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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟρΟϊ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ 
y *• ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΛΟΓΟΙ. 

S. Ρ. Ν. GREGORII THEOLOGI 
A R C H I E P I S C O P I C O N S T A N T I N O P O L 1 T A N I 

ORATIONES. 

486 ΜΟΝΙΤΌΜΙΝ QVINQVE SEQVENTES THEOLOGICAS ORATIONES. 

I . Deveniraus tandem ad celebres illas Gregorii « De Iheologia » oraliones, qu» ipsi 
merito quidem effregium « Theologi » cognomen compararunt. In dies enim, ul jam vidi-
mus, increhrescebat Constanlinopoli linguarum prurigo; ac timendura erat 9 ne effrenaia 
impietatis et erroris audacia veoerandam Qdei ac Trinitatis doctrinara penitus eistingue-
ret. Dudum autera desiderabalur vir, qui moruro integritate, ingeuii vi et acumine, pie-
tatis et doctrinea excellontia, ceecutientem populum ab errorum tenebris ad veritatis 
lumeo benigne revocaret. Ad tale taraque arduum opus nemo Gregorio aptior, prestan-
tiornemo; qoippe qui, in sacrarum Litterarum studio epprirae versalus f abstrusiora 
quteque circa res divinas raira ingenii facilitate interpretari ac enucleare posset. Jam 
enim, ex quo Constantinopolitanm Ecclesi® regimen susceperat, plurima sano preebuerat 
tum doctrin», tum pietatis argumenta; atque totus in id unum incubuerat, ut, profligaia 
baaresi f labefaclatam Trinilatis doctrinam mstauraret. Idcirco nunquam io ommbus quas 
Cooslaotinopoli babuit orationibus, aliquid de Trinitate intexere destitit, nec a labore et 
inilocam hareLicis praelio conquievit. At ne id quidem salis. Ipsi etiam corainus et aperta 
fronte curo hoste dimicandum eral; et quas anno pracedenti promrflrat (1) « De iheolo-
gia a orationes, nunc in lucem profert. Tanla futt illarum yis, ut her ( J f valido prostrata 
li-Ju, nusquam exinde caput erigere potuorit. 

I I . Inter hcereticos quibuscum certamen inicrat Gregorius, audaciores se probebant E u -
nomiaDi. Eo eoim impietalis ac stullitiae proruperaot, ul « se scire omnia, etiam profunda 
Dei 1 , » eaque docere profiterenlur (2). Proterea, ornate dicendi cupiditate flagrantes, 
tum reruin novitate, tum verborum lenocinio, sibi elegantiea laudem ambiliose affectabant. 
Eos primum oppugnat Gregorius, atque hortatur (3) , ut y « frenala, si modo queant, ali-
quandhi lingua, » sibi aures praebeant. Tum in tota orationis serie unice docet, qualera. 
esse oporteat rei theologic® doctoretn ac magistrum; atque assignal(fc), « quando, et 
apud quos, et de quibus, et quousque » de Deo disserendum sit, ne, intem-
pestive loquentes, el ipsi et nobis iojuriam inferamus. Uaec est prior « De theologia » ora-
tio, quffi, juxta erudilos, velut ceaterarum prooemium, seu prafalio babe*da est. lo altera 
yero (5) , invocata Trinilate, de Deo ipso, licel trepidans, sermonem aggredituf. Dei exsi-
stentiam invictissirae sialuit, quamvis ipsius naturam nullis quidem verbis explicari« 
mollominus intellectacomprehendi posse, fateatur. Deinde transit adidololatriae onginem, 

3ua c®ci horaines, omnia ad sensus referentes 9 sibi terrestres, eoelestes ac subterraneos 
eos stulte ac slolide flDierunt, cum Deus sola reruoi naturalium conteraplalione cogno-

sci possil. Terlia Tbeologica (6) « De Filio » inscribitur. Qufficuoque ad Christi divinita-
lemei4jB7 humaniLateni pertinent, fuse ac nervose tractaotur. Idem argumentum in 
quarta (7) prosequilur Gregorius, ac plurima exculiens Scriptur» teslimonia, qu» ad 

11 Cor. i i , 10. 

i i) Or. xxi i l , n . 44. (5) Or. xxvm. 

<2) Or. XXVII , n. 2. (6) Or. x x u . 
5) lbid. f n. 2. (7) Or. xxx. 

( i ) Ibid., n. 5. 
PiTROL. Ga. X X X V L 1 



Μ S. GREGOIUI THEOLOGI !2 

Chrislum referuntur, singulaque enumerans nomina qu« Christo, lum ut Verbo, lum ut 
homini conveniunt, ea omnia eorumque causas pie ac erudite exponit. In quinla deni-
que (8), sancti Spirilus divinitalem ac processionem conlra Arianos, EuDomianos et p r « -
cipue Macedonianos fortiter asserit; idque sapienter observat , non ideo plurima, ex qui-
bus sancti Spirilus divmilas apertiseime colligi possii, rejicienda esse, quod ipsa, cerlas 
ob causas, Don ita expresse sacrarurn Litterarum monumentis consiguata sit, nec anxie 
de nominum SODO litigandum, cum res ipsas Scriptur® aucloritale comprobatas esse 
constet. 

I I I . Analyticara istarum orationum synopsim paucis quidem attigimus, ne fusiori ser-
mone illarum aciem, si ita loqui fas est, obtunderemus. Consentiunt eruditi eas Constan-
tinopoli habilas fuisse anno 380. Gregorius ipse oobis hujus rei argumenla suppeditat. In 
oratiooe enim quadragesima secunda9 sequenti anno pronuntiata , de Scriptura teslimo-
niis,quae a Calbolicis in haereticos, vel ab islis ia orthodoxos lorquebantur, agens, sic 
loquitur (9) : « Et quidem ScriptunB testimonia , qu® cscutientibus molesliam exhibent, 
aliis relinqaimus, cum a mdltis jam seepe, lum etiam a nobis haud perfunctorie et negli-
genter litteris mandata fuerint. » Qu» verba, juxta interpretes, non solum theologicas 
orationes designant, verum eas etiam jatn scriptas, summaque cum cura elaboratas indi-
cant. Conjici quoque polesl, singulas quidem ipsas» primo pro concione habilas, postea 
vero maturius digestas, ab ipso Gregorio fuisse litleris consignatas. Uinc illffi oraliones 
non imraerilo VISCB sunt Hieronymo libri formara referre. Scribit enira bac de re (10): 
« Adversus Eunomium liber unus, De Spiritu sanclo liber unus. » Ex quibus manifestum 
est, quatuor sallera priores, utpote qu» secum arctissime cohoereant, unica tantum ora-
tioue, seu libro, a sancto Doctore comprebendi. Hanc eliam ob causara, neque vulgatum 
earum ordinem mutare, neque aliam ab alia separare voluimus, licet aliee interim oratio-
nes diclffiet iiiterjeclee videri merilo possint. 

(8) Or. xxxi . (10) De tcript. tccl., cap. 117, Opp. t . I I , CoL 707 
(9) Or. X L I I , n. 18. ed, M. 

O R A T I O X X V i r . 

THEOLOGICA PRIMA. 

Advenu* Eunomianot prwvia di$$ertatio. 

1. Ad eos, qui ornate dicendi cupiditate flagranl, 
roihi sermo erit. El ut Scriplurx* verbis exordiar, 
Ecce ego adverium U contumeliotam *, lam in do-
ceodo, quam in audiendo, et cogitando. Suni enim, 
ftunl quidam, quibus non 488 a u r e * duniaxat, aed 
etiam Ungua aique adeo manua quoque ipsae, ut 
video, ad aermones nostros prununl, 1 quique ina-
ntbus verbis, el conieniionibus falso nominaiae 
scienlise, ac dispuialionum pugnis \ quae nullam 
uiililaiem afferunt, oblectaniur. Sic etiim, quid-
quid in verbis, vel tupervacaneuin, vel curiosum 
est, vocat Paulus, Ule breviali verbi 8 praeco et 
nssertor, ille piscalorum discipulus, ac praeceplor. ] 
Hi vero de quibus oralionem liabemus, ulinam, 
quemadmodum liiiguam volubilem babent, aique 
nobilioribus et probaiioribus verbis inseciandis 

• Jer. L , 31· · I I Tim. iv, 3. * I Tim. ?i, 4. 

» Alias XXXllI.Qiueautem 27eral,nunc56.«—Ila-
bita anno 380. 

( i i ) Κατά Εννομιανώτ. Reg. a, Colb. 5. Ruf. : 
Προς Εύνοαιανους προβιάλεξις, xal δτι ού παντός τδ 
περ\ βεοΰ οιαλέγεσβαι, ή πάντοτε* c Praevia in Eu~ 
noinianoa disseriatio, ei quod nec coniinuo, nec 
omnibua modia de Deo disserendum sil . > Reg.bm : 
Προς Εύνομιανούς. Combcf.: Κατά Εύνομιανων, χα\ 
περί θεολογίας προδΊάλεξις * c Contra Eunomianos, 
et de theologia praedisserlalto. > — < Sic inscribiiur, 
ail Leuv., proplerea quod in ea quarumdam re- < 
rum exposilio quasi prxmillatur. > Addunt nonnul-
l i , lρρέβη έν Κωνσταντινούπολη, c Conslantiuopoii 
dicla. ι 

ΛΟΓΟΣ KZ, 
i ΘΕΟΛΟΓΙΚΟΙ ΠΡΩΤΟΣ. 

Κατά Εύνομιανων (11) αροδιάΛεξις. 

Α'. Πρδς τους έν λογψ κομψούς ό λόγος. Καϊ ίνα 
άπδ της Γραφής άρξωμαι * Ίδοϋ έγω έχϊ σέ ζήν 
ύβρίστρίατ, χαίπαίδευσιν, χα\άχοήν, χα\βιάνοι.αν(12). 
Είσ\ γ ά ρ , ε1σ£ τίνες, οί τήν άχοήν (13) προσχνώ-
μενοι χα\ τήν γλώσααν, ήβη δέ, ώς όρώ, χα\ τήν 
χείρα (14) τοις ήμετέροις λόγοις, χα\ χαίροντες (15) 
τα?ς βεβήλοις χενοφωνίαις, χα\ άντιΟέσεσι της ψευο^ 
ωνύμου γνώσεως, χα\ ταΖς είς ουδέν χρήσιμον φε-
ρούσαις λογομαχίαις. ΟΟτω γάρ ό Παύλος καλεί παν 
τ6 έν λόγφ περιττον κα\ περίεργον, ό του συντετμη
μένου (16) λόγου κήρυξ χα\ βεβαιωτής, ό τών αλιέων 
μαθητής κα\ διδάσκαλος. Ούτοι δέ, περ\ ών ό λόγος, 

ί είθε μέν, ώσπερ τήν γλώσσαν εΰστροφον έχουσι, κα\ 
δεινήν έπιθέσθαι λόγοις εύγενεστέροις τε χα\ δοκι-
μωτέροις, ούτω τι κα\ περ\ τάς πράξεις ήσχολοΰντο. 
Μικρδν ούν, κα\ ίσως ήττον λν ήσαν σοφιστα\ χα\ 

e Rom. ιχ, 28. 
(12) Καϊ xaioevctv, xal άχοήν, χαϊ διάνοιατ 

Haec desuut in pterisque codd. Nec ea esse Gregorii 
putal Billius. Agnoecit latnen EUas. 

(13) Ί%ν άχοήν. Forle, t j j axofl. EDIT . 
(U) Καϊ τήν χείρα. Designal Uic Gregorius Eu-

nouiianorum improbhatem, * qui, cum impares es-
eenl Gregorio, ipsum tainen male muklaiidi cupi-
dilale ardebanl. 

(15) Τοις ήμετέροις Λόγοις, xal χαίροντες. Ilaec 
desmii in Reg- a ei Or. 2. 

(16) Συντετμημένου. Hic alludit ad hunc locum 
Rom. ix, 28, in quo Paulus Evangelium nominut, 
c breviaium verbum, > quod res luaximas paucis 
verbis complectalur. 
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χυ6ιστα\ λόγων (17) άτοποι κα\ παράδοξοι, ίν' εΓπω Α acrem el vebemenletn, sic eiiam in agendo eamdem 
τι κα\ γελοίωςπερ\ γελοίου πράγματος. operair. collocarenl! Parum igilur, el minus for-
lasse cavitUiorea essent, si id facerem, nec tam absurde aique insoleuler in verbis, perinde aiquo 
io aleaa ludo, versarenlur, ui ridicute de re ridicula loquar. 

Β*. Έπε \ δέ πάσαν εύσεβείας δδδν καταλύσαντες, I I . Quoniam autem, omni pielalis via sublata e l 
προς έν τοντο βλέπουσι μόνον, δ τι δή σου σι ν ή λύ- deleta, boc unum sibi proponunl, ut quoestioncs 
αουσι (18) τών προβαλλομένων (καθάπερ έντοίς θεά-
τροις ol τά παλαίσματα δημοσιεύοντες, κα\ τών πα-
λαισμάτων ούχ δσα πρδς νίκην φέρει κατά νόμους 
Αθλήσεως, άλλ' δσα τήν δψιν κλέπτει τών άμαθων τά 
τοιαύτα, χα\ συναρπάζει τδν επαινετή ν), κα\ δε? πά
σαν μέν άγοράν περιβομβείσθαι τοις τούτων λόγοις, 
πάν δέ συμπόσιονάποκναίεσθαι φλυαρία κα\ αηδία, 
πάσαν δέ έορτήν χαΐ πένθος άπαν, τήν μέν άνέορτον 
•ΐνάι χα\ μεστήν κατηφείας, τδ δέ παραμυθεΤσθαι 

vel siringant, vel solvant (quemadmodum, qui in 
tbeairis volgi oculis certamina oslenlant, ei. qul-
dem ejnsmodi cerlarainum genera, quae non juxta 
palaestrae leges vicloriara comparant, eed imperi-
torum duntaxai oculos perstringunt, ac laudeni a 
speclaloribus capianl); el res buc redit, u l borum 
disputationibus, et forum omne circumsirepat, ei 
convivia omnia hujusmodi nugarum laedio obiun-
danior, et festura omne infesiivum sit ac moesiiliae 

συμφορά μείζονι (19) το7ς ζητήμασι, πάσαν δέ δι- & plenam, et luclus omnis majori calamilale, hoc 
οχλείσθαι γυναικωνίην, άπλότητι σύντροφον, κα\ τδ 
της αίδοΰς άνθος άποσυλάσθαι τ|) περ\ λόγον ταχύ· 
τητι- επειδή ταύτα ο&τω, κα\ τδ κακδν άσχετον κα\ 
άφόρητον , κα\ κινδυνεύει τεχνύδριον (20) είναι τδ 
μέγα ημών μυστήριον φέρε, τοσούτον γοΰν ημών 
άνασχέσΟωσαν ol κατάσκοποι (21), σπλάγχνοις πα
τρικούς κινουμένων, κα\ , δ φησιν ό θείος Ιερεμίας, 
σπαρασσόμενων τά αίσθητήρια, δσον μή τραχέως τδν 
περ\ τούτων δέξασθαι λόγον, κα\ τήν γλώσσαν μικρδν 
έπισχόντες, άν άρα κα\ (22) δύνωνται, τήν άκοήν 
ήμίν ύποθέτωσαν. Πάντως δέ ουδέν ζημιωθήσεσθε. 
"Η γάρ εΕς ώτα έλαλήσαμεν άκουόντων, καί τινα 
χ^ρπδν έσχεν ό λόγος, τήν ώφέλειαν τήν υμετέρα ν 

est, qasestiomim arguiiis, miiigetur, ac denique 
gynaecea omnia, siropliciiatis alumna, lurbentinv 
ei padoris floe prsecipiti bac coniendendi libidine 
compiletur; quoniam, inqaain, haec iia se habent, 
adeoque inioleranda esl vis bujus mali, ut pericu-
lum sit, ne roagnum fldei nosirae mysterium exi-
gua quaedam articula esse videatur: age, nos pa-
ternis visceribus incilaios, alqae, ui Jeremiae ver-
bis utar e , eeDeoriis disiorios ei laniaioe, explora-
lores isli hactenus perferant, ut. quse de bis rebue 
dicturi sumus, aequo aoimo excipkuil; ac lingua, 
si modo queanr, aliquandiu frenala, nobis aures 
praebeanl. In qua re nihil profeclo est, cur damnt 

(επειδή σπείρει μέν ό σπείρων τδν λόγον έπ\ πάσαν q quidquid meiuatis. Aut enim ego In aurcs audien-
" M ' % ' * - lium T loquar, atque ila fruclum aliquem, hoc est, 

ulililalem vestram,489 oraiio allalura esi (quan-
quam enim ie qui verbum Dei eeminat *, in ani-
mos omnes seminat, lamen probi duniaxal aique 
fecundi fruclum ferani); aut iia discesseriiia, ut 
huoc quoqae germonein noslram explodatis, ube-
rioremque contradiceodi, nobisque conviiiandi ma-
teriam nanciscamini, quo plenius eiiam animoe 
quid a vestra opiniooe, ac lege vestra alienum 

διάνοιαν, καρποφορεί δέ ή καλή τε κα\ γόνιμος)* ή 
άπήλθετε καϊ τούτο (25) ημών διαπτύσαντες , καϊ 
πλείονα λαβόντες Ολην άντιλογίας τε κα\ της καθ* 
ημών λοιδορίας, ίνα κα\ μάλλον υμάς αυτούς έστιά-
σητε. Μή θαυμάσητε δέ , εί παράδοξον έρώ λόγον, 
κα\ παρά τδν ύμέτερον νόμον, οί πάντα είδε να ι τε 
χα\ διδάσκειν ύπισχνείσθε λίαν νεανικώς κα\ γεν
ναίως, ίνα μή λυπώ λέγων άμαθώς κα\ θρασέως. 
Tcsiroa patcalis. Nec vero mirum vobis videatur, si 
dixero, qui scire vos omnia et docere profiieroioi, perquam fortiier ac generose; noo «Bim dicam 
atnlie el temere, ne quid aniraos veslros offendam. 

Γ . Ού παντδς, ώ ούτοι, τδ περ\ Θεου φιλοσοφείν, 111. Νοα cujusvis est, ο v i r i , de Deo disserere, 
ού παντός* ούχ οΟτω τδ πράγμα εΟωνον, κα\ τών non, inqoam, cujusvis; non adeo vilis ac prolriia 
χαμα\ ερχομένων. Προσθήσω δέ, ουδέ πάντοτε, ουδέ baec res est, el eorum, qui bumi adbuc replanl. 
πάσιν, ουδέ πάντα, άλλ' έστιν βτε, κα\ οίς (24), κα\ ρ Addam eliam non cujusvis temporis, oec apud 
έφ' δσον. Ού πάντων μέν, δτι τών έξητασμένων κα\ quos?is, nec de quibusvie; eed cerlo tenipore, et 
&α6εβηκότων έν θεωρία, κα\ πρδ τούτων, κα\ ψυ-
χήν κα\ σώμα κεκαθαρμένων, ή καθαιρομένοιν, τδ 
μετριώτατον. Μή καθαρφ γάρ άπτεσθαι καθαρού τυ
χόν ουδέ ασφαλές, ώσπερ ουδέ δψει σαθροί ηλιακής 

• Jer. ιν, 19. Τ EcclL χχν, 12. · Matth. ΧΙΙΙ, 4. 

(17) ΚνβισταΧ Λόγωτ. c Sermonum urinatores, > 
td esl, c qui se in sermones praacipites dcvolvunl. ι 
Sic designaDtur Eunomiani, qui, urinalorum iit-
atar, sarsum ac deorsum argulaudo feraniur. ln 
nonnullis, κυβευταί, c alealoree. ι 

(18) άήσοναν ή Λύσονσι. In quibuedam, δήσω-
σιν ή λύσωσι. 

(19) Παραμυθέισθαι σνμφορφ μείζοτι. ld est, 
Βαούνεσθαι, c gravior, onerosior cfflciatur. ι Siceniui 

apud certos homines, ei aliquousque hoc facien* 
dum esl. Non cujaelibet quidem, quoniaro boc mu-
neris his duntaxal incambit, qui exaciissime explo-
rati sunt, ac contemplando longe processeruut, 

Job xvi, 2 , c onerosos consolatojres > amicoe ap-
pellai. 

(20) Τβχτύδριοτ. Billius in prima ed.: t argula-
Iricem quamdam arlem.i 

(21) Κατάσκοποι. Eo nomine falsos episcopos 
siguificau 

(22) Καί. Deesl in Regg. a, bm, et Or. 2. 
(25) Τοντο. Or. 1, τούτον. 
(24) Καϊ οϊς. Coisl. 1, κα\ έφ' οίς. 
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priusque etiam, et corpus, el animum a viiiorum Λ άκτίνος. "Otc δέ; Ήνίκα άν σχολήν άγωμεν άπδ της 

έξωθεν Ιλύος (25) χα\ ταραχής, κα\ μή τδ ήγεμονικδν 
ημών συγχέηται τοις μοχθηροίς (26) τύποις κα\πλα-
νωμένοις, οΓον γράμμασι πονηροίς αναμιγνύντων 
κάλλη γραμμάτων, ή βορβόρψ μύρων εύψδίαν. Δε» 
γάρ τψ δντι σχόλασα·., χα\ γνώναι θεόν (27) · κα\ 
δταν λάβωμεν χαιρδν (28), κρίνε ι ν θεολογίας ευθύτη
τα. Τίσι δέ ; Οίς τδ πράγμα διά σπουδής, κα\ ούχ ώς 
έν τι τών άλλων, κα\ τούτο φλυαρείται ήδέως, μετά 
τους ιππικούς, χα\ τά θέατρα, κα\ τά f σματα, χα\ 
τήν γαστέρα, κα\ τά ύπδ γαστέρα* οΐς κα\ τούτο μέ
ρος τρυφης, ή περ\ ταύτα έρεσχελία κα\ κομψέ ία τών 
αντιθέσεων. Τίνα δέ φιλοσοφητέον, κα\ έπ\ πόσο*; 
"Οσα ήμίν εφικτά, κα\ έφ' δσον ή του άκούοντος 
έξις έφικνείται (29) κα) δύναμις* ίνα μή καθάπερ αϊ 

gordibuft purgarunt, aul, ut parcissime loquar, jam 
boc aguni, n l se a viliorum labe purgent. Impuro 
enim rem puraro aliingere, ne periculo quidem 
fortasse carel, quemadmoduia nec aegris oculis 
aolia radios inlueri. Quando auiem? Tum vtddicet, 
cum ab exlerno luio ac lainultu quieiem agiraus, 

;nec princeps uostri par* improbts vagisque Ynnu-
lacris confundilor, dum velut defonnibus lilleris 
eleganies liueras, coeooque unguentum admisce-
rnus. Vacare enim baud dubie oporiei, et Deum 
cognoscere : cumque tcmpus acceperimus, id agen-
dum esi, u i divinae doctrinse rectiludinem juriice-
mtis. Apud quos porro? Nempe apudeos, qut rein 
hujusmodi siudioso ac serio amplecltiniur, quique 
non ut quidpiam aliod, sic boc quoque inepla nu- ^ ύπερβάλλουσαι τών φωνών ή τών τροφών, τήν άκοήν 

βλάπτωσιν(30)ή τά σώματα* εί βούλειδέ, τών φορτίων 
τάύπέρδύναμιντουςύποβαίνοντας(31), ή τήνγην τών 
ύετών ol σφοδρότεροι* ούτωδή κα\ ούτοι τοίς στε££οίς, 
ίν' ούτως εΓπω, τών λύγων καταπιεσθέντες, καί βα-
ρυνθέντες ζημιωθεί*ν κα\ είς τήν άρχαίαν δύναμιν. 

gacilaie prosequtnilur, post circenees Uidos et 
apectacula, posl caniiones, post denique quanr. 
veatri, ei iis, quae sub venlre sunt, indulserint; 
qui quidem ila perdiie affecti aunl, ul hoc quoque 
in oblecUmenlorum parte nutnarent, nimirum de 
divinis rebus nugari, alqae arguia ditpulalione concerlare. Jam de quibua, et quon&que digputan-
dom ? De bis solun, qu» ingenii noatri 480 moduluip, atque audilorig captum non excedunl: ne 
alioqui, ut nimia vocis intenlio aique immodicus cibus, aures ei corpora labefaclai : aut, si raavU, 
garcina» firibos graviores bajulorum humeroa, ac crebriore* pluviae lerram opprimuni : iia eliaraae-
dilores qucsiionibus graviortbtta ac durioribus oppressi alque confecii, prietinaa quoque tiree aaiiltant. 

IV. Neque vero naec quisquam ila accipial, Δ'. Κα\ ού λέγω τούτο, μή δείν πάντοτε μεμνήσθαι 
quati Deum perpeloa memoria colendum esse oe- θεού* μή πάλιν έπιφυέσθωσαν ήμίν ol πάντα εύκολοι 
gem, ne rursus adversura nos irraanl, qui omnia κα\ ταχείς. Μνημονευτέον γάρ Θευύ ράλ).ον ή άνα-
facile xc slallm in calumniam irabunl. Nec enim tam 
aaepe gpiriiara decere, quani Dei maroitiiase debe-
mus: imo, ai hoc eiiam dici poteal, nibil aliud 
quam boc, faciendum. Nara et.ego inier eoa noroen 
roaum profiteor, qui w b u m illud probanl, quod 
nos die ae nocie jubel meditari ·, vespere, el mane, 
at meridie narrare l v , ac denique benedioere Do-
minum in omni lempore 1 1 ; sive, ul verbis Moysis 
otar, dormiainus, sive oonsurgames, si?e iter fa-
eiamus aive quid aliud agamus, alque bac ipsa 
recordalione ad puritaiem inforroari. Quocirea, ne 
quis perpetuo Deum memoria leneat, haud veto, 
sed ne de Deo disputei: imo nec boc probibeo, 
ne de Deo dieputea, velui quid impium, sed ne 

πνευστέον* κα\ el οΐύν τε τούτο (32) είπείν, μηδέ άλ
λο τι ή τούτο πρακτέον. Κάγώ τών έπαινούντων είμΐ 
τδν λόγον (53), δς μελετών ημέρας κα\ νυχτδς διαχε-
λεύεται. χα\ εσπέρας καί πρωί κα\ μεσημβρίας δι-
ηγείσθαι, καί ευλογεί ν τδν Κύριον έν παντί καιρφ* εί 
δεί κα\ τδ Μωύσέως είπείν, κοιταζύμενον, διανιστά* 
μενον, όδοιπορούντα, δ τι ούν άλλο πράττοντα, χα\ 
τ?| μνήμη τυποΰσθαι πρδς καθαρότητα. "Ωστε ού τδ 
μεμνήσθαι διηνεκώς κωλύω, τδ θεολογείν δέ * ουδέ 
τήν θεολογίαν, ώσπερ άσεβες (54), αλλά zh> άκαι-
ρίαν* ουδέ τήνδιδασχαλίαν, άλλά τήν άμετρίαν. Η μέ
λιτος μέν πλησμονή χα\ κόρος έμετδν εργάζεται, 
καίπερ δντος μέλιτος, κα\ καιρδς τψ παντί πρά
γματι , ώς Σολομώντι κάμο\ δοκεί, κα\ τδ καλδν ού 

inieropestWe : nec boc ago, ul docendi munus ^ καλδν, δταν μή καλώς γίνηται (ώσπερ άνθος έν χει-
explodaro, sed ne mediocriuiis fines transiliai. An 
vero, cum mellis quoque ipsius, quanium?is dulcis, 
satieui -fomiiam mofea l i f , aauroque cuique ne-
goiio deaiinatum sii lempus " , oi ego cum Salo 

μώνι παντελώς άωρον, καί γυναιξί κόσμος ανδρείος, ή 
γυναικείος άνδράσι, κα\ πένθει γεωμετρία, κα\ πότψ 
δάκρυο ν), ενταύθα δέ μόνον τδν καιρδν άτιμάσομεν, 
ού μάλιστα τιμητέον τδ εύκάιρον; 

mone ceoaeo; cumque eaquae per ae bona suni, nisi bene iractenlur, boni graiiam perdani(non alii^r 

f Psal. I , 2. »· Paal. LIY, 18. 1 4 Paal. xxxm, 2. 1 1 Deul. v i , 7. »· Prov. XXT, 27. u Ecde. ιιι, 1. 

25) Έξωθεν ΙΧνος. c Ab cxlerno mto. t Id eat, 
c a camis siudio et lerreslris negoiiis. > 

(26) ΜοχθηροΤς. ι Laboria ac inolesiiae ptenis. > 
(27) Καϊ γτώται θεότ. Billius: ι ul ad Dei co-

gailioncm perveniamus. · 
(28) λάβωμεν χαφότ, elc. Allndit ad liaec Terba 

psal. LXXIV, 5 : < Oum'accepero lerapus t ego juslU 
iias jadicabo. > 

!

29) Έφιχνειται. Coisl. 1, Or. 1, e tc , εξικνείται. 
50) ΒΛάχτωσι. Reg. bm, βλάπτουσι. 
51) ΎΛοβαΙνοττας. Reg. bm, υπερβαίνοντας. 
52) Τοντο. Deesi in Reg. bm et Or. 1 . 

(33) λόγον. Duo Colb., νόμον, ι legcm. ι 
(34) "Ωσπερ άσεβες. Reg. bm, duo Colb., CoisL 

5, Or. I , δπερ ευσεβές, ι quod piP^ est. ι Sic eiiaui 
legil Billius. 
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atque kieme iniempesiivi sunt floresf nec mulieribua virilis, nec viris muliebris ornalus convenit, nec 
luctui geomeirb, nec convivio lacrymae), bic solum nullam temporis ralionem babebimug, ubi maiiuia 
ejas ralio habenda esl ? 

Ε'. Μηδαμώς, ώ φίλοι κα\ αδελφοί - αδελφούς γάρ Α V. Absit,o amici acfratres : fralres enim adbucvos 
υμάς Ετι χαλώ, καίπερ ούκ άδελφιχώς Εχοντας* μή appello,tametsi parumfraiernoerga nosanimo skis: 
•δτω διανοώμεθα, μηδέ καθάπερ ίπποι ol θερμοί (35) 
χαλ δυσκάθεκτοι (56), τδν επιβάτη ν λογισμόν άπο£-
(&ψαντες, χα\ τήν καλώς άγχουσαν ευλάβεια ν άπο-
πτύσαντες, icopfxa της νύσσης θέωμεν* άλλ* είσω 
τών ημετέρων δρων φιλοσοφώ με ν , κα\ μ}] είς Αίγυ-
πτον (57) έκφερώμεθα, μηδέ είς Άσσυρίους κατα-
συρώμεθα, μηδέ άδωμεν τήν φδήν Κυρίου έπ\ γης 
άλλοτρίας, πάσης ακοής λέγω, ξένης τε κα\ ημετέ
ρας, έχθρας κα\ φιλίας (58), ευγνώμονος κα\ αγνώ
μονος (59), ή λίαν επιμελώς τηρεί τά ημέτερα, κα\ 
βούλοιτο άν τδν σπινθήρα τών έν ήμίν κακών γενέ
σθαι φλόγα, έξάπτει τε κα\ άνα^ ιπ ί ζε ι , κα\ ε ίςού-
ρανδν αίρει ταίς παρ* εαυτής (40) αΟραις λανθάνου 

absil ul iia sentiaiuus, ac velulequiferocesetindomiiu 
ralione, quaai sessore, cxcussa, religiosaque gravila-
te, qua praeclarecompescimur, repudiata, prociil ex-
tra melam curramus; verum linibtts noslris dispula-
lionee noslras coerceamus, nec in jEgypium praecipt-
tes feramor, necadAssyrios perirahamur, nec canti-
cum Domini in lerra aliena caniemus , 5,hocest, apud 
quosvis audilores, tam nostrates quam extraneos, lam 
bosteaquaro amicos, tam benignos quam malignos ac 
491 praeposieros, qui sunuuo siudio res noslras 
explorant, nihilque avidius expetunl, quam ut 
malorum noslrorum scinlilla in flanimam surgat, 
quam eiiam furihn exsusciiam, atqtie acceiidunt, 

σα, χα\ ποιεί της Βαβυλωνίας φλογδς τά κύκλω κα· ^ aurseque suac afflatu in coelum allolluiil, el Babylo 
ταφλεγούσης ύψηλοτέραν. Επειδή γάρ ουκ έν τοίς 
εαυτών δόγμασιν Εχουσι τήν ίσχύν, έν τοίς ήμετέ-
ροις σαθροίς ταύτην θηρεύουσι, κα\ διά τοΰτο, ώσ
περ αί μυίαι τοίς τραύμασιν, οΟτω τοίς ήμετέροις 
επιτίθενται, είτε άτυχήμασι χρή λέγειν, είτε άμαρτή-
μασιν. 'Αλλ' ημείς γε μή έπ\ πλείον ημάς αυτούς 
άγνοήσωμεν, μηδέ τδ περί ταύτα κόσμιον άτιμάσω-
μεν* άλλ* εί μή τήν Εχθραν καταλύσασθαι δυνατόν, 
έχείνό (41) γε συμβώ μεν άλλήλοις, μυστιχώς τά μυ
στικά φθέγγεσθαι, κα\ άγίως τά άγια, κα\ μή (δίπτειν 
είς βέβηλους άκοάς τά μή Εκφορά, μηδέ σεμνότερους 
ημών άποφαίνωμεν τούς προσκυνοΰντας τοίς δαιμο-
νίοις, κα\ τών αισχρών μύθων καί πραγμάτων θερα-

nica (lamroa Ι β , in orbem omnia populanle, subli-
miorem reddunt. Quoniam enim in suis dogmali-
bus nihil sibi praesidii roborisqoe consiilulum ?i-
dent, hoc in nosirarum reruro hnbecillilale veiwm-
tur. Ac proinde, quemadmodum inusca3 vulneribus, 
ita nostrie calamkaiibus, aut, ai mavie, erraiis im-
minent. A l nos quidem nosmeiipaoa diuiius ne 
ignoremus, nec rooderationem, quae in liis rebus 
lenenda esl, aspernemur. Quod si tnimicitias atque 
odia exstinguere non posswnus, illud saliem inler 
nos convcnial, ut mysiica mystice, ei sancla eancie 
proloquamur, nec io profanas aures, quse in f ulgiis 
efferri nefas est, projiciamus, nec patiamur reli-

πευτάς, οί θάττον άν του αίματος, ή λόγων Εστίν ών r giosiores quam nos videri eos, qui dacmones ad-
* - · f . ι _ „ , _ , 5 . - . m * _ A ~ K» . . <· v . l I . ι . μεταδοίεν τοίς άμυήτοις* άλλ' είδώμεν, ώσπερ έσθή 

τος, χα\ διαίτης, κα\ γέλωτος, κα\ βαδίσματος ούσα ν 
τινα κοσμιότητα (4i) ,ουτω κα\λόγου κα\ σιωπής,δτι κα\ 
Αόγον πρεσβεύομεν μετά τών άλλων του θεού προσ
ηγοριών, κα\ δυνάμεων * Εστω κα\ τδ φιλόνεικον (45) 
ημών Εννομον. 

orani, el turpium fabularum ac rerum cullura proli-
lenlur; quippe qui iis, qui non iisdem sacris in l -
liali sunt, cruorem poiius suum imperiirentur, 
quain serinones, quibtis niysteria sua detegereot. 
Agnoscamus, ui in veslilu, victu, risu, atque in 
cessu, sic in sermone ac silenlio moduni quemdani 

ac detorum tenendum esse, proDserlim cum iuter (ol Dei virluies ac nomina Λόγον quoque, boc est, 
Yerbum, colamus; atque conlingal, ul ipsa eliam contenlio nostra legilima sil . 

C7'. Τί γέννησιν (44) ακούει θεου κα\ κτίσιν, κα\ 
Θεδν έξ ουκ δντων, κα\ τομήν, καί διαίρεσιν, κα\ 
άνάλυσιν, δ πικρδς τών λεγομένων ακροατής (45); 
Τί δικαστάς τούς κατηγόρους καθίζομεν; Τί τά ξίφη 
τοίς έχθροίς έγχειρίζομεν; Πώς, οίει, δέξεται τδν 

VI . Cur Dei generationem ei creaiionem, atque 
Deum ex nibilo orlum, cur sectiones, ei divisiones, 
ac resolutiones Hle audii, qui sa3vo alque infenso 
auiino hujusmodi sermones expenriii? Cur accusa-
tores ipsos judices consiiluimus? Cur boslibus in 

περί τούτων λόγον, ή μεθ* οίας της διανοίας, δ τάς D perniciem noslram gladios porrigiieus? Quo paclo, 
, e Pfsal. cxxxvi, 4. »· Dan. ιιι, 22. 

/55)0/ θερμοί. Dcesl oi in Begg. a, bm, Coisl.5, 
c l Or. 1. 

(36) Καϊ δυσκάθεκτοι. Sic Bcg. bm, Coisl. 3, et 
Or. 1. lu editis, κα\ δυσκάθετος. 

(37) ΕΙς Αϊγνπτοτ· ι Ιιι iEgyplum. ι ld esl, ι ne 
aliena dogmata seclemur. > 

(58) ΦιΜας. Duo Coisl., φίλης. 
(39) Ευγνώμονος· καϊ αγνώμονος. Elias verlit, 

c r<*cle raiiocinanlem, el judicii experiem. ι 
(40) Έαντής. Or. I , έαυτοίς. 
(41) 'Εκείνο. Ιιι noiiDullis, έκείνω. 
(42) Κοσμιότητα. Sic dm> Regii. Alii κοσμότη-

τα [m^iidose]. 
(15) Φιλόνεικον. Bitlius ad marginem Bus. s t r i -

psil, τδ φιλότιμον. Sic eliam leguni Elias el Leuv* 
Combef. yero, φιλονεικείν ήμίν * c ipsuiu bpc quod 
coniendimus, sii uobis legUiiuiim. ι 

(44) Γέννι\σιν, etc. Gre^oriusbic perstringii Eu-
nomianos , qu i , apud genlilcs , quibus non licebat 
lalia audire, de Deo arroganter el cum oeteulalione 
disserebant, cum ipsi in deorum euorum patroci* 
niuui sermones etiam adbibere possenl. Nara Eu-
noniiani creatum esse Filium Dei, orlumque de u i -
bilo contendebani, sicque eurodem a Paire quasi 
dissecatum separabaiit. 

(45) Ακροατής. < Auditor. ι Coislin. 1, Ιξετα-
ΐς, c iudagaior. ι Sic eliain lcgil Billius. 



* · S. GREGORH THEOLOGI 20 
quove animo, eos bujusmodi sennonem accepluros Α μοιχείας έπαινών κα\ τάς παιδοφθορίας, χα\ προσκο-

νών τά πάθη, χαΐ μηβέν υπέρ τδ σώμα διανοηθήναι censes, qui adulieria, ei poerorum sUipra laudibtte 
effmint, qui vitia adorant r nec quidquam supra 
corpas cogitare ptsaunl, qui berf et nwdius terlius 
deos sibi condiderunt, eosque lurpissmiis facinori-
busclaros et nobiles? Annon crasse? Non fcedef 
Non inepte? Non suo denique more? Nonne deo 
rum suoruni ac viiiorum 492 pairocinium a iheo-
logia tua haurienl? Nam cum liis vocibus ipsi per 
summam calumniam otamur, qoo landem raodo 
illos adducere queamug, ui pbilosophiaro nosiram 
amplectanlur ? Cumque per se ipsi io commiscendis 
malia solenes sint, qnando tandem ab oblatis absti-
nebunt? Haec nobia bellum civile alque inleslinum 
attulit. Haec i l l i , qui pro Verbo acrias, quam Verbo 
ipsi gratum ail, depugnant; nec hoininibuS furore Β ώς αλλότριους νομίζοντες 
correptis dissimiles sunl, qui aoaa domos incendunl, vel liberos dilacerant, 
dnni, ulpoie qui pro alienis eos habeant. 

VII . Jam vero posteaquam eos, qui a nobis alienj 
sunt, a divinaruin rerum auscullatione submovi-
mua, atque in porcorum gregeni numerosam le-
gionetn in profundom rucnlem ablegavimus i T , se-
quitur jam, ut nosmeiipsos insptciamus, ac, slatuae 
cujusdam instar, ibeologam ad omnem eleganiiam 
expoliamus. Illud vero prius eipendendtim est, qtue 
baec lanta dispuiandi cupidiias, ac linguae prurigo? 
Quis novas liic morbus, avidiiasque inexplebilis? Cur 
manibus vinciis, linguamarmavimus? Non hospilali-
taiem, non fraternam charilalem, non routuum con-
jugii amorem, non virginitalem laudamus? Non pau-
perum alendorum curam , non psalmorum cantum, 
non noclurnam stalionem, non lacrymas admiramar? 

δυνάμενος, ό χθες xa\ πρώην έαυτψ στήσας θεούς, 
xa\ τούτους έπΙ τοίς αίσχίστκς γνωρισμένους; Ούχ 
ύλικώς; Ούχ αίσχρώς; Ούχ άμαθώς; Ούχ ώς είωθεν; 
Ού συνήγορον τών οίκείων θεών χα\ παθών τήν σήν 
θεολογίαν ποιήσεται; ΕΙ γάρ αυτοί (46) ταίς φωναίς 
ταύταις έπηρεάζομεν, σχολ^ γ ' άν έχε ί νους πείσαιμεν 
φιλοσοφείν έν τοις ήμετέροις · χα\ εί παρ* εαυτών 
είσιν έφευρεταΐ χαχών, ποτέ άν τών δεδομένων 
άπδσχοιντο. Ταύτα ήμίν ό πρδς αλλήλους πόλεμος* 
ταύτα οί πλείον υπέρ τού Λόγου μαχόμενοι, ή δσον 
άρέσχει τψ Λόγω, κα\ ταυτδν πάσχοντες τοίς μαινο-
μένοις, οί τούς Ιδίους οίκους άνάπτουσιν* ή τούς 
παΐδας σπαράττουσιν, ή τούς γονέας περιωθούσιν, 

?e1 parenice proiru-

Ζ'. Έπε\ δέ άπεσχευασάμεθα του λόγου τδ άλλδ-
τριον, κα\ είς τήν άγέλην τών χοίρων άπεπεμψά-
μ ε ^ τδν πολύν λεγεώνα κατά βυθών χωρήσαντα, 5 
δ.ύτ:ρόν έστι (47), πρδς ημάς αυτούς Ιδωμεν, και 
f < σωμεν είς κάλλος, ώσπερ ανδριάντα, τδν θεολόγον. 
Εκείνο δέ πρώτον (48) λογισώμεθα, τίς ή τοσαύτη 
περ\ τδν λόγον φιλοτιμία, κα\ γλωσσαλγία; Τίς ή 
καινή νόσος αύτη καί απληστία; Τί τάς χείρας δή-
σαντες, τάς γλώσσας ώπλίσαμεν; Ού φιλοξενίαν 
έηαινούμεν; Ού φιλαδελφίαν, ού φιλανδρίαν, ού 
παρθενίαν, ού πτωχοτροφίαν θαυμάζομεν; Ού ψαλμ-
ωδίαν, ού πάννυχον στάσιν, ού δάκρυον; Ού τ6 
σώμα νηστείαις ύποπιέζομεν; Ού δι' ευχής πρδς 
θεδν έκδημούμεν; Ού τψ κρείττονι τδ χείρον ύπο-

Non corpus jejunlis premimus? Νοη per oralionem Q ζεύγνυμεν, τδν χουν λέγω τψ πνεύματα ώς άν ol τψ 
&d Deurn pcregrinarour? Νοη, ut eos faccre parest, 
qui jusioa se bumano leraperamento judices pne-
benl, dcieriorem parlcm praealanliori, boo est, 
polverem spiritui, subjicimus? Non praesenlera 
hanc vitam mortis medilationem facimus? Non, 
nobiliiaiis divinilus indilae memores, imperium in 
animi perturbationes arripimue? Non iram intu-
mescenlem ac saevienlem cicuramus, non dejicien-
lem saperbiarn, uon moerorem inconsideratum, non 
atolidam voluptatem, non procacem et mereiriciura 
risurn, non pra3cipiteni aspeclum, nou inexplebi-
lem audicndi, non immodicam loquendi libidinem, 
non absurdas cogitaiiones, non denique quidquam 
eorura qux a nobis contra nos perversus ille hoslis 

" Luc. vni , 30 seqq. 

(46) ΕΙ γάρ αυτοί, elc. Eanomiani, atidilo ι ge- D 
nerationis > Filii vocabtilo, eam modo naturali et 
corporeo faciam esse objiciebant, ac proinde Cbri-
slum creaiuin esse conlendebant. Unod dispntandi 
genus plurimam favebat gemilium erroribus, ipsis-
que scandalum erat, qnominus catbolicam fidem 
amplcxarenlur. 

(47) mO δεύτερον έστι. Coisl. I addil, τούτο 
ποιήσωμεν, c quod secunduin est, id faciamus.i 

(48) Πρώτον. Rpgg. a, bm, πρότεοον. 
(49) Ώς άν ol τφ κράματα etc. Leuv.: ι Siculi 

flebrnt qui jusiam de lemperamcnlo, quod esl in 
doinine, senttniiam ferunt. ι 

κράματι (49) δικαίως δικάζοντες; Ού μελέτην θανά
του τδν βίον ποιούμεθα; Ού τών παθών δεσπόται 
καθιστάμεθα, μεμνημένοι της άνωθεν (50) ευγενείας; 
Ού θυμδν τιθασσεύομεν έξοιδούντα κα\ άγριαίνοντα; 
Ούκ έπαρσιν καταβάλλουσαν (51), ού λύπην άλό-
γιστον, ούχ ήδονήν άπαίδευτον, ού γέλΐι>τα πορνικδν» 
ούκ δψιν άτακτον, ούκ άκοήν άπληστον, ού λόγον 
άμετρον, ού διάνοιαν Ικτοπον, ούχ δσα παρ* ημών 6 
Πονηρδς καθ* ημών λαμβάνει, τδν διά τών θυρίδων, 
ώς ή Γραφή φησιν, είτουν αισθητηρίων, είσάγων 
θάνατον; Παν μέν ούν τουναντίον, κα\ τοίς άλλων 
πάθεσιν έλευθερίαν δεδώκαμεν, ώσπερ οί βασιλείς 
τάς έπινικίους αφέσεις (52), μόνον άν πρδς ημάς 
νεύσωσι (53), κα\ κατά θεού φέρωνται (54) θρασύτε-

(50) Τ^ς άνωθεν, ι Nobilitalis quam e coelo tra-
bimns. ι 

(51) ΚαταβάΧλουσαν. F*cnvenk. legil, καταβάλ-
λομεν. Alludil forsan Gregorius ad baec verba psal. 
L X X I I , 18, c Dejecisii eos dum allevarentur. > 

(52) "Αρέσεις, t Vacaliones. > Idesl, inquil Eiias, 
t quietem a laboribus mililiac, et liberalionem ab 
omni serviuue. ι 

(55) Νεύσωσι. Sic Reg. bm, Bas., el Comb. In 
ed., νεύουσι. 

(54) Φέρωνται. Sic Coisl. 1, Bas. In ed., φέρον
ται. 
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ρον, ή άσεβεστερον (55)* κα\ χαχδν ού καλού πρά- Α accipil; per fencslras, ut Scriplura loqnUur 1 β , hoc 
γματος μισθδν άντιδίδομεν, της ασεβείας τήν π α ^ η - est, per sensuum organa, morlem inlroducens ? 
σ(αν. Imo conlra omnino faciinus, alque 493 aliorum 
•it i is libenaiem damos (non secus ac parla vicloria rcgos militibus suis vacationes conceduni), bac 
dooiazal lege el condiiione, ut in noslras parles propendeanl, aique adversus Deum majori cum 
audacia ei impieiaie ruant; ac malam non bonae rei niercedem ipsis pendimus, pro impielaie nimi 
rum peccandi Hcenliam ipsis persolvcnles. 

Η'. Καίτοιγε, ώ διαλεκτικέ κα\ λάλε, ερωτήσω σέ 
τι μικρόν * σύ δέ άπόκριναι, φησί τψ Ιώβ δ διά λαί
λαπας χα\ νεψών χρηματίζων. Ποτερον πολλαΐ μο-
ναΐ (56) παρά τω θ ε ψ , δπερ άκούεις, ή μ ί α ; Πολ-
λα\, δώσεις δηλαδή, χα\ ού μία. Ποτερον δέ πληρω-
θήναι δεί πάσας, ή τάς μέν, τάς δέ ού, ώς είναι κε-

VIII . A l q u i , ο dialeciice el loqnax , nonnihil (e 
inlerrogabo : Ια vero responde, ul inquiebal i l le , 
qui ad Job per turbinem ac nubes oracula edebal 
Muliaene apud Deum mansiones sunt, quemadmo-
dum Scripiura docet", an una lanlum? Multae, 
inquics, non una. Recle. Age vero, easne omnes 

νάς, xal μάτην ήτοιμασμένας; Να\ πάσας* ουδέν γάρ β impleri, an quasdaro quidem, caeieraa auiem ml-
βίκή τών παρά θεού γενομένων. Ταύτην δέ, δτί ποτε 
θήσεις τήν μονήν, Ιχοις άν είπείν; ΤΑρα τήν εκείθεν 
άνάπαυσίν τε καί δόξαν τήν άποκειμένην τοίς μακα-
ρίοις (57), ή άλλο τ ι ; Ούκ άλλο τι, ή τούτο. Επειδή 
τούθ' (58) ώμολογήσαμεν, κάκείνο προσεξετάσωμεν · 
Έ σ τ ι τι τδ ταύτας προξενούν τάς μονάς, ώς δ έμδς 
λ^γος, ή ουδέν"; Έστι πάντως. Τί τούτο; Τδ διαφό
ρους είναι πολιτείας κα\ προαιρέσεις, χα\ άλλην άλ-
λαχού φέρειν κατά τήν άναλογίαν της πίστεως, δπερ 
καί όδονς δνομάζομεν. Πάσας ούν όδευτέον, ή τινας 
τών δδων τούτων; Εί μέν οΓόν τε τδν αύτδν, πά
σας (59)* εί δέ μή, δτι πλείστας· εί δέ μή, τινάς* εί 
δέ μηδέ τούτο, μέγα κ ίν εί μίαν διαφερόντως, ώς 
γέ μοι φαίνεται. Όρθώς τούτο ύπολαμβάνεις. Τί 

nime, u l inanes el frustra paraias? Ulique omnes. 
Neque enim a Deo quidquam lemere aique incae-
auro faclum est. An porro hoc qaoque dicere qaeae, 
quid landem sii liaec mansio? Nuro requies et glo-
ria, quae beaiis In coelo recondha est, an quid aliud? 
Nihil aliud, quain boc, inquies. De hoc igiiur 
quando inier nos conslat, illud insuper expenda-
jmus: Eslne aliquid, quod nobis mansiones bas con-
ciliet, ut mea est sentenlia, an omnino nihil? Est 
sane^ inquis. Quidnam hoc? Hoc nimirum , quod 
diversa sim vivendi genera et instituta , iia lamen 
H l omnia sint fidei consenlanea, quodque nos via* 
appellamus. Quhl ergo? Hisne omnibus incedere 
necesse est, an quibusdam solum ? Omnibus, si qut-

ούν; "Οταν ακούσης μίαν δδδν είναι, κα\ ταύτην Q dem unus atque idem boc possil; sin ininus, com-
στενήν, τί σοι φαίνεται δηλούν δ λόγος ; Μίαν μέν, 
βιά τήν άρετήν · μία γάρ, κάν είς πολλά σχίζηται · 
στενήν δέ. διά τούς Ιδρώτας, κα\ τδ μή πολλοίς είναι 
βατήν, ώς πρδς τδ πλήθος τών εναντίων, κα\ δσοι διά 
της κακίας δδεύουσιν. Ούτω κάμο\ δοκεί. Τί ούν, ώ 
βέλτιστε, είπερ τούτο ούτως έχει, ώσπερ τινά πενίαν, 
καταγνώντες τού ημετέρου λόγου, πάσας τάς άλλας 
οδούς αφέντες, πρδς μίαν ταύτην φέρεσθε κα\ ώθείσθε 
τήν διά λόγου κα\ θεωρίας, ώς αύτο\ οίεσθε (60), ώς 
δέ έγώ φημι, άδολεσχίας κά\ τερατείας; Έπιτιμάτω 
Παύλος ύμίν, τούτο πικρώς όνειδίζων μετά τήν άπ-
αρίθμησιν τών χαρισμάτων, έν οίς φησιν · Μή πάν" 
τες άπόστοΛοι; Μή πάντες προφήτου; κα\ τά 
έξης. 

pluribus; aul cerle quibusdam. Quod si ne hoc 
quidem concedatur, amplum tamen, ut mihi vide-
tur, fuertl, vel unica doniaxal eximie incedere. 
Recie boc existimas. Qaid igilur? Cum audis viam 
unam esse, earoque peranguslam 1 1 , qnid- iis 
verbis signiGcari putas? Unam sane esse, si vir-
tuiem spectes; baec enim unica esi, licei in mullaa 
partea secelur; verum angustam propter sudores* 
ei quia non a rauhis lerilur, si quidem multitu-
dinem eorum coghes, qui contrario iiinere pec 
vhium gradiiinlur. lta mihi quoque videlnr. Quid 
ergo causae esl, vir opiirae, cum iia 86 res ha* 
beant, quod, csleras omnes vias repudlaniea, 
lanquam pauperiem, explosa noaira agendi ra-

lione, ferimini ac protrudimini omnes ad banc unam, quae per dispulationes ae speculationes, ul 
Ipsi puiaiis, ut 494 aulem ego, nugas et prasiigias, (erilur ? Objurget voe Paulus, post graliaiwii 
enuroeratiouero acriier bia verbis invebens : iVum omne$ apostoli t Num omnet propheHe 1 1 ? ei quai 
seqauntur. 

θ 7 . "Εστω δέ, ύψηλδς, σύ, και υψηλών πέρα, κα\ D IX. Eslo autcm : sis ipae allus el sublimis, et 
υπέρ τάς νεφέλας εί βούλει, ό τών άθεάτων θεατής, subliiuibus sublimior, aique ipsis elfam nubibus, hl 

M Jer. i x , 24. »· Job xxxvin, 3. M Joan. xiv, 2. e l Matth. f i i , 45. M I Cor. x n , 29. 

(55) Άσεβέστερον. Deesl in Rcg. a, duobus Colb., 
61 Or. i . Nec Billius vertit. 

(56) ΠοΧΙαϊ μονοί. Mansiones multce. c Non pro-
pler locoram dtscrimina, > inqufl Elias, c sed pro-
pier doroorum ordinem. Nam ui si unam domum 
nna tanlum lucerna splendore suo collustret, qui-
liliet seorsim lucetn peculiarem percipit, qiianquaui 
lameii in inulus faces non dividaliir. Sic in iuturo 
saeculo universi bomines ju«ii recipieniur eodem lo-
coet non separalim, siugulis pro suo riodo, cl co-

deni Iumine spiriluali sptendorem baurieniibus, ra-
lioneque sibi convenienle gaudium ae lasUtiani ca-
pieniibus. > 

(57) Μακάριας. Reg. bm, δικαίοις, ι justra. ι 
(58) Επειδή τονθ\ Reg. bm, ci Or. 4, έπε,δή 

τούτο. 
(59) Πάσας. Reg. bm, et Or. I , άπάσας. 

• (60) Ώς αύτοϊ οϊεσθε. Ha3€ deaunl in duobus 
Regg. 
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iia Uioel, aitior, rerum, quae oculorum aspccium Α δ των άψητων ακροατής, ό μετα Ήλίαν μεταρσέος, 
superent, speciaior, el arcanorum verborum audi-
lor posi Eliam in sublime rapius , v , posl Moysen 
Dei couspeclione donalus posi Paulum in coelum 
evec lus • · ; quid landero est, quod alios quoque 
unius diei momenio sauclos iingis, el ibeologos 
creas, erudiiioneroque ipsis velui inspiras, ei mulia 
imperiie dociorum conciliabula facis ? Cur aranea-
rum lelis infirmiores illaqueas, ex eoque libi sciium 
aliquid ac proeclarum facere videris? Cur advcrsus 
iidena crabrones excilas? Cur dialeclicoruni agmen 
nobis ex lempore producis, nou aliier ac fabulae 
oiiin, gigames? Cur levissimos quosque viros, ac 
?irorum nomine indignos, velul colluviera quamdam 
in unam voraginem cogens, ac verborum illecebris 
niagis*ac magis cffeminans, novam ex ipsis impie-
talis ofljcinam condidisii, asluie inlerim eorum 
ameniia ad utiliiaieui luam abuiens, aiqu<* ex ea 
inessem faciens? Nuin bis refragaris? Num alia 

xol 6 μετά Μωϋσέα θεοφανείας ήξιωμένος, χα\ 
μετά Παΰλον ουράνιος · τι καί τους άλλους αυθημε
ρόν πλάττεις αγίους, κα\ χειροτονείς Θεολόγους, κα\ 
οίον έμπνείς τήν παίίευσιν, κα\ πεποίηκας λογίων 
άμαθων πολλά συνέδρια; Τί τοις άραχνείοις ύφά-
σμασι (61) ένδεσμεις τους ασθενέστερους, ώς δή τι 
σοφδν κα\ μέγα; Τί σφηκίας (62) εγείρεις κατά τής 
πίστεως; Τί σχεδιάζεις ήμίν διαλεκτικών άνάδοσιν, 
ώσπερ οί μύθοι πάλαι τους γίγαντας; Τί τών fcv 
δρών δσον κούφον, κα\ άνανδρο ν, ώσπερ τινά συρφε
τό ν , είς μίαν χαράδραν συναγαγών, κα\ κολακεία 
πλέον θηλύνας, καινδν έργαστήριον (63) έδημιούργη-
σας, ούκ άσόφως τήν άνοιαν αυτών εκκαρπούμενος, 
Αντιλέγεις καί τούτοις; κα\ ούδαμού σοι τάλλα; 
κα\ τήν γλώσσαν δεί δυναστεύειν πάντως, κα\ ού 
κατέχεις τήν ώδίνα τού λύγου; ίχεις (64) κα\ άλλος 
υποθέσεις πολλά; τε κα\ φιλότιμους* εκεί τρέψον 
μετά τού χρησίμου τήν νδσον (65). 

pro nibilo repulas? Num linguam luaro omnino dominari necesse est, nec lu parturieiilcni sermo-
iiero reprimere potes? llabes ctiam alia mulia ei bonorifica dispuiaiionis irgumenia. Ilorbum hunc 
ad haec ulililer converle. 

X. Pyikagora sileulium, el iabas illas Orpbicas 
inseclare, recentemque horum verborum arrogan-
liam : Ipte dixii. Plaionis ideas impele, anirao-
rumque noslrorum iti alia atque alia corpora 
migrationes et circuiliones, ei reminiscentias, ac 
dcuique non pulcbros amores per pulcbra corpora 
in animum eubeumes. Epicuri impium Nutmnis con« 

Γ. Βάλλε μοι Πυθαγόρου (66) τήν σκοπήν, κα\ τούς 
κυάμους τούς Όρφικούς, κα\ τήν περ\ τδ, Αυτός ίρα, 
καινοτέραν άλαζονείαν. Βάλλε μοι Πλάτωνος τάς 
Ιδέας (67), κα\ τάς μετενσωματώσεις, κα\ περιόδους 
τών ημετέρων ψυχών, κα\ τάς αναμνήσεις, κα\ τούς 
ού καλούς διά τών καλών σωμάτων επ\ ψυχήν Ερω
τας. Επικούρου τήν άθέίάν (68), κα\ τάς άτόμους, 

templum, et alomos, alque alienam philosopho vo- C κα\ τήν άφιλόσοφον ήδονήν * Αριστοτέλους τήν μι-
Iupiatem exagiia; Aristotelispraeparcam el angustis 
tinibus circumscriplam 495 Providenliam, ei arii-
Ocium, mortales de aniina sermones, aique bumana 
dogmata confuta ; Stoicorum toperciliuni, Cynico-
rum ingluviem ei circumforaneam levilaiem inoease. 
Vacutim i lem, et plenum, ac qua:cuiiqtie i l l i de 

κρολόγον Πρόνοιαν (69), κα\ τδ δντεχνον, κα\ τούς 
θνητούς περ\ ψυχής λόγους, κα\ τδ άνθρωπικδν τών 
δογμάτων της Στοάς (70) τήν όφρύν, τών Κυνών (71) 
τδ λίχνον τε κα\ άγοραίον. Βάλλε μοι τδ κενδν, τδ 
πλήρες τών ληρημάτων, δσα περ\ θεών ή θυσιών (72), 
περ\ είδωλων, πςρ\ δαιμόνων άγαθοποιών τε (73) κα\ 

·· I ! Cor. x i i , 4. * IV Reg. ι ι , 1 ! . ·» Exod. xxxm,22 . •· I I Cor. xu , 4. 

(61) Ύφάσμασι. Deesl Sn duobus Regg., duobus 
Colb., ei Or. 1. 

(62) ΣφηχΙας. c Crabrones, » id est c eilmi-
cos. · 

(63) Έργαστήριον. Coiel. I , et Or. 1 addunl, 
ασεβείας, c impietatis. ι Sic legil Billius. 

(64) Έχεις, eic. Oetendii Gregorius Eunomia-
nis,plura alia ac honoriflca esse ai*gumenta, ea eci- j ) 1H, 

rei. Vulgavit etiam animartim in alia ex altis eor-
poribus migraiionem. Hoc auiem dogina a Pyibago-
ra acceperal Plalo. 

(68) Επικούρου ε ή τ άθεΐαν. ι Epiotiri albei-
smuin. ι Deum negavii Epicurus. Suinmum bonum 
in Yolupiate ponebat, id est in absentia oinnimn 
dolorum. Providentiam e rebus hunaaiiis suslu-

licei quae cx geniiUum scriplis deproini poseuiil, 
lum u l loquendi prurigini salisfacianl, tum ut sibi 
docirinae ei eloquentiae nomen compareni. 

(65) Tiprroaor. c Morbam bunc; > loqoendi sci-
licet ac conlradiccndi prurilum. 

(66) Πνθαγόρον, elc. Pylbagoras discipulis suie 
ailcntiuin pet quinquenniura el a labis abslinemiam 
pra?scribebat. Cum aulem inierrogareniur de quo-
dam ipsius doctriuac dogmaie, nihil aliud respoude-
bant, quatn, c Ipse dixit. > 

(67) Πλάτωνος τάς Ιδέας, ι Platonh tdea*. ld 
csi, > inquil Billius, c rerum quae flunl exemplaria, > 
seu € exemplares rerum forinas. ι Ιιι hoc erravil 
Pfato, quod ideas exira Deum siatuebat, aiebalque 
Deuin, in baec quasi exempla respiciemeui, res seu-
sibiles condidiese. Praeierea docebat idem philoso-
pbus noslruua scire, nibil aliud csse, quam remi-
nisci, quasi animua nosier imbutus essel btijusmodi 
logniiiotie ac scientia, aniequam in corpus immigra-

(69) "Αριστοτέλους τήν μικρολόγον Πρόνοιαν. 
Ansloleles doeuii coeleslia sola a Deo gubernaii, 
non aulem bumana, utpote qna3 sint parvi mo-
menli. Tradidit eliaro animam non esse immorta-
lem. 

(70) Της Στοάς. Albenis erat « porlicus, > in 
qua Zeno pbilosopbus discipulos docebat. Untte phi-
losophi ι Stoici » nuncupaii auni, qui anlea a Zc-
none magisiro c Zenonici > dicebanlur. 

(71) Τών Κυνών. Antistbenes primua novum hoc 
pbilosopbix genus iniroduxil. Dicii sunl « CynU 
ci , » sive a Cynosarge gymnasio, in quo Anlisibe-
nes proOlebalur, sive a canina mordacitale, qua in 
boniinuni vilas nullo discriiniue iiiveliebanliir. 

(72) Ό θυσιών. Or. 1, και θυσιών. Comb., περ\ 
θυσιών. 

(75] "Αγαθοποιών τε. Reg. boi, ct duo Colb., 
άγαθων τε, t bonis el malis. » 
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καχ^βοιών, δσα περ\ μαντείας, θεαγωγία.,, ψυχαγω- Α diis, de eacriflciis, de simiiiacris f 

γ ία ς, άστρων δυνάμεως, τερατεύονται. Εί δέ σύ 
ταύτα μέν άπαξιοίς λόγου, ως μικρά τε κα\ πολλά
κις έληλεγμένα, περ\ δέ τά σά στρέφη, κα\ ζητείς 
τδ έν τούτοις (74) φιλότιμον · έγώ aot κάνταύθα (75) 
παρέξομαι πλατείας οδούς. Φιλοσοφεί μοι περ\ κόσμου 
ή κόσμων, περ\ ύλης, περί ψυχής, περί λογικών φύ
σεων βελτιόνων τε κα\ χειρόνων (76), περΛ αναστά
σεως, κρίσεως, άνταποδόσεως, Χριστού παθημάτων. 
Έ ν τούτοις γάρ κα\ τδ έπιτυγχάνειν ούκ άχρηστον, 
χα\ τδ διαμαρτάνειν (77) άκίνδυνον. θεψ δέ έντευξό-
μεθα, νυν μέν ολίγα, μικρδν δέ ύστερον Γσως τε-
λεώτερον, έν αύτψ Χριστφ Ιησού τφ Κυρίφ ημών, 
ψ ή δόξα είς τούς αΙώνας (78). Αμήν. 
culostim. Αι verocum Deo, in hacquidem viia parcius, aliquanlo post autem forlasse plenius, com-
mercium babebimns, in Ipso Cbristo Jesu Domioo noslro, cui sit gloria in aaecala. Amcn. 

Β lamen difficultatis nodoni eolvi posse, si vox δι-
αααρτάνειν accipiatur, non pro ι a scopo.arecia via 
aberrare, > circa quaesliones, qu» in conlroversiam 
Yocanlur, quod semper periculosum esi; sed pro 
c spe fnislrari, ι circa eos quibuscuro dispulaiiones 
aggredimur, qui in erroribus obslinale perseveraitl, 
licel luro verbo, tum acriptis illorum error invicie 
coufulelur. Sic eniro recle dicitur t minime periculo-
sum. > Leuvenklaius huoc coniexluun sic reddidit; 
t Nam ul in bis esl uiile praeslare <juod cuptas, sic 
exspeclalioni voioque animi uon satwfaoere, pericu-
U> carei. > 

(78) Αιώνας. Reg.bm, cl Or. 1 addunl, τών αιώνων. 

26 
de daemonlbus, 

tum bcneficis, lam maleflcis, quascanqne de divf-
natione, de deorum et animarum evocalione, ae 
posiremo de t i et facullate eiderum vanissime dfa* 
puianl. Quod si tu quidern de hts rebus, ut paf-
vie, ac sappe confuialis, (fispalationein iustitofere 
recusas, in tuis vero versari gesife, iisque gloriam 
ac nomiuis celebritaiem affeclas : hfc ego qdoqtte 
latiasimum tibi campum aperiam. De mifndd vaf 
mundis pbilosophare, de maieria, de anima, de 
naluris ratione pneditia, lam bonis quam malis, de 
resurrecitone, de judicio, de praemiis ae poenie, 
de Cbristi cruciatibus. I» his enim arg-imenlis, e i 
scopum assequi ulile est, et aberrare roinime peri-

(74) Έν τούτοις. Or. \ , έν λόγοις. 
(75) Κάνταΰθα. Reg. bm, και εντεύθεν. 
(76) ΒεΛνιόνωγ τε xal χειρότωτ. Eltaa id ι de 

bonis ei malis angettt ι exponit. 
(77) Τό διαμαρτάνειν, etc. Scholium Regii codi · 

ris sic babel: "Αξιον άπορήσαι, πώς περ\ Χριστιανών 
ζητημάτων είπεν είναι άκίνδυνον περ\ ταύτα διαμαρ-
-ciiv* τά γάρ πολλά τών ζητημάτων πρδς τούς αιρε
τικούς περ\ τούτων ή μ ί ν ι Miranduin saue, cur di-
xei i l Gregorius periculosum non esse, si quis, in 
bis quaestionibus, quat ioler Cltrislianos versaniur, 
a scopo aberrei. Illae enim conlroversiaesum, ut plu-
rimum, inler Calbolicos ei ba:relicos. > uoujicimua 

Λ,ΟΓΟΣ KH'. 
ΘΕΟΑΟΓΙΚΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. C 

Περί θεολογίας (79). 

Α'. Επειδή (80) άνεκαθήραμεν τω λόγω τδν θεο-
λόγον, οίον τε είναι χρή διελθόντες, κα\ οίστισι φιλο-
σοφητέον, καί ήνίκα, κα\ δσον * δτι ώς οίον τε καθα-
ρδν (81), Γνα φωτ\ καταλαμβάνηται φώς* κα\ τοίς 
έπιμελεστέροις, Ινα μή άγονος ή είς άγονον χώραν 
εμπίπτων δ λόγος * κα\ δταν γαλήνη ν Εχω μεν ένδον 
άπδ τής έξω περιφοράς, ώστε μή, καθάπερ οί λυτ-
τώντες (82), τφ πνεύματι διακόπτεσθαι · κα\ δσον 
έχωρήσαμεν, ή χωρούμεθα. Επειδή ταύτα ούτω, κα\ 
ένβώσαμεν έαυτοίς θεία νεώματα (85), ώστε μή 
σπείρειν έπ ' άκάνθαις, κα\ τδ πρόσωπον τής γης 
ώμαλίσαμεν, τή Γραφή τυπωθέντες τε κα\ τύπωσαν-
τες· φέρε, τοίς τής θεολογίας ήδη προσβώμεν λό- ^ 
γοις, προστησάμενοι του λόγου τδν Πατέρα, κα\ τδν 
Πδν, κχ\ τδ Πνεύμα τδ άγιον, περ\ ών δ λόγος, ώστε 
εδν μέν εύδοκείν, τδν δέ συνεργεί ν, τδ δέ έμπνείν * 
μάλλον δέ μίαν έκ της μιάς θεότητος γενέσθαι τήν 

" Maitb. x i i i , 5 e l seqq. 1 β ibid. 7. «· Jer. iv, 5. 
• Alias XXXIV. Quae autem 28 erai, nunc 26. — 

Habita anno 580. 
(79) Περί θεολογίας. Sic edii!. Eadero ioscriplio-

ne gaudet in plerisque codicibus. 
(80) 'Εχειδή. Or. 4, έπειδέ [f. pro έπε\ δέ], 
(81) Καθαρό ν. Coisl. I , Or. 4, e ic , καθαροίς. 

Goinbeflsios ulramque vocem simul admitiendaiii 
putal, qua admissa sic reddil: c ul purus puris au-
ribua sermonem infundat. > Uirique enim, oraiori 

O R A T I O X X V I i r . 

THEOLOGWA SECUNDA. 

De theologia. 

1. Quoniam sermone tbeologum repurgavimus, 
cum illud exposuimus, ei qualem eum esse, et apud 
qoos, et qoando, et quaienus philosophari oporteat: 
uaoi el eum quam maxime purum esse necesse est, 
ui ItKe luccm percipiat, ei apud studfosos, et d i -
ligenles audilores oralionem habere, 490 ne alio-
qui in sterilem lerram sermo incidens, sterilis 
quoque ipses i i 1 7 ; ei lum demum, cam ab exlerna-
rain rerum jactalione iranquillum animara babue-
rimus, ne, quod singullieniibus accidere sotet, spS-
rilus nobia inierrumpalur; ac denique haclenus 
disaerendom, qtjatenus vel ipsi concepimus, vel 
ab alienis concipiraur. Quouiam, inquam, baec ila 
se habeiil, ac, ne super spinas seramus **9 nobis 
divina novalia novavimus lerrxqne superficiem 
complanavimus", Scriptura videlicel sacra, tum 
ipsi infonnali, lum alios inforniaiues : age, jam ad 

, f Isa. xxviu,25. 
et audilori, puritas necessattia esl, c ut lux luce » 
percipiaiur, ab iis scilicei c qni majorem curara at* 
luleriol, ι τοίς επιμελέστεροι ς. 

(82) 01 Λυττώντες. Bas., οί λύζοντες. 
(85) θεια νεώματα. Alludit profecio ad baec le-

rem. verba, iv, 5 : c Novale vobis iiovale, el nolite 
serere sii|>er sninaa. ι AUudit eiiam ad baec Uaia? 
XXVIII , 25 : ι Nonne cuin adxquaverit faciem ejus t 

serei, > etc. 
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tbeologiac sermones accedamus, Patrem , ei F1- Α Ελλαμψιν ένικώς διαιρούμενη ν (84), κα\ συναπτομέ-
Γιιιιιι, el Spirilum sancturo, de quibus dicere insli- νην διαιρετώς, δ καί παράδοξον. 
tuimus, oralioni noslre pra?ficienles; ui et Paier propensa erga nos voluniaie si l , ei Filius adjutri-
cem manum porrigat, et Spirilue vim suam afllel; vel, u l reciius loquar, unus ab una eademquedi-
vinftate oruie Tulgor nos illustret, conjunctim dislinclus, ac disiinclim conjunclus, id quod valde m -
randum esl. 

I I . Mibi porro in moniem alacriler ascendenti 
aut, ut yerius dicam, ascendere proponenii simul 
ac irepidanii, illud propter spem, hoc propier im-
becilliiatem, ut nubero penelrem, ac cum Deo com-
mercium babearo (Deus eniro iia jubei) : si quia 
Aaron eat, comitem se ascensus prabeal, alque in 
propinquo slet, eiiara si exlra nubem sibi manen-

Β'. Άνώντι δέ μοι προθύμως έπ\ τδ δρος, ή τδ γε 
άληθέστερον είπείν, προθύμου μένω τε άμα και άγω-
νιώντι, τδ μέν διά τήν ελπίδα, τδ δέ διά τήν ασθέ
νεια ν (85), ίνα τής νεφέλης είσω γένωμαι (86), κα\ 
θεφ συγγένωμαι (τούτο γάρ κελεύει θεδς)· εί μέν τις 
Ααρών, συνανίτω, κα\ στηχέτω πλησίον, χ&ν έξω 
μένειν τής νεφέλης δέη, τούτο δεχόμενος. Εί δέ τις 

dum sit , aequi bonique consulens. Si aulem Nadab ^ Ναδάβ, ή Άβιούδ, ή τής γερουσίας, άνίτω μέν, αλλά 
quispiara, aut Abiud , aul ex seniorom ordiue, 
ascendal ille quidem, verum procul insistat, pro 
purgationia SUA mcrito ac dignitale. Si vero quis-
piaro e vulgo, alque hujusmodi sublimitate ac spe-
culatiofie indignus, si quidem omnino irapurae ac 
profanus e i i , nullo modo accedat, neque enim ea 
res periculi expers es.1 : si auiem eallem ad horas 
lempus purgalus, infra subsislat, ac solam vocem 
el baccinam, hoc est, nuda pieiatis verba audial. 
Monicm eiiam fumo circumfu&im ac coruscaniem 
cernat, lerrore simul eos ei admiralione afBcientem, 
quibus ascendere minime licet. Quod si quis mala 
et saeva beaiia est, nec speculationis el theologia3 

στηχέτω πό^ωθεν , χατά τήν άξίαν της χαθάρσεως. 
Εί δέ τις τών πολλών χα\ αναξίων ύψους τοιούτου χα\ 
θεωρίας, εί μέν άναγνος πάντη, μηδέ προσίτω, ού 
γάρ (87) ασφαλές · εί δέ πρόσκαιρα γούν (88) ήγνι-
σμένος, κάτω μενέτω, κα\ μόνης άκουέτω τής φωνής 
κα\ της σάλπιγγος, τών ψιλών τής εύσεβείας βημά
των · καπνιζόμενόν τε τδ δρος βλεπέτω (89) καί κατ-
αστραπτόμενον, άπειλήν τε δμοΰ κα\ θαύμα τοίς 
άνιέναι μή δυναμένοις. Εί δέ τις θηρίον έστί πονη-
ρδν, κα\ άνήμερον, κα\ άνεπίδεκτον πάντη λόγων (90) 
θεωρίας κα\ θεολογίας, μή έμφωλευέτω ταίς ύλαις 
κακούργως καί κακοήθως, ίνα τινδς λάβηται δόγμα
τος ή βήματος, αθρόως (9!) προσπηδήσαν, κα\ σπα-

ullo modo capax, ne, velul in silvis, versuie ac ράξη τους υγιαίνοντας λόγους ταίς έπηρείαις · αλλ* 
maliliose la i i ie i , ut impelu repenie facto verbum 
aliquod, vel dogma rapiat, atque oblrectalionibus 
ei calumniis saluberrimam docirinam discerpat, 
verum longius adhuc consislat, alque a monle rece-
dai : alioqui lapidibas opprimetur, et obierelur, 
nialusque male perdetur · · . 497 (Lapides enim 
suni belluinis hominibue *?eri ac solidi sermones.) 
Sive pardus sii , simul cum variis suis nmis ei ma-
culis morialur M : sive leo rapiens et rugiens, ac 
qiuerens qoainnam animarum aul dictionum no-
strarum d e v o r e i u ; sive porcus, egregias ei pellu-
cidas lerilatis margaritas concolcans 1 5; sive lupus 
Arabicns , e et peregrinus, aui etiam his, quoad so-
phismala et captiosas dispulationes, acuiior; sive 
vulpes , T , boc esl, versula quxdam anima, fideque 
ancipiii prsdila, eiproiemporuravarieiaiealiaaiqiie 
alia, novamque subinde, ut id rebus suis conducere ar-
biiratur, formara assumens, quam mortua et felida 
corpora nulriunl, aut humiles vinea?, cum ad akas 

έτι πό££ωθεν στηκέτω, καί άποχωρείτω τού δρους · 
ή λιθοβοληθήσεται, κα\ συντριβήσεται, και άπολείται 
κακώς κακός* λίθοι γάρ τοίς θηριώδεσιν, οί αληθείς 
λόγοι κα\ στενο ί . Είτε πάρδαλις είη, συναποθνησκέ-
τω τοίς ποικίλμασιν * είτε λέων αρπάζων κα\ ώρυδ-
μένος, καί ζητών ήντινα βρώσιν ποιήσεται τών ημε
τέρων ψυχών ή λέξεων * είτε συς καταπατών τούς κα
λούς τε κα\ διαυγείς μαργαρίτας της αληθείας * είτε 
λύκος Άραβ'.κδς (ί)2) κα\ αλλόφυλος, ή κα\ τούτων 
οξύτερος τοίς σοφίσμασιν* είτε άλώπηξ, δολερά τις 
ψυχή κα\ άπιστος, κα\ άλλοτε άλλη τοίς καιροίς κα\ 
ταίς χρείαις συμμορφουμένη, ήν νεκρά τρέφει χα\ 
ύδωδότα σώματα, ή αμπελώνες μικροί, τών μεγάλων 
δια πεφευγάτων · είτε τι άλλο τών ώμοβόρων, κα\ 
αποβλήτων τψ νόμφ, καί ού καθαρών είς βρώσίν τε 
κα\ άπόλαυσιν. Βούλεται γάρ τούτων άποχωρήσας δ 
λόγος, ούτω πλαξί στε^α ίς και λιθίναις έγγράφεσθαι, 
καί ταύταις άμφοτέρωθεν, διά τε τδ φαινόμενον τού 
νόμου, χα\ τδ κρυπτό με νον * τδ μέν τοίς πολλοίς (93) 

aspirare nequeai; sive denique aliud quoddam crudiYorurn animal, legisque edicio rejeclaneum» 

»·Εχ(Ηΐ.χιχ,24. 3 »MaUh.xxi ,4l . M Jer .xm,23. u I P e l r . v , 8 . 3 8 M a l l b . vn,6 . "Habac. i ,8 . n C a n t . n , 15. 

(84) Ένικως dicupcvphyr, clc. ι Gonjunctim 
disiinclus, ac disiinclim conjunclus, » idesl, c sicul 
iinus permanel, eliamsi dielingualur, ita quodanuno-
do dislinguilnr, etsi cobsereal. ι 

(85) Άσθέτειαν. Or. 1, άλήθειαν, t verilalem, · 
el ad niarg., ασθένειαν. 

(86) Γέτωμαι. Reg. a, γενώμενος. 

(87) Προο ιτω, ού γάρ. Or. 1, προσιτ 
88) Πρόσκαιρα γονν. c Sallem ad hora* lem-

pus. ι Hac voce significat Gregorius lempus ei bo* 
ram, quibus lex a cerlis immundiliis abslincrc ju -

bebat. Bil l . : c leviter sallem. ι 
(89) ΒΛεπέτω. In nonnullis, βλέπων. 
(90) Λόγων. Gomb., λόγου. 
(91) Αθρόως. Gomb., κα\ αθρόως. 
(92) Λύκος "Αραβικός. Alludit ad hxc yerba Ha-

bacuc, i , 8: c \elociores lupis vesperiinis. »Ιιι Se-
pluaginia legilur: ι lupis Arabiaa, > qui ca3Leris 
robore ci proceritate sunt cnideliores. 

(95) Τό μέντοΊςΧοΛΛοΊς% elc. Bill.:« illis pleris-
que, ei humi maneniibus, hoc paucis, sursunique 
lendcnlibus. » 

file:///elociores
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χα\ χάχω μένουσι, τδ δέ τοις ολίγοις χαΐ Ανω φθά- oec purum, u l iis et ?escl et frui liceat. Vult enim 
νουσιν. noslra doclrina ab his abscedere, aique iia solidif 
e l lapideia labulis inscribi, idque uirinque, quod nimirum les partim perspicua si l , pariim abdita et 
absirusa : illod quidem plerisque ad radices monlis subsiateniibus, hoc aulem paucis in montem ascen-
deutibus. 

Ρ . Τί τούτο Ιπαθον, ώ φίλοι, χα\ μύσται, χα\ τής Α. I I I . Verum quid mibi accidit, ο aniici, ac iisdem 
αληθείας συνβρασταί; Έτρβχον (94) μέν, ώς θεδν sacris in i l i a l i , ejusdemque verilalit eiudiosi? Cur-
καταληψό μένος, κα\ ούτως άνήλθον έπ\ τδ δρος, κα\ 
τήν νεφέλην διέσχον, εΓσω γενόμενος άπδ τής Ολης 
χα\ τών υλικών, κα\ είς έμαυτδν, ώς οΤδν τε, συστρα-
φείς. Έπε \ δέ προσέβλεψα, μόλις είδον θεού τά οπί
σθια (95) * κα\ τοΰτο, τή πέτρα σκεπασθείς, τψ σαρ-
χωθέντι δι' ημάς Αόγψ (1)6). Καί μιχρδν διακύψας, 
ού τήν πρώτη ν τε καί άκήρατον φύσιν, καί εαυτή, 
λέγω δή τή Τριάδι, γινωσκομένην, καί δση τού πρώ
του καταπετάσματος είσω μένει, χα\ ύπδ τών χε-
ρουβίμ συγκαλύπτεται (97), άλλ' δση τελευταία καί 
είς ημάς φθονούσα. Ή δέ έστιν, δσα (98) έμέ γινώ-
ακειν, ή έν τοϊς κτίσμασι, κα\ τοΤς ύπ ' αυτού προβε» 
βλημένοις κα\ διοικουμένοις μεγαλειότης, ή , ώς δ θείος 

rebam hoc animo, quasi Deum percepttirus, sicqae 
in monlem ascendi, ac nubem penelravi, a maieria 
rebusque maieria coosianiibus reductus, alqae io 
meipsum, quoad ejus fleri poteral, colleclus. Ut 
autem oculorum aciem adjcci, vix hoc etiam sum 
consecutus, m Dei poaleriora cernerem · · , idque 
pelra, boc esi, Verbo noslrae aalutis causa incar-
nalo, coniectue. Aiqne aliquanlum prospiciens, non 
primam illam et purissimam oaiuram, sibique ipei, 
id esi Trtntiali, noiam, quseque primo velo obtecta 
manet, ei a cberubim oblegilur, conspicatus sum, 
verum posiremam aique ad nos pertingenlem. Ea 
autem est, ul quidem ipsc cogniltone assequor, ma-

ΔαβΙδ ονομάζει, μεγαλοπρέπεια. Ταύτα γάρ θεού τά Β jcstas i l la , vel, u l David appellat, magniiicenlia * · , 
οπίσθια (99), δσα μετ' εκείνον εκείνου γνωρίσματα, 
ώσπερ αί καθ 1 υδάτων ηλίου σκια\ κα\ είκόνες ταϊς 
σαθραΐς δψεσι παραδεικνύσαι τδν ήλιον, έπε\ μήαύτδν 
προσβλέπειν (\) οίον τε,τψ άκραιφνεϊτοΰ φωτδς νικώντα 
τήναΓσθησιν. Ούτως ούν θεολογήσεις, κάν ήςΜωσής, 
χα\ Φαραώ θεός, κάν μέχρι τρίτου (2), κατά τδν Παύλον, 
ουρανού φθάσης κα\ακούσης ά ^ η τ α βήματα* καν υπέρ 
εκείνους (3) γένη, αγγελικής τίνος ή άρχαγγελικής στά
σεως τε κα\ τάξεως ήξιωμένος. Κάν γάρ ούράνιον (4) 
άπαν, κάν ύπερουράνιόν Tt, κα\ πολύ τήν φύσιν^ύψηλό-
τερονήμώνή, κα\έγγυτέρω θεού, πλέον απέχει θεού 
χα\της τελείας καταλήψεως, ή δσον ημών ύπεραίρειτού 
συνθέτου, κα\ ταπεινού, κα\ κάτω βρίθοντος κράματος. 

qua» in rebus ab eo creaiis produciiaque et guber-
naiis elucet. Dei quippeposieriora suniea , quspoat 
eum exsriteruni, nobisque ipsiue numen declarant, 
D o n secus videlicel ac solis in aquis umbrae aique 
simulacra inflrmisoculis solem reprasentant, quan-
doquidem euin obiueri non possumus, utpoie qui 
lucis puritate 498 sensum omnem superat. Ad 
bunc iiaque modum iheologi munus obibis, quam-
vis eiiam Moyses sis, Deusque Pharaonis quam-
Yis ad leriium usque ccelum, inslar P a u l i a b r e -
plus fueris, alque arcana verba audiveris; qnamvis 
eiiam supra illos evecius, angeiicara quamdam aut 
arcbangelicam gedem et ordinem sis consecutus. 

Creaturo enim omne, eive coelesle sive superciEleste, licet sublimiori qoara nos natura pradilum , 
Deoque yicinius, longiori lamen iniervallo a Deo, ac plena illa et absoluia cognilione dislat, quara 
φ ιο compositam banc noslram , ei abjectam aiqjie huuii vergeniem maasam saperat. 

Δ'. Άρχτέον ούν ούτω πάλιν* θεδν νοήσαι μέν, Q IV. Esto igitur boc alierum oralionia exordium. 
χαλεπόν * φράσαι δέ, αδύνατον, ώς τις τών (5) παρ 9 

Έλλησι θεολόγων έφιλοσόφησεν, ούχ άτέχνως έμο\ 
δοκεί, ινα χα\ κατειληφέναι δόξη τδ χαλεπδν είπείν, 
καί διαφυγή τω άνεκφράστψ τδν έλεγχον. "Αλλά 
φράσαι μέν, αδύνατον, ώς δ έμδς λόγος* νοήσαι δέ, 
άδυνατώτερον. Τδ μέν γάρ νοηθέν, τάχα άν λόγος 
δήλωσειεν, εί κα\ μή μετρίως, άλλ' άμυδρώς γε τψ 
μή πάντη τά ώτα διεφθαρμένψ, κα\ νωθρψ τήν διά-

Deum inlelleclu percipere difficile est: eloqui autem 
mpossibile, ut Drofanorum ibeologorum quidain 

docuit, meo quidem judicio, non iucallida , nerope 
ui ex eo quod intellectu diillcilera affirmat, opinio-
nem hominibus afferai,se eum cognitfone perce-
pisse; ex co auiem quod nullis verbis eura expltcari 
posse ait, boe agat, ne inscilia sua prodi alque 
convinci queat. Ego vero ita polius dicendum cen-

*· Exod. xxxin, 25. M Psal. vm, 2. w Exod. vn, 1. 4 1 I I Cor. xn , 2. 

(94) Έτρεχοτ. Reg. a, ires Colb. et Or. 1, 
ειχον. Sic etiam videiur legisse Letiv., qui verlil c 
c Atiimua eral Deum comprehendere, ι elc. 

(95) Τά οπίσθια. Schol. : Οίκονομίαν* c Incarna-
lionem. > } 

(96) Αόγω. Reg. a, θεψ Αόγψ. J 

(97) ΣνγκαΛύατεται. Hoc propitiatorii Yelamen, 
de nno Exod. xxvi, 51, signiiicat in sensii Gregorii 
pronibiiionem coutemplaiionis sumiuaa illius naiurae. 

(98) "Οσα. Reg. a, ώς. 
(99) Τά οπίσθια. Quemadmodum < facies Dei > 

aiibaiantiam el deitatem, mundi creatione priorem, 
eic ι posieriora » creationem el Provideuiiatn in-
dicanl. 

(1) ΠροσβΛέπειν. Reg. a, Βλέπειν. 
(2) Τρίτου. Gomb., τού τρίτου. 
(5) Εκείνους. Reg. bin, duo Colb. et Or. 1, 

εκείνον. 
(4) Κάν γάρ ούράνιον, etc. Id inielligit Elias de 

< coelo, » el de « angelis, > qui super coelos eunt. 
(5) "Ως τις τών, etc. Plalo liic inlelligiliir, qul 

in fimao ila habet : Τδν μέν ούν ποιητήν καί πα
τέρα τού παντδς εύρεΤν τδ έργον, κα\ ευρόντα είς 
παντός αδύνατον λέγειν. Quod Tullius lib. De uni-
tenitate sic reddit: c Illum quidem quasi pareniem 
hujus univershalis invenire difllcile eel,el, cum jam 
inveneris, iudicart* in vulgus, nefaa. > 
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aeo, Dei naluram nullis quidem verbis explicari Α νοιαν. Τδ δέ τοσούτο ((ί) πράγμα τή διανοία περιλα-
poese ; aniino auiein atque inielleciu coroprehendi 
multo minus posse. Nam quod quis animo et ralione 
complexus fuerit, id quoque forlasse aermone de-
clarare queat, si ne mediocriler quidem, al saliem 
obecure, modo audilorem naclus sit non omnino 
eurdum, lardique et stupidi ingenii. A l rem iantam 
animo comprehendere, omnino tinpoisibile est, non 
modo ignavis et langaidis, deorsumque vergenli-
bus, aed magnis eiiam et excelsis viris Deique 
amore praediiis, ac mortalibiis peraeque omnibus, 
quibus ad veri cognilionem caligo h«c el camis 

βείν, πάντως αδύνατον κα\ άμήχανον, μή δτι τοίς 
καταβεβλακευμένοις (7) χα\ χάτω νεύουσιν, άλλά χα\ 
τοίς λίαν ύψηλοίς.τε χα\ φιλοθέοις, κα\ ομοίως πάση 
γεννητή (8) φύσει, κα\ οίς δ ζόφος ούτος έκιπροσθεί, 
κα\ τδ παχύ τοΰτο σαρκίον, πρδς τήν τοΰ αληθούς 
κατανόησιν · ούκ οιδα δέ (9), εί μή κα\ ταίς ανωτέρω 
κα\ νοεραίς φύσεσιν* αϊ, διά τδ πλησίον είναι Θεού, 
χα\ δλψ τφ φωτΐ καταλάμπεσθαι, τυχδν άν κα\ τρα-
νοίντο, εί κα\ μή πάντη, άλλ' ημών γε τελεώ-
τερόν τε κα\ έκτυπώτερον, κα\ άλλων άλλαι πλεΰον ή 
Ιλαττον, κατά τήν άναλογίαν τής τάξεως. 

crassiites lenebras offundit. Alque haud scio an buc quoque sublimioribus illis et inielltgenitbus na-
luris, negaiom non ait; quae quia Deo propius junciae sunt, ac loto illo gplendore coUucent, cer-
nere utiqne foriasee queani, si non prorsus, ac cerle plenius quam DOS ei solidius, aique aliae aliis, 
pro cujusque ordine, vel oberius, vel parciug. 

V. Sed de bac re hic ail flnis. Quod autem ad nos Β Ε'. Τοΰτο μέν ούν ενταύθα κείσθω* τδδέ ημέτερο*, 
auiael, non pax tantummodo Dei eisuperat omnem ούχ ή είρήνη τού θεού μόνον υπερέχει πάντα νουν 
roentem et cogniiionem*», nec quaeeonque iis , qui 
jusiiiiam coluerini, 499 i n divinis pollicitalionibu* 
recondila sunt, quae nec oculis cerni, nec auribus 
escipi, nec animo cogilari ac perspici u , nisi lenuis-
aime, possunt, nec exacta et absoiuia rerum crea-
larum cognitio (nam harum quoque le eolas um-
braa lenere baod dubiies, cum Scripturam ad hunc 
modom loquentem audieris : Videbo ccelo$t opera di-
gUormm tuorum, lunam et stellat eamque, quae 
Spsii? ineet, flrmam ei slabilera raiionem , perinde 
•cilicel alque in hac viia ea minime videns, sed ali-
quando perepeclurus) : aed multo magis naiura 
ilta his sublimior, ei ex qua baec originem iraxe-

κα\ κατάληψιν, ουδέ δσα τοίς δικαίοις έστ\ν έν έπαγ-
γελίαις άποχείμενα, τά μήτε όφθαλμοίς (10) ορατά, 
μήτε ώσ\ν ακουστά, μήτε διάνοια θεωρητά, κατά μι-
κρδν γοΰν, ουδέ ή τής κτίσεως ακριβής κατανόησις 
(καί γάρ κα\ ταύτης πείσθητι τάς σκιάς 6χειν μό
νον, δταν ακούσης* Όψομαι τούς ουρανούς, έργα 
τών δαχτύλων σον, σελήνητ καϊ αστέρας, κα\ 
τδν έν αύτοίς πάγιον λόγον* ώς ούχ\ νύν ορών, δψό-
μενας δέ έστιν δτε)· άλλά πολύ προ τούτων, ή υπέρ 
ταύτα, χα\ έξ ής ταύτα, φύσις άληπτός Tt κα\ άπε-
ρίληπτος* λέγω δέ, ούχ δτι Ιστιν, άλλ' ή τίς έστιν. Ού 
γάρ κενδν (11) τδ κήρυγμα ημών, ουδέ ματαία ή- πί-
σπς ημών, ουδέ τούτο έστιν δ δογματίζομεν (μή πά

τοι) t, caplum omnem et comprebensionem superal. C λιν τήν εύγνωμοσύνην ημών άθείας λάβης αρχήν κα\ 
Nec vera baec verba ila accipi velim, quasi percipi συκοφαντίας, καί κατεπαρθής ώς (12) δμολογούντων 
non posse dicaro, qtiod sil Deus, sed quid, el quale τήν άγνοιαν). Πλείστον γάρ διαφέρει τού είναί τι πε-
sit. Meque eniro inanis eai praedicalio noslra, nec πείσθαι, τδ τί ποτέ έστι τοΰτο είδέναι. 
vaoa fides noslra 1 1 ; nec id est,quod aslruimus ( ne rursus id quod probe candideque diximus, in 
impietalis et calumnias argumenlum trabas , ac nobis, u l ignoranliam conGieniibus, arroganier instil-
tea). Pluriinum namque iuterest, certo tibi persuadeas aliquid esse, an, quid landem illud sil, coro-
pertum habeas. 

VI . Eienint quod Deus eit, ac princeps qaaedam 
catiaa, qiue res omnes procrearit, alque conservel, 
itim oculi ipst, lum lex naluralis docent; i l l i , dum 
rubua in aapeclum cadeniibus aciem affignnt, ea*-
que el pulchre flxas et aiabilee eese, ei progredi, 
aique immoie, ut ita dicam, inoveri volvique perapi-
c iun t : haec auieni, dum per res oculis subjectas , 
ac reclo ordine collocaias, auclorem carum cerlo 
quidem ratiocinando assequitur. Quonam enim inodo 
universa haec rerum moles vel producta unquam 
fuisset, vel consisieret, nisi Deua omnia in rerum 

M Philip. iv, 7. M 1 Cor. u , 9. u Ps. vm, 4. 
Regg. a, bm el Or. 1, τοιούτο, 

Duo Colb., Or. i el 

(6) Τοσούτο. 
ι i.ilcm. > 

(7) ΚαταβεβΛαχενμένοις. 
Bud., κατεβλακευμένοις. 

(8) Γεννητή. Reg. a el Or. I , γ^νητή. 
(9) Οϊδα δέ. Sic Regii el Colbenim plures. Do.csi 

δέ in ed. Ntilluiu cerle esl ilubiuin, quinangeJi Deum 
vidcant, cumque visuri sinl homines, cum aeler-
iiam beaiiiudinem adipiacentur. 

(7'. Τοΰ μέν γάρ είναι θεδν, κα\ τήν πάντων 
ποιητικήν τε κα\ συνεκτικήν αίτίαν, κα\ δψις διδά
σκαλος, κα\ δ φυσικδς νόμος * ή μέν τοίς δρωμένοις 
προσβάλλουσα, κα\ πεπηγόσι καλώς, κα\ δδεύουσι, 
κα\ άκινήτως, ίνα ούτως είπω, κινουμένοις κα\ φε-
ρομένοις* δ δέ, διά τών δρωμένων κα\ τεταγμένων, 
τδν άρχηγδν τούτων συλλογιζόμενος. Πώς γάρ άν καί 
υπέστη τόδε τδ πάν, ή συνέστη, μή θεού τά πάντα 
κα\ ούσιώσαντος κα\ συνέχοντος; Ουδέ γάρ κιθάραν 
τις δρών κάλλιστα ήσκημένην, κα\ τήν ταύτης εύαρ-
μοστίαν κα\ εύταξίαν, ή τής κιθαρφδίας αυτής 

lCor. χν, 14. 

(10) Τά μήτε οφθαλμοί ς, elc. Obsorvat Elias Cre-
lensis ba?c Aposioli verba mutuaia fuiage ex apo-
crypbo libro, qui ab Elia prophela stTiplns dicilHr. 
Quidiii polius desumpla ex Isaisc LXIV, 4, c oculus 
non vidit, ι elc. 

ΜΙ) Κενόν. Par., καινόν, ι nova. ι 
(12) Καϊ χατεπαρθ^ς ώς, elc. Id esl, t et ad-

Tcrautii nos insnrgas, quasi noa prulileainur igtiora-
re an sil Duus. » 
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άχούων, άλλο τι .ή τδν της κιθάρας δημιουργών, καί Α nalaram protulisset, atque consemret? Quemad-
modam enim quispiam ciiharam pulcberrime con-τδν κιθαρψδδν εννοήσει, κα\ πρδς αύτδν άναδραμείται 

τή διανοία, κάν άγνοών τύχη ταΤς δψεσιν ούτω κα\ 
ήμίν το ποιητικδν δήλον, κα\ τδ κινούν, καί τηρούν 
τά πεποιημένα, κάν μή διανοία περιλαμβάνηται · κα\ 
λίαν άγνώμων, 6 μή μέχρι τούτων προίων εκουσίως, 
καλ ταΐς φυσικαίς επόμενος άποδείξεσιν * άλλ* ουδέ 
τούτο είναι θεδν, δπερ έφαντάσθημεν, ή άνέτυπωσά-
μεθα, ή λόγος (15) ύπέγραψεν. Εί δέ τις έν περινοία 
τούτου ποτέ (14) κάν έπ\ ποσδν έγένετο, τίς ή άπό-
δειξις; τίς ούτως είς βσχατον σοφίας άφίκετο; τίς 
τοσούτου χαρίσματος ήξιώθη ποτέ; τίς ούτω τδ στό
μα τής διανοίας ήνοιξε, κα\ είλκυσε Πνεύμα, Γνα τψ 
τά πάντα έρευνώντι κα\ γινώσκοντι, κα\ τά βάθη τού 
θεού, Πνεύματι, θεδν καταλάβη, κα\ μηκέτι τού 

feciamel elaboralam conspiciens, ejusque conciti-
niiatera et consiilutionem, aui eiiaro ipsius citbarae 
cantum audiens, nihil aliud quain ipsum chbarae 
conditorem et chharoedum niente reputat, aique ad 
eum cogilaiione fertur, eiiamsi de facie ignotum : 
eodein quoqtie modo nobis, is, qui res efifccil, effe-
ctasque raovel aiqne conservat, manifeslus est, 
eliamsi menie minime comprehendaiur. Ac nimis 
profeclo bebes et slolidus est, quisquis non huc-
usqtie eponie aua progrediiar, naiuraliumque de-
monstralionum vesligiis insisli t : alque adeo boc 
sibi persuadel, ne id quidcm Deum esse , quod vel 
imagine quadam animi concepimus, vel informavi-

πρόσω δέηται, τδ έσχατον δρεκτδν Ιχων ήδη, καί είς Β n>us, vel oraiionis 500 penicillo ulcunque descrl-
δ πάσα σπεύδει κα\ πολιτεία τοΰ υψηλού κά\ διά- psimus. Quod ei quis unquam cogilalione Deura 
**** t quoquo modo comprehendit, quonam , obsecro, ar-
gomenloid probabit? Ecquis enim eo aapieniiae pervenil? Ecquis unquam laniam graiiam divinilus conse-
c t i i u s esi? Ecquis 08 menlis Ua aperuit, ac Spirilum a l l r a x i t " , ul Spiriius omnia perscrulantis f 

aique etiatn Dei prolunda cognosceniisk l ope aique adjumenio, Dei naturam comprebendefit, -ttrc jam 
ulterius progredi necesse habeai, utpole qui exiremum illud appelendum jain babeat, ad quod omni* 
sublimium virorum et vila et cogilalio coolendil? 

Ζ'. Τί γάρ ποτε ύπολήψτ) τδ θείον, είπε ρ δλαις (15) 
ταίς λογικαίς πιστεύεις έφόδοις (16); ή πρδς τί σε ό 
λόγος άνάξει βασανιζόμενος (17), ώ φιλοσοφωτατε σύ, 
χα\ θεολογικώτατε, κα\ καυχώμενε είς τά άμετρα; 
Ποτερον σώμα; κα\ πώς τδ άπειρον, κα\ αόριστον, 
κα\ άσχημάτιστον, κα\ άναφές^ κα\ άόρατον; ή κα\ 
ταύτα σώματα; "Ω τής εξουσίας! ού γάρ αυτή φύ-

VI I . Quid enim landem Deom esse censebis, si 
argumenlis a ralione petitis fidem omnino habes ? 
Aul quo tandem le subvehel ba»c dispulatio, si ac-
curatiua examineiur? T<% iuquam, appello, qui pbi-
losophiae ac tbeologia? principatum tibi vindicas, 
atque in fmmensura gloriaris. An corpus eum esee 
diacs? Quonani ergo modo immensus, infinitus, fl-

αις σωμάτων. "Η σώμα μέν, ουχ\ ταύτα δέ; "Ω τής C g Q r x expers esl, ac denique ejusmodi, ui nec lang), 
παχύτητος (18)! Γνα μηδέν πλέον ημών έχη τδ θείον. 
Πώς γάρ σεπτδν(19), εί περιγραπτόν; ή πώς φεύξε-
ται τδ έκ στοιχείων συγκείσθαι, κα\ είς αυτά πάλιν 
άναλύεσθαι, ή κα\ δλωςλύεσθαι; Σύνθεσις γάρ , αρ
χή μάχης · μάχη δέ, διαστάσεως · ή δέ, λύσεως · λύ-
σ*ς δέ άλλότριον πάντη θεού, κα\ τής πρώτης φύ
σεως. Ούκουν διάστασις, ίνα μήλύσις· ουδέ μάχη, 
ίνα μή διάστασις* ουδέ σύνθεσις, ίνα μή μάχη · διά 
τοΰτο ουδέ σώμα, ίνα μή σύνθεσις. Έ κ τών τε
λευταίων έπ\ τά πρώτα δ λόγος ανιών, ούτως ίστα-
ται. 

nec oculie cerni queat? An baec quoque in corpora 
cadunl? 0 liceniiam! Non enim haec corporum »a-
tura est. An corpus quidem csse siaiues, immcnsum 
yero, aique infiniium, caeteraque bujus generis esse 
aegabis? 0 crassilicm ! ut nulla re Deus nobis prae-
siet. Quid enim afferri polest, cur colalur atque ado-
reiur, si circumscriptus esl? Aui quid causa3 esse 
dicemus, qnin ex elemenlis conilatus sii , aique in 
eadem denuo redigalur, aul etiara prorsus inler-
eai? Compositio quippe pugnse inilium est, pugna 
autem dissidii, dissidium aolulionis : solutio porro 

nullo uiodo in Detim ac primam illam naiuram cadit. Quocirca nullum.dissidium admiuendum est, ne solulio 
consequalur : nec pugiia, ne dissidium oriatur : mc composiiio, ne pugna exsistat. Ac proinde ne corpus 
qoldemesl, ne alioqui coinpositum quidem enm necesse sil. Sic ab exlremisad prima recurrens oralio insistit. 

Η'. Πώς δέ κα\ σωθήσεται τδ διά πάντων διήκειν, D V l i l . Jam vero qiiomodo illud tuerl poterimus, 
κα\ πληρούν τά πάντα θεδν, κατά τδ, ΟνχΙ τότ ού- quod ail Scriptura, Deum omnia pervadere atqtie 
pardr καί ri(r γην έγω τίΛηρώ; Λέγει Κύριος· iniplere, jnxla illud : Nonne ccelum tl terram ego 
ilrevpa Kvpiov ΧΒΛΑήρωκε τή>· οίκονμέττ\γ% εί τδ impleo? dicil Dominus w ; jei, SpirituM Domini re-
μέν περιγράφοι (20), τδ δέ περιγράφοιτο; Ή γάρ plevii orbem lerrarum w ; si Deus partim circum-
διά κενού χωρήσει τοΰπαντδς, κα\ τά πάντα οίχήσε- acribal, partim circumscribalur? Aot eniin per va-

** Pa. CXVIII , 151. " 1 Cur. 11,10. " Jer. xxui , 24. *· Sap. 1. 7. 

(15) Αόγος. Hic Elias c ralionem, 1 non c sernto-
n e t n 1 iniellicit. 

(14) /7or^.Deesi in Or. 1. 
(15) "ΟΛαις. Cnisl. 5e l Or. 1, δλως, c omoiua. 1 
Mb) Έφόδοις. Coisl. 1, όρμαίς. * 
(17) Βσχταηζόμ&τος. Coisl. 2, βιαΓ'νενος. 
(18) nQ xΊ\ς εξουσίας ώ της παχονψος! Sic 

Coisl. I . Deesi & 111 ed. 
(19) Πώς γάρ σεχτότ% elc. c Quomodo enim eum 

colamus, si circumscribi polesl? Aul qnomodo cou-
cedere deireciabimus, eum ex elciiienlis conflalum 
esse, atque in eadeip deuuo redigendum, denique 
prorsus iuteriiuruiu, » 

(W) Περιγράροι. Keg. a, περιγράφει. 
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cuam univer&ilalem grassabilur, el res omnee nobis Α ται ήμίν, Γν' ύβρισθή Θεδς, κα\ σώμα γενόμενος, χα\ 
peribunt, ut aic Deus conluroelia afliciatar, niaii-
rum et qui corpus sit, ei iis quae procreavil careai: 
aul corpus in corporibus eri i , id quod lieri non po-
l e s l : aul implicabitur, et opponeiur, quemadmo-
dum ea, quae liquiditate pradiia sunt, 501 i n l e r 8 e 

miscenlur; atque alia secabil, et ab aliis rursus ae-
cabilur, quod ipsia eiiam Epicuri alomis absurdius 
et anilius est; sicque nobis collabetur, nec corpus, 
uec solidi quidquam babcbit baec dispulaito, qua 
corpus Deo tribuere conamur. Quod si eum 
corpue materiae expers esse contenderinl, ai qui-
dem quinlum illud, ut nonnulli censuerunl, e t in 
orbem volubile : sil sane corpus quoddam quinluro, 
ei a maieria semouim, aique eiiam, ai ipsis ita col* 

ούχ ϊχων δσα πεποίηκεν * ή σώμα έν σώμασι Εσται, 
δπερ αδύνατον · ή πλακήσεται χα\ άντιπαρατεθήσε-
ται, ώσπερ (21) δσα τών υγρών μίγνυται* χα\ τδ 
μέν τέμνει, ύπδ δέ τού τ μη θ ή σε τα ι, δ χα\ τών Ε π ι 
κούρειων ατόμων άτοπώτερόν τε καί γραωδέστε-
ρον (22)' κα\ ούτω διαπεσείται ήμίν, χα\ σώμα ούχ 
Ιξει, ουδέ πήξίν τινα δ περ\ τού σώματος λόγος (25). 
Εί δέ αυλον φ ή σο μεν, εί μέν τδ πέμπτον, ώς τισιν 
έδοζε (24), και τήν κύκλω φοράν φερόμενον* έστω 
μέν άύλόν τι χα\ πέμπτον σώμα, εί βούλονται δέ, χα\ 
άσώματον, χατά τήν αύτόνομον αυτών τού λόγου φο
ράν κα\ άνάπλασιν * ουδέν γάρ νύν περ\ τούτου διοί-
σομαι (25). Κατά τί δέ τών κινουμένων έσται χα\ φε
ρομένων, ίνα μή λέγω τήν ύβριν, εί τά αυτά τοίς 

l ibuer i l , iucorporeum ; quandoquidem ila sermone 3 πεποιημένοις δ πεποιηχώς κινηθήσεται, χα\ τοίς φε-
romparati sunt, ul pro arbitrio in oninem pariem 
sese versent, ac quidvis effingant; nihil enim bac 
de re in praeseniia cum illis aliercabor. Caeleram 
quo tandem in genere eril earum rerum, quae motu 
cieulur et agilanlur, ul inierira laceam, quam gra-
vis sii contuinelix, asserere, Creaiorein eodeui, quo 
res ab eo crealas, niolo incitari, aique eum, cujus 
vi ac numiiie res conditae volvunlur, si lamen boc 
eliam daturi sunt, eodem modo cum iia volvi ac 
circumferri ? Quaero eiiam, quidnam ait quod uni-

ρομένοις δ φέρων, εί γε χα\ τούτο δωοουσι; Τί δα\ 
τδ (26) τούτο πάλιν χινούν; τί δέ τδ πάν κινούν; 
χάκείνοτί; κα\ τί πάλιν εκείνο; καί τούτο είς άπειρον. 
Πώς δα\ ούκ έν τόπψ πάντως, εί γε φερόμενον ; Εί 
δέ άλλο τι παρά τδ πέμπτον φήσουσιν, εί μέν άγγε-
λικόν πόθεν δτι άγγελοι (27) σώματα, κα\ τίνα ταύ
τα ; κα\ πόσον (28) υπέρ άγγελον είη Θεδς, ού λει
τουργός άγγελος ; Εί δέ υπέρ ταύτα, πάλιν εΙσήχθη 
σωμάτων έσμδς αλόγιστος, κα\ φλυαρίας βυθδς, ού 
δαμού στήναι δυνάμενος. 

versum boc moveai? Quidnam vero quod vicissim illud rooveat, ac rursiun a quo illud moveatur? Εσ 
demque raodo in inGniium progrediar. Qui etiam ficri polest, ol omnino non sit in loco, ai quidem 
feriur, ac molu incitatur? Jam si aliud quoddam corpus, praeler quinlum illud, Deum essc siaiuanl» 
&i qaidem angelicuni : unde probabunt angelos corpore conslare, et quo tandem corpore? Quaniuro 
auiem, si ree iia ae habeat, Deus aitgelum, quo minisiro uliiur, aniecellet ? Si corpus qooddam bis sub-
limius esse dixerini, rursus corporum examen ralionis expers inducelur, ac uugaruin gurgea adeo 
profuodus, ut nusquam pes figi possit. 

IX. Atque binc cooslal, Deum corpue non esse. Q 
Neque enim adbuc qtiiSquam eorum, qui divinilus 
afflali sunl, boc vel dixit, vel ab aliia dicium com-
probaVit, nec nostri ovilis est haec doctrina. Super-
est igitur, u l incorporeuin esse Deum existimemus. 
Verum, utcunque incorporeum dicamus, nondum 
tamen hoc naturaro illiue eesentiamque complecti-
tor ei declarat; quemadmodum nec ingeniium, nec 
aoarcbum, id.esi, prlncipii expers, nec immulabile, 

(21) Ώσπερ. Sic duo Regg., Ires Coib.,Coiel. 1, 
Or. I , eic. In ed., ή ώσπερ. 

{22) Γραωδέστεροτ. Coisl. 1 addit, ώς ol περ\ 
ταύτα έσχολακότες έλήρησαν, « aoiliua eliam iisde-
lirameniis, qux boraiues in bac disciplina versati 
finxerum. 1 Haec lanien desunl in plerisque codd. 
el ed., Eliasautem aguoscli. ; 

(25) Ό αερϊ τοΰ σώματος Λόγος. Ha»c jungil 
Leuv. cum bis superioribiis verbis, κα\ ούτω δια-
πεισείται ήμίν, sicque reddtl: ι Alqne boc modo 
ralio, quae Deo corpus allribuit, eubsislere nobis 
nequil; adeoque nec corpus, uec coinpagcm ullain 
kabebit. 1 

(24) ~0ς τισιτ ίδοξε. Ex bis fnit Arisloteles, qui 
prxier qualuor reruin principia, seu elemenia, 
qux sum c aqua, lerra, igois ei aer ,» quinium, 
nempe ι coslum, > e mateiia quadam eflonuatum, 
admntebai. 

(25) Αιοίσομαι. Reg. a, διοίσομεν. 
(26) Ti dul τό, etc. Reg. btn et Or. 1, τί δέ 

*O.Touim hunc locum sic verlil Leuv.:<Ai enim, ob-

θ ' . Ούτω μέν ούν (29) ού σώμα ήμίν δ θεός* ουδέ 
γάρ ήδη τις τούτο τών θεοπνεύστων, ή είπεν, ή παρε-
δέξατο, ουδέ τής ημετέρας (50) αυλής δ λόγος. 
Αείπεται δή άσώματον ύπολαμβάνειν. Άλλ' εί άσώ
ματον, ούπω μέν ουδέ τούτο τής ουσίας παραστα-
τικόν τε κα\ περιεκτικδν (51), ώσπερ ουδέ τδ άγέν-
νητον, κα\ τδ άναρχον, κα\ τδ άναλλοίωτον, κα\ τδ 
άφθαρτο ν , χα\ δσα περ\ Θεού, ή περ\ Θεδν είναι λέ
γεται. Τί γάρ δντι (32) αύτψ κατά τήν φύσιν κα\ τήν 

eecro, quodnam erit a quo univenmm lioc movebiiur? 
Quidnam illud vicissim movebil?Quid iiem illud?ld-
que adeo in itifliitium.iSu: Gneca videlur legisse: Τί 
δέ πάν κινούν; τί δέ τούτο πάλιν κινούν; κα\ τ ί 
πάλιν εκείνο; κα\ τούτο είς άπειρον. 

(27 
(281 

(29 

"ΑγγεΛοι. Reg. a, ol άγγελοι, 
ι Πόσον. Duo Colb., el Or. 1 addunt, άν. 

Ovr. Deesi in Reg. bm et Or. 1. 
(30) Ουδέ τής ημετέρας, eic. Bil l . : t Alque ab 

hujusmodi senuone Qdes Ecclesi» abhorrei. > 
(31) Περιεκτιχότ. Deesl in nonnullis codd. 
(32) Ti γαρ δττι, elc. Bill . : c Priinum enim, buic 

quidera cene, qui Dei meniein vere babeat, alque 
i n contemplaiionc perfeciior s i t , considerandum e l 
expeudendum occurrit, quid DetiM naiurasua e l 
substantia sii : ac posiea hoc adjiciendum auperest, 
euin nec iuiiiumhabere, nec a se unquam detciscere; 
nec fine ullo circurascribi ac definiri, sed, quidquid 
in rerum naiura est, ambiiu suo complccu aique 
coercere. 1 
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ύπόστασιν υπάρχει, τδ μή αρχήν έχει ν , μηδέ έξίστα· Α nec incorruplibile, caeteraque omnia, 502 Q u a e de 
σθαι, μηδέ περατοΰσθαι; \Αλλ' δλον τδ είναι περι
λαμβάνε ι ν λείπεται προσφιλοσοφείν τε χα\ προσεξ-
ετάζειν τψ γε νουν θεου (53) αληθώς Ιχοντι, κα\ τε-
λεωτέρψ τήν θεωρίαν. 'Ως γάρ ούχ αρκεί τδ σώμα 
ειπείν, ή τδ γεγεννησθαι, πρδς τδ κα\ τδ, περ\ δ ταύ
τα, παραστήσαί τβ χα\ δηλώσαι, άλλά δεί κα\*τδ 
ύποκείμενον τούτοις ειπείν, εί μέλλοι (34) τελείως καί 
άποχρώντως τδ νοούμενο ν παραστήσεσθαι (ή γάρ άν
θρωπος, ή βούς,ή ίππος τοΰτο τδ ένσώματον,χα\ γεννώ-
μενον.χα\φθειρδμενον)'θύτως ουδέ εκεί στήσεται μέχρι 
τοΰ είπείν & μή έστιν, δ τήν τοΰ δντυς πολυπραγμό
νων φύσιν άλλά δεί πρδς τψ (35) είπείν & μή έστι, 
χα\ δ έστιν ε ίπε ίν δσψ χα\ 0άον έν τι περιλαβείν, ή 
τά πάντα καθ' Ικαστον άπειπεϊν, ίνα έχ τε (36) τής 

Deo, vel circa Deum,pradicantur. Quid euiro prod* 
est ad indicandam ipsius naturam et subeistcn-
tiam qua exsislil, si dicas eum inilium non babere, 
nec a ee unquam desciscere, nec ullis lerminis inelu-
di? Verum totam ejus essentiam edisserendam et 
inquirendaro buic relinquimos, qui vere Dei noti-
liam habet, aique in contemplando perfeciior esL 
Ul enim non satis est corpus dicere, aul procrea-
lum esse, ad boc vel illud, cui haec adjacenl, expri-
tneudum el indicandum, sed quid ipea quoque res 
subjecia sii , dicendum est, si modo volumus, in quod 
cogitamus, plene aique abunde reprasenlare (po-
lest enim vel homo, vel bos, vel equue ease, boc 
quod corporeum ac procreatum ei corruptibile ease 

αναιρέσεως ών ούκ έστι, κα\ τής ού έστι θέσεως, Β pronunliamus ) : ad eumdem modum qui Dei naiu-
περιληφθή τδ νοούμενον. Ό δέ, ά μέν ούκ έστι λέ
γων, σιωπών δέ δ έστι, ποιεί παραπλήσιον, ώσπερ 
άν (37) εί τά πέντε δίς δσα έστ\ν ερωτώμενος, δτι 
μενού δύολέγοι (38), ουδέ τρία, ουδέ τέσσαρα, ουδέ 
πέντε, ουδέ είκοσιν, ουδέ τριάκοντα, ουδέ τινα, ίνα 
συνελών είπω, τών έντδς δεκάδος, ή δεκαδικών άρι-
*μών· δτι δέείη δέκα μή λέγοι, μηδέ έρείδοι τδν νούν 
του έρωτώντος είς τδ ζητούμενον. Πολλψ γάρ #ίον 
χα\ συντομωτερον έκ τοΰ δ έστιν δσα ούκ έστι δηλώ
σαι, ή έκ τοΰ άνελείν & μή έστιν, δ έστιν ένδείξα-
σ8σ*. "Η τούτο μέν παντίδήλον. 

ram curioaius iuquirendam duxerit,non bic conquie-
scet, ut dicat, quld non sit Deus, sed hoc quoque 
ipsi adjtciendum erit, ut, quid srii, exponal; idque 
eo magis, quod mimis difficile esi unum quidpiam 
animo complecti, quam omnia sigillatim inflciando 
removere, m rqjeciis iis, quae non est, et consti-
luto eo, qaod sil, comprebendalur id quod cogtla-
mus. Qui vero ita, quid res aliqua non eil , prooun-
tial, ut iiiierim, quid sit, laceat, non absimilis est ei 
qui rogaius, bis quinque quol sinl, respondeai qui* 
dem ea nec duo esse, nec tria, nec quaiuor, nec 

quinque, nec viginli, nec iriginta, nec, ut brevi compleciar, ullum numerum citra vel ulira denarium» 
caeierom quod decem sinl, non dicai, nec menlem e ju9 , a quo inierrogalur, ad id quod quseeilum est, 
affigat. Mulio enim facilitla ei coropendiosius est, ex eo, quod, quid sit, dixeris, quidquid non sil declarare, 
quam ex eorum, quid non esl, ablalione aique inficiatione, quse sit, demonstrare; queraadmodum cuivlg 
perspicuum esse arbitror. 

Γ. Έ π ε \ δέ έστιν άσώματον ήμίν τδ θείον, μικρδν C Χ. Quoniam igilur Deum corpore vacare nobis esf 

τ ι προσεξετάσωμεν. Ποτερον ούδαμοΰ τούτο, ή έστιν exploralum , aliquanto ullerius iti inquirendo pro-
δπου; Εί μέν γάρ ούδαμοΰ, ζητήσαι τις άν τών άγαν 
εξεταστικών (39), πώς άν κα\ είη. Εί γάρ τδ μή δν, 
ούδαμοΰ, τδ μηδαμοΰ, τυχδν ουδέ δν. Εί δέ έστί που, 
πάντως έπείπερ έστ\ν, ή έν τψ παντ\, ή υπέρ τδ 
πάν. 'Αλλ' εί μέν έν τψ παντ\, ή τινι, ή πανταχοΰ. 
Καί εί μέν Ιν τινι, ύπ' έλάττονος περιγραφήσεταιτοΰ 
τ ίνος. Εί δέ πανταχοΰ (40), ύπδ πλείονος κα\ άλλου 
πολλού, λέγω δέ, τδ περιεχδμενον τοΰ περιέχοντος. 
ΕΙτδπάν ύπδ τοΰ παντδς μέλλει (44) περισχεθήσεσθαι, 
χα \ μηδένα τύπον είναι περιγραφής ελεύθερον. Ταύτα 
μέν (42), εί έν τψ παντί. Καί πού, πρ\ν γενέσθαι τδ πάν; 
Ουδέ γάρ τοΰτο μικρδν είς άπορίαν. Εί δέ υπέρ τδ 
πάν, άρ* ουδέν ήν τδδιορίζον αύτδ τοΰ παντδς; Ποΰ 

grediamur. Nusquamne ille est, an alicubi? Si enim 
nusquam, quaerel forlasse aliqubs ex iis qui inqai-
rendi ac disputandi subiilhale impensius gaudent, 
quomodo esse quoque possit. Nam si id quod non est, 
nusquam est: id quoque quod nusquaro est, ne 
quidem fortasse est. Quod si alicubi esse dixeris, 
proculdubio, quandoquidem eet, vel in universo esi, 
vel supra univereum. St in uciverso; vel in quadam 
ejua parie esl, vel 503 ubique. Si quadam in parie, 
ergo a minori bac parie circumscribelur Sin ubi-
que, ab ampliore alioque mullo niajore, id est, a 
conlinenie cooiinebilur. Ha?c si dederimus, futurum 
est, ut univeraum universi complexu tenealur, nec 

δέ τδ υπέρ τοΰτο; Κα\ πώς ένοήθη τδ ύπεραίρον D u | | u 8 a circumscriplione liber exslel locus. In bas 
xai ύπεραιρδμενον, ούκ δντος δρου τίνος τοΰ τέμνον- absurdilaies incidanl necesse est, qui eum in -Μί
τος ταύτα καί διορίζοντος; "Η χρή πάντως είναι τδ verso esse dixerint. Ac pra?terea, ubinaro erai, an-
μέσον, καί ψ περατυΰται τδ πάν, κα\ τδ υπέρ τδ lequam universa basc rerum macbina exstilissel? 

(55) Θεου. Deest in Or. 1. 
(34) ΜέΛΛοι. Ileg. a, μέλλει. 
(35) Τφ. Coitl. 1, τδ. 
(56) Έκ τε. Dees^e in Reg. bm. 
(57) "Ωσπερ Ar. Deeelav inOr. I . 
(58) Ού δύο Λέγοι, etc. Regg. a, bm, tres 

Colb. el Or. I , ού δύο λέγει, ουδέ τρεις, ουδέ 
τεσσάρας. 

(59) Τών άγαν εξεταστικών, c Qui scire ac in-

veetigare omnia cupmnl. > 
(40) ΕΙ δέ πανταχού, elc. Bill . : < Sin ubique, 

ergo ab alio mullo majore conlincbilur : si quidem 
iuiurum esi, ui Deus loius universi complexu lenea-
tur, nec tilla ex parle circumscriplionis expers s i t . i 

(44) ΜέΛΛει. Heg. bm, tres Colb. el Comb. 
μέ)νλοι. 

(42) Ταύτα μέν, elc. 4 Haec quidem consequen-
lur, si iu bac univer&Uate Oeus constilualur. ι 
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Nam boe q o o q t i e n o n levem diflkulUtem affert. Quod Α πάν; Και τ ί άλλο τούτο ή τόπος έστ\ν, δνπερ έφύ-
si eum aupra universuin esse dixerint, quid? Nili i l- γομεν; Κα\ ούπω λέγω τδ περιγραπτδν πάντως είναι 
tieeral, quod eura ab uuiverao dirimeret? Ubinain τδ θείον, χα\ εί (43)διανοίαχαταληπτόν' έν γάρ περν-
porro erai, quod stipra universum erai? Aul q u o - γραφής είδος χα\ ή κατάληψις. 
modo iniernosci poieral id, quod sublimius erai, ab eo, quod inferius, eum uullus limes easet, q u i haec 
eecernerei ac disliuguerei? Annon omnino necease esi niedium quoddam eaee, q u o , velut lermino, d i r i -
maiur universum a b eo, qtiod supra univcrsum eai ? Quid auiein aliud h o c fuerit, q a a m locua, quem jam 
anie excUisifnus? Nondum enim commemoro, fieri omnitio non posse, quin circumtcriplus sit Deus, ai 
animo ei cogiiatione comprebondi poiesl. Unum quippe circumscripiionia genus comprehensio quoqae ipsaesf. 

X I . Quorsum aulera ha?c dtsserui, curioaiusque ΙΑ'. Τίνος ούν ένεκεν ταύτα διήλθον, καί περιερ-
forlaase, quam volgi aorea feranl, ac pro ea, quae γδτερον ίσως ή κατά τάς τών πολλών άκοάς, καν κατά 
hac lempeslate viget, disputandi ratione (quae, sim- τδν νύν (44) κεκρατηκότα τύπον τών λόγων (δς τδ 
plici alque ingenua rerum divinarom perlraclatione γενναΐονκα\ απλούν άτιμάσας, τδ σκολιδν καί γρι-
conteiupia et pro nibilo babila, subdolam alque ίο- φοειδές (45) έπεισήγαγεν ώς έκ τών καρπών τδ 
volulum dicendi genua invexil; ul nimiruro ex fru- ^ δένδρον γινώσκεσθαι, λέγω δέ τδ ενεργούντα τοιαύτα 
ctibus arbor 8 · , boc esl, aier ille ac lenebrosus api- δόγματα σκότος έκ τού ζόφου τών λεγομένων); Ού 
ritus, bujusmodi dogmalom afllator, ex bac diapala- γάρ ίνα καί αύτδς παράδοξα λέγειν δόξω, κα\ περιτ-
tioaie caligiiie agnoacalur)? Mon enim boc eo a nie τδς φαίνωμαι τήν σοφίαν, πλέκων συνδέσμους (46), 
faclom esl, ul ipse quoque nova el ab b o m i n u m κα\ διαλύων κρατούμενα, τούτο δή τδ μέγα θαύμα 
sensibus aliena proferre, alque eximia quadam el τού Δανιήλ- άλλ' ίν* εκείνο δηλώσαιμι, δ μοι λέγειν δ 
excellenti aapienlia ornalus esse 8 1 videar, nodos λόγος άπ ' αρχής ώρμησε (47). Τούτο δέ τί ήν (48); 
uectens, atque astricla dissolvens; quod quidem ma- Τδ μήληπτδν είναι ανθρωπινή δϊανοία τδ θείον, μ η -
gnum.Daiiielisniiraculum fu i l ; vcrum ul iilud oslen- δέδλον δσον έστί φαντάζεσθαι* κα\ τούτο ούτε διά 
dam , quod oraiionis principio dicere insliluebam , φθόνον (μακράν γάρ τής θείας φύσεως φθόνος, τής 
nimirum Deum extra humani ingenii capluin eese , γε απαθούς, κα\ μόνης αγαθής, κα\ κυρίας, κα\ μά -
aec lotum, quanlus est, cogilaii alque auiroo infor- λίστα τών εαυτού κτισμάτων περ\ τδ τιμιώτατον(49). 
nar i posae; idquenonobinvidiaro (longeenim abesl Τί γάρ Αόγψ πρδ τών λογικών · έπεί κα\ αύτδ τδ 
a divina nalura invldiae livor, utpole quae o m n i per- ύποστήναι τής άκρας άγαθότητος), ούτε είς τιμήν 
UMrbalione vacat, solaqoe bona et domina esl, ac εαυτού κα\ δόξαν τού πλήρους (50), ίνα τω άνεφ-
praesertim erga id, quod ex omnibus rebua a se con- c ίκτψ τδ τίμιον έχη κα\ τδ σεβάσμιον. Τούτο γάρ πάν-
dilis ipaxirao in prelio babel. Quid enim apud Ver- τ ω ς (5|) σ 0 φιστικδν κα\ άλλότριον, μή δτι θεού, άλλ' 
b u m priore loco ac numero esl, quam quae ralio- 0ύδέ άνθρωπου μετρίως επιεικούς, καί τι δεξιδν 
nem ac aerroonis 504 fccullalcin acceperunl? έαυτψ συνειδότος, έκ τού κωλύει ν έτερους τδ πρω-
Quandoquidera boc quoque ipsum, quod procreaia τείον πορίζεσθαι. 
sunt, sumroa? cujusdam divinsc boniialia arguraentum esl), nec ut inde ipsiua, qui plenug est, bonon 
gloriaeque quidquam accederei, ot videlicel ex eo qnod ad ejus coguiiionem moriales pervenire ne-
queunt, major ad ipsum bonor ac veneratio redcal. Sophisticum euim plane, alque alienuro est, non 
dicam a Deo, sed ab bomine, mediocri saltein probiiate candoreque prxdilo, atque iugeuuae cujusdam 
honestatis aibi conacio, probibendis aliis principalum sibi arrogare. 

X I I . Yerura aliasne etiara quasdam ob causas, v i - I B \ \Αλλ' εί μέν κα\ δι* άλλας αίτίας, είδείεν άν 
derinl i i , q u i Deo propinquioree conjunclioresque oi έγγυτέρω θεού, κα\ τών ανεξιχνίαστων αυτού κρι-
suot, atque impervesligabUium ipsiua judiciorum M μάτων έπόπται κα\ θεωρο\, είπερ είσί τίνες τοσούτοι 
inspcclores et conlemplalores, si q u i lamen sunt ad τήν άρετήν, καί έν ίχνεσιν αβύσσου περιπατούντες, 
cam virlutis magmtudinem evecii, atque in abyssi τδ δή λεγόμενον* δσον δ* ούν ημείς κατειλήφαμεν, 
veeiigiis deambulaoles " , u l proverbio dici aolel. D μικροίς μέτροις μετρούντες τά δυσθεώρητα* τάχα 
Quanium tamen nos, qui exiguie modulis ea quae ad μέν, ίνα μή τψ (&αδ(φ της* κτήσεως, ^φστη γένηται 
cotUemplanduro difficilia sunt, melimur, conjeclura κα\ ή τού κτη^έντος αποβολή. Φιλεί γάρ τδ μέν 
assequipo88uiDUs,ires liujtis rei catisae afferri qneaut. πόνψ κτηθέν μάλλον κρατείσθαι* τδ δέ ^αδίως κτη-
Prima forsan, ne, ob adipiscendi facililatem, facilis θέν, κα\ άποπτύεσθαι (52) τάχιστα, ώς πάλιν ληφθή-

·· Matlb. νιι, 20. , ! Dan. ν , I I . 1 1 Rom. χι, 55. " Job x\xviu , t6 . 

!

43) Καϊ εί. Deest εί in Rcg. Cypr. _ U8) Τοντο δέ τί $r. Deesl τί iu Or. 1. 

44) Tor rvr. Sic codd. Iu ed., τδν νουν. (49) Τιμιώτατοτ. Comb. pracfert, οίκειότα-
45) Γρψοειδές. Sic Reg. b m el Coisl. 1. Inqui- τον. t Maxima s i b i necessiludine conjuncium, fa-

misdam, γριφώδες. In ed., γρυφοειδές. Scbol., αίνι- niitiarissimum. ι 
γματωδές, c atnigmatice, obscure. ι Nolat bic Gre- (50) Του χΛήρονς. Alludil ad ba3C Isaiae verba r, 
gurius Eiinomianos, ac pnecipuc Aetium Eunomii 11 : ι Quo inihi multihidinem victimarum veslra* 
inagistrum. ruin? dicit Doinintis : pienus sum, ι olc. 

(46) Σννδέσμονς. Ynlgata versio Dan. v, 12, ba- (51) Πάντως. Gomb., πάντη. 
bei, < obscura inicrprelari, et ligata dissolverc. > (52) Άποπτύεσθαι. Or. 1 άποπτύεται. 

(47) "Ορμησε. Ιιι uonuulli*, ώρμητο. 
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ναι δυνάμενον* κα\ ούτως (53) ευεργεσία καθίσταται Α qnoqoe rei qusesilse jaclura sit. Ft l enim fere, u i 
τδ μή πρόχειρον τής ευεργεσίας, τοΓς γε νουν έχουσι 
Τάχα δε, ώς μή ταυτδν ημάς τψ πεσόντι 'Εωσφδρψ 
πάσχειν (54), έκ τού τδ φώς δλον χωρήσαι χατέναντι 
Κυρίου παντοκράτορος τραχηλιάν, κα\ πίπτειν έκ τής 
έπάρσεως, πτώμα πάντων έλεεινότατον. Τυχδν δέ, ίν* 
ή τι πλέον εκείθεν άθλον φιλοπονίας κα\ λαμπρού 
βίου τοίς ενταύθα κεκαθαρμένοις, κα\ μακροθυμούσι 
πρδς τδ ποθούμενον. Διά τούτο μέσος ημών τε κα\ 
Θεού δ σωματικός ούτος ίσταται γνόφος, ώσπερ ή 
νεφέλη (55) τοπάλαι τών Αίγυπτίων κα\ τών Εβραίων. 
Κα\ τούτδ έστιν ίσως, δ Ιθετο σκότος άποκρυφήν 
αύτου, τήν ήμετέραν παχύτητα, δι* ήν ολίγοι κα\ 
μικρδν διακύπτουσιν. Τούτο μέν ούν φιλόσοφείτωσαν 
οίς επιμελές, καΐάνίτωσαν έπ\ πλείστον τής διασκέ 

quod non sine labore atquc induslria parluni esi, 
arclius quoque tenealur : quod aulem nullo negotio 
comparaium est, cilissime vjtescat, et abjieiaiur, 
utpoiequod recuperari possii ; alque iia iu beneli-
ciuro ccdit non obvia illa beneficcniia, apud eos sal-
tem, qui prudentes sunt. Allcra, ne idem nobis, 
quod Lucifero i l l i prolapso accidai; hocest, ne 
tolo illo fulgore perfusi cervicem adversus Donii-
num omnipotenlem attollamus, alque ob elationem 
corruairius, casu ommiim miserrimo et calamiiosis-
simo. Postrema, tit pro industriae suae illustrisque 
vitae praemio uberius aliquid babeanl, qui hic sese a 
vitiorum labe pcrpurgarint, ac rem adamatam et 
expetitam paiienlibus animis exspeclarinl. Idcirco 

ψεως- ήμίν δ* ούν εκείνο γνώριμον τοίς δεσμίοις τής ° media inter nos ac Deum corporea baec caligo inter-
γής , δ φησιν δ θείος Ιερεμίας, κα\ τδ παχύ τούτο 
σαρκίον περιβεβλημένοις (F.6)* δτι ώσπερ αδύνατον 
ύπερβηναι (57) τήν εαυτού σκιάν, καί τψ λίαν έπει-
γομένω (φθάνει γάρ άε\ τοσούτον, δσον καταλαμβά-
νεται), ή τοίς δρατοίς πλησιάσαι τήν δψιν, δίχα τού 
έν μέσψ φωτδς κα\ αέρος, ή των υδάτων εςω τήν 
νηκτήν φύσιν διολισθαίνειν ούτως άμήχανον τοίς έν 
σώματι (58), δίχα τών σωματικών, πάντη γενέσθαι 
μετά τών νοουμένων. *Αε\ γάρ τι παρεμπεσείται τών 
ημετέρων, κάν δτι μάλιστα χωρίσας έαυτδν τών 
δρωμένων δ νους, κα\ καθ' έαυτδν γενόμενος, προσ-
6άλλειν έπιχειρή τοίς συγνενέσι καί άοράτοις. Γνώση 
8έ ούτως. 

jccta esl; non secus ac nubesilla " olim imer j£gy-
piios ei Ilebraeos. Ac forlasse buc spectat illud Scri-
plurae, Posuil lenebras lalibulura s i b i e e , boc esl, cras-
sitiem noslram, qua fil, ut pauci oranino, iique pa-
ram admodum transpiciant. Scd de bac re accu-
raiius pbilosopbentur, allissimeque consideraiioo* 
provebanlor, quibas id studio et curae fueril. Nobis 
iiiique, qui lerrae vinculis astricii tenemur ul Je-
remise verbis utar, cmsaque hac cnrne obtegimur, 
boc perspicunm est, quod qnemadmodum nulla ra* 
lione fieri 505 poiest, ul quispiam, quarolibel gres-
sum urgeai, umbram suam praetereal ( quantura 
enim eam assequeris, lanium eiiam illa seroper an. 

leveriit ) , aot ocolus rebus in aspectum cadenlibus cilra iniermediam lucem ei aerem conjungalur, aut 
pisces extra aquas nateiU; ita etiam impossibite esl iis, qui corporibus inclusi sunt, sine corporearum 
»c eensibilium rernm admtmculo, rebus iis, qiiae animo ac ralione intelligunlur, omnino conjungi. 
Semper enim obiter sensibile aliquid rertim nostraram incidil , qaaniumvis maxime nostra mens ab lis 
rebus, quae in aspeclum cadanl, abslracta, aique in seipsam collecia, res cognatas, et oculorum aciera 
fogieoles assequi ac percipere contenderil. Quod quidem ita tibi clarum ac dilucidum erit. 

1Γ. Ού πνεύμα, και πυρ, κα\ φώς, αγάπη τε κα\ C XHf. Nonne spiritin, et ignis, et lux, et chari-
σοφία, κα\ δικαιοσύνη, κα\ νούς, κα\ λύγος, κα\ τά tas, et sapientia, et justitia, et roens, el verbum, 
τοιαύτα (59), a i προσηγορίαι τής πρώτης φύσεως; 
Τί συν; *Η πνεύμα νοήσεις δίχα φοράς καί χύσεως; 
*Η ιςύρ έξω τής ύλης, κα\ της άνω φοράς, κα\ τοΰ 
Ιδίου χρώματος τε καί σχήματος; Ή φώς ούκ αέρι 
σύγκρατόν τε καί άφετον τοΰ οίον γεννώντός τε κα\ 
φωτίζοντος; Νουν δέ τ ίνα; Μή τδν έν άλλψ, κα\ οί 
κινήματα τά διανοήματα, ήρεμούντα, ή προβαλλό
μενα ; Αόγον δέ τίνα παρά τδν ήσυχάζοντα έν ήμίν, 
ή χεόμενον; δκνώ γάρ είπείν, λυόμενον. Εί 6έ κα\ 
σοφίαν, τίνα παρά τήν Ιξιν, κα\ τήν έν τοίς θεωρή-
μασιν (60) είτε θείοις, είτε κα\ άνθρωπίνοις; Δικαιο-

aique similta, principis illius naturac sunt nomina ? 
Qnid igiiur ? An spirilum animo concipies, qui mo-
tus ac diffusionis expers sil ? An ignem, qui maie» 
ria careat, sursumque non feralur, nec proprio co-
lore ac flgura predilus sil ? An lucem nullo aere 
pcrmistam, alquc a suo quasi parenlc eamque ef-
fundente segregaiam ? Jam nientem, quam tandem 
inlelliges ? An non eam , quas ;n alio est, cujusqne 
moius cogitationes suni, yel laciia?, vel sese profe-
rontes ? Quod item verbum ? An non i l lud, quo»l 
vd in nobis quiescil, vel diffundiiur ? vereor enim 

σύνηντε κα\ άγάπην, ού διαθέσεις έ πα ι νου μένα ς ; $ dicere, solvilur. Quam porro sapientiam , praelcr 

•* Isa. xiv, 42. M Exod. xiv, SO. ·· Psal. xvn, 12. " Threa. ιιι, 54. 

(55) Καϊ όντως, eu*. id esl, ι acsic ipsam bene-
fieii comparaodi difliculiaiem pro beneficio babeut 
cordail bomines. ι 

(54) Πάσχεις Comb., παθείν. 
(55) ΝεφέΛιχ. Scliol. : Νεφέλην λέγει τδ έπί-

προσθεν τή ψυχ$ σώμα. Ημε ί ς piv γάρ ή ψυχή, 
ήμέτερον δέ τδ σώμα* c Nubem appellal corpus quod 
animae objeciuno esi. No6 euiiu anima sumus, corpus 
vero nosirum esi. ι 

(56) ΠερίβεβΛημέτοις. Sic Colb. 5. Al i i , προβε-
PATBOI.. GR. X X X V I . 

βλημένοις. 
(57) "Αδύνατον ύπερβήναί. Reg. Cypr., αδύνα

τον έστιν υπερβαίνειν. 
(58> Σώαατ ι. Rcg. bm, σώμασι. 
(59) Και τά τοιαύτα, eic. Bi l l . : < Atqoe aliis 

natura nuncupalur? ι Inprima autem ed. : c Alque 
biijusmodi nominibus divina nalura appeUatur? » 

(60) Έν τοις Θεωρήμασιν. Reg. a, έν τοίς νοήμα-
σι και θεωρήμασιν, c in cogiUtionibus el conlem-
plalionibus.» 
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eani, qu&babilus est, atque, vel in divinis, vel in Α κα\τήν μέν τής. αδικίας, τήν δέ του μίσους άντίπα-
bumanis rebus contemplandis versalur ? Quam 
porro justiliam el chariiaiem ? Nonne pt&claras et 
cum laiide conjuncias affeciiones (quarutn altera 
Snjustiliae, aliera odio adverseiur), nunc sese inlen-
dentes, nunc remitlcnles ; nunc accedenles , nunc 
decedenies, ac cerla omnino qualiiate nos afficien-
tes el immulanles, haad secus ac colores corpora ? 
An potius nobis faciendum esl, ut ab bis absceda-
mus, ac numen ipsum sejunclim, quoad ejus Ueri 
polest, perspiciamus, parlicularem quamdam spe-
ciem ex simulacris colligcntes ? Quaenam igiiur est 
haec roolitio, quae et ex his vclul coniletur, et umen 
haec non sit ? Aut quomodo id, quod unum esl* ac 
suapte natura coinpositionis expers, nec ullis rerum 

λον, έπιτεινομένας τε κα\ άνιεμένας (61), προσγινο-
μένας τε κα\ άπογινομένας, χα\ δλως ποιούσας ημάς 
καί άλλοιούσας, ώσπερ αί χρόαι τά σώματα; Ή δεί 
τούτων άποστάνταςή μάς, αύτδ καθ* έαυτδ τδ θείον (62) 
ίδείν, ώς οΓόν τε, μερικήν τινα φανταιίαν έκ τών εί-
κασμάτων συλλεγόμενους; Τίς ούν ή μηχανή (65) έκ 
τούτων τε, κα\ μή ταύτα; "Η πώς ταΰτα πάντα, κα\ 
τελείως έκαστον, τδ έν (64) τή φύσει άσύνθετον καί 
άνείκαστον; Ούτω κάμνει έκβήναι τά σωματικά δ 
ημέτερος νους, κα\ γυμνοΤςδμιλήσαι τοις άσωμάτοις, 
&ως σκοπεί μετά τής Ιδίας ασθενείας τά υπέρ δύνα-
μιν. ΈπεΙ έφίεται μέν πάσα λογική φύσις θεού, κα\ 
τής πρώτης αιτίας· καταλαβειν δέ αδυνατεί, δι' άς 
εΐπον αιτίας. Κάμνουσα δέ τψ πδθψ, κα\ οίον σφα-

eimulacris adumbrari poiesl, haec omnia et borum D δάζουσα (65), κα\ τήν ζημίαν ού φέρουσα, δεύτερον 
unuroquodque perfecie fuerii? Iia mens nostra 
languet ae faliscil, dum e corporeis et sensibilibus 
rebus excedere, 506 aique incorporeis ciira ullius 
rei intervenlum jungi studei, quandiu cum sua 
inflrmitale, ca, quae ipsius vires stiperant, specula-
tur. Elenim Deum , ac principem illam causam, 
natura quidem omnis ralionis particeps appelil; ut 
aulem eam aasequaiur, ob eas, quaa dixi, causas, 
vires deficiunl. Languens auiero desiderio, ac roale 

ποιείται πλουν (66), ή πρδς τά δρώμενα βλέψαι, κα\ 
τούτων τι ποιήσαι θεδν, κακώς είδυϊα· (τί γάρ τών 
ορατών τού δρώντος, κα\ πόσον έστιν ύψηλδτερύν τε 
κα\ Οεοειδέστερον, ίν' ή τδ μέν προσκυνούν, τδ δέ 
προσκυνούμενον ;) ή διά τού κάλλους (67) τών δρω
μένων και τής ευταξίας, θεδν γνωρίσαι, κα\ δδηγψ 
τή δψει, τών υπέρ τήν δψιν χρήσασθαι, άλλά μή 
ζημιωθήναι θεδν διά τή^ μεγαλοπρέπειας τών δρω
μένων. 

omnino affecta, segerrimeque hoc damnum fereus, secundam, ut dici solei, navigaiionem init, ut scili-
cet, velad rea eas, quae sub oculorum sensum cadunt, oculos fleciat, ac quampiam earum pro nu . 
mine colat, peseimo ulique consilio labens (quid enim in amnibus rebus, quae oculis cernunlur, eo, 
a quo cernunlur, excekius ei divinius esl, ui illud adoretur, hoc vero adoret?); vel per aspeciabilium 
rerum pulchriludinem el ordinem, Dei cognitionem assequalur, atque ad ea percipienda, qti» 
oculorum obtutum fugiunt, ducibus oculis utatur, non auieni per earum rerum, qux oculis 
subjecla? sunt, magniflceniiam, Dei jacturam faciat. 

XIV. Hinc alii solem , alii lunam, alii siderum C ΙΔ'. Εντεύθεν ol μέν ήλιον, οί δέσελήνην, οί δέ 
«ultitudinem, alii coelum quoque ipsum una cum αστέρων πλήθος, οί δέ ούρανδν αύτδν άμα τούτοις, 
illis , quibus pro moius qualitaie vel quanlilale 
roundi gubernaiionem administraiionenique tribue-
r u n l ; alii rursus propier necessarium asum, ler-
ram, aquaro, aerem, ignero, quod his sublalis bu-
roanae vitae incolumitas consiare non possil; alii 
denique quidquid ex rebus aspeclabilibus lemere 
ipsis occurrit, coluerunt , pulcherrima qiuequc eo-
rurn, quae cernebant, pro diis sibi consliiuentes* 
Nec defuerunt, qui staluas ac figmenta divinis ho-
noribus affecerint, primum quidem propinquorum 
et necesiariorum , i i videlicei, qui vebemenliori 
lucla aflHclabanlur, corporeisque rebus addicliores 
erant, atque bomines vita funcios monumenloruin 

οΤς κα\ τδ πάν άγειν δεδώκασι κατά τδ ποιδν ή ποσδν 
τής κινήσεως· οί δέ τά στοιχεία, γήν, ύδωρ, αέρα, 
πΰρ, διά τδ χρειώδες, ών άνευ ουδέ συστήναι δυνατδν 
τδν άνθρώπινον βίον οί δέ δ τι τύχοιεν έκαστος τών 
δρατών έσεβάσθησαν, ών έώρων τά κάλλιστα θεούς 
προστησάμενοι. Είσ\ δέ οί καί εΙκόνας, κα\ πλάσμα
τα, πρώτα μέν τών οίκείων, θίγε περιπαθέστεροι, κα\ 
σωματικώτεροι, κα\ τιμώντες τούς άπελθδντας τοίς 
ύπομνήμασιν* έπειτα καί τών ξένων, οί μετ' εκεί
νους, κα\ μακράν άπ ' εκείνων, αγνοία τής πρώτης 
φύσεως, κα\ ακολουθία τής παραδοθείσης τιμής, ώς 
έννομου κα\ αναγκαίας. Επειδή χρδνψ τδ έθος βε-
βαιωθέν, ένομίσθη νόμος (68). Οίμαι δέ καί δυνα-

h o n o r e D r o s e q u e b a n l u r : p o s t a u l e m a l i e n o r u t n c u o - D σ τ ε ί α ν (69) τ ι ν έ ς θ ε ρ α π ε ύ ο ν τ ε ς , κ α \ ^ ώ μ η ν έ π α ι ν έ -

(61) Άηεμέιης. Coisl. 1 aliique, άνειμένας. 
(62) SeJcr. Duo Regg.9 tres Golb., Coisl. i ei Or. 

4 addunl, έκ τούτων. 
(63) Μηχανή. Schol. : Έ κ τούτων μέν οαντα-

ζόμεθα τήν Οείαν φύσιν, ού ταύτα δέ έστιν η θε^ι 
φύσις* c Ex his divinam naluram efflogiinus, quae 
lamen divina nalura minimesil. » 

(64) Τδεν. Sic Reg. bm. Sic edam legit Billius. 
In ed.^6 έν. 

(05) Σφαΰάζονσα. Scbol. : Χαλεπώς φέρου
σα* c Desiderio acrius stimulala, el eui impos, 
quaai exaesluans. > Coisl. 1, πανουργεύουσα. 

(66) Aevtepcv ποιείται πΛονν. t Secundam navi-

gaiionem in i l . » fd proverbio dicilur, cum quis nd 
summa pertingere non valens, proximaconseciaiur. 
f Quemadniodum, ι inquit Billius, ι qni mari iler 
faciunt, cum eum.quem maxime oplanl, nequcunt, 
proximum ill i lamen, quanquam nou adeo coinmo-
dum, cursiim lenere conantur. ι 

f
. (67) "Η διά τον χάΛΛονς, etc. Id esi, cob eximiam 
mlcbriludinem elegaiiiissiiiiumque rerum sensibi-
itim ordinem, diviuilatem rebus ipxis sensibilibus 

Iribual. ac ila Deum amitlal. ι 
(68) Ένομίσθη νόμος. Gomb., νομός εγενετο. 
(69) άνναστείαν. Sic duo Regg., ires Colb., 

Coisl. i , Or. i ei Par.In ed., δυναστείας. 
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σάντες, κα\ κάλλος θαύμασα ντε ς, θεδν εποίησαν τψ Α qu«, nempe Π, qoi mu.lis posl eos g&culis exsiile-
χρόνω τδν τημώμενον, προσλαβόμενοί (70) τινα κα\ runt, ignoratione videlicet primae illius nalurae, ac 
μΰθον της εξαπατάς (71) έπίκουρον. serie per manus ipsis a roajoribus tradili cultus, 
quasi jasti el necessarii. Consueludo enim, temporis longinquitale conilpmata, pro lege habita e$te 

Noonullos eiiam fuisse arbitror, qui summam alicujus poleslatem omni observaniia colenles, el cor-
poris rober landibus efferenies, ac formoe venustalem admiranles, eum tandem, queni honorabant, in 
deoruro Dumerum ascripserint, ad hujusmodi imposlurae subsidiura et palrociniutn t fabulas quas-
dam assamenies. 

t E \ 01 εμπαθέστεροι δε αυτών και τά πάθη θεούς 
ένδμισαν, ή θεούς (72) έτίμησαν, θυμδν, καί μιαιφο-
*ίαν, καί ασέλγεια ν, καί μέθη ν, κα\ ούκ οίδ' δ τι 
άλλο τών τούτοις παραπλήσιων ού καλήν, ουδέ δικαία ν 
ταύτην άπολογίαν εύράμενοι τών οικείων αμαρτημά
των. Καί τούς μέν άφήκαν κάτω (75), τούς δέ ύπδ 

507 XV· J a m viUosisslmi quique vilia ipsa fa' 
dosque affecius deos esse censuerunl» aut certe sub 
deorum nomine coluerunt, iram nimirum, caedem, 
libidinem, temuleniiam, et csetera ejus generis, non 
xquam, nec bonestam hanc scelerum suorum ex-
cusaiionem nacli. Aique eos parlim in lerra' rel i-

γην έκρυψαν (74), τούτο συνετώς μύνον τούς δέ ρ queruiit, parlim infra lerram occu)larunt,bocunum 
άνήγαγον είς τδν ούρανδν (75). "Ω της γελοίας κλη
ροδοσίας ! Είτα έκάστψ τών πλασμάτων δνομά τι 
θεών ή δαιμόνων έπιφημίσαντες, κατά τήν έξουσίαν 
κα\ αύτονομίαν της πλάνης, κα\ αγάλματα ίδρυσά-
μενοι, ών κα\ τδ πολυτελές δέλεαρ* αίμασί τε κα\ 
χνίσσαις, έστι δέ οί γε (76), κα\ πράξεσι λίαν αί-
σχραίς, μανίαις τε καί άνθρωποκτονίαις τιμαν τού
τους (77) ένδμισαν τοιαύτας γάρ έπρεπεν είναι θεών 
τοιούτων καί τάς τιμάς. "Ηδη δέ κα\ κνωδάλοις (78), 
κα\ τετραπόδοις, κα\ έρπετοίς, κα\ τούτων τοίς αί-
σχίστοις τε κα\ γελοιοτάτοις εαυτούς καθύβρισαν, 
ΧΛ\ τούτοις φέροντες τήν τού θεού δόξαν προσέθηκαν 
ώς μή ££διον είναικρίναι, ποτέρων (79) δεί καταφρονείν 
μάλλον, τών προσκυνούντων, ή τών προσκυνουμένων 
τάχα δέ κα\ πολύ πλέον τών λατρευόντων, δτι λογι
κής δντες φύσεως, κα\ χάριν θεού δεξάμενοι, τδ 
χείρον ώς άμεινον προεστήσαντο (80)* κα\ τούτο τοΰ 
πονηρού τδ σόφισμα, τψ καλώ καταχρησαμένου πρδς 
το κακδν, οία τά πολλά τών εκείνου κακουργημάτων. 
Παραλαβών γάρ αυτών τδν πόθον πλανώμενον (81) 
χατά θεού ζήτησιν, ίν' είς έαυτδν (82) περισπάστ) 
το κράτος, κα\ κλέψη τήν έφεσιν ώσπερ τυφλδν χει-
ραγωγών οδού τίνος έφιέμενον, άλλους άλλαχού κατ-
εκρήμνισε, κα\ διέσπειρεν είς έν τι θανάτου κα\ 
άπωλείας βάραθρον. 

salis consnhe, partim in ccelum evexerunl: ο ridi-
culam hasrediialis pariitionem 1 Ac deiude pro er-
roris Jiberiate ei licenlia, figmenlo cuique nomen 
aliquod, vel deoruno, vel dxmonum indiderunl, sia-
tuasque insnper erexerunt, easque adeo magniikas 
et cxcellenles, ul prclio ipso vulgi animos incsca-
renl. Ad haec per crunres et carnium nidores , qui-
dam eiiam per aciiones in primis foedas, boc est, 
farorea ac caedes, hnjusmodi numina rite coli exi-
slimarunt; tales quippc talibus diis bonores baberi 
conveniebat. Eo eiiam amentiae quidam prorupe-
runt, ot colendis avibus, et quadrupedibus, et repli-
libus · · , alque borum turpissimis quibusque maxl-
roeque ridiculis, seipsos conluraelia afficerent, iis-

Q que Dei gloriam aliribuerunt: ut non sit facile 
consliluere, ulri magis conlemnendi sint, iine qui 
adorabani,an qui adorabanlur, Foriasse vero mulio 
majori conlemplu atque ignominia digni eranl, qui 
res hujusmodi adorabant; quoniam , cum natura 
raiione pnediia ornati essent, Deique gratiam accc-
pissenl, deicrius meliori pratulerunt. Aique baec 
fuit pravi illius callidilas et imposlura , re bona ad 
mabim abulenlis; qualia sunt pleraque illius ver-
suia facinora. Nam cum eomro cupidilatera ad Det 
conquisiiionem oberranlem accepisset, u l principa-

lum ad se iransferret, ao desidcrium etram eluderet, quasi caBCiim via cujusdam cupidiiaie flagrao-
Utm manuducens, alios alio pracipiies egit, aique in unum quoddam moriU exiliique baralhrain di-
apersit. 

Ι φ . Ούτοι μέν δή ταύτα* ημάς δέ δ λόγος δεξάμε- D XVI . Alque baec quidem i l l i . Nos autem, Dei de-
νος έφιεμένους θεού, κα\ μή άνεχομένους τδ άνηγε-
μόνευτόν τε κα\ άκυβέρνητον είτα τοίς όρωμένοις 
προσβάλλων (85), καί τοίς απαρχής έντυγχάνων, ούτε 

·· Rom. ι, 23. 

(70) ΠροσΛαβόμετα. Comb., προσλαβόνίες. 
(71) 'Εξαπάτης. Coisl. 1, εξαπατήσεως. 
(72) θεούς. Deesl in Or. 1. ln ed., θεοίς. 
(73) Καϊ τους μέν άρηκαν κάτω , etc. Alludit 

Gregorius ad fabnlosain parlilionem , qua coelum 
Jovi, mare Nepiuno, ίηΓβτυηιιη regnum Plutoni io 
f»)rfem cessissc finxil anliquitas. 

(74) "Expvfar. Reg. Cypr., άπέ^ ιψαν , ι ab!e-
cemni .» 

(75) Tbr οϋρατόν. Deest τόν in Ο»*. 1. 
(76) "Εσπ 6έ ol γβ. Colb. *. el Comb., έστί δέ 

Itt. 
(77) Τιμςίν τούτους. Sic Keg. Cypr. ln edit. 

siderio flagrantes, aique animis ha comparalos. ut 
universilaiem banc dace atque gubernalore carere 
nullo ntodo admiiiere queamus, ratio excipiens, nc 

τούτο τιμ$ν. 
(78) ΚνωδάΛοις. Elias t aves » intelllgit. Bu-

daeus, ι feras ι tam lerresires, quam aqualicae et 
aerias. 

(79) Ποτέρων. Sic Coisl. i, et tres Colb. Αΐίί,πό· 
τέρον, prave. EOIT. 

(80) Προεστήσαντο. Reg. Cypr., προετιμήσαν-
το. 

(81) ΠΛανώμενον. Coisl. I , πλανωμένων. 
(82) ΕΙς εαυτόν. Sic duoRegg., ires Colb.,Coi&I. 

1 cl 3, Comb. In ed., είς έαυτήν 
(85) ΠροσβάΛΛων. Reg. a, et Or. 1 , πρόβα-

λών. 
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deinde in res oculis subjcclas inloens, atque adeo Α μέχρι τούτων έστησεν. Ού γάρ ήν λύγου δούναι τήν 
ήγεμονίαν τοις δμοτίμοις κατά τήν αΓσΟησιν (84). ea, quae ab initio condita sunt, considerans, ne hic 

quidem 508 gradum fixii. Neque enim raiionis 
erat, iis, quae, quanlum ad sensum, pari nobiscura 
condilione sunl , principalum dare. Quin poiiuseo-
rum ope atque adjumento nos ad i d , quod bis su-
perius esl, cujusque beneficio baec sunt, ducil. Quid 
enim landem illud est, quod coelesiia et lerrcsiria, 
quseque • vel per aerem, vel per aquam feruntur, 
vel poiius ea, quae his priora sunl, cceliim, lerram, 
aerem, aquam cerlo ordine collocavti? Quts baec 
miscuit ac sejunxit? Quae mutua borum societas na-
luraque cognaiio et conspiratio ? Hoc enim diclum, 
licet bominis a religione noslra alieni , mihi ma-
guopere probaiur: Quit motum his aitulii, ae per~ 
petuo tninimeque impedito cursu ea moderaturl 
An non eorum artifex et qurrebus oinnibus ralio-
nem eam indidit, qua universum ferturel guber-
nalur ? Quis porro borum arlifex? An non is, qut 
iiscc procreavit aique in rennn natiiram produxii ? 
Nequc enim proculdubio casui Corlunxqtie haec vis 
et facultas ascribenda esi. Ut eniin hoc dcmus , 
casu omnia exsiiiisse, cui tandem eorum conslitmio 
ac dispositio iribuenda eril ? Alqnc ul boc quoque 
ipsum , si iia lubet, casui concedamus , cujusnam, 

Καί διά τούτων άγει πρδς τδ υπέρ ταύτα, καί δι* 
ού (85) τούτοις τδ είναι περίεστιν. Τί γάρ τδ τάςαν 
τά ουράνια τε (86) καΛ τά επίγεια, δσα τε δΓ αέρος, 
κα\ δσα καθ* ύδατος, μάλλον δέ τά πρδ τούτων, ού
ρανδν, κα\ γήν, κα\ αέρα, κα\ φύσιν ύδατος; Τίς ταύ
τα έμιξε κα\ έμέρισεν; τίς (87) κοινωνία τούτων πρδς 
άλληλα, κα\ συμφυΐα, και σύμπνοια; Επαινώ γάρ 
τδν είρηκότα (88), κάν αλλότριος ή* (89) ΤΙ τό ταντα 
χεχινηχός, καϊ άγον (90) τήν άΛηχτον φοράν 
καϊ άχώΛντον ; άρ' ούχ δ τεχνίτης τούτων, κα\ 
πάσι λόγον ένθείς, καθ* δν τδ πάν φέρεταί τε κα\ 
διεξάγεται; Τίς δέ δ τεχνίτης τούτων; άρ' ούχ δ π ε -
ποιηκώς (91) ταύτα, κα\ είς τδ είναι (92) παραγα-

* γών; ού γάρ δή τψ αύτομάτψ δοτέον τοσαύτην δύ-
ναμιν. Έστω γάρ τδ γενέσθαι τοΰ αυτομάτου· τίνος 
τδ τάξαι; Κα\ τούτο, εί δοκεΤ, δωμεν τίνος τδ τη -
ρήσαι κα\ φυλάξαι καθ* ους πρώτον υπέστη λόγους; 
έτερου τινδς, ή τού αυτομάτου; Έτερου δηλαδή παρά 
τδ αύτόματον. Τούτο δέ τί ποτε άλλο πλήν θεός ; 
Ούτως δ έκ θεού λόγος κα\ πάσι σύμφυτος, κα\ πρώ
τος έν ήμιν (95) νόμος καί πάσι συνημμένος, έπ\ 
θεδν ημάς άνήγαγεν έκ τών δρωμένων. Κα\ δή λέγω-
μεν (94) άρξάμενοι πάλιν. 

quaeso, fueril, baec, juxta eas raiiones, quibus primutn crcaia snnl , tueri alque conservare? Alte-
riusne cnjospiam, an casus? Alicrius profecio , non casus. Hoc autem quid landem aliud essc queat, 
quam Deus ? Sic ralio, quae ex Deo cst, el cunclis insita , et prima in pccioribus nostris condka lex f 

cunctisque mortalibus innexa, nos ab iis rebus, quae oculis cernuulur, ad Deum subvexii. Ac proinde 
boc paclo rursus exordiainur. 

XVII . Quid tandem Deus natura sua ei essentia C 
si l , nec homt.ium quisquam unquam invenit, nec 
invenire potesl. An v e r o aliquando sil invenlurus, 
qnaeral hoc qui v o l e l , ac perscruietur. Mea quidem 
senientia, lum demum hoc inveniel, cum deiformc 
hoc atque divinum, id esi, mens noslra et ratio 
cum naltira cognaia conjuncia fuerii, el imago ad 
exemplai illud suuin,cujus nunc desiderio tangilur, 
ascenderit. Atque illud mihi esse videlur, quod p r i -
roarium phi losophiaB capu* esi, nempe nos aliquando 
anlum cognituros, quamum cogniii sumus 

. At in bac mortali fcvila quidquid ad noe usque 
pcrtingil, aliudnihilest, quara exiguus quidam r i -
vulus, ac velut 509l> a r v u s magna? lucis radius. 
Quamobrem si quis Deuro cognovil, aut, Scriptura 

•••••ICor. x in , 12. 
(84) Κατά την αϊσθησιν. * Quanlum ad sensum.i D ln ed., δ πεποιηκός. 

Scbol.: Ού κατά τδν νουν t Non quanlum ad men- / t l * x ~ x ~T*~" 
tem.» 

(85) AC οΰ. c Cujus. > SchoL: τού θεού* c Dei. > 
(86) Ovparid re. Deesl τε in d u o b u s Regg., et 

Or. 1. 
(87) ΤΙς. Duo Regg. adduni, ή . 
(88) Τότ είρηχότα. Schol. τδν Πλάτωνα* ι Plalo-

nem. > Qaod verlsimilius quidera dicium videtur 
de isto pbilosopho, quam de Oppiaoo, ul vull Bi l -
ius in notis. 

(89) Ti τό ταντα*.. χαϊ άχώΛντοτ. H$c in Coisl. 
5 ad marg. ascribunlur Plaloai. 

(90) Καί άγοτ, etc. Reff. Gypr. babet: καί ύπδ 
την άληκτον φοράν κα^ άκωλυτον άγαγόν. 

(91) Ό χεχοΐφ.ώς. 25ic iresColl)., Or. 1, etPar. 

ΙΖ'. θεδν, δ τί ποτε μέν έστι τήν φύσιν κα\ τήν 
ουσία ν , ούτε τις εύρε ν ανθρώπων πώποτε, ούτε 
μήν (95) εύρη, 'Αλλ' εί μέν εύρήσει ποτέ, ζητείσθω 
τούτο, κα\ φιλοσοφείσθω παρά τών βουλομένων εύ
ρήσει δέ, ώς ό έμδς (96) λόγος, έπειδάν τδθεοειδές 
τούτο κα\ Οειον, λέγω δέ τδν ήμέτερον νούν τε κα\ 
λόγον, τψ οίκείψ (97) προσμίξη, καί ή είκών άνέλθη 
πρδςτδ άρχέτυπον, ού νύν έχει τήν έφεσιν. Κα\ τούτο 
εΤναί μοι δοκεί τδ πάνυ φιλοσόφουμενον, ίΛίγτώσε-
σΟαί Λοτέ ημάς, δσον έγτώσμεΟα. Τδ δέ νύν 
είναι (98), βραχεία τις άπο^οή πάν τδ είς ημάς φθάνον, 
κα\ οίον μεγάλου φωτδς μικρδν άπαύγασμα."Ωστε κα\ 
εΓ τις έγνω θεδν, ή έγνωκέναι μεμαρτύρηται, τοσού
τον έγνω, δσον άλλου μή τδ ίσον έλλαμφθέντος φανή-
ναι φωτοειδέστερος* κα\ τδ υπερβάλλον, τέλειον ένο-

(92) ΕΙς τό εϊναι. Par., είς τδ έν. 
(93) Έν ήμιν. Sic (>r. 1. In ed., έν ύμΖν. 
(94) Αέγωμεν. Sic Combef. Iu ed., λέγομεν 
(95) Ούτε μήν, Reg. bm, Or. 1, Basil., ούτι 

μή. 
(96) Ώς ό έμός. Sic duo Regg., et Or. 1. A l i i , 

ώς έμός, niinus recle. EDIT. 
(9v) ΟΙκείφ. Sic Reg. bm, Coisl. 3, e ic , « cum 

Deo. ι Elenim boino, cum sil ad hnaginem Deicrea-
lus, Deoquodam cognationis jureesl conjuoctus. !n 
ed., οίσείψ. 

(98) Τό δέ vvv είναι. CoisL Ζ, et ires Colbert., 
Τδ δέ νύν γνώναι, c Quod aulcin nunc cognoscimus,» 
etc. 
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μίσθη, ού άληθεία, tf) δέ τού πλησίον δυνάμει Α leste, eognovisse dicitur, eatenue cognovisse cen-
παραμετρούμενον. eendue est, qualenus uberioris splendoris pariiceps 
a i i , qaam qni imnas luminis divinitus accepit. lla exsuperaniia baec, perfeeta eogniiio exisitmata esty 

IMNI ad rei ipsius veriuuem, sed ad aliorum iuoduluin ei facultaiera perpensa. 
I f f . Διά τούτο Ένώς μεν ήλπισεν έπικαλείσθαι (99) Χ VIII . Quocirca Enoe quidein spera habutl fore 

τδν Κύριον έλπ\ς τδ χατορθοΰμενον ήν, χα\τούτο ού ul Domiimm invocaret β 1 : ubi vides spem dunlaxat 
γνώσεως, άλλ* επικλήσεως. Ένώχ δέ μετετέθη μέν, 
ούπω δέ δηλον, εί θεού φύσιν περιλαβών, ή περιλη-
<}4μενος. Τού δέ Νώε, καλδν ή εύαρέστησις, τού κα\ 
κδσμον δλον έξ υδάτων διασώσασθαι πιστευθέντος, ή 
κόσμου σπέρματα, ξύλω μικρψ φεύγοντι (I) τήν έπί-
χλυσιν. Αβραάμ δέ έδικαιώθη μέν έκ πίστεως, ό μέ
γας πατριάρχης, κα\ θύει θυσίαν ξένην, καί τής με
γάλης άντίτυπον θεδν δέ ούχ ώς θεδν είδεν, άλλ* 
ώς άνθρωπον έθρεψε, κα\ έπηνέθη, σεβασθείς δσον 
κατέλαβεν. Ιακώβ δέ, κλίμακα μέν ύψηλήν έφαντά· 
«Οη τινά, καί αγγέλων άνοδον, καί στήλην αλείφει 
μυστικώς (Γσως ίνα τδν υπέρ ημών άλειφέντα λίθον 
παραδηλώση), κα\ οίκος θεού (2) τδπω Ttv\ προσ-
ηγορίαν δίδωσιν, είς τιμήν τού όφθέντος, και ώς άν-
Ορώπφ τ φ θεψ προσπαλαίει, ή τίς ποτέ έστιν ή πάλη 
θεού πρδς άνθρωπον, ή τάχα τής ανθρωπινής αρε
τής πρδς θεδν άντεξέτασις, κα\ σύμβολα τής πάλης 
έ π \ τοΰ σώματος φέρει, τήν ήττάν παραδεικνύντα 
τ η ς γεννητής (3) φύσεως, καί άθλον εύσεβείας τήν 
μεταβολήν τής προσηγορίας λαμβάνει, μετονομασθείς, 
Αντί Ιακώβ, Ισραήλ, τοΰτο δή τδ μέγα καί τίμιον 
δνομα* εκείνο δέ, ούτε αύτδς, ούτε τις υπέρ αύτδν 
μέχρι σήμερον έκαυχήσατο τών δώδεκα φυλών, ών 

in eo laudari, eamque non cognitionis, sed itivoca-
liouis. Enoch auiem, quamvis translatus fuer i i " , 
nondum lamen conatat, an Dei naiuram coropre-
benderit, aut comprebeusurus sil . Jam Noe, cui 
orbis universi ab aquarum periculo conservandi 
cura credita e s i v e l polius orbis seinina com-
roissa, exiguo ligno oiluvium fugienlia e \ hinc solum 
laudemconsecuius est, quod Deo gratus ei acceplus 
fuisset. Magnus porro ille pairiarcba Abraham, ex 
fide quidem jusiiOcatus e s i 6 I , ac novam ei inaudi-
lam vicliruam, magnaeque illius figuram gerenlem, 
ob tu l i l · · : at Deum non ut Deum conspexil, sed ai 
hominem a l u i l · Τ ; ac proinde laudaius esi, quod, 
quanlum percepit, lanlum qaoque veneralus esl. 
Nam quid de Jacob dicam, qui licci sublimeni 
qnamdam scalam, ei ascendentes angelos in somnis 
conspicalus s i l 6 e , ac columnam non sine mysterio 
quodam unxerit (Corlasse u l lapidem salutis noslr» 
causa unctum signiflcareO, aique in ejus, quem 
conspexerat t bonorem, loco cuidam donms Dei 
cognomentum iniposuerii, ac cum Deo quasi cum 
bomine luciam inierit, quaecunque tandem illa Dei 
cuni bomine lucta esse queai. His enim verbia for-

πατήρ ήν, δτι θεού φύσιν ή δψιν δλην έχώρη- C tasse uibil aliud indicalur, quam bumaoa? vinutis 
σεν (4). ctim divina comparalio, luctaeque signa, quae crea-
lam naiuram victam esse oslenderem, in corpore tulerit, ac deniqtie pro pielatis pramio nomtnis 
comoaulalionein acceperii, pro Jacob nimiruin, magno illo ei eximio Israelis nomine nuncupatus; 
boc tauieii nec ipse, nec quisquam eo sublituior, ad bunc usque diem in oronibus duodecim iribubas, 
quaroro paier exsiitit, gloriari magniflceque pnedicare pomit, se totam Dei naturam animo perce-
pisse. 

Κ*. Ηλία δέ, ούτε πνεύμα βίαιον, ούτε πΰρ,ούτε 
συσσεισμδς, ώς τής Ιστορίας άκούεις, αλλ* ή αύρα 
τ ις δλίγη τήν τοΰ θεού παρουσίαν, κα\ ταύτα, ού φύσιν 
Ισκιαγράφησδν. Έ λ ί α τ ί ν ι ; δνκα\ σρμα πυρδς αν
άγει πρδς ούρανδν, δηλοΰν τού δικαίου τδ υπέρ άν
θρωπον. Μανωέ δέ τδν κριτήν πρύτερον, καί Πέτρον 
τδν μαθητήν ύστερον, πώς ού τεθαύμακας; τδν μέν 

XIX. Nec vero Eliae, vel spiritus vehemens, vel 
ignie, vel te r r» concussio, ut 510 bistori» sacra 
inonumeniis prodilura esi, sed aura quaedam tenuis 
Dei pnesentiam, non auiem naturam ipsam, adtiu*-
b r a v i i " . Ipsum Eliam dico, quem igneus quoque 
currus in coeluin evex i l Τ · , signiflcans, ut opinor, 
aiiigularem quamdam bominis virlutem, atque hu-

ούδέ δψιν φέροντα τού φαντασθέντος θεού, κα\ διά D inanum fasiigium excedentem. Quid? Non te judex 
τούτο, ΆποΛώΛαμετ, ώ γνναι, λέγοντα, θεδν έω- ille Manue, ac Peirus apoalolus, admiratione afli-
ράκαμετ, ώς ού χωρητής ούσης άνθρώποις, ουδέ ciunl? Quorum alier ne conspectum quidem Dei, 
φαντασίας θείας, μή δτι γε φύσεως* τδν δέ και τδν per imaginem ipsi obversantis, ferre polerat, ac 

·* Gen. IV, 26. ·" Gen. v, 2*. w Gen. v i , 13 sqq. ·* Gen. ix, 1 eqq. ·» Gen. xv, 6; Uom. iv, 3. 
* Gen. x x i i , 2 seqq. " Geo. xviu, 2 sqq. M Geu. xxvi i i , 12. 6 9 I I I Keg. xix, 11 sqq. 7 0 IV Reg. ιι, I I . 

(99) ΈχιχαΛεϊσθα^ Vocem^ banc in acliva ι Gregorii verba, de loci nuncupaiione, Jacobi cum 
stgnificatione accepii Billius. A l i i , post Tbeodore-
luro, in passiva accipiunt, et veriunl : ι Speravit 
fore u l Dominus invocareiur. t 

(1) Φεύγοττι. Savil. et Comb., διαφυγόντα. In 
aliis, διαΦυγδντι. 

(2) Καί οίκος θεον. « Domus Dei.» Regg. a, 
bm, duo Colb. et Or. 1, είδος θεού, c facies Dei. t 
Fatelur Billius in nolis se in priori edilione sic 
vertisse aucioritate codicuin; neque banc leclio-
netn improbandam judlcai. Sed in secunda ed. 
praelolit cum Elia, οίκος θεού, ι domus Dei,» quod 

angelo luciam prascedant. ι Si leclionem οίκος 
θεού praeluleris, lege Gen. xxvm, 12, 17 et 19. Siti 
alieram είδος θεού, iege Gen. xxxn,24,30. Si apc-
riendum eit quid bac de re sentiamus, aptior nobis 
videlur leclio « facies Dei.iqtiam «domiis Dei,»quia 
bic praecipue de visione Dei dispulaltir. 

(3) Γεντητης. Reg. Cypr., γενητής, 
(4) Έχώρησετ. Non bene B i l l . : c oculis uear-

pagse; ι nec melitie Leuv. c aspiciendo > percepisse, 
quasi naiura divina res essei cocoltst cl ι aspe-
ciui ι subjecia. 
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proinde dicebat: Periimus, uxor, Deum vidimus 7 l , Α φαινδμενον Χριστδν τψ πλοίψ μή προσιέμενον, κα\ 
tanquam videlicet hominea, ne divini quidem in 
iinagiue conspectus, nedum naiurae ipaius, capaces 
ainl : aller conspicuuro eiiam Ghrislum in navicu-
lam admillererecusabat, alque ablegabaiQuodeo 
quoque mirabilius videri debet, quod idem ad Gbrisii 
agnilionem animi ardorealiosanieibaifeoque nomiiie 

βιά τούτο άποπεμπδμενον* καίτοιγε θερμότερος τών 
άλλων είς έπίγνωσιν Χριστού Πέτρος, κα\ διά τούτο 
μακαριζόμενος, και τά μέγιστα πιστευδμενος. Τί 
δ' άν είποις περί Ήσαίου, καί Τεζεχιήλ τοΰ τών με
γίστων έπύπτου, κα\ τών λοιπών προφητών; ών ά 
μέν τδν Κύριον Σαββαώθ (5) είδε καθήμενον έπ\ θρό-

beatuspraedicatus es l 7 S , resque maxinias infidem ac-^-^vow δύξης, κα\ τούτον ύπδ τών έξαπτερύγων σερα-
cepil.Quid Isaiara ei Ezecbielem reruin niaximarum 
speclalorem reliquosque prophetas commemorem? 
Quorum aller Dominum Sabbaoih in glori» ibro-
no sedeniero vidii n , euraque a eeraphim senis alis 
praedilis in orbem cincium ac laudatum et iecium, se-
que ipsum carbone perpurgaium,aique ad obeunduro 
propheliae munus adornatum. Alier vebiculum quoque 

φ\μ κύκλουμενον, κα\ αίνου μενον, κα\ άποκρυπτδ-
μενον (6), έαυτδν τε τψ άνθρακι καθαιρόμενον, καί 
πρδς τήν προφητείαν καταρτνζδμενον δ δέ κα\ τδ> 
δχημα τού θεού τά χερουβ\μ διαγράφει, κα\ τδν 
υπέρ αυτών (6*) θρύνον, καί τδ υπέρ αυτού στε
ρέωμα, κα\ τδν έν τψ στερεώματι φανταζδμενον, 
κα\ φωνάς δή τινας, κα\ ορμάς, κα\ πράξεις (7)* 

De i 7 8 , boc est, cherubinoa describil, tbronumque Β και ταύτα, είτε φαντασία τις ήν ήμερινή, μόνοις 
ipsis excelsiorem, eoque sublimius finnamenlum, 
alque insuper eum, qui in flrmamento sese ulcun-
que conapicanduin praebebat, vocesque eliam quas-
dam, ei impelus, atque acliones; idque, sive diur-
Dum quoddam boc spectrum, solis sanciisstmis 
viris speciabile, sive minime fallax noclis visio, 
*ive previa quaedani meniis impressio, fulura lan-
qaam pra?senlia exbibcns, sive arcanum quoddam 
aliud propheiiae genus, dicere nequeo; novil hoc 

θεωρητή τοίς άγίοις, είτε νυκτδς άψευδής δψις, είτβ 
τοΰ ηγεμονικού .τύπωσις συγγενομένη (8) τοίς μέλ-
λουσιν ώς παρούσιν, είτε τι άλλο προφητείας είδος 
άπδ^ητον, ούκ έχω λέγειν αλλ* οϊδεν δ τών προφη
τών θεδς, κα\ οί τά τοιαύτα ενεργούμενοι. Πλήν ούτε 
ούτοι περ\ ών δ λύγος, ούτε τις άλλος τών κατ* 
αύτονς (9), έστη έν ύποστήματι (10; κα\ ούσίφ 
Κυρίου, κατά τδ γεγραμμένον, ουδέ θεού φύσιν ή 
εΐδεν ή έξηγδρευσεν. 

prophetarum Deus, el qui bujustnodi aflhlibus agilanlur. Gaelerum neque bi , de quibus loquor, nequ* 
quisquam alius ejusdem ordinis, in substanlia et essenlia Domiui, ut Scriptura loquilur 7 8 , slelit, nee 
Det naturam, aul vidil , aut aliis prodidil el patefecil. 

X X . Quod si Paulo ea, qua3 lerliura coelum7 7, C Κ'. Παύλψ δέ, εί μέν εκφορά (11) ήν άπερ 
alque ad illud usque progressio, vel ascensio, vel 
assumplio exbibuit, morlalibus evulgare licuisset, 
arnplius quiddam 511 fortasse de Deo cognorisse-
mus, si modo arcana baec causa erat, cur in coelum 
raperelur. Quoniam auiem bxc ei in vulgus effcrre 
nefas erat, faciamus nos quoque, u l ea silenlio 
commendemus. Atquc boc dunlaxat Paulum dicen-
tem audiamus : Ex parte cogno$cimu$, ei ex parle 
prophetamut™. Haec, aique ejusmodi faieri non 
dubiiat ille scieniia nequaquam imperilus, illd 
experimenlum se daturum miuilans loquenlis 
in se Cbristi , magnus, inquam, ille verilaiis 
propugnator ei docior. Eoque nomine omnem 
quoque bumanam ac terrenam scienliam nibil supra 

έσχεν (12) δ τρίτος ούρανδς, κα\ ή μέχρις εκείνου 
πρύοδος, ή άνάβασις, ή άνάληψις, τάχα άν τι περ\ 
θεού πλέον έγνωμεν, είπερ τούτο ήν τδ τής αρπα
γής μυστήριον έπε\ δέ ά ^ η τ α ήν, κα\ ήμίν σιωπ$ 
τιμάσθω. Τοσούτον δέ άκούσωμεν αυτού Παύλου λέ
γοντος, δ τ ι Έ * μέρους γινώσκομεν, καϊ έχ μέρους 
προφητεύομεν'. Ταύτα, κα\ τά τοιαύτα ομολογεί δ 
μή Ιδιώτης τήν γνώσιν, δ δοκιμήν απειλών τού έν 
αύτψ λαλούντος Χριστού, δ μέγας τής αληθείας 
προαγωνιστής, κα\ διδάσκαλος. Διδ κα\ (15) πάσαν 
τήν κάτω γνώσιν ουδέν υπέρ τά έσοπτρα κα\ τά 
αίνίγματα τίθεται, ώς έν μικροίς τής αληθείας 
Ισταμένην ίνδάλμασιν. ΕΙ δέ μή λίαν δοκώ τισι πε
ριττός κα\ περίεργος τά τοιαύτα εξετάζων, ουδέ άλλα 

apecula et aentgmaia79 esse staluil, ulpole qu« D τινά τυχδν ή ταύτα ήν, ά μή δύνασθαι νύν βαστά-

f 1 Judic. χιιι, 22. 7 1 Luc. ν , 8. 7 8 Maub xvi, 17. · ea. νι, 1. 7 1 Excco. ι, 4 scqq. 7 8 Jerem. χχιιι, 
18. 7 7 11 Cor. x i i , 2. 7 8 1 Cor. χιιι, 9. 7 i ibid. 12. 

ί5) Σαββαώθ. Reg. bm, ei Or. 1, Σαβαωθ. 
(6) Άαοχρυπτόμεγοτ. Colb. 1 el Or. 1, κρυπτδ-

μενον 
(6*) Ύα$ρ αϋτώτ. Reg. Cypr., υπέρ αυτού. Com-

bei. puial legendum, ύπέο αύτύ, iiempe, δχημα, 
sicut et mox pro τδ υπέρ αυτού, censei scribenduw, 
υπέρ αυτόν, scilicel, θρονον. 

(7) Πράξεις. Par., τάξεις, ι ordines. ι 
(8| Συγγετομένη. Or. 1, συγγενομένου. 
(9) Κατ" αυτούς. Duo Regg. ei Or. 1, κατά τού* 

τους. 
(10) Έν ύΛοστήματι. \ox est Jeremia3 xxm, 

18, cui aubjungil Gregorius, κα\ ουσία, explica-
ttonis causa, quasi vox illa f esseiiiiam,» sive « na-
luram Dei» significel, quod a vero sensu longiua 

abesl. Yox enim Hebraea Jeremi» c consilium » 
sonai. Hinc Vulgaia rccle reddil : « Quis eiiim ad-
fuil consilio Domini ? ι Sepiuaginta et Theodotioa 
interprelaniur, « subslaniiam,» seu c subsislen-
tiam; ι Aquilav ι secrelum,» ei Symmacbus. * ser-
moneui.» Verum voces ύπύστημα el ύπύστασις 
recle veni possunt, cstaiio» ei t consessus,» sic-
que propius accederent ad genuinum Uebraic» 
vocis sensuro. 

(11) Εκφορά. Legendum videtur esse, έκ-
Φορα. EDIT. 

(12) Έσχεν. Coisl. 5, παρέσχεν, ι exbibuil, sup-
pedilavil.» B i l l . : ι coniinet.» 

(15) Αώ xal. Reg. a α diro Colb., δ καί. 
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χθηναι, ό Λόγο; αύτδς ύπηνίσσετο, ώς (14) ποτε ^ ultr* exigua veritalis simulacra minime sese porri-
βασταχθησόμενα κα\ τρανωθησόμενα* %a\ άπερ (15) gal. Quod nisi nie quispiam in bujus generis rebus 
μηδ* άν αυτόν δυνηθήναι χωρήσαι τδν κόσμον (16), exquirendis nimis curiose el eupervacanec versari 
Ιωάννης ό τοΰ Λόγου πρόδρομος (17), ή μεγάλη της exieiimel, dicere quoque non verear, nec alia qul-
άληθείας φωνή, διωρίζετο. dem forlasse, quam haec, ea esse, quae Gbristtis 
i p e poriari iu bac vila posse negavii · · , velut aliquando portanda, et declaranda; et qua? ille Verbi 
praecursor Joannes, el magna veriiaiis vox, nea mundo quidem capi posse pronunliavil". 

ΚΑ'. Πάσα μεν ούν αλήθεια, κα\ πάς λόγος δυσ- X X I . Verum enim vero cum verilas omnis et 
τεκμαρτός τε κα\ δυσθεώρητος* κα\ οίον δργάνω dispulalio plurimum difficultatis atque obscuriiatie 
μικρψ μεγάλα δήμιουργοΰμεν, τή άνθρωπίνη σοφία 
τήν τών δντων γνώσιν θηρεύοντες, κα\ τοις νοη-
τοις (18) προσβάλλοντες μετά τών αίσθήσεων* ή ούκ 
άνευ αίσθήσεων, ύφ' ών περιφερόμεθα κα\ πλανώ· 
μεθα, κα\ ούκ έχομεν γυμνψ τ φ vot γυμνοίς τοϊς 
πράγμασιν έντυγχάνοντες, μάλλον τι προσιέναι τή 
άληθεία, κα\ τδν νούν τυπούσθαι ταίς καταλήψεσιν. 
Ό δέ περ\ θεού λόγος, δσφ τελεώτερος, τοσούτφ δυσ-
εφικτοτερος, κα\ πλείους τάς αντιλήψεις Εχων κα\ 
τάς λύσεις εργωδεστέρας. Πάν γάρ τδ έ ν ιστάμενο ν, 
κάν βραχύτατον ή , τδν τού λόγου δρόμον έπέσχε κα\ 
δι ε κώλυσε, κα\ τήν είς τδ πρόσω φοράν διέκοψεν* 
ώσπερ οί τούς ίππους τοίς (δυτήρσιν αθρόως μεθέλ-
χοντες φερομένους, κα\ τ φ άδοκήτφ τού τιναγμού 
περιτρέποντες. Ούτω Σολομών μέν δ (19) σοφισάμε-
νος περισσά, υπέρ πάντας τούς γενομένους έμπρο
σθεν, κα\ καθ' έαυτδν, φ τδ τής καρδίας πλάτος δωρον 
θεού, κα\ ή ψάμμου δαψιλεστέρα χύσις τής θεωρίας, 
δσφ πλέον έμβατεύει τοΤς βάθεσι, τοσούτφ πλέον 
ίλιγγιά, κα\ τέλος τι ποιείται σοφίας εύρείν δσον 
διέφυγεν (20). Παύλος δέ πειράται μέν έφικέσθαι, 

habeal; ac nos velut parvo quodaiu insirumento 
res niagnas efflcere moliamur, bumanae videlicet 
sapienliae adjumento rerum cognitionem aucupan-
tes, ac res, quae animi tantutn inlelligenlia compre-
henduntur, per sensus cognoscere aggredimur; aut 
ccrle noo sine sensibus, quibus undique jactamur 

Β el in errorem pertrabimur, nec nuda menie cum 
nudis rebus versari, atque indead verilaiem propius 
accedere, rebusque perceplis ac comprebensia men-
lem informare possumus. Tum vero disputatio ea, 
qvae de Deo euscipilur, quo perfeclior, eo quoque 
difficilior est, piuribusque objeclationibns patet, in 
iisque diluendis ac dissolvendis plus negotii facessil. 
Nihil enim tam levis exiguique ponderis nobis adver-
gari poiesi, quodnondispulationiscursum iniernini-
pai aique comprimat, impediatque quominus 
oltra progrediamur. Quemadmodum qui equos ad 
cursum incilatos repenle freno retrabunt, ac per 
inopinalani el repentinam excussionem reirorsum 
agunt. Sic nimtrum Satomon, qui omnibus, cum 
sua3, tum superioris memoriae bominibus sapientiae 

· ι χ — / - r ι τ » ρ V r 

ούπω λέγω τής τού θεού φύσεως, τούτο γάρ ήδει laude prasl i l i l '* , et cordis latitudinem Dei bene-
παντελώς αδύνατον δν, άλλά μόνον τών τοΰ θεού 
χριμάτων. Έπε \ δέ ούχ ευρίσκει διέξοδον, ουδέ στά-
σιν τής αναβάσεως, ουδέ εΐς τι (21) φανερδν τελευ-
τ $ πέρας ή πολυπραγμοσύνη τής διανοίας, άεί τίνος 
υποφαινομένου τού λείποντος* ώ τοΰ θαύματος (ίνα 
καί αύτδς πάθω τδ ίσον)! έμπλήξει περιγράφει τδν 
λάγον, και πλοΰτον θεού, κα\ βάθος τδ τοιοΰτο καλεί, 
χα\ ομολογεί τών τοΰ θεού κριμάτων τδάκατάληπτον, 
μονονουχί τά αυτά τψ Δαβ\δ φθεγγόμενος, ποτέ μέν 
δφυσσον πολλήν δνομάζοντι τά τοΰ θεού κρίματα, ής 
ούκ έστ* τήν Ιδραν ή μέτρψ ή αίσθήσει λαβείν, ποτέ 
δέ τεθαυμαστώσθαι τήν γνώσιν έξ εαυτού, κα\ 
τής εαυτού συστάσεως (22) λέγοντι, κεκραταιώ-

Ocio 512 accepit, ac tanum coniemplalionis 
copiam et ubertatem ul arenae numcrum excede-
ret, quo aliius in has profundiutes peneirat, boc 
magis aestual, ac finem quemdam sapientiae consti-
luit, iiimirum quod invenissel, quanlum ea a se 
fugerel". Consimili quoque modo Paulus, non di-
cam Dei naluram, hoc enim prorsus eupra humanas 
vires esse perspecium habebat, sed Dei solum judi-
eia cognitione assequi conalur. Quoniam auteni nec 
exitum ullum, nec quo ascensum figere ac siabilire 
posset, reperiebat, nec perspicuo ullo fine curiosa 
ipsius animi perscruiatio claudebatur, quod videli-
ccl subinde semper aliquid reliqui esae perspicerel: 

σθαί τε πλέον ή κατά τήν εαυτού δύναμιν και περί- D 0 r e m miram ac slupendam! (utipse quoque eodem 
δραξιν. affeclu commovear) oraiionem admiratione c»r-
cuinscribii, idqne Dei opes ac profundum appe!lal,ac D>i Judicia nullius ingenio percipr et comprebendi 
posae ingenue fateiur M , iisdem propemodum verbis cum Davide utens, qui nunc judicia Dei abyssum 

•· ioan. xvi , 12. " Joan. xxi , 25. ·» III Reg. m , 12. Μ Η p a r . i , 12. 8 k Eccle, vn, 24; vm, 17. 
"Ro in . x i , 55. 

(14) Ής. Reg. Cypr., ίσως. Reg. b m , Coisl. 1 et 
Or. 1, απερ. 

(15) Καϊ άχερ. Plurcs Regg. et Colb., κα\ ά 
μηδέ. 

(16) Τότ χόσμον. Duo Regg., trea Colb. et Or. 
1, τδν κάτω κόσμον. Sic legil Leuv, qui verli t , 
c inundiiiii hunc infenim. ι 

17) Πρόδρομος. Mirum videri p o l e s t Joannem 
Evangelisiam, Yerbi praecursorem a Gregorio ap-
pdlari. Elias b a n c , inler a l i a s , a f f e r t causam, 
nempe, c quod el inierpres fuerii doci r inaB de Deo.> 
W\\us vero pulai Gregoriuni bic < meinoriac lapsu 

errasse, quod eum Verbi prxcursorem, el Veritalis 
vocem appellet, quem tonilrtii potius filitim vocare 
debueral.» Addit eiiam ila sensisse Maximum. 

(18) Καϊ τοις νοητοϊς, elc. Billius : ι ac rebus. 
inielleciilibus auimum una cum sensibus admo 
venlis. ι 

(19) ΣοΛομωτ akv d. Comb., Σολομών δ. 
(20) "Οσοτ διέρνγετ. Billius: c quaalum ca a se 

effdgiet.» 
(21) Ουδέ εϊς τι, e lc , c nec ullam perspicuam 

curiosx aniini perscrulaiiouis meiam habebal. ι 
(22) Ενστάσεως. Billius 11 creatione. f 
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imillara vocai", cujus fundum, nec mensora, oec eensu capi queal; nunc mirabilem faclam esse scien-
liam ex seipeo suique ipsioa eonelilolione proouniiat · τ , aique adeo robuslam, ut viribus nostris eam 
capere et complecii nequeauius. 

XXII . Ut emin missa alia faciens, itaquil, me- Α KB\ Ί ν α γάρ τάλλα έάσας, φησ\, πρδς έμαυτδν 
tpsuin oinnemque bumanam naluram el compagem βλέψω, κα\ πάσαν τήν ανθρωπίνων φύσιν κα\ σύμ-
tuiuear, qtue haec mistio nostra esi? Quis luotus? 
Quomodo id quod immoriale est, cum mortali copu-
lalum esl? Quomodo deorsum fltio, ei sursum fe~ 
ror? Quomodo aniina circumscribilur? Quomodo 
vilam imperliiur, el affectuuin i i l parliceps? Quo-
inodo luens simul ei circumscripia esi,el nullis 
lerminis inclusa, in nobis manel, et molus fluxio-
nisque celeriiate omuia perlustral? Quomodo ser-
monis opera percipilur vicjssim, et communicatur, 
ac per aerem grassatur, ei cum rebus ipsis ingre-
dilur Τ Quomodo cuin sensibus consuetudinem ha-
bet, ac rursus seorsim a sensibus sese colligii? 
Atque, ui quae priora suni dicam, quae prima no-

πηξιν (25), τίς ή μίξις ημών; Τίς ή κίνησις; Πώς τ6 
άθάνατον τψ θνητψ συνεκράθη; Πώς κάτω pέω, κα\ 
άνω φέρομαι; Πώς ψυχή περιγράφεται (24); πώς 
ζωήν δίδωσι, κα\ πάθους μεταλαμβάνει; Πώς δ νους 
κα\ περιγραπτδς κα\ άύριστος (25), έν ήμίν μένων, κα\ 
πάντα έφοδεύων τάχει φοράς κα\ φύσεως (26); Πώς 
μεταλαμβάνεται λόγψ κα\ μεταδίδοται, κα\ δι' αέρος 
χωρεί, κα\ μετά τών πραγμάτων εισέρχεται; Πώς 
αίσθήσει κοινωνεί, κα\ συστέλλεται άπδ τών αίσθή-
σεων; Κα\ έτι πρδ τούτων, τίς ή πρώτη πλάσις 
ημών, καί σύστασις έν τψ τής φύσεως έργαστη-
ρίψ (27); Κα\ τίς ή τελευταία μδρφωσις κα\ τελείω-
<*ΐζ; Τίς ή τής τροπής έφεσις κα\ διάδοσις; Καί τίς 

fttri effictio el conslilulio in naiur® oflkina? Qua ήγαγεν έπ \τάς πρώτας πηγάς(28), κα\τοΰ ζήνάφορ-
ctiam posirema formaiio ac perfeciio? Qme cibi 
appetiiio ac dislribuiio? Quis nos sponie ad primos 
illos fontes ac vilae causas duxil? Quomodo corpus 
cibis, animas contra sermone ac docirina pascitur ? 
Quac est illa uaiura vis maiuaque inter parenles el 
liberos affectio, ul quaai quodara pbiliro condnean-
m r f Quomodo firmae ac siabiles sunt species, et 
inierim notis inler se disliucl», 513 quaruin pro-
prietatee, cum unio nuraero sint, assequi oon pos-
sumus? Quomodo idem animal moriale simul et 
iminoriale est; morlale quidem ralione migralio-
t i is , immortale autem ratione procreaiionis ? U l 
eniiii aliud inorle subduciiur, iia rursus ipsi aliud 

μάςαυτομάτως;Πώς σιτίοις μέν σώμα,λόγψ δέψυχή 
τρέφεται; Τίς ή τής φύσεως δλκή, καί πρδς άλληλα 
σχέσις τοίς γεννώσι κα\ τοίς γεννωμένοις, ίνα τψ 
φίλτρψ συνέχηται; Πώς έστηκότα τε τά είδη, καί 
τοί; χαρακτήρσι διεστηκότα, ων τοσούτων δντων, αϊ 
Ιδιότητες ανέφικτοι; Πώς τδ αύτδ ζώον θνητδν καί 
άθάνατον, τδ μέν τή μεταστάσει (29), τδ δέ τή γεν
νήσει ; Τδ μέν γάρ ύπεξήλθε, τδ δέ άντεισήλθεν, ώσπερ 
έν δλκψ ποταμού μή έστώτος κα\ μένοντος. Πολλά 
δ' άν έτι φιλοσοφήσαις (50) περ\ μελών κα\ μερ£ν, 
και τής πρδς άλληλα τούτων εύαρμοστίας, πρδς χρείαν 
τε δμοΰ καί κάλλος συνεστώτων τε κα\ διεστώτων, 
προεχόντων τε κα\ προεχομένων, ένουμένων τε καί 

subrogatur, non secHS alque iu Ouminis traciu, Q σχιζομένων, περιεχόντων τε κα\ περιεχομένων νόμψ 
" 1 1 Λ ~ " J " 1 κα\ λόγψ φύσεως. Πολλά περ\φωνών κα\ ακοών πώς 

αί μέν φέρονται διά τών φωνητικών οργάνων, αϊ δ* 
υποδέχονται (51), διά τής έν μέσω τοΰ αέρος πληγής 
κα\ τυπώσεως άλλήλαις έπιμιγνύμεναι. Πολλά περ\ 
δψεως ά ^ ή τ ω ς κοινωνούσης τοίς δρατοίς. κα\ μόνψ 

quod simul fluxum est et stabile. Mulla de bo-
utinis merabris et parlibus adbuc commemorare 
possis, ac de rouiua earuui coucinniiale; quippe 
qoae naturae lege ac raiione, non niiiius ad elegan-
liara, quam ad ulilitaiem, coojunganiur simul et 

· · Peal. xxxv, 7. »T PsaL cxxxvm, 6. 

(23} Σνμχηζιν. Billius : c consliliilionem. > 
(24) Περιγράφεται, c Circumscribiiur.i Sic Coisl. 

1, aliique opiimae uoiae codd. Hanc leciionem posm-
lanl mox opposiia, πεοιγραπτός et αόριστος, lo ed., 
περιφέρεται, c circunitenur. ι 

(25) Αόριστος. Sic Regg. a, bm, Coisl. 1 el Or. 
2. In ed., αόρατος, c invisibilis. ι 

(26) 'Ρεύσεως. Reg. Cypr. el OP. 1, φύσεως. 
(27) 'Er τφ ττ\ς φύσεως έ\ργασττ\ρίφ. Id esi, 

t alvo materna.» 
(28) Πηγάς. Elias : < fonles laclis. ι 
(29) Τό μεν t f j μεταστάσει, elc. Reg. Cypr., τδ 

μέν τή μεταποιήσει, elo., c morlale quidem ratione 
iuigraliottis, ι seu c itiunuiaiionie. > aut c interttus; 
iraiuorlale auiem ralione piocreaiionis, > &eu, « ge-
neraiioiiis. · Sic optinie locuin isliiin iiilerpreianiur 
Billius el Leuvenklaius; quamvis aliter senliai Com-
befisius. Verii l eiiim vir doclus: c Mortale nalivi-
taie, immorlale migrationc.» Forsau ad banc in-
irrpieialionem adductus esi aucloriiate bujus 
Srbol.: Τή μέν γεννήσει θνητδν, τή δέ μεταστάσει 
άθάνατον * ι Gcneralione quideiu mortale, inigra-
lioue auteui,» seu, c raiione discessus e vita, im-
morlale.» Faletur tamen Billii inierpretaiiooem 
ι verauj esse de auitnalibus ία geaere, quod, u«o 

se subdncenle, ejus loco subintrat aliud; > sed ad-
di t , c itlud in bomine singulare miraculum esse, 
quod sit monali el immorlali inistus, lerrena sub-
sianiia et immorialis, nascens morialis ei migrans 
immortalis.» Verimi, ipsius pace dixerim, non salis 

n attendit ad Tbeologi meniem. Gregorius enim eo 
loci hominem respicit, non quateous ex anima et 
corpore composilus es l , sed tantum quaienus 
esl auimal, aul, juxla id quod cum caeleris ani-
matibus cormnune babet. Porro ea ex parle, seu, 
habiia taniummodo corporis ratioue, homo, ad 
Gregorii n^nlem, t inlerilu mortalts esl, immor-
talis vero procreaiiune; ι qtiia videlicel, deiiciente 
uno corpore, aliud nascendo suecedii, ita ut nun-
quain desinal esse corpus bnmanum, c non secus 
aiquc, ι ut ail ipte Gregorius, «in Uuminis iractu, 
quod simul fluxum esl et slabile. ι Unde imniorta* 
lilas bic a Gregorio sumilur pro speciei perpelui-
laie, id esl, pro perpeiua morieuliuiu et uascenliuin 
bominum successione. 

(50) ΦιΛοσοφήσαις. Coisl. 2 , σπερμολογήσαις, 
c nugare, blaierare possis. ι 

(51) Υποδέχονται, Goisl. 1 ei Comb., ύπηχοΰν* 
ται, c insonam, ι seu, c resouaoi.» 
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τ φ βούλεσθαι, κα\ δμοΰ κινούμενης, κα\ ταυτδ (52) Α dislinguanlur, praecellanl et dignitate 
τ φ vot πασχούσης. Μετά γάρ τοΰ ίσου τάχους, εκεί
νος τε μίγνυται τοίς νοουμένοις, κα\ αύτη τοίς δρω-
μάνοις. Πολλά περ\ τών άλλων ανθήσεων, αί παρα-
δοχαί τινές είσι τών Ιξωθεν, λόγψ (35) μή θεωρού-
jACvotu Πολλά περ\ τής έν ύπνοις αναπαύσεως, κα\ 
τ η ς δι* όνειράτων αναπλάσεως, μνήμης τε κα\ άνα-
μνησεως, λογισμού τε κα\ θυμού, κα\ εφέσεως, κα\ 
συντόμως είπείν, δσοις ό μικρός ούτος κόσμος διοικεί
τ α ι , ό άνθρωπος. 

58 
inferiorea 

siut, unianiur el di&lrabantur, conlineanl et conli-
neantur. Mulla eiiam de vocibus et audiiu : iijmirura 
quomodo illae per vocalia insirumenia defcraniur, 
bic vero eas excipiat, ac per inlermedii aeris per-
cussionem aique iinpressionein inier sc jungantur. 
Muha iiein de oculls, qui modo quodnm ineffabili 
cuin iis rebus, quas cerntmus, (Oinraercium babetil, 
ac sola volunlale, simul eliam cum ea movenlur. 
eodemque niodo cum menle afliciuntur. Pari enim 

celeriiale, et haec inlelleclilibus, ei i l l i visibilibus rebus jangunlur. Mulla praHerea dereliquis sensibus, qui 
ve lu l admiiiendis externis rebus deslinati sunl, nec ratione percipiuntur. Mulia denique deea, quain som-
t i is frtninur, quieie atque insomnioruiu figraentis, de memoria et reminiscentia, de ratione, ei ira, <jt cu-
piditaie, reliqttisqm», ui uno verbo conipleclar, quibas parvus bic mundus, id esl, bomo, gubernaiur. 

Κ Γ . Βούλει σοι κα\ τάς τών άλλων ζώων διαφο- Β Χ ΧΙΙΙ. Visne alioruin quoque animanlium discri-
ράς (34) πρός τε ημάς κα\ πρδς άλληλα, φύσεις τε mina, quibus, lum a nobis, tum inier se differunt, 

naturas etiam cl ortus, el educaiiones, ei regiones, 
el roorcs, ac velul in republica viiae officia enuine-
rera ? Quonam modo alia socielate deleclantur, alia 
solivaga sant? Alia bcrbis, alia carnibus nulrian-
iur?Aliasa?vaet truculenla sunt, alia manauela? 
Alia cum bominibus versari atque ali solent, alia 
iiidomiia et libera sunl? Alia ad ralionem et disci-
plinara 514 propius accedunt, alia a ratione et 
disciplina prorsus abhorrent ? Alia pluribus sensi-
bits, alia paucioribus praediu suni? Alia molu ca-
renl, alia gradiendi faciillalem babent? Alia celer-
rima, alia lardissiina sunl? Alia magniiudine, el 
pulcbriludiue, aul alterulro borura excellunl, alia 

κα\ γενέσεις, κα\ άνατροφάς, καί χώρας, καί ήθη, 
xa\ οίον πολιτείας καταριθμήσωμαι; Πώς τά μέν 
άγελαία, τά δέ μοναδικά; τά μέν ποηφάγα, τά δέ 
σαρκοβόρα; τά μέν θυμοειδή, τά δέ ήμερα ; τά μέν 
φιλάνθρωπα καί σύντροφα, τά δέ άτίθασσα κα\1λεύ-
θερα; κα\ τά μέν οΓον εγγύτερα λόγου τε καί μαθή
σεως, τά δέ παντελώς άλογα κα\ αμαθέστατα (55); 
.τά μέν πλειόνων αίσθήσεων, τά δέ έλαττόνων; τά 
μέν ακίνητα, τά δέ μεταβατικά; τά μέν ταχύτατα, 
τά δέ παχύτατα (56); τά μέν υπερβάλλοντα μεγέθει 
κα\ κάλλει ή τψ έτέρψ τούτων, τά δέ βραχύτατα ή 
δυσειδέστατα ή κα\ αμφότερα; τά μέν άλκιμα, τά δέ 
ασθενή; τά μέν αμυντικά, τά δέ ύποπτα κα\ επί
βουλα ; τά μέν φυλακτά (57), τά δέ αφύλακτα ;τά μέν c auiem perexigua sunl, aul deformissiina, aul eliara 
φίλεργα κα\ οίκονομικά, τά δέ παντάπασιν άργά και 
άπρονόητα; Κα\ έτι πρδ τούτων, πώς τά μέν έρπυ-
στικά (58), τά δέ δρθια; τά μέν φιλόχωρα, τά δέ 
αμφίβια; τά μέν φιλόκαλα, τά δέ άκαλλώπιστα ; συ
ζυγή τε κα\ άζυγή; σώφρονα τε καί ακόλαστα; πο-
λύγονά τε κα\ ού πολύγονα; μακρόβια τε καί όλε-
γόβια; Κάμνοι άν ήμίν δ λόγος τοίς κατά μέρος 
έπεξιών. 

ulroque vilio laboranl ? Alia sirenua sunt, alia im-
becilla ? Alia Iujuriam aperto impelu propulsant, 
alia suspeela et insidiosa sunl? Alia cauta, alia 
incaula? Alia induslriac reique familiaris admini-
airandi laude floreni, alia prorsus ineriia sunl et 
improvida ? Quodque prius dicendum erat, qui l i t , 
Μ alia h i i m i serpaot, alia corporc recio sint? Alia 
cerla sede acquiescant, alia in ulroque elemenio 

degani? Alia eleganliae sludiosa sini, alia cullum omiiem respuaul? Alia conjugaia siul, alia a con-
jugio abhorreanl? Alia pudica siut, alia libidini dedita ? Alia fecundissima, alia parura fecunda ? Alia 
diulurnx vitae, alia brevis? Dcflcicl me sermo, si sigillaiim omnia persequi lenlcm. 

ΚΔ'. Σκέψαι μοι κα\ νηκτήν φύσιν τών υδάτων D XXIV. Age piscium quoque naluram mibi consi-
διολισθαίνουσαν, κα\ οίον ίπταμένην κατά τής ύγράς 
φύσεως, κα\ τοΰ μέν ίδίου σπώσαν αέρος, τψ ήμε-
tέρψ δέ κινδυνεύουσαν, ώσπερ κα\ ημείς έν τοίς ύδα-
σ;ν · ήθη τε κα\ πάθη , καί μίξεις, κα\ γονάς, κα\ 
μεγέθη, καί κάλλη, φιλοχωρίας τε και πλάνας, συν
όδους τε κα\ αποχωρήσεις, κα\ Ιδιότητας μικρού 
τοίς έπιγείοις παραπλήσιας, έστι δέ ών κα\ κοινω
νίας, καί Ιδιότητας αντιθέτους, έν τε είδεσι κα\ δνό-

(32) Ταντό. Reg. bm, duo Colb. et Or. \ , ταυ-
τόν. 

(33) Τώ> έξωθεν, Λόγω, elc. Reg. Cypr., τών 
έξωθεν λόγων. « Vera leciio, ι inquit Coinb. qua 
admissa, aic ve r t i l : c De reliquis sensibus, qui sunt 
qiKedam adiriiseiones raiionuin, qnae extra iu rebtis 
arnil, cuoi minime oculis conspicianlur; ι vel, c qui 
(aensus) veluii feneaira qimlam. sunt, exciptendis 
tis rationibiis, quas exlrinsecus adveniunl, et quaa 
Taiioiits conspicimas, destinati. ι 

(34) Διαφοράς. Reg» a, ανάστροφος. 

dera, per aquas labeniium, el per liquidum elemen-
tum, ut ita dicam, volanliuin, ac propriuin quidem 
acrem tulo haurientium, in noslro auiem pericli-
lantium, quemadmodum noa quoque in aquis aole-
mus: mores eiiam eorum, et affectus, et coiius, et 
generationes, et magniludines, et pulcbritudines, 
certas itein mansioue* et oberrationes, congressus 
ac secessioncs ei propricuies lerresiribus auioiaii-

(55) Αμαθέστατα· In quibusdaiu, αμετάθετα, 
c itimiulabUia. ι 

(56) Τά μέτ ταχύτατα, τά δέ παχύτατα. Sic 
legil Leuveuklaiiis, el ila legendum puiainus. ln ed. 
legiitir lanluiii, τά δέ ταχύτατα. Caelera desunt. 

(57) Τά μέτ φνΛαχτά. Hacc desnnt in ed. Sic 
lamen legendutn arbilramur, quamvis deflcial bac 
in re codicum auctorius. Antiihesis seriea id posiu-
lare videlur. 

(38) Έρπυστιχά. Colb. 5 et Or. I , έρπηστι-
κά. 
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tibus penc consimiles, nonnullorum etiam socie- Α μασιν. Σκέψαι μοι καί δρνέων (59) άγέλας κα\ ποι-
lates, et coutrarias, tam in formis quam in nomi-
nibus, proprielates. Ad haec greges avium tecum 
repula, qunmque varia et multiplici figura sint, va-
riisque coloribus : qui Gat, ut alia muia sint, aKa 
oanora; quaeque borom suavissimi canlus sit ra-
lio, eia quo banc facultatem acceperinl ? Quis lyram 
cicadis in pectore dedit, et canius illos aique gar-
rilus, quos, cum meridiano solis assiu ad musicam 
inciuniur, in arborum ramis funduiii, ac nemora 
sono> implenl, el vialorem vocibus prosequunlur? 
Quiscanlum illum curo cygno contexit, qwo lem-
pore pennis in auram expansis ejusmodi sibilum 
edit, qui carminis instar sit? Mitlo enim illas vi 
expreseas voces, el quidquid artes adversus verita* 

κιλίας, Iv τε σχήμασι κα\ χρώμασι, τών τε άλαλων, 
κα\ τών φδικών · κα\ τίς τής τούτων μελωδίας δ 
λύγος, καί παρά τίνος; τίς δ δούς τέττιγι τήν έπ\ 
στήθους μαγάδα (40), κα\ τά έπ\ τών κλάδων $σματά 
τε κα\ τερετίσματα, δταν ήλίω κινώνται τά με
σημβρινά μουσουργοΰντες, κα\ καταφωνώσι τά άλση, 
κα\ δδοιπύρον ταΐς φωναις παραπέμπωσι; Τίς δ κύ-
κνω συνυφαίνων τήν ώδήν, δταν έκπετάση τδ πτερδν 
ταϊς αύραις, κα\ ποιή μέλος τδ σύριγμα; Έώ γάρ 
λέγειν τάς βιαίους φωνάς, κα\ δσα τέχναι σοφίζονται 
κατά τής αληθείας. Πύθεν ταώς, δ άλαζών δρνις καί 
Μηδικδς (41), ουτω φιλύκαλος κα\ φιλότιμος, ώστε 
(κα\ γάρ αίσθάνεται τοΰ οίκείου κάλλους) δταν Γδη 
τινά πλησιάζοντα, ή ταΤς θηλείαις (42), ώς φασι. 

lem ingeniose coraminiscuMur. Qui fil u l arrogans Β καλλωπίζεται, τδν αυχένα διάρας, καί τδ πτερδν κυ-
ille el Medicus pavo eleganiiain gloriamque adeo 
affeclet, ut quoties aliqueiu propius accedentem 
515 videril, aut eliain feminis, ut aiunt, sese 
osientare voluerit (nec enim pulcbriludinis suai 
ignarus est), coofesiim elata cervice, aique alis, 
quae aureum qaemdam fulgorero referunt, ac side-
rum splendorem iniitaniur, in orbem concinnaiis, 
corporis sui pulcbriludinem amasiis suia cum su-
perbo quodam incessu, velul in tbeatro, speclandara 

κλοτερώς περιστήσας τδ χρυσαυγές κα\ κατάστερον, 
θεατρίζει (45) τδ κάλλος τοις (44) έρασταΐς, (χετά 
σοβαροΰ τοΰ βαδίσματος; Ή μέν οΰν θεία Γραφή 
κα\ γυναικών θαυμάζει σοφίαν τήν έν ύφάσμασιν, 
Τίς έδωκε, λέγουσα, γυναιζϊν υφάσματος σοφίατ 
καϊ ποικιΛτικήν έαιστήμην; Ζώου λογικού τοΰτο, 
κα\ περιττού τήν σοφίαν, κα\ μέχρι τών ουρανίων (45) 
δδεύοντος. 

proponai? Ac Scriplura qtiidcm sacra mulie-
rum in conlexendis lelis solerliani bis verbis admiralur : Quis ded.t inulieribus lexlure sapienliam, 
rerumque Yariandarum scienliamM? Est enim boc animantis ratione prxdil i , exiraiaque sapieniia i n -
slrucli, atque ad coeleslia usque grassaniis. 

XXV. Tu vero mibi naluralem quoque animan- C 
tium rationis expertium soleriiam suspice, ratio-
ncsque, si potes, declara. Quomodo volucres in pe-
tris, ei arboribus, ac tectis, non minus eiegantes, 
quara tutos, et alendis pullis accommodatos nidos 
elaboraui? (Inde apibua et arnneis (antus laboris 
atque industriae amor, u i illae quidem favos con-
eiruant, ac sexangularum flstularum, sibique invi-
cein cx adverso respondenlium, adjunienlo con-
tineani, ei per inlermedium parietem, atque an-
gulos reciis lateribua ahernaiim innexos doniici-
lium suutn fulciant, idque in tam caliginosis al-
\earibus obscurisque figmeniis : islac aulem rursus 
pcr usque adeo lenuia et subiilia siamina muhipli-
citer iniensa sinuosas lelae conlexanl (ctquidem ex 

ΚΕ'. Σύ δέ μοι θαύμασον κα\ άλογων φυσικήν σύν-
εσιν (46), κα\ τούς λόγους, εί δύνασαι (47), παρά-
στησον. Πώς μέν δρνισι καλια\, πέτραι τε και δένδρα4 

και δροφοι, είς άσφάλειάν τε δμού κα\ κάλλος έξ
η σκη μένα ι, καϊ τοις τρεφομένοις έπιτηδείως; Πόθε\ 
δέ μελίσσαις τε κα: άράχναις τδ φιλεργδν κα\ φ υ ό -
τεχνον, ?να ταΤς μέν τά κηρία πλέκηται, και συν-
έχηται δι' εξαγώνων συρίγγων κα\ αντίστροφων, κα\ 
τδ έδραίον αύταΐς, διά τοΰ μέσου διατειχίσματος και 
αλλαγής έπιπλεκομένων ταΤς εύθείαις τών γωνιών, 
πραγματεύηται, καί ταύτα έν ζοφεροίς ούτω τοΤς 
σίμδλοις κα\ άοράτοις τοίς πλάσμασιν (48) · αί δέ (49) 
διά λεπτών ούτω κα\ αερίων σχεδδν τών νημάτων 
πολυειδώς διατεταμένων, πολύπλοκους τούς Ιστούς 
έξυφαίνουσι (50) (κα\ ταύτα έξ αφανών τών άρχων), 

lam exiguis iniliis, ut vix ulla oculorura acie pervideri D οΓκησίν τε δμοΰ τιμίαν, κα\ θήραν τών ασθενών (51), 
possinl), quae ipsis et pro eximio quodam domicilio είς τροφής (52) άπόλαυσιν; ΠοΤος Ευκλείδης έμιμή-
sint, ei venandis alimoniae causa Imbecillioribus σατο ταύτα, γραμμαίς έμφιλοσοφών ταΤς ούκ ο$-

η Job χχχνιιι, 56. 

(59) Όρνέων. Or. 1, ορνίθων. 
(40) Μαγάδα. Schol.: Μαγάς κυρίως, ή τής κι

θάρας κα\ τής λύρας ή τάς νεύρας βαστάςουσα σα-
νίς- c Proprie esl labulaiuin citbaras vel iesludinis 
cbordag sustineus.i 

(41) Μηδικός. Sic pavo appellatur, quod e Me-
dorum regione sil allalus. 

(42) "jff τάΐς θηΛεΙαις. Hic videtur deesse, έπι-
δείκνυσθαι βούληται, aul simile quid. EDIT. 

(45) θεατρίζει. Sic Goisl. 1, Or. 1, elc. In ed., 
θεατρίζειν. 

44) Τοΐς. Forte, ταις. EDIT. 
(45) Ουρανίων. In quibusdam, ουρανών, c ad c<g-

los.iendentie. ι 
(46) Σύνεσιν. TresColb., Coisl. i ctComb., κί-

νησιν, « moiuin. > 
(47) ΕΙ δύνασαι. Ocesl in pluribus codd. 
(48) ΠΛάσμασι. Legendum videtur, πλέγμα-

σι, < icxiis calatbis. ι Alveariorum euitn baec esi 
descripiio. 

(49i ΑΙδέ. Or. Ι , ο ί δ έ . 
(50) Εξυφαίνουσι. Or. 1, έξυφαίνωσι. 
(5!) Ασθενών. Reg. bm, ei Ur. 1, ασθενέστε

ρων. 
(52) Τροφής. In quibusdam, τρυφής, ι delicia» 

rum, · 

file:///earibus


61 ORATIO XXVII I . - THEOLOGICA I I . 62 

σαις (53), κα\ κάμνων έν ταίς άποδείξεσιν; Τίνος Α animanlibus inserviant? Ecquis Euclidcs Iioc arli i l-
Παλαμήδους (54) ταχτικά κινήματα τε κα\ σχήματα 
γερανών, ώς φασι, κα\ ταύτα παιδεύματα κινουμέ
νων έν τάξει, κα\ μετά ποικίλης τής πτήσεως; 
Ποίοι Φειδία ι, κα\ Ζεύξιδες (55), κα\ Πολύγνωτοι, 
Πα££ασιοί τέ τίνες καί Άγλαόφωντες, κάλλη μεθ* 
υπερβολής γράφειν κα\ πλάττειν είδδτες; Τίς Κνώσ-
σιος (56) Δαιδάλου χορός έναρμόνιος, νύμφη πονηθε\ς 
είς κάλλους περιουσίαν; ή λαβύρινθος Κρητικός 
δυσδιέξοδος καί δυσέλικτος, ποιητικώς είπείν, κα\ 
πολλάκις (57) απάντων έαυτψ τοις τής τέχνης σο-
φίσμασιν; Κα\ σιωπώ μυ ρ μήκων ταμεία (58) τε κα\ 
ταμίας, κα\ θησαυρισμδν τροφής τψ καιρψ σύμ-
μετρον, τάλλα τε δσα περί οδών Χ α \ περ\ (59) ηγου
μένων, κα\ τής έν τοίς έργοις ευταξίας έγνωμεν 
Ιστορούμενα· 

cium uiiquam iroilando expressit, de lincis per-
tractans nusquam exsianiibus, aique in demonstra-
tionibus anxio labore desudans? Ecquis Palamedes, 
qui eiiam aciei instruendae ariem, ac moitis el figu-
ras, nullis aliis praeceploribus quam gruibus, usus 
didicisse ferlur, cum videlicet eas ordine ac mul-
tiplici volatus genere moveri perspexisset? Quinam 
Phidia?, et Zeuxidea, et Polyguoii, Parrbasii eiiam 
ei Aglaophontes, qui incredibili quadam elegan-
tium formarum pingendarum et sculpendarum pe-
ritia claruerunl? Quis Gnossius 516 D«dali cbo-
rus ad masicos numeros sese movens, in puellae 
graliam ad omneni arlis polcbhludinera confecius 
ei expoliius ? Quis Cretensis labyrinibus, ul poeia-

B rum more loquar, difficiles exilus et ainbages ha-
beas, identidemque in sese per artis industriam incurrens ? Taceo formicarum penuaria eorumque 
eustodee, ei alimenii aggeslionem, lempori respondentem, ac caeiera ea quae, et de earum viis ac du-
eibos, et eo ordine, quem in operibus servanl, hieloriarum monumenlis consignaia sunt. 

KC7'. Εί τούτων έφικτδς δ λύγος σοι, κα\ τήν περ\ 
ταΰτα σύνεσιν έγνως, σκέψαι κα\ φυτών διαφοράς, 
μέχρι κα\ τής έν φύλλοις φιλοτεχνίας, πρδς τδ ήδι
στον τε άμα ταίς δψεσι, κα\ τοίς καρποίς χρησιμώ-
τατον. Σκέψαι μοι κα\ καρπών ποικιλία ν κα\ άφθο-
νίαν, κα\ μάλιστα τών αναγκαιοτάτων τδ κάλλιστον. 
ΚάΙ σκέψαι μοι καί δυνάμεις (&ιζών, κα\ χυμών, κα\ 
ανθέων, κα\ δδμών, ούχ ήδίστων μύνον, άλλά κα\ 
πρδς ύγίειαν επιτηδείων, κα\ χρωμάτων χάριτας 
κα\ ποιότητας, έτι δέ λίθων πολυτελείας κα\ διαυ· 

XXVI . Quod si borum omnium ralfones asee-
queris, ac prudenliam eam, qua gtibernaniur, co-
goilam et exploralam babes, confer jam animum 
ad varia stirpium genera, artiflciumque etiam Ulud 
expende, quod foliis ipsis ineat, simulque ei maxi-
mam oculis voluplatem, et fruclibus uiilitalem 
afferl. Gonsidera, quaeso, ei frucluum varietalem 
et uberrimam copiam, ac pnesenim eorum, quae 
ad viiam degendam maxime necessaria suni, suin-
mam pulcbriludinem/^ogita eliam stirpium et 

γείας* επειδή σο; πάντα προύθηκε*, ώσπερ έν παν- C guccorum, et florum aique odorum, non modo 
δαισία κοινή, δσα τε αναγκαία και δσα πρδς άπδ-
λαυσιν, ή φύσις · ίν', εί μή τι άλλο, έξ ών ευεργέτη, 
γνωρίσης θεδν, κα\ τψ δείσθαι, γένη σεαυτοΰ συν-
ετώτερος. Εντεύθενέπελθέ μοι γής πλάτη κα\ μήκη, 
τής κοινής πάντων μητρδς, κα\ κόλπους θαλαττίους, 
άλλήλοις τε κα\ τή γή συνδεδεμένους (60), καί αλσών 
κάλλη, κα\ ποταμούς, κα\ πηγάς δαψιλείς τε κα\ 
άεννάους, ού μόνον ψυχρών κα\ ποτίμων υδάτων, 
κα\ τών υπέρ γής (61), άλλά κα\ δσαι ύπδ γήν 0έου-
σαι, κα\ σήραγγας (62) τινας ύποτρέχουσαι, είτ' έξ-
ωθούμεναι βιαίψ τψ πνεύματι κα\ αντίτυπου με ναι, 

suavissimorura, verum ellaro ad corporis sanilalero 
apliseimorum, vires et facultaies, colorum etiain 
eieganliam e.l qualilales, aique insuper gemmaruni 
eximia pretia el splendores; quandoquidera omnia, 
tam qusa ad necessarios vitae usus, quam quae ad 
delicias epeclant, velbt in communi convivio na-
tura proposuit; ut, si nibil aliud, ex i|>sis sallem 
beneftciis Deum cognoscas, aique ob penuriam qua 
laboras, teipso prudentior efficiarisy4linc mihi 
facito, ut teme communis omnium parenti* u l i l u -
dinem longitudinemque percurras, el maris sinus, 

(53) ΓραμμαΊς... ούχ ούσαις. « Lineis nusquam 
exstanlibus : vel quod, ι inquil Elias, %'\n animi 
consideralione non b&reant, poslquani, eanim qua-
si simulacra evanuerint; vel quod, ι addit Billius, 
c oculis cerni nequeant. > Quidni poiius, addemus, 
qnod uon exsteul in rerum naiura; quippequaea 
maibematicis sola longitudinis dimensione conside-
rantur, nulla habila raiione laliiudinis el profundi-
Ulis. 

(54) ΠαΛαμήδονς. Primus Palamedes fertur, 
gruum composiios molus observando, llguras, se~ 
tundum quas insiruuntur acies, invenisee. ftuid de 
gruibus scripsit Plinius, lege lib. x, c. 24. 

(55) Φειδίοχ, xal Ζεύξιδες, elc. c Pbidias ι Allie-
nieosis, nobilis slaluarius, qui in ebore scalpendo ci-
Ira xmuluro claruit. c Zeuxis ι Heracleoies picior 
tua aelale maxirous. c Polygnolus, > patria Tbasius, 
et piclor, nonagesima Olympiade floruii. c Parrba-
sius, > pictor in&ignis, qui priraus symetriam piclu-
rae dedit. c Aglaophon ι piclor nobilissimus, cujus 
meminil Plinius I· xxxv, c. 9. 

(56) Κκώσσιος, eic. c Gnossus > urbsCreiaa cla-

rissima, Minois regia, olim ι Ceralus ι appellata a 
vicino ejusdem nominis fluvio. Ea fuit apud veieres 

n de Daadalo opinio, quod slatuis iinmobilibus oculos 
v induxeril, aique effeceril, abdilis quibusdain oer-

vis, ut huc aique illuc moverentur, adeo sciie, iit 
specianiibus vivere viderentur. Vide Diodorum Si-
culum lib. v, elc. Idem Daedalus labyrimbuin in 
Creia construxil, mulliplici inlricala viarum perple-
xitale irremeabilem. Yide Virgil. JEn. v, et Ovid. 
Melam. viu. 

(57) Καϊ ηοΛΛάχις, eic. t Aique artiflciosa frau-
de muiioiies reciprocaias? > 

(58) Ταμεία. Combef., ταμιεία. 
(59) Περί. Deesl in iribus Colb., et Or. i . 
(60) Συνδεδεμένους. Siclieg. a. In ed., συνδεό

μενους. 
(61) Καϊ τών υπέρ γής, elc. t Qua?que super ler-

ram, el qua? subius terram. > Forie significat Gre-. 
gorius aquas calidas, et eas quse ex nielallis medi-
qaminum vini hauriunl. 

(62) Σήραγγας. In quibusdam, σι>ριγγ«€· 
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tom mutuo nexu, tum ellara cuin terra telul ν ίη- Α cTt* έκπυρούμεναι τψ σφοδρψ της πάλης χα\ τ ή ς 
culU quibogdam coafttrictos, ei nemorom pulchrilu-
dines, et fluvios, et fontes uberet ac perennes, 
non niodo gelidarwn et polabiiium aquarum, quac-
que in terra sunt, seJ eanira eliam, quae infra ter-
raro fluenlea, et specus qoosdam subeunles, ac 
deinde violento aliquo flatu impulsae atque reper-
cuggae, posiea per cooflicius k 'josce atque oblu-
cialionis vehemenliam inflammabe, quaqua fors 
tulerit , paulalim erumpunl, bincque calidorum 
baineorum usam nobig plemque lemc locis, et 
cum conlraria faculute, guppedilani, gratuiiam 
gcilicet medicinam ac 517 *ponie pronianaiiiem. 
Dicfobsccro.quomodo el unde basc? Quaenam magna 
baec aique artis expers leitura? Nee enim ob mu 

αναθέσεως, δπη παρείκοι χατά μικρδν ά ν α ^ ή γ ν υ ν -
ται, κα\ τήν τών θερμών λουτρών χρείαν εντεύθεν 
ήμίν χαρίζονται, πολλαχοΰ τής γής, χα\ μετά τ ή ς 
εναντίας (65) δυνάμεως, ίατρείαν άμισθον χα\ αύτδ -
ματον. Είπε πώς κα\ πόθεν ταύτα ; Τί τδ μέγα τοΰτο 
κσ\ άτεχνον (64) ύφασμα; Ούχ ήττον επαινετά τ η ς 
πρδς άλληλα σχέσεως (65), ή καθ' Ικαστον θεωρού
μενα. Πώς γή μέν έστηκε παγία κα\ άκλινής; έ π \ 
τίνος δχουμένη; κα\ τίνος δντος τού ύπερείδοντος ; 
κα\ τίνος εκείνο πάλιν ; Ουδέ γάρ δ λόγος έχει, έφ* δ 
έρεισθή, πλήν τοΰ θείου θελήματος. Κα\ πώς ή μέν 
είς δρών κορυφάς άνηγμένη, ή δέ είς πεδία καθεζο-
μένη, κα\ τούτο πολυειδώς, κα\ ποικίλως, κα\ τ α ί ς 
κατ* ολίγον έναλλαγαίς μεθισταμένη, πρός τε τήν 

tuam eam afTectionem, quatn inter ee babent, ^ χρείαν έστ\ν άφθονωτέρα, κα\ τψ ποικίλω χαριεστέ· 
minus laudis nierentur, quara si seorsim unuiu-
quodque conaidereiur. Qtio pacio terra firma et 
immota consiiiii? Quidnam pro vebiculo habel? 
Cujus rei adrainiculo fulci'.or? Qufdque rursus ful-
turam illam susilnei? Neque enim raiioni quid-

ρ α ; κα\ ή μένείς οίκήσεις νβνεμημένη, ή δέ άοίκη-
τος, δ την αί ύπερ6ολα\ τών δρών άποτέμνονται, κα\ 
άλλη πρδς άλλο τι πέρας σχιζομένη κα\ άποβαίνουσα, 
τής τοΰ θεοΰ μεγάλουργίας έναργέστατόν έστι γ ν ώ 
ρισμα; 

quara, cui innflalur, occurril, si divinam voluDlatcm exceperls. Quo pacto ea, partim in roonlium 
veriices asaurgens, pariim in campus aubsideus, idque varie et inullipliciier, ac denique paulalim 
alternando coinmuiaia, tam ad boroinura usus uberior, lum varietale ipsa jucundior? Qui fit , ut 
partira in domicilia divisa git, parlim inculu et hihabitabilis relinqualur, quantum oiinirum excel-
gigsimi quique monles ab ea abscindunt, atque alia ad alium quemdam orbis fioem dissecia por-
rectaque divini opiflcii roagniflcentiam luculentissiino argamenlo declarai? 

XXVII. Jam vero roare, gi non raagnitudine gua C ΚΖ'. θαλάττης δέ, εί μέν μή τδ μέγεθος είχον 
mtraGile mibi occurrerel, leniiatem ulique et pla- θαυμάζειν, έθαύμασα άν τδ ήμερον, κα\ πώς ίσταται 
cidiuiein admirarer, gimulque quo pacio flai, ut 
quamvis liberum ac goluturo, finibus tamen suis 
consiglat: quod gi non lenilalera, magniiudinein 
eerte suspicerein. Quoniam aatem ulraque laude 
cxcellil, utramque vim et facultalem praedicabo. 
Quig tantain aquarum molem conjunxit? Quis quasi 
viuculis quibusdam aslrinxil? Qui i i l , ut aliollalur, 
ti tamen loco soo se coniiiieal, perinde ac vicinam 
lerram reveriia? Qui fil, tit cum fluvios omneg 
6xcipiat, ob exuberantes lanien opes et copiaa, aui 
quo verbo id appellaudum sil , nescio, nullam am-
plitudioig accessionem faciat, sed eadem semper 
guique similis maneat ? Qui 1U, ut lantutn elenieo-

λελυμένη τών Ιδίων δρων εντός* εί δέ μή τδ ήμερον, 
πάντως τδ μέγεθος. Έπε\ δέ αμφότερα, τήν έν άμ -
φοτέροις δύναμιν έπαινέσομαι. Τί τδ συναγαγόν ; Τί 
τδ δήσαν; Πώς έπαίρεταί τε κα\ ίσταται, ώσπερ 
αίδουμένη τήν γείτονα γήν ; Πώς κα\ δέχεται ποτα
μούς πάντας (66), κα\ ή αυτή διαμένει διά πλήθους 
περιουσίαν, ή ούκ οίο* δ τι (67) χρή λέγειν; Πώς 
ψάμμος δριον αυτή, τηλικούτψ στοιχεί ψ ; "Εχουσί τι 
λέγειν οί φυσικο\, κα\ σοφο\ τά μάταια, και κυάθψ 
μετρούντες (08) δντως τήν θάλασσαν, τά τηλικαΰτα 
ταίς εαυτών έπινοίαις; ή συντόμως έγώ παρά τής 
Γραφής τούτο φιλοσοφήσω, καΥ τών μακρών λόγων 
πιθανώτερόν τε κα\ άληθέστερον; Πρόσταγμα έγύ* 

luto arenam proterimno habeal ··? Poggunlne boc D ρωσεν έπϊ πρόσωπον ΰδατος. Τούτο τής ύγράς 
cxpedire pbysici, atque inanis erudiiionis laude 
eelebrcs, ac vere cyaiho mare, lioc est, res lanlas 
ingenio auo metieules? An faciam ipse, ut paucissi-
niig verbia boc ex Scriptura gacra explicem, idque 
probabiliug ac veriug, quain ipsi CUIII prolixlg suis 

·· Jcrein. v, 22. 

(65) Μετά ττ\ς εναντίας, ι Cum aquig frigidis. > 
Plerumqite eiiim scaluriunl e propinquo aqtta? cali-
dae ciim fiigidig. 

(64) "Ατεχνον. Hoc univereuni dicitur c arlis ex-
perg, ι quod nuilis sil fabricaUiin maiiibiig, ged di-
VMiilus conlextum. Scboliutu vero sic exponil: Τ φ . 
ασμα, vel, ύφασμδν τήν σύμπηξιν τών στοιχέων κα
λεί κα\ πρδς άλληλα νεΰσιν* « Texiuram appcllat 
demeiuoruui conipagem, el uiuiuam iu ge prupen-
gioneic. > 

(b5) Της πρός άΑΛηΛα σχέσεως. Leuv. f NOQ 
mintts laudis merentur collala inier ae. ι 

φύσεως δ δεσμός. Πώς δέ τδν χερσαίον ναυτίλον (69) 
άγει ξύλψ μικρψ καί πνεύματι; (τούτο ού θαυμάζεις 
δρών; ούδ' έξίσταταί σου ή διάνοια;) ίνα γη και θά
λασσα δεθώσι ταϊς χ ρε ία ι ς κα\ ταίς έπιμιξίαΊς, κα\ 
είς έν έλθη (70) τψ άνθρώπψ τά τοσούτον αλλήλων δι-

(66) Πάντας. Rcgg. a, bm, et Or. 1, απαν
τάς. 

(67) " / f ούκ clF δτι, etc. Lenv. c Equidem aul ni -
l i i l babeo quod dicam, nul suinmam ob vaslilaleui 
martg, hoc fieri sialuo. ι 

(68) Μετρονντες. Conibef., συρ;μετρουντες. 
(69) Χερσαιον ναυτΙΛον. t Terresircin naull-

bnn. > Sic bomiueni eleganier appellai Gregorius. 
ι Naulilug > piscis esl bic diclus, quod navis spo-
ciem pracferai. 

(70) ΈΛ0χ{. Combcf., συνέλθη. 
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εστηκότα κατά τήν φύσιν; Τίνες δέ πηγών αί πρώται Α dieputaiionibus? Praceptum 
π η γ α \ , ζήτησον, άνθρωπε, εί τί σοι τούτων έξιχνεΰ-
oat ή εύρεΓν δυνατόν ; χα\ τίς δποταμοίς (7!) σχίσας 
κα\ πεδία κα\ δρη, κα\ δούς τδν δρδμον άκώλυτον; 
κα\ πώς έκ τών εναντίων τδ θαύμα, μήτε θαλάσσης 
έπεξιούσης, μήτε ποταμών Ισταμένων; Τίς δέ ή 
τών υδάτων τροφή (72), κα\ τί τδ ταύτης διάφορον, 
των μέν άνωθεν άρδομένων, τών δέ ταίς βίζαις πο-
τιζομένοιν, Γνα τι κα\ αύτδς κατατρυφήσω τού λύ
γου, Θεού τήν τρυφήν έξηγούμένος ; 

66 
circaiudcdil e n p e r 

facicm aquae · · . Hoc bumidae naiurac vinculam eeL 
Jam quomodo terrestrem naulilura exigiio ligno ae 
ventoducii? (Hoc lu cum cernis, non admiratione 
defigeris? Non mens extra se rapiiur?) Idqtie ot 
mare ac lerra commodilaiibtts el commerciis intcr 
ae vincianlor, 5X5 ac ea, qiia natura adeo inter 
s* dissident, ad bominis usuro conjungantur? Qni 
porro fontitrai primi fonles, quaerasvelim, ο bomo, 
si quid boroin invefligare aul invenire potes : tum 

quis tluviis campos ei monles dissecuil, ac liberum cursum eis concessit ? Quo eliam pacto ex contra-
r i is rebua miraculum exsisial, dura nec mare unquam regurgitat, nec fluvii subsistunl? Ad bace 
qiue aqaarum alimonia, quodque hujus discrimen, quippe res quaedam aunt, quae desupcr riganlur, 
quaedam rursus, quibus poius per radices. suas suppediiaiur, ot ipse quoque delicioso dicendi genere 
olar, dum Dei delicias oratione complector? 

K H \ "Αγε δή γήν άφε\ς, καί τά περ\ γήν, πρδς Β XXVIII . Sed jam missa facta lcrra, rebusque 
τδν aipa κουφίσθητι τοις τής διανοίας πτεροίς, ίνα lerreiiis, indutis animi pennis in aerem convola, 
σοι καθ* δδδν δ λύγος προ*ίρ · κάκείθεν άνάξω σε πρδς 
τά ουράνια, κα\ τδν ούρανδν αυτδν, κα\ τά υπέρ 
ούρανδν. Κα\ τοις έξης δκνεί μέν προσβήναι δ λύγος, 
προσβήσεται δέ δμως δπύσον έξεστιν. Τις δ χέας 
αέρα, τδν πολύν τούτον πλούτον κα\ άφθονον, ούκ 
άξίαις, ού τύχαις μέτρου μενον, ούχ δροις χ ρ ατού με
νον, ούχ ήλικίαις μεριζόμενον, άλλά κατά τήν τού 
μάννα διανομήν , αύταρκεία περιλαμβανδμενον, κα\ 
Ισομοιρία τιμώμενον; τδ τής πτηνής φύσεως δχημα, 
τήν άνεμων δδραν, τήν ωρών εύκαιρίαν, τήν ζώων ψύ-
χωσιν, μάλλον δέ τής ψυχής πρδς τδ σώμα συντήρησιν, 
έν φ σώματα, και μεθ' ού λύγος, έν φ φώς κα\ τδ φωτι-
ζόμενον, κα\ ή δψις, ή δι' αυτού ρέουσα ; Σκόπει δέ 

Μ recto ordine progrediaior oraiio : ac deinde le 
illiuc ad coelesiia, coelumque adco ipsum, el q a » 
coelo superiora sont, cvebam. Quanquam ad ta, 
quae deinceps sequuntur, accedere refugit quidem 
ac reforniidat oralio; sed lamen quantum licebif, 
acccdet. Qnis aerem fodil, uberem, inquam, hunc 
et copiosum tbesaurut», non pro cujusque digni-
laie atque fortunis varie dimensum, non finibos 
ullis inclusum ac circumscripium, non pro xiaium 
raiione distribulum, verum, quod olim in manna 
contigit 9 I , quanlum cuique sal s i t , imperlilum, 
alque aequabililalis bonorc dccoraium? Quis, in-
quam, boc avium vehiculum, banc ventoram 

' " I -1 Ί Τ »» -| " ι » — C 
μοι κα\ τά έξης * ού γάρ συγχωρούμαι τψ αέρι δού- sedem, hoc elementum, quo el anni partee tempe-
ναι τήν άπασαν δυναστείαν τών τού αέρος είναι νο-
μιζομένων. Τίνα μέν άνεμων ταμεία; τίνες θησαυ
ροί χιύνος; Τίς δέ δ τετοκώς βώλους (73) δρύσου, 
κατά τδ γεγραμμένον ; Έκ γαστρδς δέ τίνος εκπο
ρεύεται κρύσταλλος; Τίς δ δεσμεύων ύδωρ έν νε-
φέλαις, κα\ τδ μέν Ιστάς έπ\ τών νεφελών (ώ τού 
θαύματος!) λύγψ κρατουμένην φύσιν (74) τήν ζ ο ύ 
σαν, τδ δέ έκχέων (75) έπ\ πρύσωπον πάσης τής 
γής, κα\ σπείρων καιρίως κα\ όμοτίμως, κα\ ουδέ 
άφιεις άπασαν (76) τήν ύγράν ούσίαν έλευθέραν καί 
άσχετον (αρκεί γάρ ή έπ\ Νώε κάθαρσις, κα\ τής 
εαυτού διαθήκης ούκ έπιλήσμων δ άψευδέστατος), 
ούτε άνέχων παντάπασιν, ίνα μή πάλιν Έλίου τινδς 

ranlur, el animanlur animanlia, vel auiina polius 
cum corpore conservatur, in quo corpora, et cujus 
opc alque adjumenlo loquimur, in quo lumen, et 
res lumine perfusre, atque ipse etiam aspecias 
per eum fluetts? Volve jam aniino ea quas sequun-
utr : nec enim mibi fas cst aeri universum earum 
rerum iniperium larg i r i , quae aeris csse censenlur. 
Quae ventorum promptuaria? Qui ntais ibesauri ? 
Quis roris slillas, ut cum Scriplura loquar, pepe-
r i i? Ε cujus uiero glacics egrcssa cst ·*? Quis 
aqiiam iu nubibus alligal · · , eamque (o rem admi-
randam ! ) partim in nubibus flgit verbo compres-
sam, tameisi naiura sua fluxam el labilem, partim 

δεηθώμεν, τήν ξηρότητα λύοντος ; Έάν κλείση, φησί, ρ in lotius lerra faciem eiTundil, ac tempeslive et 
τδν ούρανδν, τίς ανοίξει; έάν δέ άνοίξη τούς κατ-
αράκτας, τίς συνέξει; τίς οίσει τήν έπ ' αμφότερα 
τού ύετίζοντος άμετρίαν, έάν μή τοίς εαυτού μέ-

• τροις κα\ σταθμοίς, διεξαγάγη (77) τά σύμπαντα; 
Τί μοι φιλοσοφήσεις περί αστραπών κα\ βροντών, ώ 
βροντών άπδ γής σύ, κα\ ουδέ μικροίς σπινθήρσι 

seqtiali modo spargil: ac nequo bumidam omnem 
subslantiara liberam el soluiam relinquil (suOicil 
enim purgatio i l l a , qtiae lempore Noe coniigit, 
paclique sui " memoriam bandquaquain ts abjccii, 
qui ab omni mendacio esi alienissinms), nec rur-
sus omnino inbibet, ne iierum Elia qtwdam opua 

·· Job xx?i, 10. e l Exod. xv/, 1S eeqq. u Job xxxvm, 28, 29. ·» Psal. CXXXIY, 7. w Gen. ix, 12. 

(71) Ποταμοΐς. Siccodd. In «d., ποταμούς. (75) Έχχέωτ. Sic duo Regg., Or. 1 elGomb. In 
(72) Τροφή, ε Aliinonia. t non qua alantur aqu», ed., έκχέον. 

aei) qna res alias ipsx aquae alunt. (76) Axcurar. Reg. Cypr., άπασι 9 quaal, παντά-
(73) ΒώΧονς. Sic LXX, ei Or. 1. In ed., βό- πασι, c omnioo, proraua. ι 

λους. (77) άιεξαγάγη· Reg. a, ei Or. 1, tu^k^. 
(74) Φύσιν. Rcg. Cypr., τήν φύσιν. 
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deinde in res oculis sabjccias inluens, atqne adeo Α μέχρι τούτων έστησεν. Ού γάρ ήν λύγου δούναι τήν 
ea, quae ab initio condila sunt, coosiderans, ne hic 
quidem $08 gradum fixil. Neqtie enim raiionis 
erat, iis, quae, quantum ad sensum, pari nobiscuro 
condiiione suni , principatum dare. Quin potiusco-
mm ope alque adjumento nos ad i d , quod bis su-
perius esl, cujusque beneilcio baec suni, ducil.Quid 
enim tandem illud esl, quod coeleslia et terresiria, 
qua?que, vel per aerem, vel per aquam feruniur, 
vel potius ea, qu* bis priora sunt, coelum, lerram, 
aerem, aquain cerlo ordine collocavii? Qtiis baec 
miscuil ac sejunxit? Quae mulua horam socielas na-
turaque cognaiio ei conspiraiio ? Hoc enim diclum, 
licel bominis a religione nostra alieni , mibi ma-
gnopere probatur : Quit motum hi$ attulit, ac per-
petuo minimeque impedito cursu ea moderatntt 
An non eorum artifexet qurrebus omnibus ratio-
nem eam indidil, qoa universuro feriur ei guber-
nalur?Quis porro borum arlifex? An non is, qut 
bscc procreavil aique in reruin naturam produxii ? 
Neque enim proculdubio casui forlunxque baec via 
et facultas ascribenda esi. Ut enim hoc dcmus , 
casu omnia exsiHisse, cui tandem eorum consliuuio 
ac dispositio Iribuenda erii ? Aiqne ut boc quoque 
ipsum , si iia lubel, casui concedamus , cujusnam, 

ήγεμονίαν τοις όμοτίμοις κατά τήν αΓσΟησιν (84). 
Και διά τούτων άγει πρδς τδ υπέρ ταύτα, χα\ δι' 
ού (85) τούτοις τδ είναι περίεστιν. Τί γάρ τδ τάςαν 
τά ουράνια τε (86) xd\ τά επίγεια, δσα τε δι' αέρος, 
κα\ δσα χαθ' ύδατος, μάλλον δέ τά πρδ τούτων, ού
ρανδν, χα\ γήν, χα\ αέρα, κα\ φύσιν ύδατος; Τίς ταύ
τα έμιξε χα\ έμίρισεν; τίς (87) κοινωνία τούτων πρδς 
άλληλα, κα\ συμφυΐα, και σύμπνοια; Επαινώ γάρ 
τδν είρηκύτα (88), κάν αλλότριος ή· (89) ΤΙ τδ ταύτα 
κεχινηκδς, xal άγον (90) τ\\ν άΧηκτον φοράν 
καϊ άχώΛντον ; άρ' ούχ δ τεχνίτης τούτων, κα\ 
πάσι λύγον ένθείς, καθ* δν τδ πάν φέρεταί τε κα\ 
διεξάγεται; Τίς δέ δ τεχνίτης τούτων; αρ1 ούχ δ πε -
ποιηκώς (91) ταύτα, κα\ είς τδ είναι (92) παραγα-
γών; ού γάρ δή τψ αύτομάτφ δοτέον τοσαύτην δύ-
ναμιν. Έστω γάρ τδ γενέσθαι τού αυτομάτου· τίνος 
τδ τάξαι; Κα\ τούτο, εί δοκεί, δώμεν* τίνος τδ τη-
ρήσαι κα\ φυλάξαι καθ' ους πρώτον υπέστη λύγους; 
έτερου τινδς, ή τού αυτομάτου; Έτερου δηλαδή παρά 
τδ αύτύματον. Τούτο δέ τί ποτε άλλο πλήν θεός ; 
Ούτως δ έκ θεού λύγος κα\ πάσι σύμφυτος, κα\ πρώ
τος έν ήμίν (95) νύμος κα\ πάσι συνημμένος, έπ\ 
θεδν ημάς άνήγαγεν έκ τών δρωμένων. Κα\ δή λέγω-
μεν (94) άρξάμενοι πάλιν. 

quaeso, fuerit, haec, juxla eas raliones, quibus primum crcaia snnt, tueri alque conaemre? Al le -
riusne cujuspiam, an cnsus? Altcrius profecio , non casus. Hoc aulem quid landem aliud essc queat, 
quam Deus ? Sic ratio, quae ex Deo osi, et cunctis insiia , ei prima in pccioribus nostris coudila lex 9 

cunctisque morialibus innexa, nos ab iis rebus, quae oculis cernuutur, ad Deuin subvexil. Ac proinde 
boc paclo rursus exordiainur. 

XVII . Quid landem Deus natura sua ei essentia C 
si l , nec homi.inm quisquam unquam invenit, nec 
invenire polest. An vero aliquando sit invenlurus, 
quaeratboc qui volel, ac perscrutetur. Mea quidem 
*entenlia, tum demum hoc inveniet, cum deiformc 
boc aique divinum, id est, mens noslra ei ratio 
cum natura cognaia conjuncia fuerii, ei imago ad 
exemplai lllud suiiin,ciijus nunc desiderio langilur, 
ascendertt. Atque illud mihi esse videiur, quod pr i -
marium pbilosopbias capu* esl, nempe nos aliquando 
antum cognituros, quanium cogniii sumus *····. 
A l in hac mortali *vha quidquid ad nos usque 
pcrlingit, aliud nihilest, quam exiguus quidam r i -
vulus, ac velul 509f> a r v u s magnx lucis radius. 
Quamobrem si quis Deum c o g i w i l , aul, Scriplura 

••• w ICor. xin, 12. 
(84) Κατά ττ\ν αϊσθησιν. c Quantum ad sensum.i D In ed., δ πεποιηκδς. 

IZ \ θεδν, δ τί ποτε μέν έστι τήν φύσιν κα\ τήν 
ουσία ν , ούτε τις εύρεν ανθρώπων πώποτε, ούτε 
μήν (95) εύρη. Άλλ* εί μέν εύρήσει ποτέ, ζητείσθω 
τούτο, κα\ φιλόσοφείσθω παρά τών βουλομένων ε ύ 
ρήσει δέ, ώς ό έμδς (96) λόγος, έπειδάν τδθεοειδές 
τούτο κα\ θείον, λέγω δέ τδν ήμέτερον νούν τε κα\ 
λόγον, τψ οίκείψ (97) προσμίξη, κα\ ή είκών άνέλθτ/j 
πρδςτδ άρχέτυπον, ού νύν έχει τήν έφεσιν. Κα\ τούτο 
είναί μοι δοκεί τδ πάνυ φιλοσοφούμενον, έχιγνώσε-
σΟαΙ Λοτε ημάς, δσον έγνώσμεΟα. Τδ δέ νύν 
είναι (98), βραχεία τις άπο^οή πάν τδ είς ήμας φθάνον, 
κα\ οίον μεγάλου φωτδς μικρδν απαύγασμα. "Ωστε κα\ 
εί τις έγνω θεδν, ή έγνωκέναι μεμαρτύρηται, τοσού
τον έγνω, δσον άλλου μή τδ ίσον έλλαμφθέντος φανή-
ναι φωτοειδέστερος* κα\ τδ υπερβάλλον, τέλειον ένο-

Srbol.: Ού κατά τδν νούν* « Non quanlum ad men 
tem. > 

(85) Α· οΰ. i Cujus. ι Schol.: τού θεού* c Dei. > 
(86) Ουράνια τε. Deest τε in duobus Regg., ct 

Or. 1. 
(87) ΤΙς. Duo Regg. addunt, ή . 
(88) Γδτ ε\(Π\χ&τα. Schol. τδν Πλάτωνα* ι Plalo-

nem. > Quod verisimilius quidera dicium videliir 
de islo pbilosopho, quam de Oppiaoo, ul vull B i l -
ius in nolis. 

(89) Ti τό ταύτα*.. καϊ άχώΛντον. Haec ία Goisl. 
5 ad niarg. ascribunlur Plaioni. 

(90) Καί άγον> eic. Res*. Cypr. babet: καί ύπδ 
την άληκτον φοράν κα* άκωλυτον άγαγόν. 

(91) Ό χεχοιψιώς. Sic tresGolb., Or. 1, etPar, 

(92)Eic τδ είναι. Par., ε ί ς τδ έ ν . 
(95) Έν ήμιν. Sic ()f. 1. Ιο e d . , έ ν ύ μ ί ν . 
(94) Αέγωμεν. Sic Combef. Ιιι e d . , λ έ γ ο μ ε ν 
(95) Ούτε μήν, Reg. bm, Or. I , Basil., οΰτ· 

μ ή . 
(96) Ώς ό έμός. Sic d u o Regg., ei Or. 1. A l i i , 

ώ ς έ μ ό ς , m i n u s r e c t e . EDIT. 
(97) ΟΙκείφ. Sic ( l e g . bni, Coisl. 5, e lc , c cuni 

Deo. > Elenim bomo, c u m s i l a d i m a g i u e m Deicrea-
l u s , Deo q u o d a i n c o g n a i i o n i s j u r e e s l c o n j u D C t u s . Ια 
ed., ο ί σ ε ί ψ . 

(98) Τό δέ νύν είναι. Coisl. 5, el ires Colberi., 
Τδ δέ ν ύ ν γ ν ώ ν α ι , ι Quod a u l c i n nunc cognoscimus,» 
eic. 
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μίσθη, ού τή άληθεία, τή δέ τού πλησίον δυνάμει Α l e s l e > cognovisee dicitur, eaienus cognovisso cen-
παραμετρούμενον. sendus cst, quatenus uberioris splendoris particeps 
a i i , quam qni ininos luminis divinitus accepit. lla exsuperantia hxc, perfecia eognitio existimata est, 
IMNI ad rei ipeius veriiaiem, aed ad aliorum niodulum el facullatena perpensa. 

OT. Διά τούτο Ένώς μεν ήλπισεν έπικαλείσθαι (99) XVII I . Quocirca Enos qaidem spem habuil fore 
τον Κύριον· έλπ\ς τδ κατορθούμενον ήν, χα\τούτο ού ul Dominum invocaret" : ubi vides spem duntaxat 
γνώσεως, άλλ' επικλήσεως. Ένώχ δε μετετέθη μεν, 
οΟπω δε δήλον, εί θεού φύσιν περιλαβών, ή περιλη-
ψδμενος. Τού δέ Νώε, καλδν ή εύαρέστησις, τού καί 
κόσμον δλον έξ υδάτων διασώσασθαι πιστευθέντος, ή 
κόσμου σπέρματα, ξύλω μικρφ φεύγοντι (I) τήν έπί-
κλυσιν. Αβραάμ δέ έδικαιώθη μέν έχ πίστεως, ό μέ
γας πατριάρχης, καί θύει θ υ σία ν ξένην, κα\ τής με
γάλης άντίτυπον θεδν δέ ούχ ώς θεδν είδεν, άλλ' 
ώς άνθρωπον έθρεψε, κα\ έπηνέθη, σεβασθε\ς δσον 
κατέλαβεν. Ιακώβ δέ, κλίμακα μέν ύψηλήν έφαντά· 
σθη τινά, κα\ αγγέλων άνοδον, κα\ στήλην αλείφει 
μυστιχώς (Γσως ίνα τδν υπέρ ημών άλειφέντα λίθον 
παραδηλώση), κα\ οίκος θεού (2) τύπω τιν\ προσ-
ηγορίαν δίδωσιν, είς τιμήν τού όφθέντος, και ώς άν-
Ορώπω τ φ θ ε φ προσπαλαίει, ή τίς ποτέ έστιν ή πάλη 
θεού πρδς άνθρωπον, ή τάχα τής ανθρωπινής αρε
τής πρδς θεδν άντεξέτασις, κα\ σύμβολα τής πάλης 
επ \ τοΰ σώματος φέρει, τήν ήττάν παραδεικνύντα 
τής γεννητής (δ) φύσεως, κα\ άθλον εύσεβείας τήν 
μεταβολήν τής προσηγορίας λαμβάνει, μετονομασθείς, 
άντ\ Ιακώβ, Ισραήλ, τοΰτο δή τδ μέγα κα\ τίμιον 
δνομα* εκείνο δέ, ούτε αύτδς, ούτε τις υπέρ αύτδν 
μέχρι σήμερον Ιχαυχήσατο τών δώδεκα φυλών, ών 

in eo laudari, eamque noa cognitionis, sed invoca-
itouis; Enoch autem, quamvis translaiue lueri t 0 1 , 
nondum lamen constat, an Dei naiuram coropre-
benderit, aut comprebensurus sit. Jam Noe, cui 
orbis universi ab aquarum periculo conservandi 
cura credita esl · · , vel polius orbis semina com-
missa, exiguo ligno oiluvium fugienlia ·*, binc solum 
laudem conseculus est, quod Deo gralus et acceplus 
fuisset. Magnus porro ille patriarcba Abraham, ex 
fide quidem jusiiflcaius e s i e > , ac novam ei inaudi-
lara viclimam, magnseque illius iiguram gerenlera, 
o b l u l i l " : at Deuin non ul Deum conspexit, sed ot 
bomineni aluil · ' ; ac proinde laudatus esl, quod, 
quanlum percepit, lanlum quoque veneralus est. 
Nam quid de Jacob dicam, qui licct subliroem 
qiiairidam scalam, cl ascendentes angelos in somnis 
conspicalus s i t · · , ac columnam non sine mysterio 
quodam unxerit (forlasse ut Japidcm salulis noslrae 
causa unclum significarei), aique in ejus, quem 
conspexeral, bonorem, loco cuidam domus Dei 
cognouienlum imposuerit, ac cum Deo quasi cum 
bomine luciam ioierit, quaecunque landeiu illa Dei 
cum boniine Iucta esse queai. His enim verbU for-

πατήρ ήν, δτι θεού φύσιν ή δψιν δλην έχώρη- C tasse nibil aliud indicatur, quam humana? virlulis 
στν (4). cum divina eomparalio, luctaeque signa, qua crea-
lam naiuram fictam esse ostenderem, in rorpore lulcrit, ac deniqtie pro pietatis praemio nominis 
comoiuiationein acceperil, pro Jacob nimirii in, magno illo et eximio lsraelis nomine nuncupatus; 
boc lauien nec ipse, nec quisquam eo sublimior, ad bunc usque diem iu oronibus duodecim iribubus, 
quarum paler exaiitil, gloriari iuagniftceque pracdicare poluit, se lotam Dei naturam animo perce-
pisse. 

W. Ηλία δέ, ούτε πνεΰμα βίαιον, ούτε πΰρ,ούτε 
συσσεισμδς, ώς τής Ιστορίας άκούεις, άλλ' ή αύρα 
τις δλίγη τήν τοΰ θεού πα ρου σί αν, κα\ ταύτα, ού φύσιν 
εσκιαγράφησεν. Έ λ ί α τ ί ν ι ; δν κα\ σρμα πυρδς αν
άγει πρδς ούρανδν, δηλοΰν τοΰ δικαίου τδ υπέρ άν
θρωπον. Μανωέ δέ τδν κριτήν πρύτερον, κα\ Πέτρον 
τδν μαθητήν ύστερον, πώς ού τεθαύμακας; τδν μέν 

XIX. Nec vero Eliae, vel spiritus vehemens, vel 
i g n i 9 , vel terrse concussio, ut 510 historiae sacne 
momimentis proditura est, sed aura quaedam tenuis 
Dei pne&entiam, non aulem naluram ipsam, adum-
bravi t 6 9 . Ipsuni Eliam dico, quem igneus quoque 
eurrtis in coelum e?exh T 0 , significans, ut opinor, 
Blngularem quamdam hominis virtutem, atque hu-

ούδέ δψιν φέροντα τοΰ φαντασθέντος θεού, και διά D manum fasligium excedenlem. Quid f Non le judex 
τούτο, ΆΛοΛώΜψετ, ώ χΰναι, λέγοντα, Θεόν έω- ille Manue, ac Peirus aposlolus, admiraiione alli-
ράχαμετ, ώς ού χωρητής ούσης άνθρώποις, ουδέ ciunl? Quorum alier ue conspeclum quidem Dei, 
φαντασίας θείας, μή δτι γε φύσεως* τδν δέ και τδν per iinaginem ipsi obversanlis, ferre polerat, ac 

·» Gen. iv, 26. "Gen. v, 2 i . M Gen. νι, 1δ sqq. « k Gen. ix , i eqq. w G e n . xv, 6; Uom. iv, 3. 
* Gen. xx i i , 2 seqq. < T Geo. xvni, 2 sqq . < e Geu. xxvin, 12. 69111 Reg. xix, 11 sqq. 7 0 I V Ueg. ιι, 11. 

(99) ΈχιχαΛεΤσθα^ Vocem banc in activa ι Gregorii verba, de loci nuncupalione, Jacobi cum 
angelo luciatn praccedant. > Si leclionem οίκος 
θεού prcetuleris, lege Gen. xxvm, 12, 17 ei 19. Siu 
alieram είδος θεού, lege Gen. xxxn,24,50. Si apc-
riendum sil quid hac de re semiamus, apiior nobis 
videtur leclio c facies Dei.iquam cdoinus Dei,»quia 
hic pracipue de visione Dci disputatur. 

(5) Γεντητής. Reg. Cypr., γενητής. 
(4) Έχώρησεν. Non bene B i l l . : c oculis uear-

passe; ι nec melius Leuv. c aspiciendo » percepisse, 
quasi naiura divina res essei coculisi c l c aspe-
ctui ι subjecia. 

in 
sigbidcalione accepii Billius. AIH, post Tbeodore-
lum, in passWa acctpiunl, ei veriunl : c Speravil 
fore u l Dominus invocareiur. ι 

(1) Φεύγοντι. Savil. et Corab., διαφυγόντα. In 
aliis, διαβυγύντι. 

(2) Καϊ οϊχος θεον. « Domus Dei.i Regg. a, 
bm, duo Colb. et Or. 1, είδος θεού, c facies Dei. ι 
Fatelur Billius in noiis se in prtori edilione sic 
vertisse auciorilaie codicuin; neque banc leclio-
nem improbandam judical. Sed in secunda ed. 
poetolit €um Elia, οίκος θεού, ι domus Dei,» quod 
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" proinde diccbat : Periimus, uxor, Deum vidimus T 1 , Α φαινύμενον Χριστδν τ φ πλοίφ μή προσιέμενον, κα\ 
tanquam videlicet homines, ne divjni quidem in 
iinagiue conspectus, nedum nalurae ipsius, capaces 
eint : aller conspicuum etiam Gbrisium in navicu-
lain admiUererecusabat, alqueablegabalQuodeo 
quoque mirabilius videri debet,quod idem ad Gbrisii 
agniiionem animi ardoreaHosanieibai,eoque nomine 

διά τοΰτο άποπεμπόμενον* καίτοιγε θερμότερος τών 
άλλων είς έπίγνωσιν Χρίστου Πέτρος, καί διά τοΰτο 
μακαριζύμενος, και τά μέγιστα πιστευύμενος. Τί 
δ' άν εΓποις περι Ήσαΐου, καί Ίεζεχιήλ τοΰ τών με
γίστων έπύπτου, κα\ τών λοιπών προφητών; ών ά 
μέν τδν Κύριον Σαββαώθ (5) είδε χαθήμενον έπ\ θρδ-

b e a t u s p r a 2 d i c a l u s e 3 t " , resque u i a x i m a s in fidem a c ^ ^ v o u δύξης, χα\ τούτον ύπδ τών έςαπτερύγων σέρα-
ΑΛΙ\Ι I ^ \ l « S s f I f l A i n f f M Α ϊ Ι!ΊΙΑΑΚΙΛΙΑΜΑ — . ϊ - . . Λ Λ ι*^^ Α·'. . . Λ* Α· \ «·Ι.ΙΑ/Ι •· Α·ι#.λΐ Λ» Μ\ Ιι • • Γ • • n • ) ιΤΊ • i*f cepii.Quid Isaiam ei Ezecbielem reruin maximarum 
epectatorem reliquosque propbelas commemorem? 
Quorum aller Domtnum Sabbaolb in gloriic ibro-
DO sedentem vldii n , eumque a seraphim sents alis 
prsedilis in orbem cincium ac laudatum et tecium, se-
que ipsum carbone perpurgaium, aique ad obeundura 
propbelise munus adornatum. Alter vebiculum quoque 

φ\μ κύκλου μενον, xal α I νου μενον, χα\ άποκρυπτύ-
μενον (6), έαυτδν τε τ φ άνθραχι χαθαιρύμενον, χαΐ 
πρδς τήν προφητείαν καταρτιζύμενον δ δέ κα\ τδ> 
δχημα τοΰ θεού τά χερουβίμ διαγράφει, κα\ τδν 
υπέρ αυτών (6*) θρύνον, χα\ τδ υπέρ αυτού στε
ρέωμα, χαΐ τδν έν τ φ στερεώματι φανταζύμενον, 
χαΐ φωνάς δή τινας, χα\ ορμάς, χα\ πράξεις (7)* 

De i 7 e , boc est, cberubinos describil, Ihronumque B χα\ ταύτα, εΓτε φαντασία τις ήν ήμερινή, μδνοις 
i p s i s e x c e l s i o r e m , e o q u e e u b l i r a i u s firmaraeniura, 

a l q u e i n s u p e r e u m , q u i i n flrmaraenio sese u l c u n -

q o e c o n s p i c a n d u i n p raebeba t , v o c e s q u e e t i a m q t i a s -

d a m , ei i m p e t u s , a l q u e a c t i o n e s ; i d q u e , s ive d i u r -

D u m q u o d d a m b o c s p e c t r u m , so l i s s a n c i i s s i m i s 

T i r i s s p e c i a b i l e , s i v e m i n i m e f a l l a x n o c t i s v i s i o , 

ftive praevia qusedani i n e n i i s h n p r e s s i o , f u l u r a t a o -

q u a m pra?sent ia e x b i b c n s , s i ve a r c a n u m q u o d d a r o 

a l i u d p rophe i i ae g e n u s , d i c e r e n e q u e o ; n o v i l b o c 

θεωρητή τοϊς άγίοις, εΓτε νυκτδς άψευδής δψις, είτε 
τού ήγεμονικοΰ.τύπωσις συγγενομένη (8) τοίς μέλ-
λουσιν ώς παροΰσιν, εΓτε τι άλλο προφητείας είδος 
άπύ£0ητον, ούχ έχω λέγειν* άλλ' οίδεν δ τών προφη
τών θεδς, χα\ οί τά τοιαύτα ενεργούμενοι. Πλήν ούτε 
ούτοι περ\ ών δ λύγος, ούτε τις άλλος τών κατ* 
αύτονς (9), έστη έν ύποστήματι (10) κα\ ουσία 
Κυρίου, κατά τδ γεγραμμένον, ουδέ θεού φύσιν ή 
είδεν ή έξηγύρευσεν. 

propbeiarura Deus, et qui bujusmodi afflaiibus agilantur. Caeterum neque bi , de quibus loquor, nequ^ 
quisquam alius ejusdem ordinis, in subslanlia el essenlia Domiui, ut Scriptura loquilur 7 · , slelil, oec 
Dei naluram, aul vidi l , aut aliis prodidit et palefecil. 

X X . Quod si Paulo ea, quae lerlium coelum", C Κ'. Παύλφ δέ, εί μέν εκφορά (11) ήν άπερ 
atque ad illud usque progressio, vel ascensio, vel 
assumplio exhibuit, morialibus evulgare licuissel, 
amplius quiddam 511 foriasse de Deo cognovisse-
mus, si modo arcana baec causa eral, cur in coelum 
raperelur. Quoniam auiem hscc ei in vulgus efferre 
nefas erat, faciamus nos quoque, u l ea silentio 
commendemus. Atquc boc dunlaxat Paulum dicen-
lem audiamus : Ex parte cognoscimut, ei ex parte 
propkeiamu$u. flaec, atque ejusmodi fateri non 
dubilat itle scieniia uequaquam imperitus, illd 
experimentum se dalurum minilans loquentis 
in se Gbrisli , magnus, inquam, ille veritaiis 
propugnator ei docior. Eoque nomine omnem 
quoque humanam ac terrenam scienliam nibil supra 

έσχεν (12) δ τρίτος ούρανδς, κα\ ή μέχρις εκείνοι* 
πρόοδος, ή άνάβασις, ή άνάληψις, τάχα άν τι περ\ 
θεού πλέον έγνωμεν, εΓπερ τοΰτο ήν τδ τής αρπα
γής μυστήριον έπε\ δέ ά ^ η τ α ήν, κα\ ήμίν σιωπ?| 
τιμάσθω. Τοσούτον δέ άκούσωμεν αυτού Παύλου λέ
γοντος, δτι "Εκ μέρους γινώσχομεν, καϊ έχ μέρους 
προφητεύομεν. Ταύτα, κα\ τά τοιαύτα δμολογεί ό 
μή ίδιώτης τήν γνώσιν, δ δοκιμήν απειλών τοΰ έν 
αύτφ λαλούντος Χριστού, δ μέγας τής αληθείας 
προαγωνιστής, κα\ διδάσκαλος. Διδ κα\ (15) πάσαν 
τήν κάτω γνώσιν ουδέν υπέρ τά έσοπτρα κα\ τ λ 
αίνίγματα τίθεται, ώς έν μικροίς τής αληθείας 
Ισταμένην ίνδάλμασιν. ΕΙ δέ μή λίαν δοκώ τισι π ε 
ριττός κα\ περίεργος τά τοιαύτα εξετάζων, ουδέ άλλα 

gpecula et aenigraaia Τ · esse siatuii, ulpote quae D τινά τυχδν ή ταύτα ήν, & μή δύνασθαι νύν βαστα-

T l Judic. χιιι, 22. τ · Luc. ν , 8. τ ι Matih χνι, 17. · sa. νι, 1. τ · Ezccn. u 4 seqq. 7 4 Jerem. χχιι ι , 
18. 7 7 U Cor. x i i , 2. 7 · 1 Cor. χιιι, 9. 7 1 ibid. 12. 

5) Σαββαώθ. Reg. bm, ei Or. 1, Σαβαωθ. 
(6) Άποχρυπτόμενον. Colb. 1 el Or. 1, κρυπτύ-

μενον £VOV 

16*) Ύχερ αυτών. Reg. Cypr., υπέρ αυτού. Com-
. puial legendum, ύπέο αύτύ, nempe, δχημα, 

aicul et mox pro τδ υπέρ αυτού, censei scribendum, 
υπέρ αύτύν, scilicet, θρονον. 

( ί ) Πράξεις. Par., τάξεις, c ordines. ι 
(8) Συγγενομένη. Or. 1, συγγενομένου. 
(9) Κατ* αυτούς. Duo Regg. ei Or. 1, κατά τού· 

τους. 
(10) Έν ύποστήματι. \ ο χ est Jeremia3 xxm, 

18, cui subjungit uregorius, κα\ ουσία, explica-
liouis causa, quasi vox illa c essenliam, ι sive c na-
luram Dci > signilicet, quod a vero sensu longius 

abesl. Yox enim Hebraea Jeremia c consilium » 
sonai. Ilinc Vulgata rocle reddit: c Quis enim ad-
fuil consilio Doniini?! Sepiuaginta et Tbeodolion 
interprelaniur, ι substaniiam, > seu c subsisien-
liam; > Aquila, c secretum, ι ei Symmacbus. ι ser-
moneui. > Verum voces ύπύστημα el ύπύστασις 
recte verii possuut, c statio» el c consessus, ι sic-
que propius accederent ad genuinum llebraic» 
vocis sentjum. 

(11) Εκφορά. Legeodum videiur esse, εκ
φορά. EDIT. 

(12) Έσχεν. Coisl. 5, παρέσχεν, t exbibuiU sup-
peditavit. ι B i l l . : c conlinet.» 

(13) Αιό καί. Reg. a et duo Golb., δ καί. 
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χθηναι, 6 Λόγο; αύτδς ύπηνίσσετο, ως (14) ποτε ^ uhra exigua verilalis simulacra minime se&e porri-
βασταχθησόμενα κα\ τρανωθησόμενα* χα\ απερ (15) gat. Quod nisi nie quispiani in liujus geueris rebus 
μηδ* άν αύτδν δυνηθήναι χωρήσαι τδν κόσμον (16), exquirendis nimis curiose el supervacanec versari 
Ιωάννης ό τοΰ Λόγου πρόδρομος (17), ή μεγάλη της exUlirael, dicere quoque non verear, nec alia qul-
αληθείας φωνή, δκορίζετο. dem fortasse, quaio haec, ea esse, quae Gbristtis 
ipe portari in bac viia posse negavit · · , velut aliquando porlanda, et declarauda; et quae ille Verbi 
prcecursor Joannes, et magna veriiaiis vox, nea mundo quidem capi posse pronuntiavii**. 

ΚΑ'. Πάσα μεν ούν αλήθεια, χα\ πάς λόγος δυσ- X X I . Verum enim vero cum veritas omnis et 
τεκμαρτός τε κα\ δυσθεώρητος* χα\ οίον δργάνω dispulatio plurimum difficullalis alque obscurilatig 
μικρφ μεγάλα δημιουργού μεν, τή άνθρωπίνη σοφία 
τήν τών δντων γνώσιν θηρεύοντες, χα\ τοις νοη-
τοίς (18) προσβάλλοντες μετά τών αίσθήσεων ή ούκ 
άνευ αίσθήσεων, ύφ' ών περιφερόμεθα κα\ πλανώ-
μεθα, χα\ ούκ έχομεν γυμνψ τ φ vot γυμνοίς τοίς 
πράγμασιν έντυγχάνοντες, μάλλον τι προσιέναι τή 
άληθεία, κα\ τδν νούν τυπούσθαι ταίς καταλήψεσιν. 
Ό δε περ\ θεού λόγος, δσφ τελεώτερος, τοσούτφ δυσ-
εφικτότερος, κα\ πλείους τάς αντιλήψεις έχων χα\ 
τάς λύσεις εργωδεστέρας. Πάν γάρ τδ ένιστάμενον, 
κάν βραχύτατον ή , τδν τοΰ λόγου δρόμον έπέσχε κα\ 
διεκώλυσε, κα\ τήν είς τδ πρόσω φοράν διέκοψε ν 
ώσπερ οί τούς ίππους τβίς ^υτήρσιν αθρόως μεθέλ-
κοντες φερομένους, κα\ τ φ άδοκήτφ τού τιναγμού 
περιτρέποντες. Ούτω Σολομών μέν δ (19) σοφισάμε-
νος περεσσά, υπέρ πάντας τούς γενομένους έμπρο
σθεν, καΛ καθ* έαυτδν, ψ τδ τής καρδίας πλάτος δωρον 
θεού, καί ή ψάμμου δαψιλεστέρα χύσις τής θεωρίας, 
δσφ πλέον έμβατεύει τοΤς βάθεσι, τοσούτφ πλέον 
Ελιγγι$, χα\ τέλος τι ποιείται σοφίας εύρείν δσον 
διέφυγεν (20). Παύλος δέ πειράται μέν έφικέσθαι, 

habeat; ac nos velut parvo quodaiu insirumenlo 
res magnas efflcere moliamur, humanae videlicet 
sapientiae adjumento renim cognlitonera aucupan-
tes, ac res, quae animi tantutn inlelligentia c.ompre-
henduntur, per sensus cognoscere aggredimur; aut 
ccrle noo sine sensibus, quibus undique jactamur 

Β el (n errorera pertrabimur, nec nuda menie cum 
nudis rebus versari, atque indead veritaiem propius 
accedere, rebusque perceplis ac comprebensig men-
tem informare possumus. Tum vero dispulaiio ea, 
q«33 de Deo suscipitur, quo perfectior, eo quoque 
diflicilior est, pluribusque objectalionibns patel, in 
iisque diluendis ac dissolvendis plus negoiii facessit. 
Nihil euim lam levis exigiiique ponderis nobis adver-
sari potesl, quodnondispulalioniscursum inierrum* 
pat atque comprimat, impediatque quominus 
ulira progrediamur. Quemadmoduro qni equos ad 
cursum inciiatos repenle freno reirabunt, ac per 
inopinatani et repentinam excussionem reirorsum 
agunt. Sic nimtrum Satomon, qui omnibus, cum 
8U33, lum superioris memoriae bominibus sapientiae 

τ · χ—/- — r ι · 9 ~ f r 
ούπω λέγω τής τοΰ θεού φύσεως, τοΰτο γάρ ήδει laude p r a 3 S t ! l i l w , et cordis latitudinem Dei bene-
παντελώς αδύνατον δν, άλλά μόνον τών τού θεού 
χριμάτων. Έπε \ δέ ούχ ευρίσκει διέξοδον, ουδέ στά-
σιν τής αναβάσεως, ουδέ είς τι (21) φανερδν τελευ-
τ $ πέρας ή πολυπραγμοσύνη τής διανοίας, άεί τίνος 
υποφαινομένου τού λείποντος· ώ τοΰ θαύματος (ίνα 
καί αύτδς πάθω τδ ίσον)! έμπλήξει περιγράφει τδν 
λόγον, και πλοΰτον θεού, κα\ βάθος τδ τοιοΰτο καλεί, 
χα\ δμολογεί τών τοΰ θεού κριμάτων τδ ακατάληπτο ν, 
μονονουχ\ τά αυτά τ φ Δαβ\δ φθεγγόμενος, ποτέ μέν 
άβυσσον πολλήν δνομάζοντι τά τοΰ θεού κρίματα, ής 
ούκ έστι τήν Εδραν ή μέτρψ ή αίσθήσει λαβείν, ποτέ 
δε τεθαυμαστώσθαι τήν γνώσιν έξ εαυτού, κα\ 
τής εαυτού συστάσεως (22) λέγοντι, κεκραταιώ-

ficio 512 accepit, ac tanlam conlemplalionis 
copiam et uberlaiem", ut arense numcrum excede-
ret, quo altius in bas profunditates penelrat, boc 
magis aesluat, ac iinem quemdam sapienliae consti-
tuit, iiimirum quod invenisset, quanlum ea a se 
fugerel". Consimili quoque modo Paulus, non di-
cam Dei nalurain, hoc enim prorsus supra humanas 
vires esse perspecium habebat, sed Dei solum judi-
cia cogniiione assequi conalur. Quoniam auleni nec 
exitum ullum, nec quo ascensum figere ac subilire 
possel, reperiebai, nec perspicuo ullo fine curiosa 
ipaius animi perscruiatio claudebaiur, quod videli-
cct subinde semper aliquid reliqui esae perspicerel: 

σθαί τε πλέον ή κατά τήν εαυτού δύναμιν και περί- D 0 r e m miram a c stupendam! (utipse quoqiie eodem 
δραξιν. affeclu commovear) oraiionem admiraiione c«r-
carascribii, idqtie Dei opes ac profundum appellat,ac D«l Judicia nultius ingenio percipr et coinprebendi 
posae ingenue fatelur M , iisdero propemodum verbis cum Davide utens, qui nunc judicia Dei abyssum 

•· Joan. X Y I , 12. " Joan. xxi , 25. ·· III Reg. m , 12. ·« I I Par. i , 12. " Eccle, vn, 24; ?m, 17. 
«Roi i i . x i , 55. 

errasse, quod eum Verbi prsecursorem, ei Veritalis 
vocem appellet, quein tonilrtii polius filitim vocare 
debueral.» Addil eiiam iia sensisse Maximum. 

(18) Καϊ τοις τοητοϊς, eic. Billius : ι ac rebufj 
intelleciilibus animum uua cum sensibus admo 
venlis. ι 

(14) Ώς. Reg. Cypr., ίσως. Reg. bm, Coisl. 1 et 
Or. 1, άπερ. 

(15) Καϊ άαερ. Plurcs Regg. ct CoIt>., κα\ ά 
μηδέ. 

(16) Tdr χόσμον. Duo Regg., trea Colb. et Or. 
1, τδν κάτω κόσμον. Sic iegil Leuv, qui ver l i l , 
c niiindiiin bunc inferum. ι 

17) Πρόδρομος. Mirum videri potest Joannem 
Evangelisiam, Yerbi praecursorem a Gregorio ap-
pellari. hlias hanc, inter alias, afferl causam, 
itempe, c quod el inierpres fuerit docirinae de Deo. > 
fijl|ius vero puiai Gregoriuni bic « meinonac lapsu 

(19) ΣοΛομων akr d. Gomb., Σολομών δ. 
(20) "Oaor διέφυγεν. Billius: c quanlum ca a se 

effugiet.» 
(21) Ουδέ εϊς τ ι , e lc , c nec ullam perspicuam 

ciiriosx aniini perscriiiaiionis meiam habebal. ι 
(22) Συστάσεως. Billius : c creaiione. f 
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imillara vocai", cujus fundum, nec uiensora, oec eensa ctpi queal; nunc inirabilem factam esse scien-
liam ex seipao suique ipsioe eonstilutiooe pronunlial»% alque adeo robuslam, ut viribus noslris eani 
capere ct complecti nequeauius. 

XXII . Dl euim missa a!ia facieas, inquil, me- Α KB\ "Ινα γάρ τάλλα έάσας, φησ\, πρδς έμαυτδν 
ipsum oinnemque bumanam naturam el compagem βλέψω, κα\ πάσαν τήν άνθρωπίνην φύσιν κα\ σύμ-
tutuear, qu« h«c niisiie nostra esi? Quis uiotus? 
Quomodo id quod immoriale est, cum morlali copu-
Jatum esi? Quomodo deorsum fluo, et sursum fe-
ror? Quoniodo aniina circumscribitur? Quomodo 
vitam imperlilur, el affeciuuin l i l purliceps? Quo-
inodo luens simul ei circumscripu esi, el nuliis 
leroiinis inclusa, in nobis mauei, et uiotus fluxio-
nisque celerilale omnia perlustrai? Quomodo ser-
roonis opera percipilur vicissim, el communicalur, 
ac per aerem grassalur, ei cum rebus ipsis ingre-
ditur ? Quomodo cum sensibus consueludinem ba-
bel, ac rursus seorsim a sensibus sese colligil? 
Aique, ui quae priora suni dicam, quae prima no 

πηξιν (25), τίς ή μίξις ημών; Τίς ή κίνησις; Πώς το 
άθάνατον τψ θνητψ συνεκράθη; Πώς κάτω ρέω, κα\ 
άνω φέρομαι; Πώς ψυχή περιγράφεται (24); πώς 
ζωήν δίδωσι, κα\ πάθους μεταλαμβάνει; Πώς όνους 
κα\ περιγραπτδς κα\ αόριστος (25), έν ήμίν μένων, κα\ 
πάντα έφοδεύων τάχει φοράς κα\ ^εύσεως (26); Πώς 
μεταλαμβάνεται λόγψ κα\ μεταδίδοται, κα\ δι* αέρος 
χωρεί, κα\ μετά τών πραγμάτων εισέρχεται; Πώς 
αίσθήσει κοινωνεί, κα\ συστέλλεται άπδ τών αίσθή
σεων; Κα\ έτι πρδ τούτων, τίς ή πρώτη πλάσις 
ημών, κα\ σύστασις έν τψ τής φύσεως έργαστη-
ρίψ (27); Κα\ τίς ή τελευταία μόρφωσ&ς κα\ τελείω-
σις ; Τίς ή τής τρονής έφεσις κα\ διάδοσις; Κα\ τίς 

* l r i efficlio el constilulio in na tura3 oflteina? Quae ήγαγεν έπ \ τάς πρώτος πηγάς(28), κα\του ζήνάφορ-
eiiam potlrema fonnaiio ac perfeciio? Quae cibl 
appetiiio ac dislribmio? Quis DOS sponte ad primos 
illos fonies ac vilae causas duxil? Quomodo corpus 
cibis, animas cootra sermone ac doclrina pasciiur? 
Quas esi illa uamrae vis uioluaque inier parentes et 
liberos affeclio, ut quasi quodani pbiltro condnean-
ta r f Quomodo firiuae ac stabiles sunt species, et 
interim ooiis inter se distiucl», 513 quarum pro-
prieiaieg, cum tanlo numero sint, assequi non pos-
smnus? Quomodo idem animal mortale simul et 
imroorlale est; inorlale quidem ralione migralio-
nis, iinmortale aulem ratione procreationis ? Ut 
*?niiii aliud raorte subdacilur, iia rursua ipsl aliud 

μας αυτομάτως; Πώς σιτίοις μέν σώμα, λόγψ δέψυχή 
τρέφεται; Τίς ή τής φύσεως δλκή, κα\ πρδς άλληλα 
σχέσις τοίς γεννώσι κα\ τοίς γεννωμένοις, ίνα τψ 
φίλτρψ συνέχηται; Πώς έστηκότα τε τά είδη, καί 
τοίς χαρακτήρσι διεστηκότα, ών τοσούτων δντων, αϊ 
Ιδιότητες ανέφικτοι; Πώς τδ αύτδ ζώον θνητδν και 
άθάνατον, τδ μέν τή μεταστάσει (29), τδ δέ τή γεν
νήσει; Τδ μέν γάρ ύπεξήλθε, τδ δέ άντεισήλθεν, ώσπερ 
έν δλκφ ποταμού μή έστώτος κα\ μένοντος. Πολλά 
δ 1 άν έτι φιλοσοφήσαις (30) περ\ μελών κα\ μερ&ν, 
και τής πρδς άλληλα τούτων εύαρμοστίας, πρδς χρείαν 
τε δμοΰ κα\ κάλλος συνεστώτων τε κα\ διεστώτων, 
προεχόντων τε κα\ προεχομένων, ένουμένων τε καί 

subrogalur, ιιοιι secos alqae iu Ouminis traciu, Q σχιζομένων, περιεχόντων τε κα\ περιεχομένων νόμψ 
~ 1 " : ' Λ -»-•-·•- ·• Λ - • Χ α \ Χόγψ φύσεως. Πολλά περ\φωνών κα\ ακοών πώς 

αί μέν φέρονται διά τών φωνητικών οργάνων, αί δέ 
υποδέχονται (31), διά τής έν μέσφ τοΰ αέρος πληγής 
κα\ τυπώσεως άλλήλαις έπιμιγνύμεναι. Πολλά περ\ 
δψεως ά ^ ή τ ω ς κοινωνούσης τοίς δρατοίς. κα\ μόνψ 

quod simul fluxum esl et stabile. Mulla de bo 
ininis membris et parlibue adhuc commemorare 
possis, ac de mutua earum conclnniiale; quippe 
quae naturae lege ac ratione, nou miuus ad elegan-
tiara, quaiu ad ulilitatem, conjunganiur siroul et 

·· Psal. xxxv, 7. »T PsaL CXXXTIII, 6. 

(23| Σύμχηξιν. Billius : c consliltitionem. ι 
(24) Περιγράφεται, t Circuinscribiiur.i Sic Coisl. 

1, aliique opiituae noiae codd. Hanc lectionem posm-
lanl mox opposila, πεοιγραπτός et αόριστος. In ed., 
περιφέρεται, c circumferiur. · 

(25) Αόριστος. Sic Ilegg. a, bm, Coisl. 1 el Or. 
2. In ed., αόρατος, c invisibilis. ι 

(26) 'Ρεύσεως. Reg. Cypr. el Or. 1, φύσεως. 
(27) 'Er τφ της φύσεως $ργασττ\ρΙφ. Id 

< alvo materna.» 
(28) Πηγάς. Elias : c fontes lactis, ι 
(29) Τό μέτ rf} μεταστάσει, elc. Reg. Cypr., τδ 

μέν τή μεταποιήσει, elo., c inortale quidem ratione 
migratioiiis, ι seu c iimnulaiionis. ι aut c inlertius; 
irumoriale auiem ralione procreaiionis, ι &eu, ι ge-
iierattouis.» Sic optime locuin isliiui inlerpretaniur 
Billins et Leuvenklaius; qnarav4s aliter sctiiial Gom-
befisius. Verli l enim vir doclus: c Morlale naiivi-
taic, iuimorlale migraiione. > Forsau ad banc in-
terpietaiiniiein adduclus esl aucloriiaie bujus 
Srliol . : Τή μέν γεννήσει θνητδν, τή δέ μεταστάσει 
άθάνατον * c Generatione quideiu morlale, migra-
lione autem, ι seu, c raiione discessus e vila, im-
morlale. ι Falelur lamen Billii interpretaiionem 
ι veraui e»se de aniuialibus ία geaere, quod, uuo 

e s i , 

se aubducenle, ejas loco subintrat aliud; > sed ad-
di t , c itlud tn bomine singulare miraculum esse, 
quod sit moriali ei immorlali inislus, terrena sub-
sianiia el inimorlalis, nascens morlalis et migrans 
immorlalis. ι Verinn, ipsius pace dixerini, non salis 

« ν altendil ad Tbeologi metilem. Gregorius enini eo 
loci hominem respicit, non quaieous ex aiiima et 
corpore composiius est, sed tantujn quaienus 
est auimal, aut, juxta id quod cum cxteri» ani-
inalibus corninune babet. Porro ea ex parle, seu, 
habila tautummodo corporis ratione, homo, ad 
Gregorii menlem, t interitu mortalis esi, immor-
talis vero procreaiione; ι quta videlicel, deliciente 
uno corpore, aliud nasceado succedii, ita ul nun-
quam desinat esse corpus bnmanum, c non secus 
aique, ι ut ail ipse Gregorius, c in Uiiminis traclti, 
quod simul fluxum est et stabile. > Unde imniorta* 
lilas hic a Gregorio sumiiur pro speciei perpelui-
laie, id est, pro perpeiua morienlium el uascentiuui 
buiniiiiim successione. 

(50) ΦιΛοσοφήσαΐς. Coisl. 2 , σπερμολογήσαις, 
c nugare, blaierare possis. ι 

(5J) Ύαοδέχοτται. Coisl. 1 et Comb., ύπηχοΰν* 
ται, f iosoiiant, ι seu, ι resonaoi. ι 



57 ORATIO XXVII I . — THEOLOGICA I I . 58 

τ φ βούλεσθαι. χα\ δμοΰ κινούμενης, κα\ ταυτδ (52) Α diatinguanlur, pracellanl et dignitale inferioree 
τ ψ vot πασχούσης. Μετά γάρ τοΰ Γσου τάχους, εκεί
νος τε μίγνυται τοϊς νοουμένοις, κα\ αύτη τοίς δρω-
μένοις. Πολλά περ\ τών άλλων αίσθήσεων, α! παρα-
δοχαί τινές είσι τών έξωθεν, λδγψ (35) μή θεωρού
μενοι. Πολλά περί της έν Οπνοις αναπαύσεως, κα\ 
της δι* δνειράτων αναπλάσεως, μνήμης τε κα\ άνα-
μνήσεως, λογισμού τε καί θυμοΰ, κα\ εφέσεως, κα\ 
συντόμως είπείν, δσοις δ μικρδς ούτος κύσμος διοικεί
ται, δ άνθρωπος. 

sinl, uniamur ei disirabantur, cotiiiueant ei conii-
neantur. Mulla eliatn de vocibus ei auditu : mmirura 
<|tiomodo illae per vocalia insirumenta deferantur, 
bic vero eas excipiat, ac per iiiiermedii aeris per-
cussionem aique impressionem inler se jiingantur. 
Muha itein de oculls, qui modo quodam ineflabili 
cum iis rebus, quas cernimus, (oinraercium babetit, 
ac sola volunlate, simui eiiani cum ea movenlur, 
eodemque. niodo cum roeiile afliciunlur. Pari eniin 

celeriiate, el baec intellectilibus, et i l l i visibilibus rebus janguniur. Mulia preterea dereliquis sensibus, qui 
velul admiiiendis externis rebus deslinaii sunt, nec ratione percipiuolur. Mulia denique de ea, qua in som-
tiis fruimur, quieie atque insomnioruni iigraenlis, de memoria et reminiscentia, de ratione, el ira, ςΐ cu-
piditaie, reliqnisque, ui uno verbo compleclar, quibus parvus bic mundus, Id esl, bomo, gubernalur. 

Κ Γ . Βούλει σοι κα\ τάς τών άλλων ζώων διαφο- Β X X I I I . Visne aliorum quoque animanlium discri-
ράς (54) πρός τε ημάς κα\ πρδς άλληλα, φύσεις τε mina, quibua, tum a nobis, lum inler 86 differunt, 
κα\ γενέσεις, κα\ άνατροφάς, καί χώρας, κα\ ήθη, 
κα\ οίον πολιτείας καταριθμήσωμαι; Πώς τά μέν 
άγελαία, τά δέ μοναδικά; τά μέν ποηφάγα, τά δέ 
σαρκοβόρα; τά μέν θυμοειδή, τά δέ ήμερα; τά μέν 
φιλάνθρωπο κα\ σύντροφο, τά δέ άτίθασσα κα\ ελεύ
θερα; κα\τά μέν οΓον εγγύτερα λόγου τε κα\ μαθή
σεως, τά δέ παντελώς άλογα κα\ αμαθέστατα (55); 
,τά μέν πλειόνων αίσθήσεων, τά δέ έλαττύνων; τά 
μέν ακίνητα, τά δέ μεταβατικά; τά μέν ταχύτατα, 
τά δέ παχύτατα (56); τά μέν υπερβάλλοντα μεγέθει 
κα\ κάλλει ή τψ έτέρψ τούτων, τά δέ βραχύτατα ή 
δυσειδέστατα ή κα\ αμφότερα; τά μέν άλκιμα, τά δέ 
ασθενή; τά μέν αμυντικά, τά δέ ύποπτα κα\ έπί-

naturas eliam ct ortus, et educationes, et regiones, 
el roorcs, ac velut in republica viiae officia emiiiie-
rem ? Quonam modo alia socieiate deleclantur, alia 
solivaga sunl? Alia bcrbis, alia carnibus nulrian-
lur? Alia sai?a el Iruculenta sunt, alia mansuela? 
Aiia cum bominibus versari alque ali solenl, alia 
indomila et libera sunl? Alia ad raiionem et disci-
plinam 514 propius acceduut, alia a ratione et 
disciplina prorsus abhorrenl? Alia pluribus senst-
bus, alia paucioribus praediu suni? Alia molu ca-
renl, alia gradiendi faculiatem babent? Alia celer-
rima, aiia tardissiina suni? Alia magniludine, el 
pulcbritudine, aul alterulro borum excelluni, alia 

βούλα; τά μέν φυλακτά (57), τά δέ αφύλακτα ;τά μέν c aulem perexigua sunl, ant deformissima, aut eliara 
φίλεργα κα\ οίκονομικά, τά δέ παντάπασιν άργά και 
άπρονόητα; Κα\ Ιτι πρδ τούτων, πώς τά μέν έρπυ-
στικά (58), τά δέ δρθια; τά μέν φιλόχωρα, τά δέ 
αμφίβια; τά μέν φιλόκαλα, τά δέ άκαλλώπιστα ; συ
ζυγή τε κα\ άζυγή; σώφρονα τε κα\ ακόλαστα; πο-
λύγονά τε κα\ ού πολύγονα; μακρόβια τε κα\ όλε-
γόβια; Κάμνοι άν ήμίν δ λόγος τοίς κατά μέρος 
έπεξιών. 

ulroque vilio laboranl ? Alia strenua sunl, alia im-
becilla ? Alia lujuriam aperlo impelu propulsant, 
alia auspecla et insidiosa siint? Alia cauta, alia 
incauia? Alia industriac reique familiaris admini-
glrandi laude florenl, alia prorsus inertia sunl et 
improvida ? Quodque prius dicendum erat, qui i i t , 
u l alia bnnii serpanl, alia corporc recto sint? Alia 
certa sede acquiescant, alia in uiroque elemenio 

degani? Alia elegantiae studiosa sini, alia culluni oinuein respuatil? Alia conjugaia sinl, alia a con-
jugio abhorreant? Alia pudica sint, alia libidini dedita? Alia fecundissima» alia parum fecunda? Alia 
diuiurnx vitae, alia brevis? Dcflcict ine sermo, si sigillalini omnia persequi lenicm. 

ΚΔ'. Σκέψαι μοι κα\ νηκτήν φύσιν τών υδάτων D XXIV. Age piscium quoque naturam mibi consi-
διολισθαίνουσαν, κα\ οίον Ιπταμένην κατά τής ύγράς 
φύσεως, κα\ τοΰ μέν Ιδίου σπώσαν αέρος, τω ήμε-
τέρψ δέ κινδυνεύουσαν, ώσπερ κα\ ημείς έν τοίς Οδα-
σ*,ν · ήθη τε κα\ πάθη , καί μίξεις, κα\ γονάς, κα\ 
μεγέθη, κα\ κάλλη, φιλοχωρίας τε καί πλάνας, συν
όδους τε καί αποχωρήσεις, κα\ ίδιότητας μικρού 
τοίς έπιγείοις παραπλήσιας, έστι δέ ών κα\ κοινω
νίας, κα\ Ιδιότητας αντιθέτους, έν τε είδεσι κα\ δνό-

(32) Ταντό. Reg. bm, duo Colb. et Or. \ t ταυ-
τόν. 

(35) Τώτ έξωθεν, Λόγω, eic. Reg. Cypr., τών 
έξωθεν λόγων, c Vera leciio, > inquit Comb. qua 
admissa, aic ve r t i i : c De reliquis sensibus, qui sunl 
quaedam admlssiones rationum, qnae exlra iu rebus 
aunt, cum minime oculis conspicianlur;» vel, c qui 
(aeasus) veluli feneslrae qu»danv sunt, exciptendis 
ris ratioiiibus, quae exlrinsecus adveniunl, et quas 
taiioiife conspicimue, destinalL ι 

(34) Διαφοράς. Reg» a, ανάστροφος. 

dera, per aquas labenlium, el per liquidum elemen-
tuin, ut ita dicain, volantium, ac proprium quidem 
acrem tulo haurienlium, in noslro autem pericli-
lauiium, quemadmodum nos quoque in aquis sole-
mus: mores eiiam eorum, el affeciug, et coitus, et . 
generationes, et magniludiues, et pulcbriludines, 
certas itein inanaioueA et oberraiiones, coogressus 
ac secessioncs et propri&ates lerresuibus auiman-

(55) Αμαθέστατα. In quibusdam, αμετάθετα, 
c iminutabilia. ι 

(56) Τά μέν ταχύτατα, τά δέ παχύτατα. Sic 
legil Leuveiiklaius, el ita legendum puiamus. In ed. 
legiiur tanluin, τά δέ ταχύτατα. Gaelera desuul. 

(57) Τά μέν φνΧαχτά. Hacc desnnl in ed. Sic 
lauien legenduin arbilramur, quamvis deflcial liac 
in re codicum auclorius. AnUihesis seriea id postu-
lare videiur. 

(58) Έρπυστιχά. Colb. 5 et Or. I , έρπηστι-
κά. 
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tibus penc consimiles, nonnullorum etiam socie- Α μασιν. Σκέψαι μοι καί δρνέων (39) άγέλας κα\ ποι-
laies, et coutrarias, tam in formis quam in nomi-
nibus, proprielaies. Ad baec greges avium tecum 
repula, quamque varia et multiplici figura sint, va-
riisque coloribus : qui 6al, ut alia muta sint, aKa 
oanora; quaeque hororo suavissiuii cantus sit ra-
lio, et a quo hanc facultaiem acceperini ? Quis lyram 
cicadis in pectore dedit, el canlus illos aique gar-
rilus, quos, cum meridiano solis aesiu ad musicam 
inciuniur, in arborum ramis fundunt, ac nemora 
sono implenl, ei viatorem vocibus prosequuntur? 
Quis canlum illum cum cygno contexit, quo lem-
pore pennis iu auram expausis ejusmodi sibilum 
edii, qui carminis inslar sit? Millo enim illas vi 
expressas voces, et quidquid arles adversus verita-

κιλίας, έν τε σχήμασι κα\ χρώμασι, τών τε άλαλων, 
κα\ τών φδικών · κα\ τίς τής τούτων μελωδίας δ 
λύγος, καί παρά τίνος; τίς δ δούς τέττιγι τήν έπ\ 
στήθους μαγάδα (40), κα\ τά έπ\ τών κλάδων $σματά 
τε κα\ τερετίσματα, δταν ήλίω κινώνται τά με
σημβρινά μουσουργοΰντες, κα\ καταφωνώσι τά άλση, 
κα\ δδοιπύρον ταίς φωναίς παραπέμπωσι; Τίς δ κύ-
κνω συνυφαίνων τήν ώδήν, δταν έκπετάση τδ πτερδν 
ταίς αύραις, κα\ ποιή μέλος τδ σύριγμα; Έώ γάρ 
λέγειν τάς βιαίους φωνάς, κα\ δσα τέχναι σοφίζονται 
κατά τής αληθείας. Πύθεν ταώς, δ άλαζών δρνις καί 
Μηδικδς (41), ούτω φιλύκαλος κα\ φιλότιμος, ώστε 
(κα\ γάρ αισθάνεται τού οίκείου κάλλους) δταν ίδη 
τινά πλησιάζοντα, ή ταίς θηλείαις (42), ώς φασι. 

lem ingeniose comminiscuntur. Qui fil u l arrogans Β καλλωπίζεται, τδν αυχένα διάρας, κα\ τδ πτερδν κυ-
Slle et Medicus pavo eleganiiain gloriamque adeo 
affeciet, u l quolies aiiquem propius accedentem 
515 viderit, aut eliam feminis, ut aiunt, eese 
ostentare voluerit (nec enim pulcbriludinis eua* 
ignarus esl), confesiim elala cervice, aique alis, 
quae aureum qaemdam fulgorem referunt, ac side-
rum splendorem imiiantur, in orbem concinnaiis, 
corporis sui pulchriludinem amasiis suis cum su-
perbo quodam iucessu, velui in tbeairo, spectandaro 

κλοτερώς περιστήσας τδ χρυσαυγές κα\ κατάστερον, 
θεατρίζει (43) τδ κάλλος τοίς (44) έρασταίς, |ΐετά 
σοβαρού τοΰ βαδίσματος; *Η μέν ούν θεία Γραφή 
καί γυναικών θαυμάζει σοφίαν τήν έν ύφάσμασιν, 
Τίς έδωκε, λέγουσα, γνταιξϊν υφάσματος σοφίατ 
καϊ ποικιΛτικήτ έπιστήμητ; Ζώου λογικού τούτο, 
κα\ περιττού τήν σοφίαν, κα\ μέχρι τών ουρανίων (45) 
δδεύοντος. 

proponaif Ac Scriplura quidcm sacra mulie-
rum in contexendis telia solertiam liis verbis admiralur : Quis ded!t mulieribus texiure sapieniiani, 
renimque variandarum scienliam"? Esi enim boc animanlis ratione prsediti, eximiaque sapientia i n -
structi, atque ad coeleslia usque grassamis. 

XXV. Tu vero mibi naluralem quoque animan- C 
lium raiionis experlium solertiam suspice, ralio-
ncsque, si poies, declara. Quomodo volucres in pe-
tris, et arboribus, ac lectis, non minus elegaoies, 
quam tutos, et alendis pullis accommodatos nidos 
elaborant? (Inde apibua ei araneis tantus laboris 
atque induslriae amor, ui illae quidem favos con-
ftlruant, ac sexangularum flsiularum, sibique in?i-
cein cx adverso rcspondcnlium, adjumenlo con-
tineant, et per intermedium parietem, atque an-
gulos reciis lateribua ahernaiiin innexos domici-
lium suuin fulciant, idque in lam caliginosis al-
\earibus obscurisque figmentis : islas autem rursug 
pcr usque adeo letiuia et aubtilia stamina muhipli-
citer iniensa sintiosas lelas coniexanl (ct quidem ex 

ΚΕ'. Σύ δέ μοι θαύμασον κα\ άλογων φυσικήν σύν-
εσιν (46), κα\ τούς λόγους, εί δύνασαι (47), παρά-
στησον. Πώς μέν δρνισι καλια\, πέτραι τε κα\ δένδρα, 
και δροφοι, είς άσφάλειάν τε δμοΰ κα\ κάλλος έξ
η σκη μένα ι, και τοίς τρεφομένοις έπιτηδείως; Πόθε\ 
δέ μελίσσαις τε κα: άράχναις τδ φιλεργδν κα\ φΐ7ο-
τεχνον, ίνα ταΐς μέν τά κηρία πλέκηται, κα\ συν-
έχηται δι' εξαγώνων συρίγγων κα\ αντίστροφων, κα\ 
τδ έδραίον αύταίς, διά τοΰ μέσου διατειχίσματος κα\ 
αλλαγής έπιπλεκομένων ταίς εύθείαις τών γωνιών, 
πραγματεύηται, καί ταύτα έν ζοφεροίς ούτω τοίς 
σίμβλοις κα\ άοράτοις τοίς πλάσμασιν (48)' αί δέ (49) 
διά λεπτών ούτω κα\ αερίων σχεδδν τών νημάτων 
πολυειδώς διατεταμένων, πολυπλύκους τούς Ιστούς 
έξυφαίνουσι (50) (κα\ ταύτα έξ αφανών τών άρχων), 

tam exiguis iniliis, ul vix ulla oculorum acie pervideri D οίκησίν τε δμοΰ τιμίαν, κα\ θήραν τών ασθενών (51), 
possint), qnse ipsis et pro eximio quodam domicilio είς τροφής (52) άπόλαυσιν; Ποίος Ευκλείδης έμιμή-
sini, el venandis alimoniae causa iinbecillioribus σατο ταύτα, γραμμαίς έμφιλοσοφών ταίς ούκ ο§-

w Job χχχνιιι, 56. 

(59) Όρτέωτ. Or. 1, ορνίθων. 
(40) Μαγάδα. Scbol.: Μαγάς κυρίως, ή τής κι

θάρας κα\ της λύρας ή τάς νεύρας βαστάζουσα σα-
νίς* c Proprie esl labulatum ciluara vel lesliidinis 
cbordag suslineiis.i 

(41) Μηδικός. Sic pavo appellatur, quod e Me-
dorum regioue »\i allaius. 

(42) "£f τάίς θηΛείαις. Hic videlur deesse, έπι-
δείκνυσθαι βούληται, aul simile quid. EDIT. 

(45) θεατρίζει. Sic Coisl. 1, Or. 1, eic. In ed., 
θεατρίζειν. 

44) Τοις. Forle, ταίς. E D I T . 
(45) Ουρανίων. In quibusdam, ουρανών, c ad co> 

lostendeniis. t 
(46) Σννεσιτ. TresColb., Coisl. i clComb., κί^ 

νησιν, 4 moluin. ι 
(47) ΕΙ δύτασαι. Oeesl in pluribus codd. 
(48) ΠΛάσμασι. Legendum videtur, πλέγμα-

σι, i lexiis calaibis. > Alveariorum eutm baec esl 
descripiio. 

(49) Αί δέ. Or. l , o l δέ. 
(50) ΈξνφαΙνονσι. Or. 1, έξυφαίνωσι. 
(51) 9Ασβετωτ. Reg. bm, ei Ur. 1, ασθενέστε

ρων. 
(52) Τροφής. In quibusdam, τρυφής, c delicU* 

rum, ι 

file:///earibus
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σαις (55), κα\ κάμνων έν ταΤς άποδείξεσιν; Τίνος Α aoimantibus inservianl? Ecquis Eudidcs hoc artifl-
Παλαμήδους (54) τακτικά κινήματα τε κα\ σχήματα 
γερανών, ώς φασι, κα\ ταΰτα παιδεύματα κινουμέ
νων έν τάξει, κα\ μετά ποικίλης τής πτήσεως; 
Ποίοι Φειδίαι, κα\ Ζεύξιδες (55), κα\ Πολύγνωτοι, 
Πα^^άσιοί τέ τίνες καί Άγλαύφωντες, κάλλη μεθ* 
υπερβολής γράφειν κα\ πλάττειν είδδτες; Τίς Κνώσ-
σιος (56) Δαιδάλου χορδς έναρμόνιος, νύμφη πονηθε\ς 
βίς κάλλους περιουσίαν; ή λαβύρινθος Κρητικός 
δυσδιέξοδος καί δυσέλικτος, ποιητικώς είπείν, κα\ 
πολλάκις (57) απάντων έαυτψ τοις τής τέχνης σο-
φίσμασιν; Καί σιωπώ μυρμήκων ταμεία (58) τε κα\ 
ταμίας, καί θησαυρισμδν τροφής τψ καιρψ σύμ-
μετρον, τάλλα τε δσα περ\ δδών κα\ περ\ (59) ηγου
μένων, κα\ τής έν τοίς έργοις ευταξίας έγνωμεν 
Ιστορούμε να. 

ciiim uuquam imitando expressii, de lincis per-
tractans nusquam exsianiibus, aique in demonstra-
lionibus anxio labore desudans? Ecquis Palamedes, 
qui eiiam aciei instruendae arlera, ac motus ei figu* 
ras, nullis aliis praeceploribus quam gruibus, usus 
didicisse ferlur, cum videlicet eas ordine ac mul-
tiplici volaius genere moveri perspexissei? Quinam 
Pbidiae, et Zeuxides, et Polygnoli, Pariiiasii etiam 
ei Aglaopbonies, qui incredibili quadain elegan-
lium forinarum pingendarum el sculpendarum pe-
rilia claruerunl ? Quis Gnossius 516 D«dali cho-
rus ad musicos numeros sese movens, in puellae 
graliam ad omneoi artis pulcbriludinem confecias 
ei expolilus ? Quis Gretensis labyrintbus, ut poeta-

B runi more loquar, difficiles exilus et ambages ha-
bens, idenlidemque in seseperartis iodustriam incurrens? Taceo formicarum penuaria eorumque 
custodes, ei alimenti aggeslionem, lempori respondentem, ac caetera ea qua3, et de earum viis ac du-
eibus, et eo ordine, quem in operibus aervant, hisloriarum monumeniis consignaia suni. 

Κ(7'· ΕΙ τούτων έφικτδς δ λύγος σοι, κα\ τήν περ\ 
ταΰτα σύνεσιν έγνως, σκέψαι κα\ φυτών διαφοράς, 
μέχρι κα\ τής έν φύλλοις φιλοτεχνίας, πρδς τδ ήδι
στον τε άμα ταίς δψεσι, χα\ τοίς καρποίς χρησιμώ-
τατον. Σκέψαι μοι κα\ καρπών ποικιλίαν κα\ άφθο-
νίαν, χα\ μάλιστα τών αναγκαιοτάτων τδ κάλλιστον. 
Κα\ σκέψαι μοι κα\ δυνάμεις (&ιζών, κα\ χυμών, κα\ 
ανθέων, κα\ δδμών, ούχ ήδίστων μύνον, άλλά κα\ 
πρδς ύγίειαν επιτηδείων, κα\ χρωμάτων χάριτας 
κα\ ποιότητας, έτι δέ λίθων πολυτελείας κα\ διαυ-

XXVI . Quod si borum omnium rationes asse-
queris, ac prudealiam eam, qua guberoaaiur, co-
gnilam el exploralam babes, confer jam animum 
ad varia slirpium genera, arliflciumque eliain illud 
expende, quod foliis ipsis inest, simulque el maxi-
mam oculis voluplatem, el fruclibus uiiliutem 
affert. Gonsidera, quaeso, et frucluum varietaiem 
el uberrimam copiam, ac pneseriim eorum, quaa 
ad viiam degendam maxime necessaria sunt, sum-
mam puIcbritndinem^/tlogUa eiiam siirpium el 

γείας* επειδή σο; πάντα προύθηκε*, ώσπερ έν παν- C succorum, et florum atque odorum, non modo 
δαισία κοινή, δσα τε αναγκαία κα\ δσα πρδς άπό-
λαυσιν, ή φύσις· ίν', εί μή τι άλλο, εξ ών ευεργέτη, 
γνωρίσης θεδν, κα\ τψ δείσθαι, γένη σεαυτού συν-
ετώτερος. Εντεύθεν έπελθέ μοι γής πλάτη κα\ μήκη, 
τής κοινής πάντων μητρδς, κα\ κύλπους θαλαττίους, 
άλλήλοις τε καί τή γή συνδεδεμένους (60), κα\ αλσών 
κάλλη, κα\ ποταμούς, κα\ πηγάς δαψιλείς τε κα\ 
άεννάους, ού μόνον ψυχρών κα\ ποτίμων υδάτων, 
καί τών υπέρ γής (61), άλλά κα\ δσαι ύπδ γήν μέθυ
σοι, κα\ σήραγγας (62) τινας ύποτρέχουσαι, είτ' έξ-
ωθούμεναι βιαίψ τψ πνεύματι κα\ αντίτυπου με ναι, 

suavissimorum, verum eiiaro ad corporis sanilalero 
aptissftnorum, v i r e a et facullaies, c o l o r u m etiam 
elegamiam el qualitales, aique i n s u p e r gemmarum 
e x i m i a preiia el splendores; quandoquidero o m n i a , 

t a m qu» ad necessarios vitae usus, q u a m quae ad 
delicias apeclant, veliit in c o r a m u n i couvivio n a r 

lura proposuit; ut, si nibil aliud, ex ip^is eallem 
beneikiis Deum cognoscas, aique ob penuriam qua 
laboras, leipso prudenlior e f f i c i a r i S y / f a i n c mibi 
faciio, u i le r r» communis omnium p a r e n t i * latilu-
dinem longiuidinemque percurras, et m a r i s sinus, 

(55) ΓραμμαΊς... ούκ ούσαις. ι Lineis nusquam 
exslantibus : vel quod, ι inquit Elias, %\n animi 
consideraiione non hsereant, posiquam, eariim qua-
si simulacra evanuerinl; vel quod, ι addil Billius, 
c oculis cerni nequeant. > Quidni potius, addemus, 
quod uon exsleui in rerum natura; quippe qua3 a 
malhemaiicis sola longiludinis dimensione conside-
raniur, naila babiia raiione laiiiudinis el profundi-
Ulis. 

(54) ΠαΛαμήδονς. Primus Palamedes fertur, 
gruum composiios moius observando, figuras, se-
cundam quas insiruunlur acies, i nYenisee . ftuid de 
gruibus scripsit Plinius, lege lib. x, c. 24. 

(55) Φειδίοχ, καϊ Ζεύξιδες, eic. c Pbidias ι Allie-
nieasis, nobilis staiuarius, qui in ebore scalpendo ci-
ira aemulura claruit. c Zeuxis ι Heracleoies picior 
tua 33lale maxioius. c Polygnolus, > palria Tbasius, 
el piclor, nonagesima Olympiade floruii. c Parrba-
sius, > pictor insignis, qui primus symelriam piclu* 
rae dedii. c Aglaopbon > piclor nobilissimus, cujus 
meminil Plinius 1. xxxv, c. 9. 

(56) Κτώσσιος, eic, c Goossus > urbsCreto c!a-

rissima, Minois regia, olim c Geratus > appellaia a 
viciuo ejusdem nominis fluvio. Ea fuit apud veieres 
de Daedalo opinio, quod slaluis iinmobilibus oculos 
induxeril, aique effeceril, abdilis quibusdam ner-
vis, ut huc aique itluc movereniur, adeo sciie, ut 
spectaniibus vivere viderentur. Vide Diodomm Si-
culum lib. v, elc. Idem Daedalus labyrintbuin in 
Crela conslruxil, muliiplici inlricala viarum perple-
xitaie irremeabilem. Vide Virgil. JEn. v, el Ovid. 
Melam. v iu . 

(57) Καϊ ηοΛΧάκις, eic. c Atque arliflciosa irau* 
de multoties reciprocaius? > 

(58) Ταμεία. Combef., ταμιεία. 
(59) Περί. Deest in iribus Golb., ei Or. i . 
(60) Συνδεδεμένους. Siclieg. a. Ια ed., συνδεό

μενους. 
(61) Καϊ τώτ υπέρ γης, etc. t Quseque super ler-

ram, el quae subius lerram. ι Forie significal Gre-. 
gorius aquas calidas, et eas qua3 ex nielallis medi-
cannnum vim bauriunt. 

(62) Σήραγγας. Ια quibusdam, σύριγγας. 
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lum mutuo nexu, tum eiiaro cum terra velul ν ϊη- Α εΐτ' έκπυρούμεναι τψ σφοδρψ της πάλης κσΛ τής 
culis quibosdam constrictos, el nemorum pulchrilu-
dines, et fluvios, et fontes uberes ac perennes, 
nofl modo gelidaram ei polabilium aquarum, quae-
que in lerra etint, seJ earum etiam, quae infra ter-
ram fluenies, et specus quosdam subeuntes, ac 
deinde vioJento aliquo flala impulsse aique reper-
cussae, posiea per conflictus l -josce atque oblu-
ciaiionis vebeuienliam inflammattt, quaqua fors 
tulerit , paulatim erumpunt, biucque calidorum 
baineorum usum nobis plerisque terrae locis, et 
cum conlraria facultate, suppedilani, gracuiiam 
scilicet medicinam ac 517 »ponie proiuanainem. 
Dic, obsccro,quomodo ei unde baec? Quaenam magna 
baec aique arlis expers lextura? Nec etiiin ob niu-

άντιθέσεως, δπη παρείκοι κατά μικρδν άνα^ήγνυν-
ται, κα\ τήν τών θερμών λουτρών χρείαν εντεύθεν 
ήμϊν χαρίζονται, πολλαχου τής γής, κα\ μετά τής 
εναντίας (65) δυνάμεως, ίατρείαν άμισθον κα\ αύτό-
ματον. Είπε πώς κα\ πδθεν ταΰτα ; Τί τδ μέγα τοΰτο 
καί άτεχνον (64) ΰφασμα; Ούχ ήττον επαινετά τής 
πρδς άλληλα σχέσεως (65), ή καθ* ϊκαστον θεωρού
μενα. Πώς γή μέν έστηκε παγία κα\ άκλινής; έπΙ 
τίνος δχουμένη; κ»* τίνος δντος τοΰ ύπερείδοντος ; 
κα\ τίνος εκείνο πάλιν ; Ουδέ γάρ δ λύγος έχει, έφ* δ 
έρε^σθή, πλήν τοΰ θείου θελήματος. Κα\ πώς ή μέν 
είς δρών κορυφάς άνηγμένη, ή δέ είς πεδία καθεζο-
μένη, κα\ τούτο πολυειδώς, και ποικίλως, κα\ ταίς 
κατ* δλίγον έναλλαγαίς μεθιστάμενη, πρδς τε τήν 

tuara eam affectiooem, quaui inter se habent, Β χρείαν έστ\ν άφθονωτέρα, κα\ τψ ποικίλψ χαριεστέ-
ρα ; κα\ ή μέν είς οικήσεις νενεμημένη, ή δέ άοίκη-
τος, δσην αί ύπερδολαΐ τών δρών άποτέμνονται, κα\ 
άλλη πρδς άλλο τι πέρας σχιζομένη κα\ άποβαίνουσα, 
τής τοΰ θεού μεγαλουργίας έναργέστατύν έστι γνώ
ρισμα; 

minus laudis nierentur, quam si seortim unum-
quodque consideretur. Quo paclo lerra firma et 
immoia consliiil? Quidnam pro vebiculo babet? 
Cujus rei adminicuto fulcitur? Quidque rursus ful-
luram illam susiinet? Neque enim rationi quid-
quara, ctii innilalur, occurrtt, si divinam volunlatcm exceperis. Qno pacto ea, partim in roontiuin 
yertices aaaurgens, pariim in campus aubsidetis, idque varie el muliipliciler, ac deniqiie paalatim 
allernando commuUla, tum ad bominuni usus uberior, tum varielale ipsa jucundior? Qui fil, ut 
partim in domicilia divisa sit, partini inculla et inbabitabilis relinquaiur, quantum nimirum excel-
aissimi quique montes ab ea abscindunt, alque alia ad alium queradam orbis finem dissecia por-
rectaque divini opiflcii raagnificentiam luculentissimo argameiito declarat? 

XXVII. iam vero raare, si non roagniludine sua C ΚΖ'. θαλάττης δέ, εί μέν μή τδ μέγεθος είχον 
mirabile mibi occurreret, lenilalem utique et pla- θαυμάζειν, έθαύμασα άν τδ ήμερον, κα\ πώς ίσταται 
cidilalem admirarer, simulque quo pacio 6at, ut 
quamvis liberum ac soluturo, finibus lamen suis 
consisUl: quod si non lenilalem, magiiiiudinein 
certe euspicerein. Quoniaia aulem ulraque laude 
cxcellil, ulramque vim et facultalem praedicabo. 
Quis lantam aquarum molem conjunxit? Quis quasi 
viuculis quibusdam astrinxil? Qui l i l , ut aliollalur, 
el lamen loco soo se coniineat, perinde ac vicinam 
terrain reverita? Qui fii, ut cuin fluvios oroties 
excipial, ob exuberanies lamen opes et copias, aui 
quo verbo id appellanduro stl, nescio, nullam am-
plitudiois accessionem faciat, sed eadem semper 
suique sirailis maneat ? Qui tit, ui lanium elenien-

λελυμένη τών ίδίων δρων έντύς· εί δέ μή τδ ήμερον, 
πάντως τδ μέγεθος. Έπε\ δέ αμφότερα, τήν έν άμ-
φοτέροις δύναμη έπαινέσομαι. Τί τδ συναγαγόν; Τί 
τδ δήσαν; Πώς έπαίρεταί τε κα\ ίσταται, ώσπερ 
αίδουμένη τήν γείτονα γ ή ν ; Πώς κα\ δέχεται ποτα
μούς πάντας (66), κα\ ή αυτή διαμένει διά πλήθους 
περιουσίαν, ή ούκ οίδ1 δ τι (67) χρή λέγειν; Πώς 
ψάμμος δριον αυτή, τηλικούτψ στοιχεί ψ ; "Εχουσί τι 
λέγειν οί φυσικοί, κα\ σοφοί τά μάταια, κα\ κυάθψ 
μετροΰντες (G8) δντως τήν θάλασσαν, τά τηλικαΰτα 
ταίς εαυτών έπινοίαις; ή συντόμως έγώ παρά τής 
Γραφής τοΰτο φιλοσοφήσω, κα\ τών μακρών λόγων 
πιθανώτερόν τε κα\ άληθέστερον; Πρόσταγμα έγύ* 

tuta arenam pro lermtno habeat ·· ? Possuntne boc D ρωσεν έπϊ πρόσωπον ύδατος. Τοΰτο τής ύγράς 
expedire pbysici, alquo inanis erudiiionis laude 
celebres, ac vere cyaiho mare, boc est, res tantas 
iugenio suo meiieules? An faciam ipse, ut paucissi-
niie verbis boc ex Scriptura sacra explicem, idque 
probabilius ac verius, quain ipsi cum prolixia suis 

·· Jcrem. v, 22. 

(65) Μετά της εναντίας, c Cum aquis frigidis. » 
Pleruinque eiiim scaiuriuni e propinquo aquai cali-
dae cum frigidis. 

(64) "Ατεχνον. Iloc universum dicilur c ariis ex-
pers, » quod nullis sil fabriealtiiti maiiibus, sed di-
vmiius cuntexium. Scboliuui vero sic exponii: Τ φ . 
ασμα, vel, ύφασυ,δν τήν σύμπηξιν τών στοιχέων κα
λεί κα\ πρδς άλληλα νεύσιν c Texiurani appellat 
eiemeiiioruui coiiipagem, el uiuiuaiu iu se propen-
aioneic. ι 

(b5) Της πρός άΧΧηΛα σχέσεως. Leuv. c NOQ 
minus laudis inereniur collaU inier se. ι 

φύσεως δ δεσμός. Πώς δέ τδν χερσαίον ναυτίλον (69) 
άγει ξύλψ μικρψ κα\ πνεύματι; (τούτο ού θαυμάζεις 
δρών; ούδ' έξίσταταί σου ή διάνοια;) ίνα γή κα\ θά
λασσα δεθώσι ταίς χρείαις κα\ ταίς έπιμιξίαΊς, κα\ 
είς Εν έλθη (70) τψ άνθρώπψ τά τοσούτον αλλήλων δι-

(66) Πάντας. Kcgg. a, biu, et Or. I , απαν
τάς. 

(67) mH ούκ oVP δτι, etc. Leuv. c Eqnidem aul n i -
bil babeo quod dicam, aul suiiiiiiain ob vaslilaleui 
niaris, hoc fieri alaluo. ι 

(68) Μετρούντες. Combef., συρ;μετρουντες. 
(69) Χερσαίον ναντΙΛον. « Terresirein, nauli-

luin. » Sic bomiuem elegauler appellal Gregorius. 
ι Nauiilus » piscis est bic dictus, quod uavis spc-
ciem pracferal. 

(70) "ΕΛΟη. Combef., συνέλθη. 
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εστηχότα κατά τήν φύσιν; Τίνες δέ πηγών αί πρώται Α dlepuiaiionibus? Praeceptam circumdcdit gnper 
faciem aquae · · . Hoc humidae nalurae ν inculom eet. 
Jam quomodo lerresirem nauliluro exiguo ligno ae 
ventoducit? (Hociu cum cernig, non admiraiione 
defigeris? Non mens extra se raphur?) Idqtie ot 
marc ac terra commodllalibus ei coinmerciis intcr 
ae vincianlHr, 5 1 5 «c ea, qtia? natura adeo inler 
sft dissident, ad bominis usuni eonjunganiur? Qtil 
porro fomimn prlml fontes, quaeras>elim, ο homo, 
si quid boram inve§ligare aiu invenire potes : tum 

quis fluviia caropos el monles dissecuit, ae liberom cursum eis concessit? Quo etiam pacto ex contra-
r i is rebus miraculum exsislat, dum nec mare unquam regurgiiat, nec fluvii subsistuni? Ad bace 

qua» aquarum alimonia, quodque hujus discrimen, quippe res qusdam gunt, quae desupcr rigantur, 
quaedam rursus, qnibus polus per radices. suas guppedhaiur, at ipse quoque delicioso dicendi genere 
olar, duro Dei delicias oraiione compleclor? 

ΚΗ'. "Αγε δή γήν άφε\ς, κα\ τά περ\ γήν, πρδς Β XXVIII . Sed jam missa facta lcrra, rebusque 
τδν αέρα κουφίσθητι τοίς τής διανοίας πτεροίς, ίνα lerrenis, indulis animi pennis in aerem convola, 

*ηγβΛ, ζήτησαν, άνθρωπε, εΓ τί σοι τούτων έξιχνεΰ-
σαι ή εύρείν δυνατύν ; κα\ τίς δποταμοίς (71) σχίσας 
χα \ πεδία και δρη, κα\ δους τδν δρδμον άκώλυτον ; 
κα\ πώς έκ τών εναντίων τδ θαύμα, μήτε θαλάσσης 
έπεξιούσης, μήτε ποταμών Ισταμένων; Τίς δέ ή 
τών υδάτων τροφή (72), κα\ τί τδ ταύτης διάφορον, 
τών μέν άνωθεν άρδομένων, τών δέ ταίς ρίζαις πο-
τ'ζομένοιν, Γνα τι κα\ αύτδς κατατρυφήσω τοΰ λύ
γου, Θεοΰ τήν τρυφήν έξηγού μένος ; 

σοι καθ* δδδν δ λύγος προΐρ • κάκείθεν άνάξω σε πρδς 
τά ουράνια, καί τδν ούρανδν αύτδν, κα\ τά υπέρ 
ούρανδν. Κα\ τοις έζής δκνεί μέν προσβήναι δ λύγος, 
προσβήσεται δέ δμως δπύσον έξεστιν. Τίς δ χέας 
αέρα, τδν πολύν τούτον πλούτον καί άφθονον, ούκ 
άξίαις, ού τύχαις μέτρου μενον, ούχ οροις κρατούμε-
νον, ούχ ήλικίαις μεριζόμενον, άλλά κατά τήν τοΰ 
μάννα διανομήν , αύταρκεία περιλαμβανύμενον, κα\ 
Ισομοιρία τιμώμενον; τδ τής πτηνής φύσεως δχημα, 
τήν άνεμων έδραν, τήν ωρών εύκαιρίαν, τήν ζώων ψύ-
χωσιν, μάλλον δέ τής ψυχής πρδς τδ σώμα συντήρησιν, 
έν φ σώματα, και μεθ' ού λύγος, έν ψ φώς κα\ τδ φωτι-
ζύμενον, κα\ ή δψις, ή δι' αυτού ρέουσα ; Σκόπει δέ 

Μ recio ordine progrediatur orailo : ac deinde ie 
illiuc ad cotlesiia , coelumque adco ipsum, et q o » 
coelo superiora sunl, cvebam. Quanqnam ad ea, 
q*ia3 deinceps sequunlur, accedere refugii quidem 
ac reformidal oralto; seJ lamen quantum licebir, 
acccdel. Quis aerem ftidil, uberem, inquam, buuc 
ei copiosum ibesaurum, non pro cojusque digni-
laie atque foriunis varie dimensum, non finibos 
ullis inclusum ac circumscripium, non pro aeUUim 
ratione dislribuitim, verum, quod olim in manna 
conligil quanlum cuique sal s i t , impenilam, 
aique aequabililaiis bonoro dccoratum? Quis, in-
quam, boc aviura vehiculum, hanc venloram 

μοι κα\ τάέξής · ού γάρ συγχωρούμαι τψ αέρι δοΰ- ^ sedem, hoc elemenlam, quo et anni partes tempe-
ναι τήν άπασαν δυναστείαν τών τού αέρος είναι νο-
μιζομένων. Τίνα μέν άνεμων ταμεία; τίνες θησαυ
ροί χιόνος; Τίς δέ δ τετοκώς βώλους (73) δρόσου, 
κατά τδ γεγραμμένον ; Έκ γαστρός δέ τίνος εκπο
ρεύεται κρύσταλλος ; Τίς δ δεσμέύων ύδωρ έν νε-
φέλαις, καί τδ μέν Ιστάς έπ\ τών νεφελών (ώ τοΰ 
θαύματος!) λύγψ κρατουμένην φύσιν (74) τήν ζ ο ύ 
σαν, τδ δέ έκχέων (75) έπ\ πρόσωπον πάσης τής 
γής, κα\ σπείρων καιρίως κα\ όμοτίμως, κα\ ουδέ 
άφιεΐς άπασαν (76) τήν ύγράν ούσίαν έλευθέραν κα\ 
άσχετον (αρκεί γάρ ή έπ\ Νώε κάθαρσις, και τής 
έαυτοΰ διαθήκης ούκ έπιλήσμων δ άψευδέστατος), 
ούτε άνέχων παντάπασιν, ίνα μή πάλιν Ηλίου τινδς 

rantur, et animanlur animanlia, vel auitna polius 
cum corpore conservalur, in quo corpora, el cujus 
opo alque adjumenlo loquimur, in quo lumen, et 
res lumine perfusre, atque ipse eiiam aspecius 
per eum fluens? Volve jam animo ea qnae sequun* 
iur : nec enim mihi fas csl aeri universum earum 
rcrum iniperium largi r i , qua? aeris csse censenlur. 
Quae ventoruni prompluaria? Qui nWis ibcsauri ? 
Quis roris slillas, ul cum Scriplura loquar, pepe-
r i i? Ε cujus uiero glacies egrcssa cst ·*? Quis 
aquam in nubibus alligal eamque (o rem admi-
randam ! ) partim in nubibus figit verbo compres-
sani, lamelsi naiura sua fluxam et labilem, pariim 

δεηθώμεν, τήν ξηρότητα λύοντος ; Έάν κλείση, φησ\, ^ in lotius lerrae faciem eflundil, ac lempcsiive et 
τδν ούρανδν, τίς ανοίξει; έάν δέ άνοίξη τούς κατ-
αράκτας , τίς συνέξει; τίς οίσει τήν έπ' αμφότερα 
τοΰ ύετίζοντος άμετρίαν, έάν μή τοίς έαυτοΰ μέ-

.τροις κα\ σταθμοίς, διεξαγάγη (77) τά σύμπαντα; 
Τί μοι φιλοσοφήσεις περί αστραπών κα\ βροντών, ώ 
βροντών άπδ γής σύ, κα\ ουδέ μικροίς σπινθήρσι 

a?quali modo spargit: ac nequc bumidam omnem 
subslaniiara liberam ei soluiam relinquit (suflicit 
enim purgaiio i l l a , quaj (empore Noe contigit, 
pactique sui n rnemoriam baudquaquam is abjccit, 
qui ab omni mendacio esi alienissimus), nec rur-
sus emnino iobibet, ne iierum Elia qiwdam opus 

·· Job xxvi , 10. f l Exod. xvi , 18 seqq. ·* iob xxxvm, 28, 29. ·· Psal. cxxxiv, 7. H Gen. ix, 12. 

(71) ΠοταμοΊς. Siccodd. In ed., ποταμούς. 
(72) Τροφή, c Alimonia, ι non qua alaiiiur aquaa, 

ted qiia res aliaa ipss aquas alunt. 
(73) ΒώΛονς. Sic LXX, el Or. 1 . In ed., βό

λους. 
(74) Φύσιν. Bcg. Cypr., τήν φύσιν. 

(75) Έκχέων. Sic duo llegg., Or. 1 el Comb. lo 
ed., έκχέον. 

(76) Απασαν. Reg. Cypr., άπασι, quasi, παντά-
πασι, < omnino, prorsus. ι 

(77) άιεξαγάγη. Reg. a, el Or. 1, διεξαγη. . 
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babcamus, qui siccitalem 519 depellal M ? Si Α τής αληθείας λαμπδμενε; Τίνας ατμούς ά π δ γ ή ; 78) 
clauserit coelum ·% inquit Scriptura, quis aperiet? 
Si autem caiaraclas aperuerit , T , quis continebit? 
Quis enim imoiodicam, vel pluviam, vel pluvie 
reteoiionem ferret, nisi ille pluviae parens · · , men-
auris suis ac bilancibus oicnia regerel ac guberna-
ret? Quam vero rationem afferes de fulgeiria ac 
tonitruie, tu, inquam, qui e lerra lonas, ac ne 
tenuitsiinis quidem veriiaiis igniculis fuiges? ln 
quos vapores a terra exciialos^ bujus rei cauaam 
conferee, eosque nebularum parenies el velut archi-
tcclos esee coniendes, aut cUam aeris condensa-

αίτιάση νέφους δημιουργούς, ή αέρος πύκνωσίν 
τινα, ή νεφών τών μανωτάτων θλίψιν, ή σύ^ηξιν , 
ίνα ή μέν θλίψις σοι τήν άστραπήν, ή δέ £ήξις την 
βροντήν άπεργάσηται; ποϊον δέ πνεύμα στενοχωρυύ-
μενον, είτα ούκ έχον διέξοδον, ίνα άστράψη θλιβύ-
μενον, κα\ βροντήση (δηγνύ μενον; Εί τδν αέρα διήλθες 
τ φ λογισμψ, κα\ δσα περ\ αέρα, ψαύσον ήδη συν 
έμο\ κα\ ουρανού κα\ τών ουρανίων. Πίστις δέ άγέτω 
πλέον ή μας ή λδγος, εΓπερ έμαθες τδ άαΙίνές έν 
τοϊς έγγυτέρω, κα\ λδγον έγνως, τψ γνφναι τα ύιίέρ 
λδγον, ίνα μή παντελώς επίγειος ής, ή περίγειος, 

tionem quamdarn, vel rarissimarum nubhim com- Β άγνοών και αύτδ τούτο, τήν άγνοιαν. 
pressionein el Iragoreni, ut compressio quidemilla fulgur, fragor auiem loniiruum tib' pariat? Quemnara 
etiam flalum aslriclum atque compressnm, ac posiea exitu carentem, ul et comprcssionc ipsa 
fulgur , ei pcrruptione loniiruum edat?*Quod si aerem aereaque omnia cogiialione peragrasti, mecum 
jam ccelum quoqu* ac coele lia coniinge. Gieierum ducem poiius fidcm, quam ralionem sequatuur, 
si modo iogenii lui imbecillitalem iu propinquioribus didicisii, rationisque id esse cogn.viali, u i , qua> 
n a m 6 u u t e a , qiue ruiionis bumanae capium ex<edanl, cognoscas; ne, alioqui prorsus lerrcnus sis, re-
busque lerrenis immcrsus ipsam quoque ignoranliam luam ignorans. 

XXIX. Quis coclum circumegit ac tornavii ? Quis 
stellas ordiae collocavil? imo vero, u( quae priora 
sunt dicam, quid coelum ipsum esl? Quid stellse Υ 
An dicere hoc potes, ο sublimis dispuiaior; q u i , 
cum ca, quae anle pedes tuos sunt, ignores, ac ne 
le ipsum quidem meiiri queas, ea lamen, quse naiu-
ram tuam superant, curtose perscrutaris, hianiique 
ore in ea, quae mensuram omnem excedunt, incum-
bis? U l enim tibi concedam, le orbes ac conver-
siones, accessiones eiiam et recessiones, perceptas 
babere, solis eliam el siderum exorius, gradusque 
quosdani, el minuttas, caHeraque omnia, quibus lu 
exiroiam luam scieniiain magnifice ellcrs; nondum 
tamen boc cerla rcrum comprebensio est, sed 
molus cujusdam obscrvalio, quae diuturniori exer-
citalione conlirmala, posleaquam ea, quae a pluribus 
observata sunl, in ununi collegil, ac deinde raiio-
nera eorurn excogitavii, Ua denium scienliae notnen 
est consecuia; quemadmodum lunae afle.cliones, in 
muhorum notiiiam venere, qui scienliae principium 
ab oculis acceperunt. A l vero si insigui barum 
rerura cognilione insiructus es , alque opdmo jure 
in admiratione esse siudes, 520 d , c Φ Ι 3 β ordinie 
bujus motusque causa ail? Unde boc babeat sol, 
ul orbi universo, ac omnium oculis , tanquam chori 
cujusdara corypba?us, praeluceat, sidera alia splen-
dore suo magis obscurans, aique occulians, quam 
quxdam illorum ab aliis obducanlur? Cujus reihoc 
argumenlum est, quod cum ea velul certaiini ful-
geant, ipse lamen splendidius fulget, nec, quod una 
cuiti eo orianiur, cognoscisinat, pulcher ul sponsus, 

K&. Τίς περιήγαγεν ούρανδν, Ιταξεν αστέρας; 
μάλλον δέ (79), τί πρδ τούτων ούρανδς καί αστέρες, 
έχοι,- άν είπείν, δ μετέωρος, δ τά έν ποσ\ν άγνοών, 
κα\ ουδέ σεαυτδν μετρήσαι δυνάμενος, τά δέ υπέρ 
τήν σήν φύσιν πολυπραγμόνων, κα\ κεχηνώς είς τ ά 
άμετρα; "Εστω γάρ σε κύκλους, κα\ περιόδους, κα\ 
πλησιασμούς, κα\ αποχωρήσεις (80) καταλαμβάνειν, 
έπιτολάς, κα\ ανατολάς, κα\ μοίρας τινάς, κα\ λε-
πτύτητας, κα\ δσοις συ τήν θαυμασίαν σου ταύτην 
έπιστήμην άποσεμνύνεις· ούπω τούτο κατάληψις τών 

^ δντων έστ\ν, άλλά κινήσεως τίνος ίπιτήρησις, ή 
πλείονι γυμνάσια βεβαιωθείσα, κα\ είς έν άγαγούσα 
τά τηρηθέντα πλείοσιν, είτα λδγον έπινοήσασα, επ ι 
στήμη προσηγορεύθη · ώσπερ τά περ\ σελήνη ν π α 
θήματα (81), γνώριμα γέγονε τοΤς πολλοίς, τήν δψιν 
αρχήν λαβύντα τής γνώσεως. Σύ δέ, εί λίαν επιστή
μων εί τούτων, κα\ δικαίως ζητείς θαυμάζεσΟαι, 
είπε τίς ή τής τάξεως αίτία κα\ τής κινήσεως. Πό
θεν ήλιος φρυκτωρει πάση τή οίκουμένη, κα\ πάσαις 
δψεσιν, ώσπερ χορού τίνος κορυφαίος, πλέον τούς 
άλλους αστέρας άποκρύπτων φαιδρύτητι, ή τίνες 
εκείνων έτερους; *Απόδειξΐς δέ, οί μέν άντιλάμπου-
σιν, δ δέ ύπερλάμπει, κα\ ουδέ δτι συνανίσχουσιν έΛ 
γνωρίζεσθαι, καλδς ώς νυμφίος, ταχύς ώς γίγας κα\ 

D μέγας (ουδέ γάρ ανέχομαι άλλοθεν ή τοϊς έμοϊς τού
τον άποσεμνύνειν) * τοσούΐος τήν δύναμιν, ώστε άπ* 
άλλων άκρων άλλα τή θερμύτητι καταλαμβάνε ιν, 
καί μηδέν διαφεύγειν αύτου τήν αίσθησιν · άλλά π ά 
σαν πληρούσθαι κα\ δψιν φωτδ;, κα\ σωματικήν φ ύ 
σιν θερμότητος * θέροντος (82), άλλ' ού φλέγοντος, 
ευκρασίας ήμερότητι κα\ τάξει κινήσεως, ώ ς 

·· 111 Reg. xvi i i , 44,45. · β Deuu ΧΙ, 17. ·* Gen. νιι, 11. · β Job χχχνιιι, 28* 

(78) Άπό γης. ΟΡ . 1, έπ ι γής . 
(79) MaXXor Ci. Scbol. : Τδ ύπερβατδν ούτως, 

μά)λον δέ πρδ τούτων έχοις άν είπειν, τί ούρανδς, 
κα\ αστέρες * « luio vero uicere babcas, quid coeluin, 
quid sieliae, » ctc. 

(80) Αποχωρήσεις. Bas., υποχωρήσεις. 

(81) Τά περί σεΛήντ\γ παθήματα. < Lima? afTe-
cliones, ι id esl « accreiioues, diminuiiones el dc-
fecius. » 

(82) Θέροντος. Elias, θάλποντος, ι calore fovea-
lur, » quod sequiiur LCUY. 
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«&σι παρόντος, xaV πάντα επίσης περιλαμβάνον- Α magnub ac celer ut gigas ·· (neque euim facere 
τ*Κ (83). possum, ul aliunde, quam ex meis libris, eura 
coornem ac celebrem); tanlam vim et facnUatem habens, ul ab aliis cxiremis alia extrcma lalore 
soo compleclalur, nec res ulla ejus aensum effugial: quin polius, et oculus omnis luce, el corporea 
naiura calore complealur, ac leni quidem sua temperie, moiuque ordinaio calefaciens omnia, non 
urens, omnibus pneslo eei, el omnia seque comprebendit. 

A\ Έχείνο δέ σοι (84) πηλίκον, εί κατενόησας; XXX. Illud aulem quantum libi videiur, siquidem 
Τοντο k* αίσθητοΐς ήΛιος, δπερ έν νοητοϊς θεός, animadvertisii ? Idem in sentibitibut eti $olt quod 
£φη τις των άλλοτρίων (85). Αύτδς γάρ δψιν φωτί-
ζων, ώσ4εερ έκεΓνος νούν* αύτδς κα\ τών δρωμένων, 
έατί τό κάλλνστον, ώσπερ εκείνος τών νοουμένων 
'Λλλά τί τδ κίνησαν αύτδν άπ* αρχής ; Τί δα\ (86) τδ 

άε\ κινούν κα\ περιάγον έστώτα λόγψ, κα\ μή κινού-
μχνον, βντως άκάμαντα, καί φερέσβιον, καί φυσί-

Deus rit intelleclilibut, inquil profanus quispiam *. 
Ul enim bic mentem, ita ille oculos illuslrat: aique 
ut bic res eas omnes, quae animo et ratione intel-
ligunlur, pulchriludine v iuc i l , ita eiiam ille eas, 
qu33 oculorum seiisu percipinnlur. Sed quid lan-
dem il l i nioium initio dedii? Quid eum perpetuo 

ζωον, κα> όσα ποιήταΐ; ύμνηται κατά λόγον, κα\ Β m o t u agilal ac circumducil» cum interiro ralione 
μήτε (87) τής εαυτού φοράς ποτε, μήτε τών ευεργε
σιών ίστάμενον; Πώς ημέρας δημιουργδς υπέρ γής, 
καΛ νυκτδς ύπδ γήν, ή ούκ οίδ' δ τι χρή λέγειν ήλίψ 
προσβλέψαντα ; Τίς ή τούτων (88) πρόσληψίς τε καί 
άνθυφαίρεσις, κα\ ή τής άνισότητος ίσότης, ιν' είπω 
t» καί παράδοξον; Πώς δέ ωρών ποιητής τε κα\ με-
ριστής, εύτάκτως (89) έπιγινομένων τε κα\ άπογι-
νομένων, κα\ ώσπερ έν χορφ συμπλεκομένων άλλή-
λαις καί διισταμένων (τδ μέν φιλίας νόμψ, τδ δέ 
ευταξίας), κα\ κατά μικρδν κιρναμένων, κα\ ταΤς 
έγγύτησι κλεπτομένων ταυτδν ήμέραις τε κα\ νυξ\ν,. 
Να μή τή άηθεία (90) λυπήσωσιν; Άλλ* Γτω μέν 
ήλιος· συ δέ έγνως σελήνης φύσιν (91), κα\ πάθη, 

siabilis sit et motus expers, vere infaiigabilis, vi i» 
daior, animanlium paler, el quibuscunque laudatn 
tilulis eum non iminerilo poetae prosequuutur, ac 
neque motui unquara suo, nec beneficiis flnem 
cousiituens ? Quomodo diein procreal, cum supra 
terram est, ac noctem, cura sub terra? Quibus 
verbis uiendum s i l , nescio, cum solem inlueor. 
Quodnam hoc dierum ac nociium incremenlum, et 
vicissim quae diminulio? Qu» ina?qiialilalis aeqtiali-
las, ut novum aliquid el insolens dicani ? Quomodo 
anni pnrles efficit, et ita dividit, υΐ cerlis el consii-
lutis vicibus accedanl, et recedant, ac veluii in 
cberca, complexu qtiodam inler *e haereanl, simul-

xa\ μέτρα φωτδς, κα\ δρυμούς ; κα\ πώς δ μέν ^ que dislinguanlur ( i l lud aroiciliae lege, boc ordinis 
ημέρας έχει τήν δυναστεία ν, ή δέ νυκτδς προκαθ-
έζε τα ι ; κα\ ή μέν θηρίοις δίδωσι πα^ησίαν , δ δέ 
άνθρωπον έπ\ τδ έργον άνίστησιν, ή υψούμενος, ή 
ταπεινούμενος πρδς τδ χρησιμώτατον; Συνήκας δέ 
δεσμδν Πλειάδος, ή φραγμδν Όρίωνος, ώς δ αρι
θμών πλήθη άστρων, καί πάσιν αύτοΓς ονόματα κα
λών, κα\ δόξης έκαστου διαφοράν, κα\ τάξιν κινή
σεως, ίνα σοι πιστεύσω διά τούτων πλέκοντι τά 
ημέτερα, κα\ κατά τού κτίστου τήν κτίσιν δπλί-
ζοντ ι ; 

pracscriplo), sensimque inlermisceanlur, ac vicini-
tate ipsa, perinde atque in diebus ac noctibus .fieri 
videinus, furlim quodammodo 521 irrepanl, ac 
se proripianl? Quod quidem idcirco fli, ne ob insue-
tudinem molesliam afleranl. Sed cursum suum sana 
solobeai. Quid? Num liina? naluram ei affeelioncs, 
ei luminis mensuram ac rursua pemosii ? Et quo-
modo, ut sol diei principaium lenet, sic luna quo-
que nocli prxsideal? Alque, ut haec feris audaciain 
afferl, ila vicissim ille bominein ad laborem exr i -

let, dum apposiiissime ad hominum utililalero, vel aese atlollit, vel deprimit? An lu Pleiadis* viucn-
lum, aut Orionis maceriam, instar i l l ius, qui nnmerat multiludinein stellarum, et omnibus eis 
nomina vocai intelligis, ac cujusque gloriae discrimen perspectum babee, molusque ordinem, 
u i sii caasa, cur tibi fidem babeam, qui per eas bumana coniexens, crealuram adversus Crealoieiu 
arnias? 

ΑΑ'. Τί λέγεις; ενταύθα στησόμεθα -ίού λόγου, D XXXI . Quid ais? Hic dicendi finem faciemus, 
μέχρι τής ύλης καί τών δρωμένων; ή επειδή τού nec ultra res eas, qaae materia consiant, oculisque 

- Peal. X V I I I , 6 sqq. 1 Plaio. f Job xxxvui, 51. · Psal. CXLVI, 4. 

(85> ΠεριΛαμδάνοντος. Tres Colb. cl Coisl. 1, 
περιλάμποντος, < colluslral. ι 

(84) Εκείνο δέ σοι, etc. Billius: ι lllud vero ne-
scio an abs te animadversum, quanti tandem aesli-
inandum est, quod profanus quidem auclor scribit, 
idem in sensilibus solem esse, quod Deuui in imelle-
citlilius? ι 

(85) Τίς τώτ άΑΛοτρίωτ. c Profanus quispiam, ι 
id esl Plaio. llinc Scliol. Colb. maxinii : Πλάτω
νος φασι τούτο, ώς άνεγνωκότος τδν Μωσαϊκδν νό-
μον, κα\ έκ τούτου λαβόντος τήν περΛ τούτου Οεολο-
λογίαν, κα\ έτερα πολλά· c lloc Platouis essc aiunl, 
ol qui lcgcm Mnysis legcrilj aique iudcsuain ea de 

re tbeologiam, aliaqne plurima hauserit. >. 
(86) Τί δαί. Duo Rcgg., etOr. 1, τί δέ. 
(87) Μήτε. In quibusdam, μήποτε. 
(88) Τίς ή τούτων, elc. Bill. c Quae d.erura ac 

noclium assumplio? Quas deiraciio? ι 
(89) Εύτάκτως. t Gomposhe ac ordine. > 
(90) Τή άηθεία. Par. aliique non pauci, τή άλη-

,θεία. Hauc lectionem agnoscit Elias, quem srquimr 
Leilv. c Ne si palam ac vere baec iierent, nonnihil 
mo!esiia3 nobis crearetur. » 

(91) Φύσιν. Reg. Gypr., λύσιν, c solutionem, » 
quod sempcr routelur 
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corporis certiaiUur, oralionem diffandemos ? An 
potius, qaoniam Mosaicum illud tabernaculum, 
niundi lotius figaram et imaginem exsiitiese do-
cet Scriplura (mundus porro ex visibilibus et invi-
eibilibus conjslal), idcircc peneirato primo velo; 
transcensisque rebua illis, qu» sensum raovent, in 
Saocta * prospiciemus, boc cst, in supercoeleslem 
D a t u r a m , quaeque non nisi ralione atque inielligen-
tia percipitur? Sed ne banc quidem, lametsi cor-
poris expertem, ineorporeo modo cernere poesu-
mus, quippe quae ignis, et Spiritos appdletur, aut 
efficiatur. Deus enim, m lilleris sacris prodilum est, 
angelos suos apiriltis facit, el mmistros stios flam-
mam i g n i s 1 ; nisi forle hoc loco, facere nibil aliud 
eigniflcei, quara eadem, qua primtim proereali 
ftnnt, ralione tueri et conservare. Spirilus porro 
aique ignis angelus appellalar; illud q u i a inlclle-
cirli nalura est prsdilus, boc, quia ptirgandis a n i -
mia nosiria adbibelur; quaudoquidem primaria quo-
qtte i l l a esaeniia iisdeui nominibus in Scriptura 
nuncupatur. Sed e i n l sane nobis i l l i incorpore», 
a u t quam proxime ad boc accedentes. Vides enim 
quomodo circa bujusmodi sermonem xstueroas, 
nec, qiio progrediamur, babeamus; aul certe non 
ollra progredi posstmus, quani qood angelos quoa-
dam ei archangelos scimus, thronos, potesiaiea, 
principalua, dominatioaes, aplendores, ascensiis, 
intelligetilee virtuies, ?el menies poiius, puras 
naturas, roinimeque adtilterinas, ad malum immo« 
biles, te l certe non facile mobiles, perpeiuos cbo-
ros eirca principem Ulam causam agiianies; 522 
a u i (si quid aptiut qoisqoam earum laudibus dc-
cantandis afferre queal), purigsimo splendore tllinc 
p e r f u e a s , a u t pro natunc ei ordinis cujusque pro-
ponione, alias alio modo collusiratas; quae a summa 
illa pulchritudine adeo informaniur el imprimun-
ttir, ut ipsae alia quoque liimina efllcianlur, ac per 
primi luminis influxiones et commuiiicationes alios 
illaminare possint; qoae, cum dtvirwe volunialis 
ministra sint · , roboreque non modo natuiali, sed 
e l i a m advemitio polleant, loca omnia peragrant, 
omnibua ubique impigre adsuiit, tum ob minisicrii 
promptitudinem, lum ob nalurac leviiatem; aliae 
eiiam aliam quamdani orbis pariem compleclun-
lor, aut cerle aliis qnaedam pars commissa est, ut 
novil, qui baec ordinavit ac distinxit; ad unum 

*Hebr. ix ,24. e Psal. cm, 4. «ilebr. i , 14. 

(92) Παραχύψωμεν. Conibeflsius ccnset legendom 
ιβαοακύ'^ομεν. 

(93) Επονράνιον. c Cfleleeiem, t id est c qua» in 
coelo versrtur. · 

ί94) Καθάρσιος. ln quibusdam, κάθαρσις. 
95) Έχει. Reg. a, επειδή. 
96) Ή δυσκίνητους, c Vel cerle non facile mo-

bilcs. ι Id rcferuir ad Luciferi lapsum. Niinc oiiim 
ad malum iminobiles stini angeli per concessam ipsis 
conslaniiae ac perseveranii» graiiam. 

(97) Τοσούτον τφ χαΛφ, eic. « Quibus tanta pul-
chritudinis copia sit impressa, ul secundaria quae-
dam lumina sint, ac, per primi luminis rivos et 
scaiurigines ad se mananies, alios illuslrare pos-
afni.» 

(98j Έχιχτήτφ. c Advenlitio roborc, ι Id est 

κόσμου παντδς άντίτυπον τήν Μωσέως σκηνήν οίδεν 
δ λόγος, του έξ δρατών τε χαΐ άοράτοιν λέγω συστή* 
ματος, τδ πρώτον χαταπέταβμα διασχόντες, καί 
ύπερβάντες τήν αΓσθησιν, είς τά "Αγια παραχύψω· 
μεν (92), τήν νοητήν φύσιν κα\ έπουράνιον (95); 
Ούχ Ιχομεν ούδε ταύτην άσωμάτως Ιδεί ν, εί χα\ 
ασώματος, πΰρ χαΐ πνεύμα προσαγορευομένην, ή 
γινομένην. Ποιειν γάρ λέγεται τούς αγγέλους αυτού 
πνεύματα, κα\ τούς λειτουργούς αυτού πυρδς φλόγα· 
εί μή ποιεϊν μέν έστι τδ συντηρεΐν τ φ λόγψ, χασ* 
δν έγένοντο. Πνεύμα δέ ακούει χα\ πΰρ · τδ μέν ώς 
νοητή φύσις, τδ δέ ώς χαθάρσιος(91) · έπε\(95) χα\ 
τής πριότης ουσίας τάς αύτάς οιδα κλήσεις. Πλήν 
ήμιν γε ασώματος έστω, ή δτι εγγύτατα. Όρ£ς όπως 
ίλιγγιώμεν περί τδν λόγον, κα\ ούκ έχομεν οί προέλ-
θωμεν, ή τοσούτον δσον είδε να ι αγγέλους τινάς και 
αρχαγγέλους, θρόνους, κυριότητας, αρχάς, εξουσίας, 
λαμπρότητας, αναβάσεις, νοεράς δυνάμεις, ή νόας, 
καϋαράς φύσεις κα\ άκιβδήλους, ακίνητους πρδς τδ 
χείρον, ή δυσκίνητους (96) περ\ τδ πρώτον αΓτιον 
άε\ χορευούσας * ή π ώ ; άν τις αύτάς άνυμνήσειεν, 
εκείθεν έλλαμπομένας τήν καθαρωτάτην έλλαμψιν, 
ή άλλως άλλην κατά τήν άναλογίαν τής φύσεως κσΛ 
τής τάξεως · τοσούτον τψ καλφ (97) μορφουμένας 
κα\ τύπουμένας, ώστε άλλα γίνεσθαι φώτα, κα\ άλ
λους φωτίζειν δύνασθαι ταις τοΰ πρώτου φωτδς έπι£-
^οαις τε κα\ διαδόσεσιν · λειτουργούς θείου θελήμα
τος, δυνατάς ίσχύι φυσική τε κα\ έπικτήτψ (98), 
πάντα έπιπορευομένας, πάσι πανταχοΰ παρούσας 
έτοίμως, προθυμία τε λειτουργίας, κα\ κουφοτητι 
φύσεως* άλλας ά)1ο τι τής οίκου μένη ς μέρος διει-
ληφυίας, ή άλλω τινι (99) τοΰ παντδς έπιτεταγμένας, 
ώς οιδεν δ ταύτα τάξας (1) κα\ διορίσας * πάντα είς 
έν άγουσας, πρδς μίαν σύννευσιν τοΰ τά πάντα δη 
μιουργήσαντος · υμνωδούς θείας μεγαλειότητος, θεω
ρούς δόξης άΐδίου κα\ άιδίως, ούχ ?να δοξασθή Θεδς 
(ού γάρ έστιν δ προστεθήσεται τω πλήρει, τ ψ κα\ 
τοις άλλοις χορηγψ τών καλών), άλλ' ίνα μή λ ε ίπη τδ 
εύεργετε?σθαι κα\ ταΐς πρώταις μετά θεδν φύσεσι. 
Ταΰτα εί μέν πρδς άξίαν ύμνηται, τής Τριάδος ή 
χάρις, κα\ τής μιάς έν τοις τρισ\ θεότητος · εί δέ τής 
επιθυμίας (2) ένδεέστερον, έχει τδ νικάν κα\ ούτως 
δ λόγος. Τούτο γάρ ήγωνίζετο παράστησαν δτ ι νου 
κρείττων, κα\ ή τών δευτέρων φύσις, μή δτ ι της 
πρώτης και μόνης, όκνώ γάρ (5) είπείν, υπέρ άπαν 
τα (4). 

« Dei anxilio et graUa, quibus naltirn periicUnr. 
Advenlitiuui eliam dici potesl, ι inquil Goiribefisius, 
f quod angcli superiores illuiiiiiiant subjeclos, qnod 
illi ipsi a Deo illuminaniur, cl fiunt robusliores ad 
cognoscendas cerlas veriiaies. » 

(99) ΈάΛΛφ τινι, elc. « Sivealii cuipiam re rom 
Universi praeposiias; > cujusmodi sunl angeli cusio-
des. quod Billius non ealis dtstinxiu 

(1) Τάξας. Coinb., έπιτάξας. 
(2) Επιθυμίας, c Mea3 ι sciUcet c cnp id i i a l i , » 

vel c alioruui. ι Ulroque roodo Elias i d In i eUi -

(3) Χ>χνώ γάρ. Elias hunc locum ex aliorura sen-
tenlia sic expouit : c Vult quidem Gregorius «licere 

n a t u r a m 
(έ) "Απαντα. Reg. Cypr., απαντάς. 
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rerum omnium Condiloris nutum otnnia in anum jjiuguni; divinae majeslaiis laudes canuni, ac sem-
pilernam illam gloriaro sempiterne iuluentur, non utiude gloriae Dei aliquid accrescal (niliil enim esl, 
quod ei, q<ii plenus esi, aliisque bonorum auctor, accrescere queai); sed ne eliam prima& illae post 
Deum nalarae beneficio affici deainant. Haec ai pro rei dignilale a nobis praedicata siint, Trinilali , atqne 
uoi in Iribus personis divinilaii graiia habenda es l : sin aulem cupidiiali minus saiis factum esl, sie 
qotqne orationi palma parata e*t. In hoc enim, omni dicendi conieniione incubuimus, ut osiende-
remus, ne ipsara qoidem secundarum rerum naluram, bominis menle aiqne ingenio comprebendi posse, 
nedum pHiuam illam ac solain, vereor enim dicere. omnjbus' rebus excelsiorem. 

ΛΟΓΟΣ ΚΘ'. 
ΘΕΟλΟΓΙΚΟΣ ΤΡΙΤΟΣ, 

Περϊ Πού. 

Α*. 'Α μεν ου ν είποι τις αν έπικόπτων τήν περ\ 
τον λόγον (5) αυτών ετοιμότητα, χα\ ταχύτητα, κα\ τδ 
του τάχους επισφαλές, έν πάσι μέν πράγμασι, μά
λιστα δέ έν τοίς περ\ θεου λόγοις, ταΰτά έστιν. Έπε \ 
δέ τδ μέν επίτιμων, ού μέγα · £?στον γάρ κα\ τού 
βουλομένου παντός· τδ δέ άντεισάγειν τήν εαυτού 
γνώμην, άνδρδς ευσεβούς χα\ νούν έχοντος · φέρε, 
τ ω άγίψ θα^ήσαντες Πνεύματι, τ φ παρ' αυτών μέν 
άτιμαζομένφ, παρ' ημών (6) δέ προσχυνουμένω, τάς 
ημετέρας περ\ τής θεότητος ύπολήψεις(7), αίτινές 
«οτέ είσιν, ώσπερ τινά τόχον ευγενή τε χα\ ώριμον, 
ε!ς φώς προενέγχωμεν. Ουδέ άλλοτε μέν σιωπήσαν-
τ ε ; (τούτο γάρ μόνον ημείς νεανικοί τε κα\ μεγα-
λόφρονες), νύν δέ κα\ μάλλον πα^ησιαζόμενοι τήν 
άλήθειαν · ίνα μή τή υποστολή (8), καθώς γέγρα-
π τ α ι , τδ μή εύδοκείσθαι (9) κατακριθώμεν. Διττού δέ 
δντος λόγου (Ιθ) παντδς, τού μέν τδ οίκείον κατασκευά-
ζοντος , τού δέ τδ άντίπαλον άνατρέποντος (11)· 
χα\ ημείς τδν οίκείον εκθεμένοι πρότερον, ούτω τά 
τών εναντίων άνατρέψαι πειρασόμεθα · κα\ αμφότε
ρα , ώς οΤόν τε διά βραχέων, ίν' ευσύνοπτα γένη-

1 Hebr. x,38. 

salaram dmuam ex^istere supra untversa; sed, oe 
comparaiionem iiwihuisae videri poasit, vereiur. 
Naiu iu comparalionibus ea esl lex, ul eaaolam in -
ttr &e coiiieraulur, qirae sunt ejusdem generis. At 
increali ad crealum nulla insiiltii poiesl comparalio, 
neque Crcatoris ad creaia. Qnapropler ail, melu sc 
impediri, qnominus dical naiuram difinam supra 
universa exsistere, quanquam alioqui boc veruin, 
6 i ( ; ne videlicei euin comparare cutn aliis videri 
possil, qui exlra comparaiionem oninem esl posi-
lus. > Billius vero pulat, δκνώ γάρ είπείν, idem 
Iiic esse, ac si dixissel, ίνα μή είπω, ι ne di-
cam. ι 

• AliaeXXXV. Quae autem 29 eral, nunc 20. — 
flabila anno 380. 

(5) Tbr Λόγον. Coisl. 1, τών λόγων. 
(«ι Ημών. Or. 1 ad marg., ήμίν. 
(7) ΎχοΛήψεις. Vocem banc plerisqne in locis, 

pro c ficte ceria el persuaswne > usurpai Gregorius* 
^ i w r e non beue Lenvenk. c conjecturas. » 

(1$) I f i ύχοστοΛ$. Schol.: Τδ ύποστέλλεσθαι δέει 
κα\ φόβψ- « Quod melu ac limore nos subducimua.» 
Ubi auietn Vulgala habet, Hebr. x, 38, < Qood ai 
subtraxerit sc, non placebil animat nieae, ι Grxci 
leganl, έάν ύποστείληται, id est, ul exponk Gregiv 
rius : c S» iit pielaiis eausa praevaricatorem egerit, 
mtc in ejas defenslonem incubuerit, ι etc. 

PATROL. GR. X X X V I . 

Ο Μ Ί Ί Ο Χ Χ 1 Χ \ 

i THEOLOGICA TERTIA 

De Filio. 

I . Haec quidem aunt, qaae quispiam, ad coin-
pescendam corum dispalandi promptimdinem, 
praclpiiemque celeriutera, cum iu omnibug rebus, 
lum maxiroe in iis dispuiaiionibiu quae de Deo 
babentur, periculosam, afferre possit. Quoniam 
aulem objurgare band magnum csl ; perfacile 
quippe, ei cujiislibet bominis : senlemiam vero 
aiiam aubrogare, pii vir i est ac mente praediti: age, 
Spirilus sancti, quero nos523quidem adoramos, illt 
vero coniemnuni ac pro nibilo babent, numine at-
que auxilio frcli snbnixique, noslram de divinUate 
fidcm , qusecunqtie landero illa esl, perinde ac 

' generosuin qtiemdam ei inalurum fetum in lucem 
producanuis. Non qttod aliae unquam lacueritmts 
(har enim una dunlaxal in re fories ct magoanimi 
aumus), eed quod nnnc majori quoque liberlate ac 
fidueia veritalem proOleamur: ne alioqui ob l i io i -
ditaiem, ut Scriplura3 verbo ular \ bac poena 
multciour, ut Deo minime placeamus. Porro cum 
omnis sermo duplex s i t , aller, quo dogmala 
nosira conflrmamus, alier, quo adversariajobver-

(9) Εύδοκείσθαι. Coisl. 1, εύδοκιμεϊσθαι. 
(10) Διττού δέ δντος Λόγον. S i m i l i a leguntur 

apud Alhcnagoram lib. De resurrectionc morluo-
rum, ad calcem operiim S. Justiui, tiova? ed. p. 313, 
n. 1 : "Οθεν, οίμ_αι δείν τοίς περ\ ταΰτα πονουμένοις 
λόγων διττών, τών μέν υπέρ τής αληθείας, τών δέ 
πεοί τής αληθείας* κα\ τών ιιέν υπέρ τής αληθείας, 
προς τούς άπιστοΰντας, ή τους αμφιβάλλοντας · τών 
δέ περ\ τής αληθείας, πρδς τούς εύγνωμονοΰντας, 
κα\ μετ' εύνοίας δεχόμενους τήν άλήθειαν · c Hinc 
iis, qui operam in res hujusinodi iiisumutil, duplici 
arbiiror opus esse sermone, aliero pro veriiale, 
aliero de veriiaie; p r o veritaie q u i d e m adversus 
iHcredulos, aut dubilantes; de veritate a.ulero a I 
eos, qui sequostinl animo, et veritaiein libenler sus-
cipiunl. » Iiaque Gregorius cut» Alhcnagora du 

fdicem secernii dispuiaiionem, quae duplicem postu-
at sermonem. Ιιι prinio dispuiationie genere, do-

gmaia crcdentibus explicanlur; in aliero vero ve-
rilatis defensio suscipiiur, doguiala propwgiianlttr, 
aniicipaiai evelluntur opiniones, et adversarkmim 
I r i c i s o c c u r r i i u r . luler ulrainque disputalionem islad 
esi discrimen, ul cum eodein Aitienagora loquar, 
q u o d i n aliera c meudacium refeltilar, > in allern 
ι veritas siabililur. » 

(11) Άνατρέχοντος. Gloss. , άνασκευάζοντος, 
c confulauius. » 

3 
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tiinus : nos quoqne, posieaquam doclrinam no- \ ται (12) τά λεγόμενα (ώσπερ δν αύτο\ λδγον είσαγω-
strara potins exposnerimus, iia demum adversa- γικδν έπενόησαν πρδς έξαπάτην τών απλούστερων f, 
riorum placila confnlarc ac profligare conabimtir : εύηθεστέρων), κα\ μή τφ μήκει τοΰ λόγου διαχεθ{ 
et qtiidem alruiuque, quam ficri poterit, brevis- τά νοούμενα (15), καθάπερ ΰδωρ ού σωλήνι σφιγγό-
siine, ut, quae a nobis dicenlur, quasi uno quodam μενον, άλλά κατά πεδίου χεόμενον καΧ λυδμενυν. 
oblulu perspici facite possinl (quemadmodum quero iHi isagogicum libelium, ad sintpliciorum vel sto-
lidiorum polius fraudem excogitarunl), ac non ob sermonis prolixiialem sensa dilabantur, baud secus 
aique aqua, quae non canali coercetur, sed per campos diflundilur ac solviiur. 

11. Ul igitur ad reui accedauuis, trea anliquis- B\ Τρείς αί άνωτάτω δόξαιπεριθεού, αναρχία(1-1). 
simae de Deo senlenliae sunt, anarchia, polyarcbia κα\ πολυαρχία, κα\ μοναρχία. Αί μέν ούν δυ> 
ci monarcbia. Ac duae quidem priores ab elhnicis 
lusx sunl, et sane ludanlur. Nam, el quod nullius 
imperio gubernaiur, confusum est ac periurbatum: 
€t quod a pluribus dominia el principibus admi-

παισ\ν Ελλήνων έπαίχθησαν (15), κα\ παιζέσθω 
σαν. Τό τε γάρ άναρχον, άτακτον τό τε πολύ 
αρχον, στασιώδες, κα\ ούτως άναρχον, κα\ ούτως 
άτακτον. Είς ταυτδν γάρ αμφότερα φέρει, τήν άτα 

nislratur, faetionibus dissidiisque obnoxium est, Β ξ ί α ν ή δέ είς λύσιν αταξία γάρ μελέτη λύσεως 
ac proinde nec a quoquam gubernatur, nec ordine 
nllo et disciplina continetur. Ambo eliam ista eo-
dem lendunt, nimirum ad ordinis perlurbalionem, 
heec auiem ad solulionem; perlurbalio quippe 
solmionis meditalio esu At nos unius principatum 
coliimis; unins autem principalum dico, non quem 
peraona una circumscribii (fteri enim poiest ut 
quod unum 524 e s t » 8 1 a seipso dissideat, secuin-
que discordet, raulta fiai), sed quem aequalis na-
turx dignitas consliluit, el voluntalie conseosio, 
motnsque ideniitas, atque ad onuro, eoruin, quae 
ex ip*o sunt, conspiralio (id quod in rebus pro-
crealis fieri nequii), iia u l , etiamsi numero difle-
rant, esseulia tamen el nalura minime distinguan-

Ήμϊν δέ μοναρχία, τδ τιμώμενον · μοναρχία δέ, ούν, 
ή ν Εν περιγράφει πρόσωπον (έστι γάρ κα\ τδ έν στα-
σιάζον πρδς έαυτδ πολλά καθίστασθαι), άλλ' ήν φύ
σεως όμοτιμία συνίστησι, κα\ γνώμης σύμπνοια, κα ί 
ταυτότης κινήσεως (16), καί πρδς τδ Εν τών έξ αυ
τού σύννευσις (δπερ άμήχανον έπ\ τής γεννητής (17) φύ
σεως), ώστε κάν αριθμώ διαφέρη, τή γε ουσία (18) 
μή τέμνεσθαι. Διά τοΰτο μονάς άπ' αρχής είς δυάδα 
κινηθείσα, μέχρι Τριάδος έστη. Καί τοΰτύ έστιν 
ήμίν δ Πατήρ, κα'ι δ Τίδς, κα\ τδ άγιον Πνεύμα · δ 
μέν γεννήτωρ κα\ προβολεύς, λέγω δέ άπαθώς, κα\ 
άχρόνως, κα\ άσωμάτως· τών δέ, τδ μέν γέννημα, 
τδ δέ πρόβλημα, ή ούκ οΤδ' δπως άν τις ταΰτα καλέ-
σειεν, αφελών πάντη τών δρωμένων. Ού γάρ δή 

ttir· Quocirca unitas, prmcipio in binarium moia, C ύπέρχυσιν άγαθότητος είπείν θα£0ήσομεν(δ τών παρ' 
in Trinilale constitit. Atque hoc nobis eel Paler,-
el Filius, et Spiriius sanctus; Paier quidem geni-
tor, et produclor, citra lamen ullam passionem, 
ac teropus, alque incorporeo modo : horum auiem, 
alier soboles, alter processio, aut quibus verbis 
hm quispiam vocare qaeat, uescio, ab iis prorsus 
abslrahens, q u » 6ub aspeclum caduni. Neque enim 
bonilatis superfusionem dicere audebimus (tametsi 
quispiam eorum, qni apud eihnicoe pbilosopbiae 
laude floruerunl, hoc vocabulo uti non dubitaril, 

Έλλησι φιλοσοφησάντων είπείν τις έτόλμησεν, Olor 
κρατήρ τις ύπεφφύη (19), σαφώς ούτωσΐ λέγων, έν 
οίς περί πρώτου (20) αίτίου κα\ δευτέρου φιλοσοφεί), 
μήποτε άκούσιον τήν γέννησιν είσαγάγωμεν (21), 
κα\ οίον περίττωμα τι φυσικδν καί δυσκάθεκτον, 
ήκιστα ταίς περ\ θεότητος ύπονοίαις (22) πρέπον. 
Διά τοΰτο έπΙ τών ημετέρων δρων ιστάμενοι, τ& 
άγέννητον είσάγομεν, κα\ τδ γεννητδν, κα\ τδ έκ του 
Πατρδς έκπορευόμενον, ώς πού φησιν αύτδς δ θ ε δ ς 
καί Αόγος. 

cum de prima et secunda causa diasereret, perspicuis verbis iia loqueos: Velut poculum quoddam 
iuperfluxit e ) , ne coactam quamdam generalionem, ac velut naiuralem quamdam superfluilaiein quae 
relineri nequeat, minimeque divinilali congruat, invehamus. Proinde finibus nostris nosmet c o n l i -
nentes, ingenilum et genilum inducimus, et ex Paire procedenlera u l quodam loco 9 Oeus ipse ac 
Verbum pronuntiavit. 

• Plato. · Joan. xv, 26. 

(12) Ευσύνοπτα γένηται. Reg. Cypr., ευσύνοπτα 
γένωνται. Gloss , ευδηλα, κα\ γνώριμα, κα\ σαφή 

ίένηται, c manifesla, et nola, ei perspicua fiaut. > 
lox, είσαγωνςκόν. ι inlroduclorium. > 
(15) άιαχεΟϋ τά νοούμενα. Reg. Cypr,, διαχυθή 

τά λεγόμενα. 
(14) Αναρχία, etc. c Nullius, ι vel t plurium, ι 

vel f uniug imperiuni. » 
(15) Έπαίχθησαν. Lum tunt. « Hoc verbo ui i -

tor Gregorius,*» inquil Elias, t <;uod a rebus ludi-
cris nibil differrenl ea, qua? ipsi inlroducercnt, al* 
que in deorum numerum referreiii; vel quod om-
Dine digna sinl, quibus illudauir. > 

(16) Ταυτότης κινήσεως, c Molum appellal ρο· 
teutiam ei eflicaciiatem, > inquii Elias. 

D (17) Γεννητής. Reg. bm, ei Or. 1, γενητής. 
(18) Τή γε ουσία. Sic Goisl. 1 el 5, aliique m e -

lioris noiaa codd. Qua3 leclio profeclo melior es t , 
quam εξουσία, c poientia, > quae in edilis reperi 
lur. Nam Nica3ni Paircs, ομοούσιο ν, < ejusdem na-
lurae ι seu < eeaeniia3, ι non δμοεξούσιον, t cjusdetn 
polemia3, ι Pairi Filium essedeitnieruiit. 

(\9)Ύπεβ£ύη. Duo Regg., quinque Colb., C o i s l . 
1, et Or. 1, ύπερε^ύη . 

(20) Περϊ πρώτου, eic. Plato, primam causam. 
τδ έν, c unum » slalui i ; alteram vero, τδ δ ν , 
c Eiis. ι 

(21) Είσαγάγωμεν. NiceU, είσάγομεν. 
(22) Ύπονοϊαις. c Gogiiaiionibus, > seu, ι i d e i s 

de divinilate minime congruenlem. ι 
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Γ . Ποτε ούν (25) ταύτα; Υπέρ τδ χότε ταύτα * Α IU. Sed quando basc ? inquient. Nimirum bxc 
tl δέ δεί τι κα\ νεανικά>τερον{24) είπείν, δτε δ Πατήρ. 
Πότε δε δ Πατήρ; Ούκ ήν, δτε ούκ ήν. Τούτο ούν καί 
t Υ1δς, κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον. Πάλιν έρωτα με, 
κα\ πάλιν άποκρινοΰμαί σοι. Πότε δ Υίδς γεγέννηται; 
*Οτε δ Πατήρ ού γεγέννηται. Πότε δέ τδ Πνεύμα (25) 
έκπεπόρευται; "Οτε δ Τίδς ούκ έκπεπόρευται, άλλά 
γεγέννηται άχρόνως, κα\ υπέρ λόγον · εί κα\ μή δυ
νάμεθα τδ υπέρ χρόνον παραστήσαι, βέλο ντε ς χρονι-
κήν έκφυγείν έμφασιν. Τδ γάρ δτε, κα\ χρό τούδε, 
κα\ μετά ταΰτα, και άχαρχής (26), ούκ άχρονα, 
κάν δτι μάλιστα βιαζώμεθα * πλήν εί τδ (27) παρεκ-
τεινόμενον (28) τοις άιδίοις διάστημα τδν αΙώνα 
λαμβάνοιμεν, τδ μή κινήσει τινί, μηδέ ηλίου φορ$ 
μεριζόμενον κα\ μετρούμενον, δπερ δ χρόνος. Πώς 

supra quando sunt. Qnod si eiiam audaciuscule al i -
quid dicendum esl, tum hsec erant, cura Paler 
eral. Quando autem Paier? Nunquam non fuit. 
itlem de Filio, idem de Spirilu sancto pronipuim 
esl diccre. Quod si rursus me interroges, rursus 
tibi respondebo. Quando Filius geniius esl? Cum 
Paier genitus non esi. Quando Spiriius processii? 
Tum cuic Filius non procesait, sed citra tempaa 
ullum, ac supra omnem rationis bumanae capiura 
genitus est: eiiam si id quod supra tempue esl, 
declarare cuptentes, lemporalem speciem ac signi-
ficalionem fugere nequeamus. Elenim hae voces, 
quando, aniehac, poslhac, α principio, lemporis 
neuliquam experles sunl, quanicunque vira illis 

ούνού συνάναρχα, εί συναίδια; "Οτι εκείθεν, εί καί Β inferamus; nisi forte aevum accipiamus, boc esf, 
μή μετ* εκείνον (29). Τδ μέν γάρ άναρχον, κα\ άίδιον 
τδ δέ άίδιον, ού πάντως άναρχον, έως άν είς αρχήν 
άναφέρηται τδν Πατέρα. Ούκ άναρχα ούν τφ αίτίφ * 
δηλον δέ τδ αίτιον, ώς ού πάντως πρεσβύτερον τών 
ών έστιν (30) αίτιον · ουδέ γάρ τοΰ φωτδς, ήλιος. Καί 
άναρχα πως τψ χρόνφ, κάν σύ μορμολύττη τούς 
απλούστερους· ού γάρ ύπδ χρόνον τά έξ ών δ χρό
νος. 

inlervallum illud, quod simul cum rebus aelernis 
exienditur, nec ullo molu, aut solia cursa (quod 
quidem tempue est), defiuilur. Quid 525 ergo, 
inquies, si Filius el Spiritus sanctus Pairi coaeterni 
sunt, quid affcrri potest, quin principit quoque, 
quemadmodum et ille, sim experies? Quia ab ipso 
auni, licei non post ipsuin. Quod eniin prindpio 
caret, aelernum quoque est: quod aulem auernutn 

est, uon prolinus quoque principio vacat, quandiu ad Patrem, velul ad prtncipium et originem, refer-
lur. Ergo i l l i , quanium ad caosam, principio minime careni. Perspicuum aulem est, causam IIOQ 
eontinoo antiqoiorem esse iis, quorurn caosa est; neque enim sol lacem lempore antecedii. Quaniuin 
aulera ad lempue, principii experies sunt, licet tu verborum larvis simpliciores animos terriics, Nec 
eolm tempori subsunt ea, ex quibus lempus originem sumpsit» 

Δ'. Πώς ουν ούκ εμπαθής ή γέννησις; "Ότι άσώ- Q IV. Quomodo ergo a passione immunis cst baec 
ματος. Εί γάρ ή ενσώματος εμπαθής, απαθής ή ασώ
ματος. Έ γ ώ δέ σε άντε ρήσο μα ι * Πώς θεδς, εί 
χ τ ί σ μ α ; Ού γάρ θεδς τδ κτιζόμενον * ίνα μή λέγω/ 
δτι κάνταΰθα πάθος, άν σωματικώς λαμβάνηται, οίον 
χρόνος , έφεσις, άνατύπωσις, φροντ\ς, έλπ\ς, λύπη, 
κίνδυνος, αποτυχία, διόρθωσις* ά πάντα κα\ πλείω 
τούτων περ\ τήν κτίσιν (51), ώς πάσιν εύδηλον. θαυ
μάζω δέ, δτι μή κα\ τούτο τολμάς, συνδυασμούς τι-
νας έννοείν (52), κα\ χρόνους κυήσεως, κα\ κινδύ
νους άμβλώσεως, ώς ουδέ γενν|ν έγχωρούν, εί μή 
ούτω γεγέννηκεν · ή πάλιν πτηνών τινας, κα\ χερ
σαίων κα\ ένυδρων γεννήσεις άπαριθμούμενος, τού
των (33). τινί τών γεννήσεων ύπάγειν τήν θείαν κα\ 
άνεκλάλητον, ή κα\ τδν Τίδν άναιρείν (34) έκ τής 

generaiio? Quia incorporea. Si enim corporea ge-
neratio passionem conjunciam habei, expers uiique 
passionis eril incorporea generandi ralio. Aique ege 
ex le vicissim quaerani : Quomodo Deus e r i t , si 
crealura esl? Non enim Deue esse potesl, quod 
creaiur; ne dicam, quod bic quoque passio sit, si 
corporeo modo id accipiaiur, hoc es l , lempus, cti-
piditas, informaiio, cnra, spes, moeror, periculuro, 
spei frustratio, correclio : quae omnia, atqtte hU 
plura, circa creaiuram accidere nemo esi qui non 
facile perspkiat. Dcmiror autein, quln lu eo quo-
que audaciae prorumpas, ut coiius quosdam, ct 
praegnalionis lempora, et aborlus pericuia cogites, 
perinde ac non aliter gignere polucril Pater, si non 

καινής (55) σού υποθέσεως. Καί ούδ' εκείνο δύνασαι ^ iia geimeril : aut rursus aviura quarumdam, alio-
συνιδείν, δτι φ διάφορος ή κατά σάρκα γέννησις (56) rumque animaliuro, q i i * f el in lerra, vel in aquis 

(23) Πότε oir, etc. lmerroganlibus Eunomianis, 
o l designarelur tempus, in quo, vel ι quando ι ge-
D i t u s s i l Filius, ac processerit Spirilus sanclus, 
a c t i i 6 respondet Gregorius, geniluni fuisse Filium, 
e l ' prucessisse Spiriluin sanclum ante ipsorura 
€ qnando. ι Sive, ut in prima edilione interprela-
tur Biilius : c priusquam lempus ullutn exslilisset. · 

(44) Νεαηχώτερον. Trcs Rcgg., sex Colb., el 
Or . 1, νεανικώς. 

(25) Πνεύμα. Colb. 1 addil, τδ άγιον, ι san-
CH15.. I 

(26) Άχαρχής. Or. 1, divisim, άπ' αρχής, « a 
piincipio. » 

(27) ΕΙ τό. Coisl. 5, εί μή τό. 

(28) Παρεκτεινόμενον. Reg.Cypr., συμπαρεκτει-
νόμενον.. 

(29) Έχειτοτ. Or. 1, aliique non pauci, εκείνο. 
(50) ΈστΙτ. Deesl in piuribus. 
(51) Περϊ τή*· κτίσιν. Circa creaturam. Gum 

scilicel c gigniiur aul parlurit. » Billius, c circa 
crealionem. > 

(52) 'Εννοεΐν. Ree. Cypr., aliique, έπινοείν. 
(35) Τούτων. Or. 1 addit, δή. 
(541 'Aratfsiv. Reg. Cypr., έναιρεϊν. 
(55) Καινής. Reg. Cypr., aliique plures, κενής, 

ι vanam. » 
(56*) Ή κατά σάρκα γέννησις. Elias, ή κάτω γέν· 

νησις, ι (errena generatio. ι 
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degant, generaliones enumeres, ac cuipiam ha- Α (πού γάρ έν τοις σοίς έγνως θεοτόχον Πσρθένον), 
rum generationum divinam illam el< ineffabilem τούτψ κα\ ή πνευματική γέννησις έξαλλάττουσα· 
subjiciaa, aut etiam Filium per hanc novam hypo- μάλλον δέ, ψ τ δ είναι μήταυτδν, τούτφ χα\ τδ γεννών 
ihesim de medio lollas. Ac ne illud quidem perspi- διάφορον. 
cere potes, cujus diversa sii carnalis generatio (alicubi enim apud bomines Deiparam Virginem 
nosti), hujus divmaru quoque aique ab aliis discrepanletn esse apiritualetn generalionem : v e l , » i 
rectius dicam, cujus esse ipsum minime idem sit, ejus diversam quoque esse generandi raiiouem. 

V. Quisnam ergo est Paler Ule prioeipii expers? E \ Τίς oyv έστι Πατήρ ούχ ήργμένος; "Οστις ουδέ 
1β nempe, cnjus ne ulla quidem ipsius esftcnliae τού είναι (37) ήρξατο· φ δέ τδ είναι ήρξατο (38), 
origo reperiri poiesl. Qui auiem aliquando esse 
cfepU, bic quoque paterniiaiia suae principium ba-
buil . 526 Non ] & { { t r p a l e r posiea exstiiit, quan-
doquidem nec esse aliquando coepil : et Paler pro-
prie est, quia noneliam Filius : quemadmodum v i -
cissiin Filius proprie filius, quia non eliam Paier. 

τούτφ κα\ τδ είναι Πατρί (39). Ούχούν Πατήρ ύστε
ρον, ού γάρ ήρξατο· κα\ Πατήρ κυρίως, δτι μή κα\ 
Υίύς· ώσπερ χα\ Υίδς χυρίως, δτι μή κα\ Πατήρ. 
Τά γάρ ημέτερα, ού χυρίως, δτι χα\ άμφω (40) · ού 
γάρ τύδε μάλλον, ή τύδε · κα\ έξ άμφοίν ημείς, ούχ 
ένδς, ώστε μερίζεσθαι (41), κα\ κατ' δλίγον άνθρω-

Nam quod ad nos attinel, neulro nomine proprie B ποι · κα\ ίσιος ουδέ άνθρωποι (42), καί οίοι μή τεθε 
appellari possumus, quoniam utrumque sumus; 
neque boc poiius, qnam il lud; nec ex uno, sed ex 
ulroque parenle nascimur, ac proinde dividimur, 
paulaiimque homines cffioirour; hno ne bomincs 
quidem fortasse, et quales noluimus, luirf dimiitcn-
tes, tum dimissi, adeo ul solae relaliones rebus ipsis 
orba3 relinquamur. A l , inquies, ipsutn ho€, genuit 
et genitus e*t, quid aliud quam geoeralionis princi-
pium inducil? Ego vero iia respondeo : Quid si oe 
hoc quidem dixerimus, sed, a principio genilus 
eral, ul curiosas ipsas ac temporis amicas objeciio-
nes nullo negoiio iugiamus? An lu crimen nobis 
inferes, quasi Sctiplure ac veritaiis aliquid adul-

λήμεθα, καί άφιέντες, κα\ άφιέμενοι, ώς μδναςτάς 
σχέσεις λείπεσθαι δρφανάς τώ j πραγμάτων. Άλλά τδ 
έγέννησε, φησ\ν, αύτδ, κα\ τδ γεγέννηται, τ\ άλλο 
ή αρχήν είσάγει γεννήσεως; Τί ούν άν μηδέ τούτο 
λέγωμεν, άλλ' ήν άπ' αρχής γεγεννημένος, Ινα σον, 
£αδίως φύγωμεν τάς περιέργους ενστάσεις, και φι-
λοχρύνους; ΤΑρα γραφήν άποίσεις καθ* ημών, ώ ς 
παραχαραττύντων τι τής Γραφής κα\ τής αληθείας; 
Ή πάσιν εύδηλον, δτι πολλά τών χρονικώς λεγομέ
νων, ένηλλαγμένως τοίς χρύνοις προφέρεται, καί μ ά 
λιστα παρά τή συνήθεια (43) τής θείας Γραφής, ούχ 
δσα τού παρεληλυθύτος χρόνου μύνον εστίν, ή τοΰ 
παρόντος, άλλά καί δσα τού μέλλοντος, ώς τδ, "Ινα 

leremur? Nonne cuivis perspicuura est, ac prae- q τί έφρύαξαν έθνη; ούπωγάρ έφρυάξαντο· κα\, *Ε> 
sertim in Scripturae usn posilum, ut pleraque ex αοταμφ διεΧεύσονται ποδί* δπερ έστ\, διαβεβήκα-
bis, quae temporaliier dicunlur, inversa temporum σιν. Κα\ μακρδν άν εΓη πάσας άπαριθμείν τάς τοιαύ-
ratione proferanlur, oec ca solum, quae praeteriti ταςφωνάς , αί τοίς φιλοπύνοις τετήρηνται. 
lemporis suol, aut praesemis, sed eiiam quse fuluri signiflcaiioncm babeni? Quo in genere illud eai : 
Qwre fremuerunl gentei1* ? (Nondum enim fremueranl.) E>, In flumine pertransibunt pede " , id est, 
periransierunt. Nimis longum foret omnes bujusniodi voces recensere, quae a studiosis observaiae 
cnnl. 

VI . Alque ad hunc modum se babet haec itlorum 
objectio. Jam quale illud eorum est, cujusque 
rixandi libidinis el impudenliae? Vcl volens, in-
quiuni, Filium gcnuit, vel nolen*. Ac deinde nexi-
bus, ul quidem ipsi pulant, utrinque adversarios 
il l iganl, nou tamen flriuis, sed perquam etiam im-
becillis. Si enim nolens, inquiunl, vis ergo ei allaia 
est. Ei quisnatn est qui vim inlulit? Et rursus, 

*· Peal. i i , 1. 1 1 Psal. txv, 6. 
(37) Του είναί. Sic Coisl. 2, scx Colb., Par., etc. 

In qinbusdam, τδ είναι. Ιιι ed., τών είναι. 
^38) Ήρξατο. Coisl. 1, ούκ ήρξατο. c Cui, ul es-

set, nulla fuil origo, huic nec ut Pater essei. ι 
(39) ΠατρΙ. Reg. a, el Goisl. 1, Πατήρ. Sed iu 

lleg. a, emendalum. 
(40) "Aj*pW! c Utrumque sumus,» id est, c filii, 

quia at> aliis gigniinur, et parenlea, quia alios gi-
gninius. ι 

(41) ΜερΙζέσβαι. Id esl, ι iia ut dividamur iu 
filiaiioiiem ei paleroiiaiem, in seaicn paiemum et 
maternum. ι 

(42) Καϊ ίσως ουδέ άνθρωποι. Ne hominet 
qutdem, etc. c Quiaiiiiniriim, > inquil Elias, ι abor-
lus, vel monslra qtiandoque fiunl. » Mox και άφιέν-
τες, etc, Idem ELias sic exponiu cTuin dimittenies, 

Cp. Τούτο μέν δή τοιούτον. ΟΓον δέ αυτών κάκε ινο 
ώς λίαν δύσερι κα\ άναίσχυντον; Βουληθε\ς, φασ\, γ ε -
γέννηκε τδν Υίδν, ή μή βουλόμενος. ΕΓτα δεσμούσιν, 
ώς οΓονται (44), άμφοτέρωθεν άμμασιν, ούκ Ι σ χ υ -
ροΐς, άλλά κα\ λίαν σαθροΤς. Εί μέν γάρ ού θέλαινν 
φασ\, τετυράννηται. Κα\ τίς δ τυραννήσας; Κα\ στως 
δτυραννηθε\ς, θεύς ; ΕΙ δ ίθέλων , θελήσεως Υ Ι δ ς , 
δ Υίδς· πώς ούν έκ τού Πατρύς· Κα\ καινήν (4% 

0 uim dimissi, cum scilicet parentes filios desernnl, 
aulabeis deserunlur; vel eiiam, quaiido parenles, 
aut il l i i moriuulur. 

(43) Γπ συνηθεία. lleinsius iib. Kxttcitaiionum 
iacrarum, pag. 15, legil, τή συνεχεία, sicque loc i* u 
bunc iiilerprelatur : c An vero notuin oninibus 
mulia, quaede lemporibus dicunlnr, cum mula l ions 
temporutn efferri, ιιι ipsa prxsenim sacraruin S c r i -
piurarum serie, non ea, quaj pra3teri(i (anium s u n i 
leniporis, aul praesenlis, sed el q»;e fuluri? Ul c u m 
dicitur : Quare frernuertiiil genles? Nonduui e n i m 
limi fremueranl. Ει, in flumiue pertrausibunlpedc, 
id esi, liansierant. » 

(44) Ώς οΪΦνται. Duo Colb., el Bas., ώς o tdv 
τε, c qiiaulum possunt. > 

(45) Καινήν. Reg. Gypr., κενήν, c v a D a m . » 
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τινα μητέρα τήν θέλησιν άντ\ του Πατρός άναπλάτ- Λ quomodo, cui vis allala est, Deus esse polesl? Si 
τουσιν. "Εν μέν ούν τοΰτο χάριεν αυτών , αν τοΰτο 
λέγωσιν, δτι τοΰ πάθους άποστάντες, έπ\ τήν βούλη-
σιν καταφεύγουσιν · ού γάρ πάθος (46) ή βούλησις». 
Δεύτερον δέ, ίδωμεν τδ ίσχυρδν αυτών, δ τι λέγουσιν " 
άριστον δέ αύτοίς συμπλακήναι πρότερον έγγυτέρω. 
Σύ δέ αύτδς δ λέγων ευχερώς δ τι άν θέλης (47), έκ 
θέλοντος υπέστης τοΰ αού πατρδς, ή μή θέλοντος; Ει 
μέν γάρ έξ ού θέλοντος, τετυράννηται. Τής βίας! 
Καί τίς δ τυραννήσας αυτόν; Ού γάρ δή τήν φύσιν 
έρεϊς - εκείνη γάρ έχει κα\ τδ σωφρονεΤν. Εί δέ θέ
λοντος, άπδλωλέ σοι δι' δλίγας συλλαβάς δ πατήρ * 
θελήσεως (48) γάρ υίδς, αλλ* ού πατρδς άναπέφηνας. 
Άλλ' έ-Λ τδν Θεδν μέτειμι κα\ τά κτίσματα, κα\ 
τδ σδν ερώτημα προσάγω τή" σή σοφία (49)* Θέλων 

aulem volens, ergo Filius, volunlaiis est Filius. Quo 
igilur modo ex Paire progenilus est? Ita novam 
quamdam matrem, voluntatem, patris loco commi-
niscunlur. In boc quidem argumento, primum hoc 
scitum ae lepidum cal, quod a passione illa, quam 
tantopere urgebant, abscedentes, ad volunlalem 
confugiunl; non enim passio esl volunlas. Deinde 
527 videamus, obsecro, quain vim babeat qtiod 
dicunl. Opiimum aulem fuerit, prius cum ipsis 
pedem propius conferre. Dic ergo ipse, quisquia es, 
qui temere. quidquid libido lua lu ter i l , effuiis. Ex 
volenie paire luo procrealus cs, an nolenie? Si ex 
nolenle, vis ergo ei allala esl. Ο indignum facinus! 
Elquis tandero ei vim allulil? Non enim profeclo 

ύπέστησεν ό θεδς (50) τά πάντα, ή βιασθείς; ΕΙ Β naturam dixeris. Nam ei quoque eua conslalcasti-
μέν βιασθείς, κάνταύθα ή τυραννίς κα\ δ τυραννήσας· 
εί δέ βουλδμενος, έστέρηται τού θεού, κα\ τά κτί
σματα, καί σύ μέν πρδ τών άλλων (51), δ τοιούτους 
άνευρίσκων λογισμούς, κα\ τοιαΰτα σοφιζόμενος · θε
λήσει (52) γάρ μέση τοΰ κτίστου διατειχίζεται. 
'Αλλ' έτερον, οΐμαι, θέλων έστ\ (55) κα\ θέλησις, 
γεννών κα\ γέννησις, λέγων κα\ λύγος, εί μή μεθύο-
μ ε ν τά μέν δ κινούμενος (54), τά δέ οίον ή κίνησις. 
Ούκουν θελήσεως, τδθεληθέν (55) (ουδέ γάρ έπεται 
πάντως ) · ουδέ τδ γεννηθέν, γεννήσεως · ουδέ τδ 
άκουσθέν, έκφωνήσεως · άλλά τοΰ θέλοντος, κα\ τοΰ 
γεννώντος (56), κα\ τοΰ λέγοντος. Τά τοΰ θεού δέ 
και υπέρ ταΰτα πάντα, φ γέννησίς έστιν Γσως ή τοΰ 
γενναν θέλησις · άλλ' ουδέν μέσον, εΓ γε καί τούτο 
δεξώμεθα (57) δλως, άλλά μή κα\ θελήσεως κρείττων 
ή γέννησις. 

las. Si aulem ex volente patre, pater libi propter 
paucas syllabas perii t : voluntalis siquidem filius, 
ac i)Oi» pairis exsiiiisii. Seri ad Deum ei crealuras 
transeo, ac luammet quxsiionem sapientire i t ia 
adinoveo. Volensne Deus universam banc rcrum 
molem condidit, an nolens el coactus? Si coarlus, 
bic quoque vis adhibita, el quidam qni vim adbi-
buil. Si auleiii voleus, oibantur Deo, lum aliae 
creaturae, lum lu prae cxleris, qui tales ratiocina-
liones, (alosque verborum capliones excogitas. In -
lermedia quippe voluniate a Grealore disjungemur. 
Yerum aliud, ni fallor, esl volens, aliud voluntae : 
aliud gigneas, aliud generalio : aliud qui loquitur, 
aliud scrmo, nisi forte temulenli simus. Uorum 
enim alierum esl, is qui movei, allertim velul mo-
tus tpse. Non ergo volunialis est, volitum (neque 

enim hoc prorsus sequilur); nec generalionis , quod genilum est, nec loculionis, quod audiluia 
esi, sed volenlis, ei gigneniis, ei loquentis. At quro in Deo considerautur, supra baec quoque omnia 
sunl, utpote cui generalio forlasse sit ipsa gignendi voluntas; veruin niliil est intennedium, si modo 
boc quoque omnino admiliimus, ac non potius sialuiinus generalionem hanc voluniaie sublimiorent 
et praestaniiorero esse. 

Ζ'. Βούλει τι προσπαίξω κα> τον Πατέρα; Παρά 
αού γάρ έχω τά τοιαύτα τολμών * θέλων θεδς δ Πα
τήρ, ή μή θέλων. Κα\ δπώς άποφεύξη τδ σδν περι-
έέξιον. Εί μέν δή θέλων, πύτε τοΰ θέλειν ήργμένος; 
Ού γάρ πρ\ν είναι · ουδέ γάρ ήν τι πρύτερον. Ή τδ 
μέν αυτού θέλησαν, τδ δέ θεληθέν ; Μεριστδς ούν. 

Vi l . Visne in Palrem quoque ipsum cavillis 
nonnibil ludam ? Tu mibi ansair. lalia audendi 
prsebcs. Paler iiaque vel volens Deus est, vel no-
lens. Ac vide qua landem ralione sciium illod tuum 
el aculum argumenlum effugies. Si volens, quando 
vclle coepil? Non euim priusquain esset. Neque 

ΙΙώς δέ ού θελήσεως και ούτος, κατά σέ, πρόβλημα; ρ enim prius quidquam eral. Αιι parlim in eo quid-
E l δέ ού θέλων, τί τδ βιασάμενον είς τδ είναι; Κα\ 
π ω ς θεδς , εί βεβίασται, κα\ ταΰτα ούκ άλλο τι, ή 
αύτδ τδ είναι θεός; Πώς ούν, φησί (58), γεγέννη
τ α ι ; Πώς έκτισται, εΓπερ έκτισται κατά σέ; Κα\ 
γ ά ρ κα\ τοΰτο τής αυτής απορίας. Τάχα άν εΓποις, 

dam fuit quod voluit, parlim quiddam quod in vo-
Inntaiem cecidil? Divisibilis igitur er i l . Quid aulem 
afferri poteril, quin juxta tuam argumeniandi ra-
lionem, ipse quoque voluntatis fetus sil? Quod si 
nolens, quis eam coegit ul essei? Quo eiiam modo 

(46) iJaOc*. S.t tres Regg., sex Golb., Or. 1, 
Par. In ed., πάθους, c paseionis. > 

(47) θέΛης. Quinque Colb., έθέλης. 
(48) θεΛήσεως. Tres Regg., qiialuor Colb., el 

O r . I , θελήματος. 
(49; Τχι σή σοφία. Haec ironice dicia. 
(10) Ό θεός. Deesl δ in pluribus codd. 
(51) Πρό τώτ άΛΛωτ. Sic l i es Regg., ei sex 

Colb. Deesl πρό in ed. 
(52) θεΛήσει. Coisl. θέλησις. 
(55) "Εζεροτ, οϊμαι, ΟέΛωτ έστ(. Sic trcs Regg., 

el Or. 1. In ed., έτερον έστιν, οιρ^ι, θέλων. 
(54) Ό κινούμενος. Sic omnes codd. Ιιι ed., ού 

κινούμενος. 
(55) Τό θεΑιχθέν. ι Volilum. ι Hac voce tiiuntur 

Scbolaslici, ad significandum volunlatis o b j e c l U D i . 
Bill. r Μ quod in voluntatem cecidii: ι 

(56) Γεννώντος. Sic Reg. a, aliique. In ed^ 
γεννήσοντος. 

(57) Δεξώμεθα. Or. 1, Bas., etc, δεξόμεθα. 
(58; Φτχσί. Deesi in pluribus Regg., el ΘΓ. 1. 
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Deua , si coactus esl; et coaclus quidem non ad Α δτι (59) βουλήσει κα\ λόγω. Άλλ' ούπω λέγεις τδ πάν. 
aliud quidquam, quam ad 528 h° c » u l D e u s esset? Πώς γάρ έργου δύναμιν έσχεν ή βούλησις κα\ δ λδ-
Quomodo, inquis, Filius geuitus esl? Verum, tu γος ; Έ τ ι (60) λείπεται λέγειν. Ού γάρ ούτως άνθρω-
quoque responde, quomodo creatus est ? siquidem, πος. 
u i ipse asseris, crealus esl. Nam id quoque eadeni difficullate laboral. Dices forlasse, volunlate el 
sermone. A i nondum rem lotam expedia. Quomodo enim operis vim volunlas ei sermo habuerint? IIoc 
cxplicandum adbuc libi superesi. Neque enim homo iia fabricatur. 

ΥΠΙ. Quoinodo ergo, inquies, geniius esl? Haud Η'. Πώς ούν γεγέννηται; Ούκ άν ήν μεγάλη ή 
roagna esset haec generalio, si a le percipi posset, γέννησις, εί σο\ κατελαμβάνετο, δς ουδέ τήν Ιδίαν 
quippe qui ne luam quidem noris, aul ccrte exi-
guam qaamdam partem percepisli, quaniumque le 
dicere pudeat. Ει posiea eam plene tibi cognitam 
esse censes? Magnus libi labor prius subeundus esl, 
quam ut raliones eas invenias, quibus conslilutus, 
formalus, ac uianifestalus fueris , quibus eiiam 
anima cum corpore, mens cum anima , raliu cum 
inente qaasi vinculis quibusdaui astringaiur : luui 
quomodo corpus moveaiur, el augeatur, aique ali-
raenlum ipsi assimiletur: ad bxc quae sit sensuum 
raiio , qiue memoriae, quae reminisceniiae, rerum-
quc caHerarum, ex quibus consias : ac * prae-
(erea quae coujuiiclim ulriusque pariis s in l , quae 
divisa et scparala, qua? rursus a se invicem acci-
piant. Quae enim temporis progressu peifectionem 
suam consequuniur, eorum cerie rationes ips» 
simul cum geueralione exslilerunt. Dicas, velim, 
quai sint bx raiiones; sed ne tuui quidem de Dei 
i,eneraiione pertracta. Nec cnim id periculo vacai. 
Si cnim tuam cognoscis, non proiinus sequiiur, Dei 

έπίστη γέννησιν, ή μικρδν τι ταύτης κατείληφας, και 
δσον αίσχύνη λέγε ιν έπειτα οΓει τδ πάν γινώσκειν; 
Πολλά άν κάμοις πρότερον, ή εύροις λόγους συμπή
ξεως , μορφώσεως, φανερώσεως, ψυχής πρδς σώμα δε-
σμδν, νού πρδς ψυχήν, λόγου πρδς νοΰν,κίνησιν, αύξη-
σιν, τροφής έξομοίωσιν, αίσθησιν, μνήμην, άνάμνησιν, 
τάλλα έξ ών συνέστηκας* καί τίνα μέν τού συναμφοτέ-
ρου, ψυχής, κα\ σώματος· τίνα δέ τά μεμερισμένα,τίνα 
δέ ά παρ* αλλήλων λαμβάνουσιν. rftv γάρ ύστερον ή τε-
λείωσις, τούτων οί λόγοι μετά τής γεννήσεως. Είπε τ ί 
νες· κα\ μηδέ τότε φιλοσοφήσης (61) θεού γέννησιν 
ούγάρ ασφαλές. Εί μέν γάρ τήν σήν γινώσκεις, ού πάν
τως κα\ τήν τού θεού * εί δέ μηδέ τήν σήν, πώς τήν 
τού θεού ; "Οσψ γάρ θεδς άνθρωπου δυστεκμαρτότε-
ρος (62), τοσούτφ κα\ τής σής γεννήσεως άληπτο-
τέρα ή άνω γέννησις. ΕΙ δέ δτι μή σοι χατείληπται, 
διά τούτο*ουδέ γεγέννηται (65), ώρα σοι πολλά δια
γράφε ι ν τών δντων, ά μή κατείληφας, κα\ πρό γε 
πάντων (64) τδν θεδν αυτόν ού γάρ (65) δ τ ί ποτέ 
έστιν ειπείν έχεις, κα\ εί λίαν τολμηρός εί, κα\ τά 

quoque generalionein libi cogiiilain el exploralam Q περιττά μεγαλόψυχος. Κατάβαλέ σου τάς γεύσεις, 
esse. Si aulem tua tibi ignola es i , quo tandeni 
modo Dci generalio libi nola eril? Quanto etiiin 
diiDcilius csl Dei naluram, quam hominis, indagare, 
ianto quoque diiBcilius percipi poiesl superna illa 
c l divitia generalio, qtiam tua. Quod s i , quia eam 
coguilione assequi nequis, idcirco ne genilum qui-
dem essc contendis, lempus jani libi fuerit, multa , 
quae tu minime percepisii, alque anie omnia Deum 
quoque ipsum, e rerum nalura delere aique obli-
terare. Neque enim, quid landem sit, explicare 

κα\ τάς διαιρέσεις, καί τάς τομάς, κα\ τδ ώς περλ 
σώματος διανοεϊσθαι τής ασωμάτου φύσεως· καί 
τάχα άν άξιύν τι διανοηθείης θεού (66) γεννήσεως. 
Πώς γεγέννηται; Πάλιν γάρ τδ αύτδ φθέγξομαι 
δυσχεραίνων θεού γέννησις σιωπή τιμάσθω. Μέγα 
σοι τδ μαθεϊν, δτι γεγέννηται. Τδ δέ πώς, ουδέ άγγέ-
λοις, μή δτι γε σο\ έννοεΤν συγχωρήσωμεν (67). 
Βούλει παραστήσω τδ πώς ; 'Ος οΐδεν ό γεννήσας 
Πατήρ, κα\ δ γεννηθείς Υιός· τδ δέ υπέρ ταύτα, 
νέφει κρύπτεται, τήν σήν διαφεύγον άμβλυωπίαν. 

poies, quamlibet audax sis, atquein supervacaneis rebus strenuus ei magnanimus. Tuas illas fluxio-
nes, ei divisiones, ei seciiones prius abjice, ac de incorporea illa naiura, quasi de corporea, disputare 
desine; aique iia forlasse dignum aliquid generaiione divina concipere animo queas. Quomodo ge-
nitus esl? Idem enim indignabundus repelo. 529 geueraiio silentii honore decorelur. Abunde 
magnura tibi est scire, eum genitum esse. Quo autem modo gcnilus si l , ne ipsis quidem angelis, ne-
dum libi inielligere concesseriin. Yis declarem quomodo? Ut scit Paler, qui genuit, et Filius qui 
genitus esl. Quod supra baec est, nube obtegitur, animique lui bebetudinem fagit. 

IX. Sed argulari pergunt. Exsisteatem, vel non D θ ' . "Οντα ούν γεγέννηκεν, ή ούκ δντα. Τών ληρη-
exsislentem genuit Pater. Ο fuliles nugas! Ha3C αάτων! Περί έμέ κα\σέ ταύτα, οί τδ μέν τι ή μεν, 
enim rnibi ac tibi eonveniunt, qui parlim eramus, 
ut Levi illc, in lumbis Abrahae partira procreaii 

1 1 Hebr. vn, 10 sqq. 
(59) "Οτι. Deest in Or. 1, aliisque pluribus. 
(60) Έη. Sic ires Rcgg,, quinque Golb., Or. 1, 

ei Gomb. In ed., έν τι . 
(61) ΦιΛοσορήσγις. Reg. l)m, φιλοσοφήσεις. 

Or. 1, φιλοσοφήσοις. 
(62) Ανστεχμαρτότερος. ι Quanlo enim diffici-

lius esl Deum pcr quasdam conjecluras, quam bo-
minem eompreliendere, > cic. 

ώσπερ έν τή δσφύι τού Αβραάμ, δ Αευί · τδ δέ γεγό-
νααεν. "Ωστε έξ δντων, τούπον τινά τδ ήμέτερον, κα\ 

(65) Ουδέ γεγέννηται. Nempe, ι Filius. ι 
(64) Πάντων. Reg. a, quinque Golb., απάντων. 
(65) Ού γάρ. Plures «codd., ουδέ γάρ. 
ί66) Θεου· Gomb., περι θεού. 
(67) Συγχωρήσωμεν. Duo Regg., Or. 1, et 

Coiub., συγχωρήσουν. Locus ialc in Or. 1, aliis-
que pluribus sic legilur ; ουδέ άγγέλοις έτ/οεϊν, μ ή 
δτι γέ σοι νοείν συγχωρήσομεν. 
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ούκ δντων * εναντία*; περ\ τήν άρχέγονον ύλην ύπο- Α swmis; ac proinde parlim er enlibus, pnrltm ex 
στάσαν σαφώς έξ ούκ δντων, καν τίνες (68) άγέννη-
τον (69) άναπλάττωσιν. Ενταύθα δέ σύνδρομον τφ 
είναι τδ γεγεννήσθαι (70), κα\ άπ* αρχής, "Ωστε πού 
θήσεις (71) τδ άμφίκρημνον τούτο ερώτημα ; Τί γάρ 
τού άπ' αρχής πρεσβύτερον, ?ν* έκεΓ θώμεν τδ είναι 
ποτε τού Πού , ή τδ μή εΤναι; 'Αμφοτέρως γάρ τδ, 
άπ' αρχής, λυθήσεται · εί μή σοι κα\ δ Πατήρ, πάλιν 
ερωτώντων ημών, έξ δντων, ή έξ ούκ δντων, κινδύ
νευσε ιεν ή δις είναι, δ μέν προών, δ δέ ών, ή ταυτδν 
τω Τ ι φ παθείν, έξ ούκ δντων είναι, διά τά σά τών 
ερωτημάτων παίγνια, κα\ τάς έκ ψάμμων (72) οϊκο-
δομάς, α? μηδέ αύραις Γστανται. Έ γ ώ μέν ούν ούδ-
έτερον τούτων δέχομαι, καί τήν έρώτησίν φημι τδ 
άτοπον Ιχειν, ούχ\ τδ άπορον τ*;ν άπάντησιν. Εί δέ 

non eniibus sumus : conira quam in primigena illa 
materia accidit, quae haud dubie ex non ente pro<-
creala est, utcunque eam nonnulli setemam esse 
confinganl. Αι bic generatio ciim essenlia ipsa con-
curril, atque a principio exslitil. Ubi ergo anceps 
illud tnum, alque uirinque praeceps argumenlum 
pones? Q*iicl euim eo, quod a principlo eral, anti-
ipius csse poiesi, ul illic (empus collocemus, vel 
qno crat Filius, vel quo non eral? Utroqtie fnim 
modo il lud, α principio, dissolveuir et cverlelur, 
nisi foiie libi qitoque Paler, percunctanlibtis rnrsus 
nobis, ex emibusne, an ex non eniibus sit , bis 
esse periclitelur, aller nimirum praexsistens, alter 
cxsislens; aul certe propter ludicras tuas iuierro-

σο\ (75) φαίνεται άναγκαιον είναι τδ έτερον άλη- '* gationes, alque ex arena constructas domos, quae 
θεύειν έπ\ παντδς, κατά τάς σάς διαλεκτικάς υπολή
ψεις, βέξαι μού τι μικρδν ερώτημα · Ό χρύνος έν 
χρδνω, ή ούκ έν χρύνω; Εί μέν ούν έν χρύνω, τίνι 
τούτω; κα\ τί παρά τούτον δντι; κα\ πώς περιέχοντι; 
Εί δέ ούκ έν χρύνω, τίς ή περιττή σοφία, χρύνον είσ-
άγειν άχρονον; Τού δέ, Ννν έγώ ψεύδομαι, δδς τδ 
έτερον, ή άληθεύεσθαι (74) μόνον, ή ψεύδεσθαι · ού 
γάρ αμφότερα δώσομεν. Άλλ' ούκ ενδέχεται. Ή γάρ 
ψευδόμενος άληθεύσει, ή άληθεύοιν ψεύσεται · πάσα 
ανάγκη. Τί ούν θαυμαστδν, ώσπερ ενταύθα συμβαί
νει τά εναντία, ούτως έκεισε αμφότερα ψεύδεσθαι, 
καί ούτω σοι τδ σοφδν ηλίθιο ν άναφανήσεται ; Έ ν 
έτι μοι λύσον τών αίνιγμάτων · Σεαυτφ δέ γεννωμένω 

ne ievibus quidem venlis rcsistere possunt, idem 
ei, qnod Filio, accidai, boc esi, ex non enlc sil . 
Ego qoidem neutrum horum admilto, quaesiionem* 
qne banc luam absurditaiis muliuin, didicullalia 
nibil babere aio. Quod si lu juxla luas dialeciicas 
senientias in omni argumento alieruiram disjun-
clionum veram esse oporlere exisiimas, parvam 
quamdam inierrogalitinculam a me accipe. Tempas 
eslne in lempore, annon? Si in tempore, quo tan-
dem? Quidque snpra hoc exeislfcnte? Ac quomodo 
boc continente? Si aulem non in tempore, qu» 
baec eximia sapienlia, lempus lemporis expers in -
ducere ? Age, bujus sermouis, Nunc ego menthr. 

παρής; πάρει δέ νύν; ή ούδέτερον; Εί μέν γάρ κα\ ^ da alierum, aut dunlaxat verum esse, aul falsum : 
παρής, κα\ πάρει, ώς τίς, κα\ τίνι; κα\ πώς ό είς 
άμφω γεγόνατε; ΕΙ δέ μηδέτερον τών είρημένων, 
πώς σεαυτού (75) χωρίζη; και τίς ή αίτία τής δια-
ζεύξεως (76); 'Αλλ* άπαίδευτον τδ (77) περ\ τού ένδς, 
εί έαυτφ πάρεστιν, αή, πολυπραγμονεΐν. Ταύτα 
γάρ έπ ' άλλων, ούχ εαυτού λέγεται. 'Απαιδευτότερον, 
ευ Γσθι, τδ άπ ' αρχής γεγεννημένον (78), εί ήν πρδ 
τής γεννήσεως, ή ούκ ήν, διευθύνεσθαι. Ούτος γάρ 
περί τών χρύνω διαιρετών δ λόγος. 

ιιοη enim ulrumque dabimus. Atqui nullo modo 
hoc Qeri potesi. Vel enim meniicns verum dicet, 
vel mentietur verum diceny. lia prorsua neresse 
est. Quid igitur mirum, si quemodmodum hrc con-
iraria concurruni, .ita eiiatn ilHc utraque pars a 
vero aberret, atqtie ita sciium iilud et eruditum 
luum argumenlum sluhum alque ineplum appa-
rcal? Ac velim mibi boc eiiam a&nigma solvas^: 
Ad«rasne libi ctim gignereria? Adesne eiiam nunc 

tibi? An neulrum 530 borom? Si enim aderas, et ades, quisnam tandem, el cui? Ei quomodo unus 
duo eflecius es? Si auiem neuirum borum quae diximus, quomodo a teipso disjungeris? El quae 
disjunciionis bujusce causa? Sed incptum est, inquies, cum de uno dispulaiur, adsilne sibit 
iiecue, curiosius itiquirere. Haec eniin de aliis, non de seipso dicuntur. Ineplius, mibi crede, est, id , 
qnod a principio erai , uirum anie generationem eral, necne, in quaeslionem vocare. Haec eniiu 
d i 6 p u l a ; i o iis demum convenil, qua3 tempore dividi possunt. 

Γ. Άλλ' ού ταυτδν, φησ\, τδ άγέννητον κα\ τδ γεν- D Χ. At enim , Inqumnt, non idera sunt genitum 
νητόν. Εί δέ τούτο (79), ουδέ δ Υίδς τω Πατρ\ ταυ- et iogenituin; ac proinda, nec Filius cum Palre 
τόν. "Οτι μέν φανερώς δ λόγος ούτος έκβάλλει τδν 
Υίδν τής θεότητος, ή τδν Πατέρα, τί χρή λέγειν; Εί 
γάρ τδ άγέννητον ουσία θεού, τδ γεννητδν ούκ ουσία · 
ει δέ τούτο, ούκ έκεινο. Τίς άντερεί λόγος; Έλού τοί-

idem est. Quid opus esi dicere, boc argumento 
vel Palrem, vel Filium a divinitaie manifesie sub-
moveri ? Si enira Ingenilum essentia Dei est, pro-
fecto genilum essenlia noii eril : aui si boc, pro~ 

(68) Τιτες. Plalo in Timceo, ei Arisloleles bic 
deaignantur. 

!
69) Αγέττητοτ. Or. 1, άγένητον. 

m 70) 7Vp sJrai τό γεγετνήσΟαι. Reg. a, τδ είναι 
τ ψ γεγεννήσθαι. 

(71) θήσεις. Or. 1, θέσεις. 
(72) Ψάμμων. Cotub., ψάμμου. 
(75\ ΕΙ δέ colf etc. t Si libi necessarium esse 

videlur alterum nbique verum,i elc. 
(74) " f l άΛηθεύεσθαι. Deest ή induobus Regg. 
(75) Σεαυτον. Ιιι nonnullis, εαυτού. 
(76) Τής διαζεύζεως. Sic plurea Regg. ei Or. 1. 

Deesl τής in ed. 

ί77) Τό. Deesi in pluribus codd. 
78) Γεγεντί\μίνωτ. « Quod gcnilum erat. a 
79) Εί δέ τοντο. c Quod si ila csl.» 
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θεο

λόγε, εΓπερ άσεβεΐν πάντως έσπούδακας. "Επειτα, 
πως ού ταυτδν λέγεις (81) το άγέννητον κα\ το γεν-
νητόν; Εί μέν το μή έκτισμετ JV, χα\ έκτισμένον, κά-
γώ δέχομαι · ού γάρ ταυτδν τή φύσει τδ άναρχον xal 
τδ χτιζόμενον. ΕΙ δέ τδ γεγεννηχδς, χα\ τδ γεγεννη-
μένον, ού ταυτδν λέγεις, ούκ ορθώς λέγεται. Ταυτδν 
γάρ είναι πάσα ανάγκη · αύτη γάρ φύσις γεννήτορος 
κα\ γεννήματος (82), ταυτδν είναι τψ γεγεννηκότι 
κατά τήν φύσιν τδ γέννημα (83). ΤΙ ούτω π ά λ ι ν 
Πώς λέγεις τδ άγέννητον κα\ τδ γεννητύν; ΕΙ μεν 
γάρ (84) τήν άγεννησίαν αυτήν κα\ τήν γέννησιν, ού 
ταυτόν (85) · εί δέ οϊς υπάρχει ταύτα, πώς ού ταυ-
τόν; Έπε\ κα\ τδ άσοφον, κα\ τδ σοφδν, άλλήλοις μεν 
ού ταυτά, περ\ ταυτδν δέ τδν άνθρωπον · καί ούκ ού-

per ingeniliira ac genilum intclligis? Si ipsam in- Β σίας τέμνει, περ\ δέ τήν αυτήν ουσία ν τέμνεται. Ή 
genili el genili proprietatein, non iilem sunt. Sio κα\ τδ άθάνατον, κα\ τδ άκακον, κα\ τδ άναλλοίωτον 
au:eni ca, quibtts liaec ineunl, quid velat quominus ουσία θεού ; Άλλ' εί τούτο, πολλα\ ούσίαι θεού, χαλ 
iilem sinl? Quandoquidem quod insipiens est, et ού μία* ή σύνθετον έκ τούτων τδ θείον* ούγάράσυν-
sapiens, inler se quidem non idem &unt; veruro θέτως ταύτα, είπερ ούσίαι. 
circa eumdem borainera considerantur: nec subsianlias scindunt, sed circa earodem aubhlanliam 
scmiluiuur. Quid? An etiara injmorlalitas, et innocenlia, et immulabililas, essenlia D e i t u n l ? A t § i 
ita esl, muliae Dei essentise erunt, noo una : aul cerle composiius ex his Deus ent. Neque enim 
haec citra eomposiiiouem esse queuni, si roodo esseniise eunl. 

X I . UJCC quidem baud dicunt. Gominuoia quippe Ι Α ' . Ταύτα μέν ού φασι * κοινά γάρ κα\ άλ-
alioruni quoquesunl. Quod autera soliua Dei est, λων (86). "Ο δέ μόνου θεού καί ίδιον, τούτο ουσία. 

oul dubio non illud. Quia enim est qui conlrarium Α νυν τών ασεβειών δποτέραν βούλει, ώ καινέ β 
disputando lueri queal ? Quamobrem, uiram e 
duabus impieiaiibus maHa, elige, ο nove iljeoioge, 
Siquidem impiam doclrinam omntno amplecti Ubi 
proposilum csl. Deinde, quomodo ingenilum ei ge-
nilum iion idem esse dicis? Si per baec verba uibil 
aliud inlelligis, quam id quod increaiuin et quod 
crealum, in eadem ipse quoque sum eenlentia. 
Neque enim nalura idem esl quod principio carel, 
ei quod procreatum esi. Sin autem bis verbis eum, 
qui genuit, et cum, qui geniltis est, accipis, baud-
quaquam recie id abs le dicilur. Idem enim 
omnino esse necesse est. Ha»c qirippe geniii naiura 
esi, ut idem, si naluram species, sil cum eo qui 
genuil. Vel ad hiroc rursua modutn agamus: Quid 

ipsiqne proprie 531 convenil, hoc ipsi essemia 
est. Alqui aolius Dei ingeuilum esse, minime ill i 
toncesserini, qui materiam quoque et formam, ut 

Ούκάν μέν συγχωρήσαιεν είναι μόνου θεού τδ άγέννη
τον, οί κα». την ύλην (87) κα\ τήν ίδέαν συνεισάγοντες, 
ώς άγέννητα. Τδ γάρ Μανιχαίων πορρωτέρω ^ίψωμεν 

fogeniias, induxerunt. Mauicbaeorum euiin tenebraa C σκότος (88). Πλήν έστω μόνου θεού. Τί δέ δ Α δ ά μ ; 
ού μόνος πλάσμα θεού; Κα\ πάνυ, φήσεις. Τ Αρ' ούν 
κα\ μόνος άνθρωπος; Ουδαμώς. Τί δή ποτε; "Ότι 
μή άνθρωπότης (89) ή πλάσις * κα\ γάρ τδ γεννηθέν, 
άνθρωπος. Ούτως ουδέ τδ άγέννητον μόνον θεδς, εί 
κα\ μόνου Πατρός. Άλλά δέξαι κα\ τδ γεννητδν είναι 
θ ε ό ν έκ θεού γάρ, εί κα\ λίαν εΤ φιλαγέννητος. 
Έπε ι τα , πώς ούσίαν θεού λέγεις, ού τήν τού δντος 
θέσιν, άλλά τήν τού μή δντος άναίρεσιν ; Τδ γάρ μή 
ύπάρχειν αύτψ γέννησιν, δ λόγος δηλοΤ, ούχ δ τήν 
φύσιν έστ\ παρίστησιν, ούδ' δ υπάρχει (90) τδ μή 
έχον γέννησιν. Τίς ούν ουσία θεού; Τής σης άπονοίας 
τούτο λέγειν, δς πολυπραγμονεις κα\ τήν γέννησιν · 
ήμίν δέ μέγα, κάν (91) είποτε κα\ είς (11) ύστεροι 

tongius adliuc projiciamus. Sed ait sane solius Dei 
ingeniium. Quid Adam ? Nonne solus a Deo efficiue 
esl? Maxime, ioquies. Uiruio ergo solus quoque 
feoiuo? Minime. Quare? Quia efficiio bumaniias 
non est. Nam is quoque, qui progeuilus est, bomo 
est. Eodem modo uec ingenilum soluin Deus esl, 
elsi solius Pairis. Verum admitle etiam eum qui 
genitas est, Deam esse. Ex Deo quippe est, quam-
libet Ιιι ingeniio faveaa. Ad baec quomodo Dei essen-
tiam dicis, non ejas, quod est, posiiionetu, sed 
•jus, quod non est detractionem ? Voxenim ingeniii 
significai, eum quidem generaiiools experlem^sse, 
non auiem deelarat quidnam naiura sua sit id quod 
generaiione caret. Quaenam ergo est Dei esseolia? ^ τούτο μάθοιμεν, λυθέντος ήμίν τοΰ ζόφου κα\ τής πα-
Tua» e?t demenlia? boc dicere, qui generationero 
quoque ipsam anxie pcrscruiaris : nobU auiem 

χύτητος, ώς ή τοΰ (95) άψευδούς ύπόσχεσις. Τοΰτο 
μέν ούν καί νοείσθω, κα\ έλπιζέσθω τοις έπ\ τούτφ 

(80) Καινέ. Tres Colb., Goial. 1 et Or. I , κενέ, 
c vane.> 

(81) Ov ταυτδν Λέγεις. Ha?c desunl in pluribus 
Regg. et Golb., ac in Or. 1. 

(82) Αύτη γαρ φύσις γεννήτορος καϊ γεννή
ματος, ι llaec quippe gigneniis ei prolis nalura est, 
pt idem per naturam cum gignenle s i t : ι quod na-
i*ira scilicel, raiione generaiionis, uirique com-
muois sit. Deesl γεννήτορος in Iribus Regg., quin-
que Oolb. el Or. 1, nec Billius agnoscit. 

(85) Τό γέννημα. Deesl in duobus Regg. et 
quinque Colb. 

(84) Γάρ. Deesl in duobus Regg. et Or. 1. 
#85) Ταυτόν. Gomb., τδ αυτόν. 
(80) Κοινά γάρ καϊ άΙΛων. c Hxc quippe aliis 

etiam communia sunt, > nimirum, angelis, quihus 
conveniunl quoque immortalitas, imioceulia ei i i u -
mulabililas. 

(87) 01 καϊ τήν ϋΛην. Plaloncm carpii. 
(88) 'ΡΙψωμεν σκότος. Or. 1, secunda mana, 

^ίψομεν. Manicbici, juxla Eliain, c tenebras ingeni-
las» agnoscebani. 

(89) Μή άνθρωπότης, elc. c llumanilas in l ioc 
sita non est, u i quis eQicius sit. > 

(90) OvV δ υπάρχει. Sic duo Regg., Coisl. 1, Or. 
1, eic. Beeaioined. 

(91) Κάν. Α Gonibeiisio rejiciiur. 
(92) Καϊ εις. Deesl είς in Reg. a. 
(95) Ός ή του. Coisl. 1, ώς, φησ\ν, ή τοΰ. 
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χαθαιρομένοις. Ημε ί ς δέ τοσούτον είπείν θα£0ήσω- Α abunde uiagntim atque atnplum fuerlt, si in posleraro 
μεν (94), δτι εί κα\ μέγα τψ Πατρ\, τδ μηδαμδθεν 
ώρμήσθαι, ούχ έλαττον τψ Υίψ, τδ έχ τοιούτου Πα
τρός. Τής τε γάρ τού άναιτίου δόξης μετέχοι άν, δτι 
έκ τού άναιτίου, χα\ πρόσεστι τδ τής γεννήσεως 
πράγμα τοσούτον* χα\ ούτω σεβάσμιον (95) τοϊς 
μή πάντη χαμαιπετέσι (96) κα\ ύλιχοίς τήν διά-
νοιαν. 

quoque discamae, soluta videlicet hac caligine et 
crassilie * · , ut pollicitus est is, qui non ment i tur u . 
Ergo hoc ab bis, qui ad eam rem sese perpurgani, 
cogitelur, ac speretur. Nos auiem boc dunlaxat d i -
cere non dubiiabimos, si magnum Patri esl a nullo 
profeclum esse, non niinus illustre Filio esse, ex 
lali Patre prodiisse. Nam pra?terquam quod gloria 

itlius, qtti causam a nullo babet, pariiceps eet, qura ex eo est, accedit etiam generaiionis decus, res tanta, 
lamque veneranda, iis utique, qui non omnino bunii provoluli sunt, crassoque animo pnedili. 

IBf. Άλλ' εί ταυτδν, φασ\, δ Υίδς τψ Πατρ\ (97) 
κατ' ούσίαν, άγέννητος δέ δ Πατήρ, έσται τούτο χα\ 
δ Υίός. Καλώς, είπερ ουσία θεού τδ άγέννητον, ίν' ή 
τις χαινή μίξις, γεννητοαγέννητον (98). Εί δέ περ\ 
ούσίαν ή διαφορά, τί τούτο, ώς ίσχυρδν, λέγεις; ή 
xal σύ πατήρ τού πατρδς, ίνα μηδεν\ λείπη τού σού 
πατρδς, επειδή ταυτδν εί κατ* ούσίαν; "Η δήλον, δτι, 
τής Ιδιότητος (99) ακινήτου μενούσης, ζητήσομεν ού
σίαν θεού, ήτις ποτέ έστιν, είπερ ζητήσομεν; "Οτι δέ 
ού ταυτδν άγέννητον κα\ θεδς, ώδε άν μάθοις * Εί 
ταυτδν ήν, έδει πάντως, επειδή τινών θεδς δ θεδς, 
τινών είναι κα\ τδ άγέννητον ή έπε\ μηδενδς τδ άγέν
νητον, μηδέ τδν θεδν είναι τινών · τά γάρ πάντη ταύ
τα, κα\ ομοίως εκφέρεται. Άλλά μήν ού τινών τδ άγέν
νητον, τίνων γ ά ρ ; κα\ τινών θεδς δ θεδς, πάντων γάρ. 
Πώς ούν άν είη ταυτδν θεδς καί άγέννηνον; Κα\ πά
λιν, επειδή τδ άγέννητον, καί τδ γεννητδν αντίκειται 
άλλήλοις, ώς έξις καί στέρησις, ανάγκη καί ουσίας 

X I I . Sed «ί Filius, inquiunl, essentlae raiione idein 
cam Patre esl, proiecto, cum ingeniius sil Paler, 
ingenilus qtioque Filius erit. Recte, 6i ingenilum 

, esseniia Dei esset, u i sicnova quaedam roislioesset 
' genUo-ingeniluni. Cum aulem hoc discrimen circa 
essentiam consideretur, quid tu boc quasi firmum 
quiddam profers ? An lu quoque palris paier es, 
ul nulla re a patre tuo gnpereris, quandoquidem 
essenlia idem cum eo es ? Nonne perspicuum est, 
propriciate fixa el slabili permancnte, quxrcndum 
nobis esse qua? sil Dei essentia, si tamcn ea ullo 
modo quaerenda cst Τ Quod autem ingenitum el bpua 
idem noti sinl, binc fere huelliges. Si enim idem 
essenl, prorsua 532 oporierel, quoniam Deus 
quorumdaro Deua est, quorumdam quoque ingeni-
lum csse : aut contra, quoniam ingenilum nullius 
esl, nec Deum quoque quorumdam esse. Nam quae 
omnino eadem sunt, similiier etiam efferunlur/At 

είσαχ6ήναι(Ι)άντικειμένας άλλήλαις, όπερ ού δέδοται. Q Ingenitum non quorumdam est (quorum eniin?), 
Ή , επειδή πάλιν αί έξεις τών στερήσεων πρότεραι,κάΐ Dcus vero quorumdara Deus esl, omnium quippe. 
αναιρετικοί τών έξεων αί στερήσεις, μή μόνον πρε- Quo crgo modo idcm erunl Deus et ingenilum f Ac 
σέυτέραν είναι τής τού Πατρδς ουσίας τήν τού Υίού, rursus, quoiuam ingenilum et gcnitum inler se op-
άλλά κα\ άναιρουμένην ύπδ τού Πατρδς, δσον έπ\ταίς ponuntur, ut babilue el privatio, atibslanlias qtioque 
σαίς ύποθέσεσι. inier ee oppositas indaci necesse cet, quod nemo 
concesseril. Aui rursue, qooniam habitus privalionibus priores sunt, ac privalionea ha*bilus ipsos ex-
gtinguunt, non solum antiquior erit Fi l i i essentia, quam Patris , aed etiam , juxta hypolheses luas, a 
Palre exsiinguelur, ac de medio tolletur. 

I P . Τίς έτι λόγος αύτοίς τών άφύκτων; Τάχα άν 
έπ ' εκείνο καταφύγοιεν τελευταίον, ώς Εί μέν ού πέ-
παυται τού γεννάν δ θεδς, ατελής ή γέννησις.%Κα\ 
πότε παύσεται; Εί δέ πέπαυται, πάντως κα\ ήρξατο. 
Πάλιν οί σωματικοί τά σωματικά (2), Έ γ ώ δέ, εί 
μέν άΐδιον αύτψ τδ γεννάσΟαι ή μή, ούπω λέγω, έως 
άν τδ, Πρό πάντων βουνών γεννςί με, άκριβέστε-
ρον (3) έπισκέψωμαι. Ούχ όρώ δέ, τίς ή ανάγκη του 
λόγου. Εί γάρ ήρκται κατ* αυτούς τδ παυσόμενον, 

ΧΙΙΙ. Quid adboe superest ex ineluctabilibus 
ipsorum, ulpulanl , argumentis? Forlasac ad illud 
poslremum confugienl: Si Deus gignendi Anem non 
fecil, imperfecla est generatio. Et quando fiuem 
facturueesl? Si autem gignere cessavtt, omnino 
quoque coepit. Sic rursus crassi et corporis rebus 
affixi horoines corporeas raliocinationes afferuni. 
Ego vero aic respondeo : Sempilernnmne sit Filia 
nasci, nacne, nonduro dico, quoadusque illud Scri-

ούκ ήρκται πάντως τδ μή παυσόμενον. Τί τοίνυν άπο- D plurae : Ante omnes collet gignit me accuralius 
φανούνται περί ψυχής, ή τής αγγελικής φύσεως; Εί expendero. lllud autem non video, quain necessa-
μέν ήρκται, κα\ παύσεται* εί δέ ού παύσεται, δήλον, riura sit hoc eorum argumenlum. Si eniro, ut ipsi 
δτι κατ* αυτούς ουδέ ήρκται. Άλλά μήν καί ήρκται, aiunt, aliquando ld coepit, quod finem habilurura 

" I Joan. ιιι. 2. ** T i l . i , 2. 1 5 Prov. vin, 25. 

(94) θοψφήσωμεν. Duo Regg., Or. I et Comb., 
Οαδόήσομεν. 

(95) Σεβάσμιον. Reg. a, σεμνόν. 

!

96) Χαμαιπετέσι. Coisl. 1, χαμερπέσι. 
97) Τφ ΠατρΙ. Deeet HI Reg, bro. 
98) Γεννητοαγέννητον. BilL. ad marg., γ^ν-

νχ\τα γέννητον. 

(99) Ιδιότητος. Par., άίδιότητος. 
(1) ΕΙσαχθήναι. Comb., άντεισαχθτίνα. 
(2) 01 σωματικοί τά σωματικά. < Corporei cor» 

porea. ι 
(?) Άκριβέστερον. Reg. bm, qualuor Colb. et 

Or. 4, ακριβώς. 
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est, profecto id nan coepil, quod flncm non esl ba- Α κα\ ού παύσεται. Ουκ άρα ήρκται κατ* αύτους τδ 
bilurara. Quid ergo de anima vel de angelica na-
lura pronuniiabunl? Si principium babuil, finem 
quoqne habcbil : si autem flne carebii, secundura 
eos uiiquc principio quoque banc caruisse conslal. 
Alqui et principiuni habuit, nec unquam esse desi-
net. Falsum cst iiaque quod aiunl, i d t quod finein 
babiiurum cst, principium quoque babuisse. Enitn-
vero doctrina noslra haee esl : Ul equi, el bovis, 61 
hoihinis, ac deiiique uniuscujusque earum rerum, 
qtitt sub idem genus cadunt, eadem esl deflnitio ; 
ac quidquid dcfiuitionis bujusce particeps esi, boc 
eliam proprie «licilur; quidquid aulem parliceps 
non est, boc vel non dicilur, vel cerle improprie 
diciiur : eodem niodo unam quoque Dei eesenliain, 

παυσόμενον. Ό μεν ούν ημέτερος λόγος · "Ωσπερ Ιπ
που, κα\ βοδς, κα\ άνθρωπου, κα\ έκαστου τών ύπδ 
τδ αύτδ είδος, εΤς λόγος (4) εστίν ; κα\ δ μέν άν μετέχη 
τού λόγου, τούτο κα\ κυρίως λέγεσθαι (5)" δ δ* άν μή 
μετέχη, τούτο ή μή λέγεσθαι, ή μή κυρίως λέγεσθαι · 
ούτω δέ καί θεού μίαν ούσίαν εΤναι κα\ φύσιν, κα\ κλήΓ 
σιν, κάνέπινοίαις τισ\ διαιρουμέναις συνδιαιρήται κα\ 
τά δνύματα · κα\ δ μέν άν κυρίως λέγηται, τούτο κα\ 
ε!ναι θεόν · δ δ* άν ή κατά φύσιν, τούτο κα\ αληθώς 
δνομάζεσθαι· είπερ μή έν δνόμασιν, άλλ' έν πράγμα-
σίν έστιν ήμίν ή αλήθεια. 01 δέ, ώσπερ δεδοικότες, 
μή πάντα κινείν κατά τής αληθείας, θεδν μέν είναε 
τδν Πδν δμολογούσιν, δταν βιασθώσι τφ λόγψ κα\ταίς 
μαρτυρίαις (6)· δμώνυμον δέ κα\ μόνης κοινωνούντα 

el naiuram, et appellaiionem esse, lamelsi per co- D τής κλήσεως, 
giiaiiooes quasdain dislincias, nomina quoque simul dislinguaniur: ei quod quiuem proprie diciiur, 
id eliam Deupi esse ; el rnrsus quod naiura sua sii , boc qaoque proprie nuncupari : siquidem 533 
non in nudis nomintbus, sed in rebus itobis verilas sila csi. Αι isti perinde ac periimescant, ne quid 
adversus verilatem iminolum relinquanl, Deuui quidera Filium esse falcntur, cum Scripiune ac au-
clorilaium lesiimoniis opprimanlur; sed aequivoce Deum dici, ac nominis solius parlicipcm esse con-
leiidunt. 

XIV. Cum autem banc ipsis objectioiiem siibjtci-
mus: Quid ergo? non proprie Deus esi Filius, 
quemadmodum id quod pictum esl, nonest animal? 
Quomodo ergo Deus, si Deus propric non esi? Re-
spondent: Quid probibel, quoininus, et lisec asqui-
voca sinl, et proprie ulruiuque dicaiur ? Ac nobis, 
eiterrestrem, ei marinum camra proferent, qui. 

ΙΔ'. "Οταν δέ άνθυποφέρωμεν αύτοίς, Τί ούν ; ού 
κυρίως (7) θεδς δ Πδς , ώσπερ ουδέ ζώον τδ γεγραμ-
μένον; πώς ούν θεδς, εί μή κυρίως θεός; Τί γάρ 
κωλύει, φασ\, κα\ ομώνυμα ταύτα είναι, καί κυρίως 
αμφότερα λέγεσθαι; Κα\ προσοίσουσιν ήμίν τδν κύ-
να, τδν χερσαίον, και τδν θαλάττιον, ομώνυμα τε δν· 
τα, κα\ κυρίως (8) λεγόμενα (έστι γάρ τι κα\ τοιού-

cum sub eodcra nomine diversani aigiiiflcaliortem C τον είδος έν τοίς δμωνύμοις· κα\ είτε τι άλλοτή αυτή 
babeant, proprie lamen dicuulur. (Est enim bujtis-
niodi quoque species quxdam inter acquivoca; ei si 
quid aliud, quod eadem appellatione utalur, ejusque 
pera?que parliceps sit, cuin interim naiura ratione 
dissideal.) A l , vir oplirae, cum illic duas naluras 
sub eadem appellatione collocas, nculram aliera 
praestanliorem introducis; nec alteram priorem, 
alleram posieriorem; nec denique alieram quae 
roagis, alteram quae minus sii id quod esse diciiur. 
Ncque enim quidquaui conjunciuin est, quod hanc 
Ipsis necessiiatcra afferal. Non enim bic canis ma-
gis canis esl, quam ille canis, boc esi, marinus 
roagis quam lerreslris, vel contra, terreslris magis 
quam iiiarinus; cur eiiim, aut qua ratioiie? Sed 
in rcbus, diversis quidem illis, verum pari bouore ' 
pradilis, communis est appellaiio. Ilic vero, cum 
Deo venerationem adjungas, eumque supra omnem 
essenliam el naluram esse dicas (quod Dei solius 
cst, el velut divinitatie nalura), ac deinde Palri 
quidem boc tribuas, Filiutn autem prives, alque 
aubjicias, secundasque i l l i honoris et adoralionis 
parlcs assignes, quamvis verboruni syllabis aequa-

4) Λόγος. Tres Colb., δρος, cdeflnilio. 1 Recle 
quidcm; alqne bic etiain λόγος eamdem significatio-
ncm babere debet. 

(5) λέγεσθαι. Bas. ed., λέγεται, 
( β ) / ' ' ~ I λόγω καί ταΊς μαρτνρίαις. c Ε ι Scriptura el 

aucloriialibtis. ι Putamus bic « Scripiuram sa-
crara > per vocem λόγψ significari; non auiem ι ra-
tioncro, > utveriit Bi l l . 9 qua profecloadasaerendain 

προσχρήται (9) προσηγορία, κα\ μετέχει ταύτης επ
ίσης, τή φύσει διεστηκύς). 'Αλλ* εκεί μέν, ώ βέλτιστε, 
δύο φύσεις τιθε\ς ύπδ τήν αυτήν προσηγορίαν, ουδέν 
άμείνω τήν έτέραν τής ετέρας είσάγεις, ουδέ τήν μέν 
πρότερον, τήν δέ ύστερον, ουδέ τήν μέν μάλλον, τήν 
δέ ήττον ούσαν τούθ' δπερ λέγεται. Ουδέ γάρ τι συν-
έ£ευκται τδ ταύτην παρέχον αύταίς τήν ανάγκην. O i 
γάρ ό μέν μάλλον κύων, δ δέ ήττον τού έτερου κυνδς, 
οίον δ θαλάττιος τού χερσαίου, ή δ χερσαίος έμπαλιν 
τού θαλαττίου· διά τί γάρ, ή κατά τίνα λόγον; 'Αλλ* 
έν όμοτίμοις πράγμασι κα\ διαφόροις, ή κοινωνία 
τής κλήσεως. Ενταύθα δέ τψ θεψ παραζευγνύς τδ 
σεβάσμιον, κα\ τδ υπέρ πάσαν ούσίαν είναι κα\ φύσιν, 
δ μόνου θεού κα\ οίονε\ φύσις θεότητος, είτα τψ Πα-

1 τρ\ μέν τοΰτο διδούς, τδν Υίδν δέ άποστερών κα\ ύπο-
τιθε\ς, κα\ τά δεύτερα νέμων αύτψ τής τιμής κα\ τής 
προσκυνήσεως, κάν ταίς συλλαβαίς χαρίζη τδ δμοιον, 
τφ πράγματι τήν θεότητα περικόπτεις, κα\ μεταβαί · 
νεις κακούργως άπδ τής τδ ίσον έχούσης ομωνυμίας, 
έπ\ τήν τά μή ίσα συνδέουσαν. "Ωστε δ γραπτός σοι, 
κα\ δ ζών άνθρωπος μάλλον, ή οί τού υποδείγματος 
κύνες τή θεότητι πλησιάζουσιν. Ή δδς (10) άμφοτέ-

Verbi diviniiatem non esl idonea. 
(7) Tl ovr; ού. Sic Reg. b, Comb., eic. In ed. f 

τί ούν δ. 
(8) "Oyra, καϊ κυρίως. Sic Or. 1, alilque codd. 

In ed., τάδντα κυρίως. 
(9) Προσχρήται. Gomb., προσκέχρηται, 
(10) ψΗδός, eic. t ' 

uaturae digniutcm, 1 
Vel largire utrique scqualem 
elc. Mempe, ex supposilien* 
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ροις, ώσπερ την κοινωνίαντής κλήσεως, ούτω δέ καί Α lilalem ipsi largiaris, re ipsa Umen divinitalem ei 
τήν όμοτιμίαν τών φύσεων (11), εί κα\ διαφόρους 
ταύτας είσάγεις* κα\ καταλέλυκάς σου τους κύνας, 
ους έξεΰρες κατά της άνισύτητος. Τί γάρ δφελος τής 
ομωνυμίας, ε ί τδ Ισότιμον μή έχοιεν (12) οί παρά σου 
διαιρούμενοι. Ού γάρ ΐν' (13) Ισότιμα δείξης, άλλ1 

ίνα ανισότιμα, πρδς τήν δμωνυμίαν, κα\ τούς κύνας 
κατέφυγες. Πώς άν τις έλεγχθείη μάλλον, κα\ έαυτψ 
μαχόμενος, κα\ θεότητι; 

amputas, ac veleralorie ab lioc boroonymiae genere, 
quod sequalilalem complecthur, ad geuus illud 
iransie, quod res aequalee miniine connectit. Ac 
proiade, u l quidein argumentari insiituis, picius 
ille ac vivus bomo, ad divinilatem adumbrandam 
propius accedunl, quam canes, quos exempli causa 
proposuisti. Alioqui ulrique, ul nomen commune, 
sic etiam parein nalurae dignilatem tribue, etiamai 

diversas eas iuducis; aique iia canes illos tuos deleveris, qaos ad probandam Pairis ac Fil i i inaequa-
lilatem 534 excogitasli. Quia enim bomonymiae fruclus, si digniiaie pares sini, qui a le dividunlurf 
Nec eniro, ui eos bonore aequales, sed ul dispares osienderea, ad bomonymiam illam, et canes con-
fugisli. Quonam roodo quiapiam magis convinci queat, el secum ipse, el cum divinilale pugnare? 

ΙΕ*. Έάν δέ λεγόντων ημών, δτι τφ αίτίφ μείζων Β XV. Jam si dicenlibus nobis, Patrem, quant»m 
6 Πατήρ τού Τίού, προσλαβόντες τήν, Τδ δέ (14) αί- ad causam, Filio majorem csse, ipsi banc proposi-
τιον φύσει, πρότασιν έπειτα, Τδ μείζον τή φύσει, 
συνάγωσιν · ούκ οΐδα ποτερον εαυτούς παραλογίζον-
ται , ή τούς πρδς ούς δ λόγος. Ού γάρ απλώς (15), δσα 
κατά τίνος λέγεται, ταύτα κα\ κατά τού υποκειμένου 
τούτφ ^ηθήσεται · άλλά δήλον κατά τίνος, κα\ τίνα. 
Έ π ε Ι τί κωλύει κάμε ταύτην πρότασιν ποιησάμενον, 

τήν , δτι Ό Πατήρ μείζων τή φύσει, έπειτα προσλα-
6όντα τδ. Φύσει δέ ού πάντως μείζων ουδέ Πατήρ* 
εντεύθεν συναγαγείν Τδ μείζον ού πάντως μείζον* 
ή , Ό Πατήρ ού πάντως Πατήρ. Εί βούλει δέ ούτως* 
Ό Θεδς, ουσία* Ή ουσία δέ, ού πάντως θεός* τδ 
έξης αύτδς συνάγαγε (16)· Ό θεδς ού πάντως θεδς. 
'Αλλ' οίμαι, παρά τδ πή (17) κα\ απλώς δ παραλογι-

tionera assumani: Αι causa naiura ; posleaqtte con-
clusionem hanc subneclant: Ergo major natura; 
baud scio, seipsosne poiius, an eos, cum quibus 
dispulant, capliosa bac argumentaiione cireumve-
nianl. Neque enim simpliciler, quaectinque de ali-
qno dicuniur, etiam de eo, quod ipsi subjeclnm est, 
dicunlur ; sed perspicuum esl do quo, ei quaenam 
dicanlur. Alioqui quid proliibet, quominus ipse 
quoque allata bac proposiiione : Pater major na-
lura esi ; ac deinde asstimpia ahera : Natura au-
lem DOII oranino major, neque Paler; Ua posiremo 
cendtidam: Majus igiiur non omnino majus; vel, 
Paier non omnino Paier. Aut ai mavis, ad bunc 

σμδς ούτος, ώς τοίς περ\ ταύτα τεχνολογείν σύνηθες. C modum agam : Deus est essenlia : Essenlia non 
*Ημών γάρ τό μείζον τή τού αίτίου φύσει διδύντων, omnino esl Deus; quod sequiiui ipse conclude: 
αύτοΛτδτή φύσει μείζον έπάγουσιν· ώσπερ άν (18)εί Ergo Deus non omnino Deus. Verum, oi fallor, ab 
xa\ λεγόντων ημών, δτι δ δείνα νεκρδς άνθρωπος, eo, quod secundum raliuuem quamdain diciltir, ad 
απλώς έπήγοναύτο\ τδν άνθρωπον. id quod simplicilerdicilur, capliose progredilur haec 
*rgumenlaiio, quod ariis bujqs sludiosis usilatuni csl et familiare. Nara cum nos hanc vocem, majus, 
cansa? nalurae iribuamus, tnfertint ipsi, causam naiura majorem esse. Quod periode esl, ac st d i -
ceniibus nobis : Hic morluus homo; inferrenl ipsi : Ergo boino. 

ICJ*. Εκείνο δέ πώς παραδράμωμεν, ούδενδς ήττον X V I . Qtiomodo aulem istud, qnod cerie non ml -
τών είρημένων δν άξιάγαστον ; Ό Πατήρ, φησίν, ού- nori adiniralione dignum est, quam qu& superius 
σίας, ή ενεργείας δνομα * ώς άμφοτέρωθεν ημάς δή-
σοντες. Εί μέν ουσίας φήσομεν, συνθησομένους έτερο-
ούσιον είναι τδν ΤΕόν · επειδή μία μέν ουσία θεού, ταύ
την δέ, ώς ούτοι, προκατείληφεν ό Πατήρ* εί δέ ενερ
γε ίας , ποίημα σαφώς δμολογήσοντας, άλλ' ού γέννημα* 
ού γάρ δ ενεργών, εκεί πάντως κα\ τδ ένεργούμενον. 

dicta sunt, pratermiuemus? Paicr, inquiunl, vel 
esseiiiia», vel aciionis nomen est: sicemmnos 
ulrinque ila asiricios puiant, ul nulla raiione ex 
eorum vinculis elabi possimus. Si enim essenliae 
nomcn esse dixerimus, asseniieinur, ul exisiimant, 
Filitim diversam a Patre essentiam babere: quan-

Καίπώςτψπεποιηκότι ταυτδν τδπεποιημένον, θαυμά- D doquidem nua sit Dei essenlia, quam Paler, ut 

Eunoroianorum, ei exemplo canum quod affere-
bant. 

(41) Φύσεων. Par., aliique nonuulli codices, et 
Bas. ed-,τής φύσεως. 

(42) ΕΙτόΙσότιμον μή έχοιεν. t Delenda est, In-

S i i i Billius, parlicula negatita μή, quse exsiat in 
ervagiano codice. > Combefisius primum repugna-

v i t , sed deinde conseiisit. Nos vero negalivaiu banc 
parliculam minime delendain censemus. Grcgorius 
enim Eunomiano9 refellens, ostendil proposituin ab 
ipais ομωνυμίας exemplum, ad aiqualilaiein quam-
dam specie lenus in personis servandam, ineptum 
esse; el,qaidquid nugentur, parem non habere bo-
norit dignilalem, id quod ila dividunl; nec denique 
era animo canum δμωνυμίαν ab ipsis induciam esse, 
u i oari diguilate esse pcrsunas osicndcreni, sed ul 

impares probarent. 
(!3) Ού γάρ lv\ Sic Colel. 1 el 5, Or. 1, Par. t 

etc. Deesi ίνα in ed. 
(14) Αέ. Deesl in nonnuIHs. 
(15) Ού γάρ άχΛώς, elc. Schol. : Ού^ γάρ 

δσα κατά τού αίτίου λέγεται, κα\ κατά τοΰ φύ
σει· € Non enim qusecunque de causa dicunlur, de 
eo eiiain quod esl nalura dicuntui. 

(16) Συνάγαγε. Buo Reg. et Or. 1, σύναγε. 
(17) Παρά το πή. Reg. a, παρατροπή. Coisl. I , 

παρατροπήν. 
(18) "Ωσαεράν, etc. Sic exponil Elias : ι Perinde 

sciiicet faciebani (Eunomiani), ac ai dicereni: Hic 
vel ille bomo morluua non respirat : ergo omnis 
bomo non rcspirat. Vel, jEihiops albus esl deoti-
bus ; ergo loius albus esl. > 
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censenl, jam anle occuparil. Sin aulem aciionis, Λ ζεινφήσουσιν. Σφόδρα άν ήδέσθην υμών χα\ αύτδςτήν 
creatora csse ialebimur, 535 n o n genuum. Ubi 
enim esl agene, illic quoque omnino id quod agiiur 
esse neces*e esl. Ac mirart se dicent, quo pacio 
factum cum faciore idem esse queal. Me quoque 
ipsum veheroenter ba?c distinctio veslra permove-
ret f si mibi duorum alterulrtnn necessario admilten-
duui esset, ac non polius, ulraque disjunctionis 
parie viiala, tertitun aliquid verius dicere liceref. 
Nec enim eseeniiae nomen esl Pater, ο viri aculU-
simi, oec acijonls; sed relationein eam indicat, 
quam Paler erga Filitun babei, *el Filius erga Pa-
irem. Ut enim apud nos ba?c nomina germanam 
quantdani eoiijiinciioiiem et necessiludinei» decla-
rant : ad eumdein modum illic quoqtie gerailorein 
ac genilum eamdem naluram babere significant. 
Sed sit sane, in veairi graiiam, Paier essenliae no-
nien : Filium utique siinul inlroducel, non autem 
reraovebii, et alieuabii, ut ei communes notiones 
fcrunl, ei ipsa borum nominum vis ac facultas Sit 
etiara aclionis, si iia videlur: nec sic quidem cau-

διαίρεσιν, ε l τών δύο τδ έτερον δέξασθαι ήνάναγκαίον, 
άλλά μή τά δύο διαφυγόντα, τρίτον είπείν άληθέστε 
ρον· δτι ούτε ουσίας δνομα δ Πατήρ, ώ αοφώτατοι, 
ούτε ενεργείας* σχέσεως δέ κα\ τοΰ πώς Εχει πρδς 
τδν Τίδν δ Πατήρ, ή δ Υίδς πρδς τδν Πατέρα. Ό ς 
γάρ παρ* ήμίν αί κλήσεις αύται τδ γνήσιον καί οί
κείον γνωρίζουσιν, οΰτω κάκεί τήν τοΰ γεγεννημένου 
πρδς τδ γεγεννηκδς δμοφυΐαν σημαίνουσιν. Έστωδέ , 
υμών χάριν, κα\ ουσίας (19) τις δ Πατήρ* συνεισάξει 
τδν Υίδν, ούκ αλλοτριώσει, κατά τάς κοινάς εν
νοίας (20), κα\ τήν τών κλήσεων τούτων δύναμιν. 
Έστω καί ενεργείας, εί τοΰτο δοκεί* ουδέ ούτω ημάς 
αίρήσετε (21). Αύτδ δέ (22) τοΰτο ένηργηκώς άν εϊη 
τδ δμοούσιον, ή κα\ (25) άτοπος άλλως ή τής περ\ 

D τούτο ενεργείας ύπόληψις. Όράςδπως υμών, κα\κα-
κομαχείν εθελοντών, τάς στροφάς διαφεύγομεν; 
Έπε \ δέ σου τδ έν τοίς λογισμοίς κα\ ταίς στρο-
φαίς άμαχον Ιγνωμεν, ίδωμέν σου κα\ τήν έκ τών 
θείων λογίου ίσχύν, άν άοα δέξη κάντεύθεν πείθειν 
ημάς. 

sain obiinebiiis. Eodem enim niodo dicemus boc ipsuin egisse Patrem, ul consnbstanlialig ipsi Filius 
essei; etsi alioqui absurditate non carel bujusmodi aciionis opinio. Videsne qno paclo, quamlibel Sm-
probe ae maligne pugiiare sludeali» , captiones tamen vesiras effugiamus? Quoniam aufem invicium 
illud luuro in raliocinatiombtis el argtHiie robur cognovimus, videamus Jam quam vim in divioir 
oraculis positam babeae, si modo binc quoque nobis dogma tuum persuadere non grave ducas. 

X V I I . Nos quippe ex magnis cl excelsis ?oci- IZ # . Ε μ ε ί ς μέν γάρ έκ μεγάλων κα\ υψηλών τώ« 
bus Fi i i i divinitatem percepimus, ac praedicamus. φωνών, τού Υίοΰ τήν θεότητα κα\ κατειλήφαμεν, κα· 
Quibus landem? His niminim, Deu», Yerbum, quod Q κηρύσσομεν. Τίνων τούτων; Τής θεδς, τής Λόγος, i 
in prinripio erat, el cum prtncipio, 6 t principium: έν άρχή, ό μετά τής αρχής, ή άρχή· Ένάρχή ήν t 
υΐ i i i liis locis: In principio erat Verbum, el Ver-
bum eral apud Deum, et Deus erai Verbum 1 8 ; et, 
Tccum principium f T ; el, Qui vocqt eam α genera-
tionibus principium19. Ad bxc Filius unigenilus di-
c i lur : Unigenitut FUius, qui est in $inu Patris, ipse 
enarravil l e . Via, Verilas, Vila, Lux : Ego sum ria, 
reriias et vita 8 8 ; ei, Ego sum lux mundi8!. S-ipien-
tia, Poieulia; Chritlu* Deipoteniia et Dei tapieniia 
Splendor, Cliaracier, Imago, Sigillum, ut in bis 
verbis: Qni cum $it gplendor glorite 8 8 ; 6 1 , C/to-
racier subslantia* ipsiut u ; e l , Imago bonUaih "; 
61 alio loco: Quem Pater signavil Deusu. Domi-
nus, Rex, Ens, Oinnipolens : Pluil 536 Dominut 

λόγοςn καϊ ό λόγος ήν χρός τδν θεδν, καϊ θεδι 
t j r ό λόγος · κα\, Μετά σον ή άρχή * κα\, YJ κα 
Λών αυτήν άπδ γενεών αρχήν (24). Επειδή Υίδς 
μονογενής, Ό μονογενής ΥΙδς, ό ών είς τδν κόΑ-
πον τον Πατρδς, εκείνος έξηγήσατο. Όδδς, Αλή
θεια, Ζωή, Φώς · 'Εγώ είμι ή όδδς, καϊ ή άΛή-
Οεια, καϊ ή ζωή * καί, Εγώ είμι τδ φώς τον κό~ 
σμου. Σοφία, Δύναμις * Χριστδς θεον δνναμις, κα\ 
θεον σοφία. Απαύγασμα, Χαρακτήρ, Είκών, Σφρα-
γίς· "Ος ών απαύγασμα τής δόξης' καί, Χα
ρακτήρ τής υποστάσεως αύτον · καί, ΕΙκων τής 
άγαθότητος * καί, Τούτον γάρ ό Πατίφ έσφράγι* 
σεν ό θεός. Κύριος, Βασιλεύς, δ "Ων, δ Παντοκρά-

ignem α Domino91; ei, Virga direclioms virgaregni D τωρ* "Εβρεξε Κύριος πυρ παρά Κυρίου - και, Ψά-
tui «· el, Qmi eral, qui « i f ei qui venturus e$t omni- 6δος εύθύτητος, ή ράβδος τής βασιΛεΙας σου * 
potens ille * · . Quas p«rspicue de Filio dicunlur, sicut κα\ , Ό ών, καϊ ό ήν, καϊ ό ερχόμενος, καϊ ό παν-
el a!ia plura, quae eaindem vim habenl, quorum τοκράτωρ. Σαφώς περ\ τοΰ ΥΙοΰ λεγόμενα, κα\ 

"Joan. ι , Ι . " Psal. α χ , 5. 1 8 Isa. X L I , 4 . 1 8 Joan. Ι , 18. , # Joan. χιν, 6. 8 1 Joan. vn, 12. 
8 8 1 Cor. i , 24. " llebr. i , 3. 8 V ibid. 8 8 Sap. v n , 2(5. 8 8 J*>an. v i , 27. t T Gen. x n , 24. 8 8 P^al XLIV, 7. 
8 8 Apoc. i , 8. 

(19) Ουσίας, ι Eslo, Paier sil essenliai nomen. > 
Sic Reg. Gypr. Sic eiiam legendum suadent, 
qua; sequumur, έστω κα\ ενεργείας. In ed., ου
σία. Rill. : ι essenlia qnaedam. > 

(20) Κατά τάς κοινάς έννοιας, t Qnis enim, in-
quil Elias, lam fatuus, ul cogilel Filiiun alierius 
c*se quam Palris nalurae ? > 

(21) Αίρήσετε. Sic plures Regg. ei Golb., Or. 2 el 
Cuiub. tu ed.,έvαιpήσετε. 

22) Αύτδ δέ. Keg. Cypr., aliique Rcg. 61 Golb. 
αυτδ νάρ. 

(23) Ή καί. Tres Regg. el Or. 1, εί καί. 
(24) Ό κοΑών αυτήν άπδ γενεών αρχήν. Ιη 

LXXlegilur, άπδ γενεών αρχής, ι Qui vucaleani,» 
nempe, δικαιοσύνην, € jusiiiiam, a generalionum 
principk). ι Vuigala Yero sic babel: t vocaus ge-
neraliones ab exordio. ι—« Adnolal Elias, inquit 
Biilius, c in pluribus exemplaribus αρχής legi, nou 
αρχήν, u l idcm sii, quod a generalionibus sempiier-
nis. rorro in ed. Bas. inserwntur sex lineae quaa io 
uullis aliis codd. reperiuoiur; ei aane inierpreiem 
poiius quam Gregorium ipsum redoleau ι 
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δσα της αυτής τούτοις έστί δυνάμεως, ών ουδέν έπι-
χτητον, ουδέ ύστερον τ φ Υίψ προσγενύμενον, ή τ φ 
Πνεύματι, ώσπερ ουδέ αύτψ τφ Πατρί· ού γάρ έχ 
προσθήκης τδ τέλειον (25). Ού γάρ ήν, δτε άλογος 
ή ν ουδέ ήν, δτε ού Πατήρ· ουδέ ήν, δτε ούχ αληθής, 
ή άσοφος, ή αδύνατος, ή ζωής ενδεής, ή λαμπρύτη-
τος, ή άγαθότητος. 

ΙΗ'. Σύ δέ μοι καταριθμεί πρδς ταύτα, τά τής άγνω-
μοσύνης (26) βήματα, τδ, βεύς μου, καί Θεδς ύμών,τδ 
μείζων, τδ έκτισε, τδ έποίησε, τδ ήγίασεν. ΕΙ βούλει 
δέ, κα\ τδ δούλον, κα\ τδ ύπήκοον · τδ δέδωκε, τδ έμα
θε, τδ έντέταλται (27), τδ άπέσταλται, τδ μή δύνα-
σθαι άφ* εαυτού τι ποιείν, ή λέγειν, ή κρίνειν, ή δω-
ρείσθαι, ή βούλεσθαι. "Ετι δέ κα\ ταύτα- τήν 
άγνοιαν, τήν ύποταγήν, τήν εύχήν, τήν έρώτησιν, τήν 
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Α H i l i i l ascititium est, ncc FHio, aot Spiritui sancto 
posleriue accessii, quemadmoilum nec Palri. Neque 
enim ex accesaione perfectio ipais comparala esL 
ISon enim Paler Verbi unquam expers fuit ; nec 
unquam fuit qutn Paler essei; nec denique uiiqiiaiu 
veriuie, sapieolia, viribus, vila, splendore, aul bo-
niiale caruit. 

XVIII . Tu mihi contra, illas fogratl animi loi 
voces enamera, has videlicel: Dtos nneus et Deug 
vester t e \ raajor · · , c reav i i J I , feoil , a , sanciiflca-
vi l M ; aervura 1 4 ciiam, si Ua lubet, el obed ta i t e i» 1 9 

adjunge; atque baec eiiam, dedil didicil , T , 
mandaiuro est missus e s i · · : illud etiam, quod 
a seipso quidquam facere non possii 4 0 aul l o q u i 4 I , 
aul judicare 4 \ aut donare u , aui velle u . llue 

προκοπήν, τήν τελείωσιν. Πρδσθες, εί βούλει, καί Β adde ignorauonem, subjeciionem, precem, ioterro-
δσα τούτων ταπεινότερα, τδ ύπνούν, τδ πεινήν, τδ 
κοπιών, τδ δακρύειν, τδ αγωνιών (28), τδ ύποδύεσθαι. 
Τάχα δ* άν δνειδίσαις καί τδν σταυρδν, καί τδν θάνα
τον. Τήν γάρ έγερσιν, κα\ τήν άνάληψιν παρήσειν 
μοι δοκείς, επειδή τι καί πρδς ημών έν τούτοις ευρί
σκεται. Πολλά δ' άν έτι πρδς τούτοις σπερμολογή-
σαις, εί βούλοιο συντιθέναι τδν δμώνυμύν σοι (29) 
Θεδν χα\ παρέγγραπτον, ήμίν δέ άληθινδν, καί δμδ-
τιμον τψ Πατρί (50). Τούτων γάρ (51) έκαστον, ού 
χαλεπδν μέν, κα\ κατά μέρος έπεξιύντα έξηγείσθαί 
σοι πρδς τδ εύσεβέστατον, χαί άνακαθαίρειν τδ έν 
τοίς γράμμασι πρόσκομμα, εί γε προσπταίεις 6ν-
τως, άλλά μή εκών κακουργείς. Ένί δέ κεφαλαίψ, τά 
μέν υψηλότερα πρύσαγε τή θεδτητι, καί τή κρείττο 

gaiionem, profeclum, consummaiiooem. Addeetiani, 
si ita placei, qua? bis adbuc abjectiora sunl: Dor-
mire M , esurire 4 i , fatigari 4 T , lacrymari w , inoriia 
pavore affici M , ac dejeclo animo esse. Foriasae 
eliam probri causa crucera quoque ipsam ei inonena 
objicies. Resurrectiooem eiiim, ipsiusque in cce-
lum ascensionem, eonsuho mibi praeiennissurai 
videris : quoniam tn bis quidpiam, quod causat 
noslrae faveat, reperilur. Mulla etiatn alia coHge-
rere queaa, si componere velis aequivocum iiluin de 
tua senlentia ei ascripiiiium Deum, ul aulein ipsi 
eialuimus, verum, Patrique booore aHjuaiem. Ho-
rum eiriiB unumquodque sigillalim persequi, pioqu* 
sensu explicare minime difficile e&l, atque offendi-

vi φύσει παθών καί σώματος · τά δέ ταπεινότερα τψ ^ culum illud, quod in lilleris exaistit, repurgare et 
συνθέτψ, κα\ τω διά σέ κενωθέντι και σαρκωθέντι, 
ουδέν δέ χείρον είπείν, κα\ άνθρωπισθέντι, είτα καί 
ύψωθέντι, ίνα σύ τδ τών δογμάτων σου σαρκικδν κα\ 
χαμερπές (52) καταλύσας, μάθης υψηλότερος είναι, 
κα\ συνανιέναι θεδτητι,' κα\ μή τοίς δρωμένοις έναπο-
μένοις, άλλά συνεπαίρη τοίς νοουμένοις, κα\ γινώ-
σκης (55), τίς μέν φύσεως (54) λύγος, τίς δέ λύγος 
οίκονομίας. 

eximere, si modo vere offendie, ac non potius de 
indusiria peccas. Ul aulem 537 r e m auminatim 
conlraham, hoc tibi facieudum esi, u l subliiniores 
Toces diviniiati, ac i l l i naiurae, passionibus ctcor-
pore praeslanliori, altribuas : humiliores vero,com-
posilo, et lua causa inanilo aique incarnaio, imo 
etiam (non enini minus coromode hoc a me dlce-
tur) humanalo, ac deinde cxallato, ul tu videlicel, 

t , # Joan. xx, 17. , f t Joan. xiv, 28. , ! Prov. vm, 22. n Act. u , 56. ** Joan. x,56. H Isa. X L I I , 1. 
* Plii l . i i . 8. »· Joan. xvin, 9 ; Mallh. xx, 25. M Joan. v i . 45. M I Cor. xv, 28. * l.ian. i x , 
4 . -^Joan. v, 19. 4 1 Joan. xu,49. 4 1 Joan. vm, 15. w M » r c . x, 40. "Mal tb . xxvi , 59. « Mallb. 
• ι ι ι , 24. 4 4 Maitb. iv, 2. w Joan. iv , 6. w Joa». xi»55. M Marc.xiv,53. 

(25) Ού r^P^ προσθήκης τό τέΛειοτ. ι Neque resplendeanl; nolile quidquam lacribere falsilatr, 
enioi, > inquiiEliaa, ι Paier el Filius per accessio- n lanquam in Chrislo aut sola sil bumamias, aut $O\A 
nem el IiicreraeBium, sed naiura, ei ab ioilio, per- diviniias, eed utrumque Qdcliter crediie, uii umqire 
feciionem suam babeni. > 

(26) 'Αγτωμοσντης. Unus c o d e x , εύγνωμοσύ· 
νης, ι grali aaimi; > eed perperara, nisi i r o o i c e 
dicium. 

(27) ΈττέταΛται. Coisl. Ι,έντέταλκε. 
(ΐ&)Τόάγωηνν, τό ύποδύεσθαι. < Angi, dejeclo 

esse animo.» Sic pluresRegg., Par.ei Comb. Ined., 
όποδέεσθαι. Bil l . : t acvelui tergiversari. > 

(29) Σοι. Tres Keg., Coisl. 2 el Comb., σου. 
(50) Τφ Πατρί. Ha3C desunl in pluribus c o d d . 
(31) Τούτωτ γάρ, elc Prxclara suui iu eain rem 

• e r b a S. Leonis, serm. 45, De Quadtagtiima, pag. 
228: t Duplicis in Cbristo forniae una esl persona, 
et Filius Dei, idemque iilius bominie... Cuin i l a q u e , 
d i i e c M s s i m i , legenies, vel a u d t e n l e s Evangeliunri, 
quaedam in Domino noslro Jesii Gbrislo cognosciiis 
iobjecia iujuriis, quaedam illuelrala miraculis; i t a 
ttf in eodem nunc buraana appareanl, ounc diviua 

humiliter adoraie... Da bomini, quod de muliere 
puer nascilur: da Deo, quod H«»C conceptu laedkur 
virginilas inaterna, nec parlu. Formam servi obvo-
lutam pannis, iacenlem in praesepio cognosce: *eJ 
annuntialain ab angelis, declaralam ab eleineniis, 
adoratain a Magis formam Domiiti coniiiere... No-
slra libi inuolescal affeciio, cum inoriuu amico fle-
lus impendilur; divina poieniia senlialur, cum idem 
posl qualriduanam jam ielidus sepulturani, solo 
vocis imperio vivilicalus erigitur... Veri est hoini-
nis, faligatioaem corpoream soinni quiete relevare* 
sed veri Dei esi, vhu Sicvienliuin prdcellarum praa-
cepli incrcpatione compescere, > etc. 

(52) Χαμερπές. Plures codd., χαμαιπετές. 
(33) Γί>·ώσ*ϊκ· s »c tresRegg., duo Colb. et Colsl. 

2. In ed., γινώσκεις. 
(54) Τίςμέτ φύσεως, Μ. « Qu» nalura: ralio, 

quae raiio dispensaiionie. > Videiur Giegoriua idem 
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abjecla hac dogmalum kumiliiaie ei crassiiie, eublimior esse, simulque cum divinitale ascendere, 
nou aulcra rebus in aspectum cadeolibus inbaerescere ; condiscas, tmo potius cura intelleciibilibus 
rebas assurgae, atque intelligas, quae nalura ratio, quse raiio Incarnationis. 

XIX. Hic enim, quem nunc aspernaris, quondam Α Ιθ*. Ούτος γάρ ό νυν σοι καταφρονούμενος, ήν δτε 
eral, et supra le eral : qui nunc bomo est, compo- καί υπέρ σέ ήν · δ νυν άνθρωπος, κσΛ άσύνθετος ήν. 
eiiionis expers erat. Quod erat, permansit: quod 
non erat, assumpsit. In principio sine causa erau 
Quaeeoim Dei causa afferri queal? At posiea quo-
que ceria de cauaa naius est. Ea auiem erai, u t iu , 
insolens ac proierve, aalutem coneequereris, qui 
deilaiem idcirco contemnis, quia crassiliem luam 
suscepil, per inlermediam meniem curo carne con-
junctus,atque iiiferior bic homo Deus effectua, posi-
eaquam com Deo coaluit, prsesianiiorique parie 
snperante, unus faclus esi, ut ipse quoque tantnm 
deus efticiar, quantum ille bomo. Nalus quidem esl, 
sed ciiam genilus eral: ex muliere quidem, sed 
ctiam virgine. Dliid bumanuni, boc divinum. Patris 

"Ο μέν ήν, διέμεινεν · δ δέ ούκ ήν, προσέλαβεν. Έ ν 
άρχή ήν άναιτίως (55) · τίς γάρ αίτία θεού; άλλά 
καί ύστερον γέγο?ε δι1 αίτίαν. Ή δέ ήν, τδ σέ σωθή-
ναι τδν ύβριστήν, δς διά τούτο περιφρονείς θεότητα, 
δτι τήν σήν παχύτητα κατεδέξατο, διά μέσου νοδς 
δμώήσας σαρκί, καί γενόμενος άνθρωπος ό κάτω 
(56), θεδς, επειδή συνανεκράθη θεψ, κα\ γέγονεν 
εΤς (57), τοΰ κρείττονος έκνικήσαντος, ίνα γένωμαι 
(38) τοσούτον θεδς, δσον εκείνος άνθρωπος. Έγεν-
νήθη μέν, άλλά καί έγεγέννητο · έκ γυναικός μέν, 
άλλά καί παρθένου. Τοΰτο άνθρώπινον, εκείνο θείον. 
Άπάτωρ εντεύθεν, άλλά καί άμήτωρ εκείθεν. "Ολον 
τούτο θεότητος. Έκυοφορήθη μέν, άλλ' έγνο'κτθη 

expers bic, mairis eipers illic. Ulrumque borum & προφήτη, καί αύτψ κυοφορουμένψ, καί προσκιρτώντι 
τοΰ Αόγου, δι' δν έγένετο. Έσπαργανώθη μέν, αλλ* 
άποσπαργανοΰται τά τής ταφής άνιστάμενος. Έν 
φάτνη μέν άνεκλίθη, άλλ1 ύπ' αγγέλων έδοξάσθη, καί 
ύπδ αστέρος έμηνύθη, καί ύπδ Μάγο>ν προσεκυνήθη. 
Πώς σύ προσπταίεις τψ βλεπομένψ, μή σκοπών τδ 
νοούμενον; Έφυγαδεύθη μέν είς Αίγυπτον, άλλά 
έφυγάδευσε τά Αίγυπτίων. Ούκ είχεν είδος, ουδέ κάλ
λος παρά Τουδαίοις · άλλά τψ Δαβίδ ωραίος ήν κάλ-
λει παρά τούς υίούς τών ανθρώπων, άλλ' έπ\ τοΰ 
δρους άστράπτει, καί ηλίου φωτοειδέστερος γίνεται, 
τδ μέλλον μυσταγωγών. 

sed apud Davidem, speciosus erat forma pra filiis 

divinilatis esi. Materno quidein utero gesiatus esl, 
verum a propheia cognitus esl · β Λ β , ei quidem in 
ufero adbtic exsislente, aique coram Verbo, cujus 
causa procrealus fuerat, cxsuliante. Pannia quidem 
involulus esi, ai sepulturae fascias redivivus ex-
cussit. ln praesepio qutdent reclinalns est, coeierum 
ab angelis celebi atus es t* · , et a sielia indicatus, el 
a Magis adoraius". Gur lu ad id, quod ocaliscer-
nilur, offendis, dum uon id spcctas, quod animo et 
inlelligeutia percipiiur? In jEgypium quidem pul-
8U8 esl: verum jEgypiiorum errores in fugam verlit. 
Non erat i l l i epecies neque decor4* apud Judaeos : 

hominum * · , atque eiiam in monte, fulguris instar, lucei, ac sole clarior eflicitur ·*·*, fuiurum videlicet 
spleadorem adumbrans. 

538 Χ Χ · Bapiizalus s o qoidem est ut homo: sed C Κ'· Έβαπτίσθη μέν ώς άνθρωπος, άλλ' αμαρτίας 
peccaia susiulit ul Deus; non quod luslrationibus 
iiidigeret, sed ul aquis ipsis sanctitalem afferret. 
Tenlatus esl ut bomo : al vicloriam adepiug est 
u i Deus; verum confldere nos jubet, ul qui mun* 
dam vicerit. Fame affeclus est e i : sed mulla homi-
num millia a l u i i s t , ipseque panis esl vmGcus ac 
coDlestis s , « Siii laboravit e \ sed clamavil: Si quis 
sitit, veniat ad mey et bibal" : alque eliam faclurum 
ee pollicilus esl, ul qui fide praedili sunl, fonlis^in-
slar, scaturianl. Faiigatus est M : aed eorunv, qui 
faiiganlur, aique oneraii sunl, est requies87.Somno 

έλυσεν ώς θεός · ού καθαρσίων αύτδς δεόμενος, αλλ* 
ίν' άγιάση τά ύδατα. Έπειράσθη ώς άνθρωπος, άλλ' 
ένίκησεν ώς θεός · άλλά θα^ε ίν διακελεύεται, ώς 
κόσμον νενικηκώς. Έπείνησεν (39), άλλ' έθρεψε χι
λιάδας, άλλ' άρτος έστί ζωτικδς καί ουράνιος. Έδί-
ψησεν, άλλ* έβόησεν'· Έάν τις 6ιψςί, έρχέσθω 
προς με, καϊ Λινέτω · άλλά καί πηγάζειν ύπέσχετο 
τούς πιστεύοντας. Έκοπίασεν, άλλά τών κοπιώντων 
καί πεφορτισμένων εστίν άνάπαυσις. Έβαρύνθη (40) 
μέν ύπνψ, άλλ1 έπ\ πελάγους κουφίζεται, άλλ' επι
τιμά πνεύμα σι ν, άλλά Πέτρον κουφίζει βαπτιζύμε-

w a L u c . ι, 44. *· Luc. ιι, 7 eqq. 4 T Mal lh . i i , 2 eqq. w Isa. L I I I , 2. *· Psal. XLIV, 3. 4 9 # Mattb. 
XVII, 2. ·· Maub. ιιι, 16. ·» l la l ib . ιν, 1, 2. " Mallb. xiv, 21 » Joan.v, 41. »4 Joan. xix, 28. 
" Joan. vn, 37. "Joan. ι? , 6. · 7 Malib. χι , 28. 

bic signiftcare, quod postea Gyrillua, cum t uitam ] 
Dei verbi naiuram Incarnaiam ι dixit. Per « naiu-
lam ι enim inielligil id, quo esl simpliciler ela?qua-
]i8 Patri; per c dispensalioiieui ι vero, carnem qua 
stfnilis nobis bomo exsliiil. 

(35) ΆναιτΙως. Par., αναίτιος, c Siuc causa, pro-
pier quam essei. ι 

(56) "Ανθρωπος ό κάτω, etc. t llomo terrenus 
factua esl Dcus: > non quod bomo, in propria per-
eona Jam aubsislens, divinitalem sit conscculus, ut 
a Nesiorio poslca dictum esl; sed quia Verbum 
bumanam naiurara assuoipsit, eamque in unliatem 

personae sibi conjunxil. Sic enim locutiones istas : 
c Homo Dcus effcctus: Homo assumpiua, > inler-
pretanlur iheologi. Vide Esiium lib. m , dist. v, § 4. 

(57) Καϊ γέγονεν εις. t El factus est unus; · id 
esl, c uinis Dens-bomo.» 

(38) Ίνα γένωμαι. Ueg. Cypr., γενώμεθα, t ut 
nos dii elficiamur. > 

(59) ^Επείνησεν. In Mallh. i v , 2 , Έπείνα-
σεν, c esnriit. > 

(40) 'Ε6αρύνθη.Ίη% Regg. et quatuorColb., έ β * 
ρήθη. . 
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vov. Δίδωσι τέλος, άλλ* έξ ιχθύος, άλλά βασιλεύει Α depressus esl 8 8 : sea ιη mari levis .ncedit, ac ven-
τών απαιτούντων. Σαμαρείτης ακούει x i \ δαιμόνων, 
πλήν σώζει τδν άπδ Ιερουσαλήμ καταβαινοντα, και 
λησταίς περιπεσύντα, πλήν ύπδ δαιμόνων έπιγινώ-
σκεται, καί άπελαύνει δαίμονας, καί λεγεώνας (41) 
πνευμάτων βυθίζει, καί ώς αστραπή ν όρ$ πίπτοντα 
τδν άρχηγδν τών δαιμόνων. Αιθάζεται, άλλ* ούχ άλί-
σκεται. Προσεύχεται, άλλ* έπακούει · δακρύει, άλλά 
παύει δάκρυον * έρωτα πού τέθειται Λάζαρος, άν
θρωπος γάρ ήν · άλλ' εγείρει Λάζαρον, θεδς γάρ ήν. 
Πωλείται κα*ι λίαν εύώνως, τριάκοντα γάρ αργυ
ρ ί ω ν άλλ* εξαγοράζει κύσμον (42), καί μεγάλης 
τ ιμής , τού ίδίου γάρ αίματος. Ώς πρύβατον έπί 
σφαγήν άγεται, άλλά ποιμαίνει τδν Ισραήλ, νύν δέ 
καί πάσαν τήν οίκουμένην. Ώς άμνδς άφωνος, άλλά 

los increpat, Pelrumque, cum jam mergeretur,sub-
levai s *. Yectigal pendil, sed ex pisce 8 8 , sed 
exigeniium Rex est. Samariianue vocatur et darnio-
niacus 8 1 : ai ei, qui ab Jerusalem descendens 8 1 

in latrones taciderat, salulcm affert, atque a daemo-
nibus agnosciiur 8 \ ei daemoues fugat, et spiri-
tuiim legiones in raare praecipitesagit 8 \ principem-
que daemonum, quasi fulgur,cadentem v ide l 1 8 . La-
pidibus peiiiur, sed non arripiiur e \ Orat, sed alios 
oranies exaudit. Collacrymat, sed lacrymas sedai; 
quxr i l ubi posilus sit Lazarus 8 7 , bomo enim erat; 
sed Lazarum a morie ad vitain excitat, Deus enira 
crat. Venditur, el quidera viti prelio, nempe Ui-
ginia argenieis 8 8 : sed inieriin roundum preiio ma-

Αδγος έστ\, φωνή (43) βοώντος έν τή έρήμψ καταγ- Β gno 8 8 , boc esl cruore suo, redemit. Ul ovis ad 
γελλύμενος.Μεμαλάκισται,καί τετραυμάτισται, άλλά 
θεραπεύει πάσαν νύσον, και πάσαν μαλακίαν. Έπ ί 
τδ ξύλον ανάγεται, προσπήγνυται * άλλά τψ ξύλφ 
τής ζωής άποκαθίστησιν, άλλά σώζει κα\ ληστήν 
συσταυρουμενον, άλλά σκοτίζει πάν τδ δρώμενον · 
δξος ποτίζεται, χολήν βρωματίζεται · τίς ; ό τδ ύδωρ 
είς οίνον μεταβαλών, δ τής πικράς γεύσεως καταλύ
της , δ γλυκασμδς, καί δλος επιθυμία. Παραδίδωσι 
τήν ψυχήν, άλλ* έξουσίαν έχει πάλιν λαβείν αυτήν, 
άλλά καταπέτασμα £ήγνυται (τά γάρ άνω παραδεί-
κνυται), άλλά πέτραι σχίζονται, άλλά νεκροί εγεί
ρονται (44). Αποθνήσκει, ζωοποιεί δέ, καί κατα
λύει τψ θανάτψ τδν θάνατον, θάπτεται , άλλ* άν-

occisionera d u c i i u r 7 8 : verum Israelem pascil, nunc 
autein univeraum quoque lerrarum orbem. Ul agnus 
muUis e s i 7 1 , sed idem Yerbum est, illius in deserlo 
clamantis voce 7 8 annunuatum. Languore affeclus 
ac vulneraius est T 8 , verum morbum oinnem eilan-
guorem p e l l i i 7 \ In lignum lollilur, illicque affigi-
lur, sednosvita? ligno restttuii, sed laironem etiam 
siinul pendentein salute afficil, sed id omnc, quod 
cerniiur, obienebrat. Aceto polaiur, ac felle pasci-
lur 7 8 : aed quia? Is nempe, qui aquam in vinuio 
commuiavi i 7 8 , aique amarulenlum illum gusium 
suslulit, ipsamel, inquam, dulcedo, tolusque desi-
derium T T . Animam iradii : sed ejus rursus acci-

Ισταται. Είς άδου κάτεισιν, άλλ' ανάγει ψυχάς, άλλ* ^ piendae poteslatem habel 7 8 ; sed velum rumpilur 
ε ίς ουρανούς άνεισιν, άλλ' ήξει κρίναt ζώντας καί (sjipera enim paleGunt); sed petrae scindunlur; sed 
νεκρούς, καί τούς τοιούτους βασανίσαι λύγους. Εί morlui resurgunl 7 8 . Bforilur, sed vitam imperiilur, 
ταύτα έμποιεί σοι τής πλάνης τήν άφορμήν, έκείνά ac morte saamortem exslinguil. Sepultura afficilur, 
σου λυέτω (45) τήν πλάνην. sed resurgit. In infernum descendit, sed animassur-
som ducii, atque in coelos ascendii, venturusque est ad judicandos vivos ei mortuos, et expenden-
dos hujusinodi scrmones. Quod ai illa tibi erroris 539 ansam afleruot, haec errorera luum discu-
lianl . 

ΚΑ'. Ταύτα τοίς αΐνιγματισταίς (46) παρ* ημών, 
ούχ έκύντων μέν (ού γάρ ήδύ τοίς πιστοίς άδολεσχία 
χα \ λύγων άντίθεσις, αρκεί γάρ καί εΤς αντικείμενος 
(47), πλήν άναγκαίως διά τούς εμπίπτοντας, έπεί 
κά\ διά τάς νύσους τά φάρμακα, ίν' είδώσι μή πάντα 
δντες σοφοί, μηδέ αήττητοι τά περιττά, καί κενούντα 

X X I . Atque baec ad aenigmatum etudiosos a nobig 
dicia sinl, non lubenter quidem (nec enim pits 
hominibus jucunda esl inepla loquacilas, verbo-
ruroque cootemio; saiis enim superque esi unug 
adversarius); cacierum neceesario, propler eos, qui 
in haec incidunl (quandoquidem ob morboe quoque 

το Εύαγγέλιον. "Οταν γάρ τδ τού λύγου δυνατδν προ- D medicamenta comparanlur), ul intelliganl se non 

M Mallb. vui , 24. 8 8 Matih. xiv,25 sqq. 8 8 Malih. xvn. 25 sqq. 8 1 Joan. vni , 48. 8 8 Luc. x, 5sqq. 
8 8 Marc. i , 24; Luc. iv,54. 8 4 Marc. v, 7 sqq. 8 8 Luc. x, 18. 8 8 Joan. VIII , 59. 8 7 Joan. χι, 24 sqn. 
M Mallh. x x \ i , 15. 8 8 l Pet. i , 19;ICor . v i , 20. 7 0 Isa. L I I I , 7 . 7 1 Psal. LXXVH, 71. 7 8 Joau. 1. 23. 
7 8 lsa. L I I I , 4,5. "Mal th . ix, 35. 7 8 Luc. χχιιι, 55 sqq.; Mallb, xxvu, 54 sqq. 7 8 Joan. n , 7. 7 7 Canl. 
• ,16 . 7 8 Joan. x, 18. 7 8 Mal lh .xxtn , 51 eqq. 

(41) Λεγεώνας. Tres Regg., lortdemqueColb., λε
γεώνα. 

/42) Κόσμοτ. Duo R«*gg., τδν κύσμον. 
(45) Φωνή. Sic codd. In ed., φωνή, c vox. » 
(44) Εγείρονται. Sic opiimae noiae Reg. Cypr. 

Ilanc hujus codicis leclionein p r a H u l i m u s , quam-
vis ediii, ac p l e r i q u e codices habeanl, προεγεί-
ρονται, quia sacro texlui, u l videre est apud Malth. 
xi,-5, aut XXVII, 55, concinil. Billius legit, προεγεί-
ρονται, ac reddidil : c prius ad viiain revocaiilur;» 
sed in uol i sa i l : ι id esl, anie Cbrislum resufgunt ;> 
qaod auidem sancius Tbomas el ibeologi neganl. 

Nam juxta Apost. ad Coloss. i , 18, Cbrisltis est 
« primogenilus ex mortuis. > l l l i crgo dicendi sunt 
revocali ad vitam c anie cominunem mortuorum re-
surrectionem sed non anie Cbrislum, qui primus 
ex moriuis surrexit, el istos exciiavit, ui sibi co-
miies essent resurgcnti. 

(45) Λυέτω. Reg. bm, λύει, t dissolvunl. > 
(46) ΛΙνιγματισταϊς. Schol. : Ύ μ ί ν ι Ad vos 

xniffmaium siudiosos. » 
(47) Εις αντικείμενος. Schol. : Λύγος δηλον

ότι· c Serino scilicel. ι Bil l . in nolis : c Salau.» 
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usquequaque eapientes et aculos esse, necinsuper- Α βαλλώμεθα, τδ πιστεύειν αφέντες, καί τδ τοΰ Πνεύ-
vacaueis dispulationibtis alque Evangelium eva-
cuaniibus inviclo quodam robore praslare. Gum 
enim.relicia Jide, vim facultatemqiie disserendi pra> 
tendinius, Spiriiusque cerlam auclorilatem per 
quaestiones dclemus, ac postea oraiio rerum ma-
gniludini cedil (cedet aulem omnino, ulpoie a1> 
infimo organo, id est animo noslro," proficiscens), 
quid eflicilur ? Oraiionis niiiiirum imbecillilaa reli-
gioni noslra» ascribitur; alque ita sermonis ornaiu 
el eleganlia crucis evacuatio declaralur *°, quein-
admodum ipsi quoque Paulo videiur. Fidesquippe, 
docirinae nosirae complemciitum esl. Qui autesn l i -
gata exponil, el nextis dissolvii, ac nobis iit men-
tem iudtixit, u l violenlortim dogmalum obliquiutes 

ματος άξιόπιστον ταί ; ζητήσεσι λύσωμεν, είτα ήττη-
Ojj τοΰ μεγέθους τών πραγμάτων 6 λόγος (ήττηθήσε-
ται δε πάντως, άπδ άσθενοΰς δργάνου της ημετέρας 
διανοίας ορμώμενος), τί γίνεται; Τδ ασθενές τοΰ λό
γου, τοΰ μυστηρίου φαίνεται* κα\ ούτω κένωσις τοΰ 
σταυρού, τδ τοΰ λόγου κομψδν άναδείκνυται, ώς καλ 
Παύλφ δοκεί. Ή γάρ πίστις, τοΰ καθ* ημάς λόγου 
πλήρο>σις. Ό δέ άναγγέλλων (48) συνδέσμους, κα\ 
λύων κρατούμενα, δ καί ήμίν έπί νουν άγαγών, 
διαλΰσαι στραγγαλιάς βίαιων (49) δογμάτων (50), 
μάλιστα μέν καί τούτους μεταβαλών ποιήσειεν (51) 
πιστούς άντί τεχνολύγων, καί Χριστιανούς άνΟ* δ ν 
(52) νΰν ονομάζονται. Τοΰτο δή καί παρακαλοΰμεν, 
δεύμεθα, υπέρ Χρίστου * Καταλλάγητε τψ θεψ, κα\ 

solveremus, maxime quidem opiarim, ul bos iramu- Β τδ Πνεύμα μή αβέννυτε - μάλλον δέ, καταλλαγείη 
i c l , ac pro argulatoribus pios, el pro ns, qui nunc 
appellanlur, Gbrislianos efliciat. Hoc aulem, roga-
mus, ac pro Cbrisio obsecramus : Reconcilianiini 
Deo e i , ac Spiriiuni noliie exslinguere e a ; vel po-
tkis, tobiscum Cbrisius in graliam rcdeai, el Spi-
rilus aliquando landem vobis illucescal. Quod si 
nimia coniendendi libidine flagraiis, at tios cerle 

Χριστδς ύμίν, καί τδ Πνεύμα δψέ γοΰν άναλάμψειεν. 
ΕΙ δέ λίαν έχοιτε (55) φάονείκως, άλλ' ημείς γε σώ-
ζοιμεν ήμίν αύτοίς τήν Τριάδα, καί ύπδ τής Τριάδος 
σωζοίμεθα, μένοντες ειλικρινείς καί άπρόσκοποι, 
μέχρις αναδείξεως τελεωτέρας τών ποθούμενων, έν 
αύτψ Χριστψ τω Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα είς τούς 
αίώνας. Αμήν 

Trinilatem nobis ipsis servemus, atque a Trinilate servemur, manenies puri el inoffensi osque ad perfe-
ciiorera eoruin, quse cupimus, osiensioneiii, inipso Cbristo Jesu Dominonoslro, cui gloria in saecula. Araen. 

M l Gor. ι, 17· · ι I I Cor. v, 20. e a I Tbess. v, 19. 

(48) ΆναγγέΛΑων. c Qui annunliat, > niinirum, 
oDeus. ι 

(49) Βίαιων. Reg. bm, τών βιαίων. 
(50) Δογμάτων. Coisl. 1 el Par., συναλλαγμάτων. 

(51) Ποιήσειεν. Sic plures Regg., Coi&l. 1 et Par. 
Ια Goisl. 2, ποιήσειε. lo ed., ποιήσεις. 

(52) Άνθ' ών . c Pro iis, ι nempe, € Eunomiaois » 
(55) "Εχοιτε. Ιιι nonuullis, έχετε. 

O R A T I O X X X \ 
540 THEOLOGICA QUARTA. 

De Filio. 

1. Quoniam libi raliocinalionum versulias nexusque 
vi Spirilns abunde discussimua, eas auiem a divinis 
Scripturte peirtas objeclioties, qnibus i l l i , Huene 
eacrilegi, ae Scripiune senaum suffuranies, pleroa-
que ad suas parles trahunt, ac veritatis viaro lur-
banl, sammalini quidem, perspicueque, u( candi-
dissimo cuique visuin i r i persuasum babeo, dissol-
vimus (dum videlicei sublimiores voces, et quaj 
Deo magis convenionl, divinitati altribuirous, hu-
miliores autem, el qitae bomin isna lur» magiscon-
gruuni, novo il l i nosira cansa Adamo, ac Deo ad-
veraus peccatum pa i ib i i i ) ; caelerum , feslinante 
oraiione , sigUlatiin eas baudquaquam prosecult 
sunius; ac lu earum quoque soluiiones breviler a 
nobia afferri poslulas, ne speciosis ei ad persua-
deiidum accounnodaiis sennonibua m errorem abs-
trabarU : idcirco nos bas quoqtie brevi complccte-
mur, alque, ui facilius ineinoriae bacreant, nwmeris 

* Alias XXXVI , qux aulem 50 eral, nunc 1 5 . -
Ilabiia anno 580. 

(544 δυνάμει. Reg. a, έν τή δυνάμει. 
(55) ^Ενστάσεις τε καϊ αντιθέσεις, ι Pugnare& 

ittauuliaa ei opposiliones, > seu, € objeciiones. · 

ΛΟΓΟΣΛ'. 
C ΘΕΟΧΟΓΙΚΟΣ ΤΕΤΧΡΤΟΣ. 

Περϊ Που. 

Α'. Επειδή σοι τάς μέν έκ τών λογισμών στροφας 
καί πλοκάς ίκανώς διεσείσαμεν τή δυνάμει (54) τοΰ 
Πνεύματος, τάς δέ παρά τών θείων Γραφών ενστά
σεις τε καί αντιθέσεις (55), αΤς οί τοΰ γράμματος ίε 
ρύσυλοι, καί τδν νουν τών γεγραμμένων κλέπτοντες, 
τούς πολλούς σφετερίζονται, καί τήν δδδν τής αλη
θείας ταράσσουσι, συλλήβδην μέν ήδη λελύκαμεν, 
καί ούκ άμυδρώς, ώς έμαυτδν πείθω, τοίς εύγνωμο-
νεστέροις (τάς μέν ύψηλοτέρας καί θεοπρεπεστέρας 
φωνάς προσνείμαντες τή θεύτητι, τάς δέ ταπεινω-
τέρας καί άνθρωπικωτέρας τψ νέψ δι* ημάς Αδάμ» 
καί θεψ παθητψ (56) κατά τής αμαρτίας) · τοίς δέ 

D καθ* έκαστον ούκ έπεξεληλύθαμεν, έπειγομένου τοΰ 
λόγου · σύ δέ καί τούτων επιζητείς έν βραχεί (57) 
τάς λύσεις, τοΰ μή παρασύρεσθαι λόγοις πιθάνότη 
τος* ημείς καί (58) ταύτας κεφαλαιώσομεν, είς αρι
θμούς διελόντες διά τδ εύμνημόνευτον. 

diniioguemus. 

(56) θεψπαθητφ. ι Deo palibili. ι Huuan Cln* 
hti nalura bic intelligilur. 

(57) Έν βραχεί. DuoRegg.,iv βραχέσι. 
(58) ΊίμεΙς καί. In nonnulUs, ημείς δέ καί. 
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Β". Έστ ι γάρ έν μέν αύτοίς εκείνο καί λίαν πρό- Α 
χείρον τδ, Κύριος έκτισε, με αρχήν οδών αυτού είς 
έργα αύτου. Πρδς δ πώς άπαντησόμεθα; Ού Σολο-
μώντος κατηγορήσομεν; ού τά πρίν άθετήσομεν, 
διά τήν τελευταίαν παράπτωσιν; ουχί τής σοφίας 
αυτής έ ρου μεν είναι τδν λδγον, τής οίον επιστήμης 
χα\ τού τεχνίτου (59) λόγου, καθ 1 δν τά πάντα συν-
έ σ τ η ; Πολλά γάρ ή Γραφή προσωποποιείν οίδε καί 
τών άψυχων, ώς τδ, Ή βάΧασσα είχε τάδε καϊ τάδε. 
Κα\ , Ή άβυσσος είπεν 9 Ούκ έστιν έν έμοί · κα\, 
ΟΙ ουρανοί διηγούμενοι (60) δόξαν θεού. Καί πά
λιν ^ομφαία τι διακελεύεται, καί δρη κα\ βουνόί λό
γους ερωτώνται σκιρτήσεως. Τούτων ουδέν φαμεν, 
εί καί τισι τών πρδ ημών ώς ίσχυρά τέΟειται. Άλλ' 
έστω τού Σοιτήρος αυτού, τής αληθινής Σοφίας, δ λό-

I I . Illnd quidem unum ipsls fere in promptu est: 
Dominui creavit me principium viarummarum ad opero 
sua 8 S . Cui argumenlo quo tandem modo occorre-
mus? Num Salomonem accusabimus? Mirm prisiina 
ipsius dicia ob postremum ipsius lapsum abrogabi-
mus ? Num ipsiusmel sapieutlae, ac velul scienlia?, 
arfificisquc rationis, seeundiim quam omnta condiia 
snni, bunc serroonem esse dicemus? Pleraque eniui 
ex bis, qu# anima carenl, Scripiura per prosopo-
poeiam loqucnlia inducere consuevil, juxta i l lud: 
Mare hirc atque illadixit**; et, Abytsus dixit: Non 
est in me 8 8 ; ei, Cali εηατταΜ gtoriam Dei88; et 
rursus, frameae aliquid imperatur 8 7 , el moiites nc 
colles exsuhationis 8 8 causam exposcunlur. Horum 
nibil proferre libei, eliamsi alioqui a nonnullis eo-

γος . Μικρδν δέ συνδιασκεψώμεθα · Τί τών δντων Β rum, qui anle nos exsiilerunt, pro firmis el validis 
άναΐτίον; θεότης. Ουδείς γάρ αίτίαν είπείν ίχει θεού · 
ή τούτο άν είη θεού πρεσβύτερον. Τίς δέ τής άνθρω-
ττότητος, ήν δι' ημάς υπέστη θεδς, αίτία ; Τδ σωθή-
ναι πάντως (61) ημάς. Τί γάρ Ετερον ; Έπειδη τοί-
νυν ενταύθα, καί τδ έκτισε, καί τδ γεννςί με, σα
φώς ευ ρίσκο με ν , απλούς δ λόγος. "Ο μέν άν μετά τής 
αίτιας ευρίσκω μεν, προσθώμεν τή άνθρωπότητι * δ 
δε απλούν καί άναίτιον, τή θεότητι λογισώμεθα. ΤΑρ* 
ούν ού τδ μέν έκτισεν είρηται μετά τής αίτίας; 
Έκτισε γάρ με, φησίν, αρχήν οδών αυτού είς 
έργα αυτού. Έ ρ γ α δέ χειρών αυτού, αλήθεια καί 
χρίσις, ών ένεκεν έχρίσθη θεότητι. Χρίσις γάρ αύτη 
τής άνθρο>πότητος. Τδ δέ γεννςί με, χωρίς αίτίας 
(62) · ή δείξόν τι τούτω προσκείμενον. Τίς ούν άντ-
ερεί λόγος, κτίσμα μέν λέγεσθαι τήν σοφίαν, κατά 
τήν κάτω γέννησιν, γέννημα δέ, κατά τήν πρώτην 
χ α ί πλέον άληπτον; 

allata sunt. Sed deniua hoc sane Salvatoris ipsius, 
boc est, verae Sapientije, bsDC verba esse. lllud vero 
aliquanlisper una considerenms. Quid esl ex om-
nibusrebusquod causae sit expers? Diviniias. Nemo 
enini est, qui Dei causam dicere 541 qweai: alio-
qui id Deo anliquius essel. Quae auiem bumanllaii3 
a Deo propier nos susceptae causa exstiiii? Pro-
fecio ut nobis salus pararetur. Quid enim aliud 
causae afferri possil?Ergo quoniam bic aperte, et 
creavii, el gignit me, reperinius, boc simpliciler 
dlclum censeainus. Quod enim cuiii causa conjun-
cium iiivenirous, id humanilait assignandum est: 
quod auiem simplex caus&que expers, divinilaii 
agcribendum. Age igilur, annon i l lud , creavit, ad-
nexara causam babet? Creatit enim me, iuquil, 
principium viarum svarum ad opera $ua 8 8 . Opera 
aatem ipsiu», veritas ei judiclum 9 0 , quoruro causa 

divinilaie delibmus esl. H«c enim horoanitalis unclio est. A l illud, gignit me, causam non babet. 
Alioqui ostende quidnaro ipsi adjunclum ail. Quis igitur inflctas i b i t , quln sapientia, secundum in-
feriorem quidem generationem, creata, secundum aulem primam illam magtsque iucooiprebensibilem 
genila dicalur? 

Ρ . Τούτφ δέ έπεται καί τδ, δούλον άκουειν ευ 
δουλεύοντα πολλοίς. Καί τδ, μέγα είναι αύτψ κληθή-
νχι Παίδα θεού (65). Τψ δντι γάρ έδούλευσε σαρκί, 
χα \ γενέσει, καί πάθε σι τοίς ήμετέροις, διά τήν ήμε-
τέραν έλευθερίαν, καί πάσιν οίς σέσωκεν ύπδ τής 
αμαρτίας κατεχομένοις (64). Τί δέ μείζον άνθρωπου 
ταπεινδτητι, ή θεψ πλακήναι, και γενέσθαι θεδν έκ 
τής μίξεως, καί τοσούτον έπισχεφθηναι !Ανατολή έξ 
ύψους, ώστε καί τδ γεννώμενον άγιον Υίδν Ύψιστου 
χληθήναι, καί χαρισθήναι αύτψ δνομα (65) τδ υπέρ 
πάν δνομα; Τοΰτο δέ τί ποτε άλλο εστίν ή θεός; 

I I I . Huic velul .consectariurn esi, quod etiam 
servns diciiur 8 1 , el muliis bene servieua 8 8; illud-
que item , quod inagnum aique araplura ipei th 
Filiura Dei vocari 8 8« Haud dubie quippe carni, et 
generalioni, el affeclionibus nostris, liberlaiie no-
airaa causa servivil, ac denique oronibua illis, per 
qase eos, qui a peccato delinebanlur , in saluiem 
asseruiu Qaid auiem majus et bonorificenliue bo-
niinis bumilitaii conlingere queat, quam Deo copu-
lari, atque ex illa mistione Deum effici, tanluraque 
ab Orienle ex aho visiiari ui illud eiiam sanctum, 

Καί τδ, πάν γόνυ κάμψαι τψ κενωθέντι δι" ημάς, ^ quod gignebatur, AUissimi Filhis vocarelur 8 8 , eo-
καί τήν θείαν είκόνα δουλική μορφή συγκεράσαντι, que nomine donarelur, quod esl stipcr omne no-
xa\ γνώναι Λαντα οίκον ΊσραήΛ, δτι καϊ Κύριον men 8 8?Quod porro aliud nomen illud est, quam 

• 8 P r o T . vni , 22. 8* Job xxvni, 14. 8 8 ibid. 8 8 Psal. x?m, 1. e TZach. xni , 17. w Psal. cxm, 4. 
·» Prov. vn i , 22. 8 8 Psal. cx, 7. 8 1 Isa. XLIX, 6. 
52. 8 8 Pbilipp. n , 9. 

(59) Τεχνίτου. Sic Coisl. 1 el Bas. In ed., τε
χνικού. 

(60) Αιηγούμενοι* Coisl. i , διηγούνται. 
(61) Πάντως. Sio duo Hegg., ires Colb. etCoisl. 1. 

In ed. t πάντας. 
(62) Χωρίς αίτιας. Bi l l . t sine causa diclum est.i 
(65) Παίδα θεού. Vulgaia, f servutn Dei. » No-

PATROL. G B . X X X V I 

8 , l sa . L I U , 11 . 8 8 Luc. i , 55. 8 · ibid. 78. 8 8 i b i d . 

bilins, ι puerum Dei, ι sed eodem eensu, 
(64) Κατεχομένοις. Reg. bm, Coisl. 1, Par., 

Bas., κατεχόμενους. Mox τί δέ. In quibusdam τί 
δαί. 

(65) "Ονομα. Duo Regg. <* tree Cdb., τδ δνο
μα. 
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Dcus?Alque lslud, omne g<*nw anle eum flecla- Α <*ύτόν καϊ Χριστόν ό θεός έποίησεν. Γέγονε γάρ 
l i i r 8 Τ , qui noslra catisa cxinanilus esl, ac divinaiii ταΰτα, ενεργεία μέν τοΰ γεννήματος, ευδοκία δέ τοΰ 
Imaginein servili formai conjunxil, scialque omnis γεννήτορος. 
domus lsrael, qnin et Dominum eum% et Chrutum fecil Deus · \ Haec enim factus est, opera quidem 
ejus, qui genilus esi, bona autcm voluntale gcnitoris. 

IV. Quitl secundo loco, lanqnam maximi aiqtie 
invicli cujusdam roboris, opponunl ? Oporlet enim 
iilum regnare 8 8 buc usque, et a coelo suscipi usque 
ad rcsiilulionis tempora \ ci a dexlris sedere\ 
donec bostes in poteslatem redegerii. Quid vero 
postea ? Regnandi finem lacere, aui e ecelis ex-
pelli? Et quisnam, pbsecro, eum e regno rjicici? 
Aul quam obcausam? Quam audax enarrator es, 
niiniumque a regio jugo abborrens! Αι regni illius 
ttullum 

Δ'. Δεύτερον δέ τί τών μεγίστων αύτοίς και άμα
χων ; Δεί γάρ αύτδν βασιλεύειν άχρι τοΰδε, καί ύπ* 
ούρανοΰ δεχθήναι άχρι χρύνων αποκαταστάσεως, καί 
τήν έκ δεξιών καθέδραν έχειν, έως τής τών έχθρων 
έπικρατήσεως. Τδ μετά τούτο δέ τ ί ; Λήξαι τής βα
σιλείας, ή τών ουρανών άποστήναι (66); Τίνος παύ-
σοντος ; ή δι' ήντινα τήν αίτίαν (67); Ής τολμηρές 
εξηγητής (68) σύ, καί λίαν άβασίλευτος! Καί μήν 
άκούεις τής βασιλείας αύτου μή είναι πέρας.< Άλλά 

finem 8 548 f o r e audis. Vcrum baec libi ^ τούτο πάσχεις, παρά τδ μή γινώσκειν, δτι τδ, έως. 
erroris causa esi, quod non intelligis banc vocem, 
έως (id est, usque), non eemper fuluro lempori 
opponi, sed ila inlerjecluin lempus sialuere, til In-
terim sequens tempus uon cxcludat. Nam nisi iia 
res se babeat, quonam modo illud, ui alia prseier-
eam, inlelliges : Ero vobiscum utque ad con$umma-
lioncm sccculi 4? An quasi poslea minime fulurus 
bii? Ει quae liaec ralio essei? Nec vero bac solum 
de causa in errorem incidis, sed eiiam quia sigui-
ficaiiones ipsas non distinguis. Regnaro enim dn-
plici modo dicilur, uno, ul Omnipolens, ac volen-
liuiu nolenliumque Rex : ahero, u | subjeciionem in 
nobis gignens, ei sub imperium suum ac ditioncm 
nos redigens, ulpole qui lubenier ipsius regno colla 

ού πάντως άντιδιαιρεί τφ μέλλοντι, άλλά τδ μέχρι 
μέν τούδε (69), τίθησι · τδ υπέρ τοΰτο (70) δέ, ούκ 
άναίνεται. Έ πώς νοήσεις, ίνα μή τάλλα λέγω τύ · 
"Εσομαι μεβ' υμών έως της συντέλειας του αΐώ-
νος;Ύλρ% ώς μετά τούτο ούκ Ετι (71) έσομένου ; 
Καί τ ί ςό λύγος; Ού μύνον δέ, άλλά καί παρά τδ μή 
διαιρείν τά σημαινύμενα. Βασίλευε ι ν γάρ λέγεται, 
καθ* έν μέν, ώς Παντοκράτωρ, καί θελύντων, καί 
μή, βασιλεύς · καθ* έτερον δέ, ώς ενεργών τήν υπο
ταγή ν (72), καί ύπδ τήν έαυτοΰ βασιλείαν τιθείς 
ημάς, έκύντας δεχόμενους τδ βασιλεύεσθαι. Τής μέν 
ούν έκείνως νοούμενης βασιλείας ούκ Ισται πέρας · 
τής δευτέρας δέ, τί (73) ; Τδ λαβείν ημάς ύπδ χείρα 
(74) σωζόμενους. Τί γάρ δεί τ'ήν ύποταγήν ένεργείν 

submillimus. Quod ergo ad priorem signiiicaliooem C ύποτεταγμένων ; Μεθ' ήν άνίσταται κρίνων τήν γήν, 
allinet, regni ipsius finis nullus erit. Quod autero ad καί διαιρών τδ σωζόμενον, καί τδ άπολλύμενον · μεθ% 

cecundam, quis er i l finis? U l nus subjeclos leneat, ήν ίσταται θεδς έν μέσω θεών, τών σωζόμενων, 
servelque. Quid enim opus eril subjectionem in διακρίνων καί δια στέλλω ν, τίνος έκαστος τιμής κσΛ 
nobis inoliri, cum jam ipsi subjecli fuerimus ?Quod μονής άξιος. 
postquam effecerii, surreciurus est ad judiciuin de terra ferendum, et secernendos eos, qui aaluleHt 
consequuntur, ab iis qui pereunt; slabitque Deus in medio deorum \ hoc est, beaiorum bominum, ut 
dijudicetac distingual, quo quisqne bonoris gradu, quaque mansione dignus sii. 

Y. Huic subjeclionem quoque isiam adjunge, qua E\ Τούτφ συνάπτε καί τήν ύποταγήν, ήν ύποτάσ-
Filium Patri subjicis. Quid ais, quasi jam nunc σεις τφ Πατρί τδν Τίύν. Τί λέγεις, ώς νύν ούχ ύπο-
subjeclus non sil ·? Aut eiiam omnino opus esi, u l 
"Deo subjicialur, qui ei ipse Deue esl? Ergo quasi 
de lairone quodam, aui Bei bosie, verba facis. Vc-
m m ila remexpende. Quemadmodum salutis mea* 
causa malediclum vocaius est \ qui maledictionem 

τεταγμένου ; δειται (75) δέ δλως ύποταγήναι θε£> 
θεδς ών; Ός περί ληστού τίνος, ή άντιθέου, ποι \ 
τδν λδγον. Άλλ* ούτω σκύπει · δτι ώσπερ κατάρα 
ήκουσε δι" έμέ, δ τήν έμήν λύων κατάραν · κα\ 
αμαρτία, δ αιρων τήν άμαρτίαν τού κύσμου · καί 

mearo solvil; et peccalum, qui mundi peccaiuin D Αδάμ άντί τοΰ παλαιού γίνεται νέος* ούτω καί τ& 
delet 8 ; ac pro veieri Adamo, novus Adamus eflici- έμδν άνυπύτακτον έαυτοΰ ποιείται, ώς κεφαλή τού> 
tur* : ad eumdem quoque roodum conluroaciara et παντδς σώματος. Έ ω ς μέν ούν ανυπότακτος έγώ καί 
rebellionem meam sibi asciscit, ut lotius corporis στασιώδης, τή τε άρνήσει τού θεού, καί τοίς πάθε* 

8 7 Pbilipp. ιι, 10. 8 8 Act. ιι, 56. ·· ICor. xv, 25. ' A c i . m , * 4 . «Psal .cix, 4. »Lnc. ι ,52 . 4 Matlh . 
χχνιιι, 20. » Psal. LXXXI, 4. · I Cor. x?,28. 1 Galal. ιιι, 45. 811 Cor. v, 21. 8 I Cor. xv, 45. 

(66) Άποστήναι. DuoRegg., άποσθήναι. 
(67) Τήν αίτίαν. Deesl τήν in iribus Regg. 
(68) Εξηγητής. Comb. addit, εί. 
(69) Μέχρι μέν τοΰδε. Sic ires Regg. In ed., μέ

χρι τούδε μεν. 
(70) Τύ υπέρ τούτο. Plures Regg. el Colb., τδ με-

fa τούτο. 
(71) Τούτο ούκ έτι. Decst έτι iu lribus Regg. et 

Cypr. qui babei, τοΰτο μή. 
/72) Ώς ενεργών τήν ύποταγήν. Leuvenk. sic 

ver t i t : f Quod subjeclionem prxslet, nosque s b 
regnum suum ponai, quolquoi volemes ipsius im-
perium adiniuimus. » 

(75) 7Y. Deesi in qualuor Colb. 
(74) λαβείν ι)μάς νπό χείρα. Qualuor Colb. ad-

dunt, καί, quod cuinmode reddil Leuvcnk., ι ut nos 
scili.cct ei subjiciamur, etservemur. ι 

(7D) ΔεΤται, cic. ttxc per inlerrogaiionem legcn-
da, elsi aliiercxpouat Eiiaa. 
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σιν, ανυπόταχτος (76) τδ κατ έμέ καί ό Χριστδς (77) Α capul. Proimte quaudiu inobediens ipse sum ac tur-
λέγεται · δταν δέ υποταγή αύτώ τά πάντα, ύποταγή-
σεται δέ κα\ τή έπιγνώσει, κα\ τή μεταποιήσει, τότε 
χαΐ αύτδς τήν ύποταγήν πεπλήρωκε, προσάγων έμέ 
τδν σεσωσμένον. Τούτο γάρ ή υποταγή Χριστού, 
κατά γε τδν έμδν λόγον, ή τού Πατρικού θελήματος 
πλήρωσις. Υποτάσσει δέ καί ΥΙδς Πατρί, καί Υίψ 
Πατήρ* δ μέν ενεργών, δδέ-εύδοκών, δ καί πρότερον 
εΓπομεν · κα\ ούτω τδ ΰποτεταγμένον δ ΰποτάξας 
Θεψ παρ(στησιν, εαυτού ποιούμενος τδ ήμέτερον. 
Τοιούτον είναί μοι φαίνεται κα\ τό * Ό θεός, ό θεός 
μον9 πρόσχες μοι. Ίνα τί έγχατέΧιπές με; Ού γάρ 
αύτδς έγκαταλέλειπται, ή ύπδ τού Πατρδς, ή ύπδ 
τής εαυτού θεότητος, δ δοκεί τισιν, ώς άν φοβούμενης 
τδ πάθος, καί διά τούτο συστελλομένης άπδ τού 

bulenlus, tum per Deiabnegaiionem, ium per viiio-
aas animi permoliones, landiu iuobediens quoque, 
qiianlom ad me atlinet, Cbristus dicilur.Gumauleu» 
ei omnia subjecla fueriiii (subjicienliir autem, eiper 
aguiiionem, et per iiiiniuiaiioiieni), lum ipse quo-
quc subjertionem impleverit, adduccns me, salu 
(em conseculum. Nec euini quidquam aliud est, mea 
quidcm scntenlia, Cbrisli subjcciio, quam paternx 
volunlatis-explctio. Subjicil 543 auiem, el Filiiis 
Palri, et vicissim Filio Paler : ille opera sua, lifc 
beneplaciio, queinadmodum aule a nobis dictuni 
esl. Alque ila eos.qui subjecti sunl, Deo sislil ac 
represeniai is, qui subjecii, nosira videlicel eibi 
vindicane. Eodein io genere mibi illud quoque eese 

πάσχοντος · (τίς γάρ ή γεννηθήναι κάτω τήν άρ- Β videlur: Dem, Deus meus, re$pice in me% quare me 
χήν, ή έπί τδν σταυρδν άνελθείν ήνάγκασεν;) Έν 
έαυτω δέ, δπερ είπον, τυποί τδ ήμέτερον. Ε μ ε ί ς 
γάρ ήμεν οί εγκαταλελειμμένοι καί παρεωραμένοι 
πρότερον, είτα νύν προσειλημμένοι καί σεσωσμένοι 
τοις τού απαθούς πάθεσιν * ώσπερ καί τήν άφροσύ-
νην ημών, καί τδ πλημμελές οίκειούμενος, τά έξης 
διά του ψαλμού φησιν επειδή προδήλως είς Χριστδν 
ό είκοστδς πρώτος ψαλμδς αναφέρεται. 

dereliquitti1*'! Neque enim, quod quidam opinan-
lur, ipse, vel a Puire, vel a sua diviuiiale, quasl 
passiouem exiimuissel, ac propierea sese a perpe-
tienlc corpore collegissei, derelicius esl. (Qtiis euim 
eum, vcl primum liumanilns gigni, vel in crueeni 
asccndere coegil?) V«ruiu iu seipso, ut diclum esi, 
nostra repraseniavit. Nos enim eranius derelini i l l i 
prius atque conlempii; nunc vero per iropatibilis 

illiuspassiones, assumpii ac servati sumus; quemadmodum nosiram quoque insipienliam ac pecca-
lum sibi arrogavit, ui ea, quae deinceps in psalmo sequunlur, pronunliant. Siauidem vicesiinus pri-
miis psalrous manifesie ad Gbrislum referiur. 

Cp. Τής δέ αυτής έχεται θεωρίας, καί τδ μαθείν VI. Ejusdem speculalionis illud etiam esl, quod 
αύτδν τήν ύπακοήν έξ ών έπαθεν * ή τε κραυγή, καί ex bis, quae passus esl, obedienliam didicit; quod 
τ ά δάκρυα, καί τδ Εκετεύσαι, καί τδ είσακουσθήναι, ^ cum clamore el lacrymis supplicarit; quod exau-
χαί τδ ευλαβές - ά δραματουργείται (78) καί πλέκε- dilus sit pro sua reverenlia 1 1 ; quae omnia nomine 
ται θαυμασίως υπέρ ημών (79). Ός μέν γάρ Αόγος, 
ούτε υπήκοος ήν, ούτε άνήκοος. Τών γάρ ύπδ χείρα 
ταύτα, καί τών δευτέρων · τδ μέν τών εύγνωμονεστέ-
ρων, τδ δέ τών αξίων κολάσεως. Ός δέ δούλου 
μορφή, συγκαταβαίνει τοίς όμοδούλοις καί δούλοις, 
καί μορφούται τδ άλλότριον, δλον έν έαυτψ έμέ φέρων 
μετά τών έμών(80), ίνα έν έαυτψ δαπανήση τδ 
χείρον (81), ώς κηρδν πύρ, ή ώς άτμίδα γής ήλιος, 
κάγώ μεταλάβω τών εκείνου διά τήν σύγκρασιν. Ata 
τούτο έργω τιμά τήν ύπακοήν, καί πειράται ταύ
της (82), έκ τού παθείν · ού γάρ ίκανδν ή διάθεσις, 
ώσπερ ουδέ ήμίν, εί μή καί διά τών πραγμάτων 
χωρήσαιμεν Εργον γάρ, άπόδειξις διαθέσεως. Ού χεί-

nostro mirabililer efliciuntur et comexunlur. Naw, 
ui Verbuin, nec obcdiens erai, oec inobediens. Haec 
nanique iis, qui aliorum imperio tenenlur, quique 
secundae classis sunl, conveniunt; illud scilicei, pro-
bis aique honestis, islud vero, improbis ac euppli-
ciodignis. Ut auiem servi fonna, ad conservos, 
imo ad servos sese demillil, atque alienam formam 
stiscipit, totum me simul, cum iis quac mea fcunt, 
in seipso ferens, ut, quod deterius est, in seipso 
absumal, etconftcial, non secus ac ceram Iguis, aul 
lerrae vaporem solis radius, aique ipse ob bujus-
inodi conjunctionem bonorum illius parliceps fiaiu. 
Quocirca re ipsa obedieniiam bonore afficit, eam-

ρονδέίσως κάκείνο ύπολαβεΐν, δτι δοκιμάζει τήνήμε- D q«e perpetiendis doloribus experilur ; neque enim 
τέρανύπακοήν, καί πάντα μετρεί (83) τοίς εαυτού (84) 
πάθεσι τέχνη (85)φιλανθρωπίας · ώστε έχειν είδέναι 

snfficiebat animi affcciio, quemadinodum nec uobis, 
nisi manum quoque operibus admoveamus : opus 

••Paal. x i i , i . 1 1 Hebr. v, 8, 7. 

(76) Ανυπόταχτος. Carpebanl Monotbelilae baec 
Gregorii verba, quasi Gbristum dividerei, ut ex 
sexia syuodo perspicuuin esi; scd audiendi nou 
suni. 

(77) *0 Χριστός. Deesl δ in nonmillis. 
(78) - A δραματουργείται, elc. Gomb.: ι Quaeno-

bis quasi in scena produciis, nosiroque nomiue ac 
persona mirabiiiler geruritur ac ncciunlur, > par-
t im scilicei vere, pariini οίκειώσει el aitribuiione. 

(79) Ύπέρήμών. Sic Coisl. 1, eic. ln ed., υπέρ 
υμών. 

(80) Μετά τών έμών. B i l l . : c cuin infirmitaiibus 
H K M S . > 

(81) Τό χείρον, ι Quod deierius est, » id esi, 
c peccalum. » 

(82) Πειράται ταύτης, ι Ejusque periculum pa-
lienda iacii. » 

(83) Καϊ πάντα μετρεϊ, elc. Leuvenk.: ι Atque 
ouiuia meiiatur ex buis passionibus ars illa 'beni-
guilaiis. > 

(84) ΤοΤς έαινοϋ. Coisl. 1, τοίς οίκείοις. 
(85) Τέχν#. Hervag. τέχνη, ι ars. · 
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enim, affectionis animi declaralio esl.Necforle pejns Α τοίς έαυτοΰ τά ημέτερα, καί πόσον μέν άπαιτούμε-
fuerit exisiimare, quod obedientiam noitrain explo-
rel , passionibusque suis omnia metiatur, arie qua-
dam linmanitaiis et benevolenliae erga genus no-
slrum : ita ui ex suis nostra aesiimare queai, quan-
tumque, eia nobisexigi el condonari debeat, ex-
pensa nimirum 544 c u m passionibue virium no-
stranim imbecillilaie. Nam cum lucem illam, pro-
pler corporis tegumentum, in tenebris, hoc est, in 
bac vila, lucentem, lenebrae aliae, boc esi, pravns 
ille ac teulaior insecialus si t : quanio magis lene-
bras ip>as, uipoie infirmiores? El quid mirum, si 
cum llle hostiles laqueos omnino effugeril, nosqua-
dara lenus sallem comprehendamur? majus quippe 
i l l i esl, quod hostis eum perseculus eit, quam nobis, 

θα, πόσον δέ συγχωρούμεθα, λογιζόμενης μετά τοΰ 
πάσχε ι καί της ασθενείας. Εί γάρ τδ φώς έδιώχθη 
διά τδ πρόβλημα φαίνον έν τή σκοτία, τω βίψ τούτιρ, 
ύπδ τής άλλης σκοτίας, τοΰ πονηρού λέγω καί τοΰ 
πειραστοΰ, τδ σκότος πόσον, ώς άσθενέστ?ρον; Καί 
τί θαυμαστδν, εί εκείνου διαφυγόντος παντάπασιν, 
ημείς ποσώς γε (86) καταληφθείημεν ; μείζον γάρ 
έκείνιρ τδ διωχθήναι, ήπερ ήμίν τδ καταληφθήναι, 
παρά τοις ορθώς ταΰτα λογιζομένοις. "Ετι δέ προσ-
θήσω τοίς είρημένοις εκείνο, ενθυμηθείς τδ, Έν φ 
γάρ πέπονΟεν, αυτός πειρασθεϊς, δύναται τοίς 
πειραζομένοις βοηθήσαι, σαφώς πρδς τήν αυ
τήν φέρον διάνοιαν. Έσται δέ ό θεός τά πάντα 
έν πάσιν, έν τψ καιρφ τής αποκαταστάσεως (87) · 

quod nos aesequalur atqae comprebendat, apud Β ούχ δ Πατήρ, πάντως είς αύτδν άναλυθέντος τοΰ 
Υίοΰ, ώσπερ είς πυράν μεγάλην λαμπάδος πρδς και-
ρδν άποσπασθείσης, είτα συναφθείσης, μηδέ γάρ 
Σαβέλλιοι τψ (δητψ τούτψ παραφθειρέσθωσαν (88), 
άλλ' δλος θεδς, δταν μηκέτι πολλά ώμεν, ώσπερ 
νΰν (89) τοίς κινήμασι καί τοίς πάθεσιν, ουδέν δλως 
θεοΰ, ή ολίγον έν ήμίν αύτοίς φέροντες, άλλ' δλ<κ 
θεοειδείς, δλου θεοΰ χωρητικοί καί μόνου· τοΰτο 
γάρ ή τελείωσις , πρδς ήν σπεύδομεν · τεκμηριοί δέ 
μάλιστα Παύλος αυτός · δ γάρ έντσ νθα περί θεοΰ 
φησιν αορίστως, άλλαχοΰ σαφώς περιορίζει Χριστψ. 
Τί λέγων; "Οπου ούκ ένι "ΕΧΛην, ουδέ Ιουδαίος, 
περιτομή καϊ άκροδυστία, βάρβαρος, Σκύθης, 
δούΛος, έΛεύθερος- άΧΧά τ ά πάντα καϊ έν πάσι 
Χριστός. 

eos ulique, qui baec recla ratione perpendunt. Ad-
dam illud quoque iis qua? dicia soni, locuin bunc 
mecum reputans: In quo enim patsu* etl, ipse ten-
tam, potest tii, qui tentantur, auxiliaril8, quod per-
spicue ad eumdem sensum lendit. Sicuieliam: Erit 
autem Deus omnia in omnibui 1 8 illo reslilutionis 
tempore; non utique Pater, resoluio videlicct in 
ipsum Filio, non secus ac si fax aliqua ad aliquod 
lempua ab ingenii rogo absiracla , in eum rursus 
adjqngatur (oeque enim Sabelliani his verbis ab-
uiantur), sed lolugDens; tum nempe, ctim jam non 
mnUi erimus, sicut nunc sumua ratione motuum et 
affectionum, nikil omnino Dei gestanles in nobis, 
aut ealiem parum, sed toii deiformes, toiiusqoe ac 
solios Dei capaces : baec cnim ea perfeclio est, ad quam omni celerilate properamus; quod quidem 
Paulus ipae maxime conjicit: quod enim bic de Deo indefinite ait, alio loco apertissimis verbis Gbristo 
«igillalim aitribtiil. Quibas verbis? Ubi non est Cracu$, nonJudwiu, circumeisio ei prvpulium. barbarus 
ti Scylha, $erws et liber: $ed omnia el in omnibus ChriHus u . 

y\\. Tertio loco vocem banc, major u , iiume- ( j Ζ'. Τρίτον, άρίθμει τδ, μείζον (90) · τέταρτον τδ, 
ran t : quarlo Uera, Deum meum el Deum ve$irum θεόν μου καϊ θεόν υμών. Εί μέν ούν μείζων (91) 
Sane, ai roajor quidem dicerelur, non iteni aequalig, 
fbrlaase vim aliquam haberel quod afferuni. Cum 
aulem utrumqoe inveniri liquido conslet, quid lan-
dem generoai homines diceul? Quid roboris babe-
bunl? Quomodo convenieut, qus convetiire ue-
queunl? Idein enim aeipso majus, parilerque sibi 
ipsiaequale, fieri nonpolesi. Nonne ergo perspicuum 
eat majoris vocem ad causam, sequnlis auiem ad 
naluram referendaiu esse? Ac uos isiud ingenue 
admodiHB et candiik confileiuur. Fortasse aulem 

"Hebr. n,18. 1 1 1 Cor. xv, 28. u GalaU m , 28. 
(86) Ποσώς γε. Duo Regg., quioque Golb., ποσώς D 

καί. 
(87) "Αποκαταστάσεως, ι Reslilulionis, > id est, 

c resurreciionis, > ctiin videlicei anhnae suis corpo-
ribus reslituenlur. 

(88) Παραφθειρέσθωσαν. Sav. aliique plures, 
παρεισφθειρέσθωσαν. 

(89) Ωσπερ νύν... φέροντες. Haec a Billio, anl 
typographo OQiissa. 

(90) Μείζον. Par., μείζων. 
(91) Μείζων. Tres Regg. el ires Colb., μείζον. 
(92) Ίσος. Tres Rfgg. totidemque Colb., ίσον. 
(93) "AXloc. Unus Reg. el Oxon., άλλο. 
(94) Ήμετέρφ. Sic Gofsl. 1, Sav. elCorab. In ed., 

μέν έλέγετο, μή ίσος (92) δέ, τάχα άν ήν τι τοΰτο 
αύτοίς· εί δέ αμφότερα σαφώς εύρίσκομεν, τί φή-
σσυσιν οί γεννάδαι; τί τδ ίσχυρδν-αύτοίς; πώς συμ-
δήσεται τά ασύμβατα; τδ γάρ αύτδ τοΰ αύτου ομοίως 
μείζον καί Γσον είναι, τών αδυνάτων · ή δήλον, δτι τδ 
μείζον μέν έστι τής αίτίας, τδ δέ ίσον, τής φύσεως; 
καί τοΰτο ύπδ πολλής ευγνωμοσύνης δμολογούμεν 
ημείς. Τάχα δ* άν είποι τις άλλος (93) τψ ήμετέ
ρφ (94) λύγψ προσφιλονεικών (95), μή έλαττον είναι 
τδ έκ τοιαύτης αίτίας είναι τού άναιτίου (96). Τής τε 

1 8 Joan. xiv, 28. 1 8 Joan. xx, 17. 
ύμετέρφ. 

(95) ΠροσφιΛονεικών. c Vox isia, > inquit B i l -
lius, c non signiflcal eum, qui Gregorii ralionem 
oppugnaret, sed qui acrius in eamdeui causam in-
cuniberet, Filiique divinitalem luerelur. Nam quod 
Gregorius faieaiur Filium, ratione duntaxal causa3. 
minorem esse Patre, conienderet foriasse aliquis 
in eamdem Filii defensionem acrius incumbens, ne 
in hac quidem ratione minorein eum esse dicenduat; 
quod non saiis animadverlisse videtur Elias. > 

(96) Άναιτίου. Sic tres Re«g., duo CoisK, Par., 
Gomb., etc. Sic eiiam legii Billius, licet cdili ba-
beanl, εναντίου. 
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χάρτου άναρχου δόξης μετέχοι άν, δτ·. έκ του άνάρ- Α dixeril alius quispiam, sermonem 545 nosirum 
(ου· καί πρόσεστιν ή γέννησις, πράγμα τοσούτο (97), 
εοίς γε νουν έχουσι, χα\ ούτω (98) σεβάσμιον. Τδ 
γάρ δή λέγειν, δτι τοΰ χατά τδν άνθρωπον νοουμένου 
μείζων(99), αληθές μέν, ού μέγα δέ* τί γάρ θαυ-
μαστδν, εί μείζων άνθρωπου Θεός ; Ταΰτα μέν ούν (1) 
ειρήσθω πρδς τούς τδ μείζον κομπάζοντας. 

acriori antmi contentione prosequens, inferius ba-
benduro uon esse, ab hujusmodi causa, causas om-
nis expcrte, proflcisci. Nam ei quia ab eo, quiprin-
cipio caret, originem trahit, ejus quoque gloHaj 
parlem sibi viudicai: ei accedii insuper generatio-
nis praerogaliva, res tania, tamque veneranda, iia 

quictem cerie, qui mente praeJiti sunl. Nam, qtiod ratione bumanilatis Pater Filio major inlelligendue 
sil, vere quidem dici polest, sed non perinde honoriflce : quid enim mirum, Deum bomine majorem 
ease! Atque baec mihi dicta sint adveraus eos, qui majoris vocem insolenlius jaclant. 

Η*. Θεδς δέ λέγοιτο άν, ού τοΰ Λόγου, τοΰ όρωμέ- VIII . Quod aulem ad alleram parlem allinet, 
νου δέ · πώς γάρ άν είη τοΰ χυρίως Θεοΰ Θεός; "Όσ- Deus dicitur, non ralione Verbi, sed parlis quae in 
περ καί Πατήρ, ού τοΰ δρωμένου, τοΰ Λόγου δέ * oculorum sensum cadit (quo enim modo IIHus, 
χαί γάρ ήν διπλούς· ώστε τδ μέν χυρίως έπ ' άμ- qui proprie Deus est, Deus dici queal?). Quemad-
φοϊν (2), τδ δέ ού χυρίως, έναντίως ή έφ' ημών έχει. β moduin Paler, non humanilaiis, sed Verbi respectu; 
Ημών γάρ χυρίως μέν Θεδς δ Θεδς (3), ού χυρίως duplici quippe nalura conslabal; qno fit ut alterum 
δέ Πατήρ. Καί τούτο έστιν δ ποιεί τοις αίρετικοϊς de eo proprie dicalur, alterum iinproprie: conlra 
τήν πλάνην, ή τών ονομάτων έπίζευξις, έπαλλαττο- qtiam in nobis se res babet. Deus enim proprie Deus 
μένων τών ονομάτων διά τήν συγχρχσιν. Ση μείον δέ, 
ήνίχα αί φύσεις (4) διίστανται ταίς έπινοίαις, συν-
διαιρεί;αι χαί τά ονόματα. Παύλου λέγοντος άκουσον 
Ίνα ό θεός τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ό 
Πατήρ της δόξης. Χρίστου μέν Θεδς, τής δέ δόξης 
Πατήρ· εί γάρ καί τδ συναμφότερον έν (5), άλλ* ού 
τή φύσει, τή δέ συνόδψ τούτων. Τί άν γένοιτο γνω-
ριμώτερον; 

noster esl, non auiem proprie Paier. Aiquebocest 
quod bacreticos in errorem inducii, nerope noml-
num horum conjunctio, permutaiis videlicel inter 
se nominibus propier ulriusque natura connexio-
nem. Argumenlo est, quod cura natuneanimb c i 
cogitatione dislinguuniur , simul quoque nomina 
dividuntur. Audi Paulum bis verbis loquentem. 
Vt Deus Domini nostri Jesu Chmli, Pater ilte glo~ 

ria> Videa quomodo Christi quidein Deus, gloriu» aulem Paler dicaiur: quamvis enim baec duo unum 
cfficianl, id lamen nou naiura bt, sed eorum coilione. Quid bis aperliug ei manifeslius essequeat? 

Θ*. Πέμπτον λεγέσθω τδ, λαμβάνειν αύτδν ζωήν, Q IX . Quinlum numeretur, quod vicaro »·, aul j u -
ή κρίσιν, ή κληρονομίαν εθνών, ή έξουσίαν πάσης 
σαρκδς, ή δόξαν, ή μαθητάς, ή δσα λέγεται, καί τοΰ
το (6) της άνθρωπότητος. Εί δέ καί τψ Θεψ δοίης (7), 
ούκ άτοπον · ού γάρ ώς επίκτητα δωσπς, άλλ* ώς 
άπ* αρχής συνυπάρχοντα (8), καί λόγψ φύσεως, 
άλλ* ού χάριτος. 

dicium " , aui genlium b&rediialem 8 · , aul carnis 
omnis polestaiem t l , aul gloriam n , aut discrpelos, 
cseieraque ejusdem generis, accipere dicitur; boc 
quoque ad bumanitaiem speclai. Quanquani ut baec 
eiiam Deo iribuamus, nulla inde absttrdftas conse-
quetur : non eniin velui ascittiia ei iribuemas, sed 
velut quae a principio ona cum ipso exaiileriut, nou 
ratione graiise, sed naturae. 

X. Sexlo loco ponalur, quod Non potesl Filkis α 
$eip$o facere quidquam, nitiid videril Palrem facien-
tem Quae verba ejusmodi sensu explicanda at iul : 
Poae, velmm potu, non uno modo diciiur; variam 
eniiu ac imillipHcem signiflcalionein babet. Nun-
nunquam 546 e n l u l secuudum virium defeclum 

τδ, μή δύνασθαι τδ παιδίον άθλειν, ή τδ σκυλάκιον D dicilur, et certi (emporis ac personse ralione ba-

F. "Εκτον τιθέσθω τδ μή δύνασθαι τόν ΥΙόν 
άφ' εαυτού ποιε'ιν μηδέν (9), έάν μή τι βΛέπη 
τόν Πατέρα χοιοΰντα. Τοΰτο δέ τοιοΰτύν έστιν · ού 
τών καθ' ένα τρόπον λεγομένων, τδ δύνασθαι, ή μή 
δύνασθαι' πολύσημον δέ. Τδ μέν γάρ τι λέγεται 
κατά δυνάμεως έλλειψιν, χαί ποτέ, καί πρός τι, ώς 

β λ έ π ε ι , ή πρδς τόνδε διαγωνίζεσθαι · άθλήσει γάρ 
ίσως ποτέ, καί δψεται, καί διαγωνιείται πρδς τόνδε, 
κάν πρδς έτερον άδυνάτως έχη. Τδ δέ, ώς έπί πλεί
στον, ώς τό · Ού δύναται πόΛις κρυβήναι έπ' άνω 
δρονς κειμένη. Τάχα γάρ άν καί κρυφθείη τις, έπι-

biU : ut quod puer luciari non potsit, aul calulaa 
cernere, aut cum aliquo dituicare: luclabilur enini 
foriasse aliquando, et cemei, el cum boc dimica-
bit, eliamsi cum allero nequeat. Inierduro de eo 
dicitur, qnod sxpenumero comingil, ul il lud: Nvn 

" Ephes. i , 17. 
23. 

1 8 Joan.v, 26. *· ibid. 27. 8 8Psal. n , 8. 8 1 Joan. xvn, 2. 8 8 Apoc. v, 12. 8 8 Joan. 

(97) Τοσούτο. Tres Regg. τοσούιον. 
(98) Ούτω. Reg. bui, ούτως. 
(99) Μείζων. Duo Regg. μείζον. Sic eiiani iit se-

quini i μείζων. 
(1) Ούν. Reg. bm , Coisl. 1 , e l c , adduni, 

ήμίν . 
(2) Έ Λ ' άμφοϊν. ι De utroque, > id esi, de Ver-

bo 9 quaienus esl Deus, vel quatemis esl liomo. 
(3) Ό θεός. Dcesl ό in qualuur Regg., iribus 

Colb., eic. 
(4) Al φύσεις. Sic tres Regg. Decal al in ed. 

(5) "Ev. Bi l l . : c personam unam. > 
(6) Τούτο. Gomb., ταΰτα. 

!

7) άοίης. Reg. b, δφης, ι Iribuas. · 
8) Συνυπάρχοντα. Ril l . : ι ipsi simul cum Patre 
ueriut. * Non recle quidera; cum bic Fil i i doles, 

noii cum Palris, sed cum ipeainel FUii exsisleutia, 
suni componendx. Filius enim, non graiiae dono, 
sed a naiiviiaie, ipsaque vi naturas, quod geuims 
sil , a Paire accepil. 

(9) Μηδέν. Reg. a, ουδέν 
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potett chilas abtcondi $upra niontem potita 8 V . Fieri Α προσθοΰντος μείζονος. Τδ δε, ώς ούκ εύλογον, ώς τδ 
cnim potest, nt qtuedam civitas abscondaiiir , ma 
jori nrmipum aliquo monle ipsius aspeclum impe-
diente. Tmpossibile cliam dicilur, quod minimeae-
quum est, rationiqtie conscnianeum; cujns generis 
est Hlud: Nonpouunt filii sponti jejunare, quandiu 
priesent est spomu$ 8 8 ; sive enui intelligas, qui 
corporeis oculis cernitur (ncque enim xrunmae al-
que aflhciionis lempus eral illud leinpus, quo Cbri-
stus cum discipulis versabalur), siveetim ul Ver-
bnm specles : quid cnim eos corporeo modo jejunare 
necesse esl, qui a Verbo purganiur? Quarta signi-
ficalione boc fieri non posse dicilur, a quo noslra 
Tolunlas abborret; cujusmodi est i l lud: Non poterat 
illic signa faeere propler incredulilaietn eorum qui 

Ov δύνανται ol vfol τον ννμφώνος νηστεύειν, 
εφ* δσον ένδημος ό ννμφίος* εΓτε 6 σωματικώς 
δρώμενος (ού γάρ κακοπαθείας, άλλ1 ευφροσύνης και-
ρδς δ τής επιδημίας), εΓτε ώς ό Λύγος νοούμενος * 
τι γάρ δεί νήστευειν σωματικώς τούς Λύγψ καθαι-
ρομένους (10); Τδ δέ, ώς άβούλητον, ώς τδ, Μή δύ
νασθαι έχει σημεία ποιήσαι, διά τήν άπιστίαν τών 
δεχόμενων επειδή γάρ τού συναμφοτέρου χρεία πρδς 
τάς ιάσεις, καί τής τών θεραπευομένων πίστεως, κα\ 
τής τού θεραπευτού (11) δυνάμεως, ούκ ένεδέχετο τδ 
έτερον τού συζύγου ελλείποντος. Ούκ οίδα (12) δέ, εί 
μή κα\ τούτο τψ εύλύγψ προσβετέον · ού γάρ εύλο
γος Γασις τοις βλαβησομένοις έξ απιστίας. Τοΰ δέ 
αυτού λύγου, καί τύ · Ού δύναται ό κόσμος μισεΤν 

ea excipicbanl: qtioniam enim ad raorboruui de- ^ ύμας · καί, Πώς δύνασθε αγαθά ΛαΛεΐν, πονηροί 
polsiones ulrumque accedere necesse esl, nempeut 
etaegroti fidein, el inedici viin et ficuliaiem medemii 
aiTeranl, idcirco alierum, defictcnle altero, minime 
conlingebal. Haud scio aaicm, au boc qnoqae uon 
adjungendum sil , ad id quod ralioni consenlaneum 
es i : neque enim iis medicinam aflerre conveniebal, 

δντες; Πώς γάράδύνατύν τι τούτων, ή δτι άβούλη
τον ; "Εστι δέ τι καί τοιούτον εν τοϊς λεγομένοις, δ 
τή (13) φύσει μέν αδύνατον, θεψ δέ δυνατδν βουλη-
θέντι, ως τδ, μή δύνασθαι τδν αύτδν γεννηθήναι δεύ
τερον, καί 0αφίς ούκ είσδεχομένη κάμηλον * τί γάρ 
άν καί κωλύσειε γενέσθαι ταύτα, θεού θελήσαντος; 

quibus infredulilas delrimenlum allalura erat. Quo eliain in ordinc ponendum est illud : Non poltti 
mundu$ oditte νοε 8 T ; e l , Quomodo potestit bona loqu%% cum titit mali 1 8 ? Quo enim paclo quidquam 
horuni irapossibile est, nisi quia voluntas repugnai? Jam illud quoque impossibiie dicitur, quod 
nalura quidem impossibile esl, Deo aulem volenii possibile; quo in gencre esl illud * Enmdem homi-
ucm bis nasci nou posse 8 8

f nec acu camelum a d m i l l i 8 0 : quid cnim probibeal quontinus borc ffant, 
ai Dei volunlas iia luieril ? 

X I . Pra?ier bos omnes modos intpossibile dicilur C 
qood nulla omnino rauoue lieri polesi, u l quod 
nunc exquirimtte. Ul enim impossibileesse dicimus 
Deum roalum esse, aui omnino non esse (boc 
enim Dei impotenlinm potius alque imbecilli-
latem, quam poteiiliam argueri i) ; aul ul sit, 
qnotl non esl, aul u l bis duo siinul et qualuor 
547 8 n t eldecem : ila nec fieri ullo inodo poleai, 
ulFiiius aliquid faciat, quod Pater non facial. Om-
nia enim qnas Pater habet, sunt Filii81: qtiemad-
modum mrsus omnta, qiiae Fiiius, Patris. Nibilergo 
peculiare, quia commnnia onmia, quandoquidem 
ipsum qiioque essc, commune atquc ;pquale esl ipsi 
cum Patre, licet atioqui boc a Paire Filius babeal. 
Quo eiiam scnsu dicium esl: Kgo vivo propter Pa-
Irem 8 8 ; non quod ab illoipsius vila alque essenlia 
suslineatur, terum quod ex iilociira tempus ullmn 

ΙΑ'. Τούτοίν δέ πάντων έκτδς, τδ παντελώς αδύνα
τον κα\ άνεπίδεκτον, ώς δ νύν έξετάζομεν. Ώς γάρ 
αδύνατον είναι λέγομεν, πονηρδν είναι θεόν, ή μή 
εΐυαι · τούτο γάρ αδυναμίας άν εΓη μάλλον θεοΰ, ήπερ 
δυνάμεως · ή τδ μή δν είναι, ή τά δίς δύο κα\ τέσσαρα 
είναι κα\ δέκα (14)· ούτ(υς αδύνατον κα\ άνεγχώρη-
τον ποιείν τι τδν Τίδν, ών ού ποιεί δ Πατήρ. Πάντα 
γάρ δσα έχει ό Πατήρ, τού ΥΙού έστιν ώςέμπαλιν 
τά τού ϊ ίοΰ , τοΰ Πατρύς. Ουδέν ούν Γδιον, δτι κοινά 
έπε\ κα\ αύτδ τδ είναι κοινδν κα\ δμύτιμον, εί κα\ 
τψ Τίώ παρά τοΰ Πατρύς. Καθ' δ κα\ λέγεται και 
τύ · Έγώ ζώ διά τδν Πατέρα · ούχ ώς εκείθεν αύτψ 
τού ζήν, κα\ τοΰ είναι συνεχόμενου, άλλ' ώς εκείθεν 
υπάρχοντος άχρύνως καί άναιτίως. Βλέπει δέ τδν 
Πατέρα ποιούντα, πώς, καί ούτω ποιεί; άρα ώς οί 
τάς μορφάς γράφοντες, καί τά γράμματα, διά τδ μή 
είναι τής αληθείας άλλως έπιτυχεϊν, εί μή πρδς 

aique causam exsistat. Sed quomodo illiid acci- D τδ άρχέτυπον βλέποντας, κάκεΤθεν χειραγωγουμέ-

8* Matth. ν , 14. 8 8 l la i ih . ix , 15. 8 8 Mauli. χιιι, 
^Mai th . χιχ, 24. 8 1 Joan. χνι, 15. 8 1 Joan. τι, 58. 

(10) Τούς Χόγφ καθαιροιιένους. Bill.:« qui s<jr-
mone purganlur. ι Addii eiiain iu noiis, Gro^orium 
alluderead basc Cbrisii verba, Joan. xv, 3 : < Jam 
vos mundi esti.s propier sermouein qtieib loculus 
fium vobis. » Faiciur lamen Eliam per Λύγον, Fi-
liuni Dei inleHigere; cnjus senlcntia nobis eiiam 
mngis arridcl. 

(11) Τού θεραπεντού. De Ghristo enim singulari-
lcr bic sermo esl, non uuivcrse de iis quae ad mor-
bonitn depulsiones ex pnric a^grolorum ac roedico-
rinii requiriiniur. 

(12) Ούκ οίδα, el«\ Bil l . : ι Quanquam bamlscio, 
au lioc quoquo genus tcnio adjtingendum sit, quo 

58. 1 Joan. VJI, 7. 1 8 Maub. xn, 31. 8 8 Joan. ιιι, 4. 

impossibile nibil aliud significat, quamquod niinime 
ralioni oouseulaneum esi. ι Sensil Billius legcndum 
csse, ούκ εύλύγψ, c rationi minime consentaticum.i 
quod nobis quoque visnin esl. Gum vero parlicula 
negans, ούκ, ab omnibus codd. lum exaralis, tiiiu 
mss. absii, religioni fuil eaui in lextum inlro lu-
ceie. 

(15) *Οτή. Sic Ires Regg. el qualuor Colb. hi ed., 
δτι. 

(14) Καϊ τέσσαρα είναι καϊ δέκα. Reg., Cypr., 
τέσσαρες καί δέκα είναι· # bis diio, quatuordeciin 
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νους (45); Καί πως ή Σοφία δείται του διδάξοντος; Α piendum , quod Palrem facientem videre dicilur, 
ή ού ποιήσει τι μή διδασκόμενη; Ποιεί δέ πώς δ Πα
τήρ, ή πεποίηκεν; ΤΑρα άλλον προύπέστησε κύσμον 
*ντί τού παρόντος, χαί ύποστήσει τδν μέλλοντα, χαί 
προς έχεϊνα βλέπων ό Υίδς, τδν μέν ύπέστησε, τδν 
οέ ύποστήσει; Τέσσαρες ούν κόσμοι (16) κατά τδν 
λόγον τούτον, οί μέν Πατρδς, οί δέ Υιού ποιήματα. 
"Ο τής άλογίας (17) I Καθαιρεί δέ λέπρας, καί δαι-
μόνων, καί νόσων άπαλλάττει (18), καί ζωοποιεί νε
κρούς, καί υπέρ θαλάσσης οδεύει, καί τάλλα ποιεί 
δσα πεποίηκεν, έπί τίνος, ή πότε τοΰ Πατρδς ταύτα 
προενεργήσαντος; "Η δήλον, δτι τών αυτών πραγμά
των τούς τύπους ένση μαίνεται μέν δ Πατήρ, επιτε
λεί δέ δ Λόγος, ού δουλικώς, ουδέ άμαθώς, άλλ1 επι
στημονικώς τε καί δεσποτικώς, καί οίκειότερον εί-

alque ila facere"? an ut qui formas ac lilieraa 
pinguiu, eo quod veriialem aliter aeseqtii nequeanl, 
nisi exemplar suum iulueanlur, alque iude velui 
uianu ducantur? Qni vero qtiadral, ul Sapienlia ma* 
gislro opus liabeal? nibilue efQciet, nisi edoclat 
Quid, Paierne aliquid facii, aut fech ? Utrum 
landem alium inuodum anie liunc coagmen-
vavii, alque alium rursus in postcrum coagoienia-
bi i , quos Filius sibi anie oculos proponens, allerum 
quidem jam procreaverii, alterum autem procreatu-
rus sil? Quaiuor ergo bac ralione mundierunt, duo 
a Paire, duo a Filio effecli ? Ο aupinam vecor-
diam 1 Age, cum lepras purgai, daemoues ei mor-
bos profligai, mortuos ad vilam revocat, raare pe-

πείν, πατρικώς; Ούτω γάρέγώδέχομαι τ^άπερύπό Β dibus peragrat, aliaque oinnia facil, in quo lan-
τού Πατρός γίνεται, ταύτα καϊ τον ΥΙόν ομοίως 
ποιεΤν · ού κατά τήν τών γινομένων δμοίωσιν, άλλά 
κατά τήν (19) τής εξουσίας δμοτιμίαν * καί τοΰτο άν 
είη τδ, Ιως άρτι καί τδν Πατέρα έργάζεσθαι, καί τδν 
Υίόν· ού μόνον δέ, άλλά καί τήν, ών πεποίηκεν (20), 
οίκονομίαν τε καί συντήρησιν, ώς δηλοϊ τδ, ποιεΤσθαι 
τους άγγ&ονς αύτου πνεύματα, καί, θεμεΛιούσθαι 
τήν γήν έπ'ι τήν άσφάλειαν αυτής · άπαξ ήδρασμένα 
τε καί γενόμενα · καί στερεοΰσθαι βροντήν, καί κτί-
ζεσθαι πνεύμα, ών άπαξ μέν δ λόγος υπέστη, συν
εχής δέ καί νΰν ή ενέργεια. 
raiione gubernaiionis el conservalionis eorum, qitae facia sunt, 
tpifitus 8 8 ; et, Qui fundat terram wper slabiluatem 8 8 : cum 

dem, aut quando Paier haee anle fecii? Nonne per-
spicuum esl, earumdem rerum fonnas a I'alre qui-
dein velul designari, a Filio auiem peragi, nonser-
viliier aique indocie, sed perhe el beriliier, aique, 
ui nplius loquar, palerne ? In bunc quippe sensum 
verba baec accipio : Qucecunque Pater facit, eadem 
et Filiu$ simililer (acit"'; non quod similia sinl u l r i -
usque upera, sed quod par sil ulriusquc poicsias 
aique aucloritas; alque boc forlasse esse queat, 
quod ei Paler usque raodo operari dicitur, el F i -
lius , v ; non auiein boc duntaxat nominc, scdetiam 

ul indicat illud : Qui facil angelot suot 
semcl ei^baec flrmaia alque stabiliia 

»U, e l i l l i proereaii. Quo eliara penii iel : quod firmare lonilru d i c i lu r , T , el veniura creare 1 8 : quo-
runi ipsa qnidein raiio semel condita esi, cselenim nunc quoque perpetua vis esi ac facullas. 

I B \ Έβδομον λεγέσθω τδ καταβεβηκέναι έκ τοΰ C ΧΗ. Seplimum proferalur, quod Filius e coelo 
ουρανού τδν Υίδν, ούχ ίνα ποιή τδ θέλημα τδ έαυ
τοΰ, άλλά τδ τοΰ (21) πέμψαντος. Εί μέν ούν μή 
παρά τοΰ κατεληλυθότος αύτοΰ ταΰτα έλέγετο, είπο-
μεν άν ώς παρά τοΰ άνθρωπου τυποΰσθαι τδν λόγον, 
ού τοΰ κατά τδν Σωτήρα νοουμένου (τδ γάρ εκείνου 
Ιέλειν ουδέ ύπεναντίον θεψ, θεωθέν δλον) άλλά τοΰ 
καθ* ημάς, ώς τοΰ ανθρωπίνου (22) θελήματο; ού 
πάντως επομένου τψ θείψ, άλλ' άντιπίπτοντος, ώς 
«ά πολλά, καί άντιπαλαίοντος. Καί γάρ εκείνο ούτως 
ένοήσαμεν τό * Πάτερ, εί δυνατό*, παρελθέτω απ* 
εμού τό ποτήριόν τούτο * πλήν ούχ t έγω θέλω, 
άλλά τό σόν Ισχνέ ζ ω θέλημα. Ούτε γάρ, εί δυνα
τόν, ή μή , τούτο άγνοείν εκείνον είκδς, ούτε τω θε-
λήματι άντεισφέρειν τδ θέλημα. Έπεί δέ (25), ώς 

descendisse dicitiir, uon ui volunialem 548 s u a n i 

faciat, eed ejus a quo missus est 8 8 . Sarie nUi ab 
ilio ipso, qui descendil, bic sermo baberetur, dicere 
possemus, hxc verba velui ab bomine exprimi,oon 
qui de Salvaiore inlclligalur (illius enim volunlas, 

cum lola deiflcata ait, Deo procul dubio non adver-
sa(ur); eed qui nostrae coudilionis sit. Humana 
quippe volunlas divinam non conlinuo sequilur, ve-
rum ulplurimom ei resisiii aiqueoblucialur-.Nam UltiJ 
quoque eodem modo inielligimus : Pater, ιι poni-
bile esl,tranual ame calix itie; verumlamen nou 
mea, $ed tua voluntat vincal4*. Neque eiiim possi-
bile essel, necne ipsum ignorasse verisimile es», 
nec voltmlaii voluolaiem opposuisse. Seil quoniain 

πα ρ 2 τοΰ προσλαβόντος δ λόγος (τοΰτο γάρ το κατ- υ parlie illius, qujc assumpsit (boc enim rsl , quod 
εληλυθδς),ού τού προσλήμματος, ούτως άπαντησύμεθα* 
ο!»χ ώς δντος ίδίου τού Υίοΰ (24) θελήματος παρά 

descendii), non aulem parlis assumplac, bic sermo 
esl, ad bunc moduin respondebimus : baec non ita 

• 84oan. v, 19. 8 8* ibid. 55. 
8 8 Ainosiv, 15. 8 8 ioan . v i , 58. 

" ibid. 17. 8 8 Psal. r.in, 4. 8 8 ibid. 
4 8 Mattb. xxvi, 59. 

8 7 Job XXXVIII, 25. 

Reg, (15) Βλέποντας χειραγωγουμένους. 
Cypr., βλέποντες... χειραγωγούμενοι. 

(16) Κόσμοι. Reg. a, οί κόσμοι. 
(17) ΊΟ τής άλογίας! ι Oaiucnliam singularem! > 

Sic Reg. a, el Coml^fisiug. Depgl ώ in edilis. 
(18) Άπαλλάττει. Oeest in Reg. a. 
(19) Κατάϊήν. Deesi κατά in Reg. a. 
(20) Πεποίηκεν. Duo Rogg., πεποιήκασιν. 
(21) Τό τον. Sic plurcs Rcgg.,pbires Colb. cl Or. 

1. Deeel τό in ed. 
(22) Ανθρωπίνου. Comb., άνθρωπικοΰ. 
(23) ΈπεΙ δέ, eie. c Sed quouiam baec lanquam 

ab co, qui assumpsii (is enim esl qui desceudii), 
iion autem ab assuiuplo dicunlur, > elc. 1 

(24) Ίδιον τον ΥΙού. Reg. b, Or. 1, ei B\s., ίδιου 
τψ Υίώ. c Taiiqiiam pcculiaiis sil voluntas Filio, a 
Palris volnUale dUtiucta.» 
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dksi, quasf propriam voluntatem Filius habeal, al- Α τδ τοΰ Πατρδς, άλλ' ώς ούκ δντος ό λόγος· Γν' ή (25) 

τε τοιούτον τδ συναγόμενον · Ούχ Ινα ποιώ τό θέ
λημα τό έμόν ουδέ γάρ έστι τδ έμδν τοΰ σοΰ κεχω-
ρισμένον, άλλά τδ κοινδν έμοΰ τε καί σοΰ, ών ώς μία 
θεότης, ούτω καί βούλησις. Πολλά γάρ τών ούτω λε
γομένων άπδ κοινού λέγεται (26), καί ού θετικώς, 
αρνητικώς δε, ώς τό· Ού γίφ (27) έκ μέτρου δίδω-
σιν ό θεός τό Πνεύμα. Ούτε γάρ δίδωσιν, ούτε μεμε-
τρημένον ού γάρ μετρείται πχρλ θεοΰ θεός. Κα\ τό· 
Ούτε ή αμαρτία μου, ούτε ή ανομία μου. Ού γάρ 
ώς ούσης δ λόγος, άλλ' ώς ούκ ούσης. Καί πάλιν τό · 
Ού Sia τάς δικαιοσύνας ημών, άς έποιήσαμεν* 
ού γάρ έποιήσαμεν. Δήλον δε τούτο κάν τοίς έζής · 
Τί γάρ, φησί, τό θέλημα τού Πατρός; ίνα πάς ό 
πιστεύων είς τόν ΥΙόν σώζηται, καί τυγχάνη τής 

que a Pairis voluniale separatam, sed potfus quod 
non babeal;ui, quod colligitur, sil bujusmodf: Non 
nt faciam woluntatem meam 4 1 : uec enim volunias 

"nieaa lua disjtincta est, sed communis tilrhisque 
nosirum, quorum, ui ana est deitas, ita una quo-
que voluniag. Perinulla enim ex bis, qna? ila di-
cunlur, a comniuni dtcunlur, nec afflrmationis 
niodo, sed iuficiationis, ul i l lud: Non enim ad men-
suram dat Deus Spiritum 4 I \ Neque cnim dal, oec 
mensura definituni: nec enim Deus Deum metitur. 
Ut ilem illud : Neque iniquiias mea, neque peccatum 
meum 4*. Non enim, quod iu eo peccaium sit, hoc 
sermoue uiilur, sed quod non si l . Ac rursus: Non 
propter jusiiiias no$lra$,qtias fecimu$k*. Nequeenim 

fecimus. Quod etiam perspicue colligi poiesl ex bis Β τελευταίας αναστάσεως (28). ΤΑρ* ούν τοΰ Πατρδς 
quje sequuntur. QUIB e$l enim, inquil, volunias Pa-
irit mei? Vl omnlt qui credit in eum, salutem con-
sequalur **, ae posiremse resurreciionis compos 
liat. An igilur Patris quidem bocc csl volunias, Filii 
autera niiuime? an invilus Evangelium praedicai, 
lidemque apud bontines nanciscitur? Quis vero hoc 
credal? quandoquidem Hlud quoque, quod ail Filius, 
seriiionem, qtii ab audiioribua excipiaior, suum non 
esse, sed Pairis 4 9 , eamdem onmioo vim babet. 

μέν τούτο θέλημα, τοΰ "Πού .δέ ουδαμώς; ή άκων 
ευαγγελίζεται καί πιστεύεται; Καί τίς άν τοΰτο 
πιστεύσειεν; έπεί καί τδ, τδν λόγον τδν άκουόμενον 
μή είναι τοΰ Υίοΰ, τού Πατρδς δέ, τήν αυτήν Ιχει 
δύναμιν. Πώς γάρ ίδιον τίνος τδ κοινδν, ή μόνου, 
τοΰτο συνιδείν ούκ έχω, πολλά σκοπών * οίμαι δ>, 
ουδέ άλλος τ ι ; . "Αν ούτω διανοής (29) περί τοΰ θέ-. 
λειν, ορθώς νοήσεις (50) καί λίαν εύσεβώς, ώς ό έμδς 
λόγος, καί παντδς τοΰ ευγνώμονος. 

Quomodo enim boc cujuequam proprium, aui solius esse qneal, quod commune eat, licel diu, miilitmi-
que roecum consid.rem, perspicere nequeo, ac ne alius quidem quisquam, nisl niea me opinio fallii. 
549 Si boc modo volunialem intelligis, recle httelligis pieque admodum el orihodoxe, u« quidem 
mea esl seiileitlia, imo eiiam cujusvis, «modo recio judicio praedilus siu 

X l l l . Octavo illtid affertiul : Ul cognouant te «o- C Ι Γ . Όγδοόν έστιν αύτοίς τό* Ίνα γινώσκωσι σέ 
lum Deum verum, et quem mishii Jetum Chri- τόν μόνον άληθινόν θεόν, καϊ δν άπέστειλας 
ttum 4 β ; et, Nemo bonns, nisi solus Deus 4 7 . Cujus 
argumenli perfacilis mibi videiur esse soliaio. Si 
enim liaec verba, Solum verum, Palri dunlaxai t r i -
bueris, ubi landeni Veriialem ipsam collocabis? 
Elenim si illud, Soli tapieuti Deo * 8 ; aut illud, Soli 
immortaiUaiem habenli, lucemqM inaccessibilem ha~ 
bUanii 4 9 ; aut illud denique, Regi iccculorum tm-
nortali, invmbili, soli sapienii Deo ad bunc mo-
duro intellexeris, peribii uiique libi Filius, vel 
tnorte, vel lenebris muhalue, vel in lioc condem-
naius, ul nec sapiens s i l , nec rex, nec invisibilis, 
hno nec omnino Deus, quod caput esl eorum, quae 
diximus. Quid aulem afferri poleril, quin simul cum 

ΊηοΌύν Χριστόν καί τό* Ουδείς αγαθός, ει μή 
εΐς ό θεός. Τοΰτο δέ καί πάντη (δάστην έχειν τήν 
λύσιν μοι φαίνεται. Εί γάρ τδ μόνον άληθινόν έπί 
τοΰ Πατρδς θήσεις, πού Οήσεις τήν αύτοαλήθειαν, 
Καί γάρ εί τφ μόνφ σοφφ θεψ, ή τφ μόνφ έχοντι 
άθανασίαν, φώς οίκούντι άπρόσιτον, ή βασιλεϊ 
τών α Ιών ων άφθάρτφ, άοράτφ, καί (51) μόνφ 
θεφ, νοήσεις ούτως, οίχήσεταί σοι θάνατον κατακρι-
θείς δ Τίδς, ή σκότος, ή τδ μή σοφδς είναι, μηδέ βα
σιλεύς, μηδέ αόρατος, μηδέ δλως θεδς, δ τών είρη-
μένων κεφάλα ιον. Πώς δαί ούκ (52) άπολεί μετά τών 
άλλων καί τήν αγαθότητα, ή μάλιστα μόνου θεοΰ ; 
'Αλλ* οίμαι τδ μέν, Ίνα γινώσκωσι σέ τόν μόνον 

cateris rebus, bonilalis quoque, qux maxime solius & άληθινόν θεόν, έπ* αναιρέσει λέγεσθαι τών ούκ 
Deiest, jacluratn facial? Yeruni ba»c verba : Ut δντων μέν θεών, λεγομένων δέ* ού γάρ άν προσ-
cognoscanl u solum verum Deum, ad eorum, qui, εκείτο, καϊδνάπέστειλας Ίησούν Χριστόν, εί πρδς 
quanquam falso, dii lamen appellanlur, sublalio- εκείνον (55) άντιδιήρητο τδ, μόνον άληθινόν, άλλά 

4 1 Joan. νι, 58. % ι * Joan. ιιι, 54. 
24. Μ Joan. χνιι, 5. 4 7 Luc. χνιιι, 

4» Psal. LVIII,5. 4 1 Dan. ιχ, 18. 
19. "Joan. χνι , 27. *· 1 Tiin. νι 

* 4 Joan. νι, 40. *» Joan. xiv, 
16. e e I T i m . i , 1 7 . 

(25) V r ' Sic lreaRcgg.,qualuor Colb., Or. 1, cl 
Comb. In ed., Γν* ήτε. 

(26) Άπό κοινού λέγεται. Elias, c raiioue illius 
quod coliigitur et intelbgiiur. ι 

((Π)Ούγάρ, etc. c Noo ciiim ad mensurani dal 
Deus Spiriium, > neuipe, c Filio. > Spiriius eniui 
semper adesi Filio. Nou ergo ipsi datur lanquaiu 
IIOII babenli; quippe qui ejubdem est uaiura ac Pa-
le r : neque eliam Spirilus c sccuuduin iiiensuram > 
daiur ei, qui mensuram capcrc uequii, cum sit ipsc 
Deus ct infiniius. 

(28) Αναστάσεως. DuoRegg., Coiel. 2,Or. 1, et 
Gomb. addunl, είτ* ούν αποκαταστάσεως, t sive iu . 
iiilegmin restilulionis. · Sic eliam legit BHIhis. 

(29) Αιανοής. Plures Regg. el Colb., Or. 1, e ic» 
νοής. 

(50) Νοήσεις. Or. 1, νοείς. 
(51) Καί. Deesl in quinque Regg., Or. 1, el 

C»mb. 
(52) Πώς δαϊ ούκ. Reg. bm, πως δ* ουκ. t Qu« 

non siimtl* amitiel,» elc. Mox ή . Sic €Odd. Ined. ή . 
(53) Πρός έκεΐνον. Coisl. 1, πρδς τούτον. 
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μή κατά κοινού τής θεότητος ήν ό λύγος. Τδ δέ, Α nem dici exislimo: neque enim adjectum fuisaet, 
Ούδεϊς αγαθός, άπάντησιν έχει πρδς τδν πειράζοντα 
νομικδν, ώς άνθρώπψ, τήν αγαθότητα μαρτυρή-
σαντα. Τδ γάρ άκρως αγαθόν, φησ\ (34), μόνου θεοΰ, 
καν τούτο κα\ άνθρωπος όνομάζηται (35), ώς τ δ , 
Ό αγαθός άνθρωπος έκ τον αγαθού θησαυρού 
προβάΛΛει τό αγαθόν · κα\, Δώσω τήν βασιΛείαν 
τφ άγαθφ υπέρ σέ, τοΰ θεοΰ λόγος (56) πρδς τδν 
Σαούλ περ\ τοΰ Δαβίδ* λέγοντος· κα\ τδ, Ά-\άθννον, 
Κύριε, τοΤς άγαθοΐς· καί δσα άλλα τοιαΰτα λέγεται 
περ\ τών έν ήμίν επαίνου μένων, έφ' ους ή άπό^όοια 
τοΰ πρώτου καλοΰ, κα\ κατά δεύτερον λόγον έφθασε ν. 
ΕΙ μέν οδν πείθοιμεν (57) τοΰτο, άριστον · εί δέ μή, τί 
φήσεις πρδς τούς λέγοντας έτέρωθι, τδν Υίδν μόνον 
είρήσθαι θεδν, κατά τάς σάς υποθέσεις. Έν τίσι 

et quem mi$t$tit Jetum Christum, si, ad eum oppo-
sila distinctione submovendum, illa', tolum verum, 
perlinerent, ac non de communi ulriusque divini-
lale sermo aeset. Illa auiem Chrisli verba, Nemtt 
bonus, eo speclabant, ul lenlalori legisperiio, qul 
boniiatem ipsi, tanquam homini, iribuebal, occulr-
reret. Summe enim bonum esse, inquii, solius Dei 
esl 8 1 : tamelsi boc quoque nomine bomo nuncupe-
lur, i i l illud : Bonus homo de bono thetauro profert 
bonum " , et Deus ad Saulem de Davide verba fa-
ciens : Dabo regnum tuum meliori te Tum il lud: 
Benefac, Domine, bonh 8 4 ; ac deuique ea id genus 
omnia, qnae de bis dicunlur, qui bominum laude 
ac praedicaiione floreni, ad quos prinii illius boni 

τοίς ^ήμασιν; έν έκείνοις· Ούτος σον θεός (58), Β rivus secundario cursu dimanavil. Haec si libi per-
ού Λογτσθήσεται έτερος πρός αυτόν. Κα\ μετ' 
ολίγα· Μετά τοντο έπϊ της γής ώφθη, καϊ τοις 
άνθρώποις σννανεστράφη. "Οτι μέν γάρ ού περ\ 
τού Πατρδς, άλλά τοΰ (59) Υίοΰ * τδ λιγόμενον, ή 
προσθήκη σαφώς παρίστησιν. Ούτος γάρ έστιν ό σω-
μαακώς δμιλήσας ήμΓν, κα\ μετά τών κάτω γενό
μενος. Εί δέ νικήσειε, κατά τού Πατρδς λέγεσθαι 
τοΰτο, μή τών νομιζομένων θεών, ήττήμεθα τδν Πα
τέρα, OV ών τού Υίοΰ (40) κατε σπούδασα μεν. Κα\ 
τί (41) άν τής νίκης ταύτης γένοιτο άθλιώτερον ή 
ζημιωδέστερον; 

suasimus, commodissime se res babet. Sin mimis, 
quid dicturus es ad eos, qui ex allera parte, juxta 
id, quod pro causai luae fundamenlo posuisli, Filium 
solum Denm diclum esse contendunt. In quibus 
auiein verbis? in islis nintirum : Oie Deut tuut, 
et non wstimabUur alius prater eum " · E l paucis 
inlerjectis : Post kcec in terra visut e$t, et cum 
hominibus convenalut ett '*· Nam 550 quod, non 
de Palre, sed de Filio, sermo babealur, adjeclio 
baec aperie declarat. Ilic enim est, qui corpoream 
nobiscura consuetudinem babuil, lerrenisque rebus 

conjunciue esi. Qnod si illud oblineatur, bac verba, Et non wstimabitur aliut, adversus Patrem dici, non ad~ 
veraos eos, qui falaa morialium opinione dii babenlor, quod ad Palrem atiinei, per ea uiique vicli sumus, 
quibus adversus Filiuro obnixe conlendimus* Qna vicloria quid calamilosius et perniciosius esse queal? 

ΙΔ'. Έννατον έκεϊνο φήσουσι τδ, Πάντοτε ζών, C XIV. Nono illud producenl : Sitnper vhens ad 
είς τύ έντνγχάνειν (42) υπέρ ημών. Εύ γε κα\ λίαν 
μυστικώς τε χα\ jyfa&pte^. Τδ γάρ έντνγχά-
re*t% ούχ, ώς ή τών πολλών συνήθεια, τδ ζητεί ν 
έκδίκησιν έχει* τοΰτο γάρ πως κα\ ταπεινότητος (45)· 
άλλά τδ πρεσβεύειν υπέρ ημών τψ λόγψ τής μεσι
τείας* ώς κα\ τδ Πνεύμα υπέρ ημών έντυγχάνειν 
λέγεται. Εις γάρ θεός, εϊς καϊ μεσίτης θεού καϊ 
ανθρώπων, άνθρωπος Ιησούς Χριστός. Πρεσβεύει 
γάρ έτι κα\ νύν, ώς άνθρωπος, υπέρ τής έμής σω
τηρίας, δτι μετά τοΰ σώματος έστιν, ού προσέλαβεν, 
έως άν έμέ ποιήση θεδν τή δυνάμει τής ενανθρωπή
σεως (44), κάν μηκέτι κατά σάρκα γινώσκηται, τά 
σαρκικά λέγω πάθη, κα\, χωρίς τής αμαρτίας, ημέ
τερα. Ούτω δέ κα\ παράκΛητον έχομεν Ίησούν 

inlerpetlandum pro nobit87. Optime sane ac per-
quflm myslice e( benigne. Interpellalio namque non, 
vulgi more, id sonat, quod est vindiclam quaerere 
(hoc eniin humililatis quodainmodo essei); sed 
idem significat, quod pro nobis, medialionis 
raiione, supplicare; queiiiadmodum et Spiri-
(us pro nobis iiilcrcedere dicitur. Unus enim Deut9 

iintti etiam mediator Dei ei hominum, homo Jeaua 
Chriitus 8 8 . Inlercedit enim nunc quoque, ui homo, 
pro mea saluie ; quoniam cum eo corpore est, quod 
assumpsit, donec me, assumpi» bumaniialis vir-
lule, Deum effecerit, lamelsi non jam secundum 
carnem cognoscaiur, boc esi, secuudum carnales 
affectiones, ac, ciira peccaium, noslras. Eodem 

Χριστόν (45), ούχ ώς υπέρ ημών π ροκαλ ινδού μενον ^ modo advocalum quoque habemut Jetum Chmtum99^ 
τοΰ Πατρδς, κα\ προσπίπτοντα δουλικώς. "Απαγε τήν nou ul oosira causa sese ad Palris pedes advol-

8 1 L i i r . xvin, 19. 8 8 Matib. xn, 55. 8 8 1 Reg. xv, 28. 8 4 Psal. cxxiv, 4. 8 8 Baruch m , 36. 8 8 i b id* 
58. 8 T flebr. v i i , 25. 8 8 I T h n . n , 5 . 8 8 1 Joan. ιι, 1. 

(34) Φησί. Comb., φύσει, c Nalura sumnie bonum 
esse, solius Dei est .» 

(35) ^Ονομάζηται. Comb., ονομάζεται. 
(56) Αόγος. Deest in iribus Regg., quattior Golb., 

Or. 1, etc. 
(57) Πείθοιμεν. Duo Rcgg., qualuor Col!»., Or. 1, 

c tc , πείθομεν. 
(38) Ούτος σον θεός. Duo Regg., ούτος ό θεός. 
(59) 'ΑΑΛά τον. Ιιι notinullis, άλλά περί τοΰ." 
(40) Δι* ών τού, etc. Leuvenklaiua: c Quibus ad 

oppugnaiiduiii Filiuiii nlebamur. > Coinbefisius ve-
ru : c Qiiibus Filio iinpense sluduimus. ι Pulal 
caiin vir doclus, Gregorium bic, non in Filiiim 

istud retorquere argumenium, sed in Patrem pro 
Filio, ut bac simiUUidine, seu, in s imi l i , baerelioo-
rum caviltationein elitlai. 

(41) Kal. Deesi in Or. 1, aliisque pluribus. 
(42) Τό έντνγχάνειν. κ Ad inlerpellandum. » Sic 

Vulgala et Erasmus.Bill. « Ad iniercedeudum. > 
(45) Ταπεινότητος. ι Humililaiis. > Id esl, utait 

Elias. ι imbecillilaiis esl auxilium qiia^rere.» 
(44) "Ενανθρωπήσεως. Sic ires Regg., quinque 

Colb., Or. 1, elc. ln ed., άνθρωπήσεως. 
(45) Ίησούν Χριστόν. Sic Or. 1. Deesl Χρι

στόν in e< 
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vcniem, scrvilique modo abjicienlem. Procul sil Α δούλην δντως ύπόνοιαν, και άναξίαν του Πνεύματος. 
Ούτε γάρ τού Πατρός τοΰτο έπιζητείν, ούτε τοΰ Υιού 
πάσχειν, ή ώς (46) περί θεοΰ διανοείσθαι δίκαιον 
άλλ* οΤς πέπονθεν, ώς άνθρωπος, πείθει καρτερειν, 
ώς Λύγος καί παραινέτης. Τοΰτο νοείταί μοι ή παρά-
κλησις. 

ΙΕ'. Δέκατον αυτοις εστίν ή άγνοια, και το μηδενα 
γινώσκειν τήν τελευταίαν ήμέραν, ή ώραν, μηδ£ τδν 
Υίδν αύτδν, εί μή τδν Πατέρα. Καίτοι πώς άγνοει 
τι τών δντων ή Σοφία, δ ποιητής (47) τών αίώνων, 
δ συντελεστής καί μεταποιητής, τδ πέρας τών γενο
μένων, δ ούτω τά τοΰ θεοΰ (48) γινώσκων, ώς τδ 
πνεύμα τού άνθρωπου τά (49) έν αύτώ; Τί γάρ ταύ
της τής γνώσεως τελεώτερον; Πώς δαί (50) τά μέν 

isla servilis sane suspicio, Spiriluque indignn. Ne-
que enim Palris est boc exposcere, aul F i l i i p a l i : 
vec de Deo hoc cogiiare pium alque xquum esl. 
Sed ex bis, quae bumanitus perpessus est, ad Ιο· 
leraniiam me, ut Yerbum el exhortator, inducii. 
iSic ego advocationem banc intolligendani arbitror. 

XV. Decimo loco ignorantiam ponunl, illudque, 
quod extremiim dicm atque boram nemo cogno-
scai, ac ne Filius quidem ipse, sed solus Paler · · . 
At qui fieri potest, ui Sapiemia quidquam eorum, 
qoae sunt, ignorel, ille, inquam, saeculoruiu fador, 
ille consummaior alque immulalor, ille eorum quas 
farla suntfinis, quique ca, qua>Dei sunt, 551 P e r~ 
inde novit, ac spiritus hominis ea, quae in ipso 
8 ' i n l β ι ? Quid eniin hac cognitiene plenius ac per- B πρδ τής ώρας ακριβώς έπίσταται, καί τά οίον έν 
fectius ? Qui vero constat, ipsum, ea quidem, quae 
boram illam anlecedunl, ac quce velut in ipso finis 
nrticulo suni, exadissime scire, ipsam autem bo-
ram ignorare? iEnigmati quipperes baec similis esl: 
perinde videlicet ac si quis ca, quae anle murum 
suni, certissime se nosse aflirmel, murum auiem 
ipsmn ignorare se faleaiur : aut diei fiuem probe 
fciens, noclis principium minime rognoscal : ubi 
nllerius cogniiio alierum necessario secum ducit. 
Eccui igiiur dubitim csse poiesi, quin boram qui-
dcm, u l Deus, cognitam babeat, ignorei auiem ul 
liowo, si quis partem aspfctabilem ab ea disjungal, 
quae menle sola perspici polesl ? Nam quia abso-
lule boc loco ac sine rclatione, F.l»i nomen poni-
lur, nec adjungifur, cujus, idcirco binc nobis ansa 

χρύνω τού τέλους, αυτήν δέ άγνοει (51) τήν ώ ρ α ν ; 
Αίνίγματι γάρ τδ πράγμα δμοιον, ώσπερ άν εί τ ι ς 
τά μέν πρδ τού τείχους ακριβώς έπίστασθαι λέγοι, 
αύτδ δέ άγνοειν τδ τείχος · ή τδ τής ημέρας τέλος εύ 
επισταμένος, τήν αρχήν τής νυκτδς μή γινώσκειν · 
ένθα ή τού έτερου γνώσις, άναγκαίως συνεισάγει τδ 
έτερον. "Η πάσιν εύδηλον, δτι γινώσκει μέν, ώς 
θεδς, άγνοείν δέ φησιν, ώς άνθρωπος, άν τις τδ φαι-
νόμενον χωρίση τοΰ νοουμένου; Τδ γάρ απόλυτον 
είναι τοΰ Υίού την προσηγορίαν καί άσχετον (52), ού 
προσκειμένου τψ Υίψ τοΰ τινός (55), ταύτην ήμιν 
διδωσι τήν ύπύνοιαν, ώστε τήν άγνοιαν ύπολαμβάνειν 
έπί τδ εύσεβέστερον, τψ άνθρωπίνψ, μή τψ θείψ ταύ
την λογιζόμενους. 
porrigilur tta exisiimaudi, ul ignoranliam baac 

fiensu maxime pio inierprctcmur, eamque humanilati, non divinilati ascribamus. 
XVI . Si igilur haec ralio adversariis salisfacit, C Ι φ . Εί μέν ούν ούτος αυτάρκης δ λύγος, ενταύθα 

bic pedcm Ogemus, nec quidquam amplius a nobis 
inquiraiur. Sin secus, banc secuadam expositionein 
affereiaus; quod quemadmodum singula alia, ita 
rcrum quoque maxiinarum cognilio in Gtfniloris 
bonorem ad causnm ipsam refercnda esl. Quin ne 
exigtium quidem inibi intelleclurus vidclur, qui sic 
legeril, ut itoslra mcmorix vir quidam lilierarum 
etudiostis, iterope Filium non aliter diem illum vel 
boram nosse, qnam ul Paler. Quid enim binc colli-
giltir ? Quoniam Patercognoscil, ideo etiam Filius : 
lanquain vidclicet neino boc cognoscere ac perci-
pcrc queai, pr;cier principem illam naluram. Super-
crai jam de hoc verbo: Mandatum est, de eo 
eliam, quod Palris mandala servasse, c l , quac pta-

στησόμεθα (54), καί μηδέν πλέον έπιζητείσθω · εί 
δέ μή, τό γε δεύτερον, ώσπερ τών άλλων έκαστον, 
ούτω δή (55) καί ή γνώσις τών μεγίστων, έπί τήν 
αίτίαν άναφερέσθω τιμή τοΰ γεννήτορος. Δοκεί δέ 
μοί τις, μηδ* άν έκείνως άναγνούς, ώς τών καθ* ήμ£ς 
φιλολόγων τις (56), μικρδν έννοήσαι, δτι ουδέ δ ΥΙδς 
άλλως οίδε τήν ήμέραν, ή τήν ώραν, ή ώς δτι (57) 
δ Πατήρ. Τό γάρ συναγόμενον, οποίον; Επειδή 4 
Πατήρ γινώσκει, διά τοΰτο καί δ Υίδς, ώς δήλον, 
δτι μηδενί γνωστδν τοΰτο, μηδέ ληπτδν, πλήν της 
πρώτης φύσεως. Έλείπετο περί τού έντετάλθαι, καί 
τετηρηκέναι τάς έντολάς, καί τά αρεστά αύτψ.πάν
τοτε πεποιηκέναι, διαλαβείν ημάς · έτι δέ τελειώ-
σεως, καί υψώσεως, καί τού μαθείν, έξ ών έπαθε. 

cita sunt ei, semper fccisse dici l i i r* 1 ; ac insuper D τήν ύπακοήν, και άρχιερωσύνης τε καί προσφοράς, 
d Ϊ coiisummatione el exallatione, ac de eo, quod ex καί παραδύσεως (58), καί δεήσεως τής πρδς τδν δυ-

«· Mtrc. χιιι, 52. 6 1 1 Cor. Η, 11. " Joan. x, 18; χν, 10; νιιι, 29. 

ε ί (46) V I ώς. Doo Iiegg. ct quatuor Golberl. 
ώς. Goiub., ούδ*βώς. 

(47) Ό ποιητής... τών γενομένων. Uttc et inier-
jocla rcjicil Combefisius; alque ιιι iis verteudis inale 
ΙΓιΙΙίιιηι desudastc pronimtiat. 

(48) Ό ούτω τά τοΰ θεοΰ. Wxc de Spirilu sancio, 
iion de Filio eunl dicia. 

(19) Τά. Or. 1, τό. 
(50) Πώς δαί. Tres K^*gg. cl Or. I , πώς δέ. 
(31) Άγνοει. Cohl. 5, άγνοειν. 
(Λ2) "Ασχετον. ι Absque rclaiioiie, nulla illius, 

cujiis eal Filius, facta mentione. ι 
(55) Τοΰ τινός. Decst in Or. 1. 
(54) Ένταΰθα στησόμεβα. Gomb., στησώμεθα. 

c Itic pedem Hganius. ι 
(55) Αή. Tres Regg. et OP. 1, δέ. 
(56) ΦιΛοΑόγων τις. Pulal Elias bic « Dasiliu:» 

magnuni > intelligi. 
(57) "Οτι. Deesl in duobus Rcgg. el duobus 

Colb.' 
(58) Παραδόσεως. Alludil adhsec Aposloli verb?» 

Rom. iv, 25, ι Traditubesi proplcr dclicia nostra. t 
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νάμενον σώζειν αύτδν έκ θανάτου, καί αγωνίας, καί Α iiis, qtiae passus eel, obedienliam didicisse scribi-
u i r M , de saeerdoiio" item, et oblaiione M , ei ira-θρδμβων, κα\ προσευχής, καί εί τι άλλο τοιούτον 

εί μή πάσι πρόδηλον ήν, δτι περί (59) τδ πάσχον τά 
τοιαύτα τών ονομάτων, ού περί τήν άτρεπτον φύσιν, 
καί τού πάσχειν ύψηλοτέραν. Ό μέν ούν περί τών 
αντιθέτων λύγος, τοσούτον, δσον ρίζα. τις εΐναι καί 
υπόμνημα (60) τοίς έξεταστικωτέροις τής τελεωτέρας 
εξεργασίας. "Αξιον δέ ίσως, καί τοίς προειρημένοις 
άκύλουθον, μηδέ τάς προσηγορίας τού ϊ ίού παρελθειν 
αθεώρητους, πολλάς τε ούσας (61), καί κατά πολλών 
χειμένας τών περί αύτδν νοουμένων · άλλ1 έκαστη ν 
αυτών, δ τί ποτε βούλεται, παραστήσαι, καί δείξαι τδ 
τών ονομάτων μυστήριον. 

di i ione", et oraiione ad eum qui a morlesalvum 
euni facere poierat; ad ba3c de agonia, et sangui-
neo sudore, alque oralione* 7, el ai quid aliud.ejus-
dem cet generis, perlraciare : nisi cuivis explora-
luin csset, hujusmodi nomina pcrpclienti bumani-
laii ailribuenda esse, non aulem immulabili illi na-
lurae, alque omni dolore ei crucialu sublioiiori. 
I lcc babui, quse ad diluendas adversariorum 552 
objeciiones afifcrrem, ut, velul radicis cujnsdam, 
ac subinoniuoivis inslar, iis einl, qui majori inqui-
rendi solerlia pradili stinl, ad eamdem materiem 

plenius exactiusquc pertraciandam. Operae prcltum aulem foriasse, minimeque ab iis, qua3 prius dixi-
nius, alienum fuerit, cum mulia sinl Filii nouiina, el muliis, qu* de eo iiuelliganiur, imposila, ha?c 
tine speculaiione non praelerire; verum quid qnxque appellalio sibi velit, declara.e, ac myslicam 
?im noniinnm explicare. 

ΙΖ'. Άρκτέον δέ ήμίν εντεύθεν. Τδ θείον άκατ- Β XVII. Hinc porro iuilium ducemJnm eri l . Dcus 
ονύ μαστό ν καί τούτο δηλούσιν, ούχ οί λογισμοί μύνον, nullo iiomine exprbni polesl; idqtic declaranl, nea 
άλλά καί Εβραίων οί σοφώτατοι καί παλαιότατοι, 
δσον εικάζειν έδωκαν (62). Οί γάρ χαρακτήρσιν ίδίοις 
τδ θείον τιμήσαντες, καί ουδέ γράμμασιν (65) άνα-
σχύμενοι τοίς αύτοις άλλο τι γράφεσθαι τών μετά 
θεδν, καί θεδν, ώς δέον άκοινώνητον είναι καί μέχρι 
τούτου τδ θείον τοίς ήμετέροις, πύτε άν δέξαιντο 
λυομένη (64) φωνή δηλούσθαι τήν άλυτον φύσιν καί 
ίδιάζουσαν; Ούτε γάρ αέρα τις έπνευσεν δλον πώ-
ποτε, ούτε ούσίαν θεού παντελώς, ή νους έχώρη-
σεν (65), ή φωνή περιέ)αβεν. Άλλ' έκ τών περί αύ
τδν σκιαγραφούντες τά κατ* αύτδν, άμυδράν τινα 
καί ασθενή, καί άλλην άπ* άλλου (66) φαντασίαν 
συλλέγομεν. Καί ούτος άριστος ήμίν θεολόγος, ούχ δς 

modo raiiocinaiiones, sed tlebra>oriim doctissimi 
alque anliquissimi quique, qiianlum quidem nobis 
coujicienduin dedeiuui. Nam qui propriis noiis 
summum illud nomcn honorandum duxerunl, ac 
nc iisdem quidem litleris aliud quiddam eorum, 
quae posl Deum sunl, ac Deum ipsuin, scribi susli-
nuerunt (lanquam scilicei Deuin buc etiam usque 
a rerum noslraruin commeicio dislinctum esse opor-
teai), ecquando landem solutili voce naluram illam 
insolulilem, nec cum aliis communem explicari pa-
lerenlur? Qucmadmoduin enim nemo esi,qui aerem 
lotum unquam bauseril : ila Dei naluram, ncc 
mens unquam ulla prorsus concepil, nec vox ulla 

εύρε τδ πάν, ουδέ γάρ δέχεται τδ πάν δ δεσμδς (67), C coropiexa esl. Veruin ipsum ex bis, quae in ipso 
άλλ* δς άν (68) άλλου φαντασΟή πλέον, καί πλείον sunt, adumbrantes, obscuram quaindaro et imbecil-
έν έαυτψ συναγάγη τδ τής αληθείας ίνδαλμα, ή άπο- lem, atque aliam ex alto speciem colligimus. Ac 
σκίασμα, ή δ τι καί δνομάσομεν (69). pracstanlissimus bic apud nos tbeologus censeiur, 
non qui in toium, quid Deus sil , inveneril; ncc cnim vinculum capere boc totum polesl; sed qui 
ampUorem ipsius speciem inenle conceperit, ampliusque verilalis simulacrum, vel adumbraiionem, 
vel qoocunque tandem alio vocabulo uli quis malii, in seipso collegerii. 

ΙΗ'. "Οσον δ* ούν έκ τών ήμίν εφικτών, ό μέν ών, XVIII . Quantum ergo nobis asscqui concessum 
καί ό θεός, μάλλον πως τής ουσίας ονόματα * καί est, Ens, el Deus, magis quodammodo esseaiiic 
τούτων μάλλον, ό ώ»·* ού μόνον δτι τφ Μωύσεϊ χρη-
ματίζων έπί τού δρους, καί τήν κλήσιν απαιτούμε
νος, ή (70) τίς ποτε ειη, τούτο προσείπεν έαυτδν, 
Ό ών άπέσταΛκέ με, τψ λαψ κελεύσας είπείν · άλλ* 

nomina sunl; ex iisqne eiiam vox, En$t ad eani 
indicandara aplior esl; non boc solum noinine, 
quod ipsc, cum Moysi in monle oraculum ederet, 
quaererelque ille, quo nomine vocarelur, itaseipsum 

M Hebr . v, 9 ei seq. " Hebr. νιι, I sqq. * 
(59) Περί. Dcesl in piuribus Regg. et Colb. 
(60) Υπόμνημα, ι Coimiioriiioriuni. ι 
(61) ΠοΛΛάς τε ούσας. elc. Bill . : ι Ne ipsa qui-

dein Fil i i nomina, qn.v. el niulla ei mullis rebiis, 
qiiae menic aique iulolligenlia percipimus, imposila 
sunt · > rfc. 

(62) "Εδωκαν. Sic codd. Mendose in ed., έδο-

(65) Γράμμασιν. Hic ,TW, id est, ι Jebova, · 
intdligiiur. Nomen isiud ι teiragranimalon , ι scu 
ι quaiuor lilteris constans, » vocatur. Siguilicat 
t eii<«, ι vel c exsistens ab aeterno el in acierniiin. » 
Taiiia eral apud Hebraos islins nominis revereii-
lin, ut ab ejus pronunlialione absliucnles, pro eo 
legebanl ^ I K , « Adonai. > Hunc tocum sic rcddil 
Leu?enl?iaius : ι Ac nc qiiidcm periniscrit, ui ali-

Rom. iv, 25. · 6 Galat. n, 20. *7 Lnc. xxn, 44 seq. 
D quid eorum, qua? sunl secimdum Deum, iisdem l i l -

leris sciiberelur, quibus Det nomen. ι 
(64) Ανομένη. ι Υυχ , ι inquil Elias, ι dissolvi 

lur in syllabas, vel elemcnia, vel in aercni spargi-
tur. > 

(65) 'Εχωρησεν. Plures Rcgg. ei Colberl., κεχώ 
ρηκεν. 

(66) ΆΛΛην άπ' άΧΧον. Coisl. 4, άλ).ην άπ 1 άλ
λης, c aliam rx alia. » 

(67) Αεσμός. ι Vinculnm, ι id csi , f oorpus, > 
inquil Elias, c cui animus quasi quodam vinculo est 
copulalus.» 

(68) *Ος άν. Trrs Regg. ac IresColb., δς έάν. 
(69) Όνομάσομεν. Tres Rfgg., όνομάσωμεν. 
(70) "Η. Lnus Rog. 9al. 
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appellavil, edicens videlicel ei, ul ad populum his Α ότι καί κυριωτέραν ταύτην εύ ρίσκο με ν. Ή μέν γάρ 
verbis uteretur : Qui e$i, misii m * " ; sed eiiam 
quia nomen iliud uiagis proprium esee comperimu*. 
Quamvis 553 e n i r a D** * o x » v e l * w b o θέειν, vel 
abafSeiv, ui putanl qui in boc genere sibi sciii atque 
arguli videiilur, boc est, a currendo, vel ab urendo, 
raiioneia originis suae ducai, propier molus perpe-
luitaiem, ei quod viliosos babitus consumat (nam 
binc quoque ignis consumens dic i tur 8 8 ) , «x eoruin 
lamen numero esl, quae ad aliquid referunlur, nec 
libera elabsolula eat; quemadinodum nec vox isia, 
Dominui, quae Dei quoque nomen esse dicilur. 
Ego emm, inquit, Dominu* Deui tuus : hoc meum 
nomen eii 7 8; et, Dominui nomen ί ρ ι ί T 1 . At nos na-

του Θεον, κάν άπδ του θέειν, ή αϊθειν, ήτυμολόγηται 
τοίς περί ταΰτα κομψοϊς, διά τδ άεικίνητον καί δα-
πανητικδν τών μοχθηρών Ιξεων, κα\ γάρ πΰρ κατ-
αναλίσκον έντεΰθεν λέγεται, άλλ' ούν τών πρδς τ ι 
λεγομένων έστί, καί ούκ άφετος· ώσπερ καί ή Κύριος 
φωνή, δνομα είναι θεοΰ καί αυτή λεγομένη · Έ γ ώ 
γάρ, φησ\, Κύριος, ό Θεός σον * τοντό μον (71) 
έστϊν δνομα · κα\, Κύριος δνομα αύτφ. ΉμεΙς. δέ 
φύσιν έπιζητοΰμεν, ή (72) τδ είναι καθ* έαυτδ, καί 
ούκ άλλφ συνδεδεμένον * τδ δέ δν (73), ίδιον δντως 
θεοΰ, καί δλον, μήτε τψ πρδ αύτοΰ, μήτε τψ μετ ' 
αύτδν, ού γάρ ήν, ή έσται, περατούμενον ή περι-
κοπτό μενον. 

lurain ejusmodi exquiriinus, qu# ipsum esse per se babeat, ac non cum alto quopiam copulelur. Ει s 
vero, proprium sane esi Dei, ac lolum, nec priore aiiqua re, nec posleriore '(nec eniin erat, aut e r i l ) , 
dettnitum ac circumcisum. 

XIX. Alia autera nomina partim potesutis esse Β Ι&· Τών άλλων προσηγοριών, αί μέν τής έξοι*· 
conslat. parlim oeconomise, et quidem duplicis; al-
terius nimirum corpore subliinioris, alierius cum 
corpore conjunclae. Exempli causa, Omnipotens 7 \ 
ei Rex, vcl gloriae78, vel sseculorumu, vel virtu-
tum T S , vel d i lec l i 7 8 , vel regnanlium 7 7. Iiem Domi-
nusvel Sabaoib 7 8, boc esi, exerciluuiti, vel virm-
l u m 7 8 , vel dominanlium · · . H«c sine ulla flubi-
tatione potentiam Dei ostendutit. Deus rursus, vel 
salvos faciendi 8 l , vel ultionum", vel pacis 8 8, vel 
juslilias", vel Abrahx, Isaac, et Jacob 8 8, univer-
sique spirilualis Israelis, ac Deum videntis. Haec 
ulique oeconomix sunl nomina. Quoniam euhu 
iribus bis rebus gubernaiuur, neinpe et supplicii 
melu, et saluiis gloriaeque spe. el cullu virtulum, 

σίας είσ\ προφανώς, αί δέ τής οίκονομίας (74), κα\ 
ταύτης διττής · τής μέν υπέρ τδ σώμα, τής δέ έν σώ
ματι * οίον δ μέν Παντοκράτωρ, κα\ δ Βασιλεύς, ή 
τής δόξης, ή τών αιώνων, ή τών δυνάμεων, ή τοΰ (75) 
άγαπητοΰ, ή τών βασιλευόντων κα\ δ Κύριος, ή 
Σαβαωθ (76), δπερ έστί στρατιών, ή τών δυνάμεων, 
ή τών κυριευόντων. Ταΰτα μέν σαφώς τής εξουσίας. 
Ό δέ Θεός, ή τού σώζειν, ή εκδικήσεων, ή είρ^ήνης, 
ή δικαιοσύνης, ή Αβραάμ, καί Τσαάκ, καί Ίακώ6, 
καί (77) παντδς Ισραήλ τού πνευματικοΰ, κα\ δρών · 
τος θ ε ό ν ταΰτα δέ τής οίκονομίας. Επειδή γάρ 
τρισί τούτοις διοικούμεθα, δέει τε τιμωρίας, καί 
σωτηρίας έλπίδι, πρδς δέ κα\ δόξης, καί άσκήσιι 
τών αρετών, έξ ών ταύτα * τδ μέν τών εκδικήσεων 

quibus baec comparantur; ullionum quidem nomi- Q δνομα οίκονομεί τδν φόβον τδ δέ τών σωτηριών. 
ne, meius procuratur ; saluiis autem, spes; virtu-
tum denique, probitalis siudium : ut qui aliquid 
borum assequilur, perinde nc Deum in seipso ge-
rens, ad perfeciionem et familiaritatem eam alque 
cognaiionein, qua nos virtus ipsi conciliat, majori 
celerilale feslinet. Alque haec vocabula Deitali 
communia sunt. Propriuni auiem ejus, qui prin-
tipii expcrs est, nomen, Paler: ejus aulem, qui 
ciira ullum principiuin genilus esi, Filius : illius 

τήν :λπίδα · τδ δέ τών αρετών, τήν άσκησιν · ιν' ώς 
τδν θεδν έν έαυτψ φέρων, δ τούτων τι κατορθών, 
μάλλον έπείγηται πρδς τδ τέλειον, καί τήν έξ αρε
τών οίκείωσιν. Ταΰτα μέν ούν έστι (78) κοινά θεότη-
τος τά ονόματα. "Ιδιον δέ τοΰ μέν άναρχου, Πατήρ ; 
τού δέ άνάρχως γεννηθέντος, ΥΙός · τού δέ άγεννήτω; 
προελθόντος (79), ή προϊόντος, τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
Άλλ' έπί τάς τοΰ Υίοΰ κλάσεις έλθωμεν, δπερώρ-
μήθη λέγειν ό λόγος. 

denique, qui citra generalionem proce&sit, aut progrediiur, Sptriius saucltts. Veruin ad Filii nomina, 
de quibus nobis dicere propositum erat, accedamus. 

XX.Piimuro ergo Fi l ius 8 8 mibi dici vi Jelur, quia D K \ Δοκεί γάρ μοι λέγεσθαι, Υίδς μέν, δτι ταυτόν 
essenlia idem esl cuui Palre : neque id solum, sed έστι τψ Πατρί κατ* ούσίαν; καί ούκ εκείνο μόνον, 
quiaeliaro ex illo esl. 554 Unigenilus 8 7 autem, άλλά κάκείθεν. Μονογενής δέ, ούχ δτι μόνος έκ μό-

w E x o d . ιιι, 14. 8 8 Deui. ιν, 24. 7 8 Isa. x m , 8 . ν ι Amo«ix,6; Psal. LXVII, 5. f 8 Exou .xv ,5 . 7 8 Psal . 
xxi i i , 10. n l T i m . i , 17. 7 8 P.-al. LXVH, 15. 7 8 lliid. 7 7 l Tim. v i , 15, 77. 7 8 Rom. ix, 29. 7 8 Psal. 
xx i i i , 10. 8 8 Deul. x, 17. 8 1 Psal. LXVH, 21. 8 1 P*al. xcm, 1. 8 8 Rom. xv, 35. 8* Psal. iv, 2. 
8 8 Exod. ιιι, 6. 8 8 Matlb. xvu, 5. 8 7 Joan. i , 18. 

(71) Τοντό μον. Reg., Cyρ., τούτο μοι. 
(72) rH. Sic codd. ln ed., ή. 
(75 Τό δέ δτ. Comb., τδ δέ ών. 
(74) ΟΙκοτομΙας, elc. ι Providenliae , ι id esl, 

«diniuislraliouis reruiu bunianaruiu, t qu«e duplex 
est, ι inquil Bil l . , ι alia ante, alia post Iiicarnalio-
i:em. ι 

(75) Tcv. Beesl ia qualuor Rcgg. ei Or. I . 
(76) Κύριος, ή Σαβαωθ, clc. Sic pbircs Ri' g g e t 

Colb. Ιιι ed., Κύριος Σαβαδθ, ή δπερ, eic. 
(77) Καϊ Ισαάκ, καϊ Ιακώβ, xal, eic. Comb., ή 

Ισαάκ, ή Ιακώβ, ή, eic. 
(78) ΈστΙ. Sic Par. et Bas. In ed., έτι. 
|79) ΠροεΛθόντος. clc. • Processll, aul progre-

dilur. > Hoc sic tutelligendiiin est, ioquil Eiias, 
ι quod non scincl processerit, ac jant spalio quo-
dam disiei ab illo, ex quo proccssit; sed quod el 
sciupcr adbil.i 
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vw m\ μόνον, άλλ1 δτι καί μονοτρόπως, ούχ ώς τά Α η ο η quto solus ex solo, et solum; S6d eiiara quia 
Λύματα* Λόγος δέ, δτι ούτως έχει πρδς τδν Πατέρα, 
ώς *ρδς νούν λόγος (80) * ού μόνον διά τδ απαθές 
της γεννήσεως, άλλά «καί τδ συναφές, κα\ τδ έξαγ-
γελτικόν (81)· τάχα δ* άν εΓποι τις, δτι καί ώς δρος 
πρδς τδ όριζόμενον, επειδή χα\ τούτο λέγεται λόγος. 
Ό γάρ νετοηκως, φησ\, τότ Τιότ (τούτο γάρ έστι 
τδ έυρακως), τετόηκε τότ Πατέρα · καί σύντομος 
άπύοειξις καί jkriia τής τού Πατρδς φύσεως, δ Τιός· 
γέννημα γάρ άπαν τού γεγεννηκότος, σιωπών λύγος. 
Εί δέ καί διά τδ ένυπάρχειν τοις ούσι λέγοι τις, ούχ 
άμαρτήσεται τού λόγου* τί γάρ έστιν, δ μή Λόγω 
αυνέστηκεν; Σοφία δέ, ώς επιστήμη θείων τε καί 
ανθρωπίνων π ρ α γ μ ά τ ω ν πώς γάρ οΓόν τε τδν πε-
ποιηκδτα, τούς λόγους άγνοείν, ών πεποίηκε; Δύ-

unico morfo, ac non ui corpora. Verbum 8 8 porro, 
qoia iia se habet ad Pairem, ut sermo ad mentem, 
nnn modo proplcr generalionem passionis omnis 
experlem , verum eiianiv^propier conjunciionein 
ipsius cum Palre, vimque enutufatricem. Forlasse 
etiam quis dixeril, todem modo *e ad Patrem ha-
bere, quo dellnilio ad definiium, quoniam definitio 
quoque λύγος dicitur. Qui enim Filium cognovit, 
ail Chrislus (boc enim idem signiGcal, ac, vidii), 
Patrem quoque cognovit88: a€ brevis, el compen-
diosa facilisque paiernae nalura declaralio esl Filius. 
Omne enim quod genilum est, genilorem juum 
lacila qnadam voce deOnit. Quod si quis eliam, 
quia rebus omnibns insic, Λόγον vocari cOntendai, 

ναμις δ*, ώς συντηρητικός τών γενομένων, και τήν Β a ratione non aberrabiu Quid eitiinest, quod non 
τού συνέχεσθαι ταύτα χορηγών δύναμιν. Αλήθεια 

ώς έν, ού πολλά τή φύσει · τδ μέν γάρ αληθές, 
Ιν · τδ δέ ψεύδος, πολυσχιδές * καί ώς καθαρά τού 
Πατρδς σφραγίς, και χαρακτήρ άψευδέστατος. Είκών 
δέ (82), ως όμοούσιον, καί δτι τούτο εκείθεν, άλλ' 
οΟκ έκ τούτου Πατήρ * αύτη γάρ είκύνος φύσις, μί-
μημα (83) είναι τού αρχετύπου, καί ού λέγεται · 
πλήν δτι και πλέον (84) ενταύθα · εκεί μέν γάρ (85), 
ακίνητος κινουμένου * ένταΐθα δέ, ζώντος καί ζώσα, 
καί πλέον (86) έχουσα τδ άπαράλλακτον, ή τού Αδάμ 
ό Σήθ (87), καί. τού γεννώντος παντδς τδ γεννώμε-
νον τοιαύτη γάρ ή τών απλών φύσις, μή τψ μέν 
έοικέναι, τψ δέ άπεοικέναι, άλλ' δλον δλου τύπον 
είναι, κα\ ταυτδν μάλλον, ή άφομοίωμα. Φώς δέ, ώς 

Verbo conditum sil? Sapienlia8 8 vero, ut rerum divi-
narumel bumanarum scienti». Qui enim fteri potesi, 
ut conditor rerum a sa condiurum raiiones igno-
rei? Poienli3 8 1 , ut rerum creaurum conservaior, 
vimque iis auppedilans ul conlineantur. Verilae 8 8, 
u l natura unum, non nmlla. Verum quippe unum est; 
mendacium multiplex: aiqueeiiam ulpurumPalris si-
gillum, minimeque mendax cbaracler. Imago 8 8, ut 
ejnsdem cum Paire subsianliae ·*, et quia ex illo est, non 
aulem ex boc Pater. Haec siquidem imaginis natura 
est, ut sii iroilatio exemplaris, cujus imago diciiur; 
quanquam bic imago exemplar suum expressiuj 
refert. lllic enim rei vivae ac motu praxtiiac uioriua 
et molus expers iioago est: hio autem νινί exem* 

λιμπρότης ψυχών και λόγψ καί βίφ καθαιρομένων. C plaris viva quoque est -efligies, mulloque, minus a 
Εί γάρ σκότος ή άγνοια καί ή αμαρτία, φώς άν είη 
ή γνώσις, καί δ βίος (88) δ ένθεος. Ζωή δέ, δτι φώς, 
Χΐί πάσης λογικής φύσεως σύστασις καί ούσίωσις(89)* 

9Er αϋτφ γαρ ζώμετ, καϊ κινούμεθα, καϊ έσμέτ, 
κατά τήν διπλήν (90) τού εμφυσήματος δύναμιν, καί 
πνοήν εκείθεν (91) έμφυσώμενοι πάντες, καί Πνεύμα 
άγιον δσοι χωρητικο\, καί τοσούτον, καθ' δσον άν τδ 
ΜμΛ τής διανοίας άνοίξωμεν. Δικαιοσύνη δέ , δτι 
τού πρδς άζίαν διαιρέτης, καί διαίτων δικαίως τοις 
ύπδ νόμον, καί τοίς ύπδ YJLp^ ψυχή καί σώματι, 
ώστε τδ μέν άρχειν, τδ δέ άρχεσθαι, καί τήν ήγεμο-
νίαν έχειν τδ κρείττον κατά τοΰ χείρονος, ώς μή τδ 
χείρον έπανίστασθαι τψ βελτίονι · Αγιασμός δέ, ώς 

8 8 Joan. ι, 1. 8 8 Joan.χ ιν , 7, 9. 8 8 1 Cor. ι, 50. 

Palre differens, quam Selh ab Adaino8**, filiusque 
oninis a pareme suo. Hujusmodi namque simpli-
ciuin reruni naiura est, ut non parlim imer se 
siiniles sint, parlim dissimiles, sed lota? totas re-
praesentent, caedemque poiius sinf, quam similes. 
L u x 8 8 eiiam dicitur, ul animorum splendor, qui 
ei vila el sermone purganlur. Nam si ignorantia et 
peccaiura lenebrae sunt, lox profecto erh sclentia, 
et viia divina. V i l a 8 8 , quia lux, loiiosque raiione 
pradiise nalura coagmenlatio, et procreatio: Jn 
ipso enim vivimui, et movemur, et sumut8T, aecon-
dum duplicem illam inspiraiionis 8 8 facultatem. 
Nani et illinc omnes viialem spiriluni 555 «ccipi-

8 1 Ephes. v, 19. 8 8 Joan. x i t , 6. 8 8 Coloss. i , 15. 
H Hebr. i , 3. n*Gen. ιν, 25. 8 8 Joan. vm, 12. 8 8 Joan. xiv, 6. 8 T Aci . xvn, 28. 8 8 Gen. n , 7. 

(80) 'Ως πρόςτοντ Λόγος. « Ul sermo ad raen- D et Setb nalurse bumanas participes fueriitt, uierquo 
lem; ι quia Verbum est Palris imago naiuralis, qaae ' 8 I " ! — "* — 
lotoni Patrero, sicut sermo lotam cogiialionem, re-
preenlat. 

(81) 'ΕξαγγεΛτιχότ. Id est, juxla Eliani, t pro-

Ker imerpreiationem et enunlialionem patern» vo-
otatis. > 
(82) ΕΙχωτ δέ. € Imago. > Vere Christus est Pa-

Iris ι iinago,» non imitatrix, aed naluralis. 
(&)ΜΙμημα, eic. Bil lkis: c Ut exemplar suura 

Imilando referat ι 
(84) BJtior. Duo Regg. eiOr. 1, πλείον. 
(85) "Εκείμέτ γάρ, elc. Isle locus in Coisl. 1 , sic 

legitur: Έκει μέν γάρ άκινήτως νοουμένου, ενταύθα 
δέ, etc. 

(86) njttcr. Tres Regg. etOr. 1, πλεϊον. 
(87) Ό τον "Αδάμ ό Σήθ. Quamvis enim Adam 

tamen sibi propriam, et ab alio dislinctam essen-
tiam el subslanliam babebant; ila ut non unua ho-
mo, sed duo homines essent: contra in diviuis, Pa-
ter el Filius unius ejusdemque numero subsianliai 
sunt, ha ul non duo Dii, sed vere ac proprie unus 
Deus sint. 

(88) Καϊόβίος. Sicplures Regg. et Golb. Pecst 
δ iu ed. 

(89) ΟϋσΙωσις. « Essentialio, > vel € subslan-
tialio. ι 

(90) ΑιπΧην. c Duplicem, ι elc. Deus primo bo-
raini spiraculum vilae inspiravil. Deinde Gbrislus 
posl resurreciiouetri discipuloe afllavil, eisque Spi-
riiiim sancinm largitus est. 

(91) 'Εκειθεν. Decsl in pluribus codd. 
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mus, ei Splrltum «anclum, quolquot ipsius capa- Λ χαθαρότης, ίνα χωρήται τδ χαθαρδν καθαρότητι. 
ces somus, ct quaienus os meniis aperuennius. 
Jusliiia · · , quia pro merilo praemia et poenas dislri-
buit, atquuraque judicem se praebet bis, qui sub lege 
sunl, et bis, qui sub gratia; corporique iiem ei 
animae, ut illud pareat, ha?c praesil atque imperel, 
praeslantiorque pars principatum adversus inferio-

Άπολύτρωσις δέ , ώς ελευθέρων ή μας, ύπδ τής 
αμαρτίας κατεχόμενους, καί λύτρον έαυτδν αντίδι-
δούς ημών τής οίκουμένης καθάρσιον. Άνάστασις 
δέ, ώς εντεύθεν ή μας άπαν ιστών (92), καί πρδς 
τήν ζωήν έπανάγων νενεκρωμένους ύπδ τής αμαρ
τίας (95). 

rem leneat, nec id quod deierius esl, adversus id, quod mclius esi, iosurgal, Sanclificatio *, quia pa-
riias, ulpurum illud numen per purilaiem capiatur. Redemplio*, quia nos a peccato detenlos in liberta-
lem asserit, seseque pro nobis, ut orbis lerrarum cxpieiur, liberationis preiium dau Resurreclio8, u l 
iios binc abduclos suscilans, el a peccalo morle affectos ad viiam reducens. 

X X I . Atque bacc adhuc cornmimia sunl, tam ei ΚΑ'. Ταύτα μέν ούν έτι κοινά τού τε υπέρ ημάς, 
qui aupra nos esi, quam qui propter nos. Nunc ad καί τού δι' ημάς (94) * ά δέ ίδίως ημέτερα, καί τής 
ea T e n i a m u s , qtiae proprie nostra sunt, buroanila- εντεύθεν προσλήψεως (95) "Ανθρωπος μέν, ούχ ίνα 
lisque assumptae. Horao* iiaque dicilur, non solum β χωρηθή μόνον διά σώματος σώμασιν, άλλως ούκ άν 
ιιI per corpus a corporibus capialur, qui alioqui χωρηθείς διά τδ τής φύσεως άληπτον (96) * άλλ* ινα 
ob incomprebensibilem naturam suam capi non 
polerat; sed eliam ui per se bominem sanciilate 
afliciat, fermentique instar universae raassae sit, 
sibique .uniens quod cundemnatum fuerat, totum 
illud a condetnnaiione liberet, oronia pro nobis, 
quae nos suinus, excepto peccato, factus, corpus, 
anima, mens fper qua? videlicei mors pervaserat); 
et, quod ex bis commune est, homo, visibjlis Deus, 
propler id quod animo atque intelleclu compreben-
debaiur. Filias hominis 8, propter Adamum, ac 
Yirginem, ex quibus exstiiii, illo nirairurn ut ge-
neris auctore, bac auiem ut malre, juxta matris 
legem, et non juxta legem generationis. Chrislus 8, 

καί άγιάση δΓ εαυτού τδν άνθρωπον, ώσπερ ζύμη (97) 
γενύμένος τφ παντί φυράματι, καί πρδς έαυτδν ένώ-
σας τδ κατακριθέν, δλον λύση τού καταχρίματος, 
πάντα υπέρ πάντων γενόμενος, δσα ημείς, πλήν τής 
αμαρτίας, σώμα, ψυχή, νούς, δι* δσον (98) δ θάνατος· 
.τδ κοινδν έκ τούτων, άνθρωπος, θεδς δρώμενος, διά 
τδ νοούμενον (99), Υίδς δέ άνθρωπου, καί διά τδν 
Αδάμ, καί διά τήν Παρθένο ν, έξ ών έγένετο · τού 
μέν, ώς προπάτορος, τής δέ, ώς μητρδς νόμφ ( I ) , 
καί ού νόμφ γεννήσεως· Χριστδς δέ, διά τήν θεό
τητα · χρισις γάρ αύτη τ^ς άνθρωπύτητος, ούκ 
ενεργεία κατά τούς άλλους χριστούς (2; άγιάζουσα, 
παρουσία δέ δλου τού χρίοντος * ή ς έργον, άνθρωπον 

propter divinitalem : ea eoiin humanilatis unclio G 4 κ ο ύσαι (3) τδ χρίον, καί ποίησα ι θεδν τδ χριύμενο/ 
*Οδδς δέ, ώς δι' εαυτού φέρων ημάς* θύρα δέ, ώς 
είσαγωγεύς · Ποιμήν δέ, ώς είς τόπον χλόης κατα-
σκηνών, καί έκτρέφων έπί ύδατος αναπαύσεως, καί 
εντεύθεν δδηγών, καί προπολεμών κατ* τών θηρίων 
τδ πλανώμενον επιστρέφων, τδ άπολωλδς έπανάγων, 
τδ συντετριμμένον καταδεσμών, τδ ίσχυρδν φυλάσ-
σων, καί πρδς τήν εκείθεν μάνδραν συνάγων λόγοις 
ποιμαντικής επιστήμης · Πρόβατο ν δέ, ώς σφάγιον 
Άμνδς δέ, ώς τέλειον* 'Αρχιερεύς (4, δέ, ώς προσ-

αγωγεύς* Μελχισεδέκ δέ, ώς άμήτωρ τδ υπέρ ημάς, 
καί άπάτωρ τδ καθ* ημάς · καί ώς άγενεαλόγητος (δ) 
τδ άνω* Τήν γάρ γενεά* αύτον, φησί, τίς διηγή-
σεται; καί ώς βασιλεύς Σαλήμ, εΙρήνη δέ τούτο, καί 

cst, non operalione, ut in aliis chrislis, sed totius 
tingenlis praeseniia sanciiiicans : cujus bic eflecms 
esi, ut id,quod ungit, bomo voceiur, et, quod un-
gilur, Deus iial : Via 7 , ut per se nos ducens; 
Oslium \ ut introduclor : Pastor 8, ut nos in loco 
pascuae collocans, et aqua refectionts educans l f, 
atque bincnobis ilineris ducem sepraebens, necnon 
adversus belluas pro nobis dimicans: turo etiara, 
ui erranies revocans, el 556 perdilos reducens, 
elconfractos obligans, el infinnos roborans, el fir-
mos ac validos cuslodieos, atque ad fuiurae viue 
caulam, per pastoralis scientiae raliones, colligens: 
Ovis 1 1 porro, ut viciima : Agnus l 8 , ul perfcctus : 

8 8 I Cor. 1, 50. 
46. 7 Joan.xiv,6. 

• ibid. Mbid. 
8 Joan. x, 9. 

8 Joan. x i , 25. * Joan. ix, i i . 8 M*uh. xxiv, 27, 44. 8 Malib. 
8 Joan. x, 41. 1 8 Pgal. xxn, 2. 1 1 Isa. L I I I , 7. 1 8 Juau. 1, 29. 

(92) Άχανιστών. TresRegg., άπανιστάς. Oxon., D ι regibus ei poniificibus, > qui nnciionis consorles. 
έπανιστάς. 

(95) Αμαρτίας. Colsl. 4» γεύσεως. 
(94) Αϊ ι" " ~ " ' ημάς. Reg., Cypr., καθ* ημάς, t quamqui 

nobis similis. » 
(95) ΪΙροσΛήψεως. Rcg. bm, προλήψεως. 
(96) ΆΛηχτον. Bil l . c lmperceplibilem. > 
(97) Ζύμη. Diviniias inielligiiur, quce in Gbrislo, 

f insiar frumenli, 1 bumanilali jimcta esl. * 
(98) AC δσον. Coisl. 2, qualuor Golb. et Or. 1, 

δι' δσων. 
(99) Αιάτόνοούμενον. c Propler id ,»etc . Ralione 

divinilatis. 
(1) Ώς μητρός νόμφ, xaif elc. Bill . legil, ώς 

μητρδς, νόμφ καί, etc. c Ui matre, el juxta lcgem, 
ei supra legem geueraiionis. 1 

(2) 'ΑΛΛονς χριστούς, ι Aliis cbrislis, > id est, 

ι uncli » dicuntur, juxia illud ps. XLIV, C Uitxit te 
Deus oleo laeiitiai prae conaorlibus luis. 1 Verum 
isli non nisi per gratiam sanciilicanlur, ciim un-
ctionem sacram accipiunt; ι in Chrislo aiitem, » ut 
ail Billius, c ipsissima divinitaiis praesenlia locuiu 
unclionis lenebal. 1 

(5) Άνθρωπον άκονσαι. Ob unionem divinae ac 
bumanae nalurae in uoa persona, el « homo 1 voca-
lur c Deus, 1 ei ι Deus 1 appellalur t bomo.» 

(4) Άρχιερεύς, elc. Talis est ponlifex noster 
Cbrisius, qui 110$ Palri conciliat, 1 per quem, 1 ut 

«ail Apostolus, Rom. v, 2 , « habemus accessuin per 
fidem in graliam islam, in qua slainus, 1 elc. 

(5) ΆγενεαΛόγητος, elc. € Ctijus divina geucra-
lio csl iucffabilis. 1 
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ώς βασιΛενς δικαιοσύνης, καί ώς άποδεκατών πα- Α Pontifex " , ul oblalor : Melchisedecb u , ul malrig 
τριάρχας κατά τών πονηρών δυνάμεων αριστεύον
τας. "Εχεις τάς τοΰ Υίοΰ προσηγορίας· βάδιζε δι' αυ
τών · δσαι τε ύψηλαί, θείκώς (6), καί δσαι σωματικαί, 
συμπαθώς· μάλλον δέ δλον θείκώς, ίνα γένη θεδς 
κάτωθεν άνελθών, διά τδν κατελθύντα δι' ημάς άνω
θεν. Έπ\ πάσι, κα\ πρδ πάντων, εκείνο τήρει · καί 

'ούκ άν σφαλείης έν τοίς ύψηλοτέροις ή ταπεινοτέροις 
όνόμασιν. Ί η σους Χριστδς, χθες κα\ σήμερον σωμα-
τικώς, δ αύτδς πνευματνκώς, χαί είς τούς αιώνας 
τών αίωνων. Αμήν . 

expers, quod ad naiuram illam nostra excelsiorem 
attinei, patre auietn carens, quanium ad nosiram: 
lum etiam quia sublimilus absque genealogia esi. 
(Generaiionem enim illius, inquil, quis enarrabit "?) 
Ac praeterea, u l Rex Salem14, boc est, pacis, el Rex 
justitice, ac denique ul a palriarcbis adversus pe-
siiferas poteslaies strenue rem geremibus, decimas 
accipiens. Habes Filii appelbiioues. Per eas ince-
de; per eas, iuquam, omnes, qnac sublimes sunt, 
divine, per corporeas aulem, humane: imo vero 

prorsus divine, ui ex imis hisce ascendens, Oas Deus propier eum, qui propler nos de supernis de-
seenoil. Praeler omnia. et anle omnia, illud serva : nec aut in sablimioribus, aut abjeciioribus nomini-
bus errabis. Jesus Ghrislus, beri et bodie corporaliier, idemque spiritualiter, el in saccula sseculo-
raoi. Amcii. 

» Hebr. v i , «0. " Hebr. vu, 4. »· Isa. LHI , 8. " Hebr. vn, 2. 

(6) θεϊκως. < Diviue,» id csi, c ratione Deoconsenlauea. ι 

ΛΟΓΟΣ AAr. 
ΘΕΟΛΟΓΙΚΌΣ ΠΈΜΠΤΟΣ. Β 

Περί τοΰ αγίου Πνεύματος. 

Α'. Ό μέν δή περί τοΰ Υίοΰ λύγος, τοιούτος (7) · 
χαί ούτω διαπέφευγε τούς λιθάζοντας, διελθών διά 
μέσου (8) αυτών. Ό λύγος γάρ ού λιθάζεται, λιθο
βολεί δέ, δταν έθέλη, καί σφενδόνη θηρία, λύγους κα-
κώ^τψ δρει προσβαίνοντας (9). Τί δ' άν είποις, 
φασί, περί τού αγίου Πνεύματος; πόθεν ήμίν έπεισ-
άγεις. ξένον θεδν καί άγραφον ; Τοΰτο ήδη καί οί 
περί τδν Υίδν μετριάζοντες. "Οπερ γάρ έπί τών δδων 
εύρείν έστι κα> τών ποταμών, σχίζονταί τε άπ 1 αλ
λήλων, καί είς άλληλα συνάγονται · τοΰτο κάνταύθα 
συμβαίνει, διά τδν πλούτον τής ασεβείας, καί τους 
τά άλλα διεστώτας έν άλλοις συμφέρεσθαι, ώστε μηδέ 
γινώσκειν καθαρώς δύνασθαι τδ συμφέρον, ή τδ μα- ι 
χόμενον. 
consenliant, ita ul ne plane quidem imelligi ac 
qna conlendanf. 

B\ Έχε ι μέν ούν τι καί δυσχερές δ περί τού γ ε ύ 
ματος λύγος, ού μόνον δτι έν τοίς περί τοΰ Υιού λό-
γοις άποκαμόντες οί άνθρωποι, θερμότερο ν Πνεύ-
ματι προσπαλαίουσι (χρή γάρ τι πάντα*; αυτούς 
άσεβείν, ή ουδέ βιωτύς έστιν αύτοϊς ύ ?ίος), άλλ* 
δτι καί ημείς τψ πλήθει τών ζ η ^ ΐ ι ω ν άποκναι-
σθέντες (40), ταυτδν (14) πάσχομεν *>Ζς κακοσίτοις· 
οί έπειδάν πρό; τι τών βρωμάτων άηδισθώσι, πρδς 
πάντα λόγον ομοίως, ώσπερ έκΚνο: ~ρδς τροφήν, 
δνσχεραίνομεν. "ΌμωςδιδότωτδΠν3ύ|»7, καί ό λόγος 
δραμείται, καί δ θεδς δοίασθήσετα*. Τδ μέν ούν 
επιμελώς έξετάζειν καί δ*αΐ/*ίσθαι, ποσαχώς ή τδ 1 

Ι Τ Exod. χιχ, 12. 
-ν 

• Alias x x x t i i ; quaj -uleni 31 crai , minc 57. — 
Habita aimo 380. 

(7) Tou\f- , . IV. Φόντος. 
(8) Ata μέσον. Alludit *ύ hxc UJCX, IV, 50, < Pcr 

mfdiit" Hloruin ibat. · 

O R A T I O X X X K 

THEOLOGICA QUINTA. 

De Spiritu sanclo. 

I . Ac de Filio quidem talis est nostra oralio: 
alque ad bunc modum lapidantium impeium effu-
git, per medium ipsorum transiens. Oraiio quippe 
non lapidatur: verum lapides ipsa, cum lubei, jacit, 
ac belluas, hoc est, sermones, male ad monteiu 
ascendentes fuoda insectaiur. Sed de Spiriiu 
sanclo, inquiunt, quid dixeVis ? Uude nobis perc-
grinom Deum, nul/oque Scripturce loco prodituia 
iotroducis ? Atque boc illi quoque objiciunt, qui de 
Fibo moderatius sentiunt. Naia~qtiod~ifi vtis d U n -
vils reperire esi, ui a se invicem secentur, ac rur-
atis ioler se coeant; idem bic quoque (tanta est 
impielatis uberiaa el copia!) usu venit, ut, qui iu 
aliis rebus inier se dissidenl, in quibusdam rursus 
perspici possii, vel qua in re conacniiant, vel in 

557 ··· E l quldem In hac de Spiritu sancio dis-
pulatione, nonnibil iuesl difficullaiis et molesliae, 
non boc solum nomine, quod bomines in sermonibus 
de Filio fracii ac debilitati, aci ioribus animis ad-
versus Spirilum luctanlur (onmino enim eos al i-
qua in re impios se prxbere necesse est, aut no 
vilalis quidem, ul dici solet, ipsi vila esi), verum 
etiam quia nos quoque, quxsiionum multiiudiue 
fatigati el enecli, similes sumue iis, qui ciborum 
faslidio laboranl. Quemadmodumeuim i l l i , postquaui 
alicujus cibi fastidium contraxcrunt, omnes quoquo 
cibos aversanlur, eodeni quoque modo nos ex unius 

(9) Προσβαίνοντας. Vulgaia vcrgio, c acceden* 
tes.» 

(10) ΆποκναισΘέντες. Budseus, t enecli, vexaii, 
gravati. ι 

(11) Ταντόν. DuoRegg., τ 'αύτύ. 



435 S. GREGORU THEOLOGl 136 

dispulationis laedio ad omnes dispulatioues aque Α Πνεύμα (12), ή τδ "Αγιον (13), παρά τή θεία Γραφ^ 
nausearaug. Dei tamen SpirHus ; ei oraiio currel, 
Oeique gloria celebrabitur. Enimvero quotmodis, 
vel Spiriius, vel Sanclus, apud Scripluram gacrarn 
inielligatur et dicatur, accurale exculere atque 
dislinguere, commodumque cuique epeculaiioni 
testimonitim adbibere , quodque eiiam peruliari 
quodammodo id, quod ex uiroque connexum esl 

νοείται καί λέγεται, μετά τών (14) προσφορών τ% 
θεωρία μαρτυριών, καί δτι παρά ταΰτα ίδιοτρύπως 
τδ έξ άμφοίν συνημμένον, λέγω δέ τδ Πνεύμα τ δ 
άγιον, έτέροις (15) παρήσομεν, οί χα\ έαυτοίς, κα ί 
ήμίν ταΰτα πεφιλοσοφήκασιν, έπεί και ημείς ταΰτα 
έκείνοις (16). Αυτοί δέ πρδς τά έξης τοΰ λδγου τρε -
ψδμεθα. 

niroirum Spirilus sanctus, accipialur, dicere superseoebimus, aliiaque, qui baec et aibiipsie, et nobi», 
quemadmodum nos quoqae isla ipsis, pertraciaruril, boc muneris relinquemus. Nos aulem ad ea, 
quse deinceps sequuntur, orationem converlemus. 

Γ \ 01 μέν ούν, ώς ξένον τινά θεδν καί παρέγ-111. Aique i l l i quidem, qui perindc ac si nos 
peregrinum quemdam et ascripiitium Deum inve-
bamus, animo discruciantur, ae.riierque prolitiera 
coniendunl; scianl se illic limerc, ubi non est ιί· 
mor u , sludiumque erga liiteram soum nibil aliud, 
quam impietatis obtentum eise aperte cognoscant, 
nt paulo post ostendetur, cum objectiones eomm 
pro viri l i nostra refutaverimus. Nos vero lanta dei-
latis Spirilussancti, quem colimus, llducia niiimtir, 
ul binc eliam a deiiate orationis iniiium ducluri 
simus. ea&dem Triniiaii voces accommodantes, 
eui id audacius foriasse nonnullis videri queat: 
Erat lux vera, qua illuminat omnem hominem vi-
nientem in mundum, Paler. Eral lux vera, quie illu-
minat omnem hominem venientem in mttndumtF\\\u$. 
Eral lux vera, qua illuminal omnem hominwi ve-
nientem in mundum alius Paracletus. 558 Erat, 
et era;, t\ e ra l : *ed unum eral. Lux, ei lux, e l lux : 

γραπτον είσαγύντων ημών τδ Πνεΰμα τδ άγιον, δυσ-
χεραίνοντες, καί σφδδρα προπολεμουντές τοΰ χράμ-

^ ματος, Γστωσαν εκεί φοβούμενοι φύβον, ού μή Εστι 
φύβος, κα\ σαφώς γινωσκέτωσαν, δτι ένδυμα της 
ασεβείας εστίν αύτοίς ή φιλία τού γράμματος, ώς 
δειχθήσεται μικρδν ύστερον, έπειδάν τάς ενστάσεις 
αυτών είς δύναμιν διελέγξωμεν. Ημείς δέ τοσούτον 
θα^οΰμεν τή θεύτητι τοΰ Πνεύματος, δ πρεσβεύο-
μεν (17), ώστε καί τής θεολογίας εντεύθεν άρξύ-
μεθα (18), τάς αύτάς τή Τριάδι φωνάς έφαρμύζοντες, 
κάν τισι δοκή τολμηρύτερον. *Ην τό φώς τό άΛη-
θινόν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς ' 
τόν χόσμον, δ Πατήρ. *Ην τό φώς τό άΛηθινόν, 
δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τόν χό
σμον, δ Υίύς. *Ην τό φώς τό άΛηθιτόν, δ φωτίζει 
πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τόν χόσμον, δ άλ- , 
λος Παράκλητος. ΊΗν, καί ήν, καί ήν · άλλ' έν ήν . 

sed Ιιι χ una, Deus αιιιιβ. Alque boc illud esl, quod C Φώς, καί φώς, καί φώς · άλλ'έν φώς, είς θεύς. Τοΰτύ 
David quoque ipse anie animo informavii, cum d n 
ceret: ln lumint luo vidcbimut lumen • · . Nunc 
autem nos, ei perspexinous, el pnedicamus, ex luce 
Patre, lucem Filium, in luce Spiriiu sanclo perci-
pientes, quae est compendiaria ac eimplex divinae 
Triniiaiis confeseio. Qui rejicil, rejicial; qui inique 
agil, inique a g a t u ; nos, quod inielleximus, pra>-
dicamus. In roonlem excelsuro ascendeanos " , ei 
clamabimue, si quidem ex inferiori loco mmus au-

έστιν δ καί Δαβίδ πρδτερον έφαντάσθη, λέγων · yEv 
τφ φωτί σον οψόμεθα φώς. Καί νύν ημείς καί τε 
θεάμεθα, καί κηρύσσομεν, έκ φωτδς τοΰ Πατρδς, 
φώς καταλαμβάνοντας τδν Υίδν, έν φωτί τψ Πνεύ-
ματι, σύντομον καί άπέριττον τής Τριάδος θεολο* 
γίαν (19). Ό άθετών άθετείτω, δ άνομων άνομείτω-
ημείς δ νενοήκαμεν, κηρύσσομεν (20)· Έ π ' δρος 
ύψηλδν άναβησύμεθα, καί βοήσομεν, εί μή κάτωθεν 
άκουοίμεθα. Τψώσομεν τδ Πνεΰμα, ού φοβηθησέ 

1 1 Psal. ΧΙΙΙ, 5. 1 9 Joan. ι, 9. Μ P*a). xxxv, 10. ·* isa. χχι, 2. •» Isa. χι, 9. 

(12) Τό Πνεύμα. Hanc locum sic expooit Elias : 
ι Spiritus vocaiur el ipse Paler, ut cum dicilur, 
Joan. iv, 24 : ι Spirilue estDeus,el eos, qni adorant 
euro, in Spiritii el veritate oporlet adorare. ι Spiri- I 
lus eliam Filius. ulTbrcn.iv, 20: ι Spirilus oris no-
s«ri Cltristus Doiuinus.i Αι maxime proprie Spirilus 
vocaiur, sanclus ille Spirilus, dc quo )oan. xv, 
26 : c Gniu vencrii Paraclelus, quem ogo imuant vo-
bis a Paire, Spirilus veritalis, qui a Paire procedit.i 
Sumitur eiiatn boc vocabulum pro dono, juxia 
illud Pauli, Rom. t n i , 15 :«Accepislis Spiritnm 
adopiionis. ι Angeli eliam spiriius dicuntur, ui ps. 
c n i , 4 : ι Qui facis angelos luos spirilus. > Animus 
quoque spirilus vocatur, ut psal. xxx, 6 : c In ma-
nus luas xonimcndo spiriluiu meiiin. ι Usurpatur 
iiein pro venio, ut pj>al. CXIAH, 7 : ι Flabii spn i -
lus luus, et fluent aquae. ι Spiriius iiem dicitur id 
quod liuene opponiiur, ut iti hoc Aposl. loco, I I 
Cor. ι ι ι , 6 : c Liuera enim occidil, spiriids aulem 
viviflcal. ι Diabobis quoque spinlus vocalur, u l 
Matih. xu, 45 : « Guin aulero inunundus spirilusex-
ieril ab hoimue, cic. > 

(13) Τό "Αγιον.« Spiritusa Patre procedens,» i*n-
quil Elias, c proprie dicilur sanclus, ulpote qui 
sanctiftcet, ac saiiciiialis.fons sii. Per abusuna vero, 

• ei angdig, el sanclis iribiiilur, Uemque omnibus, 
quae per Spiriius aancli pariicipaiionem sanclillcan-
lur. Id quoque sanciuiu diciiur, quod segregaluni 
est, ul in isio loco Exodi x ix ,6 : « Vos crilis mibi 
gens sancia, eio. » 

(14) Μετά τών, eic. t Adhibiiis convcmentibus 
Iwic dispmalioni itslimoniis.» 

(15) Έτέροις. C;siliuin et Gregorium intellig l 
Elias. v 

(16) Ταντα έχείνοις, Hanc leciionern lueiur Bi l -
lius. Saviliu» auiem lexpnduiii coniendil, ταυτά, 
c eadein, ι el subinleHigi^ φιλοσοφούμεν. 

(17) mO πρεσβεύομετ. tteg. a el O r . l , ώ πρε-
σβεύομεν. 

(18) Άρζόμεθα. Coinb. ,^ρχύμεθα. 
(19) βεοΛογίαν. ι TbeWo6i;i. ι Coisl. 1, δμολο-

γίαν, ι confessio. ι Sjic l ^ i i Uillbis. 
(20) Κηρύσσομεν. Pbnes codiceji pra?miUunt 

κάί. * 
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μέθα. ΕΙ δέ κα\ φοβηθησύμεθα, ήσύχάζοντες, ού κη- Α diaraur. Spiritum «fferemus, non meluemus. Quod 
ρύσσοντες. si etiam metuemus, id iia eri i , u l quiescere, non 

praedicare, meluamus. 
IV. Si fuit tempus cum non essel Pater, fuit 

quoque cum non esset Filius. Si fuit lempus 
cum uon essel F i l ius , fuit quoque cum ne 
Spiritus quidem esset. Si unum a principio erai, 
ulique ei tria. Si unuro dejicis, audax boc dicam, 
ne duo quidem supcrjore loco collocea. Quae enim 
imperfectae deilalis uliliias? Imo quae deitas, si im-
perfecta ? Perfccla auiem quomodo erit, in qua ad 
perfeciionem aliquid desideretur? Desideraturenim, 
si sanciilalecareal.Hancporro quomodo baberequeat 
ni Spiriium babeai? Si enim alia quxdara praeter 
illum sanclitas est, quse tandem illa inlelligenda 

" sil dicai quispiam: aul, si quidem eadem liaec est, 
quid afferri polesi, quaraobrem non jam indea 
principio fuerii? Quasi vero prestiteril Deo, aliqna: do 

Δ'. ΕΙ ήν δτε ούχ ήν δ Πατήρ, ήν δτε ούκ ήν δ 
ΥΙός. ΕΙ ήν δτε ούκ ήν δ Υίδς, ήν δτε ουδέ τδ Πνεύμα 
xb άγιον (21). ΕΙ τδ έν ήν άπ ' αρχής, ·καί τά τρία 
tjv (22). ΕΙ τδ έν κάτω βάλλεις, τολμώ, κα\ λέγω, 
μηδέ τά δύο θής άνω (23). Τίς γάρ ατελούς Οεύτητος 
δνησις ; Μάλλον δέ τίς θεύτης, εί μή τελεία (24); 
Τελεία δέ πώς, ή λείπει τι πρδς τελείωσιν; Λείπει 
δέ πως, μή έχούση τδ άγιον. Έχοι δ* άν πώς, μή 
τούτο έχουσα; Εί γάρ (25) άλλη τις παρά τούτο ή 
άγιδτης, κά\ ήτις αύτη νοείται, λεγέτω τις · ή είπερ 
ή αυτή, πώς ούκ άπ ' αρχής ; ώσπερ (26) άμεινον δν 
τψ θεψ, είναί ποτε άτελεί, καί δίχα τοΰ Πνεύματος. 
ΕΙ μή άπ* αρχής ήν, μετ' έμοΰ τέτακται, καί εί μι-
χρδν πρδ έμοΰ · χρύνω γάρ άπδ θεοΰ (27) τεμνύμεθα. 
ΕΙ τέτακται μετ' έμοΰ, πώς έμέ ποιεί θεύν ; ή πώς 
συνάπτει θεύτητι; imperfeclum exstilisse, ac Spirilus expertenv. Si a 
priacipio non erat, meae classis ttque ordinis esi, etiamsi me nonuibil anlecedal. Temporis enim inier-
fttiiio a Deo diriinimur. Porro sl ejusdem mecum classis est, quopacio me deum efficli? aut quo 
paclo com deilale conjungil? 

Ε*. Μάλλον δέ φιλοσοφήσω σοι περί αύτοΰ μικρδν 
άνωθεν · περί Τριάδος γάρ καί πρότερο ν διειλήφα-
μεν. Τδ Πνεΰμα τδ άγιον Σαδδουκαίοι μέν ουδέ 
είναι τδ παράπαν ένδμισαν ουδέ γάρ αγγέλους, 
ουδέ άνάστασιν * ούκ οίδ' δθεν τάς τοσαύτας περί 
αύτοΰ μαρτυρίας έν τή Παλαιά διαπτύσαντες. Ελ 
λήνων δέ οί θεολογικώτεροι, καί μάλλον ήμίν προσ-
εγγίσαντες , έφαντάσθησαν μέν, ώς έμοί δοκεί · περί 

V. Sed operae pretium facturum me pulo, si 
de -eo aliius aliquanto disputaYionem repeum. Nara 
de Triniiate prius jam a nobis est pertracUlum. Spi-
riiuifi sancium Sadducaei penitus non esse censue-
runt; quemadmodum nec angelos, nec resurreclio-
nem: quibus fyaud scio quid acciderii, ul tol ac 
tatila de eo in Insirumenlo Veleri lestimonia pto 
Diltilo habereni. Qui auiem apud cibnicos ibeologiae 

δέ τήν κλήσιν διηνέχθησαν, νούν τοΰ παντδς, καί C laude inagis excelluerunt, 559 propiusque ad nos 
τον θύραθεν νουν, καί τά τοιαύτα προσαγορεύσαντες. 
Τών δέ καθ' ημάς σοφών (28), οί μέν ένέργειαν 
τοΰτο ύπέλαβον, οί δέ κτίσμα, οί δέ θεδν, οί δέ ούκ 
Εγνωσαν δποτερον τούτων, αίδοί τής Γραφής (29), 
&ς φασιν, ώς ουδέν έτερον (50) σαφώ; δηλωσάσης. 
Καί διά τοΰτο, ούτε σέβουσιν, ούτε άτιμάζουσι, μέ-
σως πως περί αύτοΰ διακείμενοι, μάλλον δέ καί λίαν 
άθλίως. Καί τών θεδν ύπειληφύτων, οί μέν άχρι 
διανοίας είσίν ευσεβείς, οί δέ τολμώσιν εύσεβείν καί 
τοίς χείλεσιν. "Αλλων δέ ή/ουσα μετρούντων θεύτητα 
σοφωτέρων (51), οί τρία μέν είναι καθ' ημάς δμολο-
γοΰσι τά νοούμενα, τοσούτον δέ αλλήλων διέστησαν, 
ώ ς τδ μέν, καί ουσία καί δυνάμει ποιείν άύριστον' 

accesserunl, per imaginem quamdam ipsum, meo 
quidem judicio, conceperunl, tameisi in nomine 
dissenserint, Universitatis neinpe menlem, et ex-
irinsecam menlem, aliisque idgenus nominibue euni 
appellanies. Nosiraies vero sapientes, parlim vim 
quamdam ei facullaiem ipsum exislimarunt, partim 
creaturam , parliro Deum > panim , ulro po-
lius nomine vocandus esset , minime cerlum 
et exploraium babuerunt, ea, ut aiunt, raiione 
d u c l i , quod Scriptura neulrum borum plane 
aperleque demonstrasset. Ac proinde nec ipsura 
veneranlur, nec conieranunl, sed medio quodani 
modo, vel poiius misere perditeque erga eum affi-

τ δ δέ, δυνάμει μέν, ούκ ουσία δέ * τδ δέ άμφοτέροις ciuntur. Εχ bis porro qui Dcom ipsum credunt,alii 
πχρ ιγραπτύν άλλον τρύπον μιμούμενοι, τούς δη-
μιουργδν, καί συνεργδν, καί λειτουργδν ονομάζοντας, 
καί τήν έν τοίς δνδμασι τάξιν καί χάριν, τών πρα
γμάτων (3<2) άκολουθίαν είναι νομίζοντας (35). 

(21) Τό άγιον. Deest in duobus Regg. et Or. 1. 
(22) rBr. Deesl in duobus Regg. quinqne Colb. 

Comb. et Bas. 
(23) Άνω. Par. ed.addil, λέγειν, quod auclonlate 

melioris noiae codicum erasimus. 
(24) Τίς 6εόττ\ς, εί μή τελεία; Coisl. 1 habet, 

τίς θεδτητος ήμιτελεία; ι Quse deilalis iinperfeciio?» 
(25) ΕΙ γάρ. Plures Regg. quinque Colb. et 

Comb. ή γάρ. «Aut enim est alia quscdam sanclilas.» 
(26\" Ωσπερ. Sic codd. Mendose in ed.,- δσπερ. 
(27) Άπό θεον. Duo Colb. άπδ τοΰ θεοΰ. 
28) Των δέ χα& ημάς σοφών, ι Noslraies sa-

PATROL. GR. X X X V I . 

animo tenus pii alque orlhodoxi sunt; alil labiis 
quoqae ipsis pielaiem profileri oon verenlur. Alioa 
eliam qaosdam sapientiorcs audivi, qui divinilalem 
meiiuntur, ac tria quidem, perinde ac nos, inielligi 

pientes. » Bil l . c nosira aa ia i is . > Gregorius hic 
elbnicis opponii sapientes, qui, elsi Chrielianain re-
ligionern profiteanlur, erroribus tamencirca Trinila-
lem imbitnnlur; non autem pfiscae a 3 U l i » sapleniee. 

(29) Αίδοί τής Γραφής, ι Ob S. S. revereniiam.» 
(5C) Ουδέν έτερον. Beg. b el quinque Golb. ούδ' 

έτερον. 
(51) Σοφωτέρων. In nomiuUis, σοφώτερον, « ear 

pienlius. > 
(52) Τών πραγμάτων, ι Per res » signiftcat Gre-

gorius c naturarum discrimen. ι 
(55) Νομίζοντας. Goinb. νομίζοντες. 

5 
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confilenlur, sed ea ita inlerse disjungunl, ut unum eorum el essenlia et poleslate, iiifiuitum ataiuant, 
alierum potestate, oon iiem essentia, poslremum ulroque circumscriptum. Sfc alio quodam modo eos 
iinilanlur, qui opiGcem, et cooperarium, et ministrum nominant, aique ordincm et gratiam, qu* 
nomJnibus inesl, rerum quoque eeriem esse arbilranitir. 

V I . Nos vero, nec cum iis, qui ne Spiritum qui- Α <Γ. Ήμίν δέ πρδς μέν τούς ουδέ είναι ύπειληφό-
dem esee cenaent, nec cum nugaloribus ethnicis τας, ουδείς (34) λόγος, ή τούς ληροΰντας έν ΊΕλλη-
verba illa commuiabimus. Absii enim ut peccalo-
rom oleo sermonem noslruro impingnemus Gum 
caneris aulem ad huoc modum dispuiabimus: Spi-
riiua sanctus, vel ex eorum numero, qua? per se 
sub&istunt, omnino statuendus est, vel inter ea 
collocandus, qti« in alio consideranlur; quoruni 
alierum subsianliam, alterum accidens vocant,qui 
barum rerum scientiam calient. Ac si quidem ac-
cidens, vis ulique ei faculias quaedam Dei fueril. 
Quid enim aliud, aui cujus? lloc profecto magis 
consentaneum, composiiionisqiie expers. Si vis el 
facultas, ageiur haud dubie, hon aget : simulque, 
υΐ aclus fuerii, desincl. Ejusniodi quippe esl ac-

σιν. Μηδέ γαρ αμαρτωλών έλαίψ πιανθείημεν είς 
τδν λδγον. Πρδς δέ τούς άλλους ούτω διαλεξόμε-
Οα (53) · τδ Πνεΰμα τδ άγιον, ή τών καθ* έαυτδ (36) 
ύφεστηκότων, πάντως ύποθετέον, ή τών έν έτέρφ 
θεωρουμένων * ών τδ μέν, ούσίαν κάλου σι ν οί περί 
ταΰτα δεινοί, τδ δέ , συμβεβηκύς. Εί μέν ούν 
συμβέβηκεν, ενέργεια τοΰτο άν εΓη θεοΰ. Τί γάρ 
έτερον, ή τίνος; τοΰτο γάρ πως μάλλον, καί φεύ
γει σύνθεσιν. Κα\ εί ενέργεια, ένεργηθήσεται 
δηλονύτι (37), ούκ ενεργήσει, καί δμοΰ τ φ ένερ-
γηθήναι, παύσεται. Τοιούτον γάρ ή ενέργεια. Πώς 
ούν ενεργεί, καί τάδε λέγει, κα\ αφορίζει, καί λυ-
πεΐται, καί παροξύνεται, καί δσα κινουμένου σαφώς 

lus nalura. Qui fil ergo , u l agat ipse , alque Β έστιν, ού κινήσεως ; Εί δέ ουσία τις, ού τών περί τήν 
ούσίαν, ήτοι κτίσμα ύποληφθήσεται (38), ή θεός· 
μέσον γάρ τι τούτων, ήτοι μη δετέ ρου μετέχον, ή έξ 
άμφοίν σύνθετον, ούδ* άν οί τούς τραγέλαφους πλάτ-
τοντες έννοήσαιεν. Άλλ* εί μέν κτίσμα, πώς είς αύτδ 
πιστεύομεν, ή έν αύτψ τελειούμεθα; ού γάρ ταυτδν 
έστι πιστεύειν εΓς τι, καί περί αύτοΰ π ιστεύε ι , Τδ 
μέν γάρ έστι θεύτητσς, τδ δέ παντδς πράγματος. 
Εί δέ θεδς, άλλ' ού κτίσμα, ουδέ ποίημα, ουδέ σύν-
δουλον, ούδ' δλως τί τών ταπεινών ονομάτων. 

haec el illa dicai, et segreget u , et coniristeiur M , 
eiad iram inciieiur, et qusecunque rei moiu agi-
laiae perspicue sunl, non aulem moiionis ipsius? 
Sin auiem aubslantia esl, non accidens, vel crealura 
censebitur, vel Deus. Medium enim aliquid inler 
ka»c, aui quod neulrius pariiceps s i l , aulexutroque 
composiium 560 alque couflatum, oe i i quidem, 
qui tragelaphos confinxerunt, intelligere queaut. Si 
creatura, quomodo in eum credimus, aui in eo per-
ficimur? Neque eniro idem est, credere in aliquid, ei credere de aliquo. Illud enim dmnitati convenit, 
lioc cuilibei rei. Si aotem Deus, cerie nec creatura est, nec faciura, nec conservus, nec denique ulium 
afiud bumile alque abjeclura noinen. 

V I I . Jam lingua lua ad dispulandum prosilial, Q 
fundae jacteotur, argumenla nectantur. Aui mgeni-
tus omiiino esl, inquis, aul genilus. Si ingenites, 
ergo duo erunl principii expertes. Si auiem geni-
| U 6 , rursus subdividis: aul ex Patre genitus est, 
aul ex Filio. Si ex Palre, duo igiiur suni Fil i i ac 
tratres. Geiuellos etiain finge, si lubet, aui alterum 
nala majorem, aherum minorem; cum ita corporeis 
rebus immersus es. Si auiem ex Filio, jam nobis, 
inquies, nepos Deus exsiitit. Quo quid absurdius 
flngi possit? Haec bominee ad tnalefaciendum sa-
pienles " et ingeniosi, bona aulein scribere recu-
sanles. Ego vero, Ei divisionem banc necessariam 
viderem, res ipsas profecio excepissem, noiiiiiia 
nihil verilus, Non enim, quia secundum excelsio-

Ζ'. Ενταύθα σδς δ λύγος, αί σφενδόναι πεμπέσθω-
σαν, οί συλλογισμοί πλεκέσθωσαν. *Ή άγέννητον πάν
τως, ή γεννητύν. Καί εί μέν άγέννητον, δύο τά 
άναρχα. ΕΙ δέ γεννητδν, ύποδιαίρει (39) πάλ ι ν ή έκ 
τοΰ Πατρδς τούτο, ή έκ τού Υίοΰ. Καί εί μέν έκ τοΰ 
Πατρδς, Υίοί δύο καί αδελφοί. Σύ δέ μοι πλάττε καί 
διδύμους, εί βούλει, ή τδν μέν πρεσβύτερον, τδν δέ 
νεώτερο ν επειδή λίαν εί φιλοσώματος. Είδε έκ τοΰ 
Υίοΰ, πέφηνε, φησί, καί υίωνδς ήμίν θεός· ού τί άν 
γένοιτο παραδοξύτερον ; ταύτα μέν oiiv οί σοφοί τοΰ 
κακοποιήσαι, τά δέ αγαθά γράφειν ού θέλοντες. Έ γ ώ 
δέ εί μέν έώρων άναγκαίαν τήν διαίρεσιν, έδεξάμην 
άν τά πράγματα, ού φοβηθείς τά δνύματα. Ού γάρ , 
επειδή κατά τινα σχέσιν ύψηλοτέραν Υίδς δ Υίδς (40), 
ού δυνηθέντων ημών άλλως, ή ούτως ένδείξασθαι τδ έκ 

rem quamdain relalionem Filius esl Filius (quod D τοΰ θεοΰ καί δμοούσιον, ήδη καί πάσας οίητέον άναγ-
videlicet aliier, quam boc niodo, indicare nequea-
mus id qaod ex Deo eet, essenliaque idem cuui 
ipso), idcirco terrena quoque omnia cognationisque 
nosiraj nomina ad Deuui nccessario iransferenda 
esse puiandum esi. Aliequi, quid impedii, quomi-

" Psal. CXL, 5. " Acl. x in , 2. " Ephes. iv, 50. 
(54) Ουδείς. Duo Regg. ουδέ είς. 
l55) ΑιαΛεζόμεθα. Gomb. διαλεξώμεθα. 
(36) ΚαΡ εαυτό. Comb. καθ* έαυτά. 
(37) άηΛονότι. Gomb. μάλλον, ι potius. » 
(58) ΎποΛκ\φθήσεται. Or. 1, ύπολειφθήσεται. 
(59) Ύποδιαίρει. Reg. Cypr. ύποδιαιρήσει. 

καίον είναι τάς κάτω κλήσεις, καί τής ημετέρας 
συγγενείας (41), μεταφέρειν έπί τδ θείον. Ή τάχα 
άν σύ γε καί ά^ενα τδν θεδν ήμίν ύπολάβοις, κατά 
τδν λύγον τούτον, δτι θεδς ονομάζεται, καί Πατήρ ; 
καί θήλυ τι (42) τήν θεότητα, δσον έπί ταίς (45) κλή-
1 β Jerem. ιν, 22. 

(40) Ό Υϊός. Montac addit, λέγεται. 
(41) Συγγενείας, c Gognalionis nostra D o m i n a , > 

ul suiiljyocabuia c iralris el uepoiis. ι 
' ig la . 

addit, σαίς. 
(42ι Τί. Deesl iu Reg^ a. 
(45) ΤαΤς. Goiel. 1 I J : " 
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σε σι ; κσΛ τδ Πνεύμα ούδέτερον, δτι μή γεννητικόν; Α nu* eadem raiioue mascuhim, Deum noslrum exi-
ε ίδέ ooi καί τούτο παιχθείη,,τή εαυτού θελήσει τδν 
θεδν συγγενόμενον, χατά τούς παλαιούς λήρους καί 
μύθους, γεννήσασθαι τδν Υίδν, εισήχθη τις ήμίν χα\ 
Μαρκίωνος, χα\ Βαλεντίνου (44) θεδς ά££ενόθηλυς, 
τού τούς καινούς αιώνας άνατυπώσαντος. 

slimes, quoiiiam Deus et Pater nominatur? Ac fc-
mineuiu quiddam, Deiialem, quantum quidem ex 
TOCIS genere apstimari polcsl?Ei deniqueSpiritum, 
neuirum, quoniam nibil gignit ? Quod si juxla ve-
(cres fabulasei hugas lioc quoque modo lueeris, ut 

dicas, Deam com voluntate sua congressum Filium genuisse, Marcionis quidem ac Valenlini, qui novos 
aeonas rommemiis eet, hermapliroditum quemdam Deum iuduxeris. 

Η'. Έ π ε ί δέ σου τήν πρώτην διαίρεσιν ού δεχό
μεθα, τήν μηδέν άγεννήτου καί γεννητού μέσον ύπο-
λαμβάνουσαν, αύτίκα οΐχήσονταί oot μετά τής σεμνής 
διαιρέσεως οί αδελφοί καί οί υίωνοί, ώσπερ τινδς 
δεσμού πολύπλοκου τής πρώτης αρχής διαλυθεί-
σης (43), συνδιαλυθέντες, καί τής θεολογίας ύποχω-
ρήσαντες. Πού γάρ Οήσεις τδ έκπορευτδν, είπε μοι, 

VII I . Quoniam porro divisionem luam primam, 
qua inter iugeuiium el geniiuro nihil medium esse 
arbitraris, baudquaquam admillimus, protinus libi 
cum praeclara tua divisione fratree i l i i ei nepotes 
peribunt, ut qui, prinio illo dispulalionis tuae ca-
phe, quasi muliiplicis cujuadam nexus initio primo 
&olulo,simul quoque soluli acdilapsi 561 sinl, atque 

μέσον άναφανέν τής σης (46) διαιρέσεως, καί παρά Β a divinilalis doctrina sese subduxerint. Ubi enim, 
κρείσσονος ή κατά σέ θεολόγου, τού Σωτήρος ημών, 
είσαγόμενον (47); ΕΙ μή τήν φωνήν εκείνη ν τών σών 
έςείλες Ευαγγελίων, διά τήν τρίτη ν σου Διαθήκη ν, 
τό Πνεΰμα τό άγιον, ΐ> παρά τον Πατρός εκπορεύε
ται* δ καθ* δσον μέν εκείθεν εκπορεύεται, ού κτί-
σμΛ · καθ* δσον δέ ού γεννητδν, ούχ Υιός * καθ' δσον 
δέ άγεννήτου καί γεννητού μέσον, θεός . Καί ούτω (48) 
σου τάς τών συλλογισμών άρκυς διαφυγών (49), θεδς 
άναπέφηνε, τών σών διαιρέσεων Ισχυρότερος (50). 
Τ ί ς ούν ή έκπόρευσις; Είπε σύ τήν άγεννησίαν τού 
Πατρδς, κάγώ τήν γέννησιν τοΰ Υίοΰ φυσιολογήσω, 
κα\ τήν έκπόρευσιν τού Πνεύματος, καί παραπληκτί-
σομεν (51) άμφω είς θεοΰ μυστήρια παρακύπτοντες * 
καί ταύτα τίνες; Οί μηδέ τά έν ποσίν είδε ναι δυνά 

quasso, pones id, quod procedil, quod quidero icter 
duas divisionis tuac parles interjeclura essc cou-
slat, aique' a ibeologo, mulio le prassiantiori, n i -
mirum a Salvalore noslro, introducilur? Hisi forle, 
propier tertium tiium Tesiamemum, vocem illam 
ex Evangeliis susluleris, Spiriiut sanclus, qui α 
Palre procedit " ; qui, quatenus ab illo procedil, 
creaiura non est: qualenue rursus genitus non esi, 
Filius non esl: quateitus autem inier ingenitum c i 
genilura raedius est, Deus est. Atque iia viialis syllo-
gismorum luorum laqueis, Deus manifeste appa-
rult, divisionibus luis Qrniior et valentlor. Quae ergo 
cst baec proccssio? iuquies. Dic (u qua3 Pairis inge-
nilura sit, et ego Fi l i i generationem, et Spirilus 

μένει, μηδέ ψάμμον θαλασσών, καί σταγόνας ύετοΰ, C processionem explicare aggrediar, quo 6et ut ambo 
καί ημέρας αίώνος έξαριθμείσθαι, μή δτι γε θεοΰ deliremus, in Dei mysleria oculos jnjicienles: idque 
βάθεσιν έμβατεύειν, καί λόγον ύπέχειν τής ούτως qui tandem? Nempe qui ne ea quidem, quae aolc 
άψητου καί υπέρ λόγον φύσεως. pedes sunt, ecire, nec arenam maris, aut pluviae 
gailas, et dies saecoli enumerare possumus, nednm in Deiprofunda penetrare, natur&que adeoarcanse, 
aique omnero oralionis facullalem uaque adeo ftuperanlis raiioncs reddere. 

& . Τί ούν έστι, φησίν, δ λείπει τψ Πνεύματι, IX. Quid ergo est, inquiunl, quod Spirilui deest, ad 
πρδς τδ είναι Υίόν (52); Εί γάρ μή λείπόν τι ήν, hoc ut sit Filius? Nisi enim aliquid deessel, Filius 
Τΐδς άν ήν. Ού λείπειν φ α μ έ ν ουδέ γάρ έλλει-
πής (53) θεός· τδ δέ τής έκφάνσεως (54), ίν' ούτως 
είπω, ή της πρδς άλληλα σχέσεως δ ι άφορο ν, διάφορον 
αυτών καί τήν κλήσιν πεποίηκεν. Ουδέ γάρ τψ Υίψ 
λείπει τι (55) πρδς τδ είναι Πατέρα (ουδέ γάρ έλλει-
ψις ή υΐότης), άλ.λ' ού παρά τοΰτο Πατήρ. "Η ούτο» 
γε·καί τψ Πατρί λείπει τι πρδς τδ είναι Υίόν (56) · 

esset. Deesse nibil dicimus. Non enim Deo quidquam 
deest. Verunri manifeslalionie, ut ita dicam, mu-
luaeque eorum relationis differeniia, diversa quoque 
ipsis nomina procreavii. Neque enim Filio aliquid 
dcest, ad hoc ui sii Pater (nec enim defectus est 
filialio), nec propierea tamen Pater esu Alioqui ea-
dem ralione Pairi aliquid deerit,ad boc ul sitFilius. 

ov γάρ Υίδς δ Πατήρ. Άλλ 1 ούκ ελλείψεως ταύτα D Nec enira Pater Filius est. Sed haec defeclum pro-
ποθεν, ·ύδέ τής κατά τήν ούσίαν ύφέσεως · αύτδ δέ 
τ · , Μή γβ,γβνήσθαι (57), καϊ τό γεγενήσθαι, καί 
τδ έκπορεύεσθω, τδν μέν Πατέρα, τδν δέ Υίδν, τδ 

cul dubio undeqoaque non arguuni, necesseoliae tab-
missionem: quin polius ex bis vcrbia : Quod genh 
lu$ non $U, et quod genitus, et quod procedat, boc 

·* Joan xv, 26. 

ί44) Βαλεντίνου. Coisl. i , Ούαλεντίνου. 
45) ΑιαΛνθεΙσης. Plures codd. λυθείσης. 

(46) Τής σής. Sic qualuor Begg., quaiuorColb., 
dao Coisl. et Or. 1. Deest σής in ed. 

(47) Είσαγόμενον. Sic omnes codices. Mendose 
in Par.ed., εισαγόμενοι. 

(48) Ούτω. Reg. bm, ούτως. 549) άιαρνγών. Colb.5 et Or. 1, διαφυγόν. 
50) Ισχυρότερος. Tres Colb., υψηλότερος. 
51) Παραπλιχκτίσομεν. Tres Regg. el Coisl. 2, 

παραπληκτίσωμεν. 
(52) rWr .Co i s l . 1 , Υίώ. 
(55) ^Xtewnfc.Coisl. 1, ελλιπής. 
(54) Εκφάνσεως. c Loculionis, enunliationls. ι 
(55) Αείπει τι. Sic tres Regg., quinque Golb. c l 

Or. i . In ed. deesl τι. 
(56) Αείπει... ΥΙόν. Reg. bm, Coisl. 1, Or. i , et 

BasilM λείψει... Υίψ. 
(57) Γεγενήσθαι. Reg. a, γεγεννήσθαι. Mox, έχ* 

πορεύεσθαι. Reg, Cypr., έκπεπορεύσθαι. 
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effcclum esl, at alius Paier, alius Filius, alius Spi- Α δέ (58), τοΰθ' δπερ λέγεται, Πνεύμα άγιον ,προσ-
li ius sanctus appellelur, aique ha iiiconlusa trium 
peraonarum distinctio in una dmnitaiit naiura et 
digniiale conservetur. Neque enim Filius est Paier 
(tma&enim est Pater), sed est id qnod Pater : nec 
Spirilus fst Filius, quia ex Deo est (uitus enim 
Uitigenilus), sed esl id quod Filius : iria hsec 
unum, si divinitalem 562 specles, et unum iria, si 
proprielaium rationetn babeas; ul nec unum Sabel-
lio faveat, nec tria pestifera divisioni, quoe bac 
lempestatc viget. 

X. Quid crgo ? Spiriius sonclus est Deus? Maxime. 
Consubsiantialis igilur? Prorsus, siquidem Deus. 
Da igitur mihi, inquis, ex codcin aliud esse Filium, 
alind , qnod Filius non sit, et tamcn ejusdem cum 

ηγδρευαεν, ίνα τδ άσυγχυτον σώζηται τών τριών υπο
στάσεων έν τή μιά φύσει τε καί αξία της Οεότητος. 
Ούτε γάρ δ Υίδς Πατήρ (εΤς γάρ Πατήρ), άλλ* δπερ 
δ Πατήρ · ούτε τδ Πνεΰμα Υίδς (59), δτι έχ τοΰ θεοΰ 
(εΓς γάρ 4 Μονογενής), άλλ' δπερ δ Υίύς· Ιν τά 
τρία τή Οεύτητι, καί τδ έν τρία ταίς ίδιοτησιν ίνα 
μήτε τδ έν Σαβέλλιον μήτε τά τρία τής πονηράς 
νΰν (60) διαιρέσεως. 

Ι'. Τί ούν; Θεδς τδ Πνεΰμα; Πάνυ γ ι . Τί οδ*, 
δμοούσιον; ΕΓπερ θεύς. Δδς ούν μοι, φησ\ν, έχ τοΰ 
αύτοΰ, τδ μέν Υίδν, τδ δέ ούχ Υίδν, είτα ομοούσια, 

, . . χαί δέχομαι (61) Θεδν, κα\ Θεδν. Δύς μοι καί συ 
illo substanliae, ac Deum, el Deuin admitlam. Da tu B άλλον Θεδν, χα\ φύσιν Θεού, καί δώσω (62) σοι τήν 

αυτήν Τριάδα μετά τών αυτών ονομάτων τε κα\ 
πραγμάτων. Εί δέ είς δ Θεύς τε και (65) μία φύσις 
ή άνωτάτω, πύθεν παραστήσω σοι τήν δμοίωσιν; *Η 
ζητείς (64) πάλιν έκ τών κάτω κα\ τών περί σέ; 
Λίαν μέν αίσχρδν, καί ούκ αίσχρδν μόνον, άλλά 
καί μάταιον επιεικώς, έκ τών κάτω τών άνω τήν 
είκασίαν λαμβάνειν, καί τών ακινήτων έκ τής (Ρευ
στής φύσεως, κ α \ , δ φησιν Ησαΐας, έκζητεϊσθαι 
τά ζώντα (65) έν τοίς νεκροί;. "Ομως δέ πειράσο-
μαι, σήν vjaptv^ κάντεΰθεν δοΰναί τινα τψ λόγψ (66) 
βοήθειαν. Τά μέν ούν άλλα παρήσειν μοι δοχώ, 
πολλά άν έχων έκ τής περί ζώων ιστορίας είπείν, 
τά μέν ήμίν γνώριμα, τά δέ τοίς ολίγοις· δσα περί 

, τάς τών ζώων γενέσεις ή φύσις- έφιλοτεχνήσατο. 
' ΓεννάσΟαι γάρ λέγεται, ούκ έκ τών αυτών τά αυτά 

μόνον, ουδέ έξ έτερων έτερα (67), άλλά καί έξ έτε
ρων τά αυτά, καί έκ τών αυτών έτερα. Εί δέ τψ (08) 
πιστδς δ λόγος, καί άλλος έστί τρόπος γεννήσεως, 
αυτό τι ύφ' έαυτοΰ δαπανώμενον καί τικτόμενον. 
Έστι δέ ά καί έξίσταταί πως εαυτών, έξ άλλων 
ζώων είς άλλα μεθιστάμενά τε καί μεταποιούμενα, 
φιλοτιμία φύσεως. "Ηδη δέ καί τοΰ αύτοΰ, τδ μέν 
ού γέννημα, τδ δέ γέννημα, πλήν ομοούσια· δ *αί 
τψ παρύντι πως μάλλον προσέοικεν. Έ ν δέ τι τών 
ημετέρων ειπών, δ καί πάσι γνώριμον, έφ* έτερον 
μεταβήσομαι λόγον. 

quoque mibi Deum alium, Deiqtie naluram, et libi 
eamdem Tiiuitaicm cum iisdeni nominibus ac rebus 
dabo. Cum vero Deas unus, atquc una suprema na-
tura sit, unde tandem siniilitudiiiem libi repracsen-
taboTAn rursus poslulas cx terrenis ei buinanis 
eam duci? Valde profeclo turpe esi, nec turpe modo, 
sed eiiam valde siultum el inane, ex bumilibus re-
bus, superarum coelesiiumque simulacrum sumere, 
rerumqne cenarum aique conslaniium ex fluxa fra-
giliqae nalura, quodque Isaias ail viventia in mor-
luisrequirere^.EUamen adnilar, quando iia vis,biac 
quoque nonmillam oratioii: nostre opein afferre. 
Aique alia quidero practermilleiida duco, ctsi roulta 
de animalium bistoria eonimemorare queam, par-
liro nobis noia, partiin paueis coguita, quae circa 
animanltum ortus ac generationes nalura mlro ar-
tificio edidit. Gigni eienim dicuolur, non modo ex 
iisdem eadem, aique ex diversis diversa; sed eiiam 
eadem ex dtversis, ac diversa ex iisdem. Quod si 
eiiam cuiqnam Qdem f ic i l bic aermo, alius esl ge-
neratiooia modus, ul idem animal a seipso consu-
raatur et procreelur. Sunt etiam qoae, velut quadaia 
naiurae magoiliceiiMa, a seipsis quodanaiiiodo d&-
•ciacani, alque ex aliis antmalibus io alia iranseanl 
atque immutentur. Quineiiam idem animal, pariim 
non genituno, parlim genituin, et lamen ejusdem 
aubstaniise reperire est: quod qnidem ad praesentis quaesiionis similiiudinem propius accedit. Uoan 
quiddam ex noairis obi commemoravero, quod eiiain neraini ignotum est, alio postea transibit ora-
llo. 

X I . Quid landem Adamua erat? Dei ligmentura. D ΙΑ'. Ό *Αδάμ τί ποτε ήν ; Πλάσμα Θεοΰ. Τί δαλ 
Quid EvaTFigmenli eegmenlum.Quid SelbTUlrius- ή Εύα; Τμήμα τού πλάσματος. Τί δαί δ Σήθ; *Αμ-

1 1 tau ν ι ι ι , 19. 

, Τύ δέ. Sic Reg. bm., Reg., Gypr. et qualuor 
4b.'ln ed. τδν δέ. 
(59) ΥΙός. Reg. bm, δ Υιός. 
(60) Της πονηράς νυν. Reg. ,Gypr., τής ποντιράς 

σου νΰν. Al i i , detracio νΰν, habenl ut in fteg. 
Cypr. 

(61) Kal δέχομαι, cic. « Ac Dcum el Deum ad-
raiilam. ι Id esi, t lain illuin, quam bunc, Deutn 
admitlam. ι 

(62) Kal δώσω, etc. « Et dabo libi eaoidem T r i -
niiaiem, quae iisscilicei nomiuibos rebu&que rttpon-
^ a l . ι 

(65) Ό Θεός τε xal. Plures Rftgg. ei Colb., 
Θεός καί, abjeclis δ et τε. Reg. Gypr., δ Θεδς 
κ α ί . 

(64) Ή βρεις. Reg. Cypr., ΕΙ δέ ζητείς· ι Quod 
ei rursus, ι elc. 

(65) Τά ζώντα. 
(66) Τφ Αόγψ. 

fldei. » 
(67) Έζ έτερων έτερα, ι Ex diverais diverea, a 

υι ex aaiuo et equa miili generaoiur. 
(68; ΕΙ δέ τφ, ete. Sic plores codd. In ed., ε ί -

δέτω. Ilic Gregorius ad pboenicem alludil. 

Or. 1, τδν δντα. 
€ Oraiioni, > id esl, ι doc t r in» 
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φοτίρων γέννημα. ΤΑρ·' ούν ταυτόν (69) σοι φαίνεται Α que soboles. Idemne porro tibi ease videntur, Mg-
menium, segmeotum, el sobolea? Quidni ? Age, ejus-πλάσμα, καί τμήμα, καί γέννημα; Πώς ού; Όμοού-

σια δε ταύτα, ή τ ί ; Πώς δ* ού ; 'βμολόγηται ούν 
χαί τά διαφδρως ύποστάντα (70) τής αυτής είναι 
ουσίας ένδέχεσθαι. Αέγω δέ ταύτα, ούχ έπί τήν θεό
τητα φέρων τήν πλάσιν, ή τήν τομήν, ή τι τών δσα 
σώματος (μή μοί τις έπιφυέσθω πάλιν τών λογομά-
χων), έπ\ δέ τούτων θεωρών, ώς έπ\ σκηνής, τά 
νοούμενα. Ουδέ γάρ οΤόν τε τών εικαζομένων ουδέν 
πρδς πάσαν έξικνε?σθαι καθαρώς τήν αλήθεια ν. Καί 
τί ταύτα, φασίν; Ού γάρ τοΰ ένδς, τδ μέν γέννημα, 
τδ δέ άλλο τι . Τί ούν; Ή Εύα κα\ δ Σήθ, ουχί τοΰ 
αύτοΰ τοΰ Αδάμ; Τίνος γάρ άλλου; Τ Η καί αμφό
τεροι γεννήματα; Ουδαμώς. Άλλά τ ί ; Τδ μέν τμήμα, 
τδ δέ γέννημα* καί μήν αμφότεροι ταυτδν άλλήλοις* 

demoe haec eaaentiae inier se sunt, an 563 d i w -
eae? Ejusdem. In confesso igilur est, ut, quae varic 
exsisiuni, eamdem taroen esseniiam babeant. Ncc 
vero b*c eo a me dicuntur, quod flciionem, aui 
aeclionero, aul aliquid aliud ex his, quae eorporis 
naiura fen, in divinitatero couCerain (nec enim 
mibi rursue pugnax quispiam argulator Irisidiose Im-
niineai), sed ui in his rebtisea, velut in seena,spe-
clem, quae non nisi inielleciu percipiuniur. Neque 
enim fieri potesi, ut imago ulla ei similiuido, rei 
veritalem plane perfeclcque aseequaiur. Seddicnnt, 
quorsum haec? Nec enim unios ejusdemque, alter 
Filiua, aller aliud quidquam. Quid igilar? Eva ει 

άνθρωποι γάρ· ουδείς άντερεί. Παύση (71) ούν άπο- Β Seib, nonue ex eodem Adamo sunl? Ex quo enim 
μαχόμενος (72) πρδς τδ Πνεΰ^ί», ώς ή γέννημα 
πάντως, ή μή δμοούσιον, μηδέ θεδν, καί έκ τών αν
θρωπίνων τδ δυνατδν λαβών τής ημετέρας ύπόλή-
ψεως; Έ γ ώ μέν οΐμαί σοι (75) καλώς έχειν, εί 
μή λίαν έγνωκας φιλονεικείν, καί πρδς τά δήλα μά-
χεσθαι. 

alio? Utrum autem anibo exeogenilisuni?Miniiwe. 
Quid ergo? Allera segmentum esi, aller filiue: 
alqui ambo inter se idem suni: bominea enim : 
nemo esl qui inficieiur. De&jnesne igilur adversos 
Spiriuim dimicare, quasi videlicei aui geniius om-
niuosit, aui consubslanualis non s i i , nec Deua, 

praseriim cum ex bumana quoque similitudiiie senlenliam noslram baudquaquaro impossibilem ease 
iolellexeris ? Equidem libi jam belle esse exUlimo , 
qae rebus obiuctari decreveris. 

I F . Άλλά τίς προσεκύνησε τψ Πνεύματι, φησίν; 
τ ίς ή τών παλαιών, ή τών νέων; τίς δέ προσηύ-
ξατο; πού δα\ (74) τδ χρήναι προσκυνείν ή προσ-

nisi penricaciler admodam contendere, manifesiis-

X I I . Sed quis, inquies, Spiritum adoravit? Qeis, 
vel veierum, vel receniium? Quis euni oravit? Quo 
Scripiurae loco eum adorandum aut orandum esse 

εύχεσθαι γέγραπται ; καί πόθεν τοΰτο λαβών Q proditura est ? Unde boc bausisli? Nos bujus rei 
{χε ι ς ; Τήν μέν τελεωτέραν αίτίαν άποδώσομεν 
ύστερον, ήνίκα άν περί τοΰ άγραφου διαλεγώμεθα · 
νΰνδέ τοσούτον είπείν έξαρκέσει· Τδ Πνεύμα έστιν 
έν ψ προσκυνοΰμεν, καί δι' ού προσευχύμεθα. Πνεύμα 
γάρ, φησίν, ό θεός, καϊ τους προσκυνουντας αυ
τόν, έν Πνεύματι καϊ άΛηθεΙα δει προσκυνεϊν · 
καί πάλιν · Τό γάρ τί προσευζόμεθα, καθ" b δει, 
ούκ οϊδαμεν, άΛΧ αυτό τό Πνεύμα ύπερεντυγ-
χάνει (75) υπέρ ημών στεναγμοΤς άΛαΛήτοίς* 
καί, Προσεύχομαι τφ Πνεύματι, προσεύχομαι δέ 
καϊ τφ νοΐ" τοΰτ' έστιν, έν vot καί Πνεύματι. Τδ 
ούν προσκυνείν τψ Πνεύματι, ή προσεύχεσθαι', ουδέν 
άλλο είναί μοι φαίνεται, ή αύτδ έαυτψ τήν εύχήν 
προσάγειν καί τήν προσκύνησιν. *Ό τίς ούκ άν 

picniorem causam posiea redderaua, cum de non 
scriptis dogmalibus dissereaius. Nunc vero boc di-
cere suffictei. Spirilus est, in qno adoramus, el per 
quem oramus. Spiritut enim, inquit, est Deus: atque 
eo$, qui ipsum adorant, in Spiriiu ci veritate opor-
te4 adorare **. Ac rursus, Quid enim oremu$, quem-
admodum oporltt, nescimus. Sed Spirittn ip$e i«-
terpellatpto nobis gemilibut inenarrabiHbus El alio 
loco: Orabo Spirilu, orabo el menle " , id es4, in 
menle et Spirim. Ergo Spiriiu adorare, vel orare, 
mibi nihil aliud esse videiur , quam ipsuui hibiipsi 
oralionem vel adoraiionem offerre. Eainque senlen-
tiam quis esi qui uon coroprobaiurus sit, de ma-
gnis ac divinis viris loquor, quique probe norunt, 

έπαινέσειε τών ένθέων, καί τών εύ είδότων, δτι καί D umua adorationem trium adoralionem esse, propler 
ή τοΰ ένδς προσκύνησις, τών τριών έστι προσκύ-
νησις, διά τδ έν τοίς τρισίν δμότιμον τής αξίας, καί 
τής θεότητος; Καί μήν ουδέ εκείνο φοβηθήσομαι (76), 
τ6 πάντα διά τοΰ Υίοΰ γεγονέναι λέγεσθαι, ώς ένδς 
τών πάντων δντος καί τοΰ αγίου Πνεύματος. Πάντα 
γάρ δσα γέγονεν, είρηται, ούχ απλώς άπαντα· ουδέ 
γάρ δ Πατήρ, ούδ* δσα μή γέγονεν. Δείξον (7*3) ούν, 

" Joao. ιν, 24. n Rom. vm, 26. 1 1 1 Cor. xiv, 15 

(69) Ταυτόν. Regg. a, bm et Par., ταύτα. 
(70) άιαφόρως ύποστάντα. ι Quae diversimo<Ie 

naia, · ve), c producia exstiieruut, > eic. 
(71) Παύση. OP. i , παΰσαι. 
(72) Άπομαχόμενος. Sav., αντιμαχόμενος. 
(75) Οίμαι σοι. Qninque Regg., οίμαί σε, t te 

bcne, » vel c recle affecluin pulo. ι 

aequalem trium personaruin digniiatero ac divinita-
tcm ? Sed ne illud quidera exiimescam, quod oninia 
perFilium facta esse dicuntur", tanquain in rerum 
universiiaiem Spirilus quoque sanctus aggregandug 
sit. Omnia enim, quaecunque facla suul, dicii 564 
evangelisla , s , non orania simpliciler. Nani ne ipsu 
quidein Paler, nec omnia ea, quae facla non suiit. 

»»Joan. i , 5. M i b i d . 

(74) Πού δαί. In noimullis, πού δέ. 
(75) Ύπερεντυγχάνει. Sic lexlue sacer. In ed., 

ύποεντυγχάνει [ineiidosc]. 
(76) Φοβηθήσομαι. Sic duo Regg., Or. 1, Bas., 

Gomb., elc. Ιιι ed., φοβήσομαι. 
(77) ΑεΤζον. Qualuor Regg., qiialuor Colb., Or. i, 

etc-,δείξας. ι Gum deinonsiravukds. > 
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Proba crgo Spiriltim faclnm ac procreafmn esse, ae Α δ η γέγονε, καί τότε τψ Υίώ δδς, καί τοίς κτίσμασι 
ium Filio enm da, el in creaiurarum numero colloca. 
Quandiu auiem id probare atque osiendere nequi-
veris, nihii l ibi ad impietalem adjumenii comple-
xio illa allatura est. Si enim faclua e9l, per Chii-
sium ulique : ne ipse quidem inficias ivero. Si au-
lem factus non est, quoruodo, aul rerum universa-
rum numero includelur, aui per Ghrislum facius 
erii? Proinde desine, ei Patrem, in Filii contume-
liam male bonorare ( raalus cnim honor est, Pa-
trem Filio privare, utcunque euin praMantiorem 
creaturam esse eoncesseris ) , el Filium in Spiritua 
sancli igiiominiam. Non enim consenri opifex est, 
sed cum eo, qui pari dignitate esl, glorificaiur. Ni -
bilTriniiat i e l teipso tribue, nea Trinitate excidas. 
Nullo modo unam illaro naiuram ac peraeque vene-

συναρίθμησον. "Εως δ' διν μή τοΰτο δεικνύεις (78), 
ουδέν τψ περιληπτικψ βοηθή πρδς άσέβειαν. ΕΙ μέν 
γάρ γέγονε, διά Χρίστου πάντως · ουδέ αύτδς άρ-
νήσωμαι (79). ΕΙ δέ ού γέγονε, πως ή τών πάντων 
έν, ή διά Χριστού; Παύσαι ούν καί τδν Πατέρα κα
κώς τιμών κατά τοΰ Μονογενούς (κακή δέ τ ιμή 
κτίσμα δίδοντα τδ τιμιώτερον άποστερεΐν Υίδν), κα\ 
τδν Υίδν κατά τοΰ Πνεύματος. Ού γάρ όμοδούλου 
δημιουργδς, άλλ' δμοτίμψ συνδοξαζύμενος. Μηδέν 
μετά σεαυτού θής τής Τριάδος, μή τής Τριάδος έκ· 
πέσης. Μηδενί περικύψης τήν μίαν (80) ομοίως σε
βάσμιον. 'βς δτι άν τών τριών καθέλης, τδ πάν έση 
καθηρηκώς, μάλλον δέ τού παντδς έκπεπτωκώς. Βέλ-
τιον μικράν τής ενώσεως φαντασίαν λαβείν, ή παν
τελή τολμήσαι δυσσέβειαν. 

raudam irunca. Alioqai si quid ex Iribus everteris, loiura everleris, imo a loto excidcris. Pra&stat ex i ; 
goum quoddam unionis illius simulacrum capere, quam profligaia quadam audacia iu omnem impieta-
tero prorumpere.. 

X I I I . Yenil jam ad praecipuum disputationis capul 
oratie; ac quaeslionem quidem, qua* jampridem op-
pressa esl et exsiincia, alque fidei cessil, boc lem-
porc renovari doleo ei ingemisco : adversus rabu-
las lamen siare neeesse esi, ac providere, ne velui 
deserta causa vincamur, qui Verbum habeimts, Spi-
rilosque patrocinium suscipimus. Si Deus, inquiuut, 
et Deus, et Deus, quid causac esse poiest, quin tres 
sint di i , aut quin pluriam deorum principaium co-
lamus? Quinam baecTHi nempe, qui perfecliores in 

ΙΓ'. *Ήκει δέ ήμίν δ λύγος έπ' αύτδ τδ κεφάλαιον· 
καί στένω μέν, δτι πάλαι τεθνηκδς ζήτημα, καί τ*8 
πίστει παραχώρησαν, νύν ανακαινίζεται · στήναι δέ 
δμως άναγκαίον πρδς τούς λογολέσχας, καί μή 
ερήμην άλώναι, Αύγον έχοντας, καί συνηγοροΰντας 
Πνεύματι. Εί βεδς, φασί (81), καί βεδς, καί θεδς, 
πώς ουχί τρεις θεοί; ή πώς ού πολυαρχία τδ δοξα· 
ζύμενον; Ταΰτα τίνες; 01 τελεώτεροι (82) τήν άσέ-
βειαν, ή καί οί τής δευτέρας (83) μερίδος, λέγω δέ 
τούς περί τδν Υίδν πως ευγνώμονας. Ό μέν γάρ 

impietaie sum, aut eliam qui secundas partes le- ^ κοινύς μοι πρδς αμφότερους λύγος, δ δέ πρδς τού-
nent, hoc esl, qui de Filio rectius senliunt. Sermo 
eii in uubi, partim adversus ambos communis est, 
parlim adversus bos proprius et peculiaris. Ac cum 
hie quidenr ad bunc modum agemus. Quid iridei-
tis nobis dichis, qui Filium colilis, elsi a Spirilu 
descivislis? Vosautem non bideita??Nam si Unige-
niti quoque culiuin et adorationeni abjuratis, haud 
dubie ab adversariorurn partibus staiis : ac proinde 
qoid esl, quamobrem lenius hunoaniusque vobiscurn 
agamus, tanqaam non omiiino morluis et exstin-
clis? Si autem colitis, aique 565 baclenus sahem 
aalubrker affeeli esiis, ex vobis quaeremus , qua ra-
tione a bideilatis crimine vosmet viiidicare queatis, 
t i quiaeani vobis objicial? Si esi vobis sermopru-

τους ίδιος. Ό μέν ούν πρδς τούτους, τοιούτος. Τί 
φατε τοίς τριθεΐταις (81) ήμίν, οί τδν Υίδν σέβον-
τες , ει καί τού Πνεύματος άφεστήκατε; Τμε ί ς δέ 
ού διθεΐται (85); ΕΙ μέν γάρ άρνείσθε καί τοΰ Μο
νογενούς τήν προσκύνησιν, σαφώς τέταχθε μετά τών 
εναντίων καί τί φιλανθρωπευ^εθα πρδ : υμάς, 
ώς ού πάντη νενεκρωμένους; ΕΙ δέ~σέβεσθε, καί 
μέχρι τούτου διάκεισθε σωτηρίως (86;, υμάς έρω-
τήσομεν Τίς δ λύγος τής διθείας ύμίν, άν τοΰτο 
έγκαλήσθε; ΕΙ έστι λύγος συνέσεως, άποκρίθητε, 
δύτε καί ήμίν όδδν άποκρίσεως. Οίςγάρ άν ύμείς 
τήν διθεΐαν απόκρουσησθε λύγοις, ούτοι καί ήμίν 
κατά τής τριθείας άρκέσουσιν · καί ούτω νικώ μεν, 
ύμίν τοίς κατηγύροις, συνηγύροις χρώμενοι· ού τί 

denliae, respondete, nobisque eliam respondendi an- " γενναιύτερον; 
aaro prebete. Illae enim raliones, quibus bideiiatis crimen propulsabilis, eacdem quoque nobis ad tridoi-
laiis crimen propellendum sufficient. Aique ita causam obllnebimus, vos, qui accusalores estis, pairo 
nos babituri. Quo quid foriius et generosius? 

XIV. A l vero quodnam oobia esi cum utrlaqtie 
ceriameu, et quacnam oraiio? Nobis Deus unus esi, 

ΙΔ'. Ό δέ κοινδς ήμίν πρδς αμφότερους τίς άγων 
τε καί λύγος (87); Ήμίν είς θεδς, δτι μία θεύτης · 

(78) Αειχνύεις. Tres Rcgg. el Or. Ι,δεικνύης. 
(79) Άρνήσωμαι. Reg. bui el alii duo, 'άρνή-

σομαι. , 
(80) Μίαν. Sic qualuor Rcgg., tolidein Colb., Or. 

1, Par., etc. Ιιι ed-,θείαν, < itiviiiaiit. » 
(8!) Φασί. Duo Regg., quinque Golb., e lc , 

φησί. 
(82) 01 τεΛεώτερ&ι% etc. c Perfeciiores in impic-

laie. » Designai bic Gtrgorius Ariauoset Eunoinia-
uos, qui iti Filium et in Spiriium sanctum impii 

erant. 
(85) 01 της δευτέρας, elo. ι Secundas partes le-

nebanl> Semiariani el Macedoniaui, qui laiitum iu 
Spirittim sanelum blasphemi cranl. 

(84) Τριθεΐταις. « Trideitis, ι id csl, t iriiim deo-
rum culloribus. » 

(85) Αιθεΐται. « Duoriini deoruro culiores. ι 
(86) Αιάχεισθε σωτηρίων. Dill.:«incoluini saliile 

esiis. » 
(87) λόγος. Coisl. i addil, έστί. 



149 ORATIO XXXI . — THEOLOGICA Y. 150 

X2\ προς έν τά έξ αύτοΰ τήν άναφοράν έχει, χάν Α quoniam una deilas; alque ad tinum, ea qoae ex eo 
τρία πιστεύηται. Ού γάρ, τδ μέν μάλλον (88), τδ δέ 
ήττον Θεδς· ουδέ τδ μέν πρότερον, τδ δέ ύστερον 
&ύδέ βουλήσει τέμνεται, ουδέ δυνάμει μερίζεται, ουδέ 
τ ι τών δσα τοις μεριστοίς (89) υπάρχει, κάνταΰθα 
λαβείν έστιν * άλλά αμέριστος (90) έν μεμερισμένοις, 
ε ί δεί συντόμως είπείν, ή θεότης · χαί οΤον έν ήλίοις 
τρισίν έχομένοις αλλήλων, μία τοΰ φωτδς σύγχρασις. 
"Όταν μέν ούν πρδς τήν θεότητα βλέψωμεν, χαί τήν 
πρώτην αίτίαν, καί τήν μοναρχίαν, έν ήμίν τδ φαν-
ταζόμενον' δταν δέ πρδς τά έν οίς ή θεότης, καί τά 
εκ τής πρώτης αίτιας άχρόνως εκείθεν δντα καί δμο-
δόξως, τρία τά προσκυνούμε να. 

ΙΕ'. Τι δαί; ουχί καί παρ* Έλλησι, φαίεν άν, μία & 
θεότης, ώς οί τά τελεώτερα παρ* έκείνοις φιλοσοφούν-
τες , καί παρ* ήμίν άνθρωπότης μία, τδ γένος άπαν; 
Άλλ* δμως θεοί πολλοί, καί ούχ εΤς, ώς δή καί άν
θρωποι; Άλλ* εκεί μέν ή κοινότης τδ έν έχει μόνον 
έττινοία θεωρητόν (91)· τά δέ καθ* έκαστον πλείστον 
αλλήλων, καί τψ χρόνο), καί τοίς πάθε σι, καί τή δυ
νάμει μεμερισμένα. Ημείς τε γάρ ού σύνθετοι μό
νον, άλλά καί αντίθετοι, καί άλλήλοις, καί ήμίν 
αύτοίς, ουδέ έπί μιάς ημέρας οί αυτοί καθαρώς 
μένοντες, μή δτι τδν άπαντα β ίον άλλά καί 
σώμασι καί ψυχαις άεί ρέοντες τε καί μεταπί-
πτοντες. Ούκ οίδα δέ, εί μή καί άγγελοι (92), καί 
πάσα φύσις ή άνω, καί (95) μετά τήν Τριάδα, κάν 
απλοί τίνες ώσι, καί πρδς τδ καλδν παγιώτεροι, τή 
πρδς τδ άκρον καλδν έγγύτητι. quoque in angelis locum habeal, ac in.omni illa 
ccetesii naiura, ei Trinilati proxima; tamelsi alioqui simplici quadam nalura praediti siot, atque ob 
•iciniiatern eam, quau» ad suinmum bomim habem, in bonum firmius defixi. 

lCp. Οϊ τε παρ* Ελλήνων σεβόμενοι θεοί τε κα\ XVI . Jaro deos illos, quoe ethnici colunl, ac d « -
δαίμονες, ώς αυτοί λέγουσιν, ουδέν ημών δέονται mones, u l ipsimet vocant, nihil a nobie accusari 

sont, reierunlur, etiamsi ires personas credamos. 
Neque enim boc magis, illud tninus est Deus, nec hoc 
prius, illud poslerius.£iec vobinlate scindunlur, nec 
petentia dividuntur, nec deuique quidquam eorum, 
qnae dividuis rebus conlingunt, bic quoqtie reperi-
lur. Sed individua in dividuis, nt uno verbo dicam,eel 
divinilas, acvelul in tribus golibus inier se coliseren-
tibus una lucis comniisiio el lemperaiio. Cum ergo 
ad divinitatem, primamque illam causam, uniusquo 
princjpaium ei imperium respexerimus, unum est 
quod meniis nostraj oculis obversatur. Cum rursusad 
ea, in quibus esl divinilas, et qua3 ex prima illa 
causa, cilra iillam lemporis inlercapedinein, ac 
pari gloria sunt, tria sunt quae adorantur. 

XV. Qttid aulem, dixerinl foriasse, nonue apud 
etbnicos quoque deiias una est, ul doceut qui ple-
nius apud illos perfecliusque pbilosopbantur, atqae 
apud noa geuus uuiversum, humanitas una? Et 
tamen plures sunt dii , et non unus, sicut eliam 
mulii bomines? At illic communhas onitaiera ba-
bet, qu» cogilatione sola cousiderari possit: ain-
gularia autem, ei tempore, ei affeclionibus, atque 
adeo polenlia et facullate plurimum inter se divisa 
sunl. Nam nos, non soluro composiii sumus, sed 
eiiam, tum inler nos routuo, lom nobis eiiaro ipsis 
opposili; u i qui ne 566 unius quidem diei spatio, 
nedum toto vitae curriculo, plane iidem maneamus, 
verum, et corporibas, et animjs, perpeluo difllua-
mus et imroutemur. Atque baud scio, num idein 

κατηγόρων, άλλά τοίς σφών αυτών άλίσκονται θεολό-
γοις (94), ώς μέν εμπαθείς, ώς δέ στασιώδεις, δσων 

necesse est, enm a suismel theologis convincaiitar, 
quani foedis affeclibus obnoxii, quam turbulenii 

(88) Ού γάρ% τό μέτ μαΛΛοτ, eic. S. Leo eerm. 
8, in Naliv.Ghrisli a i l : c Gradug in vero divinttaie 
esse non posaunt. Quidquid Deo minus est, Deus 
uop est. » 

(89) Μεριστόΐς. c Dividuis. > Sic tres Regg., 
quinque Golb., Or. 1, Par., Comb. In ed., μερι-
σταΐς, ι pariitoribus. ι 

(90) Αμέριστος. Vide Damascen. De orlhodoxa 
fide, eap. Περί τής αγίας Τριάδος, ι De sancla T r i -
ui'ate. » 

(91) Έαιτοία Θεωρητότ. ι Aliud eat, ι inquil Bil-
litis ex Etia, « re quidpiam considerari, aliud ra-
ttooeel cogitaiione. Alque in omnibus quidem re-
bos creaiia, personarum divisio re consideraiur. 
Nam re Pelrns a Paulo separatus consideraiur. 
Communilaa aulem, ei conjunclio, ei uniias consi-
deraniur raiionedunlaxai ei cogiiaiione. Naiumenle 
iolelligirous Pelrumet Paulum ejusdera «tsse nalura?. 
Uierque eiiim animal est raiionale, moriaie, eic. 
Persenae aulemin se invicem non sunl, sed quaelibet 
earum peculiaris esi, boc esi, separatiin exsisiii, et 
habeiplurima, quse eam ab alia dislinguanl. Natn 
ei loco distanl, el diflerunl lempore, volunlaie, po-
tesiale, temperanieuio, etc. Eo Ci ul duo vel tres 
bomiuea dicaulur el mulii (sicul fil ciiam MI Gra3-
corum diis), quod divisi sinl, lenipore, loco, judicii 
seolcatia, poicaiate, eic. A l i n Trinilaie contrario 

modo res se habet. Nam in ea, quod est commune, 
re constderatur, propter coaHeniitaiem et ideuiita-
tem essenliae, propter eliam efficacilaiis, volurflalis 
et senlemiae conspiralionem,ei poientiaB ideniilatem. 
Quod vero in eadem discrimen habel, id cogitaiione 
intelligiiur. Nam Deum unum agnoscimns, aique rn 
solis proprielatibus paterniialis, iiliaiionis, el pro-

n cesaionis discrimen mieliigiinus. Noc eniin d i s i a n -
liain l o c a l e m i n deitate statuere possiimus. Persona> 
eniin suniin se invicem; non q u o d coiifuiidaiunr, 
sed quod coha?reant, jtixia illud Joan. x, 58> Ego 
ttt Palrc, ei Paler in me e$i. Non item slatuere poe-
siimus in Trhiilaie, vel volunialis, vel senlenliae, 
vel eflicacilatis aul potentia? diversilatem, vel cu-
iusquam atius rei, quaicunque realem ac lotalem in 
nobis divisionem gignunt. Iiaque nec ires deos dici-
mus, sed unum, sacrosanciaiu Triiiilalem. ι 

(92) Καϊ άγγελοι, ι Angeli, ι inquil Billius, € ra-
tionearbilrii, natura aua mulari poasunt. Veruni 
per graiiam id eunt assecuti, ul jam ne mulari qui-
dem possini. » 

(93) Kai. Deesi in tribtia Regg. et quinqoe 
Colb. 

(94) θεοΛόγοις. c Graecorum Iheokogl, » inquit 
Elias, c giinl Hermes, Orpheus, Hoioerus, Plalo et 
Arisloleles. Maximi 'tamen inler eos uumetanlur 
Plato ei Arisloieles. » 
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i i i i i , qitot malis arateant, quot mutationee suoeanl, Α δέ κακών γέμοντες, χα\ μεταβολών κα\ ού πρδς 
atque aon mutuo aolum inter se, sed eiiam pritnis 
Mlis causie adversentur, quos Oceanos, et Telhidas, 
ei Phaneias, el nescio quo alio nomine appellant; 
ae postremo Deum quemdam ob principalus amo-
rem liberis sui9 itifeslam, aique alios omnea prae 
inexplebili eupidilate devoraniem, ut et homitium 
omnium Pater si l , et deorum, quos misere come-
deril, ei evomueril. Quod si baec ipsi, u l sermo-
nis turpiludinem fugiant, fabuloea, alque allego-
rico sensu interpreiaoda es$e conlenderint, qtiid 
tandera ad illud dicenl, irifarUim omnia dima eue *\ 
aliuinque alii ctripiam orbis parti praesse, atque 
ei materiis et diguilalibus diaiineioe ease? At no-
atrae doctrin» non eadem esi rai io; nec pars bsec 

αλλήλους μόνον, άλλά κα\ πρδς τάς πρώτος αίτίας 
αντιθέτως έχοντες· ούς δή(95) κα\ Ωκεανούς, καί 
Τηθύας, κα\ Φάνητας (96), κα\ ούκ ο!δα ούτεινας 
δνομάζουσι · κα\ τελευταίόν τινα θεδν (97) μισότε-
κνον διά φιλαρχίαν, πάντας καταπίνοντα τούς άλλ*υς 
έξ απληστίας, ίνα γένηται πάντων ανδρών τε \ * ώ ν 
τε πατήρ, £_στυχώς έσθιομένων κα\ έ μου μένων. ΕΙ 
δέ ταύτα μύθοι, κα\ ύπδνοιαί τίνες, ώς αυτοί φασι, 
τδ αίσχρδν. τού λόγου διαδιδράσκοντες, τί φήσουσι 
πρδς τδ, Τριχθά δέ πάντα δέδασται, καί τδ άλλον 
άλλψ τιν\ τών δντων έπιστατεϊν, διηρη μένους καί 
ταΐς ύλαις(98), κα\ τοϊς άξιώμασι; Τδ δέ ήμέτερον, 
ού τοιούτον Ουδέ αύτη μερϊςτφ Ιακώβ (99), φησ\ν 
δ έμδς θεολόγος · άλλά τδ έν έκαστον αυτών έχει 

Jacob, ut inquil mees I h e o l o g u s S e d borum Β πρδς τδ συγκείμενον, ούχ ήττον ή πρδς έαυτδ, τ φ 
quodlibet unilalem habei, non minus ejus, cum quo 
cenjiuigitur t quana suiipsius respeciu, propter 
essenlhe et polentiac identiutem. Atque ba?c uuio-
uit bajua ratio esl, quantura quidem ipsi percipi-
mas. Ac si quidero firma est baec ratio, Deo ob bu-
juanodi gpeevtatiouem graiias ago; sin minus, Qr-
miorem aliam conquiremus. 

XVII . Tua porro argumenla, quibaa nostram 
illam uidonem evertere conaris, elatuere nequeo, 
lodeolisne poiius, aft serio agentis esse dicamus. 
Quodnam eiiim est boc argumentum? Ea, q u » 
ejoftdem easentiae sunt, connumerantur, inquia 
(connutneralionem videlicet appellans in oumerum 
507 unum contraciioiiem), quae aulem disparem 

ταυτψ τής ουσίας κα\ τής δυνάμεως. Κα\ ούτος 6 
τής ενώσεως λόγος, δσον έφ' οΤς(Ι) ημείς κατειλή-
φαμεν. Εί μέν ούν ίσχυρδς ούτος δ λόγος, τφ θεψ 
χάρις τής θεωρίας · εί δέ μ)|, ζητώμεν τδν ίσχυρά-
τερον. 

ΙΖ'. Τούς δέ σούς λόγους, ούκ οΐδα ποτερον παί
ζοντος είναι φήσομεν(2), ή σπουδάζοντος, οίς αναι
ρείς ημών τήν ένωσιν. Τίς γάρ δή κα\ δ λόγος; Τά 
ομοούσια συναριθμείται (5), φής (συναρίθμησιν λέ
γων τήν είς άριθμδν ένα συναίρεσιν) · ού συναριθμεΐ-
ται δέ τά μή ομοούσια. "Ωστε ύμείς μέν ού φεύξεσθε 
τδ λέγειν τρεις θεούς κατά τδν λόγον τούτον · ήμίν 

~ — " "ί Γ · 1 " ' - · - I I 

subslantiam habent, minime connomerantur. Unde δέ ουδέ ε!ς κίνδυνος · ού γάρ ομοούσια λέγομεν. Σύ 
voe quiden e i eo elabi non polesiis, quin juxla 
hanc ralionem, ires deos aseeratia. Nobis autem 
nnlluin late periculum imminet. Non enlro ea con-
aubalaniialia esse profttemur. Respondei): Uuica 
voce leipsum negotio ac moleslia liberasli, ma-
lamque vicioriam adeptas ee : idemque libi acci-
dit, quod iis, qui roorlis metu, sibiipsis laqueo v i -

μέν ούν άπήλλαξας σεαυτδν πραγμάτων μι$ φωνή, 
καί τήν κακήν νίκην νενίκηκας · δμοιόν τι ποιήσας 
τοΤς διά θανάτου φόβον άπαγχομένοις. Τίνα γάρ μή 
κάμης τή μοναρχία συνιστάμενος, ήρνήσω θεότητα, 
καί προδέδωκας τοϊς έχθροΐς τδ ζητούμενον. Έ γ ώ δέ 
κάν τι δέη καμείν, ού προήσομαι τδ προσκυνούαενον. 

- Ενταύθα δέ, ουδέ όρώ τίς δ πόνος. 
lam adimunl. Elenim, ne in defendendo unius principaiu deeudes, deiiaiein negasii, bostibusqoe 
id , quod quaerebant, prodidisii. Ego vero, eliam ei quid laboris subeundum sii , non laraen prodaiu id 
qnod* adoratur. Quanquam ne hic quidein video, quis labor auscipiendus sit. 

XVI I I . Connumcrantur, inquis, ea, quse eamdem ΙΗ'. Συναριθμείται, φής, τά ομοούσια * τά δέ ούχ (4) 
sebslanliam habent : qaaj auiem subsiantia inler ούτως έχοντα, μοναδικήν έχει τήν δήλωσιν. Πόθεν σοι 
ae differunt, singularem indicalionem babent. Un- τούτο, καί παρά τίνων δογ ματ ιστών κα\(5) μυθολό-
de hoc, et a quibuf docloribus aul fabulaloribua γων ; *H αγνοείς, δτι πάς άριθμδς, τής ποσότητος 
aecepisli ? Illudne le fugil, numerum omnem banc τών υποκειμένων έστ\ δηλωτικός, ού τής φύσεως τών 
vim babere, u l aubjecloruro quantilatem, non item πραγμάτων; Έγώ δέ ούτως άρχαίως έχω, μάλλον 
rerum nataram, explicel ? Ego vero ila simplex, δέ άμαθώς, ώστε τρία μέν ονομάζω τά τοσαύτα τψ 

Λ Homer. Iliad. xiv, ven. 189. " Jer. x, 16. 

(95) Οΰςδή. Sic Reg. btn, Baa., aliique pluree. 
Ια ed. deeete^. 

(96) Ωκεανούς... Τηθύας... Φάνητας. PenOcca-
nos, Telbydas el Pbaneias, ι iutelligil Gregorius 
deos, qui, juxta poelas, c mari, terr«e vilalique fa-
cullati ι pratsidere flngumur. 

(97) Τινα θεόν, eic. Uic designalitr Salurnus. Di -
y»lur t filios devorans, ι quod saxuin fasciia invo-
uiuoi pro Jove devora&se Ungitur. 

(9^) 'ΥΛαις. ι Maleriis, » id esl, ι elementis. ι 
(99) Μερϊς τφ %Ιακώβ, c Pars baec Jacob.» Verba 

aunl Jcremiie x, 16, quero Gregorius suum appelial 
theologum, eumque Graeoonnn llieologia oppoait. 
ι Pars Jacob, »juxla Eliam, designal € doclrinaifl 
eoruin qui recie ei orthodoxe seniiuiiL ι 

(1) ΈνΤοΙς. Bas., έν οίς. 
(2jr* ' I Φήσομεν. Coiel. 1, φήσαιμεν. 
(5) Συναριθμείται. Hoc arguiuentum caeleraque 

oniuia, eancius Basilius, in libro De Spiritu tancto, 
plenissiine refellii. 

(4) Ούχ. Duo Regg., μή. 
;5) Kai. Reg. a, V 
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άοιθμψ, καν Χέστηκε τήν φύσιν* έν δέ, καί έν, καί Α * d imperilag podus sum, u t l r ia quidem ea nomi-
t v . Αλλως τας τοσαύτας μβνάδας, καν τή ουσία συν-
άπτωνται, ού πρδς τά πράγματα μάλλον άφορων, ή 
τδ ποσδν τών πραγμάτων, καθ* ών ή άρίθμησις (6). 
Έ π « ι δέ λίαν περιέχη του γράμματος, καίτοιγε 
πολέμων τψ γράμματι (7), εκείθεν μοι λάβε τάς 
αποδείξεις * Τρία έν ταί ; Παροιμίαις εστίν, Λ εν-
όδως χορεύεται * Λέων, καϊ τράγος, καϊ άΛεκ-
τρνών · καί; βασιΛενς δημηγορών έν έθνει (8), τδ 
τέταρτον· Γνα μή λέγω τάς άλλας εκεί τετράδας 
άριθμουμένας, τή δέ φύσει διηρημένας. Καί δύο τω 
Μωσεϊ χερουβίμ (9) ευρίσκω μοναδικώς αριθμού μέ
να. Πώς ούν, ή εκείνα τρία, κατά τήν σήν τεχνολο-
γίαν, τοσούτον αλλήλων ά τ ε τ η γ μ έ ν α ταίς φύσεσιν; 
ή ταύτα μοναδικά, τοσούτον άλλ ήλοι ς δμοφυή καί 

ηετη, qu« lolidem numero sunt, eliarasi sabstantia 
differ&m : unum aulem, et unum, et unom, toiidem 
unilates, eiiamsi gubstantia conjangantur, noit ma-
gis videlicei rcs ipsas intuens, quaro rerum quan-
lilatem, juxia qnum enumeratio ipsa sil . Quoniam 
auiem mordicug Ittieram retines, eigi alioqui litte-
r * belltim inferens, illific mihi probationes baace 
accipe. Tria in Proveii>iis «tm/, quas recte incedunt, 
leot hircui, et gallut; el quarto loco, rex epnd po-
pulares $uot concionem ltabensu;ui reliquas illas 
nalara disttnctas quaternilaies, quae illic recen-
seninr, silentio praeteream. Duos eiiam cberubim 
apad Moysem invenio, qai separalim numeranlor w . 
Quomodo ergo, vel illa tria sunt, sicut are tua prae-

συγκείμενα; Εί γάρ λέγοιμι Θεδν καί Μαμωνάν, δύο Β scribil, ctim natnra alque subaiamia adeo kiler ae 
κυρίους είς έν αριθμού μένους, τοσούτω μακράν δντας discrepent : aul baec singularia, quae nalura inter 
αλλήλων, τάχα άν καί μάλλον γελασθείην τής συν- se adeo aequalia eunt, ei copuiata? Nam si dominoa 
αριθμήσεως· illos duos Deum et mamnionain ** commemorare 
•e l im, qui D u m e r o uno efferunlur, cum uequeaiieo inter se diajuncti gint, rnagis quoque foriasbe m e 

ob banc connumeralionem rldcndum propinareni. 
ΙΘ\ *Αλλ* έμοί, φησίν, εκείνα συναριθμούμενα 

λέγεται, καί τής αυτής ουσίας, οίς συνεκφωνείται 
καταλλήλως, καί τά δνύματα · οίον, άνθρωποι τρείς, 
καί θεοί τρείς, ουχί τρίατάδε,καίτάδε(ΙΟ).Τίς γάρή 
άντίδοσις ( I I ) ; τούτο νομοθετούντος έστι τοίς δνόμα
σιν, ούκ άληθεύοντος. Έπεί κάμοί Πέτρος, καί Παύ
λος, καί Ιωάννης, ού τρεις, ουδέ ομοούσιοι, έως άν 
μ ή τρείς Πέτροι, καί τρείς Παύλοι, καί Ίωάνναι το-

XiX.Al , fnquis, eaconnumerari dicunbir, ejusdem-
que essenliae esse, quibua noniina ipsa respondent, 
cum efferunlur : 568 u l bomlties tres, et dli tres, 
non autem Iria hace, airt illa. Qua? enim est baec re-
lata respontio? Nimirum boc jam bominis e*l legctn 
noininibug praescribentis, no:i verum dicere lngli-
luenlis. Alioqui mibi quoque pari eadem ralione Pe-
(rus, et Paulus, et Joaimc* non tres eruni, nec τ ο 

σούτοι λέγονται (12). Ό γάρ σύ τετήρηκας έπί τών C substanliaies, quandiu non Ires Peiri, aut treg 
γενικωτέρων ονομάτων, τούτο καί ημείς άπαιτήσο-
μεν έπί τών είδικωτέρων (43) κατά τήν σήν άνάπλα-
σ ι ν ή αδικήσεις, μή διδούς δπερ είληφας. Τί δαί δ 
Ιωάννης; Τρείς είναι τούς μαρτυρούντας λέγων έν 
ταίς Καθολικαίς, τδ Πνεύμα, τδ ύδωρ, τδ αίμα (14), 
αρά σοι ληρείν φαίνεται; Πρώτον μέν, δτι τά μή 
ομοούσια συναριθμήσαι τετύλμηκεν, δ τοίς δμοουσίοις 
σύ δίδως. (Τίς γάρ άν είποι ταύτα μιάς ουσίας;) Δεύ
τερον δέ, δτι μή καταλλήλως έχων άπήντησεν * άλλά 
τδ τρείς ά££ενικώς προθείς, τά τρία ούδετέρως έπ
η νεγκε, παρά τούς σους, καί τής σής (43) γραμματι
κής δρους καί νόμους. Καίτοι τί διαφέρει, ή τρείς 
προθέντα, έν, καί έν, καί έν έπενεγκείν, ή ένα, καί 
ένα, καί ένα λέγοντα, μή τρείς, άλλά τρία προσαγο-

Pauli, aul lolidc:u Joannes non diceniur. Quod 
enim lu in geueralibiis noininibus relhiuisti, boc 
nos qnoque ju\ta coininenluni tuem Sn specialibu* 
postulainus. Injusie «Miini feceris, nisi, quod acce-
pisii, dederis. Quid Joannes? Cum in Catbolicie 
epi&tolis guis ires esse a i i · · , qui leslimonium dant, 
Spirilum, aquam, ei ganguinem, videiurne libi de-
lirare? Primuni, quia res subsiantia diversat con-
numerare ausus esi, quod tu consubstantialibes 
lantum tribuis. Quig euim baec uniua ejusdemque 
gubeiantise esse dixerit? Allenim, quia niodo mlni-
me congrueuti voces sequenles subjuuxerit; sed 
cum tree masculino genere proposuisset, tria neu-
tro genere gubjunxit, conlra quain iu», aique ip-

ρεύειν; δπερ αύτδς άπαξιοίς έπί τής θεότητος. Τί D sius eliara grammaiica» leges feranl. Verura quid 
δαί σοι ό καρκίνος, τό τε ζώον, τό τε όργανον, δ τε 
αστήρ; τί δαί δ κύων, δ τε χερσαίος, καί δ ένυδρος, 
καί δ ουράνιος; ού τρείς λέγεσθαί σοι δοκούσι καρ
κίνοι καί κύνες; Πάντως γε. *Αρα ούν παρά τούτο 
καί ομοούσιοι; Τίς φήσει τών νούν εχόντων; Όράς, 

Μ Prov. ΧΧΧ, 29,30. " Exod. xxxvu, 7 sqq 

(6) 9Η άρίθμησις. Coiel. I , Par. et Comb., ή 
άπαρίθμησις. 

(7) Γράμματι. Coisl. 4, πράγματι. 
(8) Αημηγορώτ έτ ίθνει. Slc pleriqne codd. el 

Bas. Ilendose in Par. ed., δημιουργών έθνει. 
(9) Χερουβίμ. Reg. bm, χερουβείμ. 
(40) Τρία τάδε, καϊ τάδε. Sic quafnor Regg., 

quinqae Coib., Or. 1, elr. Deest καί τάδε iu ed. 
(44) Άντίδοσις. Billius in Inierpreialioue * 

iniereai, aui cum ires niascttlino genere praeposiw-
ris, unum, ei unum, el unum subjicere : aui cum 
unum, ei unum, et unum dixeris, non ires, sed 
tria appellare? Id quod tu in deitale admillere gra-
varia. Jam, quid tibi cancer, qui et animal esl, ei 

M Maub. v i , 24. , f I Joan. v, 8. 

< redditlo:ι in IM>HS : ι congruertia. ι 
(12) Λέγονται. Dtio Rogg. el Or. 1, λέγωνται. 
(15) Είδικωτέρων. Heg. a et Comb., ίδικωτέ-

pt»JV. 
(14) Τό ύδωρ. τό αίμα. Ιιι nointiillis, καί τδ 

ύδωρ, καί τδ αίμα. 
(15) Της σης. Sic Coigl. 4. i Conlra luag, et 

Ιιι* ipgius grainiiialicas dettuiiioues ei b*geg. > Deeai 
σής in ed. 
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organura, et sidus? Quid canis, qui lerrestris esl, Α δπως σοι διαπέπτωκεν ό περί τής συναριθμήσεως 
el marinus, et coeleslis? Nonne Ires cancri, aut λόγος, τοσούτοις έληλεγμένος; ΕΙ γάρ μήτε τά όμοού-
cunes tibi dici videniur? Ita profeclo. An ergo σια πάντως συναριθμείται, χα\ συναριθμείται τά 
proinde quoque consubslantiales snnt? Qnis sanits μή ομοούσια, ή τε τών ονομάτων(16) συνεκφώνησις 
boc dixerit? Videsne quomodo libi hoc connumera- έπ άμφοίν, τί σοι πλέον ών έδογμάτισας; * 
tionis argumentum, tol lanlisque raltonibus confulatuin, corruerii? Narn cum nec consubslanlialia 
semper coonumerenlur, et quaedisparis esseniiae sunt, imerdum cOMiumereutur,et lamen in ulrisqueno-
mina simul efferri perspiciamus, ex tuis dogmaiibus quid libi accessii? 

XX. Qtiin iliud eliam expendo, nec forlasse le- Κ'. Σκοπώ δέ κάκείνο, και ίσως ούκ έξω λόγου · 
mere alque absurde. Unum et unuin, nonne com- Τδ έν, καί τδ έν, ούκ είς δύο συντίθεται; τά δύο δέ, 
posita duo constituunt? Duo rursus, nonne in ούκ είς έν, καί εν, αναλύεται; Δηλονότι (17). ΕΙ ούν 
unum et unum resolvunlur? Ila sane. Si ergo con- ομοούσια μέν τά συντιθέμενα κατά τδν σδν λδγον, 
substamialia quidem sunt, quae componuntur, ui έτερούσια (18) δέ τά τεμνόμενα, τί συμβαίνει; Τ ά 
ipse argularis, diversa* auiem subsiantise sunl, qaoe αυτά ομοούσια τε είναι καί έτεροούσια. Γελώ σου καί 
secanlur, quid ex ao consequetur? Nimirum rea ρ τάς προαριθμήσεις, καί τάς ύπαριθμήσεις, αΓς (19) 
easdem,eleju8dem, etdiversaecsseniixesse.Nccvero σύ μέγα φρονείς, ώσπερ έν τή τάξει τών ονομάτων, 
facere possum, 569 <1 υ ' η t l , a s praenumerationea ac κειμένων τών πραγμάτων. Εί γάρ τούτο, τί κωλύει 
«ubnumerationes rideam, quibus ία perinde gloriaris, κ α τ ά τδν αύτδν λύγον, επειδή τά αυτά καί προαρι-
ac 8i res ipsae in vocabuloruni ordine sitae sinl. Naia θμείται, καί ύπαριθμείται παρά τή θεία (20) Γραφή, 
siilaesl, quid impedil, quominuseadcm ratione,quo- διά τήν ίσοτιμίαν τής φύσεο^ς. αυτά εαυτών είναι 
niameadein,propierapquaIeiDnaturaepr368lantiam,iii τιμιώτερά τε καί ατιμότερα; Ό δέ αυτός μοι, καί 
sacra Scriplura nunc priori, nunc posieriori loca περί τής θεός φωνής καί Κύριος, λόγος· έτι δέ τών 
numeTanlur, sinl quoque ipsa seipsis, Win exceilen- προθέσεων, τής έξ ού, καί όΥ ο ί , καί έτ φ , αΤς συ 
liora, lum abjecliora? Quod idem dicendum etiani κατατεχνολογεϊς ήμίν τδ θείον, τήν μέν τφ Πατρί 
babeo de his soc\b{isr Deut et Dominus; atque insuper διδούς, τήν δέ τω Υίψ, τήν δέ τφ άγίφ Πνεύματι. Τ ί 
de bis pra?positionibiis, ex quo, per qu$m% el ιιι γ * ρ a v έποίησας, παγίως έκαστου τούτων έκάστψ 
^ΜΟ μ, quibus tu divinum illud eomen ad arlis νενεμημένου· οπότε πάντων πάσι συντεταγμένων, 
prascriplum exigis, primam scilicel Palri, aheram ώς δήλον τοίς φιλοπόνοις, τοσαύτην σύ διά τούτων 
Filio, terliam Spirilui eanclo asaignans. Qaid enim είσάγεις καί τής αξίας, καί τής φύσεως ανισότητα; 
fecisses, si quaelibet ex bispraposilionibus unicui- Q 'Απύχρη και ταύτα τοίς μή λίαν άγνώμοσιν. Επειδή 
quepersonae constanler tribuerelur; cum, lainetsi δέ (21) σε τών χαλεπών έστιν, άπαξ έπιπηδήσαντα 
cmnes cum omnibus promiscue conslruanlur, ul τφ Πνεύματι, της φοράς σχεθήναι, άλλά μή, καθάπερ 
studiosis et accuraiie lecloribus perepicuum est, τών συών τούς θρασυτέρους, είς τέλος φιλονεικείν, 
lantam Ipse per eas, el digniiaiis, e* nalura di- καί πρδς τδ ξίφος ώθίζεσθαι, μέχρις άν πάσαν είσω 
verailatem itiducas? Sufficiunt haec quidem homini- τήν πληγήν ύπολάβης· φέρε, σκεψώμεθα τίς έτι σοι 
but non nimis iniquis ac pra?pos(eris. Sed quia λείπεται λόγος. 
l ibi diflkile esi, cum semel in Spiriiuro sanctum insilieris, impeium comprimere, acnon potius, ferocio-
rum aprorum instar, ad exlremum usque peninaciler conteiidere, teque in gladium ipsum impelle-
re, quoad totum vulnus pectore exceperig: age, qua» tibi raiio supersit, videamns. 

X X I . Ideniidcm saepiu&que nobis inculcas, Spiri- ΚΑ'. Πάλιν καί πολλάκις άνακυκλείς (22) ήμί> τδ 
tus sancli divinitalem nullo Scriplure loco prodi- άγραφον. "Οτι μέν ούν ού ξένον τούτο, ουδέ παρείσ-
tam haberi. Enimvero quod nec novus ac peregri- ακτον, άλλά καί τοίς πάλαι καί τοίς νύν γνωριζό-
nu8, nec introductilius ipee sil, verum el a priscis, μενον καί παραγυμνούμενον, δέδεικται μέν ήδη πολ-
et hujtis aetatis bominibus agnitus, ac paicfaclus, ^ λοίς τών περί τούτου διειληφότων, δσοι μή £αθύμως, 
quanquam a compluribus jain ostensum est, qui de μηδέ παρέργως ταίς θείαις Γραφαίς έντυχύντες (25), 
bac re disseruenint, atque in divinis Scripturis, άλλά διασχόντες τδ γράμμα, καί είσω παρακύψαντες, 
nec ignave nec perfunclorie versali sunl, sed lille- τδάπόθετον κάλλος ίδείν ήξιώθησαν, καί τφ φωτισμψ 
njm peneiranles, aique inlro prospicientes, recon- τής γνώσεως κατηυγάσθησαν δηλώσωμεν (24) δέ 
ditam piilcbriludinein divino bencficio viderunl, καί ημείς έξ επιδρομής, δσον ενδέχεται, τού μή δο-
acienlixque luce colluslraii Minl : lamen nos quo- κείν είναι περιττοί τίνες, μηδέ φιλοτιμότεροι τού 
que cursim, quanluiu res patilur, osieudemus; ne δέοντος, έποικοδυμούντες (25) έπί θεμέλιον άλλο

ι· Rom. χι, 56. 
(16) Ή τε τών ότομάτωτ, etc. ι Et in ulrisque (22) ΆναχνχΑεϊς. Reg. b, άνακύκλοκ [ f . pro 

vocabula Kiiniliicr euunlianiur. ι άνακυκλοίς]. 
(17) ΑηΛοτ δτι. Sic plures Regg. el Colb. In ed. (25) Έττνχόηες. Colb 5 el Gomb., έντυγχά-

•coiijuncrim, δηλονότι. νοντες. ^ 
(18) Ετερούσια. Reg. bm et Hervag., έτεροού- (24) ΑηΛώσωμετ. Reg. b et Comb., δηλωσο-

σια. μεν. 
(19) Αΐς. Gomb., έν αΤς. (25) Έποιχοδομονντες. Reg. b, Colb. δ, οίκοδο-
(20) Θείο:. Deesl in quibusdam. μουντές. 
(21) επειδή δέ. Duo Regg. ei Gomb., έπεί δέ. 
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τρεον. Εί δέτδ μήλίαν σαφώς γεγράφθαι θεδν, μηδέ χ alioqui supervacaneam quamdam opcram sumere, 
πολλάκις δνομαστί, ώσπερ τδν Πατέρα πρότερον,καί ac plus xquo ambilioni indulgere videamur, guper 
τον Τίδν ύστερον, αίτιον σοι γίνεται βλασφημίας, καί fuiidamenltim alienum aedificanles. Quod si, quia 
τ η ς περιττής ταύτης γλωσσαλγίας καί ασεβείας- non admodum dilucide in Scriptura, nec sxpe 
ημε ίς σοι λύσομεν ταύτην τήν βλάβην, μικρά περ\ nominatim Deus appellclur, quemadiuodum Paiei 
«ραγμάτων καί ονομάτων, καί μάλιστα παρά τή τής pr iui , et poslea Filius, blaspbemix, ac supervaca 
Γραφής συνηθεία φιλοσοφήσαντες. nc» bujus loquachalis e l impielalis ansaro prxbel: 
noa tibi boc incommodum dfpellemus, pusieaquam de rcbus et iiominibus, ac poiissimum de Scripturse 
more atque usu nonnibil dixeriimis. 

K B \ Τών πραγμάτων, τά μέν ούκ έστι, λέγεται 570 ΧΧΗ. Rerum ergo alix non sunt, sed 
δέ· τά δέ δντα,ούλέγεται· τάδε ούτε έστιν, ούτε λέ- dicuntur; alix cuin sinl, miniine dicunlur; ali» 
γ ε τα ι · τά δέ άμφω, καί έστι, καί λέγεται. Τούτων nec sunt, nec dkuntur; alias denique et sunt e l 
απαιτείς με τάς αποδείξεις; παρασχειν έτοιμος, dicunlur. Ilorum probaliones a rae exposcis? Impi-
ΊΓπνοί τή Γραφή θεδς, καί γρηγορεί, κα\ οργίζεται, ger exbibebo. D o r m i l 4 4 iu Scriplura Deus, ei vigt-
χα\ βαδίζει, κα\ θρόνον έχει τά χερουβίμ· καίτοι, β lat 4 e , et irascitur *», et proficiscilur u , el pro 
πότε γέγονεν εμπαθής; πύτε δέ σώμα θεδν άκήκοας; ibrono cberubinos 4 1 babei. Qnid audio? Fuiloe 
Τούτο ούκ δν άνεπλάσθη. Όνομάσαμεν γάρ, ώς ήμίν unquam ille affeclionibus obnoxius? Quando Deuio 
έφικτδν, έκ τών ημετέρων τά τού θεοΰ. Τδ μέν ήρε- esse corpus audisti? Efrgoboc, cum non sit, eflktum 
μεϊν αύτδν άφ* ημών, κα\ οίον άμελεΓν, δ ι 'άς αύτδς esl. Ε ι uostria enim rebus ea, qux Dei aunt, ul 
οίδεν αίτίας, ύπνοΰν. Τδ γάρ ήμέτερον (26) ύπνούν potuimas, noroinavimus. Cura seorsim quidem a 
τοιούτον, άνενέργητδν τε κα\ άπρακτον. Τδ δέ άθρύως nobis quiescil, ac velut nostri curam, ob eae, quaa 
εύ ποιείν έκ μεταβολής, γρηγορειν. Ύπνου γάρ λύ- ipse perspectaa babel, causas, abjicil, dortnira 
σι ς , έγρήγορσις, ώσπερ αποστροφής, επίσκεψις. Τδ dicitur. Nam nos qtioque, dum dormimu», omni 
δέ κολάζειν, δργίζεσθαι πεποιήκαμεν ούτω γάρ ήμίν agendi faculiate carercus. Idem, cum rependna 
Ι ς δργής ή κδλασις. Τδ δέ νύν μέν (27) τήδε, νύν δέ niulatione bencficiis nos afficil, vigriare dicitur. 
τήδε ένεργείν, βαδίζειν. Ή γάρ άπ* άλλου πρδς άλλο Souni enim depulsio est vigilia, qtiemadmodum 
μετάβασις, βαδισμός. Τδ δέ άναπαύεσθαι (28) ταίς averaalMHiis visitatio. Jam cum inaliquei» animad-
άγίαις δυνάμεσι, καί οίον έμφιλοχωρείν, καθέζεσθαι vertil, irasci eum finxiinus. Sic enim oos ira ad 
χαί θρονίζεσθαι, καί τοΰτο ήμέτερον. Ούδενί γάρ ού- punienduro incitamur. Quod autem nunc bic, nunc 
τως, ώς τοίς άγίοις τδ θείον έναναπαύεται (29). Τδ δέ £ illic operatur, incedere dicilur. Ab alio euim ad 
δξυκίνητον, πτήσιν τήν δέ έπισκοπήν, πρόσο^πον τδ aliud transilus, profeclio est. Quod vero in eanclit 
δούναι δέ καί προσίεσθαι ( 3 0 ) , χείρα· καί άλλη τις illis et coelestibus menlibus conqulescal, ac velut 
δλως τών τού θεοΰ δυνάμεων ή ενεργειών, άλλο τι libenter immorelur, eedere atque in ibrono eeae 
τών σωματικών ήμίν άνεζωγράφησεν. nuncupavioius; quod ipsum quoque nostrum e*4. 
Deos etiim nulla in re perinde ut in sanclis, acquiescit. Jam levitatera ejus moiusque ceierita-
lem , volalom appellal Scriptura; visitalionem , vuUum, largilionem eiiam et accepiiouem, maoaro l 
alque, u l in sumroa dicani, alia quxdaiti Dei vis ei facultas, aliod quidpiaro rerum corporearmn 
Bobis depinxit. ^ 

K P . Πάλιν συ πύθεν τδ άγέννητον λαβών έχεις, ή XXIII . Rursum ondenam tu arces illae luas, inge-
τδ (51) άναρχον, τάς σάς ακροπόλεις, ή χαί ήμ:ίς, τδ liitum aut anarcbum (boc est principii expers), 
Αθάνατον; Δείξον ταύτα δνομαστί, ή άθετήσομεν, accepisli, aul nos eliam immorlalis vocem ? Hxc 
επειδή ού γέγραπται (52), ή διαγράψομεν. Καί τέθνη- oominalira et expresse ostende, ea vel rejiciemus, 
κας έκ τών σών υποθέσεων, καθαιρεθέντων σοι τών quia in Scriplura nou exstanl, vel expungeiuus. 
ονομάτων, καί τοΰ τείχους τής καταφυγής έφ' ω (53) Atque ila luismet ipse principiis oppreesus inter-
έπεποίθεις. "Η δήλον, δτι έκ τών ταΰτα συναγόντων, D ibis, eversis nimirum tibi vocabulis iliis, perfugiique 

M Psal. LXXVII, 65. 4 f Dan. ix, 14. 4 1 Isa. v. 25. 4 4 Gen. x i , 5. w Isa. xxxvn, 16. 

(26) Τό γάρ ήμέτερον, eic. c Talis est eiiim (51) Ή τό. Sic plerique codd. et Bas. Deesl ή 
fomnus nosier, iners ac operationis expers. ι in ed. 

(27) Τό δέ rvr μέτ. eic. · Quod aulem nunc - f l αΰετήσομετ, επειδή ού γέγραπται. Sic 
hic, none illie operatur.i eic. Non bene Billius, i n

x

e d . Par. 1609 ei eic legemlnm pulamus, licet 
ι nunc hoc modo, nunc alio.i Nec enim de ι modoi j | | r e g ^ C | | | | | E , i a ? e r b i g i | H s p r a e | > 0 l i a i U p a r . 
agitur; aed de «mcessu. ι i Iuceasus» vero ι est ^ | | | 3 Π 1 χ α , T o U | | n h o c l l i e m b n i m e x Elia refcrt 
a b ,S i l ? ?.d a l l u . l r i i n 8 , l i , s - ' κ Λ ι Λ . · Billius, el addi l : ι Qux leciio mibi non admodum 

(!9 αναπαύεται. p r o 5 a l u r . E l e n i l l l I I U | | 0 nndo quadrat copulaiiva, 
SW A w a ^ r a i . u r . l , επαναπαύεται. ^ c u m | | | S p r a i cedu . i l , el περιιττολογίαν 
(30) Προσίεσθαι. Coinb. ei bav., προΐεσθαι, q i i a i l l d a i I I r e (JoIeiil bajdu» disjuiiciiv*.i Billii con-

€ eropre, inbucre, largiri,» et quasi t piojicere; ι j ' u l l c l l i r a . f a v e l U e g . b m o p i l l u x n o { X t \ u q „ 0 d e . 
vox nie adjuncu voci διδόναι, ejusque vnn augens, J

g u n l h j e o v e r b a ^ * ά 6 ε τ ή σ ο μ ε ν , επειδή ού γ4-
quod Gregorio familiare est. Sic t manus ι Dei, Ύ ρ α π τ α ι 

id e t t , ι iiiunificenlia, largiiionein > recie reprse- i K 

aefltai. ( 3 3 ) %E? φ. Reg. om, έφ' δ. 
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moembue, inquibus confidebas. Nonne pcrspicuum Α κάν μή ταύτα λέγηται; Τίνων τούτων; Εγώ είμι 
est, haec de iis sumpta esse, ex quibus colliguntur, 
lametsi minime dicantur? Quibus tandem? Ego sum 
primu$, et ego post hac El , Ante me non ett 
aliu$ Deut, et pott me non ertt Tolum enim illud 
e*t, menmest; nec prmcipium babetis, nec 571 
finem babiturum. Ilis a Scriplura acceptis, illud 
qnidem, quod ante eum iriliil s i i , nec aitliquiorem 
ullam ipse causam habeat, anarcbum et ingenitum 
appellasii: quod auiem #nunquam esse desiturus 
aii , tmmorlale, atqne inlerkus expers. Ac dtio 
prima reruin genera ad bunc modum se habent. 
Quaenam auiem, nec euni, nec dicunlur? Improbus 
Deos, qoadraia spba&ra, preeieritum tempus praesens 
esl, bouio compositus non est. Ecquem enim un-

Λρώτος, καϊ έγώ μετά ταΰτα* χαί, Πρό έμοΰ οϋχ 
έστιν άΧΧος θεός, καϊ μετ* έμέ ούκ έσται. "Ολον 
γάρ τδ έστιν, έμόν ούτε ήργμένον, ούτε παυσόμενον. 
Ταύτα λαβών, τδ μεν, μή είναί τι πρδ αυτού, μηδέ 
πρεσβυτέραν αίτίαν έχειν, άναρχον προσηγόρευ σας, 
και άγέννητον τδ δε, μή στήσεσθαι τού είναι, άθά· 
νατον κα\ άνώλεθρον. Αί μέν δή πρώται συζυγίαι, 
τοιαύται, καί ούτως έχουσαι. Τίνα δέ ούτε έστιν, ούτε 
λέγεται; Πονηρδν τδ θείον, ή σφαίρα τετράγωνος, τδ 
παρελθδν ένέστηκεν, ού σύνθετον δ άνθρωπος (54). 
Τίνα γάρ είς τοσούτον έμπληξίας ποτέ άφικόμενον 
έγνως, ώστε τι τοιούτον, ή έννοήσαι τολμήσαι, ή άπο-
φήνασθαι; Λείπεται δείξαι τίνα καί έστι, κα\ λέγε
ται· βεδς, άνθρωπος, άγγελος, κρίσις, ματαιύτης (55), 

qiram eo 8tiifM>ri8 progressum cognovisti, ut aliquid Β οί τοιούτοι συλλογισμοί, καί τής πίστεως ανατροπή, 
tale, vel cogilare vel pronantiare ausus sil? Reli- καί τοΰ μυστηρίου κένωσις. 
quum est ut ostendam quae sint ea qtiae et sunt ei dicun.ur. D»us, homo, angelug, judicium, vani 
tas, qna bnjusmodi argumenia conflciuntar, Odeique subversio, et mysierii evacualio. 

XXIV. Gum ergo in nominibus el rebus tanium 
discrimen reperiatur, qnid cansae est, cur lUlerce 
lanlopere servias, Judaicxque eapieniiae teipsum 
adjungas, reliclisque rebos syllabas consecteris? 
Quod si te bis quinque, aul bis seplem dicenle, 
decem aut qualuordecim ex verbis iuis colligerem; 
aut ex eo, quod animal raiione prxdilura ei mor-
tale diceres, bominem esse concluderem, an tibi 
nogari viderer? Et quo pacto id fieri posset, cum 
tua dicam? Neque enim verba magis sunt ejas qui 
loquiiur, qaam illius qui loquendi necessilatein 
afferl. Quemadmodum igitur bic, non ea magis 
qoaVdicuntur, quamquse intelligtintur, respicercm; 
eodem tnodo nec, si quid aliud eorum, qua? vel 
nullo modo, vel cerie nou salis aperle dicuntur, ex 
Scriptura lamen intelligi colligique reperirem, 
adeo le vocabulorum eycopbanlam pertimescerem , 
nt ab enuntiatione ipsa refugerom. Aique ad hunc 
moduro adversua cos slabimus, qui diroidia ex 
parle recte aeniiunt. Tibi enim, qui Filio quoque 
bellara indicis, nc boc quidem dicere liceal. Nam 
qui tot tamque perspicuas ipslus appellaiiones 

ΚΔ'. Τοσαύτης ούν οΟσης διαφοράς έν τοίς δνόμασι 
καί τοίς πράγμασι, πώς ούτω σύ λίαν δουλεύεις τ ψ 
γράμματι, καί γίνη μετά τής Ιουδαϊκής σοφίας, καί 
συλλαβαίς ακολουθείς, άφείς τά πράγματα; Εί δέ σοΰ 
τά δίς πέντε λέγοντος, ή τά δίς έπτά, τά δέκα συνή-
γον, ή τέσσαρες καί δέκα έκ τών λεγομένων ή έκ 
τοΰ, ζώον (56) λογικδν, θνητδν, τδν άνθρωπον, άρα 
άν σοι ληρείν ένομίσθην; καί πώς, τά σά λέγων; 06 
γάρ τού λέγοντος μάλλον οί λύγοι, ή τοΰ λέγειν συν-
αναγκάζοντος. "Ωσπερ ούν ενταύθα ούκ άν τά λεγό
μενα μάλλον έσκύπουν, ή τά νοούμενα* ούτως ουδέ 
εί τι (57) άλλο τών μή λεγομένων, ή μή σαφώς έκ της 
Γραφής νοούμενον (58) εύρισκον, έφυγον άν τήν έκ-
φώνησιν (59), φοβούμενος σέ τδν συκοφάντην τών 
ονομάτων. Ούτω μέν ούν στησύμεθα πρδς τούς έξ 
ημισείας ευγνώμονας. Σοί γάρ ουδέ τούτο έξεστι λέ
γειν. Ό γάρ τάς τοΰ Υίοΰ προσηγορίας, οζτως εναρ
γείς ούσας καί τοσαύτας, αρνούμενος, ούδ' άν ταύτας 
ήδέσθης δηλονότι, καί εί πολλψ σαφεστέρας καί 
πλειους έγίνο)σκες. "0δη δε καί τήν αίτίαν δηλώσω 
τής πάσης έπικρύψεως, καίπερ σοφοίς ούσιν ύμίν, 
βραχύ τι τδν λόγον άναγαγών. 

abnegas, ne his quidem proculdubio movereris, eiiam si irnilio plures aperiioresque cognosceres. 
Sed jam altins aliquanlo sernionem repeiens, vobis, lametsi sapieutibus ei eraditis, omnis aenigmatici 
germonis cauaani explicabo. 

XXV. Dnae ex oroni «vo illustres vilarum muta- D ΚΕ'. Δύο γεγόνασι μεταθέσεις βίων επιφανείς έκ 
tiones cxsliierunt, quae eiiam duo Testamenta, 
atque, ob rei celebrilatem, tetrm motut appellan-
tur : aliera a simulacrorum 572 c u , t u a ( l legem, 
aliera a lege ad Evangelium. Ac leriium eiiam 

4 · Isa. XLI , 4. 4 7 Isa. XLIII , 10. 
(54) "Ανθρωπος. Deesl in Or. 1, 
(55) Ματαιότης. Keg. Cypr., άνταπόδοσις, t re-

tributio. ι Vull Gregorius i vaniialem > vere esse 
vt dici, eas raiiocinaiiones, quil>us ba?relici Spi-
rilus sancli divinilalem iuipngiiabaiit. 

(56) Ζώον. Sic Coiel. 1 el 2 , Par., elc. ln ed. f 

ζών. 
(57) Ουδέ εί τι. Or. 1, ούδ' εί μΛ τι . 
(58) Νοούμενον. Sic qualuor Gulb. Si 

Dill. ei Leuvenk. In ed.. νοουμένων. 
(59) "Εφυγον άν τήν έκφώνησιν, ctc. 

ic eiiain 

Νυη 

τοΰ παντδς αΙώνος, αί καί δύο Διαθήκαι καλούνται, 
καί σεισμοί γής, διά τδ τού πράγματος (40) περιβόη-
τον ή μέν άπδ τών είδώλων έπί τδν νόμον, ή δέ άπδ 
τοΰ νόμου πρδς τδ Εύαγγέλιον. Κα\ τρίτον σεισμδν (41) 

defugerem idipsnm eflerre, le vocnbulorum syco-
pbanlam periiinescens. ι Id esl, non abslinereni 
Spirituni sanciuni Deutn aperle prxslicare, eliamsi 
alioqui non iia furiasse dilucide in Scripluris Spi-
rilus sanclus dicaiur Deus, u l Pater el Fi l i t i* ; 
quandoquidein id pluribus Scriplura; locia cclligi 
possil. 

(40) Πράγματος. Sic irce Regg., qiiaiuor CoiO., 
duoGoisl., elc. lu ed., γράμματος. 

(41) Τρίτον σεισμδν. Prtuius lerrse niolus fuit 
iu moiite Sina, cuin lex Moysi daU eei (Exod. xix, 
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εύαγγελιζόμεθα, τήν εντεύθεν έπί τά έκείσε μετά- Α lerrae moium Scriplura nobis annuulial, 4 1 neinpo 
στασιν, τάμηκέτι κινούμενα, μηδέ (42) σαλευύμενα. 
Ταυτδν δέ αί δύο Διαθήκαι πεπόνθασιν. Τί τούτο; Ούκ 
αθρόως μετεκινήθηααν, ουδέ δμοΰ τή πρώτη κινή
σει τής έγχειρήσεως. Τίνος Ενεκα (43); (είδέναι γάρ 
άναγχαίον.) "Ινα μή βιασθώμεν, άλλά πεισθώμεν. Τδ 
μέν γάρ άκούσιον, ουδέ μόνιμο ν ώσπερ ά βία κατ
έχεται τών γευμάτων, ή τών φυτών. Τδ δέ έκούαιον, 
μονιμώτερόν τε κα\ άσφαλέστερον. Καί τδ μέν τοΰ 
βιασαμένου, τδ δέ ήμέτερον* καί τδ μέν επιεικείας 
Θεοΰ, τδ δέ τυραννικής εξουσίας. Ούκούν ψετο δείν 
άκοντος εύ ποιείν, άλλ* έκόντας εύεργετεΐν. Διά τούτο 
παιδαγωγικώς τε κα\ Ιατρικώς, τδ μέν ύφαιρεί τών 
πατρίων, τδ δέ συγχωρεί, μικρόν τι τών πρδς ήδονήν 
ένδιδούς* ώσπερ οί ιατροί τοίς ά^ωστοΰσιν, ίνα ή 

iiiigrationem ab hac vila ad alleram illam moius 
omnis ct jactationis experlem, Idem porro duo-
bus Tesiamenlis accidit. Quid tllud? Non subilo, 
nec ad primam aggreasionis Impulsionem commu-
lala suni. Quamobrem? (Id enim scire operae pre-
tium esi.) Ui ne vi pertraberemur, sed persua-
sione adduceremur. Quod enim voluntarium non 
esl, ne diulurmim quidem esl; quemadmodum nec 
fltieiita, aul siirpes, qtix per vim reiineuiur. 
Qiiod atilem voluntarium est, lum diuiurnius est, 
tuin cerlius. Aique allerum ejus esl, ru i vim intu-
l i i ; aliertim nosirum. Alterum divinae benignk 
lal is ; alterum ivrannicse potesialis. Quocirca Deus 
minime faciendum sibi duxit, ul iuvitos beneficiis 

φαρμακεία παραδεχθή διά τής τέχνης φαρματτομένη Β aificerel, sed ut de volentibus bene mercreiur. Ac 
τοίς χρηστοτέροις. Ού γάρ ^ σ τ η τών έν έθει καί 
τ ψ (14) μακρψ χρύνω τετ ι μη μένων μετάθεσις. Λέγω 
δ έ τ ί ; Ή πρώτη τα είδωλα περικόψασα, τάς Ουσίας 
συνεχώρησεν ή δευτέρα τάς Ουσίας περιέλουσα, τήν 
περιτομήν ούκ έκώλυσεν είτα ώς άπαξ έδέξαντο τήν 
υφαίρεσιν, καί τδ συγχωρηθέν συνεχώρησαν οί μέν 
τάς θυσίας, οί δέ τήν περιτομήν καί γεγόνασιν, άντί 
μέν εθνών, Ιουδαίοι* άντί δέ τούτων, Χριστιανοί, 
ταίς κατά μέρος μεταθέσεσι κλαπέντες έπί τδ Εύαγ-
γέλιον. Πειθέτω σέ τοΰτο Παύλος, έκ τοΰ περιτέ-
μνειν (45) καί άγνίζεσθαι προελθών έπί τδ λέγειν* 
Έγώ δέ, αδελφοί, εί περιτομήν κηρύσσω, τί έτι 
διώκομαι; Εκείνο τής οίκονομίας, τούτο τής τε-
λειότητος 

proinde paedagogi cujnsdam et medicl more patrios 
riius, pariim subirabit, partim concessit, nonni-
hil videlicei eorura volitpiaii indtilgens, quemad-
modum medici aegrotantibus, ut medicamenlum, 
suavioribas rebns aria lemperaium et edulcatum, 
admillanl. Neque enim facile est ab iis, quse longo 
usu el diuiurno lempore in bonore ac preiio fue-
runl, ad alia Iransilire. Ergo prima lex sublaiis 
idoiis sacrificla permisil; secunda aubmoiis sacrifi-
ciis circumcisionem imnime prohiboit: ac postea, 
u i semel subtrabi sibi aliquid aeqoo animo tule-
niut bomines, rebue eliam sibi eoncessis, boc est, 
i l l i sacrificiis, bi ciraimcisione, abtlinuerunt, 
atque, ui ex elbnicis Judai, ita ex Jadaeis Chri-

atiani facii sunt, per mutationos quasi furlim ad Evangclium perducii. Hujus rei tibi fidem faciat 
Paulus, qui ex eo quod circumcidebai 4 9 , ac purificabalur e e eo landem progressus est, m dicerel: 
Ego autem, fralres, ti circumcwonem prcedico, quid adhuc perteeutionem palhr 9 1 ? lUud dispensalionig 
e ra i ; boc perfeciioiiis. 

Κ φ . Τούτα, τδ τής θεολογίας είκάζειν έχω, πλήν C 
δσονέκ τών εναντίων. Εκεί μέν γάρ έκ τών υφαιρέ
σεων ή μετάθεσις* ενταύθα δέ διά τών προσθηκών ή 
τελείωσις. Έχε ι γάρ ούτως* έκήρυσσε φανερώς ή 
Παλαιά τδν Πατέρα, τδν Γίδν άμυδρότερον. Έφανέ-
ρωσεν ή Καινή τδν Υίδν, υπέδειξε τού Πνεύματος τήν 
θεότητα. Έμπολιτεύεται νΰν τδ Πνεΰμα, σαφεστέραν 
ήμίν παρέχον τήν έαυτοΰ δήλωσιν. Ού γάρ ήν ασφα
λές, μήπω τής τοΰ Πατρδς θεύτητος ομόλογηθείσης, 
τδν Υίδν έκδήλως κηρύττεσθαι* μηδέ τής τοΰ Υίοΰ 
παραδεχθεί σης, τδ Πνεύμα τδ άγιον, ίν' εΓπω τι καί 
τολμηρότερον. έπιφορτίζεσθαι* μή καθάπερ τροφή, 
τή υπέρ δύναμιν, βαρηθέντες (46), καί ήλιακφ φωτί 
σαθροτέραν έτι προσβαλόντες (47) τήν δψιν, καί είς τδ 
κατά δύναμιν κινδυνεύσωσιν* ταίς δέ κατά μέρος 

XXVI . Huic exemplo divimtalis doctrina com-
parari potest, nisi qued contrario modo res proce-
dit. Illic enim ex subtractione muiatio flebat: bie 
auiem ex acceaeione aique increiuenlo* ad perfe-
ciionem ventum cst. Sic enim se res habet: Velus 
Testamenlum Patrem aperte praedicabat, Filium 
obscurius. Novum aulein nobis Filium perspicue 
osiendil, et Spiriius divinitaiem sobobscure qoo-
daramodo indicavit. Nunc vero Spirilus ipae nobis-
cum versatur, 573 seseque nobis aperliaa decla-
ral. Neque enim tulum erat, Patrie diviDitale non* 
dum confessa, Filiuro aperte pradicari: nec, Fi l t i 
dtviiiiiaie nondum admieea, Spiriiuin sanctum, 
velut graviorem quamdam, si iia loqui fas est* 
sarcinam nobis ingeri : ne alioqui, velut cibia ultra 

προσθήκαις, καί, ώς είπε Δαβίδ, άναβάσεσι, καί έκ D vires gravati, ac solia radiis hebeles oculos adjl-
δόξης είς δόξαν προόδοις καί προκοπαίς, τδ τής Τριά- cientea, iis quoque, quibus praedili eramus, viribus 

*· Hebr. xn,26. 4 f Acl . xvi, 5. 5 0 Act. xxi , 26. « l Gal. ν , I I . 

18 et aeqq.); sernndus, cum, Cbrislo moriente, lex 
gralix cessit (Mallh. xxvu, 51); lerlius deniquee* 
poslremas in line mundi fulurus est, de quo Apo-
tlolus (Bebr. x i i , 26). 

(42) Μηδέ. Dno Regg.# μήτε. 
(45) Έτεχα. Trcs Regg., qualuor Golb. ei Or. 1, 

ένεκεν 
, (44) Τφ. Deesl in Iribus Regg. et Or. 1· 

(45) Περιτέμτειτ. Goinb., περιτεμείν. 
(46) Βαρηθέττες. Hoescb., βαρυνθέντες. 
(47) ΙΙροσβαλόντες. Or. 1 ̂  προβαλόντες, 

busdam, προσβάλλοντες. 
ln qul-
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periclitarcmur : quin lacilis polius aocessionibus, Α δος φώς έκλαμψη (48) τοις λαμπροτέροις. Διάταύττ^, 
et, ul Davitl loquitur, ascensionibus aique e 
clariiate in clariiatem progrefisioiiibua ei incre-
meulis, Trinilalis luineti splendidioribus illaceret. 
Ob hanc c.tusam, ul opinor, ad discipulos quoque 
sigillalim se coniert, ad excipieulium Videlicel 
captum modulumque sese imperliens " ; nimiruiu 
in Evangelii principio virtutes perficiens, pcst 
Cbrisii passionein iusuffl.uus H , pust ascensum in 
igneis linguis apparcns ·*. Quineiiam ab ipso Jesu 
paUatim declaraiur, ul ipse qnoque comperies, si 
aniinum diligenlius adverieris. Rogabo enim Pa-
trem, i nqu i l , et alium Paracletum miilet wbi$, 
Spirilum veritath Quae qiiidcm verba eo dixit, 
ne adversariu? qufepiam Dei esse, aul quasi dc 

οίμαι, τήν αίτίαν, καί τοίς μαθηταίς κατά μέρςς 
έπιδημεί, τή τών δεχόμενων δυνάμει παράμετρο-
μενον, έν άρχή τοΰ Ευαγγελίου, μετά τδ πάθος, με
τά τήν άνοδον, τάς δυνάμεις επιτελούν, έκφυσώμε-
νον, έν γλώασαις πυρίναις φαινόμενον. Καί ύπδ Ιη
σού (49) κατ* ολίγον έκφαίνεται (50), ώς επιστή
σεις (51) καί αύτδς έντυγχάνων επιμελέστερο** 
Ερωτήσω, φησί, τύν Πατέρα, καί άΧΧον Παρά-
κΧχχτον πέμψει ύμιν, τό Πνεύμα τής άΛηθείας* 
ίνα μή άντίθεος εΐναι δδξη τις, και ώς άπδ άλλης τι-

g νδς εξουσίας ποιείσθαι τούς λδγους. Είτα, πέμψει 
μέν, έν δέ τφ ονόματι μου. Τδ ερωτήσω παρείς, τδ 
πέμψει τετήρηκεν είτα, πέμψω, τδ οίκείον αξίωμα* 
είτα, ήξει, ή τού Πνεύματος εξουσία, 

alia quadam poiestate sennonera facere viderctur. Poslea, mhtel quidem, caeterum in nomine meon. 
flic, omissa voce, rogabo, vocem, mitlet, relinuit. Mox, mitiam * · : ut propriam auctoriiatera osieu-
dat. Tum denique, veniel89 : quo verbo SpirUus polcstas indicalur. 

XXVII . Vides illuminaliones paulalim nobis afliil- ΚΖ'. Όρ$ς φωτισμούς κατά μέρος ήμίν έλλάμ-
gentes, Ibeologiaeque ordinem, quem nobis qtioque ποντας, καί τάξιν θεολογίας, ήν καί ημάς τηρείν 
tenere praeslilerit, ιιι nec repente atque conferlim 
omnia in lucein efleramus, nec in flnein usque oc-
cuUeinus. Illud enim iuconsullum atque ab arie 
alieniim fnerit, boc impium: illud alienos oflenderc 
ac vuloerare queat, hoc noatroa a nobis abalienare. 
Enimvero id, quod quibusdam qtioque aliis forlasse 
in menlera venil, ego lamen animi mei felum ease 
exisiimo, superioribus adjungam. Habebat quxdam 

άμεινον, μήτε άθρύως έκφαίνοντας, μήτε είς τέλος 
κρύπτοντας. Τδ μέν γάρ άτεχνον, τδ δέ άθεον (52)· 
καί τδ μέν τούς άλλοτρίους πλήξαι δυνάμενον, τδ δέ 
άλλοτριώσαι τούς ημετέρους. "Ο δέ ίσως μέν ήλθεν 
ήδη τισίν (55) έπί νούν καί τών άλλων, έγώ δέ τής 
έμαυτοΰ (54) διανοίας ύπολαμβάνω καρπδν, προσθή-
σω τοίς είρημένοις. Τ Ην τινα τψ Σωτήρι, καί εί πολ
λών ένεπίμπλαντο μαθημάτων, & μή δύνασθαι τότε 

Salvator, quae a discipulis, licet alioqul mulliplici C βασταχθήναι τοίς μαθηταίς έλέγετο, δι' άς είπον 
doctriua implereniur, tuuc lameii portari posse 
negabat, ob eas forlasse, quas altuli, causas, aique 
Idcirco ea ipsis occuliabat. Ac rursus dicebat fore, 
u l ab adveniente Spiritu omnia edocerentur40. Ergo 
unum ex eomra numero esse ccnseo, ipsam Spiritua 
saiicii 574 Deitaiem, in posiemm aperiius decla-
randam, lum videlicet, cum jam posi Salvaloris in 
inlegrum reslhiuiotiein, roatura et perceplibilis 
esset ipsiua cognitio, utpote cui ob tam insigne mi-
raculum fides non jam abrogarelur. Quid enim hoc 
majus, vel illepolliceri, vel Spiritus docere poluis-
set? Si modo magnum aliquid exislimandum esl, 
•el aiipd docebatur. 

X i V I U . Ac de his ita aenii**, ulinamque sentiam, et 
quiaquis mihi amicus esi, colamusque Deum Palrem, 

ίσως αίτίας, καί διά τοΰτο παρεκαλύπτετο. Καί πά
λιν, πάντα διδαχθήσεσθαι ημάς ύπδ τού Πνεύματος 
ένδημήσαντος. Τούτων (55) έν είναι νομίζω, καί αυ
τήν τοΰ Πνεύματος τήν θεότητα τρανουμένην είς 
ύστερον (56), ώς τηνικαΰτα ωρίμου καί χωρητής 
ήδη τυγχανούσης τής γνώσεως, μετά τήν τού Σωτή-
ρος άποκατάστασιν, ούκέτι άπιστουμένου (57) τω 
θαύματι. Τί γάρ άν τούτου μείζον, ή εκείνος ύπ-
έσχετο, ήτδ Πνεΰμα έδίδαξεν; είπερ τι μέγα οίεσθαι 
χρή, καί θεοΰ μεγαλόπρεπείας άξιον, τδ ύπισχνού-
μενον, ή τ δ διδασκόμενον. 
Deique magniflcenlia dignuro, quod proiniUebaiur, 

ΚΗ'. "Εχω μέν ούτω περί τούτων, καί έχοιμι, καί 
δστις έμοί φίλος, σέβειν θεδν τδν Πατέρα, θεδν τδν 

Deum Filium, Deum Spiritum sanclum, ires pro- ρ Υίδν, θεδν τδ Πνεΰμα τδ · άγιον, τρείς ίδιύτητας, 
prielates, unam diviniialem, nec gloria, nec ho- θεότητα μίαν, δόξη, καί τ ιμή, καί ουσία, καί βασι-
nore, nec essemia, nec regno divisani, ut quispiam, λεία μή μεριζομένην, ώς τις τών μικρψ πρύσθεν(58) 
divibo numine afllatus, non ila pridem philosopha- θεοφόρων έφιλοσόφησεν ή μή Γόοι έωσφόρον άνατέλ-

• Psal. Lxxxui, 6. Μ Lnc. ix , I . " Joan. χχ, 22. ·· Aci . ιι, 5. ·· Joan. χιν, 16,17. · Τ ibid. 26. 
· · Joan. xvi, 7. ·· ibitl. 8. ·· ibid. 12; χιν, 26. 

(48) ΈκΛάμψχι. Rcg. Cypr., σαφώς έκλάμπειν. 
Comb., έκλάμπειν, vel, έκλάμψαι. ι Splcudidioribus 
lucia auae radiis coruscarcl.» 

(49) Ύπό Ίησον. Reg. Cypr., ύπδ Χριστού. 
C o i i l 2. et sex Golb., ύπδ Υίοΰ. 

ί50) Έκφαίνεται. Sav., εμφαίνεται. 
51) "Επιστήσεις. Gomb., έπιστήση. 
52) Τό μέν γάρ άτεχνον, τύ δέ άθεον. Haec de-

suiil in Coial. 1. 
(55) mO δέ ίσως μένήΛθεν ήδη τισίν. TresRegg., 

et Or. I , Ό δ' ίσω; μέν ήδη τισίν ήλθεν. 

(54) Τής ίμαντον. In nonnullis, τής έμής. 
(55) Τούτων. Reg. biu, Τούτον. 
(56) ΕΙς ύστερον. Reg. < yprian., είς τοίς ύστε

ρον. 
(57) ^πιστούμένου. Reg. a, άπιστομένην [f. pro 

άπιστου μένην]. 
(58J "Ως τις τών μικρψ πρόσθεν. Trcs Colb., ώς 

τις των μικρδν έμπροσθεν. Juxia Eliam, Gregorint 
Tbaumauirgns lnc designatur, qui in sua Apocalypti 
bis verbis ulitiir. 
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λβντα, ώς φησιν ή Γραφή, μηδέ δόξαν τής εκείθεν Α tus est. Nec lueiferum exorienlem, videal, ut 
λαμπρότητος, δστις ούχ ούτως έχει, ή συμφέρεται 
τοίς καιροίς, άλλοτε άλλος γινόμενος καί περί τών 
μεγίστων σαθρώς βουλευόμενος. Εί μέν γάρ ού (59) 
προσκυνητδν, πώς έμέ θεοί διά τού βαπτίσματος; 
εί δέ προσκυνητδν, πώς ού σεπτόν; εί δέ σεπτδν, 
πως ού βεδς; Έ ν ήρτηται τού ένδς, ή χρυσή τις (60) 
δντως σειρά χα\ σωτήριος. Καί παρά μέν τού Πνεύ
ματος ήμίν, ή άναγέννησις· παρά δέ τής αναγεν
νήσεως, ή άνάπλασις· παρά δέ τής άναπ)άσεως, ή 
έπίγνωσις τής αξίας τού άναπλάσαντος. 

Κθ\ Ταύτα μέν ούν εΓποι τις άν τδ άγραφον ύπο 
θέμενος (61)· ήδη δέ ήξεί σοι καί δ τών μαρτυριών 

cuin Scripiura loquar 8 \ nec coeleslis splemlo-
ris gloriam, quisquis aliler senlit, aul lempori ob-
sequiiur, aliam aliamque subinde formam assumens, 
puiidumque de maximis rcbus consilium capiens. 
Si enim Spirilus adorandus non esl, quomodo n>e 
deum per baplismum 8 9 effecil? Si autem adoran-
dus, annon colendns el venerandus? Si porro ve-
nerandus, annon Deus? Unum uni cobaerei, acvere 
aurea quanlam ci salularis est haec caiena. Ει qui-
dem a Spiriiu regeneraiiunein habenius, a regene-
raiione insiauraiioncm, ab instauraiioue cogniiio-
nem dignitalis illius, a quo inslaurati sumus. 

XXIX. Haec quidein sunt, qu» ab eo aflerri 
queanl, qui spirilus diviniiatem nullo Scripture 

Ισμδς, έξ ών, δτι χα\ λίαν έγγραφος, ή τού Πνεύμα- loco nili conccsserU. Jaro vero libi aucloritau-iu 
τος θεότης έπιδειχθήσεται τοίς μή λίαν σκαιοις, μηδέ 
άλλοτρίβις τού Πνεύματος. Σκύπει δέ ούτως- Γεννά
ται (6ί) Χριστδς, προτρέχει· βαπτίζεται, μαρτυρεί· 
πειράζεται, ανάγει (65)· δυνάμεις επιτελεί, συμπαρ
ομαρτεί· ανέρχεται, διαδέχεται. Τί γάρ ού δύναται 
τών μεγάλων, καί ών βεδς; τί δαί ού προσαγορεύε-
ται ών βεδς, πλήν άγεννησίας καί γεννήσεως; Έδει 
γάρ τάς Ιδιότητας μείναι Πατρί καί Τίψ, ίνα μή 
^γχυσις ή παρά τή θεότητι, τή καί τάλλα είς τάξιν 
αγούση καί εύκοσμίαν (64). Έγώ μέν φρίττω τδν 
πλοΰτον έννοών τών κλήσεων, καί καθ* δσων ονομά
των άναισχυντοΰσιν οί τψ Πνεύματι άντιπίπτοντες. 
Πνεύμα θεού λέγεται, Πνεύμα Χριστού, νούς Χρι
στού, Πνεύμα Κυρίου, αύτδ Κύριος, Πνεύμα υίοθε-

examcn prodibit, ex quibus Scripiura l e s i i u M m i f 
admodiim conlirmatam esse Spiritus divinitatem 
ostendelur, iis quidem cerie, qui non nimis tfo-
lidi cl obtusi fuerint, alque a Spiritu aversi. Slc 
aulem cxpende : Nascilur Cbristus" : praccurfit 
Spiritus 8*. Baplizalur i l l e " : bic leslimoniuin af-
f e r l 8 8 . Tenlauir i l l e 8 7 : bic abducit 8 8. Miracnla edii 
i l l e 8 9 : h i c coniiialur 7 8. Asceudii i l l e , f : hic succe-
d i l 7 9 . Quid enim adeo magnum el divinum esl, 
quod non ipse possil?Quod tam divinnm nomen 
est, quo non, exceplo Ingoniii et Geniii nomine, 
appelleltir ? Palris enim ci Filii proprieiates Inco-
lumes atque iniegras ipsis manere conveniebat, ne 
alioqui apud divinilalem, quaj 575 a I ' a q»oque in • 1 · »* 1— Λ — - f ' ι — -ι ι — 

βίας,αληθείας, ελευθερίας· Πνεύμα σοφίας, συνέσεως, ordiuein ct concinnitaiem adduxil, confusio exsi-
βουλής, Ισχύος, γνώσεως, εύσεβείας, φόβου βεού· καί 
γάρ ποιητικδν τούτων απάντων, πάντα τή ούσί$ 
πληρούν, πάντα συνέχον, πληρωτικδν κόσμου κατά 
τήν βύσίαν (65), άχώρητον κόσμψ κατά τήν δύναμιν, 
αγαθόν, εύθές, ήγεμονικδν, φύσει ού θέσει άγιαζόμε-
νον, μετρούν, ού μέτρου μενον, μετεχόμενον, ού μετ-
έχον, πληρούν, ού πληρούμενον, συνέχον, ού συνεχό-
μενον, κληρονόμου μενον, δοξαζόμενον, συναριθμού-
ρενον, έπαπειλούμενον, δάκτυλος θεού, πΰρ ώςθεδς, 
Ι ί ς Ιμφασιν, οίμαι, τοΰ ομοουσίου· Πνεΰμα τδ ποίη
σαν, τδάνακτίζον διά βαπτίσματος, δι* αναστάσεως* 

slerel. Equidem ipse ad lanlaro nominmn ropia ·», 
adversus quam froiuem perfricanl, qui Spiritui ad-
versantur, totus cohorresco. Spirilue De i 7 8 dlcilur, 
Spirilus Cbrisli, mens C l i r i s i i T \ Spirilus Dotnini 7*, 
ac Dominus ipse 7 8, Spiritus adoplionis 7 7, veri-
la t i s 7 8 , l ibertaiis 7 1 ; Spiritqs sapicnliae, prudenlia», 
consilii, forliludinis, scienliae, pietalis, limoris 
D e i 8 0 , uipole horum omnium efficiens, omnia es-
senlia sua implens, omnia contiaens, mundum 
quanlnm ad essentiam implens, interim ipse major 
quam ui mundns vim illius et poieniiam capere 

Πνεύμα τδ γινώσκον άπαντα, τδ διδάσκον, τδπνέον D possil 8 1 : bonus8 1, reclus, principalis 8 8, nalura non 

' 8 1 Job x i , 17. 8 9 Malth. xxvin, 49. 8 8 Luc. n , 7. 8 4 Luc. i , 55. 8 8 Luc. m , 21 . 8 8 ibid. 25· 
w Luc. ιν, | . 8 8 ibid. 48. 8 9 Mallh. X I I , 22. 7 8 ibid. 28. 7 1 Aci. i , 9. 7 9 Aci . ιι, 4. 7 8 I Cor. ιι, 
14. H Rom. v in , 9 sqq.; I I Cor. ιιι, 48. 7 8 Sap. i , 7. *· Tbren. iv, 20. 7 'Rom. \ m , 45. 7 8 Joan. 
xiv, 47; xv, 26; xvi, 43. 7 9 11 Gor. m, 47. 8 8 lsa. x i , 2 sqq. 8 ,Sap. i , 7-10. 8 9 Psal. CXLII, 10. 8 8 Psal. 
i , 10,12. 

(59) Ού. Or. 4, ουδέ. 
(60) Χρυσή τις. Reg. bm, χρυσϊτις. 
(64) Ύποθεμενος. Reg. a, υποτιθέμενος. 
(62) Γεννάται, ι Generalur, concipitur. ι Namle-

gitur, Luc. 35. ι Spirilus sancius superveniet in 
le, ι eic. 

(63) "Ανάγει. Par., αγιάζει, c sancliflcat. ι 
(64) Εύκοσμίαν. Sic I r e s Regg., Goisl. 4, Orat. 

I , eic. In ed., άκοσμίαν. Sic legii Billius, et ver l i t : 
< Quae alia quoque, alque adeo confusiouem ipaam, 
in ordinem adducil, confusio exsisterel. ι 

(65) ΠΛηρωτικόν κόσμου "κατά τήν ούσίαν. 
Schol.: "Ορα μή εναλλάξει τδ ^ητδν κατά δύναμιν 
χαί ούσίαν. Καί γάρ δ Βασίλειος έν τψ θ' τών πρδς 

*Αμφιλόχιον περί τού Πνεύματος ούτω φησίν* Πάντα 
μέν πληρούν τή δυνάμει, μόνοις δέ δν μεθεκτδς τοίς 
άξίοις. Καί δ άγιος Αθανάσιος τάδε αύταίς λέξεσι 
λέγει· Έκτδς μέν έστι τοΰ παντδς κατ* ούσίαν, έν πά
σι δέ έστι ταίς έαυτοΰ δυνάμεσί' c Vide ne imuiula-
tis vocibus scriplum sii , quanium ad poieuliam et 
esseniiam. Elenim Basiliuscap. 9 ad Ampbilocbium, 
de Spirilu sanclo sic a i l : Oninia virlute implem ac 
polenlia, sed al> iis solum, qui digni sunt, percipi 
potesl. Sancins eliam Aibanasius iisdem verbis lo-
quiiur : Exira banc reruin universilaiem est, ei 
esseniiam specles; iuoinnibus autem est, soa ipaius 
potesute. » 
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gralia sanctiflcansn, non sanctificatus, iiieuens, Α δπου θέλει καί δσον, οδηγούν, λαλούν, άποστέλλον, 
non diraensus, imperliene, non parliceps, implens, 
non impletus, coniinens, non conlentus, haereditate 
acceptus8*, glorificaius, Patri ct Filio connumera-
t u t 8 8 , minacUer denunliaius, Dei digilus", ignis M 

lanquam Deus, ad oslendcndum, ut opinor, quod 
ejusdem essenliae s i i : Spiritus qui condidii, qui per 
baplismum et resurreciionem denuo creal 8 9 : Spi-
rilus omnia cogi«oscens 9 8 , docens, ubi vult et quan-
tum vult apirans ducaium praebens9t, loquena 
roiltens n , segregans91 : Spiritus qui ad iram inci-
talur, qui lcnlatur 9 t , qui revelat, qui lucein ac v i -
tamaffert; imo qui ipsamet lux ei vita es t :qui 
templa efficit, deifical, perficil iia ut, el baptismum 
anievertat, el posl bapiismum requiratur : qui om-

άφορίζον, παροξυνύ μενον, πειραζύμενον, άποκαλυπτι-
κδν ? φωτιστικδν, ζωτικύν μάλλον δε, αύτοφώς κα\ 
ζωή, ναοποιούν, θεοποιούν, τελειούν ώστε καί προ
λαμβάνε ιν τδ βάπτισμα, έπιζητείσθαι (66) μετά τδ 
βάπτισμα* ενεργούν δσα θεδς, μεριζόμενον έν γλώ*-
σαις πυρίναις, διαιρούν χαρίσματα, ποιούν αποστό
λους, προφήτας, εύαγγελιστάς, ποιμένας, καί διδα
σκάλους, νοερδν, πολυμερές, σαφές, τρανδν, άμδλυν-
τον, άκώλυτον (δπερ (67) Γσον δύναται, τδ (68) σοφώ-
τατον καί πολύτροπον ταϊς ένεργείαις, κα\ σαφηνι-
στικδν πάντων, καίτρανωτικδν, καίαύτεξούσιον(69), 
κα\ άναλλοίωτον), παντοδύναμον, παντεπίσκοπον, διά 
πάντων χωρούν πνευμάτων, νοερών, καθαρών, λε 
πτότατων (αγγελικών, οιμαι, δυνάμεων), ώσπερ καί 

nia efficit, quaecunquc Deus ipse, qui in igneis l i n - Β προφητικών κα\ αποστολικών, κατά ταυτδν (70), κα\ 
guis dividitur · 7 , qui dona distribuit, qui apostolos, ούκ έν τοϊς αύτοίς τύποις (άλλων δέ άλλαχού νενεμη-
propbetas, evangelistas, pastores el doctorcs facit: μένων), ψ δηλούται τδ άπερίγραπτον. 
Spirilus uitelli^ens, mulLiplex, apertus, clarus, inconlaminaius, minimeque impedliua 9 9 (quod idem 
valet ac si dicerem, s^pieutissimus, agendique faculuie varius ac mulliplex, oinnia explicans ac de-
clarans, arbiirii libertale prxditus, et immulabilis), oronipotens, oinnia lustrans, per omnes spirilus pe-
neirans ·*, intelligentes , puros , lenuissimos (boc est, per angelicas, ut opinor, virlutes), qoemadmo-
dum et per prophelicos el apostolicos, eodem temporis momenlo, nec tainen in iiadera locif ( a l i i 
enim eorum alibi fusi ac sparsi erani), quod quidcm perspicue oslendii, eura nulliut loci circum-
scriplione coerceri. 

57Q XXX. Qui ba?c dicunt, ac oocenl, alque Α'. 01 ταύτα λέγοντες και διοασκοντες, κα\ προς 
ioauper Paracleium aliura \ velul alium Deum, no- γε (71) άλλον Παράκλητον, οίον άλλον Θεδν, όνομα-
minant, qui blaspbemiam solam adversus eum pro- ζοντες, oi τήν είς αύτδν (72) βλασφημίαν μδνην ε ί δ δ -

laiam inexpiabilem 9 ease sciunt, qui denique Ana- C τες άσυγχώρητον, oi τδν Άνανίαν καί τήν Σάπφειραν 
Diae et Sapbine, poslquam Spirilui sanclo menliti ούτω φοβερώς στηλιτεύσαντες, επειδή έψεύσαντο τ δ 
esseot perinde ac Deo , non bomii i i , mentiii 
essenl8, tam borribilem infamiae nolam inusserunt; 
quid landeni l ibi videntur, Spiriiumne Deum prae-
d i c a r e , ao aliud quid? Quam crassi es i t i g c n i i , aique 
a Spiritu procul ren>oli, si de bac re dubiias, ac 
doctore opus habes! Ac tot nominibus, lamvivis , 
el erpreasia, in Scripliira Spirilus appellalur. Quid 
enim lesiiuionia ipsa tibi ad verbuiu producerc al-
iioel? Quaecunque autem hic quoque bumilius d i -
cuntiur, vclul quod delur \ millalur ·, distribualur ·, 
chari&ma eliam 7 , dontim 8 , insufQaiio9, pollicita-
lio 1 0 , iniercessio l l , ac si quid aliud hujusmodi, ne 
W B g t d a commemorem, ad primam causara referri 
debenl, ut, ex quo sit, ostendaiur, ac non iria 

Πνεύμα τδ άγιον, ώς Θεδν ψε υ σα μένους, ούκ άνθρω
πον ούτοι τί σοι δοκούσι, πύτερον θεδν τδ Πνεύμα 
κηρύσσειν (73), ή άλλο τ ι ; *Ως λίαν δντως παχύς τ ι ς 
εΤ, καί π ύ ^ ω τού Πνεύματος, ε ί τούτο απορείς, κα\ 
δέη τού διδάξοντος (74). ΑΙ μέν ούν κλήσεις, τοσαύ-
ται, κα\ ούτως έμψυχοι. Τί γάρ δεί σοι τάς έπ4 
τών (75) βημάτων μαρτυρίας παρατίθεσθαι; "Οσα δέ 
κάνταύθα λέγεται ταπεινύτερον τδ δίδοσθαι, τδ άπο-
στέλλεσθαι, τδ μερίζεσθαι, τδ χάρισμα, τδ δώρημα, 
τδ εμφύσημα, ή επαγγελία, ή ύπερέντευξις, είτε 
τι άλλο τοιούτον, ϊνα μή καθ* έκαστον (76) λέγω, έπ\ 
τήν πρώτην αίτίαν άνενεκτέον, ίνα τδ έξ ού δειχθή, 
κα\ μή τρεις άρχαί μεμερισμέναι πολυθέως παραδε-

principia divisa, proindeqtie plures dii admillanlur. D χθώσιν (77). "Ισον γάρ είς άσέβειαν, κα\ Σαβελλίως 

8*Rom. νιιι, U sqq. 8 8 Ep!ies. ι, 15, U . u N a l t h . xxvm, 19. w L u c . x i ,20 . 8 8 A c t . n , 5. 8 9Joan. 
ιιι- 5. 9 8 I Cor. n , 10-12. 9 1 Joan. ιιι, 8 9 9 Psal. CXLII, 10. 9 8 Aci. x, 19. 9 8 Act. xm, 4. 9 9 ibid. 
2. 9 8 Aci. xvi, 6, 7. 9 7 Acl. n , 3.%

 9 8 Sap. vn, 22. 9 9 I Cor. ιι, 10. 1 Joan. xiv, 16. 9 Maiib. 
x i i , 31. 8 Acl . v, 5 sqq. 4 Luc. x i , 15. 8 Joau. xvi , 7. 8 llebr. n, 4. 7 1 Cor. xn, 50. 8 Acl . n , 58. 
• Joan. xx, 22. 1 9 Gal. ιιι, 11. 1 1 Rom. vm, 26. 

(66) ΈχιζητεΤσθαι. Sic Regg. et Colb. plures, 
Coisl. 1. Or. 1, etc. In ed., επιζητείται. 

(67) "ΟΛΒΟ. Sic plures Regg., duo Coisl., Par., 
Comb., eic. lu ed., φπερ. 

(68) Td. Dao Regg., τψ . 
(69) Αντεξονσιοτ. t Liber, ι vel etiam, t cujus 

volunuti nihtl reaisth. > 
(70) Tavtor. Or. 1, τούτο. In nonnellis, ταυ-

%6. 
(71) Πρός γε. Reg. a, πρδς έτι. Coisl. 1, πρδς 

Ιτι γε· 

(72) ΕΙς αυτόν. Goial. 1 aliique plares, είς 
αύτδ. 

(75) Κηρύσσει. Reg. a et Coi»l. 1, κηρύτ-
τουσι. 

(74) άιδάζοττος. Reg. Cypr., δικάζοντος, t quasi 
qui ejus juris causam disceptet.» 

(75) Τάς ixl τών. Reg. Cypr., τάς έκ τών. 
(76) Μ ή καθ* ίκαστοτ. Comb., μή τά καθ 9 

έκαστον. 
(77) Παραδεχθώσιτ. Reg. Gypr., παραδειχθ» 

σι ν. 
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συνάψαι, καί 'Αρειανώς διαστήσαι, τδ μέν τψ προσ- Α Paris enim impieiaiis esl, vel Sabellii more perso-
ώπψ, το δέ (78) ταίς φύσεσιν. 

ΑΑ'. ' βς έγωγε πολλά διασκεψαμενος πρδς έμαυ-
τδν (79) τ$ φιλοπραγμοσύνη τοΰ νού, κα\ πανταχό
θεν τδν λόγον εύθύνας, καί ζητών είκόνα τινά τοΰ 
τοσούτου πράγματος, ούκ έσχον ψτινι χρή τών κά
τω (80) τήν Οείαν φύσιν παραβαλείν. Κάν γάρ μικρά 
τις όμοίωσις εύρεθή, φεύγει με τδ πλέον, άφέν κά
τω (84) μετά τού υποδείγματος. Όφθαλμόν τινα, καί 
πηγήν, κα\ποταμδν ένενόησα, κα\γάρ καί άλλοι (82), 
μή τω μέν δ" Πατήρ, τψ δέ δ Υίδς, τψ δέ (83) τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον αναλόγως έχη (84). Ταύτα γάρ ούτε 
χρδνψ διέστηκεν, ούτε αλλήλων ά π έ ^ η κ τ α ι τή συν 
εχεία* κάν δοκεί (85) πως τρισίν ίδιότησι τέμνεσθαι 

nag connectere^el Arii iiibtar naluras disllugucie ac 
separare. 

XXXI . Euiinvero cum memis curiosiiale mullum 
diuque mecum considerassem, aique oraiioneui un-
decunque explorasscni, rei lanla?. imaginem quam-
daiu exquirens, cui lundein rcrura inferarum divina 
illa uatura coroparanda sii , rcperire non potui. 
Quarovis enim exjguam aliquara similitudinem i n -
venerim, major (amen aie pais fugil, humique me 
cum nieo eiemplo relinquit. Oculum queiudani, et 
fonleii), ei fluvium luilii proposui, quemadmodum 
alii quoque, u l viderem, num Pater cum oculo, F i -
lius cum fonie, Spiriius cum fluvio proportioue qua-
dam conveniret. ilaec enioi, uec lempore dislin-

Αλλ* έδεισα, πρώτον μέν f ύσιν τινά θεύτητος παρα- & guunlur, nec ob continuilaieui a se invicem abruiu-
δέξασθαι στάσιν ούκ έχουσαν δεύτερον δέ μή τδ εν 
τψ άριθμψ διά τής είκασίας ταύτης είσάγηται. Όφ-
θαλμδς (S6> γάρ, κα\ πηγή, καί ποταμός έν έστιν 
άριθμψ, διαφόρως σχηματιζόμενα. 

ΑΒ'. Πάλιν (87)ήλιον (88) ένεθυμήθην,και ακτίνα, 
κα\ φώς. Άλλά κάνταύθα δέος, πρώτον μέν, μή σύν-
θεσίς τις έπινοήται τής άσυνθέτου φύσεως, ώσπερ 
ηλίου καί τών έν ήλίψ* δεύτερον δέ, μή τδν Πατέρα 
μέν ούσιώσωμεν, τ άλλα δέ μή ύποστήσωμεν, άλλά 
δυνάμεις θεοΰ ποιήσω με ν ένυπαρχούσας, ούχ ύφ-
εστώσας. Ούτε γάρ άκτίς, ούτε φώς, άλλος ήλιος, 
άλλ' ήλιακαί τίνες άπδ£ροιαι, καί ποιότητες ουσιώδεις, 

puuiur * ac tribus insuper proprieiatibus quodam-
modo scindt vidcntur. Sed subiit me timor, pritnuia 
ne fluxio quaedam divinitalk siabililalis expers ad-
iiiitlatur. Deinde ne per banc simililudinem unum 
iiuutero iutroduoaiur. Oculus enim, et fona, et flu« 
vius unum sunl numero, varie efformata. 

XXXU. Solem rursus, et radium, el lucem 577 
cogilavi. Vcrum bic quoque uietuendum est; pr i -
muro, ne incomposilae namrae composilio quxdam 
excogitetur, quemadmodum solis, et eorum, quae 
soli insunl; deiude, ne Pali ί quidem essenliam i r > 
buainue, reliquos auiem atibsislere negemus, sed 
facultates quasdamDei cousiituamus, quae ipsi qui-
dem insint, non autem per se subsisiant. Neque 

Καί άμα τδ είναι, καί τδ μή είναι, τψ θεψ (89) δω- C € I , i m r a t n U S f a u i | U X f a l i i soles stint, sed solis velut 
μεν έν τούτοις, δσον έκ τοΰ υποδείγματος, δ καί 
τών είρημένων (90) άτοπώτερον. "Ηκουσα δέ τίνος 
καί τοιούτον υπογράφοντος λόγον Μαρμαρυγήν τινα 
ήλιακήν εοίχψ προσαστράπτουσαν, καί περιτρέμου-
σαν έξ υδάτων κινήσεως, ήν ή άκτίς ύπολαβούσα διά 
τοΰ ένμέσψ αέρος, είτα σχεθείσα (91) τψ άντιτύ-
π ψ (92), παλμδς έγένετο καί (93) παράδοξος. "Ατ-
τει (94) γάρ πολλαίς καί πυκναίς ταις κινήσεσιν, 
ούχ έν ούσα μάλλον, ή πολλά, ουδέ πολλά μάλλον, 
ή έν, τψ τάχει τής συνόδου καί τής διαστάσεως, πρίν 

rivi quidam, ei subslanliales qualitates. Acpraeier-
ca, ne simul, et esse, et non esse, Deo in bis de-
iiius (quauium ex boc exemplo colligi potest), id 
quod superioribus eiiam absurdius fuerit. Quin etiam 
aliquem audivi bujusmodi simiiiludinem adumbran-
tein. Fingebal splendorem quemdam solarem pa-
rieii affulgcnlem, aique ex aquarum motu iremi-
sceniem, quem, cuni radius per iutermedium aerem 
susceperit, postea solido ac reniienle corpore repres-
sus, mirabilis quaedam subsultatio exsistil.. Mullis 
enim crebrisque agiiationibus subsilit, iia ut non 

ac lanta celerilate coit vicis-
δψει κρατηθήναι, διαδιδράσκουσα 
magis unuiu gii , quam mulla, nec rursus magis mulla, quam uoum; 
shn, et diseociaiur, ut prius quam oculis leneaiur, fuga se proripiat. 

Λ Γ . *Αλλ' ουδέ τούτο (95) θέσθαι δυνατδν έμοί, D ΧΧΧΙΗ. Sed ne hoc quidem ipse consliluere pos-
δι* έν μεν, δτι τήν μέν τδ κίνησαν (96) καί πάνυ δή- - suin: priraum quoniani, quid splendori i l l i moium 

δ έ . 
(78) Τό μέτ... τό δε*. Tres Colb., τψ μέν... τψ 

(79) Πρόςέμαντόν. D«esl inReg. a. 
(80) Χρή * w κάτω. Sic ires Regg. et ires Colb. 

ln ed. deesl τών. 
(81) Φεύγει με τό ΛΜΟΤ, άφέν κάτω. Plerique 

codd., φεύγει τδ πλείον άφέν με κάτω. 
(82) Καϊ άΧΧοι. Deest καί i i i Or. 4. 
(83) Τφ δέ. Duo R^gg. et Coisl. 4, τή δέ 
(84) Έχη. Regg. a , b, έχει. 
(85) Κάν δοκει. Reg. a, κάν δοκή. Trcs Golb., 

Bas., B i l l . el Leuveuk.. καί δοκεί. 
(86) Ό^ΘαΛμός. c tloc l o c o , > i n q u i l Bil l . ex 

Elia, t 6igniGcai p r i n c i p i u m f o n l i s , e quo, t a n q u a i u 
ab oculotux, p r o i u a n a t e ( e r r a p r o r u t n D e i i s . ι 

PATEOL. GR. X X X V I . 

(87) Πάλιν. Tres Regg. el Coinb. ή πάλιν. 
(88) "Ηλιον. Sic codd. Prave in ed., ήλιος. 
(89) Τφ θεφ. Duo Coisl. addunl, μόνψ, et Reg. 

a, αόνψ τψ Πατρί. 
(90) Ε1ρτ\μένων. Ouo Coisl., προειρημένων 
(94) Σχεθείσα. Elias, χεθείσα, c diffusa ι 
(92) 'Αντιτύχφ. Coisl. 4, άντιτοίχψ, c parietc. » 
(93) Έγένετο καί. Comb., έγένετο τις. Sic cliam 

legil Bill . 
(94) "Αττει. Sic duo Coisi., Par., Comb., eic. lo 

ed., άπτει. 
(95) Τοντο. Tres Colb., τούτω, 
{g*. ^ „ . (96) Τό κίνησαν, ι Qui bunc splendorem moveat 

(neinpe venius), noium est .» 
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affertt, admodum perspicuum est: al Deo nibil au- Α λον * θεου δέ ουδέν πρεσβύτερον, ίν' ή τι τδ τούτον 
tiquios est, quod ipsi motum dederit. Ipse quippe κεκινηκός · αύτδς μέν γάρ πάντων αίτ ια , αίτίαν & 
omnium causa est, nec antiquiojrem causam habet. πρεσβυτέραν ούχ έχει. Δεύτερον δέ, δτι κάνταΰθα 
Deinde quod bic earamdem rerum suspicio occur- τών αυτών ύπύνοια,, συνθέσεως fc χύσεως, άστατου 
r i t , mmirum composilionis, diflusionis, incertaeque xa\ ού παγίας φύσεως, ών ουδέν έννοητέον π ε ρ \ 
elinslabilis naturse, quarum nibil de divinitate co- θεύτητος. Κα\ δλως ουδέν έστιν δ μοι τήν διάνοιαν 
gitandam esl. In sumraa nibil est in quo roens mea ϊστησιν έπ\ τών υποδειγμάτων θεωρούντι τδ φαντα-
gradum iigere queat, dum, quod imaginor, In exem- ζδμενον * πλήν εΓ τις έν τι λαβών τής είχύνος, ύπ* 
plis considero; ni forie quispiam ea animi aequitafe ευγνωμοσύνης, τά λοιπά £ίψειεν. Τέλος ούν έδοξέ μοι 
s i l , ut cum uuum aliquid ex proposila imagine ac- χράτιστον είναι, τάς μέν ε ί κύνας χαίρειν έάσαι, κα\ 
ceperit, reliqua projiciat. Poslremo itaque hoc mihi σκιάς, ώς απατηλός, κα\ τής αληθείας πλείστον ά π ο -
consultissimumvisum est, u l r inissis factis imagini- δέουσας, αύτδν δέ τής ευσεβεστέρας έννοιας έχδμε-
l>us HHs, alque umbris, ut fallacibus, plurimumque vov, έπ' δλίγων βημάτων ίστάμενον, οδηγώ τω Πνεύ-
a verilate remotis, piam ipse cogitationem, fidemque ματι χρώμενον, ήν εντεύθεν έλλαμψιν έδεξάμην, τ α υ -
roordacius retineam, alquein paucis verbisinsistens, την είς τέλος διαφυλάσσοντα, ώς γνησίαν κοινω-
duceque Spiriia sanclo ulens, qaeraque bic splen- 6 νδν (97) κα\ συνύμιλον, τδν αιώνα τούτον διαπο-
dorem accepi, bunc ad extremum usqae, tanquam ρεύεσθαι διατέμνοντα (98), κα\ τούς άλλους πείθε ιν 
fidum eocium et congerronem custodiens, aevum boc είς δύναμιν, προσκυνεΖν Πατέρα, καί Τίδν, χ α ί 
trajiciam, aliosque pro viribua adducam, u l Palrcm, Πνεύμα άγιον, τήν μίαν θεδτητά τε κα\ δύναμιν (99)· 
et Filium, et Spiriluin sanctum adorenl, unam divi- δτι αύτψ πάσα δύξα, τιμή, κράτος, είς τούς αιώνας 
nilatem ac poienliara; quoniam ipsi omnis gloria, τών αιώνων. Αμήν. 
honor, imperium iu saecula saeculoruni. Amen. 

(97) Κοινωνόν. Sic codd. Meodose in ei 
5>v. 
(98) Διατέμνοντα. Deest in iribus GoH), 

(97) Κοινωνόν. Sic codd. Meodose in ed., κοινω- (99) Καϊ δύναμιν. Reg. a, κα\ βασιλείαν, κα ί 
νών. δύναμιν, t ci regiium, el poteiiliam. » 

5 7 8 M 0 N I T U M I N O R A T I O N E M X X X I I · 

I . Theologicis orationibus egregiam, «De moderalione in dispulalionibus aervanda, *> 
subjungimus orationem. Haec siquidem ad theologicas, el argumento, et tempore proxime 
accedit. Dudum enim, ut jaro saepe in praecedenlibus monitis vidimus, beereiicorum furor 
varios ac ingentes Conslanlinopoli tumullus excilaral. Sacra e( preliosa Christi lunica 
undequaquo sacrilegis impiorum manibus dilacerabalur; atque aaeo iristis e( calamitosa 
eral bis teraporibus Ecclosifle facies, ut confusa omnia e( perturbata viderentur. Cum igi-
tur Gregorius in IheoJogicis oraiionibus dilucide ac invictissime Trii italis doclrinam 
propugnasset, ac sajpe sfiepius tolis viribus linguarum pruritum penitus compescere ten-
tassel, nunc demum de moderatione, qufein dispulalionibus servanda est, traciare aggre-
dilur. Ac primo quidcm tumultuum et dissensionum originem ducit ab animorum petu-
Jantia, et a temerilate, quam «inscitiaB Oliara » nominat (n. 3) . E x bis enioi fonlibus 
dimanat quidquid tum in doclrina, tum in dispulalionibus vitiosum est. Idcirco ex rerum 
crealaruin ordine, paslores simul e( gregem ad justilia) orditiisque leges arnanler invitat; 
atque ex eleganli corporis cum inenibris siroililudine, ostendil diversos esse in Ecciesia 
ordinis gradus, et diversa merobroruru oflicia. «Alii , inquil (n. 11), domioantur et prec-
suni, alii parent ac regunlur; et quemadmodum inler eos qui subsunt permagnum repe-
ritur discnmen, ita eliam inter prapfeclos non parva differentia est. » Quod quidem probat 
ex Apostolo, qui a i l 1 1 : «Quosdam posuit Deus in Ecclesia, primura aposlolos, aecuudo 
prophetas, tertio doctores, » elc. 

I I . Deinde silentii donum eo magis extollit, quod nos ab ampliori et graviori periculo 
retrahat. Arduura quippe esl ac perdifncile, non solum res divinas raente eonsequi, et 
verbis explicare, verum etiam purgafas auresnancisct. Non inde lamen ad omne dispu-
lalionis genus adilum occludendum putat; sed jubfl a perlinaci contenlione abstinere, ac 
prfiBter legem et ordinem docere omnino vetat. Quemadraodura euira nimia in divinis 
rebus lardilas, ita uimia etiam feslinatio eodem periculo laborat. Bona quidem spiritua-
lia,quaa tum io veteri, tura in nova lege reconduulur, sunl omnibas hominibus comrau-
nia. £ x his unusquisque pro modulo haurire debet; sed maxime cavendum, ne qnis 
aoimi elatione novitatem affectans, el ad coelum ascendere cupiens, pneceps in abyssuiu 
corruat. «Melior esl » enim « pauper arabulans in simplicitate sua,a quam faluus labiisquo 

fierversus, qui conlenlionibus et argumenlis ineple atque imperile confidit ".Nam si quis 
inguam freno coercere non potest, ipsi certe furere ac insanire continget. Hinc omnest 

e( prflelatos et subdilos, ad huraiiilalis virlutem cohortalur, eosque stiaiulat, ut, in omni-
, e ICor. x i i , 28. 1 1 Prov. χιχ, 1. 
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bos c*e doclrina dispulationibus, Chrisli veri postoris mansueludinem ac benignitoren» 
itnitenlur; et sicut «in domo Palris mansiones roult® sunl u , » ila unusquisque 579 per 
tiam sibi propriara ac peculiarem gradialur. Alia plura erudile pertraclat, qu© utinam 
omoium animis et.cordibus essenl inscripta, ac preecipue eorum, qui <t philosophiffi arli-
ficia et apparalus, velut jEgypliacas plagas,» ul ait Theologus (n. 25), «in Eccleaiam 
inferunt.» Tunc nainque conlentiones, schismata et h«reses procul facesserenl, ac pura 
verilas puris menUbus ab omnibus traclaretur. 

111. lnconcussum videridebet, hanc orationem Conslanlinopoli, in frequenti homiaum 
CCBIU habilam fuisse. Hacin.re consenliunt erudili. Verura non ita perspicuum est, utrum 
anno 380 aul sequenti; utrurane eliam in Anastasia, in qua primum conciones habtiit 
Gregorius, aul in majori Conslantinopolitanee urbis ecclesia, post redditas Catholicis 
ecclesias, ut conjeclant nonnulli, pronunliala fueril. Hauc ullimam sententiam, ul verisi-
miliorem, secuti sunt Hermaut ii) el Tillemontius (2). Idcirco orationem islam adannum 
381 referendam aibitranlur. Elias vero aliler sensisse videtur. Nam de hac oratione 
loquens, ait : « Hffirelici ecclesias omnes Constanlinopoli occupatas tenebant, ubi Grego-
riura hanc orationem pronuntiasse Iradunt. » Hinc si rem e&qua lance perpendere volu-
mus, Eliaa opinioni ullro accedendum fatebiraur. Id onim suadent haac islius orationi* 
rerba (η. 1) : « Exiguus et pauper sum pastor, pastoribusque aliis, ul parce dicam, non-
dum graluset acceptus; quod, rectone judicio, ari animi malevolenlia fiat, nescio.» Qu® 
profeclo non dixisset Gregorius, si, expulsis bflBrelicis, ecclesi® jaru a Theodosio Magno 
tradilae Catholicis fuissent. Magnuqa argumenlura esl hac in re Theologi silentiuin. Pr«-
tcreaidem prorsus in ista oratione, ac in Iheologica prima scopus declaralur. Gregorius 
eoim ulrobiqueostendit, nec cujusvis hominis, nec cujusvis temporis esse de Deo dispu-
tare; sed qua moderaiione id faciendum sil, in bac prrecipue, lum suo ipsius, tumaliorum 
exeraplo ac ralione demonslrat. Unde nobis verisimilius videttir hanc orationem, unam 
esse ex iis, quas in prcecedenli monito « inter theologicas, diclas et inlerjectas » (3) roo-
nuimus; ac proinde Conslantinopoli, in Anastasia, circa medium annum 380 babiium 
fuisse pulaniiis. 

1 4 Joan. xiv, 2. 
( t ) Τ. IX, aru 66, p. 461· (3) Monit. ad theol. or. f n. 3. 
(2) Τ . I I , I . ix, c. 12, μ. 209. 

ΛΟΓΟΣ ΛΒ'. O R A T I O X X X I I a 

Περϊ τής W όιαΛέζεσιν ευταξίας, καϊ δτι ού χ De moderalione in dispulathnibus servanda, el quod 
παντός άνθρωπου, ούτε παντός καιρού τό περϊ ηοη tit cujusvii hominis, nec cujuwis lerttOoris de 
θεον διαΛέγεσθαι. Deo diiputare. 

A \ Επειδή συνεληλύθατε προθύμως, και πολυάν- I . Quoniam promplo animo convenislis,ac dies hic 
βρωπος ή πανήγυρης (5;, καί διά τούτο μάλιστα και- festus maxima b o m i n u i D frequenlia celebratur, o b 

ρδς εργασίας (6), φέρε τι δώμεν ύμίν εμπόρευμα, εί idque polissiinum negoiiandi occasio se offerl, age, 
s*\ μή τής προθυμίας άξιον τής κοινής, άλλά γε m e r c e s quasdam vobis offeramus, si minus c o m m u n i 

τής δυνάμεως τής ημετέρας μή ενδεέστερο ν. ΊΙ μεν buic vcstrae animorum alacritati 580 pares, v i r i -
γάρ απαιτεί τά μείζω, ή δέ εισφέρει τά μέτρια* bus cerie nostris baudquaquam inferiores. llla enim 
χαί κρείσσον τδ κατά δύναμιν είσενεγκείν, ή τδ πάν majora postulat, ba3 autem mediocria solnm prae-
έλλείπειν (7). Ού γάρ δ μή δυνηθείς τά τοιαύτα ύπεύ- sianl alque afferunt. Porro salitis esl, id, quodper 
θυνος, άλλ' δ μή βουληθείς υπαίτιος, κάν τοίς θείοις facullates licet, aflferre, quam offlcio prorsus deesse. 
όμοίιος, κάν τοίς άνθρωπίνοις πράγμασιν. Ειμί μέν Non enim qiii hujusmodi res ηοιι poiuit, in judicium 
ποιμήν ολίγος καί πένης, καί ο υ πω τοίς άλλοις vocandus est; sed, qui noluil, in culpa bscret, sive 
άρέσκων ποιμέσιν* ούτω γάρ είπείν μέτριον, είτε de divinis, sive de bumanis loquamur. Atque ipse 
τήν εύδοκίαν (8) καί τδν δρθδν λδγον, είτε διά μ ι - Β quidem exiguus ei pauper sum pastor, pasloribus* 
χροψυχίαν καί έριν, ούκ οίδα τούτο * *0 θεός οΊδε, que aliis, u l parce dicam, nondum gralos atque ac-

* Alias XXVI. Qua; aiilcm 32 eral, nuuc 42. — monia conlrabere, de quibus aliquod ipsis lucruin 
Ilabita anno 380. accedil. > 

(4) Περϊ της, ctc. Or. 2 nliiqtie nonnulli cod lces (7) ΈΛΛείπειν, Ιιι nomiullis, έλλιπείν, c quam 
babeol lanlum: Περί τής ευταξίας έν ταΤς διάλεξε prorsus deiicere. ι 
σ ι ν ι De moderalione iu dispuialionibus. ι Ιιι qui- (8) Εϊτε τήν εύδοκίαν, elc. Or. 1, είτε δι* εύ-
busdaro : Περί θεύτητος, c De divinitate. ι δοκίαν. Aplior Combefisio vidolur vox εύδοξίαν, 

(5) 77 πανήγνρις. < Dies feslus. ι Ha?c orailo < ob celebritaiem. ι Egu vero credideriin, Gregorium 
prononliaia esl in fesio quopiam marlyrmn. Sed, alludere ad baec verba Aposioli, Pbilipp. ι, l o : T t -
qoinam iuerint isti marlyres, ignoralur. Eos enim νές μέν καί διά φθύνον κ α ί έ ρ ι ν τινές δέ καί δι* εύ-
nullibi in loio islius oraiiouis decursu noininal Tbeo- δοκίαν c Quidam quidem el propler inYidiam el 
Jogus. conteniionem; quidam aulem propier bonam vohin-

(6) Καιρός εργασίας, c Negoiiandi tempus. Mos laiem, ι eic. Unde baec verba, είτε τήν εύδοκίαν 
eei, ι iuquii Ehab, < apud boinines, in celebrilali- καί δρθδν λδγον, sic reddcnda censemus : c sive p r o -
bus ac mercaiibu» publicis, quacdam inlerse oierci- pler bouaiu volunlatem reclamque decirinani. · 



175 S. GREGORH THEOLOGI 176 
ceplus; quoJ reclone judicio ac raiione, an animi Α φησίν ό θείος Απόστολος, χαί δηλώσει σαφώς ή της 
malevolcnlia el contentionis studio fiat, nescio : Deus 
tcii ι β , inquil Aposlolus, idque revelationis dies pcr-
spicuo deciarabit, ignisque ille postreimis quo no-
stra omnia expendenlur, aul purgabonlur. Enitar 
lamen, quanlum poiero, daboque operam, ne gra-
liam divinitus accepiain premam alque occuhem, 
ac lucernam sub modio ponam t T , talentumquc in 
lerra defodiam &* (liaec enim a vob<s saepe audivi, 

άποκαλύψεως ημέρα, καί τδ τελευταίον πΰρ, ψ πάντα 
κρίνεται ή καθαίρεται τά ημέτερα. Πει ράσο μαι δ ' 
δμως είς δύναμιν μή κατακρύπτειν τδ χάρισμα, 
μηδ* ύπδ τδν μόοιον τιθέναι τδν λύχνον, μηδέ κατα-
χωννύειν τδ τάλαντον (ά πολλάκις ήκουσα παρ* υμών 
τήν άργίαν δνειδιζόντων, καί δυσχεραινύντων τήν 
σιωπήν [ 9 ] ) , άλλά λόγοις αληθείας έκπαιδεύειν 
καί συναρμόζει ν τψ Πνεύματι. 

ctim mibi cessalionem atque desidiam probro verlerelis, ac eileiuium nostrutn graviter el iuiquo ani-
nio ferrctis), vemm ul veritalisdoctrina vos erudiam ac per Spiriium concordes reddam. 

H . Uode igilur vos instruere incipiatn, fratres B\ Πόθεν ούνάρξομαι καταρτίζεινύμάς(ΙΟ), άδελ-
mei?Autqua oralione alhlelas, quorum est prae- φοί; Καί τίσι λόγοις τιμήσω τούς άθλητάς (11), ών 
sens bacc celebrilas, ornabo? Quid primum dicaro, ^ ή παρούσα πανήγυρις; Τί πρώτον είπω (12), ή τί 
aul quid maiimum? Quid animabus veslris maxime 
profuturum? Aut quid huic leiopori commodissi-
roum? Μ vero bac demutn ratione perspiciemus. 
Quidnam in nosira docirina preslantissimum est? 
Pax. Addam eliam ulilissimum. Gonira, quid tu r -
phsimum ac perniciosissimum ? Discordia. Quoniam 
autem hanc quaeslionem proposui, eique respondi, 
quod secundum est, insuper sciscilabor. Quidnam 
prscipue illam suslulii, et baoc invexit? Ut, quem-
admodum in corporum morbis, causis prins circum-
cisis, ac turbulenlarum animi permoiionum foniibus 
obsiructia aul exsiccaiis, i u demum profluentcs 
binc rivulos effectusque simul ampuieinus. Neque 

μέγιστον; Τί μάλιστα συμφέρον ταίς ύμετέραις (15) 
ψυχαίς; "Η τί τψ παρόντι καφψ χρησιμώτατον; 
Γνοίημεν δ% άν ούτω · Τί τοΰ ημετέρου (14) λόγου 
τδ κάλλιστον; Ή είρήνη · προσθήσω δ*, δτι καί τδ 
λυσιτελέστατον. Τί δαί τδ αίσχιστον καί τδ βλαβε-
ρώτατον; Έ διχόνοια (15). Έπεί δέ τούτο ήρώτησα, 
καί άπεκρινάμην, προσερήσομαι καί τδ δεύτερον* 
Τί τδ μάλιστα λύσαν έκείνην; Καί τί τδ ταύτην είσ-
αγαγόν; "Ιν*, ώσπερ έν τοϊς νοσήμασι, τά αίτια περι-
κόψαντες, καί τάς πηγάς τών παθών έμφράξαντες, 
ή άποξηράναντες, ούτω καί τά εκείθεν γεύματα καί 
αποτελέσματα συνεκκόψωμεν. Ουδέ γάρ οΤόν τε 
γνώναίτι (16) περί τής τελευτή; καλώς, μή περί τής 

cniin fieri polest, u l , principiis non recte considera- αρχής ορθώς σκεψαμένους. Βούλεσθε ούν ύμείς τήν 
tis, quidqaam dc fine praeclarc cognoscamus. Vuliis 
igiiur vos ipai tilriusque rei causam proferrc ac de-
clarare? An mibi poiius, medici muuere fungenti, 
eam indicandam ei corrigendam relinquilis ? Ego 
etiim, el 581 dicere paralns sum, si ila volunus 
vealra ferat, et dicentes audire paratior. Sed nibil 
dubilo, qoin dicendi niunus mibi concedaiis; quem 
non omnino imperiium el coniemnendum morborum 
hujusniodi inedicum, aut in curandia animis ignarum 
fortasae exislimaiis : sive id recte, sive secus arbt-
tremiiii. Nec vero mirum vobis videatur, si novam, 
el ab animorum veslrorum sensibus alienain ora-

αίτίαν (17) είπείν καί γνωρίσαι; Ή έμοί τψ θερα
πευτή παραχωρείτε, καί δηλώσαι ταύτην, καί διόρ
θωσα σθαι; Καί γάρ είπείν βουλομένων έτοιμος r καί 
άκούειν λεγύντων ετοιμότερος. Παραχωρείτε μέν , ευ 
ο!δ* δτι· καί γάρ ού^φαύλους Ιατρούς ημάς τών 
τοιούτων ίσως ύπολαμβάνετε , ούδ' (17*) αμαθείς θε
ραπείας ψυχών · είτε ούν φαύλως, είτε ορθώς τοΰτο 
ύπολαμβάνοντες. Μή θαυμάσητε δέ, εί παράδοξον 
έρώ λόγον καί γάρ έστι παράδοξος μέν, αληθής 
δέ, ώς έγωγέ φημι, καί ύμείς συμφήσετε, άν (18) 
διά τέλους μαθείν άναμείνητε, άλλά μή, δ εγκαλώ, 
πάθητε, καί προεξαναστήτε τού λόγου διά θερμότητα. 

lionem aitulero. Quanquam enim ab exspectalione et opiniotie veslra, non laiuen a veritate discrepabit, 
ui quidein ipse aflirmo, ac vos asseuliemini, si ad exlremum usque audire suslinueritis, ac non ipsum, 
quod objicio, vobis uau veoiai, niinirum ut prai animorum fervore, aniequara ad calcem oralio penre-
nerii , exsurgatis. 

111. lugenia magna et ferventia tumullus islos, iu D Γ . Φύσεις θερμαί καί μεγάλαι, τής ταραχής ταυ* 
quibua versamur, exciiarunl, nou illa quidem sim- της αίτιον (19) * ούτιγε απλώς διάπυροι καί μεγάλαι 
pliciier magna el fervenlia (nec eniin i i sumus, qui ( μήπω γάρ καταγινώσκομεν τής θερμότητος, ής 
animorum acrimoniain in vilio ponamus, sine qua δίχα μέγα τι κατορθωθήναι πρδς εύσέβειαν ή άρετήν 
nemo magnum aliquod pielatia aul cujusquam alius άλλην άμήχανον), άλλά γενναίαι συν άλογία, καί 

" I I Cor. χιι, 2. " 1 Cor. ιιι, 15. 4 7 Malih. ν , 15. »· Mailb. xxv, 18. 

(θ) Ti\r σιωαήν. Cotsh 1, ei Comb., τή σιω-

* \ l 0 ) Ύμαν. Sic duo Regg. el Or. 1. In ed., 
ημάς. 

(11) ΆΘΑητάς. ι Marlyres, ι qunriim dies fesius 
cclebrabaiur magno populoruni coucursu. 

(12) Εϊχω. Or. 1, ειπών. 
(15) Υμετέρας. Or. 1, ήμετέραις. 
(U) Τί του ημετέρου, eio. ι Quid in Clirisliana 

profeasioue pulcberruuuiu? Pax. ι 

(15) Διχόνοια. &\\\., t Voluniatbm diajunctio. » 
(16) Τί. Dest in duobus Regg. ei Or. 1. 
(17) Αίτίαν. ι Uiriusque rei causam, ι id esl, 

ι pacis abiaiae, el discordiae indiictae. ι Nam Gr.go-
rins bic mruinque quaerit. Billius : t conlciiiionia 
luijiisce causam. ι 

(17*) Ονδ\ Or. 1, ουδέ. Ια quibusdam, ούτε. 
(18) "Αν. Reg. b, έάν 
(19) Αίτιον. Duo Regg. el Or. 1, τδ αίτιον, ι bii* 

jus perlurbaiionis causa. » 
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«μαθία, καί, τψ ταύτης έκγόνψ κακψ, θράσει· θρά- Α viriutis munus exseqai potesl); sed quac cum ge-
nerositate imprndenliam, et insciliara, ti, qui ma-βας γάρ*(20) άμαθίας έκγονον. Αί μέν γάρ ασθενείς, 

χα: προς άρετήν καί προς καχίαν ομοίως νωθεί<, (21) 
χαί δυσκίνητοι, κα\ ούδ* έτέρωσε μέγα νεύουσαι, οΤα 
τα τών ναρκώντων κινήματα. Αί γενναία ι δέ, λύγου 
μέν αύτάς παιδαγωγουντος κα\ διευθύνοντος, μέγα 
τι χρήμα πρδς ά ρ ε τ ή ν έπιλειπούσης δέ επιστήμης 
καί λύγου, τδ Γσον είς κακίαν ευρίσκονται. Έπε \ κα\ 
Γππον θυμοειδή μέν είναι χρή καί γενναΐον, τδν έσό-
μενον νικηφύρον, εΓτε πολεμιστήριόν (22), εΓτε άμιλ-
λητήριον · εΓη δ' άν δ αύτδς ουδέν (23) αγαθού, μή 
χαλινψ παιδευθείς, καί γυμνάσια φιλοπονωτέρα μα
θών ήμερύτητα. 

lus ipsius ielus esl, temeniatem conjunciam ba-
beant; eiquidem insciiiae felus, esl temeritas. Infir-
ml enim c l inibecillcs aniini, tam ad virtulem, quam 
ad viiium segnes et tardi sunt, neque in allerulram 
partem raagnopere inclinanlur: non secus scilicet 
atque bominum torpore labdrantium inccssus. At 
fories ei generosi, quemadmodum si raiione guber-
uenlur et coerceanlur, magnum ad virtulem pon-
dus afferonl; iia , si a scienlia el ralione deserau-
tur, non minus momeiiti ad vilium babiiuri sunt. 
Sic nimirum equum acris esse ac generosae nalurae 

necesse est, qui quidem, sive in bellis alque acie, sive in ludicro cursu el certamine victor sit disces" 
surus : al idem laroen nullum unquara egregium sui usuni praebucril, nisi freno erudilus, ei accu-
ritiori exertitaiione domitus et cicuraitis fuerit. 

Δ'. Καίτούτύ έστιν, ώς έπί τδ πλείστον, δ διέσπασε Β ' IV. Atque hoc, utplurimum est, qnod membra 
μέλη, διέστησεν αδελφούς, πδλεις ετάραζε, δήμους 
έξέμηνεν, ώπλισεν έθνη, βασιλείς έπανέστησεν, Ιερείς 
λαω χα\ άλλήλοις, λαδν έαυτψ καί ίερεύσι, γονείς 
τέκνοις, τέκνα γονεΰσιν, άνδρας γυναιξί, γυναίκας 
άνδράσι. Πάντα τά τής εύνοίας δνύματα, δούλους καί 
δέσποτας αλλήλους (24), αλλήλους διδασκάλους καί 
μαθητάς, πρεσβύτας καί νέους, καί τδν τής αίδούς 
ατίμασαν νόμον, τού μεγίστου πρδς άρετήν βοηθή
ματος, τδν τής αύθαδείας είσήνεγκεν · καί γεγύνα-
μεν ού φυλή, καί φυλή καθ' έαυτήν, δ πάλαι δ Ισραήλ 
ώνειδίζετο * ουδέ Ισραήλ καί Ιούδας, τά δύο καί ένδς 
έθνους καί μικρού τούτου τμήματα, κατ* οίκους δέ 
καί συζυγίας τάς αναγκαίας, καί οίον πρδς έαυτδν 
έχαστος, έμερίσθημεν, ή οικουμένη πάσα, καί γένος 

laceravil el distraxit, fratres divuleit, urbes per-
lurbavil, populos in furorem praecipiles egil, genles 
armavit, reges in muluum exilium conciiavit, sa-
cerdotes cuin plebe, et secum etiam ipsos, plebem 
rursus non minus ipsaro secum, quam cum sacer-
dotibus commisil, parenies cum liberis, liberos 
cum parenlibus , viros cum uioribus, uxores cum 
vitis. Hoc oinnia benevolenliae nomina penmscuit, 
atque confudil, 582 servos et dominos, discipulos 
el prxceptores, senes et juvenes : convulsaque et 
proculcala pudoris lege, quo nulluin majus adju-
nicnlum ad virlutera excogilari polest, conlumaciae 
arrogantiseque Iegem induxi l : faciique sumus, non 
jam tribus ac tribus separalii», quod olim Isracli 

άπαν ανθρώπων, δσον ό θείος λύγος έπέδραμεν - καί C objeclabalur; nec Israel el Juda, duo, inquam, ilkt 
γέγονεν αναρχία, ή πολυαρχία, καί διεσκορπίσθη τά 
δστά ημών παρά τδν $δην · καί έχρήν (25), επειδή 
τών εκτδς έχθρων έκρατήσαμεν (26), ύπ* αλλήλων 
ημάς καταλυθήναι, καί, καθάπερ τούς μαινόμενους, 
τών ιδίων σαρκών άπτομένους, μηδέ αίσθάνεσθαι, 
άλλά καί (27) χαίρειν τψ κακψ πλέον, ή είρηνεύοντες 
έτεροι, κα\ κέρδος ποιείσθαι τήν συμφοράν, καί 
ήγείσθαι λατρείαν είσφέρειν τω θεψ (28) τήν κατά-
λυσιν, καί διαιρεθήναι, καί έμπρησθήναι, ού τήν 
έπαινετήν βιαίρεσιν, άλλά τήν ψεκτήν, ουδέ τδν κα-
θάρσιον έμπρησμδν, άλλά τδν δλέθριον. Ού γάρ δ το^ 
μδς διαιρεί λύγος, ή Χριστού μάχαιρα, τούς πισ
τεύοντας άπδ τών απίστων, ουδέ πυρ βάλλεται, καί 

unius ejusque perangusiae genlis segmema; verum 
per domos ei familias, el necessaria sodalilia, vel-
uique in se quisque, divisi sumus, universus orbis 
lerrarum, universum bominum genus, quod Doi 
verbum fldeique dociriua peragravil; imillorumquc 
imperium in effrenem quamdam alque imperii ex-
perleni liceniiatn recidii , aique ossa noslra secus 
infernum drssipala s u n l 1 9 ; quasi vero necessum es-
sei, nos, exteris hoslibus domitis, muluo alios ab 
aliis opprimi, et furentiura ri lu in proprias carnes 
sscvire, ac ne id quidem seniire, verum majorem 
ex boc malo, quam alii cx pace ei concordia, volu-
platem capere, calamitatemque lucro ducere, aique 

άνάπτεται, ή δαπανώσα τήν ύλην καί έσθίουσα cxisilmare per eversionem nostram obsequium Deo 
πίστις, κα\ ή ζέσις (20) τού Πνεύματος · άλλ' έναν- praeslari * · , ac dividi ei incendi, non recia el lauda-
τίως ή πρδτερον, δαπανώμεθα καί τεμνύμεθα. bili divisione, sed turpi c l viluperanda, nec incen-
dio illo,- qao animac iabes exptanlur, sed funcslo ei exitiali. Non enim acuius Hle sermo", hoc esl , 
Cbristi gladius, pios ab impiis dividit, nec ignis jacilur el accenditurM, boc est, fldes, el Spirilus 
fervor, id qtiod terrenum est absumens ac devorans : sed conlrario plane, ac prius, modo, scindimur ei 
consumimur. 

I f Psal. CXL, 7. M Joan. xvi , 2. , l Ilebr. iv, 12. e t Luc. xn, 40. 
(20) θράσος γάρ. Or. 4, θράσος δέ. 

J2 i ) "Ομοίως νωθεϊς. Ιιι quibusdam, δμοίως είσί 
)είς. 

(22) ΠοΛεμιστήριστ. Or. I , πολεμητήριον. 
(25) Ούδέτ. Reg. b, Or. 4 ei Comb., μηδέν. In 

altis, μηδενύς. 
(24) ^ΑΛΛήΛονς. Duo Rcgg. el Or, 4, άλλήλοις. 

Mox uerum, άλλήλοις, pro αλλήλους. 

(25) Έχρήτ. Or. 4, χρήν. 
(26) Έκρατήσαμεν, Or. 4, κεκρατήκαμεν. 

ΆΛΛά καίριε Or. 4. Deeel άλλά iu ed. 
(28) Είσφέρειν τφ θεφ. Sic Or. 4. lti ed., προσ-

φέρειν θεψ. 
(29) Καϊ ή ζέσις. Or. I , ct Bill- ad marg. Ediu 

Bas., καί ζέσις. 
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V. Hoc niinirum est, quod Ecclesiam, quae una Α 
eet, in mullas paries discidil, atque disjunxil, non 
in unum Paulum , aul Gephani, aul Apollo", airt 
aliquem planlatorem , vel rigaiorem , sed in mullos 
Paulos, et Gephas, et Apollones, a quibus jam ipsi, 
non ab eximio illo et novo Gbrisii nomine appella-
mur, et eorum esse dicimur. Atque utinam mibi 
boc solum dicere liceret. Yerum, el multos Chri-
slos (borresco referens), pro uno produxit, geni-
tuin , creatum, a Maria incipientem, eo, undein 
ortum prodiii, rclabentem, bominem meniis exper-
lem, revera exsistenlem, el specie tenus adumbra-
lum. Consimili modo mullos quoque Spiriius, in-
crealum, et creatum, et houore parem, et vim atque 
facultatem, et simplex ac nudum Spiritus nomen. 
At unum Deum Palrem 583 agnoscere oporlebat B 

principii expertem et ingenilum, et unum Filium ex 
Patre geniium , ei unum Spiriium ex Deo substan-
liam habcntem, concedenlem Palri ingenili pro-
prietatem, Filio vero generalionem; dc caeiero au-
tcm ejusdem omnino nalura?, dignitatis, honorie, 
floriae. Haec, inquam, agnoscere oporlebal, baec 
confiten, bic gradum figere, prolixas autem nugas 
ac profanas verborum novitaies ad otiosos homines 
nnandare. Quid haec omnia excilavii.? Animorum 
fervor, qui sine raiione ac scienlia cobiberi nequil, 
fideique navigium giibernalore carens. 

\ I . Quod cum perspectum habeamus, fralres, de-
irnis operam, ut nec ad bouum pigri simus, sed Spi-
r i l u ferveamus, ne alioqui paulalim in moriem ob- g 
dormiamua, aut, dormieiitibus nobis, prava zizania 
bostis euperserat 1 4; pigritia, euim sorono conjuncla 
eat; nec rursus cum lemeriiaie et caeco nostri amo-
re acrcs ac fervidi, ne alioqui in iraDsversum abri-
piamur, viaque regia excidamus; alque in horum 
aUerum necessario incidamus, ul vel calcaribus pro-
pier larditatem opus babeamus, vel propler anlmo-
rum fervorem in prxceps ruamus. Quin polius, cum 
ex ulroque, id, quod ulile ac fructuosum est, colle-
gerimus, hoc est, ex illa mansueiudinem, ex boc au-
tem zelum; quod in ulroque noxtum ac pemicio-
som est, fugiamus, illius nempe pigritiam, bujos 
vero teraeritalem; ul nec ob defectum sleriles el in-
frugiferi simus, nec ob excessum periclilemur. 
iEque enim inuliles sunt, iners ac supina segnities, ^ 
cl imperiius fervor : illa ad bonum roinime acce-
dens, hic aulem ulierius cadens, ac dexiro dexte-
rius allquid efficiens. Atque id probe coguilum et 
exploralum babeus divinus Salomon : Ne declines, 

·» 1 Cor. ιιι , 4. * Malth. χιιι, 25. 

(50) Ποτιστήν. Reg. bm, Or. 1, aliiqne nonnul-
)i addunt, ή τδν δείνα, < aul alinm quemdam. > 

(51) Καινόν. Sic plures opnmac nolne codd. el 
ed. Regius lameu bm et Or. 4 babent, κοινδν. 
ι cominune; » sed ad marg. scribitur καινόν, c no~ 
vtun. ι Hanc nliimam leclionein praifert GombeG-
sius, tilpoie ab fsaia LXII , 2, expressam. Ea ratione 
ab Elia probala fueral, ut a Billio adnolalur. Ipse 
lamen Billius, κοινόν, pralulit, ei venil : ι commu-
ui Gbrisii nomine. ι 

THEOLOGI 480 

E\ Τοΰτδ έστιν δ πολλά είναι μέρη τήν μίαν Έ κ -
κλησίαν πεποίηκε, καί διέστησεν, ούχ είς Ινα Παΰ-
λον, ή Κηφάν, ή Άπολλώ, ή τδν δείνα φυτευτήν, 
ή τδν δείνα ποτιστήν (50) * πολλούς δέ ανέδειξε Παύ
λους, χαί Άπολλώς, χαί Κηφάς, άφ' ών άντί Χρι
στού χαλούμεθα, τδ μέγα χαί καινδν (51) δνομα, 
καί ών είναι λεγόμεθα· καί είθε τοσούτον είχον ε ί 
πείν · άλλά καί πολλούς ( δ φρίττω λέγων) Χριστούς 
άνθ' ένδς, τδν γεννώμενον, τδν κτιζόμενον, καί τδν 
άπδ Μαρίας άρχύμενον, καί τδν άναλύοντα δθεν είς 
τδ είναι προήλθε, καί τδν άνουν άνθρωπον, καί τδν 
δντα, καί τδν φαινύμενον. Ώς δέ καί πολλά Πνεύ
ματα, τδ άκτιστον (52), καί τδ κτίσμα, καί τδ ομό
τιμο ν, καί τδ ενέργημα, καί τδ ψιλδν δνομα. Δέον 
ένα θεδν Πατέρα γινώσκειν, άναρχον, καί άγέννητον, 
καί Υίδν ένα γεγεννημένον έκ τοΰ Πατρδς, κα \ 
Πνεΰμα έν έκ θεοΰ τήν ύ πα ρ ξι ν έχον, παραχωρούν 
Πατρί μέν άγεννησίας, Τίψ δέ γεννήσεως · τά δέ 
άλλα συμφυές, καί σύνθρονον, καί δμύδοξον, καί 
ομότιμο ν · ταΰτα είδέναι, ταΰτα δμολογείν, μέχρι 
τούτων ίστασθαι, τήν δέ πολλήν φλυαρίαν, καί τάς 
βέβηλους κενοφωνίας τών λόγων, τοις σχολήν άγου-
σιν άποπέμπεσθαι (55). Τί τδ ταΰτα πάντα κεκινη-
κός; θερμότης χωρίς λόγου καί επιστήμης άσχετος, 
καί πίστεως πλους ακυβέρνητος. 

<7'· Τοΰτο ούν είδότες, αδελφοί, μήτε νωθείς ώμεν 
πρδς τδ καλδν, άλλά τψ Πνεύματι ζέωμεν, μήποτε 
ύπνώσωμεν κατ* ολίγον είς θάνατον, ή , καθεύδουσιν 
ήμίν, έπισπείρη τά πονηρά σπέρματα δ εχθρός · νω~ 
θεία γάρ ύπνψ (54) σύζυγος· μήτε διάπυροι συν 
άλογία καί φιλαυτία, ίνα μή έκφερώμεθα, μηδέ της 
δδοΰ τής βασιλικής έξω πίπτωμεν * έν γέ τι πταίον-
τες πάντως, ή κέντρων δεόμενοι διά τήν νωθείαν, 
ή κρημνιζόμενοι διά τήν θερμύτητα. Αμφοτέρων δε 
δσον χρήσιμόν έστι λαβόντες, τής μέν τδ πράον, της 
δέ τδν ζήλον * αμφοτέρων δσον έστί βλαβερδν διαφύ-
γοιμεν, τής μέν τδν δκνον, τής δέ τδ θράσος· ίνα 
μήτε τψ έλλείποντι ώμεν άκαρποι, μήτε τψ περιτ-
τεύοντι κινδυνεύωμεν· Όμοίως γάρ άχρηστα, καλ 
νωθρότης άπρακτος, καί θερμότης απαίδευτος* ή 
μέν ούκ έγγίζουσα τω καλώ , ή δέ ύπερπίπτουσα, 
καί τοΰ δεξιού ποιούμενη τι δεξιώτερον. "Οπερ καί 
δ θείος Σολομών καλώς (35) επισταμένος, Μή έχχΜ-
n?C» φ^σίν, είς χα δεξιά, μηδ' είς τά αριστερά · 
μηδέ διά τών εναντίων είς κακδν ίσον έμπέσης (50), 
τήν άμαρτίαν. Καίτοιγε τδ φύσει δεξιδν έπαινών, 
Όδούς γάρ, φησί, τάς έκ δεξιών οϊδετ ό θεός · 

(52) "Ακτιστον, καϊ τό κτίσμα, καϊ τό δμότι-
μον, καϊ τό ενέργημα. Sic Reg. bm etOr. 4. Ιιι ed., 
άκτιστον, καί τδ δμότιμον, καί τδ κτίσμα, καί τδ 
ενέργημα. 

(35) Άχοπέμχεσθαι. Bas. et Comb., άποτίθε-
σθαι. 

(54) Ύανω. Coial. 4 el Comb., ύπνου. 
(35) ΚαΛώς. Decsl in Or. 4. 
(36* Έαπέσης. Duo Regg., πέσης. 
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διεστραμμένοι δέ είσιν al έξ αριστερών. Πώς ούν Α inqui t M , ad dexteram, neque ad iinislram : nec pur 
επαινεί τδ δεξιδν, χα\ απάγει πάλιν τού δεξιού (37); 
Τούτου δηλαδή τού φαινομένου δεξιού, καί ούκ δντος. 
Προς δ βλέπων έτέρωθι, Μή γίνου δίκαιος ποΛν% 

γψΐ,μηδέ σοφίζον περισσά. Τδ γάρ αύτδ κα\ περ\ 
διχαιοσύνην, καί περί σοφίαν πάθος, θερμότη», περ\ 
πραξιν χαί λδγον, έξω τού καλού καί τής αρετής 
δι' ύπερβολήν (38) πίπτουσα. Τ $ καί τδ ένδέον και 
τδ υπερβάλλον ομοίως λυμαίνεται, ώσπερ καί τ φ 
κανόνι πρόσΟεσις ή ύφαίρεσις (39). 

contraria in aequale malum, boc esl, in peccatum, 
incid»5. Quanquam alioqui, quod nalura deitruin 
esi, his verbis laudat : Viat enim, quos α dexlm 
sunl, novit Deus : pervertm autem $unt9 qum α *int-
$tri$ tuniQui l i l igitur, ul qui dexlrum laudat, idem 
rursum a dexiro nos abducat? Intelligil profeclo 
quod dexlri speciem babet, cum revera tale non sit. 
Quod eiiaro speclans alio loco inqui t : Ne magnope-
re jtulus ι ι ι , nec $upra modum sapient Pat 

eieoito justiiiae aique sapienliae detrimentum afferl acris, lam hi 584 actione, quam in aermone, aiti-
mi impetos, a bono nempe ei a viriuie propier excessum excidens. Hanc enim defeclus ei excesstig 
peraeque labefaclant, non secus ac regulam addiiio aliqua aul subtractio. 

Z \ Μηδείς ούν έστω πλέον ή καλώς έχει σοφδς, Β V I I . Nemo Igitur sapienlior sil , quam conveniat, 
μηδέ τού νόμου νομιμώτερος, μηδέ λαμπρότερος nec lege exaclior, nec luce splendidior, nec norma 
τού φωτδς (40), μηδέ τού κανόνος ευθύτερος, μηδέ 
τής εντολής υψηλότερος. "Εσται δέ τούτο π ώ ς ; Έάν 
ιίδωμεν κύσμον (41), καί έπαινώμεν φύσεως νόμον, 
καί έπώμεΟα λόγψ, καί μή άτιμάζωμεν εύταξίαν. 
Έμβλέψατε είς τδν ούρανδν άνω, καί είς τήν γήν 
κάτω, καί εννοήσατε, πώς συνέστη τδ πάν, καί δθεν, 
καί τί πρδ τής διακοσμήσεως ήν, καί τί νύν δνομα 
τψ παντί. Τάξει τά πάντα διεκοσμήθη, κα\, δ δ.α-
κοσμήσας Αόγος· καίτοιγε ώς έν τά πάντα καί 
αθρόως ύποστήναι δυνατδν ήν (δ γάρ (42) τοίς ούκ 
ούσι τδ είναι δούς, καί τοίς γενομένοις τάς ίδέας καί 
τά σχήματι , ούδ* δμού τδ πάν άναδείξαι καί διακοσ-
μήσαι ασθενής ή ν ) ' άλλά διά τούτο πρώτον τι καί 

rectior, nec praecepto subliraior. Id vero qua landem 
ratione consequemur? Mempe si ordinem noverimus r 

et nalurae leges comprobemus, el rationera docem 
sequamur, c l disciplinam non aspernemur. Respjci-
le in coelum sureum, et in terrain deoreum , e, atqua 
auimadvertite, quo pacia lola baec rerum molee-
canslructa et coagmentaia fueril, unde originera ha-
buerit, quid ante earum concinnilaiem erat, et quo 
jam nomine universum appellelur. Ordine omnia 
cancinnala et distincla sunt, et quidem concinnato-
re Yerbo : non quod, ut ana res, iia oranes simul 
produci non possenl (nam qui ea quae non erani, In 
onum produxll, productisque formam et epeciera 

δεύτερον αριθμείται, καί τρίτον, καί τά έξης, ίνα C dedit, idem profecto nequaquam infirmitate probi-
τάξις ευθύς συνεισέλθη τοίς κτίσμασι. bebatur, quomimis orania simul iu lucem ederet et 
exornarei); verum ob banc causam, aliud primum, aliud secundum, aliud tertium nuineratur, ac sic 
deinceps, ut siroul cum rebus creaiis ordo siaiim iogredialur. 

IP. Τάξις ούν τδ πάν συνεστήσατο. Τάξις συν
έχει (43) καί τά επουράνια καί τά επίγεια * τάξις έν 
νοητοίς · τάξις έν αίσθητοίς · τάξις έν άγγέλοις · τά
ξις έν άστροις, καί (44) κινήσει, καί μεγέθει, καί 
σχέσει τή πρδς άλληλα, καί λαμπρότητι. ΆΛΛη δόξα 
ήΧίον, καϊ άΧΧη δόξα σεΛήνης, καϊ άΛΛη δόξα 
αστέρων αστήρ γάρ αστέρος διαφέρει έν δόξη' 
τάξις έν ώραις καί καιροίς, έν κόσμψ (45) προίοΰσί 
τε καί ύπαπιοΰσι, καί διά τής .μεσότητος τδ αύστη-
ρδν τιθασσεύουσι · τάξις έν ημέρας καί νυκτδς μέ-
τροις, και δια στ ή μα σι (46). Τάξις έν στοιχείοις, έξ 
ών τά σώματα · τάξις περιήγαγεν ούρανδν, ήπλωσεν 
αέρα, γήν δπέθηκεν, ή καί ύπερέθηκε, φύσιν ύγράν 
έχεε καί συνήγαγεν, άνεμους άφήκε, καί ουκ έπ-

VII I . Ordo ilaqae omnia constiluit, el colligavit; 
ordo coeleslia ct lerreslria conlinel; ordo in iis^ 
quae raiione et animo inlelliguntur, locum babel; 
ordo in iis, quse sensibus percipiuniur; ordo in an-
gelis; ordo In aslrorum motu, magnitudine, mutua 
relatione, el splendore : Alia enim solit clarita* esi+ 
alia lunce, alia stellarum. Stella enim α slella clarita-
le differt"; ordo in anni partibus et lemportbus,. 
apie el disiincte, tum progredieniibae, el recedenii-
bus, ac per mediocrilalem asperilatem miilgantibus; 
ordo in diei ec noclis mensuris el intervallie; orda 
in elemenlis, ex quibus corpora conslanl. Ordo coe-
lum in orbem duxit, aerem exporrexit, lerram sup-
posuit, aut etiam superposuit, bumidam naturam fu-

αφήκεν (47), ύδωρ έδησεν έν νεφέλαις, καί ού κατ- β di i , atque in unum locum contraxit, venlos emisit, 
έσχεν, άλλ* έσπειρεν (48) έπί πρόσωπον πάσης τής sed non ad bominura perniciero immisit, aquas in 

** Prov. iv, 27. ·· ibid. , T Eccle. vn, 17. »· Isa. LI^ 6. Μ I Cor. xv, 41. 

(57) "Απάγει πάΧιν του δεξιού ; Sic Reg. b, et 
Or. 1. In cd., απάγει τού δεξιού πάλιν. 

(38) Αΐ ύαερβοΛήν. Regg. b el bm δι* υπερβο
λής. Mox, ή καί. Bas., ή καί. 

(39) ΎφαΙρεσις. Reg. b., άφαίρεσις. 
(40) Μηδέ Λαμπρότερος τον φωτός. Ilaec desunl 

in duobiis Rcgg 
(41) Έάν είδώμεν κόσμον. Bill 

composili esse curewus. > 
(42) Ό γάρ. Sic Or. 1. In ed., δ γάρ. 
(43) Τάξις σννέχει, elc. Rcg. b cl Or. I 

ούν Ιχει καί τά ουράνια. 

ι Si modesii et 

τάξις 

(44) Καί. Deestin Or. 1. 
(45) Έν κόσμω. In nonmillie, εύκοσμίως. 
(46) Καϊ διαστήμασι. Sic duo Regg., Or. i% 

Comb. In edil. deest καί. 
(47) Καϊ ούκ έπαφήκεν. Haec desunt In Or. i . Sic 

bunc locum exponti EUas : < Laxavit venlos, ut 
spireni uliliter, sed non ila laxavii, ul eis facia sit 
copia supra modum flaudi. > 

(48) "Εσπειρεν. Schol. : Πηγάς καί ποταμούς, 
ίσως καί τών θαλασσών τά πελάγη * ι Sparsil fonlfis 
ei fluvios, fonassis cl marium scquora. » 
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nubibos asirinxit, sed non retinuil, verum in tolius Λ γής, εύτάκτως καί όμοτίμως * καί ταύτα ούκ έπ* όλΓ 
idque ηοη γον, ουδέ είς ένα καιρδν ή χρόνον, αλλ* άπ* αρχής lerree faciem apte et sequabllher sparsit: 

ad eiiguura tempus, vel 585 unum aliquem tempo-
ri8 articulum, verum ab ipsis mundi primordiis in 
finem usque, eamdem viam reclo cursu lenenlia, et 
circumeuntia, fixaque aimul et moiu agiiala; illud 
• i Yerbi et facullaie, boc rei fluxae et caducae natu-
fa : Slatuit ea in telernum, el tn twculum sceculi: 
pr&ceptum posuit, et non prxleribil*·. Illud fixionis 
61 solidilatis : al sS quid ortum babuil, aul babhu-
rum est, boc flaxionis. Aique vigenie quidera ordi-
ne, suu mundus, id est, universum hoc; ac ejus 
ptrichriludo, cerla ti slabilis et i . Gonlra autem, 
perturbaiio ei confusio, in aere procellas, in terra 
molus, i nmar i txondaiiones, in urbibus domibus-

είς τέλος, τήν αυτήν δδδν ευθυνόμενα καί περιπο-
ρευόμενα, πεπηγότα τε καί κινούμενα, τδ μέν τ φ 
Aύγq>, τδ δέ (49) τή 0εύσει · Έστησεν αυτά είς τότ 
αΙώνα, καϊ είς τόν αΙώνα του αΙώνος · πρόσταγμα 
έθετο, καϊ ού παρελενσεται. Τούτο τής πήξεως · 
καί εΓ τι γέγονεν, ή γεννήσεται (50), τούτο τοΰ γεύ
ματος (51). Κα\ τάξεως μέν επικρατούσης, κδσμος, 
τδ ΙΙάν, καί τδ κάλλος άκίνητον. Αταξία δέ καί 
άκοσμία, έν μέν αέρι τούς σκηπτούς, έν δέ γή τους 
σεισμούς, έν δέ θαλασσή τάς έπικλύσεις (52), έν δ* 
πύλεσι καί οΓκοις πολέμους, έν δέ τοις σώμασι τάς 
ά()(&ωστίας, έν δέ ταΤς ψυχαίς τάς αμαρτίας, έκαινο-
τύμησεν (55). Ταύτα πάντα ού τάξεως, ουδέ ειρήνης, 

que bella et dissidia, in corporibus morbos, iu ani- Β άλ).ά ταραχής καί αταξίας δνύματα. Κα\ τήν θρυλ-
mis peccaia, procreavU. Hasc enim omnia, nota pacis λουμένην δέ (54) φθοράν καί (55) προσδοκώμενης 
nec ordinis, sed confusionis el perturbationis nomi- μή άλλο τι, αδελφοί, ή πλεονασμδν αταξίας είναι νο-
Ba sunt. Quin celebrem quoqoe illam, atque omnium μίζωμεν. Συνδεί μέν γάρ τάξις, λύει δέ αταξία, δταν 
•ermone irilam, et in exspeclalione positatn labem λύσαι τδ πάν ή μεταποιήσαι παραστή τω συνδή-
el corruptionem, baud quidquam, fralres, aliud esse σαντι. 
exislimemus, quam profusam quamdam ei redundanlem omnium rerum COnfusionem; u l enim ordo 
ionstringil, ita perturbaifo solvil ac dissipat; cum videlicet, totam hanc rerum machinam dissolvere, 
tiui in praestanliorem slalum commulare, ei visum fuerit, a quo conjuncla, el (anquam vinculis qni-
busdain constricta est. 

IX . Ordo cunciis animanlibus or ium, et alimen-
tum, ac sedes unicuique apias et congruentes in-
dixit, ei quasi laia Tege prascripsit. Ac nec delpbi-
num quisquam arva sulcanlem vidit , nec bovem 

θ1. Τάξις καί τοίς ζώοις άπασι γένεσιν, και τρο-
φήν, καί τάς καταλλήλους έκάστφ (55*) χώρας ένο-
μοθέτησε. Καί ούτε δελφίνά τις είδεν αύλακα τ έ 
μνοντα, ούτε βούν δι* ύδατος ολισθαίνοντα · ώσπερ 

per aquas lubricum iler carpentem ; quemadmo- ούδ* ήλιον έν νυκτ\ μειούμενον, ή πληρούμενον, ούτε 
dum nec solem noctu decrescenlem vel augescen 
tem, nec rursus lunam mortalibus inlerdiu praelu-
centem. Montet excelsi cervis : petra refugium he-
rinaeiis. Fecit lunam in lempora, tol cognovit oc-
casum suum Simul atque nox terram caligine 
obduxit, slaiim homo somno contrabiiur, ferae 
auiem iibere vaganiur, ac pabulum a Crealore con-
cessum quaerunt; simul atque dies il luxit , slalim 
besliae congreganlur, atque bomo ad opus properat. 
Ita ordine, el juxla naturae legem atque rationem, 
nobis invicem cedimus. Addam, quod inaximum 
esl , maximeque proprium. Ordo ex mislura, par-
iim raiione pnedita, pariim raiionis experie, 
Iiominem, raiione ulcns animal, construxii; 

σελήνην έν ήμερα πυρσεύουσαν δρη τά υψηλά ταΐς 
έλάφοις, πέτρα καταφυγή τοις λαγιοο^ς (56). Έποί
ησε σελήνην είς καιρούς9 ο ήλιος έγνω τήνδύσιν 
αύτοϋ' νύξ, καί άνθρωπος ύπνφ συστέλλεται, καί τά 
θηρία πα^ησιάζεται , καί ζητεί τροφήν έκαστον τήν 
διδομένη ν παρά τοΰ κτίσαντος* ήμερα, καί τά θηρία 
συνάγεται, καί άνθρωπος έπί τήν έργασίαν επείγε
τα ι · καί άλλήλοις ύποχωροΰμεν έν τάξει (56*), 
νύμω καί λύγψ φύσεως. Προσθήσω τδ μέγιστύν 
τε (57) καί οίκειύτατον. Τάξις έκ λογικοΰ τε κα\ 
άλύγου κράματος, τδν άνθρωπον (57*), ζώον λογικδν, 
συνεστήσατο · καί συνέδησε μυστικώς τε (58) κα\ 
ά^(5ήτως τδν χούν τφ νοί, καί τδν νούν τφ πνεύματι. 
Καί ίνα Οαυματουργήση τι μείζον έν τω έαυτοΰ πλά-

alque arcano modo, et qui nullis verbis explicari D σματι, τδ αύτδ καί διεσώσατο, καί διέλυσε. Τδ μέν 
queat, terram cum menle, menlem cum spmlu 
vinxiL Quin, ul mirabilius 586 aliquid in Ogmenlo 
auo atque opere pairaret, idein ipsum el conserva-

·· Psal. cxLviu, 6. i l Psal. CIII , 18, 19. 
(49) Τό αέν τφ Αόγφ, τό δέ. S\t Reg. b, Coisl. 

% el Or. 1. In ed., τψ μέν τψ Αύγψ, τψ δέ, eic. 
Schol. : Τψ Αύγψ τής ουσίας · « Batione essentia?, 
flxa ;ralione fltixionis, sen orius et inlerilus,mota.> 

!

50J "Η'γεννήσεται. Or. 1, καί γενήσεται. 
51) "Ρεύματος. Coisl. 1, βήματος. 
52) Έπικλύσεις. B i l l . : c naufragia.» 
55J Έκαινοτόμησε. ι Quasi res novas moliendo 

inlroduxil. ι 
(54) Δέ. Deest in duobnsRegg., et Or. 1. 
(55) Καί. Duo Begg., ή . 

!
55') Έκάστφ. Ιιι quibusdam, έκάστοις. 
56) Ααγωοΐς. t Leporibus. ι 

γάρ έπεισήγαγε (58*), τδ δέ ύπεξήγαγεν (59), ώσπερ 
έν ^εύματι, καί τψ θνητφ τήν άθανασίαν έπραγμα— 
τεύσατο διά λύσεως (59*). Αύτη καί τών άλύνων ημάς 

(56*) Εντάξει. Comb. rejicii έν, e iver l i t : cOrdi-
ni , naiurae legi el ralioni cedimus. ι 

(57) Μέγιστόν τε. Deeei τε in Or. 1. 
(57*) Έκ λογικού τ ε καϊ αλόγου κράματος, τόν 

άνθρωπον. Hacc ilesuiil in dnobiia Kcgg. et Or. 1. 
(58) Μυστικώς τε. Deesl τε in duobus Regg., et 

Or. 1. 
(58*) Έπεισήγαγε. Scbol. :Τή γεννήσει · iGene-

raiioue, onu. ι 
(59) "Υπεξήγαγεν. Scbol.-.Τή μεταστάσει· cMi-

gralione, » StMi, t morle. ι 
(59*) Διαλύσεως. Scbol. : Ώςδδοΰ ούσης τής λύ

σεως έπί τήν άνάστασιν, καί τήν εκείθεν άθανασίαν · 
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διέστησε, κα\ πόλεις φκισε, καί νόμους Ιθετο, καί χ \\ι, el dissolviL Allerum enim superinduxil, alte-
άρετήν έτίμησε, χαί κακίαν έκόλασε , καί τέχνας πιο» subduxit, non secus aique in aquarum fluxu, 
εδρετο, xaX συζυγίαν (60) ήρμόσατο, και τψ περί τά corporique mortali immorlalilalem per dissolulio-
γεννώμενα φίλτρψ τδν βίον ημέρωσε, κα\ μείζον τι nein comparavil. Ordo nos a mulis animantibus 
του κάτω πόθου καί του (60*) σαρκικού, τδν περί distiiixil, civitates condidil, legcs insiiluit , virlu-^ 
θεδν ένώρύαατο. tem bonoribus , vilium pcena affecil, arlcs excogi-
U T I I , mainmonia copulavit, ac, per acrero erga suscepios liberos amorem, ierain ei agresiem viiam 
ad bumaniUlem excoluil, e i , quod lerreno bor. et carnali amore majus est», divinuna amorem aaimis 
noslris infixiu 

Γ. Καί τί δεί καθ* έκαστον λέγειν; Τάξις, τών Χ. Quid aulem singula commemorare altinet? 
δντων έστ\ μήτηρ, καί ασφάλεια· καί τδ τοΰ Λόγου, Ordo, omniura rerum pater el praesidium esl; 
μόνη καλώς άν είποι, τοΰ πάντα δημιουργήσαντος, isludque Yerbi , rerum oronium coodiloris et ar-
είγε (61) λάβοι φωνήν · *0τε τδ πάν ούσιοΰτο τψ chitecti, solus recte dicere queat, si quidem vocem 
θεψ καί ύφίστατο, έγώ ήμην παρ* αύτψ αρμόζουσα* acceperil: Cum imindus a Deo creareiur ac produ-
ήνίκα ήτοίμαζε τδν έαυτοΰ θρόνον έπ' άνεμων, καί ^ cerelur, cumeoeramcunclacomponens"; cum ador-
Ισχυρά έποίει τά άνω νέφη · ήνίκα έθεμελίου τήν naret tbronum suum supra ventos, ac supernas uiibee 
γήν, καί ώς ασφαλείς έτίθει πηγά ; τά ; ύπ* ούρα- roborarei : cunr fundamenla lerrae jaceret, el velut 
νδν (64*), καί τ φ Πνεύματι τοΰ στό^τος αύτοΰ πά- ftrmos et tulos fonles, qui eub coelo sunl, staiue-
σαν δύναμιν έχαρίσατο. Άλλ' (ού χάριν ταύτα r e i " , ac Spirilu oris aui virluteni oinnem illis 
πάντα διήλθον, καί πρδς δ πάλαι δ λόγος ήπείγετο), largirelur · \ Verum ( u l ad rem ipsam, cujus causa 
τάξις κάν ταίς Έκκλησίαις, τδ μέν είναί τι ποίμνιον, baec omnia disserui, et ad quam jampridem eralio 
τδ δέ ποιμένας διώρισε* καί τδ μέν άρχειν, τδ δέ noslra fesiinal, veniamus), ordo in Ecclesiis quo-
άρχεσθαι* καί τδ μέν οίον είναι κεφαλήν, τδ δέ πό- q u c conslituil, ul alii oves sinl, alii paslores, alii 
δας, τδ δέ χείρας, τδ δέ όφθαλμδν, τδ δέ άλλο τι τών prscsint, alii subsint ac pareanl; alins velut caput 
μελών τοΰ σώματος, πρδς τήν τοΰ παντδς εύαρμο- s i t , alius pes, aliiiB manue, alfus ocul i , alius aliud 
σ τ ί α ν κ α \ τ δ συμφέρον, ή προεχομένων, ή προέχον- quoddam corporis membrum , ad totius Ecclesias 
των· καί , ώσπερ έν τοίς σώμασιν, ούτε άπέ££ηκται concinnilalem et ulililatem , vel inferius vel p r « -
άλλήλων τ ά μέλη, άλλ* έν σώμα τδ πάν έστιν έκ δια- sianllus. El quemadmodum ln corporibus , nec 
φόρων συγκείμενον ούτε ταυτδ (62) πάντων ένέρ- membra inlcr se divulsa sunt, verum enncla unum 
γημα, εί καί ταυτδ τδ χρήζειν (62*) αλλήλων είς άνά- C corpus sunl ex diversia membris conflatum ; nec 
γκην εύνοίας τε καί συννεύσεως (63)· κα\ ούτε rursum idem omniuni munus est, (amelsi alioqui 
δφθαλμδς βαδίζει, άλλ' οδηγεί* ούτε πους προβλέπει, ad benevolentiac concordixque nccessiialem, bono-
άλλά μεταβαίνει (63*), καί μετατίθησιν ούτε γλώσσα risque parem in disparibus rationem, alia aliorum 
δέχεται φωνάς, ακοής γάρ· ούτε άκοή φθέγγεται, opera ex aequo indigeani; neque enim oculus am 
γλώσσης γ ά ρ · καί £ίς μέν, δδμών (64) αίσθητήριον bulal , sed viam commonstrat : nec pes prospicU , 
Λάρνγζ δέ σιτα γεύεται, φησίν δ Τώβ · χείρ δέ τοΰ sed progredilur ac loca permulal: nec lingua voces 
διδόναι καί τοΰ λαμβάνειν όργανον* νους δέ τοίς πά- accipil, kl enim aurium es l : nec rursus auris lo-
σιν ήγεμών, παρ* ού τδ αίσθάνεσθαι, καί είς δν ή quilur, quod linguae oflicium es i : ei nasus quidem 
αίσθησις. Ούτω καί παρ* ήμίν , τφ κοινψ Χριστού est odoralus organum; gutlur aulem, u l ait Job , e , 
σώματι. n cibos deguslat: manus porro dandi alque accipicndi 
insiruinenuim es l : mens denique omnibus praesl alque imperat, 587 niinirum a qua vis senliendl 
proficiscUur, el ad quam sensus omncs referuniur. Ad eumdem quoque modiim apud nos, boc est, in 
coinmuni Ctamli corpore, res Se habel. . _ 
* ΙΑ'. 01 γάρ πάντες έν σώμα έσμεν έν Χριστψ · οί D XI· Omnes eniin corpus unum in Christo sumus, 

δέ καθ* ένα Χριστού, καί αλλήλων μέλη. Τδ μέν γάρ singuli aulein Cbrisii, alque alii aliorum membra * · . 
άρχει καί προκαθέζεται, τδ δέ άγεται καί ευθύνεται, Alii enim dominantur el prrcsunt: alii parent ac 
και ούτε ταυτδν αμφότερα ενεργεί, είπερ μή ταυτδν reguntur. Ει quamvia rton eadein sit ulrorumqne 
άρχειν καί άρ/εσθαι ' καί γίνεται αμφότερα έν είς aclio, siquidem imperare, el imperio regi, tion est 
Ινα Χριστδν, ύπδ τοΰ αύτοΰ συναρμολογούμενα, καί idera ; flunt lamen uiraque unum in Minum Cbri-
συντιθέμενα Πνεύματος. Κάν τοίς άρχομένοις πάλιν, sium, ab eodem Spirilu conslructa alque compacla. 
δσον τδ μέσον καί παιδεύσει, καί ασκήσει, καί ήλι- Ac rursus , quemadmodum inter eos, qui stibsunl, 

" Prov. vi i i ,50. M ibid. 27 sqq. " Ps. ΧΧΧΙΙ,Ο. M Job xxxiv, 3. u Rom. xn , 5. 
ι Qood dissolulio via sit ad rcsurreciionem, el ad (62*) Τό χρήζειν. Sic Rcg. bm, Coisl. 1 ct 2, eic. 
ipsam, quae ex illa est, immortalilaletn. ι Deest τό in ed. 

(60) Σνζυγίαν. Duo Regg., συζυγίας. (65) Σνντεύσεως. Coial. 1 addil, καί ισοτιμίας 
(60*) Τον. Deeel in dtiobus Regg. έν τοίς άνίσοις, ι ei parem bonoris in disparibus ra-
(61) Et γε. Sic plerique codd. Deesl γε ιιι ed. tionem. ι ld est, «ad aequalitalem servaiidam in m 
\$ν)Πηγάς τάς ύπ' ovpardr. Billius : ' · Super- rebus quse dispares suiil.» 

coeleslcs fonies;» quod cerie a Grxco, el a Grcgorii (63*) Μεταβαίνει. Bi l l . : «iAgrcuitur. > i 

n;enle alicnnm esl. (64) Όδαών. Rfg. b, ct Gomb., οσμών. 
(62) Ταντό. Reg. b, ταυτόν. 
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permagmun discrimen reperilur, u l qtii el do* Α διεστηχόσι· καν τοις αγονσι τδ 3ιάφορον δσον* 
c t r ina , et usu aique exercitaiione, ei aelaie intcr 
ae differant: eodem modo inier prafectos quoque 
non parva differeniia esi; ac spiriius propheiarum 
prophetis subjici 1 7 , ctim Paulus ipse aflirmet, uon 
esl cur de ea re dubiles. Et quosdam quidem, in-
quit, poiuil Deu$ iit Eccle$ia , primum apostolos, 
ucuwto prophetas, lerlio pastores et doctores 18: 
priinum propler veritaiera, alierum propter um-
bram, posiremum propier ulililalis et illuminaiionis 
divinae mensuram. El spiritus quidem unua est, non 
auiem pares gratix : quandoquidem nec paria epi-
ritus concepiacula. Alii enim per Spirilum daiur 
sermo $apienlias et speculationit, alii termo scientia 
ei reveiationis, atii fidet certa minimeque dubia, alii 

καί πνεύματα προφητών προφήταις υποτάσσεται , 
Παύλου λέγοντος, μή άμφίβαλλε. Καί ους μέν 
έθετο, φησίν (04*), ό θεός έν τή "Εκκλησία, πρώ
τον άποστόλονς, δεύτερον προφήτας, τρίτον 
ποιμένας (65) καϊ διδασκάλους · πρώτον διά τήν 
άλήθειαν, δεύτερον διά τήν σκιάν, τρίτο/ διά το 
μέτρον τής ωφελείας, καί τής έλλάμψεως. Καί τ6 
μέν πνεΰμα έν, τά χαρίσματα δέ ούκ ίσα, δτι μηδε 
τά δοχεία τοΰ πνεύματος. rQ μέν (66) γάρ διά τον 
Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας καϊ θεωρίας (67), 
άλλφδέ λόγος γνώσεως ή άποκαλύψεως, άΧΙω(68) 
Μστις βεβαία καί ανενδοίαστος άλλψ δέ ενεργή
ματα δυνάμεων καί θαυμάτων υψηλότερων, άλλψ 
δέ χαρίσματα Ιαμάτων, αντιλήψεις, είτουν προ-

virlutum sublimiumque miraculorum operalionei, Β στασίαι, κνβερνήσεις, εΓτουν παιδαγωγίαι σαρκδς, 
aUi gralice curalionum, opilulationet, hoc est, de- γένη γλωσσών, έρμηνεΐαι γλωσσών, τά μείζω 
feneiones el palrocinia ; gubernationes, boc est, χαρίσματα, και τά δεύτερα, κατά τήν άναλονίαν τής 
carnis casliga liones, genera Unguarum, interpreta- πίστεως 
tione» Unguarum " , aliis denique prsesianliores, aliis iuferiores grada>, pro Gdei niinirum raiione et 
proporlione. 

X I I . Hunc ordinera revereamur, ο fralres, bunc 
tueamur et oouservemus. Alius auris sit , alius l in-
gua, alius manus, alius aliud quiddam. Alius da-
ceat, alius discat; alius propriis manibos bonum 
opereiur, ut habcai quod egenlibus imperliaiur 4 0 : 
alius praesit ac plebem moderetur : alius jusliliae 
laudem per minisierium consequatur. Qui docet, \n 

IB*. Ταύτην αίδωμεθα τήν τάξιν, αδελφοί, ταύτην 
φυλάττωμεν. Ό μέν έστω τις άκοή, δ δέ γλώττα, 6 
δέ χείρ, δ δέ άλλο τι τούτων (69). Ό μέν διδασκέτω, 
ό δέ μανθανέτω · δ δέ έργαζέσθω τδ άγαΟδν ταΐς 
ίδίαις χερσίν είς μετάδοσιν τοΰ δεομένου καί χρή
ζοντας. Ό μέν άρχέτω καί προβεβλήσθω· δ ·δέ δι-
καιούσθω διά τής υπουργίας* καί δ διδάσκων 

modeslia doceat. Prophelae enim duo aut Ires lo- G έγκύσμως. Προφήται γάρ δύο ή τρείς λαλείτωσαν, 
quantur, idque vicissim, alque unus interprcielur. 
Quod si alii revelalum fuerit, primus loco ipsi ce-
dat Et qui discit, in obedienlia : et qui tribtiit, 
io bilarilate : et qui ministrat, in alacritate * · . We 
linguae munere, quod omnium promplissimum et 
paraiissimura est, omncs fungamur; 588 n e c 

omnes apostoli simus, nec omnes prophetae , ncc 
omnes interpreles u . Amplum et praeclarum esl de 
Deo verba facere? At preclarius est seipsum Dco 
purgare; quoniam in malevolam animam non in-
Iroibit sapieniia u . Aiqae ad justiiiam seminare, ei 
vii» fruclum metere jubemur k t , ut scienliae lumine 
perfundamur. Ac Paulus ipse nos per Domini amo-
reni *· a Domino cognosci vul t , per cognitionero 
autem doceri: atque hanc ad cognitionem viam, me-» 

καί άνά μέρος, καί είς διερμηνευέτω. "Αλλου δέ τρα-
νωΟέντος, δ πρώτος ύποχωρείτω. Καί δ μανθάνων, 
έν εύπειθεία · καί δ χορηγών, έν Ιλαρύτητι · καί δ 
υπουργών, έν προθυμία. Μή πάντες ώμεν γλώσσα, 
τδ έτοιμδτατον μή πάντες απόστολοι, μή πάντες 
προφήται, μή πάντες διερμηνεύωμεν. Μέγα τδ περί 
θεού λαλείν; 'Αλλά μείζον τδ έαυτδν καθαίρειν 
θεψ· επειδή είς κακότεχνον (70) ψυχήν σοφία ούκ 
είσελεύσεται. Καί σπείρειν έκελεύσθημεν είς δικαιο-
σύνην, καί τρύγων καρπδν ζωής, ίνα (7!) κάί φωτι-
σθώμεν τψ φωτί τής γνώσεως. Καί Παύλος, διά τοΰ 
αγαπάν ημάς τδν Κύριον, ύπδ Κυρίου γινώσκεσθαι 
βούλεται, διά δέ τοΰ γιγνώσκεσθαι, τδ διδάσκεσθαι, 
καί ταύτην δδδν βελτίονα οίδεν είς γνώσιν, τής φυ-
σιούσης οίήσεως. 

liorem ease censei, quam opinionem eam, quae inflat. 
X I I I . Magnum et praeclarum est docere? At dis- D ΙΓ*· Μέγα τδ διδάσκειν; 'Αλλά τδ μανθάνειν άκίν* 

ccre periculo vacat. Quid pasloris munus tibi ar- δυνον. Τί σεαυτδν ποιείς ποιμένα, πρύβατον ών ; Τί 
rogae, cum ovis eis? Quid caput efQceris, cum pes γίνη κεφαλή, πους τυγχάνων ; Τί στρατηγεϊν έπιχει-
sis? Quid exercUum ducere aggrederis, in mililum ρείς, τεταγμένος έν στρατιώταις ; Τί τά μεγάλα καί 
ordinem aacriplus? Quid niagna quldem i l l a , sed ούκ ασφαλή κέρδη τής θαλάσσης επιδιώκεις (72), 
incerla ct periculosa maria lucra conseclaris, cum ένδν ακινδύνως γεωργείν γήν, εί καί (75) κερδαίνοις 

»Τ I Cor. ι ι ν , 52. »» I Cor. xn, 28. »f ibid. 8. 4 0 Ephes. iv, 28. 4 1 I Cor. xiv, 29 el sqq. 
*·Rom. x i i , 8. ·· I Cor. xn, 29. *· Sap. i , 4. " Ose. x, 12. " I Cor. viu, 5. 

(64*) Φησίν. Deesl in duobus Regg. 
(65) Ποιμένας. Deesi in Or. 1. 
(66) rQ μέν. Sic eacer lexius, Goisl. 1, Or. I , 

Comb., etc. Prave iu ed., δ. 
(67; Καϊ θεωρίας. Reg. b. ή θεωρίας. 
(68) Άλλω. Reg. bin addil, δέ. 
(69) Ό δέ άΧίο τι τούτων, bic Reg. b In ed, 

legilnr lantum, άλλο τι. 
(70) ΕΙς κακότεχνον. Sic qualuor Regg., el Or. 

1. In edit., ώς κακότεχνον. 
(71) "Ινα. Reg. b, el Or. 1 addunt, καί. 
(72) Επιδιώκεις. Rcg. bm, el Or. 1, διώκεις. 
(75) ΕΙ καί. Or. 1 ad marg., καί εί καί. 
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ελάσσονα; ΚσΛ εί μέν άνήρ εί κατά Χριστόν, καί Α lerram sine periculo colere liceat, eiiamsi minore 

quaestu? Si vir secundum Christum es, et γεγύμνασταί σοι τά αισθητήρια, καί λαμπρόν σοι τδ 
φώς της γνώσεως, λάλει Θεοΰ σοφίαν τήν λάλουμέ-
νην έν τοίς τελείοις, κα\ τήν άποκε κρυμμένη ν έν 
μυστηρίω* καί ταύτην, δταν καιρδν* λάβης, καί π ι -
στευθής. Τί γάρ έχεις παρά σεαυτού, δ μή δέδοται, 
μηδέείληφας; Εί δέ έτι νήπιος εί (74), κα\ χαμερ-
πής τήν διάνοια ν, κα\ τοις ύψηλοτέροις προσβαίνειν 
ούχ ίκανδς, γενού Κορίνθιος, γάλακτι τράφηθι (75). 
Τ* ΧΡήζεις στερεωτέρας τροφής, ήν ούκ αναλίσκει 
τά μέλη, καί ποιεί τροφήν δι* άσθέ/ειαν; Φθέγγου 
μέν, εΓ τ ι κρείττον σιωπής έχεις (καί γάρ τδ τάξιν 
στείλασθαι χείλεσιν έπαινούμενον, έγνως)· αγάπα 
δέ ήσυχίαν, ένθα κρείττον λύγου τδ σιωπάν · καί τά 
μέν είπείν, τά δέ άκούσαι * καί τά μέν έπαινέσαι, 
τά δέ μή πικρώς άποπέμψασθαι. 

cum quaestu? Si 
sensus exercitaios liabes 4 T , ac splendido scientiae 
lumine praeditus es, Dei sapientiam loquere, quae 
apud perfectos48 praedicaiur, ei quae in niysterio 
abscondila esl; idque ila demum, si commodum 
tempus nactus fueris, eamque fidei luae commissam 
babueris. Quid enim a leipso babes, quod libi da-
lum non fuerit, et quod non acceperis49? Sin autem 
aetate adbuc lencra es, alqtie bumili et abjeclo 
animo, viribusque infirmioribus, quam ut ad subli-
miora progredi possis, Corinibius eslo, satis tibi 
sil lacte nulriri · · . Quid solidiorem cibum expelis, 
queni inembra prae imbecillitate conficere, atque in 
alimentum veriere nequcam? Loquere sane, si quid 

Bftilenlio melius et. excelleniius babes (neque enini 
le fugil laudi duci, ei quis ordinero labiis adb ibea l e i ) , al ubi silere pra?slat, quam loqui, aiteri-
liora complectere. Aique alia dicereaines, alia audirc; alia laudibus evehere, alia, nou tamen acerbe, 
abiegare ac rejicere. 

ΙΔ\ Ούκ ίστε τδν αγώνα τδν ήμέτερον, αδελφοί, 
τών σοβαρώς ενταύθα προκαθεζομένων, καί ταύτα 
νομοθετούντων ύμίν τοίς πολλοίς. Τάχα δέ ουδέ ημών 
αυτών οί πλείους γιγνώσκομεν (δ καί δακρύ'ειν 
άξιον), οττως παρά θεώ ταλαντεύεται καί νύημα 
πάν, καί λόγος, καί πράξις· καί ού παρά θεψ μόνον, 
άλλά καί τών ανθρώπων τοίς πλείστοις* οί βραδείς 
μέν είσι τών ίδίων κ^ιταί, ταχείς δέ τών (76) άλλο-
τρίων έξετασταί, καί £άον άν άλλοις τά μέγιστα, ή τά 
ελάχιστα ήμίν συγχωρήσαιεν (77) · κάν ώσιν αμα
θέστεροι , θάττον άν ημών άσεβειαν καταγνοίεν, ή 
μετρ ία ν εαυτών άγνοιαν. Ούκ ίστε, πηλίκον έκ θεού 
δωρον ή σιωπή, καί τδ μή ανάγκην (78) έχειν λόγου 
παντδς, ώστε κατ* έξουσίαν, τδν μέν αίρείσθαι, τδν 

XIV. Nesciiis, fratres, qua difficultate premamur, 
nos, inquam, quibic cum pompa ei fastu praside-
mus aiquebaec vobis, qui e plebe eslis, quasi laia 
lege promulgamus. Ac fortasse nec noslrum pleri-
que (quod etiam deplorandum est) intelligunt, 
qoomodo apud Deum, ei cogilaiio omnis, el sermo, 
et aciio velut ad lancem expendalur : ncc apud 
Deum duntaxai, verum ei apud omnes ferme bo-
mines; qu i , cum rerum suarum tardi sint 589 
judices, alienarum aulem expediii sunl explora-
tores, ciliusque aliis gravissima errala, qiiam nob*« 
levissima, concesserint; ac , si iinperitiores sint, 
nobis impielaiis crimen polius impegerint, quam 
ul mediocrem suam inscitiam accusent. Nescitis, 

δέ (79) άποδιδράσκειν, καί ταμιεύειν έαυτψ καί λό- G quanium Dei donum sit silentium, ac loqnendi ne-
γον καί σιωπήν. Φύσει μέν γάρ (80) άπας λόγος 
σαθρδς καί ευκίνητος, καί διά τδν αντίμαχο μενον 
λόγον έλευθερίαν ούκ έχων * δ δέ περί θεού, τοσούτφ 
μάλλον, δσφ μείζον τδ ύποκείμενον, καί ό ζήλος 
πλείων, καί δ κίνδυνος χαλεπώτερος. Καί τί φοβη-
θέντες, τ ί θα^ήσομεν; νούν, ή λόγον, ή άκοήν, έν 
τρισί τούτοις τού κινδύνου σαλεύοντος; Καί γάρ 
νοήσαι (81) χαλεπδν, καί έρμηνεύσαι άμήχανον, καί 
ακοής κεκαθαρμένης έπιτυχείν (82) έργωδέστερον. 

ceseilaie miiiime conslriclum esse, ila ul pro arbi-
tratu altertim eligere, alierum fugere liceal, sibi-
que, et sermonis, et silentii, velut dispensaiorem 
esse. Nam cum omnis oraiio suaple nalura imbellis 
sit, facileque percellatur, ac propler repugnantem 
sermonem liberlalc careal; lum vero ea, quae de 
Deo suscipitur, tanto plus babet difficuliaiis, quanlo 
subjeclum majus est, et zelus amplior, et pericu-
lum gravius. Quid autein meiuemus.? Aul quid erit 

exqno fiduciam concipieinus ? Mensne, an sermo, an audiius,scura iu tribus bis rebus periculum ver-
seiur? Nam ei res divinas menle consequi arduum, et verbis explicare perdifficile, et purgaias auree 
nancisci majoris laboris et difficuliaiis est. 

ΙΕ*. Φώς μέν δ" θεδς, καί φώς τδ άκρότατον, ου D XV. Deus quidom lux est, alque adeo lux om-
βραχείά τ ις άπο^^οή, καί απαύγασμα κάτω (85) 

4 Τ Hebr. ν , 44. Μ I Cor. ιι, 6. 4 β 1 Cor. ιν, 

(74) ΕΙ δέ έτι νήπιος εί. Sic codd. Prave in cd., 
εί δέ έστι νήπιος, ε ί , eic. 

(75) ΓάΛακτι τράφηθι. cLac cibum adbibe. 
(76) Ταχείς δετών, etc. B i l l . : « in alienis tamen 

censoriam virguiam celerrime arripiunt. ι 
(77) Συγχωρήσαιεν. Sic Ires Regg., Or. i el 

Conib. In ed., συγχωρήσειεν. 
(78) Καϊ τύ μή ανάγκην, etc. ι Nec cujusvie ser-

monis uecessitate constringi, ita ul liberam habeat 
faculiaiem, quem nialuerit, eligendi aui cavendi, 
sibique et sermonis, el silenlii, velut dispensaiorem 
eese. ι De illo uanique ioquilur Gregorius, qui uoit 

nium sublimissinia, cujus perexiguus quidam rivas, 

7. '»· I Gor. ι ι ι , 2. 8 1 Prov, x, 19 

sedei in niagislri caihedra, cui iucnmbit de rebus 
divinis sermonem babere, cl iidem explicare. 

(79) Τύν μέν... τύνδέ. Sic ires Regg., Or. 4 et 
Gotnb. In ed., τδ μέν..· τδ δέ. 

(80) Γάρ. Deesl in Reg. b eiOr. 4. 
(81) Καϊ γάρ νοήσαι, elc. Plalo ιιι Ttmao, et Ci-

cero De uimersilaie, eamdeiu senteniiaiu habent. 
(82) 'Επιτυχείν. Plurea Regg. ei Or. 1, τυ-

χείν. 
(85) Απαύγασμα κάτω. Sic Reg. bm, Coisl. I 

el 2, Or. 1, eic. Deesl κάτω iu cd. 
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ac radius ad inftriora perlingens, esl lumen id Α φθάνον, φώς άπαν, κάν ύπέρλαμπρον φαίνητα*· άλλ* 
omne quod cernimus, quantumvis splendidum vi -
deaiur; scd, ut vides, caligincm nostram calcai, 
ac tencbras lalibulum suum posuil easque iuicr 
se ac nos, quemadroodum olini Moyseg velamen 
inler se ct obduratos Israelitas, interjecit ·*, ne 
seposiiam ac recondilam pulcbritudinem, qua pau-
ci digni sunt, caliginosa natura facile videai, faci-
leque hujusmodi aspeclus compos effecta, facile 
quoque propier adipiscendi facililalem amillai : 
verum lumen cum lumine, semper in sublime per 
appeiiiionem trabenle, verselur, ac mens, viiiorttm 
uiaCulis repurgata, purissimae menli jungalur, par-
limque nunc nobis aliquid appareat, parlim autem 
poslea, boc scilicet virlulis, propenaiorisque IH 

όρ?ί» γνόφον πατεί (84) τδν ήμέτερον, καί έθετο 
σκότος άποκουφήν αύτοΰ, μέσον αύτοΰ (85) τε καί 
ημών θείς , ώσπερ καί Μωΰσής πάλαι τδ κάλυμμα 
έαυτοΰ τε κα\ τής πωρώσεως Ισραήλ, ίνα μή £αδίως 
Γόη σκοτεινή φύσις τδ άπόθετον κάλλος, καί ολίγων 
άξιον, μηδέ £αδίως έπιτυχδν (86), £αδίως καί απο
βολή διά τήν εύκολίαν τής κτήσεως· φως (87) δέ 
δμιλήση φωτ\, αεί πρδς τδ ύψος έλκοντι διά τής εφέ
σεως, κα\ νους πλησίαση τψ καθαρωτάτψ κεκαθαρ-
μένος, κα\ τδ μέν άρτι φανή, τδ δέ ύστερον, άθλον 
αρετής καί τής εντεύθεν πρδς αύτδ (88) νεύσεως, εΓ-
τουν εξομοιώσεως. ΒΛέπομεν γάρ άρτι, φησί, δι' 
έσόπτρου καϊ έν αΐνίγματι, τότε δέ πρόσωπον 
πρός* πρόσωπον άρτι γινώσκω έκ μέρους, τότε 

Deum anUni, seu expressae illius simililudinis pne- & δέ έπιγνώσομαι καθώς καϊ έπεγνώσθην. Κα\ τδ 
mium ferens. Videmus enim nunc, inquil, per specu-
tum el in,(Emgmale : tuncautem 590 facie <*d fa~ 
ciem. Nunccognotcoex parle : tunc autem cognu$cam 
ticul ei cognilus tum Quanta est viliias no$lra 
el abjeclio ! Quanla rursuspoUicilalio 1 Deuin per-
indccognoscere, utcogniti aumus. H&cPaulus magnus 
ille verilaiis praecoj gentium in fide magisler 

ταπεινδν ημών δσον! καί ή επαγγελία πηλίκη! γνώ-
ναι θεδν τοσούτον, δσον έγνώσμεθα. Ταΰτα Παύλος δ 
μέγας κήρυξ τής αληθείας, δ τών εθνών έν πίστει 
διδάσκαλος, δ τδν πολύν κύκλον τού Ευαγγελίου πλη-
ρώσας, δ μή άλλψ τιν\ ζών, ή Χριστψ, δ μέχρι ου
ρανού τρίτου φθάσας, δ τοΰ παραδείσου θεατής* { 
ποθών διά τήν τελειύτητα τήν άνάλυσιν. 

qui amplissimum orbem Evangelio implevil ·*; qui nulli alii , quam Gbristo, vixi l ··% qui usqtie' ad ter-
tium coelum penelravil qui paradisi apectalor f u i t q u i dcnique pei feclionie caosa diesoluiiot ie 
desiderio flagrabal··. 

X V I . Ac Moyses quidem Dei poateriora per pe- Ι(7'. Καί Μωύσής μέν (89) μόλις είδε θεού τά 
Iraro vix conspexil 1 0 ( qusecunque tandem poste- οπίσθια διά τής πέτρας (άτινα ταύτα έστι, καί ήτις 
riora Mla erant, ct quxcunque pelra), idque cum Q ή π έ τ ρ α ) , καί ταύτα πολλά δεηθείς, καί τυχών 
nwllum precalus essel, ac promissi compos factus : υποσχέσεως · πλήν δτι μ ή , δσον έπόθησεν, είδεν; 
nisi quod non tanlum, quanlum exoptabat, vidit, 
plusque illud fuit, quod eum fugil, quam qiiod ipsiue 
oculis sese objecit; Moyees, inquam, qui Pbaraonis 
Deus erai, qui lanlam hoiuinum muhiiudinera du-
clabat, qui lanlam miraculorum vim demonstraraU 
Tu vero,xjuosnam usquain coeliius aluisli ? Qiiam 
aquam e pelra exludisli 1 1 ? Quod niare virga di-
rupisti ·*? Quem populum per aquas, Canquam 
per aridam, Iransmisisli ? Quos bostes fbiciibue 
obruUli? Quos per ignis et nubis columuam do-
dttxisti ·· ? Quos Amalecilas per oralionem, el ma-
iinum extensionem ·*, ac crncem tanto aoie mystice 
adunobralam, fudisli et profligasli, ut misere le-

άλλά πλέον (90) τοΰ φαντασθέντος ήν δ διέφυγεν 
Μωύσής, δ τού Φαραώ θεδς, δ τοσούτον άγων λαδν, 
δ τηλικαύτην σημείων έπιδειξάμενος δύναμιν. Σύ δέ, 
τίνας έθρεψας έξ ουρανού; Ποιον ύδωρ έκ πέτρας 
δέδωκας (91).^Ποίαν έ^ηξας θάλασσαν £άβδψ ; Τίνα 
λαδν διήγαγες ώς διά ξηράς τής ύγράς; Τίνας εχ
θρούς κατεπόντισας; Τίνας στύλψ πυρδς καί νεφέ* 
λης ώδήγησα; ; Τίνα κατεπολέμησας Άμαλήκ ευχή, 
κα\ χειρών έκτάσει, καί τψ σταυρψ προτυπουμένιρ 
πό^α>θεν μυστικώς, W ή oet συμφορά τδ μή τε* 
λείως καταλαβεΐν (92) θεδν, καί διά τούτο πάντα 
δονήται, κα\ άνω καί κάτω φέρηται (95); ΈπεΙ δέ 
Μωύσέως έμνήσθην, ούκ .έμαθες εντεύθεν χαρίσμα-

ctim et calamilos© agi puleg, quod plene ac pcrie- D τος άκολουθίαν κα\ νόμον τάξεως; Εί μέν εί Μωύσής, 
clc Deum non comprebebdas, alque idcireo omnia κα\ τής νεφέλης είσω χώρησον, κα\ λάλει θεψ, 
libi moveri, ac sursum deorsumque jactari videan- καί φωνής άκουε, κα\ δεξαι νόμον, κα\ voμoθέ^ 

" Psal. xvii , 12. ·» Exod. xxxiv, 55. " I Cor.xui, 12. " I I Tim. ι, 11. »· Rom. xv, 19. e e # Galai. 
ιι, 20. ·* 11 Cor. xu, 2. e« ibkl. 4. «· IMiilip. i , 25. ·· Exod. xxxui, 22 sqq. 9 1 Exod. xvn, 6. 
·· Exod. xiv, 16 sqq. M Exod. x in , 21 . " Exod. xvn, 10 seq. 

(84) Όρςίς, γνόφον πατεί. Sic Reg; bmelGoisl. 
2. Jn Or. 1, δρα, ι aspice. ι ln aliis, δρ?ς; < vi-
desub? ι Ιιι ed..opo^, γνόφον πατειν. Scnul. : Γνό
φον, τουτέστι, τήν ή'μετέραν άσθένειαν « Gabginem, 
id est, ihlirmifaiem nosiram. > 

(85) Αύτου. Duo Regg., έαυτοΰ. 
(86) "Επιτυχόν. Reg. bu, Goisl. 1 el Bas , έπι-

τυχοΰσα. 
(87) Φώς. Schol. : Τδυτέστι, νους καθαρδς καί 

άγιος τψ άλήθινψ φωτ\ πλησίαση. Σκοτεινην δέ φύσιν 
λέγει τήν άμαρτητικήν κατάστασιν. Σκοτεινην γάρ 
άνθρωπου φύσιν τδν θεδν ποιήσαι άμήχανον άγαθδς 
γάρ ών, κσλά λίαν πάντα έποίησεν ι ld csl, mens 

pura ei sancla vero htmini appropinquel. Galigino-
sam auiem appellal naturam, propcnsionem ad pec-
caltim. Galiginosam enim conditam fuisse a Dco 
bominis nalurain, dicere fas non i s l ; qoippe qui 
bonus cum sit, omnia valde bona ireavii. ι 

(88) Αυτό. Reg. bm ei Sav., αυτόν. 
(8" " -(89) Μέτ. Deesi in duobus Regg. ei Or. 1. 
(90) ΠΛέον. Or. 1, πλείον. 
(91 i άέδωκας. Duo Rega. et Or. 1, έδωκας. 
(92) ΚαταΑαδεΊν. Duo Regg. ei Or. 1, καταλαμ

βάνε ι . 
(95)Δονήται... φέρηται.^^. bm, el Comb., δο

νείται... φέρεται. 



1Γ3 ORATIO XXXII . * - DE MODERATIONE IN DISPITANDO. 

^4τον. ΕΙ δέ Ααρών , συνανάβηθι μέν, άλλά τής Α lur? A l qiioniain Moysis rncntionem feci, nonne 
hinc gratire divimc feeriem, lordinisque legem didi-
cisii? Si Moyscs^s, nubem quoqoe ipsam ingredere, 
ei Deum alloquere, et vocem audi, et legem acci-
pe, ac leges siaiue **. Si aulem Aaron, simiil qui-
dem ascende : veruin exlra nubein in propinquo 
consiste Si vero llbamar quhpiam, aul Elea-
xar 8 T , aique a Moyse terlius, ordinisque senatorii 
c l ex Sepiuaginta unus, longius adbuc gradum flge, 

quamvis ordine lerlius. Quod si plebeius quispiam, inilmique ordinis, nions minime (e admill i i ; 
qaippe quem etiam si beslia tetigertt, lapidibus oj primetnr. Infra remane, vocemque solam audi, ld -
que etiam poslquam teipsum, ut jtissus es, cxpiavei is ac perpurgaveris. 

IZ'. Kct\ ίνα σε παιδεύσω διά πλειόνων, τίς τών XVII . Alque ul uberius te inslruam, quis saccr-
ί:ρέων έτελείου τάς χείρας; ΜωΟσής. Τίς τών τε- dolum manus consecrabat? Moyses. Quis eoruin, 
^ιουμένων δ πρώτος; Ααρών. Καί έτι πρδ τούτων, g qui consecrabantur, primiis eral? Aaron. Qiiis au-
τί; τά πρδς θεδν ήν; Κα\ τίς άντ\ φωνής τψ λαψ; lem, quod anle a nobis dictum oporluit, ea, quae ad 

νεφέλης έξω στήθι πλησίον. ΕΙ δέ ΊΟάμαρ τις, ή 
Ελεάζαρ, κα\ τρίτος άπδ Μωϋσέως, ή τής γερουσίας 
τις χα\ τών Έβδομηχοντα, έτι πό^^ωθεν στήθι, κάν 
TfJ στάσει (94) τδ τρίτον έχων. Εί δέ τού λαού καί 
τών πολλών εΤς, ού προσίεταί σε τδ δρος , ού κάν 
θηρίον θίγη, λιθοβοληθήσεται. Κάτω μεΐνον, κα\ 
μόνης άκουε τής φωνής, κα\ ταύτης, άγνίσας σεαυ-
τδν κι\ καθάρας (95), ώς διατέταξαι. 

Είς δέ τά Ά γ ι α τών άγιων είσήει τίς, πλήν ένύς; 
*Αε\ δέ ούτος; Ουδαμώς· άλλ* άπαξ τού ένιαυτού, 
κα\ ή ν δτε. Έφερον δέ τήν σκηνήν τίνες, πλήν τών 
Αευιτών; Και ούτοι, καθώς διετέτακτο, οί μέν τά 
τιμιώτερα ταύτης, οί δέ τά δευτέρα , καθώς ή ίων 
φερόντων αξία; Έπε\ δέ κα\ φυλάσσεσθαι ταύτην Ιδεί, 
έφύλασσον τίνες, κα\ πώς ; 01 μέν τόδε τδ κλίτος (96), 
ύ δέ τόδε · κα\ ουδέ (97) αόριστον, ουδέ άτακτον, ουδέ 
τών ελαχίστων* ΉμεΓς δέ άν μικρού δοξαρίου τύχω-
μεν, ή ουδέ τούτου πολλάκις, άλλ* ώς έτυχεν, ή 
δύο (98), ή τρία βήματα τής Γραφής έκμελετήσω-
μεν, και ταύτα περικεκομμένως κα\ άνοήτως (τούτο 
έκεϊνο, ή αύθημερινή σοφία, κα\ δ έν Χαλάνη (99) 

Deum 591 speclabant, curabat? Quis rursus po-
pulo vocis instar cral? Jam, in Sancla sanciorum 
cui, pralerquain uni, aditus patebal 6 8 ? Semperno 
autem i l l i patebal? Nequacjiiam; sed semel per 
annum, eisiaiulo lempore. Quinam porro arcaiu 
gesiabani, nisi Leviia? ? Et ex iis, ul consiituium 
erat, alii quidem praeslanliores ejus partes, alii 
aulem inferiores minorisque pretii, prout cujiisqne 
dignitas ferebal? E l quonram eam quoque cuslodiri 
oportebat, quinam eam, el quo paclo cuslodie-
banl? ΑΙΠ videlicel aliud latus, alii aliud : nec 
quidquani non distincium el ordinatum erat, tie 
ininimaruiir quidem reruni. At nos si exiguatn 

*upT<>»t δς καλώς τάς γλώσσας έμέρισεν)* κα\ άπο- C qujyndam gloriolam assecuii fuerimus, ac ite banc 
νοηθήναι δεΤ κατά Μωύσέως, κα\ γενέσθαι Δαθάν quidem persaepe, veruro lemere duo aut iria Scri-
κα\ Άβειρών τούς ύβριστάς κα\ άθεους. rQv φύγω- plurae verba, eaqne impcrile ei concise perdidice-
μεν τήν αύθάδειαν, κα\ μηδέ τήν άπόνοιαν μιμησώ- rimus (illa videlicet sapienlia esl uno dic parla. 
μεθα, μηδέ τδ τέλος δεξώμεθα. ei Clialanae lurris, qua linguac praclare divisa? 
sani), jam ei eonlumaciter atqtie insane adversns Moysein insurgendum esl, el Datbatii et Abironis 
coutunielia et impietas imilaiida. Quorum arrogautiam et ameiiliam, quaeso, fugiamus, ne iisdein poe-
ιΓ» oppriroamur. 

ΙΗ'. Βούλει δέ κα\ άλλην σοι παραστήσω τάξιν, 
χα\ ταύτην έπαινετήν, κα\ ταύτην άξίαν τής είς τδ 
παρδν μνήμης, κα\ νουθεσίας; '0ρ$ς τών Χριστού 
μαθητών, πάντων δντων υψηλών, καί τής εκλογής 
άξιων, δ μέν Πέτρα καλείται, κα\ τούς θεμελίους τής 
Εκκλησίας πιστεύεται, δ δέ άγαπάται πλέον , κα\ 
έπ\ τδ στήθος τού (1) Ιησού αναπαύεται, κα\ φέ-
ptwatv οί λοιποί τήν προτίμησιν. Άναβήναι δέ είς τδ 

XVIII . Vis aliud qiioque ordinis et disciplinac 
exemplum in raedium proferain, idque p r a 3 c l a r u m 

el laudabile, ac praeseuti commemoratione atque 
adnionilioue imprimis diguum? Vides quemadmo-
duui cx Cbrisli discipulis, magnis ulique omnibus 
et excelsis, alque eleciione dignis, bic Peira voce-
l u r ° , a l q u e Ecclesiae fundaroentaln fldem suamacci-
piai, ille impensius amelur, ei supra pectus Jesu 

δρος δεήσαν, Γνα τή μορφή λάμψη, καΊ τήν θεότητα D requiescal 7 f , ac reliqui discipuli cos sibi praeferr! 
παραδείξη, κα\ γύμνωση τδν έν τή σαρκΐ κρυπτό-
μενον, τίνες συναναβαίνουσιν (ού γάρ πάντες έπόπ-
ται τοΰ θαύματος); Πέτρος, κα\ Ιάκωβος, κα\ 
Ιωάννης, οί πρδ τών άλλων κα\ δντες κα\ αριθμού -
μενοι. ΠαρεΤναι δέ άγωνιώντι, κα\ άναχωροΰντι μι-

acquo auimo ferani. Jam, cum ίιι nioniem ascen-
dendum fuisset, u l Gbrisius corporea forma splen-
deret T 1 , et divinilatem soani paiefacerel, eumque, 
qui carne tegebaiur, nudaret atque aperirei, qui-
nam aimul ascendunt (nec enim oinnes ad bujus 

M Exod. xix, 5 eqq. ·· Exod. xxiv, i sqq. 8 7 Exod. xxviu, 1 eqq. 8 8 Levit. xvi , 2 ; nebr. IX, 7. 
Mailb. xvi, i 8 . , e Joan. xiu, 25. 7 1 Mallh. xvn, i sqq 

(94) fflr τχ\ στάσει, etc. ΟίII. ; c sedeqne leriia 
acquiesce. » 

(95) Καβάρας. Duo Regg. el Or. i , καθ-

(96) Τύ χΛίτος. Scbol.: Τδ μέρος, t Ali i banc, 
alii illam parlem. ι 

(97) MW.Reg. bm, el Bas., ουδέν. 
(98) mH δύο. Sic codd. deesl ή in ed. 
(99) XaAarri. Dno Regg. et Or. 1, Χαλάν-

νη, t Cbalanje oirris, > id esi, c ttirris Dabel. ι 
' (D Τον. Deesi iu (ribus Regg. el Or. i . 
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Eiiraculi spectaculum admlllontur)? Pelrus, Joan- Α κρδν πρδ του πάθους, χα\ εύχομένω, τίνες; 01 αυτοί 
nes ei Jacobus, qtii anle alios, et eranl, et nu- πάλιν. Αύτη μέν ή τοΰ Χρίστου προτίμησις. Ή 
iiterabanlur.Rursuscum in suprerooagone versanti, λοιπή δέ εύκοσμία καί τάξις, δση; Τδ μέν Πέτρος 
ei paulo aule passionein secedenti ac precibus έρωτ$, τδ δέ Φίλιππος, τδ δέ Ιούδας, τδ δέ Θωμάς, 
operam danli quosdam adesse oporierel, quinam τδ δέ άλλος τις, χα\ ουδέ τδ αύτδ πάντες, ουδέ τά 
adeam rem ascili sunt? lidem i l l i . Atque baec πάντα είς, άλλ' έκαστος έν μέρει, καί καθ' έν. Ου-
Gbrisli prselalio et cleclio fuit Cacieroqui vero περ (2) έκαστος έχρηζεν, είποις άν ; Άλλ' έκείνό γε, 
quanta concinnitas, et disciplina ? Aliud Petrus in - τί σοι φαίνεται; Βούλεταί τι Φίλιππος ειπείν, καί 
lerrogat " , aliud Pbilipptis u , aliud JtiJas f e , aliud ού QappeX μύνος, άλλά καί Άνδρέαν προσλαμβάνει. 
Tbomas 7 · , aliud alius quispiam, neque aul idero Χρήζει πυθέσθαι τι Πέτρος, καί Ίωάννην προβάλλε-
oinnes, aut oiHiiia unus, sed vicissiin quisque, ac ται διά νεύματος. Πού τδ αύστηρδν ενταύθα; Πού 
sigillatim. Dicesne bic forlasse, boc siugulos quae- δέ τδ φίλαρχον; Πώς άν μάλλον έδειξαν δντες μαθη-
sivissc, quod cuique opus eral? 592 l s l u d autero, ται Χριστού, τού πράου καί ταπεινού τήν καρδίαν, 
quale libi videiur? Pbilippus quiddam dicere ge- καί δούλου δι1 ημάς τούς αυτού δούλους, καί πάσαν 
sii l , ncc solus audel, verum Andream quoque ad- τψ Πατρί τήν δύξαν έν πάσιν άναπέμποντος, ίν' ήμίν 
b ibe l Τ Τ . Petrus aliquid pcrcunclari cupil, et Joanni Β δψ τύπον ευταξίας καί μετριύτητο;; "Ην τοσούτον 
rem capilis niilii proponil Τ · . Ubi bic morosilag? τιμ^ν άπέχομεν, ώστε άγαπψην άν, εί μή καίθρα-
Ubi dominandi libido? Ecquod illuslrius argumen- σύτεροι πάντων ε Γη μεν, οί γε περί μεγίστων κάντοίς 
tuin edere poluisseiit, se Gbrisli discipwlos esse, μεγίστοις ταύτην έπιδεικνύμεθα. „ 
ittitis, inquam, illius ei btimilis corde 7 · , el servi propter uoa, ipsius servos, aique omnem in omni-
bus rebus gloriam ad Pairem iransmiltenlis, ui nobis moderatioiiis exempluiu et disciplinae pra?be-
rel? Quain tamen lantum abesi, ut colamus ei ampleciarour, u i bene nobiscum acium i r i pulemus, 
8i non omnes bomines audacia et arrogantia superemus, utpoiequi hanc de niaxiinis el iu maximi* 
rebus ostentemus. 

XIX. An te fugit, bumilitatem, non tam in par- \ & . Ούκ οίσθα, δτι το ταπεινδν, ούκ έν τοίς μι-
\ is rebus levisque moinenli (iieri enim possit, ut κροίς κρίνεται τοσούτον ( γένοιτο γάρ άν καί δι* έν-
eam osienialio, ficiaque el adumbraia virlutis spe- δειξιν καί ψευδή μύρφωσιν αρετής ) , δσον έν τοίς 
cies parial), qiiain in niajoribus et gravioribus μείζοσι δοκιμάζεται; Καί ταπεινόφρων έμο \ , ούχ 
cxplorari? Ego cerle huniililatis ac modestiae iau- ^ όστις περί εαυτού μικρά διαλέγεται, καί τούτο πρδς 
dem buic demum tribuerim, non qui de seipso j>au- ολίγους, καί δλιγάκις, ούδ* δστις ταπεινώς προσαγο-
ca (idque apud paucos, el raro commemoral), nec ρεύει τδν άτιμότερον, άλλ* δστις μετρίως περί θεού 
qui iiiferiorein buinilitcr affalur, sed qui parcc ac φθέγγεται* καί τά μέν είπείν οίδε, τά δέ κατέχειν, 
moderaie de Deo loquilur; ac quaedam proloqui, τών δέ δμολογείν (δ) τήν άγνοιαν, καί παραχωρεί (4) 
quaedam premere el relinere, quoriimdam eiiam in- τού λόγου τψ πιστευθέντι, καί είναί τινα πνεύματι· 
sciiiam fateri novit, atque ei sermone cedil, cui κώτερον δέχεται, καί διαβεβηκότα μάλλον έν θεωρία· 
loquendi munus comniissum esl, ac nonnullos ube- Αίσχρδν γάρ (5) έσθήτος μέν καί διαίτης, μή τήν 
riori Spirilus gralia praedilos, ei coniemplaiione ύψηλοτέραν αίρείσθαι, άλλά τήν εύτελεστέραν, καί 
allius provectos esse aequo animo palilur. Turpe τύλοις γονάτων, καί δακρύων πηγα ίς , έτι δέ νη· 
enim esl profeclo, in vesle ac viclue ralione, non στείαϊς, καί άγρυπνίαις, καί χαμευνίαις, κόπψ καί 
gublimiorcm, sed viUorem eligere, ac genuum callo, πάσιν ύπωπιασμοϊς (6) τδ ταπεινδν έπιδείκνυσθαι (7), 
lacrymamni fonlibus, Jejuniis, vigiliis, cbatueiimis, καί τήν τής Ιδίας ασθενείας συναίσθηση· αύτοκρά-
iabore, alque omni corporis maceraiione bumilila- τορα δέ είναι καί τύραννον έν τοίς περί θεού λόγοις, 
lem prae se lerre, ac propriam imbecillilalem agno- χ α ί μηδενί τδ παράπαν ύφίεσθαι, καί τήν δφρύν αί-
scere; in dtvinis autem dispulationibus principa- [) p 6 t v υπέρ πάντα νομοδιδάσκαλον · ένθα τδ ταπεινδν 
lum el lyrannidem sibi vindicare, nec cuiqtiam om- μετά τής ευδοξίας έχει καί τήν άσφάλειαν. 
nino cedere, vermn eupra onmcs legis dociorcs siiperciliura eflerre; cum ibi bumililas, uon solum 
gloriam, sed eliani sccuiitalciu babeat. 

XX. Quid igitur (inierpellabil quispiam ex iis, K \ Τί O J V ; σιωπησόμεθα περί θεού, καί τοΰτο 
qui ferventioris animi siml), an de Deo lacebiimis, κελεύεις (ύπέκρουέ [8] τις τών θερμότερων,); Καί 
idque nobis indicis? Et de qua laiidcm re poiius, περί τίνος μάλλον, ή τούτου φθεγξύμεθα; Καί πού 
quaro de ipso loquemur? Aut quo loco illud pone- Οήσομεν τ δ , Αιά χαντός ή αϊνεσις αύτου έν τφ 
n)ue : Semper lau$ eju$ in ore meo M ; ct, Bcncdi- στόματί μου · καί, ΕύΛογήσω τόν Κύριον έν χαντϊ 

T t Mallb. χχνι, 57. ι* Joan. χ ι ι ι , 6. n Joan. χιν, 8. 7» ibid. 22. 7 · ibid. 5. " Joan. χιι, 22. 
» Joan. χιιι, 24. 19 Alailb. χι, i 9 . · · Psal. χχχιιι , 2 

(2) Οζπερ. Edili babtMit, και ουπ·ρ, quod (5) ΑΙσχρόν γάρ Sic Reg. bm. Deeei γάρ \n ed. 
και dclevimiis aucioriiale nielioris uoUMOiiicnm. (b*) Ύχωχιασμο'κ;. Couib., ύπωπιεσμοίς. 

(5) ΌμοΛογεϊν. Duo Rcgg. <t Or. 1, ό|ΐολόγη. (7) 'Εχιδείκνυσϋαι. Or. I , ύποδείκνυσθαι. 
οαι. (8) 'Τχέχρουε. Duo Regg., Goisl. i ei Or. Ι,ύιι-

(4) Παραχωρεί. Coisl. 1, παραχωριϊν. έκρουσε. Gloss.. άντέπεσε. 
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χα&μ' χαί» "Αλήθειαν μελετήσει ό λόρυγξ Α cam Dominum in omni lempore 8 1 ; et, Verltatem 
jwv (9) · καί, 70οι>, τά χείλη μου ού μή κωλύσω.· 
καίτοιαΰτα έρεί μεμελετημένα, καί ώρισμένα βή
ματα ; Προς δν δεί πράως καί μή χαλεπώς άπαντή-
σαι τοίς λόγοις, εντεύθεν, διδάσκοντας (10) εύταξίαν. 
Ού σιωπών διακελεύομαι, ώ σοφώτατε, άλλά μή φι-
λονείκως ίστασθαι · ού κρύπτειν τήν άλήθειαν, άλλά 
μή διδάσκειν παρά τδν νόμον (11). Έ γ ώ πρώτος τών 
έπαινούντων εΙμί σοφίαν, κάν τοίς θείοις λόγοις ασχο
λουμένων, ή άσχολείσθαί γε βουλομένων* καί μή 
ποτε πρδ ταύτης τι θείην τής ασχολίας, μηδέ ταλαί
πωρος ύπ ' αυτής άκούσαιμι τής Σοφίας, ώς σοφίαν 
καί παιδεία ν έξουθενών. Φεύγω δ' δμως τδ άμετρον, 
καί κολάζω (12) τήν άπληστίαν καί άργδς είναι 
μάλλον τού δέοντος, ή περίεργος δέχομαι, άν μή 

meditabitur guttur meum 8 8 ; el, Ecce labia mea 
non prohibebo 8 8 ; et alia quae in eamdem senlen-
tiam mediiaia ac deftnita 593 tesiimonia producet? 
Cui leniler et sine acerbilale, ut hinc quoque animi 
nioderaiionem doceamus, occurrendum est. Non te 
tacere jubeo, vir sapieulissime, sed a periinaci 
contentione abslinere : non veriiatcm occultare, 
sed pneter legem non docere. Nam et ipse vel prf-
mus inlcr eos nomen proflleor, qui sapientiani et 
docirinain laudibiis efferunt, alque in divinis eer-
monibus sacrisque sludiis teinpus aiqtie operam 
ponunt, aul cerle ponere cupiunl: ac Deus faxit, 
ne quid unquam huic occupalioni praevertenduni 
ducam, ne alioqui ab ipsa Sapienlia miser appel-

άμφοτερα διαφεύγειν έξή , καί τού μετρίου (13) Β i e r , ut sapienliam et erudhionem sperncns 8 \ ae 
τνγχάνειν · καί δειλότερος μάλλον τοΰ δέοντος, ή 
θρασύτερος. Σύ δέ ποιείς παραπλήσιον , ώσπερ άν εί 
κωλύοντά με τροφής άμετρίαν, καί καθόλου τροφήν 
κωλύε ιν κατητιώ · ή' καί τυφλότητα έπαινεϊν, σω-
φρόνως όράν είσηγού μενον. 
merarius. Αι tu idera omnino mibi facere videris, 

pro nihilo ducens. Interim lamen excessum viio, 
el inexplebilem cupiditaiem coerceo; malimque, 
ei mibi utrumqtie fugere, ac rnediocrilatetn assequi 
non liceal, nimis ignavus esse, quam nimis curio-
sus; ac nimis timidus, quam nimis audax el le-

ac 8i me, immodico cibo tibi interdicenlein, eo 
noinine accusares, quasi ab omni universum alitnenlo tibi abstinendum esse prascriberem; aut 
ad caste pudiceque cernendum borlanlem, perinde criminareris, quasi caecilalem laudibus efferrem. 

K A \ El (14) ζστι σοι λόγος συνέσεως, άποκρί-
Ογι, φησί, καϊ ούδεϊς ό κωλύσων' εϊ δέμή, δε
σμός κείσθω σοις χείλεσι. Πύσω μάλλον άρμύζει 
τοΰτο τοις είς τδ διδάσκειν έτοίμοις ; ΕΙ μέν έστι σοι 
καιρδς, δίδαξον · εί δέ μή, τήν γλώσσαν πεδήσας. 

X X I . Si e$l libi sermo prudentia, inquil ille, re-
sponde: nee quisquam prohibebit: «tn minus, hareat 
vinculumlabii* iui$*s. Quanlo commodius boc in eos, 
qui ad docendum prompti ac parali sunt, adbiberi 
queat ? Si tibi tempus esl, doce; sin minas, jrevinela 

λύσον τήν άκοήν. Μελέτα μέν έν τοίς θείοις, άλλ' Q lingua, aures solve. Medilare lu quidero, aique ani-
είσω τών δρων μένων. Φθέγγου μέν τά τοΰ Πνεύμα
τος, καί, εί δυνατδν, μηδ' (15) άλλο τι · καί φθέγγου 
μάλλον ή άνάπνει (καλδν γάρ τούτο καί ένθεον, τή 
μνήμη τών θείων, άεί (16) κεντρίζεσθαι πρδς θεόν), 
αλλ* ά προσετάχθης διανοούμενος. Μή περιεργάζου 
Πατρδς φύσιν (17), Υίοΰ (18) μονογενούς ούσίωσιν, 
Πνεύματος δόξαν καί δύναμιν, τήν μίαν έν τοίς τρισί 
θεότητα καί λαμπρότητα, τήν άμέριστον καί φύσιν, 
καί δμολογίαν, καί δόξαν, καί τών πεπιστευκότων 
ελπίδα. Έχου τών συντρόφων βημάτων ό λόγος 
έστω τών σοφωτέρων. Αρκεί σοι τδν θεμέλιον έχειν * 
έποικοδομείτω δέ δ τεχνίτης. Αρκεί τ φ άρτω τήν 
καρδίαν στηρίζεσθαι · τά δψα δέ τοίς πλουσίοις συγ-
χώρησον. Ουδείς κρίνει σε, μή τρέφοντα πολυτελώς, 

mo versare in rebus divinis, caeterura intra iines 
te conlinens. Loquere tu quidem ea qua3 sunt 
Spirilus, ac, si fleri polest, ne aliud quidem quid-
quam loquere; iino eliaro crebiius loquere, quam 
respires (pulchrum enim ac divinum esl per divi-
narum rerum commemorationem ad Dri aniorem 
perpciuo exstimulari); sed iia, ul ea, quae tibi im-
perata sunt, cogiies. Ne Patris naturam anxie in-
quiras, Unigenili ortum, Spirilus sancli gloriam et 
potenliam; unam, inquaro, et eamdem in tribtis 
personis deilaiem et claritatem, iudividuain illam 
naiuram, ac confessionem, et gloriam, et creden-
lium spem. Yerba ea, quibus simulcum lacte im-
bulus es, mordicus reline; sennonis aulem el dis-

τών νούν εχόντων · άλλ'έάν μή παραθής άρτον, μη- D pulalionis curam erudilioribus manda, Satis su-
δέ" ποτίσης ύδωρ, είτουν μαθητήν Χριστού (19), είτε perque libi est fundamenluro babere : superetruat 
άλλον τινά μέχρι τούτων δυνάμενος. Μή ϊσθι ταχύς a r c t i i i e c l i i 8 . 594 Sufficil tibi cor pane fulcire : 
έτλόγοις, ή σοφία διακελεύεταί σοι - μή συμπαρ- obsonia copiosis el locuplelibus relinque. Nemo 
εκτείνου, πένης ών, πλουσίω, μηδέ ζήτει τών σοφών sanus ac prudens te accusabit, si splendide ac 

8 1 Paal. xxxi i i , 2. 8 8 Prov.vm, 7. "Psal . x x x n , 10. " Sap. ιιι, 11. 8 8 Eccli. v, 14 

(9) "Αλήθειανμελετήσει ό λάρυγξ μου. Ha*c de-
suni in duobus Regg. ei Or. 1. 

(10) "Εντεύθεν διδάσκοντας. Coisl. 1, ενταύθα. 
In quibusdam, διδάσκοντες. 

| l l ) Παρά τόν νόμον. Or. 1, υπέρ τδν νόμον. 
(12) Κολάζω. Sic Reg. bm,Coisl. 1, Or. 1, Bas., 

Coinb., elc. In ed., σχολάζω, ι olior. ι 
J15) Του μετρίου. Sic ires Rrgg. eiOr. l .Dccsl 

τον in ed. 
(14) E/.Or. 1 addil, μέν. 

(Ιο) Μηδ'. Reg. bti, μηδέν. 
(16) θείων, άεί. Sic duo R gg., Or. 1, el Comb. 

Deesi άεί in ed. 
(17) Πατρύς φύσιν. Scbol.: Ιδού φύσιν έκάλεσε 

τήν τοΰ Πατρδς αίαν ύπύστασιν ι Ecce iiaiurain ap-
peilavil uuain ralris subsisicnliaai, scu, pcrso-
nam. ι 

(18) ΥΙού. Deest in tribns Rcgg. ei Or. 1. 
(19) Εϊτουν μαθητήν Χριστού. Duo Regg., t\£ 

ούν Χριστού μαθητήν. 
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verum si, vel Α είναι σοφώτερος. Σόφια, και τδ γινώσκειν έαυτδν, 
499 
magniflce coenam ηοιι insiruxens 
Christi dtecipulo, vel cuipiam alii panem non ap-
posueris, aul aqu» poculum 'non porrexeris, cum 
id libi per lacuhaies tttas liceat, tum demum jare 
ac merilo condemnaberis. Noli celer ew in vexbh, 
admonek Sapiens 8 8 ; nec inopia laborans, te cum 
locupleie compara, nec sapienlibus sapieniior esse 
aftecla. Sapienliae quoque geuus est, seipsum nosse, 
ac non imtnodice cfferri, coderaque modo, quo 
voces, aflici, qtiae, si vcbemenlius conlendanlur, propier excessum oronino deficiunt. Pneslat, cum 
docius sia, ob mansueiudincm et animi acqfiiialem coustiiie o.edere, quam, cum erudilione careas, per 
insoleniiam ae (enierilaiem altius effem. Celerilas lua u*.que ad fidei confeseioiiem progrediaiur, si 
quando a le poscitur, ullra eara aulem limidiorem te esse velim. Nam ul i l l i c larditas, iia bic 
fesiinatio periculosa est. 

XXII . Quid aulera est, quamobrem grave ei acer- Β ΚΒ'. Τί σοι δεινδν, έάν μή πάσι λόγοις ένδυναστεύ-
bum putes, si non in omni dispulaiione domine- σης, καί τήν προεδρίαν έχης έπί παντδς προβλήμα-

άλλά μή ύπεραίρεσθαι, μηδέ ταυτδν ταίς φωναίς πά
σχειν, αί παντελώς έκλείπουσιν, έάν ύπερφωνώνται 
δι' άμετρίαν. Κρείττον δντα σοφδν, ύφίεσθαι δι* έπι-
είχειαν, ή άμαΟώς Εχοντα διά θράσος ύ*ερεκτείνε-
σθαι. Τδ τάχος έστω σοι μέχρι τής ομολογίας, εί 
ποτε (20) ταύτην άπαιτηθείης · τδ δέ υπέρ ταύτην 
είναι δειλότερος. Έχει μέν γάρ ή βραδυτής, ενταύθα 
δέ ή ταχυτής έχει τδν χίνδυνον. 

ris, alque i n . o m n i problemaie aut quaestione pri-
mariam sedem oblineas, verum alii le, vel doclio-
res, vel audaciores inveniantur? Deo graiiae ba-
heanlur, quod, ut eximia largilur, ita per commu-
nia saluti hominunr consulere norii . Alque hoc 
miraculum noo in doclrina tanlum ac dispuialio-
nibus, sed in ipsa quoque muudi effectione locnm 
babere comperies, si aniinum adverteris. Neque 
enim in rebus creaiie excellenlissima qua?que non-
milloruin duntaxat, sed omnium gunt, aique ad 
uiiuni idenique creaturarum genus communis Dei 
gratia dimaual: neque in iidei ralioue, ea, quaa 
sakilem aflerunt, polenliorum sunt, sed volenlium. 
Quid pulchrius aere, ignfe, aqua, lerra, pluviis, 
fniclibus, saiivis juxia el agreslibus, teclo, indu-
inentis? Alqui ba?c sutil ejusmodi, ul omnes iis 
communiier tilanlur; pariiin quidem omnino com-
muiiiier, parlim ad quamdam mediocrilalem : nec 
quisquaui adeo lyranuus esl, u l communi beneficio 
so lus frualur. Deus enim «olem suum aeque orani-
busoriri facil 8 T ; diviiibus ac pauperibus pluit; 
communis diei noctisque alternatio el vicissiludo, 
eomniune d o n u m saniias, communis vitae lerminus, 
communis mensura cl graiia corporis, commuim 
aenauum vis el faculias; ac fortasse boc nomioe, 

meliori quoque condilione pauper esl, quod pro D ολίγων εστίν έ^ ιλλωπίσματα. 
his beneftciis 595 ampliores Deo graiias agai, jucundiusque comniunibus, qtiam polentiores auper-
fluis niimmeque ad vUani necessariis, fiualur. Aique baec quidem coinmuuia, oiutiibusque exposita 
sunr, Deique jusliliam perspicuo argumento lestantur. At aurum, et pellticidi ac deauiaii lapides, 
ei lDol les ac nimis exquiaitae vesies, et raensa deliciis turgens ac l ibidi . iem acceudena, el redun-
danies opes, quae dominos labore conGciunt, paucorum bominum ornamenta sunf. 

XXII I . Hoc auiem eliam circa fidem ipse anini- Κ Γ . Τούτο χαί περί τήν πίστιν έγύ> Θεωρώ. Κοι-
adverlo. Gommunia sunt, lex f p r o p b e t o , Tesla- νά, νύμος, προφήται, ΔιαΘήχαι, λύγια Διαθηχών, χά-
rnenta, Testamentorum oracula, graiia , puerilis 
inetiltuio, perfecuo, Ghrisli passiones, nova crea-

8 8 Ecc l i . ν , 1. 8 T M a l t b . v , 4 5 . 

το ς, ή ζητήματος, άλλ' έτεροί σου φανώσιν, ή σοφώ-
τεροι, ή θρασύτεροι; Τφ Θεψ χάρις, δτι καί τά εξαί
ρετα δίδωσι, χαί διά τών κοινών, σώζε ι ν έπίσταται. 
Καί τούτο ού περί λύγους μόνον (21) τδ θαύμα, άλλά 
καί περί ιήν δημιουργίαν αυτήν, εί ποτε κατενόησας. 
Ούτε έν τοίς κτίσμασι τά πρωτεία (22) τινών έστιν, 
άλλά πάντων, καί κοινή χάρις τού ένδς πλάσματος * 
ούτε έν τή πίστει τά σώζοντα τών δυνατωτέρων, άλλά 
τών βουλομένων. Τί κάλλιον αέρος, πυρδς, ύδατος, 
γής, ύετών, καρπών ήμερων τε καί αγρίων, στέγης, 
ενδύματος; Τούτων ή μετουσία κοινή, τών μέν καί 
παντάπασι, τών δέ μετρίως · καί ουδείς ούτω τν χάν
νος,, ώστε μόνος άπολαύσαι τής κοινής χάριτος. Α ν α 
τέλλει τδν ήλιον όμοτίμως, βρέχει πλουσίοις καί π έ -
νησι · κοινή νυκτδς καί ημέρας εναλλαγή, κοινδν δα>-
ρον ύγίεια, κοινδς. δρος (25) ζωής, κοινδν μέτρον κα\ 
χάρις σώματος, κοινδν αίσθήσεων δύναμις · τάχα δέ, 
καί πλεϊον (24) δ πένης έχει, τδ έπί τούτοις πλεέον 
εύχαριστείν, καί άπολαύειν ήδιον τών κοινών, ή τών 
έκ περιουσίας οί δυνατώτεροι. Ταύτα μέν ούν κοινά, 
καί ομότιμα, καί Θεού δικαιοσύνης γνωρίσματα * ό 
χρυσδς δέ, καί οί διαφανείς λίθοι καί άγαπώμενοι, 
καί τής έσθήτος δση μαλακή καί περίεργος, καί ή 
φλεγμαίνουσα (25) καί έκμαίνουσα τράπεζα, καί τ ά 
περιττά τής κτήσεως, δ πόνος (26) τών κεκτημένων, 

ρις (27), παιδαγωγία, τελείωσις, πάθη Χριστού, καινή 
κτίσις, απόστολοι, Ευαγγέλια, διανομή Πνεύματος, 

(20) ΕΪΛοτε. Reg. bm, δποτε. 
(21) λόγουςμότοτ. Duo Regg., λόγον τδ θαύμα 

μόνον. 
(22) Τά πρωτεία. Or. 1, τά πρώτα. 
(25) Κοινός δρος. Reg. b, κοινδν δρος. ι IIoc d i -

rii ,» inquil Eliag, ι respeciu ncccssiuiis morleii-
di.» 

(24) ΠΛεΐοτ. Reg. b, πλέον. 

(25) ΚαΙήφΛεγμαΙνουσα. Sic duo Regg., Coisl. 
1, el Gomb. Desunl ii» ed., καί ή . 

(26) Πότος. Coisl. 2, Gomb., e lc , κόπος. 
(27) Χάρις, c Gralia, ι inquil Elias, c qua? a Deo 

proiicisciiur, quain dividil in puerilem instiiutio-
neni a lege profeciam, ei io perfcciionem, quae u 
per Evangelium.i 
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πίστις, έλπίς, αγάπη είς Θεόν<κε χα\ έχ Θεου, χα\ Α tioyaposloli, Evangelia, Spirilus dislribmio, fidcs, 
ού προς μέτρον, ώς ή τού μάννα ποτέ δωρεά τψ άχα-
ρίστψ Ισραήλ καί άγνώμονι · άλλά καθ* δσον Εκα
στος βούλεται, άνάβασίς, έλλαμψις, όλίγη μέν ή εν
τεύθεν, «φανοτέρα δέ ή έλπιζομένη (28) · τδ μέγιστον, 
ή Πατρδς, κα\ Γιου, καί αγίου Πνεύματος έπίγνω-
σις, κα\ ομολογία της πρώτης ημών ελπίδος. Τούτων 
τί μείζον ; τ ί δαί κοινότερον ; Τά δέ υπέρ ταύτα, κάν 
τω σπανίφ τδ τιμιώτερον έχη, άλλά τψ γε άναγκαίψ 
τδ δεύτερον ών γάρ άνευ τδ (29) είναι Χριστιανδν 
ούχ ©Τόν τ ε , ταύτα τών ολίγοις εφικτών χρησιμώ-
τερα. 

spes, charitas, eaque lum erga Deum, lum ex Deo, 
nec ea ad mensuram dala, qucmadmodnm olim 
manna Uluri ingralo ei improbo Israeli donatum*8, 
sed ad uniuscujnsque voluniatem, ascensns iiero> 
Illuminatio, subobscura qnidem bnec, q u « iu hac 
vita contingii, clarior autem illa, quain epe con* 
ceplam habcmus; denique, qnod maximum est, 
Palris, ei F i l i i , el Spiritiis sancli agniiio, ac pr i -
niaria nost r» spei confessio. Quid his majus ac 
eublimius? Quid rursiis comimtnius? Al qua? ulira 
b*c sunt, tamelsi ob rariiaiem prneslantiora sint, 

umen, si necessilalem spectemas, posleriores partee lenenl. Nam ea, sine quibiis nullus poiesl esse 
Cbrisiianus, iis ulitiora sunt, qna3 a paucis dunlaxal aliingi alque percipi posstfnt. 

ΚΔ'. Ό μέν τις πλουτεϊ θεωρία, καί υπέρ τούς Β XXIV. Enimvero alius contemplalionis opibus 
πολλούς αίρεται, καί πνευματικά συγκρίνει πνευμα-
τικοίς, καί απογράφεται τρισσώς (30), έπί τδ πλά
τος τής καρδίας (31), τδν πάντας οίκοδομοΰντα λό
γον, καί τδν πολλούς, καί τδν τινάς άντί πλειόνων ή 
πάντων, καί ούκ ανέχεται πένης ών, καί (32) έμβα--
τεύει τοίς βάθεσιν. Άνίτω, καί δδηγείσθω, καί ύπδ 
τού νού φερέσθω, καί, εί βούλεται, μέχρις ουρανού 
τρίτου, κατά τδν Παύλον · μόνον συν λόγψ καί επι
στήμη, καί μή καταπιπτέτω διά τήν έπαρσιν, μηδέ 
πτερο^υειτω διά τδ ύψος της πτήσεως. Τίς φθόνος 
επαινετής αναβάσεως; Καί τί πτώμα τοιούτο, οίον 
έπάρσει περιπαρήναι (33), καί μή γνώναι τής ανθρω
πινής άνανεύσεως (34) τήν ταπείνωσιν, καί δσον έτι 
λείπεται τοΰ αληθινού ύψους ό πάντων άνώτα-

affliiit, ac supra vulgus assuigit, el spiriliialia cum 
«pirilualibitt comparal, nique in cordis laiiiudine 
tripliciter describit 8 8 , nimirum» et eam doctrina'i% 
qua? omnes instruat, el eam qn» mulios, et cam 
qu» tion omnes, nec imiltos, sed paucos dantaxai { 
nec pauper esse siisiinei, verum in aliissiraa el abs* 
trusissiina quxqne penetrat. Ascendal vero ille, ac 
• i » ducem se prscbeal, alque a mente feralur, vel 
ad teriium iisque coclnm, si iia iibeat, quemadmo-
dum Paulo cont igi i ' 8 : caHerum cum raiione et 
srienlia, ne propicr anirni elalionem cadat, pen* 
nisque proptcr volaius sublimilatem liquefaclis, 
misere corrual. Quid enim ob laudabilem ascensiim 
cuiquam invidia conflclur? Quae rursus fodior pro-> 

τος; C lapsio, quain ejus bominis, qui animi elalione Irana* 
fixits est, ncc bumanae menlis* quae ad coelcslia erigitur* bumiliialem inlelligil, quaniumque adbuc 
a vero fasligio absit, qui morlalcs omnes sublimilaie aniecedil? 

ΚΕ·. Ό δέ ολίγος έστί τήν διάνοιαν, καί πένης 596 Alius conlra exiguo ihgenio est, et 
την γλώτταν, καί ούκ οίδε λόγων στροφάς, ζήσεις Hngua pauper, nec verboriim fl xus el capiiones 
τε σοφών καί αινίγματα, καί τάς Πύ^όωνος ενστά
σεις, ή έφέξεις, ή αντιθέσεις, καϊ τών Χρυσίππου 
συλλογισμών τζς διαλύσεις, ή τών Αριστοτέλους τε
χνών τήν κακοτεχνίαν, ή τής Πλάτωνος εύγλωτ-
τίας (35)τάγοητεύματα, οί κακώς είς τήν Έκκλησίαν 
ημών είσέφησαν (30), ώσπερ Αίγυπτιακαί τίνες μά
στιγες. Έ χ ε ι καί ούτος δθεν σωθή. Καί διά τίνων 
βημάτων; Ουδέν τής χάριτος (37) πλουσιώτερον. Ου
δέν δεί σοι, φησίν, είς τόν ούρανόν άνεΛΘεΙν, 7V* 
εκείθεν έΛκύσ^ς Χριστόν · ονδέ είς τήν άβνσσον 
καζεΛθεΤν, ίν' εντεύθεν αυτόν έκ νεκρών ανάσπα
σης (38), ή τήν πρώτη ν πολυπραγμόνων φύσιν, ή 

novit, nec snpiemmn dicla cl aenigmaia, nec Pyr^ 
rbonis instaniias, aul assensus rclenliones, aul oppo* 
sitiones, nec syllogismorurn Cbiyaippi 8oluiionest 

aiil pravuin ariium Arisiolelis ariiflcium, aut l'la* 
lonis iacundiae prsestigias; qui velut /E«ypliac:u 
quxdam plag33 in Ecclesiam noslram \rrepserunu 
At bic quoque babei, uude salutem cpiisequaiur. 
Quibus landeni verbis? Ο inirificas divinae gratiuj 
opes t Mibil, inquil, libf necessc cst in ccetutii 
a$cendere, ul Christum illinc trahus : nee in abys* 
$um descendere91, ui binceum a moriuis cxlrabas, 
niroirtim, vcl priniam ipsius naluram curiosius iu* 

τήν τελευταίαν οίκονομίαν. "Εγγύς σον, φησί, τό & vesligans, vel poslremam carnis assumplsc dispein 
ί>τ\μά έστιν* ή διάνοια τούτον έχει τδν θησαυρδν, SAtioncm. Prope \t% \nquit", verbum e$t: incns c i 
καί ή γλώσσα * ή μέν πιστεύουσα, ή δέ ομολογούσα, lingua ibesaurum bunc babent; illa videlicet cre* 

** Eiod. xx i , 16. 8 9 Prov. xxn, 20. 8 8 I I Cor. xu, 2. 8 1 Rom. x, 6, 7. 8 8 ibid. 8. 
(28) "ΒέΛχιζομένη. Rey. bm, el Or. 1, ήν έλπί-

ζομεν. 
(29) Τό. Deesl in Reg. bm. 
(30; "Απογράφεται τρισσώς. t Trifariam dcscri-

bil. ι Elias niieltigil de iriplici Scripltira) sensu, 
« bisto/ico » scilicet, c morali, el auagogico, ι id esl, 
c mysdco^» 

(31) Τό ΛΧάτος της καρδίας. Duo Rcgg., et Or. 
1, πλάτος, καρδίας. 

(32; Kai. Reg. bu, el Or. 1, άλλά. 
(&3) Περιπαρήναι. ln noiiimllis, περιπαρειναι* 

PATROI, GR. X X X V L 

(34) Άνανεύσεως. In quibusdam, αναβάσεως* 
(55) ΕνγΧωττίας. Reg. Cypι\,εύτεχvίας, ι sapien< 

liae et erudiiionis.» 
(56) Είσέφησαν. Orat. 1 , aliique, είσεφθάρη* 

σαν. Qtiod inierprctaiur Scboliasies: c cena per-
nicie irrepsere. > 

(57) Ουδέν τής χάριτος, elc. ι Nibil graua di* 
tius. ι 

(58) "Ανάσπασης. Or. 1, el Combefis., άναστή 
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detido, baec coaflicndo. Quid his diviliis compen- Α Τί τούτου συντομώτερον τού πλούτου; τί ταύτης (39) 
diosius? Quid boc iSenelicio facilius el exprompiius? 
Confilere Jesum Cbristum, eumque a morte a d v i -
lam rcdiisse crede, el salutem consequeris. Etenim 
juslilia quidem est, vel aolum credere; ai perfccta 
salus in €0 sila esl, u l eliam coniheamur, ac cogni-
tioni diccndi libcrlatem adjungamus. Tu roajus ali-
qnid saluie quseris, ncmpe alierius viiae gloriam et 
splendorem; mibi vcro salulein consequi maxiiuum 
esi, et fuluras poDiias viiare. Tu viam minime t r i -
lam et inaccessam ingrederis; cgo Ifilam alque 
calcaiam, et qua muhi ad saluiem pcrveneruut. 

XXVI. Nibil fide noslra, fralres, iniquius fiugi 
posset, ei in erudilos lanlum diccndiquc facullate 
ac logicis demonsiralionibus pra?s(ainiores caderet; 

τ ή ; δωρεάς εύχολώτερον; Όμολόγησον Ίησούν Xpt-
στδν (40), κα\ πίστευσον, δτι έχ νεκρών έγήγερ-
ται, κα\ σωθήση. Δικαιοσύνη μέν γάρ, καί τδ πιστεύ-
σαι μύνον σωτηρία δέ παντελής (41), τδΛα\ δμο-
λογήσαι, και προσθεϊναι τή έπιγνώσει τήν πα££η-
σίαν. Σύ μείζύν τι σωτηρίας ζητείς (42), τήν εκεί
θεν δύξαν τε καί λαμπρύτητα* έμοί καί τδ σωθήναι 
μέγιστον, καί τάς εκείθεν φυγείν βασάνους, Σύ βα
δίζεις τήν άτρι&η και άπρύσιτον · έγώ τήν ' τετριμ-
μένην, καί ή πολλούς έσωσε ν. 

KCp* Ουδέν άν ήν τής πίστεως ημών, αδελφοί, 
άδικώτερον, εί γε ε Ες τους σαφούς έπιπτε μύνον (43), 
καί τούς περιττούς έν λύγψ, καί ταις λογικαίς άπο-

pularis aulcm muliiludo, u l auro el argenlo, ^ δείξεσι · τους πολλούς δέ έδει, καθάπερ χρυσού» 
καί αργύρου, καί τών άλλων, δπύσα τίμια κάτω, κα\ 
περισπούδαστα τοίς πολλοίς, ούτω δή (44) καί ταύ
της αποτύγχανε ι ν * καί τ δ μέν ύψηλύν τε καί ε ίς 
ολίγους φθάνον, φίλον ήν θεψ καί οίκείον · τδ δέ έγ -
γυτέρω, καί τοις πολλοίς έφικτδν, άπύπτυστον καί 
άπύβλητον. Ουδέ γάρ τών ανθρώπων οί μετριώτεροι 
τούτο πάθοιεν άν, ώστε μή τάς κατά δύναμιν άπα* 
τείν τιμάς, άλλά χαίρειν μύνον ταίς προεχούσαις, 
μήτιγε δή θεύς · ού πολλών δντων έφ' οίς θαυμάζεται, 
ουδέν ούτως, ώς τδ πάντας εύεργετείν, ίδιώτατον. Mh 
ατίμαζε τδ είωθδς, μή θήρευε τδ καινδν (45), ίν' εύ 
δοκιμήσης (46) έν τοίς πλειοσι. Κρείσσων (47) μι
κρά μερϊς μετά ασφαλείας, ή μεγάΛη μβτά σαθρό-

% τητος, παιδευέτω σε τή συμβουλή Σολομών καί, 
* Κρείσσωτ άπορος πορενόμενος έν άπΛότητι (48) 
. αύτοΰ (μία καί αύτη τών παροιμιών σοφώς έχουσα), 

δ πένης έν λύγψ καί γνώσει, καί τοίς απλοί ς 0ή μα 
atv έπε ρε ιδύ μένος, καί έπί τούτων ώσπερ έπί λ ε 
πτής σχεδίας διασωζύμενος, υπέρ στρεβλύχειλον 
άφρονα, τδν αποδείξει λύγου θα^ούντα συν άμαθία, 
καί κενούντα (49) τδν σταυρδν τού Χριστού, πράγμα 
τι λύγου κρείττον, διά τής έν λύγοις δυνάμεως, ένθα 
τδ ασθενές τής αποδείξεως, τής αληθείας εστίν έλάτ-
τωσις. 

ροι 
aliisque oninibus rebus, quse bic io prelio baben-
lur, atque a plerisquc avidissime expetuntur, sic 
bac quoque fru&lraretur ; ac Deus id, quod alium el 
excelsum est, alque ad paucos pertingit, gralum 
accepiumque hnberel; conlra, q u o d propinquius 
est, nec vulgi caplum superat, aspernarelur el re-
jicerel. Nam nc in moderaiiores quidem hoiuines 
boc cadil, u l uon quales ipsis haberi honores pos-
sunt, exiganl, sed excellenlibus lanium eximiisque 
deleclentur, nedum in Dcum; qui, cum muliis no-
lmnibus admirabilis 597 nobis e l suspiciendus 
occurral, nibil tamen lain propriuin babet, quain 
omnes beneQciis afficere. Usitata ne spernas, n o v i -

laiem ne caples, ut n o m i n i s splendorcm libi a p u d 

vulgus c o n c i t i e s . Erudiai te consilio Salomon : Ue-
lior est, inquil, exigua part cum tecurilate, quam 
magnacum infirmilate et incertiludine9*. E l , IU-
Uor e$t pauper ambuiatis in simplicitale suan (nam 
insignis q u o q u e ei erudtta cst haec paroamia), el qui 
s e r m o D i s ac scientise inopia laboral, simplicibusque 
verbis innililur, alquc in illis, taiiqiiatn in parva 
el lenui rale, saluiem assequilui, quam faiuus la-
biisque perversus, qp\ dispuiaiionibus el argumen-
tis ineple alque iinperiie conftdit, ac Gbristi cru-
cem, retn omni sermone sublimiorem, per disserendi facullalcm evacuai, ubi probaiionie et argu-
n i c n l o r u m infirinilaa verilaiem iiuminuit ei labefaciai. 

XXVII . Quld in coelum provolas, cum pedcs sis? D ΚΖ'. Τί πρδς ούρανδν άνίπτασαι, πεζδς ών ; Τί 
Quid lurrim exslruis, cum iis rebus careas, quse ad 
eam perGciendam requiruntur 9 1 ? Quid ipse quo-
que inaud aquam meiiris, et coclum palmo M , ler-
ramque omnero pugillo, elementa magua, et ejus-
modi, ul eaCrealor solaa dimctlri possii? Primuin 
teipsum cogoosce : quse in manibus sunt, inlelleclu 

·» Prov. xvi , 8. Prov. xix, 1. ·· Luc. xiv, 28. 
< (59) Ταύτης. Deesl in duobus Ri*gg., ei Or. I . 

(40) Ίησοντ Χριστόν. HJCC desiuit iu duobus 
Regg., ei Or. 1. 

(41) ΠαντεΛής. Or. 1, παντελώς. 
(42) Σν μεΊζόν τι σωτηρίας ζητείς. Sic plerique 

codd. ln ed., σύ τί μείζον σωτηρίας ζητείς ; 
(43) Μόνον. Goisl. 1, μύνους. 
(44.) Αή. Deesl in Or. 1. 
(45) Τό καινόν. Coisl. 1, τδ κενύν. 
(46) Ευδοκίμησης. Orat. 1, et Gonibcf., εύδοκι-

πύργον οίκοδομείς, τά πρδς άπαρτισμδν ούκ έχων; 
Τί καί σύ μετρείς τή χειρί τδ ύδωρ, καί τδν ούρανδ.ν 
σπιθαμή, καί πάσαν τήν γήν δρακί, στοιχεία με 
γάλα, καί μύνψ μετρητά τψ ποιήσαντι; Γνώθι σαυ-
τδν πρώτον · τά έν χερσί κατανύησον · τίς εί, καί 
πώς έπλάσθης, καί πώς συνέστης, ίν' είκών ής (50) 

w Isa. X L , 12. 
(47) Κρείσσων. Sic duo Rcgg. In <Jd., κρεισ-

σον. 
(48) ΆπΛότητι. In quibucdam, ταπεινύτητι, ι bu-

railiiale. ι 
(49) Κενονντα. Schol.: Κένωσις τού σταυρού, τδ 

δυνατόν τού λύγου* c Crucis evatuaiio, verbi poten-
lia. · Alludil Gregorius ad ha?c Apost. verba I Cor. 
i , 17, c Non in SapieiUia verbi, ul non evacuelur 
CTIIX Gbrisii. ι 

(50) χΰίς. Sic cod. Iu ed., ή. Mox, κινήσάν. Or. t% 

νικήσαν. 
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Θεου, καί τ φ χείρονι συνδεθής, καί τί τό κίνησαν Α assequere : qoie sis, et quomodo efficlus, ila ut 
σε, τις ή περί σε σοφία καί τί τής φύσεως τδ μυστή-
ρ ι ο ν πώς μετρή τόπψ, καί νους ούχ ορίζεται (51), 
αλλ* έν ταυτφ μένων πάντα επέρχεται· πώς 6ψις 
όλίγη, καί έπιπλεϊστον φθάνουσα, καί ποτερον πα
ραδοχή τ ί ς έστι τού όφθέντος, ή προς εκείνο διά-
βασις* πώς τύ αύτδ κα\ κινεί (52), καί κινείται, διά 
βουλήσεως κυβερνώ μενον * τίς δα\ παύλα κινήσεως * 
τίς δ τών αίσθήσεων μερισμδς, καί πώς διά τούτων 
δ νους ομιλεί (53) τοίς έξω, καί τά έξωθεν παραδέ
χεται· πώς αναλαμβάνει τά είόη · καί τίς ή τήρησις 
τοΰ αναληφθέντος, ή μνήμη· καί τίς ή τοΰ απελ
θόντος άνάληψις, ή άνάμνησις * πώς λόγος νού γέν
νημα, καί γενν£ λόγον έν άλλφ νοΐ, καί πώς λόγω 
νόημα διαδίδοται (54)· πώς τρέφεται (55; διά ψυχής 

simul el imago Dei sis, et deteriori nsiringaris; 
quid illod sit, quod libi moturo aUulil, qua3 in te. 
sapientia eluceat, quod naturae arcanum : qiiomodo 
loco circumecriberis, ac mens nullo limile includi-
lur, sed in eodem loco manens, omnia luslrat ac 
pervagalur. Quomodo, cum lanlillue eit oculus, 
tam longe periingit; nirum quod rem visam adroit-
tat, an potius quod ad eam transeal: quomodo 
idem et movel c l moveiur, ac per volimlaiem gu-
bernatur : quae motus quies, quae scnsmim paniiio, 
qnomodo mens eoruimopera cum externis versalur, 
aique externa excipil : quomodo formae r e c i p i l ^ 
qua; assumplae rei conservalio, vel memoria : quae 
elapsae recuperaiio, vel reminiscentia : quomodo 

σώμα, καί πώς ψυχή διά σώματος κοινωνεί πάθους· sermo menlis fetus esl, alque in aliamenle 6 e n n o -

πώς πήγνυσι φόβος, και λύει θάρσος (56), καί συ
στέλλει λύπη, καί διαχεί ηδονή, καί τήκει φθόνος, 
καί μετεωρίζει τύφος, καί κουφίζει έλπίς · πώς έκ-
μαίνει θυμδς, καί αίδως ερυθραίνει δι* αίματος, δ 
μέν ζέσαντος, ή δέ άναχωρήσαντος · καί πώς οί χα
ρακτήρες τών παθών έν τοίς σώμασι· τίς ή τοΰ 
λογισμού προεδρία, καί πώς πάσι τούτοις έπιστατεί 
καί ήμεροί τά τών παθών κινήματα* πώς αίματι 
κρατείται καί πνοή τδ άσώματον καί πώς ή τού
των έκλειψις, ψυχής έστην άναχώρησις. Ταΰτα, ή 
τούτων τι κατανόησον, ώ άνθρωπε · ούπω γάρ λέγω 
φύσιν, ή κίνησιν ουρανού, καί τάς ι ν αστέρων, καί 
μίξιν στοιχείων, καί ζώων διαφοράς, καί δυνάμεων 
ουρανίων ύποβασεις (57) καί υπερθέσεις, καί πάντα 
είς δσα δ δημιουργικδς (58) λόγος καταμερίζεται, 
καί λόγους προνοίας καί διοικήσεως · καί τότε 
ούπω λέγω,θά^ησον* άλλ', Έ τ ι φοβήθητι προσβήναι 
τοίς ύψηλοτέροις, καί τοϊς μάλλον υπέρ τήν σήν δύ
ναμιν. 

nem procreal, el quomodo cogitatio sermone disiri-
buitur: quoniodo corpus per aniroam alilur, et 
quomodo anima per corptia aiTecluum particeps fit: 
quomodo eam tinior consiringii, praefldentia aolvh, 
nioeror contrabit, laelilia diffundit, livor tabe aflicit, 
598 auperbia efferl, 6pes e r ig i l : qnomodo iracun-
dia eani in iurorem agit, el pudor rubore suffundii; 
hacc quidem, ebullienie aauguine, bic vero, rece-
denie: quomodo perturbalionum signa corporibus 
imprimuiittir; quomodo ratio praesidet, quomodo 
ba3C omnia regil ct moderatur, affecluumque mo-
lus lenil ac eedat; quomodo a sangoine el spira-
tione, id, quod corpore vacat, lenelur; quomodo 
borum defeciio, animae discessio esi. Haec, aui bo-
rum aliquid, ο bomo, cogniiione comprehende 
(nouduni enim coeli naluram aut motum, nec side-
rum ordineni, nec elemenlorum permistionem, nec 
aiiimaiuium discrimina, nec ccelestiuin virtulum 
inferiores gradus et sublimiores, atque omnia, in 

quae artifex ralio dislnbtiiiur, ncc denique providcntiae gubernatiouisque rationes commemoro): ac 
itim nondum dicaui, Aude; veruin, Adbuc liiuc ad ea, quse sublimiora sunt, viresque taas roagit supe-
rant, accedere. 

K H \ Μάλιστα μέν γάρ (59), γυμνάσια τής περί 
τά μείζω φιλονεικίας, άπας λόγος δύσερις καί φιλό
τιμος (60)· καί δεί, καθάπερ τούς παίδας πλάττο-
μεν έν τοίς πρώτοις ήθεσιν, ίνα τήν ύστερον μοχθη 
ρίαν φύγωσιν ούτω δή καί (61) τψ λόγψ, μηδέ περί 
τά μικρά φαίνεσθαι θρασύν καί άπαίδευτον, ίνα μή 
περί τά μείζω τή μελέτη καταχρησώμεθα. 'Ράον 
γαρ άπ ' αρχής μή ένδούναι κακία, καί προσιούσαν 

ΧΧΥ11Ι. Ac maxime quide», ila comparatum esl, 
mi omnis sermo conieniiosus el cum ambitione coo-
junclus, exercitalio quaedam sit, qua ad coiilenden-
dum de rebus gravioris momenli provebamur. Pro* 
indenobis curae essedebel, ul quemadmodum pue-
ros in primis moribus el prima instituliooe flngl-
mus, ul insequenlis actatis improbiiatem fugiabt; 
ila nos quoque ne in levibus quidem parvique mo-

διαφυγείν, ή προβαίνουσαν άνακόψαι καί φανήναι β menli disputalionibus, audacia* alquc ineptiae signi-
ταύτης ανώτερο ν · ώσπερ καί πέτραν (62) άπ' άρ· ficaiionem praebeaimis, ne ea tandeni diulurna con* 
χής έρείσαι καί κατασχείν, ή φερομένη ν άνώσα- sueludine ln majoribus abulamur. Minoris enim la-
«θαι (65). Εί δέ άπληστότερος εί, καί κατέχειν τήν boria esl primum improbilaii non cedere, ac eam 

(51) Οΰχ ορίζεται. Sic plerique codd. Ια ed., ού 
χωρίζεται. 

(52) Καϊ κιτεΐ. Deest καί in Reg. bm. 
(55) Ό τους όμιΛεϊ. Sic duo Regg., Coisl. 1 ei2, 

Or. 1, et Gomb. ln ed. deeei, δ νους. 
(54) άιαδίδοται. Duo Regg., δίδοται. 
(55) Τρέφεται. In nonnuUis, στρέφεται, ι verti-

lur, movetur. ι 
156) Θάρσος. Reg. bm, el Combef., θράσος. 
(57) Ύποβάσεις. Sic plerique codd. Ιιι cd. , καί 

ύποβάσεις. 
(58) Αημιονργικός. Reg. b, δημιουργός. 
(59) Γάρ. Deest In tribus Regg., ei Or. 1. 
(60) ΦιΧάημος. Or. 1 ad niarg., φιλόνεικος, ι con-

lemiosus. ι 
(61) Kai. Reg. b, Gabr., et Gomb., κάν, c quam-

\ b . » 
(62) Πέτρατ. Sic plures Regg. Goisl. I , et Or -1 . 

ln ed., πέτραις. 
(65) 'ΧτωσασΟαι. Coisl. I , άπώσασθαι. 
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accedenlem fugere, quam progressam exscindere, Α νόσον αδυνατείς , ταύτα μελέτα, έν τούτοις Γσθι * 
seqiie ea superiorem prxbere: non secus vitlelicel χενούσΟω σοι (64) τδ φιλδτιμον έν τοίς άκινδύ-
ac facilius esl pciram inilio firmare el relinere, νοις. 
quam rueniein sursum retrabere. Sin auiem lam immodico ei inexplebili disputandi studio flagras, 
nec morbunt sislere ac reprimere poies, baec inedilare, in bis esio : ambilionetn isiain in iis rebus, 
in qiiihus periculi niliil subesl, effunde. 

XXIX. Quod si boc repudias, nec linguam freno 
coercere, animique impeiuin frangere ac compri-
mere potes, sed tibi furere alque insanire certum 
esl, ac primis potcslaiibus minime cedere (nisi ia« 
nien iis quoqiie cognilionis modus esl), alliusque 
599 omnino asstirgere, quam ex uiililate lua s i l : 

# a i illud sahem libi impera, ut fralrem non con-
demnes, nee limiditati impielalis nomen imponas, 
nec lemere ac praecipiii judicio eutn condeiunes, 

Κθ*. Ου δέχτ} τοΰτο, ουδέ ή γλωσσά σου χαλινδν 
έχει, ουδέ κρείττων εί τής φοράς, δεί δέ άπονοεί-
σθαι πάντως, καί ταίς πρώταις δυνάμεσι μή ύφ-
ίεσθαι, είπερ μή κάκείναις (65) μέτρον έστί τής 
γνώσεως, καί πλέον (66) είναι μέγαν, ή δσον συμ
φέρον (67)* συ δέ μή κατακρίνης τδν άδελφδν, μηδέ 
τήν δειλία ν άσεβε ιαν ,όνομάσης, μηδέ άπέλθης προ-
πετώς καταγνοϋς , ή άπογνους (68), δ τήν έπιεί-
κειαν ύπισχνούμένος, Άλλ' ένταΰθά μοι φάνηθι 

aiil salulem ejus ρι·ο desperala babens discedas, qui Β ταπεινός, έως έξεστιν ένταΰθα τδν άδελφδν προτί-
»ιι ί ιιι i facililalf-m ac morum suavitalem profileris. 
Quin polius, bic buinilcm tc praubc, dum lieet : bic 
nulio cuni luo delrimcnlo frairem libi aniepone, ubi 
rondemnare el coniemnere, nibil aliud est, quam a 
Gbristo, ac sola spe ejicere, alque exlurbare, oc-
cuilumqiie Iriiicum, ei qnidein Iriiicum forlasse le 
prsestantius, una cum zizaniis exscindere9T. Hanc 
rationem lene, ui illtim quidein corrigas, idque le-
niier ei bumane, non ul bostis, nec ut durus et r i -
gidus medicus, nec irt seclionibus lanlum et caute-
riisadversuS moibum grassari scicns; leipsum au-
tem, ac luaro infirraitaiem agnoscas. Quid enim si 
lippienlibus ocuHs, aut alio quopiam morbo labo-
ranlibus, obscarum sotain aspicias? Quid si omnia 

μησον, μή μετά τής σεαυτοΰ βλάβης, ένθα τδ κατα-
κρίναι καί άτιμάσαι, έκβαλείν έστι Χρίστου καί 
τής μόνη; ελπίδος, καί τδν λανθάνοντα σΐτον, καί 
σίτον ίσως σου τιμιώτερον, συνεκκδψαι τοίς ζιζα-
νίοις. Άλλά τδ μέν, εκείνον διόρθωσαι, καί τοΰτο 
πράως καί φιλανθρώπω;, μή ώς έχθρδ;, μηδέ ως 
άπδτομος ίατρδς, μηδέ ώς (υ9) έν τοΰτο μόνον εί-
δώς τήν καΰσιν καί τήν τομήν · τδ δέ, σεαυτοΰ κα-
τάγνωθι, καί τής ασθενείας τής σής. Τί γάρ εί λη-
μών, ή άλλο (70) τι πάσχων τάς δψεις, άμυδρδν 
βλέπει; τδν ήλιον; Τί δαί εί στρέφεσθαί σοι τδ 
πάν δοκεί, ναυτιώντι τυχδν, ή μεθύοντι, καί τήν σήν 
άγνοια ν έτερων ύπολαμβάνεις; Πολλά δεί στρα-
φήναι καί παθείν, πρίν άλλου καταγνώναι δυσσέ-

vcrii ac siitsuin deorsumque ferri putes, ipse nau- C βειαν. 
sea corrcpuis, atil viuo obrulus, ignoranliamque tuam aliis allribuas? Multum diuque anle versan-
dus alque conloiqueudus esl aniinus, mulla ferenda, quam til aliuui iiupielalis datnnemus. 

XXX. Non ideui esl slirpcm, aul brcvcm quem-
da.n el caducum ftorem cvellere, aique bominem 
exscindere. lmago Dei cs, el imaginem quoque Dei 
alloqueris, luque qui judicae, ipse judicaberis 9 8 ; 
ei quidem alienum servuni judicas", el quem 
alius moderatur. Sic fratrem luum explora, quasi 
ipse ad eanidem meiisuram expendendus. Quocirca, 
ne cilo ac lemere meinbrum seces ac projicias, ctim 
incertum sil , an bac raiione parles quoque sanaa 
pernicicm aliquain contraciurae sint. Venira argue, 
iucrcpa, obsecra *. llabes inedicinae regulam. Cliri-
sli discipulus es, mitis ac benigni 8 , et qui noslras 
inOrmilaies portavi l s . Si primuin oblucietur, leui-
ler exspecta : si sccundo, ne spem abjicias; ιιοιι-

Λ'. Ούκ έστιν ίσον φυτδν έκτεμείν, ή άνθος τ ι 
τών πρόσκαιρων, καί άνθρωπον. Είκών εί θεοΰ, καί 
είκδνι θεοΰ διαλέγη, καί κρίνη αύτδς (71) δ κρί
νων · καί κρίνεις άλλότριον οίκέτην, καί δν δ άλλος 
οικονομεί. Ούτω δοκίμαζε τδν άδελφδν σου, ώς καί 
αύτδς έν τοϊς αύτοίς μέτροις κρινόμενος. Διά τοΰτο 
μή ταχέως τέμης, μηδέ αλλοτρίωσης τδ μέλος, άδη-
λον, εί μή διά τούτου προσλυμανή τι (72) τω ύγιαί-
νοντι* άλλά νουθέτησον, έπιτίμησον, παρακάλεσον. 
Έχε ι ς ιατρείας κανύνα (75). Χριστού μαθητής ε ί , 
τού πράου καί φιλάνθρωπου, καί τάς ασθενείας 
ημών βαστάσαντος. Κάν τδ πρώτον άντιβή, μακρο-
θύμησον κάν τδ δεύτερον, μή απέλπισες, έτι και-
ρδς θεραπείας* κάν τδ τρίτον, γενοΰ φιλάνθρωπος 

dtim enim curaiionis lemptis eflluxil; si lertio, be- D γεωργός· έτι τού Δεσπότου δεήθητι, μή έκκόψαι, 

· Τ Matlb. χιιι, 27. 9 8 Mauh. νιι, i . 8 8 Rom. χιν, 4. 1 Η Tim. ιν, 2. 8 Maiib. χι, 29. 8 l*a. 
L i i i . 4 ; 1 Peir. ιι, 24. 

(64) Σοι. Reg.b, el Or. ι , σου. 
(65) Είπερ μή χάχείναις, elc. Dcesl μή in Coigl. 

i , aliisque nounullis. Id falelur Billius; sed vulga-
lam lcciionem praefert. Elias vero ccnsei Grcgo-
rium bic affirmanier pronuuciare, ei είπερ idein 
souare, ac έπειδήπερ, t quandoquidcnv ι liine, si 
expuugatur purlicula negaiiva, μ ή , locus isie sic 
verii poiesl : c siquidem illsc (poiestales) coruui 
COgni i ion i s meiisuram babenl. » 

{6$)ΠΛέον. Duo Regj?., πλείον. 
(67) Συμφέρον. DuoHegg., Goisl. l e i 2, aliiquc, 

συαφέρει. 
(68) 71 άπογτούς. Tres Rcgg., ei Oral. I , καί 

άπογνούς. 
(69) Μηδέ ώς. Sic Rcgius bm. In ed., μή ιί>ς. 
(Ί0)ηαάΛΛο. Sic ires Regg., et Or. 4. ln ed., 

εί άλλο. 
(7!) Kal xplry αϊτός. Sic plures codd. In ed. r 

κρίνη καί αυτός. 
ΏροσΧνμανχχ τι. Duo Rogg., Oral. i , elc, r 

προσλυμανείται. 
(73) Karora. Reg. bm, κανόνας. 
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μηδέ μι ση σαι τήν άκαρπον συκήν καί άνόνητον, Α nignum illum ei bumanitaie prseditum ogricolam 
άλλ* έπιστρέψαι, καΛ θεραπεύσαι, καί (74) περιβα-
λειν κόπρια, τήν δι' έξαγορεύσεως, καί τής είς τδ 
φανερδν αισχύνης, καί άτιμοτέρας αγωγής, έπανδρ-
Οωσιν (75). Τίς ο'δεν, εί μεταβάλει, καί καρποφο
ρήσει, καί θρέψει τδν Ίησούν άπδ Βηθανίας έπανερ-
χύμενον; 

ΑΑ'. Ένεγκέ τι τής τού αδελφού δυσωδίας, ή ού
σης, ή δοκού σης, δ τω πνευματικά μύρψ συγκε-
χρισμένος, τω συντεθεί μένω τέχνη μυρεψική, ίνα 
μεταδφς τούτφ τής σής εύωδίας. Ούκ έστιν έχίδνης 
Ιδς (76) ή κακία, Γν' δμού τ φ πληγήναι περιβληθής 
οδύναις, ή καί διαφθαρής, καί διά τούτο ή σοι συγ-

imitare, cuin Doinino adbuc age, nc iiiutilem et 
infi uctuosam ficum exsctudal * alque odio iiabeai, 
verum emendel ci curet, ac siercus injicial, lioe 
esl, eain eorrectionem, qua» per confessionem ac 
publicani ignomiuiam, conleinpiioremque viclus 
ralionem eOicitur. Quis scit, an niMlabhur, ac fvu-
cliMii ferel, 600 Jesuuique a Beibania redeuuleui 
pascei? 

XXXI . Tu, qni spiriluali illo iingueiilo arle un-
gucntaria confeclo delibutus es , fraierni feUirig 
itoiiiiibil perler, sive verus sit fetor itle, sive i u 
libi videalur: ul ipse vicissim boni lui odorijs i l l l 
nliqitid hnperliaris. Vipcrae virus non esl iinprom-
tas, ul simul alqne ictus fuerie, doloribiis crucie-

γνώμη φεύγοντι (77) τδ θηρίον, ή άποκτείνοντι. Β ris , aul etiam iniercas, ob eamque causam hbi, 
'Αλλ* εί μέν εί δυνατδς, κάκείνον θεράπευσον · εί δέ 
μ ή , τδ γε ασφαλές έχεις, έν τφ μηδέν αύτδς (78) 
τής μοχθηρίας μεταλαβείν. Όσμή τίς έστιν αηδής 
.τδ εκείνου πάθος, ήν απελάσει τυχδν τδ σδν ευώδες 
υπερνίκησαν. Ταχύ άν έδέξω τι τοιούτον υπέρ τού 
δμοδούλου κα\ συγγενούς, οίον Παύλος δ ζηλωτής, 
χαί διανοηθήναι, κα\ είπείν έτύλμησεν, εαυτού, εί 
οίον τε, τδν Ισραήλ άντεισαχθήναι Χριστώ, διά τδ 
συμπαθές · δς γε καί έξ υπόνοιας πολλάκις μόνης, 
άποτέμνεις τδν άδελφδν. *0ν ίσως έκέρδανας άν τή 
^ρηστότητι. τούτον άπολλύεις (79) τή θρασύτητι, τδ 
σδν μέλος, υπέρ ού Χριστδς άπέθανεν. Εί τοίνυν καί 
Ισχυρδς εί, φησίν δ Παύλος περί βρωμάτων διαλε-

besiiatn fugienti, vel iiiterimenli, venia parala sit. 
Verum, si quidem a te fieri polesl, eum quoque 
morbo libera; sin minus, ipse cerie iia deinum in 
tulo versaberis, si improbiiaiis illius parliceps ne-
quaquam factus fueris. Insuavis quidam odor est 
illius motbus, qucm forlassc Cragranlia lua vincct 
aique depellel. Libenter scilicei ac prompte bujus-
modi quiddam conservi el coguati lui causa susci · 
peres, quale Paulus illc zelo et setuulalione flagrans, 
prae commiseralione, non modo cogiiare, sed eliam 
dicere ausus esl; miuirum ui , si fieri posset, lsrael, 
in ipsiuslocum subiogalus, ad Ghrislum imroducc-
relur f ; cnm sola plerumque suspicioue duclus, 

γδμενος, καί 0α£(δεις τ φ λύγφ καί τφ γενναίφ τής ^ fralrem prarseindas. Quern forlasse lucrari bcnigni-
ηίστεως, άλλά καί τδν άδελφδν οίκοδύμησον. Μή τ φ latc poluisses, eum audacia lua perimis, mem-
βρώματί σου κατάλυε τδν ύπδ Χριστού τψ κοινψ brum tutim, pro quo Chrislus morlem oppeiiil ·. 
πάθει τετιμημένον. Καί γάρ εί τδ πράγμα έτερον, Proinde, si firinus ac robuslus cs,ail Paulus de cibis 
άλλ* δ γε τής παραινέσεως λόγος ομοίως χρήσι- disscrens \ aique ub duclriuain. fideiquc i lrmila-
μος. . lein conQdis : frairem quoque ui aublices, ctua. 
Noli cibo lno etnn, quem Cbristus communi passione honestavii, evertere. Elsi eniin res divcrsa 
est, consilii lunien admonilionisque raiio perxque ulilis est. 

ΛΒ'. Χρήν (80) δέ καί νόμον κείσθαι παρ* ήμίν, X X X I I . Ac profeclo legem qtioque apud ιιο* 
χαθάπερ τοίς πάλαι σοφοίς Εβραίων, έστιν άς τών 
Ιερών βίβλων μή άνείσθαι τοίς νέοις, ώς ού λυσιτε-
λούσας ταίς αστήρικτοι ς έτι καί άπαλωτέραις ψυ-
χαίς· ούτω καί μηδέ παντί (81), μηδέ πάντοτε, άλλ* 
Ιστιν δτε, καί οίς, τδν περί πίστεως συγχωρεϊσθα» 
λόγον, τοϊς μή παντελώς όλιγώροις (82) λέγω, κα: 

consiiluiaiit esse oportebat, quai juberel, ut, queni-
adinoduin olim apud sapiemes llebraos, a qiiibus-
dain Scriplurae sacrac libris juveues arccbamur, ut-
pole tenerioribus adhuc minimeque firniis animis 
baudquaquam profuluris; eodem quoquc inodo, 
non qiubuslibel, nec seniper, scd cerio tempore, ac 

νωθροί ς τήν διάνοιαν, ή τοίς μή λίαν άπλήστοις, καί & cerlis boniinibus, de fide dUpuiahdi poleslas fteret, 
φιλοτίμοις (85), καί θερμοτέροις τού δέοντος είς iis niniirum, qui nec ingenio sunl omnino segni el 
εύσέβειαν* καί τούς μέν τάττειν ενταύθα, ού μήτε ignavo; uec rursum iis, qui inexplebili quadam 

4 L u c xu i , 8. 8 Rou). lx , 5. 8 1 Cor. vm, 42. 7 Roin. xiv, 15, 

(74) Έχιστρέψαι, καϊ Θεραπενσαι, καί, etc. Sic 
Reg. bm, el Or. 1. ln ed., έπιστρέψαι, καί περιβα-
λείν κόπρια, θεραπεύσαι τήν, eic. 

(75) ΈπατόρΘωατ.^'κ Ueg. bm, Coisl. 1 el2,elc. 
ln ed., έπανόρθωσον. 

(76) Έχίδνης Wc,etc. ι Yipeiii» virns non esl 
improbitas. > Hiuc Elias: ι Ft aicr luus non osl bel-
lua venenosa, ui prae iuclu, ne quid mali libi ab co 
accidat, vel fugiendus sit , vel occidendus, quod 
cerie fierel, si eum a pieiaie, aut ab Ecclesia, tan-
quam alientim excbidercs. ι 

(77^ Φεύγοντι. Plures codd., φεύγοντι καί άπο-
κτείναντς. 

(78) Αυτός. Sic UesRegg., Coisl. l ,Comb., elc. 
Sιι ed., αυτόν. 

(79) 'ΑποΛΛύεις. UnusReg., el duo ΟοΙΚ,άπολ-
λύς. 

(80) Χρήν. Sic plures Regg., et Colb-, Coisl. 2, 
ei Or. 1. Billim; aitiem admarg. Bas. edit. scripsil, 
χρήναι, quod seculus esi Morelliis. Pa^. ed. 

(81) Οντω καϊ μηδέ παντί. Sic tres Regg., Coial. 
1, Or. 1, etc. Prave in ed., ού τω μή παντί. 

(82) ΌΛιγύψοις. Gloss., άσθενεστέροις, ι imbe* 
cillioribus. » 

(85) ΦιΛοτίμοις. GIoss., ήτοι φιλοδόξοις, 
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avidilale laborant, gloriueque slndio ducnntur, at- Α 
que in pielate 601 ferventiores sunt quam par 
si», atque bi quidem illic coltocarenlur, ubi nec 
aibi ips'8, nec aliis noxii essenl; iis aulem, qui in 
disputalionibus modeali, ac vere composili et lem-
perantes essent, libera disputandi facultas dareltir : 
prontiscua vero raultiludo ab hac via, el loquaciia-
lis morbo bac lempeslate vigenle, abducta et 
aversa, et aliud virlulis genus minus periculosum 
detrimenlum afferrct, el iusaiurabilis aviditas pteialis 
. X X X I I I . Elenim si, tittiftif* Dominut, u*a fidet, 
vnum bapiitmum, uttv* Deut, PaUr onmium, et per 
omnia, et in omnibus *, ila una quaedam essei per 
dispulaiionem et contemplationem ad salulem via, 
ιιι qui ab ea excidereni, iidem a toto quoque aber- Β 
rarenl, alque a Deo, ac spe saluiis aeternae praeci-
piles ejicereniur, nibil sane periculosius essei, 
quam vel bujusmodi consilium dare, vel buic pa-
rere. A l si, ul in rebus humanis, multa et diversa 
aunl vitarum genera et instiluia, alia raajora , alia 
ininora, alia illustriora, alia obscuriora, sic in di-
vinie quoque, non una salulis ratio esl, nec una 
quaedao» vinuiis via, sed plures; aique bujus per-
vulgati d k l i onuiiumque linguis celebrati, nimirum, 
mullae apud Deum mansiones esse 9 , nulla alia 
causa est, quam quod mullae sinl viae eo ferentes, 
quarura aliae periculo&iores et splcndidiores siul, 
aliac abjeciiores et tutiores; cur, lutioribus reliciis, 
ad unatn hanc nos converliiuus, adeo lubricam et 
periculosam, ac nescio quo fereniero ? An idem G 
quidem cibus non oinnibus coiigruet, sed alitia alii , 
pra diversa aelatum et couslilutionui» raiione; ea-
dem autem viia, aui dispulalio cunctis conducel? 
Hoc ipse quidcm uon dixerim, nec dicenlibus as-
aenliar. Quare si mibi obiemperandum duxeriiis, 
juveues ei senei, prefecli et &ubditi, roonacbi et 
qui in eodalitio vivitis, supervacaneas el inuiiles 
osteniationes valerc jubebitis; aique id potius cu-
rabUis, ul per moruin probitatem, et botwslam 
vitie ralionem, ac sermones periculo vacuos ad 
Deam appropinquanles, ad alierius sxeuli vcriia-
lem et coniemplaiionem perveniutis, iu Ghrislo 
Jeau Domino nosiro, cui gloria in sxcula sseculo-
rum. Amen. 

εαυτούς βλάψωσι (84), μήτε άλλους ταττόμενοΐ' χα\ 
τήν έν λόγοις έλευθερίαν έχειν τούς μετρίους έν 
λόγψ, καί ώς αληθώς κοσμίους καί σώφρονος" τούς 
πολλούς δέ απάγει ν (85) τής οδού ταύτης, χα\ τής 
νύν κατεχούσης φιλολαλιάς καί ά^ωστ ίας , κα\ (86) 
έπ* άλλο τι τρέπειν αρετής είδος άκινδυνότερον, 
Ενθα καί τδ δλίγωρον ήττον βλαβερδν, κα\ τδ άπλη-
στον*εύσεβέστερον. 
traduceretur, ubi et segnities minorem labem ae 
laudetu mererelur. 

Α Γ . ΕΙ μέν γάρ, ώσπερ είς Κύριος, μία πίστις9 

έν βάπτισμα, εϊς θεύς, ό Πατιχρ πάντων, καϊ διά 
πάντων, καϊ έν πάσιν, ούτω καί μία τις ήν σω
τηρίας δδδς, ή διά λόγου καί θεωρίας, κα\ ταύτης 
έκπεσόντας, Ιδεί τοΰ παντδς άμαρτείν, κα\ άπο£-
(διφθήναι (87) θεοΰ, καί τής εκείθεν ελπίδος· ουδέν 
άν ήν, ούτε τοΰ συμβουλεύειν τά τοιαύτα, ούτε τού 
πείθεσθαι σφαλερώτερον. Εί δέ, ώσπερ έντοίς άνθρω-
πίνοις, πολλα\ διαφοραί βίων καί προαιρέσεων,μειζόνων 
τε καί ήττόνων, λαμπρότερων κα\ αφανέστερων (88), 
ούτω κάν τοις θείοις, ούχ έν τιτδ σώζόν έστιν, ουδέ μία 
της αρετής δδδς, άλλά- πλείονες, καί τού (*>9) πολλάς 
εΐναι μονάς παρά τψ θεψ, τούτου δέ (90) τοΰ θρυλ-
λουμένου, κάν ταίς πάντων κειμένου γλώσσαις, ούκ 
άλλο τι ή τοΰτο αΓτιον, τδ πολλάς είναι τάς έκε7σε 
φέρουσας οδούς, τάς μέν έπικινδυνοτέρας τε καί 
λαμπροτέρας, τάς δέ ταπεινοτέρας τε καί ασφαλε
στέρας* τί τάς ασφαλεστέρας αφέντες, έπί μίαν 
ταύτην τρεπύμεθα, τήν ούτως επισφαλή καί όλι-
σθηράν, καί ούκ οίδ' δποι (9!) φέρουσαν; Ή τροφή 
μέν ούχ ή αυτή πάσι κατάλληλος, άλλψ δέ άλλη 
κατά τήν διαφοράν καί (91) τών ηλικιών καί τών 
έξεων · βίος δέ δ αύτδς πάσι συμφέρων, ή λόγος; 
Ούκ έγωγε τοΰτο εΓποιμ* άν (95), ουδέ προσθοίμην 
τοίς λέγουσιν. ΕΓ τι ούν έμοί πείθεσθε, νέοι καλ 
γέροντες,'άρχοντες λαών (94) κα\ αρχόμενοι, μο-
ναστα\ κα\ μιγάδες, τάς μέν περιττάς κα\ άχρη
στους φιλοτιμίας χαίρειν έάσατε * αύτο\ δέ διά βίου, 
κα\ πολιτείας, κα\ λόγων τών άκινδυνοτέρων τψ 
θεώ πλησιάζοντες (95), τεύξεσθε τής εκείθεν αλη
θείας καί θεωρίας, έν Χριστώ Ίησυύ τψ Κυρίψ ημών, 
ψ ή δόξα (9ϋ) είς αιώνας τών αιώνων. *Αμήν. 

* Epbes, ιν, 5, 6. 9 Joan. xiv, 2. 

(84) ΒΛάψωσι. Plures codd., βλάψουσι. 
(85) Άπαγειν, ln nounullis, άπαγαγόντας. 
(86) Καί. Deest in pluribus Kegg., ei Or. 1. 
(87) Απορφιφθηναι. Reg. bm, el Or. \ , ά π ο ^ ι -

φήναι. 
(88) λαμπρότερων καϊ αφανέστερων. Plures 

Regg., el Or. 1, λαμπρότερων τε κα\ σφαλερωτέρων. 
Biliiusad marg. Bas. ed., qu« babcl, σφαλεστέρων, 
scripait : c Pulamiis legendum, αφανέστερων, ul 
opponalur λαμπροτέροις, quemadmodum τά ήττω 
τοίς μείζοσι, quod eliam eatis o»lenduat qua* sc · 
quuntur.» 

(89) Καϊ τον. Comb., καί τό. 

n (90) Τούτον δέ, etc. Sic Reg. Ιιιι, el Or. I . Sic 
v eiiam Billius ad tnarg. Bas. edit. scripsil. Coiftl. I , 

τούτο δέ τδ θρυλλούμενον 
δή τού, et< 

κείμενον. In ed., τοΰτο 

(91) "Οποί. Reg. bm, δπη. 
(92) Καί. Deest in irilms Rrgg., et Or. 1 
(95) ΕΙποιμ* άν. Regius bu i , συμβουλεύσαιμεν, 

1 suaseriin. > 
(94) λαών. Hanc vecem respuii Combefisius. 
(95) Πλησιάζοντες. Ιιι iionmillis, πλησιάσαντες. 
(96) ΎΩ ή δόξα. Plineg codices sic desinuni: ψ 

πάσα δόξα είς τούς αιώνας. Α μ ή ν ι cui Oinnieglo-
ria ιιι saccula. Ainen. » 



3Κ ORATIO X X X I I I . — CONTRA ARIANOS ET DE SEIPSO. 2 l J 

6 0 2 MONITUM IN ORA.TIONEM X X X I I I . 

I . Arianorum j.tctanliam, injarias et cavillationes in hac pralione, oraiorie quidem, sed 
fortiter retundit Gregorius. Quasi e i abruplo sic exordilur : «Ubi tandera sunt, qui pau-
perlatem nobis exprobrant, qui opes suas insolenter jaclant, qui Ecelesiam muliitudine 
definiunt, et pusillum gregera aspernanlur, qui divinilatetn meliunlur, ct populum vclul 
ad lancera appendunt? » Hinc ablegalam pacera, et exiliosas domcsticarum in fido dissen-
siooum calamitales deplorat; alque Arianorum persecutiones , facinora, ceedes et secrikv 
gia, longa parlium enumeratione, percurrens, ostendit quam longis.sime ipsi a suis et 
Catholicorum moribusac lenilate dislent. Deinde puerilibus ac ineptis respondet cavilla-
lionibus, quibus obtrectalores eum in contemptum adducere conabanlur. Objiciebant 
enim, quod «*ex ignobili oppido oriundus esset (n. 6 ) , » quod « nec lopidus, nec urba-
nus, quod peregrinus et externus (n. 8 ) , * aliaque permulta (n. 11), qu» profeclo iu 
adversariorum potius, quam Gregorii conluandiam recidebant. Turu profanara illorum 
multitudinem cum gregis sui exiguitate conferens, hunc exiollit, illos deprimit. «Hi, 
inquil (n. 15), ©des habenl, nos hospitem ; hi lempla, nos Deura ; hi populos, nos ange-
los; hi aurura et argenlum, nos repurgalam doclrinara;» qure omnia merilo vanis ae 
insulsis baereticomm opibus preliosiora el praestnniiora erant. Nihil ergo mirum, si cha-
rissimuni gregem, licet exiguum, ampliori praeferat; ulpoie qui hunc iacilius conspicere, 
atque a Jnporum voracitate lueri ac servare posset. Verum interim propbelico velut 
ifflatus spiritu, non duhitat quin aliquando eum Jatiorem visurus sit. « Mullos euim, * 
addit (n. 15), « e x his, qui nunc in luporum numero sunt, inter oves, ac forlasse etiain 
inler paslores recensendos habeo. » Quod vaiicinium eventus poslea conQrmavit. Demum 
ex baptismi forma, Arianorum et Eunomianorum orrores, qui Filium et Spirilura sanctuui 
crealos esse asserebant, coarguens, eleganti ac eximiffi orntioni finem imponit. 

U . Ex his quae jam dixirous, nerao est qui non fatealur hanc orationem Constantrnopoli 
habitam fuisse anno 380. Plura etiam adhuc ex hac oratione ad id conftrmatidum colligi 
possunt. Nondum enim Goihos, a Deo «in soluiffi Triuitatis poenam» collectoa et coadu-
r.atos ( • . 2) debellarat Tbeodosius. Nonduiii tcclesi» eraiit Catbolicis resiitul», cum 
agnoscal ipse Gregorius (n. 15), «exiguum adhuc esse gregem et caulam augustam. » 
Quajquidem satis iudicant annum 380, vel, ut cum Tillemontio loquar [97], illud temporis 
spatium quod «inter vicesimum Aprilis anni 379 et vicesimum sexlura Novembris anni 380 
intercedit.» Nulla enim est hac de re inler eruditos conlroversia. Al idem quoque deside-
raretur animoruiij consensus, ad dignoscendum quis fuerit ille sniex de quo sic loquitur 
Gregorius (n. 5 ) : « Hesternara meam victiraani posco, senem illuua, quem exsilio redeuu-
tem, 603 oiedio die, media in urbe, saxis excepislis. » Licet enim de islo faclo apud 
scriptores menlio Qat, allamen incertum adhuc quidem est, ad quem senem id certo referri 
possit. Censet Elias Eusebium Samosatensem hic a Gregorio designari. HSBC revera Thoo-
doretus ac Nicephorus [98] narrant de isto Eusebio, cui « Dolicham ingredienti, mulior 
quffidam Ariana labe maculaia, tegulam e superiori cedium parte immisit, ejusque caput 
obirivil.a Addunt eliain, quod ab ipso quoque Gregorio observalur, Eusebium morien-
tem, eos qui aderant jurejuraiido obstrinxisse, ne a rauliere poenas hujus facli ullas eti-
gereril. » Quam?is aulem haac noa ignorar«t Tillemonlius , jconjecit \amen vir erudi-
lus [99],« senem illum fuisse Euslalhium presbyterum,» a Va*lente iunperatore in oppi-
dum Tbraciae Biznam relegatura, quod auno 370 Evagrium Constanlinopolilanaa Ecclesi» 
episcopum preeQci curasset. At Soerales etSozomenus [1], qui Eusiathii exsilium referunt, 
nihil tamen de ipsius in urbem Constanlinopolim redilu ac inexspectala morle corame-
moraat. Baronius eliam [2], qui hunc orationis locum sic exscripsit : ^Honiinem meam 
posco, quem hcsterno die iracidastis, senem illum, quem ab exsilio redeuntem, et huc 
appellentem,» etc, tidetur quidem bis ullirais verbis Constaniinopolim designare 
voluisse; sed nibil de isto sene indicavit. Cum igilur bistorica monumenla Gregorii nar-
rationi oplime consonent, nos quoque cum Elia hunc locum de Eusebio Sainosatensi 
intelligendum arbitraiaur. 

(97) Τ. IX, pag. 728. (1) Socr. Hist. I. iv. c. 15, p. 226; Soxoin. llin-
(98) Tbeodoret. HtH. lib.v,c. ξ ; Nicepbor. Hitt. I. \ i , c. 15, p. 655. 

Hb. xn, c. 5 (2) Amio 580, § νι, ρ.-Ml. 
(99) Τ. IX, DOI. xxix, p. 714. 

ΛΟΓΟΣ ΑΓ'. O R A T I O X X X I I I \ 
Πρός Άρειατοϋς, καϊ είς εαυτόν. χ Advemu Arianos, et de $eip$o. 

A'.JIoG ποτέ elsiv, ot τήν πενίαν ήμϊν όνειδί- I . IJbi landem sunl qui paupertaiem nobis ex« 
(•ντες, χα\ τδν πλοΰτον χομπάζοντες; Οί πλήθει τήν probraht, opeeque suas insolcnler jacUnl? Qu: 

* Abas XXV qua3 aulein 55 erai , nunc 27. — Habiia Gonstanlinopoli circa oicdium annum 580̂ . 
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Ec< lesiam imillitudtne definiunt, ac parvum gre- Α Έκκλησίαν (5) ορίζοντες, καί τδ βραχύ διαπτύοντες 
gem aspernanlur? Qui el dmniiatem metiunlur, et 
populum velulad lancem appendunl? Qui areuam 
in preiio babent, et mundi lumina conturoeliis affi-
«iuiii ? Qui denique lapides aggeruni, ei gemmas 
tonieronunt ? Non enim norunt, quod quanio arena 
siellts copiosior est, et lapides pellucidis lapidibus, 
lanto vicissim baec illis puriora et prsestaiitiora 
stint. Rursus indignarie? Rureus arma induis? 
Kursus contumeliam infcrst Num nova (ides? Pa-
rumper, quacso, minas isias comprime, ul loquar. 
Nou injuriam infereuitis, sed coarguemus : non 
iniuas iiiiendemus, sed exprobrabintus: non ferie-
rous, sed roedicinaQi afleremus. 604 Istudne q»o-
que libiconlumelia videttir? 0 insignem superbiam! 

ποίμνιον; ot καί θεότητα μετρούντες (4), κα\ λαδν 
σταθμίζοντες; οί τήν ψάμμον τιμώντες, καί τους 
φωστήρας υβρίζοντες; οί τους κάχληκας θησαυρί-
ζοντίς, καί τούς μαργαρίτας ύπερορώντες (5); Ού 
γάρ ίσασιν, δτι ού τοσούτον ψάμμος αστέρων άφθο-
νωτέρα, καί λίθων διαυγών κάχληκες, δσον ταύτα 
εκείνων καθαρώτερά τε καί τιμιώτερα. Πάλιν αγα
νακτείς ; πάλιν δπλίζη; πάλιν υβρίζεις ( 6 ) ; ή 
καινή (7) πίστις; Μικρδν έπίσχες τήν άπειλήν, ίνα 
φθέγξωμαι. Ούχ ύβρίσομεν, άλλ' έλέγξομεν (8) · ούκ 
άπειλήσομεν, άλλ' δνειδίσομεν (9) * ού πλήξομεν, 
άλλ' ίατρεύσομεν. "Υβρις σοι καί τούτο δοκεί; Τής 
ύπερηφανίας! Κάνταύθα δούλον ποιείς τδν (10) όμδ-
τιμον; Ει δε μ ή , 6έξαι μου τήν πα^δησίαν. Καί 

Etiamne bic eum, qui libr digniiaie par esl, in ser- u άδελφδς άδελφδν ελέγχει πλεονεκτούμένος. 
vilem ordineni cogis? Verum, si non iia se res babel, fac nostram diccndi liberlalcin acquo animci 
feras. Nam el frater cum fratre exposlulal, quoiies ab eo xqua poriiooe Jraudaiur. 

H. Visne le verbis illis alicquar, quibus Deus 
rebellem et obdurum Israelem atfalur 1 0? Popule 
tneus, quid feci tibi, aui quid te laesi, aut quid libi 
moteUui fui? Imo vero ad le , qui coiiiumeliis in 
me ulerit, oralionem ipse babebo. Male omnino 
alii aliorum leinpora observamus, ac solula pcr 
seutenliae diversiialem aniuioriira concordia, ma-
fori pene audacia ei crudeliiaie nos ipsos muiuo 
iuseclamur, quam, qui nuiic bello nos latcssuiil, 
barbari, quos Triniias soluia conjunxit. Quin hoc ̂  
quoque nomine sceleraiiores sumus, quod non ex-
leros e i ic r i , nec ignoios ignoii (quse res nonnibil 
eliam calamilalem levai), verum nosipsos muiuo, 
et qoasi domestici domeslicos, popularour, et iu-
cessimus; aut, si mavis, ejusdem corporis mem-
bra, consumimus invicem aique consumirour. Ne-
que id grave et indiguum est, quanquam alioqtii 
pergrave; sed quod animis.iia comparaii sumus, 
ut imminulionem nosiram, accessioucin, aique iu* 
crememum esse exisiiineiuus. Quoniam auiem ad 
•junc modum affecti sumus, atque ad temporuin 
raliouem fldein noslram accofuniodamus, age, tem-

" M i c h . v i , 6. 

(3) 'Εκ^Ιησ/ατ , elc. EcclesiaBdenniiionemexmui- D 
tiludine deductaiu irridet- Gregorius; non quod 
?era Cbristi Ecclesia, locorurn ei leinporum univer-
•ilale, ac mcmbroruin muUiludine, prae aliis socie-
lalibus, quae Ecclesise tilulo glorianiur, Caibolica 
non s i l ; sed quia Ariani veram se Gonstanlinopolis 
Ecclesiam esse jaciabani. Risu id magis, quam 
confulatione digntnn erat, cum Regiae civiuiis Or-
tbodoxi, omni penc lerrarum orbi, ejusdem coin-
munionig el fidei socielate, jungereniur. 

(4) θεότητα μετρονττες. Ariani Trinitatis per-
sonas in dispares gradtis dividebant. Juxta illos, 
Spirilue eanctus erai c magnus, ι Filius c major,» el 
Paler c maximus. ι 

(5) Ύαερορώττες. Or. 1 , περιορώντες. Reg. bu, 
περιορίζοντες. In quibusdai», ύπερορίζοντες. 

(6) ΠάΛιν υβρίζεις. Reg. bu, Ur. 1, e tc , πάλιν 

Π) Καινή. Reg. a, et Goisl.2, κενή, c vana. > 
(8) ΈΛέχξομετ. Reg. b:n, έλέγξωμεν. 

Β'. Βούλει σοι τά τού θεού πρδς τδν Ισραήλ 
φθέγξομαι ( I I ) , τραχηλιώντα καί σκληρυνδμενον; 
Ααός μου, τί έχοίησά σοι, ή τί ήδίκησά σε, ή ti 
παρηνώχΛησά (12) σοι; Μάλλον δε, πρδς σέ μοι 
τδν ύβριστήν δ λόγος. Κακώς μέν τούς αλλήλων έπι-
τηρούμεν καιρούς, καί τδ σύμψυχον (1δ) τω έτερο-
δόξο) λύσαντες, μικρού καί τών νύν πολεμουντών 
ήμίν βαρβάρων (14), ούς ή Τριάς λυομένη συνέστη
σε ν. Γεγόναμεν άλλήλοις άπανθρωπότεροι καί θρα-
σύτεροι, πλήν δσον ού ξένοι βάλλομεν ξένους, ούδΐ 
αλλόγλωσσους αλλόγλωσσοι (δ καί βραχεία παρα
μυθία τής συμφοράς), αλλήλους δέ, καί οίον οί τής 
αυτής οικίας, φέρομε ν τε καί άγομεν* εί βούλει δέ, 
τά τού αυτού σώματος μέλη όαπανώμεν καί δαπα-
νώμεθα* καί ουχί τούτο που δεινδν (15), καίπερ δν 
τηλικούτον, άλλ' δτι καί προσθήκην νομίζομεν τήν 
ύφαίρεσιν. Έπεί δέ ούτως έχομεν, καί μετά τών 
καιρών πιστεύομεν, άντιθώμεν τούς καιρούς άλλή-
λοις · σύ τδν σδν βασιλέα, κάγώ τούς έμούς · σύ τδν 
Ά/αάδ (16), έγώ τδν Ίωσίαν (17). Διήγησαί μοι 
τήν σήν έπιείκειαν, κάγώ τήν έμήν θρασύτητα. 
Μάλλον δέ, τήν μέν σήν, πολλαί καί βίβλοι και 

(9) 'ΟνειΜσομεν. Reg. bm, δνειδίσωμεν. 
(Γ* — . . . . 

σα. 

(10) Τόν. Sic Regg. a,bm.ln ed.4 τό. 
(Μ) Φθέγξομαι. Gomb., φθέγξωμαι. 
(12) ΠαρηπαχΑησα. In quibusdaui, παρηνόχλη-

(15) Τό σύμψυχοτ. Sic Irea Rcgg., el qualuor 
Colb. Ιιι ed., τδν σύμψυχον. 

(14) Βαρβάρων. Goibos, ut arbilramur, intelligit, 
qui anuo 377 Tbraciain populaii suut; idque in 
poenam soluise pacis, ac errortitn circa sanctissi-
mam Trinitatem. 

(15) Καϊ οϋχίτοντό Λου δεινόν. Sic plurescodd. 
In Or. 1, Par., ei Coisl. 1, καί ουχί τούτύ πως. Gomb., 
ού τούτο πως δεινδν, εί καί δεινόν. Piavc ίιι ed., καί 
ουχί τού τόπου δεινόν. 

(16) 'Αχαάβ. Scbol.: Ούαλέντα λέγει* ι Valenlem 
dicil. ι 

(17) ΊωσΙαν. S< bol . : θεοδόσιον τδν Μέγαν οίμαι 
λέγειν < Tbcodosium Magnum, ul arbiiror, inielU-
gii . » 
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γλώσσαι φέρουσιν, ας καί δ μέλλων ύπολήψεται Α pora com lemporibus commillanius. Rcgem luum 
χρόνος, έμοί δοκείν, ή αθάνατος στήλη τών πράξεων * profer : ego proferam meos. Tu Acbab : ego JOH» 
εγώ δέ τήν έμαυτοΰ διηγήσομαι. " siam. Tuam mibi bumaitilaiem et mansueiudinem 
coromemora : cgo iiem meam audaciam el imporlunilalein exponam. Quin potius t tuam quidera 
jnltuniaiiiiaiem, el multi l ibri , ei linguae circumferunt, quas etiain poslerilas omnis exceptura est, 
auernam, nisi me opinio fallit, rebus a le geslis ignominiae notam inuslura : meam vero ipse ora-
lioue compteclar. 

Γ'. Τίνα δήμον έπήγαγδν σοι θράσει φερδμενον; 
Τίνας δπλίτας παρέταξα; Τίνα στρατηγδν «υμψ 
ζέοντα (18), καί τών έπιτασσδντων (19) θρασύτερον, 
χαί τούτον ουδέ Χριστιανδν, άλλ' οίκείαν θρησκείαν 
προσάγοντα τοίς έαυτοΰ δαίμοσι, τήν καθ* ημών 
άσέβειαν; Τίνας ευχόμενους έπολιδρκησα, καί τάς 
χείρας προς τδν θεδν αίροντας; Τίνας ψαλμωδίας 

I I I . Qucm populum audacia elatum in le immisi? 
Qtio* niililes inslruxi? Queni belli ducem fira i n -
flammalum, iisque, qui imperabant, airociorem, 
ac ne Cbmlianum quidem ipsum, veruni suam ad-
versum nos impietalem, lanquam congrueniem 
quemdam cullum dxmonibus suis offerentem? Quos-
nam precibus operam dantes, inanusque ad Deum 

σάλπιγξιν έστησα; Τίνων μυστικδν αίμα φονικοίς atlollenles, obsidione cinxi ? Quas psalmoruin can 
αίμασιν έ μ ι ξ α ; Τίνων οίμωγάς θρήνοις έπαυσα, 
πνευματικάς δλεθρίοις (19#), καί δάκρυσι τραγωδίας, 
δάκρυα κατανύξεως; Ποίον (20) προσευχής οίκον 
πεποίηκα πολυάνδριον; Ποία λειτουργικά σκεύη, καί 
τοίς πολλοίς άψαυστα, χερσίν άνύμων έξέδωκα, ή 
Ναβουζαρδάν τψ άρχιμαγείρω, ή Βαλτάσαρ τψ κα
κώς έν τοίς άγίοις τρυφήσαντι, καί μέντοι καί δίκας 
είσπραχθέντι τής άπονοίας αξίας; θυσιαστήρια 
ήγαπημένα, ώς φησιν ή θεία (21) Γραφή, νυνί δέ 
καθυβρισμένα· υμών δέ ποίον (22) δι' ημάς κατωρ-
χήσατο μειράκιον ασελγές, αίσχρά λυγιζύμενον (23), 
καί καμπτύμενον; μάλλον δέ, διά τίνος έγώ τοιού
του (24) τδ μέγ·α μυστήριον καί θείον έξωρχησά-
μην (25); Καθέδρα τ ιμ ία , καί τιμίο>ν ανδρών 

liones, tubaruro 605 clangore compressi ? Quo-
ruin myslicum sangtiinem cum csedium sanguine 
permiscui? Quos spiriiuales flctus, emorieniium 
fleiibus, el quas poeniientiae lacrymas, tragcedi;c la-
crymis cobibui? Quam oraiionis domutn in sepul-
crum converti ? Qua3 vasa minislerio sacro desii-
nala, nec vulgi manibus ailreclanda, iniquo-
rum manibus dedidi, neinpe, vel Nabuzardae coquo-
rum praeietlo 1 1 , vel Baltazaro qui male in san-
clis poculis perbacchatus est, aique adeo dignas 
ameniiasua poenas oxsolvii? Altaria cbara, ut ait 
Scriptura t a , nunc autem conlumeliae babita; quis-
nam impudicus adolescens, lurpiier membra lor-
qucns ac infleclens, noslra causa vobis insullavii? 

ίδρυμα καί άνάπαυμα, καί πολλούς ευσεβείς άμεί- C vel potius, per qucm unquam bujusmodi nebulo-
ψασα Ιερέας, άνωθεν τά θεία μυσταγωγήσαντας · 
έπί δέ σέ τίς άνέβη δη μη γύρος Έλλην, καί γλώσσα 
πονηρά, τ ά Χριστιανών στηλιτεύουσα; Παρθένων 
αίδώς καί σεμνύτης, βψεις ανδρών μηδέ σωφρόνων 
φέρουσα, σέ δέ τίς ημών ήσχυνε καί καθύβρισε μέ
χρι τών άθεάτων, καί άσεβων δψεσι προΰθηκε θέαν 
έλεεινήν, καί τοΰ Σοδομιτικοΰ (26) πυρδς άξίαν; 
Έώ γάρ θανάτους λέγειν τής αίσχύνης ανεκτότε
ρους. 

nem ego magnum et divinum myslerium ludibrio 
babui? 0 caibedra praaclara, cl praclarorum viro-
rum sedes ac requies, quseque multos pios sacer-
doles, qui jam olim res divinas docuerunt, com-
mutasli; quisnam eibnicus concionator le consccn-
d i l , el improba lingua, Chrislianorum religionem 
inveciiva oralione proscindent»? 0 virginum pudor 
ei casiitas, ne pudicorum quidem virorum conspe-
ctum ferens, quisnam cx noslris, usque eliain ad 

eas corporis partes, quas inspicere nefas erat, probro et coniumelia vos affecit, alque impiorum ocu-
lis miserandum speciaculum proposuit, flammaque Sodoinilica vindicandura? Mitto enim csedes bu-
jusmodi probro lolerabdiores. 

Δ'. Τίνας έπαφήκαμεν θήρας αγίων σώμασιν, ώς D IV. Quas feraa in sanctorum corpora immisimus, 
τίνες τήν άνθρωπείαν φύσιν (27) δημοσιεύσαντες, έν Μ nonnulli, qui bumanam naturam publicarunt et 
έγκαλέσαντες μύνον, τδ μή τή άσεβεία συνθέσθαι, prostiluerunl, hoc unum crimini verlenies, quo4 

" I V Reg. xxv, I I . 1 1 D.in. v, 5. "Ose. vui , 11. 
(18) Ζέοντα. Reg. bm, ζέσαντα. 
(19) "Επιτασσόντων. Scbol.: Βασιλέων έτεροδύ-

ξων ι Imperatoribtis Haereiicis crudclioreiu. > Hic 
designalur Palladius jEgypti reclor, q u i , juxia 
Tbeodoretum, ttitt. lib. iv, c. 22 , posl Aibanasii 
obiium, Alexandriae, ac in loia jEgypto, Caibolicos 
gravissime afflixit. 

(19*) Τίνων οίμωγάς Θρήνοις έπαυσα, πνευμα
τικός όΛεθρίοις. Sic Regg. bm, l iu , ei ires Colb. 
Ined., τίνων οίμωγάς έπαυσα πνευματικάς θρήνοις 
δλεθρίοις. 

(20) Ποιον. Tres Colb. et Comb., υμών δέ 
ποίον. 

(21) θεία. Deest in Or. 1. 
(22) Ποιον. Sic Regg. a, d, Coisl. 1, e.lc In ed., 

πο;ων. 

(23) ΑΙσχρά λυγιζόμενον. S!c plnres codd. In 
Par. ed., αίσχρά λογιζύμενον, quod Billius verlil : 
c iurpiier camillans. > Niiiil tanicn de lurpi caniu 
exsiai in Pelri Alexandrini epistola, apud Tbeodo-
reium lib. ιν, c. 22, quamvis turpem ei obsceoam 

juvenis illius p r s B d i c a l i o n e m memorel. 
(24) Αιά τίνος έγω τοιούτου. Jes., διά τίνος 

τοιούτων. 
(25) Έξωρχησάμην. Sic plures Regg. et Colb^ 

Or. I , Par., Comb.,elc. In ed., έξορχησάμενος. 

I 
eU? 

26) Σοδομιτικοΰ. Doo Regg., Σοοομιτών. 
|27) "Ανθρωπείαν φύσιν. Sic ires Regg., Coisl. 2 
Par. Siceliam legilBillius. In ed. el uno cod., άπάν-ι 

θρωπον, c crudelein iialuram. > Or. 1, άπανθρω-r 
πείαν. Ha3C seusii simpliciori, cl absque melapbora t 

de daninalis ad beslias inlelligi possunlT 
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Impiis dogmalibus assenliri, alque ipsorumcom- Α μηδέ τή κοινωνία χρανθήναι, ήν ώς ίδν δφεως φεύ" 
munioae contaminari recusassent, quam velut ser-
pentis virua fugimus, non illam qnidem corpus 
kedeulem, verum intimos aiiimre sinus inficienlem ? 
Quibus criraini datum est, quod inortuos, qui feris 
eliam ipsis vtneralioni fueruiU, sepultnra donas-
aent? El qnidem quale boc crimen jndicaium est? 
Alio scilicet Uiealro, aique aliis feris dignuni. Quo-
rum episcoporum, inspeciantibus discipulis, noc 
praeter lacrymas quidquam opis ipsis afferre va-
lentibus, seniles carnes ferreis ungttlU laceratae 
euni : βΟβ Q u® c , , m Gbrisio suspeusae fuerunt, 
et per crucialum victoriam relulerunt, ei populuni 
preiioso sanguioe asperseruni, ac postremo ad 
necem abduclae sunt, coin Gbristo et cruciiigenda?. 

γομεν, ού σώμα βλάπτουσαν, τά δέ βάθη μελαίνου-
σαν τής ψυχής (28); τίσι καί τύ θάψαι νεκρούς έγ 
κλημα γέγονεν, ούς κα\ θήρες ήδέσθησαν; καί τδ έγ
κλημα πόσον; "Αλλου θεάτρου κα\ θηρών (29) άλλων 
άξιον. Τίνων επισκόπων γηραιαί σάρκες τοις δνυξι 
κατεξάνθησαν, παρόντων τών μυη'.έντων (50) καί 
βοηθείν ούκ εχόντων, πλήν τού δακρύειν * μετά Χρι
στού κρεμασθεϊσαι, τψ παθειν νικήσασαι, καί τψ τι-
μίψ αίματι τδν λαδν ^αντίσασαι, κα\ τέλος άπαχθεΤ-
σαι τδν έπ\ θάνατον (51 ) , Χριστψ καί συσταυρωθησδ-
μεναι (52) , καί συνταφησόμεναι, καί συνδοξασθησό -
μεναι, Χριστψ τψ τδν κόσμον νικήσαντι διά τοιούτων 
σφαγίων τε καί θυμάτων; Τίνας πρεσβυτέρους έναν-
τίαι φύσεις, ύδωρ κα\ πύρ, έμερίσαντο, πυρ σδν άραν-

et sepelienda?, el gloriam adeplurae; cum Ghrislo, τας (53) ξένον έπί θαλάσσης (54) , καί τή νηί συμ-
inquam, qui per hujusmodi viclimas ei bostias de 
mundo triumpbavii? Quosnam presbyteros ignis el 
aqua, elemenla contraria, inter se diviserunl, novo 
ei inaudiio more naviganiibus pra?lucetiles, simul-
que cum ea navi, in qua e porlu solverant, confla-
granies? Quinam (ut majorem nostrorum malo-
i um partem silentio comegam), ab ipsis eiiam prae-
fectis, qui ejusraodi officia illis praestabant, crude-
lilalis accusati sunt? Nam elsi ctipidilalibuseorum 

φλεχθέντας έφ' ής άνήχθησαν; Τίνες (ίνα τά πλείω 
συγκαλύψω τών ημετέρων (35) κακών) καί ύπ* αυ
τών τών αρχόντων (36) άπανθρωπίαν ένεκλήθησαν, 
τών τά τοιαύτα χαριζομένων; Καί γάρ εί ταίς έπιθυ-
μίαις υπηρετούν, άλλ' ούν έμίσουν τής προαιρέσεως 
τδ ώμόν. Τδ μέν γάρ ήν τοΰ καιρού, τδ δέ τοΰ λογι
σμού * καί τδ μέν τής τοΰ βασιλέως παρανομίας, τδ 
δέ τής τών νόμων (37 ) , οΤς δίκαζε ιν έχρήν, συναισθή-
σεως. 

obsequehanlur, al sxvuin (amen et crudele animi proposilum oderant. lllud enim «emporis erat, lioe 
rationis et conailii; illud imperaiorii aceleria, boc animi agnoscetiiis, quid leges, ex quarum praescripto 
jus dicendum erai, posttdarenL 

V. Aique, ut amiquiora commemoremus (ejus- C Ε'. "Η ίνα τά παλαιότερα λέγωμεν (καί ταύτα γάρ 
dem eniru bacc quoque sodaliiii sunl), quibusnara, 
vel raorluoruin, vel viventium, manibus praecisis 
lalsum crimen sanclis viris intuli, ut fidein per 
fraudem et calumniam oppugnarem? Quorum exsi-
Ha lanquaro beneflcia numeravi, ac ne sacrorum 
quidem pbilosopborum sacros ooelus verilus suna, 
in quibus supplices exquirebam ; imo contra, illos 
quoque mariyres cfleci, virtulis causa periculam 
feubeunles ? Quibusnam ego, cni sermonis pelulan-
lia objicitur, scoria iramisi, et quidem ejusmodi 

τής αυτής φρατρίας), τίνος περιελών χείρας, ή τε-
θνηκότων, ή ζώντων αγίων, κατεψευσάμην, ίνα τήν 
πίστιν πολεμήσω διά τής έπηρείας; Τίνων εξορίας 
ώς ευεργεσίας ήρίθμησα, καί ουδέ φιλοσόφων Ιερών 
ήδεσθην ίερά συστήματα, δθεν τούς ίκέτας (38) έζή-
τουν. Τουναντίον μέν ούν, κάκείνους έποίησα μάρτυ
ρας, υπέρ τοΰ καλού κινδυνεύοντας. Τίσιν έπεισήγα-
γον πόρνας άσάρκοις μικρού καί άναίμοσι, τήν περί 
τών λόγων (59) άσέλγειαν εγκαλούμενος; Τίνας ( 4 0 ) 
τών ευσεβών τής πατρίδος ύπερορίσας, ανδρών άνο-

(28) Ψυχής. Deesl in duobus Regg. el ()r. 1 . 
(29) θηρών. Or. 1 , θρήνων, ι Alio plauclii d i -

gimm. > Sed ad marg., θηρών. 
(50) Τών μυηθέντων. bcbol. : Τών όμοπίστων καί 

ομόδοξων ι Ejusdem fidei eldoctriiuc. ι 
( 3 1 ) Tdr έπϊ θάνατον. Tres Regg., Coisl. 1 el Or. 

I , τήν έπί θανάτψ. 
(32) Χριστφ καϊ συστανρωθησόμεναι. Sic 

Sav. et Goinb. Deest in ed., καί συσταυρωθησό-
μεναι. 

(35) Άραντας. Tres R<gg. el Gomb., άραν-
τες. 

(34) Έχϊ θαλάσσης. Duo Rcgg., υπέρ θαλάσσης. 
In Schol. Colb. legimr : Φασί δέ τί είναι τους 
καέντας, ών ήγούντο Ούρβανος, Θεόδωρος, καί Με
νέδημος* € Aiunl 8 0 esse, qui igne absumpli suiii, 
quorum duces eranl Urbanus, Tbeodorus et Mene-
demus.» Yerum incerluin est de quibus presbyteris 
bic sermo eit. Nairat lamen Socrates in Hiti. trip. 
lib. iv, c. 16 , presl.ytcros 8 0 jussu Valentis a Mo-
deelo praefecto in mari concremaios fuissc.Ad banc 
aenlenliam accedii Elias. Billius aulem innuil, 
Grogorium bic alludere ad preebyierum illum, cujus 
manyrium ία or. xxv, n. 1 0 , fuse describiiur. 

(35) Ημετέρων. Cowib. legit, υμετέρων, ι Malo-
rum vestrortim, > id esl, € inalorutii quibus nos vc-
xaslis, (\ws nobis iiiltiUsfis. > 

(36) Τ Λ 1 αυτών τών αρχόντων. Praefccli, quain-
viseiipsi crtideles, cl Valenlis jussa exsequemos, 

D nonnunqiiam lamen ipsiua crudelilalein delesla-
baulur. 

(37) Τών νόμων. Or. 1 , τών άνομων, ι iinpio-
rum. ι 

(58) Ίκέτας. « Supplires, ι id esl, « qui obviam 
stipplicaluri vcuireni. » Talrs eniinAriani monacbos 
cxislimabant. Agilur bic de vastaiione monasierio-
rum, quam Socrales lib. iv, c. 2 2 , enarrata Lucii 
Ariani persectilione, ila referl: ι Eodein lcmpore 
nionasleria vexala ab iilis, alque exagitaia ei cru-
deliier oppugnala sunl. » Gaaenim plures Rcgg. 
ct Golb., :«<· duo Goisl. babenl, ίκέτας. Sic eiiam 
b git Bill . Gabr. vero, οίκέτας, c domeslicos. · In 
cd. οίκείους, t ianiiliares. », 

(39) Περϊ τών Λόγων. Reg. a, Or. 1 , Par., περί 
τδν λόγον. 

(40) Τίνας. Sic tres Rcgg. et Or. 1. In e«K, 
τίνος. 
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μων χερσί παρέδωκα, V ώς θήρες είρχθέντες έν Α virie, qui carne pene acsanguine carebant? Quos-
άφεγγέσιν οίκοις, καί αλλήλων διαζευχθέντες (τούτο 
γαρ δή τδ τής τραγωδίας βαρύτατον), λιμψ καί δίψει 
χακοπαθήσωσι, τροφήν μετρούμενοι, καί ταύτην διά 
στενών τών πόρων, καί ουδέ τους συναλγοΰντας όράν 
έώμενοι (41); Καί ταΰτα, τίνε» (42); Τ β ν ούχ ήν 
άξιος δ κόσμος. Ούτω τιμάτε πίστιν ύμείς; ούτω ξε
νίζετε; Αγνοείτε τά πλείω τούτων καί λίαν είκό-
τως, διά τδ πλήθος τών δραμάτων, καί τής έν τψ 
ποιειν τρυφής· άλλά τδ πάσχον μνημονικώτερον. Τί 
μοι τά πόρ^ω λέγειν; Άλλά τίνες καί τοΰ καιρού γε-
γόνασι βιαιότεροι (43), καθάπερ οί κατά φραγμών 
ωθούμενοι σύες. Ζητώ μου τδ χθες υμών σφάγιον, 
τδν γέροντα (44), καί 'Αβραμιαίον πατέρα, δν έκ της 
ύπερορίας άχθέντα, λίθοις έδεξιώσασθε, μεσούσης 

nam pioe viros, patriae finibus pulsos, liominibus 
iniquis dedidt, ut lenebricosis doinibus feraxum in 
modum inclusi, alque alii ab auis disjuncii (quod 
in toia irngiedia gravissimum erai), fame ac siti 
laborarenl, cerlam cibi mensuram, eamque per 
angusias riinas accipienies, ne facia quidem ipsia 
polesiate eos videndi, qui in iisdem doloribus ver-
sabaniur? Alque haec, quinam viri? Quibusdignug 
non eral mundus u . Sic iidem bonori babeiis ? Sic 
bospiliu excipilis? Majorem 607 borum pariem 
ignoratis; el inerito sane propier rerutn geelarum 
mullitudinem, miramque in faciendo voluptaiem. 
At is, qui paiiiur, lenaciori mcmoria eese solet* 
Quid aulem longinqua colligo? A l nonnulli violen-

ήμέρας, έν μέση πόλε ι. Ημείς δέ καί τούς φονείς, Β tiores eliara sese praebuerunt, quani temporis ra-
εί μή φορτικδν είπείν, έζητησάμεθα (45) κινδυνεύον
τας. Ποια τούτων Ιλεως §συμαΙ σοι; φησί που τής 
Γραφής ό θεός. Τί τούτων επαινέσω; μάλλον δέ, έκ 
ποίων υμάς άναδήσομαι; 
media in urbe eaxis excepislis. Αι nos (nisi boc 
eliam ipsoe deprecatione noslra periculo niortia 
erot quodam Scriptura loco ait 
cingain ? 

Q*. Έπεί δέ τοιαύτα τά σά, καί ούτως έχοντα, Q 
λέγε μοι καί τάς εμάς αδικίας, ίν' ή παύσωμαι κακδς 
ών, ή αίσχύνωμαι. Ός έγωγε μάλιστα μέν εύχομαι 
μηδέν άμαρτείν · εί δ* ούν, καί άδικων έπανάγεσθαι * 
δευτέρα μερίς αύτη τών εύ φρονούντων. Καί γάρ εί 
μή κατήγορος έμαυτοΰ κατά τδν δίκαιον έν πρωτολο-
γία γίνομαι, χαίρω γε ύπ' άλλου θεραπευόμενος. Μι-
χρά σοι, φησίν, ή πόλις. καϊ ουδέ πόλις. άλλά 
χωρίον ξηρόν, καϊ άχαρι, καϊ ολίγοις οίκούμε-
w . Τοΰτο πέπονθα μάλλον, ω βέλτιστε, ή πεποίη-
χα, είπερ έστι δεινόν' καί εί μέν (46) άκων, ανέχο
μαι δυστυχών (47) (λεγέσθω γάρ ούτως) * εί δέ εκών, 
φιλοσοφώ. Ποτερον τούτων (48) έγκλημα ; Εί μή καί 
τδν δελφίνα κακίζοιτό τις (49), δτι μή χερσαίος · καί 
τδν βοΰν, δτι μή πελάγιος · καί τήν μύραιναν, δτι 
αμφίβιος (50). Ήμίν δέ, φησί, τείχη καϊ θέατρα, 
καϊ ιππικά (51), καϊ βασίλεια, καϊ κάλλη στοών 
καϊ μεγέθη, καϊ τό άπιστον τοντο έργον, ό ύπο-
χθόνιος (52) καϊ αέριος ποταμός, καϊ ό λαμπρός 
στύλος (55) ούτοσϊ καϊ άπόβλεπτος, καϊ αγορά 

Γιο ferre videreiur, non secus atque apri, qui per 
septa qu&dam magno impetu fcruniur. Hesiernam 
nieam viciiinam poeco, senem illum, et Abrabami-
cum pairem, quem ex exsilio redeuntem medio die, 
diclu grave aique invidiosum sil), inleremplorea 
liberavimue. Super quo horum libi propitiug 

Deus 1 1 . Quid borum laudabo? vel poiius , ob quae corona vos 

V I . Quoniam autem haec atque hujusmodi faci-
nora lua sunl, age, jam iniquitales quoque meas 
mihi narra, ut vel malus esse desinam, vel eru-
bescarn. Eienim maxime id quidem oplarim, omiti 
ctdpa vacare : sin aulein boc minime ooncediiur, at 
iilud saliem, ul si qnid iniqui admiltam , ad me-
liorem viam revocer ; quae secunda prudenttim ho-
minum classis est. Nam elsi jusli illius more, io 
mei accusaiione primas paries non occupo i $ , at 
cerle peccatis meis ab alio medicinam adbiberi gau-
deo. Parva tibi civitat ett, inquis, ac ne civita$ 
quidem, sed aridus locus, tt inamcenun aique infre-
φΐιιηι. Aique boc, si in malis habendum esi , vtr 
praeclare, patior poiius quam facio : et si qui-
dem invilo animo, miser sum, liceal enim ita 
loqui; si vero aequo ac l ibenli , pbilosopbi laudem 
obiiiieo. Uirum horum criminis ralionem babelT 
Nisi vero quis boc nomine deipbiiium accusandum 
pulet, quod lerreslre animal non s i l : et bovem, 
quod noo in aquis degal: ei muraniam, quod iu 

u flebr. x i , 38. i e Jerero.v,7. 1 1 Prov. xvm, 

(41) 'Ορφν έώμενοι. Sicplures Regg., duoCoisl., 
Or. 1, Jes., ete. Deesl όρ?ν in ed. 

(42) Τίνες; < Quinatn viri? ι Id Elias prsccipue 
de Paulo episcopo Conslnnliuopolilano iiilelligii. 

(45) Βιαιότεροι. Arguil Gregorius Arianorum 
tsviliam, qui, ne quideni sub principe caiholico 
(Theodosio), a crudcliiaie, ei ab effuiidendo Calbo-
licorum aanguine lemperare poteraoi. 

(44) Τόν γέροντα. Putat Elias hunc senem esse 
Eusebiiim Samusalensem, qui ab Ariana inuliere, 
tegula in ejus caput e leclo conjecia, iuierfeclus 
csU U raonene jurejurando amicos obslrinxit, ut 
feminam, quae lanium facinus perpetraral, a poena 
liberarent. Yide bujus orationis monilmn, n. 2. 

(45) Έζητησάμεθα. Duo Regg., έξητησάμε-
θα, ι expopoacinius. ι 

(46) άεινόν- καϊ εί /<έ>·, elc. Sic plurcs codd.ln 

17. 
D ed., δεινδν δ καίει μέν, elc. 

(Ϊ7) Ανστνχών. Comb.. δυστυχώ. 
(48) Τούτων. Sic duo Regg., Or. i , Jes., eic. In 

ed., τούτον. 
(49) Κακίζοιτό τις. Sic Reg. bm, et Goial. I . In 

ed., κακίζοι τ ις . 
|50) "Οτι αμφίβιος. Or. Ι , δ τ ι μή αμφίβιος. 
51) Ιππικά. Or. i , Ιππικαί. 

^52) Ύποχθόνιος, elc. « Loquilur, inquit Elias, 
de fluvio, quem Valene per a?diHcia cylindrica 
mirabili modo in urbem iuiroduxil; qm fluvius 
Consianiinopolim mediam iniersecabai, ct canalem 
totum replebat. ι 

(55) Στύλος. Ha?c esi colunnna, in qua Gonsiantini 
Magm staiua equesiris coJlocaia erat; quain άνθ-
ήλιον, id est, c soli opposilam, » appellatit. 
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uiroque elemenlo vitam ducat. A l nobis, inquis, et χ χΛήθουσα, καϊ δήμος κυμαίνων, καϊ ανδρών 
mamia sunt, et llieatra y et circi, et palaiia, ei γενών συνέδριον έΛαινούμενον. 
putchw atque ingentes porlicus, atque hoc incredibile opus , itt6/«rroiieiie nimirum, et aereus fluvius, 
et iltuslris ha>c ac visenda columnatet (orum (requen*, el vulgu* exundant, el nobilium virorum pne-
clarum concUium. 

608 VII. Gur aulero 11011 commemoras commo-
flisbimum urbis situm, et lerram ac mare velut 
ceriaiim sibi urbem vindicanlia , suisque bonis im-
perairiceni urbem ornaniia ? Ergo \\xc injuria no-
slra esl, quod vos quidcm magni ci admodum 
splendidi esiie, nos autem parvi aique a parvis ve-
nienles ? Nimirum, si iia c s i , mulii quoque alii 
eamdem vobis injuriam inferunt, alque adeo um-
nes i i , quibus superiores eslis. Num propterea 
morie mulclandi sumus, quod nec civiialem exslru-
ximus, ncc muris cincli sumus, nec circis, nec 
stadiis et venaiionibus, atque insanis circa rcs 
bnjusmodi sludiis, nec balneoruui venustaie et 
splendorc, ncc marmorum excellenlia , nec picturis 
et puuciis auro fulgenlibus, varioquc opere confe-
clis , nalurx soleritam propemodmn imilaniibus, 
gloriamur ? Ncc vero nobis adhuc mare in orbem 
<iCkegimus, nec anni parles temperavimus (quod 
tu videlicet novus rerum fabricalor eflfecisti), ul 
vitam jucundissime simul el lutissiinc iraducamus. 
Adde , si placcl, ei alia eriinina, qui dicis : Meum 
cst argenlum , et meum esl aurum l 7 , Dci voces 
usorpans. Nos nec divilias jactamus , quibus af-

Z \ Πώς δέ ού λέγεις καί θέσεως εύκαιρίαν, καί γήν 
καί θάλασσαν, ώσπερ άμιλλωμένας, ποτέρας άν είη 
μάλλον ή πύλις, καί τοις παρ* εαυτών άγαθοϊς τήν 
βασιλίδα δεξιού μένας; Τούτο ούν άδικου μεν, δτι με
γάλοι μέν ύμεΤς καί ύπέρλαμπροι, μικρο\ δέ ημείς 
καί έκ μικρών ήκοντες; Πολλοί καί άλλοι τοΰτο άδι-
κοΰσιν υμάς, μάλλον 5έ πάντες ών ύπεραίρετε · καί 
δεί τεθνάναι ημάς, δτι μή πύλιν ήγείραμεν, μηδέ 
τείχη περιεβαλλδμεθα (54), μηδέ ίππικοϊς μεγαλαυ-

Β χούμεν, μηδέ σταδίοις τε καί κυνηγεσίοις, καί ταίς 
περί ταΰτα μανίαις, μηδέ λουτρών χάρισι καί λαμ-
πρδτησι, καί μαρμάρων πολυτελείαις, καί γραφαις 
καί κεντήσεσι (55j χρυσαυγέσι τε και πολυειδέσι μι
κρού μιμουμέναις τήν φύσιν; θάλασσαν (50) δέ ούπω 
περιε££ήξαμεν ήμίν αύτοίς, ουδέ τάς ώρας έκερασά-
μεθα (δ σύ δηλαδή πεποίηκας, δ νέος δημιουργός), Ιν* 
ώς ήδιστά τε δμοΰ καί ασφαλέστατα βιοτεύοιμεν. 
Πρύσθες, εί βούλει, καί άλλας κατηγορίας, δ λ έ γ ω ν 
Έμόν έστι τό άργυριον, καϊ έμόν έστι (57) τό γρυ-
σίον, τάς τοΰ θεού (58) φωνάς. Ημείς ούτε πλούτω 
μέγα φρονοΰμεν, φ ^έοντι μή προστίθεσθαι, τής ημε
τέρας έστί νομοθεσίας, ουδέ προσύδους άριθμοΰμεν 
ετησίας τε καί ημερησίας, ούτε τραπέζης δγκιρ φι-

iluenlibus cor ne apponamus, lex nostra vetat Q λοτιμούμεθα, καί φαρμακείαις τής αναίσθητου γα-
I i ec annuos diurnosque provenlus numeramus, n e c στρύς. Ουδέ γάρ (59) έπαινούμέν τι τών μετά τδν 
turgida niensa slupidique ventris lenocintis gloria"- λαιμδν δμοτίμων, μάλλον δέ, άτίμων ομοίως καί άπο-
mur. Nec enim quidquam eorum laudamus, qiue βλήτων · άλλά ζώμεν ούτως απλώς καί σχεδίως, καί 
seinel iu fauces trausmissa pari poslea honore sunl, μικρύν (60) τι τών θηρίων, οίς ό βίος άσκευος καί άν-
vel, ul rcciius loquar, pari ignomiuia ei ipsa reji-. επιτήδευτος, διαφέροντες. 
tienda. Verum simplici iitque illaboralo viclus generc utimur, nec a bestiis, fluanim viia supellecii-
lis alque omnis apparalus expers est,mulium dissidenius. 

VII I . An mihi quoque delriiam vesiem objicis, H' . r f l καί τής έσθήτύς μου τδ τρύχινον αίτιάση, 
vullusque silum baud salis eleganlem? Nam bis καί τού προσώπου τήν θέσιν (61) ούκεύφυώς Ιχου-
quoque rebus nonnnllos eorum , qui valde abjecii 
animi sunl, efferri perspicio. Quid ? Gapuine ipsuin 
Iniaclum relinques, nec iisdem cavillis, quibus 

σαν; έπεί καί τούτοις δρώ τινας τών λίαν ταπεινών 
αίρομένους (62). Τήν κεφαλήν δέ αφήσεις (63), καί 
ούκ έπισκώψεις ά καί τδν Έλκίσαίον οί παίδες ; τδ 

Elisapum olim pueri i l l i , incesses ? JNam quae deinde D γάρ έξης σιωπήσομαι. 'Απαιδευσίαν δέ ούκ έγκαλέ· 
sequuntur, tacebo. Quid? Ruslicilalemne meam ei 
insulsitaiem non accusabis, quodque aspcrum quid-
dam el agreste Ipqui videor? Jain vero quonani id 

ο. ι ι , 9. 1 8 Psal. L X I , 11. 

(54) ΠεριεδαΛΛόμεθα. Plures Kegg., περιεβαλύ-
μεθα. 

(55) Κεντήσεσι. Sic vocal, juxta Eliam, punria 
de lapillis facla, et in lexltiris atireis expressa. Vel 
eliam anrcos argenleosve lapiHos, qui ad rerum 
naluralium imilaiioncm, in parielibus depicii eraul. 

(56) θάλασσαν, c De eo n»ari loqniiur, iuquii 
Elias, quod a cornu magnae urbis uuinqHe veluii 
cingiuir. ι 

(57) Έστι. Dcesl in pbiribus Rogg. ei Or. 1. 
]58) Τάς του θεου. Sic pltires Rcgg. Deest 

του rn ed. 
(59) Ουδέ γάρ. Sicduo Rrgg. a Or. 1. Ιιι ed., 

ουδέν γάρ. Eaiudcm seiitenliain exlulii Ilieronyinus 
lo Episi. ad Paulinuin, cl in Comment. in Ecclct. 
c. 6, 

σεις, ή δτι τραχύ σοι (64) δοκώ καί άγροικον φθέγγε· 
σθαι; Τδ δέ μή στωμύλον (65) είναι, πού στήσεις (06), 
μηδέ γελοιαστήν τινα, καί τοίς συνούσι (67) κεχαρι* 

(60) Καϊ μικράν. Deesl καί i n O r . l . 
(ί\) Τήν θέσιν. Coisl. 1 ei Par., τήν Ιξιν, 

ι babiluin. > Sic eiiatn Or. I , sed ad tnarg., τήν 
θέσιν. 

(62) ΧΙρομένους. Golb. 1, α t ρου μένους, · affici. ι 
(65) 'Χφήσεις. Sic plerique codd. In ed., άφ-

ήσαις. 
(64) Γραχι; σοι. Sic Or. 1, elc. ln ed., τραχύς 

σοι. 
(65) ΣτωμύΛον. Sic Reg. bm, Goisl. 2 ei Jes. Ιιι 

ed., στωμύλων. 
(66) Σζ7\σεις. Tres Regg., Coisl. 1 ei Or. 1, 

θήσεις. 
(67) Σννονσι. Jes. el Gomb., παροΰσι. BilL 

c piucscniibuo. ι 
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σμένον, μηδέ άγοράζειν τά πολλά, μηδέ λαλείν τε χαί Α loco ponee, quod nec lepidus sum , 609 nec face-
περιλαλείν όίς έτυχε, καί ώς Ιτυχεν, ώστε ποιήσαι 
φορτικούς καί τούς λόγους, μηδέ τήν νέαν Ιερουσα
λήμ, τδν Ζεύξιππον (68), έπισκέπτεσθαι, μηδέ οίκιαν 
έξ όίκίας αμείβε ι ν θωπεύοντά τε καί γαστριζόμενον * 
άλλ* οίΛκ τά πολλά μένε ι ν κατηφή τε κα\ σκυθρωπά-
ζοντα, κα\ καθ* ήσυχίαν έμαυτώ συγγενδμενον (69), 
τψ γνησίψ τών πραττομένων εξεταστή, καί τού δεθή· 
ναι τυχδν άξίψ διά τδ δύσχρηστον; Πώς ταύτα συγ
χωρείς ήμίν, χαί ούκ εγκαλείς; Ώς ηδύς (70) εί καί 
φιλάνθρωπος 1 

lus quispiaio, ac familiaribus gratus ei jucundus , 
nec niuliuin iu foro versor, nec lemere el cnm qui-
buslibel garrio, adeo ut sermones' quoque ipsos 
g t a v e 3 ei molestos reddam, nec novam illaro Jeru-
salem, bocest, Zcuxippuin, inviso, nec e domo 
in domum subinde commeo, bominibus blandiens , 
ventrique dedilus; verum domi, ut plurimum , ma-
neo, trisiis ac teirictis , mecumque ipse taciius, 
cum vero scilicet atque germano aciionum mearum 
censore, consueludinem babeo, vinculisque for-

ussedignus sunr, tit imililis atque incommodus ? Qui fit ut nobis isla condonea, nec in criminum 
onlinein refcras ? Quam facilis es, ct lenis atque bumanus! 

θ . Έ γ ώ δέ ούτως άρχαίως έχω καί φιλοσόφως, Β 1Χ· At cgo ila priscorum hominom more, et 
ώστε ένα μέν ούρανδν, καί κοινδν άπασι τδν αύτδν, 
ύπολαμβάνω, κοινήν δέ ηλίου καί σελήνης περίοδον, 
κοινήν δέ αστέρων τάξιν καί θέσιν, κοινήν δέ ημέρας 
χαί νυκτδς ίσομοιρίαν καί ευχρηστία ν * έτι δέ ωρών 
άλλαγάς, καί ύετούς, καί καρπούς, καί αέρος ζωτι-
χήν (71) δ ύ ν α μ ι ν έλκεσθαι δέ ποταμούς, πάσιν 
ομοίως τδν κοινδν πλούτον καί άφθονον · μίαν δέ καί 
τήν αυτήν είναι γήν, μητέρα καί τάφον, έξ ής έλή-
φθημεν, καί είς ήν άποστραφησδμεθα, μηδέν πλέον 
αλλήλων έχοντες· καί έτι πρδ τούτων, κοινδν λδ
γον (72), νύμον, προφήτας, αυτά τά Χριστού πάθη, 
δι* ών άνεπλάσΟημεν, ούχ δ μέν, δ δ* ού (75), πάντες 
δέ οί τού αύτου Αδάμ μετάσχοντες, καί ύπδ τού 
δ?εως παραλογισθεντες, καί τή αμαρτία (74) θανα-

pbilosopbice affectus sum, ui unum idemque coe-
lum omnibus commiine esse exislimem, communem 
iiem solis et Iunae conversionem , communem eide-
ruin situm ei ordinem, coinmunem diei el noctis 
sequabriitalcm cl utililatem; ac insuper communes 
auni parlium vicissiludines, et pluvias, el fruclus, 
vimquc acris vilalem; fltivia eliam, communea 
scilicel ei perennes divitias, aeque oinnibus fluere; 
unam praeierea eamdemque lerram, el pareniis, et 
sepulcri rationem habere, ex qua sumpii sumus, 
ci ad quam reveriemur, nulla jam re alii alios supe-
ranles : c l , ul adbuc majora proferom, communeiit 
ralionem, legem, propbelas, ipsos Clirisii cruciaius, 
per quos, omnes ciira ullam exceplionem iuslauraii 

τωθέντες, καί διά τού επουρανίου (75) *Αδάμ άνασο>- C guiqus, qnj eidem Adanio participavimus, alque n 
Οέντες, καί πρδς τδ ξύλον τής ζωής έπαναχθέντες, 
διά τού ξύλου (76) τής ατιμίας, δθεν άποπεπτώκα-
μεν. 

Γ. Ήπατα δέ με καί ή τού Σαμουήλ 'Αρμα-
θαίμ (77), ή μικρά τού μεγάλου πατρίς, ούκ άτιμά-
σασα τδν προφήτην, ουδέ παρ' εαυτής μάλλον, ή 
παρ* εκείνου γενομένη τιμιωτέρα · έξ ής εκείνος ου
δέν έκωλύθη, καί θεψ δοθήναι πρδ γενέσεως, καί 
χρηματ{σαι βλέπων τά έμπροσθεν · ού μύνον δέ, άλ
λά καί χρίειν βασιλέας καί ιερέας, καί κρίναιν τούς 
ix τών λαμπρών πόλεων. Περί δέ τού Σαούλ ήκουον, 
δτι τάς δνους τού πατρδς ζητών, βασιλείαν εύρα-
το(78). Καί Δαβίδ αύτδς έκ»τών ποιμνίων τών προ-

serpenle in fraudem inducli, ei per peccaium 
mone aflecli, ac per coclestem Adamum saluli 
resiituli, atque ad vita3 lignum, unde excideramus, 
per ignominiab Iignnm revooati sumus 

X . Me vcro Samuelis quoque Ramaiba faltebat, 
parva, inqiiam, magni illius viri palria 1», quae pro-
pbelae dedecori niinime fuii, nec a seipsa poiiu&, 
qiiam ab co houorem consecula est; nec ei impe-
dimento fui l , quominus Deo, prius eliam quam in 
biceni prodirel, donarelur, et oracula ederet, et 
fitiuia prospicerei; ac preterea reges elsacerdoles 
ungeret, atque ex claris civiiaiibns ortos regerel 
ac gubernarel. 610T"™ autem illud deSauteaudie-
bam, quod palris asinas quaerens, rcgnum invenis-

βάτων αναλαμβάνεται, καί ποιμαίνει τδν Ισραήλ. Τί ^ sel * · . Alque ipse quoque David ex ovium gregibus 
δαί Άμώς; ούκ αίπόλος (79) ών, καί κνίζων συκάμι
να, προφήτειαν πιστεύεται; Καί πώς τδν Τωσήφ 

ad pascendum Israeleni nssumilur 1 1 . Quid Amos ? 
Noune caprarius crat **, ac moros carpcbat, cuin 

•· I Reg. ι, I sqq. »· 1 Reg. ix, 5 seqq. %l I Reg. χνι , 11 seqq. M Amos ι, 1. 

(68) Tbr Ζεύξιππον. Al i i , juxta Eliam, inlelli-
gant domum summo sumpiu exsiruclam atque Or-
naiam, in qua equos atiriga? jungebanl, ad quftm 
eeriaininum eqiieslrium sludiosi crebro coufluebanl. 
Alii lociini, ciu qoo dogmala ana bnerelici dissemi-
nabant, ι ut esl in Scbol. : Έν αύτψ γάρ πολλοί 
ανιόντες έδογμάτιζον. Unde per ironiam Gregorius 
vocai hunc locum, t novam jerusaleni. > Ali i dcnr-
ûe celelxrrimum Zeuxippi balneum. 
(t>9) Σνγγετόμετον plures Regg., συγγινόμε-

vov. 
(70) Ώς ήδνς. Sic Ires Regg., Coi^I. 2, Or. 1, 

eic. Deesi ώς iu ed. 
(71) Ζωτικήν. In nonnullis, ζωτικού. 

(72) Koirbr Λόγον. c Comiminem sermonem. > 
(75) Ό ό" οΰ. duaiuor Kegg., δς δέ ού· c Non bic 

qtmlem, ille vero ininiine ; sed oimtes, * elc. 
(7i) Tf} αμαρτία. Coisl. 1, τή αυτή αμαρτία, 
(Ίο) Επουρανίου. Sic qualuor Regg. et Coisl. 1. 

ln ed., ύ-ουρανίου, t qui uub coelo est, ι seu, t ler-
restrem.» 

(76) Ata τοΰ ξύΛου. Scbol. : τού σταυρού · ι per 
ligiitiui crucis. > 

(77) ΆρμαΟαΐμ. Sic quiiique Regg., qtialuor 
Colb., Coisl. 2 cl Or. 1. Ιιι cd., 'ΑρμαΟέμ. 

(78) Εΰρατο. Sic Ires Regg. el Coisl. 2. In ed. %\p 
ρετο. 

(79) ΑΙπόΛος. Rcg. bro., αίπωλος. 
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prophcla? munus ipsi commissum e.t delfgatum esl? Α παρέδραμον, δς κα\ δούλος έγένετο, καί σιτοδότης 
Quomodo Josephum praelerii, qui el servus fuii · · , 
ei fruraenti in iEgypio distribulor · · , ei innupera-
biliam illarum copiarum, quae Abrabae promissae 
fuerant, paler? Jam Abrabam, ul majora colligam, 
an non peregrinus " ? Moyses autem, nonne prius 
expositus · · , deinde legislaior alque eorum, qui 
ad proniissam terrain coniendebant, imperalor, de 
quo tol lamque admiranda predicantur? Enirovcro 
me quoque Eli», qui ignco curru abrepins esl 
Garmelus fallebal : el Elisaei melole **, quas plns 
virium habuil, quam iila serica, el aurum vestibus 
pervim assuttim. Quin mllii quoque deserlum illud, 
in quo Joannes, vir inler nalos mulierum maxi-
ΠΙus * · , cum cibo illo, el vcsle, et zona degebat, 
iinposlurain fatiebai. Nec voro ullerius progredi 
dubilabo, Deum ruslicilatis meae palronum naclus. 
Cum Beihleem collocabor, cum presepi vilipen-
dar, propter quod, cum Deum contemnas, quid 
inirum, 6i ob earodem caasam pneconem quoque 
despicias? Producam etiam libi piscatores, ei pati-
peres, quibus Evangelium annuniiatur, ac mulUs 
divitibus praelalos. Nunquamne de civilalibus glo-
riari desines? Nunquamnelibi despicabilem el infa-
mem solitudinem veneralioni babebis? Nondum 
dico aurum in arents nasci, ei pcllucidos lapMes a 

Αιγύπτου, καί πατήρ πολλών μυριάδων, αϊ τφ 
Αβραάμ προηγγέλθησαν (80); Αβραάμ δέ, ίν* εΓ-
πω τδ μείζον, ού μετανάστης; Μωΰσής δέ, ούκ 
έκθετος πρύτερον, είτα νομοθέτης, καί στρατηγδς 
τών πρδς την γήν τής επαγγελίας έπειγομένων, οδ 
τά μεγάλα καί θαυμαστά διηγήματα; Ήπατα με καί 
δ Κάρμηλος Ηλίου, τδ τού πυρδς άρμα δεξάμενος* 
καί ή μηλωτή Έλισσαίου, πλείω δυνηθείσα, ή τά 
σηρών νήματα, καί δ βιασθείς είς έσθήτα χρυσό;. 
Ήπατα με καί ή έρημος Ιωάννου, τδν μέγιστον έν 
γεννητοίς γυναικών έχουσα, μετά τής τροφής εκεί
νης, καί της ζώνης, καί τού έσθήματος. Έτόλμησα 
τι καί υπέρ ταύτα, θεδν εύρον τής έμής αγροικίας 
συνήγορον. Μετά Βηθλεέμ ταχθήσομαι, μετά τη; 
φάτνης άτιμασθήσομαι, δΓ ήν σύ θεδν άτιμάζων, τί 
θαυμαστδν, εί έκ τής αυτής αίτίας περιφρονείς 
καί τδν κήρυκα ; Προσοίσω σοι (81) καί τους αλιείς, 
καί τούς εύαγγελιζομένους πτωχούς (82), πολλών 
πλουσίων προτιμηθέντας. Παύση (85) ποτέ ταίς πό· 
λεσιν έπαιρύμενος; αίδεσθήση ποτέ τήν άπόπτυστον 
σοι καί άτιμον έρημίαν; Ούπω (84) λέγω χρυσδν έν 
ψάμμοις τικτύμενον, καί λίθους διαφανείς, πετρών 
προβλήματα καί δωρήματα* οίς εί άντιθείην (85) χαί 
δσα έν πύλεσιν άτιμα, τάχα άν ούκ είς καλδν της 
πα^ύησίας άπολαύσαιμι 

peiris produci ac donari; quibus si quidquid iu tirbibus vile e*l, opponere vclim, vereor ee dicendi 
libertaie baud saiis commode ular. 

X I . A l etiam peregrinum ei exlerum praeconem c 
babemus, diccl foxtasse quispiam ex bis, qui nimis 
circumscripli, et carni dedili sunl. Quid? Nonne 
aposloli peregrini fuerunt apud naliones mullas et 
urbes in quas divisi sunl, ul Evangelium quaqua-
versum currerel, nec quidqnam trini luminis expcrs 
esset, ac veriiatis luce lninime perfusum, adeo ut 
iis eliam, qui iu lenebris ac morlie umbra sede-
banl, 611 ignoranliae caligo discuierelur? Audisli 
quid Paulus dical : Ut no$ quidem, inquil , ad gen-
le i , illiautem ad circumcisionem **. Sil sane Pelri 
Judxa. Quid Paulo cum genlibus coinmune, Lucaa 
ciim Acbaia, Andreae cuin Epiro, Joanni cnm 
Epbeso, Thoma? cum lndta, Marco cum llalia? Quid 
caeteris omnibus, ne sigillatim loquar, cum iia, ad 

ΙΑ'. Άλλά καί ξένος ήμίν (86) δ κήρυξ καί ύπερ-
ύριος, τάχα άν είποι τ ι ; τών σφόδρα περιγραπτών τε 
καί φιλοσάρκων. Οί απόστολοι δέ, ού ξένοι τών πολλών 
εθνών τε καί πόλεων, είς άς (87) έμερίσθησαν, ίνα 
πανταχού δράμη τδ Εύαγγέλιον, ίνα μηδέν άλαμπες 
ή τού τρισσού φωτδς, καί τής αληθείας άφώτιστβν, 
ώστε καί τοίς έν σκότω (88) καί σκι$ θανάτου καθ-
ημένοις λυθήναι τήν νύκτα τής άγνωσίας; Ίν% ήμεις 
μέν, φησίν, είς τά έθνη, αύτοϊ δέ είς τήν περκο-
μήν, ήκουσας Παύλου λέγοντος. Έστω Πέτρου ή 
Ιουδαία* τί Παύλο) κοινδν πρδς τά έθνη, Αουκέ 
πρδς Άχαίαν, Ανδρέα πρδς τήν "Ηπειρον, Ιωάνν) 
πρδς "Εφεσον, Θωμά πρδς Ίνδικήν, Μάρκω πρδςίτα-
λίαν; τί δαί (89) τοίς άλλοις πάσιν, ίνα μήτά καθ* <9f) 
έκαστον λέγω, πρδς τούς οΤς έπεδήμησαν; "Ωστε» ή 

s qtios profecii sunl ? Qaare, anl illos eliam objurga, 1* κάκείνοις έπιτίμησον, ή κάμοί συγχώρησον. ή δείξον, 
aul mibi quoqne ignosce, aul osiende, cum veram δτι τδν αληθή (91) λόγον πρεσβεύων, έπηρεαζη τήν 
docirinam poiissimum astruas , ex insulsis nngis φλυαρίαν. Έπεί δέ μικροπρεπώς διελέχθην σοι περ* 
libi calnmntam slrui. Quoniam aulem de bis rebue τούτων, φέρε, φιλοσοφήσω καί μεγαλοπρεπέστεροι 
humililer lecum baclenus et abjecte disserui, age, aublimius jam ac inagmiicenlius dispuiabo. 

M Gen. xxxvn, 56. u Gen. x u , 56. *· Gen. xif, 1 sc iq. , e Exod. ιι, 5. *7 Exod. m, 10 seqq. 
M I V Reg. ιι, 11. " ibid. 14. M Maub, 

*· Gen. xif, 1 scqq. 
x i , 11. 1 1 Galat. i i ,9. 

(80) ΠροηγγέΛΘησαν. Sic tree Regg., duo Colb. 
et Or. 1. In ed., παρηγγέλθησαν. 

(81) Προσοίσω σοι. Sic duu R .gg., quatuorColb. 
cl Or. 1. Oeeei σοι in ed. 

(82) ΕναγγεΛιζομένονο πτωχούς. Bil!. : ι pati-
pereg Evangelixanies. ι Non recie; passiva eiiim 
signilicalioiie, non aciiva, vox illa iu Scripluris ac-
cipiiur. 

(85) Παύση. Tres Regg. el Jes. nddunl, μοι. 
(84) Ούπω. Sic tres U^gg., duo Gorsl., Or. 1 et 

Jes. In ed. ούτω. 
(85) Άντιθείην. Reg. bm, άντιτιθείην. 
(86) Ήμίν. IQ quibusdam, ύμίν. 
(87) Eic ας· ^>c plures Rcgg. et Golb., CoisJ. 2, 

Or. 1, Jes. Deesi είς in ed. 
(88) Έν σκότω. Comb., έν σκότει. 
(89) Τί δαί. Ιιι nonnullis deesl, δαί. ΑΙ Η liabcnt 

δέ. 
(90) Τά καθ\ Deesl τά.ίη Iribns Regg. el Or. i 
( 9 ~ (91) 'ΑΛηθή. Reg, bm, άληθινόν. 



£29 ORATIO ΧΧΧΗΙ. - CONTRA ARIANOS ET DE SEIPSO. 

1B\ Πάσι μία τοίς ύψηλοίς πατρίς, ώ ούτος, ή Α ΧΗ· Magnis omnibus el excelsis viris , ο hoino, 
άνω Ιερουσαλήμ, είς ήν άποτιθέμεθα τύ πολίτευμα. 
Πασι γένος έν, ει μέν τά κάτω βούλει σκοπεΤν, ό 
χους * ει δέ τά υψηλότερα, τύ εμφύσημα, ού μετειλή*-
φαμεν, καί δ τηρείν έκελεύσΟημεν, καί μεθ' ού πα-
ραστήναί με δεί λύγον ύφέξοντα της άνωθεν ευγε
νείας καί τής είκύνος. Πάς μέν ούν ευγενής, δ τούτο 
φυλάξας έξ αρετής, καί τής πρδς τδ άρχέτυπον νεύ-
σεως* δυσγενής δέ άπας, δ τή κακία συγχέας, καί 
μορφήν έτέραν επιβάλω ν έαυτψ (92), τήν τού δφεως. 
ΑΙ δέ κάτω πατρίδες αύται, καί τά γένη ταΰτα, τής 
πρόσκαιρου ζωής καί σκηνής ημών (95) γέγονε παί
γνια. Πατρίς τε γάρ, ήν προκατέλαβεν έκαστος, ή 
τυραννήσας (94), ή δυστυχήσας, ής πάντες ομοίως 
ξένοι καί πάροικοι, κάν έπί πολύ τά ύνύματα παίξ<ο-

palria una esl, superna Jerusalem, in quam coiiver-
salionem noslram recondimus " · Omnibus geous 
unum, si iuferiora baec speclare velis, pulvis " ; 
si superiora, spiraculum illud n , cujus participes 
facii eumua, quodque conservare jubeinur, et cum 
quo mibi ad iribunal sisti necesse es l , ul divini-
lus indilae nobilitalis imaginisque ralionem red-
dam. Quisquis igilur per reelam vivendi raiionem 
animiquc ad exemplar suum iudinaiioncm, spiracu-
lura iliud conservaveril, buic demum nobililas 
constabil. Gonlra, qui illud per viliitm foDdaverit, 
formamque alteram, boc est, serpenlis formam, 
sibi ipsi indtixerh, ille vere igtiobilis et obscurua 
babendus eri l . Tcrrenae aulem bsn pairiac, atque 

μεν (95). Καί γένος ευγενές μέν, ή τδ πάλαι πλού- Β b;cc generum discrimina, brevis bujus el caduca3 

σιον, ή τδ νΰν φυσώμενον · δυσγενές δέ, τδ πενήτων 
πατέρων, ή διά συμφοράν, ή δι* έπιείκειαν. Έπεί 
πώς άνωθεν ευγενές, ού τδ μέν άρχεται νύν, τδ δέ 
καταλύεται · καί τοίς μέν ού δίδοται, τοίς δέ γράφε
ται; Ούτως έγώ περί τούτων έχω. Καί διά τοΰτο, σέ 
μέν άφίημι τοίς τάφοις μεγαλοφρονείν (96), ή τοίς 
μύθοι;. Έ γ ώ δέ πειρώμαι, ώς οΐύν τε, άνακαθαίρειν 
έμαυτδν της (97) άπατης, ίν' ή φυλάξω τήν εύγέ-
νειαν, ή άνακαλέσωμαι. 

vii;e uosirac ac scemt ludi sunl. Quam enimquisque 
terram, sive per lyrannidem, sive per calamitalem 
aitle occupaverit, ea patria diciiur, cujus omiies 
aeque hospiles el advenae sumus, quanhimlibet 
vocum appellatione Indamus. J J I I I , gcnus illud 
nobile censelur, quod vel oliin opibus ei copiis 
excclluil, vel quod nunc superbe inlumescit: 
obscurum coulra el ignobile, quod a parenlibus, 
vel propier calaniilalem, vel propter aniini aequita-

irm egentibus ducilur. Quonam enim pacio divinilus indila esse potesl bjec nobiliias, qnae partim 
uunc incipit, parlim exsliuguiiur; alque aliis quidem negatur, aliis aulem priucipuin rescriptis con-
ccdilur ? Haec de bis rebus mea seiitciilia est. Ac proplerea, quidem ob sepulcra vel fabulas 
magnifice de le exiatimare aino. Ego aulem meipsum, quanlum posaiun, a fraude alque impostura 
repnrgaro siudeo, ul nobiliialem vel conservem, vcl recuperem. 

ΙΓ . Ού:ω μέν ούν καί διά ταύτα, έπέστην ύμίν δ C 612 ΧΜ· Sic igitur, alque ob bas causas parvus 
μικρδς έγώ καί κακύπατρις, καί τούτο, ούχ εκών, ego ille, et mala palria orlus, ad vos accessi, idque 
ού** αυτεπάγγελτος, κατά τούς πολλούς τών νΰν έπι-
πηδωντων ταίς προστασίαις, άλλά κληθείς, καί βια
σθείς, καί κατακολουθήσας φύβψ καί Πνεύματι. Ή 
μακρύτερα πολεμηθείην ενταύθα διακενής, καί μη-
4ένα τής πλάνης έλευθερώσαιμι, άλλ* οίάτεχνίαν τής 
έμής κατευχόμενοι ψυχής έπιτύχοιεν^ εί ψευδής δ λύ
γος. Έ π ε ί δέ ήλθον, καί ίσως ού μετά φαύλης τής εξ
ουσίας (ίνα μικρδν τι καυχήσωμαι τών τής αφροσύ
νης), τίνα τών άπληστων έμιμησάμην ; τί τοΰ καιροΰ 
παρεζήλωσα, καίτοιγε τοιαύτα έχων τά υποδείγματα, 
ών καί δίχα, μή κακδν (98) είναι τών χαλεπών καί 
σπανίων ; Τίνων Εκκλησιών ύμίν ήμφισβητήσαμεν; 
Ποίων χρημάτων, καίτοιγε τοίς άμφύτερα πλουτούσιν 

ιιοιι sponie, necmeinetofferens,ul mulii eorumsolent, 
qui nunc ad Ecclesiae imperia prosiliunl, scd acci-
tus el coaclus, ac lituori el Spirilui obsccundans. 
Quod si falsa loquor, non recuso, quominus bic 
diulius incassiim oppugner, nec quemquara errore 
libcrem, sed voli sui conipotes fianl, qui animae 
meae eteriliiatem imprecaniur 1 1 . Postquam aulem 
buc veni, ac foriasse cum potesiate minime con-
temnenda ( libet enim ob ea, quae insipieniiae 
suni*· , nonnibil gloriari) , quemnam eorura, qui 
inexplebili cupidilale flagrant, imilandum mibi 
duxi? Quidoam ex bac lemporia licentia perperam 
semulaius sum, idque cum talia exempla ob oeulos 

υπέρ τήν χρείαν, οι δέ ενδεείς άμφύτερα; Ποίον βα- D posita haberem f qnibus eiiam remotia, malum 
σιλικδν δύγμα (99) διαπτυαθέν έζηλοτυπήσαμεν; Τί- lamen non esse, difficile ac fviruin esl? De quibus 
νας αρχόντων έθεραπεύσαμεν καθ* υμών; Τίνων θρα- Ecclesiis vobiscum conlendimtifi ? De quibus pecu-
σύτητα κατε μηνύσαμε ν ; Τά δέ είς (1) έμέ, τίνα; nits, idque, cnm vos in ulraque re, ullra quam 

» Pbilipp. ιιι, 20. *» Gen. n i , 19. n Gcn. u f .7. M Psal. xxxiv, 12. M IIGor. x i , 17. 

(92) Έαυτψ. Deest in Reg. bm. 
(95) Ζωής καϊ σκηνής ημών. Sic qnatuor Regg. 

el Comb. In ed., ζωής ημών καί σκηνής. 
(94) Ή τυραννήσας, etc. ι Quidam, inqait 

Elias, sponie sua preverlunt alios adbibila v i , el 
per tyraniiidem oppressie, qui prius locum obtine-
bani. Quidam rtirstis, persequemibus aliis, ejecii e 
pairin quam obiinebant, eiiatn inviti, aliani quacrcre 
coacii sunt.» 

(95ί ΠαΙζωμεν. Reg. bm, παίζωμεν. 
(96) ΜεγαΛορρονειν. Plures Regg. etOr. 1, μεγα-

φρονείν. 
(97) Τής. Sic plerique codd. In ed., τοίς. 
(98) Μή κακόν. Sic plures R gg.,Goisl. 1, Or.2, 

Je«., eic. In ed., μή κακών. 
(99) άόγμα. Ιιι iioiiiiullis, γράμμα, < scriplu-

ra. · 
( t) Τά δέ είς, ctc. Β Uius : c Quid auiein cgot> 
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necesse esset aflluereiis, nos autem utriasque ino- Α Κύριε, μή στήσης αύτοΐς τήν άμαρτίαν ταύτην, 
pia premeremur? Quodnam imperaloris edictum καί τότε είπον (έμνήσθην γάρ έν καιρφ τών Στεφά-
conieiiiplum et pro nihilo habitum acribus animis νου βημάτων), καί νυν προσεύχομαι· Αοιδορούμετοι 
persecuti suraus? Quos praefectos in perniciem εύΛογονμεν διωκόμενοι άνεχόμεθα- βΑασφημσύ-
veslram coluimus? Quoruin audaciam denuntiavi- μενοι παρακαΛονμεν 
nios? At congesla in roe mala, quol et qualia fuere? Tum aulem dicebam : Domine, ne staluas iltis hoe 
peccatum (nam opportune Siepbani verba in menlem venefunl); et nunc idem precor. Maledi-
cimur, et benedicimus : persecuttoMm paiimur, et sutiinemvs : blatphemamur, et obtecramus ·· 

XIV. Quod sl proplerca injuriam facio, quia Ιά'. Εί δέ, δτ·. τυραννούμενος (2) φέρω, τούτο άδι-
tyrannide pressus, aequo antmo id fero, banc inju- κώ, χαρίσασθέ μοι τήν άδικίαν ταύτην, καί ύπ' άλλων 
riam mibi velim condonelis; nam etiam ab aliis ήνεγκα τυραννούμενος· καί χάρις (3), δτι τήν έστι-
lyrannice vexaius, palionli animo id tuli . Ac sane είκειαν ένεκλήθην, ώς άνοιαν. Λογίζομαι γάρ ούτω, 
graiiam vobis habeo, quod mansuetudinem ei faci- λίαν ύψηλοτέροις ή καθ* υμάς (4) λογισμοίς χρώμε-
litalem mibi lanquam amenliam objecistis. Sic νος · Πύσον (5) μέρος ταύτα τών έμπτυσμάτων Χ ρ ι -
enim, excelsius niulio qoam pro vestro more, me- Β ατού καί ραπισμάτων, υπέρ ού καί δι' δν οί κίνδυνοι; 
cum repnlo : Quota landem pars haec sunt epuio- Ένδς ού τιμώμαι πάντα τού άκανθίνου στεφάνου, δς 
ruin el nlaparum Gbristi, pro quo el ob quem, τδν νικητήν ημών άπεστεφάνωσε (6), δι' ού καί μαν-
pericula sabeuniur? Otnnia enimvero, unica spinea Οάνω (7) τή τού βίου τραχύτητι στέφανου μένος · ένδς 
corona, quac victori noslro coronam delraxit, et τού καλάμου, δι ού τδ σαθρδν κράτος έπαύσατο · μ ιας 
per quam me qtioque viia» asperilale velul coroua τής χολής, ένδς δξους, δΓ ών τήν πικράν γεύσιν (8) 
quadam redimiri seufio, minoris duco : nnica arun- έθεραπεύθημεν · μιάς τήςέν τω πάθει μακροθυμίας. 
dinc, per quam inflrmmn el imbecille impcrimn "Αν φιλήματι προδοθή (9), ελέγχει μέν, ού πλήττει 
sublaium es l : unico felio, atquc unico accio, per δέ. "Αν άφνω συλληφθή, δνειδιζει μέν, έπεται δ έ · 
613 Φ Ι ί Β ainarulcnta noslra degtislalio sanata esl: κάν μαχαίρα (10) Μάλχου τέμνης (11) τδ ώτίον διά 
unica in perfereiido cruciatu aitimi aequitnl* ac ζήλον, αγανακτήσει, καί αποκαταστήσει · κάν έν σιν-
ltinilate. Si osculo prodatur * · , coarguil quidem, δύνι (12) τις φεύγη, περιστελεί· κάν πύρ αίτησης Σο-
sed non percntil: si subilo coroprebendalur, ila δομιτικδν έπί τούς άγοντας, ούκ έπικλύσει · κάν λη-
cxprabrat, ut lainen seqtialur : si zelo inflammaltis στην λάβη διά κακίαν κρεμάμενον, είς τδν παράδει-
Malcbi aurem gladio praeciderie * e , indigne ferci, σον είσάγει διά xpj^Sxxpa. Πάντα έστω τά τού φιλ-
eamqueloco suo resiiluei : si quis sindone amiclus C ανθρώπου φιλάνθρωπα, ώς δέ καί τών Χριστού π α ^ 
profugiai u , euin conlegcl : 8i ignem Sodoinili- θημάτων (13), οίς τί τών μειζόνων άν δοίημεν, εί 
cum adversus eos, a qiiibua abigilur, poposceris % t , θεού καί θανατωθέντος υπέρ ημών, αυτοί τοϊ£ 
haudquaqanm profundel : si lalronem ob sccliis in δμοίοις μηδέ τά σμικρά (14) συγχώρησα ι με ν ; 
cnicem sublatum passus fuerit, eum pro sua bentgnilale in paradisuin inlrcducel 4 t . Bcnigni deniquc 
benigna stnl omnia, iiidemque Gbrisii passiones, quibus quidnam latidem aliud majtis ac pracstatuiua 
daremus, si, cuin Deus mortcm ipsam nosiraj saluiis causa perluleril, nos conlra, iie leves 
quidem offensas et iujurias acqiiaHbits nosiris remitlamus? 

XV. Quin I I T C quoquc mecum cogiiabam, alque ΙΕ'. Πρδς δέ·καί ταύτα ελογιζόμην τε κα\ λογίζο-
etiamuunc cogilo (quain recte, ipsi vidKe). de qui- μαι, κα\ σκοπείτε, εί μή καί λίαν ορθώς, ά καί πολ 
btis eliani ipsis npud vos saepe disserui. Hi domos λάκις ύμίν έφιλοσόφησα. 'Εχουσιν ούτοι τούς οίκους* 
babenl, nos bospitem : bi leinpla, nos Deum : idque ημείς τδν ένοικον · ούτοι τούς ναούς, ημείς τδν θ ε ό ν 
praelerea, quod viva vivcntis Oci lempla sumus, D καί τδ ναοί γενέσθαι θεού ζώντος καί ζώντες, ίερεία 
ticlim:c viva?, bolocausta ralione praedila, sacrifi- έμψυχα, ολοκαυτώματα λογικά, θύματα τέλεια , 
cia perfecta, dii deniqne, Trinitatis adorata; bene- θεοί (15) διά Τρίαδος προσκυνουμένης. Ούτοι δήμους, 

» Acl.vn, 59. Μ I Cor. ιν, 12. »· Malth. xxvi,49. Μ Joan. xvui, 10. ·* Marc. χιν, 51,52. *» Lur. 
ΐ χ , 54. u Luc. χ χ ι ι ι , 45. 

(2) ΕΙ δέ, δτι τνραννονμενος, elc. Arbitralur auslerioris patestra, adipisci me coronain in t t l l i -
Elias baec Gregoni verba dirigi ad Gaihoiicos, qui gam. ι 
lorsan Tbeologo objiciebanl, quod, cun» faculiaiem (8) Γενσιν. Sic duo Regg., Coisl. 1, aliique plo-
ulciscendi se baberel, iinperatiio Tbeodosio, ea ιιοιι res. In cd., γεύσιν, t fluxionem. ι 
utereliir. (9) Προδοθή. Sicquaiuor Regg.,Or.l , Bas, Iued., 

(3) Καϊ χάρις, eic. ι Gratiasque Oeo, quod !e- προσδοθή. 
iiilas el moderalio mibi, lanquaiii amenlia, crimini (10) Μαχαίρα. Deest in Or. 1. 
daia esl. > (11) Τέμνης. Reg. bm, τεμής. 

(4) Κάθ' υμάς. Or 1, καθ* ημάς. (12) Ήν σινδόνι, eic. ι Sindone amictus. · Sic 
(5) Πόσον. Tres Regg. ei Gouib., πόστον. D fnterpreiantur Elias et Billius. Notandum tameu 
((») Απεστεφάνωσε. Comb., έστεφάνωσε, ι v i - est, quod in sacro texiu Marc. χιν, 52, dicitur, ado-

clorem meum coronavii.i Ebas lamen iegil, άπ- lescenlem, ι relicia sindone, nudum profiigisse. · 
«στεφάνωσε, ac interpreialur : ι Oronia . . . tameisi (15) Παθημάτων. Reg. a, Coisl, 2, Or. 1, ei Elias, 
niuha sim, non arbiiror uni «quiparanda esse co- μαθητών, ι discipulorum. » 
ronai spinea», qua Cbrislus diabolum noslri generis (14) Σμικρά. Reg. bm, cl Or. I , μικρά, 
victorem sua corona spoliavit. ι (15) Q80(, HC„ a* θ ε ο ο . 

(Ι) άι'ον καϊ μανθάτω, eic. t Per quam, vilaj 
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ημείς αγγέλους· ούτος θράσος, π ί στ ι ν ημείς· ούτοι τδ Α Μ ο · Hi populos liabent, nos angelos ; bi lemeri-
άπειλείν, ημείς τδ προσεύχεσθαι (16)· ούτοι τύ βάλλε ιν, 
ημείς τύ φέρειν · ούτοι χρυσδν καί άργυρον, ημείς 
λόγο*/ κεκαθαρμένον. Έποίησας σεαυτψ διώροφα καί 
τριώροφα (γνώθι τά βήματα τής Γραφής), οίκον 
(ίκκιστδν, διεσταλμένον θυρίσιν; άλλ' ούπω ταύτα 
τήςέμής πίστεως υψηλότερα, χαί τών ουρανών (17) 
πρδς ούς φέρομαι. Μικρόν μοι τδ ποίμνιον; Άλλ* ούκ 
έπί κρημνών (18) φερόμενον. Στενή μοι ή μάνδρα,πλήν 
λύκοις άνεπίβατος,πλήνού παραδεχόμενη ληστήν,ούδέ 
ύπερβαινομένη κλέπταις καί ξένοις. "Οψομαι ταύτην, 
εύ οίδα , καί πλατυτέρα ν. Πολλούς τών νύν λύκων, 
έν προβάτοις άριθμήσαί με δεί, τυχ&ν καί ποιμέσιν. 
Τοΰτο ευαγγελίζεται μοι ό ποιμήν δ καλδς, δΓ δν 
έγώ τίθημι τήν ψυχήν υπέρ τών προβάτων. Ού φο-

tatem et audaciam, nos fidem ; hi mtot t , noe ora-
lioncs; bi quod perculiunl, nos quod ferimns; hi 
aurum et argeulum, nos repurgaiam doclrinam. 
Fecisli l ibi duplices el triplices coniignariones 
(agnosce Scripture verba), domutn perflaiilem, 
feneslris dislinctam u ? At baec nondum fide mea 
sublimiora sunl, uec cojlis, ad quos lendo. A l milii 
grex exiguus? Sed in praecipilia non fertur. A l 
angusta mihi caula ? Sed qiuc lupts non pateat, sed 
qtta; lalronein non admitlal, nec a furibus, el exle-
ris iranscendatur. Eam, "pnlcbre scio, eam latiorem 
vitlcbo : mulios enim ex his, qni nanc in luporura 
niimero sunt, inier oves, ac foriasse eiiain inter 
pastores, recensendos babeo. Hoc raibi fauste I H I A -

βούμαι τδ μικρδν ποίμνιον, εύσύνοπτον γάρ · δτι γι- R liai Paslor ille bonus, ob quem ego animam meam 
νώσκω τά έ μ ά , καί γινώσκομαι ύπδ τών έμών. 
Τοιαύτα τά θεδν γινώσκοντα, καί θ εφ γινωσκόμενα. 
Τά πρόβατα τά έμά της φωνής μου ακούει, ής 
ήχουσα παρά τών θείων λογίων, ήν έδιδάχθην παρά 
τών αγίων Πατέρων, ήν έόίδαξα (19) κατά πάντα 
καιρδν ομοίως, ού συμμορφούμενος (20) τοίς καιροίς, 
καί διδάσκων ού παύσομσΛ (21), μεθ' ής έγεννήθην, 
χαί ή συναπέ^χομαι. 

proovibus ροαο Exiguusgrex timorem mibi nion 
iojicit, ulpoie facile conspicmis; quoniam oves 
meas cognosco, et a meis vicissim cognoscor 4 · . 
Tales suni, qurc Deum cognoscunt, el a Dec 
cognoscuntur. Oves mtm vecetn meam audiunt 
quam a divinisoraculis audivi, Q14q u a n ) a sanciU 
Patribiis didici, quam per omnem vil» cursuro 
eodem modo docui (iiequaquam proiempore aliaro 

atque aliaui subinde forniam assumens), noc Hiiquam docere desinam, cum qua uatus sum, et cuii1 

qua bioc dtsccdaoi. 
Ι φ . Ταΰτα καλώ κατ' δνομα (ούκ ανώνυμα γάρ, C 

ώσπερ ουδέ αστέρες αριθμούμενοι καί ονομαζόμε
νοι), καί άκολουθούσί μοι, εκτρέφω γάρ έπί ύδατος 
αναπαύσεως · άκολουθούσί (22) δέ καί παντί τοιούτω 
ποιμένι, ού τήν φωνή ν δράτε, όπως ήδέως ήκουσαν · 
αλλοτρίω δέ ού μή άκολουθήσωσιν, άλλά φεύξονται 
kr: αύτοΰ, δτι διαγνωστικήν έξιν έχουσιν ήδη φωνής 
οικείας καί άλλοτρίας (23). Φεύξονται Ούαλεντίνου 
τήν τοΰ ένδς είς δύο κατατομήν, ούκ άλλον (24) τοΰ 
αγαθού τδν Δημιουργδν πιστεύοντες, καί τδν Βυ-
θδν, καί τήν Σιγήν, καί τούς μυθικούς Αίώνας, τά 
βυθού καί σιγής δντος άξια. Φεύξονται Μαρκίωνος 
τδνέκ στοιχείων (25) καί αριθμών θ ε ό ν Μοντανοΰ 
τδ πονηρδν πνεΰμα καί γυναικείον · Μάνου τήν 
δλην μετά τοΰ σκότους * Ναυάτου τήν άλαζο-

X V I . Eas nominatim voco (nec enim nomine 
carenl, qtiemadmodum nec sidera, quse numero 
coroprebeiidunlur, ac suo quacque noinine appel-
lantur M ) , et me aequunlur, uipoie a quo super 
aquam refeclionis educanlur M : quemvis eiiam 
alium similem pasiorem sequuntur, cujus vocem 
quania cum voluptale audiverint, videtis : alicnum 
aulem minime sequenlur, verum ab eo diflugient, 
quandoquidem ad eum jam babitum pervenerunl, ut 
familiarera vocem ab aliena internoscanl. Valentini 
unius in duo seclionem fugieni, rerum opificem a 
bono diversum minime esse credentes; Byibum 
insuper et Sigen, el fabulosos jEones fugieni, res 
sane profundo gurgite ac sileiuio dignas. Marcionis 
quoque conflaium ex elemenlis et numerig Deum 

νείαν, καί τήν έν ^ήμασι καθαρότητα · Σαβελλίου j> fugieni; Montani pravum el muliebrem spirilum; 
τήν άνάλυσιν καί τήν σύγχυσιν , καί τήν , ίν' Manis una cum lenebris maleriam; Novati arro-
ούτως είπω, κατάποσιν, τά τρία είς έν συναιρούν- gantiam, et sitain in verbie puritalem; Sabellii 
τος (26), άλλ* ούκ έν τρισίν ύφεστώσι τδ έν ορίζοντος* resolulionem el confusionem , alque, iit i U loqoar, 
"Αρείου χαί τών ύπ ' 'Αρείφ τήν τών φύσεων άλλο- absorplionem, ires personas ίιι unam contrabeniis, 

* Jerem. xxn, 14. ** Joan. x, 11. M ibid. 14. 4 T ibid. 27. " ibid. 5. " Psal. xxu, 2. 

(16) Προσεύχεσθαι. Duo R<»gg., εύχεσθαι. 
(17) Ουρανών. Reg. b, ουρανίων, c coelesti-

bus. · 
(18) ΈπΙ κρημνών. Tres Regg., aliique, έπίκρη-

μνον. 
(19) Έδίδαξα. Sic codd. Mendose in cd., έδί-

ξασα. 
(20) Συμμορφούμενος. Reg. b, συμμορφιζόμε-

νος» et ad marg. ul in ed. 
(21) Παύσομαι. Or, 1, παύοααι. 
(22) ΆκοΛουθούσι. Or. 1, ακολουθήσουσι. 
(25) 'ΑΛΛοτρίας. In edilis eequilur άλλον, quod 

erasimos aucioriuie plurimonim codicum. 
PATBOL. G E . X X X V I . 

(24) Ούκ άΛΛον. Sic duo Regg., Comb., elc. m 
ed., ούκ άλλου. Seclio unius in duo, auana bic Va-
lenlino Iribuil Gregorius, dogma fuii Marcionis. De 
Vateniini iEonibus, legenda dissertatio novissima? 
S. Irenaei operum ediiioni praevia. Ca*ierum Valen-
lini cl alioruin dogmata Epipb. ei Aug. accurale 
exponunt. 

(25) Τόν έκ στοιχείων, elc. «Conflalum ex ele-
meniis et numeris Deuno. ι Errorem bunc, non 
llarcioni, sed Marco tribuuol Ireuaeus et Epipha-
nius. 

(26) ΕΙς Sv συναιρούντος. Sic ires Regg., Or. 1 
ei Couib. In ed., συναιροΰντος είς έν. 

8 
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t t oon ooajn in Iribus penonis e«$enliam consti Α τρίωσιν, καί τδν καινδν Τουδαΐσμδν, μόνφ τψ άγεν-
tuenli*; A r i i , et eorum, qui Ario tubsant, naiara-
rniD diversitalein, ac novum Judaismum, solo vide-
ticet Ingenito divinitaleoi cireumscribenlis; Pbolini 
lerreoam Ghrislum, aiqae a Maria orlus initioin 
irabeolein. Ipsi vero Palrem, el Filium, ei Spiri-
ium aancium adorabuni, deitalem unam; Deuiu Pa-
trem, Deum Filiuin, Deom (nisi hoc tibi sloma-
cbum inovet), Spiritum sancinm, onam natoram 

νήτω τήν θεότητα περιγράφοντος · Φωτεινού (27) 
τδν κάτω Χριττδν, χα\ άπδ Μαρίας άρχόμενον. Αύ 
το\ δε προσκυνοΰσι τδν Πατέρα, χα\ τδν Υίδν, καέ 
τδ άγιον Πνεύμα, μίαν θεότητα" Θεδν τδν Πατέρα, 
Θεδν τδν Υίδν, Θεδν, εί μή τραχύνη, τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον, μίαν φύσιν έν τρυ \ν ίδιότησι, νοεραίς, τβ-
λείαις, καθ* έαυτάς ύφεστώσαις, άριθμψ διαιρεταίς, 
χα\ ού διαιρεταΐς θεότητι (28). 

in tribus proprietalibus, inlelligenlibos, perfeclis, pcr se ac separatim subsisicntibus, nnmero qnidem 
dislinctis, diviniiaie auiero non ilero. 

XVII . Hae voces mibi concedat quisqnis mibi ΪΖ'. Τούτων παραχωρεί τω μοι των φωνών πάς 6 
bodie roinilalur : alias aulem, qui volenl, sibi vin απειλών σήμερον* τών δέ άλλων μεταποιείσβωσαν 
dicenl. Paler Filio prifari uon aostinet, uec Filius οί βουλόμενοι. Ούκ ανέχεται (29) Πατήρ Υίδν Cn-
Spiritu 615 sanclo. Id auiem conlingat necesse B μιούμενος, ουδέ Υίδς (30) τδ Πνεΰμα τδ άγιον * ζη-
6βΙ, si lempori sobjiciantor, et si creali snnl. Ne- μιοΰται δέ, ε ί ποτέ, καί ε ί χτίσματα (31). Ού γάρ Θεδς 
que enim Deus esl, qnod creaiur. Ne ipse qoidem 
perfecliotiis delrimento affici suslineo : Unut Uomi-
nu$,una fides, unum baplisma · · . Iloc-si mibi irrilum 
reddalur, a quo laodem allerum babituros euui? 
Quid ad baec diciiis, qui subinergiiis, vel remergi-
lis? An qnisqaam eine Spirilu spirilualis esse 
potetl? AnSpirilas particeps eei, qui Spiritum non 
-bonorat ? An bonorat, qui in crealum el consenrnm 
baptizalur? Mioime profecto; uec id, muKu verba 
profundens, persoadere poieris. Fidem tibi datam 
non fallam, Paler, principii expers: Odem ιιοιι fallam, 
Verbura unigeniluoi; fldem non fatlam, Spiritus san-
cle. Scio quid professns fuerim, cui renuntiarim, et 

τδ κτιζόμενον. Ού φέρω ζημιούμενος, ουδέ έγώ τήν τε-
λείωσιν. E?c Κύριος, μία χΐστις, έν βάπτισμα. Εί 
τοΰτο άκυρωθείη μοι, παρά τίνος έξω τδ δεύτερον; TC 
φατέ, οί καταβαπτίζοντες (32), ή άναβαπτίζο*#τες; 
Έστιν είναι πνευματικδν δίχα Πνεύματος1; Μετέχει 
δέ Πνεύματος δ μή τιμών τδ Πνεΰμα; Τιμ$ δέ ό είς 
κτίσμα κα\ δμόδουλον βαπτιζόμενος; Ούκ έστιν. ούχ 
ούτω, πολλά έρεϊς (33). Ού ψεύσομαί σε, Πάτερ άναρχε* 
ού ψεύσομαί σε, μονογενές Αόγε · ού ψεύσομαί σε, τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον. Οίδα τίνι ώμολόγησα (34), κα\ τίνι 
άπεταξάμην, καί τίνι συνεταξάμην. Ού δέχομαι τάς 
πιστοΰ φωνάς διδαχθήναι, κα\ μαθείν απίστους (55)* 
όμολογήσαι άλήθειαν, καί γενέσθαι μετά τοΰ ψεύ-

cui meadjanxerim. Non palior, cum fidelis hominis Q δους (36)* ώς τελειούμενος (37) χατελθεΤν, κα\ άνελ-
vocibus imbutns eim, u l infldelis sim, discere; cum 
veriiaiem confe6S08sira,mendacio jungi ; cum perfe-
cliouis adipiscendse causa descenderim, imperfectior 
ascendere; cnm, ut viclurus, baptizaius sim, in aquis 
emori, qiiemadmodum fetus qui inter ipsos partus 
dolores exsiinguunlur, eodemque momenlo, quo 
•ati sunt, mortc opprimuntur. Quid me simul 
beaiam ei miserum, recenli luce peiTusum ei lucis 
etperlem, divinum ei Deo orbaiam facis, ut rege-
aeralionis qooque apero quasi naufragio aroiitam ? 
Breviier dicam : Confeseiooem luam memoria (ene. 
ln cujug nomine baplizalus es? Pairi.s? Recie : 
vernm id adhuc Judaicum. Filii? Praclare; boc 

· · Ephes. iv, 5. 

(27) Φωτεινού. Reg. a, Φωτινοΰ. Pboliniis Sirmii 
episcoptis, abAriania simul et Gaibolicie ob baere-
biin suam damnalue. 

(28) Ού διαιρετούς θεότητι. Sic Ires Regg., Or. 
1, Jes., Gomb., elc. Deest διαιρεταίς in ed. 

(29) Ούκ ανέχεται. Sic plures Regg. et Colb., 
Coisl. 4, Or. I , Par., etc. In ed., ού δέχεται. 

(30) Ουδέ ΥΙός. Reg. bm, ούδ* δ ΥΙός. 
(31) ΕΙ κτίσματα. Sic Reff. bm. In ed., εί κτίσμα. 
(32) Καταδαπτίζοντες. Gomb«fieius, ut vim vo-

cis reddat, sic vertil : c In malam rem tingiiis : 
certo exitio baptizatis, > etc. Hie verbis insectalor 

θεΤν ατελέστερος· ώς ζχ\αόμ£νος βαπτισθήναι, xaV 
έννεκρωθήναι τψ ύδατι (38), καθάπερ τά τα?ς ώδΤσιν 
έναποθανόντα κ υ ή μ α τ α κ α \ σύνδρομον λαβόντα τή 
γεννήσει τδν θάνατον. Τί με ποιείς μακάριον έν ταυτψ 
κα\ άθλιον, νεοφώτιστον κα\ άφώτιστον, θείον καί 
άθεον, ίνα ναυαγήσω καί τήν ελπίδα τής αναπλά
σεως; Βραχύς δ λόγος* μνήσθητι τής ομολογίας. 
Είς τί έβαπτίσθης; είς Πατέρα; Καλώς · πλήν, Του-
δαίκδν έτι (39). Είς Υίόν; Καλώς* ούκ έτι μέν Του-
δαΐκδν, ούπω δέ τέλειον. Είς τδ άγιον Πνεΰμα; 
Τπέρευγε· τούτο (40) τέλειον. ΤΑρ* ούν απλώς είς 
ταύτα, ή καί τι κοινδν τούτων δνομα; Ναί κοινδν. 
Τί τοΰτο; Δηλαδή τδ τού Θεού. Είς τούτο τδ κοινδν 

Eanomiuin, qui, tette Ejpiphaoio, bapiizaios iierum 
baplizabat, in noroioe Dei increali, ei in nomine 
Fi l i i creati, et in nomine Spiriius a creato Filio 
ereati. 

(53) Ούκ έστιν, ούχ ούτω, ποΛΛά έρεΐς. Comb. · 
c Νοιι esl, non ila, identideni dices. > NiceUs : Ούκ 

D έστιν, ούχ ούτω, κάν πολλά διαιρής · ι Non e*t, ηοη 
ita, qiiamvis niulia dividas.» 

(34) Οϊδα τίνι ώμοΛόγησα, etc. c Scio cui pm-
fessus ftum, cui spopondi, cui paclus sum. > Goisl. 
2 etOr. 4, οιδατί, eic. 

(35) Απίστους. Tres Regg., Coisl. 2, Par., Jes., 
elc., άπιστος. % 

(56) Του ψεύδους. Sic Ires Regg. Deest τοΰ ίιι 
ed. 

(57) ΤεΛειούμενος. Sic Regg.bm, Or. 2 d Corob. 
In ed., τελειόμενος. 

(58) Καϊ έννεκρωθήναι τφ ύδατι. Sic qoaluer 
Regg., Coial. 4 ei 2, Par., etc. Deesi και ένν*κρ«ι>-
θήναι, io ed. 

(59) Ίουδαϊκδνέτι. Sic aualnor Regg.,Or.4, Par. 
e( Gomb. Oecst έτι in cd. 

(40) Τοντο. Seqnilur in ed. τό, quod auctorilaie 
qualuor Re^g. codicum delevimus 
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όνομα πίστευε, και κατευοδού, καί βασίλευε, και με- Λ jom niininie Jtidaicnnt, sed D o n d u m lamen plenum 
ταβήση(4Ι) εντεύθεν είς τήν εκείθεν μακαριότητα. Ή ac perfeclum. Spirilus sanclit Oplime : numeris 
δε έστιν, ώς έμοί γε (42) δοκει, ή τούτων αυτών έκτυ- omnibus absolutus est bic baplismus. Verum, heus 
πωτέρα κατάληψις · είς ήν φθάσαιμεν καί ημείς, έν to, an simpliciier i n baec iria, an quoddam eliam 
αύτψ Χριστψ τφ θεψ (45) ημών, ψ ή δόξα καί τδ noinen esl, quoil tribus liis communilcr quadrei ? 
κράτος, συν τψ (44) άνάρχω Πατρί, καί £ωοποιφ Maxime. (juodnam hoc? Nimiruni Dei nomen. ln 
Πνεύματι, νΰν καί άεί, καί είς τούς αίώνας τών αίώ- boc igitur commune nomen crede, ei prospere 
νων. Αμήν . incedc, et regna B 1 , atque binc ad aiteriua viue 
beatitudinem Iransibis. Ea porro, ut mihi quidem videiur, i n expressiore b o r u m cogiihione ac com-
prebenaione eiia est: ad quam ulinam ipsi quoqne perveniamue, in ipso Cbrislo Deo noslro, cui gloria 
et imperiam cum Paire priocipii experte, et viviico Spiriiu, iiunc el semper, ei i n sircnla eaeculo-
mm. Amen. 

1 1 Psal. XLIV, 5. 

(41) Μεταβήσχι. Reg. bm, μετέβης· (44) Κράτος, cvr τφ, etc. ln Regg. a, D el Or. 1, 
(42) Γβ . Deest in d u o b u s Regg. sic d e s i u i l baec oraiio : κράτος είς τους αιώνας. 
(45) θσψ. Reg. bm et Or. Ι ,Κυρίψ, c Domino, ι Αμήν. 

6 1 6 M O N I T U M IN O R A T I O N E M X X X I V . 

I . Ex ASgypto numerosa ilassis, debilum, uti mos erat, imperalori frumentum advehefcs 
Constanlinopolim summo cum apparatu appulsa fuerat. Cutn autem naulffi, $eu classis 
guberoatore?, Ceesari, qu» Casaris eranl, persolvissent, sprelis ac poslhabitis Ariano-
rum ecclesiis, ul, quffi Dei auut, Deo redderent Gregorium ladeunl. Ipse charitatis 
amans, ac veteris injurtae irauiemor, eos beuigne excepit, ac subinde in eorum laudem 
banc publicam orationem habuil. lllis primura gralulalur oralor, quod, devilalis haerelico-
rum scopulis, ad Calholicorum Ecclesinm, velut ad lutissimura porlum feliciler appule-
fint. ^Egypii, Nilo exundante, ferlilitatem el uberrimos fruclus prffidifcat, alque illius 
incolas laudibus effert, quod, ob nalivam benignitatem, non solum corporeis cibis alias 
civilates rmtrianl, sed sf>iritualibus eliaou alimenlis universnm propo terrarum orbem 
rapleant. Hine magni Atlianasii laudes celebrat, qui, ut alter Joseph, JEgypto et omnibus 
pene terrarum regionibus spiritualem cibum subminisliarat. Deinde Pelrum, ipsius in 
episcopali scde successorem, laudibus exornal; et ad JSgypUos oralionem conver-
iens (n. k): « Vos estis,» inquit, «alumni et soboles illorum prestantium veritatis doclo-
rum, quos nec leuipus, nec priucops, nec invidia, nec metus, nec rain», nec exsilia 
multa, nec denique aliud quidquam (errenum adducere poluit, utaliquid de Trinitale 
proderent. » Tum veleres ac foedissimas jEgyptiorum impietates recensens, eae a Christo 
debellalas ac fugatas pronunliat (n. 6). «Quocirca,» addit, «te complector et salulo, 
populorum oplime Chnstique omantissime, populemeus; meum enira appello, qui eadem 
ac ego senlil, quique eamdem fidem protitetur. Popula roeus,» elc. Ac saepe saapius repr-
iita bac compellatione, prosequilur (n. 7 ) : « Ut aulem vos baud frustra ad nos accur-
fisse, neque ut ad exteroos et alienos, sed ad ve.stros porlus appulisset prwclarumque 
itineris veslri ducem Spiritum sanctum exstitisse cognoscatis, pauca de Deo ad vos 
disseremus.» Quod quideni, ut in procedeQlibus oralionibus, summa ingenii vi, subli-
mitate el eloquenlia exsequitur, 

Π. Verisimtlius saue nobis videtur cum Tillemontio ( ^5 ; , nanc orationem habilam 
fuisse posl exciiatos a Maximo tumullus, eamque ad annum 380, uaense Sepiembri vel 
Oclobri, referendam putaraus. Nec inlelligere possumus, quibus arguraenlis ducli, Elias, 
Baronius, Billius et Bollandisl® istam oralionem coram episcopis, qui ex iEgypto Con-
slaotinopolim Maximum consecraturi venerant, pronuntiatati) conlenderint. Ut cffileros 
omiUamus, Baronium fusius hac de re loquentem audiamus (46) : «Pelrus,» inquil, 
«favens Maximo edversus Gregorium, uisus est, ut idem Haximus ordiriaretur ejus sedis 
aolistes :ad quod perficieodum septem legavit episcopos, alia tainen occasione praetensa, 
nempe ut frumentum debilum imperalori, 617 navigiis imposilum , portarent Constan-
tinopolira. Erant haac episcoporum nomina, Ammon, Aparnon, llarpocras, Slippas, Rho-
doo, Anubis et Hermanubis. Hi vero, cjuod .Catholici essent, declioantes in urbe commu-
niooera Demophili Arianorum episcopi, Gregorio adh©$erunt, a quo et benigne suscepli 
sunt, et ab eo laudati publica concione , cujus est exordium : « Ros qui ab JEgypto vene-
runl,» elc. Sic rem uarrat Baronius. Veruln, ilSius pace dixeriui, si ad hanc orationem 

" M a u h . x x i i , 2 1 . 

45) Tom. IX, not. 55 ei 56, pa^. 713. (46) An. 579, n. 25, p. 480. 
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serios atlendisset vir doctus, si singula, ut ita dicaoa, perpendisset verba, si qnaa demtim 
Gregorius Carmine de vita sua scripsit, studiosius animadvertisset, nunquam profecto 
talera senlentiara protulisset. Qaae quicfem ut refellatur, sati* erit ea reforre qua jin hanc 
rera adnolavit doctissimus Pagius (VI). «Baronius,» inquit eniditus ille artis crii irje 
magister, «Baronius aitPetmrn Alexandrinum septem episcopos Λ&νρΐί, ad perficiendam 
Maximi ordinationem, misisse : cilatque hanc oratiooem Gregorii in jEgypliorum adren-
tum. Verum, qui in ea nominantur, non episcopi erant, sed nautae, seu potius guberna-
tores classis Alexandrinae, qui frumenlum ex ^Egypto Constantinopolira advexeranl. Quo 
roaxime argumento convincilur eos episcopos non fuisse; neque enim episcopali digni-
tati convenit frumenti advectio. Deinde in tola illa oratione eos nunquaro episcopos, 
semper vero laicos Nazianzenus appellal, cum dicit tolies, «Popnlus meus, populus Dei, » 
elc. Demum heec verba Gregorii (n. 7) : · Posleaquam Cffisari, quro sunt Ceesaris, nt 
« par erat, coniulislis, Deo etiam, qu» Dei sunt, tribuistis, illi nerape vectigal, haic timo-
« rem; et poslquaro cibis veslris populum aluistis, ipsi quoque, ut a nobis alamini buc 
« accedilis : » haer, inquaro, verba aperte laicos designant et naulas, qui lrumenlum, seu 
canonem urbi Constanlinopolitanm advexerant. Quae observatio, » addit criticus, «est 
Valesii in nolis ad lib. ν Theodoreli, c. 8. » 

I I I . lisdem argumentis Baronii sentenliam impugnant Hermant et Tillemontius (48); 
riec ipsis possibile videtur, eara ad Gregorii orationera accommodare. Ac merito quidero, 
et Baronio et Bollandislis objiciunt, quod nonnisi unam JEgyptiorura turmam agnoverint, 
cura Gregorius ipse geminam agnoscat ac distinguat. Primum etenim, ut in Carmine de 
vita sua legilur (vers. 834 et seqq.), missi sunt aAmraon, Aparaon,» etc, qtios Theologus 
«miseros nautas» appellat, et « calascopos, ο i<i est, « exploratores, » qtii venerant, ul res 
ConstantinopolitanflB Ecclesiaj observareut. Deinde, « non mullo post venerunt, qui prius 
eos miserant,» id est, episcopi a Petro Alexandrino delegati, ul Maximum episcopum 
consecrarent. Illi a Gregorio «pastorum» nomine designanlur; et quamvis certe, ut facino-
ris auctores et duces, prioribus roulto nocentiores essent, ipsis tamou, ob debilam sane 
episcopali dignilati reverentiam, parcere se profitetur Theologus. Cum igilur tempora ab 
ipsoGregorio tam praecise secernanlur, neraini dubtum esse potest, quin necessariu du-
plex dislinguenda sit .ffigyptiorum turma, qu» diversis lemporibtis, non ad frumentum 
adrehenduro (nullam enim de frumenti adveclione mentionein farit Gregorius), sed a<i 
Maximi ordinalionem perficiendam, Constanliuopolim appulsa est. Nec movere nosdebet, 
quod a Bollandistis in medium profertur, scilicet, 618 Hermant agnoscere (49), « niillum 
distinctionis vcstigium in verbis Gregorii reperiri. » Id enim, ut observat Tillemonlius, 
ac cuique legenti per su patef, librarionun error est, qui procul dubio « Gregoriura » 
scripserunt, ubi Hermant « Baroniuro» scripserat. Hinc raerilo conjici potest, primam 
JEgypliorum lurmam Constantinopolim advenisse, exeunte anno 379 vel ineunle 380, et 
alteraru mense Februario ejusdem anni 380, ita ut Maximus consecrari potunrii mensa 
Martio vel Aprili anni 380. Constat eniro, ut vidimus in Monito in orationem vicesimani 
sextam, Maximura circa medium annum 380 e Constantinopoli ejectum fuisse. Ex quibus 
nihil vetat, quominus mensera Augustum vel Seplembrem anni 380 assiguemus, in quo 
Alexandrina classis fruraenlum advebens, Constantinopolim appulsa luerit, ac proinde in 
quo pronuntiata fuerit ha?c oralio. Huic opinioni favet fruoienti adyebetidi tempus, quod 
profecto inessem et aeslatera antecedere non debuit. 

IV. Nobis etiamnum superest ut aliam Bollandistarum didicullatem solvamus. Sic enim 
de bac oralione pronuntianl (50): « Est ea oratio xnv, cui titulus : in JEgyptiorum adven-
tum : quam cur aliqui velint posl Maximi ordinationem dictara, nulla apparet ratio ; cum 
absurdissimum sit vel cogitare, quod lam prolixa laudatio Petri potuerit ex Nazianzeni 
ΟΓΘ proficisci, post tam insignem injuriam ab eo illatam sibi et Ecclesiee. » Siccine debita 
Gregorii chsrilali laus persolvilur? Siccine Pelri pcanilenlisd, qua, fatentibus adversariis, 
4>robabilis videtur, merces pendilur? Quain Jongissime a nobis distant, qui lalia loquun-
turl Licet enim dubium esset, ulrum Petrus Alexandrinus, publica reconciliaiione, cum 
Gregorio in graliam redierit, atlaruen lantum abest, ut aproiixa Petri laudatio,» que» 
adversarios preacipue movet, innuat lerapus, quod Maximi ordinationem praeceaserit, ut 
contra inde concludamus, ea lempus subsequens designari. Constat <enim Maximutn 
Constantinopolitanse sedis spe dejectum, ipsum Petrum ex Ihrono Alexandrino exturbare 
ac dejicere preesumpsisse. Non igilur «absurdum»» ul volunt Bollandislae, imo potius 
rerrsimile est, ac ulriusque autistitis religione digoum, expulso a prtefeclo ex Alexandria 
Maximo, Pelrura errorem agnovisse, et cum Gregorio in gratiam rediisse. ld merito ex 
religiosa eorum, qui fruroentum advexerant, agendi ratione conjicitur. Prseierea, quamvts 
incerta res esset, non inde sequerelur, Pelrum non putnisse a Gregorio laudari. Petrus 
enini, etsi in Maximi gratiam adversus Gregoriuiu peccaverit, magni tamen Athanasii 
doctrinflB semper adhaeserat, semper Arianorum partos o;>pugnaratt semper integrum ac 
incolume i idei circa Trinitatem depositum servaral, atque ideo jure laudari potuit ac 
debuit. Et posilo, quod ipsius cum Gregorio reconcilialio ignota vel nulla fuerit, pradi-

(47) Crif. tn Bar n. 24 et seqq., pag. 479, no^a (49) Greg. vita., I . I I , p. 188. 
Bar. ed. (50) Gn?o. Vit., not. e, p. 406. 

(48) Τ. IX, p. 715. 
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candus est ipse Gregorius, qui primus hac oralione ad pacera et amiciliam aditum aperit. 
iPopule meus, »inquil (n. 6 ) ; « m e u s eniro es, eliamsi bominibus invidia laborantibus 
aliler vjdealur; atque ul magis fcrianlur, qui i(a affecti sunt, eja dextras societatis preebeo 
coram tot leslibus, visibilibus jtixla et invisibilibus, veteremquecalumniam nova 619beni-
gnitate propello. » Quis non videat, praesertim ultimis verbis, perfectam reconcilialionem, 
• ob reterem iojuriaoi nova beniguitate propulsalam, » hic exprirai. Neque enim necesse 
erat, ut mentem suam apertius declararet Tbeologus. Obstabant siquidem, tum ingens 
Gregorii charilas, tura dfebita Pelro Alexandrino reverentia, tum denique solemnitatis ac 
hetitiea dies, quera lucluosa praeleriti roerooria turbare nullo modo consenlancum erat. 
Plura eiiam, ad id confirmandum, colligenda superessent, tam ralione circumstaDliarum, 
quam ex Gregorii carminibus, ac eruditorum scriptis; sed ne longius, quara par est, 
protrahater hcec adroonilio. hic finem imponimus. Qui plura desideraverit, loca cilata 
adeat. 

ΛΟΓΟΣ ΛΔ'. 
ΕΙς τους ΑΙγύπτου (51) έπιδημήσαντας. 

Α'. Τούς άπ ' ΑΙγύπτου προσφθέγξομαι, δίκαιον 
γάρ · επειδή χα\ προθύμως συνεληλύθασι, τφ (52) 
ζήλψ τδν φθόνον νικήσαντες , ΑΙγύπτου ταύτης, ήν 
πλουτίζει μέν ποταμδς εκ γής ύων, καί πελαγίζων 
ώρια (55) * Γνα κα\ αύτδς μικρδν τι μιμήσωμαι τούς 
περ\ ταύτα κομψούς · πλουτίζει δέ Χριστδς δ έμδς, 
πρύτερον μέν είς ΑΓγυπτον φυγαδευόμενος, νυνί δέ 
άπ' ΑΙγύπτου χορηγούμενος (54) · τότε μέν, έκ τής 
Ήρώδου παιδοφονίας, νύν δέ, έκ τής τών πατέρων 
φιλοτεκνίας · Χριστδς, ή καινή τροφή τών καλώς πει-
νώντων, ή μείζων (55) σιτοδοσία πάσης τής ίστορου-
μένης τε καί πιστευομένης · δ άρτος, ό έκ τού ουρα
νού καταβαίνων, κα\ ζωήν διδούς τψ κόσμψ, τήν 
άνόλεθρόντε καί ακατάλυτο ν, περ\ ού καί νύν ακούει ν β 
δοκώ μοι λέγοντος τού Πατρός · Έξ ΑΙγύπτου έκά-
Λεσα τδν ΥΙόν μου. 

F . Άφ* υμών γάρ έξήχηται δ λόγος είς πάντας αν
θρώπους, ύγιώς πιστευόμενός τε καί κηρυσσόμενος · 
καί ύμεΤς άριστοι καρποδόται (56) πάντων, μάλιστα 
τών νύν ορθώς πιστευόντων, δσα έμέ γινώσκειν, τδν 
τής τοιαύτης τροφής, ούκ έραστήν μόνον, άλλά καί 
χορηγδν, καί ούκ ένδημον μόνον, άλλ' ήδη καί ύπερ-
όριον. Ύμε ίς γάρ τρέφετε μέν σωματικώς δήμους 
και πόλεις , έφ* δσον εξικνείται υμών τδ φιλάνθρω-
πον · τρέφετε δέ πνευματικώς, ού τδν δείναΐίήμον, 
ουδέ τήνδε, ή τήνδε τήν πόλιν μικροίς όρίοις περι-
γραφομένην (57), κάν φρονώσιν ύπέρλαμπρον, άλλά 
μικρού πάσαν τήν οίκουμένην. Καί θεραπεύετε, ού C 
λιμδν άρτου, ουδέ δίψαν ύδατος, ά καί λιμώττειν ού 
μέγα, καί μή λιμώττειν ^ δ ι ο ν άλλά λιμδν τού 

·» Mallh. ιι, 15. 8 V Joan. νι, 55. " Ose. Χ Ι , 1. 

* Alias XXIV; qu» auiem 54 ernt, nunc 28.—Ha-
bilaConsianlinopoli circa mensem Augusii an. 580. 

(51) ΕΙς τους ΑΙγύπτου, elc. Colb. 1 : Είς παρ-
ουσίαν τών Αίγυπτίων στόλου καταπλευσάντων σι-
ταγώγου* € In adveiilu iOgyplmruni, qui classe 
frumenia vebente navigaverani. · ln quibnsilam : Είς 
τδν κατάπλουν τών Αιγυπτίων · € Ιιι jEgypiioruiu 
appaleu. > Ali i addiint, επισκόπων, c episcoporum; · 
aed perperam. Nibil euiin in lota oralione reperiae, 
unde eos episcopos fuisse colligi poaait. Vide Mo-
ar/um, n. 2. 

(52) Τφ. Goisl. 1, έν τψ. 
(55) mQpta. Sic Reg. biu, bu, elc. Scbo). ; Κατά 

O R A T I O X X X I V \ 

ln JSgyptiorum adventum. 
1. Eos qui ex iEgyplo venerant, ut par esi salu-

tabo, alque alloquar; quandoquidem, superata per 
zelum invidia, promple et alacriier convenerunt, ex 
bac, inqoam, jEgypto, quaro et fluvius ditat, e lerra 
pluens, ac tempesiive maris instar exundans (ut eos 
quoque nonnihil imiler, qui in hujusmodi rebus 
sciii et lepidi sunl); quamque item diiat Gbristus 
neus, qui antea quidera in iEgyptum fugabalur 
nunc autcm ab jEgypto alitur; turo nempe ob He-
rodem pueris necem afierejitem, nunc vero ob pa-
rentum erga filios cbaritatem : Christus, inquam, 
novus eorum, qui recte esuriunt, cibus, annona illa, 
illa raajor omni ea, quae hisloriae moniraentis pro-
clla est, ac creditur : panis, inquano, ille de cado 
descendens, vitamque8* finis omnis alque inleritus-
expertem mundo afferens ; de quo nunc mibi quo-
que Patrem audire videor diceniem: Ex Mggpio 
vocavi Filium meum ". 

Η. Α vobis enim sermo ad omnes bomines diraa-
navit, tum sincere creditus, tum praedicatus : ac voa 
omnium, et praeserlim eorum, qui nunc recta fide 
praedili sunt, optimi largitores esl s, quanluro qui-
dem ipse cogoosco, qui bujusmodi cibi, non modo 
sum amalor, sed eiiam subministralor; nec iu pa-
trio duntaxat solo, sed eliam in exierno. Vos enim 
corporeis 620 quidem cibis populos et urbes aiitis^ 
quacunque se benignilas vcstra porr igi l ; spirilua-
libus autcni, non ceriam quamdaro plebem, aul cer-
lam civitatem , aoguslis iinibus circumscriptas, 
quamlibet alte et splendide de se sentiant, verum 
universum prope (erraruro orbem alitis. Alaue adea 

καιρδν, καί πρδς ώραν · « Tempeslive et ftlatulie 
temporibiis. ι ln ed., δρια, ι finee implens. ι 

(54) Χορηγούμενος. Hic indicare videtur Grego-
rius, frumenia illa ab ^Egypto allala, cedere praeaer-
lim in usus Ecclesiaruni et pauperum. 

(55) Ή μείζων. Sic codd. lu ed., ή μείζων. 
(56) "Αριστοι καρποδόται. < Oplimi fruciuura 

largilores. > Sic appellal ifigyplios, quod in iEgy-
pio maxime ομοουσίου, id esl, < consubstaniialita-
lis ι fides vigeret ac fructifioaret. 

(57) Περιγραφομένων. Duo Rogg. el Coisl. 1, πε-* 
ριγραφομένας. 
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non pania /tmem, aul aquae silira curalis, quibut Α 
nec premi admodum grave est, ti iitdem mederi 
facile; sedfamem aodiendi verbom D o r a i n i q n a m 
el pali miserrimum, el corare boc tempore perar-
duum el perdifficile ; quomam abumlavil iiiiquitas.", 
medeantur. 

I I I . Talie eniravero erai Josepb, dispensator ve-
eler, ac proinde et noster, qui ei pro exiinia sua 
aapienlia lamem prosprcere norai, et consitio ac 
pradenlia corare, perpulcbri* nimirura el obesis 
bobus, deformes ac macie confeclas sanana. Elqui -
dem tilrumvis Josepb inlelligere volucris, sive illum 
iminorlalilatis amatorem ei efleciorem, el nomen 
fereniem; sive illius, ei in ibrono ei in doctrina, 
ei in canilie successorem, novum, inquam, noslrum Β 
Peirum, non roinus viriute/juam noinine: a quibtu 
id quod mediiiro fuit, excistim ei coniriltim esi, la-
metsi paululum adhuc et hnguide, velul serpeniis 
inlercisi cauda, palpitet: quorum alter in bona se-
nectnie post multas dhnicaiiones ei patosiras vita 
defunctus, nunc res nostras, ul pertuasum babeo, 
coelitus inspirit, ac virlutis causa laboranlibus ma-
num porrigil, eoqiie magis, quod corporis vinculis 
liberalus est; alter vero ad euuidero vilae (inem ar.t 
resolnlionem, post eadem ceriamina properat, et 
coeliiibus quidein jam propinquus esl; calerum 
liactenus adliuc in carne vcrsatur, ul fidei dociriiia 
postremam opem feral, ac cuni anipliori et copio-
siori vialico iler capossat. 

IV. Voe estis atumni el sooolcs illortim prestan-
tium verilalis doclorum, et propugnalorum, ei v i -
ciorrnn ; quos non tempos, non princeps, nou eer-
mo, non invidia, non nieius, non acctisator, nou ca-
lnmniator, non bellum aperie inferens, uon clande-
ftinaa insidiag slruens, non in spcciem nosler, non 
alienue, non anrtim, occutius ilie tyrannus, per quem 
ntinc 621 muha stirsum deorsumque, velut in ta-
lorum ludo, jactantur, non blanditia?, non minae, 
non exsilia, et mulla et diuturna (soli enim bonorum 
proacripiioni in eos propler magraj illas diviiias, 
hoc est, inopiam, nibil l cu i i ) , non aliud quidpiam 
absentium aut prasentium, aut in exspectatione po-
titorum, exiulit, ant addncere potuil, nt deterioreg 
flerent, ac de Trinilale atiquiil proderent, et divini- |> 
tatis jacturam facerent. Imo contra, ex ipsis pericu-
lis robur collegerunt, atque ad pielalem ferveniiores 
exsliienmt. Talia enim pro Cbristo paii, amorl cu-

THEOLOGt 2 t f 
άκούσαι λόγου (58) Κυρίου, δν κσΛ πάσχειν έλε«νό-
τατον, καί θεράπευε ι ν νυν έργωδέστατον · επειδή 
έπληθύνθη ή ανομία, καί ολίγους ευρίσκω τους γνη
σίους ταύτης θεραπευτάς. % 

ac paiicos reperio, qni vere ac bona fi>Ie boic faroi 

Ρ . Τοιούτος Ιωσήφ δ υμέτερος σιτομέτρης (59), 
ταυτδν δέ ειπείν καί ημέτερος, δς και προβλέπειν 
fJ5et λιμδν ύπδ σοφίας ύπερβαλλούσης (60), κα\ θε-
ραπεύειν λόγοις οίκονομίας, ταίς καλαίς τών βοών 
καί πίοσι, τάς αίσχράς καί άτρόφους ίώμενος. Καί 
Ιωσήφ ό ποτερον βούλει λαμβάνειν, εΓτε τδν τής αθα
νασίας εραστή ν (61), καί δημιουργδν, καί έπώνυ-
μον (62) * είτε τδν εκείνου καί θρόνφ, καί λόγψ, καί 
πολιά διάδοχον, τόν νέον Πέτρον ήμίν, ούχ ήττον τήν 
άρετήν, ή τήν κλήσιν * ύφ' ών τδ μέσον έξεκόπη καί 
συνετρίβη, κάν έτι σπαίρη(65) μικρά τε καί ασθενή, 
καθάπερ τδ ούραίον διακοπέντος τού 6φεο>ς · ών ό 
μέν έν γήρα καλψ καταλύσας τδν βίον έπί πολλοίς 
τοίς άγωνίσμασι καί άθλήμασιν, άνωθεν εποπτεύει, 
ευ οίδα, νύν τά ημέτερα, καί χείρα δρέγει τοίς υπέρ 
τού καλού κάμνουσι, καί τόσψ μάλλον , δσψ τών 
δεσμών έστιν ελεύθερος* δ δέ έπί τήν αυτήν κατάλυ-
σιν (64), ή άνάλυσιν, έπί τοίς αύτοίς άθλοις (65) 
επείγεται, καί πλησιάζει μέν ήδη τοίς άνω, τοσού
τον δέ μετά τής σαρκός έστιν έτι, δσον βοηθήσαι τψ 
λόγψ τά τελευταία, καί ττ^ δδοΰ γενέσθαι μετά δα-
ψιλεστέρων τών εφοδίων. 

Δ'. Τούτων ύμεΐς θρέμματα καί προβλήματα τών 
μεγάλων, καί δόγμα τι στων, καί αγωνιστών της αλη
θείας, καί νικητών · ούς ού καιρδς, ού δυνάστης, ού 
λόγος, ού φθόνος, ού φόβος, ού κατήγορος, ού συκο
φάντης, ού φανερώς πολέμων, ού λαθραίος έπιβου-
λεύων, ούχ ημέτερος τψ δοκεϊν, ούκ αλλότριος, ού 
χρυσός, δ αφανής τύραννος, φ νύν τά πολλά μετα^ 
ρίπτεται καί πεττεύεται, ού θεραπείαι,ούκ άπειλαί, 
ούκ έξορίαι μακραί τε καί άριθμούμεναι (δημεύσει 
γάρ ούκ έγένοντο μόνον άλωτοί, διά τδν μέγαν πλού-
τον, τήν άκτημοσύνην), ούκ άλλο ουδέν τών απόντων, 
ή τών παρόντων, ή τών προσδοκώμενων έπήρεν, ουδέ 
άνέπεισε χείρους γενέσθαι, καί προδούναί τι τής 
Τριάδος, καί ζημιωθήναι θεότητα (66). Τουναντίον 
μέν ούν lp^ώσθησαν τοίς κινδύνοις, καί φιλοτιμυτε
ροί γεγόνασιν είς εύσέβειαν. Τοιούτο γάρ τδ παθείν 
υπέρ Χριστού, τψ φίλτρψ προστίθησι, καί οΤον ά£-
0αβών γίνεται τών έξης άθλων τοίς μεγαλόφροσι. 

M A m o s νιιι, 11. 9 7 Matlh. xxiv, 12. 

(58) Αόγου. Reg. a, λόγον. 
(59) Σιτομέτρης. Goisl. 1, σιτοδότης. 
(60) Σοφίας ύχερ€αΛΑούστις. Sic Reg. bu. In 

cd., σοφίας ύπερβαλούσης. 
(61) Έραστήν. Duo Regg., καί έραστήν. 
(62) Καί έχώτνμοτ. c Ει nomen ex ea ferentem. ι 

Sic duo Regg. Ιιι ed. deesl, καί. Inielligii Athana-
aium, cujus nomen ducilur ex Graeco, αθανασία, 
c iminorialiias. > 

t03) ΣΛαφη. Reg. bni, σκαίρη, c (ripudtet, sa-
ttal.» 

(61) Ό έχϊ τήν αυτήν χατάΛνσιν, eic. ι ΑΙ-
ler vero ad eurodem, ι eic. Sic reddideral Billius in 
priina ediiione; reciiua quidem, quam in secunda, 
ubi sic verttt : c Alier ad idein hospiliuni, vel ad 
aupera migrationem post ead^m certannna propc-
rat. ι 

(65) Ext τοις αύτόίς άθΧοις. Sic Regg. bm, ba 
et duo Goisl. In ed., έπί τών αυτών άθλοις. 

(66) Ζημιωθήναι θεότητα. Bill. c ilivittUatt 
rooliarenior.» 
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Τοιαύτα σου, ΑΓγυπτε, τά νΰν διηγήματα τε κσΛ Α roulum afferl, atqne aniini magniludine praeditis 
θαύματα. viris ad sequentia cerlamina velut arrha exsistit. 

Haec gun(9 ASgypie, quae de le modo narrantur ml-
racula. 

V. At tu antea Mendesios hircos laudibus effere-
bas, el Mempbiticum Apiro, viiulum quemdam pra> 
pinguein et obesum, el Isidis saera, c i Osiridiala-
ceraliones, et venerandum luum Serapidem, lignum» 
fabula, et lempore, el adoraniium ameniia, adora-
lum, velut incognilam quamdam et coeleslem male-
riam, caHerum maleriam, quamlibel a mendacio nd-
juvelur; ac, qiue bis eiiam foediora et obsceniora 
sunl, varia quorumdam animalium el reptilium f i -
gmenta, quae omnia Cbrislus superavit, el Cbrisli 
praecones; tum alii omnes, qui sua quisque lempe-
slale fulserunt; tum bi eiiam Palres, quos modo 
commemoravi; a quibus, ο admiranda regio, bo-

B dierno die magis agnosceria, quam oinnes ab om-
nibus simul, lam priscis, quam recenlibus hisloriie 
agnoscantur. 

Y I . Quocirca le complector et salulo, populorum 
oplime Chrisiique amaalissime, ac pielaie fervetr-
lieaime, tuisque ducibua digne; neque enim majus 
quidquam, quod dicain, occurril, necquo magis voa 
excipiam. E l vero excipio, parum quidem lingna, 
multum aulero animi affeciibus. Popule mi, meum 
enta appello, eum, qui eadera ac ego eeniit, et 
eamdem fldem proGlelur, el ab iisdem Patribua et 
doctoribus erudiius est 9 alque eamdem Triniiaiem 
adorai. Popule mi , meus enim es, etiarnsi hominibus 
invidia laborantibua aliler videalur. Alque, ul ma-
gis adbuc ferianlur, qui ita affecti sunt, en dexlra* 
socielalis praebeo coram tot tesiibus, visibilibus 

Ε'. Σύ δέ μοι τούς τράγους έπήνεις τούς Μενδη-
σίους, καΙτδνΜεμφίτην "Απιν, μόσχον σιτευτδντινα 
κα\ πολύσαρκον, κα\ τάς Ίσιδος τελετάς, καί τούς 
Όσίριδος σπαραγμούς, κα\ τδν σεμνδν σου Σάραπιν, 
ξύλον προσχυνού μενον μετά μύθου, κα\ χρόνου, κα\ 
της των προσκυνούντων άνοίας, ώς ύλην άγνωστύν 
τινα κα\ ουρά νιο ν, πλήν ύλην, κάν βοηθήται τψ ψεύ-
ίει · κα\ τά έτι τούτων αισχρότερα, κνωδάλων τινών 
χα\ ερπετών πολυειδή πλάσματα, ών πάντων ύπερ-
ήρε Χριστός, κα\ οί Χριστού κήρυκες* άλλοι τε άλ
λως κατά τούς εαυτών έκαστοι χρόνους έκλάμψαντες* 
κα\ δή κα\ οί νύν μνημονευθέντες Πατέρες * άφ' ών 
συ γινώσκη μάλλον t ώ θαυμάσια, σήμερον, ή πάντων 
δμού πάντες, κα\ παλαιών κα\ νέων διηγημάτων. 

Cp. Διά ταύτα σε περιπτύσσομαι καί ασπάζομαι, 
λαών άριστε, κα\ φίλοχριστότατε, κα\ θερμότατε τήν 
εδσέβειαν, κα\ τών αγόντων άξιε * ού γάρ έχω τι τού
του μείζον είπειν, ουδέ φ μάλλον άν.ύμάς ξενίσαιμι · 
κα\ δεξιούμαι, ολίγα μέν γλώσση, τά πολλά δέ δια
νοίας κινήμασι. Λαδς έμός · έμδν γάρ ονομάζω, τδν 
δμόφρονα (67) κα\ δμόδοξον, κα\ παράτων αυτών Πα
τέρων, καί τής αυτής Τριάδος προσκυνητήν. Λαδς 
έμός · έμδς γάρ , κάν μή δοκή τοϊς βασκαίνουσι · κα\, 
Γνα πληγώσι μάλλον" οί τούτο πάσχοντες, ίδού δίδωμι 
δεξιάς κοινωνίας Ιπ\ τοσούτων μαρτύρων, ορατών τε 
κα\ αοράτων · κα\ απωθούμαι (68) πάλαιαν διαβολήν 
νέα χρηστότητι. Ααδς έμός · έμδς γάρ, εί κα\τδν (69) 
μέγιστον δ μικρότατος σφετερίζομαι. Τοιαύτη γάρ ή G juxla et invisibilibus; veteremque calunmiara nova 
τού Πνεύματος χάρις · δμοτίμους ποιεϊ τούς δμό-
φρονας. Λαδς έμός · έμδς γάρ, εί κα\ πό^(5ωθεν· δτι 
Οεικώς συναπτόμεθα, κα\ τρόπον άλλον, ή δν αί πα-
χύτητες. Τά μέν γάρ σώματα τόπψ συνάπτεται, ψυ-
χα\δέ Πνεύματι συναρμόζονται. Λαδς έμδς (70), δ 
«ρότερον μέν φιλοσόφων τδ πάσχειν υπέρ Χριστού , 
νύν δέ τδ μή ποιεΤν, έάν έμο\ πείθησθε, άλλ' αύταρ-
κες κέρδος τίθεσθαι τήν τού ποιείν έξουσίαν , κα\ 
ήγείσθαι Χριστψ λατρείαν είσφέρειν, ώσπερ τότε τήν 
καρτερία ν, ούτως έν τψ παρόντι τήν έπιείκειαν. 
Ααδς, έφ' δν παρατέτακται δ Κύριος τού εύ ποιήσαΓ, 
ώσπερ τού κακοποιήσαι τούς εναντίους. Λαδς, δν έξ-
ελέξατο έαυτψ Κύριος έκ πάντων ών προσεκαλέσατο. 
Λαδς, δ έπ\ τών χειρών Κυρίου έζωγραφημένος, φ, 
Συ γάρ εί θέλημα έμδν, λέγει Κύριος · κα\, ΑΙ πύλαι 

benigniiate propello. Popule mi, meus enim es, eisi 
maximum mtnimus 622 vindico. Talis enim Spi-
ri luigralia cst : pares bonore eos facit, qui idem 
seniiuni. Popule mi, meus enim es, eisi procul a me 
disjunclus, quoniam divinitus conneclimur, alioque 
modo, quam quae crassilie praedila sunt. Corpora 
eteiiiin loco conjungunlur, animae auiem Spirilu con-
gbninantur. Popule mi, qui prius quidcro pro Gbri-
fiio pati studio babebas, nunc autetn, si consilio mco 
pareas, opcram dabis, ne quid mali inferas, sed Ia3-
dcndi poiestaiein satis magnum lucruin ducas, ac te 
obsequiuro Cbrieio oflerre existiraes " , ul lum pa-
tienliam, Ua nunc mansueiudinem animique facili-
laiem. Popule, ad quero beneficiis ornandum acchi-
cius est Deua quemadmoduro ad male mullandos 

σου γλύμμα· καΐδσατοίς σωζομένοις ύστερον (71). Ι> advcrsarios Μ . Popule, quem Deus sibi elegit*1 ex 
Ααδς, κα\ μή με θαυμάσητε τής απληστίας, εί (72) 

·· Joan. xvi , 2. ·· Malacb. ι, 4. M Z a c b . νιιι, 15. 

(67) Τότ όμόφρονα, elc. Bil l . ι qni codem, quo 
^go, modo aflicilur, ei eadem seniil, ei ab iisdcm 
)'.i(ribus, ι eic. 

(68) Kal απωθούμαι, e lc Scbol. "Ισως δια£ε-
δλημένοι ήσαν αύτψ πρότερον οί ΑΙγύπτιοι · c For-
san apud ipsuro calumniam prius passi fueranl 
iEgypiii. ι Alludit bic, id falliniur, ad Maximi ordi-
luiionem. Viife Monflnm, n. 4. 

(S9) ΕΙ καϊ τόν. tomb., κάν τόν. 

omnibue quos accivil. Popule in manibue Domini 
f l Psal. xxxn, 12. 

(70) Ααδς έμός. Deesl έμός in pluribus codd. et 
in Elia. 

(71) "ΟσατοΊς σωζομέτοις d&repor. tQuaecun-
que posiea, ι eic. Sic inlcrprelaiur Elias, ei recie 
quidem, ul liquei ex toio capiie LX Isaiae unde isla 
inuluatus esi Gregoriue. Dilliui vero jungii ύστερον 
cum σωζομένοις, el verlit : c Qusocunque ad eos^ 
qui salitiem posiea conseculuri eraut, referunmr. κ 

(72) EL Gomb., εί καί. 
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SCriple, cui, Tu enim es volunlas mea ·*, dicil Do- χ πολλάκις υμάς αναστρέφω* κατατρυφώ γάρ υμών τ$ 
minus ; et, Porlae luae eculplura " , ei qusecuuque συνεχεία τής κλήσεως, ώσπερ ol θεαμάτων τινών, ή 
pbslea ad eos, qui salulem consecuturi suiil, refe- ακουσμάτων άπλήστως έμφορούμενοι. 
runtur. Popule, ac ne me, quxso, tanquam intniodicum, admiremini, ai voe idenlidem compdlo; In-
credibilem enim ex vobis assidua bujusinodi appeUalione laeliiiam capio, noo aecus vrdettcet, atqae 
qni speciaculis quibusdam vel audiiionibus insatiabili quadam aviditaie fruantur. 

V I I . At, ο Dei popule, ei nosler, pulcbra qtiidc.n Ζ'. 'Αλλ', ώ Θεού λαδς, κα\ ημέτερος, καλή μέν 
orat recens quoqtie illa vesira celebritas, quam iu υμών καί ή πρώην (73) πανήγυρις, ήν έπ\ τής θα-
mari statuislis, et, si qua alia, oculis graia el j u - λάσσης έστήσασθε, κα\, είπερ άλλη τις οφθαλμών χά-
cunda, cum mare arboribu* siralum, el mariufacla ρις, ήνίκα είδον δενδρουμένην τήν θάλασσαν, κσΑ 
nube obtectum vidi, el naviuro, velul ad pompaui χειροποιήτψ νέφει κεκαλυμμένην, καί κάλλος νηών, 
instruclarum, elegantiam ac eelerilatem, modicuin- καί τάχος, ώσπερ είς πομπήν έσταλμένων, καί πνεύ-
que ad puppim veiitum, nanlem in mari civitatem, μα μέτριον κατά πρύμναν ίστάμενον, ώσπερ δορυ-
lanquam dedita opera slipantem, atque ad urbem ^ φορούν έξεπίτηδες, καί παραπέμπον τή πδλει π&ιν 
iransmiitenlem; pulchrior lamen et magniftcenlior πελάγιον (74) - καλλίων δέ ή νΰν δρώμενη καί μεγα-
baec, quam nunc ceroimus. Nec enim vos ipsos mul- λοπρεπεστέρα. Ού γάρ τοίς πολλοίς φέροντες υμάς 
liludini admiscuistie, nec bominum oumero pieta- αυτούς ανεμίζατε, ουδέ πλήθει τήν εύσέβειαν έμε-
lem deflni vislis, nec incondiluni potiue vulgiis esse τρήσατε, ουδέ δήμος γενέσθαι μάλλον δχλώδης ήν-
suslinuisiis, quam populus, Dei verbo perpurgalus; έσχεσθε, ή λαδς Θεού λόγψ κεκαθαρμένος * άλλ' δσον 
verum, posteaqtiam Caesari qux sunt Caesaris · \ είκδ;, Καίσαρι τά τού Καίσαρος είσενεγκδντες, τψ 
quanlum ofllcii raiio poslulabal, coutulislis, Deo θεψ τά τοΰ Θεού προσενείματε · τψ μέν τδ τέλος, 
eliam, quae Dei iwnl tribuistis ; i l l i nempe veciigal, τψ δέ τδν φύβον* χαί τδν δήμο ν τοίς ύμετέροις θρέ-
buic limorem 0 "; et postquam cibis vesiris populum . ψαντες, ήκετε καί αυτοί παρ" ημών τραφησδμενοι. 
aluislts, ipsi quoque, ul a nobis alamini, buc acce- Σιτοδοτούμεν γάρ καί ημείς, καί σιτοδοσίαν ίσως τής 
ditie. Nam el nos eliam fnimentum largimur, ac υμετέρας ού φαυλότερα ν. Αεντε, φάγετε τότ έμέτ 
frumenluin quidem veslro nequaquain fortasse de- apzor, xal πίετεοϊνον, dr κεκέρακα vuhr% καλώ 
terius. Veuile, eomedite panem meum, tl bibite vi- μετά τής σοφίας υμάς είς τήν έμήν τράπεζαν. Επαινώ 
ntcm, quod mitcui vobis · · : ad niensam mearo vos γάρ τής ευγνωμοσύνης, καί προστρέχω τή προθυμία, 
cuinSapienlia iuvito. Candorem 623 e , , ' m *e*lrum Q δτι ώς έπί λιμένα ίδιον ημάς κατηντήσατε, τψ δμοίψ 
laudo, alque auirai prompliludine vobis occurro, προσδραμύντες, καί τδ συγγενές τής πίστεως έτιμή-
quoniam ad uos, lanquam ad veslrum porluni appu- σατε, καί τών άτυπων ένομίσατεν·ςούς μέν ύβριστάς 
lislie, adsimilem videlicel accurrenles, fldeique co- τών άνω (75) συμφρονείν άλλήλοις καί συναρμύζε-
gnalionem bonore proseculi eslis, absurdumque σθαι, καί τδ καθ' έκαστον σαθρδν οίεσθαι (76) διορ-
esse censuislis, cum i i qui res supera* conlumeliis θούσθαι τψ κοινψ τής συστάσεως, καθάπερ τών σχα-
inseclaDtur, inter se consenliani alque coneordent, νίων τά τή πλοκή δυναμούμενα, αυτοί δέ μή συν-
ac privalam cujusque imbecillilalem communi con- ιέναι (77), μηδέ συνδείσθαι τοίς δμογνώμοσιν , οίς 
sensu et conspiralione, non secus ac funiculi i l l i , γε (78) είκδς μάλλον αυτοί γάρ συνάγομεν καίθεδ-
qui muluo nexu roboraniur, suffuleiri pulenl, vos τητα. Καί ίνα γε είδήτε, μή μάτην προσδραμύντες 
autem non una convenire, nec cum iis colligari, qui ήμίν, μηδέ ώς ξένοις καί άλλοτρίοις, άλλ* έν ύμετέ-
ejusdem senientiae sunt, quibus lamen inulio aeqnins ροις καταχθέντες, καί καλώς δδηγηθέντες ύπδ τού 
est, cum ipsi deilalem quoque conjungaiiius. Alqfte Πνεύματος, βραχέα περί Θεού φιλοσοφήσομεν ύμίν. 
ut vos baud fruslra ad IIOS accurriese, neque ul ad Καί γνωρίσατε· τά υμέτερα, ώσπερ οί τοίς έπνσήμοις 
exiernos et alieuos, sed ad vestros porlus appulissc, τών δπλων τδ οίκείον διαγινώσκοντες. 
prseclartimque itineris veslri dncem Spiriium sancium exslilisse cognoscatis, pauca de Deo ad fos 
tlisseremns. Ac lacile, ul veslra agnoscaiis, quemadmodwm qui suos ex armortim signis aguoscuni. 

VIII Duas summas in iis, quae sunl, differenlias D Η'. Δύο διαφοράς έν τοίς ου σι γινώσκω τάς άνω-
reperio, domiualionem neinpe el servituleiu : non * τάτω, δεσποτείαν τε καί δουλείαν' ούχ άς παρ* ήμίν, 
quaa apud nos, vel lyrannis scidil, vel pauperlas ή τύραννις έτεμεν, ή πενία διέστησεν, άλλ' άς φύσις 
disjunxil; sed quas oalura dis i i iml , si cui lamen διώρισεν, ε ί τ ψ φίλον ούτω καλείν. Τδ γάρ πρώτον, 
bac voce uli libeal. Nam quod primuin est, supra καί υπέρ τήν φύσιν. Τούτων δέ, ή μέν ποιητική τέ 
naltirain quoque esl. Harum aulem ahera effectrix έστι, καί αρχική, καί ακίνητος * ή δέ πεποιημένη. 
esl, et princeps, ac molus expers : aliera effecta, et καί ύπδ χείρα, καί μεταπίπτουσα. Καί έτι συντομώ-

·· Isa. L X I I , 4. ·» lsa. L I V , 12; L X , 18. u Mailh. xxn, 21 . ·· Rom. x m , 7. ·· Prov. ix, 5 

(75) Καϊ ή πρώην. Comb. deiracto ή , ve r l i t : convenire. ι Tota textub series poslulal, ul sic hxc 
tvestra nudiua leriius celebritas, ac convenlug. ι verba reddaniur, repeieudo συνιέναι. a verbo σύν-

(74) ΠόΛιν ΛΒΛάγιον. Bil l . c marinam urbem. ι ε ιμ ι , ι convenio. ι Billius a Gregorii meiue aber* 
(75) Ύβριστάς τώτ άνω. Scbol. Κακοδοξοΰν- ral, dura a verbo συνιήμι, ι intelligo,» repeiil, ac 

τας * c Hasrelicos. ι ve r i i t : c voa conlra non intelligere. ι 
(76) Οίεσθαι. Sic Or. 2. In ed. οίεσθε. (78) Οίς γε. Comb., οί γε. ln quibusdam, x«i 

~v - - - - - - - -(77) AVTGI δέ μή συπέται. c Voa autem non una οίς γε. 



χ » ORATIO XXXIV. — LN J5GYPTIORUM ADVENTUM. 

ttpov « ί π ε ί ν , ή μ έ ν υπέρ χ ρ ό ν ο ι , ή δ έ ύ π δ χ ρ δ ν ο ν . Α i m p e r i o aubjec la e t c a d u c a . A t q n e , u t c o m p e n d i o -

Καλεέται δέ ή μέν, θεδς, χα\ έν τρισί τοίς μεγίστοις 
ίσταται, αίτίψ, 'καί δημιουργψ, κα\ τελειοποιψ· τψ 
Πατρί λέγω, καί τψ Υίψ, καί τψ άγίω Πνεύματι. *Α 
μήτε ούτως αλλήλων άπήρτηται (79), ώς φύσει τέ-
μνεσθαι* μήτε ούτως έστένωται (80), ώς είς έν πρόσ
ωπον περιγράφεσΟαι * τδ μέν γάρ τής Άρειανής 
μανίας, τδ δέ τής Σα6ελλιανιχής(81) αθεΐας εστ ίν 
άλλ' έστι, τών μέν πάντη διαιρετών ένικωτέρα, τών 
δέ τελείως (82) μοναδικών άφθονωτέρα. Ή δέ μεθ' 
ημών τέ έστι, καί καλείται κτίσις, κάν άλλα άλλων 
όπεραίρη, κατά τήν άναλογίαν τής πρδς θεδν (83) 
έγγύτητος. 

θ 1 . Τούτων δέ ούτως έχύντων, δτψ μεν η καρδία β 
πρδς Κύριον, Γτω μεθ* ημών, καί προσκυνώμεν τήν 
μίαν έν τοίς τρισί θεότητα, μηδέν ταπεινότητος δνο
μα τή άπροσίτψ δύξη προσάγοντες, άλλά τάς υψώσεις 
του ένδς θεοΰ έν τοίς τρισί διαπαντδς έν τψ λαρύγγι 
φέροντες. Τ Η ς γάρ ουδέ μέγεθος φύσεως κυρίως έστιν 
είπείν, διά τδ άπειρον καί αόριστον, πώς ταύτη τα
πεινότητα έπεισάξομεν; "Οστις δέ άλλοτρίως έχει 
θεου, καί διά τοΰτο τέμνει τήν μίαν καί υπέρ πάντα 
τά δντα (84) ούσίαν είς ανισότητα φύσεων, θαυμαστδν, 
εί μή τή £ομφαία τμηθήσεται, καί τδ μέρος αύτοΰ 
μετά τών απίστων τεθήσεται, πονηρδν δρεπομένου 
πονηράς δόξης καρπδν, καί νύν καί ύστερον. 

Ι \ Περί μέν γάρ τού Πατρδς, τί χρή καί λέγειν, οί C 
καί τδ παρά πάντων συγκεχωρηκδς φείδεσθαι (85) 
ταίς φυσικαίς έννοίαις προκατειλημμένων (86); Εί 
χαί τής ατιμίας τά πρώτα ήνέγκατο, πρώτος τμηθείς 
είς Άγαθδν καί Δήμιουργδν(87) παρά τής αρχαίας και
νοτομίας. Περί δέ τού Τίού, καί τοΰ αγίου Πνεύματος, 
σκοπείτε ώς απλώς καί συντόμως διαλεξώμεθα . ΕΙ 
μέν τις έχοι τούτων τι λέγειν (88) τρεπτδν ή άλλοιω-
τδν, ή χρόνψ, ή τόπψ, ή δυνάμει, ή ενεργεία με · 
τρούμενον, ή ού φυσικώς άγαθδν, ή ούκ αύτοκίνητον, 
ή ούκ αύτεξούσιον, ή λειτουργδν, ή ύμνωδδν, ή φοβού-
μενον, ή έλευθερούμενον, ή ού συναριθμούμενον-
δεικνύτω τούτο, καί ημείς στέρξομεν, συνδούλων 

sius adhuc loquar, aliera supra tempus est, altera 
lempori eubest. Vocaiur auiem illa quidem, Deus, 
e.i in iribus maximis conaislit, in causa, in opifice, 
iu perfectore; boc csl, in Patre, Filio et Spirila 
fauclo. 0 ' i i quidein nec ita inter se diairacii auni, 
ul natura scindanlur : nec rursue ita in arclum re-
dacla nalura, ul in unam circumscribalur personam 
(illud etiiin esl furoris Ariani, hoc Sabellianae im-
pielaiis); sed ui magis singularis esi, quam ea, qua? 
in divisiouem omnino cadunl, ita copiostor, qoam 
ea quae prorsus singularia sunt. Hacc vero altera 
nobiscum est, ac creatura nominalur; lametsi inter 
res creaias alia? aliis dignilaie presient, oroul ?i-
delicei quaeque Detim propinqiiius ailingit. 

624 Ι Χ · Q u * c u m i l a 8* habeant, si qura cor ad 
Douiinum babel, nobiscuiu jungalttr*T, atque unam 
in tribus personis Deiiatein adoremus, nullum bu-
imlitatis nomen itiaccessibili gloriae iribuentea, sed 
uniu* Dei in tribus persoaie exakaiiones aemper in 
gutiure ferenies M . Cujus enim ne magniludinem 
quidem natura», propter inflnitaro et nullis lerminis 
inelusam ipsius vim, proprie dicere posstimus, quo 
tandem modo ipsi humilUalem inducemus? Qtiis-
quis aulem a Deo alienus et aversus esi, ob eamque 
causam, iroam illara rebasque omnibus superiorem 
esseDiiani in dispares naturas dividil, mirum sane 
fuerit, 8i non ipse gladio dividalur, parsque ipsiua 
eum infiddibus ponalur **, pravtim prava» senieuliae 
fractum, ei nunc, ei posiea percipiemis. 

X . Ac de Patre quidein, quid dicere necesse esi, 
cui uno consenau omnes, naturalibus animi noiioui-
bus edocti alque imbuti, parconl? Quauquam eliam 
primas ignomiDiae lu l i l , ulpoie qui primus in Bontini 
el Opiftcem a priscis novatoribus dissectus eet. De 
Filio auiem ei Spiritu sancio, videte quain eimpli-
citer ei breviier disseramus. Si quis boruro alter-
utrum, veJ conversioni aui motationi subesse, vel ii> 
lemporis, aut lo t i , aui polenliae, aut operalioofc 
menauraf» cadere, vel non naiura bonom, vel non 
per se moveri, vel arbiirii titiertate carere, vel mi-
itistrum, vel dhrfira laudts cantorem, vel roetueoiero 
vel liberlate donalum, v d non simul cnm Patre hu-

σεμνότητι δοξαζόμενοι, εί καί θεδν ζημιούμεθα. Εί D uieraloro, dicere polesl; bocosteodat, eiacquiesc* 
n Exod. xxxi i , 26. M Psal. C X L I X , 6. e t Luc. χιι, 46. 

(79) Άχηρτηται. Coisl. 1, διήρτιται ώς είς τρία 
έκφυλα καί αλλότρια τέμνεσθαι* ι Non ita hiler se 
iHrimuniur, ul ία ires diversas alque alieuas divi-
daniur naiuras. ι Ιιι iioimullis, άπήρτιται. 

(80) Afijre ούτως έστέτωται, eic. Nempe, δεσπο-
ttia, c doininaiio,» id est, c nalura divina, > seu, 
c easentia.» Sic eiiaro ad naturam divinam, refe-
renda sunt sequenlia verba, ένικωτέρα, el άφθονω
τέρα. Νοη bene Billius ad peraonae referl, quae de 
nalura, seu esaentia diviua intelligeuda manifesluui 
eit; atque eiiara, ul ita inlelliganiur, sana postu-
lat iheologia. Sic enim locum verlit : c Nec iia in 
artluiD r^Jacli, ut in unam pcrsonam includanlur, 
ei circumscribanlur . . . sed ui niagis singulares 
sani, quam ea, qux io divisiouem oionino cadunf, 
ita rursus copiosiores sunt, quam ea, qux prorsu» 
liogularia suni.» 

(81) ΣαδβΛΛΜΧτιχήις. DuoRegg. e( Gomb., Σαδελ-
λιανής. 

i82) ΤεΛείως. Goisl. \ el Comb., παντελώς. 
85) Πρός βεότ. Ια nonnullis, πρδς τδν θεόν. 
84) Τά δττα. Hapc desunl in Reg. a. 
85) ΦεΙδεσθα*. Reg. a, Goisl. 1 ei Coinb., φεί

δεται. 
(86) ΠροχαζειΛημμένωτ. Ια nonnullis, ήττημέ 

νων, c vicli. ι 
(87) ΕΙς * Αγαθόν καϊ Αημιονργότ. ι Ιιι Bonum 

ei Opificera. ι Duo principia veleres ba?relici, ina-
xime Marcionila3, conaliluebaul, alierum c bonum, » 
allerum c malum. > Per c nialum, t rerum efiecio* 
rein, δημιουργόν, inielligel>ant. 

(88) Λέγειν. Sic plures codd. el quidem meiiorit 
00133. ln ediiis, λέγοι. 
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mus, nosque conservorum gloria et dignilate Ιιοηο- Α δέ πάντα δσα έχει δ Πατήρ, του Υίού έστι, πλήν τής 
rari fereinns, Dci licet jacturam faeiamus. At w t 

quidquid Pater babei, idera, praler causani, Filii 
esl; quidquid ilem Filias liabet, idem quoque Spi-
rilua sancii esl, prater flliationem, eaque omnia, 
qn;e corporea raiioua de eo pradicanlur, propter nie 
botninein, meamque salutem, ut, quod meuui erat, 
nocipiens quod suum esi, mihi per novam hanc com-
mislionem largiaiur; landein aliquando nugari de-

αίτίας (89) · πάντα δέ δσα του Υιού, καί τού Πνεύ
ματος, πλήν τής υίδτητος, και τών δσα σωματικώς 
περί αυτού λέγεται διά τδν έμδν άνθρωπον (90), καί 
τήν έμήν σωτηρίαν, Ινα τδ έμδν λαβών, τδ εαυτού 
χαρίσηται διά τής καινής άνακράσεως* παύσασθε 
παραληροΰντες δψέ γούν, ώ σοφισταί κενών (91) βη
μάτων, αυτού πιπτδντων. Καί ίνα τί αποθνήσκετε, 
οίκος Ισραήλ, ίν* έκ τής Γραφής υμάς δδύρωμαι; 

ftiniie, ο inaniuui vcrlM>rum ac stalim cadendum artifices. Ει quare, ul ex Scriplura vos deplorem, 
luoriemioi, domus Israel 7 0 ? 

ΙΑ'. Ός έγωγε αιδούμαι μέν τάς τού Λύγου προσ
ηγορίας , τοσαύτας τε ούσας, καί ούτως ύψηλάς 

η καί μεγάλας, άς καί δαίμονες ένετράπησαν * αίδού-
ί« Χ f_.. - Π » - Ά 

XI· Ipse equidem, el Verhi appellaliories tol scili-
cel taroqiie maguas el subliincs, 625 e l q u a e (,ae-
roonibua eiiam pudorem incusserunt, revereor. Re-
vereor eliam Spirilus eancli acqualitalem; ac con-
eliluura w eos, qul blaspbemia verbis euin hnpe-
tunl T l , comminationem pertimesco. Blasphemia 
porro eel, non ibeologia, ei divinilalem auierre. Ια 
quo illud observanditro, quod is, qui blaspbemis vo-
cibus incessebalur, Dominus erat; is autetn, qui 
viodicabalur, Spiriius sancius, procul dubio ul Do-
minus. Non eusiineo, post illuminalionem lucis ex-
pers esae, quidpiam irium I D quae baptizalus eum, 
adullerane, ac vere io aquis sepeliri, oon ad rege-
neralionem, sed ad njorlem iniiialus. 

X I I . Audacius aljquid proloquar, ο Trinitas; ac 
lemeritaii venia detur ; naro de aitiraae salute peri-
culum est. Dei quoque ipse eum imago, tupernaa sci 

μαι δέ τήν δμοτιμίαν τού Πνεύματος * φοβούμαι δέ 
τήν ώρισμένην άπειλήν τοίς είς αύτδ βλασφημούσι. 
Βλασφημία δέ, ούχ ή θεολογία, τδ δέ άλλοτριούν τής 
θεότητος. Κα\ τηρητέον ενταύθα, δτι τδ μέν βλάσφη
μου μενον, δ Κύριος ήν* τδ δέ έκδικούμενον, τδ Πνεύ
μα τδ άγιον, δήλον ώς Κύριος. Ού φέρω (92) άφώ-
τιστος είναι μετά τδ φώτισμα, παραχαράσσω ν τι 
τών τριών, είς & βεβάπτισμαι, καί δντως (95) έντα-
φήναι τψ ύδατι, ούκ είς άναγέννησιν, άλλ' είς νέκρω-
σιν τέλειου μένος 

ΙΒ'. Τολμώ τι φθέγξασθαι, ώ Τριάς * κα\ συγγνώ
μη τή άπονοία* περί ψυχής γάρ δ κίνδυνος. Είκών 
είμι καί αύτδς θεού, τής άνω δόξης, εί καί κάτω 

licel gloriae, licet bumi posilus. Νοιι adducor ut C τέθειμαι. Ού πείθομαι τψ δμοτίμψ σώζεσΟαι. Εί μή 
credam, mibi ab aequali salulem afferri. Si Spirims 
sanctua Deus non esi, Dcus prius efficialur, alque 
ila deoiuni me, aequalem auum, Deum efficiat. At 
nunc, quaebae graiia? iroposiura esi, veleomni potiue, 
qui gratiam iribuuni, velul in Deum credere, el Deo 
orbaiuro recedere? Aliud professuin esse, etaliud 
doceri ? Quales furiivae verborum fraudes, per altaro 
inlerrogaiioneni el confessionem, alio ferenlee ? Me 
miserum splendoris bujiis noroioe, si posl lavacrum 
niger effeclus sum, ai eos qui nondtim purgali sunt, 
eplendidiores cerno, ai per pravam iniiiaioris inei 
docirinam, tanquam talie quibusdaro deludor, si 
praesiantiorein Spiriiuro qu&ro, nec invenio. Da niibi 
alterum lavacrum, ac luro de priore male cogita. 

βεδς τδ Πνεύμα τδ άγιον, θεωτήτω πρώτον (94), κα> 
ούτω θεούτω με τδν δμότιμον. Νύν δέ τίς ή άπατη 
τής χάριτος, μάλλον δέ, τών διδόντων τήν χάριν, ώς 
είς Θεδν πιστεύσαι, καί άνελθειν άθεον; άλλο καθ-
ομολογήσαι, κα\άλλο διδάσκεσθαι; οίαι τών λόγων α1 

κλοπαί (95) καί άπάται, δι' άλλης ερωτήσεως κα> 
ομολογίας, είς άλλο φέρουσαι (96); ΟΓμοι τής λαμ 
πρότητος, εί μετά τδν λουτρδν μεμελάνωμαι, εί 
λαμπρότερους όρώ τούς ούπω κεκαθαρμένους, ε! τή 
τού βαπτιστού κακοδοξία κυβεύομαι (97), εί ζητώ 
Πνεύμα κρείττον, καί ούχ ευρίσκω! Δός μοι λου
τρδν δεύτερον, καί περί τού πρώτου κακώς έννόησον. 
Τί μοι φθονείς τής τελείας αναγεννήσεως; τί μι 
ποιε ίς ναδν Οντα τού Πνεύματος ώς Θεού, κατοικη-

Quid mibi perfeclam regeneralionein invides? Quid D τήριον κτίσματος; τί τδ μέν τιμ$ς τών έμών (98), 
m e , cuin Spirilus, l a n q u a m Dei, teroplum s i m 7 t , r e i τδ δ έ ατιμάζεις κακώς θεότητι διαίτων, ίν* έμοί τ έ · 

c reaUB domicilium facie? Quid ea, quae rnea sunt, μης (99) τδ χάρισμα, μάλλον δέ, αύτδν έμέ τω χα-
partini bonorf, pariira ignominia afficis, maluni te ρ ίσματ ι ( Ι ) ; Ή τδ πάν τίμησον, ώ καινέ(2) θεολόγε, 

" Ezecb. χνιιι, 51. 7 1 Matib. xn , 51. " I Gor. νι, 19. 
(97) ΕΙ τή τοΰ βαατιστοΰ κακοδοξία κνβεύο· 

μαι. Ilaec in melioris IIOUE codicibus proxiine legim* 
(89) ΠΛήν τής αίτιας. CoisL 1, aliiqtic non pan-

c i , πλήν τής άγεννησίας, c praeler iDgeneraliouem ι 
qnod soilicel, c solus a &e sit. » 

(90) Ata τότ έμδγ άνθρωχογ. t Propler meum 
bomineni. ι Id c i i , propter naturam bumaiiain 
qnam assunipsil, et qiiam mibi coinmunical, facius 
liomo. 

(91) Κενών. Duo Regg., καινών, « novorom. ι 

S92) Φέρω. Gomb. addil, δέ. 
95) Καϊ δττως. Reg., typr . , καί ούτως. 
94) Πρώτον. Goinb., πρότερον. 
95) ΚΧαπαί. BiUius legit, πλοκαί, el verlil : 
|uales verborum nexus ei cnpliot;es. · 

• (U6) Φέρονσαι. Rcg. d, φέρεσθα.. 

tui posl αεμελάνωμαι. 
(9fc) 77 τδ μέν τιμφς τών έμών. Sic Regg. a, bm: 

c Quid ea, qtiae mea suni, ι id cst, c quas rolo Tri-
nilalis personas,» ut rccie Elias, ac ipse icxms 
poslulal, ι partini bonore,» elr. Rill. ι Quid mc, 
partim, > etc. In ed., τί τδ μέν τιμά, elc 

(99) Τέμχις. Sic Regg., bm, b u / l n ed., θέλ^ς, 
c velis. ι 

(1) Τψ χαρίσματα Sic pltires codd. In ed., & 
χαρίσματι. 

(2) ΧΩ καινέ. Plnrcs R«gg , a nqueoptims uotc, 
ei Elias, ώ κενέ, c ο vauc > 
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ή τδ πάν άτίμασον, Γνα, καν άσεβης, άλλά σεαυτψ Α divinilali arbilrum praebenfT, ut mihi baplismuin, 
γ· ακόλουθος ής, μή κρίνων άνίσως φύσιν όμότι- vel me ipsum polius per baptismum, seces* Aut 
pov (3). loturo bonore prosequere, ο nove ibeologe, aui to-
i om sperne, m, e i i a m s i impins sis, tibi tamen ipse coDSles, naiuram bonore parem baudquaqtiam dis-
pari modo expendens. 

Π \ Κεφάλαιον δέ τοΰ λύγου · Μετά τών χερου-
&μ(4) δόξασον, συναγύντων τάς τρείς αγιότητας είς 
μίαν κυριότητα, κα\ τοσούτον παραδεικνύντων τής 
πρώτης ουσίας, δσον ύπανοίγουσι τοίς φιλοπόνοις αί 
πτέρυγες. Μετά Δαβίδ φωτίσθητι, πρδς τδ φώς λέ
γοντος· Έτ τφ φωτί σου οψόμεθα φώς, οίον ώσπερ 
έν τψ Πνεύματι τδν Υίόν ού τί άν γένοιτο τηλαυ-
γέστερον; Μετά Ιωάννου βρόντησον, τού υίού τής 
βροντής, μηδέν περ\ θεού ταπεινδν ήχων, μηδ* άπδ 
γής, άλλ' ύψηλδν καί μετέοιρον (τδν έν άρχή τε 
δντα, κα\ πρδς τδν θεδν δντα, κα\ θεδν Λόγον, θεδν 
γινώσκων, και θεδν άληθινδν έξ αληθινού Πατρδς, 
άλλ' ού σύνδουλον άγαθδν, υίού προσηγορία μόνη (5) 
τετιμημένον κα\ τδν άλλον Παράκλητον, δηλαδή 
άλλον τοΰ λέγοντος · θεού δέ (6) δ Λόγος) · κα\ δταν 
μέν, Έγώ καϊ ό Πατήρ &r έσμεν, άναγινώσκης (7), 
τδ συναφές τής ουσίας ένοπτριζδμενος· δταν δέ, 
Πρός αύτότ έΛευσόμεθα, καϊ μοτήτ παρ* αύτφ 
χοιησόμεθα, τδ διηρημένον τών υποστάσεων λογι
ζόμενος* δταν δέ, τδ Πατρδς, καί Υίού, καί αγίου 
Πνεύματος δνομα, τάς τρείς Ιδιότητας. 

ΙΑ'. Μετά Λουκά έμπνεύσθητι, ταίς Πράξεσι τών 
αποστόλων προσομιλών. Τί μετά 'Ανανίου τάττη καί 

ΧΗΙ. Sil aulcm boc oratiooie capm: 626 divinaro 
gloriam cum aerapbinis praedica, qui ires eanciilales 
in unam dominalionem T > conlrabuni, priuiamque 
essenliam bacienus indicanl, qualcnus cam eiudio-
sis bominibus eorum ala? paululum aperiunL l l luwi-
uare cum Davide, qui sic lumen alloquiiur: / n / M -
mine luo videbimu* lumen n , hoc esl in Spiritu F i -
limn : quo quid fulgidius esse possit? Gum Joanne 
UIo, lonilrui filio iniona, nibil de Deo abjectuin 
ac terrenum insonans, sed excelsum el sublime 

1 (nempe Verbum illud, quod in principio eral, el 
apud Deum erat, ei Deus erat Deum agnoscens, 
ei Deum verum ex Patre vero, noo autein conservmu 
bonum, solo Fil i i nomine ornatum : atque alium Pa-
raclelum, alium, inquam, ab eo qui loquebatiir; Dci 
porro Verbuin loquebatur); eamque ralionem iniens 
ut cum illa legis : Ego et Pater unum tumut es-
senliae conjunclioneui libi ob oculos propunas ; cum 
autem illa : Ad eum reniemui, el mamionem apud 
eum faciemu* pmonartim disiinclionem cogites: 
cum vero Patris, et F i l i i , el Spirilus sancti no-
nrienT t, Ires proprielaiea species. 

XIV. Curo Luca diviniiue afflare, aposlolorum 
Aeia legene. Quid le AnanixSapbirscque*9 adjungia, 

Σαπφείρας τών καινών (8) νοσφιστών (εί γε καινδν(9) Q novis illis pecunia? furibus? (uova eienim baad du-
(*τως ή τών Ιδίων κλοπή), καί ταύτα νοσφιζόμενος, 
ούκ άργύριον, ούδ' άλλο τι τών ευτελών καί μικρών, 
οίον γλώσσαν χρυσήν, ή ψιλήν(ΙΟ), ή δίδραχμον, ώς 
ποτε στρατιώτης άπληστος, άλλ' αυτήν κλεπτών θεό
τητα, καί ψευδόμενος, ούκ άνθρωπον, άλλά θεδν, 
δπερ ήκουσας; Τ ί ; Μηδέ τήν έξουσίαν αίδή τού 
Πνεύματος, έφ' υύς θέλει, καί ήνίκα, καί δσον πνέον
τος; Έπιδημεί εοίς περί Κορνήλιο ν πρδ τού βαπτί
σματος, άλλοις μετά τδ βάπτισμα διά τών αποστόλων. 
'Οστε άμφοτέρωθεν, έκ τε ών έπιφοιτά(ΙΙ) δεσποτι-
κώς, άλλ' ού δουλικώς, καί έξ ών επιζητείται πρδς 
τήν τελείωσιν, τήν θεότητα μαρτυρείσθαι τού Πνεύ
ματος 

ΙΕ*. Μετά Παύλου θεολόγησαν, τού πρδς τρίτον ού-

bie est proprianun reruin subreplio), idque non pe-
cuniam, atil aliud quidpiam leve et exigui pretii su-
iacrans, ul linguaro auream, paludameiiluro, aut 
didrachroa, ut quondam avarus mi les e i , aed ipsam 
diviniiaiem subripiens, ac Deo non honiini meniiens, 
ut Scripturae verbis ular ·*. Quid? Ne ipsam quidem 
revererisSpiriiuspoieslatem,qui, inquos, elquando, 
et quantutn vuli sp i ra t"?Ad Goruelium aute ba* 
piismum accedit ; ad alios, aposiolorum opera, 

.posl baplismum·*. lla uirinque, nempe et exeo quoJ 
herili, non aulem servili roodo accedit, el ex eo quotl 
ad baptiemum omnibus numeris absolvendum rcqul-
r i lur , Spirttus sancti divinilae leslala relinquiiur. 

XV. Gum Patdo de rebus divinig disaere, cum illo, 
ρανδν άναχθέντος* ποτέ μέν συναριθμουντός τάς D inquam,quiadieriiumccelumeveclu8 est Μ ; quinon-
τρείς υποστάσεις, καί τούτο ένηλλαγμένως, ού τετη- iiunquaintres £ 2 7 peraoiiaeconnumera(,idquevarie, 
ρημένως ταίς τάξεσι, προαριθμούντος, έναριθμούν- nec nominum ordine servalo, sed eanidero personani 

w Isa. v i , 3. u Peal. xxxv, 10. " Marc. m . 17. " Joan. ι, 1. 
M Maub. xxyi i i , 19. *· A d . v, 1 et seqq. 8 1 Jos. vu, 21. M Aci. v, 
xix, 2. M I I Gor. x i i , 2. 

(3) ΦύσΐΥ όμότιμοτ. Sic 

T T Joan. x, 30. 
4. ·· Joan. ιιι, 

n Joan. xiv, 23. 
8. " A c i . x ,44; 

Reg. a, bu, Coist. 1, 
Cotnb., etc. In quibusdam, ίσότιαον. ln ed., άσώ
ματον, c corporia experiem. > 

(4) Χερονβίμ. ln qoibuadam, et in leaia v i , 2, 
σεραφίμ. 

(5) Morq. Addunl ediii, τι , quod in pluribus Regg. 
non Segiiur * ideoque illud delevimus. 

6) θεον δέ. Sic ires Regg. Deest δέ, in ed. 
17) Αταγιη1*σκχις. Rcff. bm, άναγινώσκεις. 
< 8) Καιτωτ. Ιο quibiiadam, κενών. 
9l Katror. ln nonnullis, κενόν. 

(10) ΨιΛήτ. Ιο quibusilam, ψέλλιον, vel ψέλιον, 
c armillam, ι qua voce uti sunl LXX lnterprelea, 
Job X L , 21 . Verum ideo conslare debei, ψαήν, ve-
ram esse leclionem, quod Gregorius nolat rurtum 
Acban, qul furatua est ψιλήν ποικίλην, Α veslem va-
riam, > ut legitur apud Sepluaginia/Josue vu, 21 . 
Quod auiera Tbeodoreiua στολήν, t veaieni, · inier-
prelalur, Cyrillus esse vult f στρατιωτικήν στολήν, 
ι paludamephiin. > Vtilgala, ι palliuin coccineuin. » 

(11) Έχιφοιτςί. Comb., προσεπιφοιτ^, isuperve^ 
nit. ι 
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Dunc praenumerans, nunc connumcrans, nunc sub- Α τος, ύπαριθμούντος τδ αυτό. Ί ν α τ ί ; Δηλώση (1χ) 
numerans. Quorsum hoc ? Nempe ut naturae aequali-
tatem ostendai: nonnuuquam etiam trium, interdum 
dtiorum, aul unius roentioncm facii, laiiquani vide-
licet reliqoae personae siroul sequaolur: alque eliam 
aliquolies, Dei operationem Spiritui tribuil ul 
nulla in re diverso; aliquoties autem rursuin pro 
Spirilu Ghri&lum infert " : et quidem, cuin perso-
nas dislinguit, bis verbis utitur: Unu$ Deus, ex quo 
omnitt, et no$ in ip$um; et unus Dominut Jesut Chri-
sfm, per quem omnia, et nos per iptum **. Cum au-
tem unam Deitatcm colligif, iia loquilur : Quia ex 
tpio, et per iptum, el in iptum omnia · · , nimirum 
per Spiriium sanctum, ul muhis Scripturse locis de-
monstraiur. Ipsi gloria in sa?cula satculorura. Amen. Β 

β · I Cor. ιιι, 11. 8 7 Rom. νιιι, 9 seqq. M I Cor. vui, 6. ·· Rom. χι, 56· 

(12) Ίνα τί; ΑηΛώση. Comb., "Ινα δη)ώση. Dtwsi τά, ίη ed. 
15) Ποτέ δέ τινών. Sic Reg., Cypr. ei Comb. \15) Αύτψ ή δόξα είς τους αϊώνας τών aUh 

Ιιι od , ποτέ δέ τών. 'νων. Sic Reg. bm, aliique. Ιιι ed., Αύτψ ψ δόξα, είς 
(14) Τά πάντα. Sic Reg. et Golb. plures, elc. αΙώνας. 

τήν ίσοτιμίαν τής φύσεως. Ποτέ δέ τών τριών μι-
μνημένου · ποτέ δέ τινών (15), ή τινδς, ώς επομένου 
πάντως του λείποντος · χαί ποτέ μέν τήν ενέργεια* 
του θεού τψ Πνεύματι διδύντος, ώς ουδέν διαφέρον
τος· ποτέ δέ, άντ\ τοΰ Πνεύματος, τδν Χριστδνέπι-
φέροντος * χα\ δτε μέν διαιρεί τάς υποστάσεις, εϊς 
Βεδς, λέγοντος, έζ οί τά πάντα (14), χαί ημείς 
είς αυτόν- καϊ εις Κύριος Ιησούς Χριστός, 6ΐ 
ου τά πάντα, καϊ ημείς δι' αύτοΰ. "Οτε δέ συνάγει 
τήν μίαν θεότητα * δτι έξ αύτοΰ, κα\ δι' αυτού, χα\ 
είς αύτδν τά πάντα, δηλαδή διά τοΰ αγίου Πνεύμα
τος, ώς πολλαχού δείχνυται τής Γραφής. Αύτψ ή 
δόξα είς τούς αιώνας τών αίώνων (15). 'Αμήν. 

6 2 8 MONITUM ΙΝ O R A T I O N E M X X X V . 

I . Profectus e Macedonia Theodosius Magnus, Constantinopolim venit septimo Kalen-
das Decembris anni 380. Bidno post, ejectis heereticis, singulas quasque regiae urbis 
eoclesias Calholicis restituit. Tanlo beneficio permoti Conslanlinopolilani cives, ac reli-
gtosa exsuliantes laetilia, imperatoris pietalem et gloriera ed coelos usque evehunt. Grego-
rius ipse, ut par erat, publici gaudii se quoque participem praebens, grati erga Deum 
anirai, hac brevi oratione, specimina dedit. Celebrabatur bac die quaedam marlyrum 
ieslivitas. Hinc Gregorius Deo gratias agit, et auditoribus gralulatur, quod, non od arroa 
rnorenda, sed ad festum agilandum, prompli el alacres convenerint. Inopinatum istud 
miraculum martyrum patrociniis ascribil. « 0 marlyres,» inquil(or. xxxv, n. 1) ,« veslrum 
hoc cerlamen esl. Vos ingens bellura confecistis, sat scio. Hfiec sudores vestri praslife-
runt, » etc. Deinde hterelicos exhibet, velut nocturnas aves, quffi, lucis serenilatem 
fugientes, sese in tenebrarum latibula recipiunt. Tum ad calamilales quas anno pracedenti 
ab ipsis haereticis perpessi fuerant, transilorator. Lucluosum illud terapus natiyis quidem, 
sed alris ac tenebricosis, ut ita dicam, eloquenlire coloribus exprimit. At slalim oculosa 
tam injucunda pictura relrabit, ne lanlae festivitalis dies hac flebiJi el caliginosa imagine 
contaminetur; alque rursus ad exsultantis animi molus auditores revocat. 

I I . Pulavit Leuvenklaius banc oralionem habitam fuisse sub initium imperii Theodosii, 
eoque lempore quo Theologus non ita pridem Conslanlinopolim adveneral. Verum erret 
vir doclus. Oratioois initium et flnis, imo lota ipsa oralio ei adveraatur. Dictam credimus 
cum Tillemonlio (16), septimo, vel paulo post, Kalendas Deceisbris anni380, quotempore 
restitutffi suut Caibolicis ecclesiae. Ea est etiam oratio, qu» prima in majori ac sacralis-
sima S. Sophiffi ecclesia pronuntiata est. Hanc primus vertit et Laline tantum edidit Leu-
venklaius anno 1571. Eicerplam admonet ex vetuslissimo libro, qui Choniat® Acurainaii 
bistorici manu exaratus erat. Hac oratione, oon ex Leuvenklaii, sed ex Billii inlerpreta-
tione, aucla esl editio Latina Gregorii, quae anno 1583, Cbalardi et Genebrardi curis, 
prodiit. MoDlaculius vero primus est qui transcriptam e bibliotheca illustrissimi comitis 
palalioi electoris, etcura altero ibidem exemptari a Georgio Liogleshemio collatam, Grece 
lanlum vulgavit anno 1610. Putat Honlaculius hanc, Don tam oralionem, quam oralionis 
fragmeDtum esse. Quee sentenlia forsan non oranino coDtemn^nda videri polest. Absit 
lamen, ut eam cum nonnullis habeamus, velut quoddam fragmentum ex aliqua S. Chrj-
soslomi oratione decarplum. Nam, ut ait Leuvenklaius (17), « esse germanum hunc 
Theoiogi nostri fetum pronunliare dubilaverit uemo, si dictionis modo cbaraclercm 
inlueatur. » Sic etiam censet docti»sirous TilJemontius. E l certe, ut observanl eruditi, 
qum in hac foralione tractantur, 629 nullalenus Chrysostoroi, sed Gregorii (eniporibus 
eximie consonant. Etenim Tbeologus eadem hic describil quao Carmine de viia $ua et 
«libi passim legunlur. 

(16) T O I I K IX, pag. 728. (17) Monit.in hanc oralionem. 
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ΛΟΓΟΣ ΛΕ' 
ΒΙς τους μάρτυρας, καϊ κατά Άρειατωγ. Α 

O R A T I O X X X V * . 

Df martyribus. et adversus Atianot 

Α. Τί τοσούτον έστιν είπείν, δσον τοίς δφθαλμοίς 
πάρεστι βλέπει ν ; Τίς δε λόγος (18) τών φαινομένων 
αγαθών ίσοστάσιος; Ιδού πρόκειται τοίς δφθαλμοις 
^μώντδ άπιστούμενον θέαμα, δ καί (19) ίδείν μέν 
πολλάκις ηύξάμεθα, κρείττον δέ ήν ή κατ* εύχήν τδ 
ποθούμενον. Πάλιν ενταύθα μαρτύρων τιμαί, πολύν 
ήδη τδν πρδ τούτου χρόνον άμεληθείσαι· πάλιν Ιερέο>ν 
θεοΰ συνδρομαι· πάλιν χοροστασίαι καί πανηγύρεις 
πνευματικά*. Ό σύλλογος πολυάνθρωπος εορτάζει ν, 
ούχ όπλομαχείν προθύμου μένος. *Ω τοΰ θαύματος* 
Ι^ιπται τών χειρών τά δπλα, λέλυται ή παράταξις, 
αμελείται δ πόλεμος. Ούκ Ιτι αί φωναί τών άλαλα-
ζόντων ακούονται· άντί δέ τούτων έορταί, καί εύφρο-
σύναι, καί ειρηνικοί θυμηδίαι τήν πύλιν πάσαν πε-
ριχβρεύουσι· τήν πάλαι μέν ου σαν τών μαρτύρων 
μητέρα, πολΰν δέ τδν έν τω μέσω χρόνον, άμοιρον 
γενομένην τής έπί τοίς τέκνοις τιμής. Άλλά νΰν 
απέχει πάντα καί περισσεύει, καθώς φησιν δ Από
στολος. Εύγε, ώ μάρτυρες* υμέτερος καί ούτος δ 
άθλος* ύμείς νενικήκατε τδν πολύν πόλεμον, εύ οίδα. 
Μόνα καί ταΰτα (20) τών υμετέρων ιδρωτών τά κατ
ορθώματα. Ύμείς ήγείρατε τή είρήνη τδ τρόπαιον. 
Ύμείς τούς Ιερέας τού θεού έφ 1 εαυτούς έφειλκύσα-
αθε. Ύμείς τούς χορευτάς τοΰ αγίου Πνεύματος τ φ 
συλλόγφ τούτψ προεστήσασθε. "Ω πόσην πεπόνθασι 
τήν ζημίαν, οίς δ χρόνος τής ζωής μέχρι τοΰ νΰν ού 
διήρκεσε θεάματος, ίνα τών σκυθρωπών είς κόρον 
έλθόντες, τών αγαθών τής ειρήνης άπελαύσειεν (21)! 

Β\ ΟΓχεται μέν , καί ήφάνισται ή τής αίρέσεως 
απάτη, οΤύν τ ι ς ομίχλη, ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος 
«εδασθείσα· καθαρά δέ ,διέλαμψεν ή τής είρήνης 
»1·ρία, καί διαφαίνονται κατ* αυτήν οί τοΰ άστεως 
*ν λαμπρψ τής αληθείας φωτί μαρμαρύσσοντες άστέ-
P*S, ουχί νυκτί άποκεκληρωμένοι καί σκότιρ, άλλ' 
ήμεροφανείς οί πάντες, τψ άληθινψ φωτί τής δικαιο
σύνης άναλάμψαντες. Καί επειδή, καθά φησιν δ 
Απόστολος, ή νύξ προέκοψε, μάλλον δέ, τδ παρα
βάν ήφάνισται, τψ δέ φωτί (22) τής ημέρας άπαν 
χαταφαιδρύνεται (23), φεύγει μέν τά νυκτονόμα (24) 
των θηρίων, καί συνελαύνονται πρδς τούς δρυμούς 
x»i τάς σπήλυγγας* φεύγουσι δέ νυκτερίδες αίρετικαί 
τρνζουσαι, καί πρδς τδ τής αληθείας φώς άμβλυώ-
πτουσαι (25), καί είς τάς τρώγλας τών πετρών κα-

Ν Philipp. ιν, 48. ·· Rom. χιιι, 12. 
• Alias X L V l l l ; qtise aulcm 55 eral, nunc 29. — 

Ifabiia exeuule mense Novembri an. 580. 
(18) ΤΙς δέ Λόγος. Sic legcntlum pulamus cum 

Montacuiio. quamvis codice* quidaiu el ediii ba-
beaol, τίς διάλογος. 

(19) Καί. Deesl in Reg. bro. 
(20) Μόνα καϊ ταΰτα· Leuvenklaius legit μόνον. 

MoaUc. nielias putat μόνων. 
(21) ΑχεΛαύσειετ. Reg. bm, άπέλαυσαν. Comb., 

βπελαύσειαν. Moniac. iu lexlu, άπέλαυσαν, ad tiiarg., 
1«. άπελαύσειεν, el in notis ίσ. άπελαύσειεν άν. 

I . Quid lanlum dici poiesl, quanlum oculis usur-
pare licei? Quacnam aulem oraiio, cum bis bouis 
quae conspicimus, compararl polesi? En oculis D O -
siris incredibile proponilur spcciaculum, quod sa?pe 
quidera videre optavimus , expeiilum auiem , voia 
quoque excediu Hic rursus deferlur roarlyribus ho-
nor, qui longo jam lemporis spaiio neglecius eral; 
rursus Dei sacerdotum concursus; rursus tripudia 
ei spiriluales celebriiales. Frequens bic convenlus, 
non ad arma movcnda, sed ad diem fesiuni agitan-
duni prompius ac paratus esl. Ο ingens miraculum ! 
Arma e manj^us projecla sunt, soluta est acies, 
belli cura abjicitur. Non jam amplius nluSaiiliuui 

Β voces audiiinlur; conlra vero, festa, e( gaudia, ci 
pacificaa animorum jucundilales loiam civitaiem , 
velul insiiluto cboro, ambiunl : hanc, inquani, 
qua olim martyrum parens erat, verum diuiurnr 
inlerea tempore, eo bonore, quem ex (iliie capiebai, 
orbata. A l nunc, u l Aposioli verbie uUr, omnia 
babet et abundat , 0 . Euge, ο marlyres; veetrum 
boc quoque cerlamen est: voa ingens bellura con-
fedstis, sai scio. Hacc quoque sudores veslri prae-
stitertint. Vos paci iropaeum islud erexistis. Vos 
Dei sacerdolcs, ad vos ipaos altraxistis. Vos Spi 
riius eancti iripudiaioree, huic conventui pra-feci 
slia. Ο quanto affecli sunl daiiiuo, quibus vitae leiu-
pus ad boc usque apectaculum non periractum es(, 
ut molesiiis aerumimque saiurati, pacis bonis frue-

C renttir! 
I I . Abi i l , et deleia esl bajresis imposiura, insiar 

nebuto cujusdam, a Spirilu eancto dissipaia. Pura 
aulem effulsil pacis aereniias, ac peream emicani 
urbis slellae, in spleitdida veriiaiis luce radianies; 
non Q30 nocli ac lenebris aliribulae, sed omnee 
inlerdiu luceutes, vero jiistitiae lomine refulgenlea. 
Et quoniaro, ut ail Apostolas, nox prsecessil ·*, vel 
poiius omnino evanuif, aique diei luce omoia hila-
rescunt, fugiunl qnidem ferae, quae pabtila nociu 
quxruut, ac in sallus el spebiiicas se recipiunt, iia 
eiiain fugtunt nyclicoraces haereiicae stridorem 
cdenies; et ad vcrilatis locem csecutienies, atque 
capiiibus inler se haerenles, in petrarom scisenras 

• se conjiciunu Per bujus diei lncem ceesarunt co-
D messalorum ac temutetitorum sodalHia> Furee, pa-

(22) Τφ δέ φωτί, etc. Bill . ι Diei autem lncecun-
cta cvitani. ι Hiuc Monlacutius a l : c Quid Billiiiu 
Jegeril divinare non possuin. » Noaaulem conjiti-
uius librariomm errorem esse, qui t cviiaul, » pro 
c emicant, ι scripserunt. 

(25) "Axar καταραιδρϊνεται. Rifg. bm , καθ* 
άπαντα φαιδρύνεται. Moulai u l . ad marg. γρ . πάν
τα. 

|(24) Νυκτονόμα. Reg. bm, νυκτινόμα. 
(23) Άμβ.ΐυώπτουσαι. Moniac. el Comb./ άμ-

6λυιί>ττουσαι, 
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rielum cflossorcs, pr«;1ones, et s. | t i id aliud nociis Α ταδύονται, έπ\ κεφαλήν αλλήλων έχόμεναι. Πέπαυτχι 
opus est, exorio pacis lomine, laiebras petiil. 
Qnandiu porro nox Hla erat, erroris caligine cmicta 
©bscurans v qualia landeoi fuere quae gerebantur? 
Ha?c eiquidem oblivione alioqtie digna silentio , ut 
ne tristiom rerum inemoria praesens gaiulium con · 
tamineiur. Quonam enim modo, qnae lum pairaia 
Hunt mala f qnispiam dixeril? ac quonam riirsiis 
modo ea tacuerit? quis ad hunc modnm ex tragoadin 
commolus esl? quae fabula lanlas calamitates eflin- . 
xh? quis tragoedtis rem tam lucitioeam pro scena 
conclamaril? Sermonie facuhaicm calamitas supe-
ra t : majora sunt mala, quam ul quis verbis ea 
enarrare possit. 

I I I . Cliorus illc, diaboli eedes el propugiiacultiin & 
erat. Hic sibi exercitum consiimerai, ac defensores 
et aatellites in eo ctfllocaral. Hic mcndacii castra, 
errorie propugnaiores, daemonum expeditio, i in-
mondorum spiriiuiim legione*; ac, si quid eiiam 
externorum noininum usurpare licei, binc pravug 
Furiarum exercilus adveraua Ecclesiam debaccbatus 
est Sic eniro adducor, ot eas feminas appellem, 
qnae supra naturam ad malum viriles eese prcebue-
runi. Una eral in diebus Eliae Jezabel adversus pro-
pbeias Domini caedem anhelau* ·*; eamque inspi-
raia diviniios Scriptora proscindit, ut, inea quidem 
•enieniia, omne deinceps saeculum, pelulantis ac 
impndica* mulierU recordatione, erudialur. Verum, 

διά τής ημέρας ταύτης τά τών κωμαστών κα\ τών 
μεθυόντων συντάγματα. Λωποδύται, καί τοιχωρύχοι, 
καί κλέπται, καί εί τι άλλο τής νυκτδς έργον έστί,τοδ 
φωτδς τής είρήνης έπανατείλαντος, κέκρυπται. "Εως 
δε ήν ή νυξ εκείνη τφ τής άπατης γνύφφ τά πάντα 
κατασκοτίζουσα, οία ήν τά πραττδμενα ; Λήθης άξια 
κα\ βαθείας σιγής, ώς άν μή μνήμη τών αηδέστε
ρων, ή παρούσα χάρις καταμολύνοιτο. Πώς γάρ άν 
τις είποι τά κατ*" αυτής κακά; πώς δε άν τις καί 
σιωπήσειε ; τί πάθος έκ τραγωδίας τοιούτον; τίς 
μύθος συμφοράς άναπλάσσων; τίς ποιητής δραμά
των τοιούτον έπί σκηνής πάθος έβόησεν; Υπέρ λδ
γον ή συμφορά* υπέρ τήν δύνααιν τών διηγουμένων 
τά πάθη. 

Γ . Όρμητήριον ήν τού διαβόλου δ χορός (26). 
Ενταύθα τδ στρατόπεδον έαυτψ κατέστη σατο, καί 
τούς Ιδίους ύπχσπιστάς έν αύτψ καθιδρύσατο. Εν
ταύθα δ στρατδς τοΰ ψεύδους, οί τής άπατης πρό
μαχοι, ή τών δαιμόνων εκστρατεία, αί λεγεώνες τών 
ακαθάρτων πνευμάτων* εί δέ χρή καί τών έξωθεν 
ονομάτων είπείν,'εντεύθεν δ πονηρδς τών δαιμόνων 
έριννύων στρατδς κατά τής Εκκλησίας έκώμασεν. 
Ούτω (27) γάρ δνομάζειν τάς γυναίκας προάγομαι, 
αϊ υπέρ τήν φύσιν είς τδ κακδν ήνδρίζοντο. Μία ήν 
έν ταϊς ήμέραις Ήλιου ή Ίεζάβελ, κατά τών προ
φητών τοΰ Κυρίου φονώσα (.$), καί στηλιτεύει αυτήν 
ή θεόπνευστος ιστορία, ώς άν οίμαι, τή μνήμη τού 
ακολάστου γυναίου,πά* δ μετά ταύτα βίος παιδεύοιτο. 

quot Jezabeli huic similea, vebil cicuia, ex agro r Τοσαΰται τοίνυν κατά τήν Ίεζάβελ έκείνην, ώσπερ 
_ . . · · . · ^ _ ϊ _ . ϊ . · _ . ' 1 ...» A A - J t . _ l * M . -repenie pullularunt, inajori 631 quoque saevilia 

eam, quam commemoravi, superanies. Qu#d ei 
Adem sermoni meo non habeas, bistoriam iuspice. 
Illa quidem Nabolb vineam inoerenli Acbab tra-
didit , ul ex viuea bortmn facerel, luxiis ornamea-
tum, muliebres dclicias; isue autem, per seipsas 
hoc malum perpelrantct, vivam Dei vineain , id 
eet, Ecclesiam, penitus vi delere ac everiere len-
laruni. Qnodnain ejas quod refero «xemplum repe-
riam? ecquam hujus pravilaiis ac nequiliae ima-
ginem excogilabu ? Vidl in dealbato pariete piclu-
ram (ignoecite animo malorum recordatione exul-
eerato; iroo potiue vo» ipsi dolorera noslrum do-
leie; notlra quippe, non aliena mala narramus). 

τι κώνειον, έκ τής χώρας αθρόως έβλάστησαν, νικώ· 
σαι τήν μνημονευθείσαντή τής πικρίας υπερβολή. Εί 
δέ άπιστείς τψ λόγψ, τήν ίστορίαν έπίσκεψαι. Εκείνη 
τήν άμπελοντοΰΝαβουθαίτψ έκλύτψ Άχαάβ έχαρίζε-
το, ίνα ποιήση κήπον τήν άμπελο ν, τρυφής έγκαλ-
λώπισμα, γυναικείαν χλιδήν αύται τήν ζώσαν τού 
θεού (29) άμπελον, τήν Εκκλησία ν λέγω, είς παν
τελή άφανισμδν μετενεγκείν έβιάσαντο, αύται δι' 
εαυτών τδ κακδν ένεργοΰσαι. Ποίον εύρω τοΰ λόγου 
παράδειγμα; τίνα τής κακίας ταύτης επινοήσω ει
κόνα ; Είδον έπί κονιάματος (50) τοίχου τοιαύτην 
γραφήν (51)· καί μου βαστάσατε τήν καρδία ν τή 
τών κακών μνήμη περιοιδαίνουσαν μάλλον δέ, τψ 
πόνψ καί ύμείς συναλγήσατε· ημέτερα γάρ, καί ουκ 

Quauiam igitur illa erat pictura, quam rebns nostrjs ^ αλλότρια διηγούμεθα πάθη* τίς τοίνυν ή γραφή, ήν 
comparo? procax ac praepudiosa quaedam erai rau-
lienim cborea , alia in aliam iripndii speciem ac 
gesUculaiioDem aese diatorquenles (lales feminaa 
Mamadas fabulae vocant). Ad aurae flatum comae in-
voliubant: aspeciua furoris adiius e r t l : accens» 
facea manibas geeubanlur, ex quibaa flammas, cor-
porum volatalione, roubanlor : aura in iino peplo-
rum concinnam gravilaletn ac modesUam deiurpa-

•MHBeg.xxi , I . 
W) Ό χορός. Leutenkl. legit, ή χώρα, c locus ille. > 
127) Ούτω. Reg. bm, ούτως. 
(28) Φονώσα. MonUculius puUt legendum, φό-

W ώδίνουσα, c csedes parturiens. ι Budaeus ecripsit, 
φονάν idem valere, ac c caedie avidura esae. > 

(29) Τον θεον. Sic Re?. bm. ln ed. deesi τοΰ. 

προσεικάζω τοίς πράγμασι; χορεία τις ήν γυναικών 
άσχη μονού σα, άλλης κατ' άλλο τι σχήμα δρχηστικδν 
έαυτήν διαστρεβλούσης. Μαινάδας οί μύθο* τάς 
τοιαύτας γυναίκας καλοΰσιν. Κόμαι ταίς βύραις 
άνασοβούμεναι, βλέμμα μανίας πάροδον, πυρσοί διά 
X«po>i φερόμενοι, καί φλόγες έκ τούτων τ $ περι
στροφή τών σωμάτων ένειλισσόμεναι* αύρα έν κόλ-
ποις τήν εύσχημοσύνην (52) τών πέπλων λυμαινομένη· 

(50· Κονιάματος. Comb., κονιάσματος. 
(51) Γραφήν. Reff. bm, έπιγραφήν, ι inscripUo-

nem. ι Sic leglt Bilbus. 
(52) Τήνενσχημοσύνφ>. Sic legit Leuvenklaios. 

Qtiae lectio a Monlacutio probalur. In edii. , τή εύ 
σχημοσύνη. 
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πόδες άκροβατούντες καί ύφαλλόμενοι· αΙδώς εύσχή- j 
μων (35) ούδενδς των γινομένων εφαπτομένη. 

Δ'. Δια μέσου δε τής τοιαύτης χορείας, άνδρδς 
είδωλον τοιούτον μιξόθηλύ τ ι ς , καί τήν φύσιν αμφί
βολος, χα\ Θηλυδρίας τδ είδος, έν μεθορίω τής φύ
σεως χείμενος, λελυμένος τφ σχήματι, οΤόν.τινικώ-
ματι καί μέθη παράφορος. Ούτος έπί τίνος απήνης 
έξυπτιάζων, διά του χοροΰ τών Μαινάδων- ύπδ θη
ρών (54) έκομίζετο. Πολύς δέ περί αύτδν έχ χρατή-
ρος ό άχρατος, χαί τίνες λάλοι, τήν φύσιν άλλύκοτοι, 
περίτδ είδωλον ήσαν, τά πρόσωπα λάσιοι, έπί σκε
λών τραγείων περισκιρτώντες τδ είδωλον. Τοιαύτα 
της νυκτδς εκείνης τά διηγήματα. Γυναίκες έπ' ατι
μία γνωρισθεΐσαι τού γένους, κοινή κατηγορία τής 
φύσεως τήν νενομισμένην έν γυναιξίν εύκοσμίαν I 
έςορχησάμεναι, πομπήν ήγον διά μέσης τής πόλεως, 
βεατρίζουσαι ©V εαυτών άσχημονούσαν τήν φύσιν, 
λίθοιςτάς χείρας άντί θυρεών δπλίσασαι, φόνιον (55) 
βλέπουσας άναιδείτή τών ομμάτων βολή, έντδς(δβ) 
τών θείων περιβόλων γενόμεναι, έπί τής Ιεράς καθέ
δρας άνέθηκαν εαυτών τδν Κορύβαντα. Είτα μέθη, 
καί άκρατος, καί οί έκ τών άσκητηρίων Πάνες, καί 
νυξ, καί διαγωγή συμμιγής» καί πάντα δσα κωλύει 
ό Απόστολος λέγειν, είπών, δτι Τά κρυφή ύχ* αυ
τών γενόμενα, αίσχρόν έστι καϊ Λέγειν. Τίς γάρ 
άν μετά ακριβείας διεξέλθοι τψ λόγψ τδ πύρ, τούς 
λίθους, τάς σφαγάς, τά τραύματα; "Οπως έκ βάθρων 
άνατρέψαι τους τών Ιερών οίκων θεραπευτάς έφιλο-
νείκησαν; Ό ς διά μέσης τής πόλεως ζηλωτήν τινα ^ 
τής αληθείας ροπάΧοις διεχειρίσαντο , καί τδν (57) 
αληθή φόνον ό υπονοηθείς φόνος έκώλυσεν; Άλλά γάρ 
ούκ οίδα, πώς (58) τής πρεπούσης ηδονής ά π ε ^ ύ η 
ό λόγος, έμψιλοχωρήσας τοίς γηΐνοις διηγή μασιν. 
ΟΟκούν έπανιτέον δθεν έξέβημεν, ώστε γλυκεί καί 
ποτίμψ τψ λόγψ τήν ά).μυράν έκείνην (59) άκοήν 
άποκλύσασθαι. Έν γάρ ήμερα (40), φησίν, ευφρο
σύνης αμνηστία (41) κακών πάλιν τοίνυν έπί τδν 
αύτδν επανέρχομαι (42) λόγον, δτι ή νύξ εκείνη καί 
δ γνόφος ήφάνισται, αϊ δέ τής είρήνης ακτίνες διά 
καθαράς τής αιθρίας τψ τής αληθείας φωτί περι-
λάμπουσιν. Διά τούτο έκβέβληται μέν τών θείων 
περιβόλων πάν δ τι δυσώδες καί βέβηλον άντεισ-
ήκταιδέ πάσης ευφροσύνης τών εύσεβούντων οί οίκοι, 
χαί λείπει πρδς ευφροσύνη ν ουδέν οί δαιτυμόνες, οί ] 
εστιάτορες, ή τοίς άγαθοίς έδωδίμοις πλήθουσα τρά
πεζα. 

Μ Epbes. ν , 12. * Eccli. χι, 27. 

(55) ΑΙδώς ευσχήμων, eic. Leuvenk. c Nusquam 
Itouesta verecmidia. » 

(54) Ύπδ θηρών. Sic R<*g. bm. la e i l i l i , ύπδ Ου
ρών. 

(55) Φόνιον. Montac. ad marg.^p. φόνον. 
(56) Εντός, c Inlra. ι Uic Leuveiik. ei Moulac. 

Billius legii έκτος, c exlra. ι 
(57) Καϊ τόν. Heg. bui, ού καί τόν, t cujus, ι elc. 

DE MARTYRIBUS. 282 

, bat: sumiuis pedibus in&iliebanl ac ealliiabant: 
boneslus pudor nibil eorum, quae flebanl, contin-
gebal. 

IV. Per medium auiem bujusmodi cboreae, tale 
viri simulacrum adverii: semivir quidam erat, sexu 
dubius et vullu effeminatus, in naturae conlinio 
posiius, geslu fraclus ac dissoluius, vclul comes* 
saiione quadaro et lemulenlia, mente capttis. Hic 
in eurru quodain resupinus per Maeiiadum cboriim 
a feris geaiabatur. Ingena aiitem circa ipsuro merl 
copia erat, ac loquaces quidarn nalura moustrosi 
siinulacrum circumslabanl, facie pilosi, iu bircinis 
crnribus clrca simulacrum Iripudinntes. Talia sunt 
exposiia bujus noctis speclacula. Feminae in sexca 
sui dedecus et probrum speclatae, communi natune 

* accuaaiione, consuetam mulieribus modesliam abji-
cienles, per mediam urbein poinpam agebani, 
osienlanies naturam ttirpiier per ipsas ac indecore 
babilam; manus, scutorum loco, saxis arniatx*, 
caedem occullam, impudenli 032 oculoruni con-
jeclu, minilanles, inlra divina septa ingreswe, suam 
in sacra sede Corybaiitem collocarunl. Delnde cra-
pula, ei merum, et ex solitariis locia Panes, et nox, 
el promiscita coneueiudo, ei ea omnia, quae Aposlo-
lus vel eloqui probibet, dicens : QU<B autem tn oe-
culio ab eii fiunt, lurpe ett dicere · · . Quisenim accu-
rale verbis percurrere queai ignem, lapides, caedes, 
vulnera ? Quo paclo cerlalim sacrarum asdium cul-
lores fundiius evertere lemartint? Quomodo in 

, media urbc virum quemdam, veriiaiis zelo flagran-
' tem, fuslibus ceciderunl, quem scilicel caidcre 

debtiterunt, quod inoriuuin credereni? Verum baud 
scio, quomodo ab ea, quae decebal, voloptate 
defluxil oratio, in terrenie immorala narralionibus. 
Itaque eo, unde digressi sumus, redeundum est. 
ut suavi graiaque oralionis poiiooe, salsam el ama-
raro eorum, quas narrala sunt, poiionem eluamus. 
Jn die enim laiitia, inquit, malorum oblivio e$t 
Quocirca ad eumdem eermonem reverior, quod eci-
licel nox illa el caligo depulsa est, pacisque radii , 
per puram serenilaiem, veritaiis luce undiqiie col-
lucent. Quapropter e divinis seplis ejectum est 
quidquid male olens et profanum erat; conira vero 
omoi piorum virorum lasdiia sedes resonant, nec 

) quidquam ad jucundilalein desideralur. Prxatosunt 
convivatores, convivae, el exquistlis referia dapibus 
inensa. 

(58) Οίδα χώς. Reg. bm, οίδ' δπως. 
(59) 'ΑΛμνράν έκείνην. bic Reg. bm. Deesi 

έκείνην in ed. 
(40) Έν γάρ ήμερα. Sic LXX, el Reg. bm. I . 

ed., έν γάρ ήμέραις. 
(41) 1 Αμνηστία. Sic LXX, Reg. bm, el Mon lar. 

ad inarg. In ed„ άμνηστίαν. 
(42) Επανέρχομαι. Reg. bm, έπανερχόμεθα. 
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6 3 3 MONITUM IN O R A T I O N E M X X X V I . 

I . Quo die Theodosius Magnus Calholicis ecclesias, quae lam diulurno tempore ab 
Arienis occupataB fuerant, restituit, eo ipso die, ul ex Grcgorii carminibus perspicuum 
esl (13), unanimi consensu ab imperatore poposcerunt Constaminopolitani, ut episcopale 
soliura conscenderet Theologus. Tunc vero expugnari non potuit ipsius modeslia, ui 
assensura proberet. Yicta tamen postmodtim, irao potius concla et oppressa est. Qui 
autem in eum odio flagrabant, ed id improbitalis et amenli® venerunt, ut, vagis serroo*-
nibus, alque injusla ambitionis accusalione, undequaque ipsius fam® dedecoris notam 
inurere tenlarent. Eum namque, velut inanis gloriae cupidum, ac simulala virtute, epi-
scopalis sedis honores ambientera, exhibebant. Gregorius tero, tametsi niiriimeanl parum 
his sermonibus moveretur, non dubitavit lamen hac oralione injustis adrersariorum 
caluraniis respondere. Primum causas inquirit illius studii, quod sibi Α Catholicis tam 
ardenter praeslabalur; et poslhabilis his omnibus, ex quibns ipsius gloria praslantior 
videri posset, eas ad haec tria capita revocat: vei quod a Constaulinopolilanis accitus, ipse 
velut proprium illorura opus ac peculiare bonum haberelur : vel quod siraplici el philo-
sophica vivendi ralione ulen*, sibi inde eorum benevolentiam conciliaret : vel demnm, 
quod invidia ac persecutionibus oppressus, ipse charior magisque civium amore dignus 
efficeretur. Deinde ambitionis nolam a se modeste repellit. Coelum (erramque aitestalur, 
se nunquam Constanlinopolim venisse, ut « episcopalem calhedram affeclaret (n. 6); » sed 
hanc unam veniendi causam fuisse, ul fidei patrocinarelur, viduteque Ecclesiaa sponsum 
ea dignum procuraret. Hinc Catholicos hortalur, ut tales tamque iniquos adversarioruni 
sermones parvipendant, ac soli Deo, qui omnium corda iotuetur, haec disceptanda relin-
quant. Docet insuper improborum calumnias nunquam viro probo nocere posse; c( ad 
audilores oralionem convertens : « Vos, inquit (n. 10), gloria mea estote, defeosioque 
mea apud eos, qui me judicant. Oblrectalorum meonira rualedicta superabo, modo Palris, 
el Filii , et Spirilus sancti confessionem firmam ac inlegram relinealis. » 

I I . « Baronius exislimare videtur, » inquiunt Bollandistfle(M), « quod haac oratio babita 
sil, poslquam in thronum ab episcopis fuilevectus Gregorius.» Ipsi vero antea babilam, 
ut verisimilius arbitrantur; nec imraerilo quidem. Sed non ita recte comiciunt erudiit 
viri, cum hanc orationem ad mensem Aprilem pronuntiatam referunt. Sic enira retn 
exponunt (45) : «In Carmine de vila sua, non mcroinit sanctus bujus riolentim, eoque 
difticilius esi statuere, quo tempore praciae ei illata fuerit... Sit igitur heec res facta loeose 
Februarioaut Marlio; oralio vero babita mense Aprili,» etc. Verum, non ita conjicien-
dum arbitramur. Nara quo magis ipais diilicilius videbatur reia slaluere, eo magis singula 
quaeque perpendenda erant; praeserlim 634 cum adnotent, ipsum Derroant censere, id 
factura fuisse paucis post ecclesiarum reslilulionero diebus. Quamvts enim nos quoque 
fateamur, Gregoriuin insupradicto carmine, non meminisse violenli® sibi a populo illatae, 
etsi merainerii illius quam episcopi in concilio coadunali ipsi postmodum intulertint, nou 
inde tamen hanc reui ad meosem Februarium aut Marliam remiUendara concludimus. 
Couslat siquidem, ipso die quo Catbolicie reslituUB sunl ecclesi», plebem magnis clarao-
ribus ab imperatore expostulasse, ul Gregorius episcopale solium consceuderet. Huuc 
mullitudinis impetum aagre ferens Tbeologus, vix pro moraenlo, collegaa ministerio ao 
voce utens, brevi oratione sedavit. Unde terisimillimum e$t, Gregorium non multo posl, 
«tTervescenlibus adhuc animis, atque ardentius itoratis apud imperaiorem petitionibus, 
thronum conscendero coactus fuisse. ld colligitur sane ex his islius oraiionis verbis 
(n . 2) : « Hoc perspicuum factum esl, ex novo eo facinore, quod circa rae haud ila prideiu 
edidistis, cum vos, qui plebs estis, zelo el iracundia lerventes, clamantem me ei lameu-
•aotem in hac sede collocastis.» Nou eniin ralioni coDsenlaneam est, pacala muliitudinc, 
plebem post tres subinde aul qualuor menses ad id violeuti» prorupisse. Nam si illala 
Gregorio vis ad mensem Februariura aul Aprilero remitlatur, culpandi sunl Conslaotino-
poliiani cives, culpandus et ipse Gregorius, quod episcoporuin, qui convocabantur, 
adventum non exspectariot. His ila perpensis, nobis cura Hermant et Ttllemontio verisi-
aiilius vidctur, Yioleotiam Gregorio a plebe iliatam contigisse paucis post ecclesiaruin 
restitutiouem diebus, bancque oratiODem fuisse non multo posl proQUQtiatam. Reclo 
igiiur medio circiter raense Decembri anni 380 collocari polest. 

(45) Carm. de vita *ua, vers. 1581 etj scqq. 
(44; 9 Maii nol. 4, p. 411. 

(45) Ibid. uol. e, p. 412. 

http://iufi.ut.uui
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ΑΟΓΟΣ A<r. O R A T I O X X X V 1 \ 

ΕΙς εαυτόν, καϊ πρδς τους Λέγοντας έπιθνμεΤν Λ De teipto, el ad eos qui ipsum calhedram Constan-
tinopoluanam affectare dicebanl, el de populi ala-
critate, quam erga eum oilenderal. 

ahzbr τής καθέδρας ΚωνοταντινουπόΛεως, καϊ 
εΙς τήτ τον Λαον (46) προ θ ν μίαν, ήν έπεδεί-
ξαντο είς αυτόν. 

Α'. Έγώ θαυμάζω, τί ποτέ έστιν δ πρδς τούς 
έμούς πεπδνθατε λόγους, καί πόθεν τοσούτον ήτ-
τησδε της ημετέρας φωνής, τής ύπερορίου καί μι 
κρός ίσως, χα\ ουδέν έχούσης έράσμιον, ώστε ταυτόν 
μοι δοκείτε πρδς ημάς πεπονθέναι, δ πρδς τήν μα-
γνήτιν (47) λίθον τά σιδήρια. Έμοΰ τε γάρ κρέ-
μασθε (48), χα\ αλλήλων εΤς τοΰ ένδς έχόμενοι, καί 
βεοΰ πάντες, έξ ού τά πάντα (49), καί είς δν τά 
«αντα. *Ω τής θαυμάσιας άλύσεως, ήν πλήχει τδ 
Πνεύμα τδ άγιον δεσμοίς άλύτοις συνηρτισμένην (50)! 
Τδ δέ αίτιον, ούτε τι οίδα έγώ τών άλλων σοφώτερον, 
ίσα έμαυτφ συνεπίσταμαι * εί μή τις τοΰτο αύτδ 
έμήν σοφίαν ύπολαμβάνει (51) τδ είδέναι, δτι μή σο-
φδς είην, μηδέ τής αληθινής χαί πρώτης σοφίας 
εγγύς· δ πολλψ (52) δέουσι περί εαυτών ύπολαμ
βάνει ν οί νΰν σοφοί · επειδή f άστον έαυτδν άπατων, 
χαί οίεσθαι είναί τι , ουδέν δντα, ύπδ τής κενής δόξης 
φυσώμενον. Ούτε πρώτος ύμίν τδν τής ορθοδοξίας 
λόγον έκήρυξα, ού μάλιστα περιέχεσθε, Γχνεσι δέ 
άλλοτρίοις έπηκολούθησα, καί τούτοις (55) ύμετέ-
ροις· είρήσεται γάρ τάληθές · είπερ ύμείς "Αλεξάν
δρου (54) μαθηταί τοΰ πάνυ, τοΰ μεγάλου της Τρι
άδος άγωνιστοΰ τε καί κήρυκος, καί λόγψ καί έργω 
τήν άσέβειαν έξορίσανεος. Μέμνησθε γάρ τής Απο
στολικής εκείνης ευχής (55), ή τδν άρχηγδν τής άσε· 

I . Demiror, quidnam landem islud sil, quod vobis 
circa sermones meos accidii, et quam ob causam 
peregrina bac noslra voce, et exigua fortagse, quae-
que nibil amore dignum babeat, iia canli sitis, ut 
eodem modo mibi crga me affecli esse videamini, 
<juo ferrum erga magneiem. Nam et ex me pendelis, 
et alit ex aliis, mutuo ncxu inter vos cobaerentes, et 
omnes ex Deo, ex quo omnia, et in quem oronia '*. Ο 
adroirabilem caienam, quaro Spiritus sanclus neciil, 
firmissirais vinculis compactara et coaplatam! Gujus 
rei nullam equidem$35 causam suspicari queo; ne-
que enim alios sapicnlia ullo modosupero, quanium 
quidero mibi coneciu* sum; nisi quis boc ipsura roihi 
sapieniia* ducat, quod, me sapienletn nonesse, necad 
veram et primariaro sapienliam accedere, inlelli-
gam : quod permulium abesl, ut bujua lemporis sa-
pientes de se exieliment; quandoquidem nihil faci-
liue est, qnam ut eeipsum quis fallat, ac 66 aliquid 
ease puiet, cum nilii l eit · · , ioani videlicei opinione 
inflatus. Nec vero rect» fldei doctrinam, quam ar-
ciissimo complexu leneiis, vobis primus praedicavi, 
sed aUeoa vestigia secutus suro, et qoidem veslra 
(veraenim loquar): vos siquMem eximii illius 
Alexandri discipuli eslis, qui magnus fait Trinitatis 
propngnator et prseco, quique sermone, el rebus 

βιίας κατέλυσεν έν τόποις άξίοις τών τής γλώσσης Q ipsis, impielalem exlurbavitac demedio suslulU.Ne-
«μαρευμάτων (56), ίν* ύβρις ύβριν άμύνηται, καί que enim memoria vobU excidit aposlolica iila pre-
στηλιτευθή θανάτψ δικαίψ θάνατος ψυχών άδικος. catio, quae impielalls ducem in locis impuriasima 
Hngoadignis oppressit, ut nimirum conlumelia conlumeliam ulciscereiur, atque auimarum injustamors 
Jnsia morle ad a?ternam infamiam plecleretur. 

Β . Ού ξένην ούν πηγήν ύμίν έ^ήξαμεν , ώσπερ 
" ήν Μωύσής άνέδειξεν έν άνύδρω τοίς άπ ' ΑΙγύπτου 
διωκομένοις, κεκρυμμένην δέ καί συγκεχωσμένην 
άνεστομώσαμεν, κατά τούς παίδας Ισαάκ τοΰ μεγά
λου, μή δρύσσοντας (57) μόνον φρέατα ζώντος ύδα
τος, άλλά καί φρασσόμενα ύπδ τών Φυλιστία ίων άνα-
καθαίροντας. Άλλ' ουδέ τών κομψών τις καί ηδέων 

Π. Ergo non novum fonlem vobie rupimus, quem 
admodum quem Moysea ab iEgypto profugienti-
bus in arenli loco demonstravit " : verum abdilum 
et obsiruclum aperuimua, u l olim eervi Isaac, non 
puteos lanium aquae vivae fodienles, verum ciiara 
quos Pbilislbiim obslruxerant t e, repurganies. Sed 
neque facelut quispiani ac jucundos aum, atque ita 

·· 1 Cor, νιιι, 6. »· Gal. v i , 5. w Exod. xvn, 6. ·· Gcn. xxvi, 18. 

• Alias X X V I I . Quae aulem 56 erat, nunc 50.—Ha- I 
bita Constnnlinopoli, medio circiler Decembri aoni 
580. 

(46) KaX είς τήν τον, etc. Sic plures codd. H:rc 
et sequentia desunl in editis, quauivis lamen a Bil-
iio reddUa. 

(47) Μαγνήτιν, eic. fteg. a, μαγνήτην τά σί-
δηρα. 

(48) Κρέμασθε. Sic plures Kegg. el Or. 2. Iu ed. 
κρεμασθέν. 

(49) Τά πάντα. Sic duo Regg., etc, Deest in ed. 
(50) Σννηρτισμένην. Tres Regg. et Or. 1, συν-

ηρτημένην. 
(51) ΎποΛαμδάνει. Or. 1. ύπολαμβάνοι 

P A T R O L . G R . X X X V I . 

> (52) ΠοΛΛφ. Goisl. 1, πολλοί. Gomb., πολλού. 
(55) Καϊ τούτοις. Comb., καί τοΰτο τοίς. 
(54) ΆΛεξάνδρον. Alexander itle est Conslanti-

nopoliianae Ecclesiae episcopus, vir eanctilale iu-
signis; qui cum accepisset, Eusebianos ab Vimpera-
lore Gonstantino exlorsisse, ut Arius in Ecclesiam 
reciperelnr, ad arma sanctorum confugiens, fusis 
lacrytuis Deum precaius esl, ne lale scandalum pa-
tereiur; eoque oranie, borrenda tnorie sublaius est 
Arius. 

(55) Ευχής. In quibusdam, φωνής, ι vocis. » 
(56) Άμαρενμάτων. Duo Rttgg., άμαρυγμάτων. 
(57) ΛΟρύασοντας..Ρ άνακαθαίράντας. Reg. bio 

eiGoisl. 1, όρύσσοντος... άνακαθαίροντος. 
9 
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eomparatus, u l Iiomtnum bcnevolenliam blanditiia Α ένώ, καί οίος κολακεία κλέπτειν τήν εύνοιαν* οίους 
ei esseniatione subripere queam : quales lnullos 60· 
rum video, qai boc tempore saccrdolii munas pro-
fiienttir,quiAdeinostra- pielatem, quae priuselmplex 
atquearlisexperserat, arttfciosam reddiderunl, acno-
Tum quoddain politices genus, a foroad sancia iransla-
i x , eia tbeatris ad sacrarium, vulgi oculis minime in-
speclandum : iia ul , ai audacter boc dicere oporieal, 
duae jam scenae sinl, interquas boc dunlaxat intersil, 
quod illaotnnibuspateal, hacc quibusdam ; il(a ridea-
tur, baec in booore s i l ; illa ibeairica, hxc spiritualis 
nominelur. Vos lesles, ct tDeus, ul Apostoli verbis 
iuar M , nos ab bac parle minime slare, verum lales 
6sse, ul morositalis polius 61 ruslicilatis, qaam adula-
lionis ac servilis animi nola fn nos cadat; quippe qui 

όρώ πολλούς τών νΰν ίερατεύειν ύπισχνουμένων, ο! 
τήν (58) άπλήν καί άτεχνον ημών εύσέβειαν, Ιντεχνον 
πεποιήκασι, καί'πολιτικής τι καινδν είδος άπδ τής 
αγοράς είς τά άγια μετενηνεγμένης (59), καί άπο 
τών θεάτρων έπί τήν τοίς πολλοίς άθέατον μυσταγω-
γ ί α ν ώς είναι δύο σκηνάς, εί δεί τολμήσαντα (60) 
τοΰτο είπείν, τοσούτον αλλήλων διαφέρουσας, δσον 
τήν μέν πάσιν άνεϊσθαι, τήν δέ'τισί· καί τήν μεν 
γελάσθαι, τήν δέ τιμάσθχι· καί τήν μέν θεατρική ν , 
τήν δέ πνευματική ν όνο|ΐάζεσθαι. Ύμείς μάρτυρες, 
κα\ δ βεδς, φησιν δ θείος Άπύστολος, ώς ού ταύτης 
ήμεΤς τής μερίδος, άλλ' οΤοι σκαιύτητος άν θάττον (61) 
καί αγροικίας, ή θωπείας καί άνελευθερίας Εγκλημα 
δέξασθαι· οί γε καί πρδς τούς λίαν άντεχομένους 

60β eliam, qui noslri Q3Q apprinfia studiosi sant, Β ημών Εστιν δτε καί δπου φαινδμεθα τραχυνόμενοι. 
aaperius interduoi accipiamus, si quid nobis non ui 
rt t ioni conscntaneum esl, facere videaniur. Alque 
boc ex novo co facinore perspicuum faclum esl, 
quod circa me haud iia pridem edidislis, cum vos, 
qui plebs esiis, zelo ei iracundia ferventes, claman-
;em meellamenlaniem inbacscdecollocasiis, quam 
lyraiMiicaro, an episcopalem dicere dclveam, incer-
ttim habeo; eed collocasiis lamen, propler vim arao* 
ris erga me veslri, legem violanles. Quo quidem 
tempore nonnuUis eorum, qui fervidiores erani, ns-

άν τι μή κατά λδγον ήμίν ποιεϊν νομίζωνται. Κ α \ 
τούτο έδειξεν ή πρώην γενομένη περ\ ημάς καινοτο
μία, ήνίκα ζήλω κα\ θυμψ ζέσαντες ύμεϊς δ λαος, 
βοώντας τε καί ύδυρομένους έπί τδν θρδνον τούτον 
έθήκατε, τδν ούκ οΐδ' εΓτε τυραννικδν χρή λέγειν, 
εΓτε άρχιερατικύν (62) · έθήκατε δ' ούν, διά τδν π δ -
θον παράνομησαντες, "Ενθα τοσούτον τισι τών θερ
μότερων έδυσχεράναμεν, ώστε άπεπήδησαν (63) 
ημών, τδ φίλτρον είς έχθραν τρέψαντες (64). Ού γάρ 
έξ ών χαριούμεθα σκοπού μεν μάλλον, ή έξ ών ώφε-
λήσομεν (65). queadeo succensuimus, ul amore in odium inuiaio, 

a nobis confeeiim recesserinl. Non enim tam bomioum graiiam qnam miliiaiem speetamue. 
I I I . Qiwe igitur lanli erga nos sermoneeque no- Ρ . Τίς ούν ή αίτία τοΰ τοσούτου περ\ ημάς * δ -

Slros desiderii et studii causa sil , vullisne ipsi ex- θου, καί τούς λύγους τούς ημετέρους, αύτο\ βούλεσθε 
promere, alque in medium proferre , aniroiqua V 6 - C δηλώσαι ταύτην καί παραστήσαι, καί τδ ύμέτερον 
• t r i affeclum indicare, an polius per nos hoc decla- πάθος αυτοί γνωρίσαι, ή δι' ήμώνφΰτο δημοσιεΰσαι. 
rare, quemadmodum ei ad res aliaa exponendae no-
bie non iUibenter uli solelis? Mibi vero non estdu-
bium, quin banc uiihi dicendi provinciam impona-
tia, quantain quidem ex veslro gilenlio judicare l i -
cel. Audiie igitur, atque eipendiie, num malus hu-
jusinodi reruin sim conjector. Primum, quia nos 
ipsi. accivistis , idcirco judicio veeiro opem subsi-
diumque ferre, ac velui praedara veslram fovere v i -
dentini. Est enim iia nalura comparatuni, ut suit 
quisque, lam prediis, quam liberis ac sermonibus 
faveai, sponianeaque benevoleniia in tuoa ietus 
propendeat. Deinde, nnlla re perinde moveri, quam 
quod nos, iiec praacipiles 61 imporiunos, nec violen-

ώς (66) καί τών άλλων ήμίν χρήσθε προθύμως έξ-
ηγηταΖς; Ήμέτερον οΐδ' (67) δτι ποιεισθε τδν λδγον, 
δσον έκ τής ησυχίας τεκμαίρομαι. Ούκοΰν ακούσατε, 
κα\ σκοπείτε, μή φαύλος έγώ τών τοιούτων είκαστής. 
Έμο\ δοκεΤτε μάλιστα μέν, ώς αυτοί καλέσαντες 
ημάς, οίκεία βοηθείν χρίσει, και διά τοΰτο περιέπειν 
τδ ύμέτερον θήραμα. Φύσις δέ αύτη πρδς τδ οίκείον 
άπαν ευμενώς έχειν, εΓτε κτήμα, εΓτε γέννημα, εΓτε 
λδγον, κα\ δι εύνοίας εκουσίου χειρούσθαι τοίς εαυ
τών προ6λήμασιν* Δεύτερον δέ, ουδέν ούτως αί-
δείσθαι (68), ώς τδ μή ίταμδν ημών. μήτε βίαιον, 
μήτε θεατρικόν τε κα\ πανηγυρικδν, a U ' ύποχωρη-
τικύν τε κα\ ρέτριον, κα\ οίον άκοινον έν τψ κοινψ, 

108, nec ad theairorum et festiviiatum ostemaiio- D κα\ μονδτροπον, κα\ , συντομώτερον ειπείν έτι (69), 
φιλύσοφον ουδέ αύ:δ τεχνικώς, κα\ πολιτικώς ήμίν 
άνευρημένον, άλλ' απλώς καί πνευματικώς τετιμη-
μένον. Ού γάρ, ίνα ζητηθώμεν, άποκρυπτδμεθα, ούδ* 
ίνα πλείονος άξιοι δύξωμεν τ ιμής , ώσπερ οί τάς 

ii6fii composiios, sed modestos 61 submissos, alque 
in bomkium frequcnlia el eocieiate, velut ab bomi-
nnm coinmercio remolos ac singulares, et, ut bra-
vius adbuc loquar, pbilosophos esse perspicilis. 

·· I Tb6ss. ιι, 10. 
(58ί 01 τήτ. Hacdestmt in Or. I . 
(59) Μετετητεγμέτης. Sic RCX Regg., Ires Colb., 

Or. 1, elc. In ed., μετενηνεγμένην. 
(60) ΤοΛμήσαττα. Sic plerique codd. In ed., 

τολμήσαντος. 
(61) θάττοτ. Comb., μάλλον. 
(62) Apxispauxor, Billius, c arcbiepiecopalem. ι 

Non «recie. Vox enim c arcbiepiscopalis » nondum 
ea feiaie erai in uso. 

(65) "Ωστε άπεχήδησατ. Leuvenklaius verti t : 

c a vobis discessimus; ι qtiod qiiidem a Gregori; 
raenle ei verbis prorsus alienoin esi. 

(64) Τρέψαντες. Duo Regg., στρέψαντες. 
(65) ΏνεΛήσομετ. Rig. bin, ωφελήσωμεν, 
(66) Λ 
(6T) 
(68) 

δείσθε 

(66) Ής. Ιιι nonnullis. ώσπερ. 
(67) Ήμέτεροτ οίδ\ Gomb., ήμέτερον εύ ο!δα. 
(6 Λ " ~ 

6) Ώς. 
, V '**μέ m 

'68) ΑΙδεϊσθαι. Tres Regg. el quaiiior Colb., al-

(69) ΕΙπε'ιτ έτι. TresRegg., Or. 1 et Comb., ει
πείν τι. 
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Δρας μικρδν προφαίνοντες, είθ' ύποστέλλοντες · Α Pbilosophiam auiem dico t non callide, et politico 
άλλ' ίνα (70) τδ φεύγειν τάς προεδρίας, καί μή 
μεταποιείσθαι τών τοιούτων τιμών, τψ ήσυχίψ δείξω 
μεν. Τρίτον, δρώντες ημάς οία πάσχομεν ύπδ τε τών 
Ιξωθεν πολεμούντων, καί τών ένδοθεν έπιβουλευόν-
των· επειδή, κατά τδν Δανιήλ, έζήΛΘεν ανομία έχ 
πρεσβυτέρων έχ ΒαβυΛώνος, οϊ έδόκουν κρί-
νειττόν ΊσραήΧ* σχετλιάζειν μεν και δυσχεραίνειν, 

ούκ Εχειν δπως έπαμύνητε (71) τυραννουμένω, μύ
νον δε άντί πάντων είσφέρειν τδν Ιλεον. Ό ούν οίκτος 
τ?| αίδοι συγκραθείς φίλτρον έγένετο. Καί τοΰτο τής 
ερί έμέ τιμής τδ μυστήριον 

arlificio excogiUlam atqae accersttam, sed simplici-
ter ac spiriiualiter cultam el observalam. Non 
enim, ui quaeramur, lalebras pelimus, nec ut prae-
slantiori honore digni appareamus, qoemadmodum 
qui eximias quasdaro formas paolulum oslensas sia-
tim ex oculis subducunt; sed u i per quieiam et e 
medio reductam vilae ralionem, illud planum facia-
raus, 637 n o s a prxfecluris sacris abborrere, nec 
hujusmodi bonores ambire alque auciipari. Tertio, 
cum, quibus malis, lum ab exlernis aperlo nos bello 
lacesscntibus, lum ab internis et domesiicis insidias 

awliemibos, afficiamur, exploratum babeaiis (quandoquidera, jnxla Danielem, egres$a ett iniquitas α 
unioribus Babylonicii, qui hraelem regere exiilimabantur *); idcirco conqueri qnidem aique animis a n g i 
videmini, nec, q n o n a m modo opero i n i q u a vi opprcsso feralis, babere; ac proinde, qtiod unum Ucel, 
vicem D o s l r a m foruinamque miserari. Miseratio porro pudori conjuncta amorem procreavit. Atqiie 
fca< dermim Iionoris mibi babili arcanas causas esse censeo. 

Δ'. Έπεί δέ οί λύγοι τδ πολεμούμενον, καί ή πε- Β IV. Quoniam auiem non aliam ob rem bello pe-
ριττή καί έπίφθονος αύτη γλώττα, ήν έν τοίς ?ξωΟεν limur, qoam propler eloquenliam, et supervaca-
παιδευθείσαν λδγοις, τοίς θείοις έξευγενίσαμεν^72), 
καί τήν πικρά ν καί άποτον Μ ε ^ ά ν τψ τής ζωής ξύλψ 
κατεγλυκάναμεν, πεπύνθατέ τι πάθος ίκανώς έλευ-
θέρ'.ον · τοΰτο στέργετε, δι* δ πολέμου μ εθα. Τί γάρ 
ού τήν κωφήν (73) ήσπασάμεθα παίδευσιν; τί δέ ού 
τήν ξηράν τε καί κάτω βαίνουσαν; τί δαί ταύτη 
χαίροντας τούς πολλούς δρώντες, έφιλοσοφοΰμεν 
ξένα καί έκφυλα, καί πρδς τάς αντιθέτους γλώσσας 
ίστάμεθα; δέονθρασύτητι φεύγειν τούς λογισμούς, καί 
πίστιν δνομάζειντήνάλογίαν,ήνήγάπησα άν καί αύ
τδς, ευ Γστε, άλιεύς ών * επειδή τούτο πρύχειρον τοίς 
πολλοίς είς άπολογίαν τής άμαθίας · εί λόγον είχον 
τών σημείων τ^ν δύναμιν. Ός άπόλοιτο έξ άνθρώ-

neam banc et invidiosam linguam, quam, in profa-
nis doctrinis erudilam, divinis postea nobiliiavi-
mus, salsamque illam et amaruleniam Maram 1, 
per vilae ligiiuro dulcem reddidimus, affectum saue 
animis ingenais el liberalibus dignum inJuistis: 
boc amatis, {ob quod oppugnamur. Cur enim mu-
lam eruditionem amplexi non sumus? cur non 
aridam et bumi reptantem? cnr, cum ea plerosque 
deleciari conspiccremus, in peregrina quaedam et 
aliena sludia incubuimus, atqne advcrsariis linguia 
obstilimus? cam conlra oportueril raliocinaiioncs 
aadacier defugere, ac mulae inscitiae iidei nomen 
tmponere, quaro ipse quoque, mihi credite, « κ ή 

πων δ φθόνος, ή δαπάνη τών εχόντων, δ τών πα- C plexus essem, ut piscator (quandoquidem boc mul-
σχόντων ίδς, τδ μόνον τών παθών άδικώτανόν τε άμα 
καί δικαιότατον · τδ μέν, δτι πάσι διοχλεί τοίς καλοίς· 
τδ δέ (74), δτι τήκει τούς έχοντας. Ού γάρ τοίς 
πρώτως (75) έπαινέσασιν ημάς καταράσομαι* ού 
γάρ ήδεισαν τών επαίνων τδ τέλος · ώς τάχα άν τι 
καί λοιδορίας προσέθηκαν, ίνα τδν φθόνον έπίσχω-
σιν. 

tis ad inschiae excusationero in promptu esl); si 
serraonia ac doctriuae loco, signorum et miraculo-
nun vim habuissem. (jiinam ex boniinum viia 
interirel livor, ba3C invidorum tabes, hoc venenum 
eorum, qui eo laborant, solus ex omnibus affecli-
bos iniquissimus simul et squisslmus : fllud, quia 
bonis omnibus infestus esi; boc, quia eos, qui boc 

vitio laborant, conficit. Non enim iis, qui nos laudibue primi exlulerunt, mali quidquam imprecabor. 
fleqoe enim, qais lauduro flnis fulurua easet, perspecium habebant. Nam alioqul nonnibil quoque 
maledicentiae adjunxissent, ut iuvidiam reprimerent. 

E\ Ούτος, καί τδν Έωσφόρον έσκότισε, καταπε- Υ. Haec , et Luciferum obscuravit, ob menlie 
σόντα δι' έπαρσιν * ού γάρ ήνεγκε, θείος ών, μή καί elalionem prolapsum ; indignum enim aiqne inlo-
θεδς νομισΟηναι * καί ,τδν "Αδάμ έξέβαλε τοΰ παρα- lerandum ducebat, ae, cum divinus esset, non 
δείσοϋ, δι 9 ηδονής κλέψας καί γυναικός. Έπείσθη deum quoque existimari; Adamnm quoque, per 
γάρ. ώς θεδς είναι βασκαίνεται, τοΰ τής γνώσεως vobiplalem etmulierem circumvenluni, e paradiso 
ξύλου τέως είργόμενος. Ούτος καί τδν Κάίν άδελ- expulil. 638 Adductus est enim, ul deilalem sibi 

4 Dan. Χ Ι Ι Ι , 5. 9 Exod. xv, 25. 
(70) ΆΧΓ tva. Sic rodd. Deesl άλλά in ed. 
(71) Έπαμύνητε. Coisl. 1, έπααύνηται. 
(72) ΈξευγενΙσαμεν. Tres Cotb. et Gomb. έξηυ-

γενίσαμεν. 
(75) »T/ γάρ ου τήν κωφήν, elc. ι Obscorissi-

na, inqnit Billius, est haec periodns. Hujus ta-
men sensiim, nisi nos opinio fallit, expressimus. Ob-
iler hic eos notat Gregorius, qui, vel insciliae sua3 
conscientia, vel invidiae meiu, ab omni dispuialio-
nom conlentione refugiebant, ac lupos imptine in 
Domini gregcm impetum facere paliebanlur, atque 

eliam lnrpissimam anam Ignaviam bonestissimo fi-
dei pielalisqne nomine obvelabant... Qnod si cui 
mirum videatur, quod, άλογίαν, non temeritattnti^ 
sed intciiiam verlerim, mirari profeclo desi-
nei, sisciai Gregorium aliiaquoque nonnullls locis 
eadem significaiione hanc vocem oxtulisse. > 

(74) Τό δέ, etc. Billius : c Hoc, quia dominos 
suos exesi ei conficit. » 

(75) Πρώτως. Unus Reg., πρώτοις. Haicde uno e 

f>resbyier.s, qui ab ipso defeceranl, possunl iniel-
igi. 
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invideri crerieret, dum l scienliae ligno bactenus Α φοχτόνον έποίησεν (76), ούχ ένεγκόν.α θυσίανδσιω-
τέραν. Ούτος καί ύδατι χόσμον έκάλυψεν άκοσμοΰν 
τα, καί Σοδομίτας πυρί κατέκλυσε ν (77). Ούτος κα\ 
Δαθάν καί Άβειρών κατέχωσε κατά Μωσέως μανέ ν -
τας, καί Μαριάμ έλέπρωαε κατά τού αδελφού μόνον 

arceretur. Haec, el Cain ad inferendain fralri ne-
cein impnlit, quod puriug sancliusque ejus sacriG-
cium aequo animo ferre non pottiisset. Haec, ei 
miindum iromunde atque incomposiie se gerentem 
aquis lexit, et Sodomiias ignc obruil. H«ec, et 
Datlian, el Abiron, adversus Moysen furore elatos, 
in lerram defodit, el Mariam, quac adversus fra-
trcm lantummodo murmuraverat, lepra infecil. 
Ilacc, ei propbeiarum cruore terrain coniaminavit, 
et sapieniissimum illum Salomonem per mulicres 
perculit. Hasc, el illum laqueo digoum Judam, exi-
gua pecunia illeclum, prodiiorem exbibdit, el He-
rodem piicrorum inierfeclorem, el Pilaium Chrisli-
cidam ^flecil. Haec, el Israelein veniilavit, ac di-

γογγύσασαν. Ούτος καί προφητών αίμασι τήν γήν 
έμίανε, καί Σολομώντα γυναιξί κατέσείσε τδν σοφώ-
τατον. Ούτος κα\ Ίούδαν προδότη ν άνέδειξεν, άργυ-
ρίω μικρψ κλαπέντα, τδν αγχόνης άξιον · και Ή ρ ώ -
δην παιδοφόνον, καί Χοιστσκτόνον Πιλάτον έδημιούρ-
γησεν. Ούτος καί τδν Ισραήλ έλίκμησε καί διέσπει-
ρεν, έξ ής ούπω καί νύν άνανεύουσιν αμαρτίας. 
Ούτος κα\ τδν άποστάτην ήμίν έπανέστήσε τύραν-
νον, ού καί νύν έτι παραλυπούσιν οί άνθρακες, εί 
καί τήν φλόγα διαπεφεύγαμεν. Ούτος καί τδ καλδν 

epersit, ne nunc quidem adbuc e peccato auo emer- Β σώμα τής Εκκλησίας χατέτεμεν, είς διαφόρους καί 
αντιπάλους σπουδάς μερίσας. Ούτος καί ήμίν τδν 
Ίεροβοάμ (78) έπανέστησε τδν δοΰλον τής αμαρτίας, 
καί τή γλώσση δεσμδν έπιτίθησιν · ού γάρ φέρει τήν 
Τριάδα λαμπρυνομένην, καί δλη θεότητι λάμπου-
σαν, καί τιμίους ποιούσαν ύμίν (79) τούς γνησίους 
εαυτής κήρυκας. ΤΑρα φλυαρείν ύμίν δοκού μεν, ού
τως είκάζοντες; ή καί λίαν ορθώς τοΰ πόθου τάς αί-
τίας δ γραφεύς λόγος άνεζωγράφησεν; Περί μέν δή 
τούτων ούτω γινώσκω. 

geiitera. Hxc, ei aposiaiam tyranniira in nos exci-
lavii, cujus carbones adbuc molesdam iuferunt, 
licel flamroam ipsam effugeriinus. Haec, et praecla-
rum Ecclesiae corpns discidit, in divcrsa el con-
iraria siudia dissecluin. Hxc, el Jeroboam illum 
peccati servum in nos concitavit, et linguae vincu-
luin impouii. Disrumpitur enim splendescenlem 
Triuiiaicincernens, ac loa divinilale cullucenlem, 
eosque, a quibus sincere pra?dicatur vobis charos 
reddeiiiein. Uirum tandem vobis niigari atque ineptire videmur, iia conjecUnies ? An vero pcr-
qtiam egregie veslri erga me anioris causas oralionis pcnlcillo expressimus? Ac de bis quidein rebus 
iia judico. 

V I . Quoniam autem nonnullos conhnnelias quo- C <7'· Έι&\ °*έ τ*ί* ύβρεσιν δρώ τινας δυσχεραί-
que nobis inuslas moleslo aniino ferre, alque igno-
sniniam noslrain, calamilaiem suam ducere conspi-
cio, age, de eo quoque paucie disseranuis. Eienim 
ai bumanum aliquid abjeclumqtie cogilans, atque 
hanc caibedram aflecians, aui buc primum cum 
senecluie bac cana, el his meinbris, lum vilae diu-
turnilale, tum morbo rugalis atque corilracits vc-
nissem, aut nunc bas ignoiniuias ferrem, profecio 
ceelum el lerram (qu« veieribus al leslari· moris 
eral) erubescerem : erubescerein eiiam hanc ca-
tbedram, el sacrum boc concilium, ei sanciam hanc 
recensque coagmenlaiam plebem, adversus quam 
lal sceleratorum bominum copiae aciem insiruxe-
runt, 639 u t » priusquam conjuncia sit, dissolva-

νοντας, καί συμφοράν εαυτών ποιούμενους, τήν άτιμίαν 
τήνήμετέρτν (80), φέρε, καί περί ταύτης βραχέα φι-
λοσοφήσωμεν. Έγώ γάρ, εί μέν άνθρώπινόν τι καί 
μικρδν έννοών, ή τής καθέδρας ταύτης μεταποιού-
μενος, ή (81) τήν αρχήν έπέστην ύμίν, μετά τής 
πολιάς ταύτης, καί τών έ^ικνωμένων τούτων καί 
χρύνω καί νόσω μελών, ή νύν ταύτας φέρω τάς ατ ι 
μίας, αίσχυνοίμην μέν άν τδν ούρανδν καί τήν γήν, 
ά καί τοίς παλαιοίς έθος μαρτύρεσθαι* αίσχυνοίμην 
δ' άν τήν καθέδραν ταύτην, καί τδ ίερδν τούτο συν-
έδριον, καί τδν άγιον τούτον καί νεοπαγή λαδν, έφ 
δν τοσαύτη τών πονηρών δυνάμεων ή παράταξις, ίνα 
πρίν σύστηνα ι λυθή, καί πρίν γεννηθήναι νεκρωθή, 
κατά Χριστδν ήδη μορφούμένος. Αίσχυνοίμην δ* άν 

tur, et priusquam in lucem prodeat, exstingnalur, D τούς έμούς καμάτους καί πόνους, καί τδ έσθημα 
τοΰτο τδ τρύχινον, καί τήν έρημίαν καί τήν ά?αχώ-
ρησιν ή συνεζήσαμεν, καί τδν άσκευον βίον, καί τήν 
ευτελή τράπεζαν, μικρδν (82) τών πτηνών άποδέου-
σαν. 'Αληθευέτωσαν δέ καί τίνες περί ημών, δτι γυ -

jain secundum Cbrislum fortuari ineipiens. Ad haec 
laboruin nieorum el serumnarum me puderel, et 
asperao bujus veslis, ei secessus ac soliludinis, 
quam fan.iliarem semper babuimus, et viiae facili* 

* Deut. xxxu, 1. 

(76) Έποίησετ. Rogg. bm, duo Golb. ei Gomb., 
πεποίηκεν. 

(77) ΚατέκΛυσετ. Combcf., κατέκαυσεν. 
(78) Tdr Ίεροβοάμ. Ilaec de Maxiino dicia censel 

Elias, quem sequiiur Billius. Aliler lamen iiobis vi-
detur.Niillateuiis eniniMaxinio conveniuni,qu;e narr.it 
Gregoriiis, de isto Jeroboam, qui ferre non poieral, 
u l Trinilaa splendescerel. Maximns quidem adver-
aus Gregoriuin iuaurrexii; sed uuiiquain ei objeciuni 
eslaGrrgorio euin circa iidem errare. Gredimus igi-
tur |)cr isluiu Jcroboam rectius inlclligeiiduin esse 

vel Demophilum, vel Eudoxiiim, qni liim Constanii-
nopoli Arianorum erat amisies, a qno Valens impe-
rator baphzalus el hxresi imbuliis fuit. 

(79) Ύμϊν. Reg. bm in texlu, el Or. 1, ad marg., 
υμάς. 

(80) Γήν ήμετέρατ. Haac desunl in Or. 1. 
(81) Ή . Goiubelisius deiendum puial. 
(82) Μικρόν, elc. Sic luquitur Grogorius, qnod, 

i i l aves semiua colligunl, quibus pascaniur, ipse 
quoque semioibus, legumiuibus ei quibusvis cibis 
veacerelur. 

http://narr.it
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νεικδς α λ λ ό τ ρ ι α ς (85) έπεΟυμήσαμεν, οί μηδέ Ιδίαν Α e l e x p e d i U B , e i e i m p l i c i s ac f r u g a l i s mensae, a v i u m 

έχειν θελήσαντες. Έχέτωσαν (84) δέ ημών καί Γα 
6αων?ται πλέον, ους ουδέ εις ξυλοκόπους (85) καί 
υδροφόρους οίδ' δτι τδ Πνεύμα τδ άγιον παραδέχε
ται, μέχρις Αν προσίωσι τοίς ίεροίς μετά τοιούτων 
τού βίου καί τού λόγου στιγμάτων. Εί δέ τψ λόγψ 
συνηγορήσοντες ήκομεν, καί τή χήρα καί τή άνάν-
δρψ τέως Εκκλησία τά δυνατά (86) συνεισοίσοντες, 
οίον τίνες επίτροποι καί κηδεμόνες, άλλψ νυμφαγω-
γήσοντες, δς έάν άξιος τού κάλλους φανή, καί πλείο
να (87) τά έξ αρετής έδνα προσενέγκη τή βασιλίδι, 
ποτερον, επαινετοί τής προθυμίας, ή ψεκτοί τής 
ύπονοία; ; δτι τοίς άλλοτρίοις κρινόμεθα πάθεσιν. 
'0ς δή συ γ ε , ώ βέλτιστε, καί εί νηί χειμαζόμενη 
χείρα δρέγομεν (88) ή πολιορκουμένη πόλει, ή ύπδ 

vila haud mullo inferioris. In graliam porro cum 
veriiaie redeant, qui nos alienam usorem expeti-
visse akint, cum ne propriam quidem habere vo-
luerirous. Sini eiiam meliores, quam nos condi-
lione Gabaonilae, quos lamen ne ad id quidem 
niuniis Spiritus sanclus admissurus esi, ul ligna et 
aquam porlent, quandiu ciim bujusmodi ei ser-
monis el viue niaculis ad sacra accesserinl. Sin 
autem ea nobis huc veniendi causa fuil , ul iidei 
palrocinium suseiperemus, Ecclesiaeque viro inte-
rim orbatae, haud secus ac lulores quidam et cura-
lorea, operam pro viri l i noslra navaremus, alieri, 
qui prestanii ipsius forroa dignus viderelur, ac 
plura virlulum lanquam sponsalia reginae obiulisset, 

τυρδς οΙκία δαπαικυμένη, ή σκάφεσι βοηθούντες, ή & eam collocaluri, ulrum (andem nobis bujusmodi 
^άλαγξιν, ή σβεστηρίοις όργάνοις, πάντως άν ή κα- animi alacrilas laudem, au bominuin suspicio re-
ταπσντιστάς ημάς ώνόμασας, ή τής πόλεως, ή τής prebensionem affcrre debet (quatidoquidem ex 
ίΐκίας έραστάς (89), άλλ1 ού προστάτας καί κηδε- alieoia affeciibtis judicamur)? Eodcin igitur modo, 
Ρ^νας. vir optime, si navi leuipestale Jaciatae ac pericli-
lanti,aui urbi obsidione cincUc, autscdibus flamMaardorecoiiOagraniibuaniaiiiira porrexissemus, parliin vide-
Iteel scapbis, pariina exercitu,parliinbislrun>eiilisad exsiingoendam flammam accouimodisopemferenles,pro-
cnl dubio nos, aui praedones, aut urbis vel domus amalores vocasscs, non autera palronos ei procuraiores. 

Ζ'. 'Αλλ' ούχ ούτω, φησί, δοκεί (90) τοίς πολλοίς. VI I . A l plerisque secus videlur, inquies. Quid 
Τί δέ μοι διαφέρει, ψ τού είναι πλείον (91) δ λόγος , vero mea iuierest, qui rei verilaiem magis curo, 
μάλλον δέ π ά ς ; Τοΰτο γάρ, ή κστέκρινεν, ή έδι-
κχίωσεν ή άθλιον πεποίηκεν,ή μακάριον. Τδ δέ δο-
κείν, ουδέν π ρ δ ; ημάς, ώσπερ ουδέ δναρ άλλότριον. 
Ουχούτω, φησί, δοκεί; τοίς πολλοίς, άνθρωπε. Ή ^ quemadmodum nec alienum somnium 
γη δέ δοκεί τοίς ίλιγγιώσιν έστάναι; τοίς δέ μεθύουσι aliis videtur, aie. Quid vero ? An iis, qui 
νήφειν οί νήφοντες, άλλ* ούκ έπί κεφαλήν βαδίζειν, 
ή περιτρέπεσθαι; τδ μέλι δέ, ού πικρόν έστιν, δτε 
**ί οίς νομίζεται, νοσοΰσί τε καί κακώς (92) διακει-
μένοις; Άλλ ' ού παρά τοΰτο τά πράγματα ούτως 
*Χει» ώς δοκεί τοίς πάσχουσιν. Δείξον ούν υγιαίνον
τας τούς ούτως ύπειληφότας, καί τότε ήμίν παραί
νεσαν (95) μετατίθεσθαι · ή καταγίνωσκε, μή πειθο-
μένων, άλλ' έπί τής αυτής ί στα μένων κρίσεως. Ούχ 
ούτω δοκώ τοίς πολλοίς, θεψ δέ ούτω * καί ού δοκώ, 
πεφανέρωμαι δέ 'ίψ είδότι τά πάντα (94) πρίν γενέ
σεως αυτών, τω πλάσσοντι (95) καταμόνας τάς καρ
δίας ημών, τψ συνιέντι είς πάντα τά έργα ημών, τά 
κινήματα, καί τά διανοήματα, μεθ* ών τά πραττό-
μενα, δν λανθάνει τών δντων ουδέν, ουδέ λαθείν δύ- D oriantur, novit*; quicorda nostra sigillatim fingil*; 

imo solum curo? Hoc enim vel ine condemoave-
r i i , vel absolverii: boc vel miseruin vel beatum 
reddiderit. At, quid aliis videaiur, nibil ad nos, 

Non ita 
qui veriigtne 

correpti sunl, lerra 6xa ei elabilis esse videiur? an 
ebrlis aobrii integra menie esse, ac non poiius in 
caput incedere, ac suraum deorsuinque uio-
veri ? Q40 annon quibusdam iuierdum bonuinibus 
mel amarum esi, nempe roorbo laboraniibue, ma-
leque affeciis? At Don proplerea res sic ee babent, 
it, qui i u affecii sunt, arbitranlur. Quocirca osiende 
prius eos, qui de nobia ita sentiuni, sanos esse; ac 
tum nos admone, ut meliorem ineniem induamus: 
aul condeinna, si consilio luo non pareamus, sed 
in eadem aenlenlia persiemus. Non iia muliis v i -
deor, al Deo ita ; imo oon videor, sed perspicuus 
alque manifestus sum ei, qui omoia, priusquam 

ναται, δς έτέρως δ ρ | τά ημέτερα, ή ώς δρώσιν άν
θρωποι. "Ανθρωπος μέν γάρ είς πρόσωπον, ό δέ 

4 Dan. χ ι ι ι , 42. 8 Psal. i x x n , 15 

(85) Γυναικός άΛΛοτρΙας. Gregoriits per m*-
nenm alienam iiiielligii f Goiistaiiliitopolilaiiam 
Ecclesiam; et per propriam, Sasima. ι 

(84) Έχέτωσαν, elc. ι Polior sii Gabaotularum 
coodiiio, quam noslra. ι Haereiicos signiOcai, qui 
lieei opibus el gralia florereni, ne quidein di-
gni erani,qui vel ininimunisacerdoiii inunusobireiit. 

(85) ΕυΛοκόπους. Sic LXX ei permulli Reg£. 
codd., c lignoruui caesores. > Leuveuklaiua pro < l i -
gnaiorlbus » el c lixis > accipil. In ed., ξυλοφόρους. 

S86) Τά δυνατά. Or. 1, κατά δύναμιν. 
87) ΠΛεΙονα. Dao liegg. 61 quinqueGolb. adduntTi. 
88) Όρέγομεν. Duo Regg., ώρέξαμεν. Of. 1, 

ώρέγομεν. 

qui in omuia opera nostra, omnes molus el cogila-
liones, quibuscuin res a nobis geruDiur, iniell igil ; 

(89) Έρασχάς. c Amatores, cupidos. ι Leuven-
klaius veni i , c eversores. » Forle legii , έδαφι-
στάς, ul scripsil Billius ad marg. ed. Bas., quanivis 
in inierprelaiione non sii secuius. 

(90; ΑοκεΙ. Rcg. bm aliique plures, δοκείς. c A l 
enim, dicat aliquis, plerisqui non videris. > 

(91) ΠΛεϊον. Legendum videlur, πλείων. Sic scri-
pium reperinius in uuo e Regiis codicibus. 

(92) Κακώς. Savil. et Goiub., πικρώς. 
(95) Παραίνεσον. Trescodd., παραίνει. 
(94) Τά πάντα. Sic tres codd. Deesi τά in ed. 
(95) ΠΑάσσοντι. Bas., πλάσαντι. Sic I H psal. 

xxxi i , 15 : Ό πλάσας καταμόνας τάς καρδίας αυ
τών, ι Qui Onxii aigillaiim corda eorum. > 
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quem nihil eomm, quae sunt, laiet, aut latere po- Α Θεός {96)εΙς καρδίαν. Έχουσας της Γραφής λεγού 
σης, καί πίστευε. Ού φροντιστέον μάλλον, ή πάντων 
όμοΰ των άλλων, τοίς γε νουν έχουσιν. "Η δύο μεν 
άνθρώποις περί του αύτοΰ πράγματος συμβούλους 
χρώμενος, συνετωτέρω τε καί άμαθεστέρψ, ούκ α ν 
εύ φρονείν έδοξας, εί τδν συνετώτερον παρείς, τ φ 
άμαθεστέρψ κατηκολούθησας; ουδέ γάρ δ 'Ροβοάμ 
έπηνέθη, δτι τήν βουλήν τών πρεσβυτέρων άτ ιμα-
σας, τήν τών νεωτέρων έστησε, θεοΰ δέ καί ανθρώ
πων εξεταζομένων, προτιμήσεις τά τών ανθρώπων ; 
Ού σύ γε, άν έμοί πείθη, καί φρονής άμεινον. 

cest; qui aliler res nosiras intueiur, alque roortales 
lolenl. Homo enim videt in faciem : Deut autem In-
tuetur cor ·. Audisli Scripturara bacc diceutem: ac 
Odein adhibe. Gujus judicium cordalis bominibus 
pluris faciendum, magisque curandum est, quam 
omnium aliorum in unura coactorum. Ati lu , duos 
quidem hotnines, quorum aller acutior et sagacior, 
afier imperilior ei bebelior esset, de eodem negotio 
in consilium adhibens, baud recta mente preedilus 
esse videreris, si, relicle prudenlis consilio, jadi-
ciam imperili sequereris? Neqne enim Roboam ex eo laudem eal coDgecu lue , quod, p r o u i b i l o bab iu 
senum scmenlia, juvenum consiliis paruil*. Cum autem Deus et b o m i n e s iuler ae expendanlur, j u -
dicia b o m i i i u m potiora duces, quam Dei? Nequaquam cerie id facies, si me audias, recieque senlias. 

VIU. At, inquis, luarura conlumeliarum nos pu- Β H \ Άλλ' αίσχυνύμεθά σου, φησί, ταίς ύβρεσιν. 
del. Me vcro vestri, quos ob eam rem pudffical. 
Kam si ha?c juste paiimur, nobis potius Ipsis, 
quam vobis nosira causa, erubcscendum esl; non 
quia conlemnimur, sedquia conlemplu et ignominia 
digoos IIOS praebenaus : si auiem iniqae, crimen 
eorum est, qui contumeliam inferunt; ac protode 
illorum polius, quam DOstri causa indignari et 
stomacbari debeiis, quoniam i i sunl, quibuscum 
male agilur. Quod si me, cum malus essem, oplt-
roum virum exisliniares, quid mihi facieiidum 
esset? Improbiome ut essem , quo magis tibi 
placerem 1 Haudquaquaro sane id mibi consilii de-
dissem. Eodem modo uec si me, recte et cam vir-
lute incedenleui, offendere ac labi putes, a 641 

Έ γ ώ δέ ύμίν, δτι αίσχύνεσθε. Εί μέν γάρ δρθέ*ς 
ταΰτα πάσχομεν, αίσχυντέον ήμίν μάλλον, ή ύμίν έφ* 
ήμίν · ούχ δτι (97) άτιμαζύμεΒα μάλλον,ή δτι έσμέν 
ατιμίας άξιοι · εί δέ αδίκως, τών ύβριζύντων τδ έγκλη
μα, καί υπέρ εκείνων μάλλον, ή υπέρ ημών άγα-
νακτητέον * εκείνοι γάρ οί κακώς πάσχοντες. ΕΙ δέ μ ε 
δντα κακδν, άριστον ύπελάμβανες , τί με ποιεί ν 
έχρήν; Είναι μάλλον κακδν, ίνα πλέον αρέσκω σοί; 
Ούκ άν τοΰτο έμαυτψ συνεβούλευσα. Ούτως ουδέ, ε ί 
κατορθοΰντά με π τ α ί ε ι ύπολαμβάνεις(98), τού κατ-
ορθοΰν διά σέ μεταθήσομαι (99). Ζώ γάρ, ού σολ 
μάλλον ή έμαυτψ · καί σύμβουλον έχο> περί πάν
των τδν λδγον, καί τά τοΰ θεοΰ δικαιώματα, ύφ* 
ων άλίσκομαι μέν πολλάκις, ούδενδς κατηγοροΰντος· 

recia vivendi ralione propter le desislam. Nec C άφίεμαι δέ, πολλών κατακρινδντων. Καί τοΰτο μό-
enim libi magte, quara mibi ipsi vivo : alque in 
omnibus rebus consiliarii loco, rationem ;Deique 
jusiiflcationes babeo, a quibus plerumque, etiam 
nulio accusanie, convincor; et rursuin, condem-
nanitbus muhis, absolvor. Atque boc unuro tribti-
nal nemo effugere potesi, internum nerope atque 

vov ούκ έστι διαφυγεϊν, τδ ένδον καί έν ήμίν αύτοίς 
δικαστή ριον, πρδς δ βλέποντας μύνον, τήν ευθείαν δδον 
(τέον. Τδ δοκείν δέ, άν μέν ύπάρχη(1),·δεξύμεθα, ίν* 
εΓπω τι καί άνθρώπινον · άν δέ άντιπίπτη, χαίρειν 
έάσομεν (2), καί ουδέν τοΰ είναι διά τδ δοκείν άκαι
ρη σομε ν. 

in nobis siium, idque solum ob oculoe proposilum .habenies, rectura vitae iter tenere debemus. Quod 
autera ad bominum de nobis exieiimationem attinet, ita animo comparati surous, u l , siquidem ea 
contingat, non illibenier accepluri simus, ut bumani etiam aliquid dicam; sin autcra in cont a-
rium cadat, valere lubebimue, oec quidquam de rei veritate propter bominuro opinionem detraberaas. 

IX Sic enim comparaium esl: qui boneaium ali- D θ \ Καί γάρ ούτως έχει * δ μέν τίνος ένεκεν το 
cqjus causa stadiose seclatur, is profecto neuli- καλδν έπιτηδεύων, ού βέβαιος είς άρετήν. Όμοΰ τε 
quam firmas in viriuie radicea egit. Simul enim 
atqae res ea effluxerit, recii qnoque eludium de-
ponel; qaemadmodum qui qtuestus caaea oavigat, 
nisi lucrum praesto sit, navigare desistet. At qui 
bonom ipsum propier se colil et ampleclilur, quo-
niaiu rem fixam et slabilem amat, cerlam quoque 
et conslanlem erga illud animi alacriialem habet; 
adea ul divinum aliquid semiens, bis quoque Dei 
verbis uli possit : Ego idem i t im, et non muior ·. 
Quamobrem nec ab aoimo suo migrabii, nec immu-
tabiiur aique a se desciscet, nec caoi lemporibus 

γάρ παρήλθεν εκείνο, καί τοΰ καλού στήσεται· 
ώσπερ δ κέρδους ένεκεν πλέων, τοΰ πλείν, άν μή 
παρή τδ κερδαίνειν. Ό δέ αύτδ δι' έαυτδ τιμών τε 
καί περιέπων, επειδή τού έστώτος έρά, έστώσαν έχει 
καί τήν περί αύτδ προθυμίαν · ώστε θείδν τι πάσχων, 
καί τδ τοΰ θεοΰ δύνασθαι λέγειν · 'Εγω δέ, ό αύ 
τός εΙμι% καϊ ούκ ήΛΛοίωμαι. Ούκουν μεταποιηθή-
σεται,ούδέ μετατεθήσεται, ουδέ συμμεταπεσείται (δ) 
τοίς καιροίς καί τοίς πράγμασιν, άλλοτε άλλος γινδ 
μένος, καί πολλάς μεταλαμβάνων χρδας, ώσπερ τάς 
τών πετρών οί πολύποδες, αίς άν όμιλήσωσι· μενεί 

J Reg. xv i , 7. Τ111 Reg. xn , 8 seqq. · Malach. ιιι, 6. 

(96) Ό δέ Θεός. Duo Regg. et Or. 1, θεδς 

(97) Ούχ δη. Corab., ούδ* δτι. c Non tam qaia 
C O D ^ e m n i m u r , q u a m , > e l c . 

(98) 'ΥΧοΛαμδάτΒίς. Reg. bm, ύπολαμβάνης. 

(99) Μεταθήσομαι. Sic tres Regg., Or. i et 
Gomb. In ed., μετασθήσομαι. 

Μ) Ύχάρχχ\. Comb., ύπαρξη. 
m Έάσομεν. Re| . biD. έάσωμεν. 
(5; Συμμεταπεσείται. Reg. bm, συμπεσείται. 
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δέ δ αύτδς αε ί , πάγιος έν ού πεπηγόσι, κα\ έν στ ρε- Α ac rebus collabelur, alias alios mores induens, ac 
φομένοις άστροφος · πέτρα τις, οίμαι, προς έμβολα ς novoe aubinde colores assuraens, non recus ac po-
ανέμων τε καλ κυμάτων, ούτε τινασσομένη, καί 6α- lypi, petrarum, ad quaa accesserint, colores refe» > 

πανώαα κερί έαυτήν τά προσπίπτοντα. Ταύτα μέν runt : verum idem semper suique similis permane-
είς τοσούτον· ουδέ γάρ μοι σχολή ταίς γλώσσαις μά- bit, flxus in rebus mioinie fixis, immolas in iu -
χεσθαι, καί ταύτα (4) ίσως πλείω τού δέοντος. cerlis et flucluanllbus, non aliler, opinor, ac ru-
pes, qwe venioruin flucluumque impeiu non roodo non concutilur, sed eliam incursanies undas circa 
ee fraugii aique absumit. Verum de bis bactenus: nec euiua luihi vacal cum linguis puguare; alque 
eciam fonasse plura diximus, quam couveniret. 

Γ. "Ηδη δέ μοι πρδς υμάς δ λδγος, τδ έμδν ποί- Χ. Jam ad vos, ο mi grex, se converlil oratio. 
μνιον. ΎμεΊς γένεσθε (5) μοι, φησίν δ Παύλος, Vo$ ettote, quemadmodum ail Paulue, gtoria mea, 
δόξα, καϊ χαρά, καϊ κανχήσεως στέφανος* et gaudium, ti glorim corona 9 : vos estote deien-
ύμείς απολογία τοίς έμέ άνακρίνουσιν · ίν*, ώσπερ Β sio mea apud eos qui me judicant : ut, quemad. 
τοίς τεκτονικοίς (0) ή γραφικοίς απαιτουμένους λδ- modum iis, qui fabricandi aui pingendi artem pro-
γον, έξαρκεΐ δείξασι τδ τεκτονηθέν ή γραφέν άπηλ- filentur, cum arlis ralionem exposcunlur, iabrile 
λάχθαι πραγμάτων (έργον γάρ λδγου, φησίν, ίσχυ- aai piciorium opus oslendere suflicit, ul negolio 
ρδτερον), ούτως (7) καί αύτδς υμάς έπιδείξας, ύπερ- omui ac molesiia liberentur (opusenim, inquit i l l e l f . 
έξω (8) τ ά ς λοιδορίας. Ύπερέξω δέ π ώ ς ; Πρώτον sermone fortius e*t), sic ipse quoqiie, vobis 6 4 i 
μέν, έάν τήν είς Πατέρα, καί Υίδν, καί άγιον Πνεύμα io iuedium produclis, oblrectalorum meorum uia-
δμολογίαν άκλινή καί (9) βεβαίαν φυλάττητε, μηδέν ledicla superem. Quomodo auleiu ea superabu ? 
προστιθέντες, μηδέ άφαιροΰντες, μηδέ σμικρύνοντες Primum, si Patris, et Fi l i i , el Spiritus sancli con-
τής μιας θεδτητος (τδ γαρ έλαττωθέν, τού παντδς fcssioneni flrmam et conslatilem reliiieuiis, uibil 
έστιν έλάττωσις ) * τούς δέ άλλο τι φρονούντας, ή uni Deilati addenies, nec delrabenies, nec immi-
λέγοντας, ή φύσεων μέτροις τδ έν διαλύοντας, ή δια· nuenlea (nam si quid iminiiiulum fuerit, luluiu 
τειχίζοντας, ώς λύμην τής Εκκλησίας, καί τής άλη- qiioque siiuul iraminuetur); eos auletn, qtii aliud 
θείας Ιδν, άποπέμποισθε, μή μι σοΰ ντε ς, άλλ* ελεούν- quiddani seitliunl, aul profitentur, aul per diversos 
τες τοΰ πτώματος. Δεύτερον δέ, εί τήν πολιτείαν nalurarum gradus diversasque mensuras uoiialein 
άχδλουθον τψ όρθψ λύγψ παρέχοιτε, ίν* ήτε περι- ^ everlnnt aut diriiuunl, laitquani Ecclesia? labem ei 
δέξιοι τήν άρετήν, άλλά μή τψ έτέρψ λείποντες. perniciem, ac vcrilalis virus ablegeiis, non eos in-
visos babonics, sed eoruin poUuscasum miseranles. Deiudc, si viiam recie doclrinu? conseutaiieaai pra> 
atelis, ut asqua ulriusque viriuiie laude florealis, ac non allera parie deiiciaiis. 

ΙΑ'. Οί βασιλείς, αίδεισθε τήν άλουργίδα · νομοθε- Χί. Imperatores, purpuram verearotni; nam 
τήσει γάρ καί νομοθέταις ό λύγος. Γινώσκετε δσον aermo nosler legislaloribus quoque legcs slatuel. 
τδ πιστευθέν ύμίν, καί τί τδ μέγα περί υμάς μυστή- Cognoscile quanluro id sit, quod veslrae fldei com-
ριον. Κόσμος δλος ύπδ χείρα τήν ύμετέραν, διαδή- niissum esl, quaulumque circa vos inysleriuin. Or-
ματι μικρψ καί βραχεί ^αχίιρ κρατούμενος. Τά μέν bis universua sub mami veslra est, diaderoale parvo, 
άνω, μόνου θεοΰ* τά κάτω δέ, καί υμών. θεοί γέ- alque exiguo panuo coercilus. Supera qitidein, so-
νεσθε (10) τοίς ύφ' υμάς, ίν* ε ίπωτ ι καί τολμηρύτε- lius Dei sunt; infcra autem, veslra eliam suut. 
pov. Καρδία βασιΛέως έν χειρϊ θεού, καί είρηται, Subdilis vestris deos vos prabete, ut audacius aJi-
καί πιστεύεται. Ενταύθα έστω τδ κράτος ύμίν, άλλά quid dicam. Cor regis in manu Dei e$t, ut ex 
μή X(T, χρυσψ καί ταίς φάλαγξιν. 01 περί τά βασί- Scriptura audimus Μ , ac crediinus. Hic iuiperium 
λεια καί τούς θρύνους, μή σφόδρα ταίς έξουσίαις ^ veslrum sil , nou aulem in auro et in exercililxis. 
έπαίρεσθε, μηδέ αθάνατα διανοείσθε περί τών ούκ Aulici, proceres ac sulliinibus ibronis et dignita-
άθανάτων. Πιστοί μένετε τοίς βασιλεΰσι, θεψ δέ πρό- tibus insignes, ne ob potenliani magnopere aiiituos 
τερον, δΓ δν καί τούτοις οΤς έπιστεύθητε, καί οίς efferalis, nec de morlalibus rebus lanquam im-
παραδέδοσθε. 01 τδ γένος κομπάζοντες , τδν τρόπον morlalibus cogitelis. Fidem imperaloribus scrvale, 
εξευγενίσατε · ή φθέγξομαί τι τών αηδών μέν, εύγε- sed prius Deo, propter quem bis etiam quibus com-
νών δέ. Τότε γάρ αληθές (Μ) εύγενέστατον ήν άν missi et tradili eslis. Qui generis splendorem ja-
τ ιτδ ύμέτερον, εί μή καί δέλτοι τούς δυσγενείς ύμίν cialis, date operam ut mores quoque nobililelis : 
ένέγραφον (42). aut aliquid dicam, injucundum quidero ct niole-
tium, at Dobile lamen et gencrosum. Nani (UID vere nobilis&imus esset ordo vesier, si ignobiles labellis 
veslris non ascriberentur. 

• I Tbeas. n , 19,20. i e T i i . m,14. 1 1 Prov. xxi . I . 

(4) Tavra. Reg. bm, ταύταις. ύπέρσχω. Β·*·, υπερέχω. _ 
(5) Γένεσθε. Reg. bm, γενέσθαι. (9) ΛΑκΛινη καί. Ιιι iionnulbs, άκλινη τε καί. 
(«) Τοις τεκτονικής. Regg. a, b, Iree Colb., (10) Γένεσθε. Or. 1, γίνεσθε. 

Goial. 1, e i c , τοίς τεκτονικής ή γραφικής. (U) ΆΛηθές. Eorie,'άληθως. E D I T . 
(7) Ούτως. Or. 1, ούτω. (12) Ένέγραφον. Sic Reg. bu, toi»l. 1 el Cooib. 
(8) Ύπερέξω. Reg. bui, quatuorColb. et Or. 1, Sic eliam legii BilUus. lu ed., έγραφον. 
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X I I . Sapienles, et philosophi, et barba ac pallio Α IB*. Οί σοφοί, καί φιλόσοφοι, και σεμνοί τήν ύπή-
venerapdi, voeque sophislae et gramraatista», pu-
blicique plausue captalores, baud scio quonam pa-
cto sapieuiee appdlari possiiis, primario sermone 
ac docirina carenies. Qui opibus sludeiis, audile 
Prophelam diceutem : Dhxiice $i aflluant> nolite cor 
apponere " : scitole vos re incerla et fragili niii el 
confidere. Navem paululum exonera, ul levius na-
viges. Hosii iorlasse aliquid eripueris, ad quem fa-
cultaies tuae devolventur. Qui deliciis indulgetis, 
aliquid 643 g e n "> e l veiilri sublraliile, ac spi-
riiui dale. In propinquo est pauper : morbo auccur-
re : aliquid eorum, quae libi redundant, in hunc 
erucia ei evome. Cur uierque vestrum premitur, 
tu cruditale, ille faine? tu crapula, ille aqua inter-

νην κα\ τδ τριβώνιον, ol σοφισταί, καί γραμματισταί, 
καί τών δημοσίων θηρευταί κρότων , ούκ οίδα πώς 
αν σοφοί κληθείητε (15), τδν πρώτον λόγον (14) ούκ 
ίχοντες. Οί περί τδν πλούτον, ακούσατε τού λέγοντος· 
ΠΛοΰτος έάν $έη, μή αροστίθεσθε κάρδια· Γστβ 
θα^δούντες άβεβαίψ πράγματι. Άποφόρτισαί τι της 
νηδς, ίνα πλέης κουφότερος. Εχθρού τι τυχδν ύφαι-
ρήσεις, είς δν τά σά περιστήσεται. 01 περί τήν τρυ-
φήν (15), ύφέλετέ τι τής γαστρδς (16), δότε τ φ 
πνεύματι. Εγγύς ό πένης · τή νόσψ βοήθησον είς 
τούτον άπέρευξαίτι τών περιττών. Τί καί σύ κάμνεις 
άπεπτων, καί ούτος πεινών; καί σύ κραιπαλών, καί 
ούτος ύδεριών; καί σύ κόρψ κόρον (17) βαρύνων, 
καί ούτος περιτρεπύμενος νόσψ;' Μή παρίδης τδν σδν 

cule? Tu saturiialem saiurilale gravans, iJIe mor- B Αάζαρον ενταύθα, μή σε ποιήση τδν εκείθεν πλοο-
bo vacillaus! Ne Lazarum (uum bic asperneris f \ 
ut ne te ip<e in fiiluro a?vo divili i l l i siiiiilem red-
dal. Yos magnae urbis cives, qui primi statim post 
priiuam eslis, aut neidquidem ei concedilis, oslen-
dile vos mibi primos esse, non improbilale, sed 
vir iuie; non morum dissoluiione ac molliiie, sed 
oplimis legibus. Turpe eniin fueril, si ba?c urbs 
ita urbibus aliis prasiet, ut laroen volapcatibus ce-
dai ; aut caeiera quidem gravis et moderata sil , 
veram circa ludos circenses, et speclacula, ei cur-
sus ac venationes adeo insaniat, m baec pro viia et 
aerio quodam institulo babeal, atque urbs, inler 
urbes principaium tenens, ludenlium urbs sit, quam 
aliis quoque viriutum omnium exempla praeberc 

σιον. Ύμείς ή μεγάλη πόλις (18),' οί πρώτοι μετά 
τήν πρώτην ευθέως, ή μηδέ (19) τούτο παραχω-
ρούντες, φάνητέ μοι πρώτοι, μή τήν κακίαν, άλλά 
τήν άρετήν · μή τήν έκλυσιν, άλλά τήν εύνομίαν. 
Ός έστιν αίσχρδν, τών μέν πόλεων κρατείν, τών δέ 
ηδονών ήττάσθαι * ή τά μέν άλλα σωφρονεϊν, περί δέ 
τούς ιππικούς, καί τά θέατρα, καί τά στάδια, καί τά 
κυνηγέσια τοσούτον μεμηνέναι, ώστε ταύτα ποιεΐσθαι 
βίον, καί πόλιν είναι παιζόντων τήν πρώτην έν πό-
λεσιν, ήν καί ταϊς άλλαις τύπον είναι καλού παντός 
πρεπωδέστερον. Ταύτα διαπτύοιτε (20), θεού πόλις 
εΓητε. έπί τών χειρών τού Κυρίου ζωγραφηθείητε, 
καί παραστήσαισθε (21) συν ήμίν τψ μεγάλψ πο-
λιστή λαμπροί λαμπρώς ύστερον. Τούτο υμάς εύαγ-

raullo aequius erat, et congruentius. Ulinam baec ^ γελίζομαι έν αύτψ Χριστψ τψ Κυρίψ η μ ώ ν ψ ή 
abjiciaiis^utinam Dei civilas silis, atque in mani- δόξα, τιμή, κράτος είς τούς αιώνας. Αμήν. 
bus bomini depingaraini, ac taodem nobiscum magno urbium Gondiiori spleudidi splendtde aglelis! 
Hunc vobis laelum nuntium affero, in ipso Chrislo Domino nosiro : cui gloria, bonor el Imperiuin io 
saecula. Ameii. 

" Psal. L X I , 11. w Luc. xvi , 20 seqq. 

(15) ΚΛηθεΙητε. Sic codd. Mendose in Par. ed., 
κληθείη τε. 

(14) Tdr χρωτοτ Λόγον. c Primarium sermo-
rtem, > id esi ,« vera* fldet*doclrinam.» 

(15) Τρνρήν. Sic duo Regg., quinque Golb., 
Coisl. 1, Goinb., eic. ln ed., τροφήν, c alimenlis. ι 

(16) Γαστρός. Duo Regg. ei CoisJ. 1, σαρκός, 
€ carnis.» 

(17) Κόρω xopor. Sic tres Regg.,CoisI. 1 etOr. 1. 
Deest κόρον in ed. 

(18) ΜεγάΛη πόΛις. Scliol. : Μεγάλη καί πρώτη 
ή Κωνσταντινούπολις, μετά τήν πρώτην εύθυΓ, ήτοι 
την Τώμην, ή διά τδ είς αυτήν μεταθείναι τά βα

σίλεια, ουδέ τή 'Ρώμη τών πρωτείων παρεχώρεΓ* 
μάλλον δέ καί* τούτων ώς προσηκόντων άντεποι-
είτο* cMagna primaque Gonsianiinopolis, post pr i -
mani slalim, id esi, Romaro, quae, propterea quod 
in eam imp^rii sedes translata erat, ne ttomae qui-
dem prinias coucedebal; imo eas eibi quasi sui ju 

D ris vindicabai. > 
(19) Ή μηδέ. Coisl. 1, οί μτ)δέ. 
(20) Ταΰτα διαπτύοιτε. Coisl. 1, Ταύτα διατύ-

ποιτε. Gomb. el Leuv., "Αν ταύτα διαπτύοιτε. Ιιι 
aliis, "Αν ταύτα διαπράττοιτε. 

(21) Παραστήσαισθε. Duo Colb., παραστήσεσθε. 
Ια noiinullis, παραστήσεσθαι. 

« ^ M O N I T U M ΙΝ O R A T I O N E M X X X V I I . 

Ι. Hflec est unica Gregorii ia evangelicum textum oratio seu homilia. Conjectarunl 
eruditi, millalenus vensimilo esse, Tbeologum ex tam multis ad populura familiariter 
edocendum concionibus, benc unam lilteris cuandasse Imo TiHemontius exislimdt, 
nullum esse dubiura, quin piures hujus generis oraliones a Gregorio prolat® fuerint. Isla 
etiam, de qua awimus, iosi videtur esse velut queedaoc aeries seu coatinuatio cujusdam 
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implioris io Mnttb©i EvaDgeliam expositionis. Dolendum prorsus, quod tam pretiosa 
pietalis ac doctrin® Theologi nostri monumenta exciderint; vel potius, quam maxirae 
exoplandum, ut emissi, aut pulvere delitescentes iam excellenlis ingenii fetus, ad Ecele-
si« gloriam et eedificationem recuperentur, ac in lucem prodeant. In hac igitur oratione 
aggreditur Gregorios inlerpreiari qua?que in evangelico lextu juxta MaUha>um, a versti 
primo capilis decimi noni, usquead duodeciroum inclusive continentur. Primum Evangelii 
verba refert, moxque singula pertractans, ea mirum in modum ac erudiie amplifical. Diu-
tiusautero immoratnr in his Phari^seoruro verbis : «Si licet homini quacunaue ex causa 
dimiUere uxorem suam u . » Ostendii quain iniqua sit Ca)sarum lex, qu« inulierera adul-
terii piacuJo constringit, dum vir, qui fidem uxori dalaiu per adulterium violaverit, nulli 
snpplicio obnoxiusest. « Hanc legem, inquit[n. 6], haudquaquam probo, hanc consue-
ludinem minime laudo. .Viri erant, qui banc legem sanxerunt, ac propterea advorsus mu-
liereslala esl. » Et ad virum paulo post oralionem converlens, addit [n. 7 ] : « Qua igitur 
fronte pudiciliam exigis, quam ipse vicissim non praestas? Quomodo corpori, pari honore 
predilo, iojparem legem slaluis? » Hinc divinam legem humanis legibus praestanliorera 
exhibot, et virum ac mullerero ad aequalem condilionera revocat. Alia bene niulta edocet, 
ex quibus conjugati plurimum fructum percipere possunt. Tuni ad istud a Christo dictum: 
• Non omnes capiunt verbum istud, sed quibus datum est Irausit; quo quidem fuse 
ac dilucide pertractato, Trimtalis docirinam breviter exponit, et omnibus salutaria mo-
Dita tradit. 

II . Visum est Tillemonlio (22), nec immerito quidem, hanc orationera Conslantinopoli, 
post redditas Catholicis ecclesias, coram prafectis et ingenti hominum frequentia habitara 
fuisse. Ad id probandum, citat hm Gregorii verba, qui de Chrisli divinilate locutus, sic 
addit [o. 4 ] : « Rursus linguas incilo ac provoco : rursus adversus Cbristum quidara insa-
Diunt, vel adversum me potius, qui dignus habitus sum, ut Verbi praaco fierera. Ut Joan-
oes dficior, vox clamantis in deserlo, deserlo quidem prius loco, nunc autem valde habi-
tabili et frequenti. » Verum, nisi noslra nos fallit opinio, adjicere potuisset vir doclus9 

Theodosium 645 buicoralioni interfuisse. Id enim colligi potest ex his Theologi vur-
bis [o. 23] : «liaec praascribo iis quibus imperium creditum esl; » qu© tam imperalorem 
quam prsefcctos designaro vidcotur. Sed ad rem nostram plurimum valent sequentia 
verba : «Non (anlas vires sermo meus babiturus est pro sancla Trinitate bellum gerens, 
quanlas ediclum tuum, si perversis dogmalibus imbutos compresseris, si persecutione 
oppressis auxilium tuleris, s i ,» etc, quibus, ulpote singulari numero prolatis, praBsentem 
imperalorem sigoificari conjicimus. Cuin enim. ob queedam monila imperatoribus et praa-
fectis sub tinem tricesim® sexlffi oralioois dala, Tillemontio videatur (23) orationem 
illam, coram prafeciis, imo et ipso imperatore preasente, habitara esse, quamvis ad ple-
bem Conslaniinopolilanam plerumque airigatur, quanto magis id de bac oralione ex verbis 
ciiatis conjiciendum est. Pra?terea, consial ex dictis, ante habitara esse orationem, quam 
ediclum de restituendis ecclesiis, fuerit ab imperatore propositum. Demophilus siquidem, 
Arianorura anlistes, cum Nicaenam lidera ratam babere noluisset, ecclesiis excedere coactus 
tst, sexlo Kalendas Decembris 380, ut ait Socrales (2&J. Edictum vero nonnisi deciuio 
Januarii 381 sancitura tradit Theodosianus Codex (25). Yerisimile igitur videri polest, 
Gregorium bac oralione ansam prabuisse, ut tale ediclum adversus bisreticos promulga-
reiur. Unde probabilius arbitrauaur, banc oralionem Conslanlinopoli, praasonte impera-
tore, ac labente auno 380 proDunlialam fuisse. 

"Maub. x ix , 5. " i b i d . i l . 

(22) Τ. I X , art. 67, p. 465 el 464. (24) tfiif. lib. v, cap. 7. 
(25) Τ. IX, ar l . 65, p. 461. (25) Τ. VI , lex vi , p. 117. 

ΛΟΓΟΣ ΛΖ'. ORATIO XXXVI 1\ 
Elc τό/ητμόττον Ευαγγελίου· ι "Οτε έτέΛεσεν ό Α Ιη dictumEvangelii : t Cum consummauei Jesuthoi 

Ιησούς τούς Λόγους τούτους, > καϊ τά έξης. termones|4, > eic. 

Α'. Ό τους αλιείς προελόμενος Ίησοΰς, καί αύ- I . Jesus, qui prius piscalores elegeral, ipse quo-
τος σαγηνεύει, καί τύπους έκ τύπων αμείβει. Τίνος que piscalur, ac loca subinde commotal :· idquc ιιοιι 
ένεκεν; Ού μύνον Γνα κερδάνη πλείονας τών φιλο- ea laiituin causa, ut majoiem piorum boinimtiii 
θέων διά της έπιφοιτήσεως (26), άλλ1 ίμοιγε δοκεί, mulliludinem, suam ipsis praeseiiliatu exhi5endo, 
ίνα (27) καί τύπους άγιάση πλείονας. Γίνεται τοίς lucretur: sed ciiam, quemadmodum mibi videiur, ut 

"Ma l lb . xix, ! gqq. 

» Alias X X X I . Qua» autem 57 eral, nunc 5 1 . — (27) "Εμοιγε δοκει, Ινα. Sic unue Regius codex. 
Rabiia Consiauiinopoli labenle anno 580. Quas leclio tiobis plenior el planior videiur. ln ed. 

(2»i) Αιά τής έαιφοιτήσεως. Duo Colb., τή έπι- lc»*ilur lautuii), έαοί δοκεί. 
φοιτήσει. 
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plura !oca sancliOcet. Eit Judaeie tanqtiam Ju- Α Ίουδαίοις ώς Ιουδαίος, ίν* Ιουδαίους κερδάνη· 

τοίς ύπδ νδμον, ώς ύπδ νόμον (28), ίνα τούς ύπδ 
νύμον εξαγόραση · τοίς άσθενέσιν, ώς ασθενής, ίνα 
τούς ασθενείς σώση. Γίνεται πάντα πάσιν, ίνα το^ς 
πάντας κερδάνη. Τί δέ λέγω, τοις πάσι πάντα; Ό 
μηδέ Παύλος (29) περί έαυτοΰ (30) ήνέσχετο εί
πείν, τοΰτο ευρίσκω (51) τδν Σωτήρα πάσχοντα. 
Ού γάρ Ιουδαίος γίνεται μύνον, ούδ' δσα τών άτυ
πων καί μοχθηρών ονομάτων είς έαυτδν άναδέχεται, 
άλλά και δ τούτων πάντων άτοπώτερον, καί αύτο-
αμαρτία καί αύτοκατάρα * ούκ έστι μέν (32), ακούει 
δέ. Πώς γάρ αμαρτία, δ καί ήμ?ς τής αμαρτίας 
ελευθέρων; πώς δέ κατάρα, δ έξαγοράζων (55) ημάς 
έκ τής κατάρας τοΰ νύμου; Άλλ* ίνα καί μέχρι 
τούτων τδ ταπεινδν έπιδείξηται, τυπών ημάς είς 

d&us, ul Judaeos lucrifaciat : bis, qui sub lege sunt, 
tanquaiii legi subjecins, ut eos, qui sub lege sunl, 
redimal: iniinnis, lanquam infirnius, ul inGrmis sa-
lulem afleral. Omnia oinnibus eflicitur, ut omnes 
Jucrifacial1 7. Quid dico, omnibus omnia? Iino vero, 
quod Paulus de seipso dicere non sustinuii, boc Sal-
vatori couligisse reperio. Non enim Judxus lanlum 
efliciiur, nec quidquid absurdorum cl improborum 
nominum esl, in se reccpil: sed, quod bis 646 
oinnibus absurdius esl, ipsuinmel eiiain peccatuui, 
ei ipsamet malediclio; non quod peccaiutii s l t , sed 
qnod ita nomineinr. Quo etiitn modo peccaium esae 
queat, qui nos eliam a peccati servilule in libtsrta-
lem asserit 1 8 ? Quomodo maledictio, qui a legis 
malediclo nos redi ini l"? Nimirum u l , lanto huuii- Β ταπείνωσιν τίιν ύψους πρύξενον. "Οπερ ούν είπον, 
litatis edilo argumenlo, nos ad animi submissio άλιεύς γίνεται, πάσι συγκαταβαίνει, σαγηνεύει, 
nem, qtiae sublimitalein parit, inslilual. F i l igilur, πάντα στέγει, ίν* (54) έκ βάθους τδν ίχθύν άνενέγκη, 
quemadmodum dixi, piscator, ad oinnes se deinillil, τδν νηχύμενον έν τοίς άστάτοις καί αλμυροί ς τού 
everriculo ulitur, omnia perfert, ul piscem e pro- βίου κύμασιν άνθρωπον. 
ftindo exlrahat, aique iu altum ettcral, bomineoi scilicet in instabilibus c l salsis bujus vilae fluclibue 
nalanlem. 

I I . Quocirca nunc quoqne, po$tquam comuivmaoit 
ho$ itrmones, migravit α Galilcca, el venit ad fine$ 
Judcece trans Jordanem. Ιιι Galikeani se confert, ut 
populus, qui sedebat in lenebris, lucem niagnam 
vii!eal t e . Ιιι Judseaiu migrat, quo illud nobis persua-

B*. Διά τοΰτο (55) καί νΰν, δτε έτέΛεσε (56) τους 
Λόγους τούτους, μετήρεν (57) άπδ τής ΓαΛιΛαίας, 
χαϊ ήΛθεν είς τά. δρια τής Ιουδαίας πέραν του Υορ-
δάνου. Γαλιλαίας έπιδημεί καλώς, ίνα δ λαδς, δ καθ
ήμενος έν σκύτει, ίδη φώς μέγα (58). Είς τήν Ίου-

deat, ut a liltera exsurgainue, ac spiritum sequa- C δαίαν μεθίσταται, ίνα πείση τοΰ γράμματος έξανα· 
mur. Nunc in mome docet l l , nunc in planis locis 
disserh nuuc in uaviculain Irausil u , nunc tem-
peslateiu mcrepat n . Quin bac quoque forusse 
ratione somnum c a p i l u t somnum beoedicat: 
foriasse etiai» fatigatuf " , ut fatigationem eancti-
licet: fortasse eiiam lacrymas fundit, ut lacry-
mas laudabiles reddal. Ex locis in loca iransil, qui 
nullo loci spaiio contiiietiir, ille, inquam, lemporis, 
c: corporie, et circuniscripiionis expers. Idem, el 
erat el fit: et supra teiupus erat, ei sub lempus 
venil ; ei invisibilis e ra l , el videlur. In principio 
erai, et apud Deum erat, α Deuseral " .Ter l io repe-
xitur hoc verbum, eral, ut numero ipso confirnie-
lur. Id quod eral , exinanivit: i d , quod non eral , 

t T I Gor. lx, 20-22. t e Rom. v i , 18. 22. 
·» Luc. v i , 17. " Alaic. iv, 58. e % ibid. ·· Joau. iv, 

στάντας, άκολουθήσαι τφ πνεύματι. Νΰν μέν έπ' 
δρους διδάσκει, νΰν δέ έν πεδίοις διαλέγεται, νύν δέ 
είς πλοίον μεταβαίνει, νΰν δέ έπιτιμφ ζάλαις. Τάχα 
καί ύπνον δέχεται, ίνα καί ύπνον ευλόγηση· τάχα 
καί κοπι$, ίνα καί τδν τύπον άγιάση · τάχα καί δα-
κρύει, ίνα τδ δάκρυον έπαινετδν άπεργάσηται. Με
ταβαίνει τύπον έκ τόπου (59) δ μηδενί τόπφ χωρού-
μενος, δ άχρονος, δ ασώματος, δ άπερίληπτος. Ό 
αύτδς,· καί ήν, κα\ γίνεται · καί υπέρ χρόνον ήν, καί 
ύπδ χρόνον έρχεται * καί αόρατος ήν, καί όράται. 
Έν άρχή ήν, χαϊ πρός τόν θεόν ήν, χαϊ θεός 
ήν. Τρίτον τδ, ήν, τψ άριθμψ βεβαιούμενον. Ό ήν 
έκένωσε (40), καί δ μή ήν προσέλαβεν * ού δύο γε
νόμενος (41), άλλ' έν έκ τών δύο γενέσθαι άνασχό-

" Galal. ι ι ι , 15. »· Isa. ιχ, 2. 1 1 Maltb. ?, 1· 
6. " Joan. χι, 55. " Joan. ι, 1. 

(28) Ώς υπό νόμο r. Sic duo Rcgg. et Goisl. 5. D (55) Αιά τοντο. Duo Goisl., quatuor Colb., Or. 1, 
Haec ilesinii in e<l 

(29) mO μηδέΠαΰΛος. Goisl. 1, δπερ καί Παύ
λος. 

(50) Έαυτοΰ. Sic Reg. bm, Or. 1 ei Coinb. Ιιι 
ed., αύτοΰ. 

(51) Τοΰτο ευρίσκω. Coisl. I , τούτου γάρ πλέον 
ευρίσκω, < plenius adbuc reperio.» 

(52) Ούκ έστι μέν, elc. Bil l . : c lametsi falso, 
noininatur.> Probare non possumus bauc vii»i docti 
interprelaiiouem. Gbristus quidem nec peccalum 
fecil, nec f.icere potr.it; sed Deus illuin pro nobis 
gecratum fecit. Melaphorice igitur peccatum fuil 

hrisius, aeu bosiia pro peccalo; quod excludere 
videtnr Billtus. 

(55) Ό έξαγοράζων. Sic Reg. bm. Deest δ in 
ed. 

(34) Σαγηνεύει, πάντα στέγει, ϊν\ ctc. Coial. 1, 
σαγηνεύει πάντας, ίνα. 

etc, διά τοΰτον. 
(36) "Οτε έτέΛεσε. Sic pIuresRegg. elColb.,0r. 

1, eir. Deesi δτε in ed. 
(37) Μετήρεν. R<«g. bm, μετήλθεν. 
(58) Φως μέγα. Duo Coisl. el duo Golb. adduat, 

τής έπιγνώσεώς, c magiiam luceni nolitiae Dei ae 
ftdei. > 

(39) Έκ τόπον. Sic Coiil. 3 et Or. 4. In ed., έκ 
τόπων. 

(40) Ύ> ήν έκένωσε. «Qnod eral exinanivit. ι 
Ilujnsmodt locuiiontiin explieationem videiu bbeilo 
Lepord, Concil. tom. I I , pag. 1681 et in ceieber-
riuia S. Leonis ad Plaviaiiuiu episi., cap. 3. 

(41) Ού δύο γενόμενος, eic. «Νοιι dno faclus,» 
quasi seorsiin et duo filsi. Vere elenim GbiUtus, 
cum in ipso dua? stiil naiiir.i», composims est; sejj 
unus taniuin ex ulriusque uaturaj cuiitposiiioue eUi-
cilur Cbrisius. 
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μένος, βεδς γάρ αμφότερα, τδ τε προσλαβδν, καί Α assumpsit: ηοα duo foclas, sed unura ex duplici 
τδ προσληφθέν · δύο φύσεις είς έν συνδραμούσαι, 
ούχ υΙοί δύο · μή καταψευδέσθω ή σύγχρασις (42). 
Ούτος δ τηλικούτος, δ τοσούτος· άλλά τί πέπονθα; 
Πάλιν έμπέπτωκα είς ανθρώπινα βήματα. Πώς γάρ 
τδ απλούν τοσούτον; πώς δε τδ άποσον τηλιχούτον; 
'Αλλά δότε συγγνώμην τψ λύγψ· ύργάνψ βραχεί 
περί τών μεγίστων φθέγγομαι. Καί τούτο οΓσει δ 
πολύς, δ μαχρύθυμος, ή άνείδεος φύσις καί ασώμα
τος, τούς ώ ς περί σώματος καί τής αληθείας λύγους 
ασθενέστερους (43). Εί γάρ σάρκα έδέξατο, καί τδν 
τοιούτον φέρεται (44) λόγον. 

nalura Oeri saslinens. Amboenim Deos, nimirum, 
quod assumpsii, ei quod assumplura est : duas na-
lur» In unum concurrentes, non duo filii ne falsi 
noia preraatur unitio. Hic qui lantus est, laraque 
magnas : sed quid agoi Rursus in humana verba 
prolapsus sum. Quo enini modo, quod simplex eai, 
iantum esse potest ? Quo item modo, qaod quanli-
tatem nescil, ianla3 inagnitudinis ? Sed dictis uo-
slris, quseso, ignoscite : organo exiguo de rebus 
maximis £ 4 7 loquor. Aique hoc ferel muluis ille 
ei Jonganhuis, nalura illa formae el corporis eipers, 

qood, velul de corpore loquens, inflrmioribus verbit ular, quam verilas ipsa poslulel. Nain cum carnem 
susceperit, otique el hujusmodi sermonera perferet. 

Ρ . ΚοαήχοΛούθησαναντφδχΛοιποΛΛοΙ(Α$),χαΙ Β ΠΙ. Et secula sunt eum lurba muitcs, et curatit 
έθεράπενσεν αυτούς έχει, ένθα πλείωνήέρημία. Εί 
έπί τής Ιδίας έμεινε περιωπής, εί μή συγκατέβη 
τή άσθενείφ, εί δπερ ήν έμεινειν, άπρόσιτον έαυτδν 
φυλάττων καί άπερίληπτον, ολίγοι άν ήκολούθησαν 
τυχόν ούκ οίδα δέ, εί καί ολίγοι, τάχα μόνος Μωΰ-
σής, καί ούτος τοσούτον, ώστε μόλις ίδείν θεού τά 
οπίσθια. Τήν μέν γάρ νεφέλην διέσχεν, έξω τού σω
ματικού βάρους γενόμενος, ή συ σταλείς άπδ τών 
αίσθήσεων · θεού δέ λεπτότητα, ή άσωματότητα, ή 
ούκ οίδα δπως (46) άν τις ονομάσετε, πώς άν έθεά-
σατο σώμα τε ών, καί αίσθητοίς όφθαλμοίς προσ
βάλλων; 'Αλλ' επειδή κενούται δι* ημάς , επειδή 
κατέρχεται (κένωσιν δέ λέγω τήν τής δόξης οίον 
ύφεσίν τε καί έλάττωσιν), διά τούτο χωρητδς γ ί 
νεται. 

eo$ illic, ubi vastior solitudo eral. Si in specula 
sua mansisset, si ad borainuni infirimlaiem ininime 
se demisisset, si, quod erat, matisissel, inaccessibi-
lem seipsum et incomprebensibilem custodiens, 
pauci forlaese secuti fuissenl : atque baud scio au 
pauci, foriasse Moyscs solus; idque eliam bacienus, 
u i Dei posleriora «gre v ide re i 1 S a l > . Eleiiim nubcra 
quidem ille penetravii e o , extra corporis pondus 
positus, aui a sensibus colleclus ac reduclus; Dei 
vero lenuiiatem, atu a corpore vacuiialem , aui 
quocunque landem alio nomine res ea appellanda 
sit, quo tandem modo perspicere poiuisset, qui et 
corpus eral, el corporeis oculis cernebai? Verum, 
quoniam nosira causa exiuanitur, quoniam descen-

C dil (exinanitionem autem voco, quasi gloriae sub-

musionem et iiominutioneo)), idcirco percepiibilis et coraprehensibilis effitilur. 

Δ \ Δότε δέ (47) μοι συγγνώμην μεταξύ, καί 
πάθος τ ι άνθρώπινον πάλιν πάσχοντι. θυμού πλη
ρούμαι καί λύπης έπί τψ έμψ Χριστψ, συμπάσχοιτε 
δέ (48) καί ύμείς, δταν Εδω διά τούτο άτιμαζόμενόν 
μου τδν Χριστδν, δι' δ μάλιστα τιμάσθαι δίκαιος ήν. 
Ata τούτο γάρ άτιμος, είπε μοι, δτι διά σέ ταπει
νός; Διά τούτο κτίσμα, δτι τού κτίσματος κήδεται; 
Διά τούτο ύπδ χρόνον, δτι τούς ύπδ χρόνον επισκέ
πτεται : Πλήν πάντα φέρει, πάντα δέχεται. Καί τί 
θαυμαστόν; Ταπίσματα ήνεγκεν, έμπτυσμάτων 
ήνέσχετο, χολής έγεύσατο διά τήν έμήν γεύσιν. Φέ
ρε·, καί νύν λιθαζόμενος, ού μόνον ύπδ τών έμπη-
ρεαζόντων, άλλά καί ύφ* ημών αυτών τών εύσεβείν 
δοκούντων. Τδ γάρ περί ασωμάτου διαλεγόμενον, 
σωματικοίς κεχρήσθαι όνόμασι, τυχδν έπηρεαζύντων D 
έστί καί λιθαζόντων (49)· άλλά συγγνώμη, πάλιν 
λέγω, τή άσθενεία. Αιθάζομεν γάρ ούχ έκόντες, 
άλλά τδ φθέγγεσθαι άλλως ούκ έχοντες, ψ δέ έχομεν 
χρώμενοι. Λόγος άκούεις, καί υπέρ λύγον εί* υπέρ 

IV. Ac mibi velim ignoscaiis, affecUim quemdam 
haroanam rursu* senlienli. Ira et moeroro implcor 
propter meum Cbrisium, (uiinam ipsi qnoque eimul 
doleatU!) cum eum bac de causa coniemni ac pro 
nibilo baberi conspicio, propter quam eum in&xime 
bonorari par erat. An idcirco, dic mihi, bumilis et 
abjeclus est, quia propler te bumilis? An ideo 
creatura , quia de creaiura sollicilus est? An ideo 
lenipori subest, quia eos, qui tempori subaunl, ia-
visit? Venimlamen oinnia fert,omnia excipit. El 
quid mirum? Alapas l u l i t , l , sputfs aspeigi su&i-
nuit, propier gusium meura fel g u s i a v i i N u n c 
etiam se lapidibus incessi paiilur M , non modo ab 
obireciatilibu» el vexantibus, sed a nobis eliam 
ipsis, qui Qdei pieiaiem prolitemur. Eieuiiu de in-
corporco disputanlem, corporeis nominibus u i i , 
vexamis forUsse fuerit, ei lapidanlis; sed infirmi-
lali iioslra», iterura dicam, venia concedalur. Lapi-
damus enim baud lubcnter: ted quia aliter loqui 

*·•» Exod. xxxin, 25. " Exod.xx, 21 . 1 1 Marc. xiv, 65. M Joan. xix, 29. M Joan. 

(42) Μή χοπαψενδέσβω ή σύγχρασις. c Ne falsi 
noia premaiur uniiio.» Sic toqui maluere theologi, 
poei naliim Eutycbelis errorem, <juam συγκράσεως, 
id est, c comuiislionis,» voce u l i , licel iamiliaris 
t i l Gregorio. 

(45) Ασθενέστερους. Dee*l in Reg. b. 
(44) Φέρεται. Gond)., φερέτω. 
(4p) BoXXoi. Nonnulli addunl, φησί. 

x, 51. 

ln ed., ούκ (46) Οϋκ οίδα δπως. Sic tres Colb 
οίδα πώς. 

(47) Αέ. Deeslin Or. 1. 
(48) Αέ. Deesi in Reg. b. 
(49; Έπηρεαζόντων έστι χαϊ Λιθαζόντων. Sic 

duo Ctdb. el Gomb. 1» ed., έπηρεαζόντων, τυχδν λι
θαζόντων. 
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non posaumus, quibtis possuraus verbis uliinur. Α φώς εί, καί φώςόνομάζη* πυρ άκούεις, ούκ αίσθη-
Verbum diceris, et verbo omni sitperior es; lucem 
superas, et bix nominam; ignis vocaris, 648 n 0 " 
quod in sensum cadas, sed quia levem et improbain 
maleriam expurgas : gladius, quia rectum a malo 
scindis : venlilabnim, quia aream repurgas, ac, 
quidquid ieve et veulosura esi, rejiciens, id omne, 
quod grave ei plenum esl, in superaa borrea re-
condis ; securts , quia diuiurna palieutia et lenilaie 
usus, tiifrugifcram iicum Uiidem exscindis , quia 
improbilatis radicea ampuias; osliutn , propier in-
Iroduclionem; via, quia reclo ilinere gradimur; 
ovis,quia victima; pontifex , quia corpus oflers, 
Filius, quia Palris. Rursus linguas incito ac pro-
voco ; rursus adversus Chrisium quidara insaniunt, 

τδς ών, άλλ' δτι τήν κούφην κα\ μοχθηρά ν άνα-
καθαίρεις ύλην · μάχαιρα, δτι τέμνεις τδ χείρον άπδ 
τού κρείττονος· πτύον, δτι άνακαθαίρεις τήν άλω, 
καί δσον κούφδν τε καί άνεμιαίον άποπεμπδμενος, 
δσον βαρύ καί πλήρες (50) έπί τάς άποθήκας τάς 
άνω (51) έναποτίθεσαι (52)· άξίνη, δτι (55) τήν άκαρ-
πον έκκδπτεις αυκήν έπί πολύ μακροθυμήσας, δτι 
τάς ρίζας έκτέμνεις τής πονηρίας· θύρα, διά τήν 
είσαγωγήν δδδς, δτι εύθυπορούμεν· πρύβατον, 
δτι θύμα* άρχιερεύς, δτι προσφέρεις τδ σώμα· 
Γίδς, δτι Πατρύς. Πάλιν κινώ τάς γλώσσας· πάλιν 
κατά Χριστού τίνες μαίνονται, μάλλον δέ, κατ* 
έμού, δς ήξιώθην τού Λύγου γενέσθαι κήρυξ, 'βς 
Ιωάννης γίνομαι * Φωνή βοώντος iv τή έρήμω, 

vel adversuin me potius, qui, ul Verbi lierem praero, Β ερήμφ ποτέ καί άνύδρω, νύν δέ καί λίαν οίκου-
dignus babitus suin. Ui Joannes efficior : Vox cla- μένη. -
maniis in de$ertou

t deserto quidem prius loco, et sicciiaie laboranli, uunc autem valde ba.biubili et 
fraquenti. 

V. Gaeierum, ut ad rern redeam, sermonemque 
meum repeiam, ideo sequebanlur eum lurbat mtriue, 
quia ad inflrniitatis nostrae capluni se demiliit. 
Quid poslea ? Et accenerunt, inquit, ad enm Phari-
$ai, teniantts eum, et dicente$ : Si ticet homini qua-
cnnqne ex cauta dimillere uxorem tuam? Rursus 
Pbarisaei lemanl; rursus, qui legem legunt, legem 
I I O I I iulelligunt; rursus, qui se legis imerpreies 
profltenlur, magi9lris aliis opus habeni. Paium 
erai Sadducxos de resurreciione teniasse, legis-
perilus de perfeciione inlerrogasse, Jlerodianos 
de censu, alios de poiestate. Adhuc de mairiinouio 
quispiain euro, qui tentari non poiest, qui walri-
nionium creavit, qui ex prima causa universum boc 

Ε'. Πλήν δπερ έλεγον, ίνα πρδς τδν έμδν άνα-
δράμω λύγον, διά τούτο ήκολούθουν (54) αύτώ δχλοι 
πολλοί, δτι ταίς άσθενείαις συγκαταβαίνει ταίς ήμε-
τέραις. Είτα τ ί ; Καϊ χροσήΛθον αύτψ, φησίν, οί 
Φαρισαΐοι, χειράζοντες αυτόν καϊ Λέγοντες· ΕΙ 
έξεστιν άνθρώχω κατά χάσαν αίτίαν άχοΛύσαι 
τήν γυναίκα αύτου; Πάλιν Φαρισαίοι πειράζουσι · 
πάλιν οί τδν νύμον άναγινώσκοντες, τδν νύμον ού 
γινώσκουσι · πάλιν οί έξηγηταί (55) τού νδμου τυγ-
χάνοντες, άλλων διδάσκαλων δέονται. Ούκ ήρκεσαν 
Σαδδουκαίοι (56) πειράζοντες περί αναστάσεως, καί 
νομικοί πυνθανύμενοι περί τελειύτητος, καί Ήρω-
διανοί περί κήνσου, καί περί εξουσίας έτεροι. Άλλά 
καί περί γάμου τις πάλιν έρωτα (57) τδν άπείρα-

hoiiiiittun genus condidit, perconclalur. Ipse autem C στον, τδν κτίστην τής συζυγίας, τδν έκ της πρώτης 
respondetis, dixit eis : JXon Ugiitit, quia i$ qui fecit 
bominem ab inilio, masculum et feminam fecit eos? 
Cbrislus quasdam quaestiones solvere aique expli-
care solet, quasdam velul obslruclo inlerruganliuin 
ore coinprituerc. Cuin ex eo quaerilur : In qua po~ 
tettate hcec facis**1 Propier ingeniein eorum qui 
interrogaveraiit, ineptiam, vicissim ipae quoque 
inl< rrogal: Baptismus Joannis de ccelo eral, an ex 
hominibu$u1 649 Alque utrittque inlerrogatores 
suos preiuil ac constritigit. Uude eiiam nobis non-
nunquam ad Cbristi imiiaiionein eos, qui curiosa 

Λ MaUh. ιιι, 5. M Luc. xx, 2. M ibid. 4. 

(50) "Οσον βαρύ καϊ χΛήρες. Sic nonnulli codd. 
Deesi πλήρες in e l . 

Τάς άνω. Ha»c dcsunl in pluribuy. 
(52) Έναχοτίθεσαι. Coisl. 5, άποτιθέμένος. 
(55) Άζίνη, δτι. Sic Or. 4. Deesl δτι iti ed. 
(54) ΉκοΛούθουν. Reg. bm addil, μέν. 
(55i 01 έξηρ\ταί. Deesi in duobus Regg. ei Or. 1. 
(56) Ούκ ήρκεσαν Σαδδουκαίοι. Hax desunl in 

duobus Regg.ln duobue aliis hic locus sic legilur : 
Δέονται, καί οί πειράζοντες, etc. 

(57) 'Ερωτφ. (jomb. legil, έρωτώσι, c interro-
gant; > eatuque lectionem praeferl, qua3 Ghrisii re-
eponsione couflrmatur. Non uni biquidem, sed plu-
ribus reepondef, cuni d ic i t : c Mon legislis, qiua is 
qui fecii boiniuem ab iuiiio, lnasculum ct feiuiiiam 
fccil eoe?> 

αίτίας (58) τδ πάν τών ανθρώπων γένος τούτο 
συστησάμενον. Ό δέ αποκριθείς είπεν αύτοίς· Ούκ 
άνέγνωτε, δτι ό χοιήσας έξ αρχής, άββεν καϊ 
θήΛυ έχοίησεν αυτούς; Οίδε τινάς μέν τών ερω
τήσεων διαλύειν, τινάς δέ έπιστομίζειν. "Οτε ερω
τάται, Εν χοία εξουσία ταύτα χοιέΐς; διά τδ 
άγαν άπαίδευτον τών έρωτησάντων, καί αύτδς άντ
ε ρωτ^* Τό βάχτισμα τό Ιωάννου (59), έξ ου

ρανού ήν, ή έξ ανθρώπων; Καί άμφοτέρωθεν 
συ μ ποδίζει τούς ερωτώντας. "Ωστε δυνάμεθα καί 
ημείς μιμούμενοι Χριστδν, έστιν δτε τούς (60) πε-

D (58) Τόν έκ τής χρώτης αίτιας. Comb. legit: 
έκ γης πρώτον τδ πάν, e ic , ι qui limo primum 
univerauiii lioiiitiiuin genus condiclit. > (jua: Jeclio 
plaiiioren^aeiisuin efficil. Nam ex bis verbis, <b»»° 
primum, ι Adamus intelligilur, qui limo formalus 
esl, el sic tolius bumani generis radix evafiil. 
Verba lamen qu» editi libri exbibent, inielligi 
8iint,qiiemadinudiimisla Pauli, Act. xvn, 26: Έποίη-
σέ τε έξ ένδς αίματος πάν έθνος ανθρώπων, etc. · 
c Feciique ex uno (sanguine) omne geuus boiui-
num, > elc. 

(59) Τό Ιωάννου» Deesttf in Or. I . 
(60) "Εστιν δτε τούς. Sic duo Colb. Quam 

ctionem sequilur Combefisius, et ipse secuius vidc 
lur Billtus. Al i i , δτε μέν περί· τούς, nullo seosu. 
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ριέργως ήμ?ν διαλεγομένους έπιστομίζειν, καί άτο- Λ dispmaiione nos lacessunt, comprimere, quxsUo-
nuroque absurdiutem absurdioribus interrogatio-κωτέροις άντερωτήμασι (61) λύειν τήν άτοπίαν 

τών ερωτήσεων. Έσμέν γάρ και ημείς σοφοί τά 
μάταια έστιν δτε, ίνα τά τής αφροσύνης καυχή-
σωμαι. "Οτε δε έρώτησιν δρα λογισμού δεομένην, 
τύχε ούκ άπαξιοί τούς ερωτώντας συνετών άποκρί-
βεων. 

Cp. Τδ ερώτημα, δ έρύτησας, τούτο σωφροσύνην 
τιμ|ν μοι δοκεί, καί άπύκρισιν άπαιτείν φιλάνθρω-
TOV σωφροσύνην, περί ή ν δρώ τούς πολ).ούς κακώς 
διακειμένους, καί τίδν νύμον αυτών άνισον, καί άνώ-
μαλον. Τί δήποτε γάρ, τδ μέν θήλυ έκύλασαν, τδ δέ 
ά#εν επέτρεψαν (62); Καί γυνή μέν κακώς βουλευ-
σαμένη περί κοίτην(65) άνδρδς. μοιχάται, καί πικρά 
εντεύθεν τά τών νύμων έπιτίμια · άνήρ δέ καταπορ-
νεύων γυναικδς, ανεύθυνος; Ού δέχομαι ταύτην τήν 
νομοθεσίαν, ούκ επαινώ τήν συνήθειαν. "Ανδρες ήσαν * 
οί νομοθετούντες, διά τούτο κατά γυναικών ή νομο
θεσία· έπεί καί τοίς πατράσιν ύπ' έξουσίαν δεδωκασι 
τά τέκνα, τδ δέ άσθενέστερον (64), άθεράπευτον 
είασαν. θεδς δέ ούχ ούτως· άλλά, Τίμα τόν πατέρα 
σον χαϊ την μητέρα σου, ήτις εστίν εντολή πρώτη, 
Ινα εΰ σοι γένηται, έν έπαγγελίαις (65) κειμένη. 
Καί, Ό χαχοΛογων πατέρα ή μητέρα, θανάτω 
τεΧευτάτω. Όμοίως καί τδ άγαθδν έτίμησε (66), 
και το κακδν έκόλασεν. Καί, ΕϋΛογία πατρός στη
ρίζει οϊχους τέκνων · κατάρα δέ μητρός έκριζοϊ 
θεμέλια. Όράτε τδ ίσον τής νομοθεσίας. ΕΤς ποιη
τής άνδρδς καί γυναικός, εΤς χούς άμφύτεροι (67), 

nibus solvere licet. Nara ipsi quoque inienlum in 
rebus vanis scili atque ingeniosi sunius : ul in his, 
quse sunl insipientiae, glorier. A l cum quaesiionem 
raliocinatione ac judicio indigentem videt, lum eos, 
a quibus iuterrogaiur, prudenli responso nequaquam 
indignos censet. 

VI . Quxslio baec, inquit, quam proposuisli, ad 
pndiciiia? ctiltum et bonorein speclare mihi videiur, 
rcsponsionemque bumanam et commodam poslu-
lare. Circa banc enim plerosque male afifectos cerno, 
ac legem eomm iniquam, nec sibi conslaniem. Quid 
enim causae fuil, cur mulierem coercerenl, marito 
conlra indulgerent, eumque liberum relinquerenl ? 

Β £ t niulier quidem, quae improbum consilium adver-
sus virPsui cubile stisceperit, adullerii piaculo con-
slringatur, acerbissimisque legum poenis excrucie-
tur; vir autera, qui fidem uxori dalam per adulie-
rium violaveril, nulli supplicio obnoxius sii? Hane 
legem haudquaquam probo, banc consueludinera 
minime laudo. Vir i erant,- qui hanc legem sauxe-
runl, ac propierea adversusmuliereslaia est; quan-
doquidem ei Olios pateriue polestaii subjecerunt, 
infirmiorem *exum inculiuro atque incuratum reli-
qucruni. Ac Deus non sic; veriim : Honora patrem 
tuum et matrem tuam,uibene libi $it37, quod est pri-
mum mandaium, in pollicitaiionibus e i lum". El : 
Qui maledixerit pairi vel motri, morte moriatur99. 

_ - r - , ~— , . Λ „ , . . , . . iEque, et virluii honorem ac praemia, el sceleri 
είκών μία, νδμος εΤς, θάνατος είς, άνάστασις μία. ^ poenain con^liluil. hem atio loco : Benedictio patrii 
Όμοίως έξ άνδρδς καί γυναικός γεγύναμεν · έν χρέος 
παρά τών τέκνων τοίς γονεύσιν(68) οφείλεται. 
Unus viri ei mulieris Crealor, pulvis titius uierqiie. 

firmat domos filiorum; maledictio aulem malrit era-
dicat [undamenia*9. Legis apquabililaiein videiis. 
imago una, lex una, mors nna, resurreciio una. 

iEque ex viro el muliere procreaii sumus 
lem. 

Ζ'. Πώς ούν σύ σωφροσύνην μέν απαιτείς, ούκ 
άντ?ισφέρεις δέ ; πώς, δ μή δίδως, αιτείς; πώς 
δμύτιμον σώμα ών, άνίσως (69) νομοθετείς; ΕΙ δέ τά 
χείρω σκοπείς· ήμαρτεν ή γυνή, τούτο καί δ Αδάμ · 
αμφότερους δ δφις ήπάτησεν. Ού τδ μέν άσθενέστε
ρον ευρέθη, τδ δέ ίσχυρύτερον. Άλλά τά βελτίω λο-
γί ίη; αμφότερους σώζει Χριστδς τοίς πάθεσιν. Υπέρ 
άνδρδς σαρξ έγένετο; τούτο καί υπέρ γυναικύς. 
Υπέρ άνδρδς απέθανε; καί ή γυνή τφ θάνατοι σώ-

uiuim idemque parenlibus debilum ll l i i persolveodum ba* 

650 VII . Q u a *8- l u r fronie pudiciiiam exigia, 
quain ipse vicissim non prralas? Quomodo, quod 
non das, petis? Quomodo corpori pari bonoreprs-
diio, imparem legem siatuis?Si deleriora expen-
dis : peccavit raulicr ; eodem quoque modo Adam 
peccacit: uirumque aerpens decepil aique in frau-
dem i m p u l i l " . Non ahera inftrmior invenla est, 
aher foriior. Αι meliora consideras? UiniDique 
Cbristus paseiotie sua salute donavil. Pro viro caro 

ζεται. Έ κ σπέρματος Δαβίδ ονομάζεται· τιμάσθαι D faclus cst? Pro mnliere iiem. Proviro morlem sutv-
ίσως οίει τδν άνδρα; άλλά καί έκ Παρθένου γεν
νάται, τούτο καί υπέρ γυναικών. "Εσονται μέν ούν 

9 1 Exod. χχ, 12. ** Ephes. ν ι , 2 . 9 9 Exod. χχι, 17. 

(61) Αντερωτήμασι. Reg. b el Or. 1, έρωτή-
μασι. 

(62) ΈκόΧασαν ...επέτρεψαν. Sic Coisl. i . i n 
ed., έκύλασε ... επέτρεψε. Hic observaiidum, Gre-
goriiim loqiii de civili Komanorum lege. Unde Hie-
ronyimiH episl. 50, a i l : ι Aliae suut leges C;«eartim, 
alia Chrisli. Aliud Papinianus, aliud Cbrisius no-
sterpra?dpit. Apud illos viris impudiciii;e frena la-
xaniur; apud nos quod non licel feminia, â que non 
licci viris, et eadem servitus pari condiiione cen-
aeinr. ι 

ί65) Κοίτην. Coiel. 1 el Or. 1. κοίττ,ς. 

iil? Ipsius item inorle ipulieri salus parla esl. A l 
rx seniine David nominaitir", aiquo binc forsan 

Eccli. ιιι, 11. M Gen. n i , 6 aqq. M Rom. i , 5. 

(64) Τό δέ άσθενέστερον. Nonnulli, τδ δ* ασθε
νές. 

(65) Έν έπαγγεΛίαις. In quibusdam, έν επαγγε
λία. 

(66) Έτίμησε. Duo Colb. et Coisl. 1, έπήνεσε, 
c lainles constiluil. ι 

(67) Αμφότεροι. Coisl. 1, άμφοτέοοις. 
(68) Γονεΰσι. Or. 1, γεινομένοις [f. γειναμένοις].. 

In quibiisdam, γινομένοις el γεννήσασι. Ιιι alii.s ad 
marg., γεννησαμένοις. 

(69) Άνίσως. Sic duo Regg. et Or. 1. ln ed., 
άνίσφ. 
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firoe honore pncferri colligis? Audto, sed ex Vir- Α oltft/o, φησίν, είς σάρκα μίανκαί ή μία (70-71) σαρξ 
gine quoque nascilur", quod etpro mulieribus va-
lei . Erunl igilur, inquil, rfuo in carne unakk : proin-
de caro, quae una esi, aequalem honorem habeat. 
Jani vero Panlus exemplo quoque casiitatem velul 
Icge prescribil. Quo Undem modo, et qna raiione? 
Sacramentum hoc magnum e$t: ego autem dico %n 
Chriito et in Ecctesia Pulcbrum est roulieri Cbri-
siura per virum revereri : pulchrum quoque viro 
Ecclesiam per uxorern non aspernari. Muiier, in-
quil, νι virum ttmtai", quippe ei Chrislum. A l vir 

έχέτω τδ όμότιμον. Παύλος δέ καί τψ ύποδείγματι 
τήν σωφροσύνην νομοθετεί. Πώς, καί τίνα τρόπον; 
Τό μυστήριον τοντο μέγα εστίν · έγώ δέ Λέγω είς 
Χριστόν καϊ είς τήν (72) Έχχλησίαν. Καλδν τή 
γυναικί Χρκιτδν αίδεϊσθαι διά του ανδρός * καλδν καί 
τψ άνδρ\ τήν Έκκλησίαν μή ατιμάζει ν διά τής γυ
ναικάς. Ή γυνή, φησίν, Ινα φοβήται τόν άνδρα· 
κατ Χριστδν γάρ. 'Αλλά κα\ δ άνήρ, Γνα περιέπη τήν 
γυναίκα * καί γάρ Χριστδς τήν Έκκλησίαν. Μάλλον 
δ* ίτι (73) και προσφιλοπονήσωμεν τψ (&ητψ. 

eiiam, ut uxorem foveal aique compleclatur M ; nam elGbristua Ecclesiam. Quiu etiam haec verba sludio-
sios et accuratius expendamus. 

VIII . Mulge lac, ail ille, ti erit buiyrum": se- Β Η'. Άμελγβ γάλα, χαϊ έσταιβούτυρον· εξέταζε» 
dulo exquire, ei fortasse in iis succulenlius aliquid 
Invenies. Hoc enim sermone sectindas nupiias mibi 
disauadere videtur. Si enim duo Christi euni, duo 
quoque viri sint, el duie uxores : si autem unus 
Chrislns, unum Ecclesiae capul,una etiam carosit, 
secunda aulem respuaiur. Quod si secundam pro-
bibeat, de leriia quid dicendum esl ? Primom lex 
eet, aecundum venia et indulgenlia, teriium iniqui-
taa. Qui auiem bunc nuinerum excedit, porcinus 
plaue est, mpole ne molta quidem vii i i exempla 
babens. Enimvero lex omnes ob causas libellum 
dai repudii. At Cbristus uon ob omnes, sed ab im-
pndica tantum el adultera uxore viro aeparari per-
m i l t i l : reliquis aulera omnibus in rebos animi 

κα\ τυχδν άν εύροις τι έν αύτψ τροφιμώτερον. Δοκει 
pot γάρ (74) παραιτείσθαι τήν διγαμίαν ενταύθα δ 
λόγος. ΕΙ μέν γάρ δύο Χριστοί, δύο καί άνδρες, δύο 
καί γυναίκες · εί δέ είς Χριστδς, μία κεφαλή τής 
Εκκλησίας, καί μία σαρξ · ή δευτέρα δέ άποπτυέσθω. 
Τδ δεύτερον δέ άν κωλύση, τοΰ τρίτου τ ί ς λόγος; Τδ 
πρώτον νόμος, τδ δεύτερον συγχώρησις, τδ τρίτον 
παρανομία. Ό δε υπέρ τοΰτο, χοιρώδης (75), οίος 
ουδέ πολλά έχων τής κακίας τά παραδείγματα. Ο 
μέν νόμος κατά πάσαν αίτίαν τδ άποστάσιον δίδωσι * 
Χρίστος δέ ού κατά πάσαν αίτίαν* άλλά συγχωρεί 
μέν μόνον χωρίζεσθαι τής πόρνης, τά δέ άλλα πάντα 
φιλοσοφείν κελεύει. Καί τήν πόρνην, δτι νοθεύει τδ 

«quilale ac paiienlia uli jubel. Ergo impudicam C ϊ*νος· * 4 ** άλλα πάντα (76) καρτερώμεν κα\ φιλασο-
quidero, quia genus corruoipit ct aduherat, expel-
lamus: caeiera auiem omnia paiienter et moderate 
acaapienter 651 feramue; aui, ni reciius loquar, 
aapienter et moderaie ferie, quicunque raatrimonli 
jogum subiistis. Si illilos fuco et cemsa colorea el 
pigmenta perepexeris, eam hoc ornalu spolia : al 
procacem et peiulanlein linguarn, coerce : ei mere-
iriciuro risum, verecundiain et graviialem compone: 
sl sumpluni aul polum immodicum, contrabe : si 
inlempestivos progressus, domi cobibe : si oculum 
elaium et vagum, reprime. At eam ne temere a le 
divellas et abstrahas. Iucerlum esl, ulra pars in 
discrimine verselur, *ane, quae secat, an ea qoaa 
aecalur. Fons aqua, ait ille, *it libi propriu$: nee 

φώμεν* μάλλον δέ καρτερείτε καί φιλοσοφείτε, δ σοι τδν 
τοΰ γάμου ζυγδν έδέξασθε. Έάν έπιγραφάς Ιδηςή ύπο-
γραφάς (77), άποκόσμησον · κάν γλώσσαν προπετή, 
σωφρόνισον · άν γέλωτα πορνικδν, κατηφή ποίησον · 
έάν οαπάνην, ή ποτδν άμετρον (78), σύστειλον · έάν 
προόδους άκαίρους, πέδησον · έάν δφθαλμδν μετέω-
ρον, κόλασον. Μή τέμης δέ προπετώς, μή (79) χω-
ρίσης. "Αδηλον, τί κινδυνεύει (80),τδ τέμνον, ή τδ τεμ-
νόμενον. Ή πηγή, φησί, τοΰ ύδατος έστω σοι Ιδία, 
χαϊ μηδεϊς άΛΛότριος μετασχέτω σοι · καί, Πώλος 
σών χαρίτων, χαϊ έλαφος σής φιλίας όμιΛείτω 
σοι. Συ τοίνυν μή γίνου ποταμδς αλλότριος, μηδέ 
άλλαις άρέσκειν σπούδαζε μάλλον, ή τή σή γυναικί. 
tl δέ άλλαχοΰ φέρη, καί τψ σψ μέλει (81) νομοθετείς 

ullus extraneus tecum $it panicep**. E l : Pullut D τήν άσέλγειαν. Ούτω μέν δ Σωτήρ. 

ι, 25. 4 4 Gen. ιι, 24. Μ Ephes. ν , 52. *>· ibid. 55. % Τ ibid. 55. *· Prov. xxx, 55. w Prov. u Matlb. 
ν , 17. 

(70-71) Ή μία. Comb. legii, εί μία, csi una 
caro, emndem sorlialur bonorem. > 

(72) Καϊ είς τήν. Sic sacer textus, Reg. om, 
Comb., eic. Deest είς in ed. 

(75) Μάλλον δ* έτι. Reg. b, Or. 1, μάλλον δέ τι. 
(74) Αοχεϊ μοι γάρ, etc. Sic Coisl. 1, Gabr., etc. 

Deesi γάρ in ed. Caeierum ex boc contexiu nullale-
nu5 concludeudura, secundas nuplias a Gregorio 
prorsus damnari. Quamvis enhii Ecclesia Graeca 
sese severiorem bac in re, quain Lalina, prabuerii, 
secundas tamen nupiias nou omniiio prohibuil. Quod 

itiidem manifestum esl ex bis Gbiysosiomi verbis, 
fomii. χιν in primain ad Timoib. Epist.: c Cur in* 

ciiat et admonet (Ecclesia), ne ad eecundas nupiias 
transeant? Num rem hanc damnavit ? Nequaquam. 
Hoc eniin bsereiicoruui e&t. ι 

(75) Χοιρώδης. Nonnulli addunt, βίος* c vita por-
ciua. » 

(76) "Αλλα χάντα. Sic Colb. 1. i)eest πάντα in 
ed., quamvis a Billio expressum. 

(77) Έάν έπιγραφάς Ιδης, ή ύπογραφάς. Sic 
legendom docet Combelisius. lllud probat ex Chrv-
808t. lib. de Sacerdotio, apud quein sic legiiur: Όφθαλ-
μών ύπογραφαί, καί παρειών έπιγραφαί· fFuci 
Miblus Oculis adbibili, el geoi ι iinpobili. > lu ed., 
Έάν άπογραφάς ίδης, elc. 

(78) Άμετρον. tfieg. b el Or. Ι ,άμέτρητον. 
(79) Μή. Or. 1, μηδέ. 
(80) Κινδυνεύει. In nonnullis, κινδυνεύσει. 
(81) Καϊ τφ σφ μέλει, eic. Goisl. 1, πώς ουχί νγ 

σψ μέλει, ι quoioodo ιιοιι uxori luae, > etc. 
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fratiarnm tuarum, ef cervu* amiciiia* tuce, consutiudinem vitas tecHtn habeai··. Quocirca tibi cavendnm 
esl, ne flnvltis alienus efficiaris; aiqoe aljts potius, quam nxori lua?, placere sludeas. Quod sialiofer-
tarcupidiua lua, parti quoque luae libidinein praescribis. Alqae ad honc quidem roodura Salvaior lc-
CQUB esL 

θ*. Τί & ο! Φαρισαίοι; Τραχύς τούτοις ό Λόγος Α IX· Q«i«I autem Pbarisaei? Dum$ illh hic urm° 
φαίνεται (82). Καί γαρ καί άλλα τών χαλώ; έχον- videlur ' 1 . Ncc mirum, cum et aliis bonestis ei p r « -
των απαρέσκει, καί τοίς τότε Φαριααίοις, καί τοις 
νΰν Φαρισαίοις. Φαρισαίον γάρ, ού τδ γένος μόνον, 
άλλά και 6 τρόπος εργάζεται Ούτω καί 'Ασσύριον 
οίδα, καί ΑΙγύπτιον, τδν τή προαιρέσει μετά τούτων 
ταττόμενον. Τ ί ούν οί Φαρισαίοι; ΕΙ ούτω, φασίν (83), 
έστϊνή αίτια μετά της γυναικός, ού συμφέρει γα-
μήσαι. Νύν δέ τούτο καταμανθάνεις, ώ Φαρισαίε, τδ, 
Ού συμφέρει γαμήσαι; πρότερον δέ ούκ ήπίστασο, 
ήνίκα τάς χηρείας έώρας, καί τάς όρφανίας, καί 
τούς άωρους θανάτους, καί τά διάδοχα τών κρότων 
πένθη, κα\ τούς έπί τοΖς θαλάμοις (84) τάφους, καί 
τάς άτεχνίας. κα\ τάς κακοτεκνίας, καί τούς ατελείς 
τόκους χα ί άμήτορας, καί πάσαν τήν περί ταύτα 

claris rebus oflendantur, tum illius temporit Pba-
ris.Ti, tuin eliam nosirates. Pharisaeum enim, non 
solitui genus, sed eiiam morum vilaeque raiio efli-
c i i . Sic Asftyrium qnoque ei i£gypiiuiu, eum oeu-
seo, qui aniini inslitulo el volunlale ipsis adjungi-
lur. Quid igilur Pharisaei? Si ita ett, inqulunt, 
cau$a hominh cum uxore, non expedil nubere. Nunc 
demum, ο Pbarissee , illticl agnoscis : Non expedii 
nubere? An prius id nesciebas, cum viduitates at-
que orbilates videres, et prsemaiuras mortes, et lu -
ctus plausibus succedentes, ei funera ibalamos ex-
cipienlia, et sterililales, ei infelices liberorum pro-
creationes, et imperfeclos panus ac malris cxper-

κωμφδίαν ή τραγωδίαν; Αμφότερα γάρ είπείν οί- Β les, aique omnem bujusroodi rerum comoediani sive 
κειότατον. Συμφέρει γαμήσαι; κάγώ δέχομαι · Τί
μιος (85) γάρ ό γάμος, καϊ ή κοίτη (86) αμίαντος · 
συμφέρει δέ τοίς μετρίοις, ού τοίς άπλήστοις, καί 
πλέον ή δεί τήν σάρκα τιμ$ν βουλομένοις. "Οταν 
τοΰτο μόνον δ γάμος ή , ή γάμος (87), καί συζυγία, 
καί παίδων διαδοχής επιθυμία, καλδς δ γάμος * πλείο
νας γάρ είσάγει τούς εύαρεστούντας θεψ. "Οταν δέ 
ύλην έξάπτη, καί ταίς άκάνθαις περιβάλλη, καί 
οίον κακίας δδδς εύρίσκηται, τότε κάγώ φθέγγομαι* 
Ού συμφέρει γαμήσαι. 

V. Καλδν δ γάμος * άλλ' ούκ έχω λέγειν, δτι καί 

tragoediam? Ulrumque enim apposilissime dici po-
test: Expedit nubere? ld ipse quoque probo ; Uono-
rabile enim connubium, ti torus immaculatui**; sed 
moderaiis expedii, non peiulaniibus et libidine per-
dilis, quiqne plus a*quo carnem colere in anhnum 
indncunl. Cum matrimonium nibil aliud esi quam 
mairiinoiiium, et cotijunclio, et prolis ac snccessio-
nis cupidilas, tum bonum est matrimonium. Plures 
eniui introducit, qui Deo placcanl. A l cum carnis 
roolem inflammat, 652 e t spinis circumdal, v i i i i -
que quasi via invenitur, tum ipte eiiam dico : Non 
expedit nubere. 

X . Boniiin est matrimoiiiura : sed, qaod virgini-
ύψηλότερον παρθενίας. Ουδέ γάρ άν (88) ήν τι μέγα tate prsestanlius sil , dicere non possum. Neqtie 
ή παρθενία, μή καλού καλλίων τυγ χάνου σα. Μή 
δή(89) χαλεπαίνετε, δσαι ύπδζυγόν. ΠειθαρχεΊν δει 
Θεψ μάΛΛον ή άνΟρώποις. Πλήν άλληλα ις συνδε-
σμείτθε, καί παρθένοι, καί γυναίκες, καί έν έστε έν 
Κυρίψ, καί αλλήλων καλλώπισμα. Ούκ άν ήν άγα
μος, εί μή γάμος. Πόθεν γάρ είς τούτον παρήλθε τδν 
βίον παρθένος; Ούκ άν ήν γάμος σεμνδς, εί μή παρ-
θένον καρποφορώ* καί τψ θεψ καί τψ βίψ. Τ ί μη σον 
καί σύ τήν μητέρα τήν σήν, έξ ής γέγονας. Τίμησον 
χαί συ τήν έκ μητρδς, καί μητέρα (90). Μή-
τηρ μέν ούχ έστι, Χριστού δέ νύμφη έστί. Τδ 
μέν φαινόμενον κάλλος ού κρύπτεται (91)* τδ δέ 
αφανές θεψ βλέπεται. Πάσα ή δόξα τής Θυγατρός τον 

cnim magniim aliquld essei virginilas, nisi re ali-
qua bona melior et pr&clarior esset. Noliie hoc mo-
lesie ferre, quae mairinionii jngo subjeclae esiia. 
Obedire oportet Deo magis quam hominibus ". Cx-
teruin facile, ut Inler vos qnasi vinculo consiringa-
mini, et virgines et uxores, atqne unum eitis in 
Domino, muluumque alix aliarutn ornamenlum. 
Non ess6t cxlebs, nisi matrimonium esset. Unde 
enim in banc viiam virgo prodiissel? Mon essei bo-
noriQciim ei venerandum mairiinouium, nisi virgi-
nem proferrel, lum Deo, tum viue. Honora tu qtio-
que luairem tuain, ex qua natus es. Honora eiiam 
eam, qua: ex matre esi, et maier. Non quidem ma< 
ter cst, ted Chrisii sponsa. Pulcbriiudo quidem ea, 

quae aulem 
ΒασιΛέως έσωθεν, έν κροσσωτοϊς χρυσοις χεριδε-
βΛημένη, ΛεχοικιΛμένη, είτ* ούν πράξεσιν, είτε καί p qua3 in oculot cadit, noo occullalur 

M Prov. v, 19. 1 1 Joan. v i , 01 . M llebr. χιιι, 4. M A c l / v, 29. 
(82) Τούτοις... φαίνεται. In quibusdaio, αύτοίς... 

καταφαίνεται. 
(85) Φασίν. Tres Reg., φησίν. Memoria lapsus 

est bic Gregorius. Non enim Pbarisseoiuiu euiu bxc 
vcrba, sed Cbrisii discipuloruin. 

(84) Τοις θαΛάμοις. Reg. bin, τούς θαλάμους. 
(85) Τίμιος, lu iioiinutba, τίμιον. 
(86) Καί ή κοίτη. Sic doo Regg.,Goisl.2 eiCouib. 

In ed., καί ol κοίτη. 
(87) 'Ο γάμος jj, ή γάμος. SicCoisl. I . DeesiJ 

iu ed. 

ί88> "Αν. DeesiinRet-. bm. 
89) Μή δή. Dcesi δή in Reg. bm. 
90) Καϊ μητέρα. Gombetisius legil, κάν μή μη

τέρα, « lameisi inaier non sil. > Sic legendum cen>el 
vir docius, ob ha:c vcrba proxime sequenlia : Μήτηρ 
μέν ούκ έστι, « non quidcm maier esl; > quod scilt-
cel Virgo Maria, de qua uon bic sermo est,so)a ab 
bac regula excepia sit. 

(91) Κρύπτεται. GombeQsins legil, θρύπτεται : 
c Conspicuns oculis decor, nihil fraclum, nibil moll^ 
ei effciuiiiatuui pneferi.» 
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a Deo pmpicitur. Omnis Α θεωρή μασιν. Καί ή ύπδ ζυγδν έστω τι (92) Χριστού· καί ocutomm aciem fugit 
0/orta /i/io? Regh ab intu$, in fimbrii$ aureis circum-
d*ia*h, sive acliouibus, sive eiiam conlemplalioiii-
btis. QIMC siib jugo esl, aliqua ex pane Cliristi s i l : 
quae virgiuitaiein amplexa est, lota Cbriaii sit. Illa 
mundo uon prorsus alligetur : ha?c nullo modo ani-
nmm mundo addical. Quod enim conjugaUe esi pars, 
id virgini lolum esi. Angeloruin viisun elegisli ? Ιιι 
corum ordinem le aggregasti, qui jugtim nesciunl? 
Ne in carnein prolabaris, ne in materiam dejiciaris, 

"ne cum materia matriinouio jungaris, eiiarnsi alio-
qui in caslibalu persles. Oculus lascivue el impudi-
cus virginiialem miniuie serval: iingua impudica 
diabolo miscelur: pedes vacillanieg, aul morbum, 
aut iimuinenlis inorbi periculum produnt. Virgini-

ή παρθένος δλη Χρίστου. Ή μεν μή παντελώς ένδε-
σμείσθω τψ κόσμψ (93) · ή *δέ μηδ* δλως γινέσθω του 
χδσμου. "Ο γάρ έστι τή ύπδ ζυγδν τδ μέρος, τούτο 
παντελές τή παρθένψ. Αγγέλων έπανήρησαι (94) 
πολιτείαν; μετά τών άξύγων έτάχθης; μή κατενε-
χθής είς σάρχα, μή κατενεχθής (95) είς ύλην (96), 
μή τή ύλη γαμηθής , κάν άλλως άγαμος μένης. 
Όφθαλμδς πορνεύων ού φυλάσσει τήν παρθενίαν, 
γλώττα πορνεύουσσ τψ πονηρψ μίγνυται. Πδδες 
άτακτα βαίνοντες εγκαλούνται νδσον, ή κίνδυνον (97). 
Παρθενευέτω (98) καί ή διάνοια · μή ^εμβέσθω, 
μή (99) πλανάσθω, μή τύπους έν αυτή (1) φερέτω 
πονηρών πραγμάτων καί δ τύπος μέρος πορνείας 
έστί · μή είδωλοποιείτω τή ψυχ!) τά μισούμενα. 

Ulem antmus quoque ipse colat : ne vagelur, ne oberret, ne mereiriciarum rerum formas in seipso 
ferai (nam libidinis quoque pars, iropressa in animo forroa esi), ne odio ineectanda rerum siroulacra 
ιιι anima efliugal. 

653 X l - A l ille dixit eis : Non omne$ capiunt Β ΙΑ'. Ό δέ είπεν αύτοίς* Ού πάντες χωροϋσι τόν 
lerbum itiud, ted quibu$ datum est. Videtis rei hu- Λόγον, άΛΧ οϊς δέδοται. fΟράτε τού πράγματος τδ 
juasublimilatem? Propemodum etiam lalis reperi-
lur, ul ne concipi quidem et comprehendi queat. 
Annon enim prasianlius esl, quam pro carnis ira-
giliiaie, id, quod ex carne creatum eit, in carnem 
nongignere? Annon plane angelicum, eam, qaae 
carnis vinculis alligata sit, non secundum carnem 
vivere, sed natura ipsa excelsiorem esse ? Caro 
mundo devinxit, sed ralio ad Deum subvexit. Garo 
dcpressit, aed raiio extulii, eique velut pennas ad-
didit. Garo vinculis aslrinxtl, sed amor solvit. Tola 
anima, ο virgo, ad Deuin iniensa eslo (boc autem 
ipstim et viris el mulieribus prafescribo), nec quid-
quam libi ex omtiibas aliis rebus pulchrum videa* 

ύψηλόν; Μικρού κα\ άχώρητον ευρίσκεται Πώς γάρ 
ού κρείττον σαρκδς, τδ έκ σαρκδς γενδμενον μή γεν
νών είς σάρκα; Πώς γάρ ούκ άγγελικδν τδ σαρχί συν-
δεδεμένην μή κατά σάρκα ζήν, άλλ' είναι τής φύσεως 
ύψηλοτέραν; Ή σαρξ τψ κύσμψ προσέδησεν, άλλ' 6 
λογισμός πρδς θεδν ανήγαγε ν ή σαρξ έβάρησεν, 
άλλ' (2) δ λογισμδς έπτέρωσεν · ή σαρξ έδησεν, άλλ' δ 
πόθος έλυσεν. "Ολη τέτασο πρδς θεδν, ώ παρθένε, τή 
ψυχή · τούτο γάρ αύτδ καί άνδράσι νομοθετώ καί γυ
ναιξί · καί ού μή (5) τί σοι φανή τών άλλων κα
λδν (4), δσα τοίς πολλοίς · ού γένος, ού πλούτος, ού 
θρύνος, ού δυναστεία, ού τδ έν εύχροία καί συνθέσει 
μελών φανταζόμενον κάλλος, χρύνου καί ν^σου παί-

lur, qtiae vulgo \ideri solenl: non generis splendor, G γνιον. Εί δλην έκένωσας πρδς θεδν τού φίλτρου τήν 
non opes, nou alta subseliia, non princip >tus et 
poteniia, non pulcbriiudo ea, qtiae in coloris ele-
ganiia et apta membrorum compositioue aniroo fin-
giuir, temporis uitque et raorbi ludibriurn. Si vim 
toiam amoris in Deum effudisli, si tu non dnplicis 
rei amore flagras, fluxae ntmirum, el immouc, visi-
bibs, et oculorum obiulum fugieniia, profecio usque adeo elecia iua sagiita sauciala < 
pulchritiidiorm cognovisli, ut illud quoHjue sponsalis dramatis el cauliei dicere queae 
et totu$ detiderabiln ··. 

X I I . Yidelisne aquarum profluvia , plumbeis ΙΒ'. Όράτε τά έμπεριλαμβανύμενα τοίς μολιβδί-
canalibus inclusa, quae, propterea quod niroium νοις δχετοίς γεύματα, δτι τψ λίαν στενοχωρείσθαι, 
coiiiprimuiilur, aique ad unum ferunlur, adeo ple- καί πρδς έν φέρεσθαι, τοσούτον έκβαίνει τήν ύδατος 

δύναμιν, εί μή δύο σοι είη τά ποθούμενα, καί τδ £έον, 
καί τδ άύρατον · άρα τοσούτον έτρώθης τψ έκλεκτψ 
βέλει, καί τού νυμφίου τδ κάλλος κατέμαθες, ώστε 
καί δύνασθαι λέγειν έκ τού νυμφικού δράματος τε 
καί άσματος, δτι ΓΛυχασμός εί, χαϊ δ.Χος (5) έ*ι-
θνμία. 

, aponaique 
Uukedo es9 

·* Psal. X L I V , 14. ·· Canl. ν , 16. 

(92; Tl. Deesl ia Or. 1. 
(95) Τφ κόσμφ. Sic Reg. bm, Or. 4 el Gomb. 

Deesi τψ in ed. 
(94) Έπανήμιχσαι. SLc Reg. bm, Bas. el Comb. 

In ed., ήρησαι. 
(95) Κατενεχθχίς. 
(9 * 

Duo Coisl., καταπέσης. 
(96) ΕΙς ϋΛην. ι[Ιιι maleriam, ι id esi, < in car-

nftles affeclus, et quidquid virgiiiem a Gbrislo re-
trabh. ι 

(97) Πόδες άταχτα βαίνοντες έγχαΛοϋνται νό-
Cov% */) χίνδννον. t Pedes iiilioneste ainbiilames, 
morbiim, aut periculum indic:int.» Sic Goisl. 1, 
aliique meltoris notae codices. lu nonnullis : Πόδες 
άταχτα βαίνοντες εγκαλούνται νόσον, .ή κίνδυνον τψ 

D νψ · c Mollis et fracius incessus morbnm, ant peri-
culi opifiion<'m inenli injicil. > Ιιι ed., Πόδες άτακτα 
βαίνοντες εγκαλούνται νόσον, ή κινούνται νόσψ. 
Quod Billius sic reddii : ι Pedea temere gradienlea 
morbuin accusanl, aul morbo movenliir. > 

(98) Παρθενευέτω, eic. Coisl. 1, Colb. 4 
Gomb. Τψ νψ παρθενευέτω, καί μή διανοία |5εμ-
βέσθω* « Mente sii vir^o, nec cogiiaiione vageiur.i 

(99) Μή. Ιιι iioimulliH. μηδέ. Ιιι quibusdam, καί. 
(1) Αυτή. Duo Regg., εαυτή. 
(2) ΑΛΛ\ Dcesi ιιι duobus Regg. et Or. 4. 
(5) Καϊ ού μή. Ιιι nonnullis, καί μή. 
(4) ΚαΛόν. Reg. bin, καλών. 
(5) "ΟΛος. Duo Kegg ,δλον. 
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πολλάκις φύσιν, ώστε καί πρδς τδ άνω χωρεΖν άεί τδ Α runique aqus naturam excedunt, ut, quod rciro 
κατόπιν ώΟούμενον (6). Ούτως έάν σφίγξβς τδν πό'-
θον, χαί δλη θεψ συναφθής (7), άνω χωρίσης (8), ού 
μή κάτω πέσης, ού μή διαχυθής, δλη Χριστού με-
νεις, μέχρι; άν καί Χριστδν ίδης τδν σδν νυμφίον. 
'Απρόσιτον έαυτήν φύλαττε, καί λόγω, καί έργω, καί 
βίψ, καί διανοήματι, καί κινήματι. Πανταχόθεν δ 
Πονηρδς περιεργάζεται σε, πάντα κατασκοπεί, πού 
βάλη, πού τρώσει, μή τι παραγυμνούμενον εύρη καί 
κρδς πληγήν έτοιμον. "Οσψ καθαρωτέραν όρ | , τοσού
τφ μάλλον σπιλώσαι φιλονεικεί· καί γάρ έσθήτος 
ίαμπράς ο! σπίλοι περιφανέστεροι. Μή δφθαλμδς 
δφθαλμδν έλκέτω, μή γέλω; γέλωτα, μή συνήθεια 
νύκτα (9), μή νύξ άπώλειαν. Τδ γάρ κατά μέρο; ύφ-
ελκδμενον καί κλεπτύμενον, άνεπαίσθητον μέν τήν 

impellitur, sursura semper tendal ? Consimili tnodo 
si amorem strinxeris, tolaque Deo conjuncla fueris, 
sursum lendes, nunquam bumi prolaberis, ncc 
difflues, tota Christi manebis, quousque Chrislum 
quoque sponsuin tuum videas. Inacceseibilem le-
ipsam custodi, et verbo, et opere, el vita, ei cogi-
talione, et motu atque impulsione. Undequaque 
pravus ille te perscrutaiur, alqtje exploral, ubi 
feriai, ubi vulnerel, num nudum quid ciapeituin 
plagaeque obvium reperiat. Quo puriorem cernit, co 
enixius te commaculare atque inquinare contendil: 
splendidoe eiiam veslis manifesliores sunl sordes. 
Ne oculus oculum irahat, ne risus risum, ne fami-
liarilae noctem, ne nox interitum el exiiitira. Nam 

πρδ; τδ παρ^ν έχει βλάβην, είς τδ κεφάλαιον δέ τής Β quod paulalim atlrabitur, ac tanquam subripilur, 
κακίας άπαντα. tametsi eam ralionera 654 habeat, ut damnum in 

prasenli mihime senliatur, tamen in vi l i i summam 
occurril. 

XI I I . Non omnes, inqnil, capiunl verbum ulud, $ed 
quibus datum esi. Cuni audfs boc, datum ett, nec 
baereiico ullo affectu teiiearis, nec mulliplices naiu-
ras inlroducas, ncc lerrenos, et spiriluales, el medios. 
Sunt enim quidam iia male affecti, ul alios omnino 
perdilsD esse nalura puient, alios salutera accepiura, 
alios deniquft, ul eos vel ad vhluien) vel ad viiiuin 
voluntasduxeril, ila sebabere. Alvero, aptiludinem 
quidem alios aliis , vcl majorem, vel minorem ba-
bere, ipse quoque concedo: caeterum ad adipiscen-

ΙΓ. Ού πάντες, φησί, χωρουσι τόν Λόγον του-
ΤΟΥ, ά Χ Γ οΤς δέδοται. Τδ, δέδοται, δταν ακούσης, 
μηδέν αίρετικδν πάθης, μή τάς φύσεις είσαγάγης, 
μή τους χοίκούς (10), καν τούς πνευματικούς (11), 
καί τούς μέσους. Είσί γάρ ούτω τινές διακείμενοι κα
κώς, ώστε οίεσθαι, τούς μέν πάντη άπολλυμένης (12) 
είναι φύσεως, τούς δέ σωζόμενης, τούς δέ ούτως 
έχειν, δπως άν ή προαίρεσις άγη πρδς τδ χείρον, ή 
βέλτιον. Έπιτηδειύτητα μέν γάρ άλλον άλλου μάλ
λον, ή έλαττον έχειν, κάγώ δέχομαι * ούκ άρκείν δέ 
μύνην (13) τήν έπιτηδειύτητα πρδς τελείωσιν · λο- Q dam perfeciionem , aptitudinem solam mininie 
γισμδν δέ είναι τδν ταύτην έκκαλούμενον, ίνα ή φύ
σις είς έργον προέλθη, καθάπερ λίθος πυρίτης σιδή-
ρψ κρουσθείς, καί ούτω πύρ γένηται (14). "Οταν 
ακούσης, Οίς δέδοται, πρύσθες, δέδοται μέν τοίς κα-
λουμένοις (15) καί τοίς ούτω νεύουσι. Καί γάρ δταν 
ακούσης, ού τον ΘέΛοντος, ουδέ τον τρέχοντος, 
άΧΧά του έΛεοϋντος θεού, συμβουλεύω σοι ταυτδν 
ύπολαβείν. Επειδή γάρ είσί τίνες οί τοσούτον μεγα-
λοφρονούντες έπί τοίς (16) κατορθώμασιν, ώστε τδ 
πάν έαυτοίς διδύναι, καί μηδέν τω ποιήσαντι, καί σο-
φίσαντι, καί χορηγώ τών καλών, διδάσκει τούτους δ 
λύγος, δτι καί τδ βούλεσθαι καλώς, δείται τής παρά 
θεού βοηθείας * μάλλον δέ, αύτδ (17) τδ προαιρείσθαι 
τά δέοντα, θείύν τι καί έκ θεού δώρον φιλανθρω^ίας; 

suflicere contendo; rationem enim esse, qua» eam 
excitet, ut natura in opus prodcat, quemadraodum 
silex ferro pulsalus, alque ita ignis excutitur. Cuni 
audieris, quibus datum est, adde : Yocalis datum 
esl, aique iis, qui ea animi propensione sunt. E i -
enhn cum illud audis : Non e$t volentis, neque cur-
renlis, sed mherentis Dci**; idera tibi exislimandum 
censeo. Quoniam enim nonnulli suitf, qui ob recie 
facla ila animis'efferunlur, ut id totum sibi ipsis 
ascribant , nec quidquain Creatori, et sapieniiaa 
eorum auclori, ac bonorum omnium suppeditaiori 
acceplum ferant, bis verbis eos docel Paulus, quod 
ipsum etiam recie velle, divino auxilio indigeal; 
imo, ut rectius loquar, voluntas quoque ipsa ei 

δεί γάρ, καί τδ έφ' ήμίν είναι, καί τδ έκ θεού σώζε- D cleciio eoram, quuc recla el cum officio conjuncla 
σθαι (18). Διά τούτύ φησιν Ού τον ΘέΛοντος · τούτ' 

Μ Rom. ιχ, 16. 

'6) Τό κατόπιν ώθούμενον. Reg. bm, Coisl. 1 et 
Comb., τώ κατύπιν ωθούμενα. 

(7) Συναφθής. Savil., συναφθείσα. 
(8) Χωρισης. Duo Regg., Or. 1 el Goinb., χωρή-

σεις. 
(9) Νύκτα. Or. 1, νύκτας. 
(10) Τους χοϊκούς,Μ. Hic Yalenlinianos inielli-

git, de qnibus vide lrenaeam, lib. ι Advenus hare-
M I , cap. 1. 

(11) Καϊ τούς πνευματικούς. Sic Or. 1. Deest 
τούς ined. 

(12) Πάντη άποΛΛυμένης. Colb. 1, πάντως άπο-
λελυμένης. 

(151 Μόνην. Duo Rcgg. elOr. 1, μάλλον. 
(14) Καϊ ούτω πνρ γένηται Sic legcndum ccn-

PATROL. G R . X X X V I . 

sunl, divinum quoddam beneficium esi, atqne a Dei 

semiis, qnamvis bic deficiat codicum aucloriias. 
Edili babent : καί ούτω σίδηρος γένηται, ι aiquc ila 
ferrum fial, > ul verlil Bill . Qux leciio nec raiioui, 
nec experiemiae consenlanea est. Qui* eniin dixcii l , 
lapidem. vel silicem ferro pulsaium, ferrmn fleri ? 

(15) ΚαΛουμένοις. ι Vocalis. ι Duo Regg , duo 
Coisl., ires Golb. ei Or. 1 habcnl, βουλομένοις, ι vo-
leulibus. ι Sic eliam legit Billius. 

(16) ΜεγαΛοφρονούντες έπϊ τοΐς. Tres Colb., 
μεγαφρονούντες τοίς. 

(17) Αυτό. Reg. bm, και αύτδ; 
(18) Δεί γάρ, καϊ τό έφ' ή ρ κ είναι, καϊ τό 

έκ θεού σωζζσθαι. Ilarc a ΒιΙΓιο aut lypograpbo 
oinissa. 
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beniguiiate imnans. QuoJ enim salvamur, id cl a Α έστιν, ού μόνον τού Οελοντο;, ουδέ τού τρέχοντος μ δ · 
nobis, ei a Deo esse oporlel. Jdcirco ail : Νοη vo- vov, άλλά καί τού έλεούντος θεού, Είτα, επειδή καί 
lenlls, id esl, ηοη eolum volenlis, nec currenlis τδ βούλεσθαι παρά θεού, τδ πάν είκύτως άνέθηκε τω 
soluni, sed etiam miserenli» Dei. Ua, quoniara velle θεψ. "Οσον άν δράμης, δσον άν άγων ίση, χρήζης (19) 
quoque ipsum a Deo esl, oplimo jure lolum Deo τούδιδδντος τδν στέφανον. / ιή Κύριος οίκοδομή-
assignavit. Quanlumlibel curras, quaiilumlibei cer- ση oTxov, είς /ΐάτην έχοχίασαν cl οίχοδομονντες 
les, opus babes eo, qui del coronain. Nisi Dominus αυτόν. Έάν μή Κύριος φυΛάξη χόΧιν, είς μάτην 
(tdificarerit domnm, in vanum laboraverunt, qui wdi- ήγρύχνησαν ol φυΧάσσοντες αυτήν. Οίδα, φησίν, 
ficant eam. JViii Dominus custodierit civitalem, δτι ού τοις χούφοις δ δρόμος, ουδέ τοΐς δννατοΐς 
frustra vigilant, qui custodiunt eam 91. Scio, inquil, d χόΧεμος, ουδέ (20) τών μαχόμενων ή νίκη, ούτε 
quod nec telocium cunus ett, nec forlium bellum, των εόπλούντων οί λιμένες · άλλά (21) θεού, κα\ νί-
nec pugnantium victoria 9 9 , ncc prospere navigan- κ Τ | ν άπεργάσασθαι, καί είς λιμένας άποσώααι τδ 
\\\\m porlus : sed Dei est, 6 5 5 victoriam aiTerre, σχάφος. 
ei incolumeni scapbam in porium perducero. 

XIV. Jain illud quoque, quod alio loco dicilur, U \ Καί τούτο άλλαχού λεγύμενον, χαι νοούμενον, 
alque iulelligilur, mibique in menlem venil, supe- β χαί ίσως άναγχαίον προσθείναι χαί τδ έπελθδν τοίς 
rioribus adjungere forlasse necessarium fneril, u l είρημένοις, ίνα τδν έμδν πλούτον χαί ύμίν χαρίσωμαι. 
meas opes vobis ciiam largiar. Poslulavil maler Ίζίτησεν ή μήτηρ τών υίών Ζεβεδαίου φιλύτεκύν τι 
liliorum Zebedtfi, malerno quodam affectti iinpulsa, παΟούσα (22), χαί τδ μέτρον αγνοούσα τών αίτουμέ-
alque eorum, quae pelcbal, modiim ignorans, digna νων, πλήν συγγνωστή δι' ύπερβολήν φίλτρου, χαί 
lainen, cui, propler immodicam vim amoris ac be- δφειλομένην εύνοιαν τέκνοις. Ουδέν γάρ μητρδς εύ-
nevoleniiam filiis debiiam , fgnoscerelur · · . Neque σπλαγχνδτερον · καί τούτο λέγω, ίνα τιμάσθαι νομο-
enini quidquam esi malerno affectu mollius : idque Οετήσω (23) τάς μητέρας. Ί^τησεν ούν τδν Ιησούν ή 
eo commemoro, ut malrum bonori quasi laia lege μήτηρ εκείνων, ένα έκ δεξιών καΟίσαι, καί Ινα.έξ 
consulatn. Poslulavit ergo a Jesu maier illorum, u l αριστερών. Άλλά τί δ Σωτήρ; Έρωτ$ τδ πρώτον, 
alterura ad dexleram, alterum ad sinislram collo- εί τδποτήριον δύνανται πιείν, δ αύτδς πίνειν ήμελ-
carci. Quid ad bacc Salvator? Primum quacrit, an λεν. Ός δέ καί τούτο ώμολογήθη, καί δ Σωτήρ έδέξα-
calicem bibere queant, quem ipse bibilurus erat. το (ήδει γάρ [24J κάκείνους τψ αύτψ τελειουμένούς, 
Ul aulem id quoque professi sunt aique alfirma- μάλλον δέ, τελεωθήσεσθαι [25] μέλλοντας), τί φησι; 
runt, acSalvator ipse asscnsus est (fulurum eniin Τό μέν χοτήριον χίονται, τδ δέ χαβίσαιέχ δεξιών 
iiorai, ul i l l i quoque eumdem calicem baurirent, ac C μου (20) χαϊ έξ αριστερών, ούχ έστιν έμόν, φησί, 
inarlyrio pcrfungereniur); quid subjunxil? Calicem τούτο δούναι, άΧΧΛ οϊς δέδοται. Ουδέν ούν δ ήγε-
quidem bibent ; collocare autem eo$ ad dexiram el μών νούς ; ουδέν δ πύνος; ουδέν δ λύγος; ουδέν ή φι-
$ini$tram,non eit meum hoe dare, sed quibus dalum λοσοφία ; ουδέν τδ νηστεύσαι; ουδέν τδ άγρυπνήσαι; 
cU · · . Niliil igilur mens dux et gubernalrix? oibil τδ χαμευνήσαι; τδ πηγάς στάξαι δακρύων; Τούτων 
labor? niliil ratio? nibil pbilosopbia? nibll jeju- *>ύδέν, άλλά κατά τινα άποκλήρωσιν, καί Ιερεμίας 
nasse? nihil noctes insomnee duxisse Tnihil bumum αγιάζεται, καί άλλοι έκ μήτρας άλλοτριούνται; 
pro strato habuUse? fonles lacrymarumprofudisse ? Nihil quidquam borum profueril, aed forte quadaiii 
ac lege faiali, et^Jeremias sanclificalur " , e l a l i i ab ipea vulva rejiciuntur ? 

XV. Vereor, Dcabsurdaeiiaiu ac prseposiera cogi- ΙΕ'. Φοβούμαι μή καί άτοπος τις είσέλθη λογισμός, 
talio cuiquara obrepat, tanquam animaalibi usquam ώς τής ψυχής (27) άλλαχού πολιτευσαμένης, είτα τψ 
versala sil , ac deinde corpori buic aatricla fueril; σώματι τούτφ ένδεθείσης · καί έκ τής εκείθεν (28) 
aique, proul illic $e gesserit, alii propbetiam acci- πολιτείας, τών μέν λαβύντων τήν προφητείαν, τών δέ 
pianl, alii, qui improbe vixeruut, condemnentur. κατακρινομένων, δσοι κακώς βεβιώκασιν. Άλλ' έπε:-
Sed quoniam hoc exislimare nimis stultum ei ab- δή τούτο ύπολαβείν λίαν άτοπον, καί ούκ έκκλησιαστι-
aurdum est, alque ab ecdesiaslica flde et doctrina D χδν (άλλοι μέν γάρ περί τών τοιούτων [29] δογμάτων 
alieaum (alii enim de hujusmodi dogmatibus, si ve- παιζέτωσαν, ήμίν δέ τά τοιαύτα παίζε:ν ούχ άσφα-
l in l , ludant; nobis autem bujusmodi ludis aniinos λές), χάκεί τψ, Καϊ οϊς δέδοται, πρύσθες τδ, τοίς 
obleclare minime luluro esl); illic quoque his ver- ούσιν άξίόις* οί τδ είναι τοιούτοι, ού μύνον παρά 

9 9 Psal. cxxvi, I . 99 Ecclc. ιχ, I I . ·· Mallh. χ χ , 2 0 . ·· ibid. 25. e l Jerein. ι, 5 

(19) Χρύζης. Or. 1, χρήζεις. (25) ΤεΛεωθήσεσθαι. OP. 1, τελειωΟήσεσθαι. 
'ΛΛ\ Ούοέ. Reg. bm, ούτε. (26) Μου. Deest in nonnullis 
(21) ΆΛΛά. Or. 1, και. (27) Ώς τής ^τνχής, eic. Pyihagoricum dogma de 
(22) Τι χαθούσα. Comb., τι πάθος παθουσα. animabus hic carpil Gregorius. 
(25) Ίνα τιμάσθαι νομοθετήσω. Goisl. 1, Golb. (28) Έχεΐθεν. Tres Colberl. el Or. 1, εκεί-

1, Gomb., ίνα τιμάσθαι διδάξω, καί νομοθετήσω, σε. 
ι ιιι maires colere doceam, et quasi le$e sialuam. ι (29) Τοιούτων. Deesl in R<*g. b, Or. i el GOID^ 

(24) 'φδει γάρ, eic. c Noveral etum illos coneum- bei. 
mari, imo vero fore ut consurainarentar« ι 
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τοΰ Πατρός ειλήφασιν, άλλά κα\ έαυτοΐς δεδώκα- Α bis, Et euitas tfafum et/, liOC adjunge, qu» digni 
sunl; quique, ut lales siti^ non modo a Patre acce-
pcrunl, sed sibi ipsis etinm dederunt. 

X V I . Sunt enim eunuchi, qui ex utero matris ca-
$lrati sunt, eic. Vehemenler cuperem 656 v i r , i e 

aliquid de eunuchis proloqui posse. Ne admodum 
magniflce de vobis senliatis, qui a natura eunuchi 
esiis. Foriasse enira pudicilia haec minime volun-
laria esl. Non cnim explornia est, nec casiimonia 
periculo faclo comprobala. Bonuin enim quod a 
natura proiiciscitur, laudem non merelur: quod 
autem a libera voluniaie animiqne insiituio fluit, id 
laude dignum exislimandum est. Quae igni gralia 
est, qnod urii? Urere enim a natura habet. Quae 
aqu#, quod deorsum ferlur? Hoe enim a summo 

«v(30). 

I ^ . Elcl γαρ ευνούχοι, οϊτινες έκ κοιΛίας μη
τρός εύτονχίσθησαν, κα\ τά έξής. ϊφύδρα έβουλό-
μηνάνδρικόν τι περί τών ευνούχων (51) έχειν είπείν. 
Μή μέγα (52) φρονείτε, οί έκ φύσεως ευνούχοι. Τδ 
γάρ τής σωφροσύνης, ίσως άκούσιον. Ού γάρ ήλθεν 
ιΐς ράσανον, ουδέ τδ σωφρονεΤν έδόκιμάσθη διά τής 
πείρας* Τ& μέν γάρ έκ φύσεως άγαθδν, άδύκιμον · τδ 
δ" έκ προαιρέσεως, έπαινετόν. Τίς πυρί χάρις τού 
καίειν; τδ γάρ καίειν έκ φύσεως Ιχει. Τίς ύδατι (55) 
τοΰ κάτω φέρε σθ α ι ; τούτο γάρ έχει παρά τού δη-
μιουργήσαντος. Τίς χιύνι τής ψυχρότητος χάρις; ή 
τψ ήλίψ τού φαίνειν; Φαίνει γάρ κάν μή βούληται. 
Χιρίζου μοι τδ βούλεσθαι τά βελτίονα. Χαρίζη δέ, R rerum omnium opiOce babel. Quae nivi gralia ha-
εάν σαρξ γενόμενος, πνευματικός γένη · έάν τή μολί- benda esl, quod frigida sil? aut soli, quod luceat? 
6δι(54) τής σαρκδς έλκύμενος, πτερωθής ύπδ τοΰ λό- Lucebit enim eliam invitus. Hoc mibi largire, ut, 
γβυ· έάν ουράνιος εύρεθής, ταπεινδς γεγονώς· έάν quae recia sunr, velis. Largieris auiem, si caro 
σαρχί συνδεθείς, υπέρ σάρκα φανής (55). faclus, spiriloalis cfficiaris; si a plumbea carnis 
mole tracius atque depressus, a ralione in altam subleverit; si bumilis creatus, coeleslis inveniaris; si 
carni quasi vinculis quibusdam astrictus, superior carne apparea». 

ΙΖ'. Επειδή ούν τδ σωματικά φρονείν (56) ούκ XVII. Quoniam igitur corporea sapere, carnali-
έχαινετδν, άλλο τι αιτώ τούς ευνούχους. Μή πορνεύ- busque affectibus duci, baudquaqaam laudabile est, 
βητε περί θεότητα. Χριστψ συζευχθέντες, Χριστδν 
μήάτιμάσητε. Ύπδ τού Πνεύματος τελειούμενοι, μή 
όμότιμον έαυτοϊς τδ Πνεΰμα ποιήσητε. ΕΙ έτι άνθρώ-
*οΐζ ήρεσκον, δ Παύλος φησι, Χριστού δονΛος ούκ 
ά> (ιμην. ΕΙ κτίσματι έλάτρευον, ούκ άν Χριστιανδς 

aliud quiddam ab cunucbis postulo. Ne circa divi-
nHalem scoriemini. Qui Cbrislo conjuncli eslie, 
Ghristum ne conlemnalie. Qui a Spirilti perfectio-
nem accipilis, ne parem vobis Spiritum facialis. Si 
adhuc hominibus placerem, inquit Paulus · · , Chrisli 

ώνομαζόμην. Είς τί (57) γάρ δ Χριστιανδς τίμιον; ^ servusnon es$em. Si creaiuram colerem, Cbrislianus 
Ούχ δτι θεδς ό Χριστός ; Εί μή τοΰτο ώς άνθρωπος 
«άθω(58), φιλία πρδς αυτόν συγκεκραμένος. Καίτοι καί 
Πέτρον τ ιμώ, άλλ' ούκ ακούω Πετριανύς* καί Παύλον, 
Παυλιανδς δέ ούκ ήκουσα. Ού δέχομαι παρά ανθρώπων 
όνομάζεσθαι, παρά θεοΰ γεγονώς. Ούτως εί μέν,δτιθεδν 
ύπείληφας, διά τοΰτο καλή Χριστιανδς, κα\ καλοίο, καί 
μένοιςέντψ ονόματι, ή τψ (59) πράγματι. Εί δέ, δτι 
στέργειςΧριστδν, διάτοΰτοέξ αύτοΰ καλή, ουδέν πλέον 
νέμεις αύτψ. (40) τών άλλων κλήσεων, αί άπδ τίνος 
επιτηδεύματος ή πράγματος τίθενται. 

uiique non appellarer. Gur enim Gbrisiiani nomen 
venerabile esi ? Annon quia Christus Deus? Nisi 
fortasse hoc liumano morc facio, amicitia nfmlrum 
cum eo conghitinaitis. At et Pelrum honorfe prose-
qnor, nec tamen Peirianus vocor: et Paulum, nec 
lamen Paulianus nominatus sum. Non fero rae ab 
bominibus nomen ducere, qui a Deo sum creatus. 
Proinde si, quia Deum ipsuiu cxislimis, ideo Ghri-
stianus vocaris : voceris sane, ei maneas in notnine, 
aique adeo in re. Sin auiem non aliam ob causam a 

Cbrfeio nomen ducis, quam quod eum amore complecleris, nibil amplius ipsi iribuis, quam aliis no-
minibus, qua* a studio quodam ei inslituio, aut re aliqua consiiiuunlur. 

ΙΗ'. Όράτε τούς περί τάς Ιπποδρομίας έσπυυδα- D ΧVUi. .Videlis bos, qui in cursibue equeslribus 
ιότας τούτους. Οί άπδ τών χρωμάτων (41) όνοαά- sludium alque operam posuerunt. 657 Hii a colo-

« G a l . i , 10. 

(50) 'ΕαντοΤς δεδώκασιν. ι Sibi ipsis dedf nint, > 
nempe, graliae cxcilanli nc movenli libere consen-
ti«ndo. Reg. bm babel, εαυτούς δεδιυκασιν, ι se 
ipsos dedernnl. 1 

(51) Περϊ τών ευνούχων, c Re eunucbis. > Gre-
gorins passim eunucbos inseciattir, utpole qui ma-
xima ex parie, Ariana, vel Macedoniana pesie con-
taminareniur. 

(3i) Μέγα. Rtg. bm. el Or. I addunt, τι. 
(55) Ύδατι. Colb. 4 addil, χάρις. 
(54) ΜοΛΙδδι. Forle, μολιβδίτιδι. E D I T . 
(V>\ Φάνης. Reg. bm, φανείς. 
(56) Τό σωματικά φρονεΐν. Coisl. 1, τδ σωφρο-

νείν. Quam icciionem oplimam censet Gombeflsius. 
ι Quandoquidem igitur laudem non mereiur pudici-
lia, quae sii a nattira, non a libera voluniaie. 1 Pu-
diciiia eniinin eunucbis, uon virluiis, scd necessi-

tatis esi. Hos nd aliam pudicitiam borlaiur Grego-
rius, ad fidei scilicel integritaiem, qua laudem me-
reanlur. Lectio vulgaia ei Billii inlerprelalio, nec 
conimodum eflQciunt senstim, nec cum Gregorii pro-
posito conveniunl. Grediderim scripsisse, σώματι 
σωφρονειν. 

(57) ΕΙς τί. Coisl. 1, διά τί. 
(58) 9Ως άνθρωπος πάβω. Goisl. 1, Or. 1, Gabr., 

ώς άνθρωπον αγαπών. Combcfisius censel ex ulra-
que lectiotie, sic sarciendam csse lilteram : ώς άν
θρωπος πάθω, άνθρωπον αγαπών. < Ilumano more 
afficior boininem diligens, > \d esl, c boino sum9 

bominem amo. > 
(59) Ό τψ . Gomo., κα\ τψ. 
(40) Νέμεις αύτφ. Goisl. 1, νέμεις σαυτψ, c llbi 

tribuis. ι 
(41) Of άπό τών χρωμάτων. Ιιι circo qwadngarii 
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ribus noroinanlur, aique ab iis parlibus, cum qui- Α ζονται, και των μερίδων, αΤς συνεστήκασιν. Ύμείς 
bus sieierunl. Vos nomina ipsa leoelis, eiianui nou 
diiero. Si ad eumdera modum Gbrislianus vocarta, 
parvum admodum ac lcve boc coguoroenium est, 
co licei glorieria, libique placcas. Sin aulem, quia 
Deum credis, rebus ipsis quod credas, osiende. Si 
Filius crealura est, nunc quoque creamrain colis 
praMcr Greaiorem. Si Spirilus saiiclus crealura esi, 
incassum baplizalus es, ac dtiabus quidein pariibus 
sanus es, imo ne illis quidem : una auiem omniuo 
pcriclilaris. Finge Trinitatem esse margarium 
quamdam, undique sibi aimilem, atque seque fulgcn-
iem. Qusecunque margaritse pars fuerii obljusa, tola 
lapidis gralia exslincta fuerit. Eodern modo cuai 
Filium contemnis, ul Patrem bonorc allicias, luum 

δέ Γστε τά ονόματα, κάν έγώ μή λέγω. Εί ούτως 
άκούεις Χριστιανός, μικρά λίαν ή προσηγορία, κάν 
έπ' αυτή καλλωπίζη· εί δέ, δτι καί θεδν ύπείληφας, 
δεϊξοντοίς έργοιςώς ύπείληφας. Εί κτίσμα δ Υίδς (42), 
έτι καΐνύν λατρεύεις τή κτίσει παρά τδν κτίστην(45). 
Εί κτίσμα τδ Πνεύμα τδ άγιον, μάτην έβαπτίσθης, 
καί τοις μέν δυσί (44) μέρεσιν υγιαίνεις, μάλλον δέ 
ουδέ έκείνοις · τψ δέ ένί, παντελώς κινδυνεύεις. Ύπό-
θου μαργαρίτην ένα είναι τήν Τριάδα, πανταχόθεν 
δμοιον, κα\ Γσον στίλβοντα. "Ο τι άν πάθη (45) τοΰ 
μαργαρίτου, ή πάσα τοΰ λίθου χάρις ήφάνισται. Ού
τως δταν άτιμάζης Υίδν, ίνα τίμησης Πατέρα, ού δέ· 
χεταί σου τήν τιμήν. Έ π ' ατιμία τοΰ Υίοΰ δ Πατήρ 
ού δοξάζεται. Εί σοφδς υίδς ευφραίνει πατέρα, πόσφ 

bonorem non recipii. Ad conlemptiim Fi l i i , Paler B μάλλον ή τοΰ Υίοΰ τιμή, τιμή τοΰ Πατρδς (46) γέ-
haudquaquam gloiiOcalur. Si filius sapiens laetilicat 
palrera < s , quanto niagis Fili i bonor, Palris qiioque 
bonor fuerii?X}uod si boc eiiam probas: Ft7/, ne 
gloricris de ignominia palris ·* : eodem modo nec 
Pater ob igiiomini&m Fil i i glorificatur. Si Spiritum 
aaticturo aspernaris, bouorem luum Filitis repudiat. 
Tameisi enim non eodem, quoFilius, modo ex Paire 
est, laroen ex eodem Patre cst. Aut loium bonore 
aflice, aut lotuin contemne, ut saliem libi ipsi constes. 
Dimidialam islam piclaiem improbo. Τυΐιιιιι quidem 
lc pium esse volo, scd queraadiuodtim volo. Ignosce 
afleclui.Eornm quoque vicem doleo, qui me oderunl. 
Membrum meimi eras, elsi nunc abscinderis: mein-
brum quoque foriasse fies; alque ob banc causam 

νηται; ΕΙ δέ καί τούτο δέξη (17)·Γό τέκνον, μή 
δοξάζον έπ' ατιμία Πατρός · ούτως ουδέ Πατήρ έπ* 
ατιμία τοΰ Υίοΰ δοξάζεται. Εί ατιμάζεις τδ Πνεύμα 
τδ άγιον, ού δέχεταί σου τήν τιμήΟ ό Υίός. ΕΙ γάρ 
κα\ μή ώς Υίδς έκ τού Πατρδς, άλλ' ούν έκ τοΰ αυ
τού Πατρός. "Η τδ πάν τίμησον, ή τδ δλον άτίμασον, 
ίνα ακόλουθος νους (48) σεαυτψ τυγχάνης. Ού δέ-
χομαί σου τδ έξ ημισείας (49) ευσεβές. "Ολον ευ
σεβή μέν είναί σε βούλομαι, άλλά καθώς βούλομαι. 
Σύγγνωθι τψ πάθει. Άλγώ καί υπέρ τών μισούντων. 
Μέλος ής έμδν, καί εί νύν άποτέμνη· μέλος καί γε-
νήση τυχόν διά τοΰτο καί φιλάν^ρωτ^ι φθέγγομαι. 
Ταύτχ διά τούς ευνούχους, ίνα περί θεύτητα σωφρο-
νώσιν. 

humane ac benigne loquor. ILec euuuchorum causa nobis dicta siui, ut circa diviniiatem pudice et casie 
86 gerant. 

XIX. Non enim peccatum illud solum, quod in C 
corpore admiuiiur, fornicaiio etadulterium dicilur, 
sed ei quodvis aliud flagiiium, ac prasenim scelus 
id, quod ih divinuai numen perpelratur. Unde id 
ostendamus, fortasse quacris ? Fornicati sunt, inquit, 
tit adinventionibus tuis ·*. Yidesne et impudens 
foroicationis facinus? Et alio Ioco : Adulterium 
commiitebant in iigno · · . Videsne et adullerinura 
quemdam 658 cullum ? Quocirca ne animo adul-
leriura commilias, corpore casliiatem colens.Alio-
qui perspicuutn fucies, le, quoad caruem aitinet, 
invite pudicum esse, quoniam iu iis rebus, in qui-
bus scorlari tibi Hccl, pudiciliam non pricsias. Quid 

·» Prov. x, 1. " Eccli. m , 12. " Psal. cv, 59. 

«annos variis coloribus dislinclos geslabant, alii al-
bo, alii caeruleo, eic. Plebs vero quje circumslabal, 
scissa in coniraria sludia, alia abis coloribus fave-
bat, guo quajque colori. 

(42) Ό ΤΙός. Sic lecendum manifcstum est ex 
sequenlibus, non vero, όθεύς, ut mendose in ediiis 
lcgitur. 

(45) Κτίστην. Duo Colb., κ τ ι σ α ν τ α . 
(44) άνσί. Keg. btn, duo Golb. el Or. 1 δύο. 
(45) "Ο τι hr χάθη. Sic Gomb. lu ed., " Ο τ ι ά ν τ ι 

Λ ά θ η . 
(46) Ή τον ΤΊον τιμή* τιμή τοΰ Πατρός, fttc. 

Sic Coisl. 1 el Or. 1, sed secunda mauu. Prave iu 
ed., ή τοΰ Υίοΰ τιμή, μή τοΰ Πατρός. 

(47) ΕΙ δέ χαϊ τοΰτο δέξη. Gomb., Εί δέ κα\ 

Ιθ*. Ού γάρ ή (50) περ\ σώμα μόνον . αμαρτία, 
πορνεία κα\ μοιχεία λέγεται, άλλά κα\ δτιοΰν ήμαρ-
τες, κα\ μάλιστα ή περ\ τδ θείον παρανομία. Πόθεν 
παράσχωμεν (51); τούτο τυχδν απαιτείς (52)· 
Έπόρτευσαν, φησ\ν, έτ τοις έπιτηδενμασιν αύ-
τϋ)Τ. Όρ?ς κα\ πράξιν πορνείας άναίσχυντον (55); 
Κα\, Έμοιχώττο, φησ\ν, έγ Γψ ξύΛφ. Όρ$ς κα\ 
θρήσκε ίαν τινά μοιχαλίδα; Μή τοίνυν μοιχεύσης κατλ 
ψυχήν, σωφρόνων τψ σώματι · μή δείξεις (54) τδ 
ακουσίως τή σαρκ\ σωφρονείν έξ ών ού σωφρονεις, 
έν οΓς πόρνευε ιν δυνατδς εί. Τί πεποιήκατε τήν άσέ-
δειαν ύμετέραν; Τι πάντες έπ\ τδ χείρον φέρεσθε, 
ώς ταυτδν είναι λοιπδν, ή εύνοΰχον, ή άσεβη καλεί-

·· Jerem.. ιιι, 6. 

D τοΰτο, δέξαι τύ* tQuod si boc eiiam, illud proba-
10. > 

(48) Νους. Ilaec vox supervacanea videtur. 
(49) Τό έξ ημισείας. Sic duo Regg. quorum au-

cloriiale dekvutuis μή, quod sic io editis legitur : 
τδ μή έξ ημισείας. 

(50) ΟύγαρΑ- Sic Reg. b, tros Golb. et Or. i . 
Deesl ή in ed. 

(51) Παράσχωμεν. In nonnullia, παράσχωμαι» 
(52) Απαιτείς. Ιιι quibiisdatn, απαιτήσεις. 
(55) Πορνείας άναίσχυντον. Nonnulli babenl, 

πόρνην άναίσχυντον. t Vides acliouem impudens esse 
scoriuui ? ι 

(54) Μή δείξεις. Reg. b, duo Colb. ei Or. 1, μή 
οείξης [opiimej, ι ne perspicuuiu facias. ι 
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σθαι; Γένεσθε μετά τών ανδρών, δψέ ^ούν ανδρικό ν Λ impielatetn vesiram efTecislis ? Quiil omnes iti \ i -
τι φρονήσατε, φύγετε τάς γνναικωνίτιδας, μή προσ-
τεθήτω τψ αίσχρψ του δνύματος τδ αίσχρδν του κη
ρύγματος (55). Βούλεσθε μικρδν έτι τψ λύγψ προσ-
καρτηρήσωμεν (56); "Η κόρον έχει τά είρημένα; 
Πλήν τιμηθήτωσαν καί οί εύνούνοι τοίς έξης · επαι
νετός γάρ ό λόγος. 

liuin prnpcipile* ferimini, ut deinceps idem sii , aut 
eunucbum, aul impium vocari? Taudcni aliquando 
viris vo* arijungile, virilein aliqucui aflecium ba-
belc, gynaecea fugile, ne ad nomiuis lurpitudinem 
pradicationis turpiludo accedat. Vuliis in liac ora-
lione nonnibil adhuc immoremur? An poiiussufli-

ciuui, qus diximue? Verura per baeo, quae secuuntur, eunucbi quoque bonorenlur. Laudabilis enim 
bic scrnio est. 

Κ'. ΕΙσϊ γάρ ευνούχοι, φησίν, οϊτινες έκκοιΛΙας 
μητρός έγεννήθησαν ούτως · καϊ είσϊν ευνούχοι, 
οϊτινες εύνουχίσθησαν χαρά τών ανθρώπων· καϊ 
είσϊν ευνούχοι (57), οίτινες ευνούχισαν εαυτούς 

X X . Sunt eunuchi, inquil, qui ex ulero matrisita 
nali sunt: et sunl eunuchi, qui casirali $unt ab ho-
mittibu$: et sunt eunuchi, qui castraverunt teipsoi 
propter regnum ccelorum. Qui polesl capere, capiat. 

διά τήν βασιΛεΙαν τών ουρανών. Ό δυνάμενος β Videiur mibi Scriplura, a corporibus abducens, per 
χνρειν, χωρείτω. Δοκεί μοι τών σωμάτων άποστάς 
δ λόγος, τυπούν διά τών σωμάτων (58) τά υψηλό
τερα. Τδ μέν γάρ μέχρι τών σωματικών ευνούχων 
στήσαι τδν λόγον, τυχδν μικρόν τε καί λίαν ασθενές 
καί άνάξιον λόγου · δεί δέ ημάς έπινοήσαί^ τι του 
Πνεύματος άξιον. Δοκού σι τοίνυν οί μέν έκ φύσεως 
νεύειν πρδς τδ άγαθύν. Φύσεως δέ δταν ε ίπω, ούκ 
ατιμάζω τήν προαίρεσιν, άλλ' αμφότερα τίθημι, τήν 
τε πρδς τδ καλδν έπιτηδειύτητα, καί τήν είς έργον 
άγουσαν τδ έκ φύσεως έπιτήδειον. "Ετεροι δέ είσί τί
νες, ούς δ λόγος καθαίρει, τών παθών έκτέμνων. 
Τούτους ηγούμαι είναι τούς ύπδ τών ανθρώπων ευ
νουχισμένους, δταν δ διδασκαλικός λόγος διελών τδ 
κρείττον άπδ τού χείρονος, καί τδ μέν άποπεμψάμε-

corporum flguraro sublimiora signiflcare. Eienim, 
in corporeis quidem eunucbis consisiere, alque ora-
tionein figcre, parvum fortasse, valdeqtie infirmum 
et Scriplurai majesiaie indignuni fMent. Decet au-
lem nosqiiidpiam Scriplnra diguum excogilare. Al i i 
quidem videtilur nalurac indole ad virlutem iendere. 
Naltiram porrocum dico, liberam voluntalem haud-
qiiaquam sperno, sed ntruinque slatuo, nimirum et 
nalurae ad bonuin facililalem atque apliludinem, et 
animi Volmitaleiii, naluralem illain apliliidinem ad 
botium duceiilctn. Quidam auiem alii sunt, quos 
doclrina expurgat, viiiososque animi affecius ab-
scindit. IIos esse existinio, qui ab hominibus <ra-
sirantur, cum virielicei magislri praecepia et ser-

νος, τδδέ νομοθετήσας (ώς τδ, ΈκκΜνον άπό κα- C monea, virlulem a vilio disiinguenles, aique alle-
κού, καϊ ποίησον αγαθόν), τήν πνευματικήν σω
φροσύνην δημιουργήση. Επαινώ καί τούτον τδν εύ-
νουχισμδν, καί λίαν επαινώ τούς τε διδασκάλους 
όμοίως καί τούς διδασκόμενους, δτι οί »χέν καλώς 
έξέτεμον, οί δέ κάλλιον έξετμήθησαν. 

ΚΑ'. Καϊ είσϊν, οϊτινες εαυτούς ευνούχισαν διά 
την βασιΛείαν τών ουρανών. "Αλλοι διδασκάλων 
μέν ούκ έπέτυχον, εαυτών δέ γεγόνασιν επαινετοί δι
δάσκαλοι. Ούκ έδίδαξέ σε μήτηρ τδδέον, ούκ έδίδαξέ 
σε πατήρ, ού πρεσβύτερος, ούκ επίσκοπος, ούκ άλλος 
τις τώντδ διδάσκειν πεπιστευμένων. Άλλά τδν έν σοί 
λόγον κινήσας (59), άλλά τδν σπινθήρα τού καλού διά 
τής προαιρέσεως άνάψας, σαυτδνεύνούχισας,τήν^ίζαν 

rum rejicienies, allerum prescribenles (juxia illud, 
Declinaa malo, et fac bonum < Y ) , spirilualem pu-
diciliain eftecerinl. Quod eiiam exseclionis gemis 
probo, aique el dociorea, et discipulos imprimis 
laudo, quoniam ei i l l i pulcbre exsecueruni, ct bi 
pulcbrius exsecti sunt. 

X X I . El $unt, qui seipios cattraverunt propler re-
gnum ccelorum. AIH, cum nullos magtslros nncti 
essent, probi sibi ipsis niagistri exsiiierunt. Non 
docuii te maier quid olficil esset, non docuii le 

' patcr, 659 n o n presbyier, non- episcopas, non 
alius quispiam ex iis, quibus docendi cura com-
missa esl. A l lu , ralionem tibi insitam movens, ac 
virlulis igniculum per arbilrii iibcnaiem exsuscl-

*.ξέτεμες, τά όργανα τής κακίας έξώρισας, τοσαύτην D lans, leipsum exsecuisli, radicem excidisli, vi l i i 
Ιξινέκτήσω τής αρετής, ώστε καί σχεδδν αδύνατον σοι 
γενέσθαι τήν περί τά χείρω φοράν. Διά τούτο επαινώ καί 
ιούτον τδν εύνουχισμδν, καί τυχδν μάλλον τών άλλων. 
*0 δυνάμενος χωρειν, χωρείτω. "Ην βούλει δέξαι 
μερίδα, ή έπακολούθησον τψ διδασκάλψ , ή γενού 
σαυτοΰ διδάσκαλος. "Εν αίσχρδν μένον, μή τμηθήναι 
τ ι πάθη. Περί δέ τού τμηθήναι τά πάθη , μηδέν δια-
Φέρου. Καί δ διδάσκων, πλάσμα θεού, καί σύ γέγονας 

· Τ P*al. X X X V I , 27. 

inslrumenta depulUli, lauium libi virtuiis liabitum 
comparasti, ut jam ad viiiuni ferri propemodum 
nequeas. Quamobrem banc quoque exseclionem 
laudandam censco, niagisqtie cliain forlassc, quant 
duas superiorea. Qui poietl capere, capiat. Quam 
libuerit parlem accipe, aut rnagislrum sequere, aut 
tibi ipsi magister eslo. Hoc unuin lurpeesi, afleclus 
exsecios non babere. De bis auiem exscindendis ne 

(55) Αίσχρδν του κηρύγματος, nis verbis Gr& 
gorius moiiei eunticbos, ne noininis lurpiludini ba> 
resis quoqne lurptludinein adjungant. 

(56; Προσκαρτερήσωμεν. Si« Ueg. b el Οι\ 1. 
In ed., π ρ ο σ κ α ρ τ ε ^ Γ , σ ο μ ε ν . 

(57) Είσϊν ευνούχοι. Sic ires Colb. Deest in ed., 
ευνούχοι. 

(58) Τών σωμάτων. Colb. 1 ei Bas., τών σωματι
κών. 

(59) Κινήσας. Tres Colb., έκίνησας 
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quid litis creee. Et qui docet, figmentum Dei esi, Α εκείθεν * κάν τε δ διδάσκαλος άρπάσβ τήν χάριν , xftv 
et lu eumdem orlom babuisti: sive praecepior gra- τε γένηται σδν τδ καλδν, καλδν ομοίως έστί . 
tiam hanc rapiat, sive hoc bonum luum flal, bonum perinde esl. 

XXII . Hoc tanlum nobis cura sit, ul nosipsos ab 
animi perturbalionibus abscindamus , ne qua radii 
nmarulentiae sursum germinansM lurbas moveat. 
Hoc tantum curemus, ut imaginis diviuse vesligiis 
insistamus, ut exemplar nostrum revereamur. Cor-
poreos affectus amputa, amputa etiara spiriiuales. 
Quanio enim anima corpus antecellil, tanto prae-
slantius est animam purgare, quam corpus. Quod 
si corporis purgalio laudabilis esl, cogiia, quseso, 
qtianio major aique sublimior sil aniinae purgatio. 
Exscinde Arianam impiciatem, exscinde pravam 
Sabellii sentenliam. Nec plus, quam aequuro csl, 
conjungas, nec scelerale dividas: nec in unam per-
sonam tria conirabas, nec ires nalurarum diversi-

ΚΒ'. Μόνον έκτέμνωμεν εαυτούς τών π α θ ώ ν , 
μή τις ρίζα πικρίας άνω φύουσα ένοχλή (60). Μόνον 
άκολουθώμεν τή είκόνι, μόνον αίδώμεθα τδ άρχέτυ-
πον. Έκτεμνε τά σωματικά πάθη , έκτεμνε και τά 
ψυχικά. "Οσω γάρ ψυχή τιμιώτερον σώματος, το
σούτφ τιμιώτερον καθάραι ψυχήν, ή σώμα. Εί δέ ή 
του σώματος κάθαρσις τών επαινετών, σκόπει μοι 
πόσον ή τής ψυχής μείζων τβ καί υψηλότερα. 
"Εκτεμνε τήν 'Αρειανήν (61) άσέβειαν, έκτεμνε τήν 
Σαβελλίου κακοδοξίαν. Μήτε σύναψης πλέον ή καλώς 
^Χ ε ι ι μ ή * 6 διέλης κακώς, μήτε είς έν πρόσωπον συ-
νέλης τά τρ ία , μήτε έργάση τρεϊς άλλοτριοτητας 
φύσεων. Καί τδ έν έπαινετδν, καλώς νοούμενον, χα\ 
τά τρία καλώς διαιρούμενα, δταν προσώπων, άλλά 

lalee efficias. El unum laudabile est, cum recte Β μή θεότητος, ή διαίρεσις ή . 
inlelligilur: eltria, cum reciedistinguuntur ;nenipe, cum personarum disiinciio facta fuerit, non di?i-
jiilatis. 

X X I I I . Ha3C et laicis praescribo, baec el presbyte-
ris mando, baec et iis, quibus imperium credilum 
eet. Omnes recla?. doctrinae opem ferle, qui, Dei be-
neflcio, openi ferre potestis. Magnum esi eaedera 
coinprimere, aduUerium coercere, furlunicastigare; 
multo majus pieiatein sancire, ac sanain doctrinam 
largiri. Non lanlas vires sernio meus babiiurusest, 
pro sancta Trinilale bellum gerens, quantas edi-
cium luum, si perversis doginaiibus imbutos com-
presseris, si persecutione oppressis auxilium lule-
ris, si interfeciores 660 represseris, si hitcrfici 
prohibueris. De corporea auiem caede non tauiuro 
loquor, sed eliam de spirituali. Omne enim pecca-
lum, auiniae mors esi. Alque bic flnem babeat ora-
lio, C 

XXIV. Reliquum est, ut pro iis, qui buc conve-
nerunt, volum faciamus. Vir i simul et uxores, prin-
cipes et subdhi, senes et adolescentes ac virgines, 
omnes cujusvis seialis, dispendium quidem ac de-
iriraentum omne, tum in pecuniis ei iacullalibus, 
lum in corporibus aequo animo ferie : boc autem 
unum nunquam paiiamini, ut divinilatis jacluram 
faciatis. Adoro Palrcm, adoro Filium, adoro Spiri-
tum sanctum; vel, ut rectius dicam, adoramus, ego, 
qui baec loquor, et anic omnes, et post omnes , et 
cum omnibus, iu ipso Doinino Christo nostro , cui 
gloria el imperium in saecula. Amcn. D 

Κ Γ . Ταύτα καί λαΐκοΓς νομοθετώ (62), ταύτα καί 
πρεσβυτέροις εντέλλομαι, ταΰτα και τοις Λρχειν πε-
πιστευμένοις. Βοηθήσατε τφ λόγφ πάντες βσοις (65) 
τδ δύνασθαι βοηθείν έκ θεοΰ. Μέγα φόνον έπισχεΐν, 
κα\ μοιχείαν κολάσαι, και κλοπήν σωφρονίσαι (64)* 
πολλφ μάλλον εύσέβειαν νομοθέτη σα ι, καί υγιή λό
γον χαρίσασθαι. Ού τοσούτον δ έμδς λόγος δυνήσε-
ται πολέμων υπέρ τής αγίας Τριάδος, δσον τδ πρόσ
ταγμα, έάν έπιστομίζης τούς κακώς έχοντας, έάν 
βοηθής τοίς διωκομένοις, έάν τούς φονευτάς έπέχης, 
έάν κωλύης (65) τδ φονεύεσθαι. Αέγω δέ, ού τδν σω-
ματικδν μόνον (66), άλλά καί τδν ψυχικόν. Πάσα γάρ 
αμαρτία, θάνατος έστι ψυχής. Μέχρι τούτων δ λό
γος στήτω. 

ΚΑ'. Αοιπδν (67) δέ έστω υπέρ τών συνεληλυθότων 
ευχή. "Ανδρες όμού καί γυναίκες, άρχόμενοί τε καί 
άρχοντες, πρεσβΰται καί νεανίσκοι μετά παρθένων, 
πάν γένος ηλικίας, πάσαν μέν φέρετε ζημίαν, τήν 
είς χρήματα, τήν είς σώματα* έν δέ μή δέξησθε 
μόνον, τήν θεότητα ζημιούμενοι. Προσκυνώ Πατέρα, 
προσκυνώ τδν Υίδν, προσκυνώ τδ Πνεΰμα τδ άγιον* 
μάλλον δέ προσκυνοΰμεν, έγώ καί πρδ πάντων, δ 
ταΰτα λέγων, έγώ καί μετά πάντας καί συν πάσιν, 
έν αύτψ τ φ Κυρίφ τψ Χριστψ (68) ημών, ψ ή δόξα 
καί τδ κράτος είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

· 8 Hebr. x u t 15. 

(60) "ΕνοχΛή. Sic duo Regg., (res Golb., Or. 1 et . . . κωλύοις. 
Comb. In ed., ενοχλεί. (66) Σωματιχόν μύνον. Sic Reg. bm et Comb. 

(61) *Αρειανήν. Reg. bm, άριανειν. Sic eliam iegii Billius. Gabriellus vero legil, λέγω 
(62) Νομοθετώ. Reg. b ei Or. 1, νουθετώ. δέ φόνον, ού τδν σωματικδν μύνον. Deesl μόνον in 
(65) "Οσοις. In quibusdam, οΤς. ed. 
(64) Σωφρονίσαι. Reg. bm, σωφρονήσαι. (67) λοιπόν. In quibtisdam, τδ λοιπόν. 
(65) "Επέχχις ... χωΛύης· Ια nounullis, έπέχοις (68) Γψ Χριστφ. Reg. bni addit, καί τψ θεψ· 
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w » MONITUM IN O R A T I O N E M X X X V I I I . 

I . Christi nalivitatem celebrat in hao oralione Gregorius. Ac primo quidem, exsultat 
ipse ob tam siogulare beneficium a Deo horainibus concessum; atque ad eosdem laelilieo 
motus coelum et terram invitans, exclamat (η. 1 et 2 ) : «Lffiler>tur coeli, et exsultet terro... 
quoniam vetera Iraosierunt, et nova facta sunt omnia.» Nam qui in sinu Patris sine 
matre erat, is in sinu Matris sine patre eificitur. Nec quemquam movere debet, quod ex 
lanlo tamque ineffabiH mysterio, offendanlur Judaei, Graeci derideant, el linguaruin pru-
rigine afHciantur heeretio. Arcet ab hac solemnitate quidquid proianaB g^niilitalis mores 
redolet. Idcirco vetat, ne cedium vestibula coronis cingantur, ne agitenlur ehori, ac lanlffi 
fesiivitalis dies in comessationibus et ebrielale transigatur. Puram et spirilualem leeti-
tiam, ut decei sanclos, ab omnibus exigit; alque insanos risus et nefanda gaudia, elhni-
cis, qui deos sibi ipsis simiJes, ac pravis affectibus obnoxios venerantur, relinquenda 
suadet. Ipse vero in bac soleronitate, convivatoris munere perfungi delectatur. Epulas, id 
est, serraonera de Chrisli Incarnatione, in qua ver® reconduntur Chrislianorum delici», 
nrioistrare gesiit. Hinc sublimi volatu usque ad Dei essentiam ipsiusque imrneosilateai, 
t quffi omnem, turo temporis, tum natur» cogilationem supsrat, ac menle sola, et quidem 
perexigue, non ex iis quffl in ipso, sed qura circa ipsura sunl, odumbrari potesl,» evetai-
tur (n. 7). Tum de ipsius ©ternitatc, « q u » nec tempus est, nec in leroporis mensuram 
cadil, » breviler eloquitur (n. 8 ) ; und«e ad Dei benignitatem transit (n. 9), «cui nequa-
quara satis fuit, sua ipsius solum contemplatione moveri;» sed, ut plura essent, quaa 
beneficio afficerentur, creata omnia excogitavit; qu« cogitatio opus fuit. Hinc angehca-
rura virtutum ac mundi bujus visibilis originem ducit. Hinc hominem adDei imagmem 
forroalum, arbilrii libertate donatum, in paradiso collocatum exhibet; alque, ut indo ad 
Cbristi nalivitatem progredialur, eumdem bominem diaboli fraude deceptum, ela paradisi 
deliciis non mulio poat, ob inobedienliam expulsum, flebili oratione reprresentat. Uic 
aulem praeserlim oslendit, quantffi sint diviti» sapientifle et scienliae Dei; ac, quo pacto 
pcena ipsa in misericordiam cesserit, eleganter commonslrat. Percurrens denique prasci-
pua, quae Christi nativitas bominibus contulit, beneficia, omnes hortalur ut lanl® benigni-* 
lalis inemores, cum Cbrislo vivant ac moriantur, ut simul cura ipso resurgere possiot. 

II . Inscripta esi beec oratio : « In Tbeophania, seu Nalalitia Salvaloris, » Unde nata 
bfiec apud eruditos conlroversia, uirum isla oratio dicta sit 25 Decembris 380, an 6 Janua-
rii 381. Qui nodus ut facilius solvatur, duo prfficipue notanda sunl : primum, quid prce* 
cise sigoiGcet vox «Tbeophaoia, aet quo sensu fuerit a Greecis Patribus usurpata ; deinde, 
utrura ab omnibus Cbristianis heec solemuilas uno eodemque die celebrala sit. Quod ad 
prifflum spectat, ex interprelibus roanifVslum vidolur, vocem 662 « Theophania » nihil 
aliud significasse, nisi «Divinilalis apparilionem, » quoc|uo iandem oiodo Deus aliquis 
praesentifla suee signuin dedisse credefelur. Piura hujus rei (eslimonia ex gentilium scriptis 
referunl Casauboiius et Suiceras (69)qui conlendunt eliam e paganorum ritibus in ecclesia* 
elicam observalionem, ul alia multa, ila quoque Theopbaniorum appellalionem darivalam 
esso. Ecclesiastici autem scriptores, voce «Tbeophania,» seu «Epipbania» (quee voces 
apud eos idem sonant), intelligunt praascrtim «Cnristi in carue appanlionem,» seu, « na-
livitatem. Epipbania,» inquit Suidas (70), «est Salvaloris Jesu Christi Incarnatio. * £ t Epi -
phanius (71): «Dies Epiphaniorum est dies quo na|us est Christus secundum carnem. » 
Eadem in aliis reperias. HaBC siquidem communis iuit Griecorura Patrum seotentia de 
Theopbaniorum et Epiphaniorum appellaliono. Gregorius quoque noster in hac orationo 
Clirisli nativiiatem, « Tbeopbaoia, » seu, « Nalalitia » appellal (n. 3) . « Ulroque enim 
modo, » inquit, « appellatur li&c celebrilas, duobus scilicet nominibus uni eidemque rei 
impositis. Deus namque per nalivitatem hominibus apparait.» Hieronymus vero intelligit 
baplisma, iu quo aperti sunt Chrislo caili. Ait enim (72): « Epipbaniorum dies huc usque 
venerabilis est, non, ut quidam pulant, oalalis in caroe; lunc enim absconditus est, Ot 
non apparuit; quod buiu tempori congruil, quando diclum est : Hic est Filiw foeus 
dilectus, in quo mihi complacui.» Negat igitur Hieronymus Epiphania dici posse nativi-
latis diem, quia tum Christus latuerit; ac proinde ο Gregorio praceplori suo,» ut cdiu^ 
Casaubono loquar (73), « cx proposito contradicit. » Vertim, ut refellatur Hieronymi sen-
tenlia, salis est probasse ex scriploribus jam citatis, Tbeopbaniorum et Epiphaniorum 
voces, pro Cbristi «sn carne apparilione, » seu, « nativilale,» passim a Graecis Patribus 
usurpalas fuisse. ldem dicenduui de Chrysoslomo, qui, homilia De baptismo Christi, sic 
loquitur (74 ) : « Qui Gl, ut non ea dies, qua oatus esi, sed ca, qua baplizatus ent, Epipha* 

(69) Gasaub. Exercit. in AnnaL Bar.t o. 166; (72) Lib. ι Comm. in Ezechiel. 
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nia, seu Apparitio appelletur?... Quia nimirnm non omnibus manifestus est reddilus, 
mmpartu est editn?, sedcum est baptizatus. Naro ad bunc usqoediem vulgo erat ignotus.» 
At notandum, hanc homiliaro a Savilio (75) aliisque inter spuria Chrysoslomi opera rejicu 

I I I . Facili autem negotio solvi polest haec altera qupslio» utrum scilicet nalivilatis 
Cbristi solemnilas uno codemque die ab omnibus Christianis celebrata sil. Diversus enim 
fuit, ut concors universorum senlentia est, Graecorum et Latinorum hujus festi celebrandi 
ritus. Apud Lalinos quidem eadem quce nunc esl, primitivis eliam teraporibus fuit diei et 
lemporis ratio; aique dislinctis semper nominibus, festo ac lempore, Natalis et Epipha-
nia celebratn sunt; illa 25 Decembris; isla 6 Januarii. Praterea Latini, per vocem, «Epi-
phania, » numero plerumque singulari, quamvis a Graecis plurali numero expressam, 
designabant, et stellam qu® in Oriente apparens, magos nd Christi prassepe perduxit, et 
ejusdem baplisma, in quo cceli apeiti sunt, acChristus coelosli voce raanifeslatus, bomi* 
liibus innoluil. Aliter autem se res babuit apud GraBcos. Nam, ut ab ASgvpiiis inc ip iamns , 
eos uno eoderaque die, 6 scilicel Januar i i , nalalis ac baptismi festa celebrasse, luculenter 
docet Cassianus bis verbis (76) :o Inlra -flSgypti regionem, mos isle antiqua traJitione ser-
vatur, ut, p e r a c t o 6 6 3 Epipbaniorum die, quem provinciaa illius sncerdotes, vel Oomini 
baptismatis, vel secundum carnem nativilatis es.se definiunt: et idcirco utriusque sacra-
m e n t i solemnilatem, non bifarie, ut in occiduis provinciis, sed sub una diei hujus festi-
vilale concelebrant, » elc. Haec autem scribebat Cassianus onno circiter 420 aut 425. V i -
guit etiaoi idem ritus apud reliquos Orientales, non quidem ad Cassiani tempora, se l 
tantura ad medium circiter saeculum quarlum, in quo, ut ex Chrysostomo discimus (77), 
«• ex occiduis regionibus» in Orienlem invecla est consuetudo illa celebrandi natalem 
Domini die 25 Decembris. At ne quis forte existimel, Chrysostomum de Anlioehena tan-
tummodo provincia loculum iuisse, quod Antiochi® homi l i am, in qua haec leguntur, 
babueril, Gregorii eliam Nysseni nostrique Gregorii teslimonia referamus. Gregorius 
quidem Nyssenus, in Cappadociea provincia episcopus, de nalali Doraini agens (78), sic 
loquitur : «Nuncper lotura orbem habitatum (modo tamen, ut ex Cassiano vidimus, 
jEgypti regionem excipias), diem feslum celebranlium concors sonus auditur.» Quibus 
profecto, DOQ antea pari concordia celebralum, signiticalur. Idera Nyssenus, oralione De 
baptismo : « Natus igitur est Christus, » inquit (79), «velut ante paucos dies.... Baptizatur 
bodie, » e t c . Haec autem optime consonaot cum bis quae a Gregorio nostro referuntur, 
lum in hac oratione, tumin ea quee Jn sancta lumina inscribilur. In hac enim oratione, 
de Christi nascentis divinitate loculus, addit (n. 16) :«Ei quidein paulo post Jesum purga-
tionis nieaacausa in Jordane purgari videbis; vel polius, aquas purgatione sua purificare.» 
ln altera autera (or. xxxix, n. 14) ait:«Ghristi quidem nativitas congrua solemuilate 
prius, tum a me i es l i duce, tum a vobis... celebrata est. Cum slella cucurrimus, cum roa-
gis adoravimus.... Nunc rero alia Chrisli acl io, aliudque mysteriuin sequilur... Christus 
illuminatur, Cbristus b a p t i z a t u r , » elc. fix quibus non immerito sane colligimus, jam 
Gregorii lemporibus, Christi na i iv i l a l em ab ejusdem baptismo apud plerosque Orientales 
distinctam esse, atque-ab universa fere Ecclesia 25 Decembris celebratam, cum isto tamen 
discrimine, quod lOagorum adoratio, quae apud Lalinos, una cum baplismale 6 Januarii 
celcbratur, nalali Domini apud Graecos annexa sit. Qui mos, ut observat Tillernon-
tius (80), « eliamnum adhuciu his regionibus perseveral.» Nobis i g i l u r ex dictis concluden-
dum videtur, oralionem istam ConstaotiDopoli925 Deo»aibris anai 380 pronuotialam fuisse. 

(75) Τ. V, p. 525. 4 8, T. Ul , p. 552. 
(76) Coll. x, c. 2. (79) Ibid. p. 568. 
(77) llotu. de Christi Natlmtate, ι. I I ed. Bened., (80) Τ. IX, arl . L X V I , p. 462. 

p. 552. 

ORATIO X X X V I i r . 

ln Tkeophania, sive Natafuia Safoatorit. 

I . ' Chrisioa gignilur, gloriflcaio; Cbristus e cav 
lis, obviam protlilc ; Ghristus in lerra, subveliimini. 
CantateDomino, omnis terra ' * · 7 β . Aique, ulbaccduo 
in anum conlrabam : Lcelcnlur ccdi> el 0 6 4 
ttt terra T l , propter coeleslem, ac posiea terrestrem. 

•••"Psal. xcv, 1. " ibid. I I . 

« Alias et nuuc XXXVIII . — Habita 25 Decem 
bris anni 580» 

(81) ΕΙς τά Θεοφάνια. Sic pluregcodices. Regg. c 
el pb : ΕΙς τήν αγίαν τοΰ Χρίστου γέννησιν · ι Ιη 
saitcum Cbrisli nativiUlem. · Or. 1, Είς τήν κατά 

ΛΟΓΟΣ ΛΗ 
ΕΙς τά Θεοφάνια (81), εϊτονν ΓενέΟΛια τοΰ Σω-

τήρος. 

Α'. Χριστός γεννάται, δοξάσατε· Χριστδς έξ ου
ρανών, απαντήσατε · Χριστδς έπ\ γής, ύψώθητε. 
'^σατε τφ Κνρίφ, Λάσα ή γη * κα\, Γν* αμφότερα 
συνελών εΓπω, Εύνραινέσθωσαν οί ουρανοί, καϊ 
άταΧΛιάσθω ή 7*̂?» τδν έπουράνιον, ε ίτα 'έπ ί -

σάρκαγέννησιντοΰ Κυρίου, κα\ Θεοΰ κα\Σωτήρος ημών 
Ίησοΰ Χρίστου * ι Ιιι naiivifaieiu Doniini, ei Dei, et 
Salvaiuris iioslri Jesu Gbrisli, becundum carneuu » 

http://es.se
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Χρίστος έν σαρκί, τρόμψ κα\ χαρ^ άγαλ- Α Chrislus iu carne, Iremore ct gaudio exsullale; γειον. 
λιάσθε * τρόμψ, διά τήν άμαρτίαν * χαρ$, διά τήν 
ελπίδα. Χριστός έκ Παρθένου* γυναίκες παρθε-
νεύετ*, ίνα Χριστού γένησθε μητέρες. Τίς ού προσ
κυνεί τδν άπ* αρχής; τίς ού δοξάζει τδν τελευ-
ταίον; 

Β*. Πάλιν το σκότος (82) λύεται, πάλιν τδ φως 
υφίσταται, πάλιν Αίγυπτος σκότψ κολάζεται, πάλιν 
Ισραήλ στυλφ φωτίζεται, Ό λαδς, δ καθήμενος έν 
σκότει τής αγνοίας, ίδέτω (85) φως μέγα τής έπι-
γνώσεως. Τά αρχαία χαρήΧθεν · Ιδού γέγονε τά 
χάντα καινά. Τδ γράμμα υποχωρεί, τδ πνεύμα 
πλεονεκτεί, α ί σκιαί παρατρέχουσιν, ή αλήθεια έπεισ-
έρχεται. Ό Μελχισεδέκ (84) συνάγεται * δ άμήτωρ, 
άπάτωρ γίνεται * άμήτωρ τδ πρύτερον, άπάτωρ τδ 

treniore, propter peccatum; gaudio, propier spenu 
Christus ex Virgine; mulieres, virginitalem colite, 
ut Chrisli malres silis. Quis cum, (jui a principio 
est, non adorai ? Quis eum, qui postremus est, non 
•audal ac celebrai? 

I I . Rursus tenebrsc solvuntur, rursus lux crealur, 
rursus jEgypius tenebris vexaiur T 1 , rursus Israel 
per coluinnam illiimhiatur Populus, qui in igno-
ranliae lenebris sedel n , niaguam cogniiionis et 
scienlise lucem inspicial. Veiera transierunt: eccs 
facta $unt omnia nova LiUera cedil, spirilus sn-
peral, umbrae praetereunt, verilas ingrcdiiur. Mei-
chisedech colligitur : qui sine malre erat, sine pa-
tre efficitur; prius quidem sine roaire, post auiem 

δεύτερον. Νόμοι φύσεως καταλύονται. Πληρωθήναι Β sine patre. Nalurx leges everliiniur. Supernuin 
δεί τδν άνω κόσμον. Χριστδς (85) κελεύει· μή άντι-
τείνωμεν. Πάντα τά ϊθνη, κροτήσατε χεΤρας, δτι 
χαιδίον έγεννήθη ήμίν, νΙός καϊ (86) εδόθη ήμίν, 
ου ή άρχή έχϊ τον ώμου αυτόν (τψ γάρ σταυρψ 
συνεπαίρεται), καϊ καΧειται τδ δνομα αύτοΰ, με-
γάΛης βονΛής, τής τού Πατρδς, ΆγγεΛος. Ιωάν
νης βοάτω · Έτοιμάσατετήν όδόνΚυρίου. Κάγώ (87) 
θοήσομαι τής ημέρας τήν δύναμιν * Ό άσαρκος σαρ-
τώοΰται, δ Αδγος παχύνεται, δ άύρατος δράται, δ άνα· 
φήΓ ψηλαφάται, δ άχρονος (88) άρχεται, δ Υίδς τού 
θεού Υίδς άνθρωπου γίνεται, Ιησούς Χριστός, χθες 
καϊ σήμερον, ό αυτός καϊ είς τους αΙώνας. Ιου
δαίοι σκανδαλιζέσθωσαν, Έλληνες διαγελάτωσαν, 

mundum impleri oporlet. Cbrisius jubet: ne obsi-
siamus. Otnnes genies, plaudite manibusΤ·, quoniam 
parvulus nalut est nobis, el fitiu* dalus cst nobit, 
cujut principatus tuper humerum ejus (cum cruce 
eienim exlollilur), ac vocatur nomen ejut, tnagni 
contilii, boc esl, palerni, Angelus Claniei Joan-
nes : Parateviam Domini™. Ego quoque diei bujus 
vira ac polemiam clamabo; carnis expers iiicarna-
lu r ; Verbum crassescit; invisibilis cernilor; in-
laciilis- tangilur; lempore vacans initium sumil; 
Dei Filius, bominis Filius efficitur, Jesus Christus 
heri, εί hodie, ipte el in $weula Jtida?i offendan-
tur, Graeci derideant, baeretici liuguie prurigine af-

αίρετικοί γλωσσαλγείτωσαν. Τύτε πιστεύσουσιν (89), ^ ficiantur. Tum credent, cura in coetum ascenden-
δταν ίδωσιν (90) είς ούρανδν άνερχύμενον εί δέ μή 
τότε, άλλ* δταν έξ ουρανών έρχόμενον, καί ώς κριτήν 
καθεζόμενον. 

Γ . Ταύτα μέν ύστερον, Τά δέ νύν Θεοφάνια, ή 
πανήγυρις, είτουν Γενέθλια · λέγεται γάρ αμφότερα, 
δύο κειμένων προσηγοριών ένί πράγματι. Έφάνη 
γάρ θεδς άνθρώποις διά γεννήσεως · τδ μέν ών, καί 
άεί ών έκ τού άεί δντος (91), υπέρ αίτίαν καί λόγον 
(ουδέ γάρ ήν τού Λόγου λόγος ανώτερος) · τδ δέ, δι' 
ημάς γενόμενος ύστερον, ίν* δ τδ είναι δούς, καί τδ 
εύ είναι χαρίσηται* μάλλον δέ, ^εύσαντας ημάς άπδ 
τού εύ είναι διά κακίαν, πρδς αύτδ (92) πάλιν έπα-
^7*711 διά σαρκώσεως. "Ονομα δέ, τψ φανήναι '95* 
μέν, θεοψάνια · τψ δέ γεννάσθαι, Γενέθ/ta. 
dem rureus Incariiaiionem suam revocaret. Theopbania igilur 
l»r, quod apparueril; Nativilas vero, quod uaius si l . 

tem viderint : quod si ne tum quidem, al certe 
cum e coelo descendeniero, atque ui judicera seden-
lem aspexerini. 

1H. Yerum ba?c posterius. Nunc autem Tbeopna-
nia, sive Naialiiia, praesens celebriias : utroque 
enim modo appellalur, duobus scilicel noiniuibus 
uni eidemque rei iniposiiis. Deus enim per nalivi-
lalem bominibus apparuil, allenim quidem jam 
exsisiens, et quidem aempiierne QQ5 e x sempiter- v 

no, supra causam omnem ac rationem (neque enim 
causa ulla Verbo superior erai); alierum, nosir» 
salulis causa, poslea faclus, u l , qui vilam dederal, 
idem beatam quoque viiam largiretur; vel potius, 
ut nos per viiium a beala vila prolapsos, ad eam-

ob eam causain boc fesium appella-

T l Exod. x, 21. 1 9 Exod. xm, 21. " Isa. ix , 
n M a u h / j i i 9 5. n H e b r . xm, 8. 

(82) Τό σκότος. Per c tenebras ι inlelligit Grego-
riw c errorem i et ι peccaium; ι per c lucem > au-
lem, c veram fidei doctrinam el virtutem. ι 

(85) Ίδέτω, etc. In Isaia ix, 2, juxta LXX, legi-
Uir: Πδε τδ φώς αεγα * c Vidil lucem magnain. > 

(84) ΜεΛχισεδέκ. Melchisedecb sine paire ei sine 
nmre fuil Cbrigli lypue. Quodquideui in Ghrisii 
Qativitate completum est. Hinc Aug. Iracl. 8 tit 
Joan. a i t : c Gbriaiuf singulariter natua de patre 
liuemaire, de malre aine paire; sine matre Deus, 
«ne patre homo,» eic. 

(85) Χριστός. Reg. c, Κύριος, ι Dominua. > 
(86) ΥΙός καί, eic. SicLXXel metioris noi» codd. 

ln ed.9 Τίδς, καί. Quod sic verlii Billius: c Parvu-

2. 1 9 I I Cor. v, 17. 1 9 Psa . X L V I , 1. 7 · isa. ix, 6· 

D lus natus est nobis filius, ct datus est nobis. ι 
(87) Κάγώ. Quiuqtie Hegg., έγώ. 
(88) 'Άχρονος. "Αναρχος legit Λ icepborus in Antirrh. 

adv. Consi. Copronym. ap. Mai, Biblioth. nova V , u , 
65. E D I T . 

(89) Πιστεύσουσιν. Sic aex Rogg.,Goisl.2 cl Or. 
2. In ed., πιστεύουσιν, € c.reduiil.» 

(90) Ίδωσιν. Duo Colb. adduul, αυτόν. 
(91) Έκ τού άεϊ δντος. HUCC desunl .n uoniiul-

(92) Αυτό. Reg. pb, sed receiiliori maou, εαυ
τόν. 

(95) Τψ φανήναι. Gbrys., τδ φανήναι. Mox idetU, 
τδ δέ γεννάσθαι 

lis 
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IV. Hoc feslum noslnira est, boc hodierno die Α Α'. Τοΰτύ έστιν ήμίν ή πανήγυρις, τοΰτο έορτά-
cclcbramus, Dei nimiruin ad homines advenlum, Μ 
ad Deum accedamus, aut (idenim apiius dicilur), 
reverlamnr, ut, deposilo veteri homine, novum 
induamus; et quemadmodum in veleri Adaroo roor-
toi sumus, ila in Gbrislo vivarous, dum nimirum 
cum Ghristo et nasciraur, et cruci afligiimir, el se-
pelimur, ei resurgimue. Pulcbra enim in conlra-
rium mulalio mihi subeunda est, ut, quemadmo-
dum ex secundis rebus molesia? venerunl, sic eiiam 
ex molestis ketac et jucundae redeanl. Vbi enim 
abundavit peecaium, tuperabundavit et gralia · · ; el, 
si gusius conderonavii, quanto magis Chrisli passio 
justiflcavit? Quocirca non u t in publicis festis fleri 
eolet, sed divine; non mundane, sed stipra mun-

£ομεν σήμερον, έπιδημίαν Θεοΰ προς ανθρώπους, 
ίνα προς Θεδν ενδημήσω με ν (94), ή έπανέλθωμεν 
(οΰτω γάρ είπείν οίκειύτερον), Γνα τδν παλα&ν άν
θρωπον αποθεμένοι, τδν νέον ένδυσώμεθα * κα\ ώσπερ 
έν τ φ 'Αδάμ άπεθάνομεν, ούτως έν τ φ Χριστψ ζή-
σωμεν, Χριστψ κσΛ συγγεννώμενοι (95), κα\ συ σταυ
ρού με νο ι, καί συνθαπτύμενοι (96), κα\ συνανιστά
μενοι. ΔεΓ γάρ με παθείν τήν καλήν άντιστροφήν · 
καί ώσπερ έκ τών χρηστότερων, ήλθε τ ά λυπηρά, 
οΰτως έκ τών λυπηρών, έπανελθείν τά χρηστότερα. 
Οΰ γάρ έχΛεόΥοσετ ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευ-
σεν ή χάρις' καί εϊ ή γεΰσις κατέκρινε, πδσψ 
μάλλον τδ Χριστδν παθείν έδικαίωσεν ; Τοιγαροΰν 
έορτάζωμεν, μή πανηγυρικώς, άλλά θεικώς · μή 

dane; non qua? noslra sunt, sed ejns qui nosler Β κοσμικώς, άλλ' ύπερκοσμίως * μή τά ημέτερα, άλλά 
est, vel, ut reclius loquar, ejus qui Dominus est; 
non quae infirmitatis sunl, sed quas curalionis; non 
quae creationis, sed quae regenerationis, celebremus. 

V. Id auiem qua ratione consequemur? Nempe, 
si nec domus vestibula coronis cingamug, nec cho-
ros agUerous, nec vicos omemus, nec ocnlum pa-
scamus, nec aurem cantu mulceamus, nec olfactum 
muliebriter deliniamus, nec gusiui lenocinemur, nec 
taclui graliOcemur, prompiis, inquam, illiead viiium 
viis, et peccali januis, nec delicalis el circurofluen-
tibus vestious emolliamur, quarum quod pulcberri-
roum est, nulli usui est, nec gemmarum eplendori-
bus, nec auri fulgoribus, nec colorum arliiiciis na-
tivam pulcbritudinem emenlientibus, alque adversus 

τά τοΰ ημετέρου, μάλλον δέ τά τοΰ Δεσποτου · μή 
τά τής ασθενείας, άλλάτά τής Ιατρείας* μή τά τής 
πλάσεως, άλλά τά τής αναπλάσεως: 

Ε'. Έσται δέ τοΰτο π ώ ς ; Μή πρύθυρα στεφανώ-
σωμεν, μή χορούς συστησώμεθα, μή κοσμήσωμεν 
αγυιάς, μή δφθαλμδν έστιάσωμεν, μή άκοήν καταυ-
λήσωμεν, μή δσφρησιν έκθηλύνωμεν, μή γευσιν κα-
ταπορνεύσωμεν, μή άφή χαρισώμεθα, ταΐς προχεί-
ροις είς κακίαν δδοις, καί είσύδοιςτής αμαρτίας, μή 
έσθήτι μαλακισθώμεν, απαλή τε κα\ περ ινέου ση, 
κα\ ής τδ κάλλιστον αχρηστία, μή λίθων διαυγείαις, 
μή χρυσού περιλάμψεσι, μή χρωμάτων σοφίσμασι 
ψευδόμενων τδ φυσικδν κάλλος, κα\ κατά τής είκύνος 
έξευρημένων · μή κώμοις καί μέθαις, οΤς κοίτα; 

divinam imaginem excogilatis; nec c o m e s s a i i o n i - κ α ί άσελγείας οίδα συνεζευγμένας · επειδή κακών 
bus et ebrietaiibus β ι , quibus cubilia et impudict-
lias adjuocta esse scio; quaodoquidem malorum 
magieirorurn malae doctrinae sunt, vel potius, ma-
lorum seminum malae scgeies. Ne alios c frondibus 
toros flgamus, venlri umbracula 666delicala fabri-
cantes. Nec fragranlia vina.nec coquorom lenocinia, 
nec exquisilissima unguenia in pretio babeamus. 
Nec lerra et mare pretiosum nobis siercus dono of-
ferant (boc enim bonore deliciaa afficere soleo); 
nec alius alium inlemperaniia superare contenda-
mus. Mibi enim intemperaniia esi, qnidquid snper-

διδασκάλων κακά τά μαθήματα, μάλλον δέ πονηρών 
σπερμάτων πονηρά τά γεωργία. Μή στιβάδας ύψηλάς 
πηξώμεθα σκηνοποιοΰντες τή γαστρί τά τής θρύ-
ψεως#. Μή τιμήσω με ν οΓνων τούς άνθοσμίας, όψο-
ποιών μαγγανείας, μύρων πολυτελείας. Μή γή καί 
θάλασσα τήν τιμίαν ήμίν κύπρον δωροφορείτωσαν 
ούτω γάρ έγώ τιμ$ν οΐδα τρυφήν. Μή άλλος άλλον 
άκρασία νικάν σπουδάζωμεν. Άκρασία γάρ έμοί, 
πάν τδ περιττδν κα\ υπέρ τήν χρείαν · καί ταύτα 
πεινώντων άλλων καί δεομένων, τών έκ τοΰ αύτοΰ 
πηλού τε καί κράματος. 

aique inopia laboraniibus, iis, in-fluutn cst, ususque necessarios excedit; idque esurienlibus aliis 
quam, qui ex eodem luio et leroperamento consiant. 

V I . Verum haec genlilibus, ac genlililiis pompis, D ζΡ· Άλλά ταΰτα μέν Έλλησι παρώμεν, καϊ Έλ-
feslisque relinquamus : qui eliam iis, quos sacriQ- ληνικοίς κύμποις, και πανηγύρεσιν · οί καί θεούς 
ciorura nidor oblcctat, deorum noroen iribuunt, δνομάζουσι (97) κνίσσαις χαίροντας, καί ακολούθως 
apteqne proinde divinum nnmen venlre coluot, 
mali utique malorum dxmonum, ei Octores, cl aa-
cerdoles, et cultores. At nos, a quibus Verbum ad-
oralur, si quid deliciis dandum esi, in serinone deli-

Rom. v, 20. " f t o m . X I I I , 15. 

(94) Ένδημήσωμεν. ι Pmpsentes simus, acceda-
niue. > Sic plerique codd. lo ed., έκδημήσωμεν, c e i -
cedamtis. ι 

(95) ΣυγγετΥώμ^τοι. ι Nascimur. ι Sic Gomb. 
SIc eliain legit Billius. In ed., συγγενδμενοι, c con-
veraainur. ι 

(96) Συνθοχτόμετοι. Chrys. el Par. addunt, πρό
θυμος, c alacritcr. t 

τδ θείον τή γαστρί θεραπεύουσι, πονηροί πονηρών 
δαιμύνων, καί πλάσται, καί μυσταγωγοί, καί μύ-
σται (98) τυγχάνοντες. Ημείς δέ, οΤς Αύγος τδ προσ-
κυνούμενον , κάν τι δέη (99) τρυφήν, έν λύγψ (1) 

(97) 'Οτομάζονσι. Or. I , νομίζουσι, ι Dcos arbi-
traniur nidore sacriiiciorum delectari. ι 

(98) Μυσταγωγοί καϊ μύσται. ι Erroris ac dacmo-
num doclores el discipuli. ι 

(99) A l n . Qualuor Begg., ocio Colb., Glirys., 
δέοι. 

(1) Έν Λόγω. Coisl. i , έν λύγοις. 
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τρυφήσωμεν, καί θείψ νόμψ, χα\ διηγήμασι (2), 
τοΓί τε άλλοις, καί εξ ών (5) ή παρούσα πανήγυρις · 
Γν' οίκείον ή (4) τδ τρυφάν, καί μή πό££ω τού 
συγκαλέσαντος. "Η βούλεσθε (καί γάρ έγώ σήμερον 
έστιάτωρ ύμίν) έγώ τδν περί τούτων παραθώ λόγον 
τοις καλοίς ύμΓν δαιτυμόσιν, ώς οΤόν τε δαψιλώς τε 
χαι φιλοτίμως, Γν' είδητε, πώς δύναται τρέφειν δ 
ξένος τούς έγχωρίους, καί τούς αστικούς (5) δ άγροι-
χος, κα\ τούς τρυφώντας δ μή τρυφών, καί τούς 
περιουσία λαμπρούς, δ πένης τε καί ανέστιος; "Αρ-
ξομαι δέ εντεύθεν* καί μοι καθήρασθε, κα\ νούν, 
χαί άκοήν, κα\ διάνοιαν, δσοι τρυφάτε τά τοιαύτα · 
επειδή περί θεού, καί θείος δ λόγος · ίν' άπέλθητε 
τρυφήσαντες (6) δντως τά μή κενούμενα. Έσται δέ 
ό αύτδς πληρέστατος τε άμα κα\ συντομώτατος * ώς 
μήτε τψ ένδεεί λυπείν, μήτε αηδής (7) είναι διά τδν 
χόρον, 

/ 

Ζ'. Θεδς ήν μέν άεί, καί έστι, κα\ έσται * μάλλον 
δέ έστιν άεί· Τδ γάρ ήν, καί έσται, τού καθ* ημάς 
χρόνου τμήματα, καί τής ρευστής φύσεως · ό δέ ώ> 
άε\, κα\ τούτο αύτδς έαυτδν ονομάζει, τώΜωΰσεί χρη-
ματίζων (8) έπί τού δρους. "Ολον γάρ έν έαυτψ συλ
λαβών, έχει τδ είναι, μήτε άρξάμενον, μήτε παυσό
μενον (8) , οίον τι πέλαγος ουσίας άπειρον καί αόρι
στον, πάσαν ύπερεκπίπτον έννοιαν, καί χρόνου καί 
φύσεως* νψ μόνψ σκιαγραφούμένος, καί τούτο (10) 
λίαν άμυδρώς καί μετρίως, ούκ έκ τών (11) κατ* 
αύτδν, άλλ' έκ τών περί αύτδν, άλλης έξ άλλου φαν
τασίας συλλεγόμενης, είς έν τι τής αληθείας ίνδαλμα, 
πρίν κρατηθήναι, φεύγον, καί πρίν νοηθήναι, διαδι-
δράσκον · τοσαύτα περιλάμπον ημών τδ ήγεμονικδν, 
χαί ταύτα κεκαθαρμένον, δσα καί δψιν αστραπής 
τάχος ούχ Ιστάμενης: Έμοί δοκείν, ίνα τψ ληπτψ 
μέν έλκη πρδς έαυτδ (12) (τδ γάρ τελέως άληπτον, 
ένέλπιστον, καί άνεπιχείρητον), τψ δέ άλήπτψ θαυ-
μάζηται, θαυμαζόμενον δέ ποθήται πλέον, ποθούμε
νον δέ καθαίρη, καθαίρον δέ θεοειδείς άπεργάζη· 
ται (15), τοιούτοις δέ γενομένοις, ώς οίκείοις, ήδη 
προσομιλή, τολμά τ ι νεανικδν δ λόγος, Θεδς θεοίς 
ένούμενός τε καί γνωριζύμενος, καί τοσούτον ίσως, 
δσον ήδη γινώσκει τούς γινωσκομένους. "Απειρον ούν 
τδ θείον καί δυσθεώρητον * καί τούτο πάντη κατα-
ληπτδν αυτού μόνον, ή απειρία · κάν τις οίηται τψ 
απλής (14) είναι φύσεως, ή δλον άληπτον είναι, ή 
τελέως ληπτόν. Τί γά{ δς απλής έστι φύσεως, έπι-
ζητήσωμεν. Ού γάρ δή τοΰτο φύσις αύτψ ή άπλό-

Μ Exod. ιιι, 14· 

a Kal διηγημασι. SicRegg.bm, pb, Chrys., eic. 
., καί διηγήματι. 

(5) Έξ ώ τ , eic. c Ει qnibiH praeseos solemniiaa 
consiat *, > io qoa scilicet agilur de bomine crealo, 
lapso et insiaurando per mysterium Incarnaiio-
nis. 

(4) V r ' oheeior fl. Sic Regg. b, c, o, DIW, ph, 
Chrys., Coisl. 1, Or. 1, elc. l i i ed., ίν* οίκείαν ή . 

(5) Αστικούς.$'κ iresRegg. et lolidem Golb. ac 
0r. 1. In ed., άστυκούς. 

(6) Τρνφήσαντες. Comb., τρυφήσοντες. 
17) Αηδής. Or. 1, αηδείς. 
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ciemur, atque in lege divina, et narraiionibu», cum 
aliis, lum iis* praeserlim, quse praesenti feslo con-
sentanea3 sont; ut apta?, imnimeque ab eo, a quo 
convocaii sumus, alienae sint deliciae nostra». An 
vero placel, tu, quandoquidem bodierno die convi-
valoris apud vos munere pcrfungor, vobis, praecla-
ris convivis, sermonem de his rebus,quam fleri po-
leritjaulissimumetcopiosissimum apponaro,at nosca. 
lis, quara belle, et indigenas peregrinus, et urbanos 
ruslicus, et deliciis operam dantes homo a deliciis 
alienus, etopibus claros pauperac domo carens, alere 
queal ? Hinc autem exordiar : ac vos, quaeso, el men-
lem, etaures, et animum purgalum afferie, quicunque 
hujtismodideliciis s(udelis(qiiandoquidemqusede Deo 
babelur, divina quoque ipsa esl oralio); ul deliciis 
baudquaquaro evanescenlibus revera allecii disce-
datis. Erit aulem eadem simul et plcnissiina, ot 
inaxime compendiosa; ut nec ob defecium mole-
siiam, nec ob saturiiaiem ta?dium afferat. 

V I I . Deus, et erai semper, ei est, et erit -. vel, 
ut rectius loquar, seinper eti. Nara erai, et i r / i , 
noslri lemporis, fluxseque naturae segiueuia sunU 
Ille aulem semper e$t, alque boc modo seipsum no-
miual, cum in monie Moysi oraculum e d i i M . Uni-
versum enim id, quod esl, tn se coinpleciiiur, nec 
principium habens, nec667 i i n e m Iiabiluruin, vel-
u l pelagus quoddam eesenliae immensum el inlcr-
minalum, oinnem, lum lemporis, lum nalure co-
gitalionem superans; menle sola adumbraius is, ci 
quidem perexigue ac perobscure, non ex bis quae in 
ipso sunt, sed quas circa ipsum : alia ex alio collecta 
epecie ad untim quoddaro verilalls simulacrum, 
priusquara tenealur, effugiens, ct priusquam inlcl-
leciu percipiatur, se ipsura fuga prortpiens : tantum 
principem nostri partem, earoque a viliorum labc 
purgaiam, colluslrans, quanlum oculorum aciem 
fulguris celeriias minime consisieniis. Hoc aulem, 
mea quidem aentenlia, idcirco fii, ut quaienus com-
prebendi potest, nos ad se irahat (quod enim per-
cipi omnino nequit, id nec sperat quisquam, nec 
assequi conalur); quatenus auiem capi non poiest, 
admirationem sui excilet, aiqiie ex ipsa admiraiionc 
vebementius expelaiur, expelilus purget, purgans 
auiem divinos efiiciat, (aleaque cum reddili sunl, 
cuni iis jam, velut cum familiaribus, consueludinein 
babeal (meitio ne hoc audacius a me diclum videri 
poesii), Deus diis unitus et cognilus, ac tanluin for-
lasse, qoanium jam eos, qui ipsi noii sunt, cogno-

(8) ΧρηματΙζωτ. Sic Gomb. ex duobua codd. et 
Bas. In ed., σχηματίζων, c effingens. ι 

9) 'Αρξάμετοτ ... αανσόμετοτ. Or. 1, άρξάμε-
νος . . . παυσόμένος. 

(10) Τούτο. Sic Reg. pb, etc. In ed., τούτι^. 
(11) Ούκ έκ τώτ, elc. c Non ex iia quas in ipso 

sunl, sed ex iis qux sunl circa ipsum,» nenipe, c ex 
creaiuris. ι 

ί !2) Έαντό. Reg. pb, έαυτύν. 
15) Αχεργάζφαι. TresRcgg. έργάζηται. 
141 Τφ άχΛής. Sic ircaRegg. culeccin Colb. In 

ed., το απλής. 
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•cU. Immensns igilar et infinilus eet Dcua, et ad Α της · είπερ μηδέ τοίς συνθέτοις, μόνον τδ etvat συν-
Conieiuplandum difficilis : alque boc soliim omnino θέτοις. 
de ipso comprehendi potest, nempe quod immensus, et inflniins s i t : etsi quispiam exisiime., euin, quia 
aimplicis naturae sil , ralionem banc babere, n i , vel prorsus incomprehensibilis sit, vel prorsus ac periecte 
comprebendi queal. Quid enim ille sit, qui uaiurain simplicem babei, exquiramus. Neque eniin simpliciiaa 
i l i i naiura esl : quandoquidem nec composilis sola composiiio. 

V l i l . Jain vcro,cum irnmensiUisbifariam conside- Η'. Διχή δέ τοΰ απείρου θεωρουμένου, κατά τε 
reiur, nempe el prineipii, el flnis ralione (nain αρχήν καί τέλος (τδ γάρ υπέρ ταΰτα, καί μ ή έν τού-
quod supra haeccsl, ac non in bis, immensum esl); 
cura in superius profuudum mens aspexii, non ba-
bens ubi consislai, fonnisque illis, quas de Dco con-
cipU innilalur, immensum hoc et inexiricabile, 
anarchum, boc esl, principio carens, appellavit: 
€am autem ad inferiora et posleriora, iminorlale 
aique interitus expers; cum vero utrumque con-

τοις, άπειρον), δταν μέν είς τδν άνω βυθδν (15) δ 
νους άποβλέψη. ούκ έχων δποι στή κα\ άπερείσηται 
ταΤς περί θεού φαντασίαις, τδ ενταύθα άπειρον καί 
άνέκβατον, άναρχον προσηγόρευσεν * δταν δέ είς τά 
κάτω (16) καί τά έξης, άθάνατον καί άνώλεθρον* 
δταν δέ συνέλη τδ πάν, αίώνιον. Αίών γ ά ρ , ούτε χρό
νος, ούτε χρόνου τι μέρος* ουδέ γάρ μετρητόν άλλ* 

iraxil et collegil, aeiernuin. iElernilas eniro, nec Β δπερ ήμίν (!7)ό χρόνο;, ηλίου φορ# μέτρου μένος, τοΰτο 
lempus, nec leroporis pars ulla esl (nec enlm iti 
mehsuraoi cadit); sed quod nobis letnpus eat, so-
lis motu deQnilum, hoc aelernis «vum est, nioii-
rum ilie quasi leraporalis quidam motus, et inter-
vallum, quod simul cum aeiernis extendilur. Atque 
ba3C nobis 668 , n prasenlia de Deo dicla sint. 
Neque enim plura dtsserere bujus esl temporis, 
quaiidoquidem nobis hoc loco non de diviuitaie, 
sed de oeconomia instilula est oratio. Deum porro 
cum dico, Palrem, et Filinro, et Spiriluin sanclum 
dico; nec ulica baec diflusa divinilaie, ne deorum 
turbam inducamus; nec rursus iofra bcec iiniia et 
restricia, ne dettaiis inopia premi judicemur, vel 

τοις άίδίοις, αίών, τδ συμπαρεκτεινόμενον τοίς ούσιν, 
οΓόν τι χρονικδν κίνημα, καί διάστημα. Ταύτα μοι 
περί θεοΰ πεφιλοσοφήσθο) (18) τανΰν. Ουδέ γάρ υπέρ 
ταΰτα καιρδς, δτι μή θεολογία τδ προκείμενον ήμίν, 
άλλ' οίκονομία. θεοΰ δέ δταν εΓπω, λέγω Πατρδς, 
καί Υίοΰ, καί αγίου Πνεύματος * ούτε υπέρ ταΰτα 
τής θεότητος χεομένης, ίνα μή δήμον θεών είσαγά
γωμεν · ούτε έντδς τούτων οριζόμενης, Γνα μή πενίαν 
θεότητος κατακριθώμεν, ή διά τήν μοναρχίαν Του-
δαΐζοντες, ή διά τήν άφθονίαν Έλληνίζοντες. Τδ γάρ 
κακδν έν άμφοτέροις δμοιον, κάν έν τοϊς έναντίόις 
εύρίσκηται (19). Ούτω μέν ούν τά "Αγια τών αγίων, 
ά καί τοίς σεραφίμ συγκαλύπτεται, καί δοξάζεται 

propler unius principalum in Judaisuiom, vel ^ τρισίν άγιασμοίς, είς μίαν συνιοΰσι κυριότητα καί 
propter deorum miillitudinem in genlilismura inci- θεότητα - δ καί άλλψ τινί (20) τών πρδ -ημών πεφι-
denles. Nam utrobique maluni aeqiiale eet, tamelsl λοσόφηται κάλλιστα τε καί υψηλότατα, 
in contrariis reperiaiur. Sic nirairum Sancu sanctorum, qu« eiiam a acrapbiids oblegunlor, ac i r i -
bus aaiiciificationibus celebraniur * · , in unam dominaiionem ac deitatem roeuntibus : auemadmo-
dum et alius quidam anle nos pulcberrime et subliraissime pbilosopbaius est. 

IX . Quonlatn actem bonilali nequaquam saiis eral θ \ Έπεί δέ ούκ ήρκει τή άγαθότητι τοΰτο, τδ 
aua ipsius solum coniemplalione moveri, sed bonum κινείσθαι μόνον τή εαυτής θεωρία, άλλ' έδει χεθήναι 
diJTuiidi ac propagari oporlebal, ut plura essent, 
quae beneficio afficerenlur (id enim suinma? bonita-
tia eral), primum angelicas el coelesies vinuies co-
gitavit: alque illa cogiiaiio opus eral, quod Verbo 
conficiebaiur, ac Spiriiu explebaiur. Aique Hn se-
cundi eplendores procreaii sunt, primi splendoris 
adminislri; sive inleUigeules spirhus, sive ignem 

τδ άγαθδν καί δδεΰσαι, ώς πλείονα είναι τά ευεργε
τούμενα (τοΰτο γάρ τής άκρας ήν άγαθότητος), πρώ
τον μέν εννοεί (21) τάς άγγελικάς δυνάμεις καί 
ούρανίους · καί τδ έννόημα έργον ήν, Αόγψ συμπλη-
ρούμενον (22), καί Πνεύματι τελειούμενον. Καί 
ούτως υπέστησαν λαμπρότητες δεύτεραι, λειτουργοί 
τής πρώτης λαμπρότητος* εΓτε νοερά πνεύματα, 

velul roaleria? experiem et incorporeum, sive aliain D είτε πΰρ οίον άύλον καί άσώματον, εΓτε τινά φύσιν 
quaipdam naluram, ouain proxiine ad bas acce- άλλι^ν, δτι έγγυτάτω τών είρημένων, ταύτας ύπο-

·* laa. νι, 2 seqq. 

(15) ΕΙς τόν Λνωβυθόν. Glose., είς ^τά παρελ
θόντα, c ad praleriia. ι 

(16) Εϊς τα κάτω. Reg. pb, είς τδν κάτω, nempe, 
βυθόν. Gloss., είς τά μέλλοντα, ι ad fulura. ι 

Μ7) "Οπερ ήμιν. Reg. c, δ παρ* ήμίν. 
(18; ΠεφιΛοσοφήσθω. Reg. bm, πεφΛοσοφεί-

σθω. Μοχ, οίκονομία, ι oeconomia, ι id esl, c Ιιι-
carnalio, t seu, « Naliviias. > 

(19) Εύρίσκηται. Conib., ευρίσκεται. 
(20) mO καϊ άΛΛω τινί, etc. Scbol. : Οιμαι αύ

τδν 'Αθανάσιον λέγειν έν τψ δ' πρδς τάς αιρέσεις, 
είτουν κατά Άρειανών* c Credo Athana&ium ab eo 
signiiicari, in quarlo advorsiis lluirescs, scu, ad-
vereue Arianos libro. ι Nec aliier senlii Micelas, 

qaamvis locum non afleraf. Budaeus vero in com-
mentariis, de quodam Dionysio sic inierpretatur: 
c De boc maguo auctore Dionysio, > inquil, t qui-
cunque ille fueril, mihi loculus esse videiurM|-
giuig Gregorius, > έν τψ είς τά Γενέθλια λόγψ, bis 
verbis : θεοΰ δταν εΓπω, λέγω Πατρός, eic. 

(21) Πρώτον μέν εννοεί, clc. Scbol. : "Οτι πρδ 
παντδς τοΰ δρωμένου τούτου τοΰ κόσμου, ταύτας ύπο-
στήναί φησι · < A i l ccelesles viriuies, ante biiftC 
mundiini oculis subjecium, fuisse condhas.» 
csl communis oinnium Grapcorum opinic 

(22) Λόγω συμπΛηρούμενον. * Yerbo coiiipletum, 
el Spiriiu perfeclum; > quod Nicctas, ι &aiu libca-
turn, ι expouit. 
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ληπτέον. Βούλομαι μέν είπείν, δτι ακινήτου; πρδς Α dentem, eae existimare cportet. Geslil quidem ani-
τδ κακδν, κα ί μδνην έχουσας τήν τοΰ καλού κίνησιν, 
άτε περί Θεον ούσας, καί τα πρώτα έκ Θεοΰ λαμπο· 
μένας * τα γ ά ρ ενταύθα, δευτέρας έλλάμψεως Πείθει 
δέ με, μή ακίνητους, άλλά δυσκίνητους, καί ύπο-
λαμβάνειν ταύτας, καί λέγειν, δ διά τήν λαμπρότητα 
Εωσφόρος, σκότος διά τήν έπαρσιν καί γενόμενος, 
καί λεγόμενος, αί τε ύπ' αύτδν άποστατικαί δυνάμεις, 
δημιουργοί τής κακίας, τή τοΰ καλού "φυγή, καί ήμίν 
πρόξενοι. 

F. Ούτω μέν ούν δ νοητδς αύτφ, καί διά ταΰτα 
υπέστη κόσμος, ώς έμέ γοΰν περί τούτων φιλοσο-
φησαι, μ ι κ ρ ώ λόγω τά μεγάλα σταθμώμενον. Έπεί 
δε τά π ρ ώ τ α καλώς είχεν αύτφ, δεύτερον εννοεί κό-

mus dicere ad malura immobiles, atque ad bonum 
duntaxat agitationero babenies, uipoie Deum cir-
cumstanies, ac primario Dei fulgore collucenles 
(haec enim inferiora secundaria? illuminalionis sanl); 
vemm ut non omnino immobiles, sed aegre mobilos 
exisUmetu ac dicam, nribi persuadei ille ob splen-
dorem Lucifer, qui propier euperbiam caligo, et 
effectus est, el nominatur, ac subjecias ipsi rebellcs 
poteslates, quae per boni fugam viiium effeeerunt, 
illudque uobis contraxeruitt. 

X. Sic igiuir, atque ob bas causas, intelleclilis 
mundus ab eo crealus esi, quanlum quidcm ipse de 
his rebns philosopbari queo, exigua oralione res ma-
gnas 669 expcndens. Posieaquam aulem priraas 

σμον ύλικδν καί όρώμενον · καί ούτος έστι τδ έξ & crealionis parles pncclare conslilulas vidif, alleruin 
ουρανού καί γής, καί τών έν μέσψ σύστημα τε καί 
σύ γκρι μα , έπαινετδν μέν τής καθ* έκαστον ευφυΐας, 
άξιεπαινετώτερον δέ τής έξ απάντων εύαρμοστίας 
καί συμφωνίας, άλλου πρδς άλλο τι καλώς έχοντος, 
κάί πάντων πρδς άπαντα, είς ένδς κόσμου συμπλή-
ρωσιν · Γνα δείξη, μή μόνον οίκείαν έαυτφ φύσιν, 
άλλά κα\ πάντη ξένην ύποστήσασθαι δυνατδς ών. 
Οίκείον μέν γάρ θεότητος, αί νοεραί φύσεις, καί νψ 
μόνφ ληπταί · ξένον δέ παντάπασιν (23), δσαι ύπδ 
τήν αίσθησιν, καί τούτων αυτών έτι π ο ^ ω τ έ ρ ω , 
δσαι παντελώς άψυχοι καί ακίνητοι · Άλλά τί τούτων 
ήμίν, τάχα άν είποι τις τών λίαν φιλέορτων καί 
θερμότερων; Κέντει τδν πώλον (24) περί τήν νύσ-

mundum materia conslantemet aspeciabilemrogiia-
vit; banc nimirum ex coelo et terra, ei bis rebus, qtue 
eorum complexu conlinentur, coagmenlalionem et 
concretionem, laudandani illam quidero, ob singula-
rum pariium elegantiam, veruin laodabiliorem ob 
eam, qu« ex universis exsislit, concinnilatem atqn* 
concordiani, alia re videlicet cum alia quadam 
pulcbre quadrante, aique omnibus cum universis, 
ad unius mundi ornalum omnibus numeris absol-
vendum : ut illud ostetideret, se non modo sibiipsi 
cognaiam el propinquam naturam, eed etiam om-
nino alienam posse procreare. Divinitatis enim pro-
pinqnae sunl naiura roente pradiue, ei quae meate 

σαν. Τά της εορτής ήμίν φιλοσοφεί, καί οΤς προκα- ^ sola percipi possunl : alienae aulem prorsus, quae-
θεζόμεθα σήμερον. Τούτο δή καί ποιήσω, καί εί μι- cunque sub scnsus cadunt, bisque ipsis longitis ad-
κρδν άνωθεν ήρξάμην, ούτω τοΰ πόθου καί τοΰ λόγου buc remoine, quae anima prorsus et roolu carenl. 
βιασαμένων (25). Sed quorsum baec ad nos, dixerit fonasse quispiani 
ex bia, qui fesiis impensius delecianlur, ac fervidiori aninio sunt ? Equom ad melam silmula. De 
iis, quae ad fcslum auineni, ei ob qu« hodie assidemus, pbilosophare. Hoc equidem faciaai, etsi 
panlo altius exorsus sum, cum desiderium ei oralionis series ad id cogant. 

I A \ Νους μέν ούν ήδη καί αΓσθησις (26), ούτως X I . Enimvero mens jam et sensos, l ic inler βθ 
άπ' αλλήλων διακριθέντα, τών ιδίων όρων έντδς discrela, finibus suie se continebant, opiflcisqw 
είστήκεισαν, καί τδ τοΰ δημιουργού Λόγου μεγαλεϊον 
Ιν έαυτοίς έφερον, σιγώντες έπαινέται τής μεγα-
λουργίας,καί διαπρύσιοι κήρυκες. Ούπω δέ ήν κράμα 
έξ αμφοτέρων, ουδέ τις μίξις τών εναντίων, σο
φίας μείζονος γνώρισμα, καί τής περί τάς φύσεις 
πολυτελείας* ουδέ ό πάς πλούτος τής άγαϋότητος 
γνώριμος. Τοΰτο δή ζουληθείς δ τεχνίτης έπιδεί-
ξασθαι Λόγος, καί ζώον έν έξ αμφοτέρων, αοράτου 
τε λέγω καί ορατής φύσεως, δημιουργεί τδν άνθρω
πον· καί παρά μέν τής ύλης λαβών τδ σώμα ήδη 

Verbi majeslalem in seipsis ferebant, laciti lauda-
tores insignis opiflcii, ei celebres praecones. Non-
dum aiilem ulriusque leinperatio ulla erai, aut 
contrariorura mislura, quae sublimioris sapietiliae 
ac circa nalurarum creationem varietatis ei exccl-
lenliae specimen exbiberel; nec omnes bouitaiis d i -
viiiae notae aique spectalae eranl. Gum igiiur ar l i -
fici Verbo islud oslendere placuissel, animal unum 
ex utroque, boc esl, ex invisibili ac visibili natura 
hominem fabricatur; alque a maieria, qu& prius 

προύποστάσης, παρ' έαυτοΰ δέ πνοήν (27) ένθείς (δ D jam creala eral, corpus accipiens, a se aulem spira-
δή νοεράν ψυχήν καί είκόνα Θεού οίδεν δ λόγος), culum ioserens (quod quidem inlellectualem ani-

(25) Zkrov $έ παπάπασγ. etc. Haec sic expo-
nil Nicetas :« Nalurae quae in sensos cadum, aliena? 
sonl a Deo railone nalurae, eo quod nullain cum eo 
simililudinis rationem babeant. Verum, quantum 
ad creaiionis el PrHPdentiae ralionem, nulla nalura 
est al)eo aliena. ι 

(24) Κέττβι τότ πώΛοτ, etc. Ruflnus proverbium 
iftttid sie v e n i l : ι Quid haec ad causain ? Quid cur-
rna agis exlra meiam ? Illa nobis, quaj ad snlcmnl 
Uiem pertioeui, diasere.» 

(25) Οΰτω του πόθου καϊ τον Λόγον βιασαμέ-
τωτ. ι Desiderio, et oraiionis serie cogenlibus. > 
Ua?c a Rillio omissa. 

(26) Νους ... καϊ αϊσθησις. Gregorius, juxta Ni-
celam, per t mentem ι inlelligit c angelos; ι per 
c sensuin ι vero, « mondum, ι qoi aeusa percipi-
lur. 

(27) Πτοήτ. iSpiracnlom > Sic Ires Regg.,qaa-
tnor Golb., Goisl. 1, Gbr?« Sic eliaiu êgU tiillius. 
ln ed.. ζωήν, t riura. > 



3*3 S. pREGORU TBEOLOGI ' 32* 

mam, Deique imaginem Scriptura vocai), velut al- Α οίδν « ν α χόσμον δεύτερον, έν μικρψ μέγαν, έπί τ ή ς 
terum quemdam mundum, in parvo magnum, tn 
terracollocat, angelum alium, mistum adoratorem, 
visibilis naiurae spectalorem, inlelleclilis mysten, 
eorum quidem, quae in terra sunt, regem, superis 
autem subdilum, lerrenum el coelestem, caducura 
el iminorlalem/visibilem et intelligibilem, medium 
670 imer magniiudinem et humililalem; eumdem, 
spiriium el camem; spiriluro, propler gratiam; 
carnem, ob superbiam : illud, ul maneat, ac bene-
facioris gloriam praedicet; boc, ut vexetur, ac per 
vexaliones admonealur, et ob magniludinem glo-
rians erudiatur atque castigelur; aninial bic guber-
nalum, alque alio denrigrans, et, quod myslerii 
exlremum est, per animi ad Deum propensionem 

γής ίστησιν, άγγελον άλλον, προσκυνητήν μικτδν, 
έπόπτην τής ορατής κτίσεως, μύστην τής νοούμενης, 
βασιλέα τών έπ\ γής, βασιλευόμενον άνωθεν, επέ-
γειον καί ούράνιον, πρόσκχιρον καί άθάνατον, δ ρ α -
τδν καί νοούμενον, μέσον μεγέθους κα\ ταπεινότητος · 
τδν αύτδν, πνεύμα καί σάρκα· πνεύμα διά τήν χάριν, 
σάρκα διά τήν έπαρσιν * τδ μέν, Γνα μένη καί δο-
ξάζη τδν εύεργέτην τδ δέ , Γνα πάσχη, καί πά 
σχων (28) ύπομιμνήσκηται κα\ παιδεύηται τψ μεγέθει 
φιλότιμου μένος (29)· ζώον ενταύθα οίκονομού μενον, 
καί άλλαχού μεθιστάμενον, καί πέρας τού μυστηρίου 
τή πρδς θεδν νεύσει θεού μενον. Είς τοΰτο γάρ έμο\ 
φέρει τό μέτριον ενταύθα φέγγος τής αληθείας, 
λαμπρότητα θεοΰ καί Ιδείν καί παθείν, άξίαν τοΰ κα \ 

divinilalem consequens. Εο enim mibi veritalis ille Β συνδήσαντος, κα\ λύσοντος (30), χα\ αύθις συνδήσον-
eplendor, quem bic exiguc baurimus, lendil, u l τος ύψηλότερον. 
Dei clariialem et videara, c l senliam, dignaru co, qui, el consirinxit, et dissolvei, ac rursum subli-
mius colligabit. 

X I I . Ilunc arbilrii liberlale donatum (ut bonum 
non minus illius essel, qui elegisset, quam ejus, qui 
semina pr&buissei), in paradiso, quicunque landero 
eral paradisus ille, collocavil, plaularum iimnorla-
lium cultorcm, boc est, fortasse divinarum cogila-
lionuro, u m simpliciorum, quara perfeciiorum, nu-
dura, quanlum ad siroplicilalem el vilam arie et 
fuco careniem, aique omnis inieguinenli el rauni-
menli experlem. Talem enim eum esse convenie-
bat, qui primuni esset creams. Ac lcgem, qtiasi 
materiai», libexo arbilrio Iradii. Lex auiein illa p r « -
ceptum erat, quo prsescribebaiur, lum quibus ar-
boribus ei uiendum esset, lum a qua inanus absti-
nendae. Ea porro erat scienltse arbor, non illa qui-

IB*. Τούτον (31) έθετο μέν έν τψ παραδείσψ, δστις 
ποτέ ήν δ παράδεισος ούτος, τψ αύτεξουσίψ τιμήσας, 
Γν' ή τοΰ έλομένου τδ άγαθδν ούχ ήττον ή τού παρά
σχοντος τά σπέρματα, φυτών αθανάτων γεωργδν, 
θείων εννοιών Γσως, τών τε απλούστερων καί τών 
τελεωτέρων, γυμνδν τή άπλότητι καί ζωή τή άτέχνψ, 
καί δίχα παντδς επικαλύμματος κα\ προβλήματος. 
Τοιούτον γάρ έπρεπεν είναι τδν άπ* αρχής. Καί δ ί -
δωσι νόμον, ύλην τψ αύτεξουσίψ. Ό δέ νόμος ήν 
εντολή, ών τε μεταληπτέον αύτψ φυτών, κα\ ού μή 
προσαπτέον. Τδ δέ ήν τδ ξύλον τής γνώσεως, ούτε 
φυτευθέν άπ ' αρχής κακώς, ούτε άπαγορευθέν φθονε-
ρώς (μή πεμπέτωσαν εκεί τάς γλώσσας oi θεομάχοι, 
μηδέ τδν δφιν μιμείσθωσαν) * άλλά καλδν μέν εύκαί-

dem, aul male a principio consila, aul per invidiain G ρως μεταλαμβανόμενον (θεωρία γάρ ήν τδ φυτδν, 
iuierdicta (oe illuc linguas suas Dei bosles injiciant, 
nec serpeniemimilenlur), sed bona quidem, tempe-
sdvepercepla (conlemplationis enim,utipseconiem-
plando assequor, baec arbor eral, ad quam iis solis 
tuluseet ascensu8,quianimi habilu perfeciiori sunl); 
baudquaquam autem bona siinplicioribus adhuc ani-
mis, aique appciiiu avidiori prasdiiis; quemadmodum 
ncc perfeciusacsolidiis cibusiis couducii, qui lenera 
adbuc suntaetale laclequeopushabem. Posiquam au-
tem diaboli invidia, et mulieris injuria, quam ei ut 
molliorpasea esl, etutad persuadendum accommo» 
daiior, admovit (o iiifirmilatem meam! ineam enim 
duco prinii parentis inlirniilalem); acccplt mandati 
mcmoriamabjecii,et ab accrba esca viclitsest: (um 

ώς ή έμή θεωρία, ής μόνοις επιβαίνει ν ασφαλές τοίς 
τήν έξιν τελεωτέροις), ού καλδν δέ τοίς άπλουστέροις 
έτι, καί τήν έφεσιν λιχνοτέροις, ώσπερ ουδέ τροφή 
τελεία λυσιτελής τοίς άπαλοίς έτι καί δεομένοις γά
λακτος. Έπεί δέ φθόνψ διαβόλου, καί γυναικδς έπη-
ρεία, ήν τε έπαθεν ώς άπαλωτέρα, καί ήν προσήγα-
γεν ώς πιθανωτέρα (φεΰ τής έμής ασθενείας! έμή 
γάρ ή τοΰ προπάτορος), τής μέν εντολής έπελάθετο 
τής δοθείσης, καί ήττήθη τής πικράς γεύσεως · όμοΰ 
δέ (32) τόΰ τής ζωής ξύλου, καί τοΰ παραδείσου, καί 
τοΰ θεοΰ, διά τήν κακίαν εξόριστος γίνεται, καί τούς 
δερματίνους άμφιέννυται χιτώνας, Γσως τήν παχυτέ-
ραν σάρκα, καί θνητήν, καί άντίτυπον καί τοΰτο 
πρώτον γινώσκει τήν Ιδίαν αίσχύνην, καί άπδ θεοΰ 

vero simnl et a ligno vila?, et a paradiso, el ab ipso ^ κρύπτεται. Κερδαίνει μέν τι (53) κάνταύθα* τδν θά· 
Deo propler peccalura expollilur, el pelliceas tuni- νατον, καί τδ διακοπήναι τήν αμαρτία ν , Τ^ι μή 
cas induit, boc est, fbrlasse crassiorem carnem, et άθάνατον ή τδ κακδν · καί γίνεται φιλανθρι πία ή 
morialem ac renitenlem; sicque primum saam foe- τιμωρία. Ούτω γάρ έγώ (34) πείθομαι κολά'ειν 
ditatem agnoscit, Deoque se abscondit. Illic 671 Θεόν 

(28) Πάσχων. Seplem Colb., πάσχον. 
(29) Φιλοτιμημένος. Beg. bin, Goisl. 1, Or. 1, 

Par., φιλότιμου μενον. 
(50) Λύσοντος. Sic plures Regg.et Go'b. Par. 

Comb., <tc. Ined., λύσαντος. 
(51) Τούτον. Sic ires Regg., novem Cblb., Or. 1, 

Par., Comb. Mendose in ed., τούτο. 
(52; Όμον 6έ. Sic quinque Regg. In ed., όμοΰ 

τε. 
(55) Μέν τι. Src septem Regg., Ires Colb Goisl» 

1, eic. In ed., μέν τοι 
(54) Έγώ. Decst in quinaue Reg. 
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umen aliquid elucratar; et ipsum aliquid, ipsa 
esset. Iia p«£na ipsa in misericordiam cessil. Sic 

IP. Πολλοίς δέ παιδευθείς πρότερον, άντί πολλών 
των αμαρτημάτων, ών ή της κακίας ρίζα έβλάστησε 
κατά διαφόρους αίτίας καί χρόνους, λόγφ (35), 
νόμφ, προφήταις, εύεργεσίαις, άπειλαίς, πληγαΤς, 
ύδασιν, έμπρησμοίς, πολέμοις, νίκαις, ήτταις, ση-
μείοις έξ ουρανού, ση μείοις έξ αέρος, έκ γής, έκ 
σαλάττης, ανδρών, πόλεων, εθνών άνελπίστοις με-
ταβολαίς (36), ύφ' ών έκτριβήναι τήν κακίαν τδ 
σπουδαζόμενον ήν. Τέλος Ισχυρότερου δείται φαρμά
κου έπί δεινοτέροις τοις ά££ωστή μασιν, άλληλοφο-
νίαις (37), μοιχείαις, έπιορκίαις (38), άνδρυμανίαις, 
τδ πάντων έσχατον τών κακών καί πρώτον, είδω-
λολατρείαις, καί τή μεταθέσει τής προσκυνήσεως 
άπδ τού πεποιηκότος έπί τά κτίσματα. Ταύτα επειδή 
μείζονος έδείτο τού βοηθήματος, μείζονος κα\ τυγ
χάνει. Τδ δέ ήν αύτδς ό τού Θεού Λόγος (39), δ 
προαιώνιος, ό αόρατος, δάπερίληπτος, ό ασώματος, ή 
ix τής αρχής άρχή, τδ έκ τού φωτδς φώς, ή πηγή 
της fr^W τής αθανασίας, τδ έκμαγεΐον τού αρ
χετύπου κάλλους (40), ή μή κινούμενη σφραγίς, ή 
απαράλλακτος είκών, δ τού Πατρδς δρος καί λόγος · 
έπί τήν Ιδίαν είκόνα χωρεί, και σάρκα φορεί διά 
τήν σάρκα, καί ψυχή νοερά διά τήν έμήν ψυχήν 
μίγνυται, τ ω δμοίφ τδ δμοιον άνακαθαίρων. Καί 
πάντα γίγνεται (41), πλήν τής αμαρτίας, άνθρω
πος· κυηθείς μέν έκ τής Παρθένου, καί ψυχήν καί 
σάρκα προκαθαρθείσης τφ Πνεύματι (έδει γάρ καί 
γέννησιν τι μηθή να ι, καί παρθενίαν|42] προτιμηθήναι)· 
προελθών δέ Θεδς μετά.τής προσλήψεως, έν έκ δύο 
τών εναντίων, σαρκδς καί Πνεύματος (43)· ών, τδ 
μέν έθέωσε, τδ δέ έθεώθη. "Ο τής καινής μίξεως I 
ώ τής παραδόξου κράσεως! ό ών γίνεται, καί ό 
άχτιστος χτίζεται, καί δ αχώρητος χωρείται, διά 
μέσης ψυχής νοεράς μεσιτευούσης θεότητι, καί 
σαρκδς παχύτητι. Καί δ πλουτίζων, πτωχεύει· πτω
χεύει γάρ τήν έμήν σάρκα, ίν* έγώ πλουτήσω τήν 
αυτού θεότητα. Καί ό πλήρης, κενούται · κενούται 
γάρ τής έαυτοΰ δόξης έπί μικρδν (44), ίν* έγώ τής 
εκείνου μεταλάβω πληρώσεως. Τίς δ πλοΰτος τής 
άγαθότητος; Τί τδ περί έμέ τοΰτο (45) μυστήριον; 
Μετέλαβον τής είκόνος, καί ούκ έφύλαξα · μεταλαμ
βάνει τής έμή ς σαρκδς, ίνα καί τήν είκύνα σώση, 
χαί τήν σάρκα άθανατίση (46). Δευτέραν κοινωνεί 
χοινωνίαν, πολύ της προτέρας παραδοξοτέραν · δσφ 
τότε μέν τοΰ κρείττονος μετέδωκε, νΰν δέ μεταλαμ
βάνει τοΰ χείρονος. Τούτο τοΰ προτέρου θεοειδέστε-
ρον · τοΰτο τοίς νουν έχουσιν ύψηλότερον. 
tiil*. atnunc ipse ejus, quod deterius est, particeps 
lot et pmdenies viros multo subliinius. 

»Hebr . iv, 15. 
(35) Αόγψ. c Sermone, alloquto, et insita nobis 

raiione. > Sic exponil Nicelas. 
(56) ΜεταβοΧαις. Par., έπιβολαίς. 
f57) ΑΧΧιχΛοφονίαις. Sic codd. in ed., άλληλο-

φω^ίαις. 
(38) Έπιορκίαις. Sic codd. Mendose in ed., έπιρ-

κίαις. 
(39) Τον θεου λόγος, ι Dei Verbnm. ι 
\40> ΚάΛΛους. I)cet>l in pluribus codicibus. 

mors est, ac peccali praecisio, ne raaium imniorlale 
enim Deum sopplicia inferre persuasom babeo. 
Α X l l l . Mullis autem prius-modis, ob mulla pec-

ca(a, quac ex vi l i i radice pullularunl, secundtun d i r 

versas cansas el tempora castigalus, scrmone, lege, 
propbelis, bene(iciis,comminaiionibus, plagis, aquis, 
incendiis, bellis, vicloriis, cladibus, signis e CCBIO, 
aignis ex aere, ex lerra, ex mari, bominum, ur-
bium, gentium insperaiis mutaiionibus; quae om-
nia eo lendebant, ul maliiia conlererelur. Validiort 
tamen medicamento propier graviores morbos opus 
babere coepit, ninrdrum ob mutuas csedee, adulleria, 
perjuria, furiosos masculorura amores, et, quod 
omnium malorum exiremum ac primum est, idolo-
rum cultum, aique adoraiionis a Creatore ad crea-
luras iranslalionem. Quac quoniam majus auxilium 
requirebanl, majus etiam acceperunl. Islud auiem 

Β eral ipse Dei Filius, ille saeculfs antiqujor, ille in-
visibilis, ille inoomprehensibilis, ille incorporeus, 
illud ex principio principium, illud ex lumioe Ια* 
men, ille fons vilae et immorialilatis, illa arcbe-
lypi expressio, illud immoiuni sigillum, illa per 
omnia similis imago, ille Patris terminus e l ra i io , 
ille, inquam, ad imaginem suam se confert, et 
carnem ob carnem geril, el cuin iniellectuali anima 
propter animam meam jungitur, ui siruile per si-
mile repurgel. Aiqtie bumana omnia excepio pec-
calo suscipit e v; conceplus quidem cx Virgine, 
animo el corpore a Spiriiu praepurgata (nam et gc-
nerationem bonore affici, et virginilalem praeferri 
oporiebai); progressns auiem Deus cum humani-

Q Ute, unuin ex duobus inter se conlrariis, carne ni-
mirum et Spirilu; quorum alierura deiOcavit, alle-
rum deificaium esl. Ο novam mislionem ! ο admi-
randam lemperationem! Qui est, flt: qui creatus 
non est, crealur: qui nullo loco conliiieri potcsl, 
per inlervenlum animae intellectualis, inter divini-
iatem el carnis crassitiem, conlineiur. Qui locu-
pleies alios diiat, panpertate afficitur : carnis eniin 
meae pauperlatein subit, ut ego divinitatis ipsius 
opes consequar. Qui plenns esl, exinanilur : sua 
enim gloria nonnihil exinaniiur, u l ego plenitudi-
nis ipsius particeps efficiar. Quaenam bae boniiaiis 
diviliae? Quodnam me circumsiai mysieriura? Divi-
nam imaginem accepi, 672 n e c cuslodivi : ille 
carnis meae parliceps Gt, u l , el imagini salutem, el 

ρ carni immorlaliiatera afferat. Secundum consoniuui 
nobiscum init, et quidem priori longe admirabilius; 
lum enim id, quod praesiandua erat, nobis imper-

efficilur. Hoc priori ilio divinius; boc apud corda-

(41) Γίγνεται. Tres Regg. γίνεται. 
(42) Παρθενίαν. Or. 1, παρθενείαν. 
(15) Σαρκός καϊ Πνεύματος, ι Humanitaie et 

Deitaie. ι 
(44) Έπϊ μικρόν. Billius : ι ad breve len.pus. ι 
(45) Τούτο. Non agnoscii Combtdisius 
(46) Αθανατίση. Reg. c el Coisl. I , αθάνα

τη ση. 
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Quid ad hxc nobis sycopbant» dicunl, Α ΙΑ'. Πρδς ταύτα τί φασιν ήμίν οί συχοφάνται , οί 
acerbi, inquam, isti diviiiitatis expensores, rerum 
laadandarum repreliensores, circa lucem lenebrosi, 
circa sapieniiani imperiti, pro quibus Chrislus gra-
Γ18 mortuus est, ingraiae crealurae, diaboli figmenia? 
Siccine Dco beneflcium ul crimen objicis ? An pro-
pterea parrus est, quia propler te bumilis, quia 
bonus ille Pastor, qui animam suam pro ovibus po-
u U M , ad erraniem ovem venil, ad monies el colles, 
in quibus sacrificabas, el vagantem invenit, el in-
venlam iisdein buineris8*, quibus et crucis lignum, 
sustulit, sublalamque ad supernam vilani reduxil, 
reductamque eodem, quo eas quas nunquain a grege 
aberrarunl, loco numeroque habuil? Qula luccr-
nam, hoc esl, carnem suam, accendil, el doinum 

πικροί τής θεότητος λογισταί, ol κατήγορο ι τών 
επαίνουμένων, οί σκοτεινοί περί τδ φώς , οί περ ί τήν 
σοφίαν απαίδευτοι, υπέρ ών Χριστδς δωρεάν απέ
θανε, τά αχάριστα κτίσματα, τά τοΰ Πονηρού πλά
σματα; Τοΰτο εγκαλείς Θεψ, τήν εύεργεσ ίαν ; Διά 
τοΰτο μικρδς, δτι διά σέ ταπεινός; "Οτι έ π ί τδ πλα-
νώμενον ήλθεν δ ποιμήν δ καλδς, δ τ ιθε ίς τήν ψυχήν 
υπέρ τών προβάτων, έπί τά δρη καί τους βουνούς, έφ' 
ών έθυσίαζες, καί πλανώμενον εύρε * κ α \ εύρων, έπί 
τών ώμων άνέλαβεν, έφ' ών καί τδ ξύλον * κα ί λαβών, 
έπανήγαγεν έπί τήν άνω ζ ω ή ν καί άναγαγών , τοίς 
μένουσι συνηρίθμησεν; "Ότι λύχνον ήψε τήν έαυτοΰ 
σάρκα, καί τήν οίκίαν έσάρωσε, τής αμαρτ ίας τδν 
κόσμον άποκαθαίρων, καί τήν δραχμήν έζήτησε, 

everrit, muuduni scilicet a peccalo repurgans, et Β χ ή ν βασΟακήν είκόνα συγκεχωσμένην το ίς πάθεσι, 
dracbiuaui, boc esl, regiam imagiiiem viiiosb affe-
clibus obrulam, conquisivii, alqiie angelos amicos 
suos, ea inventa, convocat, laeiitiaeque pariicipes 
facit, quoseliain oeeonomiie suae conscios babuerai? 
Quia prxviam lucernam splendidissiina illa btx se-
quitur, et vocem Verbum, ei pronubum sponsus, 
Domino peculiarcm pcpulum comparanlem, ac per 
aqnam ad Spiritum prxpurganlem ? Ha;cciiie Deo 
objicis? Aique idcirco eum inieriorcm esse censes, 
quia linleo pracingtlur, ac discipulorum pedes 
abluit", oplimunique ad subliniitateiu iier bumili-
taiem ostendil? Quia propier humi inclinaiam ani-
tnam se dejicit, u l ob peccalum deorsuni vergen-
lem secum erigai? Ulud auiem quiu lu iiem repre- ύπδ τής αμαρτίας; Εκείνο δέ πώς ού κα-
bendis, quod cuin publicanis, et apud publicanos δτι x a \ μ ε τ α τελώνων έσθίει, καί παρά ι 
edil, el publicanos io dtscipulos converi i l 8 8 , ut 
ipse quoque aliquid lucretur? Quidlandem? Pecca-
torum saluiem; nisi quis forle eo nomine medi-
cuni accusei, quod ad rcorbos se incliiiei, felorem-
que sustiucat, ut sauiuiem aegrotis doncl: alque 
eum eliam, qui bunianitaliset comiuiseratioiiis 673 
affeciu permotus in foveam seipsum demiuit, ut 
prolapsum Juinenluni*9 'uxta legis prxscripium, 
servei. 

XV. Missus quidem est, verum ut boroo (duplici 
enim nalura erat); siquidem, juxta corporis legem, 
et faiigaius esl, et faine ac siii laboravit, et angore 
affeclus est, et lacrymas fudit. Quod si etiam ut 

καί συγκαλεί τάς φίλας αύτφ δυνάμεις (47) έπί τή 
τής δραχμής εύρέσει, καί κοινωνούς ποιείται τής 
ευφροσύνης, άς καί τής (48) οίκονομίας μύστιδας 
πεποίητο; "Οτι τφ προδρύμφ λύχνφ τ δ φώς ακο
λουθεί τδ ύπέρλαμπρον, καί τή φωνή ό Λόγος, καί 
τω νυμφαγωγφ ό νυμφίος, κατασκευάζοντι Κυρίφ 
λαδν περιούσιον, καί προκαθαίροντι έπ ί τδ Πνεΰμα 
διά τοΰ ύδατος; Ταΰτα εγκαλείς τ φ θ ε ψ (49); Διά 
ταΰτα ύπολαμβάνεις χείρονα, δτι λεντίψ διαζών-
νυται, καί νίπτει τούς πόδας τών μαθητών, καί 
δείκνυσιν άρίστην όδδν υψώσεως, τήν ταπείνωσιν; 
"Οτι διά (50) τήν συγκύπτουσαν χαμαί ψυχήν τα-
πεινοΰται (51), ίνα καί συνανυψώση τδ κάτω νεύον 

τηγορείς, 
τελώναις, 

καί μαθητεύει τελώνας, ίνα καί αυτός τ ι κερδάνη; 
Τί τούτο; Τήν τών αμαρτωλών σ ω τ η ρ ί α ν εί μή 
καί τδν ίατρδν αίτιφτό τ ι ς , οτι συγκύπτει έπί τά 
πάθη, καί δυσωδίας ανέχεται, ίνα δω τήν ύγίειαν (52) 
τοίς κάμνουσι· καί τδν έπικλινύμενον βόθρφ διά 
φιλανθρωπίαν, ινα τδ έμπεπτωκδς κτήνος, κατά τδν 
νόμον, άνασώσηται. 

ΙΕ'. Απεστάλη μέν, άλλ' ώς άνθρωπος· διπλούς 
γάρήν* έπεί καί έκοπίασε, καί έπείνησε, καί έδί-
ψησε, καί ήγωνίασε, καί έδάκρυσε νόμφ σώμα
τος (55)· εI δέ καί ώς βεδς, τί τοΰτο; Τήν εύδοκίαν 

Deus, quid propterea? Beneplacilum Palris uiissio- ry τοΰ Πατρδς, άποστολήν είναι νόμισον, έφ* δν άνα-
nein eise exislima, cui sua quoque ascribit, lum ul 
principiuro lemporis expcrs houore afliciat, tum ne 
Dei adversarius esse videaiur. Quandoquidem ut 
iradilus fuisse dicilur; ila se ipsum quoque tradi-
diase scribilur : aique ul a Palre ad viiain revoca-
lus, et ad supera susceptus fuisse; ila seipsuni 
quoque a uioriuis excitasse, rursusque in ccrtuin 

φέρει τά έαυτοΰ, καί ώς αρχήν τιμών άχρονον, 
καί τοΰ μή δοκείν είναι άντίθεος. Έπε ί καί παρα-
δεδύσθαι λέγεται, άλλά καί έαυτδν παραδεδωκέναι 
γέγραπται· καί έγηγέρθαι παρά τοΰ Πατρδς, χαί 
άνειλήφθαι, άλλά χαί έαυτδν άνεσταχέναι, χαί άνε-
ληλυθέναι πάλιν · εκείνα τής ευδοκίας, ταΰτα τής 
εξουσίας. Σύ δέ τά μέν έλαττοΰντα λέγε ι ; , τά 

·* Joan. χ. 11. M L u c . χν, 4 sqq. β Τ Joan. χιιι, 4. " L u c . v , 27 sqq. "Deu l . χχιι, 4. 

(47) ΦίΛας αΰτψ δυνάμεις, ι Ainicas suas vir lu-
lea.» 

(48) "Ας καϊ της. elc. Gabr. : c quas noc ipsum 
Iucariiaiioiiis mysteriuin laluerat. > 

(49) Τφθεφ. Deesi τ φ in pJuribus. 
(50) "Οτι διά. Sic tres Regg., tres Colb., Par., 

Gomb. Ιιι ea., τί διά. 
(51) Ταχεινονται. Sic codd. lu Par. ed., ταπει

νού νται. 
(52) Ύγίειατ. Corab., ύγείαν. 
(55) Νόμφ σώματος. Gulb. b, νόμφ φύσεως, 

c lcge iialura,*. ι 
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δψούντα δέ παρατρέχεις* χαί ότ< μέν έπαθε f λο· Α asccndUse predicalur. Itta bcneplacili, h«c poleala-
γίζη- δτι δέ έχων, ού προστίθης (54). Οία πάσχει 
χαί νύν ο Λόγος ! Ύπδ μέν τών, ώς θεδς, τιμάται 
χαί συναλείφεται · ύπδ δέ τών, ώς σαρξ, ατιμά
ζεται χαί χωρίζεται. Τίσιν δργισθή πλέον; Μάλλον 
δέ τίσίν άφή; Τοϊς συναιρούσι κακώς, ή τοίς τέ-
μνουσι; Καί γάρ κάκείνους διαιρείν έδει, καί τού
τους συνάπτε ιν τούς μέν τ φ άριθμψ, τού# δέ τή 
θεότητι. Προσκόπτεις τή σαρκί; Τούτο καί Ιουδαίοι. 
Ό καί Σαμαρείτην αποκαλείς; καί τδ έξης σιω
πή σομαι. ΆπιστεΓςτή θεότητι; Τούτο ουδέ οί δαί
μονες. Τ 0 δαιμόνων (55) άπιστότερε, καί Ιουδαίων 
άγνωμονέστερε ! Εκείνοι τήν τού Υίοΰ προσηγορίαν, 
όμοτιμίας φωνήν ένδμισαν* ούτοι τδν έλαύνοντα 
θεδν ήδεσαν. Έπείθοντο γάρ έξ ών έπασχον. Σύ δέ, 

lis. Α ι tu ea quidem, quae minuendi vim liabeni, 
profers; qu» autem effercndi, praeleris : aique id 
quideni expeudis, quod pasaus sit; quod aoiem 
sponie, noit adjungis. Prob quafia eiiamnum pati-
tur Verbum! Ab alits ut Deug honoraiur atque 
conlrabiiur; abaliis ut caro coniemnilur, ac e*pa-
raiur. Ulris landem gravius iraacetur? Vel potiiis, 
ulris plus condonabil, iisne qui male contrahuat, an 
qui scindunt? Nam et illos dividere, el bos conjun-
gere oportebal : illos, inquam, numero, hos divioi-
laie. Offendis ad carnem? Ei Judaei etiam. Num Sa-
marilanum quoque vocas'9 (uam quod sequitur, 
lacebo)? Deitali fideui abrogas! Hoc ne daemooes 
quidem ipsi fecerunt. Ο daemonibus incredulior, 

I ουδέ (56) τήν Ισότητα δέχη, ουδέ ομολογείς τήν θεό- ^ et Judaeis insipienlior! h t i quidem Fili l nomen, 
τητα. Κρείττον ήν σοι περιτετμήσθαι καί δαιμόνων, aequalilatis vocem esse censebanl : i l l i auiem eum, 
V εΓπω τι καί γελοίως, ή έν άκροβυστία καί ύγιεία a quo fugabanlur, Deunt norant. IlJis eiiimea, quse 
διακείσθαι πονηρώς καί άθέως. paliebantur, fldera faciebanl. A l tu, nec aequalita-
leui admitiis, nec divinitatem confileris. Proinde salius tibi fueral circumcisuni ease, aique a dawoue 
obsideri, ut ridicule aliquid dicam, quam in praepulio et incolumi valeiudine, tam prave el impie 
affici. 

ICp. Μικρδν (57) μέν ούν ύστερον δψει καί κα-
θαιρόμενον Ιησούν έν (58) τψ Ιορδάνη τήν έμήν 
κάθαρσιν μάλλον δέ άγνίζοντα τή καθάρσει τά 
ύδατα (ού γάρ δή αύτδς έδείτο (59) καθάρσεως, δ 
αίρων τήν άμαρτίαν τού κόσμου), καί σχιζομένους 
τους ουρανούς, καί ύπδ τοΰ συγγενούς Πνεύματος 
μαρτυρούμενον, καί πειραζόμενον, καί νικώντα (60), 

XVI . Ac quidem paulo posl, et Jesum, purga-
lionis meacauta, in Jordane" purgari videbis, vel 
poilus, aquas purgalione sua puriflcare (neque enitn 
ipse porgalione opos babebat, qui peccata mundi 
l o l l i i ) ; et coelos scindi, et cognati Spiriius tesii-
monio celebrari, et lentari, et victoriam referre, 
el angelorum ministerio uti, et morbos omnes ac 

καί ύπδ αγγέλων ύπηρετούμενον, καί θεραπεύοντα C langoores 6 7 4 c u r a e e > e l niorluos ad vilam lucem-
πάσαν νόσον καί πάσαν μαλακίαν, καί ζωοποιοΰντα 
νεκρούς (ώς δφελόν γε καί σέ τ ή κακοδοξία νενεκρω-
μένον), καί δαίμονας άπελαύνοντα, τά μέν δι* έαυτοΰ, 
τά δέ διά τών μαθητών, καί άρτοις ολίγοις τρέφοντα 
μυριάδας, καί πεζεύοντα πέλαγος, καί προδιδόμενον, 
καί σταυρού μενον, καί συσταυροΰντα τήν έμήν άμαρ
τίαν * ώς άμνδν προσαγόμενον, καί ώς Ιερέα προσ-
άγοντα, ώς άνθρωπον θαπτόμενον, καί ώς θεδν 
έγειρδμενον, είτα καί άνερχόμενον, καί ήξοντα μετά 
τής έαυτοΰ δόξης. Πόσαι μοι πανηγύρεις καθ* έκα
στον τών τοΰ Χριστού μυστηρίων! ΤΩν απάντων κε-
φάλαιον έν, ή έμή τελείωσις καί άνάπλασις, καί 
πρδς τδν πρώτον Αδάμ επάνοδος. 

ΙΖ'. Νυνί δέ μοι δέξαι τήν κύησιν (61), καί προσ- D 
κίρτησον · εί καί (62) μή ώς Ιωάννης άπδ γαστρδς, 
άλλ' ώς Δαβίδ έπί τή καταπαύσει τής κιβωτού. Καί 
τήν άπογραφήν αίδέσθητι, δι* ήν είς ουρανούς έγρά-
φης (65) · καί τήν γέννησιν σεβάσθητι, δι' ήν έλύ-
θης τών δεσμών τής γεννήσεως (64) * καί τήν Βηθ-

9 9 Joan. νιιι, 48. 9 1 MaUh. ιιι, 13. 9 1 I I Reg. νι, 14 

!
54) Προστίθής. Reg. d, προστίθεις. 
55) Ό δαιμδτων. Sic tres Kegg. et tres Colb. In 

ed., ώ καί δαιμόνων. 
(56) Ουδέ. Regg. bm. ph el plurts Colb., ούτε. 
(57) Μικρόν. < Paplo post. > Id est, duodecimo a 

Cbrisil naiiviuie die, in quo ejus baplismi rnemo-
ria celebratur. 

S58) Έν. Deesi Ioplaribus Regg. ei Or. 1. 
59) Έδείτο. ΡβΓ.,δείται. 
60) Καϊ νικώντα. Coisl. 4, Or. 1, Comb. ad-

PATHOL. G H . X X X V I . 

qiie revocare (quemadtnodum uiinam le quoque, 
fldei praviiaie mortuuin), «i daeraones, parlim per 
eeipsum, pariirn etiam per apostolos, io fugam 
agere, ei paucie pauibus multa boininum inillia nu-
trire, ei pedibus per mare iter facere, el prodi, et 
in crucena loll i , ac peccatuin meum cruci secum 
affigere : ui agnum offerri, et ut sacerdotem offerre, 
u l bominem eepuliura afflci, ei ut Deum resurgere, 
ae postea in coeltira ascendere, undemque cum glo-
ria sua veniurum ease. Papa?, quot mlhi feaioa dicf, 
kaec singula Ghristi roysieria suppediianl! Quorum 
omnlum unum boc caput esl, aique unus hic aco-
pus, nimiram mea perfeclio ei insiSuraiio, aique 
ad priroum Ulum Adamuin rediius. 

XVII . Nunc auiem conceptum. accipe, ae pne-
sulu : si minas ui Joannes ab viero, at cerie ut 
David ob requlem Arca* 9 9. Descriptionem reverere, 
propier quam in coelis ipse describeris : et oaiiviia-
tem celebra, ob quam nauvitatis viaculis s o l u t u s v ^ 
es, ei parvara illara Betbleem honora, qu* le in 

dunt, τδν πειράζοντα, ι et de (enutore vicloriam 
referre.» 

(61) Γή»· κύησιν. c Conceptum, felum» in uiero. 
Non euim parlu efluso, sive Christo nalo, exsuliavii 
Joannes, aed priusquam nascerelur. Billius c par-
lum. > 

(62) ΕΙ καί. Tres Regg. ei Or. f, εΓτοι. 
<65) Έχράφης. Qualuor Regg. et Or. 1, γραφτή. 
(64) Γεννήσεως. Regg. c, αμαρτίας, ι peccaii.» 

11 
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paradisum reduxil : et pr&sepe adora. propter 
quod, cum raiionis expers esses, a Verbo nutriius 
es« Cognosce, ul bos9 posseeaorem luum, haias le 
adtnonet, ei, utasinns, prassepe doinini s u i " ; eive 
mundiis qutspiam sis ac legi aubjectus, reclamque 
doclrinam rumiiians, alque ad sacrificium idoncus : 
sive etiam adbuc immundus, ac cibo el sacriikiis 
inuiilis, eihnicaeque parlie. Cum siella curre, cum 
Magis dona offer, aurum, ibus el myrrbam, ιιι 
regi, ul Deo, ei ui tua causa moruio. Cum pasiori-
bus Deum Jaudibus celebra; cum angelis bymnuni 
dicito; cum archangelis cboros ducUo. Sil coe-
l e s t H i m et terrenaruni virtutum communis cele-
briiaa» Naro eas quoque bodierno die simul festuni 
celebrare, ac laelitia geslire confldo : siquidem bo-
minum Deique araore praedilae sunt, queniadmodmn 
illae, quas David inducit posl passionem, cum 
Cbrisio simul ascendenles, ac simul occurrenies, 
seque invicem ad porlas auoHendaa ·* inbor-
lantes. 

XVIII . Unum hoc duntaxat ex iis omnibus, quae 
circa Gbristi naiivitatem 675 conligerunt, odio 
habe, ac detestare, ntmirum puerorum caeilem ab 
Herode perpelratam. Imo vero hanc quoque vene-
rare, banc, inqnam, coslaneam Gbriato victimam, 
qu» pro nova vicliraa maciaia eal. Si in yEgyplum 
profugiat, alacri anirao ie ipsi fugae comitem ad-
Juuge. Pneclarum eet cum Cbrislo perscculionem 
patiente fugere. Si diultirnioreni in iEgypto moram 
faciai, ex iEgypio eum voca, qui rite illic adoraiur 
el colitur. Per omnea Cbristi aelales ac viriuies, ui 
Cbrisii discipulus, eine reprehensione incede. Puri-
ficare, circumcidere, velum a nalivitate coniraclum 
abscinde. Posiea in lemplo doce, sacrilegos nundi* 
nalorea ejtce : lapidibus, si i u neccsse s i i t iu -
cessi te paiere. Lapidatores, mihi crede, falles, ac 
per medium ipsorum, ut Deus, fugies. Yerbum 
enim lapidibus non ferilur. Si ad Herodeni addu-
ctus fueris, pteruinque ne verbum quidem unuin 
respondeas. Sdentiuin luum magis venerabilur, 
quam prolixoa aliorum sennones. Si Aagello caesus 
iueria, quae supersunt, exposce. Fel gusta propter 
guatum; aceto poiare, spuia require, alapas ci co-

•Msa. i , 3. "Psal. xxin, 7, 0. 
(65) Μετά άγγέΛων ϋατησοτ · μετά άρχαγγέ-

Λωτ χόρευσοτ. Sic ires Regg., decero Colb., Or. 1, 
Conib. Sic eiiain legunl Nicelasel RufGnus. In ed., 
μετά Αγγέλων χόρευσον μετά αρχαγγέλων ύμνη-
σον. 

(66) Προονπαττώσ<ις.&\ν quatuorRegg. et novem 
Colb. Ιιι ed., προσαπαντώσας. 

(67) Τού xcurov, elc. t Pro nova viclima. ι Hoc 
profecto nuiuine infantes mariyrea celebrantur, 
quod pro Ghristo victiina caesi sunl. llinc optime 
Niceta3 4 "Οτι άνηρέθησαν, και πρδ αύτοΰ, καί υπέρ 
αύτοΰ* t Quod auie ipsum el pro ipso sublali stnit. ι 
Siugularis namqiie innoceniiuiii laus ea est, quod 
odio Gbrisli ab flcrode occUi sini, qui, ipsis qui-
dem mortem inferendo, ipsum Cbristum e vivis lol 
lere voiebal. Innocenies igilur bic a Gregorio pra?-
cipue cofteideraniur, quasi occisi c pro Chrislo, ι 
non ι anie Gbrielum, ι iit veriii Billius. Sic ipse 
Gregorius, Or. xv, n. 5, de Eleaxaro loquens, vo 

, λεέμ τίμησον τήν μικράν, ή^αε _κρδς τδν παράβειαον 
έπανήγαγε · κα\ τήν φάτνην προσκύνησον, δι* ήν 
άλογος Δν, έτράφης ύπδ τού Λδγου.. Γνώθι, ώ ς 
βοΰς, τδν κτησάμενον, Ήααίας διακελεύεταί σοε, 
κα\, ώς δνος, τήν φάτνην τοΰ κυρίου αύτοΰ · εΓτ« 
τών καθαρών τις εί, καί ύπδ τδν νόμον, κα\ μηρυ-
κιαμδν άναγδντων τοΰ λόγου, κα\ πρδς θυσίαν ε π ι 
τηδείων * εΓτε τών ακαθάρτων τέως, καί άβρώτων, 
κα\ άθύτων,καΐ τής εθνικής μερίδος. Μετά του 
αστέρος δράμε, κα\ μετά Μάγων δωροφόρησον, 
χρυσδν, κα\ λίβανον, καί σμυρναν, ώς βασιλεΓ, καί 
ώς θεφ , καί ώς διά σέ νεκρφ. Μετά ποιμένων δόξα-1 
σον, μετά αγγέλων ύμνησον, μετά αρχαγγέλων χ ό 
ρευσον (65). Έστω κοινή πανήγυρις ουρανίων καί ε π ι 
γείων δυνάμεων. Πείθομαι γάρ κάκείνας συναγάλ-
λεσθαι καί συμπανηγυρίζειν σήμερον * είπερ είσί 
φιλάνθρωποι καί φιλόθεοι, ώσπερ άς Δαβίδ είσάγει 
μετά τδ πάθος συ να ν ιού σας Χριστφ, καί προσυπαν-
τώσας (66), καί διακελευομένας άλλήλαις τήν τών 
πυλών έπαρσιν. 

ΙΗ'. Έ ν μίσησον τών περί την Χρίστου γένναν, 
τήν Ήρώδου παιδοκτονίαν · μάλλον δέ καί ταύτην 
αίδέσθητι, τήν ήλικιώτιν Χριστού θυσίαν, τοΰ κ α ι 
νού (67) σφαγίου προθυομένην. "Αν είς ΑΓγυπτον 
φεύγη, προθύμως συμφυγαδεύθητι. Κα).δν τώ Χριστψ 
συμφεύγειν (68) διωκομένω. "Αν έν Αίγύπτω βραδύνη^ 
κάλε σον αύτδν έξ Αίγύπτου, καλώς εκεί προσκυνον-
μενον (69). Διά πασών δδευσον άμέμπτως τών ηλι
κιών Χριστού καί δυνάμεων, ώς Χριστού μαθητής· 
Άγνίσθητι, περιτμήθητι, περιελοΰ τδ άπδ γενέσεως 
κάλυμμα. Μετά τοΰτο δίδαξον έν τω Ιερώ, τούς θεοκα-
πήλους άπέλασον · λιθάσθητι, άν τοΰτο δέη (70) παθείν · 
λήση τούς βάλλοντας, εύ οίδα, φεύξη καί διά μέσου 
αυτών, ώς θεός. Ό Αόγος γάρ ού λιθάζεται. "Αν 
Ηρώδη (71) προσαχθής, μηδέ άποκριθής τά πλείω. 
Αίδεσθήσεταί σου καί τήν σιωπήν πλέον (7i) ή άλλων 
τούς μακρούς λόγους. "Αν φραγελλωθής (75), καί 
τά λειπόμενα ζήτησον. Γεΰσαι χολής. διά τήν γευ-
σ ι ν 6ξος ποτίσθητι, ζήτησον έμπτύσματα, δέξαι 
ραπίσματα, κολαφίσματα" άκάνθαις στεφανώθητι, 
τψ τραχεί τοΰ κατά θεδν βίου * περιβόλου (74) τδ 
κόκκινον, δέξαι κάλαμον, προσκυνήθητι παρά τών 
παιζόντων τήν άλήθειαν τέλος συσταυρώθητι, συν-

cera banc προθυόμενος sensu jam exposito accipit. 
Ailenim : Πρότερον μέν καί προθυόμενος τοΰ λαού, 
καί προσευχόμενος * c Prius quidem pro populo sa-
crificia ei preces adbibens.» 

(08) Συιιφεύγειτ. Reg. pb, συμφυγείν. 
(69j ΚάΛεσοτ αύτότ έξ ΑΙγύπτου; χαΛως έχει 

χροσχυΥούμετοτ. ι Yoca eumex iEgypto, riie illic 
adoralum. ι Sic oplime Gabr. Nam Gregorius bic 
iEgyptiorum fidem commendai. Billius vero sic 
ver i i t : « Ex iEgypto eum voca. Quod quideiu fiet, 
ai eum pulcbre atque boooridce illic adoraris. ι 

(70) Δέη. Tres Regg. el Or. 1, δέοι. 
(71) Ηρώδη. Goisl. 1, Πιλάτψ, c Pilato. > 
(72) ΠΛέον. Deest in Or. 1. 
(75]\ ΦραγεΛΛωθης. Sic Or. 1. In ed., φλαγελλω-

(74) ΠεριβαΛοϋ. Sic duo Regg. ei undecira Golb. 
lu cd., περιλαβοΰ. 
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νεκρώθητι, συντάφηθι προθύμως, Γνα χα\ συ να να- Α laplios accipe, iac spinls, hoc esl, piae vit» asperi 
ατής, καί συνδοξασΟής, καί συμβασιλεύσης f θεον late, coroneris. Coccinum Induas, arundinem acci-
δρών δσον έστί (75), καί δρώμενος, τδν έν Τριάδι pias, ab iis, quj veriiatem ludibrio babent, adoreris. 
προσκυνούμενύν τε καί δοξαζύμενον, δν καί νΰν Denique promplo animo simul crucifigaris, simul 
τρανοΰσΟα'. ήμίν (76) εύχύμεθα, δσον έφικτδν τοις moriare, simul sepeliaris, ut eimul quoque 
δεσμίοις τής σαρκδς, έν Χριστώ Ιησοΰ τψ Κυρίψ resurgas, el gloria doueris ac regnes, Deura, quan 
ημών, ψ ή δόξα είς τους αΙώνας (77). Αμήν. lus est, conspicietjs, vicissimque conspectus ab 
eo, qui in Trinitale adoratur, el glorificalur, qiiem minc quoque nobis, quantum caruis vinculo con-
slriclis licei, declarari optamus, in Cbristo Jesu Domino tioslro, cui gloria in sancula. Ameii. 

(75) "Οσον έστί. toisl . 1, tres Colb. el Comb., (77) ΑΙώνας. rteg. c el Comb. addunl, τών αΐώ-
Ισον εστίν έφικτδν, ι quantum possibile esi.» νων, < sapculoruui. ι 

(76) 'Hutr. Sic plures codl. Ined., ύμίν. 

^ M O N I T U M IN O R A T I O N E S X X X I X Ε Τ X L . 

I Novum roysterfurn, sacrum scilicet Christi baptisma, in isla ac sequenti oratione 
celebrat Gregorius. Quamvis autera prior «in sancla Lumina » inscribalur, non inde 
tamoD coocludendum putaraus, ut quidam erudili (78) censuerunt, hanc oralionem ad 
« Luminum, » seu « Purificationis * feslum, 2 Februani in Ecclesia celebratum, referen-
dam esse. Ne verbum quidem in ista oralione reperire est, quod Mariffi purificalionem 
designet. Totus incumbit orator in prcedicando Chrisli baptismate, a quo Luroinum festi-
vilas ortum babuit. Ac ne sit ullus hac de re erroris metus, Theologum sic loquentem 
audiamus (n. 1) : «Sanctus Lumiuum dies ad quem pervenimus, quemque hodie divino 
beneficio celebravimus, a Christi mei baptismale originem ducit. » Praeterea, ut recte 
observal rillemontius (79), baplismus apud Graecos « illurainalio» dicebatur, quod nimi- ' 
rum catechumeni per baplismura a peccali et vitioruoj caligine, ad justilioB et verilalis 
lucem convolarent. Christus igilur in hac priori oratione a Gregorio prfiedicatur, ut lux 
Tera illuminans roundura, ac iti tenebris etiam lucens. Unde primum calechumenos hor-
lalur, ul, abjectis lenebris, ad puram et perfectam regenerahonis luceia per baptismum 
acoedant. Deinde mysterium istud, tam cum nefandis elhnicorum mysleriis, quam cum 
legalibus Judaeorum inslitutis, ac impiis haereticorura dogmatibus conferens, illorum 
omnium doctrinam noslra ionge inferiorera demonstrat. Nominalirn deraum Novalianos 
exagilat, qui solam agnoscenles purgationem, quae baplismo comparalur, nequaquam 
amplius semel post baptismum lapsos ad poenitqntiam admitterent. 

I I . Quod autero ad alteram orationem, « in sanclum baptisma» inscriptam, attinet, 
nullum ferwe potest esse dubium, quin paratus accesserit Gregorius, ut uno die, unaque 
conjunclim oratione, lotam banc, tum de Chrislt, tum de Christianorum baptismale 
disputationera absolveret. Eiorditur enim (n. 1) : * Quoniam beri splendidum Lurai-
num diem celebravimus... bodie de baptismo breviler dissoreraus; etenim heslerna luce a 
nobis oratio paucis expressa fuit, lum quia leinporis anguslia premebamur, lum quia 
sermo saturitatera ac fastidium fugiebat. » Hinc merilo quidera baec oralio, velut altera 
praecedeniis orationis pars haberi debet. In priori namque Ctarislus baplismum suscipiens, 
consideratur ut vera lux illuminans hominem veoientem in hunc mondum ; in ista vero 
consideratur homo, quatenus est a Cbristo per baplismum illuminatus. In perlractaodo 
aulem lam inetfabili myslerio, tanta erat rerura copia, ut nequaquam mirum videatur, si 
Gregorius, quaravis orationis initio se t breviter diclurum » proraiserit, iuse lansen de 
baplismalis excellentia loquatur. Baptismi donura mirifice ampliGcans, 677 ipsum 
crealionis douo preeslantius declarat. Idcirco, modo blaode, modo fortiter calechumenos 
urget, ul promplo et alacri aniruo ad bapiismatis lavacrum accedaut; et prolixiori sermone 
oslendens quaotum sit in mora periculum, varia cunctantium ac procraslinantium argu-
menla invicte refellit. £x his autem qu® tum io pr/Bcedenti Monito, tum in isto argu-
menlo diximus, non male nobis concludendum videlur, orationem <nin saocta Luraina » 
Consteutinopoli babitam fuisse 6 Januarii 381, alteraai vero «DeBaptismale,» die sequer^i, 
id est 7 Jaouarii eiusdem anni. 

(78) Pamelius in annol. iu Gvp.; Gelas. in suo (79) Τ. IX, arl. L X V , p. 465. 
Martvroiog. 
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ΛΟΓΟΣ IZ. 
ΕΙς τά άγια Φώτα (80). 

Α'. Πάλιν Ιησούς ό έμδς, καί πάλιν μυστήριον 
μυστήριον ούκ άπατηλδν, ούδ' άκοσμον, ουδέ της Έλ 
ληνικής πλάνης, κα\ μέθης (ούτω γάρ έγώ καλώ τά 
εκείνων σεμνά, οίμαι δε, καί τών εύφρονούντων έκα
στος), άλλά μυστήριον ύψηλδν τε καί θείον, καί τη* 
άνω λαμπρδτητος πρύξενον. Ή γάρ αγία τών Φώτων 
ήμερα, είς ήν άφίγμεθα, καί ήν έορτά,ειν ήξιώμεθσ 
σήμερον, αρχήν μέν τδ του έμοΰ Χριστού βάπτισμα 
λαμβάνει, τού αληθινού φωτδς, τού φωτίζοντος πάν· 
τα άνθρωπον έρχδμενον είς τδν κύσμον ενεργεί δ) 
τήν έμήν κάθαρσιν, καί βοηθεί τψ φωτί, δ παρ* αύ
τοΰ λαβδντες άνωθεν άπ" αρχής, έκ τής αμαρτίας 
έζοφώσαμέν τε καί συνεχέαμεν. 

Β \ Τοιγαροΰν ακούσατε θείας φωνής, έμοί μέν 
καί λίαν σφοδρώς ένηχούσης, τψ μύστη καί μυστα-
γωγψ τών τοιούτων, είη δέ καί ύμίν · Έγώ είμι τό 
φώς τοΰ χόσμον. Καί διά τοΰτο, ΠροσέΛθετε πρίς 
αυτόν, χαϊ φωτίσθητε, χαϊ τά πρόσωπα υμών ού 
μή καταισχννθή, τψ άληθινψ φωτί σημειούμενα. 
Καιρδς αναγεννήσεως · γεννηθώμεν άνωθεν (81).Και-
ρδς αναπλάσεως · τδν πρώτον 'Αδάμ (£2) αναλάβω-
μεν. Μή μείνωμεν δπερ έσμέν, άλλ' δπερ ήμεν γε-
νώμεθα. Τό φώς έν τή σκοτία φαίνει (85), τψ βίω 
τούτω, καί τω σαρκίψ · καί ύπδ τής σκοτίας διώκε -
ται μέν, ού καταλαμβάνεται δέ, τής αντικείμενης 
λέγω δυνάμεως, τψ φαινομένψ μέν Αδάμ προσπη-
δωσης έξ άναιδείας, τψ θεψ δέ περιπιπτούσης καί 

superalur; ul nos, abjeclis tenebrls, ad lucem c ήττωμένης· ίν* ημείς τδ σκύτος αποθεμένοι, τψ φω-

ORATIO XXXIX*. 
ln sancla Lumina. Α 

I . Rursum Jesus mcus, el rursiim niyaterium; 
mysterium non fallax, noc indecorum, nec genli-
l i i i i erroris ac lemulentiae (sic euim veiusranda 11-
lorum niysieria voco, aique eiiam, ul arbiiror, 
omncs menie pncdili); sed myslerium excelsum el 
divmum,acsnpernuro splendorem concilians. Etenim 
sanclueLaminum dies, ad quem perveniinue, quem-
que bodie divino beneflcio celebraviraus, origincm 
quidein a Cliristi inei baptisraate duc i l : Cbristi, 
inquam, qui esl lux vera, illuminans omnem bomi-
nem venieniem in niunduni 9 1 : meam auiem quoqne 
pargaiionem operatur, ac lumini ei adjumenium 
afferi, qnod ab eo sublimilus ab inhio acceptuin, 
peccali caligine obduximus atque confudimus. β 

I I . Quocirca divinam vocem audile, mibi quidem 
bujtiswodi rerum et discipulo ei magistro, aiqnc 
Uliiiam eiiam vobis vebemeiiter tnsouantein : Ego 
ium lux mundi · · . Ac proinde : Accedile ad eum, 
et illuminamini, et fucies vestrw, vcro lumine consi-
gnaue, minime confundetUur , T . Tcmpus regeuera-
donis; naecauiur denuo. Teaipus iiistauralionis; 
primuro Adamum recipiamua. Ne in eo eiatu, quo 
sumus, maneamus; vcrumad prislinum redeamus. 
Lux in tentbrit · · , boc 678 ee* i n ^ac v i u el 
carne, iucet; ac lenebre quidem cam pergequuu-
lur, aed nou coniprebenduni, adveraaria, iuquam, 
poieaias, quse, dum pro sua Lmpudenlia tn visibi-
lem Adamum impeium facil, in Deum incurril, ac 

accedamus, ac deiude lux quoque perfecta efflcia-
mur, a perfecta luce prodeunies. Yidetisne btijus 
diei graiiam? Yidelisno bujus myslerii viro ei fa-
cultalew ? An non a lerra iu aliuin sublali esiia? 
An noa in ccelo perspicue posiii, nostra videlicel 
voceac coniemplalione in sublime elaii? Ac niulto 
eiiam magis collocali ac slabilili erilis, cum Ver-
Luin sermoni noslro prosperum cursum dedcrii. 

I I I . Ecqua tulis esl legalis atque umbratilia pur-
gaiio, qu» per lemporarias agperaiones uiiliiaiem 
aiTefl, ac pollulos per vilukc cinerem lustrai ? Ec-
quid ejusmodi gentiles celebraot ? Quorum ego 
c:eremonias omim et niysteria, meras nugaa esse 

τί πλησιάζωμεν (84), είτα καί φώς γενώμεθα τέλειον, 
τελείου φωτδς γεννήματα. Όράτε τής ημέρας ττν 
χάριν; δράτε τοΰ μυστηρίου τήν δύναμιν; ούκ άπδ 
γής ήρθητε; ούκ άνω τέθεισθε σαφώς ύψωθέντες ύπδ 
τής ημετέρας φωνής καί αναγωγής (85;; Καί έτι 
μάλλον τεθήσεσθε, έπειδάν ευόδωση (86) τδν λδγον 6 
Αύγος. 

Γ \ Μή τις τοιαύτη κάθαρσις νομική καί σκιώδης, 
προσκαίροις ^αντίσμασιν ωφελούσα, καί σποδψ δαμά-
λεως ^αντίζουσα τούς κεκοινωμένους; μή τι τοιούτο 
μυσταγωγούσιν Έλληνες; ών λήρος έμοί πάσα τελε
τή καί μυστήριον, δαιμύνων εύρημα σκοτεινδν (87), 

·· Joan. ι , 9 . 9 < ioan. νιιι, 12. 9 1 Paal. x x x i u , 6 . ·• Joan. ι, 5. 
• Aliaael nunc XXXIX. — Habila ConslaDlinopoli 

6 Januarii anii. 581. 
(80) ΕΙς τά άγια Φώτα. Sic melioris nolac codices. 

Reg. pb : Είς τά άγια Επιφάνια. ln nonnullia, Θεο
φάνια. Or. 1 : Αύγος είς τδ άγιον Βάπτισμα, καί 
κατά δογμάτων Ελληνικών · < Oralio in sancium Ba-
piisma, eladversua Gra*corum dogmala. ι ln ed. : 
Είς τά άγια Φώτα τών Επιφανίων. 

(811 Γεττηθώμετ άνωθεν, ι Nascamur denuo. ι 
Sic Joan. ιιι, 5 : Έάν μή τιςγεννηθή άνωθεν* t Nisi 
quis renaius fuerii denuo. ι Sic eiiam venii Nice 
las; eiBudaeua reprebendii eos, qui aliier iulerpre-
uiniur. Billius : t deeuper gi^namur. > 

(82) Πρώτον Αδάμ. c Primuin Adaraum, ι qui 

nimirum in justilia condilua fueral. c Adanium, > 
Ο ante peccaium. 

(85) Φαίνει. Goisl. 1, φαίντι. 
(84) ΠΛησιάζωμεν. Duo Regg. et Goisl. 1, πλη-

σιάσωμεν. 
<85) Αναγωγής. < Medilaiione, conteinplalione. ι 

Pro θεωρίας enijn ponilur. Bil l . in prima ed. : ι stt-
bliuii Oraiione. > ln altera vero, c subveciione. > 
Agiiur auiein bic de eublimiori Mysierii expow-
lione. 

(86) Ευόδωση. Reg. ph, εύρδώσει. 
(87) Εύρημα σκοτεινόν. Diio Regg., εύρεμα σκο

τεινών. 
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χαί διανοίας άνάπλασμα κακοδαίμονος, χρόνω βοη- Α «eneeo, lenebrosum dxmomin* inYetilum, ac per-

dilae menlis figmenlum, lemporis ope ac praesidio θούμενον, καί μύθω κλεπτόμενον (88). "Α γάρ ώς 
αληθή προσκυνοΰσιν, ώς μυθικά συγκαλύπτουσιν · 
δέον, εί μεν αληθή, μή μύθους δνομάζεσθαι, άλλ' δτι 
μή αίσχρά δείκνυσθαι* εί δε ψευδή, μή·θαυμάζεσθαι, 
μηδ* ούτως ίταμώς έναντιωτάτας ίχειν δόξας περί 
τού αύτου πράγματος · ώσπερ έν άγορςί μειρακίων 
παίζοντας, ή ανδρών κακοδαιμύνων ώς αληθώς, άλλ1 

ούκ άνδράσι διαλεγομένους νούν Κχουσι, καί Λύγου 
προσκυνηταίς · κάν τήν έντεχνον ταύτην, καί δυπα-

fHllunt, et fabuiis furlim obiectum. Naro, quas ut 
vera adorant, eadem ul fabuloaa obvolvunl ei oc-
cullant. Oporleret potius, si quidem vera t t ini , 
qnae pnEdicant, non ea fabulas nuncupare, scd 
ostendere, quod ab oiniii lurpitudtnis obscenitaiia-
qne noia vindicentur: si aulem falsa, DOR ea su-
spicere, nec iia inipudenier de una eademqtie re 
inaxime opposiias senlentias lenere; perinde ac i i , 
qui in coeiu puerorum ludunt, aut ameniium pror-

dispuiant; tamelsi arlificiosum 
ράν πιθανότητα διαπτύωσιν. 
SIIS virorom, non auiem cuin sapienlibus viris, ac Vcrbi adoratoribus 
blud el epurcum verborum lenocinium asperneulur. 

/ Δ'. Ού Διδς ταύτα γοναί (89) καί κλοπαί, τοΰ Κρη- IV. Non b«c Jovis parlus et furta, illius, in-
τών τυράννου, κάν "Ελληνες άπαρέσκωνται (90)· ού- Β qnam, Cretenshim lyranni (molesle licet bocgenli-
δέ Κουρητών ήχοι, καί κρύτοι, καί δρχήσεις (94) έν- les ferani), nec Curelum soni ac plausus, armaue-. 
οπλοι, θεού κλαίοντος ήχήν συγκαλύπτουσαι, ίνα πα 
τέρα λάθη μισύτεκνον · δεινδν γάρ ή ν ώς παιδίον 
κλαυθμυρίζεσθαι, τδν ώς λίθον καταποθέντα· ουδέ 
•ρυγών (92) έκτομαί, καί αυλοί, καί Κορύβαν-
τες (95), καί δσα περί τήν 'Ρέαν άνθρωποι μαίνον
ται, τελούντες τή μητρί τών θεών, καί τελούμενοι, 
δσα τή μητρί τών τοιούτων εί*ός · ουδέ κύρη τις 
ήμίν αρπάζεται, καί Δημήτηρ (94) πλανάται, καί 
Κελεούς τινας έπεισάγει, καί Τριπτολέμους, καί 
δράκοντας, καί τά μέν ποιεί, τά δέ πάσχει. Αίσχύνο-
μαι γάρ ήμερα δούναι τήν (95) νυκτδς τελετήν, καί 
ποιειν τήν άσχημοσύνην μυστήριον. Οίδεν Έλευσΐς 
ταΰτα, καί οί τών σιωπωμένων," καί σιωπής δντως 

que saltaiiones, Dei vagientis clanorem obruentes, 
ui crudelem pairera eftugeret. Grave enim proie-
clo alque indignum erat, eum, qui u i lapis devora-
tus fuerat, ul infanlera ejulare. Nec Pbrygum ex-
sediones, et libiae, atque Gorybanles, et qaaecun-
quc 679 c ' r c a Rbeam bomines furore capii per-
agunl, ejusmodi sacraDeorum mairi obeuniea, atque 
ipsi vicissim ila initiati, ul par est in lalinm Deorum 
parcnlis mysleriis. Nec puella quaedam apud nos 
rapitnr, nec Ceres vagatur, ac Celeos quosdam, 
et Triptolemos, ei dracones inducil, muliaque alia 
el facil, el paiilur. Pudet entm me nociurnum ea-
crum in lucem proferre, ac lurpiiudinem mysle-

1 ' ·» * ρ r · — — τ — 

αξίων έπύπται. Ουδέ Διόνυσος ταΰτα, καί μηρός (96), riiiro facere. Novil baec Eleusis, alque i l l i lacito 
ώδίνων ατελές κύημα, ώσπερ άλλο τι κεφαλή (97) 
πρότερον καί θεδς ανδρόγυνος, καί χορδς μεθυόν-
των, καί στρατδς έκλυτος, καί Θηβαίων άνοια τού
τον τιμώσα, καί Σεμέλης κεραυνδς προσκυνούμένος. 
Ουδέ Αφροδίτης πορνικά μυστήρια, τής αίσχρώς, ώς 
αυτοί λέγουσι, καί γεννώμενης (98) καί τιμώμενης. 
Ουδέ Φαλλοί τίνες καί Ίθύφαλλοι, αίσχροί καί τοίς 
σχήμασι καί τοίς πράγμασιν ουδέ Ταύρων (99) ξενο-
χτονίαι, καί Λακωνικών (I) έφηβων έπιβώμιον αίμα, 

rum, ac profeclo eilentio dignomm sacrorura spc-
ctatores. Nec Bacchus bacc uosira mysleria gunt, 
nec femur, inebouiura feiuui parturiens, quemad · 
modnm capul alium queindam felum prius partu-
rieral : nec semivir Deus, et ebriorum cborus, 
exercilusqtie mollis ei dissoluius, ei Thebanorum 
amcntia, hunc colens, ac Semela? ionilruum adora-
tum. Ncc inereiricia Veneria mysieria, lurpiter, 
ut ipsi narrant, el procreat», ct cullae : nec Pballi 

88) Μύθω χΛεχτόμετοτ. c Fabubmim iovobtcro 
«•nsim auclorilalem et fldem acquisivil apnd im-
prmlenie*. ι 

(89) Αιός ταύτα roral, etc. Satnrnus, Jovis pa-
ter, cum ab oracuio didicieset, ul Graeci fabulan · 
lor, fore nt ab uno filiorum suorum regno pellere-
t»r, marea omties, qui ipsi nascebanlur, devorabat. 
Ctim igitnr Rbea Jovem peperisset, ejns pulchritu-
dine penuoia, furlim stiblatnm in Creiam misil, ei-
que Gureles quosdam adjunxit, qui gravero sonum 
ataiie armonim crepituni excitarcnl, ut lali slrepito, 
iuiaiiiis dei vagiium el vaslum sonum legere pos-
sent, ne forle Salurnns e coelo vagitum audiens, 
ipmim qtioque devoraret. Lapidem anlem fasciis in-
vohitofn, nati loco, Satnrno devorandiim reliquil. 

(90) ΑχαρέσχωτΓαι. Reg. bm, απαρέσκονται. 
(91) Χ>ρχήσεις. Sic ires Regg., duodecim Golb., 

eic. lu ed., οίχήσεις. 
(92) Ο ύ ^ Φρνγώτ, elc. Ιιι Phrygia, Rbe» delu-

brum erat, in quo Phryges feslun» celebraoies geni-
lali membpo excidebaniur. 

(95) Κορύβαττες. «Gorybantes. ι Cybeles, seu 
Rheae Sacerdoles, qui tympanis et sallationibus 
Dca i e i u agiiabant. 

(94) άημήριρ. Sic Regg. bm, ph. Comb. In ed., 
Διμήτηρ. Sic vocalur tCercs, quas puellam, sei-
Proserpinam ι filiam, a Pluione rapum, per totum 
orbem vagando conquisivh. Eleusina eliam cogno-

n minalur ab Eleusis oppidi nomine, in qno Ceres a 
u Rege Geleo Tripiolemi palre Itberalisaiine ho?pilio 

excepla esl. Quamobrem ei omnein agriculiuras ra-
tionem commonstravit. 

(95) ?Mr..Re|. ρΐι,τής, 

ad 
inore nalus fingilur 

(96) ΒΛηρϋς. &ic ires Regj. ei ires Colb. !n ed., 
μηρόν. Alludil ad fabulani Baccbi, qui ex Jovis fe-

(97) ΆΛΛο τι χεραΛή. Minervam iiitclligil, e Jo-
\is capite naiam, juxla poeias. 

(98) Γεττωμέττις. Tres Colb. el Sav.f γενωμέ-
νης. 

(99) όϋδέ Ταύρων, elc. Apud Tauros in Scylbi», 
eral delubrum Dianae consecralutn, in quo omnes 
Graecl, qui peregrinaudo ad ea loca diveriebanl, 
immolabanlur. 

(i)Kal Λαχωτιχών, elc. Apud Lacaedainonios in 
bonorein Diana? feslum celebrabaiur, in qoo adole-
scenles verberibtis corpus proscindeniea, aram saiw 
guine profundebanl. 
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quidcm el Ityphalli, formis el actibus obsceni. Α ξαινομένων (2) ταίς μάστιξι, κα\ τούτο μόνον κακώς 
Nec alrox Taurorum in hospiles feriias, nec aras άνδριζομένων, οΤς τιμάται θεά, καί ταύτα παρθένος, 
nffusus Sparlanorum adolescentum cruor, flagris 01 γάρ αυτοί, κα\ μαλακίαν έτίμησαν, καί θρασύτητα 
sese lacerantium, alque hac una in re male viriles έσεβάσθησαν. 
animos gereniium, a quibus dea colitur, eaque virgo. Nam iblcm, el molliiiem honori habuerant 
elaudaciam venerali sunt. 

V. Jam Pelopis dilaniationem, esurienles deos 
satianlem, ac saevam ei inhumanam hospitalitatem, 
quo tandem toco pones? Quo iiem loco horrenda el 
caliginosa Hecatse speclra, Tropboniiqtie sublerra-
nea ludicra el vaticinia, aut Dodonaeae quercus deli-
ramenta, aul Delphicse tripodis praesligias, aul fa-
tidicos Caslalii fontis laiices? Qua3 omnia boc 
nnum valicinari mmime poluerunt, nimirum silen-
liuin suum. Nec Magoruin 

Ε'. Που θέ θήσεις τήν Πέλοπος (5) κρεουργίαν. 
πεινώντας θεούς έστιώσαν, καί φιλοξενίαν πικράν κα\ 
άπάνθρωπον ; πού δέ Εκάτης (4) τά φοβερά κα* 
σκοτεινά φάσματα, κα\ Τροφωνίου (5) κατά γής παί
γνια καί μαντεύματα, ή Δωδωναίας δρυδς (6) ληρή-
ματα, ή τρίποδος Δελφικού (7) σοφίσματα, ή Καστα
λίας (8) μαντικδν πύμα; Τούτο μύνον ού μα ντε υ σά 
μενα, τήν εαυτών σιωπήν. Ουδέ Μάγων (9) θυτική. 

alque ex victimaruin incisiooe fulurorum prasen-
sio: nec Gbaldaeorum astrologia ei naiivilalum ob-
servalio, res noslras eudem cum sideribus molu 
volvens, cuni lamen ipsi, nec quid sinl, aul fulori 
sint, cognilum habere qneanl. Nec Tliracum orgia 
b;ec sunl, a quibus et religioncm nalam esseaiunt: 
nec Orpbei sacra et mysleria, qucm Grceci sapien-
liae nomine adeo suspexerunl, ui eiiam lyram, 
quse fidium ptilsibtis oinnia perlraberet, ipsi effin-
xerint. Nec Mithrae justum adversus eos suppli-
cium, qui bujusmodi sacris iniliari susiineril. Nec 
Osiridis laceraiiones, alia calamitas, qtise apud 
ASgyplios colilur. Nec Isidis inforlURia, aique 
birci Mendesiis ipsis venerabiliores; nec Apidis 

ars sacriflcandi, JJ καί πρύγνωσις έντομος· καί Χαλδαίων (10) άστρονο 
μία και γενεθλιαλογία, τή τών ουρανίων κινήσει συμ 
φέρουσα (14) τά ημέτερα, τών μηδέ εαυτούς δ τί πο
τε είσίν, ή έσονται, γνώναι δυναμένων · ουδέ Θρακών 
δργια (14) ταύτα, παρ* ών κα\ τδ θρησκεύειν, ώς λύ
γος· ουδέ Όρφέως τελεταί καί (Ιυστήρια, δν τοσούτον 
"Ελληνες έπί σοφία έθαύμασαν, ώστε καί λύραν αύ
τψ ποιούσι, πάντα τοίς κρούμασιν έλκουσαν ουδέ 
Μίθρου (15) κόλασις ένδικος, κατά τών μυεισθαι τά 
τοιαύτα άνεχομένων · ουδέ Όσίριδος σπαραγμοί, άλλη 
συμφορά τιμώμενη παρ* Αίγυπτίοις· ουδέ "Ισιδος(44} 
ατυχήματα, καί τράγοι Μενδησίων (15) αίδεσιμώτε-
ροι, καί "Απιδος φάτνη, μύσχου κατατρυφώντος τής 
Μεμφιτών εύηθείας* ούδ' δσα τδν Νείλον ταίς τ ι-
μαίς καθυβρίζουσι, τδν καρποδύτην, ώς άνυμνούσιν 

prxeepe, hoc esl, v i l u l i , Mcraphitarum vecordia ad Q αυτοί, καί εύσταχυν (16), καί μετρούντα τήν εύδαιμο-
luxum abutenli?. Nec orones i i bonores, quibus Ni- νίαν τοίς πήχεσιν. 
mm dedecorant, illum, inquam, frugum parentem, 
lem, alque ubertatem ^ubilis meiientem. 

V I . l i i i l o enim replilium el vilium animalculo-
riMii bonores , ac profusam obscenitalem; quo-
rum privalim quidem sua cuique sacra et fesla 

(2) Ζαινομένων. Nicelas, quero sequitur Billius» 
le<it, παρ" αλλήλων, < invicem; ι quamvis desii iti 
codicibus. 

(5) ΠέΛοαος, etc. Tanlalus deos quondam bo-
spitio excepisse dicitur, filiumque Pelopem macia-
lum, ac fervenli aqua coctum, iis apposuiese. 

(4) Πού δέ 'Εκάτης. Noonulli per Hecaten, Lu-
nam inlelligunt. Alii deam nociu obambulantem, 
leonum curru veclam, ac serpenlibus ei dracooibus 
mdique cinclam. 

(5) Τροφωνίου, etc. Tropbonius glonae cupidti*, γ\ 
ei deus apud bomines baberi cupiens, in subierra-
ncum quamdam specum se abdidit, ibique viiam 
finivit. Daemon quidam in ea specu sibi domiciliiun 
constiiuens, seque Troplionium esse menliens, ora-
culis homines fallebaL 

(6) Δωδωναίας δρυός. Dodona, Cbaoniae in Epiro 
civitas, jui ta quam erai Uodonia silva, Jovi sacra, 
el tola qucrcubus consila, quae vocales fuis&e di-
cuniur ei oracuta reddidisse. 

(7) Τρίποδος ΑεΛφικοΰ. Delpbis in Boeoiia, jux-
ta Parnassttm moiileui, erat oraculum loto lerra-
rum orbe celebernmum, quod, uato Gbrisio, pror-
sus obmuluit. 

(8) Κασταλίας. Fons ad Parnassi radicem, Apol-
lini el Musis sacer. 

(9) Μάγων. Magi, genere Medi sunl. IIί aulem 
aniraalia inaclabani, alque ex jecoris fibris, ipsius-
que sanguitus eruplione, fulurocuui conjecluraiu 
focifthaut. 

ul ipsi p r aBd ican l , spicisque copiosum el locuple-

(7'. Έώ γάρ λέγειν ερπετών καί κνωδάλων τιμάς 
καί.τδ τής άσχημοσύνης φιλύτιμον ών καθ* έκαστον 
Ιδία τις τελετή καί πανήγυρις (17), καί κοινδν τδ τής 

(10) ΧαΛδαίων. Ghablaci celebres, ulpole qui ex 
asirorum contemplalione plurima observabanl et 
conjeciabanl. 

(11) Συμφέρουσα. Reg. c, Nicei. elComb., συμ-
περιφέρουσα. 

(12) θρακών δργια. Tbraces primi fuemnt, qui 
Deos colere didicerunl. Unde θρησκεία, c religio, » 
a Tbracibus nomcu duxil. Ipsis eiiatn TbracibiH 
c Orgia i , id eal, mysieria ei sacra fe*ia iradidii 
Orphens. 

(15) Μίθρου"* Milbre, > id est, c Solis,» qui pra> 
cipue apud Gbaldxoa colebatur. Qni ejus sacris 
iniliandi erant, per duodecim swpplicioruin genera 
ducebaulur, per fauiem scilicei, igneni, frigus, 
aliaqiie bujusmodi. 

(14) "(Χσίριδος ... Ίσιδος. Isis iEgypCorum dea, 
prius Io apud pootis vocabalur. Finxii Fabula Is i -
dem a Jove deamalam, in juvencam imilnum 
fuisse. Juno auiem fraude cogniia, oesiro pellici i m -
misso, gurnmia earo doloribus exagiiaviu Tandem 

Srisiinae forma) resiituia, in iEgyplum fugil, ubi 
siridi iiupsiL Quibus morluis, Isnn el Osiridini in -

ler deos annumeranint iEgypiii. 
(15) Τράγοι Μενδησίων, etc. Mendesium urbs 

esiiEgypli, in qua bircus pro deo babebalur. 
(16) Εύσταχυν. Sic plerique codd. In ed., αστά

χυ ν. 
(17) ΠαΗιγυρις. Sic qualuor Regg., decem Colb,, 

duo Goisl.. Or. 1, elc. In ed., αυστ^οιον 
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κακοδαιμονίας έφ* άπασιν · 
έδει πάντως, καί τής του θεου δόξης άποπεσείν, είς 
είδωλα κατενεχθέντας, χαί τέχνης έργα, χαί χειρών 
πλάσματα, μή άν άλλο τι κατ* αυτών εύξασθαι τούς 
γε νουν έχοντας, ή τοιαύτα σεβασθήναι, χαί ούτω τι-
μήσαι, Γνα τήν άντιμισθίαν, ήν έδει τής πλάνης, ώς 
φησι Παύλος, άπολαμβάνωσιν, έν οίς σέβονται· ού 
μάλλον τιμώντες, ή δι' εκείνων (18) άτιμαζόμενοι. 
Βδελυκτοί τής πλάνης, βδελυκτότεροι τής ευτέλειας 
τών προσκυνουμένων καί σεβόμενων, ίνα καί αυ
τών τών τιμωμένων ώσιν άναισθητότεροι, τοσούτον 
υπερβάλλοντες άνοία, δσον εύτελεία τά προσκυνού-
μενα. 

ΟΗΑΤΙΟ XXXIX. - ΙΝ SANCTA LUMINA. 512 

ώς είπερ άσεβείν αυτούς Α erant, communiier lamen omnla ad horrendam 
perdiiamqtie impietaiem lendebanl; adeo ut, si 
quidem omnino eos impietale constringi, aiqne ad 
simulacra el artis opera manuumque Ggmenla pro-
lapsos, a Dei gloria tlejici oporlebat, nibil aliud ip-
siscordaii boniines imprecari possenl, quam ul la-
lia venerareniur, lalibusque bonoribus afficereni, ut 
crroris mercedem, quam decebat, ut aii Paulus · · 9 

per bujusmodi veneraiiouem reciperent; non magia 
ea numina per seipsos lionoranlee, quain ipsi per 
ea dedecus atque infamiam sibiipsis inureniea. 
Exsecrabiles quidem i l l i ob errorem, exsecrabiliores 
autem ob eorum, quae veneranlur alque adorant, 

v i l i ia iem; ita ut iis etiam, qua\ colunt, siupidiores se prcbeanl, lanlumque ea dementia et slolidiiaia 
superent, quanium ab iis, qua? adorani, vilitate superanlur. 

Ταύτα μέν ούν παιζέτωσαν Ελλήνων παίδες, Β V I I . Atque baec quidem ludanl gcntiles, ac d « -
χαί δαίμονες, παρ* ών έκείνοις ή άνοια, τήν τού θεού 
τιμήν είς εαυτούς μεθελκόντων, καί άλλους άλλως 
κατατεμνόντων είς αίσχράς δόξας καί φαντασίας, άφ' 
ού τού ξύλου τής ζωής έκβαλόντες ημάς, τψ ξύλψ 
τής γνώσεως ού κατά καιρδν, ούδ* έπιτηδείως μετα-
ληφθείσης (19), ώς ασθενέστερους ήδη κατέδραμον, 
τδν ηγεμόνα νούν συναρπάσαντες, καί τοις πάθεσι 
θύραν άνοίξαντες. Ού γάρ έφερον, φύσις δντες φθο
νερά καί μισάνθρωπος, μάλλον δέ διά τήν εαυτών 
κακίαν γενόμενοι, τούς κάτω τών άνο> τυχεϊν, αυτοί 
πεσόντες έπί γής άνωθεν, ουδέ τοσαύτην μετάστασιν 
γενέσθαι τής δόξης, καί τών πρώτων φύσεων. Τούτο 
έστιν δ διωγμδς τού πλάσματος * διά τοΰτο ή είκών 
τοΰ θεοΰ καθυβρίσθη * καί καθώς ούκ έδοκιμάσαμεν 

mones, a quibus il l i in banc amentiam impellunlur, 
dum niroirum Dei 681 bonorera ad seipsos deior-
quenl, atque in turpes sententias, et reruro species, 
alios alio modo discindunl, ex quo nos per scienliae 
lignum minus tempeslive el commode perceptum, 
viiac ligno exiurbatos, velal jam inQrimores, exa-
giiaruni, gubernairice menle abrepia, januaque 
viiiosis anirai affeciiouibus palefacia. Nec enim 
fcrre polerani, cum invidia atque odio adversug bo-
mincm suaple naiura flagrarenl, vel , ut reciius lo-
quar, propier viiium suum in bunc babitum dege-
nerasseni, terrenos bomines supcrnis bonis f ru i , 
cum ipsi e coelo in lerram corruissent, nec lan-
lam gloria?, prislinaeque ipsorum naiura3 muiatio-

φυλάξαι τήν έντολήν, παρεδόθη μεν τή αυτονομία τής C D e m j j e r j ^ idcirco per*eculio adversus Dei figmeo 
πλάνης (20) · καί καθώς έπλανήθημεν, ήτιμάσθημεν 
έν οΤς έσεβάσθημεν. Ού γάρ τοΰτο μόνον δεινδν, τδ 
πεποιημένους έπ' άγαθοίς έργοις (21), είς δόξαν καί 
έπαινον τοΰ πεποιηκότος, καί θεοΰ μίμησιν, δσον 
έφικτδν, δρμητήριον γενέσθαι παντοίων παθών, βο-
σκομένων κακώς καί δαπανώντων τδν έντδς άνθρω
πον · άλλά τδ (22) καί θεούς στήσασθαι (25) συν
ηγόρους τοίς πάθεσιν, ίνα μή μόνον άνεύθυνον 
τδ άμαρτάνειν, άλλά καί θείον νομίζηται, είς 
τοιαύτην καταφεΰγον άπολογίαν, τά προσκυνού-
μενα. 

lum excitala est; idcirco Dei iroago probro et de-
decore afljecla. Ει qtiemadmoduro maodalo parere 
recasavimus, ita licenliae erroris lraditi sumusjet 
quemadmodum aberravimus, ila vicissim in i is , 
quibus cultum et veneraliouem adbibuimus, probro 
ei ignominia perfusi sumus. Nec eniro boc solum 
grave ei indigntini est, quod, cum ad bona opera, 
in opiGcis laudem el gloriam, Deique, quanlum fas 
est, irailalionem, creaii essemus, omnis generia 
vitiorum, qux inleslinum bominem inisere depa-
scunl aique consamiini, sedes et propugnaculum 

facli sumu*; sed eliam quod Deos viliorum palronos cffinximus, u l peccalum, nou modo crimino 
careal, &ed eiiam divinum censeainr, ad ea videlicet, qua3 pro diis adoranlur, defensionis causa 
confugiens. 

D VIII. At vero, queroadmodum nobis divino bene-
ficio concessum est, ut, superstiiioso errore fuga 

H \ Ήμίν δέ ώσπερ έχαρίσθη το φυγούσΓτήν δει-
σιδαίμονα πλάνην, μετά τής αληθείας γενέσθαι, καί 
δούλευε ιν θεψ ζώντι καί άληθινψ, καί τήν χτίσιν 
ύπεραναβήναι, πάντα περάσασιν, δσα ύπδ χρύνον καί 
πρώτην κίνησιν · ούτω καί είδωμεν (24), καί φιλο-
σοφήσωμεν τά περί θεοΰ καίτά θεία. Φιλοσοφήσω-
μεν δέ, αρχόμενοι (25), δθεν άρχεσθαι άμεινον * άμει-

·· Rom. ι, 25 sqq. 
(18) Τιμώντες, ή δΥ εκείνων. Quinquc Uegg., 

ires Colb., duo Coisl., τιμώντες τά σεβάσματα, ή 
&Υ εαυτών. Sic legil BilHus. 

(19) ΜεταΛηρΘείσης. Sic quinque Regg., octo 
Co!b.9 Or. 1 el Bas. ed. Unus Colb. habet, μετα-
ληοθέντι. Sic legil Bill . Prave in Par. ed., μεταλη-
φθέντος. 

(20) Αυτονομία της χλάνης. Bill . : ι erroris l i -

rclicio, a verilate stemus, ac Deo vivo et vero ser-
viainue, ei supra creaiuram assurgamus, omnia, 
quae teinpori primaequc moiioni subjacenl, Iraji-
cicnics ; iia etiam faciendum esl, ul ea, qua» de 
Deo, ac divina sunt, cognoscamue, de iisque disse-

bertali. > 
(21) Έχ" άγαθοΐς έργοις, elc. Bill . : ι propler 

bona opera, hoc est, ad opificis laudem, > eic. 
(22) AXXa τό. Comb., άλλά καί τδ. 
(25) Στήσασΰαι. ι Conslituimus. > 
(24) Εϊδωμεν. Sic Regg. bm,*pb, iresColb., elc. 

fιι i»d., Γδωμεν. 
(25) Αρχόμενοι. Deeel ία duobus Regg. et Or. i^ 



345 S. CREGORII THEOLOGl 544 

ramttg. Disseremns aotem, Rinc, unae gaiius esl, Α νονδέ, δθεν Σολομών ήμίν ένομοθέτησεν* *Αρχή«Τ0-
faiilium ducenles. HinC porro gaiias esi, unde Sa-
fomon nobis legem staluit. Principium tapientia. 
•nqait, pouide sapienliam *. Quidnam boc vocal 
principium sapientia?? Timorem f . Neque enim 
ea nobis ratio ineunda est, tit a conlemplatione 
auspicanles, in timorem desinamos (effrenaia enim 
conlemplalio in praecipiiia qttoque forlasae nos im-
pulerit); verum ut limoris rudimentts imbutl, ei 
purgaii, alque, t i l hoc verbo utar, attenuaii, in 
allum eflTcramnr. Ubi enim timor est, illic quoque 
682 mandatorum observatio : ubi auiem manda-
torum obaervalio, illic etiam rarnis, quae, nubis 

φίας, φησί, κτήσαι (26) σοφίαν τί τοΰτο λέγων αρχήν 
σοφίας; Τδν φόβο ν. Ού γάρ άπδ θεωρίας άρξαμένους, 
είς φόβον χρή χαταλήγειν (θεωρία γάρ αχαλίνωτος 
τάχα άν καί κατά κρημνών ώσειεν) · άλλά φόβω στοι
χείου μένους, καί καθαιρομένους, καί, ίν* ούτως εΓπω, 
λεπτυνομένους, είς ύψος αίρεσθαι. Ού γάρ φύβος , 
εντολών τήρησις· ού δέ εντολών τήρησις, σαρκδς 
κάθαρσις, τού έπιπροσθοΰντος τή ψυχή νέφους, καί 
ούκ έώντος καθαρώς ίδείν τήν θείαν ακτίνα * ού δ& 
κάθαρσις, έλλαμψις* έλλαμψις δε, πδθου πλήρωσις, 
τοίς τών μεγίστων (27), ή τοΰ μεγίστου, ή υπέρ τδ> 
μέγα έφιεμένοις. 

cnjusdatn instar, animae lumen obscurat, nec divinl radii splcndorem pure intueri sinif, pnrgaiio est 
Porro ubi purgatio, Ulic illuminalio; illuminario autem, desideril summa esl, iis utiqiie qni roaxi-
rnartim rerum, vel polius maxima? rei, atque adeo magniludinem omnem superanlis, cupiditaie fla-
grant. 

IX. Qiiocirca se quemque prins pnrgare oportet, Β &· Διά τοΰτο καθαρτέον έαυτδν (28) πρώτον, είτα 
atqne ita riemnm cnm puro consiieludtnem babere ; τ φ καθαρψ προσομιλητέον - είπερ μή μέλλοιμεν τδ 
ne alioqui nobis idem quod Israeli, accidal, 7ul-
tus Mosaici glonam non ferenti, ac propierea vela-
mine opns babeni i · : aui eodem, quo Manue, modo 
ntBciamur, ac dicamus iPeriimut, mulier, Deum w-
dimus *,cum videlicei Dei gpecieg ipsi objeota easet; 
aut, Petri inetar, Jesum a navtcula 1 submovea-
mus, ufpote lali praesenfia indigni (Petrum auiem 
cuni dteo, quem virum dico? Eum, qui super 
flactus ambulavii). Anl oculorum sensu orbemur, 
quemadmodum Paolo acctdit, cum, priusquam a 
pcrsectitiotiibus exptalug esset, colloqnium oum eo, 
quem pmequebatiir, miscuisset, vel potius, extgno 
magni illius Iuminis splendore persirictus fuisgei · · 

τοΰ Ισραήλ πείσεσθαι, μή φέροντος τήν δύξαν τοδ 
προσώπου Μωσέως, καί διά τοΰτο δεομένου καλύμ
ματος * ή τδ τοΰ Μανωέ, καί πείσεσθαι, καί λέξειν * 
ΆποΛώΛαμεν, ώγνναι, θεόν έωράκαμεν, έν φαν
τασία Θεοΰ γενομένου · ή, ώς Πέτρος, τοΰ πλοίου τδν 
Τησοΰν άποπέμψασθαι, ώς ούκ άξιοι τοιαύτης επι
δημίας. Πέτρον δέ δταν εΓπω, τίνα λέγω; Τδν κατά 
κυμάτων πεζεύσαντα. "Η, ώς Παύλος, τήν δψιν πλη-
γήσεσθαι, πρίν καθαρθήναι τών διωγμών, τω διωκο-
μένω προσομιλήσας, μάλλον δέ βραχεία τοΰ μεγά
λου (29) φωτδς λαμπηδύνι · ή , ώς δ έκατύνταρχος, 
τήν μέν θεραπεία ν έπιζητήσειν, τή οίκία (50) δέ τδν 
Οεραπευτήν ούκ είσδέξασθαι διά δειλία ν επαίνου μέ-

aut denique, utcenlurio ille, medicinam ita requi- C ν η ν > Αεγέτωτις καί ημών, έως ούπω καθαίρεται (51), 
ramus, ul tamen laodabUi timorc perlerrili, mcdi-
cinu fn aedes nostras non admitlamus. Proinde di-
cat qnoquo ex nobrs quispiam, quandiu nondum 
purgaiur, sed adbuc ceniurio est, in mulios v i l i l 
principatum lenens, ac Gacsari, hoc est, mundi 
principt, eonimque, qui hami volulantur, domlno 
mtl t ta i : Non $um dignus, ut intre$ lub tectum 
meum \ Cum aulem Jeeum conspexerit, quamvis 
gpirituali staiura parvus, ut Zaclueus ille, ac snper 
sycomonim evectug ftierit · , morlificaiis videlicet 
membris, quaesuper terram snnl ·, atque bumilitaiis 
corpore superato, lum vero Verbum excipiat, el 

άλλ' έστιν έκατύνταρχος έτι, πλειύνων έν κακία κρα
τών, καί στρατεύεται Καίσαρι, τψ κοσμοκράτορι 
τών κάτω συρομένων Ούκ είμϊ Ικανός, Ινα μον ύπό 
τήν στέγην εΙσέΛΘης. "Οταν δέ Ίησούν θεάσηται, 
καίτοι μικρδςών τήν πνευματικήν ήλικίαν, ώς δ (52) 
Ζακχαίος εκείνος, καί υπέρ τήν συκομωραίαν άρθή, 
νεκρώσας τά μέλη τά έπί τής γής, καί ύπεραναβάς 
τδ σώμα της ταπεινώσεως, τύτε καί είσδεχέσθω τδν 
Αδγον, καί άκουέτω· Σήμερον σωτηρία τφ οϊκφ τού
τφ, καί λαμβανέτω τήν σωτηρίαν, καί καρποφορείτω 
τά τελεώτερα, σκορπίζων καί διαχέων καλώς, ά κα
κώς έτελώνησεν. 

audial: Hodie talus huic domui • · , aaluieinque accipiat, ae perfeclioree fnictus ferat, praeclare spar-
gene ei effundens, qua3 ex lclonii lucris male collegerat. 

X. Idem enim Verbuin, el propler naluram p V. Ό γάρ αύτδς Αδγος, καί φοβερός τοίς ούκ άξίοις 
suam indignis formidolosum eei, ei propler beni- διά τήν φύσιν, καί χωρητδς διά φιλανθρωπίαν τοίς 
gntlalem capi potest, iis quidem certe, qui in bunc ούτως ηύτρεπισμένοις (55)' δσοι (54) τδ άκάθαρτον 
inodum fuerint pra?parali; qui , impuro spirilu de- καί ύλικδν πνεΰμα τών ψυχών άπελάσαντες, καί τάς 
pulso, aniinas agniiione mnndarinl el exornarint, εαυτών ψυχάς τή έπιγνώσει σαρώσαντες καί κοσμή-

f Prov. ιν, 7. · Ecdi. ι, 16. * ΕχοιΙ. χχχιν, 50 sqq. * Jud. χιιι , 22. · Luc. ν , 8. · Acl . ιχ, 
4 sqq. 7 Matlh. νιιι, 8. s Luc. xix, 2 sqq. 

(26) Κτήσαι. Bill . : «collige. ι 
(27) Τοις τών μεγίστων. Scliol. : Τάς τρείς υπο

στάσεις διά τδ κατ* ούσίαν έν, καί ταυτδν, καί μο-
ναδικδν τής θεύτητος* cTres personas ob esseniiaB 
uuita»tem, eamdeuique ac singidarem dehatem. ι 

(28) Έαντον. Deesl in Reg. ph, Or. 1 el aliis. 
(29) ΜεγάΛον. Deest in duobus Regg. 

Goloss. ιιι, 5. 1 9 Luc. xix, 9. 
(50) Οικία. Sic plureg Regg. Iti ed., οικεία. 
(51) Καθαίρεται. In nounullis, κεκάθαρται. 
(52) Ής ό. Sic seplem Regg. Deesi δ iu ed. 
(55) Ηύτρεπισμένοις. Regg. bm, ph ei Colb. 

εύτρεπισμένοις. 
(54) "Οσοι. Plures Golb., ώς, οί. 
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σχντες, μη& &?rV» άπρακτον εΓασαν, ώστε Α nec eas desides et oliosas £ 8 3 rcllquerinl, i u ut 
μετά πλείονος τής παρασκευής, αύθις καταληφθήναι 
ύπδ τών έπτά τής κακίας πνευμάτων, δσα καί τής 
αρετής άπηρίθμηται (τδ γάρ δυσμαχώτερον, περί-
σκουδαστότερον) · άλλά πρδς τφ (55) φεύγειν τήν 
Χ3κ(αν, καί τήν άρετήν εργάζονται, δλον τδν (56) 
Χριστδν, ή δτι μάλιστα, έαυτοις είσοικίσαντες, ώστε 
μηδενί κενφ τήν πονηράν δύναμιν δμιλήσασαν, εαυ
τής πάλιν πληρώ σα ι, κα\ γενέσθαι τά έσχατα χεί · 
ρονατών πρώτων, διά τδ τής (57) καταδρομής σφο-
δρότερον,καί τδ τής φρουράς άσφαλέστερον κα\ δυσ-
αλωτότερον. "Οταν δέ πάση φυλακή τηρήσαντες 
τήν εαυτών ψυχήν, και αναβάσεις έν τή καρδία δια
θεμένοι, κα\ νεώσαντες έαυτοίς νεώματα, καί σπεί-
ριντες είς δικαιοσύνην, ώς Σολομώντι, καί Δαβ\δ, 
κιί Ιερεμία δοκεί, φωτίσωμεν έαυτοίς φώς γνώσεως* 
τηνικαΰτα λαλώμεν θεού σοφίαν έν μύστηρίψ τήν 
άποκεχρυμμένην, κα\ τοις άλλοις έκλάμπωμεν. Τέως 
δέ καθαιρώμεθα (58) καί προτελώμεθα τ φ Αύγφ, ίν* 
δτι μάλιστα αυτούς ημάς εύεργετώμεν, θεοειδείς ερ
γαζόμενοι, καί ήκοντα τδν Αύγον υποδεχόμενοι* ού 
μόνον δέ, άλλά καί κρατούντες, καί τοίς άλλοις προ· 
φθίνοντες. 

ciuii inajori apparalu a scptem vitii spiritibus, hoc 
esl, loiidem, qnot virluiis numerali sunt, rurstis 
occupelur (quod enim difHcilius expugnalur, slu 
diosius alque ardemius appciilur); verum ad v i l i l 
fugam virtulis cultuiu adjuiiganl, totum Cbrislutn , 
ve! certe quam maxiroe, in animi doroicilium admit-
tentes, ne prava potesias, vacuum aliquid offen-
dens, domum rursus impleal, ac novissima priori-
bus deteriora flanl11, lum propter acriorem' ac ve-
hcmenliorem Sncursionem , lum propier majorem 
arcis Qrmilaiem, ejusque expugnanda? diflicukaiem. 
Posteaquam aulem, anima nostra omni cuslodta 
aervaia 1 1 , aique ascensionlbus in corde disposi-
lis u , novalibusque in nobisipsis innovatis u , ac 

Β denique semine ad justiiiam sparso, qnemadmo-
dum, ei Salomon, el David, et Jeremias admonenf, 
scieniiae lumen nobis excitaverimue; tum deinum 
in mysteno abscondiiam Dei sapienliam loqua-
mur M , aliisque praeluceamus. Inierim vero purge-
rour, ac Verbo ante iniliemur, ut quam praeclaris-
sime de nobie ipsis mereamur, Deo similes nosip-
sos reddenies, ac Verbum veniens suscipienles : 
nec aolum suscipienies, verum eiiam relioenlea, 
aliisque prsemonsirantes. 

X I . Quoniam auiem sermone theairum repurga-
vimus, age, jain de fesio nonnihil disseramus, el 
cum piis animis featique celebrandi sludiosis, 
diem hunc sacrum celebremiis. Ει quoniam Dei 
memoria precipuitm fesii caput est, Deum meroo-

ΙΑ'. Έ π ε ί δέ άνεκαθήραμεν (59) τψ λόγφ τδ θέα-
τρον, φέρε τ ι περί τής εορτής ήδη φιλοσοφήσωμεν, 
καί συνεορτάσωμεν ταίς φιλεόρτοις καί φιλοθέοις ψυ-
χαίς. Έ π ε ί δέ κεφάλαιον εορτής μνήμη θεού , θεοΰ 
μνημονεύσωμεν. Κα\ γάρ τδν εκείθεν τών έορταζόν- r 

των ήχον, ένθα εύφραινομένων πάντων ή κατοι- C ria colamus. Nam nec sonum eorum, qui in allera 
κία (40), ούκ άλλο τι ή τοΰτο είναι νομίζω, θεδν 
ύμνούμενόν τε καί δοξαζόμενον τοίς τής έκείσε πο
λιτείας ήξιωμένοις. Εί δέ τι τών ήδη προειρημένων δ 
νΰν έξει λόγος, θαυμαζέτω μηδείς. Ού γάρ τά αυτά 
χαί (41) φθέγξομαι μόνον, άλλά χαί περί τών αυτών, 
φρίττων καί γλώσσαν, καί νούν (42), καί διάνοιαν , 
δταν περί θεού φθέγγωμαι καί ύμίν ταυτδ τοΰτο 
συνευχόμενος τδ έπαινετδν πάθος καί μακάριον. θεοΰ 
δε δταν ε ίπω, ένί φωτί περιαστράφθητε καί ΐϊρισί * 
τρισί μέν, κατά τάς Ιδιότητας, είτουν (45) υποστάσεις, 
εί τινι φίλον καλείν, είτε πρόσωπα (ουδέν γάρ περί τών 
ονομάτων ζυγομαχήσομεν, έως άν πρδς τήν αυτήν 
Ιννοιαν αί συλλαβαί φέρωσιν) · ένί δέ, κατά τδν της 

sxculo, in quo laelanlium omnium babilalio esl 
feslum celebrant, quidquam aliud esse exisiimo, 
quam laudes eas, quibus Deus ab illis, qui in rem-
publicam illam adinisai sunt, cctebralur. Quod si 
quid eorum, quae jam a nobis dicta sunt, baec ora-
tio babilura est, id nemini mirum videalur. Neque 
enim eadem solum proloquar, sed de iisdem quo-
que rebus, ei quidem lingua, ei inenie, ei cogila-
lione horrescens, quolies de Deo sermonem habeo; 
quem eliam pneclarum ac beatum affeclum vobis 
inesee opiarim. Deum porro cum dico, uno eodem-
que Iriplici lumine perslringamini: Iriplici quidem, 
quanlum 684 a c i proprielaies, sive hyposiases, si 

ουσίας λόγον, είτουν θεότητος· Διαιρείται γάρ άδιαι- ρ cui boc verbuin magis arridet, sive personas (neque 
ρέτως, fv' ούτως είπω, καί συνάπτεται διηρημένως. eniin de vocabulis dissidebimus, quandiu syllab® 
Ένγάρ έν τρισίν (44) ή θεότης, καί τά τρία έν · τά ad earadem senlenliam ferenl); uno antem, quan-
έν οΤς ή θεότης, ή , τό γε άκριβέστερον είπείν, ά ή tura ad subslanliae, boc est, Dmnitatis raiionem. 
θεότης. Τάς δέ ύπερβολάς καί ελλείψεις έλλείψω- Dislinguilur enim indiitinclim, ul jsic loquar, el 

1 1 MaUh. x i i , 45. 1 1 Prov. iv, 25. " Psal. L X X X I H , 6. "Jerem. iv, 5. 1 5 I Cor. ι ι , 7. w PsaL 
LXXXVI,7. 

(55) Πρός τφ. Or. 1, Jes., Par., πρδς τό. 
(56) Τόν. Deest in tribus Regg. el Or. I . 
(57) Καϊ τό τής. Sic sex Uegg., tres Colb. et 

Or. \ . Deesl τό Ίιι ed. 
(58) Καθαιρώμεθα, etc. Budaeus : c Expicimis 

nos, parosque ei idotieos reddamus. ι 
(59) %Ανεκαθήραμεν, etc. Niceias exponit : « Au-

ditomm animas hermoue pra?paravimus ι 
(40) Πάντων ή κατοικία. Sic sex Regg.eiOr. I . 

Ueesl ή in ed. 
'41) Καί. Deesl in Regg. bm, pb. 

(42) Καϊ YOVY. Raec desunl in quinqne Regg. Ali» 
autem, ei quidem opiimae iiotae, babeoi, καί ακοήν, 
c et aure. ι 

(45) Είτουν. Sic irea Regg., sexColb. eiOr. 1. 
In e<l., ή γοΰν. 

(44) mEv γαρ έν τρισίν. Observat hic scboliasles 
accuraiam loquendi raiionem Gregorii, qui nuiiaiiam 
Deum, τρία, vel, τδ έν τρία d ixer i i ; sed τδ έν έν 
τοισί, καί τά τρία έν, id est, τά τρία τήν θεότητα 
είναι, noii e converso, έν τά τοία. 
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distinctim conneclilur. Unum enim in tribus, divi- Α μεν (45; - ούτε τήν ένωσιν (46) σύγχυσιν έργαζήμε-
Άπέστω γάρ niiasest, et tria unum ; ea, inquara, in quibus, di-

vinilas esi, vel, ut inagis proprie dicam, quae, di-
vinilas est. Excessus auiem ac defeclns missos fa-
ciamus, nec per unionem confusionem, nec rursus 
pcr divisionem sejunclionem efiicientes. jEquo enim 

νοι, οΟτε τήν διαίρεσιν, άλλοτρίωσιν. 
ημών έξ ίσου, καί ή Σαβελλίου συναίρεσις, καί ή 
Αρείου διαίρεσις, τά έχ διαμέτρου κακά, καί ομότιμα 
τήν άσέβειαν τί γάρ δεί θεδν, ή συναλείφειν κακώς, 
ή κατατέμνειν είς ανισότητα; 

inlervallo a nobis absint, el Sabcllii contraclio, el Arii divisio, mala ex diameiro opposiia, el inpie* 
lale paria. Quid enim necesse est Dcum vel male contrabere, vcl in insqualilaiem scitidere? 

X I I . Nobis quippe unus Deu$ Pater, ex quo om-
nia, el unu$ Dominui Jem$ Chriitui, per quem om-
nia 1 7 , et unus Spirilus sanclus, in quo omnia. Ια 
quibus bae parlicula?, ex quo, per quem, et in quo9 

iioα naturas secanl (alioqui enim propesiliones 
islae noininumque ordines nunquam immularenliir); 

I B \ 'Βμΐνδέ, εϊς Θεός ό Πατί\ρ,έξ ού τά πάντα, 
καϊ εϊς Κύριος Ιησούς Χριστός, δι' ού τά πάντα, 
κα\ Εν Πνεΰμα άγιον, έν ψ τά πάντα · τοΰ έξ οδ, 
καί οδ, καί ένζ>, μή φύσεις τεμνόντων (ουδέ γάρ 
άν μετέπιπτον αί προθέσεις, ή αί τάξεις τών ονομά
των), άλλά χαρακτηριζόντων μιάς καί άσυγχύτου φύ-

vcrum unius et inconfusae nalurx proprielales ex- Β σεως Ιδιότητας. Καί τοΰτο δήλον, έξ ών είς έν συν-
primunl. Idque ex co perspicue constat, quod rur-
sus in unum contrabunlur, &i modo quis illud apud 
cmndem aposlolum non negleciim alque oscitanler 
legal: Ex ipso, ti per ipsuni, el in ipto sunl omnia : 
ipsi gloria in swcula, Amen , e . Paler palcr esl, et 
principii expers : ncque enim ex ullo esi. Filius 
iilius ssf, ac non principii expers : ex Palre siqui-
dem. Quod si leniporis principium accipis, princi-
pio eiiam carel; ncque enim lemporum eiTeclor 
tempori subest. Spirilus sanrlus vcre spirilus est, 
procedene quidem ex Palre, non lamen filiaiionis 
niodo, ul nec gcneralionis, verum processionis ; l i -
ceat enim perspicuitatis causa nova nomina fitigere. . 
Ncque enim Pater eo ingenilus esse desliiit, quia 
genuit; nec Filius genilus esse desinil, qtiia ex in- ^ 
genilo es\ Quonam enim modo desineret ? Nec Spi-
rilus idcirco, vel in Palrem, vel in Filium migrat, 
qnia processil, ac Deus esl, eliam si impiis homini-
bus aliter videatur : proprielas enim moveri non 
polest. Nam alioqni quonam pacto proprietas ma-
nerel, si moveretur c l mularclur? Qni autcm inge-
nilurare, et generalionem, deorum bomonymorum 
naiuras esse statuunt, iidem, 685 credo, Adamum 

άγονται πάλιν, εΓ τφ μή παρέργως έκεϊνο άναγινώ-
σκετα». (47) παρά τω αύτψ άποστόλφ, τδ, Έξ αύτον, 
χαϊ δι" αύτον, χαϊ είς αυτόν τά πάντα · αύτφ ή 
δόξα είς τους αΙώνας. Αμήν. Πατήρ δ πατήρ, 
κα\ άναρχος· ού γάρ !κ τινο;. Υίδς ό υίδς, καί ούκ 
άναρχος · έκ τοΰ Πατρδς γάρ. ΕΙ δέ τήν άπδ χρόνου 
λαμβάνοις αρχήν, καί άναρχος · ποιητής γάρ χρόνων, 
ούχ ύπδ χρόνον (48). Πνεύμα άγιον αληθώς τδ πνεΰμα, 
ιτροϊδν μέν έκ τοΰ Πατρδς, ούχ ύικώς δέ, ουδέ γάρ 
γεννητώς, άλλ' έκπορευτώς · εί δεί τι καί καινοτο-
μήσαι περ\ τά ονόματα σαφηνείας ένεκεν. Ούτε τοΰ 
Πατρδς έκστάντος τής άγεννησίας, διότι γεγέννηκεν' 
ούτε τοΰ Πού τής γεννήσεως, δτι έκ τοΰ άγεννήτου. 
Πώς γάρ ; ούτε τοΰ Πνεύματος, ή είς Πατέρα μετα-
πίπτοντος, ή είς Υίδν, δτι έκπεπόρευται, καί δτι 
θεδς, κάν μή δοκή τοϊς άθέοις · ή γάρ ίδιότης ακίνη
τος. " I I πώς άν ίδιότης μένοι, κινούμενη καί μετα-
πίπτουσα; Οί δέ τήν άγεννησίαν, καί τήν γέννησιν 
φύσεις θεών ομωνύμων τιθέμενοι, τάχα άν κα\ τδν 
Αδάμ, καί τδν Σήθ (δτι δ μέν (49) ούκ άπδ σαρκός · 
πλάσμα γάρ · δ δέ άπδ τοΰ Αδάμ και τής Εύας) αλ
λήλων κατά τήν φύσιν άλλοτριώσουσιν. ΕΤς ου ν θεδς 
έν τρισί, κα\ τά τρία έν, ώσπερ έφαμεν. 

quoque et Sclh (quoniam ille, non ex carne, iitpole a Deo effictus, bic autetn ab Adamo el Eva pro-
crealus esi), diversa nalura praditos essc contendenl. Umis igiiur Dcus in tribus, et nia unum 
sunt, ul diximus. 

X I I I . Quae cum iia se babeant, imo cum boc iia D ΙΓ'. Έπε\ δέ ούτω ταύτα, ή τούτο, έδει δέ μή τοίς 
6e babcal, alque adoralionem nequaquam supernis 
tanlum Spirilibus delinitani et circumscriplam esse 
conveniiet, scd et inferos quosdam adoratores esse 
deceret, ul omnia Dei gloria (quandoquidero Dei 
omnia sunt) implerenlur; cam ob causam homo 
creatur, diviun mauu ei imagine ornatus. Hunc 
aulem invidia diaboli, alquc acerbo peccali guslu, 
a Deo condiiore roisere &eparatum despicere, a 
Dco alienum erat. Quid igilur fil? Quamque ma-
guum circa nos niysierium designalurT liinovaniur 

I T I Cor. v iu , 6. u Rom. χ ι , 56. 

(45) ΈΛΛείψωμεν. Sic Reg. bro, IrcsGolb., clc. 
In ed., έλλείψοαεν. 

(46) Ούτε την ένωσιν, etc. ι Nec qnod tinius con-
fundenles, ι niniirum, c personas; nec, dihlingueudo 
lnler se personas, alienas inducainus uaiuras. ι 

(47) Άναγινώσχεται. Reg. pb, el Or. I , avavt-

άνω μόνον τήν προσκύνησιν περιγράφεσθαι, άλλ* εΤ-
ναί τινας κα\ κάτω προσκυνητάς, ινα πληρωθή τα 
πάντα δόξης θεού, έπε\ κα\ θεοΰ · κα\ διά τούτο 
κτίζεται άνθρωπος, χειρ\ θεοΰ τιμηθείς καί είκόνι. 
Τούτον δέ φθόνφ διαβόλου, καί πικρ# γεύσει τής 
αμαρτίας, θεοΰ τοΰ πεποιηκότος έλεεινώς (50) χω-
ριζόμενον παριδείν, ού θεοΰ. Τί γίνεται; καί τί τδ 
μέγα περί ημάς μυστήριον; Καινοτομοΰνται φύσεις, 
καί θεδς άνθρωπος γίνεται · καί δ έπιβεβηκώς έπί 
τδν ούρανδν τοΰ ουρανού κατά ανατολάς τής ίδί«ί 

νώσκηται. 
(48) Χρόνον. Rfg. pb, χρόνων. 
(49) "Οτιό μέν. Sic qiialuor Regg., novemColD., 

Co-sl. 1, ΟΡ. f, eic. DeesV δτι in ed. 
(50) ΈΛεεινως. Sic qualnor Regg., novem ColDt 

duo Goibl. ei Or. I . In ed., έλεεινόν. 
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δόξης τε κα\ λαμπρότητος, έπί δυσμών δοξάζεται Α naturae, ac Deus liomo cdicilur: et qui super eoe 
lum cooli ad gloriae suae el splendoris orienlem της ημετέρας εύτελείας χα\ ταπεινότητος, καί δ 

Υΐδς τοΰ Θεοΰ δέχεται καί υίδς άνθρωπου γενέσθαι 
τε καί κληθήναι · ούχ δ ήν μεταβαλών (άτρεπτον (51) 
γάρ), άλλ' δ ούχ ήν προσλαβών (φιλάνθρωπος γάρ), 
ίνα χωρηθή δ αχώρητος, διά μέσης σαρχδς, δμιλή-
σις ήμίν, ώς (52) παραπετάσματος · επειδή καθα-
ράν αύτοΰ τήν θεότητα φέρειν, ού τής έν γενέσει 
χαί φθορά φύσεως. Διά τοΰτο τά άμικτα μίγνυται · 
ού γενέσει μόνον θεδς, ουδέ σαρκί νους, ουδέ χρόνψ 
τδάχρονον, ουδέ μέτρψ τδ άπερίγραπτον · άλλά καί 
παρθενία γέννησις, καί ατιμία τψ καί τιμής άπάσης 
ύψηλοτέρψ, καί πάθει τδ απαθές, καί τψ φθαρτψ τδ 
άθάνατον. Επειδή γάρ φετο αήττητος είναι τής κα
κίας δ σοφιστής, θεότητος έλπίδι δελεάσας ημάς, 

ascendit t 9 , in vilitalis el bumilitatis noelra occasu 
cclebratiir, Deique Filius, hominie quoque filius ei 
esse et vocari susiinel; non, quod erat, immulans 
(ueque enim mutalio in eum cadil), sed pro suo 
erga boinines amore, id, quod non erai, assumens, 
ul qui natura sua coinprehendi ;non polesl, com-
prehendalur. interniedia carne, tanquam velo 
quodam inlerjccto, nobiscum versans: quandoqui-
dem procreala naiura et inieritul obnoxia, imbe-
cillior esl, quam ul puram ipsius divinilatem ferre 
queat. Idcirco ea, quae a mixtione aliena er*nl, 
miscenlur; ac non roodo Deus nativilali, el mens 
carni, el lemporis expers lempori, el id quod cir-

σαρκδς προβλήματι δελεάζεται· ?v\ ώς τψ Αδάμ Β cumscribi non polesl, mensurse jungilur; sedvirgi-
προσβαλών, τψ θεψ περιπέση, καί ούτως ό νέος 
Αδάμ τδν παλαιδν άνασώσηται, καί λυθή τδ κατά
χαμα της σαρκδς, σαρκί τοΰ θανάτου θανατωθέν-
τος. 
ideo se inviclo quodum robore jpraedilum esae 
quam illecebra quadam, in fraudem induxeral 

nilali quoque procrealio; el ei, quod omni bonore 
praslaniius csl, ignominia; et affeciibus, id, quod 
affeclibus vacat; ei corruplibili, id , quod inimortale 
esl. Quoniam enim ille viii i parens el effeclor, 

exislimabat, quia nos, spe divinitalis objecla tan-
ideo ipse quoque carnis preiexlu inescalur, ut, 

itotn qaasi in Adamum impelum facil, in Deum incurrat, atque ita novus Adamus prislinae saluli ^ 
el iiicoluraiiali veterem asseral, senleniiaque adversus carnem pronunliala rcscindatur, inorie 
nimirum a carneoppressa el inlcrempta. 

ΙΔ'. Τή μέν ούν (55) γεννήσει τά είκότα προεορ- XIV. 4am Christi quiuem Nativilas G86 c o n e 

τάσαμεν (54), έγώ τε δ τής εορτής έξαρχος, καί grua solenmilaie prius, tum a me festi duce el 
ύμεις, καί πάν δσον έγκόσμιύν τε καί ύπερκό-ΧΣ auspice, luin a vobis, alque adeo ab omnibus, lam 
σμιον. Μετά αστέρος έδράμομεν, καί μετά Μάγων qui in mundo versaiilur, quam qui inundo subli-

miores sunt, celebraia esl. Cum slella cucur-
rimus, cum Magis adoravimus , 0, cum pasloribus 
luce circumfusi sumus, cum angelis divinam glo* 
riam praedicavimus, cum Simeone in ulna accepi-
IIIUS, cum Auna, i i l a , iuquam, vetula el casla 
femina» coufessi suuius 9 1; ei quoque, qui ut alienus 
in propria ven i t 9 f , gralia babealur, quod exierum 
bominem el peregrinum gloria aflecit. Nunc vero 
alia Chrisli aclio, aliudque mysterium sequilur. 
Animi voluplatem tenere nequeo, divino furore 
corripior; propemodum eliam, Joannis insiar, 
faustum nuncium profero, non praecursor quidem, 

τά άλλα (59) τηρεΐν επιμελώς άναγκαίον; Τίς ών ; ^ ul Hle, caHerum a soliludine veniens. Cbrislu3 
καί παρά τίνος; καί κατά πηνίκα; Ό καθαρδς, καί ilbiminalur, simul illuslremur ; Chrislus bapliza-

l u r " , simul descendamus, ι ι ι simul eliara ascen-
damus. Jesus bapiizaiur. Num id solum speclan-
dumest? Nonne et alia eiiam sedulo observare 
juvaiTNimirum quis, et a quo, ei quando? Purus 
videlicel , et a Joaiinc, el lum, cum signoruin 
cdendorum inllium lacercl? Quid ul inde dUcaraus 

προσεκυνήσαμεν, μετά ποιμένων (55) περιελλάμ-
φθημεν, και μετά άγγελοι έδοξάσαμεν, μετά Συ
μεών ένηγκαλισάμεθα, καί μετά "Αννης άνθωμολο-
γησάμεθα (56), τής γεραιάς καί σώφρονος· καί χά
ρις τψ είς τά ίδια έλθόντι άλλοτρίως, δτι τδν ξένον 
έδύξασεν. Νυνί δέ πράξις άλλη Χριστού, καί άλλο 
μυστήριον. Ού δύναμαι κατέχειν τήν ήδονήν , έν-
θεος (57) γίνομαι, μικρού καί, ώς Ιωάννης, ευαγ
γελίζομαι, εί καί μή πρόδρομος, άλλ' άπδ τής έρη-
μίας. Χριστδς φωτίζεται, συναναστράψωμεν (58) · 
Χριστδς βαπτίζεται, συγκατέλθωμεν, ίνα καί συνανέλ-
θωμεν. Βαπτίζεται Ιησούς · τοΰτο μόνον; ή καί 

πζρά Ιωάννου,* καί τών σημείων αρχόμενος; "Ινα 
τί μάθωμεν, καί τί παιδευθώμεν; Προκαθαίρεσθαι, 
και ταπεινοφρονείν, καί κηρύσσειν έν τελειύτητι, καί 
τής πνευματικής, καί τής σωματικής ηλικίας. 
Εκείνο πρδς τούς τδ βάπτισμα σχεδιάζοντας, καί μή 
προευτρεπιζομένους, μηδέ τδ ασφαλές τή λυτρώσει 

1 9 Ps. LXVII, 5 4 . 9 9 Mallh. ι ι , 1 sqq. 9 1 Luc. ι ι , 9 sqq. 9 9 Joan. i , 11. 9 9 Marc. j , 8 sqq. 

(ΚΙ) "ΚτρεΛτοτ Tres Regg., Coisl. 1 etOr. 1, 
άτρεπτος. 

(52) Ής. Beg. pb, sex Golb. et Or. 1 addunl, 
Ix. 

(55) Tfi μέτ οντ$ eic. Billios in prima ediiione, 
sic magis ad lilieram reddideral : c A l Cbrisii qui-
dcm Nutiv ilalem congruenli solemnitate proseriiii 
eumus, tum ego fesii dux ei auspex, lum vos, » 
elc. 

(54) Προεορτάσαμεν. Or. 1, προεωρτάσαμεν. 
(55ι Μετά ηοιμύνωτ. P lu^ codd., καί υ,ετά ποι

μένων. 
(56) ΆτΘωμοΜηησάμεθα, c lc ι Cum Anna νι-

cis^im et veluli succiuendo Simeoni confessi su-
mus. ι Vel eiiam, ul exponil Nicelas, ι pro acce-
plis beueficiis graiias cgimus. ι 

(57) "Ετθεος. Quinqiie Regg. el ires Colb., έν
θους. 

(58) Σνταταστράψωμετ. Plures optiinae 110I33 
codd. elBas., συναστράψωμεν. 

(59) *H χαϊ τά dJUa. Sic sex Regg. Deesl τά ix 
ed. 



351 S. GREGURII TREOLOGl 532 

paradisum reduxil : et pnesepa adora, propier 
quod, cum ralionia expers esses, a Yerbo nutriius 
es* Cognosce, u i bos, possesaorem luum, Isaias le 
admonei, ei, tit asimis, praesepe domini s u i M ; sive 
fnnndus quispiam sis ac legi gubjeclus, reclamque 
dodrinam rumiuans, atque ad sacriftcium idoneus : 
sive eiiam adbuc immundus, ac cibo el sacrificiis 
inuiilis, e(bnica?que parlif. Cum sieJIa curre, cum 
Magis dona offer, aurum, ibus ei myrrbam, ut 
regi, ul Deo, ei ul lua causa mormo. Cum paslori-
bua Oeum laudibus celebra; cum angelis byronum 
dicito; cum arcbangelis cboros ducilo. Sil coe-
lestkira et terrenartim virtulum conamuuis cele-
brilas» Nam eas quoque bodierno die simul feslum 
celebrare, ac Isetiiia geslire conftdo : siquidem bo-
minum Deique amore predilae sunt, queniadmoduin 
illae, quaa David inducil posl passionem, cum 
Cbrisio simul ascendentes, ac simul occurrentes, 
seque invicero ad porlas attolleodas M inbor-
tanies. 

XVIII . Unum hoc duntaial ex iie omnibus, quae 
circa Cbristi naitviiatem 675 contigerunt, odio 
habe, ac deiestare, nimirum puerorum caedem ab 
Herode perpelraiam. Irao vero hanc quoque veue-
rare, banc, inqnaoi, coauaneam Gbriftto viclimam, 
quaa pro nova victima mactaia esl. Si in iEgyptum 
profugiat, alacri animo to ipsi fug« comiiem ad-
junge. Praeclarum esl com Gbristo perseculioneni 
patiente fugere. Si diuturniorem in ifigypto moram 
faciat, ex iEgypto eum voca, qui rile iilic adoratur 
el colitur. Per omnea Cbrisii aetales ac vinuies, ui 
Cbrisii discipulus, sine reprehensione incede. Puri-
ficare, circumcidere, velum a nativilaie coRtraclum 
absciade. Posiea in templo doce, sacrilegos nundi-

naloree ejice : lapidibus, si i t t necesse sil, in-
cessi le paiere. Lapidalores, mibi crede, falles, ac 
per medium ipsorum, ut Deus, fugies. Verbum 
enim lapiilibus non ferilur. Si ad Herodem addu-
ctus fueris, plerumque ne verbum quidem unum 
respondeas. .Silenliuin luom magis venerabilur, 
quam prolixoa aliorum gertnones. Si flagello ca38us 
fueris, quaa supersunt, exposce. Fel gusia propier 
gueiuru; aceto potare, spuia require, alapas ei co-

•Msa. i , 3· n Psa l . xxm, 7, 9. 
(65) Μετά αγγέλων vurr\cor · μετά αρχαγγέ

λων χόρευσον. Sic tres ftegg., decem Colb.f Or. 1, 
Comb. Sic eiiain legunl Niceiaael Ruffinog. In ed., 
.μετά αγγέλων χόρευσον μετά αρχαγγέλων ύμνη-
σον. 

Γ Προϋνπαντώσας.&ιε qualuorRegg. ei novem 
Ιιι ed., προσαπαντώσας. 

(67) Τού xairod, elc. t Pro iiova victima. ι Hoc 
profcclo noinine infanies marlyrea celebrantur, 
quod pro Ghrislo viclima caesi sunl. Hinc oplime 
Nicetas 4 "Οτι άνηρέθησαν, και πρδ αύτου, καί υπέρ 
αυτού* ι Quod auie ipsum et pro ipso sublali βαιιΙ. ι 
SingularU namqiie innocentium laus ea esl, quod 
odio Gbrisli ab flerode occUi einl, qui, ipsis qui-
dem morlem itiferendo, ipsum Clirisium e vivis tol 
lere volebat. Innocenies igiiur hic a Gregorio pra?-
cipue consideraniur, quasi occisi c pro Gbrisio, > 
non c anle Chrislum, ι ut veriil Billius. Sic ipse 
Gregoriui, Or. xv, n. 5, de Eleaxaro loquens, vo 

k λεέμ τίμηαον τήν μικράν, ή^σε.πρδ^ τδν παράδεισον 
έπανήγαγβ · κα\ τήν φάτνην προακύνησον, δι' ήν 
άλογος Λ ι̂Γ έτράφης ύπδ τού Λόγου. ΓνωΘι, ώς 
βούς, τδν κτησάμενον, ΉααΧας δια κελεύεται σοι, 
κα\, ώς δνος, τήν φάτνην τού κυρίου αύτοΰ · εΓτε 
τών καθαρών τις εΐ, κα\ ύπδ τδν νόμον, κα\ μηρυ-
κισμδν άναγόντων τοΰ λόγου, κα\ πρδς θυσίαν έπι-
τηδείων · εΓτε τών ακαθάρτων τέως, καί άβρώτων, 
καί άθύτων,κα\ τής εθνικής μερίδος. Μετά τοΰ 
αστέρος δράμε, κα\ μετά Μάγων δωροφόρησον, 
χρυσδν, καί λίβανον, και σμύρναν, ώς βασιλεΐ, και 
ώ ; θεψ, κα\ ώς διά σέ νεκρψ. Μετά ποιμένων δόξα-1 
σον, μετά αγγέλων ύμνησον, μετά αρχαγγέλων χό-' 
ρευσον(65)/Εστω κοινή πανήγυρις ουρανίων καί επι
γείων δυνάμεων. Πείθομαι γάρ κάκείνας συναγάλ-
λεσθαι κα\ συμπανηγυρίζειν σήμερον * είπερ είσ\ 
φιλάνθρωποι κα\ φιλόθεοι, ώσπερ άς Δαβίδ είσάγει 
μετά τδ πάθος συνανιούσας Χριστψ, καί προσυπαν-
τώσας (66), καί διακελευομένας άλληλαις τήν τών 
πυλών έπαρσιν. 

ΙΗ'. "Εν μ ίση σον τών περί τήν Χριστού γένναν, 
τήν Ήρώδου παιδοκτονίαν · μάλλον δέ καί ταύτην 
αίδέσθητι, τήν ήλικιώτιν Χριστού θυαίαν, τοΰ και
νού (67) σφαγίου προθυομένην. "Αν είς ΑΓγυπτον 
φεύγη, προθύμως συμφυγαδέύθητι. Καλδν τώ Χριστψ 
συμφεύγειν (68) διωκομένψ. "Αν έν Αίγύπτψ βραδύνη, 
κάλε σον αύτδν έξ Αίγύπτου, καλώς εκεί προσκυνού-
μενον (69). Διά πασών δδευσον άμέμπτως τών ηλι
κιών Χριστού καί δυνάμεων, ώς Χριστού μαθητής. 
Άγνίσθητι, περιτμήθητι, περιελοΰ τδ άπδ γενέσεως 
κάλυμμα. Μετά τοΰτο δίδαξον έν τώ ίερώ, τούς θεοκα-
πήλους άπέλασον · λιθάσθητι, άν τοΰτο δέη (70) παθείν · 
λήση τούς βάλλοντας, εύ οίδα, φεύξη καί διά μέσου 
αυτών, ώς θεός. Ό Αόγος γάρ ού λιθάζεται. *Αν 
Ηρώδη (71) προσαχθής, μηδέ άποκριθής τά πλείω. 
Αίδεσθήσεταί σου καί τήν σιωπήν πλέον (7i) ή άλλων 
τούς μακρούς λόγους. "Αν φραγελλωθής (75), καί 
τά λειπόμενα ζήτησον. Γεΰσαι χολής, διά τήν γεΰ-
σιν · δξος ποτίσθητι, ζήτησον έμπτύσματα, δέξαι 
ραπίσματα, κολαφίσματα* άκάνθαις στεφανώθητι, 
τψ τραχεί τοΰ κατά θεδν βίου' περιβόλου (74) τδ 
κόκκινον, δέξαι κάλαμον, προσκυνήθητι παρά τών 
παιζόντων τήν άλήθειαν* τέλος συσταυρώθητι, συν-

cem banc προθυόμενος sensu jam expo&ito accipit. 
Aiienim : Πρότερον μέν καί προθυόμενος τοΰ λαού, 
καί προσευχόμενος * t Prius quidem pro populo sa* 
crificia ei preces adbibens. > 

(08) Σνΰφεΰγειν. Reg. pli, συμφυγείν. 
(69) ΚάΛεσοτ αύτον έξ ΑΙγύπτου; χαΛώς έχει 

προσχυτούμετοτ. < Voca eumex iEgyplo, rite illic 
adoratum. ι Sic oplime Gabr. Nam Gregorius hic 
iOgyptiorum fidein commendat. BHIius vero sic 
v c n i t : c Ex iEgypto eum voca. Quod quidem fiet, 
si eum pulcbre aiquc bonoriflce illic adoraris. ι 

(70) Δέ#. Tres Regs. ei Or. 1, δέοι. 
(71) 'έ/ρώ^ι/. Coisl. 1, Πιλάτψ, c Pilafo. > 
(72) ΠΛέον. Deesl in Or. 1. 
(75]\ ΦραγεΛΛωθής. Sic Qr. 1. In ed., φλαγελλω-

Oflc-
(74) Περιβόλου. Sic duo Regg. et undeciro Golb. 

ln cd., περιλαβοΰ. 
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νεκρώθητι, συντάφηθι προθυμως, Γνα καί συ να να- Α lapbos accipe, iac spin:s, hoc esl, piae vitac asperi 
βτής, κα\ συνδοξασθής, καί συμβασιλεύσης, θεον lale, toroneris. Coccinum hiduas, arurulinem acci-
ορών δσον έστ\ (75), κα\ δρώμενος, τδν έν Τριάδι pias, ab iis, qui veritaiem ludibrio babent, adoreris. 
προσκυνούμενόν τε κα\ δοξαζδμενον, δν καί νΰν Denique prompto auimo simul cruciflgaris, simul 
τρανοΰσθα'. ήμίν (76) εύχδμεθα, δσον έφικτδν τοΓς moriare, siniul sepeliaris, ul eitnul quoque 
δεσμίοις τής σαρκδς, έν Χριστώ Ίησοΰ τψ Κυρίω resurgas, el gloria doneris ac regnes, Deum, qnan 
ημών, ψ ή δόξα είς τους αΙώνας (77). Αμήν. lus esl, conspicierjs , vicissimque conspecius ab 
eo, qui in Trinilale adoratur, el glorificalur, qiiem minc quoque nobis, quantum carnis vinculo con-
slriclis licet, declarari oplamus, in Christo Jesu Domino noslro, cui gloria iu sap.cula. Ameii. 

(75) "Οσον έστί. Coiel. I , ires Colb. el Comb., (77) ΑΙώνας. rteg. c el Comb. addunt, τών αίώ-
Ισον έστ\ν έφικτδν, ι quantum possibile esi. > νων, « sapculorum. ι 

(76) Ήμιν. Ste pbires codd. In ed., ύμΓν. 

« ^ M O N I T U M I N O R A T I O N E S X X X I X Ε Τ X L . 

t Novum mysterfum, sacrum scilicet Christi baplisma, in ista ac aequenti oratione 
celebrat Gregorius. Quamvis autera prior «in sancla Lumina » inscribalur, non inde 
lameD concludendum putaraus, ut quidam erudili (78) cenauerunt, hanc orationem ad 
«Luminum,» seu « Purificalionis » festuia, 2 Februani in Ecclesia ceiebratum, referen-
dam esse. Ne verbum quidem in ista oratione reperire est, quod Marise purificalionem 
designel. Totus incumbit orator in prcedicando Chrisli baptismate, a quo Luroinum festi-
vitas ortum babuit. Ac ne sit ullus hac de re erroris metus, Theologum sic loquentem 
audiamus (n. 1) : «Sanrtus Luminum dies ad quem pervenitnus, quemque hodie divino 
beneficio celebravimus, a Christi mei baptismale originem ducit. » Praeterea, ul recte 
observat rillemonlius (79), baplismus apud Grcecos « illuminatio» dicebaiur, quod nimi-
rum catechumeni per baptismura a peccali et vitioruoj caligine, ad juslitioB et verilalis 
lucem convolarent. Christus igilur in hac priori oratione a Gregorio prfiedicatur, ut luz 
vera illnrainans rnundum, ac iu tenebris eliam lucens. Unde primtim caleehumenos hor-
talur, ul, abjectis tenebris, ad puram et perfectam regenerationis luceia per baplismum 
aceedant. Deinde mysteriura islud, tam cum nefandis elhnicorum mysleriis, quam cum 
legalibus Judeeorum inslitutis, ac impiis haereticorura dogmatibus conferens, illorum 
omnium doctrinam noslra longe inferiorera demonstrat. Nominalira deraum Novalianos 
exagilat, qui solam agnoscentes purgationero, quae baplismo comparalur, nequaquatn 
amplius semel post baptismum lapsosad pcenitqntiam admitterent. 

I I . Quod aulem ad alteram orationem, « in sanctum baptisma» inscriptam, attinet, 
nullum ferwe potest esse dubium, quin paratus accesserit Gregorius, ut uno die, unaque 
conjunclim oralione, lotam banc, lum de Chrisli, tum de Christianorum baptismale 
disputationero absolveret. Eiorditur enim (n. 1) : * Quoniam beri splendidum Lurai-
num diem celebravimus... bodie de baptismo breviler dissoreraus; etenim heslerna luce a 
nobis oratio paucis expressa fuit, lum quia teinporis angustia premebamur, lum quia 
sermo saturilatera ac faslidium fugiebat.» Hinc merito quidera baec oralio, velut altera 
pra&cedentis oralionis pars haberi debet. In priori naraque Ctarislus baplisinum suscipiens, 
consideratur ut vera lux illuminans hominem venientem in hunc mondum ; in ista vero 
consideratur horao, quatenus est a Christo per baptismum illuminalus. In perlractando 
autem lam inetfabili mysterio, lanta erat rerura copia, ul nequaquam mirum videatur, si 
Gregorius, quamvis oralionts initio se t breviter diclurum » proraiserit, iuse tanr.ea de 
baptismatis excelleolia loquatur. Baptismi donum mirifice ampliGcans, 677 ipsum 
crealionis douo preeslantius declarat. Idcirco, modo blaode, modo forliter calechumenos 
urget, ul prompto etalacri aoimo ad bapiismatis lavacrum accedaut; et prolixiori sermone 
ostendens (juaDtum sit in mora periculum, varia conctanlium ac procraslinantium argu-
menla invicle refellit. £x his autem qu» tum io proecedemi Monito, tum in isto argu-
mento diximus, non male nobis concludendum videlur, orationem «in saocta Luraina » 
Conslcnlinopoli habitam fuisse 6 Januarii 381, alleram vero «DeBaptismate,» die sequenti, 
id esl 7 Januarii eiusdem anni. 

(7S) Pamelias in annot. ίιι Gvp.; Gclas. in suo (79) Τ. IX, art. L X V , p. 465. 
Mariyrolog. 
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O R A T I O X X X I X * . 

/ n $ancta Lumina. 
I . Rursum Jesus mcus, ei rursum niysbrium; 

mysterium non fallax, iwc indecorum, nec genli-
l i i i i erroris ac temulenliae (sic eiiim veneranda i l -
loruin mysleria voco, atque eiiam, ut arbiiror, 
omnes mente pncdili); sed myslerium excelsum ei 
divinum, acsnpernuro splendorem concilians. Etenim 
sanclueLuminum dies, ad quem pervenimue, quem-
qtie hodie divino beneflcio celebravimus, origincm 
quidem a Cbrisli inei baplisjnate duc i l : Cbrisli, 
inquam, qui esl lux vera, illuminans omnem bomi-
nem venieniem in iiiundum 9 1 :meam aulem qtioqiie 
purgaiionem operaior, ac lumini ei adjumeniuin 
affert, qnod ab eo sublimilus ab inilio acccptuin, 
peccali caligine obduxiinus aiqtie confudimus. 

I I . Quocirca divinam vocem audiie, mibi quidem 
bujusmodl rerum el discipulo el inagistro, atque 
Uliuam eliam vobis veheinenter Ineouanlcin : Ego 
$um lux mundi " . Ac proitide : Accedile ad eum, 
et Uluminamini. et facies tetirce, vero lumine consi-
gnaue, minime confundeniur 9 T . Tempus regeuera-
lionis; naecainur denuo. Teaipus instauralionis; 
prinuim Adaroum recipiamus. Ne iu eo elalu, quo 
sumus, inaneamus; vcrum ad prisltnum redeamus. 
Lux in tenebris 9 8 , boc 678 6 8 1 i n l i a c v , l a e t 

carne, tucei; ac lenebra quidem cam persequuii-
lur, sed nou comprebeuduiit, adveraaria, iuquam, 
poteeias, quse, dum pro sua impudenlia in visibi-
lem Adamum impeium facii, in Deum incurril, ac 

ΛΟΓΟΣ I Z . 
ΕΙς τά άγια Φώτα (80). 

Α'. Πάλιν Ιησούς ό έμδς, κχ\ πάλιν μυστήριον 
μυστήριον ούχ άπατηλδν, ούδ' άκοσμο ν, ουδέ τής Έλ 
ληνικής πλάνης, χσΛ μέθης (ούτω γάρ έγώ καλώ τά 
εκείνων σεμνά, οίμαι δέ, κα\ τών εύφρονούντων έκα
στος), άλλά μυστήριον ύψηλδν τε καί θεϊον, κα\ τή* 
άνω λαμπρδτητος πρδξενον. Ή γάρ αγία τών Φώτων 
ήμερα, είς ήν άφίγμεθα, κα\ ήν εορτάζει ν ήξιώμεθσ 
σήμερον, αρχήν μέν τδ τοΰ έμοΰ Χριστού βάπτισμα 
λαμβάνει, τοΰ αληθινού φωτδς, τοΰ φωτίζοντος πάν· 
τα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον ενεργεί δ> 
τήν έμήν κάθαρσιν, κα\ βοηθεί τψ φωτΥ, δ παρ* αύ
τοΰ λαβόντες άνωθεν άπ' αρχής, έκ τής αμαρτίας 
έζοφώσαμέν τε κα\ συνεχέαμεν. 

Β*. Τοιγαροΰν ακούσατε θείας φωνής, έμο\ μέν 
κα\ λίαν σφοδρώς ένηχούσης, τψ μύστη κα\ μυστα-
γωγψ τών τοιούτων, εΓη δέ κα\ ύμιν · Έγώ είμι τό 
φώς τοΰ κόσμου. Κα\ διά τοΰτο, Προσέλθετε χρίς 
αυτόν, καϊ φωτίσθητε, καϊ τά πρόσωπα υμών ού 
μή καταισχυνθή, τψ άληθινψ φωτ\ σημειούμενα. 
Καιρδς αναγεννήσεως · γεννηθώμεν άνωθεν (81).Και-
ρδς αναπλάσεως · τδν πρώτον Αδάμ (£2) άναλάβω-
μεν. Μή μείνωμεν δπερ έσμέν, άλλ' δπερ ήμεν γε-
νώμεθα. Τό φώς έν τή σκοτία φαίνει (85), τψ βίψ 
τούτω, κα\ τψ σαρκίψ* κα\ ύπδ τής σκοτίας διώκε -
ται μέν, ού καταλαμβάνεται δέ, τής αντικείμενης 
λέγω δυνάμεως, τψ φαινομένψ μέν Αδάμ προσπη-
δώσης έξ άναιδείας, τψ θεψ δέ περιπιπτούσης κα\ 

Β 

superatur; ut nos, abjeclis lenebrls, ad lucem Q ήττωμένης· ?ν' ήμεις τδ σκότος αποθεμένοι, τψ φω-
accedamus, ac deiude l u i quoque perfecta efficia 
mur, a perfecla luce prodeunies. Yideiisne bujus 
diei graliam? Videlisne bujus myslerii vim ei fa-
culialew ? Au non a terra in alluin subluli estia ? 
An noa in ccelo perspicue posili, nostra videlicei 
voceac contemplalione in sublirae elati? Ac niulto 
ciiam niagis collocaii ac slabilili eriiis, cum Ver-
Luin sermoni noslro prosperum cursura dedcrit. 

I I I . Ecqua ialis est legalia alque umbraiilia pur-
gaiio, qua per teniporarias asperaiones uliliiaiem 
affert, ac polluloa per vitulx cinerem liwirai ? Ec-
qtiid cjusmodi geniiles celebraol? Quonun ego 
r;eremonias ooinas et niysieria, meras nugas esse 

·· Joan. i , 9 . 9 9 ioan. vui , 12. 9 7 Paal. x x x m f 6 
• Aliaaet nunc XXXIX.— Habila Constanlinopoli 

0 Januarii ann. 581. 
(80) ΕΙς τά άγια Φώτα. Sic melioris nota3 codices. 

Reg. pb : Είς τα άγια Επιφάνια. In nor.nullia, Θεο
φάνια. Or. 1 : Αόγος είς τδ άγιον Βάπτισμα, καί 
κατά δογμάτων Ελληνικών * < Oralio in sanclum Ba-
piisma, el adversus Gra*corum dogmata. ι lu ed. : 

τ\ πλησιάζωμεν (84), είτα κα\ φώς γενώμεθα τέλειον, 
τελείου φωτδς, γεννήματα. Όράτε τής ημέρας τί ν 
χάριν; όράτε τοΰ μυστηρίου τήν δύναμιν; ούκ άπδ 
γής ήρθητε; ούκ άνω τέθεισθε σαφώς ύψωθέντες ύπδ 
τής ημετέρας φωνής κα\ αναγωγής (85); Κα\ έτ* 
μάλλον τεθήσεσθε, έπειδάν εύοδιόση (86) τδν λδγον 6 
Αόγος. 

Γ . Μή τις τοιαύτη κάθαρσις νομική κα\ σκιώδης, 
προσκαίροις ^αντίσμασιν ώφελοΰσα, κα\ σποδψ δαμά-
λεως ^αντίζουσα τούς κεκοινωμένους; μή τι τοιούτο 
μυσταγωγούσιν Έλληνες; ών λήρος έμοί πάσα τελε
τή κα\ μυστήριον, δαιμόνων εύρημα σκοτεινδν (87), 

9 8 Joan. ι , 5. 
c Adamnm, ι 

1, πλη-

Είς τά άγια Φώτα τών Επιφανίων, 
(81) Γεννηθώμεν άνωθεν. * Nascamur denuo. · 

Sic Joan. ιιι, 5 : Έάν μή τιςγεννηθή άνωθεν t Nisi 
quis renatus fueril denao. ι Sic eliatn venil Nice 
las; etBudaeus reprehendil eos, qui aliler interprc-
ianiur. Billiua : c desuper gi^namur. > 

(82) Πρώτον Αδάμ. c Pninum Adaraum, ι qui 

nimirum in jusiitia condilus fucnt 
Ο anie peccatum. 

(85) Φαίνει. Goisl. 1, φαίντι. 
(84) Πλησιάζωμεν. I)uo Regg. el Goisl 

σιάσωμεν. 
<85) Αναγωγής. < Medilaiione, conteinplaiione. > 

Pro θεωρίας enijii ponitur. Bil). in prima ed. : < su-
blimi Oraiioiie. ι Ιιι altera vero, «subveclione. ι 
Agiiur auiem bic de sublimiori Mysierii exposi-
tione. 

(86) Εύοδώση. Reg. ph, εύρδώσει. 
(87) Εύρημα σκοτεινόν. Diio Regg., εύρεμα σκο

τεινών. 



R7 ORATIO XXXIX. — IN SANCTA LUMINA. 35* 
χαί διανοίας άνάπλασμα κακοδαίμονος, χρόνω βοη- Α «enaeo, lenebrosum dxmonnm inYetilum, ac per-
θούμενον, καί μύθω κλεπτόμενον (88). "Α γάρ ώς 
αληθή προσκυνοΰσιν, ώς μυθικά συγκαλύπτουσιν · 
δέον, εί μέν αληθή, μή μύθους δνομάζεσθαι, άλλ* δτι 
μή αίσχρά δείκνυσθαι · εί δέ ψευδή, μή·θαυμάζεσθαι, 
μηδ* ούτως ίταμώς έναντιωτάτας έχειν δόξας περί 
του αύτου πράγματος · ώσπερ έν άγορ$ μειρακίων 
παίζοντας, ή ανδρών κακοδαιμόνων ώς αληθώς, άλλ* 
ούκ άνδράσι διαλεγομένους νούν Κχουσι, καί Λόγου 
προσκυνηταίς · κάν τήν έντεχνον ταύτην, καί όυπα-
ράν πιθανότητα διαπτύωσιν. 

cliiae meniis figmenlum, temporis ope ac prseidto 
fyllum, el fabuiis furtim obleclum. Naro, quas nt 
vera adorant, eadem u i fabulosa obvolvunl ei oc-
cultant. Oporteret potitis, si quidem vera tflnt, 
qnae pnedicant, non ea fabulas nuncupare, scd 
ostendere, quod ab omni lurpitudtnis obscenitaiia-
que nota vindiceninr: si aulem falsa, eon ea su-
spicere, nec iia impudenier de una eademque re 
inaxime oppositas «enteniias lenere; perinde ac i i , 
qui in coeiu puerorum ludunt, aut ameniium pror-

5us Tirorom, non auiem cmn sapientibna viris, ac Verbi adoratoribus dispulant; tamelsi arlificiosuin 
i>iud et epurcum verborum lenocinium asperneutur. 

/ Δ'. Ού Διδς ταύτα γοναί (89) καί κλοπαί, τοΰ Κρη- IV. Non haec Jovis parlua et furla, illius, in-
τών τυράννου, κάν "Ελληνες άπαρέσκωνται (90)· ού- Β qnam, Cretensium lyranni (molesle licel hocgenli-
δέ Κουρητών ήχοι, καί κρότοι, καί δρχήσεις (91) έν- les ferani), nec Cureium soni ac plansus, armalae-
οπλοι, θεοΰ κλαίοντος ήχήν συγκαλύπτουσαι, ίνα πα
τέρα λάθη μισότεκνον · δεινδν γάρ ήν ώς παιδίον 
κλαυθμυρίζεσθαι, τδν ώς λίθον καταποθέντα· ουδέ 
•ρυγών (92) έκτομαί, καί αυλοί, καί Κορύβαν-

(93), καί δσα περί τήν 'Ρέαν άνθρωποι μαίνον
ται, τελούντες τή μητρί τών θεών, καί τελούμενοι, 
δσα τή μητρί τών τοιούτων είχός · ουδέ κόρη τις 
ήμίν αρπάζεται, καί Δημήτηρ (94) πλανάται, καί 
Κελεους τινας έπεισάγει, καί Τριπτολέμους, καί 
δράκοντας, καί τά μέν ποιεί, τά δέ πάσχει. Αίσχύνο-
μαι γάρ ήμερα δούναι τήν (95) νυκτδς τελετήν, καί 
ποιείν τήν άσχημοσύνην μυστήριον. Οίδεν Έλευσης 
ταΰτα, καί οί τών σιωπώ μένων; καί σιωπής δντως 

que saliaiiones, Dei vagienlU clanorem obruentes, 
ui crudeletn pairem eftugerei. Grave enim proie-
clo atqtie indignum erai, eum, qui u i lapis devora-
ius fuerai, ut infantem ejulare. Nec Pbrygum ex-
eeciiones, et tibiae, atque Gorybanles, et qaaecun-
quc 679 c i r c a ^beam bomines furore capii per-
agunl, ejusmodi sacraDeorum raairi obeunies, aiqoc 
ipsi vicissim ila iiiittalt, ut par esl in lalinm Deorum 
parcnlis mysleriia. Nec puella quacdam apad nos 
rapitur, nec Geres vagalur, ac Geleos qiiosdam, 
et Triplolemos, el dracones inducil, muliaque alia 
ei facit, el paiilur. Pudet entm me noclurnum ea-
cruin in lucera proferre, ac lurpitudinem mysle-

• ·" - p • ' - r . _ „-
άξίων έπόπται. Ουδέ Διόνυσος ταΰτα, καί μηρδς (96), ^ riuro facerc. Novit haec Eleusis, alquo i l l i tacito-
ώδίνων ατελές κύημα, ώσπερ άλλο τι κεφαλή (97) 
πρότερον καί θεδς ανδρόγυνος, καί χορδς μεθυόν-
των, καί στρατδς έκλυτος, καί Θηβαίων άνοια τού
τον τιμώσα, καί Σεμέλης κεραυνός προσκυνούμενος. 
Ουδέ Αφροδίτης πορνικά μυστήρια, τής αίσχρώς, ώς 
αυτοί λέγουσι, καί γεννώμενης (98) καί τιμώμενης. 
Ουδέ Φαλλοί τίνες καί Ίθύφαλλοι, αίσχροί καί τοίς 
σχήμασι καί τοίς πράγμασιν · ουδέ Ταύρων (99) ξενο-
χτονίαι, καί Λακωνικών (1) έφηβων έπιβώμιον αίμα, 

rum, ac profeclo silenlio dignomm sacrorum »pc-
cialores. Nec Bacchus hxc tioslra mysleria gunt, 
nec femur, incboalura feium pariuriens, quemad · 
modiim capui alium quemdam feinm prius partu-
rieral : nec semivir Deus, el ebriorum cborue, 
cxercilusque mollis el dissolulus, el Thebanorum 
amenlia, hunc colens, ac Semela? ionilmum adora-
luro. Nec inereiricia Veneria mysieria, lurpiier, 
ul ipsi narrant, el procreatae, ct culiae : nec Pballi 

88) Μύθω χΛεχτόμενον. c Fabubrnm tnvolncro 
fnsim auclorltalem et fidem acquisivil apnd im-
prmlenle*. ι 

(89) Αιδς ταύτα roval, etc. Satnrnus, Jovis pa-
ter, cum ab oracuio dtdicisset, ulGraeci fabulan-
tnr, fore nt ab nno filiomm suonim regno pellere-
inr, marea omnes, qui ipsi nascebantur, devorabat 
Oim igiinr Rbea Jovem peperisset, ejus pulcbrila-
dine perniofa, furtim stiblahnn in Cretam misit, ei-
que Gurelea quosdam adjunxit, qui gravero sornim 
ainne armorum crepituni excUarcnt, ut lali atrepito, 
inianlis dei vagiiuin el vastum eonom legere pos-
ifnt, ne forte Salurnns e coelo vagitum aodiene, 
ipsnm qnoqne devorarel. Lapidem anlem faeciis in-
volatum, nati loco, Saturno devorandiim reliquit. 

(90) Αχαρέσχωτται. Reg. bm, απαρέσκονται. 
(91) Όρχήσβις. Sic ires Regg., duodecim Golb., 

eir. In ed., οίχήσεις. 
(Μ)Ούδέ Φρνγώτ, etc. In Phrygia, Rbe» delo-

bram erat, in quo Phryges fesium celebraoies geni-
lali membpo excidebantur. 

(95) Κορύβαντες. «Gorybantes. ι Cybeles, seu 
Rheae Sacerdoles, qui tympanis ei saliatjonibus 
Dca ieaia agiiabant. 

(94) Ατιμήριρ. Sic Regg. bm, ph. Comb. In ed., 
Δι μήτηρ. Sic vocalur tCeres, quas ptiellaoi, seu 
Proaerpinam ι filiam, a Plulone rapiam, per tolum 
orbem vagando conquisivil. Eleusina eiiam cogno-
minalur ab Eleusis oppidi nomine, in quo Geres a 
Rege Geleo Tripioleim palre liberalisaime ho?pilio 
excepta esl. Quamobrem ei omnem agricullurai ra-
lionem commonslravil. 

(95) 7Yj*\ Rep. ph, τής. 
(96) Μηρός. Sic ires Regff. et trea Colb. In ed., 

μηρόν. Alludil ad Tabulam Bacchi, qui ex Jovis fe-
more natus (ingilur. 

(97) ΆΛΛο τι χεραΛή. Minervaro iiiielligil, e Jo-
\is capite natam, juxta poelas. 

(98) Γεννώμενης. Tres Colb. ei Sav., γενωμέ-
νης. 

(99) Ουδέ Ταύρων, tic. Apud Tauros in Scytbi», 
eral delubrum Diana3 consecralum, in quo omnes 
Gr.neci, qui peregrinando ad ea loca diveriebani, 
immolabantur. 

(1) Καϊ Ααχωνιχών. elc. Apud Lacaedainonios in 
bonorem Diana? feslum celebrabaiur, In quo adole-
iceniee verberibus corpus proscindenies, aram san* 
guine profunikjbant. 



3.-9 S. GREG0RII THEOLOGI a* 

quidem el Ilyphalli, formis el actibus obsceni. Α ξαινομένων (2) ταίς μάστιξι, χα\ τούτο μόνον κακώς 
ISec alrox Taurorum in hospiles ferhas, nec anc άνδριζομένων, οΤς τιμάται θεά, καί ταύτα παρθένος, 
affusus Spartanorum adolescenliim cruor, flagris Οί γάρ αυτοί, καί μαλακίαν έτι μη σαν, καί θρασύτητα 
sese laceranlium, alque hac una in re male viriles έσεβάσθησαν. 
animos gerenlium, a quibus dea colilur, eaque virgo. Nam iidem, et iiioHiliem honori babuerunt 
elaudaciam venerati suni. 

V. Jam Pelopis dilaniaiionem, esurientes deos 
satiantero, ac saevam el inbumanam bo&pilalitaiem, 
quo tandem toco pones? Quo iiem loco borrenda el 
caliginosa Heeatae speclra, Trophoniique sublerra-
nea ludicra el vaiicinia, aui Dodonaeae quercus deli-
ramenla, aul Delphicae iripodis prsestigias, aul fa-
tidicos Caslalii fonlis laiices? Qua3 omnia hoc 
iinum valicinari minime poiuerunl, nimirum silen-
tiuin suum. Nec Magorum 

Ε'. Που δέ θήσεις τήν Πέλοπος (3) κρεουργίαν, 
πεινώντας θεούς έστιώσαν, καί φιλοξενίαν πικράν κα\ 
άπάνθρωπον ; πού δέ Εκάτης (4) τά φοβερά κα> 
σκοτεινά φάσματα, κα\ Τροφωνίου (5) κατά γής παί
γνια κα\ μαντεύματα, ή Δωδωναίας δρυδς (6) λη ρή
ματα, ή τρίποδος Δελφικού (7) σοφίσματα, ή Καστα
λίας (8) μαντικδν πύμα; Τούτο μύνον ού μαντευσά 
μενα, τήν εαυτών σιωπήν. Ουδέ Μάγων (9) θυτική. 

alque ex vicliinarum incisione fulurorum prasen-
sio: nec Gbakfeeorum astrologia ei naiivitalum ob-
servaiio, res nostras eudem cum sideribus molu 
volvens, cuni tamen ipsi, nec quid ginl, aul futori 
sint, cognilum habere qneanl. Nec Tliracum orgia 
b;ec sunl, a quibus ei religtonem nalam esseaiunt: 
nec Orpbei sacra et mysleria, qucm Grseci sapien-
liae nomine adeo suspexerunl, ui eliam lyrani, 
quae fidium puisibiis omnia perlraberet, ipsi effin-
xerint. Nec Miihrae jusiuin adversus eos snppli-
ciuin, qui bujusmodi eacris iniliari susiinenl. Nec 
Osiridis laceraliones, alia calamitas, qnae apud 
ASgyplios colilur. Nec Isidis inforlimia, aique 
birci Mendesiis ipsis venerabiliores; nec Apidis 

ars sacrilicandi, B καί πρύγνωσις έντομος· καί Χαλδαίων (10) άστρονο 
μία καί γενεθλιαλογία, τή τών ουρανίων κινήσει συμ 
φέρουσα (11) τά ημέτερα, τών μηδέ εαυτούς δ τί τό
τε είσίν, ή έσονται, γνώναι δυναμένων · ουδέ Θρακών 
δργια (14) ταύτα, παρ'ών καί τδ θρησκεύειν, ώς λύ
γος* ουδέ Όρφέως τελεταίκαί (Ιυστήρια, δν τοσούτο*; 
"Ελληνες έπί σοφία έθαύμασαν, ώστε κα\ λύραν αύ
τφ ποιούσι, πάντα τοίς κρούμασιν έλκουσαν* ουδέ 
Μ ί Ορου (13) κύλασις ένδικος, κατά τών μυείσθαι τά 
τοιαύτα άνεχομένων · ουδέ Όσίριδος σπαραγμοί, άλλη 
συμφορά τιμώμενη παρ* Αίγυπτίοις· ουδέ "Ισιδος (14» 
ατυχήματα, καί τράγοι Μενδησίων (15) αίδεσιμώτε-
pot, καί "Απιδος φάτνη, μύσχου κατατρυφώντος τής 
Μεμφιτών εύηθείας· ούδ' δσα τδν Νείλον ταίς τι-
μαις καθυβρίζουσι, τδν καρποδύτην, ώς άνυμνούσιν 

prxeepe, hoc ebl, v i tu l i , Mempbitarum vecordia ad Q αυτοί, καί εύσταχυν (16), καί μετρούντα τήν εύδαιμο-
luxum abulenli?. Nec otnnes i i bonores, quibus Ni- νίαν τοίς πήχεσιν. 
lum dedecorant, illum, inquam, frugum parentem, 
lem, alque ubertatem tubilis meiientem. 

V I . l i i t to enim replilium et vilium animalculo-
riHn honores, ac profusam obscenilalem; quo-
rum privatim quidem sua cuiqne sacra et fesla 

(2) Φαινομένων. Nicelas, quenn sequitur Billius, 
Ie<it, παρ* αλλήλων, < invicein; ι quamvis desii iu 
codicibus. 

(5) Πέλοπος, etc. Tantalus deos quondam ho-
spiiio excepisse diciiur, iiliumque Pelopem macta-
lum, ac fervenli aqua coclum, iis apposuisse. 

(4) Που δέ 'Εχάτης. Nonnulli per Hecaten, Lu-
nam inlelligttnl. Alii deam noclu obambulaniem, 
leonum curru vcclani, ac serpentibus ei dracooibus 
mdiqtie einctam. 

(5) Τροφωνίου, eic. Tropbonius gloriae cupidus, r% 
ei deus apud bomines baberi cupieus, in subterra-
ncam quaindam specmn se abdidil, ibique vitam 
finivit. Daemon quidam in ea specu sibi domiciliuin 
constiluens, seqne Tropboniuoi esse menliens, ora-
culis hominea fallebal. 

(6) Δωδωναίας δρυός. Dodona, Cbaoniae in Epiro 
civilas, juxla quam eral Oodonia silva, Jovi sacra, 
el lota qucrcubus consila, quae vocales fuis&e di-
cuniur ei oracula reddidisse. 

(7) Τρίποδος Δελφικού. Delpbis in Boeoiia, jux-
la Parnassiim moiUeui, erai oraculum toio (erra-
rum orbe celeberrimum, quod, nato Gbrislo, pror-
sus obmuluit. 

(8) Κασταλίας. Fons ad Parnassi radicem, Apol-
lim et Musis saeer. 

(9) Μάγων. Magi, genere Medi sunl. Hi aulem 
animalia inactabanl, aique ex jecoris fibris, ipsius-
que aanguiids eruplione, fulurocuui conjecluraai 

ul ipsi praedicant, spicisque copiosum el locuple-

CJ". Έώ γάρ λέγειν ερπετών καί κνωδάλων τιμάς 
καί.τδ τής άσχημοσύνης φιλύτιμον ών καθ* έκαστον 
ιδία τις τελετή καί πανήγυρις (17), καί κοινδν τδ τής 

(10) ΧαΛδαίων. Gbablaei celebres, ulpole qui ex 
asirorum conlemplaiione plurima observabanl el 
conjeciabant. 

(11) Συμφέρουσα. Reg. c, Nicel. el Comb., συμ-
περιφέρουσα. 

(\ί) θρακών δργια. Tbracee primi fiieriint, qui 
Deos colere didicerunl. Unde θρησκεία, c religio,» 
a Tbracibus nomcu duxh. Ipsis eiiain Tbracibn> 
c Orgia i , id esl, niysteria ei sacra fesia iradidit 
Orpheus. 

(15) Μίθρου9* MUbraB, > id est, < Solis,» qui prav 
cipue apud Cbaklaeos colebatur. Qui ejus sacris 
iniliandi erani, per duodecim suppliciorum cenera 
ducebauiur, per fauiem scilicel, ignem, frigus, 
aliaque bujusmodi. 

(14) Όσίριδος ... Ίσιδος. Isis jEgyptiorum dea, 
prins Io apud pooiis vocabalur. Finxil Fabula Isi-
dem a Jove deamatam, in juvencam inuuiara 
fuisse. Juno aaiem fraude cognila, oesiro pellici im-
niisso, summis earo doloribus exagitavit. Tandem 
prisiinae form® restiluia, iti iEgyplum fugti, ubi 
Osiridi nupsil. Quibus morluis, Isiin el Osiridim io-
ler deos annumerarunt iEgyplii. 

(15) Τράγοι Μενδνσέων, etc. Mendesium urbs 
esliEgypLi, in qua bircus pro deobabebaltir. 

(16) Εύσταχυν. Sic plerique codd. In ed. f άστα· 
χυν. 

(17) Παπ'ιγυρις. Sic qualuor Regg., decem Golb,. 
duo Goisl.. OP. 1, etc. ln ed., αυστ^οιον 
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κακοδαιμονίας έφ' άπασιν · ώς είπερ άσεβεϊν αυτούς Α erant, communiier lamen omnSa ad horrendam 
έδει πάντως, καί της τού θεού δόξης άποπεσείν, είς 
είδωλα κατενεχθέντας, καί τέχνης έργα, κα\ χειρών 
πλάσματα, μή άν άλλο τι κατ% αυτών εύξασθαι τούς 
γε νούν έχοντας, ή τοιαύτα σεβασΟήναι, καί ούτω τι-
μήσαι, Γνα τήν άντιμισΟίαν, ήν έδει τής πλάνης, ώς 
φησι Παύλος, άπολαμβάνωσιν, έν οίς σέβονται · ού 
μάλλον τιμώντες, ή δι' εκείνων (18) άτιμαζδμενοι. 
Βδελυκτοί τής πλάνης, βδελυκτότεροι τής εύτελείας 
τών προσκυ νου μένων καί σεβόμενων, Γνα καί αυ
τών τών τιμωμένων ώσιν άναιαθητότεροι, τοσούτον 
υπερβάλλοντες άνοια, δσον εύτελεία τά προσκυνού-
μενα. 

perdiiamque impietaiem lendebanl; adeo u l , si 
quidem omnino eos inipietale conslringi, atque ad 
sinaulacra ei anis opera manuumque Ogmenla pro-
lapsos, a Dei gloria dejici oporlebai, nibil aliud ip-
sis cordaii boniines imprecari posseiu, quam ut la-
lia venerarenlur, talibusque bonoribus afllcerenl, ut 
crroris mercedem, quam decebat, ui aii Paulus · · , 
per bujusmodi veneraiionem recipereni; non magis 
ea numina per seipsos bonoranles, quain ipsi per 
ea dedecus alque infamiam sibiipsis inurenies. 
Exsecrabiles quidem il l i ob errorem, cxsecrabiliores 
autem ob eorum, quae veneranlur atque adorant. 

vi l i ia lem; iia ut iis eiiam, qua\ coluni, stupidiores se prebeani, lantumque ea demenlia et slolidiiai* 
superenl, quanluin ab iis, qua? adoranl, viliiale snperaulur. 

p. Ταύτα μέν ούν παιζέτωσαν Ελλήνων παίδες, Β VII· Atque baec quidem ludanl gcnliles, ac d « -
κα\ δαίμονες, παρ* ων έκείνοις ή άνοια, τήν τοΰ θεοΰ 
τιμήν είς εαυτούς μεθελκόντων, καί άλλους άλλως 
κατατεμνοντων είς αίσχράς δόξας καί φαντασίας, άφ* 
ού τοΰ ξύλου τής ζωής έκβαλόντες ημάς, τψ ξύλω 
τής γνώσεως ού κατά καιρδν, ούδ* έπιτηδείως μετα-
ληφθείσης (19), ώς ασθενέστερους ήδη κατέδραμον, 
τδν ηγεμόνα νούν συναρπάσαντες, καί τοις πάθεσι 
θύραν άνοίξαντες. Ού γάρ έφερον, φύσις δντες φθο
νερά κα\ μισάνθρωπος, μάλλον δέ διά τήν εαυτών 
κακίαν γενόμενοι, τούς κάτω τών άνω τυχείν, αυτοί 
πεσόντες έπ\ γής άνωθεν, ουδέ τοσαύτην μετάστασιν 
γενέσθαι τής δύξης, καί τών πρώτων φύσεων. Τούτο 
έστιν δ διωγμδς τοΰ πλάσματος · διά τοΰτο ή είκών 
τοΰ θεοΰ καθυβρίσθη * και καθώς ούκ έδοκιμάσαμεν 

mones, a quibos illi in banc ameuliam impelluntur, 
dum niroirum Dei 681 konorem ad seipsos deior-
quenl, aique in lurpes sentenlias, et rerum species, 
alios alio raodo discindunt, ex quo nos per scienii» 
lignum minus tempestive et commode perceplum, 
viia» ligno exturbatos, velot jam inflrmiores, exa-
giiarunt, gubernairice menle abrepia, januaque 
viiiosis animi affectioiiibus palefacia. Nec enim 
fcrre polerani, cum invidia alque odio adversua bo-
mincm suaple natura flagrarenl, vel , ut reclius lo-
quar, propier vilium suum in buuc babitum dege-
nerasseni, terrenos bomines supcrnis bonis f ru i , 
cum ipsi e coelo in terram corruissent, nec tan-
lam gloriae, prislinaeque ipsorum naiurae mulalio-

φυλάξαι τήν έντολήν, παρεδόθημεν τή αυτονομία τής C n e m fier^ ldcirco peraecutio adversus Dei figmeo 
πλάνης (20) · καί καθώς έπλανήθημεν, ήτιμάσθημεν 
έν οΤς έσεβάσθημεν. Ού γάρ τούτο μόνον δεινδν, τδ 
πεποιημένους έπ' άγαθοίς έργοις (21), είς δόξαν καί 
έπαινον τοΰ πεποιηκότος, καί θεοΰ μίμησιν, δσον 
έφικτδν, δρμητήριον γενέσθαι παντοίων παθών, βο-
σκομένων κακώς καί δαπανώντων τδν έντδς άνθρω
πον · άλλά τδ (22) καί θεούς στήσασθαι (25) συν
ηγόρους τοίς πάθεσιν, ίνα μή μόνον άνεύθυνον 
τδ άμαρτάνειν, άλλά καί θείον νομίζηται, είς 
τοιαύτην καταφεΰγον άπολογίαν, τά προσκυνού-
μενα. 

inm excilata est; idcirco Dei imago probro et de-
decore affecia. Ei quemadmoduro mandalo parere 
recusavimus, ita licentiae erroris lradili sumus; et 
quemadmodura aberravimus, ila vicissim in i is , 
quibus culium ei veneraiionem adbibuimus, probro 
ei ignominia perfusi sumus. Nec enim hoc solum 
grave el indignuni esl, quod, cum ad bona opera, 
in opiGcis laudem el gloriam, Deique, quanlum faa 
esi, imilationem, creaii essemus, omnis generia 
viiioruro, quae inieslinum bominem misere depa-
scuni aique consumunl, scdes ei propugnaculum 

iaclisumu*; aed eliam quod Deos vitionim palronos cffinximus, u l peccalum, non modo crimino 
careal, sed eiiam dmnum censealur, ad ea videlicei, quae pro diis adoranlur, defensionis causa 
lonfugiens. 

H \ Ήμίν δέ ώσπερ έχαρίσθη το φυγοΰσΓτήν δει- D VIII . A l vero, queroadmoduni nobis divino bene-
σιδαίμονα πλάνην, μετά τής αληθείας γενέσθαι, καί 
δούλευε ιν θεφ ζώντι καί άληθινφ, καί τήν κτίσιν 
ύπεραναβήναι, πάντα περάσασιν, δσα ύπδ χρόνον καί 
πρώτην κίνησιν · ούτω καί είδωμεν (24), καί φιλο-
σοφήσωμεν τά περί θεοΰ κα ίτά θεία. Φιλοσοφήσω-
μεν δέ, αρχόμενοι (25), δθεν άρχεσθαι άμεινον * άμει-

·· Rom. ι, 25 sqq. 
(18) Τιμωντες, ή δι' εκείνων. Quinque Regg., 

ires Colb., duo Coisl., τιμώντες τά σεβάσματα, ή 
δι* εαυτών. Sic legil Bitlius. 

(19) Μεταληρθείσης. Sic quinque Regg., octo 
Colb., Or. 1 el Bas. ed. Unus Colb. habet, μετα-
ληοθέντι. Sic legit Btll. Prave in Par. ed., μεταλη-
φθέντος. 

(20) Αυτονομία τής πλάνης. Bill . : ι erroris l i -

ficio concessum est, ut, superstitioso errore fuga 
rcliclo, a veritate stemus, ac Deo vivo el vero ser-
viamus, ei supra crealuram assurgamus, omnia, 
quae tempori primaeque motioni subjacenl, iraji-
cientes ; iia etiam faciendum est, ut ea, qua? de 
Deo, ac divina sunt, cognoscamue, de iisque disse-

berlaii. ι 
(21) άγαθοϊς &ργοις, eic. Bil l . : t propler 

bona opera, aoc eet, ad opificis laudem, > cic. 
(22) Αλλά τό. Comb., άλλά καί τδ. 
(25) Στήσασΰαι. ι Conslituimus. > 
(24) Είδωμεν. Sic Regg. bm,'pb, tres Colb., elc. 

In IMI. , ίδο)μεν. 
(25) Αρχόμενοι. Deeel ia duobus Regg. ei Or. 

I 
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rnmus. Disseremns aulem, fiinc, unoe satitis eal, Α νονδέ, δθεν Σολομών ήμίν ένομοθέτησεν Άρχήιτο-
kiitium ducenles. Ilinc porro galias esi, unde Sa-
bmen nobis legem glaiait. Principium tapieniice, 
rnqvil, poaide sapieniiam *. Qtiidnam hoc vocat 
principium sapienlise? Timorem ·. Neque enim 
ea nobis ratio ineunda eat, ut a conlemplatione 
auspicantes, in timorem desinamus (effrenaia enim 
contemplalio in prascipiiia quoqtie forlasse nos im-
ptderit); veruin ui timorig rudimemis imbuli, ei 
purgaii, alqae, tit hoc verbo ular, alleniiati, in 
allttm efleramur. Ubi enim timor est, illic quoque 
682 mandalorum obaervalio : obi anlem manda-
tonim observalio, illic etiam rarnig, quae, nubis 

φΐας, φησί, κτήσαι (26) σοφίαν τί τοΰτο λέγων αρχήν 
σοφίας; Τδν φόβον. Ού γάρ άτΛ θεωρίας άρξαμένους, 
είς φόβον χρή καταλήγειν (θεωρία γάρ αχαλίνωτος 
τάχα άν καί κατά κρημνών ώσειεν) · άλλά φόβω στοι
χείου μένους, καί καθαιρομένους, καί, ίν' ούτως ε ίπω, 
λεπτυνομένους, είς ύψος αίρεσθαι. Ού γάρ φόβος 9 

εντολών τήρησις· ού δέ εντολών τήρησις, σαρκδς 
κάθαρσις, τού έπιπροσθοΰντος τή ψυχή νέφους, χο\ 
ούκ έώντος καθαρώς ίδείν τήν θείαν ακτίνα* ού δέ 
κάθαρσις, έλλαμψις · έλλαμψις δέ, πόθου πλήρωσις, 
τοίς τών μεγίστων (27), ή τοΰ μεγίστου, ή υπέρ τδ) 
μέγα έφιεμένοις. 

ctijusdam inslar, animse lutnen obscurat, nec divmi radii splcndorem ptire iiitueri slnii, ptirgatio esl. 
Porro nbi purgaiio, illic UluminaUo; illuminario aiilem, deaideril summa esl, iis utiqiie qni maxi-
marum rernm, vel potins maxima? rei, alque adeo magniludincm omnem guperandg, cupiditale fla-
grant. 

IX. Quocirca §e quemqne priHS purgare oportet, Β θ \ Διά τοΰτο καθαρτέον έαυτδν (28) πρώτον, είτα 
*lque iia demum cnm puro consneludinem babere ; τφ καθαρφ προσομιλητέον · είπερ μή μέλλοιμεν τ& 
ne aliorjcii nobis idem quod Israeli, accidat, vul-
tus Mosaici gloriam non ferenii, ac propterea vela-
mine opns babenti 9 : anl eodem, quo Manue, modo 
afficiamtir, ac dicamus : Periimus, muUer, Deum vt-
dimutk ,cum videlicet Oei gpecieg ipsi objeeta essei; 
aui, Petri insiar, Jesum a navicula · submovea-
mus, ufpole tali praesentia indigni (Pelrum autem 
cuni dlco, quem virum dtco? Eum, qui super 
flaclus ambulavii). Aui ocalorum ecnsu orbemur, 
quemadmodum Paulo accidil, cntii, priusquam a 
pcrsectilionibiis expiatug esset, folloqnium oum eo, 
quem pergequebatur, miscuisset, vel poiius, exigtio 
magni iliius luminis splendore perstrictus fuigget · ; 

τοΰ Ισραήλ πείσεσθαι, μή φέροντος τήν δόξαν τού> 
προσώπου Μωσέως, καί διά τοΰτο δεομένου καλύμ
ματος · ή τδ τοΰ Μανωέ, καί πείσεσθαι, καί λέξειν · 
ΑχοΛωΛαμεν, ώγϋναι, θεόν έωράκαμεν, έν φαν
τασία Θεού γενομένου · ή , ώς Πέτρος, τού πλοίου τδν 
Τησοΰν άποπέμψασθαι, ώς ούκ άξιοι τοιαύτης επι 
δημίας. Πέτρον δέ δταν είπω, τίνα λέγω; Τδν κατά 
κυμάτων πεζεύσαντα. "Η, ώς Παύλος, τήν δψιν πλη-
γήσεσθαι, πρίν καθαρθήναι τών διωγμών, τώ διωκο-
μένφ προσομιλήσας, μάλλον δέ βραχεία τοΰ μεγά
λου (29) φωτδς λαμπηδόνι · ή , ώς δ έκατόνταρχος t 

τήν μέν θεραπείαν έπιζητήσειν, τή οίκία (30) δέ τδν 
θεραπευτήν ούκ είσδέξασθαι διά δειλία ν επαινούμε» 

aut denique, Μ centurio ille, medicinam ita requf- C νην. Αεγέτωτις καί ημών, έως ούπω καθαίρεται (31), 
άλλ' έστιν έκατόνταρχος έτι, πλειόνων έν κακία κρα
τών, καί στρατεύεται Καίσαρι, τφ κοσμοκράτορι 
τών κάτω συρομένων · Ούκ είμϊ Ικανός, ίνα μου ύχό 
τήν στέγην εΙσέΛθης. "Οταν δέ Ίησούν θεάσηται, 
καίτοι μικρδςών τήν πνευματικήν ήλικίαν, ώς δ (32) 
Ζακχαίος εκείνος, καί υπέρ τήν συκομωραίαν άρθή, 
νεκρώσας τά μέλη τά έπί τής γής, καί ύπεραναβάς 
τδ σώμα της ταπεινώσεως, τότε καί είσδεχέσθω τδν 
Αόγον, καί άκουέτω · Σήμερον σωτηρία τφ οΧκφ τού-
τφ, καί λαμβανέτω τήν σωτηρίαν, καί καρποφορεί τω 
τά τελεώτερα, σκορπίζων καί διαχέοιν καλώς, ά κα
κώς έτελώνησεν. 

ramug, ul lamen laodabili limorc perterriit, mcdi-
CII IU fn aedea nostras non admiilamas. Proinde di-
cat qnoqae ex nobls quispiam, quandiu nondum 
purgalur, sed adbuc centurio esi, in mullos v i l i l 
principalum lenens, ac C;usari, boc esi, mundl 
principi, eorumque, qui hami volulantur, domino 
mili tat : Non sum dignus, ut intres tub tectum 
meum \ Cum autem Jeaum conspexeril, quamvis 
gpirituali stalura parvus, ui Zacbceus ille, ac super 
sycomonim evecius f-ierit · , mortificatis videlicel 
membris, quaesuper lerram snnl», atque bumililalis 
corpore superalo, lum vero Verbum excipiat, et 
audiat: Bodie talui hulc domui aaluiernque accipiat, ac perfecliores frucltig feral, prxclare epar-
gens el effundene, qua3 ex iclonii lucria male collegerat. 

X. Idem enim Yerbuin, el propter nalnram p V. *0 γάρ αύτδς Αόγος, καί φοβερδς τοίς ούκ άξίοις 
suam indiguis formidolosinn esl, el propler beni- διά τήν φύσιν, καί χωρητδς διά φιλανθρωπίαν τοίς 
gitilalem capt polest, iis quidem cerle, qui in hune ούτως ηύτρεπισμένοις (33) * δσοι (34) τδ άκάθαρτον 
inodum fuerinl pra?parali; qui , impuro spirilu de- καί ύλικδν πνεΰμα τών ψυχών άπελάσαντες, καί τάς 
pulso, animas agnilione miindarinl et exornarinl, εαυτών ψυχάς τή έπίγνώσει σαρώσαντες καί κοσμή-

9 Prov. ιν, 7. 1 Eccli. ι, 16. · Exod. xxxiv, 30 sqq. 4 Jud. χιιι, 22. 1 Luc. v, 8. · Acl . i x , 
4 sqq. 1 Matlh. vut, 8. 8 Luc. xix, 2 sqq. 9 Coloss. m , 5. 1 9 Luc. xix, 9. 

(26) Κτήσαι. Bill . : «collige. > 
(27) Τόΐς των μεγίστων. Scbol. : Τάς τρείς υπο

στάσεις διά τδ κατ' ούσίαν έν, καί ταυτδν, καί μο-
ναδικδν τής θεότητος* ι Tres personas ob esseniiae 
unit*tem, eaindemqiie ac singularem dehaiem. > 

l28) 'Εαυτόν. Deesl in Reg. pb, Or. i el altis. 
(29) ΜεγάΛου. Deesl in duobus Regg. 

(30) Οικία. Sic pttireg Regg. lu ed., οίκεία. 
(31) Καθαίρεται. In nonnullis, κεκάθαρται. 
(32) Ής ό. Sic seplem Hegg. Deesl ό in ed. 
(33) Ηύτρεχισμένοις. Regg. bm, pb ei Colb. 

εύτρεπισμένοις. 
(34) "Οσο*. Plures Colb», ώς» οί. 
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σοντες, μηδέ* άργήν, μηδέ άπρακτον εΓασαν, ώστε Α nec eas desides ei oliosas 683 rcliquerint, ita ut 
μετά πλείονος της παρασκευής, αύθις καταληφθήναι 
ύπδ τών έπτά τής κακίας πνευμάτων, δσα καί τής 
αρετής άπηρίσμηται (τδ γάρ δυσμαχώτερον, περι-
σπουδαστδτερον) · άλλά πρδς τψ (55) φεύγειν τήν 
χαχίαν, καί τήν άρετήν εργάζονται, δλον τδν (36) 
Χριστδν, ή δτι μάλιστα, έαυτοΐς είσοικίσαντες, ώστε 
μηδεν\ κενψ τήν πονηράν δύναμιν δμιλήσασαν, εαυ
τής πάλιν πληρώσαι, καί γενέσθαι τά έσχατα χεί· 
ρονα τών πρώτων, διά τδ τής (57) καταδρομής σφο-
δρότερον,καί τδ τής φρουράς άσφαλέστερον καί δυσ-
αλωτδτερον. "Οταν δέ πάση φυλακή τηρήσαντες 
τήν εαυτών ψυχήν, και αναβάσεις έν τή καρδία δια
θεμένοι, χα ί νεώσαντες έαυτοις νεώματα, καί σπεί· 
ράντες είς δικαιοσύνη ν, ώς Σολομώντι, κα\ Δαβίδ, 
καί Ιερεμία δοκεί, φωτίσωμεν έαυτοίς φώς γνώσεως* 
τηνικαύτα λαλώμεν θεοΰ σοφίαν έν μυστηρίψ τήν 
άχοκεκρυμμένην, κα\ τοις άλλοις έκλάμπωμεν. Τέως 
δέ καθαιρώμεθα (58) κα\ προτελώμεΟα τω Αύγψ, ίν' 
δτι μάλιστα αυτούς ημάς εύεργετώμεν, θεοειδείς ερ
γαζόμενοι, χαί ήκοντα τδν Αδγον υποδεχόμενοι* ού 
μόνον 6έ, άλλά κα\ κρατούντες, κα\ τοίς άλλοις προ· 
φαίνοντες. 

ΙΑ'. Έ π ε \ δέ άνεκαθήραμεν (59) τψ λόγω τδ θέα-
τρον, φέρε τι περί τής εορτής ήδη φιλοσοφήσωμεν, 
και συνεορτάσωμεν ταίς φιλεόρτοις καί φιλοθέοις ψυ-
χαίς. Έ π ε ί δέ κεφάλαιον εορτής μνήμη θεοΰ , θεοΰ 
μνημονεύσωμεν. Καί γάρ τδν εκείθεν τών έορταζόν-

cum majori apparatu a scptem vili i spirilibus, hoc 
esl, loiidem, qnot virlulis numerati sunl, rurstis 
occiipelur (qtiod euim diflicilius expugnalur, stu 
diosius alque ardeiuius appciiiur); verum ad vi l i i 
fugaui virtulis cuUum adjuugunl, lotum Cbrislum , 
vel certe quam maxiroe, in animi domicilium admitr 
lentes, ue prava poleslas, vacuum aliquid offen-
dens, domum rursus impleat, ac novissima priori-
bus deteriora fiam 1 1 , lum propler acriorem' ac ve-
hementiorem incursionem , tuni propier majorem 
arcis Qrmilatem, ejusque expugnanda? difficullatem. 
Posteaquara aulem, anirna noslra omni cuslodia 
servata 1 1 , atque ascensionibus \n corde disposi-
lis 1 9 , novalibusque in nobisipsis innovalis u , ac 

Β denique semine ad jusliiiain sparso, quemadmo-
dum, ei Salomon, el David, el Jeremias admonent, 
scientiac lumen nobis excilaverimus; lum demum 
in mysterio abscoudiiam Dei sapienliam loqua-
mur M , aliisque praluceamus. Interim vero purge-
raur, ac Verbo anle iniliemur, ul qnam prseclaris-
sime de nobis ipsis mereaniur, Deo similes nosip-
aos reddenies, ac Verbum veniens suscipienles : 
nec solum suscipientes, verum eiiam relinenlea, 
aliisque pra3inonslranles. 

X I . Quoniam auiem aermone iheairum repurga-
viinus, agc, jain de fesio nonnihil disseramus, ct 
cum piis animis festique celebrandi studiosia, 
diem bunc sacrum celebremus. Ει quoniaro Dei 
memoria praecipuum fesii capui est, Deuin memo-

των ήχον , ένθα εύφραινομένων πάντων ή κατοι- C Ha colamus. Nam nec sonum eorum, qui in allera 
κία (40), ούκ άλλο τι ή τοΰτο είναι νομίζω, θεδν 
ύμνουμενόν τε καί δοξαζόμενον τοίς τής έκείσε πο
λιτείας ήξιωμένοις. Εί δέ τι τών ήδη προειρημένων δ 
νυν έξει λόγος, θαυμαζέτω μηδείς. Ού γάρ τά αυτά 
καί (41) φθέγζομαι μόνον, άλλά καί περί τών αυτών, 
φρίττων καί γλώσσαν, καί νούν (42), καί διάνοιαν , 
δταν περί θεοΰ φθέγγωμαι καί ύμίν ταυτδ τοΰτο 
συνευχόμενος τδ έπαινετδν πάθος καί μακάριον. θεοΰ 
δέ δταν είπω, ένί φωτί περιαστράφθητε καί *ςρισί * 
τρισί μέν, κατά τάς ίδιότητας, είτουν (45) υποστάσεις, 
εί τινι φίλον καλείν, είτε πρόσωπα (ουδέν γάρ περί τών 
ονομάτων ζυγομαχήσομεν, έως άν πρδς τήν αυτήν 
έννοιαν αϊ συλλαβαί φέρωσιν) * ένί δέ, κατά τδν της 

ssectilo, in quo laHantium omnium babitalio esl 
feslum celebranl, quidqaam aliud esse existimo, 
quam laudes eas, quibus Deus ab illis, qui in rem-
publicam illam adinissi sunt, cclebralur. Quod si 
quid eorura, quae jam a nobis dicia sunt, baec ora-
tio babilura est, id nemini mirum videatur. Neque 
enim eadeiu solum proloquar, sed de iisdem quo-
que rebus, el quidem lingua, et mente, ei cogiia-
lione borrescens, quoiies de Deo sermonem habeo; 
quem eliam praclarum ac beatum affeclum vobis 
inesee oplarim. Deum porro cum dico, uno eodem-
que triplici himine persiringaniini: triptici quidem, 
quanlam 684 a d proprielaies, sive hyposiases, si 

ουσίας λόγον, είτουν θεότητος. Διαιρείται γάρ άδιαι- ^ cui hoc verbum magis arridel, sive personas (neque 
ρέτως, ίν' ούτως είπω, καί συνάπτεται διηρημένως. enitu de vocabulis dissidebimus, quandiu syllabas 
Έ ν γ ά ρ έν τρισίν (44) ή θεότης, καί τ ά τ ρ ί α έ ν τ ά ad eamdem sentenliam ferent); uno auiem, quan-
έν οΤς ή θεότης, ή , τύ γε ακριβέστερον είπείν, ά ή tum ad subslanliae, boc est, Divinitalis rationem. 
θεότης. Τάς δέ ύπερβολάς καί ελλείψεις έλλείψω- Dislinguilur enim indiatinctim, u l . sk loquar, el 

1 1 Mallb. x i i , 45. 1 9 Prov. iv, 25. 1 9 Psal. L X X X I I I , 6. "Jerem. ιν, 5. 1 9 1 Cor. n , 7. 1 9 Psal. 
L X X X V I , 7 . 

(35) Πρός τφ. Or. 1, Jee., Par., πρδςτό. 
(56) Τόν. Deest in iribtis Regg. el Or. 1. 
(57) Kai τό της. Sic sex Regg., tres Colb. et 

Or. 1. Deest τό iu ed. 
(58) Καθαιρώμεθα, etc. Budaeus : c Expictnus 

no8, purosque ei idoneos reddatnus.» 
(59) * Ανεκαθήραμεν, etc. fticeias exponit : c Au-

ditonim animas germoiie pra?paravimii8 » 
(40) Πάντων ή κατοικία. Sic sex Begg. etOr. 1. 

Ikesl ή in ed. 
'41) Καί. Deesl in Begg. bm, pb. 

(42) Καϊ νούν. Haec desunl in quinque Begg. Ali» 
autem, ei quidem opiimae uoiae, babeni, καί ακοήν, 
c ei aure.» 

(45) Είτουν. Sic ires Begg., sexColb. eiOr. 1. 
In ed., ή γοΰν. 

(44) Έν γάρ έν τρισίν. Observal hic scholiasles 
accuraiam loquendi raiionem Gregoni, qui ntiimiiaui 
Deum, τρία, vel, τδ έν τρία dixerit; sed τδ εν έν 
τοισί, καί τά τρία έν, id esl, τά τρία τήν θεότητα 
είναι, ιιοιι e coiiverso, έν τά τοία. 
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clislinclim conneclilur. Unum enim in tribus, divi- Α μεν (45j - ούτε τήν ένωσιν (46) σύγχυσιν έργαζήμε-
niias est, et iria unum ; ea, inquara, in quibus, di-
vinitas esi, vel, ut magis proprie dicam, quae, di-
yinitas est. Excessus auiem ac riefeclus missos fa-
ciamus, nec per unionem confusionem, nec rursus 
pcr divisionem sejunclionem eflicientes. JEquo enim 

vot, οΟτε τήν διαίρεσιν, άλλοτρίωσιν. Άπέστω γάρ 
ημών έξ ίσου, καί ή Σαβελλίου συναίρεσις, καί ή 
Αρείου διαίρεση, τα έκ διαμέτρου κακά, καί ομότιμα 
τήν άσέβειαν · τί γάρ δεί θεδν, ή συναλείφειν κακώς, 
ή κατατέμνειν είς ανισότητα; 

inlervallo a nobis absim, el Sabcllii conlractio, et Arii divisio, mala ex diameiro opposiia, el inpie* 
tale paria. Quid enim necesse esl Dcum vel male conlrabere, vcl in iiixqiialitaiem scindere? 

X t l . Nobis quippe unus Deus Pater, ex quo om-
nia, et ttnus Dominus Jetut Christus, per quem om-
nia 1 7 , et unus Spirilus sanclus, in quo omnia. Ια 
quibus bae parliculae, ex quo, per quem, ei in quo, 
iion naiuras secanl (alioqui enim propesiliones 
islse nominumque ordines nunquam immularenlur); 

I B \ Ήμινδέ, εις θεός ό Πατήρ, έξ οΰ τά πάντα, 
καϊ εΐς Κύριος Ιησούς Χριστός, δι' ού τά πάντα, 
καί έν Πνεΰμα άγιον, έν φ τά πάντα· τοΰ έξ ού, 
καί δι' ού, καί έν φ , μή φύσεις τεμνόντων (ουδέ γάρ 
άν μετέπιπτον αί προθέσεις, ή αί τάξεις τών ονομά
των), άλλά χαράκτηριζόντων μιάς καί άσυγχύτον φύ-

vcrum unius el inconfusae nalurx proprielales ex- Β σεως ιδιότητας. Καί τοΰτο δήλον, έξ ών είς έν συν-
primunl. Idque ex eo perspicue constal, quod rur 
sus in unum conlrabuntur, si modo quis illud apud 
emndem apostolum non neglectim alque oscilanler 
l iga t : Ex ipso, el per ipsum, el in ipso sunl omnia : 
ipsi gloria in tcccula, Amen l e . Pater patcr esl, et 
principii expers : ncqiie cnim ex ullo esi. FiliiB 
iilius ssl, ac non principii exp^rs : ex Palre siqui-
dcni. Quod si leniporis principium accipis, princi-
pio etiam carel; ncque enim lemporum effeclor 
tempori subesl. Spirilus sanelus vcre spirilus est, 
procedens quidem ex Palre, non lamen ftliaiionis 
modo, ul nec gcnerationis, verum processionis ; Π-
ceat enim perspicuitalis causa nova nomina fiugere. 
Neque enim Paier eo ingenitus esse desiiiit, quia 

άγονται πάλιν, εί τψ μή παρέργως εκείνο άναγινώ-
σκετα'. (47) παρά τφ αύτφ άποστόλψ, τδ, Έξ αύτον, 
καϊ δι' αύτον, καϊ είς αύτδν τά πάντα * αύτφ ή 
δόξα είς τούς αΙώνας. Αμήν. Πατήρ δ πατήρ, 
καί άναρχος· ού γάρ έκ τινο;. Γίδς ό υίδς, καί ούκ 
άναρχος · έκ τοΰ Πατρδς γάρ. ΕΙ δέ τήν άπδ χρόνου 
λα μβάνοις αρχήν, καί άναρχος· ποιητής γάρ χρόνων, 
ούχ ύπδ χρόνον (48). Πνεύμα άγιον αληθώς τδ πνεΰμα, 
προϊδν μέν έκ τοΰ Πατρδς, ούχ ύΐκώς δέ, ουδέ γάρ 
γεννητώς, άλλ* έκπορευτώς · εί δεί τι καί καινοτό
μησα ι περί τά ονόματα σαφήνειας ένεκεν. Ούτε τοΰ 
Πατρδς έκστάντος τής άγεννησίας, διότι γεγέννηκεν · 
ούτε τού "Πού τής γεννήσεως, δτι έκ τοΰ άγεννήτου. 
Πώς γάρ ; ούτε τοΰ Πνεύματος, ή είς Πατέρα μετα-

genuil; nec Filius gentlus esse desinil, quia ex iu- u πίπτοντος, ή είς Υίδν, δτι έκπεπύρευται, καί οτι 
genito esf. Quonam enim modo desinerel ? N«?c Spi-
rilus idcirco, vel in Palrem, vel in Filiuin migrat, 
quia proccssil, ac Deus esl, etiam si impiis homini-
bus aliler videatur : proprielas enim moveri non 
polesl. Nam alioqni quonam paclo proprietas ma-
neret, si moverclur cl mularctur? Qni aulcm inge-
niturara, el generalionem, deorum bomonymorum 
naluras esse staluunt, iidem, 085 credo, Adanium 

θεδς, κάν μή δοκή τοίς άθέοις · ή γάρ ίδιότης ακίνη
τος. "Η πώς άν ίδιότης μένοι, κινούμενη καί μετα-
πίπτουσα; Οί δέ τήν άγεννησίαν, καί τήν γέννησιν 
φύσεις θεών ομωνύμων τιθέμενοι, τάχα άν καί τδν 
Αδάμ, καί τδν Σήθ (δτι δ μέν (49) ούκ άπδ σαρκός · 
πλάσμα γάρ · ό δέ άπδ τοΰ Αδάμ καί τής Εύας) αλ
λήλων κατά τήν φύσιν άλλοτριώσουσιν. ΕΓς ούν θεδς 
έν τρισί, καί τά τρία έν, ώσπερ έφαμεν. 

qnoque el Selh (quoniam ille, non ex carne, ulpole a Deo eflicius, bic aulem ab Adamo el Eva pro-
crealus est), diversa natura praeditos essc contendenl. Unus igilur Deus in iribus, el iria unum 
sunt, ul diximus. 

.XIII. Quae cum ila se babeanl, imo cum boc ita D ΙΓ'. Έπεί δέ ούτω ταΰτα, ή τούτο, έδει δέ μή τοίς 
se babcal, alque adoralionem nequaquam supernis 
lanlum Spirilibus delinilam et circumscriplam esse 
convenhel, sed el inferos quosdam adoratores esse 
deceret, ul omnia Dei gloria (quandoquidem Dei 
omnia sunt) implerenlur; eam ob causam bomo 
crealur, divina manu et imagine ornatus. Hunc 
aulem invidia diaboli, alque acerbo peccali guslu, 
a Deo condilGre misere fceparalum despicere, a 
Dco alienum erat. Quid igilur fil? Quamque ma-
guum circa nos myslerium designaiur? Innovaniur 

l f 1 Cor. V I I I , 6. 1 8 Rom. x i , 56. 

(45) ΈΛΛείψωμεν. Sic Reg. bro, IrcsColb., cic. 
In ed., έλλείψοαεν. 

(46) Ούτε την ένωσιν, eic. ι Nec qiiod iinius con-
fundenles, > nimirum, 1 personas; uec, dislingnendo 
inler se personas, alienas inducamus tialuras. ι 

(47) Άναγιγόχτκεται. Reg. ph, el Or. I , άνανι-

άνω μόνον τήν προσκύνησιν περιγράφεσθαι, άλλ* εί
ναι τινας καί κάτω προσκυνητάς, ίνα πληρωθή τά 
πάντα δόξης θεού, έπεί καί θεοΰ · καί διά τοΰτο 
κτίζεται άνθρωπος, χειρί θεοΰ τιμηθείς καί είκόνι. 
Τούτον δέ φθόνψ διαβόλου, καί πικρ$ γεύσει της 
αμαρτίας, θεοΰ τοΰ πεποιηκότος έλεεινώς (50) χω-
ριζόμενον παριδείν, ού θεοΰ. Τί γίνεται; καί τί τδ 
μέγα περί ημάς μυστήριον; Καινοτόμουνται φύσεις, 
καί θεδς άνθρωπος γίνεται · καί δ έπιβεβηκώς έπί 
τδν ούρανδν τοΰ ουρανού κατά ανατολάς τής ίδία; 

νωσκηται. 
(48) Χρόνον. Reg. pb, χρόνων. 
(49) "Οτιό μέν. Sic qualuor Regg., novein Colb., 

Coisl. \ , Or. I , eic. Deest δτι in ed. 
(50) ΈΛεεινώς. Sic quaitior Regg., novem Colb.f 

duo Coisl. ei Or. 1. In ed., έλεεινόν. 
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δόξης τε κα\ λαμπρότητος, έπί δυσμών δοξάζεται Α nalurae, ac Deus homo cflicilur: el qui super eoa 
τής ημετέρας ευτέλειας καί ταπεινύτητος, καί δ 
Υίδς του Θεοΰ δέχεται καί υίδς άνθρωπου γενέσθαι 
τε κα\ κληθήναι · ούχ δ ήν μεταβαλών (άτρεπτον (51) 
γάρ), άλλ* δ ούκ ήν προσλαβών (φιλάνθρωπος γάρ), 
Γνα χωρηθή δ αχώρητος, διά μέσης σαρκδς, όμιλή-
σας ήμίν, ώς (52) παραπετάσματος · επειδή καθα-
ράν αύτοΰ τήν θεότητα φέρειν, ού τής έν γενέσει 
καί φθορά φύσεως. Διά τοΰτο τά άμικτα μίγνυται · 
ού γενέσει μύνον Θεδς, ουδέ σαρκ\ νους, ουδέ χρύνω 
τδάχρονον, ουδέ μέτρψ τδ άπερίγραπτον · άλλά καί 
παρθενία γέννησις, κα\ ατιμία τφ κα\ τιμής άπάσης 
ύψηλοτέρω, καί πάθει τδ απαθές, καί τ φ φθαρτφ τδ 
άθάνατον. Επειδή γάρ ώετο αήττητος είναι τής κα
κίας δ σοφιστής, θεύτητος έλπίδι δελεάσας ημάς, 

lutn coeli ad gloriae su& et splendoris orienlem 
ascendil * · , in vililalis el bumililalis noslne occasu 
cclebratur, Deique Filius, hominis quoque filius e» 
esse et vocari susiinel; non, quod erat, immulans 
(neque enim mutalio in eum cadil), sed pro suo 
erga boinines amore, id, quod non erai, assumens, 
ul qui naiura sua comprebendi ;non polest, com-
prebendatur. iniermedia carne, lanquam velo 
quodam inlerjccio, nobiscum versans: quaudoqui-
dem procreala natura et inleriiui obnoxia, imbe-
cillior est, quam ut puram ipsius diviiiilalem ferre 
queal. ldcirco ea, quae a mixlione aliena m n t , 
miscenlur; ac non roodo Deus nalivilali, el mens 
carni, el temporis expers lempori, el id quod cir-

σαρκδς προβλήματι δελεάζεται" ϊ ν \ ώς τφ Αδάμ Β cumscribi non polesl, mensurae junghur; sedvirgi-
προσβαλών, τώ Θεφ περιπέση, κα\ ούτως δ νέος 
Αδάμ τδν παλαιδν άνασώσηται, καί λυθή τδ κατά-
κρ»,μα της σαρκδς, σαρκί τοΰ θανάτου θανατωΟέν-
τος. 
ideo 86 inviclo quodam robore (praediium esae 
qnara illecebra quadam, in fraudem induxeral; 

nilali quoque procrealio; el ei, quod omni honore 
prxslanlius csl, ignominia; et afieciibus, id, quod 
alfeclibus vacat; et corruplibili, id , quod immorlale 
esU Quoniam enim ille viii i parens el effeclor, 

exislimabal, quia nos, spe divinilalis objecla lan-
ideo ipse quoque carnis pralexlu inescalur, u l , 

doin qoasi in Adamum impetuin facil, in Deum incurrat, alque ila novus Adamus pristinae saluli ^ 
el incolurailati velerem asserai, senieniiaque adversus caroem pronuniiala rcscindatur, morie 
nimirum a carneoppressa el intcrempta. 

ΙΔ\ Τή μέν ούν (55) γεννήσει τά είκύτα προεορ- XIV. Jam Christi quiaem Nalivitas 686 c o n * 
τάσαμεν (54), έγώ τε δ τής εορτής έξαρχος, καί grua soieniuilate prius, lum a nie fesli duce el 
ύμείς, καί πάν δσον έγκύσμιύν τε καί ύπερκύ-V auspice, Uim a vobis, alque adeo ab omnibus, lam 
σμ«>ν. Μετά αστέρος έδράμομεν, κα\ μετά Μάγων qui in mundo versantur, quam qui niundo subli-

miores sunt, celebraia est. Cum slella cucur-
rimus, cuni Magis adoravimus * · , cum pasloribus 
luce circumfusi sumus, ciiin angelis diviuam glo» 
riam praedicavimus, cum Simeone in ulna accepi-
IIIUS, cum Anna, i l la , inquain, velula el casta 
feinina, confessi suuius 1 1; ei quoque, qui ut alienug 
inpropiia venil M , gratia babealur, quod exlerum 
bominem et peregriiium gloria aflecil. Nunc vero 
alia Chrisli aclio, aliudque myslerium sequilur. 
Animi voluplaiem tenere nequeo, divino furore 
corripior; propemodum etiam, Joannis insiar, 
fauslum nuncium profero, non praecursor quidem, 

τά άλλα (59) τηρείν επιμελώς άναγκαίον; Τίς ών ; ^ ιιι ille , cajlerum a soliludine veniens. Gbrislus 
καί παρά τίνος; καί κατά πηνίκα; Ό καθαρδς, καί illumioalur, simul illuslremur ; Gbrislus baptiza-

l u r " , siniul descendamus, ut siinul eiiara ascen-
damus. Jesus bapiizaiur. Num id solum speclan-
dum est ? Nonne ei alia eiiam sedulo observare 
jiivai?Nimirum quis, el a quo, et quando? Purus 
videlicel , el a Joanne, el tum, cum signorum 
edendorum imlium facercl? Quid ul inde dUcamus 

προσεκυνήσαμεν, μετά ποιμένων (55) περιελλάμ-
φθημεν, και μετά αγγέλων έδοξάσαμεν, μετά Συ
μεών ένηγκαλισάμεθα, καί μετά "Αννης άνθωμολο-
γησάμεθα (56), τής γεραιάς κα\ σώφρονος· καί χά
ρις τ φ είς τά Γδια έλθύντι άλλοτρίως, δτι τδν ξένον 
έδύξασεν. Νυν\ δέ πράξις άλλη Χριστού, καί άλλο 
μυστήριον. Ού δύναμαι κατέχειν τήν ήδονήν , έν-
θεος (57) γίνομαι, μικρού καί, ώς Ιωάννης, ευαγ
γελίζομαι, εί καί μή πρύδρομος, άλλ' άπδ τής έρη-
μίας. Χριστδς φωτίζεται, συναναστράψωμεν (58) · 
Χριστδς βαπτίζεται, συγκατέλθωμεν, Γνα καί συνανέλ-
θωμεν. Βαπτίζεται Ιησούς · τοΰτο μύνον; ή καί 

πζρά Ιωάννου,* καί τών σημείων αρχόμενος; "Ινα 
τί μάθω μεν, καί τί παιδευθώμεν; Προκαθαίρεσθαι, 
κα\ ταπεινοφρονείν, κα\ κηρύσσειν έν τελειύτητι, κα\ 
τής πνευματικής, κα\ τής σωματικής ηλικίας. 
Εκείνο πρδς τούς τδ βάπτισμα σχεδιάζοντας, καί μή 
προευτρεπιζομένους, μηδέ τδ ασφαλές τή λυτρώσει 

·· Ps. LXVU, 5-ί. •· Matlh. ιι, 1 sqq. 1 4 Luc. ιι, 9 sqq. 1 1 Joan. ι, 11. u Marc. j , 8 sqq. 

(51) Άτρεχτογ Tres Rfgg., Coisl. 1 elOr. 1, μένων, 
άτρεπτος. 

(52) 'ύς. Beg. pb, sex Golb. et Or. 1 addunl, 
έκ. 

(55) Τή μέτ οΰτ, elo. Billios in prima edilione, 
*ic magis ad luteram reddideral : c At Gbristi qui-
dcm Nalivilaiem coiigruenti solemnilaie proseouti 
sumus, tum ego fesii dux ei auspex, lum vos,» 
elc. 

(54) Προεορτάσαμετ. Or. 1, προεωρτάσαμεν. 
(55) Μετά ποιαέτωτ. ΡΙιι»· codd., καί αετά ποι-

(56) ΆτθωμοΛ<ηησάμεθα, c lc ι Cum Anna ?i-
cissim et veluii eucciuendo Simeoni confessi su-
mus. · Vel eiiam, ui exponit Nicelas, ι pro acce-
plis beneficiis gratias cgimus. ι 

(57) "Ετθεος. Quinqiie Regg. ei ires Colb., έν
θους. 

(58) Σνταταστράψωμετ. Plures oplimae uolae 
codd. elBas., συναστοάψωμεν. 

(59) Ή χαϊ τά άΛΛα. bic sex Regg. Deesl τά ix 
ed. 
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et do eimar? Nempe purgatiouem, animique sum- Α χωριζόμενους, διά τής είς τδ καλδν έξεως. Καί γάρ 
missionem prius adbibemtatn esse, nec coneionandi εί άφεσιν Εχει τών παρελθόντων τδ χάρισμα (χάρισμα 
provinciaro, anie suscipi debere, quam ad spinlualis γάρ), άλλά τότε μάλλον εύλαβείας άξιον, μή πρδς τδν 
el corporce aclalis perfeclionem venlum fueriL Hoc αύτδν έμετον έπανέλθωμεν. Τοΰτο πρδς τούς έπαιρο-
ad eos dfclum velim, qui eubilo et (emcre ad bap- μένους κατά τών οικονόμων τοΰ μυστηρίου, άν αξία 
lismum accedunt, nec ad eiim praeparanlur, nec τινί προέχωσιν. Τδ τρίτον πρδς τούς θα^οΰντας νεό-
per animi conslilulionem, ad virlutis habilum per- τητι, καί πάντα καιρδν οίομένους είναι διδασκαλίας, 
veclam, id agunl, ul redemplio ipsie certa atque ή προεδρίας. Ιησούς καθαίρεται* καί σύ καταφρο-
incolumis maneal. Qiianquam eniin hoc gralia νείς τής καθάρσεως; Ύπδ Ιωάννου * καί σύ κατ-
affert, ut prceterilx» noxae remillanlur (gratia eniin εξανίστασαι τοΰ σοΰκήρυκος; Τριακονταετής ών * 
est), hinc magis cavendum, ne ad eumdein vomitum καί συ πρδ τής γενειάδος διδάσκεις τούς γέροντας, ή 
redeamus. Hoc quoque in cos valeal, qui adversus τδ διδάσκειν (60) πιστεύεις, ούτε παρά τής ηλικίας, 
myslerii dispensalores insolenlius efWunlur, ei ούτε παρά τοΰ τρόπου τυχδν έχων τδ αίδέσιμον; 
dignilale quadam prxstenl. Terlium ad eos epec- Είτα ό Δανιήλ ενταύθα, καί δ δείνα, νέοι κριταί, 
t a l , qui juvenili aelate coDfitlunl, atque quodvis καί τά παραδείγματα έπί γλώσσης. Πάς γάρ 
teinpus ad docenduin, aut anlisiilis munus obetin- B άδικων είς άπολογίαν έτοιμος. 'Αλλ' ού νόμος 
ducn, idoneum esse arbilranlur. Jesus purgalur; el Εκκλησίας, τδ σπάνιον * είπερ μηδέ μία χελιόων 
tu pufgaiionem contemnis? Α Joanne; el lu adver- έαρ ποιεί, μηδέ γραμμή μία τδν γεωμέτρην, ή 
sus pracconem tuum insurgi>? Tricesimum annuin πλους είς τδν θαλάττιον. 
agcns; et lu ante latiuginem senes doccs, atn docere te posse credis, nec ab aHale, nec a moribus 
forlasse, aucloritalem habens? Ac deiude bic Daniel proferlur, lum iste, lum ille , in juvenili 
anale judices, el haec exempla in ore versanlur. Qtibquis enim iitique agil , ad sui defensionom 
promptus ei paratus est. 687 Sed n o n habetur ui Ecclesi» lex, quod rarc accidil : quandoquidem oec 
birundo una ver efficil, nec geomeiram una linea, nec dcnique nautam uiia navigaiio. 

XV. CaMerun) baplizai Joannes, Jesua accedii; ΙΕ'. Πλήν Ιωάννης βαπτίζει, πρόσεισιν Ιησούς· 
forsan quidem utipsum quoque, a quo bapiizalur, άγιάσων τυχδν μέν καί τδν βαπτιστήν τδ δέπρόδη-
sanclitaie afficial; proculdobio aulem , ut loluin λον, πάντα τδν παλαιδν Αδάμ, ίν* ένθάψη τώ ύδατι· 
telerem Adaroum ιιι aquis sepeliat: anle bos vero, π^δ δέ τούτων καί διά τούτους (64), τδν Ιορδάνης* 
et propler hos, Jordanem sanclificans ; ιιι, quemad- ώσπερ ήν πνεΰμα καί σαρξ, ούτω Πνεύματι τελειών 
modum spirilus ei caro eral, sic etiani per Spiritum Q καί ύδατι. Ού δέχεται δ Βαπτιστής · δ Τησοΰςάγω-
et aquam iniliarcl. Baplista non adini l l i l : iesus νίζεται · Έγώ χρείαν §χω ύχδ σον βαχζισθηναι, 
cerial. Tum: Ego α te baplizari debeo * 4 , inqnit δ λύχνος τφ Ήλίψ φησίν, ή φωνή τφ Λόγφ, ό φί-
locerna Soli, **ux Ycrbo, amicus Sponso, major λος τψ Νυμφίω, δ έν γεννητοίς γυναικών υπέρ άπαν-
inier omnes nalos mulierum * · , omnis crealune τας, τψ Πρωτοτόκψ πάσης κτίσεως, ό προσκιρτήσσς 
Primogenilo " , is, qui a malerno venlrc prssulla- άπδ γαστρδς, τψ έν γαστρί προσκυνηθέντι, δ προ-
rat, ei qui in vcntre adoratus fuerat, praecursor el δραμών (62) καί προδραμούμένος, τψ φανέντι καί 
praecursurus, ei qui apparueral alque apparebit. φανησομένψ. Έ)-ώ χρείαν έχω ναό σον βοπτα* 
Egoa te bapliiari debeo : adde, et pro le. Explora- σθή va r πρόσθες καί τδ, υπέρ σού/^δει γάρ τώμαρτυ-
lum enim babebat fore, ul marlyrio bapiiiarelur; ρίψ βαπτισθησόμενος · ή , ώς Πέτρος, μή τούς πό-
aut, ul Pelrus, non pcdibas duniaxat purgaretur. δας μόνον καθαρθησόμενος. Καϊ συ έρχχι χρός μέ; 
Et tu tenis ad me *'. fHoc quoque propbelicum. Καί τούτο προφητικόν. Ί^δει γάρ ώς μετά Ήρώ-
Futurum enim noral, ut qnemadoioditm posl Hcro- δην, Πιλάτον μανησόμενον, ούτως αύτψ προαπελ-
dem Pilalus fureret, ila eum quoque prius vila θόντι Χριστδν έψόμενον. Τί δέ Ιησούς; "Αφες άρτι-
funclum Gbrtstus sequereliir. Quid autem Jesus ? τούτο γάρ ή οίκονομία. Ί^δει γάρ μετ' ολίγον, αύ-
Sine nune * · . Hoc enim certo consilio el dispensa- D τδς βαπτίσων τδν Βαπτιστήν. Τί δέ τδ πτύον; Ή 
lione (it. Sciebai namque paulo posl fularum, ut κάθαρσις. Τί δέ τδ π ΰ ρ ; Ή τοΰ κούφου δαπάνη, καί 
ipsc Baptislam baplizarei. Jam, quid venlilabnim ή ζέσις τοΰ Πνεύματος. Τί δέ ή άξίνη ; Τής άθερα-
significal *· ? Purgalioiicin. Quid iguis**? Levilalis πεύτου ψυχής ή έκτομή, καί μετά τήν κόπρον. Τί 
consumplionem, et Spirilus fervorem. Quid secu- δέ ή μάχαιρα; Ή τομή τοΰ Αόγου, ή διαιρούσα τδ 
ris* 1? Insanabilia animi, eliam post adbibilum χείρον άπδ τοΰ κρείττονος, καί διχοτομούσα τδν πι-
fimmn, excisionem. Quid gladius" ? V«»rbi diviiii στδν καί τδν άπιστον, καί επεγείρουσα τδν υίδν, κα\ 
soctionem, bunum a malo dividenlem, alquc ftdelem τήν θυγατέρα, καί τήν νύμφην, τψ πατρί, καί τ} 

1 4 Matlb. ιιι, 14. •« Matib. χι, i l . " Coloss.1,15. 1 Τ Mallh. m , 14. »· ibid. 15. M ibid. « . 
»· ibid. 10. »« ibid. " Mallb. x, 54. 

(60) mH τδ διδάσκειν. Sic ires Rcgg., Cbrys., Srbol. : Προδραμών έν τψ κόσμψ, προδραμούμενος 
Par., eic. Ιιι ed., ή τώ διδάσκειν. έν τψ ί(ίδη τψ φανέντι Χριστώ έν τψ κόσμψ, καί φα-

(61) Αιά ζούζονς. * Niceta», διά τούτων, c Per νέντι έν τώ ^δη · ι Praecursor in uiundo, prapcorrMi-
bos ι sancliucaus Jordaiiein; vim scilicel aquis im- rus iu inferno Gbristo, qui suain mundo pKrcenliani 
periiendo. cxbibuit, eamque eliam iufcrno eral oxuibilure*. > 

(62) Ό Χροδοαμών. STc acx Regg. Dcest δ iu cd. iSic eliaiu concioit Elias. 
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μητρί, x*\ τή πενθερ?, τά νέα καί πρόσφατα. Α ab infideli secantem, ac fllium, et filiam, einurura, 
τοίς παλαιοίς χα\ σκιώδεσι. Τί δέ δ σφαιρωτήρ 
του υποδήματος , δν ού λύεις δ βαπτίζων Ί η 
σούν, δ τής έρημίας καί άτροφος, δ νέος Ηλίας, δ 
προφήτου περισσδτερος, δσψ (65) χα\ τδν προφη-
τευδμενον είδες, δ Παλαιάς καί Νέας μεσίτης ; Τί 
τούτο; Τυχδν δ τής επιδημίας λύγος, κα\ τής σαρ-
χδς (64), ού μηδέ τδ άχρύτατον εύδιάλυτον, μή δτι 
τοίς (65) σαρκικοίς έτι, καί νηπίοις έν Χριστώ, άλλ* 
ουδέ τοίς χατά Ίωάννην τψ Πνεύματι. 

advereus patrem, el matrem, et eocrunrt exciian-
lem " , novaque et recenlia, adversus prisca et 
umbratica. Quid autem calcearaenli cor r ig ia , 4 , 
quam non solvis, qui Jesuiu baptizas, lu , inquam, 
solitudiuis alumne, ac nullius cibi bomo, tu uove 
Elia, plus quam propbela", ulpote qui eum eiiam, 
qui predicebalur, vidteli, tu inier Vetus et Novum 
Tesiamentum inlerjecte? Adventua forsan etcarnia 
raiionem, cujus oo exirema quidem facile solvi 

«iqtie explicari possuni, non dicam ab iis, qui adbuc crassi et carnalcs sunt, atque in Chrisio 
parvuli, eed ne ab Hs quidem, qui Spirilu ioannem reforunf. 

1(7*. * Αλλά καί άνεισιν Ιησούς έχ τού ύδατος. Συν* 688 * ^ Ι . A l etiam Jesus ex aquis aecendil; 
αναφέρει γάρ έαυτψ τδν χύσμον, χαί όρά σχιζομέ- niundum enim secrjni in altura efferl, ac coelos, 
νους ιούς ουρανούς, ούς δ Αδάμ έχλεισεν έαυτψ τε Β q»os Adamus, el sibi, el posieris, quemadmodum 
χχί τοίς μετ ' αύτδν, ώσπερ χαί τή φλογίνη ρομφαία ei flammeo gladio paradisum , clauserat Μ , flndi 
τδν παράδεισον. Καί τδ Πνεύμα μαρτυρεί τήν θεό
τητα · τψ γάρ δμοίψ προστρέχει · καί ή έξ ουρανών 
φωνή· εκείθεν γάρ δ μαρτυρούμένος· καί ώς περι
στερά, τ ιμά γάρ τδ σώμα, έπεί καί τούτο τή θεώσει 
βεδς, σωματικώς δρώμενη. Καί άμα πύ^ωθεν εί
θισται περιστερά κατακλυσμού λύσιν εύαγγελίζε-
σθαι. ΕΙ δέ δγκοις καί σταθμοίς κρίνεις θεύτητα, καί 
διά τούτο μικρύν σοι τδ Πνεύμα, δτι έν είδει περιστε
ράς, ώ μικράλογε περί τά μέγιστα, ώρα σοι καί βα-
βιλείαν ουρανών ατιμάζει ν , δτι κύκκψ σινάπεως 
άπεικάζεται* καί τής Ιησού μεγαλειύτητος ύπερ-
αίρειν τδν άντικείμενον, δτι δ μέν δρος μέγα καλεί-
ται, καί λευίαθάν, καί βασιλεύς τών έν τοις ύδασιν ' 

atque aperiri cernil. Ac Spiriius deitaiera lestalur, 
nimirum ad parem accurrens; et vox coelitus mit-
litur 1 7 ; illinc enim is erat, cuilesiimoniura diceba-
lur ; el ui columba", corpua euim honore aliicit, 
quaudoquidein boc eliam per deiQcalidnem Deus 
esi, rorporeo modo conspecia. Ac simul muhis 
retro ea*culis columba dilovii finem numiare con-
sucvii*·. Quod si mole ac poudere detiaiein aeali-
mas, ac propierea Spirilum parvum e*se censes, 
quia in columbae fornia cerniiur, ο homo in inaxi-
mis rebus minute ac jejune, jam tibi regnum quo-
qiie ccelorum contemnenduin et pro nibilo pulan-
dum esl, quia sinapis grano comparalur 4 0 , ae 

4 δέ άμνδς, καί μαργαρίτης, καί σταγών, καί τά C majeslaii Jesu praeferendus adversarius V 1 , quoniam 
τοιαύτα προσαγορεύεται. hic quidem mons magnus vocatur 4 · , el ieviaiban, 
f l rex eorum qnae in aquis degunl 4 1 : ille autem agnus44, el margarita 4 > , et gulla, atque id gcuus 
aominibus appellalur. 

UF. Έ π ε ί δε βαπτίσματος ή πανήγυρις, καί δεί 
μικρδν τ ι προσκαχοπαθήσαι τψ (66) δι' ημάς μορ-
φωθέντι, καί βαπτισθέντι, καί σταυρωθέντι, φέρε, 
τ\ περί διαφοράς βαπτισμάτων φιλοσοφήσωμεν, ίν* 
άπέλθωμεν εντεύθεν κεκαθαρμένοι. Έβάπτισε Μωύ-
σής, άλλ* έν ύδατι * καί πρδ τούτου, έν νεφέλη καί 
έν θαλασσή (67). Τυπικώς δέ τούτο ήν, ώς καί Παύλψ 
δοκεί· ή θάλασσα, τού ύδατος· ή νεφέλη, τού Πνεύ
ματος · τδ μάννα, τού τής ζωής άρτου · τδ πδμα, 
τού θείου πδματος. Έβάπτισε καί Ιωάννης, ούκ 
έτι μέν Ίουδαίκώς * ού γάρ έν ύδατι μύνον, άλλά καί 
εις μετάνοιαν · ούπω δέ δλον πνεύματικώς · ού γάρ 
προστίθησι τδ, έν Πνεύματι. Βαπτίζει καί Ιησούς, 
άλλ* έν Πνεύματι· Τούτο ή τελειδτης. Καί πώς ού 

X V I I . Quoniam autem baplismi boe fesluin esi, 
pro eo qui iiosira causa formaius, ei baplizaius, 
aique in crucem sublaius esi, nonnibil aerumns 
sufferre couvenit, age, de variis bapiismorum 
gerieribus aliquid disseramjus, u l binc purgali dis-
ccdamus. BaplizaviiMuyses, verutn ln aqua, prius-
que eiiam iu nube ei in m a r i 4 e . Caelerura boc per 
figuram agebaiur, quemadinodum ei Paulo placek 
Mare eiiiui aquam, nubes Spiriium, maiina paneu* 
illuin viiaj, poiio divioaiu polionem adumbrabal. 
Baplizavit etiain Joannes, ιιοιι jam ille quidem 
iudaico more, non eniin in aqua soluin, sed eiiam 
ad poenitentiain ; nondum lameu prorsua apirilua-
liler, nec cniin addii, in Spiritu. Baplixal quoque 

Βεδς, ίνα τι παραθα^ήσω (68) μικρδν, έξ ού καί σύ Β Je*us, se4 in Spirilu. Quandoquidem Derfecluui 
w M^tih. x, 55. »4 Maub. m, 11. »· Mattb. χι, 9. M Gen. m , 24. »7 Matlb. n i , 17. ·· Luc. m , 22. 

» Gen. v i i i . 10. 4 · Matih. χιιι, 51. 4 1 Zicb. iv, 7. 4» Dan. ι ι , 45. 4 1 Job m , 8. 4 4 Joan. i , 
29. *' Mallb. x in , 46. 4 4 Exod. xm, 25. I Gor. χ, 1 sqq. 

(65) "Οσω. Coisl. 2, δσον. 
(64) Σαρκός. Rcg. c, σαρκώσεως. 
(65) δη τοις. Reg. c, μή δτι γε ήμίν 

ίοίς, t non quidem a nobis, qui adbuc carualcs su-
uitts, ι etc 

(66) Προσχαχοχαΰήσαι τψ, eic. Budaeus in Gom-
tncut. p. 75, sic iiiterprelaiur : < Esl in coiitempla-
liene et comnieuioratiuue bumanilalis a Cbrisio 
S4lvalore sumpue, allici dolore, el iuacerari, el pe-
ue inlabescere. · Uiide sic verii poiesl bic locus : 

ι Quoniam igilur baplismi fesluni esl, operae preiiiim 
fneril, t i l in ejui cuuleniplaiione, qui noslra cauba 
liiiinanam naluram assumpsii, ei baplizaius ac cru-
ciflxusest, non nibil laborie aique acrumnarum pa-
liamur, ι elc. 

(67) Έτ θαΛάσση. Deesl έν in quinnue Reag. 
(68) ΠαραθαΡί>ήσω. Plurcs Begg,. plures Colb., 

duo CoisL, Οχυιι., etc, παραθεωρήσω. Sic eliain 
legil Bilbus ac verlil : t ui obilcr illud cooside-
rem. ι 
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numerisque omniuus absoluluro bapiiemum reddit. Α γίνη Θεός; Οίδα χαί τέταρτον βάπτισμα, τδδιά μαρ-
Qtiid aulcm, ul paulo fidcntiue obiter aliquid dicam, 
nfferri potest, qttiti ille Deus non sit, per quem lu 
Deus efficeris ? Quarlum etiam baptismi genus novi, 
nempe quod mariyrio et sanguiae comparaiur, quo 
ipse qaoque Gbrisius baplizatus esl, el quidem eo 
caeieris augusliue, quod nullis poslea sordibus con-
lamitialar. Quinlum lorum lacrymarum baptismus 
lenet: verum marlyrio asperior ei laboriosior esl, 
utpote 689 q u l P e r siugulas nocles lertum auutn 
ac straluiu lacryinis Ia?al 4 7 , cui ipsae quoque vit i i 
cicalrices fctenl 4 8 ; qui lugens et conlrislalus in-
gredilur 4 8 , el qui Manassis resipiscenliam 8 8 , ac 
Ninivilarum buniililalem 8 1

9 cui misericordia im-
perlila est, imiiaiur; qui Publicani verbis in tera-
plo u t i l u r " , ac supra insoleniein el supcrbum 

τυρίου καί αίματος, δ και αύτδς Χριστδς έβαπτί-
σατο, καί πολύ γε τών άλλων αίδεσιμώτερον, δσφ 
δευτέροις (δύποις ού μολύνεται. Οίδα καί πέμπτον 
έτι, τδ τών (69) δακρύων · άλλ' έπιπονώτερον, ώς ό 
λούων καθ* έκάστην νύκτα τήν κλίνην αυτού καί τήν 
στρωμνήν τοίς δάκρυσιν, $ τής κακίας προσώζε-
σαν (70) καί οί μώλωπες · δς πενθών καί σκυθρω-
πάζων πορεύεται, κα\δς(71) μιμείται τήν έπιστρο-
φήν Μανασσή, καί τήν τών (72) Νινευΐτών ήλεη-
μένην (75) ταπείνωσιν · δς φθέγγεται τάς τού τελώ-
νου φωνάς έν τ φ ίερφ, καί δικαιούται παρά τδν με-
γάλαυχον Φαρισαίον · δς συγκύπτει κατά τήν Χανα-
ναίαν, καί ζητεί φιλανθρωπίαν, καί ψίχας, κυνδς 
τροφήν άγαν λιμώττοντος 

Pbarisa-um jusiificalur; qui deidque, Ghananses 
jnslar 8 1 , dcprimi.ur, ei misericordiam implorat, ac inicas, boc caois vebemenli fame correpti pabuluui, 
exposcil. 

XVIII . Ipse quidem (uam bominem me esse faleor, tj ΙΗ'. Έγώ μέν ούν (άνθρωπος είναι γάρ (74) όμο-
auimal muiabile, fluxxque ei fragilis nalura*), buuc 
quoque bapiismum libenter ampleclor, ejusque 
datorem adoro, aliisque iribuo, ac misericordiam 
erogo, ul misericordiam consequar. Nam ive quo-
que iafirmiiale circumdatum esse scio, illudque 
fore, ut qua inensura mensus fuero", eadem quo-
que mihi vicissim Oeus rcmeltalur. Τ 1 1 vero quid 
ais? Quam legem slaluis,o nove Pbarisxe, acnoroi-
ne, non aulem animi proposito, pure, ac Novaii 
dogmala cum eadem infirmitale oobis efllans ? Poeni-
tenliam non adiuiuis? Luctibus locum negas? 
Lacrymas lacrymis non prosequeris ? Uiinam lalein 
tibijudicem experiri non conlingat. Jesu bcnigni-
tate non moveris, qui inQrmilalcs noslras suscepit, 

λογώ, ζώον τρεπτδν καί ρευστής φύσεως), καί δέχο
μαι τούτο προθύμως, καί προσκυνώ τδν δεδωκότα, 
καί τοίς άλλοις μεταδίδωμι, καί προεισφέρω τσϋ 
έλέου τδν έλεον. Οίδα γάρ καί αύτδς άσθένειαν πε-
ρικείμενς, καί ώς άν μετρήσω, μετρηθησόμένος. 
Σύ δέ τι λέγεις; τί νομοθετείς, ώ νέε Φαρισαίε, καί 
καθαρέ τήν προσηγορίαν, ού τήν προαίρεσιν, κα\ φυ-
σών ήμίν τά Ναυάτου μετά τής αυτής ασθενείας ; 
Ού δέχη μετάνοιαν; ού δίδως όδυρμοίς χώραν ; ού 
δακρύεις (75) δάκρυον; Μή σύ γε τοιούτου κριτού 
τύχοις. Ούκ αιδή τδ Ιησού φιλάνθρωπον^ τοΰ τάς 
ασθενείας ημών λαβόντος (76), καί τάς νόσους βα-
στάσαντος, τοΰ μή δικαίοις έλθόντος, άλλ' άμαρτω-
λοίς είς μετάνοιαν, τον ε*Λεον ΘέΛοντος μάΛΧοτ ή 

et morbos noslros porlavit 1 8 , qui non venil vocare C Θνσίατ, τοΰ έβδομηκοντάκις έπτά συγχωροΰντος τά 
justos, sed peccaiores ad poeniteniiam > 8 , qui mhe-
ricordiam mavull, quam sacrificium 1 7 , qui seplua-
gies sepiies peccala condonal 8 8? Quam beata esset 
Miblimiias iua,si puriias ea esBet,non auiem fasius, 
Jeges supra*hominis capium instiluens, ac morum 
correclionem per desperationem tollens. In eodem 
enim viiio sunt, indulgentia nou corrigens, el seve* 
riias non fcondonans: illa omnes babenas laxat, 
b«c ob vebemenliam sirangulat. Puritaiis speci-
men ede, et lum audaciam tuam probabo. A l nunc 
vereor, ne ipse ulceribus scaiens, medendi impossi-
bililaiem inducas. Quid? Ne poeniientem quidem 
Davidem admillis, cai propbelicam quoque graliam 
poeniteniia conservavil 8 8 ? Nec magnum illum Pe-

άμαρτήματα; Ό ς μακάριόν σου τδ ύψηλδν, εί καθα-
ρότης ήν, άλλά μή τύφος, νομοθετών υπέρ άνθρω
πον, καί λύων τή άπογνώσει τήν έπανύρθωσιν. Όμοί
ως γάρ έστι κακδν, καί άνεσις άσωφρύνιστος, κα\ 
κατάγνωσις ασυγχώρητος · ή μέν δλην έφιεΐσα τήν 
ήνίαν, ή δέ τ φ σφοδρφ κατάγχουσα. Δείξύν μοι τήν 
καθαρότητα, καί δέχομαί σου τήν θρασύτητα. Νΰν 
δέ δέδοικα, μή βρύων έλκεσιν, είσάγης τδ άνιάτρευ-
τον (77). Ουδέ τδν Δαβίδ δέχη μετανοοΰντα, ψ καί τδ 
προφητικδν χάρισμα ή μετάνοια συνετήρησεν; Ουδέ 
Πέτρον τδν μέγαν παθύντα τι άνθρώπινον περι τδ 
σωτήριον πάθος; 'Ιησοΰς δέ έδέξατο, και τψ τρισσψ 
τής ερωτήσεως καί τής ομολογίας, τδ τρισσδν τής 
αρνήσεως έθεράπευσεν. Ή ουδέ τελειωθέντα δέχη 

irum, qui circa Salvaloris passionem bumani ali- δι* αίματος; Έστ ι γάρ καί τοΰτο τής (78) σής άπο· 

4 7 Psal. νι, 7. 4 8 Ps. xxxvn, 6. 4 8 ibid. 7. 
χνιιι, 15. 8 8 Malth. xv, 22 sqq. 8* Mallb. νιι, 
8 8 Maiib. χνιιι, 22. 8 8 11 Reg. χιι, 15. 

(69) "Ετι, τό τώτ. Sic quinque Regg., Tres Golb. 
et Or. 1. Deest τό in ed. 

(70) Προσώζεσατ. Quinque Regg., duo Coisl., 
e lc , προσόζουσι. 

(71) Καϊ δς. Sic Regg. bra, pb, Or. 1, Nicet. et 
Couib. Deesl καί in ed. 

(72) Τών. Deesl in quinquc Regg. el Or. 1. 
(75) ΉΛεημέτην. Or. 1, ήλεημένων. 
(74) Γάρ. Deesi in quatuor Regg. 

8 8 I I . Paral. xxxm, 15. 8 1 Jon. 111, 5. 8 8 Luc. 
2. 8 8 Isa. Ljn, 4. 8 8 Luc. v, 52. 8 7 Ose. v i , 6. 

(75) Ού δακρύεις, etc. Nicet. : t Non lacrymas 
lacrymis poeniieniiam misces, vicem eorum do-
lens? > 

(76) Χαδόττος. Reg. c, άναλαβόντος. 
(77) %Χνιάτρευτοτ. Bi l l . : ι Medendi imbecilliia-

lem. 1 Verierai tamen in prima ediiione: < Ne i m -
medicabilis peccali docirinam inducas, > 

(78) Καϊ τούτο τής. Sic quinque Regg., Or. « f 

etc. Deesi τούτο in ed. 
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νοίας. Ουδέ τδν έν Κορίνβψ παράνομησαντα (79); Α qaid perpeesus esi Μ ? At Jesue eum suscepit, ac 
Πχύλος δέ χα\ αγάπη ν έχύρωσεν, επειδή τήν διύρ-
diiwtv είδε · καί τδ αίτ ιον Ίνα μή τή περισσότερα 
Λύπη (80) καταποθή ό τοιούτος (81), βαρηθείς τή 
αμετρία τής επιπλήξεως. Ουδέ τάς νέας γαμίζεις 
χήρας, διά τδ τής ηλικίας εύάλωτον; Παύλος δέ τούτο 
Ιτόλμησεν, ού σύ δηλαδή διδάσκαλος, ώς έπί τέταρ
τον ούρανδν φθάσας, χαί άλλον παράδεισον , χαί 
άπο^ητοτέρων άκουσας βημάτων (82), χαί μείζονα 
χύχλον τψ Εύαγγελίψ περιλαβών. 

per triplicem inlerrogalionem ct confessiooem ·*, 
triplicem abjuralionem aanavii. Quid? Ne martyrio 
quidem perfunclum admitiis? (Nam id quoque luos 
arrogamiae esl). Nec eum, qai scelere gese in Gorin-
tho devinxit β ,? At Paulus cbarilaiem eiiam erga 
eum firmavil, 690 simnl aique eum ad meliorem 
vitae frugem rediisse perspexit; isiamque causam 
aflfert: Pie abundanliori Iristitia absorbealut, qui 
ejutmodi est immodica objurgalione gravatus et 

opprcssus. An ne juvenibus quidem viduis, propier aelalis lubricum, ineimdi raalrimoiiii poleslatem 
iacis? Αι Paulus boc facere mimme dubilavit, cujus (e scilicel magistrum profiieris, perinde atque ad 
quarlam coelum, aliumque paradisum perveneris, ac verba magis arcana audiveris, majoremque cir-
culum Evangelio comprebeiuleris. 

W. Άλλ' ού μετά τδ βάπτισμα ταύτα (85). Β XIX· Verum, inquis, haec minime post bapli-
Τίς ή άπδδειξις ; ή δείξον, ή μή κατάκρινε. Είδε smiim. Quo argumento id confirmas ? Aul rem ila 
άμφίβολον, νικάτω τδ φιλάνΟρωπον. Άλλά Ναυάτος, 
φησιν, ούκ έδέξατο τούς έν τώ διωγμφ παραπεσόν-
τας. Τί τούτο (84); Εί μέν ού μεταγνδντας, δικαίως* 
ουδέ έγώ δένομαι τούς, ή μή καμπτομένους, ή μή 
άξίως, μηδέ άντισηκούντας τψ κακψ τήν διδρθωσιν 
xat δταν δέξωμαι, τήν προσήκουσαν αύτοίς απονέμω 
χώραν. Εί δέ τούς έκτακέντας τοίς δάκρυσιν,ού μιμή-
σομαι.Καί τίς μοι νόμος ή Ναυάτου μισανθρωπία, δς 
πλεονεξίαν μέν ούκ έκδλασε, τήν δευτέραν είδω-
λολατρείαν · πόρνε ία ν δέ ούτω πικρώς κατεδίκασεν, 
ώς άσαρκος καί ασώματος ; Τί φατε ; ΠείΟομεν υμάς 
τοίς λόγοις τούτοις; Δεϋρο, στητέ μεθ' ημών τών 
ανθρώπων. Μεγαλύνωμεν άμα τδν Κύριον. Μή τις 

se babere proba : au(, si id nequis, ne coudemnes. 
Quod si resdubia est,vincal bumaniiasel facilitas. 
A l Novalus, inquis, perseculionis tcmpore lapsoa 
non recepit. Quid boc? Si quidem ill i poeniieniia 
niinime ducebaiiltir, optiino jure eos repulil (navn 
ne ipse quidem eos recipio, qui vel nulio modo, 
vel uon satis dcprimuntur, nec patraio crimini 
parem viisc einendationem afferunt; cumque reci-
pio, convcuieniem ipsis locum assiguo); sin aulcm 
lacrymis confectos, baudquaquam islud imilabor. 
Quid autem Novali crudeliiaiem pro lege babeam, 
qui avariliam quidem, alierum scilicel idololatria 
genus ·*, nulla poena viudicavii; sluprum aulein ila 

υμών είπείν τολμήση, μηδέ είλίαν έαυτψ τεθά^ηκε· G saeve acerbeque condemnavil, quasi ipse carnis et 
Μή μου απτού, καθαρός γάρείμι, καί τίς ούτως ώσπερ 
έγώ; μετάδοτε καί ήμίν τής λαμπρύτητος. Άλλ' ού 
πείθομεν; καί υπέρ υμών (85) δακρύσομεν. Ούτοι 
μέν ούν, εί μέν βούλοιντο (86), τήν ήμετέραν δδδν 
χαί Χριστού, εί δέ μή, τήν εαυτών πορευέσθωσαν. 
Τυχδν εκεί τψ πυρί βαπτισθήσονται, τψ τελευταίψ 
βαπτίσματι, τψ έπιπονωτέρψ τε (87) καί μακρο-
τέρψ, δ έσθίει ώς χόρτον τήν ύλην (88), καί δαπάνη 
«όσης κακίας κουφότητα. 

corporis expcrs essel? Quiii diciiis? Αιι vos bis 
vcrbis permovemus ? Agedtim, a nobis, boc est, ab 
bominum parlibut, eiate. Doininum una magnifice-
mus. Ne quis veslrum, quan.libet virluie sua frelus, 
eo audaciae prorumpal, ul dical: JVo7i inelangere, 
purus enim sum c l quis mihi par? Facile ul ncs 
quoque in splendoris vestri parlem veniamus. At 
non fleclimus? Lacrymas pro vobis fundemue. 
Aique bi quidem noslra , si velint, aique a«leo 

Cbrisii, via, sin minus, sua ioeislanl. In altero aevo igni forlasse baptizabuulur; qui posiremus est 
bapUsmus, nec eolum acerbior sed et diuiurnior, qui crassam materiam inslar feni depascilur, ac 
omnis vilii leviutem absumit. 

Κ'. Ημείς δέ τιμήσωμεν τδ Χριστού βάπτισμα D XX. Nos aulem bodie Cbrisii bapiismum bonore 
«ήμερον, καί καλώς έορτάσωμεν, μή γαστρί τρυ-
φώντες, άλλά πνευματικώς εύφραινόμενοι. Τρυφή-
σωμεν (89) δέ π ώ ς ; Αούσασθε, καθαροί γίνεσθε. 
Εί μέν φοινικικοί τήν αμαρτία ν έστέ, καί ήττον αί-
ματώδεις, λευκάνθητε ώς χιών *. εί δέ κόκκινοι καί 
άνδρες αιμάτων τέλειοι, κάν είς έρίου λευκότητα 
φθάσατε. Πάντως δέ καθάρθητε καί καθαίρεσθε. Ός 

complectamur, ac festum bonesie cclebremus, non 
venlris deliciis operam danies, sed Bpirilualitcr 
nosipsos obleclantes. Quonam auicni modo deliciis 
indulgebiinus ? Lavamini, mundi estote**. Si 691 
peccalo rubri estis, minusque sanguinei, quasi nix 
dealbemini " : si autein coccinei ac perfecti viri 
sanguinum, eiiam usque ad lanae candorem perve-

M Maub. xxvi, 70. 4 1 Joan. xx i , 15. 
• Isa. L X V , 5. ·· Isa. i , 16. · Τ ibid., 18. 

(79) Παρανομήσατε α. Or. 1, πεπορνευκότα. 
^(&0) Αύπη. Plures Kegg. el Golb. addunl, βαρη-

(81) Ό τοιούτος. Deest in Regg. bm, pb. 
(82) %Ακουσας βημάτων. Sic neg. pb. Deest βη

μάτων in ed. 
(85) Ταύτα. Rej. c et Or. 1 addunt, φησί τ ις . 
(84) ΤΙ τούτο. Keg. c el Comb., Καί τι τούτο. 

·· I Gor. ν, 1 et sqq. · ' I I Cor. n . 7. " Ephcs. v, 5. 

(85) Υμών. Plures Golb., ημών. Mox, δακρύσο
μεν. Duo Hegg., δακρύσωμεν. 

(86) ΒούΛοιντο. Keg. bm, βούλονται. 
(87) Έπιπονωτέρψ τε. Sic qualuor Regg. et duo 

Gulb. Οβββίτε iti e.i. 
(88) Χόρτον τήν ύΛην. Niccl. ι lerrenos ei car-

nales aTJeciua ι i i t iell i i i t . 
(89) Τρυφύσωμεν. Tres Regg., τρυφήσομεν. 
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nile. Omiitoo anlem pargati silis, ac piirgeniini. Α ούδενί τοσούτον χαίρει βεδς, δσον άνθρωπου διορθώ-
Nnfla cnim re Deus perinde deleclatur, ui bominis, 
pro quoomnia sermo ei omnia myaieria, resispiscen-
tia ei ealule; ut efflciamini, sicut luminaria in 
roundo M , vis quaedam vhalia reliquis bominibus, 
quo perfecia lumina magno i l l i lumini aslantes, 
ejus ipsius, qu* in rcelo esl, Jucis spletidoribus 
imbuauiini, purius elclarius a Trinitale illuminali, 
cujus nunc radium unum ex una deilale mananiem 
ininusplene accepieiis, inCbrislo Jesu Domino noslro, 
cni gloria et impernim in saecula saeculorun. Ainen. 

"Ph i l i p . i i , 15. 
/90) Ύποδέδεχθε. Bas., ύποδεδέγμεθα, ι accepi-

mus. » 

σει καί σωτηρία, υπέρ ου λδγος άπας καί άπαν μυσ
τήριον ίνα γένησθε ώς φωστήρες έν κόσμψ, ζω
τική τοις άλλοις άνθρώποις δύναμις, ίνα φώτα τέ
λεια τψ μεγάλψ φωτί παραστάντες, καί τήν έκείσε 
μυηθήτε φωταγωγίαν, έλλαμπδμενοι τή Τριάδι κα-
θαρώτερον κ*> τρανδτερον, ής νΰν μετρίως ύποδέ-
δεχθε (90) τήν μίαν αύγήν έκ μιάς τής θεότητος, 
έν Χριστψ Ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών, ψ ή δόξα, καί τδ 
κράτος (91) είς τους αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

(91) Καϊ τό κράτος. Sic Coisl. 2 el Or. 1. Sic 
etiam tegii Billius. Ha?c desuni in ed. 

O R A T I O X L ' ΛΟΓΟΣ Μ'. 
Iη sanctum baplisma. Β 

I . Quoniam heri splendidum Luminum diem cele-
bravimus (saluiem eienim nosiram l&iitia prosequi 
eonveniebal, ac mullo quidem magis, quatn carnis 
aroici, qui dies eos quoianms celebraul, quibus vel 
nali, vel niatrimonio juncii suul, vel nomen acce-
perunl, vel certe intcr jitvenes censeri coeperunt, 
vel locum aliqueni priinum incoluenmi, vel qua-
cunque tandem alia de causa, quae ab bominibus 
celebraiur); hodie de baplisino, ae beneficio binc 
ad iios manante, breviier disseremus: tametsi 
beslerna luce nos oralio cffugerit, lum quia lem-
poris anguslia premebauuir, lum qoia sermo saiu-
riiatein ac faslidium fugiebat. Sermonis quippe 
taturitas non iuinus auribus ininiica esi, quam 
iinmodicus cibus corpori. Operac prelium auiein 
fttcril vos adca, qwe dicinri suinus, animum aiten-

ΕΙς τό άγιον βάπτισμα· 
Α'. Χθες τή λαμπρά τών Φώτων ήμερα πανηγυ-

ρίσαντες (καί γάρ έπρεπε χαρμόσυνα θέσθαι τής 
σωτηρίας τής ημετέρας, καί πολλψ μάλλον (92) ή 
γαμήλια, καί γενέθλια, καί όνομαστήρια, τοίς σαρ-
κδς φίλοις, κουρόσυνά (95) τε καί κατοικέσια (94), 
καί ετήσια (95), δσα τε άλλα πανηγυρίζουσιν άν
θρωποι), σήμερον περί τοΰ βαπτίσματος βραχέα 
διαλεξόμεθα (96), καί τής εντεύθεν ήμίν ύπαρχού-
σης ευεργεσίας* εί καί χθες ημάς δ λόγος παρέδρα-
με, τής ώρας κατεπειγούσης, καί άμα τοΰ λόγου 
τδν κόρον φεύγοντος. Κόρος δέ (97) λόγου πολέμιος 
άκοαίς, ώς υπερβάλλουσα τροφή σώμασι (98). Προσ
έχει ν δέ άξιον τοίς λεγομένοις, καί μή παρέργως , 
άλλά προθύμως τδν περί τηλικούτων δέξασθαι λό
γον · επειδή καί τοΰτό έστι φωτισμδς, τδ γνώναι τοΰ 
μυστηρίου τήν δύναμιν. * 

lum aflerre, atque oraiionem de laniis rebus inslilulaiii, non perfunctorie el oscilanler, sed protnpie 
el alacriler excipere : quandoquidem boc quoque spleudor est, vim htijusce mysierii per8,peciaiii 
babere. * 

692 H. Triplex nalivilaiis geiiue agnoscil 
Scriptura : priuium ex corj>oribus, alieruiu ex bap-
liamo, lerlium ex resiirreclioue. Horum primuni, 
ijoclurnum ei servum e&l, ac cum libiJine con« 
juiiclum : alierum, diiirnuui et libermn, ac depel-
leiidarum viiiosarum affeclionum vim babens, 

B f . Τρισσήν γέννησιν ήμίν οίδεν δ Αύγος· τήν έκ 
σωμάτων, τήν έκ βαπτίσματος, καί (99) τήν έξ ανα
στάσεως. Τούτων δέ (1), ή μέν νυκτερινή τέ έστι, 
καί δούλη, καί εμπαθής· ή δέ ήμερινή, καί ελευ
θέρα, καί λυτική παθών, πάν τδ άπδ γενέσεως κά
λυμμα περιτέμνουσα, καί πρδς τήν άνω ζωήν έπσν-

• Alias, e< ntmc * .L. — llablla Constanlinopoli D 
7 Januarii 581. 

(92) ΠοΧΧφ μάΛΛον. Qtialuor Begg., Coisl. 2* 
Par., Oxoit., e ic , πολΰ πλείον. Beg. d , πολύ πλέον. 

(95) Κονρόσυνα. Scbol. : "Οτε τούς οδόντας έκ-
φέρωσι τά νήπια, έορτήν έπετέλουν · ι Gum infantes 
dentes efferuiu, festuni agebanl. ι NiceUs sic ex-
poni l ; c Qtiando, decursa ei exacia adolesceniia, 
ιιι juvennm ordinem ascripii suui; > aql, ι quando 
primuin ipsis coma in superfluum excrescene allon-
sa eal. ι Suidas iuterpretatur κουρόσυνον, ι tacriii-
cium olim pro comx primiliis onerri solilum, * τδ 
υπέρ κουράς θυόμενον. Gregorius forsan liac voce, 
lam c barbae ι quam ι comae > primiiias signifl-
cal. Barbaloriaruni anliquilatum ritum, πωγωνοκου-
ρίων, erudiie explicat Adriaiiiib Valesius in suis ad 
bereugarii panegyricuin noiis, pag. 194; sed lamen 

primiis non eel babendus, qui, ui ipse sibi vnleiur, 
riiuni bunu comani tondendi el dedicandi aniinad-
verleril. 

(94) Κατοικέσια. Schol. : Τά τοΰ οίκου έγ*Λ-
νια· ι Habitatioiiis enrsenia, novaedomus babiuiio.» 

(95) Ετήσια: c Quie aiinua eelebriuie recur-
runi. ι Nonnulli eiiam inlerpreianlur de praeludio, 
seu tirocinio consulaius, niilitaris praifecmne, e tc 
Nicetas id inlelligii de die, quo quis maximutn pert-
cobim effugil. 

(96) ΑαιΛβξόμεθα. Duo Regg., διαλεξώμεθα. A l i i 
duo, φιλοσοφήσομεν. 

'97) Κόρος $έ. Reg. ph, κόρος γάρ. 
98) Σωμασι. lu nonnullis, σώματι. 
99) Kal. Deesi iu pluribus. 

( I ) Αέ. Dcesi io tribus Regg. el Or. 1. 
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άγουσα β)* ή δέ φοβερωτέρα καί συντομωτέρα, Α omne, quod a naiivilate conlractum est, velameo 
iffv τδ πλάσμα (5) συνάγουαα έν βραχεί τψ πλάστη 
χιραστησόμενον, χα\ λόγον ύφέξον της ενταύθα δου-
Αιίας, χα\ πολιτείας, εΓτε tfj σαρχ\ μόνον έπηκο-
Ιουθησεν, εΓτε τ φ Πνεύματι συνανήλθε (4), χαί τήν 
χέριν ήδέσθη της αναπλάσεως. Ταύτας δή τάς γεν
νήσεις *πάσας παρ* έαυτοΰ τιμήσας ό έμδς Χριστδς 
φαίνεται* τήν μέν, τψ εμφυσήματα (5) τ φ πρώτφ 
χαί ζωτ ικψ· τήν δέ, τή σαρκώσει, καί τώ βαπτί-

•σματι, δπερ αύτδς έβαπτίσατο * τήν δέ, τή άναστά-
σει, ής αύτδς άπήρξατο * ώς έγένετο πρωτότοκος έν 
πολλοίς άδελφοίς, ούτω καί πρωτότοκος έχ νεκρών 
γενέσθαι καταξιώσας. 

ampniana, «ι ad supemam viiani nos revocans: 
poatremam, formidabilfiis ac brevlus, omne homi-
num genas lemporis momento ίιι unum cogens, 
ot Crealori sistanlur, suaeque sertilutis, et vitae 
•ctae raiiooem reddant, eive carnem solum secutae 
fuerint, sive sese una cum Spirilu in altum evexe-
rint, alque instauraiionis graiiam colurrint. Has 
porro cunclas natlvitates bonore a Cbristo meo 
affecias fuisse constat; primain quidem, per pri-
mam fllam et viialera ineufflaiionem · · ; secundam 
vero, per iucarnaiionem 7 0 ei bapiistnumT 1, quo 
fpse bapiizatus esi; terliam deuique, per resurre-

cdooein", quam ipse aaspicalns es l ; nimirom sicut primogenilus in niullis fratribus 7 1 exsiiiit, ila pr l -
laogeoUas qooque ex morluis 7 4 fieri non dedigriatus. 

Ρ . Περί μέν δή τών δύο γεννήσεων, τής πρώτης τέ β I I I . Ac de duabus quidem naiivilalibtis, hoc est, 
de prima el iiliinia,nou esl nunc disputaudi locus: 
verum de media, et boc lempore nobis necessaria, a 
qua luminum diesnomen accepil, traciabimus. Bapli -
emus igilur, splendor est animarum, vilae In melius 
mutatio, consciemiae ad Deum interrogaiio 7 e . 
Baplismus, infirraitaiis noslrae adjumentom. Ba-
ptismus, carnis est abjeciio, Spiriius assectatio, 
Yerbi parlicipaiio, flginenti correctto, peccaii dilu-
vium, lucis communicatio, lenebrarum oppressio. 
Baplismua, vehiculum ad Deum, peregrimiio cnm 
Chrislo,fldei adminiculum, menlis perfeclio, coele-
glis regni clavis, vitai comroulatio, aervituiis depul-
sio, vinculorum eoluiio, composilionis in meliorem 
statum conversio. Quid plura commemorareattinet? 

φημι, καί τής (6) τελευταίας, φιλοσοφείν, ού τού παρόν
τος καιρού* π ε ^ δέ τής μέσης, καί τής νύν ήμίν αναγ
καίας, ής επώνυμος ή τών φώτων ήμερα, φιλοσοφήσω-
μεν (7) · Τδ φώτισμα, λαμπρότης έστί ψυχών, βίου 
μετάθεσις, έπε ρώτημα (8) τής είς Θεδν συνειδήσεως* 
τδ φώτισμα, βοήθεια τής ασθενείας τής ημετέρας · 
τδ φώτισμα, σαρκδς άπόθεσις, Πνεύματος ακόλουθη· 
σις, Λόγου κοινωνία, πλάσματος έπανόρθωσις, κα
τακλυσμός αμαρτίας, φωτδς μετουσία, σκότους κα-
τάλυσις * τδ φώτισμα, δχημα πρδς Θεδν, συνεκδη-
μία Χριστού (9), έρεισμα πίστεως, νού τελείωσις, 
χλείς ουρανών βασιλείας, ζωής άμειψις, δουλείας 
άναίρεσις, δεσμών έχλυσις, συνθέσεως μεταποίη
ση (10) *τδ φώτισμα ( τ ί δεί πλείω χαταριθμείν), 
τών τού Θεού δώρων (11) τδ χάλλιστον καί μεγάλο- C Baplismus, omnium Dei beneiiciorum prseclarissi-
πραπέστατον. Όσπερ γάρ (12) Ά γ ι α αγίων καλεί
ται τινα, κ α ί ' ^ σ μ α τ α (15) φσμάτων (έμπεριεκτι-
χώτερα* γάρ έστι καί κυριώτερα) * ούτω καί αύτδ 
παντδς. άλλου τών παρ* ήμίν φωτισμών δν άγκί>-
τερον. 

Δ'. Καλείται «ε, ώσπερ Χριστδς δ τούτου δοτήρ, 
πολλοίς χαί διαφόροις όνόμασιν, ούτω δέ καί τδ δώ
ρημα* είτε διά τδ περιχαρές τού πράγματος τούτο 
παθόντων ημών (φιλοΰσι γάρ οί σφόδρα περί τι έρω-
τικώς διακείμενοι, ήδέως συνείναι καί τοίς όνό μασιν), 
είτε τού πολυειδούς τής ευεργεσίας πολλάς καί τάς 
κλήσεις ήμίν δημιουργήσαντος (14). Δώρον καλού μεν, 
χΑρισμα, βάπτισμα, χρίσμα, φώτισμα, αφθαρσίας 
ένδυμα, λουτρδν παλιγγενεσίας, σφραγίδα, πάν δ τι 
τέμιον · δωρον μέν, ώς καί μηδέν προεισενεγκοΰσι 

" Gcn. ι ι , 7 . 7 · Luc. ιι, 7. 7 1 Luc. ιιι, 21. 
» 1 Petr. ι ι ι , 2 1 . 

(2) Εχανάγουσα. Heg c, παραπέμπουσα. 
(5) Πάν το χΛάσμα. ι Omnes homines, umver-

siun hominuni genus. > Non recie Bi l l . , « rea omnes 
creaias. > Homo slngulariier πλάσμα vocalur, Dei 
tnanu formatus, solusque Crealori anteaclae viue ra-
lionem in extremo die redditurus. 

|4) SvrarnMB. Colsl. 1, Bas., Cooib., συναπ· 

(5) Τφ έμφυσήματι. Gen. ιι, 1: ι Inspiravit in 
faciem ejus apiraculum vitae, el factus esi borao in 
animam vivenieni. > 

(6) Της. Dcesl in duobus codd. 

PATBOL. G* . X X X V I . 

mum est et praeslaolissimura. Eienim, ul quaedam 
Sancta sanctorum vocanlur, et Ganlica caniicorum 
(quod scilicet laiius paieaui ac plura conipleciaoiur, 
precipuamque dignilatein habeanl); eodem modo 
baptismus quoque illuminatio dicitur, quod otnnes 
alias illuminaliones sanclilale snperei. 

G93 IV· Quemadroodum autem Christus, bujtis 
doni Jaior, niullis ac diversis nominibus appella-
lur, ila ipsum quoque donum varia nomina sorli-
t u r : sive id nobis ob miram quamdam rei laeliiiam 
accidat (flt enim fere, u l qui rem aliquam irapen-
sissime amant, nomina quoque ipsa libenler usur-
peni); sive quod mukiplex bujus beneficii ulililas, 
multas quoque appellaiiones uobis pepererit. Do-

^ nura vocamus, graiiara, baplismum, uoclioiiem, 
illurainalionem, incorruplionis induraenlum, rege-

T» Rom. vin, 29. u Colose. 7 1 Marc. xvi , 6. 18. 

(7) ΦιΛο&ορήσωμετ. Or. 1, φιλοσοφήσομεν. 
(8) Έχερώτημα. Reg. c, έπερώτησις. 
(9) Σνγεκδτχμία Χρίστου, ι Mors cum Christo. » 

Sic alibi Gregorius, μετά τήν εντεύθεν έκδη-
μίαν, ι posl morleiu. ι 

(10) Συνθέσεως μεταχοίησις. c Totius bominis 
inslauralio, in meliorem Htalam inulalio. > 

(11) Αώρων. Plurescodd., δωρεών. 
(12) "Ωσπερ γάρ. Sic Beg. bm. Sic etiam feglt 

Billius. Deesi γάρ in ed. 
(15) '^σματα. Tres Regg., $σμα. 
(14) Αημιουργήσαντος. Basilieiu, δημιουργοΰντος. 
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neralionis lavactum, aigillam, i c denique exoal- Α διδόμενον χάρισμα δέ, ώς καί δφείλουσι (15) · βά-
leuitssimo quoiis noinine appellaimis» Donumdici-
lur, quia iis, qui niliil prius coiUulemnl, datnr; 
gralia, quia elfam debenlibns; baplietnue, quia 
peccalum in aqua sepeliiur; unciio* quia sacer et 
regias (haec enira era&t, quas ungebanlur); ilUa-
minaiio, quia eplendor el clariias; indttinenluin, 
qtiia ignominise noslrae velamen esl; lavacrem, 
quia abluii; aigillum, quia tonservaiio est, ac do-
ininalionis obsignalio. iiuic gratulanlur coeli; bunc 
angeli propter splendoris cogoaiioncm celArant: 

ππσμα δέ, ώς συνθαπτομένης (16) τ φ ύδατι της 
Αμαρτίας * χρίσμα δέ, ώς ίερδν καί βασιλικδν (ταύ
τα [17] γάρ ήν τά χριδμενα) * φώτισμα δέ, ώς λαμ
πρότητα · Ινδυμα δέ, ώς αίσχόνης κάλυμμα (18) · 

' λουτρδν δέ, ώς !*πλυσιν · σφραγίδα 81, ώς συντηρώ 
σιν, κα\ τής δεσποτείας σημείωσιν. Τούτφ συγχαΐ·» 
ρουσιν ουρανοί· τοΰτο δοξάζουσιν άγγελοι, 8ιά τδ 
συγγενές τής λαμπρότητος · τοΰτο είκών της εκείθεν 
μακαριότητος * τσυτο ημείς έξυμνείν βουλόμεθα μέν, 
ού δυνάμεθα δέ δσον άξιον. 

faic bealiiudinis illtos imaginem ger i l ; hupc laudibus quJdcm et bymni* celebrare voiumos, veram 
pro rei dignltate non possomus. 

V. Ac quidem Deus eummam el inacceesibite Β " Ε'· βεδς μέν έστι φώς τδ άκρότατον, καί άπρδσι-
ac ineJtabile TKimen eet, qtiod aec raente pereipi, 
nec verbis explicari potest, naiuraip omnem ra-
tione praidiiam illuniinaiis. lloc in intelUgibilibua, 
qaod sol in sensibilibus ; eo se magig contemplan-
dum nobis prabens, quo accuralius aninaos perga-
verimus; eo rursus magis amandum, quo magis 
coniemplali fuerimue; eo denique magis cogno-
sceodum, quo magis aiiiaverintus, sese ipse specu-
lans et comprebei.dene, acperexigue ad externa dif-
fandens. Lumea porro Uoc dfco, quod in Paire, el 
Filio, et Spiritu sabclo consideralur : quorum o p i -
teniia, nalurse idenlitas est, aique una eadeinque 
sptendorls presuhatio. Secundum lumen est ange-
las, primi illius luminis velut rivulus quidam aut 

τον, κα\ ά^ητον (19), ούτε νψ καταληπτδν, οίτε 
λόγψ £ητδν, πάσης φωτιστικδν λογικής φύσεως. 
Τοΰτο έν^νοητοίς, δπερ έν αίσθητοίς ήλιος· δσον άν 
καθαιρώμεθα, φανταζόμενον · καί βσον άν φαντα-
σθώμεν, άγβπώμενον · καί δσον άν άγαπήσωμεν, 
αύθις νοούμενον · αύτδ έαυτοΰ θεωρητικόν τε καί κα-
ταληπτικδν, ολίγα τοίς έξω χεόμενον. Φώς δέ λέγω, 
τδέν Πατρί, καί Υίψ, καί άγίφ Πνεύματι θεωρού-
μενον ών πλούτος έστιν (20) ή συμφυΐα, καί τδ έν 
έξαλμα τής λαμπρότητος. Δεύτερον δέ φώς άγγελος, 
τοΰ πρώτου φωτδς άπο££οή τις, ή μετουσία, τή πρδς 
αύτδ νεύσει καί υπουργία τδν φωτισμδν έχουσα · 
ούκ οίδα, εΓτε τή τάξει τής στάσεως μεριζομένη 
τδν φωτισμδν, είτε τοϊς μέτροις τοΰ φωτισμού τήν 

participatio, per propensionem ad Hlud ac minisle- C τάξ'.ν λαμβάνουσα. Τρίτον φώς άνθρωπος, δ καί τοίς 
έξω δήλόν έστι. Φώς γάρ τδν άνθρωπον όνομάζουσι, 
διά τήν τοΰ έν ήμίν λόγου δύναμιν · καί ημών αυτών 
«άλιν ot θεοειδέστεροι, καί μάλλον βεψ πλησιάζοντες. 
Οίδα καί άλλο φώς, ψ τδ άρχέγονον ήλάθη σκότος, 
ή διεκόπη, πρώτον ύποστάν τής ορατής κτίσεως, τήν 
τε κυκλικήν τών αστέρων περίοδον, καί τ*ν άνωθεν 
φρυκτωρίαν, κύσμον δλον αύγάζουσαν. 

rium, illuminationem baberis : de quo sialuere ne-
queo, ulram pro classis susc ordinisque ralione 
apleudor ei impeniaiur, an poiius pro divinae i l lu -
minaiionis roodo hanc vel Hlam sedem acdpial. 
Teriiuro lumen bomo est, qnod exleruis etiam per-
spicuum el nianifestum esl. Φώς enim, id est, /u-
*r*n, boroinem 694 *ocaiit, propier ratlonis nobis 
insitae vim el facullalem. Quo eiiaro rursus nomine i i inter nos appellantuf, qui Deo siroiliores 
gunt, propiusque ad Deuin accedunl Aliud quoque lumen agnosco, nempe illud, quo primigenae tene-
brae depulsas, aut cerle inlercisx sunt, quod anie res eae omnes creatas, quae aspecia senduntur, 
produciom esl; circularewque iiem illam siderum convertionem, et supcrnura splcndorem, univer-
gutn orbem illuslrantem. 

VI . iaro lumen eliam eral primigenum illud man- D ζ'.Φ&ς μεν ήν καί ή τψ πρωτογόνψ δοθείσα πρω-
dalum, quod primigeno bomini datum esl (quan- τόγονος εντολή (επειδή, λύχνος έντοΛή νόμον χαί 
doquidem legis mandutum lucerna et lumen esl "; 
el rursus, Lumen pracepta tua in terraT7); tamelsl 
iDvida illa caligo irrepens vilium procrearil. Lu-
men eliam typicum, aique ad modulum eorum, qni 
excfpiebanl, admenauro, Lex acripta erai, verila-
lem adambrans,ac magui illius laminis mysterium: 
quippe et MoysU vulius, eo perfusus, gloria affici-

Τ · Psal. cxviu, 105. " Pr«v, v i , 25* 

(15) ΌφΒίΛονσι. Pleriqiie codd., δφλουσι. 
(46) Σννθαχτομένης. PlaresBegg. et Colb., Or. 

i , e ic , ένθαπτοιιένης. 
(17) Ταύτα, bic qiiioque Regg., decem Colb., Or. 

I , Bas., Gonib. c Haec eranl, > e ic , nempe sacerde-
tea ei reges. ι Sacerdotes eoiro el reges, > inquit 
ISicelas, t juxia Moyais legem ungebanlur. > In « d M 

τοιαύτα. Quod vertil Bifi. c Uujusmodi enim ea 
crant, > cic. 

?ώς· καί διότι [21], Φώς τά προστάγματα σον 
έπϊ τής γής)% εί καί τδ φθονερδν σκότος έπεισελθδν 
τήν κακία ν έδημιούργησεν · φώς δέ τυπικδν καί σύμ-
μετρον τοϊς ·>ποδεχομένοις, δ γραπτός νόμος, σκια-
γραφών (22) τήν άλήθειαν, καί τδ τοΰ μεγάλου 
φωτδς μυστήριον · είπερ καί τδ Μωύσέως πρόσωπον 
τούτφ δοξάζεται. Καί Γνα πλείονα φώτα δω μεν τφ 

(18) Κάλυμμα. 
aUis, 

Trea Regg., συνκάλυμμα. ln 
συγκάλυμμα. 

)) Καϊ άρρητον. Deest in qoinque Regg., ocio 
Co)b., Or. 1 el Combef., nec verlil Billius. 

(20) Έστιν. Deest in iribua Regg. ti Or. 1. 
(21) A«*ri. Reg. ρΐι ,δι^δτι. 
(22) Ixiajpacpo»\Reg. bm9 ct Or. 1, σκ»γρα· 

φών. 
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λέγ-ρ, φώς μεν ήν έχ πυρδς τψ Μωΰσεί (25) φαντα- Α Uur. Aique, ut plura lmnina oratfeni demus, lumen 
igne conflatam id erai, qnod Moyeis ocufos in monte 
perstrinxit, tura videlicet com ignis flagraniem 

(4μενον, ήνίκα τήν βάτον jxats μέν, ού κατέκαιε δέ, 
Γνα χαί τήν φύσιν παραδείξη, χαί γνωρίση τήν δύ
ναμιν φώς δέ, τδ έν στύλψ πυρδς οδήγησαν τδν 
Ισραήλ, χα\ ημέρωσαν τήν έρημον · φώς, τδ Ήλίαν 
αρπάσαν έν τ ψ τού πυρδς αρματι, καί μή συμφλέξαν 
«δν άρπαζόμενον * φώς, τδ τούς ποιμένας πε ρ t άστρα
ψαν, ήνίκα τδ άχρονον φώςτψ χρονικφ έμίγνυτο(24)· 
φώς, τδ τού προδραμόντος (25) αστέρος έπί Βηθλεέμ 
κάλλος (26), Γνα κα\ Μάγους δδηγήση, καί όορυφο-
ρήση (27) τδ υπέρ ημάς φώς, μεθ' ημών γενύμενον 
φώς, ή παραδειχθείσα θεότης έπ\ τού 6ρους τοίς μαθη~ 
ταϊς, μικρού στε^^οτέρα δέ (28) δψεως * φώς, ή Παύ-
λον περιαστράψασα φαντασία, καί πληγή (29) τών 
όψεων, τδν σκδτον τής ψυχής θεραπεύσασα (50)· 

rubum perurere atque absumere noo poierat™, 
ut, el naluram suam indicaret, et ctivinam polen-
Uam declarareu Lumen praeierea ftl erat, qued i * 
ignis colomiu IsrteH prceibat Τ · , ac deserli asperi-
Uiem mitigabat; lumen item, quttf Ellam in igneo 
carru rapuit · · , nec raplnm exussil; luraen insuper, 
quod tum pasiores ctrcumfulsit ·% cum lamen 
temporis expers lenporali miscebatur; lumen quo-
que pulcbrum illud eichis in Belblehem praecnrrens, 
ut et magis via? dux eseel", tt lamen lllud nobra 
snblioaius, ad nos demisswi). nobisque conjunctum 
velui siiparet. Pneterea lumen erat OUiniiat illa, 

φώς, καί ή εκείθεν λαμπροτης, τοίς ενταύθα κεκα- Β diecipulis in monle velul per iransenn&to ostensa, 
θαρμένοις, ήνίκα έκλάμψουσιν oi δίκαιοι ώς δ ήλιος, 
Jw ίσταται δ βεδς έν μέσψ, θεών δντων καί βασι
λέων, διαστέλλων καί διαιρών τάς αξίας τής εκείθεν 
μακαριδτητος * φως (51) παρά ταύτα (διοτρύπως, 
ο τού βαπτίσματος φωτισμός, περί ού νύν ήμίν ό λύ
γος, μέγα καί θαυμαστδν τδ τής σωτηρίας ημών 
περιέχων (52) μυστήριον. 

et quidcm ila firma, ut vix eam iRaforam acies 
ferre possei M . Lnmen item visio ill», q»iae Paulum 
fulgore drcumftidii e S ac per oetilorem plagam 
tenebris aniniae medicinam al tuf l i ; tumen eiiam 
IUius vitae clarilas, bi» oiique, qui anlmos snos a 
peccali sordibus in hae vita perpurgsVinl : qao 
lempore nimirum jusii fulgebunl sicut sol · · , quo -

rom ulique deorum ac regam, in medio stftt Deue, bealitudijiis illius alque dignilaiis gradua distinguens et 
difidens. Lumen poslrerao', praeter ha?c omnia, propioii et peculiari modo, est baptf-*ni splendor, 
dc quo wnc oratio nobis instiluta eal, quo raagnum £ 9 5 atque admiraodum salulis noslra myslerittm 
conimeuir. 

Z\ Επειδή γάρ τδ μέν μηδέν άμαρτείν έστι θεού, V I I . Quoniam eoim omni 4>eccati labe carere, Det 
κοίτης πρώτης καί άσυνθέτου φύσεως· άπλυτης *est, primaeque et incompoaitas natare (simpUcitas 
γάρ είρηναία καί άστασίαστος · θα££ώ δέ είπείν, C eoim pacaia esl> atque ab omni dissidio remola); 
δτι καί τής αγγελικής, ή δτι έγγυτάτω τούτον, διά audacler etiam addam, el angelicse, qtjla profecio, 
τήν πρδς θεδν εγγύτητα. Τδ δέ άμαρτάνειν, άνθρώ* 
wvov, καί της κάτω συνθέσεως · σύνθεσις γάρ άρχή 
διαστάσεως * ούκ ψετο δείν άβοήθητον τδ εαυτού πλά
σμα καταλιπείν δ Δεσπότης, ουδέ περιΐδείν κινδυνεύον 
τήν άπ" αυτού διάστασιν (55). 'Αλλ' ώσπερ ούκ δν-
τας ύπέστησεν, οδτως ύποστάντας άνέπλασε, πλάσιν 
Οειοτέραν τε καί τής πρώτης ύψηλοτέραν ή τοίς 
μέν άρχομένοις έστί σφραγίς» τοίς δέ (54) τελειοτέ-
ροις, τήν ήλικίαν, καί χάρισμα, καί τής πεσούσης (δ*) 
είκδνος, διά τήν κακίαν, έπανόρθωσις' Γνα μή τή 
απσγνώσει χείρους γινόμενοι, καί άεί προς τδ χείρον 
καταφερόμενοι, τελέως (56) έξω τού καλού καί τής 
αρετής δι" άπύγνωσιν πίπτωμεν · μηδέ είς κακών 

ob propinquilaiem qoani ad Deum bab&, ad id 
proxime accedit. Peccare autem, humanse ae ler-
renae compositionis (composllio siquidem dissiclfi 
origo esi); idcirco Dominus minftne sibi facicndum 
pulavit, ut figmentum suuiti auxilio deulituiam re-
linqueret, el periclitans ab eo separari, despiceret* 
Qoin potius, quemadmodum nos primum creavir^ 
hacrealos kistauravil ac reOnxIt, et quidem ft-
gmenlo diviniort, primamque figmentum euperantl 
(quod, ul vilae curaum ineuntibus signaculuio eai» 
ita iis, qui adulliorl aetate sunl, gralia eiiam esi, 
ac ctMlapsae imaginis ereclio); ne alioqui ob deepe^ 
railonem pejores efficeremur, et in graviora quo-

T , Exod. Ι Ι Ι , 2. 7* Exod. x m , 21. 
1 sqq. " Acu ix, S. * f Sap. m, 7. 

(23V ΜωνχτεΊ. Qualuor Regg. et Comb., Μωσή. D 
(24) ΈμΙχτντο. Reg. b ad margM γρ. μίγνυ* 

ται. 
(25) ϋροδραμόττος. Slc Regg. bm, pb, elc. In 

ed!, προδραμώντος. 
(26) ΚάΛΛος. Sic omnes codd. ei Nicet. Mendose 

In Par. ed., καί άλλως. 
(27) άορννορήσχι. ln nonnullis, δωρυφορήση [Γ. 

pro δωροφορηση]. 
(28) Στε(φο%έρα δέ. Regg. bm, ph et Comb. 

στεδδοτέρα καί. 
(29) ΠΛηγϋ. « Plaga. » Sic ires Regg. Sic eibm 

Icgii Bill . In ed., πληγή, t plaga. > 
(50) Θεραπεύσασα. Reeg. ph, θεραπεύουσα. 
(51) Φως. Gabrielius his Itwliiibus addit aliud 

·· IV Reg. n , 11. e l Luc. n , 9. ·» Malih. n , 9. ·» Mauh. xv iu 

lnmen a Gregorio omisstim, nimirnm, < llnguas 
Igneas dispertitas aposiolis die Penieeosles. > Φώς, 
inquil, τδ τοϊς άποστύλοις μεριζδμενον πυρίγλωσ*» 
σον. 

(52) Περιέχων. Qualuor Regg., duo Coisl. el 
Goinb., περιέχον. 

(55) Διάστασιν. Bas. ed., διάπλασιν, ι formatio» 
figmenluni. ι 

(54) Τοις δέ. Sic quinqire Regg. et aeptem Colb. 
Οβββιδέ in ed. 

•55) Πεσούσης· Wu*** Regg., seplem Colb., 
Coisl. 2, Or. 1 ei Comb., παθουσης. ι Viti i labe la~ 
boranlis, laeiweque imaginis Insiauraiio. > 

(56) 7fcl&>c, elc. Or. 1» τέλεον. · Ab b o n « i d 
vlrlutis t ramitc.» 
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lidie flagitta roentes, penilua tandem a stimmo Α βάθος έμπεσόντες, 8 δή λέγεται (57), καταφρονώμεν 
bono, aique a ^iriute* propier desperationem labe-
renrar, sicque ia profundum malorum, ut Serlptune 
verbts ular, gurgilem ** prolapal, contemneremos : 
verum polius, ut qui longum iter emeiiuntur, in 
diversoriis inierquieecunt, fessaque labore membra 
recreant, iia nos, quod superesi vi», vegeli ei im-
pigri coiiAciauiQS. Atque haec baptismi gratia et 
facullas est, non orbem terrarum, ul oliin, aqrjis 

άλλ* ώσπερ ol μακράν δδδν τέμνοντες, καταλύματι 
τούς πόνους διαναπαύσαντες, ούτω τδ έξης της δδοΰ 
νεαροί κα\ πρόθυμοι διανύσωμεν. Αύτη μέν ή τοΰ 
βαπτίσματος χάρις καί δύναμις, ού κόσμου κατα· 
κλυσμδν ώς πάλαι, της δέ τοΰ καθ" έκαστον αμαρ
τίας κάθαρσιν έχουσα, καί παντελή (5ύψιν τών 
άπδ κακίας έπεισελθόντων συγχωσμάτων ή μολυ-
σμάτων. 

obruens, sed nniuscujusqite bominis peccalum pnrgans, easque obstrnctiones vel maculas, ,quaD viiio 
contrabuniur, prorsus absiergeua. 

VHI. Quandoquidera airtetn duabus partibos, H \ Αιττών δέ δντων ημών, έκ ψυχής λέγω κα\ 
hocesl, animo etcorpore, constamus, quarum al- σώματος, κα\ τής μέν ορατής, τής δέ αοράτου φύ-
lerainaspeclumcadU,alteraocuIorumeen8um fugit: σεως· διττή κα\ ή κάθαρσις (58), δι* ύδατος τέ 
duabos quoqne rebus eonstat baplisnras, aqua ecili- JJ φημι καί Πνεύματος, τοΰ μέν θεωρητώς τε καί σω-
cet 61 Spirilu, illa f isihili et corpureo modo accepta, ματικώς λαμβανομένου, τοΰ oV άσωμάτως καί άθεω· 
hoc vero iucorporeo et invisibili concurrenle: illa ty-
pica, boc vero, et intinios animi flnes purganle. Qui 
prima* naiivitaii opem et adjumenlum fereite, ex 
veieribu* novoe, ex bumanis divinos efficit, absque 
igne noa rureos conflat, et abeque confraclione 
mrsua effingit. Nam ul compendio dicam, nihil aliud 
esae v»m et facnltatem bapiismi existimate debe-
mus, quam secundae vii» ac puriorts 698 V 1 " 
vendi rationis pacium cum Deo iniium. Ac ptoinde 
\ e l maximo in metu omnes esse, alque oroni cuslo-
dia r.oslras animas ecrvare debemus, ne mendacio 
fidem pacUimque violaase comperiamur. Nam eum 
ad muiua homioom pacia Grmanda Deus medius 

ρήτως συντρέχοντος· καί τοΰ μέν τυπικού, τοΰ δέ 
αληθινού, καί τά βάθη καθαίροντος * δ της πρώτης 
γενέσεως επικουρία τυγχάνον,, καινούς άντί παλαιών, 
καί θεοειδείς άντί τών νΰν δντων εργάζεται, χω
ρίς (59) πυρδς άναχωνεΰον, καί άνακτίζον δίχα συν-
τρίψεως. Εί γάρ δεί συντόμως είπείν, συνθήκας πρδς 
Θεδν δευτέρου βίου καί πολιτείας καθαρωτέρας. ύπο-
ληπτέον τήν τοΰ βαπτίσματος δύναμιν. *0 δή καί 
μάλιστα φοβητέον, καί πάση φυλακή (40) τηρητέον 
τήν έαυτοΰ ψυχήν έκαστον, μή ψεΰσται της ομολο
γίας ταύτης φαινώμεθα. ΕΙ γάρ τάς προς ανθρώπους 
ομολογίας έμπεδοί Θεδς μέσος παραληφθείς, πόσος 
δ κίνδυνος, ών πρδς αύτδν έθέμεθα τδν Θεδν συνθη-

adbiberi eeleat, quanlum, quaeso, periculum esl, ne C κών, τούτων παραβάτας εύρίσκεσθαι *.καί μή μόνον 
foedera cum Deo ipso coniracta perfregisse repe-
riamur; ac, practer alia peccaia, ipsius quoque 
mendacii apud| verilalis iribunal rei peragamur ? 
Idque cum nulla jam posibac allera regeneralio eil, 
nec instauralio, nec in veterem slatum reslitulio, 
quamlibet maxime eaoa muliis cura geoniiibue et 
tacrymis requiramus: quibus licei cicatrix aegre 
laodem obducalur, ui quidem fpse slaluo (obduci*-
lur enim, idque persuasum babemus, ac prsclare 
mecum agi puiareiu, si ipsae quoque vulncrum nolae 
delerentur, qvandoquidein ei ipse misericordia opus 
babeo); pratsiai laiiien secunda purgatione tninime 
indigere, verum in prima consjsiere, quae omni-
bus communia est, el labore vacua, cun-

τών άλλων αμαρτημάτων, άλλά καί αύτοΰ τοΰ ψεύ
δους υποδίκους είναι τή άληθεία; Καί ταΰτα ούκ 
ούσης δευτέρας αναγεννήσεως, ουδέ αναπλάσεως, 
ουδέ είς τδ άρχαίον αποκαταστάσεως, κάν δτι μά
λιστα έπιζητώμεν ταύτην έν πολλοίς στεναγμοις τε 
καί δάκρυσιν, έξ ών συνούλωσις μέν έρχεται μόγις 
κατά γε τδν έμδν δρον καί νόμον (έρχεται γάρ καί 
πιστεύομεν · εί δέ καί τάς ούλάς έξαλείφωμεν [41], 
άγαπψην άν, επειδή καί αύτδς χρήζω φιλανθρωπίας)· 
πλήν μή δευτέρας δεηθήναι καθάρσεώς, άλλά στήναι 
μέχρι τής πρώτης άμεινον, ήν κοινήν οίδα πάσι καί 
άμοχθον κσΛ όμότιμον, δούλοις, δεσπόταις, πένησι, 
πλουσίοις, ταπεινοίς, ύψηλοίς, εύγενεστέροις, άγε-
νεστέροις, όφείλουσιν (42), ούκ δφείλουσιν, ώς αέρος 

ctiaque ex sequo palet, lara aervis quam heris, D ^ Ο σ ι ν , καί φωτδς χύσιν, καί ωρών άλλαγάς, καί 
tam rgenlibus quam copioaia, tam abjeciis κτίσεως θέαν, τοΰ μεγάλου καί κοινού πάσιν ήμίν 
quam subliraibus, lam genere claris quam ignobi- έντρυφήματος, καί ίσομοιρίαν πίστεως (45). 
Jibua el obscuris, lam aere alieuo obslriciis quam iis qui nibil aaris alicni conflaruni, non secoe atque 
•eris bauslus, et lucia profusio, el temponim vicissiiudines, ei reruni creaiarum, id est, magni 
iliiua omnibusque communis oblectamenti, speclaculum, ac denique aequa fidei portio. 

·· Prov. χνιιι, 5. 

(57) "Ο 6ή Λέγεται. JAlludit ad baic Proverbio-
rum X V I I I , 5, verba : ι hnpius, cuin iu profundum 
malorum vencrii, conlemnii. > 

(58) Αιττή χαϊ ή χάβαραις. c Duplex quoque 
mrgaiio est, quae scilicei per aquam, el qu;n per 

iritum. > Dndo Aug.:t Corpus langit, el aoimam 
abluil. » ' 

(59) Χωρίς. Como., δίχα. 

(40) Πάση φνΛαχή. In Prov. ιν, .25, ι Omni cu-
stodia serva cor luura. » 

(41) ΈζαΛείφωμετ. Reg. ph, Goiel. i elComb., 
έξαλείφομεν. 

(42) νφεΙΛονσΐΥ. Pleriqne codd., δφλουσιν. 
(45) Πίστεως, ι Fidei. » Forle, ut cum dociissi-

mo ceosore cunjiciainus, φύσεως, c naiurx. > 
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9. Δεινδν γ ά ρ άντί Ιατρείας άπονωτέρας, τήν Α IX . Grave enlm eat faciiioris medicin* loco, 
diffioiliorem et rooleetforero adblbere, ac projecia έχιπονωτέραν έργάσασθαι, καί άπο££ίψαντας χάριν 

ο&του χρεωατείν κόλασιν, καί άντιμετρείν αμαρτία 
δώρθωσιν. Πόσον γάρ είσοίσομεν δάκρυον, Γν' άντι-
«ωθξ τή π η γ ή τοΰ βαπτίσματος; τίς δε 6 εγγυητής, 
δτι μενεί τήν θεραπεία ν τδ τέλος, άλλ' ούχ δφείλοντας 
ημάς (44) έτι τ δ χριτήριον ύποδέξεται, καί τής έκείσε 
δεομένους πυρώσεως; Σύ μέν δεήση (45) τοΰ Δεσπό-
του τυχδν, ό χαλδς καί . ^ ά ν θ ρ ω π ο ς γεωργός, έτι 
φείσασθαι τ ή ς συκής, κ α ι μ ή π ω ταύτην έκτε με ι ν 
εγκαλούμενη ν τδ άκαρπον, άλλά συγχωρηθήναι περι· 
δαλεΖν κύπρια, δάκρυα, στεναγμούς, ανακλήσεις (46), 
χαμ&υνίας, αγρυπνίας, τήξιν ψυχής καί σώματος, 
τήν δι' έξαγορεύσεως, καί άτιμοτέρας αγωγής έπαν-
δρθωσιν * άδηλον δέ, εί φείσεται ταύτης δ Δεσπότης, 

misericordia? gratia, supplicHa sdpsura obnoxjum 
reddere, aique ex delieit ratione emendaiionem 
«quare. Quantam enim lacrymarum vim impende-
nius, ut ea cum bapiismi fonie exaequari possil Τ 
Quieaulem sponsor erit, fore, utvitafinis cura-
tionem exspectet, ac non poiius adbuc aere alieno 
preaaos, atque ignis illius ardore opus habenies, 
tribunai Ulud suscipiai? Tu quidem forlasse, bone 
et bumane agricola, Dominum supplex rogabis, ut 
ficuiueae adhuc parcal e T , uec eam slerilitatis accu-
aaiam adbuc succidat, verum libj permiual, ut 
slercora undique in eam injicias, boc est, lacry-
mas, gemitus, preces, cbameonias, vigHias, aniiwe 

• · ·• ιι — 
ώς καταργούσης τδν τύπον, άλλου (47) δεομένου D et eorporrs maceralionem, ac dcuique correctio 
φιλανθρωπίας, χα\ γινομένου χείρονος έκ τής είς 
τούτον μακραθυμίας. Συνταφώμεν ούν Χριστψ διά 
τοΰ βαπτίσματος, Γνα καί συναναστώμεν · «υγκατ-
έλθωμεν, Γνα καί συνυψωθώμεν * συνανέλθωμεν, Γνα 
χαί συνδοξασθώμεν. 

ncm cam. quae ex peccati confessione, contein-
pl ior ique697 vitae genere exsislil; ai incerlum est, 
an Dominus i l l i parcet, uipote quae etiam locum 
oliose occupet, cum inlerim alius miserlcoitiia 
egeai, aique ob longanimilaiem, qua? ipsi exhibe-

lar, dettrier GaL Proiiide, com Cbristo per baplieroum sepeliamur, ut et cum eo resurgamus M ; cuni 
eo descettdamus, n t aimol eiiam exloUamur, oum eo ascendamue, ut simul quoque gloria afficia-
Β Β Γ . 

t. Έάν σοι προσβολή μετά τδ "βάπτισμα δ τοΰ 
φωτδς διώκτης χαί πειραστής (πρόσβαλε! δέ ' καί 
γάρ, καί (48) τψ Αύγψ, καί Θεψ μου προσέβαλε 
διά τδ κάλυμμα, τψ χρυπτψ φωτί διά τδ φαινόμε-
νον), έχεις ψ νικήσεις* μή φοβηθής τδν αγώνα. 

Χ. 8i te luminis persecuior ei leniator post ba-
ptismum adortus fuerit (et certe adorietur; nam et 
Verbum, el Deum meum, propter carnis velamen 
eppagntre aggrcssus est, lumen, inquam, Ilhid abs-
condilum, propler huraaniuiem quae in aspecium 

Ηροβαλου τδ ύδωρ, προβαλοΰ τδ Πνεύμα, έν φ πάντα ^ cadil); babes quo eum superes ; ne certamen refor-
ik βέλη τοΰ Πονηρού (49) τά πεπυρωμένα σβεσθή-
οεται. Πνεΰμα μέν έστιν, άλλά διαλύον δρη * ύδωρ 
μέν έστιν, άλλά πυρδς σβεστήριον. Έάν προσ
βολή (50) τήν χρείαν (καί γάρ κάκείνω τετύλμηκε), 
χαί ζητή τούς λίθους άρτους γενέσθαι, τδ πει-
«ίν (5!) έπιθέμενος· μή αγνόησης αύτοΰ τά νοή
ματα. Δίδαξον ά μή μεμάθηκε* τδν λδγον άντίθες 
τδνζωτικον, δς έστιν έξ ουρανού πεμπδμενος άρτος, 
χαί τψ κόσμψ τδ ζήν χαριζύμενος. Έάν (52) διά 
χενοδοξίας έπιβουλεύη (55) σοι (καί γάρ έκείνψ [54], 
ενάγων έπί τδ τοΰ ίερού πτερύγιον, καί , βάλε 
νεαντόν κάτω, λέγων, είς έπίδειξιν τής θεύτητος), 
μή χατενεχθής διά τής έπάρσεως. "Αν τοΰτο (55) 

mides. Aqoam adversus eum oppone, oppone Spiri-
tum, in quo ignila omnia pravi illius tela exslin-
gueniur · · . Spiritus quidem est, verura qoi monies 
dissolvat. 'Aqua quidera est, aed quae ignia exslin-
guendi vira babeat. Sl inopiara tibi proposuerit (nam 
hoc quoque Cbristo proponere non dubitavit), ac 
faroem ob oculos ponens, poslularit, u l lapides pa-
nea fiant"; ne illiue cogitationes ignores. Docequae 
iion didicit; oppone viudem illam sermonem, qaf 
panis esl coelilus roissus, ac rctindo vitarti ltrgitor · · . 
Si tibi per inanem gloriam insidias molialur (qoem-
admodum et i l l i , cum in templl pinnaculum euna 
suslulil ac d ix i t : Projice te deortum ot divinita-

λίδη, ού μέχρι τούτου στήσεται. "Απληστος έστιν, ^ tis apecieien edas), ne per anlrai elationem dejicia 
είς πάντα επέρχεται. Σαίνει μέν τψ χρηστψ (56), ris. Nam si hoc eviceril, neqaaquam bic consisiet. 
ιιλευτά δέ ε,ίς πονηρύν. Ούτος αύτοΰ τής μάχης δ Inexplebilis est, ad orooia grassalur. BenigniUlit 
τρόπος. 'Αλλά καί Γραφών έμπειρος δ ληστής. Εκεί- , qntdeui specie lenocinatur, verura in malum desinit. 
θεν τδ, Γέγραπται, περί τοΰ άρτου * εντεύθεν τδ, Haec est illius pugnandi ralio, Alque eliam Scriptu-
r&Tf>axx<ut περί τών αγγέλων. Γέγραχται γάρ, rartim perilus est hic latro. Uinc i i lud , Scriplum 

^Lnc. Χ Ι Ι Ι , 8. M Rom. v i , 4. M Epbes. v i , 16. ·· Mauh. iv, 5. ·* Joan. v i , 55. ·» Maltb. iv , 6. 

ί44) Ήμας. Deesl in pluribtis Regg. et Colb. 
45| Α&\ση. Reg. c, δεηθήση. 
46) Ανακλήσεις. Coisl. 4, άνακλίσεις. 

(47) "ΑΛΛσυ. Ιιι quibusdam, άλλ' ού. »8) Καί. Deest in iribus Regg. 
9) Βέλη τοΰ Ποτηρον. Sic quatuor Regg., ιιο-

**m Colb., duo Coisl., elc. Prave in ed., μέλη τοΰ 

(54) Τό χείΥεΊν. Sie Reg. ph el Goial. i . In ed., 
τω πεινην. 

(52) Έάν. Or. 1 addtt, δέ. 
(55) Έπι6ονλεύχ(. ln nonnullis, έπιβουλεύση. 
(54) Καϊ γάρ έκεΐνω. Sic plures codd. Reg. c, 

κάκείνψ. Nououlli, κάκείνον. In ed., καί γάρ 
εκείνο. 

) ΠροσύαΛη· Regg. bm, pb el Gomb., προ-
(55) Τοντο. Reg. pb, τούτου. 
(56) Κρηστφ. Tree Colb., Χριστψ. 
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#sr, de pane : hlnc jslod , Scriplum ett, de angelis. Α φησίν, I r i τοίς άγγέΧοις avtov έττεΛεΐται περί 
σον9 καί έπϊ χειρών άρονσΐ σε. ΤΩ σοφιστά της Scripium tit enim 9 inquit, qvda angetis tui$ manda 

vit de te, et iu manibms portabunt te " · Ο vil i i sophi-
ata! Quomodo id, quod sequiiur, suppressisti ? (Hoo 
enim probe inlelligo, eiiarasi ipse reticueris); n i -
mirum, quod euper aspidem te et basiliscum ascea-
dam, et calcabo super serpentes el scorpiones, T r i -
niiate vldelicct sepius et communitus. Si per avari-
liam te oppugnet, uno lemporis luomeuio atque 
oblulu, regua omnia, veluta^se allineutia, osten-
dens, alque adorationem a le 698 exigena, ut 
pauperem coDlerone. Dic , signaculo frelos : Ipse 
quoque Dei imago sura ; nondum, ut tu, a superna 
gloria propler superbiam dejectus sum : Christo in-
dutus suro : Cbrislum mibi per baptisraum vindi-

χαχίας (57) * πως τδ έξης ύπεκράτησας; Πάνυ γάρ 
νοώ τοΰτο (88), χάν αύτος αποσιώπησης (59) δτι 
έπί τήν ασπίδα σε καί τδν βασιλίσκον έπιβήσομαι, 
καί καταπατήσω (60) επάνω δφεων κα\ σκορπίων, 
τή Τριάδι τετειχισμένος. Έάν έξ απληστίας καταπα-
λαίη σε, πάσας υποδεικνύων τάς βασιλείας, ώς 
αύτφ διαφέρουσας, έν μι$ καιρού τε £οπή καί 
δψεως, άπαιτών τήν αροσκύνησιν * ώς πένητος κα-
ταφρύνησον. Είπε* τή σφραγίδι θα££ήσας· Είκάν 
είμι καί αύτδς βεού * της άνω δόξης ούπω *V έπαρ-
σιν, ώσπερ σύ, χαταβέβλημαι * Χριστδν ένδέδυμαι · 
Χριστδν μεταπεποίημαι τ φ βαπτίσματι * σύ με 
προσκώνησον. Άπελεύσεται, Λφώς οίδα (61), τού-

cav i : lu me ipse adora. Uis verbis, roihi crede, ul τοις ηττημένος καί ήσχυμμένος, ώσπερ άπδ Χριστού 
. τού πρώτου φωτδς, ούτω τών άπ' εκείνου πεφωτι
σμένων. Τοιαύτα τδ λοντρδν τοίς ήσΟημένοις αυτού 
χαρίζεται - τοιαύτην ποοτείνει τοίς χαλώς πεινώσ* 
τήν πανδαισίαν. 

a Chrislo primo lumiue, ila ab iis, qui ab ipso i l lu -
ooinali sunt, viclus ac pudefacius recedel. Hsec be> 
neflcialavacrura affert iis, qui ipstoa vim agnoscunl: 
faas iis, qui laudabili fanie laboranl, .^pulaa pro-
ponit. 

X I . Bapiizemur iuque, ut vicloriam assequaraur: 
luelralium aquaruro parlicipes simtis, quaeel bys-
eopum extergendi faculiate superant, tt legalem 
eanguinem pur iuie , et viiulae cinerem taociiate, 
inquioatos hooiines aspergen i i s · \ ac brevem cor-
porie porgationem aflereniis, non aulem peccaiuaa 
proruisde medio lolleiilia. Quid enlm purgaiione iia 
opus esset, qui setael purgali fuissent ? Bapiizemfir 

I A \ Βαπτισθώμεν oSv, ίνα νικήσωμεν« μβτάσχω» 
μεν καθαρσίων υδάτων, ύσσώπου ^υπτικωτέρων, 
αίματος νομιχού καθαρότερων, σποδού δαμάλεως 
ίερωτέρων, ^αντιζούσης τους χεκοινωμένους, καί 
πρύσκαιρον έχούσης σώματος χάθαρσιν, ού παντιλή 
τής αμαρτίας άναίρεσιν. Τί γάρ έδει καθαίρεσθαι 
τους άπαξ *εκαθ«ρ μένους; Βαπτισθώμεν σήμερον, 
ίνα μή αύριον βιασθώμεν (62). Καί μή αναβάλω-

bodie, ne cras vi aliqua cogamur. Ne benefioiwu Q μέθα τήν εύεργεσίαν, ώς άδικίαν * μηδέ αναμείνω» 
laoqaam lojuriara differamue; nec exspeaemus ut 
plura peccata congeramus, quo plura oobis condo-
nenlur; nec Cbristo, cauponum et negotialorum 
r i m , abutamur; nec graviori sarcina onereraur, 
qoam vires noslraj ferre queant, ne eimul cum ipea 
navi demcrganmr, ac graiiam naufragio amiliamus; 
eicque, dum plura epe aique animo concipirous, 
omuia perdamue. Ad dooum accurre, quaudiu men-
tia adbuc conipos es : quandia uondum es et cor-
pore et animo aeger, velairte eic astaolibus videris, 
etiansi monie sis integra: quandiu bonum luuni 
«on in aliis aiium est, verum in lua ipeius poieslale: 
quandiu Uoguanon liiubal, nec frigore confecia est; 
nec, i i l nibil aroplius dicam, sacrse initialtoois pro-

μεν πλείον γενέσθαι κακοί, ίνα πλείον (65) συγχω* 
ρηθώμεν · μηδέ γενώμεθα Χριστοκάπηλοι (64) χαί 
Χρνστέμποροι .(65)* μηδέ φορτισθώμεν πλέον (66) 
ή δυνάμεθα φέρειν, ίνα μή αύτάνδρφ τή νη\ βαπτι^ 
σθώμεν, καλτδ χάρισμα ναυαγήσωμεν, άνθ'ώντδ 
πλείον (67) ήλπίσαμεν, τδ πάν άπολέσαντες. Έως 
έτι τών λογισμών κύριος εί πρύσδραμε τφ δωρή-
ματι * έως ούπω νοσείς καί τδ σώμα καί τήν διάνοιαν, 
ή δοκείς (68) ούτω τοίς πα ρου σι, κάν σωφρονής* έως 
ούκ έπ ' άλλοις κείται τδ σδν άγαθδν, άλλ' αύτδς εί 
τούτου κύριος · έως ού παράφορος ή γλώσσα, ουδέ 
κατεψυγμένη, ουδέ ζημιούται, ίνα μή πλεϊύν τι 
λέγω, τά τής μυσταγωγίας βήματα· έως δύνασαι 
γενέσθαι πιστδς, ούκ είκαζύμενος, άλλ'δμολογβύ-

nunliandae vim et faculuiem amisit; quandiu flde- D μένος* ούχ έλεούμενος, ά)-λά μακαριζύμενος* έως 
lis effid poles, ηοα bominum opinione etconjedura, δήλύν σοι τδ δώρον, άλλ* ούχ άμφίβολον* ^ 

t»Mai(h. ιν, 6. · 4 Hebr. ι , 4. 

(57) ΨΩ σοφιστά τής κακίας. Sic pleres codd. 
Keg. bm, ώς. Iti ed., δ σοφιστά τής χακίας. Deeal 
τής in duobtH Begg. 

(58) Πάνυ γάρ νοώ τοντο. Godex Hazar. e4 
Colb. inaxinius, πάνυ γάρ αγνοώ τούτο. € Maxime 
el boc ignoro. > El ad luarg., ειρωνεία, ι IronicO 
diciuni. ι 

(59) Αποσιώπησης, In nonnullis, άπεσιώπη-
σας. 

(60) Καταπατήσω. Regg. bui el pb, περιπα
τήσω. 

J6I) Σαφώς οίδα. Sic plerique codd. In cd., σα
φώς εύ οίδα. 

(62) Βιασϋώμεν. < Vi aHqua cogaujur, · id eai, 
«rgeaie morbo, velpericulo. 

(65) ΠΛεϊοτ. Ια nonnullis, πλείονα. 
(64) ΧριστοκάπηΜ*. tla sunl qui « Christom, > 

id esl ι baptiemuw ι vendunt, etiui per volupulom 
illecebras prodenles. 

(65) Χριστέμποροι. Qui bnplismi graliam preiit 
redimuni, eamquo uiorbi, vei alicujus pericali ooca-
sione aoquiruiu. 

ί66) ΠΛέον. Qualuor Regg. el Or. 1, πλείον. 
67) Τό πΧειοτ. Deesl τύ in pluribus codd. 
68) Ή δοκεις, etc. Bil l . ι Aui bie, q«i adeun», 

ita esse videris, · etc. Bas. e i pon i l : "Ομως * « ί ί 
τοίς έφεστώσι παραπαίειν. ι Cuni lainea Mttni iW 
delirare videaris. Multi eniin, ι ail Elias, c e i iebr» 
a*giu bnaaimo cooiraxeruut. ι 



575 QRATIO X L . — IN SANCTUM BAPTISMA^ 574 

βάθους ή ^ ά ρ ι ς Απτεται, άλλ* ού.τδ σώμα επιτάφια Α aigumento cerlo el exploralo; oon mteeratio-
nem movens, sed gmiulalioimin: quandiu perapi-λούεται * έως ου δάκρυα κερί σέ της εξόδου μηνύ

ματα, κα ί ταΰτα είς σήν χάριν τυχδν έπεχόμε* 
να (60), χα\ γυνή, χαί παίδες τήν έκδημίαν μεθέλ-
χοντες (70), κα\ ζητοΰντες έξόδια βήματα· έως ούκ 
Ιατρδς άτεχνος περί βέ, ώρας σοι χαριζόμενος, ών 
ουκ έστι κύριος, καί νεύματι ταλαντεύων τήν σωτη-
ρίαν, καί φιλοσόφων περί τής νόσου μετά τδν θά
νατον, ή τούς μισθούς βαρύνων ταίς ύποχωρήσεσιν, 
ή τήν άπάγνωσιν αΐνιττόμενος · έως ού μάχη βα-
«τιστοΰ κα ί χρηματιστοΰ, τοΰ μέν, δπως έφοδιάση 
φιλονεικοΰντος, τοΰ δέ, δπως γραφή κληρονόμος, αμ
φότερα (71) τοΰ καιρού μή συγχωροΰντος. 
gens, aut deploraium morbura esse signiftcans : quandiu inter oum, qui bapiizandi munere fungilur, 
ei qiixsiuarium BU.JI pugna est; dum ille morientem viaiico ingtruere, bic baeres ecribi conteudit» 
nec uirumque per lempua licet 

W . T C πυρετδν αναμένεις εύεργέτην, άλλ'ού θεόν; Β ΧΝ· Qoid febriro, qu» l&beneflcio afficiat, ex-
TC καιρδν, άλλ' ού λογισμόν;Τί φίλον έπίβουλον, άλλ' spccias, non airtem PeumlQuid lempus, non autem 

cuum libi donum est, non autetn obscurum et du-
bium; ac graiia jnlimos anima» siuus atiingit, non 
auiem corpus funebri aqua abluitur: quaodhi non 
circum le lacrymae, discessos indices, ac fortasse 
eiiam ips® in lui graiiam compressa?, alque uxor et 
099 liberi dUcessum retrahenies, et exlrema 
verba requirenles : quaiidiu laieri iqo non haeret 
iaiperitus medicus, boraa tibi largiens, qoarum po-
lesias penes eqm non est, capitisque nulu aaluiem 
velut ad lancem expendens, ac de morbo posi mor-
lem disputans, aut recessibus snis mercedem au-

ού πόθον σωτήριον; Τί μή τήν έξουσίαν, άλλάηήν βίαν; 
Τί μή τήν έλευθερίαν, άλλά τήν στενοχώριων (72); Τί 
παρ' άλλου δέη μαθείν τήν έξοδον, άλλ' ούχ ώς ήδη 
παρούτης διανοήσρ; Τί φάρμακα επιζητείς (75), τά 
μηδέν δνήσοντα; Τί χριτικδν ίδρωτα, Γσως παρ-
εστώτος τοΰ έξοδίου; Σαυτδν πρδ τής ανάγκης 
Ιάτρευσον σαυτδν έλέησον, τδν γνήσων τής ασθε
νείας θεραπευτήν · σαυτώ προσάγαγε (74) τδ σωτή · 
ριον δντως φάρμακον. Έ ω ς έξ ουρίας πλείς, φοβή-
θητι τδ ναυάγιον · καί ήτιον ναυαγήσεις, τή δειλία 
βοηθώ χρώμενος. Πανηγυρισθήτω τδ δωρον, άλλά 
μή θρηνηθήτω· έπεργασθήτω τδ τάλαντον, άλλά μή 
συγχωσθήτω. Γενέσθω τι μέσον (75) τής χάριτος 

ralionera ? Quid insidiosum amicum, non amein sa-
luiare desiderium ? Quid vim potius, quam poieaia-
tem? Quid rerum angusiiam poiius, quam liberia-
lem? Quid opus esi, u i de exiiu luo ab alio certior 
fias, ac non ipse poiius de eo, tanquam jara prae-
senii, cogiias? Quid ttedicamenta quaeris, uibil pro-
fuiura? Quid crilicum sudorem, cum iortasse leiba-
lrs adsiif Tibi ipsi, priesquam urgeat necessitas, 
medere; lui ipsius miserere, q t i verus ei germanus 
infinnilaiis es medicus; libi ipsi revera salutwe 
inedicameoium adbibe. Dum aocundo vento navigag, 
naufragiam lime; et lutior a naufragio eris, adju-
torem ac soeiupi libi timoretn aatiecens. Laele aiqua 

καί τής αναλύσεως, Γνα μή έξαλειφθή τά πονηρά G biiariler domum celebrelur, non aulom defleaiur; 
γράμματα μόνον, άλλά καί μετεγγραφή τά βελ-
τίονα· Γνι μή τδ χάρισμα μόνον έχης, άλλά καί τήν 
άντίδοσιν ίνα μή τδ πΰρ φύγης μόνον, άλλά καί 
τής δόξης κληρονομήσης, ήν τδ έπε^γάσασθαι τψ 
Ιώρψ (7υ) χαρίζεται. Έστ ι γάρ τοίς μάν μιχροψύ-
χοις μέγα, τδ φυγείν βάσανον τοίς δέ μεγαλοψύ-
χοις, τδ καί τυχείν άντιδόσεως. 

negoiiatfone accrescai laleniura, non autem lerra 
obruatur. lmer graitani acmortem, lemporis aiiqoid 
inlercedat, ui Bon solum pravaa litierse deleanlur, 
verum etiarn earum loco melioree insocibanlur; nec 
soluro graliam babeas, verum eliam pnemiuro coa-> 
sequaris; nec igais lamum supplioium effugias, ve-
ruai eiiam gloriee hareditalem percipias, qaam 06» 

goiiatio dptio ^djuncia conciliat^ Nam parvjs quidem atque tbjegiis animis amplum ac pneclaram 
videiur, poenaai vitarc; ai qui magno ot excelso aniiuo praediti sunt, ad mercedem quoqoe aspirant. 

1Γ. Τρείς γάρ οίδα τάξεις τών, σωζόμενων, ΧΒΙ. Tre» enim eoram , qui salulein coasequan-
{•υλείαν, μ*αΟαρνίαν, υίότητα. Εί δούλος εί , τάς lur, classes eaae edo, aervorum videNcet, merce-
«ληγάς φοβήθητι* εί μισθωτδς, πρδς τδ λαβείν nariomm el liliorum. Si servus ts, plagas mctue. 
βέέπε μόνον. Εί δ* υπέρ (77) τούτους, χαί υίδς, ώς Si mercenacitis, mercedem dunlaxal specla. Sin 
πατέρα αίδέσθητι. "Εργασαι τδ καλδν, δτι καλδν τώ ry autein sopra b«s assurgis, ae Ulittt es, fft patrem 
πατρί πείθεσθαι, κάν ει σοι μηδέν Ισεσθαι μέλλοι. reverere. Bonis operibus slude, quia boaum esl 
Τούτο αύτδ μισθδς, τδ τ φ πατρί (78) χαρίζεσθ*«. pairi obieioperare, eUuOSi 6Χ ea re nihil quaealug 

(69) *Εχεχόμ*γα, Colb. f ei Jcs., έπιχεόμενα* 
c profusa?. » 

(70) 'ΕΧδημίαν μεθφΛχοττες. ι Discrssum reira-
hemes, » id e*l, a baptismale a?groianlis aniuium 
ajrocaniea, ui cxtrema ejua verba exculiani. oon 
ton spgro, quam sibi ipais consuleiiles. 

/71*) "Αμφότερα. !n ed. sequilur μή , quod aocto* 
dCaie codd. delevimus. 

(72) ΣτετοχωρΙατ. Sic plurea codd. |n ed. t στε-
νωττωρίαν. 

(75) Επιζητείς. Regg, b, c, d, Or. I , f l c , ζκ;-

(74} Προσάγαγε. Quatuor Begg., προσάγε. 
(75) Γετέσθω τι μέσον, c Inier bapliemum et 

morieni, > ioquil Nicetas, t aliquid tepoporis inler-
cedai; u l non modo sacramentum et peccaiorim 
reaHSSioueoi, quaoi afferi bapiismiw, babeaa; v 6 -
ruin eiiam mercedem ac remuneratiooeiu accipiaa, 
ut mii virlatem excoluerie. » 

(76) Τφ δώρφ. Par., τδ δωρον. 
(77) Εί δέ υπέρ. Sic quaiuor ftegg. Deest δέ in 

6d. 
(78) Τφ πατρί. Deaei ?ώ ia tribus lUgg. e{ 

Or. i . 
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ad te redilurnm sit. Hoc ipsum merces esl, patri Λ * Ω ν ήμ*^ μή χαταφρονουντες φαινοιμεθα (79). 'ϋς 
obsequi. Quae ulinam ne coniemnamus. Absurdum έστιν άτοπον, χρήματα μέν προαρπάζειν, ύγείαν (80) 
enim 700 f o e r i l > c u m pecuniae avide praripias, δέ άναβάλλεσθαι · καί σώματα μέν προκαθαίρειν, 
aafiitaleni in longius differre atque ezlrabere; cum ψυχής δέ κάθαρσιν ταμιεύεσθαι * χα\ τής μέν κάτω 
eorpus pnepurges, animae purgalionem in aliud δουλείας έλευθερίαν ζητείν (81), τής άνω δέ μή 
lempas reservare; cum ex bac lerrena servilute in έφίεσθαι* καί δπως μέν οικήσεις (82) μεναλοπρε-
Kbertaiem vindicari sludeas, supernae liberlatis cu- πώς, ή άμφιέση, πάσαν ποιείσθαι σπουδήν, δπως 
pidilate minime langi; cum studium el diligentiam δ% αύτδς πλείστου άξιος Ιση, μηδέν (85) φρόντιζαν* 
omoem adhtbeas, ut magniflcas aedes incolas, aul καί άλλους μένεύ ποιείν πρόθυμον είναι, σαυτδν (84) 
spfendidas vesies geras, nibil cure euscipere, ut δέ μή βούλεσθαι. Καί εί μέν ώνιον ήν σοι τδ άγα-
ipee gummo pretio dignus sis; cum ad bene dealiis θδν, μηδενδς άν φείδεσθαι χρήματος* εί δέ πρόκει-
roerendom promptus sis, de teipso bene mereri ται τδ φιλάνθ^πον, καταφρονείς τψ έτοίμψ τής 
nolle. Et quidem si tibi pretio boc bonum compa- εύποιίας. Πάς σοι καιρδς έκπλύσεως, επειδή πάς 
rare liceret, nullil omnino pecuniis parceres : nunc αναλύσεως. Μετά Παύλου βοώ σοι, της μεγάλης 
fttttem , quia graiuita raisericordia proponilur, id« φωνής* Ιδού νύν καιρός ευπρόσδεκτος, Ιδού νυν 
circo libi prompta et exporrecla beneficentia el l i - Β ήμερα σωτηρίας * ούχ ένα καιρδν, άλλά πάντα τού 
beralitas contemptum paril. Omne tibi lempus ad Νύν ορίζοντος. Καί πάλιν * "Εγειραι, ό καθεύδωτ, 
ftblulionem idoneuro esl, quandoquidem nullura καϊ ανάστα έκ τών νεκρών, καϊ έπιφαύσενσοι 
teropus, morlis periculo vacat. Cum Paulo, id est, 6 Χριστός, λύων τήν νύκτα (85) της αμαρτίας* 
cum magna illa voce, ad te clamo : Ecee nunc tem- επειδή , Έν νυκτί έλπίς πονηρά , χατά τδν 
ρκ$ acceplabile, ecce nunc die$ saluti$ M . Quo loco Ήσαίαν, χαί τψ πρωί (86) ληφθήναι λυσιτελέ-
parlicula, Nunc, non cerlum aliquod lempus, sed στερον. 
tempus omne designal. Et rursus: Surge, qui dormh, $i exturge α mortui$tetilluminabitieChri$tu$", 
peccati noctem diseulieiis : quandoquidetu in nocle spes mala, ui lestaiur Isaias , T , ac mane accipi con-
ductbilius est. 

XIV. Sere, com serendi lempus fuerit, ei froges ΙΔ'. Σπείρε (87) μέν δτε και ρδς, καί συγκδ-
comporla, et horrea solve, cum tempus boc postu- μιζε (88), καί λύε τάς άποθήκας, δτε τούτου και· 
l a r i l , et ftempeslive planta , el uvam maturam de- Q ρδς, καί φύτευε καθ* ώραν, καί κειρέσθω σοι βότρυς 
londe, ei veris temperie frelus navem e porlu solve, ώριμος, καί άνάγου θα^ήσας έαρι, καί άνελκε τήν 
rarsusqtie oriente hfeme, marique s&vieute, fac ναύν, πάλιν αρχομένου χειμώνος, καί της θαλάσσης 
eamiu portam subducas. Quin tibi quoque, elbelli, άγριου μένης. Καί πολέμου και ρδς έστω σοι, κα> ε(· 
et pacie lempus eit, et matrimonii Ineundi, el a ρήνης, χαί γάμου, χαί τών ού γάμου, χαί φιλίας, 
JMlrimonii epere abstinendi, et amiciliae, et dissldii, χαί διαστάσεως, άν ταύτης δεήση, χαί παντδς δλως 
&i Quidem ita neceese sit, aique oronis denique rei, πράγματος, εί τι τψ Σολομώντι πειστέον. Πει-
ftl Salomoni autcullandum « g l M . Auscullandum est σνέον (89) δέ*.χαί γάρ ωφέλιμος ή παραίνεσις. *Αεί 
auiem; ulile enim consilium proponlt. At vero sa- δέ τήν σωτηρίαν έργάζου, χαί πάς έστω σοι χαιρδς 
lutia laa3 negottom aemper age, ac quaelibet occasio τού βαπτίσματος δρος. Έάν άεί τδ σήμερον παρα-
fiil tibi lempus luscipiendi bapiiimatis. Si aolera τρέχων, έπιτηρής τδ είς αύριον, λανθάνεις (90) ταίς 
aemper bodiernutn dtem praterlens, crastinum ob- χατά μικρδν άναβολαίς ύπδ τού Πονηρού κλεπτόμε-
eorvee, paulaiim differendo, non ammadveriis te a νος, ώσπερ (91) εκείνου τ ρύπος. Έμοί δδς τδ παρδν, 
pravo illo deludi, ul ita fert illius consueiudo. Da θεψ τδ μέλλον* έμοί τήν νεότητα, θεψ τδ γήρσς* 
roihi praeseni, inquit, fulurum Deo; mibi juveniles έμοί τάς ήδονάς, έκείνω τήν άχρηστίαν. "Οσος δ 
anoos, Oeo senilea; mibi voUiplates, Deo corpus j> περί σέ κίνδυνος! δσα τά παρ* ελπίδα (92) συμπτώ· 
effelum, nuUiaque usibus aptum. Yerum, quanio ματαΐ Ή πόλεμος παρανάλωσεν, ή σεισμδς συν-
in periculo versaris ? Quot qtiamqueinoplnaiirerum έχωσεν, ή θάλασσα ύπεδέξατο, ή θηρίον ήρπασεν, ή 
catue? Vel bellura 701 oppresserit, vel lerrae νόσος άπώλεσεν, ή <]Αξ (95) παραδραμούσα, «4 φαυ-
molus obruerit, vcl mare exceperit, vei baUua ra- λότατον (τί γάρ τού άποθανείν άνθρωπον εύκολώ-

·• UCor. νι, 2. ·· Epb^. ν , 14. Μ I»a. χχχνπι, 13. e e Ecclc. ιιι, 1 aqq. 

(79ί ΦαινοΙμεθα. Regg. bm ei pli, φαινώμεθα. τδ πρωί. 
(80) Ύγείαν. Tres Reeg., ύγιείαν. (87) Σπείρε. Regg. ph cl Par., σπείραι. 
(81) ΈΑενϋερίαν ζητειν^άΐ., έλευθεριάζειν ζη- (88) Καϊ συγκόμιζε. Sic quinque Regg. el irci 

%trv, Colb. Deest καί in ed. 
(82) ΟΙκήσεις. Tres Regg., oclo Golb. et Or. 1, (89) Πειστέον. Reg. bm, πιστέον. 

οίκησης. (00) λανθάνεις. Sic Cuia». 1, Jes. el Gabr. Sic 
(83) Μηδέν. Sk quatuor Regg. et deccm Colb. In etiam legit Bdliua. Deesl in ed. . 

ed., άηδέ. (91) "Ωσπερ. Regg. b, c, d, δσπερ. Regg. pn. 
(84) Σαντόν. Sic quataor Regg. ei« duodccim δπερ. Mox, το μέλλον. Sic codd. Prave in ed., τφ 

Golb. ln Regg. bm el in ed., εαυτόν. μέλλον. 
(85) Τήν νύχτα. Reg. 4ph, τδ σκότος, t lene- ι92) ΈΛπίδα. Reg. b, ελπίδας. 

bras. · (93) H Φιξ. Bucbeus, c aui udca aberrana. > 
(86) Τφ πρωί. Tres Regg., tres Golb. et Or. 1 9 
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τερον, κάν μέγα φρονής τή είκόνι;) , ή πότος (94) Α pneril, vol iuorbus exsli.ixeril\ vel mica paois, ree 
(quid πλεονάσας, ή άνεμος κρημνίσας, ή ίππος συναρπά 

σας, ή φάρμακον (95) έκ προνοίας έπιβουλεΰσαν, 
τυχδν δέ καί άντί σωτηρίου φανέν δηλητήριον, ή 
δικαστής Απάνθρωπος, ή δήμιος (96) απαραίτητος, 
ή τι των δσα ταχίστην ποιεί τήν μετάστασιν, καί 
βοηθείας Εσχυροτέραν. 

vilissima , iraiieversc per faucee currens 
enim hominis ititerilu facilius, quantitfnvia ob di-
vinam tmaginem glorieris?), vei immodica crapula, 
vel ventus in praceps agens, vel equus ses*orem ae-
cum abripjens, vel pbarmacum de induslria ad i i i -
sidias comparaiutn, fortasse eliam pro salulari pc-

liireruni inveDinm, vel inbumanus jtidex, vel inexorabilis carnifex, vel denique quidpiani eorum, q u » 
cderem mortem, atqoe omni ope el auxilio validiorem, efficiunl. 

ΙΕ*. EE 6έ προκαταλάβοις σεαυτδν τή σφραγίδι, καί 
τδ μέλλον άσφαλίσαιο τφ καλλίστφ τών βοηθημάτων 
καί στε££οτάτφ, σημειωθείς χαί ψυχήν καί σώμα, 
τώ χρίσματι καί τψ Πνεύματι, ώς δ (97) Ισραήλ 
πάλαι τ ψ νυκτερινψ καί φυλακτικφ τών πρωτοτό-

XV. Αι si per baplismum leipsum praemunieris» 
ac pulcberriino ei firmisslmo auxilio libi in fuluruin 
caverU, aiiimum ecilicei el corpus unclione el Spi-
rilu consignans, quemadmodum olim lerael oociur-
no illo cruore, qui primigenos luebalur; quid tibi 

χων αίματι (98)* τί σοι συμβήσεται, χαί τί σοι πε- β accidel, et quod libi priesidium comparaturo eril? 
πραγμάτευται ; Τών Παροιμιών άκουσον · Έάν γάρ 
πάθη, φησίν, άφοβος έση' Έάν δέ χαθεύδης, 
ήδέως υπνώσεις. Καί παρά του Δαβίδ εύαγγελίσθη-
«· Ού φοβηθήση άπδ φόβου νυχτερινού, από 
συμπτώματος, χαϊ δαιμονίου μεσημβρινού. Τού
τα σοι χαί ζώντι μέγιστον είς άσφάλειαν. Πρύβατον 
γάρ έσφραγισμένον ού ^αδίως επιβουλεύεται, τδ δέ 
άσημα ντον χλέπταις εύάλωτον * καί άπελθύντι δεξιδν 
εντάφιο ν , έσθητος λαμπρότερον, χρυσού τιμιώτερον, 
τάφου μεγαλοπρεπέστερον, άγύνων χοών εύσεβέστε-
ρον (99), άπαργμάτων ώρίων καιριώτερον, ών τοίς 
νεκροίς οί νεκροί χαρίζονται, νύμον ποιησάμενοι τήν 
συνήθειαν. Πάντα οίχέσθω σοι, πάντα διαρπαζέσθω, 
χρήματα, κτήματα, θρύνοι, λαμπρότητες, δσα τής 

Audi Salamonis Proverbia : Si tedern, a i l , intre-
pidu$ erii; l i dormierU, luavem lomnum carpet **. 
Audi eliam qnid libi laeti nuniist David : Non limt-
bii, inquit, α iimore nocturno, ab incunu, el dce-
monio tneridiano Uoc tibi ei vivenli, rnaximum ad 
securiiaiem momenlum afferel (pecus eniin signaia 
non facile iusidiis appelilur, quae aulem niinhne 
signaia esl, a furibus facile capi potesi); elviia 
perfuncto, commodum quoddam , lanquam funebre 
munus, fulurum est, vesie splendidius, auro prae-
slantius, lumulo niagnilicentius, infruciuosis l&ami-
nibus religiosius, iDalurorum fmciuuro priinitiie 
teropeslivius, iisque oaioibus rebus, quas«moriui 
moriuis largianiur, consuemdinem pre lege obser-

χάτω περιφοράς- σύ δέ (1) κατάλυσον έν άσφαλεία C vantes. Orania tibi pereanl, omnia diripiantur, pe-
τδν βίον, μηδέν ζημιωθείς (2) τών έκ θεού σοι δοθέν- cuniae, praedia , Ibroni , aplendorea, ac cciera,' qme 
των είς σωτηρίαν βοηθημάτων. vagae aique incerla htyus vicae suni: tu vero secura 
et iranquilla roenie diem ultimum claude, nullo ex omnibus, qoac Dei beueOcio tibi ad salutem con. 
cessa suni, auxilio destiluius. 

ICJf*. Άλλά φοβή, μή διαφθείρης τδ χάρισμα, καί 
διά τοΰτο άναβάλλη τήν κάθαρσιν, ώς δευτέραν ούκ 
έχων; Τί δαί; Ού φοβή, μή διώκτη καιρψ κινδυνεύ-
σης, καί τδ μέγιστον ών έχεις, άφαιρεθής Χριστόν ; 
*Αρ' ούν διά τοΰτο φεύξη καί τδ γενέσθαι Χριστια
νός ; "Απαγε! Ούχ ύγιαίνοντος δ φόβος (5), παραφρο-
νοΰντος δ λογισμός. "Ω τής ανευλαβούς εύλαβείας, εί 
δεί τούτο είπείν! ώ τών τοΰ πονηρού σοφισμάτων! 
"Οντως σκότος έστί, καί φώς υποκρίνεται. "Οταν μη
δέν ίσχύση φανερώς πολέμων, άφανώς έπιβουλεύει. 

· · Pro?. ιιι, 21 . 1 Psal. xc, 6. 

(94) Πότος. Ιο nonnullis, et quidem optimae 
ftoia?, ποταμός, tflavius exundans.i Sic etiam legit 
Nteeiaa. 

(95) Ή φάρμαχον, eic. Nicelas id exponil de 
pbarmaco consulio lemperaio, seu veneno, vel de 
pbarroaco ad purgaiionem quidem et saluiem, me-
mcoram opiniooa, porreclo; verum ipso evenlu, 
exiliale ac kibale invenlo. 

(96) Ή δήμιος, ete. Nicel. ή δήμος, c vel faclio 
plebis inexorabilis, ι qua saepe couiigil, u l vir i insi-
gnes perierint. 

(97) Ός ό. Sic qaioque Regg. el oovem Colb. 
Deesi δ iu ed. 

(98) Αίματι. Sicplures Regg. et Golb. Or. I , etc, 
quorum atictoriuie delevimus, καί χρίσματι, « el 
unciionibua, · quas m ed. immediaie aequuotur. 
Haa euam voces oec Niceiaa oec Billiua agnoscoou 

XVI . Al meluis, ne gratiam corrumpas, ac pro-
inde purgaliooi inorain producis , uipole nullam al-
leramjam ultra babens? 702 Q u , ( 1 * ( | ^in? Non 
vereris, oe persecuiionis lenipore in periculum ad-
ducaris, ac Cbrisio , possesaione omnium, quat 
babes, prxstaniissima, spolieris? Num igkur ob 
banccauaam a suacipieodo Cbrisiianismo refogies? 
Absit! Noo esi saui bominis bic metus : desipien-
tis esl bicc cogilatio. 0 incauiam, ui ita loquar, 
cauiiooem! 0 ingeotea pravi illiug versuiiaa 1 Vere 

D (99) Άγονων χοών εύσεβέστερον. Schol. Τών 
τοίς νεκροίς διδοιιένων* c Libamina qua3 inorinis 
offerebantur. · llla porro consiabanl vino, mclle, 
lacte el oleo, nc mottuorum sepulcris a parentibua 
et propinquis infundebanlur. Dicuntur < iufruciuosa,ι 
quod cadaveribus impenderenlur. ln his aolem eral 
quaBdani pietas, idque spectai Gregorii comparalio. 
Billius in noiis cum Hervagio, commodius legi 
αγώνων, < certamiua ι arbiiralur, quia sctlicel olim 
varia cerlamina in funeribus clarissimorum viro-
rum proponebaniur. Sed nibil opus eai Gregoril 
simHiiudineni ad ba3C cerlamina deiorquere, ot recia 
Combeilsius conira Billiom observaL 

(1) Σύ δέ. Reg. pb addil, μοί. 
(2) Ζημιωθείς. Coisl. 1, ζημιωθής. 
(ϊ) Φόβος. Comb., λόνος, c aermo. t 
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iUe caligd est, el lneem ementUur. Cuin aperlo Α Καί γίνεται σύμβουλος ώς χρηστός (4), ών πονηρός 
roarte niliil perficil, iusidias obscure tendil; et cum 
pravus eit, quasi liumanus ac bene affeclus, consi-
lium dal, ut atieruiro cerie modo siiperior omtiino 
discedal, nec ulla ratione ipaius insidias efftigiamus. 

• Id quod bic quoque perspicue molilur. Nam cum 
tibi in animum inducere nequeat, ul baptismum 
palam aperleque coniemnas ac pro nihilo ducas, 
per fictam caulionein le eo mulclal , ut in eam 
fraodem, quam metuis, imprudcns per metum in-
cidas; et dum Uraes, ne donura corrumpas, ea ipsa 
de causa ab boc prorsus excldas. Atque ille quidem 
hoc ingenio esl, nec unquam versuiiae suie Hnem 
staiuel, quandiu nos ad coelum properanles videbit, 
unde ipse dejeclus est. Tu aulem, ο bomo Dei, fac 

ίν' ένί γ ε τ φ τρόπω πάντως Σσχύση, καί μηδαμοθεν 
αύτου τήν έπιβουλήν διαφύγωμεν. "Οπερ ούν κάνταυ-
θα σαφώς τεχνάζεται. Τύ γάρ φανερώς καταφρονεί* 
τοΰ βαπτίσματος πείθειν ούχ έχων, ζημιοί σε διά τ ή ς 
πλαστής ασφαλείας, ίν' δ φοβή γε (5), τοΰτο λάθης 
παθών διά τού φύβου · χα\ τδ φθείραι τήν δωρεάν δε -
δοιχώς, αύτψ τούτω (6) τής δωρεάς έκπέσης. Ό μέν 
ούν τοιοΰτύς έστι, καί ούποτε παύσεται τής έαυτοΰ δ ι -
πλύης, έως άν βλέπη πρδς ούρανδν έπειγομένους 
ημάς, δθεν αύτδς έκπέπτωκεν (7). Σύ δέ, ώ άνθρω
πε (8) τοΰ θεοΰ, γνώθι τήν έπιβουλήν τοΰ αντικει
μένου. Πρδς γάρ τδν έχοντα (9), καί υπέρ τών μ ε 
γίστων, ή μάχη. Μή λάβης σύμβουλον τδν έ χ θ ρ ό ν 
μή καταφρόνησης τοΰ άκοΰσαι καί γενέσθαι πιστός. 

•dversarii insidiaa cognilas babeas. Eienim adver- Β "Εως ε! κατηχούμενος, έν προθύροις εί τής εύσε-
8US babenlem, et de rebus maximis, cerlamen 
iuitur. Ne boslem in consilium adbibeas; ne fidelis 
fieri ac nominari parvipendas. Quandiu in calecbu-
menorum numero es, iu pieiatis vesiibulo versaris. 
lnirare te oportel, atrlum perlransire, sancla con-
tueri, in Sancla sanciorum prospicere, cum Tr i -
niiate conjungi. Magna sunt ea, ob quae oppugnaris; 
magno quoque presidio opus babes. Quocirca iidei 
clypeum adversus eum objice. Tiinei te cum armis 

βείας. Είσω γενέσθαι σε δεί, τήν αύλήν διαβήναι, τ λ 
άγια κατοπτεΰσαι, είς τά "Αγια τών αγίων παρα-
κύψαι, μετά τής Τριάδος γενέσθαι. Μεγάλα εστίν 
υπέρ ών πολεμή (10) · μεγάλης δει oot καί τής άσφα.-
λείας. Προβαλοΰ τδν θυρεδν τής πίστεως. Φοβείται 
σε μετά τοΰ δπλου μαχόμενον · καί διά (11) τοΰτο γ υ 
μνοί σε τοΰ χαρίσματος, ίνα κράτηση £άόν σον 
άοπλου καί αφυλάκτου. Πάσης ηλικίας άπτεται, 
πάσης ίδέας βίου. Διά πάντων άποκρουσθήτω. 

dimicantem; ac propterea le cbarismaie spuliat, ut inermem el iucaulum facilius opprimal. Oiunes aela-
tum gradus, omnia vitae genera el inslituta altingii. Quare omni sludio propulsetur. 

X V I I . Juvenises? Gontra pravos aflFeclus, i i i acie C ΙΖ'. Νέος ε ί ; Στήθι κατά τών παθών μετά τής 
cum substdio ala, in Dei pbalange nomen profiiere, 
adversus Goliaib eircnue pugna, mille , vel decies 
loiidem bosiee cape, ac libi subjice. Ita florc sctatis 
fruere; nec luam juventulem marccscere susline, im-
perfecta 703 morluam et exsiinclam. Senilem 
seiaiem agis, nec a necessarie praestituto die longe 
abes ? Ganos reverere; prudenliam, quae a te requi-
ritur, pro ea, qua nunc leneris, inflrmitale, pracsla; 
paocis bis diebus , quos reliquos habes, succurre ; 
purgalioitcm senccluli conimitie. Quid in effcia 
eeneclule aique exlremo vhae spiri ln, juvenilis 
aeiatia viiia perlimescis? An tu elinn exspcclas, 
dum inoriuus, non jam misericordiam magis, quam 
tui odium inovens, abluaris? An volupiatura reli-

συμμαχίας (12), είς θεοΰ παράταξα άριθμήθητι, 
άρίστευσον (13) κατά τοΰ Γολιάθ, λάβε τάς χιλιάδας, 
ή τάς μυριάδας. Ούτω της ηλικίας άπόλαυσον άλλά 
μή άνάσχη μαρανθήναί σου τήν νεότητα, τψ άτελεί 
τής πίστεως νεκρωθείσαν. Γηραιδς εί, καί τής αναγ
καίας εγγύς προθεσμίας; τήν πολιάν αίδέσθητι · δδς 
ήν άπαιτή (14) φρόνησιν, άνθ' ής νΰν έχεις ασθε
νείας · ταίς όλίγαις ήμέραις βοήθησον · πίστευσον τ ψ 
γήρα τήν κάθαρσιν. Τί φοβή τά νεότητος έν βαθεί 
γήρα, καί ταις έσχάταις άναπνοαίς; "Η χαί σύ μέ
νεις, νεκρδς λουθήναι, ού μάλλον έλεούμενος, ή μ ι 
σού μένος; "Η ποθείς τών ηδονών τά λείψανα (15), βίου 
λείψανον ών ; Αίσχρδν τήν μέν ήλικίαν παρακμάσαι, 
μή παρακμάσαι δέ τήν άσέλγειαν · άλλ' ή πάσχειν 

qtiias in liis vitae reliquiis expeiis? Turpe esl, cum D τούτο, ή δοκείν, διαμέλλοντα(ΙΟ) πρδς τήν κάθαρσιν» 
Νήπιον έστι σοι; Μή λαβέτω καιρδν ή κακία* έχ 
βρέφους άγιασθήτω, έξ ονύχων καθιερωθήτω τ ψ 
Πνεύματι. Σύ (17) δέδοικας τήν σφραγίδα διά τδ τής 

(12) Μετά τής συμμαχίας, ι Cuni subsidio,» 
nempe. baptisnialis. ΒιΙΙ., ι Cnm ntixiliaribus eo-

idis. > Minus apie quidem; David cnim, nou < aoxi-
iaribus copiis, > sed Dei pr.T< ipueanxilio muniius, 

pugnavil adversus Goliallu Ea ccrle Gregorii niens 
esl, tuGbrislianus bapiLmalw auxilio ireius, advtr-
sus diabobmt in aciesiel. 

(15) Αρίστευσον. Sic quinque Regg., Coisl. 1 el 
Or. 1. 1 ιι ed., αρίστευε. 

(14) 'Αααιτή. Regg. bm, p!i et Or. 1, απαι
τεί. 

(15) Τά Λείψανα. Sic qualuor Regg. Deest 
τά in ed. 

(16) ΔιαμέΛΛοντα. Comb., έμβραδύνοντα, 
(17) $u. Goist. 1, σύ δέ. 

aslate consenueris ac defluxcrie, libidine lamen le 
niiuime consenuisse; sed, vel ea aflici, vcl eam 
cerie opinionem, perbaplismi dilalionem, bornini-

(4) Ώς χρηστός. Sic Rcg. bm Coisl. 1 et Gomb. 
Deest ώς in ed. 

(5) Φοβή γε. Oeest γε m sex Regg. 
(6) Αύτφ τούτφ. Sic plures Regg. el Golb. ln ed., 

αύτδ τούτω. 
(7) Έκπέχτωχε. Regg. a el bm, έπεσεν. 
(8) ΎΩ άνθρωπε. Sic Ires Regg. el Ires Colb. 

Deesl ώ in ed. 
(9) Πρός γάρ τόν έχοντα. Forle legendum, έχθραί-

νοντα, c initiiicum > quamvis Niceias innual^ liocc 
verba, πρδς γάρ τόν έχοντα έρπει δ φθόνος, ι ba-
benteiaenim invitlia persequilur, > ex Supbocle io 
Ajacii tragatdia, a Gregorio muitiala fuiaae. 

(10) ΠοΛεμη. Reg. bm, πολεμεΤ. 
[i\)Ka\διά. Sic qualuor Regg,,etcf In ed. deesl, 
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ρύσεως ασνενες* ώς μικρόψυχος ή μήτηρ (18), κα\ Α bua praebere. Infans libi est? Ke occasionem tmpro-
δλιγδπιστος! Ή "Αννα δε. και πρ\ν ή (13) γεννηθή-
ναι τον Σαμουήλ, καθυπέσχετο τφ θεψ, κα\ γεννη
θέντα, ίερδν ευθύς ποιεί, κα\ τή Ιερατική στολή συν-
βνέτρεψεν, ού τδ άνθρώπινον φοβηθεϊσα, τψ δε θεώ 
πιστεύσασα. Ουδέν δει σοι περιαμμάτων κα\ έπασμά-
των, οΓς δ πονηρδς συνεισέρχεται, κλεπτών είς έαυ
τδν άπδ τού θεού τδ σέβας, έν τοις κουφοτέροις. Δδς 
αύτψ τήν Τριάδα, τδ μέγα κα\ καλδν φυλακτή-
ριον. 

bilas arripiat: ab fnfaniia aanctiAcetur, ab ipefo 
unguiciilis Spirilui consecreiur. A l propter nalure 
imbeeillUaiem sigilbim meluis? Qtiam .imbetfillte 
animi roater es pusiUeqne Adei! Anna vero Sa-
muelem, prius etiam quam procreaius esset, De» 
vovil ; aique in lucem edilum staliin consecravit, 
ac cura eacerdotali slola educavii1, nibil batnant 
verita , sed Deo fldem babens. Nibil libi amidelia, 
nec incanlaincniis opus est , quibuscuin pravus ille 

in levioram hominuro aoimos siraul irrepit, venerationem Deo debitaaa furtim ad se transferens. T r i -
fiitaiem ipsi da, magnum, inquam, illud el pulcbrum amuletum. 

I tT . Τί έτι; Πα ρθ ε ν (αν ασκείς; Τή (20) καΟάρσει . X V I I I . Quid praeterea? Virginitalem colis? Ba-
σφραγίσθητι* ταύτην ποίησαι (21) τού βίου κοινω- piismo consignare : huoc libi viiae socium el fami-
νδν, κα\ συνόμιλον αύτη (22) ^υθμιζέτω σοι, κα\ & liareui asciece. Hic l ib i , el vilam , el verba inode-
β£ον, xai λύγον, πάν μέλος, πάν κίνημα, πάσαν α Γ- retur, omnia merobra, omnes animi molua, omnes 
σθησιν. Τίμησον αυτήν, ινα σε κόσμηση, Γνα δψ τή 
σή κεφαλή στέφανον χαρίτων, στεφάνψ δέ τρυφής 
ύπερασπίση(25) σου. Δέδεσαι γ ά μ φ ; Κα\ τή σφραγϊ-
& συνδέθητι · ταύτην συνοίκισον σεαυτψ τής σωφρο
σύνης φύλακα * πόσων (24) ευνούχων οΓει, πόσων θυ
ρωρών ούσαν ασφαλεστέρα ν ; Ούπω σαρκ\ συνεζεύ-
χθης (25): μή φοβηθής τήν τελείωσιν. Καθαρδς εΤ, 
κα\ μετά τδν γάμον * έμδς δ κίνδυνος, έγώ τούτου 
συναρμοστής, έγώ νυμφοστόλος. Ού γάρ, έπεί (26) ή 
παρθενία τιμιωτέρα, έν τοΖς άτίμοις δ γάμος. Μιμή-
σομαι Χριστδν, τδν καθαρδν νυμφαγωγδν, κα\ νυμ-
φίον, δς κα\ θαυματουργεί γάμφ, καί τ ιμ$ συζυγίαν 

gensus. Honore eum corapleciere, ut te ornct, ca-
piliqne tuo graiiarum coronam ncctat ·, ei corona 
deliciarum le prolegat. Matriiuonii vinculis tslrfi» 
ctus es? Baplismo quoque consiringere : bunc 
libi contubernalero adjunge pmliciiiae ciislodein, 
Innumerie eunuchis et janiloribus luiiorem. Non-
dum carnl copulalus es? Ne bapiismi perfeclionem 
extimescas. Purus ac niundus es, inUo eiiam 
mairimonio; in me boc periculum recipio, ego 
barum nupiiarum congluiinaior, ego atispex. Nec 
enim, qnia honoraiior esl vtrgiiiitas, idcirco 
lurpe et ignomimosum esl malrimonium. Cbrislum 

τή παρουσία. Μόνον έστω γάμος καθαρδς (27), κα\ Q imilal>or, puruin, Inquam, tllum prouubum el spon-
πόθοις ^υπαροίς άνεπίμικτος. "Εν αίτώ μόνον * λάβε 
παρά τού δώρου τήν ασφάλεια ν, κα\ δδς τψ δώρψ 
τήν άγνείαν χατά καιρδν, έως ευχής πρόκειται προ
θεσμία, κα\ ασχολίας (28) τιμιωτέρα, κα\ ταύτην 
έχ κοινής ομολογίας κα\ συναινέσεως. Ού γάρ νομο
θέτου μεν, άλλά παραινούμεν, κα\ τών σμ»ν τι λαβείν 
όπερ σού βουλόμεθα, κα\ τής κοινής υμών ασφαλείας 
ένεκεν (29). Έ ν κεφαλαίω δέ είπείν, ούκ έστιν ού 
βίος, ούκ επιτήδευμα, ψ μή τούτο λυσιτελέστερον. 
Δέξαι, δ έν εξουσία (50), τδν χαλινόν · ό έν δουλεία, 
τήν ίσοτιμίαν* δ άθυμών, τήν παραμυθίαν* δέν ευ
θυμία, τήν παιδαγωγίαν, δ πένης, τδν άσυλον πλου-
τον · δ εύπορων, τήν καλήν ών έχεις οίκονομίαν. Μη
δέν σοφίση, μηδέν τεχνάση κατά τής σεαυτοΰ (51) 

sum, qui ei miraculum in mipliis ed i l , et 704 
conjugium praeseniia &ua boneslat \ In id iantuui in-
cumbe, ul purum sil malriiiionium, atque ab obece» 
narum cupidilalum contagione liberum. Iloo unum 
posco; a dono securiiaiem accipe, ac vlciaaim 
istud dono repende, u l cerlo lempore, quandiu sci-
licet assignatum fueril oraiioni lempus, oroni ne-
gotio prxslabilius, a re uxuria absiineas, idque ex 
eominuai paclo el consensu. Non eniiu legeiu san-
cimus, sed consilium damus; ac quidpiaiu eoruoa t 

quae tua sunl, ad utililalem luam commanemque 
utriusque veslrum securUalem, accipere volumua. 
Dl aulem in summa dicam, nullutn viiae genus esl, 
nullum sludium ei inslilutum, cui non boc conduci-

σωτηρίας. Κάν γάρ τούς άλλους παραλογιζώμεθα, D bil iui s i l . Qiii coadilione libera "gaudes, frenum ac-

1 I Beg. i , 11 sqq. · Eccli. x x x u , 3. 4 Joan. 

(18) Μικρόψυχος ή μήτηρ. Plures Regg., μικρό
ψυχος εί μήτηρ. 

(19) nplr η. Deest ή in pluribua codd. 
(20) Τή. Reg. pb, καί τή . 
(21) Ποίησαι. Buo Regg., ποίησαν. 
(22) Αύτη. Nempe, καθάρσις, c lavacruw vitam 

tUu el sermones componat. > 
(25) ΎχερασαΙση. Savil., ύπερασπιεΓ, c pro-

teget. ι 
(24) Πόσων, etc. < Quot puias eonucbis, quot 

janiioribus luiiorem? ι 
(25) Συνεζεύχθης. Comb., συνεδέτης. 
(26) ΈχεΙ. Uuinque Hegg. ei Or. 1, εί. 
(27) Καθαρός. Reg bin, Cbrys. eiOr. 1, λαμ-

κρός, c spleodiduin roatrimonium. ι 
'ΑσχοΜας. Goisl. 1, ασχολία. 

'Βτεκεν, Deealin trlbus Regg., Goiil, { elOr. I . 

n , 1 sqq. 
(50) Ό έν εξουσία. Bi l l . c Qui ία poleslate et 

imperio es. » Quamum conjicere possumus, non 
agitur bic de iis qui imperio potiuuiiir, sed de iis 
qui conditionc c libera, > gaudcnl, seti, qui sui j u -
ris suiil, quibus opponutitur, qui condiiione c servili · 
premuniur, juxia illud Aposb ad Galat. iu,28,«Non 
est servus neque liber; ouines eiiim vos unum cslia 
in Chrisio Jesu. ι 

(51) Σεαυτοΰ. Qualuor Rcgg., tres Colb. el Or. 
1, σ ή ς . t Nibil adversus auiniaB luae, ι etc. Id esi, 
nibil callidioris consilii advereus i u a m ipaiua salu-
lem excogita, iingens scilicel le propter baplisini 
revereiiliain procrasiinaiione ul i , cum revera eam 
differendi sacrameiiii c a u s a m lubeaa, ui libsriug 
iuis imiulgeaa valuplaiibuk. Naiu quamvis aiioe fe-
fellerimus, conscieuiiae laineu Dostne fucum i&cpn 
OOD poierimus, 
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cipe; qui Mrvili premeris, aqualem honoris gra- Α ημάς γε αϊτούς ου δυνησόμεθα· ώς*ό γε καθ* έ α « -
dum; qui in mcerore versaris, solatiura; qui laMo του παίζειν, λίαν επισφαλές κα\ άνόητον. 
atque bilari es animo, disciplinam; quirerum inopia laboras, opea luias, oec direpttoni obnoxias,; 
qui divhiis afiQuis, praeclaram facidlalum luarum adminislraiionera. Nihil adversus anim* loae sa -
lutem capiiose comminiscere, nihil macbinare. Nam licet aliia fueutn faciamus, nobie quidem ipsia n u n -
quam poterimus. Ac profeeio adversue seipsum ludere, admodum periculosum ei stoliduna est; 

XIX. A l ία media hominum frequenlia versarig, ΙΘ'. Άλλ 1 έν μέσψ στρέφη, καί μολύνη τοϊς δη 
ac publicarum rerum cura el admtnistralione ίο- μοσίοις · κα\ δεινδν, εί σοι δαπανηθήσεαθαι τδ φιλάν-
quinaris: alque idcirco meuits , ne misericordia, 
quaio per bapiismura conseculus es, depereat? Sim-
plici oralione lecura agam. Forum quoque ipsutn, 
si fleri poiesl, cum pulcbro comilaiu fuge, aquite, 
v d , ut magig appoehe dicam, columbse pennis libi 
ipsi imposilis. (Quid enim tibi cum Gsesare, aut 

θρωπον; "Απλούς δ λδγος · ΕΙ μέν οίδν τε, φύγε κ«Λ 
τήν άγόράν μετά τής καλής συνοδίας, πτέρυγας ά β -
τοΰ σεαυτψ περιθε\ς, ή περιστεράς, Γν' οίκειότερον 
εΓπω (τί γάρ σοι κα\ Καίσαρι, ή τοίς Καίσαρος;)· 
"Εως ού κατάπαυσης (32), ού μή έστιν αμαρτία, μ η 
δέ μελάνωσις, μηδέ δάκνων δφις έφ' όδοΰ, κωλύων 

Caeaarla rebus?) Alque ita fuge, ul non anle con- β σου τά κατά θεδν διαβήματα. "Αρπασον τήν σεαν-
quiescas, quam eo penreneris, ubi nec peccaium est, 
nec infuscalio, oec serpene in via mordens, piosque 
luos gressus iinpediens. Abripe animam luam ex 
hoc «mndo; fuge Sodomam; incendium fuge; irre-
lorto eculo gradere, ne in salis lapidem concreecas. 
In montem salulis causa le confer, ne simul corri-
piaris. Quod gi jam occupalug es, ac neceeaariis 
vinculis aslricius, ita lecum ipse dispuia, vel ego 
poiiue tecum dispulabo. Prastat quidem, el bonuua 
consequi, el purgationem lueri ac conservare : ve-
rura si utrumque non datur, illud cerie praeslal, 
705 ' n reruin publicarum adminislralione ιιοιι-
nihil inierdum sordiura coolraxisse, quam omnino 
a graiia excidere : quemadmoduin scilicet a patre 

τοΰ (33) ψυχήν έκ τοΰ κύσμου· φύγε Σόδομα* φύγα 
τδν έμπρησμόν · δδευσον άμεταστρεπτ\, μή παγής 
λίθος άλύς · είς τδ δρος σώζου, μή συμπάραληφθής. 
Εί δέ προκατέχη (34), κα\ δέδεσαι δεσμοίς άναγ-
καίοις, έκεΓνο σεαυτψ διαλέχθητι, μάλλον δέ σο\ αύ
τδς διαλεχθήσομαι * Κρείσσον μέν καί τυχείν (35) 
τοΰ αγαθού, κα\ φυλάσσειν τήν κάθαρσιν · εί δέ αμ
φότερα μέν ενδέχεται, κρείσσόν ποτε μικρά μολυνθή-
ναι τοΓς σοϊς δημοσίοις, ή παντάπασιν έκπεσειν τής 
χάριτος · ώσπερ, οίμαι, κρείσσον έπιτιμηθήναί τι 
παρά πατρδς καΐδεσπότου, ή άπωσθήναι· και μικρδν 
αύγάζεσθαι, ή παντελώς σκοτίζεσθαι. Σωφρόνων δέ, 
ώσπερ τών αγαθών τά μείζω κα\ τελεώτερα, ούτω 
κα\ (36) τών κακών αίρείσθαι τά έλάττω τε καί 

ei bero quandoque objurgari saiius est, quam domo C κουφότερα. Διά τοΰτο μή λίαν φοβηθής τήν κάθαρσιν. 
cgk i : ei exJguo eplendure perstringi, quaio pror»us 
obecarari. Prudenium porro el cordaiorum virorum 
e$4 v ut in bonis meliora et excellemiora, ita in 
malis minora el leviora eligere. Quocirca ne tanlo* 
pere purgationem formides. Ea enim, qiue recle et 
cmn laude gerimus, a justo et benigno rerum no-
airarum judice semper ad vilae nostrse studia atque 
iostllula, lanquam ad amussimquamdam, exigunlur. 
Atqueila pleruinque accidil, u i qui in civili viia el 
ία inedio poeila, aliquid bonesie ei ex viriute fe-
cerit, in raeliori causa sil , quam qui a publicis mu-
oeribua ieriaius, oflicio suo non usquequaque per-
fuocloa fuer i l : quemadmodum, ul raea ferl opinio, 

Κρίνεται γάρ άε\ μετά τών επιτηδευμάτων τδ κατ-
ορθούμενον, παρά του δικαίου κα\ φιλάνθρωπου τών 
ημετέρων κριτού. Καί μικρδν κατορθώσας πολλάκις 
δ έν τψ μέσψ, πλέον (37) έσχε τοΰ έν ελευθερία μή 
τδ πάν κατορθώσαντος* ώσπερ, οΤμαι, παραδσξότερον 
έν πέδαις μικρά προβαίνειν, ή τρέχειν μηδεν\ βαρού-
μενον * καί διά βορβόρου μικρά ^αντίζεσθαι, ή καθα-
ρδν είναι διά καθαράς οδού φερόμενον. Τεκμήριον 81 
τοΰ λόγου, κα\ 'Ραάβ τήν πόρνην έν έδικαίωσε μό
νον (58), ή φιλοξενία, τάλλα ούκ έπαινουμένην · χα\ 
τδν τελώνην έν ύψωσεν, ή ταπείνωσις, ουδέν άλλο 
μαρτυρηθέντα · Γνα σύ μάθης, σεαυτοΰ μή 0α-
δίως (59) άπογινώσκειν. 

mirabilius est hoininem compedibue vinctum noooihil progredi, quam nullo onere impediium, currere: 
mirabilius item, eum, qui per coenum incedal, leviter aspergi, quam eum, qui pura via iter faciat, 
purum abomni macula nianere. Argomento esl Raab merettix, cui, alioqui paruin laudal^, hospiuliias 
sola juatiiia» laudem ai tul i i ; et publicanus, quero una lanlum bumililas exlulit , nullo alio uomiiie 
cominendatum; ut libi documento sit, ne de lua ealuie lemere desperea. 

X X . Yeruni, diCet quispiam, quid mibi ex ea re D Κ'. Άλλά τί μοι πλέον, φησ\, προκατασχεθέντι 
accesserit, si per baplieraum praeoccupalus fuero, διά τοΰ βαπτίσματος, κα\τδ τερπνδν τού ζήν έμαυτψ 
alque omnes vita3 suavilales mibi ipsi ob bujusmodl 
celerilatem praeclusero, cum volupiaiibus interim 
indulgere liceat, atqoeita demum grauam assequi? 

Κατάπαυσης.Όαο Regg., καταπαύσεις. Coisl. 
i et Jes., κατάλυσης. 

(55) Σεαυτοΰ. lu nonnutlig, έαυτοΰ. 
(54) Προκατέχη. Or. i , προκατέχεις. 
(55) Καϊ τυχειν. Sic sexIVegg. eures Colb. Deest 

xmi in ed. 
(36) Οϋτω χαί. Sic Reg. ph et Comb. Deeat 

διά τοΰ τάχους άποκλείσαντι, ένδν έφεΓναι τοις ήδο· 
ναΤς, κα\ τηνικαΰτα τυχεϊν τής χάριτος; Ουδέ γάρ 
τοΤς έν τψ άμπελώνι προκεκμηκόσιν ύπήρξέ τι 

καί in ed. 
(37) ΠΛέοτ. Qiiatuor Begg«, πλείον. 
(58) Έν έδικαίωσε μόνον, ι Uiium 8ο1ιιιιι, > 

nempe, · hoapiialitas. ι Sic ires Regg. ei liedeciw 
Colb. In ed., ένεδικαίωσε μόνον. 

(59) Μή φαδίως. Sic irea Regg. lo ed., ^δίω% 
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πλέον, Γσου του μισθού δοθέντος καί τοΤς τέλευταίοις. Α Nequeenim, qnipriores ίη vinealaboranini*, roeliorl 
Άπήλλαξας ημάς πραγμάτων, δστις ποτέ εί, δ ταύτα 
λέγων, μόγις της αναβολής έξειπών τδ άπύ£0ητον · 
χαί σε τ η ς κάκου ργί ας (40) ούχ επαίνων, επαινώ τής 
έξαγορεν σεως. "Αλλά δεύρο, καί τήν παραβολή ν έρ-
μηνεύθητι, ώς άν μή βλάπτη (41) τοϊς γεγραμμένοις 
έξ απειρίας . Πρώτον μέν, ού περί τού βαπτίσματος 
ενταύθα 6 λδγος, άλλά περί τών χατά διαφόρους και
ρούς πιστευόντων, καί είς τδν χαλδν αμπελώνα ε (σ
ερνόμενων, τήν Έκκλησίαν. 'Αφ* ής γάρ ημέρας καί 
ώρας έπίστευσεν έκαστος, άπ* εκείνης κα\ (42) απαι
τείται τήν έργασίαν. Έπε ι τα , εί καί τψ μέτρψ τού 
μόχθου (43), πλείον είσήνεγκαν οί προεισελθόν-
τες (44) t άλλ' ουχί καί τψ μέτρψ τής προαιρέσεως· 
χαί τυχδν τοίς τελευταίοις, έκ ταύτης καί πλείον 
ώφείλετο, εί καί παράδοξύς πως 4 λόγος. Τού μέν • 
γάρ ύστερον είσελθείν, τό καί ύστερον κληθήναι πρδς 
τήν άμπελουργίαν αίτιον · τών άλλων δέ τδ διάφο-
ρον (45) δσον έπισκεψώμεθα * ΟΙ μέν ού πρότερον 
έπίστευσαν, ουδέ είσήλθον, πρίν ή συμφωνηθήναι 
αύτοίς τδν μισθόν οί δέ ά σύμφωνο» τή εργασία ποοσ-
ήλθον, δ μείζονος έστι γνώρισμα πίστεως· Καί οί 
μέν φΟονεράς, καί γογγυστικής ευρέθησαν δντες φύ
σεως (46) * ο! δέ ουδέν εγκαλούνται τοιούτον. Καί τοίς 
μέν μισθδς ήν τδ διδόμενον, καίπερ ούσι πονηροίς, 
τοίς δέ ή χάρις (47) * ώστε καί άνοιαν έγκληθέντες, 
είκότως τού πλείονος έστερήθησαν. Τί δ' άν καί (48) 
αυτοίς δψισθείσιν έγένετο, καταμάθωμεν * τδ ίσον τού 
μισθού δηλονότι. Πώς ούν αίτιώνται τδν έργοδότην, 
ώς διά τδ τής ίσότητος άνισον; Ταύτα πάντα τήν τού 

idcirco condiiione .ftierunt, sequa nempe mercede 
poairemis quoque persoluia. Negolio me liberasii 9 

quisqnts landem es, qui talia profers, dum procra-
glinaiionig isiius arcanum aegre landem exiul is i i : 
et quainvis consilii tui perversilatem improbem, eo 
tamen nomine te laudo, quod eam aperie coufessus 
ee. Verum adesdum, et parabolae expoaiiionem ac-
cipe, ne ex boc Scripturae loco per imperiliam in 
fraudem incidag. Primum bic de baplismo non agi-
tur, ged de bis, qui aliis aique aliig temporibug 
fideni ampleciuniur, atqtie in pulchram vinearo, hoc 
esl, Ecclesiam, ingrediunlur. Naro ex qua die aique 
hora ad fidem quisque aocessit, ab eadem quoqtie 
boc ab eo exigiiur, u i operi roanum admoveat. 
Deinde, taroetsi quantum ad laboris modum , plua 
706 coniulerint, qui priorea ingressi gunt, non 
iameo, quanlum ad bonae volunlalig metiguram. Ea 
eiiara raiione, poslremig fortaaae amplior mercea 
debebalur, eui quodammodo absurdom videri pos-
sit, quod dico. Nam quod posleriiis ingressi sim,ea 
caHsa fuit, quia posteriores ad vitis excolendae ope-
rara vocaii guni. In caMerig aulem rebug quantuni 
aliog anteceliuerinl, videamus. Il l i quidem non prius 
crediderunl, nec ingressi sunt, quam ipsis ex con-
veniu merces conslituia fuissel: bi autem nulla 
condicia mercede ad laborem accesserunl, quod 
quidem majoris fidei argaroenlum esl. Praleren, 
i l l i invidse, et ad murmurandum proclivig naturo 
esse invenli sunt : bis nibil lale objicitur. Tuni 

ίδρώτος ύφαιρεί (49) χάριν τοίς πρώτοις, καί εί προ- C eliam, illis merces erat quod dabalur, eliamsi inv-
χεχμήκασιν. Έξ ών "συμβαίνει καί (50) δικαίαν είναι probris el maliguig : his gralia. Quaroobrem stolidi-
τήν τού ίσου διανομήν, άντιμετρουμένης (51) τψ πό- lalia eiiam et ameiuiae damnali, ampliori mercede 
νψ της προαιρέσεως. merilo privali sunl. Quid autem e l i i g qui tarde 
venerant faclum g'u, consideremus. Certe xqualem ipsi merccdem acceperunt. Qua igilur fronie ope-
rarum conductorem criminanlur, velut in a?quae mercedis persolmione ab aiquiiaie recedentein ? Ha?c 
Omnia sudoris graliam priniis gublrahunt, cliarasi priores labore fatigali gint. Ex eoque efficilur, u l 
aequali buic mercedis diglributioni xquiias gua consiet, niinirura animi voluniate com labore cora* 
peugau. 

ΚΑ'. Εί δέ καί τήν τού λουτρού δύναμιν ή παρα
βολή σκιογραφεϊ (52), κατά τήν σήν έξήγησιν · τί 
κωλύσειε (55) καί προεισελθύντα, καί καυσωθένται 
μή βασχαίνειν τοίς τελευταίοις, ίν1 αύτψ τούτο) (54) 

^ΧίΙί τΨ φώανθρώπψ, καί χρέος, άλλά μή χά-

X X I . Sed demus, lavacri quoque vtm et faculla-
tem, juxta banc expogitionem luam parabola desl-
gnari; quid prohibel, quominus ipse, et prior in-
gressus, et diei aeslum perpessus, postremis non 
invideas, ul bumanitale quoque ipsa et anlmi facili-

ριν λαβείν τήν άντίδοσιν 
e Malth. xx, 1 gqq. 

(40) Τής χαχουργίας. Sic pbirea Regg. et duo-
deciro Colb. Deest τής in ed. 

(41) ΒΛάπτη. Reg. ph, Coigl. 1, Or. 1, Comb., 
βλάπτοιο. c Ne quid damni per imperiiiam ex lit le-
ra accipiag. > 

(42) Καί. Deesl in daobug Regg. et Or. 1. 
(45) Μόχθου. Jeg., κόπου. 
(44) 01 προεισεΛθόττες. Sic quinque Regg. elOr. 

1. Deetl ol in ed. 
(45) άιάφοροτ. Sic eex Regg., geptem Colb., 

Coigl. 2, eic. In ed., άδιάφορον. 

S46) Φύσεως. Coisl. 2 el Or. 1, γνώμης· 
47) Ή χάρις. Deegt ή in gex Regg., Iribus 

. b„ e ic 
(48) Tl & ar χαί, etft. Bi l l . ι Quid autem ipsi 

quoque accepiuri crant, gi aeriug ipsis veuire con-

Έπειτα είσελθόντας εκεί D laieac benignitale gupertor gis, atque remuneratio-

tigisset? AEquam utiqoe mereedero. » Non recle, 
cmn bsec ad marmuraiores detorqueat, quae ad eos, 
qui larde venerant, referenda sunl. 

(49) Ύφαιρεί. Sic Regg. bm, pb, Ires Colb., 
duoCoisI. et Or. 1. lned., ύφαιρείν. 

(50) Έζ ώτ συμβαίνει, χαί. ln nonnullig, έξ ων 
τί συμβαίνει; καί, elc. 

(51) 'Δττιμετρουμέη\ς. Coisl. 1 , αντίμετρου-

I) Σχιογραφεί. Duo Regg. el Οι. 1, σκια
γραφεί. 

(55) ΤΙ χωΛύσειε. Treg Regg., tres Colb. et 
duo Coisl., τί κωλύει σε. Or. 1, τί κωλύει καί 
σε. 

]54) Ίν* αύτφ τούτφ. Duo Cois!.. Γνα αύτδ 
τούτο· 
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nem, non beneflcii et graiia?, sed debiti loco acci- Α λαμβάνειν τους έρνάτας, ού διαμαρτόντας τού άμπε-
pias? Huc eiiam accedil, quod ita demum operarios 
mercedem accipere vult parabola, si in vineam in -
gressi fuerint, ac non ab ea aberraverint; quod qui-
dem ttbt periculum imminel. Quamobrem si libi 
cxploratum esset fore, ul ila senliens, ac de labore 
aliquid maliliose sublrabens, bapiismum conseque-
reris, iguoscendum libi essct ad bojtisinodi raiioties 
ctmfugienli, ac nonnihil lucri ex Dumini beuignilaie 
facere cupienli; ul illud non dicaut, boc ipsum am-
plitis laborare* amplioris mercedis loco babendum 
707 esse, bis quidem cerle, qui animo sunt non 
omnino illiberali el sordido. Cum antein periculum 
t i b i s i t , ne, dum bujusmodi lucra conseclaris, a 
vinea prorsus excidas, et dum parva ei exigua obller 
colligis, aorte ipsa mulcleris; age, verbis meis 

λώνος * δ σοι παθείν, κίνδυνος. "Οστε εί μέν ή ν δή 
λον, δτι τεύξη τής δωρεάς, ούτω φρονών, κάΙ ύπο-
κρατών τι κακούργως τής εργασίας, συγγνωστδν ή ν 
σοι πρδς τους τοιούτους καταφεύγοντι λογισμούς, κα\ 
παρακερδαίνειν τι βουλομένψ τής τού Δεσπύτου φιλ
ανθρωπίας · ι να μή λέγω, δτι καί αύτδ τδ καμείν 
πλέον, πλείο>ν μισθδς τψ μή πάντη καπηλικψ τήν 
διάνοιαν. Εί δέ κίνδυνύς σοι, τού άμπελώνος παντε
λώς έκπεσειν διά τής εμπορίας, καί ε ίςτδ κεφάλαιον 
ζημιοϊ τά μικρά παρεκλέγων φέρε, τοΓς έμο ίςπε ί -
σθητι λύγοις · άφείς τάς τοιαύτας (5S) παρεξηγήσεις 
καί αντιθέσεις, άσυλλογίστως τψ δωρφ πρύσελθε, μ ή 
προαναρπασθής (56) τών ελπίδων, καί κατά σεαυτοΰ 
λάθης (57) τά τοιαύτα σοφιζόμενος. 

obiempera, pravisque btsee inlerprelationlbas e l 
epposilionibus missis faclis, simplici animo, et citra arguiationem, ad donum accede, ne, anieqoam spei 
luue compos flae, ex hac vita abripiaris, alque imprudcns in perniciem luani bujusmodi capiiones et 
firgulias comminiscaris. 

XXil.Quid auiemt Nonne, inquies, benignus ct fa- Β 
citiseslDeus?Namelcogi(aiioncs bumanascognoscil, 
el animi noslri desiderium exploral, bapiismique vo-
tum probapUsmo ducii. jEnigmati simile quiddam 
narras, si apud Deum, propler ipsius benignitatem, 
is pro illuminaio habelur, qui luminis cxpers est, 
aul eliam inira regnum coelorum est, qui eo frui ex-
petit, cum inlerhn ea minime iacial, qn» ad cocle-
sie regnum iier aperiunt. Ego vero, quid de bis rc-
bus seniiam, libefe dicam ; ac futuruni arbitror, ut 
prudentea vir i aenlenUa: mese calculum suum addanl. 
Eorum, qui donum consecuii sunl, alii quidein priue 
a Deo el salute sua prorsus avcrsi eranl, qui vide-
licel per oninia flagiliorum geuera grassabanuir, et 
de iudusiria vilium amplexabanlur. Al i i quodam-
modo semimali, ac medio inter vinutem ei viliuat 
loco positi ; i i nempe, qui lamolsi malum perpeira-
reot, id lamen, quod perpelrabanl, minime proba-
banl, quemadmodura ntc morbum suum qui febri 
divexaniur. Ali i etiatn anle lustricam inilialionem 
honesle er cum laude vivebanl; i l l i quidem cx bona 
indole, isli vero quod ad baplismum seipsos sedulo 
ac slttdiose praepurgareni: qui etiam posl bapti-
8mum pra-slanlius adbuc cautiusque viiam insti-
tuuu l : illud, ul bontim consequerenlur; boc, u l 
tueanlur atque conservenl. Iu bis porro, ut melio 
res i l l i judicandi sunl, qui de improbilaie qtiidpiai/i 

ΚΒ'. Τί δαί; Ουχί ^άά^ρωπον^ φησί, τδ Θείον ; 
Και γνο»στικδν γάρ εννοιών* δοκιμάζει τε τήν έφεσιν» 
κα\ άντί βαπτίσματος, ποιείται τήν δρμήν τ ο ΰ 
βαπτίσματο;. Αίνίγματι λέγεις δμοιον, εί πεφωτισ
μένος έστί θεψ (58), διά τδ φιλάνθρωπον, δ άφώ>-
τιστος, ή καί τής βασιλείας τών ουρανών έντδς ό 
ταύτης τυχείν σπουδάζων , δίχα τοΰ πράττειν τά τ η ς 

, βασιλείας. Έγώ δέ, ώς έχω περί τούτων, είπείν 
θα^ύήσω * οίμαι δέ καί τών άλλων συνθήσεσθαι τού>ς 
νούν έχοντας. Τών τυχύντων τής δωρεάς, οι μεν 
παντελώς ήσαν αλλότριοι τοΰ θεοΰ καί τής σωτηρίας, 
πάν είδος κακίας διεξελθόντες, καί είναι κακοί σπου
δάζοντες (59) * οί δέ ήμιμόχθηροί π ω ς , καί μέσιος 
έχοντες αρετής καί κακία; · οί τδ μέν κακδν έπρα
ξαν, τψ πραττομένψ δέ ού συνήνεσαν, καθ απερ ο ί 

C πυρέττοντες τψ εαυτών ά^ωστήματι . Οί δέ καί πρδ 
της τελειώσεως (60) ήσαν επαινετοί · οί μέν έ χ 
φύσεως (61), οί δέ κατά σπουδήν προκαθαίροντες 
εαυτούς τψ βαπτίσματι* κα\ μετά τήν τελειότητα 
πεφήνασι κρείττους καί ασφαλέστεροι* τδ μέν, Γνα 
τύχωσι τοΰ άγαθοΰ, τδ δέ, ίνα φυλάξωσιν. Έν τού
τοις , βελτίους μέν τών (62) παντάπασι πονηρών, οί 
τής κακίας τι ύφιέμενοι * βελτίους δέ τών μικράν 
τι (65) ύφιεμένων, οί σπουδαιότεροι καί προσαρώ-
σαντες (64) εαυτούς τοΰ βαπτίσματος · έχουσι γ ά ρ 
τι πλέον (65), τήν εργασία ν. Ού γ ά ρ , ώσπερ των 
Αμαρτημάτων έξάλειψιν έχει τδ λουτρδν, ούτω καί 

reinfeerunl, quam qui omoino improbi et scclerali Β τών κατορθωμάτων άναίρεσιν. Τούτων δέ αυτών 

(55) Τάς τοιαύτας. Sic qtiinque Rfgg., plerique 
Goib. el Or. I . Dcesl τοιαύτας in cd. 

(56) Προαταρχασθής. Quinque Regg., προαρπα-
σθής. 

(57) Αάθης. Sic Ires Regg., decem Colb., Or. 
I , eic. ln ed., μάθης, c perdiscae. ι 

(58) θεψ. Reg. pb, τψ θεώ. 
(59) Σχονδάζοττες. Quiuque Regg., Or. 1 et 

Cbmb., σπουδάσαντες. 
(60) ΤεΛειώσεως. Regg. bm, ph, Or. 1 et Comb., 

τελειότητος. 
(61) Έκ φύσεως, c Bona indole, > seu, c a natu-

ra. ildeet» toquii Nicetas, < ea indole praediii, quae 

segre ad malum propendeat. » Yetns Srbol. inter-

firetalur : έπιτηδειύτητα, ι propria ac nalurali qua-
iiaie; ι simulque observal, Gregoriam non niul-

lum curare verborum proprietaiem, prseserliin oum , 
corum, de qoibtis esl senno, sensus esl manifeslus. 

(62) Af^r τώτ. Sic qninque Regg., tres Colb., Or. 
4, elc. Deesi τών in ed, 

(65) Μικρόν τι. Sic qoataor Regg. Iu quibusdam, 
μικρόν τε. In ed., μικρών τι. 

(64) Προσαρώσαττες. Sic Regg. bm, pb et Coiel. 
1. Sic etiam legil Billius. lu ed., προαροσαν-
τες, « quasi arairo proscindentes et excolenlrs. · 

(65^ UMor. Duo Regg., πλείον· 
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βελτίους, ol καί γεωργοΰντες τδ χάρισμα, καί έτι Α fuerunt, Ua iis, qui ηοιι oronino effrenatc ac pro-
μάλιστα είς κάλλος εαυτούς άποξέοντες (66). alituie peccarunt, ill i praafcrri debenl, qui virluiem 
cobierunt, acseipsos arite baplismum velul scopis quibusdam purgarunt ( habenl eniin qmddam pra3ler 

caeicroe, nimirura superioris vitae sludia el labores; non eniiii, quemadmoduip 708 lavacrum banc vira 
babet, otpeccaia deleal, ila eliain recte facta *xsilnguil). Aiqae bis rursus anteponendi sunl, quf el 
graltam excohwt, et seipsos ad omnem viriuiis cleganliam quam niaximc expoliuni. 

K P . *Οστε και τών άποτυγχανόντων, οί μέν είσί XXIII . De iis aulem, qui baptismum rion asse* 
παντελώς κτηνώδεις (67), ή θηριώδεις, ώς άν (68) qtiuiiiur, alii quidem pccudutn omnino, vel ferarum 
άνοιας ή πονηρίας έχωσιν * οίς μετά τών άλλων κα
κών* ουδέ τδ χάρισμα, οίμαι, σφόδρα αίδέσιμον, 
άλλ" δντως χάρισμα · εί μέν δοθείη, στεργόμενον · εί 
δέ μή δοθείη, περιφρονού μενον (69). Οί δέ γινώ-
σκουσι μ έ ν , καί τιμώσι τήν δωρεάν · αναβάλλονται 
δέ, οί μέν διά ^αθυμίαν, οί δέ δι' άπληστίαν (70). 01 
δέ ουδέ eiatv έν δυνάμει τοΰ δέξασθαι, ή διά νηπιδ-

viiam imitauttir, proul vel amenlia, vel animi pra-
vilate laborant; qui scilicel ad cactera mala boC 
qtioque adjunxerunt, ιιι nec baplismuni ipsum, ul 
opinor, inagnopere venerenlur, eoquc siut airiino, 
u l , si quidem deiur, eum non gravalim accipiant; 
si vero non deiur, susque deque ferant. Ali i donum 
quidem ngnoscunl, atque lionore proseqmmliir: ve-

τητα τυχδν, ή τινα τελέως άκούσιον περιπέτειαν (71), D runr. moras producunl, i l l i ob ignaviam, isli ob inO-
έξ ής ουδέ βουλομένοις αύτοϊς υπάρχει τυχείν τοΰ 
χαρίσματος. "Ωσπερ οΰν έν έκείνοις πλείστη ν δια-
φοράν ευρομεν (72), οΰτω κάν τούτοις. Χείρους μέν 
οί παντάπασι καταφρονηταί τών άπληστοτέρων (75) 
ή £αθυμοτέρων· χείρους δέ οΰτοι, τών έξ αγνοίας 
καί τυραννίδος άποπιπτόντων της δο)ρεάς. Τυραννίς 
γάρ ούκ άλλο τι, ή ακούσιος διαμαρτία. Καί ηγού
μαι , τούς μέν καί δίκας ύφέξειν, ώσπερ καί τής 
άλλης πονηρίας, ούτω καί τής τοΰ λουτρού περιφρο
νήσεως · τούς δέ ύφέξειν μέν, ήττον (74) δέ, δτι μή 
κακία μάλλον ή άνοία τήν άποτυχίαν είργάσαντο· 
τούς δέ, μήτε δοξασθήσεσθαι, μήτε κολασθήσεσθαι 
παρά (75) τού δικαίου κριτοΰ, ώς άσφραγίστους μέν, 

nila c l i r r i la desideria. Alii neaccipere quidem pos-» 
sunl, vel propter inraniiam forlasse, vel propier ino 
pinalum prorsus et violenlnm aliquem casnm, quo 
efficitur, ul ne cupieniibus quidem gratla pollri ! i * 
ceat. Quemadmodum igitur in illis permagnum dis-
crimen invenimus, ita ctiam inier islos, Narn qtii 
plane baplismum aspernarilur, sceleraliores sunl iis, 
qui ob inflnita ac irrila desideria, vel ob socordiam, 
a bnplismo sttscipietido relardantar. Alque bi rur-
8iis in graviori crimine sunl, qnnm i l l i , qui per igno-
ranliani ac tyrannidem a bnptismo exciderunt. Ty-
rannis enim uibil aliud est, quam rei alicujus con-
sequendse inopinaio ercpla faculias. Ac fiilurum 

άπονήρους δέ, άλλά παθόντας μάλλον τήν ζημίαν, ή ^ existimo, «ι primi quidem, cum aliorum scelerum 
δράσαντας. Ού γάρ δστις ού κολάσεως άξιος, ήδη 
καί τ ιμής * ώσπερ ουδέ δστις ού τιμής, ήδη καί κο* 
λάσεως. Σκοπώ (76) δέ κάκείνο · ΒΙ κρίνεις φόνου 
τδν φονικδν έκ μόνου τοΰ βούλεσθαι, καί δίχα τοΰ 
φόνου, βεβαπτίσθω σοι καί δ θελήσας (77) τδ βά
πτισμα, δίχα τοΰ βαπτίσματος · εί δέ ούκ εκείνο, πώς 
τοΰτο, συνιδείν (78) ούκ έχω. Ει βούλει δέ ούτως· 
εί αρκεί σοι πρδς δύναμιν τοΰ βαπτίσματος δ πό
θος (79), καί διά τοΰτο δικάζη περί τής δόξης, άρ-
κείτω σοι καί πρδς δόξαν, ή τής δόξης επιθυμία. Καί 
τίς σοι βλάβη, τδ μή τυχείν (80) ταύτης, τήν έφεσιν 
έχοντι; 

' (66) Άποζέοττες. In nonnullis, άποξέσαντες. 
(67) Κτηνώδεις. Gloss., άλογοι, ι ralkinis ex* 

peries. » D 
(68) Ός dr. Sic sex Regg., Irea Colb., eic. Deest 

άν ia ed. 
(69) Περιφρονούμετοτ. In nonnullis, καταφρ·-

νού μενον. 
(70) Αι' άπΛηστΙατ. c Ob infinila el irrha dcsi-

deria. > SicTullius ι spes inlinitas » appellal ι i r -
ritas apes. > BtUtus inierpretalur : c ob inexpb;bi-
Ke>irpeccandi libidinem ; ι quod certe nobis a Gre-

iiorii roenie aJienum videlur. Loquiiur enini Tbeo-
ogus de iis, quibus feaplismi desiderium ineral, scd 

inexplelum adbuc el inefficax; qitique cunciando, 
alias ex aliis neclendo moras, morle demiun prxoc-
cupali, gralia baplismi excidebanl. Praelerea eosdem 
Gfegorius ait, « leviores poBnas daltiros, ul qui noo 
tam animi pravitate, quaui siullilia a baplismo ab-
errarent. ι Au vero ul dicere licuissel de iis, qui 
bapiiami gratia excidisaenl c ob inexplebilem pec-
eandi libidinem, > qui contra pcena quam maxiina 
prof«i€lo eaaent digni? 

tum eliam bapiismi conlempii popnas luanl: aliiau-
tem pocnas quidem, leviorcs laroen pendant, ul qui 
non lam animi pravilate, quam sluliiiia, a baptismo 
aberrarint: postremi denique, nec coeleeii gloria, 
nec suppliciis a justo judice afliciantur, ulpote qui 
licel signati non fucrbil, improbilaie lamen careant, 
alque banc jaciuram passi potius fuerint. quant fe-
cerinl. Neque eniin qtiisquis dignus supplicio non 
est, proiimis honorem quoqite meretur; quemadtno* 
dum ne quisquis honore indignus esl, sialim eliam 
poenam promerelur. Quin ad bunc quoque moduin 
rem expcndo. Si eum, qui animo lanlum et volnn-

(71) ΠεριΛέτειατ. GIoss., σύμπτωμα, ήτοι σύμ-
βασμα. 

(72) Ενρομετ. Reg. bm, ηύροαεν. 
(75) ΆχΛηστότέρων. Or. 1, απλούστερων. 
(74) rΗττον. Coisl. I , ήττονα. Orai. 1, ήσσο

να. 
(75) Παρά. Sic omnes opiimae nol» codd. Mcn-

dose in ed., περί. 
(76) Σκοπώ. Comb., σκοπώμεν. 

,(77) Ό θεΛήσας. Sic pluresKegg., quatuorGolb. 
64 Or. 1. In ed., δ ποθήσας. 

(78) Σνηδεΐν. In iionuullis, συνειδείν. 
(79) Πόθος. Coisl. 4, Jes. et Oxon. addunt: 

καί διά τοΰτο νομίζεις, καί δίχα βαπτίσματος * ζήσε-
σθαι, περιττή λίαν ή τής δόξης άπόλαυσις· καί εί διά 
τοΰτο* c eautqne ob rem arbitraris, 16, etiam absque 
baplisnio, viiam consecuiuruin, frusiranea valdeesl 
gloria* jucumlilas. Quod si idcirco de gluria, > etc. 

(80) Τίς σοι βΛάβη, τύ μή τνχειτ. Qitatuor 
Rcgg., undecim Golb. e i Or. I , τ ί σοι μή τυ
χείν. 
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laie, non autem reipsa, txdem perpeiravit, caedis damnandum pulas, gii sape is quoque apud 709 
le pro baptizalo, qtii baplismum citra baptismi sesceplOnein expeimt: sin autem illud non adwiuis, 
quonam pacloboc admitta8,haudsane pcrspicio. Aul si niagis placet, hoc modo agaraus. Si ad vim ba-
pltsmi obtinendam, ipsius desiderio teneri saiis esae censes, ac propterea de gloria contendis, libi quo-
que ad gloriam, gloriae desiderium suflicial. Quid enim lua inierfueril, ea carere, modo eam babere 
concupiscas ?, 

XXIV. Ergo, posleaqnam bos scrmones amlivislis, Α ΚΔ'. Τοιγαροΰν, επειδή τούτων ηχούσατε τών φω-
aecedile ad eum, et illuminaminifet facies veslrcc non νών, ΠροσέΛθετε προς αύτδν καϊ φωτίσθητε, καϊ 
confundentur ·, baptismum videlicel ηοη assecutx. 
Atque illuminationem suscipite, quandiu per lempus 
licel, ne vos a baptismo disjnnclos tenebrte compre-
bcndanl T. Venii nox ·, quando nemo poiesl operari, 
nimirum posl disccssum ex hac vita. Illa Davidis 
vox esl; haec verac illius lucis, qnae omnem bominem 
in mundum venicnlcm illuminal ·. Exisliinaie Salo-
monein bis verbis inerliam ac socordiam veslram 
acriier inseciari: Quoutque tandem piger jaceOis? 
Quando con$urges e somno *· ? Hoc et illud catisa-
ris, alque excusas excusationes in peccatis Lu -
minum diem exspccto; Paschaiis feslum pluris (a-
cio; Penleco&ten exspcclabo. Cum Chrislo bapiizari 

τά πρόσωπα υμών ού μή καταισχυνθη, διαμαρ-
τύντα της χάριτος. Κα\ δέξασθε τδν φωτισμδν έως 
καιρδς, Γνα μή σκοτία υμάς καταδίωξη, καί κατά-
λάβη χωρίσασα τοΰ φωτίσματος · "Ερχεται νύξ, δτε 
ουδείς δύναται έργάσασθαι (81), μετά τήν ένθένδε 
απαλλαγή ν. Εκείνη Δαβίδ ή φωνή · αΰτη τοΰ αλη
θινού φωτδς, τοΰ φωτίζοντος πάντα άνθρωπον 
έρχύμενον είς τδν κύσμον. ΟΓεσθε δέ (82) καί τδν 
Σολομώντα πικρώς ύμίν δνειδίζειν τοίς άργοτέροις ή 
νωθεστέροις · Έως πότε (85), οκνηρέ, κατάπείσαι9 

λέγοντα; Πάεε δέ έξ ύπνου άναστήση ; Τδ καί τδ> 
σκήπτη, καί προφασίζη προφάσεις έν άμαρτίαις. 
Μένω τά Φώτα * τδ Πάσχα μοι τιμιώτερον - τήν Πεν* 

pneslat; cnm Gbrislo in resurreclionis die ad viiam Β τηκοστήν έκδέξομαι · Χριστψ συμφωτισθήναι βέλτιον-
redire; Spiriius advenium bonorare. Quid postea? 
Yeniel repente viiae flnia in die quam non exspc-
clas, et in hora quam ignoras : ac- tum adveuiet, 
quasi malus viator, grauac inopia alque in lanlis 
bonilalis opibus fame laborabis. Sed faciendum libi 
esi, ut couiraria per conlraria colligas, mcsseni 
nempe per diligeiuiam et industriam, siiisque rcslin-
clionem fter fontem, atque, insiar cervi gravissima 
aili laboraniis, magna celeriute ad fonles 1 1 accurras 
conlraclamque currendo faiigaliouem aquacxslin-
guas; non aulem, ut Isinaeli accidit "*, aquae ino-
pia exarescas; aut, quod poelac fabulantur, in me-
dio fonle siti crucieris. Miserum esj, cum nundinae 

Χριστψ συναναστήναι κατά τήν άναστάσιμον ήμέ
ρ α ν τοΰ Πνεύματος τιμήσαι τήν έπιφάνειαν. Είτα 
τ ί ; Ήξε ι τδ τέλος εξαίφνης έν ήμερα, ή ού προσδο
κάς, καί έν ώρα ή ού γινώσκεις · είτα παραγίνεται 
σοι, ώσπερ κακδς δδοιπύρος, ή πενία τής χάριτος, 
καί λιμώξεις έν τοσούτψ (84) πλούτψ τής άγαθδ-
τητος · δέον τά εναντία τψ έναντίψ καρποΰσθαι, τ ψ 
άύκνψ τδν άμητον, καί τή πηγή τήν άνάψυξιν, ώσπερ 
τδν διψητικώτατον (85) έλαφον, σπουδή ταίς πηγαίς 
προστρέχοντα, καί σβεννύντα τδν τοΰ δρόρου κόπο/ 
τψ ύδατι · άλλά μή τδ τοΰ Ισμαήλ παθείν, άνυδρίβ 
ξηραίνεσθαι · ή τδ τοΰ μύθου (86), έν μέση πηγ$ 
δίψη (87) κολάζεσθαι. Δεινδν παρελθείν πανήγυριν, 

effluxerint, tum demum negotiationem qtuerere. Mi- καί τηνικαΰτα τήν πραγματείαν έπιζητείν (88). 
serum est, cum manna pralerierit, tum cibum ap- Δεινδν τδ μάννα παραδραμείν, καί τηνικαΰτα τροφής 

έφίεσθαι. Δεινδν υστεροβουλία, καί τδ τηνικαΰτα τής peiere. Miaeruro e$t, eerum consilium capere, ac 
lum damni aenau affici, cum ntilla jam raiione ac* 
ceptum inconimodum sarciri polesi, boc esi, poet-
quam binc excesseriinus, acerbeque conclusa fue-
r in l , quae quisque in bac viia gessil, atque, el scele-
rati bomines, uupplicio, et qui animos 710 purga-
rint, splendore affecii fuerinl. Quocirca vobis pro-
videndum est, ne ad gratiam cunclanter accedalis; 
verum summam celerilatem adhibeatis, ne lairo vo-
bis anieveriat, ne aduber vos pneiereai, ne avarus 

ζημίας αίσθάνεσθαι (89), δτε ούκ έστι (90) λύσις 
ζημίας, μετά τήν εντεύθεν έκδημίαν, καί τδν πικρδν 
συγκλεισμδν τών έκάστψ βεβιωμένων, καί τήν τών 
αμαρτωλών κύλασιν, καί τήν τών κεκαθαρμένων 
λαμπρότητα. Διά τοΰτ· μή μέλλετε πρός τήν χάριν · 
άλλ' έπείγεσθε, μή ληστής υμάς προλάβη, μή μοιχδς 
παραδράμη, μή άπληστος πλεονεκτήση, μή φονεύς 
προαρπάση τδ άγαθδν, μή τελώνης, μή πόρνος, μή 
τις τών βιαστών τής βασιλείας καί άρπακτών. Βιά-

auperiori condilione s i l , ne sicarius bonuin illud D ζεται γάρ έκοΰσα, καί τυραννείται δι' αγαθότητα, 
praripial, ne publicanus, ne scoriaior, ne denique quisquam ex iis, qui per viin in regnum irrtimpuui, 
illudque rapiunt u . UUro enim viin paiilur, ac propler bonilalem lyrannidem snfltsrt. 

•Psal .xxxm, 6. 
"Peal . X L I , 

T Joan. xn , 55. 8 Joan. i x , 4. 
" Maltb. x i , 42. 

(84) Έργάσασθαι 
ζεσθαι. 

1 1 Gen. xxi , 45-49 

Reg. ph et Or. 4, έργά-

id2) Οϊεσθε «W.Deesi δέ in (ribus Regg. 
(85) Πότε. In nonnutlis, έως πότε. 
(84) Έν τοσούτφ. Sie quinque Regg., tret Colb. 

6 1 Or. 1. In ed., έν τοιούτψ. 
(85) Αιψητικώτατον. Trcs Regg., διψικώτα-

τον. 

• Joan. ι, 9. 1 0 Prov. νι, 40. 1 1 Psal. C X L , 4. 

(86) Τον μύθου. Alludii ad Tanlali fabulam. 
(87) άίψη. Quinque Regg., δίψει. 
(88) ΈπιζητεΤν. Duo Regg. 61 Or. 4, ζητεϊν. 
(89) Αίσθάνεσθαι. Tres Kegg. 6lGomb., έπαισΟΑ-

νεσθαι. 
(90) Ούκ έστι. Regius bm, ούκ έτι, c mra ad-

huc. ι 
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KP. Βραδύς Γσθι προς χαχουργίαν, ώ ούτος, ταχύς ^ XXV. Enimvero, si milii atisctillandtin) pulabis, 
δέ πρδς σωτηρίαν, έμοί πειθόμενος · Γσον γάρ έστι 
χαχδν, έτοιμότης τε πρδς τδ χείρον, καί μέλλησις 
«ρδς τδ βέλτιον. Έάν έπί κώμον κληθής, μή ταχύ-
νης· έάν έπ ' άρνησιν, άποπήδησον · έάν είπη (91) 
σοι πονηρδν έργαστήριον · ΈΛΘέ μεθ1 ή/ιώ*·, *οι-
τώτησον θύματος, χρύψωμεν δέ είς γτ\ν άνδρα 
δίκαιον άδίχως * μηδέ τάς άχοάς ύπδσχης. Δύο γάρ 
τά μέγιστα κερδανείς · έκείνψ τε γνωριεϊς (92) τήν 
άμαρτίαν, χαί σαυτδν έξαιρήσεις πονηράς κοινωνίας. 
*Αν δέ σοι λέγη (93) Δαβίδ δ μέγας· Αεύτε, άγαΛ-
Λιασώμεθα τφ Κυρίφ· έάν δε προφήτης άλλος* 
Αεντε, άναβώμεν είς τδ δροζ Κυρίου · έάν δέ 
αύτδς δ Σ ω τ ή ρ · Αεντε πρός με, πάντες οί χο-
χιωντες χαϊ πεφορτισμένοι, χάγώ αναπαύσω 

ad sceius qiiidem et fraudem lardus eris, celer au-
tem ad saluiem. Pari ciiini in vitio sunt, prompii -
lodo ad viiium, ei segnkies ad virimem. Si ad co-
meesaiioncin vocaius fueris, nefeslines; si ad fidei 
abjurationem, fac pedem relro celerrime referas; 
si tibi flagiliosorum ac perdilorum bomiiium sodali-
licro dixerit: Vem nobitcum, particept esto tangui-
nis, virum juilum mjuste in terram abtcondamus 
i>e auribua qnidem bos seruiones admitte. ila duas. 
inaximas utililates consequeris; nam ei illispecca-
tum stium indicabis, 61 teipsum a prava socielalc 
eximes. At si tibi magnus David dical: Menite, exinl-
temus Domino " ; si alius propbeia : Venile ,auen-
damus in montem Domini17; si ipse salulis nosira? 

νμάς* ή , Έγείρεσθε, άγωμεν εντεύθεν, λαμπροί β vindex : Υεηϋε ad met omnet qui laboratis, tt one-
λαμπρώς υπέρ χιόνα λάμψαντες, υπέρ γάλα τυρω-
θέντες, υπέρ λίθον σάπφειρον αύγασθέντες* μή άντι-
τείνωμεν, μή βραδύνωμεν. Γενώμεθα Πέτρος καί 
Ιωάννης · ώ ς έπί τδν τάφον εκείνοι καί τήν άνάστα-
σιν, ούτως έπί τδ λουτρδν (94) αυτοί σπεύδωμεν, 
συντρέχοντες, άντιτρέχοντες, δπως άν τδ άγαθδν 
πραλάβωμεν αγωνιζόμενοι. Καί μή ε ίπης , Άπελ-
θών (95) έπάνηκε, καί αύριο ν βαπτισθήσομαι, δυ
νατός ών σήμερον εύ παθείν- παρέστω μοι μή
τηρ (96), παρέστω μοι πατήρ, αδελφοί, γυνή, τέκνα, 
φίλοι, πάν δ τί μοι τίμιον, καί τηνικαύτα σωθήσο-
μαι· νύν δέ ούπω μοι καιρδς λαμπρύνεσθαι (97). 
Δέος γάρ, μή κοινωνούς λάβης πένθους, ούς ευφρο
σύνης κοινωνούς ήλπισας. Έάν μέν παρώσιν, άγα-

rati eiiis et ego νοι refieiam " ; a u t , Surgite, abea-
mu$ kine nive splendidiue effulgenies, et soper 
lac coagulaii, el snper sappbiram colUistraii 1 0 ; nc 
i n contrarium B i l a m u r , ne moram faciamus. Peirum 
et Joannem araulemur; ad bapiismum, nt i l l i a d 
sepulcrum t l ei resurreclionem, omui feslinaiione 
properemus, simul currenles, ceriaiiin currenles, 
omni contcnfione in id irrcambentes, ut hoc bomim 
priores occupemua. Ne dixeris : Abi et redi, et cras 
baptizabor, ctim bodie benefick) affici qaeas. Adsit 
mihi maier, adsil mibi paier, fratrca, uxor, l i b e r i , 

amici, aicpieompes q u o s cbaroe habeo, et i u m s a l u -
lem accipiam : nunc auiem nondnm mibi splendi- . 
dum fleri vacal. Yerendnm enim esl, ne luclus eo-

πητέον· έάν δέ άπώσι (98), μή άναμείνης. Αίσχρδν C cios aeeipias, quos le laeliliae socioe babiUiritm spo-
γάρ (99) είπείν* Πού δέ μοι τδ καρποφόρου με
νον έπί τ ψ βαπτίσματι (1); Πού δέ ή έμφώτειος (2) 
έσθής, ξ λαμπρυνθήσομαι; Πού δέ τά πρδς δεξίωσιν 
τών έμών βαπτιστών, ίνα κάν τούτοις ευδοκιμήσω; 
Πάνυ γάρ, ώς οράς, έστί ταύτα τών αναγκαίων, καί 
παρά (5) τοΰτο ή χάρις έλαττο>θήσεται. Μή μικρο-
λογοΰ (4) περί τά μεγάλα* μηδέν άγεννές(5) πάθης. 
Μείζον τών δρωμένων έστί τδ μυστήριον * σαυτδν 
χαρποφόρησον · Χριστδν ένδυσαι, θρέψον με πολιτεία* 
ούτως έγώ χαίρω φιλοφρονούμένος * ούτω καί θεδς, 
δ τά μέγιστα χαριζόμενος. Ουδέν τψ θεψ μέγα, δ 
μή καί πένης δίδωσιν, ίνα μή κάνταΰθα παρωθών-
ται (6) οί πένητες · ού γάρ έχουσιν, δπως τοίς πλου-
σίοις άμιλληθώσιν. Έν άλλοις μέν, ή διαφοοά τοΰ 

1 1 Prov. i ^ l l . *«Psal. xciν, 1. 
xx, 5. 

(91) Έάν είπη. Or. 1, έάν είποι. 
(92) Γνωριεϊς. Ιιι nonnullis, γνωρίσεις, 6 1 , γνω

ρίζεις. 

raveras. Qaamobrem, si quidom adenit, pulcbre te-
cuni agi pula; ein aulera absint, ne eos exapeclesv 
Turpa esi enim dkere : Ubi est mqnus, qnod pre-
pier bapiismum offeram ?711 Ubi splendida vealis. 
in qua exaplendescam? Ubi ea, quae ad iniiiatorea 
meos excipiendos requirunlur, ut iu hts qiioque 
rebn* oomiois celebrilalem cousequar? Valdeenim, 
uti videe, bsec aecessaria aunt; ac proplerea graiia 
imminuetur. Ne in inagnis rebus minuu ei levkula 
inralionem miltas : neiurpialiquoet abjecto afieclu 
16 duci paiiaria. islud mysierium sublhniua esi re-
bus iie, qua3 in oculorum aspecium cadunt. Teip-
sum offer, Cbriatum indue, honesta 6 t laudabili v i u 
n i 6 ale : sic egoexcfpi laeior; sic eiiam Deos, qui 

"Micb . iv, 2. - « M a U b . x j ^ . "Joan. xiv, 51. »*Thren.i?, 7. »· Joan. 

(95) Αέγη. Reg. ph, λέγει. 
Μ -Τό Λουτρόν. Sic quiuque Regg., plures Colb. 

etc. ίη ed., τδν λουτρόν. 

ί95) ΆπεΛθών. SexRegg. 61 Comb., έπανελθών. 
96) Μύττφ. ln quibuadam, πατήρ. 

θήναι 
Λαμπρύνεσθαι. Sic codd. Ιιι ed., λαμπρυν 

(98) Άγαπψέον έάν δέ άπώσι. Sic quinque 
R^g., deceui Golb., duo Coisl., Jes., eic. Gnsca 
ha*c deauui tu Par. ed. ouaiuvis a Billio Laiine red-
dila. 

[W) ΑΙσχρόν γάρ. Sic Reg. bm, aliique plures. 
PATROL. GR. X X X V I . 

D Deesl γάρ in ed. a Βαπτίσματι. Quinqee Rcgg., duo Coisl., e i c , 
σματι, c illumiiiatiuni. » 

* (2) Πού δέ ή έμφώτειος. Sic Regg. bni, pb et 
Comb. Deest ή in ed. el in aliis nonnullis, qui eiiani 
pro έμφώτειος babeol έμφώτεος, c vesris candida,» 
id esi, c Bapiismalis. ι 

(5) Καϊ παρά. Sic plures Regg. el Colb.,Coisl.l, 
Par. ei Comb. Mendose in ed., περί. 

(4) ΜιχροΛόγου* Sic Rogg. bm, pb, duo Coisl. 
61 Gomb. In ed., μιχρολόγει. 

(5) Άγεννές. Ιιι quibusdam, αγενές. 
(6) Παρωθώνται. Sic quinqne Regg.. pltires Colb., 

Coisl. 1, Jes., Gouib., eic. Prava iu ed., παρα 
θώνται. 

13 
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maxima qu&que beneficia nobis elargilur. Nibil apud χ πλουτείν κα\ τοΰ πένεσθαι * ενταύθα ο ε , 6 προθυμό-
Deum ijiaguuin esl, quod non pauper quoque do- τερος, πλουσιώτερος. 
nare poesh, ut ne hac quoque in re tenuiores propellanlur; cum siquidem non habeanl, qnomodo 
cnm locnplelibus certent. Eienim in caeleris quidem rebus inier diviiias et paupertalem interest : hic 
autem, qni promptior alque alacrior est, idem quoque diiior evadit. 

X X V I . Nihil progressum luiim inbibcat : nibil K Q \ Μηδέν έπεχέτω σε τοΰ πρόσω* μηδέν άνθελ-
animi alacrilaiem reprimat. Quandiu vehemens est χέτω σου τήν προθυμίαν. "Εως σφοδρδς δ πόθος, λα-
desiderium, id quod desideras arripe. Quandiu calel 
ftrrum, frigida obduretur, ne quid inierim accidat 
quod aiiirai cupiditatem infringal. Pbilippus sum; 
esto Candaces. Die ipse quoque: Ecce aqua, quid 
tite prohibei bapiizari** fTemporrs oceasionem arri-
pe: ob bonum laniliam concipe : aique haec loeutua, 
hnpiizare; baptizalus, saluiem accipe; et quamvis 
corpore iEihiops sis, animo dealbare. Salutem con-
sequere, qua nihil aublimius prasiaruiusque est, 
apud eos cerie, qui mento praediti sunl. Ne dicas : 
Bapiizet me episcopus, atqoe is meiropolitanus, 
aui Jerosolymiunus (non enim locorum est graiia, 
scd Spirilus); isque etiam eil claroet nobili genere 
onus; grave enim fuerit, nobililali meae ob ejus, 
qui baplizat, obscurilatem, labem ac dedecus in-
ferri ; aul, si presbyter, saltem qui caelebs sit, qui 
conlinentiae laude atque angelica vivendi ralione 
lloreat; grave enrm fueril, si in purgalionig tenipo-
re inficiar alque commaculer. Ne concionaioris aut 
baplizantis auctoriiatem inquiras. Alius horuni j u -
dex csl, ac rerum obscurarum exploralor: quando 
qaidem homo faciem, Deus autem cor iniueiur 

βοΰ τοΰ ποθούμενου* έως θερμδς δ σίδηρος, τ φ ψυχρφ 
στομωθήτω, μή τι παρεμπέση μέσον, κα\ διακόψη 
τδν πόθον. Φίλιππος είμι* γενοΰ (7) Κανδάχης. Είπε 
κα\ αυτός· Ιδού τό ύδωρ' τί χωΛύει με βαχτι-
σθψνι; "Αρπασον τδν καιρόν* τ φ άγαθψ περίχα
ρη θ ι (8)· κα\ είπών, βαπτίσθητι, καί βαπτισθείς σω-
θητι· καν ής Αίθίοψτδ σώμα, τήν ψυχήν λευκάνθητι. 
Τύχε τής σωτηρίας, ής ουδέν ύψηλότερον, ουδέ τι
μιώτερον τοίς γε νουν έχουσι. Μή εΓπης* Επίσκοπος 
βαπτισάτω με, κα\ ούτος μητροπολίτης, ή (9) Ίερο-
σολυμίτης (ού γάρ τόπων ή χάρις, άλλά τοΰ Πνεύμα
τος), κα\ ούτος τών εύ γεγονότων. Αεινδν γάρ,.εί τφ 
βαπτιστή τδ ευγενές μου καθυβρισθήσεται* ή πρεσβύ
τερος μέν, άλλά κα\ ούτος τών άγαμων, κα\ ούτος 
τών εγκρατών κα\ αγγελικών τήν πολιτείαν δεινδν 
γάρ, εί έν καιρώ καθάρσεως ^υπωθήσομαι. Μή ζήτει 
άξιοπιστίαν τοΰ κηρύσσοντος, μηδέ τοΰ βαπτίζοντας. 
"Αλλος δ τούτων κριτής, κα\ τών αφανέστερων δοκι
μαστής* επειδή, άνθρωπος μ έ ν είς πρόσωπον, Θεδς 
δέ είς καρδίαν. Σο\ δέ πάς αξιόπιστος είς τήν (10) 
κάθαρσιν μόνον έστω τις τών εγκρίτων, κα\ μή τών 
προδήλως κατεγνωσμένων, μηδέ τής Εκκλησίας 

712 Ttbi auiem quivis ad purgalionera satis ido- Q αλλότριος. Μή κρίνε τούς κριτάς, δ χρήζων τής ία· 
neua eat, modo inter probatos censeaiur, ac non 
aperle condemnatns sic, atque ab Ecclesia alienus. 
Qui curatione indigcs, in judices judicium nearripe; 
oec eorum, a quibus purgaris, diguitatea excute, 
nec inter genitores delectum babe. Esl quidem alius 
alio praestan/ior, vel inferior: te auiera quivis est 
auperior. Sic lecum repula. Sint duo annuli, aher 
aureus, alter ferreue, alque ambo eamdem Impera-
toris imaginem insculptam babeant,ac deinde ceram 
fmprimani. Quid landem boc aignum ab illo signo 
differei! Nihil. Maieriaro in cera internosce, quaro-
libet singulari solertia eis? Dic, ulrum e duobus 
signis, aureo scilicel annulo, an ferreo expressum 
si i , et quomodo unum idemque signum exsistai? 

τρείας* μηδέ φιλοκρίνει (11) μοι τάς αξίας τών σέ 
καθαιρόντων, μηδέ διακρίνου πρδς τούς γεννήτορας. 
"Αλλος μέν άλλου κρείττων, ή ταπεινότερος· σοΰ δέ 
πάς υψηλότερος. Σκόπει δέ ούτως* Έστω χρυσδς, 
έστω σίδηρος, δακτύλιοι δέ αμφότεροι, κα\ τήν αυτήν 
έγκεχαράχθωσαν εικόνα βασιλικήν, είτα κηρδν έντυ-
πούτωσαν (12)· τί διοίσει ή σφραγ\ς (15) αύτη τής 
σφραγΖδος εκείνης; Ουδέν. Έπίγνωθι τήν ύλην έντψ 
κηρφ, κάν ής σοφώτατος* είπε, τί μέν τοΰ σιδήρου, 
τί δέ τοΰ χρυσοΰ τδ έκσφράγισμα, κα\ πώς έν έστι* 
τής γάρ ύλης τδ διάφορον, ού τοΰ χαρακτήρος. Ού
τως έστω σοι πάς βαπτιστής. Κάν τή πολιτεία προ-
έχη(14), άλλ'ή γε τοΰ βαπτίσματος δύναμις Γση· καί 
τελειοποιός σοι πάς ομοίως, δ τή αυτή πίστει μεμορ-

Discrimen enini tn niateria est, DOI I in signo. Sic D φωμένος. 
libi quoque omnes, qui baplizandi munere funguntur, idonei babeaniur. Quamvis enim alius aliutn 
vitae probilaie antecellal, eadem laroeii bapliami vis est; ac quivislibi initiaior sit, qui modo eadem 
lide informatus est. 

XXVII. Ne lua dignilale atienuqi putes, simul 
cum paupere baptizari, qui dives es, palricius cum 
ignobili, berus cum eo qui hacteous t ibiservus 

" A c L vin, 56. »· 1 fteg. xvi , 7. 

(7) Γετον Κατδάχης. t Eslo Candaces, > id est, 
Eunucbus Heginae Gandacis a Pbilippo baptiza-
tus. 

^8) Περιχάρηθι. Sic codd. Mendose in ed., περι-
X (9^ 'H. Sic quinque Regg., quatuor Golb.,Coirib. 
Sic etiam legit Billius. In ed., καί. 

(10) Elc r?5r. In nonnulliS; πρδς τήν. 

ΚΖ'. Μή απαξίωσης συμβαπτισθήναι πένητι, πλού
σιος ών, δ ευπατρίδης τψ δυσγενεί, δ δεσπύτης τψ 
δούλψ μέχρι τοΰ νΰν. Ούπω τοσούτον ταπεινοφρονή-

(11) ΦιΛοχρίνει. Regg. bm, pb el Or. 1, φυλο-
κρίνει. 

(12) Έντνχουτωσατ. Tres Regg. el Or. Ι , έκτυ-
πουτωσαν. 

(15) Ήσ?ραχίς.§\ϊ quatuor Regg. ei Oral. I * 
Deesl ή in ed. 

»(U) Προέχη. In nonnullis, πρόσχτ]. 
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σεις, δσονΧρι*στδς, φ σύ βαπτίζη σήμερον, δς διά σε Α eis l i t i l . Nondum ianUim le demilles, quanlum 
χαί δούλου μορφήν έδέξατο. Άφ" ής ημέρας μετα-
tsotfj (15), πάντες είξαν οί παλαιοί χαρακτήρες· μι$ 
μορφή (16) πάσι Χριστδς έπιτέθειται (17). Μή απ
αξίωσης έξαγορεΰσαί σου τήν άμαρτίαν, είδώς δπως 
Ιωάννης έβάπτισεν, ίνα τήν εκείθεν αίσχύνην τή 
ενταύθα φύγης (επειδή μέρος καί τούτο τής έκεί-
σε (18) κολάσεως), καί δείξης, δτι τήν άμαρτίαν δν
τως μεμίσηκας, παραδείγματι σας αυτήν (19) καί 
θριαμβεύσας, ώς άξίαν ύβρεως. Μή διαπτύσης εξορ
κισμού θεραπείαν, μηδέ πρδς τδ μήκος ταύτης απ
αγόρευσης. Βάσανύς έστι καί αύτη τής περί τδ χά
ρισμα γνησιδτητος. ΤΙ τοσούτον πονήσεις, οίον ή τών 
ΑΙΘιόπων βασίΛισσα, έκ τών περάτων της γής 
άπαναστάσα (20)*, Ινα Ιδη τήν σοφίαν ΣοΛομών-

Cbrislus, cui bodiemo die baptizaris, qui salmia 
luac causa servilem queque formam accepit. Ex quo 
dle per baplismum imimiiaris, veleres omnes notas 
cesscruHt: una forma «mnibus Cbristus imposilug 
est. Ne peccaiuin liMim confileri grave ducas, sciena 
quo paclo Joannes bapiizaverit, u i per hujue vitas 
pudorem, fuluri saeculi pudorem ignominiamque fu-
gias (nam hoc quoque seinpiierni illius supplicii 
pars€st); ac perspicuum facias, te serto atqueex 
animo peccatuin odisse ac deieslari, dum illod 
tanquatn coniumelia dignum traducis, ac velut l u -
dibrio exporis, de eoque triumphum agis. IVe exor-
cismi medicinam respuas, nec ob Ulius prolixiiaiem 
animo concidas. Nam id quoque velut lapis quidam 

τος; Καϊ Ιδού πΜΊον ΣοΛομώντος ώδε, παρά τοίς Β Lydius est, ad quem exploralur quam sincero quis-
τελείως λογιζο^ένοις. Μή κατοκνήσης, μή οδού μή
κος, μή μέτρα θαλάσσης, μή πύρ, εί καί τούτο πρό
κειται, μ ή άλλο μηδέν, ή μικρδν, ή μείζον τών κω
λυμάτων, ώστε τυχείν τού χαρίσματος. Εί δέ σοι μη
δέν πονήσαντι, μηδέ πραγματευσαμένω, τυχείν έξ-
εστι τού ποθούμενου, πύσης εύηθείας τήν δωρεάν 
άναβάλλεσθαι; 01 διψώντες, φησί, πορεύεσθε έφ* 
ύδωρ (Ησαΐας διακελεύεταί σοι)· χαϊ δσοι μή έχε
ζε αργύρων, βαδίσανζες αγοράσατε, χαϊ πίεσθε 
οίηοκ,άνευ αργυρίου (21) τιμής. "Ω τού τάχους τής 
φιλανθρωπίας! "U της ευκολίας τού συναλλάγματος! 
"Ωνιόν σοι τούτο (22) τοΰ θελήσαι μύνον (25) τδ άγα
θδν αυτήν τήν δρμήν άντί τοΰ μεγάλου τιμήματος 

que peciore ad baptismum accedat. Ecqnando 
tanltim laboris susceperis, quanlum JEthiopum re-
gina, quce ab extremit ierra finibus ρεττεχίί, ul Sa~ 
tomonii 713 'fpieniiam videret ? Et-ecce p(u$quam% 
Salomon hic saltem apud eos, qui rem perfecle 
consideranl. Ne via? longinquilatem reformkJes, nec 
maris spalia, nec ignem, si adhibeatnr, nec aliud 
quodcuuque impedimentum, quo graiiam conse-
quaris. Curo aulem libt, nec labore ullo, nec opera 
ulla suscepla, rei expetit» compotcin fieri liccai, 
qtiae landem stullilia esl, donum in aliud lempus 
rejicere? Sitientes, inquit, venite ad aquam (sic le 
horlalur Isaias); et qui non habtlh argenium, ite et 

δέχεται. Διψ$ τδ διψάσθαι* ποτίζει τούς-πιείν έθέ- Q emite, ac vinum, nullo persoluto pretio, bibite*9. Ο 
λοντας· ευεργετείται, τήν εύεργεσίαν αιτούμενος· 
πρόχειρος έστι μεγαλόδωρος· δίδωσιν ήδιον, ή λαμ-
βάνουσιν έτεροι. Μόνον μή μικρολογίάν καταγνωσθώ-
μεν τοΰ (24) μικρά αίτείν, καί τοΰ δίδοντος ανάξια. 
Μακάριος, δν αίτεί πόμα Χριστδς, ώς τήν Σαμαρεί-
τιν (25) έκείνην, Καϊ δίδωσι πηγήν ύδαζος cLMo-
μένου είς ζωήν αΐώνιον. Μακάριος ό σπείρων έπϊ 
πάν ύδωρ, καί πάσαν ψυχήν, αύριον άρουμένην καί 
άρδομένην, ήν βοΰς καί δνος πατεί σήμερον, χέρσον 
τε ούσαν καί άνυδρον, καί άλογία πιεζομένην. Μα
κάριος, δς κάν χε ιμά^ους (26) ή σχοίνων, έξ οίκου 
Κυρίου ποτίζεται, καί γίνεται σιτοφόρος άντί σχοινο-
φόρου, καί γεωργεί τροφήν άνθρωπίνην, άλλ' ού 
τραχείάν τε (27) καί άνόνητον. Υπέρ ού πάσαν είσ-

ingenlem beniguiiaiis celeriialem! Ο facilem con-
irabendi raiionem! Hoc bonum soli volunlate ve-
nale iibi proponitur; ipsum animi desideriuni Deus 
ingentis preiii loco habel. Sitii s i t i r i : bibere volen-
libus poium praebei; cum abeo beneflcium petiiur, 
ipse beneficio afficilur : in promplu esi ipsius mu-
nificenlia ae liberalilas : jucundius dat, quam alii 
accipianl. floc unuin caveamus, ne jejuni ac minuti 
animi noiam subeamus, parva, Deiqoe muniflceniia 
parum digna postulanies. Bealus ilie, a quo, ut ab 
illa Samaritana„poium Christus poscil, fontemque 
dat aquce in vitam ceternam $alientisfteatus, gui 
ieminaiitiper omnem aquam*', et omnem aniiDam, 
crastino die aratro perstringendam cl irrigandain, 

ενεκτέον σπουδή ν, ώστε μή διαμαρτείν τής κοινής Β quam hodie bos el asinus calcant, ulpote vastaro, 
χάριτος. inculiam ei aridam, ac bruia stolidiiate laboraniein. 
Beaius, qui licel joncorum lorrene sil, de domo tamen Domini rigatur 1*, atque ex junciiero frumenti 
ierax ctBcitur, pasiumque eum, qui hominibii3 aptus sit, profert, non auiem asperum m inuiilem. 
Ac proinde oroni cura et studio nobis est providendum, ne communi bac gralia careamus. 

1 4 Mallh. x i i , 42; I I I Reg. x, 1 sqq. 1 1 Isa. L V , 1. " Joan. iv, 7. " Isa. xxxn, 20. " Joel ιιι, 18. 

\Ι5ί Μεζαποιή.* Immutaris, ι id est, < renasceria.i 
(16) Mtq. μορφή. Comb. praeferl, μία μορφή, 

in nomiuaiivo casu. 
(17) Έπιτέθειται. Coisl. Ι,τέθειται. 
(18) ΈκεΊσε. Or. 1, εκείθεν. 
(19) Αυτήν. Tres Begg., ταύτην. 
(20) Απαναστάσα. Tres Regg. et Comb., άνα-

στάσα. 
(21) "Αργυρίου. DceU in quinque Rcgg. Videiur 

Combefisio glosscma esse, am alia leclio. 
(22) Τοντο. Deesl in quinque Hegg>et Or. 1. 
(25) Μόνον. Reg. bin, μύνου. 
(24) Τού. PJures Rt-gg. el Colb., Jes., Comb., 

e lc , τψ. 
(25) ΣαμαρεΤτιν. Or. 1, Σαμαρειτών, 
(26) Χειμά$$ους. In nonnullis, χειμαώ&ος. 
(27) Τραχείάν τ&. Sic Ires Regg. ei ires Colb. 

Decst τε in ed. 
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XXVIII . Sint bsc sane, dixeril aliquis, quanlum 
ad eos allinel, qui baplismum requirunt. Quid au-
lem de iis dices, qui teuera adbuc aelaie sunt, nec 
aut damnum aul gratiam seiilkint? An eos quoque 
baptizabiraus? Ita prorsus, si quod periculum ur-
geat. Praslat enim absque sensu sanclificari, quam 
sine iigillo et iniiiatione abscedere. Aique bujus rei 
ralio nubis esl circumcisio, die octavo peragi ao-
lila * · , quae baplismi figurara qitodaiumodo gerebat, 
alque i i 3 , qui rationis adbuc cxpcrtes erani, offere-
batur; sicuti eiiam postiura unctio, qua?, rebus sen-
su carentibus adhibiia, primogeuilis saluiem 714 
afferebal. De reliquis iia censeo, ut triennio ex-
epecialo, aul aliquanlo breviori vel longiori lem-
poris spaiio (nam lum, et myaiici quiddam audire, 
et respondere possuni, ac ai minus plene et exacte 
inlelligtinl, imbuunlur lamen et infonnanlur); ita 
demuni, magno perrcciionis sacramenlo, et animas 
et corpora sancliflcent. Eienira res Ua se habei. 
V i lx quidem aclionibus referendis tum demom 
obnoxii esse incipiuni, cum ei raiio ad plenum 
accrevil, et mysteritira didicerunl (selatis cnim 
beneficio boc babent, u l peccatoruni, qu:e per 
ignoranliam admiseriiil, ralionem reddere minime 
riculorum impetus, quique nulla ope atque auxilio 
ducibilius esl. 

XXIX. Atdices : Ghristus trigesimo anno bapii-
zalur · · , idque cum Deus essei : tu vcro me bapti-
smum urgere jubc*? Gum Deum dixisli, qusesiio aba 
le soluta esl. Nam ille purgatio ipsamei erai, nec 
purgationis indigebal; verum lua causa purgaba-
lur, quemadmoduin ei carnem ferebat, cum camis 
expera essei. Nec vero ei quidquam pericnli me-
luendum erai, bapiismum proroganti; quippe qul 
passionis quoque suaaarbiler esset, quemadmodum 
el naiivilalis. Tibi aulcm non leve periculuni im-
minet, si binc, corrupiioni soli genitus, nec incor-
ruplibilitaie indulus, excesseris. Quin illud eliam 
tanimadverto, quod il l i quidem lempus hoc bapii-
smi necessarium eral; lua auiem non cadem esi ra-
tio. ldcirco enim ille irigeaimo deuique anno, ac 
non prius, sese indicavil, lum ne ostenlaior aliquis 
csse videreiur (quo afleciu inepli bomiues ducua-
tur); tum quia bac aelas plenum virlulis argumen-
tum, docendique maturilatem babet. Jam quoniam 
ei salutiferum mundo supplicium subeundum erai, 
omoia profeclo, quae ad passionem spectabant, ad 
paasionem concurrere oportebat, uimirum oslen-
sionem, baplismum, ccelesle teslimoniiiai, pnedica-

* Gen. xvu,12. M Luc. ιιι, 25. 

(28) Τών έτι νηπίων. In Or. i deest τών. In non-
nullis, νηπίων δντων. 

(29γΒαπτίσομεν. In quibusdam, βαπτίσωμεν. 
(50) Έπείγοι. Reg. bm. επείγει. 

Α ΚΗ'. Έστω ταΰτα, φησί, περί τών έπιζητούντων 
τδ βάπτισμα. Τί δ' άν είποις περί τών έτι νηπίων (28), 
καί μήτε της ζημίας έπαισθανομένων, μήτε της χά-
ριτο; ; ή καί ταΰτα βαπτίσομεν (29); Πάνυ γε, είπερ 
τις έπείγοι (50) κίνδυνος. Κρείσσον γάρ άναισΟήτως 
άγιασθήναι, ή άπελθείν ασφράγιστα καί άτέλεστα. 
Καί τούτου λύγος ήμίν, ή δκταήμέρος περιτομή, τυ
πική τις ούσα σφραγίς, καί άλογίστοις έτι προσαγο-
μένη· ώς δε καί ή τών φλιών χρίσις, διά τών άναι 
σθήτων φυλάττουσα τά πρωτύτοκα. Περί δέ τών άλ
λων δίδωμι γνώμην, τήν τριετίαν άναμείναντας, ή 
μικρδν έντδς τούτου, ή υπέρ τοΰτο (ήνίκα καί άκοΰ· 
σαίτι μυστικδν, καί άποκρίνεσθαι (5Ι)δυνατδν, εί καί 
μή συνιέντα τελέως, άλλ* οΰν τυπούμενα), οΰτως 
άγιαζε ιν καί ψυχάς καί σώματα τφ μεγάλφ μύστη-

β ρίω τής τελειώσεως. Καί γάρ ούτως έχει· Τοΰ μέν 
βίου τάς εύθύνας τηνικαΰτα ύπέχειν (52) άρχονται, 
ήνίκα άν δτε λύγος συμπληρωθή, καί τδ μυστήριον 
μάθωσι (τών γάρ έξ αγνοίας αμαρτημάτων παρά 
τής ηλικίας αύτοιςτδ άνεύθυνον [55])· τετειχίσθαι 
δέ (54) τφ λουτρψ, παντί λόγω λυσιτελέστερον, διά 
τάς εξαίφνης συμπίπτουσας (55) ήμίν προσβολάςτών 
κινδύνων, καί βοηθείας ίσχυροτέρας. 

coganiur); at propier inopinaios el repenlinos pe-
propulsari queant, lavacro communiri omnino con-

C Κθ*. Άλλά Χριστδς, φησί, τριακονταετής βαπτί
ζεται, καί ταΰτα θεδς ώ ν καί σύ κελεύεις έπισπεύ-
δειν τδ βάπτισμα; θεδν είπών, λέλυκας τδ ζητούμε-
νον. Ό μέν γάρ αύτοκάθαρσις ήν, καί ούκ έδείτο 
καθάρσεως* άλλά σοί καθαίρεται, ώσπερ καί σάρκα 
φορεί σοί (56), άσαρκος ών. Ουδέ τις κίνδυνος ήν αύ
τφ τδ βάπτισμα παρατείνοντι· αύτδς γάρ καί τοΰ 
παθείν ήν έαυτψ ταμίας, ώσπερ καί (57) τής γεννή
σεως. Σοί δέ λ ουδέ περί μικρών δ κίνδυνος, εί άπέλ-
θοις τή φθορ$ γεννηθείς μύνη, καί μή τήν αφθαρσία ν 
άμφιεσάμενος (*8). Σκοπώ δέ κάκείνο, δτι τφ μέν 
αναγκαίος ήν ούτος δ καιρδς τοΰ βαπτίσματος· σοί δέ 
ούχ δ αύτδς λύγος. "Ανεδείχθη μέν γάρ τριακοστδν 
γεγονώς έτος, ού πρύτερον, τοΰ τε (59) μή δοκείν 
έπιδεικτικδς είναί τις (τών γάρ άπειροκάλων τδ 

D πάθος), καί ώς τελείαν βάσανον αρετής, καί τοΰ δι
δάσκειν καιρδν ταύτης έχούσης τής ηλικίας. Έπεί 
δέ (40) παθείν έδει τδ τοΰ κύσμου σωτήριον πάθος» 
πάντα συνδραμείν έδει πρδς τδ πάθος δσα τοΰ πάθους, 
τήν άνάδειξιν, τδ βάπτισμα, τήν άνωθεν μαρτυρίαν, 
τδ κήρυγμα, τήν συνδρομήν τοΰ πλήθους, τά θαύμα
τα, καί ώσπερ έν σώμα γενέσθαι, μή διεσπασμένον, 
μηδέ άπε^ηγμένον τοίς διαστήμασιν. Έκ μέν γάρ 

(55) Συμπίπτουσας. Γη nonniillis, προσπίπτου
σας. 

(56) Σοί. c Ιιι tui gratiam. ι Deest in tribus 

(51) Άποκρίνεσθαι. Quatuor Regg., άποκρίνα-
σθαι. 

(52) Ύπέχειν. Coisl. 1, παρέχειν. 
(55) Άνεύθυνον. Scbol. Ά«μώρητον · ι Nullo 

reatu obnoxii teneantur. ι 
(54) Τετειχίσθαι δέ. Sic qaatuor Regg., Or. 1 ei 

Comb. 1Q ed., τετειχίσθαι τε» 

Regg., ete. 
(57) "Ωσπερ καί. Sie plerique codd. Deesi καί ia ( 

ed. 
[58) Άμφιζσάμενος. Or. 1, άμφιασάμενος. 
59) Τού τε. Jes., τψ τε. 

J40) Έπεί δέ. Sic quaiuor Regg. etComb. In ed^ 
επειδή δέ. 
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του βαπτίσματος καί του κηρύγματος, ό τών συντρε- Α lionem, muliiludinis concursuro, miracula, et velul 
χύντων σεισμός (41) (ούτω γάρ ή Γραφή καλεί τδν και
ρόν εκείνον), έκ δέ τοΰ πλήθους, ή τών σημείων έπί-
δειξις, καί τά θαύματα τώ Εύαγγελίω προσάγοντα. 
Έκ δέ τούτων, δ φθόνος· έκ δέ τούτου, τδ μίσος· έκ 
δέ τοΰ μίσους, τδ τής επιβουλής, καί τής προδοσίας· 
έκ τούτου δέ, δ σταυρδς, καί δσοις σεσώσμεθα. Τά 
μέν δή τοΰ Χριστού τοιαύτα, καί ούτως έχοντα, δσον 
ήμίν έφικτδν* τάχα δ* άν τις καί άλλος εύρεθείη λό
γος τούτων άπο^^ητότερος. 

corpus unura fieri, non divulsum, nec temporum 
intervallis disjunclum el interrupium. Etenim ex 
baptismo et praedicalione excilalus est illeconfluen-
tis mulliiudinis l e r r» motus"; sic eniro lempus 
illnd Scripiura vocat. Rursus ex populi mulliiudine 
elfrequentia, 715 signorum edilio, et miracula, 
qua3 bomines ad Evangeliuni adducebanl, exslile-
runt. Ex his porro invidia naia est, ex invidia odiura, 
ex odio insidiae, ei prodilio. Hinc poslremo crux, 

eaqne omnia, quaa nobis salutem pepererunt. Ac Cbristi quidem res ila se habent, quanlum quidem 
nobis assequi licet: alque eiiam forlasse alia quaedam ratio iis, qaas commemoravimus, recondiiior 
inveniri queaL 

Α'. Σοί δέ τίς ανάγκη, τοίς υπέρ σέ ύποδείγμασιν Β XXX. Tibi aulem quid necesse est, ut dum exem-
έπομένω, κακώς βουλεύεσθαι* έπεί καί άλλα πολλά 
τών τηνικαΰτα ίστορουμένων έτέρως ή ώ ς ' τ ά νΰν 
έχοντα φαίνεται, καί ού συμβαίνοντα τοις καιροίς; 
Οίον, ένήστευσε μικρδν πρδ τής πείρας, ημείς πρδ 
τοΰ Πάσχα* τδ μέν τών νηστειών έν, ού μικρδν δέ (42) 
αμφοτέρων τών καιρών τδ διάστημα. "Ο μέν γάρ 
κατά τών πειρασμών ταύτας προβάλλεται* ήμίν δέ 
τήν συννέκρωσιν Χριστού τοΰτο δύναται, καί κάθαρ-
σίς έστι προεόρτιος. Καί δ μέν νηστεύει τεσσαράκοντα 
ημέρας (Θεδς γάρ ήν), ημείς δέ τή δυνάμει τοΰτο 
συνεμετρήσαμεν, εί καί τινας $ττειν δ ζήλος πείθει 
καί υπέρ δύναμιν. Πάλιν μυσταγωγεί τδ Πάσχα τούς 
μαθητάς έν ύπερψω, καί μετά τδ δείπνον (43), καί 
πρδ μιάς τοΰ παθείν ημέρας* ημείς έν προσευχής οΓ-
χοις, καί πρδ τοΰ δείπνου, χαί μετά τήν άνάστασιν. C 
Άνίσταται τριήμερος, ημείς μετά πολύν χρόνον* χαί 
ούτε ά π έ ^ η χ τ α ι τών εκείνου τά ημέτερα, ούτε συν-
έζευκται χρονικώς* άλλ' δσον τύπος τις είναι τών 
ημετέρων παραδοθέντα (44), τδ πάντη παραπλήσιον 
διαπέφευγεν. Τί ούν θαυμαστδν, καί (45) τδ βάπτι
σμα παρειλήφθαι μέν δι* ημάς, τ φ χρύνω δέ διαφέ
ρων ; "Ο σύ μοι δοκείς ως μέγα τι χαί θαυμαστδν 
οίον προβάλλεσθαι χατά τής έαυτοΰ (46) σωτη-

pla, quae le sublimiora sunt, sequeris, malum con-
silium capias; praseriim cum, permulla quoquo 
alia ex iis, quae lum ab eo gesia esse liisloriae pro-
dituni esi, a nostro r i iu discrepare, ac lempore dis-
sidere, conslel? Exempli causa : Chrisius paulo 
anie lentationem jejunavit; nos anle Pascba. Jeju-
nium unum idemque est; at utriusque leniporis non 
parva est differeniia. llle enim jejunium advetsus 
lentationuiu impetus objicit; nobis autem jejunium 
boc praslal , ul cum Chrislo commoriamur, acfe-
aiuro precedal purgaiio. Jam ille (olos quadraginla 
dies a cibo abslinuit (Deus enim eral) ; nos autem 
ad virium nostrarura modulum jejunium allempera-
vimn.9, etiamsi quidam , zelo impulsi, ultra viriura 
fattfltatem in jejunando prosiliant. Praelerea, ille 
Paschaiis mysierium discipulis in coenaculo i radi l , 
ei a coena, ti unico ante passionem die; nos bt 
templis, et ante coenam, et post Resurrectionem. 
Hle lertio die a morie ad vilam redi i l ; nos poat 
diulurnum lempus. Ila ipsius res, nec a noslris 
penitue dislracUe atqne abruptae sunt, nec rursus 
temporibus inter se cohaerent; verum hactenus no-
bis iraditae, ul ad earum exemplar rilue noslros 
conformemus, plenam omnibusque modis perfeciam 

similiuidinero fugiunt. Quid igilur mlrum, euro, quamvis saluiis nostrae causa baptismtim susceperit, 
temporis tamen ratlone a nobis differre? Quod tu quidero mihi, velut magnom aliquid et admtrandum, 
adversus tuam ipsiaa salulem opponere videris. 

ΑΑ'. ΕΓ τι ούν έμοί πείθεσθε, τούς μέν τοιούτους λό- D X X X I . Quare, si quid me audiendura puutfs, 
γουςχαίρειν έάσατε* αυτοί δε τφ άγαθφ προσπηδή-
σατε, χαί διπλούν αγώνα άγωνιείσθε· τδν μέν προ-
καθαίρειν υμάς αυτούς τοΰ βαπτίσματος, τδν δέ 
συντηρείν τδ βάπτισμα* επειδή τής αυτής έστι δυσχε-
ρείας, καί κτήσασθαί τι τών αγαθών ούχ υπάρχον, 
καί κτηθέν διασώσασθαι. «Πολλάκις γάρ δ μέν σπουδή 
προσέλαβε, ραθυμία διέφθειρεν* δ δέ δκνος άπώλε-
σεν, άνεκαλέσατο επιμέλεια. Καλόν σοι βοήθημα πρδς 
τδ τυχείν, ών έπιποθεϊς, άγρυπνίαι, νηστείαι, χαμευ-

•«Malth. χχι , 10. 

(41) Ό τών συντρεχόντων σεισμός, ι Gonflaen-
lis mulliludinis lerrae molus. % Id autem Nicetas sic 
exponit: « lngens morialium mullitudo confluxit, 
atque, u t inquit M a i i b a M i s , commola es t , e l velut 
iremore concussa est universa civilas, concurrenle 
videlicei populo ac sese coinmovenie. » Vld. or. 
xxxi, num. 25. 

(42) Mixpor δέ. Slc pluree codd. In cd., μικρδν 

bujusmodi rationea valerc jubete, atque ipsl ad bo-
num boc proailiie, ac doplex certamen inite; alte-
rum, ut vos ipsos anle bapiismum emundetis; alte-
rum, ut acceptara baplismum conservelis: quando-
quidem ejusdem esl difficultalis, et bonum aliquod, 
quo prius carebas, adipisci, et, cum adeptue fueris, 
consemre. Fitenim plerumque, ut, quod 716 
sludio el industria partura est, socordia labefacie-
tur ; quod autem inerda amissum est, labore et αϊ

τών δέ. 
(45) Μετά τό δεϊχνον. Sic Reg. ph el duo Colb. 

Deest τό in ed. 
(44) Παραδοθέντα. Par., παραδειχθέντα. 
(45) Kal. Duo Regg., εί καί. 
{46) Έαντοΰ. ln nonnullis, σεαυτοΰ, et f σα*, 

του· 
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ligenlia reeuperttur. Magnum libi ad ea, quae cupis, Α νίαι, προσευχαί, δάκρυον, οίκτος τών δεομένων, μ ε -
•seequenda et reiinenda , subsidium altulerint vigi-
Ha?, jejuuia, chameuniae , oraliones, lacryraae, coni-
miseralio erga pauperes, iargitio. His rebus, partim 
pro iis, quae aceepisli, graiias age, pariim eiiam ea 
luereaccustodi. Habes beneQcium, quod lemulioruin 
mandaiorum submoneat: ueconleropiim praeiereas. 
Pauper atcessil! In menlem tibi veniat, ex quain 
gravi pauperiale ad quanlas diviiias proveclus es. 
Pane carens, aul polu, alque eliam forlasse Laza-
rus quispiam ad domus luae fores provolutus " ? 
Moveat le mystiea mensa, ad quam accessisti; 
panis i l l e , cujus parliceps faclus es; calix i l l e , 
queni accepisli, cum Cbrisli passionibus kiiliareris. 
Peregriuus ad genua lua procubuil, domo carens, 

τάδοσις. Τοΰτό σοι γενέσθω (47), ών τετύχηκας, ε ύ -
χαριστήριόν τε άμα καί φυλακτήριον. Έχε ις πολλών 
εντολών υπόμνημα, τήν εύεργεσίαν μή παραδρο
μής. Πένης προσήλθε; μνήσθητι πόσον (48) π τ ω -
χεύων, πόσον έπλούτησας. "Αρτου δεόμενος, ή πόμα-
τος, Λάζαρος Γσως τις άλλος τοίς σοίς πυλώσι προσ-
ε^ιμμένος ; Αίδέσθητι τήν μυστικήν τράπεζαν, fj 
προσήλθες* τδν άρτον, ου μετείληφας* τδ ποτήριον, 
ού χεχοινώνηχας τοίς Χριστού (49) πάθε σι τέλειου μ έ 
νος. Ξένος προσέπεσεν, άοιχος, παρεπίδημος; Ύπ6-
δεξαι διά τούτου τδν διά σέ ξενιτεύσαντα, χαί ταύτα 
έν τοίς Ιδίοις (50), χαί είσοικισθέντα σοι διά τής χ ά 
ριτος, χαί πρδς τήν άνω κατοικίαν έλχύσαντα. Γενοΰ 
Ζαχχαίος, δ χθες τελώνης, χαί σήμερον μεγαλόψυχος* 

advena ? Per bunc euoi excipe, qui propier le pere- β πάντα τή είσόδψ τού (51) Χριστού καρποφόρησον, 
grinalus est, idque in propriis, quique per graiiam 
ad le imirigravit, leque ad ceelesle domicilium per-
iraxil . Zacbaeum iml iare" , illum, inquam, beri pu-
blicanum, bodie magniftcmn : faculuies oranes 
tuas ingredienli Cbrislo oflfer u l , Ucei corporali 
slalura pusillus, aninio lamen eveharis, Gbrislum 
egregie conspicaius. jEgroius prosiat, ac saucius ? 
Moveat te sanllas tua, ei vulnera , quibus le Gbri-
etus liberavil. Sivideris nudum, operi eum n , tuum 
incorruplionie indumenluni, boc est Chfisluin 9 

bonore prosequens : Quotquot enim tit Chrisium ba-
vlixali sumus, Christum induimut M . Si debiloreut 
aaclus 818, ad pedes luos sese abjicieniero, eyngra-
pham omnem, tam Juslam, quam iujusiam, re-

Γνα μέγας (52) άναφανής, κάν μιχρδς ής τήν σωμα-
τιχήνήλικίαν, καλώς Χριστδν θεασάμενος. Άρρωστος 
πρόκειται χαί τραυματίας; τήν σήν ύγίειαν (55) α ί -
δέσθητι, χαί τά τραύματα, ών σε Χριστδς ήλευθέ-
ρωσεν. Έάν Ιδης γυρνόν, ΛερίδαΛε, τδ σδν τιμών 
ένδυμα τής αφθαρσίας* Χρίστος δέ (54) τούτο έστιν* 
Επειδή δσοιείς Χριστδν έδαπτίσθημεν, Χριστόν 
ένδεδύμεθα. Έάν χρεωψειλέτην λάβης προσπίπτοντα, 
πάσαν συγγραφήν άδιχον καί (55) δικαίαν διάσπασον. 
Μνήσθητι τών μυρίων ταλάντων, ών σοι Χρίστος 
έχαρίσατο. Μή γένη πράκτωρ πικρδς τού έλάττονος 
χρέους. Καί ταύτα τ ίσι ; Τοίς δμοδούλοις, δ τδ 
πλέον (56) παρά τού Δεσπότου συγχωρηθείς, μή και 
τής εκείνου φιλανθρωπίας ύπόσχής δίκην, ήν ού* 

acinde · · . Decem ilJa talenlorum millia , quae tibi C έμιμήσω λαβών υπόδειγμα. 
Gbrislus remisit, in memoriaro revoca. Noli le acerbuin minoria debiii exaclorem pncbere, et qoidern 
conserv-is, cum tibi a Domino niajor sutnma condouala sil , ne humaniialis quoque illius, quam libi in 
exemplum proposilam baudquaquam imitatus es, poena a le expeianiiir. 

XXXIL Sicie coropara, ut lavacrum non modo 
corpus, sed imagioem quoque abluai: uon niodo 
peccala elual, sed mores eliam emendei: non modo 
prisiinas viiae sordes abstergal, verum ionlem quo-
que ipsum expurgei: non boc 717 tanium in 
anlmo libi iiisculpai, ut boua honesie acquiras; sed 
ut eiiam beoe parta amiuas, aul, quod levissitnum 
eat, male paria deponaa. Quid enlm libi profuerii, 
Ua peccali veniam iropelrasse, ut lamen e i , quem 
teaeris, damnum non aarciaiur; cum ui duplici 
aeelere coostricius lenearis, aliero, quia sceleraiis 
•rtibaa faculuies tuaa auxisii, allero, quia parus 

ΛΒ'. Γενέσθω σοι τδ λουτρδν, μή τού σώματος μ4-
νον (57), άλλά καί τής είκόνος* μή τών αμαρτημά
των έκπλυσις (58) μόνον, άλλά καί τού τρόπου διόρ-
θωσις* μή τδν προλαβόντα (59) βόρβορον άποκλυζέτω 
μόνον, άλλά καί τήν πηγήν καθαιρέτω* μή τδ καλώς 
κτάσθαι τυπούτω μόνον, άλλά καί τδ καλώς άποχτά-
σθαι, ή , τόγε χουφότατον, τδ χακώς κτηθέν άποτίθε-
σθαι. Τί γάρ όφελος σοί μέν συγχωρηθήναι τήν άμαρ-
τίαν, τψ δέ ήδικημένψ μή λυθήναι τήν παρά σού ζ η -
μίαν* δύο σοι κακών δντων, τού τε κτήσασθαί μή 
δικαίως, καί τού τδ κτηθέν (60) κατέχεσθαι; Τού μέν 
άφεσιν έλαβες, τδ δέ σήμερον αδικείς. Σήμερον γάρ 

'* Luc. χνι, 20 sqq. " Luc. xix, 2 sqq. ·* Isa. L V I I I , 7. 1 1 Galal. m , 27. ·· Mallh. xvin,26. 

8 (47) Γενέσθω. Regg. bm el ph, γινέσθω. 
(48) Πόσον. Goisl. 1, πόσων. Mox eiiam, πό

σων. 
(49) Τοις Χρίστου. Sic quinqne Regg., etc. In 

ed., του Χριστού. Mox, ξένος. Sic Coisl. 2. In ed., 
ci ξένος. 

(50) Έν τοΤς Ιδίοις, ε ln prapriis. » Sic Vulga-
la. Billiiis, c in suis regionibus. > 

(51) Τοΰ. Deesl in quinque Regg. 
(52) Μέγας. Sic plures opliaia: ltolae codd. Ined., 

Ύγίειαν. Reg. bm, ύγείαν. 
(54) Δέ. Bee&l iu k; bus Regg. 

ι (55) Καί. Reg. bm, ή . Reg. pb, ή καί. 
(56) ΠΛέον. Regg. b, c, d, πλείον. 
(51) Μόνον. Trea Regg., Coisl. 1 el Comb. ad-

duni, έκπλυσις. c Non corporis lanlum abluiio sii, 
sed animae, > sive c imaginis. » 

(58) ΑμαρτημάτωνέκχΛνσις. Tres Regg.,Coisl. 
1 ei Combef., αμαρτημάτων λύσις, c delicioraui so-
lulio.» 

(59) ΠροΛαβόντα. Quatuor Rfgg., novem Coi-
berl., duoGoisl. ei Or. 1, προελθόντα, ι praierilas 
sordes. ι 

(60) Τύ κτηθέν. Sic plerique codd. ln quibusdau 
lanien, et in ed., τά κτηθέντα. 
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έστι παρά σοί τδ άλλύτριον καί ούχ άνηρέθη τδ Α opes retines ? Ita, quanivis illa tibi noxa condonaia 
αμάρτημα, τ ψ χρύνω δέ διεκόπη. Τδ μέν πρδ τού 
βαπτίσματος τολμηθέν, τδ δέ μένον μετά τδ βάπτι
σμα" τών γ ά ρ ή μα ρτ η μένων, ού τών άμαρτανομένων 
τδ λουτρδν δχει συγχώρησιν. Αεί δέ μή σοφισθήναι 
τδν καθαρμον , άλλ* ένσημανθήναι* λαμπρυνθήναί σε 
τελείως, άλλά μή χρωσθήναι* μηδέ έπιχάλυψιν τών 
αμαρτιών, άλλ 1 άπαλλαγήν έχειν τδ χάρισμα. Μακά
ριοι, &κ αφέθησαν αϊ άνομίαν τούτο τής παντε
λούς χαΟάρσεως * καϊ ών έπεκαΛύφθησαν αϊ άμαρ-
τίαν τούτο τών ούπω τδ βάθος χαθηραμένων. Μακά
ριος άνήρ, ψ ού μή Λογίσηται Κύριος άμαρτίαν· 
τρίτη τ ι ς α ύ τ η τάξις τών άμαρτανομένων* ώ ν ή μέν 
πράξις ούχ (61) επαινετή, τδ δέ τής γνώμης άνεύ-
θυνον. 

sii , hac lamen bodierno die adhuc impKcaris. Hodie 
enim apud te aliena res est; ideoque minime sub-
latum et exstinctum esi peccaium, sed lempore 
solum inlercisum. Illnd qutdeni ante baptismom 
perpelralum est, islud vero post baplisraum manet. 
Lavacrum enim admissorum peccalorum veniam 
babet, non eomra, quae admiuunltir. Porro D O I I 

fucanda esl purgatio, sed imprimenda ; tibique boc 
agendum, u i plene ac perfecte splendescas, non ut 
levller atque in superficiem illmaris; ut gratia non 
peccala lanlum obducat, sed abitsomniuo le vin-
dicet. Beati, quorum rtmi$$cs sunt iniquitate*: hoc 
plenae el cumulalae purgationis esi; elquorum tecta 
I K H I peecata " : boc iis congruit, quoruro inlimae 

auimi parlas nondom purgaue eunl. Beatus vir, cui non imputam Dominus peccatum M : tenia quaedam 
kacc esl peccanlium claseis; quorutu scilicel, tamelsi actio minime laudabilis esl, mens taraen culpa 
ei crimine vacat. 

Α Γ . TC οδν φημι, κα\τ ίς δ έμδς λδγος; χθες ήσθα Β XXXW. Quid igiturdico, et quo mea speclat 
Χαναναία ψ υ χ ή , κα\ διά τής (62) αμαρτίας συγκύ-
πτουσα· σήμερον άνωρθώθης ύπδ τού Αδγου. Μή 
συγχύψτ)ς πάλιν , χα\ είς γήν χλιθής (65), ώσπερ 
κύφωνι (64) παρά τού πονηρού βαρηθείσα, χαί δυσ-
ανάχλητον έχης (65) τήν ταπεινότητα. Χθες έξηραί-
νου βάλλουσα τή α ίμο^οία (έπήγαζες γάρ τήν φοινι-
χήν (66) άμαρτίαν)* σήμερον άνέθηλας (67) ξηραν-
θείσα. Ή ψ ω γάρ τών Χριστού κρασπέδων, χαί τήν 
£ύσιν έστησας. Φύλασσε μοι τήν χάθαρσιν, μή πάλιν 
αίμο£(*οήσης, χαί ούχ Ισχύσης (68) λαβέσθαι Χριστού, 
ίνα χλέψτ\ς τήν σωτηρίαν. Ού γάρ πολλάκις φιλεί 
Χριστδς χλεπτύμένος, καί εί λίαν έστί φιλάνθρωπος. 
Χθες έπ ί κλίνης έ^^ιψο παρειμένος χαί λελυμένος, 
καί ούκ είχες άνθρωπον, ίνα, δταν ταραχθή τδ 

oraiio? Ileri Cbananaea aniraa eras**, et perpecca-
ttim in lerram inclinala , e : hodie a Verbo erecta 
es. Ne rursua curveris, ac, velul ligneo coliari a 
diabolo depressa, in lerram propendeas, aique ka 
afficiaris, ui vix erigi et assurgere queas. Heri san-
guinis profluvio labescebas 4 0 ; rubrum enim et 
cruenlura peccaium ex te manabat; hodie siccato 
profluvio ad prisiinum florem rediisti. Contacta 
quippe vestis Cbmli fimbria, fluxum compressisli. 
Fac purgalionem serves, ne alioqui sanguinls de-
fluvio rursus labores, Chfisiumque jam, surripiendas 
salulis causa, prebendere nequeas. Neque enkn 
Christus ssepius sibi aliquid eurripi amat, tametsi 
mire benigims ei facilie. Heri in lecto jacebas, cor-

ύδωρ, βάλλη (69) σε είς τήν κολυμβήθραν* σήμερον c pore fraclus el solutus, nec hominem praesto babe-
εύρες Ανθρωπον, τδν αύτδν καί Θεδν, μάλλον δέ, 
θεδν χαί άνθρωπον (70). Ήρθης άπδ τοΰ κραββά-
του (71), μάλλον δέ ήρας τδν κράββατον, καί έστη-
*ίτευσας τήν εύεργεσίαν μή πάλιν έπί κραββάτου 
Ρ·?ής άμαρτήσας, τής κακής (72) τοΰ σώματος ανα
παύσεως παρειμένου ταίς ήδοναίς · άλλ' ώς έχεις (75), 
βάδιζε μεμνημένος τής εντολής · Ιδού υγ ιής Τ^Τ°' 
νας' μηκέτι άμάρτανε, Ινα μή χείρον τί σοι γέ
νηται, κακψ φανέντι μετά τήν εύποιίαν. Λάζαρε, 
βεϋρο Μξω, ήκουσας τής μεγάλης φωνής έν τάφψ 
χείμενος( τί γάρ τοΰ Αύγου μεγαλοφωνύτερον;) καί 
«ροήλθες, ού τετραήμερος νεκρδς, Αλλά πολυήμερος, 
τφ τριημέρφ σΟναναστάς, καί τών ένταφίων δεσμών 
έξελύθης. Μή νεκρωθής πάλιν, καί γένη μετά τών 

bas, qui, cnm turbarelur aqua, te in piscinam iuji-
cerei 4 1 ; hodie 718 nacius es hominem , eumdem-
que Deara, vel ut recliue loquar, Deum et homl-
nem. Elatus es egrabaio, imo grabalum exslulisli, 
ac beneflcium acceptum, velul in columna incisiitti, 
onwiibus speclaodum proposuisli. Gave, ne admisso 
peccalo mrsus in grabalo, id esi, in pessima cor-
porie voluptatibus fracli quieie, jaceas. Veruno, ut 
es, proficiscere, praecepli hujus memor: Ecce sanuz 
faclus es; jam noli peccare, ne foteriu* aliquid libi 
accidat M , si post acceplum beneficiom malus Inve-
niaris. Magnam banc vocem, Laxare, veni foras M, 
Sn sepulcro jacens audisli (quid eoim Verbi voce 
pra?8lanlius ?) Ac prodiisti, non qualriduo, sed mullis 

w PsaI . xxxi , I . w i b i d . 2. 
% e ibid. 14. » Joan. χι , 45 

(61) Ούκ. Stc quinque Begg. In ed., ουδέ. 
(62) Λιά τής. Coisl. 1, διά τάς. 
(65) ΚΛιθής. Sic plures codd. 1Q nonnuliis, κλι

θείς. Ιιι ed., κριθής. 
(64) Κύρωνι. Scbol. : Δεσμωτηρίφ κυρτώιχατι · 

« Carceralibus numellis. ι Hesychius et Suiuas id 
inielligunl de ι ligneo collari, ι δεσμδς ξύλινος, unde 
diciiur, δεδέσθω έν κύφωνι, c vincialur in ligneo 
cotlari. > Non jgUurrecie Billius, t catenis ferreis. ι 

(65) Έχης. Reg. c el Or. 1, έξεις 
(66) Φοινικήν. Sic 

»·· Matlb. xv, 22. »· Luc. χιιι, 11. • · Luc, v m , 45 sqq. 4 1 Joan. v, 7. 

Φοινικήν. Sic ires Regg. ei tres Golb. Io < sanus ei incolumis. ι 

D ed., φωνικήν. 
(67| ΆνέθηΛας. Bas. ed., άνέθαλλες. 
(68) Ίσχύσης. Sic quinque Regg., tre* Colb. et 

Or. l . l n ed., ίσχύσεις. 
(69) ΒάΛΛη. Qualuar Regg., βαλή. 
(70) Καϊ άνθρωπον. Sic Regg. b n et pb. Dceit 

καί in ed. 
(71) Κραββάτου. In pluribn* scribilur, κραβάτου» 
(72) Τής κακής. In nonnullis, κακίστης. 
(75) Ής έχεις, c Utes^ ι id est, inquit Nicelae, 
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«bebus iiiortuus, cum triduano illo simul ad vitam Α κατοικούντων έν τάφοις, μηδέ κατασφιγγής (74) ταίς 
rediena, alque funebribus vincolis sofolus es. Cave, σειραίς τών οίκείων Αμαρτημάτων * άδηλον δν, εί 
ne rursus emoriaris, iisque , qui in etpukris taabi- πάλιν έξαναστήση τών τάφων, μέχρι τής τελευταίας 
l a n t 4 4 , aggregeris, ac peccatorum tuoruni funtbus χαί χοινής αναστάσεως, ή πάν τδ ποίημα άξει είς 
conslrtugaris; cum ineerlum sit, an rarsus e septil- χρίσιν, ού θεραπευθησόμενον, άλλά χριθησδμενον, 
cro ad vilam excitaberfs, usque ad pottremam χαί λδγον ύφέξον, ών εύ ή χαχώς έθησαύρισεν. 
illam et corarauBeni resurreciionem, quae, quidqnid facium esi,ad judicmm addocel, nonjam ul curetur, 
sed u i jndiceiur, rationemque eorum reddat,quae recte vel mate coacervarit. 

XXXIV. Si lepra, hoc est deformi pravilale, ΑΔ'. Εί λέπραν έβρυες τέως τήν άμορφον πονη-
prius infeclus eras , ac deinde abrasa ejeciaque hac ρίαν, άπεξέσθης δέ τής κακής ύλης, χαί τήν είκόνα 
viliosa maleria, salvaro el incolumem Imagioeai re- σώαν άπέλαβες, δείξον έμοί τφ (ερεί σου τήν κάθαρ-
cepisti, purgalio&era mibi, eacerdoli luo, oslende*1, σιν, ίνα γνώ (75), πόσον τής νομικής αύτη τιμιω-
I I I cognoscam, quanlum ea legalem, purgauoiiem τέρα. Γενού μή τών εννέα τών άχαρίστων, άλλά 
anteceUat. Novem illis ingratis ne le adjungas, vc- ^ τδν δέκατον μίμησαι * χαί γάρ εί Σαμαρείτης ήν, 
rum deciinum libi imtlandum propone ; qui, quan- άλλά τών άλλων εύγνωμονέστερος. Άσφάλισαι, μή 
quam Samarilanus esset, alios lamen grali animi πάλιν χαχώς έξανθήσης, καί δυσθεράπευτον έξεις (76) 
oflkio vicit. Da operam, ne mala vililigo rursus τήν άνωμαλίαν τού σώματος. Πρώην έξήραινέ (77) 
ertimpat, atque ila afficiaris, ut corporis tui vitio σου τήν χείρα μικρολογία καί φειδωλία* σήμερον 
vix ulla medicina possil adhiberi. Nuper avariiia ei έκτεινάτω μετάδοσις καί φιλανθρωπία. Καλή θερα-
lenacilas manum luam siccabat hodie eain lar- «εία χειρδς ά^ωστούσης, σκορπίζειν, διδόναι τοίς 
gilio et beneiiceniia extendat. Praclara aegra ma- πένησιν, έξαντλείν ών έχομεν δαψιλώς, μέχρις άν 
A O S euralio es i , dispergere, dare pauperibus, ea, καί τού πυθμένος άψώμεθα (Γσως καί ούτος πηγά-
quibus circumfluimus, uberlim exhaurire, quoad σει σοι τροφή ν , καθάπερ τή Σαραφθία, καί μάλιστα 
fondttm quoque ipsum ailigerimus (fortasse ex co εί τύχοις (78) Ήλίαν τρέφουσα), χαλήν εύπβρίαν 
quoque alimenlum tibi manabit, velut olim Sarc* είδέναι, τδ διά Χριστδν άπορείν, τδν δι' ημάς πτω-
pbibanae, ac prapserlim si Eliam alueris M ) ; egre- χεύσαντα. Εί χωφδς ήσθα καί άλαλος, δ Αόγος έν-
gias opes exisiimare, inopia propier Gbriatuin, qui ηχησάτωσοι* μάλλον δέ κάτασχε τδν ένηχήσαντα. Μή 
noslra eausa paupertatem subiil, laborare. Si surdus κλείσης τά ώτα πρδς παιδείαν Κυρίου χαί νουθεσίαν, 
ac mulus eras * · , auribus tuis Yerbum insonet; vel ώς ασπίς πρδς έπάσματα. Εί τυφλός χαί άφώτιστος, 
potiuseum, qui iosonuil, reline. flte 7 1 9 a d D o - φώτισον τούς οφθαλμούς σου, μή ποτε ύπνωσης 
mini discipliaam et admonilioiiem, qucmadraodum είς θάνατον. Έν τ φ φωτί Κυρίου θέασαι φώς, 
aspis ad incantatioees, occlusas aures habeas. Sl έν τ φ Πνεύματι τού Θεού τδν Υίδν αύγάσθητι, τδ 
caecus **, et luroinis expers, illumina oculos luos, τρισσδν φώς καί άμέριστον. Έάν δλον είσδέξη τδν 
Ν6 unquain in roorlem obdormias s o . l n Domini lu- Λόγον, πάσας τάς Χριστού θεραπείας έπί τήν σεαυ-
mine lunien perspice " , in Spirila Dei Filium in- τού συνάξεις ψυχήν, άς κατά μέρος έκαστος τεθερά-
tuere, trinuin inqtiam, illud et simplex alque indi- πευται. Μόνον μή αγνόησης τδ μέτρο ν τής χάριτος* 
visum luiuen. Si GhrUtum lotum admfeeris, univer- μόνον μή καθεύδοντί σοι καί άμεριμνούντι κακώς 
aas ipsius curaliones, quibus sigillalitn unusquisque έπισπείρη δ έχθρδς τά ζιζάνια* μόνον έπίφθονοςτω 
ad santlalem revocatus esl, in animam tuam conge- πονηρψ γεγονώς διά τήν καθαρότητα, μή πάλιν σεαυ» 
rea. Illud modo caveas, ne graliae mensuram igno- τδν έλεεινδν καταστήσης διά τής αμαρτίας * μόνον 
rea, neve tibi somno dedilo, ac male aecuro, ziza- μή τ φ άγαθώ περιχαρείς (79), καί υψωθείς άμετρα, 
nia boslis superseminet " . Illud inodo provideas , χαταπέσης έν τώ έπαρθήναι * μόνον άεί φιλοπόνει 
ne, purilate lua diaboli invidiam subiens, te ipsum ^ τήν κάθαρσιν, αναβάσεις έν τή καρδία τιθέμε-
jursus per peccatum miserabilem reddas. lllud modo νος (80)* καί ής έτυχες κατά δωρεάν αφέσεως, 
videas, ne propler bonum opus effusiori latilia ge- ταύτην έπιμελεία συντήρησαν * Γνα τδ μέν άφεθήναί 
suens, alque inimodice elatus corruas, dura in alluin σοι παρά Θεού, τδ δέ συντηρηθήναι, καί παρά σου 
eflerris. lllutl modo cures, u i purgaiionem eummo γένηται (81). 
studio excokre nunquam iniermiuas, ascensionea in corde luo dUponens " ; aiqtie acceptam Dei be-
neflciu ei gralia ven'«am, eura et diligenlia tuearis; ut peccaiorum quidein luorum remissio aDeopro* 
ficisealur, verum remieeionis couservatio, ex ie quoque sit. 

Peal. txvu , 7. M Luc. xvn, 12 sqq. *· Luc. ν ι , 6 . *T III R^g. xvu, 9. *· Marc. v: i , 52. 4 1 Luf. 
χνιιι, 55. ·• Psa». χιι, 4. 1 1 Peal. xxxv, 10. M Maiib. χιιι, 25. " Psal. L X X X I I I , 6. 

(74) Κατσϋγίγγής. Sic qualuor Regg.,0r. l ,e ic . (80) Τιθέμενος. Reg. bm, επιτιθέμενος. 
Ιιι ed., κατασφιγχθής. (81) Καί παρά σον γένηται. Deest καί in Rea, 

(75) Γνώ. Coisl. 1, γνφς. pb. Billiue iu prima ediiioiie : t libi ex parle ascn-
(76) "Εξεις. Ihio Regg., έχης balur. ι fn secunda : ι ium (tua) quoque aiiqna e% 
(77) Έξήραινε. Reg. ph ei Uasilien. edit., έξή- parle sit. » Mbil uecesse eral addere, « aliqu» ex 

ρανε. parle. ι Non enim Deua nos saJval sine nobis. Pri-
(78) Τύχοις. ln nonntillis, τυχής. ma gratia sine nobis; allera non yrorsus siue oobb, 
(79) Περιχαρείς. Reg. bm, περιχαρής. sed eliaro a nobis» 
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ΑΕ*. Γενήσεται δέ «ως ; Άεί της παραβολής εκεί- Α XXXV. Quomodo autem .d asseqaeris? Fac libi 
parabola illa semper in animohatreat.el libi optimo νης μέμνησο, καί σεαυτψ βοηθήσεις άριστα τε χα\ 

τβλεώτατα. Έξήλθεν άπδ σοΰ τδ ακάθαρτο ν καί 
ύλιχδν πνεΰμα, διωχθέν τψ βαπτίσματι. Ού φέρει 
τδν διωγμδν * ού δέχεται (82) άοιχον είναι καί 'άν-
έστιον. Πορεύεται δι* άνυδρων τύπων, χα\ ξηρών 
θείας επικής* εκεί φιλοχωρήσαι βούλεται* πλανάται 
ζητούν άνάπαυσιν, ούχ ευρίσκει* βεβαπτισμέναις 
έντυγχάνει ψυχαίς f ών τήν κακίαν τδ λουτρδν έξ-
έκλυσεν* φοβείται τδ ύδωρ* έμπνίγεται τή καθάρσει, 
καθάπερ ό Λεγεών τή θαλασσή. Πάλιν υποστρέφει 
πρδς τδν (83) οίκον, δθεν άνεχώρησεν. Αναίσχυντο; 
έστ ι , φιλύνεικύν έστι, προσβάλλει πάλιν, πειράται 
πάλιν. Έάν μέν εύρη Χριστδν είσοικισθέντα, καί 
πληρώσαντα τήν χώραν ήν αύτδς έκένωσεν* άπ-

ac preftianliesiroe consulueris. Exceesil a lc hnpu-
ni8 et crasaus spiriitis, per baplisuiura ejecttis ac 
profligatus. Disrumpilur se in fugam conjectum; 
non paiilur se domo ei teclo carere; ambulat per 
loca inaquosa, divinoque rore niininie perfusa; illic 
coiiimorari gesiil; vagatur, quaerens requiem, non 
inveoit e *; aiiimas baptismo consignaias offendli, 
quaruin vrtia lotione obruta sunl; aqtiatn perborra-
scil; luslricie undis, non secus ac Legio marinig, 
suffocatnr e s . Uursus, in domum, e qua recesseral, 
reveriiiur. Imptidens esl, pervicax est, rursus im-
petuni facil, ruraus tenlal. Ac si quidem Cbrislum 
in ea inhabilaniem invenerii, ei locum quem va-

εκρούσθη πάλιν, άπήλθεν άπρακτον,έλεεινδν (84) Β cuum reliquerat,ab eo impletum; rursus propellitur 
έγένετο τής περιπλανήσεως. Έάν δέ σεσαρωμένον 
καί κεκοσμημένον τδν Ιν σοί τύπον εύρη, κενδν καί 
Απρακτον, έτοιαον επίσης πρδς ύποδοχήν τούδε ή 
τούδε τοΰ προκαταλαβύντος, είσεπήδησεν, είσψκίσθη 
μετά πλείονος τής παρασκευής, καί γίνεται (85) τά 
έσχατα χείρονα τών προτέρων (86), δσψ τύτε μέν 
έλτΛς ήν διορθώσεως τε καί ασφαλείας (87) * νΰν δέ 
πρόδηλος ή κακία, τή φυγή τοΰ καλού τδ πονηρδν 
Ελκουσα * καί διά τοΰτο βεβαιότερα (88) τψ οίκήτορι 
ή κατάσχεσις. 

ci propulsalur, infeciis rebus discedit, oberraiionii-
que nomine miser ei calaniiiosus exsistil. Sin au-
lem aniniae tuae sedem, scopis-quidem loundaiam et 
oruaum, caelerum vacuam et inerlem , aique ad 
bunc aui illura excipiendum, uier landem prior in-
vaserii, aeque comparatain repererii, in eam insi-
liel, 720 e l c u n > majori apparalu iimnigrabil, 
fieiiique novissima tanlo pejora prioribus, quanlo 
quidem lum emendalionis ei praeeidii a bapiismale 
spes erai : nunc auiem perspicua ei manifesia 

est pravitas, per boni fugam malum altrabens; ob idque flrmior jam et gtabilior babilalori possessio. 

ACp. Πάλιν ύπομνήσω σε τών φωτισμών, καί C XXXVI. Rursus eninivero, ac sarpius tibi Luini-
πολλάκις έκ τών θείων λογίων τούτους άναλεγδμενος. 
Αύτδς τε γάρήδίωνέσομαι τή τούτων μνήμη, (τί γάρ 
φωτδς ήδυτερον, τοίς φωτδς (89) γευσαμένοις;) καί 
σέ περιαστράψω τοίς λεγομένοις. Φώς μέν άνέτειΛε 
τ ψ διχαίω, καί ή τούτου σύζυγος ευφροσύνη * Φώς 
δέ δικαίας διά παντός. Φωτίζεις δέ συ Θαυμαστώς 
άπδ ορίων αιωνίων, πρδς τδν Θεδν λέγεται* αγγε
λικών, οίμαι, δυνάμεων, αί συνεργοΰσιν ήμίν πρδς 
τά κρείττονα. Κύριος δε φωτισμός μου, παϊ σωτήρ 
μου * τίνα φοβηθήσομαι; Τοΰ Δαβίδ ήκουσας λέ
γοντος · καί ποτέ μέν αιτούντος (90) έξαποσταλήναι 
τδ φώς αύτψ καί τήν άλήθειαν * ποτέ δέ εύχαριστοΰν-
τος, δτι καί (91) τούτου μετείληφεν, έν τψ σημειω-
θήναι τδ τοΰ Θεοΰ φώς έπ' αύτδν, τουτέστιν ένση-

uuiii memoriain refricabo, ex lillerarum sacraruut 
monumends ea colligens. Nam et ipse iis comme-
morandis exbilarescatn. (Quid enim lumine dulcius 
ct jucundius, hi» qui lumen deguslarunt ?) El oculos 
luos bis verbis perstringam : Lux orta e$t justo, el 
buic conjuncia icelilia45·; et Lux justit omni lemvo-
re Quin eliam quidam Deum ad bunc modum af-
falur: Uluminas lu mirabiliier α monlibus atier-
ftjjM.ee. Jiocest, uiopinioue assequor, ab angelicia 
viriulibus, quse nobis ad oplima quseque adjumento 
suut. Jam Davidem quoque his verbis ulenieni au-
dis : Dominut illuminatio mea, et Salvator meut, 
quem timebo 8 9 ? Qui eliatn ntinc sibi bicem ei ve-
rilaiem eniilli postulai 9 9 ; nunc ob eam sibi imper-

μανθήναι καί γνωρισθήναι (92) τά σημεία τής δεδο- ^ litam gratiasagil, cuin lumen Dei super su aignaiuni 
μένης (95) έλλάμψεως. Έ ν μύνον φώς φεύγωμεν, esseai l" . hoc est, impressa et cognila esse datas 
τδ τοΰ πικρού πυρδς έκγονον. Μή πορευθώμεν (94) Hlumiualionis signa. Uiium illud luuien fugiamus, 
εψ φωτί τοΰ πυρός ημών, καί τή φλογί ή έξεκαύ- quod ex savo igne nasciltir. Ne in ignis noslri Ια· 
σαμεν. Οίδα γάρ πΰρ (95) καθαρτήριον, δ Χριστδς mine ambulemus, et ln flaintna quam accendirous. 

" Li:c. χι, 24 sqq. "Marc. v, 9 sqq. u Psal. xcvi, 11. " | s a . L X > ι 9 > ιβ.Μ p s a | , L 3 a v , 5. ·· Psai. 
xxvi, i. ·· Psal. x u i , 5. 9 1 Psal. iv, 7. 

(82) Αέχεται. Reg. Maz., καταδέχεται. 
(fc5) Προς τόν. Ια nonnutlis, είς τύν. 
(84) Άπρακτον, έΧεεινόν. Sic duo Colb. e> 

Coisl. 1. ln ed., άπρακτος, ελεεινός. 
(85) Καϊ γίνεται. Sic plures Regg. ei Gomb. De-

esl καί in ed. 
(86) Προτέρων. In nonnullis, πρώτων. 
(87) ΆσφαΛείας. Jes., έπιμελε(ας. 

!
88) Βεβαιότερα. Coisl. 1 addit, πώς. 
89) Φωτός, hee^l iu Par. 

(90) Αιτούντος. Sic (res Regg., elc. In ed. ci.qui-

busdam oodd., έξαιτοΰντος. 
(91) "Οτι καί. Sic plures Regg., elc. Deest καί ii> 

ed. 
(9i) Γνωρισθήναι. R«*g. pb, γνωσθήναι. 
(95) Δεδομένης. Sic sex Regg. In cd., διδομέ

νης. 
(94) Μή πορευθώμεν, eio. Alludii ad Isaine verba 

L , 41 : c Ambulaic in liimine ignU veslri, el iu 
flammis quaa succendislis. » 

(95) Οίδα γάρ πυρ. Sic Regg. bm, pb ei Combw 
Deen ν ά ο in ed. 

http://ftjjM.ee
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Ignem eliain purganlem novi, ad quem mitiendum Α 
Gbrietus in terram venil 9 9 , qui et ipse myslice ignis 
uppellatur. Hujug porro ignis ea vis esl, ut crassio-
rem materiainy ac vitiosara animi affeciionem ab-
gumat, euinque proinde celerrime Gbristus accendi 
vull. Gupii enim nos quamprimum beneflcio affici; 
utpote qui nobis quoqueignis carbones auxilii causa 
porrigal. Est aher ignis non purgans, sed scelerum 
vindex; sive Sodomilicus ille f \ quem sulphure ei 
procella permisium f k , Deus in peccalores omnes 
fundit; sive i l l e , qui diabolo ejusque angelis pa-
ratus es t 9 1 ; sive eliam ille, qui anie faciem Doniini 
procedii, et in circuitu inimicos ejus inflammat 9 9 ; 
eive denique ille omnibus bis formidabilior; qui 
cufii insomnt illo verme conjuncius est, nec unquam 
exslinguiiur, verura in sceleratorum hominum 721 Β 
pcenam perennis esi el sempUernus. Hi enim omnes 
earo vim babenl, ut perdant ac deleant; nisi tamen 
u l Deo vindice dignum eat, intelligendum putei. 
• XXX VII . Qnemadmodam porro duplex ignig ge-
nus est, ita duplex quoque lumen esl : alieruin, 
quo princeps animi noslri pars illustratur, ac noslri 
secundum Deum gressug reguntur; alternm, faltax 
et curiosum, veroque lnmini opposiium, aique inle-
rim lamen illius gpeciem prse se ferens, ui nos ex-
lerna specie fallat, et in fraudem impellal. Hoc, et 
caligo est, et meridies esse videtur, id esl, clarissi-
ma luminis pars. Sic eoim illud Scriplurac audio, 
iis qui semperin meridianis tenebris fugiunt". Hoc, 
ei DOX esl, et gplendor exisiimaiur, bis ulique, qul 
deliciis el voluplaluin illecebris corrupii sunt. Quid 
enim aii David l Nox me miserum circumgtabal, et 
negciebam : delicias enim lumen esse arbitr.bar 9*. 
Alque i l l i quidem tales sunt, animoque ita aflecti: c 
iioa vero acieniiae lumen nobisipsia exciieroug; quod 
quidem Dobia bac raliouecontinget, s i ad justitiam se-
minemus 9 9

f et vilae frucium vindemieinus (aciio qujp-
l*coniemplalionem parii); ul cuui alia, tum hocquo-
que, nempe quod vermn lumen, quod rursus flctum 
ei ementilum sii , huelligamug, nec in malum, lan-
quam in bonoui, per imprudeuliam labamur. Lu-
inen efficiamur, m discipuli a magno Lumine vo-
cati eunt, his verbis : Voi eslh lux mundi *. Effi* 
ciamur luminaria in m u n d o , verbum vilae gtiatiuen-
teg, boc est, vilalis aliis hominibus vis et faculus. 
Arripiamug deilatem, arripiamus primum et puria- β 
simum Lumen. Ad ipsius splendorem incedamus, 
priusquam pedes nostri ad tenebrosos el bostilcs 

ήλθε βαλείν έπ\ τής γής! (96), πυρ και αύτδς αν
αγωγής λόγοις (97) καλούμενος. Άναλωτικδν τοΰτο 
τής Ολης κα\ τής πονηρός έστιν έξεως, δ κα\ άν-
αφθήναι τάχιστα βούλεται. Ποθεί γάρ τής ευεργεσίας 
τδ τάχος * έπεί καί πυρδς άνθρακας δίδωσιν ήμίν είς 
βοήθειαν. Οίδα καί πΰρ ού καθαρτήριον, άλλά 
καί (98) κολαστήριον * είτε καί Σοδομιτικδν, δ πάσιν 
άμαρτωλοίς έπιβρέχει θείω καί καταιγίδι μιγνύμε
ν ο ν είτε τδ ήτοιμασμένον τφ διαβδλφ καί τοίς 
άγγέλοις αύτοΰ · είτε δ πρδ προσώπου Κυρίου πο
ρεύεται, καί φλογιεί κύκλω τούς εχθρούς αύτοΰ* 
καί τδ (99) τούτων έτι φοβερώτερον * δ τφ άκοιμήτφ 
σκώληκι ( I ) συντέτακται, μή σβεννύμενον, άλλά 
διαιωνίζον (2) τοίς πονηροίς. Πάντα γάρ ταΰτα τής 
άφανιστικής έστι δυνάμεως · εί μή τφ φίλον κάνταύθα 
νοείν τοΰτο φιλανθοωπδτερον (3), καί τοΰ κολάζοντος 
επαξίως. ^ 
boc quoque loco quispiam Ignem niiliorem, et 

ΑΖ'. "Ωσπερ δέ πΰρ οίδα διπλούν, ούτω καί Γβώς * 
τδ μέν , τήν τοΰ ηγεμονικού λαμπάδα, κατευθΰνον 
ήμίν τά κατά Θεδν διαβήματα * τδ δέ, άπατηλδν και 
περίεργον, καί τοΰ αληθινού φωτδς άντίθετον, 
εκείνο (4) είναι ύποκρινύμενον, ίνα κλέπτη τφ φαι-
νομένφ * τοΰτο καί σκοτία έστί, καί μεσημβρία δοκεί, 
τδ τοΰ φωτδς άκμαιύτατον. Ούτως ακούω τοίς δια-
παντδς έν μεσημβρινή σκοτία φεύγουσι. Τούτο κα\ 
νύξ έστι, καί φωτισμός νομίζεται (5) τοίς ύπδ τής 
τρυφής διεφθαρμένοις. Τί γάρ φησιν δ Δαβίδ; 
Νύξ »ήν περί έμέ τδν δείλαιο ν καί ήγνόουν φω
τισμδν γάρ είναι τήν τρυφήν ύπελάμβανον. Άλλ* 
εκείνοι μέν τοιούτοι, καί ούτως έχοντες * ημείς δέ 
φωτίσωμεν έαυτοίς φώς γνώσεως* έσται δέ τοΰτο, 
έκ τοΰ σπείρειν είς δικαιοσύνη ν, καί τρύγων καρπδν 
ζωής ( πράξις γάρ, θεωρίας πρόξενος ) , ίνα τά τε 
άλλα καί τοΰτο μάθωμεν, τί μέν τδ άληθινδν φώς, 
τί δέ τδ ψευδόμενον, καί μή λάθωμεν περιπεσόντες, 
ώς καλώ, τφ χείρονι. Γενώμεθα φώς, ώσπερ οί μα-
θηταί παρά τοΰ μεγάλου Φωτδς ήκουσαν, ΎμεΊς 
έστε τό φώς τον κόσμον, λέγοντος, Γενώμεθα 
φωστήρες έν κόσμφ, λόγον ζωής επέχοντες, τουτέστι 
ζωτική τοίς άλλοις δύναμις. Λαβώμεθα θεότητος, 
λαβώμεθα τοΰ πρώτου καί ακραιφνέστατου Φωτός. 
Όδεύσωμεν πρδς τήν λάμψιν αύτοΰ, πρδ τοΰ προσκά» 
ψαι τούς πόδας ημών έπ' δρη σκοτεινά καί πολέμια. 
Έ ω ς / μ έ ρ α εστίν, ώς έν ήμερα εύσχημόνως χέρι-
χατήσωμεν,μή κώμοις καϊ μέθαις,μή κοίταις καϊ 
άσεΧγείαις% & νυκτός έστι κλέμματα. 

9 9 Luc. χι ι , 49. 9 9 Gen. xix, 24. 9 4 Psal. χ, 7. 9 9 Malih. χχν, 44. 9 9 Psal. xcvi, 3, 
9 9 Psal. cxxxvm, 14, seqq. 9 9 Ose. x, 12. 1 Mallb. v, 14. 

(96) Έχϊ τής γής. Treg Regg. el Or. 1, έπί τήν 
γήν . 

(97) Ανάγωγης Λόγοις. ι Anagogke, > id esi 
c myslice. » 

" Isa. v, 20. 

(98) ΆΧΧά καί. Sic dtio Regg. Deesi καί in ed. 
(99) Καϊ τό. Sic scx Regg., ires Golb„ ei Coinb. 

Deest τό in ed. 
(1) Άκοιμήτω σκώΧψι. Alludit ad bax verba 

lsaiae, L X V I , 24, vel Marc. ix, 43 : < Vcrrois corum 
non iuorhiir. » 

(2) Aia/wWfcr. Sic duoCoisl., ctc. In ed., διαιω-

νίζων. 
(3) ΦίΛανθρωχότεροτ. c Ignem miiiorem, > qui 

videlicel uon perdal ac deleai, u l Sodomilicus, e i 
qui reprobis desiinatus est; sed qui malos in letn-
pore ulciscatur, ei a peccatis emundei. De qno 
Aug. c Hic ure, bic seca, modo iu a*temuin par-
cas. ι 

(4) Εκείνο. Sic Par. et Hervag. Ιιι ed., εκεί
νον. 

(5) Νομίζεται. Ιιι Reg. bm, γρ. ονομάζεται, ι no-
iiiiualur. > 
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monle* offendant. Quandiu dies esi, ticul in die honeste ambulemut 
fiana, non in cubilibut el impudicitm \ quae noctis furta sunt. 

ΑΗ'. Πάν μέλος καθαρισθώμεν (6), αδελφοί, πάσαν Α XXXVIII . Oinnibtis membris puriOcemur, fratree, 

non in comettationibut 
414 

et ebrieta-

άγνίσωμεν αΓσθησιν * μηδέν ατελές ήμίν έστω, μηδέ 
τής πρώτης γενέσεως, μηδέν άφώτιστον καταλείπω-
μεν (7). Φωτισθώμεν τδν δφθαλμδν, Γν' δρβΑ βλέπω-
μεν, χσΛ μηδέν είδωλον πορνιχδν έν ήμίν αύτοίς φέ
ρω μεν (8) έχ φιλόπονου θέας καί περιέργου. Καν 
γαρ τ φ πάθει μή προσχυνήσωμεν, άλλά τήν ψυχήν 
έμολύνθημεν. ΕΓ τις δοχός έν ήμίν, εί τι χάρφος, 
άναχαθαίρωμεν * Γνα χα\ τά τών άλλων όρ$ν δυνώ-
μ ε ί α . Φωτισθώμεν άκοήν, φωτισθώμεν γλώσσαν · Γνα 
άχουσωμεν, τί λαλήσει Κύριος δ θεδς, χα\ άχουστδν 
ήμίν γένηται τδ πρωινδν έλεος, χα\ άχουτισθώμεν 
άγαλλίασιν κα\ εύφροσύνην, άκοαίς θείαις ένηχουμέ-
ν η ν Γνα μή ώμεν μάχαιρα δξεία, μηδέ ξυρδν ήκονη-
μένον, μηδέ ύπδ τήν γλώσσαν στρέφωμεν κδπον κα\ 

omnes sensus purgemus; nihil in nobis sil Impcr-
fectum, nihil quod priinam nalivilaiem oleal, nibil 
denique luminis expers relinqoamus. Illuminemur 
oculis, u4 recle cernamus, nec mereiricium tilluni 
ei obscenum simulacrum, ex studioso ei cnrioso aspe-
clu conflaluni, in nobis circumleramus; alioqui 
enim, eiiamsi libidinem non adoremus, 722 a n < 1* 
nia lamen ipsa sordes conlraxerit. Si qua in nobis 
irabes, si qua fesluca, eam evellamus; ul et alio-
rum irabes et feslucas perspicere queamus. Illami-
nemur auribus, illuminemur lingua : parlim ui , 
quid loquatur Dominus Deue ·, audiamus, ei audi* 
tam faciat nobis mane misericordiain suam \ aique 
exsuhaiio illa, ei heiilla, quae sanctis el divinis au-

πδνον, άλλά λαλώμεν θεού σοφίαν έν μυστηρίφ, τήν Β ribus insonal, audiloi noslro iiifundaiur : partim 
άποκεκρυμμένην, τάς πυρίνας γλώσσας αίδρύμενοι 
Ιαθώμεν δσφρησιν,(Ο) Γνα μή θηλυνώμεθα, μηδέ άντ\ 

. δσμής (10) ηδείας κονιορτώμεθα · άλλ' δσφραινώ-
μεθα (11), τοΰ έκκενωθέντος δι' ημάς μύρου πνευ-
ματικώς αντιλαμβανόμενοι, καί τοσούτον έξ αύτοΰ 
ποιούμενοι καί μεταποιούμενοι, ώστε χα\ αυτών (12) 
ημών δσφραίνεσθαι δσμήν εύωδίας. Καθαρθώμεν 
άφήν, γεΰσιν, λάρυγγα, μή μαλαχώς έπαφώμενοι, 
χαί λειδτησι χαίροντες, άλλά τδν σαρκωθέντα δι* 
ημάς Αδγον ψηλαφώντες, ώς άξιον, κα\ θωμάν κατά 
τοΰτο μιμούμενοι · μή χυμοΓς κα\ δψοις γαργαλιζό-
μενοι, τοΤς άδελφοίς τών πικρότερων (1δ) γαργα-
^ισμών, άλλά γευύμενοι κα\ γινώσκοντες, δτι χρηστδς 
δ Κύριος τήν κρείττω γεΰσιν καί μένουσαν · μηδέ 

ne gladius acuius *, aui novacula acula * sjmus, 
ac sub Hngna laborem ei dolorem 7 versemus, sed 
Dei sapienliam in myslerio, quae abscondiia esl, 
loquamur 8 , igneas linguas reverili. Olfaciu cure-
mur, u i ne effeminemur, suavisque odoris loco, 
pulvere conspergamur; verum unguemuin illud, 
noetra causa effusutt), odoremur, spirituali modo 
illud percipienles, aique ab eo ila efforniaii, et tom-
niulali, ut ex nobis quoque suavis odor affleiur. 
Purgemur laclu, guslu, faucibus, non molliier tan-
genles, nec rebus laevibus el polilis gaudenles, sed 
Yerbum, saluiis noslrse causa incarnatnm, ut decei, 
attrectanies, ac Tboroam bac in re imitanles; nec 
succis cupediisque thillaii , acrioram tilillaiionum 

μικρά (14) τδν πικρδν κα\ άχάριστον άγωγδν άνα- C fralribus, sed guslantes ei agnoscentea, quoniain 
ψΰχοντες, τδν παραπέμποντα, καί ού κατέχοντα τδ suavisesl Dominus f , pracstanliori guslu ac perma-
διδδμενον, άλλά τοΓς γλυκυτέροις μέλιτος λδγοιςτοΰ- nenle; nec denique acerbas Illas et ingralas fau-
τον εύφραίνοντες. ces, quae id, quod daiur, iransmiltunt, nec anquam 
reiinent, paululum recreantes, eed divinis sermonibus, oui melle dulciores sun t t e , eas obleclan-
tes. 

Αθ*. Κα\ πρδς τοΤς είρημένοις έτι (15) καλδν, τήν 
κεφαλήν καθαιρομένους, ώς καθαίρεται κεφαλή, τδ 
τών αίσθήσεων έργαστήριον, κρατείν τήν Χριστού 
κεφαλήν (10), έξ ής πάν τδ σώμα συναρμολογείται 
καί συμβιβάζεται4 καί τήν ύπεραίρουσαν ημών άμαρ-
τίαν κάτω βάλλειν, ύπεραιρομένην τψ κρείττονι· Κα
λδν καί ώμον άγιάζεσθαι καί καθαίρεσθαι, Γνα δυ-
νηθή τδν σταυρδν αΓρειν Χριστού, μή παντί £αδίως 

• Rom. χιιι, 15. 8 Psal. LXXXIV, 9. * Psal. CXLII , 8. 8 Psal. L V I , 5. · PsaL L I , 4. 
• I Cor. n , 7. · Psal. xxxui, 9. " Psal. xviu, 11. 1 1 Coloss. n , 19. 

XXXIX. Praeclarum insuper fueril, purgaio ca-
pite, ut pars ea, quae sensuum doraicilium et offi-» 
cina esl, purgari aolel, Cbrisli caput, ex quo cor-
pus orane consiruiiur 1 1 et conglutinatur, (enere; 
ac peccalum, supra nos sese efferens, atque in pra> 
slaniiorem oostri parlem Imperium sibi arrogans, 
consternare. Preclarum eiiam huroeris sanctificari 
ac purgari, ul Cbristi crucem lollere queani, quam 

* Psal. x, 7. 

(6) Καθαρισθώμετ. In nonnullis, καθαρίσω μεν. 
ι Omnia inembra puriticeinus. » 

(7) ΚαταΛεΙχωμετ. Plures Regg. el Corab., κατα-
λίπωμεν. 

(8) Φέρωμετ. Corob., περιφέρωμεν. lia videlur 
legi*se Bill . 

(9) "Οσφριχσιγ. Sic plerique codd. In ed., δσφη-
σιν. 

(10) Αντί οσμής. Sic qtialuor Regg., Goi»l. 1, 
Par., Coinb., eic. Sic eliani legil Billius. Ιιι ed. f άν
τί τιμής, c honoris loco. ι 

(11) Όσφραιτώμεθα. Tres Regg., Cuisl. 1, Or. 1 
ei Jes.f ευφραίνουμε θα, < liClciiiur. > 

Ο (12) Αυτών. Kegg. pb 
αύτύν. < Ul el ipsuiu (uiigueiilum) ex nobis suavi 
odore alHeiur. ι 

15) Τοις άδεΛφοΐς τών Λίκροτέρωτ. Sic omnet 

Regg. pb, seplem Colb. e( Comb., 
ίν. t Ui e i " 
e alHeiur. ι 

( - ' . -codd. ln ed. desunl τοις άδελφοίς. 
(14) Μικρά, ilanc vocem delevit Billius in ed. 

Bas. 
(15) ΕΙρημένοις έτι. Sic plnres Regg. et Colb. 

Sic Coisl. 1, Or. 1, et<:. Deest έτι in ed. 
(\t) Χριστού κεφαΛήτ, eic. Comt., Χριστδν, 

c Chrisluin, qui, ι ut oplime- exponil Nicelas, € ca-
pul esl, el pi incipaiurn habcl iu myslico ficcle«utf 
corpore, el capul noslrum esl. ι 
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non facile quilibet ferre potest. Praclarum iiem Α αΐρόμενον. Καλόν καί τάς χείρας τελειαΰσθαι, καί 
manibus et pedibus lustrari : illae nenipe y ut in 
•mni loco purae ailollantur, Cbrislique disciplinam, 
ne inscaiur Dominus, apprebendant l f, ac per ope-
ra divinum sermonem sibi creditum probent, quem-
admodiim ille qui dalus est, in manu cujusdam pro-
pheiae l * . his aulem, ne ad fundcndum 723 ^ 1 1 " 
guinem u praccipites ruanl, aique ad viiiuiu cursu 
feranlur; verum ad Evangetium, supernteque vo-
calionis 1 9 palmam prompli acparati siiit,Cbristum-
que abluentem aique purganlem suscipianl. Quod 
si qua vemris quoque illius, qui cibos e Verbo pro-
cedenies capii ac di&tribuit, perpurgandi ratio est, 
praeclarum etiam fueril cavere, ne euin luxu ei 
diffluentibus cibie Deum eificiamus; quin potius i l -

τούς πόδας* τάς μέν, ώς έν παντί τόπψ δσίας (17) 
αίρεσθαι, χα\ δράσσεσθαι τής Χρίστου παιδείας, μή 
ποτε δργισθή Κύριος, χα\ πιστεύεσθαι λόγον διά τού 
πρακτικού , ώς τδν έν τή χειρί τούδε τοΰ προφή
του (48) δεδομένον* τούς δέ, μή όζεις είναι πρδς τδ 
έχχέειν αίμα, μηδέ είςκακίαν τρέχοντας* άλλ'έτοι
μους εις τδ Εύαγγέλιον, καί πρδς τδ βραβείον τής 
άνω κλήσεως, καί Χριστδν ύπονίπτοντα κα\ καθαί-
ροντα δέχεσθαι. Εί τις έστ\ κα\ κοιλίας κάθαρσις, 
χωρητικής (49) καί άναδοτικής τών έκ τοΰ Λόγου 
τροφών (20), καλδν κα\ ταύτην μή θεοποιείν έκ τρυ-
φής κα\ τής καταργούμενης βρώσεως * άλλά καθαί· 
ρε ι ν δτι μάλιστα, χαί ποιειν λεπτοτέραν, ώστε τδν 
Λδγον Κυρίου έν μέση δέχεσθαι, χα\ άλγείν καλώ; 

Ιιιιυ accuralissime purgeinus el extenuemus, ut B υπέρ τοΰ Ισραήλ πταίοντος. Ευρίσκω κα\ τήν καρ-
Verbum Uomini inlimo sinu suscipiai, ac pro pec-
caoie Israele in boneslo ei laudabili dolore verse-
lur. Jaia cordi quoque ei inlesiinis bonorem haberi 
coroperio. Hoc mihi David persuadel, cum cor mun-
dum in seipso creari, ac Spirimni reclum in visce-

δίαν καί τά έντδς (24), τιμής άξιούμενα. Πείθει με 
τοΰτο Δαβίδ, καρδίαν καθαράν ζητών έν έαυτίρ κτί-
ζεσθαι, κα\ Πνεΰμα εύθές έν τοίς έγχάτοις έγκαινί-
ζεσθαι. Τδ διανοητικδν, οίμαι, τούτιρ (22) δηλών, καί 
τά τούτου κινήματα, ή διανοήματα. 

ribus innovari i e , poslulat. Quibus verbis, ut opinor, ea animae iacalias, qua cogkanius, alqne bu-
jus motus aut cogitaiiones signiOcantur. 

X L . Quid lumbi? Quid renes? Naro ne hoc qui-
dem prseiereundiim esl. Allingal haec quoqne pur-
galio. Sint lumbi noslri succincti, ac per continen-
tiam reslricii, quemadmodum fsraeli olim, ex legis 
praeecripio l T , pascha comedenii. Nemo enim pure 
uc perfecle ex iEgypio excedit, nec cxierminaiorero 

Μ'. Τί δέ η οσφύς; Τί δέ οί νεφροί; Μηδέ γαρ 
τούτο παρέλθωμεν. 'Απτέσθω κα\ τούτων ή κάθαρ-
σις* έστωσαν ημών (23) αί δσφύες περιεζωσμέναι, 
καί άνεσταλμέναι (24) δι* έγκρατείας, ώσπερ τφ 
Ισραήλ πάλαι, χατά τδν νόμον, τού πάσχα μεταλαμ-
βάνοντι (25). Ουδείς γάρ καθαρώς ΑΓγυπτον έξέρχε-— , — - — — o j r " - ~—-? . . . . . . . t w . w i t i - , ν-"/· ~ - — * i - r —— ι—* —1 _ " 

fugil, nisi hxc domuerit ac frenaverit. Renes au- ται, ουδέ φεύγει τδν δλοθρεύοντα, μή ταΰτα παιδα-
lera laadabilem immulalionem senlianl, vim toiam 
appeiiius ad Deum iraosfereiUes, ut dicere quea-
mus : Domint, ante te omne desiderium meum 
£ t , Diem hominis non desideravi1V. Viros etenitn 
epiritualiura desideriorum 9 9 nos esse convetiil. 
Nam ita demum draconem illum, cujus vires maxi-
ma ex parle in umbilico et lumbis silae gunt, op-
presserimus, exsiincla videlicel eversaque ea po-
tenlia, quam in his pariibus oblineu Nec vero libi 
mirandum accidat, quod minus honeslis corporis 
parlibus uberiorem bortorem 9 1 tribuo, eas sermone 
morlificana ei casligans, alque adversus materiaro 
slans in procfnciu. Omnia membra, quae sunt guper 

γωγήσας. Οί δέ τήν καλήν άλλοίωσιν άλλοιούσθωσαν, 
δλον τδ έπιθυμητικδν πρδς θεδν μεταφέροντες, ώστε 
δύνασθαι λέγειν* Κύριε, εναντίον σου πάσα ή 
επιθυμία μου · καί, Ήμέραν άνθρωπου ούκ έ*> 
εθύμησα. Δεί γάρ γενέσθαι άνδρα επιθυμιών τών τού 
Πνεύματος. Ούτως άν ήμίν (26) κα\ ό τδ πλείστον 
τής ίσχύος έπί τοΰ ομφαλού καί τής δσφύος φέρων 
δράκων καταλυθείη, τής περί ταΰτα δυναστείας αύτψ 
νεκρωθείσης. Μή θαυμάσης δέ, εί καί τοίς άσχήμοσ<ν 
ημών, τιμήν περισσοτέραν τίθημι (27), λόγω νεκρών 
ταΰτα καί σωφρονίζων, καί κατά τής ύλης ιστάμε
νος. Πάντα δώμεν θεψ τά μέλη έπί τής γής, «άντε 
καθιερώσωμεν. Μή λοβδν ήπατος, μηδέ νεφρούς μετι 

lerram, Deo derous, omuia coiisecremug; non au- D τής πιμελής, μηδέ τδ (28) μέρος τοΰ σώματος, μηδέτδ 
lem flbram solum hepalig, non renes cam adipe, . καί τό. Διά τί γάρ τά άλλα ήμίν άτιμαστέα; Όλους δέ 

9 9 Psal. ιι, 42. 1 9 Jerem. L , 4. " Psal. xm, 5. 1 9 Philipp. ιιι. 1*. , e Psal. L 42. , T Exod. xn, 41. 
1 8 Psal. xxxvii, 

1 8 Jerem. L , 4. " Psal. xm, 5. 1 8 Philipp. m , 44. 1 9 Psal. L 42. 
40. 1 9 Jerem. xvn, 46. 1 9 Dan. ιχ, 25. 9 1 I Cor. x i i , 25. 

(47) Όσιας. Coiil. 4, δσίως. 
]48) Τούδε τού προφήτου. Basilitis addit, είτουν 

του Μαλαχίου · ούτο>ς γάρ ερμηνεύεται, ι sive Hala-
c h i a B ; sic enim interpreialur. ι Vutl igilur Basilius 
Gregorium altusisse a d baec verba Malachiae, c . 4, 
4. c OIIUS verbi Domitii Israel in manu Malacbiae. > 
Aggeus eiiam sic exordiiur, c. 4, 4 · c Factum cst 
verbum Domini in m a n u Agga3i prophelae. ι 

(19) Χωρητιχης. Nonnulli addunl, τε. 
(20) Του Αόγου τροφών, ι Cibos e Verbo proce-

denles. > Sic veriemlum putamus ex conseqtienii-
bus, ubl ngjlur c de Verbo Domini; > quamvis Ni -
celas i d inlelligal c de cogilationibus, ι τών νοημά
των, el Billius c de menle, > sic veriens : c quod t\ 
qua T a n t r i a quoque illius, qui mcntis cibos capit ac 

, ούτω. 

dislribuit, » etc. 
(21) Εντός. Coisl. 4, ένδόσθια. 
(22) Τούτφ. Qninque Regg., e tc , < 
(23) Ημών. In nonnullts, υμών. 
(24) ΆνεσταΛμέναι. Unns codex addil: καί οί 

λύχνοι καιόμενοι BC έγκράτειαν * ι et lucerna ar-
dentes per continentiam. > . 

(25) Τφ ΊσραήΛ... μεταΛαμβάνοντι. Bas. ed., 
τοΰ Ισραήλ... μεταλαμβάνοντος. f 

(26) Ήμίν. Sic quinque Rcgg., novem Colb. « 
Comb. In ed., ύμίν. Λ . e 

S) Τίθψι. Duo Golb., Bas., Hcrvag. et Paulus, 
r. x i i , 23, περιτίθημι. 

(28) Μηδέ τό. Gomb., μηδέ τι. 
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ημάς αυτούς άνενέγκωμεν * γενώμεθα ολοκαυτώματα Α ηοιι parlem quamdam corporie, ηοη boc, aul illud-
λογικά, θύματα τέλεια* μηδέ τδν βραχίονα μύνον, 
μηδέ τδ στηθύνιον μύνον, άφαίρεμα (29) ίερατικδν 
ποιώμεθα (30) ( μικρδν γάρ τούτο ) * άλλ' δλους δί
δοντες ημάς αυτούς, δλους άντιλαμβάνωμεν * επειδή 
τούτύ έστι λαβείν καθαρώς, τδ τψ θεώ δοθήναι, κα\ 
Ιερουργησαι τήν ημών αυτών σωτηρίαν (31). 

ΜΑ'. Έ π ί πάσι, κα\ πρδ πάντων, φύλασσε μοι τήν 
καλήν παρακαταθήκη ν , ή ζώ (32) κα\ πολιτεύομαι, 
ήν κα\ συνέκδημον λάβοιμι, μεθ' ής καί αλγεινά 
πάντα φέρω, και τερπνδν άπαν (33) διαπτύω, τήν 
είς Πατέρα, κα\ Υίδν, καί άγιον Πνεύμα δμολογίαν. 
Ταύτην πιστεύω σοι σήμερον* ταύτη καί συμβαπτίσω 

Gur eniin alia coralemnamus ? Verum nos totos of · 
feramus. Simus bolocausla ratione prxdita, viclimae 
perflecla?; nec brachiuro solum, aut pectusculum 
724 eaccrdoii aiiribuamus; nimia enim parvum 
hoc fueri i ; veruni nos. ipeos lolos Deo in munus 
offeramus, ul nos lotos reciptamus; quandoqui-
deni boc est plane accipere, Deo donaium esse, et 
quasi rem sacram saluteui noslram opcrari. 

X L l . Pra3ler baec omnia,imo anle haec omnia, bo 
nuni deposilum c u s l o d i c u i vivo, d proquo milito, 
ct quod ulinam meex bac viiadi>ccdootem comitelur, 
cum quo et omnesvila? molestias perfero.el jucundi-
laies omnes coniemno ac pro nihilo duco; fidero, in 
quam, el confessionem in Pairem, ei Filium, ei Spi-

καί συνανάξω (34) σε. Ταύτην δίδωμι παντδς τού Β rilum sanclum. Hanc tibi bodierno die comniillo; 
βίου κοινωνδν καί προστάτιν (35), τήν μίαν θεότητα 
τε καί δύναμιν έν τοις τρισίν εύρισκομένην ένικώς, 
κα\ τά τρία συλλαμβάνουσαν μεριοτώς* ούτε άν-
ώμαλον ούσίαις ή φύσεσιν, ούτε αύξομένην (56), ή 
μειούμενη ν ύπερβολαϊς κα\ ύφέσεσι, πάντοθεν Γσην, 
τήν αυτήν πάντοθεν, ώς έν ουρανού κάλλος καί μέγε
θος* τριών απείρων άπειρον συμφυΐαν, θεδν έκαστον 
καθ' έαυτδ θεωρούμενον, ώς Πατέρα καί Υίδν , ώς 
Υίδν καί τδ άγιον Πνεύμα (57), φυλασσόμενης έκάστψ 
τής Ιδιότητος, θεδν τά τρία συν άλλήλοις νοούμενα, 
εκείνο διά τήν δμοουσιότητα, τοΰτο διά τήν μοναρ-
χίαν. Ού φθάνω τδ έν νοήσαι, καί τοίς τρισί περι-
λάμπομαι * ού φθάνω τά τρία διελείν, καί είς τδ 

cum hac le, ei luslricis aquis immergam, el in al-
l u m extrabam. Hanc tibi t lo toiius vitse sociam, et 
patronam, unam deiiatem et potcniiam, quas in i r i 
bus conjunciim invenilur, et I r i a ilivisim compre> 
bendit, nec subsianliis aul naiuris inarqualis est, 
nec pracslanliis atii submisstonibus augeiur vel nii* 
nuiiur, sed undequaque aequalis est, undequaqoe 
eadem, non secus ac una coeli pulcbriiudo et ma-
gmtado : trium hifinitoruin inflailam coojunclio-
nem, Deum unumqtiemqtie, si separaiim considere» 
lur, m Pairem sic Filium, u i Filium sic ei Spiritun» 
sancium, servata sua cuique proprieute : Deum 
rursus tria baec, si simul cogitenlur; illud, propter 

έν αναφέρομαι (58). "Οταν έν τι τών τριών φ α ν - ^ eamdem esseniiam : hoc, propier ununi principatuin 
τασθώ, τοΰτο νομίζω τδ πάν, καί τήν δψιν πεπλήρω 
μαι , καί τδ πλείον διέφυγεν. Ούκ έχω τδ μέγεθος 
τούτου κατάλαβε!ν, Γνα δω τδ πλείον τψ λειπομένω. 
"Οταν τά τρία συνέλω τή θεωρία, μίαν όρώ λαμ
πάδα , ούκ έχων διελείν ή μετρήσαι τδ φώς ένιζδμε-
νον. 

Vix unum animo concepi, cum slalimlribae circum-
fulgeo. Vix tria disiinguere incipio, cum ad unum redu-
cor.Si unum quodpiam Irium appareal, id lolum mibi 
eese videtur, alque irapleniur oculi, majorque, eiiam 
pareocQlorinnademXiigU. Hujus magniludinem com-
prehendere nequeo, u l c i , quod rdiquum «&t,.j>lu3 

tribuam. Quod si rursus iria baec animi consideratione contraxero, unum splendorem cerno, utpoie 
qui lumen unilum dtsiinguere aul dimetiri nequearo. 

MB*. Φοβή συ γέννησιν, Γνα μή τι πάθη θεδς, δ X L I I . Num lu generalionem metais, ne qoid pa-
μή πάσχων; Έ γ ώ φοβούμαι τήν κτίσιν, Γνα μή lialur Deus, qui ab omni perpeaaione alieiius esi? 
θεδν απολέσω διά τής ύβρεως, καί τής αδίκου (59) Ego contra creaiionem metuo, ne per coolumeliani 
κατατομής, ή τδν Υίδν τέμνων άπδ τοΰ Πα- D et iniquam 725 seclionem Deus mibi pereal, si 
τρδς, ή άπδ τοΰ Υίοΰ τήν ούσίαν τοΰ Πνεύμα* vel Filium a Patre, vel Spirilus essenliam a Filio 
τος. Τδ γάρ παράδοξον, δτι μή κτίσις επάγεται 
μόνον θεψ παρά τοίς κακώς θεότητα ταλαντεύου-
σιν, άλλά καί αυτή πάλιν ή κτίσις είς έαυτήν τέμνε-

Μ 11 Tim. ι, 14. 

(29) Άφαίρεμα. Scbol. Ανάθημα, δωρον, ξέ-
νιον, c rounus, > sen t donum, quod Deo vel bospili 
daiur. > 

(50) Ποιώμεθα. Bas., ποιτισώμεθα. 
(51) Ιερουργησαι τήν ημών αυτών σωτηρίαν9 

ι quasi rem aacram saluiem nosiram operari. > 
Paulus, ROIITU xv, 16, habel ίερουργοΰντα τδ Εύαγγέ-
λιον, c sanciificans Evangelium; > id esl, c quasi 
rem sacrain Evangeiiom pertracians. > Biilius: 
c eique salulera auain velut sacrificium quoddam 
obiulisse. ι 

(52) T ( f ίω , etc. Billius : c cui vivo et munere 
naeofungor. » 

(55) Axav. Deeal in noriDullis. In aliis, πάν. 

distraxero. Nam, quod mirum ct absardum esl, non 
inodo crealura Deo ab iis induciiur, qui deitattm 
roale iruiinani. verutn ipsa quoque crealura ία 

(54) Συνανάξω. Sic tres Regg., plures Colb.,, 
Coisl. 2, eic. Prave in ed. Par., «ιυναύξω. 

(55) Προστάτιν. Or. 1, προστάτην. 
(56) Ούτε αύξομένην. Plures Regg. el Colb., ού

τε δέ αύξανομένην. 
(57) Τό άγιον Πνεύμα. Quinque Regg., τδ Πνεΰ

μα τδ άγιον. 
(58) ΕΙς τό έν αναφέρομαι. Bil l . c ad uniiin 

sialim sublimis feror. > Hanc inlerprelaiioiiem rc-
gpuendam pulamus, quia supponii c unum > in Deo 
esse ι I r i n o ι sublimius. 

(59) Καϊ της άδικου. Sic sex Regg., etc. Dcesl 
τής in ed. 
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seipsam ilerum aecaltir. Qaemidmodutn enim bumi- Α 
les ei abjecii bomincs Filiiim a Palre sejungunl, 
aique inferiori loco ponunl; sic Spiriium rureus a 
Filio separant, inferioremque faciunt: iia ut, per 
novam banc iheologiam, et Deo, el creaturse, con-
lumelia infertur. Nibil, ο v i r i , in Trinilate servum 
eal, nec creaium, nec advemiiium, ut ex cnjusdaro 
docii viri germone accepi. Si adhuc hominibut ρ/α-
cerem, Chritti arvus non etum, inquil divinus Apo-
siolus Si adhuc creatum aliquid adorarcm, aut 
in rei creata? nomine baplixarer, dmniiaiein mini-
me consequerer, nec primam procreaiionem in 
roelius immularem. Quid ad eos dicam, qni Astar-
tem adoranl, aui Cbamos, Sidoniomm idoluin, aut 
sideris formain, Dei quidem paulo majoris, apud 
idololalrae illos, sed lamen facli alque creaii, cum Β 
ipse, aul bos duos, in quorum nomine baplizalua 
sum, non adorein, aul conservos adorem ? Consenri 
enim utique erunt, ulcunque nobis aliquautulum 
bonore praesieni; quandoquidem inier conservoa 
qnoque discritnen ei prastantia reperiiur. 

XLI I I . Cupio Palrem majorem dicere, ex quo id 
aiqnales babeiii, quod squales siini, ei quod sunt. 
Iloc enim ab omuibui mibi concedeiur. Verum , 
principium vereor, ne minorum principium illud 
faciam, ac per bujuemodi pradaiionem conluraclia 
afficiam. Neque enim Patri gloria est, eorum, quse 
ex ipso sunit depreasio. Ac praeierea inexplebilein 
luam avidiiatem suspeciam babeo, ne, arrepia bac 
voce, major, naturam seces, aique bac voce ad 
omnia abutaris. Non enim bacc diclio, major, ad 
ttaiuram, sed ad causam referenda esi. Neque 
cnim quidquam eorum, quae eamdein subsiantiam 
liabent, stibsianiia majua aut minus est. Gupio 
Filiuin, ol Filitim, Spiritui anieferre; sed mihi boc 
non peroiiuii baptismus, per Spiriium sanclum me 
perflciens. A i enim vereris, ne libi Tritbeiae crimen 
impingalur? Ilabe, lu libi hoc bonum, banc, 726 
kiqtiam, in iribus conjunclioneiu; ceriamen ad ine 
iraitemiue. Sine me navis exsiruclorein esse, tu 
nave ulere. Quod gi alius esl navis exstrnctor, do-
mus arehiieclum me accipe; tu animo babila, etsi 
nibil laboris exanilaili. Non roinus prospere navi-
gabis, aul domum babilabia, quam ego, qui baec fa-
bricatua stim, quamvis in iis nibil elaboraveris. En ρ 
quo animi caiidore lecum agol En Spiriius beuigni-
taiem! Meum sil bellum : lua sil palnia. Ego telis 
feriar: ιιι iranquillus et pacatue sede, propugna-

M Galal. i,10. 

(40) 'O ΥΙός. Sic quinque Begg., elc. beesl δ in 
ed. 

(41) Kutr^. CoUI. 1 el Jes., κενή, ι inani, va-
na. » 

(42) Ουδέ. Plurimi codd., ούτε. 
(45) Έχουσα, ^lc. Reg. pb, ήκουσας, c accepisti, 

audivisli. » Scliol. Τδν θαυματουργδν Γρηγόριον 
έν Αποκαλύψει* ι Gregorium Thaiimaltirgum in 
Apocalypsi. ι Id conflrmalur a Basilio Scholiasla, 
qui ail : Ούτος γάρ έν Αποκαλύψει ταύτα φησι · 
c Ipse ciiim basc dicit in Apocalypsi. · 

(44) ΕΙ έτι. Sic codd. Prave in cd.% ε ί τ ι . 
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ται. "Ωσπερ τού Πατρδς ύποστέλλεται 6 Υίδς (40) 
τοις ταπεινοίς κα\ κάτω κειμένοις. ούτως ύποστελ-
λομένης πάλιν καί άπδ τού Υίού τής αξίας του 
Πνεύματος · ώς άν κα\ θεδς, καί κτίσις ύβρίζηται 
τή καινή (41) ταύτ^ θεολογία. Ουδέν τής Τριάδος, 
ώ ούτοι, δοΰλον, ουδέ (42) κτιστδν, ουδέ έπείσακτον, 
ήκουσα (45) τών σοφών τίνος λέγοντος. ΕΙ έτι (44) 
άνθρώαοις Ιφεσχον, Χρίστου δοϋΛος ούχ ά ν 
f(ur\r, φησ\ν δ θείος απόστολος. Εί έτι κτίσματι 
προσεκύνουν , ή είς κτίσμα έβαπτιζύμην, ούκ Αν 
έθεούμην, ουδέ τήν πρώτην μετεποιούμην γέννησιν. 
Τί φήσω πρδς τούς τήν Άστάρτην προσκυνοΰντας, 
ή τδ Χαμώς βδέλυγμα Σιδωνίων, ή τού άστρου τδν 
τύπον, τού μικρδν υπέρ ταύτα θεού τοίς είδωλολά-
τραις, πλήν κτίσματος καί ποιήματος· αύτδς, ή μ·)| 
προσκυνών τά δύο, είς ά συμβεβάπτισμαι, ή προσκυ-
νών τά δμόδουλα (45); Όμόδουλα γάρ , καί εί μ ι 
κρδν τιμιωτέρα * έπεί καί έν όμοδούλοις έστί τις δια
φορά καί προτίμησις. 

Μ Γ . θέλω τδν Πατέρα μείζω (46) είπείν, έξ ού 
καί τδ Γσοις (47) είναι, τοίς Γσοις έστί, καί τδ είναι. 
Τούτο γάρ παρά πάντων δοθήσεται. Καί δέδοικα τήν 
αρχήν, μή έλαττόνων αρχήν ποιήσω, καί καθυβρίσω 
διά τής προτιμήσεως * ού γάρ δόξα τψ έξ ού ή τών 
έξ αυτού ταπείνωσις. Πρδς δέ καί ύφορώμαι τήν σήν 
άπληστίαν (48), μή τδ μείζον λαβών διχοτόμησης 
τήν φύσιν, κατά πάντα τψ μείζον ι χρώμενος. Ού γάρ 
κατά τήν φύσιν τδ μεϊζοτ, τήν αίτίαν δέ. Ουδέν γάρ 
τών ομοουσίων τή ουσία μείζον ή έλαττον. θέλω τδν 
Υίδν προτιμήσαι τοΰ Πνεύματος, ώς Υίόν καί ού 
συγχωρεί (49) τδ βάπτισμα τελειοΰν με διά του 
Πνεύματος. Άλλά δέδοικας, μή τριθεΐαν όνειδισθής; 
Έ χ ε σύ τδ άγαθδν, τήν έν τοίς τρισίν ένωαιν · έμοί 
τήν μάχην παράπεμψον. Έασόν με ναυπηγδν είναι, 
σύ χρώ τή νηί. Καί εί ναυπηγός έστιν έτερος, 
έμέ λάβε τής οίκίας αρχιτέκτονα· σύ ταύτην οΓκει 
μετά (50) ασφαλείας, καί εί μηδέν έμόχθησας. Ούχ 
ήττον εύπλοήσεις, ή οίκήσεις τήν οίκίαν, έμοΰ τοΰ 
ταΰτα κατασκευάσαντος, εί καί μηδέν περί ταΰτα 
πεφιλοπόνηκας. *0ρ?ς τήν εύγνωμοσύνην δση; δρ$ς 
τοΰ (51) Πνεύματος τήν χρηστότητα; Έμδς ό πόλε
μος, έστω σδν τδ έκ νίκη μα. Έγώ βαλλοίμην, συ δε 
είρήνευε, τψ προπολεμοΰντι συνευχόμενος · χείρα 8(-
δου (52| διά τής πίστεως. Έ χ ω τρείς λίθους οΤς 
σφενδονήσω τδν άλλόφυλον. " Εχω τρείς εμπνεύσεις, 
κατά τοΰ υίοΰ τής Σαραφθίας, αΤς ζωοποιήσω νε -

(45) *ΟμόδουΛα. Sic plurea codd. Ιιι cd., δοΰ 
λα. 

(46) Μείζω. Or. 1 et alii , μείζονα. Noitnulli aJ> 
dunt, τοΰ Υίοΰ, c Filio majoreu). » 

(47) "Ισοις. Reg. pb, ίσον. 
(48) ΆχΛηστίαν. Heg. bm, άπληστειαν. 
(49) Συγχωρεί. Regg. bni, pb elal i i addunt, rxoi 

Or. 1, έγχωρεΐ μοι. 
(50) Μετά. Or. 1 addit, τής. 
(51) Τον. Decsl in Bas. et Hervag. 
(52) Αίδου. Bas.,δtδoύς. t 
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νεκρωμένους. "Εχω τρεις /55) έπικλύσεις κατά τών Α lorem luum precibus juvans; manum per fidcin 
σχιδάκων, αΓς καθιερώσω τήν θυσίαν, ύδατι στΰρ porrige. Tres lapides babeo n , quibus Pbilistseum 
έγείρο>ν, τδ παραδοξότατον · καί τους προφήτας κα- funda petam el percutiam. Tres adversus Sareph-
ταβαλώ της αισχύνης (54), μυστηρίου δυνάμει χρω- ihanae filium insuHlaliones babco " , quibus bomines 
μένος. morle sublalos ad vilam revocem. Tres adversus 
assulas proluviones habeo quibus viciimam consecrabo, aqua scilicel ignem exciians, quod quidein 
maxime mirandiim est; atque ignominiosos propheias mysterii viribus prosternam. 

ΜΔ'. Τί μοι δεί μακροτέρων λύγων; Διδασκαλίας XLIT. Quid longiori oralione opus esl ? Doctrinae 
γάρ δ καιρδς (55), ούκ άντιλογίας. Μαρτύρομαι kr- etenim boc lempus esl, non altercaiionis ei disputa-
ώχιοτ τού (56) Θεον \καϊ τώτ εκλεκτών αγγέλων, 
μετά ταύτης βαπτισθήση της πίστεως. Εί μέν άλλως 
έγγέγραψαι, ή ώς δ έμδς απαιτεί λύγος, δεύρο, καί 
μετεγγράφηθι. Έγώ τούτων ούκ άφυής καλλιγράφος, 
γράφων Α γέγραμμαι, κα\ διδάσκων ά καί μεμά-

tionis Teslificoi toram Deoet eleclh angelis, quod 
cum bacfide baplizaberis. Si alio modo inscriptos ea, 
quam mca docirina exposcit, veni ac iranscribere* 
Ego borum non inscilus aique ineptus sum scriplor, 
scribens ea qua? mihi inscripla suni, ei docens quaa 

θηκα, και τετήρηκα έξ αρχής είς τήνδε τήν πολιάν. ^ didici, atqoe a prima selaie ad hanc usque caniliem 
Έμδς δ κίνδυνος, έμδν καί τδ γέρας, τού τής σής 
ψυχής οικονόμου, κα\ τελειούντύς σε διά τού βαπτί
σματος. Εί δέ ούτως έχεις, κα\ καλοίς ένεση μάνθης 
τοίς γράμμασι, φύλασσε μοι τά γεγραμμένα, έν 
χαιροίς τρεπτοίς άτρεπτος μένων περί άτρέπτου 
πράγματος. Μίμησαι τδν Πιλάτον έπί τδ κρείττον, 
κακώς γράφοντα, καλώς γεγραμμένος (57). Είπε 
τοίς μεταπείθουσί σε · Ό γέγραφα, γέγραφα. Καί 
γάρ άν αίσχυνοίμην, εί, τού κακού μένοντος άκλι-
νούς, τδ καλδν (&$στα μετακλίνοιτο (58) * δέον εύμε-
τακινήτους μέν είναι πρδς τδ κρείττον άπδ τού χεί-
ρονος. ακίνητους δέ πρδς τδ χείρον άπδ τού βελτίονος. 
Εί ούτως βαπτίζη, καί κατά ταύτην τήν μαθητείαν, 
Ιδού τά χείλη μον ού μή κωλύσω, Ιδού κίχρημι 

servavi. Meum ait periculum, m e u m quoque prav 
mium, qul animae luae aum dispensalor, ac per 
baptiemum le perficio. Sin autero iia le babee, ac 
pulcbria litteris noutus alque inuslus es, quae ecri-
pta sunl serva, in obnoxiis roulalioni temporibus 
circa rem minime mutabilem immulabilis maoens. 
Tu, qui recie conscripius es, Pilatum, qui male 
scripserai, in meliorem partem imitare. Dic iis, qtii 
te a seutenlia dcducere siudent : Quod $crip$i, i c i i -
psi*7. Puderei cnim me profecto, si, cum malum 
siabile ac firmum maneat, bonum conira facile in 
delerius flecleretur; cum nosila comparaios esse 
vhae ratione oporleat, ut a vilio quidem ad 
virlutem facili motu impellamur, a virluie au-

τάς χείρας τφ Πνεύματι. Ταχύνωμεν τήν σωτηρίαν, Q tem ad vilium nullo modo incilemur. Si curo 
άναστώμεν έπί τδ βάπτισμα* σφύζει τδ Πνεύμα, πρό
θυμος δ τελειωτής, τδ δωρον έτοιμον. Εί δέ σκάζεις 
έτι, καί μή καταδέχη τδ τέλειον τής θεότητος, ζήτει 
σδν βαπτιστή ν, ή καταβαπτιστήν. Έμοί δέ ού σχολή 
τέμνειχ θεότητα, καί νεκρόν σε ποιείν έν καιρφ τής 
αναγεννήσεως · ίνα μήτε τδ χάρισμα έχης, μήτε τήν 
ελπίδα ^ ί χ ά ρ « ο ς ? * ν *·**·Υω ναυαγήσας τήν σωτη
ρίαν. *Πς δ τ ι 5 ν ύφέλης τών τριών τής θεότητος, τδ 

bac senlentia et doctrina ad baptismum accedis, 
ecce labia mea non prohibebo · · , ecce maDUS meas 
Spirilui commodo. Salulem acceleremus, 727 a <* 
baptisroum exsurgamus; exsilil Spirilus, praeslo est 
i n i i i a t p r , ία prompiu esl baptismus. Sin vero adhuc 
claudicas, nec Deitalis perfeclionem suscipis, quaere 
qui te tingai, vel in malam rem lingat. Mibi enim 
non vacai Deiiaiem eecare, atque in regeneraitonis 
lempore tibi mortera fnferre; ut sic ncc gratiam b a -

tribus 
πάν έση καθηρηκώς, καί σεαυτψ τήν τελείωσιν (59). 
beae, nec gratiae spem, salute nimirum brevi lempore naufragio amissa. Si cui enim ex bis 
divinilalem delraxeris, lotum everleris, libique ipsi pertectionem aderoeris. 

M E \ Άλλ' ούπω τύπος ουδείς έν τή σή ψυχή, ούτε D XLV. ΑΙ nondum ulla in animo tuo, vel melior, 
χείρονος (60) γράμματος, ουδέ βελτίονος* σήμερον, vel deierior litlera impressa est; verum bodierno 
δέ σε γραφηναι δεήσει, καί παρ 9 ημών (61) τυπωθή-
ναι πρδς τελειότητα; Είσω τής νεφέλης χωρήσωμεν* 
δός μοι τάς πλάκας τής σής καρδίας · γίνομαί σοι 
Μωσής, εί καί τολμηρδν είπείν * εγγράφω δακτύλω 
θεού νέαν δεκάλογον έννοάΦω σύντομον σωτηρίαν. 

die inscribi le oportel, aique a nobis ad perfectio-
nero informari? Nubem ingrediamur; da mibi pe-
cioris lui tabulas; Moyses tibi ero, eisi boc inso-
lenlius a me diciura videri queai; Dei digilo oo-
vum Decalogum inscribain; compendiosam salutis 

1 tteg. xvu, 40. M I I I Reg. xvn, 21 . i e I I I Reg. xvm, 54. 1 7 Joan. xix, 22. •· Psal. xxxix, 10. 

(55) "Εχω τρεις, etc. c Adversus assulas habeo 
tres proluviones; ι hoc est, u l exponil Nicelas, 
c tres baplismi demersiones. ι Billius : c Tres ad-
versus ligna proluviottes babeo. ι 

(54) Τούς Λροφήτας... αίσχννης. t Propbelas 
eonfusionis. ι Nobilius et Vulgaia : c Propbelas 
Baal. i 

(55) Ό καιρός. Reg. d, δ παρών καιρός, ι prae-
sens tempus. ι 

^56) Τον. Beesl in Regg. bm, pb, elc. 
(57) ΚαΛώς γβγραμμέτος. c Recie conscriptua. » 

Hinc sane colligendum videlur, ant fldei fonnulam 
ex iniegro conscripiam, aul saue a bapiizandU esse 
subsignalam. 

(58) Μετακλίνοιτο. Bas., κλίνοιτο. 
(59) Ώς δ... τ ή ν τεΛείωσιν. Haec et interjecla 

destiul in Reg. bm. 
(60) Ούτε χείροτος. Sic qualuor Regg. el Or. 1· 

In ed., ού χείρονος. 
(61) Καϊ παρ" ημών. Sic sex Regg., plurcs Colb., 

Or. 1, Par., eic. Beesl καί in ed. 
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doctrinara inscnlpam. Qnod si qua bellua baeretiea, Α 
ei a ralione averea sit, inferiort loco maneat; aut 
periculum eril , ne verilaiis docirina lanquam lapi-
dibus obrtiaitir. Bapiizabo te, docens, in nomine 
Palris , et F i l i i , et Spirilus sancii. Nomen porro 
unum Iribus comniune, Deiias. Inlelligcs, liim ex 
ipsa rerum specie, lum ex verbis ipsis t le omncm 
impielalem rejicere, el cum toia Dcitale cottjungi. 
Grede, inundum tinivcrsum , tam qui oculis cerni-
lur, quain qui oculoruni oblulmti ftigit, a Deo ex 
nibtlo creatuni esse, et Grcaioris providentia gu-
bernari, foreque altquando , ut in prestaiiiiorem 
staium immulelur. Grede, ntillam mali essenliam 
esse, nec regnum , aul principii expers, aui a se 
ipso subsisiens, aut a Deocreatum , sed nosirum 
opus boc esse.ei Pravi illitis, malum ex incuria el 
socordia ad nos irrepsisse, ιιοιι auiem a Greaiore. 
Crede, Dei Filuira , Verbnm illud omnibus saeculis 
an|iquiti8, aique cilra tillum tcmporis principitim, 
e i incorporeo modoa Paire geniiuin, hunc, inqtiam, 
Dei F i l ium, exlreiuis diebus, hommis quoque fi-
lium tua causa facluni eese, arcano modo, ac slne 
ulla spurciiie ex Virgine Maria progreesum (nihil 
cnim spurcum f ubi 728 & β ϋ β e 8 t » e t C U J U S bene-
ficio et opera salus paratur); tolum bominem, 
eumdem el Deum, pro tolo bomine la3SO ut, lota 
peccati condemnaiione rescissa , libi loti salotem 
afferat; impatibilein dmnilale, paubilem assumpisc 
bamaniialis raiione; tanlum boaiinera propter te 
eflecium, qaantum lu propier illum Deus efficeris; 
hunc propier iniquiiaies nosirasad moriem ducium, 
io crucem sublaium y et sepultura affecium firisse 
(bactenug sciliccl, ul mortero gustaret), terlio de-
roum dla ad vitam rediisse , atquo in coelos ascen-
disse, u l le humi jacenlem secum ducai; ac deni-
qua gloriosum ei ilbistrera redilurum, ut de vivia 
ac niorluis judicium ferai; non jam illuin qtiidem 
cameam, nec corpore umen vacantem, sed au-
guaiius diviniasque corpus babenlem; qualeque 
ipse aolus novit ut,et ab bis qni eum pupugerunl t 9

9 

videaiur, et Deus, omnis molis ei crassiliei expers, 
maneat. Crede preierea resurraciionem, judicium, 
uiercedem ad jusiam Dei lanceiii exigeiidam. Ilanc 
porro i is , qui animo ei menie purgali fuerini, lu -
ceni esse, hoc esl, Deum 9 sese cuique, pro puriia-

** Apoc. i , 7. 

(62) Κάτω μεινάτω. " Λ β | · . pn 9 καταμεινάτω. 
(6$) "Ονομα δέ κοινδν τών τριών ev. Reg. Ma-

xar. f "Ονομα τών τριών, ή θεότης. 
(64) Σχήμασι. ϋιιο codd., πράγμασι. Porro per 

vocem σχήμασι, Gregorius, ut opinor, sigtiificai r i -
tum exieriuiin ac baptismi caBremonias, quas sic de-
ecribil Nicelas : Γυμνούμενος, κα\ άποστρεφόμενος 
έπί δυσμάς, καί άνω τάς χείρας έχων, αρνήσεις τδν 
Σατανάν καί ομολογήσεις σδν Θεδν, στρεφόμενος 
πρδς ανατολάς, καί κάτω τάς χείρας έχων · ι Yesti-
bus nudalus, corporcque ad occasum invcrsus, ac 
maiius erectas babens, Saianam abjurabis; rursus-
que ad orieniem le couveriens, mauusque depressas 
babens, Deuni luum conliiebere. ι 

(65) Αέξασθαι. Billius tegit, δέξεσθαι. lla scripsit 
ad marg. Bas. ed. Placei bacc lcctio Goiubetisio, qu& 
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Εί δέ τι θηρίον αίρετικδν καί άλόγιστον, κάτω μει· 
νάτο) (62) * ή κινδυνεύσει λιθοβολούμενον τφ λόγω 
της αληθείας. Βαπτίσω σε μαθητεύων, είς δνομα Πα
τρδς, καί Υίοΰ, καί αγίου Πνεύματος. "Ονομα δέ 
κοινδν τών τριών έν (65), ή θεότης. Γνώση καί τοϊς 
σχήμασι (64) καί τοίς (δήμασιν, ώς δλην άποπέμπη 
τήν άθείαν, οΰτως δλη θεότητι συντασσόμενος. Πί
στευε, τδν σύμπαντα κύσμον, δσος τε όρατδς, καί 
δσος αόρατος, έξ ούκ δντων παρά θεοΰ γενόμενον, 
καί προνοίατοΰ ποιήσαντοςδιοικού μενον, δέξασθαι (65) 
τήν είς τδ κρείττον μεταοολήν. Πίστευε, μή ούσίαν 
είναί (66) τινα τοΰ κακοΰ, μήτε βασιλείαν, ή άναρ
χον, ή παρ* εαυτής ύποστάσαν, ή παρά τοΰ θεου 
γενομένη ν, άλλ* ήμέτερον έργον είναι τοΰτο καί τοΰ 
πονηρού, έκ τής απροσεξίας έπεισελθδν ήμίν, άλλ* 
ουχί τοΰ κτίσαντος. Πίστευε, τδν Υίδν τοΰ θεού, τδ* 
προαιώνιον Αόγον, τδν γεννηθέντα έκ τοΰ Πατρδς 
άχρόνως καί άσωμάτως, τούτον έπ ' έσχατων τών 
ήμερων, γεγενήσθαι (67) διά σέ καί Υίδν άνθρωπου» 
έκ τής Παρθένου προελθόντα Μαρίας, ά^ήτως κα\ 
άρυπάρως (ουδέν γάρ £υπαρδν ού θεδς, καί δι' ου 
σωτηρία [68]), δλον άνθρωπον, τδν αύτδν καί θεδν, 
υπέρ δλου τοΰ πεπονθότος, ίνα δλψ σοι τήν σωτηρίαν 
χαρίσηται, δλον τδ κατάκριμα λύσας τής αμαρτίας · 
απαθή θεότητι, παθητδν τψ (69) π^οσλήμματι · το 
σούτον άνθρωπον διά σε, δσον σύ γίνη δι* εκείνον 
θεός * τούτον υπέρ τών ανομιών ήχθαι είς θάνατον, 
σταυρωθέντα τε (70) καί ταφέντα, δσον θανάτου γεύ-
σασθαι, καί άναστάντα τριήμερον, άνεληλυθέναι ε ις 
τούς ουρανούς, ίνα σε συναγάγη κάτω κε ίμενον 
ήξειν τε (71) πάλιν μετά τής ένδοξου αύτοΰ παρου
σίας, κρίνοντα ζώντας καί νεκρούς * ούκ έτι μέν σάρ
κα, ούκ άσώματον δέ, οΤς αύτδς οίδε λόγοις, θεοει-
δεστέρου σώματος, ίνα καί όφθή ύπδ τών έκκεντη-
σάντων, καί μείνη θεδς έξω παχύτητος. Δέχου προς 
τούτοις άνάστασιν, κρίσιν, άνταπόδοσιν τοίς δικαίοις 
τοΰ θεοΰ σταθμοίς. Ταύτην δέ είναι φώς τοίς κεκα-
θαρμένοις τήν διάνοιαν, τουτέστι θεδν ό ρω μ ενόν τ ε 
και γινωσκόμενον, κατά τήν άναλογίαν τής καθαρό-
τητος, δ δή καί βασιλεία ν ουρανών δνομάζομεν* 
σκότος δέ τοις τυφλώττουσι τδ ήγεμονικδν, τουτέστιν 
άλλοτρίωσιν θεοΰ κατά τήν άναλογίαν τής εντεύθεν 
άμβλυωπίας. Δέκατον(72), έργάζου τδ άγαθδν έπ ί 
τούτω τψ θεμελίψ τών δογμάτων επειδή, Πίστις 
χωρίς έργων νεκρά, ώς έργα δίχα πίστεως. "Εχεις 

utique, licci codicuin aucioriiale destiiula, melior 
videlur. 

(66) Ούσίαν είναι. plerique codd. In ed., εί
ναι ponilur post κακού. 

(67) Γεγενήσθαι. Sic plures Regg. codd. Sic le-
gunl Niceias el Bill . In ed., γεγεννήσθαι, c nalum 
esse; ι quae lectio magis artidei Combefisio. 

(68) Σωτηρία. Sic duo Goiil. , eic. In Par. ed., 
σωτηρίαν. 

(69) Παθητδν τφ. Sic Ires Regg., Or. 1, Corob. 
D.esl τψ iu ed. 

(70) Σταυρωθέντα τε* Sic plures codd. Deest 
τε in ed 

(71) Ήξειν τε. Sic Regg. bm, ph t etc. In ed.f 

ήξειν δέ. 
(72) Αέκατον. Sic codd. In Par. ed., δεκτόν. 
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του μυστηρίου τα έχφορα, κα\ ταίς τών πολλών Α tis ratione, gpeclandum cognoscenduraque praeben-
άχοαίς ούχ απόκτα (73). ΤΑ δέ άλλα (74) είσω μα- tem, id quod regnum quoque coelorura appellamus; 
θήση, της Τριάδος χαριζομένης, ά καί κρύψεις παρά iis contra, qui animi cxcilate laboranl, tenebras 
σεαυτψ σφραγίδι κρατούμενα. esse, hoc est, abalienaiionem aique aversioneui & 
Deo, pro hebeiudinis ac caecuiientiae modo, qua quisque in bac viia affecius fuerii. Decimo ac po-
siremo loco, super boc dogmatuin fundamenlo bona opera exatrue; quandoquidem fidet sine operibus 
moriua est * · , quemadmodiiui ei opera, si fides absit. Habes quae de myslerio foras exporlare, at-
qae ad vulgi aures efferr^ licei. Caetera iMus, Trinitaie largiente, addisces, quae etiam ipsa apud 
leipsum legas, velui ea quae sub sigillo lenenlur. 

MC^. Ηλήν εκείνο ευαγγελίζομαι σοι (75). Ή στά-
σις, ήν αύτίκα στήση μετά τδ βάπτισμα πρδ τοΰ 
μεγάλου βήματος, της εκείθεν (76) δόξης έστί προ-
χάραγμα. *Η ψαλμωδία, μεθ' ής δεχθήση, τής εκεί
θεν ύμνωδίας προοίμιον. Αί λαμπάδες, άσπερ άν-

X L Y l . CaBterum illud ex me inlelligas vclim. Si,a-
tio haec, qua confesiim a baptismo anie magniiui 
sacrarium stabis, fuiurae viia» gloriam pnesignat. 
Psalmorum canlus, cum quo accipierie, illius 
bymnodiae praeludium esu Lampades, quas>cceiides, 

όψεις,της εκείθεν φωταγωγίας μυστήριον, μεθ' ής β illius luminum gestalionis figuram geronl, cum 
άπαντήσομεν (77) τφ νυμφίψ φαιδραί καί παρθένοι 
ψυχαί, φαιδραίς ταίς λαμπάσι της πίστεως, μήτε 
χαθεύδουσαι διά (δαθυμίαν, ίνα μή λάθη παρών άδο-
χήτως δ προσδοκώμενος, μήτε άτροφοι, καί άνέλαιοι, 
χαί καλών έργων έπιδεείς, ίνα μή τοΰ νυμφώνος 
έχπέσωμεν. 'Ορώ γάρ τδ πάθος, ώς έλεεινύν. ? 0 μέν 
ζαρέαται, απαιτούσης τής κραυγής τήν άπάντησιν · 
αί δέ άπαντήσονται, δσαι φρόνιμοι, μετά λαμπρού 
τοΰ φωτδς, καί δαψιλεστέρας τής τούτου τροφής · αί 
δέ ταραχθήσονται ζητοΰσαι τδ έλαιον ούκ έν καιρφ 
παρά τών εχόντων. Ό δέ είσελεύσεται δρομαίος* αί 
δέ συνεισελεύσονται · αί δέ άποκλεισθήσονται, τδν 
τοΰ είσελθείν καιρδν είς τδ παρασκευάσασθαι δαπα-
νήσασαι, καί πολλά μετακλαύσονται, όψέ μαθοΰσαι 

qua splendidae et virgines anima», splendidis fidei 
lampadibus, Cbristo sponso obviam prodibimus, 
nec per ignaviam el socordiam dormiemes, ne, 
inscienlibus nobis, is, cujus advenius exspectaiur, 
inopinalo adeil, nec alimeuto el oleo, 729 bonie-
<fne operibus carentes, ne a mipiiali ihalanii» 
excludamur. Prospicio enim ammo iristem el mi-
seram calatiiitatem. Aderil il!e, cum clamor exor-
lus, u l ei obviam procedaiur, exigel: bne quideni, 
quolquol prudentes sunl animx*, cum splendido lu-
mine, el uberiori ejus alimonia ipsi occurrenl; ca:-
lerae auiem in magna perlurbalione erunt, oleum 
ab iis quibus suppeiii, iniempestive ouaerentes. 
Ille porro feslinanier ingredietur : prudeules au-

τήν ζημίαν τής ραθυμίας, δταν μηκέτι ό νυμφών C lem simul introibunl; fattiac vero, quae lempus i l -
αύταίς είσιτητδς ή , καί πολλά δεομέναις, δν κακώς 
έαυταίς απέκλεισαν (78) * άλλον τρόπον μιμησάμεναι 
τούς ύστερουντας τοΰ γάμου, δν ό καλδς πατήρ έσ-
τιάτώ καλψ νυμφίφ, διά τήν γυναίκα τήν νεόνυμφον, 
ή διά τδν άγρδν τδν νεώνητον, ή τδ ζεύγος τών βοών, 
ά κακώς έκτήσαντο, διά τών μικρών τά μείζονα ζη-
μιούμενοι. Ουδείς γάρ εκεί τών υπεροπτικών καί 
£αθύμων, ούδε τών £υπαρώς (79), άλλ* ού νυμφικώς 
έπολισμένων, κάν εντεύθεν έαυτδν άξιώση (80) τής 
εκείθεν λαμπροφορίας, καί λαθών έαυτδν <τεαρενείρη, 
κεναΐς έλπίσιν εξαπατώ μένος. Είτα τ ^ ^ 3 ^ α ν ένδον 
γενώμεθα, τότε οίδεν ό νυμφίος ά δίδαξε ι ,^καί ά συν-
έσται ταίς συνεισελθούσαις ψυχαίς. Συνεσται δέ, ώς 
οίμαι, διδάσκων τά τελεώτερά τε καί καθαρώτερα* ^ 
ών καί ημείς μεταλάβοιμεν, οί τε διδάσκοντες ταύτα 
χαί οί μανθάνοντες, έν αύτψ Χριστψ τώ Κυρίψ 
ήμών,ψ ή δόξα καί τδ κράτος (81) είς τούς αίώνα;(82) 
'Αμήν. 

lud , quo ingrediendum e r i i , ίιι lampadum adorna-
lione consumpeerunt, ablngres u arcebuniur, mul-
tumque el graviier ingemiscenl, damnum negli-
genlia sua desidiaque coiuractum sero intelHgcn-
les, cum jam ipsis, quamlibet obnixe peientibus 
alque obsecrautibus, nequaquaiu ullra ad ntipiia-
lem ibalamum adilus palebil, quem sibi ipsismale 
pracluseruul u ; alio quodam modo illos irnilauc, 
qui nupliis, quas bonus ille paler bono sponso ce-
lebral, inieresse recusanl, vel propler uxorem re-
ccns duciam, vel propler agruin nuper empluin, 
vel propier par bouiu M , quae male acquisieruiil, 
per exiguarutu leviumque rerum aludium majori-
bus bonis sese muliames. Nec enim illic cuiquam 
superbo el arroganti bomini locus esi, nec segni 
el iner l i , nec sordida nupiiisque indigna veste 
conlecio, eliamsi in hac vita splendore illo dignuin 
se ceusuerii, furiimque se aliis inseruerit, inani spe 

*· Jac. n , 20. M Nalih. xxv, 4 sqq. " Luc. xiv, 18 sqq. 

(75) *Κχόί>{η\τα* Sic codd. Prave in Par. ed., 
άπόδόηται. 

(74) Τά δέ άΛΛα. li^si δέ in pluribus Regg. et 
Or. 1. In nonnullis, τ ' άλλα δέ. 

(75) Σοι. Plures Regg., Orat. 1 el Combefis., 
σε. 

(76! ΈκεΊθετ. Quinque Regg., έκείσε. 
(77J Άααττήσομετ. Coisl. 1, άπαντήσοιμεν. 
(78) 'KsUxMiaar. « Praecluseriinl. > Sic Billiiis 

in prima ed., vel, si mavis ι excluseruiil.li Ια se-
cunda vero, t iucliiscrunl. > 
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(79) Τώτ ρνΛαρώς. Coisl. 1 el Or. 1, τών 0υπα-
ρών. 

ί80) Έαυτδν άξιώση, elc. Nicelas sic exponit: 
Ixsi vesiem illaiu splendidam ac iiupliajem sibi 

arrogaveril, ac seipsum cuin ornale splendideque 
veeliiis admiscueril. ι Supplevit, recte quidem^ap^-
προφοροΰσι. 

(81) Καϊ τδ κοάτοο. llaec desgnl in iribus Regg. 
el Or. 4. 

(82) ΑΙώνας. Reg. om addil, τών αιώνων f sa> 
culorum. > 
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animum laclang. Quid postea! Cum eo ingressi fuerinaus , lum novit βροηβαε fuae docebk, ei quo 
modo com animabus iis, qaae ingredienlem coroitatae tuerint, versabilur. Cum iis porro, ul quidem 
opinor, versabitur, excellentiora el puriora mysteria docens; quorum aiinam ipsi qnoqae pariicipes 
flamus, tam qui baec docemus, quam qui discills, in ipsoCbristo Domino DOSlro , ,cui gloria el impe-
rium in saecuia. Amen. . 

7 3 0 M O N I T U M I N O R A T I O N E M X L I . 

I . Festum Pentecostes, et a Christo promissi Spiritus sancti adventura, in hac eximia 
oratione, quae ab Augustino (83) et Eulogio Alexandrino (8fc) laudatur, pertractandum 
suscipit Gregorius. Priraura (η. 1) Catholicos hortatur, ut, in festivitatum celebrationibus, 
alienos se prabeant a Judffiorum et geniilium more; quorum alii ad «solam litteram, » 
seu, ad externam legis euperficiem «Uendunt; alii vero « vitiosis deorura suorum affectio-
nibus, » suam quoque festorum agendorum rationem accommodant Variis deinde exem-
plis ostendit (n. 2), quarito in honore fuerit apud veteres, ac praecipue apud Hebraaos, 
«septenarius numerus,» ex quo festum Pentecostes nominis origincm duiit. Haac qui-
dem, quamvis paucis perlractata, considerari tamen possunt velut priroa orationis pars. 
1D altera vero parte, novo prealiandi genero ulens, manus cum Macedonianis conserit, 
ipsisque Spiritus sancti divinitafem, procipuas ejus in toto terrarum orbe operaliones 
rccensendo, invicte demonstrat. Eos enim; non vehementiori styio, ut in theologicis 
orationibus vidimus, scd blande ac modeste compeilat. « 0 viri, inquit (n. 7), spiri-
tualiter ac fraterna charitate inter nos hanc contro-rersiara transigamus. Vim divioitatis 
ac potentiam nobis dale, et nos vicissim divinitatis vocem concedemus... Trinilatem unius 
Deilatis esse faleamini (o. 8), aut, si magis placet, unius naturae.... Non enim vicloriam 
arobimus, sed ut fratres, quortim disjunctione cruciamur, ad nos redeant» laboramus.» 
Tum illorura abstinentiain, liospitalitatem, modestiam, morum puritatem, aliaque id genas, 
ila effusiori anirai affectu celebrat (n. 8), utpro eorum salute «anathema quoque esse» 
vehemenler exoptet. Denique, sublimiter et erudite pertraciatis iis omnibus, qu» Spiri-
tus sancti divinitatem firmare et stabilire possunt, audilores excitat, ut spiriluali roodo 
spirituale mysterium peragant. 

I I . Hanc oralionem crediraus cum Tillemontio (85) habitam fuissedie Pentecostes anni 
381. ac proinde 16 Maii, cum Pascba boc anno celebratum reperiarous 28 Martii. Eam 
aulera, non Nazianzi, sed Constantinopoli proountiatam ailirmat codex Coibertinus h8k% 
in quo sic legitur : Έ ^ έ θ η έν Κωνσταντινουπόλει. Idem asseruot scbo!iasl« vetustiores. Kt 
certe, mioiroe Nazianzi, ubi nulli erant haaretici, sed potius Cooslaulinopoli, in qua per 
raullos annos invaluerat heereiicorum fiiror» sperare polerat Gregoriu* noster, se Spiritus 
sancli divinitatis futurum raartyrein. Nam fuse enumeratis variis prodigiis, qu® Spiriius 
sanctus in palriarchis et prophetis operatns |fueral9 statira subjungit (n. 14) : «Hic (Spi-
rilus) me quoque hodieroo die prafidentem et audacem praeconem reddit. Si niiriJ propler-
ea perpessurus sum, Deo sit gralia ; si autem perpessurus, sit quoque Deo gralia : alie-
rurq, ut iis> qui nobis infesti sunt, parcat, et a peccalo liberet; alterura, ut nos sancti-
ficel, hoc nimirum evangelici ministerii praemium coosecutos» ut cruentam mortein 
subeamus. » Quibas verbis, 731 Constanlinopolim designari conjiciraus. Quamvis 
autera «cruenta morte» non sit defunctus GregQrius» irrita taraee uon omnino 
iuere ipsius vota. ln se enira, ob libere praedicatam Filii ac SpirUus sancti diviui-
tatera, haerelicorum pracipue odia excitavjt; nec piissimi imperatoris Tbeodosii patroci-
nium eura ab invidim telis et ictibus defendere potuit. lmo eo crevit hffireticorum rabies, 
ut Gregorius, ni divino fuisset mirabiliter proleclus clypeo, ipse, veraa doctrinas Viclima, 
sicarii maou occubuisset. Hinc merilo de jillo dicendum, quod si marfyrii palma non 
fueril reipsa laureatus, animi lamen affectu, martyrii quoddam genus subierit, quod for-
san alteri non irapar videri potest. 

Aug. De dono per$., c. xix, n. 49. (85) Τ. IX, p. 465. 
Pbol. c. ccxxvn, p. 772. 

ORATIO X L I - ΛΟΓΟΣ MA' \ 
Ejusdem in Pcnlecoilen. Α Τον αύτον (86) είς τήν Πεττηκοστήτ. 

I . De hoc feslo pauca disserainus, ut spirituali ΑΜΊερ\τή< εορτής βραχέα φιλοσοφήσωμεν (87), 
modo feslum diem agilemus. Aliud namque alii Γνα πνευματικώ; έορτάσωμεν. "Αλλη μέν γάρ άλλψ 

• Alias XLIV; qu» antem 41 eral, nunc 1. — άγιον, c et in Spiriium sanclum. ι Aller codex ha-
Habila Gonsianlinopoli in festoPeniecosles anni 581. be l : Τοΰ αύτοΰ ομιλία είς τήν Πεντηχοστήν. lu 

(86) Tob αύτον, elc. Sic plures Kegg., plures Είς τήν άγίαν Πεντηχοστήν. 
Cotb. el Par. Unue Reg. addit, χαί είς τδ Πνεΰμα τδ (87) ΦιΛοσορήσωμεν. Nicel., φιλοσοφήσομεν. 
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«ανήγυρις· τψ δέ θεραπευτή τοΰ Λόγου λόγο;, χα\ Α festam es i : Verbi autem cuhori, sermo; et ex ser · 
λόγων (88) ό τψ χαιρφ προσφορώτατος. Καί ουδέν 
ούτως ευφραίνει καλδν τών φιλοχαλων ούδένα, ώς 
τδ πανηγυρίζειν πνευματιχώς τδν φιλέορτον. Σχο-
πώμεν δε οΰτως* Εορτάζει καί Ιουδαίος, άλλά 
χατά τδ γράμμα* τδν γάρ σωματιχδν διώχων νό · 
μον, εις τδν πνευματιχδν νόμον ούχ έφθασε ν . 
Εορτάζει χα> "Ελλην, άλλά χατά τδ σώμα (89). 
χα\ τους έαυτοΰ θεούς τε χα\ δαίμονας- ών οί 
μέν είσί παθών δημιουργοί κατ* αυτούς εκείνους, 
οι δέ έχ παθών έτιμήθησαν. Διά τοΰτο εμπαθές 
αυτών χαί τδ έορτάζειν Γν' ή τιμή θεοΰ τδ άμαρ-

•τάνειν, πρδς δν καταφεύγει τδ πάθος, ώς σεμνο-
λδγημα. Έορτάζομεν (90) κα\ ημείς, άλλ* ώς δοκεί 
τψ Πνεύματι. Δοκεί δέ, ή λέγοντας τι τών δεόν-

monibus, is, qui tempori maxime congruii. Noc 
uSla pulcbriludo perinde pulcbriludinis amnntcm 
obleclal, u l festorum amaniem spirilualis celcbrnn-
dormn feslorum ralio. Sic aulem coosideremus : 
Fesios dies Judajus eiiam agit, verum juxta liue-
ram; legeni etiim corpoream cunsecians, ad spiri-
lualem legeni non pervenii. Feslos quoque dies 
genlilis agil, vcrum juxla corpus, deosque suos el 
dscmones ; quorum alii viiiosaruin affectionum effe-
ciores aique arcbilecti sunt, quemadmodum ipsimct 
asserunl, alii ex viliosis affeclionibus honorem 
eensecuii sunU Quamobrem modus eliam ille, quo 
fesla celebraul, cum viiiosis aflectionibus conjtin-
cius esl; Hl boc ipsum quod peccanl, in Dei bono-

των, ή πράττοντας. Καί τοΰτό έστι τδ έορτάζειν Β rem cedal, ad qtiem viiiuni, quasi res qiiaedam 
ημών, ψυχή τι θησαυρίσαι τών έστώτων καί κρα
τουμένων, άλλά μή τών υποχωρούντων καί λυομέ
νων, κα\ μικρά σαινόντων τήν αίσθησιν, τά πλείω 
δέ, λυμαινομένων τε καί βλαπτόντων, κατά γε τδν 
έμδν λόγον. Άρκετδν γάρ (91) τψ σώματι ή κακία 
αύτοΰ. Τ ί . δε δεί τή φλογί πλείονος ύλης, ή τψ 
θηρίψ δαψιλεστέρας τροφής, ίνα μάλλον δυσκάθ-
εκτον γένηται (92) , καί τοΰ λογισμοΰ βιαιό-
τερον; 

honesla el pracdieanda, coiiftigii. Fesios dies noa 
quoquo agiiainus, verum til Spirilui gralum est. 
Graiiim esl porro, eam a nobis raiiotiem inir i , ut 
eorum, quae ad iesiura pertinent, vel aliquid dica-
mus vel agamus. Nec feriari noslrum quidqtiaiu 
esl aliud, quam aiiimx aliquid eorum aggcrere, 
quae flrma et slabilia sunt, ac letienltir, nou ea ati-
tem qtitt suffugiunl el dilabunlur, levilerque dun-
laxal sensum demulceni, inagna vero ex paric, meo 

quidem judicio, et labefaclanl, el noxam tufcriint. Sofficil eniin corpori malitia sua Quid flammva 
ampliore matcria opus csi, aul belluoe 732 copiosiori alimenlo, ul effreuatior, ac raiione violeniior 
rcddatur? 

B \ Διά ταΰτα μέν ούν έορταστέον πνευματικώς. I I . Quocirca nobis spiritualiler feriandum est. 
*Αρχή δέ τοΰ λόγου (£ητέον γάρ, καί εί μικρόν Q Oraliouis porro exordium erit bujusmodi (liceat 
r . παρεκβατικώτερος ήμίν ό λόγος, καί φιλόπονη· enim binc auspicari, eliamsi ab inslilulo argu-
-dov τοίς φιλολόγοις, ίν* ώσπερ ήδυσμά τι τή 
πανηγύρει συγκαταμίςωμεν)· Τήν εβδομάδα τ ιμώ-
σιν Εβραίων παίδες, έκ τής Μωύσέως νομοθεσίας, 
ώσπερ οί Πυθαγορικοί (93) τήν τετρακτύν ύστερον, 
ήν δή (94) καί δρκον πεποίηνται · καί τήν όγδοάδα 
καί τριακάδα, οί άπδ Σίμωνος. καί Μαρκίωνος, 
οΤς δή καί ισαρίθμους τινάς Αιώνας έπονομάζουσι, 
καί τιμώσιν. Ούκ οίδα μέν οΤστισι λόγοις άναλο· 
γίας, ή κατά τίνα τοΰ αριθμού τούτου δύναμιν, 
τιμώσι δ* ούν» Τδ μέν πρόδηλον, δτι έν ές ήμέ-
ραις δ θεδς τήν ύλην ύποστήσας τε καί μορφώ-
σας, καί διακοα^ιήσας παντοίοις εΓδεσι καί συγ-
χρίμασι, καί 'τδν νΰν δρώμενον τούτον κύσμον 

menio hic senno 'nonnihil digredi videatur, atqtie 
in studiosorum graiiam eiaborare, ut velut coudt-, 
nieiiium quoddam bujus diei solemnitad admiscea-
mus) : Sepienarium numerum, ex legis Mosaicm 
praescripio, Hebrei in bonore babeni, quemadmo-
dum posiea Pytbagorei qualernarinm, per qiiem 
eiiam jurare consueverant; aique ociotiaritim ei 
iricenariuin Simoniani ac Marcionitse, quibus 
eiiam ei parem iEonum numerum assignant ei co-
lunl. Et quidem, qua proporlionis ralione, aut 
proplcr qtiam hiijus niinieri vim ac potenliam, ciim 
in pretio babeanl, baud scio, sed inmen babeni. 
Qiianqiiam ea pergpicua causa affcrri poicst, quod 

ποιήσας, τή έβδομη κατέπαυσεν (93) άπδ τών έργων, D CUII I Deus sex dierum spalio mafccriam produxissei 
ώς δηλοί καί ή τοΰ Σαββάτου προσηγορία (96), 
χατάπανσιτ Έβραίκώς σημαίνουσα. Εί δε τις καί 
υψηλότερος περί ταΰτα λόγος, άλλοι φιλοσοφείτω
σάν. Ή τιμή δέ αύτοίς, ούκ έν ήμέραις μόνον, 
άλλά καί είς ένιαυτούς φθάνουσα. Ή μέν ούν τών 

Μ Mallli . νι, 54. 1 4 Geiu 1, 1 sqq. u Cen. 11, 5 

ei itiforuiasset, alque omnis gencris specicbus vl 
cotuinisiionibiis exoruassel, mtinditmquc hunc. 
qiiem nunc cernimiis, comlidissel n , sepliino dio 
ab operibas roiiquievit **, velul ipsmn quoqiit) 
Sabbuli nomen indicai, qwelem Ilebraa lingtia si-

(88) Αόγωτ. Savil., λόγος. 
m ~ Κατά τό σώμα. Nicetas sic cxponil : 1 S J -

cunduni corporeos animi molus, cl voluptaie*, ac 
secundum obscenos affeclus eorum, qui ab Ipsis pro 
diis cobinlur, a nobis auletn pro daemonibus ba 
benlnr. 1 

(90) Έορτάζομεγ. Reg. bin, έορτάζωμεν. 
(91) Γαρ . Beest in Rcg. pb. 
(92) Γέη\ται. Coisl. \ addit, τδ κακόν, ι ma-

lttin. 1 

(95) 01 ΠνθαγοριχοΙ. Sic Ires Rcgg., quatuor 
Colb., Or. 1, eic. Deest oi in ed. 

(94) άή. Decst in Rcg. bm cl Or. 1. 
(95) Κατέπαυσεν. Regg. bm, pb, aiiiquo plures, 

καταπαύει. 
(96) Ή τον Σαββάτου προσηγορία, ι lp«um Sab-

baii nomen. ι Ιιι llebraa lingui rQUT slgui!ic;«i 
c qtiievit, 1 ex qtio deri?aiur vox SabDaium, id*esl r 

c quics. · 
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gniGcans. Quod si circa naec sublimior quacdam Α ήμερων, τδ Σάββατο ν, τούτο δηλοΤ τδ (97) συνεχώς 
est ralio, alii eam explicent. Porro hic honor apud 
eos, non in diebus lanlum esl, sed nd annos qno-
que porrigitur. Ac dierum quidem honor, Sabbaium 
est " ; boc declarat, qtiod apud ipsos in perpeluo 
bonore esl; cui eliam fermenii sublalio aiquc sub-
molio pari dierum numero respondel. Annoram au-
tem bonor, seplcnarius ille remissionis annus 1 7 . 
Ncc vcroin hebdomadis solum, sed etiam in beb-
domadarum bcbdomadis, in diebus ju i l a alque an-
nis. Enimvero dierum bebdomadcs Pentecoslen pa-
riunt, sanclum diem apud illos nuncupatum : an-
norum autem sepliinana?, Jubileum annum sicul 
ipsi nominant, ;»»que, lum lerrae remissionem, lum 
servorum manumissionem obiinenlem, el praedio-

παρ* αύτοις τιμώμενον, καθδ χα\ ή τής ζύμη; άρ-
σις ισάριθμος* ή δέ τών ετών, ύ έβδοματικδς ένιαυ-
τδς τής αφέσεως. Κα\ ούχ έν έβδομάσι μύνον, 
άλλά χα\ έν έβδομάσιν εβδομάδων, όμοίως έν τε 
ήμέραις κα\ έτεσιν. Αί μέν ούν τών ήμερων ε β 
δομάδες γεννώσι τήν Πεντηχοστήν, χλητήν άγίαν 
παρ* αύτοις ήμέραν αί δέ τών ετών, τδν Ίωβυ-
λαΐον (98) παρ* αύτοίς δνομαζύμενον, όμοίως γής 
τε άφεσιν έχοντα, καί δούλων* έλευθερίαν, χα\ 
κτήσεων ώνητών άναχώρησιν. Καθιεροΰσι γάρ, ού 
γεννημάτων (99) μύνον, ουδέ προτοτύκων, άλλ* 
ήδη καί ήμερων καί έτων άπαρχάς τω θεψ τούτο 
τδ γένος. Ούτως δ έπτά τιμώμενος άριθμδς τήν 
τιμήν τής Πεντηκοστής συνεισήγαγεν. Ό γάρ έπτά 

rum cmplores possessione sua excedere cogentem , e. Β έπ\ έαυτδν συντιθέμενος, γεννσί τδν πεντήκοντα, 
Nara hxc nalio, non modo frugum et priraogenilo-
rum, sed dierum eliam el annorum primiiias Deo 
consecrat. Eo culiu venerabilis sepicnarius nume-
rus, Penlecostes rullum una sccum invexil. Septe-
nariits enim in seipsum dudus, quinquageuarium 
gignit, uno die excepio, quein ex fuluro saeculo as-
sumpsimus, oclavura eumdem el primum ; vel, ut 

μιάς δεούσης ημέρας, ήν έκ τού μέλλοντος αίώ-
νος προσειλήφαμεν, όγδόην τε ουσαν τήν αυτήν 
καί πρώτην, μάλλον δέ μίαν κα\ άκατάλυτον. Αεί 
γάρ έκείσε καταλήξιι τδν ενταύθα Σαββατισμδν 
τών ψυχών, ώς δοθήναι μερίδα, τοίς έπτά (1), 
καί γε τοις οκτώ, καθώς ήδη τινές τών πρδ ημών 
τδ Σολομώντειον (2) έξειλήφασι. 

reclius loquar, unuin 733 e l sempuernum. Illic enim praesens animarum nostrarum Sabbatismtis 
desinat necesse est, ul delur pars, illis septem, et illis ocio · · , quemadmodum jam nonnulli oiajoruoi 
nosirorum hunc Salomonis locum exposucrunl. 

I I I . Quanquam autein de septenarii bonore mulla C 
sint nobis Scripiure tesiimonia, pauca tamen ο 
inuhis producere salis erit. Sepiem itaque preiiosi 
Spirilus notmnanliir. Isaias enim, ul opinor, Spiri-
tus operationes, Spirilus appellare solel Elo-
quia ilera Domini, juxla Davidem, sepluplum pur-
gata s u n l 4 I . Ac jusius a necessiiaiibus sexies libe-
ralur 4 t , in seplimo auiem ne quidein percuiilur. 
Peccatori auiem, non sepiies lantum, sed seplua-
gies eiiam sepitcs noxa remiliilur 4 f . Ac rursum ex 
adversa parle (nam improbilaiis quoque poena lau-
dabilis esl), de Gain quidera seplics supplicium 
eumilur 4 4 , boc est, fralernse caedis ab eo poenae 
repeluniur; de Lainecb auicm sepiuagies sepiies 4 8, 
quia, post legem ei condemnaiionem, csedem per-
pelravil. Eodem perlinel, quod de pravis vicinis ^ 

Γ'. Τής δέ τού (3) έπτά τιμής, πολλά μέν τά 
μαρτύρια, ολίγα δέ έκ πολλών ήμίν αρκέσει. Ώς 
έπτά (4) μέν ονομαζόμενα τίμια Πνεύματα. Τάς 
γάρ ενεργείας, οΐμαι, τού Πνεύματος, Πνεύματα 
φίλο ν τψ Ησαΐα καλείν. Κεκαθαρμένα δέ τά λόγια 
τού Κυρίου, κατά τδν Δαβ\δ, έπταπλασίως. Καί 
δ μέν δίκαιος, έξάκις μέν (5) έξ αναγκών εξαι
ρούμενος, £ν δέ τω έβδύμψ μηδέ πλησσόμενος. Ό 
δέ άμαρτωλδς, ούχ έπτάκις μόνον, άλλά και έβ
δομη κοντάκις έπτά συγχωρούμένος. Κα\ μέντοι 
πάλιν έκ τών εναντίων (επαινετή γάρ καί [6J ή 
τής κακίας κύλασις), Κάιν μέν εκδικούμενος έπτά
κις, τουτέστι δίκας είσπραττόμενος τής άδελφο-
κτονίας* ό δέ Λάμεχ έβδομηκοντάκις έπτά, δτι φο-
νεύς ήν μετά τδν νόμον καί τδ κατάκριμα. 01 
δέ πονηροί γείτονες έπταπλασίονα είς τδν κόλπον 

scriplum esl, eos sepluplum in sinum suum recipe- αυτών (7) απολαμβάνοντες* έπτά δέ στύλοις ό τής 
re Μ ; quod etiam de septem columnis 4 7 , quibus Σοφίας οίκος ύπερειδόμένος· τοσούτοις δέ όφθ*λ-
Sapienlise domus nil i tur; quod de lotidem oculis, μοις δ τού Ζοροβάβελ λίθος κοσμούμενος. Έπτά-
quibus Zorobabelis lapis ornatur 4». Quin eiiaio, κις δέ τής ημέρας δ θεδς αίνούμενος. Καί μήν 

·· ΕχοιΙ. χνι, 26. Μ Levil. χχν, 4^ Μ ibid.8 sqq, 
4 1 Job ν , 19. 4 1 alalib. χνιι ι ,21, 22. 4* Gen. ιν, 15. 
4 8 Zadi. ιιι, 9. 

(97) Τοντο δηΛοϊ rd.Tres Begg., nonnulli Colb., 
Or. 1, Gomb. el Bas., τούτο δή τύ. Sic eiiam le 
geral Billiusi 

(98) ΊωβνΛάΐον. Quinque Begg., Τωβηλαΐον. 
(99) Γεννημάτων. Pbires Begg., γενηματων. 
(1) ΤοΊς έπτά, eic. Ha?c de Eccles. χι, 2, inu* 

tuala sunl a Gregorio; el a Pairibus explanala, pr«-
scrlini ab Anibrosio, lib. ν tn Lu<?., c. v i . 

(2) ΣοΛομώντειον. Savil., Σολομοντίον. 
(5) Τής δέ τον. Reg. bui et Pass., τής μέν 

ούν. 
(4) Ώς έπτά% elc. ι Ul septem venerandi Spiri-

tus, > etc. ι ISon quo:1, > inquil Niccms, < sepiem 

. ·· EocK χι% 2. 4 0 Isa. χι, 1 4« Psal. x i , 7. 
4 1 ibid. 24. "Psal. L X X V I I I , 1 2 . 4 7 Ριον. ix, 1. 

sini Spiriuis; unns enim est Spirilus sancius; sfd 
divinas omnes aciiones qua3 ipsi insutit, Spiritus, 
ul opinor. appellat prophela. ι 

(ο) Έξάκις μέν. Decsi μέν in Reg. pb et Savil. 
Alludii Gregorius nd bxc Jobi, v, 19, c In sex i r i -
bulaiionibus liberabil le, ei in seplima non langel 
le mahi!t>.» 

(6) Γάρ καί. Sic qualuor Regg. et novem Colb. 
D e c s l χαί in ed. 

(7) Αυτών. Dcest in pluribus Bcgg. Alludil ad 
b^c psal. L X X Y U I , 12 : c lledde vicinis noslris seplu-
plum iu siuu eonun. t 
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καί στείρα τίκτουσα έπτά (8), τδν τέλειον άριθμδν, Α seplies in die laudatur Deus M . Alque adeo ste-

" ή τή* ατελούς (9) έν τέκνοις αντίθετος. 

Δ'. Εί 8έ δεί καί τάς παλαιάς Ιστορίας σκοπείν, 
εννοώ μέν τδν έβδομον έν προγδνοις Ένώχ, τή . 
μεταθέσει τετιμημένον. Εννοώ δέ τδν είκοστδν 
πρώτον Αβραάμ, τή πατριαρχία δεδοξασμένον, 
μυστηρίου προσθήκη μείζονος. Τρισσουμένη γάρ ή 
έβδομάς (10) τδν άριθμδν τούτον εργάζεται. Τολ-
μήσειε δ* άν τις τών πάντα νεανικών, καί έπί 
τδν νέον Αδάμ έλθεΐν, τδν θεόν μου καί Κύριον 
'Ιησοΰν Χριστδν, άπδ τοΰ παλαιού καί τοΰ ύπδ 
τήν άμαρτίαν Αδάμ, έβδομηκοστδν έβδομον άρι-
θμούμενον, κατά τήν τοΰ Λουκά γενεαλογίαν άνα-

rilis septem filios88, qui perfcctus esi numerus, pa-
ri t , illa, inquam, quae impcrfccla? in filiis opposiia 
erat. 

IV. Quod si veleres eliam hisiorias considerare 
oportel, animadverlo sepiimum inier priniaevos 
homines Enoch iranslalionis honore alfectum e l . 
Animadverlo iiem vicesimum primum Abrabara 
patriarchatu ornalum, rayslerii majoris acces-
sione Sepienarius enim, ter in se duclue, nu-
inerum hunc efficil. Ausil aulcm forlasse qnispiam, 
juvenili animi irapeiu fenrens, ad novum quoque 
Adamum venire, Denm, inquam, meum, ei Domi-
num Jesum Clirisium quijuxta relrogradam L u -
cae descripiionem, a vetcri el sub peccalo coasli-

ποδίζουσαν. Εννοώ δέ καί τάς έπτά σάλπιγγας Β lulo Adamo, septuagesimus seplimus numeralur. 
Ιησού τοΰ Ναυή, καί περιόδους τοσαύτας, καί ημέ
ρας, καί ιερέας, .έξ ών τά Ίεριχούντια τείχη 
κατασείεται. Ός δέ καί τήν έβδόμην άναστρο-
φήν (11), ώσπερ δέ μυστικήν τήν τρισσήν έμφύ-
σησιν (12) Ηλίου τοΰ προφήτου, τώ της Σαρα-
φθίας χήρας υίψ τδ ζήν έμπνεύσασαν (13), καί 
τοΰ αύτοΰ τήν ίσάριθμον κατά τών σχιδάκων έπί-
κλυσιν, ήνίκα πυρί θεοπέμπτψ τήυ θυσίαν άν-
ήλωσε (14), καί τούς τής αίσχύνης προφήτας κατ-
έκρινε, τδ ίσον ού δυνηθέντας έκ τής προκλή
σεως (15). Ούτω δέ καί τήν έβδόμην κατασκοπήν 
τοΰ νέφους τώ παιδαρίψ προστεταγμένην, Έλισ-
σαίου τε τήν ίση ν διάχαμψιν (16) έπί τδν παίδα 
τής Σουναμίτιδος (17), τήν πνοήν ζωπυρίσασαν(18). 

Tum sepiem illas Jesu li l i i Nava lubas mecum re-
puio, totidemque 734 urcuitus, et dies, et sacer» 
dotes a quibus muri Jericbo qualiunlur 8*. Consi-
mili modo eeptenam Eliae propbetae conversionem, 
ntysticnrnque illam triplicem insufflationem 8 8, qua 
Sarephlanae viduae filio viia inspiraia est, ejusdein-
que numero parem super assulas proluvioncm, lum 
cum igne divinilus immisso sacrificium assumpsit, 
atque infames propbclas, qui, ab eo provocali, 
idem facere nequiverani, obtruncavit 8*. Quo eliam 
in gencre ponenda csl seplenaria illa nubis spccu-
laiio pnerulo imperaia 1 7 , ei aequalis Elisei eircum 
Sunamitidis filium inflexio, qua vitalis balilus sus-
ciialus esl 8 8 . Ad eamdem quoque, ni fallor, do-

Τοΰ δέ αύτοΰ, οίμαι, δόγματος (ίνα μή λέγω τήν C clrinam perlinet (ut seplem haslilibus et lucernis 
έπτάκαυλον· καί έπτάλυχνον τοΰ ναού λυχνίαν) έν 
έπτά μέν ήμέραις ό ίερεύς τελειούμενος, έν έπτά 
δέ δ λεπρδς καθαιρόμενος, έν τοσαύταις δέ ό ναδς 
έγκαινίζύμενος. Έβδομηκοστψ δέ έτει ό λαδς έκ 
της αιχμαλωσίας έπαναγόμενος, ίν' δπερ εστίν έν 
μονάσι, τοΰτο έν δεκάσι γένηται, καί αριθμώ τε-
λεωτέρψ (19) τδ τής εβδομάδος τιμηθή μυστήριον. 
Τί μοι τά π ό ^ ω λέγειν; Ιησούς αύτδς, ή καθαρά 
τελειότης, οίοε τρέφειν μέν έν έρημία καί πέντε 
άρτοις πεντακισχιλίους, οίδε δέ καί έπτά (20) π ά λ ι ν 

τετρακισχιλίους. Καί τά τοΰ κόρου λ ε ί ψ α ν α , εκεί 
μέν δώδεκα κ ό φ ι ν Ο ι , ενταύθα δέ σπυρίδες έπτά* 

instrucium templi candelabrum praneream 8 8 ) , 
quod, el sacerdos seplem diebus iniiialur 8 8 , ei 
sepicm iiem leprosus purgatur 6 1 , ac toiideni die-
bus templum dedicaiur 8 I . Eodem denique referen-
dum, quod sepluagesimo anno populus ex capiivi-
lale reducilur 8 8 , ul quam vini in iinilatibus bic 
nnmerus habel, eamdem quoque in decadibus lia-
beal, ac perfecliori numero seplenarii mysierium 
bonorelur. Quid aulem longinqua colligo? lesue 
ipse, qni pura perfectio est, quinque panibus in de-
serlo quinque bominum ntillia nulrire novil n , ac 
rursus sepiem panibus qualuor millia M . Alque sa-

••Psal. cxvni, 164. 8 8 I Reg. n , 5. 1 1 Gen.v,21. " Cen. x n , 1 s q q . 8 8 Luc. ιιι, 25. 8 k Jos. 
v i , 3 a q q . 8 8 III Re#. xvn, 18 s q q . 8 8 l i l Reg. xvm, 54 s q q . 8 7 ibid. 45 s q q . 8 81.V Reg. iv, 
55. ·· Exod. xxv, 51. 8 0 Levil. vm, 55; Exod. xxix, 30. 8 1 Lovil. xiv, 38 s q q . 88111 Reg. vm, 
65. 8 8 Jerem. xxv, 11; xxix, 10. " Maitb. xiv, 19. 8 8 Maltb. xv, 51. 

(8) Τίκτουσα έπτά. ι Peperil aeptero;» nempe I> (13) Td ζήν έμπνεύσασαν. Jes., τ ή ν ζ ω ή ν έμ-
Samuelem, q u i m a i r i sua3 f u i t i n s l a r numerosaB π ν έ ο υ σ α ν . 
prolis. 

(9) Γής άτελονς. t Imperfeciae, ι id e s l . ι Pbe-
nennae. » 

(10) Γάρ ή έβδομάς. Sic Reg<*. bm, pb, Coisl. 1, 
Or. 1, Par., Savil., Comb., elc. In cd. f γάρ έβδομη 
έβδομάς. 

(11) Έβδόμην αναστροφών, ι Sepienam Elia» 
incurvalioncm. > Non legilur septies se incurvasse 
Etiam snper puerum Sarephlanae vidua?, ui eutn a 
inorle revocaret: ail enim Scriplura, 111 Reg. xvu, 
21, t Et expandii se, alque mensus esl super pue-
rum tribus vicibus.» 

(12) "Ωσπερ δέ μυστικήν τήν τρισσήν έμφύ-
σησιν. Wxc desuiu in pluribus codd. 

(14) ΆνήΛωσε. Qualuor Regg. el Jes., ανάλωσε. 
(15) Προκλήσεως. Reg. bm, προσκλήσεως 
(16) Ίσην διάκαμψιν. c iEqualis inflcxio, > seu, 

c scpienaria incurvalio. > Non nii Scriplura, 
IV Reg. ιν, 55, Elisetnn se sepiies incurvasse super 
puerum, sed ait latiium , f puerum sepiies osci-
lasse. > 

(17) Σουναμίτιδος. Quatuor Regg., e l c , Σουμα-
νίτιδος. 

(18) Ζωπνρίσασαν. Novem Colb., Coisl. 1, Or. 
1, c l c , ζωπυρήσασαν. lti nonnullis, ζωπυρίσαντα. 

(19) Τ»Λεωτέρφ. R p g ^ . bm ei pli, τελειοτέρψ. 
(20) Καϊ έπτά. Sic Uegg. bm, pb, Pass., Sa-

v i l . f clc. Dcest καί in ctlil. 
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luriiatis reliqmnc, iliic quidem iluodecim copluni, Α ουδέτερο ν αλύγως, οιμαι, ουδέ άναξίως τοϋ IlveJ 
tiie aulem s plem sportae : neulrum, opinor, teme-
re, nec aliter, quam Spiritu dignum erat. Quin per te 
quoque ipse Scripturas pervolvens, mullos numeros 
observaveris, qtii profundiiis aliqtiid babeant, quam 
qtiod prima fronte prae se feruni. Quod auleni pra> 
senti lempori commodissimum esl, ob has fortasse, 
vcl bisproximas, vel eliam sublimiores quasdam, ac 
diviniores raiiones, Penlecostes diem Hebiaei co-
lunt, ac nos item colimus ; quemadmodum et non-
nullos alios Hcbraicos rilus observamus, qui apud 
illos quidem lypice celebrabautur, a nobis autem 
iuystice peraguntur. Gum baec a nobis de die di-
cta sint, ad ea qua3 sequuntur progrediatnur. 

735 **· Pentecosien celebrainus, ac Spirilus 
adventum, ct prxslilulum pollicitalioni exsequenda? B δημίαν (24), κα\ προθεσμίαν επαγγελίας, κα\ έλπί 

ματος. Καί συ δ* αν κατά σαυτδν άναλεγύμενος, 
πολλούς τηρήσαις αριθμούς, έχοντας τι τού φαι 
νομένου βαθύτερον. "Ο δέ τω παρύντι καιρφ χρη 
σιμώτατον, δτι κατά τούτους Γσως τούς λύγους, f\ 
δτι εγγύτατα (21) τούτων, ή κα\ θειοτέρους τ ι 
νάς, τιμώσι μέν ΈβραΓοι τήν Πεντηκοστήν ήμέ 
ραν, τιμώμεν δέ κα\ ήμεϊς· ώσπερ έστί καί άλλα 
τινά (22) τών Εβραϊκών, τυπικώς μέν παρ* έκεί-
νοις (23) τελούμενα, μυστικώς δέ ήμίν άποκαθ-
ιστάμενα. Τοσαύτα περ\ της ημέρας προδιαλεχθέν-
τες, έπ\ τδ έξης τού λύγου προΐωμεν. 

Ε'. Πεντηκοστήν έορτάζομεν, κα\ Πνεύματος έπι-

diem, speique impleiionem. Ac, bone Deus, quan-
lum esi hoc mysterium! Quain magnuin et vene-
randum! Gorporea Cbrisii finem habenl, vel, u l 
reclius dicam, ea, quae ad corporeum ipsius adven-
tum spectabani; vereor enim dicere res ad corpus 
peninenies, quoad mibi cujusdam oraiio persuase-
ri t , praclarius esse corpus deposuisse. Spirilus 
untem acliones initium suiuunl. Quaeiiaiu porro ea 
erani, qua? ad Gbrislum spectabatu ? Yirgo, nativi-
las, praesepe, incunabula, augeli divinam gloriam 
prxdicautes, pasiores accurrentee, siellae cursus, 
Magorom adoralio, et ninnerum oblatio, infantfum 
csedes ab Herode patrata, ipse in iEgypium fugiens, 

δος συμπλήρωσιν. Κα\ τδ μυστήριον δσον! ώς μέγα. 
τε κα\ σεβάσμιον (25)! Τά μέν δή (26) σωματικά του. 
Χριστού πέρας έχει , μάλλον δέ τά τής σωματικής 
ένδημίας (27) · δκνώ γάρ είπείν τά τοΰ σώματος, έως 
άν μηδε\ς πείθη (28) με λύγος, δτι κάλλιον άπεσκευά-
σθαι τοΰ σώματος (29). Τά δέ τοΰ Πνεύματος άρχε
ται. Τίνα δέ ήν τά τοΰ Χριστού ; Παρθένος, γέννησις, 
φάτνη, σπαργάνωσις, άγγελοι δοξάζοντες, ποιμένες 
προστρέχοντες, αστέρος (50) δρύμος, μάγων προσ-
κύνησις κα*ι δωροφορία, Ήρώδου παιδοφονία, φεύγων 
Τησοΰς είς ΑΓγυπτον, έπανιών έξ Αίγύπτου , περ ι -
τεμνύμενος, βαπτιζύμενος, μαρτυρούμένος άνωθεν, 
πειραζύμενος, λιθαζύμενος (51) δι1 ημάς , οίς τύπον 

ex iEgyplo rediens, circumcisus, baptizatus, su- ^ έδειδοθήναι τής υπέρ τοΰ λύγου κακοπαθείας, προ-
διδύμενος, προσηλούμένος, θαπτύμενος, άνιστάμενος, 
άνερχύμενος , ών κα\ νΰν πάσχει πολλά · παρά μέν 
τών μισοχρίστων, τά τής ατιμίας κα\ φέρει (μακρό*-
θυμός γάρ) · παρά δέ τών φιλοχρίστων, τά τής έπε-
τιμίας. Κα\ αναβάλλεται, ώσπερ έκείνοις τήν δργήν* 
ούτως ήμιν τήν χ ρ η σ τ ^ ^ τ α ' τ ο *ν ^ ν μετανοίας 
διδούς καιρδν, ημών δέ δοκιμάζω ν τδν πύθον, εί μ ή 
έκκακοΰμεν (52) έν ταις θλίψεσι κα\ τοΓς υπέρ ευσέ
βειας άγώσιν · ώσπερ (55) άνωθεν θείας οίκονομίας 
λύγος, κα\ τών ανέφικτων αύτοΰ κριμάτων, οΤς ευθύ-
νει σοφώς τά ημέτερα. Τά μέν δή Χριστού τοιαύτα* 
κα\ τά έξης δψύμεθα ένδοξύτερα, κα\ δφθείημεν. Τά 
δέ τοΰ Πνεύματος, παρέστω μοι τδ Πνεΰμα, και δι-
δύτω λύγον, δσον κα\ βούλομαι * εί δέ μή τοσοΰτον, 

jam olim divinae dispensalionis ei impervesligabi- D άλλ' (54) δσος γε τψ καιρφ σύμμετρος. Πάντως δέ 

pernum teslinioniuin consecutus, lenlaius, lapidi-
btis propter ιιοε impelilus, ulpoie quibus afflciionis 
pro fide ac recta doctrina subeundae exemplum dari 
oporlebal, proditus, clavis affixus, sepullus, viue 
restilulus, ascendens; quorum nunc etiam pltirima 
paiiiur : ab imptis quidem, ea, quae ignominiam lia-
bent, pro sua qtioque lenitale pallenler loleral : 
n piis autem el Gbrisli ainore praedilis, ea, quae 
cum bouore conjuncia snnl. Atque ut illis iraui, 
eodem modo nobis quoque benignilalein differl; 
boc foriasse consilio, ui ei illis poeniteniiae spaiiutii 
concedat, et dcsiderittm nostrum expiorei; iiiim 
scilicel in calamitaiibus el cerlaminibus pietaits 
eassa suscepiis, animis frangemur : quemadmodum 

(21) Εγγύτατα . Coisl. 2 el Savil., έγγυτάτω. 
(22) Έστϊ καϊ άΧΧα τινά. Sic plures opiimae 

uoia» codd. In ed., έστί τινα ά κα\ άλλα. 
(2*Ϊ) Παρ" έκείνοις. ι Apud illos quidem iiguraie 

r.lebral>ainur; a nobis auiem, re figurala in iny-
sierio exbibita, peragunlur.» Sic iies Regg., de-
rcin Golb., Pass., elc. ln ed., γάρ έκείνοις. I l i l l . in 
prima ed. : « Apud illos quidem Hgura lenus cele-
braios (ii lus), a nobis auiem myslice rcsiilulos ei 
perfecios.» Niielas: ι Α nobis aulcm mysiice ei 
vero resiiiuumur el perficiunlur. Quo in genere 
esl illorum circumcisio ei noslcr baptismus, illo-
l i im Pascba, agnus sensibilis, el noslruui Pascba, 
Clirishis.» 

(24) ΈχιδχιμΙαγ. Plures opliinx notae codd., έν-
δημίαν, ι Spiriius pniisenliam. » 

(25) Σεβάσμιον. In nonnullis, θαυμάσιον. 
(26) Τά nkr 6ή. Sic Reg. pb. Al i i , τά μέν ουν. 

Deest δή in ed. 
(27) Ένδημίας. Sic qualuor Regg., Oxon., etc. 

1b ed., έκδημίας, t discessum. » 
(28) Πείθη. Duo Golb., πείθει, ι Quoad mihi cu-

juspiam oraiio persuaserii. Nunquam auiein persua-
debit, » iuqiiil Niceias. Hic Gregorius persiringit 
Origeuem, qui animascorpore deiineri docebat, nec 
uisi eo exulas nativam assequi perfeclionem. 

(29) Τον σώματος. Tres Regg., Coisl. 1, Or. 1, 
e lc , τφ σώματι. 

(30) Αστέρος. Savil., αστέρων. 
(31) Αιθαζόμετος. Sic codd. Prave in ed»yXitto-

ζύ μένος. 
(32) Έχχαχονμετ. Sic plures Regg., Coisl. 

1, Par. In noiinuliis, έκκακώμεν. In ed., έκκα 
μοΰμεν, t succumbainus. » 

ίο5) "Ωσπερ. Coinb., δσπερ. 
(oi) '&ΛΛ\ Deest in quinque Regg , Or. 1 el SaviL 
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παρέσται δεσποτικώς, αλλ* ού δουλικώς, ούδέ-άναμέ- Α Hum ipsius judicioruro, qtiibus resnostrassapienter 
vov έπίταγμα, ώς τίνες οΓονται. Πνεί γάρ δπου* θέλει, raoderatur, est ratio. Alque hujusmodi quidem 
χα ί έφ* ούς (35) βούλεται, καί ήνίκα, καί δσον. Ού- sunt, quae ad Chrislum perlinenl; el quae poslea 
«ως ημείς καί νοεϊν καί λέγειν έμπνεόμεθα περί (36) sequenlur, splendidiora conspiciemus, ulinamque 
τοΰ Πνεύματος. et ipsi conspiciamur. Ad Spirhus autem mysieria 
cxplicanda, Spirtlus ipee mihi adsit, tantamque dicendi facultatem tribuai, quaiuam cupio : aut si 
non tantam, atcerte quae huic fesli celebriuii par sii . Ac profecto aderii hcriliier, non serviliier, nec 
jossum alque imperiura, ut quibusdam videlur, exspecians. Spirat enim ubi vull, et auper quos vult, 
et qnando» et quaotum. Ex divino nobis est tfllatu, ut sic de Spiritu seniiauius et loquamur. 

φ . Τδ Πνεύμα τδ άγιον οί μέν είς χτίσμα κατ- 736 V I . Qui Spiritum sanctum in rerum creaU-
Αγοντες (37), ύβρισταΐ, καί δούλοι κακοί, καί κακών rum ordioeui dejiciunt, conturaeliosi siml et mali 
κάκιστοι. Δούλων γάρ κακών, άθετείν δεσποτείαν, 
χαί έπανίστασθαι κυριότητι, καί δμύδουλον ποιείν 
έαυτοίς τδ ελεύθερον. Οί δέ θεδν νομίζοντες, ένθεοι 
χαί λαμπροί τήν διάνοιαν. 01 δε καί δνου.άζοντες, εί 
μέν εύγνώμοσιν, θψηλοί · εί δέ ταπεινοί;, ούκ οικονο
μικοί · πηλψ μαργαρίτην πιστεύοντες, καί άκοή σα
θρά βροντής ήχον, καί δφθαλμοίς ασθενέστεροι; ήλιον, 
χαί τροφήν στερεάν τοίς έτι γάλα ποτιζομένοις (38)· 
δέον χατά μικρδν προάγειν (39) αυτούς εις τδ έμπρο
σθεν, χαί προβιβάζειν τοίς υψηλότεροι; , φωτί φώς 
οριζόμενους, χαί άληθεία προξενούντας αλήθεια ν * 
δ;δ χαί ημείς τδν τελεώτερον τέως (40) αφέντες λόγον 
(ούπω γάρ χαιρδς), ούτως αύτοίς διαλεξόμεθα. 

servi, alque adeo malorum pessinii. Malorum enim 
servorum esl, imperium rejicere, et adversus do-
minatiooem iosurgere, aique id, quod liberum est, 
in eamdem aecum aervilulis classem redigere. 
Qui autem Deum eum censent, divioi profeclo viri 
aunt, ac splendido auimo praediti. Qui vero etiatn 
appellant, si quidera apud viros probos, sublimes 
et excelsi sunl: sin aotem apud abjeclos et bumi 
provolulos, baud salis prudenter aguni; uipote qui 
lulo margariiam, ei imbecilla? auri lonitrui sonuin, 
et solem inflrmis oculis, et lacie adbuc uleniibus 
solidum cibum commitianl; cum eos paulaiiin ad 
uheriora promovere, aique ad aublimiora provebere 

eonveniat, lumini lumen largiendo, ac veritati veritatem conciliaodo. Quocirca nos quoque, pcrfecliori 
inierim serroone mlsso facto (nondum eoim tempus id poatulai), ad bunc modum cum ipsis dissere-
m u s . 

Ζ'. ΕΙ μέν ουδέ άκτιστον, ώ ούτοι, ομολογείτε τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, ουδέ άχρονον, τού εναντίου πνεύ
ματος σαφώς ή ενέργεια * δότε γάρ τψ ζήλω τι καί Q 
παρατολμήσαι μικρόν. Εί δέ τοσούτον γούν υγιαίνετε, 
ώστε τήν πρόδηλον φεύγειν άσεβε ιαν , καί τ ή ; δου
λείας έξω τιθέναι τδ καί ημάς (41) ποιούν ελευθέ
ρου;, τδ έξης αυτοί σκέψασθε, μετά τού αγίου Πνεύ
ματος, καί ημών. Πείθομαι γάρ ποσώ; τούτου μετ-
έχειν υμάς, καί ώς οικείοι; ήδη συνδιασκέψομαι (42). 
Ή δότε μοι τδ μέσον τ ή ; δουλεία; (43), καί τ ή ; δε-
σποτείας, ίν* εκεί θώ τήν άξίαν τοΰ Πνεύματο; · ή 
τήν δουλείαν φεύγοντες, ούκ άδηλο ν, δποι τάξετε τδ 
ζητούμενον (44). Άλλά ταίς συλλαβαί; δυσχεραίνετε, 
καί προσπταίετε τή φωνή, καί λίθο; προσκόμματος 
ύμίν τοΰτο γίνεται, καί πέτρα σκανδάλου, έπεί καί 
Χριστδς τισίν. 'Ανθρώπινον τδ πάθος. Συμβώ μεν 
άλλήλοις πνευματικώς. Γενώμεθα φιλάδελφοι μάλ-

VI I . Si quidein, ο vi r i , nec increalum, nec lem-
poria expertein Spiritum sanctam credilis, spiritu 
adversario baud dubie afDamini: dabiiis enim ve-
niam, si zelo coinniolus, asperius aliqpod verbum 
exlulero. Quod si baclenus sallem recte sentiiis, ac 
belle valeiis, ut manifeatam impieuiem fugiatis, 
atque euro, qui nos quoque liberos efficit, a servili 
ordine eximaiia, quod aequitur, una cum Spiritu 
sancio ac nobis, expendiie. Vos quippe quadamte-
nus ipsius pariicipes esse confldo, ac jam veUii 
cum noslris simul rem considerabo. Aui inihi al i . 
quid, quod inter servitutem et doaiinaiionem in-
lerjecium ait, date, ui illic Spirilos dignitaiem col-
locem : aul, cum aerviiutis nomen fugiaiis, non 
obscurum erii» quo loco aique ordine id, qood ex-
quiriiur, ponelis. At syllabaa molesle ferlis, atque 
ad vocetn inipingitis, lapisque offeoeionis el pelra 

λον, ή φίλαυτοι. Δότε τήν δύναμιν τής θεότητος, καί ^ scandali boc vobis efficitur e e , uec mirum, cum 
δωσομεν ύμίν (45) τής φωνής τήν συγχώρησιν - όμο- Cbrisius quoqoe nonnullis scaodalo fueril. Uumanus 

M Isa. V I I I , 14 ; Rom. i x , 53. 

(35) ' E p ' οΰς. Reg. d. ad marg., έφ* δσους. 
(56) Περί. Sic ptarique inelioris notae codd. In 

Par. ed., παρά. ι Sic uos, Spirilu afflaii, et cogita-
ntus ei loquimur. > 

(57) Κατάγοττες. In nonnullis, καταβάλλοντες, 
l u olim legebatur iu Regg. bin et pb. Sed nuuc, ai-
«era manu, ot iu ediiis. 

(58) Γάλα χοτιζομέτοις. In qaibusdam, γαλαχτι-
ζομένοις. 

(59) Προάγειτ. Sic magno cousensu codices. In 
ed.. προσάγειν. 

(40) ΤεΛεώτεροτ τέως. Sic quinque Regg., sex 
Coib ,0r . 1 ei Pass. Deesi τέως in edil. 

/41) Ήμας. Sic Mcetas. Sic eliaiu legil Billius. 
In ed., υμάς. 

(42) Συνδιασκέψομαι. Sic Regg. bm, ph, Sa-
τίΐ., elc. Coinb., συνδιασχεψόμεθα. In ed., συνδια-
σκέψωμαι. 

(45) Τής δουλείας. Deesl τής, sicut el oiox ante 
δεσποτείας, in pluribus Regg. 

(44) *Οποι τάξετε τό ζήτούμενον. Say., δπτ|. 
Deesl τό in Goisl. 1 . 1 Quod quaeriiur, · nempe ι Spi-
ritus. > de quo quseslio est. 

(45) Δωσομεν νμιν, etc. c Dabimus fobis vocis 
veoiam; n e q u a q u a i D , > ui ait Nicelas, ι eain a V<H 
bis exigenies. > 
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is quidettf affeclus. Verum spiritualiler inler nos χλογήσατε τήν φύσιν έν άλλαις φωναϊς, αΤς αίδείσββ 
lianc conlroversiam transigamus : fraternae poiius 
charitalis studium, quam noslri amorem ptae nobis 
feramus. \ i m dif initatis ac poientiam nobis dale, 
ei nos vicissim divinilalis vocem vobis comedemos. 
Naluram aliis vocibus, quibus plus 737 iribuilis, 
confileamini; ac vos, ul inflrmos curabimus, non-
nulla vobis grala et jucunda suffuranles. Etenim 
turpequidem illud esl, lurpe, inquam.ac perabsur-
dum, cum aniino valealis, circa vocis sonum jeju-

μάλλον (46) * καί ώς ασθενείς υμάς Ιατρεύσομεν (47)* 
έστιν & κσΛ τών προς ήοονήν παρακλέψαντες. Αίσχρδν 
μέν γάρ, αίσχρδν, καί ίκανώς άλογον, κατά ψυχήν 
ενωμένους (48), μικρολογείσθαι περί τδν ήχον, καί 
κρύπτειν τδν θησαυρδν, ώσπερ άλλοις βασκαίνοντας, 
ή μή (*9) καί τήν γλώσσαν άγιάσητε δεδοικύτας · 
αΓσχιον δέ ήμίν δ έγκαλούμεν παθείν, καί μικρολο-
γίαν καταγινώσκοντας, αυτούς μικρολογείσθαι περ ί 
τά γράμματα. 

nos et minuios vos prabere, ac ibesnurum occuliare, quasi aliis eum invidentes, aut metuentes, ne 
linguam quoque vesiram sanciiiicetis; lurpius auiem nobisesl, eodem viiio leneri, qood vobis obj i-
cinius, atque, curo veslram de minuiis rebus conientionem damnerous, minuie eiiarn de liUerie difr-
pulare. 

VIII . Trinitalem, ο viri,unius Deitalis esse fatea- Β Η'· Μιάς θεύτητος, ώούτοι, τήν Τριάδα δμολογή-
mlnl, aot, si roagis placel, unius naturse; atque σατε, εί δέ βούλεσθε, μιάς φύσεως· καί τήν θεός 
banc vocem, Deu$, a Spirilu vobis postulabimus 
Babit enim profecto secundum, qui primum dedit, 
Idque poiiseimum, si id de quo pugnaiur, spirilua-
lis quaedam limiditas fuerit, non autem diabolica 
contenlio. Aique, ut apertius ei cotnpendiosius lo-
quar, sic inier nos agamus, ut nec vos, sublimioris 
vocU causa, nos in crimen vocetis (nec enini invidia 
ei Teprebensione premidebet hujusmodi ascensus); 
nec nos vicissim eam vocem, cujus modo capaces 
eslis, vobis objiciemus, quandiu alio itinere ad 
idem hospilium feremini. Non enim victoriam ambi-
inua, sed, ul fratres.quonim disjunctione cruciamur, 
ad nos redeant, laboramus. Atque haec advos dicla 

φωνήν παρά του Πνεύματος ύμίν αίτήσομεν. Δώσει 
γάρ, εύ οίδα, δ τδ πρώτον δούς, καί τδ δεύτερον, xok 
μάλιστα, εί δειλία τις εΓη πνευματική, καί μή (50) 
ένστασις διαβολική, τδ μαχύμενον. Έ τ ι σαφέστερον 
είπω καί συντομώτερον · Μήτε ύμείς (51) ημάς εύθύ-
νητε τής ύψηλοτέρας φωνής (φθύνος γάρ ουδείς ανα
βάσεως ), ούτε ημείς τήν έφικτήν τέως ύμίν έγκαλέ-
σομεν (52), έως άν καί δι' άλλης δδοΰ πρδς τδ αυτό 
φέρησθε καταγώγιον. Ού γάρ νικήσαι ζητούμεν, 
άλλά προσλαβείν αδελφούς, ών τφ χωρισμφ σπαρασ-
σύμεθα. Ταύτα ύμίν, παρ* οίς τι καί ζωτικδν εύρί-
σκομεν, τοίς περί τδν Τίδν ύγιαίνουσιν · ών τδν βίον 
θαυμάζοντες, ούκ έπαινούμεν πάντη (55) τδν λύγον * 

* int, apud quos vitale quidpiam reperimus, quippe ^ οί τά τού Πνεύματος έχοντες, καί τδ Πνεύμα προσ
λάβετε, ίνα μή άθλήτε μύνον, άλλά καί νομίμως, έξ 
ού καί δ στέφανος. Ούτος ύμίν δοθείη τής πολιτείας 
μισθδς, δμολογήσαι τδ Πνεύμα τελείως, καί κήρυξα ι 
συν ήμίν τε και πρδ ημών δσον άξιον. Τολμώ τι κα\ 
μείζον υπέρ υμών, τδ τού 'Αποστύλου φθέγξασθαι. 
Τοσούτον υμών περιέχομαι, καί τοσούτον υμών α ί -
δούμαι (54) τήν εύκοσμον ταύτην στολήν, καί τδ χρώμα 
τής έγκρατείας, καί τά ίερά ταύτα συστήματα, καί 
τήν σεμνήν παρθενίαν καί κάθαρσιν, καί τήν πάννυ-
χον ψαλμψδίαν, καί τδ φιλύπτωχον, καί φιλάδελφον, 
καί φιλύξενον, ώστε καί ανάθεμα είναι άπδ Χριστού, 
καί παθείν τι, ώς κατάκριτος , δέχομαι · μύνον εί 
σταίητε μεθ' ημών , καί κοινή τήν Τριάδα δοξάσαι-

^ μεν. Περί γάρ τών άλλων , τί χρή καί (55) λέγειν, 
σαφώς τεθνηκύτων (ούς Χριστού μύνου [56] έγείραι, 
τού ζωοποιούντος τούς νεκρούς [57] κατά την αυτού 

qni sane alque inlegre de Filio sentiatis; quorum, 
cum vitam mirifice probeinus, docirinam lamen non 
omui ex parte Undamus; qui cum ea, quae sunt 
Spirilus, habealis, Spiritum quoque insuperassu-
mite, ut non solum cerielis, sed etiam legilime, 
cumbinc quoque coronae decus comparelur. Hoc 
vobis morum ei viiae praemium deiur, ui Spiritam 
plene perfecleque conflteamini, ac nobiscum, iuio 
ciiam anle nos, quanlum aequuro esi, predicetts. 
Aique eliam majus quiddam vestra causa dicere, 
illudque Aposloli proloqui oon dubitabo. Adeo vos 
ampleclor aique exosculor; adeo concinnam banc 
veslram et composiiam veslem revereor, ei contra-
cium ex coniinentia co!orem,-et sacros boscoeius, et 
venerandam virginilatem acpurgaiionem, el nocies, 
qtias io p&almorirm cantioneinsomnes transigiiis, et 

(46) A?c αΐδεΐσθε uaXXor. c Quibus pbis Iribui-
l i s ; > id est, inquil Niceias, ι quas magis honoraiis 
ac veneramini. » 

(47) Ιατρεύσομεν. ι Curabimtis,» more medico-
rnin, qui dulcia quaedam indidgent, ul aegri medi-
cainina admUiant, nonnulla etiam grata furliin elar-
gienies. 

(48) Κατά ψυχήν ενωμένους. B i l l . : t cnm ani-
mo oplime valealis. > Non cerle « oplime > aninio 
valebant quos alloquitur Gregorius. 

Γ Έ μή. Sav., εί αή. Mox, δεδοικδτος. Sic 
In Par. ed., δεδοικύτα. 

(50) Καϊ μή. Sic plurcs Regg. el Golb., Or. 1, 
eic. In ed„ άλλά μή. 

(51) Ύμεΐς. Deesl in pluribus Regg. el Colb., ίο 
Colsl. 1, Or. 1, elc. 

(52) ΈτκαΧέσομεν. Reg. bm, έγκαλέσωμεν. 
(55) Παντη. Deesl in Regg. bm, pb, elc. 
(54) Τοσούτον υμών αΐδονμαι. Macedonianos bic 

alloquilur, qui revera, licel de Spirilu sancio nou 
recte sentircnl, plurima tamen modestiae, abslinen-
liaB, cbaritatis aliarumque virlulum exempla dabanl. 

(55) Καί. Deesl in Rcgg. bm, pb. 
(56) Μόνου. Sic Regg. bin, pb, aliique plures. Ια 

ed.. μύνον. 
(57) Τούς νεκρούς. Sic qualuor Regg., qualn ί 

Colb., Or. 1, Pass. Deesl τούς in edit. 
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δύναμιν;,% οί χαχώς (58) τώ τόπψ χωρίζονται, τφ Α propensum inpaupere8,elfratres,eiho8pitest i tn<liuui 
λόγω συνδεδεμένοι, καίτοσοΰτον πρδς αλλήλους ζυ-
γομαχοΰσιν, δσον οφθαλμοί διάστροφοι, τδ έν βλέ
ποντες, κα\ ού τή δψει, τή θέσει δέ στασιάζοντες · εί 
γε καί διαστροφήν αύτοίς έγκλητέον, άλλά μή τύ-
φλωσιν ; Έπεί δέ μετρίως έθέμην τά πρδς υμάς, 
φέρε, χαί πρδς τδ Πνεύμα πάλιν έπανέλθωμεν * οίμαι 
δέ καί ύμείς ήδη συνέψεσθε. 

atque amorem, ul anaibema eiiam a Christo 738 
esse ac nonnibil, ui damnatus, perpeti non recu-
sem; modo nobiscom adjungamini, commumbusque 
animis Trinitalem celebrenius. Nam qnid de aliis 
dicam, perspicue morluis (quos ad vilam revocare, 
Cbrisli soliua esl, qui sua potentia mortuos viviGcai); 
qui loco male alque improbe distrabuntur, cura 

doclrina? vinculo cousiricli sini, tanlumque inler se coniendunt, quanlura distorli oculi, unam eamdera-
que rem cernenles, ac non obluiu, sed siiu dunlaxat inter se dissidentes; si tamen illis dislortio et 
perveraiias, non autem caecilas objicienda esl? Poslquam aulem ad vos utcunque disserui, agedum, 
ad Spirilum jaro ipsum redeamus; ac vos jam, ut opinor, dicenlem sequemini. * 

& . Τδ Πνεύμα τδ άγιον ήν μέν άεί, καί έστι, καί IX. Spiritus sanclus semper quidem erat, et est, 
Ισται, ούτε άρξάμενον, ούτε παυσόμενον, άλλ1 άεί β et eril, nec ullo orlu generalus, nec finem babilu-
Πατρί καί Υίψ συντεταγμένον (59), καί συναριθμού- rus, sed semper cum Patre el Filio conjunclus, atque 
μενον* ουδέ γάρ έπρεπεν έλλείπειν ποτέ, ή Υίδν Πα
τρί, ή Πνεύμα Υίψ. Τφ μεγίστφ γάρ άν ή ν άδοξος 
ή θεότης, ώσπερ έκ μεταμέλειας έλθούσα είς συμ-
πλήρωσιν τελειότητος. Τ Ην ούν άεί μεταληπτδν, ού 
μεταληπτικύν* τελειούν, ού τελειούμενον · πληρούν, 
ου πληρούμενον άγιάζον, ούχ άγιαζόμενον θεοΰν, 
ού θεούμενον · αύτδ έαυτψ ταυτδν άεί, καί οις συν-
τέτακται · άόρατον, άχρονον, άχώρητον, άναλλοίωτον, 
άποιον, άποσον, άνείδεον, άναφές, αύτοκίνητον, άει-
κίνητον, αύτεξούσιον, αύτοδύναμον , παντοδύναμον 
(ε ί καί πρδς τήν πρώτην αίτίαν, ώσπερ τά τού Μο
νογενούς άπαντα, ούτω δή καί τά τού Πνεύματος 
αναπέμπεται}· ζωή, καίζωοποιόν* φώς, καί χορη-

connumeraius : nec eoim convcniebal ui vel Paler 
Filio, vel Filius Spiritu sancto unquam careret. 
Nam alioqui roaximum divinilati dedecus conflare-
tur, ul quae ad perfeclionem tanquaro ex poenilen-
lia venisset. Erat igilur semper perceptibilis, non 
particeps; perficiens, non ab alio perfecius; explens, 
non expleius; eanclificans, non sanciificatui; deifi-
cans, non deificatus : ipse semper, et eecum, ei 
cum iis, quibus adjunclus est, idem et aequalis; 
invisibilis, temporis expers, nullo loco inclusus, 
iromutabills; qualitale, quanlilate, forma et lacla 
carens, seipsum movens, ac sempiiernum molum 
habens, arbiirii liber, per se poiens, oninipolens 

γδν φωτός· αύτοαγαθδν, καί πηγή άγαθύτητος · C (lametsi ad primam causam, utomnia ea quae Unl-
Πνεύμα εύθές, ήγεμονικδν, κύριον, άποστέλλον, άφ-
ορίζον, ναοποιούν έαυτψ, οδηγούν, ενεργούν ώς βούλε
ται, διαιρούν χαρίσματα* Πνεΰμα υίοθεσίας, αλη
θείας, σοφίας , συνέσεως, γνώσεως, εύσεβείας, βου
λής. Ισχύος, φόβου, τών άπηριθμημένων (60) · δι* ού 
Πατήρ γινώσκεται J61) , καί Υίδς δοξάζεται, καί 
παρ* ών μόνων γινώσκεται, μία σύνταξις, λατρεία 
μία, προσκύνησις, δύναμις, τελειότης, αγιασμός. Τί 
μοι μαχρολογείν; Πάντα δσα δ Πατήρ , τοΰ Υίοΰ, 
πλήν τής (62) άγεννησίας. Πάντα δσα δ Υίδς, τοΰ 
Πνεύματος, πλήν τής γεννήσεως. Ταΰτα δέ ούκ ου
σίας αφορίζει, χατά γε τδν έμδν λδγον , περί ούσίαν 
δέ αφορίζεται. 

genili suni, iia eiiam quse Spiritus sancti sunt, refe-
rantor); viia, et viviOcans; lux, et lucis larghor; 
bonitas ipsa, et fons bonitatis; Spiriius reclus, 
prinrtpalis, dominus, niiitens, segregans, templuna 
sibi exslruens, viam pracmonsirans, arbilratu suu 
operans, graliasque dividens; Spiritus adoplionis, 
veritaiis, sapientiae, intelleclus, scieniiae, pieiakis* 
cousjlii, fonitudinis e s , timoris, quemadmodum nu-
raerantur; per quem Paier cognosciiur, et FHius 
glorificaiur, el a quibus solis ipse cognosciiur, una 
classis, unus culius, una adoratio, poieniia, per-
feclio, sanclilas. Quid pluribus vcrbis opus cst? 
Omnia, qua3cunque Paier babet, sunt Fi l i i , praeier-

quam 739 quodgingenilus non est.Omnia quaecunque Filius, Spiritus sancli sunl, si generalionem ex-
ceperis. Ua3c porro subsiantiam non secernuni, ut quidem ipse sentio, verum circa substanliam secer-
niinlur. 

Γ. 'Πδίνεις τάς αντιθέσεις (65); έγώ δέ τοΰ λόγου D Χ. Parluris objectioncs? At ego oralionis cur-
τδν δρόμον. Τίμησον τήν ήμέραν τοΰ Πνεύματος * 
έπίσχες μιχρδν τήν γλώτταν, εί δυνατύν. Περί άλλων 
γλωσσών δ λόγος· ταύτας αίδέσθητι, ή φοβήθητι, 

· Τ Rom. ιχ, 5. ·· Isa. χι, 12. 

(58) Οΐ κακώς, elc. Ruf., ι qui male loco dlsce-
dimi, cum perfidia consonenl. • 

(59) Συντεταγμένον. Regg. o, c, Cypr. et Par. 
addunt, καί συνημμένο ν. c Quibuscum ejtisdem est 
urdinis, iisque conjuiiftus el coiinuineralus. > 

(60) Τώνάπηοιθμημένων. Nicelas addit, παρά τψ 
Ησαΐα, c qui apud Is^iam numerali eunl. > Sic 
passiin loquuniur Paires. Minus recle Billiua: 
c Qaemadmodum superiuscommemoravinius.» Niliil 
enim supcrius coromeraoraluiu est. Gregorius referl 

sum. Diem Spirilui sacrum bonoribabe; llnguafn 
paululum, si fieri potest, comprime. De aliis lin-
guis sermo nobis institulus esi; has venerare, aur, 

qtia? de Cbristo vaticinans Isaias enomeravil, nem-
pe, c ct requievil super eum Spiritus sapien-
tiae, > eic. 

(61) Γινώσκεται. Tres Colb et Pass., γνωρί
ζεται. 

(62) Τής. Dcest in plerisque codd. tum anleάγεν
νησίας, iuiti anie γεννήσεως. 

(65) Τάς αντιθέσεις. BHL ad marg., άντιλο· 
γίας, ι refulalioncs. > 
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melue, ulpole qttae com igne appareant. Hodie Α μετά πυρδς δρώμενος (64). Σήμερον δογματίσ 
doceamus ; cras arguie et artiOciose disseremus, 
Hodie feslura agaraos; cras inboneste ei rndecore 
nos geremtis. Haee myeiiee, flla iheatrice; haec ec-
clesiis, illa foro; liaec sobriis, illa lemulentis; haec 
&'fio agemium siint, illa adversus Spiritum luden-
lium. Posleaquam autein aliena submovimus, age, 
nostra couiponamus. 

XI . Prfmum igiiur Spiritus sancius in angelicis, 
c i coelestibng vinutibus, iiftque, quae pdst Deum 
priinae stini, eumqbe circumslatit, viin suam exer-
cebal. Neque enim aliunde perfectiooera et gplen-
dorem babeul, idque praierea, ut ad inalum aegre, 
vel nullo prorsos modo moveri queani, qnam a 
Spiritu sancio. Oeinde in Pairibus el propheiis, 
quoram alii Deum per imaginem viderunt, aut co-
gnoverunt, alii autein eiiam res fuluras praestive-
nint, impressam nimirura per Spiritum sanctum 
principem auimi parlem habentes, et cura iuturis 
tanquatn cum pnrseniibus versanies. Hujusmodi 
quippe Spiriius vis ac potenlia est. Tum in Gbristi 
discipulis (Cliristum enim pretermiuo, cui aderal, 
non ut operans, sed u i a?qualem comiians); ifeque 
iriiariam, proui ipsorum caplus ferebat, tribusque 
lemporibus : nempe, antequam Gbristue per Pas-
sionem gloriQcalus essel: poslquam per Resurre-
« ι onem gloriOcalus fu i t : ac dentque post ejus ad 
coelos Ascensionem, sive restiiuiionem, sive quo-
«unque alio nomitie res ea sit appellanda. Hoc 

μεν (65), αύριον τεχνολογήσωμεν · σήμερον εορτάσω-
μεν, αύριον άσχημονήσωμεν. Ταύτα μυστικώς, έχειν* 
θεατρικώς - ταΰτα ταίς έκκλησίαις, έχείνα ταίς άγο · 
ραίς * ταΰτα τοίς νήφουσιν, έχείνα τοίς μεθύουσιν|-
ταΰτα σπουδαζόντων, έχείνα παιζόντων χατά τοΰ 
Πνεύματος. Έπε ί δε άπεσχευασάμεθα τδ άλλότριον, 
φέρε, καταρτίσωμεν (66) τδ ήμέτερον. 
• ΙΑ'. Τοΰτο ένήργει,πρότερον μεν έν ταίςάγγελικαίς 

χαί οΰρανίοις (67) δυνάμεσι, χαί δσαι πρώται μετέ 
θεδν , χαί περί θεόν. Ού γάρ άλλοθεν αύταίς ή τε-
λε(ωσις χαί ή έλλαμψις, χαί τδ πρδς κακίαν δυσκί-
νητον, ή άκίνητον, ή παρά τοΰ αγίου Πνεύματος. 
Έπειτα έν τοίς Πατράσι, καί έν τοίς προφήταις, ών 
οί μέν έφαντάσΟησαν θεδν, ή έγνωσαν, οί δέ καί τδ 

Β μέλλον προέγνωσαν τυπούμενοι τψ Πνεύματι τδ ήγε-
μονικδν, καί ώς παροΰσι συνόντες τοίς έσομένοις. Τοι
αύτη γάρ ή τοΰ Πνεύματος δύναμις. Έπειτα έν τοί; 
Χριστού μαθηταίς (έώ γάρ Χριστδν είπείν, ψ πσρήν, 
ούχώς ενεργούν, άλλ* ώς δμοτίμψ συμπαρομαρτούν)· 
καί τούτοις τρισσώς, καθ' δσον ο*Τοί τεήσαν χωρείν,χαΐ 
κατά καιρούς τρεις· πρίν δοζασδήναι ΧριστδντψΠάΟει* 
μετά τδ δοξασθήναι τή Άναστάσει (68) *μετά τήν είς ου
ρανούς *Ανάβασιν, ή άποκφάστασιν, ή δ τιχρή λέγειν. 
Δηλοί δέ ή πρώτη τών νόσων, χαί ή τών πνευμάτων 
κάθαρσις, ούκ άνευ Πνεύματος δηλαδή γενομένη· 
καί τδ μετά τήν οίκονομίαν εμφύσημα, σαφώς δν ίμ-
πνευσις θειοτέρα · καί δ νΰν μερισμός τών πυρίνων 
γλωσσών, δ καί πανηγυρίζομεν (69). Άλλά τδ μέν 

auiem perspicueoslendil, (um prima illa morbo- -, πρώτον, άμυδρώς· τδδέ δεύτερον, έκτυπώτερον · τδ 
_ . · · Λ . . ... . _ , . C _"\ ' _ _ . , » . χ , « , · ΛΛ\ rum spiriiuuinque depulsio, quae scilicetnonabsque 
Spiriius numlne fiebal; lum illa posl confectum sa-
liit'i8noslrx740 n e6°^ u n ) insufflalio, quaedivinioris 
proculdubio inspiraiioois epecimen babebat; lum 
fiostremo presens baec ignearum linguarum divi-
&TO, quam etiam solemni feslo celebramus. Verum 
primo Q»\idera, obscure; deinde, expressius; nunc 
vero, perfecthia, utpote qui non jam operaiioue 
sola praesens sit, m prius, sed essentrali, ut sic lo-

δέ νΰν, τελεώτερον, ούκ έτι ενεργεία παρδν, ώς (70) 
πρότερον, ούσιιοδως δέ, ώς άν εΓποι τις, συγγινόμε-
νόν τε καί συμπολιτευόμενον. Έ π ρ ε π ε γάρ, "Που 
σωματικώς ήμίν όμιλήσαντος, καί αύτδ φανήναι σω
ματικώς· καί Χριστού πρδς έαυτδν έπανελθόντος, 
εκείνο πρδς ημάς κατελθείν · έρχόμενον μέν ώς Κύ̂ -
ριον, πεμπόμενον δέ ώς ούκ άντίθεον. Αί γάρ τοιαυ-
ται φωναί ούχ ήττον τήν δμόνοιαν δηλοΰσιν, ή φύ
σεις (71) χωρίζουσιν. 

quar, modo adsit, simulque verseiur. Nam cuin Filius corpoream nobiscum consueludinem babuis-
sei, Spiriium quoque corporeo modo cerni conveniebat; elcum Chrislus ad eese reversus esser, 
eum ad nos descendere et quidem ita, ut ei , lanquam Dominus, veniret, el, tanquam Deo neqaa-
quam opposiius, oiiilerelur. Etenim bujusmodi voces non minus concordiam declarant, quam naie-
rain dislrahunl. 

X I I . Idcirco, posl Cbrislum qoidem accedit, ne D IB". Διά τοΰτο, μετά Χριστδν μ έ ν , ίνα Παράκλη* 
Paracletus nobis desit : Aliu$ autero, ut tu bonoris τοςήμίν μή λείπη· ΆΛΛος δε, ίνα σύ τήν όμοτι-
aequalitalem cogiles. Quod enim ait, alius, aliura, μίαν (72) ένθυμηθής. Τδγάρ , ΑΧΧος, άλλος οίος (75) 

(64) Όρωμέτας. Umis Golb., ορμώμενος, c Ut-
poie cum igne prolapsas. > Bil l . c Ul quae cpnspi-
cianiur. > 

(65) Αογματίσωμετ. Billius in pnma ed. < Hodle 
fldei dogmaia proponanius. t Id esl, ut exponil Ni-
ceias, ι Odeliler doctrina de Spirilu sancio, quam 
Scriptura nobis offert, mamur; cras auiem arlifl-
ciose disseremus, ei ab bonesio ei decoro recede-
niiis; id est, arguie el sopbisiice, et ex dialeciicx 
arlia legibusel melhodo dispulalionem inslilueinus. > 
Addii Nicetas : c Haec verba, > doceamus et festum 
agamus,« consulendi animo dicunlur; haec auiem, > 
ariiflciose disseremu» el ab boneslo ei decoro rece-
dfinna, c sunt irpnice loquentis, atque bujiRmodi 
r<\s aversatUis. Unde el lnrpiludinem ei lemul^ntiflb 
eas vocal, alque ad foruiu el tbeaira rejicil! i 

(66) ΚαταρτΙσωμετ. c Gomponamus. > Sic magno 
consensu codd. ln ed., καταρτυσωμεν, c instrtiamus.» 

(67) Ονρατίοις. Regg. bn^pb, Qr. I , Savil.,o0-
ρανίαις. 

(68) ΤήΆταστάσει. Sic pluresRegg., novemColl)., 
Coisl. 1, etc. Beest τή in ed. 

(69) mO χαϊ παη\γνρΙζομεν. Or. 1, qi καί πανη
γυρίζομεν. < Cui etiam lestum dieoi consecramus.» 

(70) *Ως. Pass. addil, τό , f 

(71) Φύσεις. Sic pJures Regg., oclo Colb., Coiel.! 
2, eic. In ed., ούσιν. 

(72) Όμοτιμίατ. Qutnque Regg. t decem Colb.. 
e l c . ίσοτιμίαν. 

(75) 'ΑΛΛος οίος. t Alium, qnalisego sum.» »« 
Coisl. 1, Nicel. ei Gomb. Deesl οίος in ed. ' 
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έ γ ώ . καθίσταται. Τούτο δέ συνδεσποτείας, άλλ' ούκ Α qualis ego sum, conslituil. Hoc porro nornen pa-
α τ ι μ ί α ς δνομα. Τύ γάρ, άΛΛος, ούκ έπί τών αλλό
τ ρ ι ω ν , άλλ* έπί τών ομοουσίων οίδα λεγόμενον. Έν 
γλώσσαις δέ, διά τήν πρδς τδν Αδγον οίκείωσιν. Πυ-
ριναες δέ, ζητώ πδτερον διά τήν κάθαρσιν (οΐδε γάρ 
ό λόγος ημών καί πύρ καθαρτήριον, ώς πανταχό
θεν [74J βουλομένοις υπάρχει μαθείν) · ή διά τήν 
ο£*α£αν· Πύρ γάρ δ θεδς ημών, καί πύρ καταναλίσκον 
την μοχθηρία ν, κάν πάλιν άγανακτής τψ δμοουσίψ 
στενόχωρου μένος. Μεριζομέναις δέ, διά τδ τών χα
ρισμάτων διάφορον · καθεζομέναις δέ, διά τδ βασιλι-
χον , καί τήν έν τοίς (75) άγίοις άνάπαυσιν · έπεί καί 
θεου θρόνος τά χερουβίμ. Έν ύπερώφ δέ (εί μή τφ 
περιεργότερος είναι δοκώ τού δέοντος), διά τήν άνά-
6ασιν τών δεξομένων, καί τήν χαμόθεν έπαρσιν έπεί 

rem nuperii gradum iudical, ιιοιι ignomioiain. Vpx 
enim, aliu$f non de alienis, sed de iis, qtiorum 
eadero subsianlla esi, usurpatur. Jam vero iu l i n -
guis apparet, propter cognaiionem eam, quam 
cum Verbo babet. Cur autem in linguis igne i s °? 
Ulrum propter purgaiionem (iguis auiem purgan-
lis Scripiura meminit, quemadmodum cuivis di-
scere promptum est); an vero propler esseniiam ? 
Deus enira nosier ignis e s l T 0 , ei quidem ignia in i -
probiialem absumens, discrucieris rursum licet 
propter consubsianiialem in angustias redactus. 
Aique in dispertitis quidem linguis apparet ob 
graliarum divershaiem; sedenlibus auietn " , 
propler regi» diguilalis excellentiam, ejusque su-

χαλ Οδασι θείοις δπερψά τινα στεγάζεται, δι* ών & per sanctos requiem; quandoquidem Deus quoque 
υμνείται θεός. Και Τησοΰς αύτδς έν ύπερώφ τοΰ 
μυστηρίου κοινωνεί τοίς τά υψηλότερα τελουμένρις, 
ίνα εκείνο παραδειχθή, δτι τδ μέν τι καταβήναι δεί 
θεον πρδς ημάς, δ καί πρότερο ν έπί Μωύσέως οίδα 
γενόμενον, τδ δέ ημάς άναβήναι, καί ούτω γενέ
σθαι (76) κοινών ία ν θεοΰ πρδς ανθρώπους, τής αξίας 
συγκιρναμένης Έ ω ς δ' άν έκάτερον έπί τής ίδίας 
p i v r j , τδ μέν περιωπής (77), τδ δέ ταπεινώσεως, 
άμ ιχτος ή άγαθότης, χαί τδ φιλάνθρωποχάχοινώνη-
τον · χαί χάσμα (78) έν μέσψ μέγα καί άδιάβατον, 
ού τον πλούσιον τοΰ Λαζάρου μόνον, καί τών όρεκτών 
Α β ρ α ά μ κόλπων διείργον* τήν δέ γενητήν φύσιν καί 
£έουσαν, τής άγενήτου (79) καί έστηκυίας. 

pro ibrono cherubinos habel 7 · . Inccenaculo v e r o u 

(nisi forte curiosius quam par sit, ista persequi 
videor), propler eorum qui accepiuri sunt, ascen-
eiouem, atque a lerra subveciionera : natn et 
coenacula quaedam divinis aquis, a quibus Dei quo-
que laudes celebraniur, tegi audivimus Atque 
ipse Jeaus, cum subliraioribus rebus diacipulos i n i -
tiaret, mysterium ipais in coenaculo unperiit Τ β , 
ut illud indiceiur, ei Deum ad nos descendere opor-
tere, quemadmodum oliin iu Moyse contigtsse sci-
mus T T , et nos ad eum ascendere, aicque Deum 
cum bominibuacoriaortinm i n i r e , 7 4 1 d , 8 n i l a , e c o i a ~ 
mista. Quandiu aulem oterque in propriis manse-

rii , Deus sciHcei io sua specula, et bomo in humilitale sua, nec bonitas miscebiiur, nec bcnigui-
u s commaiHcabiiur; sed eri l magnum et inextricabile cbaos inlerjeclara T > , non modo diviietn 
a Lazaro, etexpetendo Hlo Abrahae sinu dirimens, verum eliam procreatam ei fluxam alque caducam 
naiuram, ab iocreaia et stabili. 

H \ Τούτο έκηρύχθη μέν ύπδ τών προφητών, ώ ς έ ν Ο ΧΜ· Hic » prophelis quidera praedicalus est, 
τ ψ (80), Πνεύμα Κυρίου έχ> έμέ (81) · καί , !Α*·α-
παύσεται έχ% αύτον έπτά Πνεύματα9 καί, Κατέ€η 
Πνεύμα Κυρίου (82), καί ωδήγησεν αυτούς · καί, 
Πνεΰμα επιστήμης έμπλήσαν Βεσελεήλ τδν αρχιτέ
κτονα τής σκηνής · καί , Πνεΰμα παροξυνόμενον · 
καί, Πνεΰμα έξάραν Ήλίαν έν άρματι, καί ζητηθέν 
παρά Έλισσα ίου διπλάσιον 9 καί, πνεύματι άγαθψ 
καί ήγεμονικψ Δαβίδ οδηγούμενος τε καί στηριζόμε
νος. Έπηγγέλθη δέ, ύπδ μέν Τωήλ πρότερον · Καϊ 
έσται έν ταις έσχάταις ήμέραις, Λέγοντος · *Εχ-

quemadmodum ex bis Scripiurae locis paiet: 
Spiritui Domini $uper meTf: e l . Requieiecnt ivper 
eum Spiriiui leptem 8 8 : item, De$cendit Spiritus 
Domini, et deduxil eoi 8 1 : ad baec, Spiritus scien-
tiae a quo Beseleel, tabernaculi architeclus, imple-
tus e s t 8 1 : ac pranerca, Spiritus ad iracundiam 
provocatus 8 8 : iosuper, Spiritusqui Eliam iucurru 
exiulit, ac duplex ab Eliseo postulatus est H : adde 
spirilum bonurn et principaletn 8 S , quo David de-
ducilur et conflrmator. Promissus autem eat; prius 

χεώ από τον Πνεύματος μου έπϊ πάσαν σάρκα D quidem a Joele his verbis ulente : Et erit tn no-

·· Ar t . n,5 sqq. *· Deui. iv, 24. T l Act. u , 5. T« ibid. » Isa. xxxvn, 16. n Act. i , 15. Τ β I I Reg. 
xv in , 53 ; Acl. ix , 57. *· Lnc. xxn, 22 sqq. "Exori. ιιι, 2. T t Lue. xvi, 26. , f lsa. L X I , 1. M Isa. 
x i , 2. 8 1 Isa. L X I I I , 14. 8» Exod. xxxv, 50 sqq. 8 8 Isa. L X I I I , 10. 8 4 IV Ueg. u , 9 sqq. M Psal. 
• 44_ L , 14. 

(74) Πανταχόθεν. Regg. bm, pb, decem Colb., 
elit., πολλαχόθεν. 

(75) ιΈντοϊς. Reg. ph et sex Colb., έπί τοίς. 
(76) Καϊ ούτω γενέσθαι* etc. Nicet. Συγκιρνω-

ρένου τοΰ θείου αξιώματος τή εύτελείφ* ι Divina ma-
i^state se nosirae viiitali coinmiscenie. ι Non bene 
Riliiut : t sicque inter Deumetbomines coosordum 
ia i r i , otriusque videlicel digniiate inler se com-
misia; ι quasi aliqua essel bominie digniias cuio 
Deo collaMi. 

(77) Περιωπής. Sic Bas. ed. et Gomb. Al i i , πε-
ριοπής, uiale. EJ>IT. 

(78) Χάσμα, etc. « Vorago, hialus inagnos et i m -
permeabilis.» Plures codices boc ordine legunl: χά
σμα ιχέγα έν μέσψ. 

(79) Γενητήν... άγενήτου. Sic plerique optim^ 
D0133 codd. In ed., γεννητήν... άγεννήτου. 

(80) Ής έν τω. Sic Regg. el Colb. plures. In naii-
nullis, ώς έν τό. in e d . , ^ έν τω. 

(81) 'Επ'έμέ. Nonnulli codd.'adduot, ού εί^εχεν 
έχρισε με. ι Propterea unxil rae.»Sic eiiam legerat 
Billius. 

(82) Πνεύμα Kvpiov. lu quibusdam, παρά Kv> 
ρίου. 
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viiiimis diebut : E/fundam de Spiritu meo super om- Α ( δηλαδή τήν πιστεύουσαν [83]), καϊ έχϊ τους νΙούς 

nem carnem (srilicet fide pradilam), el tuper filio$ 
vestros et super filiat vetirat 8 \ el quae sequunlur ; 
puslea aulem ab ipso quoque Jesu, qui, ul a Spi-
ri iu glorificalur 8 7, ila vicissim qaoque ipsura glo-
ri i icni ; quemadinodum eiPatrem glorifical, el a 
Palre glorificalur 8 S . Et haec quidem promissio, 
quam larga el copiosa esl, fore ut in aelernum per-
nianeat 8 9 ; sive minc cum bis qui per lempus di-
gni erunt; sive in poslerum cum bis, qni allnrius 

υμών, καϊ έχϊ τάς Θυγατέρας υμών, καί τά έξης · 
ύπδ δέ Ίησοΰ καί ύστερον, δοξαζομένου τε καί άν -
τιδοξάζοντος, ώς τδν Πατέρα, καί ύπδ τού Πατρός. 
Κα\ ή επαγγελία, ώς δαψιλής , συνδιαιωνίζειν (84) 
καί συμπαραμενείν, είτουν νύν τοΤς κατά καιρδν (85) 
άξίοις , εΓτε ύστερον τοίς τών έκείσε άξιουμένοις, 
δταν όλόκληρον αύτδ τή πολιτεία φυλάξωμεν, άλλα 
μή τοσούτον άποβάλωμεν , καθ* δσον άν άμαρτάνω-
μεν. 

acvt bonis digni habebuntur; posieaquam videlicet ipsum per honestam et pnBclaram f i i a rationem 
integrum servaverimus, ac non hactenus amiserimus, quaienus in peccaium prolapei fueriinus 

XIV. l i ic SpiriUis cum Filio quidem rerum ΙΑ'. Τούτο τδ Πνεύμα συνδημιουργεί μέν Υίψ 
crealionem et resurreciionem fabricalur. Suadeal *a\ τήν κτίσιν καί τήν άνάστασιν. Καί πειθέτω os 
libi istud : Verbo Domini cosli firmati *unt, et Spi- B τδ, Τφ Αόγφ Κυρίου ol ούρανοϊ έστερεώθησαν9 

ri:u orit ejus omnit virtui eorum 9 9 ; et, Spiritut d*i-
vinus, qui fecit me : Fialm omnipotenlis, qui docet 
me 9 1 ; et rursus, Emittes Spiritum luum et crea-
buntur, et renovabi* faciem terrm 9 i . Esl eliam Ule 
spiriloalis regencralionis aucior. Hujus rei tibi 
fidemfaciat, quod Clirislus ail : NemiMm regnum 
videre aut uccipere poste, niti qui per Spiritum dc-
$uper renaius fuerit 9 ,

t ac per diurnam et lucidam 
742 creaiionem, qua pcr sese quisque flngitur, a 
priori generatione,qu33 noctisarcanum est, purifica-
ttts fueril. HicSpiriius, uipote sapientissimus, aique 
bominum amanltssinius, si paslorern nactus fueril, 
psaiiem efficit, oravos spiriius iucaniantem, atque 
Israelts regem designal Si caprarium moros vel-
licanlem, prophetam reddil. Davidem 9 8 el Amos 9 8 

cogiia. Si adolescetiiem pulcbra indolis acceperit, 
presbyterorum judicem consiiiuit, idque supra 
qiiam aeialis raiio ferre videtur. Tcstis esl Daniel 9 T, 
qui leones in lacu superavit. Si piscalores invene-
ri t , Chrislo irretil , ul orbem uiiiversuin sermonis 
reiibus compleclanliir. Petrum mihi alque An-
dream accipe, tonitruique i i l i o s 9 \ qui spiritnalia 
intonnerunt. Si poblicanos, addiscipulatum elucra-
lur , alqae airimarum negoiialores efflcil. Tesiis 
Maithxus", heri publicanus, hodie evangelisla. 
Si feroccs persecutores, zelum commutat, ac Pau-
los pro Saulis facil, nec minus pios reddii, quam 
impios oflenderal*. Ilic et lenilatisesl Spiriius; et 

καϊ τφ Πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ χάσα \\ 
δύναμις αυτών* Πνεύμα τε θείον τδ χοιήσάν με -
Πνοή δέ χαντοκράτορος ή διδάσκουσα με · χαί π ά 
λιν · ΈξαποστεΛεις τδ Πνεύμα σον, χαϊ χτισθή-
σονται, καϊ άνακαινιεις τό πρόσωπον τής γης. 
Δημιουργεί δέ (86) τήν πνευματικήν άναγέννησιν · 
καί πειθέτω σε τ δ , Μηδένα δύνασθαι τήν βασίτ 
Λείαν Ιδεϊν ή Λαβείν, δς τις μή άνωθεν έγεννήθη 
Πνεύματι, καί τήν προτέραν έκαθαρίσθη γέννησιν, 
ή νυκτδς έστι μυστήριον, ήμερινή καί φωτεινή δια
πλάσει, ήν καθ' έαυτδν (87) έκαστος διαπλάττεται. 
Τούτο τδ Πνεύμα (σοφώτατον γάρ καί φιλανθρωπό-
τατον), άν ποιμένα λάβη, ψάλτην ποιεί, πνευμάτων 
πονηρών κατεπφδοντα, καί βασιλέα τού Ισραήλ άνα-

C δείκνυαν (88). Έάν αΐπδλον συκάμινα κνίζοντα, 
προφήτην εργάζεται. Τδν Δαβίδ καί τδν 'Αμώς έν-
θυμήθητι. Έάν μειράκιον ευφυές λάβη, πρεσβυτέ
ρων ποιεί κριτήν καί παρ* ήλικ(αν. Μαρτυρεί Δ α 
νιήλ, ό νικήσας έν λάκκω λέοντας. Έάν αλιέας εύρη, 
σαγηνεύει Χριστώ, κύσμον δλον τή τού λόγου πλοκή 
συλλαμβάνοντας. Πέτρον λάβε μοι , καί Άνδρέαν, 
καί τούς υΙούς τής βροντής, τά πνευματικά βροντή-
σαντας. Έάν τελώνας, είς μαθητείαν κερδαίνει, και 
ψυχών έμπύρους δημιουργεί. Φησί Ματθαίος, δ χθες 
τελώνης, καί σήμερον ευαγγελιστής. Έάν διώκτας 
θερμούς, τδν ζήλον μετατίθησι, καί ποιεί Παύλους 
άντί Σαύλων, καί τοσούτον είς εύσέβειαν, δσον είς 
κακίαν κατέλαβεν. Τούτο καί Πνεύμα έστι πραότη-
τος · καί παροξύνεται τοίς άμαρτάνουσιν. Τοιγαρούν 

lamen in eos, qui peccanl, inchalur. Proinde lencm D π ε φ α θ ώ μ ε ν ώς πράου, καί μή δργίλου, τήν άξίαν 
ipsura eiclemeniem, non autem iracundum expe- δμολογούντες, καί τδ βλάσφημον (89) φεύγοντες, καί 
riamur, digniialem ipsius confllenies, ac blaspbe- μή βουληθώμεν ίδείνόργιζόμενον άσυ,-χώρητα. Τούτο 
miam fugienies, nec eum implacabiliier irascen- Y m ^ σ ή μ ε ρ ο ν ύμίν τολμηρδν κήρυκα · εί μέν 

"Joe l ι ι , 28. 8 Τ Joan.xvi, 14. 8 8 Joan. vm, 54. 8 9 Joan. χιν, 16. "Psal . xxxu,6. 9 l J o b x x x u i , 
4. Psa». cin, 50. 9 1 Joan. ιιι, 5. 9 4 I Reg. X V i f 12 sqq. 9 8 ibid. 11. "Amos ι, 1. 9 T Dan. 

ι¥ -V 1 Aci. vni, 5 sqq. χιιι, 45. 9 8 Maub. ιν, 18-21. 9 9 Maub. ix,-9. 

Regg. bm, ph, e lc , πιστεύ-(83) Πιστεύουσαν. 
σασαν. 

(84) ΣυνδιαιωνΙζειν. Sic Regg. bm, pb, Goisl. 
eic. In ed., συνδιαιωνίσει. 

(85) Κατά καιρόν, t Pro tempore, per lempus. > 
Minusapie Bill . ι ad tcmpus, » quasi Spirilus gra-
\\* ex se c ad lempus ι sit. 

(86) Δημιουργεί δέ. Sic plures Regg. el Colb., 
Gumb., t>ic. De^sl δέ in ed. 

(87) mUv καθ* εαυτόν, ctc. c Suople proposilo 

animiqtie voluntate, » ul ait Nicetas. cNam bapiismi 
regeueralio liltera, > ^lc. 

(88) ΆναδεΙκνυσιν. Duo Golb. et Jes. addttnl : 
Έαν νέον έκ ποιμένων, άριστέα κατ" αλλοφύλων ερ
γάζεται. Έχε ι ς τήν κατά τού Γολιάθ νίκην τοΰ Δα
βίδ μαρτυρούσαν τψ λύγψ· t Si ex pastoribos juve-
iiem, exiraneis prastanliorem eflicit. Tesiie eat v i -
cioria quam David adversus GoKaih reportavil. > 
Verum Nireias isla non agnoscil, nec Ruunus 

(89) ΒΛάσφημον. Pass., βλασφημείν. 
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ούν (90) ουδέν πεισόμενον, τψ Θεψ χάρις · εί δέ πει- Α tem videre in aniraum inducamus. Hic me quoque 
σόμενον, καί ούτω jjagtj * τδ μέν, ίνα φείσηται τών hodierno die praeUdentem et nudacera praeconem 
μισουντων ημάς · τδ δέ, ίν* ημάς άγιάση, μισθδντοΰ- reddit: si nibil proplerea perpessurus sum, Deo 
τον (9!) λαβόντας τής Ιερουργίας τοΰ Ευαγγελίου, τδ sil gratia; si autem perpessurus, sic qiioque 
τελειωθήναι δι' αίματος. Deo gratia : alierum, ul iis, qui nobis infesli sutii, 
parcat : alterum, ut nos sanctificel, hoc videlicet evangeltci ministerii praimum conseculos, ut cruenta 
morte perfungamur. 

I E \ Έλάλουν μέν ούν ξέναις γλώσσαις, κα\ ού πα· 
τρίοις (92), καί τδ θαΰμα μέγα, λδγος ύπδ τών ού 
μαθσντων^λαλούμένος · καί τδ ση μείον (95) τοίς απί
σ τ ο υ ού τοίς πιστεύουσιν, ίν' ή τών απίστων κατήγο-
ρον, καθώς γέγραπται * "Οτι έτ έτερογΛώσσοις (94), 
χαϊ έτ χεΙΛεσιτ έτέροις, ΛαΛήσω τφ Λαφ τούτφ, 
χαϊ ί ύ ί ' ούτως εϊσαχούσοτταί μου (95), Λέγει Κύ-

XV. At vero lingn.s exiernis, non autem verna-
culis, aposloli loquebanlur *, singutarique tuiraculo 
sermo ab bis, qui non didicerant, proferebalur; 
stgnumque illud infldelibus erai, non fidelibus, ut 
infldeliuro accusator essei, sicul scriplum est : Quo-
niam in aliis linguis, et in labiU aliisjoquar populo 
huic, nec tic exaudient mt, dicU Domhms Audie-

ριος. Ήκουον δέ. Μικρδν ενταύθα έπίσχες, καί δια- Β banl 743 auiem. Vertim hic paululum consisie, 
πδρησον, πώς διαιρήσεις τδν λδγον. Έχε ι γάρ τι άμ-
φίβολον ή λέξις (96), τή στιγμή διαιρούμενον. ΤΑρα 
γάρ ήκουον ταίς εαυτών διαλέκτοις έκαστος (97), ώς 
φέρε είπείν, μίαν μέν έξηχείσθαι φωνήν, πολλάς δέ 
άχούεσθαι, ούτω κτύπουμένου τοΰ αέρος, καί, ίν' 
είπω σαφέστερον, τής φωνής φωνών γινομένων (98)· 
ή τδ μέν, Ήχουοτ, άναπαυστέον, τδ δέ, ΑαΛούττωτ 
τάίς Ιδίοις φωταΊς, τψ έξης προσθετέον, ίν' ή , Λα-
Λούττωτ φωταΊς, ταις ίδίαίς τών άκουδντων, δπερ 
γίνεται, άΛΛοτρΙαις · καθά καί (99) μάλλον τίθεμαι. 
Έκείνως μέν γάρ τών άκουδντων άν είη μάλλον, ή 
τών λεγόντων, τδ θαΰμα · ούτω δέ τών λεγόντων · οί 
καί μέθην καταγινώσκονται, δήλον ώς αυτοί θαυμα-
τσυργοΰντες περί τάς φωνάς τψ Πνεύματι. 

alque ambige quo modo dislinguenda sit oratio. 
Textus enim ncnnullam ambiguiiaiem babet, i n -
lerpunctione dirimendam. Uirum enim audiebanl 
sua quisque dialecto, ila u l , verbi gratia, vox qui-
dem una emilteretur, mulUe autent audircnlur, sic 
videlicet pulsato ac perslrepenle uere, pluribtisque 
vocibus, el, ut magis perspicue dicam, ex una voce 
eflectis: an poiius in boc verbo, Audiebam, punctum 
stalueoduin esl; atque ba?c verba, Loquentet tui$ 
linguis *,cuin bis, quac sequunlur, jungenda sunt, 
ut sic lcgalur, loquentet linguit, propriis scilicet 
audienlium, boc esl, exiernis; qui cliain sensus 
mibi magis arridei. Nam in primo quidem sensu, 
eorum polius, qui audiebaut, quam qui verba fa-

ciebani, boc niiraculum fuerit; in isto autem, eorum qui loquebantur; utpote qui eiiam leraulen-
liae insimulanlur, haud dubie, quia ipsi Spiritus operaiione novum quoddam iniraculum circa voccs 
designabanl. 

Ι ί7 ' . Πλήν επαινετή μέν καί ή παλαιά διαίρεσις Q 
τών φωνών (ήνίκα τδν πύργον ψκοδόμουν ci κακώς 
καί άθέως ομοφώνουντες, ώσπερ καί τών νΰν τολ-
μώσί τίνες)· τή γάρ τής φωνής διαστάσει συνδιαλυ-
θέν τδ δμόγνωμον, τήν έγχείρησιν έλυσεν άξιεπαι-
νετωτέρα δέ ή νΰν θαυματουργουμένη. Άπδ γάρ 
ένδς Πνεύματος είς πολλούς χυθείσα (1), εις μίαν 
άρμονίαν πάλιν συνάγεται. Καί έστι διαφορά χαρι
σμάτων, άλλου (2) δεομένη χαρίσματος, πρδς διά-
κρισιν τοΰ (5) βελτίονος· επειδή πάσαι τδ έπαινετδν 
Ιχουσι. Καλή δ' άν κάκείνη λέγοιτο, περί ής Δαβίδ 
λέγει · Καταπόττισοτ, Κύριε, χαϊ χαταδίεΛε τάς 

* Acl . ιι 4. 1 Isa. xxvm, 11; I Gor. χιν 21. * 

(90) Ούν. Deesi in Or. i . 
J9i) Τούτον. Sic Hegg. bm, pb et Savil. In ed., 

τούτο. 
(92) Πάτριο ις. Sic sex Regg., qualuor Colb., 

duo Goisl., Par., etc. Mendose in ed., μετρίοις. 

ί95) Τό σημειοτ. AposloIus, I Cor. χιν, 22, a i t : 
linguxin signum sunt, non fidelibus, sed infide-

libos. > 
(94) Έτ έτερογΛώσσοις, elc. Cbrysoslomus liaec 

verba Isaiae Iribuil. Ilabel enim lsa. χχνιιι, 41 : Διά 
φαυλισμδν χειλέων, διά γλώσσης ετέρας, δτι λαλή-
σουσι τψ λαψ τούτψ. Quod Vulgaia sic v c r t i l : ι In 
ioquela enim labii, ei lingua aliera, loqueiur ad 
|K>pulum istum. ι Legiiur eiiam ! Cor. xiv, 21 : Έν 
τψ νόμψ γέγραπται· Έν έτερογλώσσοις, καί έν χεί-
λεσιν έτέροις λαλήσω τώ λαψ τούτψ· ι Ιιι Lege scri-
pluui e s l : Quoniam in aliis linguis el labiis aliis 

XVI . Quanquam autem laudabilis quoque fuit 
vctus illa linguarum divisio (cum scilicet male 
aique impie iuier se concordes erant, qui turrhn 
exslruebant *, qucmadmodum nunc quoque quidaui 
faeere non verenlur), dissolula simul, cura l i n -
guarum divorlio, animorum concordia, susceplum 
negoiiuin abrupil; laudabilior tamen estea,qure 
nunc insigni miraculo palratur. Ab uno enim Spi-
rilu iu raultos diffusa, ad unum concentum rursus 
connectilur. Alque graliarum diversiias est, alia 
gralia opus babens, ad discernendum qu33nam sit 
praeslamior; quandoquidcm nulla csl , quae laude 

Aci. ιι, 6. 8 Gen. x i , 1 sqq. 

D loquar popufo huic. > AUudit Aposlolus ad lsaiaa 
conlextum iam ciiatum. Mirum igilur videlur, Nice-
lam de verbisisiis pronuniiasse: c Aptid baiam noii 
reperiunlur... vel maliiiose submota sunl, vel per 
oblivionem iransmissa. > 

(95) Mov. Deest in Reg. ph. 
(96) Ή Λέξις. Deesl iu Or. 1. 
(97* " " 

στοι. 
!98) Γιτομέτωτ. Savil. ei Comb., γινομένης. 
99) Καθά xal. Jes., φ καί. 
1) Χυθείσα. Plures Regg. et Golb., χεθείσα. 

(2) "ΑΛΛου. Rcg. bm, άλλ1 ού. lntelligil Gre^orius 
c linguaruni > donum, quod alio, neinpe c mler-
preiatiouis » douo, opus babet 

(5) Τού. Reg. bin, Par., Pass., τής. 

"Εχαστος. Sic phires codd. In ed. t έκα-
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βήματα καταποντισμοϋ γλώσσαν δολίαν* μόνον 
ουχί (4) φανερώς τάς ενταύθα γλωσσάς καταιτιώ-
μενος, αί θεότητα τέμνουσιν. Ταύτα μέν ούν έπ ί 
τοσούτον. 

careat. Quip praeclara quoque illa divisio dici pos- \ γΛώσσας αυτών. Διατί; "Οτι ήγάπησαν πάντα τά 
si l , de qna loquiiur David : ΡτωάριΙβ, Domine, et 
divide linguas eorum ·. Quid ita ? Qiiomam dilexe-
ri ini omnia verba prxcipitaiionis, linguam dolo-
satn T ; lanltnn non nperie liujnsce loct ac lempe-
aiaiis lingaas accusnns , quae diviuilalem scindunl. 
Ac de his quidein baciemis, 

X V I I . Qiioniam autem habilaniibus Jerasalcm 
religiosissimis Judueis, Pariliis, Media el Elamilia, 
iEgypliis el Libycis, Gretensibus et Arabibtis, Me-
sopoiainitia et Gappadocibus meis, Irngurc loque-
banlur, atque ex oinni genle, qua* sub coelo est, 
Judaeis, illic ( si cui sic cogilare placei) congrega-
t i s , opera prelium fueril videre, lum quinam hi 
erant, lum cujus capiiviialis. Nam illa ASgypliaca 
el 744 Bahylonica, preierquam quod circtim-
scripla ei certo loco deiinila erat, jam eiiain olim 
per captivorum rediluin soluta fuerat. Illa autem 
llomana, qua temeritaiis et audacise adversus 
sabiiis auctorem poena expeiebamr, nondum acci-
derat t sed imminebat. Relinquilur igilur, u l banc 
capiivitalcm Amiocbicaui esse censeamus, iis Jein-
poribus nou uiulto nnliquiorem. Quod si cui bnec 
exposhio miiius probaiur ut curiosius alieniusque 
pelila (neque eiiim captivitaiem hanc veteretu esse, 
neque in mullas orbis parlcs diffusam); ac pro-
babiliorem quaerit · \llud forlasse reclius fucril 
exisiimare, quod cum sacpe, atque a muliis, boec 
naiio exsilii causa soltun vertere coacia sii, qtiem-
adniodum Esdras liuerarum moDumeulis prodidil. 

ΙΖ'. Έπεί δέ τοίς κατοικοΰσιν Ιερουσαλήμ ευλα
βέστατο ις Ιουδαίοι ς, Πάρθοις, καί Μήδοις, χα\ Έλα-
μίταις , λίγυπτίοις, καί Αίβυσι, Κρησί τε καί 
"Αραψι, Μεσοποταμίταις τε καί τοις έμοίς Καππα-
δόχαις, έλάλουν αί γλώσσαι. χαί τοίς έχ παντός 
Εθνους τών ύπδ τδν ούρανδν Τουδαίοις (ε ί τ φ φίλον 
ούτω νοείν), έχείσε συνειλεγμένοις, άξιον ίδείν, τί
νες (5) ήσαν ούτοι, χαί τής ποίας αιχμαλωσίας. Ή 

Β μέν γάρ είς Αίγυπτον χαί Βαβυλώνα περίγραπτός (6) 
τε ήν, χαί πάλαι τή έπανόδφ λέλυτο. Ή δέ ύπδ Τ ω -
μαίων ούπω γεγένητο, έμελλε δέ, είσπραξις ούσα 
τής χατά τού Σωτήρος θρασύτητος. Αείπεται βή τήν 
ύπ' 'Αντιόχου ταύτην ύπολαμβάνειν, ού πολύ τού
των ούσαν τών χαίρων πρεσβυτέραν. Εί δέ τ ι ς ταύ
την μέν ού προσίεται τήν έξήγησιν, ώς περιεργο-
τέραν (ούτε γάρ πάλαιαν είναι τήν αίχμαλωσίαν, 
ούτ' έπί πολύ τής οίκουμένης χεθείσαν), ζητεί δε τήν 
πιθανωτέραν, εκείνο Γσως ύπολαβείν (7) άμεινον, ότι 
πολλάκις, καί ύπδ πλειόνων, τού έθνους μεταναστάν-
τος , ώς τφ Έσδρα ίστόρηται, αί μέν τών φυλών 
άνεσώθησαν, αί δε ύπελείφθησαν * ών είκδς διασπα-
ρεισών είς έθνη πλείονα, τηνικαΰτα παρείναί τινας, 
καί μετέχειν τού θαύματος, 

aliae quidem tribus in pairiain reslituue fuerint, aliac vero in exsilio reliciae; qaibus, ut verisimiie 
esi in mulias naliones di&pcrsis, tum lemporis quidam adfuerim, et Spirilus miraculi tVrlicipes exsii-
lerinl. 

X V I I I . Alque basc a nobis perpensa el conside- C Ϊ Η ' · Κ ο Λ τ α ΰ τ α προεξήτασται τοις φιλομαθέσιν, 
rala sint, qiue etiam ejusmodi esse arbitramur, ul 
doctrinaesiudiosi, ea prosiiperfluis supervacaneisqae 
nequaquam habituri sint. Quod si qtiis aliad qtiid-
piam ad bujus diei solemnitalem coululerit, nobis 
qiioque id collegerit. Sed jam eoncio quidem sol-
venda est (satis enini longe se porrcxil orai io); 
fesii atilem celebralio iiunqnam abrumpenda. Qnin 
potius feslum agendum est, nunc quidein corporeo 
quoque modo, paulo post autem omnino spirituali; 
illic nimirum, ubi rationes barum rerum purius 
apertiusqne cognoscemus · in ipso Verbo, et l)eo» 
et Bomino nosiro Jesu Gbrtslo, vero eonim, qtii 
saluiem consequuntur, fcsto ei exsnltatione; [cum 
quo gloria el veneratio Pairi cum sanclo Spir i lu , 

• Psal. L I V , 10. T Psal. L I , 6. 

(4) M&ror ουχί. Sic Goisl. 1, Jcs., Savii., Pass., D Goisl. 1. Ined , άν συμφέρη. 

Γσως ού περιέργως (8). Καί οτι άν άλλο συνεισφέ-
ρη (9) τις είς τήν παρούσαν ήμέραν, καί ήμίν τούτο 
έσται συνειλοχώς (10). Ήμίν δέ τδν μέν σύλλογον 
ήδη διαλυτέον (ίκανδς γάρ δ λύγος), τήν δέ πανή-
γυριν ουδέποτε. Άλλ' έορταστέον (11), νύν μέν (12) 
.καί σωματικώς, μικρδν δέ ύστερον δλον πνευματι-
κώς· ένθα καί τούς λόγους τούτων είσόμεθα χαθα-
ρώτερον χαί σαφέστερο ν , έν αύτφ τφ Λόγφ, και 
θεφ , καί Κυρίφ ημών Ιησού Χριστώ, τή αληθινή 
τών ?ωζομένων εορτή, καί αγαλλιάσει· μεθ* ού ή 
δόξα καί τδ σέ^ας τώ Πατρί, συν τ φ άγίφ Πνεύ
ματι, νύν καί (15* είς τούς αιώνας τών αΙώνων (14). 
Αμήν. 

nunc ei in sarrula sacculorum. Ameu. 

etc. lu ed., μονονού. 
(5) Τίνες. Plures codd. addtinl τε. In aliis, 

δέ. 
(6) Περίγραπτος. Snvil., περιγράπτη. 
(7) ΎηοΛαβεΊν. Beg. pb el Or. 1, ύπολαμ

βάνειν. 
(8) Ού περιέργως. Nicet. : « non MiperUuc. ι 
(9) Άν άΛΛο συνεισφέρη. Sk; plures Regg. et 

(10) Σι^είΛοχώς. SicBat»., Savil. el Pass. In ed , 
συνειληχώς. 

(11) Έορταστέον. Pass. addii, ήμίν, ι feslum 
nobts agendum esl. ι 

(12) Μέν. Deesl rn Or. 1. 
(15) Καί. Nonuulli addiml, άεί, c semper. > 
(14) Τών αΙώνων. ι Sxculorum. > Sic Rcg. pheC 

Coisl. 2. Deest in ed 
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7 4 5 M 0 M T U M IN O R A T I O N E M X L I I . 

I . Jam medio circiter Haio anni 381 plerique Orientales episcopi,ad concilium a Theo-
dosio iraperalore vocali, Constantinopolim auvenerant. Damnata primiira in synodo Maxi-
mi Cynici ordinalione, Gregorius, licet clamans et reluctans, unanimi Patrum suffragio 
Constantinopolitan® Ecclesi» praticirur. Non multo post moritur Melelius, Antiochen® 
sedis aotistesf vir eanctitate et doctrina comspicuus', qui paulo anle, concordiao magis, 
quam propri® utiHtati consalens, Paulinum una secum in episcopali sede collocari per-
miserat, ea lamen lege, ut, ^exslincto altero, aller solus Anliochen® sedis opiscopus agno-
sceretor. Verum post Meletit mortem, juniores praesules litem hac de re movere coBpe-
runt, et de eligendo saccessore, magno cuin tumultu, in synodo iraclare aggressi sunt. 
Gregorius vero, pacis el «equilatis studiosissimus, quique, defuncto Melelio, primas in 
concilto tenebat, ad saniorem raentem blandi* sermonibus lurbarum artifices revocare 
conatur. Ob omnium oculos ponit, quanta Ecclesias raala pepererit preecedens Anlioche-
num schisma, cujus causa Oriens siroul ei Occidcns in duas jam adversns partes raisera-
biliter scissi fuerairt, et quam graviora adhuc imminerenl, si prtesul alter Meletii loco 
aobrogaretur. Eos igitur aroanter hortatur, ut Paulinum jam senio gravatum, solum 
absque collega sedere sinant, acdeinde, cum isfe e rita excesseril, alterum more raajorum 
etigant. At irrita plane fuero illius vota; imo Gregoriuro obnixe rogant araici, ut cwleris 
assentiatur; quod perhorrescens Theologus, secum tandera abdicandi consilium iniit, ac 
de sjnodo recessit. Interea Conslantinopolim adveniunt ^Egyptii ac Macedones episcopi, 
qui nnnus Gregorio quam Orienlalibus graesulibus infensi, ipsius elecloribus negot<um 

% facessunt, quod, contra Eeclesi» leges et canones , Gregorium jara Sasimorum episcopum 
Constantinopolitan® Ecclesi® prafecissent, altaque permulla morentes, majus discordia-
rum incendium excitarunt. In tanta rerum confusione, Gregorius, soliludinis aiuore fln-
grans, ac « reluti generosus quidam equus, ut ipse loquitur (15), vinculorum, qiiibua 
adbuc tenebalur, impatiens,» arrepta dissidiorum occasione, in mediam prosiliens syno-
dum, plura, qua carmioe de vita sua (16) intexuit, praefatus, sese, ut alter Jonas, ad 
sedandam tempestatem oflert, ac discedendi facultalem exposcit. Turbatis ad tale propo-
situm episcopis, quidve agerent incertis, licet nondum consentienlibus, evasit Gregorius, 
eamdem discedendi licentiam ab imperatore petilurus. Quam ubi obtinuit, hanc subinde 
prieclarissimam ac celeberrimam orationem coram centum auinquaginta episcopia, uoi-
•erso clero ac toto fidelium grege habuit. 

I I . In hac autem oratione, «qu®,» ut loquitur Baronius, « siccia oculis legi non po-
tes t ,» Conslantinopolitan© Ecclesi® supremum vale dicturus accedit orator. Primum 
concilii Palres raodeste compellat, ac leviter 7 4 6 indicans, eos sane, non erranlera ovem 
in •iam reducturos, sed pastorem peregre agenlem invisuros, accessisse, administrationis 
suaa ac doctrina) rationem reddere, judiciumque publice apud omnes subire non orubescit. 
Quamobrem gregem sibi creditum contestalur, ut, si falsa loquatur, coarguat; sin autem 
tera, testimonio suo confirmet. Deinde Iragica oratione describit, quo in statu Constauli-
nopolitanum gregem repererit, cura illius regimen sibi fuit commendalum. « Hic grex, 
inquit (n. 2), exiguus erat et imperfeclus, ac ne grex quidem, sed parvum quoddam ac 
teotte gregis vesligium, incomposilus, pastore carens, nullis inclusus lerminis, nec caula 
cinctus, oberrans in montibus el speluncis, hucilluc dispersus atque disjectus.» Harum 
calamitatum causas, ad Chrislianorum flagilia, ad crudelia praecedenlium iinperatorurn 
edicla, ad h©relicorum invidiam et persecutiones refert; qui omnes ila Dei b e D i g n i l a l e m 
ad irecundiam provocaverant, ut parum abfuerit, quin totus Christianus orbis in pristinas 
lenebras, mullo safie nona jEgyptiaca plaga graviores, mergeretur. Sed talia fando, hor-
rescil Gregorii mens, ac ideo tara flebile speclaculuru ab auditorum oculis relrahit, ut 
totus in celebranda Dei bonilate et raisericordia immoretur. Hinc b&relicos objurgal, qui, 
numerosa prole inflati, pusillum Gregorit gregem superbe aspemabantur. Ostendit, quani 

Eerexiguis incremenlis ConslantinopolitaneB Ecclesiee grex, instar populi Israelitici, ad 
anc perfeciionem, qu» obtrcctatorum ora premit, mirabiliter evectus sit; nec dubilwi 

quin, Dei auxilio, altius etiara progrediatur. «Mullo enim mirabilius es(, inquit(n. 6), 
quod ox tantillo ad tantam magnitudinem pervenerit, quam ul, ex eostalu, quo nunc esi, 
ad summurn splendoris glori^que gradum provehatur,» quod scilicet Deus, non copio-
som impietatem aut inOnitum pulverem, sed electionis vasa compulet. Hunc igitur electuin 
gregem, veritatis pabulo enutritum, curis omnibus conservatum, concilii Patribus, velut 
prastantissimum donum, offert Gregorius; eosque rogat, ut oculos per circuitum tollant, 
et ?ideant venerabilem presbyterorum coBtum, dlaconorum modestiam, lectorura concin-
nitatem, totiusque plebis discendi sludium, quibus, veluti floribus, gloriffi coronam, ipso-
rum oriiaturam caput, inleiuit. 

05) Carro. Devita tua, vcrs. 1818 sqq. (16) Ibid., ?ers. 1858 sqq. 
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I I I . Quamvis sola Constantinopolitani gregis prresentia et inspeclio, maiimum, ac velot 
In colurona insculptum, tanti pastoris doetrinae apud concilii Patres esset argtimentam, 
nihilominus lemen fidera suam circa sanclissimam Trioilatem apertius declarare noa 
dubitat Theologus, ut agnoscant prasules, ac judicent, utrum raerilo necne ipsi invi-
deatur.. Palris igitur, et Filii, et Spiritus sancti divinitatem, non multis quidem, sed luce 
clarioribus argumentis demonstrat. Venenatos Sabellii Ariique .errores obiter carpil; et 
ipse, raedia ac regia incedens via, Trinitatem in unitate, et unitatem in Trinitate proGte-
tur. Observat tamen Filii generationera el Spiritus sancli processionem, nec iotellectu 
comprehendi, nec ullis verbis explicari posse, atque conlendit, temere adversus divinila-
lem insurgere, quisquis eas curiosius scrutari praesumit. Tum, eo uteos argumento, quo 
Samuel olira apud Israelitas % iterum gregem suura conteslatur, num in aliqua re infi-
delem Christi dispensatorem sese exhibuerit, num illius 747 darano, privalee utilitati 
consuluerit, num eum raolestia affecerit. At cura illius agendi ratio, tam in administrando 
quam in docendo, omnis prorsus vitii ac reprehensionis expers reperiatur, bon® dispeo* 
sationis prflemium a concilii Patribus efllagitat. « Levate nos, inquit (n. 20), diutur-
nis laboribus fessos, ac recreale. Moveal vos h®c canities nostra. Alium subrogate, qui 
voce non inerudita, qui puris sit manibus, ac curas ecclesiasticas vobiscum simul perferre 
possit... Cernite hoc corpus meum, [senio scilicet, morbo et laboro confectum. » Eosdem 
obtestatur per ipsam Trinitalem, quatn colunt, ut votis non abnuant, sed ipsi missionis 
libellum prfiestent. Hoc unura tantum exposcit, ul successorem eligant, qui eemulalionem 
potius quam misericordiam raoveat; ac de sufficiendi pasloris dotibus pauca prjefatus, 
extremum tandera vale Anastasiae su», magno S. Sophiae templo ceeterisque sacris illius 
urbis ffidibus dicit. Valedicit etiam ipsi episcopali catbedree, pontiGcum concilio, sacerdo-
tum coetui, ac reliquis deinceps Ecclesia ministris, monachis, virgiuibus, conjugatis, 
viduis, pauperibus, imperatoribus, aulicis, Orienti simul et Occidenli, « pro quibus, 
inquit, et a quibus oppugnamur. » Demum exclamans a i l : « Valele, angeli bujus Eccie-
siffi praesides; vale, Trinitas sancta, meditatio mea et decus meuro. His velim serveris, et 
hos serves, meum scilicet hunc populum. Et vos, Glioli, depositum, qufleso, custodile : 
mementote lapidationum mearum, » etc. 

IV. Hic siluit Theologus, raanu deinceps et atramento pugnaturus; nec amplius lanli 
verilatis praeconis vox Constaoliaopoli personuit. Longius forsaa quara par erat, hanc 
analyticam synopsim, protraxisse videbimur; sed pluriinum nobis arnsere, tum ornatis-
siaue bujus oralionis argumentum el sublimitas, tuaa pr«clarissimum istud ac inaudilura 
Gregorii factura, quod Sozoraeous admirationis quara raaxiaie digouni merilo judicavit. 
«Mihi quidem, loquit (17), sapientissimum nunc virum, tum ob alia multa, tum 
inaxime in hoc negotio mirari subit. Nam neque fastu elatus est propter facundiaru, nec 
inanis glori» studio ei Ecclesim praesidere concupivit, quam pene exstioctara et mortuam 
ipse regendam susceperat; sed reposcentibus (melius dixisset, consentienlibus,') episco-
pis depositum reddidit; nihil de multis laboribus suis conqueslus, nihilde periculis qu«, 
adversus haareses decertans, subierat.» Et certe bacio re eximia humililatis, modesti» 
et charilatis specimiua preebuit Gregorius; unde posteris pretiosissiraara sui memoriara 
summo jure reliquit. Exisiiaiasse videtur Baronius hanc Oralionera pronuntiatam fuisse 
anlequam ab iraperalore Theologus discedendi licentiara postulasset. Verum buic seoten-
tiae oon favet communis eruditorum opioio. Ipsi eliam Bollandist® ei manifeste contra-
dicunt. «Ea est, inquiunl (18)» oratio tricesima secuoda, [QUDC quadragesirua secunda,] 
quam praecessit congressus cum imperatore, sine cujus licentia non potuisset haoc tara 
solemnem abdicalionem lacere.» ldem seolit Tilleiuontius (19). Praaterea tunc temporis 
Constantinopoli degebat pius imperator, qui Gregorium benigoe exceperat, eumque 
suirragio suo in Constanlinopolitanam sedem ab episcopis evfcluin, raagno plausu confir-
inarat. Nullatenus igitur Gregorio licuissel ante discedere, quam ipsius discessum pro-
basset Theodosius. Ac mirum sane videri potest, quod tam 748 cito Gregorii volis aonuo-
rit. Hinc certo conslal Gregoriura, Tbeodosii consen&u muniium, istud ultimum vale 
ConstaDlinopoli proountiasse labente Juuio anni 381. Perseverabal adbuc synodus. Nam, 
ut manifestuin esl ex epistoia synodica (20), septimo Idus Julii ejusdemanni ad Theodo-
siura dato, Nectarius, posl Gregorii discessum, a concilii Palribus ConslaotioopoIitaD&i 
EcclesiaB praefeclus est. 

• 1 Reg. xii, 2 sqq. 

(17) Jltif. lib. V I I , c. 7, p. 712. 
11*> Act. SS. ad 9 Maii, p. 420, col. 2. 

(19) Τ. IX, pag. 485. 
(20) Coiidf.,l. II, pag. 946. 
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Συνταχτήρως (21), « V τ ω γ Ρ** βΛισχόΛων Α 
παρουσίαν (22). 

Α'. Πώς ύμίν τά ημέτερα, ώ φίλοι ποιμένες καί 
συμποιμένες· ών ωραίοι μέν οί πόδες, εύαγγελιζο-
μένων είρήνην κ*\ αγαθά, μεθ' ών έληλύθατε· ωραίοι 
δέ τά προς ημάς, οϊς είς καιρδν έληλύθατε, ούχ ίνα 
πρόβατον πλανώμενον έπιστρέψητε, άλλ* ίνα ποιμένα 
έκδημον (23) έπισκέψησθε; Πώς ta της έκθημίας 
ύμίν έχει της ημετέρας; χαί τίς ό ταύτης χαρπδς, 
μάλλον δέ, τού έν ήμίν Πνεύματος, ψ κινούμεθα τε 
άεί, καί νύν Χεκινήμεθα, μηδέν ίδιον έχειν επιθυ
μούντες , μήτ' ίσιος έχοντες; *Αρά γε συνίετε παρ' 
υμών αυτών, καί καταμανθάνετε, καί λογισταί τών 
ημετέρων έστέ χρηστότεροι; ή δεί, καθάπερ τούς 

Supremum vale, coram centum quinqnaginla 
cpi&eopis. 

I . Quo pacio res noslre vobis se babere viden* 
tur, ο cbari pastores el collegae; quorum ei apeciosi 
pedes sunt, annunlianlium pacem el bona ·, quibus» 
cum huc venistis ; et, quanlum ad nos atlinel, gpe* 
ciosi, utpole, ad quos opportune vos conlulistis , 
nan ut erranlein ovem i» viam reducatis, vemm ui 
pastorem peregrinum iavisalis? Quo pacto peregri* 
natio noslra judicio vestro se babel ? Ει quis hujtis 
frucius vel, u l reciius loquar, Spirilus in nobis 
babitantis quo ei semper movemur ei nunc 
moii sumus, nibil proprium babere cupienles, nec 
forlasse babenles? Uirum tandem per vosmetipsos 

στρατηγίας, ή δημαγωγίας, ή διοικήσεως χρημάτων intelligilis, et percipilis, ac benigniores rerum no 
*« /^._. · *- 2. / O J \ J(*\ t · r\t*t Μ «#«Λ nl*Ι*ΛΙΙ/« Λ ^rk— " _ . . .» Λ Μ . . . . λδγον απαιτουμένους (24), δημοσία καί αυτούς ύπο 
σχείν ύμίν τάς εύθύνας, ών διψκήκαμεν; Ού γάρ αί 
σχυνόμεθα κρινόμενοι, δτι Χαί κρίνο μεν έν τψ μέρει, 
καί μετά τής αυτής αγάπης αμφότερα. Παλαιδς δέ 
δ νόμος· έπεί καί Παύλος τοις άποστόλοις έκοινούτο 
τδ Εύαγγέλιον ούχ ίνα φιλοτιμήσηται (πό££ω γάρ 
τδ Πνεύμα πάσης φιλοτιμίας), άλλ' ϊν', ή βεβαιωθή 
τδ χατορθούμενον , ή διορθωθή τδ ύστερούμενον, εί 
άρα τι καί τοιούτον ήν έν τοϊς ύπ' εκείνου λεγομέ-
νοις, ή πραττομένοις, ώς αύτδς παραδηλοί περί εαυ
τού γράφω ν Επειδή χαϊ πνεύματα προφητών 
προφήταις υποτάσσεται, κατά τήν εύταξίαν (23) 
τού πάντα καλώς οίκονομουντός καί διαιρούντος 
Πνεύματος. Εί δέ εκείνος μέν ιδία καί τισιν, έγώ δέ 

strarum censores esiis? An coutra nobis faclendum 
est, u i , quemadmodum qui militaris imperi i , aul 
gubernalionis popularis, aul pecuntarum admini^ 
strationis ralionem exposcunlur, sic nos quoque 
eoruin, quae a nobis adminisiraia sunt, rationes 
publice vobis reddamus? Nec enim subire judicium 
erubescinius; quandoquidein etiam -vicissim judi* 
camus, aique utruinque cum pari chariuie. Velus 
autem baec lex esi. Nam eiiam Paulus Evangelium 
cum apostolis communicabat , J ; non ui auibitiose 
ae osienlarel; procul enim ab omni gloriae cupidi* 
laie renioius esi Spirilus; sed u i , vel conQrmare» 
tur quod recle ci cuin laude gerebai, vel corrige* 
reiur quod oflicio deerai; si quid tamen hujusniodi 

δημοσία καί πάσιν υπέχω λόγον, μηδέν θαυμάσητε. ^ erat in i is , quae ab eo dicebanlur, vel agebaniart 

K a l γάρ χρήζω μάλλον ώφεληθήναι τή τών έλεγχων quemadmodum ipse osiendil, cum de seipsoad htinc 
ελευθερία, ήπερ εκείνος, εί τι φαινοίμην ελλείπων modum scribil : Quoniam el spiritus prophetarum 
τού δέοντος, μή πως είς κενδν τρέχω, ή έδραμον. ρτορΙιεύε subjiciuntur u , juxta coiislitulum Spiritus 
Κα\ ούκ έστιν άλλως άπολογήσασθαι (26), ή έν είδόσι ordineni, 749 Q u i omnia recle dispeusat et divi* 
τούς λόγους ποιου μενον» d i l . Quod si ille quidein privaiiin et apud quosdam» 
ego autem publice et apud omnes judiciuin subeo, ne id vobis mirandum accidal. Nam ego ea, quae ex 
tbera reprebensione percipitur, uiilitate inagis opus babeo, quam ille, si qua in re oflicii parles dese-
ruisse vidcar, ne alioqui fruslra curram, aul cucurrcrim »·. Nec vero aliier derensionis munus recto 
suscipi polest, quatn si apud eos, quibus adminislrationis meae ralio cogniia esl, sermo baboalqr* 

1Τ. Τίς ούν ή απολογία ; Καί εί μέν ψευδής, έλέγ- I I , Qu» igilur est noslra defensio ? Ac si qui* 
ξατε* εί δέ αληθής, μαρτυρήσατε ύμείς , υπέρ ών, dem falsa, coarguiie; si auiem vera, teslimonio 
καί έν οίς δ λόγος. Ύμείς γάρ μοι καί απολογία, καί D veslro confirmate, vos, inquaro, quorura causa, et 

• Isa. L H , 7 ; Rom. x, 15. *· Galat. v, 22. 1 1 I I Tim. i , 14. 1 1 Act. xvn> 28. 1 J Galat. n , 2· 
u 1 Cor. xiv, 52. » Gaial. n , 2. 

• Alias xxxn, quae auum 42 eral, nunc 45* 
(21) Σννταχτήριος. I lxc νοχ,υι exponil Nicelas, 

idem soual, ac άποχαιρετικός, id eslK si loqui fas 
est, ι valedictoria uraiio. » Ιιι bac enim oratione 
Consianiinopolilanae plebi supremuiu vale dicit Gre-
gorius, et ab epi&copis ceuluin quinquagiola in 
cuDcilio coadonalis discedendi faculialem effla-
giiat. Qtiod ipsi concessum esl. Reg. Ileurici codex 
babel συνακτήριος, pro συντακτήριος. Ulraque vox 
deesl in pluribiis codd. 

{βϊ\ΠαρουσΙαν. Duo Golb. addunt, έν τψ μαρτυ-
ρ'Λγ της αγίας Αναστασίας λεχθείς, t ad tuinulum 

PATROL* G B . X X X V I . 

sanctae Anasiasiai dicla. ι 
(25) Έχδημον. Plures codd., συνέκδημον, quod 

sequilur Billius, el verlil : c peregre, ut vos> 
agealem. > Niceias : τδν απόδημο ν τής πατρίδος 
ποιαένα* ι pasiorem a palria peregrinatitem. > 

(24) Απαιτουμένους, lu quibusdam, απέχον
τας, c recipientes. > 

(25) Aara τήν εύταξίαν, etc. Bi l l . : ι juxia Spi-
riius c o i i 8 i i i u i i o n e m . > Gomb. : c juxia Spiritus di -
sciplinam. > 

(26) ΆποΛογήσασθαι. Rcg. pb, addit, δικαίως, 
ε juate, meriio. t 

15 
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apud qoos taac habelur oratio. Vosenim mihi estis χ μάρτυρες, καί καυχησεως στέφανος, Γνα τολμήσω 
defeneio, et testes, ei glorise corona !% ut ego qno-
que ez Apostoli verbis aliquid audacter usurpem. 
Ilic grex exiguus quondam erat et imperfecius, 
quanlum quidem oculorum aensu judicari poteral, 
ac ne grex quidem, sed parvura quoddam el tenue 
gregls vestigium, aut reliquiae, incomposilus, pastore 
carens, nullis terniinis inclusus, nec pascui liberi 
jus babeos, nec caula ciuctus, oberrans in monti-
bus, in speluncis et cavcrnis ierra3 1 T, huc illuc di-
spersus atque disjecius, eoque redactus, u i , qua 
quamque ovem sors lultsset,-coniegereiur ac pabu-
Jaretur, pncclareque 'secum agi duceret, si salu-
tem suam subriperet; non secus vidclicet ac grex 
illc, quem leoues expulerunt, aul leropestas dissol-

κάγώ τι των του Αποστόλου νεανιεύσασθαι (27). 
Τούτο τό ποίμνιον ήν, δτε μικρόν τε καί ατελές ήν, 
δσον έπί τοΤς δρωμένοις, καί ουδέ ποίμνιον, άλλά 
ποίμνης τι μικρδν Γχνος, ή λείψανον, άσύντακτον (28), 
κα\ άνεπίσκοπον, καί αόριστον, μήτε νομήν έλευθέ-
ραν έχον, μήτε μάνδρα περιεχόμενον, πλανώμενον 
έν δρεσι, καί σπηλαίοις κα\ ταίς όπαίς τής γής , 
άλλο άλλαχού διεσπαρμένον τε καί διε^ιμμένον, ώς 
έκαστον έτυχε σκεπόμενον (29), ή νεμόμενον, καί 
διακλέπτον άγαπητικώς (δΟ) τήν έαυτοΰ σωτηρίαν 
οίον εκείνο τδ ποίμνιον, δ λέοντες έξώσαν, ή ζάλη 
διέλυσεν, ή σκοτόμαινα διεσκέδασεν* δ θρηνούσι μέν 
προφήται (51), τοίς του Ισραήλ άπεικάζοντες πά-
θεσι, παραδεδομένου (52) τοίς έθνεσιν έθρηνήσα-

v i l , aut caligo dissipavil; quem el propbetae Ια- β μεν (55) δέ καί ημείς, έφ' δσον θρήνων έπράττομεν 
gent, populi lsraeliiici geniibus traditi caiamiiaiem 
adumbranles; el nos eliam luximus, quandiu lu-
ciuoso staiu res nosirse fucruni. Nam ipsi quoque 
revera expulsi ei projccii fuimus, aique in monies 
omnes et colles ob pastoris inopiam dispersi; ac 
dira qusedam tempcstas Ecclesiam invasit, et bor-
rendae belluae in nos impelum fecerunt, quae ne 
nunc quidem, reddita sereniiate, nobis parcunl; 
verum, qua sunl impudenlia, polentiores eliam el 
alrociores, qoam lempns feral, se praebent; atque 
iristis quaedam caligo cuncla occupavit el conlexil, 
mullo sane nona illa jEgypiiorum plaga 1 8 

alii alios videre poluirous. 
750 Η 1· Alque, ut aliquid, quod majorem C 

commiseralionem redoleat, dicam, eo sciliccl, qui 
nos aflltxU, tanquam parenie, frelas: Abraham 
nesctvit nos, et hrael ignoravit no$ : at lu Pater 
noster e» 1 0 : in (c oculos conjicimus ; praier le 
alium non novimus; nomen luum invocamus. 
Propterea cautam dicam, inquu Jercmias, cceierum 
judicia loquar ad te •·· Facti sumus ut α pnncipio, 
cum non imperare* nobi* ei oblilus es tesiamenli 
sancli l u i , ac misericordias tuas nobis occlusisli. 
Proplcrea opprobrium facii sumus dileclo tuo; noa, 
inqnaro, Triaiiatis adoratores, perfecii perfecise 
diviniialis clienles et supplices; nec eo audaciae 
proruropentes, ui quidquam eorum, quae supra nos 
suni, ad nos delrahamus et dejiciamus; nec iia 

άξια. Τψ δντι γάρ καί ημείς έξώσθημεν καί άπε££ί-
φημεν, καί έπί πάν δρος καί βουνδν διεσπάρημεν, 
ώς έν έρημια ποιμένος (54)· καί πονηρός τις χειμών 
κατέσχε τήν Έκκλησίαν , καί δεινοί θήρες έπιπε-
πτώκασιν, οί μηδέ νΰν μετά τήν αίθρίαν ημών φειδό-
μενοι· άλλ' άναισχυντοΰντες (55) είναι, καί τοΰ και-
ροΰ δυνατώτεροι · καί σκυθρωπή τις σκοτόμαινα 
έπέλαβε πάντα καί συνεκάλυψε, πολύ τής ένατης τών 
Αίγυπτίων πληγής βαρύτερα, τοΰ ψηλαφητού λέγω 
σκότους, ύφ' ού μικρού δείν μηδέ αλλήλους ίδείν έδυ-
νήθημεν (56). 

hoc est, palpabilibus tenebris, gravior, prae qua pene ncc 

Ρ. Καί, Γν' είπω τι συμπαθέστερον (57), ώς πατρί 
τψ παραδεδωκότι θα^ήσας* Αβραάμ ούκ έγτω 
ημάς, καϊ ΊσραήΛ ούκ έχέγτω ήμας · άΧΧά σύ 
Πατήρ ήμώτ εϊ· καί πρδς σέ βλέπομε ν έκτδς σοδ 
άλλον ούκ οίδαμεν τδ δνομά σου όνομάζομεν. Αιά 
τούτο άχοΛογήσομαι, χΛήτ κρίματα ΛαΛήσω χρός 
σέ, φησίν Ιερεμίας , έγετόμεθα ώς τό άχ' αρχής* 
δτε ούκ ήρξας ημών, καί έπελάθου διαθήκης αγίας 
σου, καί άπέκλεισας άφ' ημών τά ελέη (58) σου. Διά 
τοΰτο έγενήθημεν δνειδος τψ άγαπητψ σου, οί τής 
Τριάδος προσκυνηταί, οί τέλειοι τής τελείας θεότη
τος πρόσφυγες · καί μή τολμώντές τι τών υπέρ ημάς 
είς ημάς κατάγειν (59)· μηδέ τοσούτον έπαίρεσθαι 
κατά τάς άθεους γλώσσας καί θεομάχους, ώστε τήν 
δεσποτείαν ποιείν δμόδουλον άλλά παρεδόθη μεν δη-

euperbi et arroganles, u l , quod impiae lingua) ac D λαδή διά τάς άλλας (40) αμαρτίας ημών, καί τδ μή 

1 1 1 Tbess. ι ι 19. l f Hebr. χ ι 58. 1 8 Exod. χ , 21. »· Isa. L X I I I , 16. m Jerem. χ ι ι , 1. u Isa. L X I H , 19. 

(27) Νέατιεύσασθαι. Or. 2, πα££ησιάσθαι, ι cum 
fiducia loqui. > . 

(28) Ασύντακτοτ. Reg. ph, άσυνακτον. 
(29) Σκεαόαενοτ. f Contegerelur.» Sic Reg. pb, 

Coisl. 2, Or. 2, clc. NkeUs exponit, κρυπτόμενον, 
4 absconderetur. » ln ed., σκοπούμενον, quod verlit 
B i l l . : < regerelur. » m 

(50) ΑιακΛέχτοτ άγαχηηκως. Sic unus Colb., 
Gabr., Gomb. Sic eiiam videlur iegisse Nicetas. 
Deesi άγαπητικώς in ed. 

(51) Προφήται. ln sacro lexlu Ezecb. xxxiv, 12, 
ποιμένες,! pastores. > 

(524 Παραδεδομέτου. Sic plures codd. In ed., 
παραοεχομένου. t , 

(53) Έθριχτήσαμετ. Sic Or. 2 el Comb. In ed., 
έθρηνεύσαμεν. 

(54) *ύς έτ έρημια χοιμέτος. Or. 2, ώς έν έρη· 
μί^ι ποιμένες, ι quasi iu vaslilaie dispersi pasto-
res.» 

(55) Άταισχνττονττες. Hic signiHcare videtur 
Gregoniis baerelicorum iinpudenliam ad id audaciaz 
prorupisse, ui , nc quidem a pio imperalore Theo-
dosio, coniprimi possil. 

(56) Έδντήθημετ. Tres Colb. el Comb., ήδυνή-
^ημεν. 

(57) Σνμχαθέστεροτ. Par., συντομώτερον, ι bre-
vius. » 

(58) Τά έΛέη. ln nonnullis, τδ έλεος. 
(59) Κατάγειτ. In quibusdam, καταγαγείν. 
(40) "ΑΛΛας. lnnof ^il i is , πολλάς, ι mulla. » 
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άξίωςτών εντολών σου άναστραφηναι· άλλ' οπίσω Α Deilalia hosies faciunt, dominiam in gervilem or-
τής διανοίας ημών τής πονηρός (41) πορευΟήναι. 
Διά τί γάρ έτερον άνδράσιν άδικωτάτοις καί πονη 
ροτάτοις παρά πάντας τους κατοικοΰντας τήν γήν; 
Ό πρώτος (42) Ναβουχοδονδσορ έξέθλιψεν ημάς, δ 
μετά Χριστδν κατά Χρίστου μανε\ς, καί διά τοΰτο 
μισήσας Χριστδν, δτι δι' αύτοΰ σέσωστο · καί τών 
Ιερών βίβλων τάς άθεους θυσίας άντώαβών. Κατ-
έφαγε με, έμερίσατό (45) με, έχάΛνψέ με σκότος 
Λεπτόν, Τνα μή άποστώ, μηδέ θρηνών, τής Γραφής. 
ΕΙ μή δτι Κύριος έδοήθησέ μοι, και χερσίν άνο
μων δικαίως αύτδν παρέδωκεν (44), έκτοπίσας είς 
Πέρσας, (οία τά τού θεού (45) κρίματα!) καί υπέρ 
αίμάτων άνοσίων αίμα έχέθη δίκαιον, ενταύθα μδνον 
ουδέ μακροθυμήσαι άνασχομένης (46) της δίκης, 

dinem nobiscum redigaious; sed scilicet propter 
alia scelera noslra, et quia non, ol mandatis luie 
dignum «rat , viiae nostrae raliones inslilmmus; 
verum post pravam nosiram menfem et cogilatio-
nem ambulavimus. Qua?nam enim alia causa pro-
ferri polest, cor bominibus iniquitsimis, alqae om-
nium, quos terra fert, sceleraliasimis dediii sumus ? 
Priraus Nabucbodonosor noa obtrivil, ille, inquam, 
qiii posi Christum adversus Cbristum furore flagra-
v i l , atque ob eam causam Chrislum invisum ha-
buil, quia per eiim salulem consecutus fuerat; ac 
sacros libros cum impiis sacrificlie commutavit. 
Devoravit me, in partes dittraxit me 1 1 : contexerunt 
me lenebrce tenues u l , ne lugens qnidem, a ver-

παραδραχύ παρφχησε τφ φδη ή ψνχή μου. *0 bis Scripturae recedam. iViit quia Dominut adjuvit 
δεύτερος, ουδέν (47) εκείνου φιλανθρωπδτερος, δτι μή 
καί βαρύτερος, δσφ τού (48) Χρίστου φέρων δνομα, 
ψευδύχριστος ήν, καί Χριστιανοις βάρος δμοΰ τε καί 
δνειδος (49), οΤς καί τδ ποιείν άθεον, καί τδ πάσχειν 
άδοξον* τ φ μηδέ άδικεΐσθαι δοκείν, μηδέ τδ μεγαλο
πρεπές δνομα τψ πάσχειν προσείναι (50) τήν μαρτυ-
ρίαν άλλά κάνταύθα κλέπτεσθαι τήν αλήθεια ν, πά
σχοντας ώς Χριστιανούς, ώς ασεβείς κολάζεσθαι. 
ΟΓμοί, δτι έπλουτήσαμεν έν τοις κακοίς, δτι πυρ 
χατέ&αγε τά ώραΐα τής οίχονμένης. Τά χατά-
Λοιπά τής χάμπης χατέφαγεν ή άχρϊς, χαϊ τά 
χατάΛοιπα τής άχρίδος χατέφαγεν ή έρνσίβψ 
είτα δ βρούχος, είτα ούκ οίδ* δ τι πρδς τούτοις, 
καί (51) άλλο έπ' άλλψ κακψ φυύμενον. Τί άν τις 
έκτραγψδοίη πάντα τά τού καιρού κακά, καί τήν 
τύτε κατασχούσαν ημάς, είτε είσπραξη χρή λέγειν, 
είτε δοκιμασίαν καί πύρωσιν; Πλήν δτι διήλθομεν 
διά πυρδς καί ύδατος, καί προήλθομεν είς άναψυχήν 

me * \ atque ipsum (qnalia Dei judicia ! ) in Persi-
dem ejeclum, iniqtiorum manibus, ut merebalar, 
Iradidissel, imo sccleratns cruor in uliionem inno-
xii sanguiois juste eflusns ruisset (bic solum jusiida 
quidem longanimiiate uti non susiinuit), propemo~ 
dum habitasset in inferno anima mea **. Secundug 
nihilo humanior illo fuit, inio eo etiam acerbior, 
quod Chrisli nomen ferens, pseudochristus erat, 
Chrisiianisque onus simut et dedecas, quibus et 
facere impitim, et pali inglorium erat; quod ne i n -
juriam quidem accipere viderenlur, nec illusfre 
mariyrii nomen cruciatibus accederet; verum hic 
quoque fucns verilau fieret, nl qui tanqnam Cbri-

( sliani patiebanlur, lanquam impn cruciatu aflice-
1 renlur. Heu me! quia 751 i n m a ^ , s divitee ei co-

piosi exslilimus, quia ignii speciosa Ιεττα comedil a\ 
Retiduum erucce comedii locusta, tt residuum /o-
custa comedit rubigo · · * ; tum brucbos, ac poslea 
nescio quod alind aique aliud maluin subinde ex-ευδοκία τοΰ σώζοντος θεοΰ. 

oriens. Quid auiem oninia illius lemporis mala tragica oraiione prosequi atiinet, eamque, quae lnm 
nos invasit, sive poenam diccre convenil, sive exploralionem ac purgalionem ? Canerum lrantivimu$ 
ρετ ignem εί aquam t T , ac benigna Salvaloris voluniate in refrigerium prodiinins. 

Δ'. Άλλ' δ μοι λέγειν (52) άπ' αρχής δ λύγος ώρ- IV . Enimvero, ul eo ee, unde digressa esl, ora-
μητο· τοΰτο τδ γεώργιον ήν, δτε μικρδν τε καί πενι- tio referat: haec seges parva quondam et inops eral^ 
χρδν ή ν , καί (55) ούχ δπως θεού, τού τδν κύσμον 
δλον γεωργήσαντύς τε καί γεωργούντος τοίς καλοίς 
της εύσεβείας σπέρμασί τε καί δύγμασιν, άλλ* ουδέ 
πένητος ένδς τών ενδεών καί μετρίων, ώς γε έδύκει* 
άλλ* ουδέ (54) γεώργιον δλως, ουδέ αποθηκών, ουδέ 
άλω τυχδν, ουδέ δρεπάνης άξιον ουδέ θημών (55), 
ουδέ δράγματα, ή δράγματα μικρά τε καί άωρα, 

ac non modo Deo, qoi pulchris pieiaiis seminibus 
et doclrinis totum orbem lerraruro excoluit, aiqtie 
excolit, sed ne paupere qnidem, ac lenoi bomun-
culo digna,' u l qoidem videbatur: imo nec seges 
omnino, nec borreis, nec area fortssse, nec falce 
digna : nec eiiam acervi, nec mantpult, aut cerie 
parvi el immaturi, et quales sunt leclorum, nec 

και οία τά έκ δωμάτων, μήτε χείρα πληροΰντα τού D messoris manum implenies, nec eorum, qui per-

«»4er. L I , 54. "Psal . L I V , 6. "Psal . X C I I I , 17. " ibid. " J o e l i , 19. ··* ibid, 4. » T P s a . 
L X V , 12. 

Ποττιράς. Deesl in Or. 2. 
Ό πρώτος. Julianum imperatorem inlelligil. 
Εμερίσατό. ln quibusdam, έμέρισε. 

I Παρεδωχετ. Or 2, παραδέδωκεν. 
) Τα τού θεού. Sic quinque Refrp. Deest 

ed. 
Άνασχομέτης. In aliis, άνεχομένης. 
Ούδέτ. Sic plurescodd. In ed., ουδέ. 
"Οσφ τορ._ Reg. bm el ires Colb., δσψ τδ. 
ΧριστιατοΊς βάρος όμού τε χαϊ δτειδος. 

Sic Reg. bm, aliique plures. In ed., Χρ. δνειδος. 
(50) "Ονομα τφ πάσχειν προσεΐναι. Sic Regg. 

bm, Db , Par. et Gabr. Deest τψ πάσχειν in ed. 
(5i) Καί. Reiicil Combelisiu». 

μοι Λέγειν. Sic pleriqoe codd.ln ed., δ 
μή λέγειν. 

(55) Καί. Oeest in nonnullis. 
(54) ΆΛΧ ουδέ. Sic plerique codd. Deesl άλ

λά in ed. 
(55) θηλιών. Reg.bm, θηαονιών. 
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iranseunt, benediclionem illicienles M . Talis seges, Α θερίζοντος (56), μητε τών παριύντων εύλογιαν προ-
laatilla niessis nostra era l ; magna lamen, et spicis 
copiosa, el pinguis, apud eum, qui abscondita in-
lueitir, el tali agricola digna habebaiur illa, quam 
animarum valles multiplicaiit, cum recla doctrina 
excoluniur; quamvis nec in vulgus noia csset, nec 
in unum cogeretur, sed paulaiiin colligerelur, non 
secus ac slipula in messe, et raceraulus in vinde* 
rola, cum nullus est botrus • · . Quin illa quoque, et 
quidem admodcim lempesiive, mibi videor adjectu-
rus, ut Acum praemaluram in deserto lsraelem in-
v e n i e i u l unum aut alierum acinum in imma-
turo boiro maiurum, Domini quidem benediciioue 
servatum ·*, ac primiliis consecralum, adbuc ta-
men parvum et rarum, nec os comedentis implen 

καλούμενα. Τοιούτον ημών τδ γεώργιον, τοσούτον το 
θέρος* μέγα μέν, καί εΟστάχυ, καί πίον τ φ θεωρητή 
τών κρυπτών, καί τοιούτου γεωργού πρέπον εΤναι, 
δ πληθύνουσι κοιλάδες ψυχών καλώς τφ λύγψ γεωρ
γού μένων (57)· ού μήν γνωριζύμενον τοίς πολλοίς, 
ουδέ είς έν συναγύμενον, άλλά κατά μικρδν συλλεγό-
μενον, ώς καλάμη (58) έν άμητφ, καί ώς έπιφυλλ\ς 
έν τρυγητψ, μή υπάρχοντος βύτρυος. Προσθήσειν 
μοι δοκώ κάκείνα, καί λίαν κατά καιρδν, ώς συ -
κήν (59) έν έρήμψ εύρον τδν Ισραήλ, καί ώς φ&γα 
μίαν (60) ή δευτέραν ώριμον έν άώρφ τ φ βοτρυΐ, 
εύλογίαν μέν Κυρίου τετηρημένην, καί άπαρχήν καθ -
ιερωμένην , πλήν όλίγην έτι καί σπάνιον, καί ού 
πληρούσαν στύμα έσθοντος (61)· καί ώς σημαίαν έ π ί 

tem : atqueetiam, ul signiferum lignum in colle, ei Β βουνού, καί ώς ίστδν έπ ' δρους, ή εί τι άλλο τών 
roaluni navis in monle aul si quid aliud eel sin-
gulare, nec muliis conspicuum. Alque bsec quidem 
prislina noslra pauperlas el moeslilia fuil . 

V. Ex quo autcm temporc Deus, qui pauperem 
facit el dilal, qui morlifical el 752 v ivi f ical" , 
qui sola voluntate omnia facit alque inunulat, qui 
ex nocle diem fach, ex bieme ver, ex lempesiaie 
tranquillitaiem , v , ex sicciiate pluviam · · ; idque 
plerutnque unius jusi i , diulurna perseculione ve-
xati precibus permoius; qui denique mansuelos in 
allum suscipil, ac peccalores usque ad terram hu-
railiat * · , illud secum d i x i t : Videns vidi agiiclionem 
ltraelit · ' : nec luio, nec laierum conflciendorura 

μοναδικών τε καί ού πλείοσι θεωρουμένων. Ταύτα 
μέν τά τής προτέρας πενίας καί κατηφείας. 

Ε'. *Αφ* ού δέ δ πτωχίζων καί πλουτίζων θεδς , δ 
θανάτων καί ζωογόνων, δ ποιών πάντα καί μετα-
σκευάζων μύνφ τφ βούλεσθαι, δ ποιών έκ μέν νυκτδς 
ήμέραν, έκ δέ χειμώνος έαρ, έκ δέ ζάλης γαλήνην, 
έκ δέ αύχμών έπομβρίαν καί τούτο δι* ένδς δικαίου 
πολλάκις εύχήν έπί πολύ διωχθέντος· δ αναλαμβάνω ν 
πραείς είς ύψος, καί ταπεινών αμαρτωλούς έως γής , 
εκείνο πρδς αύτδν (62) ε ί π ε ν Ίδών είδοτ τήτ χά-
χωσιν τοΰ ΊσραήΛ (65)· καί ού μή προσθώσιν έτι 
τψ πηλφ καί τή πλινθεία τα).αιπωρεϊν · καί είπών, 

labore diutius opprimentur; ac locutus visilavit, et ^ έπεσκέψατο, καί έπισκεψάμενος έσωσε, χαϊ εξήγαγε, 
visitans saluiem aliuli i , populumque suum eduxit 
in manu poienti el bracbio excelso, in maou Moysis 
et Aaron electorum suorum * · . Quid flt, et quid 
rairura pcrpciralur? Ea nitnirum, quae meraoris 
prodita, et litterarum monumeniis commendaia 
circumferunlur. Nam ut miracula in via edila, 
magouroque illum slrcpiium taceam, ac rem uno 
verbo compleciar; Josepb untis in jEgyptum proQ-
ciscitur*·, ac sexcenla bominuni millia non multo 
posl ex iEgypio excedunl K \ Quid boc admirabilius 
aul illuslrius divinae magniflcenliae argumentum, 
cum ex rebus perdilis ac deploraiis, iler secundis 
aperire voluerii? Promissionis terra per unum bo-
roinem odio babilum sorle dislribuitur, aique is, 

torJtadr αύτοΰ ey χειρϊ χραταιφ (64), χαϊ tr βρα-
χίοτι ύψτ\Λφ kr χειρϊ Μωσή χαϊ Άαρωτ (65) τών 
εκλεκτών αυτού. Τί γίνεται, καί τί θαυματουργείται; 
"Α βίβλοι καί μνήμαι φέρουσιν. Έκτδς γάρ τών 
κατά τήν δδδν θαυμασίων, καί τής μεγάλης εκείνης 
βομβήσεως, ίν* είπω τι συντομώτατον, Ιωσήφ είς 
ΑΓγυπτον είς, καί μυριάδες έξήκοντα μετ' ολίγον (66) 
έξ Αίγύπτου. Τί τούτου θαυμασιώτερον, ή μείζον τής 
τού θεού μεγαλονοίας τεκμήριον, δταν έκ τών άπο
ρων θέλη πύρον δούναι τοίς πράγμασι; καί γή τής 
επαγγελίας κληροδοτείται δι* ένδς μισηθέντος, καί δ 
πραθείς έθνη μεθίστησι, καί είς έθνος καθίσταται 
μέγα , καί ή μικρά παραφυάς εκείνη, άμπελος εύ-
κληματοΰσα γίνεται, καί τοσαύτη, ώς έπεμβαίνειν 

qui venditus fuerat, genies sedibus pellil, ipseque D μέν ποταμοίς, έκτείνεσθαι δέ μέχρι θαλάσσης, έξ 
in geniem raaguam consiiluitur, ac parva illa pro- δρίων (67) είς δρια πλατυνομένην (68), καλύπτε ιν δέ 

·· Psal. cxxvm, 6 seq< 
6. n Amos ν, 8 " 
LXXVI ,21. » Gen. xxxvn, 2 ί · 

seqq. *· Mteh. vn, 1. 
» 111 Reg. χνιιι, 45. 

*· Exod. x i i , 57. 

, 0 Ose. ix , 10. 1 1 Isa. LXV, 8. 
·· Peal. cxLvi, 6. " Exod. ·· Isa. 

ι ι ι , 7. 
xxx, 17. 

M Psal. 
M 1 Keg. ιι, 

cxxxv, 1 1 ; 

(56) Τού Θερίζοττος. Sic codd. In Par. ed., Ορί
ζοντος. 

557) Γεωργονμέτωτ. In nonnullis, γεωργούμεναι. 
58) ΚαΛάμη. Reg. bm, κ αλά μην. 
59) Ώςσνχήτ.ΊτΜ Regg., Or. 2, e lc , ώς σκο-

πόν, ι u l scopum. ι Ose. ix, 10 : ώς σκοπδν έν 
συκή πρώιμον c u l scopum in flcu temporan6um. > 

(60) 'Ράγαμίατ. Sic plerique codd. Reg. bm, 
δώγα μίαν. Ιιι Isa. L X V , 8 : "Οντούπον εύρεθήσεται 
t ρωξ έν τφ βύτρυί- c Quomodo invenietur aciuum 
lo bolro. > Ιιι ed. conjunclim, ^αγααίαν. 

(61) Έσθοττος. In nonnullis, έσθιοντος. 
\§ϊ)\ύτότ. Duo Regg., quatuor Golb. ei Or. 2, 

έαυτδν. Mox, είπεν. rieg. bm, είπών. 
(65) Τοΰ ΙσραήΛ. Or. 2, τοΰ λαού μού, c poputi 

mei. ι 
(64J Κραταιφ. Coial. 2 et Or. 2, κραταιά. 
(65) %Er χεφϊ Μωσή χαϊ Άαρώτ. Scbol.: Έαυ

τδν αίνίττεται καί μέγαν Βασιλείον ι Significat 
seipsum el magnum Basilium. > Non probamus 
scboliastae senieniiam. ld certe alienissinium est a 
Gregorii raenle. 

(66) Μετ' όΛΙγοτ. Reg. bm, μετά μικρδν. 
(67) Έξ ορίων, etc. Bil l . c a monlibus ad 

monies. ι 
(68) ΠΛατντομέτ7\τ. Tres Regg., πλατυνομένη. 
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βρη τψ ύψει της δόξης, κέδρων δέ ύπεραίρεσθαι, καί Α pago vinea lata et palmitibus abundana efllcilur, in 
ταΰτα τών τοΰ Θεοΰ artva δή τά δρη ταΰτα, καί eamque magnitudinem evadit, ut et supra fluvios 
άστινας τάς κέδρους ύποληπτέον. ascendat, el usque ad mare exiendatur, ei a finibus 
ad fiaes dilaleiur 4 l , c l gloriae sublimitate monies operial, et cedrorum Diagniludinem superet, el quU 
dem cedroa Dei quicunque landem monles i l l i , el quaecunque cedri exisiimandae sunt. 

ς'. Τοιοΰτόν ποτε τοΰτο τδ ποίμνιον, καί τοιούτον \ Ί . Talis quondaiu bic grex eral, lalisque rur-
νΰν, ούτως εύεκτοΰν τε καί πλατυνδμενον · εί δέ sum nunc, lamque succulenlue, lateque se porri-
μήπω τελείως (69), άλλ' είς τοΰτδ γε ταίς κατά μέ
ρος (70) δδεΰον προσθήκαις* προφητεύω δέ (71), δτι 
κα\ δδεΰσον. Τοΰτύ μοι τδ Πνεΰμα προλέγει τδ άγιον, 
εί τι προφητικδς έγώ, καί βλέπων τά έμπροσθεν 
κα\ άμα τοις προλαβοΰσιν έχω θα^ε ί ν (72), καί 
λογισμψ γινώσκειν, ώς λύγου σύντροφος. Πολΰ γάρ 
παραδοξότερον, έξ εκείνου τοσαύτην γενέσθαι, ή τήν 
νΰν ούσαν είς άκρον προελθείν λαμπρύτητος. Έξ ού 
γάρ συνάγεσθαι ήρξατο παρά τοΰ ζωογονοΰντος τους 
νεκρούς, δστά πρδς δστά, καί αρμονία πρδς άρμο-
νίαν, καί τοις ξηροϊς (73) έδύθη Πνεΰμα ζωής κα\ 
παλιγγενεσίας, πάσαν, εύ οΐδα, πληρωθήναι δει τήν 
άνάστασιν ώστε μή ύψούσθωσαν έν έαυτοίς οί 
παρααικραΐνοντες' μηδέ σκιάν κρατούντες, ή έν-
ύπνιον έξεγειρομένων (74), ή αύρας διαπνεούσας, ή 
νηδς ίχνη καθ* ύδατος, έχειν τι νομιζέτωσαν. ΌΛο-
Λυζέτω (75) πίτυς, δτι αέπτωκε κέδρος. Τοίς τών 
άλλων κακοίς παιδευέσθωσαν, καί μανθανέτωσαν, δτι 
ούκ είς τέλος έπιλησθήσεται δ πτωχύς · ουδέ άνέξε-
ται, μή έν έκστάσει διακύψαι κεφάλας δυναστών, ώς 
δ *Αμβακούμ φησιν, ή διακοπτόμενη (76) θεότης, 

gens; ac si nondum perfeciionem asseculus, ad 
eam lamcn quoiidiatiis incrementis progrediens, 
aique etiam, ul auguror, progressurus. Hoc mihi 
praedicil Spirilus sancius, si quid valicinandi arie 
valeo, fuiuraque prospicio. Ac simul ex iis, quae 
prapcesserunl, spem non dubiam condpio, alque 
raiiocinatione id percipio, ulpote raiionis alumnus. 
Mulio enim mirabilius est, quod ex lantillo ad lan-
tam magniludinem pervenerit, quam u l ex eo 
statu, quo nunc est, ad summum splendoris gloriae-
que gradum provehatur. Posleaquam enim semel 
ab eo, qui moriuos 753 a d viiam revocat, ossa 
cum ossibus, et couimissura cum comroissuris 
jungi coeperunt, ac aridis ossibus Spiriius vil» et 
regeneraiionis daius esi 4 \ re^urreclionem per-
fecie eiplcri necesse est: ac proinde, qui exaspe-
ranl, non exaltentur iw semettpsis48; nec umbram, 
aul somnium exsurgeniium **, aut auram perflaniem, 
aui navis vesligia aquis impressa lenenles, quid-
quam se babere exislimenl. Ululel pinus, quia ce-
cidil cedrm 4 B . Ex aliorum malis documentum sibt 

καί διαιρούμενη κακώς εΓς τε τδ άρχον καί τδ άρχύ- £ capiant, ac discanl, pauperem nequaquam in flnem 
[Ltvor ώς άν μάλιστα καί θεότης ύβρισθειη καταγο- usque oblivioni fore 4 8 ; nec Dmnilalem sese diu-
μένη, κα\ βαρηθείη κτίσις δμοτιμία θεότητος. lius cobibiluram, quin procerum capila, ul Ha-
bacuc loquilur 4 T , cum stupore dissecet, uipoie quae ipsa quoque dissecla sit, et male divisa in id quod 
praeest, el quod subesl; u l sic maxime, ei Deitas conlumelia afficialur, in creaiurarum ordinem red-
acia, ei res creaue gravenlur, Deitaii bonore adaequaiac. 

Ζ'. Δοκώ μοι κάκείνης άκουε ι ν τής φωνής, παρά VII . Quin illam quoque ejus, qui conlriios colli" 
τοΰ συνάγοντος τούς συντετριμμένους, καί τούς πε- g i l , el oppressos ad se recipit, vocem mibi audire 
πιεσμένους είσδεχομένου· ΠΛάτυνον τά σχοινίσματά 
σου έτι · έκπέτασον είς τά δεξιά καϊ είς τά αρι
στερά · πήξον, τών αύΛαιών'μή φείση. Έγώ πα-
ραδέδωκά σε, καί έγώ βοηθήσω σοι. Έν θυμψ μι
κρψ έπάταξά σε, κα\ έν έλέψ αίωνίψ δοξάσω σε. 
Μείζον τδ μέτρο ν της y ιλανθ ρωπ!θ£, υπέρ τδ μέτρον 
τής παιδαγωγίας. Εκείνα, διά τήνπονηρίαν ταΰτα, 

videor : Dilata adhuc locum funieulorum tuorum : 
exiende ad dextram el ad tinistram: fige, alrii* ne par-
cat Ego tradidi le, el ego auxiliabor tibi. In parva 
ira percussi le, in eempiierna autem misericordia glo-
riOcabo le.Majoreslmensura benigniiatis,quam men-
eura correplionis. Priora illa, propler flagiiia ; baec, 
propter Trinilalem adoratam. Illa, ob purgaiionem; 

διά τήν Τριάδα (77) προσκυνουμένην. Εκείνα, διά D ba2C,obgloriamroeam;wlpoiequi^/or//icoe/on/lceiilif 
τήν κάθαρσιν · ταΰτα, διά τήν έμήν δόξαν · δς Δσ-
ξάζω τους δοξάζοντας, καϊ παραζηΛώ τους ααρα-
ζηΛοϋττας. Ιδού ταύτα έσφράγισται παρ* έμοϊ, 
καί ούτος άλυτος νόμος άντιμετρήσεως. Σύ δέ μοι 
περιείχου τών τοίχων, καί τών πλακών, καί τής κε-

me", el ad iram provoco provocanlet me 90. Ecce hwc 
signaia tunl apud meBl, alque bxc remuueralionis 
inviolabilis lex est. A l lu parieles, ei tabulas, et 
scile atque eleganler incisos lapides, ei longas por-
licus et ambulacra avide coinpleclebaris, aique 

u P s a l . L X X X I X , 1 9 seqq. 4 1 Ezech.xxxvn, 7, 10; w P i a l . 
4« Psal. lx, 19. w Habac. m , 15. 4 8 Isa. L I V , 2. 4» 1 Reg. 

(69) ΤεΛεΙως. Duo Regg. et Or. 2, τελέως, c per-
fecte. > 

txv, 7. 4 4Psal. L X X I I , 20. *» Zach. x i , 2. 
i i , 50. ·· Deul. xxxu, 21. 8 1 ibid. 54. 

(70) Μέρος. Savil., μικρόν, c parvis incrementis.i 
(71) Προφητεύω δέ. Sic duo Regg., tres Colb., 

duo Coisl., eic. Sic legit Bill . lu ed., καί προφητεύ-
σω δέ. 

(72) Ba£fi*ir. Regg. bm, pb, θαρσείν. 
(73) Τοις ξηροΊς. ι Aridis ossibus. > Sic Nicetaa. 

Biil . : c siccis rebus. ι 

(74) Έξεγειρομέτωτ. Sic Reg. bm, duo Coisl., 
Or. 2, Comb. Sic eiiam legit Rill . In cd., έξαγειρο-
)αένων, < conffreganliuin. > 

(15) ΌΛοΛυ&τω, etc. c Ululet pinus : ι ki est, 
orolapsis majoribus baereiicis, minores lugeant. 

(76) Ή διακοπτόμενη. Sic duo Coisl. Ια ed., ή 
οιακοπτυμένη. 

(77) Αιά τ^ν Τριάδα, etc. c Propier Trinilatem 
adoraiam, > id esi, ι propler Trinilaiis cultum. > 



»6? S. GREGORU 

»uro fulgebas, et collucebas, illudque pariini aquae Α 
inatar spargebas, panitn quasi arenam aggerebas ; 
niroirum ignorans, preslanliorem esse fidem sub 
dio degeniem, quam copiosam ei magi.ificam im* 
pieiatem, ac iree in noraine Domini congregaios 8 t , 
plures apud Deum censeri, quam mullos diviniia-
teno abneganles. An lu universos eliam Chananxos 
Abrabamo uui aniepones "? An Sodomitas uni 
L o t " ? An Madianitas Moysi "? Peregrinis, in -
quam, bis ei hospitibus ? Quid ? An irecenlos illos 
viros qui cura Gedeone lamberuni; tot bominum 
jnillibus, qui lerga venerunt, inferiores esse con-
lendes? AQ Abraba vernaculos 8 T , numero baud 
754 m u , t 0 P l , i res, muliis illis regibus, atque innu-
uierabilibue copiis, quas, quauivis ipsi pauci es-
sent, perseculi lanoen sunC aique fugarunl? lllud 
autem quoinodo inlelligendum esse censes : Si fue-
rit numerus fiUorum Jsrael ut arena tnarii, reliquice 
$alvat fienl '*? Quo ilem modo illud : Reliqui mihi 
$eptem miltta virorum, qui non flexerunl genu ante 
Baal89 ? Non csl ita, non, inquaru, iia esl. Non in 
pluribui beneplacilum est Deo80. 

VIII . Tu quideui myriades numeras, al Deus 
eos, qui aaluieni consequunlur; tu inllnituin pul-
verem, ego eleciionis vasa. Nibil enim apud Deum iia 
amplum ei magniflcura est, ui duclrina perpurgaia, 
et anima veriiaiis dogmatibus instrucla alque per* 
fecta. Eleiiim Deoquidem, qui omuia creavil, el a 
quo omnia, el in quein oinnia 8 1 , nullum salis 
dignum I I I U D U S offerri potesl; nou modo si unius Q 
bominis opus et divuiae in eani reni iinpendanlur, 
sed neque si, oinnibus omniuin botniuum operibus 
ei facultalibus in ununo cuiuulatis, eum quispiam 
bonore afficere velit. Nonne coelum ei terram ego 
impleo t dicit Dominus Et: Qualem domum ccdi-
ficabiti$ mihi? Aut qui$ locui requielis mece "? 
Quoniam auiem infra ipsius digniiatera nobis ue-
ccssario subsisiendum esl, quod sccundum esi, pie-
latem a vobis poslulo, communes illas apud me, 
ac aequales divitias quibus eiiam forlasse splendi-
dissimum quemque superabil, qui gravi inopia 
premilur, 6i animi magnitudine praeslet. Voluniatis 
enim est bxc liberaliias et munificentia, non opum 
et copiaruin. Accipiam quidero b«c quoque, ne 
dubiletis, de manibua vestris. Galcare aulam meani D 
non adjicieiis, sed calcabunl eam pedes mansuelo-
rum 8 % , qui recle aique siocere me agnoverunt, 
Verbumque meum Unigenitum, el Spiriium san,-
Clum. Quousque nionlem sancium nieum hserediiale 
possidebitis? Quousque arca apud Pbilisthaeos? 
fiunc auiein aliquantulum adbuc In alienis luxu-

THEOLOGl 

κομψευμένης ψηφίδος, καί τών μακρών δρόμων κα\ 
περιδρύμων, καί χρυσψ κατελάμπου κα\ περιελάμ-
που, τδν μέν, ώς ύδωρ έσπειρες, τδν δέ, ώς άμμον 
έθησαύ ρίζες· άγνοών, δτι κρείσσων (78) ύπαιθρος 
πίστις πολυτελούς ασεβείας, καί πλέους θεψ τρεΤς 
συνηγμένοι έν ονόματι Κυρίου, πολλών μυριάδων (79) 
αρνουμένων θεότητα. "Η κα\ τούς Χαναναίους απαν
τάς προτιμήσεις ένδς τού Αβραάμ ; ή καί τούς (80) 
Σοδομίτας ένδς τού Αώτ; ή καί Μαδιηναίους Μωσέως, 
τών παροίκων καί ξένων; Τί δαί τούς μετά Γεδεών 
τριακοσίους, τούς λάμψαντας άνδρικώς (81), τών 
άποστραφεισών χιλιάδων (82); τί δα\ τούς οίκογε-
νείς Αβραάμ, τους μικρδν υπέρ τούτους τψ άριθμψ 
τών πολλών βασιλέων, καί τών τού στρατού μυριά
δων, άς, καίπερ δντες ολίγοι, κατεδίωξαν καί έτρέ-
ψαντο; εκείνο δέ πώς νοείς, δτι Έάν γένηται ό 
αριθμός τών νΙών ΊσραήΛ ώς ή άμμος (83) τής 
θαλάσσηςy τό χατάΛειμμα σωθήσεται; τί δα\ τδ, 
ΚατέΛιπον έμαυτφ έχταχισχιΑΙονς άνδρας, οίτι · 
νες ούχ έκαμψαν γόνν τή ΒάαΛ; ούκ έστιν>ΰτο, 
ούκ έστιν. Ούκ έν τοις ΛΛεΙοσιν εύδόχησεν ό 
θεός. 

Η'. Σύ μέν αριθμείς τάς μυριάδας, θεδς δέ τούς 
σωζόμενους· κα\ σύ μέν τδν άμέτρητον χουν, έγώ 
δέ τά σκεύη τής εκλογής. Ουδέν γάρ ούτω θεψ με
γαλοπρεπές ώς λύγος κεκαθαρμένος, καί ψυχή τε
λεία τοίς τής αληθείας δόγμασιν. "Αξιον μέν γάρ 
ουδέν έστι τού τά πάντα πεποιηκότος, καί παρ* ου 
τά πάντα, καί είς δν τά πάντα, δούναι θεψ καί 
προσενεγκείν · μή δτι μιάς χειρδς έργον ή περιου
σίας, άλλ* ούδ* εί πάσάν τις τήν έν άνθρώποις εύ-
πορίαν ή χείρα είς έν συνενεγκών , τιμήσαι θελή-
σειεν. Ούχϊ τόν ούρανδν χαϊ τήν γήν έγώ χΛηρώ; 
Λέγει Κύριος* κα ί , Ποιον οϊχον οίχοδομήσετέ 
μοι; ή τΙς τόπος τής χαταααύσεώς μου; έπεί δέ 
τής αξίας-διαμαρτείν άναγκαίον, δ δεύτερον έστιν , 
αίτώ παρ* υμών τήν εύσέβειαν, τδν κοινδν πλούτον 
έμοί καί δμότιμον, έν φ τυχδν ύπερβάλείται καί τδν 
λίαν λαμπρδν δ πάνυ πένης, άν ή μεγαλόψυχος. 
Προαιρέσεως γάρ, ούκ εύπορίας ή τοιαύτη φιλοτι
μία. Λήψομαι μέν (84) καί ταύτα έκ τών χειρών 
υμών, εύ ίστε. Πατείν τήν αύλήν μου ού προσθήσε-
σθε, άλλά πατήσουσιν αυτήν πόδες πραέων, τών 
έπεγνωκύτων έμέ, καί τδν μονογενή μου Αόγον, καί 
τδ Πνεύμα τδ άγιον ύγιώς καί γνησίως. Μέχρι τίνος 
κληρονομήσετε τδ δρος τδ άγιόν μου ; μέχρι τίνος ή 
χιβωτδς παρά τοίς άλλοφύλοις; Νύν δέ μικρδν έτι 
εντρυφήσατε τοίς άλλοτρίοις, καί τού βούλεσθαι απο
λαύσατε. "Οτι δν τρόπον έβουλεύσασθε τού άπώσα-
σθαί με, κάγώ άπώσομαι υμάς, λέγει Κύρνρς παν
τοκράτωρ. 

1 1 Mattb. χνιιι, 20. Μ Gen. xri , 6 sqq. 8 4 Gen. χιχ, 1 sqq. « Exod. ιι, 45. 8 8 Judic. νυ, 5 . 8 Τ 

χιν, 14. 8 8 lea. χ, 22; Rom. ιχ, 27. ·· III Reg. χιχ, 18; Rom. χι, 4. 8 8 1 Cor, χ, δ. 8 1 1 Cor. 
6. 8 8 Jer. χχιιι, 24. 8 8 lsa. L X V I , 1. «Msa. xvi, 10;xxvi, 0. 

Gon. 
Vlll, 

(78) ΚρεΙσσων. Or. 2, κρείσσον. 
(79) ΠοΛΛών μυριάδων. Sic Reg. bra, qualuor 

Colb. el Par. Deeel μυριάδων in ed. 

(80) Τούς. Deeel in quaiuor Regg. el Or. 2. 
81) Άνδρικώς. c Forli ac virili propodito. ι 

(82) ΧιΛιάδων. Sex Colb., μυριάδων. 
(85) Ό ς ή &μμος. Or. 2, ώσεί άαμος. 
84) Α ήψομαι μέν. Ιη ηοηηυΙΙίβ, λήψομαι γάρ. 

ι Haec accipiaii). ι Aliudil ad ecclesias, quas Ariani 
occupaveraul 
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r i a l e , ac libidlnem vestram explele. Quemadmodum enim me repellendi consitium cepistis, eic cgo 
quoque vos repellam , 'dicil Dominus omnipolcns · · . 

θ ' . Ταύτα καί άκούειν λίγοντος έδόκουν, κα\ ποι- Α IX. Haec, et loquentem audire, el facientem sen" 
ούντος αίσθάνεσθαι · καί δτι πρδς τούτοις, πρδς μέν 
τον λαδν βοώντος, τδν έξ ολίγου πολύν ήδη, καί 
συγκείμενον ίκανώς έκ διεσπαρμένου, καί έξ έλεου-
μένου (85) τυχδν καί έπίφθονον. Πορεύεσθε διά τών 
ανΛών μου, χαϊ πΛατύνεσθε. Μή διαπαντδς δεί 
κάμν€ΐν υμάς έν σκηναΤς κατοικοΰντας, καί τους 
θλίβοντας υμάς ύπερευφραίνεσθαι; Πρδς δέ τους 
έφεστώτας αγγέλους (πείθομαι γάρ άθλους άλλης 
ττροστατείν Εκκλησίας, ώς Ιωάννης (86) διδάσκει 
μ ε διά τής άποκαλύψεως) · Όδοποιήσατε τφ Λαφ 
μον, χαϊ τους Λίθους έχ τής όδοΰ δια££1ψατε, ίνα 
μηδέν ή σκώλον, μηδέ κώλυμα τψ λαψ τής θείας 
όδου καί είσύδου · νΰν μέν έπί (87) τά χειροποίητα , 
μ ιχρδν δέ ύστερον έπί τήν άνω Ιερουσαλήμ, καί τά 

lire miiii videbar; alque insuper ad populum cla-
mantem, ad bunc, inquam, ex parvo magmim jam 
el copiosum, et ex disperso salis jam coadunaium, 
et ex miserabili foriassis invidiosum : 755 Ineediie 
per portas meas, et dilatamini··. An vos in perpelua 
aerunina versari oportei, in tentoriis commoranies, 
eosque, qui vos opprimunl, iromodica laelitia ef-
ferri? Tum eiiam ad angolos, quibus hujus urbis 
cura coromissa est, tiis verbis uientem (nec enim 
mihi dubium esl, quin alii aliaruni Ecclesiarum 
praesides ac patroni sinl, quemadmodum in Apo-
calypsi Joannea me docei") : Sterniteviam populo 
meo, lapidesque e via projicite · · , ne quod offendi-
culum aul impedimenlum exsistal quod diviuum 

έκεϊσε "Αγια τών αγίων , ά τέλος οίδα τής ένταΰθα Β populi mei iter atque ingressum remoretur, nunc 
χακοπαθείας καί συντονίας τοίς καλώς όδεύουσιν. 
Έ ν οίς έστε καί ύμείς, κλητοί άγιοι, λαδς περιού-
σΛς, βασίλειον ίεράτευμα, σχοίνισμα (88) Κυρίου τδ 
κράτιστον, άπδ σταγύνος ποταμδς δλος, άπδ σπινθή-
ρος λαμπάς ουράνιος (89), άπδ κόκκου νάπυος (90) 
δένδρον, πτηνών άνάπαυμα. 

quidem ad manuTacta leuipla, pauto post auiem 
ad supemam Jerusalem, aique illa Sancia sanclo-
rum, qua» aerumnarum bujus vitae conienlionisque 
animi finem esse scio, iis, qui reclum iler tenent. 
Quo in numero vos qnoque estis, vocaii lanoii* 9, 
populus eximius, regalesacerdoiium", fuuiculus Do-

mini forlissimus, a guita fluvius integer, a scinlilla damma sublimis, el iu coelum leudens, a siua-
pis grano arbor T l , avium requies. 

1'. Τούτους δωροφοροΰμεν ύμίν, ώ φίλοι ποιμέ- Χ. Hos vobie largiraur, chari paslores, nos offe* 
νες (91), τούτους προσάγομεν, τούτοις δεξιούμεθα rimus, his amicos nostros et hospiles ac peregrina-
τούς ημετέρους φίλους, καί ξένους, καί συνεκδήμους. lionis socios excipimus. His nibil pulchrius ei i l iu-
Τούτων ουδέν κάλλιον προσενεγκείν είχομεν (92) glrius babemua, quod vobis offeramus, cum id, 
ύμίν, ουδέ λαμπρότερον, ών έχομεν τδ μείζον έπιζη- Q quod in bonis noslris prxslanliesiinum est, exqui-
τήσαντες· ίν' είδήτε καί ξένους δντας ημάς καί ούκ siissemus ; u l inlelligatis, nos, licet externos ac 
ενδεείς * άλλά πτωχούς μέν, πολλούς δέ πλουτίζοντας. 
Ταύτα εί μέν μικρά καί ούδενδς άξια λόγου (95), πει-
σθήναι βούλομαι, τίνα τά μείζω καί λύγου πλείονος. 
Εί γάρ τδ πύλιν τής οίκουμένης όφθαλμόν, γής καί 
θαλάσσης δτι κράτιστον, έψας τε καί έσπερίου λή
ξεως οίον σύνδεσμον, είς ήν τά πανταχόθεν άκρα συν
τρέχει, καί δθεν άρχεται, ώς άπδ (94) εμπορίου κοι
νού τής πίστεως · εί τδ ταύτην στηρίξαι τε καί σθε-
νώσαι (95) τοίς ύγιαινουσι λόγοις, τών ού μεγάλων, 
καί ταΰτα, τοσαύταις δονουμένην γλώσσαις, καί ούτω 
πανταχύθεν, σχολή γ ' άν άλλο τι φανείη μέγα καί 
σπουδής άξιον. Εί δέ τών επαίνουμένων (96) (δότε τι 
καί ήμίν τής έπί τούτοις φιλοτιμίας), καί αυτοί με
ρίδα τινά τοίς όρωμένοις τούτοις συνεισηνέγκαμεν, 

peregrinos, inopia lamen miuime laborare; verum 
pauperes quident esse, sed mullos locuplclareT 1. 
Qua? si parva nulloque in preiio habenda sunt, 
lubens saue audierim quasnam majora sint, alque 
amplioris pretii. Eienim, si civitatcm, orbis ocu-
lum, lerra marique polentisaimam, orientalis alque 
occiduse or33 velut nodum et vinculum, ad quain 
exlremi lolius lerrae finea concurmnl, etaqua, 
velui a communi fldei emporio, incipiunt; si banc, 
inquam, civilaiem aalutifera doctrina fulciisse ac 
Ormasse baud magnum aique amplum cenaeri debet, 
idque cum loi linguis omni ex parie agUaretur, 
vix certe aliud quidquam magnum ac sludio dignum 

D videri poterit. Si autem praeclarura ac laudabile 

M Ose. iv, 6. ·· lsa. L X I I , 1 0 . « t Apoc. ιι, 1. M Isa. L X I I , 10; t v n , 14. ·· Rom 1 . 6 , 7 0 1 Pelr. n , 
9. T 1 Maiib. χιιι, 51. f > I l C o r . v i , 10. 

(85) Έξ έΛεουμένουΛη quibusdam, έξηλεημένου. 
(86) Ώς Ιωάννης. Angeli, de quibus loquilur 

Joannes, sunl episcopi. 
(87) Νύν μέν έπί, eic. Tonc scilicet, ob ediclum 

-a TheodosiolO Januarii 581 promulgaiiHii, Calho-
lici , pulsis liaereiicis, Ecclesias occupabanU 

(88) Σχοίησμα, elc. c Funiculus Doinini forlis-
siinus, ι id esl, c pars, ι seu ι baereditas Bomini 
praestaniiasima. > 

(89) λαμπάς ουράνιος. Nicelas exponil, πυρσδς 
μέγας καί αέριος, < flaiuuia iugens accensa et in 
aerein sublala. > 

(90) Νάπυος. Reg. ph el Or. 2, σινάπυος. 
(91) Ποιμένες. Gabr.etBiU. adduul, καί συμποι-

μένες, c el cotlegae. ι 
(92) Είχομεν. Sic ires Regg., quaiuor Colb. et 

Or. 2. ln ed., έχομεν. 
(95) Ούδενδς άξια Λόχου. Sic plerique eodd. 

Beesl άξια in ed 
(94) Ώς από. Sic Reg. bm. Deesl άπό in ea. 
(95) Σθενωσαι. Buo Colb., Gabr., aliique non-

nulli, ένδυναμώσαι, < conioriasse. » 
(96) Έπαινουμένων. Reg. bro, Or. l ,Gabr., 

Gomb. addunt, καί τιμωμένων. 
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exietimandum esl (liceat mihi quoqtie per vos n o n n i h i l lioc nominc «loriarH, aliquam ipsi quoque 
partem his, quae videlis, conlulimtis. 

X I . Tolle per circuilum oculos tuos, 756 e l Α 
vide, quisquis es, qui doctrina? noslrae censuram 
facis. Vide texiam hanc gloriie coronam, pro mer-
cenariis Epbraim, et corona conlumel i» T *. Vide 
prcsbylerorum conciliuro, canilie el prudenlia oiv 
ualorum, diaconorum modestiam, non procul ab 
eodem Spiritu remotorum, lectorum concinnitaiem, 
plebis discendi sludium, tam in viris, quam in fe-
xiiinis, vii lutis bouore paribus ; ac rursus vtrorum, 
lara in pbiiosopbis, quaro in simplicioribus, omni-
bus divinarum rerum sapienlia pradiiis; lam in 
praefeciis, quam in subdilis, bic vid^Hcel omnibus 
rede subjeciis; tain in miliiibus, quam in nobili-
bos, ac studiosis et lilieralis, omnibus Dei n i i l i i i -
bug, canera quidem placidis et mansuetis, pro Spi-

ΙΑ'. τΑρον κύκλω τούς οφθαλμούς σου, καί (δε , 
πάς ό τών έμών λύγων εξεταστής. "Ίδε τδν στέφανον 
τδν πλακέντατής δόξης, άντ\τών μισθωτών Έφραίμ, 
κα\ τοΰ στεφάνου (97) τής ύβρεως. "Ιδε πρεσβυτέρων 
συνέδριον, πολιά κα\ συνέσει τετιμημένων (98), δια
κόνων εύταξίαν, ού πόρφω τοΰ αύτοΰ Πνεύματος , 
αναγνωστών εύκοσμίαν, λαού φιλομάθειαν, δσον έν 
άνδράσιν, δσον έν γυναιξί, τήν άρετήν όμοτίμοις» καί 
ανδρών, δσον έν φιλοσύφοις, δσον έν άπλουστέροις, 
πάσι σοφοϊς τά θεια · δσον έν άρχουσα, δσον έν άρ-
χομένοις, ενταύθα πάσι καλώς άρχομένοις · δσον έν 
στρατιώταις, δσον έν εύγενέσιν, δσον έν λύγοις κα\ 
περ\ λύγους, πάσι θεού στρατιώταις , ήμέροις 
τάλλα (99), πολεμικοις υπέρ Πνεύματος (1) , πάσι 
τήν άνω τιμώσι σύγκλητον (είς ήν ού τδ γράμμα 

filt t autem bellicosis, omnibus superiorem senalunt Β εισάγει τδ πεζδν, άλλά τδ ζωοποιοΰν Πνεΰμα), άπααι 
fconore aiDcienlibus (ad quem non vilis ei abjecia 
Uttera, sed vivificans Spirilus aditum aperil), omni-
bua vere doclis et erudilis, ac Verbi cuhoribus; 
|um eliam feminis, lam quae in malrimoDii jugo 
Deo magis quam carni asiriclse sunt, quara quas 
aupliarum expertes ei liberae, Deo sua omnia coa-
aacrarunt; ac denique tam in juvenibus, quam in 
aeoibns, quorum alii ad seneclulein praclare gradiunlur, alii 
worlalilalem, per meliorcs spes animo concepias renovaniur. 

λογίοις ώς αληθώς, κα\ τοΰ δντως Αόγου θεραπευ-
ταις · και γυναικών, δσον ύπδ ζυγδν, θεψ μάλλον ή 
σαρκί συνδεδεμένον (2), δσον άζυγον και έλεύθε^ν, 
θεάντδ πάν καθιερωμένον · δσον έν νέοις, δσον έν γέ-
ρουσιν, ών τδ μέν έπ\ γήρας καλώς οδεύει, τδ δέ βιά
ζεται μεϊναι άθάνατον, ταΐς κρείττοσι τών ελπίδων 
άνακαινού μενον· 

vim adhibenles ad. comparandam ira-

X I I , Hujus coronae (quod loquor, Don secundnra 
flominum Joquor, sed tamen loquar), lextoribus 
voanibil ipae quoqoe adjumenia fui. Horum quis-
plajm sermonuro quoque nostrorum opua est; non 
corum quos lemere jactavimus, eed, quos amore { 

coinplexi snmus; nec mereiriciorum (ut quidam 
lios proscindens dixi l , bomo^ el sermone,et moribus 
mereiriciis), verum admodum etiam gravium el pu-
dioarmn. Uorum quispiam mei qtioque Spirilus 
felus ac fruclus esl, quemadmodum Spiriius cos, 
qui animuni a corpore abduxeront, gignere con-
anevit, Hujus rci n o n dubilo quin candidissiraos 
quosque veslrum testes babilurus s im, aut eiiam 
ooinea, quandoquidem labore nosiro omnes exculti 

IB*. Τούτου τού στεφάνου (δ λαλώ, ού κατά Κύ
ριον λαλώ, λαλήσω δέδμως) κάγώ τι συνεβαλύμην (3) 
τοϊς πλέκουσι. Τούτων τις κα\ τών έμών λύγων 
έργον, ούχ ούς έ^δίψαμεν, άλλ1 ούς ήγαπήσαμεν · 
ουδέ τών πορνικών, ώς τις έφη διασύρω ν ημάς τών 
πόρνων κα\ λδγον κα\ τρόπον, άλλά κα\ λίαν σωφρό
νων. Τούτων τις καί τοΰ έμοΰ Πνεύματος γέννημα 
κα\ καρπδς, ώς γεννών οΐδε Πνεύμα τούς άπανιστα-
μένους σώματος (4). Μαρτυρήσουσιν (5), εύ οΐδ' δτι, καί 
υμών οί ευγνώμονες, ή και πάντες, έπε\ κα\ πάντα; 
έγεωργήσαμεν < κα\ μισθδς, ή ομολογία μόνη. Ού γ ά ν 
άλλο τι, έπιζητούμεν, ή έζητήσαμεν (6). "Αμισθο.; 
γάρ ή αρετή, Γνα κα\ αρετή μείνη, πρδς τδ καλδν 
μόνον βλέπουσα. 

e&ti&: et Triniiatis confessio , sola esi merces, quam a vobis expelo. Non enim aliud quidquam 
qeacrimus, aul quaesivimus. Virlutem eoim mcrcedis experiem esse p p o r l e i , ut virlus niaueat, nibil 
aibi praeler b o D u m i p s u m proponcns. 

X I I I . Vultis juveniliue aliquid adjiciamns? Yide^ D ΙΓ*· Βούλεσθε προσθώμέν (7) τι κα\ νεανικώτερονί 
llsne adversarias Hnguas 757 niiiescenles, alque 
eos, qui Dtvinitali bellum iudixerunl, nibil jam 
inrbaruin oobis facessenies? Id quoque Spirilus, 
id quoque agriculiuroe nostrse osi. Non enim sine 
disciplina docemus, oec adversarios coaiumeliis ei 

M I e a , X X T U I , t . 

(97) Τον στεφάνου. Bas., τους στεφάνους. AHu-
dit Gregorius ad baec verba Isaiae xxviu, i ; c Va? 
corona* superbia ebriis Ephraiin. > 

(98) Τετιμημένωτ. Or. 2 et Comb,, τ,ετιμη-
μένον, c ornalum. » 

(99) ΤάΛΛα% In Coisl. I , τ ' άλλα. 
l\) Πνεύματος. Reg^ bm, τοΰ Πνεύματος. 
tfjl ζυτ6εδεα4τοτκ Sic ooflnuUicodd. X» ed. A 

Όράτε τάς εναντίας γλώσσας ήμερουμένας, κα\ 
τούς θεότητι πολεμούντας ήμϊν ησυχάζοντας; Κα\ 
τούτο τοΰ Πνεύματος, κα\ τούτο τής γεωργίας τής 
ημετέρας. Ού γάρ άπαιδεύτως παιδεύομεν, ουδέ ταΓς 
ΰβρεσι βάλλορεν, δπερ πάσχονισιν οί πολλοί, μή τφ 

συνδεδεμένων. 
(3) ΣυνεβαΛόμητ. Tillem., συνελαβόμην. 
U\ Σώματος. Ιιι quibiisdain, τού σώματος. 
(5) Μαρτυρήσονσιν, ευ οίδα. Sic pliires codrt. 

A l i i , μαρτυρήσωσιν. In pluribiis ctiam deesl εύ. 
(6) Έζητήσαμεν. Ιιι nonnnllis, έπεζητήσαμεν^ 
(7) ΠροσΘωμεν. Reg. bm, προσθώ* 
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λόγψ μαχόμενοι, τοϊς δέ λέγουσι, καί τήν άσθένειαν Α convinis inceseimus, quemadmodum plerique la-
Ιστιν δτε τών λογισμών ταίς ύβρεσι συγκαλύπτοντες · 
ώσπερ τάς σηπίας λδγος έμείν τδ μέλαν πρδ εαυ
τών, ίνα τους θηρεύοντας διαφύγωσιν, ή τψ λανθά-
νειν θηρασωσιν (8). 'Αλλά τδ περί Χριστού πολεμεϊν 
δείκνυμεν, έν τψ μάχεσθαι κατά Χριστδν, τδν είρη-
νικύν τβ καί πράον, καί τάς ασθενείας ημών βαστά-
σαντα. Ούτε είρηνεύομεν κατά τού λύγου τής αλη
θείας, ύφιέντες τι διά δόξαν επιεικείας · ού γάρ κα
κώς τδ καλδν θηρεύομεν * καί είρηνεύομεν έννύμως 
μαχόμενοι, καί είσω τών ημετέρων δρων (9), καί 
κανόνων τού Πνεύματος. Περί μέν ούν τούτων ούτω 
γινώσκω, καί νόμον τίθημι πάσι τοίς ψυχών οίκον ό-
μοις, καί τού λόγου ταμίαις (10) · μήτε τώ σκληρψ 
τραχύνειν, μήτε τψ ύπεσταλμένψ κατεπαίρειν · άλλ' 

ciuni, non cum scrmone, sed cuin loquenlibus con-
fligentes, ac raiionum et argumentorum infinniia-
lem malediclis inierdnm oblegenies; non aliier ac 
sepias atramenlum anie se vomere aiunt, ulpisca-
tores eflugiani, atil ipsa» laicndo vcnenlur. Verum 
nospro Chrisio belbim gerere boc argumento pla-
num facimus, quod sectindum Cbrislum, qui miiis 
acpacalus esl alque infirmiiates nosiras por-
lavii T I , dimicatntis. Nec enim, verse doctrinae 
delrimenlo, pact sludemus, noiiiiibil remittenies, 
ul faciliiaiis et mansuetudiiiis ramam colligamus; 
non eniin quod bonum esl male aucupamur: et 
rursum pacem colimus, legilime pugnanies, atque 
intra limiles nostros Spirilusque regulam nosmet 

εύλογους είναι περί τδν λόγον, μηδετέρψ τδ μέτρον Β cwnlincnles. Ac de bis qiiidem ita senlio, cunrtis-
νπερβαίνοντας, que animarum dispensaloribus recUeque doctrinsa 
arbilris legem slaluo; ut nec per duriiiam boniinum animos exasperent, nec per submissionem ela-
los et iosolenles efficiant; sed ul prudemei et consulte in Cdei causa se gerant, nec in borum aller-
olro mcdiocritalem excedanl, 

ΙΑ'. ΔεΓ δέ Γσως ποθούσιν ύμίν καί τδν τής πίστεως 
αυτής έπιδείξασθαι λόγον, ήτις ποτέ έστιν ή καθ* 
ημάς. Έ γ ώ τε γάρ άγιασθήσομαι τψ συνεχεί τής 
μνήμης* δ τε λαδς ούτος όνήσεται, χαίρων, είπερ (11) 
έλλψ τ ιν ί , τοίς τοιούτοις λόγοις· καί ύμείς έπιγνώ-
σεσθε, εί μή μάτην φθόνουμεθα (12), τή φανερώσει 
της αληθείας, τοις μέν άμιλλώμενοι, τούς δέ φθάνον-
τες (15). "Ωσπερ γάρ τών βρυχίων (14) υδάτων, τά 
μέν έν βάθει κρύπτεται παντελώς, τά δέ παφλάζει 

XIV. Sed jam forlasseoperac preiium est ipsius 
quoque fidei doctrinam, qtisecunque tandem illa 
apud nos est, cupieniibus vobis iudicare. Nam, et 
ipse per commemoraiionis assiduilalem sanclitale 
afficiar:ei populus bic ulililalem consequetur, ex 
hujusmodi sermonibus, si qua alia ex re, mirift-
cam volupiatero capiens: el vos agnosceiis, an 
non fruslra nobis invideaiur, dum In manifestanda 
verilatc, illos quidem aequare, alios vero anlever-

στενοχωρούμενα, καί τήν έκρηξιν ύπισχνείται μέν C lere conlendimus. Qucmadmodum cnim subierra-
ταίς άκοαίς, μέλλει δέ έτι, τά δέ καί άνα^ήγνυται« 
ούτω καί τών φιλοσοφούντων (15) περί θεού, ίνα μή 
λέγω τούς παντελώς αγνώμονας, οί μέν πάντη κρύ-
φιον καί λανθάνουσαν έχουσιν έν έαυτοίς (16) τήν 
εύσέβειαν οί δέ τής ώδίνος εγγύς, δσοι τδ μέν άσεβες 
φευγουσι, τδ δέ ευσεβές ού πα^ησιάζονται, εΓτε οι
κονομία τινί χρώμενοι περί τδν λόγον, εΓτε δειλία 
πρδς τούτο καταφεύγουσιν *- άλλά τήν μέν διάνοιαν 
ύγιαίνουσιν, ώς φασι, τδν λαδν δέ ούχ ύγιάζουσιν , 
ώσπερ εαυτών ούκ άλλων προστασίαν έγχειρισθέν-
τες'οί δέ καί δημοσιεύουσι τδν θησαυρδν, ού στέ-
γοντες τήν ώδίνα τής εύσεβείας, ουδέ τδ μόνοι σώζε-
σθαι σωτηρίαν νομίζοντες, εί μή καί άλλοις τδ καλδν 
ύπερβλύσειεν. Μεθ' ών έγώ ταττοίμην, ή οίτινες 

nea? aquae, partim io imo prorsus occulianlur; 
partim in anguslias redaciac cbuliiuui, aique eru-
ptionera jamjam quidem auribus pollicenlur, caete-
rum adbuc moranlur; parlim denique in allum 
erumpunl: ad eumdem modum eoruin, qui de Deo 
pbilosophanlur (ut eos, qui omoino improbi ac 
perfidi sunl, missos faciam), alii abditam omnino 
aique occultam aibi ipsis pieialem babcnt; alii a 
partus doforibus non longe absunl, i i nimirum, qni 
impietalem 758quidem fugiunf, sed pieialem libero 
atque inlrepido animo miniipc praedicaul, sive con-
silio quodam in fldei doctrina uientes, sive ob 
melum alque ignaviam eo confngientes; verum 
animo quidero et menie sani sunl, ut affirmant, 

μετ' έμού τήν καλήν τόλμαν τολμώντες όμολογείν D caeiemm plebis sauhati roinime consuluol, peiinde 
τήν εύσέβειαν. alque ipsi sese, non ilem alios, suae curas ac fidei 
commissos babeani; alii vero Ibesaurum quoque in medium proferunt, pietatis felum, parturieniiunt 
inatar, rciinere nequeuntes, nec, quod soli ipsi aaluiera consequantur, salutero existimanles, nisi 

n Maltb. x i , 29. 7 i Isa. L I I I , 4. 

(8) Ή τφ Λανθάνειν θηράσωσιν. c Aul ipsae 
hteudo venenliir; > ac sic escam rapiani, cui ipsas 
tenaiu insidiantur. Biliius legil, τδ λανθάνειν, ac 
reildit ; c aul conspectum sui eis ( piscaioribus) 
etipiani. > 
m (9) Όρων. Plures codd., νόμων. Ιιι quibusdam, 
δρων, καί νόμων, χαί κανόνων, ι lulra limilcs, cl 
legea. ei regulas. 

(10) Αόγον ταμίαις. c Verbi ministris,» quibus 
«roftamkp doctriiKe ntunus commissum ost. 

(H) Νζερ. Duo Regg. ci ircs Colb., ήπζρ. 

(12) Φθόνου μεθα. Reg. bm, έ φθόνου μεθα. 
(15) Φθάνοντες. Or, 2, φθάνοντας. 
(14) Βρυχίων. Ιιι quibusdam, υποβρυχίων. 
(15) ΦιΛοσοφοϋντων. Hac exponil Niceias, qoas4 

de omnibus in universum Chnslianis a Gregorio 
dicia. Verum de pasloribus ac prafeclis ecclesia-
slicis tantum dicla esse liquido conslal, el cuiquo 
legenli manifcslum esl. 

(16) Έν έαυτοις. Sic permuhi codd. Deest έν ia 
cdii. 
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in atios quoque bonum hoc redundei. Quo in numero uiinam ipse collocer, ac si qui mecom Uu-
dibi l i audacia praediii, elpiam doctrinam proflleri noo vereiilur! 

XV. Atque unum quidem, idque breve, docirinae Α Ι Ε ' · Έ ν μέν ούν καί σΰντομον πρόγραμμα τοΰ χαβ' 
nosirce argumenlum, ac velut in columna ioscul-
pium, omnibusque nolum, esl liic populus, adeo 
verus ac sincerus Trinilatis adoralor, ut ab hac 
polius viia dtTelli se passurus aii , quam ul iriura 
boruroaliqiiid a divinhale disjungai. eadem omnes 
fldei seuteniia 'praediii, eodem zelo Oagranies, una 
el eadein fidei docirina, ei inier se, ei nobiscum, 
ei cum Trinilaie conjuucti aique connexi. Ul autem 
brevi aiugula percurram, quou principii expers est, 
el principium, ei id quod cum principio est, uuus 
esi Deus. Nec vero, principio carere, ejus, quod 
priucipio caret, naiura e s l ; aut eiiam iogeuiium 
esse. Nullius enim rei natura ex eo declaratur, 
quod dicamus, quid non sii, sed quid si l . Est enim 

ημάς λόγου, χα\ οίον στηλογραφία τις πάσι γνώρι
μος, ό λαδς ούτος, γνήσιος ών τής Τριάδος προσκυ
νητής, ώς θάττον αν τιναδιαζευχθήναι τής ζωής ταύ-
τηςί ή τι τών τριών έν διαζεΰξαι τής θεότητος, 
σύμφρονες, δμόζηλοι (17), ένί λόγψ πρός τε αλλή
λους χα\ πρδς ημάς, κα\ την Τριάδα κρατούμενοι · 
τά δέ καθ* έκαστον, ιν' έπέλθω,συντόμως, άναρχον (18), 
καί άρχή, καί τδ μετά τής αρχής, είς θεός. ΟΟτε τον 
άναρχου τδ άναρχον φύσις, ή τδ άγέννητον · ουδεμία 
γάρ φύσις δ τι μή τόδε εστίν, άλλ' δ τι τόδε. Ή τοΰ 
δντος θέσις, ουχί τοΰ (19) μή δντος άναίρεσις. Οδτε 
ή άρχή, τψ άρχή είναι, τοΰ άναρχου (20) διείργεται. 
Ού γάρ φύσις αύτψ ή άρχή, ώσπερ ούδ* έκείνω τό 
άναρχον. Περί γάρ τήν φύσιν (21), ού ταΰτα φύσις. 

ejus, quod cet, posilio ; non aulem ejus, quod non Β Καί τδ μετά τοΰ άναρχου, κα\ τής αρχής, ούκ άλλο 
eat, eublatio: nec principlum, eo quod principiwm 
eei, ab eo, quod principio caret, diriraiiur; non 
euim principium ipsi nalura est, queraadmodum 
nec i l l i , quod principii expers sil . Circa naluram 
enim haec consideranlur, noo auiera nalura ipsa 
sunt. Eodem modoid, quod cum principii experte, 
e i cum principio esi, nibil omnino est aliud, quain 
quod illa. Nomen auiein principii experii, Pater: 
principio, Filias: ei aulem, quod cum principio 
est, Spirilus sanclus. Una autem bis iribus nalara 

τ ι , ή δπερ εκείνα. "Ονομα δέ, τψ μέν άνάρχφ, Πα
τήρ ·'τή δε άρχή, Υίός· τψ δέ (22) μετά της άρχή;, 
Πνεΰμα άγιον. Φύσις δέ τοίς τρισί μία, θεό; (23). 
Ένωσις δέ, δ Πατήρ, έξ ού, καί πρδς δν ανάγεται τέ 
έξης· ούχ ώς συναλείφεσθαι, άλλ' ώς έχεσθαι, μήτε 
χρόνου διείργοντο;, μήτε θελήματος, μήτε δυνάμεως. 
Ταΰτα γάρ ημάς πολλά είναι πεποίηκεν, αύτον τε 
έκαστου πρδς έαΰτδ, καί πρδς τδ έτερον στασιάζον-
τος. ΟΤς δέ άπλή φύσις καί τδ είναι ταυτδν. τούτοι; 
καί τδ έν κύριον. 

Deusesi. Unio vero esl Paier, exquo, et ad quem ea, quae deinceps sequunlur, refcruntur, non ul 
confundanlurac permisceanlur, sed ul cobaereanl; ulpoie quae, nec lempore, nec volunlate, nec poien-
lia secernaniur ac dislinguanlur. Haec enitn iria, ut multa simus, effecerunt, singulis nempe, ei 
secum, et cum aliis, dissidentibus. A l quibus et simplex nalura, el eadem essenlia esl, bis proprie 
quoque uniu$ vox convenit. 

759 XVI. Ac conienliosas quidem el periina- C 
ces fldei in alterutram pariein deflexiones elcom-
pensaliones valere sinamus; nec per unum, ui 
Sabellius, irta convellentes, et per iiefariam con-
traclionem, divisionem lollentes; nec rursus per 
tria, Ari i inslar, unum oppugnanles, ac per impro-
bam divisionein, unum everlentes. Neque enim id 
a nobis quaerilur, ul malum raalo permulemus, sed 
u i a bono minime aberremus. Nam profeclo diaboli 
ludi haec sunt, perniciose res noslras ponderaniis. 
Nos vero media et regia incedenles via, in qua 
virtutea quoque, ut barum perilisplacel, sii&sunt, 
credimus in Patrera, el Filiuoi, ei Spirituni san-

\ ~ ' . Τά; μέν ούν φιλονείκους έπί θάτερα μεταχλί-
σεις τοΰ λόγου καί άντισηκώσεις (24), χαίρειν έάαω-
μεν ούτε τψ ένί Σαβελλίζοντες κατά τών τριών, χα\ 
συναιρέσει κακή τήν διαίρεσιν λύοντες· ούτε τοί; τρι
σίν Άρειανίζοντες κατά τοΰ ένδς, καί πονηρή διαιρέ
σει τδ έν άνατρέποντες (25). Ού γάρ κακού τδ κακδν 
άλλάξασθαι τδ ζητούμενον, άλλά τού καλού μή δια-
μαρτείν. Ός ταύτα γε τοΰ πονηρού παίγνια, κακώς 
τά ημέτερα ταλαντεύοντος. Αυτοί δέ τήν μέση ν βαδί
ζοντες καί βασώικήν, έν φ καί τδ τών αρετών έστη-
κεν, ώς δοκεί τοίς ταΰτα (26) δεινοίς, πιστεύομεν είς 
Πατέρα, καί Υίδν, καί Πνεΰμα άγιον, ομοούσια τβ 
καί ομόδοξα · έν οΤς καί τδ βάπτισμα τήν τελείωσιν 

(17) ΌμόζηΛοι. Sic Reg. pb, ldures Colb., duo D divinitas.» 
Colb., duo Goisl., eic. In ed., ομόδοξοι, eadem opi-
nioue, pari gloria praediii. 

(18) "Αναρχον. Leg. bm addit, καί αρχήν. 
(19) Ούχϊ τοΰ. Rcgg. bm, pb el ()Γ· 2, ούχ ή τοΰ. 
(20) Τον άναρχον. Sic ires Regg., quindeciin 

Colb., duo Coisl. el Or. 2. Dcesl τού in ed, 
(21) Περϊ γάρ τήν φύσιν, etc. Observat schol. 

Colb. ι Trilbeila*, ι seu, c irium deoruiii cultore*, 
bic a Gregorio iinpugnari, cum doceal Tbeologua 
ι personarum, > seu, c bypostaseωv proprielates > 
non etae c naturam;» sed consideraii περί φύσιν, 
Id csl, c circa naiurain,» quae ipsa unica esi io i r i -
bus pereonis ac proinde uiiutn Deutn edicil. 
, (22) Τφ δέ. Duo Rcgg. el Or. 2, τδ δέ. 

(25) θεδς. Dcesl iu Or. 2. Gabr., μία θεύτης, f una 

(24) * Άντισηκώσεις. Nicet.: πονηράς διορθώσει;* 
ι inversis quasi ponderibus, ι u i l i i ia Uucibus; 
< libraifones ι nimiruni Sabellianam inler el Ana-
nam impieiatem. Gregorius bic admonel cavendum, 
ne, in disceptalionibus circa fidei dogmaia, bis au-
mur vocibus et argumeulis, quae allerulri erron 
faveanl. · 

(25) 'Χνατρέποντες. Ού γαρ χαχού τό *α*<* 
άΧΧάζασθαι τδ ζητούμενον, άΧΧά τοΰ χαΛονμη 
διαμαρτειν. Ώς ταΰτα, elc. Sic duo Coisl., uaode-
cimColb., aliique plures. In Par. ed. ila hic locw 
depravaius legilur : άνατρέποντες· άλλά τοΰ x«*OU 

τδ μή διαμαρτειν. Ός ταύτα, eic. 
(26) Ταΰτα. Ιο quibusdaro, περί ταύτα. 
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έχει, Ι ν τ ε όνομα» καί πράγμασιν (οίδαςδ μυηθείς)· Α clum, ejusdcm subslaulise el g lo r i» ; in quibus et 
άρνησις δν Αθεΐας, καί ομολογία θεότητος, καί ούτω 
καταρτιζόμεθα * τδ μένέν, τή ουσία γινώσκοντες, καί 
τψ ά μ ε ρ ί σ τ φ της προσκυνήσεως · τά δε τρία, ταίς 
ύποστάσεσιν, εΓτουν προσώποις, δ τισι φίλον. Μηδέ 
γάρ οί περί . ταύτα ζυγομαχοΰντες άσχημονείτωσαν, 
ώσπερ έν (27) όνομα σι κειμένης ήμίν της εύσεβείας, 
άλλ* ούκ εν πράγμασι. Τί γάρ φατε οί τάς τρεις 
υποστάσεις είσφέροντες; μή τρείς ουσίας ύπολαμβά-
νοντες τούτο λέγετε (28); Μέγα οίδ\ δτι βοήσετε 
κατά τ ώ ν ούτως ύπειληφότων (29). Μίαν γάρ καί 
τήν αυτήν τών τριών δογματίζετε. Τί δαί οί τά πρόσ
ωπα ; μ ή έν, οΐόν τι σύνθετον, άναπλάσσετε, καί 
τριπρόσωπον (30), ή άνθρωπόμορφον δλως; "Απαγε, 
καί ύ μ ε ί ς άντιβοήσετε, μηδέ πρόσωπον, δ τί ποτέ 

baptismo sua perfectio consial, lam in nomiuibus, 
quam in rebus (baec non ignoras, quisqtiis eo 
inilialus es); quippe quod impietalis abjuratio, et 
divinilalis confessio s i l , atque ila periicimur; unum 
quidem, quoad essenliam ac divisionis omais 
experiem adoralionem, credenies; iria aulem, 
quantum ad liypostases, sive personas, ut nonnulii 
iualunl. Desinani enim, qui de his inler se conten-
duot, inepiire, perinde ac si Odei oosira pietas ia 
norainibus, oou in rebus, consislal. Quid enim dici-
tis, qui ires bypostases afferlis? An hoc eo dicilis, 
quod ires essentiae exislimetis ? Non esl apud me 
dubium, quin adversus eos, qui ila exisiimanl, 
ingeniem clamorem excitaturi siiis. Unam enim ei 

έστιν, Γδοι θεού, δς ούτως έχει. Τί ούν ήμίν αί ύπο- & eamdem borum irium essenliam proflieinini. Quid 
στάσεις βούλονται, ή ύμίντά (31) πρόσωπα; προσ-
ερήσομαι γ ά ρ . Τδ τρία είναι τά διαιρούμενα, ού φύ-
σεσιν, άλλ* ίδιότησιν. Ύπέρευγε (32). Πώς άν τίνες 
συμφρονοίεν (33) μάλλον καί τδ αύτδ λέγοιεν, ή ού
τως έχοντες, κάν ταίς συλλαβαίς διαφέρωσιν; Όράτε 
οίος έγώ διαλλακτής ύμίν, πρδς τδν νούν άγων άπδ 
τού γράμματος , ώσπερ τήν Πάλαιαν καί τήν Νέα ν. 
iria esae, quae dividantur, 
loagis inter ae concordeot, 

vos, qui personas dicitis? Nura unum, veluiquid-
dam coinposilum, anlmo iingitis, ac tres facies, 
aul humauam omniuo formam habens? Absil! ipsi 
quoque inclamabitis, nec faciem quidem Dei, qaae-
cunque landem illa esi, unquam ille videat, qui ila 
senlit. Quid igilur, ul inierrogare pergam, vobis 
byposiases volunt, aul vobis personae? Nimirum 

oon naturis, sed proprieiat ibus. Optime. An fieri polest, ut quidam 
atque jdera dicanl, quam cum iia seniiunt, lamelsi alioqui syllabis 

discrepeni ? Videle qualem vubis pacificatorem me praebeam; a liuera ad menlem Iraducens, quem-
adiiiodum si quis Vetus Testameutum et Novum componal et conciliet. 

1Z\ 'Αλλ' έπανιτέον μοι πάλιν πρδς (34) τδν αύτδν C 760 XVII . ^ed eo , unde digressi sumus, 
λόγον. Τ δ μέν ούν άγέννητον, καί τδ γεννητόν, καί 
τδ έκπορευτδν λεγέσθω τε καί νοείσθω, εί τψ φίλον 
δημιουργείν ονόματα* ού γάρ δείσομεν, μή ποτε 
νοήται (55) σωματικώς τά ασώματα (3Q), δπερ δο
κεί τοίς έπηρεασταίς(37) θεότητος. Κτίσμα δέ, θεοΰ 
μέν λεγέσθω· μέγα γάρ ήμίν καί τοΰτο· θεδς δέ, 
μηδαμώς. Ή τότε δέξομαι κτίσμα είναι θεδν, δταν 
κάγώ γένωμαι κυρίως θεός. Έχε ι γάρ ούτως. Εί 
μέν θεδς, ού κτίσμα · μεθ' ημών γάρ τδ κτίσμα, τών 
ού θεών. Εί κτίσμα δέ, ού θεός · ήρξατο γάρ χρονι
κώς. Ό δέ ήρξατο, ήν δτε ούκήν (38). Ού δέ πρε-
σβύτερον τδ ούκ ήν, τούτο ού κυρίως δν. Τδ δέ μή κυ
ρίως δν, πώς θεός; Ούτε ούν κτίσμα τών τριών, 
ουδέ έν * ούτε, δ τούτου χείρον, δι' έμέ γενόμενον · 

redeundum esl. Ingenilus quidem, et genilus, et 
procedens, dicanlur sane et inlelligantur, si cui 
nomina flngere libeal: non euim vercbimur, ue ea, 
qua? corpore carent, corporeo modo inlelligantur, 
quemadmodum iis placet, qui Deitati calumniam 
inferunt. At crealura, l)el quidem dicalur; nam id 
quoque nobis amplum el bonoriOcum esl : Deus 
autein, nequaquam. Alioqui, lum Deum crealuram 
esse admltiam, cum ipse quoque proprie Deus 
fuero. Sic e D i m se res babet. Si Deus est, crealura 
non esl; crealura enim nobiscum est, qui dii nou 
sumus. Si aulem creatura est, ulique Deus noo esl; 
temporis euim ralione orlum babuit. Quod aulem 
orlum babuit, aliquando non erat. Quod vero in ea 

' w Λ r » — - r - · - r -v » ι * 
ίνα μή κτίσμα ή μόνον, άλλά καί ημών άτιμότερον. causa esl, ut i d , quod non erat, eo anliquius sit, 
ΕΙ γάρ έγώ μέν είς δόξαν θεοΰ, τοΰτο δέ (39) δι' έμέ 
(ή πυράγρα (40) διά τήν άμαξαν, ή ό πρίων διά τήν 
θύραν), νικώ τή αίτία. "Οσω γάρ κτισμάτων θεδς 

boc certe, proprie non est. Quod aulem proprie 
DOD esl, quo tandeio raodo Deus esse queal ? Ergo 
oec auidquam borum triura creaiura esi; nec, quod 

(27) "Ωσχερ έτ. Sic duo Regg., duo Coisl., Or. 
2, eic. In ed„ ώσπερ άν. 

(28) Τοντο Λέγετε. Sic plurea Regg. el Colb., 
duo Goisl., Gabr. el Comb. Deesl τούτο in ed. 

(29) 'ΤχειΛιχφότωτ. Reg. bm, συνειληφότων. 
(30) Τριχρόσωχοτ. c Tres facies babeus. ι Ludil 

Gregorius in aequivocalione Graeci nominis, eo quod 
πρόσωπον Graccecfaciem simuletpersonamisignilicei. 

(31) "Η ύιίίτ τά. Sic ires Regg. et duo Goisl. Sic 
ciiam legit Billius. Deesl ύμίν in ed. 

(32) Ύχέοενγε. Sic plures Regg. el Golb. duo 
Coisl., etc. In ed. divisim, υπέρ ευγε. 

(35) ΣνμφροτοΊετ. Sic Reg. pb, quinque Colb., 
Goisl. 2, Bas., Comb. ln ed., σωφρονοίεν, ι modcsie 

se gerant.» 
(54) Πρός. Reg. bm, έπί. 
(55) Νοήται. Ιιι noniiullis, νοήτε. 
(36) Ασώματα, c Iucorporea. ι Sic duo Coisl., elc. 

Sic etiam legit Bil l . ei iia legendum ex Gregorii 
scopo. Henduse in ed., σώματα, c corpora, > vel, 
c ea quae corpore conslant. ι 

(57) Έχηρεασταΐς. Sic Reg. bro, eic. In ed., 
έπηρεαταίς. 

(58) ΎΗτδτεούκ ήτ. tErat cum non eral.» Iro-
nice dicium. 

(59) Τούτο δέ. Sic Reg. pb, Or. 2, eic. Deeal δέ 
in ed. ψ 

(40) Πνράγρα. Ιο noonullis, περίγρα, ex vcrbo 
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eo deieniis, propter me creatum est. Alioqui ηοη Α υψηλότερος, τοσούτον (41) του διά Θεδν ύποστάντος 
modo creatiira esset , eed etiam nobis abjectior έμοΰ, τδ δι' έμέ γινόμενον, άτιμότερον. 
atque contemplior. Nam si ego ad Dei gtoriam condims sum , boc autem propler me (forceps olique 
propier currum efficitur, aul scra propier januam), sequitur profeclo, u l respeciu causse siro supe-
rior. Quanto enim Deus rebus creaiis est sublirnior, laiilc i d , quod mea causa crealuin est, me , qu l 

propter Deum effecius sum, vilius atque ignobilius esl. * 
XVHI. Proplerea, Moabilis quidem et Ammoni- ΙΗ'. *ιρος ταΰτα, Μοαβίταις μέν καί 'Αμμωνίταις 

lis nec adilus ad Ecclesiam Dei paleat, hoc est, μηδέ είσιτητδν είς Έκκλησίαν έστω Θεοΰ, λόγοις δια-
dialeclicis et impiis scrmonibiis, qui Dei generalio-
nera ac processionem, quae nullis verbie explicari 
poiest, curiosius scrulanies , adversos Diviniutem 
lemere insurgunt; perinde scilicel, ac sl ea, qua3 
vim omnem el faculiaiem verborum superant, ab 
ipsis solis percipi possc oporteal; vel omnino non 
esse, quoniam ipsi ea inieileciu assequi nequeant. 

λεκτικοίς τε καί κακοπράγμοσιν, οί γέννησιν θεοΰ 
πολυπραγμονοΰντες, καί πρόοδον ά£{&ητον, κατεξαν-
ίστανται τόλμηρώς θεότητος· ώς δέον, ή εφικτά μό-
νοις είναι τά υπέρ λόγον, ή μηδέ ε ί να ι , δτι μή αυ
τοί κατειλήφασιν. Ημείς δέ ταίς Οείαις Γραφαίς 
επόμενοι, καί τά έγκείμενα σκώλα τοΤς τυφλώττουσι 
λύοντες, της σωτηρίας έξόμεθα, πάντα τολμώντες 

Nos auiem Scripturae divinae vesligiis haerentes , & πρότερον (42/, ή κατά θεοΰ τι νεανιεύεσθαι. Τάς μέν 
aique obscura loca , quae caecuiieniihus molestiatn 
exhibenl, submoventes, conserlis nianibus salulem 
reiinebimus, priusqtie oinnia audacier perferemus, 
quam ul adversus Deum lemere alque arroganler 
aliquid aggrediamur. El quidem Scripturae tesli-
monia aliis rclinquemus, cum a mullis jam sa?pe 
lilteris mandaia, lum eliani a nobis haud perfun-
ctorieeinegligenter. Acsimul, roea quidein senlemia, 
lurpe adinodum fuerit, nunc 761 earum rertur., 
quae jampridem certo exploraiae sunl, argumenta 
colligere. Neque enim opiimtis ordo est prius do-
cere, ac poslea discere ; non dicam divina, et 
ueque adeo magna el sublimia , sed ne aliud qui-
dem quidquam parvum ei contemnendum. Offendi 

δή μαρτυρίας άλλοις πα ρήσο μεν, πολλοίς τε λογο-
γραφηθείσας ήδη πολλάκις, καί ήμίν ού παρέργως. 
Καί άμα λίαν αίσχρδν έμοί γοΰν, νΰν τάς πίστεις 
συλλέγε ιν τών πάλαι πεπιστευμένων. Τάξις γάρ ούκ 
αρίστη διδάσκειν πρότερον, είτα μανθάνειν, μή δτι 
τά θεία καί τηλικαΰτατδ μέγεθος, άλλ 9 ουδέ άλλο (43) 
τι τών μικρών καί τοΰ μηδενδς αξίων. Καί τά έκ τής 
Γραφής (44) προσκόμματα λύειν καί διαρθροΰν, ού 
τοΰ παρόντος καιρού, σπουδής δέ τελεωτέρας καί 
μείζονος, ή κατά τήν παροΰσαν δρμήν τής υποθέ
σεως. Ό δ' ούν λόγος ημών, ώς έν κεφάλα (ω περιλα-
βείν, έστιν ούτος. Καί ταύτα διήλθον, ούχ ίν* άγωνί-
σωμαι πρδς τούς αντιθέτους (πολλάκις γάρ ήδη δι-
ηγωνισάμεθα, εί καί μετρίως [45]), άλλ" ίν*ύμίνέπι-

cula etiani e Scripluris objecia solvere, ei expla- C δείξω τδν χαρακτήρα τών έμών διδαγμάτων, εί μή 
nare, non eet praesenlis lemporis, sed majoris et τών υμετέρων έγώ συναγωνιστής, κα\ κατά τών αύ· 
perfeclioris studii alqne operae, quam pro praesenli τών, καί υπέρ τών αυτών ιστάμενος, 
inalituio. Αι lldei quidera nostrce docirina, ul suromatim complectar, lalis esi. Aique eliam ha?c ipsa 
non eo commemoravi, ut cum adversariis conAigerero (jam enim saepe confliximus, e u i moderaie); 
verum ul docirinx raeae formam vobis ostendcrero, an non veslrorum dogmaiura propugnator ego sim, 
atqtie adversus eosdem, et pro iisdem jn acie siein. 

XIX. Habeiis, ο vir i , noslri in hanc urbero adven- ΙΘ1. Ούτος ύμίν, ώ άνδρες, δ τής έμής άπόλογος 
tus apologiam : qu» si quidera laudem merelur, παρουσίας* εί μέν έπαινετώςέχων, τ ψ θεψ χάρις, 
Deo, el vobis, quorum accilu buc veni, gratiam ba-
beo; sin autem spero veslram minus implevi, sic 
quoque gratiam babeo. Non enim omnino vilupe-
randa esl, ut mihi persuadeo, ac vobis id affirrnan-
libus fidem baud abrogo. Nunquid populum bunc 

καί ύμίν τοίς καλέσασιν · εί δέ τής ελπίδος ένδεέστε-
ρον, καί ούτω χάρις. Ού γάρ πάντη ψεκτώς, εύ οίδα, 
καί ύμίν ούκ άπιστώ λέγουσιν. Μή τι τδν λαδν τού
τον έπλεονεκτήσαμεν; μή τι τών ημετέρων ψκονο-
μήσαμεν, δ τούς πολλούς δρώ πάσχοντας ; μή τι τήν 

peravaritiam circumvenimus? Nunquidprivalis u l i - D Έκκλησίαν παρελυπήσαμεν; "Αλλους μέν Γσως, οίς 
iitaiibus consuluimus, quemadmodum mulios facere 
video? Nunquid Ecclesiam raoleslia affecimus? Alios 
quidem fortasse, quibus, cum se indicla causa v i -

περιγράφειν, c circuli figuram describere. > Inslru-
inenlum est quo utunlur plauslrorum opitlces. 

!
4i) Τοσούτον* In quibnsdam, τοσούτω. 
42) Πάντα τοΧμώντες πρότερον. Non pauci 

codd., πάν τολμώντες πρότερον. R i l l . : c priusque iu 
omnem audaciam prorumpemus. > Nicetas sic recle 
exponit : c Quodlibet periculum adire audentes, 
quaslibetaerumnas pati poiius, quam adversus Deum 
aliquid arroganier dicere.i 

(45) Ουδέ άΛΛο. In quibusdam, ούτε άλλο. 
(44) Εχ της Γραφής. Regg. b, c, d, Ircs Colb. 

61 Oa. 2, έκ τών Γραφών. 
(45) ΕΙ χαϊ μετρίως. U i l l . : c etsi lcviler el mimis 

ερήμην ημάς (46) ήρηκέναι νομίζουσι, τδν ήμέτερον 
άντεστήσαμεν λόγον · υμάς δέ ουδέν , δσα έμαυτψ 
συνεπίσταμαι. Ού β ούν υμών εϊΛηφα , φησί Σα-

perfecie. Ifanc inierprelationem respuunt ibeolo-
gicas oraiiones, in quibus Gregorius, non cleviier, 
et minus perfecte,» sed forliter, moderale laroen, 
Palris, el Fi l i i , et Spirilus sancli divinilaiem ad-
versus baerelicos asscruil. 

(46) Οίς ερήμην ημάς. Goisl. 2 el Bas., οΤς ερή
μην υμάς. c Quibus nos causam dereliquisse exisu* 
mantibus, nosiruin opposuimus sermonem. > Gomb. 
puUl etiam legenduin υμάς, et ve r t i l : cGum se 
deeeno vadimouio, nullo scilicel cx vobis fldei cau-
sam suscipienic, vicioriam adversarii vos obiinaisse 
arbilraremur. 
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μουήλ ό μ έ γ α ς , πρδς τδν Ισραήλ υπέρ τοΰ βασιλέως Α cloriam adversum nos oblinuisse arbilrarentur, ser-
monem noslrum objecimus : at voa nibil profecto, εισφερόμενος · ού ψυχών υμών έξίλασμα (47), 

μάρτυς Κύριος έν ύμίν · οό τδ καί τδ, πλείονα λέ
γων, Γνα αύτδς άπαριΟμώμαι καθ* έκαστον άλλά 
χαθαραν χ α \ άκίβδηλον τήν ίερωσύνην έφύλαξα. Εί δέ 
δυναστειαν αγάπησα, ή θρόνων ύψος, ή βασιλέων 
πατειν α ύ λ ά ς , μηδέ άλλο τι λαμπρδν έχοιμι, ή ^ίψαιμι 
κεκτημένος. 

quantum quidem mibi conscius sum. Νοη bovem 
'vttfrum accepi, ail magnus Samuel, cuir. Israele 
propier regem conlendens: non animarum vestra-
rum piaculum, testis inter vo$ Deus76 : non hoc at-
que aliud, plura commemorans, ne singulis enume-
randis longius oralionem producam; verum purum 

minimeque adulierinum sacerdotium cusiodivi. Quod si principatus, aui sublimiom Ibronorura sludio do-
ctus suxi , au t imperatorum aulas calcare appelri, nunquam aliud quidquam splendoria consequi roibi 
coDiingat, ati t , si consecuius fuero, slatini illud projiciam aique amitiam. 

R'. Τ ί ο δ ν έστιν δ φημι ; Ού γάρ άμισθος έγώ τής XX. Quid igilur est, qiiod dico? Non enim gra-
άρετής ε ρ γ ά τ η ς , ούδ' είς τοσούτον αρετής άφικό- tuilus virlulis sum culior, nec in eam virtutis ma-
μην. Δότε μοι τών πόνων μισθόν. Τίνα τούτον; β gnitDdinem perveni. Laborum pramium mihi date. 
Ούχ δν ά ν τίνες ύπολάβοιεν τών πάντα (ia- Qttad landem ? Non quod nonnulli forlasse ex iis, δν ofo 
4:ων " άλλ* δν έμοί ζητεΖν ασφαλές. Αναπαύσατε τών 
μακρών τεόνων ημάς · αίδέσθητε τήν πολιάν ταύτην · 
τιμήσατε τήν* ξενιτείαν · άλλον άντεισαγάγετε, τδν 
υπέρ υ μ ώ ν (48) διωκόμενον, δ στις καθαρδς χείρας, 
όστις φωνήν ούκ ασύνετος, δστις ίκανδς τά πάντα 
ύμίν χαρ ίζεσθα ι , καέ συνδιαφέρειν τάς εκκλησιαστι
κός φροντίδας (49) · επειδή τούτων (50) μάλιστα νύν 
δ καιρός. Έ μ ο \ δέ όράτε κα\ τδ σώμα ώς έχει τούτο, 
κα\ χρόνφ, χ α \ νόσφ, καί πόνφ δαπανηθέν. Τί δεί 
γέροντος ύμ ιν δειλού, καί άνανδρου, καί καθ'έκάστην, 
ώς είπείν, αποθνήσκοντος τήν ήμέραν, ού τ φ σώματι 
μόνον, άλλά καί ταΤς φροντίσιν * δς μόλις κα\ ταΰτα 
ύμιν διαλέγομαι (51); Μή άπιστήσητε φωνή διδα
σκάλου · χ α \ γάρ ουδέ ήπιστήσατε πώποτε. Κέκμηκα, 

qui ad quidvis suspicandum adducunlur, 762 ^ x i -
sdmarinl; sed quod mibi lulo podtulare licet. Diu-
lurnis laboribus nos levaie, ac recreaie. Moveal vos 
ba3C canities; sil apud vos honori noslra peregrina-
tio. Alium subrogale, qui pro vobis vexetur, qui 
puris sit manibus, qui voce non inerudila, qui omni-
bus in rebus vobis obseqoi, curasque ecclesiasticas 
simul perferrc possil; quandoquidem lales praeser-
lim boc lempus llagilat. At mihi ceruitis quo modo 
corpus etiam hoc se babeai, nimirum ei lempore, 
ei morbo, et labore confccium. Quid vobis timido ei 
ignavo senc opus esi, alque in dies singulos, ul iia 
loquar, non corpore tantum, sed eliam curis mo-
rienie? Qui vix hoec qiioqoe ad vos loquor? Ne raa-

τήν έπιείκειαν εγκαλούμενος. Κέκμηκα, κα\ λύγψ, C gistri voci ildem denegelis; neque enim unquam 
κα\ φθόνιυ μαχόμενος, κα\ πολεμίοις, κα\ ήμετέροις. 
01 μέν τά στέρνα παίουσι, κα\ ήττον έπιτυγχάνουσι · 
τδ γάρ προδήλως έχθρδν, εύφύλακτον. Οι δέ, τά νώτα 
τηρούσι, κα\ μάλλον είσι λυπηροί · τδγάρ άνύποπτον, 
καιριώτερον. Εί δέ καί κυβερνήτης (52) ήν, κα\τών 
λίαν επιστημόνων · είτα πολλή μέν ήν περ\ ημάς ή 
θάλασσα (55), κα\ περ\ τήν ναΰν ζέουσα · πολλή δέ 
τών έμπλεόντων ή στάσις, άλλων περί άλλου ζυγο-
μαχούντων, κα\ άντικτυπούντων άλλήλοις τε κα\ 
τοϊς κύμασι, πόσον άντέσχονάν έπ\τών οίάκων καθ
ήμενος,, ώστε κα\ θαλασσή καί τοις έμπλέουσι μά-
χεσθαι, κα\ διασώζειν ακινδύνως τήν ναΰν έκ διπλοΰ 
τού κλύδωνος ; ΤΩν γάρ παντ\ τρόπω συναγωνιζόμε
νων, χαλεπδν ήν τδ τής σωτηρίας, τούτων πώς οΓόν 
τε ανταγωνιζομένων μή καταδύεσθαι; 

denegastU. Lassus snm, dum mihi toties mansue-
tudo criroini verlilur. Lassus sum, dum, el cum 
scrmone, et cum invidia, el cum bostibus, et cum 
nostris pugno. Illi pectora feriuni,ei minus, quod cu-
piuui, assequuntur; nam qtii aperlas inimicilias ge-
ri t , facile cavcri poiest. Hi auiem lerga observam, 
et magis molesli suni; nam qui miuime suspeclus 
esl, lcilialius vulnus infert. Quod si eliam naucle 
rue, et quidem periiissiinus essem : alque hinc ef-
fusum mare in nos saivirel, ac cireum navem aesiua-
ret; binc vero gravi sediiione vcctores laborarenl, 
aliique de alia re contendereni, atque, et sibiipsis 
muluo, et fluciibus obsireperent, quandiu tandeni 
ipse oblticlari possem ad gubernacula sedens, u l si-

0 mu), eicum mari, et cum vectoribus pugnarero, 
aique ex duplici lempeslate navem sine pericubi eriperem? Quibus etenim omni raiione connilen-
libus et adjuvanltbus, saluiem lamen consequi difficile esset; iisdem iuter se dissidentibus et confli-
genlibus, qui landem fieri posset, ut navis pessuin nou irei? 

ΚΑ'. Τί τάλλα δεί λέγειν; Άλλά πώς οίσω τδν ίερδν X X I . Quid alia commemorare atlinet? Quo lan-
τοΰτον (54) πόλεμο ν ; Λεγέσθω-γάρ τις κα\ πόλεμος detn modo sacrum boc bellum feram ? Dicaiur cuim 

" I Reg. x i i , 2 s q q . 

(47) ΈξΙΑασμα. Sacrificiura pro aniraabus io 
peccainm lapsis. 

(48) Υμών., Ιιι nonnullis, ημών. 
(49) Τάς έχχΛησιαστιχάς φροντίδας, ι Curas 

ecclesiasiicas. ι Ha3C videulur ironice dicia. Uude 
fticeias «pecuniarias curas > inlerprclalur. 

(50) Τούτων. Reg. bm, τούτου. 
(51) άιαΛέχομαι. Ucryag. φθέγγομαι. 

(52) Κυβερνήτης. Coisl. 2 addit, τ ις . 
(55) Ή θάλασσα, elc. Per ι roare,» intelligf poe-

sunt baereiicorum iinpelus; per < navem, ι Ecclesia; 
per < veciores, > parlim populi, parlim episcopi, 
ouilms omnibus valide resliiii Gregorius. 

(54) Τδν Ιερδν τούτον. Alludil ad bellum Pbo-
ctnse, quod quidem, quia pro fano Delpbico direplo 
ei expilalo gerebaiur, c sacrum > esi dicium. Istud 
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eiiam quoddam bellam sacrnm, queroadmodum et Α ^ρδς, ώσπερ καί (55) βαρβαρικός. Πώς συνάψω, κα\ 
barbaricum. Quomodo bos adverais tbronis insiden-
tes, aique adversas in pascendo grege pariea foven-
tes conncciam, aique in unum adducam, popuJam-
que simul cum ipsts abniplum, studiisque cooira-
riis disiraclum; quemadmodum in iis hiatibus, qui 
ex terra? motibus 763 accidunt, vicinae et propin-
qtiae partee simul moveri eolenl; aut in pesliferis 
morbis famuii ac domestici simul abripiunlur, morbo 
nimirum ab aliis ad alios facile dimananie. Nec po-
pulum solum, sed eiiam orbis lerrae segmenla, eo-
dem cum dissidenlibus affectu commoia, ila ut jara 
in duas contrariasparies Oriensei Occidens secreti 
alque divisi sint, nec jam minus animorum el vo-
luntatum, quam flnium segmenla esse videanlur? 

είς έν άγάγω τούς άντικαθεζομένους τούτους κα\ άν-
τιποιμαίνοντας, καί τδν (56) συναπε£βωγότα τούτοις 
λαδν καί άντίθετον · ώσπερ έν τοίς (57) χάσμασι τών 
σεισμών, τά γειτονούντα καί πλησιάζοντα · ή ταίς 
λοιμικαίς νόσοις τους θεραπευτάς καί οίκείους, άλ
λοις (58) άπ' άλλων διαδιδομένης ευκόλως της ά££ω-
στίας * ού μόνον δε, άλλά καί τά τής οικουμένης τμή» 
ματα συμπεπονθότα τοίς στασιάζουσιν, ώστε καί είς 
αντίπαλο ν μοίρανάποκριθήνα'τότε Έψον κάίτδ'Εσπέ-
ριον, καί κινδυνεύειν τής γνώμης ούχ ήττον ή τών 
περάτων ταύτα γενέσθαι τμήματα; Μέχρι τίνος γάρ 
δ έμδς καί δ σδς, καί ό παλαιός καί δ νέος, ό λογιώ-
τερος ή δ πνευματικώτερος, ό ευγενέστερος ή ό δυσγε-
νέστερος, δ τψ πλήθει πλονσιώτεροςή δ πενέστερος; 

Quousqueenim bsec audienlur, meus el tuus, anli- Β Αίσχύνομαι τδ γήρας (59), άλλων καλούμενος, ύπδ 
quus el novus, facoiidior aul spirilualior, nobilior Χριστού σεσωσμένος. 
aut ignobilior, muhitudine opulentior aut lenuior ? Erubescereni caniliem meam, si, a Cbrislo salvalns, 
ab aliis nomen ducerem. 

XXII . Non fero circos vesiros, el iheatra, alque 
aemulum bune tam in sumptibus, quam in animo-
runi etudiis, furorem. Equos iransjungimus, conira 
jungimus, cerlalim fremimus, propemodum etiaro 
aerem ipsum verberamus, ul i l l i , pulveremque in 
coBlum lanquam insani jacimus; ac sub alienis per-
sonis conientiones noslras explemus, malique am-
bilionis el muniflcenliae arbitri efficimur, atque ini-
qiu et absurdi rerum judices. lidem enim bomines 
hodie pari nobiscura sacrorum fideique commercio 
communicanles, si iia nos duccs el anlisiiies nostri 

ΚΒ'. Ού φέρω τούς Ιππικούς υμών, καί τά θέατρα, 
καί τήν άντί££οπον ταύτην μανίαν έν τε δαπανήμααι 
καί σπουδάσμασι. Μεταζεύγνυμεν , άνπζεύγνυμεν, 
άντιφρυασσύμεθα, μικρού καί τδν αέρα παίομεν, 
ώσπερ .εκείνοι, καί βάλλομεν κόνιν είς ούρανδν, 
ώσπερ οί έξεστηκότες· καί ύπ* άλλοις προσώποις 
τάς ημετέρας έκπληρούμεν φιλονεικίας, κακοί (60) 
γινόμεθα τής φιλοτιμίας διαιτηταί, καί κριταί (61) 
τών πραγμάτων αγνώμονες. Σήμερον σύνθρονοι (62) 
καί ομόδοξοι, άν ούτω φέρωσιν ή μάςοί άγοντες (63)' 
αύριον άντί θρόνοι (64) καί άντίδοξοι, έάν' άντιπνευσϊ) 

tulerint; cras conlrariae sedisel sentenliae sunt, si G τ δ πνεύμα. Μετά τής έχθρας καί τής φιλίας (65), 
venlus reflaverii. Odiuni atque amiciiiam nomina 
comitanlur; nec, quod gravissimum est, apud eos-
dem audilores contraria loqui erabescimus; nec 
nobis ipsis conslamus, cum subinde nos conientio 
immulei. Dicas Euripos quosdam esse, nunc exun-
danies, nunc reciproco fluciu subsidenies. Quem-
admodum igiiur si adolescenluli in medio foro lusi-
tarent, lurpe admodum esset, nobisque indignum, 
reliclis noslris sludiis, viiaeque inslilulis, cuni illis 
ludere (neque enim puerorum lndi senectutem de-
ceni); eodem tnodo nec si, aliis muluo sese versan-
libus aique jactanlibns, niclius quiddam ipse quam 
vulgus sentiam, unus eomm esse matim, qiiam, u l 
sum, curo obscurilate liber. Ac prauerca ila qua-

καί τά ονόματα · καί, τδ δεινότατον, ούκ αίσχυνόμεθα 
τοίς αύτοίς χρώμενοι τών εναντίων άκροαταίς · ουδέ 
έπί τών αυτών βεβήκαμεν, άλλοτε άλλους ποιούσης 
ημάς τής φιλονεικίας. Ε υ ρίπων μεταβολαί τίνες, ή 
άμπώτιδες. "Ωσπερ ούν εί μειρακίων έν άγορ5 παι
ζόντων έν μέσψ καί παιζομένων, αίσχρδν άν ήν λίαν 
καί ούχ ημών, καταλιπόντας τάς οίκείας διατριβάς, 
έκείνοις συμφέρεσθαι (ού γάρ ώραίον γήρα, παίδων 
αθύρματα)· ούτως ούδ' εί, φερόντων καί (66) φερο
μένων τών άλλων, αυτός τι βέλτιον τών πολλών γι-
νώσκων, δεξαίμην άν εκείνων εΤς είναι μάλλον, ή, 
δπερ είμί, μετά τής άφανίας (67) ελεύθερος. Πρδς 
γάρ αύ τοϊς άλλοις πάσχω τι καί τοιούτον, ού τα 
πολλά συμφέρομαι τοις πολλοίς, ουδέ τήν αυτήν βα-

autem c sacrum» esi appellalum a Gregono, quia D 
ab episcopis ei sacerdoiibus de rebus sacns el di-
vinis commiiiebaiur. 

ί55) Καί. Deesi in qtialuorllegg. ei Or. 2. 
56) Τότ. Deest in Reg. bin. 
57) Ώσπερ έτ τοις. Sic Reg. bm, iresColb., Or. 

2, eic. ln ed., ώσπερ αύτοίς. 
(58) Άλλοις, llervag., άλλης. 
(59) ΑΙσχντομαι τό γτ\ρας, etc. Bill. : « Scncclti* 

tis me pudei, cum alioruin tiomine censeor, qui a 
Cbrislo saluiem accepi. ι Perciieimerus : « Pmlet 
me honoris, si ab aliis nomen soriior, cum a Gbri-
sio salvalus eim. > Videiur legisse, γέρας, ι honor, 
praemium, ι pro γήρας, € seneclua. ι 

(60) Κακοί. Or. 2, καί κακοί. 
(61) Κριταί. Duo Colb., λογισταί. 

(62) ΣύτΘροτοι. Eos inlelligii, qui, vel episcopi, 
vel presbyleri in sacrario sedeules, una sacris cum 
proprio episcopo operam dabant. 

(63) 01 άγοττες. Niceias exponit, προεστηχο-
τες, c superiores. ι Qna voce imperaiores maxiMie 
suni intelligendi, qui, ut tradil idem Micetas, siinj 
poiissiintini ι vemus reflans, ι quo inferiores, velui 
calami, inflectaiutir. - . 

(64) ΆντίΘροτοι. iConlrariae sedis, # id est, qm 
StudHs divisi, oppositos convenlus cognni. 

(65) Έχθρας καϊ ττ\ς φιλίας. ld eai, Φ*™™. 
vel bajreiicum vel onbo^ioxuni nominamus, prou 
erga ipsum amore vel odio afUciinur. 

(66) Καί. Reg. bm, ή . . 
(67) Αφατίας. Qaaiuor Regg. el Or. % «9*· 

νείας. 
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θρασέως μέν Γσως καί άμαθώς, Α dammodo aflicior, u l ηοη admodum mthi cum vulgo 
π ά σ χ ω δ' ούν όμως. 'Ανι$ με τά τών άλλων τερπνά, 
καί τέρπομαι τοίς έτερων άνιαροϊς. "Ωστε ούκ άν 
θαυμάσαιμι ουδέ τούτο , εί κα\ δεθείην, ώς δύσχρη
στος, καί άνοηταίνειν δόξα ι μι τοίς πολλοίς, δ τις (68) 
λέγεται τών παρ* Έλλησι φιλοσοφησάντων παθείν, 
έγκληθείς ώς μανίαν τήν σωφροσύνην, δτι διεγέλα τά 
π ά ν τ α , γέλωτος δρών άξια τά τοις πολλοίς σπουδαζό-
μενα • JJ καί γλεύκους νομισθείην είναι μεστδς , ώς 
ύστερον οί Χριστού μαθηταί τψ λαλείν γλώσσαις · 
άγνοηθέντες , δτι Πνεύματος δύναμις ήν , ού φρε
νών (69) έκστασις. 

fonveniat, nec eamdcm viam ingredi suslineam; 
rusticius id qutdem fortasse atque imperliiue, 764 
sed lamcn iia aflicior. Ea, quae aliis voluplaiem g i -
gnuni, mibi molesla sunt: quse aulem aliis tristia 
e* injucunda videnlur, ea animum meum oblectant. 
Qaocirca, ne boc quidem mihi mirum fuerit, si vin-
culis eliam asiringar, ut incoraraodus ei morosus, 
ac plerisqne desipere videar, quemadmodum etbnico 
cuidam pbilosopbo accidif, cui prudentia quasi in -
sania viiio vertebaiur, quouiam omnia irridebai, 
risu videlicel ea digna esse perspiciens, quae a mul-

iis summo smdio expeluntur : aul eiiam muslo plenus esse censear, ui poelea Cbristi discipuli, cnm 
linguis loquerenturT T; ignoranfe scilicel muhitudine id Spiriius vi et facultate fleri, non meniis aberra-
lione. ' . 

Κ Γ . Σκοπείτε γάρ καί ημών τά εγκλήματα. Το- β ΧΧΗΙ· Jam crimina quoqne nostra, quaeso, expen-
σούτος χρύνος, φησίν, έξ οδ τήν Έκκλησίαν άγεις, 
μετά τής τού καιρού £οπής, καί τής τού κρατούντος 
ορμής , τοσούτου πράγματος· τί τής μεταβολής ήμίν 
έπεσήμηνε; Πόσοι καθ* ημών έμπροσθεν γεγόνασιν 
ύβρισταί; Τί δεινδν ού πεπόνθαμεν; Ούχ ύβρεις; Ούκ 
άπε ιλάς ; Ού φυγάς ; Ού χρημάτων άρπαγας ; Ού δη
μεύσεις ; Ού πρεσβυτέρων εμπρησμούς (70) θαλατ-
τ ίους ; Ού ναούς βεβηλωμένους (71) αγίων αίμασι, 
καί γενομένους άντί ναών πολυάνδρια; Ού πρεσβυτέ
ρων επισκόπων , οίκειότερον δέ πατριαρχών είπείν, 
σφαγάς δημοσίας ; Ού τδ πάντα τόπον άβατον είναι 
τοίς -εύσεβέσι μόνοις; Ούχ δ τι άν εΓποι τις τών δει
νών ; ΤΩν τί τοίς πεποιηκόσιν άντιδεδώκαμεν, επειδή 
τδ* έξείναι ποιεί ν εύ ποιούν άντεστράφη, καί παιδεύειν 

diie. Tanlo jam lempore, mquiunl, Ecclcsiaa praees, 
temporis auxilio fulius, alque imperaloris favore, 
tanla re, ac lanii momenli. Ecquod mulaiionis si-
gnum nobis affulsit? Quol bomines coniumeliis nos 
prius affeceruni? Quid non acerbilalis passi sumus? 
An non injurias? An non minas? An oon exsilia? An 
non pecuniarum direpliones? An non bonoruro pro-
scriptiones? An non presbyleri in medio mari com-
busti ? An non templa sanclorum cruore conlanii-
nata, eiex teroplis in sepulcra immulata' An nou 
pnblicas senum episcoporum, aui, ut apifore verbo 
uiar, palriarcharum caedes?An non illud, ut piis 
solis invius omnis locus essei? An non denique 
quidquid calamilalia ullis verbis quisquam consequi 

έδει τούς ύβριστάς ; Έώτάλλα* τά δέ ημέτερα, ίνα C possil? Quorum quidnam iis, qui baec feceranl, Γθ-
μή τά σά λέγωμεν, ού δεδιώγμεθα ; Ούχ ύβρίσμεθα; 
Ούκ άπεληλάμεθα εκκλησιών, οίκιών, έρημων (72) 
αυτών, τδ δεινότατον · Ούκ ήνέγκαμεν δήμον μαινό-
μενον; υπάρχους υβρίζοντας; Βασιλέας ύβριζομέ-
νους (75), καί μετά τών προσταγμάτων ; Είτα τ ί ; 
Γεγόναμεν Ισχυρότεροι, καί διαπεφεύγασιν οί διώ-
κοντες. Τοΰτο γάρ · αυτάρκης έμοί τιμωρία κατά 
τών άδικούντων (74), ή τού άντιδράν εξουσία. Τοίς δέ 
ούχ ούτω δοκεί * λίαν γάρ είσιν εντελείς κα\ δίκαιοι 
περί τήν άντίδοσιν * καί διά τοΰτο (75) άπαιτοΰσι τά 
τοΰ καιροΰ. Τίς ύπαρχος, φησίν, έζημίωται; Τίς δή
μος σεσωφρόνισται; Τίνες δήμων άνάπται; Τίνα 
φόβον ήμίν αύτοίς καί (76) πρδς τδ μέλλον έχαρισά-
αεθα; 

pendimus ? Quandoquidem versis, ut par erai, rerum 
vicibua, rependendi potestas nobis facia est, atque 
cos, a quibus per summam contumeliam vexaii fue-
ramus, castigari oportebal. E l , utoroissis aliis, no-
elra, ne dicam lua, commemoremus, nonne persa-
cutionem passi sumus ? Nonne conturoeliis omnibut 
affecti ? Nonne ecclesiis, domibus, et quod acerbis 
sirnum est, soliludinibus ipsis pul&i sumus? Nonne 
furentem populuro tulimus? Coniumeliosos praefe-
clos? lmperaiores simul cum edictis suis coniame-
liose epreios ? Quid postea ? Fortiores exslilimue, 
el persecuiores nostri poenam eflugerunt. lla sane 
esi, inquam. Milii enim adversus eos, qni injuriarm 

D iiiiulerunt, saiisgravis poena est, referendae injuriae 
765 poteslas. At islis aliier videlur; pcrqnam enim exacii ac justi sunt ad ulciscendum; atque 
idcirco ea, quae temporis sunl, exigunt. Quis praafecius mulialus esl, inquiuul? Quis populus casiiga-
I D S ? Qui plebis inflammalorea? Quem noslri lerrorem advcrsariis m poslerum injecimus? 

n Act. n , 4 sqq. 
(68) Ό τις. In nonnullis, ώς τις. c Democrilum ι 

inlelligil. 
(69) Φρενών. Reg. bm, φρενός. 
(70) Πρεσβυτέρων εμπρησμούς. AHodil ad 80 

presbyiero*, quos Yalens imperalor Nicomediae 
navi imposifos in medio mari crudeliter exussil. 

(71) Βεβηλωμένου ς. Or. 2, βέβηλου μένους. 
(72) Έρημων. Plures Begg., plures Golb. et Or. 

2 ερημιών. 
(75) Βασιλέας ύδριζομένους, eic. Haec de Theo-

dosio intelligil Niceias. c Perlulimus, ι inquil, 
« Valentem, qui adversus nos aliquid ed ixe ra i . . . 
Gravissiinuin aulem el maxime calamilosum e?k 

fcrre imperalorem conlumelia affecium.» Et certe, 
Caiholici ac Gregorius ipse, quamvis Tbeodosii 
ipsiusque ediclorum auclorilaie el palrocinio fuiii, 
gravia taineii ac plurima mala ab baareticis pertule-
ranl. 

(74) Άδικούντων. In quibusdam, αντιδίκων, 
c adversariorum. ι 

(75) Καϊ διά τούτο, elc. Qnidam e Galbolicis 
Gregorio objiciebaul, quod, Tbeodosii favore prote-
cius, accepias ab hsereticis injurias non ulciscere-
tur. 

(76) Kai. Reg. bm, κάν. 
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XXIV. Quin hac quoque fortasse nobis expro- Α ΚΑ'. Τάχα δ' άν καί ταύτα ήμίν δνειοΐσαιεν (καί 
braverint (jam eniin exprobraruni); quod nec lauia 
ei opipara mensa, nec roagoifica vesie ulimur, nec 
splendide in publicum prodiiuus, dec eos, qui nos 
adeuni, graviler ac fasiuose excipimus. Ncsciebara 
scilicel, nobis cum consulibus, el praefeciis, claris-
simisque belli ducibus, qui loi upibus copiisque 
circumfluunt, u l , quo sua projioianl, non habeant, 
aemulalionem et cerlamen esse ; illudque oporiere, 
u l el nobis , patiperum bonis ad luxum el delicias 
abuientibus, venier uridique coinprimaiur, et ne-
ceesaria in res superfluas efluadanlur, atque alia-
ria ipsa ruciibus nostris coniaminentur. Nescie-
bam, nos equis insignibus el laectvis ferri, sellisque 
el curribus magnifice atlolli, ac cum faslu ei poni-

γάρ ώνειδίκασι) · τδ δε της τραπέζης φιλδτιμον(77), 
τδ δέ τής έσθήτος αίόέσιμον, αϊ δέ πρόοδοι, τδ δέ 
σοβαρδν πρδς τούς έντυγχάνοντας. Ήγνδουν γάρ, 
δτι πρδς υπάτους ήμίν καί υπάρχους ή άμιλλα, καί 
στρατηγών τούς εύδοκιμωτάτους, οι μή έχουσιν (78), 
οποί τά εαυτών 0ίψουσι(79). Καί. δεί περιστένειν 
μέν ήμίν τήν γαστέρα κατατρυφώσι τών πτωχι-
κών (80), ώς δέ είς τά περιττά κεχρήσθαι τοις άναγ-
καίοις, καί τών θυσιαστηρίων κατερεύγεσθαι. "Ιπποις 
δέ φέρεσθαι τρυφεροίς, καί δίφρων ύπεραίρεσθαι πε-
ριλάμπρως, προπομπεύεσΟαί τε καί περιποππύζε· 
σθαι, καί πάντας ύποχωρείν ήμίν, ώσπερ θηρίοις, καί 
περισχίζεσθαι, ή καί πό^όωθεν είναι δήλους επερχό
μενους. ΕΙ ταύτα δεινά γέγονε, παρελήλυθε· χαρί* 

pa deduci, velutque blanda maou demuleeri opor- Β σασθέ(81) μοι τήν άδικίαν ταύτην. "Αλλον προστή-
lere, atque omnes nobis, perinde ac belluis, de via 
decedere, et in utramque vi« parteoi scindi ac dis-
trabi, aui oiiam lanlam praeeuntium turbara esse, 
ut procul incessus nosler magniOcus appareat. Si 
baec gravia vobie el acerba fuere\ praeterierunt: 
hanc injuriam mibi condonate. Anlietitein alium, 
qui niuhitudini placeat, creaie: mibi autem daie 
soliludinem, et rusticitaiein % el Deum, cui aoli 
eliam per tenuem viclutn cullutnque piacebimus. 
A i grave esi concionibus, el coeiibus, et publicis 
convenlibus, ei plausibus bis, a quibus quasi peu-
nis in sublime ferimur, el faoiiliaribus, et aniicia, 
ei bonoribus, et urbis pulcbrimdine ac magniludine, 
et boc denique fulgore, qui eos, qui baec iniueniur, 

σασθε (82) τδν άρέσοντα τοίς πολλοίς · έμοί δέ δό
τε (83) τήν έρημίαν, καί τήν άγροικίαν, καί τδν θεδν, 
φ μύνψ, καί διά τής εύτελείας, άρέσομεν^δϊ). Δει
νδν, εί στερησύμεθα λύγων, καί συλλύγων, καί πα 
νηγύρεων, καί τών κρύτων τούτων ύφ' ών πτερού* 
μεθα, καί οίκείων, καί φίλων, καί τιμών, καί κάλ
λους πόλεως καί μεγέθους, καί τής πανταχόθεν πε-
ριλαμπούσης αστραπής (85) τούς πρδς αυτά Σπόν
τας, άλλά μή είσω συννενευκότας · αλλ1 ούπω τοσού
τον δσον (86) εί θορυβήσομαι κα\ χρανθήσομαι τοίς 
έν μέσψ ταράχοις καί βράσμασι, καί ταϊς πρδς τοΰ; 
πολλούς μετακλίσεσιν. Ού γάρ ζητούσιν Ιερείς, άλλά 
Ρήτορας· ουδέ ψυχών οικονόμους, άλλά χρημάτων 
φύλακας* ουδέ θύτας καθαρούς, άλλά προστατας 

nec oculorum aciem inlro colleclam babenl, c i r -G ίσχυρούς. Άπολογήσομαί τι περί αυτών · ούτως ημείς 
cumfundil el ilUiminat, privari. Yerum boc niibi αυτούς έπαιδεύσαμεν, οί πάσι πάντα γινόμεθα, ούχ 
mimis grave iueril , quain si diultus in lumultu ver- οίδα ποτερον, ίνα σώσωμεν πάντας, ή άπωλέσωμεν. 
ser, ac civilis v i lx lurbis el fervoribus comniaculer, alque ad vulgi mores meipsum infleciere ueccwe 
habeara. Non enim sacerdoies, sed rbeiores quaerunl; nec animaruni dispensaiores, sed pccunU-
Tum custodes; nec puros sacrificos, sed fortes ac robusios defensores. Nonnibil eos excnsabo: sic 
eos erudivimus, qui omnibus omnia efiicimur T», baud ecio ulrum, ul omnes 7 6 6 saivos fa^aiwiis» 
an ul perdamus. 

XXV. Quid dicilis? Num vos his verbis permove-
mus, ac victoriam obiinuimus? An potius ad vestros 
animos infleciendos validior nobis adbibenda est 
oralio? Vos ergo per Triuiiaiem ipsara,quain nos 
colimus, et vos colilis, pei communem nostram 

ΚΕ'. Τί φατε; Πείσομεν υμάς τοΤς λόγοις τούτοις, 
καί νενικήκαμεν; "Ηδεί καί στενότερων λόγων ήμίν 
πρδς τδ πείθειν; Ναί, πρδς τής Τριάδος αυτής, ήν 
πρεσβεύομεν καί πρεσβεύετε, πρδς τής κοινής ημών 
ελπίδος, καί τής τοΰ λαού τούδε (87) συμπήξεως, 

spem, alque hujus populi coagmentalionem obte- D δότε μοι τήν χάριν ταύτην · μβτά ευχών ημάς άπο-
sior: boc uiibi benelicium date : cum prccibus we πέμψατε· αύτη γενέσθω μοι τής αθλήσεως ή άνα£-
dimitlile : hoc mibi sit dimicatiotiis pracoiiium : 0ησις· δύτε μοι (88) τδ γράμμα τής αφέσεως, ώσπερ 
wissionis libellum mibi dale, quemadraodum iiupe- τοις στρατιωτικοις οί βασιλείς · καί, εί βούλεσθβ, 
ralores militibus soleni; ac, si quidem vesira vo- μετά δεξιάς τής μαρτυρίας, ίν* έχω τδ έπιτίμιον* 
luolas luleril, cuai fauslo el praclaroelogto el lesti- εί δέ μή, δπως βούλεσθε· ουδέν περί τούτου διοίσο· 

I Cor. ιχ, 22. 

(77) Τρααέζης φιΛόημοτ. Pamiliarie Gregorio 
ba?c ironia. 

(78) Έχονσι. Reg. pb ctCoisI. ι ,έχωσι . 
(79) Φίψονσι. 1>ιιο Goisl. el Or. 2, £ίψωσι. 
(80) Κατατρνρώσι τώτ χτωχικώτ. Goisl. 2, καί 

χατατρυφώσι τών ψυχικών, ι spiriiualibus bouis. ι 
(81) Χαρίσασΰβ. Ο Γ . 2, χαρίσασθαι. 
(82) ΗροστήσασΘε. Ιιι quibusdam, προστήσα-

σθαι. 

(85; Έμοί W δότε. Sic Coisi. elc. ueesi Μ* 
Ϊ4ΐ ed. 

(84) %Αρέσομετ. Reg. bm el Gorab.. άρέσομαι. 
(85) Αστραπής. Regg. bni ei pb adduul, 

φωτιζούσης, c coruscanle fidgor<».> 
(86) Όσον. Deest in nonnullis codd* 
(87) Τονδε. Coisb 2 addil, ημών. 
(88) Mci. Deeai in Reg. bm* 
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μαι, έο>ς άν θεδς ίδη (89) τά ημέτερα δπως άν έχη. Α monio, ul lionori meo consulalur; sin minus, ut-
Τίνα ούν άντεισάξομεν; "Οψεται έαυτψ Κύριος ποι
μένα είς προστασίαν, ώς πρύβατον είδεν είς δλοκάρ-
πωσιν. Έ ν τούτο (90) επιζητώ μύνον, τών φθόνου μέ
νων (9!) έατω τις, μή τών έλεου μένων * μή τών πάν
τ α · ^ ) πάσι χαριζομένων, άλλ' έστιν ά κα\ προσ
κρούει είόότων υπέρ τοΰ βελτίονος· τδ μέν γάρ εν
ταύθα ήδιστον, τδ δέ εκείθεν λυσιτελέστατον. 'Τμεις 
μέν ούν τούς προπεμπτηρίους (95) ήμίν μελετήσατε 
λόγους· έγώ δέ ύμιν αποδώσω τδν συντάκτηριον (94). 
enim in prasens jucundissirauin est; auerujm \n 

cuuqtie vobis collibaeril : nibil ea re allercabor, 
quamliu Deus rerum nosirarum slalum inspeciabit* 
Dicetaliquis : Quem igilur libi subslitiicmus? V i -
debit sibi Dominus pastorem ad praifecluram, quem-
adinodum ovem vidit ad holocaustum. Hoc unum 
requiro, ui talis sil, qui xmulationem, non misera-
lionem provocel; qui non in omnibus rebns cunctis 
obscqualur, sed qui in quibusdam etiam ob recli 
sludiuio iu hominum oflensionem.incurrat. Alierum 

poslerum ulilissiinum. Al vos auidem oratione» dis-
cssui meo congruenles paraie; ego auieiu his verbis exiremum vos salulabo. 

KCp. Χαίροις, Αναστασία μοι τής εύσεβείας έπ- Β XXVI· Vale, Anaslasia , nomen a pielale habens. 
ώνυμε.Σύ γάρ τόν λόγον ήμίν έξανέστησας έτι κατα-
φρονούμενον · τδ τής κοινής νίκης χωρίον, ή νέα Ση-
λώμ(95), έν ή πρώτον τήν σκηνήν έπήξαμεν, τεσσα-
ράκονχα έτη περιφερομένην (96) έν τή έρήμψ καί 
πλανωμίνην (97). Σύ τε δ μέγας ναδς ούτος καί πε 
ριβόητος, ή νέα κληρονομία (98), τδ νΰν μέγας είναι 
παρά τοΰ Λόγου λαβών (99), δν Ίεβοΰς πρότερον 
οντα, Ιερουσαλήμ πεποιήκαμεν · ύμείς τε δσοι μετά 
τούφ» ευθύς τοίς κάλλεσιν, άλλος άλλο τι τής πόλεως 
μέρος διειληφότες, ώσπερ σύνδεσμοί τίνες καί τδ 
γειτονοΰν (!) οίκειούμενοι * ούς μετά τής ασθενείας 
ταύτης, ούχ ημείς, ή χάρις δέ συν ήμίν έπλήρωσε 
τοίς άπεγνωσμένοις. Χαίρετε, απόστολοι (2), ή καλή 
μετοικία, οί έμοί διδάσκαλοι τής αθλήσεως, εί καί 

Τιι enim nobis fidei docirinam, qua? adbuc con-
templui erat, exciiasii. Vale, inquam, commuuis 
vicloriae sedes, nova Silo in qua priinum arcam 
fiximus, quadraginta annis in deserto circumaclam 
inceriisque sedibus vaganlem. Vale lu quoque, ο 
maguum boc el nobiie lemplum, nova haerediias, 
quod maguiluriinem, quam nunc babee, a Verbo 
suscepisli, quodque nos, cum prius Jebus esses, Je-
rusaiem effecimus. Valete vos eliam, aliae sarras 
aedes, buic diguilate proximse, alia aliam quaimlatn 
urbis pariem complectentes, quasi vincula quxdani 
el conipages, propinqua eiiam loca connecti nlcs; 
quas cum bac corporis imbeciHilxie, oon nos, sed 
Dei gratia 767 nobiscum e \ q»i pro perdiiis ac 

μ ή πολλάκις ύμίν έπανηγύρισα, ίσως τδν τοΰ ύμε- C desperatis babebamur, iinplevil. Valetc, aposloli, 
νέρου Παύλου Σατάν (5) περιφερών έν τψ (4) σώματι 
στρδς τδ συμφέρον, δι* δν νΰν υμών αποικίζομαι. 
Χαίρε μοι, ώ καθέδρα, τδ έπίφθονον ύψος τοΰτο καί 
έπικίνδυνον, αρχιερέων συνέδριον, ίερέων αίδοί καί 
χρύνω τετιμημένον (5), δσον τε άλλο περί τήν ίεράν 
τράπεζαν λειτουργικδν θεού, καί έγγίζον θεψ τψ 
άγγίζοντι. Χαίρετε, Ναζαραίων (6) χοροστασίαι, 
ψαλμψδιών άρμονίαι, στάσεις πάννυχοι, παρθένων 
σεμνότης, γυναικών εύκοσμία, χηρών, ορφανών συ
στήματα, πτωχών οφθαλμοί, πρδς θεδν καί πρδς 
ημάς βλέποντες. Χαίρετε, οίκοι φιλόξενοι (7) καί 

praeclara colonia , certaminis mei magisiri, etsi ιιιί-
D U S aaepe fesia vesira celebravi, ioriasse Pauli vc-
siri Saianam 9 1 ad utiliiatem meam in corpore cir-
cumferens, ob quem nunc a vobis abscedo. Vale, 
calbedra, invidiosurn boc et periculosum fasligium, 
ponliflcum concilium, sacerdolum non minus ma-
jeslale quam aeiaie ornatum, ei qiucunque utndtMii 
alii circa sacrosanctam mensam Deo ministraiis, 
aique ad appropinquantem Qeum appropinquatis. 
Valete, Nazaraorumcbori, psalmodiaruin concenius, 
nocturnae siaiioues, virginum sanciiuionia, mulie* 

»· Jos. χνιιι, 4. ·· 1 Cor. xv, 10. 8 1 I I Cor. xn , 7. 

(89) θεός Ιδη. In ujutbusdam, είδη θεός. 
(90) Έν τοντο. t l loc unum. ι Sic Regg. et 

Colb. plnres, Coisl. 2, etc. In ed., "Αν τούτο. 
(91) Τών ρθονονμένων, elc. Id est, tqti i vir tuli-

bus aemulatiotiem, non aulem vitiis miseralionem 
provocet. ι 

(92) Μή τών χάντα. Sic quinque Regg. el Or. 2. 
Deesl τών in edit. 

(93) Προχεμχτηρίονς. Hi stint sermones, quibus 
homiaem discedentem aui discessurum prusequi-
mur. 

(94) Σννταχτήριον. Sic sermo discedeniis apel-
lalur. Dicilur etiain άποχαιρετικός, ut qui extremum 
vale dicil. 

(95) Ή νέα ΣηΛώμ. Sic plerique codd. Ιιι ed., 
ή Σηλωμ, c aut Silo. > 

(96) Περιφερομένην. Or. 2, φερομένην. Par., πε-
ριφρονουμένην. 

(97) Καϊ χΛανωμένην. Deest in Or. 2. 
(98) Νέα κληρονομιά, ι Nova haorediias. ι Intel 

ligitur magnuin Sanciae Sopbiaa lemplum, qaod per 
IDUUOS aonos ab haerelicis occupaium fuerai, quod-
queTbeodosias noniia pridem Caiholicis restituerau 

P A T R O L . Ga. X X X V I . 

(99) Τό νΰν μέγας είναι χαρά τοΰ Λόγον Λα~ 
6ών. Bi l l . ι Quod magniiudinein, qiiam nunc ha-
bes, ab orlhodoxa docirina suscepisii. > Hanc iu -

1 terpreiaiionem mtitualus esl ex iNiceia, qui bunc 
locum sic exponil: Κυρίως μέγας υπάρχων, διά τδν 
λόγον τής ορθοδοξίας. Verum arbilraniur reciius, 
παρά του Λόγου, de c Verbo, ι lum palam el Iibero 
praedicaio, inlelligi. 

(1) Τό γειτονοΰν. Comb., τά γειτονοΰντα, c pro-
pinqua loca vobis adjungeiiies. ι 

(2) ΆχόστοΛοι. Imelligit vel ahare, vel lemplmn 
in quod Constamius imperalor 6anclorum AndriM*, 
Lucse el Timolbei reiiquias iransiuleraL Vide T i l l . 
I . IX, p. 485. 

(5) Σατάν. Nicelas expontl, σκόλοπα, ι slim»-
lum. > Billins inlelligit episcoporum invidiam, qna: 
Gregorium excedere coegii. 

(4) Έν τφ. Sic 6ex Regg. ei Par. Dce&l έν in ed. 
(5) Τετιμημένον. Sic plurcs codd. In ed., τετιμη-

μένων. 
(6) Ναζαραίων. Quinque Regg., Or. 2et Comb., 

Ναζιραίων. c Monacbos > imeiligit. 
(7) Οίκοι φιΛόξ. ln quibu*dain, οίκοι φιλόπτωχοι 

16 
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rum modesiia, viduarum ei orpbanorum coeius, Α 
pauperum oculi, in Deum el in nos iniuenles. Va-
leie, doinus bospilales ei Ghrisli amanles, inflr-

nnilatisque roeae adjutrices. Valeie, sermonuin meo-
ruro amatorcs , *t cursus, ei coucursiones, et siyli, 
lam perspicui, quam occulti, alque hujus snggesli 
cancelli, a mullitudine compressi hominum , au-
diendi aludio sese mutuo prolrudeniium. Valele, im-
peralores, et palalia , omnesque imperaloris fainuli 
et cubicalarii: si quidem imperaiori lidelea, baud-
quaquam cerlum babeo; Deo aulem magna ex parte 
inGdi. Hanibus plaudite, acuie clamale, rhetorem 
veslrum in sublime tollite. Siluii vobis improba et 
loquai lingua; nec tamen omnino silebil. Pugnabit 
consiluiinus. 

ΧΧΥ1Ι. Vale , civilas magna , el Gbrisli amore Β 
pradita (vera enim testabor, eisi non secundum 
ecienliam bic zelus esl 8 1 ; benignioras nos dis-
junctio reddidii). Ad verttaiem accedile; ad me-
liorein frugem landem aliquando vos convertitc; 
Deum, amplius qtiam consuevislis, colite. Non lurpe 
esl senientiam muiare; sed in malo perseverare, 
funestum et exitiosum. Vale, Oriens et Occidens, 
pro quibus et a quibus oppugnamur; leslis ille est, 
qui pacalos vos reddet, si nonnulli secessionem 
nieam imiientur. 768 N ° n e n " n quoque ja-
cturam facient, qui throuis cesserinl; sed supernam 
caibedram babebuiu, his rouho sublitniorem et tu-
liorem. Prsier omnia et ante omnia clamabo: 
Valete, angcli, hujus Eeclesiae prasides, mexque 
prxscnlbti ac peregrinationis, si modo in manu Bei Q 
res nosira3 suni. Vale, Trinilas , medilalio mea, et 
decus raeum. His velim eerveris, el hos serves, 
meum bunc populum (meus emm est, etiam si ali-
ler gubernemur); aique audiam te quotidie, tum 
sermone, lura viia el moribus augeri, ei in sublime 
ailolli. Fil iol i , deposilum, quseso, cusiodiie 8 1: me-
mores estote lapidalionum mearum 8 t > . Gratia Do-
mini nosiri Jesu Christisilcum omnibus vobis. Amen. 

·· Roro. x, 2. 8 M Tim. v i , 20. "Coloss. iv, 18. 

χαί φιλόξενοι, < domus pauperum et hospiiales. > 
(8) Σννδροααί. Re«. bm, συνδρομοί. 
(9) Γραφίδες, ι Siyli, grapbia, > non ι calami, > 

m verlil Bi l l . , qui bisce temporitms nondum eranl 
in usu; sed in cereis tabulis slyli vel grapbii opc 
acribebanl. 

(10) Άπιστοτ. Eunuchos signiiicat, qui magna ex 
parte Ariano el Maceduniano errore infecii eraiil. 
Unde subjungil, όξύ βοήσατε, c acule clamaie. > 

(11) "Ρήτορα. Inlelligii propugnalorem erroris. 
({%)Παντάπασιν. Deest in «onnullis. In aliis, 

παντελώς. 
(13) Γάρ. Reg. pb addit, χαί 

Ζήλος € Zelus > nimirum injurias ulciscendi. 

φιλόχριστοι, και τής έμής ασθενείας αντιλήπτορες. 
Χαίρετε, τών έμών λόγων έραστσλ, καί δρόμοι, καί 
συνδρομαί (8), καί γραφίδες (9) φανεραί καί λανθά-
νουσαι, καί ή βιαζομένη κιγκλίς, αύτη τοίς περί τον 
λόγον ώθιζομένοις. Χαίρετε, ώ βασιλείς, καί βασί
λεια, δσον τε περί τδν βασιλέα θεραπευτικδν καί 
οίκίδιον* εί μέν καί βασιλεί πιστδν, ούκ οίδα* θεψ 
δέ τδ πλείον άπιστον(ΙΟ). Κροτήσατε χείρας, όξΰ 
βοήσατε, άρατε είς ύψος τδν Ρήτορα (11) υμών. Σε-
σίγηκεν ύμίν ή πονηρά γλώσσα καί λάλος · ού μήν 
σιγήσεται παντάπασιν (12) · μαχήσεται γάρ (13) διά 
χειρδς καί μέλανος* τδ δ> ούν παρδν σεσιγήκα-
μεν. 
enim manu et airamento. Caeterum \n pmentii 

ΚΖ'. Χαίρε, ώ μεγαλόπολι καί φιλόχριστε (μαρτυ
ρήσω γάρτάληθή, καί εί μή κατ'έπίγνωσινόζήλοςίΐέ)· 
πεποίηκε χρηστότερους ημάς ή διάζευξις). Προσιτέ 
τή άληθεία* μετασκευάζεσθε δψέ γ ο ύ ν τιμήσατε 
θεδν (15), πλέον τής συνηθείας. Ούχ ή μετάθεσις τδ 
αίσχρδν !χει, άλλ' ή τού κακού τήρησις τήν άπ-
ώλειαν. Χαίροις, Ανατολή καί Δύσις, υπέρ ών, καί 
ύφ' ών πολέμου μεθα * μάρτυς δ είρηνεύσων υμάς (16), 
άν ολίγοι μιμήσωνται τήν έμήν ύποχώρησιν. Ού γάρ 
καί τδν θεδν άπολούσιν οί τών θρόνων παραχωρήσαν-
τες, άλλ' έξουσι τήν άνω καθέδραν, ή πολύ τούτων 
εστίν υψηλότερα τε καί ασφαλεστέρα. Έπ ί πάσί τι 
(17) καί πρδ πάντων βοήσομαι* Χαίρετε, άγγελοι,τήσδ· 
τής Εκκλησίας έφοροι, καί τής έμής παρουσίας κα* 
έκδημίας, είπερ έν χειρί θεού τά ημέτερα. Χαίρε 
μοι, ώΤριάς, τδ έμδν μελέτημα καί καλλώπισμα· 
καί σώζοιο τοίσδε, καί σώζοις τούσδε», τδν έμδν λαδν 
(έμδς γάρ, κάν άλλως (18) οίκονομώμεθα) · καίάγγέ-
λοιό (19) μοι διαπαντδς υψούμενη, καί αύξουμένη, 
καί λόγω, καί πολιτεία. Τεκνία, φυλάσσοιτέ μοι τήν 
παρακαταθήκη ν · μέμνησθέ μου τών λιθασμών. *Β 
χάρις τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού μετά πάν* 
των υμών. Αμήν. 

(15) θεόν. Regg. bm el pb, τδν θεόν. 
(16) Υμάς. Sic plures Regg., Coisi. 2 et Or. 2. 

In ed., ημάς. Yidetur hic Gregorius alludere ad 
schisma Atitiocbenae Ecclesijp, Meleiii morle reno-
valum. Yide Moniium n. 1. ldcirco a i l Tbeologus, 
f Orienlem el Occidenlero pacatoa fore, si nonnulli 

D secessionem suam imilarenlur.^ Magna siquidem 
fuit inter pnesules de bujus Ecclesiae episcopaia 
conleniio; ac demum, posl Gregorii discessum, 
concilii Patres Flavianum Melelii loco in Antio 
cbena sede collocarunt. 

(17; Πάσί τε. Deesl τε in Reg. ph et Or.2. 
(18) "ΑΧΙως. Reg. bm, άλλος. 
(19) 'Αΐχέλοιο. Reg. bm, άγγέλλοις. 
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7 β 9 MONITUM ΙΝ OBATIONEM X L I I I . 

I . Basilius Magnus, cujus virtules ac preliosa raors in hac funebri oratione celebrantur, 
jam, juxta probabiliorem sententiara, Caesare® obierat Kalendis Januarii anni 379. Inlerea 
Gregorius Constantiuopolira, ut periclitanli fidei palrocinaretur, accilus, tunc dcbilum 
pietatis, et amicitira tribulum tam charo capiti minime solvere poluit. Ul autem primuro ex 
urbe Constantinopoli discedendi licentiam oblinuit, Nazianzum revertitur. «Non multo 
post, » ul oplirae observat doctissiraus Tillemonlius [20]f « Cfflsareara venif, » ut sacros 
araici cineres suis irrigaret lacrymis, ac publice ipsius laudes flebili oratione proseque-
retur. 

I I . «Illustris est, inquit Billius [21], h»c oratio , ac princeps inler eas qu® in demon-
stratiTO genere versantur. ln ea enim, tanquam optimi artifices in pulcherrima raaleria, 
omnes ingenii et industri® vireseffudisse videtur, perspicuumque omnibusfacere voluisse, 
quaotas securx opes ex jEgjpto ed lerram sanctam deporlasset. » Hanc eruditisshm viri 
opinionem libenli animo amplectiraur. Etenim, quoquo raodo inspiciatur haec oratio, ca9-
leris nullatenus inferior reperietur. In ea quippe Basilii vitam, historica quidem, sed 
ornatissima serie percurrit Theologus. Undequaque nativos pietatis et eloquenti» ilores 
iiu profuse spargit, ut simul, el amici tumulum exornare, et remotissim» posterilali 
Basilii noroen consecrare videatur. 

I I I . Caeleruru, nullo mudo culpandus Gregorius , si quasdam huic charitatis officio mo-
ras altulerit, cura, ut ipse loquitur (n. 2), « pulchre coacli, nec sine Dei numine 
forsan peregre profecti, in ver® doctrin® periclitantis negolio interim occupati fueriraus. » 
Quam excusaiionera ipsimet Basilio in coelis probandam sibi pollicetur; quippe qui, cum 
nibil « nisi veritatem, nisi salutarera doctrinam jspiraverit, » eam pericliianlem defendi 
potius malii, quam se funebri oraliooe ab amico celebrari. Hinc non immerilo censent 
eruditi, banc oralionem dictam fuisse post ipsiuse Constantinopolitana sede abdicatio-
nem, in celeberrima Ceesariensis ecclesi» concione, mense Auguslo vel Saptembri 
anoi 381. 

(25)~T. IX, p. 511. (21) Arg. hujut Or. 

Λ Ο Γ Ο Σ Μ Γ . O R A T I O X L I I I A . 

ΕΙς τότ μέγατ (22) ΒασίΛειοτ, έπίσκοπον Καισα- Α 770 ^unebris oratio in laudem Basilii Magni Coe-
ρείας Καππαδοκίας, επιτάφιος. sareas in (lappadocimepiscopi *. 

A \ "Έμελλεν άρα (25), πολλάς ήμίν υποθέσεις τών I . Hoc profeclo supererat, ut, cum magous ille 
λόγων άεί προτιθείς (24) ό μέγας Βασίλειος (χαί γάρ Basilius mulla nobis orationum argumenta propo-
έφιλοτιμείτο τοίς έμοί ς λόγοις, ώς ούπω τοις έαυτοΰ suisset (sic enim meis oraiionibus gloriabatur, ut 
τών πάντων ουδείς), έαυτδν νΰν ήμίν (25) προθήσειν, nemo unquam omninm peiinde suis), seipsum niinc 
ύπόθεσιν αγώνων μεγίστην τοίς περί λόγους (26) nobis proponerel, argumentum cerlaminum omnitim 
έσπουδακόσιν. Οίμαι γάρ, εί τις τής έν λόγοις δυνά- maximum, iis, qui lilleris ct eloqueutiae operam 
μεως πείραν ποιούμενος, έπειτα πρδς μέτρον χρίναι dederunt. Nam exisiimo, si quis suam in dicendo 
ταύτην θελήσειε, μίαν έκ πασών ύπόθεσιν προστησά- facuhalem experiri, eainque posiea velut ad nor-
μένος, καθάπερ οί ζωγράφοι τούς αρχέτυπους πίνα- mam exigere vellel, materiam unam ex omnibus 
κας, ταύτην άν ύφελών μόνη ν , ώς λύγου κρείττονα, sibi proponens, qtiemadmodum picioreseas labulas, 
τών άλλων έλέσθαι τήν πρώτην. Τοσούτον έργον ή ex quibus exempla petunt, eum, hac sola submota, 
τοΰ άνδρδς εύ ι^^ ία , μή δτι γε ήμίν τοίς πάλαι πάν velul oratoriam omnem vim superante, cselerarutii 
τδ φιλότιμον κατάλυσα σι ν άλλά καί οίς βίος εστίν ό primam quamque deleclurum. Tam arduum opus 
λόγος, έν τοΰτο έσπουδακόσι καί μόνον, ταίςτοιαύ- ^ esl hujus viri encomium, non nobis solum, qui jam 
ταις (27) ένευδοκιμείν ύποθέσεσιν. Έ χ ω μέν ούτω olira orone glorije studium deposuimus; verum 

» Alias20. Quae aulem 45 erat, nunc 44. — Habila Cxsarese circa mensem Augustuin vel Se-
' tembremeaniii 581. 

(22) ΕΙς τότ μέγαν, etc. Sic plures codice?. I I I mum eumdemque eloquentissinmm virum a summe 
quibiisdain, είς τδν άγιον, etc. In aliis, sicut in edi- impio, sed culto lamen ac polilo scriplore aliquid 
U8, desunl τδν μέγαν, et, τδν άγιον. sumpsisse credal. > 

(23) ΈμεΛΛεν άρα. Ita prorsue Lucianus in |phi- (24) Προτιθείς. Regg. a, c, d, προθείς. 
losopbi Demonaclis laudem exorsus : Έμελλεν άρα jx5> Huir. Sic Regg. a, c, d, bm, elc. Deesl in 
μηδέ δ καθ' ημάς βίος, eic. Uiide Murems, penul- edit. 
limo variarum lectionum libro, ail : t Forlasse a (2H) Περϊ Λόγους. Pass., περί λόγων. 
vero non longe aberralurus sii , si quie sanctissi- (27) Ταϊς τοιαύταις. Ιιι nonnuUis, so τοιαυταις. 
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ciiam illis, quibas vita est oralio, quique eliam in Α περί τούτων, καί,ώς Ιμαυτδν πείθω, λίαν ορθώς. Ούχ 
id unum operam suam contulerunt, ui bujitstnodi 
argumentis, nommis sui lainain celebrent. -Ilac de 
re quidem sic exislimo, ct, ut mihi persuadeo, ad-
modum recte. Caeierum nescio, qua landem alia in 
rc sermonibus uti qneam, si niinc iis minime IISIIS 
iuero; aul quid ipse gralius facer« possim, vel mili i , 
vel iis qui virlutem laudibus efFerunt, vel ipsis de* 
niquc sermonibus, quam si htijus viri laudes praedi-
ccm. Ila enim me primum ipse velul aere quodam 
alieno utcunque liberavero. Debeiur quippe, ut si 
quid aliud, viris, cuin cactera egregiis, tutn in di-
cendo copiosis, oratio. Deinde, illos simtil, el vo-
luptate afliciet bic sermo, et ad virlutis sludiuni 
exstiinulabil. Quarum cnim rerum laudes novi, 

οΐδα δέ, είς δ τι άν άλλο γρησαίμην τοίς λόγοις, μή 
νυν χρησάμενος· ή δ τί ποτ* άν μάλλον ή (28) έμαυτψ 
χαρισαίμην, ή τοίς αρετής (29) έπαινέταις, ή τοις 
λύγοις αύτοίς, ή τδν άνδρα τούτον θαυμάσας. Έμοί 
τε γάρ έσται τούτο χρέος ίκανώς άφωσιωμένον.Χρέ'ς 
δέ, είπερ άλλο τι, τοΤς άγαθοίς τά τε άλλα χαι περί 
τδν λδγον, ό λόγος. Εκείνοι ς θ* άμα μέν ηδονή γέ
νοιτο, κα\ άμα παράκλησις είς άρετήν, δ λόγος. ΤΩν 
γάρ τούς επαίνους (30) οΐδα, τούτων σαφώς κα\ τλς 
επιδόσεις· έπ' ούδενδς ούν τών απάντων, ούκ έστιν 
έφ' δτω ουχί τών απάντων. Τοίς τε λόγοις αύτοίς 
άμφοτέρωθεν άν έχοι τδ πράγμα καλώς. Εί μέν 
εγγύς έλθοιεν τής αξίας, τήν εαυτών έπιδεδειγμένοις 
δύναμιν εί δέ πλείστον άπολειφθείεν (δ πάσα παθείν 

Β 
earum quoque liaud dubie iiicrementa explorata D ανάγκη τοίς εκείνον έγκωμιάζουσιν), έργω δεδηλω-
babeo; nec quidquam omnino est, quod nonhac 
ratione augealur. Postremo, quod ad sermones 

κόσι τήν ήττα ν, καί τδ κρείττον (31) ή κατά λόγου 
δύναμιν είναι τδν εύφημου μενον. 

aitinef, uirovis modo rcs pwclare se babilura est. Naia si ad ipsius dignilaiem et raeritum propius 
accesscrint, virn suam et 771 faculiaiem oslendenl; sin autem ab illius praeatanlia longe abfuerinl 
(quod omnino iis, qui eum laudare instiiuerint, accidere neceese est), re ipsa ae succubuisse deda-
rabunt, eumque de cujus laudibus agilur, omnem vim oraiionis superare. 

I I . Hocc quidem auni, quae me ad dicendum, et ad Β'. "Α μέν ούν πεποίηκέ μοι τδν λόγον, καί δι* ά 
sust-ipiendum boc certamen impulerunl. Quod si τδν αγώνα τούτον ένεστησάμην, ταύτα έστιν. Εί δέ 
niulio serius, quam tempus postulabat, ac post tot 
alios, qni res illiue privatim publiccque laudibus 
ornanmt, ad boc munus accessi, nemini mirum vi-
dealur. Verum igooscat mihi, velim, divina aniina, 
niibique, et nunc, et ante veneranda. Quemadmo- ̂  
diim autero omnino, curo apud nos ageret, mulia 
mea errata pro amicitiae jure ac praesiamiori l$ge 
corrigebat (oon enim diccre vereor, quod cunciis 
easel lex el norma virtuiis); $\c nunc quoque eu-
pra nos posilus, facilem se mibi ac exorabilein 
prabebil. Ignoscant etiam, quaeso, quicunque ex 
vobis ferveniiores illius laudaiores sunt; si qui la-
men alii altis fervenliores suni, ac non potius om-
r.es bac ona in re, boc est, in ipsius laude ei prav-
dicatione, pares sumus. Non cnim negligeulia el 
conicmpiu officium practermisimus ; absil enim,ul 
aui vinutem, aut amiciliae officium usque adeo ne-
gligamus, nec quod boc laudationis munus cuiquam 
alii potiu», qiiam nobis convenire arbitremur. Sed 

τοσούτον άπήντηκα τού καιρού δεύτερος, καί μετά 
τοσούτους επαινετός, ίδία τε καί δημοσία τά εκείνου 
σεμνύναντας (32), μηδείς θαυμαζέτω. Άλλά συγγι--
νωσκέτω μέν ή θεία ή ψυχή, καί πάντ' έμοί σεβα-
σμία καί νύν καί πρότερον. Πάντως δέ ώς συν ήμίν 
ών, έπηνώρθου πολλά τών έμών, δρω τβ φιλίας καί 
νόμφ κρείττονι (ού γάρ αίσχύνομαι τούτο λέγειν, 
δτι καί πάσι νόμος ήν αρετής)· ούτω καί υπέρ ημάς 
γενόμενος, συγγνώμων έσται τοίς ήμετέροις. Συγγι-
νωσκέτωσαν δέ καί υμών δσοι θερμότεροι τού άνδρδς 
έπαινέται· εΓπερ τίς έστιν άλλου (33) θερμότερος, 
άλλά μή τοΰτο μόνον πάντες ομότιμοι τήν τοΰ άν
δρδς εύφημίαν. Ού γάρ ολιγωρία (34) τδ είκδς ένελί-
πομεν (35)· μή ποτε τοσούτον άμελήσαιμεν (36), ή 
αρετής, ή τοΰ φιλικού καθήκοντος- ουδέ τψ νομίζειν 
άλλοις μάλλον ημών προσήκειν τδν έπαινον. Άλλα 
πρώτον μέν ώκνουν τδν λόγον, είρήσεται γάρ τάλη-
θές, ώσπερ οί τοίς ίεροίς (57) προσιόντες, πρίν κα-
θαρθήναι καί φωνήν καί διάνοιαν. Έ π ε ι τ α , ούχ 

primum, ul verum faiear, sermonem habere de- ρ άγνοοΰντας μέν, ύπομνήσω δ* ούν δμως, ών με< 
ταξύ (58) περί τδν αληθή λόγον ή σχολή μεθα κινδυ-
νεύοντα, καλώς βιασθέντες, καί κατά βεδν ίσως έκ-

(52) Σεμνύταττας. Reg. a et Gorab., σεμνύνον-
τας. 

(55) ΆΧλον. Comb., άλλος άλλου. 
(34) 'ΟΑιγωρία. In qtribiisdani, ^αθυμία. 
(55) ΈτεΧίΛυμεγ. Sic Or. 2. l u ed., ένελείπο-

μεν. 
(56) ΑμεΛήσαιμετ. Keff. C, άμελησαίμην. 
(57) 01 τοις Ιεροϊς. t Qui ad templa accedunl. ι 

Apud Orienlales, ad sacrarum sedtum porlicue, 
fomes et pbialae praesto erant, u l accedenies pos-
sem sordes extergere. 

(58) rQr μεταξύ. Schol. Έοικε τδν παρόντα λό
γον, μετά τδ κατελθεϊν άπδ τής Κωνσταντινουπό
λεως, έκδεδωκέναι * ι Videtur hauc oraiioneni, posl-
quam Gonsiatiiinopolhn reliquil, edidisse. » 

4reciabaiD, quemadinodum qui ad sacra acceduut, 
priusqiiain vocem aidmumque perpurgassem. 

(28) MaXXor ή. Sic Regg. bm, ph, Pass., eic. 
Dceat ή in ed. 

(29) Αρετής. Comb., τής αρετής. 
(30) rQr γάρ τούς εχαίνονς, eic. Obscura profe-

cio seitienlia. Hauc CSicetas sic exponit : c Quarutn 
reruui landes celebranlur, eas quoque progressum 
€l incremenuim accipere coinperlum babeo. In 
niilla igitur re ex omnibus aliler accidit, quin iu-
cremcnium, ex eo quod laudeiur, accipial. > Gonji-
ciiittis Gregorium bic indicare, quod, quo magis 
quidquam, sive virtus, sive viiiuin, sive alia res, 
laudatur, eo niagis ipsius amor et desideriom in 
audilorum animis inOgatur. Unde generathn dicen-
diiin, quod quidqiiid laudalur, ipsa laudalione, i n -
creiiieiiia accipere necesse siU 

(31) Κρείττον. Regg. a, c, d, sexGolb., Gbrys., 
Ctc, κρ-ίττω. 
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δήμοι γεγονύτες, καί ούδ* άπδ γνώμης εκείνα) τώ Α Bein!e, tamelsi enim id non ignoretis, in memo-
γενναίψ της αληθείας αγωνιστή, καί μηδέν Ετερον 
άναπνεύσαντι, δτι μή λδγον ευσεβή κα\ κδσμου παν
τδς σωτήριον. Τά γάρ τοΰ σώματος Γσως ουδέ θα£· 
£ήσαι χρή λέγειν άνδρί γενναίω καί υπέρ τδ σώμα, 
πρίν ένθένδε μετανάστη (39), καί μηδέν άξιουντι τών 

Ψ χ̂ήί καλών ύπδ τοΰ δεσμού (40) παραβλάπτε-
oOat. Τά μέν δή τής απολογίας ενταύθα κείσθω. Καί 
γάρ ουδέ μακροτέρας οίμαι ταύτης δεήσει ήμΓν, 
πρδς εκείνον γε ποιου μένοις τδν λύγον (41), κα\ τούς 
είδύτας σαφώς τά ημέτερα. "Ηδη δέ πρδς αυτήν ήμίν 
ίτέον τήν ε ύ ^ χ ί α ν , αύτδν προστησαμένοις (42) τοΰ 
λόγου τδν εκείνου Θεύν μή καθυβρίσαι τδν άνδρα τοίς 
έγκωμίοις, μηδέ πολύ δεύτερον τών άλλων έλθείν 
κάν εκείνου πάντες Γσον άπολειπώμεθα, καθάπερ 

riam tainen vobis revocabo, in ver» doclrina? pen* 
clilanlis negolio inlerim occupati fuimus, pulcbre 
coarli, nec sine Dei numine foriasse peregre pro-
focii, nec prseier voluntalem ac consilium eximii 
illius verilatis propugnaioris, quique nil uuquam 
aliud quam piam orbique universo sslularetn doclri-
ltam spiravit. Nam de oorporis mei hnbecillitate 
forsan uc sermonem quidem facere andendum esi, 
ad strenuum virum, corporeque, etiam aniequ<ni 
l i i n c migrarel, sublimiorein, ac illud nsscreniem, 
ntliil exanim.T. bonis a vinculo impediri. Aique bic 
excusalio nostra Onem habeal. Neqtie e n i i n longio-
re alia mihi opus fore arbilror, cum $im dunlaxat 
apud eum, ceierosque, quibus res nosirre probe 

ουρανού και ηλιακής άκτίνος, οί πρδς αυτά βλέπον- Β cogniiae sunl ei explorat», locuturus. Jam igiturad 
τες. laudaiionem nobis accedendum 772 e s l ' il-ius 
Deumorationi nostrsepraeficientibus; ne nosiris laodibus huic viro dedecus inferamus, ab iisque, qui 
jam in boc argumenlo versati sunl, longo intervallo prariereamur; quanquam forlasse oinncs ab illo 
pari iulervallo distenms, non secus atque a CORIO sulisque radiis, qui ea contueniur. 

Ρ . Εί μέν ούν έώρων αύτδν γένει καί τοΤς έκ γέ- I I I . Enimvero si eum genere, ac generis sptendo-
νους φιλότιμου μενον, ή τινι τών μικρών δλως, κα\ re gloriari pmpicerem, aul ulla re ex iis, qnae om« 
οΤς ol χαμαί βλέποντες (43), άλλος άν ηρώων ώφθη 
κατάλογος. "Οσα τών υπέρ εκείνον τοίς χρύνοις έκείνω 
συνεισενεγκείν (44) εΓχομεν! Καί ούδ* άν ταϊς Ιστο
ρ ί α ς παρήκαμεν έχετν τι πλέον η μ ώ ν έκείνύ γε 
πλέον έχοντες πάντως, τδ μή πλασμασι, μηδε μύ-
θοις, αύτοίς δέ τοίς πράγμασι καλλωπίζεσθαι, καί 
ών πολλοί μάρτυρες. Πολλά μέν γάρ ό Πόντος ήμίν 

nino parvae suul, et quibus i i , qui bumi deOxos 
oculos babent, efferri golenl, alius utique heroum 
caialogus apparcret. Quania a majoribus illius ad 
eum ornuidum accipere possemus! Nec bisloriis 
quidem quidquam bac parte cederemus ; hoc certe 
itomiue superiores fuluri, quod non conimeniiiii» 
(ictisque narralionibus, sed rebus ipsts, quarum 

έκ τοΰ πατρδς προβάλλει τά διηγήματα, καί ούδενδς C mulli leslcs sunt, ornaremur. Mulia enim nobifr 
έλάττω τών πάλαι περί αύτδν θαυμάτων, ών πλή
ρης (45) πάσα συγγραφή τε καί ποιησις· πολλά δέ τδ 
έμδν έδαφος τούτο, οί σεμνοί Καππαδύκαι, τδ μηδέν 
ήττον κουροτρόφον (46), ή εύίππον. "Οθεν τψ πα-
τρψω γένει τδ μητρψον ημείς άντανίσχομεν.Ετρατη-
γίαι τε καί δημαγωγίαι, καί κράτος έν βασιλείοις 
αύλαίς· έτι δέ, περιουσίαι, καί θρύνων ύψη, καί τιμαί 
δημύσιαι, καί λύγων λαμπρότητες, τίνων, ή πλείους, 
ή μείζους; rQv ήμίν εί βουλομένοις είπείν έξήν, 
ουδέν άν ήσαν (47) ήμίν οί Πελοπίδαι (48), καί Κε-
κοοπίδαι (49), καί οί Άλκμαίωνες (50), Αίακίδαι (51) 

(39) Μετανάστη. ln nonnnllis, μεταναστήναι. 
(40) Ύχό τού δεσμού, t Α vinculo, ι id est, «a 

corpore. ι Gregorius plenimque morbis fraiius, 
3'gcrrime ferebat, se non posse omnibus officiis de-
fuogi. 

(41) Ποιονμένοις τδν Λόγον. Sic plures codd. In 
ed. deesl τδν λύγον, et pro ποιουμένοις, legilur, 
•ποιούμενος. 

(42) Προστησαμένοις. Ιο quibusdam, προστησο-
ρ^νοις. 

(45) Καϊ οΐς οί χαμοί βΛέχοντες. Sic qualuor 
Kegg., quinque Colb., Chrys., Or. 2, Par., Pass., 
eiv. ln ed., καί δσων οί χαμαί βαίνοντες, ι et quot-
qnoi super terrani gradiiHilur. > 

(44) ΣννεισετεγχεΊν. Stc plures Regg. In ed., 
συνεσενεγκείν. 

(45) Ών πΛήρης, etc. De rebus, quae in Ponlo 
gesla fueranl, ul ob&erval Nicelas, bisloriam edi-
«iere Xenopbon el Polybius ; ApolUyrius vero poema 
conscripsit. 

(46) KovpcTpopcv. cAlludil,» inquit Nicelae, 
ι ad islud llutneri Odyss. I X , vers. 27 : Τρηχεί, άλλ' 

D 

uarralu digna ex palerno lalere Pontus suppediiat, 
el quidem priscis snis prodigiis, quibus, ei bi&lori-
corum, ei poeianim volumina plena sunl, nemiquain 
inferiora : mnlto eiiam veneranda baec mea patria 
Gappadocia, non minus juvenum, quam equorum 
bona nutrix. Unde palerno generi maierni generis 
splendorem opponimus. Quoruninam aulem et mili-
taria imperia, et populorum gubernationes, et iit 
imperalorum aulis poienliael aucloriias; acpraeler-
ea, opes, et excelsi ibroni, et publici bonores, ac 
sermonum splendores, vcl plurcs, vel majores exsii-

άγαθήκουροτρύφος* Aspera, sed bona juvenum nu-
Irix. ι Uic observanduni, quod Basilii paior e 
Porilo erat oriundus, ejusque maier e Gappado-
cia. 

(Π) Ουδέν άν ήσαν. Sic Regg. a, c, duo Coisl^ 
plures Golb.. Or. 2 el Pass. Οβββίήσαν in ed. el iu 
aliis nonnullis codd. 

(48) ΠεΛοχίδαι. ι Pelopid*. ι Sic dicli a Pelope, 
qui Taniali Pbrygias regis filius fui t ; el ipse rex, 
Gracia? regiouem nomine Apia, Pelopoaeauiij no-
minavii. 

(49) Κεκροχίδαι. c Gecropidae» genue iraxerunt 
a Gecrope Albenarimi rege, qui niaguopere Allicam 
exornavil, et ad j£gypliacae linguae cognilioneiii, 
uipoie ex iEgyplo orius, Graecse quoque periiiaai 
adjunxti. 

(50) ΆΛκμαίωνες. « Alcmacon > Aibetiieiiuii» Pisi-
sirali lyramiide civiiaiein oppressaui iu liberlaiem 
vindicavil; ittide Alcmavones. 

(51) Ate*/^«i. «iEacidaii sic vocali ab JEaco 
Jovisfilio, sin^ulari jusiitiae laude prauliio. 
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terunl?Qu3e nobis, si arbitralu nosiro commemo- Α τ ε **ί Ήρακλείδαι (52), καίών ουδέν ύψηλότερον· 
rare liceret, nihil esseni Pelopidae, nec Cecropidae, 
nec Alcmxones, nec jEacidae, nec Heraclidae, nec 
alii quibtis nibil esl sublimius; qui quidem, cum 
nihil proprium babeanl qiiod aperie praediceni, ad 
obscura confngiunt, dxmones videlicet quosdam, 

οίτινες έχ τών οίκείων φανερώς είπείν ούχ έχοντες, 
έπί τδ αφανές καταφεύγουσα δαίμονας δή τινας, καί 
θεούς, καί μύθους τοις προγύνοις έπιφημίζοντες, ών 
τδ σεμνύτατον απιστία, καί ύβρις τδ πιστευύμε-
νον (55). 

el deos, ac fabulas, majoribus suis allribuentes , quorum ea est ratio, ut quod in ipsis maxime spe-
ciosoiu et illusire esl, fide careat; quod aulem creditur, probrum et coniumelia sit. 

IV. Quoniam autem de eo viro mihi oralio 773 
inslilula est,quinobib'taiem virilim expendi vull,nec, 
curo fonnae atque colores, el equi, lam nobilissimi, 
quam abjeciissind ex seips»s explorari soleani, nos 
conira per ea, quae exlra nos posita suut, depingi, 
posfeaquam unum aul allerum ex iis, quae a majo-
ribus ipse babuit, quacque,el ipsius viiaeconveniunt, 

Δ'. Επειδή δέ υπέρ άνδρδς ήμϊνδ λύγος, κατ' άν
δρα κρίνεσθαι τήν εύγένειαν (54) άξιούντος, κα\ μή, 
τάς μέν μορφάς, καίτάςχρύας έξ εαυτών δοκίμαζε -
σθαι, καί τών ίππων τούς ευγενέστατους ή ατιμότα
τους, ημάς δέ ζωγραι^.ίσθαι τοις έξωθεν, έν ή δύο 
τών έξ αρχής ύπαρχύντων αύτφ, καί ταύτα οίκεια 
τψ εκείνου βίω, καί οίς άν μάλιστα ήσθείη λεγομέ-

Cl maxiinam ei, si commemorenlur, voluplalem Β νοις, είπών, έπ' αύτδν και δή τρέφομαι. Άλλου μέν 
allaiura sunt, exposuero, ad ipsum confesiim me 
converlam. Aliarum quidem familiaruin, vel eiiam 
sigillaiim cujuslibet hoininis, alia sunt insignia, el 
narratioiies, vel majores, vel minores, qua?, inslar 
paiernae cujusdam haeredilatis, vel longinquius, 
vel propinquius exorsx, ad posleros devolvunlur : 
buic autem ulriusque generis decus pielas fuii, 
quemadmodum nuncoralio declarabii. 

Y. Persecuiio erat, et quidem pferscculionum 
oinniuui alrocissima maxiincque borrenda ; iis lo-
quor, quibus Maximini persecuiio nola es^ qui, 
cuui post mullos, qui paulo auie exslileraut, m-
gruisset, boc effecii, ul omues bumani ac faciles 
fuisae viderenlur, itigenti nhnirum ipse audacia fu-

ούν άλλο τι γνώρισμα καί διήγημα, καί γένους, καί 
τού καθέκαστον, ή μικρδν ή μείζον , καθάπερ τ ις 
κλήρος πατρψος, ή πύ£(5ωθεν, ή έγγύθεν ήργμένος, 
κάτεισιν εϊς τούς ύστερον τούτψ δέ γενοίν τοΐν (55) 
άμφοτέροιν τδ ευσεβές έπίσημον, δηλώσει δέ (56) νυν 
ό λύγος. 

ΕνΔιωγμδς ήν, καί διωγμών δ φρικωδέστατος καί 
βαρύτατος · είδύσι λέγω τδν Μαξιμίνου, δς πολλοίς 
τοις (57) έγγύθεν γενομένοις έπιφυείς, πάντας φιλ
άνθρωπους απέδειξε, θράσει τε πολλψ (δέων, καί φί
λο νεικών τδ τής ασεβείας κράτος (58) άναόήσασθαι. 
Τούτον πολλοί μεν ύπερέσχον τών ημετέρων άγωνι-

r ens , a l q u e i m p i e l a t i s p r i i i d p a L u m c o n s e q u i s u n i m o ^ σ τ ω ν , κ α ί μ έ χ ρ ι θ α ν ά τ ο υ δ ι η γ ω ν ι σ μ έ ν ο ι , κ α ί π ρ δ 

sludio coniendens. Hunc albleiamm quidem ιιο-
sirorum pcrniulii supcrarunt, ei ad morlem usque 
decertanies, el pcne usque ad inoriero; hacienus 
videlicel relicii, ul vicloriae suae supersiiies essent, 
nec cum ipsis ceriaminibus abscedereul, sed aliis, 
virlulis alipi;e, vivi marlyres, spirantes columna*, 
tacilaque prxconia relinquerenlur, cum nnihis au-
tem aliis, el quidem celebribus, paterni etiam illius 
avi, quibus, cum onine pielatis genus coluissent, 
cximiam tempesias illa coronidem invexit. Eienim 
il l i qoidein animo ila conslituli et comparaii erant, 

θανάτου μικρδν · τοσούτον άπολειφθέντες, δσον έπι -
βιώναι τή νίκη, καί μή συναπελθεΐν τοίς παλαίσμα-
σιν, άλλ' ύπολειφθήναι τοίς άλλοις άλείπται (59) της 
αρετής, ζώντες μάρτυρες, έμπνοοι στήλαι, σιγώντα 
κηρύγματα, συν πολλοίς δέ τοίς άριθμουμένοις καί οί 
πρδς πατρδς τούτψ πατέρες, οΤς πάσαν άσκήσασιν 
εύσεβείας όδδν , καλήν έπήνεγκεν δ καιρδς εκείνος 
τήν κορωνίδα. Παρασκευής μέν γάρ ούτως είχον καί 
γνώμης, ώς πάντα ^αδίως οίσοντες , έξ ών στε φανοί 
Χριστός τούς τήν εκείνου μιμησαμένους υπέρ ημών 
άΟλησιν. 

ιιι ea omnia facile perpessuri, ob quae Cbrisius eos, qui ipsius cerUuien noslra causa susceplura i m i -
lantur, corona donal. 

V I . Verum quoniam cerlamen quoque legilimum D Q'. Έπεί δέ νύμιμον αύτοίς έδει καί τδν αγώνα 
.psis es*e oporiebat (lex aulem marlyrii hsec es(, ut, 
nec nos ullroad ceriamen accedainus, bac nimirum 
ralione tum perseculoribus, lum irobecillioribus 
athleiis consulenles, nec, cum praesenies sumus, 

γενέσθαι (νύμος δέ μαρτυρίας, μήτε έθελοντάς πρδς 
τδν αγώνα χωρείν, φειδοί τών διωκύντων καί τών 
ασθενέστερων , μήτε παρύντας άναδύεσθαι · τδ μέν 
γάρ θράσους, τδ δέ άνανδρίας (60) εστ ίν καί (61) 

(52) 'ΒραχΛεϊδαι. ι Heraclidae.» Sic dicli Her-
culis posteri. 

(55) Πιστευόμετοτ. Tres Regg. et Pass., πιστευο-
μένων. 

(54) Εϋτέτευαγ. Pass., εύσέβειαν, t pietaiem. · 
(55) Τούτφ δέ γετοϊν τοιν. Sic plures codd. CoisL 

1, τούτψ δέ τοίν γενοίν τοίν άμφοτέροιν. Ιιι ed., τώ 
δέ γονοίν άαφοτέροιν. 

(56) Αέ. Nonnulli addunl, καί. 
(57) ΤοΤς. Deesl in Regg. d, pb. 

(58) Κράτος. Coisl. 2 aliique plures addunt, αύ 
τύς. 

(59) ΆΛεϊχται. « Alipi», » id esi, ι coborimo-
res. ι Mox, σιγώντα κηρύγματα], ι lacila praeco-
nia, ι quia non eermonibus, sed membrorum lace-
raiionibus pielalein pradicabanl. 

(60) 'Ανατδρίας. In nonnutlis, άνανδρείας. t Pr*-
clarum est, ι iuquit Origenea conimeui. in Joan., 

c llOll 
(61) Kal. TresRegg., κάν. 
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τούτψ τιμώντες εκείνοι τδν νομοθέτην), τι μηχανών- Α certamen delrectemus; illud quippe icmerarii ac 
ται (62); Μάλλον δέ, πρδς τί φέρονται παρα τής 
πάντα τά εκείνων άγούαης προνοίας; Έπί τινα τών 
Ποντικών δρών λόχμην*( πολλαί δέ αύται παρ* αύτοίς 
είσι καί βαθειαι, καί έπιπλεϊστον διήκουσαι) κατα-
φεύγουσι, λίαν ολίγοις χρώμενοι, καί τής φυγής συν-
εργοίς, κσΛ τής τροφής ύπηρέταις. Άλλοι μέν ούν 
θαυμαζέτωσαν τδ τοΰ χρύνου μήκος (καί γάρ έπί 
πλείστον αύτοίς, ώς φασι, τδ τής φυγής παρετάθη, 
έτος που έβδομον, καί μικρόν τι πρδς ), τό τε τής 
διαίτης σώμασιν εύ γεγονόσι στενόν τε καί παρηλ-
λαγμένον, ώς τδ είκός' καί τδ ύπαιθρίοις (65) κρυ-
μοίς, καί θάλπεσι, καί δμβροις ταλαιπωρείν · ή τε 
Αφιλος έρημία, καί τδ άκοινώνητόν τε καί άμικτον * 
δσον είς κακοπάθειαν τοις ύπδ πολλών δορυφόρουμέ-

pnpcipilis esl animi, hoc liinidi el ignavi; in bac 
quoque re legislaiorem bonore afficientes), quid 
moliiinlur? Vel poiius, quonam a divina providen-
lia, 774 Φ Ι 3 ΰ o m n ' a eorum gubernabat, ferutiltir ? 
Ad quamdam Ponlicorum monlium silvam (illic au-
tem penmillae sunl et profundae ac longe se porri-
genles) cum paucis admodum, lam fugae comiti-
bus, quam cibi nrinistris, cottfugiunl. Admirenlur 
bic quidem alii temporis diulurnilalem (nam in an-
num pene septimwn, alque aliquando amplius, pro-
iracium illis exsilium fuisse narrani) , ei vivendi 
raiionem corporibus generosis angusiam et insolen-
lem, ιιι verisiinile esl ; illudqtie ilem, quod sub dio 
ageutes, algoribus, caloribus, pluviis divcxarentur; 

νοις καί τιμώμενοι ς ; Έγώ δέ, δ τούτων μείζον έστι ^ ac deniqtie amicis, alque liominum commercio ei 
xa i παραδοξότερον, λέξων έρχομαι · άπιστήσει δ 'ού- socielale deslilutam soliludincm; qu;c res, quam 
δείς, ή δστις ουδέν μέγα οίετάι τούς υπέρ Χριστού gravis el aeruninosa iis fuisse putanda est, qui a 
διωγμούς καί κινδύνους, κακώς γινώσκων καί λίαν mullis slipari atqne honore afflci solcbanl? Egoau-
επικινδύνως. lem, quod his majus el admirabilius est, exponam; 
nec mihi quisquam fidera abrogabit, nisi qui nihil magnum esse existimarit perseculiones el pericula 
Cbrisli causa suscepia, prave ulique el admodum periculose judicans. 

Ζ'. Έπόθουν τι καί τών πρδς ήδονήν οί γεννά- VII. Suaviores quasdam epulas egregii vin ex-
δαι (64), τψ χρύνω κάμνοντες , καί τών αναγκαίων opiabant, ul qui lemporis longinquilaie laborarenl, 
δντες έπικορείς (65) · καί τά μέν τοΰ Ισραήλ ούκ 
έφθέγξαντο (ού γάρ ήσαν γογγυσταί κατά τούς εκεί
νους (66) έν τή έρήμψ ταλαίπωρουντας (67) μετά 
τήν έξ Αίγύπτου φυγήν, ώς άρα βελτίων Αίγυπτος 
αύτοίς ε Γη τής έρημίας , πολλή ν τών λεβήτων καί 

ac necessariorura ciboruin faslidium conlraxrssent. 
Nec idcirco lainen Israelilaruinsernionibus uleban-
lur (non enim queruli et murmuraiores erant, ut 
i l l i , cum, posi fugam ex AEgypto, aerumnis in de-
serto prcmerenlur " ; uimirum solitudine meliorem 

» , » „ w , , # . 

τών κρεών (68) χορηγούσα τήν άφθονίαν, τών τε ° sibi atque optabiliorein iEgyptum esse rali , ul qui 
δλλων, δσα έκείσε άπέλιπον · ή γάρ πλινθεία καί δ 
πηλδς ουδέν ήν αύτοίς τότε διά τήν άνοιαν), άλλα δέ 
ώς ευσεβέστερα, καί πιστότερα. Τί γάρ έστιν, έλε-
γον, τών απίστων, εί ό τών Οαυμασίων θεδς, ό θρέ-
ψας πλουσίωςέν έρήμψ ξένον λαδν, καί φυγάδα, ώστε 
καί άρτον όμβρησαι, καί βλύσαι Ορνιθας , τρέφων ού 
τοίς άναγκαίοις μόνον, άλλά καί τοίς περιττοϊς · εί δ 
τεμων θάλασσαν, καί στήσας ήλιον, καί ποταμδν άνα-
κόψας, καί τάλλα δή ύπειπόντες, δσα πεποίηκε (φι-
λεί γάρ έν τοίς τοιούτοις φιλιστορείν (69) ή ψυχή, καί 
πολλοίς θαύμασιν άνυμνείν τδν θεύν) · ούτος, έπ-
ήγον, καί ημάς θ ρέψειε σήμερον τοίς τής τρυφήςτούς 
τής εύσεβείας (70) άγωνιστάς; Πολλοί μέν θήρες τάς 

amplissimam ollarum el earuium, aliarumque 
omnium rerum, quas illic reliquerant, copiam ipsis 
eubminislrarei; nec enimjam, qua demenlia erani, 
gravis ipsis laterum confeciio et luloro esse vide-
batur); verum alia, qua3 majorem pielatem ac fidara 
redolebanl, loquebantur. Quid enim, aiebanl, iie 
rine boc nequil, ui Deus ille miraculorum, qui pe-
regrinum et fugilivuin populura adeo large et co-
piose iu deseno a l u i l " , ut et panera, et aves tan-
quam ex fbnte profunderet, non solum necessariis, 
aed eiiam superfluis cibis eum nutriene; qui mare 
scidi i" , solis cursum compressit", fluvium inbi-
buil 8*, aliaque deinde subjungentes, quaecueque ab 

τών πλουσίων διαφυγόντες τράπεζας, άπερ ήν ποτε D eo gesla fuerant (solet enim in bujttsmodi rebus 
καί ήμίν, τοίς δρεσι τούτοις έμφωλεύουσι* πολλοί δέ 
δρνιθες τών εδωδίμων τούς ποθοΰντας ημάς ύπερ
ίπτοντα ι, ών τί μή θηράσιμόν (71) σοι θελήσαντι μό
νον ; Ταΰτ' έλεγον, καί ή θήρα παρήν, δψον αύτόμα-
τον, άπραγμάτευτος πανδαισία, έλαφοι τών λόφων 

animus veteres bislorias libenter persequi, ac Dei 
gloriam ex muliis miraculis celebrare); idem ipeo 
Deus, inferebant, nos quoque pietatis aiblelas ho-
dierno die laulioribus obsouiis pascai ? Mulla3 fera 
divilum mensis, quales quondam 775 n o l ) , s eranl, 

M Exod. xvi, 2 sqq. M i b i d . 15. 1 7 Exod. xiv, 21. ·· Jos. m, 16. ·· Jos. x, 12. 

c non recusare confessionem, nee dubitare tnori pro 
veriute. Non minus taroen hoc eiiam praeclarum 
e i , non dare causam lali periculo... non solnm 
quod incerius nobis esl ejus evenius; verum eiiam 
ne causa simus, cur scefestiores sint majoribusque 
peccatis se contaminent. » 

(62^ Μηχανώτται. Or. 2, μηχάνονται. 
(65) ΎπαιθρΙοις. Sic plures Hegg., duo Coisl., 

Or. 2, elc. In ed., υπαιθρίους. 
(64) Γεττάδαι. Sic Regg. a f c, d, dccera Colb., 

Pass. et Jes. In ed., γενναίες. 

(65) 'ΕΛίχορεις. Plures codd., διακορείς. 
(66) Κατά τούς έκείτονς. Sic sex Regg., oclo 

Cotb., elc. Deesl τούς in ed. 

!

67) ΤαΑαιπωρονντας. Cornb., ταλαίπωρησ^ντας. 
68) Καϊτών x.Sic Regg. a, pb. Deesi τώνί»^Ι . 
69) ΦιΛιστορέϊν. Coial. 1, πολυίστωρ είvαu 

Pas., πολυίστορείναι. 
(70) Τους της εύσεβείας. Sic plurcs codd. Dcest 

τής in ed. 
(71) vQr τί μή θηράσιμοτ. Sic oranes codd. Menr 

dose in ed., ών τί μοι θηράσιμόν. 
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fuga elapsae in liis monlibus delhescttnl; mulla? Λ π ο 0 ε ν ύπερφανέντες άθρδο>ς. 'βς μεν ευμεγέθεις! 
esculentx aves supra I I O S , qui eas expeiimus, voli-
i d n l : quorum qnid omnino esl, quod le, vel solura 
annuenle, non facile capi possil? Hasc eorum verba 
eranl: ac prada verborum comes erat, obsonium 
tihro oblalum, convivium nullo labore inslrucium, 
cervi e tumulis repenle apparenles. Qnam proceri! 
Quam pingties! Quam ad caedem prompti el ala-
rres! Propemodum eos eonjiteres, quod non cilius 
vocaii essent, molcsle ferre. Illi capitum nutu alli-

ώς 4ε πίονες! ώς δέ πρόθυμοι πρδς σφαγήν ! Μόνον-
ουχί καί τοΰτο είκάζειν ήν , δτι μή (72) τάχιον 
εκλήθησαν, έδυσχέραινον. 01 μέν είλκον τοίς νεύμα-
atv, οί δέ ήγοντο. Τίνος διώκοντος ή συναναγκάζον-
τος; Ούδενός. Τίνων ίππέων; Ποίων (75) κυνών; 
Τίνος ύλακής, ή κραυγής, ή νέων προκαταλαβόντων 
τάς διεξόδους τοίς θήρας νόμοις; Ευχής δέσμιοι καί 
δικαίας αιτήσεως. Τίς έγνω τοιοΰτον θήραμα τών νΰν, 
ή τών πώποτε; 

aebant, bi sequcbantur. Quo insectante, et cogente? Neinine. Quibua equis? Quibus canibus? Quo 
lairalu, aul clamore, aul juvenum studio, viarum exitus, ut venaiiouis leges ferunt, occupantium ? 
Oralionis lanluin justaeque petilionis vinculo conslricli. Quis, vel noslra, vel omnium, qui unquain 
fuernnl, memoria, lalem venaiionem ac praedam cognovii? 

VHl. 0 rem admirandam ! Ipsi pradse suaj arbitri Β Η'. "Ω τοΰ θαύματος ! Αυτοί τοΰ θηράματος ήσαν 
eranl. Quidquid placebat, voluntale lanlum teneba- ταμίαι. "Οσον φίλον, είχετο θελήμασι (74) μόνον 
tur; quod supereral, ad silvas iu secundam men-
sam relegabaiur. Goqui extemporales, coena exqui-
siia, convivae grati, prasens roiraculum lanquara 
prxbidium quoddam rerum in spe posilarum ba-
benies. Ex quo etiain ad eam dimicaiioncm, ob 
quam haec illis prxslo erant, alacriores reddeban-
lur. Ac talia quidem suni, qu.e narranda suscepe-
ram. Tu vero Dianas luas, et Oriones, et Aclaeo-
nes, inrelices Ulos venaiores, mibi narra; lu, in-
quam, qui me persequeris, fabulasque admiraris, 
ac cervam virgini subsliiutain; si quid lantum ad 
laudem el gloriam tibi suppelil, ut intcrim narra-
(ionem baoc ininime fabulosam esse donemus. Qtiae 

δσον περιττδν, άπεπέμφθη ταίς λόχμαις είς δευτέραν 
τράπεζαν. Οι όψοποιοί σχέδιοι, τδ δείπνον ευπρε
πές (75), οί δαιτύμ·νες ευχάριστοι, προοίμιον έχοντες 
ήδη τών έλπιζομένων, τδ παρδν θαΰμα. Έξ ού κα\ 
πρδς τήν άθλησιν, υπέρ ής ταΰτα ήν αύτοίς, έγίνοντο 
προθυμότεροι. Τοιαύτα τά έμά διηγήματα. Σύ δέ μοι 
λέγε τάς Έλαφηβόλους (76) σου, καί τούς Όρίωνας, 
καί τούς 'Ακταίωνας, τούς κακοδαίμονάς θηρευτάς, 
δ έμδς διώκτης, ό τούς μύθους θαυμάζων, καί τήν 
άντιδοθεϊσαν έλαφον τής παρθένου (77), εί τι τοσού
τον είς φιλοτιμίαν έστι σοι, κάν δωμεν μή μΰθον 
είναι τδ ίστορούμενον (78). 'Οςτά γε έξης τοΰ λόγου, 
καί λίαν αίσχρά. Τί γάρ Οφελος τής άντιδόσεως , εί 

deiuceps sequunlur, quam lurpia sunt! Quae eniu» C αώζζι παρθένον, ίνα ξενοκτονεϊν διδαχθή, άπανθρω· 
liujus couimutaiioois ulilitas, ei ea de causa virgi-
nem e periculo eilrahai, ul bospilibus necem affer-
rc docealur, el inbumanitaiem pro humanilate re-
pendere condiscai ? Alque boc bacienus, ex mtiliis 
uniim, ac pro muliis, niea quidem senlenlia. Quod 
etiam ipsuni non eo commemoravi, ut ei cumulura 
aliquem glorise afferam (uam nec mare fluviis, qui 
in ipsuui influuiU, opus babet, eliamsi plurimi nia-
xiiiiiqup influant : nec is, quem nunc laudamtis, 
bis, qui ad ipsins encomium aliquid erogeul); ve-
rum, ul oslendam, quibus ille orlus majoribus, 
776 i n 4 U 0 S v e , u l 1 1 1 ^xemplar respiciens, quan-

πίαν μαθούσα φιλανθρωπίας άντίδοσιν; Τοΰτο μέν 
ούν τοσούτον έκ πολλών έν, καί άντί πολλών, ώς ό 
έμδς (79) λόγος. Καί τοΰτο διήλθον , ούχ ιν* έκείνφ 
προσθώ τι τής ευδοξίας (ούτε γάρ θάλασσα δείταε 
τών είσρεόντων είς αυτήν ποταμών, κάν είσρέωσιν 
δτι πλείστοι καί μέγιστοι, ούτε τών είσοισόντων τ ι 
πρδς εύφημίαν, όνύν έπαινού μένος) · άλλ* ϊν' έπιδεί-
ξαιμι, οίων (80) αύτψ τών εξαρχής υπαρχόντων, κα\ 
πρδς δ παράδειγμα βλέπων, δσον ύπερηκύντισε*(8Ι). 
Εί γάρ μέγα τοίς άλλοις τδ προσλαβείν τι παρά τών 
άνωθεν είς φιλοτιμίαν, μείζον έκείνψ τδ προσθει-
ναι (82) τοίς άνω παρ' εαυτού, καθάπερ (85) γεύμα
τος άνατρέχοντος. 

est niajoribus suis laudis curouluui ex 
to longius jaculatus sil . Nam si aliis maguum esl 
aliquiJ a majoribus ad gloriaiu accepisse, majus profecio ipsi 
se adjecisse, velui fluciu reciprocante. 

IX. Quanquain autem conjugii parenlum ipsius, D θ*. Τής δέ τών πατέρων συζυγίας, ούχ ήττον κατά 
quod non lninus virtutis, quam corporura eral , τό τής αρετής όμότιμον, ή καί τά σώματα (84), πολλά 

(72) "Οτι μή. Reg. ph, δτι εί μή. Et in Or. 2, ώς 
εί μή. 

(73) ΠοΙωτ. In nonnullis, τίνων. 
(74) θεΛι)μασι. R«gg. a, c, d, Coisl. 4, Or. 2, 

e lc . θελήσασι. 
(75) Ευπρεπές. Regg. c, d et decein Colb., εύ-

τρεπές, t parata. > Sic l^gil Billius. 
(76) 'ΕΛαρηβόΛους. c Dianaa. > Dicla esl Έλα-

φηβύλος Diana, qua^i cervos scite figens, am certo 
iclu ieriens. HxcOrioui el Actaeoni iraia, allerum a 
scorpione perculiendum, alieruni suismet inanibus 
dilacerandum objecil. 

(77) ΆντώοθεϊσατίΛαφοττής παρθένου, ι Sub-
eiiluia.T) virgint cervam. > Ipbigeuia Agameninonis 
lilia, cum Diaua? in sacnliciuiu essel ublala, Diana 

miseralione permota, ipsius loco cervam sub-
siituit. Quae postea Biana* sacerdos facia, bospili-
bus manus inferre, bomiuesque ipsi immolare dWi-
ci i . 

(78) Τύ Ιστορούμετοτ. Sic Regg. a, c, d, bm, 
pb ei Pass. Deesi τό in ed. 

(79) Vj έμός. Sic Regg. a, c, d, bm, ph, Or. 2 el 
Pass. Deesi ό in ed. 

(8t)) Οίων, etc. Bill . : < quijins ornameiitis at 
iniiio pra3dilus, et in quod exemplar iiuuens, > elc. 

(81) Ύπερηχόντισετ. Or. 2, ύπερκόντησεν. 
(82) Προσβεϊται. Or. 2, προσθήναι. 
(83) ΚοΟάπερ. In quibiisdam, ώς. 
<84) "Η καϊ τά σώματα. Ιιι nonnullig, ή κατ} 

σώματα. 
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μέν καί άλλα γνωρίσματα , πτωχοτροφίαι, ξενοδο- Α niulia quoqne alia insignia sunl, nimirum, panpe-
χίαι, ψυχής κάθαρσιςέξ εγκράτειας , άπόμοιρα κτή
σεως θεψ καθιερωθείσης (πράγμα ούπω τότε πολ
λοίς σπουδαζόμενον, ώσπερ νΰν αύξηθέντε κα\ τιμη-
θεν έκ τών πρώτων υποδειγμάτων [85]), τάτε άλλα, 
δσα Πόντψ (86) καί Καππαδδκαις μερισαμένοις ήρ-
κεσε πολλών πληροΰν άκοάς · έμο\ δέ μέγιστον δοκεί 
καί περιφανέστατον ή εύτεκνία. Τους γάρ αυτούς πο-
λύπαιδας καί καλλίπαιδας, μΰθοι μέν Γσως έχουσιν 
ήμίν δέ τούτους ή πείρα παρέστη σε , τοιούτους μέν 
αυτούς γεγονύτας , ώστε εί καί μή τοιούτων ήσαν 
πατέρες, έαυτοίς είς ευδοξία ν άρκεϊν · τοιούτων δέ 
πεφηνύτες πατέρες (87), ώστε εί καί μή (88) αυτοί 
τοσούτον (89) ήσαν είς άρετήν, πάντας ύπεραίρειν 
τή εύτεκνία. "Ενα μέν γάρ ή δύο γενέσθαι τών έπαι-

riiin alendorum , aiqtie hospitum excipieudortim 
sitidium, animae purgaiio per conlinenliam, boito-
rum portio Deo consecrala (quae res nondum lunc 
mullis sludio erat, ut nunc ex primis exemplis 
adaucla ei culta esl), aliaque omnia, quae inler 
Ponlum el Gappadoces divisa, muliorum auribiis 
implendis suffecerunl; roiki tamen maximum el 
claiissimujTi esse videuir felicitas in liberis. Nam 
qui simul ei mnlios, ei probos aique bonestos filios 
babuerint, iu fabulis foriasse reperias : bos auiem 
experientia ipsa nobis exbibuii, ul qui lales quidem 
ipsi fuerint, u l , edamsi latium liberorum parenles 
haudquaquaro exslilissenl, sibi ipsis tainen ad no-
minis clariialem 8uflicere poiuissenl; rursum au-

νουμένων, κάν τή φύσει δοίη τις · ή δέ διά πάντων Β tem ejusmodi fllios in lucein extuleriot, ul , etiam-
άκρύτης, σαφές τών άγαγύντων έγκώμιον. Δηλοί δέ δ 
μακάριστδς τών ίερέων καί τών παρθένων άριθμδς, 
καί τώνέν γάμψ, μηδέν τή συζυγία βλαβήναι (90) 
βιασαμένων, πρδς τήν Γσην τής αρετής εύδδκίμησιν, 
άλλά βίων (91) αίρέσεις μάλλον , ή πολιτείας ταΰτα 
ποιησαμένων. 

si ipsi non lania virluie fuissenl, omnes tamen so-
bolis felicitaie superaiuri cssenl. Nam cum unua 
aui duo cum laude vivuni, id lale esl, u l nalurae 
ascribi queat; al undique perfecta ei ad summum 
provecta omnium virtus, iis ptaue, a qtiibns editi 
et educali sunl, assignari debet. Quod quidem l i -

quhlo deinoiistrat ille felicilatis nomine pnedicandus sacerdoium et virgiuum numeru^, eorumquo, 
qui in malrimonio eam vim sibi adbibuerunt, ut nibil impedimento essei, qitominus par^m virtniis 
gloriam assequereniur; aique illud effecerunl, ut liaec generum vilae polius, quam ralionis vivendi 
electionea esseni. 

F. Τίς ούκοίδε τδν τούτου πατέρα, Βασίλειον, τδ 
μέγα παρά πάσιν δνομα, δς πατρικής ευχής έτυχε ν, 
Ινα μή λέγω μόνος, εΓπερ τις ανθρώπων; Παντδς Q 
γάρ κρατών αρετή, παρά τοΰ παιδδς κωλύεται μόνου 
τδ πρωτείον έχειν. Τίς Έμμελίαν (92), τήν δπερ έγέ
νετο προκληθείσαν, ή γενομένην δ προεκλήθη· τήν 
τής έμμελείας δντως φερώνυμον, ή τοΰτο έν γυναιξίν 
ώφθη, εί δεί συντόμως είπείν , δπερ έν άνδράσιν 
εκείνος. "Οστ' εΓπερ έδει δουλεύσοντα (95) πάντως τή 
φύσει τδν νΰν εύφημούμενον (94) άνθρώποις δοθήναι, 
ώσπερ τινά τών πάλαι (95) παρά Θεού δεδομένων 
είς κοινδν όφελος, μήτε έξ άλλων μάλλον άρμύζειν, ή 
εκείνων τούτον γενέσθαι, μήτε έκείνοις έτερου μάλ
λον ή τούδε πατράσιν όνομασθήναι* δπερ ούν καλώς 
ποιούν καί συνέδραμεν. Έπεί δέ τάς άπαρχάς τών 
επαίνων νόμφ θείφ πειθόμενοι, δς πατράσι (96) κε
λεύει πάσαν νέμε ι ν τιμήν, τοί; μνημονευθείσα άπο-

X . Eccui Basilius, Basilii noslri paier, incogni-
tus esl, vir niagni apud omnes nominis, qui paterui 
voli compos facius esl, si quis unquam alius, ne 
dicam soltis? Cum e.iim reliqiios omnes virlnie su-
perarit, a aolo filio priinas obiinere proliibeiur. Ec-
cui 777 Emmelia, qua? id priue appellala esl, quod 
postea fu i i ; aul id fuit, quod prius nuncupata fue-
rat; illa, inquam, meriio έμμελείας, id est, concin · 
niiatit. noinen ferens, qu« , ut uuo verbo dicam, 
bocinier mulieres fuii, quod ille inier viros; ui , si 
quideni cum, cujus laudes illustrandas suscepimus, 
ad serviiutem naiurae obeuiidain, morialibus dari 
oporlebal, velut quempiam ex priscis illis viris, qui 
ad publicam utiliiaiem divino beneficio coucegsi 
sunl, neque huic cx aliis poiius, quam ex bis gi-
gni convenirel, neque illis rursus cujusquam ahe-
rius potius, quam hujus pareiiles nominari. Quae 

δεδωκαμεν, έπ' αύτδν Γωμεν ήδη, τοσούτον είπόντες, Β dua2 res pertoinmode concurrerunt. Posieaquam 
δ καί πάσιν άν οίμαι δόξειεν αληθώς λέγεσθαι τοίς 
εκείνον έπισταμένοις, δτι μόνης ήμίν έδει τής έκεί-

(85) Υποδειγμάτων. Pass., παραδειγμάτων. 
(86) "Οσα Πόντφ, eic. Basilti parenies laui exi-

roia pieiatis munificenliae et cbariiatis exempla, lum 
ju Poulo, tum apnd Gappadoccs praeslileranl, ul re-
gioues illae de illorum laudibus coniiuuo pcrsona-
rent. Quod quidem monuineutum bonoriQcenlissi-
mum esl, ac ipso mannore preiiosius. 

(87) Πεφηνότες πατέρες. Glirvs. et Coisl. 1, 
πεφηνότας πατέρας. Pass., πεφυκοτας πατέρας. 

(88) ΕΙ χαϊΛμή. Regg. c, t d ei Pass., εί μή 
καί. 

(89) Τοσούτον. Cbrys. eiPar., τοσούτοι. 
(90) ΒΛαδήναι. Duo Coisl., παραβλαβήναι. 
(91) ΑΧΧά βίων, eic. Oaiendii hic Gregorius sa-

cerdolium, coelibatum et malrimouium, vila3 quidem 
genere ei instituto inier se diffcrre. non item raiio-

aulem legi divinae oblemperanles, qux honorem 
oninem parenlibus haberi jubet, its, quorum men-

ne vilae gerenda3. Biversae vla; sunt, quibue omnes 
pariier ad viriulis scopum lendere debent. Mullos 
enim liberos procreaverat Basilii paier, quorum alii 
virginilatein, alii matrimonium atnplexi, ad parem 
virtuiis ac pielalis gloriam pervenerunl, et, ul lo-
quiiur Tillemoiuius, lom. 1A, arl . 4, pag. 7, ι in-
ter illos generis vilai, non sancuialis discriinen ex-
slitit. > 

(92) 'ΕμμεΜαν. fn nonnullis, Έμμέλειαν. c Em-
melia, » Basilii inaier. 

(93) ΑουΛεύσοντα. Pass., δουλεύσαντα. 
(94) Εύφημούμενον. Reg. d , ^ a ^ μ ε ν ο ν . 
(95) Τών πάΧαι. Sic Hcgg. a, c, d, bm, pb, Coisl. 

1 el 2, Or. 2, etc. In ed., τών παλαιών πάλαι 
. (96) Όν πατράσι. Sic quinque Kcgg. lu ed., 

πατράσι. 
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lionem fecimtis, primitias laudiim persolvimus, ad Α νου φωνής εκείνον έγκωμιάζουσιν. Ό γάρ αύτδς 
ipsura jam oraiionem conferanius, tioc lantum prae-
fati, quod neminem fore pulo, qui non vcrissime a 
me dici existimet, qui modo illum noverit, nobis in 
eo laudando alque ornando sola ipsius voce opus 
esse. Idem enim ipse, et splendida esl maieria iis, 
qui laudalionis munus aggrediuiuur, et solus pro 
eximia sua dicendi facuhate huic maleria? par. At 
pulchriludinis quidem, el roboris, el magniiudinis 
laudem, quibus plerosque deleciari conspicio, vo-
lcnlibus relinquemus; non quod in bis eliam quo-
quam eorum, qui res parvas in prelio habent, el 
circa corpus volulantur, inferior esset, cum adbuc 
aelaie florerel, ac nonduin pbilosophia caruem do-

ύπόθεσίς τε λαμπρά τοίς έπαινούσι, καί μόνος τή 
τού λόγου δυνάμει τής υποθέσεως άξιος. Κάλλους 
μέν δή, καί £ώμης, χα\ μεγέθους, οΓς τούς (97) πολ
λούς όρώ χαίροντας, τοΤς βουλομένοις παραχωρήσο-
μεν (98) · ούχ δτι κάν τούτοις έλαττόν τίνος ήνέγκατο 
τών μικρολόγων, καί περί τδ σώμα καλινδουμένων, 
έως ήν έτι νέος, καί ούπω φιλοσοφία τών σαρκών 
κατεκράτησεν άλλ' ίνα μή ταυτδν (99) πάθω (1)τοίς 
άπειροτέροις τών αθλητών, οί τήν ίσχύν έν τοίς εική 
παλαιομένοις (2) καί παρέργοις κενώσαντες , ήττους 
έν τοίς καιρίοις ευρίσκονται, καί τοις έξ ών τδ νικάν 
υπάρχει, καί στεφανίτας άναγορεύεσθαι. *Α δέ ουδα
μώς (5) άν είπών οίμαι περιττδς (4) δύξειν, ουδέ Εξω 

nmisset; sed ne idem nobis, quod imperitioribus Β τού σκοπού βάλλει ν τδν λύγον, ταύτ' έπαινέσομαι. 
alblelis, usu veniai, qui, profusis in vana minimeque necessaria colluctaiione viribus, in seriis posiea 
certaminibus, quibus vicioria coroparaiur, ac praconis voce cuipiam corona iribuiiur, inferiores re-
poriuniur. Ea vero, quae nec diclu superflua nec ab orationis scopo aliena fore videntur, laudanda 
suseipiam. 

X I . Illad autem inler omnes sanae menlis bomines 
conslaie arbiiror, erudilionem inter bumaua bona 
principem Ιοςυηι tenere; non de bac nostra solum 
ac nobiliore loquor, quae, contempio omni seriuo-
nis lepore aique orualu, saluli iini, aique eartiitt 
tcrum, quae ralione aique atiimo iiiielliguii(ur,778 
pulcbriludini arciissime baeret; sed eiiam de exler-
na, quam plerique Gbrisliani, pravo quodatn judi-
cio, ut insidiosam ei perkulosam, ac procfel a Deo 
averieniem, asperuaniur. Quemadmodum enim coe-
lum, terratn, aerem, ac quseque eorum coinplexu 
cuercenlur, non ideo conieninere debeinus, quia 
iioiuiuili sceleraie acceperuui, pro Deo ea quae Dci 
SUQI veneranies ; quiu poiius, quidquid, lum ad 

ΙΑ'. Οίμαι δέ πάσα άνωμολογήσθαι (5) τδν νούν (6) 
εχόντων, παίδευσιν τών παρ* ήμίν αγαθών είναι το 
πρώτον · ού ταύτην μύνην (7) τήν εύγενεστέραν, καί 
ήμετέραν, ή πάν (8) τδ έν λόγοις κομψδν και φιλότι-
μον άτιμάζουσα, μόνης έχεται τής σωτηρίας, καί 
τού κάλλους τών νοουμένων · άλλά καί τήν έξωθεν, 
ήν οί πολλοί Χριστιανών (9) διαπτύουσιν, ώς έπίβου-
λον καί σφάλεράν, καί θεού πό^,όω βάλλουσαν, κα
κώς είδότες. "Ωσπερ γάρ ούρανδν, καί γήν, καί αέρα, 
καί δσα τούτων, ούκ έπεοδή κακώς τίνες έξειλήφασιν, 
άντί θεού τά τού θεού σέβοντες, διά τούτο περκρρο-
νητέον άλλ' δσον χρήσιμον αυτών καρπούμενοι προς 
τε ζωήν καί άπόλαυσιν, δσον έπικίνδυνον διαφεύγο-
μεν (10)· ού τψ Κτίστη τήν κτίσιν έπανιστάντες κατά 

vitam, lum ad auimi obleclationera usui est, decer- Q τούς άφρονας, άλλ' έκ τών δημιουργημάτων τδν Δη-
penies, quidquid pcriculosutn est, fugiinus; non res 
creatas adversus Greaiorem, ul slulli faciunl, con-
ciianles, sed ex rebus condilis Gondilorem agno-
ecenies**, atque omnem inielleclum, ul Apoatoli 
verbis ular" , Gbristo capiivum submillcnles: 
queiuadinoduin insuper, nec ignis, nec cibus, nec 
ferruii), ncc rcsulla alia suaple nalura, vel maxime 
utilis est, vel maxiine noxia, verum ut iis, qui 
ulunlur, placet; alque adeo e reptilibus bestiis 
quasdam inierdum salmaribus medicamentis admi-
•cemus : eodem nos quoque modo ex litleris illis el 

μιουργδν καταλαμβάνοντες, καί , δ φησιν δ θείος 
'Απύστολος, αίχμαλωτίζοντες πάν νόημα είς Χριστόν 
ώς δέ καί πυρδς, και τροφής, καί σιδήρου, καί τών 
άλλων, ουδέν καθ* έαυτδ χρησιμώτατον Γσμεν, ή βλα-
βερώτατον, άλλ' δπως άν δοκή τοίς χρωμένοις (11)· 
ήδη δέ καί τών έρπυστικών (12) θηρίων έστιν, ά τοις 
πρδς σωτηρίαν φαρμάκοις συνεκεράσαμεν · ούτω 
καί (15) τούτων, τδ μέν έξεταστικόν τε καί θεωρη-
τικδν, έδεξάμεθα· δσον δέ είς δαίμονας φέρει, κα\ 
πλάνην, καί άπωλείας βυθδν, οΊεπτύσαμεν · δτι μή 
κάκ τούτων πρδς θεοσέβειαν ώφελήμεθα ^14), έκ τού 

disciplinis, id sane, quod ίιι itiquirenda rerum na- j ) χείρονος τδ κρείττον καταμαθόντες (15), καί τήν 
·· Sap. Χ Μ , 5. ·» II Gor. χ, 5. 

(97) ΟΓς τούς. Sic Regg. a, c, d, bm, pb, Or. 2 
et Goinb. Prave in ed. Par., δτι τούς. 

(98) Παραχωριίισομεν. Regg. bui ei ph, παραχω-
ρήσωμεν. 

(99) Λίή ταυτόν. Sic Rpgg. a, c, d, ph, Goisl. 1 
et Or. 2. In ed., μήτ' αυτόν. 

(1) Πάθω. CoiU. 2, πάθωμεν. 

!
2) ΠαΛαιομένοις. Ιιι nonnullis, παλαιούμένοις. 
5) Ά δέ ουδαμώς. ΟΓ. 2, δ δ' ουδαμώς. 

(4) Περιττός. Ueg. ph addil, είναι. 
(5) ΆνωμοΛοχησθαι. Sic recie uiuis Reg. el 

Coisl. 2. Ιιι ed., αν ώμολογήσθαι. 
(6* Τδν νούν. Οι. 2, τών νούν. 
(7) Μόνψ*. Or. 2, μόνον. 

(8ί Ήμετέραν, ή πάν. Sic dno Regg. et duo 
Goisl. In noiimillis, ήμετέραν, ήτις πάν. In ed., 
ήμετέραν, ή πάν. 

(9) ΠοΧΧοϊ Χριστιανών. In quibasdam, πολλοί 
τών, elc. 

(10) Αιαφεύχομεν. Stc quinque Regg., Or. 2 et 
Gomb. In ed.. διαφεύγωμεν. 

(11) Χρωμένοις. Goisl. 1 el Pass. addunf, ούτως 
έδοξεν έχειν, c sic se videnlur habere. > 

(12) Έρχνστιχών. Regg. bin, pb, έρπηστικών. 
(15) Ούτω χαί. Reg. pb, ούτω δή και. 
(14) ΏρεΛήμεθα. Pass., ώφελούμεθα. 
(15) ΚαταμαΟόντες. Reg. bm, καταμανθάνοντες. 

ΟΓ. 2, καταλααβάνοντες, ι d^prebendeuics. » 



509 ORATIO X L I I I . — 1N LADDEK BASIL1! MAGNI. 5!0 

άσθένειαν εκείνων, ίσχύν του καθ* ημάς λόγου πε- Α tura e% contemplalione vewalur, suscepimus; quid-
ποιημένοι (16). Ούκουν άτιμαστέον τήν παίδευσιν, 
δτι τοΰτο δοκεί τισιν · αλλά σκαωύς καί απαίδευτους 
ύποληπτέον τους οδτως έχοντας, οί βούλοιντ* άν 
άπαντος είναι καθ* εαυτούς, ίν* έν τψ κοινψ τδ κατ* 
αυτούς κρύπτηται, καί τούς τής άπαιδευσίας έλεγ
χους διαδιδράσκωσιν. Έπε\ δέ τοΰτο ύπεθέμεθα καί 
ανωμολογησάμεθα, φέρε, τά κατ' αύτδν (17) θεωρή-
οωμεν. 

quid auiem ad daemones, ei errorem, et exittt vo-
raginent ducil, respuimus. Imo eiiara ab eo ad Dei 
cuhum fidjuti sumus, nimirum ex deleriori, id, 
quod pnesianiius esl, cognoscentes, alque doctri-
nani no&lf&m illorum irabecilliiaie fulcienies. Quam-
obrem, oou idcirco eruditio contemnenda est, qnod 
ila quibusdajo videatur; quin potius, stulli aique 
imperiii habefldi sunt, qui boc existfmant, quique 

omnes sui similes esse cupiant, ui privata eorum inscitia eub comtfuni delileai, nec quisquam ipsor 
ruro imperitiam prodat el coarguai. Hoc igitur posiio aique pro cunfesso babilo, age, Basilii vilaiu 
contemplemur. 

I P . Τά μέν δή πρώτα τής ηλικίας ύπδ τψ μεγάλω XU. Prima igitur aetale sub roagno palre, quem 
πατρί, δν κοινδν παιδευτήν αρετής δ Πόντος τηνι- communera virtulis magisirum eo leropore Ponlus 
καΰτα προύβάλλετο, σπαργανούται καί διαπλάττεται β proponebat, velut fasciis involvitur, atque oplimo 
πλάσιν (18) τήν άρίστην τε καί καθαρωτάτην, ήν 
ήμερινήν δ θείος Δαβίδ καλώς ονομάζει, καί τής 
νυκτερινής άντίθετον. Ύπδ δή τούτψ, καί βίον κα\ 
λόγον συναυξανομένους τε και συνανιύντας άλλήλοις, 
δ θαυμάσιος εκπαιδεύεται· ού θετταλικύν τι κα\ 
δρειον άντρον αύχών, ώς αρετής έργαστήριον, ουδέ 
τινα Κένταυρον (19) αλαζόνα τών κατ* αύτδν (20) 
ηρώων διδάσκαλον, ουδέ πτώκας βάλλειν, ή κατατρέ-
χειν νεβρών, ή θηρεύειν έλάφους ύπ' αύτοΰ διδασκό
μενος, ή τά πολεμικά κράτιστος είναι, ή πωλοδαμνείν 
άριστα, τψ αύτψ πώλψ καί διδασκάλψ χρώμενος, ή 
μυελοις έλάφων τε καί λεόντων τοις μυθικοίς έκτρε-
φόμενος* άλλά τήν έγκύκλιον παίδευσιν παιδευόμε-
νος, κα\ θεοσέβειαν έξασκούμενος, καί, συνελόντι 

illo. purissimoque figmenio, quod David diurnum 
pulchre vocat ·*, noclurnoque oppositum effingi-
tur. Sub boc igilur, el vila simul, et sermone pari-
ter augescentibus, atque in allunw assurgeoiibus. 
egregius adole&cens emdiiur; non Thessalicuin et 
monianum 779 quoddam anlrum, quasi virluiis 
scbolara et oflicioam, jaclans, oec arrogantein 
quemdam Cenlaurum, heroum sui temporis prae-
cepiorem, oec ab eo ariem percipit, qua leporee 
sagiltis configat, vel hinnulos cursu insequalur, 
vel cervos veneiur, vel iu rebus bellicis eicellat, 
vel feroces equos opiime doroel, eodem videlicelei 
equo utens et magislro, nec fabulosis cervorum ac 
leonum medullis nulri iur; sed liberales arlee doc«-

φάναι, πρδς τήν μέλλουσαν τελειότητα διά τών έξ Q lur, aique ad Dei cullum excolilur, el, ul uno ver-
άρχής μαθημάτων αγόμενος. Οί μέν γάρ, ή βίον μό
νον (21), ή λόγον κατωρθωκότες, τψ έτέρψ δέ λείπον-
τες, ουδέν τών έτεροφθάλμων έμο\ δοκείν (22) δια
φέρουσα, οΓς μεγάλη μέν ή ζημία , μείζον δέ τδ 
αίσχος δρώσι καί δρωμένοις. ΟΤς δέ κατ' αμφότερα 
εύδοκιμείν υπάρχει, καί είναι περιδεξίοις, τούτοις 
καί τδ είναι (23) τελείοις, καί βιοτεύειν μετά τής 
εκείθεν μακαριότητος. "Οπερ ούν έκείνψ συμβέβηκεν 
εύ ποιούν (24) οίκοθεν έχοντι τής αρετής τδ παρά
δειγμα, πρδς δ βλέπων ευθύς άριστος ήν. "Ωσπ*ρ 
τούς πώλους καί τούς μόσχους όρώμεν, δμοΰ τή γε
νέσει ταίς μητράσιν εαυτών παρασκαίροντας · ούτω 
καί αύτδς τψ πατρί παραθέων έγγύθεν έν πωλικψ 
τψ φρυάγματι, καί τών άκρων τής αρετής κινημά-

bo compleciar, per primas ac pueriles disciplinae 
ad fuluram perfeciidnem ducitur. Nam, qui vel so-
los mores, vel solaiu doclrinam con&ecuii auni, ab 
aliera vero deserunlur, \\ mibi nibil a luscis differre 
videnlur, quibuscum magnum delrimenlumsit, nnn 
vero major lurpitudo, sive alios cernanl, sive ab 
aliie cernantur. At quibus utraque laude excellere, 
ac velut ambidextrie esse conligit, bi nimirura om-
oibus numeris absoluii sunl, ac cum alierius v i t* 
beathudine viiain aguni. Quod quidem i l l i , ul par 
erat, couiigit, quippe qui domeslicum baberet vir-
taiis exeroplar, in quod oculorum aciem inlendens, 
siaiim oplimus erai. Et quemadmodom eqaorum 
pollos, ac vilulos, simul atque in lucem prodierunl, 

των, ού παραπολύ λειπόμενος · εί βούλει δέ, κάν τή D matribua suis assullare videmua ; sic iile patreiu 

••Psal. cxxxvm, 16. 

(16) Πβποιημέτοι. Reg. d, ποιησάμενοι, %i ad 
marg. ut in ed. 

(17) Τά κατ* avror. c Hanc bujus vilae partem, ι 
quae lilleras et erudilionem spectat, € contemple-
mur. » Etenim de his bic agiiur. 

(18) ΠΑάσιγ. Juxta Nicelatn, per illud figmentum 
inlelligilur baplisma, vel potius mores; quod ft-
gmeniura David ps. cxxxyui, 16, € diurnum > vocal, 
diccns : c Die, > vel c per diem, ι vel c in die for-
mabunlur. > Sicenira legendum ex Grsecoiexlu, ημέ
ρας · non c dies formabunlur, > ul in Vulgata. 

(19) Κέττανροτ. Gbiron Ceniaurus, Achillem in 
disciplinam acceptum, et equiuae suai parli im-
posiium, jaculari, ac lepores ei hinnulos rerire do-
cebai. Eum laciis loco, cervorum ac leonum medul-
lia Dutriebat; undc dicius cst € Achilies, » quod 

communis et usiuii cibi, qui χιλόςι dicitur, expers 
fuertt. 

(20) Κατ* αύτότ. Sic Begg. bm, pb, duo Coisl., 
Or. 2, Par., elc. In ed., κατ' αυτών. 

(21) Ή βίοτ μότοτ. Deesi μόνον in Gbrys. ln 
Pass. desunl ή et μόνον. 

(22) Aoxeir. Pass., δοκεί. 
(23) Τούτοις καϊ τό sJrai, etc. c Qui utramque 

laudem, > inquil Niceias, c doclrinae ecilicet et vitas 
esi assecuius, is perfectus esi : ac deiuceps jain 
cum alterius saaculi bealitudine vitam iraducii, qua 
puritate et coniemplaiione pollet. > 

(24) Εύ Λοιούν. Ιιι nonnallis, εύ ποιείν, elc. 
ι Virtuiis exemplar babens, quo domi praiclare im-
buerctur. > 
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cuui cquino et generoso impelu e propinquo affecla- Α σκιαγραφία τδ μέλλον τής αρετής (25) κάλλος ύποση· 
batur, nec a summia virtutis illius agilalionibug μαίνων, καί πρδ τοΰ καιροΰ τής ακριβείας, τά τ τ ς 
lougo intervallo dtstabal; aut, si mavis, in ipaa ακριβείας προχαραττόμενος. 
qtioque virlutis adnmbraiione, fuiune virlulis pulcbriludioem subindicabal, alque accuratioris vitae 
noias ame accuraiioris viiae lempus praferebat. 

XII I . lllie porro cum satis uberem doctrinam col 
legisset, nec rei cujusquam honeslae ignarum et ex-
pertem eum esse oporleret, nec ab apicala, quae ex 
quibuslibei floribus uillissima qiueque decerpit, la-
bore ac diltgeniia superari, Caesaream, ut schola-
rum urbie itlios parliceps esset, conlendil; hanc, 
inqaam, lllustrem civiiaicm, et nosiram(nam meo-
rtim qooque siudiorum dux el magistra exstitii), 
non ntinus liUerarum atque docirina?, quam ur-
bium, 780 qoibus praeceliil el dominatur, melro-

I P . Έπεί δέ ίκανώς είχε τής ενταύθα παιδεύσεως, 
Εδει δ* αύτδν μηδέν τών καλών διαφυγείν, μηδέ τψ 
φιλοπόνω της μελίσσης άπολειφθήναι, συλλεγούσης 
έκ παντδς άνθους τά χρησιμώτατα, έπ\ τήν Καισα-
ρέων πόλιν (26) επείγεται, τών τήδε μεθέξων παιδευ-
τηρ ίων ταύτην δέ λέγω τήν περιφανή τε καί ήμε
τέραν { έπεί καί τών έμών λύγων αύτη καθηγεμών 
καί διδάσκαλος), τήν ούχ ήττον λύγων μητρύπολιν, ή 
τών πόλεων ών ύπέρκειται, καί καθ* ών έχει τήν δυ-
ναστείαν · ήν εΓ τις τού έν λόγοις κράτους άποστε-

polim; quam si quis doclrinae palma spoliaveril, D ρήσειεν. άφηρηκώς έσται αύτδ τδ κάλλιστόν τε καί 
rem omnium pulcherrimain ipsiqne maxlme pro-
priam eripuerit. Nam cum alia? ctviiales aliiiorna-
meniis, vel anliquis, vel novis glorieniur, proul, 
opinor, vel bialoriis, vel rebus qpibusdam fisendie 
oniatae sunt; banc conlra, ut arroa vel tragoedias 
notae quaedam alque inaignia, sic liuerarum gloria 
nobilitat, illutlreraque reddil. Jaro quae aeqouoltir, 
i i exponant, qui et eum apud se erudierunt, et fra-
clum ex ipsius erudiiione cepernnl; quanius vble-
licel magisiris, quantus aeqaalibus easel, illoe nimi-
rum aequans, hos omni doctrinsR genere soperans ; 
quaniam apud omnes tuni plebeios, luin civiiatis 
priroarios gloriam brevi tempore assecuius fueril; 

ίδικώτατον (27). "Αλλαι μέν γάρ τών πόλεων άλλοις 
άγάλλονται καλλωπίσμασιν, ή παλαιοίς, ή νέοις, δπως 
άν οίμαι, τών διηγημάτων έχωσιν, ή τών δρωμένων 
τή δέ, λόγοι τδ γνώρισμα, ώσπερ έν τοίς δπλοις ή 
τοίς δράμασι τά επίσημα. Τά δέ έξης αυτοί διήγεί-
σθωσαν, οί κα\ παιδεύσαντες τδν άνδρα παρ* έαυ
τοίς, καί τής παιδεύσεως απόλαυσαντες · δσος μέν ή ν 
διδασκάλοις, δσος δέ ήλιξι, τοίς μέν παρεκτεινύμενος, 
τούς δέ ύπεραίρων κατά πάν είδος παιδεύσεως · δσον 
κλέος έντδς ολίγου χρόνου παρά πάσιν ήνέγκατο, καί 
τοίς έκ τοΰ δήμου, καί τοίς πρώτοις τής πόλεως· 
μείζω μέν τής ηλικίας τήν παίδευσιν, μείζω δέ της 
παιδεύσεως τήν τοΰ ήθους πηξιν έπιδεικνύμένος · 

majorero quidem quara illa a?las ferebat, ertiditio- Q (δήτωρ έν £ήτορσι, καί πρδ τών (28) σοφιστικών θρή
νων · φιλόσοφος έν φιλοσόφοις, καί πρδ τών έν φιλο
σοφία δογμάτων τό μέγιστον, ιερεύς ΧριστιανοΙς, 
καί πρδ τής ίερωσύνης· τοσούτον ήν αύτψ τδ παρά 
πάντων συγκεχωρηκδς έν άπασιν. Τψ δέ λόγοι μέν 
τδ πάρεργον ήσαν, τοσούτον έξ αυτών ορεπομένψ, 
δσον είς τήν καθ* ημάς φιλοσοφίαν συνεργούς έχε ι ν 
επειδή δεί καί τής έν τούτοις δυνάμεως πρδς τήν τών 
νοουμένων δήλωσιν κίνημα γάρ ναρκώντων (29) 
έστί, νούς άνεκλάλητος. Φιλοσοφία δέ ή σπουδή (50), 
καί τδ ^αγήναι κόσμου, καί μετά θεοΰ γενέσθαι τοίς 
κάτω τά άνω πραγματευόμενον, καί τοίς άστάτο'.ς 
καί £έουσι τάέστώτα καί μένοντα κατακτώ μενον (51). 

nerr., majorem rOraus erudilione morum conslan-
tiain et graviialem oslendeng; rheior inler rbeto-
ree, eliam anle sopbislicam exbcdram; philoso-
pbus inter pbilosophos, eiiam anle philosopbiae 
decreta : ei, quod maximum esi, sacerdos Cbri-
stianis, etiam anle initiim sacerdoiium ; lamum 
ipsi omnes in oninibus rebus concedebanl. lpsi 
porro eloqueniide atudium, accessionis duniaxal, ac 
velut corollarli cujusdam ratioiiem babebal, hoc 
tanlum scilicet ex ipsa frucius decerpeiili, quanlum 
acxilii, ul ea ad nostram pbilosopbiam uleretur; 
qnandoquidem ad explicanda animi sensa ipsius vis 
ac facultas requirilur. Mens enim, quae id, quod sentit, verbis exprimere nequil, bominum torpore 
laborantium incessui baudquaquam diseimilie esl. A l vero serium el pracipuum illius smdium ίιι eo 
versabatur, ul vene pbilosophise operam daret, seseque a niundi r.onlagione abrumperet, Deoque 
adjungerel, ac per lerrena, supera lucrarelur, et per fluxa et fragilia, ea, quai firma et aaierna sunt, 
conipararel. 

(25) Τής αρετής. Ρ.ιβς., της μορφές, ι forma?. > 
(26) Καισαρέων πόΑιν. Billius ad Marg. ι Gaasa-

ream Pal&slinse inlelliLiii. ι hi camdein senienliara 
inclinal Tillemoniitia. Verum Nicctas aliique erudili 
c CiP>aream Gappadocia; » iuielligunt. Pro ist.i opi-
iiione pugnanl etiam novissimi operum S. Basilii 
ediiores, ac pluribus ei ftrmissimis argumenlis pro-
bant, Basilium cl Gregorium, sludiomin causa, pri-
niuin c Ga?saream Gappadocia3 > advcnisse. Beinde, 
juxla eosdem edUores, Basilius < Consiaminopoliin ι 
infuilur, et Gregorius c G:osaream Palaestina?, ob 
artis oraloriae amorem, > ιιι ipse loquilur, or. vu, n. 
6. Yide Basilii vitam, ed. Par. an. 1750, lom. I I I , n. 
v i , pag. 40, ubi quxstio bxc opiime pcrlraclala videlur. 

D (27) Τδικώτατω'. Reg. d el Or. 2 ad marg., ίδι-
αίτατον. Niceias bunc locum sic legil : έσται τδ κάλ
λιστόν αυτής τε καί ίδιαίτατον. 

(28) Καϊ πρό των% ete. Sanu Petil. Misrel. lib. 
iv, c. 1, ρ. 10, sic Iftgit : *Ρήτω/3 έν Μτορσι, καί 
πρώτων σοφιστικών θρόνων φιλόσοφος εν φιλοσό-
φοις, καί πρώτων έν φιλοσοφία δογμάτων τδ μέ
γιστον, ίερενς έν Χριστιανοίς, καί πρώτης ίερωσύ-
νης. 

(29) Ναρχώττωτ. Sic Coisl. 2, Nicel., Bas.v Com-
bef. In ed., ναρκόντων. . 

(50) Σπονδή. Nicel., αρετή, ι virlus. ι 
(51) Καταχτώμετοτ. Pass., κτώμενον. 
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ΙΑ'. Εντεύθεν επί τδ Βυζάντων, τήν προκαθεζο- Α XIV. Hlnc Byzaniiuto, iirbem tolius Orienlift priu 
μένην τής Έώας πόλιν (καί γάρ ηύδοκίμει σοφιστών 
τε κσΛ φιλοσόφων τοίς τελεωτάτοις, ών έν βραχεί 
χρονφ τά κράτιστα συνελέξατο τάχει τε καί μεγέ-
θσι (52) φύσεως) · εντεύθεν, έπί τδ τών λόγων έδαφος 
τάς Αθήνας ύπδ τοΰ θεοΰ πέμπεται, καί τής καλής 
περί τήν παίδευσιν απληστίας · Αθήνας τάς χρυσάς 
δντως έμοί, καί τών καλών προξένους, είπερ τινί. 
Έκείναι γάρ μοι τδν άνδρα τούτον έγνώρισαν τε-
λεώτερον, ουδέ πρίν άγνοούμενον · καί λόγους επιζη
τών, εύδαιμονίαν έκομισάμην καί τρόπον έτερον 
ταυτδ (55) πέπονθα τφ Σαούλ, δς τάς δνους τοΰ πα
τρδς επιζητών, βασιλείαν εύρατο (54), μείζον τού 
έργου τδ πάρεργον έμπορευσάμενος. Τδ μέν δή μέχρι 
τούτων (55) εύδρομος ήμίν (56) δ λόγος, καί διά 

c :pauim leneniem, venil (excellenlissimis eniin ora-
toribus pbilosoplrisqueflorcbat, qiiorum brevi opti-
ma quarque ingenii celeriiate ac magnitudine colle 
gi l ) ; alque inde Aibenas, boc est, liiteraruui se-
dem ac domicilium, a Deo, alque inexpiebili simui 
et praclara doclrinae cupidilale miui iur ; Albeuas, 
inquam, mibi vere aureas ac, si cuiquam alii, bo-
norum procuratriceg. Nam ilhe mibi bominein, nou 
illum quidem ame ignolum, sed tamen plenttis no-
scendum prxbuerunl : ac doclrinam exquirens, 
bealituditiein rcperi; mibique dispari modo ideui 
quod Sauli 7gl accidii, qui pairis asinaa quae-
rens, regnum inveiiit»*, plusquc in ea re, quam 
obitrr agebat, quani in ea, qua? praecipue ipsi curae 

λείας τής δδοΰ φέρων, καί άγαν ευπόρου, καί βασι- Β eral, lucrifecit. Jam nobis quidem bacleniis plana, 
λιχής δντως τών τοΰ (57) άνδρδς εγκωμίων · τδ δ' 
εντεύθεν, ούκ οίδ' δ τι τψ λόγψ χρήσωμαι, καί ποί 
τράπωμαι (58)· έχει γάρ τι καί πρόσαντες ήμίν ό λό
γος. Ποθώ μέν γάρ ενταύθα τοΰ λόγου γενόμενος, καί 
τοΰ καιρού τούτου λαβόμενος, καί τών κατ* έμαυτόν 
τι προσθείναι τοϊς είρημένοις, καί μικρόν τι προσδια-
τρίψαι τψ διηγήματι, δθεν τε καί δπως ήμίν, κάκ 
τίνος τής αρχής συνέστη τδ τής φιλίας, είτουν συμ-
πνοίας καί συμφυΐας, εί χρή προσειπείν οίκειότερον. 
ΦΟεΙ γάρ ούτε δψις (5αδίως άναχωρείν τών τερπνών 
θεαμάτων, κάν άφέλκη τις βία, πρδς αυτά (50) πάλιν 
φέρεσθαι · ούτε λόγος τών ήδίστων διηγημάτων. Δέ-
δοικα δέ τδ φορτικδν τής έγχειρήσεως. Πειράσομαι 
μέν ούν, ώς οίον τε μετρίως, τοΰτο ποιείν. Ά ν δ* άρα 

cl facili ac vere regia laudum illius via prospcniiii 
cursum oratio lemiil : nunc auiem quam dicendi 
raiionem sequar, aul, quo nie verlam, nescio; ba-
bel enim mibi arduum aliquid bic sermo. Huc euim 
oralione progressus, aique banc occasionem na-
ciiis, reruni etiam niearuni aliquid adjungere, pau-
lulumque in bac narraiione immorari gesiio, aique 
ande, ei quo modo, ac quibus ex iniiiis conflata in-
ler nos amicitia, sive, ul cotigrnenlius loquar, ani-
niorum conspiralio et natura? coujunciio fuerit, ex-
plicare. Quemadmodum enim oculi a jiicundis spe-
ctaculis non facile recedunl, ac si quis per vim eos 
reirabal, eodem rursus feruniur; sic nec aermo a 
rerum euavissimarurn commemoralione. Sed in hoc 

τι καί βιαζώμεθα ύπδ τοΰ πόθου, συγγνώμη τψ πά- C conatu metuendam mihi difficulialem esae conepi-
θει πάντων παθών δντι δικαιοτάτω, καί δ μή παθείν cio. Adnitar iiaque, ut, quain parcissime pctero, td 
ή ζημία τοίς γε νουν έχουσιν. faciam. Quod * i noa forle anioris el cupidilaiis 
aesius modcun excedere coegeril, affeclni nosiro, quaeso, ignoscile, affectuum omniura jnslissimo, el 
quo non affici, damnam ac deirimentum est, iis quidem cerle, qui sana aique inlegra mente sum. 

I E \ Είχον ημάς Αθήναι, καθάπερ τι (5εΰμα ποτά- XV. Habebanl nos Albena?,velut fluxuni qnemdam 
μιον, άπδ μιάς σχισθέντας πηγής τής πατρίδος, είς fluminis, ex eodero patriae fonle in diversas regio-

* διάφορον ύπερορίαν κατ' έρωτα τής παιδεύσεως, καί 
πάλιν είς τδ αύτδ (40) συνελθόντας, ώσπερ άπδ συν-
θήυ:ατος, ούτω θεοΰ κινήσαντος. Είχον δέ μικρψ (41) 
μέν έμέ πρότερον τδν δ* ευθύς μετ* έμέ, μετά πολ
λής προσδεχθέντα (42) καί περιφανούς τής ελπίδος. 
Καί γάρ έν πολλών γλώσσαις έκειτο πρίν έπιστή · καί 
μέγα έκάστοις ήν προκαταλαβείν τδ σπουδαζόμενον. 

nes docirina» cupiditaie dissecios, rursumque, veluf 
ex composilo, Deo videKcei iia iinpelleiHe, coeun-
tes. Ac roe quidem aliquaoto ante habebant; iHuin 
auiem baud mullo post, el quidein cum miriOca el 
luculeuta spe exspectatum. Eienitn in multonim 
linguis versabalur, anlequain advenisset; nec quia-
quam erat, qui non praeclare secum agi puiarei, 

Ουδέν δέ οίον καί ήδυσμά τι προσθείναι τψ λόγψ μι- ^ si i d , quod summo studio expelebal, prior occupa-
κρδν αφήγημα, τοίς μέν είδόσιν, ύπόμνησιν, τοις δέ 
άγνοοΰσι, διδασκαλίαν. Σοφιστομανοΰσιν Άθήνησι 
τών νέων οί πλείστοι καί άφρονέστεροι · ού τών 
άγεννών μόνον καί τών ανωνύμων, άλλ* ήδη καί τών 
εύ γεγονότων καί περιφανέστερων, άτε πλήθος σύμ-
μικτον δντες, καί νέοι, καί δυσκάθέκτοι ταίς δρ-
μαίς (43). "Οπερ ούν πάσχοντας έστιν ίδείν, περί τάς 

·* 1 Reg. ι ι , 5 eqq. 
(32) Μεγέθει. Reg. ph el Or. 2. μεγέθη. 
(33) Ταυτό. Reg*. ph, ταυτύν. 
(3έ\.Εϋρατο. Tres Regg. ei Or. 2, εύρετο. 

ί35) Τούτων. Reg. ph. τούτου 
56) Ήμιν. Deesi in Reg. a. 
37) v Οντως τών του. Sic quatuor Regg., Goi.sl. 1, 

Ur. 2, e ic Decsi τών in ed 

ret. Nec vero alienum erii narraiiunculaui uiiam, 
condimenti cujusdam vice , oralioni adjungere , itt 
scientibus qutdem memoriam renovet, ignoraniibus 
autem docomenlo sit. Insano quodam erga eopbi-
atas atudio Aiheiiis lenentur quam plurimi ei stoli-
dissirai adolescentes; non modo ignobiles et obscu-
r i , sed nobiles etiam el illuslres, ul qui miscella-

(38) Χρήσωμαι. . · τράχωμαι. Or. 2 et Comb., 
χρήσομαι.. . τράπομα;. 

(59) Αυτά. Reg. pb, έαυτά. 
(40) Τό αντό. Reg. pb, ταυτόν. 
(41) Μικρψ. Or. 2, μικρόν. 
(42) Προσδεχθέντα. Reg. c, είσδεχθέντα. 
(43) Ταις όρμαϊς. Reg. Cypr., τήν όρμήν. 
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nea qaaedam mullitudo sint, et juvenes, et ila ef- Α αντιθέτους Ιπποδρομίας, τούς φιλίππους τε καί φιλο-
fecti, ut eorum impelus vix reprimi possint. Quod igi-
tur in equestribos certamiaibus iisaccidere videmus, 
qui equis et 782 spectaculis oblecianlur; exsiliunl 
enim, clamant, pulverem in ccelum miuunl , seden-
les habenas moderantur, aerem verberant, equos 
digilis, quasi scuticis, in allcrum atqne alteruio 
laius subinde junguni, cum nibil horum in ipsorum 
potestaie sitom sii : facile inler se aurigas, equos, 
equorum staiiones, certaminis duces permtitanl; 
idque quinam tandein? Pauperes plerumque aique 
inopia laboranles, et qoibns ne in uoum quidem 
diera victus suppetii: hoc ipsis quoqtie plane circa 
preceplores suos, aliosque ejusdem arlis profes-
sores , eorumque aemulos accidii; in boc nimirum 

θεάμονας · πηδωσι, βοώσιν, ούρανφ πέμπόυσι κόνιν, 
ήνιοχοΰσι καθήμενοι, παίουσι τδν αέρα (44), τους ϊπ-
πους δή τοις δακτύλοις, ώς μάατιξι (45), ζευγνύου-
σι, μεταζευγνύουσιν, ούδενδςδντες κύριοι · άντιδιδόα-
σιν άλλήλοις βαΒίως ηνιόχους, ίππους, ίπποστασίας, 
στρατηγούς. Καί ταύτα τίνες; Οί πένητες πολλάκις 
καί Αποροι, και μηδ' άν είς μίαν ήμέραν τροφής εύ-
πορήσαντες (46) · τούτο καί αυτοί πάσχουσιν άτέχνως 
περί τούς εαυτών διδασκάλους, καί άντιτέχνους, 
όπως πλείους τε ώσιν αυτοί, κάκείνους εύπορωτέρους 
ποιώσι δι* εαυτών σπουδήν έχοντες · κα\ τδ πράγμα 
έστιν επιεικώς άτοπον καί δαιμύνιον. Προκαταλαμβά-
νονται πύλεις, οδοί, λιμένες, δρών άκρα, πεδία, έσχα-
τια\, ουδέν δ τι μή τής "Αττικής μέρος, ή της λοι-

elaboraniibus, ut et plures ipsi sint , el' illos opera Β πής Ελλάδος, αυτών τών (47) οίκητύρων οί πλείστοι· 
stia locupleliores efficiant. Atqae ea res vehemenler καί γάρ τούτους μεμερισμένους ταίς σπουδαϊς έχου-
absurda el prodigiosa esl. Praoccupantur urbes , σιν. 
Viae, portus, montium cacuroina, canipi, soliludiiies, omnes denique Auicai ac reliqwe Graeciae par-
tes, atque adeo incolaruin maxima pars, nam et illos in parles acstudia distraclos babent. 

X V I . Cum aulem juvenis quispiam accesseril, i q " . Έπεί δ' άν ούν τις έπιστή τών νέων, καί έν 
atque in eorum , a quibus caplus est, nianus et χερσί γένηται τών έλύντων (48) (γίνεται δέ, ήβια-
poiestatetn veuerii (venil auiem, vel sponle , vel 
coaclus); lum Atlica haec Hlis consueiudo cs i , lu-
dusque rei seriae admislus : Primum, apud eorum 
aliquem, qui priores ipsum arripuerint, hospilio 
accipilur, vcl amicormti, vel propinquorum , vel 
t]\\\ ejusdem sunt palriae, vel qui sopbislices artem 
apprime callent, ac lucra magistris conciliam , 
eoque nomine apnd eos sunimo bonore ac pretio 
sunt; quandoquidem illis mercedis loco esi, babere 
qui ipsorum commodis studeanl. Deinde, a quoli-
bet cavillis lacessitur; quod quidem, ni fallor, eo 
faciunt, ul eorum , qui nuper advcnerunl, fastum 
reprimanl, alque a principio ipsos in poieslaie 
rediganl. Lacesshur auiein : ab aliis , audacius; 
ab aliis, urbanius, prout i l l c , vel ruslicis et ineplis 
est moribus, vel urbanilale pradilus. Alque id 
ignaris qmdem borrendum valde et inbumanum 
videlur, iis autem perquam jucundum e.t suave, 
qui hoc prius norunt. Amplior enim est haec mina-
rum osiemaiio, quam 783 r e s ipsa.Tum perforum 
ad balneura cum pompa deducitur. Pompa aulem hoc 
modo se babel : Qui deducendi juvenis munere 
funguntur, ordine collocali, aique aequis spatiis 

(44) ΠαΙονσι τόν αέρα, elc. Niceias hunc locum 
sic exponil ac distingtiil : Άντί τού παίειν τούς 
ίππους ταίς μάστιξι, τδν αέρα παίουσιν τοίς δακτύ-
λοις· ι Aerem digiits verberant, cum equos sculicis 
verberare non possint. ι Id lolona referuir, non ad 
cerlaules, sed ad ceriaminum speclaioree, quibus 
cuni non liceal equos scuiicis verberare, aut babe-
nas moderari, tamen vel clamando, vel digiiis, seu 
manibus plaudendo, saepe aurigarura conaius ac mo-
lilioues frangunt, et equorum impetura deturbaul. 

(45) μάστιξι. Deeat fn Reg., Cypr. Bi l l . 
ι Siimulie, » quain inlerpretaliooem non probat 
Cotnbeiisius, quod ad meiapboram inepia s i l , nec 
voci Graec» respondeal. 

(46) Εύπορήσαντες. Regg. boi, pb. et Or. 2, εύ-
πορήσοντες. 

(47) Τών. Deesi ία Reg. a. 

σθείς, ή εκών), νύμος ούτύς έστιν αύτοίς *Αττι-
κδς (49), καί παιδιά σπουδή σύμμικτος · Πρώτον μέν 
ξεναγείται παρά τινι τών προειληφύτων, ή φίλων, ή 
συγγενών, ή τών έκ τής αυτής πατρίδος, ή τών δσοι 
περιττοί τά σοφιστικά, καί προσαγωγοί τών λημμά
των, κάντεύθεν μάλιστα διά τιμής έκείνοις · έπε\ χαί 
τούτο μισθύς έστιν αύτοίς τών σπουδαστών τυγχέ-

χ νειν (50). Έπειτα έρεσχελείται παρά τού βουλομε-
' νου παντύς · βούλεται δέ αύτοίς, οίμαι, τοΰτο τών 

νεηλύδων συστέλλειν (51)τδ φρόνημα, καί ύπδ χείρα 
σφών άπ' αρχής άγειν. Έρεσχελείται δέ, παρά υέν 
τών, θρασύτερον · παρά δέ τών, λογικώτερον, δπως 
άν αγροικίας, ή άστειότητος έχτ). Καί τδ πράγμα, 
τοίς μέν άγνοοΰσι λίαν φοβερδν (52) καί άνήμερον, 
τοΤς δέ προειδόσι καί μάλα ήδύ καί φιλάνθρωπον. 
Πλείων γάρ έστιν ή ένδειξις, ή τδ έργον τών απει
λουμένων. Έπειτα πομπεύει διά τής αγοράς, έπί τ4 
λουτρδν προαγύμενος. Ή πομπή δέ· Διατάξαντε; 
εαυτούς στοιχηδδν κατά συζυγίαν έκ διαστήματος, οί 
τελούντες τώ νέο) τήν πρύοδον, έπί τδ λουτρδν προ-
πέμπουσιν. Έπειδάν δέ πλησιάσωσι (55), ftoj τε 
πολλή καί έξάλμασι χρω με νο ι, καθάπερ ένθουσιώντες 
(κελεύει δέ ή βοή, μή προβαίνειν, άλλ* ίστασθαι, ώς 

D (48) 'ΕΛόντωτ. Sic Regg. a, c, d, duo Coisl.,or. 
2 elComb. lu ed., εχόντων. 

(49) Αττικός. Par., Άττικοίς. Moris Atlici men-
lionem faciutu Gyrus Tbeodorus, el Eunapius io^viit 
Proajreaii. 

(50) Σπουδαστών τυγχάνειν. In nonnullis, σπου
δαστών περί ταύτα έντυγχάνειν. 

(51) ΣυστέΛΛειν. Reg. c, καταστέλλειν. BiU. 
€ u l noviiiorum animos conlrahanl. > 

(52) λίαν φοδερόν, etc. Cyrus Theodorus sie io 
hanc consueuidmem iusil : Να\, ναί, τδ λουτρδν 
τοϊς Άθήνησι ξένοις, ώς πλήκτρον! ώς φόβητρον! 
ώς καινή θέα! ι Balneuin profecio apud Alhenieu-
ses, quam nietuendum, quam forniidolosuio hospi-
libus, quam novum speciaculum ! > 

(55) ΠΛησιάσωσι. Sic Or. 2. In ed., πλησιάίω-
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του λουτρού σφας ού παραδεχόμενου)· καί αμα τών Α dislincti, bini eum ad balneum antecedunt. Gutn 
Ουρών άρασσομένων, πατάγψ τδν νέον φοβή σα ντε ς, 
είτα τήν είσοδον συνχωρήσαντες, ούτως ήδη τήν 
έλευθερίαν διδόασιν, όμοτιμον έκ τοΰ λουτρού, καί ώς 
αυτών Ινα δεχόμενοι · καί τούτο έστιν αύτοίς τής τε
λετής (54) τδ τερπνότατον, ή ταχίστη τών λυπούν-
των απαλλαγή καί κατάλυσις. Τότε τοίνυν έγώ τδν 
έμδν (55) καί μέγαν Βασίλειον, ούκ αύτδς δι1 αίδοΰς 
ήγον μόνον (56), τό τε τοΰ ήθους στάσιμον καθορών, 
καί τδ έν λόγοις καίριον, άλλά καί τούς άλλους έπει-
θον δμοίως έχειν, δσοι τών νέων άγνοοΰντες τδν άν
δρα έτύγχανον. Τοίς γάρ πολλοίς ευθύς αίδέσιμος ήν, 
ακοή προκατειλημμένος (57). Έξ ού τί γίνεται ; Μό
νος σχεδδν (58) τών έπιδημουντών, τδν κοινδν διέφυ
γε νόμον, κρείττονος ή κατά νέηλυν αξιωθείς τής (59) 
τ ι μ ή ς ^ 

autem propius accesserinl, quasi fanatico furore 
correpti, clamorem ingenlem cum saliitatione lol-
lenles (bic auiem clamor, ne ulierius progrerfian-
(ur, vetal, scd ul insislant, (anquam eos balneunt 
niinirae admi l la l ) ; simulque pulsalis januis , cnm 
per strepitum juveni meium iticusserini , poslea 
concesso ingressu, ita demum eum in libertatem 
as*erunt; aique a balneo redeuntem deinccps ul 
aequalem ac sodalem accipiunt; alque boc ipsis esl 
toiius hujusce caeremoniae jucundtssimum. niminnn 
celerrima vexamitim discessio ac coeius soluiio. 
Tunc igilur meum magnumque Basilium, noo ipse 
solum vcneralione prosequebar, qund illius lum in 
moribus graviiatem, tum in sermonibus malurila-

B lem et prudentiam conspicerem; sed aliis eiiam, 
quibas non perinde cognilus erat, ut idem facerenl, persuadebam. Naro apud mulios statim in ve-
neraiioue erat, ut qui fama ei auditiooe jam eum pracepisseni. Exquo quid contigit? Ipse solus fere 
ex omnibus, qui sludiorum causa Albenas veniebant, communi lege solutus est, maiorem utique 
honorem, quam lironis conditio ferre videbatur, consecutus. 

YL\ Τούτο ύμίν τής φιλίας προοίμιον · εντεύθεν δ 
τής συναφείας σπινθήρ· ούτως έπ' άλλήλοις έτρώθη-
μεν. Έπε ιτα συνηνέχθη τι καί τοιούτον · ουδέ γάρ 
τοΰτο παραλιπείν άξιον · Ούχ απλούν γένος ευρίσκω 
τούς Αρμενίους, άλλά καί λίαν κρυπτόν τι καί ύφ-
αλον. Τότε τοίνυν τών έκ πλείονος αύτψ συνήθων καί 
φίλων τινές, Ιτ ' έκ τού πατρδς (60) καί τής άνωθεν 
εταιρίας (καί γάρ εκείνης τής διατριβής δντες 
έτύγχανον), προσιόντες αύτψ μετά φιλικού πλάσμα-

XVII . Iloc nobis amicilirc praeludium: bine ne-
cessitudinis igniculus : sic inuiuo aniore sauciali 
sumus. Poslea bujusmodi quoque quiddam accidit; 
nam ne hoc quidem praeiermilli debet: Haud sim-
plicem et aperiam nationem Annenios esse invenio, 
quiii poiius, admodum teclam et siinulalam. Tnin 
ergo nonnulli jam olim cum ipso familiaritaie et 
amicitia conjuncli, tum adbuc ex palre, tuui ex 
veleri sodalilio ( naiu in illa scbola insiiiuti fue-

τος (φθόνος δέ ήν, ούκ εύνοια τδ προσάγον), έπηρώ- C ranl ) , ad ipsum per amiciliae speciem accedcntes 
των τε αύτδν, φιλονείκως μάλλον ή λογικώς, καί 
ύποκλίνειν έαυτοίς έπειρώντο διά τής πρώτης επι
χειρήσεως, τήντε άνωθεν τοΰ άνδρδς εύφυίαν είόότες, 
καί τήν τότε τιμήν ού φέροντες. Δεινδν (61) γάρ εί
ναι, εί προειληφότες τούς τρίβωνας, καί (62) λαρυγ-
γίζειν (63) προμελετήσαντες, μή πλέον έχοιεν τοΰ 
ξένου τε καί νεήλυδος. Έγώ δέ ό φιλαθήναιος καί 
μάταιος (ού γάρ ήσθόμην τοΰ φθόνου, πιστεύων τψ 
πλάσματι), ήδη κλινομένων αυτών, καί τά νώτα με-
ταβαλλύντων (καί γάρ έζηλοτύπουν τδ τών Αθηνών 
κλέος έν έκείνοις καταλυθήναι, καί τάχιστα περιφρο-
νηθήναι), ύπήρειδύν τε τούς νεανίας έπανάγων τδν 
λόγον, καί τήν παρ' έμαυτοΰ 0οπήν χαριζόμενος (δύ
ναται δέ καί ή μικρά προσθήκη τδ πάν έν τοιούτοις), 

(invidia aulem, non benevolenlia ducebamur ) 
ctnlentiosis poiius, quam doctis el argulis quajsiio-
nibus eum urgebanl, ac primo impetu sibi suhji-
cere conabaniur, lum quod egregiam ipsius indo-
lem jampridem uosseut, lum quod honorem lunc 
ipsi praeslilum pcnnolesie fcrreni. Grave enhn mi-
nimeque ferendum esse Jndicabaiil, eos, qui pbilo-
sophica pallia priores induissenl, aique 784 ' n f u n " 
diiandis verbis operam anie posuissent, exiero et l i -
roni nequaquam anteferri. Ego autem, ille Aihe-
narum amans ac slultus (non enim invidiam sen-
seram , fronlis involucro (idem babens, Athenarum 
gloriam in ipsis oppressam et celerrime contem-
plam indigno animoferens), succumbenies jam ado-

ϊσας ύσμίνη (64) τάς κεφαΛάς, τδ τ<Λ λόγου, κατ- ^ lescenies, el lerga verlentes , reducta dispotatioue 
έστησα. 'Ος δέ τδ τής διαλέξεως έγνων άπό^ητον, 
ουδέ καθεκτδν έτι τυγχάνον, άλλά σαφώς ήδη παρα-

euffulciebam , atque auxilii mei momentum ipsis 
largiens ( i n hujusmodi porro rebus vel perexigua 

(54) Τελετής. Sic Regg. a, c, d, Coisl. 2, Pass. 
et Comb. lo ed., τελευτής, c flnis, mors. ι 

(55) Τδν έμόν. Regg. a, c, d, Coisl. 2, Or. 2 et 
Pass. addunt, σοφόν τε , c el eapientem. > 

(56) Μόνον. Pass., μόνος. 
(57) ΠροκητειΛημμένος. Reg. bm el Pass., προ

κατειλημμένο ις. 
(58) Μόνος σχεδόν. Eadem sic lesiatnr Gyrus 

Tbeodorus : 'Αλλ' άχρι ταΰτα τοΰ σοφού Βασιλείου 
μόνου φυγόντος τούς νεηλύδων νόμους· c Haec usque 
ad sapieniem Basilium, qui solus tironum lege 
ltberaius fuit. > 

(59) ΆξιωΘεΙο της, elc. Sic Regg. a, c, d, Or. 2 

el Gomb. Beest τής in ed 
(60) "Ετ* έκ τον αατρδς. Coisl. 1, εΓτ' έκ τού 

πατρός. Nicel., έκ τε τοΰ πατρός. € Qui quondam, 
in ipsius patris scbola, Basilii ftieranl condiscipuli. ι 

(61) Αεινόν. Sic Regg. a et bm. In ed., δεινών. 
(62) Τρίδωνας, καί. Sic qualuor Regg., Or. 2 et 

Gomb. In ed. deest καί. 
(65] ΑαρνγγΙζειν. Nicetas hanc vocem exponit: 

κομψως λέγειν · ι .ornate dicere. > 
(64) Ίσος ύσμίνχι, elc. Istud ex Homero, Itiad. x i , 

vers. 71, desumptum, ut signilicet t sequain ct an-
cipiiera pugnam. > 
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acceseio quidvis potcsl ) , wquaiia , ul ille ail M , Α γυμνού μενον, εξαίφνης μεταβολών, πρύμναν τε (65) 
prcelii capita conslilui. At ubi disputalionis arca-
num iniellexi, qnod jam ne continert quidem po-
lerai, sed perspicue sese prodebat, repenie mnia-
lus , remigalionem ad puppim converii, ab illius 
parlibus stane , ambiguamque vicloriam reddidi. 
Qua ex re (oterat iugenio in primis aculo) magnam 
stnlim voluptalem cepil, atque alacritate perfusus , 
nl cum Homericis verbis omnino describam, stre-
nuos illos juvenes disputalione perturbaios insecla-

έκρουσάμην, έκείνφ θέμενος, και έτεραλκέα τήν νί-
κην (66) έποίησα. Ό δέ ήσθη (67) τε αύτίκα τφ γε-
νομένφ (καί γάρ ήν άγχίνους, εί καί τις άλλος), και 
προθυμίας πλησθείς, ίνα τελέως (68) αύτδν καθομη-
ρίσω, έφεπε κλονέων τφ λδγψ τούς γεννάδας εκεί
νους, καί παίων συλλογισμοίς, ού πρίν άνηκεν, ή τε
λέως τρέψασθαι, καί τδ κράτος καθαρώς άναδή-
σασθαι. Ούτος δεύτερος ήμίν τής φιλίας, ούκ έτι 
σπινθήρ, άλλ' ήδη πυρσδς άνάπτεται περιφανής καί 
αέριος. 

Haec aliera nobis 
baiur; nec anle argunicniationibus eos ferire desli 
l i l , quain prorsus in fugam convertissel, vicioriamque haud dubiam adepius fuisset 
amiciiiae, nonjam scintilla, sed fax clara et sublimis accendilur. 

ΧΥΊ1Ι. Atque illi quidero sic infeclo negoiio disces- Β ΙΗ'. Οί μέν ούν ούτως άπήλθον άπρακτοι, πολλά 
serunl, luin suam lemeritalem mullum incusanles, μέν της προπετείας έαυτοίς (6!)) καταμεμψάμενοι. 
lum insidiarum nomine lanlam in me indignaiionem 
concipienlcs, ut eliam aperias mihi iniinicilias in-
dicerenl, ac proditionem objicerenl, non roodo 
eorum, sed ipsanim quoque Aibenarum; quoniam 
primo impclu ab uno boraine confutali atque igno-
miuia affecli fueranl, el quidem ejusmodi, qui ne 
fiduciae eliam lempus babebal. Ipse conlra (huraa-
nus enim affecius esl , cum, magnis quibusdam 
rebus spe concepiis , in eas subito incidimus, opi-
nione nosira inferiores eas videre), ipse ejusdem 
quoque affectus periculunt faciens, rooerebat, ange-
batur, non habebat quod sibi de adventu suo gra-
lulareiur. Qtixrebat quod spe aibi efflnxeral; ina-

πολλά δέ τής επιβουλής έμοί δυσχεράναντες, ώς καί 
φανεράν έχθρα ν δμολογήσαι, καί προόοσίαν έπικα-
λεϊν, ούκ εκείνων μύνον (70), άλλά καί αυτών Αθη
νών · ώς διά τής πρώτης πείρας έληλεγμένων, καί 
ήσχυμμένων ύφ' ένδς άνδρδς, καί ταύτα μηδέ τού 
θα^ε ϊν καιρδν έχοντος. Ό δέ (καί γάρ άνθρώπινον 
τδ πάθος, δταν μεγάλα έλπίσαντες άθρύως τοίς έλπι-
σθείαιν (71) έντύχωμεν, έλάττω τής δύξης όρ$ν (72) 
τά φαινόμενα), τούτο καί αύτδς πάσχων, έσκυθρώπα-
ζεν, έδυσφδρει, τής επιδημίας έαυτδν έπαινείν ούκ 
εϊχεν. Έζήτει τδ έλπισθέν κενήν μακαρίαν τάς 
Αθήνας ώνόμαζεν. Ό μέν δή ταΰτα · έγώ δέ της λύ
πης άφήρουν τδ πλείστον, καί λογικώς συγγινύμενος, 

nem felicilatem Atbenas iioroinabat. Ha?c quidem ^ καί κατεπ^δων τοίς λογισμοίς · καί, δπερ ήν αληθές. 
i l l e : ego auiem maximam moeroris pariem ipsi 
adimebara, lutn argumentis congrediens, lum raiio-
nibua eum mulcens; cum, ut res erat, nec bominis 
mores statim, 785 diuturno lempore, ac perfec-
tissima familiariiate, vitxque constietudine, percipf, 
nec eruditionem i is , qui periculuro ipsius faciunl, 

ούτε ήθος άνδρδς ευθύς άλωτδν είναι, λέγων, δτι μή 
χρδνφ πολλφ καί συνουσία τελεωτέρα (75), ούτε παί
δευσιν τοίς πειρωμένοις, έξ δλίγων τε καί έν δλί-
γω (74) γνωρίζεσθαι. "Οθεν έπανήγον αύτδν είς τδ 
εύθυμον, καί πείραν διδους καί λαμβάνων, πλέον 
έμαυτψ συνέδησα. 

ex paticis argumenlie ac brevi agnosci, dicerem. llinc eum ad animi tranquillitalcm revocavi, ac 
benevolentia3 speciroen eimul praebens ei accipiens, arclioribus vinculis mecum asirinxi. 

XIX. Ut auiem temporis progressu desiderium 19*. 'ύς δέ, προϊόντος τού χρόνου, τδν πόθον άλ-
nostrum muluo inter nos confessi sumue, ac pbilo- λήλοις καθωμολογήσαμεν, καί φιλοσοφία ν (75) atvat * 
sophiam id esse quod a nobis expeierelur, lam τδ σπουδαζόμενον, τηνικαΰτα ήδη τά πάντα ή μεν* 
vero jam uterque alieri quidvis eramtis, couluber- άλλήλοις, δμόστεγοι, δμοδίαιτοι, συμφυείς, τδ εν" 
nalcs, convictores, concordes, unum ideraque spe- ^ βλέποντες, άεί τδν πόθον άλλήλοις συναύξοντες (76) 
cianles, (erventius quolidie ac firmius desiderium θερμότερόν τε καί βεβαιότερον (77). Οί μέν γάρ 
nobis invicem colligeoles. Etenim corporum amo- τών σωαάτων έρωτες, επειδή φόντων είσί', καί 

·* Hom. Iliad. ΧΙ , vers. 72· 

(65) Πρύμναν τβ, eic. Proverbium de iis qui cur-
eum reQectuni, qui consilium in diversum tuulant, et 
partes, qttas prius luebaniur, deseruut. 

(66) ΈτεραΧκέα ττ\ν vlxqv, elc. Sic recle Nice-
t a s e x p o n i l : « o l ad Basilium vergerei v i c t o r i a m e o 
Buffragio eflfeci. ι Hanc esse Gregorii ineniem Bu-
daeus agnosc i t . Guin e n i m pro Artuenis siaudo Gre-
gorius squalciu fec i sse l pucnae capila; ubt p r i m u r o 
€ scse Basilio a d j u u x i t , ι Οέιχενος αύτφ, victoriam 
i p s i tribuit, quam Armenis raveudo a u c i p i l e m ^ f e -
cerat. 

Γ βΟ Μ ήσΰη. i Laeialus eet. > Buo Rcgg., 
β „ et ad oitius codicis marg., ήσθετο, ι per-

aensU.» 
(68) ΤεΛέως. Reg. p h , τελείως. 
(69) Έαυτόϊς. Buo Regg., εαυτούς. 

(70) Μι 
71} i 

(72) \C 

Moror. Rcg. a, μόνων. 
Ελχισθείσιγ. Sic codd. In ed., έπισθείσιν. 

'Opqr. Sic plerique ac opliinae nols codd. 
In ed.', δρώντες. 

(75) ΤεΛεωτέρα. Or. 2, Par., Pass., τελεωτάτη. 
(74) Er όΛΙγφ. Sic Or. 2, Par. el Pass. Dee»t 

έν in ed. 
(75) Καϊ φιΛοσοφίαν* Coisl. 1, καί τδ φιλοσοφίαν. 

Nicetas : τήν άσκησιντών καλών ι virluiutn > seu 
c viiae religiosa? exercilaiiouem > iitterpretatur. Qita 
accepiione Gregorius € asceias > philoMphos ap-
pellat. 

(76) Σνταύζοττες. In qaibasdam, συναυξάνον-
τες. Bae., συνάγοντες. 

(77) Βεβαιότερον. Rcg. c, βιαιότεοον 
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£έουσιν Γσα και ήρινοίς Ανθεσιν. Ούτε γάρ φλδξ μέ- Α ree, quia rerum fluxarum sunt, flnunt quoqae ip*i. 
y t i , τής Ολης δαπανηθίίσης (18), άλλά τω άνάπτοντι 
συναπέρχεται, ούτε πόθος υφίσταται (79), μαραινο-
μένου τοΰ ύπεκκαύματος. 01 δέ κατά Θεόν τε καί 
σώφρονες, επειδή πράγματος έστώτόςείσι, διά τοΰτο 
καί μονιμώτεροι, καί δσφ πλέον (80) αύτοίς τδ κάλ
λος φαντάζεται, τοσούτφ μάλλον έαυτψ τε καί άλ
λη λοις συνδεί τους τών αυτών έραστάς. Ούτος τοΰ 
υπέρ ημάς έρωτος όμος (81). Αισθάνομαι μέν ούν 
έξω τοΰ καιρού και τοΰ μέτρου φερόμενος, καί ούκ 
οίδ' όπως είς τούτους εμπίπτω τούς λόγους, ούκ έχω 
δ* δπως έμαυτδν έπίσχω τοΰ διηγήματος. Άεί γάρ 
μοι τδ παρεθέν άναγκαϊον φαίνεται , και κρείττον 
τοΰ προληφθέντος. Κάν μέ τις άπάγη τοΰ πρόσω 
τυραννικώς, τδ τών πολυπόδων πείσομαι, ών της θα-

non secus ac veris flores. Naro nec flamma, con-
aumpia materia, remanet, aed una cum ea exaiin-
guilur, oec desiderium , marcesceote fomiu, subsi-
atit. At pudici ei Deo graii amores, qoaodoquidr.n 
rei stabilis et Ormae euni, propierea diuturniores 
eiiam eunt; quanioque major pulcbriludinig epccies 
ipsis objicilup, tanio eliam arciius, el secum, c l 
inier se, earuindem rerum ainaiores devinciunt. 
RSDC quippe superni amoris lex esl. Equidem me, 
cxira lenipus, et exlra modum, pnecipitem ferri 
eenlio; nec quonam modo in hos serroones lnci-
dam scio; oec rursue quoiiam pacio maipsum ab 
hujusmodi narratione reprimere queam. Mihi enim, 
id quod prxtermiaaum esl, necessariuin semper 

λάμης έξελκομένων, προσέξονται ταίς κοτύλαις αί Β videlur, prasianliusque eo quod prius arripui. 
πέτραι, καί ού πρίν άφεθήσονται, ή παρ* αλλήλων Q«od si quis me νί abducere lentet, ne ulteriua 
τ ι προσλαβείν έκ της βίας. Εί μέν ούν συγχωρή- progrediar, idera inibi, quod polypis, accidet, quo-
9oi(82) τ ι ς , έχω τδ ζητούμενον εί δέ μή, παρ* rum acetabulis, cum e cubilibus extrabuMur, peirae 
έμαυτοΰ λήψομαι. adbxreacunl, nec prius divelluntur, quam ex illa vi 
quidpiam uirinque accoperini. Proimle si quis mihi boc concesserit, babeo quod quxro; sin uiiniis, a 
ineipao accipiatn. 

Κ'. Ούτω δή τά πρδς αλλήλους έχοντες, καί τοιαύ
τας ύποστήσαντες εύτειχεί (85) θαλάμφ χρυσέας κίο
νας (84), δ φησι Πίνδαρος, ούτως ήειμεν είς τδ 
πρόσω, θεψ καί πόθφ συνεργοίς χρώμενοι. "Ω I πώς 
άδακρυτί τήν τούτων ένέγκω μνήμην; "Ισαι μέν 
ελπίδες ήγον ημάς, πράγματος έπιφθονωτάτου, τών 
λ ό γ ω ν φθόνος δέ άπήν , ζήλος δέ έσπουδάζετο. 

X X . Cum Igiiur boc inler nos an.mo essemns 
talesque valido tbalamo, ut esl apud Pindarum e e , 
aureas columnas subjecissemus, ~ ita deinum porro 
progrediebannir, Beo et desiderio adjuloribus 
ulenles. Heu! Quoroodo harum rerum mentionem 
786 9 ' n e lacrymis faciam? Par spes doclrinae, boc 
esi, rei omniura invidiosissimae, nos ducebat; ei 

Άγων δέ άμφοτέροις, ούχ δστις αύτδς τδ πρωτεϊον C lamen aberat invidia, aemulaiio autem in prelio 
Ιχοι(85), άλλ' δπωςτψ έτέρψ τούτου παραχωρήσειεν* 
τδ γάρ αλλήλων εύδόκιμον ίδιον έποιούμεθα. Μία 
μέν άμφοτέροις έδόκει ψυχή, δύο σώματα φέρουσα. 
Καί εί τδ πάντα έν πάσι κείσθαι, μή πειστέον (86) 
τοίς λέγουσιν · άλλ* ήμίν γε πειστέον (87), ώς έν 
άλλήλοις, καί παρ* άλλήλοις έκείμεθα. "Εν δ' άμφο-
τέροις έργον, ή αρετή, καί τδ ζην πρδς τάς μέλλου
σας ελπίδας, πρίν ένθένδε άπελθείν, ένθένδε μεθ-
ισταμένοις. Πρδς δ βλέποντες, καί βίον καί πράζιν 
άττασαν άπηυθύνομεν, παρά τε τής εντολής ούτως 
αγόμενοι, καί άλλήλοις τήν άρετήν παραθήγοντες· καί, 
ει μή μέγα έμοί τοΰτο είπείν, κανόνες δντες άλλήλοις 
καί στάθμαι, οΤς τδ εύθές (88), καί μή, διακρίνε
ται. Εταίρων τε γάρ ώμιλοΰμεν, ού τοίς άσελγε- ̂  
στ^τοις, άλλά τοίς σωφρονεστάτοις · ουδέ τοίς μαχι-
μωτάτοις, άλλά τοίς είρηνικωτάτοις, καί οίς συνεί-
ναι λυσιτελέστατον · είδότες, δτι κακίας (&$ον μετα-

·· Pind. O/ymp., od. νι, vers. 4. 

(78) Ααπανηθείσης. Reg. c, δαπανωμένης. 
<79) Υφίσταται. Reg. pb, ίσταται. 
(80; Καϊ δσφ πΛέον% eic. c Quanlo magi* pul-

chriuido menti objicitur. > Nimiruin € anioia et vir-
tas, » iil exponil Niceiaa. 

(81) Ούτος του υπέρ 1ψάς έρωτος νόμος. Νί-
cei., Ό τού πνευματικού καί ημετέρου έρωτος νό
μος, c anioris spiriiualis et nosiri lex, > quasi pbi-
kisopbici et Chnsliani. 

(82) Συγχωρήσοι. Reg. pb, συγχωρήσει. 
(85) Εύτειχεί. Sic Regg. a, c, d, bui, undecim 

Goib , Piudar., eic. In cd., ευτυχεί, c felici, forlu-
Dato. > 
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babebalur. IIoc ulrique cerlamen, non uler primas 
fcrret, sed uter alteri eas concederel; uterque cnim 
alieritis gloriam pro sua ducebat. Una mrique ani-
ma videbalur, duo corpora ferens. Quod si fldes iis 
mitiime habendaesi, qui omnia in omnibus sila ess* 
dicunt; at nobis cerle credenduni esl,quod uierque 
in aliero et apud alterum siii erutiuis. Uuum m r i -
qne opue ei atudium, virtus erai, ei ad futnras spes 
vivere, nosque ila comparare, ul , aoie discassum 
ex bac vita, hinc migrarenius. Quod quidem nobis 
ob oculosponentes, viiam actionesque omnes nostras 
dirigebamus, lum divini praecepii duclum sequen-
tes, lum aker alleri virtalis sludium exacuenies; 
atque, nisi hoc arrogantius dicere videar, ulerque 
alleri norma et ainussis eramus, qua rectum a 
pravo discernilur. Non enim cum sodalium noalro « 
rum peiulauiissifnis el irapudicissimie, aed cum 

(84) Χρνσέας κίονας. Sic ires Regg. ei tres Coih. 
ln ed., χρυσέως κίονας, iuxla Pindarum, Otymp. 
od. v i , € aureae columnx. prxclari cujusque insiiluil 
ioilia sunt. ι 

(85) "Εχοι. In quibusdam, έχει. 

>" - - - - • (86) Λίή πειστέον. Reg. bm, ρ.ή πιστέον. Grego-
rius bic carpit Anaxagoram, qui c omnia in ouiui-
bua esse > docuil; cui licet lides habenda non essci, 
sibi lamen Gregorius vult baberi, cum se in BabK 
lio, et Baailiuiii in ee esse, profiielur. 

(87) Πειστέον. Reg. bm et Gomb., πιστέον, 
(« (88) ΕνΟές. Goisl. ι, ευθύ. 

17 
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castissimis consaeludioem h a b e b a m u e ; n e c c u m Α λαβείν, ή αρετής μεταδοΰναι * έπεί καί νόσου μετα-
pugiiacissimis, eed cum pacalissimis, iisque, quo- σχείν μάλλον, ή ύγίειαν (89) χαρίσασθαι. Μάθημα-
r n m consueludo m a x i m o s f r u c t u s a f f e r e b a t ; illud των δε ού τοΓς ήδίστοις πλέον, ή τοίς χαλλίστοις 
nimirnm exploraturo habenies, facilius esse viiium έχαίρομεν επειδή κάντεύθεν έστιν, ή πρδς άρετήν 
conirabere, quam virtutem impert ir i ; qaemadmo- τυποΰσθαι τούς νέους, ή πρδς κακίαν. 
d u m e t i a m faciliua esse morbo a l i e n o i n i i c i , quam sanilaieni largiri. Disciplinis p o r r o , non lam JUCUB-

dissimis,quam oplimis obleclabaraur; n a m bincquoque, vel aJ virtuiem, vel ad vitium,juvenes informantar. 
X X I . Dtiae nobis vi» nolae eranl: allera prima ΚΑ'. Δύο μέν έγνωρίζοντο ήμίν οδοί· ή μέν πρώ-

et p n E S i a n i i o r ; eecunda aliera, et inforioris preiii : τη καί τιμιωτέρα, ή δέ δευτέρα καί ού τοΰ ίσου λδ-
illa quidem ad sacras aedes nosiras, et ad doclorea, 
qui illic erant, ferebai; baec autem ad exiernos 
praceptores. Gaeieras omnes, qusc ad fesia, specta-
cida, celebres convenlus, epulas, ducebanl, sequo ac 
libenti animo aljis reliqueramus. Nihil enim, mea 

γου · ή τε πρδς τούς Ιερούς ημών οίκους, καί τους 
έκείσε διδασκάλους φέρουσα, καί ή πρδς τούς έξω
θεν παιδευτάς. Τάς άλλας δέ τοίς βουλομένοις παρ-
ήκαμεν, έορτάς, θέατρα, πανηγύρεις, συμπόσια. Ου
δέν γάρ, οίμαι, τίμιον, δ μή πρδς άρετήν φέρει, 

quidem senlenlia, magni faciendum est, quod ad μηδέ ποιεί βελτίους τούς περί αύτδ (90) σπουδαζον-
recie honesteque vivendum nibil afferl, nec sui 
sludiosos meliores reddil. Jam cum aliis alia qua> 
dam cognomenia sini, vel a parenlibus acoepla, vel 
ex seipsis, boc est, ex proprtis vilae studiis institu-
tisqoe comparaia : nobis conlra, magna rcs et 
magnum nomen eral, Ghrislianos el esse, et nomi-
nar i ; alque ea re magie eflerebamur, quam Gyges 
palas annult conversione, ai quidcin boc fabulostim 
iion essel, pcr quam Lydiorum tyrannidem 7 8 7 
occupavil: nul Hidas auro, quod ipsi inleriluin 
accersivil, cum voii sui compos faclns, nibil preler 
aurum posslderet; quse el ipsa Phrygia esl fabula. 
Nani quid Hypcrborci Abaridis sagitlam, aut Argi-

τας. "Αλλοις μέν ούν άλλαι προσηγορίαι τινές είσιν, 
ή πατρόθεν, ή οίκοθεν, έκ τών ίδίων επιτηδευμά
των, ή πράξεων (91) · ήμίν δέ τδ μέγα πράγμα καί 
δνομα, Χριστιανούς (92) καί είναι, καί δνομάζεσθαι· 
φ πλέον έφρονοΰμεν, ή τή στροφή τής σφενδόνης δ 
Γύγης (93), είπερ μή μΰθος ήν, έξ ής Αυδών έτυ-
ράννησεν · ή τψ χρυσψ ποτε Μίδας (94), δι' δν (95) 
άπώλετο επιτυχών τής ευχής, καί πάντα χρυσδν 
κτησάμενος· άλλος ούτος Φρύγιος μΰθος. Τδν γάρ 
'Αβάριδος όίστδν (96) τί άν λέγοιμι τοΰ Ύπερδο-
ρέου, ή τδν 'Αργείον Πήγασον (97), οΤς ού τοσούτον 
ήν τδ δι' αέρος φέρεσθαι, δσον ήμίν τδ πρδ; θεδν 
αίρεσθαι δι' αλλήλων, καί συν άλλήλοις; ΕΓπω τι 

vura Pegasum dicam, quibus non lanlum cral per ^ συντομώτερον * Βλαβεραί (98) μέν τοίς άλλοις Άθή-
acrem fcrri, quanlum nobis mutua opera ei simul 
ad Deuro aitolli? Atque, ul rem in paaca conira-
fcam, pesiifere qnidem aliia, quanlum ad animae 
salutem auinet, Alhenae »unt (necenimid a pits 
viris temere exisiimatur); malis namque opibus, 
boc esl, idolis, supra rcliquam omnem Graciatn 
affluunt, diflkileque factu esl, non simul cum eorum 
laudaloribu& ci palronis in errorem abripi; nobis 
auteui nibil detrinienii ab iis allalum esi, uipote 
quianimocommunili el obsepli eramus. Quin poiius, 
quod vix credibile est, biuc ad fide:n conlirmali 
sumus, ipsorum fraudem el impostutani agnoscen-
lcs, alque illic dxmones conlcmnenles, ubi dasmo-
nes admiralione afllciuntur. Quod si quis est, aut 

ναι, τά εις ψυχήν ( ού γάρ φαύλως τοΰτο ύπολαμδά-
νεται τοίς εύσεβεστέροις) · καί γάρ πλουτοΰσι τδν 
κακδν πλοΰτον, είδωλα (99), μάλλον τής άλλης Ελ
λάδος, καί χαλεπδν μή συναρπασθήναι τοίς τούτων 
έπαινέταις καί συνηγόροις · ήμίν δ* ουδεμία παρά 
τούτων ζημία, τήν διάνοιαν πεπυκνωμένοις καί πε-
φραγμένοις. Τουναντίον μέν ούν, εί τι χρή καί πα· 
ράδοξον είπείν, είς τήν πίστιν εντεύθεν έβεβαιώθη-
μεν, καταμαθόντες αυτών τδ άπατηλδν καί χίβδη-
λον, ενταύθα δαιμόνων καταφρονήσαντες, ού θαυμά
ζονται δαίμονες. Καί εί τίς έστιν, ή πιστεύεται 
ποταμδς ( I ) , δΓ άλμης £έων γλυκύς, ή ζώον έν πυρί 
σκαίρον (2), ψ τά πάντα άλισκεται, τοΰτο ήμεν 
ημείς έν πάσι τοίς ήλιξι. 

esee crediiur, fluvius, per mare dulcis flueus, aut animal in igne, quo omnia consumunlur, salieaf, 
boc iosi iuter oaines aequales ac cotttaneos erainus. 

(89) ΎγΙειατ. Reg. bm, ύγείαν. 
(90) Περϊ αυτό. Pass., πρδς τδ αυτό. 
(91) Ή πράξεωτ. Pass., καί πράξεων. 
(92) Χριστιανούς. Duo Regg., Goisl. 2 el Pass., 

Χριστιανοίς. 
(93) Γύγης. Plalo De republ. n , el Cicero De 

offic. ιιι, narrant, ι Gygein » invenisseannultim, cu-
jus palam cum ad se converleret, a nemine conspicl 
poierat, eaque arie Lydiorum regiium occupasse. 

(94) Μίδας, ι Midas > cum optasset, ut quidquid 
langerei, in aurum vertereltir, ejus voli compos 
facius, fame periii, quod cibi omnes quos allrecla-
ret, in aurum commularenUir. 

(9$) ΔΓ or. Sic omnes codd. In ed , δι' ών. 
(96) Άβάριδος όχστότ. Narranl pocla? bunc Aba-

rideut ab Apoliine, cui servierai, sagiitam accepisse, 
cujua opera Graeciam peragrabai, ac oracula edebat. 

D (97) Άργεΐοτ Πήγασοτ. c Argivum Pegasum.»8fc 
diclus equus, qui aiaius lingilur, el in Helicona evo-
lans, elungula terram feriens, Hypocrenen fon»eni 
aperuil. Cum ei Bellerophon insideos, vellel in c€p-
bitn aacendere, Pegaeus, excusso eessore, efolawt 
ei inler sidera collocalus est. 

(98) ΒΧαδεραΙ, Sic duo Coisl., etc. In ed., 
βερά. Mox ύπολαμβάνεται. Regg. a, bm, ύπολαμ-
βάνονται. 

(99) ΕϊδωΛα. Sic melioris nolx codd. In ed., τά 
είδωλα. 

(1) Ποταμός, c Alpbens ι Arcadiae fluvius 
(2) Ζώοτ έτ Λνρί σκαφοτ. ι Auimal in igne ss-

lieus. » Scbol. : ή σαλαμάνδρα· t salamandrt»» 
qune in igneni injecia, ιιοιι lantnm non brdilor, »w 
ipsum eiiara ignem exstinguii, si Plinio Hdes oa» 
bealur, lib. x, c. 66. 
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K B \ Κα\ τδ κάλλιστον, δτι καί φρατρία τις περ\ Α XXH. ΙΗιιϋ aulem pneclarissimum , quod circa 
nos quoddam non ignobile sodalilium erat, prxce-
piorem illum babens, ac ducem sequens, iisdemque 
rebus gaudens; quamvis alioqui pediies, ut velus 
babel proverbium, ad Lydium ciirrum, boc est, 
illius cursum et mores, currcrerous; ex quo id 
nobis conligit, ut, non solum apud precepiores et 
socios, scd eliam apud universam Graciam, ac 
preserlim clarissimos quosque Gra3ci& viros, clari 
atque illuslres essemu*. Quin etiam, ultra Grsecix 
Ones processimus, ul ex mullisb:cc commemoran-
tibus perspicuum factum est. Nam praeceptores 
quidem nosiri apud toi honihies celcbres erant, 
apud quol Atbenae ; ac nos hem, apnd quoi bominee 
de pracepioribus noslria, apud lolidem de nobis 

^e t i am , et audiebaiur, et prsedicabalur, ac par 
qnoddaro non obscurum et incelebre apud eoa, 
788 e t eramus,el dicebamur. Nec vero qtiidquatii 
ejusmodi apud eos eraiil Orestes et Pylades, nec 
Molionidae i l l i , Horoerico versu ceiebrati, quos cala-
roiiamoi socielas, alque ars egregie aurigandi nobi-
tflavil, eodein tempore babenas el flagrum inter se 
parlienles. At enim imprudens ipse iu meas Uudes 
prolapsus sum, quas ne ab alio quidem nnquani 
pradicari eusiinui. Nec mirom videri debet, si bic 
quoque fructum aliquero ex illius amicitia obiler 

laudem et commen-

ήμάς ούχ άγεννής ήν, ύπ ' έκείνψ καθηγεμόνι παι-
δευομένη χα\ αγομένη, και τοίς αύτοίς χαίρουσα * εί 
χαί πεζοί παρά Αύδιον άρμα (5) έθέομεν, τόν εκεί
νου δρδμον καί τρύπον · έξ ών ύπήρχεν ήμίν έπι-
σήμοις μέν είναι παρά τοίς ήμετέροις παιδευταίς 
καί συμπράκτορσιν, έπισήμοις δέ παράτή Ελλάδι 
πάση, καί ταύτης μάλιστα τοίς γνωριμωτάτοις. 
"Ηδη δέ καί μέχρι τής ύπερορίας προήλθομεν, ώς 
σαφές γέγονεν έκ πλειόνων τών ταύτα διηγουμένων. 
Παρά τοσούτοις μέν γάρ οί ημέτεροι παιδευταί, παρ* 
δσοις Αθήναι (4) * παρά τοσούτοις (5) δέ ημείς, παρ* 
δσοις οί παιδευταί, συνακουύμενοί τε άλλήλοις καί 
συλλαλούμενοι, καί ξυνωρίς ούκ ανώνυμος, καί δντες 
παρ* αύτοίς, καί άκούοντες. Ουδέν τοιούτον αύτοίς 
οί Όρέσται (6) καί οί Πυλάδαι· ουδέν οί Μολιονί-
δαι (7), τής Όμηρικής δέλτου τδ θαύμα, ούς κοινω
νία συμφορών έγνώρισε, καί τδ καλώς άρμα έλαύ-
νειν, μεριζομένους έν ταυτψ ήνίας καί μάστιγας. 
Άλλά γάρ έλαθον έμαυτδν, είς τούς έμούς υπ

αχθείς (8) επαίνους, δ μηδέ παρ* έτερου ποτέ τούτο 
δεξάμενος (0). Καί θαυμαστδν ουδέν, εί κάνταύθα 
τής εκείνου φιλίας τι παραπέλαυσα, ώσπερ ζώντος 
είς άρετήν, ούτω μεταστάντος είς εύφημίαν. Άλλ* 
έπί τήν νύσσαν (10) έπαναγέσθω πάλιν ήμίν δ λό-
ϊ<*. 
cepi; nam qnemadinodum, cum viverel, ad vinulem, iia, cum viia excessit, ad 
dationem mibi prodesi. Verum ad ineiain rursum nobis reducenda esl oratio. 

Κ Γ . Τίς μέν ούτω πολιδς ήν τήν σύνεσιν (11), C ΧΧΠΙ. Quis prudenlia perinde canus eral, eliam 
χαί πρδ τής πολιάς; επειδή τούτψ (12) καί Σολομών anle caniliem ? Quandoquidem hac re seneclutein 
τδ γήρας ορίζεται. Τίς δέ ούτως αίδέσιμος, ή πα -
λαιοίς, ή νέοις, μή δτι τών κατά τδν αύτδν ήμίν 
χρόνον, άλλά καί τών πλείστον προειληφότων; τίς 
μέν ήττον έδείτο λόγων (15), διά τδν τρόπον; τίς δέ 
μάλλον μετέσχε λόγου, καί μετά τού τρόπου; ποίον 
μέν είδος ούκ επήλθε παιδεύσεως; μάλλον δέ, ποίον 
ού μεθ* υπερβολής ώς μόνον; Ούτω μέν (14) άπαντα 
διελθών, ώς ουδείς έ ν ' ούτω δέ είς άκρον έκαστον, 
ώς τών άλλων ουδέν. Σπουδή γάρ ευφυΐα συνέδρα-
μεν, έξ ών έπιστήμαι καί τέχναι τδ κράτος Ιχου-
σιν (15). "Ηκιστα μέν τάχους φύσεως διά τόνον (16) 
δεόμενος, ήκιστα δέ τόνου διά τάχος (17) * ούτω δ 9 

· · Sap. ιν, 8. 

(5) Παρά Λύδιον άρμα. Tanta erai Lydiorum 
curroura celeriias, ιιι nullo modo anteverii possent. 
Hinc proverbiiim, quo noiantur, qui cutu mulie 
praeslanlioribus conleodunl. 

(4) Αθήναι. Pass. addil, ήκούοντο, c aadieban* 
lar. » 

?i) Τοσούτοις. Sic plnres Regg., duo Coi K, Or. 
ar., Pass., elc. lu ed., τοιούτοις. 

(6) 01 Όρέσται, eic. t Oresles ei Pylades ι tanto 
amore inler se complexi sunl, u l , inorlno Pylade, 
una cum eo Oresies in infcniuin desceudcrii. 

(7) MoJUovidai. c Molionidae ι gemini iralres 
craul lum corporibus, lum arlibus. Gregorius eos 
a matre € Molionidas » vocal; Homerus vero, lliad. 
I J , vera. 749, et xxm, vers. 658, a palre Acioridas 
appellal. Quod errandi occasionem pracbuil Nonno, 
qui, conlra Gregorii mentem, per Molionidaa, Oiuiu 

Salomon quoque delinivii · · . Quis, vel senibus, vel 
juvenibus aeque venerabilis, non de noslrae lanium 
memoriae viris loquor, sed de iis etiam, qui longo 
anle tempore vixerunl ? Quis docirina propierinores 
niinus eguit? Quis lamen uberiorem doctrinam cum 
moribus conjunxii? Quod disciplinae genus est, in 
quo versatus non sit, atque iia exinile versalus, 
quaai in eo solo elaborassel? Sic nimirum oninia 
complexus, ut ne anum quidem quisqtiam, singula 
rursus ita ad summum, quasi nihil aliud prelerea 
didicisset. Ad ingenii enim solertiam studium acce-
debal, ex quibus imperiuui scienliis et arlibus 

D ei Epbialtem, duos magnac proccrilaiis giganlea 
iniellexii. 

(8) Υπαχθείς. Or. 2, επαχθείς. 
(9) άεζάμενος. Pass., καταδεξάμενος. 
(10) Νύσσαν. Sic duo Goisl., elc. ln eci., νήσσαν· 
(11) Τις μέν ούτω ΛοΛιύς ήν τήν σύνεσιν. Sic 

ftlures Regg., Or. 2, Par., elc. In ed., Τίς ούτω πο-
λιδς μέν την σύνεσιν. 

(12} Τούτφ. Plures R<»gg. ei Comb., τούτο. 
(15) Λόγων. Pass., λόγου. 
(14) Ούτω μέν. ΟΓ. 2 el Pass. addunl, ούν. 
(15) Τύ κράτος έχονσι. Nicelas : Κατορθοΰνται, 

καί την ίσχύν έχουσιν* ι Quibus scieutiai el arles 
comparanlur, ac vim oblineul. 

(16) Τόνον. Or. 2 et Pase., τδν τόνον. 
(17) Τάχος. Or. 2 et Pa»»., τδ τάχος 
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comparatur. Qui cum celeriiate nalurae propler Α αμφότερα συλλαβών, χα\ είς !ν άγαγών, ώστε άδη-
laborem el conlentionem minime opus baberel, 
quemadmodum nec labore propier ingenii magnitti-
dinem; sic tamen uirumque conjunxerai, ut non 
satis tiquerel, uiro aomine admirabilior cssci. Quis 
iu rbetorica, illa, inquam, vim ignis spiranle, cum 
eo comparandus, tamelsi illius mores a rbetorum 
moribus dissiderenl? Quis in graromalica, q u » lin-
guam ad Graecismum formal, historias colligit, me-
tris prseesl, carminibus leges praescribit? Quis in 
pbilosophia, excelsa proculdubio scientia, ei sur-
S U I I I gradienie, sive eam partcm specle», quae in 
aeiione ei speculalione posita esi, sive eam, quae in 
logicis deraonslraiionibus aut opposilionibus ei 
concertalionibus 789 verealur, quam Dialecticam 

λον είναι, ποτέρφ τούτων εκείνος θαυμασιώτερος. 
Τίς μέν £ητορικήν τοσούτος, τήν πυρδς μένος πνέου-
σαν (18), εί καί τύ ήθος αύτψ μή κατά Ρήτορας ήν ; 
τίς δέ γραμματικήν, ή γλώσσαν εξελληνίζει, καί ίστο-
ρίαν (19) συνάγει, καί μέτροις έπιστατεί, καί νομοθετεί 
ποιήμασιν; τίς δέ φιλοσοφίαν, τήν δντως ύψηλήν τε καί 
άνω βαίνουσαν, δση τε πρακτική καί θεωρητική, δση 
τε περί τάς λογικάς αποδείξεις καί αντιθέσεις 
έχει (20) καί τά παλαίσματα, ήν δή (21) διαλεκτι-
κήν δνομάζουσιν · ώς £άον είναι τούς λαβυρίνθους (22) 
διεξελθειν, ή τάς εκείνου τών λύγων άρκυς διαφυ-
γείν, εί τούτου δεήσειεν; Αστρονομίας δέ, καί γεω
μετρίας, καί αριθμών αναλογίας τοσούτον λαβών, 
δσον μή κλονεισθαι τοίς περί ταύτα κομψοϊς· τδ 

voeanl; in qua adeo excelluil, u l iis, qui oum eo Π περιττδν διέπτυσεν, ώς άχρηστον τοίςεύσεβεϊν έθέ-
dispuiabant, facilius essei e labyrinthis sese extri-
4 are, quam arguroenioruni ejus laqueos effugere, si 
quando res Ua postularet ? Jam vero astronomiam, 
geomeiriam, iionierorum proporiioiies haclentis 
didicisse contentus, ui non ab iis, qui in hnjusraodi 
rcbus scili el eruditi sunl ex?gitaretur; quidquid 
aupereral, ut pielalis cultoribus infrugiferuiu, con-
lempsil, adeo ut, el qnod elegit, magis admirari ac 
praedicare liceat, quam quod reliquil, et rursus, id 
quod reliqtiti, majori laude efferre, qiiain quod 
clegii. Nain medicinam, quas pbilosophiae el laboris 
alqtie induslria} fructus est, corporia morbus, ac 
morbi curaiio, necessariam ipsi reddiderat; unde 
exorsus, ad ariis babitura tandem pervenil. Eam 

λουσιν · ώστε μάλλον μέν τδ αίρεθέν τού παρεθέντος 
έξείναι θαύμαζε ιν, μάλλον δέ τού αίρεβέντος τδ 
παρεθέν. Ίατρικήν μέν γάρ καί ή τού σώματος ά£-
^ωστία, καί νοσοκομία (25), φιλοσοφίας καί φιλο
πονίας ούσαν καρπδν, άναγκαίαν αύτψ πεποιήκασιν 
δθεν άρξάμενος , είς έξιν τής τέχνης άφίκετο · καί 
ταύτης, ούχ δση περί τδ φαινύμενον έχει καί κά
τω (24) κείμενον, άλλ' δσον δογματικδν καί φιλόαο-
φον. Άλλά τί ταύτα, καίπερ τηλικαύτα τυγχάνοντα, 
πρδς τήν έν τψ ήθει τού άνδρδς παίδευσιν; Λήρος 
τοίς τού άνδρδς πεπειραμένους δ Μίνως (25) εκείνος, 
καί δ Ταδάμανθυς , ούς άσφοδελών λειμώνων καί 
Ηλυσίων (20) πεδίων ήξίωσαν Έλληνες, έν φαντα
σία τού καθ* ημάς παραδείσου γενόμενοι, έκ τών 

porroarlis parlem inlelligo, non quac circaperspicua C Μωσαϊκών, οίμαι, βιβλίων (27) καί ημετέρων, ε! 
oculisque subjecia ct bumilia versalur, sed quae in χαί περί τήν κλήσίν τι διηνέχθησαν, έν άλλοις όνό-
docirina et pbilosopbia cousislil. Sed quid baec, μασι τούτο παραδηλώσαντες. 
lauietsi magna ei praclara, si cum roorum illiue doclrina conferanlur? Qui virtutis ipsias periculum 
fecenini, Minoem illuin ac Rhadainanibum pro niigis babeni, quos praiis aspbodelo referiis, Λ 
«ampis Elysus Graeci donandos duxerunl, paradisi videlicel nosiri speciem quaradam animo inlnentes, 
aique ex Mosaicis» ul opinor, noslrisque libris, lameisi in noratne nonnibil discreparim, aliis lameii 
vocabulis boc ipsum indicanles. 

XXIV. Alque ha»c ila se babebanl, eralque do-
clrinae inercibus onusia navis, quanlum quidtein 
bumaiue nalure asseqni dalur; ueque eniiu ullra 
Gades iransmeare cuiquain concessum esi; ac jam 
faciendum nobis eral , u l in patriain redireuius, 
perfeciiutque vitae genus ordiremur, resqtie spe 

ΚΑ'. Είχε μέν ούν (28) ούτω ταύτα, καί «τλήρης 
παιδεύσεως ή φορτίς (29), ώς γούν έφικτδν άνθρω-
πίνη φύσει (τδ γάρ έπέκεινα Γαδείρων (50) ού περα-
τόν) * έδει δέ λοιπδν επανόδου καί βίου τελεωτέρου, 
καί τού λαβέσθαι τών έλπιζομένων ήμίν καί συγκει
μένων. Παρήν ή τής έκδημίας ήμερα, καί δσα τής 

(18) Πνέονσατ. Qualuor Regg. el Or. 2, πνείου-
σαν. Homcrus lliad. νι, veis. 182, de Gbimaera 
verba faciens, his uiilur verbis, qiwc ad rbeloricam 
iraduxil Gregorius. 

(19) Ίστορίατ. In nonmdiis, Ιστορίας. 
y20) Καϊ. . . έχει. Regg. d, bm, pli ei Pass., ή . . . 

έχοι. 
(21) Ήτδή. Comb. resecal, δή. 
(22) Λαβυρίνθους, ι In Crela iristila, ι inquit 

Nonnus, ι mons esi, in eoque antrum quoddam, 
cujus adilus et exilus adinodum diflicilis atque ar-
duus erat, in quod* Minolaurus injeclus dicttuK. 
Quomani ergo ex labyrinibo sese exlricarc difHcile 
e»l, idcirco banc voccm ad eas quaesliones Gre-
gorius accominodavii, e quibus elabendi uulla esl 
raiio. » 

(25) Νοσοκομία. Reg. c, νοσοκομεία. Polcsl in-

telligi de leprosoruni domo, quam Caesareae exstruxe-
ral Basiliu^. 

(24) Κάτω. Reg. pb, άνω, € sursum. » 
(25) Ό Μίνως, eic. c Minos ι rex Creia, et Rha-

damambus Lyciai rex, ob alngularem jiisliiiaiii a 
Piulone iuferorum judices consiiluli, at uarraui 
poeiae. 

(26) ΈΛνσίων. Diclus est hic locus Elysius, 
qtiasi άλύσιος, vel, άπολύσιος τής κολάσεως, quod 
c a poena solvat. ι Haec fuii, juxia poeias, bealorum 
requies el babiialio. 

ί27) Βί€Λίων. Qualuor Regg. el Or. 2, βίβλων. 
28) Ovr. Deest in Reg. bm el Or. 2. 
29) Φορτίς. Weg. ph. φροντίς, c cura, solliciludo.i 

(50) Γαδείρων. c Gades > locus esl inler Uispa-
niam el Africam, ubi mare permeabile esse neguvil 
anliquilas. Uode ductum esi ialud adagiura. 
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έκδημίας, έξιτήριοι λόγοι, προπόμπιοι, ανακλήσεις, Α eonceplas, ntque inler nos coropacias, arnperemus. 
οίμωγαί, περιπλοκαί, δάκρυα. Ουδέν γάρ ούτως ού-
δενΐ (51) λυπηρδν, ώς τοΤς έκείσε συννόμοις, Αθη
νών, καί αλλήλων τέμνεσθαι (52). Γίνεται δή τότε 
θέαμα τι έλεεινδν καί Ιστορίας άξιον. Περιστάντες 
ημάς δ τών εταίρων καί ήλίκων χορδς, έστι δέ ών 
καί διδασκάλων, ούδ' άν, εί τι γένοιτο, μεθήσειν 
έφασκον, άντιβολούντες , βιαζόμενοι, πείθοντες* τί 
γάρ ού λέγοντες; τί δ' ού πράττοντες, ών τούς (55) 
άλγούντας είκός; Ενταύθα τι κατηγορήσω μέν έμαυ-
τού, κατηγορήσω δέ τής θείας εκείνης καί άλήπτου 
ψυχής, εί καί τολμηρόν. Ό μέν γάρ,· τάς αίτίας 
είπών τής περί τήν έπάνοδον φιλονεικίας, κρείττων 
ώφθη τών κατεχόντων · καί βία μέν, συνεχωρήθη δ' 
ουν δμως τήν έκδημίαν. Έγώ δέ ύπελείφθην Άθή-

Aderat discessus dies, et quidquid ad discessum 
perlinebai, exircmce allocuiiones , probecotiones, 
revocationes, gemitus, comptexus, laerymae. Niliif 
enim cuiquam perinde molestum et aeerbum est, 
ut iis, qui illic simul educali sunl, et ab Aibenis et 
inier se divelli. Tum igitur iriste el iniserum ac 
eommemoralione dignum epeclaculura accidit. 
Circumsiare nos sodalium et a»qtialium, nonnullo-
rumque etiam magislrorum chorus, prorsus negare 
se nobis abeundi poleslatem facturos, obsecrare, 
cogere, bortari, 790 orania denique ea lum face-
re, luni dicere, quae verisimile esl eoe, qui in dolore 
versamur. Hoc loeo iaciam, ul et meipsum ei dn 
vinain illam ac irreprcbenaibilem animam, licet boc 

νησί· τδ μέν τι μαλακισθείς (είρήσεται γάρτάληθές), Β audacius aliquanlo videri possit, nonnibil accuaenu 
τδ δέ τι προδοθείς παρ' εκείνου, πεισθέντος (54) 
άφείναι μή άφιέντα, καί παραχωρήσαι τοις έλκουσι. 
Πράγμα, πρίν γενέσθαι, μή πιστευόμενον γίνεται 
γάρ ώσπερ ένδς σώματος είς δυο τομή, καί άμφοτέ-
'ρων νέκρωσις · ή μόσχων συντρόφων καί ομόζυγων 
διάζευξις, γοερδν (55) μυκωμένων έπ' άλλήλοις, καί 
ού φερόντο*ν τήν άλλοτρίωσιν. Ού μήν μακρότερόν 
μοι (56) τδ τής ζημίας · ού γάρ ήνειχόμην (57) έπι-
πλείον έλεεινδς δράσθαι, καί πάσι λόγον ύπέχειν τής 
διαστάσεως · άλλ' έπιμείναντά με ταίς Αθήναις χρό-

' νον ουχί συχνδν; ποιεί τδν Όμηρικδν ίππον (58) δ 
πόθος · καί τά δεσμά ^ήξας (59) τών κατεχόντων, 
κροαίνω κατά πεδίων, καί πρδς τδν σύννομον έφε-

• ρόμην. 

llle enim , cum causas txposuisset, cur de rediiu 
auo tam oboixe conienderet, i i s , qui eum reimere 
conabantur, saperior exstiii l ; et quanquam aegre, 
abeundi lamen facullaiem inipeiravii. Ego antcm 
Aibenis relictus sum; parlim, ut vere loquar, autt* 
corum precibus emollitus; partim ab ipso quadam 
ex parle prodilus, ut qui eo se adduci passus si i , 
u l dimilteret non dimiileniem, iisque, a qttibus 
trahebar, manus darel. Bes profecio, anlequani 
contigissel, incredibilis I Fit enim quasi unius COT-
poris in duas parles sectio, atque uiriusque inler-
empiio; aut boum, qui sitnul nutriii sunl, atqua 
idem jugum traxerunt, disjunclio, lugubre quiddatn 
utriusque causa mugieoiium, dissidiumque permo-

lesle ferenlium. Nec tamen in longuin mibi producta esl baec calamilas; neque ettim diutius miser 
conspici, noslraeque riisjunciionis rationem omuibus reddere suslinui; sed non ita mullo lempore Albe-
nis posiea commoralus, ut prac animi desiderio equum illuin Hoinericum imitor, perfractisque eo-
rum, a quibus relinebar, vinculis campos pedibus pulso, aique ad sodalem metira impeiu fe-
ror. 

KE*. 'Ος δ' ουν έπανήκαμεν (40), μικρά τώ κόσμψ C XXV. Domum aulem reversi, cum mundo ac sce-
κα\ τή σκηνή χαρισάμενοι, καί δσον τδν τών πολλών nae nonnibil inserviissemus, bactenus scilicel, ut 
πόθον άφοσιώσασθαι (41) (ού γάρ αυτοί γε είχομεν 
θεατρικώς,ούδ' έπιδεικτικώς), τάχιστα έγενόμεθα (42) 
ημών αυτών, καί τελοΰμεν είς άνδρας έξ άγενείων, 
άνδρικώτερον τή φιλοσοφία προσβαίνοντες · ού συν 
άλλήλοις μέν έτι (ού γάρ άφήκεν δ φθόνος), τώ 
πόθψ δέ συν άλλήλοις. Τδν μέν γάρ ή Καισαρέων 
κατέχει (45) πόλις, ώς τινα δεύτερον οίκιστήν τε καί 
πολιούχον · έπειτα έκδημίαι τινές, επειδή γε ημάς 
ούκ είχε, τών αναγκαίων ύπολαμβάνουσι, καί ούκ 
άπδ σκοπού τής προκειμένης φιλοσοφίας. Έμέ δέ 
πατέρων ευλάβεια, καί γηροκομία (4i), καί συμφο-

permullorum desiderio ulcunque satisfaceremus; 
iiam fpsi q u i d e m ab ambitione ac ihealrica ingenii 
Oblen l a t i one abborrebamus; juris n o s i r i quampri-
mum efficimur, atque ex imberbibus inler viros 
censemur, forlius ac virilius ad pbilosopbiam acce-
dentes, non q u i d e m jam c o r p o r e (haud enim sinebal 
livor), 86d d e s i d e r i o c l amore conjuncli. Ille enim 
a Caesariensi civitale, ul alter quispiam rondilor et 
conservalor, relineiur; ac deinde, quoniam ine 
carebai, necessarias q u a s d a m peregrinationes, nii-
ninteque a proposiue sibi pbilosopbias scopo alie-

ρών έπανάστασις κατασχούσα, τού άνδρδς άπήγαγεν D nas, in l i l . A l me, el pieias erga parcuies, el senilis 

(51) ΟύδενΙ. Reg. pb, ούδ' ένί. 
(52) Τέμνεσθαι. In nonnullis, συντέμνεσθαι. 
(55) rQr τούς. Sic plures Regg., plures Golb., 

Goisl. 1, elc. In ed., ώς τούς· 
. (ΜγΠεισθέττος. Sic quinq.ie Regg., undecim 

Colb., Corsl. 1, Cbrys., Or. 2, Pnr., Pass., etc. In 
cd., πείθοντος. 155) Γοερόν. Gomb., γοερώς. 

56) Μοι. Reg. c, Goisl. 1 <u Pass. addunt, συν
έβη, f mibi acridil. t 

(37) Ήνειχόμην. Rcgg. bin, pb, decem Golb. et 
Pass., ήνεσχομην. 

(38) Όμηρικόν Ϊ&ΛΟΥ. Vide Homer. lliad. Hb. v i 
sub finem. 

(59) 'Ρήζας. Reg. d. Coiel. 2, δ ια^ήξας . 
(40) Έπανήκαμεν. Regg. bm, pb el Or. 2, έπαν-

ήκομεν. 
(41) Άφοσιώσασθαι. Sic codd. in ed., άφωσιω-

σασθαι. 
(42) Τάχιστα έγενόμεθα, elc. Nicelas exponil > 

c (i io (joieicm ei iranquillum recuperavinius. » 
(15) Κατέχει. Reg. pl», κατείχε. 
(44) Γηροκομία. Or. 2, γηρωκομία. 
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setatis cura et incursantcs calamitaies, ab illias Α ού καλώς μέν Γσως, ουδέ δικαίως, απήγαγε δ' ούν· 
consorlio abslractum leiiuertinl; baud recte id qui-
dem forlasse, nec jusie, sed lamen lenuerunt. A l -
que haud scio, an mibi binc quuque omnis vilae 
diflicuhas asperilasque orla sit, ac «alebrosum ad 
philosopbiam iter fuerit, nec cupidiiale 791 mea 
et animi instUuto salis dignum. Sed res quidem 
nostrje, ut Dei voluntas lu le r i l , feranlur; aique 
minain per illius deprecaiionem melius feranliir. 
Huncvero, inulliplex Dei beoigniias, atque erga 
genus nostrum cura et dispensatio, in muliis auie 
inoneribus exploraium, ac quotidie elariorem i l lu -
atrioremque compertum , in sacrum inlerea presby-
lerorum ordinem ascribil, ac aplendidam et cele-
brera Ecclesiae facem proponh, aique, per unam 

Σκοπώ δε, εί μή κάντεΰθέν μοι πάσα ή περί τδν 
βίον ανωμαλία καί δυσκολία συνέπεσε, κα\ τδ πρδς 
τήν (45) φιλοσοφίαν ούκ εύοδον, ουδέ τής επιθυ
μίας (46) κα\ τής υποθέσεως άξιον. Τά μέν οδν 
ημέτερα, δπη τψ Θεώ φίλον, άγέσθω* άγοιτο δέ ταΓς 
εκείνου πρεσβείαις άμεινον. Τδν δέ, ή πολύτροπος 
τού Θεού φιλανθρωπία, καί. περί τδ ήμέτερον γένος 
οίκονομία, διά πολλών (47) τών έν μέσψ γνωρίσασα, 
καί άεί λαμπρύτερον άποδείξασα (48), λαμπτήρα 
τής Εκκλησίας προτίθησι περιφανή τε καί περν-
βύητον,τοίς ίεροΓς τού πρεσβυτερίου θρόνοις τέως (49) 
έγκαταλέξασα, καί, διά μιάς τής Καισαρέων πύλεως, 
τή οίκουμένη πάση πυρσεύουσα (50). Κα\ τίνα τρό-
πον; Ού σχεδιάσασα τδν βαθμδν, ουδέ δμοΰ τε πλύ-

Caesariensem civilalem , universo terrarum orbi Β νασα(5Ι) καί σοφίσασα, κατά τούς πολλούς τών νύν 
prslucel. Quonam auiem id modo ? Sic nempe, ut τής προστασίας έφιεμένων · άλλά τάξει καί νύμφ 
eam non subilo ad huuc gradum subveberet, nec πνευματικής αναβάσεως, τής τιμής άξιώσασα 
aimul euin et abluerel el sapienlia insirueret, quemadmodum plerosque eorum qui I I U I I C aiiltali-
tura munus appeluui; verum ordtne, ac spiritualis progrcssionis lege, hoc eum bonore affice-
r e t 

XXVI. Nec enira mihi perlurbalio illa lemerilas-
que probaiur, quae apud nos nonnunquam et in 
iiODnulIis Ecclesiae prasidibua exsislil. Non eniro 
eo audaciae progrediar, u l omnes accusem; inique 
enira facerem. Verum naulicara legem laudo, quae 
gubernalori futuro primuio remos Iradi i , deinde ad 
proram eum collocal, sicque prioribus inuneribus 
ipsi commissis, tandein eum, post diulurnam remi-

KCp. Ούκ επαινώ γάρ έγώ τήν παρ* ήμΤν άτα-
ξίαν καί άκοσμίαν , έστιν δτε καί έφ* ών προεδρευόν
των έν βή μασιν. Ού γάρ απάντων τολμήσω κατηγο-
ρείν, ουδέ δίκαιον. Επαινώ τδν νηίτην νύμον, δς τήν 
κώπην πρύτερον έγχειρίσας (52) τψ νύν κυβερνήτη, 
κάκειθεν έπ\ τήν πρώραν άγαγών, καί πιστεύσας τά 
έμπροσθεν, ούτως έπ\ τών οίάκων καθίζει, μετά τήν 
πολλήν (55) τυφθεϊσαν θάλασσαν, καί τήν τών άνέ-

gaiionem ac venlorum observationem, ad guberna- c ί * ω ν ^ιάσκεψιν. "Ος δέ κάν τοίς πολεμικοίς έχει 
cola consliluit. Eadem rei mililarls est ralio : miles 
primum, deinde centurio, lum inperalor. Hic opd-
mos ordo est, iisque, qui subsuul, in piiinis condu-
cibilis. Quain praeclare noiiscum ageretur, si idem 
esset rerum nostraruro stalus! Nunc auiero peri-
culum est, ne ordo omnium sanciissimus, sil quo-
que omnium maxime ridiculus. Non enim virtule 
inagis, qnara roaleflcio el acelere, sacerdotium pa-
ratar; nec digniorum, aed poienliorum, ihroni 
auni. Saniuel inler propbetas, ille, inquam, futura 
prospiciens; aed el Saul , vilis ille et rejiciendus. 
Roboam Salonionia iilius inier reges; aed et Jero-

στρατιωτης, ταξίαρχος, στρατηγός. Αύτη ή τάξις 
αρίστη καί λυσιτελεστάτη τοίς άρχομένοις. Τδ 6* 
ήμέτερον, πολλού άν ήν άξιον, εί ούτως είχε. Νΰν δε 
κινδυνεύει, τδ πάντων άγιώτατον τάγμα, τών παρ* 
ήμίν πάντων είναι καταγελαστότατον. Ού γάρ έξ 
αρετής μάλλον, ή κακουργίας, ή προεδρία (54) · ούδε 
τών άξιωτέρων, άλλά τών δυνατωτέρων, οί θρόνοι. 
Σαμουήλ έν προφήταις, δ τά έμπροσθεν βλέπων* 
άλλά καί Σαούλ, ό απόβλητος. Τοβοάμ έν βασιλεΰσιν, 
δ Σολομώντος · άλλά καί Τεροβοάμ, δ δούλος καί απο
στάτης. Καί ίατρδς μέν ουδείς, ουδέ ζωγράφος, δστις 
ού φύσεις ά^όωστημάτων έσκέψατο πρύτερον, ή πολλά 
χρώματα συνεκέρασεν, ή έ μόρφωσε ν * ό δέ πρόεδρος boam , servus et aposlala. Gumque nec medicl, 

nec pictoris noinen quisquam obtineat, nisi prius D ευρίσκεται pαδίως, μή πονηθείς, καί πρόσφατος τήν 
morborom naiuras consideraril, aut mullos colores άξίαν, όμοΰ τε σπαρείς (55) καί άναδοθείς, ώς δ 
imscueril, variasque formas penicillo expresaeril; μύθος (56) ποιεί τούς γίγαντας. Πλάττομεν αύθ-
aotisles conira facile invenilur, non elaboralus, ημερδν τούς αγίους, καί σοφούς είναι κελεύομεν τούς 

(45) Τήν. Deesl in nonnullis. 
(46) Επιθυμίας. Coial. 1, προθυμίας. 
(47) άιά πολλών, elc. Recte Niceias : γνώριμον 

ποιήσασα. ι Gnm ex niullis ioierim euni muneribus 
uolum fecissef, ac illustriorem reddidisaei. > 

(48) Άποδείξασα. Reg. d et Goisl. 2, άναδεί-
ξασα. 

(49) Τέως. ι Tanriiu, interea. > Deesl in Reg., 
Gypr., nec rcddidil Billius. 

(50) Πυρσεύουσα. Regg. c, d, Coisl. 2, Or. 2, 
Par., Pass., πυρσεύσασα. 

(51) ΠΛνιασα Sic uudccim Colb., elc. I» ed., 
*λήνασα. 

(52) Έγχειρίσας. Cbrys., έγχειρησας. 
(55) Πο.ΙΛήν. Regg. a, <·, d el Or. 2, πολλά. 
(54) Ή προεδρία. Sic codd. Prave in ed., ή προ

εδρία, ι vel, > «ic. 
(55) Σπαρείς. Sic decem Colb., Pass., elc. In eo.9 

παρείς. 
(56) Ώς ό μύθος, elc. Finxemni poeiae Cadmum 

Agenoris tiliuiii, apud Tbebab Boeotiae urbem, dra-
conis a se inteiTecti denies sevisse, atque binc exsli · 
tisse Giganies, bomines a capiie u»que ad femur 
armalos, qui eodeui die, iuiio pralio, omiiesaeso 
slalim muluis vuluenbus coufcccrunl, prasier quiu-
que qui sc Gadiuo ab&ociarunt. 
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ουδέν σοφισθέντας, ουδέ του βαθμού προεισενεγκδντας ,\ sed recens, quanlum ad digniialem, simul satua et 
τ ι , πλήν w j βούλεσθαι. Καί δ μέν στέργει την 
χάτω χώραν, καί ταπεινώς (57) έστηκεν, δ της υψη
λής Αξιος, καί πολλά μέν τοίς θείοις λδγοις έμμελε-
τήσας, πολλά δέ τή σαρκί νομοθετήσας είς ύποταγήν 
πνεύματος* ό δέ σοβαρώς (58) προκαθέζεται, καί 
τήν δφρύν αΓρει χατά τών βελτιόνων, χα\ ούχ έπι-
τρέμει τοίς θρύνοις, ουδέ φρίσσει τήν δΐ ιν, τδν 
έγχρατή χάτω βλέπων* άλλ' δμοΰ τώ χράτει, χα\ 
σοφώτερον έαυτδν ύπολαμβάνει, χαχώς είδώς, χα\ τδ 
φρονείν ύπδ τής εξουσίας αφηρημένος. 

edilus , quemadmodum poetae gigantes ftuxerunu 
Uno die sanctos fingimus, eosque sapienies et 
erudtios 792 **** Jubemus, qui nihil didicerunt, 
nec ad sacerdoiium quidquam prius conlulerunl, 
praUer velle. Atque Ute quidem inferiori sede ac-
quiescil, humilisque sla(, qui sublimem promerelur, 
aique et mulium diuque in divinorum sermonum 
medilaiione versatus est, et multum diuque carni 
leges sanxit ad spirilui parenduin : bic contra su-
perbe et arroganier prasidel, sbperciliumque ad-

vcrsus raeliores a l to l l i l , nec tbronis inlremiscit, nec ex aspectu borroreni concipii, bominem conu-
nenlis sludiosura infra se videns; verain simul cum imperio, sapieniiorem quoque se eese cxislU 
mat , prave uiique senliens, alque a poteniia el auctorilale de mente deturbaius. 

ΚΖ'. 'Αλλ' ούχ δ πολύς ούτω (59) χαί μέγας Βα- Β ΧΧ\ΙΙ · A l non ita magnus el insignis Basilius^ 
σ&ειος * άλλ' ώσπερ τών άλλων απάντων, ούτω χαί 
τοΰ περί ταΰτα χδσμου, τοίς πολλοίς τύπος καθίστα
ται . Τάς γάρ Ιεράς πρύτερον ύπαναγινώσκων τψ 
λαψ βίβλους, ό τούτων εξηγητής, καί ταύτην (60) 
ούχ άπαξιώσας τήν τάξιν τοΰ βήματος, ούτως έν 
καθέδρα πρεσβυτέρων, ούτως έν επισκόπων αίνεί τδν 
Κύριον, ού κλέψας τήν έξουσίαν, ούδ' άρπάσας, ουδέ 
διώξας τήν τιμήν, άλλ' ύπδ τής τιμής διωχθείς, ούδ' 
άνθρωπίνην χάριν, άλλ' έκ Θεοΰ καί θείαν δεξάμενος. 
Ό μέν ουν τής προεδρίας λόγος άναμεινάτω * τψ δέ 
τής ύφεδρίας (61) μικρόν τι προσδιατρίψωμεν. Οίον 
γάρ με καί τοΰτο μικρού παρέδραμεν, έν μέσψ τών 
είρημένων κείμενον! 

verum ut aliarum omnium vinutum, sic eliam in 
his rebus ordinis et disciplinae exeinplar aliis se 
praebet. Nam cum prius sacros libros populo lecli-
lassel, ipse eoram interpres, nec illud lecioris offi-
ciam se indignum duxisset, ita demum presbyiero-
rum, ac deinde tn episcoporum catbedra Oominuro 
laudat, non banc polestalem furatus, nec ea pcr 
vim politus,ncc honorem prosecutus, sed ab bonorc 
quxsitus, nec bumano favore, aed divinitus ac Dei 
gratia sacerdoiium consccutus. Verura de sedis 
principatu boc loco nos exspectel oraiio; atque in 
ea, quae ad iiiferiorem dignilaiis locum peninei, 
nonnihil immoremur. Quale enim boc quoque mibi 
pene effluxit, in medio eorum, quae a nobis coin-

! memoraia suni, jacens 
XXVW. Cum Basilio simuUalem quamdam is, qui 

ante ipaum Ecclesiae praeiuit, exercebat (quibus au-
lem de causis, aut quomodo, sileoiio dissimulare 
eaiius esi, c&leruro exercebat); vir caetera quidem 
fortis, acmirabili pietaie pradilus, u l illius lemr 
poris persecutio el acris adversus eum suscepta 
conlenlio perspicue declaravil,sed lamen iu Ba&ilio 
aliquid bumani passus. Neque enim vulgares lan-
lum bomincs, »ed eiiam praeslantissimos quosqua 
793 v i r o s Momus auingil, u l soliue Bei sil omnt 
peccato vacare, alqueab animi perlurbaiioue im-
inunem esse. Ac propierea adversus eum Ecclesije 
pars seleciior ct sapienltor concUatur, si modo *a-
pieiitiores i i babendi sunt, quam plerique, qui 

έσπουδακότας · οί δεινδν ποιησάμενοι τδ σφών κρά- Β seipsos a roundo sejunxerunt, ao vilam suam Deo 
τος (67) παριδείν περιυβρισμένον καί άπωσμένον, coosecraruni. Nazaraeos noslrales dico, aique i i i 

KH*. Έγένετο τις πρδς τδν άνδρα διαφορά τψ πρδ 
τούτου (62) καθηγεμόνι τής Εκκλησίας (τδ μέν δθεν, 
καί δπως, σιωπών άμεινον, πλήν έγένετο), άνδρί 
τάλλα μέν ούκ άγεννεί, καί θαυμαστψ τήν εύσέ
βειαν (65), ώς έδειξεν δ τότε διωγμδς, καί ή πρδς 
αύτδν ένστασις, δμως δέ τι παθόντι πρδς εκείνον (64) 
άνθρώπινον. "Απτεται γάρ ού τών πολλών μόνον, 
άλλά καί τών αρίστων ό μώμος, ώς μόνον άν είναι 
τού Θεού τδ παντελώς άπταιστον καί άνάλωτον πά-
θεσι. Κινείται ούν έπ ' αύτδν τής Εκκλησίας δσον 
έκκριτον καί σοφώτερον * είπερ σοφώτεροι τών πολ
λών, οί κόσμου χωρίσαντες (65) εαυτούς, καί τψ 
Θεψ τδν βίον καθιερώσαντες. Λέγω δέ τούς καθ' 
ημάς Ναζιραίους (66), καί περί τ λ τοιαύτα μάλιστα 

(57) Ταπειτώς. Qr. 2, ταπεινός. Sic legil Billius. 
(58) Σο€αρώς. Sic Begg- a, c, d el Coisl. 2. In 

ed., σοβαρός. 
(59) Ούτω. Sic Or. 2 et Pass. In ed., ούτως. 
(60) Καϊ ταύτην, eic. * Nec illud lectoris offi-

cluui, ι cic. Is profecio videlur esse Gregorii S C I I -

6 0 · . Basilius namque lecloris munus, ac populo iu 
ecclesia sacroa libros legere, non esl dedignaius, 
cum jam iis exponendig, inslar liagislri, par essel. 
Prius eniin in lecloris subaellio, deiiide presby-
teri aede, demum inter episcopos Beum laudavii. 
Non bene igitur Bitlius, € sacerdolii graduni, ι in-
lerpreutur, quod de € lccloris officio · scribu Gre-
gorius. 

(61) Ύφεδρ'ας. Reg. lrni, ύφεδρειας. 
(62) Τφ πρδ τούτον. Regg a, c, d, Bass., Paes,, 

τψ πρδ τοΰ. fnlelligit Eusebium, qui proximus anle 
Basilium Caesariensem Ecclesiam gubernarat; qui-
que forlem ac conslantera animum praebuerat iu 
valemis persecutione adversus Galholicos. 

(65), Εύσέδβίατ. Sic plures Repg., Pass., Coiub., 
etc. Nendose iu ed., άσέβειαν, c iiiipielaiem. ι 

(64) Πρός ixsircr. c Adversus bunc, ι ncmpe, 
ι Basilium. > 

(65) ΧωρΙσαντες. Or. 2, χωρήσαντες. 
(66) Ναζιραίους. ι Nazaraios, t id est, t mo-

nachos. » 
(67) Τό σφών κράτος. BasiKum inlelligit, qu 

inler monacboa principaium pielale ac viiuiiibitg 
oblinebal. Nam, ul ail Nicelas, Ναζιραίος χαί αύ,· 
τδς ή ν ι N.»zarujus el ipse eral. > 
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b-ijusmodr reous maximum stiidium aique operam χ πράγμα τολμώσιν έπικινδυνότατον. 'Απόστασιν έν-
ponenlee; qui cum grave atque indignum esse dtt-
xissent, pali, ut is, qni principatum inler eos obti-
nebai, contumelia el probro afficereiur et rejicere-
tur, periculosissimum facinus aggrediunlur. Α ma-
gno et a sedilione alieno Ecclesiae corpore deflcere, 
seecque abrumpere constiluunt, non exiguam quo-
que plebis pariem amputanies, taro eorum, qui 
inferioris ordinis erant, quam qui dignilatea gere-
bant. Id autem tribus de caueis, iisque firmissimig, 
perfacile eral. Priuium enim Basilius lanla apud 
omnes veneratione eral, quanla haud scio an quis-
quam noslrae aeiaiis pbilosophorum, eamque vim 
babebat, ul liimulluanli par l i , si voluisset, animos 

νοούσι χα\ 0ήξιν του μεγάλου καί άατασιάστου της 
Εκκλησίας σώματος, ούκ όλίγην κα\ τού λαού μοϊ-
ραν παρατεμόμενοι, δση τε τών κάτω, κα\ δση τών 
έπ' άξίαις (68). Τ^στον δε τούτο ήν έκ τριών τών 
Ισχυρότατων. "Ο τε γάρ άνήρ αίδέσιμος, ώς ούκ οίδ* 
εΓ·τις άλλος τών καθ' ημάς φιλοσόφων, καί ίκανδς 
θάρσος παρασχείν, εΓπερ έβούλετο, τψ συ στ ή μά 
τι (69). Τόν τε λυπούντα δι' υποψίας είχεν ή πόλις, 
έκ της περ\ τήν κατάστασιν ταραχής, ώς ούκ έν
νομο ν, ουδέ κανονικώς μάλλον, ή τυραννικώς τήν 
προστασίαν δεξάμενον. Κα\ παρήσαν τών δυτικών 
αρχιερέων τινές (70), μεθέλκοντες πρδς εαυτούς τής 
Εκκλησίας δσον όρθόδοξον. 

ac fiduciam afferrcpoluisset. Deinde, qut moleatiani ipsi exbibebai, ob eum tumuUum, qui in ipsios 
eleclione acciderai, civiiali suspectus erai, ut qut non tam iegilime alque ex canooum praescri-
pio, quam per viin prafecturam acceptssei. Poslremo aderant episcopi quidara ex Occidenle · 
qui orihodoxos omnes ad suas partes pertrabebanl. 

XXIX. Quid igitur egregius ille vir, et pacifici di- Β Κθ*. Τί ούν δ γεννάδας εκείνος, κα\ τού είρηνικου 
ecipulus , T ?(Nec enlm iis, qui contuiuelia ipsum μαθητής ; Ούτε γάρ άντιτείνειν είχε πρδς τούς ύβρι-
affecerani, auiqui ipsi siudebant, obluciari poierai; 
necilliuseral dimicare, autEcclesbe corpus lacerare, 
qurc eiiaro alioqui ab haereticis, qui lum poleniiam 
alqnc imperium oblinebant, oppugnabalur, ac peri-
culose affocia erat.) Simul eiiain nobis hac in ro 
consultoribus, ac sinceris mouitoribus usus, nobis-
ciim binc in Pontum profugit, ac pietaiis gyinnasia, 
quae illic erant, moderalur; quodque commemora-
tione dignum esl, ipsa cum Elia et Joanne, eummis 
philosopbis, soliludinem amplectilur; conducibilius 
id sibi esse exisiiinans, quain in prasenli negolio 
cogilalionem quamdam pbilosopbia sua indignaoi 
•uscipere, ac consilii et prudentiae 794 clavum, 

στάς, ή τούς σπουδαστάς, ουδέ πρδς αυτού τδ μάχε-
σθαι, ή διασπ^ν τδ σώμα τής Εκκλησίας, καί άλλως 
πολεμουμένης, καί σφαλερώς διακείμενης, ύπδ τής 
τότε εών αιρετικών δυναστείας. Καί άμα συμβούλοις 
ήμίν περί τούτου χρησάμενος καί παραινέταις γ ν η -
σίοις, φυγάς ένθένδε συν ήμίν πρδς τδν Πόντον με-» 
ταχωρεί, καί τοίς έκείσε φροντιστήρίοις έπιστατεϊ, 
αύτδς δέ (71) καθιστά τι μνήμης άξιον , καί τήν 
έρημον (72) ασπάζεται μετά Ηλίου καί Ιωάννου, 
τών πάνυ φιλοσόφων * τούτο λυσιτελείν αύτψ μάλλον 
ηγούμενος, ή τι διανοηθήναι περί τών παρόντων τής 
εαυτού (75) φιλοσοφίας άνάξιον, καί διαφθείρειν έν 
ζάλη τήν έν γαλήνη τών λογισμών κυβέρνησιν. Καί-

quem in Iranquillitale lenucrat, in tempeslaie per- C περ δέ ούτω φιλοσόφου καί θαυμασίας ούσης τής 
dere. Quamvis autem adeo philosophica et adroira-
bilis illiue secessio foeril, prastantiorem taroen et 
admirabiliorem ipsius redilum fuisse rcperieraus. 
Sic enim se babuii. 

X X X . Cuni in his sludiis vcrsaremur, ingruit su-
biio nubes grandinis plcna, el exiiiose strideus, qu» 
obtrivii Ecclesiae omnes, in quas cecidit, ei quas-
cunque invasil; iinperatorcm dico, auri amantis-
airoum el Chrisli imimcissimum, ac duobus bis 

• T Mallb. x i , 29. 

αναχωρήσεως, κρείττω καί θαυμασιωτέραν εύρήσο-
μεν τήν έπάνοδον. Έσχε γάρ ούτως · 

Α'. Έν τούτοις δντων ημών, εξαίφνης έφίσταται 
νέφος χαλάζης πλήρες καί τετριγδς δλέθριον (74), 
πάσαν έκτρίψαν Έκκλησίαν, κ α θ ' ή ς έ ^ ά γ η , κα\ 
δση ν έπέλαβε * βασιλεύς δ φιλοχρυσότατος, καί μι-
σοχριστότατος, καί δύο τά μέγιστα ταύτα (75) νοσών, 

(68) Έχ* άξίαις. Quaiuor ttegg., Coisl. 2 et D nieinoria dignum; > scilicet, ut exponit Nicetat, 
Pass., έπ ' αξίας 

(69) Τφ σνστήματι. B i ! l . : c Coborti sua\ > Qux 
interpreiatio significare videtur, Basilium exciias*e 
liunc tumtiUui», de quo agiiur, cujus ipse occasio 
duniaxat fuerat. \ 

(70) Άρχιερέωτ τινές, ι Episcopi quidam. ι Hi 
erant Lucifer ei Eusebius apostolkac sedis legali, 
qni ex Occidenle, ad componendos motus, Cxsareae 
uiiesi fuerant. 

(71) Αυτός δέ. etc. c lpse aliquid praestat memo-
raiu dignum. ι Quippc qui non bolunt nionacbis rc-
gulas tradiderai, sed eliam ipse viiam monaslicam 
amplexiw fuerai. Quamvia baec leciio accurala v i -
deaiur, plures tamen Begg. ei Colb. aliique opiimai 
iioise banc alleram lectiouem prae se ferunl: αύτοίς 
τε, eic, qtisim leclionem qiti seciiius fucril, sic red-
dcre poicsl: ι lisque (monacbis) prxsial quidpiaiu 

mouasticaa leges ipsis insiiluens; in asceiicis pne-
sertim, qua? a Niceta Basilio iribiiumur, quainvis 
Nicepborus Euslathio î ebasiiae epi&copo iriuual. 

(72) "Ερτιμον. Plures Regg. el Ciilb., e ic , έρη-
μίαν. 

(75) TVJc έαυτοΰ. Sic Begg. a, c, d, pb, mtdecim 
Colb. cl Pass. Deesl εαυτού in ed. 

(74) Τετριγός όΛέθριον. Scliol.: Ούάλην λέγει· 
« Valenlem signiiical. ι Aliud Schol. : Ένθεν δήλον, 
δτι ούκ ήν δ άγιος Βασίλειος έπί Ιουλιανού επίσκο
πος, άλλά μετά τδ βασιλεύσαι Ούάλην προχειρίζετα: 
επίσκοπος· « Hinc paiei Basiliuui episcopum non 
iuiase leinpore Juliani; aed poslquam Valens inipe-
riuin adepius esl, tunc epiacopus crealus fuit. ι 

(75) Ταύτα. Deesl in Hegg. a, c, d, pb, iiovem 
Colb. el Pass. 
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άπληστίαν καί βλασφημίαν ό μετά τόν διώκτην, Α gravissimis roorbis, inexplebtll uimironi avarilia el 
διώκτης, καί μετά τδν άποστάτην, ούχ Αποστάτης 
μέν, ουδέν δέ άμείνων Χριστιανοίς , μάλλον δέ Χρι
στιανών τ φ εύσεβεστάτω μέρει, καί καθαρωτάτω, καί 
προσκυνητή τής Τριάδος, ήν δή μδνην εύσέβειαν (76) 
έγώ χαλώ, χα\ δόξαν σωτήριον. Ού γάρ θεότητα τα-
λαντεύομεν, ουδέ τήν μίαν χα\ άπρδσιτον φύσιν άπο-
ξενούμεν εαυτής, έκφύλοις άλλοτριύτησιν, ουδέ κακψ 
τδ κακδν ίώμεθα, τήν άθεον Σαβελλίου συναίρεσιν 
ασεβεστέρα διαιρέσει κα\ κατατομή λύοντες* ήν 
Άρειος νοσήσας, δ τής μανίας επώνυμος ( 7 7 ) , τδ 
πολύ τής Εκκλησίας διέσεισε καί διέφθειρεν * ούτε 
τδν Πατέρα τιμήσας, κα\ άτιμάσας τά έξ αυτού, διά 
τών άνίσων βαθμών τής θεότητος. "Αλλά μίαν μέν 
δδξαν Πατρδς γινώσχομεν, τήν δμοτιμίαν τού Μονο-

blaspbemia, laboranlem; qui post peraecuiorem, 
persccutor exslilii, posl aposlalam, non quidem 
apoetata, sed nibilo tameii melior Chrislianis, vel, 
ul reciiiis loquar, Chrisiianorum ptissimse el puris-
simae parli, ac Trinilalis cullrici, quam quidem so-
lam pietaiem ac saluiarem docirinam appello. Non 
eniui divinitaiem velut ad libram expendimus, nec 
iuiain el inaccessibilem naiuram per abcnas disjun-
ciioues a se ipsa separamus, nec malum malo cu-
ramus, impiam Sabellii contractionem per magis 
iiiiplam divisionem el seclionem dissolventes; quo 
marbo correpius iile, a furore nomen habeiis Arius, 
magnain Ecclesiae partem concussil et labefaclavil. 
Nam ncc ratrem bonoravit, cl ea, quae ex ipso suni, 

γένους * μίαν δέ Τίού, τήν τού Πνεύματος. Και δ τι ^ dcdecure affecil, dum inaequales diviniiaiis gradus 
Αν τών τριών κάτω Οώμεν, τδ πάν καθαιρείν νομί-
ζομεν* τρία μέν ταίς ίδιότησιν (78) , έν δέ τή θεό
τητι (79) σέβοντες καί γινώσκοντες. ΤΩν ουδέν έννοών 
εκείνος, ουδέ άνω βλέπε ιν δυνάμενος, άλλ' ύπδ τών 
αγόντων (80) αύτδν ταπεινού μένος, συνταπεινούν 
έτόλμησεν έαυτψ καί φύσιν θεότητος' καί κτίσμα γί
νεται πονηρδν, είς δουλείαν κατάγων τήν δεσποτείαν, 
καί μετά τής κτίσεως τιθείς τήν άκτιστον Φύσιν κα\ 
ύπέρχρονον. 

iuvexil. Veruin iiuam quidem Pairis gloriatu esse 
agnosciimis, Umgetiiii arqualilalem , unam auiem 
Fdii , Spiritus sancii ada?qualionem. Ac si quid bo-
riim Irium infra collocemus, ita exislimamus, loiaiu 
Trinilalem a nobis everli ac deleri; iria quidcni 
quoad proprietales, unum autem quoad divinilatenv 
veneranles el agnoscenles. Quoruin cum ille nibil 
aitintadvertenU, uec sursum cemere posset, vcrum 
ab iis, qui eum ducebanl, deprimereuir, secum eliain 

divinilalie naturam deprimere non dubUavil, alque improbam crealuram se praebuit, dominaiionein nempe 
iu serviluiem detrabens, naluramque increaiamel lempore sublimiorem inler res creatas consiiltiens. 

ΑΑ'. Ό μέν ούν ούτω φρονών, καί μετά τοιαύτης C X X X I . Hpc ille quidem anirao, el 795 cum bu-
ήμΐν επιστρατεύει τής ασεβείας. Ού γάρ άλλο τι, ή 
βαρβαρικήν καταδρομήν τούτο ύποληπτέον, καθαι
ρούσαν, ού τείχη, καί πόλεις, κα\ οίκίας, ουδέ τι τών 
μικρών καί χειροποίητων, καί αύθις άνορθουμένων, 
άλλά τάς ψυχάς αύτάς κατασύρουσαν. Συνεισβάλλει 
δέ αύτψ κα\ στρατδς άξιος, οί κακοί τών Εκκλησιών 
ηγεμόνες, οί πικροί τετράρχαι τής ύπ ' αύτδν (81) 
οίκου μένη ς · οί τδ μέν έχονςες ήδη τών Εκκλησιών, 
τψ δέ προσβάλλοντες (82), τδ δέ έλπίζοντες έκ τής 
τοΰ βασιλέως £οπής καί χει ρδς, τής μέν επαγόμενης, 
τής δέ (85) απειλούμενης, ήκον καί τήν ήμετέραν 
καταστρεψόμενοι, ούδενί τοσούτον θα^ε ίν έχοντες 
τών απάντων, δσον τή τών προειρημένων μικροψυ-
χία, και απειρία τού τηνικαύτα ημών προεδρεύοντος, 
-καί τοίς έν ήμίν ά£,όωστη μασιν. Ό μέν ούν άγων • 
πολύς· ή δέ προθυμία τών πλείστων ούκ άγεννής, ή 
δέ παράταξις ασθενής, ούκ έχουσα τδν προαγωνιστήν 

juamodi impiclale, adversum nos expediiionem sus-
cipii. Nec enim aliud quidJam ea res exisiiinanda 
esl, quam barbarica incursio, non muros evortens, 
non urbes, non domos, aut alfa quaedam p m a et 
nianu facla, el quae rtirsum refici alque iostaurari 
possinl, sedauimas ipsas disiurbans. Impettim quo-
que una cum eofacii exerciius ipsodignus, improbi 
Ecclcsiarum gubernalores, sacviaiquc immanesorbis 
illius, qui ip&ius imperio el ditioni stibjeclus erai, 
leirarcbae. Qui cmn cx Ecclesiis alias jam teaerenl, 
alias oppugnareni, alias ob imperaloris opem ac 
manum, quae parlim adbibebalur, pariim denunlia-
batur, in polestalem veniuras spernrenl, buc quo-
que, ut noslram in dilionem suam redigerent, ve-
nenint, ntdla re perinde freti alque subuixi, u i 
eorum, de quibus pnulo anie locuii sunnis, simtd-
lale, atque illius, qui lum nobis praesidebat, iinpo-

(76) Εύσέβειαν. Sic codd, In Par. ed., εύσέ-
βειον. _ *-

(77) Ό τής μανίας επώνυμος. Reg. ph. δ τής 
μανείας, e(c. Observal Peiavius, lom. II Theolog. 
aogm., pag. 45, Arianos peculiari voce Arioinanilas 
esae dicios, quo nomine eos appellandos pr«cipit 
epislola sua Gonslantiniis. Gregorii verba proferl, 
qui Arium vocal μανίας επώνυμο ν , c eo sensu, ι 
inquit Petavius, c non quod "Αρειος a llarle voca-
relur, ul putavit inierpres. » 

( 7 8 ) Τρία μέν ταΤς Wiorqcri. Sic. codd. In ed., 
τρία μέν ίδιώτησι. ι Tres quideni qnoad propriela-
I P S . > Pairis proprietas est, quod sil ingeiiilus ; 
F i l i i , quod sii genilus; Spiriius sancti, quod a Pa-
tre el Filio procedai. Graici «crib«inl τρία, rcspi-
cienies ad πρόσωπα. Latiiii vero c Tres, > respicien-

le? ad subeislenlias.seu personxs. Sic Clirislus, Joan. 
x , 50, c Ego et Paler unuin sumus. Ego et Pater, » 
qui sumiis duo, quoad ueraonas, ι unum sumus, » 
quoad divinilatem. 

(79) Τή -θεότητι. Sic quinqiie Regg., Or. 2 el 
Pasa. Deesi τή in ed. 

(80) Αγόντων, c Qm eum duccbant. ι Dremones 
inielligit, quonim afflalu atque iuslinclu, impiui 
princeps caibolic^c fi.lei bellnm inferebaL 

( 8 1 ) Τ Λ * αυτόν. Pas»., ύτϊ αυτών. 
(82) Τφ δέ προσβάΛΛοντες. Duo Regg., Jes., 

Par., τδ δέ προσβάλλοντες. Gomb., τδ δέ προσλαμ
βάνοντες. ( 

(83) Τής μέν... τής όέ. Rcgg. a, c, d, Chrys., 
Or. 2, e lc , τοις μέν... τοίς δέ. ι Aliis viiu iufercu-
leni, aliis minas iiucnlanicui. · 
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r i i ia , ac morbis eliam, qui apod nos graseabantur. Α χαί τεχνίτην ύπέρμαχον έν δυνάμει λόγου καί Πνεύ· 
Magnam ergo certameo proposilam eral ; oon ignava 
4amen mullorum alacrilas, sed infimia erat acies, 
ulpote qu» propugnalore, ac perilo defensore in 
sermonis el Spiriius viriute carerel. Quid igilur ge-
uerosa illa et excelsa anima, Christtqiie amore vere 
praedita ? Ne muhis quidem scrmonibus ad hoc opus 
tiabuit, u l nobis pnesto essel, ac suppeiias ierrei; 
verum simul aique nos iVgalioneni obeunies vidit 
(erat enim ulrique noslruin commune boc certa-
men, ut qui fidei propugnaiores designali essemus), 
elalim legalioni cessit; ac spirilualibus rationibus 
eecum opiime sapienlissiniequa dislinguens, aliud 
eimullatis tempus essc (si quid etiam ejusmodi af-
fectui indulgendum essei), nerope securilalis et 

ματος. Τί ούν ή γενναία καί μεγαλόφρων εκείνη 
ψυχή, καί δντως φιλόχριστος; Ουδέ πολλών έδβήθη 
λόγων πρδς τδ παρείναι καί συμμαχεϊν · άλλ* ομού 
τε είδεν ημάς πρεσβεύοντας ( κοινδς γάρ ήν δ άγων 
άμφοτέροις ώς τού λόγου (84) προβεβλημένοις ), κα\ 
τής πρεσβείας ήττήθη · καί διελών άριστα παρ' έαυτψ 
καί φιλοσοφώτατα τοις τού Πνεύματος λογισμοίς, 
άλλον μέν είναι μικροψυχίας καιρδν ( ε ί τ ι καί τοιού
τον έδει παθείν τδν τής αδείας), άλλον δέ μακροθυ-
μίας, τδν τής ανάγκης * ευθύς τού Πόντου μεθ' ημών 
άπανίσταται, καί ζηλοτυπεί τήν άλήθειαν κινδυνεύ-
ουσαν, καί γίνεται σύμμαχος εθελοντής, καί τή μ η 
τρί φέρων έαυτδν τή Εκκλησία δίόωσιν. 

Iranquillilalis; aliud auiem longaniiuilalis ac pa-
lieniiae, nempe necessilaiis ei periculorura tempus; boc, iitquam, secum reputans, confeslim e Ponio 
nobiscum excedii, ac pro perictilanle verhale zelo afficiiur, ultroque et sponie bclli eocium se pnebef, 
iotumque se matri Ecclesiae iradil. 

XXXII . At forlasse alacriler qublem banc rem β AB\ Τ Αρ' ούν (85) προεθυμήθη μέν ούτως, ήγώνι-
•uscepil, verum nequaquam, ut illa animi alacriiale 
dignuin erat, diinicavil: aul strenue ille quidem 
diimcavit, sed uon consuhe ac prudenter: aut iia 
prudenier, ui lamen sine periculo : aui bsec quidein 
oinnia perfecle, ac supra quam dici queal, prarsli-
t i t , caneruni in illius animo veieris simultalis reli-
qiiae quaedam residebant? Minime geniium. Omnia 
quippe simul prsestal: inimicilias deponit, 796 
consilium agilat, aciem instruii; scandala et offen-
dicula, quae in medio erant, ac caelera oinnia, quo-
rum fiducia, i l l i nos bello laceesendos putaverant, 
eubmovet. Alios assumit, alios reiinet, alios propul · 
sat. Aliis murus ftrnius el vallum · · eflicitur; aliis 
securis petram scindens · · , aul ignis in spinis *, 

σται δέ τής προθυμίας έλαττον; ή διαγωνίζεται μέν 
άνδρικώς, ού συνετώς δ έ ; ή πεπαιδευμένως μ έ ν , 
ακινδύνως δέ ; ή πάντα μέν ταύτα τελείως καί υπέρ 
λύγον, ύπελείπετο δέ τι τής μικροψυχίας έν έαυτψ (86) 
λείψανον; Ουδαμώς. Άλλ' δμού τά πάντα καταλλάτ-
τεται, βουλεύεται, παρατάττεται · λύει τά έντψ μέσω 
σκώλα καί προσκόμματα, καί οίς εκείνοι θα £ φούντες 
καθ' ημών έστρατεύσαντο (87). Τδ μέν προσλαμβά
νει, τδ δέ κατέχει, τδ δέ αποκρούεται. Γίνεται τοίς 
μέν τείχοςόχυρδν καί χαράκωμα* τοίς δέ πέλεκυς 
κόπτων πέτραν, ή πύρ έν άκανθαις, δ φησιν ή θεία (88) 
Γραφή, £αδίως άναλίσκον τούς φρυγανώδεις καί 
ύβριστάς τής Θεότητος· Εί δέ τι καί Βαρνάβας, ό 
ταύτα λέγων καί γράφων, Παύλψ συνηγωνίσατο. 

u l divina Scriplura loquitur, sarmentilios bomines, G Παύλψ χάρις τψ προελομένψ, καί συνεργδν ποίησα-
el in divinitalem conlumeliosos, facile absumens. μένω τού αγωνίσματος. 
Quod si quid auxllii Barnabas, qui haec loquilur ac scribit, Paulo decertanli tulit, Paulo babcnda est 
graiia, qui illum elegit, ac cerlaminis socium adbibuil. 

XXXII I . Alque il l i sane aic infectis rebus disces-
serunt, mali roale tum primum pudefacli el siiperaii, 
aique edocti, eliam si alios omnes bomiues, Gap-
padoces tamcn non ila lemerc coniemiiere ac pro 
nihilo putare; quorum nibil lani proprium est, 
quam fidei firmilas, atque erga Trinitalem fides 
auimiqtie sinceritas; cujus eiiam beneficio boc ba-
bent, quod animis conjuncii sunl, alque conconles, 
viribusque pollcnl, eadem videlicel atixilia, quae di-
vinitaii ferunt, accipienles, imo, inulio etiam pra> 
sianliora et (Irmiora. Proximum autem Basilio 

Α Ρ . Οί μέν ούν ούτως άπήλθον άπρακτοι, καί κα
κοί κακώς τότε πρώτον αίσχυνθέντες καί ήττηθέντες, 
καί μαθόντες μή £αδίως Καππαδοκών καταφρονεί ν, 
εί καί πάντων ανθρώπων * ών ουδέν ούτως ίδιον, ώς 
τδ τ ή ; πίστεως ά ^ α γ έ ς , καί πρδς τήν Τριάδα πι-
στδν (89) καί γνήσιον · παρ' ής καί τδ ήνώσθαι καί 
τδ ίσχύειν αύτοίς (90), ά βοηθού σι βοηθουμένοις, 
μάλλον δέ, πολλψ κρείττοχκαί ισχυρότερα. Τψ δέ τι 
δεύτερον έργον καί σπούδασμα γίνεται, θεραπεύειν 
τδν πρόεδρον, λύειν τήν ύποψίαν, πείθειν (91) πάντας 
ανθρώπους, ώς ά μέν λελύπητ*, πείρα τις ήντού 1 

negotium ac studium boc fuil, anlislirem colere ry νηρού καί πάλη (92) ταίς είς τδ καλδν δμονοίαις 
aique obeervare, suspiciontm exsiinguew, moriali- βασκαίνοντος * αύτδς δέ ήδει νόμους εύπειθείας καί 
bus omnibus persuadere, inolesiiam eam ouam πνευματικής τάξεως. Διά τούτο παρήν (95), έσόφιζεν, 

·· Jerem. ι, 18. η Jerem. xxni, 29. 1 Psal. cxvu, 12. 

(84) Ώς τού Λόγον. ld est, τής πίστεως, ι fidei,» 
vcl ι doclriua?. Qdei. » 

(85) ΤΑρ' ovv, etc. Sic in plerisque codd. quas 
aemmniur Inierrogalionis nolam praefcrunl. 

(86) *Er έανζφ. Sic Regg. a, c, Pass. el Comb. 
In ed., έν αύτψ. 

(87) "Εστρατεύσαντο. Pass., έστρατευοντο. 

(88) θεία. Deest in Rcg. bra οι Or. 2. 
(89) Πιστόν. Reg. pb, πιστόν τε. 
(90) ΑύτοΤς. Reg. ph addii, υπάρχει. 
(91) Πείθειν. Rrgg. bm c l ph, πείθειν τβ. 

ΠάΛη. Basil., άπατη, c fraus. > 
P3) Παρήν. Bas., παρήνει, t hortabalar. t 
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όπήκουεν, ένουθέτει, πάντα ήν αύτφ, σύμβουλος Α acceperal, lenialiouem quanidam et lucCam pravi 
Αγαθός, παραστάτης δεξιός, τών θείων εξηγητής, τών 
πρακτέων καθηγητής (94), γήρως βακτηρία, πίστεως 
έρεισμα, τών ένδον δ πιστότατος , τών έκτδς δ πρα-
χτικώτατος * ένί λόγω, τοσούτος είς εύνοιαν, δσος είς 
έχθρα ν τδπρίν ένομίζετο. Εντεύθεν αύτφ περιήν (95) 
καί τδ κράτος τής Εκκλησίας, εί καί τής καθέδρας 
είχε τά δεύτερα. Τήν γάρ εύνοιαν είσφέρων, τήν έξ-
ουσίαν άντελάμβανε * κα\ ήν θαυμαστή τις ή συμφω
νία, καί ή πλοκή τού δύνασθαι. Ό μέν τδν λαδν ήγεν, 
© δέ τδν άγοντα · κα\ οίον λεοντοκόμος τις ήν , τέχνη 
τιθασσεύων τδν δυναστεύοντα. Καί γάρ έδειτο, νεω-
στ\ μέν έπί τήν καθέδραν τεθε\ς, έτι δέ τής κοσμι
κής ύλης τι (96) πνέων, ούπω δέ κατηρτισμένος έν 
τοις τού Πνεύματος (97), πολλού δέ τού κλύδωνος 

illius fuisse, boneslae ac lauilabUi concordiae invideu* 
t is ; caeterum non ignarum se esee, quid obedientua 
ordinisque spiriiualis legee posiulareiit : ac proinde 
adesse, docere, diclo audieniem se pr&bere, mo-
D e r e , quidvis denique il l i esse, monilor probus, 
opiiulalor commodus, divinorum oraculorum inler-
pres, reruin ageudarum praemonslraior, seneciutis 
subsidium, fidei admiuiculum, domefelicorum fidelie-
iimus, exieroorum ad res gerendas apiissimus; 
verbo dicam, tantus ad benevoleniiam, quaniue 
prius ad iuimiciliani esse puiabalur. Ex quo faciutu 
es(, ut, eiiamsi caibedra iuferior essei, Ecclesiae 
lamen iinperium obiineret. Eienim pro benevolenlia, 
quam afferebat, aucloriialem recipiebal; ac mirus 

εριζέοντος,καί τών επικειμένων της Εκκλησίας (98) Β quidem erai concenlus nexusque potestalis. llle pie-
έχθρών, τού χειραγωγοΰντος καί ύπερείδοντος. Διά bem ducebat, hic duciorem; ac velul quidam leo-
τοΰτο κα\ τήν συμμαχία ν ήγάπα , καί κρατούντος num curaior erat, arie demulcens curo, qui princi-
έκείνου, κρατεΐν αύτδς ύπελάμβανε. palum lenebal; quippe, ut nuper in calhedra collo-
caius, ac mandan» maleriac aliquid adbuc spirans, nondumque in biay quae Spiriius eranl, inslruclua» 
ac praeierea ingentl lempestate undique aesiuante, 797 aique imminentibus Ecclesiae boslibue, opua 
babebat homine, a quo vclut porrecta manu ducerctur et fulcireiur. Quamohrem ipsius auxiliura atn-
pleciebalur , eoque victore, ae ipse victorem puiabal. 

ΑΔ'. Τής δέ περ\ τήν Έκκλησίαν τού άνδρδς κη 
δεμονίας καί προστασίας, πολλά μέν κα\ άλλα γνω
ρίσματα* πα£(5ησία πρδς άρχοντας, τούς τε άλλους, 
καί τούς δυνατωτάτους τής πόλεως* διαφορών λύ
σεις (99) ούκ άπιστούμεναι, άλλ' ύπδ τής εκείνου 
φωνής τυ πού με ναι, νόμφ τφ τρόπω (ί) χρώμεναι* 

XXXIV. Jam vero ipsius erga Eccleaiam cura 
ac praeeidii, mulla alia quidem indicia soot: niroi-
rum, dicendi liberias apud praesides, cumalioa, lara 
poieniissiinos quosque civitalis; controversiaram 
diremptiones nequaquam suspeclae, sed ab ejua voce 
fonnaiae, et raiione modi, leguin instar adbibiue; 

προστασίαι τών δεομένων, αί μέν πλείους πνεύμα- C cgentiuin palrocinia , plura quidem spirilualia, 
τικαί , ούκ όλίγαι δέ καί σωματικαί (καί γάρ και 
τούτο πολλάκις είς ψυχήν φέρει δι1 εύνοίας δουλού-
μενον|2])* πτωχοτροφίαι, ξενοδοχίαι, παρθενοκομίαι* 
νομοθεσίαι μοναστών (5), έγγραφοι τε καί άγραφοι* 
ευχών διατάξεις (4), εύκοσμίαι τού βήματος, τά άλλα 
οΤς Αν δ αληθώς άνθρωπος τού Θεού, κα\ μετά Θεου 
τεταγμένος, λαδν ώφελήσειεν* έν δέ, δ μέγιστον τε 
καί γνωριμώτατον. Λιμδς ήν, και τών πώποτε μνη
μονευομένων ό χαλεπώτατος* έκαμνε δέ ή πόλις, επι
κουρία δ' ήν ούδαμόθεν, ουδέ τι φάρμακον τής κα-
κώσεως. Αί μέν γάρ παραλίαι (5) τάς τοιαύτας έν
δειας ού χαλεπώς άναφέρουσι (6), διδούσαι τά παρ' 
εαυτών, καί τά παρά (7) τής θαλάσσης δεχόμεναι* 
τοίς δ' ήπειρώταις ήμίν, καί τδ περιττεύον άνόνητον 

ί94) Καθηγητής. Beg. d, υφηγητής. 
95) Περιήν. Deesi ιιι Regg. d, biu, ph el Pass. 
9'ί) Τι. Deesl in Pass. 

(97) Έν τοις τον Πνεύματος. Ιο quibusdam, έν 
τ φ Πνεύματι. 

(98) Τής ΈχχΛησίας. Reg. bm, τή Εκκλησία. 
Cbrys., της αληθείας, c veritalis. > Sicetiam Kegg. 
C, d ; sed ad marg., τής Εκκλησίας. 

(99) Διάφορων Λύσεις, eic. Nirelas sic hunc lo-
m m exponil : « Ralio, qua Basilius in dirimendis 
conirovcrsiis uiebatur, nequaquam flde carebal, aut 
in dubium veniebal, quin recla esset, sed ab ipsius 
senlenlia consiiluebaiur ei conflrmabaiur; ac mo-
dus ille, quo dissidia exslinguebal, legis vim obii-
n u i l ; adeo ut deinceps bujusmodi conlroversiae eo-
deio inodo diriroerenlur. ι Tanla siquidera eral Ba-
silii aucioritas in solvenda dubia, quxsliones, nepo-
4ia, quae ad ejua arbiirium deferebaulur, nt ejus 

aed lauien corporea non pauca (nain id quoquo 
saepenumero ad aniinam tendil, per benevolentiam 
eubigens, ac velui in servitulem traheos); erga 
pnuperes alendos, bospites excipiendoa, curandaa 
virgiues siudium; inonaslicaruin leguro ineiilu-
liones, tum scripto, tum voce iradiue; precuni 
descriptiones, cleri ordines el oflfcia, ea denique 
oiiuiia, quibus quispiam vere Bei homo, ac Oc<> 
adjunctua, plebi prodesse queai. Isiud autem unum 
niaxiniuin esl et ceJeberriraum. Fames eral, et 
quidem post bominum memoriam aljrocissima. Laa-
guebal civilas, nec ulla ex parie auxilimn aflereba-
lur, nec ulla eral calamilaiis medicina. Naiu mari-
timas quidem urbee ejusmodi rerum penuriain facile 

D judicia pro lege babereniur, ac eiiamuum bdbean-
l u r . 

(1) Νόμφ τφ τρόαφ, elc. c Qnibus pro lege esset 
tanti viri aucloriias ei virttis. ι Scbol. : Πιστά έδό-
κει διά τδν τρόπον τοΰ λέγοντος · ι Vera vidcbanluc, 
ob loquemis auciorilaleni. > 

(2) ΑονΛούμενον. Reg. Cypr.. δηλούμενον, ι cum 
per beiievoleniiam id ob>equii exbibelur. » 

(5) Μοναστών. Pass., μοναχών. De ascclicis pro-
culdubio loquiiur Gregoriiis. 

(4) Ευχών διατάξεις. « Ordinala3 preces, tuin 
alia?, ι inquil Nicetas, « lum divinas liiurgise, qu:e 
el exsiani, nl res sacrae congrua quaduui iuajeaiaie 
peragi possinl. ι 

(5) ΠαραΛΙαι. Reg. a, c, d, pb el Or % παρ 
άλιοι. 

(6) Άναφέρουσι. Or. 2, έπιφέρουσι. 
(7) Παρά. In uonnullis, περί. 
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perferdnt, dantes nimirum ea, qnibus aiHuunt, ac Α χαί τδ ένδέον άνεπινόητον, ούχ έχουσιν δπως, ή 8ta-
vicissim ea, quibos carenl, a mari accipienies; at 
nos, qui procul a mari degimus, nec ex iis, qtiibua 
redundamus, inilitatem ullain capimus, nec ea, 
quibue egemns, ulla arte comparare possumus, 
utpote qui, nec qtiae habemus, exporiarc, nec eay 

quibus caremus, importare qneamus. S«d in hu* 
juemodi malis nihil gravius esl, quam crudelilas ac 
inexptabilis eorum, qui frumentum habent, cupidi-
tas. Obsenrani enim temporuni difficullates, ei pe-
nuriam in qua?sluin verlunt, atque ex aliorum 
calamilaiibiis messem faciunt; nec illud audientes, 
eum, qvi pauperum misereltir, Domino fenerari 1 ; 
nec rursus illtid, eum, qui fruroenlum abscondil, 
plebi exsecrabilem eese * : nec denique quidquam 

θώμεθά τι τών δντων, ή τών ούκ δντων είσκομισ£-
μεθα (8)" καί δ χαλεπώτατόν έστιν έν τοίς τοιούτοις, 
ή τών έχδντων αναλγησία καί απληστία. Τηρούσι 
γάρ τούς καιρούς, καί καταπραγματεύονται της έ 
δείας (9), καί γεωργούσι τάς συμφοράς· ούτε, τψ 
Κυρίφ δανείζειν τδν έλεούντα πτωχούς, άκούοντες· 
ούδ' δτι δ συνεχών σίτον δημοκατάρατος· ούν άλλο 
ουδέν τών ή τοίς φιλανθρώποις έπηγγελμένων, ή τοϊς 
απάνθρωποι ς ήπειλημένων. Άλλ' είσί τού δέ^τος 
άπληστδτεροι, καί φρονούσι κακώς* εκείνο ι ς μέν τ ά 
εαυτών, έαυτοίς δέ τά τού θεοΰ σπλάγχνα κλείοντες, 
ού και μάλλον χρήζοντες άγνοοΰσιν, ή αυτών έτεροι. 
Ταύτα μέν οί σιτώναι καί σιτοκάπηλοι, και μήτε τ6 
συγγενές αίδούμενοι, μήτε περί τδ θείον ευχάριστος 

aliud eorum, quae vel benignis ac mausnet.s homi- Β παρ' ού τδ Ιχειν αύτοίς (10), άλλων πιεζόμενων, 
nibus pollicelur Scriplura, vel duris et inbumanis 798 comminalur. Verum ad rem avidiores sun!» 
qtiam par sil, maleque slbi consulanl; quemadmodum scilicet aliis sua, ita sibiipsis Dei, cujus ope 
magis se indigere nesciunt, quani alii ipsoram auxilio egeani, viscera prxcludcntes. Aique haec 
quidem frumenti emptores elcanpones faciunt, qui ncc cognaiionis jure commoveniur, nec Dco, cujiis 
beneficio ipsi frumentam babenl, cutn alii opprimanlur, gralias referunt. 

XXXV. At BasiKus, nec precibus quidem panem ΛΕ'. Ό δέ ύειν μέν ούκ είχεν άρτο ν έξ ουρανού £c 
ccoilo * fundere, ncc fugilivum populum in deserto ευχής, κα\ τρέφειν έν έρήμψ λαδν φυγάδα, ούδε 
alere poterat, nec indeficientem alimoniam e vascu-
lis ·, foniis inslar, acaiurire, quae, res mira! ipso-
met vacoo replebanlttr, ut nutricem suam in bospi-
taliialis pramiuni aleret; nec demum quinque 
panibus * nuilta boraimim millia pascere, quorum 
reliquiae qaoque ips» lales erant, u i plaribus aliis 
mensis sufllcerent. Ha?c enim Moysis erant, el 

πυθμέσι πηγάζειν τροφήν άδάπανον ( I I ) κενώσει 
πληρουμένοις, δ καί παράδοξον, ίνα τρέφητρέφουσαν 
είς φιλοξενίας άντίδοσιν ουδέ πέντε άρτοις έστιάν 
χιλιάδας, ών καί τά λείψανα πολλών τραπεζών άλλη 
δύναμις. Ταύτα γάρ Μωύσέως ήν, καί fΗλίου, καί, 
τοΰ έμοΰ θεοΰ, παρ' ού κάκείνοις τδ ταύτα δύνασθαι. 
Ίσως δέ καί τών καιρών εκείνων, καί της τότε κα-

Eliac, e* Dei mei, a quo ad eos quoque hujusmodi ^ ταστάσεως· επειδή τά σημεία τοίς άπίστοις, ού τοίς 
πιστεύουσιν. Ά δέ τούτοις εστίν άκύλουθα, καί είς 
ταυτδν φέρει, ταΰτα καί διενοήθη καί κατεπράξατο 
μετά τής αυτής πίστεως. Αύγψ γάρ τάς τών εχόν
των άποθήκας άνοίξας καί παραινέσεσι, ποιεί τδ της 
Γραφής· Διαθρύπτει πεινώσι τροφήν , καί χορτάζει 
πτωχούς άρτων (12), καί διατρέφει αυτούς έν λ ιμψ, 
και ψυχάς πεινώσας έμπίμπλησιν αγαθών. Καί τίνα 
τρόπον; ουδέ γάρ τοΰτο μικρδν είς προσθήκην. Συν-
αγαγών γάρ έν ταυτψ τούς λιμού τραυματίας, έστι 
δέ ούς καί μικρδν αναπνέοντας, άνδρας (15) καί 
γυναίκας, νηπίους, γέροντας, πάσαν ήλικίαν έλεει-
νήν, πάν είδος τροφής έρανίζων, δση τυγχάνει λιμού 
βοήθεια, έτνους (14) τε πλήρεις προθείς λέβητας, κα\ 

poieataa manaTeral. Fortasse etiam lemporibus 
illis, alque huic rerum slatui conveniebant; quando-
quidem signa infiddibus, non fidelibtis danlur T . 
Verum quae bis consenlanea eiint, ei eodem len-
dant, ea cura pari ftde cogiiavU atque perfccit. 
Aperiena enim verbo et cobortatlonibiis suis locu-
plelum borrca, facit quod est in S".riplura, cibum 
esurienlibas frangit *, panibusque pauperes saiu-
rat ·, alitque eos in f a m e a i q u e esurientes animas 
hnplei bonis l l . Quo tandem modo ? Neque enim 
boc ad laudis curaulum parvi motuenli esi. In unnm 
ttenira cogens, quos fames vulucrai, ct nonnullos 
eliam, qni apiriium acgre irabebani, viros, feminas, 
pueros, senes, miserabilem omnem a?.iaiem, omnia ^ τοΰ ταριχευτού παρ' ήμίν δψου, καί πένητας τρέ-
inierim ciborum genera, quibns fames depelli solei, "~ 
corrogans, atque ollas leguminura, salsique noslra-
lis obsonii, et ad le.vandain pauperum famem aceom-
modali, ptenas proponens; ipse deinde Chrisli, qui 

* Prov. xix, 17. » Prov. x i , 26. 
xiv, 19; Luc. ix, 16; Joan. v i , 11, 
xxxi i , 19. 1 1 Luc. i , 55. 

(8) ΕΙσχομισόμεθα. Rog. c, είσοίσομεν. 
(9) Της ένδεΙας. Or. 2, τάς ένδείας. Nicelae sic 

cxponil : Ού θε^απεύουσι τδ υστέρημα τών δεομέ· 
νων, άλλ' έπιτριβουσι, καί αύξουσι τδ πάθος · ι Ege-
iiurtim inopiaui non levanl, sed oblerunl atque au-
genl. ι B i l l . , c fainein IM goiianlui. · 

φόντος. Έπε ιτα τήν τού Χριστού διακονίαν μιμού
μενος, δς, καί λεντίψ διαζωννύ μένος, ούκ άπηξίου 
νίπτειν τούς πόδας τών μαθητών, καί τοίς έαυτοΰ 
παισίν, είτουν συνδούλοις, πρδς τοΰτο συνεργοϊς 

• III Beg. χνιι, 14. · Maiih. 
• Psal. cxxxi, 15. " Psal. 

4 Exod. xvi, 15; Psal. L X X V I I , 24. 
T I Cor. xiv, 22. • Isa. L V I I I , 7. 

(10) "Εχειν αύτοΐς. Reg. c, έχειν εστίν αύτοίς. 
(Μ) Τνοφήν ddaxaror. Scbol. : Τοΰτο είπε διά 

τήν ύδριαν τοΰ αλεύρου τήν κατά τήν Σαραφθίαν 

χήραν · c Hoc dixit propier bydrinm farinae viduae 
Sarepbtanae. ι Bill . : ι graliiilam alimoniam. > 

(12) Άρτων. Sic plures Regg.ei Colb., duo CoibL, 
Paes., etc. In ed., άρτον. 

(15) "Ανδρας. Ιιι ed. sequilur και, quoo auclori-
lale codicum melioris nolae delevimus. 

(14) "Ετνονς. Sic omnes mclioris notae codd. r*ra-
vc in cd., έθνους. Juxia Nicelam έτνος € est conci-
suin lc^umen, > scilicet ι faba. » 
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χρώμενος, έθεράπευε μέν τά σώματα τών δεομένων, Α linleo praecinclu», discipulorum pede* abluere ml -
έθεράπευε δέ τάς ψυχάς, συμπλέκων τή χρεία τδ τής niine graveduxeral, miiiisteriam imiians, &imulqu*9 
τιμής, καί ^ ο υ ς ποιών άμφοτέρωθεν. puerorum, sive conservorum suorum, ad eam rem 
opera uietis, pauperum corpora ei animas curabat, bonorem nempe cum necessario alimenie conne-
cieos, alque ipsoruin calamilalem uirinque leniens. 

ACp. Τοιούτος ήν ό νέος σιτοδότηςήμίν, καί δεύτε
ρος Ιωσήφ· πλήν δτι καί πλέον τι λέγειν έχομεν. Ό 
μέν γάρ καταπραγματεύεται τοΰ λιμοΰ, καί τήν ΑΓ-
γυπτον έζωνείται τψ φιλανθρώπψ, τδν τής αφθονίας 
χαιρδν είς τδν τοΰ λιμοΰ διαθεμένος, καί τοις έτερων 
δνείροις είς τοΰτο (15) διαταττύμενος· δ δέ προίκα 
χρηστδς ήν, καί τής σιτοδείας (16) επίκουρος άπρα-
Τμάτευτος, πρδς έν δρών, τψ φιλανθρώπψ τδ φιλάν-
θρωπον κτήσασθαί, καί τών εκείθεν τυχείν αγαθών 

XXXVI . Talis eral novus nosiec procurator, et 
secundus Josepb : irao eiiain 799 niajus aliqtiid 
dicere possumus. Ille enim cx faine quastuni 
eaptat, ac benignilate jEgyplum emil ·*, uberlatia 
tempus ad famie tempus disponens ei adminislnms, 
atque aliorum somuiis ad eain rem erdinalue. Hic 
aulcm gratuito benignus eral, neque in boe t r i -
buendi frumeiui auxilio lucrum ulliim caplabal, id 
unum speclans, ut misericordia misericordiam sibi 

διά τής ενταύθα σιτομετρίας. Ταΰτα μετά τής του Β compararel, ac pncsenli annonx largilione fulura 
λύγου τροφής, καί τής τελεωτέρας ευεργεσίας καί 
διαδόσεως, τής δντο>ς ουρανίου καί υψηλής· είπερ 
άρτος αγγέλων λύγος, ψ ψυχαί τρέφονται καί ποτί
ζονται Θεδν πεινώσαι, καί ζητοΰσαι τροφήν ού μέθυ
σαν, ούδ' άπιούσαν, άλλ'άεί (17) μένουσαν ής σι-
τοδοτης ή ν εκείνος, καί μάλα πλούσιος, δ πενέστα-
τος ών Γαμεν καί άπορώτατος, ού λιμδν άρτων, ουδέ 
δίψαν ύδατος έξιώμενος, λύγου δέ πδθον, τοΰ αληθώς 
ζωτιχοο καί τροφίμου, καί είς αύξησιν άγοντος πνευ
ματικής ηλικίας τδν καλώς τρεφύμενον. 

Α Ζ \ Έ κ δή τούτων καί τών τοιούτων (τί γάρ δεί 
πάντα λέγοντα διατρίβειν [18];) άρτι τοΰ φερωνύ-
μου της εύσεβείας (19) μετατεθέντος, καί ταίς εκεί
νου χερσίν ήδέως έναποψύξαντος, έπί τδν ύψηλδν τής 
επισκοπής θρύνον ανάγεται* ούκ άμογητί μέν, ουδέ 
άνευ βασκανίας καί πάλης τών τε τής πατρίδος (20) 
προεδρευόντων, καί τών πονηρότατων τής πόλεως 
έκείνοις συντεταγμένων. Πλήν έδει νικήσαι τδ Πνεΰμα 
τδ άγιον· καί μέντοι καί νικ# (21) πολλή τή περιου
σία. Κινεί γάρ έκ τής ύπερορίας (22) τούς χρίσοντας, 
άνδρα; έπ ' εύσεβεία γνωρίμους καίζηλωτάς, καί 
μετά τούτων τδν νέον Αβραάμ καί πατριάρχην ήμέ
τερον, τδν έμδν λέγω (25) πατέρα, περί δν τι καί 
συμβαίνει θαυμάσιον. Ού γάρ τψ πλήθει τών ετών 
μόνον έκλελοιπώς (24), άλλά καί νόσψ τετρυχωμένος, 
καί πρδς ταίς έσχάταις άναπνοαίς ών , κατατολμά 
τής δδοΰ, βοηθήσων τή ψήφψ, καί θαρσήσας (25) τψ ^ 
Πνεύματι. Καί τι σύντομον φθέγξομαι, νεκρδς έντε-
θείς ώς τάφψ τινί τψ φορείψ (26), νέος έπάνεισιν, 
εύσθενής, άνω βλέπων, 0ωσΟείς έκ τής χειρδς καί 

, e Gcu. X L I , 1 *qq. 

(15) ΕΙς τοντο. Pass., πρδς τούτο· 
(16) Σιτοδείας. Pass., σιτοδοσίας. 
(17) . Άε/. ΟΓ. 2, είς άεί. 
(18) ΤΙ γάρ δεΊ... διατρίβειτ. Sic plures Begg., 

eic. Ιιι ed., τ ί γ ά ρ δή.. . διατρίβει. 
(19) Της ευσέβειας. Alludil ad c Eusebii ι no-

men, quod a vocc ευσέβεια, id est ι pietas, ι deri-
taiur. 

(20) Τώτ τε της πατρίδος, elc. Nicetas cxponil: 
άρχοντας * ι praesidcs, ι baud dubie proviiicia* cpi-
scopog ac praelaios. 

(21) Καϊ nxqL. Sic plurcs Begg. cl Or. 2. Dccst 

bona consequeretur. Accedebat insuper eermonis 
alimonia, et perfeclius beneiicium, ac largiiio vere 
coelesiis el sublimis; siquidem aiigelorum panis 
sermo est, quo aluniur alque irriganlur ainmaa Dei 
fame laborantes, ac cibum, non fluentem ei abeun-
tem, sed perpctuo inanenlem expeienles; cujiis 
ipsc dispensator eral, ei quidem perquam locuplea, 
bomo alioqui omniura, quos novi, pauperrimus ei 
egeolissirous, non panis fameui aut siiim aquas 
sanans, sed famem verbi illius, quod vere viude esl, 
ac vim alendi babel, eumque, qui rccie nuiritur, 
ad spirilualis aetatis incretnenlum dnch. 

XXXVII. Ob baec igilur, ac lanla (quid etiim 
omnia recensendo diuiiua immorari necesse esi?) 

C Basilius, cum is, qui nomen a pietale apposiic 
ducebat, ex bac v i u migrasset, aique iu ipsiua 
manibus animam libenter exbalasset, ad excelsum 
epiecopaiua ibronum evebiiur; non id quidem 
citra laborem, ac cilra iuvidiam el dimicat.ioneiu, 
tura eorum, qui pairiae praesidebanl, lum perdilissi-
inorum quorumque urbis civium, qui ad eorum 
parles sese adjunxerant. Verum fieri aliler uon 
poteral, quin Spirilus sauctue vincerel; aiqne adeo 
abunde vici i . Nam ad eum ungendum viros pielata 
claros ac zelo flagrantes, ab exteris regionibus 
excilavil, ct cum iis novum Abrabamiini el patriar-
cbam nosirum, pareuiein, inquam, meum , cui 
miranda £iiam res quaeddm accidil. Natn quamvis 

( non solum seneclute confectus, sed etiain morbo 
fracius ac debilitalus essct, animamque ageret, 
her lamen aggredi non dubilavil, ut ealculo suo 
clcciioneDi juvaret, Spiritus videlicet ope alque 

καί iu ed. 
(22) ΎαερορΙας. Inlelligil Ensebmm Samosateiw 

eein, qui cuui Gregorio, ilieologi noslri paire, Bas'-
lium consecravit. Mox γνωρίμους. Sic codd. Ιιι ed., 
γνωρισμούς. 

(25) Έμόν Λέγω. Sic Uegg. c, d, pb, Goisl. 
Or. 2, Pass. Deesl λέγω iu ed. 

(24) ΈχΛεΛοιπώς. Pass., λελοιπώς. 
(25; Θαρσήσας. Regg. c, pb el Or. 2, θ α ^ ή -

σας. 
(26) ΦορεΙω. *eg. bm, φορίψ. 
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auxilio frelus. Alque u l rcm in pauca conreram, Α τής χρίσεως, ού πολύ δέ είπείν, δτι καί της κεφαλής 
veluculo, non secus ac niorluus fereiro, imposilus, τού χρισθέντος. Τούτο προσκείσθω τοΤς παλαιοίς 8t-
juvenis redil, firnuis ac valens, ocnlos ereclos ηγήμασιν, δτι πδνος ύγείαν (27) χαρίζεται, καί προ-
babens, a manuum 800 tmposilioiie et unclione, θυμία νεκρούς άνίσττ»σι. καί πηδά γήρας χρισθέν (28) 
addo eliam, el ab illius, qui ungebatur, capite, τφ Πνεύματι. 
roboralus. Hoc igitur ad priscns narralioues accedat, quod labor sanilalem affert, et atiinii alacrilas 
mortuos exciiai, el exsilii seneclua Spiriiu delibula. 

XXX VIΗ. Cum autem primarisc sedis bunorc Ua ΑΗ'. Ούτω δέ τής προεδρίας αξιωθείς, ώς , τους 
affeclus fuissel, ul par eral eos, qui ila vixeranl, τοιούτους μέν γεγονύτας, τοιαύτης δέ χάριτος τετυ-
eamque graliam conseculi fueranl, ac laleni apud 
homines exUlimalionem oblinebant; miiiime coin-
misit, ul ulla in re poslea, vel philosopbias snae, 
vel eorum, qui boc munus ipsi credideranl, spei, 
dedecori essel. Quin polius, quantum alios prius, 
lanlum quolidie scipsum vincebai, opiime utique 

χηκδτας, ούτω δέ ύπειλημμένους, είκύς· ού κατήσχυ-
νεν ούδενί τών έξης, ή τήν εαυτού φιλοσοφία ν, ή τάς 
τών πεπιστευκύτων ελπίδας* άλλά τοσούτον εαυτόν 
υπερβάλλων άεί, δσον πρδ τούτου τούς άλλους έδεί-
κνυτο, κάλλιστα τε καί φιλοσοφώτατα περί τούτων 
διανοούμενος. Ήγείτο γάρ, ίδιώτου μέν άρετήν είναι, 

ac eapienlis&ime de his rebus s^nliens. Sic enim Β τ ο μή κακδν είναι, ή τι καί' ποσώς άγαθδν. 'Αρχον-
existimabal, privali quidem homiiiis virluiem in eo 
ronsisterc, u l viiio careal, aui quoquo modo probi-
taiem colat; principem auiem et antistitem, ac 
praeeertiiri bujusmodi imperium gerculem, improbi-
taiis nolam eflugere non posse, nisi inuUuin anie-
cetlat, ac nielior in diea exsislai, paremque digtii-
u t i sua? ac tbrono virtulem aflerat. Vix enim esse, 
ui in stiinmo positus, inediam assequalur, ac per 
exuberantem viriutis ampliludinem, vulgus ad me-
diocrilaletn perirabat. Iino tero, ut rectius de liis 
rcbus disseram, quod ego in Salvalorc prospicio 
(alque eliam, ul opinor, aapiemioriini quilibei), quo 
lempore nobiscum exsliiil, secundum id quod supra 
nos, et iiostrum erat, formaius» boc quoque hic 

τος δέ καί προστάτου κακίαν, καί μάλιστα τήν τοιαύ-
την αρχήν, τδ μή πολύ τών πολλών προέχειν, μηδέ 
άεί κρείττω φαίνεσθαι, μηδέ συμμετρείν τή τξία καί 
τώ Ορύνφ τήν άρετήν. Μύγις (29) γάρ είναι τψ 
άκρφ τού μέσου κατατυγχάνειν, καί τφ περιύντι τής 
αρετής έλξειν τούς πολλούς είς τδ μέτριον* μάλλον δ%, 
ίνα τι φιλοσοφήσω περί τούτων άμεινον, δπερ έπ \ 
τού Σωτήρος έγώ θεωρώ, οίμαι δέ καί τών σοφότε
ρων έκαστος, ήνίκα μεθ' ημών έγένετο, μορφω
θείς (50) τδ υπέρ ημάς καί ήμέτερον, τοΰτο κάνταΰθα 
συμβεβηκέναι λογίζομαι. Εκείνος τε γάρ προέκοπτε, 
φησίν, ώσπερ ηλικία, ούτω δή καί σοφία καί χάριτι* 
ού τφ ταΰτα λαμβάνειν αύξησιν, (τί γάρ τοΰ άπ* αρ 
χής τελείου γένοιτ' άν τελεώτερον;) άλλά τφ κατά 

conligisse antinadverio. Proficiebal eniin, inquil, u l C μικρδν ταΰτα παραγυμνοΰσθαι καί παρεκφαίνεσθαε. 
ABlate, ita etiain sapienlia «jl graiia 1 1 ; non qnod haec Τήν τε τοΰ άνδρδς άρετήν, ουχί προσθήχην,άλλ' έργα-
in illo incremenlinii taperenl; quid enim eo, quoda σίαν οίμαι μείζω τηνικαΰτα λαμβάνειν, ύλη πλείονι 
prmcipio perfeclum erat, perfectius esse possit? sed τή εξουσία χρωμένην. 
qood luec paulaiim deiegerentur et elucerent. Eodem modo Basilii virlulem eo temporo, non incrempnlum, 
sed roajorem operaiionem accepisse arbiiror, cum ipsi nimirutn potesias uberiorem materiam suppediiaret* 

XXXIX. Ac primum quidein illud ouiiiibus Λθ*. Πρώτον μέν εκείνο πάσι ποιεί φανερδν, ώ ς 
perspicutiin facit, munug id, quo affeclus fuerat, ούκ ανθρωπινής χάριτος ήν αύτφ* έργον, άλλά Θεου 
non bumauo fuvore, sed divino beneflcio ipsi conii-
gieso. Id amem c i nobis quoque liqtiido consiabii. 
Qualia euiin inecum cirea illod lempus pbiloeopba-
baliir? Nani cutn aliis omnibus dubiuni non essel, 
quin, cuni id coniigisset, slalim 801 accurrerem, 

δωρον τδ δεδομένον δηλώσει δέ καί τδ ήμέτερον. Οία 
γάρ μοι φιλοσοφοΰντι περί τδν καιρδν εκείνον συν-
εφιλοσύφει! Τών γάρ άλλων απάντων οίομένων καί 
προσδραμείσθαί με τφ γεγονύτι, καί περιχαρήσεσθαι 
(δπερ έτερου ( 5 1 ) καί παθείν Γσως ήν), καί συνδια-

maximaque animi voluplale perfunderer (id quod ^ νεμείσΟαι (52) τήν αρχήν μάλλον ή παραδυναστεύειν 
forlasse alius quispiam fecissei), ac cum eo impe 
rlum poiius parlirer, quam supparem aucioriialem 
ac poteiuiam bal)erem, idque ex amicitia nostra 
conjeclarenl; ego tamen, cum in omnibus rebus 
arroganibe stispicionem, ul si quis aliu», fugicns, 

M Luc. ιι, 52. 

(27) Ύγείαν. Or. 2, ύγιείχν. 
(18) Πηδφ γήρας χρισθέν. Reg. bm : πηδά γ ή 

ρας χρησθέν. Sic eiiam legil Billtus in vetusiissimo 
codice, quain leclionem.probat Combefisius. Si cui 
ba?c leclio placueril, ila reddere potesi: ι Kxsilitee-
neclus, qusR se Spiriiui ulendain pncbuerii. » Haec 
e*l euiiu vis verbi κίχρημι, χρήζω, c commodo, 
menduin praebeo. · Quin ScboL Reg. bm bac ba-
bei, qnae iu suo codicc legisse testalur Billius : Καί 
άλλαχού δ αύτύςφησιν* 'ΐοού κίχρημι τάς χείρας τφ 
Πνεύματι* ι Kl abbi ipse ail : Ecce manus mcas 

καί τή φιλία τοΰτο τεκμαιρομένων* επειδή τδ φόρτι-
κδν φεύγων έγώ, καί γάρ έν άπασιν, είπερ άλλος τ ι ; , 
καί άμα τοΰ καιρού τδ έπίφθονον, άλλως τε καί τών 
κατ* αύτδν (55) ώδινύντων έτι καί ταρασσομένων, 
οίκοι κατέμεινα, βία χαλινώσας τδν πύθον. Μέμφετα* 

dpiriiu. commenoo. ι 
(29) Μόγις. Sex Regg. el Or. 2, μύλις. 
(50) Μορφωθείς, etc. < Formam indulus, qase e t 

nobis superior, ci uosira erai. » ld es(, ul expouil 
Nicelas, similis nobis, iisdemque, prxler peccaium» 
obnoxius. 

( 5 1 ) Έτερον. In nonnollis, έτερον 
(52) ΣνκδιαΐεμεΐσΟαι. NOIIIMIIU addunt με. 
(55) Κατ" αυτόν. Sic Regg. bm, ph, Coisl. I , Or« 

2, Jes. el Gooib. Ιιι ed., κατ' αυτών. 
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μέν, συγγινώσκει δέ. Καί μετά τούτο έπιατάντα μέν, Α ac simu! temporis illius invuliain viians, praterlifn 
τήν δε τής καθέδρας τιμήν ού δεξάμενον, τής αυτής 
ένεκεν αίτιας, ουδέ τήν τών πρεσβυτέρων προτίμη-
σιν, ούτε έμέμψατο, κα\ προσεπήνεσεν, εύ ποιών 
τύφον κατηγορηθήναι μάλλον ύπ' δλίγων έλδμενος, 
τών ταύτην άγνοησάντων τήν οίκονομίαν, ή τι πρά-
ξα'. τ φ λύγψ καί τοις αυτού βουλεύ μασιν εναντίον. 
Καίτοι, πώς άν μάλλον έδειξε ν άνθρωπος πάσης θω
πείας κα\ κολακείας κρείττω τήν ψυχήν έχων, καί 
πρδς Ιν μύνον βλέπων, τδν τού καλού νύμον, ή περί 
ημών ούτω διανοηθείς, ούς έν πρώτοις τών εαυτού 
φίλων κα\ συνήθων έγνώρισεν; 

cuni res ejus nondutn pacate essent, ac adbue 
tnrbarentur, desiderio meo frenum Injeci, dotuique 
lue conlinui. Quo noraine mecum quidem ille expo* 
slulavil, canerura veniam dedti. Ac posiea, cum ad 
eum venissem, alque eadem de causa caibedne 
bouorem, insignioremque inler presbyieros bonoris 
locuiu recusassem, non modo raeura hoc factum 
non incusavit, eed eliam, ul debuii, comprobavit; 
alque a nonnullis, qui ralionis ipsius ignari eranl, 
faslus insimulari maluit, quam aliquid facere, 
quod ralioni consiliisque suis adversaretur. A l 

cerie, quonam modo luculeniius specimea edere potuisscl aniini ah omni adulalione el asseniaiione 
alieni, solatnque bonesii legem intueniis, qnara ila de nobig, quos in pra?cipuorum amicoruin el fami-
liarium loco numeroque babuit, constiluens? 

Μ'. Έ π ε ι τ α , τδ στασιάζον πρδς έαυτδν μαλάσσει, Β 
καί θεραπεύει λύγοις ίατρικής μεγαλύφρονος. Ού γάρ 
θωπευτικώς, ουδέ άνελευθέρως τούτο ποιεί, άλλά καί 
λίαν νεανικώς καί μεγαλοπρεπώς, ώς άν τις ού τδ 
παρδν σκοπών μύνον, άλλά καί τήν μέλλουσαν εύπεί-
θίίαν οικονόμων. Όρων γάρ (54) τδ μέν άπαλδν, 
έκλυτον καί μαλακίζον, τδ δέ αύστηρδν, τραχύνον 
καί άπαυθαδιάζον (55), άμφοτέροις βοηθεί δι' αλλή
λων · έπιεικεία μέν τδ άντιτυπές, στε^ύτητι δέ τδ 
άπαλδν κερασάμενος · δλίγα μέν λύγου προσδεηθείς, 
έργω δέ τά πλείω δυνηθείς πρδς τήν θεραπείαν* ού 
τέχνη δουλούμένος, άλλ' εύνοία σφετεριζύμενος · ού 
δυναστεία (56) προσχρώμενος, άλλά τφ δύνασθαι μέν. 
φείδεσθαι δέ προσαγύμενος. Τδ δέ (57) μέγιστον, τψ 
πάντας ήττάσθαι τής αυτού διανοίας, καί άπρύσιτον 

X L . Deinde, eos, qui ab ipso dissidebant, emollil, 
ac sublimis et excelwe roedicina? rationibus cural. 
Non enim adulalorie ac eerviliier, sed perqnam for« 
liter et magniftce hoc facil , ui qut non pracsemU 
aolum lemporis ralionem baberet, sed etiam fuiu-
ram obedieniiam procuraret. Nam cum perspiceret, 
subdiloram animos niollilie eoervari, et nimia au-
sloriiaie aaperos alque contomaces reddi, utriqne 
malo per alterum oiedetur, duritiam nimirum man-
suetudine el faeililate, moUiiiero aolem graviut* 
alque aoimt flrmilate lemperans; sermone ad aoi-
iiiarum curationem baud multum indigens, opera 
quam plurima perliciens; non callido artiflcio ho-
mines subigens, sed benevolentia sibi conciliana; 
nec imperii potetlaie utens, sed per indulgeniiam, 

εΐδέναι τήν άρετήν · κα\ μίαν μέν έαυτοϊς (56) σωτη- C q«*m in poiestale adbibebal, eoa aUiciena. Quod 
ρίαν ήγείσθαι, τδ μετ' εκείνου τε καί ύπ ' έκείνψ 
τετάχθαι,ένα δέ κίνδυνον, τδ προσκρούε ι ν έκείνψ, καί 
αλλοτρίωσιν άπδ θεού νομίζει ν τήν άπ ' εκείνου διά-
στασιν ούτως έκδντες ύπεχώρησαν (59) καί ήττή θ ή 
σαν (40), καί ώς ήχψ βροντής ύπεκλίθησαν, άλλος 
άλλον είς απολογία ν προφθάνοντες, καί τδ μέτρον 
της άπεχθείας είς μέτρον μετενεγκύντες. εύνοιας, καί 
τής είς άρετήν επιδόσεως, ήν δή μύνην άπολογίαν 
Ισχυροτάτην ηύρισκον (41) · πλήν εί τις (42) διά κα-
κίαν άνίατον ήμελήθη καί π α ρ ε ^ ί φ η (45), ίν' αύτδς 
έν έαυτψ συντριβή καί καταναλωθή, καθάπερ ίδς σι-
δήρφ συνδαπανώμένος. 

aulem maximi raomenli esl, orones menlis acuniine 
ipsi cedebanl, eamque ipsius virlulero esse norani 9 

ui ad eara nemo aspirare possel; alqae unam hane 
demum sibi salutem esse arbilrabanlur, si cum ipao, 
ei stib ipso, seae collocarent, uuum veru 802 e l 

cerlissinium periculum, si in ipsius offensionem in -
currereni; ab eo eiiam disjungi, nibil aliud ease 
judicabanl, quam a Deo abalienari: sic ultro cea-
serunt, ac manus dederunt, et quasi ad tonitrui 
sonum sese submiserunl, alius alium ad ipsi aalia* 
faciendum anteverlenles, concepianique prius ad-
versus ipsutu odit viro, in non minorem benevoleu. 

ι ι » v i r t i , acvirmiis incremenium (quam quidem nnara firmissimam ipsi saiiafaciendi ralionera inve-
niebifni) commuumes; pneierquam si quis ob deploraiam improbiiaiem negleclus ac projectus esl, 
ut ipse in seipso contererelur alque consumerelur, non secus ac rubigo simul cum lerro consuroi su-
lei . 

ΜΑ'. Έπεί δέ τά οίκοι κατά νούν είχεν αύτψ, καί D X U . Poslquam aulcm res ipsio* domesticx ex 
ώς ούκ άν τις ψήθη τών απίστων κάκείνον ήγνοηκύ- ammi scnlciilia constUutx suot, el quemadmodum 

(54) Όρώτ γάρ, elc. Nicetas ex Oemosiheiie rc-
feri, plerosque in mansueiudine quidem huuiiles et 
abjectos, in gravitate aulem arroganles et conluma-
ces baLieri. Hanc Demosthenie seuleniiam in inier-
preiaiione sua ampleclitur Billius. Faietur tatneir 
Grcgorii verba non incoinmode posse transilive ac-
cipi. Addimusel accipicnda esse. 

(55) Άχανΰαδίάζοτ. IMuree Begg. ac Colb., αύθ-
αδιάζον. liegg. bm et Pass., αύθαδίςον. 

(56) ΑνταστεΙα. Rcg. pb, Or. 2 ct Pass., δυνα-

στείαις. 
(57) Τύ δέ. Sic Rcgg. a, bm, pb, Or. 2, v\c. Be-

esi δέ in ed. 
(58) Έαννοΐς. Tres Regg., αύτοις. 
(59) Ύχεχώρησακ. Comb. addit καλώς. 
(40) Καϊ ήττήθησατ. Haec dcsuni >n R»-g. o. 
(41) Ηύρισκον. Regg, c, d, pb, εύρισκον. 
(42) ΠΛην εί τις. Regg. c, d, Ghrys., Or. 2 c l 

Comb., εί μή τις. 
(45) Παρεβμρη. Rog. c, άπε^ύίφη. 
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nemo lide carens, lirlulisqne iUiiis ignarus, unquam Α των, περινοεί τι (44) τή διανοία μείζον κχ\ ύψηλό1-
arbilralue essel, majua quidpiam el subliiniiis ani-
mo agilarc mcipit. Nam cum alii omnes id tanlum-
inodo, qnod anie pedee esi, videant, suaque ut in 
tu los in l , Inborenl (si lamcn id aalis liiliim esse 
poie»t), nec ulieiius progredianlur, nec magni ali-
quid el strenui, vel cogiiaiione complecli, vel efll-
cere queani; ipse conlra , tamelsi caHeria in rebus 
moderatus essel, in his lamea modum baudquaquam 
tenei; verum sublalo in alium capite, meniisque 
oculis qnoquoversum jaclalis, omnes eas orbis par-
lee, quas ealulifera Gbrisli docirina pervagala est, 
comprebendil. Gum aoiem viderei, inagnam illain 
Dei baereditaiem, ipsiusque doctrina el legibus, at-
que crucialibus acquisilani, geniem iliam aanctam, 

τερον. Τών γάρ άλλων απάντων τδ έν ποσί μόνον 
όρώντων, καί τδ κατ* αυτούς (45) όπως ασφαλώς Ιξεε 
λογιζομένων, εΓπερ τούτο ασφαλές, περαιτέρω δ* ού 
προϊόντων, ουδέ τι μέγα χα\ νεανιχδν, ή έννοήσαι, 
ή χαταπράξασθαι δυναμένων * καίτοι τάλλα μέτριος 
ών, έν τούτοις ού μετριάζει · άλλ' ύψού τήν κεφαλήν 
διάρας, κα\ κύκλω τδ τής ψυχής δμμα περιαγαγών, 
πάσαν εΓσω ποιείται τήν οίκουμένην, δσην δ σωτή-
ριος λόγος έπέδραμεν. Όρων δέ τδν μέγαν το* θεού 
κλήρον, καί τοίς αυτού λόγοις, καί νόμοις, καί πά-
Οεσι περιποιηθέντα, τδ άγιον έθνος, τδ βασίλειον ί ε -
ράτευμα, κακώς διακείμενον, εΓς τε μυρίας δόξας 
καί πλάνας διεσπασμένον (46) · καί τήν έξ ΑΙγύπτου 
μετηρμένην καί μεταπεφυτευμένην άμπελον, έκ τής 

γεθος άπειρον προε^θούσαν, ώς καλύψαι πάσαν τήν 
γήν, και ορών καί κέδρων ύπερεκτείνεσθαι · τ α ύ 
την (47) πονηρψ καί άγρίω συΐ, τψ διαβόλψ, λελυ-
μασμένην · ούκ αύταρκες ύπολαμβάνει θρηνειν ήσυχη 
τδ πάθος, καί πρδς Θεδν μόνον αίρει ν (48) τάς 
χείρας, καί παρ* εκείνου τών κατεχόντων κακών λύ· 
σιν ζητεϊν, αύτδς δέ καθεύδειν · άλλά τι καί βοηθείν, 
καί παρ* εαυτού συνείσφερε ι ν φετο δείν. 

regium illud sacerdotium u , male se babere, atque Β άθεου καί σκοτεινής αγνοίας είς κάλλος τε καί μ ί -
in sexcenlas opinioues et errores disiractum esse : 
alque viiicam illam, quae ex yEgypto, boc eel, cx 
impia el caliginosa ignoranlia, trauslata et irans-
plantala fuera t u , qusequead tam imniensam pulcbri-
tudinem et magniitidiiiem pervenerat, ui terram 
universam operirel, ac supra monies et cedrns as-
surgeret; hanc, inquaiu, a pravo et agresii apro, id 
esi, a diabolo, labefacialam el pervaslalam * · ; 
baudquaquain salis esse judica?il, si banc calaniilatem lacite deplorarel, manusque ad Deum dun-
taxai lolleret, ab coque, tit urgentia mala depelleret, prccibits conteudcrel, Ipsc vero inierea dormi-
r e i ; venitn faciendum sibi qtioque puiavit, u i opem quamdam afferrei, ac da suo aliquid erogarel. 

X L I I . Quid enim bac calamitate irislius, cum C MB r . Τί γάρ είναι τής συμφοράς ταύτης ανιαρό-
aaiius esset, ui i s , qni sursum specUt, 803 ° P e " 
ram in rem publicatn conferrel? Uno eteniiu ho-
ittine recte aui male se gerenle, nibil liinc reipu-
blicje poriendi; al republica boc aut iilo modo se 
habenie, singulos etiam eodem modo affici necesse 
e$sc. Ilaec igilur ille publicl comtnodi procuralor 
c l aniisies secmn repuians alqne perpendens 
(quandoqnidem linea ossium esl cor sensu praedl-
tum, ul Salomoui 1 7 ei verilalt placet; aique ul in -
doleniia lasla esl et bilarls, ila commiseraiio Iristis 
eiacerba, peclusque conftcit diulurna cogiiaiio); id-
circo moerebal, angebattir, couvulnerabalur, idem 
ipsi, quod Jonaa", quod Davidi, usu veniebal, aiii-
mum despondebat, nec, autsoinnum oculis, aul dor-

τερον, υπέρ δέ τού κοινού χρήναι μάλλον σπουδα-
ζειν (49) τδν άνω βλέποντα; Ένδς μέν γάρ (50) εύ 
πράττοντος, ή κακώς, ουδέν τψ κοινψ τοΰτο επιση
μαίνε ι ν · τού κοινού δέ ούτως ή έκείνως έχοντος, καί 
τδν καθ* έκαστον όμοίως έχειν, πάσαν είναι ανάγκην. 
Ταύτ' ούν έννοών καί σκοπών εκείνος (51), δ τον 
κοινού κηδεμών καί προστάτης (επειδή σής δστέων 
καρδία αισθητική, ώς Σολομώντι καί τή άληθεία δο
κεί* καί τδ μέν άνάλγητον, εύθυμον τδ δέ συμπα
θές, λυπηρόν · καί τήξις καρδίας, έμμονος λογισμός), 
διά τοΰτο έσφάδαζεν, ήνιάτο, κατετιτρώσκετο , 
έπασχε τδ Ίωνά, τδ Δαβίδ, άπελέγετο τήν ψυχήν, ούχ 
έδίδου ύπνον τοΓς δφθαλμοίς, ουδέ νυσταγμδν τοίς 
βλεφάροις* προσεδαπάνα τδ λειπόμενον τών σαρκών 

roilationem palpebris coucedebal1 1 : quidquid car D ταίς φροντίσιν, έως εύρη τοΰ κακού λύσιν · επιζητεί 
nium supererat, curis absumebai, quoad buic malo 
remedium invenisset; divinam ei buroanam opem , 
q*ix publicum incendium comprimerei, offusaraque 
nobis caliginem disculeret, implorabat. 

I L l l l . Aiqae illud quidem unnm valde salulife-
rutii excogilat. Nam cum seipsum, quanlum fieri 

" I P e t r . u , 9. 1 1 Psal. L X X I X 9. " ibid. 14. I T 

(44) Tu Iιι nonimllis, έτι. 
(45) Κατ* αυτούς. Sic plures codd. Ια ed., καθ 1 

αυτούς. 
(46) άιεσχασμέγοτ. Paas., διεσπαρμένον. 
(47) Ταύτην. Ιο ed. gequilur δέ, quud auctoriltlc 

codd. delevimus. 
(48) Moror afpeir. Sic Regg. a, bm el D I I . ln ed., 

αίρειν μόνον. 
(49) Ύχέρ δέ τού κοινού χρήναι μάΛΛον σαον-

δάζειν. Sic Regg. a, d, duo Goist., Or. 2, cl Gouib. 

θείαν βοήθειαν, ή άνθρωπίνην (52), ήτις στήσει τδν 
κοινδν έμπρησμδν, καί τήν έπέχουσαν ημάς σκοτο^ 
μαιναν. 

Μ Γ . *Εν μέν ούν εκείνο επινοεί καί λίαν σωτή-
ρ ιον Συναγάγω ν έαυτδν, ώς οίον τε ήν, καί συγ-

Prov. χιν, 50. 1 8 Jon. ι ν , 9. u Psal. cxxxi , 4. 

ln ed. : υπέρ δέ τοΰ μάλλον χρήναι σπούδαζε ι ν , quod 
sic verlii RilIHis : ι Aui pro qua taiidero re tuagis 
elaborantliim ei qni sursuiu speciai? ι 

(50) ~ -
(51) 

Rt*gg. 
πών. 

(52) 

Ένύς αέν γάρ. Gabr. addit ανδρός. 
Έννοων καϊ σκοπών εκείνος. Sic p.ures 
ei ΟΓ. 2. Ιιι ed., έννοών εκείνος, και σκο-

Ήανσρωπ.νην. Reg. bu cl Par., ουκ άν
θρωπίνην. la uomiullis dce^i ή. 
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κλείσας τψ πνεύματι , καί πάντας μέν ανθρωπίνους Α poierat, collegisset, et cum spirilu conclusisset, 
alque ei omnee bumauos sensus excilassei, ei al-λογισμούς κινήσας, πάν δέ τών Γραφών (55) βάθος 

άναλεξάμενος, λογογραφεί τήν εύσέβειαν, καί άντι-
θέτοις πάλαις καί μάχαις τύ πολύ τών αιρετικών 
Αποκρούεται θράσος * τούς μέν καί είς χείρας ίύντας, 
Αγχεμάχοις δπλοις τοίς άπδ γλώσσης καταστρεφόμε-
νος· τούς δέ πό£0ωθεν, βάλλων τοξεύμασι τοίς έκ 
μέλανος, ουδέν ατιμότερου (54) τών έν ταίς πλαξί 
χαραγμάτων * ουδέ ένί τής Ιουδαίας έθνει, καί μι
κρψ τούτψ, νομοθετούντος περί βρωμάτων, καί πω
μάτων, καί προσκαίρων θυσιών, καί σαρκδς καθαρ
σίων · άλλά παντί (55) γένει καί μέρει τής οικουμέ
νης, περί τού λύγου τής αληθείας, έξ ού καί τδ σώ-
ζεσθαι περιγίνεται. Αεύτερον δέ (καί γάρ ομοίως 
ατελές άλογος πράξις, καί λύγος άπρακτος ) , προσ-

tissitna qnaeque Scripturae loca pervolvissel, piam 
doclrinam liileris consigjiai, adversariisque collu-
ctalionibus et praliis ingcnlem baereiicorum auda-
ciam frangit ac propulsai; oos quidem , qui manus 
conferre ausi fuerant, armig linguae cominus con-
lundens; eos aulem, qui procul ab eo dissiii erant, 
eagiiiis ex atramento confeclis feriens, nibilo infe-
riore iis litleris, quse in labulis insculptae sunt: 
nec uni tantum ei exiguae Jndxorum naiioni de c i -
bis ei poiionibtis, ei cadacis sacriflciis, carnisque 
purgaiionibus 1 0 ; sed omnibus bominibus, aique 
omnibus orbis panibus, de verimtis docirina, ex 
qua salus comparatur, leges siatuenie. Deinde, 

ετίθει τψ λύγψ καί τήν έκ τού πράττειν έπικουρίαν β quoniam aeque imperfecla res esl, actio sermone dt> 
τοίς μέν έπιδημών, πρδς δέ τούς πρεσβεύων, τούς 
δε καλών (56), νουθετών, έλεγχων, επίτιμων, απει
λών, δνειδίζων, προπολεμών εθνών, πύλεων, τών 
καθ* έκαστο»;, πάν είδος επινοώ ν σωτηρίας, πανταχό
θεν ίώμενος · δ Βεσελεήλ εκείνος, δ τής θείας αρχι
τέκτων σκηνής, πάση πρδς τδ έργον ύλη καί τέχνη 
χρώμενος, καί πάντα πλέκων είς κάλλους ένδς πε-
ριουσίαν καί άρμονίαν. 

siilula, ei sermo ab aciione remotus, idcirco ac-
tionis subsidium sermoni adjungebat, alios nimirum 
adiens, ad alios legationero miiiena; alios accer-
sens, admonens, arguens, increp.tns S l , minis inse-
cians, probris incessens, pro gentibus, pro urbibus, 
pro singulis eliam bominibus cerlamen suscipicns, 
omne aalulis genus excogitans, undecunque raedici-
uam morbo adhibeus; Beseleel i l le , i l i e , inquam, 

dmui fabricaior tabernaculi M , materia\ii omnem et arieni ad opiOcium accommodans, 804 atque 
omnia coniexens, ad eximiam quamdam unius operig pulcbriludinem et concinnilaiem. 

ΜΔ'. Τί τάλλα χρή λέγειν; 'Αλλ' ήκεν αύθις XLIV. Quid alia dicero necesseesi? Verum enim-
ήμίν (57) δ χριστομάχος βασιλεύς, καί τής πίστεως vero Gbristi bostis tmperalor, el fidei lyrannus, 
τύραννος, μετά πλείονος τής ασεβείας καί θερμοτέ- Q c u m majori impietale, ac fervenliori acie, utpote 
ρας τής παρατάξεως, ώς πρδς άνταγωνιστήν ίσχυ- cutn poleoliori advereario rem babilurus, ad nos 
ρδτερον βντος αύτψ τού λύγου, κατά τδ άκάθαρτον 
έκ;ίνο πνεύμα καί πονηρδν, δ τού άνθρωπου λυθέν 
καί περιπλανηθέν, πρδς τδν αύτδν αναστρέφει (58) 
μετά πλειύνων πνευμάτων είσοικισθησύμενον, ώσπερ 
έν τοές Εύαγγελίοις ήκούσαμεν. Τούτου γίνεται μ ι 
μητής (59) εκείνος, δμού τε τήν προτέραν ήτταν 
άνακαλεσύμενος, καί προσθήσων τι τοίς πρώτοις (60) 
παλαίσμασι. Δεινδν γάρ είναι καί σχέτλιον (61), πολ
λών μέν εθνών έπάρχοντα, πολλής δέ δύξης ήξιωμέ-
νον, πάντας δέ τους κύκλω καταστρεψάμενον τψ κρα
τεί τής άσεβείαςί καί χειρωσάμενον πάν τδ προστυ
χόν, ένδς άνδρδς, καί μιάς πόλεως ήττω (62) δφθή-
ναι, καί γέλωτα δφλειν, ού τοίς άγουσι μόνον αύτδν 

iierum venii, impari ac pravi iiiius spiritus ln mo-
dum, qui ex bominis corpore puleus, diuque vaga-
lus , ad eumdem rursus cum raajori spiriluum ag-
mioe babiialurus redil, quemadmodum in Evange-
lio babelur ·*. Hujus ille imilatorem se prabet, tuin 
ut cladem prius acceplara sarciret, tum ut prioribua 
palaesiris aliquid adderel. liidignum enim et miserum 
esse extsiimabal, curo multas genles imperio tene-
ret, maguamque gloriam conseculus essei, ac flni-
liroos omnes impieialis robore alque poteniia do-
ttiuissel, dilionlque suae, quidquid obvium babue-
ra l , subjecissel, ab ulflo homiue, unaque ciWlale 
superari, nec solum iinpielalis patronis, a quibus 

προστάταις τής αθεΐας, άλλά καί πάσιν άνθρώποις, ^ ducebaiar, sed eliam omnibus inorlalibus, ui ipsius 
ώς ύπελάμβανε. 

ΜΕ'. Τδν μέν δή Περσών βασιλέα φασίν, επειδή 
ποτε κατά τής Ελλάδος έστράτευε (65), πάν μέν 
γένος ανθρώπων έπ' αυτούς έλαύνων, παντι δέ ζέων 
θυμψ καί φρονήματι, ού ταύτη μόνον έπαίρεσθαι, 

" Ilebr. ix, 9. 1 1 I I Tim. ιν, 2. " Exod. χχχι , 
(55) Πάτ δέ τών Γραφών, eic. ι Cum omnem 

Scripiurarum proiiindiiaiein scrittatos essei: cum 
alios omnes Scripturaruro sensus decerpsigsei. » 

(54) Ατιμότερου. Reg. c el Comb., άτιμοτέ-
ροις. 

(55) ΑΛΛά Λαντί. Sic ires Regg., Or. 2 el Comb. 
in ed., άλλά καί παντί. 

(56) ΚαΧών. Pass., παρακαλών. 
(57) Αύθις ήμϊγ. Sic irea Begg. In ed., ήμίν αύ

θις. 
(58V Αναστρέφει. Reg. pb, άντεπιστρέφει. 

PlTROL. UR. X X X V I . 

opinio fereba:, risui esac. 
XLV. Persarum quidem regem narraol, cum in-

Oniiaro qaoodano bominum cujusvis nationig mtil l i -
ludinem secum duceos, aique iracundia ei audacia 
fervens , in Gneciam expedkionem Taceret, non eo 

\ sqq. 1 1 Luc. x i , 24 sqq. 
(59) Μιμητής, t lmiiaior. ι Sic omnes fere todd. 

ln ed., μαθητής, f diacipulus» > Pass. ad marg. ba-
bei : Ούάλεντα λέγω 4 ι Valenlem dico. ι 

(60) Πρώτοις. Deesl in Beg. ph. lo aliis, προτέ-
ροις. 

(61) ΣχέτΛιον. Scbol. Reg. bm, χαλεπόν. · Petv 
niciosum, grave, difficilc. » 

(62) "Ηττω. Sic legetidutn, vel ήττονα, ul in Or. 
2. in ed. ei in nonnuTlis codd., ήττων. 

(65) Έστράτευε. Plures Begg. ci Goig!. 2, έστρά-
τευσε. 

18 
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lantum nominc superbia elalum et in minis imrao- ^ **ί άμετρον είναι ταίς άπειλαίς · άλλ' ώς άν μάλλον 
dicum fuisse; sed, ul majorem illis terrorcm incu-
leret, per ea eiiam, quai novo ei inusiiaio modo 
adversus elemenla designabat, formidabilem eese 
reddidisse. Nova quaedam lerra el novum mare au-
diebaiur novi illius opiilcis , ei exerciius Ίη coiui-
netiii navigans, ac rursum pedibus mare peragrans, 
abreplae iiem insulas, et mare verberibus caesum, 
caneraque oinnia, qua2 vcsani exerciius ducisque 
baud dubium argumenlum erant, ignavioribus qui-
dcm formidabilia, forlioribus aulem ac flruitori 
animo prsedtlis slulia el ridicula. Ilic vero, nibil 
quidem ulla hujusmodi rc opus babebal, cum bel-
lum adversum nos compararel; verum, quod his 
pejus et perniciosius eral, boc , ei facere, ei dicere 

αύτους χαταπλήξειε, φοβερδν έαυτδν ποιείν, καί ταις 
χατά (64) τών στοιχείων χαινοτομίαις. Γήτ ις ήκούετο 
ξένη, καί θάλασσα τοΰ νέου δημιουργού, χα\^ στρα
τδς ήπειρον πλέων, χα\ πεζεύων πέλαγος, νήσοί τα 
άρπαζδμεναι, καί θάλασσα μα στ ι ζο μένη , καί δσα 
τής έμπλήχτου σαφώς ήν στρατιάς καί στρατηγίας, 
χατάπληξις μέν τοίς άγεννεστέροις, γέλως δέ τοίς 
άνδριχωτέροις χαί στε^οτέροις τδ φρόνημα. Ό δέ 
τοιούτου μέν ούδενδς έδείτο καθ* ημών στρατεύων · 
δ δέ ή ν εκείνων χείρον καί βλαβερώτερον (65), 
τούτο (66) ποιών καί λέγων ήκούετο. Έθετο είς ού
ρανδν τδ στόμα αυτού, βλασφημίαν λαλών είς τδ 
ύψος, καί ή γλώσσα αύτοΰ διήλθεν έπί τής γης. Κα
λώς γάρ αύτδν δ θείος Δαβίδ πρδ ημών έστηλίτευσε, 

ferebalur. Posuil in coelum os suum , blaspbemiam Β τδν ούρανδν είς γήν κλίναντα (67), καί μετά τής 
in excelsum loquens, el liiigua ejus iransivit ia κτίσεως άριθμοΰντα φύσιν τήν ύπερκόσμιον, ήν ουδέ 
terra a \ Pulchre enim Bavid eum anie nos confixil; χωρείν ή κτίσις δύναται, κάν μεθ' ημών τι (68) γέ -
illum, inquam,;qui coelum in805 terram inclinabal, νηται λόγψ φιλανθρωπίας, ίν' ημάς έλκυση (69) πρδς 
ac in rerum crealarum numerum cogebat naluram έαυτήν χαμαι κείμενους. 
mundo sublimiorcm, quam ne capcra quidem res ulla creaia polesl, lamelsi, ob nosiri amorem, al i -
quaniisper nobiscum versala sit, ul nos bumi jacenles ad seipsam ntlraberet. 

X L Y I . Porro cum illustria ^quidem prinia illius MCp. Καί δή λαμπρά μέν αύτοΰ τά πρώτα νεα-
facinora fuerint, luin vero illusiriora fuere ea cer- νιεύματα, λαμπρύτερα δέ τά τελευταία καθ* ημών 
lamina, quae posirema adversum nos babuil. Quae-
nam auiem prima dico ? Exsilia, liigae, bonorum 
proscripliones, insidia?, lam aperiae, quam obscure ; 
serraonum illecebrse, ubi occasio se offercbat; vis, 

αγωνίσματα. Τίνα δή λέγω τά πρώτα (70); Έ ξ -
ορίαι, φυγαί, δημεύσεις, έπιβουλαί (71) φανεραί τα 
καί αφανείς · τδ πείθειν, ού καιρδς ήν · τδ βιάζεσθαι, 
τοΰ πείθειν ούκ δντος. Οί μέν έξωθούμενοι τών 

ubi verborum blandiliis locus non eral. Alii quidem C Εκκλησιών, όσοι τοΰ όρθοΰ λόγου καί τοΰ καθ 
ab Ecclcsiis extrudebaniur, qui scilicel lidem or-
tbodoxam ac noslram proiilebaniur. ALi aulem 
iniroducebanlur, neinpe qui pesliferam cl exiiia-
lem imperaloris doclrinam tenebaut, qiii impiela-
lis cbirograpba exigebant, qui bis adbuc graviora 
scribebanl. Presbyieri in medio mari combusli; 
impii belli tfuces, non Persas superantes, non Scy-
tbas in potestatem redigenles, non aliain quamdam 
barbaricam genlem debellantes; verum Ecclesiis 
bellum inferenles, in allaribus saliiianles, bominum 
el victimarum sanguine imtruenla sacrificia conia-
minanles, ac virginum pudorcm probro afficieni^s. 
idque quam landem ob causam? Nimirum, ul Ja-
cob patriarcba expellereiur, ipsique Esan ilie, autc 

* Psal. L X X I I , 9. 

(64) Κατά. Deesl in Pass. 
(65) ΒΛαβερώτερον. Reg. c, Or. 2 etComb., βλα-

βερώτατον. 
(66/ Τοντο. Begg. c, d, addunt και. 
(67) Κλίναντα. Begg. bm, pb et Pass,, κλί-

νοντα. 
(68) Κάν μεθ' ημών τι, eic ι Tametsi sc nobis 

inclinaverit; nobiscum commercium babucrii, ι no-
Biram scilicel naluram assumens. Deest τι in non-
uullis. 

(69) ΈΛκύση. Or. 2, έλκη. 
(70) Τίνα δή Λέγω τά πρώτα; Uaec desunt in 

Reg pb. 
(71) ΈπιβουΛαί. Deest in Begg. a, d, htn, ph. 
(72) Εμπρησμοί, eic. Alludii ad octoginu pre-

sbyteros, qui Nicomediam ad Valentem inissi fue-
raul, quique navibus incensis impositi, morle cru-

ημάς · οί δέ εισαγόμενοι, δσοι τής βασιλικής απ
ώλειας έτύγχανον, οί τά χειρόγραφα τής ασεβείας 
απαιτούντες, οί γράφοντες τά τούτων έτι χαλεπώ-
τερα. Πρεσβυτέρων εμπρησμοί (72) θαλάττιοι · 
στρατηγοί δυσσεβείς , ού Περσών κρατούντες , ού 
Σκύθας χειρούμενοι, ούκ άλλο τι βαρβαρικδν έθνος 
άνακαθαίροντες · άλλ* Έκκλησίαις έπιστρατεύον-
τες (75), καί θυσιαστηρίων (74) κατορχούμενοι, χα\ 
τάς αναίμακτους θυσίας ανθρώπων καί θυσιών α ί -
μασι χραίνοντες , καί παρθένων αίδω καθυβρίζον-
τες. "Ινα τί γένηται; "Ιν' έξωσθή μέν Τακώβ (75) δ 
πατριάρχης, άντεισαχθή δέ 'Πσαΰ, ό μεμισημένος 
καί πρδ γενέσεως. Ταύτα τών πρώτων αύτοΰ νεα-
νιευμάτων τά διηγήματα, ά καί μέχρι τοΰ νΰν κινεί 

D delissima interierunU Bill. t Marinas presbyierorum 
exusiiones. ι 

(75) ΈκχΛησίαις έπιστρατεύοντες. Pass., Εκ 
κλησίας άνακαθαίροντες. Sebaslianus, Manicbaene 
dux exerciius, acceusa Alexandrix pyra, ad iguein 
danudatas virgines admoias compellebal, ut se 
Arianas dicereni. Deinde quadragiula viros acer-
bissime cruciavit. Ad banc crudelilalera accessil 
sachlega adolesceniis cujusdam peiuJaulia, qui al-
lare consccndens, in eo saliavil. 

(74) Καϊ θυσιαστηρίων, elc. t Aliaribus insul-
tanies: ίιι eormn cotitumeliam el opprobriiun sal-
lanles. > Budacus, t Iripudiis deboneslanles. ι 

(75) Τακώβ, elc. Pe.r ι Jacob, Aibanasium ι la-
lelligit. Per i.Esau, Georgium, ι qui, ejecto Aiba-
nasio, in ejus locuin subrogatus fucrat. 
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τοΧς πολλοίς δάκρυον(76)είς μνήμην Ιόντα χα\ άχουό- Α eliam,quam in lucem proJiisset, odio habitus", eub» 
μενα. * rogaretur. Habetis priraorum ipsius facinorum 

bistoriaro, quorum ipsa quoque coramemoraiio et 
audiiio miiltis etiamnum lacrymas movet. 

XLVII . Ut vero peragratis omnibus oppidis, ad 
hanc iirmam ei inoffensam Ecclesiarura mairem se 
conlulit ut eain tn polestaiem redigeret, ac viialem 
illum verttaiis igniculum, qui solus supererat, ex-
slinguerel; lum primum se malum consilium iniis&e 
sensiU Naui, ul sagitia in durius ac solidius corpus 
incidens, repulsus est, et rudcmis instar eflractus, 
cessil. lu talem Ecelesiaj amislitem incid i l : in lan-
tuin scopulum impaclus sese infregit ac dissolvit. 
Atque alia qnidem ex eorum, 806 Q ui l u n c P^ri-
culum feceruni, sennone ac commemoratione acci-

Mff. Έπε ί δε πάντα διεξελθών, έπί τήν άσειστον 
χα\ άνεπηρέαστον τήνδε των Εκκλησιών μητέρα, 
ώς δουλωαόμενος, ώρμησε, καί τδν λειπόμενον έτι 
μόνον (77) (ωτικδν σπινθήρα τής αληθείας · τότε 
πρώτον ήσθετο χαχώς βουλευσάμενος. Ός γάρ βέ
λος Ισχυροτέρω προσπεσδν, άπεκρούσθη (78}, καί 
ώς καλώς 0αγείς, υπεχώρησε. Τοιούτψ τφ προστά
τη τής Εκκλησίας ένέτυχε, καί τοσούτφ προβόλψ 
περι£0αγείς διελύθη. Τά μέν ουν άλλα λεγόντων τε 
καί. Ιστορούντων, τών τότε πεπειραμένων, έστιν 
άκούειν · Ιστορεί δέ ουδείς, δστις ού τών απάντων. 
Άλλά τοσούτοι θαυμάζουσιν, δσοι τούς τότε αγώνας Β Ρ*1** Hcel; neino auieai esl, qui non hajc raemo-
γνωρίζουσι, τάς προσβολάς, τάς υποσχέσεις, τάς 
Απειλάς, τούς έχ τού δικαστικού τάγματος προσ-
πεμπομένους (79) αύτφ, καί πείθειν έπιχειρούντας, 
τούς έχ τού στρατιωτικού, τούς έκ τής (80) γυναι-
κωνίτιδος, τούς έν γυναιξίν άνδρας, καί έν άνδράσι 
γυναίκας, τούς τούτο μόνον ανδρικούς τήν άσέβειαν 
οίτδφυσικώς άσελγαίνειν ούκ έχοντες, φ δύνανται (81) 
μόνον, τή γλώσση πορνεύουσι (82)· τδν άρχιμάγει-
ρον Ναβουζαρδάν (83), τάς έκ τής τέχνης μαχαίρας 
έπαπειλοΰντα, καί τψ οίκείψ πυ*ρί πεμπόμενον. Ό 
δέ μάλιστα μοι τών εκείνου θαυμάσιον, καί ουδέ βου-
λομένφ παρελθείν δυνατόν, τούτο δώσω τψ λόγω συν-
ελών δσον ενδέχεται. 

ΜΗ*. Τίς ούκ οΤδε τδν τηνικαύτα υπάρχον (84), 
πολλψ μέν τώ οίκείψ θράσει καθ' ημών μάλιστα 
χρώμενον (επειδή καί παρ 1 εκείνων ή ν τψ βαπτί-
σματι τελεσθείς, ή συντελεσθείς (85)), πλείω δέ τών 
αναγκαίων υπηρετούντα τψ έπιτάττοντι, κα\ διά τού 
πάντα χαρίζεσθαι, τδ κράτος έαυτψ συντηρούντα 
καί φυλάττοντα χρονιώτερον; Τούτψ βρέμοντι κατά 
τής Εκκλησίας, καί λεόντειον μέν τδ είδος προβε-
βλημένψ, λεόντειον (86) δέ βρυχωμένψ, καί μηδέ 
«ροσιτδν (87) τοϊς πλείοσιν (88), δ γεννάδας εκείνος 
είσάγεται · μάλλον δέ, είσεισιν , ώσπερ είς έορτήν, 
ούχ είς κρίσιν καλούμενος. Πώς άν άξίως διηγησά-
μην, ή τήν τού υπάρχου θρασύτητα, ή τήν τοΰ άν-

rise prodaU Vcrum i i demuai adiniralione aOiciun-
tur, quibus cogiiita suul lemporis illius cerlamina, 
insultua, pollicilaliones, minae; i i l i ex judicum 
classe, qui adeum miuebanlur, cumque fleciereac 
permovere conabaniur; i l l i ex mililari ordine; 
ex gynaeceo; inier reminas vir i , et inler viros 
feminx, nec virile quidquam praeler impielalem ha-
benles; qui cum nalurali modo libidinioperatn dare 
nequeant, qttod unum possunt, lingua scorlantur; 
ille dcnique Nabuzardan, coquorum prafectus, arlis 
saae gladios minilans, alque ad Igueni sibi congruen-
lem iransmissus. Ego vero id, quod ex oninibus 
ejus laudibus summe admiror,elquod, nesi cupiam 

^ quidem,praDlerire qoeam, breviter, quoad ejusfieri 
poterir, exponam. 

XLVl l I . Eccui tandem incognitus ille est, qui 
tunc apud nos prafecii munere fungebaiur, lum 
suaple audacia adversus nos praserlim inflamma-
lus (nam ab illis quoque bapiismalis aqua lincius, 
\e l potius, submersusfuerai); tum eiiam amplius, 
qnam necesse esset, imperaiori subserviens, aiquc 
cx eo quod i l l i omnibus in rebus obsequeretur, diu-
lurnius imperium sibi conservans? Ad hunc, adver-
aus Ecclesiam iremenlein, leoniaque speciem prae ee 
ferenlem, ac leonis more rugientem, atque ejue-
modi, ut a nuihis ne adiri quidem posscl, vir for-
tig adducilur; iroo vero, ingrcdiiur, perinde ac si 
non ad judicium, scd ad fesium vocarelur. Quonam 

δρδς πρδς αύτδν μετά συνέσεως ένστασιν ; Τί σοι, jy auiem noodo, vel prafecli audaciam, vel Basilihrir-
φησ ίν ,ώοδτος (80), βούλεται , τούνομα προσει-

*· Rora. ix, l i . 

S76) Αάκρυον. Reg. pb, δάκρυα. 
77) Moror. Becsl in Reg. c el Pass. 
78) Άπεκρούσθη. In quibusdam, διελύθη. Ια 

ams, διεδ^άγη, el διεχύθη. 
(79) Προσπεμπομένους. Comb. ei Pass., προ

πομπό μένους, c quos Valene prsemitlebal. ι 
(80) Τούς έκ τής. Sic Ires Regg., Pass. el Comb. 

Ια ed., τούς έκ τοΰ. 
(81) Τ 0 δύνανται. Dno Regg. el Comb., δ δύ

νανται. _ . . Λ αΓΛώσσχι πορνεύουσι. Pravarlcalio ιιι Deum 
m fomicationis genaa est. Uode Bavid psal. 

cv, 59, ι Fornicali sunl ia adinvpntionibns suis.» 
Hic autein Gregorius aulicos, qui fere omnes Ariana 
haeresi infecli eranl, ι Spaxloues > vocau 

latem et sapieniiam, eam, inquain, qua ei resliiit, 

(85) Ναβουζαρδάν. Inlelligit c Deinoslbencra, ι 
quem Valeiis ad Basiliuni praiiniseral, quemadmo-
dura Nabuchodonosor misil Nabuzardao Jerusalem, 
ui civiiaiem inceoderel. 

(84) Υπάρχον. Modestus is erat prafedns. 
(85) Παρ" εκείνων. . . συντελεσθείς. Coisl. 2, 

παρ' έκείνψ. Hic, juxla Niceum, συντελεσθήναι, 
idein esl quod χαταποντισθήναι, c subinergi. > Bil l . 
t Ab illis. . .· confecius fuerat. ι 

(86) λεόντειον. ln quibusdam, λεοντάίον. 
(87» Προσττόν. Or. 2, προσιτώ. 
(88) Τοις πλείοσιν. Sic codd. Cfeesi τοίς in ed. 
(89) Σοι. . . ώ ούτος. Sic codd. Prave ia ed., 

σοι. . . φ ούτος. 
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aalis digna oratione complectar? Qu& tua ε$ί, in- Α πων (ούπω γάρ έπίσκοπον ήξίου καλεϊν), τό κατά 
qail, ratio, heui lu, tiomine illum compellans (non-
dum enim eum episcopum vocare dignabalur); 
ui thnto imperalori obthltre audeas, solusque omnium 
coniumaciUr te geras? Quorsum, rcspondil Basi-
lius, hcecoralio speclai, tt quttnam hosc contumacia 
et arroganlia ? Nondum enim id saiit intelligo. Quo-. 
niam, inquit ille, imperalom religionem minime co-
U$, omnibus aliis jam inclinaih ac superalis. Non 
enim, inquil Basilius, hcnc vutt imperator meus, nec 
rem ullam creatam adorare $ustineo, £ 0 7 c u m e t 

ipse α Deo creatut i im, et deus etse jubear. No$ 
νετο, inquit i l le , quid tandem iibi videmur ? Nihilne 
sumus qui hcecjubemus? Qnid igitur? Non magnum 
el honorificum existimas ad noitras partes adjungi, 

τοσούτον κράτους τολμφτ, καϊ μόνον των άλλων 
άπαυθαδιάζεσθαι; Τού χάριν, 6 γενναίας φησ\, 
καϊ τις ή άπονο ια; Ούπω γάρ §χω γινώσκειν. 
90τι μή τά βασιλέως θμησκεύεις, φησ\, νών άλ-
Λων απάντων ύποκλιθέντων καϊ ηττημένων. Ού 
γάρ ταΰτα, έφη, βασιΛεύς ό έμός βούΛεται · ουδέ 
κτίσμα τι προσκυνειν ανέχομαι, θεοΰ τε κτίσμα 
τυγχάνων, καϊ θεός είναι κεκεΧευσμένος. Ήμεϊς 
δέ τI σοι δοκοΰμεν; Ή ουδέν (90), Ι φ η , ταύτα 
προστάττοντες ; ΤΙ δαί; ού μέγα σοι τό μεθ' ή -
μών τετάχθαι, καϊ κοινωνούς έχειν ημάς; Ύπαρ
χοι μέν, φησ\ν, ύμεις, καϊ τών επιφανών, ούχ 
άρνήσομαι · ούπω δέ θεού τιμιώτεροι. Καί τό 
κοινωνούς έχειν, μέγα μέν (πώς γάρ ού; πλάσμα 

sociosque ηοι Ηώενε? Ad baec Basilius : Vos qui* & θεοΰ καϊ ύμεΐς), άΧΧ ώσεί τινας άλλους τών 
dem prwfecti etiit, εί quidem iilu$lre$, non inficias ύφ% ήμίν (9i) τεταγμένων. Ού γάρ προσώποις τόν 
εο; minime tamen Όεο ρταιίαΜιοτε*. Socios aulem Χριστιανισμόν,' άλλά πίστει χαρακτηρίζεσθαι. 
νο$ habere mihi quidem amplum et honorificum fuertl (quidni enim ? ipit quoque Dei (reaturon etlis); 
itdul atio$ quosdam ex hi$, qui nobis subjecli tunt. Non enim personarum dignitate, ted fide Chrislia-
nismus insignitur. 

XLIX. Ilac oraiione commotas praefeclus, ac ma-
jori ira auccensus, de subsellio surrcxit, alque aspe-
rioribus verbis cum eo agere perrexii. Quid ? Po-
ies>atem hanc non ρετΐΊτηε*άε ? Cur vero pertime$ce-
rem, inquit Basiltus? Quid fiet? Quid patiar? Quid 
pa/iem, inlulit ille? Unum ε lam multi$, qum mea 
sunt poteslatis. Quanam hvc, subjuogit Basilius? 
Fac enim intelligamus. Bunorum, inquit ille, pro-

Μθ*. Τότε κινηθέντα τδν υπάρχον, ζέσα* τ ε 
πλέον τψ θυμψ, κα\ τής καθέδρας έξαναστήναι, κα\ 
τραχυτέροις πρδς αύτδν χρήσασθαι λδγοις. ΤΙ δαί ; 
ού φοδή τήν έζουσίαν, φησίν; Μή τί γένηται ; 
μή δέ τί πάθω; Μή τί; Τών πολλών έν, ά τής (92) 
έμής δυναστείας εστίν. Τίνα ταΰτα; γνωριζέσθω 
γάρ ήμιν. Αήμευσιν, έξορίαν, βασάνους, θάνα
τον. Εϊ τι άλλο, φησ\ν, άπείλει · τούτων γάρ ού-

scriptionem, exsilium, cruciatus, mortem. Tum Ba- G δέν ημών άπτεται. Κα\ τδν είπεΤν * Πώς καϊ τίνα 
silius : Si quid aliud habes, id nobis minitare. Horum 
inim, qum adhuc eommemorasti, nihil not atiingU. 
Quonam modo, inquil ille ? Quoniam, inquil Basi-
lius, bonorum proscriplioni obnoxiut non ett, qui 
nihil habel; niti forte lacerU et delritis kisce pannis 
indiget ae paucit libellis, in quibus omnes tnihi fa* 
cultatetel copia sunt. Extilium aulem haud cognosco, 
qui nullo hco circum$criplut $um; ae neque terram 
kanc, quam nunc incolo, meam habeo, et iam omnem, 
in quam projeclu* (uero, pro mea duco; imo, ut 
reclius toquar, ΗΜυετιατη lerram Dei e$$e scio, cujus 
advena ego sum εί peregrinui. Jam lormenia quid 
accipere queant, cum corpus άεεχΐ, nhi forie primam 

τρόπον; "Οτι τοι, 6φη, δημεύσει μέν ούχ άΛωτός, 
ό μηδέν έχων, πλήν εί τούτων χρήσεις ^95) τώτ 
τρνχίνων μου φαχίων, καϊ βιβλίων όλίγιοτ, έν 
οΤς ό πάς έμοϊ βίος. Έξορίαν δέ ού γινώσκω, ό 
μηδενϊ τόπω περίγραπτος, καϊ μήτε ταύτην έχων 
έμήν, ήν οίκω νΰν, καϊ πάσαν έμήν, είς ήν άν 
φιφώ' μάλλον δέ, τοΰ θεοΰ (94) πάσαν, ού πάρ
οικος έγώ και παρεπίδημος. ΑΙ βάσανοι δέ, τί άν 
λάβοιεν, ούκ δντος σώματος, πλήνεΐ τήν »pώτηr 
λέγοις πληγήν; Ταύτης γάρ σύ μόνης (95) κύριος. 
Ό δέ θάνατος ευεργέτης. Καϊ γάρ θάττον πέμψει 

με πρός θεόν, φ ζώ, καϊ πολιτεύομαι (96), καϊ 
τφ πλείστφ (97), τέθνηκα, καϊ προς δν επείγο
μαι πόίφωθεν. viagam dixerit ? Hujus enim $oliu$ penes te arbUrium 

ei poletla* est. Mon porro beneficii mihi Ιοεοεήί; citius enim me ad Deum lran*mitlel,cui vm tt 
vio, maximaque ex parte morlem obii, ti ad quem jampridem propero. 

L . Quo serroone obslupefaclus prafeclus : Nemo, D Ν'. Τούτοις καταπλαγέντα τδν υπάρχον, Ούδεϊς, 
inquU, me (nonienque suuin adjungil), ad hunc φάναι, μέχρι τοΰ νΰν ούτως έμοϊ διείλεκται, καϊ 
usque diem, ila, ηεο pari verborum liberlaie, etl μετά τοσαύτης τής πα££ησίας, τδ εαυτού (98) 
alloculut. Neque emm, ait Basilius, (ortaue in epi- προσθεις δνομα.. Ουδέ γάρ έπισκόπφ ίσως, φ η -

(90) TS ουδέν, eic. Bill . < nibil sane, inquit 
Basilius, dum ha?.c Jubelis. ι Sed perperain hxc 
verba Baftdio Iribuii. Codices bm et pb indicant 
bsec verba esse praefecli. Ad illorum enim codicum 
oraro legitur: < loquenie pra?fecto : Nibilne, ι etc. 

(91) Ύφ' ήμιν. CoisU 1, Par., Jes., ύφ' ύμων. 
Pass., ύφ' ύμίν. c qui vobta subjecti sunt. » 

(92) Μή τί; Τών πολλών έν ά τής, etc Reg. 
Cypr., Μήτι τών πολλών δν κάμψη σε, Α τής, elc. 
Qtum leclionem probai Gombelisius, e i v e r l i t : c Ne 

uniim e multis, qtis meae eunl poteslalis, frangat 
te, et de sentenlia dimoveai. > 

(95) Χρήσεις. Par., χρήζεις. 
(94) Τον θεοΰ. Sic sex Regg. et Or. 2. In ed. 

deost, τού. 
(95) Μόνης. Pass., μόνος. 
(9οΊ Καϊ πολιτεύομαι. Pass. κα\ ψ πoλ(τευμαu 
(97) Πλείστφ. Gbrys. ei Pass. addunt, μέρει. 
(98) Τό εαυτού.% buum. ι Rtg. c, τδ αύτου, ι i l -

lius, > nenipe, « Basilii. · 
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σίν (99), ένέτνχες * ή πάντως άν τούτον διει-
Λέχθη τόν τρόπον, υπέρ τοιούτων αγωνιζόμενος. 
ΤάΛΛα μέν γάρ επιεικείς ήμεις , ύπαρχε, καϊ 
παντός άλλον ταπεινότεροι, τούτο της εντολής 
χεΛενούσης · καϊ μή δτι τοσούτφ κρατεί, άΧΧά 
μηδέ των τυχόντων ένϊ (1) Γήν όφρύν αϊρον-
τβς. Ού δέ θεός τδ κινδυνευόμενον καϊ προκεί-
μενον, τάλλα περιφρονούντες, πρός αυτόν (2) 
μόνον βΧέπομεν. Πύρ δέ, καϊ ξίφος, καϊ θήρες, 
καϊ οί τάς σάρκας τέμνοντες δνυχες, τρυφή^ 
μάλλον ήμιν είσιν, ή κατάπληξις. Πρός ταύτα 
ύβριζε, άπείλει, ποίει πάν δ τι ούν άν ή (δ) βου-
Λομένφ σοι, τής εξουσίας απόλαυε. Ακουέτω 
ταύτα καϊ βασιλεύς · ώς ημάς γε ούχ αίρήσεις, 
σύδέ πείσεις, συνθέσθαι τή άσεβε ία, κάν απει
λής χαλεπώτερα. 

ΝΑ'. Επειδή (I) ταύτα είπείν χα\ άκούσαι τδν 
υπάρχον, καί τήν ένστασιν μαθείν του άνδρδς, ούτως 
άκαταπληκτον καί άήττητον, τδν μεν Εξω πέμψαι 
χαί μεταστήσασθαι, ούχ έτι μετά τής αυτής απειλής, 
άλλά τίνος αίδοΰς καί ύποχωρήσεως. Αύτδν δέ τ φ 
βασιλεί προαελθδντα, ώς είχε τάχους, Βττήμεθα, 
βασιΛεύ, είπείν, τού τήσδε προβεβλημένου τής 
ΈκκΛησίας. Κρείττων απειλών ό άνήρ, λόγων 
στεγνότερος, πειθούς Ισχυρότερος. "Αλλον δει 
τινα πειρφν τών αγενέστερων (5) · τούτον δέ, ή 
βιάζεσθαι φανερώς, ή μή προσδοκφν εϊξειν ταις 
άχειλαϊς. Έ φ ' οΤς, εαυτού χαταγνδντα τδν βασιλέα, 
χα \ τών εγκωμίων τού άνδρδς ήττηθέντα (θαυμάζει 
γάρ άνδρδς άρετήν καί πολέμιος), μήτε βιάζεσθαι 
χελεύσαι * καί ταυτδν τφ σιδήρφ παθείν, δς μαλάσ
σεται μέντφ πυρ ι, μένει δέδμως σίδηρος* καί τρέψαντα 
είς θαύμα τήν άπειλήν, τήν μέν χοινωνίαν (6) ού 
δέξασθαι, τήν μετάθεσιν αίσχυνδμενον, ζητείν δέ 
άπολογίαν, ήτις ευπρεπέστατη · δηλώσει δέ χα\ ταύ
την δ λύγος· 

Ν Β \ Είς γάρ τδ ίερδν είσελθών μετά πάσης τής 
περί αύτδν δορυφορίας (ήν δέ ήμερα τών Επ ιφα
νίων, χα\ άθροίσιμος [ 7 ] ) , καί τοΰ λαού μέρος γε
νόμενος, ούτως άφοσιοΰται τήν ένωσιν. Άξιον δέ ' 
μηδέ τοΰτο παραδραμείν. Επειδή γάρ ένδον έγένετο, 
χαί τήν άχοήν προσβαλούση τή ψαλμωδία κατεβρον-
τήθη, τοΰ τε λαού τδ πέλαγος είδε, καί πάσαν τήν 
εύκοσμίαν, δση τε περί τδ βήμα (8), καί δση πλη
σίον, άγγελικήν μάλλον ή άνθρωπίνην · τδν μέν τού 
λαού προτεταγμένον (9) δρθιον, οίον τδν Σαμουήλ δ 
λύγος γράφει, άκλινή καί τδ σώμα, χαί τήν δψιν , 
χαί τήν διάνοιαν, ώσπερ ούδενδς χαινοΰ γεγονύτος , 

LUDEM BASILII MAGNI. SG2 
seopum incidisli. Alioqui hoe proriut tuodo dh%e* 
ruisset, pro huju$modi rebus in certamen veniens. 
Nam cattens quidcm tn reb\u, ο prcpfecle, man-
tueti ει placidi $umus, atque 808 omnium abje-
ctisiimi, quemadmodum hoe nobii Uge praurtptum 
est; ac non dicam advenus tantum imperalorem, 
led ne advertut plebeium quidem quemquam tt tn-
pmi ordinis hominem supercilium attollimui. Vsrum 
ubi Deus nobii periclitalur, ae proponilur, tum de-
mum alia omnia pro nihilo pulantes, ipsum $olum 
intuemur. Ignis aulem, et gladiui, et beslice, εί un-
gulce earnem laeeranlet, volupiali nobi$ ac deliciis 
poiius $unl, quam terrori. Proindi conlumeliit no$ 
affite, eomminare, fac igitur quidquid collibuerit, 
poteilaU tua \τ*ετε. Audiat hac etiam imperator; 
nequaquam profecto HQ$ vinces, nec eflicies, ut im-
pi(s doclrina: auenliamur, ne ti hi$ quidetn alrocior* 
minileris. 

L \ . Hacc pofitquam praefeclae dixi l , atque audiii, 
ipsiusque conlenlionem animi eam esse cognovil, 
u i nulla vis eum perterrefacere ac soperare posset, 
ipsutn quideni foras misit, alque ablegavil, non jam 
cum iisdem minis, sed cum quadam revereniia et 
summissione. Ipse autem, quam celerrime potuit, 
imperalorem adiena : Ιηιρεταίοτ, inquil, ab hujus 
Ecclesice antislite vicli tumut. Minis superior ε$1, 
sermonibus firmior, νε^οτιιηι blanditiis forlior. Igna-
viorum alius quiipiam tentandus est; huic autern, 
aui vi* aperte inferenda, aut non extpeelandum, ut 
minis cedai. Qua de causa, factum suum improbans 
imperator, Basiliique laudibus viclus (virlus eniin 
bosii quoque admiralioui est), vim ipsi adhiberi 
vctui t : idemque ipsi accidil, quod ferro solei, 
quod quamvis igni emoliialur, ferri tamen naturam 
retinet; minisque in admiralionem conversis, illius 
quidem eocieialem baudquaquam aroplexue eet, 
quod mulationem erubescerei, canerum raiionem 
quaesivit, qua bonesiissime ipsi sali&faceret, quam 
eiiam oraiio declarabit, 

L I I . Eienim, cura in lempltnn, universa saielliuun 
manu alipalua, ingreesas fuisset (eral aulem Epi-
phaniasdies, ccaiusquc amplissimus), acinter laieoe 
locom babuissel, ila se gessil, u l ipsius coramunio-
nis quodammodo paruceps esse videreiur. At ne id 
quidem praetermiuendum est. Poslquam enira Ήι-
lue fuil , atque ipsius aures psalmoruro caolu, non 
secus ac tonitruo quodam pereonuerunt, plebisque 
pelagus vidit, oiuneroque ordinem el concinniia-
tem, qoae tain in sacrario, 809 < J u a m prope ta-
crarium erat, angelicam poiius quam bamanam; 
atque ipsum quidem aoie populum recto corpore 

99) Ίσως, φησίν. Sic codd. In ed., φησίν ίσως. 
ι i ) Ένί. In nonnullis, τινί. 
ΐ ϊ ) Πρός αυτόν. Sic codd. In ed., πρδς έαυτύν. 
3) Ποίει πάν δ τι ούν άν ή. Sic Regg.^a, bm, 

pb. Or. 2 el Pass. In ed., ποίει πάν δ τι άν ή . 
U ) Επειδή. Reg. c, έπεί δέ. 
(5) Αγενέστερων. Quatuor Regg., άγεννεστέρων. 
(6) Κοινωνίαν. c Comniunioneu),fideisocielalem.i 

^
Αθροίσιμος. Reg. hu et Coisl. \ , άθροίσμος. 
"Οση τε περϊ τό βήμα. Sic codd. Comb. ad-

dit, τέταχτο, vel, τέτακται. t Taro in sacrario, quam 

S rope clerom ei mouacbos. > Prave in Par. ed., 
ση τε περί τδ βδημα. 

(9) Προτεταγμένον. Sic qualuor Regg., duo 
CoisJ. ei plures Colb. In ed., προτεταμένον. 
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stanfem, qualem Scriptura Samuelem describit " , Α άλλ' (10) έστηλωμένον, ίν' ούτως είπω, Θεψ καί τ ψ 
nec corpore, nec oculis, nec animo, perinde ac si 
nihil novi coniigtsset, ullam io parlem se moven-
tero, sed, in cippi modum, u l ila dfcam, Deo et 
alfari aflixum; eos aulem, a quibus cingebalttr, 
cum liiuore quodam ac reverenlia stanies : hsec, 
inquaro, simul aique perspexit (nec enim shmle 
quidquam unquaro viderat), bumanum quiddam 
passus est, ejoaque oculi el aninia vertigine ac ie-« 
nebris prae liroore replenlur. Alque id plerisque 
adhuc obscurum erai et incogniium. Yerum cum 
dona, quorum ipseroet opifex eral, divina mensac 
offerenda essent, nec quisquam, ul mos ferebat, 

βήματι · τούς δε περί αύτδν έστηκδτας έν φόβψ τιν\ 
χαί σεβάσματι - επειδή ταύτα είδε, χαί πρδς ουδέν 
παράδειγμα ήδύνατο (11) θεωρείν τά δρώμενα, έπα
θε τι άνθρώπινον, σκότου χαί δίνης πληρούται τήν 
βψιν καί τήν ψυχήν έχ τού θάμβους. Καί τούτο ήν 
τοίς πολλοίς άδηλον έτι. Έπεί δέ τά δώρα (12) χ\ 
θεία τραπέζη προσενεγκείν έδει, ών αύτουργδς ήν» 
συνεπελάβετο δ* ουδείς, ώσπερ ήν έθος, άδηλον δν, ε ί 
προσήσεται (15), τηνικαΰτα τδ πάθος γνωρίζεται* 
•Ηεριτρέπει (14) γάρ, καί εί μή τις τών έκ τοΰ βή
ματος ύποσχών τήν χείρα, τήν περιτροπήν έστησε* 
κάν κατηνέχθη πτώμα δακρύων άξΙον. Είεν (15). 

simul ea caperet, utpote incerturo, an ea Basilius accepturus essei, lum manifeste se affecius prodl-
dit. Ita enim litubare coepit, ut nisi * quispiam ex sacrariL minisirix vacillanlem supposila manu reli^ 
nuissel, misere uiique et lucluose *prolapsurus fuerii. Aiqne baec ita. 

L I I I . Jamvero qua? ad ipsum imperaiorem, et Β ΝΓ ' . Ά δ έ αύτψ διείλεκται τψ βασιλεί, καί μεθ* 
quanta cuni sapienlia proloculus esl (cum quidera δσης τής φιλοσοφίας (επειδή γε αύθις τρύπον τινΑ 
ille, nescio quo paclo, rursus nobiscum in eccle-
eiam ee contulisset, ei inira velum ex&titisset, at-
que in illius conspectum colloquiumque, quod jam-
pridem expelebat, venisset); quidnam aliud di -
cendum est, nisi Bei voces eas fuisse, quas, et qui 
curo imperalore erani, et D O S , qui simul ingressi 
fueramus, audmmue? H»c esl imperalorix erga 
nos bumanilatis origo, ae prima rerum in meliorera 
eialuro composUio; bacc oecasio maximam impres-
sionis illius, qua lum vexabamur, pariem, non se-
cus ac Ouclus quosdain, fregit ac dissolvir. 

LIV. Sequitur alia narraiio, superioribus haud-
quaquam inferior. Vincebanl improbi, aique adver-

συνεκκλησιάσας . ήμ ίν , είσω τού παραπετάσματος 
έαυτδν (16) έποιήσατο, είς τε δψιν ήλθε καί λόγους* 
ποθών έκ πλείονος), τί χρή καί λέγειν (17), τί δ* άλλα 
γ ε , ή θεοΰ φωνάς, αί τοίς περί τδν βασιλέα, χαλ 
ήμίν τοίς συνεισελθοΰσιν (18), ηκούσθησαν; Αύτη^ 
γίνεται τής τοΰ βασιλέως περί ημάς φιλανθρωπίας^ 
άρχή , καί ,κατάστασις πρώτη (19) * τοΰτο τδ λήμ
μα (20) τής τύτε διοχλούσης έπηρείας τδ %πλεϊστονΚ 

ώσπερ τι £εΰμα, δ ι έλυσε ν 

ΝΑ'. Έτερον δέ τών είρημένων ούκ έλαττον. 
Ένίκων οί πονηροί, καί κυροΰται κατά τοΰ άνδρδς 

aus Basilium exsilbjm decernitur; nec quidquara C εξορία * καί ουδέν άπήν τών είς τοΰτο φερύντων. Ή 
eoraro, quae ad eam rem ailiuebant, desideraba-
lor. Nox aderat, io proinptu currus, in plausu bo-
stes, in luclu pii , nos parati atque alacris viatoria 
lalua cingebamus; nibil dcniquo, quod ad prxcla-
ram ignomioiam spaciaret, requirebatur. Sed quid 
accidil? Exsilii decreluin Beus resciodit. Nam qul 
JSgxpti, adversus Israelitas sxvienlis, primogenitos 
810 percusserai idem imperatoris quoque 6-
lium niorbi plaga afficil. Ei quidem qua celerilate 1 
Ulinc exsilii labulae, hinc morbi decreiuro; ac sce-
leraii scripiorig manus inhibeiur, ei sancius peri-
cnlo Hberaiur, ftlque vir pius febris doiuiin, qua 
iinperaloris audacia coercelur. Quid boc Bei judi-
cio, vel ajquios, vel celerius cxcogitari poteal? 

νύξ παρήν, δ δίφρος εύτρεπής, οί μισοΰντες έν κρό-
τοις, έν άθυμία τδ ευσεβές, περί τδν πρύθυμον δδοι-
πύρον ημείς , τάλλα δσα τής καλής ατιμίας πάντα 
πεπλήρωται (21). Τί ούν; Λύει ταύτην Θεδς. Ό γάρ 
πατάξας ΑΙγύπτου τά πρωτότοκα, τραχυνομένης 
κατά τοΰ Ισραήλ, ούτος καί τδν παίδα τού βασιλέως 
θραύει νόσου πληγή * καί τδ τάχος δσον Ι Εκείθεν τδ 
γράμμα τής εξορίας, εντεύθεν τδ δόγμα τής ά£0ω-
στίας · καί ή χε\ρ έπέχεται τοΰ πονηροΰ γραφέως, 
καί δ άγιος άνασώζεται, καί γίνεται πυρετού δώρον 
άνήρ ευσεβής, βασιλέα θρασύν σωφρονίζοντος. TC 
τούτων ένδικώτερον, ή ταχύτερον; Τά δέ τούτων 
έξης· Έκαμνεν ό παϊς τψ βασιλεί, καί πονηρώς είχε 
τοΰ σώματος * συνέκαμνε δέ ό πατήρ, (καί τί γάρ ό 

Deinde imperalom filius aegrotabat, afflictoque cor- Β πατήρ (22);) πανταχόθεν επιζητών έπικουρίαν τ φ 

>· 1 Reg. χιχ, 20. 4 t Exod. χιι, 29. 
(10) 'ΑΛΤ. Deest in Or. 2. 
(11) Ήδύνατο. Heg. pb ei Goisl. 2, εδύνατο. 
(12) Δώρα. t Yasa aurea, ι inquil Niceias, c ouao 

ipse fabricalus fuerat. 
(15) Προσήσεται. Scbol. : 'Αναδέξεται Βασίλειος· 

ι B.tsilius acciperei. ι 
(14) Πβριτρέπει. Gomb., περιτρέπεται, t lilubat, 

vircmnagiiur. > 
(15) Eler. Id est, ul observat Nicetas, ταύτα δέ 

ούτως* c Alque baec i la . ι llacest vis bujus vocis, 
ei commoda iransilio, quam pracierraisil Billius. 

(16) 'Eavzor. Comb., αυτόν. 
(17) λέγειν. Regg, a, c, καί λέγειν. 

(18) 
θοΰσιν. 

(19) 
missa. 
verba 
serval 
lionis, 

(20) 
cetas. 

(21) 
ρωτο. 

γάρ ή 

ΣννεισεΛθονσιν. Or. 2 el Pass., συνελ-

Κατάστασις χρώτη. Hacc a Billio praeier-
BuiUus : t prima sedalio. > Ista Gregortt 

doclissimo Tillemonlio fucum fecerc, ul eb-
Viice Batilii ancior, tom. I I I novissimae edi-

in ejus Yita c. 20, n. 8, pag. 104. 
λήμμα, c Aiiiuii consiaolia, ui exponil N i -

ΠεαΛήρωται. Duo Regg. el Or. 2, πεπλή-

Tl γάρ ό χατήρ. Qualuor Rq*g. el Or. 2, τ£ 
πατήρ. 
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πάθει , καί Ιατρών τούς αρίστους εκλεγόμενος, κα\ Α pore eral; pater eiiam, ulpole pntcr, simul aegro 
λιταίς προσκείμενος , εΓπερ Αλλοτε ποτε , καί κατά 
γής έ^ ιμμένος . Ποιεί γάρ καί βασιλέας ταπεινούς 
πάθος · κα\ θαυμαστδν ουδέν, έπε\ κα\ Δαβίδ πρό
τερον ταυτδ (23) έπ\ τψ παιδί πεπονθώς , άνογέ-
γραπται. 'βς δέ ουδέν εύρισκεν (24) ούδαμόθεν τοΰ 
κάκου φάρμακον , έπί τήν πίστιν τοΰ άνδρδς κατα
φεύγει · καί δι' έαυτοΰ μέν ούκ είσκαλεί, τδ τής 
ύβρεως ύπόγυιον (25) αίσχυνόμενος, έτέροις δέ τήν 
πρεσβείαν επιτρέπει τών οίκειοτάΐων έαυτψ καί 
φιλτάτων. Καί δς (26) παρήν, ουδέν άναδύς (27), 
ουδέ τοΰ καιρού κατεξαναστάς, ώσπερ άλλος τ ι ς , καί 
δμοΰ τή παρουσία 0άων ή νόσος γίνεται , κα\ χρη
στότερων ό πατήρ τών ελπίδων καί εί μή τήν άλμην 
τψ ποτίμψ ύδατι συνεκέρασεν, δμοΰ τε τούτον είσκα-

animo urgebalur, remedium undecuuque niorbo 
couquirens, atque optimos quosque niedicos seli-
gens, ac precihus, ul si alias unquam, incumbens, 
bumique provolutus. Nam reges quoi|ue bumiles el 
abjccios reddil calamilas : nec mirum, cum Da-
videm etiam prius ob lil i i morbum eodem modo 
afleclum fuisse Scriptura lesieiur M . Cum amem 
buic malo medicinam nullam invcniret, ad Basilii 
fldem confugil : el qtiouiam, ob conlumeiiam re-
cens ipsi illatam, eum suo noinine accersure prae 
pudore non auderel, aliis, quos arctissima familia-
ritale el benevolcniia tlevincios babebat, hanc le-
galionem comniiltil. llle vero nibil cunciatus, nec, 
quod foriasse alius fecissei, adversus tempus in-

λέσας, καί τοίς έτεροδόζοις πιστεύσας, κάν υγείας (28) β sulians, confeslim adfuil, atque ad ejus advenuim 
τυχών δ παις ταίς τοΰ πατρδς χερσίν άπεσώθη. slatim Jevior Ot morbus, ac meliorem spem paler 
ΚσΛ τούτο έπιστεύετο (29) παρά τών τηνικαΰτα animo concipil; et cerle, nisi salsam aquam dulci 
παρόντων, καί κοινωνούντων τοΰ πάθους. admiscuissel, simul videliccl et ipsum advocans, et 
baereticis credens, sanum quoque el incolumem illium fortasse recepisset. Id namque pro cerlo eC 
indobilaio habebant, qui tunc aderant, culamilalisque pariicipes erant. 

ΝΈ' . Τδ δέ αύτδ καί τψ ύπάρχψ μικρδν ύστερον LV. idem autem et ipsi prafecto non multo poat 
φασι συμβήναι. Κάμπτει καί τούτον ταίς τοΰ αγίου accidisse narrant. Nam bunc quoque morbus quig-
χερσι συμπεσοΰσάτις ά^ο>στία. Καί δντως πληγή τοίς 
ευ φρονούσι παίδευμα γίνεται, καί κρείττων ευημε
ρίας πολλάκις κακοπάθεια. "Εκαμνεν, έδάκρυεν, 
έδυσφόρει, προσέπεμπεν (50), ήντιβόλει. Τήν άπο-
Λογίαν έχεις , έβόα , δός σωτηρίαν. Καί μέν τοι 
καί τυγχάνει ταύτης, ώς αυτός τε (51) ώμολόγει, καί 
πολλούς έπειθε τών ούκ είδότων * ού γάρ έπαύετο τά 

piam oborlus, viri sancti manibus subslernit. Et 
quidem profecio plaga cordatis hominibus doclrina 
efficiiur, ac plerumque prospero rerom successo po-
lior ac praeslabilior esi afflictio. Mgro corpore erat, 
illacrymabal, dislorquebalur, BasHium accersebai, 
obsecrabat. Satnfaclionem habes, clawabat, dasalu-
tem. El quidem banc consecuius esl, ut ei ipse fale-

έκείνου καί θαυμάζων καί διηγούμένος. Ά ρ ' ούν τά C baiur, el multis bujns rei ignaris persuadebat; ne-
μέν πρδς εκείνους αύτψ τοιαύτα, καί είς τοϋθ' ήκον-
τα τέλους (52). Τά τε πρδς έτερους έτέρως, ή περί 
μικρών, ή μικρά πεπολέμηται, ή μετρίως πεφιλοσό-
φηται (35), ή σιγής άξίως, ή ού λίαν έπαινετώς; 
Ούμενού ν άλλ* δ κινήσας ποτέ τψ Ισραήλ Άδερ 
τδν άλιτήριον, ούτος κινεί και τούτψ τδν τής Ποντι
κής μοίρας υπάρχον (5i) · προφάσει (55) μέν , ώς 
υπέρ γυναίου τινδς άγανακτοΰντα, τδ δ' αληθές τής 
ασεβείας ύπερμαχοΰντα, καί κατά τής ευσέβειας 
Ιστάμενον. Έ ώ τάλλα δσα (56) καί οία κατά τού 
άνδρδς έξύβρισεν, ίσον δέ είπείν, καί κατά τού θεού, 
πρδς δν, καί δι* δν ό πόλεμος · δ δέ μάλιστα καί τδν 
ύβριστήν ήσχυνε , καί τδν άγωνιστήν ύψωσεν , είπερ 
τι μέγα καί ύψηλδν ή ^φιλοσοφία , καί τδ κρατούντα 

que enim illius viriutes admirari ac predicare de-
sinebat. A l bujusmodi quidem forlasse ea, quaecum 
illis egii, fuerunl, eumque iinem babuerunt; caete-
rum 811 v e r o c u m a ' , , s a - ' ° m o d o 5 0 gessi(* a u l 

parvis de rebus, aui parum egregie dimicavil, aul 
non i u magnam exhibuii consiantihiii, nec ui borai-
num commemoraiionem, aut cerie insignem lau-
dem, mereretur? Minime sane. Yerum is, qui ne-
farium illum Adad adversus Israelem olim provoca-
v i t " , idem conlra bunc quoque Ponticae provinci» 
praeiectum exciiavit; boc quidem praetexlu, qtiasi 
rouliercube cujusdam cauga slomacbareiur, sed re 
vera impielaiis deiensionem suscipiens, ac pieta-
tem oppugnans. MiUo alias omnes conluraclias, 

τών πολλών ταύτη φαίνεσθαι, τούτο δώσω τψ λύ- ^ quibus Basiliuin vexavil, quod perinde est, ac si 
γψ (57). 

· · I I Rrg. i u . 16. M I II Beg. x i , 14. 
(25) Τ αυτό. In nonnullis, ταυτόν. Idem olim 

Davitli conligisse ob filii morbum uarrat Scriptura. 
ι24) Εύρισκεν. Coisi. 2 el Pass., ηύρισκεν. 
(25) Ύπόγυιον. Qualuor .Regg.ei Or. 2 , ύπό-

γυον. 
(26) Καϊ δς. Coisl. 2 et Comb., καί ώς. 
(27) Άναδύς. Quinque Regg., Coisl. 2 et Pass., 

άναδυείς. 
(28) Υγείας. In qtiibusdam, ύγιείας. 
(29) Επιστεύετο. Sic duo Coisl. ln Or. 2, έπί-

ατευτο. In eil., έπιστεύετε. 
(50) Προσέπεμπεν. Hegg. d et ph, προσέπιπτεν 9 

i procidebal. ι 
(51) Avrcfc τε. Rfg. c, αυτός γε. 

Deiini dicerem, adversus quem, el cujus causa bel-

(32) ΤέΛους. Regg. a et ph, τέλος. 
(55) Ή μετρίως πεφιΧοσόφηται. c Aut non egre-

gie pbilosopbaius esl : aut non ita magnam exbi-
buil consiatuiam. > Agitur enim bic non de verbis, 
sed de anirni couslantia. Unde non recie Bil l . ι aut 
non sapicnter disseruil. ι 

(54) "Υπάρχον. Is Ponli pra3ieclus eral Eusebius, 
qui calumniis Basilium inurebat. 

(35) Προφάσει. Regg. bm, ph el Or. 2, πρόφασιν. 
(36) Έ ώ τάΧΧα δσα. Sic duo Coisl., Or. 2, 

Pass., eic. In ed., έώ τάλλα καί δσα, etc. 
(57) Τούτο δώσω τφ Λόγφ. Uaec desunt in Reg. 

d et Or. 2. 
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litm gerebalur. Quod aalem, et eara, qui contameliam inferebat, maxima ignominfa affecil, et pogl-
lem nostrum summopere exiulit (si modo magnum quiddam el excel&um exisiimaiiduni est phitosophi*. 
e( bajus laude vulgus anieire), id oratione proseqaar. 

L Y l . Mulieri caidam amplissimo Icco nalae, cu- Α Ν<7'. Γυναίκα τινα τών επιφανών έξ Ανδρος ©δ 
jas mariius baud pridem exiremo viiae die functus 
erat, judicis assessor vim «fferebat, inviiamque ad 
noptias perlrabebat. Illa autem, cnra nulla raiione 
hanc vim effngere posset, consilium capil, non ma-
Joris aadaciae, quam prudenita? plenum. Ad sacram 
etenlm mcnsam conftigit, Deumque adversns hanc 
injuriam propugnalorem sibi adoplat. Quid igitur, 
per Trinitatem ipsam! ut forensi quoque dicendi 
genere nonnibil inter laudes ular, faciendum fuit, 
noo dico Magoo Basilio, qui hig de rebus leges 
quoque omnibus slaluerat, sed alii cuipiam longe 
illo inferiori, modo tamen sil sacerdoiio prsedilus? 
Quid aliud, nisi ut eam assereret, reiineret, omni 
cura tnerelur, Dei clementiae, ei legi, quae aliaribus 

πρδ πολλού τδν βίον άπολιπόντος, δ-τοΰ δικαστού 
σύνεδρος έβιάζετο, πρδς γάμον έλκων Απαξιούσαν. 
Ή δέ ούκ έχουσα , δπως διαφυγή τήν τυραννίδα, 
βουλήν βουλεύεται, ού τολμηρά ν μάλλον ή συνετήν. 
Τή ίερ$ τραπέζη προσφεύγει, καί Θεδν ποιείται 
προστάτη ν κατά τής έπηρείας (58). Τί ούν έδει 
ποιεϊν, ώ πρδς τής Τριάδος αυτής (ίν' είπω τι χαί 
δικανικώς μεταξύ τών επαίνων) I μή δτι τδν μέγαν 
Βασίλειον, καί τών τοιούτων άπασι νομοθέτη ν , άλ
λον δέ τινα τών πολύ μετ' εκείνον, Ιερέα δέ δμως ; 
Ούκ άντιποιείσθαι, κατέχειν, κήδεσθαι 4 Χ*ίρα δρέγειν 
θεού φιλανθρωπία, καί νόμψ τψ τετιμηκδτι θυσια
στήρια ; ού πάντα δράσαι καί παθείν έθελήσαι πρό
τερον, ή τι βουλεύσασθαι κατ* αυτής απάνθρωπου, 

honorem baberi jubel, maiium porrigerel, omnia Β χ α \ καθυβρίσαι μέν τήν ίεράν τράπεζαν, καθυβρίσαι 
deni^ue prius faceret et pateretur, quam ut inbu-
roanius ullum adversus eam consiUuni iuiret, s:c-
que ei mensam sacrosanctam, et fldem eliani i l -
lam, cum qua aopplex erai, contumelia aflicerei? 
Nequaquam, inquil superbns judex; sed omne$ tm-
perio meo cedere, ae Christianot leges suas prodere 
oportet. Ble igilur supplicem deposcebat; hic omni 
vi reiinebai. llle rursum furore concitalur, ac ma-
gislralue quosdam mittit, qui sancti vir i cubicu-
lum perscrutarenlur, ignominiae cauaa potius id fa-
ciene, quam quod ejusmodi quidquam necesse es-
ael. Quid ais? Bomumne illius, qoi ab onini l ibi-
dinis raotu liber est, quem angeli 812 complectun-
tur, qaera vel solum iniueri femiax reformtdant? 

δέ τήν πίστιν μεθ' ής Ικέτευεν (59); Ού, φησίν ό 
κενδς (40) δικαστής · άΛΧ ήττάσθαι χρή πάν
τας (41) τής έμής δυναστείας, χαϊ προδότας 
γενέσθαι Χριστιανούς των οίχείων νόμων. Ό 
μέν έζήτει τήν Ικέτιν · δ δ' είχετο κατακράτος. Ό 
δ* έξεμαίνετο, καί τέλος πέμπει τινάς τών έπ' εξου
σίας, τδν του αγίου κοιτωνίσκον έξερευνήσοντας, ού 
κατά χρείαν μάλλον, ή άτιμίαν. Τί λέγεις; Οίκον 
εκείνου τοΰ απαθούς, δν (42) περιέπουσιν άγγελοι, $ 
καί πρόσβλεπε ιν δκνουσι (45) γυναίκες; Καί οδ τού
το μόνον, άλλά καί αύτδν παρείναι καί άπολογείσθαι 
κελεύει· ουδέ ήμέρως καί φιλανθρωπίας , άλλ' ώς 
ένα τών κατακρίτο»ν. Καί δ μέν (44) παρήν · δ 
δέ (45) προύκάθητο, γέμων θυμού καί φρονήματος. 

Nec eo conienlus, ipsum insuper adesse, et cau- C Είστήκει δέ , οίον δ έμδς Τησοΰς, Πιλάτου κρίνον-
eam dicere jubet, neqae id placide et humane, eed τος. 01 κεραυνοί δέ ήμέλουν, ή δέ τού θεού μάχαιρα 
quasi unam ex iis, qui capilis damoali eunt. Atque έστιλβοΰτο έτι (46), καί άνεβάλλετο * καί τδ τόξον 
jpse quidem aderat. Ble aotem ira el arrogamia ένετείνετο μέν, κατείχετο δέ , τή μετανοία καιρόν 
plenue pre Iribuuali sedebal. Slabat Basilius, quem- ύπανοίγον. Όστις (47) δή τοΰ θεού νόμος, 
adaiodura Jesas nieus, Pilato judicanie. Gunctabaniur porro fulmina, Deique gladius adbuc exacoeba-
lur, et, differebaiur; areus quoque ita comendebatur, ut tamen retinerelur, poeniientiac videlicet 
tempus ac locum aperiens. Hoc enim apud Beum in more aique usu posilum est. 

LVH. Age vero, allerum persecutoris et aiblelae ΝΖ' . Άθρει δή πάλην έτέραν άγωνιστού καί 
cerlamen specia. Ble palliura delrabi et lacerari διώκτου. Τδ περιαυχένιον ράχος σφενδονάσθαι προσ-
jubebat; igte : Exuam ρταίετεα, ii ι/α fuaef, etiam 
tunicam. Ille eom, qui rarnis expers erat, verbera-
torum se minabatur : isle corpus submitlebal. Ille, 
ae angulia laceralurum; atisic : Uujuimodilaniatio-
fie, inquii, medicinam hepati affera, magnopere, ut 

έταττεν · δ δέ, ΠροσαχοδύσομαΙ (48) σοι, φησίν, 
εί βούΛει, χαϊ τό χιτόχνιον. Τύπτειν ήπείλει τδν 
άσαρκον · δ δέ ύπέκυπτε. Εέειν (49) τοις δνυξιν · δ 
δέ, Ίατρεύεις, φησί, τό ήπαρ, ορός δχως με χα-
τατρύχον τοις τοιούτοις θεραχεύων (50) σπορά» 

(58) ΈχηρεΙας. Sic plures Regg., Or. 2 ei Comb. J 

ln ed., έπειρείας. 
(59) Ίχέτευεν. Reg, c, ίκέτευσεν. 
(40) Κενός, ι Vanus. ι Sic Begg. c, ph, doo 

Goisl., etc. In ed., καινός, e novus. > 
(41) Χρή χάντας. Sic. Regg. bm, pb, Chrys., 

Coisl. 2, Or. 2, Par. ct Pass. Beest πάντας in ed. 
(42) Απαθούς, δν. Sic codd. Prave io ed., απα

θούς, δ. 
(45) "Οχνουσι. ι Vereniur, non audeot. ι Sic 

Regg. bm, pb, duo Goisl., Or. 2, Par., Jes., Pass., 
Co r oD.. elc. \u ed., οίκοΰσι, ι babiiani, > 

* (44) Καϊ ό μέν. Sic Reg. ph. Deest καί in edil. 
(45) Ό δέ. Sic iree Regg., Goisl. 2, Cbrys., Par., 

etc. Prave in ed., ουδέ. 
(46) "Ετι. Reg. ph addit, τε. 
(47) "Οστις. Reg. bra el Or. 2, "Οσπερ. Al i i , 

ώσπερ ei δπερ. 
(48) Προοαποδύσομαι. In nonnuHis, συναποδύ-

σομαι. 
(49) Ζέειν. ΟΓ. 2 ei Comb;, ξύειν 
(50) θεραπεύων. Plares Regg., Or.2,Par.. Pass., 

θεραπεύσεις. 
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γμασιν. Οι μέν ουν έν τούτοις ήσαν. β Η δέ πόλις, Α wi/e», me prememi. Aquc bi quiilem !n bfo erank 
ώς ήσθετο (51) τοΰ κακού , χα\ τοΰ χοινρΰ πάντων 
κινδύνου (χίνδυνον γάρ έκαστος έαυτοΰ τήν ύβριν 
ταύτην (52) ένόμιζεν), έκμαίνεται πάσα καί άνάπτε-
ται · καί ώς χαπνοΰ σμήνος (55) κινήσαντος, άλλος 
έπ' άλλψ διεγείρεται χα\ άνίσταται, γένος άπαν, καί 
ηλικία πάσα, οί περί τήν δπλοποιητικήν κα\ βασίλειον 
Ιστουργικήν μάλιστα Κα\ γάρ είσι περί τά τοιαύ
τα (54) θερμότεροι, καί τδ τολμών έκ τής nap(5η-
σίας έχοντες. Καί πάν ήν δπλον έκάστψ, τδ παρδν 
έκ τής τέχνης, είτε τι άλλο τψ καιρψ τύχοι σχεδια-
σθέν. ΑΙ δάδες έν χερσίν, οί λίθοι προβεβλημένοι, τά 
φόπαΧα εύτρεπή, δρόμος απάντων εΓς, βοή μία, προ
θυμία κοινή, θυμδς , ό δεινδς οπλίτης, ή (55) στρα
τηγός. Ουδέ "γυναίκες άοπλοι τηνικαΰτα , τοΰ και-

Civiias auiem, simul atque hujusmodi malumae 
coinmune periculum rescivit (periculum enira suum 
quisque ipsius coniumeliam esse exislimabat), io(a 
furore corripiiur, aique iucenditur; ac, velut fu-
mo apum examen moveme, ceriaiim omnes cujus-
libei generis aique aeialis excilaulur et exsurguni, 
ac prafserliiTi arinorum opiOces, imperaloriique lex-
lores. Nam bi in bujusmodi rebus fervenliores sunl, 
alqne, ob liberlaiem ac licentiam qua fruuntur, ad 
audendum paraiioree. Unicuiqne porro leli looo 
eral, vel quod ars offerebai, vel quod in re pre-
aenti tumuliuarie confeceral. Faces in manibus, 
63xa, fustes in promptu, unus oimiium cursus, 
unus clamor, coroniunis animorum alacriias : Τυ

ρού θήγοντος· μελίαι δ* ήσαν αύταΤς αί κερκίδες· αί Β ΓΟΓ, iniles veberoens, imo belli dux. We mulierea 
ουδέ γυναίκες έμενον έ τ ι , τψ ζήλψ ^ωσθείσαι, καί 
είς ανδρών (56) θάρσος (57) μεταλλαττόμεναι. Βρα
χύς ό λόγος · μερίζεσθαι τήν εύσέβειαν φόντο, εί 
τούτον διέλοιντο* καί ούτος αύτοίς ευσεβέστερος ήν, 
βς πρώτος επιβάλει χείρα τψ τολμητή τών τοιούτων. 
Τί ούν δ σοβαρδς (56) εκείνος καί θρασύς δικαστής; 
Ικέτης ήν, έλεεινδς, άθλιος, τίνος ού ταπεινότερος; 
έως επιφανείς δ χωρίς αίματος μάρτυς, καί χωρίς 
πληγών στεφανίτης, καί βία τδν λαδν κατασχών 
αΐδοί 'κρατηθέντα, τδν ίκέτην εαυτού (59) καί ύβρι-
στήν διεσώσατο. Ταΰτα δ τών αγίων Θεδς, δ ποιών 
πάντα καί μετασκευάζων έπί τδ βέλτιον, δ τοίς 
ύπερηφάνοις άντιτασσόμενος, ταπεινοίς δέ χάριν έπι-

quidem tunc teinporis inermes crant, hac nitnirum 
occaaione animos earum exacuenie; radii auiegi 
ipsis haelaruni loco eranl; imo, nec mulieres jaiu 
raanebant, quippe quas zelus roborassei, aique ad 
virilem fortitudinem animtque magnUudinent ira-
duxissel. Quid plura ? Pielatem oinnes iia deinum 
inler se pariituros censebanl, si ipsum dtvidcrenl 
ac discerpereni; atque is majorem apud eoe pie-
talis laudem habiturus videbalur, qui primus in 
ecm, qui lantum facinus aggressus esset, manum 
injecisset. Quid igiiur 813 a u d a i i , l e e l insolens j u -
dei ? Supplex eral, miserabilis, calamilosos, quovis 
bonine dejectior, quoad in conspectum prodiens 

μετρών. Τί δέ ούκ έμελλεν ό τεμών θάλασσαν, χαί ^ Hle incruentus mariyr, el eine plngis coronalus, a3 
ποταμδν άνακόψας , καί στοιχεία τυραννήσας, χαί populum pudore victuro vi relinens, auppUcem 
χειρών έχτάσει τρόπαια στήσας, ίνα διάσωση λαδν suum et vexaiorem a penculo vindicavil. Hax san-
φυγάδα, καί τούτον έξαιρήσεσθαι τών κινδύνων; ctorum Dcus, qui omnia iacit, atque in melius coni-
muial, qui superbis resistit, ei bumilibus gratiam abundauter iribuit · · . Quidni aulem is, qui mare 
acidit, et fluminis cursum inhibuit, ei elementis vim atiulit, et manuum exiensione iropbaeura erexit* 
oi fugilivo populo saluii esset, hunc eiiam a perieulis exiraberel ? 

ΝΗ'. Ό μέν δή κοσμικδς πόλεμος ενταύθα έτε- L V I I I . Hic quidem mundanum bellum flnem 
λεύτησε, καί πέρας είχεν έκ Θεού δεξιδν, χαί τής acoepil, exilumque babuil, Deo favente, laelum 
εκείνου πίστεως άξιον. Άρχεται δέ ό πόλεμος έν 
θένδε ήδη τών επισκοπούν, καί τών έκείνοις συμμά
χων * ού πολύ μέν τδ άδοξον, πλείων (60) δέ ή βλάβη 
τοίς άρχομένοις. Τίς γάρ άν τούς άλλους πείσειε με
τ ρ ι ά ζ ε ι , ούτω τών προεστώτων διακειμένων; Είχον 
μέν γάρ ούδ' έκ πλείονος επιεικώς πρδς αύτδν, τριών 
δντων τών υπαιτίων. Ούτε γάρ τψ τής πίστεως λόγψ 
συνέβαινον, δτι μή πάσα ανάγκη τοίς πλήθεσι βια-
ζόμενοΐ' ούτε τήν έπί τή χειροτονία (61) μικροψυχίαν 
τελέως χαταλελύχασιν (62) * χαί τδ παρά πολύ τής 

aique felicem, qualemque illius fldes merebalur. 
Hinc vero jam initium sumit eptecoporum, et 
eorura, qui socios ee ipsis adjunxeranl, bellum; 
bellum, inquam, tum per se admodum turpe el 
ignominiosum, turo subdiiis ipsls magis pernicio-
sum. Quis enimaliosad modestiam inducere queat, 
cum ipsi praesules aic se affectos praebeanl? Ac tres 
quidem erant caus»,curmuli i etiam pridem parum 
leni erga eum animo essenU Prima, quod in Qdei 
negoiio cum eo miniine consentiebant, nisi quan-

δόξης κρατείσθαι, πάντων βαρύτατον ήν αύτοίς, εί Β lum id ipsis, cogente niuhUudine, necessario fa-

»· Jac. iv , 6. 

(51) Ώς fardsro. Sic Regg. bm et pb. In aliis, 
ώς ήσθοντο. Pass., ώς ήσθετο τοΰ κακού τήν έπιβου-
λήν) καί, e l c , c ut mali insidias persensil, > elc. ln 
ed. deeel ώς. 

(52) mY6pir ταύτην. Sic sex Regg. et Pase. 
Deesl ταύτην in edit. 

(55) Σμήνος. Sic qualuor Regg., duo Cois) c l 
Pass. Ια ed., σκήνος. 

(54) Περϊ τά τοιμντα. Sic septcm Regg., Or. 2 
ei Paei. ln ed., περί ταΰτα. 

σαν 

Χ)πΛίτης, ή. Or. 2, οπλίτης ήν. 
Άνδρων. Reg. pb, ανδρός. 
θάρσος. Buo Regg., θράσος. 
Σοβαρός. Reg. ρΐι, σωβαρός. 
Έαντού. Ιιι quibusdain, άυτοΰ. 

60) ΠΛεΙων. Reg. a, πλείστον. 
61) Τή χειροτονία. Beeai τφ in Reg. a. 
62) ΚαταΛεΛύχασιν. In nonnullis, καταλελυχε-

(55 
(56' 
(57 
(58 
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cienduro erat. Aliera, qaod doJorem, ex ipsius Α xa\ όμολογείν αίσχιστον. Έγένετο (65) δέ καί Αλλη 
eleciione conceplura, nondum oraiiino ex animis 
ejeceranl. Postrema, quod se longe multumque ab 
«o gloria euperari acerbis&ime ferrenl, tameisi id 
conttteri (urpiseimum esseu Orta est et alia qua> 
dam simulias, qiue baec omnia redulceravit. Nam 
cum patria noslra in duas provincias el metropo-
les diviga essei, ac molla ex priori novae metropoH 
adjungerentur, ea de causa inter illos dissidium 
exciuium est. Ille enim aequuro esee dtcebal, u l t 

cum publicis dioecesibua, nostra» quoque siraul divi-
derentur; ob eamque causam eas paroecias, quae 
novae provinciae nuper adjuoclae fueranl, ui jam ad 
te allinenles, atque ab illo distracla*, vindicabat. 
Hic eontra veteri coneueludini, atque buic divisioni, 
quae olioa a Pairibug facla fuerat, inbaerebat. A t -
que bac contenlione permulla mala, partim jam 
conlingebanl, parttm impendebant. Sublrabebantur 
conveniusa uovometropolUa, proventue diripieban-
l u r ; 814Ecclesiarum presbyieri, alii quidem ser-' 
monuoi btauditiis alliciebaiUur, alii vero immula-
banlur. Ex quo illud coniingebal, u l Ecclesiarum 
negolia delerius se haberenl, utpole quae in paries 
ac siudia scinderentur. Homines [quippe novarum 
rerum sludio quodamroodo delectanlur, ac libenii 
aniaio noxas suas obiier elucrantur; faciUusque 
eat consiiiula labefaciarc, quam labefaciala in pr i -
aiinum siatum reducere. Quod aulem illum magis in 
birorera agebai, Taurici reditus eranl, qui ab ipso 
qoidem in (ransiiu cernebanlur, ad Gxsartensem . . , 
vero devebebanlur, ac sancti Orestis proveaius ^ δοξος (75). 
colligere, niagni sesliniabai : adeo u l ipsius eliam iler faciemia mulos aliquanda wr ipue r i l , ac, ne 
ulira progrederenlur, cum praedatoria manu probibueril. Ei quam speciosus bis rebus preiextus 
adbibebaiur! Fi i i i spiriiuales, et an ima3 9 el fldei doctrina, cxteraque bnjusmodi ctipidiialis inexpto-
bilis iniegumenia (res inventu perfacilis), itemque illud : Tribulum hxrelicia pendendum non e»se: 
quisquis enim molestiam exbibebal, ia baerelieorum numero babebaiur. 

LIX. Nec tamcn ille Dei saaclus, ac supemas ΝΘ'. Ού μήν δ άγιος τού θεού, καί τής άνω Τε-
Jiruaalem verc meiropoliles, aut cum iis, qui erra- ρουσαλήμ δντως μητροπολίτης, ή συναπήχθη τοίς 

τις διαφορά, ή ταύτα έκαινοποίησε. Τής γάρ πατρί
δος ημών (64) είς δύο διαιρεθείαης ηγεμονίας καί 
μητροπόλεις, καί πολλά τών έκ τής προτέρας τή νέα 
προσαγούσης (65), εντεύθεν καί τά εκείνων έστασιά-
σθη. Ό μέν γάρ ήξίου τοίς δημοσίοις (66) συνδιαι-
ρείσθέΐ καί τά ημέτερα (67), καί διά τούτο μετεποι-
είτο τών νεωστί προσελθόντων, ώς αύτφ διαφερόν
των ήδη κάκείνου κεχωρισμένων · δ δέ τής παλαιάς 
είχετο αυνηθείας, καί τής έκ τών Πατέρων άνωθεν 
διαιρέσεως (68). Έξ ών πολλά καί δεινά, τά μέν 
συνέβαινεν ήδη, τά δέ ώδίνετο. Ύπεσπώντο σύνοδοι 
παρά τού νέου μητροπολίτου (69), πρόσοδοι διηρπά-
ζοντο· πρεσβύτεροι τών Εκκλησιών, οί μέν άν-
επείθοντο, οί δέ ύπηλλάττοντο. Έξ ών συνέβαινε, καί 

Β τά τών Εκκλησιών χείρον έχειν διισταμένων κα\ 
τεμνομένων. Καί γάρ πως ταΐς καινοτομίαςς χαίρου-
σιν άνθρωποι, καί τά σφών ήδέως παρακερδαί-
νουσι (70) * καί £$όν τι καταλύσαι τών καθεστώτων,, 
ή καταλυθέν έπαναγαγείν. "Ο δέ πλείον αύτδν έξ-
έμηνεν, αέ Ταυρικαί πρόσοδοι (71) καί παρόδιοι (72), 
αύτφ μέν δρώμεναι, έκείνψ δέ προσγενόμεναι (73), 
καί τδν άγιον Όρέστην έκκαρπούσθαι, μέγα ετίθετο* 
ώς καί τών ήμιόνων λαβέσθαι ποτέ τού άνδρδς ιδίαν 
δδδν όδεύοντος, εΓργων τού πρόσω μετά ληστρικού 
συντάγματος· Καί ή σκήψις, ώς ευπρεπής! Τά γάρ 
πνευματικά τέκνα, καί αϊ ψυχαί, καί δ τής πίστεως 
λόγος, καί ταύτα τά τής απληστίας (74) επικαλύμ
ματα, πράγμα τών εύπορίστων, καί τδ μή χρήναι 
δασμοφορείν κακοδύξοις * πάς γάρ ό λυπών , κακό-

banl, abiluclus eat, aui boc diasimulare ac iieglige-
re susuuuh, atH parvuro bujus mali remeditim exco-
gilaviu Sed perspiciamus, quxso, quam roagnum 
el admirandum, et illius, quid enim aliud dicam, 
anima digoum. Elenim dissidium boc in Ecclesiae 

πταίουσιν (76), ή παριδεϊν ταΰτα ήνέσχετο, ή μικράν 
τοΰ κακού λύσιν έπενόει. 'Λλλά σκοπώ μεν, ώς μεγά-
λην καί θαυμασίαν (77), (καί τί γάρ;) ή τής εκείνου 
ψυχής άξίαν. Προσθήκην γάρ τής Εκκλησίας ποιεί
ται τήν στάσιν, καί τήν συμφοράν, ώς κάλλιστα δια-

commodum el incrementum converlil, alqua banc ^ τίθεται, πλείοσιν έπισκόποις τήν πατρίδα καταπυ 

(63) ΈρέτβΓο. TresRegg., Cobl. 2, aliique plures, sibi vid^tnr, u l faciat quod velit, ulpotejam 
έπεγένετο, 

(64) 'ΰμώτ. Deest in tribus Regg., Or. 2 et 
Pass. 

(65) Προσαγούσης. Tres Uegg., προσαγαγού-
σης. 

(66) ΤοΤς δημοσίας. Nicetas, άρχαϊς καί διοική-
σεσι. «Cuin publicis pnefecluris ei admitiiairalioiii-
bus, Ecclesi« eliam jura divitlerentur. > 

(67) ΣυνδιαφεΊσΘαι καϊ τά ημέτερα. Sic sex 
Regg. In cd-,καί τά ημέτερα συνδιαιρείσθαι. 

(68) Διαιρέσεως. Sic plcriqne codd. lu e<L, διαι
ρέσεων. 

(69) Νέον μηζροΛοΜζον. Nows iUe raelropo-
lila fuit Aulbinius, non vero Aulbeiukis, ut peipe-
ram annotal Momacitiius. 

(70) L Καϊ τά σφωτ ήδέως χαραχερδαΐνονσι. 
»ua nropria laelo animo lucraniur. ι Cum pronii-

scua plcbe sacerdotea pcccanics cernit^ id iucrari 

si i , qui ejus peccata coaignai ei insectemr. 
(71) ΑΪ Τανρικαϊ πρόσοδοι. iTaurici redilue. > 

Fruclus el proventus S Oresiis, per nioniem Tau-
min, qui eal inier Giliciaoi el Gappadoctam, devo-
hebanlur. 

(72) Παρόδιοι. Savil., παρωρείόι, c monti adja-
cenles. · Miceias expenit: παροδεύουσαι * « Qui iU 
luc transirent, aique in*couspeclum Anlbiini ve-
nknles, ejus cupidiiatem movcieiu. ι 

(73) Προσγενόμεναι. PloresHegg. eiOr. 2,προσ Γ 

γινόμεναι. 
(74) Τά τής απληστίας. Sic quinqne Rcgg. Do-

esl τή^ iu etl. 
(75) Κακόδοξος. Sic duo Cois.., elc. lo ed., κα-

κοδόξως. 
(76) Πταίονσιν. Bas. ct Gabr., πταίσμασι, t of* 

fendiculig. ι 
(77) θανμασίαν. Pass., Οαυμαστήν. 
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χνώσας. Εξ ου τί γίνεται: Τρία τά κάλλιστα · ύυχών Α calamilalem quam pulcherrime constituit, patria 
επιμέλεια πΛείων, και τδ πόλιν έκάστην τά εαυτής 
έχειν, καίτδ λυθήναι ταύτη τδν πύλεμον. Ταύτης τής 
έπινοίας δεοοικα, μή καί αύτδς έγενύμην πάρεργον. 
Ή ούκ ο!δ" β τι καί είπείν εύτρεπές (78) χρή. Πάντα 
γάρ τού άνδρδς θαυμάζων, ούμενούν δπύσον είπεΤν 
δυνατδν, έν τούτο έπαινείν ούκ έχω (κα\ γάρ ομολο
γήσω τδ πάθος), ουδέ άλλως τοΓς πολλοίς άγνοούμε-
νον, τήν περί ημάς καινοτομίαν καί άπιστίαν (79), 
ής ουδέ δ χρύνος τήν λύπην άνάλωσεν. ΈκεΤθεν γάρ 
μοι πάσα συνέπεσεν ή περί τδν βίον ανωμαλία καί 
σύγχυσις, κα\ τδ φιλοσοφείν μή δυνηθήναι, ή μή νο-
μίζεσθαι, εί καί βραχύς τού δευτέρου λύγος · πλήν 
εί τις εκείνο δέξαιτο, ημών τού άνδρδς ύπεραπολο-
γουμένων, δτι μείζω φρονώ ν , ή κατά τά άνθρώ-

nimirum pluribus episcopis commuiiiia. Ex quo 
irespraeclarissimaD res secutae sunt. Nam et anima-
rom cura major suscepta est: et quaelibei civiiaa 
proventus euos babuit : et bellnm bac ratione 
compressum et exslincium est. Hujua consilii vereor 
ne velul appendix qusedam ipse fuerim. Neque 
enim bonesiius ac speciosjus verbum, quo utar, oc-
curril . Nam cum cselera omnia bujus viri facta, sa-
pra quam dici queai, admirer, unum boc laudare 
nequeo (dolorem enim confilebor, alioqui nec mul-
tis incogniium), eam nimirum, qtiam in nos adhi-
buit, novalionem ac perOdiam, cujus moerorem no 
tempus quidem adbuc exhaurire poiuii. Minc cnim 
mihi omnis vilae inconslanlia ei perlurbatio roanavit. 

πίνα (80), καΐτών ένθένδε πρίν άποβιώναι μετανα- B.quodque pbilosophari 815 nequiverim, aut cerift 
στάς, πάντα έποιεΤτο τού Πνεύματος · καί φιλίαν αί- non exislimer, Uinetsi de posteriori non magnopere 
δείσθαι είδως, ενταύθα μύνον ήτίμαζεν, ού Θεδν έδει laborem ; nisi quis lamen boc a me pro illius apo-
προτιμηθήναι, καί πλείον (81) έχειν τών λυομέ- logia accipiat, quod sublhuiora, quam pro bominis 
νων (82) τά έλπιζύμενα. conditione, semiens, aique liinc, prius eiiam quara 
v i u excederet, digressut, omnia ad Spiritutn referebat; atque amichitt ofBcia, quae alioqiti sancie co-
lebat, bic solum aspernabatur, obi Deum anlepotJ, aique res in spe posilas, quain fragilee et cuducae, 
pluris faccre oportebat. 

Ξ'. Δέδοικα μέν ούν, μή ραθυμίας έγκλημα φεύ-
γων, παρά τοΤς τά εκείνου πάντα έπιζητοΰσιν, απλη
στίας περιπέσω γραφή, παρά τοις έπαινούσι τδ μέ-
τριον, δ μηδέ εκείνος ήτίμαζε, Τό πάν μέτρον (85) 
άριστον, έν τοϊς μάλιστα έπαινών, καί παρά πάντα 
τδν εαυτού βίον φυλάζας.Όμως δέ αμφότερους περι-

L X . Equidem mibi verendum esse video, ne dtmi 
apud eos, qui omnes illius laudes requirunt, negU-
genliae culpara vitare cupio, in itnmodicse prolixila-
lis crimen apud eos incidam, qui mediocrilalem 
laudant, quatn nec ille contemncbal, ulpote qui 
sentenliam hanc, Modus omnis oplimus, i i i primit 

φρονών, τούς τε λίαν συντόμους, καί τούς άγαν C laudaveril, ac per omnem vi ix cursum observave-
Απλήστους, ώδί πως τψ λόγψ χρήσομαι. "Αλλοι μέν 
ούν άλλο τι κατορθούσιν, οί δέ τινα τών τής αρετής 
είδών δντων πλειόνων · άπαντα δέ ούδε\ς επήλθε πρδς 
τδ άκρότατον, ούκουν τών νύν ήμίν γινωσκομένων · 
Αλλ* ούτος άριστος ήμίν, δς άν τά πλείω τυγχάνη (84) 
χατωρθωκώς, ή έν δτι μάλιστα. Ό δέ ούτω διά πάν
των άφίκετο, ώς είναι φιλοτιμία τις φύσεως. Σκο-
πώμεν δέ ούτως· 'Ακτησίαν τίς επαινεί, καί βίον 
Ασκευον (85), καί άπέριττον; Έκείνψ δέ, τί ποτε, 
τ)ν (86), πλήν τού σώματος, καί τών αναγκαίων τής 
σαρκδς καλυμμάτων; Πλούτος δέ, τδ μηδέν έχειν, καί 
δ σταυρδς, ψ συνέζη μόνφ, δν πολλών χρημάτων ένό-
μιζεν έαυτψ τιμιώτερον. "Απαντα μέν γάρ ούδ' άν, 
εί βούλοιτό τις, δυνατδν είναι κτήσασθαί · πάντων 

r i t . Ego lamen, uirisque pcrpensis, nempe et iis, 
qui brevitatis nimirum sludioei sunl, ei iis, qui nul-
la oralione salurari possuni, bunc fere dicendi mo-
dum riencbo. Alii alio quodam viriutis offieio fun-
guntur. Nonnulli etiam ex pluribus vtriutis generi-
bus quttdatn assequttnlur. Nemo aulem esl, qui 
per oiuuia ad auminuin usque grassalua sii , eorum 
quidem cene, qtii nobis uoii sunl. Vcyum i t 
apud nos pr&stantissiraus est, qui, vel quamplwri-
ma prseeliierit, vei unum quara maxime el prasian-
lissime. At Basilius ila omnia peragravit, ul in eo 
gloriae maieriara, quaesivisae naiura vidoaiur. ld 
auleiB sic perepiciamua. Laudal quiapiam posaes-
sionum penuriaui, viiamque supelleciilis expertem, 

δέ είδέναι καταφρονείν, καί ούτω κρείττω τών πάν- ^ et aupervacaneis rebus vacuam ? Il l i vero quid im-
των φαίνεσθαι. Ούτω δέ διανοηθείς, καί ούτως έχων, 
βωμού μέν ούκ έδεήθη, καί τής κενής δόξης, ουδέ 
δημοσίου κηρύγματος τού, Κράτης (87) Κράτητβ 

quam fuit, prslertorpus, ac necessaria carnis inle-
gumenla ? Diviliac auiem i l l i erant nibil babere, et 
crux, cum qua sola ipsius vita veraabaiur, el quam 

(78) Εντρεπές. Regg. bm, ph el Comb,, εύπρε-> 
πες . 

(79) Άπιστίαν. ι Perfidiam, ι ac veluli amiciitsa 
jura violassot : vel, ιιι exponit Niceiaa, « parum 
tervatam Adem ; > minime vero, c diffidenliani,» tu 
vertil Billius. 

(80) Κατά τά ανθρώπινα, Beg. ph el Bas., κατά 
Ανθρωπον. 

(8 Π ΠΛ$ιον. Quinqoe ReggM πλέον. 
(82) Λυομένων. Ιιι nonoullis, βλεπομένων, ε quam 

quH! videnlur. ι 
[&) Τό πάν μέτρον, c tc ι Modos oronis opii-

mus.i Sententia eei Glcobuli, unios exscptemGrje-
Cla3 sapienlibns. 

(84) ΠΛείω τυγχάνη. Sic Begg. bm, pb et nnde-
cim Golb. In ed., πλείονα τυγχάνη. 

(85) "Ασχευον. t Viiam 4eiiuem, simplicem, nullo 
sumpiu et apparaln. > 

(86) Ποτε Αν. Sic quinque Begg., Or. 2 et Joe. 
Beesi ήν in ed. 

(87) Κράτης. * Crates, ι pratliis rclictis, aeceiH 
di i in ediluoi locum, ac publice proclaniavil: c Cra-
les Gratetem libertale donat. > Id est, a pecun&anmi 
eerviluia se in libertaiem aaserit. 
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majori in preik) babebat, quam ingenles pccuniae Οηδαιον ελεύθεροι. Είναι γάρ, ού δοκείν, έσπουδα-
acervos. Neque enim quemquam, eliamsi maxi- ζεν άριστος. Ουδέ πίθον φκει (88) καί μέσην τήν 
me cupiai, omnla adipisci posse; posse aulem om- άγοράν, ώστε πάσι παρατρυφάν (89), καινήν εύπορίαν 
nia conlemnere, sicque omnibus rebus praeslaotio- , τδ άπορείν ποιούμενος· αφιλότιμος (90) δέ πένης ήν 
rem se praebere. Hac porro menie praedilus, alque καί άνήροτος· κα\ πάντων έκβολήν στέρξας, ών ποτε 
ila comparalus, ara quidem opus non babuit, nec είχε, κούφως (91) διέπλειτήν τού βίου θάλασσαν, 
inani gloria, nec publico illo"pra?conio : Crates Cratelem Thebanum liberlale donat. Non euim oplimus videri, 
sed esse, sludebai. Nec vero in dolio, atque in medio foro babiiabat, ut apud omnes luxum ac delicias 
sibi compararet,'inopiam 816 i n reruin copiam novo modo converiens: verum ab omui gloriae cupidt-
taie alienus, pauper erat ct incullus; atque omnibus faculialibus, quas unquaai babuerai, aequo auinio 
projeclis, leviier facileque viue pelagus transmiuebat. 

L X I . Adniiranda res, continenlia, et parvo con- EA\ θαυμαστδν ή εγκράτεια, καί ολιγάρκεια (92), 
tenlum vivere, nec a volupialibus superari, nec a κα\ τδ μή κρατείσθαι τών ηδονών, μηδ", ώς ύπδ π ί τ 
ventre, tanquain a saevo et sordido domino, guber- β κράς καί ανελεύθερου δεσποίνης, τής γαστρδς άγε-
nari! Quis unquam lanta inedia fuil , pene etiam σθαι- Τίς ούτω μάλλον άτροφός ήν, ού πολύ δέ είπείν-, 
dixerim, quis tam carnis expers? Nam voracilales 
el salurilaies ad cos abjecerat, qui ad brulorum 
naiuram propius accedunt, quorumque aervilis ai-
queinierram proua vila csl. Ipse autem nihileo-
rum, quae post guttur pari deinceps bonore suni, 
magnum esse censebai; verum necessariis tantuin 
ctbis, quandiu licuil, viiam tolerabat, atque bunc 
eolumluxum norat, nempe a bixu abslinere, necob 
eam causara pluribus rebus indigere; sed lilia et 
aves, quibtis simplex atque aniQcii expers pul-
chriludo est, et victus facilis aique ex tempore 
qtuesilus, oboculos habere, quemadmodtim Chrisius 
roeus monei qui carnis paupenaiem nosira 

καί άσαρκος; Τάς μέν γάρ πλησμονάς κα\ τούς κόν 
ρους τοΤς άλογωτ/ροις άπέ^ ιψε , καί ών άνδραποδω»· 
δη ς καί κάτω νενευκώς ό βίος. Αύτδς δέ ουδέν (95) 
ήδει μέγα τών μετά τδν λαιμδν όμοτίμων, άλλά τοις 
άναγκαίοις διέζη μόνον, έως έξήν, κα\ μόνην ήδεε 
τρυφήν, τδ μή τρυφών (94) φαίνεσθαι, μηδέ διά τούτο 
δεισθαιπλειύνων * άλλά πρδς τά κρίνα βλέπειν καί 
τά πτηνά, ο!ς άτεχνον τδ κάλλος, κα\ σχέδιος ή τροφή, 
κατά τήν μεγάλην παραίνεσιν τού έμοΰ Χριστού, καν 
σάρκα (95) δι' ημάς πτωχεύσαντος, ϊν' ημείς πλου-
τισθώμεν θεότητα. Ένθεύθεν αύτφ τδ έν χιτώνιον, 
καί τριβώνιον, κα\ ή χαμευνία (96), καί ή αγρυπνία* 
καί ή άλουσία, τά εκείνου σεμνολογήματα, κα\ τδ 

causa sobiil, ut nos ipsius diviniUle locuplelemur. Q ήζιστον δείπνον κα\ δψον, ό άρτος καί οί άλες, ή 
Klincilli lunica una, et pallium unom, ct slaius burai καινή καρυκεία, καί ποτδν νηφάλιόν τε καί άφθονον, 
teclulus, ei vigiliae, el illuviea (illa ejus decora el δ γεωργούσι (97) πηγαί μηδέν πονουμένοις. Έξ ών, 

* jroameuia), el suavissima coena elobsontmn, panls ή μεθ' ών νοσοκομίαι καί ίατρείαι, τδ κοινδν ημών 
el sal, novum, inquain, illud condimenlum, et po- έμφιλοσ^φημα. Έδει γάρ με τών ανιαρών τδ ίσον 
tio sobria el uberrima, quam nobis nibil laboran- έχειν, τοις άλλοις λειπόμενον. 
libus fonies profundunt. Ex quibus, imo cum quibus, morbortim curallones ac mcdicaiiones proma-
narunt, quod comtnune utriusque nostrum sludium fui l . Oporiebat enim me, cum in aliis rcbus inferior 
easem,jcalamilauim saliem aequam parlem babere. 

L X l l . Magna res virginilas, el calibalus, atque ΞΒ'. Μέγα παρθενία, και άζυγια, καί τδ μετ' άγ-
in angelorum, naiuraeque singularis ordine censeri, γέλων τετάχθαι, κα\ τής μοναδ.κής φύσεως· όκνώ 
fereor eniro dicere Ghrisii, qui, cum propler nos 
genilos nasci vellet, ex Yirgine gignhur, virginila-
tem velut lata lege sanciens. ul biuc abduccniem ac 

γάρ είπείν Χριστού, δς, καί γεννηΟήναι θελήσας (98) 
διά τούς γεννητούς ημάς, έκ Παρθένου γεννάται, παρ-
θενίαν νομοθετών (99), ώς ένθένδε μετάγουσαν, κα. 

mundum conscindentero ; vel polius, mundum D κύσμον συντέμνουσαν, μάλλον δέ κύσμον κόσμψ 
•mesenlem nimirum απέμπουσαν. τδν ενεστώτα (1) τώ υ-έλλοντι. Τίς ad mundum iranstniltenfeip 

4 1 Mauh. νι, 26 sqq. 

(88) Ουδέ πίθον φκει. Diogenee Gynicus in media 
nrbe dolium babilabai, ut pauperlatem in opulen-
liae inslrumenium convcrierel, alque, ab ouinibua 
aiipero accipiens, ample ac profuse viveret. 

(89) Πάσι χαρατρυφφν. Gomb. c u l delicias un-
dequaque quaererel. > 

(90) Αφιλότιμος, etc. f Pauper nulla ambiiione, 
nibil caplans,» nec ul Cynici, qui, einemiia pau-
p e r l M e , s u i s commodis inserviebanl. 

(91) Κούφως. Reg. d, κούφος. 
(92) ^Ολιγάρκεια. In iionuullis, ολιγαρχία. 
(95) Airr^c δέ ουδέν, elc. Heinsius exercii. ea-

cra, p. 51, sic verlii : t Ipse vero nibil ex iis a-sii-
roabal, quae posiquaui guitur transierunt ejusdem 
preiii euni; cuin iieceasariia, quandiu licuit, se tan-
Uim |U8ientaiet. > 

(94) Τρνφωτ. Unus Reg., τρυφήν. 

(95) Καϊ σάρκα. Pass., τού κα\ σάρκα. 
(96) Καϊ ή χαμευνία. ι Nuda humo leclulus. χ 

Sic quinque Regg. et Or. 2. Deest καί in ed. 
(97) *0 γεωργούσι, eic. Budaeus Comment., p. 

749, sic hunc locum inlerpreiatur : € Nequaquaui 
doloribus iis iaboramibus, e quibus medicaiiones et 
aegroruni curaiioncs nalae suai, iti quibus disciplinis 
vulgo pbilosophamur, hoc esl, studeuius. ι 

(98) ΓεννηΟήναι θελήσας. ι Nasci volens. ι Plu-
res Regg., noveoi Colb., Or. 2, Pass., νεννηθήναι 
δεήσας, « ciim eum tiasci oporlerel. > 

(99) ΠαρθενΙαν νομοθετών. Tesiatur Nicetas 
Basiiium De virginitaie iibruiu conscripsisse. A i i 
enim : Αόγον περ\ παρθενίας συνεγράψατο. Cowi-
beCsius legil, άσαρκίαν νομοθετών, liuic leclioni fa-
vei Paas. 

(1) "Ενεστώτα. Quaiuor Regg., έστώτα. 
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•δν εκείνου μάλλον, ή παρθενίαν (2) έτίμησεν, ή Α a d f u U i r u m . Quis igiiur magisquam ille, aiH firgi-
σαρκ\ ένομοθέτησεν, ού τψ καθ* έαυτδν ύποδείγματι 
μόνον, άλλά καΙοΓς έσπούδασε; Τίνος οί παρθενώνες, 
χαί τά Εγγραψα διατάγματα, οίς πάσαν μέν αίσθη-
σιν έσωφρόνιζε, πάν δέ μέλος έρύθμιζε, καί δντως 
παρθενεύειν έπειθε ν, εΓσω τά κάλλη στρέφων άπδ τών 
δρωμένων έπί τά μή βλέπομε να * καί τδ μέν (5) έξω
θεν άπομαραίνων, καί τήν ύλην ύποσπών (4) τής 
φλογδς, τδ δέ κρυπτδν τώ θεψ δεικνύς, δς μόνος τών 
καθαρών ψυχών έστι νυμφίος, καί τάς άγρυπνους 
έαυτψ συνεισάγει ψυχάς, έάν μετά λαμπρών τών 
λαμπάδων αύτψ (5), καί δαψιλούς τής τού ελαίου 
τροφής άπαντήσωσιν; Τού τοίνυν ερημικού βίου, καί 
τού μιγάδος, μαχόμενων πρδς αλλήλους ώς τά πολλά, 
καί διισταμένων, καί ουδετέρου (6) πάντως ή τδ κα-

niiatem in preiio habuit, aut carni legea iraposait, 
idque, non sno tantum exemplo, 817 s e ( * eiiam per 
ea quibusoperam dedit? Cujas suni virginum cce-
nobia, ac praecepla illa Iiiieris mandaia, quibus el 
omnes sensus coercebai, ei meuibra omnia compo-
nebal, ac vere virginiiaiem colerc admonebat, 
pulcbritudinem, ab iis rebus, quae aspeciu aentiun-
lur, ad ea, qu* oculorum oblulum iugiunt, couver-
lens; alque id quidein, quod exiernum esi, debili-
lans, flammxque maleriam sublrabens, quod atrtem 
uiternum et occullum esi, Deo, qui solus esl pura-
ruro animarum sponsus, atque insomnes animas, 
8i modo cum claris lampadibus el copiosa olei ali-
monia obviam ipsi prodierini, secum inlroducil, 

λδν, ή τδ φαύλον άνεπίμικτον έχοντος* άλλά τού μέν, Β speciandum offerens? Cum igilur soliiaria vila, et 
ήσυχίου μέν δντος μάλλον, κα\ καθεστηκότος, καί 
θ ε ψ συνάγοντος, ούκ άτύφου δέ, διά τδ τής αρετής 
άβασάνιστον κα\ άσύγκριτον · τοΰ δέ, πρακτικωτέρου 
μέν μάλλον κα\ χρησιμότερου, τδ δέ (7) θορυβώδες 
ού φεύγοντος (8), καί τούτους άριστα κατήλλαξεν 
άλλήλοις καί συνεκέρασεν * ασκητή ρια (9) κα\ μονα
στήρια δειμάμενος μέν, ού πόρρω δέ τών κοινωνι
κών κα\ μιγάδων , ουδέ, ώσπερ τειχίφ τινί μέσω, 
ταΰτα διαλαβώνκαί άπ 1 αλλήλων (10) χωρίσας,άλλά 
πλησίον συνάψας καί διαζεύξας · tva μήτε τδ φιλόσο-
φον άκοινώνητον ή , μήτε τδ πρακτικδν άφιλόσοφον * 
ώσπερ δέ γή κα\ θάλασσα, τά παρ* εαυτών άλλήλοις 
άντιδιδόντες, είς μίαν δόξαν θεοΰ συντρέχωσι. 
Invicem separans, verutn prope coDjungens ac 

ea, quse socieiale gaudet, ut pluritiium inier se dis-
sidercnt, ac pognarent, neuiraque omnino, vel 
commoda, vel incommoda sua pura ei iramisia ba-
beret; verum illa magis quideiii tranquilla et sedata 
esset, ac Beo aninios copularet, canerum ob eam 
causam fastu non careret, quod virius non explora-
reiur, nec in coroparaiionem veniret; ba?c autein 
magis quidero aciuosa et utilis easet, vcroro a l u -
muhibus minus libera ; eas praeclare inter se recon-
ciliavii ac permiscuit, pietalis nimirum gyuinasia 
el monasteria cxsiruens, non tamen longo ituervallo 
abiis, qui in sodaliiio vivuni, remoia, nec, velut 
muro quopiam inierjecto, ea dislinguens atque a se 

dirimens : ut nec coniemplatio commuakaiionia ex-
pers esset, nec aciio contentplaliooe carerei; aed quemadmodum lerra el niare, i u etiam bae duaa 
t i t » commoda sua inter ae communicanies, ad unicam Bei gloriam concurrerent. 

EP. Τί έτ ι ; Καλδν φιλανθρωπία, καί πτωχοτρο-C LXII I . Quid praelerea ? Pulcbra res, benignilas, 
φ ί α , καί τδ τής άνθρωπίνης ασθενείας βοήθημα. 
ΙΙικοδν άπδ τής πόλεως πρόελθε, καί θέασαι τήν 
καινήν πόλιν (11), τδ τής εύσεβείας ταμείον (12), τδ 
xotvov τών εχόντων θησαύρισμα, είς δ τά περιττά 
τοΰ πλούτου, ήδη δέ καί τά αναγκαία ταίς εκείνου 
παραινέσεσιν άποτίθεται (15), σήτας άποσειόμενα, 
καί κλέπτας ούκ εύφραίνοντα, και φθόνου πάλη ν , 
καί καιρού φθοράν (14) διαφεύγοντα · έν ψ νόσος 
φιλοσοφείται, κα\ συμφορά μακαρίζεται, καί τδ 
συμπαθές δοκιμάζεται. Τί μοι (15) πρδς τοΰτο τδ 

ei pauperum alendorura slndiiim, alque bumanae 
inlirmiiari opcm ferre. Paulalum exlra cifiiatem 
pedem efler, ac novam ci?iiatem conspice, illud 
pietalis prompiuariuio, illud commune locupleium 
a-rarium, in quod, non modo redundanles ac super-
fluae opes, sed jam necessarbe quoque faculiates 
per illius coborlationes recoiidunlur, lineas excu-
lienies, fures non obleclantes, invidiae certaroen, ct 
lemporis corrupliouero effugientes; in quo inorbus 
aequo animo loleraiur, efcalaniiias beata censetur, 

!
2ί Παρθενίαν. Paes., άσαρκίαν. 

Καϊ τδ μέν. Sic Reg. bm, duodeciro Colb., 
dao Coisl., Pass., etc. Mendose in Par. ad., καί τδ 
μή . 

(4) Ύποσπών. In qitibusdam, άποσπων. 
(5) λαμπάδων αύτφ. Sic quinque Regg., duo 

Coisl. et Pass. In ed., αύτψ ponilur posl τροφής. 
(6) Ουδετέρου. Reg. bui, Or. 2 ci Comb., ούθε-

τέρου. 
(7) Τό δέ. Sic quinque Regg., duo Coisl. et Pass. 

Beeat δέ in ed. 
(8) Φεύγοντος. Sic pltires codd. In ed.9 φεύγον-

τες· 
(9) 'λσ*ί\Γήρια, etc. Videtur Gregoritis baec stri-

eie accipere, atque intelligere eos, qui singuli in 
«olitudiue, ae.moiis arbilris, in vinuiis paliestra aese 
exercent. Ad banc formam insiiiud videnlur Gar-
tbusiani ei Camaldulenses. 

(10) *A3r* άΛΛήΛωτ. Sic qoioque Regg., etc. Ια 

Ded. , έπ ' άλλή)χ^ν· Mox, χωρίσας, Or. 2, χωρή-
σας. 

(11) Καινήν &όΑιν. Inlelligit hospftaiem do-
mum, qnam Basilius, alendis pauperibus ei foven-
dis aegroiis, extra Gaesareaai consiruendain cura-
verai. 

(12) Ταμείον. Qualuor Regg., Pasa. ei Comb., 
ταμιείον. 

(15) "Αποτίθεται. Reg. pb, άποτίθενται. 
(14) Φθοράν. Quinque Regg. et Pass., φοράν, 

< onus. ι 
(15) Ti μοι, eic. Seplem mundi miracula bic a 

Gregorio inielligunlur; neinpe, Tbebas in Boeoiia 
aeplem portaa babeaies, el Tbebae in iEgypio cen-
lum porlis cincta?; rouri Babylouii a Semiramide 
exstructi; liauaoli eepulorum in Garia ab Artemisia 
uxore condilum; iEgypli pyramides; colossua Rbo-
dius; Romae Capitobum; Adriaoi lemplum apud 
Gyxicenoa» 
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ct misericordia 8 1 β exploralor. Quid cum boc Α έργον, έπτάπυλοι θήβαι , χα\ ΑΙγύπτιαι, καί τείχη 
opere comparem Thebas septem portat babentes, ei 
jBgyptias illas, ti muros Babylooicos, el Caricum 
Maosoli sepidcrum, et Pyramides, et Golossi « s im-
inensum, et delubra mira magniludine stque ele-
ganti arie confecia, jam eversa et prostrata, cseie-
raque omnia, quae bomines admirantur, aique hislo-
riis prodiderunt; ex qtiibus omoibus, praeter ina-
nem quamdam el eiiguam gloriam, nulla prorsos 
militas ad exsiructores rediii? Mibi vero nulla res 
perinde adinirabilis vidctur, atque compendiaria 
iiaec ad saluiem via, bic facilisin coelura ascensus. 
Non jnm oculis noaim trisie ei iniserandum specta-
culum proponiiur, bomines anie moriem vita fun-
c i i , acpluribus corporis membris morlui, civiiaii-

Βαβυλώνια, χα\ Μαυσώλου Καρικδς τάφος, καί Πυ
ραμίδες, καί Κολοσσού χαλκδς άμετρος, ή ναών 
μεγέθη καί κάλλη τών μηκέτι δντών, άλλα τε δσα 
θαυμάζουσιν άνθρωποι, καί ίστορίαις (ι 6) διδόασιν* 
ών ουδέν τούς έγείρ«ντας, πλήν δόξης όλίγης ώνη-
σεν; Έμοί δέ Θαυμασιώτατον, ή σύντομος τής σω
τηρίας δδδς, ή ££ττη πρδς ούρανδν άνάβασις. Ούκ 
Ιτι πρόκειται τοΤς δφθαλμοϊς ημών θέαμα δεινδν κα\ 
έλεεινδν, άνθρωποι (i7) νεκροί πρδ θανάτου, κα\ 
τετελευτηκύτες τοίς πλείστοις τοΰ σώματος μέλεσιν, 
άπελαυνύμενοι πύλεων, οίκιών, αγορών, υδάτων, 
αυτών τών φιλτάτων, δνύμασι μάλλον, ή σώμασι 
γνωριζόμενοι * ουδέ προτίθενται συνδδοις τε καί συλ-
λύγοις κατά συζυγίαν τε κα\ συναυλίαν, μηκέτ' 
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bus, doiuibus, foro, aquis, bominibua etiam sibi B έλεούμενοι διά τήν νδσον, άλλά μισού με νοι - σοφιστάί 
charissimis expulsi, nominibus polius quant corpo-
rum Itiieameniis agnoscendi: nec in publicis coeii-
bas ei convenlibus per sodalilia el coniubernia 
offerunlur, non jam misericordiam ob niorbum, sed 
Odium sut concitanies; intserabtlium caniionutn 
arliiices, si quibns lamon vox quoque ip^a supcrest. 
Quid rcs nosiras oinnes tragicis verbis proseqtiar, 
cum nolla oraiio buic calamilali par inveniri qucal? 
A l illo omnium maxime nobia persuasil, ut, cum 
homines simus, homines ne coniemnamus, nec per 
nostram in illos crudeliiatem, Christum, tinum 
omnium capul, tgnominia afficiamus; sed in alienis 
calamiiatibos nobisipsis oplitne consulamus, Bcoque 

μελών ελεεινών, εί τισι κα\ φωνή λείπεται (18), Τί 
άν άπαντα (19) έκτραγωδοίην τά ημέτερα, ούκ άρ-
κοΰντος τοΰ λύγου τψ πάθει; Άλλ' εκείνος γε μά
λιστα πάντων Ιπεισεν, ανθρώπους δντας, ανθρώπων 
μή καταφρονεί ν , μηδ' άτιμάζειν Χριστδν τήν μίαν 
πάντων κεφαλήν διά τής είς εκείνους άπανθρωπίας · 
άλλ' έν ταίς άλλοτρίαις (20) συμφοραίς, τά οίκεία ευ 
τίθεσθαι, καί δανείζειν (21) θεψ τδν έλεον, έλέου (22) 
χρήζοντας. Διά τούτο, ουδέ τοίς χείλεσιν άπηξίον 
τιμ$ν τήν νύσον, δ ευγενής τε καί τών εύ γεγονύτων, 
καί τήν δύξαν ύπέρλαμπρος, άλλ' ώς αδελφούς ήσπά-
ζετο, ούχ δπερ άν τις ύπολάβοικενοδοξών, (τίς γάρ 
τοσούτον απείχε τοΰ,πάθους;) άλλά τδ προσιέναι τοις 

nneericordiam, qua ipsi egemns, feneremur. Quo- σώμασιν έπί θεραπεία διά τής έαυτοΰ φιλοσοφίας 
clrca ne labraquUIein \ i r nobilis, el nobilibus ortus, 
gloriaque clariasiiuiis, srgrotis admovere gravaba-
tor ; verum o l fratres ampleelebaiur, non, ut quis-
piam fortasse exisitmaverit, ioanein gloriam ca-» 
ptana (qoia enim ab boc affecturemoiior?), v e r o m 

per pbilosophiam soam boc aliis prascrfbans, iit ad 
asgrorum corporum curaiionem accedere n o n vere-
renlur. Ila, n o n modo loquendo, sed etiam laceiido, 
moniloris partes obibai. Nec vero eivilas quidem ad 
h o D c r o o d u m ee gerebat, regio autem atque exiema 
loca noo Hem : quin poihis, omnibus populi pra-

τυπών, καί φθεγγομένη καί σιωπώσα παραίνεσις. 
Καί ούχ ή μέν πύλις ούτως, ή χώρα δέ καί τά έκτδς, 
έτέροις· άλλά κοινδν άπασιν άγονα προύθηκε τοίς 
τψ λαψ (25) προεστώσι, τήν είς αυτούς φιλανθρω-
πίαν, καί μεγαλοψυχίαν. Καί άλλων μέν οί δψοποιοί, 
καί αί λιπαραί τράπεζαι, καί τά μαγείρων μαγγα-
νεύματα καί κ€μψεύματα, καί οί φιλύκαλοι δίφροι, 
καί τής έσθήτος δση μαλακή τε καί περιπλέουσα* 
Βασιλείου δέ, οί νοσοΰντες, καί τά τών τραυμάτων 
άκη, καί ή Χρίστου μίμησις, ού λύγψ μέν, έργψ δέ 
λέπραν καθαίροντος. 

aulibos commane benignitatis erga pauperes ei rouniOcentiae ccriamen proposuii. Ει aliontni quidem 
coqui, et Iauias mensae, ei cupediariorum lenocinia et acitameota, et elegantes currus, et vcsies molies 
lalequc diffluentes : Basilii autem, aegroii, el vulnerum 819 curatioues, et Gbrisii imiutio, ooo qui-
dem sermone, sed opere leprato purganiis. 

LXIV. Quidad baec nobis diciuri sunl, qui ho- D SAr. Πρδς ταΰτα, τί φή σου σι ν ήμίν οί τδν τΰφον 
ininlfaslum superciliumque objiciunl? luiqui sane εγκαλούντες έκείνψ καί τήν δφρύν, οί πικροί τών 
el acerbi rerom bujusniodi. judicea, eosque, qui re-
gulae noo. aoul, ad rcgulam admovetKes. An vero 
fieri poiest, ut qtri leprosos deosculelirr, ei buc 
usque se demittal, advenua sanos el vakoics su-

(16) ΊστορΙαις. Pass., Ιστορίαι. 
(17) Άτβρωηοι, c ic Gotub. legil, άνθρωποι νε

κροί καί προ θανάτου τετελευτηκδτες, e lc , ι botni* 
ι»68 κνοτίΜΪ, et ante moriem ^erisqoe cerpofis raein-
brie«xatiiicd. J 

(18i Asinetmt. Past., λβίπηται. 
(19) "Axarra. Quinqua Begg. et Pas*., πάντα. 
(20) ΤαΊς άΧΧοχρΙαις. Sic plerique Begg. 61 

Colb., Chrys., Ur. 2, Par., Paas., eic. Deaal αλλο-

τηλικούτων κριταί, καί τφ κανόνι (24) τούς ού κα
νόνας προσάγοντες; Έστ ι λεπρούς μέν άσπάζεσθαι, 
καί μέχρι τούτου συνταπε:νοΰσθαι, τών δέ ύγιαινόν-
των κατοφρυάσθαι; Καί τήκειν μέν τάς σάρκας 

τρίαις in ed. 
(21) aarniljstr. Sic cOfid. in ed., δονείfet. 
(22) 'ΕΜον. Or. 2, ελέους. 
(25) Τφ Λαφ. Piures codd., τ3ν λαών. 
(24) Καϊ τφ xarori, eic. Sic exponii Gr^ciis in-

tfcrpres : Κανονίζειν αύτδν, χαί όρθοδν βουλόμενοι;% 
αυτοί άνόρθωτοι· ld est : c Componere atque 6 r i g e r 6 
iUum cupieuiee, com ip<i pravi et obtorli s int .» 
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IC εγκράτειας, τήν ψυχήν δέ οίδαίνειν κενψ φρυά- Α percilium aitollal ? Qui carnes conlinenUa et metilk 
γματ ι ;Κα ί του μέν Φαρισαίουχαταγινώσκειν, χαίδι-
ηγείσθαι τήν έξδγχουταπείνωσαν, καί Χριστδν είδέναι 
μέχρι δούλου μορφής χατελθύντα, καί τελώναις 
συνέσθοντα (23), καί νίπτοντα τους πύδας τών μα
θητών, καί σταυρδν ούχ άπαζωύντα, Γνα προσήλωση 
τήν έμήν αμαρτίαν (καίτοι τί τούτου παραδοζό-
τερον, θεδν σταυρού μενον (26) βλέπειν, χα\ τούτον 
μετά ληστών, κα\ ύπδ τών παριύντων γελώμενον, 
τδν άνάλωτον, χα\ τοΰ παθείν ύψηλύτερον) · αύτδν δέ 
ύπερνεφείν, χαί μηδέν γινώσκειν δμύτιμον, δ δοκεί 
τοϊς έκείνψ βασκαίνουσιν; 'Αλλ' οΐμαι τδ τοΰ ήθους 
ευσταθές, καί βεβηκδς, καί άπεξεσμένον, τΰφον ώνδ-
μασαν. Οί δ* αυτοί μοι δοκοΰσι βαδίως άν καί τδν 
άνδρείον καλέσαι θρασύν, καί δειλδν τδν περιεσκεμ-

conficiat, inam aniiui faeiu inflelur? Qui Pbarisa»um 
damnei, alqae illiug ex arrogantia depreeaionem 
commenioret, et Cbrislum eciai ad formain usqiie 
servilem sese demisme, ei cum publicanis come-
disse, ct discipulorum pedes abUisae, nee crueem 
recusasse, ut peccaluin meum afiigeret (quanquam 
quid hoc mirabilius, Deum, qui capi alqueexpugnari 
nequil, ac perpessionc omni subliiuior est, penden-
lem, ei quidem cum latronibus, ac praiereuiilium 
lubibrio exposilum intueri) ; idem tamen supra 
nubes sese efferat, atqlie omiiibus aniepoiiat, queov» 
admodum iis videlur, qui ipsius virluli tiividenl? 
Verum il l i fastus nomen, utopinor, morum finnilaii 
el innoceolia? imposuerunt. A l iidem bominee facile 

μένον, καί τδν σώφρονα μισάνθρωπον, καί τδν Β quoque mibi facturi videntur, ut ei fortem, tciuera-
δίκαιον άκοινώνητον. Καί γάρ ού φαύλως τοΰτύ τίνες 
«εφιλοσοφήκασιν · "Οτι παραΛεπήγασι (27) ταις 
άρεταΐς αί χαχίαι, χαϊ είσί πως άγχίθνροι · καί 
^ σ τ ο ν , άλλο τι δντα έτερον νομισθήναι τοίς μή τά 
τοιαύτα πεπαιδευμένοις. Τίς γάρ εκείνου μάλλον ή 
άρετήν έτίμησεν, ή κακίαν έκύλασεν, ή χρηστός 
ώφθη τοις κατορθοΰσιν, ή τοίς άμαρτάνουσιν εμβρι
θής · ού καί τδ μειδίαμα πολλάκις έπαινος ήν, καί 
τδ σιωπάν έπιτίμησις, οίκείψ συνειδύτι τδ κακδν 
βασανίζουσα; Εί δέ μή στωμύλος τις (28) ήν, μηδέ 
γελοιαστής, καί αγοραίος, μηδέ τοις πολλοίς άρέ-
σκων, έκ τού πάσι πάντα γίνεσθαι, καί χαρίζεσθαι, 
τί τοΰτο; Ούκ έπαινετέος μάλλον ή μεμπτέος, τοίς 
γε νούν έχουσιν; Εί μή καί τδν λέοντα αίτιψτύ τις, 

rium appellenl; et prudenlein ac circumspecium, t i -
inidum; et lencperanlem, agresiem e i inbumaiiuin \ 
etjustum, illiberalem et sordidtim. Nequeemmboc 
quidam male tradiderunt: Virlulibus finiiima et 
quodnmmodo vicina e$se viiia; nibilque facilius esa<», 
quam ut ab illis, qui htijusniodi rerum scienliam 
non tenent, res quajdam aliud esse judicelur, qaani 
revera si i . (Juis enim magieaui virtutem coluit, aut 
vilium coercuil, vel officio probe funclis benignio-
rem ac suaviorein, aut peccaniibus severiorem te 
praebuit; ulpote cujus vet perienuis risui satpe lau-
daiio essel, el sileniiuin increpaiio, in propria n i -
Diirum cujusque couscientia culpam explorane at* 
puniens?Quod si non lepidus quispiam et faeeioe 
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δτι μή πιθήκειον βλέπει, άλλά βλοσυρδν καί βασώι- u eral, nec circuniforanaus, nec ex eo qaed omnibus 
κδν, ού καί τά σκιρτήματα γενναία, καί μετά θαύ
ματος άγαπώμενα · καί τούς έπί τής (29) σκηνής 
θαυμάζοι, ώς ηδείς τε καί φιλάνθρωπους, δτι τοίς 
δήμοι ς χαρίζονται, καί κινοΰσι γέλωτα τοίς έπί 
χ ύ ^ η ς ^απίσμασι καί ψοφήμασι (30). Καίτοι κάν 
εί τοΰτο ζητοίημεν, τίς μέν ούτως ηδύς έν ταίς 
συνόυσίαις, δσα έμέ γινώσκειν τδν μάλιστα εκείνου 
«επειραμένον; τίς (31) διηγήσασθαι χαριέστερος; 
τ ίς μέν σκώψαι παιδευτικώς; τίς δέ καθάψασθαι 
άπαλώς; Καί μήτε τήν έπιτίμησιν θράσος ποιή-
σαι (32), μήτε τήν άνεσιν έκλυσιν, άλλ1 αμφοτέρων 
τήν άμετρίαν φυγείν, άμφοτέροις συν λύγψ καί καιρώ 
χρώμενον, κατά τούς Σαλομώντος νύμόυς, παντί 
πράγματι καιρδν διατάξαντος (53). 
narmndo feslivior? Quis in jocando argutior? Quis 

omnia fierel, pierisque gratus el accepUis, qiiid lum ? 
Nonoe laudem potius quam reprebensionem boc 
oomine meretur, saliero apud menie pracdilos ? NUi 
quis leonero eliam -accusandum puiet, quod non ai-
miae Tullura, sed torvum quemdam el borriflcuin ac 
regium 8 2 0 praferai, cujus ipsa quoqiie saliatto-
nes forles ei generosse sunt, el ciim admiralione 
jucundae; atque eliam bistrtones, u l suaves ei bu-
maniiatis plenos, admiretur, qnoniam populi volu-
platibus inserviunt, colapbotqne sibi invicem in 
malam impingendo, sirepiiuinque ciendo, risuin ei 
movent. Quanquam etiam, si boc quaeramae, quis in 
conibus adco jucundus, quanlum quidem ipae co-
gnosco, qui ipsius maxime perieulura feci? Quis in 

in objurgando lenior. Sic ut neqoe increpatio in 
lemeriiaiem, neque indulgeniia in mollitiem recideret, sed ulriusque excessum fugeret, utroque 
congrnenter cl lempesiive utens, juxia Salomonis leges, qtii omnibus rebus teinpus eonsiiiuit 

SE*. 'Αλλά τί ταΰτα πρδ; τήν έν λύγοις τοΰ άνδρδς D LXV. Scd quid isia sunt, pra2 illius dicemli fa-
coltale, palmaque doctrinae, qua exlremas orbis 
partes iuter se conciliavii? Adbuc iu motUis radi-

άρετήν, καί τδ τής διδασκαλίας (34) κράτος τά π έ 
ρατα οίκειούμενον; Έ τ ι περί τούς πρύποδας τοΰ 

«· Eccle. ιιι,Ι. 
(25) Σντέσθοττα. In nonnullia, συνεσθίοντα. 
(26) θεόν σταυρού^νον. ι Deum crucilixum : > 

gciiicel rallone carnia assuinplaB. 
(27) Παρααεπήγασι, e lc Menander d ix i t : Εγγύς 

Αγαθψ κακδν παραπέφυκε* c Malum na(ura sua bono 
propinquiim est. ι E l Arisloleles ; c Viiia sunl virlu-
libus» άγχίθυρα, id csi, c vicina. > 

(28) ΣτωμνΛος τις. Deest τις in Or. 2. 

(29) Τής. Deesl in pluribus codd. 
(50) Ψοφήμασι. Pase., ^ i o p ^ i a u 
(51) Τίς. Pltiree codd. addunl, δέ. 
(52) Ποιήσαι. Pass., ποιείσθαι. 
(35) Αιατάζαντος. Ιιι imnuullis. διδάσκοντος, 
(54-i Τό τής διδασχοΛίας, elc. ι Vis illa doclrinx 

orbis iines coiiciliaos. > 
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cibos venaniiir, a vertice remoli 
irajicimus, reliclo magno et profando Ocenno. 
Esislimo enim, si quje unqtiam luba fuit, vcl fuiura 
est, in aerem quaro longiesime penelrans, aut vox 
Dei totum orbem comprehendens, aui universs 
lerras moius novo qnodam et mirando modo exortus, 
ba3C omnia vocem illius ac meniem fuisse, lanium 
omnes a lergo relinquenlem alque infra se collo-
caniem, quanluin nos brutorum nalurain ftupera-
rous. Qnis seipsum magis Spiritui purgavit, atque 
iia ee comparavit, ul dignus esset, qui oracula di-
vina explanarei? Quis rursum majori scienliae luce 
collustraius eai, atque in profunda Spirilus prospe-
x i t , ac cum Oeo, quaeOei sunt, exquisivii? Quis 
porro sermonem habtiii animi sensa melius expo-
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adhuc frelam Α δρους στρεφόμεθα, της άκρας άπολειπόμενοι (55). 
έτι πορθμδν διαπερώμεν, αφέντες τδ μέγα καί βαθύ 
πέλαγος. Οίμαι γάρ, εΓ τις έγένετο, ή γβνήσεται 
σάλπιγξ έπί πολύ τοΰ αέρος φθάνουσα, ή θεοΰ φωνή 
τδν χδσμον περιλαμβάνουσα, ή σεισμός οικουμένης 
έχ τίνος καινοτομίας χα\ θαύματος, ταΰτα εΐναι τήν 
εκείνου φωνήν χα\ διάνοιαν, τοσούτον απαντάς άπο-
λείπουσαν καί κάτω τιθείσαν, δσον τήν τών άλδγων 
φύσιν ημείς. Τίς μέν έαυτδν έκάθηρε μάλλον τ ώ 
Πνεύματι, χα\ άξιον τοΰ διηγείσθαι τά θεία π α ρ -
εσκεύασε; τίς δέ μάλλον έφωτίσΟη φώς γνώσεως, καί 
διέκυψεν είς τά βάθη τοΰ Πνεύματος, κα\ μετά 
θεοΰ (56) τά περί θεοΰ διεσκέψατο; τίς δέ λδγον 
έσχεν άμείνω τών νοηθέντων έρμηνευτήν, ώς μηδ* 
έτέρψ (57) σκάζειν, κατά τούς πολλούς, ή νψ λύγον 

neolem, i u ul neulra parte, ut plerique, claudica- Β ούκ έχοντι, ή λύγψ μή κατά νούν βεβηκότι· άλλ* 
ret, nempe, vel inenie sermone destimia, vel ser-
mone qui ad mentis inlelligentiam non assurgat: 
vcrum parem in uiraque re laudem oblinerel, parque 
ipse sibi baud dubie esset, ac vere integer et per-
feclui. Ac quadam-Scriplura boc Spiriuii gancto 
iribuit, quod omnia scrulelur, etiam profunda D e i u , 
non ut ignorans, sed ut ex eoram coniemplaiione 
&uromam voluptaiem capiens. Basilius auiera omnia, 

άμφοτέρωθεν δροίως εύδοκιμείν, καί αύτδν ίσον 
έαυτώ φαίνεσθαι, καί δντως ίρτιον. Πάντα μέν 
ερευνών , καί τά βάθη τοΰ θεοΰ, τώ Π νέ υ μα τ ι μ ε -
μαρτύρηται, ούχ ώς άγνοοΰντι, άλλ* ώς έντρυφώντι 
τή θεωρία. Πάντα δέ έκείνψ διηρεύνηται τά του 
Πνεύματος, έξ ών ήθος άπαν έπαίδευσε, κα\ ύψηγο-
ρίαν έδίδαξέ (58), κα\ τών παρδντων άπανέστησε, 
χα\ πρδς τά μέλλοντα μετεσκεύασεν (59). 

qnae Spirilus aunt, perscruialus est, ex eoque raores omnes erudivil, ac aublimiler loqui docnit, borai-
nuroque anlmos 821* r e * > u s praesenlibus abstracios ad fulura iraduxii. 

LXVI . Laudalur apud Davidem solis pulcbritudo, C SCp. Ηλίου μέν επαινείται παρά τψ Δαβίδ κάλλος. 
«1 magnilndo, et cursus celeritas, ei vis ac facuhas; 
quippe qui sponsum splendore, giganiem magnitu-
dine referat*\ ac longe lateqae progrcdiendo, lan-
tam vim babeal, ul ab cxtremis exirema aeque col-
)i*8lret, nec locorum intervallie ipsius calor ullo mo-
do minuaiur. Basilio aulem pulcbriludo, virlus 
fu i t ; inagniludo, tbeologia ; cursus, perpeiua men-
lig agiialio, per quotidianos ascensus ad Deum fe-
rens; potentia, doctxinae semen ac dislribtiiio. I ia-
que ne hoc quidem mibi dicere verendum esl, in 
omnem terram sonum illius exiisse, atque in fines 
orbis lerrae vim illiug verborura", quod de aposio-
lis Paulus dixit, a Davide niuuiaius. Quaenam bo-
diealia ullitig conveulus laeiiiia? Qu« conviviormn 

καί μέγεθος, κα\ δρύμου τάχος, καί δύναμις · λάμ-
ποντος ώς νυμφίου, ευμεγέθους ώς γίγαντος, οδ και 
τδ πολύ διαβαίνειν, έχει δύναμιν τοσούτον, ώς άπ* 
άκρων τά άκρα ίσοτίμως καταφωτίζειν, καί μηδέν 
έλαττοΰσθαι τήν θερμήν τοίς διαστήμασι. Τοΰ δέ κάλ
λος μέν, ή αρετή · μέγεθος δέ, ή θεολογία · δρόμος 
δέ, τδ άεικίνητον, κα\ μέχρι θεοΰ φέρον ταίς άναβα-
σε σι * δύναμις δέ , ή τοΰ λόγου σπορά καί διάδοσις. 
"Ωστε έμοιγε, ουδέ τοΰτο είπείν δκνητέον, τδ είς π ά 
σαν τήν γήν έξελθείν τδν φθόγγον αύτοΰ, καί είς τ ά 
πέρατα τής οίκουμένης τών βημάτων τήν δύναμιν · 
δ περί τών αποστόλων δ Παύλος έφησε, παρά Δαβίδ 
έκδεξάμενος (40). Τίς μέν άλλη συλλόγου σήμερον 
χάρις; Τις δέ συμποσίων ηδονή; Τίς δέ αγορών; Τίς 

volupUs?Quac fori? Qua? eccleaiarura? Quai princi- Ο δέ εκκλησιών; Τίς τών έν τέλει, καί τών μετ* έκε(-
pum ei privatorum deliciae ? Quae monacborum, aut 
eorum qui socielate gaudcut? Qum eorum, qui se 
a negotiis removernni, vel eorum qui in rebus ge-
rendis veraantur? Quas eoruni qui pioianae, vel eo-
rum qui nostrac diaciplinae studium proiitentur? 
Una, et peromnia, elingxinia oblectalio, tilius vo-

·* I Gor. π , 10. M Psai. xvm, 6. 

νουςτρυφή; Τίς μοναστών (41), ή μιγάδων; Τις τών 
άπραγμόνων, ή τών έν πράγματι (42); Τίς τών τ Α 
έξωθεν φιλοσοφούντων, ή τά ημέτερα; Μία, καί διά 
πάντων, καί ή μεγίστη, τά εκείνου συγγράμματα 
καί πονήματα. Ουδέ γριφεΰσιν (45) εύπορίατις άλλ* 
μετ' εκείνον, ή τά εκείνου συγγράμματα. Σιωπάται 

»· ib id .5 ; Rom.x, 18. 

(55) *Ett... άποΛειπόμετοι. Ilaec et intcrjccia 
desmii iu quibusdaiu codd. 

(56) θεον. Or. 2, τοΰ θεοΰ. 
(57) 'Ετέρψ. Ucg. pli, έτέρως 
(58) Καϊ ν^ιχγορίαν έδίδαξέ. A i l Billius, quasi 

ex Nicela, Grcgorium bis verbie signiflcarc voluisse, 
bbruui Oe Ίήη'ιίαίε a Basdio fuisse scriptimi; qni 
tibcr jam non cxslal, nisi forie per bunc librum 
Orationes de tbeologia inielligeudse sinU Verum 
apud Nicelam nibil tale occurril. 

(39) Μετεσκενασετ. Beg. pb, Pass. παοεσκεύασεν. 

(40) Έηδεξάμετος. SicpIurfsR^gg , pluree Colb. 
ei duo Goial. In ed., έκλεξάμενος, t deligens, collt-
gcns. > 

(41) Μοταοτώτ. tEorum qui golilariam vilam 
agmil; > ή μιγάδων, ι aut eurnm, qui pari vinulis 
palxsira C U I I I aliis communicaiil. > 

(42) Πράγματι. Qualuor Regg., Pasg. et Gomb., 
πράγμασι.» 

(45) Γρανενσιγ% eic. Savil., συγγραφεΰσί η ς 
άλλη εύπορια. » 
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παλαιά, δσα τίνες τοις θείοις λογίοις ένίδρωσαν * Α lumina et luctibralioncs. Nec fccriptoribue niateria 
βοάται τά *έα, χαί ούτος άριστος ήμίν έν λόγοις, δς ulla alia et copia poet etim, prater ipsius acripla, 
αν τά εκείνου μάλιστα τυγχάνη γινώσκων, χαί διά suppeiit. Silenlur veiera, quaecunque in dSvinoruiu 
γλώσσης φέρων, χαί συνετίζων τάς άκοάς* ήρχεσε oraculorum explanatione a quibusdam elaborata 
γ ά ρ εΤς άντί πάντων τοίς σπουόαιοτέοοις είς παίδευ- sunl : nova praedicanlur; alque is apud nos erudi-
c x v . lissimus babeiur, qni libros tpeitis quam maxioie 
ii i lell igit , ac lingua versat, auribusque instillal. Unus eutin, omniuni loco, studiosis ad erudilioneni 
eoniparandam sufficil. 

£Ζ' . Έγώ τοΰτο μόνον αύτοΰ διηγήσομαι· "Οταν LXVH. Hoc lanlum de eo dicam. Cum Hexaeme* 
τήν 'Εξαήμεροτ αύτοΰ μεταχειρίζωμαι, χαί διά ron illius in manus sumo, alque in ore babeo, cum 
γλώσσης φέρω, μετά τού χτίστου γίνομαι, χαί γ ι- Crealore conjuugor, ac crealionis raiiones c o g n o -

νώσχω κτίσεως λόγους, χαί θαυμάζω τδν κτίστην sco, Creatoremque magis admiror ac suspicio, quam 
πλέον ή πρότερον, δψει μόνη διδασκάλω χρώμενος. prius solebam, cum solo aspeclu magisiro uierer. 
"Οταν τοίς άντι^,όητικοίς έντύχω λόγοις, τδ Σοδομι- Cuni libroseos, quibus bacrelicorum scripla refuiai, 
τικδν όρώ πΰρ, φ τεφρού νται γλώσσαι πονηρά ι καί Β lego, Sodomilicuro iguem cerno, quo improbae ac 
«αράνομοι, ή τδν Χαλάνης πύργον (44), κακώς μέν aceleralas lingux in cinerem rediguniur * · , aUt Cba-
οίκοδομούμενον, καλώς δέ λυόμενον. "Οταν τοίς περί lanae ttirrim w , ut male conslruciam, ita recte iii» 

Πνεύματος, ευρίσκω θεδν , δν έχω, καί πατησιά- lerrnptam aiquc delelam. Cum ea, quae de Spirilu 
ζομαι τήν άλήθειαν, έπιβατεύων τής εκείνου θεολο- sancto scripsil, evolvo, Deum, quem babeo, n a n -
γ ίας καί θεωρίας. "Οταν ταίς άλλαις έξηγήσεσιν, άς ciscor, veritatem libero 822 et fidenli animo pra> 
τοίς μικρά βλέπουσιν αναπτύσσει, τρισσώς (45) έν dico, illius videlicel Iheologi» alque conlemplationt 
τα ίς στε^α ί ς έαυτοΰ (45) πλαξί τής καρδίας άπογρα- instsiens. Cum alias ejus enarraliones perlego, quaa 
ψάμενος, πείθομαι μή μέχρι τοΰ γράμματος ίστα- iis, qui bcbeiiori ingenio sunl, explicat, trifariani 
αβαι, μηδέ βλέπειν τά άνω (47) μόνον, άλλά καί πε- in solidis cordis sui tabulie describens, eo addacor, 
ραιτέρω διαβαίνειν, καί είς βάθος έτι χωρείν έκ βά- ut n o n in e x l e r n o liuera? corlice pedem figam, nec 
0ους, άβυσσο ν άβύσσω προσκαλούμενος, καί φωτί verborum l a n l u m superficiem speciem, sed ulterius 
φώς εύρίσκων, μέχρις άν φθάσω πρδς τδ άκρότατον. progrediar, atque e x profundo in profuudum Irana-
*Οταν αθλητών έγκωμίοις προσομιλήσω, περιφρονώ eam, abyssuni per abysaum invocans * · , ac per 
τδ σώμα, καί σύνειμι τοίς έπαινουμένοις (48), καί lumen lumen inveniens, quoadusque ad summum 
πρδς τήν άθλησιν διεγείρομαι. "Οταν ήθικοίς λόγοις ^ tandem verllccin pervenero. Cuua roanyrum enco* 
καί πρακτιχοίς, καθαίρομαι ψυχήν καί σώμα, καί mialego, corpus contemno, et cum iis, qui laudibui 
ναδς θεοΰ γίνομαι δεκτικδς, καί όργανον κρουόμενον efleruntur, a u i i u o versor, atque ad cerlameu e x c l -

Πνεύματι, καί θείας ύμνωδόν δόξης τε καί δυνάμεως* lor. Cum orationes cas, quna de moribus a c b e i i e 

τούτφ (49) μεθαρμόζομαι, καί ρυθμίζομαι, καί άλλος vivendi ratione scripsit, in nianus accipio, animo ei 
έξ άλλου γίνομαι, τήν θείαν άλλοίωσιν άλλοιούμενος. corpore purgor, templumque Bei capax efficior, at-
que i n s i r o m e i U u m mnsicum a Spirilu pulsaiuni, divinamque gloriam ei poleniiam canens; ipsiu* 
afDalu corrigor el concinnor, aique divina quadain immuiationp altus ex alio efficior. 

SH'. Έπεί δέ θεολογίας έμνήσθην, καί τής περί LXVUI. Quoniam aulem ibeologiai inentionem 
τούτο τοΰ άνδρδς μάλιστα μεγαλοφωνίας, έτι κάκείνο feci, cjusque in dicendo sublimjlatis, qua ille in co 
«ροσθήσω τοίς είρημένοις. Χρησιμώτατον γάρ τοίς polissimuin argumenli genere usue esl, b o c adbur 
πολλοίς, τοΰ μή βλάπτεσθαι, τήν χείρω περί αύτοΰ supcrionbus adjungam. Simplicibus enim elimpe-
δόξαν έχοντας. Πρδς δέ τούς κακούργους ό λόγος, οί ritis ulilissimum est providere, nedamnoafficiantur, 
τοίς εαυτών κακοίς βοηθούσιν, έξ ών άλλοις έπηρεά- D m ale et sinistre de ipso existimanles. Mihi vero ad 
ζονσιν. Εκείνος γ ά ρ , ένεκα (50) τοΰ όρθοΰ λόγου improbos el malignos oralio est, qui ex eo qtiod 
και τής κατά τήν άγίαν Τριάδα συνάφειας καί συν- alios calumniis incessunt, vitiis suis opein ferre 
θείας (51), ή ούκοίδ' δ τι κυριώτερον χρή είπείν καί moliunlur. Ille etcnim pro recta doctriuo, san-
ααφέστερον (52), μή δτι θρόνων έκπεσείν, οΤς ουδέ cta?que Trinilatis conjunclione el condeilale, a u l 

"Gen. xix, 24. 1 7 Gen. x i , 4 sqq. u Psal. XLI, 8. 

(44) ΧαΛάτης' Λύργοτ. Sic Septuaginia vocant 
torrini i l lam, qua turris Babylonica, seu Babei, 
vocari solet. 

(45) Τρισσώς. ι Trifariam, > id esl, historice, 
moraliier, ei auagogice, seu mystice. Aiale io Beg. 
C, τρανώς. 

(46) "Εαυτόν. Pro έμαυτοΰ, ait CombeGsms. ι Ιιι 
eordis mei labulis. > 

(47) Μηδέ βΛέπειν τά άνω. Exponit Nicetas : 
Ύψηλώς αυτά θεωρέ ί ν <Α1ιο sensu inielligere 
Scripuiras. ι Quod ne quidem Gregoiio satisesi, 
ied ulierius jubei progredi, ui majores seroper iu 

P A T R O L . G R . X X X V I . 

Scripturartim intelligemia profectus babeamus. 
(48) Έπαινονμέτοις. Sic sex Begg., derem 

Golb., Or. 2, Par., Pass., eic Sic eiiaiu iegil Bil l . 
In cd., έπαίνοις. 

(49) Τούτφ. Id eal,Πνεύματι* c llocSpirtta, > vcl, 
f ipsius (Spirilus) afllaiu. · Bili . : « per eas. ι 

50) "Ενεκα. Sex Reg$. el Pass. addunl, μέν. 
51) Καϊ σννθεΐας. Goisl. 1, καί συμφυίας, ι con-

creiione. > 
(52) Σαφέστερον. Begg. bm, pb, Or. 2 et Par. t 

αυναφέστερον. 

19 
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nescioquo magis proprio el perspicuo verbo resea Α άπ* αρχής έπεπήδησεν (55), άλλά κα\ φυγήν (54), 
noiari polesl, ιιοιι modo de ihrotio, ad quem ne ab 
iiiilio quidem cupide prosiliii, exlurbari ac dej»ci, 
sed eliam exsilio, el morle, atque aule morlem 
variis crucialibus affici, prompto alacrique animo 
tulissel, ac lucro polius quam periculo deputasset. 
Hoc vero iia esse aperie declarani ea quae et fecit 
el passus es l : ul q-.ri eiiam ob verilatis defensiunetn 
exsilio miiltatas, nibil alitid negolii susceperii, 
quaua uni cx asseclis, ul se acceplis pugillaribus 
sequereiur, imperarel. Gxtcrum, sermones cum 
fudicio disponere de Davidis consilio et senten-
tia, necessarium esse judicabai, ac belli lempus, 
ct baereiicorum principalum aliquanlisper 823 l<>-
lerare, quoad liberlalis ac serenilalis lempus succes-

καί θάνατον, καί τάς πρδ του θανάτου κολάσεις προ
θυμίας έδέξατο άν, ώς κέρδος, ού κίνδυνον. Δήλοι δέ 
οΤς τε ήδη πεποίηκεν, οίς τε πέπονθεν · δς γε καί 
έξορίαν υπέρ τής αληθείας κατακριθείς, τοσούτον 
έπραγματεύσατο μόνον, δσον ένί τών ακολούθων (55) 
είπεΤν, άραμένω τδ πυκτίον (56) άκολουθεϊν. Οίκονο-
μειν δέ τούς λόγους έν κρίσει, τών αναγκαίων (57) 
ένόμιζε, τώ θείφ Δαβίδ περί τούτου συμβούλφ χ ρ ώ -
μενος, καί μικρδν δσον τδν τού πολέμου καιρδν δια-
φέρειν, καί τήν τών αίρετικών δυναστείαν, έως δ της 
ελευθερίας καί τής αίθρίας (58) έπιλάβοι καιρδς ν 

καί δψ τή γλώσση τήν πα^ησίαν . Οί μέν γάρ (59) 
έζήτουν λαβέσθαι γυμνής τής περι τού Πνεύματος 
φωνής, ώς είη θεδς (δπερδν αληθές, άσεβες έκείνοις 

sissel, linguaeque liberlatem ac licentiam atlulisset. Β ύπελαμβάνετο. καί τφ κακψ προστάτη της ασεβείας)* 
111 ί enim nudam el aperum vocein de Spiiilu san-
cto, quod Deus essei, arripere siudebani (quod 
qtiideui, lamelsi verum eral, impium lamen illis, 
alque improbo impieiatie antistili videbalur); ut 
eum quidem cura ibeologtca lingua civilate pelle-
rent, ipsi autem Ecclesiam occupareiii, eamque 
eceleris sui propugnaculura eflicerent, aique biac 
deiride, velul ex arce quadam, id omne, quod reli-
quum eral, populareutur. A l ille, in aliis quidem 
vocibus e Scriplura petilis, tesiimoniisque minime 
dubiis, eamdem vim babenlibus, ne<:essariisquc ar-
giinienris, adversarios ita comprimebat, ul nullo 
modo repugnare ac contra nhi possenl, sed, quae 

ίνα τδν μέν τής πόλεως μετά τής θεολόγου γλώσσης 
ύπερορίσωσιν, αυτοί δέ κατασχόντες τήν Έκκλησίαν, 
καί τής εαυτών κακίας όρμητήριον ποιησάμενοι, 
εντεύθεν τδ λειπόμενον άπαν, ώς έκ τίνος ακροπό
λεως, καταδράμωσιν. Ό δέ , έν άλλαις μέν φωναίς 
γραφικαίς, κα\ μαρτυρίαις άναμφιλέκτοις ταυτδν 
δυναμέναις, καί ταϊς έκ τών (60) συλλογισμών άνά-
γκαις, ούτως ήρχε τούς αντιλέγοντας, ώστε μή άν-
τιβαίνειν (61) έχειν, άλλ* οίκείαις συνδεϊσθαι φωναΐς, 
ήπερ δή καί μεγίστη λόγου δύναμις καί σύνεσις. Δη
λώσει δέ καί ό λόγος, δν περί τούτου συνέγραψε, 
κινών τήν γραφίδα, ώς έκ πυξίδος τού Πνεύματος* 
τήν δέ κυρίαν φωνήν τέως ύπερετίθετο (62), παρά 

maxima sermonis virlus el prudentia est, propriis τ ε χ ο ύ Πνεύματος αυτού, καί τών γνησίων τούτου 
. . . i . < v n . . i . ' i n n n « A i i l n i > 1.1 n n l A m r \ n r e r\ir> ι ι α / \ c l Ο ι ι _ . . . . . . —.. L _ ι _ — . _?» » / . « * vocibus conslringereniur. ldautem perspicue osien-
det is liber, quem boc argumenio edidil, in quo 
calamum quasi ex Spiritus pyxide movel; inlerim 
lameii propriam vocein usurpare differebal, lum ab 
ipsoniet Spiriiu, tum a sinccris ipsius propugnatori-
bus illud in gratt» loco petens, ne boc suo consilio 
offendereniur; nec committerenl u i , dum unam 
voculain roordicua relioere conarentur, propier 
inexplebiiem cupidilaiem oimiia perdereal, turbu-
lenlo iiimlrum lempore convulsa ac dislracta pic-
lale. Ipsos enim nibil ex eo incommodi ac detri-
meiiii accepturos, si vocabula paululum imranta-

συναγωνιστών χάριν αίτών, τή οίκονομία μή δυσχε-
ραίνειν (65) · μηδέ μιάς άντεχομένους φωνής, τδ πάν 
άπολέσαι δι' άπληστίαν, τψ καιρώ παρασυρείσης τής 
εύσεβείας. Αύτοϊς μέν γάρ ούδεμίαν εΐναι ζημίαν, 
ύπαλλαττομένων μικρδν τών λέξεων, καί φωναίς άλ
λαις τδ Γσον διδασκομένοις (64) * ουδέ γάρ έν 0ήμα-
σιν ήμιν εΐναι τήν σωτηρίαν μάλλον ή πράγμασι · 
μηδέ γάρ τδ Ιουδαίων έθνος άπολαβεϊν άν, εί τήν 
τού (65) ήλειμμένου φωνήν, άντί τής Χριστού/πρδς 
ολίγον έπιζητούντες, ήξίουν μεθ' ημών τάττεσθαι (66)* 
τψ δέ κοινψ μεγίστην άν βλάβην γενέσθαι, τής Ε κ 
κλησίας κατασχεθείσης. 

reiitiir, modo aliis vcrbie eadem docerenlur; neque eiiim saluiem nostram in verbis poiius, quam 
in rebus consislere; quippe cum ne Judaei quidem rejicieudi sint, si ad aliquod lempus p o Chriui 
voce, vocem (Jncii sibi concedi postutanlea, in nostruiu numerum aique ordinem ascribi vel in l ; ai 
reipublicae noo posse raajorem perniciem ac pestem afferri, quam si Ecclesia ab haerelicis occuparelur. 

*» Psal. cxi, 5. 
(55) Έπεπήδησεν. Jes., έπεδήμησεν. Pase., 

έπεχείρησεν. 
(54) Φυγήν. Sic Ires Regg., Coisl. 1, Cbrys., 

J»is., elc. Iu ed., φυγείν. 
(55) ΆκοΛούΟων. Or. 2, άκολουθούντων. 
ι56) ΠυχτΙον. Regg. a, bm, pli el septem Colb., 

πτυκτίον. 
(57) Τών αναγκαίων. In quibusdam, τών δικαίων, 

ι jiisiuin. > 
(58) Καί τής αίθριας, t El serenitalie. > Ha?c, 

quac in edilis deeram, addidiimis ex quinque Regg., 
decem Golb., Goisl. 2, Or. 2 et Pass. 

(Μ)ΟΙμένγάρ. Sic Or. 2 el Par. DeefU γάρ in ed. 
(60) Καϊ τα?ς έκ τών. Sic trcs Regg., Or. 2 et 

D Pass. Deesl έκ in edit. 
(61) Αντιδαίνειν.Οτ. 2, άντιλέγειν,«α>η1^ί<ΏΓβ.» 
(62) Ύπερετίθετο. DuoRegg. et Pass., ύπερέθετο. 
(65) Τή οίκονομία μή δυσχεραίνειν. ι Ne indul-

geniia, > vel ι lemperamenio, offenderenlur. ι Quod 
sciucet expressis verbis Spiritum eanctum l>eiim 
non dicerei; quamvis aliis vocibus, eamdem viin 
babcntibus, ejus diviniiaiem predicaret. Quae qui-
dein Basilii agendi ralio ab aliis culpala, Magno 
Alhanasio probaia fuil. 

(64) Αιδασκομένοις. Coisl. 1, τδ Γσον δυναμέναις, 
c eamdem vim babeniibus. > 

(65) Τήν τοΰ. Sic plures Regg. Deesi τού in ed. 
(66) Τάττεσθαι. Ιιι nounullis, τετάχθαι. 
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£ θ \ Έπεί δτι γε παντδς μάλλον ffiti τδ Πνεύμα Α LXIX. Nam quod nlioqui meliiis quam quivie alit, 
Θεδν, δήλον μεν έξ ών καί δημοσία τοΰτο πολλάκις 
έ κήρυξε ν , εί ποτε καιρδς ήν, καί ίδία τοίς ερωτώ σι 
προθύμως άνωμολύγησε · σαφέστερον δέ πεποίηκεν 
Ιν τοίς πρδς έμέ λδγοις, πρδς δν ουδέν άπό^ητον 
?jv αύτφ περί τούτων κοινολογούμε νψ · μηδέ απλώς 
τοΰτο άποφηνάμενος, άλλ' δ μηδέπω πρύτερον πολλά
κις πεποίηκεν, έπαρασάμενος έαυτψ τδ φρικωδέστα-
τον, αυτού τού Πνεύματος εκπέσει ν , εί μή σέβοι τδ 
Πνεύμα μετά Πατρδς κα\ Υίοΰ ^67), ώς όμοούσιον 
καί δμύτιμον. Εί δέ μέ τις δέξαιτο κοτνωνδν εκείνου 
κάν τοίς τοιούτοις, έξαγορεύσω τι καί τών τοις πολ
λοίς τέως (G8) αγνοουμένων δτι τοΰ καιρού στενο-
χωρούντος ημάς, έαυτψ μέν τήν οίκονομίαν έπέτρε-
ψεν (69), ήμίν δέ τήν πα^ησίαν , ούς ουδείς έμελλε 

Spiritum sancmm Deum agnosceret, cum ex eo 
perspicue consiat, quod et Loc saepe palam, quoad 
per tempus licebat, praedicavil, c l privaiim apud 
eos, a quibus inlerrogabalur, baud cunclauter con-
fessus est; tum vero in suis ad me sermonibus aper-
lius id demonslravil (ncque eniin quidquam un-
quam, cum de bis rebus mecum colloquerelur, ani-
mo lecium 824 occullumque babuii); non simpli-
ciler boc aflirmans, sed, qttod antea ipsi pcrraro 
acciderai, sibi rein omnium maxime borrendam 
imprccalus, nempe, ul ab ipso Splrilu excideret, 
nisi cutn Patre cl Filio Spirilum, ul consubslanlia-
lcm et bonore parem, venerarelur. Quod si quis 
me in lanlis quoqne rebus illius socium admiscrh, 

κρίνειν, ουδέ άποβάλλειν τής πατρίδος, άφανεία τε- Β aliquid, quod plerisque incognitum anle fuil, evul-
τ ι μη μένους, ώς έξ αμφοτέρων ίσχυρδν είναι τδ καθ* 
ημάς Εύαγγέλιον. Καί ταΰτα διήλθον, ούχ ίνα τής 
εκείνου δύξης ύπεραπολογήσωμαι (κρείττων γάρ τών 
εγκαλούντων, είπερ τινές είσιν, δ άνήρ), άλλ' ίνα μή 
τούτον δρον τής εύσεβείας νομίζοντες (70), τάς έν 
τοίς γράμμασι μύνας τοΰ άνδρδς εύρισκομένας φω-
ν ά ς , άσΟενεστέραν τήν πίστιν έχωσι , καί άπύδειξιν 
της εαυτών κακουργίας, τήν εκείνου θεολογίαν, ήν 
δ καιρδς έποίει μετά τοΰ Πνεύματος· άλλά τδν τών 
γεγραμμένων νουν δοκιμάζοντες, καί τδν σκοπδν άφ' 
ού ταΰτα έγράφετο, μάλλον τή τε άληθεία προσ-
άγωνται, καί τούς άσε6οΰντας έπιστομίζωσιν. Έμοιγ* 
ούν εΓη, καί δστις έμοί φίλος, ή εκείνου θεολογία. 

gabo. Nam cum lempus in summas angusiias 1109 
redigcret, hanc ipse raiionem inibat, ul sibi qui-
dem dispensaiionem, nobis auiem, quos, ob nomi-
nis obscurilalem, nemo in judicium adducturus, 
palriaque ejcclurus esscl, loqucndi liberialem com-
miueret. Aique ita Evangclinm nosirum firmum et 
validum eral, utriusque praesidio suffullum. Nec 
vero basc eo a me commemoraia suni, ui illius exi-
slhnalionem oraiione mea deiendereiu; praesianiior 
enim esl, quam ul accusaloribus, si qui lameu sunl, 
ifi ipsius famain quidquam liceat; sed ue quidam, 
pieiaiis normam ac regulam solas eas voces, qiuc 
in illius libris reperiuuiur, esse exisiirnanies, im-

Καί τοσοΰτον θ α ^ ώ τή περί τδ πράγμα τού άνδρδς becilliorero Adem babeant, eamque.de Divinitaie 
καθαρότητα, ώστε καί τοΰτο κοινοποιούμαι πρδς 
&πασι * κάκείνφ μέν τά έμά, έμοί δέ τά εκείνου λο-
γίζοιτο παρά τε θεψ καί τών ανθρώπων τοϊς εύγνω-
μονεστέροις. Ουδέ γάρ τούς εύαγγελιστάς φαίημεν 
αν ύπεναντία ποιείν άλλήλοις, δτι οί μέν τψ σαρκικψ 
τοΰ Χριστού πλέον ένησχολήθησαν, οί δέ τή θεολογία 
προσέβησαν * καί οί μέν έκ τών καθ" ημάς, οί δέ έκ 
τών υπέρ ημάς έποιήσάντο τήν αρχήν ούτω τδ (71) 
κήρυγμα διελδμενοι πρδς τδ χρήσιμον οίμαι τοίς δε-
χομένοις, καί ούτω παρά τοΰ έν αύτοίς τυπούμενοι 
Πνεύματος. 

disserendi rationem, quani ei lempus illud, non sioe 
Spiriiue numiue, afferebal, in praviialis suae con-
firmaiionem trabanl; verum eorum, quac ab eo 
scripia sunt, eensum ac scopum, quem sibi, dum 
baec scriberet, proponebat, expendenlC3, lum ad 
veriialem magis accedanl, tum iis, qui in impietalc 
versantur, os obsiruant. Mibi quidem, omnibusque, 
quibus cbarus sum, ulinam adsii illius tbeologia. 
Atque adeo, bujusce v i r i , quanlum ad hanc rem 
auinet, puriiaii usqueadeo conQdo, u l , pra?ter alia 
omnia, boc quoque cum eo commune liabere noo 

recusem; ita ut ille mea, roibi vicissim illius omnia, ei apud Deum, et apud candidissimos quosque 
homines, ascribanlur. Nam neque evangelistas idcirco inter se pugnare dixerimus, quoniam alii in 
exponenda Ghrisli bnmanitale plus opera posuerunl, alii ad explicandam Diviniiatis materiam se 
conlulerunt; atque alii ab bis rebtis, quae ad inieUigeniiam noslram sese acconimodant, alii ab iis, 
qaaecapium nostrtim superanl, auspicati sunl; sic videlicel praedicalionem inler se partui» ui eorum f 

qui eam excipiebant, utiliias ferebal, aique ita iuformaii et cdocii a Spirilu, qui in ipsorum animis 
erat. 

(y. Φέρε δή, πολλών έν τοίς πάλαι καί νΰν γεγο- D LXX. Age igitur, cum midli v i r i , lum in Veteri, 
νότων Ανδρών έπ ' εύσεβεία γνο^ρίμων, νομοθετών, lum in Νονο Testamenlo pieiate clari et illustres 
στρατηγών, προφητών, διδασκάλων, τών ανδρικών fuerinl, legislatores, miliiares duces, propheix, 

(67) Καϊ Ylov. Tres Regg. et Or. 2, καί τοΰ 
Υίοΰ. 

(68) Τέως. Deest in Reg. a. 
(69) TVjr οίχοτομίαν έπέτρεψετ. t Sibi dispensa-

lionem permisil.» Biiliusaddendo, ι verbi,» quod de-
kviraiis, buic loco teuebras offudit, nedum aliquid 
lucis afferrei. Non enim agUur dc ι verbi ministe-
lio, t eeu c praedicaiione,» sed de quodani praadi-

candae vcriiaiis modo, ui recte exponit Nicelas, 
οίκονομηθήναι τήν άλήθειαν, quod, probanle Aiba-
Da>io, sibi penuisil Basilius, nc, magno Ecclesia3 
damno, c sua sede ab bsereiicis pellerelur. 

(70) Νομίζοττες. Qualuor Begg., Coisl. 1, Or. 2 
et Pass., γιγνώσκοντες, t agnoscenles.i 

(71) Τό. Sie oiunes fere codd. lu ed., τψ. 
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doriores, fortes 825 usque ad sanguinis profusio- Α μέχρις αίματος, παρ* έκείνοις (72) τά ημέτερα 
nem, cum illis Basilium noslrtim conferamus, alqtie θεωρήσαντες, κάντεϋθεν τδν άνδρα γνωρίσω με ν . 
liinc, qtialis fuerit, agnoscamus. Adam Dei i n a n u * · , Άόάμ ήξιώθη θεου χει ρδς, καί παραδείσου τρυφής, 
ac deliciarum paradisi, et prima lege dignus ba- καί πρώτης νομοθεσίας β άλλ', εί μή τι λέγω βλάσφη-
bilus est; ille lamen, ne q u i d debilae parenli n o - μον αίδοί του προπάτορος, τήν έντολήν ούχ έφύλα-
siro revereniiic contumeliosum dieam, prxcepuim ξ ε ν δ δε, καί έδέξατο ταύτην, χα\ διεσώσατο, καί 
minime servavil : bic aulem, ei illud accepil, et τψ ξύλω τής γνώσεως ούχ έβλάβη, καί τήν φλογί-
servavit, nec ex scicniiae ligno incoiumodi quid- νην (75) {Ιομφαίαν παρελθών, εύ οΐδα, τού παρα 
quam accepil; nec dubiio, quin flammeum gtadium δείσου τετύχηκεν. Ένώς ήλπισε πρώτος έπικαλείσθαι 
pra?lergressus, ad paradisum perveneril. Enos pr i - τδν Κύριον δ δέ, και έπικέκληται, καί τοίς άλλοις 
mus spe addiictus. est, u l Pominum invocarei" : έκήρυξεν, δ τοΰ έπικαλείσθαι πολύ τιμιώτερον. Ένώχ 
bic auiem, n o n sohim invocavit, sed, quod invoca- μετετέθη μικράς εύσεβείας (έτι γάρ έν σκιαις ή ν 
lione ronlto praslantius est, aliis quoque praedica- ή πίστις) άθλον εύράμενος (74) τήν μετάθεσιν, κα\ 
v i l . Euoch translalus e s i i f , exiguse pielalis proe- τοΰ έξης βίου τδν κίνδυνον διαπέφευγε · τοΰ δέ, δλος 
miiim (fides enim adbuc in uiiibris eral), bac I r a n s - δ βίος μετάθεσις ήν, τελείως έν βίω τελείψ δοκι-
laiione consecutus, viiaeque sequenlts periculum Β μασθέντος. Νώε κιβωτδν έπιστεύθη, καί κόσμου δευ-
effugit: hujtis autem vila omnis nibii a l i u d quain τέρου σπέρματα ξύλψ μικρψ πιστευθέντα, και καθ* 
I r a n s l a l i o erai, quippe qui perfecte i n vila pcrfecta υδάτων σωζόμενα* ό δέ κατακλυσμδν ασεβείας δι-
probatus cl exploralus fueril. Noe arcam fidei suae έφυγε, και κιβωτδν σωτηρίας τήν έαυτοΰ πεποίηται 
commissam accepil Μ , el secundi mundi seniina πόλιν, κούφως τών αιρετικών ύπερπλέουσαν, έξ όδ 
parvo ligno crediia, alque inier undas conservala : κύσμον δλον άνεκαλέσατο. 
bic aulem impieiaiis diluvium effugit, suamque civiiaiern arcam salutis effecit, in baereticorum un-
dis facile ei leviler snpernalanlem, atque ex eo universum orbem recuperavit. 
; L X X I . Magnus Abrabam, et pairiarcba, el novrc ΟΑ'. Μέγας ό Αβραάμ, κα\ πατριάρχης, καίθύτης 
viclimae macialor, e u m , quem ex protnissione ac- καινής θυσίας, τδν έκ τής επαγγελίας τψ δεδωκότι 
ceperal, beueficii auciori offerens, victimam prom- προσαγαγών, ίερεϊον έτοιμον, καί πρδς τήν σφαγήν 
ptam el alacrein, alque ad caedem properantetn u . έπειγόμενον * άλλ' ουδέ τδ εκείνου μικρδν, έαυτδν 
A l ncc parva Basilii laus esl, qui seipsum Beo ob- προσήγαγε τψ θ ε ψ , καί ουδέν ώς ίσότιμον άντεδόθη, 
ΙυΓιΙ, ncc quidquam in ejus locum, ianquam ipsi (τί γάρ κα\ ή ν ; ) ώ σ τ ε κα\ τελειωθήναι τδ καλλιέ-
par, (quidnam eniin illud essel?) subslilulum esi, C ρημα. Ισαάκ έπηγγέλθη καί πρδ γενέσεως * δ δέ αύ-
sed plcne perfecteque lilaium. Isaac eiiam, ame- τεπάγγελτος ήν (75), καί τήν Τεβέκκαν, λέγω δή (76) 
quam i n l u c c i n ederetur, promissus esi *· : bic au- τήν Έκκλησίαν, ού πό££ωθεν, άλλ* έγγύθεν ήγάγετ,Ό, 
tem sponie seipsum promisii, ac Bebeccam, boc ουδέ διά πρεσβείας οίκετικής, άλλ' έκ θεοΰ δοθείσαν 
esl, Ecclesiam, non procul quresilam, sed e p t o p i n - καί πιστευθείσαν ουδέ κατεσοφίσθη περ\ τήν τών 
quo assumpuuii, uxorein duxit, nec per servorum τέκνων προτίμησιν, άλλ' έκάστψ τά πρδς άξίαν άπαρα-
legaliotiem " , sed divino beneflcio concessam al* λογιστώ; ένεμε (77) μετά τής τοΰ Πνεύματος κρί-
que commissam; nec in iiliorutn pradalione circum- σεως. Επαινώ τήν Ιακώβ κλίμακα, κα\ τ ή ν σ : ή -
veotus esl, sed unicuique, quod promerebalur, cum λην (78), ήν ήλειψε τψ θεψ, και τήν πρδς αύτδν πά-
Spirilos judicio el deleclu, sine ulla fratide ac cir- λην, ήτις ποτέ ήν · οίμαι δέ τοΰ ανθρωπείου μέτρου 
cumscriptione, iribuii . Jam v e r o Jacobi scalam et πρδς τδ θείον ύψος άντιπαρέκτασις, και άντίθεσις (79), 
coluranam eaui latido, quain Beo unxit, ejusqtie δθεν καί άγει (80) τά σύμβολα τής ήττωμένης γεν£-
eiiam cuin eo colluclaitonem M , quaecunque lan- σεως (81). Επαινώ καί τήν περί τά θρέμματα τοΰ 
ι&ιιι illa eral; esl quidem, ul ipse opinor, bumam άνδρδς εύμηχανίαν καί εύημερίαν, καί τούς δώδεκα 
iuodidi CUIII d i v i u a sublimitalc coinparalio el con- έξ αύτοΰ πατριάρχας, καί τδν τών ευλογιών μερισμδν 
lenlio, uude etiam procreat» naiuras deviclx nolas D συν ούκ άγεννεί προφητεία τοΰ μέλλοντος* άλλ* επαινώ 
826 8 e r i 1 * I i a l l l s quoque circa o v i u m greges ar t i - καί τούτου τήν ούχ δραθείσαν μόνον, άλλά καί διάβα* 
I k i u i n e l feuciialein, el duodecim ex eo natos pa- θείσαν κλίμακα ταίς κατά μέρος είς άρετήν (82) άνα-
tiiarcbas, e l benediclionitm partiiionem cum cgre- βάσεσι, καί τήν στήλην, ήν ούκ ήλειψεν, άλλ' ήγειρε 
gia fulurarutn rerum praediciione coiijuiiclam, lau- τψ θεψ, τά τών άσεβων στηλιτεύουσαν, καί τήν πά-

4 β Gen. ι, 27 s q q . Μ Gen. ιν, 26. 4 1 Gen. ν , 21 sqq. % a Gen. νι, 15sqq. u G e n . xxn, 1 aqq. 
" Geu. xvni, 10 sqq. " Gen. xxiv, 5 eqq. M Gcn. xxvni, 12 s q « | . 

72) Παρ'έχ. Rcgg. d, pb el Pass., παρ'εκείνους. (80) "Αγει. Paes., άλγεί. 
75) ΦΛογίντχτ, Heg. pb, πυρίνην. (81) Σύμβολα τής ήττωμένής γενέσεως, ι De— 
74) Εύράμετος. Ον. 2, εύρο μένος. viciae genilurae notas. ι Quibus verbis videlur Gre-
7^) rHr. Deesi in Beg. bui. ^orius significare hoc praalio vim liberos procreandi 

Γ76) Δή. Deesl in Rcg. pli. nt Jacobo exsiinctain fuisse, et quidem nullos posiea 
(77) "Ενεμε. Or. 2, ένειμε. babuil praeler Beniami», quem tum maier ejus Ra-
(78) Στήλην. Vulg. ι Tiiulam.» cbel in uiero geslabai. 
(79) Καϊ άντίθεσις. Sic sex Regg., duo Coial., (82) ΕΙς άρετήν. Paas., τής αρετής, tper singu-

Or. 2, Par., eic. Deesi in ed. laruiu virlulum gradus. ι 
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λην, ήν ούχ έπάλαισε πρδ; θεδν, άλλ' υπέρ θεού, τά Α dibus evelio. A l hujus eiiam, non conspectam tan-
τών αίρετικών καταβάλλουσαν, τήν τε ποιμαντικήν 
τού άνδρδς, έξ ής έπλούτησε, πλείω τών άσημων 
•προβάτων κτησάμενος τά επίσημα, τήν τε καλήν πο-
λυτεκνίαν τών κατά θεδν γεννηθέντων, και τήν εύλο
γ ω ν , ή πολλούς έστήριξεν. 

lum, sed et iraneitam, et per qnoiidiaiios viriiitutn 
gradus conscensam scalam laudo, ei coiumnam, 
qtiam Deo, non quidein unxil, sed erc.it , impiorom 
dogmala ad hifami» sempUerna? nolam inusla 
coniinentem, eamque dimicalionem, quam, non ad-

•ersus Deum, sed pro Oeo susrepii, hsereficorum dogmaia dejicieniem ac prosternenlem; ac praefer-
ea pasioraleni illius artem, ex qua Iocuplelatus esl, plores oves insigtiiias, quam signi experies ade-
p ius ; eleganiem item ei nuraerosam sobolem eecundura Deum progcniiam, ac denique benedicito-
nem, qua muhos suffulcivii. 

OB\ Τωσήφ έγένετο σιτοδύτης, άλλ' ΑΙγύπτου μδ- L X X I I . Josepb frumenli riislribulor fuit sed 
νης, κα\ ού πολλάκις, καί σωματικώς · ό δέ πάντων, iEgypli duntaxal, neque id sa*pius, nec nKsi corpo» 
και άε\ , κα\ πνευματικώς, δπερ έμοί της σιτοδο- Β reo roodo. At bic, ei omnium, el semper, el spiri-
σίας (85) εκείνης αίδεσιμώτερον..Μετά Ίώβ τοΰ Αύ- tuali modo : quod quidem illa frumenli distribu-
σίτου (84), καί πεπείραται, καί νενίκηκε, καί άνηγύ-
ρευται λαμπρώς έπί τέλει τών άθλων , μηδενί τών 
τινασσόντων πολλών δντων κατασεισθε\ς, άλλά πολλφ 
τ φ πχριόντι τδν πειραστήν (85) καταπαλαίσας, καί 
τών φίλων τήν άλογίαν έπιστομίσας, άγνοούντων τδ 
τοΰ πάθους μυστήριον (8ί>). ΜωΌσής χαϊ Aapoiv έν 
τοΊς (87) Ιερενσιν αύτον. Καί μέγας Μωύσής μέν 
Αίγυπτον βασανίσας, λαδν (88) διασώσας έν σημείοις 
πολλοίς χα\ τέρασι, τής νεφέλης εΓσω χωρήσας , νο
μοθέτησα; τδν διπλούν νύμον, τύν τε τού γράμματος 
έξωθεν, καί δσος ένδοθεν τδν τοΰ Πνεύματος. Ααρών 
δέ Μωύσέως άδελφδς, καί τδ σώμα, και τδ πνεΰμα, 

lione, mea quidem senienlia , longe prwslanlius 
augusliusqiie censendum esl. Gum Job Ausiia, et 
tcniaius es(, ei superior discessit, confectisqtre cer-
laminibus, illuslri praconio viclor pronuntiaiua 
e s l M : u l qui nullo incursanltum acerbitalum, quac 
multie fuerunt, impclu coucussns el labciaclalus 
fnisset, sed lentatorem abtiude stiperasset, aique 
amicorum calamilalis arcanum ignoraniium stuhi-
liam ac lemeritalein represSisset. Moyses tt Aaron 
in iacerdolibut ejus , 0 . El mngtius quidem Moyses, 
qni jEgyplum vexavit, populom in signis mullia 
prodigiisqtte servavil · · , inlra nubem processil, 

τοΰ λαού πρ,θυύμενος καί προσευχύμενος (89), μύ- Q dtiplicem legem sanxil, lilleralem nintiruni exiernc, 
στης τής ιεράς καί μεγάλης σκηνής, ήν έπηξεν ό Κύ
ριος, κα\ ούκ (90) άνθρωπος. Τούτων δέ αμφοτέρων 
ζηλωτής εκείνος, βασανίζων μέν, ού σωματικαίς μά
στιξι, πνεύματι καις δέ καί λογικαίς, έθνος αίρετιχδν 
χα\ Αίγύπτιον · άγων δέ λαδν περιούσιον, ζηλωτήν 
καλών έργων, έπί τήν γήν τής επαγγελίας, πλαξί δέ 
νδμους έγγραφων, ού συντριβομέναις, άλλά σωζομέ-
ναις, ούχ έτι σκιοειδεϊς (91), άλλ' δλον πνευματι
κούς (92) · είς δέ τά "Αγια τών αγίων, ούχ άπαξ τοΰ 
ένιαυτοΰ, πολλάκις δέ (95), καί καθ* έκάστην , ώς 
είπείν, είσιών τήν ήμέραν, δθεν τήν άγίαν ήμίν ανα
καλύπτει Τριάδα, χαί λαδν καθαίρων, ού προσχαίροις 
£αντίσμασιν, άλλ* άϊδίοις άγνίσμασι. Τί τδ χάλλιστον 
Ιησού ; Στρατηγία , καί κληροδοσία, καί γής τής 

spiriiualem interne. Aaron autem, Moysis, ei cor-
pore , ei spiriiu fraier 9 pro salute populi precce ei 
aacrificia ad Beum adbibens n , magni illius ei sa~ 
crosancii labernacidi mysies, quod flxii Oominus, 
ac non bomo i a . Ulriusque borum ille aciuulus fuit, 
haerelicam el AEgypiiam nationem, non corporeis, 
scd spirilualibus plagis excrucians ; populam autein 
acquisitionis, bonorum openint seclaiorem" ad pro-
missionis lerram dticens, et tabulis, quse non pei> 
fringuntur, sed conservanlur, leges, non jam ob-
scuras et obumbralas, sed omni ex parie spirilua-
)es, iuacribens ; atque adeo 827 1 1 1 Saucia saticto-
rum, non semel quoiannis, sed sa:pins, e t , u i Ua 
dicam, quotidie ingrediens, alque biuc iiobU aatw 

Αγίας κατάσχεσις · δ δέ, ούκ έξαρχο; (94); ού στρα- D clam TrinHaiem detegens . ac posiremo, noti pcr 
τηγδς τών διά πίστεως σωζόμενων ; ού κληροδύτης 
τών διαφύρων παρά θεώ κλήρων καί μονών, άς δια
νέμε; τοίς άγομενοις (95); ώστε κάκείνην δύνασθαι 
τήν φωνήν είπείν, δτι Σχοινιά έΛέχεσόν (96) μοι 
έν τοις χρατίστοις · καί, Έν τοις χερσί σον οί 

fluxas et caducas aspcrsr^nes, sed per sclernas puri-
ficationes, populi bbes eluens. Qnid pulcberrimum 
babuit Josue '* ? Mililare imperium , el porlionmn 
distrrbulionein, ternrque sanciaB possessionem. Iste 
vero, nonne imperator ? Konne dux eorum , qui 

*· Gen. XLI , 40 sqq. 
4 sqq. 1 1 llebr. vm, 2. 

» Jobi,12sq<|. 
" T i i . ιι, 14. 

1 0 Psal. X C M I I , 6. 
·* Jas. i , 2 sqq. 

1 1 Exod. vn, 8 sqq. " Exod xxix, 

(85) ΣιτοδοσΙας. Reg. ph, σιτομετρίας. 
(84) Αύσίτον. ι Ausiia. ι Biii . ι llussila; > quod 

Vnlgaias congruil. 
(8%) Πειραστήν. In nonnnllis, σοχιστήν. 
(86) Τύ τού ηάΟονςμνστήριον. Sic plures Begg., 

Coisl. 1, Or. 2, Par, Pass. lu ed., τοΰ πάθους τδ 
μυστήριον. 

(87) Έν τοις. Sic plures codd. In ed. deesl έν. 
(88) Ααόν. Pass.f καί λαύν. 
(89) Προσενγόμένος. Sie plares Rcpg. ln cd., 

προευχύ μένος. 

(90) Καϊ ούχ. Sic textus sacer, el Reg. pb. Beest 
καί Ίιι ed. 

(91) Σχιοειδεϊς. R<»g. pb, σκιοειδέσσιν. 
(92) Πνενματιχονς. Rig. pb, πνευ|Αατικαίς. 
(93) ΠοΛΛάχις δέ. Pass., άλλά πο>λάκις. 
(94) Ούχ έξαρχος; t Nonne princcps, exarcbaf % 

Alludil forsan ud 8edis Basitii digiiilalcni, qux 10-
lins PoniiciB dioeceseos capul eral. 

(95) Άγυμένοις. tSiceias, ι iisquos rcgit, ι idesl, 
subdilis. 

(96) Έχέαεσον. Or. 2, έπέπεσε. 
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salutem per fidem assequuutur ? Nonne diversarum Λ κλήροί μου· κλήροι τών χαμαί ερχομένων , κα\ άρ-
baeredilaium ac mansionum, quae apud Deum euiit, παζομένων πολλφ τιμιώτεροι. 
assignator, quas inililibus auis disiribuil? Adeo ul liac quoqtic voce ipse uii possil: Funes ceciderunt 
mihi in prwclaris » · : e; rursus : In manibut luit tortes mem 1 7 ; sorles utique i i s , quse huroi ser-
punt, ac diripi possuni, multo prastanliores. 

L X X l l l Atque, ui judices, el judicum clarissi · 
mos quosquc praMcreamus, Samuel inter eost qui 
invoeant nomen ejut *%et anle nalivitalem dona-
l u s " , el posi nalivitalem confeslim sacer, ac cor-
nu suo rcges ei sacerdoies ungens e o . Quid Basilius? 
Nonite ab infanlia, el ab ipsa matrire, Dco conse-
cralus, ac cum diploide ahari oblalus est, ei coele-
alia perspiciebat, ei uncius Doiniiii eraf, ei unclor 
eoruni, qui ex Spiritu perOciebatUur ? David inler 

OP. Καί, ίνα τους κριτάς παραδράμωμεν, ή τών 
κριτών τούς εύδοκιμοτάτους, Σαμουήλ], έν τοις 
έπιχαλουμένοις τό δνομα αυτού, καί Θεψ (97) δο-
τύς πρδ γενέσεως, κσΛ μετά τήν γέννησιν ευθύς Ιε
ρός, κσΛ χ ρ (ων βασιλέας καί Ιερέας διά τού κέρατος* 
Ούτος δέ, ούκ έκ βρέφους θεψ καθιερωμένος άπδ μ ή 
τρας, καί μετά τής διπλοΐδος (98) έπιδεδομένος τ φ 
βήματι, κα\ βλέπων τά επουράνια, καί χριστδς Κυ
ρίου ήν (99), κα\ χρίστης τών τελειουμένων έκ Πνεύ-

reges clarus et cclebris · ' , cujus mnllae qnidein de β ματος ; Δαβίδ έν βασιλεύσιν άοίδΊμος, ού πολλαί μέν 
boslibus vicloriae ac iriumpbi bisloriis prodili 
suni, el praecipuum decus ac ornarnenluni est inan-
sueludo " , ei ante regiam dignitaleui vis ciibarae 
maJum Spirilura incantans. Salomon cordis lalilu-
dinem a Deo poslulavii, et obiinuil ·*, eoque sa-
pienlhe el conleinplaliouis progressus esl, u l otnues 
rclatis SU36 morlales nominis celebritate superarel. 
Ba&ilius aulem r uisi me opinio fallil, nec i l l i leni-
talis, nec buic sapienliae iaude quidqnam, aul miui-
luum cerie concedil; adeo ui imperatorum quoque, 
qui daemonum intemperiis agitabanlur, furorem 
emollirei; nec regina tauiuni Auslri, aui quidam 
duntaxat bomines, sapienliaj ipsius fama commoli, 
e tiiubua lerroc ad eum se conferreni, sed omnibus 

Ιστορούνται κατά τών έχθρων νίκαι χαί τρόπαια, ή 
πραότης δέ τδ έπισημότατον, κα\ πρδ τής βασιλείας 
ή τής κινύρας δύναμις, καί πονηρού πνεύματος (1) 
κατεπάδουσα. Σολομών πλάτος καρδίας ήτήσατο παρά 
θεού, καί τετύχηκεν, έπ\ πλείστον προελθών σοφίας 
κα\ θεωρίας, ώστε γενέσθαι τών καθ' έαυτδν απάν
των εύδοκιμώτατος. Ό δέ, τού μέν τψ πράφ , τού δε 
τ ή σοφία, κατά τδν έμδν λόγον, ουδέν ή μικρψ λεί-
πεται * ώστε κα\ βασιλέων θράσος δαιμονούντων (2) 
καταμαλάσσειν · καί μή βασίλισσαν νότου μόνον, ή 
τδν δείνα (5), κατά κλέος τής αυτού σοφίας έκ τών 
περάτων τής γής απαντών, άλλά καί (4) πάσι τοίς 
πέρασι τήν εκείνου σοφίαν γνωρίζεσθαι. Καί τά έξης 
παρήσω τοΰ Σολομώντος · πάσι δέ δήλα, κάν ημείς 

orbis finibus spienlia ipehis noia esset. Ac, quae G φειδώμεθα. 
i!e Salotnone sequunlur, silenlio preleribo : sunl 
ctiam si nos dicere supcrsedeainus. 

LXXIV. Eliae loquetidi liberiatem, quam adver-
eus lyrannos adbibuit, ipsiusque per ignem raplum 
laudas "? Laudas etiam pulcbram Elisaei haeredi-
laiem, illain niimrum melolem, quam Eliae spirilus 
comitalus est ·* ? Hujus quoque vilam lauda, in 
igiie iraduciam, id csl, in lenlalionum ngmine, ac 
salulem per ignem pariam, urenlem quiJem illum, 
sed non perurentem, quod esl rubi miracuUim ·*, 
ajjbbmilusque il l i concessam pellem, nimimiu vir-
ginilatem. Mitlo rore perfusos in flammis adole-
scenles e T ; el (ugitivum propnelam 6 8 , in ventre 
ceii precanlem, alque ex besiiae pracordiis, quasi 
e thalamo, prodeunteui; et jusluin illum, lconuni 
furorem ia lacu vincienlera · · . Milto scptein Ma-

aulem ea cunctis consplcua 828 fc* explorala, 

ΟΑ'. Επαινείς Ηλίου τήν πρδς τούς τυράννους 
πα^ησίαν , καί τήν (5) διά πυρδς άρπαγήν; Έλισ 
σαίου τε τήν καλήν κληρονομίαν, τήν μηλωτήν , ή τ& 
Ήλιου πνεύμα συνηκολούθησεν ; Έπαίνει κάκείνου 
τήν έν πυρί ζωήν, τψ πλήθει λέγω τών πειρασμών, 
καί τήν διά πυρδς σωτηρίαν, καίοντος μέν, ού κα-
τακαίοντος δέ, τδ περί τήν βάτον θαύμα, καί τδ κα
λδν έξ ύψους δέρος, τήν άσαρκίαν. Έ ώ τάλλα, τούς 
δροσισθέντας έν πυρί νεανίας · τδν έν γαστρί κήτους 
ευξάμενον προφήτην φυγάδα καί, ώς άπδ θαλάμου· 
τού θηρδς προελθόντα · τδν έν λάκκω δίκαιον , λεόν
των θράσος πεδήσαντα · ή τήν τών έπτά Μακκαβαίων 
άθλησιν, συν ιερεί καί μητρί τελειωθέντων έν αίματι, 
καί παντοίοις βασάνων είδεσιν. rQv εκείνος ζηλώσας 

cbabaeorum dimicalionem qui cum sacerdoie el ma- D τήν καρτερίαν, καί τήν δόξαν ήνέγκατο. 
ire in sanguine, alque omnis generis tormeniis consumuiali suni 7*. Quoruiu il!e lolerauliam a?mu-
lalus, gloriam quoque relulir 

LXXV. Transeo jam ad Novum Tcstamentum , ΟΕ'. Έ π ί δέ τήν Νέαν μέτειμι Διαθήκην, καί τοίς 
ac Us, qui bic laudc aique gloria Ooiuerunt, ipsius ένταΰθα εύδοκίμοις τά εκείνου παρεξετάσας, τ ιμή-

••Psal . iv , 6. "Psal . χχχ, 16. 1 8 P>al. X C V I I I , 6. · · I Reg. ι, 20. «· 1 Reg. xvi, 15. e i H R e g . v , I 
sqq. ·· Psal. exxxi, 1. ·· 111 Rcg. iv, 29 sqq. ·* IV Reg. ι, \ sqq. *MV Reg. ιι, 9 sqq. ·· Exod. 
iu , 2. e T Dau. m , 5 sqq, ·· Jon. n , i sqq. ·· Dan. xiv, 28 sqq. Τ · 11 Macb. vn, l sqq. 

(97) θεφ. Dcosl in Or. 2 et Bas. 
(98) Μετά τής διπΛοΐδος. Nicetas exponil, ίερα-

τικδν ώμοφόριον, genus siobe sacerdolalts apud 
Hebr.po». Dicilur eliaiu διπλοις, ι cblaniys : »ιιι 1 
Reg. xxiv. 5. ubi Duvid oratu cblamydis SauJis 
pracidtl. 

(99) rHr. Deesl in pluribiis codd. 
(1) Πνεύματος. Reg. pb, δαίμονος. 
(2) Ααιμονούττωτ. Plures Ufgg., δαιμονώντων» 
(5) "Η τύγ δείνα* Pass., μηδέ τδν δείνα. 
(4) Καί. Deest in qualuor Regg. el Or. 2. 
(5) Τήν. Deesl in pluribus Regg. ei Or. 2. 

http://%e2%80%a2%e2%80%a2Psal.iv


« 7 ORATIO XLIH. — IN LAUOEM BASILH MAGNI 598 

σω (6) τδν μαθητήν έκ τών διδασκάλων. Τίς Ίησοΰ Α vilam conferens, ex magislris discipulum ornabo. 
πρόδρομος ; Ιωάννης, ώς φωνή Λόγου, καί ώς λύχνος 
Φωτδς, ού και προεσκίρτησεν έν γαστρί,καί προέδρα-
|*εν είς φδου, διά τής Ήρώδου μανίας παραπεμφθείς, 
ινα κηρύξη κάκεί τδν έρχόμενον. Καί εΓ τψ φαίνεται 
τολμηρδς ό )όγος, εκείνο (7) προεξεταζέτω (8) τοις 
λεγομένοις, δτι μή προτιθεί; (9), μηδέ είς Γσον μετ-
αγων (10) τδν άνδρα τψ εν γεννητοις γυναικών υπέρ 
απαντάς, ταύτην ποιούμαι τήν παρεξέτασιν · άλλά 
ξηλωτήν άποφαίνων, καί τι τού χαρακτήρος εκείνου 
έν έαυτψ φέροντα. Ού γάρ μικρδν τοίς σπουδαίοις, 

Quis pracursor Jesu? Joannes 7 1, ut vox Verbi, et 
ul Iuccrna Luminis, qui coram ipso ei in ventre 
exsiliit, el ad inferos per Herodis furorem transmie-
sus est, ul iUic quoque niox venturum pnedicaret. 
Quod si cui audacior forte videalur bic sermo, i l -
lud prius cogiiei, me in hac comparatione non 
id agere, ut e i , qui inier naios mulierum omues 
superavit, Basilium, vel anteponam, vel exaequem ; 
sed ut eum ipsius imilatorem fuisse , alqwe ex 
ejus forma et cbaraciere nounibil in se ipso ges-

καί μικρά ( i l ) τών μεγίστων ή μίμησις. Τ ϋ γάρ ούκ ) sisse ostendam. Non enim probis viris exiguam 
εναργής της εκείνου φιλοσοφίας είκών ό άνήρ ; Καί ' laudem afferl, summorum virorum vel panra imi-
ούτος έρημο ν φκησε · καί τούτψ (12) τρύχινον (13) lalio. An non cnim pbilosopbiae illius simulacrum 
Ισθημα είχον αι νύκτες, άγνοούμενον, ούκ έπιδεικνύ- perspicue in seipso expressil? Ipse quoque in de-
μενον · καί ούτος τήν ίσην τροφήν ήγάπησε, θεψ κα- serto babitavit. Ipse qnoque noclu, ut laterel, ho-
θαίρων έαυτδν διά τής εγκράτειας · καί ούτος Χριστού ^ minumque fugerct noliliam, aspera veste lecius 
κήρυξ ήξιώθη (14) γενέσθαι, εί καί μή πρόδρομος-
καί έξεπορεύετο πρδς αύτδν, ούχ ή περίχωρος πάσα 
μόνον, άλλ' ήδη καί ή ύπερόριος · καί ούτος μέσος 
τών δύο Διαθηκών, τής μέν καταλύων τδ γράμμα, 
τής δέ δημοσιεύων τδ πνεύμα , καί ποιών πλήρωσιν 
τού κρυπτομένου νόμου , τήν τού φαινομένου κατά-
λυσιν. 

teoi spiriium iti publicum eflereivs; ac p e r externae 829 e l ^isibilis legis eversionem, occullaio legem 
i m p I c D s . 

Oq*. Έμιμήσατο Πέτρου τδν ζήλον, Παύλου τδν LXXVI . Imhalus esl Pelri lelum 7 · , Pauli con-
τόνον, τών ονομαστών καί μετωνομασμένων (15) Slanliam el lirmilalero, ac ulriusque, lum nomine, 
αμφοτέρων τήν π ί σ τ ι ν τών υίών (16) Ζεβεδαίου τδ (* tum nominis mutalione clarisshni, fldem; fllioram 
μεγαλόφωνον * πάντων τών μαθητών τδ ευτελές καί Zebedai grandiloquenliam ; discipulorum omniuni 
άπέριττον. Διά ταύτα τοι καί κλείς ουρανών πιστεύε
ται· καί ούχ δσον άπδ Ιερουσαλήμ μέχρι τού Ι λ 
λυρικού, μείζονα δέ κύκλον τψ Εύαγγελίψ περιλαμ
βάνει · και υίδς βροντής, ούκ ονομάζεται μέν, γίνεται 
δέ · καί έπ\ τδ στήθος Ιησού κείμενος, εκείθεν έλκει 
τού λόγου τήν δύναμιν, καί τδ βάθος τών νοημάτων. 
Στέφανος μέν γάρ έκωλύθη γενέσθαι, εί καί πρόθυ
μος ήν, έπισχών αίδοί τούς λιθάζοντας. Έ τ ι δέ συν-
τομώτερον είπείν έχω, ίνα μή τοίς καθ* έκαστον έπ-
εξίω περί τούτων. Εκείνος γάρ (17), τδ μέν έξεύρε 
τών καλών, τδ δέ έζήλωσε, τδ δέ ένίκησε. Τψ δέ διά 
πάντων έλθείν, τών νΰν πάντων έκράτησεν. Έ ν έπί 
πάσιν 4ρώ, καί σύντομον. 
alia superavit. In quantum autem per omue virtulis gcnus grassalus csi, omnibus nosirae memorias 
bominibus pabnam praripuit. Unum ad omuia adjiciam, idque breve. 

ΟΖ'. Τοσαύτη τοΰ άνδρδς ή αρετή (18), καί ή τής D LXXVII . Tanta ipsius virlus gloriaeque preslan-
δόξης περιουσία, ώστε πολλά καί τών εκείνου μι- lia ΓιιίΙ,Μ mulia etiam ex parvis illins *irlutibus,al-
κρών, ήδη δέ καί τών σωματικών ελαττωμάτων έτέ- que adeo ex corporeis defeciibus, ab aliis, ad glo-

7 1 Luc. i n , 4. 7 t Aci. iv,8 sqq. 7 1 Maiib. xvi, 19. * Bom. xv, 19. 7 1 Acl . vn, 58. 

f 

esl. fpse quoque idem cibi genus adamavit, Deo v i -
delicel per coniinentiam se purgans. Ipse qtioque 
dignus etiam babitus est, qui Cbrisli prscco fierei, 
etiamsi non praecursor ; atque ad eum egrediebalur, 
non solum otnnis finitinia regio, sed eiiam exierna 
ei longe dissiia. Ipse quoque inter duo TeslamenU 
medius, illins videlicel litteram everlens, bujus au-

frugaliiatem et superfluarum reruin conteropura. 
Propierea claves etiam coplorura ipsi commiuun-
lur 7 1 ; nec ab Jerosolyma tanium uaque ad Ulyri-
cum 7 \ sed majorem circulum Evangelio compre-
hendit; et filius tonilrui, non quidem noininatur, 
sed elBcilur; aique ad Jesu pectus posilus, illinc 
vim dicendi ei senlenliarum profundilateni hau-
r h . Nam Slepbanus f i e r i " , quanquam id paralo 
essel animo, probibiuia est; pudore nimirum ac 
revereniia coinpresao lapidanlium impelu. Atque 
eiiam, ne singula persequar, de bis rebus brevius 
adbuc et compemliosius loqui possum. Ille enim 
bonoruro, alia quideni invenit, alia aemulaius est, 

(6) Τιμήσω, elc. Bil l . ι cx disiipulis magislrum 
omabo. » 

(7) "Εκείνο. Pass., εκείνος. 
(8) Προεξεταζέτω. Undecim Colb. et Or. 2, προσ-

εξεταζέτω. 
(9) Προτιθείς. Coisl. 1, προτιμηθείς. 
(10) Μετάγων. Qiiaitior Begg.,Or. 2. e lc , άγων. 
(11) Καϊ μικρά. Duo Htgg. el Or. 2, καί εί μι-

κρά. Pass., κάν μικρά. 
(12) Τούτφ. ΟΓ. 2, τούτου. 

(15) Τρύχινον. Coisl. 1, τρίχ·νον. 
(14) Ήξιώθη γενέσθαι. Haic desunt in quinque 

Regg., Or. 2 et Pass. 
(15) Μετωνομασμένων. t Quurum nomina mu* 

tala sunl.i 
(16) Τών υίών. Sic duo Regg., duo Coiel. et 

Herv. Iii ed., τού υίών. 
(17) "Εκείνος γάρ. Reg. ph et Or. 2, εκείνος μέν 

γάρ. 
(18) "Αρετή Coisl. 1 addil, γέγονεν. 
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tiam noruinisque claritalem parandam, excogilala Α ροις είς εύδοξίαν (19) έπενοήθη. Οίον ωχρότητα 
Βΐιιΐ. Cujus generis gunt, paUor, barba, cerlus in -
redendi modus, lum eiiam ad loquendum miiiiitie 
I rotnptum esse, sed ot pltiriinum cogitabuodum al-
que intro colb ctum; id quod multi non recle imi-
tanlea, nec amtnadverieiites.inodiosamquamdam i r i -
tlitiam inciderunl. Vestiselinm genus, et lecluli spe-
cies,eleibi sumendi modus; quoruro uiliil ille studiose 
adbibuil, aed siinpliciler, el proul congruebal. Ac 
multosjam Basilios specie lenus videre licei, stattias 
nimirum in umbris; multum cnim fueril, si repe-
tiiam ecbue voeem esse dixera Nam illa, quam-
frs poslrcmam duntaxal vocis parleni, expressius 
lamen efllngit: lii aulem longius ab eo dislant, quam 
quaulum accedere conciipiscunl. Ilbid vero non 

λέγω, καί γενειάδα, καί βαδίσματος ήθος, κα\ το 
περί λδγον μή π*ρόχειρον, σύννουν τε, ώς τά πολλά, 
καί είσω συννενευκός (20) · δ τοις πολλοίς μή καλώς 
ζηλωθέν, μηδέ νοηθέν (21), σκυθρωπδτης έγένετο. 
Έ τ ι δέ είδος έσθήτος, καί σκίμποδος σχήμα, κα\ 
τρόπος βρώσεως, ών ουδέν έκείνψ διά σπουδής ήν, 
άλλ' απλώς έχον, καί συμπίπτον (22) ώς έτυχε. ΚσΛ 
πολλούς άν ίόοις Βασιλείους άχρι τοΰ δρωμένου, τους 
έν ταίς σκιαίς (23) ανδριάντας · πολΰ γάρ είπείν, 
δτι καί τδ τής ήχους ύστερόφωνον. Εκείνη μέν γάρ , 
εί καί τά τελευταία τής φωνής, άλλ' ουν έναργέστε-
ρον υποκρίνεται · οί δέ πλείον άπέχουσι τοΰ άνδρδς, 
ή δσον πλησιάζειν έπιθυμοΰσιν. Εκείνο δέ ούκ έτι 
μικρδν, άλλά καί μέγιστον είς φιλοτιμίαν είκότως, 

jam parvi, sed maximi eliam momenli aJ glori.un Β τδ τυχείν έκείνψ ποτέ πλησιάσαντας, ή θεραπεύσαν-
τας, ή τι κατά παιδιάν ή σπουδήν είρημένον ή π ε -
πραγμένον, φέρειν απομνημόνευμα (24) · ώσπερ ούν 
κάγώ πολλάκις οΐδα καλλωπισάμενος · έπεί καί τά 
πάρεργα τοΰ άνδρδς, τών πόνουμένων έτέροις πολί> 
τιμιωτέρα καί περιφανέστερα· 
prxstantiora aique illustriora erant, qiiam ea in 

baud immcriio cxislimalur, consueludincm cum 
eo aliquando habuisse, aut eum coluisse, aut quid-
piam ab eo joco vel serio diclum aul faclum, nio-
•knenli loco ferre; quemadiuorium 830 Φ 8 β Π"°· 
que me boc iioniioe sa?pe gloriaium essc scio : 
quoriiam quac ab illo vclut obiler fiebani, niullo 
quibus alii elaborant. 

L X X V l l l . Gutn auiem cursu consummato, ac flde 
servaia Τ · , dissoluiiotm desiderio leneretur " , 
lempusque coronarum instarei, alque illud quidem 
non audivissei: Aictndt montcm, εί morerc 7 8 ; ve-
rum, Bforere, alque ad nos ascendc : bic quoqnc 
miraculum edit, superioribus baudquaquam infe-
ritis. Nam cuin fernte morluus el exanimis esset, 

ΟΗ'. Έπεί δέ τδν δρόμον τελέσας, καί τήν πίστιν 
τηρήσας, έ πόθε ι τήν άνάλυσιν (25). καί ό τών στε
φάνων ένειστήκει καιρδς, κάκείνο μέν ούκ ήκουσεν 
ΕΙς τύ δρος άνάδηθι, καϊ τεΛεύτα * τελεύτα δέ, 
καί ανάβαινε πρδς ημάς * θαυματουργεί τι κάνταύθα 
τών προειρημένων ούκ έλαττον. Νεκρδς γάρ ών ffir^ 
σχεδδν, καί άπνους, καί τδ τοΰ βίου πλείστον κατα-

_ -, ^ -, — r 

maximaque ex parie vila perfunctus, cirra exlre- λελοιπώς, εύτονώτερος γίνεται περί τούς έξιτηρίους 
τών λόγων, ίνα τοίς τής ευσέβειας συναπέλθη (&ή-
μασι, καί χειροτονίαις τών γνησιωτάτων αυτού θερα
πευτών, τήν χείρα δίδωσι καί τδ Πνεύμα · ώστε μή 
ζημιωθήναι τδ βήμα (26) τούς εκείνου μαθητάς, καί 
τής ίερωσύνης συλλήπτορας. Τοίς δέ έξης όκνεί μέν 
προσελθείν ό λόγος, προσβήσεται (27) δέ δμως, ε! 
καί άλλοις μάλλον ημών πρέπων δ λόγος. Ού γάρ έχω 
φιλοσοφείν έν τψ πάθει, καί εί σφόδρα φιλοσοφείν 
έσπούδακα, τής κοινής μεμνημένος ζημίας, καί τού> 
κατασχόντος πάθους τήν οίκου μένην. 

ΟΘ\ Έκειτο μέν ό άνήρ τά τελευταία πνέων, καί 
παρά τής άνω χοροστασίας επιζητούμενος, πρδς ήν 

mos sermones robustior Ct, ul cura pietaiis verbis 
abecederet, ac ftdelissimis suis cultoribus ad eccle-
slasticos gradus provehendis manuoi cl Spiritum 
praberet; ul ne sacrario fraudarentur, quos disci* 
pulos alqne in sacerdolio adjulores habueral. Ad ea 
qiwe eequuntur, gravatim quidem, sed tamen se con-
ferei oralio, licet aliie potitts qtiam nobis bic sermo 
eonvenial. Nec enim in dolore pbilosopbari queo, eisi, 
nt pbilosopbarer, vehemenierconlenderim,dum mihi 
in animo versatur commune deirlnienlum, et cala-
milas ea, qine unitersiim lcrrarum orbem inva&it. 

LXXIX. Jacebal ille extremos spiriius ducens, 
alque a ccelesli cboro, ad quem jamprtdem oculo-
rnm aciem intendebal, expclilus. Eflusa aulem cir- ^ έκ πλείονος έβλεπεν * έγχείτο (28) δέ περί αύτδν 
cum eum erat lota civitas, jaciuram hanc aegcr- πάσα ή πόλις, τήν ζημίαν ού φέροντες, καί τής 
rime ferens, ac discessuni, perinde ul lyrannidem, έκδημίας, ώς τυραννίδος, καταβοώντες, καί τής ψυ-

Τ · 11 Tim. ιν, 7. 7 7 Philipp. ι, 25. 7 8 Beut. ΧΧΧΙΙ , 49. 

(26) "Ωστε μή ζημιωθήναι τό βήμα. ι lNe sacra-
rium, > id esl, ordo sacerdoialis vi clerus, «iis de-
fraudarelur, quos discipulos et sacerdolii adjulores 
babuissel. ι Germanus bic vidclvir esse verborum 
Gregorii sensus. Sic eliam aucior novissima3 operiiin 
Basilii ediiionis interpretaiur, lom. 111 Ίι\ Βasil. Vitat 

pag. 175. Hauc vir sanclus cauliouem babuil, ne 
idoneos minislros, longo usu a se probaios, suc-
cessorepiscopus, non sinc magno Ecclesiae damuo, 
removerel, quod frequenler accidit. 

(27) Προσβήσεται. In quibuadam, προβήσεται. 
(28) Έγχειτο. In nonnullis, έχείτο. 

(19) ΕΙς ενδοζίαν, elc- Sic olim quidam Arislo-
lelis balbulieiu, el lHalouis gibbosiuiem iiniiabau-
Uir. 

?0) Συττενενκός. Sic plures Regg., duo Coisl. 
.»r. lu fd . , συννευκός. 

(21) Μηδέ τοηθέν. Harc desunt iu pluribus Begg., 
Goisl. 1, Gbrys., Pat*8., elc 

(22) "Εχον καϊ συμαιχτον. Sic Begg. a, bm, pb, 
duo Goisl., elc. In ed., έχων καί συμπίπτων. 

(25) Σκιαις. Beg. a, σκτναίς, ι labernaculis.» 
(24) "Απομνημόνευμα. Reg. pb, ύπομνημόνευμα. 
(25| ΆνάΛυσιν. Sic plerique co<ld. Sic eliam 

lcgil Bill . In ed., άνάβασιν, « ascensum.» 
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χής λαμβανόμενοι, ώς καθεκτής κα\ βιασθήναι δυνα- Α accusans, ejiisque animam, non «ecus ac si reli-
fierl, atque vel manibus, vel precibus cogi poseei, μένης, ή χερσίν, ή δεήσεσιν. Έποίει γάρ αυτούς καί 

παράφρονας τδ πάθος· καί προσθείναΤ τι της εαυ
τών (20) ζωής έκαστος έκείνψ, εΓπερ οίον τε ήν, 
ιτρόΟυμος ήν. Ός δέ ήττήθησαν (έδει γάρ αύτδν 
έλεγχθήναι άνθρωπον δντα), καί, Είς· χείρας σου (30) 
παραθήσομαι τό πνενμά μου, τελευταιον είπών, 
τοίς άπάγουσιν αύτδν άγγέλοις ούκ άηδώς άναπ-
έψυξεν (31)· έστιν ά τούς παρδντας μυσταγωγήσας, 
χαί βελτίους ποιήσας ταίς έπισκήψεσι. Τότε δή θαΰ
μα γίνεται τών πώποτε γενομένων (32) δνομαστό-
τατον. 

arripere siudens. Demenles eniin eos dolor redde-
bal; nec qtiisquam crat, qui non aliquam 
vitse suae pariem, si flcri possel, illius vi ta 
addere paralus esset. Ul autem cessere (oportebat 
enim cum morlalcin deprebendi), ipse landem bacc 
verba proferens, In manus tuas commendo tpiritum 
meum uiler angelos, a quibiis abdticeudus erat, 
animam !a?lus exbalavii; non anie tainen quam 
sacrosancla doclrina eos , qui aderant, nonnibil 
insiruxisset, exlremisque alloquiis nieliores effecis-
set. Tum vero miraculuin omniiim, quae unquam 
fueriini, celeberrimum designaiur. 4 

LXXX. Effercbatur vir sancius, sanclorum 831 
μένος· σπουδή δ* ήν έκάστψ, τ φ μέν κρασπέδου Β virorum manibus elalus : uuusqtiisque aulem ope-

Π'. Προεκομίζετο μέν δ άγιος, χερσίν αγίων ύψού-

λαβέσθαι, τ φ δέ (33) σκιάς, τώ δέ τοΰ ί ε ροφό ρου 
σκίμποδος, καί ψαΰσαι μόνον (τί γάρ εκείνου τοΰ 
σώματος (ερώτερόν (34) τε καί καθαρώτερον;) τφ 
δέ τών αγόντων έλθείν πλησίον, τ φ δέ τής θέας άπο-
λαΰσαι μόνης, ώς τι κάκείνης πεμπούσης όφελος. 
Πλήρεις άγοραί, στοαί, διώροφοι (35), τριώροφοι, 
τών εκείνον παραπεμπόντων, προηγουμένων, επο
μένων, παρεπομένων, άλλήλοις έπεμβαινόντων* μυ
ριάδες γένους παντός, καί ηλικίας άπάσης, ού πρό
τερον γινωσκόμεναι. Ψαλμωδίαι θρήνοις ύπερνικώ-
μεναι, καί τδ φιλόσοφο ν τφ πάθει καταλυόμενον. 
'Αγών δέ τοϊς ήμετέροις πρδς τούς έκτδς, "Ελληνας, 
Ιουδαίους, έπήλυδας· έκείνοις πρδς ημάς, δστις πλέον 
άποκλαυσάμενος (56), πλείονος μετάσχη τής ώφε-

ram dabat, alius ut Oinbriam · · , alius ul umbrain e i , 
alius i i l sacriferuni lectulum arriperei, ac vel so-
lum allingerel; (quid enim illo corpore sanclius ei 
purius?) alius ul propius ad eos, qui corpus fe-
rebant, accederei; aliusui aspectu solo fruereiur, 
lanquam eo quoqne ulilitatis aliquid aflerente. 
Plena eranl fora, poriicus, duplicia ei iriplicia ta-
bulala, bominum dediicenlium, praeunliuin, pro-
scqwciilium, assectanlium, sese invicera premen-
Ihim; mulia ntillia omnis gencris el aetatis ante 
eum diem incogniia. Psalmodise gemilibua cede-
bant, et auimi consianlia doloris magniludine fran-
gebalur. Ceriabanl nostri cum exteris, cum eibni-
cis, Juda&is, advenis; iique vicissim nobiscuin, unris 

λείας. Πέρας τοΰ λόγου, καί είς κίνδυνον τελευτςί τδ c uberiorefr lacrymae uberiorem utUilalem aflerreul. 
πάθος (57) · συναπελθουσών αύτφ ψυχών ούκ ολίγων, 
έκ τής τοΰ ώθισμοΰ βίας καί συγκλονήσεως · αί καί 
του τέλους έμακαρίσθησαν, ώς έκείνω συνέκδημοι, 
καί θύματα επιτάφια, τάχα άν τις εΓποι τών θερμό
τερων. Μόλις (58) δέ τδ σώμα διαφυγδν τούς αρπά
ζοντας, καί νικήσαν τούς προπομπεύοντας, ούτω τψ 
τάφφ τών πατέρων όίδοται, καί προστίθεται τοίς 
ίερεύσιν δ άρχιερεύς (59), τοϊς κήρυςιν ή μεγάλη 
φωνή, καί τοίς έμοί ς ώσίν ένηχος, ό μάρτυς τοίς 
μάρτυσι. Καί νΰν, ό μέν έστιν έν ούρανοίς, κάκεί 
τάς υπέρ ημών, ώς (40) οίμαι, προσφέρουν θυσίας, 
καί τοΰ λαού προσευχόμενος (41) · ουδέ γάρ άπολι-
πών (42) ημάς, παντάπασιν άπολέλοιπεν. Ήμιθνής 
δά Γρηγόριος και ήμίτομος, τής μεγάλης ά π ε ^ ω γ ώ ς 

η ?$al. χχχ, 6. Μ Luc. νιιι, 44. « Aci . ν, 15. 

(29) ΤΕ αυτών. Pass., έαυτοΰ. D 
(50) ΕΙς χείρας σου, etc. Sic accurate apud Nice-

Um verba Graica disiinguunlur : c Ad extremum, 
eom dixtssei: In manua tuas commendo spirilum 
tneam, baud «gre angelorum, a quibus abducendus 
erat, in manibus animam efflavit. ι Non recie Bi l -
lius, qui huuc locmn sic reddil: c Aique ipse ad 
angelos eos, a quibus abducebamr, poslremis bis 
verbis babilis : Ιιι manus luas commendo spirhuin 
nieiim,auimam lastusexbalavit,» quodprofecio a Gre» 
gorii nienle alicnum est. Non eniin angelis, ul indi-
cal Billii inlerpreiatio, sed Deo Basilius aniniam 
auam inoriens commendaviL 

(51) Άναπέψυξεν. Forie, έναπέψυξεν. E D I T . 
(52) Γενομένων. Savil., μνημονευομένων. 
(55) Τφ δέ. Sic plerique codd. In cd.. τδ δέ. 

Benique dolor ille iu pericutum desiil. Muiiae eniin 
animx ex vi prolrusionis et compressionis una cnni 
co excessertinl; qu» bujtts finis noinine felices pra3-

dica(a3 stint, ut discessus ipsius sociae, alque, ut 
fervenlioruin qnispiam dixerit, funebres vicliinaB. 
Cum aulem corpus vix mpienlium nianus efliigis-
sei, ac prosequenies superassel, in pareiiium se-
pulcro conditur ac sacerdotibus facerdotum prin-
ceps, pnedicatoribus magna vox, meisque auribus 
insoiians, niarlyribus marlyr adjungilur. A l nunc 
ille quidein iu coelis est, illic cliam, ni fallor, sa-
crificia pro nobis offercns, et pro populo prete* 
fundens; neque enitn ila nos reliqoit, ut prorsus 
reliqueril. A l ego media ex parte morluus et dis-

(54) Ίερώτερον. Pass., άγιώτερον. 
(55) Διώροφοι. Reg. pb ei Pass. addtint, καί. 
(56) ΆποκΛαυσάμενος. Sic pluree Regg. et 

Colb., Or. 2, Pase., Micel. et Billius ipae. In ed., 
άπολαυσάαενος. 

(57) Πάθος. Nicet., πράγμα, ι res in periculuro 
desimi. > 

(58) ΜόΛις. Qualuor Regg., duo Goisl., Or. 2, 
c i c , μόγις. 

(59) Ό άρχιερεύς. Regg. a, c, d el Or. 2, ό Ιε
ρεύς. Nicelas sic exponil: ι Palri sacerdoli, el avo 
inariyri sub Maximino adjungilur. > 

(40) Ής· Deest in Or. 2. 
(41) Προσευχόμενος. Sicplerique codd. ln GoiaL 

2, ύπερευχόμενος. Ιιι ed., προευχόμενος. 
/42^ ΑποΛιηών. Or. 2. απολείπων. 
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sectQS Gregoriue (uipole a magno illo socio abru- Α 
ptua, aique acerbam el miseram viiam irabens, ut 
consenlaneum eal eum, qui ab eo disjuncius sil), 
baud ecio, quemnam posl illius disciplinadi Anem 
uanciicar; a quo nunc quoque per noclurnas v i -
siones admoneor, et casligor, si quando ab officio 
recessero. Nec vero ego quidem luclus laudibus ad-
jungo, alque illius vitam oratione pingo, ac lem-
pori comrniinero virtulis labulam, saluliferumque 
omnibus Ecclesiis, omnibtisque animabus exem-
plum propono; in quod, velul in vivam quamdam 
legem, Intuenles, vitam nostram dirigcmus : vo-
bis autem, qui ab ipso doclrina sacra inibuli estis, 
quidquam aliud suaserim, quam ul eura semper 
specteiis, ac, tanquam ipse 832 e l v o s videal 
et a vobis videalur, Spirilu instruamini. ^ 

LXXXI . Adcste jam, ac me circumsislile, omnis 
illius cborus, tam qui eacrarii eslis, quam qui in-
ferioris ordinis; lam qui ex nostris, quam qui ex 
exteris; encomium mccum conficile, alitis aliam 
quampiam illius virlulem exponentes, el conquiren-
les : qui ibronis insidetis, legislalorem; qui rem-
publicain geriiis, civilalis principero, ac velul con-
ditorem; plebeii, moderalorem ; lillerarum sludtosi, 
praccplorem; virgines, pronubum; conjugalae, pu-
dic i l i* raagistrum; solilarii, euio qui vobis pennas 
addebat; coenobiaci, judicem; simplices, ilineris 
ducem; speculaiionis amanles, ibeologum; bila-
rea, frenum ; calamilosi, solaiium; senes, baeuluni; 
juvenes, paedagogum ; patiperes, largitorem; loca-
pfoies, dispensaiorem. Quin mihi quoque videntur 
et viduae patronum suum laudalura?, et orphani 
patrem, et pauperes pauperum amaiorem, et pere-
grini bospilalem, el fratres fralrum amatorem, ct 
a?grolanles medicum, cujuscunque volueris morbiei 
medicina?, elsani bauitalis ctistodem; oranes dcnique 
eum, qiti omnibus omnia faclus esl, ul omnes, a t i l l j . 
certe quampltirimos, lucrifaceret. Y 

LXXXII . Uabes bocc a nobis, Basili, boc est, a 
lingua quomlani libi suavissima, atque bonore el 
aiaie aequali. Quae si ad virlutis luas meritum prope 
accesserint, bencficium id tuuin esl; le eniiu fre-
lus, hanc oralionem inslilui. Sin aulem longe infra 
dignitalem el spem luam subslilerint, quid face-
rem, boroo et senectute, et morbo, et tui deside- ρ 
rio confectus ? Quanquam Dco quoque gratnm esi, 
qtiod pro viribus efficilur. Tu vero, sacnim el di-
viiium capul, e ccelo nos, quaeso, inspice, carnisque 
siiraulum, a Deo nobi* ad disciplinam daium, aul 
precibus luis sisle, aul cerle, ui cum forli animo 
perferanius, persuade: atque omnem noslram vi-
lam ad id, quod maxiine conducibile est, dirige : 

(43) Καί. Pass. nddit, ώς. 
(44) άή. Reg. pb addit, ουν. 
(45) Ζητονντες. In quibusdum, ζηλοΰντες. 
(46) θεωρίας. Reg. pb, θεολογίας. 
(47) Τόν νιλάδεΛφον. Sic quinque Regg., Or. 2, 

Paes. et Comb. Ocesl τόν in eJ. 
(48) rQ Βασίλειε. Reg. pb addil, ούρανοφάντορ, 

< Ο Busili allissime rcsplendens. > 
(49) Τετρν%ωμένονς. Sic plures Rcgg , duo Coisl., 
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συζυγίας, καί βίον έλκων δδυνηρδν, κα\ (45) ούκ 
ρύδρομον, οίον είκδς τδν εκείνου κεχωρισμένσν, ούκ 
πΤδα είς δ τελευτήσων μετά τήν εκείνου παιδαγωγίαν· 
φ καί νύν έτι νουθετούμαι, χα\ σωφρονίζομαι διά 
νυχτερινών δψεων, εΓ ποτε τού δέοντος έξω πέσοιμι. 
Κα\ ούχ έγώ μέν ούτω θρήνους άναμίγνυμι τοίς 
έπιίνοις, χαί λογογραφώ τήν τού άνδρδς πολιτείαν, 
χαί προτίθημι τώ χρδνψ χοινδν αρετής πίναχα, και 
πρόγραμμα σωτήριον πάσαις ταίς Έκκλησίαις, ψυ-
χαίς άπάσαις · πρδς δν βλέποντες, άπευθυνούμεν τδν 
βίον, ώς νόμον έμψυχον ύμίν δέ συμβουλεύσαιμ' &ν 
άλλο τι, τοίς τά εκείνου τετελεσμένοις, ή πρδς αύτδν 
άεί βλέπε ιν, καί ώς όρώντος καί δρωμένου, τψ Πνεύ
ματι καταρτίζεσθαι. 

ΠΑ'. Δεύρο δή (44) περιστάντες με πάς ό έκείνου> 
χορδς, δσοι τού βήματος , καί όσοι τών κάτω · 
δσοι τών ημετέρων , καί δσοι τών Ιξωθεν · τήν 
εύφιιμίαν μοι συνεργάζεσθε, άλλος άλλο τι τών 
έκείνυυ καλών διηγούμενοι καί ζητούντες (45) οί 
τών θρόνων, τδν νομοθέτην · οί τής πολι 
τείας , τδν πολιστήν · οί τοΰ δήμου, τήν εύτα· 
ξίαν · οί περί λόγους, τδν παιδευτΐ)ν αϊ παρθένοι, 
τδν νυμφαγωγόν αί ύπδ ζυγδν, τδν σωφρονιστήν · 
οί τής έρημίας, τδν πτερωτήν · οί τής επιμιξίας, τδν 
δικαστήν · οί τής άπλότητος, τδν δδηγόν* οί τής θεω
ρίας (46), τδν θεολόγον · οί έν εδθυμία, τδν χαλινδν · 
οί έν συμφοραίς, τήν παράκλησιν τήν βακτηρίαν, 
ή πολιά · τήν παιόαγωγίαν, ή νεότης · ή πενία, τδν 
ποριστήν ή εύπορία, τδν οίκονόμον. Δοκοΰσί μοι καί 
χήραι τδν προστάτην έπαινε σεσθαι· καί ορφανοί, τδν 
πατέρα · καί πτωχοί, τδν φιλόπτωχον · καί τδν φι-
λόξενον, οί ξένοι · καί αδελφοί, τδν φιλάδελφον (47) · 
οί νοσούντες, τδν ίατρδν, ήν βούλει νόσον καί ίατρείαν 
οί ύγιαίνοντες, τδν φύλακα τής υγείας· οί πάντες, 
τδν πάντα πάσι γενόμενον, ίνα κερδάνη τούς πάντας, 
ή πλείονας. 

ΠΒ'. Ταύτα σοι παρ' ημών, ώ Βασίλειε (48), τής 
ήδίστης σοί ποτε γλώττης, καί δμοτίμου, καί ήλικος. 
}il μέν τής αξίας εγγύς, σή τοΰτο χάρις · σοί γάρ 
θα^όών, τδν περί σοΰ λόγον ένεστ^σάμην. Εί δέ 
π ό ^ ω καί παρά πολύ τής ελπίδος, τί χρή παθείν, 
καί γήρα, καί νόσψ, καί τώ σψ πύθψ τετρυχωμέ-
νους (49); Πλήν καί θεώ φίλον τδ κατά δύναμιν. Σύ 
δέ ημάς έποπτεύοις άνωθεν, ώ θεία καί Ιερά κεφαλή, 
καί τδν δεδομένον ήμίν παρά θεοΰ (50) σκύλοπα τής 
σαρκδς, τήν ήμετέραν παιδαγωγίαν, ή στήσαις ταίς 
σεαυτοΰ πρεσβείαις, ή πείσαις(οΐ) καρτερώς φέρειν 
καί τδν πάντα (52) βίον ήμίν διεξάγοις πρδς τδ λυ-
σιτελέσ:ατον (53). Εί δέ μετασταίημεν, δέξαιο κάκεί-
θεν ημάς ταίς σεαυτοΰ (54) σκηναίς, ώς άν άλλήλοις 

elc. Ined. cl in nonnullis codd., τετρυχωμένος. 
(50) i7apa θεον. Sicduo Regg., Or.2, Pass., e l c 

In cd., περί θεού. 
(51) Ή πείσαις. Gomb., ή καί νΰν πείσαις. 
(5i) Τον πάντα. Gomb., τδν παρόντα, (praesen-

loin. % 
(55) ΧυσιτεΑέστατον. ΟΓ. 2, λυσιτελέστερον. 
(54) Σεανιον. Οι*. 2, έαυτοΰ. 
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συζώντβς, χα. συνεποπτεύοντες τήν άγίαν χα\ μακα- Α nosque, posteaquam ex bac vila migraverimtu, i l l i r 
ρίαν Τριάδα, χαθαρώτερύν τε χαί τελεώτερον, ής 
νΰν μετρίως δεδέγμεΟα τάς έμφάσεις, ένταΰθα σταίη-
μεν τής εφέσεως, κα\ ταύτην λάβοιμεν, ών πεπολε-
μήχαμεν χα\ πεπολεμήμεθα (55), τήν άντίδοσιν. Σο\ 
μέν ουν ούτος παρ' ημών ό λύγος · ημάς δέ τίς έπαι-
νίσεται μετά σέ τδν βίον απολείποντας (56) ; εί καί 
τι παράσχοιμεν επαίνου τοΤς λύγοις άξιον, έν Χρι
στψ (57) Ίησοΰ τφ Κυρίψ ημών, φ ή δύξα είς τούς 
αιώνας. Άμήν. 

quoque labemacntfs luisexcipe; ut simul viventea 
et sanctam 833 a c bcalam Trinilaiein, cujus nunr 
exigujrm'speciem el imaginem accepimus, porius 
pleniusque cerncntes, desideriis noslris finem sia-
imunus, ac beilorym eoruna, quae inUilimus, vel 
pertulimus, boc pnemium referamus. Atque banc 
quitfem a nobis orationem babes : nos autem, vilam 
posi le curo raorte commutanies, quis laudalurus est? 
8i quid lamen laude dignum babeamus, qued oratioai 

suppedtare poesiraus, in Cbristo Jesu Doraino noslro, cui gloria iu seecula. Amen. 

(55) Πεπολεμήμεθα. Coisl, i , πολεμήμεθα. 
(56) * Απολείποντας. TresRegg., e lc , άπολιπύντας. 

(57) Έν Χριστφ, etc. 
in plerisque codd 

Haec et seqnenlia deaunl 

^ M O N I T U M I N O R A T I O N E M X L I V . 

L In bac oratione, qu« ε in novam Domioicam » inscribitur, redemplionis nostr® E n -
ceenia laudibus exornat Gregorius. Primum slaluit, quam velus sit illa lex, qua Enc»nio-
rum celebrilas prascrihitur; ac plurirais subinde Scripturarum teslimoiiiis ostendit, quanti 
nostra referaf, ut feslivitatem illam huruili cordo ac pura mente celebremus. Encaenia 
siquidem spectanda sunt, ut typus seu figura innovationis nostree, qua a peccati veluslale 
ad gratiae novitatem translati sumus. Per hanc enim innovationem, novro creaturae effici-
mur; ac proinde Enceeniorura festum agilanles, salutis quoque nostr® Enc«nia colimus. 
Hinc Chrislianos omnes hortatur, ut, deposito veteri homine, in vilae novitate ambulent. 
Deinde ex variis lempestaturo conversionibus, quae cerlo et constanti motu sibi mutuo 
succedunl, atque innovanlur, renovationis noslra exeroplum desumil, moxque ornata el 
eleganti descnptione, veris amoenitalera praedicat. Paucis demura de sancto marlyre Ma-
rnanle prolalis, rursus oaaniura aniraos excitat, ut, in bac vita praclare mutali et inno-
vati, ad novam vilam, in qua suave ac sempiternum ver Vfflorescil, iransmilti mereanlur. 
Cognita et laudata fuit haec oratio a yeteribus, in primis a Jusiiniano (58) et Leonlio (59) 
Byzanlino. Imo sanctus Nilus depromplam ex islius oralionis nuraero septimo senlentiam, 
ipse quoque suis bonorifice intexuit (60). N.im «dc ira» agens, sic loquitur : « Ira,» qucm-
admofium ait ille. magnus in theologia vir Gcegorius, « tibi sit contra soluw serpenlem, 
quo periisti. » 

I I . Non liquido conslat, ulrum Gregorius, anle vel posl suum ex urbe Constantinopoli 
reditum, hanc orationem pronuntiaverit. Earo affirmat Nicelas (61) « Nazianzi diclam, in 
sancti marlyris Mamanus templo, urbi proximo, » cujus feslura tunc temporis, et ad 
usque Nicelte ajtatem, in Dominica Paschati proxima, quam Grceci « nova:n Dominicam » 
appellant, inira incolarum frequenlia celebrabaluV. Hunc opinionem conlirmare videnlur 
h»c Tbeologi verba (n. 12): «Nunc rnartyres sub dio populura retinent. » Quae exponens 
Nicelas (62), addit : «Parlira propter vernale Wmpus, biemalis trislitiee nibil habens; 
parlim ob concurreniiuai muliitudinem, qum lanla est, ut domus eos, nec tegere, nec 
suscipere queanl. » Islam inlerprelis senleoliam, quoad locum, libonier araplectimur. 
Verum non ila facile ex eodeni interprele conjicere possumus, quo anno babila fuerit 
haec oralio. Idem enim Nicetas ex bis Theologi verbis (n. 12) : « Quo ex nuraero (mar-
tyrum) unus quoque est meus ille laureatus Mamas; raeus enim, etsi non apud roe; 
lacessat invidia,» etc, concludit, praeseute Basilio pronunliaiam fuisse. Addit enim(63): 
cCeeteruro, quia praesenle Basilio Magno hanc oralionem* babebat Gregorius, propterea 
scite adjunxit : Fucessat .invidia; quasi dicerel : Ne mihi (succenseas , divine Busili, si 
quod tuum est, mihi benevolentiee aifeclu vindico moumque uomino.» Verura profeclo 
835 nonnibil asperitatis nobis redolere videlur isla doclissimi viri interprelatio; nec 
inielligere possuaius, quo pacto ha>c Tbeologi verba, « Facessat invidia, » ad pr&sentem 
Basilium referri possiut. Nura igitur Basiliura erga araicuiu invidiae motibus afftctuirj cre-
demus, aut suspicabimur? N U Q J Gregorius ipsetam injuriosa de amico persenserit? Absit, 
ut laotorum virorum gloriam vel levissima livoris nebula obscuremus. Libenti potius 
aniouo fateamur, nihil cx bac oralione elici posse, quod cerlo terapus, quo babila iueril, 
designet. Non euiiu cilata verba ad Basiliura referenda existimamus. lllum certe, si inler-
fuisset, de more compellasset Gregorius. Coojicimus igitur cum Tilleoionlio (6k), ad 

(58) Concil. i. V, p. 695. (62) Comm. ιιι banc or. 
(59) Bibl. Pairum Luyd. I . IX, p. 681. (65) NUeias, Gouttit. in hanc or 
(60) Colel., 1.111 Mouum. Gracorum, p. 701. (6i) Τ. IX, § xciv, p. 529 
(61) Arg. ία bancor. 
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annum 383 collocari possc; quamvis non difDteatur vir doclus potnisse ante Gregorii 
senioris obitum pronunliari. Hinc noo male concludendum pulamus, oralionem istaiu 
babilam fuissn 16 Aprilis aoni 383, in quo Pascha 9ejusdem mensis incidebat. 

0 R A T 1 0 X L 1 V \ 

In novam Dontinicam. 4 

I . De Encaeniis honorandis lexvelusest, eaqne 
preclare consiituia; vel poiius, de rebus novis per 
Eucxnia honore compleciendis; idque non semel, 
verum saepius, nimirum qualibet anni cooversione 
diem eutndem advebeme, ne alioqui rea pulcbrae 
progressu temporis evauescanl, aique oblivionis 
gurgiie obscuratae dilabanlur. Intiovanlur quidem 
ad Oeum insulae, quemadmodum apud Uaiam lrgi -
mus 8 8 , quftcunque landem illae insulae existimandjc 
sunl; ut anlem ipse opinor, genlium Ecclcsiae re-
cena consiiitiUe, aique ex saUa et amara infideliiaie 
einergenles, ac Ormiiaiem accipientes, Dei incessi-
bus aplam et cougrueiilem. lnnovaltir eliam, apud 

ΛΟΓΟΣ ΜΔ'. 

τήν καινήν Κνριακήν (65-09). 

Α'. Εγκαίνια (1-59) τιμάσθαι, παλαιός νομός, χαί 
καλώς έχων · μάλλον δέ, τά νέα τιμάσθαι δι* Ε γ κ α ι 
νίων * κα\ τοΰτο, ούχ άπαξ, άλλά κα\ πολλάκις, έκά -
στης τού ένιαυτοΰ περιτροπής τήν αυτήν ήμέραν έ π 
αγούσης (60), ίνα μή έξίτηλα (61) τώ χρύνω γένηται 
τά καλά, μηδέ παρα^ρυή λήθης βυθοίς άμαυρούμενα. >Γ 
Έγκαινίζονται μέν πρός θεύν νήσοι, τφ Ήσαΐφ 
ώσπερ (62) άνέγνωμεν, άστινας δή τάς νήσους τ α ύ 
τας ύποληπτέον · οίμαι δέ τάς άπδ τών εθνών Ε κ κ λ η 
σίας άρτι καθισταμένας, καί τής άλμυράς απιστίας, 
ανακύπτουσας, καί πηςιν λαμβάνουσας, τφ θεφ βά-
σιμον. Έγκαινίζεται δέ τείχος χαλκοΰν, παρ' άλλφ 
προφήτη· οίμαι δ έ , ψυχή σ τ ε ^ ά , καί χρυσοει-

alium propbetam , murue aereus8 3; hoc est, ni fal- g δής (65), καί άρτιπαγής είς (64) εύσέβειαν. "Αδειν 
δέ τφ Κυρίφ $σμα καινδν κελευύμεθα, εΓτε οί (65) 
είς Βαβυλώνα καί τήν πονηράν σύγχυσιν κατασυρέν-
τες ύπδ τής αμαρτίας, έπειτα πρδς τήν Ιερουσαλήμ 
άνασωθέντες (66) (κακεϊ μέν ού δυνάμενοι τήν θείοτν 
$δειν φδήν, ώς έπί γής άλλοτρίας, ενταύθα δέ νέον 
φδήν καί πολιτείαν ίστάμενοι)· εΓτε οί μείναντες έν 
τφ καλφ, καί προκύπτοντας · καί τδ μέν κατωρθωχύ-
τες ήδη, τδ δέ κατορθούντες, παρα τοΰ αγίου (67) 
καί καινό ποιου Πνεύματος. 

lor, aniina firma ei aurea, recensque ad pielaiem 
compacta. Pralerea, canliciim novuin Bomino ca-
oere jubemur 8 \ lam qui in Babylonein pravainque 
cooftisionem a peccalo perlracli , ac deinde in Je-
rusalem incoluntes reversi sumus (alque illic qui-
dem, at in terra aliena 8 e , canticum divinum c i -
nere minime poteramus, hic autcm novam caniio-
iiem, viucque rationem instiluimus); quam qut in 
vfrtuie persiiiimus, novosque eobinde in ea pro-
gresaus 8 8 6 lacimue; cujus virlulis muneribus, sancti ei innovuioris Spirilua ope, jani p e r f u D C i j 

•amiis, ac etiam nunc fungintur. 
I I . Tum eliam tabernaculum teslimonii innova - Β*. Έγκαινιζεται δέ ή σκηνή τοΰ μαρτυρίου, χα \ 

l i i r , el quidem magniGcis sumplibus, quod Beus λίαν πολυτελώς, ήν Θεδς παρέδειξε, καί Βεσελεήλ 
osiendil 8 · , et Beseleel confecil 8 Τ , el Moyses 6xi i . Q έτελείωσε, καί Μωσής έπήξατο. Έγκαινίζεται δέ ή 
Jam regnum quoque Davidi innovalum esl, neque βασιλεία Δαβίδ, καί ούχ άπαξ, άλλά χριομένου τ& 
id semel, sed prius cum ungereiur, ac posiea, cnm 
rex salutarelitr 8 > . Facla tuni eliam Enavnia Jero-
tolymis, tl hiems trat Diniirum infldelilatis, Je-
suaque aderat, Beus et teinplum, Beus tempore 

8 8 Isa. X L I , 1. 8 1 Jerem. i , 18. " Psal. C X L I X , 1 
xxxv, 5 0 . 8 8 1 Paralip. x i , 5 . 8 8 Joan. x , 22. 

πρύτερον, άναγορευομένου τδ δεύτερον. Έγένετο δά 
τά Εγκαίνια έν ΊεροσοΛύμοις, καϊ χειρών (68) 
ήν% δ τής απιστίας, καί Ιησούς παρήν, δ Θεδς κα\ 
ναδς(69), Θεδς αιώνιος, ναδς πρύσφατος, δ αύθημε· 

Μ Paal. cxxxvi, 4. 8 8 Exod. xxxi, 7 8 Τ Exod. 

(62) Τφ Ησαΐα In Sepluaginla legitnr : Έγκαι -
νίζεσθε πρύς με, νήσοι* t In-iovamini ad me, insu-
la». > Vulgaia : < Taceant nd me lnsula?. > 

(65) Χρνσοειδής. ι Aiiri colorem referens. ι S I I -
spicalur Combelisius Gregorium scripsisse χαλκοει-

ριάκή επιτελείται ή μνεία αυτού έν Καισαρεία· 11η δής, ι aeris Armilalein habene.» Nec immerilo, hanc 
iiovain Oominicam, et ιιι v«r, nt in niariyrem Ma- D enim vocem cxigit nielapbora. 
mantem ; in nova enim Bominica, ipsius uiemoria (64) Είς· bt nonnullis, πρδς. 
Gaesarea? celebralur. ι (65) Ehe ol. Sic quiuque Regg., duo Coisl., Or. 1 

(1-59) Εγκαίνια, ι Enca?nia. > Hoc nomine signifi- el Goinb. In ed. dee»l οί. 

(·) Alias XLI I I . Qiue auiem 44 eral, nunc 41. — 
Habiia 16 Aprilis anni 585, in ecclesia S. Mamanlis 
prope Nazianzum. 

(65-99) Κνριακήν. NonnuHi addnnt, καί είς τδ 
έαρ, καί είς τδν μάρτυρα Μάμαντα · τή γάρ νέφ Κυ-

caiur dedicaiio ciijuscunque i e i ; seu feslum quo 
qualiscunque res innovatur, &ive lemplum, sive do-
miiK, eic* Saccr eral apud Jud;p.oe dies Enoaenio-
rum, ob meinoriam instaurati leinpli post capiiviia 
tem. 

(60) Έπαγούσης. Duo Regg., quinque Colb., 
e ic , έπαναγούσης, c reducentc. > 

(61) 'ΕζίτηΑα. Ea dicuniur proprte, juxla Nice-
lam, qux florem auiiseruut. 

(66) "Επειτα πρός τήν Ιερουσαλήμ άνασωθέτ-
τες. \hvc «iesunt iu Pass. 
' (67) Άγιου.- Beesi iu quatuor Regg., etc. 

(68) Καϊ χειμών. Sic qnaluor Regg., Pass., Comb. 
elJoan. x, 22. Dfcsl καί in ed. 

(69) θεός καϊ ναός, etc. Ιιι nonnullis, βεδς καί 
άνθρωπος * Θεδς ύπερχρύνιος, άνθρωπος πρόσφα
τος, c Deus ci bomo; Dcus omua lempus superaiw, 
boino recens diclus. t 
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p*v (70) λυόμενος, καί τριήμερος άνιστάμενος, καί Α omni anliquior, ei teirtpliim receng factum, unu 
μένων εις τους αιώνας, ιν* έγώ σωθώ, καί τοΰ πα
λαιού πτώματος ανακληθώ (71), κα\ γένωμαι και
νή κτίσις, διά τής τοιαύτης φιλανθρωπίας άνα-
πλαττόμενο;. Επιζητεί δέ δ θειος Δαβίδ ,χαρδίαν 
καθαράν έν έαυτψ κτιζομένην, καί πνεΰμα εϋθές 
τοίς έγκάτοις έγκαινιζόμενον · ούχ ώς ούκ έχων, (τίς 
γαρ, εί μή Δαβίδ δ τοσούτος;) άλλ' ώς xaup&v γινώ-
σκων τδ νύν άεί (72) προστιθέμενον. Καί τί δεί μοι 
πλειόνων Εγκαινίων, ένδν τά παρύντα γνωρίσαι, καί 
ά σήμερον πανηγυριζομεν (7δ), τή ζωή μετά θάνα
τον πλησιάσαντες; Εγκαίνια,, Εγκαίνια ή πανήγυ-
ρις (7έ), αδελφοί. Αεγέσθω γάρ πολλάκις ύφ* ηδονής. 
Καί τίνα ταΰτα; Οί μέν ε ί δοτές, διδάξατε* οί δέ 
άγνοοΰντες, τήν άκοήν έγκαινίζεσθε. 

Γ . Φώς ήν (75) άπρόσιτον, καί άδιάδοχον, δ θεδς, 
ούτε άρξάμενον, ούτε παυσόμενον, ούτε μετρούμενον, 
άειλαμπές, τριλαμπές, ολίγοις δσον έστί θεωρούμε-
νον, οίμαι δέ, ουδέ ολίγοις. Καί φώτα δεύτερα, τοΰ 
πρώτου Φωτδς απαυγάσματα, αί περί αύτδν δυνάμεις, 
καί τά λειτουργικά πνεύματα. Τδ δέ παρ* ήμίν τοΰτο 
φώς, ούχ ύστερον ήρξατο μόνον, άλλά καί νυκτί τέ
μνεται, καί τέμνει νύκτα ισομοιρία (76), δψει π ι -
στευθέν, καί άέρ». χυθέν (77), καί λαμβάνον δ δίδω· 
σιν. *Ορ$ν τε γάρ δψει παρέχει, καί πρώτον όράται 
παρά (73) τής Οψεως, καί τοίς δρατοίς περ ι^έον , 
πα^ησίαν (79) χαρίζεται. Βουληθείς γ ά ρ δ θεδς 

eodemqne^lie solulum, ac lerlio posi die excitalum, 
alque in sascula manens, ul ipse salulem conse-
quar, atque a veteri lapsu revocer, ac per hujos-
inodi beneficiun) insiauratus, nova creaiura effi-
ciar. Quin divinus quoque David cor mundum i n se 
creari, ac Bpirilum reetum in viscerilms innovari 
postulal *°, non quod non habeal (quis eitim habe-
re possii, si isintus vir eocareai?); sed quod pro 

. novo id ducal, quod nunc qtioiidie accrescit. Sed 
qtiid mibi plura Encaenia colligere necesse esl, cum 
praesenlia declarare prompium eil, caque, quas bo-
dierno die, viiae posi morlcm adjuncli, celebramus ? 
EncaBnia, Encsenia, boc fesium esl, fralrcs. Idenli-
dem enim boc verbum pne vobiptate repeiatur. Et 

' qinenain iila ? Qui sciiis, doceie; qui nescilis, au-
ribus innovemini. 

I I I . Lumen erat inaccessibile, ac successioni mi-
nime obnoxium, Deus, nec principium babens, nec 
flnem babiiurum, n e c in dimensionem cadens, per-
peiuo fulgore ruiilans, trino splendore niicans, al-
que fjusmodi, ut paucis , imo n e paucis quidem, 
perspicua sil ipsius magniludo. Secunda autcm 
lumina , primique Luminis radi i , virlules ipsum 
circumslanles, atque administri spirilus. At nostrum 
lumen, non niodo serius ortum babuil, sed etiam 
noctc scindiiur, nocteinque vicissim a»quis partibns 
secal, oculis concreditum , ac per aerein fusuin, at-
qne id, quod d a l , accipicne. Nam oculis liberam 

τόνδε τδν κόσμον συστήσασθαι, τδν έξ ορατών τε καί Q oernendi facultatem prabet, et primura ab oculis 
αοράτων συνεστηκότα, τδν μέγαν καί θαυμαστδν τής 
μεγάλε ιότη;ος αύτοΰ (80) κήρυκα, τοίς μέν άΐδίοις 
αυτός έστι φώς, καί ούκ άλλο (81)· (τί γάρ έδει φω
τδς δευτέρου τοις τδ μέγιστον έχουσι;) τοίς κάτω δέ 
καί περί ημάς πρώτην έκλάμπει τήν τοΰ φωτδς 
τούτου δύναμιν. Καί γάρ έπρεπε τψ μεγάλο) φωτί 
τής δημιουργίας έκ φο>τδς άρξασθαι, ψ λύει τδ 
σχότος, καί τήν έπέχουσαν τέως άκοσμίαν καί άτα-
ξίαν. 

cerniiur, rebusque iis, quae sub aspecium 837 ca-
dutit, circumfusuDi, fiduciam afferl. Nara cum Deua 
bunces vtsibilibus ei invisibilibus rebusconatanlein 
imiudum, bunc , inquam , magnum et admirabilem 
majeslalis suae praeconein, flngere ac consiruere 
voluisset, aeternis quidem nullum aliud lumen quam 
seipsum prabuit. Quid enim secundo lumine opua 
iis e r a l , qui maximum habebanl? Inferioribus au-
lem atque bumanis priraam bujus luminis vim pro-

lul i i . Conveniebat quippe magno Lumini, opificiuin guum a lumine auspicari, quo lenebras, vasumquc 
ilbm rerum congeriem et confusionem omnia occtipaniem , solvit ac depellit. 

Δ'. Καί τούτο ούκ όργανικδν άπ αρχής άναδείξας, Q IV. Nec vero id organicum a principio, nec, uiea 
ούδε ήλιακδν, ώς δ έμδς λόγος, άλλ* άσώματον, καί 
ά/ήλιον (82)· έπειτα δέ καί ήλίψ δοθέν, καταφωτίζειν 
πάσαν τήν οίκουμένην. Επειδή γάρ τοίς άλλοις τήν 
ύλην προύποστήσας, είδοποίησεν ύστερον, έκάστψ 
τάξιν, καί σχήμα, καί μέγεθος περιθεις, ίνα θαυμα-
τουργήση τι μείζον, ενταύθα τδ είδος τής ύλης προ-

·· Psal. L , 12. 

(70) Ό αυθημερόν. Alludil ad baec verba Joan. 
n , 19 : « Solvite lemplum boc, ei in iribus diebus 
excitabo illud. > 

(71) Ανακληθώ. In quibnsdani, ανακαινισθώ, t in-
nover. ι 

(72) Άεί. Deest in quinque Regg., duodecim 
Colb., Pase., eic. 

(75) Πατηγνρίζομετ. Sic Regg. bm, ph, eic. 
A b i , πανηγυρίζωμεν, inale. — C< mb. έορτάζομεν. 
E D I T . 

*Η χατήγνρις. Unne Colb., ή παρούσα παν
ηγύρι ς, c preaens fesiivitas. » 

quidem sententia, solare prolulit , verum incorpo-
reum, nec a sole producium; sed poslea ad orbem 
terrannn illustrandum soli iraditum esi. Nam cum 
in aliis rebus banc ralionem lenuisset, ut maieriam 
prius conderet, ac deinde eam fornia (ionvestirei, 
ordine videlicel, flgura ac magniludine unicuique 

(75) Φώς %r. Nicetas, quem eeqiriuir Billius, 
φώς έν, ι luuieii uiiiiin. > 

(76) Ισομοιρία. Reg. pb, έν ίσοαοιρία. 
(77) Χνθέτ. Quaiuor Regg., Paas., SaviL, e l c , 

χεθέν. 
(78) Ι7αρά. Or. 1, διά. 
(79) Παββησίαν. Nicetas exnonit, φανέρωσιν, 

c manifeslaiionein. ι 
(80) Αύτον. Duo Colb., Comb., e l c έαυτοΰ. 
(81) ΆΛΛο. Trcs Regg., qualuorGolb. ei Cornb., 

άλλος. 
(82) Καϊ άνηΛιον. Bil l . ι el solis expers. > 
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rei imposUU, hic, ut majorts cnjuedam miraculi Α ύπεστήσατο (είδος γάρ ηλίου τδ φώς) · μετά δε τον-
apecimen ederel, formam materia priorem protulil 
(forma enim solis, lumen esl); ac poslea maleriam 
induxit, solem huuc niniirum, diei oculum, fabri-
calus. lla procreaio lumine , pritnura quiddam inler 
dies numeratur, cl eecundurn, el leriium , ac sic 
deSnceps usque ad septimum operumque cessaiio-
nis diem, quibus ea, qiiae creala sunt, dividunlur ac 
disiinguuulur, arcanis ralionibus ordinala el con-
etilula, nec confertim in rerutn naluram ab omni-
potenti illo Verbo producta, cujus sola eiiam cogi-
lalio, vel soius eermo, confcclum opus repracsenlal. 
Quod si bomo poslremus crcalus est, idque cum 
Dei manu aique iinagine ornalus sit, nemini miruni 
videri debel. Goustruendum cnim prius, tanquam 

το τήν ύλην επάγει, τδν δφΟαλμδν της ημέρας δη 
μιουργήσας τούτον τδν ήλιον. Ούτω τι πρώτον έν 
ήμέραις αριθμείται, καί δεύτερον, καί τρίτον, καί τ ά 
έξης, άχρι της έβδύμης καί καταπαυσίμου τών έρ
γων ημέρας, αΤς καταμερίζεται τά γινύμενα (85), 
λύγοις ά^ήτοις τασσόμενα, καί ούκ αθρόως άναδιδό-
μενα τφ πάντα δυνατφ Λόγω, κα\ ω τδ (84) νοήσαι 
μόνον, ή είπεΐν, έργον έστί παριστάμενον. ΕΙ δέ τ ε 
λευταίος ό άνθρωπος ανεδείχθη, κα\ ταύτα χειρ\ 
θεού καί είκόνι τετ ι μη μένος, θαυμαστδν ουδέν. "Εδει 
γάρ, ώσπερ βασιλεί, προύποστήναι τά βασίλεια, κα\ 
ούτως είσαχθηναι τδν βασιλέα πάσιν ήδη δορυφόρου-
μενον. ΕΙ μέν ούν έ με ίνα μεν (85), δπερ ή μεν, κα\ 
τήν έντολήν έφυλάξαμεν, έγενόμεθα άν δπερ ούχ 

regi , palatiuin eral, alque ila rex introdueendus, ήμεν, τφ ξύλφ τής ζωής προσελθόντες, μετά τδ ξύ 
λον τής γνώσεω;. Καί τί γεγονότες; 'Απαθανατι-
σθέντες, και θεψ πλησιάσαντες. Έπεί δέ τψ φθό-
νψ (86) τού πονηρού θάνατος είς τδν κύσμον εισήλ
θε, κα\ ύφειλε διά τής άπατης τδν άνθρωπον, διά τού
το τω ήμετέρφ πάθει πάσχει θεδς, γενόμενος άν 
θρωπος, καί πτωχεύει τώ σαρξ (87) παγήναι, ίν* 
ήμεϊς τή εκείνου πτωχεία πλουτήσωμεν. Εντεύθεν 
θάνατος, κα\ ταφή, κα\ άνάστασις. Εντεύθεν ή καινή 
κτίσις, καί μεθέορτος εορτή, κα\ πάλιν έγώ πανη
γυριστής, έγκαινίζων τήν έμαυτού (88) σωτηρίαν. 

omni jam stio satellilio slipalus. Quod si, quod era-
I I IUS , permansissemus , ac prxceplo paruissemus, 
cffeclt uiiqne fuissemus, quod non eramus, alque ad 
lignum viloe posl scienliae lignum accessissenius. 
Quid aulem cflecli ? lmmortaies, ac Deo propius 
adjuncii. Quoiiiain aulem diaboli invidia mors in 
mundutn inlravii ·*, bomineinque per fraudem i l -
lexil ac circumvenit, idcirco Deus passione noslra 
palilur, niroirum homo faclus, eoque paupertaiis 
eese dejicit, ui caro compingalur, quo nos 838 
ejus paupertaie ditemur. lliuc mors, el sepultura, et resui rectio. Hinc nova creaiura, et feslum festo 
succedens, ac riirsus ego fcslum diem agilo, salutis nieae Encxnia cclebrans. 

V. Qiiid igilur, dixeril quispiam! Monne pnroa C Ε'· Τί ούν, φησίν ; Ούχ ή πρώτη Κυριακή τδ Έ γ -
Oominica Encaenium cral , ea, inquam, quae sacro-
eanciatn illam nociera, ei luminum gesiaiionem 
excepii ? Quid igilur bodiernse Dominicae boc I r i -
buis, ο fesloruin amans, ei permulla feslorum gau-
dia comniiniscens ? Respondeo. llla 6 a l u l i f e r a eral, 
haec salulis Natale : illa eral scpu l iu ra3 el resur-
rectionis confinium , haec secundae omnino creatio-
i)is esl; u l , quemadmodum priroa crealio inilium a 
Domiuica die accepil (id quod ex eo perspicue H-
quet, quod sepiimus ab ea dies Sabbaium cfficiiur, 
quod ab operibus requiero affert); sic eliam rursus 
sccunda ab eadem Dominica incipial, ul qua» priina 
sit earum quae ipsain sequunlur, alque ociava ab 
iis diebus qui ante fluxerunl , sublimi ulique snbli-

καίνιον ήν, ή μετά τήν ίεράν νύκτα καί δαδουχίαν; 
Άλλά τή σήμερον τούτο δίδως, ώ (89) φιλέορτε 
σύ, καί πολλάς έπινοών φαιδρότητας; Εκείνη τδ 
σωτήρων ήν, αύτη δέ (90) τδ τής σωτηρίας γενέ-
θλιον · κάκείνη (91) μέν έστι μεθόριον τής ταφής καί 
τής αναστάσεως, αύτη δέ καθαρώς τής δευτέρας γ ε 
νέσεως (92) · ίν \ ώσπερ ή πρώτη κτίσις τήν αρχήν 
άπδ Κυριακής λαμβάνει (δήλον δέ* άπδ γάρ ταύτης 
έβδομη τδ Σάββατον γίνεται, κατάπαυσις ούσα τών 
έργων), ούτω καί ή δευτέρα πάλιν έκ τής αυτής άρ-
χηται, πρώτη ούσα τών μετ' αυτήν, κα\ όγδοος άπδ 
τών πρδ αυτής, υψηλής υψηλότερα, κα\ θαυμασίας 
θαυμασιωτέρα. Πρδς γάρ τήν άνω φέρει κατάστααιν 
ήν κα\ ό θείος Σολομών αίνίττεσθαί μοι δοκεί, διδόναι 

inior, el admirabili adir.irabilior. Ad eupernae siqui- D μερίδα τοίς έπτά (95), τψ βίφ τούτψ, νομοθετών 

9 1 Sap. ι ι , 24. 

(85) Γιτόμετα. Regg. c, d, pb, Savil., e lc , γε
νόμενα. 

(84) Καϊ φ τό. Ιιι nonnnllis, ψ καί τό. 
(85) ΕΙ μέτ οντ έμείταμετ, eic. Hunc locum sic 

exponil Nicetas : ι Homo, nec aciu monatis, nec 
immortalis crealus est; veriim ntedius inier Deum 
el maleriatn faclus, in ea causa eral, m, si divino 
praecepio paruisset, Deo uniretur, ntque in immor-
taliialem asserereiur. Sin auiem legetu infrcgissct, 
morli obnoxius efficerelur, ac pro impas*ibili, pas-
sibilis, pro immorlali, mortalis iierel. ι 

(86) Έχεϊ δέ τφ φθότφ. Sic ires Rcgg., Ires 
Coll»., Pass., elc. ln ed., Έπεί γάρ φθόνψ. 

(87) Τφ σαρξ. Sic legeral Savilius ex conjecla-
ra ; quam duo codices, alter Reg., aller Jes., couGr-
munl. Ιιι ed., τδ σάρς. 

(88) Τήτ έμαντον. Sic plerique Regg. In ed. f 

έμαυτού τήν. 
(89) ΤΩ. Sic codd. la ed., ών. Mox, φαιδρότη

τας, ι fesiivas celebriiales. > Nou recie Oill. « aui-
mi bilarilales. ι 

(90) Αέ. Dcesi in pluribus codd. 
(91) Κάκείτη. Or. 1, κάκεί, ι etUlic. i 
(92) Γενέσεως. Pass., γεννήσεως. Nova crealto 

inia csi, per graliain scilicct ci gloriam, impcrfecla 
ci pcrfecla, ad quam special ociava, fulurum scili-
cei aivum, quod posl isiud pnescos nos esl exce-
pluruin. 

(93) ΤοΤς έπτά. Ecclc. x i , 2 : t Da partem se-
ptciu, necnon el oclo, quia ignoras qmd ruturum 
sii mali super terram. > Sepiem c praBseoteju v i -
lain, ι ocU> ι fulurani » sigmQcal. > 
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καί γβ τοίς οκτώ, τφ μέλλοντι· έκ τής εντεύθεν εύ- Α dem vilae stalum spectal; quem etiam mihi divinus 
πραγίας κα\ τής εκείθεν αποκαταστάσεως. *Α>λά καί ille Salomon designasse videiur, cum praescriberel, 
ό μέγας Δαβίδ τή αυτή προσ£οειν έοικε τούς περϊ ut pariem sepiem daremus, id est, liuic viue; al-
τής ογδόης (94) ψαλμούς, ώσπερ καίτή τών Έγκαι- que eliam o c i o M , boc esl, futuro aevo. Id porro 
νίων ήμερα ταύτη ψαλμδν έτερον, οίκον τινά (95) Γιβι, si et hic bonesiis aciionibus incubtierimus, et 
έγκαινισμδν όνομάζων · δστις έσμέν ημείς, οί θεού bi alicro sacculo vebit in integrum reslttuti fueri-
ναδς (96) είναί τε καί άκούειν ήξιωμένοι καί γίνε- mus. Qtiin magnus eiiam ille David eidero diei psal-
σθαι. mos de octava M accinere videlur, quemadinodum 
€i buic Encsniorum tliei psalmum aliom 9 k nuncupal, Innovalionem gnamdam domut noininans: quae 
quideni domus i p s i sumos, qui Dei lemplum, ci esse, et d i c i , alqae adeo fieri, digni babiti sumus. 

C7*. "Εχετε τών Εγκαινίων τδν λύγον. Άλλ' έγκαι- V I . Eiica'niorum ralioucm babelis. A l vos i n n o -
νίζεσθε, καί τδν παλαιδν άνθρωπον άπο^ίψαντες, έν vcmini, ac, dcposilo veleri bomine, ίιι novilale v i -
καινότητι ζωής πολιτεύεσθε, πάσι χαλινδν έπιθέντες,' la? *· ralioifcs veslras insliluile. , omnibus rcbus, ex 
έξ ών δ θάνατος, πάντα τά μέλη παιδαγωγήσαντες, g qtiibus mors or i lu r · · , freuum i n j i c i e n i e s , omuia 
πάσαν τήν πονηράν τού ξύλου βρώσιν μισήσαντες, ή membra coercenies, pravam omuem l i g n i iwandu-
έμέσαντες (97), καί διά τούτο μύνον μεμνημένοι τών caliouem detesiantcs , aut eliam evomenies, aique 
•παλαιών, ίνα φύγω μεν. Ωραίος ήν ε ί ς δρασιν, καί ob id s o l i i m velcra meinorin tenentes, u l ea f u g i a -

χαλδς ε ί ς βρώσιν, δ έμέ θανατώσας καρπύς * φεύγω- lis- Pulcber erat ad aspeclutn, ei bouus ad esum 
μεν τάς εύχροίας, είς ημάς αυτούς βλέπωμεν. Μή σε fruclus ule, qui 839 m , u i mortem in iu l i t ; proinde 
νικησάτω κάλλους επιθυμία, μηδέ συναρπασθής σοϊς colorum nitorem fugiamus, ad nos ipsos oculos 
βλεφάροις (98), εί δυνατδν, μέχρι καί παροράματο;, couverlamus. Cave, ne le pulchr» aique eximiae 
τ ή ν Εύαν ενθυμηθείς, τδ γλυκύ δέλεαρ, τδ τιμώμενον formae cupiditas superei, neque luis abripiaris pal-
φαρμακον. Πώς γάρ σώσει ^αδίως ή άλλοτρία, δν άπ- pebris, ne quidem, si fieri potesl, ad tenuem furli-
ώλεσεν ή ίδία;Μή γλυκανθήτω σοι (99) φάρυγξ, ού vumque contiiiliim ; quod quidem assequcris, ei 
κατασύρεται πάν τδ διδύμενον * καί πρίν ληφθήναι, Evam libi animo proposueris, dtdcem illam illeco-
τιμώμενον , μετά τδ λαβείν ατιμάζεται. Ή δσφρησις bram, cbarum vcnentim. Quonam e n i m inodo alieua 
άθήλυνέ σε; Φεύγε τάς εύωδίας. Τήάφή κατεμαλακί- facile huic saluti e r i l , quem sua perdidil? Ne dul-
σ β η ς ; Άποταξαι ταίς λειύτησι, καί ταίς άπαλδτησιν. cedine perfundanlur fauces luae, in quas volvilur 
*H άκοή παρέπεισε; βές θύραν(Ι) τοίς άπατηλοίς λύ- Q quidqtild porrigilur : el quod , anlequam accipialur» 
γο ιςκαί περιέργοις. "Ανοιγε σδν στύμαλύγφ Θεού, ίν' in preiio esl, idein acceplum vilescit et c o n l e m n i -

ϊλκύσης Πνεύμα, μή σπάσης θάνατον. "Οταν τί σε δε- lur. Odoraius le efleminavil? Odorum suaviiates 
λεάζη τών άπειρη μένων, μνήσθητι δστις ής, καί δθεν fugc. taciu emollitus es ? Lievilali omni ac n.olii-
άτεόλωλας. Έάν μικρύντι τού λύγου παρεκτραπής (2), tiei uontium remille. Audilus in fraudcin le induxit ? 
πρδς έαυτδν- έπανάγου, πρίν παντελώς έξω πεσείν, Frauduleulis, ei cunosis, ac supervacaneis sermo-
κα ί κατενεχθήναι πρδς (5) θάνατον, καί γενού καινδς nibus oslium claude. Verbo Dei os tuuni aperi, u l 
άντί παλαιού, καί ψυχής έύρταζε τά Εγκαίνια. Spiriluin a t l r abas · Τ , non aulem mortem baurias. 
Cum quidpiam eorum, quae inlerdicla sunl, le i l l i c i l ^ i n mentem libi vcniat, qmnam eras ei unde per-
ieris. Si vel laulillum a ratione deflexeris, ad letpsum redi, priusquam pcnilus excidas, et in niorlem 
prortiaa; alque ex veteri novus eflicere, atiima?qiie encaeniuin relebra. 

Ζ'. Ό θυμδς έστω σοι κατά μύνου τού δφεω;, δι* VII . Ira libi adversus serpenlem solum exsistat, 
δν εξέπεσες (4). Τδ έπιθυμητικδν τετάσθω σοι πάν per quem excidisli. Oinne desiderium tuum ad 
πρδς Θεδν, μή πρδς άλλο τι τών επίβουλων καί σφα- Deum lendalur, n o n ad aliud qnidquam insidiosum 
λερών. Ό λογισμδς πάσιν έπιστατείτω, καί μή καθ- ^ ac periculostim. Ralio omtiibus praesil; neque id, 
ελκέσθω τδ κρείττον ύπδ τού χείρονος. Μή μισή σης σου quod excellentius est, ab inferiori dcorsum iraba-
tbv άδελφδν, καί ταύτα δωρεάν, υπέρ ούΧριστδςάπέθα- lur. Fratrein luum, ei quidein imnierenlern, odio 
ve, καί σδςάδελφδς έγένετο, Θεδς ών καί Δεσπύτης. ne babeas, pro quo Cbrislus morlem obiil, ac fra-
Ι ΐή φθονήσης τφ κατορθούντι, δ φθονηθείς, καί φθονεί- ler tuiis, cuin Deue ac Domiiius essel, effecliis es«. 
σβαι πεισθείς, καί διά τούτο κατενεχθείς. Μή άτιμάσης Recie el ex vinule aliquid gcrenli ne invideas, 
δάκρυον, δ πολλών άξια δακρύων πεπονθώς, είτα ήλεη- qui ex invidia laborasM, aique auimum induxiaii, 

·» Eccle. x i , 2. M Psal. νι, 1 ; x i , l , c t c . " Psal. xxix, \ . ·· Epbes. iv, 22. ·· Rom. v i , 4. "Psal . 
cxvm,*451. 

(94) Περϊ τής όγδοης. Plures p s a l m i p n e f e r u n t suni iu p l e r i s q u e op l imaB nolae codd. 
bunc lilubrm: c Pro or.iava. ι Sic psal. v i , x i , eic. (98) ΣοΤς. βΛεφάροις. Sic Regg. c, d, pb, decem 

(95) Οϊκον ttra. Pass., οίκου τινός. Psalmus Colb., eic. I»i ed., τοίς βλεφάροις. 
xxix babel pro lilulo : c ln dedicaliuue domus Da- (99) Σοι. Treg Reg^. el Pass., σου. 
? id .» ( I ) θύρατ. Sic quatuor Regg., Pass., Comb., elc. 

(96) 01 θεον ναός. Legttur I Cor. m , 16 : t Ne- In ed., θύρας, 
tscilis, quia lemplum Dei eelis vos. > Ει I I Cor. νι, (2) Παρεκτραχής. Plerique codd., παρατραπζς. 
46 : c Voseslis lemplum Dei vivi.» (5) Πρός. Savil., είς. 

(97) V έμέσαττεο. c Aol evomeniea. > H«c de- (4) Εξέπεσες. Res:. D M , εξέπεσα ς. 
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ul libi invideri crederes, eamque obcausam cor- Α μένος. Μή άπωση πένητα, δπλουτήσας θεότητα· είδ* 
ruisii . Lacrymam ne aspernerU, qui mullis lacry-
mis digna perpessua es, ac posiea misericordiani 
consecuius. Pauperem ne repellas, qui Deiiaiis opes 
accepisii; sin minus, at certe in pauperis delri-
inenlum ne dives sis. Nain id quoque ab hominibus 
inexplebili cupidilale correpds impetrare, permul-
iiim est. Peregrinum ne coniemnas, pro quo 
Chrisius, cijjus nos omnes hospiles ei advenae su-
raus, peregrinatus est, ne a paradiso. ul prius. pe-
regrineris. Egenti teclum, cibmn, vesiam imperiia-
ris, qui in bis deliciaris, eiiam ulira necessilatem. 

ούν, άλλά μή πλουτήσης χατά τού πένητος. Κα\ τούτο 
γάρ (5) πολύ παρά τών ακόρεστων. Μή άτιμάσης (β) 
ξένον, υπέρ ού Χρίστος έξενίτευσεν, ού πάντες ημείς 
ξένοι χα\ πάροικοι, μή άποξενωθής τού παραδείσου 
καθώς τδ πρότερον. Μετάδος τψ δεομένψ στέγης, 
σκέπης, τροφής, δ τούτοις έντρυφών, καί υπέρ τήν 
χρείαν. Μή άγαπήσης (7) τδν πλοΰτον, εί μή βοη-
θή (8) πένησιν. "Αφες, δ αφεθείς · έλέησον, δ ήλεη-
μένος * κτήσαι τψ φιλανθρώπψ τδ φιλάνθρωπον, 
έως καιρύς * πάς δ βίος έγκαινιζέσθω σοι, πάσα πο
λιτείας δδύς. 

ferani. Remilte, curo tibi remisetim s i t : miserere, 
cora, ut omnfo 

Divilias ne ames, nisi pauperibus 840 ° P e m 

cum misericordiam conseculus sis : benignilau», dum licet, benignilatem compara 
tibi vila, omnisqtie studiorum ac disciplina». ralio innoveiur. 

VUI. Qua3 sub jugo estis, Deo quoque nonnibil Β Η'. Αί ύπδ ζυγδν, δδτε τι κα\ θεψ 
date : jam enim aliis obstriciae eslis. Yirgines, 
onuiia Deo oflerie: soluiae quippe eslis. Servam 
volupiaiem ne sufluremini, Ubertate inuliaia?, ex 
eo quod curo iis habiietis, qui marili quidero non 
sunt, sed lamen v i r i . Ut quispiam assiduis volupla-
tis monimeniis premalur, baud sustineo; eam quo-
que familiarilalem, qua? per aerem contrahilur, odi 
ac detesior. Proceres, poieniiorem timele : qui 
subliimbus soliia insidelis, sublimiorem. Ne quid 
admireris, qund non permaneai; ne conlemnas, 
quod certuin ei stabile s i t ; ne quidquam arciius 
conslringas, quod, cum manibua lenetur, effluil; ne 
quid ex iis, quae non in invidia, sed in odio sunt, 
expeias: ne magnopere le efferas, u i ne profun-

προσείλη 
φθε (9) γάρ. Αί παρθένοι, τδ πάν θεψ· λέλυσθε γάρ. Μή 
γίνεσθεχλέπτριαι δούλης ηδονής, φυγούσαιτήνέλευθε-
ρίαν, έχ τού συνοικείν, ούκ άνδράσι μέν, άνδράσι δ? 
δμως. Ού δέχομαι κάμνειν άε\ τοίς τής ηδονής ύπο · 
μνήμασι ' μισώ καί τήν δι* αέρος συνήθειαν. 01 δυ-
νάσται, φοβείσθε τδν δυνατώτερον * οί τών υψηλών 
θρόνων, τδν ύψηλδτερον. Μή θαυμάσης μηδέν, δ μ ή 
παραμένει· μή παρίδης, δ μένει· μηδέ περισφί-
ϊ5ίΚ μηδέν, δ δ ι α β ε ί κρατούμενον · μή ζηλώσης τ ι 
τών ού φθονουμένων (10), άλλά μισουμένων μ ή 
έπαρθής μέγα, ίνα μή μείζον κατενεχθής · μή φρά-
νει τών κακών (11) φαίνεσθαι κρείττων · λυποΰ δέ, 
τών αγαθών ήττώμενος · μή γελάσης πτώμα τοΰ π έ -
λας· διάβαινε δέ ασφαλώς, δση σοι (12) δύναμις . 

dius dejiciaris; ne aniinos hinc allollas, quod malis C άλλά καί δίδου χείρα χαμαί κει μένω. Μήτε άθυμών, 
άπελπίσης εύη με ρίαν · μήτε πράττων καλώς, άθυ-
μίαν. Είς ένιαυτδς τεσσάρας ώρας φέρει, καί μία 
(δοπή καιρού, πολλάς πραγμάτων μεταβολάς. Έ π ι -
κοπτέτω σοι, μέριμνα μέν ήδονήν,λύπην δέ ή κρείτ
τον έλπίς. Ούτως έγκαινίζεται άνθρωπος, ούτως 
τιμάται ή τών Εγκαινίων ήμερα, τοιαύτη τρυφή, 
τοιούτοις έδέσμασιν. Ούχ δφθήση , φησί, κενός 
εναντίον μου · άλλ* εί τ ι καλδν, μετά σεαυτοΰ φέ
ρων. Νΰν δέ δφθητι καινδς, τρύπον έτερος (13), 
όλως (14) ήλλοιωμένος. Τά αρχαία παρήλθεν· Ιδού 
γέγονε τά πάντα καινά. Τούτο τή εορτή καρποφύ-
ρησον, τήν καλήν άλλοίωσιν άλλοιώθητι * καί μηδέ 
ούτω μέγα φρόνησης , άλλά φθέγξαι τδ τον ,Ααβίδ · 
Αύτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τού "Υψίστου, 

praestanlior appareas; veruin id libi molestiam pa-
riat, quod a probis supereris. Proximi lui lapsuro 
ne ridc; verum lu, quam poleris lulissime, Iransi, 
alque inierim buim jacculi inanum porrige. Nec, 
cum moerore afDceris, secundarum rerum spetn ab-
jice, nec, cuni prosperia rebus frueris, nioerorem. 
Anniis unus qualuor parles vehil, atque iinicmn 
teinporis momenturo multas rerum mulaliones. 
Fac ul ei sollicitudo volupiaiem, ei spes nielior 
trisiiiiam reprimal. Sic innovaiur homo: sic Encae-
niorum dies celebraltir, bujusinodi deticiis, hiijiis-
modi cpnlis. Non apparebis, inquil, in contpeciu 
meo vacHtts · · ; verum si quid pnlcbri habes, tecuin 
feres. Nunc vero novus, moribus alius, tolus in 
viriini allerum mulalus, appareas. Vetera Irantie- Β παρ* ού πάν άνθρώποις τδ κατορθούμενον. Ού βού-
runt ; εετε facta tunt omnia nova". Hoc fesio, mu- λεταί (15) σε δ λύγος ποτέ έν ταυτφ μένειν, άλλά 
neris ioco, preclaram muialionein offer, ac nesic άεικίνητον είναι, εύκίνητον, πάντως νεύκτιστον · άν 

^Oeul. χνι, 16. " U C o r . ν , 17. 

(5) Γάρ. Doesi in qualuor Regg., eic. 
(6) Άτιμάσης. Savil., ατιμάσεις. 
(7J Άγαπήσης. Savil., αγαπήσεις. 
(8) Βοηβή. Ιιι nonnullis, βοηθεί. 
(9) ΙΊροσείΛηφθε. Sic Kegg. bui, pb, aliique 

plures. ln ed., προείληφθε, ι prxwccupaUE eiiim 
ealis. > 

(10) Τι τύϊΥού φθονουμένων, etc. ι Quas invidiae 
obnoxia aiint, ι id est, pracclara ei laudabilia, con-
seciaie; qua? autem, non invidiosos, aed invisoa 
boitiiuea faciuni, boc est, viiia, ne expelas. 

(11) Μή φρόνει, των κακών, etc. Sic Irea Regg., 
elc. 1 ιι ed., αή τών κακών φρύνει. 

(12) Σοι. Deesi in nonnullis. 
(15) "Ετερος. In qiiibusdam, έτερον. 
(14) "ΟΛως. Tres Regg., Goisl. 2, Pass., δλος 
(15) Ού βούλεται, elc. ι Non vull sermo (id eef, 

Scripiura, sacra docirina), ut uuquam in eodem 
slaiu permaneas. Aurea senlentia, ι inqoit Gombe-
iisius, c nec bene a Billio expre&sa. ι Sic eniro BU-
lius : c Nec vero eo haec oraiio peruneu *u eotlem 
eemper slalu maneas. » 
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επιστρέφοντα · el κατορθοίς, έπιτεί- Α qoldem magnifice de te aenlias; venim dic cum 
Davide : H<cc mutatio dexlera Exceliia quo pro-

manai, quidquid ab hominibus racle et ciim laude gerilur. Non vull sermo, ul in eodem seroper siatti 
maneag, sed ul perpetuo ac laudabili moiu agileris, ac nova proreug ereatura s i s 1 ; quod quideni asseque-
ris, si, veJ in peccalum laosus, ad bonam frugem te referas; vel, cum ex virtule aliqnid geris, carsum 
adurgeas 

θ \ Χθες πίστιν είχες τήν τών καιρών, σήμερον 
τήν του θεοΰ γνώρισον (46) · μέχρι τίνος έπ' άμφο-
τέραις χωλανείς ταϊς ίγνύαις; μέχρι τίνος οίκονο-
μήσε<£; Καί οίκοδομήσαί ποτε προθυμήθητι · χθες 
τδ δοκείν τις έτίμας, σήμερον τδ εΐναι προτίμησον. 
Μέχρι ποΰ τά ενύπνια; καί ή αλήθεια ποτε σπου-
$ασθήτω (17) σοι. Χθες ήσθα θεατρικός, σήμερον 
φάνηθι θεωρητικός (18) · χθες λοίδορος, ίταμδς, σή
μερον εύφημος, ήμερος · χθες κωμαστής (19), σή-

841 -Χ* H e r i 3 ( 1 ^mporis arbilrium fidem luain 
accommodabas, bodie Dei Odem cognosce. Quousqne 
utroquepopliieclaudicabU?Quousque dispones! Tan-
demaliqua-idoalacrjterttdiiica. Heri alicujus pretii ba* 
beri, magni ducebas; bodie reipsa esse, plurisfacito. 
Lgquequo insomnia ? Sii jjuoque libi aliquando curaa 
verilas. Ileri speclaculoruin siudio flagrabas; hodie 
coiitemplaiionissludiosum tepraebe. Heri convicialor, 
petulans eras; hodto pJacidus, laudaior. Heri comes-

μερον σωφρονιστής. Σήμερον οίνοποτης , αύριον g salor eras; bodie gravitatis el lemperanlise magisler. 
ύ&ροπότης. Σήμερον κατασπαταλών έπ\ κλινών έλε 
φαντίνων, καί τά πρώτα μύρα χριύμενος, αύριον 
χαμεύνης καί άγρυπνος· άντί γελοιαστοΰ, σύννους · 
ά ν τ \ καλλωπιστοΰ, δυσείμων · άντί γαύρου κα\ αλα
ζόνος, ευτελής τδ φαινόμενον · άντί χρυσορόφου (20), 
στενόχωρος* κάτω νεύων, άντ\ ύψαύχενος. 'Εάν 
ούτω διανοή, κάΙ ούτω ποιής, έσται σοι δ ούρανδς 
χαινδς, κα\ ή γή καινή, τά τε άλλα κα\ τδν τού
τ ω ν (21) λόγον καταλαμβάνοντι. 
iene. Hoc si anino faeris, atque ita feceris, COBIUIB tibi novum erit, 
i t a homm eiiam raiionem intelligenii. 

Γ. Άλλ* άπίωμεν ήδη, καί τψ καιρψ τά είκότα συν- Q 
£ορτάσοντες. Πάντα γάρ είς καλδν τή πανηγύρει συν
τρέχει καί συναγάλλεται* ίδε γάρ οία τά δρώμενα. *Η 

\Cβασίλισσα τών ωρών τή βασιλίδι τών ήμερων πομ-
ττεύει, καί δωροφορεί παρ* εαυτής πάν δ τι κάλλι-
οτον καί τερπνότατον. Νΰν ούρανδς διαυγέστερος · 
νΰν ήλιος υψηλότερος καί χρυσοειδέστερος · νΰν σε
λήνης κύκλος φανότερος (22), καί αστέρων χορδς 
χαθαρώτερος. Νΰν αίγιαλοίς μέν κύματα^σπένδεται, 
ήλίψ δέ νέφος, αέρι δέ άνεμοι, γή δέ φυτοές, φυτά 
δέ δψεσι. Νΰν πηγο^δΊαυγέστερον νάουσ* · νΰν δέ 
«οτ,αμοί δαψιλέστερον, τών χειμερίων δεσμών (25) 
λυθέντες. Καί λειμών εύωδεί, καί φυτδν βρύε», καί 
χείρεται πόα, καί άρνες έπισκιρτώσι χλοεραίς ταίς 
Αρούραις. "Αρτι μέν ναΰς έκ λιμένων ανάγεται συν 

Hodie temulenlus ; cras abslemius. Hudie in leclis 
cburneis lasciviena, ac primariis unguentis delibu-
tus; cras humum pro leclo babens, aique insomnem 
noclem ducens; pro scurra elfacelo, cogiiabundus; 
proornaio, ei veeiium eleganiiam nimium ambi-
tiose consectanle, pannis indutus; pro superbo et 
arrogaote, vilia, quanluw ad exiemam apeciem; 
pro laquearibus aureis, anguste habiians; pro sub-
l imi, ac cervicem aitollente, humi vulium demit-

et terra nova*, niroirum, ut alia. 

X. Sed jam adea, quae temporis suni, celebranda, 
noe conferarous. Commodum enim omnia ad hoc 
festum concurrunL, gimulque laetantur. Videenim 
qualia eint, quae oculis offerualur. Princeps anni 
pars principi dierum pompam peragii, ac quidquid 
pulcberrimum ei suavissimura babet, a seipsa i r i -
buiu Nunc ceelum splendidius; nunc sol sublimior, 
aoreoque niiore rulilantior; nunc lunae orbis cla-
rior, et siderum chorus purior. Nunc, et fluctus 
cum liiioribue, et nubes cum sole, ei veuli cum 
aere, ei lerra cum siirpibue, ei aiirpes cum oculis, 
in gratiam redeunt. Nunc fonies limpidius fluunl, 
iiunc fluroina uberius, nimiruro bibernia vinculis 
fcolula. Nunc, ei praium saaviter olei, et plantae 
pullulant, et berba detoodelur, ei iu virenlibue 

χελεύσμασι, καί τούτοις ώς τά πολλά φιλοθέοις, καί D arvis agni sallilant. Nunc navis cum ccleusraatibus, 
τ ψ ίστίψ πτεροΰται · καί περισκιρτςί δελφίς, άνα-
φυσών* Ας ήδιστον καί άναπεμπόμενος, καί παρα-
σεέμπει πλωτήρας συν ευθυμία (24). "Αρτι δέ γεωρ
γός άροτρον πήγνυται, άνω βλέπων, καί τδν καρ-
ποδότην επικαλούμενος, καί ύπδ ζυγδν άγει βοΰν 
Αρότην (25), καί τέμνει γλυκείαν (26) αύλακα, καί 
ταίς έλπίσιν ευφραίνεται. Ά ρ τ ι δέ ποιμήν καί βου-

iisque ut plurimum piis ac religiosie, e poriu sol-
v i i , veloque, lanquam pennis, cingitur; ac per gy-
rum aaeullal eliam delpbinus, jucandissimum quid-
dam insufllans, seseque In altum evehens, ei gau-
dio gesliens, veclores prosequilur. Nunc arairum 
agricola compingit, ocnlos in allom lollens, frugum-
que datorem invocans, ac bovi araiori jugum inne-

· · PsaL L X X V I , 11. 1 I I Cor. v. 17. »Isa. L X V , 17. 

(16) Γτώρισοτ. Sic Rcgg. bm, ph, d»o Coisl., 
eir . Iu ed., γνώριστον. 

(17) Σχονδασθήτω. Sic codd. ln ed., σπουδα
στή τω. 

(18) θεωρητιχϋΓ. Gombef., πανηγυρικός, ι fesli 
&liidioeiim. ι 

(19) Κωμαστής. Sic codd. Mendoee i i i Par. ed. 
κομαστής. 

(20) Χρυσορόφου. SJc codd. In ed., χρυσοφό
ρου. 

P A T R O L . Ga. X X X V I . 

(21) Tdr τούτων. Sic nonnulli codd. In quibus-
dam, τών τούτου, ln ed., τών τούτων. 

(22) Φανότερος. Reg. bm, aliique codd., φανέ-
στερος. 

(25) Αεσμων. Pass., δδων. 
(24) Σύν ευθυμία. Coisl. 1, συν ευφημία. 
(25) "Αρότην. Regg. bin, pb, άρότης. 
(26) ΓΛυχειαν. 1« .nonnulli», βαθείαν, iprofun-

dum. ι 
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c i i i , dulcemque sulctim proscmdit, ac 842 8P cs λ 
beias fovei. Nunc paslor el bubulcus fisiulas aptant, 
ac paslorale cainien inspirant, alque inter plantas 
et pelras vernum leropus iransigwit. Nunc planta-
rum culior planiam eurai, ct auceps calamos con-
siruft, ac ramos 6uspectai,et pennam avium sludiose 
exploral. Nunc piscalor profundum aquae perspicil, 
ac rete suum repurgat, et pelris insidel. 

X I . Nunc sedulae apes, soluiis pennis, el reliclis 
alvearibus, eapieuliae sua documenltim praebent, 
atque ad prata convolant, floresque diripiunt : et 
aliic quidem cellulas elaboftmt, aeiangulas el inier 
seopposilas flstulas atlexentes, rertasque lineas 
angularibus alternanies, non ininus ad operis ele- , 
ganiiam, quam ad securiutem : aliae vero mel in 
borrea recondunt, atque bospiti suo dulcem frucium B 

-ei inaralum profeninl. Utinam nos quoque, qui 
Glirisli apiarium sumus, ac tale lum sapienliae, lura 
industriae el laboris exemplum accepimus, eas imi~ 
lerour 1 Jam avis nidura consiruii, alque alia qui-
dem redit, atia immigrat, alia circumvolat, ac ne-
mus cauiu suo implel, bominemque garrilu demul-
cet. Omnia Deom laudant, el vocibus mutis conce-
lebrani. Propter omnia enim gratiae Deo per me 
habentur; aique ila illorum laudalio, roea eflkitur, 
nimiruni a quibus ego laudis argumentum capio. 
Nunc quideui omne animanlium genus ridel, atque 
omnibus sensibus pascimur. Nunc eiiam tupcrbus 
cquus, e( jnbam arrigeng, etabulum faslidit, ac, 
perfractis vinculis, per campos lascivius ferlur, 
atque in flumiuibus geslil, seseque osteniat. ^ 

XU. Quid caeiera commeroorem? Nunc martyrea 
«ub dio pppulum relinent, ac pompam aguni, 
splendidisque sedibuspiam plebem el Ghrisii aman-
lem convocanl, ac certamina sua in publicum pro-
ponuni. Quo e numero unus quoque eal ineus ille 
laurealus (tnetis enim, elsi non apud me, facessat 
invidia, scienlibus loquor), Mamas Ule msignie, et 
pastor, el marlyr; qui prius quidero cervas mulge-
bat, ad sanclum virum novo el inusilato lacie alen-
dum ceriaiim properantes; nunc auiero metropolis 
plebem pascit, bodieque mullis hominum millibua 
undecunque accurreniibus ver innovat, lnm virluiis 
pulchritudine 843 •arium, lum pasioribus di-
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χόλος αρμόζονται σύριγγας, καί νόμιον έμπνέουσι 
μέλος, χα\ φυτοίς και πέτραις ένεαρίζουσιν. "Αρτι δε 
φυτδν φυτούργδς θεραπεύει, χα\ ίξευτής καλάμους 
οικοδομεί, καί ύποβλέπει πτόρθους, κα\ περιεργά
ζεται πτερδν όρνιθος. Καί άλιεδς βυθούς δϊορά, καί 
δίκτυον άνακαθα(ρει, καί πέτρας ύπερκαθέζεται. 

ΙΑ'. Ά ρ τ ι μέν ή φιλεργδς μέλισσα, τδ πτερδν 
έκλύσασα (27), καί τών σίμβλων άπαναστάσα , τήν 
εαυτής σοφίαν έπιδείκνυται, καί λειμώνας έφίπτα-
ται, κα\ συλ$ τά άνθη * και ή μέν πονεί τά κηρία, 
τάς εξάγωνους κα\ αντιθέτους σύριγγας έξυφαίνου-
σα, καί τάς ευθείας ταϊς γωνίαις έπαλλάττουσα, 
έργον δμού κάλλους καί ασφαλείας* ή δέ τδ μέλι (28) 
ταίς άποθήκαις εναποτίθεται, καί γεωργεϊ τψ ξενί-
ζοντι καρπδν γλυκύν (29) καί άνήροτον. Ός δφελόν 
γε καί ημείς (30), δ Χριστού μελισσών, καί τοιούτο 
λαβόντες σοφίας καί φιλοπονίας υπόδειγμα I Ά ρ τ ι δέ 
καλιάν δρνις πήγνυται, καί δ μέν επανέρχεται, δ δέ 
είσοικίζεται, ό δέ περιίπταται, καί καταφωνεί το 
άλσος, χαί περιλαλεί τδν άνθρωπον. Πάντα θεδν 
υμνεί καί δοξάζει φωναίς άλαλήτοις (3!)· έπί πάσι 
γάρ ευχαριστείται δι* έμού θεός * καί ούτως δ εκεί
νων ύμνος, ημέτερος γίνεται, παρ* ών έγώ τδ ύμ -
νείν λαμβάνω. Νύν μέν γελ$ πάν ζώων γένος, καί 
πάσαν αίσθησιν έστιώμεθα. Νύν δέ ύψαύχην ίππος 
καί αγέρωχος, τοϊςοΓκοις δυσχεραίνω ν, καί τά δεσμά 
τυραννήσας, κροαίνει κατά πεδίον (32), καί ποτα-
μοίς ώραίζεται. 

ΪΒ\ Τί τάλλα; Νύν μάρτυρες αίθριάζουσι, καί 
πομπεύουσι, καί λαμπροίς τοίς βήμασι (33) συγκα-
λούσι λαδν φιλύχριστον, καί τούς άθλους δημοσιεύου-
σι. Τούτων είς έστι καί δ έμδς στεφανίτης (έμδς 
γάρ [34], εί καί μή παρ* έμοί, πιπτέτω φθόνος [35], 
είδόσιλέγω), Μάμας δ περιβόητος, καί ποιμήν, καί 
μάρτυς · δ πρότερον μέν τάς έλάφους άμέλγων κατ-
επειγομένας αλλήλων, ίνα ξένψ (56) γάλακτι τραφή 
δίκαιος · νύν δέ ποιμαίνων λαδν μητροπόλεως (57), 
καί τδ έαρ έγκαινίζων σήμερον ταίς πολλαϊς χιλιάσι 
τών πανταχόθεν έπειγομένων, διάφορόν (58) τε αρε
τής κάλλεσι, καί ποιμέσιν άξιον, καί λόγοις (59) 
έπινικίοις. Έ τ ι δέ συντομώτερον είπείν, νύν έαρ 

(27) ΈχΛύσασα. «Solutis pennis. · Sic plures 
Regg. el Golb. Sic eiiam legil Billius. In ed., έλκύ-
σασα, t detractis pennis. ι 

(28) 7ό μέλι. Sic quiuqiie Regg. Dcesl τό in ed. 
(29) ΓΛυχύν. Savil., ήδυν. 
(50) Ημείς. Sic trcs Regg., Coisl. 4, Corob., 

elc. In ed., ύμείς. 
(51) ΆΛαΛήτοις. ι Ineflabilibus, scrmonis exper-

libus. » 
(52) Πεδίον. In nounullis, πεδίων. 
(55) Ααμαροϊς τοις βήμασι. « Spiendidis aUari-

bus,» seu, ca^dibus,» qtia? in mariyruin memoriam, 
Deo eorara nomine consecrata fueranl, ubi sacra 
eoruin pignora eraiu condila. 

(54) Έμός γάρ. c Metis euim. ι S. Mamas eral 
Cappadox, blcirco Gregorius ι suiun » appellai. 

(55) Πιχτέτω φθόνος, c Facessat invidia.» Nice-
Us buuc locuui ad Basilium Magnuiji praescmeni 

D referl; ac sic exponit : c Quia prasente Basilio 
Magno hanc oraiiooem haoebat Gregorius, propler-
ea sciie adjunxil: ι Facesaat invidia : ι quasi d i -
cerel : Ne mibi saccenseas, divine Basili, si quod 
l u u m 681, benevolenliae affeclu mibi viodico, m e u i u -
que nomhio.i Yide Mon.% n. 2. 

(56) Ζένφ. Sav., έν ξένψ. 
(57) Μητροπόλεως. Per melropolim Caesarcam 

intelbgil, ubi preiiosae S. Mamanlis r e l iqu ia3 serva-
banlur. 

(58; άιάφορον. Coi&l. 4, Pass., etc, διαφόροις. 
Yer praesiaiis, tiim viriuliiin ornamenlis, lum pa-
sioribus digiiuni, qui ad marlyris festum comenie-
bant. 

(59) Αόγοις. Sic Ires Regg., novem Colb., Coiel. 
4, elc. ι Tum s e r i n o n i b u s cjus i r i u i n p b o dicatis, ia 
ejus I r i u m p b i i n c m o r i a m . ι ln ed., λόγος. 
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* χοβμιχδν, έαρ πνευματικόν, έαρ ψυχαις, έαρ σώμα- Α gnum, tum serroonibus in ipsius triompbi laudem 
σιν, Ιαρ δρώμενον, έαρ άδρατον' ού κάκείθεν μετα- consecratis. Atque, υΐ paucioribus adhuc verbis rem 
λάδοιμεν ενταύθα καλώς άμειφθέντες, και καινοί conipleciar, nunc ver mundanum, ver spirituale, 
πρδς τδν καινδν βίον παραπεμφθεί η μεν (40), έν Χρι- ver animis, ver corporibiis, ver vi>ibi1e, ver invisi-
στψ Ιησού τψ Κυρ (ψ ημών , ψ πάσα δόξα (44), bile : quo ulinam in aJlero aevo parlicipes eflicia-
τ ιμή, κα\ κράτος σύν άγίψ Πνεύματι, είς δύξαν θεού mur, pra-clare in bac vita muialt, ac novi ad no-
Πατρδς. Αμήν . vam vitam iransmitlamur iu Cbrisio Jesu Domino 
cosiro, cui gloria, honor el imperium cum sanclo Spirilu, ad gloriam Dei Pairis. Amen. 

(40) Παραπ. In qiilbtisrinm, μεταπεμφθείημεν. κράτος είς τούς αιώνας τών αίωνων, « cui gloria et 
(41) rQ πάσα δόξα, elc. Or. 4, φ ή δύξα, καί τδ imperium in g&cula sseculorimi. > 

844 M O N I T U M Ι Ν O B A T I O N E M X L V . 

I . Hac altera «in sanctum Pascna» inscripta oratione, toti demum ac genuinffi Gregorii 
eralionum colleclioni finis imponitur. Nam qme sequunlur orationes , mox in prflevia et 
unicuique annexa admonilione, inler spuria Theologi opera, plurirais argamenlis, reji-
ciendas probabimus. Id autem roodo rairabile prorsus videri debet, quod e i tanla tamque 
miriflca Gregorii orationum serie, prima et ultima «in sanclum Pascha » inscribanlur, 
sicque cteleras omnes veluti coinplectantur e( comprehendanL Sacrum eleuim Pascha, 
quod ler in isia oratione (n. 2) a Theologo nostro, e m sanctissima Trinitatis honorem,» 
eleganter repetitur, * esl,» ut ipse loquilur, « feslivilatum festivitas, ac celebrilatuoi cele-
brilas.» Consentaneum igitur erai, ut tantus divini Verbi pnsco os suura in sacri Pascha-
tis laudem aperirel ac clauderet. Nec mirum, si, cycni inslar, suaviorcs in isia oratione, 
cpiatn in prima, sonos edat ac moduletur. In priori naraque, paucis quidera, tit vidimus; 
in ista vero, lotas animi ac pietatis vires colligens, Paschatia diguilatera et excellentiam 
fusiori serruone coinmentiat. Priraum ipsius nomen ab Hebraeo noniine derivatum 
osteodit (n. 10), utpole « (ransitum » significans, cum scilicel « ex JEgyplo in Chananaaam 
regionem migrarunt Israelilea. » Deinde e lege scripta, ac legalibus sacrificiis ad tempus 
concessis, auditoruuo animos ad altiora evehil, eosque ad Evaugelium et ad ΠΟΥΦ legis 
sacrificia alliciU Hinc rairum in modum sapientuB Dei nrofunditatem, ac investigabilium 
ipsius judiciorum divitias exlollil. Qualis aulem fuerit legalis agnus» ipse, allegoriarum 
ope, ingenioso aperit, et ad Christum, verum ulique agnum, eleganter accommodat. Mox, 
breri facla mysteriorum Dei enumeratione, pernmanter exclamat (n. 30): « Ο Pascha, 
magnum et sacrum Pascha, lotiusque m u n d i piaculum I . . . Ο Verbura Deil. . . hanc ?elim 
oraiionem, non ul priuiitias, sed ut extremam forlasse oblationem noslram habeasl » 

I I . Heul niraiura vere his verbis, sui corporis dissolulionem imnrinere pranuntiavit 
S. Doctor. Non euimdiu huic orationi superfnit vir sanctilate et eloquenlia prsestantissi-
mus, cujus profecto dies ad multos annos protrahi desiderasseraus. Et certe, quamvis 
modo magcam susccpti oneris portera ex humeris dcponamus, eegre tamen tantos tamque 
salubres ptetalis ac doclrin» riros claadimus. Creteruro ex dictis manifestum est, hanc 
orationem exlreooa Gregorii vil© tempora spectare. Quo autem procise anoo pronuntiata 
fuerit, id certo nobis affirmare non licet. Conjicimus tamen ad annum 385 collocari posse, 
triennio circiler anlequam e vivis excederet. Quod vero ad locum spectat, Nicet» assen-
timur. Ait enim Gregorium, «post suum ex urbe Constantinopoli redilum, hancorationem 
elaborale conscriplam, Arianzi 845 pronimtiasse. * Sic etiara censet Billius (42), et adnotat 
mcndose legi in codice Regina, έν Ναζιανζψ. «Neque enim, inquit, hancurbem Gregorius 
praedium palernum vocasset.» ln codice vero quo utebatur scriptum erat 4Αζιαν{ψ. At 
ignorat quis litteram ν superposuerit, cum mioiuie baac littera supplenda esset, sed potius 
liltera ζ in ρ coramutanda. Arianzum enitn locus erat non mullum a Nazianzo dissiius, 
in quo villara habebat Theologus, quemadmodum testalur Gregorius preabyter in ipsius 
Vita. Unde non immerito colligimus, Arianzi habilaoi fuisse hanc orationem anno circiler 
385. Notandum superest, duo insigniora hujus orationis loca ex oralione tricesiraa octava, 
« in Christi Nalivilatom, » vorbo ad rerbura desuiopta fuisse. Utrum aulem id faclum 
fuerit ab ipso Gregorio, an amauuensium iucuria conligerit, prorsus ignoramus. In notis 
haic loca observabimus. 

(42) Α rg. in haiic Orationem. 
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O B A T I O X L V * . 

/ f i sanclutn Patcha. 

I . Super custodiam meam stabo, inquit admirandtis 
llabacuc ". Ego quoque cum ipso bodie, data mihi 
per Spirilum sancitim potestate ac coniemplaiione, 
quasi e specula diligenler obsembo, ei mecum ipse 
considerabo, quidnain mihi speclandum propone-
lur, el quid dicelur. Et slelu ac speculalus sum : 
el ecce vir sedens super nubes, atque bic per-
quam sublimis; ei facies cjus, ut facies angeli; et 
amiclus ejus, ut aplendor fulguris discurrenlia 4 ; 
et exiulit manum suam ad orientem, ei clamavit 
voce magna. Vox ejus, ul vox buccinae ; et in 
circuitu ejiis, quasi mulliiudo cceleetis exercilus, 
el d ix i l : Hodie salus mnndo, tam visibili, qiiam in-
Tisibili. Chrislus ex morluis ; simul snrgile. Cbri-
stus ad sese; redile. Ghristus ex sepulcro; peccati 
vinciriis eoWamini. Portse inferi aperiuntur, ct mors 
opprimilur, et vetos Adam deponiiur, ei novus 
perficilur; si qua» nova in Cbrislo creatura, reno-
vemini. Haec quidem ipse dicebal: i l l i autem idem 
canebanl, quod ante, cum Gbristus nobis per ler-
renam naiivilatem apparuit: Gloria in altistimii 
Deot et tn terra pax, in hominibu» bona voiuntat ·. 
Gum quibus ipse quoque inter voa baec loquot; 
atque ulinam vocem angelicae parem accipiam, 
846 omnesque orbis lerrae Anes ctrcumsonao-
tem. 

I I . Pascha Domiui, Pascna, iterumque *ascna 
dtcam, ln bonorein Trinitatis. Haec nobis festiviu-
lum festiviias, et celebrilatum celebrilaa, lanlo caete-
ris omniboe, uon soluro bumanisel e lerra orlis, 
sed iis etiam, quae ipsius Christi suni, ac propier 
ipsum celebrantur, superior, quanto soJ slellas 
antecellit. Pra&clara quidem nobis quoque fuil be-
ateroa candidae veeiia ac luminum gestalio (quam 
privaiim jnxta publiceque peregimus, omne genus 
kominum ferrae, aique omnee magistraiu ei digni-
laie insignes, largo fgne noclem colluHlrantes), 
magnamque illud lutnen referens, quod, vel coe-
lum orbem universum siderum suoruin pulcbritu-
dine illustrans, superne nobis irajicit, vel super» 

• Habac. ιι, I . 4 Nabum n , 4. B Luc. u , 14. 

• Alias XLH. Quae auiem 45 erat, nonc episto-
la 245. —- Habila Ariauxi anno drciler 585. 

(45) Άγιον. Deest in Reg. pli, aliisque pluri-
bus. 
- (44) Ά66αχούμ. Re». pb, Or. i ei Gomb., 'Αμ-

βακούμ. 
(45) Διερχόμενης, « DUcurreniis. ι Sic Vulgaia 

el Nobilius. Bill . c perlranseunlis. > 
(46) Χριστός είς kavtov, etc. Nicelas : « Cbrislus 

ad eese rediit. > Quod exponens, adjutifpi : ι id esi, 
ad diviuilatis suae ampliiudinem el digoilatem; qua, 
propter diapensaiionem, ad exiguum tempus spolia-
Iii8 aique exiuanitus fueral. Recepius auiein, ad 
dexlerain Patris cousedit. Rediie igilur vos quoque 
ad veierem splendoreiu el dignilaiem, ac diviax 
iuiagiuia decus.» 

^ΟΓΟΣ Μ Ε . 
ΕΙς τό άγιον (45) Πάσχα. 

Α\ Έχϊ της φυλακής μου στήσομαι, φησίν ό 
θαυμάσιος Άββαχούμ (44). Κάγώ μετ' αύτου σήμε
ρον, τής δεδομένης μοι παρά τού Πνεύματος εξου
σίας καί θεωρίας, καί άποσκοπεύσω χα\ γνώσομαι, 
τί δφθήσεται, καί τί λαληθήσεταί μοι. Καί έστην, 
κα\ άπεσκόπευσα· κα\ Ιδού άνήρ έπιβεβηκώς έπ\ τών 
νεφελών, κα\ ούτος ύψηλδς σφόδρα* κα\ ή δρασις 
αυτού, ώς δρασις αγγέλου* κα\ ή στολή αυτού, ώς 
φέγγος αστραπής διερχόμενης (45)* καί επήρε τήν 
χείρα αυτού κατ' ανατολάς, καί έβόησε φωνή μεγάλη. 
Φωνή αυτού, ώς φωνή σάλπιγγος· καί κύκλω αυτού, 
ώς πλήθος ουρανίου στρατιάς, καί είπε· Σήμερον 
σωτηρία τψ κόσμψ, δσος τε δρατδς, καί δσος άόρα-" 

Β τος. Χριστδς έκ νεκρών, συνεγείρεσθε · Χριστδς είς 
έαυτδν (46), έπανέρχεσθε * Χρίστος έκ τάφων, έλευ-
θερώθητε τών δεσμών τής αμαρτίας. Πύλαι $δου 
ανοίγονται, καί θάνατος καταλύεται, καί δ παλαιδς 
Αδάμ άποτίθεται (47), καί δ νέος συμπληρούται (48V 
εί τις έν Χριστψ καινή κτίσις, άνακαινίζεσθε. Ταύτα 
δ μέν έλεγεν οί δέ ανυμνούν, δπερ καί πρότερον, 
ήνίκα ήμίν έπεφάνη Χριστδς διά τής κάτω γεννή
σεως, τδ, άόζα έν νψίστοις θεφ, χαϊ έαϊ γής βΐ-
ρήνη, έν άνθρώχοις εϋδοχία. Μεθ' ών καί αύτδς 
έν ύμίν ταύτα φθέγγομαι* εΓη δέ καί φωνήν λαβείν 
τής αγγελικής άξίαν, καί πάντα περιηχούσαν τά 
πέρατα. 

Β*. Πάσχα Κυρίου, Πάσχα, καί πάλιν έρώ Πάσχα, 
τιμή (49) τής Τριάδος. Αύτη εορτών ήμίν εορτή, χαί 

C πανήγυρις πανηγύρεων, τοσούτον ύπεραίρουσα πά
σας, ού τάς άνθρωπικάς μόνον χαί χαμοί έρχομέ-
νας(50),άλλ' ήδη χαί τάς αυτού Χριστού χαί έπ' αύτψ 
τελούμενος, δσον αστέρας ήλιος. Καλή μέν-(54) καί 
ή χθες ήμίν λαμπ^οφορία (52) καί φωταγωγία, ήν 
Ιδία τε καί δημοσία συνεστησάμεθα, πάν γένος αν
θρώπων μικρού καί αξία πάσα, δαψιλεί τψ πυρί τήν 
νύκτα καταφωτίζοντες (55), καί τού μεγάλου φωτδς 
άντίτυπος, δσον τε ούρανδς άνωθεν φρυκτωρεί, κύ
σμον δλον (54) αύγάζων τοίς παρ' εαυτού κάλλεσι, 
καί δσον ύπερουράνιον, έν τε άγγέλοις τή πρώτη 
φωτεινή φύσει μετά τήν πρώτην, τψ εκείθεν πηγά-

D (47) ΆχοτΙθεται. Reg. bm, άποτέθειται. ΑΙΙιι-
dii ad hacc Aposioli verba Epb. ιν, 22 : c Beponere 
vos secundum pristinain coiiveraaiionem, ι elc 

(48) Καϊ ό νέος συμχΛηροΰται. Haec deauul io 
Reg. bm. 

(49) Τιμή. Sic plures Regg. In ed., τ ιμή. 
(50) Χαμαϊ ερχόμενος, t Ε lerra orlis, originem 

ducenlibus.» Bill. c bumi deiixis. ι 
(51) Μέν. Plurescodd. addunl, ούν 
(52) ΑαμχροφορΙα. % c Gandidas vestis gestalio. > 

Alludit bic Gregorius ad candidas neopbyloruin vc-
sies. Bill . ι facitiin cl luminum gesialio. ι 

(55) ΚαταφωτΙζοντες. Ια nonnullie, καταφωτί· 
σαντες. 

(5i) "ΟΛον. Sic codd. In ed.. δλων. 
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ζεσΟαι (55), κα\ δσον έν τή Τριάδι, παρ* ής φως Α cceleeleesl, tum in angelis, qtue prima post pri-
απαν συνέστηχεν, έξ άμβρ(στου φωτδς με ριζό μενον 
κα\ τιμώμενον (56). Καλλίων δέ ή σήμερον, χαί πε
ριφανεστέρα. Όσψ ' χθές μέν πρδδρομον ήν του με
γάλου φωτδς άνισταμένου τδ φως, καί οίον ευφροσύνη 
τ ι ς προεδρτιος. Σήμερον δέ τήν άνάστασιν αυτήν 
έορτάζομεν, ούκ έτι έλπιζομένην, άλλ* ήδη γεγενη-
μένην (57), καί κύσμον δλον εαυτή συνάγουσαν. "Αλ
λος μέν ουν άλλο τι τψ καιρψ καρποφόρε ίτω, και δω-
ροφορείτω (58) δωρον έύρτιον, ή μικρδν, ή μείζον, 
τών πνευματικών τε καί θεψ φίλων, δπως άν έκα
στος έχη δυνάμεως. Τής γάρ αξίας, μδλις άν καί 
Αγγελοι τύχοιεν, οί πρώτοι, καί νοεροί, καί καθαροί, 
καί (59) τής άνω δόξης έπόπται καί μάρτυρες* είπερ 
καί τούτοις τδ πάν έφικτδν (60) τής ύμνήσεως. 

mam lndda naiura est (nam illinc splendorem ira-
hunt); lum in ipsa Trinilate, a qua kiroen omne 
produciiHii esl, ab indivisibili luinine divisum alquo 
bonoratom. At bodiema prxclariorel excelleniior. 
Nam besternum lumen magni illitxs luminis exsur-
geniis praenuniiaoi eral, ac veloti proiesta quaedam 
aniroorum voluplas. Hodie autem ipsam resurrc-
cliouem celebranius, non jam in spe positam, scd 
jam ortam, mundumque totum aibi conciliantem. 
Enimvero alras aliud quiddam buic lempori donet, 
ac munus festivum oflerat, velparvum, vel magnum, 
modo gpirituale, Deoqne graium, unusqoisque p/o 
virium suarum ralione. Nam dignuni munus oflerrc 
vix ipsi quoque angeli possini, i l l i , inquam, primi, 

Ημε ίς δέ λόγον είσοίσομεν, ών έχομεν τδ κάλλιστόν Β et intelligentes, ei puri, supernaeqae gloriae specla-
τε καί τιμιώτατον, άλλως τε καί Λόγον ύμνουντες, 
έπ ' ευεργεσία, τής λογικής φύσεως. "Αρξομαι δέ εν
τεύθεν. Ουδέ γάρ ανέχομαι, τούς περί τού μεγάλου 
θύματος καί τής μεγίστης ήμερων θύων λόγους, μή 
πρδς θεδν άναδραμείν, χάκείθεν ποιήσασθαι τήν 
αρχήν. Καί μοι καθήρασθε καί νούν, καί άκοήν, καί 
διάνοιαν, δσοι τρυφάτε τά τοιαύτα (επειδή περί θεού 
καί θείος δ λόγος), ίν' άπέλθητε τρυφήσαντες δντως 
τά μή κενούμενα. Έσται δέ δ αύτδς πληρέστατος τε 
άμα καί συντομώτατος, ώς μήτε τψ ένδεεί λυπείν, 
μήτε αηδής είναι διά τδν κόρον (61). 

tores, ac lestes; si lamen bis quoque omnibus 
numeris absolota Dei laudaJio concessa esi. Nos 
aulem sermonem, quo nec pulcbrius quidquam 
babemus, nec praesianlius, conferemus ; prasertini 
Yerbum laudaitles, ob beneficium, qaod ab eo ad 
naturam raiione utentem profeclum es4. Hinc au-
tem exordiar. Facere enim nequeo, quin de magna 
victtma, et die oinoium dierura inaximo, sermoaes, 
victimx cujusdani inalar, oflereoa, ad Deuin ex-
curram, alque illinc exordium ducam. Ac vos, et 
meniom, ei aures, eft intellectuiB perpurgaie, 847 

qui Ια faujuemodi rebas deliciaa positas babeiie (quandoquidera de Deo, ac divina esi baec oraiio), 
o i veris delieiis, nou aulem evaoesceolibus, expleli discedalis. Erit autera oraiio noslra simul ei plc-
sisainoa, ei contractissima ; ut nec ob defeetum moleata sit, oecob satorttatem laedium afferat. 

Γ . θεδς ήν μέν άεί (62), καί έστι, χαί έσται* μάλ- C UI . Deus ei semper erai, et esl, ei erit ; vel, ut 
λον δ έ , icttr άεί (65). Τδ γάρ ψ% χαί έσται, reciius loquar, semper esl. Nam crat el erif, hu-
τού καθ" ημάς χρόνου τμήματα, καί τής ^ευστης 
φύσεως* δ δέ ώτ άεί, χαί τούτο αύτδς έαυτδν ονο
μάζει, τψ Μωύσεί χρηματίζων έπί τού Ορους. "Ολον 
γάρ έν έαυτψ συλλαβών έχει τδ είναι, μήτε άρξά-
μενον, μήτε παυσόμενον, οίον τι πέλαγος ουσίας 
Απειρον χαί αόριστον, πάσαν ύπερεχπίπτον ϊννοιαν, 
χαί χρόνου, καί φύσεως* νψ μόνψ σκιαγραφούμε-
νος (64), καί τούτψ λίαν άμυδρώς καί μετρίως, ούκ 
έχ τών κατ' αύτδν (65), άλλ' έκ τών περί αύτδν, 
άλλης έξ άλλου φαντασίας συλλεγόμενης, εις έν τι 
τής αληθείας ίνδαλμα, πρίν κρατηθήναι φεΰγον, καί 
πρίν νοηθήναι διαδιδράσκον * τοσαύτα περιλάμπον 

• Exod. ιιι 15 so. 

jua Dostri temporis, fluxaeque et cadacae natunc 
eegnaenla sunt. Ille auiem aemper e$t, aique hoc 
roodo seipsura nomioat · , cum in monie Moysi 
oraculum edit. Uoiversum enim esse Ια eeipso 
complectilur, quod nec principium liabuit, nec 
finein habiturum est, quast petagus quoddam essen-
liae ifuoieitsam ei inierminaluro, omnera tam tem-
porie, tum ualuras cogitalioaem superans; menle 
sola is adumbratua, el quidetn perexigae ac per-
obscare, aou ex bie, quse ia ipso eunt, eed quas 
circa ipsuir, alia nimirum ex alia imagine eollecia, 
ad unum aliquod veriuiis siroulacrum exorimen-

(55) Πηγάζεσβαι. Colsl. 1, Or. 1, Je*., Hervag., D que ad iinem numeri aonl, verbo ad verbum paoen-
·-*«*--* tor in Iricesima oclava oratione De Cnristt natir etc., αύγάζεσθαι, c splendoreui efficiuut, clare-

scunt. ι 
(56) Τψώμετοτ. In noonollis, τεανόαενον, · pra> 

cistuii. > Quam lectiotiem probat tooibettsius, u l -
pote quae magis Gregoriiiui sapiat. 

(57) Γεγετημέτητ. Sic plirres codd. Ια ed., γε-
γεννηαένην. 

(58) Καϊ δωροφορείτω. llsec desunl in non-
nullis. 

(59) Kal. Decst in qualuor Kegg., quinque Colb. 
et Comb. 

(60) Έφικτότ. Uniia codex addil, εστίν. 
(61) "Εσται ... διά τδν κόρον. Haec el interjecia 

dcsunl Ια plerisque codicibus. Ea lamen agnoscit 
Niceias. 

(62) θεδς ήν μέν άεί, elc. llaec ei sequentia us-

Uirum auiem id factum fuerit ab ipso Gre-
ao amanuensiuin lapsu cooligerit, iocer-

vitate 
gorio 
lum. 
. (65) "Εστιν άεί. c Semper est. ι Anguetinus De 
vera relig., c. 49 , sic loquitur : cNibil praelerit 
in aBtenio, et nihil fuluruiu esi; quia ei quod prae-
lerit, esse desinil; eiquod fulurum est, nondum 
coepit. iEterniias autem tanlummodo esl : nec fuii, 
quasi non s i l ; nec eri l , quasi adhuc oon sil . ι 

(64) Σκιαγραφούμενος. Sic plures Ittgg.el Colb., 
Par., etc. Iu ed., σκιαγραφούαενον. ? 

(65) Ούκ έκ τών κατ* αυτόν, ι Non ex suis.» ld 
esi, non ipsa esseulia, secundum quam Deus a no-
bis coinprebendi uequil; sed ex effeclibus, seu ope 
ribtia a uobis laudalur 
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dum, quod, priusquam teHealnr, effugit, et prius- Α ήμων τδ ήγεμονικδν, καί ταύτα κεκαθαρμένον (66), 
quam inielleclu percipiatur, aeipeum fuga proripi i ; 
laiitam principem noslri partetn, eamque pur-
galam, collustrans, quanluro oculorura aciem per-
airiogit fulguris celeritas baudquaquam permanen-
l i s ; ut, meo qoidem jadicio, qualenus compre-
licndi poiesi, nos ad ee irahat (quod enim nnllo 
modo percipi potesl, id nec sperat quiaquara, nec 
ad id adniiiiur); quatenus autem capi nequit, admi-
raiionem sui exciiel, alque ex ipsa admiratione 
vchemeutius desidereiur, desideratus purgei, pur-
gang aulem Deo similes eflicial, cumque id conse-
cui i fuerimus, jam velul cura familiarihus collo-
qualur (meluo ne boc audacius a me dictum videri 
possii), Deus diis unitus et innoleacens, ac lanlum 

δσα καί δψιν, αστραπής τάχος ούχ Ιστάμενης · έμοί 
δοκείν, Ινα τώ ληπτψ μεν έλκη πρδς έαυτδ (67) (το 
γάρ τελέως άληπτον, άνέλπιστον κα\ άνεπιχείρητον)* 
τψ δε άλήπτψ, θαυμάζηται· θαυμαζόμενον δέ , πο-
θήται πλέον* ποθούμενον δέ , καθαίρη· καθαίρον δε, 
θεοειδεΤς έργάζηται (68)· τοιούτοις δέ γενομένοις, ώς 
οίκείοις ήδη προσομιλή (τολμά τι νεανικδν δ λόγος)" 
Θεδς θεοίς ένούμενός τε κα\ γνωριζόμενος* κα\ τοσού
τον Γσως, δσον ήδη γινώσκει τούς γ ινωσκο μένους (69). 
"Απειρον ούν τδ θείον κα\ δυσθεώρητον* κα\ τούτο 
πάντη καταληπτδν αυτού μόνον, ή απειρία· κάν τ ις 
οίηται τψ (70) απλής είναι φύσεως, ή δλον (71) άλη
πτον είναι, ή τελέως ληπτόν. Τί γάρ δν απλής έστι 
φύσεως, έπιζητήσωμεν (72). Ού γάρ δή τούτο φύσις 

forusse, quantum jam eos, qui cognoscunt, cogni- B αύτψ, ή άπλυτης* είπερ μηδέ τοίς συνθέτοις, τδ είναι 
ios habei. Immensus igitur est Deus, ei ad con- μόνον (73) συνθέτοις 
lemplandum difficilis, idque solum in eo plane couiprcbendi potest, quod immensua eit; qoamli-
bei aliquis exislimei, eum, quia simplicis naiurae sit, rationem hanc babere, ut vel nutlo omnino 
inodo eomprebendi possii, vel plene perfecieque 848 comprebendi queat. Quid enim ait ilte, na-
tura siioplex, exquiramus. Neque enim eimplicilas i l l i iialura est. quandoquidem nec composids eola 
compositia 

IV. Jam vero, cuin immensilaa bifariara conei-
deretur, nempe et principif, ei finis ralione (nam 
quod aupra haec esl, nec his conlinetur, iminen-
»um esl); cum in superius profundum mens aspexit, 
ln forrais illis, quas sibi de Deo effingii, non habens 
ubi coiisistat et innilatur, imiuenst>in boc exilasqae 
expers, anarchara, boc est, principto careas, appella-

Δ'. Διχή δέ τού απείρου θεωρουμένου, κατά τβ 
αρχήν καί τέλος (τδ γάρ υπέρ ταύτα, καί μή έν τού
τοις, άπειρον), δταν μέν είς τδν άνω βυθδν δ νούς 
άποδλέψη, ούκ έχων δποι στή καί άπερείσηται ταίς 
περί θεού φαντασίαις, τδ ενταύθα άπειρον καί άνέκ-
βατον, άναρχον προσηγόρευσεν * δταν δέ είς τό*· κά
τω (74), καί τά έξης, άθάνατον καί άνώλεθρον δταν 

v i l ; cumauiemadi i i fe r io raha3C,e tpo8 te r io ra , immor-^ δέ συνέλη τδ πάν, αίώνιον. Αίών γ ά ρ , ούτε χρόνος, 
ούτε χρόνου τι μέρος* ουδέ γάρ μετρητόν άλλ' δπερ 
ήμίν δ χρόνος, ηλίου φορ$ μετρούμενος, τούτο τοίς 
άίδίοις αίών, τδ συμπαρεκτεινόμενον (75) τοίς ου-
σιν (76), οΤόν τι χρονικδν κίνημα καί διάστημα. 
Ταύτα μοι περί θεού πεφιλοσοφήσθω τανΰν (77). 
Ουδέ γάρ υπέρ ταύτα καιρδς, δτι μή θεολογία τδ 
προκείμενον ήμίν , άλλ' οίκονομία (78). Θεού δέ δταν 
εΓπω, λέγω Πατρδς, καί Υίού, καί αγίου Πνεύματος* 
ούτε υπέρ ταύτα τής θεότητος χεομένης, ίνα μή 
δήμο ν θεών είσαγάγωμεν* ούτε έντδς τούτων οριζό
μενης, Γνα μή πενίαν θεότητος κατακριθώμεν, ή διά 
τήν μοναρχίαν Ίουδαίζοντες (79), ή διά τήν άφθο-
νίαν Έλληνίζοντες. Τδ γάρ κακδν έν άμφοτέροις 
δμοιον, κάν έν (80) τοίς έναντίοις εύρίσκηται. Ούτω 

lale alque inieritos expers : cum aotem ulrumque 
coniraxerit, ei coHegerii, aHernum. ^icrnitas 
enim, nec tempus, nec lemporis pare ulla est; nec 
eniro in inensuram cadil; sed quod nobis lempus 
est, solis moiu definitum, boc xlernie avum est, 
iiiminim ille quasi temporalis quidam motus, ei 
inlenrallum, qood sitnut cum aeternis exienditur. 
Atque baec nobis in presentia de «l)eo dicia sint. 
Neque enim plura disserere hujus esi lemporia, 
qoandoqublem nobia boc loco, non de Dei nalura, 
aad de oeconomia insliluta est oraiio. Deuin porro 
ciun dico, Patrem, el Filium, et Spiritum sanctum 
d k o , nec ullra baec sese diffundenle deilate, iie 
deorom turbam iiiducamas, nec rursus inira baec 
finila atque restricla, ne divinilatis inopia premi & μέν ούν τά "Αγια τών αγίων, ά καί τοίς σεραφίμ 
judicemur, vel propter uniua principalum iudaismo συνκαλύπτεται, καί δοξάζεται τρισίν άγιασμοίς, είς 

(66) Κεκαθαρμένον. Reg. pl i , Savil. et Couib., 
κεκαθαρμένων. c cum purgaii fiierimua.» 

('»7) Εαυτό. Reg. pb el Or. 4, εαυτόν. 
(68) Έργάζηται. ComU.% άπεργάζηται. 
69) Τους γννωσκομένους. iQui cognoacunu» 

imu, tcugnoscunttir, ι ui Billius. Alludil cnim Gre-
gorioa ad baec Aposioli verba, I Cor. X H I , 42, ι luuc 
auiein cegiioacani sicul el cognitus suin. ι 

(70) Οιηται τφ. Jes., Par. ei Savib, οίεται τό. 
(74) "ΟΛοτ. Par., δλως. 
(72) Έπιζητήσωμεν. Sic Rfgg. bm, ph, elc. Sic 

itiau» Β llius. In cd., έπιζητήσομεν. 
(75) Τό είναι μόνον, b c Coisl. 2. In ed., μόνον 

τδ είναι. 
(74) ΕΙς τόν κάτω. Regg. bin, pb, e ic , είς τά 

κάτω. GIoss., είς τά μέλλοντα, c ad ulleriora, ad fu-
tura. » 

(75) Τό συμπαρεκτεινόμενον. ι lllud a?vuin quod 
siiuul cum exsislenlibus rebus exiendiiur. ι 

(76) Τοίς οίσιν. Comb.: < Spirilualibus.» 
(77) ΠεφιΛοσοφήσθω τανυν. Ιιι nonnullis, πε-

φιλοσοφείσθω τδ νύν. 
(78) Οίκονομία. «De ceconomia , > id eet, inquit 

Niceias, c de lncarnaiionis consilio et oscononiia 
diaserere proposuiuius. > Ex quibus forsan colfigen-
duin essel.baec exoraiione dc NativiJatcexcerpia,ab 
ainaiujciisibus huc fuiese iranstaia. 

(79) Ίουδαΐζοντες. Judaei unam lanlum io Peo 
per*onaiii agnoscebaiil. 

(80) Έν. Deesi iu Rcgg. c, d ei les. 
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μίαν συνιουσι κυριότητα καί θεότητα* δπερ και (81) Α favenlcs, vel propter cflusam deorura muUitudinem 
Αλλψ τινί τών (82) πρδ ημών πεφιλοσόφηται κάλλι- genlilismo. Nam utrobiqne malum aequale esl, la-
στά τβ κα\ υψηλότατα. melsi in contrariis reperiatur. Sie nimirom Sancta 
aanctorum, quae eiiam a seraphinis obtegunlur, ac tribus tanctiflcationibus in unam dominationem ei 
deiUlem coeoniibus, celebrautur T , quemadmodum et alius quidam anle nos polcherrime et sablimis-
eime pbilosopbatus esl. 

Ε*. Έπεί δέ ούκ ήρκει τή άγαθότητι τούτο, τδ 
κινείσθαι μόνον τή εαυτής θεωρία, άλλ' έδει χεθήναι 
τδ άγαθδν καί δδεύσαι, ώς πλείονα είναι τά ευεργε
τούμενα (τούτο γάρ τής άκρας ήν άγαθότητος)· πρώ
τον μέν εννοεί τάς άγγελικάς δυνάμεις καί ούρα-
νίους* καί τδ έννόημα έργον ή ν , Αόγψ συμπληρού-
μενον, καί Πνεύματι τέλειουμενον* καί ούτως υπ
έστησαν λαμπρότητες δεύτεραι, λειτουργοί τής πρώ-
της λαμπρότητος, είτε νοερά πνεύματα, είτε πύρ, 
οΤον άύλον καί άσώματον, είτε τινά φύσιν άλλην δτι 
εγγύτατο. (83) τών είρημένων, ταύτας (84) ύπολη-
πτέον. Βούλομαι μέν είπείν, δτι ακίνητους πρδς τδ 
κακδν, καί μόνην έχουσας τήν τού καλού κίνησιν, 
άτε περί θεδν ούσας, καί τά πρώτα έκ θεού λαμπο-
μένας (τά γάρ ενταύθα δευτέρας έλλάμψεως)* πείθει 
δέ με, μή ακίνητους, άλλά δυσκίνητους (85), καί 
ύπολαμβάνειν ταύτας καί λέγειν, δ διά τήν λαμπρό
τητα Εωσφόρος, σκότος διά τήν έπαρσιν καί γενό
μενος καί λεγόμενος, αί τε ύπ 1 αύτδν άποστατικαί 
δυνάμεις, δημιουργοί τής κακίας τ* τού καλού φυγή, 
καί ήμίν πρόξενοι. 

(7 ' . Ούτω μέν ούν δ νοητδς αύτψ καί διά ταύτα Q 

V. Quoniam auiem bontlaii minime salis erat 
sua ipsius aolnm contemplalione moveri, sed bo-
num diffundt ac propagari oporiebat, ul plara 
essem, quae beneficio afficerenlur (id enim summae 
bonilaiis erai), primum angelos, el coelesles splri-
tus cogitavit; atque illa coghaiio opus erat, quod 
Verbo conflciebatur, ac Spiriiu perficiebatur; aique 
iia secundi eplendores procreaii sunt, primi splen-
doria adminislri; sive spirilus menle praedilos, sivc 
igneni lanquam maleriac et corporis expertem, 
849 δ ί ν β a l , a m quamdam naiurara proxiroe ad 
eas, quas diximus, accedentem, eoa exisiimare 
oportei. Gestit quidem animus dicere ad malum 
immobiles, ac solummodo ad bonum propensos, 
uipote Deum circumstanles, ac primario Bei fulgorc 
collncenies (haec enim inferiora secnndx illumina 
lionis sunl); verum, ut non omnino iiumobiles, sed 
aegre mobiles existimem ac dicaro, mibi persuadet 
ille, ob splendorera, Lucifer, qui propler super-
biam caligo effeclus est, ac oominatur, ei rebelles 
angeli ei subjecli, viti i per boni fugam arcbitecti, 
ejusdemque nobis auclores. 

V I . Sic igilur atque ob baa causas, mundus is 
inleBectualis, ab to creaius est, quanlum quidero 
ipse de his rebus philosopbari queo, exigua ora-
tione res magnas expendens. Posieaquam autcn 
primas parles praclare consiiluias vidit, alterum 
roundum, materia constanlem et aspectabilem co-
gitavii, hanc nimirum ex ccelo, et terra, el bis re-
bus quae eorum cotnplexu conlineniur, coagmenla-
lionem el concrelionem : laudabilem illain quider», 
ob singularum parlium elegantiam; verum lauda-
biliorem, ob eam, quae ex uiitversis exsistit, concin-
niiatem atque concordiam, alia re videlicet ad allud 
quiddam pulcbre qoadrante, aique omnibus ad om-
nia scite convenientibus, ad unius mundl ornatum 
omnibus numeris absolvendum ; ut perspicuum f ; i -

D cerei, ee, non modo eibiipsi cognatam et propin-

ύπέστη κόσμος , ώς έμέ γούν περί τούτων φιλοσο-
φήσαι, μικρψ λόγψ τά μεγάλα σταθμώμενον. Έπεί 
δέ τά πρώτα καλώς είχεν αύτψ, δεύτερον εννοεί 
, κύσμον, ύλικδν καί δρω μενον * καί ούτος έστι, τδ έξ 
ουρανού, καί γ ή ς , καί τών έν μέσψ (86) σύστημα τε 
καί σύγκριμα * έπαινετδν μέν τής καθ' έκαστον ευ
φυΐας , άξιεπαινετώτερον δέ τής έξ απάντων εύαρ-
μοστίας καί συμφωνίας, άλλου πρδς άλλο τι καλώς 
έχοντος, καί πάντων πρδς άπαντα, είς ένδς κόσμου 
συμπλήρωσιν · ίνα δείξη, μή μόνον οίκείαν έαυτψ 
φύσιν, άλλά καί πάντη ξένην ύποστήσασθαι δυνατδς 
ών. Οίκείον μέν γάρ θεότητος, αί νοεραί φύσεις, καί 
νψ μόνω ληπταί- ξένον (87) δέ παντάπασιν , δσαι 
ύπδ τήν αΓσθησιν · καί τούτων αυτών έτι π ο ^ ω τ έ -
ρω, δσαι παντελώς άψυχοι καί ακίνητοι· 
q u a m naturain, sed etiam oranino alienam posse procreare. Divinilalis enim propinquae sunt intelli-
genies nalarae, quaeque mente soia percipi queunt; alienae autein omnino, q iUBCtinque sub eensus ca-
dunt; a t q a e bis adhuc remoiiores, quae auiraa omni et molu careut. 

Ζ ' . Νους μέν ούν ήδη καί αίσθησις (88), ούτως άπ' 
αλλήλων διακριθέντα (89), τών Ιδίων δρων έντδς 

7 Isa. νι , 2 sqq. 
(81) "Οπερ καί. Οοο Colb. el Or. 1, δ καί. 
(82) Τινϊ τών. Sic Begg. d, pb, Or. 1, etc. In 

cd. deesl τών. Buda3iis iiilelligii ι Dionysium. ι Re-
gius Mazarinus ei Niceias, c Aihanasium,» quibus 
assenlimtir. 

(85) Έγγυτάτω. In nonnullis, εγγυτάτων. 
(84) Ταύτας. Sic sex Regg., Par. Jes., Bas. elc. 

Prave in ed., ταύτα. 
(85) Δυσκίνητους. Sic Rcgg. c, d, pb, Savil., 

elc. In ed., δυσκυνήτους. 
(86) Kal τών έν μέσω. c El rebus raediis, > ni-

miruoi aere et aqua, quae inier coelam el terrain 

VII . Enimvero mens jam ei sensus, sic inter se 
discrela, Onibus suis se contiuebant, opiDcisque 

co:iiineniur. Nam c roundus, » ut ait Aristoieles, 
c est coagmeotalio ex coelo et terra nalurisque in-
lcruiediis. ι 

(87) Εένοτ. Sic Regg. bm, ph, Coisl. 1, etc. 
Prave in Par. ed., ξένου. 

(88) Νους μέτ ούν ήδη καϊ αίσθησις. ι Μβιιβ 
jam ei senhiis. » lnielligu Gregorius angelos el 
visibilem inuiiduni a Verbo crealos, qui, vocis or-
ffano deslinui, opilicis sui gluriam laciie enarra-
baui, cum nonduni bomo crealue essel 

(89) Διακριθέντα. Sic pterique melioris noiaa 
codd. Iu ed., διακριθέντες. 
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Verbi majeaiatetx in seipsis ferebant, lacili lauda- Α είστήκεισαν, καί τδ τοΰ δημιουργού Αογον μεγαλείου 
lores insignls opUlcii» et canori praecone». Nondum 
autem ex uiroque teraperaiura ulla erat, aut con-
irariorum roistio, quai subbmiori» aaptenibg ac 
circa naiurarum creaiiotieiii varieialis et excellen-
liae specimen exhiberet : nec omnes bonitatis divi-
liae nolae aiqtie speciata* eranl. Iloc igiiur cum arti-
fex Yerbum osiendere voluiasel, 850 aniinal UOUII I 

ex uiroque, ex invisibiJi acilicel ac visibili natura, 
bomine-u dico, fabricalur; atque a maieria quidem, 
jam anie producta, sumpto corpore, a se auietn 
insilo spiraculo (quod quidera inlelleciualem ani-
main, Deique imaginem Scriplura vocat»), velul 
alieruin quctndam mimdum r in parvo magiitiro, i * 
lerra collocal, angelum alium, RiUtum adoralorem, 

έν έαυτοίς έφερον , σιγώντες επαινετοί της μεγά
λου ργίας, χαί διαπρύσιοι κήρυκες. ΟΟπω δε ήν κρα> 
μα έξ αμφοτέρων, ουδέ τις μίξις τών εναντίων, σο
φίας μείζονος γνώρισμα χαί της περί τάς φύσεις 
πολυτελείας* ουδέ δ πας πλούτος της άγαθότητος 
γνώριμος. Τούτο δή βουληθείς δ τεχνίτης έπιδεί-
ξασθαι Λόγος, χαί ζώον έν έξ αμφοτέρων, αοράτου 
τε λέγω χαί ορατής φύσεως, δημιουργεί, τδν άνθρ**-
πον · καί παρά μέν τής Ολης λαβών τδ σώμα ήδη 
προύποστάσης, παρ' έαυτοΰ δέ πνοήν ένθείς (90) 
(δ δή νοεράν ψυχήν καί είχύνα θεοΰ οίδεν δ λύγος), 
οΤόν τινα κύσμον έτερον , έν μικρψ μέγαν , έπί της 
γής ίστησιν, άγγελον άλλον , προσκυνητήν μικτδν, 
έπύπτην τής ορατής κτίσεως, μύστην τής νοούμενης. 

vfcibilis nalura apeclatorem, inlellectualis myslein, Β βασιλέα τών έπί γ ή ς , βασιλευδμενον άνωθεν, επ ί 
γειο ν καί ούράνιον, πρόσκαιρο ν καί άθάνατον, δρα-
τδν καί νοούμενον, μέσον (91) μεγέθους καί ταπει
νότητος , τδν αύτδν πνεΰμα καί σάρκα * πνεύμα διά 
τήν χάριν, σάρκα διά τήν έπαρσιν * τδ μέν , ίνα μ έ 
νη, καί δοξάζη τδν εύεργέτην · τδ δέ , ίνα πάσχη, 
χαί πάσχων (92) ύπομιμνήσκηται, καί παιδεύηται 
τώ μεγέθει φιλότιμου μένος (93) * ζώον ενταύθα (94) οί
κο νομού μενον, καί άλλαχού μεθιστάμενον, καί πέρας 
τού μυστηρίου , τή πρδς θεδν νεύσει θεού μενον. Είς 
τοΰτο γάρ έμοί φέρει τδ μέτριον ενταύθα φέγγος τής 
αληθείας, λαμπρότητα θεού καί Ιδείν καί παθείν 
άξίαν τοΰ καί συνδήσαντος, καί Αύσοντος , καί αύθις 
συνδήσοντος (95) υψηλότερο ν. 

et dissot-

eorum, qure in lerra sunt, regein, guperis aulein 
aubdiiura, lerrenum ei coriesiem, caducum ei im-
inortalem, visibileon el fnlelligibilem, medium iu-
ler magniludinem el bumililatem, eumdem eptri-
lum el carnein; spiriium propter graiiam, carne» 
ob elalionem : illud quidem, ul maneat, euraqne, 
cujus beneGciis ornalus est, concelebrel; boc au-
lem, ut vexeiur, ac vexatioitibus admoueaiur, el de 
inagnUodiiie sibi placene erudiaiur et coerceatur; 
anboat bic varie guberiiatuna, aique aliodemigrans, 
e l , quod mysierii exJremum est, aniini ad Oeum 
nutu et propensione diviniiaiem eonsequens. Eo 
enim mibi veriiaiis apkndor ille, qtieni hie exigue 
baarimus, lendit, ui Bei chriiaiem et videaro et setiiiana dignam eo, qni el congtrinxit, 
vei, ae rursus excellentius subJimiuaque coiistringet. 

VUl. Hunc arbilrii libertate donatum, ut bonuiii C Η' . Τούτον έθετο μέν έν τφ (96) παραδείσω, όστις 
Don minus illiua easet, qui elegisset, quam ejus, qui ποτέ ήν δ παράδεισος ούτος, τ φ αύτεξουσίψ τ ιμή-
aemina pnebnisset, in paradiso (quicunque tandein 
erai paradisas ille), coilocal», planiaruin immorta-
lium cultorera, boc esi, foriasse divinarum cogita-
tkmum, lam simpliciorum, quam perfeciiorum, au-
dum per simplicitalem, ei viiam arlificio careniem, 
alque omnis iotegumenli ei munimeoii experienu 
Talem euira e*se coovenlebai eum, qui primum 
casel creatua. Ac legem, quasi maleriam libero 
arbiirio tradit. Lex aulem illa, praecepium erai, 
quo praescribebatur, lum quibus arboribua ei uten-
dum essei, tum a qua manua abstmendat. Ea porro 
erat scieotiae arbor, non illa qtiidem, aut male a 
principio congita, aut per invidiam inlerdicia (ue 

σας, V ή τού έλομένου τδ άγαθδν ούχ ήττον ή τοΰ (97) 
παράσχοντος τά σπέρματα, φυτών αθανάτων γεωρ-
γδν, θείων εννοιών Γσως, τών τε απλούστερων, καί 
τών τελεωτέρων, γυμνδν τή άπλότητι, καί ζωή τή 
άτέχνψ, καί δίχα παντδς επικαλύμματος καί προ» 
βλήματος* τοιούτον γάρ έπρεπεν είναι τδν άπ' αρ
χής* καί δίδωσι νόμον, ύλην τψ αύτεξουσίψ. Ό δέ 
νόμος ήν, εντολή, ών τε μεταληπτέον αύτψ φυτών» 
καί ού μή προσαπτέον. Τδ δέ ήν, τδ ξύλον τής γνώ
σεως, ούτε φυτευΟέν άπ' αρχής κακώς, ούτε Απ-
αγορευθένφθονερώς (μήπεμπέτωσαν έκεϊ τάς γλώσ
σας οί θεομάχοι, μηδέ τδν δφιν μιμείσθωσαν) * άλλά 
καλδν μέν εύκαίρως.μεταλαμβανόμενον (θεωρία 198} 

illuc linguas suas Bei bostes injicianl, nee serpen- ^ γάρ ήν τδ φυτδν, ώς ή έμή θεωρία, ής μόνοις έπι-
tem ioHientur); sed bona quidero tempestive per- βαίνειν [99] ασφαλές, τοίς τήν έξιν τελεωτέροις [1])» 

•Cen. ι , 27; ι ι , 7. f Gen. ι ι , 15 sqq. 

(90) Droi}r ertfe/c-Sic. Coiel. 1, Or. 1, Coiiib., elc 
Sic eiiaui legil Bill. In Par. ed., ζωήν ένθείς, c i i i -
siia viia. > 

(91) Μέσον. Sir. codd. Mendose in ed., μέσους. 
(92) Πάσχων. Reg. ph, πάσχον. 
(95) ΦιΑοτιμούμετος. Regg. bm, pb el Savil., 

φιλοτιμούμε vov. 
(94) Ζωον ένζανβα% eic. U\ esl, aidmal quod in 

hac vila, providenlia, lege el cousibo regaiur, et 
ad aliam viiaiu iransferalur. 

( 9 5 ) Αύσοντος.. . σννδήσοντος. Sic plures op-

lim.T IWIOR codd. In ed., λύσαντος. . . συνδήσαντος. 
(96) Έν τφ. Sic Regg. bm, pb,Or. 1, elc. Becst 

τψ in ed. 
(07| mH τον. Comb., ή άπδ τοΰ. 
(98) θεωρία, c Couiemplaiio. » ld est, inqtdt Νί-

cetas, c altior (piaedam cogniiio, iis conveniciu, 
oui senane exerciiaios liabem. > 

(99) Έπι€αίΥ8ΐν. Sic irea Regg. In ed„ επι
βαίνει. 

(!) Τοις... τεΛεωτέροις. Regg. bm, pb el Savil., 
τούς τελεωτέρους. 
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ού καλδν δέ τοίς άπλουστέροις έ τ ι , χα\ τήν έφεσιν Α cepia (ceoiemplalionie enim, ut ipse contemplaiido 
λιχνοτέροις · ώσπερ ουδέ τροφή τελεία λυσιτελής τοίς 
άπαλοις (2) «τι , χαί δεομένοις γάλακτος. Έπεί δέ 
φθόνω διαβόλου, καί γυναικός έπηρεία, ήν τε έπα-
6εν, ώς άπαλωτέρα, καί ήν προσήγαγεν, ώς πιθα-
νωτέρα (φεΰ τής έμής ασθενείας I έμή γάρ ή τοΰ 
προπάτορος), τής μέν εντολής έπελάθετο τής δοθεί
σης , καί ήττήθη τής μικράς γεύσεως · δμοΰ δέ τοΰ 
τής ζωής ξύλου , καί τοΰ παραδείσου, χαί τοΰ Θεοΰ 
διά τήν χακίαν εξόριστος γίνεται, καί τούς δερμά
τινους άμφιέννυται χιτώνας, Γσως τήν παχυτέραν 
σάρκα, καί θνητήν, καί αντίτυπο ν · καί τοΰτο πρώ
τον γινώσκει τήν Ιδίαν αίσχύνην, καί άπδ Θεοΰ κρύ
πτεται· Κερδαίνε» μέν τι κάνταΰθα, τδν θάνατον, καί 
τδ διακοπήναι τήν άμαρτίαν, Γνα μή άθάνατον ή τδ 

aasequor, basc arbor erat, ad qtjam ii» solis tutus 
851 *et Aaceaaus, qui animi babitu perfectiori 
sunt); bandquaquam autem bona simplicioribus 
adhuc animis, aique appeiilu avidiori prseditis; 
quemadiuodum nec perfectus ac solidua cibus iie 
conducit, qui tenera adhuc aetaie sunl, lacieque 
opus babent. Poslquam aulero diaboli invidia, et 
fraude facla mulieri, quam, ei ut raollior passa est, 
et, ut ad persuadendum accommodtiior, adjnovit 
(o infirmiiatem meara! meam enim duco primi 
pareotia infirmilaiem), accepii mandali oblilua, et 
huic gustui acerbo acquievii, lum simul et a ligno 
vi l» , et a paradiso, el ab ipso Deo propler pecca-
tum expellitur, ei pelliceas tunicas indait, boc est, 

κακόν. Καί γίνεται φιλανθρωπία, ή τιμωρία. Ούτω Β fortaeae crassiorem carnem, ei morialem, ac reira-
γάρ πείθομαι (5) κολάζειν Θεόν. ctariam primuraque lurpitodinem suain agnoscit, 
et a Deo se abscondil". Alque bic qaoque Umen mortem, ac peccati praecisionem elucralur, ne ma-
Ittm immortale sii . Ila pcena ipea in mieericordiam cessit. Sic enim Deunt supplicia inferre 
ceoaeo. 

I X . Mnlds autem priui modis, propter muha 
peccata, «USB ex v i i i i radice pullularuni, secundum 
diversas causas ei lempora castfgalon, sermone, 
lege, propbeiis, bentflciis, comminaiionibus, pla-
gis, aquis, incendiis, bellis, vicloriis, cladibua, 
aigids e ccelo, sigels ex aere, ex lerra, ex mari, 
boniinum, urbium, gentium, ineperaiis mulationl-
bus, qnae oainia ee lendebam, u l malitia contere» 

, retur; validlori landem medicamento propier gra-
' viorea morbos opos babere ea-pit, nimimro ob 

maluaa caedea, adukeria, perjuria, prapofteram 
libidinem, et, quod oranium malorum extremum ac 
primom esl, Idolorum cultam, adoratlonisque a 
Creaiore ad creaturas iran&lalionera.Quse, quoniam 
roajos aoxHiun requirebant, majus etiam accepe-
runt. Hoc autem erat ipse Dei Filius, ille eaeculis 
antiquior, ille invisibilis, ille ineomprebensibilis, 
ille incorporeus, illud ex prinripio principium, illud 
ex lumiiie lumen, ille fons vitas el ioimorlalUatis, 
illa archetypi expressio, illud immolum sigillom, 
illa per omnia siinilis imago, ille Patris lerminus 
etratio, itle, inquam, ad imaginem soam ee con-
fert, carnemque rarnie cansa gerit, et eum inleK 

Θ' . Πολλοίς δέ παιδευθείς πρότερον άντι πολλών 
τών αμαρτημάτων, ών ή της κακίας 0ίζα έβλάστησε, 
χατά διαφόρους αίτίας χαί χρόνους , λόγψ, νόμφ, 
προφήταις, εύεργεσίαις, άπειλαίς, πληγαίς, δδασιν, 
έμπρησμοίς, πολέμοις, ν ίχαις , ήτταις , ση μείοις έξ 
ουρανού, ση μείοις έξ αέρος, έχ γής, έχ θαλάττης, 
ανδρών, πόλεων, εθνών, άνελπίστοις μεταβολαίς, ύφ* 
ών έχτριβήναι τήν χαχίαν τδ σπουδαζόμενον ήν* 
τέλος, Ισχυρότερου δείται φάρμακου έπί δεινοτέροις 
τοίς ά^^ωστή μασιν, άλληλοφονίαις, μοιχείαις, έπιορ-
κίαις , άνδρομανίαις , τδ πάντων έσχατον τών κα
κών χαί πρώτον, είδωλολατρίαις (4), χαί τή μετα
θέσει τής προσχυνήσεως άπδ τοΰ πεποιηκύτος έπί 
τά χτίσματα. Ταύτα, επειδή μείζονος έφείτο τοΰ 
βοηθήματος, μείζονος χαί τυγχάνει. Τδ δέ ήν, 
αύτδς δ τοΰ Θεού Αόγος, δ προαιώνιος, δ αόρατος, 
δ άπερίληπτος, δ ασώματος, ή έχ τής αρχής άρχή, 
τδ έχ τοΰ φωτδς φώς , ή πηγή τής ζωής καί τής 
Αθανασίας, τδ έκμαγείον τοΰ αρχετύπου (5), ή μή (6) 
κινούμενη σφραγίς, ή απαράλλαχτος είχών, δ τοΰ 
Πατρδς δρος χαί λόγος, έπί τήν ιδίαν εικόνα χωρεί, 
χαί σάρχα φορεί διά τήν σάρχα, χαί ψυχή νοερ$ (7) 
6ιά τήν έμήν ψυχήν μίγνυται, τψ δμοίψ τδ δμοιον 
άνακαθαίρων χαί πάντα γίνεται, πλήν τής αμαρτίας, ρ lectuali anima propter animam meam jungilur, ut 
άνθρωπος* χυηθείς μέν έκ τής Παρθένου, χαί ψυχήν 
χαί σάρχα προκαθαρθείσης τψ Πνεύματι (έδει γάρ, 
χαί γέννησιν τιμηθήναι, καί παρθενίαν προτιμηθή-
ναι), προελθών δέ Θεδς μετά τής προσλήψεως, έν έκ 
δύο τών εναντίων, σαρκδς καί πνεύματος (8) , ών τδ 
μέν έθέωσε , τδ δέ έθεώθη. "Ω τής καινής μίξεως! 
"Q τής παραδόξου κράσεω"ί Ό ών , γίνεται· καί δ 

*· Gen. ιιι, 1 sqq. 

(2) ΑπαΛοΊς. Sic quaiuor Regg., sex Colb., elc. 
lo ed., άπλοίς, c simplicibus. ι 

(5) Πείθομαι. Conib., έγώ πείθομαι. 
(4) ΕΙΘωΧολατρίαις. Reg. pb ei Or. 1, είδωλολα-

τρείαις. 
(5) "Αρχετύπου. Goial. i addit, κάλλους, c pul-

ebritudinis arcbetypi exprcssio. ι 

simile per siinile repurget, atque bumana oinnia,. 
excepio peccaio, suscipit;concepiu8 quidem ex V i r -
gine, animo ei carne a Spirilo pnepurgala ( nam e l 
generatronein honore affici, el virginitatem prae-
ferri 852 oporiebai); progressus autein Deus cum 
aesumpia humaniuie, ontim ex duobus inier se 
contrariis, came nimirum et spiritu, quorum alte-

(6) Ή μή. Sic Regg. om, po et Savil. In ed.> 
ή μή. 

(7) Kul ψυχή νοερφ. Par., καί ψυχήν νοεράν. 
(8) Σαρκός καϊ πνεύματος. Oplimc Nicetas ex-> 

poni l : Άνθρωπότητος καί θεότητος * < Gum diviui-
tate el huuianiute. > 



€55 S. GREGORII THEOLOGI 63S 

ruio deitatem dedil, alierum accepit. Ο novam et Α Αχτιστος, κτίζεται * κα\ δ αχώρητος, χωρείται, διΑ 
iuaudiiam misluram I Ο admirandam lemperalio-
nem 1 Qui esl, fit: qui increaius esi, crealur : qui 
nullo loco contineri polesl, intervenlu aoimae iolel-
leciualis, ioter diviniiaiem carnisque crassilicra 
ioierjecta?, conlinetor. Qui alios dilal, pauper elfi-
cituf; camis enii» meae paoperialem subil, tit ego 
deitalis ipsius opes consequar. Qui pleuus est, exi-
nanilur; sua enitn gloria ad breve lempus cxinani-
lur, ut pleniiudinis ipsius ego parliceps efliciar. 
Quaeoam bae bonilalie divitiae ? Quodnam erga me 
mysleriam? Divinam iniaginem accepi, nec cusio-
divi. Ule ineam carnem accipii, ut ei imagini salu-
lem,et carni immortaliiaiem afferat; secunduni con-
sorlium nobiscum in i t , et quidem priori longe 

μέσης ψυχής νοεράς μεσιτευούσης θεότητι και σαρ
κδς παχύτητι · καί δ πλουτίζων, πτωχεύει · πτωχεύει 
γάρ τήν έμήν σάρκα, ίν* έγώ πλουτήσω (9) τήν αύτου 
θεότητα. Καί δ πλήρης, κενούται · κενούται γάρ τής 
έαυτοΰ δόξης έπί μικρδν (10), Γν' έγώ τής εκείνου 
μεταλάβω πληρώσεως ( i i ) . Τίς δ πλοΰτος τής άγα-
θότητος; τί τδ περί έμέ τοΰτο μυστήριον; Μετέλα-
βον τής είκόνος, καί ούκ έφύλαξα · μεταλαμβάνει τής 
έμής σαρκδς, Ινα κα\ τήν είκύνα σώση, κα\ τήν σάρ
κα άθανατίση. Δευτέραν (12) κοινωνεί κοινωνίαν, 
πολύ τής προτέρας παραδοξοτέραν · δσψ τότε μέν 
τοΰ κρείττονος μετέδωκε , νΰν δέ μεταλαμβάνει τοΰ 
χείρονος. Τοΰτο τοΰ προτέρου θεοειδέστερον * τοΰτο 
τοίς νουν έχουσιν ύψηλότερον (15). 

adrnirabilius. Tuni enim id quod pra?sianlius erat, nobis imperliil; at nunc ejus, qnod deierius est, 
pariiceps ipse fit. Hoc priori illo divioitis; boc apud cordalos viros mullo sublimius. 

X . Sed quorsum haec, diclurus est forlasse quis- β Γ . 'Αλλά τί τούτων ήμίν , τάχα άν είποι τ ι ς 
piam ex bis, qui majore erga fesium studio du-
cunlur, fervidiorique animo praditi sunt? Equum 
ad meiam siimula; de iisque, quae hujus festi 
sunt, ei ob qiue bic assidemus, oralionem ad nos 
habe.lia vero faciam, etsi paulo akius exorsus sum, 
sic niiuirum et raiione ei ainore perpellentibus. 
Nec vero abs re, ut opinor, fuerit, sludiosis et bo-
neati cupidis bominibus de nomine ipso Pascbae 
quxdaia prefari. Id enim DOD coniemnendum addi-
lameiklum auribus fuerit. Hoc Paecba, boc, in-
quam, magnum el veoeraodum, Pbascha ab He-
braeis juxla eorum linguam nominalur; quae vox 
irantilum sonal 1 1 , bistorica quidein ratione, pro-
pler Israelilarum ex .ADgyplo in Cbaoaottam regio 

τών λίαν φιλέορτων καί θερμότερων; Κ έ ντε ι τδν 
πώλον περί τήν νύσσαν τά τής εορτής ήμίν φιλο
σοφεί, καί οΓς προκαθεζόμεθα σήμερον. Τοΰτο δή 
χαί ποιήσω, καί εί μικρδν άνωθεν ήρξάμην , ούτω 
τοΰ λόγου χαί τοΰ πόθου βιασαμένων (14). Ού χείρον δέ 
ίσως τοίς φιλομαθέσι καί φιλοκάλοις περί τής προσ
ηγορίας αυτής τοΰ Πάσχα βραχέα διαλαβείν (15). Γέ 
νοιτο γάρ Αν ού φαΰλον τούτο ταίς άκοαίς έπεισόδιον. 
Τδ Πάσχα τοΰτο, τδ μέγα τε καί σεβάσμιον, Φάσκα 
τοίς Έβραίοις (16) προσαγορεύεται, κατά τήν εκεί
νων φωνήν * δηλοί δέ ή φωνή τήν διάβασιν · Ιστορι
κώς μέν , διά τήν έξ ΑΙγύπτου πρδς τήν Χαναναίαν 
φυγήν καί (17) μετανάστασιν * πνευματικώς δέ , διά 
τήν έκ τών κάτω πρδς τά άνω , καί τήν γήν τής 

nem fugam el migrationem : sin aulem spiritaatem C επαγγελίας πρόοδον καί άνάβασιν. "Οπερ δέ πολλά 
sensura speclemus, propier nosiram ex bis inferio-
ribus ad superiora, atque ad promissionis terram 
progressionem et ascensum. Quod vero in perroullis 
Scripiurae locis accidisse comperimus, 853 u l v o ' 
cabula quaedam ab obscuriori sensu ad aperliorem, 
atque ab diiriori sono ad elegantiorem inimutala einl, 
idem bic quoque conligisse aniiitadvertimus. Qui-
dam enim saluliferae passionis nomen hoc esse ar-
biirati , ac deinde per liiierae φ in π , et κ ίο χ mu-

χοΰ τής Γραφής συμβάν εύρομεν, άπδ τών ασαφέ
στερων μεταποιηθέντα τινά τών ονομάτων έπί το 
σαφέστερον, ή τών άγροικοτέρων (18) έπί τδ εύσχη-
μονέστερον, τοΰτο κάνταύθα τεθεωρήκαμεν. Τοΰ γάρ 
σωτηρίου πάθους δνομα (19) τούτο είναί τίνες νομί-
σαντες, είτα έξελληνίζοντες (20) τήν φωνήν, κατά 
τήν τοΰ φι πρδς τδ χι, καί τοΰ κάχχα πρδς τδ χϊ 
μεταποίησιν, Πάσχα τήν ήμέραν προσηγορεΰκασιν. 
Παραλαβοΰσα δέ ή συνήθεια τήν φωνήν, Ισχυρότερα ν 

"Exod. χιι, I I . 

!
9) ΠΛσντήσω. Reg. ph, πλουτίσω. 
10) ΈΧΪ μικρόν, ι Parumper, lantillum, paolu-

luio 6aa majeaiaie exinaniiur, ι ueo>pe per Incarna-
tionem. 

(11) Πληρώσεως. Reg. d, πληρότητος. 
(12) Αευτέραν. Sic Regg. bm, pb, Savil., etc. Io 

ed., δεύτερον. 
(15) Ύψηλότερον. llic desinunl, quae ex or. 

xxxviti iuitluala stiperiiis nolaviniiis. 
(14) 'ΑΛΜι τί τούτων. . . . βιασαμένων. HaEC el 

uilerjecia riirsus dcsiimpia ex or. ΧΧΧ«ΊΙΙ sublioem 
ιι. 10. Par., 'Αλλά τ ί τούτο. 

(15) άιαΛαδείν. Reg, bm, προδιαλαβείν. 
(16) Φάσκα το7ς Έβραίοις. Sic ires Regg., Ires 

Colb. el Jes. Qiiam leclionein, ex *equenlibus, ge-
nuinam arbiiraniur. l lcbrxi iiamque boc fesiiim 
iiuocupabaoi, rCS» id esi, ι rhesacb, Pbase, Pbas-
cba. > Grace, διάβασις* Laline, tramHm. In cd., 

Πάσχα τοίς Έβραίοις. 
(17) Φυγήν καί. Savil., φυγήν τε καί. 
(18) Άγροικοτέρων. Sic codd. Ια ed., άγροικω-

τέρων. 
(19) Πάθους δνομα, etc. Yox ε Pascha » ab He-

bra*o nomine JTDD, € Pbase, ι seu c Pbascba, > id esl 
traiitilutt derivalur. Apud Gracos, loogius aber-
rarunl, qui lingua? Hebraic* iinperili, voceoi Φάσκα, 
a verbo Graxo πάσχειν, pali, deduxeriuii. Ilioc 
Grcgurius d ic i l : c Per lillera? φ ίο π , el κ in χ mu-
lalionem, banc vorem ad linguam Graecam accom-
modaoles, banc drem Pascba noiidoaruut. ι Gla-
rior auleui fuissei bic loctis, si Tbeologus dixis-
se i : < Per litierse D io π , ct Π in χ nuiiaiionem, 
haoc vocem, HDS, ad linguam Grxcam accomioo-
danlcs, ι elc. 

(20) ΈξεΛληνίζοντες. In nououllis, Έλλΐ|ν(-
σαντες. 
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έποίησε, προστρεχούσης της τών πολλών ακοής, ώς Α taliouera, banc vocem ad linguam Gracam acconi-
εύσεβεστέρψ τψ £ήματι 
IIJDC vox posiea consueiudihe aique usu conflnuala 
piutn, calculoeuo comprobanle. 

ΙΑ'. Πάντα μεν ούν τδν νόμον, αχιάν εΐναι τών 
μελλόντων χα\ νοουμένων, ό θείος Απόστολος πρδ 
ημών άπεφήνατο. Καί ό χρηματίσας πρδ τούτου τώ 
Μωύσεί Θεδς, ήνίκα περί τούτων ένομοθέτει * "Ορα 
γάρ, φησί, ποιήσεις πάντα χατά τδν τύπον τδν 
δειχθέντα σοι έν τφ δρει · σκιαγραφίαν τινά καί 
προχάραγμα τών αοράτων παραδεικνύς τά δρώμενα. 
Καί πείθομαι, μηδέν εΙκή, μηδέ άλογίστως, μηδέ χα-
μερπώς τούτων (21) διατετάχθαι, μηδέ άναξίως της 
τού Θεού νομοθεσίας, καί τής Μωύσέως υπουργίας 

modantea, bunc diem Patcha nominaraiit. Alque 
est, niuhiladine videlicet boc verbum, ut magis 

X I . Enimvero legero universam, futuroroi», at-
que eorom, quae animo ei ralione inielligunlur, 
umbramfuisse, divinus Aposiolus aote nos pronun-
t i a v i t l f . Ac Deus eliam, qui Moysi ante oracula 
edidit, ctfm de bis rebus leges i l l i prascriberet : 
Vide, inquil, ut omnia facias juxta exemptar, quod 
tibi in monie otlensum eii11; ea nimirum, quae 
aspectu seniiuntur, quasi adunibraliouem quam-
dam ei delineaiionem earum rerum , qu» oculorom 
sensura fugiunt, esse osieudens. Aique illud per-

εί καί χαλεπδν έκαστη τών σκιών, έκάστην έφευρείν & stiasum babeo, nibil lemere, nec inconsideraie, ni* 
θεωρίαν είς λεπτδν (22) καταβαίνοντα , δσα τε περί 
τής σκηνής αυτής, καί μέτρων (23), καί ύλης, καί 
τών αίρόντων ταύτα Αευίτών τε καί λειτουργών, δσα 
τε περί θυσιών, καί καθαρσίων, καί άφαιρεμάτων (24) 
νενομοθέτηται · καί μόνοις είναι θεωρητά τοίς κατά 
Μωύσέα τήν άρετήν, ή δτι έγγυτάτω τής εκείνου 
παιδεύσεως. Έπεί καί έν αύτφ τφ δρει Θεδς άνθρώ-
ποις φαντάζεται, τδ μέν τι καταβαίνων αύτδς τής (25) 
οίκείας περιωπής, τδ δέ ήμάςάνάγων έκτης κάτω
θεν (26) ταπεινώσεως, Γνα χωρηθή μετρίως γούν 
θνητή φύσει (27), καί δσον ασφαλές, δ αχώρητος, ϋύ 
γάρ οίον τε άλλως έν περινοία θεού γενέσθαι σώμα
τος υλικού καί δεσμίου νού πάχος μή βοηθού μενον. 
Τότε τοίνυν, ού πάντες τής αυτής άξιωθέντες φαί-

bil bumililer alque abjecie, nibil denique Deo legis-
latore ac minislro Moyse parum dignum, indictum 
aique consihuium esse; laraeisi difficilft factu sit, 
ui aiiam cuique nmbrae ac figunje allegoriam exco-
giletnus, minutatiin ad singula deecendentes, quae 
luin de arca ipsa ei mensuris el maieria et Leviiis 
ac ministris eam gesiantibus; tum eiiam de sacri-
liciis ei lusirationibus alque oblaiionibas lege san-
cila sunl : quse quidem iis eolis conspicua sont, 
qui viriuie Moysem referunt, vel ad ejus erudido-
nem proxime accedunt. Nam in ipsoquoque monle 
Deiie bominibus apparet, pariim de apecula eua 
ipse nonnibil descendens, parlim nos ex terrena 
depressione in allum evebens, ut a moriali naiura 

νονται τάξεως τε καί στάσεως * άλλ' ό μέν τής, δ δέ ^ leviier saliem, e« quaienus lulum est, incompre-
τής, πρδς μέτρον, οίμαι , τής εαυτού καθάρσεως 
έκαστος * οί δέ καί παντάπασιν άπεληλαμένοι, καί 
μόνης άκούειν τής άνωθεν φωνής συγχωρούμενοι, 
δσοι θηριώδεις τδν τρόπον, καί θείων μυστηρίων 
ανάξιοι. 

bensibilis ille concipiatur. Neque enim aliier terreni 
corporis ac nienlis vinci» crassilies Deum conci-
pere poiest, nisi divinilus adjuveiur. Tunc igitur, 
noneodem statu aique ordine omnes dignos babitos 
fuisse consial; verum hunc alio, illum alio, unuin-

quemque, ut opinor, pro purgationis susc modo ac ratione. Quidam 854 etiam prorsus arcebaniur, 
ipsisque vocis ex alio dunlaxat audiendae poiesias fiebai, nimirum iifi, qui belluinis erant moribus, 
divinisqoe mysleriis indigni. 

IB*. "Όμωςδέ μέσην χωρούντες ημείς τών τε πάντη 
παχύτερων τήν διάνοιαν, καί τών άγαν θεωρητι
κών (28) τε καί άνηγμένων, ίνα μήτε παντελώς αρ
γοί καί ακίνητοι μένωμεν, μήτε περιεργότεροι του 

X I I . Νοδ lamen inedia quadam via inler eos, qui 
crassiore omnino ingcnio sunt, el oos, qui nimio 
conlemplalionis et anagogiae sludio ducuniur, ince-
dentes, ut nec prorsus ineries ac torpidi manea-

δέοντος ώμεν, καί τών προκειμένων έκπτωτοι καί β miis, nec rursus curiosiores simus, quam par ait, 
αλλότριοι (τδ μέν γάρ Τουδαίκόν πως και ταπεινδν, 
τδ δέ όνειροκριτικδν, καί όμοίως αμφότερα κατεγνω-
σμένα)* ούτω περί τούτων διαλεξόμεθα, κατά τδ 
ήμίν έφικτδν, καί ού λίαν έκτοπον, ουδέ τοίς πολλοίς 
χαταγέλαστον. Ηγούμεθα (29) γάρ, επειδή πεσόντας 

Μ Colos. ιι, 17. " Exod. χχν, 40. 

(21) Χαμερπώς τούτων, Sic Regg. bm, ph, alii-
que plures decem Golb., elc. Deesl τούτων in ed. 

(22) ΕΙς Λεπτδν, eic. c Miimlalim ad singula 
des« endentes. ι Bdlius : < subiiliicr ad ea omnia de-
acendeines. ι 

(25) Μέτρων, c De mensuris, dimensionibus. ι 
Bill. : c de modo. ι 

(24) Αφαιρεμάτων. « De subductis viclimarum 
; pariilius, el saccrdoii aacriplis. ι 

(25) Τής. Ιιι quibustfain, έχ τής. 
(26) Κάτωθεν. In iionnullis, χάτω. 
(27) θνητή φύσει, ι Α oiorlali italura. ι Qnidam 

aique a proposilo argumento excidamus ei evage-
mur (allerum enim Judaicum quodammodo et 
abjecium, alierum inepium el aomniorum conjeclore 
digntim eet, ac uirumque parem reprehensionem 
nicretur); ad buuc oiodum de bis rebus, pro virium 

rodd., γεννητή φύσει, ι a creala nalura. ι Sic legit 
Billins. 

(28) "Αγαν θεωρητικών, elc. Coinbefisiiia bunc 
locuin ex Budxo sic reddil : f Qui valde spiriluales 
auiii, proveciique animi> allissimos ex bcripturia 
senaus eliciunt. > 

(29) Ηγούμεθα, elc. ι Difficilis el obscura,» . n -
quil Niceias, ι liujus bc i videlur esse senieniia» 
quta longis byperbatis concisa est haec periodus. 
Hunc auiem sensuin babel. Existiinamus, inqtdl, 
quoniam usque ad idololalriam proiapsi fueramus, 
aique exciiarl IIOS erigiqae oporlebai, idclrco iiob»e 



659 S. GREGORIl TIIEOLOGI CiO 

noslrarum modulo, non nimis absurde aec ridicule Λ 4f*&{ έκ τ ί1< αμαρτίας τδ άπ ' &ρχης9 καί διά τής ήδο-
disseremus. lia enim exislimaraiis : quandoquidem 
nos per peccatum ab iniiio lapsi, alque vobiptatis 
illecebra usque ad idolorum cuUiim ac nefarios 
cruoree subrepri fuerarous, per viscera misertcordi» 
Dei Palris noslri, qui bominis, u i t l i manus suae 
optflcii, jacluram facere non sustinuit, revocari ac 
in prieliiiuin siaium restilui oportebaL Quonam 
igiiur pacto Ulum reformari, qutdve fieri? Negligi 
quidem acriorem inedicinam r ulpote ad persuaden-
dum miniia idoneam, el qo» , ob diuturniorera 
animi lumorem, excaecare possit, leni auieui ac 
benigno roedioamine procurari, u l erigerctur. Ne-
que enim planiam incurvam, subilam inflexionem, 
manusque erigeutis violentiam ferre (sic eniro polius 

νής κλαπέντας μέχρις είόωλολατρείας, κα\ τών αΗ-
σμων αιμάτων, Εδει πάλιν άνακληβήναι, κα\ πρδς τ 6 
άρχαίον έπαναχθήναι, διά σπλάγχνα ελέους θεοΰ 
Πατρός ημών, ούκ άνασχομένου ζημιωθήναι τοσούτον 
έργον τής οικείας χειρδς τδν άνθρωπον. Πώς ούν 
άναπλασθήναι, καί τί γενέσθαι; Τδ μέν σφοδρδν τ η ς 
ίατρείας (50) άποδοκιμασθήναι, ώς ούτε πείσον, κ α ί 
προσπλήξαι δυνάμενον, διά τήν έκ τού χρόνου φυσίω>-
σιν, τψ δέ ήμέρφ καί φιλανθρώπψ τής θεραπείας 
οίκονομηθήναι πρδς έπανόρθωσιν. Μηδέ γάρ άν (31) 
πτόρθον λοξδν ένεγκεΓν αθρόα ν μετάκλισιν (52) καλ 
βίαν χειρδς άπευθυνούσης (θάττον μέν τ ' άν π λ η γ ή -
ναι, ή όρβωθήναι), μήτε ίππον(55) θερμδν καί υπερ
ήλικα χαλινού τυραννίδα, δίχα τ'ινδς κολακείας κα\ 

fore, ul Isdalur atque infringalur, quani ul eriga- Β ποππυσμάτων. Διά τούτο δίδοται νόμος ήμίν είς βοή-
tur), nec equum praeferoceni, ac jam aetate aliquanlo 
proveeiiorem, freni tyraonidem perferre, nisi 
blanda quadam ei adulabunda ojanu permulceatur. 
Propterea nobis, adjumeuli causa, lex daiur, velut 
maceria quaedain, inler Deum aique idola inter-
jecla, ab bia quidein nos abducens, ad illum autem 
revocana. Ac paululum quiddam primo indulget, ut 
majus accipial. Sacrificia ad lempus cancedil, at 

θειαν, οίον τι διατείχισμα, μέσον θεού κα\ είδωλων, 
τών μέν άπάγων ημάς, πρδς δέ τδν έπανάγων. ΚαΥ 
συγχωρεί τι μικρδν άπ* αρχής, Γνα τδ μείζον λά6τμ 
Συγχωρεί τάς θυσίας τέως, Γν' έγκαταστή ση (54) 
θεόν* έπειτα, ήνίκα και ρδς, κατάλυση καί τάς θ υ 
σίας, σοφώς ύπαλλάττων ημάς ταίς κατά μικρδν 
ύφαιρέσεσι (55), καί μετάγων έπί τδ Εύαγγέλιον ήδη 
γεγυμνασμένους πρδς εύπείθειαν. 

Deum in oobis inseral; ac poetea, cum commodura fueril, ipsa quoque sacriOcia de medio tollat, inira 
aapienlia per laciias subiracliones aniinos nostros aensioi irumtilans, 855 aique ad Evangelium ira-
ducens, jam ad obediendum exereiiatoa et assuefacios. 

X I I I . Sic igitur atque bis de causit, lex scripu C Ι Γ . Ούτω μέν ούν καί διά ταύτα, είσήλθεν δ γρα-
iniroducla esl, ad ChrUtum noa deducens ; alque 
ba?c, u i mea ferl genlenlia, sacriflcioram egl ralio. 
Ut autem sapienliae Dei profunditalem,atque imper-
vesUgabiliutn ipsius judiciorum divitias intelligas, 
ne ea quidem myslerii prorsus expertia et inuiilia, 
el in nudo ac simplict sangoine deflxa re l iqui i : 
veruoa magna illa, et, quantum ad prUnam nalurim, 
Smtnaciabilis, ol i u loquar, victiroa, legalibua aacri-
ficiis iminisia eal; i l l a , inqaam, noii exiguae 
cujusdam pariis orbis lerrarum, nec ad exiguum 
tempus, aed lolius mundi nuoquam inieruioriiura 
expiaiio. Proinde agnus qiiidein accipitur u , proplcr 
ionoceiuiam veterisqire nudilatia indumenlum. Talts 
eniin eet victima illa pro nobis caesa, qiwe iucor-

πτδς νόμος, συνάγων ημάς είς Χριστδν, καί ούτος 
τών θυσιών δ λόγος, ώς δ έμδς λόγος (56). Ός άν δε 
τδ τής σοφίας βάθος μήάγνοής, καί τδν πλούτον τών 
ανεξιχνίαστων αυτού κριμάτων, ουδέ ταύτας παντε
λώς ανίερους άφήκεν, ουδέ άσυντελείς, ουδέ μέχρι 
ψιλού προϊούσας τού αίματος * άλλά τδ μέγα (57) καί 
άθυτον (ερείον, Γν* ούτως είπω, δσον έπί τή πρώτη 
φύσει, ταίς νομικαίς θυσίαις έγκαταμέμικται, καί ού 
μικρού μέρους τής οίκουμένης, ουδέ πρδς δλίγον, 
άλλά παντδς τού κόσμου καί διαιωνίζον καθάρσιον. 
Διά (58) τούτο λαμβάνεται πρόβατον μέν, διά τήν 
άκακίαν, καί τδ ένδυμα τής αρχαίας γυμνώσεο>ς. 
Τοιούτον γάρ τδ υπέρ ημών σφάγιον, ένδυμα αφθαρ
σίας, καί δν, καί (59) καλούμενον. Τέλειον δέ, ού διά 

ruptionis indutnenlum, ul revera est, appellalor. D τήν θεότητα μόνον, ής ουδέν τελεώτερον (40), άλλά 

"Exod .xu , 5 sqq. 

veterem legem daiam ease, cum atia mulu prae-
cepta, quae nos ab idolomm culiu abducebant, com-
plecienlem, lum ea eiiam, quae ad sacriliciorum 
raiionem periinebanl, ι eic. Billii vero interpreta-
lione omnia disturbauitir. Sic eniin v e r i i l : c Qnan-
doquidem eniin nos, ab inilio per peccamm lapsos, 
atque a voluptate usque ad idolorum cuhuui ac tie-
farios cruores, subrepiog et circuinscriplos, propier 
viscera misericordix Dei Patris nosiri, lanii roanu.« 
suae opiOcii, boc est, bominis, jacturam facere non 
suslinenlis, revocari, atque in veieretn siaium re-
stilui oportebai, hanc in eo inslaurando ralionem 
inilam esse exislimamus, u i , acriore alque ispe-
riore medicina improbaia (ui quae non modc fidem 
faciura, sed, propier conlractum lemporis diutur-
nitaio luraorem, fortasse eiiam morbum exulcera-
tara essei), leni ac facili medicameiiii genere ipsius 
reftipisceuiia procurarelur : neque enim, ι etc. 

(30) Ιατρείας. Goisl. 1 addil, τέως, c iulerim. ι 
(51) "Ar. Deest in Or. i. 
(52) ΜετάκΛισίγ. Sic Reg. pb, oclo u>lb., Par., 

etc. c Iiiflexionem in alieram pariem. ι Ιιι ed. vero, 
μετάκλισιν, < accilum. ι 

(55) Μήτε IXXOY. Sic Reg. pb, tres Colb., etc. 
In Par. ed., μήτε ίππου. 

(54) "Ir* έγχαταστήση. Gonib.: c ul Deum cou-
siilual, ui Dei seiistiin religioneiiique siaiuat. ι 

(55) Ύφαιρέσεσι. Goisl. 1 addit, καί ύφέσεσι, 
c subiracliones ei imminutiones. > 

(56) Ώς ό έμός Λόγος. Hiec desunt in Or. 1. 
(57) 'ΑΛΛά τό μέγα, elc. Yide Arnaud in banc 

oraiiunem, De veritetua EccleticB fide circa Eucha» 
ristiam, lom. I I , bb. ν ι , cap. 10, pag. 675. 

(58) Aui. Or. 1, Καί διά. 
(59) Καί. ΟΓ. 1 addii. άεί, c seroper. ι 
(40) ΤεΛεώτεροΥ. Rtg. bm, τελειότερον· 
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χα\ διά τήν πρόσληψιν τήν χρισθείσαν θεότητι, καί Α Pcrfeclus aulera, raon modo propter divieitatetn, 
γενομένηγ δπερ τδ χρίσαν (41), χα\ θα££ώ λέγειν , 
δμόθεον. "Α£0εν δέ, ώς υπέρ (42) του Αδάμ προσ-
σγδμενον, μάλλον δέ του (45)στε£(5οΰ τδ στε££ότερον, 
τοΰ πρώτου πεσόντος ύπδ τήν άμαρτίαν, χα\ δτι μά
λιστα μηδέν θήλυ, μηδέ άνανδρον' έν έαυτψ φέρον · 
Αλλά κσΛ έκραγέν βία (44) δεσμών παρθενικών τε 
χαί μητρικών, κατά πολλήν έξουσίαν, κα\ τεχθέν 
άρσεν έκ τής προφήτιδος, ώς Ησαΐας εύαγγελίζβται· 
Ένιαύσιον δέ, ώς ήλιον δικαιοσύνης, ή εκείθεν δρ-
μώμενον, ή τ φ δρωμένφ (43) περίγραπτον, καί είς 
έαυτδν επιστρέφοντα (46) · στέφανόν τε χρηστότητος 
εύλογουμενον, κα\ πανταχόθεν Γσον έαυτφ κα\ δμοιον * 
ού μόνον (έ, άλλά καί ώς ζωογονούν (47) τδν τών αρε
τών (48) κύκλον, ήπίως έπιμιγνυμένων κα\ κιρνα-

qna nihil perfeclius, sed etfam propter humaniiateoi 
divinilaie unelaro, idemque effectam, quod id a quo 
uncia esl, atque, ut audacter loquar, δμόθεον, id 
esl, simul Deum. Mascolua aulem, ul qui pro Ada-
mo poiissimum ofleratur, verum ilio fimio Grmior, 
itira ilte primus in peccalutii lapens s i i ; aique 
imprimis quod nibil mutiebre, nihil molle aique 
effeiuinatam gestel; verum e virgiueis et maiernis 
vinculia pro poteslate ac vi eruperit, ei masculus, 
ut annuuliat Isaias u , ex propbeiissa nalus sit. An-
niculus porro, ui sol j u s t i i i * , vel e coelo progre-
diens, vel, qoanlura ad partem eam, quae oculis 
cerniiur, circum&criplus ac defioitus, et ad seipsum 
rediens: atqoe ilem ut bcnignitalis corona bene-

μένων άλλήλαις, νόμφ φιλίας καί τάξεως. 'Αμωμον Β dicla * · , omnique ex parie sibi similis et aequalie: ac 
praeterea al virtulum, 'quae amiciiiae ordinisque 
lege leniier placideque intcr se coiijunguntur et 
commiscenlnr, orbem progignens. lmmaculaius 
insiiper ei incorruptus, ut qui naevos, ei vitia, et 
sordes a peccalo mananlea, curet. Qoamvis eniin 
peccala nosira goaceperit, et morbos portaverit , f , 
ipse lamen nibil eoram, qu» 856 curationis indi-
genl, perpessus eet. Tentalus eei enim per oronia 

δέ καί άκίβδηλον, ώς θεραπευτικδν μώμων, κα\ 
τών άπδ κακίας ελαττωμάτων καί μολυσμάτων. 
Εί γάρ καί τάς αμαρτίας ημών ανέλαβε , κα\ 
τά% νόσους έβάστασεν, άλλ1 ούκ αυτός τι πέπονθε 
τών θεραπείας αξίων. Έπειράσθη μέν γάρ κατά 
πάντα, καθ 9 ομοιότητα τήν ήμετέραν, χωρίς αμαρ
τίας δέ. Ό γάρ διώξας τδ φαίνον έν τή σκοτία φώς, 
ού κατέλαβε ν . 
pro aimilitudine nostra, cseteraro absque peccaio M . llle enim, qoi lucem io lenebris lucentem l f persecti. 
los est, eam baodquaquam coroprehendit. 

ΙΑ'. Τί έτ ι ; Μήν μέν εισάγεται πρώτος, μάλλον C XIV. Quid praeterea ? Mensis quldem priraus, 
δέ, άρχή μηνών * εΓτε τις τοΰτο παρ' Έβραίοις ών 
Απ9 αρχής, εΓτε ύστερον εντεύθεν γενόμενος, καί 
παρά τοΰ μυστηρίου τδ είναι πρώτος λαβών. Τή δε
κάτη δέ τοΰ μηνός * ούτος γάρ αριθμών πληρέστατος, 
έκ μονάδων πρώτη μονάς τελεία, καί γεννητική τε-
λειότητος. Διατηρείται δέ είς πέμπτην ήμέραν, Γσως 
δτι καθαρτικδν αίσθήσεων τδ έμδν θύμα, έξ ών τδ 
«ταίειν, καί περί Ας δ πόλεμος, είσδεχομένας τδ 
πέντρον τής αμαρτίας. Εκλέγεται δέ, ούκ άπδ τών 
άρνών μόνον, άλλά καί τού χείρονος είδους, καί τής 
αριστεράς χει ρδς τών έρίφων, δτι μή υπέρ τών δι
καίων μόνον, άλλά καί (49) τών αμαρτωλών σφαγιά
ζεται ' τάχα δέ υπέρ τούτων καί πλέον, δσφ καί μεί
ζονος χρήζομεν τής φιλανθρωπίας, θαυμαστδν δέ 

7 e l meneium potius principium ioducitar " ; sive 
quispiam ab inilio apud Hebrasos id fueril, sive ex 
ea re poetea factus sit, atque ab boc mysterio hoc 
acceperit, ut princeps esset. Decima aulem mcnsie: 
qnta bic numerus omuiom abeolutissiraus, nimiruni 
ex unUaiibus unilas prima perfecla, el perfeclionis 
parens. Asaervatur porro in quinlutn diem, forlasse 
quia victima mea id habet, ut eensus expurget, a 
quibus peccalum orittir, et circa quos bellum com-
roitiilur, uipoie peccaii aculeom adroitlentes. Deli-
giiur autem, non solum ex agnts sed eiiam ex 
deleriori genere, ex liaedis scilicet, qui sinislra 
manu s u n t t f ; qula non pro jtisiis duntaxal, sed 
eiiaro pro peccaioribas raactaiur; at fortasse ipso-

ούδέν, εί μάλιστα μέν κατ* οίκον έκαστον επιζητείται D rura potius causa, quandoqntdem majori niisericor-
τδ πρόβατον, εί δέ μή, καί κατ* οίκους πατριών, διά 
πενίαν έρανιζόμενον * επειδή κράτιστον, μάλιστα μέν 
αύτδν έκαστον άρκεΐν έαυτφ πρδς τελείωσιν, καί θυ-
σίαν ζώσαν, άγίαν προσάγε ιν τώ καλούντι (50) θεψ, 
πάντοτε καί διά πάντων καθιερούμενον * εί δέ μή, 

1 4 5 lsa. νιιι, 5. *· Psal. L X I V , 12. 1 Τ Isa. u n , 4. 
niq. 1 1 ibid. 5. " Maltb. xxv, 55. 

(41) Χρϊσατ. Sic Regg. bm, pb, Coisl. 2, etc. 
Ilendose iu Par. ed., χρίζαν. 

(42) Ώς υπέρ. Sic negg. bm, po, aliique plures. 
Sic eliam legil Billius. Prave io ed., ώσπερ. 

(45) MaJUor δέ τον. Regg. bm, pb, etc, μά
λιστα τοΰ. 

(44) Καϊ έχραγέτ βία. ι Vi erupenl, ι id est, € vi 
naiurae illaia, ilbeaa inairia virginiiaie. ι Bil l . c vio-
lenier eruperil. > 

(45) Όοωμέτω. Sic Regg. c, d, ph, Ires Colb., 
CoUh 2, Jee. Sic eiiain legil Billius. In ed., δρμω-
μένφ, c a progrcdiente deecriplus. ι 

(46) Επιστρέφοντα, cic. Ιιι nonnullis codd., 

dia opus habemus. Hlud aulem'miniine mirandum 
esl, qood roaxime quidem per singulaa domos ovis 
requiriiur; sln minus, al eerte per domos familia-
rum ob pauperuiem erogatus : quandoquiden! opti-
mum est, potissimum qtiidem sibi quetnque ad per-

l e Hebr. iv, 15· l f Joan. i , 5. u Exod. xn, 2 

επιστρέφων, στέφανος εύλογούμενος ίσος..·.· 
δμοιος, eic. 

(47) ΖωοΎονονν. c Yilalf felu progigneos. ι Quiu-
que Regg», ζωογόνων. 

(48) Άρβτών. Coisl. 1, ωρών, canni lemporuro,» 
quae inter se leniler commiscentur. Neque eoim 
subiu ab uno conlrario ad alierum fll mulaiio; 
nec, ut observal Nteelas, qui bunc eliam lociim c de 
viriutibue ι exponU, siaiitu ab xsuie ad biemeua 
iransiraus. 

(49) Καί. Savdiue addil, υπέρ. 
(50) ΚοΛονττι. Hervag,, ζώντι, ι viventi. ι 
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feciionenx itufficere, sescque hostiam sanctam viven- Α *σΛ συνεργούς είς TCVTO κεχρήσθαι, τοις κατ' άρετήν 
tem vocanli Dco offerre, alque ejusmodi, quse sem- δμογενέσι καί δμοτρόποις (51). Τούτο γάρ μοι δοκεί 
per, el peromnia consecretur : sin id non datur, βούλεσθαι, τδ κοινωνεΐν τοϊς έγγιστα του θύματος, εί 
eorum sallem opera et adjumento ad eam rem uti, δεήσειεν. 
qui virlute nobis consanguinei suni, raoribusque persimiles. Hoc eniin mibi significare videiur, quod 
vicinos sacrificii parlicipes fleri Oeus pracipit, si iia opus fnerit. 

XV. Hinc sacra nox, noclisque hujus, qaa prae- ΙΕ'. Εντεύθεν ή Ιερά νύξ (52), καί τού παρόντος 
sens vita suffandilur, inimica, in qua primigcnae βίου τής κεχυμένης, τήσδε νυκτός αντίπαλος, καθ* 
tenebre depellunlur, alquo omnia in lucem el ordi-
nem formamque prodeunt, ac confusio ea, qUae 
prius vigebat, ornatum accipit. Hinc iEgyplum 
fugimus boc est, Iriste nosque persequens pecca-
tum, ac Pharaonem invisibilem tyrannum, et saevos 
operam praefeclos, ad supernum mundum migrantes: 
ac luto et conficiendorura laterum labore libera-
mur, 857 paleari iiimirum et instabili caruis bu-
jus constiiutione, quae ne acerosis quidera raiionl-
bus in multis validior est. Hinc agnus maclattir, 
atque aclio et contemplatio, seu babitus et acius, 
pretioso sanguine signaniur; nam bi ostioruin no-
sirorum postes sunt, boc est, montis agitaiionum 
Η dogmaium, quae ex conlemplaiione recte ape-
riuniuratque claudunlur, qoandoquidem compre-
bensionum quoque modus quidam esl. Ilinc postre-
ma, el persccutoribus gravissima plaga, nocteque 
profecto digna : ac cogiiationuin suarum aciionum-
qae primogeoita luget JSgyplus (quod el 6emen 
Cbaldaieum sublalum aique oppressum Scriptura 
vocat et puerulos Babylonios ad pelram allisos" 

ήν τύ πρωτόγονον λύεται σκύτος, καί είς φως άπαντα, 
καί τάξιν, καί είδος Ερχεται, καί κύσμον ή πρ\ν 
άκοσμία λαμβάνει. Εντεύθεν ΑΓγυπτον φεύγομεν. 
τήν σκυθρωπήν καί διώκτριαν άμαρτίαν, καί Φαραώ 
τδν άύρατον τύραννον, καί τούς πικρούς έργοδδτας, 
πρδς τδν άνω μετασκευαζόμενοι κύσμον · καί τού π η 
λού καί τής πλίνθε ίας ελευθέρου μεθα, τής τε τοΰ 
άχυρου (55) καί σφαλεράς τού σαρκίου τούδε συστά
σεως, καί μηδ* δσον άχυρώδεσι λογισμοίς έπί τών 
πολλών κρατούμενης. Εντεύθεν δ άμνδς σφαγιάζε
ται, καί σφραγίζονται τψ τιμίφ αίματι- πράξις καί 
λύγος (54), είτουν έξις καί ενέργεια, αϊ τών ημετέ 
ρων θυρών παραστάτιδες (55), λέγω δή τών τοΰ νοΰ 
κινημάτων (56) τε καί δογμάτων, καλώς άνοιγομέ» 
νων καί κλεισμένων έκ θεωρίας, επειδή μέτρον έστί 
τι καί καταλήψεων. Εντεύθεν ή τελευταία καί βα
ρύτατη τοϊς διώκταις πληγή, καί νυκτδς δντως ά£ία · 
καί θρηνεί τά πρωτότοκα τών οίκείων λογισμών χ α ί 
πράξεων Αίγυπτος (δ χαί σπέρμα Χαλδαίκδν έξαι-
ρδμενον (57) τή Γραφή καλείται, καί νήπια Βαβυ
λώνια τή πέτρα προσκροτούμενα [58] καί λυόμενα), 

el solutos), atque clamore el vociferaiione apud g καί βοής πάντα μεστά καί κραυγής Αίγυπτίοις (59)* 
jEgyptios omnia personani: ac tnm a nobis illorum 
exterminator secedet, unctionis metu ac reverentia. 
Hinc fennenlum septem dierum spatio 1 8 submo-
vetur (bic enim numerus omniura maxime mysii-
cus, atque buic mundo consociatus), boc esl, veius 
ct acida pravitas (non enim i l lud , quod panem 
effich ac viiale esi) ; ut ne quod jfigyptiacae con-
spersionis viaticum nec ullas Pharisaicae e' impiae 
doctrinae f * reliquias nobis paremus. 

X V I . Alque Uli quidem lugeant: nos aulem agnum 
comedamas; ad veaperam qutdera f a , quoniam in 
sa3Culorom fine Chrisii passio contigii; siquidem 
vespere quandoque, peccati videlicet caligineni dis-
cutiene, dtscipulis sacramenlura imperittur. Nou 

καί ημών αποχωρήσει τηνικαΰτα δ εκείνων όλο-
θρευτής, αίδοί καί φόβψ τού χρίσματος. Εντεύθεν 
άρσις τής ζύμης επταήμερος (ούτος γάρ μυστικώ-
τατος αριθμών, χαί τψ κόσμψ τούτψ σύστοιχος [60] ) , 
τής παλαιάς καί δξώδους κακίας (ού γάρ τής αρτο
ποιού τε καί ζωτικής) · ίνα μηδέν Αίγύπτιον έπισιτι-
ζώμεθα φύραμα, καί λείψανο ν Φαοισαίκής καί άθεου 
διδασκαλίας. 

Ι<7'· Καί οί μέν θρηνείτωσαν · ήμίν δέ δ άμνος 
βρωθήσεται * τδ πρδς έσπέραν μέν, δτι έπί (61) συν
τελεί* τών αίώνων τδ Χριστού πάθος * έπεί (82) κα ί 
κοινωνεί τοΰ μυστηρίου (65) τοίς μαθηταϊς έν εσπέρα, 
λύων Ιδν σκότον τής αμαρτίας. Ούχ έψόμενος δέ , 

elixun) aulem, sed toslura t 9 ; ut ne qukl specula- Β άλλ' δπτώμενος * ώς άν μηδέν άθεώρητον, μηδ' ύδα-
Μ Judilh ν , 6. " Paal. cxxxvi, 8, 9. " Exod. χιι, 19. " ibid. t T Maltb. xvi , 6. " Eiod. xu, 18. 

w ibid. 9. 
(56) Τών τού νου κινημάτων. Sic quinquc Bcgg., 

Or. 1, Coinb., eic. Decsi τών in ed. 
(57) Έξαιρόμενον. Qiialuor Colb. et Or. 1, έξαι-

ρού μενον. 
(58) Προσκροτούμενα. Nicct., προσκρούμενα. 
(59) ΑΙγυΛτίοις. Gonib., τοις Αίγυπτίοις. 
(60) Σύστοιχος, ι Ejusdein cuiti boc linitido or-

dtitis. Tu.n quia, ι inquil Nicelas, c seplem diernui 
spalio mundiis omnibus suis numeris absolutus es', 
tuin quia explelis seplem annorum miliibus, muiidi 
finis futtirus est. ι Anonymus in Reg. a: Διά τδ έπτά 
αίώσι τδν κύσμον περιορίζεσθαι. 

(Η1) Έπί. Sic codd. Meudose m *Jar. ed., επεί. 
(62) Έ%εΙ. Sic codd. Prave in Par. ed., έπί. 
(65) Τού μυστηρίου. Sic Regg. bm, pb, Or. 1, 

etc. Ueesl τού ιιι cd. 

!
51) ΌμοτρόΧοις. Or. 1, όμοιοτρόποις. 
52) Ή Ιερά νύξ, etc. B i l l . : c sacra nox, et pra> 

senlis viue, boc esl, suffusae bujus noctis, inimica, ι 
elc. Hac interpreiatione vir doclus non aaiis Gre-
gorii meutem aperit. Magnum discrimen reperiltir 
inier pracsentem vilam, ei tenebras quibiis praBsens 
vita suflundiiur. c Noxsacra,i de qua agilur, inimica 
quidem est lenebraruin, v i i i i , peccali, igiioranlinc, 
quxvilaui nosirain obsidenl; sed ipsius pra?seniii 
vil33 mullum amica esl. 

(53) Τής τε του άχυρου, elc. c Alque bis paleis, 
el levi, straiuinea, lubricaque .iufldae camis bujus 
constituiione, ι eic. 

(54) Καϊ Λόγος, c Senno, ι vel, c ralio. » 
(55) Παραστάτιδες. Sic Regg. bm, pb, Cois4. I , 

Couib. t elc. Iu Cvl., παραστάδες. 
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ρές (64) ό λόγος ήμιν Αν (65) έχη, μηδ* εύδιάλυτον, Α lionis expers aique aqooeum nobis fidei docirioa 
Αλλ* βλος (66) συνεστώς ή , καί στε££δς, καί τφ καθ-
αρτικψ πυρ\ δεδοκιμασμΐνος, καί παντδς ύλώδους 
ελεύθερος, καί απέριττος, καί τοίς καλοίς Ανθραξι 
βοηθώμεθα, τδ διανοητικδν ημών άνάπτουσι καί καθ-
αίρουσι, παρά του πΰρ έλθύντος βαλείν έπί τής γής, 
τδ τών μοχθηρών Ιζεων άναλωτικδν, και τήν άναψιν 
επισπεύδοντος. Όσον μεν ούν σαρκώδες τοΰ λύγου 
καί τρδφίμον, μετά τών εντοσθίων (67) καί τών κρύ
φιων τοΰ νοΰ βρωθήσεται καί άναλωθήσεται, καί είς 
πέψιν πνευματικήν άναδοθήσεται, άχρι κεφαλής καί 
ποδών, τών τε πρώτων (68) περί θεύτητος θεωρημά
των, καί τών τελευταίων τής σαρκώσεως (69) φρον-
τισμάτων. Ούκ έξοίσομεν δέ ουδέν, ουδέ είς τδ πρωί 
καταλείψομεν (70) · δτι μηδέ εκφορά τοίς έξω τά 

babeal, nec ejusmodi, ut facile dissolvi queal, sed 
tota densa et solida, atque igne purganie exploraia, 
el ab omni crassiore ac superflua raateria pura et 
libera sit, uique bonis illis carbonibus, iniellecium 
nosiruni accendeniibus et purgamibus, ab eo adju-
vemur, qui idcirco in lerram venii, ut ad improbas 
animi babitudines absumendas ignem miltcret * · , 
ejusqne accensiouem adiirgerei. Quidquid porro 
carneum et esculentum babet docirina, cum inle-
siinis abdiiisqtie menlis pariibus 858 comedelur 
el absametur n , aique ad spirilualem concociioneni 
digeretur, ad caput usque ac pedes, boc est, primas 
de Divinitaie coniempiaiiones et poslremas lucar-
nationis meditaiiones. Nec vero quidquaro effere-

πολλά τών ημετέρων μυστηρίων, μηδέ υπέρ τήν Β mus, nec usque ad inane relinquenius quoniam 
νύκτα ταύτην έστι τις κάθαρσις, καί τδ τής αναβολής 
ούκ έπαινετδν τοίς τού Αύγου μεταλαμβάνουσιν. 
"Ωσπερ γάρ τήν δργήν μή διημερεύειν, άλλά προκα-
ταλύειν ηλίου καλδν (71), καί τψ θεψ φίλον, χρονικώς 
τε καί άναγωγικώς (έπιδύεσθαι γάρ δργιζομένοις 
ήμίν ούκ ασφαλές τδν τής δικαιοσύνης ήλιον) · ούτω 
τήν τοιαύτην βρώσιν μή διανυκτέρευε ιν (72), μηδέ 
είς τήν έξης άποτίθεσθαι. "Οσον δέ δστώδες καί άβρω-
τον, καί ήμίν δυσθεώρητον, οίδέ συντριβήσεται, 
κακώς διαιρούμενον καί νοούμενον (έώ γάρ λέγειν , 
δτι μηδέ, κατά τήν ίστορίαν, τού Ιησού [75J συν-
ετρίβη, καί τοί γε τοΰ θανάτου τοίς σταυρωταίς έ π ι -
σπευδομένου, διά τδ Σάββατον)* ουδέ (74) ά π ο ^ ι -

nec ad exteros magna noslrorum mysleriorum pars 
eflerenda est, nec ultra banc noctero purgalio ulia 
superest, nec in iis qui Verbi pardcipes flunt, 
procraslinaiio laudem babel. Quemadinodum enim 
praclarum ac Deo gratum esi, ut ira per omnein 
diei cursum minime duret, venim ante solem occi-
dal * · , sive id lemporali modo, aive anagogico in -
lelltgas (nec enim nobis irascentibus justiiiae solem 
occumbere tutum est); i u nec bujusmodi escam 
pernoclare, nec in posterum diem recondi expedil. 
Quidquid auietn osseum minimeqne ad edendum 
aplum est, hancque rationem babel, ul difficillime 
inlelligi qtieat, id nec confringelur **, boc est, roale 

φήσεται καί περισυρήσεται (75)· ίνα μή δρθή τά ^ divideiur atque inielligelar (milto enim dicere, 
Αγια τοίς κυσί καί κακοίς τού Αύγου σπαράκταις, - - · - - . . . . 
ώσπερ ουδέ τοίς χοίρρις τδ λαμπρδν τού Αύγου καί 
μαργαρώδες' άλλά πυρί καταναλωθήσεται, τψ καί 
τά (76) ολοκαυτώματα, τά πάντα έρευνώντι καί εί-
δύτι Πνεύματι λεπτυνύμενα καί σωζύμενα, ούκ άπολ-
λύμενα καθ* υδάτων, ουδέ σπειρύμενα * ώσπερ ή κε
φαλή τοΰ μύσχου παρά Μωύσέως, ή σχεδιασθείσα τψ 
Ισραήλ, είς δνειδισμδν τής σκληρύτητος (77) 

quod, nec, quantum ad bieioricunu sensum, os Jesu 
confracium esl, idque cum carnifices M ipsius Ι Ρ Ο Γ -

lem ob Sabbatum adargereni); nec projicielur ct 
rapiabiiur, ne sancta canibus denlur, ac scelera-
tis Verbi discerptoribus, quemadmodum nec por-
cis *· quod in Verbo splendidum et gemmeum esl, 
verum igne absumelur, quoet holocausla, a Spiriiu 
cinnia scrulanle ei scicnle attenuala et servata, non 

auieni in aquis pereunlia, nec diapersa; qoeinadmodiiin vituli illius ab Israel lumultuarie confecli 
capui a Moyae iu duriiise illius probrutn sparswu esi " · 

ΙΖ'. Άξιον δέ μηδέ τδν τής βρώσεως τρύπον πα- XVII· Ne modus quidem manducalionis praeter-
ραδραμείν, δτι μηδέ δ νύμος, άχρι καί τούτου, τήν eundus es l , cum nec lex ipsa eura pretermj*ert!, 
θεωρίαν φιλόπονων έν τψ γράμματι. 'Αναλώσο- sed coniemplalionein in verbis et lillera eouaque 
μεν (78) γάρ τδ θύμα κατά σπουδήν, καί άζυμα έπί elaboraveril. Viclimam eniin feslinanter absurae-
πικρίδων συνέσθοντες (79), καί τάς δσφύας περιεζω- mus, el azymos panes cum laclucis agresiibus co-
σμένοι, καί τά υποδήματα περικείμενοι, καί πρεσβυ- D medentes, el lurobis accincli, el calceamenlis inslru-
τικώς βακτηρεύοντες. Κατά σπουδήν μέν, ίνα μή c l i , ac denique, senum more, bacidum gesiantes , e . 
πάθωμεν δπερ δ Αώτ εκείνος άπηγύρευται παρά τής Feslinanier quidero, ne in eam culpara incidamus, 

*· Luc. x i i , 49. 1 1 Exod. xn, 8. " ibid. 10. M Epbes. iv, 26. u Exod. xn , 46. " Joan. xix, 53. 
f r Mallb. v i i , 6. 1 7 Exod. xxxu, 19 eqq. M Exod. xu , 5 sqq. 

(64) Μηό* υδαρές. Jes., μηδ' ύδαρώδες. 
(65) Άν. Deesi in gex Regg. ei Or. 1. 
(66) "Ολος. Or. 1. δλως. 
(67) Εντοσθίων. Coi&l. 2, aliique nonnulli, έντο-

σθιδίων. Οr. 1, ένδοσθίων. 

ί68) Πρώτων. Reg. bm, πρώτον. 
69) Σαρκώσεως. Reg. bni, σαρκός. 
70) Έξοίσομεν... χαταΛείψομεν. Reg. pb el 

uoisd. I , έξοίσωαεν... καταλείψωμέν. 
(71) Καλόν. Nonnulli adduul, τε. 
(72) άιανυχτερενειν. Sic Reg. ph et Or. 1. Ια 

e«l., διανυκτεύειν. 
(75) Τον Ίτ\σον. In nonnullis, τδ Ιησού. 
(74) Ουδέ. ΟΓ. 1, ούτε. 
(75) Περισυρήσεται. ΟΓ. 1, περισυρίσεται. 
(76) Τφ χαϊ τά. Sic Regg. biu, pb, novem Colb., 

Comb., eic. In ed., φ καί τά. 
(77) Τής σχληρδτητος. Sic quinque Regg., etc. 

Deest τής in ed. 
(78) Άναλώσομεν. Sic quaiuor Regg. A!ii , άνα-

^.ώσωμεν, mnle. 
(79) Συνέσθοντες. Comb., έσθοντες. 



S. GREGORll THEOLOGl G48 

• qua Lot divino interdicto avocabalar; ne circum- Α εντολής * μή περιβλεψώμεθα, μή στώμεν έν πάση (80) 
•piciamus, ne siemas in omni circumjacente reglo-
ne; in moniem, salutis cnusa, confugiamus, ne 
858 Sodomilico illo el iousiuio ignc simul invol-
vamar, nec propter nostram in deteriue conversip-
iiem, quae ex cunctatione nasci solel, in salis sia-
«uam concrescamus * · . Gum lactucis aulem agre-
« l i b u s 4 0 , quoniam vila diviiwe legi consentanea, iis 
praseerlim qui incipiunt, acerba ei ardua est, volu-
plalibusque sublimior. Nam etsi novum jugumaua-
*e cat, el onus leve, ut ex Scriptura audis 4 1 ; id 
tamen propter spem 6t ac mercedero, bujus vi(a3 
molestiis et «rumnis longe uberiorem : alioqui 
enim quis non Evangciium legalibus pra?ceptis raul-
lo laboriosius alque «rumnosios esse dixerii ? Nan 

τή περιχώρω · είς τ6 δρος άποσωθώμεν (81), μή συμ
πά ραληφθώμεν τφ Σοδομιτικψ καί ξένφ πυρί, μηδ* 
είς στήλην άλδς παγώμεν, έχ τής έττΛ τδ χείρον 
επιστροφής, δπερ εργάζεται μέλλησις. Έπ ί δέ π ι -
χρίδων, διά τδ πιχρδν τοΰ χατά βεδν βίου, χα! 
πρδσαντες, τοίς άρχομένοις μάλιστα, χα\ ηδονών 
ύψηλότερον. ΕΙ γάρ καί χρηστδς δ νέος ζυγδς, καί το 
φορτίον έλαφρδν, ώσπερ άχούεις * άλλά διά τήν ελπί
δα τοΰτο καί τήν άντίδοσιν, πολλφ τής ένταΰθα χα-
χοπαθείας ου σαν δαψιλεστέραν * έπεί άλλως γε, τ ίς 
ούχ άν εΓποι, πολύ τών νομικών διατάξεων τδ Εύαγ-
γέλιον έργωδέστερον είναι καί μοχθηρότερον; Τοΰ 
γάρ νδμου τά τέλη τών (82) αμαρτημάτων κωλύονΓ 

τος, ημείς χαί τάς αίτίας, ώς πράξεις σχεδδν, έγχα-
cum lex peccatorom duntaxat flnes probibeat, no- Β λούμεθα. Ού μοιχεύσεις (83), φησίν δ νόμος· σύδέ, 

ουδέ επιθυμήσεις, έχ περιέργου θέας χαί φιλόπονου 
φλέγων τδ πάθος (84). Ού φονεύσεις, εκείνος· σύ 
δέ, ούδε άντιπλήξεις, άλλά καί σεαυτδν έμπαρέξεις 
τω παίοντι. "Οσον ταΰτα εκείνων (85) φιλοσοφώτε-
ρα! Ούκ έχιορκήσεις, εκείνος* σύ δέ (86), ουδέ όμή 
τήν αρχήν, ού μικρδν, ού μείζον, ώς τοΰ δρκου τήν 
έπιορκίαν τίκτοντος. Ού συνάψεις οίκίαν χρός oU 
κίαν, εκείνος, καϊ άγρόν χρός άγρόν, καταδυνα-
στεύων τοΰ πένητος · σύ δέ, άποθήση καί τά δικαίως 
κτηθέντα προθύμως, καί γυμνωθήση τοίς πένησιν, 
ίνα κούφως τδν σταυρδν αίρης, χαί πλου τή σης τά μή 
δρώμενα. 

bis ipsae etiam causa», propemoduin ul aciionee, 
orimini verlantur. Non adullerinm commitlei, in -
quit lex 4 1 : at lu , ne concupisces quidem 4 a , ex 
curiosoac studioso conluitu animi affectum Incen-
dens. iVo» occidet, ait i l l a 4 4 : al tu, ne, si ftriaris 
quidem, referiee 4 1 , quin poiius perculienli teipsuni 
expones. Quanio tandem haec illis eapienliora! Non 
avjjeroftti, inquil illa 4 1 : al ta, peniius nec jurabis, 
nec parvum, nec raagnum"; quod scilicet ex j n -
ramento perjurium naacatur. Non junget domum 
cumdomo, ait illa, nec agrum cumagro lyrannt-
depauperem opprimens : ai lu , libenii animo,juslis 
eiiam raUonibus quassiias opes exculies, atque in pauperam subsiditim spoliaoens 4 9, ut leviier cru-
cem lollas diviliasque ab aspectu remoiaa asseqoaris. 

XVI». Jam lumbi , mutis quidem animanlibus Q *Η'. Όσφύςδέ, τοίς μέν αΑογοις, άνετος έστω καί 
remissi ae eoluti sint *· : neque enim illis inesl ra-
l io, que voluplatibus imperei; quanquam hac qno-
que molus naturalis libidinisque modum norunt. 
Tibi aulem per xouam ac lemperanliam reetriiiga-
tar pars illa, qu« libidine a?sluat, ac velui binnl-
lum e d i l 1 1 (nam hoc verbo Scriplura , bujus affe-
clus lurpiiudinem exagilans, ut i tur) ; ut, morliflca-
tie inembris, quoe sunt super lerrain M , Pascha 
pure comedas, soliiarii illius Joannis ei praecurso-
ris M , magnique verltatis praeconis, pnecinciionem 
iroitaoa. Sed et aliam zonaro novi, nimirum milita-
rem et vVrilem, juxta quam Euzoni Syriae ot Mono-
zoniquidam nominantur 1 4; ac Deus ipse lobum al-
loquens : Nequaquam, inquii * \ vernm accinge icl 

άδετος · ουδέ γάρ λόγον έχουσι, τδν κρατούντα τών 
ηδονών · ούπω λέγω, δτι κάκείνα δρον οίδε τής φυσι -
κής κινήσεως · σοί χαί άναστελλέσθω ζώνη χαί σω
φροσύνη (87) τδ έπιθυμητιχδν καί χρεμετιστικδν (ώς 
ή θεία [88] φησί Γραφή, τδ τού πάθους αίσχρδν δια-
σύρουσα), ίνα καθαρώς έσθίης τδ Πάσχα, νεκρώσας 
τά μέλη τά έπί τής γής, καί τήν Ιωάννου ζώνην 
μιμούμενος, τοΰ ερημικού, καί προδρόμου, καί με
γάλου τής αληθείας κήρυκος. Οίδα καί ζώνην άλλην, 
τήν στρατιωτικήν λέγω καί άνδρικήν, καθ* ήν Εύζω-
νοι Συρίας καί Μονόζωνοί τίνες ονομάζονται · καθ* ήν 
καί τφ Τώβ χρηματίζων φησίν δ Θεός · Μή, άΧΧά 
ζωσαι ώσχερ άνήρ τήν όσφύν σου, καί δδς άπόκρι-
σιν άνδρικήν · ήν καί δ θείος Δαβίδ (89) περιεζώσθαι 

tir lumbot tuos, el da respoflsam virile; quibas D δύνααιν έκ θεού μεγαλαυχεί, καί τδν θεδν (90) αύτδν 

M G e n . χιχ, 24sqq. 4 f Exod. χ ι ι , 8 , 4 1 Mallh. χ ι ,50 . 4 1 Exod.xxJ4. "Mat ib . ν , 28. ^Exod. χχ, 
45. 4 1 Malib. ν , 59. " E x o d . x x , 7. * T Matih.v ,54. 4Msa. v, 8. 4 · Mallb. x ix .2f . ·· Exod. xt i , i l . 
·* Jer. v, 8. ·· Coloas. ιιι, 5. M Mailh. m , 4. · 4 IV Reg. v, 2. «· Job xxxvni , 5. 

(80) Πάση. Sic codd. In ed., πάσι. 
(81) Άχοσωθώμεν. Golb. b, άνασωθοιμεν. 
(82) Τών. bic codd. In ed., τοΰ. 
(85) Μοιγ,εύσεις. Savil., μοιχεύσης. 
(84) Τό πάθος. < Animi affecluin, ι id est, c libi* 

dinem. » 
(85) "Οσον ταύτα εκείνων. In nonnullis, δσφ 

ταύτα εκείνου, elc. c Quanto baec exquisiliorig ei 
fteverioris disciplinae. ι Billius iu primaed.: c Quanio 
landem hacc illis altiora ac difhciliora. ι 

(86) Σύ δέ, eic. i l i l l . : ι A i t u , nec ullu raodo ja-

rabis. ι 
(87) Ζώνη καϊ σωφροσύνη. Par., ζώνην καί σω-

, φροσύνην. 
(88) ιΟς ή θεία, elc. Alludit ad b*c verba Je-

rem. v, 8 : c Uuusquisque ad uxorem proximi sui 
biimiebat. ι 

(89) pir καϊ ό θειος άαβίδ. Intelligit bcc Davi-
dis verba, psal. xvn, 40 : c Pracinxieii ait virlule 
ad hpllum. > 

(90) Καϊ τόν θεόν, etc, Slc in psal. xcn, 1 : t lo-
duiua esi Dominu» forliiudinom, et pnectoxil ae. > 
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είσάγει ένδεδυμένον δύναμιν καί περιεζωσμένον, δη- Α etiam virihtis beneficio divino accinclum se esse 
λαδή χατά τών άσεβων εί μή τφ φίλον, τδ περιδν 
τής δυνάμεως, χαί οίον άνεσταλμένον, ούτω παραδη-
λοΰσθαι, καθδ καί φώς αναβάλλεται, ώς Ιμάτιο ν . Τδ 
γ ά ρ άσχετον αυτού τής δυνάμεως και τού φωτδς τίς 
ύποστήσεται; Ζητώ, τί κοινδν δσφύΐ καί άληθεία; τί 
Ιοί τώ άγίφ Παύλφ νοείται τδ φάσκειν · Στητέ ούν 
περιεζωσμένοι (91) τήν όσφύν υμών έν άΛηθεία; 
Ιΐήποτε ώς τού θεωρητικού τδ έπιθυμητικδν περι-
σφιγγοντος, καί ούκ έώντος άλλαχού φέρεσθαι; Ού 
γάρ έθέλει τδ περί τι διακείμενο ν ερωτικώς, πρδς τάς 
Αλλάς ήδονάς τήν αυτήν Εχειν δύναμιν. 

David gloriatur " , nc Deum 860 q u o Q u e ipsu*' 
potenlia indulum atque accincliwn inducil*', nem 
pe adversus impios : nisi lamen malit quispiam po-
lentiae exubcranliam ac veluli restrictionein liis 
verbis signifieari: quo eliam aerisu, lumine, sictit 
vesiimemo M , amictus dicitur. Insuperabilem enim 
poientiae ipsius ac lominis vim quis suslinebii ? 
Quaero quid lumbis cum veritate commune sit, et 
qu® Pauli mens fuerit, cum diceret : State igitur 
tuccincli lumboi vestroi in verilate ·· ? Num forie 
quod spcculalio concupiscenliam cocrceal, i\ec 

aliorsum ferri sinai? Nec enim fieri poiest, ut qui rei cujuspiain araore flagral, pareni ad alias volu* 
piates vim babeat. 

\ & . Τά δέ υποδήματα, δ μεν τής αγίας γής καί Β XIX. Jam qui lerram sanclaro ac divinis vesligiis 
θεοστιβούς ψαύειν μέλλων, ύπολυέσθω, καθά (92) καί 
Μωύσής εκείνος έπί τού βρους, ίνα μηδέν νεκρδν φέ-
ρη, μηδέ μέσον θεού καί ανθρώπων. Ός δέ καί εί 
τις μαθητής έπί τδ Εύαγγέλιον πέμπεται, φιλοσύφως 
καί άπερίττως (95) * δν δεί (94) πρδς τφ άχάλκφ, 
καί άράβδφ, καί μονοχίτωνι, έτι καί γυμνσπο-
δείν (95), ίνα φανώσινοί πδδες ωραίοι τών εύαγγελι-
ζομένων είρήνην, καί άλλο πάν άγαθδν. Ό δέ φεύγων 
Αίγυπτύν τε καί τά Αιγύπτια, ύποδεδέσθω, τής τε 
άλλη; ασφαλείας ένεκα καί τής πρδς τούς σκορπιούς 
καί τούς δφεις, ούς καί πολλούς Αίγυπτος τρέφει, 
ώστε μή βλάπτεσθαι παρά τών τηρούντων τήν πτέρ-
ναν, ούς πατείν έκελεύσθημεν. Περί δέ τής βακτη
ρίας ούτως έχω, καί τού περί ταύτην (96) αίνιγμα 

impressam contaciurus esi, calceainenla solvat, 
quemadraodum cl Moyses ille in monle M , ul nibil 
morliium ferat, nec inler Deum atque bomines i n -
lermedium. Gonsimili modo si quis discipitlus ad 
prajticandurn Evangelium niiuilur 1 1 , frugalilali ac 
simplicitati etudeal: quippe qucm, praler id quod 
nec aes, nec baculum, nec duplicem tunicam ba-
beai, eiiam nudis pedibus iier facere oporleai, u i 
pulcbri pedes evangelizanlium pacem et quod-
libet aliud bonum , appareanl. Al vcro qui iEgy-
pttim ac res iEgypti fugit, calceos s u m a i u t tutus 
sii, cum ab aliis rebus, lum a scorpiis et serpenti-
bus, quos pennullos ASgyplus ali i , ut ab iis , qu* 
calcaneum observani,eiquos calcare jussi sumus", 

r * . "Λ-· ~ —r ' " ' * * » * * 
τος. Τήν μέν ύπερειστικήν οίδα, τήν δέ ποιμαντική ν u minime vulnerelur. Jam de baculo ·· aique ejus si-
τε καί διδασκαλικήν, καί τά λογικά πρύβατα έπιστρέ-
φουσαν. 'Αλλά σοί νύν τήν ύπερείδουσαν δ νύμος δια-
κελεύεται, μήπου τδν λογισμδν δκλάσης, αίμα θεού, 
χαί πάθος άκούων, καί θάνατον, μήπου περιενεχθής 
άθέως, ώς θεού συνήγορος · άλλ' άνεπαισχύντως καί 
άνενδοιάστως, φάγε τδ σώμα, πίε τδ αίμα, εί τής 
ζωής έπιθυμητικώς έχεις, μήτε τοίς περί σαρ
κδς (97) άπιστων λύγοις, μήτε τοίς περί τδ πάθος 
βλαπτδμενος. Έρηρεισμένος ίστασο, πάγιος, βεδη-
κώς, έν μηδενί σαλευύμενος ύπδ τών αντικειμένων, 
μηδέ πιθανύτητος λύγοις παρασυρόμενος. Έπ ί τδ 
ύψος σεαυτοΰ στήθι, έν ταίς αύλαίς Ιερουσα
λήμ στήσον τούς πύδας, έπί τής πέτρας (98) έρει-

gniflcaiione ila sentio. Nam cum aller fulciendi 
vim babeal, alier pasloris ct docioris proprius sit, 
atque oves ralione prxditas convertat, iu viamquo 
reducat: bic lex fulcieniem baculum tibi pracscri-
b i l , necubr antmo titubes, dum Dei sanguincm ct 
Passionem et mortem audis, ac dum Dci palronus 
aique defensor videri cupis, impie corruas. Quin 
poiius, sine pudore ac dubilalione corpus ede, san-
guinem bibe, si modo vii% desiderio lencris, nec 
sermouibus de carne Odem abrogans, nec ad ecs, 
qtii de passione babentur, impingens. Innixti&.sta, 
firmus et eubilis, alque Ha coniparalus, ul nuba 
in re quaiiaris ab adversariis, nec verborum lepore 

σον, ίνα μή σαλεύηταί σου τά κατά θεδν διαβή- j ) aique illecebris abripiaris. Ιιι fasiigio luo sla, in 
atriis Jerusaleni pedes slalue e e , in peira sufftilci, 
861 u l l u - secundtini Deum gressus DOII niovean-
lur. 

XX. Quid ais ? Iiane flxiim ac decretum esi, ιιι ex 
AEgypto, boc esi, ex fornace ferrea * T, excedas, im* 
piumque deorum multoruni cultum illic vigentem 

ματα. 

Κ'. Τί φής; Ούτω ταΰτα έδοξεν, Αίγυπτον έξελ-
θείν, τήν σιδηράν κάμινον, καταλιπείν σε τήν εκεί σε 
πολυθείαν (99), καί ύπδ Μωύσέως άχθήναι, καί τής 

•· Psal. w i i , 55. 8 7 Psal. xcu v \ . Μ Psal. ctn, 2. Μ Epbes. νι, 44. Μ Ex<u\. ιιι, 5. Μ Luc. x, δ sqq 
·» Isa. L I I , 7. w Exod. χιι, 14. ·* Luc. x, 19. M Exod. xu, 11. " Psal. c.xxi, 2. · 7 Deul. iv t 20. 

(91) Περιεζωσμένοι. Tres Regg. et noveip Ci^Ib., 
πε ριζώσαμε νοι. 

(92) Καθά. ΟΓ. 1, καθώς. ^ 
(95) Καϊ άπερίττως. Deeal in Jes. 
f94) Αει. In iiouiiullis χρή. 
(95) ΓνμνοποδεΊν. Sic tres Re^. , Coi?l, 1, Or. 

1, Par., etc. In Par. ed., γυμνοποδεί. 
J96) Περϊ ταύτην. Coisl. 1 el Jes., περί ταύτης. 

P ATROL. G*. X X X V I . 

(97) Μήτε τοϊς περϊ σαρκός, elc. Bill . in prima 
eitil. c Nec docirinae carnis fidem abrpgaas, nec 
Passionis sermonibus ofTcn^us. > 

(98) Έπϊ τής πέτρας, ι Ιιι peira, > id e$4, c in 
Gbrisu), ι juxia Aposi. 1 Cor. x, 4» < Peira aujUiiu 
erat Christus. > 

(99) ΠοΛνθεΐαν. Coisl. 1 etOr. 1 addunt, άθείφν, 
ι i^ptain, sacrilegam. ι 
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relinqnas, alque a Moyse, ipsiusque legibus ac mi l i - χ εκείνου (1) νομοθεσίας καί στρατηγίας ; ΕΙσηγοΰμαι 
tari imperio ducaris ? Gonsilium quoddam libi por-
rigo, nequaqoam meum, imo adinodum quoque 
meum, si rem spiritualiier expenderis. Yasaaurea 
el argeniea iEgyptiis commodaio pele · · : cjim his 
le iiincri commiite : ex alienis faculiaiibus viali-
cum tibi para, imo ex luis pouus. Serviiulis enim 
ac confeciorum lalorum merces tibi debeiur. Gallide 
tu quoqne aliquid circa mercedis flagilalionem com-
miniscere : pulcbre frauda. Esto sane, gravibus bic 
laboribus vexaius es, cum luio collucians, id esl, 
cuxn serumnoso et impuro corpore, ac domos alieuas 
et caducas exslnicns, quarum memoria cum sonilu 
perit. Quid? Gralisne cl absque prelio egrcderis? 
Quid? Au /Egypiiis et adversaiiis poloslalibus ca 

τι καί τών ουκ έμών, μάλλον δέ κα\ λίαν έμών, άν 
πνευματικώς θεωρής. Χρήσαι παρ* Αιγυπτίων σκεύη 
χρυσά κα\ αργυρά * μετά τούτων δδευσον έκ τών 
άλλοτρίων έφοδιάσθητι, μάλλον δέ τών σ ώ ν χρ?ω» 
στειταί aot μισθδς τής^δουλείας κα\ της πλινθείας · 
σόφισαί τι και σύ περ\ τήν άπαίτησί,ν · καλώς άπο-
στέρησον. Έστω, τεταλαιπώρηκας ενταύθα, τψπηλφ 
μαχόμενος, τώ μοχθηρφ τούτφ κα\ ^υπαρφ σώ
ματι, και πόλεις οικοδομών άλλοτρίας καί σφαλεράς, 
ων άπολείται τδ μνημόσυνον μετ' ήχου. Τί δαί; 
προίκα έξέρχη καί άμισθί; Τί δα ί ; καταλείψεις 
Αίγυπτίοις κα\ ταΐς άντικειμέναις δυνάμεσιν, ά κα
κώς έκτήσαντο, κα\ χεΤρον δαπανήσουσιν; Ούκ έστιν 
εκείνων έσύλησαν, ήρπασαν τοΰ είπόντος· Έμόν 

relinques, quae male adepti sunt, ac pejus consu- Β έστιτό άργύριον (2), καϊ έμόν έστι τό χρνσίον, 
καϊ δώσω αυτό φ βουΛομαι. Χθες fy εκείνων συν
έχω ρε Ιτο γάρ. Σήμερον σο\ προσάγει κα\ δίδωσιν 
δ Δεσπότης, καλώς χρησομένφ κα\ σωτηρίως. Κτη-
σώμεθα ήμιν αύτοίς φίλους έκ τού μαμμωνά τής αδι
κία;, Τν' όταν έκλίπωμεν, άντιλάβωμεν έν καιρφ 
κρίσεως. 

menl? Nullum jns in ea babenl; sacrilegio compi-
laruni, eripuerunl ei, qui d i x i l : Meum e$i argcnlunt, 
ei meum est aurum · · , daboque ei, cui voluero 7·. 
Ileri illa possidebaul : sic cniin perniittebalur. IIo-
die ea libi Oontimia offert ac tradit, bonesie et ad 
snbitcin usuro. Amicos nobis de inammona iniqui-
latis comparemus, ut, cum defccerimus, iu judicii 
lcmpore recipiamus 7 1 . 

XXI . Si Bacbel quxdam cs, aul Lia, boc esi, pa-
triarchica et ruagna aoima, palris quoque lui idola, 
quxcunqiic iuveneris, surripe, non ul serves, sedul 
dcleas 7 1. Si auiem s;*piens Israelitis, nd lerram 
promissionis Iransfer; eoque nomiue discrucielsir 
peiseculor, atqne ex fraude sibi facla hoc intelligal, 
quod lyiannide ac scrvilule ineliores fruslra oppri-
mebat. Iloc si feceris, atquc ita ex iEgypto cxces-
seris, ignis, mibi crede, ac nubis columna libi dic 
ac nocie iier pncmonslrabil 7 8 , desertum miliga-
biiur, inareiibi seindclur,Pharao demergelur, panis 
pluel, pelra scaiuriei, Amalec opprimelur; non 
armis lanlum, sed eliam boslilibus justorum mani-
bus, precalionem simul atque insuperabile crucis 
tropaeum si^uanlibus; Qtiraiiiis cursiis inbibebi-
tur n , sol sisletur, Iunac cursus rcprimeiiir, mtiri, 
nullis eliam macbinis admolis, corrueul, crabrones 
pracurrcnt, viam Isrneli.muuientes 8 6 2 * alque alie-
nigenas arcenles; reliqua eliamomnia, quseposl baec, 
el simul cum bis, ineinoriae prodila suot, ne nimis 
loiigum sermouem producam, Bei beneficio libi D σεται. Τοιαύτην έορτήν εορτάζεις σήμερον · τοιοϋ-

ΐί Α'. Εί μέν τις εί Ταχήλ, ή Αεία, ψυχή πατριαρ
χική κα\ μεγάλη, κα\ τά εΓδωλα κλέψον, άπερ άν 
εύρης, τού σού πατρδς, ούχ Γνα φύλαξης, άλλ' ϊν' 
άφανισης · εί δέ Ισραηλίτης σοφδς, πρδς τήν γήν 
τής επαγγελίας μετένεγκε · κα\ περ\ τούτων ό διώ
κτης άλγησάτω, κα\ γνώτω κατασοφισθε\ς, δτι μά
την έτυράννει και κατεδουλούτο τούς κρείττονος. 
"Αν ούτω ποιής, κα\ ούτως έξέλθης ΑΓγυπτον, ευ 
οΐδα, στύλψ πυρδς κα\ νεφέλης όδηγηΟήση νυκτδς 
κα\ ημέρας, έρημος ήμερωθήσεται, θάλασσα σοι 
τμηθήσεται, Φαραώ βαπτισθήσεται, Αρτος όμβρήσει, 
πέτρα πηγάσει, Άμαλήκ καταπολεμηθήσεται * ούχ 
δπλοις μόνον, άλλά κα\ πολεμίαις χερσί (5) δικαίων, 
εύχήν δμοΰ τυπούσαις, κα\ σταυρού τρόπαιον τδ 
άήττητον · ποταμός άνακοπήσεται, ήλιος στήσεται 
σελήνη σχεθήσεται, τείχη κατενεχθήσεται, καί βίνα 
μηχανημάτων, σφηκίαι προδραμούνται, όδοποιούσαι 
τ φ Ισραήλ, κα\ τούς αλλοφύλους άνείργουσαι ( έ ) ' 
τάλλα τε δσα έπ\ τούτοις κα\ συν τούτοις ίστόρηται, 
Γνά μή μακρδν αποτείνω λόγον, παρά θεού σοι δοθή-

concedentur. Ac tale esi festum, qtiod bodierno die 
aghas; tali epulo, lum naialiiio, lum funebri, quan-
lum in te est, accipias, ob eum, qui, tua causa, el 
naius, el passus eai; laie libi Pascbatis raysterium. 
l lac lex adumbravit; hxc Cbrislus perfecil# ille, 
inquam, litlerie abrogalor, ille Spiriius iniliator, 

τον έστι^ί (5) τδ έπ\ σοι τοΰ γεννηθέντος γενέθλιον, 
κα\ τοΰ παθόντος (6) έπιτάφιον · τοιούτον σοι τδ του 
Πάσχα μνστήριον. Ταΰτα δ νόμος υπέγραψε · ταύτα 
Χριστδς έτελείωσεν, δ τοΰ γράμματος (7) καταλύτης, 
δ τελειωτής τοΰ Πνεύματος, δς οΤς έπαθε, τδ πάσχειν 
διδάσκων, οΐς έδοξάσθη, τδ συνδοξασθήναι χ α ρ ί ζ ε ι . 

qui, ulexeo, quod passus est, ad patiendum nos erudil, Ua ex eo, quod glorificaius est, boc nobis 
aflerl, ul shnul glorificemur. f 

·· Exod. x i f 2. ·» Agge. n , 9. 7 · Baniel iv, 14, 
n Jos. ιιι, 15. 

(1) Εκείνον. Or. 1, έκείσε. 
(2) Έμόν έστι τό άργύριον. Sic nonnulli codd. έστίι 

Deesl έστι in edit. 
(5) ΠοΛεμίαις χερσί. Coisl. 1, άπολέμοις πολε

μίαις, < imbellibus jusiomin puguaniium armis. > 
(4) Άνείργουσαι. Comb., άπείργουσαι. 

T l Luc xvi , 9. w Gen. xxxi , 19, " Exod. xm & 

(5) Τοιούτον έστιφ. Legendum videlur, τοιούτον 
τι |ς* c Talibus epulis nalalilia ei funus iIHu6, qui 

pro le naius ei passtis est, ceiebra.» 
(6) Παθόντος. In quibusdam, θανόντος, cniorluo» 

esi .» 
(7) Γράμματος. Bil l . ι legis. > 
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K B \ "Εστι τοίνυν (8) έξετάσαι πράγμα καί δόγμα, Α X X I I . Enimvero alienum ηοη fueril 
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τοις μέν πολλοίς παρορώμενον, έμοί δέ , χαί λίαν 
έξεταζόμενον. Τίνι γάρ τδ υπέρ ημών αίμα, χαί 
περί τίνος έχέθη, τδ μέγα χαί περιβόητον τοΰ θεοΰ, 
καί άρχιερέως, χαί θύματος; Κατειχόμεθα (9) μέν 
γάρ ύπδ τοΰ πονηροΰ, πεπραμένοι ύπδ τήν άμαρ-
τίαν, χαί άντιλαβόντες τής χακί ας τήν ήδονήν. Εί δέ 
τδ λύτρον ούχ άλλου τινδς, ή τού κατέχοντος γίνε
ται, ζητώ τίνι τοΰτο είσηνέχθη, καί δι' ήντινα τήν 
αίτίαν; Εί μέν τώ πονηρψ, φεΰ τής ύβρεως* εί μή 
παρά τού θεού μόνον, άλλά χαί τδν θεδν αύτδν λύ
τρον ό ληστής λαμβάνει, χαί μισθδν ούτως ύπερ-
φυή (10) τής έαυτοΰ τυραννίδος, δι* δν χαί ημών 
φείδεσθαι δίκαιον ήν * εί δέ τ φ Πατρί, πρώτον μέν 
π ώ ς ; Ούχ ύπ' εκείνου γάρ έκρατούμεθα. Δεύτερον 

renr ac 
docirinam inquirere, a niultis quidem negleclam, 
meo aulem judicio, sludiose perquirendain. Eccui 
enim ille pro nobis sanguis, ei quani ob causam 
fusus esl, ille, inquam, magnus et nobilis Dei, luiii 
pontificis, tum victima? sangtiis? Nosentm a diabolo 
«lelinebamur, utpote qui ventindali esseimis sub 
peccaio, ac viiium cum voluplaie comimiiasscmus. 
Quod si redemptionis preiium non alii ul l i , quam 
ei, qui caplivos lenei, pcrsolviuir, quaero cui lan-
dem oblaium est, el quam ob causam ? Si pravo i l l i , 
ο gravem conlumeliarn ! si non a Deo solum, scd 
Deum quoque ipsoin pro redemptionis preiio lairo 
accipii, adeoque insigne et excellens lyrannidis suae 
praemium, eujus causa nobis quoque parci aequum 

δέ, τ ίς ό λόγος, Μονογενούς αίμα τέρπειν Πατέρα , Β e ra l : si aulem Palri, primum quomodo id factum 
δς ουδέ τδν Τσαάκ έδέξατο παρά τοΰ πατρδς προσ-
φερόμενον, άλλ' άντηλλάξατο τήν θυσίαν, κριδν άντι-
δούς τού λογικού θύματος; "Η δήλον, δτι λαμβάνει 
μέν δ Πατήρ, ούκ αίτήσας (11), ουδέ δεηθείς, άλλά 
διά τήν οίκονομίαν, καί τδ χρήναι (12) άγιασθήναι 
τψ άνθρωπίνψ τοΰ θεοΰ τδν άνθρωπον * ίν' αύτδς 
ημάς έξέληται, του τυράννου βία κρατήσας, καί πρδς 
έαυτδν (15) έπαναγάγη διά τοΰ Υίοΰ μεσιτεύσαν-
τος, καί είς τιμήν τοΰ Πατρδς τοΰτο οίκονομήσαν-
τος, ψ τά πάντα παραχωρών φαίνεται. Τά" μέν δή 
Χριστού τοιαύτα, καί τά πλείω σιγή σεβέσθω. Ό 
δέ χαλκούς δφις κρεμάται (14) μέν χατά τών δα-
κνόντων δφεων, ούχ ώς τύπος (15) δέ τού υπέρ ημών 
παθόντος, άλλ* ώς άντίτυπος * καί σώζει τούς είς 
αύτδν δρώντας, ούχ δτι ζή πιστευόμενος, άλλ' δτι 
νενέκρωται, καί συννεκροί τάς ύπ* αύτδν (16) δυνά
μεις, καταλυθείς, ώσπερ ήν άξιος. Καί τίς δ πρέ
πων αύτφ παρ* ημών επιτάφιος; Πού σου, βά
νατε, τδ χέντρον; Που σου, φδη, τό νϊχος; Τψ 
σταυρφ βέβλησαι, τψ ζωοποιψ τεθανάτωσαι. "Α-
πνους (17), νεκρδς, ακίνητος, άνενέργητος, χαί, εί 
τδ (18) σχήμα σώζεις δφεως, έν ύψει στηλιτευόμε-
νος (19). 
Crux te prostravit, vilae auclor tibi necem aitulii . 
licei figuram serves, in subiimt loco ignominiose pendes. 

est? Necenim abfpso lenebamur. Deinde, qnae ra-
tio afferri polesl, ui Unigeniti sanguine Paler oble-
cietur, qui ne Isaac quidera a palre oblalum acce-
perit, sed ariele, iu ralionalis victimae locum eub-
siitulo, sacrificium perimitaril? Perspicuum ulique 
esi, Patrem quidem accepisse, non lamen quod pe-
tierii , aut eo opus habuerit, verum cerla concilii 
raiione ei dispensaiione, et quia, per homaniiaiem 
a Dco assuuipiam, hoimtri sanclitatcm afferri opor-
tebat; u l , tyranno per vim superalo, nos liberarel, 
atque ad se per mediatorem Filiuin reduceret, hoc, 
ad Patris honorem , cui in omnibas rebus cedere 
perspicilur, dispeiisantein. 863 A c d e Cbristo baec 

c nobis dicta sint, aliaque multo plura silentii bo-
nore aiiiciantur. At vero, serpens seneus adveraua 
serpentum morsus suspenditur non lamen o i 
Cbrisii pro nobis passi typue, verum ul anlitypus : 
atque iis qui ipsum inluenlur, salulem affert, dum 
non vita frui, sed roorluus esse, ac subditas sibi 
potesiates secum inierimere ercdiiur, oppressusui-
mirum ei exstinctus, sicui merebatur. El quod lan-
dem ii l i congruens epilapbinra canemus? Ubi e$t, 
mort, tiimului luutf Vbi tua, inferne , vicloria1*! 

Exanimis es, mortuus, immobdis, iners, serpenlis 

K P . Μεταληψόμεθα (20) δέ τοΰ Πάσχα, νύν μέν 

" Num. χχι, 8. u Ose. Χ Ι Ι Ι , 14; I Cor. χν, 55. 

(8) Έστι τοίνυν. ΟΓ. 1, "Εστι λοιπόν* c Cscie-
nim. ι 

ί9) Κατειχόμεθα. Comb., έκρατούμεθα. 
10) Ύπερφνή. Reg. ph, ύπερφυά. 
11) Ούχ αΐτήσας, elc. ΟΓ. 1 addil, δέ. Obser-

vai scboliasiei, duplex esse redimendi gcnus; alte-
rum, « quo pretium ei, a quo qui captus leneltir, 
solyiiur, el pecunia ab eo redimiiur;» allcruni, 
ι qiio quis pro reo pati suslinet iit ipsius unius com-
roodum. ι Sic Gbrislus pro nobts cruciatus periulii, 
ac sicejus passione nibil diabolo datum. Pra?ierea 
sanguis Gbrisli Palri oblatus esl, < non quod unige-
nili Fi i i i cruore efluso delectareiur,» m his verbis 
dcclaral idein gcholiastes : Ούτε τώ Πατρί αίμα 
τοΰ Μονογενούς προσφέρεσθαι ύποτιθεμεθα. Sed in-
dical, Filiuiu sua sponie bominis reatum in se 
iranslulisse ac moriem subiisse, ul bominem redi-
merel, ac cum Deo in graiiam reslilueret, illalaui-
quc divitue majesiati iujuriam sarcirei.l 

(12) Τό χρήναι. Reg. pb et Or. 1. τψ χρήναι. 

XXII I . Jam vero Pascbatis parliclpes erimos, 

D (15) Εαυτόν. S.c pluresRegg. elColb., Goisl. 1, 
elc. Ιιι ed., αυτόν. 

(14) Κρεμάται. Reg. bm, aliique nonnulli, κρε-
μνάται. 

(15) Ούχ ώς τύπος, elc. ι Gregorius, inquil N i -
cetns, serpciilem aeiieum Gbrisii typum haudqua-
quain esse censet (neque fas <*sl ac piutn perver-
sum apirilum Gbrisli lypum vocari); verum aiuity-
pum, id esi, comrariam figuraiu. Eienim serpeus 
a principio hoimni exilium atlulii, Cbrislus autem 
postea satuteiii. ι „ 

(16) Τ Λ ' αυτόν. Sic Regg. bm, pb, Or. 1, Gomb., 
elc. In ed., ύπ' αύτψ. 

(17) "Αχνούς. Plures codd. addunl, εί. 
(18) Τό. Reg. bm, τι. 
(19) ΣτηΛιτευόμενος. b i l l . c decoris et ignona. 

nid*. noiis knnsius. > 
(20) ΜεταΛηψόμεθα. Reg. pb, μεταληψώμεθα, 

c pariicipes eiuuis.» 



655 S. GREGORIl TIIEOLOG! 656 

nunc quidem atlhue lypice, tainetsi aperlius quam Α τυπικώς έτι, και εί του παλαιού γυμνοτερον ( τδ 
ιιι veleri legc Oegale siquidem Pascha ; nec enim 
«ficcrc verebor, figura eral flgurae obscarior); ali-
quanto posl auiem perfeclius et purius, lum f ide-
licel cum Verbuin novum illutl nobiscmn in regno 
Pairis bibel " , patcfacicns ac docens, quafe ounc 
minus plene demonstravii. Novuin enira illud eem-
per eei, quod niiBC inlelligitur. Quaenam auiem iUa 
sit potio alque pcrceptio, dicere no&irum esl, illius 
docere, discipulisque euls banc doclrinam imper-
l i r i . Doclrina cnim, ejus quoque, qui alit, cibus 
esl. Age vero, nos quoquo legis pariicipea eflkia-
mur, verum evangelice nou liiieraliicr perfecte 
non impcrfecle, aempiierne non lemporarie. Gaput 
nobis eflficianius, non lerrenam Jerusalpm, aed ece-

γάρ νομικδν Πάσχα, τολμώ καί λέγω, τύπου τύπος 
ή ν αμυδρότερος) * μικρδν δέ ύστερον, τελεώτερον 
καί καθαρώτερον, ήνίκα άν αύτδ πίνη καινδν μεθ' 
ημών ό Αύγος έν τή βασιλεία του Πατρδς, άποκα-
λύπτων και διδάσκων, Α νύν μετρίως παρέδειξε. 
Καινδν γάρ έστιν άεί τδ νύν γνωριζόμενον. Τίς δέ 
ή πόσις καί ή άπύλαυσις, ημών μέν τδ μαθείν, εκεί
νου δέ τδ δίδαξα ι, καί κοινώσασθαι τοίς εαυτού μαθη-
ταίς τδν λόγον. Τροφή γάρ έστιν ή δίδαξις, καί τού 
τρέφοντος. Άλλά δεύρο, καί ημείς τού νόμου μεταλά-
βωμεν εύαγγελικώς, άλλά μή γραπτώς · τελείως, άλλά 
μή ατελώς * άίδίως, άλλά μή προσκαίρως. Ποιησώ-
μεθα κεφαλήν, μή τήν κάτω Ιερουσαλήμ, άλλά τήν 
άνω μητρόπολιν · μή τήν ύπδ στρατοπέδων νύν πα-

leslem melropelim; non eam, inquam, quae nunc & τουμένην, άλλά τήν ύπ' αγγέλων δοξαζομένην. θ ύ -
σωμεν, μή μόσχους νέους, μηδέ αμνούς κέρατα εκ
φέροντας καί όπλάς, παρ* οΤς πολύ τύ νεκρδν καί 
άναίσθητον' άλλά θύσωμεν τ φ θεψ θυσίαν αίνέ-
σεως, έπί τδ άνω θυσιαστήριον, μετά τής άνω χο-
ροστασίας. Διάσχωμεν τδ πρώτον καταπέτασμα, τ φ 
δευτέρφ προσέλθωμεν, είς τά "Αγια τών αγίων πα-
ρακύψωμεν. ΕΓπω τδ μείζον, ημάς αυτούς θύσωμεν 
τψ θεψ· μάλλον δέ, θύω^Χεν καθ* έκάστην ήμέραν 
καί πάσαν κίνησιν. Πάντα υπέρ τού Αύγου δεχώμ:-
θα, πάθε σι τδ πάθος μιμώμεθα, αίματι τδ αίμα σε-
μνύνωμεν, έπί τδν σταυρόν άνίωμεν πρόθυμοι. Γλυ
κείς οί ήλοι, καί εί λίαν οδυνηροί. Τδ γάρ (21) μετά 
Χριστού πάσχειν, καί υπέρ Χριστού, τού μετ' άλλων 

ab exercitibtis calcaiur, sed qiwe ab angelis laude 
et prardicaiione efferlur. Maciemus, n o n vilulos no-
velloa, uec agnoa'coraua producenies et ungulas 7 8, 
quae magna ex parie moriua sunt, ac sensu eareni: 
vernm Deo in superno a lur i cum coelesiibus choris 
•acriiicium laudis immolemus 7 f . Penetrenius pri-
num velamen, ad secundum accedamus, in Sancla 
xanciorum prospiciuimi*. Alque, ul majus aliqnid 
dieara, hnmolemus nos Deo: inio, singulis diebus 
uosmeiipsoe iuotusque omoes imwolemus. Oiunia 
pro Verbo excipiamu$, per passioues Pasaionetn 
irohemur, per sanguinem aaeguinem bonoremus, 
crucera alacres conscendamus. Dulces sum $64 
clavi, lamclsi valde acerbi. Pnesial cum Chrislo, ei Q τρυφφν αίρετώτερον 
pro Cbrislo paii, quam cura aliis In deliciister-
•ari. 

i X I V . Si Siraon Gyrenaeog 8is,|cniccw lo l l e e o , ac 
acquere. Si, ιιl l a i ro 8 1 , cruci simul aflixus fueris, u t 
yir probiis, Deum agnosce : si ille quoque p r o p l e r 

lo iuumque peocalum c u m iniquis r e p u l a U i s s i i 8 8 , 
tu propier illum juslus iias. Adora l u a causa sue-
pensum; el pendens ipse, lucri aliquid ex ipsa quo-
que i m p r o b i U l e coiligc : morle salulem e m e : 

eum Jesu paradismii ingrcdere, ut inleiligaa, qui-
bus bonis excideras, Pulcbritudines illas c o n l e m -

plare : naurmuralorem cuin sua blaspbemia foris 
mori sine. Si Josepb Ariinatbaeus s i s 8 I , ab eo, qui 
eruci aifixil, corpus pcie: luum fial mundi piacu-

ΚΔ'. "Αν Σίμων ής Κυρηναϊος, τδν σταυρδν άρον, 
καί ακολούθησαν. "Αν συσταυρωθή; ώς ληστής (22), 
ώς ευγνώμων τδν θεδν γνώρισον * εί κάκείνος μετά 
άνομων έλογίσθη διά σέ καί τήν σήν άμαρτίαν, σύ> 
γενού δι* εκείνον έννομος. Προσκύνησον τδν διά σέ 
κρεμασθέντα (25), καί κρεμάμενος * κέρδανόν τε 
καί παρά τής κακίας * ώνησαι τψ θανάτψ τήν σωτη
ρίαν * είς τδν παράδεισον είσελθε μετά Ιησού, ώστε 
μαθείν ών έκπέπτωκας. Τά εκεί κάλλη θεώρησον * 
τδν γογγυστήν άφες άποθανείν έξω, μετά τής βλα
σφημίας. Κάν Ιωσήφ ής ό άπδ 'Αριμαθαίας (24), αΓ-
τησαι τδ σώμα παρά τού σταυροΰντος" σδν γενέσθω* 

lum. Si Nicodeinus m, nocturnus ille Dei cullor, ο τδ τού κόσμου καθάρσιον. Κάν Νικόδημος ής, δ νυ-
funebribus ungueniis ipsum unge 8 ( . Si Maria qux-
dam sis, si alia Maria, si Salome, si Joanua, dilu-
tulo lacrymas profunde. Fac, tu prima sublalum 
apidera ·*, angelos eiiain fortasse, atque adeo hs-
sura ipsum, videas. Nonnibil loquere; voccm au-

κτερινδς θεοσεβής, μύροις αύτδν ένταφίασον. Κάν 
Μαρία τις ής, κάν ή άλλη (25) Μαρία, <*άν ξαλώμη, 
κάν Ιωάννα, δάκρυ σον όρθρία (26). "Ιδε πρώτη τδν 
λίθον ήρμένον, τυχδν δέ καί τούς αγγέλους, καί Ί η 
σούν αυτόν. Φθέγξαι τ ι · φωνής άκουσον. "Αν άκού-

" Mallb. xxvi, 29. 7 8 P.̂ al L X V I I I , 52. 7 8 Peal. xnx, 14. 8 8 Luc. χχιιι, 26. ·» ibid. 40 seqq. 8 8 ha. 
L I I I , 12. 8 8 Luc. χχιιι, 50. 8» Joan. χιχ, 39. 8 8 Marc. x % 1. 

(21) Γαρ. Dcesi in Regg. pb, Ο:. 1, aliisque noti-
nullis. 

(22| Ός Ληστής. Reg. pb, ώς δ ληστής. 
(25) Κρεμασθέττα. ln uounutlis, σταυρωθέντα, 

t cruci aflixum. > 
(2i) Ό αχό 'ΑριμαθαΙας. Plurea Colb., Or. 1, 

Coinb., e ic , δ 'ΑριμαΟαΤος. 

(25) Kar ή άΛΛη. Sic quinque Regg., duodecim 
Golb., etc. Decst ή in ed. 

(26) άάκρνσον όρθρία. Goisl. 1 el Gomb., δά-
κρυσον, άκολούθησον πρδς τάφον, απάντησαν όρ
θρία, ι plora, ad sepulcruni sequerc, occurras dilu-
culo. y 
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Μή μου άπτου, πόό^ω στήθι, σεβάσθητι τδν Α sculla. Si audieris : Νοιι me langere ·*, procul Ma, 
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*W 
Δόγον, αλλά μή λυπηθής. Οίδε γάρ οΓς δφθή π ρω 
τον. Έγκαίνισον τήν άνάστασιν · τή Εύα βοήθησον, 
τή πρώτη (27) πεσούση, τή πρώτη Χριστδν άσπά-
σασθαι, καί γνωρ(σαι τοίς μαθηταίς. Γενοΰ Πέτρος, 
ή (28) Ιωάννης · έπί τδν τάφον έπείχθητι, άντιτρέ-
χ ω ν , συντρέχων, τήν καλήν άμιλλαν άμιλλώμε-
νος (29). Κάν προληφθής τψ τάχει , τή σπουδή ν£-
χησον, μή παρακύψχς είς τδ μνημεϊον, άλλ' ένδον 
γενόμενος. Κάν ώς Θωμάς άπολειφθής, τών μαθητών 
συνηγμένων, οΤς Χριστδς εμφανίζεται, δταν Γδης, μή 
άπιστήσης · κάν άπιστη σης, τοίς λέγουσι πίστευσον 
εί δέ μηδέ τούτοις, τοίς τύποις τών ήλων πιστώθητι. 
"Αν είς $δου κατίη, συγκάτελθε. Γνώθι καί τά έκείσε 
τοΰ Χρίστου (50) μυστήρια, τίς ή οίκονομία τής δι
πλής καταβάσεως, τίς δ λύγος * απλώς σώζει πάντας 
επιφανείς, ή κάκείτοϋς πιστεύοντας (51). 

Verbam venerare, uon autem nuere. Notit eiiim a 
quibus priinum conspiciendtis sit. Resorfcclionis 
enca*iiium celebra; E\x smrurre, qus primum lapsa, 
piior quoque Gbristum ealutavit, ac disciptilis indi-
cavil. Peirum vel Joaniiefo imilare, ad sepulcruui 
propera, siintd a<j c&riatim currcns 4 1

1 alque bone-
sia semulaiione contendens. Qudd si celcriiate an* 
teveriaris, siudio vince, non inclinaio corpore in 
luoiiumenluin unro*piciemt, sed ru ipsnni ingrediens. 
Quod si, Tbomaj in&iar, a coeiu di&cipulorum, qul-
bus apparuit Cliristn?, abfueris, posteaquahi vide-
r is* 8 , ne rei iidein abroges. Quod si id libi fldero 
uon facit, tiarrantibus salleni crede. Si ae his qtil-
dem, at cerie eiavorum inipressionibus fldem liabe. 
Si in infernum de&cendat, simul descende. Ea quo-

Β que mysteria cognosce, quse Chrislus illic designa-
vit, quod diiplicts descensus consiliuin , quae ralio fuerit: uiruift ouaies Btne ulla exceplianc adtettlti 
6MO salvos feceril, an illic quoque duulaxat, qui eredideronl. 

ΚΕ*. Κάν είς ουρανούς άνίη, συνάνελθε· γενοΰ 
μετά τών παραπεμπύντων αγγέλων, ή τών δεχόμε
νων. *Αρθήναι ταίς πύλαις διακέλευσαι, ύψηλοτέ-
ραις γενέσθαι, ίν' έκ τοΰ \52) παθείν ύψηλότερον 
δέξωνται. 'Απόκριναι τοίς άπορου σι διά τδ σώμα, καί 
τά τοΰ Πάθους σύμβολα, οΤς μή κατελθών (55) συν-
ανέρχεται, καί διά τοΰτο πυνθανομένοις* Τίς έστιν 
ούτος ό βασιλεύς τής δόζης; δτι Κύριος κραταιός 
καϊ δυνατός έν πάσί τέ οίς άεί πεποίηκε, καί ποιεί, 
καί τψ νΰν πολέμω καί τροπαίφ^περί τής άνθρωπό-

865 XXV* S'1 ineoelos ascendat, sinutl aecende: 
comiuiuibus vel exciplenlibus angelb» le adjunge. 
Portis, t)t allolluntiir ·· ac saldimiores Hanl , ini-
pera, quoa passione sublimiomn cnpianl. l i l s , qni 
propter corpus ei Passiouis signa, qit# in decensu 
non allata , aecum ascendens tul i t , inenie dubia ci 
ancipiii suut, alque ideo perctmclaniur : Q*h *u 
isle Rex giorla ? responde : Dominus foni$ ci p** 
/ ε# ιε · \ turo iu iie omnibus, quse semper fecit, et 
lacil, lum iu praesonti bello ac tropaco, pro hu» 

τητος· καί δδς τψδ ιπλψ τής ερωτήσεως διπλή ν τήν C maua naiura erccio; ac duplici inlerrogalioni re» 
άπύκρισιν. Κάν θαυμάζωσι, λέγοντες (54), κατά τήν 
Έσαΐου δραματουργίαν (55)· Τίς ούτος δ χαραγενό-

μένος έξ Έδώμ9 καί τών γηίνων ; ή , Πώς ερυθρά τά 
(μάτια τοΰ άναίμου καί ασωμάτου, ώς ληνοβάτου, καί 
πλήρη ληνδν πατήσαντος; προβαλοΰ τδ ώραίον τής 
στολής τοΰ πεπονθύτος σώματος, τφ Πάθει καλλω-
πισθέντος, καί τή θεότητι λαμπρυνθέντος, ής ουδέν 
έρασμιώτερον, ουδέ ώραιύτερον. 

KC7'. Πρδς ταύτα τί φασιν ήμίνοί συκοφανται (56), 
οί πικροί τής θεότητος λογισταί, οί κατήγοροι τών 
έπαινουμένων, οί σκοτεινοί περί τδ φώς, οί περί τήν 
σοφίαν απαίδευτοι* υπέρων Χριστδς δωρεάν απέθανε, 
τά αχάριστα κτίσματα, τά τοΰ πονηρού πλάσματα; 
Τοΰτο εγκαλείς θεψ τήν εύεργεσίαν; διά τούτο μ ι -
κρδς, δτι διά σέ ταπεινός ; δτι έπί τδ πλανώμενον 
ζλθεν δ Ποιμήν δ καλδς, ό τιθείς τήν ψυχήν υπέρ 
ιών προβάτων, έπί τά δρη καί τούς βουνούς, έφ' ών 

·· Joan. ΧΧ, 17. " ibid. 2. " ibid. 24 »qq. 
** ioan. x . l l . 

(27) Τή πρώτη. Sic codd. Deesl τή in ed. 
(28) Πέτρος, ή. In nonnullis, Πέτοος, καί. 
(29) Άμιλλώμενος. Or. 1. άμιλλωμενοι. 
(50) Χριστού. Reg. b, duo Coib. et Or. 1, θεού, 

i DeL ι 
(5!) Πιστεύοντας. In quibtiadnm, πιστεύσαντας. 
(52) Ίν' έκ τού. Coisl. 1, ίνα τδν έκ τού. 
(55) Κατελθών. Coihl. 1, συγκατελθών. 
(54) θαυμάζωσι λέγοντες. Savil., θαυμάζοντες 

λέγωσι 

sponsum duplox repeude. Quod si, eecundum dra-
maiicam illanri apud Isaiam personarunt loqtieniinm 
in luciionem, admiratione defixi, dixerinl : Quh eti 
itC, qui de Edom% rebusque lerrenis vtnit9t1 auu 
Quomodo rnbra suni ejns, qtri snngtiinis nc οτ>ηιο· 
ris expers est, ve&limenla , non sccus ac viuiloris, 
qoi torcular plenum calcaverii? slo!ae corporie 
passi pulchriiudinem ex adverto profer, qnod per 
Pasaiotiem exornatum est, ac per Deiiaiftro, qita i\H 
amabilius quidqnam, nec pulchrius, exs)denduil. 

XXVI. Quid ad liaec nobis sycophant» dicuui, 
acerbi, inquam, isti Divinilatis expensores, rerairt 
hon^slarum el laudabiliurti reprebeirsorcs, circa lu-

^ cem lenebiOsl, circa aapieniiam impftriii, pro qui-
bue Cbrisf us graiis morluii* esl, ingratas crealUra*, 
pravi illius figmenta? Siccine Beo beneficium cri-
ndni veriis? Eone parvus est, quia propier le bu-
milis, quia ad ovem errautetn bonus iHe Pastor ve-
n i l , auimam euam pro ovibus poiiens ad monb'8 

·· Psal. xxm, 7, 9. , f ibid. 8. 8 1 Isa. L X I I I , I sqq. 

(55) Δραματουργίαν. Gregoriua bic non IntelSigil 
falsam coinposilionem, quales suni acias fabulosi 
quibus dramalica poemata coiificiutitur : sed getiua 
ecribendi ita Insliluium, ul personas loquetites ba-
beat, qaeinadinoduni in laaia? verbis habeniur. 

(56) Πρός ταύτα τί φασιν ήμιν οί σνκοφάν-
ται> etc. HOBC cl scqueiitia usqoc ad fliiem fere nu-
ineri 29, verbo ad verbum mutuaalur ex Or. xxxvm, 
num. l i cl 15. 
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et colles, in quibus sacrilicabas", et erraiitem in- Α έθυσίαζες, και πλανώμενον εύρε, κα\ εύρων έπί τών 
venli, et inveniain, iisdem bumeris, quibus el cni 
cis lignuin, suslulit, el acceplam , ad siipernam v i -
lam reduxii, eoque subveciam eodem numero au 
que ordine collocavit, quo eas, quse ininime aberra-
ruol? Quia lucernam, hoc esl, carnein suam, 
accendit; et domum everrit n , mutidtim scilic«rt a 
peccato repurgans, et dracbmam, regiam videlicel 
imaginem foedis affcclibus obrulam, conquisivit, ai-
que araicas aibi virlules ob reperiam dracbmam 
convocat, laccitiaeque pariicipes facil, qoas Incarna-
lionis quoque conscias effecerat? Quia lucernam 
praeviam lux illa clarissima sequitur, et vo<em Ver-
btim , et pronubum sponsus, Domino popufum exi-
mium comparanteiu, aique ad Spiriiuin per aqiiam 

ώμων άνέλαβεν, έφ' ών κα\ τδ ξύλον, καί λαβών 
έπανήγαγεν έπί τήν άνω ζωήν, καί άναγαγών τοίς 
μένουσι συνηρίθμησεν; δτι λύχνον ήψε, τήν έαυτοΰ 
σάρχα, καί τήν οίκίαν έσάρωσε, τής αμαρτίας τδν 
κύσμον άποκαθαίρων, καί τήν δραχμήν έζήτησε, τήν 
βασιλικήν είκύνα συγκεχωσμένην τοίς πάθεσι, κα\ 
συγκαλεί τάς φίλος αύτφ δυνάμεις έπί τή τής δρα
χμής εύρέσει, καί κοινωνούς ποιείται τής ευφροσύ
νης, ας καί τής οίκονομίας μύστιδας πεποίητο; δτι 
τφ προδρύμφ λύχνφ (ύ"7) τδ φώς ακολουθεί τδ ύπέρ-
λαμπρον, καί τή φωνή δ Αύγος, καί τ φ νυμφαγωγφ 
δ νυμφίος, κατασκευάζοντι Κυρίφ λαδν περιούσιον, 
καί προκαθαίροντι έπ\ τδ Πνεύμα διά τού ύδατος; 
Ταύτα εγκαλείς τψ θεψ (58); διά (59) ταύτα ύπο-

praepurgaiuem ? H&ccine 8 6 6 ^eo objicis? et id- β λαμβάνεις χείρονα, δτι λεντίφ διαζώννυται, καί νί-
circo inferiorem eum esse censes, quia linlco prae-
cingiiur, ac discipulorum pedes abluit·· , opiimam-
que exaliaiionis viam oslendil, ninurum bumilila-
lem ? Quia propier inclinatam in lerram animaiu se 
dejicii, u i peccali mole deorsum vergeniem aecuin 
auollatT Quonam aulem paclo illud quoque non 
reprebeodia, quod cum publicanis, et apud publi-
canos comedit, et publicanos discipulos cfficit, ut 
ipse quoque aliquid lucretur ? Quid landera ? Pec-
caioruin eaiulem. Nisi quis forte co nomine medi-
cum accusei, quod ad corporis morbos se deuiit-
lai , fetoremque perferat, ut sanitatem aegrotis lar-

πτει τούς πύδας τών μαθητών, κα\ δείκνυσιν άρίστην' 
δδδν υψώσεως, τήν ταπείνωσιν; δτι διά τήν συγκύ-
πτουσαν (40) χαμοί ψυχήν ταπεινούται, Γνα καί συν» 
ύψωση τδ κάτω νεύον ύπδ τής αμαρτίας; Εκείνο 
δέ πώς ού κατηγορείς, δτι καί μετά τελωνών έσθίει, 
καί παρά τελώναις, καί μαθητεύει τελώνας, Γνα καί 
αύτύς τι κερδάνη ; Τί τοΰτο; Τήν τών αμαρτωλών 
σωτηρίαν. Εί μή καί τδν ίατρδν αίτιφτδ τις, δτ« 
συγκύπτει έπί τά πάθη, καί δυσωδίας ανέχεται, Γνα 
δψ τήν ύγίειαν τοίς κάμνουσι* καί τδν έπικλινδμενον 
βύθρψ διά (41) φιλανθρωπίαν, Γνα τδ έμπεπτωκδς 
κτήνος κατά τδν νύμον άνασώσηται· 

gi.itur: atque eumeiiam, qui humanilaie ac misericordia permolus, in foveam seipsum inclinat, ut 
prolapsum jumenium, quemadmodum lege sanctlum e s t 1 6 , servel. 

XXYII . Missus quidem est, verum ul boino; nam C ΚΖ'. Απεστάλη μέν, άλλ* ώς άνθρωπος* διπλούς 
duplei in eo natura erai ; siquidem, juxia nalurae 
logein, et fatigatus esl, ei fame ac fiili laboravit, el 
angore affeclus esl, et lacrymas fudil. Quod si 
cliain u l Deus, quid propterea ? Missionem Pa-
tris beneplaciium inlerpreiare, ad quem sua qoo-
que referl , lum ut principium lemporis expers ho-
norel, tum ne Deo adversari videatur. Nam alioqui, 
ut traditua fuisse dicitur, ita eeipsum tradidisse 
scr ibimr" ; atque ut a Patre ad vilam revocalus, 
ei suscepius fuisse, iia eeipsum quoque a morte 
excilasse · · , rursusque iu coelum ascendisse, prae-
dicalur. |l)a beneplaciti: baec poiesialis. At lu ea 
quideni, qose minuuiil, aique exlenuant, profers; 
qiiae aulem efferunt, praneris : alque Ld quidein 

γ ά ρ ή ν έπεί καί έκοπίασε, καί έπείνησε,καί έδίψησε, 
καί ήγωνίασε, καί έδάκρυσε, νύμφ φύσεως (42). Εί 
δέ καί ώς θεδς, τί τούτο; Τήν εύδοκίαν τοΰ Πατρδς 
άποστολήν είναι νδμισον, έφ' δν αναφέρει τά έαυτοΰ, 
καί ώς αρχήν τιμών άχρονον, καί τοΰ μή δοκείν είναι 
άντίθεος. Έπεί καί παραδεδδσθαι λέγεται, άλλά καί 
έαυτδν (45) παραδεδωχέναι γέγραπται* χαί έγηγέρ-

«θαι παρά τού Πατρδς χαί άνειλήφθαι, άλλά καί έαυ
τδν (44) άνεστακέναι, καί άνεληλυθέναι πάλιν εκείνα 
τής ευδοκίας, ταύτα τής εξουσίας. Σύ δέ τά μέν 
έλαττοΰντα λέγεις, τά ύψοΰντα δέ παρατρέχεις* χαί 
δτι μέν έπαθε, λογίζη* δτι δέ έχων, ού προστίθης (45). 
Οία πάσχει καί νΰν δ Αδγος 1 Ύπδ μέν τών ώς θεδς 
τιμάται καί συναλείφεται (46)* ύπδ δε τών ώς σαρξ 

expendis, quod passus s i l ; quod aulem sponie, ooo ^ ατιμάζεται καί χωρίζεται (47). Τίσιν δργισθή πλέον; 

·» Οίβ. ιν^ 15. · % l-uc. χν, 8· ·» Joan. xui , 4 sqq. 9 4 Oeul. xxu, 4. · τ Galal. ιν, 4. M Act. x, 14. 
·* Epbea. iv, 8 sqq. 

(57) ϊΐροδρόμφ Ιύχνφ. c Lurernam pracviam, ι 
id osl, f Joanneni Domini Pracursorem. > 

(58) Τφ θεψ . Deesl τφ in pluribus codd. 
159) Αίά. Ιιι nonnullis, καί διά. Sic legit Billius. 
(40) Ata τ ή τ σνγχνπτονσαγ, elc. Hic per alle-

goriam indical Gregorius, c niulierem inclinalam,» 
nec caput erigore valentem, de qua Luca* χιν, I I , 
eignificare c humanam naiarain, ι quae pnre pcccaii 
gravitate deorsum lendit ac deprioiiiur. 

(41) Aid. Reg. bm addii, τήν. 
(42) Φύσεως. Plures R^gg., novem Colb., e i c , 

σήματος, icorporis. ι 
(45) *A.Ua xa\ εαυτόν, ctc. Scribiiur apud Joan. 

x, 18, i Nemo tollit eam (animam) a meipso, et 
polesialem babeo poneudi eam, ei poieslalem habco 
seruni aumendi eam. ι 

(44) Εαυτόν. Sic pbires Regg., plores Colb., 
eic. In ed., αύτδν. 

(45) Προστίθης. Reg;. bm, προστιθεΐς. 
(46) ΣυναΑείφεται. c Goiiiundiiur, in unum con-

irahilur; > nempe a Sabellio, qui Filiuin, ut Oeum 
honorans, ipsum cuni Patre iu uuaui personam 
conirahebal. Bill . c conneclilur. » 

(47) Χωρίζεται, c Separaiur;» nenipe ab Arianis, 
qui iinpie contendcbant, Filiuiu diversam a Palro 
nalurain baberc. 
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μάλλον δέ, τίσιν άφή, τοίς συναιρούσι κακώς, ή τοίς Α udjuiigis. Prob , qualia Verbum niinc quoque pali-
τέμνουσι; Κα\ γάρ κάκείνους διαιρείν έδει, καί τού
τους συνάπτειν τους μέν τφ άριθμψ, τους δέ τή 
Θεότητι. Προσκόπτεις τή σαρκί; τούτο και Ιουδαίοι. 
ΤΙ καί Σαμαρείτην αποκαλείς (καί τδ έξης σιωπή-
σομαι); άπιστεϊς τή θεότητι ; τούτο ουδέ οί δαίμονες. 
*Ω καί δαιμόνων άπιστότερε σύ, καί Ιουδαίων άγνω-
μονέστερεί Εκείνοι τήν τού Υίού προσηγορίαν όμο-
τιμίας φωνήν ένδμισαν* ούτοι τδν έλαύνοντα θεδν 
ήδεσαν έπείθοντο γάρ έξ ών έπασχον. Σύ δέ, ουδέ 
τήν Ισότητα δέχη, ουδέ ομολογείς τήν θεότητα. Κρείτ
τον ήν σοι περιτετμήσθαι καί δαιμόνων, ίν' είπω τι 
καί γελοίως, ή έν άκροβυστία καί ύγιε ία διακείσθαι 
πονηρώς καί άθέως. Άλλ* δ μέν πρδς εκείνους πόλε
μος ή καταλυέσΟω, όψέ γούν σωφρονήσαντας είπερ 

lur ! Ab aliis ut Deus bonoralur el conlrabilur : ab 
. aliis, ul caro, contemuilur, ac separalur. (Jtris am-
plius irascelur? Yel potius > ulris condonabit, iisne 
qui male conlrahunl, an qui scindunl? Nain el illos 
dtvidere, ei hos conirabereoportebai; illos, inquaro, 
numero, bos Deitaie. Inipingis ad carnem ? «l Judaet 
quoque ad eam impegeruni. Num 867 Samarita-
num eliam vocabis 1 ? Nam quod sequilur, laccbo. 
Deitali fidem abrogas? Iloc ne daemones quiclem 
ipsi feceruni. Ila el judicii perversiiaie Judacos, et 
incredulitale dsemones superas. l l l i eniin Fil i i vo-
cabulum, xqualilalis vocein esse censueruni1 : hi 
autem eum,aquo fugabantur, Deum agnoverunt 1; 
doloribus nimirum, quos senliebanl, fidem ipsis fa-

έθέλοιεν, ή άναβεβλήσθω, μή βουλομένων, άλλ1 έχον- Β cieulibus. A l Ιιι, nec aequalilatem admillis, nec Dei-
των ώς έχουσιν. Πάντως δέ (48) ουδέν δείσομεν, υπέρ tatem conQteris.Saiius libi fueral circunicisum esse» 
τής Τριάδος, μετά τής Τριάδος (49) αγωνιζόμενοι. ac daemonis inlemperiis agilari, ul ridicule aliquid 
dicam, quam in praepulio, el incolutni valeiudine, prave atque impie sentire. Sed bcllum hoc, quod 
ciim illis gerimus, vel comprimatur, si serius quidcm , sed lanien aliquando, meiiorem inenlem in -
duere velinl; vel, si id facere recusenl, alque in seniemia maneanl, iu lcmpus aliud differalur. Ne c 

eniin profecto quidquam exlimescetnus, pro Trinilate, ei cum Trinitale dimicanies. 
ΚΗ'. Νύν δέ άναγκαίον ήμίν ούτω κεφαλαιώσαι XXVlI I . Nuuc aulem nobis faciendum est, ut ora-

τδν λόγον* Γεγόναμεν, ίν' εύ πάθωμεν* εύ πεπόνθα- tionem in summam iia coliigamus *. Creali sumus, 
μεν, επειδή (50) γεγόναμεν. Τδν παράδεισον έπιστεύ-
θημεν, ίνα τρυφήσωμεν. Έντολήν έλάβομεν, ίν' εύδο-
κ μήσωμεν ταύτην φυλάξαντες* ούκ άγνοούντος τού 
θεού τδ έσόμενον, άλλά νομοθετούντος τδ αύτεξού-
σιον (51). Ήπατήθημεν, έπειδή' έφθονήθημεν (52) 

u l beneficio afliceremur : beneQcium accepimus, 
posiquam creali suuius. Paradisus fidei noslne 
commissus esl, u l deliciis frueremur. Mandalum 
accepimus, ut , eo servato, gloriam assequcreniur; 
non quod Deus id, quod fulurum erat, ignorarei, sed 

έκπεπτώκαμεν, επειδή παρέβημεν* ένηστεύσαμεν, ^ quod arbiirio legem praescriberel. Decepli fuiinus» 
επειδή μή ένηστεύσαμεν, τού ξύλου τής γνώσεως 
ύποκρατηθέντες. Αρχαία γάρ ήν ή εντολή, καί ήμίν 
δμόχρονος ψυχής τις ούσα παιδαγωγία, καί τρυφής 
σωφρόνισμα* ήν έπετάχθημεν είκότως, ίν' δ μή φυ
λάξαντες άποβεβλήκαμεν, φυλάξαντες άπολάβωμεν. 
Έδεήθημεν θεού σαρκουμένου καί νεκρού μένου, ίνα 
ζήσωμεν* συνενεκρώθημεν, ίνα καθ α ρώ με ν συναν-
έστημεν, επειδή συνενεκρώθημεν* συνεδοξάσθημεν, 
επειδή συνανέστημεν. 

quoniam commodis nostris invisum esi. Excidimus, 
quooiam maudaium Iransgressi sumus. Jejunavi-
mus, quoniam non je]unavinins,ligni nimirum scien-
liaj suavitate delinili ac devicti. Anliquum eninv 
boc mandatum eral, nobisque comeniporanea quae-
dam animae disciplina, ac deliciarum casligalio : 
quod non abs re nobis indictum esl, ut quod eo non 
servalo pcrdidiraus, servalo recuperemus. Opusha-
buimus Deo, qui carnem acciperei ac moreretur, ut 

vivamus. Commorlui sumus, ul purgemur; simul resurreximus, quoniain simul mortui sumus; si-
mul glorificali sumas, quoniam simul resurreximus. 

Κθ». Πολλά μέν δή το8 τότε καιρού τά θαύματα* D XXIX. Quamvis autem permuha itlius temporia 
θεδς σταυρούμένος, ήλιος σκοτιζόμενος, καί πάλιν 
άναφλεγόμενος (έδει γάρ τφ Κτίστη συμπαθείν καί τά 
κτίσματα)* καταπέτασμα σχιζόμενον, αίμα καί ύδωρ 
της πλευράς χεόμενον* τδ μέν, ώς άνθρωπου, τδ δέ, 
ώς υπέρ άνθρωπον γή σειομένη, πέτραι υπέρ τής 
πέτρας (55) ^ηγνύμεναι, νεκροί άνιστάμενοι είς π ί 
στιν τής τελευταίας καί κοινής αναστάσεως* τά έπί 

miracula fuerint: Deus nempe in cruce pcndens, 
801 obscuratus ac rursus iuflammaius (nam creatu* 
ras quoque Creatori condolere oporlebai); velum 
scissum, sanguis et aqua ex latere proOuentes; al-
lerum, ut hominis; alterum, ut buroana condiiione 
qpjoris; terra iremore concussa, 868 petrae 
propier petram perruptae, mortui ad Qdero posire 

1 Joan. vni, 48. * Marc. v, 7. * ibld. 14 sqq. 

(48) Πάντως δέ. Sic Reg. ph. Sic eiiam videiur 
legiese Bil l . Deest44 in ed. 

(49) Μετά της Τριάδος, ι Gum Trinilaie,»id est, 
c auspice Trinilaie. ι 

(50) Επειδή. Coisl. 1, δτι. 
(51) *AXIA νομοθετούντος τδ αύτεξούσιον. 

iSedquod arbilrio lcgem prascriberel, · id est, 
ipsum arbilriyin legi subjiceret, lege frenarci. ι 
Non reoie Billius : c quod liberiaiem arbiirii lcge 

sauclrel; ι qoasi liberum arbiirium non essel vis 
naiiva bomiuis, sed aliquod faclilium, pr*cepio 
constilutum, et lege sancituin. 

(52) Έφθονήθημεν. Sic plures Regg. et Colb., 
Coisl. 1, Par., Comb., elc. Sic euam legit ΒίΙΓ. Ιιι 
cd , έφθονήσαμεν. 

S5) Υπέρ τής πέτρας. H*c desunl in pluribu» 
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mae et cominuni resurreclioid asserendam resur- χ τ φ τάφω σημεία (51), τά μετά τδν τάφον, ά τις άν 
genles; signa partim ad sepulcrura, pariiin post sc- άξίως ύμνήσειεν; Ουδέν δέ οίον τδ θαΰμα τής έμής 
pulcrum edila, quaB, quis esi, qui pro dignilaie lau- σωτηρίας* {κινίδες αίματος δλίγαι χόσμον δλον άνα-
dare queal? Nnllum tamen cum salutis me» mira- πλάττουσαι, κα\γίνονται καθάπερ δπδςγάλακτι πάσιν 
culo conferendum esl; Γη quo cxiguae cruoris guilae άνθρώποις, είς έν ημάς συνδέουσαι καί συνάγουσαι. 
orbem universum inslaurarunt, aique idem , quod lacti coagulum, hominibus pracstilerunt, in ununi nos 
eonjutagenles et conslringenles. 

XXX. Α ι , ο Pascba, niagnum, inquaru, ei sa-
crum Pascba, loliusque mundi piacwluin! Te cniro 
quasi vita praedilum alloquar. Ο Verbum Dci, ei lux, 
«l vila, el sapientia, cl poieniia ! Omnibus cniin no-
n.inibus luis oblcclor. Ο magua*. illius mentis sobo-
los, el progressio, ac sigriaculum! Ο Verbtim in-
tellecrile, ei bomo aspectabilis, qui omnia polcnliac 

Α'. Άλλ', ώ Πάσχα, τδ μέγα κα\ ίερδν, καί παν
τδς τοΰ κόσμου καθάρσιον! ώς γάρ έμψύχω σοι δια-
λέξομαι. ΤΩ Αόγε θεοΰ, κα\ φώς, κα\ ζωή, κα\ σοφία, 
κα\ δύναμις! χαίρω γάρ πάσί σου τοίς όνόμασιν. ν Ο 
νοΰ τοΰ μεγάλου γέννημα, καί δρμημα, καί έκσφρά-
γισμα! ώ Λόγε νοούμενε, κα\ άνθρωπε θεωρούμενε, 
δς πάντα φέρεις άναδησάμενος (55) τ φ £ήματι τής 

fux verbo devincia porlas : banc vclim oraiionem, Β δυνάμεως σου (56;! νΰν μέν έχοις τδν λόγον τούτον, 
ιιοιι ul primiiias, sed ui exlretham fortasse oblatio-
nem noslram babeas, quam libi duplici nomine of-
ttTO, lum ul pro acccplis bcneficiis libi gralias 
agam, lum ul supplex rogem , ne ad sacras el ne-
cessaii;rs curas, in quibus oinnis vila nostra versala 
esl, quidquam afflicliohis adjteias; ac corporis in 
DOS lyrannidem (quae quaniaVil, vides, Domine, 
quaroque me curvcl) , vel senienliam luam , si qui-
dem a (e purgeinur, sistas aique comprinias. Quod 
s i , qtialem expetimus, viiaft flnein naiiciscamur, al-
quein coelestia tabernacula recipiamur, illic quoqtte 

ούκ άπαρχήν, άλλά συμπλήρωσιν Γσως τής ημετέρας 
καρποφορίας, χαριστήριον τδν αύτδν καί ίκέσιον μη
δέν κακοπαθεΓν ημάς έξω τών αναγκαίων (57) καί 
Ιερών, όΤς συνεζήσαμεν* καί στήσαις (58) τφ σώματι 
τήν καθ1 ημών τυραννίδα (δρ$ς δσην, Κύριε, καί ώς 
κάμπτουσαν), ή τήν σήν ψήφον, εί παρά σού καθαι-
ροίμεθα. Εί δέ καταλύσαιμεν άξίως τού πόθου, κα\ 
δεχθείημεν ταί; ούρανίαις σκηναίς , τάχα σοι κσΛ 
αυτόθι θύσομεν δεκτά έπ\ τδ άγιύν σου θυσιαστήριον, 
ώ Πάτερ, κα\ Αύγε, καί Πνεΰμα (59) τδ άγιον δτι 
σοί πρέπει (60) πάσα δόξα, τιμή, καί κράτος, είς 

tibi foriasse stiper altart luo sanclo graia sacrificia G τούς αιώνας τών αιώνων (61). Αμήν. 
offeremus, ο Paler,el Verbum, ei Spiritussancle : quia libi debeiur oranis gloria, bonot*, el imperium, 
iti saecula srficulorum. Amen. 

(54) Τά έπϊ τφ τάφφ σημεία. Inielligjt Gregoritis 
prodigia, qux in Gbristi sepuliura. el post ipsam 
contigere. Quse omiiia rile explicat Nicelas. 

(55) Αναδησάμενοςί Par., άναδυσόμενος. 
(56) Σον. Beesl in piuribus <odd. 
(57) Αναγκαίων. Reg. pb addil, τών υπέρ τών 

σών εντολών, καμάτων, καί πόνων Ιερών, οΤς, elc. 
« Ne ad uccessarios labores pro praeceplis luis, pa-

eioralesque curas ac mole lias, in quibus, etc 

ί58) Στήσαις. Savil., στήσαι. 
59) Πνεύμα. Reg. bm ct Or. 1, τδ Πνεύμα. 
60) Πρέπει. Deest io Regg. bm, pb ei doobus 

L.OISI. 
(61) ΑΙωνας τώναΐώνων. Sic <hio CoUI., Or. 1 el 

Ilervag. Sic eliain legU Bil l . In ed. deest, τών αιώ
νων. 

A P P E N D I X . 

M O N I T U M . 

8 6 d l - tn vulgalis liaclenus Gregorii operum editionibus, quaedara repenun.ur opuscHla, 
qaee, cuta hhu Theologo hoslro ascribanlur, in Appehdice hujus editionis collocandi 
judicavimus. Ac primo quidem inler spuria Gregorii opera reponendam putaQius hanc 
lucubratiunculam, cujus inscriptio : Σημασία είς τδν Ιεζεκιήλ* « Significalio, » Sea potius, 
observatio, adnotatio «in Ezechielem.» Eam esse « Gregorio prorsus indignam »Tillemon-
tius (62) protiunliavit. Et sane, perperam nobis orationis nomen sibi vindicare videtur. 
Rectius enim inscriberetur : uBreves et indigesl» adnotationes in Ezechielem, et alia 
quffidam Scriptur® loca.» Id certe colligilur, tum ex hujus opuseuli forma et serie, tuin 
ex isto coilicis maxirai Colbertini scliolio^ in quo legimus : Ού μόνον τοΰ Ιεζεκιήλ είσιν αί 
σημειώσεις, άλλά κα\ έτερων τινών γραφικών* «Adnolaliones islflD ΠΟΒ solum circa Ezechie-
lem versantUi*, sed eliara circa alia quffidam Scripturarum loca.» Mirtim profeclo tideri 
debet, quod (am infortnie Fetus Oregorio tribuatur, ac inter peregregias ipsius oraliones 
locuui obtinuerit. Quotquot enim suni iu arie critica magistri hunc fetuto ex Theoiogi 

(62) Τ. IX, p. 464. 
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noslri openbus expunxerunt. Billius ipse eruditorum sentenhSm calcnlo suo confirmavit. 
« Dubitanl Graeci, mquit (63), an h«c lucubraliuncula Gregorio Iribuenda sit. Et sane, hic 
ila involutu fet intiicala sunt omnia, imo ila inversa ei confasa, ipseque stylus adeo sale-
brosusaC pferlurbalus, ut tnflri hoc opuscOluru tanli aucloris nomen uullo modo sustinere 
posse videattir. » 

I I . Deinde ad confirmandam nostram hac de ro opinionem, accedit eliam teslimoniura 
liuju* scholii : Ίστέον, δτι ούτος δ λόγος άμφιβάλλεται · c Sciendum hanc oralionem in dubiurn 
revocari. * Preeterea destderatur in nonnullis oplim© nol® codicibus hoc opusculum ; nec 
iegitur in duobus primis Coisliniani codicibus bibliolbecae Sangermanensis. Idcirco iilud 
mertto repudiaraus; neque eniui hisomnino movemur, qu® scholiastes Colberlini'maximi, 
ianfi prfficedenli numero citalus, post lauda'a yerba immediate subjungil : Ίσως δέ δ πάντα 
αμά εύοών, ούτως έπέγραψε, διά τδ ενίοτε καί τδν Πατέρα ούτως εύρείν έπιγράψαντα, έν φ εΙώΟει παραση-
μειούσθαι σχεδαρίψ · πρώτον σημείωσαμενον τά είς τδν Ιεζεκιήλ, παρένθετα δέ καί άλλας γραφικάς ση
μειώσεις, ώς έν σχεδαοίψ · όμολογηθέντι δέ παρά πάντων τού Άγιου τούτου είναι · Γσως ώς ίδιογράφψ αυτού 
870 δντι, ή καί άλλως πως ώμολογημένψ· « For*'aD aulem is, qui oninia invenil, siuiul hoo 
lilulo praaiiotavit, propierea quod Patrem (Gregorium) sic etiam prffinotasse repererit 
in eo libello, in quo hujusmodi observaliones describere solebat; prius scilicet observa-
tionibus in Ezechielem digestis, lumque, ut in libello, etiadi in alia Scripluree loca inser-
lia; qui libellus omniam cominuni calculo existiinolur Sancti hujus esse fetus; forsitan 
ut qui ejus inanu fuerit exaralus, sivo re aliter explorata. » Verum, nemo est qui non 
videai, hic scholiastam plura conjectando loqui; quamvis doceat exstilisse libellum, 
cr.mmuni oranium senlentia Gregorio noslro ascriptum, in quo suas in varia Scriplur® 
loca observationes describere solebat. Sed ex diclis manifestum esf, communem erudi-
lorum sententiam hac in re esse prarferendam, utpote qu® validioribus nitalur argumen-
tis. CoBterum, quis fuerit hujus opusculi auctor, ignoratur. 

ΣΗΜΑΣΙΑ (64) ΕΙΣ ΤΟΝ ΙΕΖΕΚΙΠΑ. , 

Νομίζομεν τδν άνθρωπον είναι τδ λογικύν τδν 
λέοντα, τδ θυμικόν · τδν μόσχον, τδ έπιθυμητικόν · 
τδνάετδν,τήν συνείδησιν έπικειμένην (65) τοίς λοι-
πο ί ς , δ έστι πνεύμα παρά Παύλου λεγύμενον τού 
άνθρωπου · τδν έπικαθεζόμενον, τδν Πατέρα · τδ δέ 
πνεύμα, τδ Πνεύμα τδ ά γ ι ο ν τήν δέ νεφέλη ν , τδν 
Τ Ι ό ν άπδ βο££ά δέ , άπδ τής είσαγωγικής, έπ\ τά 
κρείττονα δδεόοντα. Φέγγος, διά τδ φωτίζεσθαι* πύρ 
δ έ , διά την παίδευσιν · τδ έξαστράπτον, δτι έκ δια
λειμμάτων αί κολάσεις· τδ δέ κεκαθαρμένον τής 
ψυχής, ήλεκτρον λέγεται* σημειωτέον, δτι το τού 
άνθρωπου ομοίωμα προηγείται (66). Πάσα δέ ή λογική 
φύσις πτερουμένη έστί πτεροίς πνευματικοίς. Συ-

S1GMFICATI0 ΙΝ EZECUIELEM ·. 

Exisiimamus per bominein, vim ralionalem inlcl-
l i g i ; per leonem, irascibdem ; per viiulum , concu-
piscibilem; per aquilam \ conscientiani, quae rcli-
quis tmmineai, quae a Paulo spirhus bominis dici-
tur 8 ; per eum qui iusidet, Palrem; per spirilum, 
Spiriliim sancium; per nubem, Filium. Ab aqui-
lone, id est, a prima instiuuione ad excellemiora 
progrediemem. Jam splendor diciiur, quia bomo i l -
lnmiuatur; iguis, propier correciioncm; fulgurans, 
qtiia per inlcrvalla pcenae iidligunlur; eleclrum, 
animaf a viiiis repurgatae slalum sigttifical. Illud 
attiem nolandum, boiniriis simililudinem praecedere. 
Porro nalura omnis raiionis paniceps spiriiualibus 

σ?Γγγουσι δέ αλλήλους, διά τδ κοινωνικδν καί τήν β pennis instrucla est. Muluo autem se constringmil, 
όμόνοιαν. Χείρ δέ άνθρωπου ύποκάτω, διά τδ εύ 
τακτον. Τδ δέ στερέωμα, διά τδ στε££όν. ΤΙριν δέ, 
διά τήν είρήνην καί διαθήκην τήν πρδς ημάς ύπδ τού 
θεού. Σάπφειρος, τά Απάτητα* κρύσταλλος, τδ 
καθαρδν καί άδολον. Όρθοί (67) οί πόδες, διά τδ §άσι-
μον καί μόνιμον. Πύρ έν μέσψ συστρεφόμενον, ουχί 
χαύνον καί δ ια^έον. Φέγγος δέ, διά τδ τέλος τής 
αναπαύσεως. Τδ ίχνος δέ τών ποδών, ώς μέν δ Σύμ
μαχος , μόσχον, διά τδ γεωπόνον · ώς δε Ακύλας, 
στρογγύΛοτ, διά τδ κάλλιστον τών σχημάτων. Τδ 
ε!δος δέ τών τροχών (68), ώς μέν δ Σύμμαχος, ίαχέκ-

4 Exech. ι , 5 et sqq. 1 I Gor. ιι, I I . 

• Aliaa Or. 47. 
(65) ln Argiimentb hujns opuseull. 
(64) Σημασία, c Observaiio, aitnoiatio.» 
(65) 'ΕΧίχείμέτην. * Quae reliquis iinmineal.» 

Bdl. ι inenmbenteiii.» 
(66) Προηγείται, ι Prsbit, prior venit, praeponilur 

ordiue narraiioois. i 
(67) "Ορθοί. Savil.,6p6iot. 
(68) Τό είδος δέ τών τροχών, etc. Billiua Com-

propler societaiem ei concordiam. Manus vero Iio-
minia sub pennis, propter ordiais ralionera ei disci-
ptiuain. Firmamenlum addilur, propler soliditaiem 
ac Gnniuiem. Iris auiem, propter pacem ei foedus 
a Beo hobieciim initum. Sappbirus auiem arcana 
desigiiai; crystallum, puritaiem, aniibique affeclio-
nem ab omui fraude alieiiam. Ad hsc recti pedes di-
cuulur, propier iucedendi faculiaiein el eonstan-
ttam. Ignis tn uiedio convolutus, noli aulem remis-
sus ct diCDueus. Spleudor aulein, propler quielis 
ilnem. Jam pedum vesiigium, et quidcin Symma-

C men». in hunc locmn ail : « Perspicunm esi qu»-
dain verba bic desiderari. Nam particula μέν indi-
cai alteram clausula? partem deesse. ι Id vero negal 
Gombefisius, qui alierutn inembruni a Billio desble-
rdiuni reperil in his verbis : 'Ανέκαμπτονδέ ώςβ.δος 
τού Βεζέκ. Quas altera expoeilio esi, nen quidem ex 
Aquilai versione, ul pulavil Bi l l . , sed ex Theodotio-
ui$ imerprclalione sumpta, u r auclor esl Hicronf . 



t>67 APPENBIX. 6Γ8 

ehus reddidit, viiuli, propier agriciiliura laborem : 
u l aulem Aquila exposuil, roiundum, quia figura 
ea omnes palchritudine vincit. Pralerea forma rola-
rum, ut explicat Symmachus, hyaeinthina. Reverte-
baniur aulem, inslar formae 8 7 1 ^ezec , velut 
iier aegre facienies, quoniam totam lucem non ba-
beni, sed instar (orinx bezec, id est, fulguris. Ac 
si quidem omitibus suis numeris parlibusque absol-
valiir bominis simililudo, aliis bondnibus doiui-
natur: sin eecus, conirarium conlingii. Jam vero 
.eo aliqiiid babet, ferocilaiem nempe ei superbiam, 
ul eo lecte cominodeque ulamur. Yitulum auiem, 
•ti recie atque honeste concupiscatnus. Ai i Isaias: 
Sanctificabii eum in igne ardenli ·. Α lumbis, et su-
pra, eleclrum; superiores eteuim paries coerceri 
nibil neceese esl. Α Iiimbis, ei infra, ignis; nhnirtim 
gignendi acliones. Aique liacc coerciiionc et casli-
gaiioiie opu8 babenl. Caeterum Spirilus primum 
purgando elevat; ac deinde eos, qui ab boc purgali 
I I O I I fuerint, ignis purgal. Tum splendor faiistum ac 
jucundum flnem significal. Uujusmodi enim sunl 
poenaset casiigaiiones. Unus esi opiiicie scopus, ut 
subjectam materiam, arbiiraiu suo,aique, ut per 
aricm licet, fabriceiur. Qu«maitmodiim Deus bonus 
ei sapiens eel, non auiem sicul nos, ila etiam opi-
iex est, seu conditor; qoippe qui simplex est, et 
cotpposiiionis expere; nos autem, qui compoaiii 
somus, baudquaquam ila sumus. Justificata ett ια-
pientia α filiit suitT, sapientes videlicel filios dicens. 
Ac rursus ideiu Salvalor ipsis dicil, sic loquens : 
Sayiemioret sunl filii hujut $<rculi filiis luci$ in gene-
ralione $%a · : per fllios lucis eos inlelligcns, qui 
scicmiae luce colluslrati suni. Aposlolus quoque bis 
verbis ut i iur : Eramui naiura filii fra?1, ιιοιι quod 
ex natura, sed quia vcre rei sunl, ira?que obuoxii, 
qui peccanl. Quineiiam de Juda scriptum esi7quod 
perdUionie tilhis e i l 1 9 : quo loco perdilionis iilius 
idcirco dicilur, quod pestiferum facinus admiseril. 
laaias iribus aunis nudus ei siue calceamenlis vilam 

θινον. Άνέκαμπτον δέ , ώς είδος του βεζέκ, ωσεί 
δυσοδοΰντα, τδ δλον (69) του φωτδς μή έχοντα, άλλ* 
ώς είδος του βεζέκ, δ έστι της αστραπής. Έάν μέν 
άπα ρτ ίση τδ ομοίωμα του άνθρωπου, κυριεύει τών 
άλλων ανθρώπων (70) * εί δέ μή, τδ εναντίον συμβαί
νει. "Εχει τι δ λέων, τδ γαύρον (71), τδ εύτονον, Γνα 
καλώς αύτφ χρησώμεθα. Τδν δέ μόσχον, Γνα δεόντως 
έπιθυμώμεν. Έσα^ας λέγει· Αγιάσεις αύτδν έτ 
πνρϊ καιομένω. Άπδ όσφύος, κα\ άνω,ήλεκτρον(72)· 
τά γάρ άνω ού δειται κολάσεως. Άπδ όσφύος, και 
κάτω, π ύ ρ , τά γενέσεως πράγματα· ταύτα δέ κο
λάσεως δεΖται. Τδ Πνεύμα πρώτον εξαίρει καθαίρον 
είτα τούς μή καθαρθέντας έκ τούτου τδ πύρ καθαι
ρεί. Τδ δέ φέγγος, χρηστδν (73) τέλος. Τοιαύται γάρ 
αί κολάσεις (74). Είς δρος δημιουργού, τδ τήν ύπο-
κειμένην ύλην, ώς βούλεται, καί ώς ενδέχεται τή 
τέχνη ποιείν · ώσπερ δ θεδς άγαθδς καί σοφδς, άλλ* 
ούχ ώς ημείς, ούτως καί δημιουργός* επειδή απλούς 
καί άσύνθετος* ημείς γάρ σύνθετοι υπάρχοντες, ούχ 
ούτως έσμέν. Έδικαιώθη ή σοφία άπδ τών τέκνων 
αυτής, τούς σοφούς τά τέκνα λέγων.. Καί πάλιν αύ
τδς αύτοίς ό Σωτήρ φησιν έν τφ * ΣοφώτεροΙ είσιν 
οί νΐοϊ τον αΙώνος τούτον, υπέρ τούς νιους τον 
φωτδς, έν τή γενεςί αυτών· υιούς φωτδς λέγων 
τούς πεφωτισμένους τή γνώσει. Καί, *Ημεν φύσει 
τέκνα οργής, ού τδ κατά φύσιν λέγων, άλλ' δτι έν 
άληθεία υπεύθυνοι οργής τυγχάνουσιν οί άμαρτάνον-
τες. Καί περί τού Ιούδα γέγραπται, δτι ϊΊδς άπ· 
ωΛεΙας · άπωλείας δέ υίδν αύτδν ε*πε, τφ τά τής 
άπωλείας πεπραχέναι. Ήσαίας έτεσι τρισί γυμνδς 
καί άνυποδέστατος (75) διήγαγε. Τδν Μωσέα φασί μετά 
τδ άκούσαι τών χρησμών τού θεού, μηκέτι άψασθαι 
τής γυναικδς, μηδέ τεκνοποιήσαι. ΒδέΛνγμα τής 
έρημώσεως έστώς έν τόπω άγΐω, φασίν, δτν δ ναδς 
δ έν Ίεροσολύμοις οίκοδομηθήσεται ύστερον, ώς τού 
Αντίχριστου πιστευθησομένου ύπδ Ιουδαίων Χριστού 
είναι, καί καθεσθησομένου, καί δύξοντος δλης τής 
οικουμένης είναι βασιλέως. "Ηξει δέ έπ' έρημία τού 
κόσμου · βδέλυγμα γάρ έστι τής έρημώσεως. Αέγον-

• lea. χ , i 7 . 1 Luc νιι, 55. · Luc. xvi , 8. · Ε] 

m o 8 : ώσεί δυσοδευούντα. t Quaai malam et diltici-
lem viam nacia, eaque aegre incedentia. ι Reg. h 
ad niarg. άντί τού, ούκ εύοδούμενον. ι Pro nou recie 
incttlentia. ι 

(69) Τό δΛον. In nonnullis, τδ τέλος, c lucis per-
feciionem. > 

(70) Κνριεύει τών άΧΛων ανθρώπων. Legendum 
putatnus: κυριεύει τών άλλων (ώων* < aliis aniinan-
tibus dominaiur. ι Nani si vulgatam leciionem con-
servamus, c aiiis bominibut dominatiir, ι quis igi-
iur erii illorum verboriim sensus ? Num, ni perfecla 
ait boniinis similitiido, raeteris hominibus domlnari 
debei? Nemo prorsus id falebhur. Ex consequenli-
bus desumendus esi sensua. Ilic propria? singnlig 
enimaniibus doles referuniur. Ac, sicul homo ha-
let, ui caeieris aniroaiUibus doiuineiur, ita leo, ut 
. i l viribus fltlens, siqverl>us; et viiulus, ιιι igne 
ianciiflceiur. Quibus si bomo congrue ulalur, vir-
luie emicabit; sin auteni male, viiiosordescei. Nam 
liomo, vel dominalur nfleclibus, vel ipsis esl nianci-
palue. Si piimum, perlccia esl ipsius simililudo; 
aiii aecas, ipsi, morc bruloruin, ngere coutingel, ac 

tes. ιι, 5. 1 0 Joan. xvn, 12. 

proinde perfecta non eril ipsias similiiudo. 
(71) "Εχει τι ό Λέων, τό γαύρον. cHabetleo 

quod sit lerox, acer, superbus, ca^terorum se re-
gem aninianiium scntiens. ι Bil l . c Jam vero leo 
aliquid babei, alacrilalem neinpe ei acriinoniam. ι 
llaud scio, iitruin quiepiatn ipsi assentiaiur, cum 
ait in noiis, τδ γαύρον bic non lam signiiicare c su-
perbiain, > ui verlil Volfangus, quam c clali auiiiii 
alacriialcin. ι 

(72) Άπό όσφύος, καϊ άτω, ήΛεχτρον. Hic ι per 
lumbos, ι intelligit Propbela parlein eam, in qua 
libidinis ardor exsislil. Superiores autem partes pu-
ras esse desigual, ac puritate electro similes. 

(75) Χρηστόν. Sic Regg. btn, bu et Coisl. 5. In 
ed., χρητόν. 

(74) Τοιαύται γάρ al κοΛάσεις. iuxta Combefl-
siiim, hic desinai periodus; nec sequcntibus j i in-
gcnda cum BHlio, qui verl i t : ι Iliijnsmodi enim sunl 
supplich, in qtiibus inferendis, id uniiin sibi sum-
mus rerom opifex proponii, m subjaceniera roate-
riam, ι etc. 

(75) "Κννποδέστατος. Rcg. bu cl Jes., άννπόδετος 
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ta t oi τρείς παίδες, οί έν Βαβυλώνα καί χατά τήν Α iransegit. Moysem ferunt, p o s l audila Bei oraculay 

κάμινον, παίδες είναι του Έζεκιου, καί Ιεζεκιήλ nunquam 872 c u m u^ore consuetudinein babuisse, 
δούλοςγεγενήσθαι πρδτερον Ιερεμίου. nec liberos procreasse. Qnod aulem ad bunc locum 
a i l ine t : Abominalio desolalionit ttant m loco $anclo aiunt fore, u( Jerosolymiianuin l e m p l u m rur-
sos exslruatur, aique Antichnstus a Judaeis Chrislus credalur, fn eoque sedeat, loliusque orbis ler-
rarum rex esse videalur. Porro ad mundi deeolationem ei vaslilalem veniet. A D o m i n a t i o siquidem 
desolationis cst. Femntur ires SHi pueri, in Babylone in iornnccm conjccti I f , Ezecbix filii fuisee, a i -
que Ezecbielem Jeremise servum prius exstilisse. 

1 1 Maitb. xxiv, 15. 1 1 Ban. ιιι, 19 sqq. 

873 M 0 N I T U M IN SEQUENTEM METAPHRASIM. 

I . Eruditorura auctorilale et ralionibus ducti, hanc in Ecclesiasten Melaphrasim Gre-
gorio Thauraaturgo, Neocaesare» in Ponto episcopo, reslituiraus. Nullus enim est dubi-
taodi locus, quin ipse verus ac Kermanus istius opusculi parens sit agnoscendus. Id pri-
mum probatur Eusebii lestimomo, qui, de Gregorio Thaumaturgo verba faciens (76), h«c 
habet: « Ingenii sui nobis maxima in parvo monnmenla reliquit. In Ecclesiasten namque 
Metapbrasim magniflcentissime scripsit.χ* Idem Hierooymus (77) teslatur. «Theodorus, 
inquit, qui postea Gregorius appellatus, Neoc&sarea Ponli episcopus... scripsit Melapbra-
siiu in JEcclesiasten, brevem quidem, sed valde tililem. * Billius aperte declaral, in con-
troversia -esse apud Grwcos, an boc opus sit Gregorii Theologi fetus Doinde subjun-
gil (78): «Certe in eo libro, q u i , a permullorum veierum opusculorum collectione, μικρό-
*ρεσ€υτικδν dicitur, non Gregorii Nazianzeni, sed Neocfiesariensis nomen praefert. » Deuium 
Tillemonlius ipse (79) opusculum istud eidem Gregorio Neoceasaritjnsi, «nemine recla-
Dian te ,» ascriptum asserit. Observendura praeterea, hanc Melapbrasim jam inter alia Grego-
rfi Neocaesariensis episcopi opera Mogunli© anno 1604 a doctissimo Gerardo Vossio vul-

falam fuisse (80). Ex quibus profeclo constare debet, istud opusculum non ad Gregorium 
heoJogunj, sed ad Thaumalurgum pertinere. 
J I . Cur igitur, dicet forsan aliquis, in plurimis codicibus ac edilis, hsec Metaphrasis 

iuler Gregorii oratioues locum occupat? Sic optime respondet Billius, ejusque responsio-
nem nllro empleclimup. «Non est dubium, i n q u i t vir eruditus (81), quiB verus istius 
Melapbrasis auclor sit Gregorius Neoceesariensis. Quodautem buicquoque noslro ascripta 
fuerit, commune nomeo in causa fuit. Nec vero boc cuiquam mirum videri debet. Fre-
quenter enim in scriptis ecclesiasticis accidit, ut idern liber duobas atque etiam pluribus 
allribuatur... Quoties idem accidere videmus, lemporuni infelicitati, et amanuoDsium aut 
librariorum incuriae id assignandum est.» Deinde Uuc^profert bujus rei exemplaa se iulcr 
legendum anootata, et addit :«Piura hujusmoJi deprebendet, q u i asliquos scriptores 
sedtila manu versabit.» Eadem p ropemodum argumenta reperire est apud Gerardum 
Vossium (82), Gregorii Neocaesariensis operum edilorem, in Censura circa hanc Mela-
phrasin). Calerum, qtiamvis slylus islius opusculi noo usquequaque referat elaboralum 
illud dicendi genus, quod passim in Tbeologi noslri scriptis elucet, niliilominus tauieo 
p l u r i m a sunt qu® virum pietate et doclrina exiurium redolent, mulmmque corrigendis 
iooribus inservire possunt. Totum Ecclesiastes librum in duodecim capila divisum, breti 
quidem, aed accurata omnibusque ingeuiis accommodala iaterprelalioue percurrit 

(76) Biu. \\b. V I I , c. 25. (80) Τ. I , p. 149. 
(77; Script. eccl. (81) Monit. in banc Or. 
(78) Monit. in banc Or. (82) Ceuaura bujus Metapbrasis, l . I , p. 167. 
(79) Τ. IX, p. 464, 

ΜΕΤΑΦΡΑΣ1Σ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΤΗΝ. 874 METAPHRAS1S ΙΝ ECCLESIASTEN ·. 
Β 

Τάδε λέγει Σαλομών, κ. τ . λ. I . His verbis Salomoii, elc. 
Vide inter Opera sancU iiregom Thaumaturgi, hujntce Pairologim \. X. 

• Alias Qr. 55. 

875 892 MONITUM 
In primum De fide orthodoxa tractatum. 

I . De islius Iractatus aucloro variaa fuerunt erudilormn sen(eBli«e. Alii quidem Latinc» 
aiii aulem GraBco idionaate priuiilus coBscriptuoi asscMuere, Hinc, proul diversa erat iilo-
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rum opinio, alii ad Latinum, a.ii ad Graecum scnpiorem opusculum iatud relulerunt. Qoi 
pro Graeco scriplore slabanl, causam suam tuebanlur hoc praecipue Augustini contexlu, in 
qno S. Doctor de roodo quo Deas olim palriarcbis apparuerit, loquens, ait (83) : «Grego-
rius etiam sanctus, episcopus oriehtalis, aperlissime dicit, Deum natura invisibilero, 
quando Patribus vlsus est, sicut filoysi, cum quo facie ad faciem loquebalur, alicujus 
conspicabilis materiffi disposilione assnmpta> salva sua invisibilitate, videri potuisse. » 
Undo, re in ulramque parlem nondum satis diseussa, diu pro cerlohabilum est, Gregorium 
uostrum islius felus vere parentem esse; nec lanlum ipsis id asserere salis fuit, imo et 
"hujus opusculi Graece, ut dictilabant, a Theologo conscnpti, Rufinum interpretera nomina-
runt. Quamobrem, cum opus isludjam priajum Argentorali prodiisset anno 1508, acposlea 
Lipsiae anno 1522, demum inter Gregorianas oraliones vulgatum est, hac epigraphe deco-
ratum : « Divi Gregorii episcopi Nazianzeui De fide, Rutino presbylero interprete, tracta-
lus ( 8 y . » 

I I . Verum rectius sane ii conjecfarunl, qui, quamvis non diflllerenlur, Gregorium 
nostrum apluribus in locis (85)» de eadem ijua&slione disseruisse, non inde lamen, 
admissa etiam Augustini auctoritate, intulerunl, Iractatum istum Theologo ascribendum 
esse. Ipsis enim yerisimilius visum est, Augustinuni ad quaedam alia Gregorii orationum 
Joca alltistese; cum prffisertim certissime confetaret, nusquam exstitisse nujus traclalus 
Graeca, nec quemquam haclenus repertum qui ed se prae manibus babuisse gloriatus sit. 
De Runno aulem interprete idem hic dicendum, quod de sequenli traclatu adnotalUsse-
rius. Ait enim (86) se collecliones mantiscriptoruru operutn Gregorii, qnee Rufinus Latino 
reddidit, manibus verfcasse, nec nspiam apparere istud opusculum. Unde concludit vir 
doctus, « non auclorera magis Gregorium, quam Rufinum illius interprelem censendum 
ease. * Nec audieudus Nalalis Alexander (87), qui superflua subtilitate auguratur, prircuB-
vura istius traclalus scriptorem Lalinum fuisse; sed optts, postfea Graeeo idioraate dona-
tura, Latitium landem inierpretein habuisse RuQnum. iiiconcussum igitur videri debet, 
iractatum istum, non Grace, sed Laline tantuin conscrintum, in lucem prodiisse. Quod 
quidem aliis eiiam nonnullius momenli argumentis probari potest. Nam primum in boc 
opusculo Scriptura sacra veteri lectione, quaro «Italicam» vocant, citatur. Tum, de 
« ratipne» agens auctor (88), sic a i t :«Ra! io , quae apud Grapcos λόγος nuncupaiur.» Et 
alibi de β consubstanlialitate » loquens : «Hoc est, inquil, quod Gr&ci όμοούσιονβρρβΙΙβΜ. » 
Unde Queuellius (89) : « Viden, inquit, ut Latine priruuiri scriptus libellus? » 

I I I . Posthabila igitur, quae pro Graeco scriptore pugnabat, opiuione, ad Lalinum sese 
unanimi fere consensu conrertenint eruditi. Sed, in 893 assignando vero ac germano 
istius tractatus auclore, alii in alias abiere sentenlias. Chifflelius (90) qdidem illum suo 
Vipilio Tapsensi, in Africa episcopo, Iribuere nilitur. Quenellius vero (91), Cbifiletii sen-
tentiam impugnansy plura congeril, ul Gregorio Ba&tico, seu Eliberitano, in provincia 
Bstica episcopo, ascribat. Priores Ambrosii editores Inter Mediolanensis episcopi Opera 
fetum istum collocarunt. At posteriores nostri in Appendicem, yelut spurium, rejece-
runt (92). Tillemontius (93) in eamdem ac Quenullius sententiam inclinat, etGregorio Et i -
beritano attribuit. Persensit lamen, vir eruditus, stjlum nonnihil Phoebadii Aginnensis 
episcopi dicendi-ralionem sapere. Hac TiJleinontii conjectura, nostri Hisloria Gallia 
LitUrarim conacriplores (%), ad qurestionera istam raaturius elpendebdam iaapulsi, litem 
demam componere videnlur. Multiplici enim argumento, tum ex collatione istius opusculi 
cum allero Phoebadii traclalu, lum ex forraa el notis, quibus, in lillerariis dispulatiouibus, 
vera a falsis secernunlur, deduclo, traciatum istum Phoebadio restiluere conantur Lon-
gioris sane ac fastidiosae forsan esset operte hic recensere quae ad suam couQrmandam 
sententiam de hac queastione scripberunt. Ad opus ipsum lectorem remittimus. Legat et 
judicet. Nos vero eorum raiionibus adducli, Pboebadium Agiaoensem episcopura, ut verum 
bujus opusculi auctorem agnoscimus. 

I V . Ceeterum de istius Iractalus excellentia conjicere licel, ex variis eruditorum conati-
bus, qui ipsum ad auctores, lum pielale, Uim doclrina conspicuos, referre lenlarunl. 
Scriptus videlur contra Arianos, qui Fiiii subslantiam cum Palerna eamdem esse inficia-
banlur. Ipsi eoira vocem όμοούσιον, « ejusdera substantiaB,»Γejiciθbant,utόμoιoύσtov, «siuiilis 
substanliffi, » inducerent. Jampridem adversus eosdem liaereticos libelluui ediderat auclor 
istius tractatus, in quo nonnuila a quibusdam, velul superQua aut ambigua, reprebensa 
sunt. Idcirco «eadem, » ut ipse loquitur, * planiori sjermone in islo traclatu digeril (95), 
ut sensus sui sirapHcitatem ostendal, ac legentibus scrupulum amputel.» In Biblibthtta 
vtttrum Patrum (96) oditus reperilur prior illo libellus contra Arionos, qaem, ut cum 
flieronymo loquamur, «Phcebadius Agenui Galliarum episcopus edidit. ν Addit eliam 
S. Doctor, quod quidem ad rem nostram plurimum valet : « Dicunlur et ejus esse alia 

(85)'Episl. 148, n. 10. (90) /n Vindiciis Vigil. 
(84) Bill. ed. I . 1, p. 722. (9t) Ubi stipra. 
(85) Or. χχνίΐι, n. 17. Or. i x x u , n. 16. (92) iNov:i Ainbr. ed. t. I I , pari. u , p. 545. 
(86) Ad calccm opusc. Ue symb, (9">) Τ. IX, p. 558 el 727. 
(87) Nalal. Alex. / i i i / . eccl., sxc. iv, arl . 2 i , (91) Τ. I , parl. n , p. 26iictseqq. 

D . 2 
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opuscu.a, qu« necJum legi (97). » Quidni igitur ία illorum opuscuionim nutuero, quce 
nondum legerat Hieronymus, lri|clatum isium reponamus? Tanta siquidera esl islius 
c-um altero afllnitas, ul uulla modo alter ab alio divelli posso videalur. Prior libellus, iuxta 
GaUw Lititrarim historicas, scriptus yidelur anno 357 ?el saltem 358; isle vero anno 360 
aut361. Cum autem in prfieceileutibus edilionibus mutilatus ac multis mendis scatens 
prodierit iste tractalus, Billianum exemplar cum novi&simo Ambrosii exemplari, utpole 
accuratiori, contulimus, el lextum, quoad fleri poluit, in inlegrum restilui cura-
vimus. 

(97) Hieronym. ξατιρί. eccles*, p. 145. 

D E F I D E O R T H O D O X A C O N T R A A R I A N O S . 

TRACTATUS PRIMUS». 

ViJe Palrologice Latina lom. XX, col. 51, inler Opera S. Pbcebadii, episcopi Aginnensis. 

• Alias Or. 49. 

MQNITUM 

Inalterum De fide orthodoxa Iractatum. 

I . Qu® de pracedenti tractatu, in Monito ipsi affixo, slaluimus, satis profeclo indicant, 
qaid de islo sentire debearaus. « Uterque enim, » ut cumQuenellio(98) loquaraur, « in styli 
similitudino convenit... uterque Niciepi Symboli iidem explicat; » ac proinde uterque? cum 
lanta sit inter eos affinitas, unura eumdemque parentem agnoscere debet. Cum igitur 
conslel, pr«cedentem tractatura, et primitus Latine conscriptum, et Phoebadium Agin-
nenseio episcopum habere auclorem, manifestum arbitramur, idem de isto subsequenli, 
judicium esse ferendnm. 

I I . Putavit Quenollius, preecedentem tracta(um istius subsequenlis apologelicuqa esse. 
A i t e n i m : « S e d quod ailendi velim, UDUS alterius explicalio est el apologelicus, prior 
posterioris ;» unde concludit (99) : «Sil igilur cerlum fixumque unius auctoris esse gemi-
Dum bunc De fide Niccena tractalum, nullusque separet, quod non materi» soluro aiBni-
tale conjunctum est, sed et ecriptoris ipsius consilio, et scripli materia, qu» quidcm 
postulat, ut quod posteriori loco posituiu esl bactenus, superjorem deinceps oblineat, 
cum et prius scriplum sit, et allerius sit seripti maleries, et demum prius legi debeat, ut 
alter melius intelligalur. » 

I I I . Banc sententiam impugnanl Gallice UtUrarim conscriptores (1} duobusque polis$i-
roum argumenlis oslendunt, iractatum istum nullatenus pra se ferre notas, quibus desi-
gnatur libellus ab auclore primum contra Arianos editus, et cujus defensionein in preece-
denti traciatu aggredilur. Phoebadio namque, praeter ambigua qusedam ei superftua, obje-
ctum fuerat, quod in primo libello, ubi « Verbum Dei * pro persond Filii posuerat, tale 
hoc Verbum iolelligere putaret, quale grammalici tradunt, «aerem » scilicel «spirilu oris 
offensura. » Deinde, quod, cum « unius Bei » vocabulum dixisset, «personas» negasse 
pularetur : aut, si oPatrem el Filiura » nominasset, id acceptum sir, quasi isla vocabula 
ita posita essenl, * ut nomen et cognomen unius person». » Unde mirari se fatetur auctor, 
hoc ila accipi potuisse, quasi personam propriam Verbi, quod est Filius, negaret, queru 
tol locis verum Filium, non factum, sed de vero Palre nalura ingesseral. Nam, ut additr 

€ neoiQ verbotenus nominat, quem vere esse in persona sua sepius profiletur. * Verum 
J D isto breviori trailalu, nihit tale occurrit; nec superfluilatis quidquam aut ambiguilatis 
circa Nicaenam fldem reprehendendura reperitur. Brevem quidam, sed claram et dislipctam 
calholic® fidei expositionem continet; seu potius, praecedentis (ractatus summaria con-
fessio est. Praeterea, ut observant Gallice litterarice conscriptores, aiDrmat auclqr, se nomi-
nalim «in priori libello Sabellianam hffiresim damnnsse;» quod quidem tribus in locis 
factum videmus in primo Phoebadii traclatu Cunlra Ar\ano$> quodque in isto posleriori 
incassum ^rquirinous. Hinc penilus corruit Quenellii coBjectura 

I V . Ul aulem de isla quaestione ojentem nostraoi paucis aperiainus, Pbdebadio 
Aginnensi episcopo tres ascribendos putamus De fide Niccena contra Ariano» Iractatus. 
Prioium legas velim in Bibliothcca vetcrum Palrum (2). Scriptus est adversus opiscopos 

(98) Opp. Leonis, disserl. χιγ, ρ. 720. (1) Τ. I, part. n, ρ. 280. 
(99) lbid. ρ. 721 ei 722. (2) Τ. IV, ρ. 506. 
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secunda* formute Sirmiensis auctores. Alter vero, et quidem priscedentis apologeticus, 
ille est, quem in isla Appendice priori loco colloca?imo$. Tertius denique, ista est aobse-
quens ac brevis Nicjen® fidei confessio, qu® profecto haberi debet, velut summa, seu 
compendium dogmalum, qu® jam in pracedenlibus libellis a Phoebadio Agiooeosi par-
traclala ftierant. 

D E F I D E ORTHODOXA GONTRA ARIANOS. 

TRACTATUS SECUNDUS ·. 

Vide inter Optra Phaebadii Aginntimt, tomo tupra citalo, col. 49. 

• Alias Or. 50. 

FRAGMENTUM E X ORATIONE 

CONTRA ASTRONOMOS. 

(Edidil Chr. Frid. M i r r a i i , Lecticmes Motquenset, Lipsia?, 1779, in-8*, vol. I I , ρ. 88.) 

Τον άγΙον (5) ΓρηγορΙον τον Θεο Λόγον, έκ τον (4) πρός άστροτόμονς Λόγον. 

"Ωσπερ οί ίχθύες οί έν τοίς ύδασι ζώντες διά τών 
έν μήτρα συνεπικλυζομένων χυμών καί υδάτων είς 
ζωογονίαν ψυχαγωγούνται, μετά μέντοι τδν τδκον 
ού κατ' έκπνοήν, άλλά κατ* είσπνοήν καί άναπνοήν 
της ζωής τού αέρος πάν έμψυχον απολαύει ζώον* 
καί δεσμδς μέν τής ψυχής έστι τδ σώμα, δεσμδς δέ 
τού σώματος έστι τδ αίμα, μάλλον δέ ή τού αίματος 
ένυπύστατος θέρμη, ής άποψυχωμένης, δ τής ψυχής 
χωρισμδς έκ τού σώματος γίνεται, άποπηγνυμένου 
τού αίματος. "Οθεν τά αύθωρά καί αύθήμερα τών 
ανθρώπων νεκρά σώματα άνατεμνύμενα, χολήν μέν 
Γσως έτι έχουσιν ένδον, ωσαύτως καί φλέγμα καί 
χυμδν, αίμα δέ ουδαμώς· κατ' έλλειψιν γάρ, ώς 
ήδη είπον, τού θερμού στοιχείου δ τής ψυχής χω
ρισμός έκ τού σώματος γίνεται. Καί τούτου χάριν 
τά πλείστα τών βρεφών νυκτί καί τίκτονται, άποψυ
χωμένης τής μήτρας καί έξωδούσης διά τής νυκτε
ρινής ψύξεως τδ βρέφος · τδν αύτδν δή τρύπον καί 
τά πλείστα τών σωμάτων νυκτί τελευτώσιν, ώς άν-
τιδιωκομένης τής θέρμης τού αίματος καί δη . . . 
ούσης ύπδ ψύχους τής νυκτός. Καί ούτος μέν δ λό
γος τού χωρισμού τών ψυχών. 'Αναγκαίον δέ σε καί 
τδν ίδιον τών στοιχείων τού σώματος χωρισμδν έπί-
στασθαι, ίνα καί τδν τής αναστάσεως έν βεβαίω κατ-
έχης λόγον. 'Αποχωριζομένης γάρ τής ψυχής έκ 
τού σώματος, τά τέσσαρα στοιχεία έξ ών συνήλθον... 
μων έν αύτοίς καί άποφέρονται, έν μέν τ φ πυρί 
•ιδ θερμδν τοΰ αίματος ώς είς ίδίαν παρακαταθήκη ν, 
έν δέ τψ ύδατι τδ ύγρδν, έν δέ τφ αέρι τδ ψυχρόν · 
λοιπδν έν τή γή, ήτοι τψ τάφω, απομένει τδ ξηρδν, 

(5) Hoc fragmcnlum edidi ex cod. .Typograph. 
Synodalis in fol. num. XII I . 

(4) Servaiur in biblioihecis Moaquensibus ma-

ήτοι δ χούς δ ληφθείς παρ* αυτής ύπδ θεου άπ* 
αρχής. Τφ ούν καιρφ τής αναστάσεως ώς έκ παρα-
θηκών τίνων τών είρημένων τού κόσμου μερών, 
άποδίδωσιν έκαστον στοιχείον πρδς τδν χούν τδ ίδιον, 
καί πάλιν συνίσταται τδ σώμα έκ τεσσάρων, καί 
προστρέχει αύτφ ή ψυχή, καί ούτως πάλιν άναμορ-
φούται δ άνθρωπος, θελήσεις δέ ώς πάντα φιλολο-
γούντα καί τούτο έν είδε ι ποιήσασθαι * φημί δή τών 
διά τού σώματος ενεργειών τής ψυχής μνήμης τέ 
φημι καί λόγου, επιθυμίας καί θυμού, γέλωτας τε 
καί πνοής, πού ταύτα, καί διά ποίων ενεργούνται 
μορίων (5). Αί μέντοι γάρ μνήμαι καί αί τούτων 
διακρίσεις διά τού εγκεφάλου ύπδ τής ψυχής ενερ
γούνται* διόπερ πολλάκις κατά κεφαλής τίνες καί
ρια ν πληγήν λαβόντες, ούκ άπέθανον μέν παρ' αυτά, 
έκφρονες δέ καί άνούστατοι γέγοναν · διά τούτο με-
τάφρενα τά όπισθεν τής κεφαλής λέγονται. Τδ δέ 
λογιστικδν διά τής καρδίας ενεργεί ή ψυχή. Το δε 
άναπνευστικδν διά τού πνεύμονος* τδ δέ θυμικδν 
διά τού αίματος* δθεν έστιν ίδέσθαι πολλάκις έν 
τοίς θυμούμένοις κατά τήν ώραν τού θυμού, Οφαι-
μον καί πυρακτού μενον τδ είδος αυτών. Τδ δέ έπ ι -
θυμητικδν ή ψυχή διά τού ήπατος ενεργεί* δθεν 
τού ήπατος ψυχομένου, δυσπευσίας ευθέως παρακο-
λουθούσης, άνορεκτεί ό άνθρωπος περί τάς βρώσεις. 
Έπίστησον γάρ ώς πάντα τά λίχνα ζώα τέλειον 
ήπατος έχουσιν οΤον γίνονται χοίροι καί στρου-
θίονες. Γνώση δέ πάλιν τδ μειδιαστικδν διά τού 
σπληνδς ένεργεϊν τήν ψυχήν δυσεπιθύμως πρδς τού<; 
γέλωτας Ιχουσι* καί οί πολλάκις ύπδ πλειύνων γ ε -

gna copin codd. Gregorii Naziaiizeni. In nullo la-
men luijus orationis bl menlio. 

(5) Ad marg., μόρια λέγοντα τά μέλη. 
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λώντων κατασυρόμενοι, σπληνίζεσθαί φασι. θελήσεις 
δε πάντως καί περί σπερμογόνων νοειν δι' οίων χαί 
«δθεν πρόεισι μορίων, οίτινές είσιν οΕ νεφροί * δθεν 
χαί οί περί τά τοιαύτα δεινοί φιλούσιν είπείν τούς 
λίαν περί τάς συνουσίας αφειδώς Εχοντας κατα-
χάμπτεσθαι τή οδύνη τών νεφρών. Μέντοιγε ούν 
πεφιλολογδτας είβέναι χρή τδ τοίς πολλοίς άδηλον, 
ώς ψυχή άπο^αγείσα έχ τού σώματος χαί τών τού 
σώματος άπηριθ μη μένων μορίων, χαί γυμνή χαθ' 
έαυτήν έν άσαρχίχ χαί ά σ . . . μα σία ούσα, ούτε 
μέμνηται λοιπδν, ούτε γεωργεί καθώς μαρτυρεί δ 
ε ίπών; δτι Έτ έκβίτη τή ήμερα άαοΛοντται 

t αάττες οί διαΛογ... (forle διαλογισμοί) αύτον. 
Ζητήσεις δέ, σοφέ, χατά τδν τόπον γενόμενος επι
μελώς τδν περ ί . . . χής (forte ψυχής) λόγον. Τδ 
διά τούτο (6) χαί τοίς πολλοίς άληπτον όμόύ τε 
καί ά λ υ τ ο ν . . . τε καί πώς ψυχή ασώματος χωρί
ζεται τού σώματος, καί έν τψ τής ψυχής χωρισμψ 
θάνατος ού γίνεται* είς γάρ έστι καί μόνος ψυχής 
χωρισμός άπδ σώματος. Έπίστησον δέ μετά πάν
των τούτο* πόθεν καί τίνος χάριν οί μέν τών αν
θρώπων φυσικώς, καί ούκ έκ τίνος ασκήσεως, έξ 
αυτής τής νεαράς αυτών νηπιότητος οί μέν οξείς, 
οί δέ πραείς, οί δέ φιλήδονοι, καί άλλοι σώφρονες, 
καί άλλοι ήσυχοι, έτεροι δέ ταραχώδεις* καί οί μέν 
φρόνιμοι, οί δέ άκεραιότεροι, καί οί μέν δόλιοι, οί δέ 
άφρονες, καί άλλα πλείστα Έλληνες (7). Φιλοσόφων 
απαίδευτοι οί τήν πολυθρύλλητον τών μετεώρων 

(6) Forle τδ δή τούτο. 
(7) Sic omnia in cod. 

Α άστρων άστρολογίαν μυθευσάμενοι, τήν τε (8) βΐ-
μα ρ μένη ν δεινώς δογματίσαντες, τή διοικήσει τών 
άστρων, καί ού θεψ (9) πάμπαν τά καθ' ημάς 
οίακίζεσθαι δεινώς έόογμάτισαν. Οί δέ τάς εύ συν
ετούς καί θεοσδότους επιστημονικώς καταλαβόντες 
ποιότητας τε καί αληθείς ουσιώδεις περί τής άν
θρωπου φυσικής πραότητός τε καί όξύτητος, άπαλό-
τητός τε καί δεινότητος, σωφροσύνης τέ φημι καί 
ακολασίας καί τών τοιούτων απάντων φυσικών 
πλεονεκτημάτων, εύσόφως έφησαν ούτως* ώς ούκ 
άφ' ένδς καί μόνου τρόπου αί τοιαύται τή φύσει 
φυσικαί συνεπιγίνονται καί συναποτίκτονται γνώμαι 
καί καταστάσεις, άλλά καί άπδ δευτέρας τινδς καί 
τρίτης καί τετάρτης καί πέμπτης καί έκτης καί 
έβδομης αίτίας * καί πρώτον μέν άπδ γονικής τών πα-

Β τέρων δμοιότητος, δεύτερον έκ τής διαφοράς τών 
στοιχείων ήμερινής καί νυκτερινής κινήσεως. Γνώθι 
γάρ, ώ φιλόσοφε, ώς τρείς κινήσεις έκ ,τών διαστη
μάτων τών τριών ωρών τοίς στοιχείοις ύπάρχουσιν* 
άπδ μέν πρώτης ώρας ήμερινής άχρι τρίτης κινού
μενης τής χολής, ώς μαρτυρούσι πολλάκις έωθεν 
οφθαλμοί τίνων δέστεροι δρώμενοι * άπδ δέ 
τρίτης έως έκτης συν τή θέρμη τοΰ ηλίου 
αίματος κινήσεις καί άναζέσεις, όξύτεραι καί π ι -
κρότεραι ότεραι δέ μετά βρώσιν* άπδ δέ 
έκτης ώρας έως ένατης, εΓωθεν ή τ ο ύ . . . ματος 
κίνησις γίνεσθαι, καί ούτω λοιπδν ή τού χυμού έως 

C εσπέρας. 
(8) In marg., τύχην. 
(9) Sic coii. 

LITURGIA SANCTI GREGORII 
EX COPTICO CONVERSA. 

{REKAVDOT,IAturgiarum Oritntalium colleclio, ed. secunda, Francofurli ad Mocnuin , 1847, in-4, lom. I . ) 

Commoni Coplitarum iradiiione haec Lilurgia ascribilur Gregorio Theologo in jEgypliacis omnibus codi-
eibus ei eliam in Graeco Bibliothecie Regia3; aique eiiam eo noinine recensetur a ibeologis el riiuum in -
lerprelibus, ul in Contiilutionibut $ynodici$ Gabrielis filii Tarik, LX*X pairiarcbap Alexandrini, arliculo26; 
Abaseba iu Scientia eccletiauica, cap. 85; Abulbircal, cap. 29; Ebnassalo Collectionii canonum cap. 12, 
ei aliis. 

Oraiio veti{\). 
Sacerdot secreto. Domine Deus omnipolens, qui 

noali cogilaliones bominum, scrulaior cordium et 
rernim: qui me indignum vocasli ad hoc ministe-
rium sanclum luum : ne me rejicias, et ne avertas 
faciem tuam a me; sed dele oinnia delicla mea : et 
ablue sordes corpurls mei, ei maculas animae meae 

(1) Τον xaraj rgr^/ iarocinGrsecael inal i isLi-
turgiis : nempe quia non ad ipsum aliare, scd so 
lumniodo in sancuiario, seu beinate dicilur inira 
velum, quo secundum rilum Gnvcum el Orienla-
Jem circiimdanlur. Ιιι codice Graeco ejusdem Lilur-
gia? praniitlunlur oralionos aliquol, qnx iu Goplicis 
exemplaribus non occurrunt, quia re vera ad istain 

Purilica me perfecle, ne curo bonilaiem luam depre-
cabor, ut concedas veniam peccaiorum aliis, ego 
reprobus efficiar. Ita, Doniine, non repellas n e 
moeslum el confusum : sed miue sqper rne Spiri-
tum sanciom lunm, et fac ioe dignum ut assisiam 
allari luo sanclo : neque id roihi proveniat in judi-
ctum, sed oflcram tibi hoc sacriiicium, rationabile, 

non pertinenl, scd communis oflicij parles sunl ant 
dicuntur ad libilum. Prima absque l i l u lo , praepa-
raioria es l , sacerdolis iudignitaiem suam proiiien-
lis, divinumque auxilium po&tulaiuis, ad iuculpaid 
celebrandum mysterium. Secunda dicenda praescri-
bilur, posiquam prxparaium fuerit alure, quaiia 
ca est quam Basilii Goplica rcpraesental, ejuadeoa* 



$79 LITURGIA S. GREGORII COPTICA. C80 

iocrucnlum (2) cum censcienua pura, iu remissio- χ ruisli, ei inimicilias prtorcs delevish : coociliaftfi 
nem peccaloruni ei iniquiialum niearum, veniam 
delictorum populi tui, rcquiem el refrigerium Pa-
Irum nosirorum, qui olim obdormieruul iu ftdc 
ortbodoxa : ad aediOcalionera populi tni lotius, ei 
ad gloriam tuam, cum Filio luo unigeoiio Domino, 
Deo ei Salvalore ooslro Jeau Chrislo, cl Spirim 
luo vivificanle, libiqtie consubsiaoliali, niiiic, etc. 

Oratio otculi pacis (3). 
(ln codd. ntss. S.Gregorii; in aliis S.Severi patriarcb».) 

JExevue F i l i , qui in sempilernuni subsislis, coa-
subslanlialis Pairi, illique ihrono el creaiione a?qaa-
lis : qui sola bonitalc ex nibilo fecisli bominem, et 
collocasli eum in paradiso voluptalis : qui cum ce-
cidisset per doceptioncm iuimici, et pr&cepii lui 
transgressionem, yoluisii eum renovare et in digni- β rimus gloriam et bonorem, m a g n i f l c e D l i a m el a d -

lerrenos cura cceleslibus, el fecisti de duobos 
pcr dispensaitonctti in carne: aacendisii in coeluin 
corporalitet, el implevisti omnia divioiiaie lua. Tu 
dixislt diecipulis tuis ranclis et apo&tolis, Paetm 
meam do vobi$9 paceoi meam nlinquo vobitGon-
cede jam nobis illam, Pomine; et munda nos ab 
otnni macula, ab omni dolo, ab omui iriala raaliiia, 
ab omni fraudiilenlia, et injuriaram recordalione 
mortifera : et fac nos omnes dignos, Domine, ut 
saluieiuus invicem in osculo sancto, neque excida-
Jbua per judicium a donis tuis immortalibus atqiie 
coelesiibus; per gratiam tuaoa et benignilaiem Pa-
iris. lu i , ct operaiionem Spiritue l u i : lu es eaiui 
provisor el largilor omnina^ bonorum; tibiqu* offe-

tatem suam prislinain resliluere : non angelos, nou 
arcbangelos, non palriarcbas, neqne prophelas vo-
luisii auciores esse nostra aaluiia, sed tu absque 
imnuiiaiione carnem assumpsisii, et hoino facius es, 
similis nobis in omnibus, excepio peccaio, faclus es 
nobis mcdialor erga Palrein; parielem medium di-

1 1 Joan. xiv, 27. 
que senicniiae. Terlia, qnae ad Evangelium dicenda 

suo loco non est posila, sed adbibenda ad L i -
turgiatn islam, quando legilur evangelica leclio. Ε ι 
qii;e diciltir τοΰ καταπετ άσματος, eadem esi quae 
occurril in Gr.eca vulgala Basilii, cuin exigua vo-
cmn diversilalc. Quarla landem ea esl quae pr;c-
miuitur in codice iEgypiiaco : eam porro codex 
Regitis Graeco-Arabicus propriam jEgyptiis fuisse 
tdgnilteal, iis verbis Ευχή άλλη καταπετάσματος 

oraiioncm, cum Palre luo bono, vlviOcaole, libique 
consubelanltali, nqnc, etc. 

Α/ία oratio ad Filium. 
Christe Deus nosier, virius tremenda et incom-

preliensibilis Dei Palris, qui sedes super tlironutn 
flainmeum cberubira, cui roinislranl potesiaiet 

Sed in hac ut in muhis, significatio delerminalur ex 
stylo ecclesiaslico. 

(3) Eadem esi qua in Graeco Alexandrino codice, 
el illam ahera sequiiur, quain codex idem coiui-
ncl : non quod vulgo dua? oraliones ad osculum 
pacis diccrenliir, bcd quia mia secundum dierniH 
feslorum diversitalein eligerelur, aul ad sacerdoiis 
arbiirium. Ilic autem. ut in aliis osculuiu pacis 
vocaiur ασπασμός, quara vocem iEgypiii el Arabes 

παρ' Αίγυπτίοις. Hinc mauifesluni est, non niulluiii Q suam iecerunt. Incipiunl porro Liturgiac singulares 
eollicilos esse debere nos de tiiulis, quos vel Liiur-
giae.vel singuhne oraiiones babent; modo cerlum s :t 
»Iias ex cominuni Ecclebia? ibegauro esse deproui-
plas, quod quidem dc isiie oralionibus inanife3l"in 
esi : siinl enim iisdem prope verbis in Jacobi, Ba-
ai l i i , vel Gbrysosiomi Liiurgiis. Unde Jacobilarum 
propriie non siint, sed Ecclesiae, neque uuius aui 
allerius, sed toiiun Eccle»iae Orienlalis, cum repe-
rianlur nou inodo in Gonslanlinopolilana, quae Basi-
lii cl Ghrysoslomi LUurgiis utilur, sed in Hieroso-
lymilana, el Alexandrina, quae Jacobi Marcique 
Lilurgiis olim ulebaniur. 

(2) In hac oraiione, ul in muUis alits, quod semel 
roonuisse sufliciel, meuiio esl sacrificii eucbarislici, 
non minus quam passim in Grams Jacobi, Basilti 
Cbrysosiomique Liiurgiis, e( Aloxandrinig Grsecc 
exslamibus, quidquid scripserinl varii contenlios.e 
theologiae conscribillatores, qui pra3ter Gbylraeum 

i l h c , n o n ab oralionibus praeparaloriis, sed a b ea 9 

qune oscnluin pacis anlecedil, cum reliqua ex ro in -
mimi o r t i c i o peti aoleant. Alqne ab eo loco proprie 
lnquendo ipcipil auapkora, obl/UtQ seu tacra actio . 
unde in Grscco codice, anie orationem sequenlem , 
qua? Pra?ralioni noslrae respondet, titulus bic adji -
citnr : Άρχή τής προσκομιδής· q u » verba Arahs 
iuierpres vertit , inilium $acrificii. In quibusdam 
Coplicis exemplaribua hacc Oraiio ouuli pacis Se?ero 
I r i b u i t i i r , Aniiocbeno s c i l i c e l , q u e m Liiorgiam 
scripsisse, cominunis Jacobiiarum iradiiio esl, et 
eani omlfi Syriaci codiccs repraesenlanl, ex qua 
baec oralio transfcrri poiuit, o b arciissimain sedis 
Alexaii(lrina3 Jacobilicas cuni Antiocbena conjiin* 
ctionem ; singulareraque Severi veneraiionem. Nam 
gus duplcx meraoria Gi, obiiut scilicet, aique ejus-
dem advenlus in iEgyptum, septima Toih , et t e -
ctuida Paopbi. Nou umen exisiitnare quisquaiu 

et Rivetum nibil legerunl, ue ipsas quidem, quas Q debel ex illo l i iulo, Sevenun ulltim patriarcbain 
impugnanl, LUurgias. IJiunliir ftraeci his polis»i- Alexaudriuum fuisse, quod Guido Fabricius Bode 
muιιι vocibus, λογική λατρεία, θυσία, προσφορά, 
Syri et iEtbiopes vocibus ex Hebraica liugua de-
duclU, Korban, el aliis. Argulari aiuem solenl mo-
rosi i l l i c r i i i c i , ex etymologia linguarum Orienla-
l ium, quarum periiiam ubique jacianl: adeoque 
Korban , aut similes negant signidcare sacrifieium. 
IlxreiU tamen in aliis vocibus, qusu τή θυσία pres-
sius respondenl, qua Copiitae, ut multis aliis Gra3( is 
frequenier uiyniur, uisunt Syriaca ΝΠΓΠ7 elAra-
b i c a n m i : iEgypliaca quoque naliva. Illas parro 
vocei oinnee indififerenter usurpani Orienlale?. Bum 
vero incrutulam vocanl oblaltenem προσφοράν ei 
θυσίαν, quid iniellexerint iu obscuro non relin-
quuni. Αογικήν, quas vox frequenier adhibeiur, ei 
qiiam Gopiilae reiinuerunl, tpmtualem gigniflcat, 
per oppoailionein ad corporeum : quamvis Syrt et 
Arabes eatu rigidius ei ad liiieraiu iiuerpreiaii sint. 

riauus absque tilla auclorilale oinnibus prope per* 
suasit, cum edidit Rilualem bapiismi libruin, sub 
S($veh palriarcliae Alexandrini iioinine, cum nullu* 
inter penmillos, qui in bibliotbecie exsianl, codici-
bus, hunc titulum praferau Nullus sane inter Jaco-
bitas Severus Alexaiidrinam sedem lenuii : ei l in* 
gua Syriaca, qua liber ille scripius est, iiunquaiii 
ία sacris οίΠάι^ u*urpaia apud JEgypuos fuii . I n 
Lilurgia Basilii Goplica qua'dam oratio occurri l , 
quapi codices maiiusiiTipii noiinulli Joanni Cbryso-
slomo, alii Joanni Bosircno, sive Basoreosi a l l r i* 
buuni. Primus ul commiiiiis Eccle&iarum docior: 
altcr u i iu eadem qua ifigypti Jacobita; secia, agni-
lus f o i l : amboque diversa ratione lalein apud eos 
aucioriiaiein nacti suni, tii oraiiones ex illoruio 
Liuirgiis in Gopiicas trausferremur. 
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ignea?. Tu es ignis consumens per diviuiiatein luam, Α eoruie qui snnt invisibiles. Gonnumera nos inler 
propler splendoreio luum ineffabilem, ei amorem 
tuum erga homines. Non combussisti, nec repulisti 
fraudulenlum tradiiorem, cum accessit ad le, sed 
osculalus es eum osculo amici, ut iraheres iHum ad 
pcenileDliam, et ad amlaciae suac agnilionem. Di-
guos fac nos, Domine, in bac bora terribili, ut una-
fiimes absque duplicitate rordis, cxterisque nequi-
tiis, saluteinus invicem in osculo sanelo : et ne nos 
projiciag in judicium, si miuus perfecle mutidi si-
miis, neque gicul placitum e&l boniiaii luae, a faece 
peccaii, a nequitia, el mortifera iujuriarum recor-
datione : sed tu per ineffabilem clemcniiam tuam, 
qui nosii inibecilUiateiii, ei propensionern ad infe-
riora figmenli noslri, dele omncs maculag peccato-
rum itogirorum, u l non sit nobis in judicium et I 
conderanaiionem boc mysierium divinitatis tuas. 
To eoiin poiens es tollere peccata omnia, el au-
ferre injustilias ei iniquiiales bominum miserorum, 
I U qni purgag tolum raundum : et te decet gloriflca-
tio, uno ore, et ab tinoquoque, ?eneratro, magni-
ficeniia el adoralio cum Paire luo bono el Spiritu 
gaucio viviflcame, libique conaubgtaniiali, nunc ei 
temper, et in gsecula saeculoruui. Amen. 

Sacerdou Cbarilas Dei Pairie, gralia Filii unige-
nili Domiui Dei ei Salvaloris nosiri Jesu GbrUli, 
«t coniinunicaUo ei domim Spirilus gancii, sil curo 
omnibus tobia. 

Popului. El cuin gpirilu tuo. 
Sacerdo$. Suraum corda vestra. 
Ρορα'.Μ. Habemus ad Dominum. 
Sacerdoi. Gralias agamug Domino. 
Pcpulu$. Dignu-u ei jusiuiu Cbi . 
Sacerdoi. Digiium el justuin esi. Ter. 
Yere dignum et jiisimii est, ui le laudein, berie-

t u c a i u l ibi , el scrviam l ib i , adoremque et glorilicein 
ie , qui es unus, solus, Detig verus, amalor bomi-
nuiii, iueflabilis, invisibilis, incomprebensibilig, giae 
principio, aiieruus, siae iempore, incircuinscriplus, 
iniuvestigabilig, immuubilis, Grealor omnium, Sal-
vator omuium; qui remiuis peccala uostra, qui re-
dimis ab inierilu vilain no&lrain, qui coronas nos in 
misericordia el raiaerationibug. Tu es quem laudaiit 
angeli, et adorant arcbangeli; tu et cui benedicunl 

poieslaies coclesles, ul dicamns cum illis, abji-
cienies omnes cogilaliones absardas el inutiles, cla-
memusque idem quod il l i dtcunt incessabili voce, 
atque ore indesinenii, benedicamug magRiiudinem 
taam. 

Diaconus. Ad orieniem aspicite. 
Sacerdos. Tu es eniin cui assislunt cberubim et 

scrapbim senig alis inslrucli : sex alae uni, el aex 
tAx atieri : duabug alis velant facics suas, dtiabus 
tegunt pedes guos, et duabus volanl: clamanleqne 
aller ad alterum, dicunl bymnum triumphalem sa-
Imig nostrae, et vocibug gloriosis laudani (laiDanles 
et dicentea. 

Diaconut. Atlerulamng. 
t Populut. Sanclii*, sanclns, sancles 

Sacerdos. Sanclus sanctus Bomimis, el sanclus 
in rebug omnibus, et prxclarum lumen subslauii* 
tux, sicut ineffabilie est poiesias sapienliae luae, nec 
•erbis explicari poteat pelagus antorig lui erga he-
niines. Creasii me bominem per benignilatem luam, 
neque indigebas naea serviiuie, scd ego indigebara 
doniinaiione lua: propter dementiam luano magnant, 
fecisti me cum non eg&ein : erexisti mibi coelos !n 
teclum ; finnaeli mibi lerram ut super eam arobula-
rem : propier me conclusisli mare; propter me 
prodaiisti naturam animalium, et omnia gubjecisit 
sub pedibug meis, nec passus es deesse mibi quid -
quam ex operibua raagnibceriliaj luae: qui me 

, creasii, posuisli matmm tuam snpcr me : deecri-
' psisii in me iinaginem polegtaiig lux : dedigli milii 

donum ralionie : aperuisti inibi paradiguin volupta-
tis : dedisli mibi scientiam cognilionig tua* : mani-
fesusii milii arborem vilae : oslcndisti mibi gpinam 
monig, ne ex ca comederem : mibi interdixisti, ex 
«a eola ne ederem : comedi voluntarie; gponie iie-
glexi inandatuni tuum, oontempgique praecepta lua; 
aique induxi mihi sentenliara mortig* 

Populus. Kyric, eleison. Doinine, miserere. 
Saceidos. Tu, Domine, converiisli mihr peenam 

in salulem; sicut pasior bonus erranteni solliciie 
quae&ivisii ; lanquam pater verus laboraaii mecum 
qui cecideram : aliigasli roe omnibue medicamentig 
Yivificaniibus: tu misisli ad nie propbeias: propier 

principatus, ad qnem clamaiil dominationes; tu et ^ me iiifirnium, dedifti iniln legis auxiliura : 4u adnii-
nistrasii mibi saduiem, at ego trausgresgus suin 
legem tnam, qux est lumen verum, quod accendisli 
erraniibug ei ignoramibus. 

Popului. Doinine, miserere. 
Sacerdos. Tu qui es gempiiernug, venisii ad noa 

super lerram, descendisti in ulerum Yirginis, Deus 
incircumscripiug; non rapinara arbiiralug eg eese 
aequalem Deo, ged humiliasti leipsum, et accepisli 
formam gcrvi, benedixistique naiuram meam in l e : 
perfecisti legem tuam pro me, ostendisti mihi ralio-
nem resurgendi posl lapgum : iiberasci eos qui apud 
iirferog detinebantur : gusiulisti nialediciionem Ιβ-
gis : deslruxisii peccaium in caroe: osteodiaii tnibi 
potehliam imperii l a i : dedisti visum caecie: excitastf 

22 

cujus gloriam celebranl poiesiateg; lu es cui ibroni 
eurguin miuuni gloriam el bonorem: millia miUium 
assisiunt coram te, et deua millia deuum miltium 
minisCranl t ibi . Tu es quem beaedicunt iiivisibHes, 
quein adorant visibileg, ct oranes faciuul verbum 
luuni, Doiiiine nosier. 

Diaconui* Qiti sedetis gnrgile. 
Sacerdoi. jElerne Domioe, Deug verag de Dco 

f cro, qui oslenditli nobis lumen Patris, qui largiiug 
t% nobia cogniiionem teritalig Spiritus aancii; qui 
wanifestasli nobia mysterium boc magnum f i i » : 
qul constituisii cboruin incorporeorum inler bo-
mines : qui dedigli eit qui gunt super lerram, can-
licuui serapbim, tuscipc voces noslras, cum vocibus 

PATROL , G R . X X X V I . 
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mortuoede fcpulcris : resusciiasli naluram veroo : 
manifesiasti mihi dispensaiionem clemeniia? l u x ; 
lolerasli injurias iniquorum : prabuisii lergum ver-
beribus, et genas luas pcrcussoribus permisisti; 
propler me, Doraine, non averlisli vultura tuum ab 
ignomiiiia spulorum. 

Populus. Domine, miserere. 
Sacerdos. Venisti ad occisionem tanquam agnus,. 

usque ad crucem : demonstrasli solliciludineni hiatn 
«Tga me : occidisii peccatum meum per sepuliuram 
itiam : elevasii primiiias meas usque ad ccelos: ina-
nifeslasli inibi advenlura luum fulurum, in quo 
venlurus es judicare vivos et morluos, ut reddas 
unicuique aecundum opera sua. 

Popului. Secundura roisericordiam iuaro, Deus, 
e lc 

Sacerdot. Offero l ioi , uom.nc, eymbola libe-
raiionis tnese : scribo opcra mca secundum verba 
lua (4) : Tu es qui dedisli mibi boc niinislerium 

(4) Obscuriia locas, quem eecundutrt senlentiam 
Copiica? veraionis reddidimus, et qnein interpreies 
Arabes, lam isiiue codicis Goplici, quam Graeci, 
non videntur iniellexisse. Graeca ntdlam obscurita-
tem habent. Ταύτης μου της ελευθερίας προσφέρω σοι 
τά σύμβολα* τοις ^ήμασί σου επιγράφω τά πρά
γματα. Ut\u$ liberattonii me& (scilicel per salu-
larem Christi in carne diepensationem) offero tibi 
ipnbola : verbii tuis re$ ascribo. Haec igilur senlcn-
4ia esl: Oflfero libi baecsymbola, eeu elemenia panis 
et viid, quae ex wo, Ghriste, iustiiulo, reprasenlani 
pssionein luam, per quam a peccalo aslernaque 
ilamnatirtne liberalionem consecutus sum, faciens 

Suod ipse jussiali: rea vcro, aive effecium promis-
onis a le faclae, quoiiee memoriam lui ila agere-

mus, non meis meritis, sed • erbis tuis, quae mox 
rcciianda sunt ascribo, ita ut ab illorutn virtuie 
promissomm tuonim cerliiudine toium exspedem. 
Arabs inlerpres cujus versio coniexlui adjnncla esi 
io codice Regio, ila ver l i t : Offtro libi symbola / i -
berntionii mtm in verbit tuis, detigno prmcepia tua: 
quia uKimam vocein videiur iia legisse, ut cx 
πράγματα feceril προστάγματα. Gompendia enim 
scripiura Grsecis librarits media3 aclaiis familiaris-
sima, saepe fraudi descriploribus Tuisse, sciunt qui 
inanutcripios codices iraciaverunt. Rle vero qui 
Regium descripsit, suae ipsius iinperiiiae raulia reli-
quit indicia f sed quam dubiiarei de significatione 
focum compendiose scriplarum lesiaiue esi,dum 
iiidicem earuin, quae in duabus isiis Lilurgiis obvias 
sunt, ad linem adjecit. 

Textus vero Goplicus, qui primariam Giaeci ver-
sionera exbibel, aliler omnino eadem verba reprae-
aentai, eo scilicei quo expressimus modo : Offero 
iibi iymbola liberalionii mew, ubi vox Grceca σύμβο-
λον, sequens jEgypliaca έλευθερίαν, ελευθέρωσα, 
atsolutionemque significal, usurpalurque inilio L i -
iurgiarum ad liluluiu oralionis illius, qwe dicitur 
Abiolutionis. Scribo optramea secundum verba lua: 
ila ad verbum versio Arabica quae ainbiguilaiem 
babei, quia Arabes praesenaet fuiuruin ιιοιι tlisiin-
gtiunt in verborum inflexione : imo imperaitvus 
inodos millatenus differt. Iiaque verli poiesi, scribo, 
ul vertenduin est secundum Grecuni exeiuplar pri-
uiariuni, smbam i aut sicut Maroniia verlii , Scribe 
opera mea tecundum verbum tuum. Vox iymbolum 
variis Arabicie vo^ibus exprimiiar, qu» lamcn ad 
eaiudem sigiiiflcalionem referunlur, nempe XTDZH 
typu$tnTWO*ignumtroriX2Oexemplumf elc. Ui ob-
a«rvaviiiiusex comparaiiotie divcrsorum codicum, 
quasTarieiasperplexilalem interpreiumsalis intlical. 
bemtniia quam Grasca tcrba praeicruni, simplicior 

Α pienum myslerio : dedislique mibi participaiionctn 
* corporis tui in panc el vino. 

Populut. Gredimus [Πιστεύομεν]. 
Sacerdos. Nam ea nocle in qua Iradi voluisli (5)r 

voluntaie ei poleslaie tua sola, accepisli panem in 
manus luas sauclas, puras, iinmaculalas, beaus el 
TiviGcanies. 

Populns. Credimus iia esse. 
Sacerdos. El suspexisli in coeluro ad Palrero loum 

Deum, ac Dominum omnium, et graiias egisli. 
Populus. Amen. 
Sacerdos. Et benedixisli illum. 
Populus. Ainen. 

p Sacerdos. Ει sanclificasli illum. 
Populut. Amcn. 
Sacerdos. Et fregisli ilfum, et dedisii illum tids 

gloriosis discipulis sanciis e( aposloHs puris, dicens: 
Accipile, manducate ex eo omnes. Hoc est enim 
corpus menm quod TrangUur pro vobis, et pro rool-

cst : alioram inlerpretum, qualiscunqae s i l , non 
Tidelur buic loco convenire. Neque inirari quis-
quam debei quod in Gracis inlerprelandis ali-
quando hallucinali sim versionuin aaclores, Ara-
bicarum p r a 3 s e r t i n i f qui Gracat voces Copiic* 
orationi infusas, saipe non salis iniellexenint : 
quod, ubi opus er i t , inonebioiua. Ita in ea prece 
qua3 istam proxime anlecedii, Eleoasli primiiia$ 
meas usque ad ccelum, ul habel texlua Gopiicus, 
Gra?ce, είς ούρανύν μου τήν άπαρχήν άνεβίβασας , 
senleniia esi simplex, iuaxiineque ibeologica : Gbri-
sttiui carnem suani, vel poiiua hominem ex Adaim 

l progenie assumpium, lanquam bumani getieris 
primiuas, in coeium ekfasse, tum per unionem 
divinaa natune, ttim per ascensionem in coelum. 
Scilicel primilia Christut, ρήηιϋΐω dormiemium 
(/ Cor. xv, ΪΖ) : el eodem sensu in Liiurgia Nealo-
r i i Eucbarislia vocalur Oblaiio viva el tacriftcium 
non maclalum, primiiiarum nostrarum. Gum vero 
Copiila; reliuueriul vocern ipsaui Gra3cam απαρχή, 
ambigue qiiidem eain reddidil Arabs. qui co iicem 
Graecum imerpretaius esi MDH^I: qui Cuplicum pes-
aiine; neuipe oblationem meam *OKJTp. Ut iu 
codice Scaligerano : alii voia mea , ιιι Regius el 
nosier : tiullo sensu. Nec eiiiin Gbrisius elevavit 
ad coelos primiiias el oblationes, si de donis pro-
posilis inlelligalur bacc oraiiunis parlicula, qnsc 
nondum consecrala sunt. Neque oblalionem sacer-
dos recte vocare poiest primtiiai $ua$ el vota tua, 
cum neque priiniiije sini, proprie loquendo, neque 
vota illius, sed lotius Ecclesiae el nrcumsiaitlium 
quorum nomiue illa ofleri : loiiiisque oraiionis se-

} ries, ut animadverlere facile quisque poiesl, aliud 
quid omnino significat. 

(5) Tola bxc pars officii cucbarislici convenil 
cum Graeco ejusdem Lilurgia: codice, ul eliam cuin 
aliis omuibus circa reciiaiiotiem insiitulae a Gbnsto 
Kucharisliic, el verborum illius, de qua nibil est 
singulariter obscrvandum, pra3ter ea qua? dicla sunt 
ad eumdem locum Li iurg i* Basilii. Κλώμενον xa\ 
βιαδιβύμενον, do Cbrisli corpore, ul έχχυνύμενον 
de Cbrisli suuguine , per prasens et futunmi u*m-
pus iulelligi polesl, secumluin versiones Arabicas. 
In Goplica versionc fraugilur, et dabittu. Ulrovts 
modo eadem signilicaiio es i : Syri presenli tcmpore 
vulgo expresseruni. Mislioiieui aqua? cnm vino , 
quam Ecclesise omiies strvani, comra quam exis l i -
manl Proleslanies, bic locus confirmat, ut eiiaiu 
reliqu% omnes Lilurgia^. Nesioriaiii edisse ei bibisse 
Cbrislum ex pane el calice consecralis dicum : bic 
Copiiia* de aolo calice, quoJ lamen iu Graco codtc^ 
non legiiur. 
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t l t dabilur, in remissionem peccatorum : hoc faciie Α hoc pane, et biberiiia ex boc calice, annuniiabiiia 
io meam commemorattonem. 

Poputu$. lia eat in rei venlate. Amen. 
Sacerdo$. Simililer postquam comederuni, accc-

pisti calicem, et miscuisli eum ex fruciu vitis et 
aqua; el gratias egtsti. 

Poputut. Amen. 
Sacerdos. E i benedixisli illum. 
Poputm. Amen. 
Sacerdo$. Et sanclificaati il lom. 
Populus. Amen. 
Sacerdoi. Et gusiasli, ei dedisti illum tuis glorio-

sis discipulis sanctis et apostolis poris, dicens: 
Accipiie, bibKe ex ed omnes. flic est enim sanguis 
roeus BOTi Testajnenti, qui effundiiur pro vobis, ei 
pro mukis datur in reraissionem peccabtram : boc Β 
facUe δη meam comniemoraiionem. 

Populus. Ita quoquc est in rel veritate. 
Sacerdo$. QuouescuDque enm inand-JcaverUis cx 

inoriem mearo et coniliebimini resurreclionem 
ineam, et mei memoriam facielis, donec veniara. 

Populut. Mortem luain, Domine, annunliamus, et 
saocum resurreclionem luam ct ascensionem con-
Riemur; le laudamus, ttbi gralias agimus, et te de-
precamur, Doroine Deus nosler. 

Sacerdoi. Et nunc etiain, Domine, roemoriam 
aghiius descensus lui ad lerrara, ei mortia luae v i -
viiicanlia, el septdlura? tuae triduanae, ei resnrreclio-
nis a mortuis, el ascensionis ad coelos, et sessionis 
tuac ad dexleram Palris tui. et advemus iui eecuedi 
de coelis iremendi elgloriosi :oflerimusque libi baec 
dona tua, ex iis quae lua sunt, pro omnibus, et 
propler omnia, et in omnibus. 

Diacontis. Adoraie Deuui cum limore el iremorc 
Sacerdo$. Tti , Donriitc, voce lua soia commuta, 

boec qua? suiil proposila (6); tu coram nobis posilus, 
perflce nobis boc mipisierium plenum myateriis: 

(6) litafgne prorsus hxc orailo cominet fidei 
Copiiiaram de vera et reali elementorutn iranainu-
lalione tesiimonium : quod in Graeco codice non 
mimis legilur, qtiam in Goplicis. Pelunl scilicet, ul 
Deuft iransinaiei dona proposiu, voce sua sola, boc 
est imperio soo dWhiof quod idem esl ac st dicerem , 
petere ae id quod soliua wnnipoieiiliae divina? opus 
c*t. Yerba qoae imismulatioiieit* signiiicaul, Gra*ce, 
JSg>piiace el Arabice plenam illaiu, ei iniegrain ret 
ia rem Iransformalionem designanl: Phonkh, ST? 
et S p : ot Graecum μεταποίησαν. 

Cbrislom quasi prxseniein altoqnuntur, etad eum 
eratioiicm dirigunl, in quo adorationis cullus con-
tineuir, et aimul proftssio fidei, de tera ejosdem iu 
cucbarisiica mensa praesenlia. Illam salis signifi-
cant verba Grascae Lilurgiae. Αύτδς παρών την μυ-
στικήν ταύτην λειτουργίαν κατάρτισον quje qtridetn 
adiler accipi possent, nempe ιιι rogareiur Gbrisins 
adesse, ei praesens boc mysticuin iMinisierium per-
ftrere, tinde Proleslantes concludercnl, prjescnlem 
iron esse tllom cujns pruesenlia poslularetur. Sed 
diffictiltatem omnem solvunl versiones Gopiicae et 
ArabiciC, dom tllud παρών ila exprimunt. tu coram 
nobit ponitui, qnod exprimunt interpreles Coplicus 
e i Arabs : alia leclio, out pra$ens e$, ei inter nos. 

Sequilur : Mitte tuper noi gratiam Spiriiut tui 
saitcti, qui tancuficei el tramferat hac dona propo-
tita tii corput ei sanguinem talutit notlrce. Paulo 
aliter Gracus codex. Αύτδς τδ Πνεύμα σου τδ παν-
άγιον χατάπειιψον Γνα έπιφοιτήσαν τή αγία, χα\ 
Αγαθή χα\ ένδοξψ αυτού παρουσία, άγιάση χαι με
ταποίηση τά προκείμενα χαι άγια δώρα ταύτα είς 
αύτδ, τδ'σώμα χαί τδ αίμα τής ημετέρας άπολυτρώ-
σεως. Sentenlias nulla diversiias : plenior et ubo-
rior est Graeca formula, sed eodem redii. Yersio 
Arabica Greco lexlui adjancla illam accurale el 
ferbalim repraesenlat. haque, qiiod obiier obser-
•anduin, rogatur Gbristus, ul milial Spiritum suuin 
aanclum; in qaibus verbis agnoscunl Goplilae Spi-
riium sancluni esse Spirituui F i l i i , et ab eo mi l l i . 
MiUiUir vero SpiriUis sanclus ad opus aliquod divi-
Ruin, e i humanis viribus superius, quod de aliu , 
quam de Iransmuialione doiiorum in corpus ei san-
ffuioem Gbristi, inteiligi oon polesi. liaque nibil 
bac sentenlia magis perspicuum, aut magis simplex, 
aique ad veierein Ecclesiae Orieiualis doclriuain 
magia accomniodatum, cum onines Liiurgix Graca?, 
Sjriacae, Copttcai cujuscunque ritus aul aeciai, iis-
<tem prope verbis coutexiam eaiudem oralionein 
lepraasenienl. De censura quam iu eam, ui a Gra-

cis conservntur, tulerunl recentiores nonnuRi, fuso 
in noiie ad Rasilianam Liturgiam diximus, quae re-
ponere necesse non est. Id solnm adjiciemus : quod 
ctim isii censores inoificiosi, orari notiposse exisii-
nient pro donis jam consecralis, coulra lolius Ec-
clesia; veteris Orientalis et Orcidenlalis exeniplum? 

qiiaB similibns oralionibus deleri verborum Gnrisii 
efAcaciam nunquam exisiimavit, ex ista inlelligi-
nius, Coptiias corpos Ghrisli jam prssent agno-
scere, cum iMam » et Tuvocaliouem qiiu; sequilur, 
pronunlianl. At hsec coutroversia Proiestanies n i -
bil juvai ; neque aucloriiali, quam Ecclesia adver-

Q sus eos comparai, ex conspiranle in Ode realis 
pncsentia? Orienlalium lestimonio, deirimenium 
ullum afferl: cum ad fldei quam babenl ceriitiidi-
nem, niliil inicrsii quaudo, aut quihus verbis cou-
secratio periiciatur, modo eam vere fieri in L i t u o 
gla, ila proflieanttir, u l paneui et viuum iu altari, 
ca perfccia esse negeni, sed corpus el sanguiiiem 
Gbrisli. Quod porro in hac ipsa oraiione diciiur, 
Chrittum prcesentem et$t et coram sacerdote posi-
tum, idcm in boiniliis de circulo anni ad Copiila-
nnn usmii, ia iraclatibus Scveri rpiscopi Ascbmo-
nin , et in mullis aliis, loties inculcalur. u l auibi-
guitali locus esse nullus queal. v 

Ex illa lamen ipsa oraiione, Glatidius Salmasius, 
vir sane dociissimus, sed qui tbeologiam aitingere 
non debuisset, babere se jactavii , unde missiona-
rios quosdara ex Oriente rever*os, qui Orientales 
idem ac uos crederecirca Eucbarisliam afllrmabant, 
plene refellerel. Ua scribebal ad Joannem Dalia3utity 

n ei cum epistola posl Saluiasii obilum lypis publi-
u cata fuer i i , excusari poieral quod incaiilus in si-

num amici lemere effudissel, qiia3 primum ia meii-
lem veneranl, nisi belluui illud suum comroentum 
libro De transtubstantiatione inseruisset. Illain 
igilur quam reiulimus pariiculam , quam, ne quid 
leslimonii aucioiiiati dcforel, Arabice descripsii, 
ha iulerpreiatiis esi(ep. 52, p. 72) : Tu conjirmu 
in nobh commemorationem ministeru tui sancti: tu 
mitte tuper nos gratiam Spirilut tui tancti, ut puri-
ficemur, ei couvertamus lia* oblationei vile$ in cor-
pus et sanguinem Scrvaioris nostri. ln ipsa episiola 
vernacolain ejusdem oraiionis vcrsionem legiuius , 
in qua discriminis nouiiihil est. Afin qvCetlani san -
ctifiez, nou$ puistiom convertir ce$ Oblaiiom vilet tt 
terriennes, au corps ei au sang de no$tre Sauveur, 
ou dt nostre Sulut. Inlerpreiaiionem commenlarto 
nitinivii, cujus bxc seuienlia est : saiis agnosci 
invocalidncm ιιοιι Heri, u l gralta sancli Spirilus 
illabalur stiper paneiu et viiiutu, ul mutando sub-
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inaere in nobig memoriam minisierii loi sancti : 
mille super nos gratiam Spirilus tui eancti, qui 
sanclificet, el (ransferat ba?c dona proposila In cor-
pus et sanguinem salulis noslne. Et bunc quidem 
panem, fjcias corpirs tuum eaneium, Domine 
Dcu«(7), et Salvator noster Jesu Christe, quod 
daitir in remiasionem peccaiornro el vitaro aeleraam 
illis qui ex i!lo communicant. El rursas, bunc ca-
Ucern, sanguinem preliosum Tealamenii tui novi, 
Doinine Oeus, et Salvalor nosler Jesu Ghriste, da-
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lum in remissionem peccalorum et in vilam aHer-
iiam commuiiicantibus ex eo. 

Populus. Amcn. 
Sacerdot. Raque rogamos te, Christe Deus noster, 

conflrma fundamenta Ecclesiae : concordiam chari-
taiia in nobia radicilus insere : augealur puriias 
i l de i : praepara nobis viam reciaro pieiatis : paaiore* 
corrobora : eoruro greges confirma : da mores recte 
corapoeilos clero, monachis conli*>eniiam, virgini-
bus puritaiem, conjugatis concordiam, misericor-

giantiag, prasenlia corporis et sangoinis talis sit, 
ut remaneant ainiqae corpug etsanguis gugcipiemi, 
qoicunque s i l , Ildeli vel infideli. Verum, inqui l , 
sacerdos ille Coplila ea invocatione quam omnium 
nomine pronunlial, id designat soluinmodo, panem 
et vinum, qaa? a nobis in Goena euscipiunlur, fieri 
corpus el saugiiinem Domini, illis qui debiie tlla 
suscipienl, quosque Spirilus saneius priua sancii-
licaverii: illoa quoque solos accipere verum corpus, 
uon panem eolummodo, qui prius per fldem ei gra-
liam aancli Spirilus puri facli fuerint. Tandem 
edic.it hanc esse μεταβολήν, si?e convenionem, an-
tiquis Pairibng memoratam, nec quaerendam essc 
aliam. De illorum ibeologia alium quemvis poiius 
audiendum » eiiam ipsi Calvinista; dudum judicave-
runt, quam Salmasium, qui nemini unqaam proba-
Tit Yoces μεταποιείν, μεταστοιχειουν, μετα£($υθμί-
ζειν, quibus Patres non roinus utuntur, quam sim-
plici μεταβάλλειν, nullam aliam malationem signifi-
care, qnam eam quae mulaiio non sit. Sed boc non 
agimus : verum coram Ecclesia, et eruditis omnibus, 
qui aliquam linguarum Orienlalium notiliam ha-
bent, Salmasii noir.en defcrimut, lanquam corra-
ptelae inlolerabilis re i , cum leclionem codicis queni 
c i ta l , corrupii, et enormis insciiiae dum illam ab~ 
surdissime e>l inlerpretalus. Is ipse codex guper-
est in biblioibeca Regia, et in i l lo , sicul in aliis 
omnibus legilur non pluralis primae personao cha-
racierislica liiiera, sedlertiae feminioae, quia in l in-
gua Arabica vox ΓΡΠ Rouah, Spiritu$, feininini est 
generis. In prima eiiara voce, quamverlit Salraa-
slus purificemur, nulla nota passivi esl, verlendum-
que fuisset purificemu$t quo aolo diecrimine lota 
macbina Salmasianae tbeologiae fundilus ruit. In 
allera el converlamui gimilig corruplela esi , cum 
sensug sil , el converlai, vel tran*[erat9 perspecteque 
eam leciionem exbibeal codex manugcriplug. Quod 
προκείμενα, quae intclliguntur voce sequenli, non 
minu6 communi apud Arabes Cbrisliarios voce quam 
apud Grccos altera, vile$ el terrenat oblalionet ver-
l i t , non leveni significal Arabisini ignorantiam, et 
in eo qui alios inipei ioee docere audebal, non facile 
lolerandam. Sed bunc erroreni io libro De transsub-
itatiiiatione emendavil : ba-sil iu aliis gravioribus 
longe, niagisque perniciosia. 

Porro niirari saiis nemo polest Salmaeium, qui 
ubique fcrme de lingua JSgypiiaca, Uuquaro sibi 
non ignoia loquitur, ubi opus oon erai , ignoran-
liam vei malam fldem hoc loco ita prodidiftse, ut 
excueaiioni Iocura oon reliquerii. Godex quo uleba-
tur iEgypiiace scriptus erai ei Arabice; cur igilur 
dt primario textu ne verbuin quidem fecil, nisi 
quod illum non intelligebat, quod iacile, si opus 
e$sei, probaremus. Sane si inteilexisset, non illuin 
adeo perfrictai fromis fuisse quisquam credal, u t , 
qtialeui cx Arabica versione coinmenlus est, inler-
pretationein darel: quandoquideoi orationi Coplicae 
prorsue contradicil. Qood euaoisi nou esset, at quas 
mox snbjiciunlur, aenieniiam iu aperta luce collo» 
cant, deiuonstranlque peli Ulapsum sancii Spiritus, 
ejusque operaUoneiD«in dona proposila. Nibil aulem 
cvrilui *ase quain quod dc Saliuaaiana versiooe 

diximus, sciunt quicanque lilleras Orienlales a l i -
mine saluiaverint : jEgypiiacae lingua3, quaa non 
adeo communis est, mediocriier peritum esse opor-
let, u l error agnoscalur, cum observare sufficiat ex 
imperfeciissima grammaiica ντεφ quaa nola Ζ per-
sonse fniuri vel subjtinciivi, eo loco υ8υφβη , non 
primae pluralis personae notam. Adde (esiimouium 
GraBci codicis, et adjuncl» versionis Arabicas, qua 
falsam illam et absurdam Salmasii interpretatio-
nem destruunt, cam babeant Αγιάστ) κα\ μετα-
ποίηση. Corpus ef ianguii liberationit, aut saluli* 
nottm, dicunlor corpus et sanguis Cbrisli, quia per 
sacrificiuiii corporis, el effusionem sanguinis in 
passione, tum parlicipalionera ejua in sacramentis, 
salus et liberalio nobis a peccaiis pnealUa es l , ct 

rro pncstalur. Eo in loco codices pleriqoe ba-
nl πεναωτ., vuce abbreviata, u l alibi sxpiug, 

unde σωτήρ vel σωτηρία legi potest. Sed ambigui-
lalem deierminat codex Graccug, ubi babelur τ ή ς 
ημετέρας άπολυτρώσεως, ut versio ejus Arabica, et 
alia? quaa Coplicis exemplaribus adjungunlur. 

(7) Occurril bic leclionis varietas. Godex nosier 
quem inlerpreiando gecuti eumus, ila ul expresst-

ι mus, habet ητεκαιφ, facias: versio Arabica aimi* 
1 liter : jia tamen, ui ad Spirilum sanctura referrt 

possit; Εί facial; quia ut dictum est feminini Ara-
bici, in quogenere esl vox ΠΤΤ apad Arabes, lertia 
persona, eaindem quam gecunda utriusque generis 
Cbaracteristicam prefert. Verum melior omnino 
lectio est gecunduin GraecuiD exeniplar, κα\ ποιήσει, 
vel polius ποιήση, ei faciat, ut ad Spirilum sanclum 
referatur, cujus poslulatur adveniug. Ila quoque 
legitur in aliis codicibus Coplicis , qui antiquilaie 
praaglant: παιωικ μεν ητειαιφ ησωμα εθουαβ ητακ : 
alque ila versiones Arabicae. Senieniia tamen utro-
bique eadem esl, sive Christus facial, sive Spiriius 
sanctus ab eo migsus. Versio Maroniiae : Et hic fiai 
paniicorpus tacrosancium tuum% Domiae, oeque Cop-
lico,nequeArabico, aulGneco lexiui regpondet. Jam 
veroSalinasii adiniraloribua incumbil,ut speciosam 
aliquain rationera gilculii, quod circa banc parleut 
oratiouie observavit, uobis rcddani, cuin tamen 
prxcedenli necesaario conjuncta s i i , aique adeo 
una ex alicra explicari debeai. Ex ejus iuierpreia-
lione, quam priori a l l r ibui t , i u vertendiim e r i t : 
Et hunc quidem panem [aciamus, corous tuum *au-
ctum, Domine : quod codici Graeco, toplico et Ara-
bico repugnat non roinug quam otnnibus cujuscuii-
que linguae Lilurgiis, sanclorumquc Palrum theo-
\θξ\χ, inaxime vero Orieiualium scriptorum. Hli 
eiuin vulgo dicuut, Spiritum saiiclum illabi super 
dona proposila f sicul in B. Mariam Virginem illa-
psus est, et in altari formare corpus Glmsli, sicul 
illud in uiero Virginis, ex ejusdem carue ei san-

fjuine formavil. l u Severus Aschiuoninensis, Homi-
I * de circulo anui, Barsalibi, Abulfaragius, et alii 

quorum leaiimooia alibi relala aunt. Sacerdos, mi-
nisiertalis cauga esi: Spiritus gauctug causa prin* 
cipalia : si quia ullra pbilosopbaias esl, ut Oiampe-
renses ceogorea, et eoicndaiorea aliquot ignobdes 
Lihirgiarum, uiiniina csi hoc iu geoere iilorum 
auctoriu.. 

http://edic.it
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dfam tllis qui in poenilenlia gani (8), benignilatem Α nostrorum orlbodoxorum, qui sunt in palaiio, et 
dhrilibos, modesuam iia qui in dignitatc sunt, auxi- omnis exercitue. 
lium pauperibas : senee robora : juvenes erudi : 
iiiSdeles convene: cesseni ab Ecclesia schismala : 
deprime superbiam luereseon, et nos oinnee ad con-
cerdiam pietaiis adunare digneris. 

Popultti. Domioe, miserere. 
Diaeonus. Oraie pro pace unius catholtae et 

aposiolica? Dei Ecclesiae. 
Sacerdo$. Memenlo,Bom.ne pacls, unicac, sanclft, 

caibolicse et aposlolicae Ecclesi» luae, qua» est a 
iinibos usque ad flnes lerra, et eorom qui reclo 
dispenaani in ea verbum verhaiie. 

Diaconus. Orale pro ponliiice noslro papa Anba 
N . D. arcbiepiscopo magoae urbis Alexandriae, et 
pro ortbodoxis episcopis 

Sacerdo$. Praeserlim vero palriarcbae noslri Pa-
Iris venerabilie Anba N . et Palria nostri episcopi 
Anba N . ei eorum qui hic adsunt, et qui requieve-
runt , episcoporum, hegumenorum, sacerdotum, 
diaconorum, aubdiaconorum, leciorum, canlorum, 
exorcisiarum, monachorum, virginum, vjduaram, 
conlinentium, orphanorum, laicorum, el omnium 
fidelium Ecclesiae tliae sanctae. 

Diaconus. Orate pro rcge nostro Chrisium 
amanie (9). 

Sacerdoi. Memenlo, Domine, eorum qui r? gna-
verunt cum pielate, et eorum qui irgnant. 

Diaconut. Memento, Oomlne, fideliuirt fralrum 
nosirorum. 

Diaconut. Orate pro iis qui sunl in palaiio fralri-
bus ooslris fldelibus, et ortbodoxis, et pro universo 
exercitu. 

Sacerdos. Memenlo, Doinine, eorum qui tibi oblu-
lerunt ba?c dona, et eorum qui pro se obiuleruni, 
et eorum pro quibus oblata sunt: concede omnibus 
mercedera e coelo. 

Diaconut. Orate pro lis qui obtulerunt. 
Saeerdot. Memento, Ooraine, nabiianiium iu inoit-

libus et cavernis : el frairum noslrorum qui sunt 
in captivitale : concede illis u l paciGce ad sua do-
micilia revertanlur. 

Diaconut. Orale pro captivis. 
Β Populus. Domine, miserere. 

Diaconm. Adoraie Agnum Yerbum Bei (10)· 
Sacerdot tecreto. Memenlo, Domine, lenuilaltg 

meae et remiUe mibr peccaia mea, ul ubi abunda-
vit iniquilas, ibi tuiperabundei graiia tua : neque 
propler peccata mea propria, et propter roaculas 
cordis mei deprives populum tuum graiia [Spirilus 
sancti tui. 

Popului. Miserere nostri, Deus Salvalor noster. 
Sacerdos alta voce. Quia populus luus et Ecclesia 

lua le obsecrant ti Patrem luum tecum, dicenies : 
Miserere nostri, Deus Salvator nosier. Goncede po-
pulo tuo cor unum : da tranquillilaiem mundo : 
lemperiem bonam aeri : dignare, Boinine, benedi-
cerc hoc anno venios ccoli el fruges lerrac. Bignare 

Sactrdoi. Memeoto, Bomine, fidelium fratrum C Domine, benedicere aquas fluminis, ascendere cas 

(8) Hinc demonalraior, poeniienliam in Goptica 
Ecclesia locum olim babuisse, dudum ante obscena 
illa tempora Joannis, ei Marci Γιΐϋ Zaraa patriar-
dianim, q u i confessionem peccalorum, el Canouem. 
stve laboriosam p o B n h e n t i a m , lollere conaii siint, 
de qua innofalione dicmm est in Hittoria Atexan-
drina (*) el alibi. Esse i n poenilentia, ataius esi, ut 
eorum qui in eadem oraiione commemoranlur, va-
r i i sunt. Non ?e ro is locus inielligentlus est de 
pttblica Ula, qualis in usu erat primis Ecclesia 
saeculis, poenilentia, cujus dudum, pneterquam ad 
publicos peccatores emendandos, disciplina oinissa 
est. Sed hic inlelligendi sunt i l l i , qui facla apud 
aacerdoiem confessione, Canonem, h o c esl poonas 
caoonicas suscipiebant, et aliquam illaruin parlem 
conipleverant, anlequam communioncm sacramei»-
loram obtinerenl, a qua arcebaniur per a l i q a o d 
lemporia inlervallam. Ha?c disciplina fusius a l i b i 
exponelur, ex variis auctoribus lum ex canonibus 
pOBnitcnlialibns, qui exsiant in codicibus manuscri-
plie. Poeniieiuiinn quoque inentio fli infra, qui 
mtelligi forie debeni, per eos oui in confeuione 

(9) Scrrata haec forniula est ex veieri disciplina, 
anie oceiipaiaiii a Mubamedanis JEgyplum, in Gra?co 
τών εύσεβως βχσιλευσάντων, quae verba versiones 
Arabica? quaidam expresseruoU Nempe cum regna-
rent Cbristiani imperalores, baec formula usurpa-
batur, quae postea in libris servaia est, adjunciis 
lamen terbis uhimig, quia pro priucipibus, quales-
caiique s ini , orant Orieuules, si Neslorianos 
excipimus, in quorum Liturgia memoria lit regum 
fidelium, non aliorum. Ex illu loco recte Salmasius 

LilurgiaB antiquilatem commendat, lanquam scriptae 
aub Christianis iEgyptum obiinenlibus, quia pro 
illis oralur, et illis qui aunt in palalio. Sed pala-
t i u m o o n magis Cbristianos quam Mubainedanos 
principes designat, neque ad lamiliam regiam re-
ferri debel, sed ad fratres orihodoxos, boc est 
Jacobilas Ghrislianos, qui lunc eranl ia aulico ni i -
Disierio. Mulios eniro fuisse qui scripturam in aula 
suliani, aut i n divano exercerent, paiet ex variis 
bislorise Alexandrina? locis, quod pariter saepissime 
contigit in aula Bagdadensi, ubi raulli Gbrisliani 
magna apud quosdam califas auclorilale floruerunt, 

. Nesioriani praBcipue. Hinc saepe u&raque Ecclesia, 
Jacobilica et Nesloriana, m a x i m i s turbis per Hio-
rum boniinum ambiiionein agitau es i : el in <£gy-

K o sub ullimis snllanis, Turcis ei Circassis, quos 
amalucos vocant, durissimae peraecuiiones exci-

latae sunt. Quam leciionem secutus fuerit Maronila 
imerpres cuni xer l i t : Memento, Domine, regum qui 
ftinl elecli in perfeciione pietati$$ et eorum qui tunt 
eligendi. non eaiis inielligiliir, cum senteiUiam si-
indein neque Copcicus oeque Arabicus textus 
ofleranl. 

(10) flxc diacooi hortaiio i n codice Graeco n o n 
occurrit: pia aane et aingularis 9 quam ex Goptica 
liugua ad verbuni iuierpretati sumus, consentieule 
Arabica versione. In uno ex codicibus Regiis, illiua 
adeo iegitur formula illa frequens Adoraie Deum 
cum timore : quod Gra?ce n o n pronuntielur, ut 
omnes siinites, eam n o n adeo aniiquam esse s i jp i -
flcare videiur. Eralin Scaligeri codice, sed pessime 
imerpree reddidtl : Orate pro eo qui portat verbum 
Dei. 

Π i f i H . Pair. Alex. p . 50». 
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fhc juxla mensaram suam, secundum graiiam luam. Α ortbodoxa : da illis omnibus requiero, cum Mncfo 
Laniftca faciem terra?, etc. Ex Liturgia Batilii. 

Infirmis sanitatem : indigenlibus solatiiim : libe-
ralionem capiivis concede : suscipe a d te orphanos: 
anxilium da Y i d o i s : eos q u i anguslianlur, bonis 
austenia : eos qui ceciderunl erige : slantes con-
ftrma : defunclorum memenio : eorum qui i n con-
fessioue ettnt, deprecaiiones suscipe : poenilenles 
mimera cum fidelibus luis, ei ildeles tuos cum mar-
tyribus tuis: et eos qui hic adsunt, sirailes eiTJce 
angelis tuis : nos quoque, qui, Hcet i n d i g n i , a d m i -

ntstermm iuum per gratiam tuam vocati sumus, a d 
te suseipe. 

Kyrie, eleison, alia voce. 
Sacerdos. Memento, Domine, satuiis bujus loci 

luis, et cum iis quorum noinina commemorau 
euni. 

Sacerdo* poU Diptucha dicet. Ifemenlo. Bomine» 
eorum quorum memoriam fecimus fideiium, et 
eorum quorum non meminimus orihodoxoram, et 
nostri quoque cum illis, ο bone aiualor, bominam 
Deus. 

Populm. Remiue, parce, condona nobts, Dens, 
offensas noslras quas commisimus voluntarie aut 
involuniarie, scieriler vel ignoranler : Doraine, d i -
milte illas nobis. 

Sacerdot. Tu cs eniin Deus miscricors qui noi> 
vis merieiu peccatoris, sed ut converlalur ei vixat. 
GoDverle nost Doraine, per aaluiem loam, et fae 

gancli tui, et omniuin tocorum, et omnium rao- B nobiscum eecundum boniiaiem tuam; lu qui efficis 
nasierionim Palruro nostrorum orlhodoxoram, ei 
omnium civilatum totius provinciae el regionis, et 
omnis pulchriludinis ejus; el nos omnes libera a 
fame, a pesle, a terrae moiibus, submersione, nau-
fragto el incendio; a captivitate barbarorum, a gla-
dio extraneo, et ab insurrecilone baerelicorum. 

Dignare, Domine, recordari omnium sanclorum 
qui tibi placuerunt ab inilio, Palrum nostrorum 
sanctorum, pairiarcharam, propbeiarum, apoaiolo-
rum, evangelisiarum, marlyrum, confeasorum, et 
eorum qui Evangelium anniinliaverunt Ecclesi» 
luae, et oinninm spiriluum juslorum qtii consum? 
mati, defundi gunt in fide. Pracipue vero gancta*, 
gioria plena3 semper Yirginig, Genilricis Dei sancise ^ 
Maria, el sancti Joannis Pracursoris* Bapiisiae et 
inartyris, ct sancli Slephani proiodiaconi et prolo-
mariyrig, et contemplatm Deumque vblenlis cvan-
getislae Marci, aposioli sancii et martyris; et pa-
triarchae nosiri saneii Severi; el docioris nosiri 
Dioecori, eancti Cyrilli, ganctt Basilii, sancli Gre-
gorii, gancii Joannis Cbrysoslomi, sancti Albanasii 
apoelollci; el doniinorum noslrorum Patrum juslo-
ruro, magni abbalis Antonti, el pii sancii abbalis 
Pauli, et trium Macariorum, totiusqne cbori saiv-
clorora tuorum, quorum precibus et intercessioni-
bus, miserere omnium nostrum, el nos omnes libera 
propter nomen lueni sancittm quod invocalum est 
auper nos. 

plura q u a m petimus aut inleUigimus: ul ίο boc9 

sicul el in omnibus, gloriGcelur, benedicalur, et 
e x t o l l a i t i r nomen i n u m m a g n u m , sanciissimimi, 
g l o r i o s u m ei benedictum, cuin Paire luo bono, et 
Spirilti s a n c l o . 

Pax omnibue. 
Domioe, Salvalor nosier, amalor bominnm bone» 

qui v i v i f i c a s animas n o s t r a s , qui iradidisli le ipsom 
p r o n o b i t , in salulem pro peccatis nostris : qoi in 
muliiludine mieericordiae Ui& solvisli inimiciliat 
h o m i D u m ; Unigeuitua Deus 9 qui es in lina Pa-
tris. 

Kyrie, eleison. Benedic.Ameu. ^ 
Sacerdos. Qui benedixieti illo tempore. benedic 

n u n c (11). 

Populut. Amen. 
Sacerdoi. Qui sanctificasli illo leropore, saoctiflca 

nunc. 
Poputui. Amen. 
Sacerdos. Qui divisisti illo tempore, divide nunc. 
Poputus. Amen 
Sacerdos. Qui dedisti tuis discipulis sanclis ei 

a p o s i o l i s puris i l l o tempore, q u n c , Domine, da no-. 
bis, et omoi populo tue, oaanipolens Bomioe Deus 
noster. 

Biaconui. Orate. 
Oralio fractionU ad FUium^). 

Benedicius est Ghriste Beus omnipotena, Salta-
Sacerdot iecreto. Memema, Demine, pairum et D tor Ecclesiai tnae : Verbum inlelligibile et hono 

iralrum noslroruin qui pridem obdormieruul in fide visibilia, qui per iocarnationem tuam iacompreben-

(11) Senienlia bujiis oralionia pia valtle, el 
rissimse llieologiae plena; neinpe ul Gbrislns per 
divinam omnipotenliam , secundum promissionem 
suis faclam : Ecce ego vobi$cum $um u$que ad con-
summaiionem tceculi, et singulari modo, pcr irans-
mutalionem panis et vini ι ι ι corpus ei sanguinem 
suum prasens, myalerium a se insutuium perficial 
c l in eo consuminando infisibiiiier opcrehir. Iirr 
eatudem senienliam multa occurrunt in diversis 
oralionibus, lempore disiribulionis Eucharisliae re-
cilandis, tam apud Jacobilas quam apud Nesloria-
nos, u l sunt isla : Hoc iptum es*e mytterium crucis 
tl ullimcB cctncc : hunc calicem ipsutn esse ouem 
ChrUlut mticuii, muliaque similia. 

(12) In codice Gra3co-Arabico aliae dnae occurrunt 
rpaliones sub eodcm titulo τ\ς κλαίει>ς, ncmpe 

dicend» ρπυΒφΐ3πι hoslia in minutlores partes fran-
galur, ad communiouem dislrtbuendam. -Scilicel, 
u l alibi monuimus f in liturgtcis codicibus scripia* 
sunl orationes diversae, secunduin fesiorum diver-
silatem atit sacerdotis arbilrium dicendae. Ista v i -
detur anliqinor, cum prior Gra?ci codicis enuclea-
tam Monopbysitarum doclrinae professionem couli-
neat: id vero non nisi post scissain per Dioscori 
seciatores Ecclesiam, faclum esse poluii. Habet 
aulem haec oralio obscuriialis nonnibil, non modo 
circa res, sed eliain ex ipsa TOCIUTI aliquol ambi-
guiiaie, quam Copiiia? primi inierpreies, e l Arabet 
nou salis versionibus suis elucidaverunl. 

Slalim ad Ghrisium diciiur: Verbum inlelligibile 
elhomo riit6iiis:Gra?ce:TX^Ye δν προνοοίίαιν αύτδν» 
κα\ άνθρωπε δν προθεωρούαιν αύτδν. Verba IWBC ηο*γ 
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•ttrilem, preparasti nobie panem coclestem, corpus Α venini. Aequirc tios tibi, ο bone, servos luos : noa 
indignos fac tibi populum congregalum, regnuin, boc tuuin sanctum in mysterto omnibus modis san-

cu> (15). Miscuislinobiscalicemex f r u c t u v i i i s v e r o D , 

quae esl latus divinum tuum el immaculauim, ex 
quo poslquam iradidisii spiritum, manavil nobis 
eaitgois et aqua, quae mundum universum purifica-

sacerdotium el populum eleclom. Purifica nos, Do-
mine, slcut sanctificasti bas oblaliones propositas, 
et fecisli illas invisibilea ex visibilibus (1A), et 
niysteria libi soli cognita, Domine Deas et Salvator 

saiie Graeca, sea jam barbariem redolentia, videntnr 
amiqoilus esse ioterpolala, cum simplicius ci ac-
curalius senienliam expriinere Alexandrini i l l i po-
ttrisseiit. Λόγε, δν νοοΰσιν, άνθρωπε, δν θεωροΰσιν, 
qnam Arabs primus interpres recte expressit : 
Yerbum quod intelligilur : homo qui videtur. Duas 
scilicet iu Chrislo naturas aguoscere se signiOca-
bant paucis illis verbis, oralionis primi auctores , 
uovttale Monophysitarum , u l conjicere possumas, 
nonduiu imbuti. Iia quoque illa reddidil Gopiiia in -
terpres : ωπιλογος ετου ερνοιν μμοφ. πιρωμι ετου β 
βρθεωριν μμοφ. Ghrislus scilicel, ut Yerburn Dei, 
mente lanlum concipitur : tanqnam bomo, oculis 
•ideri polerat. Ea aulem fidei pariicula, abOrien-
talibus Chrisiianis, Scvero, Barsalibio, Honiiliarum 
anciore, et aliis mullis accommodari plerumque 
aolei ad Eucbarislix roysierium, dum dicunt: apo-
iielos ei alios, qui cum Chrisio, dam in terris 
esset, conversau eant, bominem eimplicein oculie 
corporis vidisse, Deuni oculis menlis agnovisse : Ua 
debere Ghrislianos Eucbarisliara sut»cipiendo, fldem 
coftformare suam, u l quamvis panis et vini ele* 
inenia solummodo sensibus percipianl, oculo inle-
riore fldei, Ghrislum in illia videant, agnoacant et 
aderent, quemadmoduro latro in cruce illuni agno-
v i l , illiusque exemplo dicant: Memento meit Domine, 
cum teneri* in regnum tuum. Verslones Arabicaa 
qiwe iu codicibus Goplicis leguulur, aeulenliam 
casndfcm expriinunl. 

(15) Qui per incarnationem tuam incomprehensi- η 
bilem prceparaiii nobii pattem cmleslem , corpus hoe 
tuum ianctum, in mynerio omnibui modi$ $ancto. 
Sensus islius orationis simplex : quia scilicei ln-
carnaiio Fili i Dei, mysieriuni incoiuprebensibile 
esl, qoo paois vivua de coclo descendii: panis au-
teiB eanciiflcalus iu aliaribus, cst corpus ipsum 
quod Filius Dei accepii ex Maria Virgine, et quod 
OAI nobis in sacramenio, ut ipsi Gopiilx posica 
recogtioscutU, in confessiooe quae fii ante illius 
suscepiionem. Unde frusira sunt ad eenientiam 
isliug oraiionis pervertendam omnes Alberiiniani ei 
Claudiani comnientarii. Non enim dicitur dari cor-
pus Cbrisli in sacramento, quod inlelligi posset de 
codem susceplo per Qdeni, sed boc corpus, nempe 
quod sacerdos in diseo posituin inluelur, quodque 
mox elevaue, el demonsirans, lesiaiur esse ipstim 
veruin corpus Gbristi. Τούτο τδ σώμα σου δν εθου 
έν μυστηρίφ, iia enim legendum videiur in Graeco 
exemplari, ubi scriplum esi έν μυστήριον πανάγιον 
έν τοίς άπασιν, quod sive ad corpus Gbrisli refe- D 
raiur, sive ad uiysterium, perinde est. Arabica ver-
•io ad corpus Gbrisli referu Corpu* tuum Itoc, quod 
etl sacrameniale; μυστηριώδες, ei omnino ianctum. 
Vox enini *no ttrri, idero aignifical quod τδ μυστη
ριώδες * el qui corpus Gbrisli io sacramenio, iia 
appellal, per oppositioncm ad nalurale, non ne-
gal veram et realem ejusdein corporis in sacra-
ineuto prxsenliam. Id vel uuus Gennadius satis de-
monslrat, qui in homilia nuper edila, cuin iranssub-
siaulialiotiem persprcue doccal, liiulum bunc i n -
ecripsit: Περ\ μυστηριώδους σώματος ( · ) , elc. Ver-
eiones Arabica: dupbcem voceui adbibenl, ei islani, 
et aliam qitae eignilical id quod Goplice scribilur in 
wysieno : τδ πανάγιον referunl ad corpus Gbrisli. 
Nuronila non recie lotain banc orationein exprcssil. 
Vtrbum $piriiualet qui homo [actut ct, et inler //o-

mines versatut, qui per incarnationem luam ineom -
prehensibilem prcepuragti nobis panem, corpuf hor. 
tuum iacrosanelum, mytterium omnino sacrosan-
ctum: neque enim Gopiico aul Arabico lexiui versio 
rcspondet. 

(44) SIc prope ad verbnm texlas GopUcus, ita ιιι 
dislinciio sii imer purificaiionem, quam oral sa* 
cerdos conferri a Deo sibi ct circumstantibus, et 
sanciificaiionem elemenionim. In prioia signiA-
canda adbibelur vox τουβο, qoam Arabes per eam 
exprimuni qux proprie mundationem et purificatio-
nem aignifical, aliquando eiiani $anctificationem ι 
aheram reddunt ipsa voce Grxca άγιάζειν, qua? 
occurrit in Grseco codice, ulroque in loro. Arabs 
Grxcl codicis inierpres eadem voce, quae τφ άγίασο 
proprie respondei, usus est: alit diversaro adbi-
bueruni. Iia disiinciionem , non quidem plane ne-
cessariam, constilueruni iniar sanctiucationem 
suscipienliura, et donorum propoeilorum. Nanr 
cavisse videntur qaodamraodo, ne comparatio noti 
salis adxquale inlelligerelur, cum sanciiflcationes 
diversi omnino generis siul : alUer euitn sanciifl-
caniur homines, aliter dona proposila. Sed iulel-
leclus simpliciesimus eet: Uisancliucasli dona pro-
posiia, singulari scilicet ralione quam subjunctu 
verba explicant, ila ad suscipienda lila digne Chri-
siianos sanclificet. 

Quomodo aulem sanctiftcaveril Dens dona propo-
sila mox exponilur, faciendo scilicet ea invisibilia 
ex visibilibui ; αόρατα έχ τών ορατών, ul babet co-
dex Gracus. Maroniia parum recie, el fecisti tlle$ 
non adumbrata*, sed quidquid apparet ett mysterium 
tuum tphituale, nullo sensu, et conlra Copiici Ara-
bicorumque codicum fidem. Senieniia bxces l : hat 
oblaltonet fecisli ex iii quw videbanlur, e$te aliud 
quid, quod non videiur : nempc eranl panis el v i -
num, fecisii eas esse corpus et sanguinem Ghristi. 
Anie sanciiflcationem seu consecrationem, erant, et 
videbaniur panis el vinum; p^sl sanctiflcalionem 
aunt corpus et sanguis, quaa non videnlur. Nulla 
bic ambiguiias, veraque iransmulalio in istis verbis 
agnoscitur, longe distans ab ea quam solaro veie-
ribus ei ipsis Gopiiiis crediiam luisae, tam auda-
cler aOirraabat Sahnasius. Ie vcro, si bona fide 
egisset, cum nugaci cl absurda inlerpretatione in-
vocalion^m Spiritus eancli bujus Lilurgiaa conta-
minare satagebat, coinparare banc oraiiotiem cum 
isia, ei cum uiraque suam explicaiioiiem debuerat. 
In ista sanclificatio Cbrislianorum, et ipsius saceN 
dolis poalulalur, at in prima adventus Spirilus 
sancli, super eos et super doua proposila: nempe, 
ait Salmasius, ul sanclificemur el convertamus bas 
oblaiionea in corpus el sanguinero Ghrisli : quam-
vis, ιιl supra observavimus, nibil siraile legatur in 
texlu Goptico el Arabico. In isla oralione quaa noa 
longo posl primaui intervailo sequilur, plena para-
doxi Salniasiani reiuutio esl. Oral enim aaccrdoa 
Deum, ul se et circumsianiea aancliflcet, non ut 
cuuvertanl per communionem elcinenta io corpus 
el sanguinem, quandoquidem agnoscil consecralio-
ncin jain factam, cuin Deus illa fecerit invisibilia ex 
visibiiibus; lotaque verborum serics ostendal, eos 
qni illa pronunliant, corpus Gbrisli prxsens in al-
laii esse, credere. Porro qux de Salmasio diximus, 
ad Alberlinum, ad Claudium, ad discipulos eorum 
iion niiuus periiucnt, qui cum pauca Lilurgiaruui 

(a) Opusc. Gr. Gennadii. 
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noster Jesa Chrisle. Tu per clementiam tuam ma- Α miles. Tu nunc, Domine, curo levamoe ocolos cor-
gnam fecisii nos dignoe filiatione per baplismum 
sanctum, et docuisli nos formam oraiionis mystica?, 
m pcr eam invocaremus Palrem tuum. Tu nunc, 
Domine, fac nos dignos, ut conscienlia munda et 
eogiiaiione bona, quemadmodum deeei filios, cum 
desiderio et fiducia, audeamus invocare Deum Pa-
irem uiuro sanctum qui esi in coelis et dicamus: Pa-
icr noster, eic. 

Oratfo ρυ$ί Paier noster. 
Etiam, Domine, qui dedisli nobis poiestalem* 

ralcandi serpenies et scorptonea, ei omnem virtuiem 
hdmici, contere eapiia ejus sab pedibus noslris 
ve1ociicr,et repelle a nobis omnee ejus cogitationes 
malas, contrarias nobis : tu es enim Rex omniuin 

dium nosirorum ad le, Boroine, qui remiitia in i -
quiiates nostras, qui redimis de interilu vilana 
noslram ; adoramus imsericordram taara inenarra-
bilem, rogamusqiie te, ut coocedas nobis pacero-
ttiam. Omnia itobia dedisii, acqtiire nes t ibi , ο 
Deus; neque enim aJium novimus praeler te# ei 
nomen iuum eanctum pronuiittamus. Gonverte nos, 
Deus, ad limorem lunm, et desklerium l u i ; et con-
eede ul perveniamus ad fruiiionem bonorum luo-
rum. Eiqui inclinaverunt capiia sua subroano lua / 
cxlolle eos io hujus viiae decursu : orna eos v i r tu -
tibus, et praesia ui omnes dignt simtte regno luo 
coelesli, pcr beneplaciium Dei Pairls lui boni, cum 
quo tu ea benedicltis, et eitm Spirim sancto vivif i-

noslrum, Cbrisle Deus noster : et lu es cui roiui- Β canle, tibique cotisubslantiali, nunc, elc. 
mns laudem, eie. 

Sacerdos dicit oraiionem Inclinationii. 
fHaconus. luclinaie capiia veslra Bomino. 
Tu, Bomine, inclinavisti coelos ei desceudisii, et 

krcarnatu* cs prepier saluiem geoeris bumani : lu 
scdes super chepubim el seraphiuv respicisqne bu-

trsiimonia vellicenl, ut obscuritate alicujus loci 
abutantur, perspiciia et quae ilk>ruin noviiaies 
funditus evertunl, n« indicant quidem. 

Sequilur in eadem oratione, el mysteria tibi soli 
cognita. In Graeco texiu qui manifesle viuosira 
ftcripluram babel μυστήρια ών προνοοΰσιν αυτά σοι, 
Κύριε , nullo sensu; bunc expressil Arabs iniei prcs 
per niysleria invisibilia, iniellecln tibi, Domine. Go-
plica leclio : El mytieria qucs tibi cognha $unl, Do 
mine, μ μυστήριον ετον ερνοιη μμωου ηταχ πενος. 
Versio Arabica : mytierio plena quod libi cogniium 
tst+Domine : male Maronila : mysierium spirituale. 
Senientia ex precedeniibtis baec e*t. Feoisii obla-
tiones invisibiles ex visibilibus, et niyslerium, sive 
per inyslerium quod solus, Boinine, inielligis, C U I I I 

bumanae mentis vires superct. Nam προνοεΐν quod 
est in Graeco lexto, Gopiicus, ut superius, explicat 
per ερνοιν boc esl νοείν, Arabes per ea verba quse 
inteltigere, et animo concipere sigoificanl. 

(15) Be illa eximia. nee uliius ad Prolesianlium 
menlem interprelaiionis capace coniessione, dicium 
esl ad Liiurgiam S. Basilii; pauca lanlum obser-
vabimas, q u « ad islam proprie epeciani. Exsiat 
m ea ipsa Liiur^ia quam citavii Sabnasiu*, ui ar-
gumenla aubminislrantem, quibus et Galholicis os 
occludereiur, et Calvinislica causa triumpbaret. Cur 

Silur de isla confessione i u locutus est iu sua ad 
allaeum episiola, ul inlcgram oraiionein non reiu-

•leri t , qiiod eral tanien necessarium, et notam fal-
eissimam adjecerit? Verba ejue sunl : c Post 
celebrationem Coenae, et participaiionein ejus fa-
clam, idem sacerdos monei, id quod a commuui-
caulibus swsceplum esi, verum esse corpus el aan-
guinem Gbrisli, id esl fruclum viiis verae, qui esl 
Gbrislus, Ua signilicans, vinuiti calicie, non aliter 
vocari sangiiineiii Domiui veruai, quam u& ipse 
veram se viiem appellavit. > Excusari sane Calvi-
ttisia polesi, Calvimslx loquens de usu ridictifto vo-
cis Coena?, ad Lilurgiam, lolainqtie sacram Eucba-
risiiae celebrandae actiooem signiiicandain. Sed 
<!iim publice scribunt, oli debeni illis vocibus, quas 
universa Ecclcsia usu non interrupio mulloruin sa> 
culorom consecravii; cum nulla gens Gbrisliana 
cujuscunque ritus ei linguae, iia locula unquaro 
fuisae reperiatur. Gedani erudiii i l l i , qui lanlam 
Orientaliuai linguarum periliam ubique ostentanl, 
auctorem ullum, qui Canam vocaverit celebraiio-

Sacerdot dicet orationem Absolulioni$ ad Filium* 
Bomine Jesu Gbrisie Fi l i uitigenile, elc., «I t» L t -
turgia sancli Baiilii. 

Sacerdot dicit Confestionem. 
Gorpus 8anciutn(15) el aanguis preliosus Jesn 

Cbrisli Fil i i Dei noslri. Amen (16). 

nem Eucbarisiiai, Graeee, Laline, Syriace, i £ g y * 
piiace, iEihiopice, Persice, aui Armenice? 

Sed illud minoris momenli est : ea quae subjun-
gil , meuliia, falsa, plenaque erroris, ignoramiae tt 
lemeritaiis, excusari nulla ratione possunt, nisi ex 
aucloris iinperilja, qwft exctisalio locum non habet. 
Quis enim cogebat bominem, qni in Ecciesia catho* 
lica itaius el baplixatus avitam fideio juvciiiliter de* 

C sertierai, de rebus llieologicis scriberet 
Oralio quse confes&ionem continel, non dicilur 

post celebrauonem Liturgi», neque post commu-
idouem, sed anlequam ea disiribuaiur : ul ipsa 
riiuutn series saiis iudical: adeo u l Salmasium , 
atit Lilurgiam non legisse oporieal, aut neminera 
fuiurum exisiimasse, qui, oculis in eam conjecU», 
falsi eum teslimonii reum aguosceret. 

Neque minus falso affirmal, a sacerdole dici post 
connnunionem , id quod a communicaniibus snace-
pmm esl, e$te corpus et tanguinem Christi, id e$i 
fructum vilis verce, quce ett Chritlus. Neque enim 
qtiidquam sinoile legilur in oralionibus graiiarum 
aciionis : el cum sacerdos d i c i l : Hoc ett corpus 
verum et tanguis pretiosus, Chrisli Dei nostri, e i c , 
b;ec dicunlur anle coiiiinuiiioiiem. Gommunicaluri 
respondcnl, anlcquam sacra mysieria susceperioi, 
iia credere se, el crediluros ad ullimum irsque viiaa 
spiriium , boc quod videut I Q sacerdolis celebranlis 
uianu, quod episcopus el saccrdos, cum ordinan-
lur, maiiu suscipiuut, neque adbuc ori admove-
r u n l , esse corpus el sanguinem Domini, el lamen 
cx liypolbesi Salinasiana, doua proposiia, προκεί
μενα, uibil adbuc suul, prxler paiiem el V I I I U U I , 

cuin in solo usu lianl corpus el sanguis Gbrisli. 
Neque in loia bac Lilurgia, aut ulla ciijuscunque 

rilus ei liiiguae reperielar, lalis sacerdoium ad com-
municantcs monitio, quam coiiiiuenttis esl Salmasius, 
eleinenia esse corpus Cbrisii , ui Gbrislus esi vius 
vera. ln oraiione fraciionis ad Filimn legitur : Pr<e-
ραταιύ nobis panem cadetiem, corpu$ hoc tuum tan-
ctumin myHerio... Mitcuitii nobis calicem ex fruciu 
vitit veroe, qua» esl lalui divinum tuum el immacu-
latuoi. l u GaudenliusBrix. tracl. U be Pasch.: Quia 
quod accipi.% corpus eil iiliu* panis catletlii, et $an-
guit est iltius sacras vili*. Nou igilur dixeruiil Gbri-

sliani 
(16) Σώμα άγιον κα\ αΤαα τίμιον Ίησοΰ Χρίστου 

τοΰ ϊ ίοΰ τοΰ Θεοΰ ημών. Αμήν. 
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Α ad dexleram majestatis Patris, et iierom fentoroe 
Sandum et pretiosum corpu* ct sanguis verus 

Jesu Christi Fi l i i Dei nostri. Amcn (17)· 
Corpus et eanguis Emmanuelis Dei noairi, hoc est 

I D rei veritaio. Amen. 
Credo, credo, c r e d o et conflteor usque ad ul l i -

mairj titse spiritnm, boc essecorpus viviflcum, quod 
aecepisii, Cbriste Deus noster, ex Domina omnium 
nosirum, Deipara, pura, sancca Maria, fecisiique 
i l l u d onum cum divinitale lua, absque confusione, 
coimoistione, aul aUeratione : el confes&ue es con-
feseionem bonam coram Poniio Pilato. Dedisii illud 
p r o nobis super l i g n u n i sanclum crucis, T o b i n i a t e 

lua sola, pro nobia o n t n i b u s . Gredo diviniiatem 
lnaiu aeparalam uon fuisse ab humaniiate lua, ne 

esi judicare vivoa ei mortuos : quem benedicutit 
angeli et laudaiil arcbangeli, eujue gloriam lo-
quuntur serapbim, qnem adorant cherubim, quem 
timent et iremunl omnee nainra, Filius, Verbum 
Dei Pairis, Jesus Gbrislus Dominas noster. Tu es 
cui inclinal se populus luus et haeredilas lua, quam 
acquisivisii aanguine luo pretioao. Aspice nosomnes, 
Doroine, de coelo sancio tuo, et ex babitaculo luo 
praeparato : benedic servis tuig, pcr omnes bene-
diciionea epiriiuales : cuslodi eoa sub poienti manu 
lua : confirma eos in fide lua. Da illis ei nobis pu-
ritaiem animarum, corporum, spiriiuuoique noslro-
rum, el concede nobia flnero Ghrislianum qut coram 
te acceptus s i l : quia regnum luum, Cbrisle Deus 

momento quidem aul nictti oculi. Dedisti eam pro R nosler, sanctiiale ei gloria plenuro esi9 quod noa 
nobis ad salutem, rcmissioncm peccaiorum et vitam 
aeicrnam iis qui ex illo commiinicabunl. Gredo boc 
Tere ita esse. 

Oratio gratiarum actionii potl tommunionem. 
Gratias agimus l ib i , Ghrisle Deus, Verbuin vo-

ram ex subsiantia pura Pairis : quia (alem in mo~ 
dum dilexisli no$, et Iradidisii le ipsum ad immo-
laiiooem pro saluie nostra; et largitus es nobis 
v i tani, per corpus luum sanclum.elsanguinem luunt 
pretiosum, quorum parlicipatione nos modo digna-
tua es. Eapropter gratiaa agimus l ibi , amaior creatu» 
rae lua, el miaimus libi enrsum gloriam, honorem 
e l adoraiiooem, cum Palre luo bono, et Spiriiti 
saoclo vmficante, tibique consubstanliali, ninic,elc. 

Oratio inctinationii post Communionem. 
Qvi est et fuit (aiernus), qui venit aique iierum 

veniet, qui incarnaius ei bomo facius esl, crucique 
affixos est propier nos : passtia est propria volun-
tate in corpore, curo essel impassibilis lanquam 
Deas, involalue est et posilus in eepulcro, surrexit 
a mortuis lerlia die, et ascendil in cublum, sedeique 
sliani AEgypin ex fructu viiii terne, qiue est Chmtus: 
sed qua est latus tuum, ex quo exivii ianguis et aqua. 
Tbeologice prorsus et ad saiictorum Patrum mcn-
tem, eimulque ad eorum coiiiulaiioiiem qni Gypriano 
totaque veierum Ecclesia sapienliorea, aquaui ca-
lici admiscere, piaculiiiii exisliioanl. Iiaque in bac 
oratione fruclus vitis verae, dc sanguine Giirisli in 
calice exbibiio iiuelligiiur, ιιοιι de Ιυΐυ sacramenio 

omnes consequi speramus, per iiiiercessionem Do-
minae omninm noBlrum, sanclse Geniiricis Dei, 
semperquc virginis Mariae : 61 qtialuor lucidorum 
Micbaelis, Gabrielis, Raphaelis et Surielis : el q»ia-
luor animalium incorporeorum : et vigind qualuor 
presbylerorum, cberubim et serapbiin, et ordinum 
coelesiiuni : ei per orationes pairiarcbarum ei pro-
pbelarum: Joannis Baplislae, el centiim quadragiula 
quaiuor mttlitim ; dominorum nosiroruin apostolo-
rum f et primi diaconorum Slepbani: el D. regia 
Georgii, lolius cbori marlyrum, et chori crtice si-
gnatorutu, piorum, jnstoruin, virginum prudentum, 
et puerorum. Renediciio angeli diei islins : beue-
diciio Genitricis Dei sancla? Maria3 patrona3 isiius 

G ecclesia?, et bujus diei quo ejus memoria celebra-
tur : benedictiones eorum sancta, gralia\ virtules, 
dona, auxilia, paiieniia ei charitas eorum, sint no-
biscum usque in ssecubim. Amen. 

Alia oralio gratiarum actiontt. 

Gralias agimus tibi, Paier nosier sancle omnipo* 
lens, omnia praeslans, creaior omnium, qui dedisii 

tiones inter?eniuni : posiea, Pater notur: tum 
oralio absolulionis : alia inclinalionia : Sancta $an-
cfii, cum τή αγία ύψ(ί>σει, sen elevaiione sacra-
menli, landem commuiiio. Tamen ex oratione quas 
omnibus illis pnemittittir, quid in participalione 
EiicharistiaB dalum Chrisliauis fucril , docere noa 
vull Sabnaslus; nempe non qna3 in ipsa oratione 
conlineantnr, sed quac in absurdissimo commenla-

Pani9 qui de. COBIO descendil, seu panis c(Rli*»iisv esl ry rio : quem sola Liiurgian disposilio refellil. Mam, 
corpus Chrisii, quod percipilur in sacramenlo, el 
in illo es i : fruclus vitis veroe, est annguis Clirisii t 

in eodem sacramenlo : adeo ut in disco sit panis 
coeleaiia, quia ut ipsi conGienlur in eo esi corpus 
Cbristi : atque paruer in calice, fructus vitis verj», 
qna3 est Ghrisiue, qnia in eo continemr sanguis 
Gbrisii. CoinparalionU quam Salinasius excogila-
v i l 9 in illis orationibus vesiigium nulbim est, ct 
eiiam si ullum , vel levissimum possei deprehendi, 
et obscuriialem iuducerel, explicaretur illa saiis 
per subsequeulem confessionem, in qua nibil iigu-
rale diciuin, sed simplicissima iidei cxpositio, quain 
dissiiinilavii Salina^ius, desperans, ul verisimile esl, 
Calvinisticam illam quacunque subtililale posse 
fieri. Quain porro riiuuiu Orienlalium imperiius 
babendus ille s i i , qui oratioiiem fraclionis dicit 
reciiarl posi coromunionem, jadicare quisque po-
tesi: nuiii posl eam oraiionem fraclio l i t , ei nnio 
duaruin apecierum scu αγία Ινωτις· lum aliac ora-

ul oinida ejus peccala uno inluilti appareant, oratio 
quam cital , non dicitur post comiuunionem, sed 
irmllo prius. Sacerdos non populuin alloquiiur, sed 
Deum : nibil d k i i eoruiu qtia? Satmasiua sopponil: 
landem oralio confessione explicatur, de qua ver-
boiu ille non fecti, nec Alberiiuus, nec alii, qtiain-
vis exetarei in versione Laiiua s;rpius ediia, ut in 
Ganone generali j£lbiopuin. Qui credii qttaa ilia 
confessione coniinenlur, a Salmasiana tbeologia 
remoiissimus esl : at ila Goplilas credere qui neget, 
illud sallem negare non polerit verbis siginficautio-
ribus minusquc ambiguis fideai realis transmutalio-
nis explican non posse, adeo ut Ecclebia Romana 
in proiessionc lidei posi Tridenlinum concilium pu-
blicata, ιιοιι magis perspicue de Eucbaristia luqua-
tur qtiain ieta anle communionem confeseio* 

(17) Άγιον τίμιον σώμα και aljia άληθινδν ' I i j -
σοΰ Χρίστου τοΰ Γίοΰ του θεοΰ ήμων. Αμήν . 
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uobis bunc cibum sanclum, imiitorlalero, mysticum; Α in nobis, u l non sil nobis ad condemnationem, sed 
qui aperuisli nobis νiam vitae, qui ostendisii nobit sil requies, gloria, acquisitio viue, conGnnalio ani-
semitam qua aacenderemoa ad coelum, qui largilus roaeel purilas corpori, ul vivamus in le, ei adimplea-
es servis tuis muliitudinem bonorum : lu , Domine mn* justiliam omni lempore : ul gloriflcetur nomen 
bone amaior bominum, coneerva graiiam doni lui tuum in tiobis, et tibi debeiur bonor, gloria, elc. 

LITURGIA SANCTI GREGORII 
A L E X A N D R I N A . 

(RtNAuDOT, Liturgite Orient., ed. i , Francof. 1817, p. 85.) 

Hanc cum Basiliana reprageniat codex Regiue Graeco-Araoicus : de eaque idem dicenoum ett qood 
de Basiliana : magnara scilicet esce illius cum Goplica couformilalem, adeo ut una et eadem haberi 
debeai : cum diversitas sii in illis. solis oraiionibus, quae ad sacram Actionem seu Anapboraui proprie 
diciain non spectant: u i sunt praeparaloriac, graiiarum acliouis ei ali» nonoullae. 

DIVINA LITURGJA SANCTI PATRIS NOSTRI n Η ΘΕΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΈΝ ΑΓΙΟΙΣ 
CREGORII. * ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ. 

Qoi visilasti nos in misericordia et tiiiserationi- Ό έπισκεψάμενος ημάς έν έλέει κα\ οίκτιρμοίς» 
bus (18), Dominator Domine Jeeu Cbrisle, et con- Δέσποτα Κύριε Ιησού Χριστέ, κα\ χαρισάμενος 
cessisli iiduciam nobis abjeclis, peccatoribus et ήμίν πα£ 0ησίαν,' τοϊς ταπεινοΤς κα\ άμαρτωλοΐς 9 

iixlignis servis luis , aslandi eancto aliari luo, ct κα\ άναξίοις δούλοις σου, παραστήναι τφ άγίφ σου 
offerendi tibi timendum et incruentuni eacrificium, Ουσιαστηρίφ, κα\ προσφέρειν σοι τήν φοβεράν καλ 
pro peccaiis noslris el populi lui ignoranliis : ut sit ' αναίμακτου θυσίαν, υπέρ τών ημετέρων άμαρτημά-
ad remissionem el requiem eorum qui pridein dor-. των, κα\ τών τού λαού σου άγνοημάτων, είς άνεσιν 
mierunl, palrum tet fralrum noslrorum, et ad con- καί άνάπαυσιν τών προκοιμηθέντων πατέρων ημών 
firmationem oranis populi lu i . Respice super me κα\ αδελφών, κα\ στηριγμδν παντδς τού λαού σου. 
inutilem servum tuum, et dele offensas meas, per Έπίβλεψον είς έμέ τδν άχρεϊον δούλδν σου, κα\ 
benignilalem luani: el inunda labia mca et cor ab έξάΤειψόν μου τά παραπτώματα, διά τήν σήν εύ -
omni sordecarnis et spirilus; reinove quoque a roe σπλαγχνίαν κα\ καθάρισύν μου τά χείλη κα \ . τήν 
omnem cogilaiionem lurpem et imprudentem, el fac r καρδίαν άπδ παντδς μολυσμού σαρκός τε κα\ πνεν-
me dignuio, per virlulera sancti tui Spirilus, boc ματος* κα\ άπύστησον άπ 1 έμοΰ πάντα λογισμδν 
miniaterio. Suecipe eliam me per boniialem luam, αίσχρδν τε καί άσύνετον κα\ άγίασδν με τή δυνά-
dum aocedo ad allare sanclum luum, et digoare ut μει τού αγίου σου Πνεύματος είς τήν λειτουργίαν 
accfpta fiant dona qua? libiniox oflerenda sunt,per ταύτην, ·κα\ πρόσδεξαί με διά τήν σήν αγαθότητα, 
manus noslras, coinpaliens infirmitalibus nostris: προσεγγίζοντα τφ άγίφ σου θυσιαστηρίψ· και εύ-
el ne rejicias me a facie lua, neque abomineris in- δόκησον, Κύριε, δεκτά γενέσθαι τά μέλλοντα προσ-
dignilaiem meam : verum niiserere roei, Deus, se- αγόμενα σοι δώρα, διά τών ημετέρων χειρών, συγκα-
cundum magoam miserieordiam tuam, et secnndum ταβαίνων ταίς έμαΐς άσθενείαις* κα\ μή άπο^ ίψης 
mullilodinem iniseralionum laarum, deleiniquila- με άπδ τού προσώπου σου* μη βδελύζης με, τήν 
icm meam : ut a damnalione immunis , accedens έμήν άναξιύτητα, άλλ' έλέησόν με, δ Θεδς, κατά τδ 
coram gloria tua, dignug efficiar prolectione lua, el μέγα έλεος σου, κα\ κατά τδ πλήθος τών οίκτιρμών 
illuniiualione sancti lui Spiritus: neque ul servus σου έξάλειψον τδ άνομημά μου, ίνα άκατακρίτως 
peccali reprobus efficiar: sed utservusqui invenit προσελθών κατενώπιον τής δόξης σου, καταξιωθώ 
graiiam, misericordiam ei remissionem peccalorum, τής σκέπης σου, κα\ τής έλλάμψεως τού παναγίου 
el nuncel in fuluro saeculo. lta Dominaior omni- D σου Πνεύματος* καί μή ώς δούλος αμαρτίας άπο-
polens, Domine qui potes omnia, exaudi dcpreca- δόκιμος γένωμαι, άλλ' ώς δούλος, δς εύρω* χάριν 
tionem meam. Tu enim es qui omnia opcraris iu κα\*έλεος κα\ άφεσιν αμαρτιών, έν τ φ νύν κα\ έν 
omnibus : omnesque a le luum ia omnibus auxi- τ φ μέλλοντι αίώνι. Να\, Δέσποτα παντοκράτορ, παν-
lioin requirimus, et defensionem , quia benignus τοδύναμε Κύριε, έπάκουσον τής δεήσεώς μου. Σύ 
ea erga bomines el glorificatus, Jesu Deus noster, γάρ εί δ τά πάντα ενεργών έν πάσι * κα\ τήν παρά 
cuin Palre tuo ini l i i expiTle, el eattclo luo Spirilu, σοΰ πάντες έπιζητούμεν έπ\ πάσι βοήθειάν τε 
nunc ei seinper. κα\ άντίληψιν * ότι φιλάνθρωπος εί, και όεδοξασμέ· 
νος υπάρχεις, Ιησού δ Θεδς ημών, συν τώ άναρχοι σου Πατρ\, κα\ τφ άγίφ σου Πνεύματι, νΰν καί 
Αεί. 

(18) H«c oralio non legitur in Copiicis rxcmpla- occurrit auieinin Lilurgia sancli Jacobi, undc nolaia 
ribus, ncque iu Graeco Arabico ruuluinuUumliabtii: iUam lolo uriealc fuissc manifesluin esl. 
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Ευχή μετά τήγ ετοιμασίαγ τού άγίον θυσιαστη

ρίου. 
Δέσποτα Κύριε Ιησού Χρίστε, ό θεύς ημών, ό διά 

της σωτηριώδους παρουσίας σου κα\ τής έλλάμψεως 
τοΰ παναγίου σου Πνεύματος χαταξιώσας ημάς τούς 
ταπεινούς και αμαρτωλούς κα\ αναξίους δούλους σου 
παραστήναι τψ άγίφ σου θυσιαστηρίψ, κα\ προσ
φέρειν κα\ λειτουργειν, τοΓς άχράντοις μυστηρίοις 
τής καινής σου διαθήκης. Αύτδς ζωοποιέ, κα\ αγα
θών χορηγέ, ποίησον μεθ' ημών σημεΐον είς άγαθδν, 
καί άξίωσον ημάς έν καθαρφ συνειδύτι λατρεύσαί 
σοι πάσας τάς ημέρας τής ζωής ημών, κα\ έν 
Αγιασμώ ταύτην σοι τήν θείαν προσενέγκειν λει-
τουργίαν, είς άφεσιν αμαρτιών, και είς άπύλαυσιν 
τής μελλούσης μακαριύτητος. Μνήσθητι, αγαθέ, εύ 

LITURGIA S. GREGORII ALEXANDRINA. 

Α Oralio post prceparaliantm mncii altarit. 
7 0 2 

Ooininaior Domine Jesu Ghriste Deut noster,qoi 
per aalularem adfenium tuum et illuminationem 
s a n c l i s s i i n i Spiritus lui dignos fecisii nos abjeclos, 
pcccalores et indignos servos tuos aslandi sanclo 
ahari luo, ei offerendi, administrandlque mysteria 
immaculala novi lui lealamenii. Ipse qui vitam 
pneslas, et bona suppedilas, fac [nobiscam signum 
in bonum et prasla nobis, ut io pura conscieniia 
culiuni exbibeamus libi omnibut diebus viiacnoslne, 
et cum sanciilate divinum boc libi offeramos roi-
imleriuro, in remissionem peccatornm ei in frui-
tionem ftitura» beatiiudinis. Mefiienio, bone, bene-
fice, rex saeeulorum et creaiuro omnia opifex, eo-

εργέτα , βασιλεύ τών αίώνων, κα\ τής κτίσεως Β ruin qui obtulerunt, el pro quibtis oblulerunt: nos-
άπάσης δημιουργέ, τών προσενεγκάντων, κα\ δι' ων 
προσήγαγον * κα\ ημάς άκατακρίτους διαφύλαξον έν 
τή Ιερουργία τών θείων σου μυστηρίων δτι ηύλύγη-
τα ι , κα\ ήγίασται, κα\ δεδύξασται, τδ πάντιμον κα\ 
μεγαλοπρεπές άγιον δνομά σου, μετά τού Πατρδς 
κα\ τού αγίου Πνεύματος νύν, καί. 

Ευχή του αγίου ΕύαγγεΛίου. 
Είρήνη πάσιν. 

Δέσποτα Κύριε Τησού Χριστέ δ Θεδς ημών, δ 
το ίς άγίοις σου μαθηταίς κα\ ΙεροΤς σου άποστύλοις 
ε ίπών , δτι ΧΟΧΧΟΪ προφήται καϊ δίκαιοι έχεθύ-
μησαν ΙδεΊν ά βΛέχετε, καϊ ούκ εϊδοτ· καϊ 
άκούσαι ά άκούετε9 καϊ ούκ ήκουσατ · ύμώτ γάρ 
μακάριοι οί δφθαΧμοϊ δτι βλέχουσι, καϊ τά ώτα 
ύμώτ, δτι ακούει. Καί καταξιωθείημεν άρτι τού 
άχούσαι κα\ ποιήσαι τά άγιά σου Ευαγγέλια, ταϊς 
λιταίς τών ίερών σου. 

Μνημύνευσον ουν, Δέσποτα, καί νύν, πάντων τών 
άντειλαμένων ήμΤν άναξίοις, τοΰ μνημονύειν αυ
τών είς τάς δεήσεις ημετέρας, χα\ τάς αίτήσεις, άς 
άναβιβάζομέν σοι, Κύριε δ Θεδς ημών. Τούς προτε-
τελευτηκύτας, άνάπαυσον αυτούς · κάμνοντας, ΐρ$ω-
σον αυτούς · σύ γάρ εΐ ζωή ημών πάντων, κα\ σω
τηρία ημών πάντων κα\ έλπ\ς ημών πάντων, κα\ 
Γασις ημών πάντων, κα\ άνάστασις οικεία πάντων 
η μ ώ ν κα\ σο\ τήν δύξαν, τιμήν, καί προσκύνησιν 
Αναπέμπομεν, συν τψ παντοκράτορί σου, κα\ παν-
τεπδπτη τεκύντι κα\ τφ παναγίφ κα\ ζωαρχικφ καί 
ύμοουσίω σου Πνεύματι, νύν κα\ άεί. 

Ευχή τού κάταχετάσματος. 
Ουδείς άξιος τών συνδεδεμένων ταίς σαρκικαίς 

έπιθυμίαις καί ήδοναΐς προσέρχεσθαι, ή προσεγγί-
ζειν, ή λειτουργείν oot, Βασιλεύ τής δύξης. Τδ γάρ 
διακονείν σοι, μέγα κα\ φοβερδν, κα\ αύταΐς ταίς 
έπουρανίαις δυνάμεσιν άπρύσιτον. 'Αλλ' δμως διά 
τήν άφατον κα\ άμετρύν σου φιλανθρωπίαν, άτρέ-
πτως, καί άναλλοίως γέγονας άνθρωπος, κα\ άρχιε-

• Matlb. χιιι, 17, 16. 

(19) I su oraiio non est loco suo posila, cum non 
dicaiur Evangelium, anie eaiu quae mox sequilur : 
neque iiilermilli eolel, ut commemoratioiies Ganl. 
Iiaque secunda iatius pars ad prioiain non perlinet, 
ei ab ea e»l dislinguenda 

que inderonatos conserva in consecratione divino-
ruro mysleriorum : quooiam benedictam est, ean-
ctiflcatum et glorificatum, gloriosissimum , el ma-
gniflcum sancium nomen tuum, siroulque Palris et 
sancli Spiritus, nunc, eic. 

Oratio tancti Εναηρείη (19,. 
Pax omnibus. 

Bominalor Bomiue Jesu Gbriste Beus noster, qui 
sanctis tuis discipulis et eacris aposlolis luis d i » -
sti, quoniam multi prophctce εί justi cupierunt rt-
dere quw vidiitit, et non viderunl: et audire quat 
audilii, et non audierunl; vettri aulem beati iuni 
oculi, quia vident, εί aurei veitra?, quia audiunl *. 
Digui quoque eOiciainur, nunc audire et facere 
sancta lua Evangelia, per obsecratioues saoctorum 
luorum. 

Memento igilur etiam nunc, Boroine, omnium eo-
rum qui nobis indignis pra&eperunt, ut eorum me-
moriam baberemus inter supplicaiiones ei obsecra-
liones, quas libi ofleriraus, Domine Deus nosler. 
Qui pridem obierunl, illis requiem praesla : segrolos 
sana; lu enimes v i u omnium nostrum, salus,epes, 
medela et resurrectio propria omniura noslrum, et 
tfbi gloriam, lionoreni et adorationero sursum mi l l i -
mu6, cum omnipolcnle ei omnia videnie Geniiore 
luo, ei sanciissiino, viueque auciore principe, t ib i -
que consubstanliali luo Spir i io , minc el sem-

D per, etc. 
Oratio celi (20). 

Nullus dignus esl eorum qui illigali sunt carna-
libus desideriie ei voluplaiibus, accedere aui mi -
nislerium exbibere tibi.Rex gloriae. Nam ministrare 
l ibi , magnuin est el limendum, ipsisque coeleslibus 
potestalibus imperviuin. Auameu per inexplicabi-
lem ei immensam benigiUlaiem luam erga bomi-
nes, absque conversione aul mulatione, facius es 

(20) Divcrsa est ab ea quam Copiicus codex ha-
bci : de qua vidend;e notae ad bunc locuin. Isla vero, 
Ούδε\ς άξιος, lcgiiur in Lilurgia Graxa Basilii, aed 
diim caniiur byinnus cbcrubicus, ut eiiam ία ea 
Gbrysosic*J 
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liomo, Ponlifexque nobis designaius es, lilurgiciqne Α ρ«ύς ήμϊν έχρημάτισας, καί της λειτουργικής ταύ-
hujus et incruenti sncriflcii celebrationem iradi-
dietl nobis, lanquam omniym Dominus. Τα ~e»im 
dominaris in coelesiibus, terrenii et infemis : qni 
tuper ibronum cbembicam veheris; Dominussera-
pbim, ci Rex lerael: eolus sanctos, el in sanclis 
requie&cens. Te igRur deprecorsolura bonum Deum, 
facilemque ad audiendura: respice super roe pecca-
torero et inuiilcra eervum lutnn, ct idoneam me fac 
qui virlule Spirilas sancii graiiam sacerdoiii indu-
tua siini, aslandi sanctae tuae huic menwe, el consc-
craodi imraaculalum corpus luam 9 preliosuinque 
sanguioein tuum. Ad le enim accedo inclinans cer-
vicem meam, precorque le, ne avertas fariem loam 
a nie, neque me rejicias ex numero pueroram too-

της και αναίμακτου θυσίας τήν Ιερουργίαν παρ-
έδωκας ήμίν, ώς Δεσπότης τών απάντων. Συ γάρ 
(εΤ)* δεσπόζεις τών επουρανίων, και επιγείων και 
τών καταχθόνιων * δ έπ\ θρόνου χερουβικού εποχού
μενος· δ τών σεραφ\μ Κύριος, κα\ Βασιλεύς τού 
Ισραήλ· δ μόνος άγιος, κα\ έν άγίοις άναπαυόμε-
νος. Σέ τοίνυν δυσωπώ τδν μόνον άγαθδν, κα\ ευ
ήκοον Θεδν, έπίβλεψον έπ' έμέ τδν άμαρτωλδν, κα\ 
αχρείο ν δούλόν σου * κα\ (κάνωσόν με τή δυνάμει 
τού αγίου Πνεύματος, ένδεδυμένον τήν τής ίερατείας 
χάριν, παραστήναι τή αγία σου ταύτη τραπίζη, κα\ 
ίερουργήσαι τδ άχραντόν σου σώμα, και τδ τίμιόν 
σου αίμα. Σο\ γάρ προσέρχομαι κλίνας τδν έμαυτού 
αυχένα* κα\ δέομαί σου, μή άποστρέψης τδ πρόσ-

ruin : »ed diguuro nie fac, ut offerantnr libi dona ^ ωπόν σου άπ ' έμού* μηδε άποδοκιμάσης με έκ παί 
δων σου * άλλ* άζίωσόν . με προσενεχθήναί σοι τ ά 
δώρα ταύτα, ύπ' έμού τού αμαρτωλού κα\ αναξίου 
δούλου σου. Σύ γάρ εί άγιάζων κα\ άγιαζόμενος · 
προσφέρων τε κα\ προσφερόμενος· δ δεχόμενος κα\ 
δεκτός· δ διδούς κα\ διαδιδόμενος* κα\ σο\ ίόξαν 
άναπέμπομεν, μετά τού Πατρδς κα\ τού αγίου Πνεύ-
ματος< 

Ευχή ΛΛΛη κατ απετ άσματος παρ" ΑΙγνπτΙοις. 
Κύριε δ Θεδς ημών δ παντοκράτωρ, δ επιστα

μένος τδν νούν τών ανθρώπων, δ έτάζων καρδίας, 
κα\ νεφρούς · δ έμέ τδν άνάξιον καλέσας πρδς τήν 
σήν λειτουργίαν ταύτην * μή βδελύξης με, μηδέ τ δ 
πρόσωπον σου άποστρέψης άπ' έμού * άλλ' έξάλειψον 

onines corporis mei el maculas aidmse, tolumqiie Q μου πάντα τά παραπτώματα, κα\ * άπόπλυνόν μου 

isla a me peccaiore el indigno aervo luo. Tu enim 
ea qui sanclificat et sanctificaris : qui offers el 
otTcrris ; qui suscipis el sueciperia : qni das et da-
ris, et tibi glariain referimus cum Palre et sanclo 
Spiriiu. 

Oratio alia veli apud jEgypiios (21). 
Bomine Beus nosler omnipoietis, qtd coguoscis 

metiltMii bominum, scrulans corda et renes : qui ine 
iiidignum vocasti ad boc luum sacrum minisle-
rium ; ne rejicias mc, ueque averlas faciem luam a 
me: sed dele omnia mea peccala, ct ablue sordes 

ine sanctifica, ne dura deprecor le, u l concedas 
aliis remissionem peccaloruni, ipse reprobus effi-
ciar. Quacso, Bomine, ne repellas me humilialuiu 
et confusum, sed milte mihi graiiam sancii tui Spi-
rtlus, et fac me dignum asiandi sancio altari tuo 
inculpate, ei oflerendi libi raiionale et incruentum 
sacritlcium islud, cum conscientia pura, ad remis-
aioneiu peccatorum, ei oflensarum mearum, ei ad 
veniam conscquendam ignoraniiarum populi tui, ad 
requiem ei refrigerium defunctorom pairum et fra-
Iruni noslrorum, et ad confirroalionem lotius po-
puli tui, et ad gloriaui luam, Palris et Fil i i el Spi-
rilus sancii, ounc, elc. 
στηριγμδν παντδς τού λαού σου, είς δόξαν σήν τού 
νύν. 

ΟταΙΊο pncis. J> 
Pux oiuiiibtis. 

Tu qui es, et ab aeierno praeexsfelis, et permanes 
in aaecula, Palri coaelcrnus ei conaubaiantialis, ejus-
dem ihroni, ei creaiionis aocius. Quipersolam 
bonitatem ex nibilo ad exsislendum adduxisii lionii-
nein, et eum consiiiuisii iu paradiso volupiaiis. 

(21) E'a sola reperilur in codice Goplico, neqne 
temere nota adjuncu esl, qua illam ASgypiiis pro-
priam esse signiflcaiar *. cum alix ex diversis Litur-
giis desumplae aint : qa.t» si cum Gopticis et aliis 
coniparenlur, etsi nonnulla sil diversitan, auni ta-
inen aiiniles aentemiaa.el eadem sawe vcrba. Unde 
constal preces illas non singularis alicujus, sed uni-
veraalis Oriemalis Ecclesiu? fuissc. 

τδν (5ύπον τοΰ σώματος, και τδν σπϊλον τής ψυχής, 
κα\ δλον με άγίασον, tva μή Ικετεύων σε δούναι 
άφεσιν άλλοις αμαρτιών, αύτδς αδόκιμος γένωμαι. 
Να\, Κύριε, μή άποστραφείης με τεταπεινωμένον 
κα\ κατησχυμμένον, άλλ' έξαπόστειλόν μοι τήν χ ά 
ριν τού αγίου σου Πνεύματος, κα\ άξίωσόν με π α 
ραστήναι έπ\ τδ άγιόν σου θυσιαστήριον άκατακρί-
τως , κα\ προσφέρειν σοι λογικήν κα\ άναίμακτον 
προσφοράν ταύτην, μετά συνειδήσεως καθαράς, είς 
συγχώρησιν τών ημών αμαρτημάτων, κα\ τών πα 
ραπτωμάτων κα\ είς άφεσιν τών τού λαού σου 
άγνοημάτων είς άνάπαυσιν κα\ άναψυχήν τών προ-
κεκοιμημένων πατέρων ημών κα\ αδελφών, κα\ είς 
Πατρδς κα\ τοΰ Υίοΰ, κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος 

Ευχή τον ασπασμού 
Είρήνη πάσιν. 

Ό ών, και προών, κα\ διαμένων είς τούς αίώνας* 
δ τψ Πατρ\ συναίδιος κα\ ομοούσιος, κα\ σύνθρονος 
καί συνδημιουργός. Ό διά μόνην αγαθότητα έκ τού 
μή δντος είς τδ είναι παράγων τδν άνθρωπον, καί 
θέμενος αύτδν έν παραδείσω τρυφής. Άπατη δέ τού 

Duac quae sequanlar oraliones osculi pacis, ea3dem 
sunt ac ill» quas codex Copticus reprabacnUt; ut 
eiiaro aliae prope omnes quae sequuniur, de qoibua 
nibil occurrit dicendum, quod in noiis ad reliquas 
dicinm non fueril. Hbid singulare isli et paucisqui-
busdain aliia officiis l i lu rg ic i i , quod lola rccitalio 
instilutionis EucbarisliaB ila refertur, ut acl Cbri-
sluui, in hccunda persona, oratio dirigatur. 
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εχθρού κα\ παρακοή τής σης εντολής παραπεσόντα, Α Eumdem vero cum decepiione inimici, et irans-
άνακαινίσαι βουλεμένος κα\ πρδς τδ άρχαΐον άναγα-
γεϊν αξίωμα, * ούκ άγγελος, ούχ αρχάγγελος, ού πα
τριάρχης, ού προφήτης τήν ημών ένεχείρησας σωτη
ρ ί α ν άλλ* αύτδς άτρέπτως σαρξ γενόμενος, κα\ 
ένηνθρώπησας, χατά πάντα δμοιώθης ήμίν, έκτδς 
μόνης τής αμαρτίας · μεσίτης ημών γενόμενος, χαι 
τού Πατρδς, χα\ τδ μεσότοιχον τού φραγμού, κα\ 
τήν χρονίαν έχθρα ν χαθελών, τά επίγεια τοϊς έπου-
ρανίοις συνήψας, χα\ τά αμφότερα είς 8ν συνήγαγες 
χα \ τήν ενσαρκον έπλήρωσας οίκονομίαν. Κα\ 
μέλλων σωματικώς έλαύνειν είς τούς ουρανούς, Οεΐ-
κώς τά πάντα πληρών, τοις άγίοις σου μαθηταΤς, 
καί άποστόλοις έλεγες · ΕΙρήνην άφίτχμχ ύμιν εί-
ρήτην τήν έμήν δίδωμι ύμιν. Ταύτην κα\ νύν 

greseione mandaii ιοί cecidisset, renovare voleue, 
et ad pristinam restiiuere digniuiero, noo ange-» 
Ium, non arcbangelum, non patriarcham, non pro-
pbelam elegisli, cui salulem noatram coromilleres, 
sed ipee non mutaius, caro faclug, bominem as-
gumpsislt, el secundum omnia siinilis nobis factus 
es, eolo exceplo peccaio : mediator faclus iuier nos 
et Patrem, et medium partetein maceriae, diulur-
namque inimiciliam cum susiulisses, terrena coe-
lesiibue conjunxisti; et ulraque Ιιι uiium conjunxi-
sli , dispensationemque in carne complevisii. Cum-
que jam corporaliler in coelos asceusuras esses, di-
vtnilug omnia perficiens, sanciis luia discipulis et 
apostolis dixisti : Pacem relinquo vobis; pacem meam 

είρήνην ήμιν δώρησαι. Δέσποτα* χάρισαι παντδς & do vobit. Eam ipsam pacem nanc nobis, Domine, 
Αποκάθαρον μολύσματος, παντδς δόλου κα\ πάσης 
χ α χ ί α ς , κα\ πανουργίας, και τής θανατηφόρου 
μνησικακίας, και καταξίωσον ημάς άσπάσασθαι 
Αλλήλους έν φιλήματι άγίφ, είς τδ μετασχεϊν άκα-
ταχρίτως τής αθανάτου κα\ επουρανίου σου δω
ρεάς · χάριτι τής ευδοκίας τοΰ Πατρδς, κα\ ενερ
γ ε ί α τού αγίου Πνεύματος. Σύ γάρ ει δ χορηγδς 
κ α ι δοτή ρ πάντων τών αγαθών, κα\ σο\ τήν δό-
ξαν , τήν άΐδιον δοξολογίαν άναπέμπομεν, συν τ φ 
Ανάρχφ σου Πατρ\, χα\ τφ άγίφ σου Πνεύματι, νύν 
χαί άεί. 

Ευχή άΛΛη τον ασπασμό ν. 
Χριστέ δ θεδς ημών, ή φοβερά χα\ άπερινόητος 

benigne concede: benigne etiam muoda nos ab 
omni inquinamenlo, omui dolo, el maliiia, ei ver-
suiia leibalique injuriarum recordaiione; ei praeau 
nobisut galuiemug invicem in osculo sancto, ut 
absqae condemnationie periculo parlicipee simua 
immorlalis el coeleslis doni lu i , per graiiam toara 
et beneplaciium Pairis, et operaiionem gancti Spi* 
ritus. Tu enim es largilor et daiar omnium bono-
rum, et (ibi gloriam aeiernamque laudaiionem refe-
rimus, o.um Palre (uo principii experle, et sanclo 
tuo Spirilu, nunc el semper. 

Oratio alia otcult pacis. 
Cbriste Deus nosler, limenda ei non comprehen-

δύναμις τοΰ θεοΰ κα\ Πατρός- ό τοΰ φλογίνου θρό- ^ sibilis poieslas Dei et Palris: qui super flamineuin 
νου τών χερουβ\μ ύπερχαθήμενος χα\ ύπδ πυρίνων ibrouum cbembim sedes, qui a poiestalibus igneis 
δυνάμεων δορυφόρου μένος , χα\ πΰρ καταναλίσκον 
υπάρχων ώς θεός · και διά τήν σήν άφατον συγκα-
τάβασιν κα\ φιλανθρωπία ν μή φλέξα; τ φ προσεγ-
γ ισμώ τδν δολερδν προδότη ν, άλλά φιλικδν αύτδν 
Ασπασάμενος, έλκων αύτδν είς μετάνοιαν κα\ έπί-
γνωσιν τού ίδίου τολμήματος. Καταξίωσον ημάς , 
Δέσποτα, έπί τής φρικτής ταύτης ώρας, έν όμονοία 
κα\ δίχα παντδς έν δύο θυμού, κα\ λειψάνου κακίας 
Απολάβει ν αλλήλους έν άγίφ φιλήματι. Κα\ μή κα-
τακρίνης ημάς υπέρ μή όλοτελώς, κα\ καθώς άρέσαι 
τή σή άγαθότητι, καθαρεύωμεν άπδ πάσης τρυγδς 
Αμαρτίας κα\ πονηρίας κα\ τής θανατηφόρου μνη
σικακίας* άλλ' αύτδς τή σή άφάτφ, κα\ άνεκδιηγήτφ 

obsequio coleris, qui es ignia consumens ut Deus : 
et pcr ineffabilcm benigniialem iiiam et amorem 
bominum, non combussisti in accessu ad le dolo-
sum iradilorem, sed amice eum osculatus es Ira-
bens illum ad poenitenliam, el audaciae suae agrri-
lionem. Dignarc, Domine, ut bac treinenda bora 
in concordia, absque ulla animi duplicrtate, el re-
iiquiis maliliae, amplectainur invicem in osculo 
sancio: neque condemncs nog, si non perfecte, e» 
sicut placitum esl lnse bonilaii, mundi sumus ab 
onini faece peccali, el nequiiiae, moriireraque inju-
riarum recnrdalionis. Sed ipse ineflabili lua et i n -
enarrabili comintaeralioiie, oognosccns flginentum 

εύσπλαγχνία είδως τδ πλάσμα ημών τδ ασθενές, κα\ ρ uoslrum debile, ci ad inferiora proclive, dele om-
> άτω βρίθον, έξάλειψον πάσαν κηλίδα παραπτωμάτων 
ημών, ίνα μή είς κρΤμα, ή είς κατάκριμα ή μίν γένηται 
τδ θείον τούτο μυστήριον. Σύ γάρ εί δ δυνάμενος πά
σαν άφίειν άμαρτίαν, κα\ υπερβαίνε ι ν αδικίας κα\ 
ανομίας τών ταλαίπωρων ανθρώπων, καθαρισμός τοΰ 
κόσμου παντδς υπάρχων, κα\ σο\ πρέπει ή παρά 
παντδς συμφώνως δοξολογία, τιμή κα\ προσκύνησις, 
άμα τ φ άχράντψ σου ΠατρΊ, χα\ τώ ζωοποιώ σου 
Πνεύματι νύν, χ. λ. 
. Καϊ γίνεται ασπασμός. 

'0 διάκονος Λέγει * Στώμεν καλώς. 
Ό Λαός Λέγει * Έλεος είρήνης. 
Ό Ιερεύς εκφωνήσει9 

Η αγάπη τού θεοΰ Πατρδς, και ή χάρις τού μο-

iiem maculam offensarutn noslrarum, ul non in j u -
dicium, aul in condemnalionem nobis flal divinum 
boc niysterium. Tu enim es polens dimitiere quod-
cunque peccaium, et siiperare iniquilates, el inju-
siilias migerornm hominum, cuni sis purgaiio loliua 
iiuindi; el tibi debelur ab unoquoque concinenler 
gloriflcatio, bonor, et adoralio, cum iminaculato 
luo Palre, et Spirilu tuo viviOcante, nunc et sem-
per, clc. 

Et dolur otculum pacit. 
Diaconut. Slemus dccenler. 
Popului. Misericordiam pacis. 
Sacerdosdicet alla voce: 
Cbarilas Dci Palris el graiia unigeniti Fili i Do-
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Blliii Dei et SaWaloris nosiri Jeto Chriali : et com- Α νογενοΰς ΤΙοΰ, Κυρίου δέ κα\ θεοΰ, χαί Σωτήρος 
mmicaiio donumque sancti Spiriiui eit cam vobit 
omnibuj. 

Populus. Et com spiriia luo. 
Sacerdoi. Sursam corda babeamua. 
Populut. Habemaa ad Dominum. 
Sacerdot. Gralias agamus Domino. 
Populus. Digntim et justura esi. 
Sicerdot. Dignum et jnsium esl. dignum et j u -

sium. 
Inilium oblalionis. 

Yere enim dignom est et jusium, te laudare, le 
bymni* celebrare. tibi benedicere, te adorare, 
16 gloriflcare, solum veram Deum, bumani generis 

ημών Ιησού Χρίστου* καί ή κοινωνία, κα\ ή 
δωρεά τοΰ αγίου Πνεύματος, είη μετά πάντων 
υμών. 

Ο Χοός Λέγει. Κα\ μετά τοΰ πνεύματος σου. 
*0 Ιερεύς Λέγει. "Ανω σχώμεν τάς καρδίας. 
Χ) Λαός Λέγει. "Εχομεν πρδς τδν Κύριον. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Εύχαρισΐήσωμεν τψ Κυρίψ. 
Ό Λαός Λέγει. Άξιον κα\ δίκαιον. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Άξιον κα\ δίκαιον, άξιον κα\ 

δίκαιον. 
Αρχή της χροσχομιδης 

Αληθώς γάρ άξιύν έστιν, κα\ δίκαιύν σε αίνείν, 
σέ εύλογείν, σέ προσκυνεϊν, σέ δόξαζε ιν τδν μύνον 
άληθινδν θεδν, τδν φιλάνθρωπον, τδν άφραστον, τον 

anialorem, ineffabilem, invisibilem, incircumscri- B άύρατον, τδν άχώρητον, τδν άναρχον, τδν αίώνιον, 
plum, sine principio, aeternum, sine leinpore, im-
nrenaorabilem, immulabilero, nec cogilalione com-
prehensibilem : faclorem oniversorum, Iiberalorem 
oiunium : qui propiliaris omoibus iniquitalibus no* 
slrie, qoi aanaa omnes inflrmiiaiee nosiras, qui re-
diiuie de corniptiofte vilain noslram, qui coronas 
noa in mieericordia et iniseraiionibus. Te laudaut 
angtli, le adorant arcbangeli, le bymnis celebrant 
principalus, le dominationes inclainanl : gloriaro 
luam poieslaiee praedicanl, tibt Ihroui acdamaiio-
Π68 miaunl , mille millena tibi assislunl, et decies 
mille millena libi minisieriutn offerunl. Te celebranl 
Jnvi&ibilia, te adorant ea qtwe videnlur facientia 
verbum Uium, Domine. 

Diaconu* dicit. Qui seoeiis surgiie. 
Sacerdot. Tu qui ee, ο Deua, Domine vere ex Deo 

vcro, qoi Patria lumen nobis demonsirasii, qui no-
bis aancii Spiriius cogniiionem verain concessisli: 
qai magfMim boc vilae mysierium osiendisli: qui 
bominibus itialiiuisii cboros iiicorporeorum, duin 
seraphiciim nobis, qui in terra sumus, byiunum 
iradidisii, suscipe cuin invisibilium voce, eliam no-
airaiu. Conjunge nos poieaiatibus cceleslibus. Lo-
quamur eiiam el nos cum ipsis, abjecla omuiuni 
absurdaruin cogilalionura imaginalione, et clame-
imis qu« ip&i ince^sabilibus vocibus proclamant, ei 
iiidesineoier magnitudiuem luara oribus celebre-
niua. 

Diaconm dicit. Ad orienlem aspicile. I ) 
Sacerdoi. Te enim circumsislunl serapbim, sex 

alai uni, el sex alaealteri: duabus quideiri alis ve-
lant facieu suas, duabus pedes suos, et duabus vo-
lantea, clamanl alier ad alieruui. 

Alia voce. Triumphalem byninum salutarium no-
stroruin voce clara et nitida celebrant canunt, 
claraani, laudant, claroanies 61 diceniee. 

Diaconm. Attendamas. 
Popului. Sanclug, sanclut, sanctus Dominus sa-

baoib, plenura cst calum, etc. 
Sacerdot, Sanctus, sancius es, Domine, eiomnino 

•ancius. Eximiom eat lubslanlix luxlumcn in-

τδν άχρονον, τδν άμέτρητον, τδν άτρεπτον, τδν άπε-
ρινύητον * τδν ποιητήν τών δλων, τδν λυτρωτήν τών 
απάντων τδν εύιλατεύοντα πάσαις ταΖς άνομίαις 
η μ ώ ν τδν Ιώμενον πάσας νύσους η μ ώ ν τδν λ υ -
τρούμενον έκ φθοράς τήν ζωήν η μ ώ ν τδν στεφα-
νοΰντα ημάς , έν έλέει κα\ οίκτιρμοΐς. Σέ αίνοΰσιν 
άγγελοι* σέ προσκυνοΰσιν αρχάγγελοι* σέ άρχαλ 
ύμνοΰσι* σέ κυριότητες άνακράζουσι* τήν σήν δό-
ξαν έξουσίαι άναγορεύουσι * σο\ θρύνοι τήν εύφη-
μίαν άναπέμπουσι* χίλιαι χιλιάδες σοι παρασττ|* 
κουσι, κα\ μύριαι μυριάδες σοι τήν λειτουργία» 
προσάγουσι. Σέ υμνεί τά άύρατα* σέ προσκυνεί τ ά 
φαινόμενα, πάντα ποιουντα τδν λόγον σου, Δ4-

Q σποτα. 
Ό διάκονος Λέγει. 01 καθήμενοι άνάστητε. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Ό ών θεέ Κύριε αληθινέ έ χ 

θεοΰ αληθινού* δ τοΰ Πατρδς ήμίν ύποδείξας τ δ 
φέγγος* ό τοΰ αγίου Πνεύματος τήν αληθή γνώοτεν 
ήμίν χαρίσαμενος · δ τδ μέγα τοΰτο τής ζωής ά ν β -
δείξας τδ μίυστήριον δ τήν τών ασωμάτων τοίς ά ν -
θρώποις χοροστασίαν πηξάμενος. Ό τήν τών σε -
ραφ\μ τοίς έπ\ γής παραδούς ύμνψδίαν, δέξαι μετΑ 
τών αοράτων κα\ τήν ήμετέραν φωνήν. Σύναψον 
ημάς ταίς επουράνια ι ς δυνάμεσίν. Είπωμεν χαΧ 
ημείς μετ* αυτών πάσαν άτοπον έννοιαν περιστεί-
λαντες βοήσω μεν ώσπερ έκείναι, ταίς άσιγήτοις 
άνακράζει φωναίς, άκαταπαύστοις στύμασι τδ σον 
μεγάλειον ύμνήσωμεν. 

Ό διάκονος Λέγει. Είς ανατολάς βλέπετε. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Σο\ γάρ παραστήκει κύκλω τ ά 

σεραφίμ έξ πτέρυγες τψ ένί* και ταίς μέν δυα\ 
πτέρυξι κατακαλύπτουσι τά πρόσωπα εαυτών τα ίς 
δέ δυσΐ τούς πόδας εαυτών * κα\ ταίς μέν δυσ\ π ε -
τόμενα, και έκέκραγον έτερον πρδ,· έτερον. 

Εκφωνήσει. Τδν έπινίκιον ύμνον τών σωτηριών 
ημών, μετά φωνής ένδοξου, λαμπρή τή φωνή, ύμνο· 
λογούντα, $δοντα, βοώντα, δοξολογοΰντα, κεκραγοτα 
και λέγοντα. 

Ο διάκονος Λέγει. Πρόσχωμεν 
*0 Λαός Λέγει. Άγιος , άγιος, άγιος Κύριος σα

βαωθ, πλήρης ό ούρανδς, κ.λ. 
Ό Ιερεύς Λέγει. "Άγιος, άγιος ε ί , Κύριε, κα\ 

πανάγιος. Έξαίρετόν σου τής ουσίας τδ φέγγος· 
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Αφραστός σου της σοφίας ή δύναμις. Ούδε\ς λόγος έκ- Α eiplicabilis esl luae sapienliae polenlia. Nirtlus sermo 
dtmctietur benignitalis luae erga homines pelagtis. μβτρήαχι της σής φιλανθρωπίας τδ πέλαγος. Έποίη 

σας μ* Ανθρωπον, ως φιλάνθρωπος, ουκ αύτδς τής 
Αρης έπιδεής δουλείας, έγώ δέ μάλλον τής σής χρή-
ζων δεσποτείας. Ούκ δντα με δι* εύσπλαγχνίαν παρ-
Τ^αγες ' ούρανδν μοι πρδς δροφον έστησας* γήν 
μοι πρδς βάσιν κατέπηξας · δΓ έμέ θάλασσαν έχα-
λίνωσας· δι' εμέ τήν φύσιν τών ζώων άνέδειξας* 
τκάντα ύπέταξας ύπδ τών ποδών μου * ούδ' έν τών 
τ η ς σης φιλανθρωπίας έν έμο\ πραγμάτων παρ-
άλειπας. 

Ο Λαός Λέγει. Κύριε, έλέησον. 

Ο Ιερεύς Λέγει. Σύ έπλασάς με, κα\ έθηκας έπ ' 
έμέ τήν χεΓρά σου · τής σής εξουσίας έν έμο\ τήν 
αΐκόνα ύπέγραψας* τοΰ λόγου τδ δωρον ένέθηκας· 
αίς τρυφήν μοι τδν παράδεισον ήνοιξας · τής σής 
γνώσεως τήν διδασκαλίαν παρέδωκας* έδειξάς με 
τ δ δένδρον τής ζωής* μοι ξύλον ύπέδειξας* τοΰ 
θανάτου τδ κέντρο ν έγνώρισας * ενός μοι φυτού τήν 
άπόλαυσιν άπηγόρευσας * έξ αύτοΰ μόνου ούν εΐπάς 
μοι μή φαγείν* έφαγον, νόμον ήθέτησα· γνώμη τής 
άντολής παρημέλησα · έγώ δέ τοΰ θανάτου τήν άπό-
φασιν ήρπασα· 

Ό Λαός Λέγει. Κύριε, έλέησον 

Ό Ιερεύς Λέγει. Σύ μοι, ώ Δέσποτα, τήν τ ιμω-
ρ£αν μετέβαλες* ώς ποιμήν άγαθδς είς πλανώμενον 
&8ραμες* ώς πατήρ αληθινός έμο\ τώ πεπτωκότι 
συνήλγησας* πάσι τοίς πρδς ζωήν φαρμάκοις κατ-
άδησας. Αυτός μοι προφήτας άπέστειλας* δι* έμέ 
«xdv νοσοΰντα, νόμον είς βοήθειαν έδωκας. Αυτός 
•μοι * τάς πρδς ύ γιε ία ν ώ παρανομηθείσας, διηκό-
νησας* φώς τοις πλανωμένοις άνέτειλας* τοίς άγνο-
ουσι, δ άε\ παρών έπεδήμησας* έπ\ τήν παρθενικήν 
ήλθες νηδύν. Ό αχώρητος Θεδς ών, ούχ άρπαγμδν 
ήγήσω τδ είναι ίσα Θεψ, άλλ' έαυτδν έκένωσας 
μορφήν δούλου λαβών * τήν έμήν έν σο\ φύσιν ηύ-
λογησας* υπέρ έμοΰ τδν νόμον έπλήρωσας, τοΰ 
σετώματός μου τήν άνάστασιν ύπηγόρευσας. Έ δ ω -
χ α ς τοίς ύπδ τοΰ άδου κρατουμένοις τήν άφεσιν* 
τού νόμου τήν άράν άπεσόβησας* έν σαρκ\ τήν 
Αμαρτίαν κατήργησας· τής σής εξουσίας μοι τήν 
δυναστεία ν έγνώρισας* τυφλοίς τδ βλέπειν άπέδω-
χας* νεκρούς έκ τάφων άνέστησας* ^ήματι τήν 

Fecisii me bominem, tanquam erga bumanum ge-
nus benignus, non qaod serviiio meo indigerea, cum 
ego poiius tuo op.us baberem dominio. Me cum non 
easem, misericordia tua produxisti, ccelura niilii 
quasi teclum consiiluisti: terraro ul in ea arobula-
rem slabilivislt: propler me mare frenasii; pro-
pter me naturam animalium creasit; omnia sub-
jecisti sub pedibus meis, neque benigniiatis erga 
me luae quidqtiain omisisii. 

Poputut. Kyrie, eleison. 

Sacerdos. Tu formasti me et posuisli super me 
manum luam, poiesiatis luae in nie iinaginem de-

U scripsieli ; raiiouis donuin indidisti : paradisuni 
mibi ad obleclamenium ineum aperuisii : cogila-
lionis luae doctrinam iradidisti : arborem mibi, 
lignum vilae osiendisli, et morlis stiinulum sigoi-
ficasti, unius planlae fruilioneiu mibi probibutsli, 
ex ea sola dixisli ne comederem : comedi, legem 
insuper habut, et ex animi senleniia proceptum 
neglexi; ego auiem seaieniiam mortis rapui. 

Popului. Kyrie, eleison. 

Sacerdo$. Tu mibi, Domine, poenam Iranslulisti: 
tu velut pastor bonua, ad erranlem cucurrisli; 
Unquam pater verus, mihi, cum cecidissein, con-
doluisii, omnibusque ad vitam remediis confovisti. 
Ipse ad roe propbeias miaisii; propler me aegrolan-

1 lem, legem ad auxilium dedisii: ipse mihi ad sa-
nandum ea in quibus pravaricaius eram, quae opus 
erant adniimslragli : erraniibus lumen exoriua ea: 
ignorantibus lu aeinper praesens advenisti, et in vir-
ginalem uierum venisii. lucircumscripius Deus ex-
sislens, non rapinam arbiiraius es esse aequalem 
Deo, sed letneiipsum exinanivisti forinaai aervi ac-
cipieus : meam in te nalurara benedixisli : niei 
causalegem implevisti: quomodo a lapgu meo sur-
gerero, auggesstsli. Illis quos inferuus deiinebat, 
remiseionem dcdisli, legisque maledictionem abe-
tulislL In carne peccalura destruxisii; potesiaiia 
luae auctorilalem mibi deinonairasii : c;tcis viaum 
resliiuisti : morluos ex aepulcris excitasii : verbo 

φύσιν άνώρθωσας* τής σής εύσπλαγχνίας μοι τήν ^ solo naluram susciiasii : clemembe luae clispensa 
οίκονομίαν ύπέδειξας* τών πονηρών τήν βίαν A - r - l l f t n o , n m i h » « u a t n i i e i J · i i i - i i i r r i m r n m v w J m u i ' . » υπ-
ένεγκας* τδν νώτόν σου δέδωκαςείς μάστιγας* τάς 
δέ σιαγόνας σου ύπέθηκας είς ραπίσματα* ούκ 
άπέστρεψας δι' έμέ τδ πρόσωπον σου άπδ αισχύνης 
Αμπτυσμάτων. 

Ο Λαός Λέ~ει. Κύοιε, έλέησον. 

ΊΟ Ιερεύς Λέγει. Ώς πρόβατον έπ\ σφαγήν ήλθες, 
μέχρι σταυρού τήν έμήν κηδεμονίαν ύπέδειξας · τψ 
σώ τάφψ τήν έμήν άμαρτίαν ένέκρωσας * είς ούρα
νδν τήν έμήν άπαρχήν άνεβίβασας* τής σής άφ-
έξεώς μοι τήν παρουσίαν έμήνυσας, έν ή μέλλεις έρχε-
σθαι κρίναι ζώντας κα\ νεκρούς, κα\ άποδούναι 
έκάστψ κατά τά έργα αύτοΰ. 

Ό Λαός Λέγει. Κατά τδ έλεος σου Κύριε. 

lionein roibi osleiulisii : inalignorum violcniiain 
suslinuisti : doisum luum ad flagella dedisii; roa-
xilias quoque alapis,nec averlisii propler mc faciem 
tuam ab igiiomiuia spulorum 

Pupului. Kyric, cleison. 

Saeerdos. Tanquam ovis ad immolalionem ve-
nis'li, usque ad ciucem mei curam osiendisti; luo 
sepulcro meum peccalum inleremisii : in caluiu 
priinilias ineas elevasli : advenlus lui praesenliam 
mibi signiilcasii, iu quo venlurus es judicare vivos 
ei uiorluos, ei reddere unicuique secundum opera 
ejua 

Populut. Secumlum miscricordiam luam, Domine. 
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Sactrdoi. btias me» liberlalig offero tibi iyra- Α Ό Ιερεύς Λέγει. Ταύτης μου τής ελευθερίας 
~" προσφέρω σοι τά σύμβολα, τοΓς £ήμασί σου επι

γράφω τά πράγματα. Σύ μοι τήν μυστιχήν ταύτην 
παρέδωκας τής σής σαρκός, έν άρτοι κα\ οίνω τήν 
μέθεξιν. 

Ό Λαός .Ιέγει. Πιστεύομεν. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Τή γάρ νυκτ\ ή παρεδίδης * ού

τος σεαυτδν, τής σεαυτοΰ εξουσίας. 
"Ο Λαός Λέγει. Πιστεύομεν 
Ό Ιερεύς Λέγει. Λαβών άρτον έν ταΐς άγίαις χα\ 

άχραντοις κα\ άμωμήτοις σου χερσ\ν, ένευσας άν» 
πρδς ίδιύν σου Πατέρα Θεδν ημών κα\ Θεδν τών 
δλων · ηύχαρίστησας f ηύλύγησας f ήγίασας f 
έκλασας, μετέδωκας τοις άγΐοις σου μαθηταίς κα\ 

β . . . . άποστύλοις είπας · Λάβετε, φάγετε * τοΰτύ μου έιτ\ν 
pus meum quod pro vobis el pro muliis frangidir, ^ τδ σώμα, τδ υπέρ υμών κα\ πολλών κλώμενον, xa\ 

bola, el verbii taif res effecus ascribo. Tu mibi 
mysiicam hanc Iradidisii carnis ttre, in paoe et 
vino parlicipalioDem. 

Popu!u$. Credimus. 
Sacerdoi. Ea eoim nocie qua ipse iradidigli te 

fpsum ex propria poiegtale. 
Popuim. Crediinus. 
Sacetdos. Accipiena panem m sanclas immacula* 

tas el inlaniinatas mamis luas innuigti sursum ad 
propriom liium Palrem, Deum noslrum et Deum 
oronitim. Gratias egisti f benedixisli f sancliQ-
casii f fregisii, dedisii ganclia luis digcipulis el 
aposiolis, dixtsiique : Accipile, ediie, hoc esl cor 

et dalur in remisslonem peccalomm, hoc faciie in 
meam commerooraiionem. Simililer postquam coe-
nataro esi, accepisli calicem, et miscuisli lllum ex 
genimine vitfg et aqna, gratias egisli f benedixislif 
ganciiflcasli, f dedisii aanciis luis discipulis et 
aposlolis, et dixisli : Bibiie ex eo oinnes : hic est 
eanguis meus novi leslamenii, qui pro vobis et pro 
inullis effundilur in remissionem peccalorum : hoc 
facilc in mcam commerooraiionem. Quoiiescunque 
enim mauducabitis panero huiic, et calicem islum 
bibelis, niorlem roeam annunliabilis, el resurre-
ctiouem ascensioiieroquo meain confiiebemini donec 
veoiam. 

Popului. Aroen. Ter. Mortem luam, eic. 
Saeerdot. Igilur, Domiue, inemorei iua3 super 

tarram desccnsionis, ei moriig viviflca», tuaeque I d -
duanac gepuliura, ei ex moriuis resurrcctionis, et 
tii coelos asceusionis, seasionisque ad dexieram Pa-
irig, veniurique e coeiis, eecundi terribilia ct glo-
riosi adveoias ln i . AUa toce. Tua ex luU donia libi 
offereutea, secunduin omuia, per omiiia, ei in oni-
Bibus. 

Populus. Te latidamus, tibi benedicimug 
Oiaconus. Inclinaie capiia Deo CUID llmore. 
Sacerdot inclinatut dicil tecreio : 
Ipse igiiur, Domine, tua voce bacc proposila irans-

muta^S) : ipse praseng, roysiicam lianc lilur-

διαδιδύμενον είς άφεσιν αμαρτιών* τοΰτο ποιείτε είς 
τήν έμήν άνάμνησιν. Ωσαύτως μετά τδ δειπνησαι, 
λαβών ποτήρων, καί έ κέρα σας αύτδ έκ γεννήματος 
αμπέλου κα\ έξ ύδατος, ηύχαρίστησας f ηύλύγησαςf 
ήγίασας f μετέδωκας τοίς άγίοις σου μαθηταϊς καί 
άποστόλοις, εΐπας· Πίετε έξ αύτοΰ πάντες* τοΰτό 
μου έστιν τδ αίμα, τδ τής καινής διαθήκης, τδ ύπίρ 
υμών κα\ πολλών έκχυνδμενον είς άφεσιν αμαρτιών* 
τούτο ποιείτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. Όσακις γαρ 
έσθίετε τδν άρτον τούτον, πίνετε δέ κα\ τδ ποτήριον 
τοΰτο, τδν έμδν θάνατον καταγγέλλετε, κα\ τήν έμήν 
άνάστασιν ομολογείτε άχρις ού άν έλθω 

"Ο Λαός Λέγει. 'Αμήν. Ρ . Τδν θάνατον σου, κ.τ.λ. 
Ό Ιερεύς Λέγει. "Ωστε ούν, Δέσποτα, μεμνημέ-

vot τής έπ\ γής συγκαταβάσεως, κα\ τοΰ ζωοποιού 
θανάτου, κα\ τής τριημέρου σου ταφής, κα\ της έχ 
νεκρών αναστάσεως, κα\ τής είς ουρανούς ανόδου, 
και τής έκ δεξιών τοΰ Πατρδς καθέδρας, κα\ τής 
μελλούσης άπ' ουρανών δευτέρας κα\ φοβέρας, χαί 
ένδοξου σου παρουσίας. Εκφωνήσει. Τά σά έκ τών 
σών δώρων σοι προσφέροντες, κατά πάντα, κα\ δι4 -
πάντα κα\ έν πάσιν. 

*0 Λαός Λέγει. Σέ αίνούμεν, σέ εύλογοΰμεν. 
Φ0 διάκονος Λέγει. Κλίνατε θεψ μετά φόβου. 
Ό Ιερεύς Λέγει έν έαυτφ κΛΙνας * 
Αύτδς ούν; Δέσποτα, τή σή φωνή τά προκείμενα 

μεταποίησον · αύτδς παρών, τήν μυστικήν ταύτην 
giam perfice : ipae nobis luae adoralionig el cultus D λειτουργίαν κατάρτι σον αύτδς ήμίν τής σής λα-
memoriam conserva. Ipse Spirilum tuum sancluin τρείας τήν μνήμην διάσωσον. Αύτδς τδ Πνεύμα σου 

(32) Hujus oraiionig genleniiam explicavimug iu 
nolis ad eumdem lucuro Liiurgiae Coplicae, quae ex-
presaiug signiUcai realeni Cbrisli in aliari prassen-
i i an i : de qua coniroversia moveri nulla polesl, cum 
illa verba παρών, pr«ien<, Ua explicenlur, qui coram 
notis posiiui e$. De moiuenlo consecraiionis pera-
clae iton dispulanl Orientaleg, ideoque frugira in illo-
rum orationibus signiGcatioquaereretur, reali trans-
mulaiioni coniraria. Invocani Gbrisium, ui myate-
rium hoc perficiai: non negant idcirco, consecra-
tiODem jani faclam, cuin ejus auclorein ei pcrfedo-
rein, ul praegenlem el coram se posimm alloquanlur, 
Sed iiinc deinum perfecium mysierium esse cre-
Junl, ctini omoia quae ex inslitulo Chrisl i , per 
apofliolos iradiio ubaervanda w n i , perfecere. Γ ι α -

gam iransmutalionis pnncipcm%, Cbrislum et ?piri-
lum sanclum agnoscunl: ininisierialein, gacerdoiem 
qui verba Cbrisli rite proiitinlial, el ab eo pelU.ut 
inillat Spiriium ganciuin, qui ouinia consutuoiet 
aique perftcial. Sed haec fusiug explicaia suni. 

Eadem nola dispunximus abgurdisgimum Claudb 
Salniasii commentariuin in illam perioditm invoca-
tionis Spirilus sancli, qiwe e*l in Lilurgia Goplica. 
Gneca loclio illum iia refellit, u i cuin lali iiilcrpre-
laliouc sure nullaienug queal, alque adeo, si qaid 
obscuriiatis forel in Goplicig aut Arabicis exeia* 
plaribus, digculereltir illa subito. Quae igilur ad aliaa 
invocaiioiiig formulas adnoiavimus, abuudc 
ciuut. 
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τδ πανάγιον κατάπεμψον, ίνα έπιφοιτήσαν τή αγία Α mUte, ut adveniens sancla, bona, et gloriosa aua 
χα \ Αγαθή xa\ ένδόξω αύτου παρουσία άγιάση χα\ 
μεταποίηση τά προκείμενα, τίμια χα\ &για δώρα 
ταύτα, είς αύτδ τδ σώμα χα\ τδ αίμα τής ημετέρας 
άπολυτρώσεως. 

*0 Λαός Λέγει· Πρόσχωμεν. 
Ό διάκονος Λέγει. Αμήν. 
Ό Ιερεύς εκφωνήσει. Κα\ ποιήσει τδν μεν άρ

τον τούτον* γένηται είς τδ άγιον σώμα σου, τού 
Κυρίου δε χα\ Θεού χα\ Σωτήρος, χα\ Παμβασιλέως 
-ημών Ιησού Χριστού, είς άφεσιν αμαρτιών, χα\ 
ε ίς ζωήν τήν αίώνιον τοίς έξ αυτού μεταλαμβά-
νουσιν. 

Ό Λαός Λέγει. Αμήν. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Τδ δέ ποτήρίΛν τούτο, τδ τίμιδν r . 

σου αίμα, τδ της καινής διαθήκης σου, τού Κυρίου & sanguinem novi lestamenU tui, Domini, Dei Salva-

prasenlia, sanctiOcet et transmuiet proposita pre-
tiosa, et sancta dona isia, in ipsum corpus et sao-
guinem nosirae liberalionis. 

Populus Attendamus. 
Diaconus. Amen. 
Saeerdo$ atta voce. Et facial, panem quidcm 

islura fleri sanctum corpus luum Domini Dei et 
Salvaloris, supremique Regis ommum nosirum Jesr 
Chrisli, in remissionem peccalorum, et ad viiam 
aelernam communicanlibus ex illo. 

Populu$. Araen. 
Sacerdoi. Galicem autem istura, pretiosum luuro 

X 

δά, κα\ Θεού κα\ Σωτήρος, κα\ Παμβασιλέως ημών 
Ιησού Χριστού, είς άφεσιν. αμαρτιών, κα\ είς ζωήν 
τήν αίώνιον τοίς έξ αύτου μεταλαμβάνουσα. 

Ό Λαός Λέγει. Αμήν. 
Ό Ιερεύς Λέγει χαϊ ό Λαός αποκρίνεται τό, 

Κ υ ρ α έλέησον. 
Σέ δυσωπούμεν, Χριστέ δ Θεδς ημών. 
Τής Εκκλησίας σου, Κύριε, τήν κρηπίδα κατά

ντη ξον. 
Τής Αγάπης ήμίν τήν δμδνοιαν ^ίζωσον. 
Τής πίστεως τήν άλήθειαν αύξησον. 
Τής σής εύσεβείας ήμίν τήν δδδν εύθυτδμη-

σον. 
Τούς ποιμένας δχύρωσον. ^ 
Τούς ποιμαινομένους άσφάλισαι. 
Αδς τψ κλήρψ τήν εύκοσμίαν. 
Τοίς μοναχοίς τήν έγκράτειαν. 
Τοίς έν παρθενία τδ σωφρονείν. 
Τοίς έν σεμνφ γάμφ τήν εύζωίαν. 

Τοίς έν μετανοία τδ έλεος · 
Τοίς πλούτου σι τήν αγαθότητα. 

^ Τοίς πενομένοις τήν έπικουρίαν. 
Τοίς πτωχοίς τήν βοήθειαν· 
Τούς πρεσβύτας περίζωσον. 
Τούς νέους σωφρύνισον. 
Τούς απίστους έπίστρεψον. 
Πανσον τής Εκκλησίας τά σχίσματα. 
Τών αίρέσεων κατάλυσον τά φρυάγματα. 
Πάντας ημάς πρδς τήν τής σής εύσεβείας δμύ-

ν*ο*αν σύναψον. * 
νΟ Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
ν Ο Ιερεύς Λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, τής είρήνης 

τής Αγίας, μόνης, καθολικής, και αποστολικής σου 
Εκκλησίας, τής άπδ περάτων έως περάτων τής 
οίκου μένης, κα\ των έν αυτή ορθοδόξων επισκόπων, 
τών έρθοτομησάντων τδν λόγον τής αληθείας. 

Εκφωνήσει. 
Έξαιρέτως τού άγιωτάτου κσΛ μακαριωτάτου 

Αρχιερέως ημών Αββα Δ'. πάπα κ*\ πατριάρχου τής 
μεγαλοπόλεως Αλεξανδρείας, κα\ υπέρ τών περιόν-
των επισκόπων, πρεσβυτέρων, διακόνων, Αναγνω
στών» ψαλτών, εξορκιστών, μοναζόντων, άειπαρθέ-
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toris, et gupremi Regis omnium noslrum Jesu 
Cbrisii, io remissionera peccatorum, el ad viiam 
aeiernam communicandbus ex illo. 

Populu$. Amen. 
Sacerdoi dkit εεηπεΜίβ ei populu$ mpondtU 

Kyrie eleison. 
Te obaecramua, Chrisie Deus nosler. 
Eccleiiae tuae, Domine, fundameolum coofirma. 

Cbarilatis nobie concordiam radicitus iniere. 
Fidei veriiaiem auge. 
Pii tu! cullus viam recum nobis dirige. 

, Paaiores robora. 
' Eoi qui paecunlur, tectros pnesuu 

Da dero moram honeetatem, 
Monachis lemperanliam, 
Hlis qui virginilalem servant temperantiani, 
lllis qui auDl io honorabili conjugio, bonam ?i-

u m , 
Illis qni in poeniienlia sunt, miftrkordiam, 
Divilibas bonitatem, 
Indigeolibus adjulorium, 
Pauperibus auxiiium. 
Senes robore accioge. 
Juvenes lemperantes effice.; 
Infldelea converie. 
Coraprime EcclesUe achltmata. 

> Hsereseon fremitos destrue. 
Nos omnee ad pii cullus iui concordiam eon-

junge. 
Ptvulus. Kyrie eieitoo. 
Saardn. Memeato, Domine,pacis tanctie,tin!us, 

cathoiicse, et apostolic* tiwa Ecdesise, qaae esi a 
fioibus uaque ad finaa orbii , et tomm qui in illa ttjat 
orlbodoxorum eplseoperum, qai recie dispenatU 
verbom veriUl i i . 

Elmn$ t o c m . 
Pnscipya eanctiuimi e l bealitaimi pontiflcis oa-

atri abba N. papa et pairiarcb» magiue civiUUs 
Alexandri», el pro illis qoi gupentiiaa stmt, epi-
ecopit, preabyteris, diaconii, aoafnostia, piatt i i , 

x t iorcisiis, monasticam vttam et perpeiuam vftgini-
\ 98 
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laiera profiteniibus, contincniibus, viduis, orpha- ^ 
nis, laicie, el pro omni plcnUudiue fidclium sanctic 
Dei Ecclesiae. 

Populu$. Kyrie eleison. 
Sncerdos. Memenio, Domine, eorum qui pie re-

gnanl(23). . 
Memento, Domine, eorum qui sunt in palatio, 

frntrmn noslrorum iideliam et oribodoxorum, et 
lolius exercilus. 

Memenlo, Domine, eorura qui offerunl sancla 
Iwrc dona, el pro quibus ei per quos obtulcrunl, 
uicrccdeinque coeiesiem retribue illis oinnibus. 

Memenlo, Domine, eorum qui sunt in moniibus, 
speluncis, el caveruis lerra;. 

Ει eoruin qui tn capiiviiate sunt, frairum no-
slrorum, iUisquc pacificum rediluin ad propria 1 

concede. 
Diaconus. Orale pro captivis. 

Populus. Kyrie elcison. 
Tune inclinat saccrdos caput, dicens secreto. 

Memenlo, Doinine, eiiam miserae mcae ei infelicis 
anima?, el bumiliaiionis meae, et remilie mibi 0111-
nia delicia mea ei tibi abundavit peccatum, abuu-
daniiorem praesta graiiaiu luam : ncquc propler 
peccala mea el imniuudiliam cordts mei defraudcs 
populuui luum graiia lui saacti Spiritus. 

Altollil capul el dicil alla voce. , 

Populus enim luns et Ecclesia tua deprecaiur le, 
el per te aique lecum Pairetn dicens. 

Populus. Miserere nobis, Deus Salvalor nosicr. 
Ter. 

Sacerdot. Miserere nobis, Deus Salvator nosler. 
Ter. 

Populus. Kyric eleison. Ter. 
Sacerdo$. Memeulo, Domine, aeris et frucluum 

lerrae. 
Memento, Domine, convenieniis ascensionis aqua-

rum fluvialiuin. 
Meiueuio, Domine, imbriuro ei salorum lerrse. 

(23) V«*ni posset,.eMi pie regnaverunt; sed utram · 
quc siguificaiioneni expressit Gopiica Liiurgia, t i l 
eliam versiones Arabicae. Qui bac Lilurgia, auialiis 
Alexandriui rilus niebanlur Gbrisiiani, ex veiusia 
consueiudine, et ex Pauli aposloli praicepto, ora-
banl pro imporatoribus el regibus, quorum nullus 
lunc Ghrisliani nominis hostis non erat. Mox ora-
tum esi pro iisdem, postquam Christo nomen dede-
runt, non quod Gbristiani essent, sed quod impera-
tores. Uli vero cum a Conslanlino usque religiouem 
servassent, verepii elVhriitum amante$dicebamur, 
unde ha?c forrnula in codices blurgicoe ubique re-
cepia est. Yideiur aulem ea sola raiione conservala 
iuisae, qaod illaai iromuiari debere nemo crederei, 
cttm id fieri non possei absque regnaniis principis 
couiumelia. Ilaque han&ii in libris Missalibus, quam-
vis in aliquibus leviier immutata ; nam in inullis, 
sinipliciter oratio fiipro regibus. Nesloriani veierciu 
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νων, εγκρατών, χηρών, ορφανών, λαϊκών, και ύττίρ 
παντδς τοΰ πληρώματος, τής αγίας του Θεοΰ Ε κ 
κλησίας τών πιστών. 

Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, τών εύσεβώς 

βασιλεύ σάντων. 
Μνήσθητι, Κύριε, τών έν τφ παλατίω, ημών αδελ

φών πιστών, καί δρθοδύξων, κα\ παντδς τοΰ στρα
τοπέδου. 

Μνήσθητι, Κύριε, τών προσφερδντων τα άγια δώρα 
ταΰτα, κα\ υπέρ ών, καί δι* ών προσεκύμισαν, καλ 
μισθδν ούράνιον παράσχου πάσιν αύτοίς. 

Μνήσθητι, Κύριε, κα\ τών έν δρεσι, καί σπηλαίοις, 
κα\ ταϊς όπαις τής γής. 

Κα\ τών έν αίχμαλωσίαις δντων αδελφών ημών, 
κα\ είρηνικάς αποκαταστάσεις είς τά ίδια χάρι -
σαι. 

Ό διάκονος Λέγει. Προσεύξασθε υπέρ τών αι 
χμαλώτων. 

•Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
Τότε χΛΙνει Ιερεύς ττ\ν εαυτού χεφαΛήν Λέγων 

χαθ* εαυτόν έν έαυτφ. 
Μνήσθητι, Κύριε, καί τής έμής άθλιας κα\ τ α 

λαίπωρου ψυχής, ταπεινώσεώς μου, κα\ συγχώρησδν 
μοι πάντα τά έμά πλημμελήματα κα\ δπου έπλεό-
νασεν ή αμαρτία, περίσσευσύν σου τήν χάριν, κα\ 
μή διά τάς εμάς αμαρτίας, κα\ τήν βεβήλωσιν τής 
καρδίας μου, υστέρησης τδν λαύν σου τής χάριτος 
τοΰ αγίου σου Πνεύματος. 

Υψώσει τήν χεφαΛήν χαϊ έχφοίνήσει. 

Ό γάρ λαύς σου, κα\ ή Εκκλησία σου Ικετεύει 
σε, κα\ διά σοΰ κά\ συν σο\ τδν Πατέρα λέ 
γουσα. 

*0 Λαός Λέγει. Έλέησον ημάς, δ Θεδς, δ Σ ω 
τήρ ημών. Γ ' . 

Ό Ιερεύς Λέγει. Έλέησον ημάς, δ Θεδς, δ Σωτήρ 
ημών. Γ'. 

Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. Γ ' . 
Ό Ιερεύς Λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, τοΰ αέρος καί 

τών καρπών τής γής. 
Μνήσθητι, Κύριε, της συμμέτρου αναβάσεως τών 

ποταμείων υδάτων. 
Μνήσθητι, Κύριε, τών ύετών κα\ τών σπορίμων 

) τ η ; γης. 
formulam absque mutaiione retinuerunt; ullegilur 
iu Gra?ca isla, neinpe dum oflicio satisfacere vide-
baniur, principes quosdam snae secta3 Cbrislianos 
animo desrgnabant, ut Tarlaros illos, quorum impe-
ralor a Gingbizchano proiligalus es l , el Indos quos-
dam in Malabarica regulos. Similiter Jacobil» 
iEgyplii de regibus iElbiopiai et Nubiae coghabam, 
qui erani, ui sunl eliamnum, Alexandrinae sedi sub-
jecli. De Mubamedanis Galifls, Sullanis, aul aliis, 
verba Lilurgiarum non possuni inlel l igi : nec lainen 
inde sequiiurvelusiiores esse LiiurgiasMubamedano 
imperto, ui nunc se habent. Sunl sane insiiiuiae 
longe ante illa lempora, cum ex Graecis expresfcc 
siui, sed aliquam diversis locis muiaiionem passas 
esse negari uon poiest: ameque designari quidquam 
quod ad| insinuandam realis transraulationis do-
clrjnam perlineat. 
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Εύφρανον πάλιν κα\ άνακαίνισον τδ πρόσωπον Α Laniftca etiain et renova faciem lerrx 
τής γης . 

Τους αύλακας αυτής μέθυσον, πλήθυνον τά γεν
νήματα αυτής · παράστησον ήμίν αυτά είς σπέρμα, 
χα\ είς θερισμδν, χα\ νΰν εύλογων εύλογησον. Τήν 
ζωήν ημών οίκονόμησον. Εύλογησον τδν στέφανον 
τοΰ ένιαυτοΰ τής χρηστότητός σου, διά τούς πτω
χούς τοΰ λαοΰ σου, διά τήν χήραν, και τδν δρφανδν, 
διά τδν ξένον, κα\ τδν προσήλυτον, κα\ δι* ημάς 
πάντας τούς ελπίζοντας έπ\ σο\, κα\ επικαλούμενους 
τδ δνομά σου τδ άγιον. 01 γάρ οφθαλμοί πάντων 
είς σε έλπίζουσι, κα\ συ δίδως τήν τροφήν αυτών 
έν ευκαιρία. Ποίησον μεθ* ημών κατά τήν αγαθό
τητα σου, δ διδούς τροφήν πάση σαρκί. Πλήρωσον 
χαράς κα\ ευφροσύνης τάς καρδίας ημών, Ινα έν 
πάσι , πάντοτε πάσαν αυτάρκεια ν έχοντες, περισ- Β iem tuam sanctaro. 
σεύσωμεν είς πάν έργον άγαθδν, τού ποιεί ν τδ θέ 
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Sulcos ejus inebria, multiplica genimina ejus: 
praebe nobis illa ad semen ei ad messein, et nunc 
benedicens benedicilo. Vilam nostraro rege: bene-
dic coronae anni benignilatig luae, pcopter paupere* 
populi tui, propler viduam et orphanum, propter 
hospiieip et advenahi, et propter nos oranes gpe-
ranies in te, et invocanleg nomen luum sanclum. 
Oeuli enim omnium in te speranl, et lu das escam 
illorum in tempore opportuno. Fac nobiacum se-
cundom bonitatem Uiam, qui das escam omni carni. 
Imple gaudio et latitia corda noslra, ut in omnibus 
semper omnem aufficienliam habentes, abtinde-
mus in orane opua bonura, ad faciendam volunU-

λημά σου τδ άγιον· 
Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
Ό Ιερεύς Λέγει, καϊ ό Λαός αποκρίνεται. 
Κύριε έλέησον. 
Χάρισαι τψ λαψ σου τήν δμόνοιαν. 
Τψ κόσμψ τήν εύστάθειαν. 
Τψ αέρι τήν εύκρασίαν. 
ΤοΤς νοσοΰσι τήν σωτηρίαν. 
Τοίς δεομένοις τήν Ανάψυξιν. 
ΤοΤς έν έξορίαις τήν άνεσιν. 
ΤοΤς δρφανοις τήν βοήθειαν. 
ΤαΤς χήραις τήν άντίληψιν. 
ΤοΤς θλιβομένοις έπάρκησον είς αγαθόν. 

G 
Τούς έστωτας όχύρωσον. 
Τούς πεπτωκότας έγειρον. 
Τούς έστηκότας άσφάλισαι. 
Τών κεκοιμημένων μνήσθητι. 
ΐ ώ ν έν ομολογία τάς πρεσβείας πρόσδεξαι. 

Τούς ήμαρτηκότας κα\ μετανοήσαντας, συναρί-
θμησον μετά τών πιστών σου. 

Τούς πιστούς συναρίθμησον μετά μαρτύρων σου. 
Ηιμητάς τούς παρύντας έν τψ τόπψ τούτψ τών 

Αγγέλων κατάστησον. 
Κα\ ημάς τή σή χάριτι πρδς τήν σήν κεχλημέ-

νους διαχονίαν αναξίους δντας ύπόδεξαι. 
Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. # ^ 
Ό Ιερεύς Λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, χα\ τής πό

λεως ημών ταύτης, χα\ τών έν όρθοδόξψ πίστει οί-
χούντων έν αυτή, χα\ πάσης πόλεως κα\ χώρας συν 
παντ\ τψ κόσμψ αυτών. Κα\ (δΰσαι ημάς Απδ λιμού 
καί λοιμού, σεισμού καί χαταποντισμού (1) πυρδς, κα\ 
Απδ αίχμαλωσίας βαρβάρων, κα\ άπδ τών άλλοτρίων 
μαχαιρών, κα\ επαναστάσεως έχθρων τε κα\αίρετικών· 

*0 Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, τών προλαβόν-

των δσίων Πατέρων ημών ορθοδόξων επισκόπων, 
κα\ πάντων τών άπ'* αίώνός σοι εύαρεστησάντων, 
αγίων Πατέρων, πατριαρχών, Αποστόλων, προφητών, 
κηρύκων, ευαγγελιστών, μαρτύρων, δμολογητών, 

Popului. Kyrie eleison. 
Sacerdo$ dieh el popului retpondet. 
Kyrie eleison. 
Goncede populo tuo concordiam, 
Mando praclarura staluro, 
Aeri lemperiem, 
iEgrolanlibus galutem, 
Indigentibus refrigerium, 
Hlis qoi in exsibia sunt, quieiem, 
Orphanis auxiliam, 
Viduis proteclionem. 
Angagiiaiig eubiniuistra quanlum opos esi, ut 

bene sini. 
Stanles conAnna. 
Eoa qai cecideranl erige. 
Secoros prsesu eoa qui sianl. 
Morluorum remioiacere. 
Eorum qui in confessione sunt, interceaeioneg 

SMoipe. 
Eos qui peccaverunt, et egeruni poenUentiaro, 

aanumeracum fldelibus luis. 
Fideles annumera cuiu marlyribas (uis. 
Eos qui in hoc loco praeaeutea sunt, imitatores 

angelorum constitae. 
El nos gratia tua ad luum vocalos minislerium 

indigooa licet suscipe. 
Popultu. Kyrie eleisoo. 
Sacerdoi. Memenlo, Domine, ei urbig nostrae hu-

jus el habiianlium in ea in orlhodoxa fide, omnia 
quoque urbig et regionis, cum omni populo ejug : 
ei libera nos a fame et peale, a terrae moia, a gub-
mersione, ab igne, a captivitate barbarorara, a gla 
(fiis alienis, ab ingultu hostium et hsreucoram. 

Populut. Kyrie eleison. 
Sacerdoi. Memenlo, Domine, eorum qui dudum 

obierunt sanclorum Palrum noslrorum; orthodoxo-
rum episcoporum, et omnium qui a gaeculo libi pla-
cuerunt sanctorum Patram, palriarcharam, apo-
giolorum, propbetarum, prsedicatorum, cvangeli-

(I) Legit inierpres : χαταποντισμού, πυρός, virgula inierpoiiia. EJMT. 
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slarum, marlyrum, coniessorum, omimque spirilus Α κσΛ παντός πνεύματος δικαίου, έν πίστει Χρίστου 
jnsii , in fide Ghrisli consuromati. τετελειωμένου. 

Alta voce. 

Praecipue sanciissima?, g lGriosies imae, lmmacu-
latae, et benediciionibus cumulaia?, dominae nostra 
Deipara el eemper virginis Mariae. 

Saneii glorioei, propbelae, praecursoris, baplisise, 
ei niartyris Joannis. 

Sancii Slepbani priml diaconi et primi martyris. 

Ει sancii ei beati Pairis nosiri Marei, aposloli et 
uvangelistas. 

El aancii Patris noslri Gregorii. 
fcorumque quorum hodie mentorlam facimus, et 

Εκφωνήσει. 
Έξαιρέτως τής παναγίας ύπερενδύξου, άχραν

του, ύπερευλογημένης δεσποίνης ημών Θεοτόκου κα\ 
άειπαρθένου Μαρίας. 

Τοΰ αγίου ένδοξου προφήτου, προδρόμου, βαπτι-
στοΰ, κα\ μάρτυρος Ιωάννου. 

Τοΰ αγίου Στεφάνου τοΰ πρωτοδιακδνου κα\ πρω-
τόμάρτυρος. 

Κα\τοΰ αγίου κα\ μακαρίου Πατρδς ημών Μάρκου, 
τοΰ αποστόλου κα\ εύαγγελιστοΰ. 

Και τοΰ έν άγίοις Πατρδς Γρηγορίου. 
Κα\ών έν τή σήμερον ήμερα τήν ύπόμνησιν ποιου -

omnis cbori sanclorura luorum, quoram precibusei Β F-^a, παντδς χοροΰ τών αγίων σου, ών ταίς 
inlercessionibus miserere noslri , et salva nos, 
propier nomen luum sanclum, quod invocatura est 
super nos. 

Diaconui recitat Diplycha. 
Sacerdo$ dicit $ecreto. 
Memento, Domine, eorum qui pridem obdormie-

runt , in orlhodoxa Ode, palrum et fratrum nostro-
rum, et fac animas eorum quiescere, cum sanctls 
etjustis. Deduc eosel congrega iri locum herbidum, 
auper aquam refeciionis, in paradiso voluptalis, ei 
cum illisquorum nomina recitavimus. 

Tunc commtmorationem facit vhorum et morluo« 
rumt εί ρο$ί Diptycha sacerdot dicit. 

Memento, Domine, eorum quorum meminimus, 

εύχαίς χα\ πρεσβείαις, κα\ ημάς έλέησον, κα\ σώ-
σον διά τδ δνομά σου τδ άγιον, τδ έπικληθέν έφ* 
ημάς. 

"Ο διάκονος Χέγει τά Αίπϊυχα. 
Ό Ιερεύς Λέγει έν έαυτφ. * 
Μνήσθητι, Κύριε, τών προκεκοιμημένων έν τ*} 

όρθοδόξψ πίστει πατέρων ημών χα\ Αδελφών, κα\ 
άνάπαυσον τάς ψυχάς αυτών μετά δσίων, μετά 
δικαίων. Έκθρεψον, σύναψον είς τόπον χλόης, έπί 
ύδατος Αναπαύσεως, έν παραδείσψ τρυφης, κα\ 
μετά τούτων ών είπομεν τά ονόματα αυτών. 

Τότε μνημονεύει ζώντων καϊ νεκρών, καϊ μετά 
δίπτυχα ό Ιερεύς Λέγει. 

Μνήσθητι, Κύριε, ωνέμνήσθημεν, κα\ ων ούκ 
et quorura non meminimus fidelium et orlhodoxo- * έμνήσθημεν, πιστών κα\ ορθοδόξων, μεθ* ών κα\ 
rum, cum quibua et nobis cum Ipsis, lanquam bonus 
el benignus erga homines Deus. 

Populut. RemiUe, parce, condona. 
Sacerdos. Tu enim es Deus noster, misericors, 

nolens moriem peccaioris, sed poiius ut converta-
tur ei vivat. Deus, visita nos in salutari luo, fac 
nobiscum secundum inansueludinem luam, qui 
facis longe plura quam pelimus, aut cogilamus, ul 
in hoc, sieut et fnomnibus, glorjflcetur et exaltetur, 
laudelur et benedicatur, et saneiificetur sanctum, 
bonorandum et benediclum nomen tuura, cum im-
inacalato tuo Patre ei tanclo Spiritu. 

Popului. Sicui eral, est, et erit. , 
Diaeonui. Descendite, diaconi. 
Sacerdot. Pax omnlbus. 
PoptHui. E l cutn epirilu tua. 

Proamium fraetionii (24). 
Sacerdos. Jesu Cbrieie, noraen salulare, qui di-

ήμίν συν αύτοίς ώς άγαθδς χαί φιλάνθρωπος 
θεός. 

Ό Λαδς Λέγει. "Ανες, άφες, συγχώρησον. 
9 Ο Ιερεύς Λέγει. Σύ γάρ ε ΐδ θεδς ημών, έλεή 

μων, δ μή βουλόμενος τδν θάνατον του αμαρτωλού 
ώς τοΰ έπιστρέψαι κα\ζήν αυτόν. Ό θεδς, έπίσκε 
ψον ημάς έν τψ σωτηρίψ σου· ποίησον μεθ* ήμώ%. 
κατά τήν έπιείκειάν σου, δ ποιών υπέρ έκ περισ
σού ων αίτούμεθα, ή νοοΰμεν ίνα σου κα\ έν τού
τψ καθώς κα\ έν παντ\ δοξασθή κα\ ύψωθή κα\ 
ύμνηθή, κα\ εύλογηθή κα\ άγιασθή τδ πανάγιον 
κα\ έντιμον, κα\ ευλογημένο ν σου δνομα, άμα τψ 
άχράντψ σουΠατρ\ καί άγίψ Πνεύματι. 

Ό Λαδς Λέγει. Ός ήν, κα\ έστι, κα\ έσται. 
9Ο διάκονος Λέγει. Κατέλθετε, οί διάκονοι. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Είρήνη πάσιν. 

• Ό Λαδς Λέγει. Κα\ τψ πνεύματί σου. 
Προοίμιον τής κΛάσεως. 

Ό Ιερεύς Λέγει. Τησοΰ Χριστέ, τδ σωτήριον 

(ΪΙ) Haec orailo non babetnr in Goplicig exem-
plaribus. Goniinel autem brevem etdistinclam iheo-
fogiae Orienialis explicalionem, istis verbie : qui 
sacerdotes quidem iu ordine miwiirorum conitiluiiti, 
ρεχ invisibilem aulem tuam poieitatem, «α transmu* 
iaalt, velad verbum trantetementaili. Conciliurtt Ro-
manum anno 1079 in causa Berengarii ail (Tom. X 
ConciL, ed. Paria, p. 578): Panemti timum per ta-
cra oralionis verba et saurdolit consecrationem Spi-
ritu tancio invisibtliier operanie converti sttbslaniia-

liter in corpus Dominicum, naium de Virgine. Remi-
gius (In 1 Cor. c. x ) : Panis quem franaimui, ulique 
primum coniecratur α tactrdoiibus el α Spiritu tanclo. 
Ascelinus ep. % ad Berengarium (Tom. IX Concil., 
p. 1058): Panem, ait, εί vinum tit altari, SpiriM 
sancli viriute per lacerdoiit mmiMrium, verum cor-
put verumque mnguinem ChriHi effici: quse leslimo-
nia ex inuhis aliis telecia, variis ex Ainbroaiano, 
Golhico, Mosarabico aliisque auctoriiaiibus confir-
inaniur: laniuiii abesi, ui quiaquam oliuiexisiima-
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δνομα, ό τά θεια καί άχραντα χα\ επουράνια ταΰτα Α vina, immaculala, ct caeti&tia h » e mysteria dcai» 
μυστήρια διατυπώσας* δ τους μεν Ιερείς έν τάξει 
υπηρετών στήσας· διά δέ της αοράτου σου δυνάμεως 
αυτά μεταστοιχειώσας. Ό τοίς καθαροίς τή καρδία 
επιφαινόμενος, κα\ τοις γνησίως προσιοΰσι διά σεαυ
τοΰ * παρέχοντος. 

Ό τότε εύλογήσας, και νΰν εύλογησον. 
Ό τότε άγιάσας, καί νΰν άγίασον. 
Ό τότε κλάσας, κα\ νΰν διάθρεψον. 
*0 τδτε διαδούς τοϊς έαυτοΰ μαθηταίς κα\ άποστό-

λοις, κα\ νΰν, Δέσποτα, διάδος ήμίν κα\ παντί τω λαψ 
σου, φιλάνθρωπε, παντδκρατορ, Κύριε δ Θεδς ημών. 

Ό διάκονος Λέγει. Προσεύξασθε. 
Ό Λαδς Λέγει. Κύριε έλέησον. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Είρήνη πάσιν. 
Ό Λαός Λέγει. Κα\ τψ πνεύματί σου. Β 

Ευχή τής κΛάσεως. 
Ό ών, δ ήν, ό έλθών, κα\ πάλιν ερχόμενος* ά 

έν δεξιςί τοΰ Πατρδς καθήμενος· δ άρτος, δ κατα-
βάς έκ τοΰ ουρανού, καί ζωήν διδούς τψ κόσμψ* 
ό μέγας άρχιερεύς, δ άρχηγδς τής σωτηρίας η μ ώ ν 
τδ φώς άληθινδν τδ πρδ πάντων αίώνων. "Ο^ών 
απαύγασμα τής δόξης, κα\ χαράκτη ρ τής υποστά
σεως αύτοΰ τοΰ ίδίου σου Πατρός* ό εύδοκήσας κα\ 
καταξιώσας κατελθείν έκ τών υψωμάτων τοΰ ουρα
νού, έκ κόλπων τοΰ απροσίτου φωτδς, κα\ αληθινού 
κα\ αοράτου μόνου Πατρός. Σαρκωθε\ς δέ έκ Πνεύ
ματος αγίου, κα\ έκ τής πανενδύξου, άχραντου, αγίας 
δεσποίνης υμών Θεοτόκου, κα\ άε ι παρθένου Μα
ρίας, κα\ τελέως ένα^θρωπήσας* κα\ κατά μετά-
στασιν, τήν ανθρωπότητα άναλλοιώσας· ένώσας έαυ- ^ 
τψ καθ* ύπύστασιν, άφράστως κα\ άπερινοήτως, 
άτρέπτως δέ καί άσυγχύτως, ψυχήν έχουσαν λογι-
κήν τε κα\ νοεράν, ούτως προήλθες έξ αυτής θεαν-
θρωπωθείς* ομοούσιος Πατρι κατά τήν θεότητα, κα\ 
ομοούσιος ήμίν κατά τήν ανθρωπότητα. Ού δύο 
πρόσωπα ούν, ουδέ δύο μορφάς ήγουν, ουδέ ε ; δυσ\ 
φύσεσι γνωριζύμενος, άλλ* εΤς θεδς, εΤς Κύριος, 
μία ουσία, μία βασιλεία, μία δεσποτεία. ρ ία ένέρ-

gnasti: qui sacerdotes quldera in ordine mioialro-
rum consiituisii, per invislbilem aulero tuam po 
lenliam ea Iransformasli: qui mundis cerde extai-
beris el illis qui sincere aceedunt, per le ipsum ea 
praebes. 

Qui tunc benedixisii, eiiara nunc benedic. 
Qui tunc Mnclificasii, etiam nnne sanciiflca. 
Qui tunc fregisli, eiiam nunc frange. 
Qui lunc dedisli discipulis c l aposlolis luis, 

ctiam nunc, Domine, da nobis el omni populo luo, 
benigne, omnipoiens, Domine Deue noster. 

Diaconui. Orale. 
Populus. Kyrie eleison. 
Saeerdo$. Pax oranibus. 
Populus. Ei cum sptritti loo. 

Oratio fractionii (25). 
Qui es, qoi eras, qoi venisli, et ilenim vem irns 

es, qui ad dexteram Palris sedes: panis qui dc 
•oelo descendisii el das vilam mundo : Pontifex 
magnua, aucior et princeps salulis noslrae. Lux 
vera exsislens anie omnia sscula: qui es splendor 
glorise ct characler sabstanlis Pairis proprii l o i : 
qui per beneplacilum tuum dignaiua e3 descendere 
de excelsis coeli, ex sinu luminis inaccessibilis, ei 
veri, invisibflisque solius Palris. Quique tncarna* 
lus de Spiritu sancto, et ex gloriosissima, immacu-
laia, sancta, domina nostra, Deipara et semper 
virgine Maria, perfecte bomo faclus c s : non per 
iransniutationem, bumanitatem mutans, sed nniens 
tibi eam secundum hyposlasin, modo incxplicabili, 
ei imntelligibtli, sed absque mutalioneetconfusionc, 
animam babentem rationaletu et intelleclu predi-
lam. Iia ex ea processisii, Deus homo faclus, con-
substaniialis Pairi secundum diviiiitaiem, ei con-
s u b 9 t a n t i a l i s nobis secundura humaniiaiem. Nou 
duas personas, aut duas formas habens, neqtie in 
duabus naluris agnitus: sed unus Deus, unus Dorai-
nus: una subsianiia, unum regnuro, una dominatio, 

verii delrimenlum inferri sacro sacerdotum mini-
sterio, si Gbrisio ci Spiriiut sancto ul causae prin-
oipi, consecraiio iribuaiur. Ιιι ulliina parte, ut in 
muliis aliis, erraluin est a librario, qui scripsit διά 
σεαυτοΰ «παρέχοντος, cum manifesle παρέχων legi 
debeiii. Iloc loco deficil versio Arabica. 

(25) Neque illa exslat in Copiicis codicibus: sed 
quamvis isli alios anliquilaie non superent, haec 
lamcn oralio ob perspicuam Jacobilicse docirinae 
cxposiiionem, Gbalcedonensi coucilio velustior esse 
non poiesl, cum uiitus nalurae in Chrislo coofessio-
nem conlineal, sed absque coufusione, aut allera-
noiic. Qtiod sequiiur, agnoscere Jacobitas Chrislum 
esse conmbstanlialem Palri εεαιηάχιηι divinilatem : 
coniubsianiialem nobii secundum humanilalem, elsi 
miruni illis videri possil, qui illorum opinionem non 
uovere, uisi cx vulgaiis aucloribus, verissimum ta-
Ι Ι Ι Ι Ί Ι esi. Qux enim in bac oraiionc leguiilur repe-
rimus in Goptico Eucbologio Biblioiliecie Regiae, ubi 
inlcr Theoiokia, seu preces ad Deiparam, ba?c oc-
i i i r runl · Verbum (acium esl homo, absque dioiiione, 
rtnus ex duobus, diviniiate pura absque corrupiione, 
oquaiis , sive, ionsub$tantiali$ Patri : humanilaie 
iHdivtiatcoHiUbtlan(iali$ nobis. Reliqua loiideni ver-

bis exprimuntur in hymno ad Chrislum. Plura do 
illorum opinione circa Inearnationem reperiuntur in 
Hisioria palriarcliali (Hi$t. Patr. Alex., p. 505,561, 
365, 471 el 582), et de illa dicendum erilalibi fu-
sius. Sed hscc oraiio accuraie illam explical, i r a -
gnamque habcre debel aucloriiatein : cum variis 
Odei confessiouibus, Ibeologoruraque sententiis 
accuraie respondeal. 

Orationes fraclionis ali;E qux sequunlur, ea prac-
serlim qua*. occurrit uliimo loco, cum exsleul I H 
Gopiicisexemplaribu&Jaiocxplicalae sunlinnoiis ad 
Gregoiianam illa lingua Liiurgiain. Ex utriusque 
porrocodicis comparaiione, ei qu^erat in aheruiro 
obscuriias, plene disculilur, el verae, non meiapbq-
ricae iransmutalionis fides qnam contincnt, egregie 
confirmaiiir iribus diversis linguis, Grasca, ifigyp-
liaca, el Arabica. Isia vero uliima liugua, cuin 
plures versiones babeamus, crescil majorem in 
inoduiu testium veieris fidei numerus . inier quos 
nullus, aui imerprelando, lilteralem et simplicem 
signiiicationem, ad figuraias locutiones a fe r l i t , 
aut per observaiioncm adjuociam, ul aliler quaiu 
verba sonaul imelligereutur admonuil. 
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uoa operalio, una hypostasis, una voluntas, una Α T«*> V·1* οπΑστβηις, μία θέλησις, μία φύσις το5 
naiura Dei Verbi incarnata et adorata. Crucifixus 
aulem aub Pontio Pilato, confessusque praeclaram 
confessionem: passus el sepultus resurrexisti lertia 
die, et ascendens in coelura, consedisii ad dexteram 
inagniludinis Pairia, conculcaeti morlero, infernum 
spoliasii, confringens portas sereas, et vecies fer-
reoa ropisii, capiivwn Adamuni revocasli ex cor-
ruptione, noaqueliberasii a diaboli servitule. 

Idcirco rogarausel imploramuste,benigne, bone, 
prestare nobis dignare, uc puro corde audeamus 
absque timore, invocare omnium Dominum coele-
siera Deura, Palrem sanctum, et dicere, etc. 

Oratio alia fraclionii (26). Β 
Τα enim es Verbum Palris, ante saecula Deue, 

magnua Ponlifex, qui pro salute geoeris bumani 
incarnalus, el homo factus es, advoeastPad le ex 
omnibus genlibus genue electura, regale sacerdo-
Uura, genlem sanciam, populum in acquisilionem. 
Idcirco rogamua ei imploramus le, benigne, bone 
Domlne, ne in reprebensionena el confusionem, 
non injudiciura et condemnalionem peccaiorum 
nostrorura, flat boc sacrjficium, quod pro inflrmi-
talibus nostris oblulimus, ted queroadmodum san-
ctissima lua haec et preiiosa munera omni sanctilale 
replere dignalus es, per illapsum sanclissimi tui 
Spirilus super illa, ita elnoairum peccatorum, ser-
vorum luorum sancliiicare dignarcanimas, corpora, 

θεου Αύγου σεσαρκωμένη, κα\ προσχυ νου μένη. Σταυ
ρωθείς δέ ύπδ Ποντίου Πιλάτου, χα\ όμολογήσας 
τήν χαλήν δμολογίαν παθών χα\ ταφε\ς χα\ άνα-
στάς τή τρίτη ήμερα, κα\ άνελθών είς ουρανούς, 
κα\ καθίσας έν τή δεξι$ τής μεγαλωσύνης τού Πα
τρδς, πατήσας τδν θάνατον, κα\ τδν δ)δην σκυλεύ-
σας, συντρίψας πύλας χαλκάς, κα\ μοχλούς σιδη
ρούς συνθλάσας, κα\ τδν αίχμάλωτον 'Αδάμ άνα-
καλεσάμενος έκ φθοράς, κα\ ημάς έλευθέρώσας έχ 
τής τού διαβύλου δουλείας. 

Δι* δ δεδμεθα κα\ παρακαλούμέν σε, φιλάνθρωπε, 
αγαθέ, καταξίωσον ημάς έν καθαρή καρδία τολμών 
άφδβως έπιβοάσθαι τδν πάντων δεσπδτην έπουράνιον 
θεδν, Πατέρα άγιον, κα\ λέγειν, κ. τ . λ. 

• Ευχή ΛΛΛη τής χΛάσεως. 
Σύ γάρ εί δ Λύγος τού Πατρδς, δ προαιώνιος 

Θεδς, δ μέγας Άρχιερεύς, δ έπ\ σωτηρίας τού 
γένους τών ανθρώπων σαρκωθείς κα\ ένανθρωπή-
σας, κα\ προσκαλέσαμενος έαυτφ έκ πάντων τών 
εθνών γένος έκλεχτδν, βασίλειον ίεράτευμα, έθνος 
άγιον, λαδν είς περιποίησιν. Δι* δ δεύμεθα, χα\ 
παρακαλούμέν σε, φιλάνθρωπε, αγαθέ Κύριε, μή 
είς έλεγχον κα\ δνειδος, μή είς κρίμα, μηδέ εΕς 
χατάχριμα τών ημετέρων αμαρτιών γενηθήτω ή 
θυσία αυτή· υπέρ γάρ * τών ασθενειών ημών προσ-
ηνέγκαμεν* άλλ* ώσπερ τά πανάγια σου τίμια δώρα 
ταύτα πάσης άγιωσύνης έμπλήσαι κατηξίωσας, διά 
τής έπιφοιτήσεως τοΰ παναγίου σου Πνεύματος* έπ* 
αυτών, ούτως κα\ ημών τών αμαρτωλών, δούλων 

spirilue, el conscienlias, u l anima illuminata, facie C <*>υ, άγιάσαι καταξίωσον τάς ψυχάς, τά σώματα. 
ιιοιι confusa, corde puro, conscieniia bypocrisis va-
cua, labiis aanclificalis, charilale perfecla, fide 
$ecora,aodeamu8cum fiducia, absque limore, dicere 
sanclam oralionem quaro tradidisii sanctis luis dis-
cipulis, el sacria aposlolis, dicendo : Quando orabi-
Uf, in himc modom orale: PaUr noner, elc. 

Populu$. Sanctiflcetor, etc. 
Oratio alia fractionis. 

Benediclns es, Christe Deus omnipoiens liberalor 
Ecclcsiae toae : ο Varbum quod cogiiaiione asse-
quuntur, et homo quem inluenlur. Qui per incom-
prehensibilem incarnaiionem tuam, praeparasti nobis 

τά πνεύματα, τάς συνειδήσεις, δπως πεφωτισμένη 
ψυχή, άνεπαισχύντφ προσώπφ, καρδία καθαρή, συν-
ειδήσει άνυποκρίτψ, ήγιασμένοις χείλεσιν, ' αγάπη 
τελεία, έλπίδι άσφαλεί, τολμώμεν μετά πα££η-
σίας, άνευ φύβου, λέγειν τήν άγίαν προσευχήν, ήν 
μετέδωκας τοίς Ιδίοις τοίς άγίοις σου μαθηταίς κα\ 
ίεροίς άποστύλοις. "Οταν προσεύχησθε, ούτως προσ-
εύχεσθε ύμεΤς. Πάτερ ήμων, κ. τ . λ. 

Ό Λαός Λέγει. Άγιασθήτω. 
Ευχή άΛΛη τής χΛάσεως. 

Εύλογητδς εΐ, Χριστέ' δ Θεδς, δ παντοκράτωρ, 
δ λυτρωτής τής έαυτοΰ Εκκλησίας* ώ Αύγε, δν 
προνόουσιν αύτδν, κα\ άνθρωπε, δν προθεωρούσιν 
αύτδν. Ό διά τής ακατάληπτου αύτοΰ σαρκώσεως, ^ ι- · ι 

panem coeleslem, boc corpus tuum quod conslituisti έτοιμάσας ήμίν άρτον έπουράνιον, τοΰτο τδ σώμα 
in sacraraeuto, sanctissimum in omnibus. Miscuisti 
aobis calicem ex vite vera, divino scilicel atque 
immaculalo laiere tuo. Qui poslquam tradidisses 
spirilura, ex eodem latere efludiaii aanguinem el 
aquam, ίιι quibue sancliflcatio esset universo mun-
do. Poseide nos» boneDomine, indignos servosiuos: 
fac iios populum acquisiiionis, regale sacerdoiium, 
geniem aanclam. Sanciiiica etiam nos, Deus, sicut 
sanctificasli proposita haec sancta inunera, et fe-
cisii ea invisibilia ex visibilibu*, mysleria quae 
solus intelligis, Domine Deus et Salvator noster 

(26) Benediclus e i , Christe Deut notter. Cum haec 
oratto legatur in Gopiico cxeniplari, multa qu$ iu 

σου, δν έθου έν μυστήριον* καί πανάγιον έν τοίς 
Απασιν. Έ κέρα σα ς ήμίν ποτήριον έξ αμπέλου αλη
θείας, έκ θείας κα\ άχραντου σου πλευράς. Ό καί 
μετά δεδωκέναι τδ πνεύμα έκχέων έξ αυτής αίμα 
κα\ ύδωρ, οΤς άγιασμδς τ φ κύσμφ παντί. Κτήσαι 
ημάς, αγαθέ Κύριε, τούς αναξίους δούλους σου* 
ποίησον ημάς λαδν περιούσιον, βασίλειον ίεράτευμα, 
έθνος άγιον. Άγίασον κα\ ημάς, δ Θεδς, ώσπερ 
ήγίασας τά προκείμενα κα\ άγια δώρα ταΰτα, κα\ 
έποίησας αυτά άύρατα έκ τών ορατών, μυστήρια 
ών* προνόου σιν, αυτά σοι, Κύριε δ Θεδς, δ Σωτήρ 

ea observaiu dtgnissima sunt, cxposuimas in notis 
ad eumdem locum, quas vide. 
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ημών Ιησούς Χριστός. Συ ούν, Κύριε, διά τής 
πολλής σου εύσπλαγχνίας κατηξιωσας ημάς διά τοΰ 
βαπτΌματος γενέσθαι είς υΙούς κα\ κληρονόμους. 
Έδίδαξας ημάς τδν τύπον τής προσευχής δς έστιν 
έμμυστήριος, τοΰ προσεύχεσθαι έν αύτη τδν άχραν-
τόν σου Πατέρα. Σύ ούν κα\ νΰν, δέσποτα Κύριε, 
καταξίωσον ημάς έν αγιασμένη συνειδήσει, κα\ λο-
γισμψ άγαθφ δν πρέπει πόθω καί πατησιά 
αγαθή τολμά ν έπικαλείσθαι τδν έν τοϊς ούρανοις 
άγιον θεδν, Πατέρα σου, κα\ λέγειν. 

'θ Λαός Λέγει. Πάτερ ημών. Καϊ μετά τό Πάτερ 
ημών ό Ιερεύς Λέγει. 

Να\, Κύριε, Κύριε, ό δεδωκώς ήμίν τήν έξουσίαν 
τοΰ πατείν επάνω δφεων κα\ σκορπιών, κα\ έπ\ πά
σαν δύναμιν τοΰ εχθρού, σύντριψον κα\ καθυπόταξον 
τάς κεφάλας τών έχθρων ημών ύπδ τους πόδας έν 
τάχει, κα\ πάσαν τήν κακότεχνον αυτών έπίνοιαν 
τήν καθ' ημών διασκέδασον, δτι συ εί βασιλεύς ημε
τέρων* πάντων, Χριστέ δ θεός· και σο\ τήν δόξαν 
κα\ τήν εύχαριστείαν κα\ τήν προσκύνησιν άναπέμ-
πομεν, καθ' έκαστη ν ήμέραν, συν τψ άνάρχφ σου 
Ι1ατρ\, και τώ άγίφ Πνεύματι, νύν, κ. τ . λ. 

Ό διάκονος Λέγει. Τάς κεφάλας υμών. 
Ευχή της κεφαΛοκΛισίας. 

*0 κλίνας ουρανούς καί κατελθών έπι τής γής, είς 
σωτηρίαν τοΰ γένους τών ανθρώπων, ό τής σής χά
ριτος πάσαν έξαπλώσας τήν εύθηνίαν ό ποιών 
πάντα υπέρ έκ περισσού, ών αίτούμεθα, ή νοούμεν 
φιλάνθρωπε, αγαθέ, έκτε ι νό ν σου τήν χείρα τήν 
άόρατον, τήν εύλογημένην, τήν μεστήν ελέους καί 
οίκτιρμών, κα\ εύλογων εύλογησον τούς δούλους σου, 
καί καθάρισον αυτούς άπδ παντδς (Χολυσμοΰ σαρκδς 
κα\ πνεύματος· κα\ ποίησον ημάς μετόχους κα\ σύσ
σωμους γενέσθαι τή σή χάριτι, δπως έν άγιότητι 
κα\ δικαιοσύνη σοι τήν ίκεσίαν προσάγοντες*, κα\ 
σο\ πρέπει πάσα δόξα, μεγαλοσύνη, κράτος τε κα\ 
εξουσία, άμα τ φ άχράντφ σου Πατρ\, κα\ τφ άγίφ 
Πνεύματι, νΰν, κ. τ . λ. 

Ευχή άΛΛη ομοίως. 
Πρόσχες, Κύριε Ιησού Χριστέ ό θεδς ημών, έξ 

αγίου τού κατοικητηρίου σου, κα\ άπδ θρόνου τής 
βασιλείας σου, κα\ έλθέ είς τδ άγιάσαι ημάς τούς 
έπικλίναντάς σου. 'U άνω τφ πατρ\ συγκαθήμένος, 
κα\ ώδε ήμίν άοράτως συνών κα\ καταξίωσον τή 
κραταιά σου χειρί, μεταδούναι ήμίν τοΰ άχραντου σώ
ματος σου, κα\ δι' ημών παντ\ τψ λαψ. Συ γάρ 
εί ό κλών κα\ κλώμενος, κα\ άκλαστος· κα\ σο\ τήν 
δόξαν άναπέμπομεν, συν τψ Πατρ\, κα\ τψ άγίφ 
Πνεύματι, νΰν, κ. τ . λ. 
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Jesu Cbrisie. Tu igilur, Domine, per moham luam 
inisericordiam pneslare nobis dignalus es, ut per 
baplismum efOceremur filii ei baeredes. Bocuisti 
nos fonnam orationvs mysiicam, qua oraremus im-
niaculaium Palrem tnum. Tu ergo etiam nuoc, 
Dominaior Domine, dignos effice noe, u l cwn con-
scieniia sanclificala, el nicnie bona qualis filios 
decel, cum desidcrio, et fiducia boua audeamus i u -
vocare, qui i n ' coelis est sanctuni Deum Palrem 
luum, et di&rc. 

Popului. Paler nosler, el potleaquam recitata c$t 
Oratio Dominica, $acerdo$ dicil. 

Ua, Domine : Domine, qui dedisli nobis polesla-
tem calcandi serpenles ci scorpios, omnemque po-
testaiein inimici, conlere et subjice capiia inimico-
rum noslrorum sub pedibus noslris velocUer, oin-
nemque dolosam eorum adversus nos cogUationem 
dissipa, quoniaro lu esRex oninium noslrum, Gbrisle 
Deus; tibique gloriam, et gratiaruni aclioncm et 
adoralionem quoiidie ofTerimus, simulque Pairi (uo 
qui sine princtpio esl, et sancto Spiriiui, nunc, elc. 

Diaconut. Inclinaie laptla vestra, elc. 
Oratio inctinationii capilii. 

Qui inclinans (oclos dcscendisii in lcrram, ad 
salutem bumani generis, qui gratiae lux omnem 
abundanliam explicasit: qui omnia facis abundan-
liusquam petimus et cogitamus: beitigne, bone, 
extende manum luam invisibilem , beneriiciam, ple-
nam misericonlia? ei niiscraiionum, cl bencdicens 
benedic servis luis, eosquc munda ab omni inqii i-
naroento carnis el spirilus: et fac nos parlicipes 
csse ei concorporeos tuae gratix, ui in sanciiiate et 
juslilia libi supplicalionem offeramus : c l tc decet 
omnis gloria, magnitudo, poleslas ei imperium, 
cum immaculalo luo Paire et sancto Spirilu, 
nunc, elc. 

Oralio alia simililer dicenda. 
Altcnde, Dominc Jesu Gbrisie Deus nosler, ex 

sancto babiiaculo luo, et ex ibrono gloriae regni lu i , 
ei venf ad sanciiikandum nosqui ioclinamur corani 
te. Qui sursum sedes cum Patre, et bte nobiscum 
invisibiliier acles : dignareque polenli manu lua, 
pariicipee facere nos immaculali corporis tui et 
preliosi sanguinis, et per nos omnem populum. Tu 
enim es qui frangis ei fraugeris, quamvis infrac-
tus (27/, ct tibi gloriam referiimis cum Paire et 
sanclo Spiritu, nunc, et€. 

. (27) Senleiuia ba>c, el aliae siroiles quae in Crac-
corum Orientaliuinque libris passim occurrunt, illis 
qui verani elemenlorum in corpus et sanguinem 
Ghrisii transmulaliouem rejicium, venire nunquam 
possuut in ineiilem : nec ab illis, quacanque raiioue 
illas lorqueanl, possont explicari. Gbrislum scili-
cct, Orieuiales in Eucb^ristia prajsenlem ila agno-
scunl, ui vivcnlem, sacerdoleinque secandum ordi-
ncm Melcbiscdecb, Ponlificcm fulurorum bonorum, 
qtd sacramcnUim quod ipse inslituit, prajscnlia sua, 
ei iueflabili opcralione Spirilus sancti perficiat. Eo 

speclantilla qua3 siiperius lcguntur : Qui tuncbew-
dixhti, etiam nunc benedic ; qui tunc sanclificasti, 
eliam nunc sanctifica : qui lunc fregisli, eiiam nttnc 
frange: qui lunc dedisli discipulit et apoitolis luis, 
eliam nunctDomint, da nobis εί omnipoputo luo. Igi-
lur sacerdos anlequam eucbarisiicuin panem fran-
gal, quod facere debel, ut Cbrisli exemplnm imiic-
lur, eum invocat, ut fractioui praBsens sii , camque 
sanclifieel : eaque raiionc, C b r i s i U 3 frangit per 
sacerdoiis ministerium, sicui beuedicit ei sanciili-
cal codciu illius miuisicrio. Gum vero panis ilio 
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Diaconu*. Atlendamtre Deo cum timore^ 

7*8 
Πρόσχωμεν θεψ μετά φό-

Oratio libertatit, aetc afrsa/ttlioaif (28). 
Pax omnlbus. 

Agnua Dei, qui tolHs peccaium mundi, qul aan-
guinem tuam macal* omnis expertem profudisti ad 
viiam mundi, et in redempiionem permuiaiionem-
que oranium iradidisli (e ipaum, liberans a morie 
in qua delinebamor, ventindati sub peccato. Qui 
facis voluniaiem limenlium le, el ©raiionem eorum 
exaudis salvasque ipsos: qui juslum Job exaudivisti 
cum, niane surgens, oflferret sacrificia pro liberis 
propriis dicena, ne forle cogilaverint filii mei roala 
in corde auo coram Deo : exaudi me quoque wise-
rabilem peccatorem el inuiilem serfum luum, dum 
deprecor pro faroulis luis, patribus meis ei frairi-

Α Ό διάκονος Λέγ&. 
βου. 

Ευχή τής έΑενθερΙας 
Είρήνη πάσιν. 

Ό άμνδς τοΰ θεοΰ, δ αΓρων τήν άμαρτίαν τού) 
κόσμου* τδ πανάσπιλον αύτοΰ αίμα διαχύσας έπ\ τήν 
τοΰ κόσμου ζωήν, χα\ εις λύτρον χα\ αντάλλαγμα 
πάντων, έαυτδν παρέδωκας, έκ θανάτου λυτρωσά-
μενος, έν φ κατειχόμεθα, πεπραμένοι ύπδ τήν 
άμαρτίαν. Ό τών φοβούμενων αύτδν ποιών τδ> 
θέλημα, και τής δεήσεως αυτών είσακούων, και σώ
ζων αυτούς. Ό τοΰ δικαίου Ίώβ είσακούσας άν-
ιστάμενος τδ πρωί κα\ υπέρ* παιδίων φίλτρων θυσίας 
προσαγαγών είπών, μήπως ένενόησαν υίοί μου πονη
ρά έν τή καρδία αυτών έναντι θεού. Κα\ έμοΰ τοΰ 
ελεεινού κα\ αμαρτωλού, κα\ αχρείου σου δούλου, 

bus, el pro me quoque misero. Benigno vullu el Β Ικετεύω υπέρ τών σών οίκετών, πατέρων μου κα\ 
ocolo aereno respice super nos bac hora, ei dimiue 
nobis omnem iniquitaiem omnemque iransgressio-
nem, et inobedienliam contra legem el precepta 
iua : omnem quoque reatum coiisciemiaV, omnem 

consecratus sU ipsum corpas vitum Ghrisli Domint, 
dicunt Coplii», Ghrisium esse ipsum qui tu Deus, 

Sraesens omnipoienli virlute sua, sacramenta per 
piriium sanctum invisibiliter periiciens : per sa-

cerdotem visibiliier operans, frangit, id est, idem 
facit quod in Eucharisii» instiluiione fecerat. Esse 
quoque ipaura qui frangilur: quia corpus ejus vi-
vum, sub specie pauis frangitur, manei lamen 
άκλαστοςquianullijara passioniest obnoxium, idem 
corpus. Ita Nesloriani in Lilurgita suis dicuni, Obta-
tionem vivam εί raiionalem prmiiiarum nosirurum, 
viciimamque non immolatam, Deo offerri. hem, 
Agnum Dei qui quotidie tacrificatur sa<*ramiJif<f/tf*r, 
ti vivil in scecula: et alia de quibus videndae nolae 
ad Tbeodori Liiurgiam. Pari iuielleciu Graeci dixe-
runl, Cbristura esse in eacramenio eum quiofleri, 
et qui offertur, seculi Gregorium Tbeologum, qui ita 
locutui est in Apologetico : "Οτι μηδεις άξιος τοΰ 
μεγάλου κα\ θεου, καί θύματος, κα\ άρ^ιερέως, 
όστις μή πρύτερον έαυτδν παρέστησε τψ θεψ θυσίαν 
ζώσαν, άγίαν. Dignum esti neminem magno Deo, 
koilia εί ponlifiee, qui non priu$ exhibuerii se Deo 
Sotiiam vivam, el sanciam. Ea occasione lurbae nou 
niediocres exciiaiae auniiixEcclesia Gonslanlinopoli-
tana anno Gbrisli 4156 6ub Manuele Gomneno (α), 
de qaibas Cinnamus 1. iv, Niceias I . vir, ei auciores 
alii fuse scripserunl. Nerope cum Basilius diaconus 
iulerprelando Evangelium, publice banc doclrinam 
ex pulpito praedicasset, Micbael prolecdicus Eccle-
siae Constaminopotilanse, Nicepborus Basilacius, el 
ali i , eam, tanquam baerewn Nestorianam inducerei, 
iiiipugnaveruni, quibus adh*sere Soiericbus Pan-
ieugenus palriarcba Anlbiocenus designatus, Eu-
statbius welropolita Dyrrachii, el alii nonnulli. 
Synodo babiia eodem anno, auaihema pronunlia-
lum in illos esl, qui explicaiam a Basilio doclrinam 
impugnarenl. Tolam isiiua conlroversia». bisloriam 
accuraie ex Graecis aucioribus explicavii Leo Alla-
lius (Exercil. 26, adv. Creighlon. p. 522 ei seq.); 
tum multa ibeologorutn veterum el recenlionim 
tesiimonia collegii, non uaodo ex libris ediiis, sed 
etiaru ex manuscripiis. Ea omnia Do^ilbeus paii iar-
cha Uierosolymiianus, transudil in Enchiridion 
suum(p. 47 el seq.), eeu ediiionem Traclaiusquein, 
lilulo Sculi jidei onhodoxct, scripserai, quique sy-

άδελφών, κα\ υπέρ τής έμής άθλιότητος. ΕύμενεΙ 
προσώπψ κα\ γαληνψ δμματι, έπιδε έφ* ημάς έν 
ταύτη τή ώρα/ κα\ πάρες ουν ήμίν πάσαν άθετη-
ρίαν, κα\ πάσαν παράβασιν, κα\ παραχοήν νόμου 

nodi HierosoIymUana3 seu Bulbleemiiica?, quia ioea 
probalus etconfirmalus fueral, nuinine Luleliae olim 
etlititg est. Tanlum abesl porro, ut quod anno 1672 
ecripserat, synodoque proposueral, relractaveril, 
qtrin poiius ea novis el quidem innltis argtimenlis 
conflruiavil. Quod ab Allaiio descripsit maguam 
tesumonioruiii parteni, id eiun λατινόφρονα fuisae 
non probal, cum in odio Romanae Eoclesi» conse-
nnisse eum sciant omnes, qui ConsianlinopoJi aut 
Hierosolymis illum viderunl, el salis demonsfret 
Ncclarii, cujus discipulus fuit, Yiber adver$u$ prima-
ium Romani ponlificii; cujus operis, auciorem illum 

C polius quam edilorem fuisse, fama in Orienle fuit . 
Verum cum illud pubticaverit el in Praefalione qua 
Neclarii vitam breviier complexus esi, illum ab i n i -
mtciliia quas coiilra Lalinos perpetoo exercuerai, 
iinpen^e laudaverit, non minus qtiain Melelium Syrl-
gum, cuius refutalionem Gonfcssionis Gyrilli Luca-
rie simul edidil, fruslra illius in Laiinos propensio 
quxritur, a qua longissiiue remoius fuil. GUIII veio 
Allalianani testinionioruni ex Gnrecis aucioribus 
Lolleclionem in opus suuin Iransfudil, eadeui opera 
nullam inier Groccos Laiinosque de eucharisiiae fide 
coniroversiam esse professus e&l; agnoviique uihil 
ab Allaiio r-sferri, quod Gra3( is iguotum lorel aui 
improbaiuin. Deeadein couiroversia videnda eUam 
qua3 scripsil idein Allalius in Pra^raifone ad Excerpia 
varia rhelorum εί tophhlarum (Romm 1641), in qua 
muttos ei quidem gravissimos Wolpbii, dum Nice-
tam iiuerpretatus est, errores emendai. 

(28) Inielligeiuta esl oralio Absoluiionis quas 
D paulo ame Goufessioiteni fidei dc Eucbarislia pro-

nunliari solet, ul in aliis Lilurgiis observare lic l . 
Wulla ad banc panem Graeci codicis exstat versio 
Arabica. Sed de senteniia dubium esse nullnin po-
tesl, cum eo ipso loco notelur in codice Coplico, 
dicendum esse oraiionem Absoluiionis, sed quae 
sumenda sit exLiiurgia sancli BasUii: quasdiversa 
esi ab ea quam Grsecus codex et Gopiicus reprac-
seniant. Sunl quippe variae isiarum absolulionum 
formul». 

Sequiiur Confessio fidei Corpnt tanctum et reli-
qua, qua3 cum aliis omnino consenliuiit; alqueadee 
nullis novis observaiionibus indigem, u l neque 
preces aliae quibus haec Lilurgia coucludilur. 

(α) Htnc synodam edidit cardlnalis Angelo Mai in Spicilegii Ronumi tomo X; alterius, anno 1166 ConsUntinopoll 
ia eadom causa babila?, Acla jam vulgaveral iu volumiua 1Y Velerum Scriptorum» EDIT. PATA. 
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κα\ των σων εντολών* έτι δέ κα\ πάσαν συνείδησιν, χ cogilationem, omnes actiones et motas qui in nobis 
xa\ πάσαν ένθύμησιν, xa\ πάσαις * πράξεσι, xa\ πά-
σαις κινήσεσι γεγωνυίαις έν έαυτοίς, ή μερικώς τβ 
χα\ νυκτερικώς έπιδήσαι κα\ κατακρατησαι κατά της 
ψυχής. ΚσΛ αθώο σον αυτούς άπδ πάσης συνειδήσεως 
πονηρών, και πάσης άκαρπου πράξεως, κα\ παντδς 
λογισμού πεπυρωμένου * έστ\ν βέβηλα παρά τήν 
τής ψυχής καθαρότητα. Χάρισαι αυτών τήν τών 
αμαρτιών έπίγνωσιν, κα\ τελείως άπέχεσθαι άπ ' 
αυτών. Δώρησαι αύτοίς μετανοίας άγνότητος*, κα\ 
τήν είς σέ έπιστροφήν σύ γάρ, Δέσποτα Κύριε, 
έπτώχευσας εκουσίως έν τψ σε σαρκωθήναι, διά τήν 
τοΰ γένους ημών σωτηρίαν χα\ δ ι έ ^ ξ α ς τδ καθ* 
ημών χειρόγραφο ν, διά τήν έπ\ τοΰ σταυρού τών 
θείων σου παλαμών έφάπλωσιν. Φείσαι πάντων, Δέ-

excitantur die ac nocle, ut aniroam alligent et ca-
ptivam teoeant. Fac eos iromunes ab omni con-
scieniia rerum malarom, et ornni aciione infruciuo-
sa, omnique cogtiatione sordida eorum qnae pro-
fana sint et animae purilati contraria. Concede ipsis 
peccatorum agnitionem, ulque perfecle ab illis abe-
tioeant. Da illis poeniienlije casiiiatem, et ad le 
conversionem: lu enira, Dominaior Domine, pauper 
facios es voluntarie, dum earnem assompsisii, ad 
generis noslri salulem, etconscidisii cbirographuoi 
quod erat adversum uos, per divinaruin manuum 
tuaryjm in cruce expansionem. Parce omnibus, Do-
mine amator animarum, quia omnia (ibi serviunl, 
et a te atinl pramia liberalionia noslrae, non quid-

σποτα φιλόψυχε, δτι τά σύμπαντα δούλα σά, κα\ Β quain vero opus roanuum noslrarum. ldcirco re-
παρά σοΰ ημέτερα αφετηρία, κα\ ουδέν τών επιτη
δευμάτων τών χειρών η μ ώ ν δι* δ τήν σήν βασιλείαν 
δοξάζομεν κα\ άνυμνοΰμέν σε, Χριστέ δ Θεδς ημών, 
άτι να ν . . · λου... ων... θορων. 

Πάσαις ήμέραις έως αιρετικών κα\ εθνικών· 

"Εμπλησον ημάς τοΰ σοΰ φόβου, κα\ κατεύθυνον 
είς τδ αγαθόν σου θέλημα* συ γάρ εί δ Θεδς ημών, 
κα\ πρέπει σοι δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις. 

Ό Ιερεύς Λέγει. Σώμα κα\ αίμα. 
Ό διάκονος Λέγει. Μετά φόβου Θεοΰ πρόσχω

μεν. 
Ό Ιερεύς ύψοι Δεσποτικδν καϊ εκφωνήσει· Τά 

άγια τοίς άγίοις. 
Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. C 

ΕΤ{ Πατήρ άγιος, εΤς Υίδς άγιος, έν Πνεΰμα άγιον. 
•Αμήν. 

Ό Ιερεύς Λέγει. Ό Κύριος μετά πάντων υμών. 
Ό Λαδς Λέγει. Κα\ μετά τον πνεύματος σου. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Εύλογητδς Κύριος είς τούς αΙώ

νας. 'Αμήν. 
, Ό Λαδς Λέγει. Αμήν. 

Ό Ιερεύς Λέγει. Είρήνη πάσιν. 
Ό Λαός Λέγει. Κα\ τψ πνεύματί σου. 
*0 Ιερεύς Λέγει. Σώμα άγιον κα\ αίμα τίμιον, 

άληθινδν, Ιησού Χριστού Υίοΰ τοΰ Θεοΰ. Ά μήν. 
Ό Λαός Λέγει. 'Αμήν. 
*0 Ιερεύς Λέγει. Σώμα Αγιον κα\ αίμα τίμιον, 

Αληθινδν, Ίησοΰ Χριστού Υίοΰ τοΰ Θεοΰ. *Αμήν. ^ 
Ό Λαδς Λέγει. 'Αμήν. 
Ό Ιερεύς Λέγει. Σώμα κα\ αίμα Εμμανουήλ νοΰ 

Θεοΰ ημών, τούτο έστιν αληθώς. 'Αμήν. 
Ό Λαός Λέγει. 'Αμήν. 
Πιστεύω, πιστεύω, πιστεύω κα\ ομολογώ έως 

έσχατης άναπνδής, δτι αύτη έστ\ν ή σαρξ ή ζωο
ποιός, ήν έλαβες, Χριστέ ό Θεδς ημών, έκ τής αγίας 
δεσποίνης ημών Θεοτόκου, κα\ άειπαρθένου Μαρίας* 
κα\ έποίησας αυτήν μίαν σύν τή θεότητ! σου, μή έν 
μίξει, μηδέέν φυρμψ, μηδέ έν αλλοιώσει* κα\έμαρτύ
ρησα ς έπ\ Ποντίου Πιλάτου τήν καλήν δμολογίαν, κα\ 
παρέδωκεν* αυτήν υπέρ ημών πάντων... έρων έπ\ τοΰ 
ξύλου τοΰ σταυρού τοΰ αγίου, έν *τώ θελήματί σου. 

gnum tuuro gloriflcamus, laudaraus le, Cbrisie 
Dcus oosier 

Omnibus diebus u$gue ad bsreiicorum et eibni-
corura. 

knple D O S tiroore luo, et dtrige nos ad bonam 
voluniaiera luam : (u enim es Deus noatcr, el te 
decet gloria, honor el adoraiio. 

Saccrdoi. Corpus et ganguis. 
Diaconus. Gum timore Deo aliendamus. 

Sacerdoi elevat Δεσποτικό ν {ieupariem hoilice mo-
jorem) et aila voce dicit. Sancia sanclis. 

Popului. Kyrie elehon. 
Unus Pater sanclus, unus Filius sanctus, unus 

Spiriius sanclus. Amen. 
Sacerdos. Dominus cum omnibus vobis. 
Popului. El cum spirtlu luo. 
Sacerdos. Benedicius Dominus in sxcula. Amen. 

Populu$. Amcn. 
Sacerdos. Pax omnibas. 
Populus. El cum spiritu luo. 
Sacerdo$. Gorpns sar̂ iclum et aangtiis preliosus, 

verus, Jesu Gbrisli Fi l i i Dei. Amen. 
Popntu$. Amen. 
Sacerdo$. Sanctum corpus, et oanguis prefiosus, 

vcrus, Jesu Chrisli Fil i i Dei. Amen. 
Populus. Amen. 
Sacetdoi. Gorpus et sanguis Emmaiiucl Dei no-

slri , boc esl vere. Ainen. 
Populu$. Amen. 
Gredo, credo, credo, ei confileor usque ad uhi-

mum spiriium quod haec ipea esl caro vivifica, 
qiiam accepisli, Cbrisle Deus noster, ex sancia 
domina nostra Deipara ei semper virgine Maria * 
qnamque fecisti unam cum diviniiale lua, non per 
mistionem, eonfusionem, atii alterationem : et le-
staitis es sub Ponlio Pilalopneclararo corifessionem; 
ct quam tradidisti pro nobis omnibus, supcr lignura 
crucis sanclae, voluotate lua. 
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Yere credo, quod divinilas lua nunquain sepa- Α Αληθώς πιστεύω, δτι θεότης σου ούδ' ού μηδέ-
rata futt ab humanilale lua, in instanli, aut in iclu 
oculi. Tradidisli eam in redempiionem, el in rc-
missionem peccalorum, et in vitam aclcrnam, illis 
qui ez ea communicanl. 

Gredo quod haec re vera sit. Amen. 
Popuius. Amen. 
Diaconus. In pace et charitale. 
Sacerdos alta voce. Iucomprehensibilis Deus, Vcr-

bum incircumscriplum, aeternum, euscipe a nobis 
pcccaioribus ex indignis labiis bymnum, cum su-
pernis poiestaiibus: te enim decet omnis gloria, 
iionor et adoralio cum experle principii Paire tuo, 
ci vivificante tuo Spiritu, in omnia saecula sseculo-
rtim. Amen. 

Popului dicit p$almum CL. 
Diaconus. Congregamini et inlrale, diaconi, cuni 

reverenlia. 

Oratio gratiarum tctionis, post communionem ιαη-
ctorum mysieriorum. 

Diaconus. Ad oraiionem slate. 
Sacerdos. Pax omnibus. 
Populus. Et cum spiritu luo. 
Diaconus. Oraie pro digna coinmunione. 

Populus. Kyrie eleison. 
Saeerdo$ dieit hane orationem. Graiias agimus 

tibi , Verbnm Dei verum, qtii es ex subsianlia Pa-
Iris principium non babenlis, quoniam lanlopere 

ποτε χωρισθείσα έξ άνθρωπότητός σου, έν άτόμφ, 
ουδέ έν ριπή οφθαλμού. Μετέδωκας αυτήν είς λύ-
τρωσιν, καί είς άφεσιν αμαρτιών, κα\ είς ζωήν τήν 
αΐώνιον, τοίς έξ αυτής μεταλαμβάνουσα 

Πιστεύω δτι αύτη έστιν αληθώς. Αμήν. 
Ό Λαός Λέγει. 'Αμήν. 
Ό διάκονος Λέ^ει. Έν είρήνη κα\ αγάπη. 
Ό Ιερεϋς εκφωνήσει. Ακατάληπτε θεέ, Λόγε 

αχώρητε, άιδιε, δέχου παρ* ημών τών αμαρτωλών, 
έξ αναξίων χειλέων, ύμνον, μετά τών άνω δυνάμεων* 
σο\ γάρ πρέπει πάσα δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις συν 
τψ άνάρχψ σου Πατρί, κα\ τψ ζωοποιψ σου Πνεύμα
τι εϊς πάντας τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

Β Ό Λαός Λέγει ψαΛμόν ρν*. 
*0 διάκονος Λέγει. Συνάχθητε κα\ είσέλθετε, ot 

διάκονοι, μετ' εύλαβείας. 

Ευχή ευχαριστίας μετά τήνμετάΛηψιν τωνάγίωκ 
μυστηρίων. 

Ό διάκονος Λέγει. Έπ \ προσευχής στάθητε. 
Ό Ιερεϋς Λέγει. Είρήνη πάσιν. 
Ό Λαός Λέγει. Κα\ τψ πνεύματί σου. 
Ό διάκονος Λέγει. Προσεύξασθε όπερ της αξίας 

μεταλήψεως. 

Ό Λαός Λέγει. Κύριε έλέησον. 
*0 ίερεϋς Λέγει τήν εύχήν ταύτην. Εύχαριστού-

μέν σοι, Αύγε Θεού αληθινέ, δ έκ τής ουσίας τού) 
άναρχου Πατρδς, δτι ούτως ήγάπησας ημάς κα\ έδω-

dilexisli nos, el dedisli le ipsum pro nobis immola- c Χ α * σ ε α υ τ 6 ν ο π * Ρ ^ v * » ^φαγιάσθης. Κεχάρισας 
lus. Goncede nobis per immaculaium corpus tuum, 
et preiiosuro luum sanguioem redemptionem, sicut, 
benignc, praestitUii nobis nunc ut ex ipsis Eucha-
risliam acciperemus. Idcirco confllemur libi nunc, 
bcnigne et bone, ei libi gloriam, bonorem et ad-
oraiioncm conlinue offerimus, cum experle principii 
Patre luo, et sanclo luo Spiriiu, nunc, etc. 

Diuconui. Gapila vcslra Domino inclinaie. 

Oratio inclinalionu capitii. 
Qui es, qui eras, et venisli ia mundum ad eum 

illiiminandum, qui carnem assumens , homo facius 
es, ei cructflxus es pro nobis, passusque voluniarie 

ήμίν, διά τού άχραντου σου σώματος, καί τού τ ι 
μίου σου αίματος, τήν άπολύτρωσιν, ύ>ς κατηξίωσας 
ημάς νύν, φιλάνθρωπε, ίνα λάβωμεν έξ αυτών ευχα
ριστία*. Διδέξομολογούμέν σοι νύν, φιλάνθρωπε, αγα
θέ, κα\ σο\ τήν δόξαν, καί τήν τιμήν, και τήν προσ-
κύνησιν διηνεκώς άναπέμπομεν, συν τψ άνάρχψ σου 
Πατρ\ κα\ τψ άγίψ σου Πνεύματι, νύν, κ. τ . λ. 

*0 διάκονος Λέγει. Τάς κεφάλας υμών τψ Κυρίψ 
κλίνατε. 

Ευχή τής κεφαΛοκΛισίας. 
Ό ώ ν , δ ή ν, ό έλθών είς τδν κύσμον τού φωτίσαι 

αυτόν ό σαρκωθεί;, ένανθρωπήσας, κα\ σταυρωθείς 
δι* ημάς, κα\ παθών εκουσίως σαρκ\, κα\ μείναςάπα-

in carne, niansisli impaasibilis ul Deus : sepullus- ry θής, ώς Θεός* κα\ ταφε\ς, κα\ άναστάς τή τρίτη 
que, lerlia die resurrexisti, ascendensque incoelum, 
sedisli ad dexleram magniludinis gloriac Palris: 
divinum, sanctum, consubsiantialem a^qualis po-
icstaiis el gloriae, et coxlernum Spiriiuni inisisti 
super sancios luos discipulos c l aposiolos, aique 
pcr eum illos illuminasti et per eos orbera oniver-
bum; Chrisle vere Deus noster. 

. . . . Gabriel el Rapbael. 
E i angelorum quadriformium, animalium incor-

poreorum; et angelorum, viginli qualuor fcnio-
rum; aanctique gloriosi propbeia?, praocur«oris, 
bapl is t33 et mariyris Joaonis 

Sancti Siepbani primi diaconi cl.primi uiar-
lyris. 

ήμερα, κα\ άνελθών είς ουρανούς, κα\ καθίσας έν 
δεξιά τής μεγαλοσύνης τής δόξης τού Πατρδς, τό τε 
θείον, και άγιον, κα\ όμοούσιον, κα\ όμοδύναμον. κα\ 
ομόδοξο ν, κα\ συναΐδιον Πνεύμα καταπέμψας έπί 
τούς αγίους σου μαθητάς, κα\ αποστόλους, κα\ διά 
τούτου φωτίσας μέν αυτούς, δι* αυτών δέ πάσαν τήν 
οίκουμένην, Χριστέ, δ άληθινδς θεδς ημών. 

, . . .κα \ Γαβριήλ κα\ 'Ραφαήλ. 
Κα\ τών αγγέλων τετραμόρφων ζώων ασωμάτων 

κα\ τών αγγέλων, είκοσι τεσσάρων πρεσβυτέρων. 
Τού αγίου ένδοξου, προφήτου, προδρύμου, βαπτιστού, 
κα\ μάρτυρος Ιωάννου. 

Τού αγίου Στεφάνου τού πρωτοδιακόνου καί πρώ
το μάρτυρος. 



:3δ 
Τών θείων, Ιερών, ένδοξων αποστόλων, αθλο

φόρων προφητών, κσΛ καλλινίκων μαρτύρων, 

S.GREGOIUI PRECATIO ΕΤ EXORGISMUS4 
\ 

Κα\ τοΰ αγίου χα\ μακαρίου Πατρδς ημών Μάρκου 
•τοΰ αποστόλου καί εύαγγελιστοΰ, καί πάντων τών 
Αγίων σου. 

Κα\ σώσον, χα\ έλέησον, χα\ εύλογησον πάντα 
. Χριστιανόν. Καί σο\ τήν δόξαν χα\ τιμήν, χα\ προσ-
χύνησιν συν τψ άνάρχψ σου Πατρ\ χα\ τψ άγίψ 
Πνεύματι νΰν χα\ άεί. 

Έτ είρήνη τον θεοΰ έτεΛειώθη ή θεία Λειτουρ
γία, ή ώρισμέτη τφ έτ άγίοις ΠατρΧ ήμώτ θ*ο-
Λόγφ Γρηγορίφ. 

734 
\ Divinorum gloriosonim sancloram aposlolorum» 

prophetarum, qui certamiua sustinuerunl, el mar-
lyruro praclaris vicloriis insigniuiti. 

Et sancti et beaii Patris nosiri Marci aposioti et 
evangclistae, chororumque omnium sanctorum luo-
rum. 

Et salva, miserere, benedicque omnemcunqiie 
Christianuui : libiquc gloriam et heporem el ad-
oraljonem offeriiuus, cuin Paure tno qui est absque 
principio, et sancio Spiriiu, nunc et aemper. 

In paee Dei compteta ett dmna Liturgia, ordi-
nata α tanclo Paire notlro Tkeologo Gregorio. 

S. GREGORII THEOLOGI 
PRECATIO E T EXORCISMUS AD DIMUNDOS SPIRITUS EJIOENDOS. 

(Fragmenta.) 

(Ap. U i i B T i , Cod. Grcec. Bibliothecx liegice ΜαιήίεηΜ, in fol., p. 423, cod. CV, Γ· 79 ν·.) 

Precaiio incipit: 
Έπιχαλούμβθά σε, Δέσποτα θεέ κα\ Πάτερ τοΰ Κυρίου ημών Τησοΰ Χριστού, άφθαρτε, άχραντε, άχειρο-

κοίητε, άψηλάφητε, αόρατε, άκατασκεύαστε. 

Exorcismus vero incioit : 

Εξορκίζω υμάς, πάντα τά ακάθαρτα πνεύματα, κατά τοΰ ΈλόΙ 'Αδοναί σαβαωθ, έξελθειν κα\ άναχωρή σαι 
Απδ του δούλου τοΰ θεοΰ τοΰ δεϊνος. 

Desinil: 

Γνώτε, έθντι, κα\ ήττάσθβ · ^υγαδεύθητε πάντα τά δαιμόνια δτι μεθ' ημών ό θεδς δ σαβαωθ, ψ πρέπει πάσα 
δόξα, τ ιμή και προσχύνησις συν τψ μονογενει αύτοΰ Υίψ κα\ τψ άγίψ Πνεύματι. Αμήν· 

Precationem hanc ei exorcisraum neque *nter edita S. Gregorii Nazianzeni scripla, neque in Coari 
Euchologio reperias ; quamobrem necdum lypis iradiia exisiima»»»r. 



PROLOGUS RUFINI. 735 

L E C T O R I . 

Decem vel ealtem octo S. Gregorii orationes RuAnus Aquileiensts e Grxco transtulll in Laiinum (τ. 
RuQn. Uiitor. ecclet. l ib . x i , c. 9, et S. Hieron. Apolog. conlra Rufin. l ib. i , n . 50), in quibus primura ac 
praecipuum locom obtinet Apologeticus ipsius, cum presbyter ordinatus fugisset in solitudinem. Prefixa est 
orationibus istis Latine versis Prcefatio Rufini ad Apronianum amicum. Hujus Prafationis fragmentum 
exstat in edilioneiMaurina; inlegra legitur in edit. Opp. S. Gregorii Colonire [ i . e. Lipsiae] 4690 (t. !, p. 
726—27), unde eam excepiraus. Yersio RuGni, quae ιη edilionibus Graco-Latinis Operum S. Gregorii 
Naz. (eiiam in edit. Maurina) desideratur, excusa est Argentinae 4508, in-4°» Sunt aulem orationes S. 
Gregorii ex Rufini versione juxta ordinem edilionis mox laudaUe sequenles: Apologeiicm liber ι (ed. 
Μaurin. orat. 2 ) ; De epiphaniis live natali Domini (orat. xxxvm); De lumxnibm, quod est de secandis 
epiphaniis (orat. xxxix), De hde liber ι (Traclalus ι de fide orihodoxa conlra Ariano$, spurius, olim 
orat. 49); De Nicana fidet De Pentecoste et Spiritu tancto forat. X L I , cui pnemillilur Tractalut n de 
jide orthodoxa conlra Arianot, spurius, qui erat olim orat. 50); De temelipso ex agro reverso (oratxxvi); 
De dictii Jeremice, praesente imperatore (orat. xvn) ; De reconciliatione et unitate monachorum (or. vi); 
Degrandinis vastatione (orat x v i ) ; De Arianis, quod non liceat semper et publice de Deo conlendere (orat. 
xxvn). Cf. J. Fontanini liislor. iiUerar. Aquilei. l ib. ν (Vita Rufini ed. Vallars. l ib. n) c. 8, n. 1-x, 
Patrologte Lalinas tora. X X I , col. 488. 

PROLOGUS RUFINIIN LIBROS S. GREGORII ΝΑΖ1ΑΝΖΕΝΙ. 

Proficiscenli milii ex Urbe, injungebas, fili cba-
rissime, ut tibi absens quoque aliquid operis im-
penderem, ne nos a consuelis siudiis necessitas 
roeae profectionis inhiberet. Petebas ergo Grego-
rium libi in Lalinum vert i , virum per omnia in-
comparabilem, qui verbo et operibus clarus, splen-
didissimum lumen scienliae Christi Ecclesiis prae-
buit, dum ea docuit quae fecit, nec seipsum con-
demnavit, agetido contraria quatn docebat. In 
Gappadocia domo, episcopo patre, malre quoque 
satis religiosa ofiundus fu i l ; Alhenis el aftus et 
erudiius ut pauci. Nec tamen in conversalione 
gcbolari vel aetaiis vel sodalium illecebris cedens 
prodidil pudiciiiam, sed tanquam a Domino sibi 
commissum ibe*aurum ad donium caslatn reporla-
• i t inlegruro signaculum caslitalis. Denique cum 
philosophiae studtis apud Alhenas floreret (α), vidit 
per soporem sedenli sibi ei legenti duas decoras 
salis dcxtra lacraque feminas consedisse. Quas ille 
castilatis instinclu oculo lorviore respiciens, quae-
nain essenl el quid sibi vellent percunctabalur. At 
ill» eum familiarius el ambitiosius complecientes, 
aiunt : Ne muleste accipias, juvenis, nota? txbi satis 
et faniiliares mmus. Allera enim ex nobit sapienlia, 
altera caslitas dicilur; et misscc sumut α Domino 
lecum habUare, quia jucundum nobit et salis mun-
dum in corde tuo liabilaculum prwparasii. Tum 

/ denique cum ob extremum in litlcris profectum 
, Athenis ut oratoriaiu doceret aslringerelur, futlim 

navern ingressus abscessil. El cum se inexplorato 
mari couuuisisset, leinpeslale vexalus est, in qua 
Deo se servilururu vovit. Quod cuiu faceret, subiio 
a palreepiscopoin sacerdoliuinsubrogalusest. Quod 
aegre ferens discessit ad lempus. Postmoduui vero 

regrcssus libellum bunc Apologeiicum dixit in Eo 
clesia, causas sua3 abscessionis vel etiam redilos 
allegans. Posi baec etiara defuncto patre succedit 
in episcopatum apud Naziancum breve oppidtim. 
Etiude.cum post Valenlis Ariani tempora Eccle-
eias Catholici recepissent, Conatantinupolim ad in-
stiiuendam vel docendam Ecclesiam iransire ex-
oraius esl. U bi cum lnagnificum opus in verbo Dei 
ageret, el inlinilas qnotidie pene mullitudines ab 
baerelicis ad (idem veram conveneret, ul fieri solet, 
gloriam xmiulatio subsecuta est. Ille vero lam erat 
in timore Domini perfectus, ut cum sensissel caust 
sui esse inter episcopos disceptationem, slalira 
sponte discederel, dicens illum lanlummodo pro-
phelicum sermonem : Si propler tne est lempettiu 
i$lat tollite me et mittite in mare : et desinet « 
vobis commolio. Hujus neqtie vila aliquid probabi-
lius et sanctiue, neque eloquentia clarius et illn-
sirius, neque Ade purius et reclius, neque sciein 
tia plenius et perfectius inveniri potest, utpoie qui 
solus sit de cujus flde ne dissidentes quidem inier 
se, ul lieri solet, parles et sltidia dispulare potue-
r i n l , sed id oblinuerit apud Dominum el Ecclesias 
Dei m c r i l i , ul quicunque ausus fuerit doctrinx 
ejus in aliquu refragan, ex boc ipso quia ipse sit 
magis baereticus arguatur. Manifestum nainque in-
dicium est, nori esse reclae lidei bominem, qtii in 
lide Gregorio non concordat. llunc ergo absque ullo 
prorsus lege scrupulo, sciens tamen quod eloquen-
tia3 ejus prsefulgidiim in Gra3co lumen non parum 
necessitas inlerprciationis obscurat. Iu quo utrum 
noslri sermonis paupertas, an ipsa interprelationi» 
natura boc agat : lu qui ulriusque lingua? habes 
peritiam, magis probato. 

(a) Yide domnum Clemencelum in VUa 5. Gregorii, t. 1 noslre edilionis, col. 464 D. E D I T . 
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Vobis, Viri humanissimi, hoc, qualecunque est, Anecdotorum opuscuium debetur, 

Nam, ut temporum rationem sequar, viginti et quod excurrit anni sunt, ex quo Tu , ami-

cissime Krabingere, mihi, tunc Monachii commoranti librisque Graecis manu scriptis, illic 

in bibliotheca regia asservatis, heluanti, cum alia plurima Anecdota Graca, quorum bona 

pars adhuc edenda restat, tum Scholia in S. Gregorium Nazianzenum, quibus in boc opusculo 

usus sum, ad describendum vel excerpendum propinasti. Ac etiamsi diu est, quod ego suavi 

Tecum epistolarum commercio «gre careo (fortasse meaquadam culpa, negotiis misere dis-

tenti), semper tamen, dum vivam, grato erga Te arjimo recolam commorauonis illius Mo-

nacensis delicias, quarum Tu non roinima pars fuisti. 

Tu autem, carissime Rothi, amiciti® vinculo me, Tibi antea ignotum, adstrinxisti egregio 

illo beneficio, quod Tua intercessione effecisli, ut pretiosissimus ille codex S. Gregorii Nazian-

zcni manu scriptus, quo Elke commenlarii continentur, anno MDCCCXLH ex bibliotheca 

publica Basileensi, liberaliter annuentibus eius curatoribus, per clarissimum Gerlachium, 

illius bibliotheca) preefectum, ad me Beraam transmitteretur, utque eum terere et in usum 

studiorum Platonicorum et Patrologicorum pro lubitu excerpere possem. EundemTu codicem, 

pro egregia Tua erga me benevolentia, cui idem ille Gerlachius iterum opitulatum ivit, nu-

pcrrime, quum Excerpta Eliana Lutetiee Parisiorum editurus essem, rursus ad me transmit-

tendum curasti, ut quae inde excerpsissem augere, et plagulas corrigendas ad άρχέτυπον exi-

gere possera. 

Quod aulem Eli® tandem edendi consilium cepi, quodque operis redemtorem Lutetiee sum 

nactus, id Tibi, humanissime Darembergi, uni soli debeo. Nam quum ego ante hos quindecim 

annos, dilatatis paullalim antiquitatis studiis, cum philologia archeeologiam, etiam pa-

triam, conjungere et, quae patrio sunt solo recondit», antiquitatis Gallicffi et Romana) reli-

quias perscrutari coepissem, deinde historia) patrice operam per septennium navassem, iam-

que, tanquam peregrinatorad sedem domeslicam,ad pristina sludia rediissem, et quae pridem 

in genere philologo a me elaborari. coepla erant, raaturare instituerem, — Te, mi Darem-

bergi, sors propilia horum studiorum fautorem simul et moderatorem mihi obtulit. Tu 

me, αρχείων pulvere obrutum, et hic Bernae quovis, Hercle, ad humanilatis studia incita-

mento carentera, ea re erexisti, quod meos couatusTibi Tuique similibus probari declarasti. 

Tu me, alios labores philologos medilantem, ad Eliam, scriniis instar κειμηλίου ser-

vaturo, edendum excitasti sic me interpellando : « Quin Tu pretiosum istud Anecdoton ante 

omnia in lucem profer, ne id ab alio quopiam occupetur, neve cpiem Tu in eo describendo la-
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borem collocasti, Tibi irritus reddatur. » Quumque ego dicto parens, ad tempus sepositis, 
quos molitus eram, laboribus, Eli® editionem pararem, mterea redemtorem Tu plurimum 
reverendum Migneum mihi conciliasti, id est Yirum natum promovendis studiis SS. Ecclesi© 
Palrum, qui quum primum instituisset, Eliae commentarios integros edere, essetque eorum 
raolea proposito deterrilus, eo lubentius hoc illorum compendium redimendum suscepit. 

Accipite igilur, Fautores et Amici benevolentissimi, tanquam grati testimonium animi, hoc, 
quod Vobis debetur, opusculum, cui si ea desit doctrin® et copia et perpolitio, qua viri 
eruditi, literis antiquis oflicii ergo vacantes, opera sua ornare consueverunt: spero fore, ut 
mihi ignoscatis. Neque enim Yos latet, me pbilologiam tanquam ιτάρεργον traclare coactum 
3sse et erudito otio tantum non carere. Sed vel sic de literis antiquis, sacris pariter ac pro-
ftnis, bene- mereri porro conabor, donec Vos, Viri eruditissimi, cum similibus Vestrum meis 
ônatibus favere video. Quod ut porro faciatis utque me amare pergatis, Vos rogo atque oro. 

Valele. 

Dabam Bern® Helvetiorum pridie Cal. April. MDCCCLMU. 

A . I A H N I U S . 



P R J E F A T J O . 
Ecce Tibi, lector benevole, thesaurus eruditionis theologicsB et philologa*, depromtus 

ex Eli©, metropolit» Crete, Commentariis in S. Gregorii Nazianzeni orationes XIX. Quibus 
quidem de Commentariis priusquam verba faciamus, dicendum erit de EHa ioso deque reli-
quis ejus scriptis. 

De fttale, qua Elias vixerit, adhuc s u b judice lis est. Leunclavius quidem q u u m prooemio in 
suam S. Gregorii Nazianzeni editionem (η) ρ. ΙΠ dixisset, s i b i non constare, quando Elias 
Vixerit, tamen ibidem ρ. IV hoc de ea qutestione tulit judicium: <* Quod si hoc quoque adden-
d u m est de Elia, equidem existimo vixisse id temporis h o m i n e m , q u u m Creta perSarracenos 
occupata et Byzantinis imperatoribus esset ademla, nimirum annis ab eevo nostro phis mi-
nus sexcentis- Scribit enim prooemio Commentariis preemisso, ab se in exsilio scriptum hoc 
elaboratum finsse ( 6 ) : quod exsilium sane in hos ipsos annos scevitiaB Sarracenic® incidero 
videtur. » Leunclavio adstipulatus, Streuberus ό μακαρίτης in Serapeo a. 1856, p. 181 sq. Elia* 
Commentarios post A. C. 823 scriptos exisliraavit. Α Leunclavii conjectura illud haud abhor-
ret, quod alii, in quibus Caveus Scriptor. Eccles. Hist. lit. ed. Basil. 1.1 p. 641, eol. t, et 
Elias Dupinus Nova Biblioth. Scriptor. Eccles. t. VI p. 127, EJiam nostrum eundem esse sta-
luerunt, ae Eliam Cretensium episcopum, quem synodo Nic©nee Π, Α. C. 787 habite, inter-
fuisse constat. Atqui in Procemio Eliee Commentariorum certa deprehettduntur indicia, no-
strum ab alteroillo EMa prorsus diversum fuisse et l o n g o post eum temporum interrallo vi-
x i s s e . Dicit autem in Prooemio Elias, ex iis S. Gregorii interpretibus, qtti sedecim ejus ora-
tiones, v u l g o unp volumine comprehendisolitas, explanaverint, Basiliumtantum et Gregorium, 
licet perfunctorie, eas quoque tractasse, quasipse, l o n g o postfllos temporie intervalio ( c ) , 

nunc s i b i illustrandas sumat. Jam vero constat, Basilium, S. Gregorii scholiasten, qui, ne cum 
S.Basilio Magno confunderetur, ελάχιστος ipse, pro modestia sua, nominari vohiit.sua in 
S. Gregorium scholia Constantiuo Porphyrogenito dedicasse(d)f itaque priore dinridio saculi X 
T i x i s s e . Vid. Oudin. Comm. de Script. Eect. 1.1 col. 649 sq.,t. II p. 438 (e). Gregorius autem, 
presbyter C©sariensis, alter ille scholiastes ab Elia commemoratus, Basilii oqualis fuit. Vid. 
Oudin. t. II col. 443 sq. HSBC q u u m ita se habeant, dubium non est, quin Elias ©tate illis 
mulio recentior fuerit. Verum ex Bli© in Commcntarios Prooemio expiscatus est Oudinus t. I 
col. 649, t. Π col. 1069 sq. qui, licet neglecto primario, quo nossupra usi suinus, loco, ta-
men primus pulcre vidit, Eliam, quippe Basilio et Gregorio, scholiastis, «tate recentiorem, 
ab altefo illo seeculi V m Elia probe disccrnendum et ad © v u m multo recentius referendum 
esse. Neque tatnen idem Oudinus novos errores satis cavit. Nam primum quidem Bastfium et 
Gregorium ab Elia in priscis interpretibus nominatim refbrri lemere pronunciavit t. II coL 
1069 sq. q u u m ille id tantum dicat: S. Gregorii prationes XVII, vulgo teri solitas, multos in-
terpretes, et veteres et recentes, nactas esse. Deinde non erat, cur Oudinus i b i d . p. 1070 F in 
recentibus interpretibus Nicetam Serronium, q u i A. C. 1080 v l x i t ( v i d . Oudin. 1.1 col. 651), 

ab Elia significari, et hunc aliquot decenniis illi posteriorem fuisse, itaque v i x ante A. C. 1120 
collocandum esse statueret. Quae contra ego, ut in redubia, ita statuo:Quum Elias post Con-
stantinum Porphyrogenitum Cretoe metropolita exsliterit, necesse est, post Nicephori quoque 
Phocffi temporavixent. Qui q u u m Cretam insulam A. C. 961 recuperasset (/), essetque religio 
Christiana, pro ea militante Niconemonacho, illic restaurata, tum demum sedes metropolitana 

(β) D« eaedilione, quaBElijeCommentariosLatine significatione annt dicta, qna formula κατόπιν 
vereos toiitittet ac Baaileaea. 4571 prodiit, conf. έλθεϊν τίνος a Gra3Cuk>ruiii enconiiasiia uaurpatur, 
llarles ad Fabric. Bibl.gr. t . YIU p. 394, Slreu- nimirum de eo, qni praestantiain alirojns bnminis 
berus in Serapte a. 1856, p. 478aqq. vel rei oratione non ass^quitur. Conf. v. c. Tbvo-

ib) Conf. iitseriplio coinmenlariorum fol. 2 (sine dor. Hyrtac. ap. Boissonad. Xnecd. t . I I I , p. 2 
puiH.) r, Έξήγησις εϊς τους λόγους του Αγίου γρη- (d) Yide infra col, 4073. E D I T . P A T R . 
fooiou του θ*ολόγου, πονηθεϊσα τψ εότελεϊ μητρό- (e) Nolandus boc. loco Lambecii, ab Oudino col. 
πολίτη κρήτηςήλία, νχερορίφ τντχάνοττι. 442 sq. laudati, error, qui cuntra E l i i diseilum 

(c) Hoc enim sibi volunt ista: ων πολλψ xardxtr de Basilio lestimoniuni falso pronunciavit, i l l i ab 
έλθών αυτός tet. quae de lempere accipicndn. (v. Elia Commentarios in sedcr.im laotum S. Gregorii 
Rubnken. ad Tim. L . Υ. Pl. ν . κατόπιν, ρ. 154. oraliones I r ib i i i . 
S bwebel. ad Onusaudr. Sirateg. p. 71), nec ea (f) Yid . Leon. Oiacon. ΏΗΙ. lib I I cap. 6 scqq. 
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denuo erigi potuit. Quam quidem Elias Ulis temporibus tenuisse censendus est, quum Sara-
. eeni,antequam expeditionibus sacris retunderentur, novisviribus aucti, imperuByzantinifines 
rursus invaserunt. Ibi tum verisimile est (nam hislorica fjus rei documenla desideramus), Cre-
tam iterum ab illis infestatam, Bliam autem sede pulsum et episcopum in partibus infidelium 
esse factum. Itaque a vero haud magnopere aberrabimus, si Eliam medio seculo XI, id est 
sub initium imperii Comnenorum, vixisse slatuerimus. 

Venimus ad Eli» melropolit» scripta, qu© pr®ter Comraentarios in S. Gregorium Nazian-
zenum feruntur. Sunt autem h » c : 

I . Expositio in Jo. Climaci « Scalam Paradisi, * ingens et proegrande opus, ex quo, uti 
ex aliis, anonymus quidam scholia excerpsit, quee a nonnullisad Eliam perperam referuntur. 
Vid. Oudin. Cornm. de Script. Eecl. t. II col. 1065 sq. ibiqueRader. (α), Fabric. et HarJes. 
Bibl. Gr. t. IX p. 524 not., p. 525, l . XI p. 615. 

II . Responsa ad Dionysium monachum de VII ejus divcrsis interrogationibus. Exstant 
Grace et Latine in libro Υ Juris Groco-Romani p. 335-341. Vid. Oudln. t. II col. 1066,Fabrie. 
B. Gr. t. XI p. 615 et Harles. faot. bb). 

ΙΠ. Re$ponsum de iis virginibus, quw ante pubertatem semel et iterum desponsafa snnt. 
Vid. Harles. ad Fabric. B. Gr. t. XI p. 615 (not. bb.) sq. 

Preeterea Fabricius B. Gr. I . XI p. 615 h « c refert: « Elias Cretensis Ubro de moribu$ Ethni-
eorum citatur a Nic. Comneno p. 213, et Responsis ad monochos Ascetenscs p. 188, et ad mo-
nachos CorifUhios, p. 251, Responsione IV ad monachos solitariosp. 190,220. Expositionm 
in eptitoUm Nazianxeni ad Cledonium laudat idem Coranenus p. 258. · Inquibus tamen qute 
enumeranUIr varia responsa fortasse ad unum idemque spectant opusculum nec diversa sunt 
ab illis, de quibus supra dictum, ad Dionysium monachum rtsponsis. Certe monachiilli ioli-
tarii iidem ac Ascelenset vel potius Atcctct (6). 

Non est autem hoc loco illud silentio pratereundum, quod in opusculis eiusdem nominis 
scriptorum nonnulla ad nostrum Eliam perperam referuntur. Vid. Harles. ad Fabric. B. Gr. 
I. VI p. 338, t. XIp . 615 et 616 not. Ac fortasse in illis, quae Nostro tribui vidimus, opusculis 
quredam ad Eliam Crete metropolitam, qui seculo ΥΠΙ vix.it, referenda sunt. 

Sed h»c , quocunque se babent modo, iUud non est dubium, quin Commentarii in S. Gre-
gorii Nazianzeni oraliones primarium Elise sint opus. Qui quidem Commentarii, cum aliis in 
bibliothecis (c), tum in publica Basileensi asservati, lucem nondum viderunt, nisi Latine a 
LcjaoQlavio versi ex egregio codice ms. Basileensi, quo nos in hoc libro edendo usi sumus (d). 
Sed ipsa illa interpretatio Latina in causafuit, ut exemplar Grecum oblivione obrutum jace-
ret, utque uberrima, quae Eliae Commentarii prcebent, xritices subsidia non satis inde hauriren-
tur, proclara autem, qua ille Coramentarios oraavit, doctrina tantum non negligeretur. 

Et ad κρίσιν quidem factitandam illi Commentarii profecto plurimum conferunt. Nam pri-
Basileensem, de quo Leiinetavius Pronpm. ρ. III , ct 
Paiinus apud Fabric. Bibl. Cr. t . VI I I , p. 430 
sq., descnpsit, et q u » ego, quippe codiiia ad-
speciu luuc caren*, aliqua cx partc minut recle 
in Serapeq a. 4856, p. 472 aq. rclulcram, corresit. 
Ex i i s , quae de Elias vita supra diximtis, Irquido 
apparet, codiccm uon anie sec. X I scrtplum ruiase. 
Oterunt variuni in codiee emen<lalioiiuiu geous. Ei 
in Gregorii quidem conlextus verbis niiitio srripirs 
mauus prima nounulla, manus recenlior atrameola 
multa correxit. Idein iu Gommeiilariix faclum, qm 
parlim a priina manu, pai tiin a secunda el recen-
liore multas eroendarKmes babeiil, esqne, tit ia 
coutcxtu, in lineis ipsis, vel siipra linra» vel dcn -
que in margiiie sunt acripla?. Qtntut Billiut Lnin-
clafii versionem Eliae ConiiBcnlariomm mullia Jpar-
trbus dilaverit (adjecit eniin coutmeiiUrios in binas 
oraliones Sieliteulkaa ei abos), neceaae esl, excav 
plari Gneco, aliqua saltem ex parte co«tice Baftileeusi 
inltigriore, nsus ail . Idem Je Colelcrio valere ex 
annot. Γ. 465 r. poat med. iiqiiec. Caeterum Billius, 
tili Elia» Commeuiaiios, a Leunclavio latina w -
ftt s, notia auxil, iia Louiictavianam inlerpreiaiio-
ii^m iiileere imnoavit t l EJiana, sula n#us iaief» 
mixiis, foedavil. 

(a) Godex ms.,quo Raderus usns est, olim Au-
gusianus, bodie est Mouacensia 420. luterpivtaιιο
ιι is Eliana* apexiroeB b«c suulo, quaa f. 214, ad 
xtt |Uvovj τίνες. . pvcei. . χερϊ τό εγκρατές · · 
έχ!ρ{>εχως έχονσή anuouiitur : φύσει ωσπερ περ\ 
ταύτα ύργώσι χα\ δλοι της τ?ερ\ αυτά ορμής εισι χα\ 
κλήσεως, in quibus vclim atb^ndas exquiftilum 
ύργάν (ν. Riibnkeii. ad Tnu. L . V. Pl . b. v. p. 493 
sq.), u l agnoscas elegantiarura studium, quod 
Elias, tit iu bisce noairis, i U io illis quoque coin-
menlariis secuius eat. 

(b) Elm Gretensiy tcrtpla, mcerium cnjusnam el 
quaeuain. laudavit Macariua Gbrysocepbalus. Vid. 
Fabric. B. G. I . VIII p. 679. 

(c) Vid. Oudin. Gomm. de Scriptt. Eccle*. I . I 
col. 651. Ilarles. ad Fabric. B. G. t . VIII p. 451. 

(d) Leunclnvii versio coutineliir ptlmo toinoop^-
nnu S. Grcgorii, au eo Basilfsca. 4574 Laiine edi» 
lornm. Vid. Haries. ad Fabric. Bibl. Gr. ι. VI I I , 
p. 394. Sed de Udo, queni Leunclavitts in S. Gre-
gorio iuqne Elia collocavit labore, uti de Leuucla-
vio ipao, Slreubf rn$, amicui bonis liieris praema-
ttira morte crtptus, peraccurale in Serapeo a. 4856, 
ρ 177, iqq. retulii. Ulem ibid. p. 482 $q. cvdicfiu 
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mum quidem, qui iis insertus est contextus Orationum S. Cregorii, etsi suis Yitiis non ctret , 
tamen s©pe cum optimis, quibus Clemencetus est usus, codicibus manu scriptis conspirat, 
interdum unus genuinam exhibet lectionem. Deinde Elias ipse quandoque κρίσιν exercet. Huc 
accedit, quod ejus Commentarii haud raro lectiones prebent discrepantes ab i is , quas con-
textus habet, easque interdum meliores, ut dubium non sit, qnin Elias alio eoque eraendatioro 
sit usus contextu, quam qui in codice Basileensi comparet. Sed h&o omiria κρίσεως subsidia ex 
Latina versione vix ac ne yix quidem erui potuisse, quilibet intelligit. Quid mulla? Leuncla-
vius, uli Gregorii contextum, quem codex Basileensis exhibet, et qu« ex genere critico Eli» 
Coaupentariis insunt > non ea, qua par erat, diligentia excussit, ila illis Laline vertendis, non 
Groece edendis, usuro egregu crilices instrumenti aliis tantum non proclusisse censendus £st. 

Jam, elsi unus et alter eorum, qui post illum Gregorii Orationibus emendandis et iilustran-
dis operam navarunl, hic illic Leunclavii interpretalionem consultavit, attamen egregia, quen 
Eli® Commentariis insunt, eruditionis et theologic» et philologee documenta (α) fere neglecta 
ipanserunt. Nam praeter Cotelerioset Suiceros pauci theologi Eliam adverlisse videntur, quum 
rel clarissimus Ullmannus in doctissima de Gregorio Nazianzeno scriptione illius raentionem 
parce fecerit. PhUologi aulem cur animum ad Eliee Commentarios adverlerent, eo minus causm 
habuerunt , quod Graco exemplari carebant. Quo magis laudandus esl Boissonadius, qui cum 
Basilii Scholiis inGregorii Encomium Beronis Eli» Commentariosdiligenter comparaYerit(ft). 

Ac quoniam illorum Scholiorum mentio est facta, illud teneas oportet, Eliam Basilio ct 
reliquis Gregorii Scholiastis eruditione theologica et philologa multum prastare t id quod 
jpse inProoBmio significare non dubitavit. Quamquam, ut dicam quod rei est, paullo iniquior 
est in illos, quibus eum haud pauca debere exploratum habemus. 

Sed, ut de Elia theologo primum dicamus, ante omnia velim sic habeas, ejus Commentariis 
permulta inesse, quee vel in ea, qua hodie versamur, tbeologi® luce dignissima sint, quibus 
theologi dogmatum histori® studiosi animum advertant. Sic y ut hoc utar, Euaomiani vulgo 
puri puti Aristotelici habentur. Conf. Ullmann. Dt Gregorio Naz. p. 320 sq. Atqui EHas illos 
cum Hacedonianis etiam ex philosophia recentiorum Platonicorum profecisse argumentis 
luculentis demonstrat, estque hoc loco omnino ad ea proYocandum, quee Elias de theologia 
Plalonis et recentioris propaginis Platonicorum ab heereticis in doctrinam Christianam trans-
lata f. 167 v. s. 168 r. m. 236 Y . i . monet. Deinde permultos Scripturae Sacra locos, 
a S. Gregorio laudatos vel imitando expressos, Elias, eorum sedibus accurate mdicatis, san» 
έξηγήσίως ope egregie illustrat. Porro ille, uberrirao usus theologic® eruditionis penu, ea qure 
Gregorius ex veterum theologorum scriptis suum inusum convertit, ad fontes revocat eorum-
que locos pariles adfert. Quo ex genere multa sunt recondita, et qu& hodie pauci in promtu 
habeat. Sic ille, non contentus SS. Patree Athanasium, Basilium, Chrysostomum, alios 
ad partes Yocasse, frequens est in laudandis Dionysii, qui fertur, Areopagito scriptis, ex qui-
bus quod Gregorium hausisse putavit, etsi temere fecisse multis videbitur, multa tamen apud 
Gregorium reperiuntur, qu© huic opinioni faveant (c). Quid? quod nec Cleraentis, qui fertui, 
Romani scripta Eliae ignota fuere. Huc accedit, quod pneter ea, q u « ille ex veterum theolo-
gomm scriptis, expressa auctorum mentione facta, attulil, multa ex iisdem ab eo tacite sunt 
transsumpta. Sic rlle abstrusis Gregorii sententiis explicandis sapenumero adhibet cum ipsius 
Gregorii, tum S. Basilii et aliorum locos geminos et ad intelligenduia faciliores; sic S. Maximi 
(ξηγήσεις in S. Gregorium, quamvis plerumque expresse laudatas, tamen interdum tacite suas 
facit. Atque in hoc compilandi negotio quum ille integrioribus exemplaribus, quaui qu® 
bodic habemus, usus sit, eius Commentarii nonnibil critici usus probent. Qui quidem usus 
multo maior esset, si Elias ubique ipsa scriptorum, a se compilatorum, verba attulisset y neque 
ea, qui eius mos fuit in laudandis scriptoribus, seepenumero memoriter tantum recitasset aut 
circumscribendo amplificasset. Sed de toto hoc critices negotio, quod in compilatorum, etiam 
ecclesiasticorum, scriptis excutiendis versatur, in Examine Plagiariortm tt Compilatorum 

(a) Conf. LetiticlftY. Proara. ρ. I I I , ctiius vcrba epirat, iU) quidem, tit potius ex il lo, quara Dionv-
Slreuberuftin Serapeo · . Ι ί δ β , ρ. 181 reialit. sius ex Gregorio bausUse videalur. Quaproplrr ' 

(w) ¥ td . Notiu$ et Exiraiti t . X I , Ρ . I I , p. i3f sqq. eoruni rationes, qUi Dionysianorf libroa quarto dc-
fel apad nos iitfra i l i lioc volumine. E D I T . P A T R . ] inoin aut qninta seeulo scriptos atatuuut (v. Voe-

(^)Gerie S. Gregoriaa multis locift, prffaerUin tis, mt\. ad Nicol. Metbon. p. 150, 259, b.)» denuo ad 
ubi se ipso sublimior fit, cum Dicnysio mire coo- cxameo vocaudiv I U I I L 
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Grajcorum dicendi copia erit. Caeterum Elias, ubi ipse docet. quippe imbutus SS. Patruni 
doctrina, eo utitur loquendi geners, quod exquisitum est et dignum, cui animum advertant, 
qui Suiceri Thesaurum Ecclesiasticum dilare velint. 

Jam vero si παιδείαν viri ελληνικών respicimus, eura in illa non minus excellere confitendum 
eat. — Ac primum quidem in velerum philosophorum placitis est versatissimus. Nam praeter-
quam quod Chiloiiem, Anaxagoram, Democritum, Epicurum, Stoicos, Cynicos, alios excitat, 
accuratam praesertim Platonis et Aristotelis prodit notitiam, eorumque vel abditas sententias in 
nuraerato habet et saepiuscule suas facit. Ne recentiores quidem Aristotelici ei ignoti iuere, 
e quibus Alexandrom Aphrodisium nominatim laudat. Recentiorum autera Platonicorum, 
Porphyrii, Jamblichi, Procli, eum bene gnarum fuisse, supra iam vidimus. Quid? quod Elias 
interduai illisadeo adheeret, ut, neglectoPlatone, rivulos Neoplatonicos secteturet Neoplato-
nica proPlatonicis venditet. Denique vel Hermetis, qui fertur, Trismegisti scripta se legisse f. Π 
v.s. 153 r. ra. manifesto prodit. — Veiiimus ad rhetoricam Eli« eruditionem. Nam quum S. Gre-
goriusoratorrebus el sententiis theologusfuerit,dicendi autemgenereusus rhetorico, su«eetatis 
sophistis, Libanio, Himerio, Proceresio (α), «mulatus sit, oportet sane eum, qui ejus Orationea 
lite interprctari velit, imbutum esse et rbetorices prceceplis el attic» eloquenti® interiore 
cognitione. Cui quidem officio Elias egregie satisfacit, qui et Hernjogenis arlem rhetoricam 
crebro ad partes vocet locosque Demosthenis, a Gregorio imitando expressos, diligenter 
annotet. Quam vero subtile sit ejus judicium in notandis sophisticis Gregorii arlifleiis, exemplo 
sint, quce ad descriptionem pavonisOr. XXVIII, p. 515, A. fol. 50 r. s. annotal. Ε sophistis 
saltem Aristidera norainatim excitat.— Praeterea neque poetarum, neque historicorum veterum 
ΕΗβίπαγευστον fuisse,testimonio suntloci tumexHomero,Hesiodo,Theocrito,Oppiano, tumex 
llerodoto et Thucydide ab eo allati.Denique, ut Eliam nullum non antiquarum Kterarum genus 
aitigisse intelligas, musicos veteres et mathematicos, in hisEratosthenem^osidonium, Ptole-
mceum etHeronera, cxmedicis Galenuw laudat.—Restat.utde Elia grammaticodicamus.Nam 
ne ακρίβεια quidem grammaticainElia desideratur, quippe qui verborum proprietates accurate 
perpendat, Atticismos in Gregorio diligenter scruletur et συντάξεως nodos sollerter3olvat. SiC-
»ibi autom Eliasa ratione graramatica aberrat, ejus παροράματα partim Atticismorum sectando-
rum nimio studio, partim raystico, quod non satis cavit, interpretandi generi tribuenda sunt. 
' H(BC hactenusde EHatheologo et philologo; nam philologum intelligimus non grammatices 
aagistelhim, sed eum, qui millum non antiquarum literarum genus perscrutatar. Quo accedit, 
quod Eliffi Commentarii, si in universuin spectentur, multum conferunt ad melius cognoscen-
dam seculi XI et rem Hlerariam et graeci sermonis proprietatem. 

Ac theologifle quidem et philologi» studium illa ©tate vel in remotis a Byzantio imperii 
provinciis adhuc floruissc, argumento sunt, quee de eruditione Eli© supra diximus. Porro ejus 
Commentarii egregium sunt documentum Ulius studiorum rationis, qu» philosophiam Plato-
nicam et Aristotelicam quuminter se, tum cum theologia Christianaintime eonjungere conata 
est (b). Sermonis autem proprietatem quod attinet, etsi eius tenor submde Byzantinam volubili-
latera et anhelantem, ui ita dicam, multiloquentiimi prodit, universe tamen sarnis cst et qua-
lem decet esse eius, qui scriptorem eloquentissimum interpretatur. Quid?quod Elias dictio-
nis in Gregorio elegantiam sedulo imitalur, irao interdum superare voluisse videtur (c). Quam-
quam idcm in λέξεσι suum aevum haud raro prodit, in quibus qusedam ύποβάρβαρα, multa 
άπαξ λεγόμενα, multa item audacter innovata apparent, ut ejus Coramentarii a nemine eorum 
ncgligondi sint, qui posterioris Graecitatis Ihesauros augere student. 

Hffic orania quum ita se habeant, quuraque Elias primarius, ut illius a»vi, scriptor haben-
dus sit, ego iam ante hos quindecim aimos, Codicem Basileensem tercndum nactus, eius par-
tira saltem edendi eonsilium cepi eumquc cxcerpendo excussi. Qua quidem in re id polissi-
rnum speclavi, ut sedulo annotarem, quibus Eliam in genere theologico et pbilologo excrf-

(a) Vid. Ullmann. Gregor νοη Ναζίαηζ. ρ. 3! sq. tonicornm smc actmis adversarius, in doclrina C.bri-
qul Sowatis leitinmniuin Η. Κ. IV, 26. adfcrl, U*a- stianaah itlis vindicanda Platoniea cum Aristolelicis 
dciUis, Grcgoriuni audivisse LiUminm. Himerio el comiuiscuil Vid. Gass. GtHtmdius und Vletho (Vraii-
Prnaercsio niagistris usum esse. slav* iUA) p. 77 sq. q«4 ibid. p. 30 dc Bessariojie, 

(b) Quaut altas \ixc studia radices aptid Byzan- Artatotelicos cuoi Plulonieia coucUiare cotiata, mo 
ι Unoa cjierinl, argiiniento esl illud, quod vel Gen- nuit, uequelamea boc arguiueiUum salis explicutt. 

nadius Scb<>lartut, acerbissimus Pielboni» cl Pla- {c) Coi)l'eraiiiur,quae 6uprapag.747 anuoiavMiii^. 



' 755 7S4 
lcre supra vidimus. Neque rero ea neglexi, quaa in Eltea wrmona memoratu digna esse supra 
oictuoi. Duplex inde enatum est Excerptcrum genus, alteram eorum, quibus eoittinentur, 
<|u» ad iliustranda S. Gregorii verbe pertinent et uberiorum scholiorum instar habent, alte-
rum eorum, quibus annotatur, quicquid apud Eliam, sivein rebus et sententiis, sive in rerbis 
et locutionibus, insuper nolatu digoum mihi est yisum. Et in locutionibus qiiidem enotandis 
partiu» ipsis usus sum Eliae verbis, partim easdem, adjecta locutionum noU, e contextu sum-
ioatim delibavi. Quorum singula quo spectent, periti sponte inteUigent, itfiperiti ex annota^ 
tione, speciminis ergo passim adiecta, discant. Ne autem idcirco merus λβξιθήρας habear, satift 
provisum pulo iis t qu» ex geoere Iheologico et philosopho cum ex Elia ubertim excerpsi, 
tum iik annotatione manu hatid parca adspersi. 

Quod si quis autem totum hoc institutum Anecdota carptim edendi reprobet meque inter-
pellet: Quidni tu Eliam integrum nobis dedisti? is relim cogiiet, eius Commfenlariorum im-
maoem esse molem neque omnino par volumini pretium. Nam praeter egregia, quea crebro 
elucenW eruditionis specimine, a nobis accurate exhibita, multa in commentariis, si minus Ιωλα, 
4it immensis disputata ambagibus, qua fere nauseam faciant legentibus* Quo accedit, quod Elias 
iion ubique sequitur, quam ipse Fol. 318 Y . m. ponit, regulam : ι«ρ(βργον ήγησάμ«θ« όχλ«ΐν τοίς 
αύτοίς αύθις τους έντυγχάνοντας. Itaque eliamsi fortasse citius vel serius reperiatur, qui tempore 
in Coaimenlariis describendis abuti velit et rcdemtorem inveniat, qui tantum volumen prclo 
mandare non dubitel, ea tamen ex re haud multo plus, opinor, utilitatis redundabit, quam 
ex nostris Excerptis. 

Annotationis heec fere est ralio: Primum symbolas critieas e Codice Basileensi attuli, cum 
ad eos S. Gregorii locos, ad quos pertinent qu» ex Eli® Commentariis excerpsi, tum ad alibs 
plurimos, κρ(σ·ως gratia obiter a me notatos. Inque hoc negotio contextum Gregorii eum ubi-
que sum secutus, quem Codex Basileeusis minio scriptum exbibet, ita quidem,. ut ejus lectio-
nes cum vulgatis cumque lectionibus codicum a Clemenceto excussorum in annotatione com-
pararem et dijudicarem. Deinde in Commentariorum contextu, summa item Gde transscripto, 
aperta librarii menda (α) notavi, locos dubios conjectando sanare conatus sum. Porro scriptores 
Ιλληνας et ecclesiasticos, quorum dictis et sententiis Elias, sire expressa singulorum mentione 
facta, sive tacite usus est, indicavi et sicubi opus erat illustravi. Tum in locis inlegris, ab Elia 
excitatis vel expilatis, eius scripturee discrepantiam annotavi, quo ex genere nonnulla etiam 
in Excerptorum contextu reperiuntur. Denique multa obiter, prasertim in dijudicandis variis 
lectionibus, attuli, qu® Gregorii et Eli® verbis et locutionibus illustrandis inservirent (6). 

(α) Ea cx iotacismo polissimum orla, et ex vo- 8°. — 5* et 4 · . Cetuurct Specimims novas edilionu 
cabulis lemere conflatis aut sejunctis. Alia, quibus cohorlationis S. Basilii Magni ad adolescenu* de 
coolra orlbograpbi» leges peccatur, laciie eustuli, utititate e libris geniilium capienda ed. P. G. Hcss. 
•alis babens nonnulla in annotatione consignasse. Helnistadii. MDCCCXLII. (v id . Zeitsclmft fur die 
Quo pertinfenl: σ et ς promiseue, ciiara in vocum Atterthumswissenschqft. 1843. p. 4012-1020. el : 
clausula, usurpala (ego in compositis ubique σ Neue Jahrbucher fiir Philohgie «. Padagogik. 1848. 
scripsi); Jota subscnpiuna nunc apposiluin, nunc Tol. X L l X t Fasc. IV, p. 371-425 ) — 5°. Animad-
oinissum (ego, ubi defuit, resiitui); spiritus in pp versiones in poiteriorem partem Basitiani opusculi 
fere D£glecli, lenis et asper confusi; aecenius s«pe de legendis gentilium libris. (vid. Archiv fur PhUo-
perperam positi, v. c. gravis pro aculo in clausu- logie und Padagogik. Vol. Χ1Μ , Fasc. I I I , p. 455-
lis ;encliai8 saepe neglecta; dislinguendi nola? haud 4 l3 . ) — 6·. Le&efruchte byzaniinischer Theologie : 
raro perperam posiUe; apostrophe, crasis, diaeresia / . Nikolaos Kabasilas. (v id . Theologhche Studien 
negligenltus administral». Caeterum si quid inter* und Kritiken. 1845. p. 721-746.) — 7°. Marcus Eu-
diim I D ordine Excerplorum turbalum vidcalur, id genicus uber die moralische Schwache des Menschen. 
mibi vitio ter t i nolim. Nam pnelerquam quod Aus der Munchner Handschnft 495 zum ersten Male 
iiiulla folia in Godi(« transpoeita-sunt, EliaB inter- und mit Anmerkungen herausgegeben. (vid. Zeiischrift 
pretatio ordinem Cfregorii verborum, ad quae ilia fur die histori&che Theologie. 1845. Fasc. IV, p. 42-
revoeanda erat, non semper slricle sequitur. 73.) — 8° Dis&ertatto iheoiogxca, qua disputatur, 

(b) \u annolatione sublnde eo brevior esse polui, ad quosnam pertineat promissio Spiriius sancti &c-
^uod mullis et in rebus et in verbis ad ea provocare cundum Novi Fcederis doctrinanu lnest disquixiiio 
mihi licebatscnpta, quaeex genere pbilologia? patro- philologica de Paracleto. Accedunl scliolia maximam 
logicae a me elaborala sunt. Sunt auiem ba3C : partcm patristica. ii;isilo;o. T\ pis <Ί impensis Itiblio-
4·. S. Basilius Magnus Plotiniiant, supplementitro polii SclnveigbaBuseriani. MDCCGXLI. 8°.— 9».Sym-
edilionisPlotini Creuzerian*, Basibi M.Garnchanae. bolas contuli ad bunc librum : S. Gregorii Episcopi 
Bernae, apudC. A. Jennium fllium.MDCCCXXXVlll. Nysseni de Anima et Resurrecttone cum $orore $ua 
4 ° . — 2 · . Animadtertiones in S. Basilii Magni opera, Macrina Dialogus. Gr. el Lat. Ad codd. mss. fidem 
siipplementum edilionis Garnerianae secundae. Fas- rec. et illustr. Jo. Georgius Krabingerus, Biblio-
ciculus I , continens animadvcraiones tn tom. I . tbeca^Reg. Monac. Gustos. Lipsi», MDCGCXXXVII. 
Accedunt emblemala Plutarchea ex Basilii Hom. in In libraria G. Wuttigii. 8°. — Neque vero SS. Bc-
Psalm. ΧΠΓ. Bernae et S. Galli llelveliorum. Impen- clesia? Patres neglcxi in reliquis scriplis meis, qviS 
Μ Huberi ei boc. ( J , Kocrberi). MDCCCXLll. tainen enarrare ab boc loco alienum sit. 



ELIAS CRETENSIS 

Prster quinque quos.elaboravi Indices, opueculi uliliUtem augebunt Scboliam t^Gfegoni 
Oratioiies, Appendicis instar e Codicibus Monacensibus a me adjecta. Hisce tamen doleo rae 
non eandem ac Eli» Commentariis curam adbibere potuisse, redemtore nimirum editionem 
festinante, qu» res item in causa ftiit, ut quosdam scriplorum ab Elia citatorum locos inve-
stigare atque ad sedes suas revocare mihi non liceret. Ceteroquin omuem operam dedi, u\ 
hoc opusculo prodessem et tbeologis Gra&c® eruditionis avidis, et philologis, iis quidem, qui, 
Casaubonorum et Valesiorum exempla secuti, studium SS. Ecclesi® Patrum a se non alienum 
iiaberent. 

Ceterum opto, ut qum EH® Commentariis, id est theologiee Byzantin® egregio monumento, 
insunt adminicula ad interiorem notitiam doctrin® Christian», inde capiantur quam diligen-
tissime, utque iidem conferant ad melius eogooscendum et «stimandum nexum, quo veteris 
philosophi» et literarum bonarum studia cum eruditione theologica conjungi debent, no-
stra prasertim aetale, qua sophisto φιλοσώματοι aut suum unice ingeoiolum adorantes dusmodi 
placita proferre non erubescunt, q u « , ut a Christiana doctrina et fide abhorrent, ita a corda-
tioribus antiquitatis philosophis dudum explosa flierunt. 

Scribebam Bern» Helvetiorum Cal. April. MDCCCLVIIL 

CONSPECTUS CODICIS BASILEENSIS 
SECUNDUM EDITIONES BILLIANAM BT MAURINAM. 

C O D E X BASttEKKSIS. | EPITIO BILLH PAHWWA A. I6W | 

ΧΧΧΙΙΙ,ρ.52¥Α — 636A. ν . · 

XXXIV, ρ. 556 B.—561 B. Or. 
XXIX, p. 486 C - 4 9 4 Β Or. 

XXXV, p. 561C. — 577 B. Or. 
XXXVI, p. 577 C.—592 D Or. 
XXXVU,p.593A.—6120. Or. 

Eomo llAmiuf A. 
Or. I . Πρδς Εύνομιανους προδιάλεξις. Fol. 1. r< 

— 15 r. 
Or. I I . Περ\ θεολογίας. Fol. 13. — 62 ν . 
Or. 1U. Περί δόγματος χα\ καταστάσεως επι

σκόπων. Fol. 62 ν . — 78 r, 
Or. IV. Περί Που πρώτος. Fol. 78 Γ . - « 9 ν . 
Ο Γ . V. ΒερΙ Υίοΰ δευτιρος. Fol. 1 1 9 ν , — 1 4 8 Γ. 
Ο Γ . V I . Περί τοΰ Αγίου Πνεύματος. Fol. U 8 r . 

— 186 r 
Ο Γ . V I I . Περί της έν διαλέξισιν ευταξίας. Fol 

186 Γ. — 223 Γ. 
Or. VII I . Πρώτος ειρηνικός. Fol. 223 r . -

450 ν, 
Ο Γ . IX . Δεύτερος ειρηνικός. Fol. 250 ν . — 

267 ν 
Ο Γ . Χ. Είρηνικος τρίτος. Foi. 267 ν . — 285 Γ 
Ο Γ . X I . ΚατάΆρειανων χα\ περ\ έαυτοΰ. Fol 

285 Γ. — 504 Γ 
Ο Γ . X I I . Είς εαυτόν έξ αγρού έπιστάντα, αετά 

τά κατά Μάξιμον. Fol. 304 Γ. — 523 Γ. 
Ο Γ . ΧΙΙΙ Είς εαυτόν λόγος δεύτερος. Fol. 323 

Γ . — 335 ν . 
Ο Γ . XIV. Προς τους χαλέσβντας έν τή άρχή 

χ&\ μή άπαντήσαντας μετά το γενέσθαι πρε-
σβύτερον. Fol. 355 ν . — 336 ν . 

Ο Γ . XV. Είς τον πατέρα αύτοΰ κα\ είς τον μέ
γα ν Βασίλειον, δτε ή μέλλε ν αυτόν χειροτονεΐν 
έπίσκοπον Σασίμων. Fol. 336 ν . — 342 ν, 

Ο Γ . XVI . Προσφώνησις εκδοθείσα έπ\ τή χει
ροτονία Εύλαλίου επισκόπου Δοάρων. Fol. 

342ν . - 347ν . 
Or. XVII . Είς τόν πατέρα αύτοΰ, ήνίκα Ιπέ-

τρεψεν αύτψ φροντίζειντής έν Ναζιανζω εκ
κλησίας. Fol. 347 ν . — 353 ν. 

O r XVII I . Πρδς τους πολιτευόμενους αγω
νιώντας καί τδν άρχοντα δργιζόμενον, κα\ 
είς τδν μετά τήν χειροτονίαν αύτοΰ άπολο-

3τικόν, πρός τβ τον πατέρα αύτοΰ κα\ τδν 
γαν Βασίλειον. Fol. 555 Γ. — 566 Γ. 

Cr. XIX. Απολογητικός ε ί ; τδν πατέρα αύτοΰ 
κα\ είς τδν μέγαν Βασίλειον, ήνίκα επίσκοπος 
Ιασίμων έχειροτονήθη. J o l . 366 Γ. — 569 ν . 

ΟΓ, 

ΟΓ, 
Ο Γ 

ΟΓ, 
ΟΓ. 
ΟΓ. 

Ο Γ . 

ΟΓ. 

ΟΓ. 

ΟΓ. 
ΟΓ. 

ΟΓ. 

Ο Γ . 

ΟΓ. 

XXXVI, ρ. 577 592 D 
XXXVD,p.593A.—6120, 

XXVI , ρ. 442 Π 463 D. Ο Γ . 

X I I , ρ. 190 Β. — 205 Α. Ο Γ 

ΧΙΙΙ, ρ. 205 Β. — 213 C ΟΓ. 

D. — 224 C. ΟΓ. 

C. — ΑΑ4 Γ. Α » 

XIV, ρ. 215 D. — 224 C. ΟΓ. 
X X V , p . 4 3 1 C . - 4 4 2 C ΟΓ. 

XXVII l , p .472C. -486B ~ 

X X V I I , ρ. 464 Α.—472 C. 

I I , ρ. 46 Α. — 49 'Λ 

Or. V I I , ρ. 142 Α . - 1 4 6 C 

Or. X X X , ρ. 4 9 4 C. — 4 9 6 Β 

ΟΓ. V I I I , ρ. 145 D. — 149 C. 

Or. X V I I , ρ. 2 6 5 C. — 2 7 4 Α 

ΟΓ. V , ρ. 134 Β . - 136 C. 

ΟΓ. XXVII , ρ. 487 Α.-— 

XXVIII . ρ. 495 Α.—522C. 
XX, ρ. 376 Α. — 384 Β. 

ΟΓ. 

ΟΓ. 

Ο Γ . 

0 Γ . 

ΟΓ. 

ΟΓ. 

ΟΓ. 

XXIX, ρ. 522 Α.—539 D. 
XXX, ρ. 540 Α.—556 Β. 

XXXI , ρ. 556, Α.—577 Ε. 

XXXII , Ρ . 5 7 9 Α . - 6 0 1 Ε . 

V I , ρ . 178 Α. — 194 C. 

ΧΧΙΙΙ, ρ. 425 Α.— 434 Β. 

XXIV, ρ. 414 Β. —425 Β. 

XXXIII , ρ. 605 Α.—615Ε. 

XXVI , ρ. 471 Α . - 486 D. 

XXXVI, ρ .63* Α.—643C. 

I I I , ρ, 68 Α. — 72 Β. 

IX, ρ. 234 Α. — 238 Β. 

ΧΙΙΙ, ρ» 253 Α* — 255 & 

X I I , ρ. 248 Α. — 251 D. 

XVII , ρ. 317 Α. — 326 Α. 

Or. Χ, ρ. 239 Α — 241 C. 



IN S. GRECOB. ΝΛΖ1ΛΝΖ. JDKATIONES X i X r 

ELLE M E T R O P O L M CRETiE 
COMMENTARII 

I N S. GREGORII NAZ. ORATIONES X I X 
Β CODICK BASILEENSi EXCERPTI, 

ANNOTATIO CUM IN EUJE COMMENTARIOS TUM 1N S. GREGORII 
ORATIONES XIX. 

Bxpikuio ityoruw, qmm xn Bxcerput el m AxHotatUme occtmuA: 
B. 6regorH contextas in Codice BasJleensf. 
Ba$. Edilio Bisileensis Herragiini a. 1550. 
BUl. Bdilio BMit Pariaioa sive Moreliiana a. 1609. 
Br. Brodci noim ms. cod. Bern. 519. 
C Edilto Clemenceti trtve Maurina, ez qoa qui citantor Godd. mss. RegU, CoWtoiaol, Colbertiai ceL, eoram caUla» 

gpim apud Clemencetum videas. 
£ . Eiie cooiezlas ia Codice Baeileensl. 
F. Folium, r« rectam, v. Yersuro. $. enmmutii, tn. «tedioro, t. imum. 
1 . Leunclavil versio fodlcis Basfleensls et Annotationes In S. Greg. 
Jf. Monlacalii Varto Lecliones In S. Greg. 
Af. Manus, 1. primi, 2. secunda, atr. expressa HUeris atrameuto scriptis, mg~ expresta ia tnargine, rtc. recen-

Utr, rubr. expressa literis mialo seriptis. 

Fol. 2(absqueiiuinero) rect. Έζήγτ\σιςεΙς χους Α 
Λόγους τον άγίον Γρηγορίον του θεοΛόγου, ποτψ 
θεΰσα τφ εϋτεΧεϊμητροπολίτη Κρήτης 'ΗΛία, ύπερ-
ορίφ τνγχάνοττι. προθεωρία ( Ι ) . 

Έ ν πβντηκοστψ δευτέρψ άριθμψ τών τοΰ μεγάλου 
τούτου περιγραφομένων λύγων * λύγους γάρ χαλώ χα\ 
τάς συναριθμηθείσας τούτοις έπιστολάς · δι 'άςαίτίας 
εΓπαμεν ταύτας έπεξηγούμενοι οί μέν έκχαίδεχα τού
των , έν περιοχή μιάς συνειλημμένσι βίβλου, πολλών 
εξηγητών εύμοιρήκασι, κα\ παλαιών κα\ νέων, ευ 
χεθηγμένας τάς γλώσσας εχόντων έπ\ λόγοις. οί δέ γε 
λοιποί τούτων ύπ* ούδενος τών έπ\ δυνάμει λόγων 
Αχμασάντων κα\ τά τοΰ πνεύματος συγκρίνειν είδό-
των μετά.τοΰ πνεύματος μέτριας γοΰν, δσα ημάς 
(Ιδέναι, τετυχήκασιν Αναπτύξεως, μόνος δέ τ ις Βα-

Β 
(1) Quae in operia inecriplione et praefalione, a 

SlreuberoTip μακαρίτη io Serapeo a. 1856, p. 183 
sq. editis, ad qji&siionem de EUae vita deque hftce 
ejua GoDimeniariia pertinent, it> Pnefatione tracta-
viuius. Caeterum είς τους τοΰ θεολόγου λόγους babet 
jDscripiio repelita ΓοΙ. i oum. r . 

(2) Scribe : έκκαίδεκα. 
(3) Formulam : ή θύραθεν (γραφή), boc ipso ntug 

Elke loco, illustravi in Νου. Ann. Pkilol. Yol. 49, 
Fasc. 4, p. 401 sq. Mox in verbo συνύφανεν Gre-
gorii imilatio inest. Vid. Orat. ΧΧΤΙ1Ι, p. 514, E. 
ittque El . f. 49 y. i . 

(4) Be verbo σφαδάζειν confer Baailium, Gregorii 
«choliasten, cod. Monac. 34 L 315 v. et Eliatn, 
iUiua scbolio ut i im. adGregor. O r . X I Y l l l , p. 506, 
A. Yid . oroniuo Bubnken. ad Ti in . L . V .PI .v . σφα
δάζειν, qui p. 243, b. Basilii acholiuro aitulit. Adde 
«orbi exemplum ex S. Maxiini loco Γ. ! v. i . 

(5) Tragica e* l loculio : μαιμώσα καρδία. Vid. 

σίΧειος κα\ Γρηγόριος, oi κα\ τοίς έξχαίδεκα (2) 
τούτου λόγοις έπιόεδλήκασι, προεθυμήθησαν μέν σχο
λικός τινας παρασημειώσεις κα\ είς τους προκειμέ
νους νΰν έπί θεωρία λόγους ήμίν καταλιπεΖν * τδ δέ 
κατ* αυτούς άδιδάκτους ημάς βίασαν, ού τών άπδ 
τής θειογράφου γραφής, ού τών άπδ τής θύραθεν (3) 
δλως φροντίσαντες χρήσεων, ού τών άλλων ούδε-
νός, ών τά μέν παρωδών, τά δέ προσκολλών, τά δ* 
άλλο ιών κα\ πολντρόπως καταποικίλ)«ων δ μέγας 
ούτος τούτους συνύφανεν. ών πολλφ κατόπιν έλθών 
αύτδς κα\ θαμινωτερον τούτοις προσομιλών, έσφά* 
δαζον (4) μενκα\ μαιμώσαν (5) εΤχόν μου τήν καρδίαν 
τψ υψει τούτων έπιβαλείν (6), ώκνουν δέ άλλως και 
άνεδυόμην, μή $εμιτον μηδ* (7) ασφαλές ctvai καθα
ρού μή καθαροΓς άπτεσθαι διδασκόμενος (8). έπε\ δέ, 

Lobeek. ad Sopbocl. Ajae. ν . 50. Grecuti traglcag 
loqoendi formulae el voces orationi pedestri • imo 
bumi repenli, eaiis inepte immlseere solent. Oe eo-
rundem χακοζήλία in Homeri et Epicerum bnita* 
tfone conf. Poasin. Giot$ar. ad Pachym. Andronir. 
vv. αίψηρή άγορή. (cui lamen formula? Pacbymerea 
adjecit : ποιητικως φάναι) άτηρόν. άτάλλειν. έπα-
λαστέω. et qoae in Non Ann. Pkitoi. Supplem. Vol. 
11, Fasc. 5, p. 379 tnooui. Adde Tbeophyl. Bulg. 
Epiac. ln$t. Reg. I I , 3, p. 45, άνδρας θεράπον
τος Άρηος.. . δεινδν δερκομένους. ibid. χαλκεοθώραζ 
et άναλκις. De Arlatophania imilatione apttd Gra> 
culoa conf. annoU. ad f. 13 r . s. 

(6) De verbo έπιβάλλειν cf. annott. ad f. 32o r. m. 
(7) God. μή δ*. Τιι conf. aonott. ad f. 19 r . s. 
(8J Gonf. Gregor. Naz., Or. XXYII , p. 489, C.ibi-

que El. f. 4 r. s. el aivnou.. Or. XXVJII, p. 496. D. 
ct E l . f. 14 r . m., Or. XX, p. 376, D. E. et El . f. 
64 r. m, Mox scribe: οποίαν ούν. 
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>ύχ οΤΡ δπως εΓπω, πολλούς παρακαλοΰντας ευρον j 
«ρδς τούτο καί παραθήγοντας, ούκ άνευ θειοτέρας 
ιΐμαι κινήσεως τδν τε δκνον άπεσκβυασάμβθα κσΛ τ φ 
Ίν ανοίξει του στόματος διδόντι λδγον τεθα^ηκδτβς 
τήν δποιανοΰν ταύτην έξήγησιν κατά τδ ήμϊν έφι
κτδν έκδεδωκαμεν, τά μέν θεολογικά θβολογικώς, τά 
δέ φυσικά φυσ,ικώς χαΛ τά, ηθικά ηθικώς, κα\ ϊνα 
συνβλών εΓπω, καταλλήλως έκαστον τούτων ταΤς 
έφεστώσαις τέχναις αύτοίς αναπτύσσοντας, Αξιώ συν 
τους έντυγχάνοντας μή τδ ακριβές σκοποΰντας, άλλά 
πρδς τδ πρδθυμον ημών αποβλέποντας, οΟτως άποδέ-
χεσθαι τά είρημένα. 

OR. X X V I I . 
Ρ. 487, Α. Πρός τους έν Λόγω κομψούς ό Λό

γος.) F . 1 r . med. κομψούς δέ ήτοι τούς πιθανούς 
και σοφούς έν λύγοις φησίν, ή τούς πανούργους τβ ' 
κα\ καμπύλους καί διβστραμμένους τήν διάνοιαν. τδ 
γάρ κομψδν έπ\ μέν επαίνου τδ χάριεν (1) κα\ πιθανόν 
χα\ σοφδν σημαίνβιν βούλεται, έπ\ δέ ψόγου τδ διβ-
στραμμένον κα\ σκολΛν χ*1 «ερίεργον, δ χα\ μάλλον 
ενταύθα ύποσημαίνει. 

Ρ . 487, Α. οί τήν άκοήν προσκνώμενοι χα) τήν 
γΛώσσαν) F . 1 vere. m. Elias coraparat 2 Ttm. 
4, 3. e l imeUigfi: τούς σφαδάζοντας τβ τ φ πνεύματι 
χα\ οίον τήν ψυχήν προωθοΰντας χα\ τήν άκοήν ετοι
μάζοντας καί τήν γλώσσαν πρδς θήραν τινδς συλλα
βής ή κα\ λέξεως (2). F. 1 ν . ί. μεταφορική δέ ή του 
χνήθβσθαι λέξις, έχ τών οΓς δριμύς τις χυμδς διά 
βάθους εμφωλεύει (3) του σώματος χα\ διά του 
κνήθεσθαι πρδς τήν έπιφάνειαν ερεθίζεται διαδίδο- Λ 

σθαι πάνυ θαυμασίως παραληφθεΓσα. 
F. r. Ι. εύκτικώς δέ τδν λόγον έσχημάτισεν ε ίπών 

είθε μέν, (488, Α ) . . . δβικνύς τδ ένδιάθβτον (4) αύ
του κατ δτι σφόδρα εκείνων έχήδβτο. 

Ρ . 488, Β. σοφισταΐ χαϊ κυδευταϊ Λόγων) F. 2 
ν . stipr. κυβευταΧ Λόγων αΰτη γάρ ή ασφαλεστέρα 
γραφή * ήτοί πεττευτα\ χα\ στροφείς, oi γάρ πεττβύον-

ίΐ ) Scribe : χαρίεν. De voce κομψός conf. ΕΙ. f. 
t ν . m. 140 ν . m. 206 ν . m. et Schol. Cod. Monac. 

34, f. 409 r . f. 464 v. ac vid. Ruhnken. ad T lm. 
Lex. V. Pl. p, 161 aq. I)e aubetanlivo χομώεία Sinner. 
ad Gregor. Or. Funebr. in Ceesar. p. 28 monuit. 

(2) Haecce, uti proxiirtade verbo κνήθεσθαι, Elias, 
paucU itnmutaUe, euum io usuro converlit ex in* 
terpreUtione loci Gregoriani apu4 S. Maximum 
libro De Variis Difficilibut Ucis SS. PP. Dionytii et 
Grtgorii p. 198 ed. Oebler. quo libro quod utor, ] 
debeo editorU erudilisgimi amitiltae. Cum aulem 
Elias S. Maximi explicationtbui difficilium Gregoril 
locoruro, ipso auctore laudalo, aliqtiotieg uaua est, 
tuin easdem inlerdum taciie βαοβ in ueiis convertit. 
Gonf. v. c. annott. ad f. 20 r . ro. Reeiani plura ex 
boc genere apud Eliam, quibus stajllatiin invesli-
gandis ei notandis mihi olium deftiit. 

(3) Oe tranalato verbo έμφωλβύβιν conf. Anim-
advu. in BasU. I , p. 6,162. Addelren». 1,7, 1. τ* 
έμφωλβΰον τψ κόσμψ πυρ έκλάμψαν xm\ έξαφθέν. 
et ΕΙ. f. 239 ν . s. 

<4) Ένδιάθβτον Nostro omne, qeod eum inte-
riore affectu ftl. Quid?quod idem f. 340 Nr. i . τδ έν
διάθβτον vocat inlerjeclionem, quam Grammalici 
vocant. Adverbio ένδιαθέτως, i . e. cnm affeclu, Elias 
ntilor f. 123 r. i . ei f. 247 ν . I . ubi adverbia εύκτι
κώς el ένδιαθέτως conjuncla. Gonf. Erncst. Ux. 
Technol. Rhct. Gr. p. 101. 
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τες, ώς έτυχε, στρέφουσι τούς πεσσούς, ρίπτοντες τβ 
καί μετα^ίπτοντες . — άλλ' ουτω μέν, εί κυβεντάς 
Ιχει ή γραφή, εί δέ κυβιστάς (5)· ευρηται γάρ κα\ 
ούτως έν τισιτών άντιγραφώνούκ έθ' Ομοιος ό λόγος, 
κυβιστσλ γάρ οί κολυμβηταί, χα\ Γσως ώς κα\ τούτων 
Ανω κα\ χάτω περιφερόμενων τβ χα\ σοφιζομένων, 
τους λόγων στροφβΐς κυβιατάς χβχληχβν. άσφαλέστε-
ρον δέ ή πρότερα γραφή κα\ διάνοια. 

Ρ . 488, Β. χάσατ ευσέβειας όδόν) F, 2 ν. I . 
acq. (ευσέβεια) δση τε διά πράξεως χα\ δση διά θεω
ρίας, έπ*\καΙ δι' άμφοΤν ή αληθής ευσέβεια θεωρείται. 

Ρ . 488) C πά σαν δέ έορτήν χαϊ πένθος άπαν) 
F. 3 Γ . 8. χα\ είς έορτάς δέ κα\ είς πένθη τινών παρα
βάλλοντες, έπεισκύκλουν (6) τά τοιαύτα ζητήματα. 

F. 3 Γ . 8. τδ μέν ουν άποχναίεσθαι (488, C.) 
άντ\ του βαρύνεσθαί έστι κείμενον (7). 

F. 488, D. γυναιχωνΊτιν) F . 5 Γ . uu ήδη δέ κα\ 
μέχρι τών γυναιχωνιτίδων ή τοιαύτη τούτων παρεισ-
εφθάρη φλυαρία χαί βλασφημία. 

Ρ . 489, Ιϊ.μήβανμάσητεδέ cet.) F.3 r. i . τούτο 
δέ προθεραπεία τ ίς έστι, προθεραπεύουσά (8) τε κα\ 
τδ σφοδρδν τής καταφοράς αφαιρούμενη. 

Ρ . 489, Β. εστιάσατε) F, 3 ν . 8. οτ ιώςτρυφ^ 
τάς κατ* αύτοΰ λοιδορίας έλογίζοντο (9). 

F . 5 ν . I . ή δέ έπαναδίπλωσις τοΰ ού παντός 
(489, Β) ασφαλείας χάριν τ φ μεγάλφ χα\ βεβαιώσεως 
ψκονομήθη. 

Ρ . 489, Β. τών χαμαϊ ερχομένων) F. 3 ν . i . τών 
μήπω πτέρυγας πράξεως κα\ θεωρίας άναλαβόντων 
καΐύψοΰ πτερύσσεσθαι δυναμένων, άλλ' έτι πρόσγεια 
φρονούντων κα\ χαμα\ συρομένων. 

Ρ . 489, C. τών... δναδεδιχχότων έν δεωρίφ) 
Τ. 4 Γ . 8 . τών έξητασμένων ήτοι τών ήκριδωμένων 
τβ κα\ άνηγμένων ή ήδραιωμένων έν θεωρία, άμφο̂ · 
τ έρως γάρ τδ διαδεδηχότων τινές έρμηνεύουσι. 

Ρ . 489, C. μή χαθαρφ γάρ άπτεσβαι καθαρού 
τυχόν ουδέ άσραΛές) F. 4, Γ . 8. επιφέρει... έργα-

(5) Haec est acriptura bodie vulgau el omniaa 
apud M. Hbrorum msg. Alleram illara : χυδευ· 
τάς, C. in nonnullis libris mss. repcriri lesUlur, 
eamque Tollius Insign. U. Itat. p. 34, ad Greg. 
Nax. Garm. lned. I , vs. 334. recte toelur, quamquam 
ejus annotatio, operarum errore, conirarium 
auadet. Sermonum aleatores L . 

(6) Gunf. exqmpla translali verbi έπείσκυκλιίν 
f. 85 r . β. 169 r . anle med. f. 169 r . i . f. 328 r. • . 
ibique annott. 

( t jHunc verbi άποκναίειν usum Ruhnken.ad Tim. 
L . V. Pl . p. 2 sq. et Wyttenbach. Animadvss. ia 
Plut. DeAudit. p. 48. A. illustrarunl. 

(8) θεραπεία et θεραπεύειν asiUU EHae vocabula 
de leniendis et corrlgendis iis, quae in dictlf f d 
faclie nirois dura al importuna sunt. Sic νοι θερα
πεία usurpaia f. 4 v. i . (de lenimento durioris mt-
laphone) f. 329 r. m. Sic loculione θεραπεύειν τι 
EHaa tiUtur f.324 r. β. f. 329 r. m. et i f. 363r. s. uia 
locuiio : θεραπεύειν τδ τόλμημα. Conf. etiam U 151 
r . i . (ubi θεραπεύεσθαι dicmitnr, qwae contra ralio-
nem dialeclicam peccala sunl) Γ. 174 v. a. ubi ter-
bum de lenienda ayriore meUpboraeet iisurpatanu 
Vid. Ernesl. Ux. Rh. Gr. p. 155. 

(9) Heiapboram verbi έστιάν Elias f. 367 r. m. 
altigit. Conf. ttansel. ad Gregor. Naz. Or. t* N*9* 
Dominic. p. 71. 
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σίαν (I) έχ τών τοΰ ΠΛάτωτος. χίρηκβ γάρ ουτΚι Α F. 4 ν. ιιι. τήν γαστέρα EIUi intarprelaCiir τήν γα· 
οτι τφ μή καθαρφ Απτεσθαι καθαρού ουδέ θεμιτό ν (Γ), 
πρδς ουν τό'ούχΐ Οεμιζόν, φησ\ν ό θεολόγος, δτι τυχδν 
ουδέ Ασφαλές, ού μόνον γάρ άθέρτον, άλλά κα\ σφά
λε ρδ ν κα\βλαβερόν. 

Ρ. 489, C. ήνίχα ar σχοΛήν άγωμετ άχό της 
έξωθεν ΙΛύος (D.) χαϊ ταραχής, χαϊ μή τό ήγεμο-
rixor ήμώτ σνγχέηται τοις μοχθηροις χύαοις χαϊ 
χΛατωμέτοις) F . Α r. m. Ιλύν δέ οΤμαι τδ γεώδες 
ημών σώμα λέγειν, οδ έντδς ή ψυχή, ύφ' οδ ώς τά 
πολλά πολεμείται αύτη, κατεξανισταμένου αυτής, ή 
τδ φρόνημα τής σαρκός (2), ή κα\ αυτά τά γεώδη 
πράγματα, περί & ταρασσόμεθα, τύπους δέ τάς φαν
τασίας τών γεηρών (3). 

F. 4 Γ . η . Απαλείψαντες τους προε ντυπωθέντας (4) g 
τώνώ χαρακτήρας τών κάτω πραγμάτων. 

Ρ. 489, D. δει γαρ τφ δττι σχοΧάσαι χαϊ γτώ-
rai θεοτ) Ex Psalmo 45,10. σχολάσατε cet., noUnlo 
Kiia f. 4 r. m. 

F . 4 r. I. localio: είς πολλά περισπάν τδν νουν (5). 
F. 4 r. i. έφ' δσον μέν... το?ς έξω Θεου σχολάζομεν 

«ράγ μασιν, οδ δυνάμεθα χωρήσαι γνώσιν Θεού. τίς 
γάρ μιρτμνών τά τού κόσμου κα\ έμβατεύων τοΤς 
περισπασμοΖς τής σαρκός δύναται τοΤς περ\ Θεού λό-
γοις προσέχειν χα\ τή άκριβεία τών θεωρημάτων αυ
τού έμβαθύνειν (6); 

Ρ. 489, Β. τήτ γαστέρα χαϊ τά υπογάστρια) (7) 

(I) Εργασία frequeos ajpad Eliam vox usa rhft» 
torico, de argumcntiexpolitione; coof. f. 139 r. m. _ 
199 r. i. 200 r. i. 237 v. a. Apud eundem f. 216 c 

r. m. retpoudent βΙΗτδ επιχείρημα et αί πρδς τούτο 
έργασίαι. Eodem pertinet verbttoi έπεςεργάζε-
σΟαι f. 198 τ. m. al. Yid. EroeaL Lex. Rk. Gr. 
p. 135 sq. 

(V)Pkxdo. p. 67, B. loco celeberrimo, quo Eliaa 
boc loco, uil f. 14 r. m., memoriter ueus, Plaionia 
sootentiaro, non verba reddidit, qui ejus fere mos 
esl in ciUndis scripiorum locis. Tollius In$. Ii. /f. 

Ϊι. 87 in Gregorii boc loco Platonicaro senteotiam 
ndicavit el velenim ustitn, ex quo illa fluxit, docte 

iilotirafit. Imilatoribus, a Wyltenimbio<idPA«?d<>«i. 
1. I. p. 162 laudatis, adde Porphyr. ad Marcell. cap. 
9. el Grefforiam locis ad f. 2 (non numeralum) r. 
indteails. GaHerum pro ουδέ apud Eliaro ουχί, ut 
c*t in scquentibus, aul saltem ού reponi debel. 

(2) Est locutio Paulina Rom. 8, 6, 7. 
(3) Hane vocis Ιλύς interpretationem prsaivit Jam-

bticbns.aui fertur, De Myu. jEgypl. VII, 2, p. 150 n 

cd. Gal. De anima corpori immersa Maximua Tyr. " 
DUi. 27,7 iU loquitur: περιβεβλημένη πολλήν χαλ 
παντοδαπή Uvr. ubi God. Flor. slossema ύλην pro 
Ιλύν habuit, quod Heiosio el Marklando iraudi fait 

στριμαργίαν * τά υπογάστρια ei ή τών Αφροδισίων 
ακόλαστος ηδονή. 

Ρ. 490, Β. εύΧογεϊψ τοτ Κύριον έτ παντί 
χαιρφ [8]) F . 5 r. m. δύναται... ή Ιντετυπωμένη 
Απαξ τφ ήγεμονικώ τής ψυχής περ\ Θεου έννοια αΓ-
νισις όνομάζεσθαι Θεού διά παντδς ένυπάρχουσα αύτφ, 
τφ ήγεμονικφ τής ψυχής λέγω, δ στόμα έστί νοητόν, 
δύιπαντδς δυνάμενον εύλογεΤντδν Θεδν. 

Ρ. 490, C. τδ χαΧδτ ού χαΛότ, δταν μή χαΛώς 
γένηται [9]) F . 5 ν. 8. έστι δέ τούτο παροιμία μίν 
κοινή, έχρήσατο δέ ταύτη κα\ ΚΛήμης δ πάπας 
"Ρώμης έν τή βίβλψ τών τού μεγάλου Πέτρου επιδη
μιών (40). 

Ρ. 490, D. (άωρον) πένθει γεωμετρία) f. 5. ν. 8. 
(λύπης) σκοτιζούσης κα\ ούκ έώσης έπιβάλλειν τή τών 
θεωρημάτων λεπτότητι (1 I ) . 

F . 6 Γ . ι . αγνώμονα δέ νύν άχοήν (49J, Α.)... ,ο* 
τήν άχάριστον, άλλά τήν άσύνετον λέγει, λέγεται 
γάρ ευγνώμων κα\ δ καλώς λογιζόμενος καλ 6 
συνιών· 

F.7 r. m. laudat ArUtoU Elh. Nicom. lib. IV, 
cap. 10, p. 1125, b. ed. Bekk. ώσπερ r έν λήψει... 
σώφρονα, cum bac discrepaatia leclionis : ύχερ-
δολή τε) ΕΙ. om. τε. — τό μάΧΧοτ , . . ώς δεϊ) 
om. —ψέγομετ) πολλάκις ψ. — ώς χαί) ώς. — τής 
τιμής) τιμής. — ώς) ομοίως, ώς. — τάτ) τδν μέν. 

μνώντά του κόσμου, I Cor. 7, 55. Deinde de verbo 
έμβατεύειν, deqne varia ejus slruclura et sienifica* 
tionevid. Giacomell. ad Chryaost.Df Saura. p. 53 
eq. Scblcusn. Lex. in N. 7. n. v.Conf. Gregor. Or. 
XXXU, p. 595, B. iblque El.f.214 r. a. qui verho 
G u m alias, tum f. 134 i. w* esi. Deniquede verbo 
Ιμβαθύνειν vid. Has. ad Leon.Diacon.p.iQi ed.Bonô  
Caeterum lolum bonc locum ex Basilio Opp. 1.1, 
p. 175 Elias eutusit, Ua quidem ol έμβατεύων pro 
έμβαθύνων el εμβάθυνεiv pro άρκείν acriberet. 

(7) Sie Β. E . cuius confer verba f. 67 r. i. ήτχ-
γαστριμαργία καί τά... υπογάστρια πάθη. Yulgo: 
τάύπδ γαστέρα, quod pneataiw De loculione γαστήρ 
xa\ τά ύπδ γαστέρα, aolemni in sixniBcanda venUi* 
et venerie libidine, vid. Boiaeonad. in Sinneri 0t-
Uctu SS. PP.p.224,meaqtie in Anhn*dw$.inBa*iL 
h p. 77. 171 — Moxp. 489, Ε. εξικνείται, Β. cum 
Coisl. I . Or. 1. qtiod magis piacel euam fwlgatum 
έφικνείται: έξιχνεΓται ο. r. ap. M. Confer, aua de 
verbo έξικνεΐσθαι monui in Nov. AnnaL ΡΛί/.νοΙ.49, 
Faec. 4, p. 394. AHdt El . f. 67 ν. I. — P. 490, A. 
έπιφυέσθωσαν, Β. ubi volgo pcaaime έπιφυεσθώσαν. 

(8) Ex Pa. 33, 1. ευλογήσω τδν Κύριον έν παντΛ 
χαιρφ. 

neque a Bavisio, propriam vocis poleOalem iiin 
strante, aatis vindicatum esl, 

m l 
vocum τύπος (cf. f."4 r. m.), "τυπούν (cf. 27 r. i.) f 

τύπωμα Jcf. f. 27 r. m.), τύπωσις (cf. f. 19 r. m.): 
άνατυπουν (cf. f. 19 r. s. 46 v.m. et anoott.), έντυ-
πούν (cf. f. 5 r. ni. 27 r. m.). Verbo «ροεντυποΰν 
idem, post verba hoc loco excerpta, in eodem ar-
gumemo haud semel utiiur. Conf. eiiaui 1.63 r. m. 
ibique aneot. 

(5) Et verbutn περισπάν et inae profecla voca-
btfla illusiravi Animadvsa. in Basil. 1, p. 185. Conf. 
apud ΕΙ. περισπασμδς f. 4 r. L 63 v. 8 . (bia)260 
v. m. : άπερισπχστως f. 63 v. 8. 

(6) Priiuuin atlcude locutioucm Paulinani; μερι-

(§)'·ν«ΐ£0 meliite γίνηται, qvod babel CUmcnii** 
Epitow» looo infra allaio, qveio Eliae reepeiit. 
Maie γένοιτο in eadem aenteMia aeriptor anonyntit, 
a Cotelerio ad CUm. Epit. laudalua. 

(10) ConierClememtnam Epifme* DiGetthS. Pe-
tri cap. 18, (in CoielcrU Pmibu$ Af*tolic%$ Τ. I. 
ed.Amatelod.) ρ.7θ1.ούδέ γάρ καλδν τδ καλόν, δ φασιν, 
δταν μή καλώς γίνηται. ubi Coleleriiia videndae. 

(11) Voees λεπτδς et λεπτότης apud veieres quidem 
scriplores fere vitii eigniftcAllonera babent; recen-
tlorea awlem Ua baud raro in bonaro pariem uei 
sunl. Vid. Ammedv. in BasiL I, p. 122. Apud Ellaa 
f, 18 r. i. localio : κατά λεπτδν εξετάζειν, i. e. 
accurat* dispuiare. Vocis λεπτδς iu malam partetu 
accipieiHbe exemptum conf. Γ. 137 v. m. Be ασκή
σει utarpala λεπτύνειν, έκλεπτύνειν f. 15 r. i. 
27r.8. 



ELIAS CRETENSI3 
P. 491, D. γέννησιν.. θεού cel.) F . 7 m. 

Pugiui γεννήσεις θεών κσΛ σειράς κα\ όρμαθούς, χα\ 
δσα εφεξής καταλέγει, θεοποιοΰντες (1). 

Ρ. 492, Β. άπεσχενασάμεθα) F . 8 r. kn. άπε-
σκευασάμεθα χαί πόρρω έποιήσαμεν. 

F . 8 m. άγέλην... χοίρων καλεί (492, Β.) τους 
ανόητους τε καί βεβορβορωμένους "Ελληνας κα\ είς 
πάθη άτιμα έγχυλισμένους (2). 

Ρ. 492, Β. ζέσωμεν εις χάΧΧος ώσπερ ανδριάντα 
τόν θεοΛόγον.) F. 8 Γ . χα. οποίον δεί είναι τδν θεολό-
γον, καλώς διαγράψωμέν τε κα\ ύποτυπώσωμεν, 
ώσπερ οί άνδριαντοποιο\ τυποΰσι τούς ανδριάντας. 

Ρ. 492, C. ού τό σώμα νηστείαις ύποπιέζυμεν 
— (Β.) — ού μεΜτην θανάτου ποιούμεθα [3]) F . 
8 ν. οι. εκείνος δέ μελέτην θανάτου τδν βίον ποιείται, 
δ έν δλψ τφ βίω μνημονεύων θανάτου χα\ γυμναζό- • 
μένος πρδς αύτδν κα\ έτοιμαζόμενος, κα\ ύποπιέζων 
ή χα\ ύπωπιάζων τήν σάρκα, χατά τδν μίγαν Από-
στοΛον (4), κα\ δουλαγωγών. 

F. 8 ν. i. έστι μέν ούν . · . κα\ θυμδς χρήσιμος δ 
κατά τού διαβόλου (5). 

Ibid. κατέληξε ν... είς... τ^^άπΛηστον άκοή»·(492, 
LX) διά τούς λίχνους (β) πρδς θεολογίας άκρόασιν. 

Ρ. 492, Ε. {ό πονηρός) τόν διά τών θυρίδων, ώς 
Τ) Γραφή φηνιν, είτουν αίσθητηρίων είσάγων θά
νατον) F . 9 r. β. (indicato fonte, Jetem. 9,21) 
ταύτα γάρ θυρίδες τού νου, δι' ών προκύπτων αντι
λαμβάνεται τών αίσθητών. 

Ρ. 494, Α. τερατείας)¥. 9 ν. 8. τερατεία τδ πλάτ-
τειν άτοπα τε χα\ αλλόκοτα. Eadem Γ. 10 r. s. addilis 
περ\ θεού post άτοπα. 

F. 10 r. L δ θεδς διά τού εμφυσήματος ζώον (7) 
λαλητδν τδν άνθρωπον έθηχεν. 

(1) Haecomnia Neoplatonicorum ex doctrina. Ce-
lebratum illis τδ πατρικδν el τδ γεννητικδν έν τοίς 
ΟεοΤς. Vid. Creux. ad ProcL Intf. TheoL p. 224 et 
p. 226. Mulu item illi de σειραίς θεών. Conf. Soid. 
n. v. ubi Bamaecii, ut videiur, fragmenlum, ef vid. 
Creuz. Annot. io Plot. p. 323, a, b. Krabing. ad 
Gragor Nyse. De Anima tt Re$*rr. p. 263. De trane-
lau voce δρμαθδς vid. Animadt. in Basil. 1, p. 66. 

(2) De vocc βεβορβορωμένους ei έγκεκυλισμέ-
νους (sic leg.) vid. Animadv. in Basil. 1, o. 120 sq. 
et annot. ad Marc. Euceiiic. p. 53. 

(3) Tovfiiov ποιούμεθα E . ei Edd. recte. Ad een-
tenUain coaf. Plat. Phad. p. 67, D. E . 81, A. et 
EL f. 315 r. 8. 316 v. i. 317 r. s. Yid. SinDer. ad 
Gregor. Nax. Or. Fun. in Ca>tar. p. 30. ρ 
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Α Ρ. 494, Β. τί χαϊ τούς άΧΧους αυθημερόν 
πΛάττεις άγιους χαϊ χειροτονείς θεολόγους;) F . 
10 r. i . πόθεν δή λαβών ή ποία εξουσία τε κα\ δυνά
μει αύθημερδν χα\ τούς άλλους πλάττεις Αγίους, οΤα δή 
πηλίνους τινάς ανδριάντας χα\ χειροτονείς θεολόγους; 

Ρ. 494, Β. τί τοις άραχνίοις ύφάσμασιν [8] ένδε-
σμεις τούς ασθενέστερους;) F . 10 ν. m. ταίς πλε-
κτάναις τών σών λογισμών, et paulo post: χαλώς δέ 
τούτοις τούς συλλογισμούς αυτών χα\ παραλογισμούς 
παρείκασε. τοίς γάρ άραχνίοις νήμασι μυίαι μέν κα\ 
μικρά τινα ζωύφια άλίσκονται, ύπδ δέ τών Ισχυρό
τερων ταΰτα δια^ήσσονται, χα\ τοΤς τοιούτοις συλ-
λογισμοίςοί μέν ασθενείς είς γνώσιν άλίσκονται, ύπδ 
δέ τών Ισχυρότερων δίκην άραχνίων νημάτων εκείνοι 

^ μάλλον δια^ήγνυνται χα\ αφανίζονται. 

Ρ. 494, C. θηΛύνας) F . 10 ν. ί. έκθηλύνας τε χα\ 
άτονώσας (9). 

Ρ. 494, Β. βάΧΧεμοι —) F. 11 r. s..βάλλε ταύτην 
τοίς βέλεσι τών λόγων, αντίλεγε, μή φείση. . 

Ρ. 494, D.) F. 11 r. LdeP/oJoiie;ούτος πρώτος έπ*-
νόησε χα\ προσηγόρευσε τάς Ιδέας, οίον τδν καθόλου 
άνθρωπον, τδν καθόλου βοΰν, τδν καθόλου ίππον χαί 
δσα χαθόλου, νοητά τινα ταΰτα λέγων τών αίσθητών 
παραδείγματα, άλλ' ημείς μέν ταΰτα λόγους δημιουρ
γικούς νομίζομέν τε κα\ όνομάζομεν, χαθ* ούς δ θεδς 
ύπεστήσατο τά πάντα, παρ* αύτφ τε δντα χαλ ούχ έξ 
ένθυμήσεως έπιγινόμενα ύστερον. Αμα γάρ θεός, 
χα\ άμα παρ' αύτφ πάντων τών δντων οί λόγοι νοητών 
τε κα\ αίσθητών (10). δ δέ Πλάτων έξωθεν τοΰ θεου 

^ ταΰτα λέγει, χαλ πρδς αυτά βλέποντα τδν θεδν, ώς 
είς αρχέτυπα, δημιούργησα ι τά αίσθητά (II). 

Ρ. 494, Β.) F. 11 Γ . i. Plato τδ π*ρ\ προύπάρξεως 

(4) 1 Gor. 9, 27. ύπωπιάζω μου το σώμα χα\ δουλ-
αγωγώ, ubi ν. I. ύποπιέζω· Conf. Hoeacheh ad 
Pjiryu. ρ. 461 ed. Lobeck. Scblouener. L«xic. In 
Ν. T. vv. ύποπιέζω et ύπωπιάζω. Uiraoique Eiias 
leclienem copulavit: ύπωπιάζομεν,-υ. ap. M . 

(5) θυμδς cui bono ait, Elias uberiua disputat f. 
189 r. ubi vid. annoU. 

(6) De traoflalo usu vocis λίννος ν. Monk. ad Eu-
ripid. Bippol. va. 917. Conf. Eutialb. ad Iliad. α, 
ρ. 7. λίννος τήν Ακοήν χα\ ζητητικδς τά είς μάθη-
σιν. II. ί, Dw 174. άχοή λίχνος. 

(7) Job. 38,14. Gonf. Jo. Glyc. De V. S. R. p. 2, 
26. ed. prmcipia Bernenefo, et Prolegom. ρ. XXII 
eq. Adde leidor. Peius. Epp. ed. Scboit. p. 45. 

(8) Άρα^νίοις ύφάσμασιν Β. Ε. probanle L . ; άρ. 
ύφάσμασι Ld. Par.; άραχνείοιςοιηί88θ ύφάσμασιν ο. 
ap. Μ. duoReg. duoColb. Or. 1. et Ed. Bae.; άρα-
χνείοις ύφάσμασι C. suadenle M. Aranearum teUe 
aicnniur τών αραχνών δίνο;άραχνίων υφάσματα, 

άράχνεια υφάσματα, άράχναι, et deniqae άράχνια. 
'Αράχνισν aalem et αταηεαηι et aranecB telam signi-
ficat. Yid. Vatkenar. ad Jo. Cbrysosl. Or. 11 in Laud. 
Pauli Apoif. p. XLll sq. Itaque apud Gregorium aut 
acribenaum άραχνείοις ύφάσμασιν, aui si άραχνίοις 
acribalur, ύφάσμασιν tanquam plosseroa deiendiim. 
Idem valct de consimili Basilii loco Opp. Τ. I, p. 
55, E. quem ad locatn v. Animadvu. in Basil. 1, p. 
90. ubi oomparatiooem sophismalum cum aranea-
ruin telie alllgi. 

(9) Mox ap. Ureg. B. tb. ga. ap. M. Coisl. 1. et 
in Edd. male omissam Or. 1. post έργαστήριον recie 
addunl ασεβείας, qood Bi II. suadenlc L. interpreUndo 
expresett. Be translalo usu vocis έργαστήριον couf. 
Sinner. ad Gregor. Or. Fxti. in Lcetar. p. 24, qui 
etiam de locutione τδ τής φύσεως έργ. uionuit, de 
qua Elias f. 43 v. 8 . et f. 43 m. 

(10) Conf. f. 18 r. i. f. 161 v. 8. δ τοΰ άνθρωπου 
λόγος, Ibique annott. f. 195 r. poal roed. elannoU. 
f. 357 r. i. Mn. Gax. Theophr. p. 65 ed. Boisso-
nad. ibbrae Barib. p. 238. Qui iGneaa p. 65 δ δη
μιουργικός λόγος, idem Melbodio ap. Epipban. p. 
539, Β. δ σπερματικός λόγος, unde de Sioica ori-
gineejus, quom Eltas dicit, loquendi uaus satis li-
quct. Be Slolcorum seminali ratione vid. Diog. L . 
Yll, 134. Stob. Ecl. Phys. I, p. 372. 

(11) Ad bttc maous recenuorin margine : idtt 
Platorti$a$$eruntur. Rcspicit auiem Elias ad Tinur. 
p. 28, C. 29, A. et potissimum ad illa : δήλον ώς 
πρδς τδ άΐδιον (παράδειγμα) έβλεπεν. quac verba io 
cauea fnerunt, ut multi ldeaa secundum Plaioneia 
extra Bearo positas existimarent. Tu vide Origenem 
vel potiue Hippolylum Philo$ophum. p. 110 sq. 
ibique Wolf. 
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ψυχών δόγμα (1) χροπεφλυαρημένον έκράτυνε (2). Α μελλόντων, ού τή άληθεία, 
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Ρ · 494, D.) F . I I r . i . Ιλεγε δέ (ZZJdrwr) διά τών 
χολών σωμένων fad 4 " * V *P**t ήγουν 6tA μέ 
σον (5) τών ωραίων σωμάτων έραν της ψ « χ ^ « « £ α -
ραστών χα\ σεμνολογία τδ κάδος περιστέλλων. 

Ρ . 494, D.) F. 11 ν . m. παρ* ήμίν . . . κέρας εύ* 
δαιμόνιας ή ηδονή, άλλ* ή απαθής τ · χα\ αληθής, 
ενταύθα μέν ή τής αρετής, εκείθεν δέ ή τής μακα-
ριοτητος κα\ θεώσεως. . 

Ρ . 495, Α. 'ΑριστοτέΛους r^r μνφοΛόγον χρό* 
routr) F. 11 ν . ίο. ούτος θεού μέν πρόνοιαν ώμολό-
γε ι , μέχρι δέ σελήνης δι ήκειν (4), τά δ* ύπδ σελή
νης (5) άπρονόητα καταλέλοιπεν, ίνα μή χάμνη, 
φησίν, δ θεδς κα\ πράγματα έχοι, καί τών καθ' έκα
στα προ νοούμενος. 

Ρ . 495, Α. F.) 12 Γ. t . de Cunici* : ούτοι φιλοσο- Β 

φείν έπαγγελλόμενοι Κυνικοί προσηγορεύθησαν διά 
τήν άναίδειαν χαι τδ ύλαχτιχδν, χα\τδ λίχνον χα\άχρα-
τ ΐ ς εΙς ήδονάς, χα\ τδ ταίς άγοραίς άε\ προστρίβε-
σθαι, χα\ τδ αδιάφορον περ\ πάντα, εί χα\ σεμνολο-
γοΰντες τήν μέν άναίδειαν ώνόμαζον πα£0ησίαν, τδ 
δέ ύλαχτιχδν έλεγκτικόν, τδ δέ λίχνον κα\ φιλήδονον 
φνσικόν, τδ δέ άγοραίον ταπεινόν, τδ δέ αδιάφορον 
Απλούν (6). 

Ρ . 495, Α. F.) 12 Γ. ΠΚ δτι . . . σώμα χαί δ άήρ, 
δήλον. δχημα γάρ ούτος τοίς πετεινοίς (7), κα\ τά 
μάν βαρύτερα ταχύτερον δι* αυτού πρδς τά χάτω 
φέρεται, μή στέγοντος τδ βάρος, άλλά ταχέως ύπο-
χαλώντος (8), τά δέ κουφότερα βραδύτερον διά τήν 
ελαφρότητα, μικρδν ύποβαστάζοντος. 

Ρ . 495, Α.) F. 12 Γ. Ι. θεαγωγία δέ χα\ ψυχαγωγία 
κακοτεχνία τίς έστι, δι* επωδών τε χα\ θυσιών άγουσα 
θσούς κα\ ψυχάς είς έρώτηστν κα\ άπαγγελίαν τών 

(1) De hoc Plaionia placilo, inlime conjunclo cum 
allero tllo άοάναμνήσει,οπαηίβ noliesima. Conf. la-
men Wyitenbach. Ditp. de Placito Immort.An., Secl. 
V . ρ . XVIII sq. XXX sq. ed. Phcedonu Lugd. Bal. 

(2) Verbum κρατύνειν Elias eliaua f. 79 v. i . cum 
accusaiivo conjungit. Vid. aanolt. ad Jo. Glyc. p. 
75. 125. 

- (3) Scribe: διά μέσου et mox παιδεραστών. Perva-
gala apud Palreeeccl. opinio deturpi Platonis παι
δεραστία. Tu confer ejus Sympo*. p. 210, A. B . 

(4) Sicjtiviaim Cod. Litera η in rasura, eraso 
foruaae οι. Sed legendura : διήχβιν, quod eal so-
lemne de Deo deque ejat provideniia verbura. Conf. 
ΕΙ. Γ. 21 r. m. 279 r. m. et vid. Aniuutdveru. iit 
Ba*il. I , p. 57. 125. D 

(5) Scnbenduni: σελήντιν. De conjunctione ulrius-
que modi in κάμνη ei έχοι τ . Dronk. ad Gregor. 
Nax. Garm. SelL p. 62. Laudem Arisloieli de pro-
videnlia opiniouem tribuit Pseudo-Origenes PnUo-
$ophum. p. 140 sq. ed. WolftV, qui conferendus. 
Erroretn peperii Arisloielis, qui vulgo ferlur, liber 
De Mundo cap. 6. Gelerum illa Nosiri.: ίνα μή χά
μνη cet. suiit polius Epicurea quam Aristoielica. 
Gonf. Paeudo-Origeuis PkUo$opk*m. p . 152 ibiqoe 
Wolf Plura dabunt Animadv. in Boasl. I , p. 149. 

(6) Eadem Elias f. 307 r . m. ad Or. XXVI , p. 473, 
€ . D. anuoiat. 

(7) Conf. i . 27 v. s. 55 v. *. 
(8) De traoalalo χαλάν ν . Coraes AUcl . I , p. 207. 

Π
(9 De magica animartiui evocaiiooe, quas θεα-

Εα, vel ψυχαγωγία, vel επαγωγή dicilur, vide 
nken. ad Tim. L . V. Pl. ν . έπαγωγαί, et VV. 

1)1). ab eo p. 415. laudatog. ^ 

τή φαντασία δέ (9) 
Ρ . 495, Β . βΜίηότωτ Z*uxfrvr) Ψ. 4Α ν . 

L τδ Αέ ανγχριτιιιδν *Αττ&χώς Αντί Απολύτου. 

OR. ΧΧΥ1ΙΚ. 

F. 13 Γ. ι . ούτος δέ ( « . 6 λόγος) αύτδν ήμίν τδν 
θεολόγον παρίστησιν άπεξεσμένον (10), ακραιφνή τα* 
τήν θεολογίαν πραγματευόμενον χα\ έπ\ τών σκαμ
μάτων (11) αυτών ήδη συ μπλεχόμενον, χαί τών πάντα 
είδέναι βρενθυομένων (12) τήν άνοιαν διελέγχοντα 
κα\ τών δογμάτων τδ κίβδηλον θριαμβεύοντα. 

Ρ . 496, Α. ώστε μή χαθάπερ οί Λύζοττες τφ 
χτεύμαχι δίοχόπτεσθαι.) F. 13 Γ. ί. χαθάπερ οί λύ-
ζοντβς τψ πνεύματι διακόπτονται δηλονότι, λύζον δέ 
είδος νόσου, γράφεται δέ χαί Λνσσώττες (15). 

Ρ . 496, Α. δσον... χωρούμεθα) F. 13 Γ. ί. τή στενή 
πύλη τής θεολογίας λεπτυνθέντες διά τής καθάρσεως. 

Ρ . 496, Α.) F. 13 ν . 8. άκανθαι δέ αί βλάσται τής 
χαχίας ή καί αϊ βιωαικα\ μέριμναι αί συμπνίγουσαι 
τδν λόγον χα\ μή συγχωρούσαι τελεσφορείν αυτόν (14). 

Ρ . 496, Α, τνχωθέττες) F. 13 ν . 8. ήγουν παρα-
σκευασθέντες (15) χα\ παρασκευάσαντες υμάς. 

F.13v. ι. δρος (496. Β ) τδ ύψος τής θεολογίας, 
ψ προσδηναι τοίς χαμαι^ ιφές (16) τδ φρόνημα έχουσιν 
ού δυνατόν. 

Ρ . 496, C. άγωτιώττί) F. 14 r . m. άγων ιών τι... 
χα\ τρέμοντι διά τήν άσθένειαν. αγώνος γάρ ώς αλη
θώς, ούδ* δσον είπείν, έ γ γ ^ α ι τΦ άπροσίτψ χαί 
πάση γεννητή φύσει άψαύστφ κα\ μόνφ φύσει άο-

Q ράτψ θεώ, οδπερ οί πολλοί μαχράν άπελήλανται, καί 
τούτων μάλιστα δ πάντη άναγνος. μή χαθαρψ γάρ 
καθαρού άπτεσθαι,ώς μέν δ ΠΛάτωτ (17) φησίν, ού 
θεμιτόν, ώς δέ ούτος, ούδ* ασφαλές. 

(10) Conf. supra ρ. 492, Β. ξέσωμεν είς κάλλος 
ώσπερ ανδριάντα τδν θεολόγον. ibique ΕΙ. f. 8 r. m. 
Be translato usu verboruiu ξέειν, άποξέειν ν . Creu-
xer. ad Plolin. De Pulcrit. p. 365 sq. Adde Nice-

5bor. Galbal. Hisi. Eccl. Prooein. p. 4, G. τψ του 
θους ευσταθεί κα\ ά-εξεσμένω. et ρ. 5, Β. 

(11) De iranslalo usu vocis σκάμμα monui in 
Νου. Annai. Philol. Vol. 49, Fasc 4, p. 3U7. 

Ϊ2) Eadem loqiiendi formula Basilium, Gregorii 
olia&ten, in Excerplis Cod. Mon. 54 f. 309 r. 

usum reperies. Qua: ln i» risione baud ineple usur-
paiur, quuro auus Graiculi Arislopbanicis vocibus 
el locutionibus per κακοζηλίαν serio el in^ulse mi 
aoleanl. Qua de re nionui ad Marc. Eugenic. Dc 
Imbecill. Tiom. a me primo edituni el illuslralum 
in Zeilichrift fur die hiuorische Theologie, anni 1845, 
Ρ . IY, p. 66 sq. ubi eliam verbi βρενθύομαι ineplc 
usurpaii exemplum aiiaiura esi. 

(13) Sic Bill . el G. Αύξοντες Bas. cura Β. E. recle. 
Quamquam E. addit: και ούτοι γάρ xif πνεύματι τού 
άσθματος διακόπτονται τδν λόγον. Αυζον Eliae I . q. 
alias λύγξ, 8. λυγμός, 8 . λυγγός, de quo Lobeck. Ρα-
ralip. 1, ρ . 136. 

(14) Malib. 13, 7. et 19. Conf. Bagil. M. Opp. 
Τ . 1, p. 175, E. 

(15) De verbo τυπούν, ad animtim formaiidum 
translato, Toll. IHS. I I . lial. p. 78 ad Grej. ΝΛΑ-
Carm. Ined. I I , vs. 46. monuil. Gi. El. f. 61 v. m. 
133 r . e. 219 r. m. 559 v. i . 

(16) Coni. f. 64 v. m. el vid. Illuslriaa. Haa. ad 
Leon. Diacon. p. 419 ed. Bonn. 

(17) Conf. p. 496, B. et Or. XXVII , p. 489, C. 
ubi aedetu dicli Plalouici iudicaviaiui. 
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F. U r. i . ψυχή χαΛ σώαατι καθαρδν είναι κα\ Α λονότιταίς σαθροτέραιςδψβσι παραδεικνύσαιτδνήλιον, 
ούτω χαί τά χτίσματα, otovei τίνες υχια\ τοΰ νοητού Ακηλίδωτρν 

Ρ . 497, Α.) F . 15 Γ . i . χατά.. . τών μικρόψυχων κα\ 
χαμερπώνκαΐ εύεπιχειρήτων χα\ οί έτερόδοξοι ίσχυον. 

Ρ . 497, C. τήν νεφέλην διέσχον, είσω γενόμε
νος άπό τής ύλης χαί τών ύλιχών, χαϊ εΙς έμαν-
τόν, ώς elcv r t , συστραφείς.) F. 15 ν . ί. είς έαυτδν* 
χατά τδ δυνατόν συσταλείς άπδ της έξωθεν περιφο
ράς, χαί τών ύλιχών έξω γενόμενος χαί τήν νεφέλην 
διαατείλας, χαί τψ vot έντδς γενόμενος. 

F. 16 Γ . β. έντρανίζειν (1) τή πρώτη καλ άκτίστψ 
φύσει. 

Ρ . 497, D.) F . Μ r . m. δι*ής (άγαθδτητος} Αχώ-
Ν ρητός ών (βεδς) τή φύσει, ώς δυνατόν, τοίς άξίοις γ ί 

νεται χωρητός. τότε δε γέγονε χωρητός, αχώρητος [2] 
ών, δτε δ μονογενής έσαρκώθη. 

Ρ. 491, Ε. ταύτα γάρ Θεον τά όπίσθια{ο), δσα μεν* 
' εκείνον εκείνου γνωρίσματα, ώσπερ αϊ χα$* νδάτ 
των ηλίου σχιαϊ παΐ είκόνες ταΤς σαθραΐς δψεσε 
χαρα*εΐΜνΰσα*(1) τδν ήλιον) F. 16 Γ . i . ad Sap. 15,5 
ώς διά τίνων γραμμάτων τής έν τούτοις (opera Dei 
ilicit) εύαρμοστίας τβ χα\ ευταξίας ή μεγαλειότης 
αύτου κηρύττεται. Ibid. άπδ τούτων καί τής 
έν τούτοις Αρμονίας κα\ συνοχής τδν συνοχέα χα\ 
συντηρητήν τούτων γνωρίζομεν. F. 16 ν . 8. ώσπερ 
οί τήν δψιν άσθενοΰντες έν ύδατι τδν ήλιον βλέπου-
σιν, ούτω κα\ ημείς αδυνατούντες έντρανίζειν τψ 
ΐ'ροσώπψ τού Θεού, τουτέστι τή ύπερκοσμίψ υπάρξει 
τε καΛ θειότητι αύτου, ώς έν κατόπτρψ τιν\ τοίς 
κτίσμασι ταύτην όρώμεν. και ώσπερ αί καθ* υδάτων C 

ηλίου τΛ^γχανοντα, ήμίν ύποδεικνύουσιν αύτον (5). 
Ρ . 498. Α.) F. 16 Γ . ί. eq. adfertur Diony$ii ireo-

pagitm aeotenttade novem ordtntbtis angelormn (6). 
F, 17. de Irtbtts angelornm triadibHg : ών άπατων 
χατά πάσαν ύπερούσιον υπεροχή ν άσυγκρίτως ύπιρί-
δρυται τδ θείον ώς καθόλου. 

F. 17 r. m. laudatur Ιωάννης δ πάνυ, τδ τής άσμα* 
σκού θρέμμα. Bim. deOnitto coeli Orth. Fid. Η, 6. 

F . 17 r . i n . angeti νόες δντες... ού σωματικώς πε· 
ριγραφόμενοι... ουδέ τριχή είσι διαστατοί (7). 

F . 17 r . ro. τοίς έχεί πολιτευομ^νοις τών αγίων 
αγγέλων χαίρβιν χοροίς. 

Ρ . 498, D. όΐς ό ζόφος (S) έπιπροσθεΊ χαϊ τό 
* παχύ τοντο σαρχ(ον) F . 17 ν . i . έπιπροσθεΙ, 

τουτέστιν εμποδίζει, έπισκοτεί πρδς τήν τού αληθούς 
κατανόησιν. ibid. τίς δέ δ ζόφος, έρμηνεύκ, τό 
παχύ (9) τούτο λέγων σαρχίον. τούτο γάρ έπι-
προσθούν καί μή τής ψυχής τψ όφθαλμφ καθαρώς 
δράν συγχωρούν, ού δίδωσι τού νοητού ηλίου ειλι
κρινείς τάς αχτίνας εΐδέχβσθαι. ζόφον δέ τούτο δια τδ 
πάχος χα\ τήν έχ τών παθών έγειρομένην άχλδν(10) 
έκάλεσε. 

Ρ . 498, D.) F . 17 ν . i . μετριοφροσύνης κσΛ τού 
ηθικού κα\ πιθανού λόγου κα\ τδ πχρ\ τών.«. ομολό
γου μένων διστάζειν. 

Ρ . 498, D. έχτυπώτερον) F . 18 Γ . 8 . άντ\ τα* 
άληθέστερον, έκτδς τύπου, κα\ σκκάς (11). 

Ρ . 499, Α.) F . 18 Γ . m. δτι δέ χα\ άντ\ του νου 
ηλίου σκια\ χα\ είκόνες γνωρίσματα είσιν ηλίου, δη- τήν διάνοιαν Ιλαδχν, δήλον (12) δ θείος άιονύσιος εί-

(1) De formula έντρανίζειν τιν\ conf. Γ. 16 ν. 8 . 
2υ ν . m. 203 ν . m. ibique annotl. 

(2j Cf. de Spirilu aancto άχωρήτψ simul et χω-
ρητψ diepufantem El. f. 178 v. m. ad Greg. i ) r . 
Λ XXI , ρ. 575, Β. ubi de Spirilu eancto aermo, 
ijuem χωρητδν δι' αγαθότητα dixit Basil. D* Sp. 5. 
cap. 9. Vocera νωρητός, i . e. cuiut eapax fieri ροε-

alligi in Bat. Plot. p. 51 . Gregor. Pafam. 
Oratt. p. 85 Mariam dicit τού αχώρητου χώραν. Be 
ΙΗΪΟ άχωρήτψ ν . Coieler. in Ρ Ρ , Αροιί. Τ. 1, ρ. 85, 
a. ed. Amsteiod. et cmdilum Anglum ad Orig. De 
Orat. p. 255, B. not. p. 921, a. Τ. 1, ed. Rtitt. iubi 
*imul de eo, quod Betie πάντα χωρεΜίά ΐυτ . Herm. 
Trismeg. ed. Paris. p. 15. Dtus χωρητικδς τών 
πάντων. Ibid. Deut tolut bonu$, τά δέ άλλα χ ω -
ρητά έστι της τού αγαθού φύσεως, leg. χωρητικά, 
Loctitio χωρητικδς θεού ap. Greg. Pal. Theophaiu 
ρ. 22 med. s*pe rcperUur, ei ibid. locutio χωρητι-
χδς θείας κα\ θεοποιού ενεργείας. 

(5) Conf. Gregor. Or. XXXII , ρ. 590, Β. ibtque 
ΕΙ. f. 205 ν . m. Fons locmionis Patribaa celebra-
V& in libro Exodt 55, 22, χα\ τότε δψει τά οπίσω 
μου. Quo tamen IHi loco τά οπίσθια μου scriptum 
A*peri8se videntur. Vid. Scbleusner. Lexic. in 
LXX, Ρ . IV, p. 191, el ad qoem is provocat, Sui-
eer. The$aur. Eccl. ν . "Οπίσθια. 

(4> Β. Ε. παραδεικνύσαι. 
ι5) Haecomnia prorsus Platonica. Conf. D$Rep> 

V I , pag. 510, Α. E. V l l . p . 516, Α. Β. 552, Β. G. 
ite Legg. Χ, ρ. 897, Β. Ε. PUtonicam senlentiam, 
hnc ipso usus Elise loco, illueiravi in Nov. Annat. 
PhiM. Yol. 48, Fasc 4, p. 419 sq. Ibid. p. 420 d« 
Plaionica aptid Eliani formola : δ νοητός ήλιος, 
liionui. Conl. eliam f. 17 v. i . 122 r. i . , ubi amiolt., 
124 r . i . Plura videas in annuli. ad iireg. Or. 
λΧΤIII, ρ. 520, D. 

(6) Di C*i. Rier. cap. 5, 5 2, p . 50 A. ed. Cord. 
Be iribus angelorum iriadibua idem ibid. p.50.C.D. 
Gonf. ΕΙ. f. 162 v. ante med. et f. 218 r. i . ubiplun. 

(7) Yidelicet omne corpus τριχή διαστατόν. Conf. 
ΕΙ. Γ. 21 ν . β. 43 r . ra. 262 ν . m. et vid. Amm*dv. 
in Basil. I , p. 1959. 

(8) Voce ζόφος, ad sensanm et affectuum ten*-
bras Iranslata, etiam Melhodlas utiUir ap. EpiDfcta-
Her. p. 567, D. loco a roe in Animudw. inBMUi 
I , p. 131 allalo. Conf. El . f. 26 v. m. 63 m. 97 
r . ro. 

(9) Frequens apud Palres ecd. asns vocam πά
χος, παχύς, παχύτης in notanda rorporis mote oicn-
tem praegravanie. Conf. EL f. 17 ν . I . 26 v. m. « 
r . 8. al. ei vid. Toll . ad Greg. Rax. Garm. Ιββ·· •» 

r . , va. 579, in /xstpi . l f , Iial. p. 54. . 
ophane D (10) Scribe : άχλύν, deqxe translaU voceoyAW 
^ωρητι- coni. f. 63 v. m. 76 v. m. Maxim. Tyr. Diu*^ 14» '* 

(ψυχή) «ρτβεβλημένη έντψ δσυτέρψ pkf<JJoUVj^ 
σχοτεινήν άχλυν. Metapbone ansam dedil twmc 
nta celeberrimis veraibua lliad. Y, 127 aq* Q^i 
mlror Buportum In erudRiseimo Gno«ologi«H«-
merica; opere neglexiase, praesertim qiniie P0*^" 
rioris aetatis sciiptores, prseeume auctore Platonica 
Ateib. I I , p. 150, Β. E., ilHsceriatim usi aint. 

(11) Yoce έχτυπώτερον EHam f. 40 r. m. w«wm £ 
debis, idque adferbialiler, ot hoc toco Grt£>riits 
fecit, qui adjectivo έκτυπώτερος usus esl Or. XXX"1· 
p. 615, D. ubl cf. El . f. 304 r. β. Eel « « ^ c f i i t ^ 
πον i . q. έκτυπούμενον, non id quod est έκτος tv* 
που, ut Elias vult. . . 

(12) Maghopere fallor, aul lepndom : «1«*· 
Pseudo-Dionysii loctis eal Βε Div. Nom. cap. i» V j 
p. 284, A. ed. Gord. qui in prava leelioM :*W 
καθ' ημάς acqnlevil. Yar. lett. τής χ,αθ' ή ^ Ο » * · 
cunflrmat. 
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<&ηχώς,άφθέγχτωςτι κα\άγνώστως αυνάπτεσθαιήμάς . 
χατά τήν κρείττονα τής καθ* ημάς λογικής κα\ νοε
ρές δυνάμεως κα\ ενεργείας Ινωσιν ( I ) τοις άφθέγ* 
κτοις τε κα\ άγνώστοις. μόλις γάρ άν τις τψ άκρο-
τ ά τ ψ άνΟει του νοΰ (2) έν περιλήψει μετρία γενή-
σεται. 

Ρ . 499 Α. Β.) F. 18 Γ. ί. άπερίληπτος δέ (βεδς) 
χατά τδ άπειρον, οΤόν τι πέλαγος βαθύ κα\ αόριστον. 
Ib id . ol έν έκαστη) των δντων τή άπ* αρχής υπάρξει 
ουγκαταβληθέντες (3) λόγοι, καθ* ους υπέστη των 
δντων έκαστον κα\ είδοπεποίηται. 

F . 19 Γ. 8. (ex S. Jfo.Tfmo) δ.. . . μή συγχωρων 
αυτήν (τήν αίσθησιν) μή δέ (4) καΟ' έαυτήν γενομέ-
νην έκτδς τοΰ ήνιοχοΰντος λόγου ένεργεΤν, μή δέ τδν 
λόγον αύτδν τ ή ; τοΰ νοΰ άπλότητοςάφετονέών... ούτος 
Αληθώς διά τών δρωμένων και τής έν αύτοΐς ευταξίας 
τδν ποιητήν τούτων και συνοχέα κα\άρχηγόν,ώς άν
θρωποι δυνατόν, άνετυπώσατο, F. 19 r. m. μετά πά
σαν τήν κατ* αίσθησιν έν σχήματι θέσεως τε κα\ 
μορφής κα\ τυπώσεως κα\ φαντασίας διάβασιν. 
Ib id . ή πρδς τδ κρείττον μετ' εμμελούς εξετάσεως 
καθ* δδδν άπδ τών ήττόνων άνάβασις. 

Ρ . 499, € . (ή δψις) τοΤς όρωμέτοις προσδάΧΛονσα, 
χαϊ χεχηγόσι χα,Ιώς χαϊ ό&εύονσι, χαϊ άχίτήτως, 
4Υ% οΰτως είπω ( 5 ) , χινονμέτοις χαϊ φερομέτοις) 
ψ. 19 r. ί. κινείσθαι... λέγεται τψ κατά 0οήν χα\ 
Απο^δοήν λόγψ, αυξήσει τε τή περ\ τδ ποσδν χα\ 
μειώσει ( 6 ) . Ibtd. ή πρδς τά αισθητά τής δψεως 

προσβολή κα\ άπόβλεψις πρδ; ούρανδν, ήλιον, σελή-
νην κα\ τών λοιπών αστέρων τδν χορόν. fbid. anto 
superiora locutio: μεταβάλλειν είς άλλο χα\φύρεσθαι· 

Ρ . 497 C. D ) F. 19 ν . 8. (ή κατά λόγον γινομένη 
εύτακτος τών απάντων διοίκησις) άφ* ής έστι συν-
ιδεϊν τοίς όρώσι, μή μόνον άκυβέρνητον μή είναι 
τόδε τδ πάν, άλλά κα\ άρχηγδν χα\ αίτιον έχειν θεδν 
τδν συνέχοντά τε κα\ ούσιώσαντα, τουτέστι ποιήσαντα, 
κα\ προνοίας ά^ήτο ις λόγοις διέποντα. 

Ρ . 499, D. Ε.) F. 19 ν . m. θεοΰ... φύσιν, τήν 
υπέρ φύσιν κα*ι άκατάληπτον, κα\ τών απάντων 
όρεκτών τδ έσχατον (7), ούκ άν δσον έστι καταλή-
ψεταί τις. κάν γάρ επιχείρηση, ούκ έφικνείται ρέν, 
μόνον δέ τάς νοεράς δψεις άμαυρούμένος, κα\ τοΰ δν
τος εκπίπτει φωτός, ώς φιλονεικήσας (8) δλον ήλιον 
τψ σωματικώ δέξασθαι όφθαλμω. 

Ρ . 499, D. Ε.) F. 19 ν . ί. (θεός) κινών καί τηρών 
τά πάντα (9), αύτδς μή κινούμενος, πάσης γάρ γε
νέσεως τε και κινήσεως τών δντων άρχή κα\ τέλος 
έστιν δ θεός, ώς έξ αύτοΰ γεγενημένων κα\ δι' αύτοΰ 
κινουμένων κα\ είς αύτδν τήν στάσιν ποιησομένων. 

Ρ . 499, Ε.) F. 19 ν . ί. λίαν άγνώμων ί μή μέχρι 
τοΰ είδέναι ποιητήν κα\ δημιουργδν κα\ συνοχέα χαί 
προνοητήν τδν θεδν προΐών εκουσίως. 

Ρ. 500, Α.) F. 20 r. s. (θεός) δ πάσης ουσίας έπέ· 
κείνα, κα\ πάσης γνώσεως έστιν έξηρη μένος. 

Ρ . 500, Α. Ira... μηχέτι τον πρόσω δέηται, τα 
έσχατον όρεχτδτ έχων ήδη χαϊ είς δ πάσα σπεύ-

(1) llyslicam Intellige Ινωσιν cum Beo, de qua ι 
Nosler f. 20 f. tn. κατά άπλτ]ν προσενωθήναι τψ 
4*ώ. Vid. Batil. Ρ Ιοί. μ. 23. Usitaia in ea re cum 
ftlia vocabula (v. ibid p. 22), lum συνάπτεσθαι el 
συναφή. Gf. Alban. De Incarn. c. 56, 57. Porpby-
rius ϋε Abtt. 2, 34, 165. δεί άρα συναφθέντας κα\ 

•ύμοιωθέντας αύτψ, τήν αυτών άναγωγήν θυσίαν Ιε
ρόν προσαγαγείν τώ θεψ. Jamblicb. ϋε Hyi f . JEg. 
ρ. 4, 12. ή πρδς το θείον συναφή, ρ. 5, 5 sq., τή 
γνώσει προς αυτούς συναπτέσθω. Jaiubl. D$ Faio 
«d. Temiul. ρ. 177 locutione ulitur : ή έπ\ τδ δν 

. καί τδ θείον συναφή. Adde Animadv$$. tn Ba$iL f, 
ηρ. 144. 

(2) Attende usiialam Platonlcis localionem: άν-
4ος τού νοΰ, de m i i couf. Creuxer. ad Procl. Corom. 
ix Alcib. 1, p. 248. Idem de iran&talo usu vocia άν
θος ad Olympiod. Comm. in Alcib, I , p. 109, uui-
verae monuii. 

(3) Verbi συγκατάβάλλειν eadem poleatate ttsur-
pali txeiupla t-onf. Γ. 23 r. m. 84 r. m. Gregor. Ur. 
ftl, p. 55, Α. δσον τής θείας α π ο ρ ί α ς ήμίν σνγχα-
χαδέδΛητω, ι. β. iniitnm fsf, qiiem locuro Ull-
aoann. in Grtgario Λα*, p. 420 roiiMis recie inler-
preUlus esl. 

(4) Scribe : μηδέ, ui posi paulo. Eodem mendo 
in B» peccatum p. 503, D. Or. XXX, p. 544. 
X X X I , D . 561, B. G. f. 176 v. 8. 220 v. s. 237 v. i . 
Or. V l l l , p. 249, E. Ex eodem raendi genere pro-

.fccla : μή δέ μιάς pro μηδεμιάς ί. 23 r. m., iubi 
aiui.) et conjuuciim scripta μηδέ f. 57 r. ι», μήδέ-
μίαν Γ. 360 ν . i . pro μηδέ et μηδεμίαν. Adde μήδ* 
pro αηδέ Γ. 2 (aine num.). Be μηδέ, scripto diremlis 
vooib«8 μή δέ, vid. Bast. Comm. Pafaogr. p. 826, 
qpi qoae ibid. de μηδέ el μή δέ divereis monel, 
locis aupra notatia uon usu veniuni. Sttnt autem 
i a u apud Eliaiu Γ. 19 r. s.: δ... μή συγχωρών usqufe 
adilla f. 19 r. ιιι. Απδ τών κρειττόνων άνάβασις, ακ 
8. Maximi libro Dt Varii$ Dificuib. Locis SS. PP. 
Dionysii et Gregorii p. 194 cl 196 ed. Oebler. 

cumbac discrepantialeclionit: αϋτήτ) αύτ|1 QeUer.9 

melins, praesertirn gi in seqq. γενομένη scnbaliir. — 
μή δέ) μηδέ, ilemqiie ίιι seqq., recle', ut supra di-
clum. — έχτδς τον ήνιοχ. Λ. ένεργεΤν) ένερ;ε!ν 
τοΰ ήνιοχοϋντος αυτήν λόγου έχωρισμένην (leg. κε-
χωρ.) ούοέν, qua? Elias in brevius canlraxil. — ά ρ ε -
ΤΟΥ έών) άφετον, omisso, qtiod excidil, έών. 

(3) Vulgo : ίνα ούτως εΓπω. Sed scribeudum ; ίν* 
ούτως είπω. Queui librarius b. J. in ίνα evilavil 
bialum, Or. XXX, p. 553, D. malc admisit. 

S\) IJaec quoque ex S. Maximi libro laudalo, p. 
, nec non illa in seqq. apud Elrnm : ή πρός τα 

αίσθητά τής δψ:ως προσβολή, el illa : μεταβάλλειν. 
είς άλλο και φυρεσθαι, dicla nimirum de coiifiisione 
rerum. Gonf. l*lat. Gorg. p. 465, Ε. όμοΰ άν πάντα 
χρήματα έφύρετο έν τώ αύτψ. Dispulando ics ι o-u-
lundere φύρειν lignlAcai ap. GregOf. Or. X X l l i , 
p. 432, C. ubi Elias f. 2G4 v. s. qui f. 273 v. i . 
verbo sic Iranslalo itcm uiilur. Vide Asl. Aimoti. 
in Plat. Gorg. p. 145, et addi: S. Maxim. libro lau-
daio p. 200. φόρων έλληνιχως τα μή φυρίμενα. 

(7) Solcninis in cclettranda L>oi nalura vox όρε· 
χτός, qua Nosler f. 20 r. m. in eadem rc usus csi. 
Yid. Animadvss. in Basil, p. 152, libi fomcm for-
mQlae Arislolelicum Mctaph. XI I , 7, iudicavi. Id< m 
valel de voce έφετός. Yid. Ilas. ad Leon. Diacou. 

Ϊ . 447 sq. ed. liunn. el Animadvss. in llasil. p. 141, 
52. 

(8) Lege: ώς δ φιλονειχήσας. — id est : sicul h 
qut toUm apertum eorvoris oculu sutpicere conitn-
dit. Conf. Plal. De Uqg. X , p. 897, D. ei qiiac 
C. Alexander, vir erudihseiinus mibique amicisei 
inoa, in eandem dicta senleuiiam aliubt ad Ora 
cula Sibyllina, Prooem. vs. 10, Τ. 1, p. 16 nov^ 
edilionis Paristna^, quam ediloris buinaaitaii acco-
plaro d«beo. Adde El. f. 78 v. 5. 

(9) Primus molor Ah«loieli Deiia appellniur 
MBiapk. XII , 7. Phtjs. VII I . 5 c l 6. Gonf El . f. 
279 r. i . 
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Λ?/ xal χολιτεία (1) τούύψηλούχαΧ διάνοια) F. 20 Α πΰρ. εκείνων γάρ τήν έπ ' ευθείας χίνησιν κινουμέ
νων, κα\ τών κούφων μέν άνω φερομένων, πυρός καί 
Αέρος, τών δέ βαρέων κάτω, ύδατος τε κα\ γης · 
αύται γάρ αυτών αϊ κατά φύσιν κινήσεις * τον ούρα
νδν μύνον κατά μηδέν εκείνων κινούμενον κνκλοφο-
ρείσδαι εΓρηχεν ίδιοτρόπως (7). F. 21 ν . t. verbis : 
ώς τισιν έδοζε, τούς περ\ ΑριστοτέΛην langi docei. 

Ρ . 501, Β.) F. 22 Γ. 6 . ή κίνησις... λέγεται έτ:\ 
τών ύπδ γένεσιν χα\ φθοράν (8). 

Ρ . 501, C ) F. 22 ι . i . εί γάρ καί ά*ιϋ)δ ε ί π ε ν ό 
χοιώντούς άγγέΧονς αύτον χνεύματα χαϊ τ ο έ χ 
Λειτουργούς αυτού χνρός φΛόγα (9), άλλά τδ xoG-
φόν τβ κα\ διάπυρον αυτών καί δξύ περ\ τήν θείαν 
έφεσίν τε κα\ λειτουργία ν διαγραφών κα\ πάσης υ λ ι 
κής εννοίας άπηλλαγμένον, εΓρηκε τοΰτο. 

Ρ . 501, C. χάλιγ εΙσήχθη σωμάτων εσμός αλό
γιστος χαϊ φλυαρίας βνΟός ούδαμοΰ στήναι δν 
νάμενος.) F. 22 ν . 8. πλήθος βίσάγοντας οωματων 
αλδγιστον κα\ βυθύν, έξ ού απειρία γεννάται σωμά
των, άλλων έξ άλλων τιχτομένων κα\ ούδαμοΰ στη να ι 
δυναμένων· 

Ρ . 501, D. ουδέ της ημετέρας αυλής ό λόγος) 
F. 22 ν . s. Έλληνιχδς γάρ ούτος δ λήρος χαί τής 
τών Στωϊχών φλυαρίας, ύλιχδν τδ θείον ύπειληφδ-
των (10). -

Ρ . 501, Β.) F. 22 ν . m. τούς άνδμοιον μάλιστα 
τψ Πατρ\ τδν Υίδν κακούργως (10) εΙσάγοντας. IbuL 
εΓπερ ούσίαν θεοΰ τδ άγέννητον είναι πάντως βεά-
σαιντο. 

Ρ . 501, Β.) F. 25 r. m. δρών δ Αγιος τούς αίρβ-

r. 8. ϊνα... μηκέτι τοΰ πρύσω δέηται, τδ άκρον 
δρικτδν έχων ήδη, χα\ είς δ πάσα Ιφεσις ίσταται, 
παυομένων τών νοερών ημών ένβργειών, έν ψ πάντα 
τά πέρατα πασών τών γνώσεων ύπερα^ήτως πρού-
φέστηκε. F. 20 Γ. m. νοούσα... ή ψυχή Γσταται τοΰ 
νοείν εκείνο τδ νοηθέν μετά τήν αύτοΰ νοήσιν. τδ 
γάρ νοηθέν κυρίως άπαξ ούκ έτι τήν πρδς τδ νοηθή-
ναι πάλιν έκκαλεΐται τής ψυχής δύναμιν (2). 

Ρ . 500, Β. χότερον σώμα; cel.) F. 20 ν . m. πρόεισι 
δέ ή δεΤςίς τούτψ κατά διαίρεσιν Πλατωνιχώς9 διά 
τούς ταύτη μέγα φρονοΰντας (5). 

Ρ. 500, Β. χώς σωθήσεται τό διά χάντων διή-
χειν... τόν θεόν — ; ) ΕΙ. f. 21 r. ιιι. comparal Sap. 
Sal. 7, 24. 

Ρ . 501, Α.) F. 21 ν . 8. in nolanda doctiina 
Epieuri hac ulilur loculiune : είς άτομα κατακερ-
ματίζεσθαι (4). 

Ρ . 501, Α. χαϊ ούτω διαχεσειται ήμΐν χαϊ σώμα 
ούχ έξει ουδέ χήζΐν τινα ό χερϊ του σώματος λό
γος.) F. 21 ν . 8. τδ τριχή λέγω διαστατύν · τοΰτο γάρ 
σώματος δρος κα\ λύγος * κα\ σώμα ούχ έξει θεδς, 
δ ύφ' υμών σώμα εΐναι υποτεθείς, ουδέ πήξίν τινα ουδέ 
μήκος κα\ βάθος και πλάτος, ταΰτα δή οίς σώμα χα
ρακτηρίζεται. F. 21 ν . m. τδ.. . ήμΐν... εΓρηκεν... ώς 
διά τής κοινολεξίας έξιδιού μένος (5* τούς δι' εναντίας. 

Ρ . 501, Α. «2 δ* άύλον φήσομεν, εί μέν τό 
χέμχτον, ώς τισιν έδοζε, χαϊ τήν χύχλω φοράν 
φερόμενον (6), έστω μέν άΰλόν τι χαϊ χέμχτον 
σώμα) F. 21 ν . m. Αριστοτέλης δ φιλόσοφος πέμ- Q 
πτον τι σώμα τδν ούρανδν έδογμάτισε, άλλο τι δν 
παρά τά τέσσαρα στοιχεία, γήν, ύδωρ, αέρα χα\ 

τικούς Εύνομιανούς ένα μύνον έχοντας αγώνα, τήν 
ύπερούσιον αύτοίς άνοήτως συ (καταδάλλειν φύσιν 

(1) Bepetita copula xa\voces πολιτεία et διάνοια 
inajorem vim nccipiunl, quam si simplici κα\ co-
pulenlur. Conl. supra p. 499, C. κα\ πεπηγόσι κα
λώς κα\ δδεύουσι. et vid. annotl. ad Or. XXVIII , p. 
513, Λ. 518, A. ad Or. XXXII , p. 598, B. 597, D. 
ct ad El. f. 54 P. 

S Hucc et qu;e insequuntur lolidem fere verbw 
S. Maximum libro De Di/Jicilibui Locii SS. Ρ Λ 

Dionysii el Gregorii p. 198 ed. Oehler. ι cperiuulur. 
(3) Conf. El. 77 v. m. de lUereiiconnn dispulandi 

ratione Plalonica, quam Gregoi ium quoque seculum 
csse ibid. ct f. 159 r. s. docet. 

(4) De verbo κατακερματίζειν vid. Ba$iL Plolin. 
p. 22. fif, f. 180 ν. ιιι. ubi Elias eo utilur in no-
tanda Pneumaiomacliorum dociriua. Jo. Pbilopon. 
rn Aristot. De Anima 1, f. 44, b. med. μή βουλόμε-
νος κατά τά μύρια τοΰ σώματος κατά κεκερματίσθαι 
(leg. κατακεκερματίσθαι) αυτήν (animaiu), nirair. 
Anstoteles comra Timasi placiluin. Porphyr. ad 
Marcell. c. 10. συλλέγουσα απδ τοΰ σώματος πάντα 
τά διασχεδασθέντα μέλη (niiu. auimae) κα\ είς πλή
θος καταχερματισθεντα. 

(5) Quud AUiciste pro έξιδιάζομαι reclius poni 
docent, έξιδιοΰμαι (vid. Lobeck. ad Pbryiticb. p. 
199) apud Eltam eaepe reperiiur : f. 252 v. m. 270 
• i . έξιδιού μένος, f. 277 ν . 8. έξιδιουμένων, Γ. 290 r . 
έξιδιουμένας, Γ. 292 Γ. 8. τήν κτίσιν άπασαν έξιδι-
οΰσθε. 

(6) Sic Β. et Bi l l . recte. Inlerrogandi oota C. 
inepte usua esl. 

(7) Siuiilia EUas f. 75 r . i . habet. Conf. eliam f. 
218 r. m. 279 r. i . Ceterum vidc Arisloi. De Calo I , 
2. el cnni. Pseudo Origen. Philo$ophum. p. 139 
ibiq.ic Wolf., Cleni. Jlecogn. VII I , 15. i i iPP . Apo$i. 

Τ. i , p. 569 ed. Amalelod., ibique Goteler. 
. (8) Frequeux apud poelerioris aelntia tcriptor*» 
usus rortuulariiiu : τά ύπδ γένεσιν, τά ύπδ φθοράν* 
aiin. de qtiibus nionui ad Jo. Glyc. De V. 8. / 1 . 
p. 106. Conf. El. f. 94 v. i . el anuoU. ad Γ. 71 r. m . 

(9)Ps. 103, 5. Gonf. f. 150 v. 8. Gtteruie cod. Ba*. 
iioc loco el alias compendio solilo δαδ: nonnuilis 
tamen locisdislincle Aauid,esique meliorscriplura per 
ΰ qttam Δα6ίδ. Vid. Winer. Gr. Idinm. Ν. T, p. 44 ed. 
111. Krabinger. ad Greg. Nyss. Dt Pnc. p. 127, 14& 
Conirario mendo f in ϋ depravatuin f. 118 v. s. 
λαύρως pro λαβρώς, f. 132 v. m. τά ύπδ τδ βδ-
δομον (1. Ι6δ.) τουτ\ κεφάλαιο ν αναφερόμενα. Porro 

Ρ conf. f. 314 ν. m. Αύδηρίτην pro Άοδηρίττν. Scri-

f iluram Αύδηρίτης Woltkis ad Origenis vel po l in . 
lippolyti Pltllosopkum. p. 90 sq. tueri conatus csi . 

Tu vide Menag. ad Dioy. L . IX, 30. 
- (10) Tu de Sloicoruiii deo vide Plularch. Όε Plae. 
Philos. I . 7. Biog. Laerl. VII , 137. ibique Menag. 

( l l ) Id esl : (raudutenta argumeniatione. Cuiif. 
Gregor. Or. XXIX, p. 553, B. ibique Eliae C 102 r . 
8. Idetn f. 131 r. i . δπερ τινές τών αίρετικών κα
κούργως ύπενόησαν. f. 171 Γ. 6. tibi loculio κακούρ
γως el άμαθώς συλλογίζεσθαι. Voci κακούργως, qu i 
Eliam f. 127 ν . m. siimliter usum vides, rrspondol 
χαχοήθως Γ. 103 r. ιιι. id esl : tersula ditputandi 
ratione. Κακουργείν, frauduienle interprelari9 ap, 
Gregor. Or. XXIX, p. 557, A. ubi cf. El. 111 r . m. 
Idem tibi vull κακούργως sive κακοτρόπως εκλαμβά
νε ιν Γ. 103 r. m. Gonf. etiam καχουργία f. 78 r. i n . : 
κακούργημα κακουργείν f. 168 r. anle nied. ibiqtt* 
annotl. VKl. A* l . Annol. in Plal. Ocrg. p. 249, 
Ammadva in Basil. 1, p. 155. — Mux leg. αυτοί;· 
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χ ι \ τεχνικαίς μεθόδοις περιλήψει της χατ ' αυτούς 
γνώσεως κρατείν έπιχειροΰντας* ώς φόντο, τήνάκρά-
τητον δύναμιν χαί πάση τ*, χτίσει χατά τδ Ιοον άχώ-
ρητον, δι1 δλου σχεδόν τού λόγου τάς στερήσεις τε 
χα\ αποφάσεις (Ι) προύτίμησεν έπ\ θεού λέγειν, μή 
δέ μιάς (2) άνασχόμενος θέσεως ή χαταφάσεως. 

Ρ . 502, Α.) F . 23 Γ . i . τδ . . . ύποχ·(μ«νον (3), δπερ 
γεννάται χα\ φθείρεται χα\ πεποίωται. Ibjd. τδ ύπο-
χβίμβνον θεμέλιου τρόπον, έφ' φ ταύτα βέβηκε. 

Ρ . 502, Α. εΙμέΛΛει (4) τεΛέως χαϊ άχοχρών-
τως τδ νοούμενον χαραστήσασθαι.) F . 23 Γ . ί. 
ε ι μέλλοιμεν τελείως χα\ άπαραλείπτως τδ νοούμενον 
καριστάναι. F. 23 ν . · . παραστήσαι ούσίαν θεού» 
e l ουσίας Θεού παραστατικό ν (δ). 

Ρ . 502, Ε. τυχόν.) F. 24 Γ . ί. συμπεριφερόμενος 
τοίς περ\ Εύνόμιον αμφέβαλε τήν άντιστροφήν. 

Ρ . 505, C.) F. 24 ν . ί. Εΰνρμιανοϊ πρδς τήν έξ 
ανθρώπων δόξαν έπτοημένοι χα\ σοφοί τίνες δια-
τούτο (β) κα\ ύπέρογγοι. 

Ρ . 503, C. τό σχολών χαϊ γριφοειδές (7) έχεισ-
ήγαγεν ) F . 25 r. m. (ad : γριφοειδές) τδ αίνιγμα-
τώδες κα\ σχοτεινόν. 

Ρ . 503. D. δ μοι Λέγειν ό Λόγος άχ% αρχής ώρ· 
μι\σε (8). τοντο δέ ήν τι; (9) τό μή Ληχτόν είναι 
άνθρωχίνχι διανοΐα τό θείον, μή ό" δΛον δσον έστϊ 

(1) In pracedd. sermo de aienlibus ct neganlibus 
i u Deo. 

(2) Scribe : μηδεμιάς. Sic Β. μτι δέ μιάς in ver-
bls Gregorii Or. XX, p. 380, A. ubi Edd. rucie μηδε
μιάς . Gouf. annoil. Γ. 19 r. s. 

(5) Materiam dicit, loqtieudi usu Arislotelico. 
Y i d . Trendelenbiirg. ad Artslot. DBAnima p. 524. 

(4) Μέλλει Β. cum Beg. a. Μέλει codd. ap. M. 
Μέλλοι Ε., Gregorii verba in comio. repeieiis, cum 
I J d . Eadem discrcpanlia p. 503, Α. εί τδ πάν ύπδ 
τοΰ παντδς μέΛΛει περισχεθήσεσθαι, ut est in Edd.; 
iiani μέλλοι Reg. bui. tres Colb. el Gomb. habeuL 
T u videas quae in iVoi». Annal. Philol. Vol. 49, Fasc, 
4, p. 591 8 | . aunolavi. Ueinde noslro loco, ubi B. 
παραστήσασθαι, Edd. παραστήσβσθαι, uti περισχε-
Οήσβσθαι ρ. 503, Α. Sed aorisius slare potesi. Conf. 
Lobcck. ad Phryn. p. 744 sqq. Gelerum τελείως pro 
τελέω; Ε., Gregorii verba tn coiumenlariis repetens, 
ιιli in eorum explicaiioue. Sed usilau Gregorio 

* loruia τέλεο; magis Plalonica, quain τέλειος. Conf. 
' IIMMIO Or. XXXi , p . 503, G. 564, D. 565, G. Yide 

Suiner. ad Greq. /Vaz. Or. Fun. in Caiar. p. 22, me-
que ad Jo. Glyc. De V. S. R. ρ. X X I I . Jamblicb. 
Ue J l y i / . p. 3, 28 ed. Gal. τούτων (cod. Basil. τού
του) ουδέν άπίλείψομεν είς τήν τελείαν (cod. Bas. 
uielius τελέαν) άπόδειξιν. 
. (5) Παραστατικδν cuui genilivo, quod declarandi 

vhn habety f. 249 r. i . ileui reperilur. Παραστατικδν 
et δηλωτικόν coniuncia Γ. 98 r. m. Conf. Basil. T. 
1, p. 527, G. el v. qu® de verbo παριστάναι monui 
Animadvst. in Boa. 1, p. 35. 

(6; Scribe : διά τούτο, c l ύπε'ρογκοι. Priorem 
corrtiptelam eliain f. 140 r. a. 173 ν . β. 246 r. s. 
nolaiain videbis, ejusque exempla eiiain alias in 
cod. IJaa. sacpe occurrunl, v. c. f. 256 v. m. Est 
eiidiii, ubi διά cuin aiticulo tnsequenie conflatum 
repTitur , ita quidem, ul acceniuin relineal; cf. f. 
150 v. i . Lilerarum γγ pro γκ, ul in ύπέρογγοι, 
male posilarum exenipluin f. 266 ν . in . ubi έγγυ-
μονεί pro εγκυμονεί. 

^7) Γριφοειδές Β. oplime cum Reg. bm. Coitl . 1. 
quoa U secutus, qni i i i qiiibusdam γριφώδες scri-
plum leataliif. Aique sic Ed. Bas.; τρυφοβιδές, pcs-
twe Ed. Par. cuiut loco genuiuuiu γριφοειδές 

Α ραντάζεσθαι.) F. 25 r . S. μηδ* δλον δσον έστ\ π ί -
πτον (10) είς φαντασίαν. F. 25 r . m. ούχ &ν *ήρώ-
τησεν, εί μή πάνυ έΟά^ει ταίς άποδείξεσι. τοιούτον 
γάρ χαθ' 'Ερμογέϊτχν (11) τδ σχήμα της ερωτήσεως. 
. F/ 25 Γ . ί. ή λογική φύσις δύναται Ανατείνεσθαι 
πρδς θεδν κα\ τής αύτου μετέχειν πληρώσεως. 

Ρ . 503, £ . μακράν γάρ τής θείας φύσεως φθό
νος) F. 25 r . ί. τά δέ μεταξύ αίτιολογίαν,τινά έχει 
βραχείαν τοΰ .μακράν της θείας κα\ απαθούς φύ
σεως φθόνον άποσκηνούν. F. 25 ν . β. εί γάρ Αγαθδς 
δ θεός * ουδείς γάρ, φησίν, αγαθός, εί μή ε ί ςδ θεοί * 
άγαθω δέ ουδείς έγγίνεται φθόνος, καθά φησι χα\ 
ΠΛάτων (12), πώς άν είκότως διά φθόνον τδν πβρΛ 
τάς ,λογιχάς φύσεις λέγοιτο άποκρύπτειν εαυτόν; ών 
δή λογικών φύσεων χα\ ή παραγωγή (13) χαί ύπδν 

Β στασις της άκρας αυτού ήν άγαθότητος. Ibid. πώς δ 
κυριεύων πάντων φθονήσειε τοίς κύριε υομένοις; τί γάρ 
τών αγαθών έχουσιν, δ μή εκείθεν αύτοίς χορηγείται; 
•πάσα γάρ δόσις Αγαθή άνωθεν αύτοίς έστιν (14). 

Ρ . 504, Β. οί έγγυτέρω θεον χαϊ τών ανεξιχνία
στων αύτον χριμάτων έχόχται χαϊ θεωροί) F. 25 
ν . i . έπόπτας δέ χα\ θεωρούς είπεν, άπδ τής έν ήμίν 
ακριβεστέρας αίσθήσεως τήν τρανεστέραν (15) κατά-
ληψιν τών τοΰ θεού ανεξιχνίαστων οδών (16)... r κατά 
τδν μέγαν είπείν ΑχόστοΛον, αύτοίς χαριζόμενος. 

Moniacui. codicum ga. et pet. fide frelue reponi 
jussil. Scboliastes apud C. αίνιγματωδές (leg. atvt-
νματώδες) iiilerprelatur. Aliaa γρίφον i . q. γριφοει
δές. Gojif. El . f. 118 v. s. e4, v. Prolegoima. iu i o . 
Glyc. De V. S. i t p. X X X i l . 

r (8) Edd. melius ωρυάσεν. Conf. annolt. ad p. 
5 0 6 , G. "Ωρμητο nouiralli apiid G. Gregoriua simiti 
loco Or. XXX. p. 5 5 3 , Ε. δπερ ώρμήΟη λέγειν δ λΑ· 
γος, ubi λέγειν et λόγος ilem conjuncta ei λόγον iu 
peraonam animalum vides eo loquendi usu, de quu 
v. Animadvts. in Basit. I . p. 15 . 6 0 . Celerum λόγος 
lion minue recte δρμάν qaain δρμάσθαι dicilur. VidL 
Ast. Lex Plat. t . 11, p. 4 7 4 . 

(9 ) Vulgo : τούτο δε τί ήν ; in quibus Or. 1 . τ ί 
inale omiuit. Praslat auleui vulgaiae leciio codicia 
B. , siquidem Gregorius inicrrogandi vooes inle^ro-
gationi lubenter poeiponit. Sic, ui aJia omiuam, τίς 
baud semcl poslpoaiium Ο Γ . X X X I I , p. 5 9 1 , Α. E . ; 
πώς in clausula p. 5 9 1 , E. Alia ex boc genere dabil 
BazxL Piol. p. 4 1 sq. Mox acrib. μηδ%, coll. anuol. 
f. 1 9 r . 8 . 

( 1 0 ) Scribe : πίπτον. 
( 1 1 ) Hermofs.nspl Εύρ. 1Y, 6 . καθόλου γάρ δ ερω

τών, ώ ; είς νικην τή ερωτήσει θα^όών, έρωτςί. 
D (12) Timw. ρ. 2 9 , Ε. άγαθφ.. . ούδε\ς περί ούδενδς 

ουδέποτε έγγίγνεται φθόνος. Gonf. Schwegler. Camm. 
in Ariit. Metaphys. p. 2 3 . De acriplura ούθείς, in 
Plaione miuinie ferenda, v. I^obeck ad Phryn. p. 
1 8 1 sq. Trendeleuburg. ad Aristol. De Atmna p. 
2 0 1 sq. Quae pneceduut: ουδείς... θεός, ex Mallb. 
1 9 , 17 . 

(13) Id est procreatio, ex eo usti verbi παράγειν, 
cujus exempla f. 1 6 0 r. ιιι. ήμεις... έξ ούκ δντων 
παρήχθημεν. f. 2 5 7 ν . 8 . (θεό;) έκ τοΰ μή δντος εί ; 
τδ είναι βουλή σει και δυνάμει π^ραγαγών. Adde f. 
195 ν . i . 194 ν . 8 . el ν . Ammudvst. in Btisit. J, ρ. 
9 2 . Be voce παραγο>γή conf El. f. 132 r. i . 180 r. i . 
EideniDeus ό παραγωγεύς τών όλων. Gonf. f .!94r. s. 

( 1 4 ; Jacob. Ep. 1 , 1 7 . 
(15 ) Usitala Eliae ntraque forma et τρανής, ut hoe 

loco, el τρανός, de qua conf. f. 2 7 v. s. 6 3 r . m. 
1 5 1 v. I U . Vid. Animadvu. in BatiL 1, p. 190 . 

(16) Gouf. Ep. ad Roui. I I , 3 3 . 
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504, Β. έν ϊχνεσιν αβύσσου αεριχατοϋντες, 

τό δή λεγόμενον.) Job. χχνιιι, 10, fontem inriicanie 
Elia Γ. 25 ν . i . 

Ρ . 504, Β. Ινα μή τφ />αδΙφ τής κτήσεως j*oV 
στη γίνηται (1) χαϊ ή τού χτηθέκτος άχοδοΛή. 
<ρΟεϊ γαρ τδ μέν χονφ (C.) κτηθέν μάλλον χρα» 
τεΐσθαι, τδ δέ φαδίως χτηθέτ χαϊ άχοχτύεσθαι (2) 
τάχιστα, ώς χάλιν ληφθήναι δυνάμενον. χαϊ 
ούτως ευεργεσία καθίσταται τδ μή χρόχειρον τής 
ευεργεσίας) V. 26 Γ . β. ούχ δλον δσον έστ\ν έαυτδ 
ένδίδο·σι τδ Θείον, τάχα μέν, Ενα μή τφ4τοίμφ πβρι· 
φρονήται τής καταλήψεως, ώς κα\ έν άλλοις βϊπο· 
μεν (3). είωθβν γάρ τδ προχείρως χαταλαμδανόμβ-
τον £αδίως περιφρονεισθαί τε χα\ αποβάλλε σθαι, διά 
τήν 0£στην τε χαί πρδχβιρον τούτου πάλιν άνάληψιν. 

Ρ . 504, Β. τυχόν... τοις ενταύθα κεκαθαρμένοις 
χαϊμαχροθυμούσι χρός τό χοθοΰμενον.) F . 26 Γ . m. 
(θεάς) ούχ Απάσας ήμιν τάς Ακτίνας τής αυτού φωτο-
ληψίας ένδίδωσι. c l : ουδέ γάρ εκείνος (Lucifer) δλον 
τό φώς έχώρησεν, άλλ* δσον ήν έφικτδν αύτφ, ή δλον 
τδ ένδβδομένον. F . 26 ν . · . τών. . . τοίς έξ εγκράτειας 
νίτροις χα\ ταίς μικτικαΐς (4) πδαις τής πρακτι
κής είς βάθος καθαιρομένων καί ώς διά κλί
μακας τίνος τής πρακτικής είς θεωρίαν άναπηδώντων 
τοίς μέν μάλλον, τοίς δέ ήττον αϊ εκείθεν έλλάμ-
ψεις οίονεί τις ά^αβών (5) κα\ γεύμα τι ενταύθα έν-
δίδονται τού τελείου, εκείθεν ταμιευομένου δ δή καί 
δ άαυΐδ αίνιττόμενος κα\ δεικνύς, ώς αί ενταύθα τισιν 
έλλάμψεις διδόμεναι οίον«\ πρόγευμα τί έστι της τελείας 
έχβίθβν έλλάμψβως. nim. Ps. 16, 47. lbid. (%Gfeg%ri% 
Oral. F Q O . inS . Baail., p. 833, Α.) συνεποπτεύοντες 
τήν Αγίαν κα\ μαχαρίαν Τριάδα καθαρώτερόν τε χαί 
τελεώτερον, ής νύν μετρίας δεδέγμεθα τάς έμφάαεις, 
ενταύθα σταίημεν τής εφέσεως. 

Ρ . Μ>4, Β. καϊ τούτο έστιν Ισως, I έθετο σκότος 
άχοκρυφήναυτού (6), τήν ήμετέραν χαχύτητα, δϊ 
ήν ολίγοι καϊ μικροί διαχύχτουσιν.) F . 26 ν , m. γνό-
φον μέν καλεί (7) τδ ήμέτερον σώμα διά τδ πάχος 
χα\ τδν εντεύθεν έχ τών παθών ζόφον. έπιπροσθεί 

Α Ϊ*Ρ τ φ ένήμίν νοέρφ, ώσπερ τδ νέφος τφ ήλίφ, κα\ 
ού συγχωρεί χαθαρώς έντρανίζειν τφ τής δικαιο
σύνης ήλίφ. F . 26 ν . Ι. συνέδησε βεδς τήν ψυχήν 
ημών σώματι. Ibid. ( ad : ημών ρ. 504, Β.) ημείς 
μέν. . . χυρίως έσμέν ή ψυχή, κα\ ταύτης μάλλον 
δ νούς, ήμέτερον δέ τδ σώμα, πβρ\ ημάς δέ τά έκτος, 
οίον χρήματα καί δσα τοιαύτα (8). ίσταται ουν μέσος 
ημών, τουτέστι τής ψυχής ημών, χα\ τού θεού δ σω
ματικός ούτος γνόφος. F. 27 r . g. ( τδ σώμα) μέσον 
αύτου ίστά μενον καί Θεού, ά ποτε ιχί ζει άπδ τού θεοΰ 
χαί ού συγχωρεί καθαρώς ένατενίζειν αύτφ. Ibid. 
locutio: έκλεπτύνειν άσιτίαις τήν τού σώματος πα-
χύτητα. et deineeps haec : νύν μέν γάρ διά τδ πάχο; 
έπιπροσθεί τδ σώμα τή ψυχή,'μβτά δέ τήν άνάστασιν 
λβπτότβρόν τβ χα\ χαθαρώτερον απολαύοντες αυτό, 

g χαθαρώτερύν τε ύψύμεθα κα\ τρανδτερον. 
Ρ . 505, Α.) F.27r. ί. αδύνατον... δψιν... χωρ\ς αέρος 

πεφωτισμένου πλησιάσαι τιν\ τών ορατών χα\ τους 
τύπους τών δρωμένων έκμάξασθαι. έν ή ώς έν χηρω 
τυπούνται κα\ οίθνε\ διαγράφονται κα\ δι* αυτής τ?| 
τχ μνήμη χα\ τή χαθ* δλου αίσθήσχι παραπέμπονται. 

Ρ . 505, Α.) F. 27 ν . 8. δπερ δέ έστιν δ άήρ τοϊ; 
χερσαίοις τβ χα\ πτηνοίς, τοίς μέν τού άναπνείν αί* 
τιος ών, τοίς δέ πρδς τούτφ κα\ δχημα τούτοις γινό
μενος, τούτο τδ ύδωρ τοίς νηκτοίς. Ibid. τά δέ ιαρ\ 
τούτων άκριβέστερον έρευνήσας έν τή είς τήν έξαή-
μερον βίβλφ τού μεγά).ου Βασιλείου (9) εύρή-
σεις. 

Ρ . 505, Α. άμήχανον τοις έν σώμασι (10) δίχα 
τών σωματικών χάνπχ γενέσθαι μετά τών νοον · 

C μένων, άεϊ γάρ τι χαρεμχεσειται τών ήμετέρντ, 
χάν δτι μάλιστα χωρίσας έαυτδν τών δρωμένων ό 
νούς χαϊ καθ" εαυτόν γενόμενος χροσδαλεϊν (II) 
έχιχειρή τοις συγγενέσι καϊ άοράτοις.) F. 27 Γ. 

- m. άμήχανον βίναι τδν δεσμώτην τού σώματος νούν 
άποδύσασθαι τέλεον τά σωματικά μορφώματα και 
τυπώματα, καί γυμνδν τών τοιούτων τοίς νοητοί; 
συγγενέσθαι. χάν γάρ δτι μάλιστα μύσαι (12) τάς 
αίσθήσεις σπουδάση, χα\ χαθ* έαυτδν γεγονως έπι· 

(1) Γένηται Edd. minus bcne. 
(2) Sic Β. cum Edd.; άποπτύεται Or. 1. qna 

feciionc enunlialionis tenur inale infringilur. 
(3) Conf. ΕΙ. Γ. 205 v. i . 204 r . 8. 305 v. m. 

ibiqne annott. 
(4) Legendum : σμηκτικαΤς. Vid. Lobeck. ad 

Phryn. p. 254 sqq. qui lauien adjectivtini σμηκτικδς 
jieglexii. llerbis vuriii L . male. 

(5) Conf. 2 Cor. 1, 22. 5, 5. Epbee. 1,14. 
(6) Psal. 47, 13. καί ΕΟετο σχύτος άποχρυφήν 

αυτού Conf Or. Χ ΥII ρ. 520, Α. ibique aunoll. Con-
tra byinnus in Deiim in Greg. Naz. Opp. Τ. I I , p. 
286 (conf. annol. f. 78 r. s.) i l l i ύπβρφανέας χα-
λύπτρας tribuit; sic ciuni Cod. Mon. 547 pro vulg. 
ύπερνεαέας κ. 

(7) Niniirutn Grcgorius in iis, quae verba allaia 
praecedunl: μέσος ημών τε κα\ Θεού δ σωματικός 
ούτος ίσταται γνόφος, ώσπερ ή νεφέλη πάλαι (vulgo : 
τοπάλαι)τώνΑΕγυπτ[ων κα\ τών Εδραίων, ubi Scbo* 
liasles apud G., iuimciuor Exodi 14, 20, haec^per-
peram aunotat: νεφέλην λέγβι τδ έπίπροσθεν (I . έπι-
τίροσθούν, ν . Antm. tn uasil. I , ρ. 2et cf. ΕΙ. f. 47. ν . 
I . 27 r . s.) τή ψυχή σώμα. Reciius baec adbibuisset 
Gregorii verbis Or. XXVIII , p. 497, G. ubi corpue 
\τφβλη vocator Yox γνδφος ad sensuum tenehras 

tranelau Or. XXXII p. 589. G. ubi vid. Et. f. 203 
v. m. Adde Gorder. Ouontast. Diouys. ν . γνδφος. 

(8) Sunt ba?c Basilii, ad qnein Elias f 203 v. m. 
308 v. m. in eodem ar^umcnlo provocal, el cuiui 
verbis f. 291 v. in . laciie u t i l n r ; vid. Iloniil. tu 
illud : πρόσεχε σεαυτώ^ Opp. Τ. I I , ρ. 18, G. Cf. 
Greuxer. ad Olympiod. Comm. in Aleib.I. p.171. Zell. 
Comm. in Arislol. Elh. Nicom. IX, 4, 3. p. 392 sq. 
Blox f. 26 r. s. leg. αυτής ec. ψυχής, pro αύτοΰ. 

(9) In Πεχαειιι. ΙΙοιιι. VI I , Opp. Τ. I , p.65, D. E. 
. (10) SicB. cnra o. ap. M. elBeg. bi». Yulgti: σώματι. 

(11) Προσβάλλε ιν Edd. el E. in seqq. qnirtiam 
f. 64 r. 8. el ί. 76 ν . m. τή θεωρία προσβάλλειν 
ponil. Idem lamen προσβαλεϊν f. 27 ν. m. Iiuc re-
apiciens islis verbis: ειπών, μή δύνασθαι τδν δέσμιον 
νούν χαθαρώς γυμνωθήναι τών τήδε κα\ άύλως τοίς 
Οείοις προσβαλεϊν. itemque Γ. 28 r. i . ad ρ» 505, Κ. 
θεολογία προσβαλεϊν apud Gregor. Or. XX, ρ. 376, 
Β. et ex eo ap. ΕΙ. Γ. 62 ν . m. Hisce nsos Eli* 
locis, Iranslalam verbi προσβάλλειν sigiiificalionem 
ejusque variam conslruclionem illualravi in N°9-
Annal. Philot. Yo». 49, Faec. 4, p. 418 sq. Celcnie 
conf. annoti. ad Or. XXXI , p. 573, A. 

(12) Couferendus Gregor. Or. I I , p. 14, 0. η 
loco geniino Or. XX, p. 376, Α. μύσαντα τά; αί· 
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χβιροίη τοίς σ υ γ γ * ^ * κα\ άοράτοις προσβαλεϊν, Α σθαι, μή ταύτα δέ είναι διά τδ άεί τ\ παριμπίπτβιν 
ούχ Ιξει παντελώς τδ γυμνωθήναι τών φαντασιών. 
άε\ γάρ έφέλκεται (1) τά είδη κα\ τάς μορφάς χα\ 
τά σχήματα, ώς έν κηρψ τινι τψ μνημονευτικφ έντε-
τυπωμένα. συγγενή δέ τψ νψ τά νοερά καλ νοητά 
καλεί διά τδ νοερδν του νου κα\ άσώματον. 

Ρ . 505, Β.) F. 28 r. 8. πυρ δέ (τδ θείον λέγεται 
n im. Deuleron. 4, 24) ώς καθαρτικών τε καί άναλω-
τικδν τής Ολης τβ κα\ τής μοχθηράς έξεως, ώς καί 
τδ π ΰ ρ τής μή συγγενούς Ολης τψ χρυσίφ (2). 

Ρ . 505, Α.) F. 28 Γ . Π Ι . (imer alia ex Dionytio 
Areop.) ονομάζεται δέ δ Πατήρ νους ανόητος (5), τδ 
μέν διά τδ ύπεργσνίμως γδνιμον κα\ ύπβραΟλως άύλον 
αύτοΰ, τδ δέ ώς μήτε νοών, ώς νοοΰσιν οί νοείν δυνά
μενοι, μήτε τιν\ τών πάντων νοούμενος, lbid. (Αύγος 

τοίς περ\ τούτων νοήμασι; 
Ρ. 505, Ε. κάμνει έκβήναι τά σωματικά ό ήμέ 

τερος νούς καϊ γυμνοϊς όμιλήσαι τοις άσωμάτοις) 
F. 20 r. nu κάμνει ήτοι ασθενεί, αδυνατεί, άμηχανεΐ 
δ ημέτερος νους ύπεκδύναι τά σωματικά ταΰτα... χα> 
ασωμάτως δμιλήσαι τοί; άσωμάτοις κα\ τοίς άΟλοις 
συγγβνέσθαι άΟλως, μηδέν τι τών αίσθητών έφελκό-
μενος. F, 29 r. i . locolio; χωρ\ς τών σωματικών τ^ 
πρώτ^ αίτία προσβάλλειν. 

Ρ . 506, Α. έφίεται μέν πάσα Λογική φύσις 
θεού καϊ της πρώτης αίτιας καταΛαδεϊν. εΙ[ΪΙ] 
δέ αδυνατεί δΐ άς είπον αίτιας, κάμνουσα δέ τφ 
πόβφ καϊ οίον σφαδάζουσα καϊ τήν ζημίαν ci> 
φέρουσα, δεύτερον ποαΓιταί πΛουν [12], ή πρδς 

δ Τίός) ώς έχ τοΰ νοΰ τοΰ μεγάλου προελθών άδιαστά- Β τά δρώμενα βΛέψαι καϊ 
τως τβ κα\ άχρδνως κα\ άπαθώς, 

Ρ . 505, C. Λόγον δέ τίνα παρά τδν ήσυχάζοντα 
έν <ήμιν ή χεόμενον;) F. 28 ν . s. λύγον δέ ήσυχάζοντα 
τδν άνδιάθετον καλεί, έστι γάρ ένδιάθετος λύγος 
κίνημα τής ψυχής, έν τψ διαλογιστικψ (4) συνιστάμβ-
νον Ανευ τινδς έκφωνήσβως. δθεν πολλάκις κα\ σιω-
πώντες λύγον δλον παρ* έαυτοίς διεξερχόμεθα κα\ έν 
τοίς όνείροις διαλεγύμεθα. κατά τοΰτο δέ μάλιστα 
λογιχολ πάντες έσμέν. κα\ γάρ οί έχ γεννήσεως κω
φοί κα\ οί διά τι νύσημα ή πάθος τήν φωνήν άποκο-
«έντβς (5) ουδέν ήττον λογικοί βίσιν. ήσυχάζοντα ούν 
λδγον τδν ένδιάθβτον καλεί, χεύμενον δέ τδν προφο
ρικών, δ δέ προφορικός λύγος έν τή φωνή καί έν (6) 
ταίς διαλέκτοις τήν ένέργειαν έχει, ήγουν δ διά 
γλώσσης κα\ στόματος χεύμενύς τβ κα\ (7) προφερδ-
μενος λύγος, έστι δέ άγγελος νοήματος. 

Ρ . 505, Β. ή δει τούτων άποστάντας ημάς 
αύτδ xaff έαυτδ τδ θείον έκ τούτων [8] Ιδεϊν, ώς 
οίον τε, μερικήν τινα φαντασίαν έκ τών είχα-
σμάτων συΛΛεγομένους;) F. 27 ν.· i . αδύνατον γάρ 
εύρβθηναι έν τή κτίσει είκύνα άπαραλλάκτως (9) πρώ
την φύσιν παραδεικνύουσαν. 

Ρ . 505. Ε. τίς ούν μηχανή έκ τούτων τε καϊ μή 
ταύτα;) F. 29 r. m. τίς . . . μηχανή έκ τούτου (10) 
μέν , ώς έξ βίκασμάτων, άμυδρώς τδ θείον γινώσχβ-
σθήσεις. ibique ΕΙ. ί. 63 r . i . Adde Eliam Γ. 41 
r. m . (τών αίσθήσεων) ώσανεΊ αυουσών. Olym-
piodor. Comni. in Plat. Gorg. (in Nov. Annal. Phil. 
I . 14, Fasc. 2) p. 278 sq. δεί τους μέλλοντας τών 
παθών άπαλλάττεσθαι μύειν και άνέχεσθαι. Vide in - D probanle L . addil cum duobue Regg. Iribus tolb, 

τούτων τι ποιήσαε 
θεόκ... ( Β . ) . . . ή διά τού χάΛΛους τών δρωμένων 
καϊ τής ευταξίας θεόν γνωρίσαι, καϊ ύδηγφ τ$ 
δψει τών υπέρ δψιν χρήσασθαι.) F. 29 Γ . i . έφίβται 
μέν... καταλαβείν, τ ίτήν φύσιν έστ\κα\ ούσίαν.—ού 
γάρ τδ δτι έστι θεδς καταλαβείν αδυνατεί.—αδυνατεί δέ 
διά τδν έπιπροσθοΰντα τψ vot ζύφον κα\ τδ προκάλυμμα· 
Ibid. (ad : σφαδάζουσα) του τέ στ ι χαλεπώς φέρουσα. 
F. 29 ν . β. (ad: δεύτερον ποιείται πΛούν) τουτ-
έστι δευτέραν τινά δδδν έρχεται, τής πρώτης άπο-
τυχοΰσα. έστι δέ παροιμία τοΰτο Ιπ\ τών τής πρώτης 
βουλής ή πράξεως άποτυγχανύντων κα\ πρδς δευ
τέραν τινά όρμώντων ταττομένη. κα\ οί ναυτιλλό-
μενοι γ ά ρ , εύφορου άνεμου αποτυχόντες, δ δή 

Q πρώτος παρ' έκείνοις πλους και λέγεται κα\ έστι, 
ταίς κώπαις άποχρώνται έπ\ τδν δεύτερον πλουν 
ερχόμενοι. F. 29 ν . m. (ad : όδηγφ cet.) διδασκάλψ 
τή δψει χρησάμενοι τών υπέρ τήν δψιν κα\ πρδς τ&ν 
τούτων πάντων άναδραμόντες αίτιον. 

Ρ . 506, Β. C.) F. 29 ν . φ . τούτο ι ς . . . δ δεύτερος 
ούτος πλους... ασεβείας γέγονε πρόξενος. F. 29 ν . ι. 
είδικδν αίτιον ή διατυπουμένη έν τψ νψ τοΰ τεχνίτου 
χα\ δια^κευαζομένη κατά διάνοιαν κα\ είδοποιουμένη 
διαμόρφωσις. lbid. είδικδν δέ αίτιον (13) τήν έν αύτψ 
(Deum inlellige) τών δημιουργημάτων γνώσίν φα-
μεν, ήν έξ άΐδίου κα\ προαιώνιον έσχεν, ούχ ύστερον 

(5) *Αποβάλλοντες Eliaa f. 363 r. ο. 
(6) Έ ν omissuru f. 363 r. 8. 

Verba : χεόμενός τβ xalomissa Γ. 363. r . 8. 
'Ex τούτων, quod Ε. et Edd. omUluiti, Β. 

super Creuzer. ad Plol. De Pulcr. p. 358 sq. 430, 
(1) Conf. annoit. ad f. 41 r. m. 
(2) Conf. f. 140 v. m. 482 r. m. 249 ν . 8. Vid. 

Animado. in Basil. 1, p. 188 (ad p. l £ 3 , E.) et qua? 
Ulbiiannus in Gngorio Na%. p. 324, 497, Tboma-
sius in Origtnt p. 400 allulerunt. Praeivh Clem. 
Alex. Strom. V, p. 549. 592. V I I , p. 719, laudalue 
Riltero Uiit. Philot. t . 5, p. 460. Ceterum locus 
geminus esl Deuteron. 9, 5. 

(3) De Div. Nom. cap. 1, § I , p. 284, C. ed. Cord. 
(4) Elias Γ. 363 r. 8. ubi eadem fere de λόγψ do-

cel , λογιστιχψ pro διαλογιστικψ ponit et slalim 
posl γινομενον pro συνιστάμενον. Ad rem conf. 
Gregor. Garm. Ined. 1, vs. 267 sqq. ap. Toll . Ins. 
l l . i l . p. 28, qui p. 29 et p. 155, a. de λόγψ έν-
διαθέτω et προφοριχφ paucie monuit. Secundum 
Plalonera (Soph. p. 465, E. Defin. p. 414, C.) Gre-
gorio λόγος est quati quoddam ^ευμα. Vid. Hoes-
tbel. ad Gregor. Na%. Defimtt. p. 28 ed. a. 1599. 
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Goisl. 1. et Or. 1. Sed lemere isla ex seqq. buc illata 
aunt. 

(9) Adjiciendum : τήν. Conf. Greg. p. 505, Β. της 
πρώτης φύσεως, ubi ν . 1. θείας φ. ex glosaa. 506, Α. 
της πρώτης αΙτίας. 

(10) Leg. τούτων, i . e. εχ nbus lerresiribui, et 
ωοχ τούτου, ac. τού θείου, pro τούτων. Cf. Greg. 
ρ. 505, D. Ταΰτα hasc citffiora et Urr&tna dici nu-
luro est. Vid. Krabing. ad Greg. Nyu. de Anima et 
Resurr. p. 303 sq. Ante μηχανή Β. ή rect$ oin. I X 
Ael. Lex< Ptat. l . 2, p. 544. 

(11) Sk B . ; tu deleto al et conjungiio καταλαβείν 
δέ , ut eU in Edd. Εί δέ..., κάμνουσα τώ πόθψ L . 

(12) Ad basc m. rec. f. 29 r . m.»δεύτερον πλουν 
ποιείν. c itno ποιβίσθαι. Be boc proverbio vida 
Eliam f. 29 v. s.; plura dabit Wyitenbacb. ad 
Platon. Phad. p. 263 eq. Ap. £ i . f. I . δς δή πρώτος 

(13) Be είδικώ tWe βίδιχωτάτψ αΐτίψ couf. 1 , 1 

f .34r . m. 69 ν. m. 468 r. m. 
t5 

El. 
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αύτφ επιγενόμενη ν , αλλά συναιωνί ζούσαν κα\ συμ-
«αρεχτεινομένην άεί. 

Ρ . 506, C. (αστέρων α Λ ή Θ ο ς) οΐς καϊ τύ πάν 
άγειν δεδώκασιν [ I ] , χατά τύ ποών ή ποσόν 
τής κινήσεως.) F. 50 Γ . ί. οί. . . "ΕΛΑηνες διά 
τής τών άστρων τούτων τών κινουμένων, προς τής 
έν τ φ ζωδιακφ κύκλω επιπλοκής έγγύτητός τε κα\ 
αποστάσεως κατά τοιόνδε ή τοιόνδε σχήμα συνερχο-
μένων άλλήλοις, τάς γενέσεις τε καί τά συμβαίνοντα 
ήμίν πλάττουσιν. ημείς δέ σημεία μέν έκ τούτων γ ί -
νεσθαι ομολόγου μεν... τών δέ ημετέρων... πρά
ξεων ουδαμώς ταύτα αίτια είναι άποφαινύμεθα. 
ποσόν μέν ούν ενταύθα λέγει δ άγιος τδν αριθμόν, 
έν ψ τών άστρψων διαστημάτων τε κα\ κινήσεων 
( F . 30 ν . 8 . ) έξαριθμούσι τδ μέτριον οί περ\ ταύτα 
δεινοί, ποών δέ τδ διάφορον τών σχημάτων, οΤς 
άλλήλοις οί κινούμενοι τών αστέρων πρδς τούς δν τ φ 
ζωδιακφ κύκλω έπιπλεκδμενοι, διαφόρους κατά τού
τους κα\ τάς γενέσεις άποτελούσι κα\ τά συμβαί
νοντα, ή διά μέν τού ποσόν τάς συνελεύσεις τών 
αστέρων τών είς ταύτδ συντρεχόντων, δύο ή κα\ 
τριών τυχόν, κα\ τάδε ή τάδε αποτελούντων, έσήμανε, 
διά δέ τού ποιου τά σχήματα, τριγωνισμούς τυχδν 
ή και άλλο τι τοιούτον, οΓς ΈΑΑηνες, περί γενέθλια-
λογίας χα\ τερατολογίας απασχολούμενοι κα\ πρό
νοιαν έξελόντες, άπρονοήτως τε κα\ ώς έτυχε τά 
καθ* ημάς άγεσθαι ληρωδούσι. 

F. 3*2 r. m. τ δ . . τάχα (507, C.) προστεθέν πι-
θανδν όμού κα\ επιεική τδν λόγον είργάσατο. 

Ρ . 508, Α.) F. 32 ν . 8. ημάς. . . δ λόγος πρδς τδν 
παραγωγέα τούτων (nim. τών δρωμένων) ταίς κατά 
μικρδν προόδοις έχειραγώγει... έκ τούτων τδν ούσιώ-
σαντά τε κα\ τάξαντα συλλογιζόμένος. 

Ρ . 508, Α. [t] F. 32 ν, ί. τού δέ ταύθ' ούτως έχειν, 
μάρτυρα παράγει τών θύραθεν τινα ποιητήν. Όπ-
χιανός ούτος έστιν, εί και μή όνομαστ\ αυτού μνημο
νεύει, θνητφ γάρ, φησ\ν, άμήχανον έξονομήναι, 
οΊη συν φιΛότητι διακρίνας έκέδασεν αΙΟέρα καϊ 
ήέρα καϊ χυτόν ϋδωρ [3] . κα\ πάλιν · πάντα δ' έν 

(4) Δεδωκασι Edd. absque ύποστιγμή, recte. Alia 
ratioest locorumOr. XXVIII, ρ. Γ05, b . 513, Α. Or. 
XXXI , pag. 584, ί>. Or. XXXII , ρ. E96, D. quibus 
ν p a r a K o g i c u m in clauaula vel iiitorcisione enun-
liationis, eiiam ante cooaonantem, in Cod. B. recte 
additum. Vid. Jacobs. Pnef. adAEIian.H. Α. ρ. XXIII 
eq. Krabing. ad Gregor. Nys». De Prec. p . 123. 

(2) Clcraencelus ad Gregorii verba : τδν είρηχότα, 
hatc annotavit: ι Scbol. τδν Πλάτωνα. Quod veri-
similius qutdem diclum vkletur de islo pbiloao-
pho, qtiam de Oppiano, u i Billius [ secuius ille 
Eliam 1 in notis vull . c Recte; niuairum Gregoriua 
verbis i l l i s : τίς ταύτα έμιξε κα\ έμέρισεν; cet. Pla-
tonem respexli in Timao p . 35, A. seaq. Qusa apud 
Gregorium, p . 508, B. ineequuatur: τί τδ ταύτα κβ-
χινηκός, κα\ άγον τήν άληκτον φοράν κα\ άκώλυτον; 
cet. in marg. Coial. 3. Platoni iudem adscribiCle-
mencetus leetatttr. Et sunt sane illorunv sicnilia, auae Plato De Legg. X, p . 897. G. de aaiina muadi 

ocet. 
(3) Sunt versue Oppiaai Hat. I , 411—413, et 

415. 416. ab Elia s u » oraiioni accomroodali et, 
quod neroo non videt, memoriter exoilati. Nam illa 
vs. 441. θνητφ . . . έξονομήναι, a po&a παοενθε-
τιχώς enuoelala, ad pra^ressa i n m . 4 1 0 . 411 :είτ ' 
ούν . · . ναιετάεις, pertinent; deinde ille Jovera 
alU>iaeiido (conf. v i . 409. Ζεύ μάκαρ — ) ita per-

Α άΑΑήΛοις έάσιν ( F . 53 r . ·.) όμορροσύνης vxo 
δεσμά. 

Ρ . 508, Β.) F. 53 r. 8. θεδν, πρδς τδ οίκείον είδος 
έκαστον τών χτισμάτων κινήσαντά τε χα\ ούσιώσαντα. 
F. 33 Γ . ai. λαβών . . . τδ συν λόγω τδ πάν άγεσθαι 
κα\ κυβερνάσθαι. Ibid. τδ πάν . . . τούς έξ Αρχής 
έντεθέντας αύτφ λόγους διασώζει. Ibid. τ δ . . έξ Αρχής 
τούτο (τδ πάν) συστήσαμενον κα\ μέχρι τού νΰν κυ
βερνών. Ibid. ορίζονται δ' "ΒΛΑητες τήν μέν τύχην 
σύμπτωσιν κα\ συνδρομήν δύο τινών αΙτίων άχδ 
προαιρέσεως μέν τήν αρχήν εχόντων, άλλο δέ τι περί 
τδ προαιρούμενον αποτελούντων. 

Ρ . 508, C.) F. 35 8. δ χαθαρδς νούς, έν μέν τ^ 
τών ορατών φυσική θεωρία γενόμενος, ή τούς φυσικούς 
λόγους αυτών έρευνα, ή αυτήν τήν αίτίαν ζητεί, έν 

Β δέ τή τών αοράτων διατρίβων, τούς τε φυσικούς αυ
τών λόγους ζητεί καλ τήν αίτίαν τής γενέσεως αυ
τών — — . έν δέ τ φ θεφ γενόμενος, τούς περ\ της 
ουσίας αύτοΰ πρώτον λόγους ζητεί μέν ύπδ τοΰ πόθον 
φλεγόμενος, ούκ έχ τών χατ* αύτδν δέ τήν παραμυ* 
θίαν ευρίσκει* άμήχανον γάρ τοΰτο και άνένδεχτον 
πάση γεννητή φύσει έξ ίσου* έχ δέ τών περί αύτδν 
παραμυθεϊται. F . 33 ν . m. (θεδν) τδν ποιητήν πάν
των κα\ συνοχέα χα\ προνοητήν. Ibid. έδειξε.^, θεδν 
αίτιον τών πάντων, κα\ τήν έξ αυτού πρόνοιαν ταύτα 
συνέχουσαν. 

Ρ . 508, Β. ) F. 53 ν . ί. ακραιφνή τήν ούσίαν 
(θεού) ούδε\ς εκείνων (propbrtaruni) είδε. 

Ρ . 508. D. έπειδάν τό βεοειδές τοΰτο καϊ θεϊοτ% 

Λέγω δέ τόν ήμέτερον νουν τβ καϊ Λόγον, τφ oJ-
κείφ [4] πρόσμιξη καϊ ή εΐκών άνέΛθη πρός τό 
πρωτότυπον, ου νυν έχει τήν έφεσιν.) F. 34 Γ. Ι . 
τών . . . τής Ιδίας φύσεως αγαθών ένετυπώσατο ό 
θεδς αυτή ( aniinae) τά μι μή ματ α, άλλ* ή κακία τφ 
θεοειδεϊ τούτφ χαραχτήρι περιχυθεί σα. τδ κάλλος αύ
τοΰ ήμαύρωσε τοίς αίσχροίς συγχέασα χρώμασι. Ibid. 
έπειδάν (δ) . . . δ νους πρδς τδν νουν ήτοι πρδς τδν 
θεδν διά τής κατ* άρετήν υψώσεως τε καί θεώιεω; 
άναδράμη (6)»... τηνικαΰτα... τής εφέσεως στήσεται. 

Si l VS8. 412. 413 : οιη συν φιλότητι διακρίνας έχέ-
χσσας, | αίθέρα^αιγλ'ήεντακαΐήέρακαίχυτδννδωρ. 

io quibtis, apud Eliam mulilalis, m. 2. rog. xal 
γαϊαν post αιθέρα addidil , pessime, quuoi vs. 414. 
vcrba : καί χΟόνα παμαήτειραν, sequaulur. Deniquc 
isla apud Eliam : πάντα . . . δεσμά, sic habcnl 

H apud Oppianuin vs. 415.416. πάντα δ" έν άλλήλοισ; 
δμοφροσυνης ύπδ δεσμφ, | ά ^ ^ κ τ φ συνέδησας . 
quibuscum mire conaenliunl Basilii verba, a me 
illustrata Animadvs*. I , p. 9 sq. 

(4) Coniirmal B. leciionem a G. e Reg. bm. Coisl. 
3 etc. reccplam. Eanique habel Par. Aliae pessime : 
ρίσείφ. Elias τδ οίκείον optiiue interprelalur τον νουν* 
aive τδν θεόν. Conf. U 27 r. m. Fons apud Platonem 
De Rep. V I , p. 490, B. Celarum in iis, ûae apud 
Gregorium pnecedunt, loco vulgaliQ leclionis : ώς 
έμδς λόγος, repone: ώς ό έμδς λ. ex Β. duobusRegg. 
et ΟΓ. 4. Vid. Haensel. ad tingor. Naz. Or. h ifo». 
pominic. ed. peculiar. p. 43 sq. Sinner. ad Gregor. 
Nax. Or. FUM. in Qatar. p. 23. 

(5) Codex : έπειδάν —. De spirilu leni in vocj-
b»is rite conflalis cf. Or. XXXlf l . 609, Α. Ιμσύτψ. 
Aibiinsuper aposirophe addiU, ul f.280 r. m. τ αλα 
pro τάλλα vel potius τάλλα. Eliam in vocibus U-
mere confiatis lenis reiinelur. Cf. f. 284 ν . ω· ** τ" 
αυτό. Έπειδάν f. 489 r. ra. rccurrit. 

(6) Sequunluriolio 34 r, m. quae babes f. 69 f. » · 
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Ρ. 508, Ε. τό δέ νυν είναι βραχεΤά τις[{] άπορ- Α δή τύπων αυγγίνεται τοίς μέλλουσιν ώς παρ'*ύσιν. 
F. 58 ν . m. δ μακάριος ούτος πατήρ . . τδν νουν 
δι* Ολου ποιωθιΐς. τω άγίψ πνεύματι. Ibid. (cx S. 

ροή πάν ( ρ . 509, Α . ) τδ εϊς ημάς φθάνον) F. 34 
Γ . ί. δ μεν ( θ ε ό ς ) . · . πέλαγος έστιν αόριστον γνώ-
σχως, ήμβίς δέ πεπβρατωμένην έχομεν τήν γνώσιν (2). 
F . 34 ν . s· τής τελεωτέρας γνώσεως άξιωθησόμεθα 
τ ψ μέλλοντι αΐώνι, ήνίκα δή τελείως έλευθβρωθώμβν 
τών κατά σύνθεσιν έτεροτήτων ημών, κάτω τήν 
αίσθησιν μετά τής φαντασίας άπολιπόντες, αίτινβς 
νύν τδν νούν παρεμποδίζουααι ού συγχωρούσι τάς 
άνδιδομένας δλας ακτίνας βίσδέχεσθαι. F. 34 ν . i . 
(ad : τό δέ νυν είναι) περιττδν δέ τδ είναι ενταύθα 
χαλ 'Αττικδν Ιδίωμα, ώς τό * ούκ άτ έχων είναι 
τοντο ποιήσαιμι. 

Ρ . 509, Β.) F. 55 ν . i . έξ ών (ec. ex superstiti-
biis poet diluvium) πάν γένος ανθρώπων κα\ λοιπών 
ζώων είς τδ νύν δρώμενον πλήθος έξήπλωτο. 

Ρ . 509, C.) F. 56 ν . ί. έδήλου δέ ή μέν κλίμαξ (3) 
τ*}ν τού Κυρίου κάθοδον έσομένην έξ ουρανών κα\ τήν 
δι" αρετής τών ανθρώπων είς ουρανούς άνοδον. Ibid. 
πληθύς αγγέλων άνω κα\ κάτω διάγουσα τούς άνα-
χαιμένους τψ θεψ (4) διασώζει. 

Ρ . 510, Β.) F. 57 ν . 8. Eeaiaro et Ezechielem 
Gregorius vocat τούς τών μεγάλων έπόπτας θεαμά
των. F. 37 ν . m. ό θεολόγος καλεί... τδν Κύριον Σα
βαωθ, στρατιών δηλαδή, τουτέστι επουρανίων τάξεων 
τ« κα\ δυνάμεων. F. 37 ν . m. αύτοίς Σεραφίμ, μή 
δυναμένοις ενατένιζε ιν αύτψ (sc. Beo). F. 37 ν . i . 
sq. πανταχού δέ τδ ομοίωμα τίθησιν ό προφήτης (5), 

Maximo) ού . . λέγειν θέμις έπ\ τών θείων, τδ φαν
ταστών πάντως δείν παρείναι πρδς διατύπωσιν τής 
φαντασίας, άλλά παραδόξως τε κα\ ύπερφυώς, χα\ μή 
παρόντος προσώπου κα\ φωνών αίσθητών, μή χ τύ
που μένων δι* αέρος, τήν φαντασίαν ένεργιίν, ώστε 
αληθώς άκούεχν χα\ δράν τδν τά θεία μνσταγωγού-
μενον. — (F. 58 ν . ί.) — τήν δέ τού ηγεμονικού τύ
πωση* οίμαι κατ* έμφασιν αύτδν λέγειν τους μονοτρό-
πως, ώς έν είκόνι, χατά τήν άπλήν χα\ άδιάστατον 
τού νοερού προσδολήν τοίς άγίοτς προφαενομένους 
τών μελλόντων τύπους. 

F. 59 r. m. opposita : χατά μέν τδ £ητ*ν, «Ι κατΑ 
Β δέ τήν άναγωγήν (9). 

Ρ . 510, Ε . ) F. 59 r. i . (ex SL Mmximo) άνάΘασιν 
(υπονοώ λέγειν τδν θεολόγον) τήν τε τών αίσθητώ» 
πάντων άπόλβιψιν, ούχ έτι ενεργούντων ή ενεργού -
μένων παρ* αυτών κατά τήν αίσθησιν, και τής περΊ 
αυτά κατά φύσιν έν πνεύματι γνωστικής θεωρίας 
ύπέρβασιν, άνάληψιν δέ τήν έν τψ Θεψ γενομένην 
αυτών (F. 39 ν . 8.) μετά ταύτα μονήν τβ καί ίδρυσιν. 

F 39 v.'m. (ουρανός) δρος πάντων τών ύπδ αίσθησιν. 
Ρ . 5 Η , Β. εν μιχροις . . . τής άΛηθείας ΙνδάΛ-

μ*ση·) χα\ δμοιώμασι EHas explicandi gralia addit 
f. 40 r. nu Ibid. ad I Cor. 13, 2. τδ έσοχτροτ έχτυ
πώτερον δείκνυσι τού έμφαινομένου τήν μίμησιν. 

Ρ. 511, Β.) F. 40 r. m. διευκρινείν de eo que.l διδάσκων ημάς σκιαγραφίαν τινά τών θείων τεθεά-
σθαι καί ούκ αυτήν τήν ορατών φύσιν. F. 38 r . m. Q est explicart, explanare (10). F. 41 r. s. (λόγον» τών 

τδ χύχλφ αύτον (6), οίονε\ οίκον αύ- μέλλοντα τοίς μαθηταίς μυστικώτερον επιχορηγείσθαι. τ*δ δέ· φέγγος 
τού (ac. Bet) παρεδείκνυε (Ezechiel) κατά τό* φως 
οΐχών άπρόσιτον (7). 

F . 3* Γ . ί. υδάτων πλήθει £αγδαίως καταφερομένων. 
Ρ. 510, Β. τοΰ ήγεμονιχον τύπωσις συγγινο-

μένη {8] τοϊς μέλλουσιν ώς παροϋσιν) F. 38 ν . 8. 
έν τψ τυπούσθαι κα\ γράφεσθαι έν αύτψ τούς τύπους 
χα\ τάς είκόνας τών μελλόντων πραγμάτων, δι* ών 

ο* δέ άγιοι παρεάσαντες usqne ad illa : μορφή ν έκά-
λ'.σαν. ubi qui οί άγιοι, hic ol θεοφόροι πατέρες. 
ΡΓΟ έρεσ^ελίας hic αίρεσχελίας a m. i : I pro ott m. 
2. eup. I in. reele. Αίρβσνελία duplici meudo Cod. 
Bas. Orat. XXVII , p. 489, E. In eodem God. f. 1. 

Ϊ[θαίς pro χθες Or. I , p. 4, A. et χθα\ς pro χθες Or. 
\ p. 4, B. Ex eodem mendi genere est άναίδην pro 

ανίδην f. 253 r. β. ebi conf. annot. Geierum in 
God. B» nullum vestigium scriplurae έρεσχηλείν, 
Itodie apud Platonem a VV. BB. restiluia?. Vid. 
Ael. Annot. in Plat. Phasd. p. 296 sq. 

(4) Βραχεία τίς Β. et sexcenlies alias τίς pro τις, 
«ιιβ mendi genere notando in posterum supersedebo. 
Siimltter vocula τβ saepiesime τέ scripla reperitur, 
id quod hec loco semcl dixisse sufficiai. 

A) Eliae in proximie, uti f. 77 r. m. ad Or. XX, 
p. 383, D., de uei cognitione κατά σχέαιν κα\ οίκείω-
σιν plnra disputat. Gonf. eliain Γ? 204 v. s. ad 
Or. XXXII , p. 390, A. Ecclesiasticum usum vocis 
οίκείωσις itluslravi in Ba$4l. Plot. p. 51. 

(5) Genes. 28, 42. 
(4) Be loeutione : άναχείσθαι τψ θεψ, vid. Suicer. 

Th*$aur+ EccL ν . άνάχεψαι. el Meric. Gasaubon. 
md Paraphr. Enchir. Epict. cap. 26. 

ί5) Execb. I , 5,46,22, 26. al. Mox Ifg. αοράτωνφ # 

6) Exerh, I , 4. 
7) I Tim. 9, 46. 

P. 541, C. οίον όργάνω μιχρψ μεγάΛα δημιονρ-
γουμεν, τή ανθρωπινή σοφία τήν τών δντων 
γνώσιν θηρεύοντες, χαϊ τοις νοητοίς προσβάλ
λοντες μετά τών αίσθήσεων ή ούχ άνευ αίσθή
σεων, οφ' J>r περιφερδμεθα χαϊ πλανώμεθα, χαϊ 
ούκ έχομεν γνμνφ τφ vot ( I I ) γυμνοις τοις 
πράγμασιν έντνγχάνοντες, μάλλον τι προσιέναι 

(8) Συγγενομένη Edd. minn? ΤΜΙΡ. 
(9) Eadem inter se opposita Ϊ, 205 r . m. Q I I M 

bis locis αναγωγή, eadem alias etiani θεωρία dicilur, 
Gonf. Hrtm&lerbusiana, a me edita in Nov. AnnaL 
Philol. Vol. 53. Fasc. 4, p . 8 . Quod idem altigit. τδ 
£ητόν, alias eliam τδ πρόχειρο ν. Apitd Eliara Γ. 2 i2 
ν . i . locutio : κατά τδ πρόχειρο ν νοείσθαι, i . e. ad 

Β verbum accipi εί explicari. non ad Hxsum μνστι-
χόν. Conf. Has. ad Leon. Diacon. p. 460 ed. Bonru 
Totani hoc loquendi genas attigi Animadvss. in 
Batil. I . p. 70. 

(10) Eandem vim verbum διευκρινείν habet f. 67 
v. i . διευκρινών τδν λόγον: f. 76 ν . Χ. τά ήδη βίρη-
μένα διευκρινών : Γ. 120 Γ . β. 139 Γ . ί. 460 ν. ί. αυΙ 
adjectum ώσπερ traoslalum verbi usom declarat : 
f. 178 ν . 8. 498 r. m. διευκρινών τδν λόγον κα\ τήν 
αίτίαν δήλην ποιών: Γ. 219 ν . ίο. επειδή σοι ταύτα 
ακριβώς διηυκρίνηται: Γ. 237 Γ . ί. διευκρινείν τδν λό
γον, de Gregorio argumenla orationum cum pulvi-
eculo excuiiente. Conf. Krabinger. *d Stfnet. C. E. 

S, 435. Monui de boc verbl usu ad Marc. Enge». 
e Imbecitl. Hominii iit Zeilschrift fur hitt. TheoL 

4845. IV. p. 64. Gomposilo προδιευκρινείν Elias u t i -
tur i . 453 r. 8 . δήλα τά έξης ώς ήδη προηυκρ».νη· 
αένα. Adverbiura διηυκρινημένως altigi annott. ad 
Γ. 65 ν. m. 

(11) Be forma vot ν . annoit. ad Or. XX p . 3 8 3 , A, 
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χήάΛηθεΙα χαϊ τδν νούν τνπονσθαι τοις χαταΛή- Α διά τού αέρος πορθμεύων. Ibid. τί τδ πλάτος εκείνον 
ψεσιν.) F. 41 r . m. i . (ad: ή ούχ άνευ αίσθήσεων) 
ώς ένουσών μέν, μή μέντοι ένεργουσών, άλλ* ώσανε\ 
μυουσών. porro : δταν ήσυχαζουσών δ νους ημών δτι 
μάλιστα χωρίσας έαυτδν τών δρωμένων χα\ χαθ* έαυτδν 
γενόμενος προσβάλλειν έπιχειρή . χάμνοντι γάρ 
έκβήναι τά σωματικά κα\ γυμνοίς προσομιλήσαι τοίς 
άσωμάτοις άεί τι παρεμπεσείται τών αίσθητών χα\ 
σωματικών, ύπδ τούτων γάρ, τών αίσθήσεων λέγω χα\ 
τών παρεμπιπύντων εντεύθεν ειδώλων, περιφερύμεθά 
τε κα\ πλανώ με θα, κα\ ού δυνάμεθα, γυμνψ ποτε τ φ 
νψ γυμνοίς τυϊς πράγμασιν έντυγχάνοντες, μάλλύντι 
πλησιάσαι τή άληθεία κα\ τδν νούν, ώσπέρ τινα κη-
ρύν, ταΐ; τών νοητών τυπούσθαι καταλήψεσιν. άε\γάρ 
οί έκ τών αίσθητών χαρακτήρες παρεμπίπτοντες 

τού ένδοθεν χω ρήματος, είς δ πάντα συ^ε ΐ τά διά 
τής ακοής είσχεύμενα; Ibid. διά γάρ τών αίσθήσεων, 
ώς διά τίνων θυρίδων, δ νούς τών έξωθεν έπιδράττεται. 
F. 43 r. ί. συστέλλεσθαι δέ (δ νούς λέγεται) αύθις 
άπδ τών αίσθήσεων, δταν καθ* έαυτδν θεωρή τά πρά
γματα, εκείνων ή ρε μουσών (5). Ibid. έκαστον δέ τών 
είσιύντων φυλοκρινών τε κα\ εξετάζων ούτος (δ νούς), 
τοις καταλλήλοις τής γνώσεως τύποις έναποτίθησιν. 

Ρ . 312, D. τις ή πρώτη πΧάσις ημών χαϊ σύ-
στασίς έν τφ τής ρύσεως έργαστηρίφ;) F. 43 ν. 
8. φύσεως δέ έργαστήριον (6) τήν μήτραν τής μητρός 
(λέγει),elc. de spaliis formationia fceius buinani. 

P. 512, D.) F. 43 v. m . μεθ* ήν (nira. μετά τήν 
τελευταία ν τού είδους τελείωσιν) ούκ έτι προσδεομέ-

καθαρώς τυπωθήναι τοις τών νοητών χαρακτήρσι τδν Β νη ή φύσις τοΰ εργαστηρίου, προφέρει τδ βρέφος, 
νούν ούκ έώσι, κα\ τή τών πραγμάτων αληθείς προσ- μηδέν ελλιπές (7) έχον. 
ιέναι (1). 

P.512.C.)F. 42 r. m. διάρτισις et διάπλασις con-
junclim poaita de corporis btiroani fabrica, διάρτι-
σις eodem sensu Γ. 42 r. i . 

P. 512, G.) F. 45 r. s» κινούσα δέ ή ψυχή τδ σώμα, 
συμπεριφέρεται κα\ αύτη (2) τφ σώματι, ώσπερ χα\ 
δ κυβερνήτης κινών τδ πλοΐον διά τοΰ πηδαλίου χα\ 
συμπεριφερόμενος αύθις τω πλοίφ (3). 

Ρ . 512, C.) F. 43, Ρ. m. ού γάρ (δ νούς) ώσπερ 
τά σώματα περιγράφεται. · . ουδέ τριχή έστι διαστα-
τ δ ς . . διά τδ μή δύνασθαι χατά ταυτδν χα\ έν σώ
ματι είναι καί χωρίς τοΰ σώματος. 

Ρ . 512, D. (ό νους) πάντα έφοδεύων τάχει φοράς 

F. 43, ν . ί. εΙδΆ (513, Α . ) . . . χαλεΤ τά ύπ6 to 
αύτδ γένος, οίον γένους δντος τοΰ ζώου. 

Ρ . 513, Α. πώς τδ αύτδ ζώον [8] θνητδν χαϊ 
άθάνατον, τό μέν τή μεταστάσει, τό δέ τή γεννή
σει [9]; τό μέν γάρ ύπεξήΛθεν [10], τό δέ άντεισήΑ-
θ εν, ώσπερ έν όΛχφ ποταμού μή έστώτος χαϊ μέ
νοντος) F. 44 r. m. (ad : τό δέ τή γεννήσει) άθάνα
τον.» τή διαδοχή, επισκευαστής ώσπερ «ούσης τής 
άΐδιότητος, ώς άεί τοΰ μέν ύπε ξ ι στα μένου, τον δέ 
ύπεισερχομένου, ώσπερ έν ^εύματι ποταμού, μή 
έστώτος μέν τ φ άε\ φέρεσθαι, μένοντος δέ τω μή ελ
λείπει ν. κα\ ζώου τδ μέν θανάτφ (ϊεΰσαν ύπεξηλ-
θεν, τδ δέ άντεισήλθεν, δλκοΰ δίκην τή γενέσει σώ-

χαϊ φεύσεως.) F. 43, Γ . m. άοράτψ φοιτήσει κα\ ^ ζον (11) άε\ τδ φθειρόμενον, 
οίον ^εούση κα\ ταχίστη φορ$. 

Ρ. 512, D.) F. 43 Γ . m. (όνους) διά τοΰ αέρος 
χωρεί, ώσπερ δχούμενος τψ £ηθέντι λόγψ (4). Ibid. 
παραπέμπειν, de germone ad animom transmisso. 
Ibid. δ γάρ λόγος ού νοΰ γέννημα μόνον, άλλά κα\ 
δχημα κα\ πορθμείον, τδν νουν μετά τών πραγμάτων 

(1) Haec prorsus Platonica, non minus quam 
Gregorii vcrba,quibu* explicandis iuserviunl. Conf. 
Phoed. p. 66, B. C. D. Similia Gregor. supra p. 
505. A. ct ad eum locutn Elias f. 27 r. m. qui ib i -
tfern, Gregorii exemplo, uti boc loco, eum imitattis, 
verbo παρεμπίπτειν, quam Pialonico παραπίπτειν 
Phccd. p. 6f», D., uti maluit, id quodciiam aliosfe-
Cisse docui Animadv. in Ba$il. 1, p. 131. Adde El. 
f. 29 r . m. f. 351 r . 8. ex Greg. Or. V l l l , p. 249, 
E. Cum verbo έφέλκεσθαι ap. El . f. 27 r. m. conf. 
Plalonica : μήτε τινά άλλην αίσθησιν έφέλκων Phvd. ] 
ρ. ()5, Ε. Adde El. f. 27 r. ra. 29 r. m. et couf. 
Creuzer. ad Plolin. De Pulcr. p. 252 eq. 

(2) Nuli scribere : κα\ αυτή. Vid. annoit. ad Jo. 
Glyc. De V. S. Λ. p. 63, 66, el conf. El. f. 71 ν. I . 
216 v. m. 

(3) Huic imagini, Arielotelicis celebrats, aneam 
dederuul, <jii» Arisloleles De Anima 1, 5, 2. dc 
duplir.i navigantU motu iuonuil. Gonf. El. f. 71 v. 
i . 216 v. in. Gubernatoris el navis imagine inge-
niose usus esl Jo. Pbilopon. Comm. in Arinot. De 
Anima l ib. I I , f. 52 r. 111, f. 57 r. ed. Venet. 

(4) Gum bisce, ui i ciim proximis, conf. f. 217 r. 
m. ubi Elias ad geminum Gregorii locum eadem, 
parlim totidein verbis, repelil. 

(5) Codcx : ήρεμουσών. De spiritti aspero pro 
leui male posilo conf. f. 170 r. 8. ήρεμου ση:, Γ. 513 
ν. m. ήρεμα, f. 67 r. i . άπάτην. Duplrci mendo cod. 
B. Or. XXVII , p. 489, Ε. αίρεσχελία pro έρεσχελία. 

Ρ . 515, Α. ποΧΧά δ* άν έτι ριΛοσοφήσαις [12) 
περϊ μεΛών χαϊ μερών χαϊ τής πρός άΛΛηΛα τού» 
των εύαρμοστίας) F. 44 r. m. ήτοι έκ παραλλήλου 
τά αυτά μέλη κα\ μέρη λέγει, ή μέλη μέν τά μόρια 
τών μερών, μέρη δέ τά περιεκτικώτερα κα\ άν-
ομοιομερή, οίον κεφαλήν, χείρα, πόδα κα\ τά λοιπά. 

De verbo ήρεμείν, cui opposituro κινείσθαι, et cu-
jus apud Aristolclem non uiinus frequens ususquim 
apud Plaloncm, vtd. Creuzer. Annot. in Plot.p. 
164, a. Krabinger. ad Greg. Nyss. De Anima et «· 
surr. p. 270. 

(6) Conf. annolt. ad Or. X X V i l , p. 494, C. 
(7) Anle t liilera ϊ erasa. Be crebra commuta-

lione vocc. ελλιπής et έλλειπής ν . Scbaefer. ad Grej. 
Cor. p. 44, el quue ad / o . Glyc. De V. & Λ ρ. 84 
annotavi. 

> (8) Kal anle θνητδν addit, qui btsc f. 197 ν. I . 
adiert Elias ; saiis apie. Conf. annoit.adp. 500, Α. 

(9) Sic B. cum Edd.. Scbol. ap. C. el B. f. 197 
v. s. Γενέσει lamen E. ad bunc locum, ul esl apuu 
Plaioneiu loco mox laudando. Be confuiis 
ei γέννησις ν . Schneider. ad Plai. Po/.IV, p.436, A. 

(«0> Τπεξήλθε Edd. el E. f. 197 ν . β. Τα wnf. 
annoll. ad Or. XXVIII p» 506, C. Mullue In hoc loeo 
explicando Clemencetus. Tu conf. Plat. Symp- P-
207, B. Sitnt euim bac Gregorii Πλατωνιχώτβ»· 
Perverse Schol. ap. C. τή μέν γεννήσει θνητόν, η | 
δέ μεταστάσει άθάνατον. Plus in bis Elias vidit, 
cliain I . 197 v. 8. coinparandu.8 eet. 

(11) Godcx : σώζον. M 

(12) Sic I I . cum Edd. Σπερμολογήσαις R. • Ρ · . * · 
Coisl. 2 ap. C. qua? scriplura 8cioIo philosopbiam 
cavillanli debetur. Conf. Gre^or. Or. XXIX. Ρ· ^ 
D. OP. XXIII p. 433, B. 
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Ρ. 51 δ, Β.al μέτ... ύχοδέχονται διά τής έτ μέσω Α 
χΛηγής [1] *αέ τνχώσεως) F. 44 τ . s. νοερόν τ ι 
/ρήμα χα\ θείον ό νους τυγχάνων, άκοινώνητον άν 
είχε τήν χάριν πάντως κα\ άμικτον, μή διά τίνος 
έττινοίας φανερού μένη ς αύτοΰ τής κινήσεως, κα\ διά 
τούτο τής οργανικής έδβήθη κατασκευής, ίνα πλήκτρου 
δίκην οργανικού τών φωνητικών μορίων άπτόμενος, 
διά τής ποιας τών φθδγγων τυπώσεως έρμηνεύση τήν 
Ινόοθβν κίνησιν. Ibid. (τδ πνεΰμα) μιμείται πως τήν 
διά τού αυλού γενομένη ν φωνήν, ταίς ύμενώδεσιν 
έςοχαΐς έν κύκλω περιδονούμβνον. Ibid. γεγωνοτέραν 
αυτήν (vocenrr) απεργάζεται. Ibid. ταΰτα πάντα 
(vocis instrumcnta ) τήν έν ταΤς νβυραίς τού πλή
κτρου κίνησιν υποκρίνεται. F. 44 ?. i . τή . . . πληγή τού 
εντεύθεν φερομένου πνεύματος τυπούμενος δ ά ή ρ , . . 
ΙιαπορΟμεύει (τάς φωνάς) μέχρι τής ακοής. Β 

Ρ . 515, Β.) F. 45 r . m. αισθαντική δέ δψις, κατά 
μέν πρώτον λύγον, τοΰ χρώματος. 

F. 45 r. i . ή . . . στρυφνδτης (2) έπίτασις κα\ πλεο
νασμός έστι τής αύστηρύτητος. 

F. 45 ν . s τδ πυκνδν κα\ τδ μανδν ήγουν άραιδν. 
Ρ . 515, G.) F. 45 ν . m. ύπνος τδ σύντονον τής 

ιγρηγόρσεως ύπεχάλασεν (3). F. 46 r . m. (δοκεί μοι 
έν τ ψ θρεπτικψ τής ψυχής μέρει) τών καθ* ΰπαρ 
γινομένων είδωλα τινα κα\ άπηχήματα, τών τε κατ* 
αίσθησιν κα\ τών κατά διάνοιαν ενεργούμενων, άπερ 
αύτφ διά τοΰ μνημονευτικοΰ τής ψυχής είδους έν-
ετυπώνη, ταΰτα καθώς ετύγχανε ζωγραφείσθαι, 
άπηχήματδς τίνος μνημονευτικοΰ τψ τοιούτφ είδει 
τής ψυχής παραμείναντος. F. 46 ?. m. Δανιήλ καί ^ 
Ιωσήφ. . . θεία δυνάμει, ουδεμιάς αυτούς έπιθολούσης 
αίσθήσεως, τήν τών μελλόντων γνώσιν προεπαιδεύ-
οντο. Ibid. φύσεως ακολουθία(4). lbid. ή γάρ παρα
μένει.. . τψ μνημονευτικψ τής ψυχής τών μεθημερι-
νών επιτηδευμάτων τά άπηχήματα, ή πολλάκις κα\ 
πρδς τάς ποιας τού σώματος διαθέσεις ή τών εν
υπνίων χατάστασις άνατυποΰται (5). ούτω γάρ. . . δ 
νέος, σφριγώσης αύτφ τής ηλικίας, καταλλήλφ τ φ 
πάθει φαντασιούται. F. 46 ν . Ί. έτι δέ κα\ πρδς τάς 

τών ηθών καταστάσεις τυπούται· πολλοίς τά εν
ύπνια. 

Ρ . 513, C.) F. 47 Γ. ι . τήν δέ μνήμην φασ\ φαν -
τασίαν είναι εγκαταλελειμμένη ν άπό τίνος αίσθήσεως 
τής κατ* ένέργβιαν φαινόμενης, ή σωτηρίαν αίσθή-
σεώς τε και νοήσεως (6). Ibid. (ψυχή) δταν... τούς 
τύπους ών τβ έδόξασεν, ών τβ ένόησβ διασώζη, μνη-
μονεύειν λέγεται. 

Ρ . 515, G.) F. 47 r . m. Ιστι γάράνάμνησις μνή
μης έξιτήλου γενομένης ύπδ λήθης άνανέωσις (7). 
λήθη δέέστι μνήμης αποβολή. 

Ρ . 513, C.) F. 47 ρ. m. θυμδς δέ έστι ζέσις του 
περικαρδίου αίματος, έξ άναθυμιάσεως τής χολής ή 
άναθολώσεως γινομένη, έστι δέ δτε ό θυμδς κα\ δρβ-
ξίς έστιν άντι λυπήσεως (8). αδικούμενοι* γάρ ή νο-
μίζοντες άδικείσθαι, θυμούμβθα. κα*ι γίνβται τότβ 
μικτδν τδ πάθος έξ επιθυμίας κα\ θυμού, έστι δέ δ 
θυμδς έπ\ τών κατά φύσιν εχόντων τδ δορυφορι
κών (9) τοΰ λογισμού, έκδικοςτής επιθυμίας, ή ν διά τής 
εφέσεως ενταύθα έδήλωσεν δ Αγιος, δταν γάρ επιθυ
μήσω μέν τίνος πράγματος κα\ κωλυθώμεν ύπό τίνος, 
θυμούμεθα κατ* αύτοΰ ώς άδικηθέντες, τοΰ λογισμού 
δηλονότι κρίναντος άξιον άγανακτήσεως τδ γβνόμβνσν, 
έπ\ τών φυλασσόντων κατά φύσιν τήν οίκείαν τάξιν. 

Ρ. 515, C. δσοις ό μικρός οίτος διοικείται 
κόσμος) F. 47 Γ . i . sq. μικρδς κόσμος ό άνθρωπος, ώς 
δλοις τοϊς έγκοσμίοις κοινωνών κα\ πάντων μετέχων* 
μικρδς μένουν διά τήν βραχύτητατοΰ σώματος, μέγας 
δέ διά τδ αξίωμα τής λόγψ τβτιμημένης ψυχής (10)* 
καθδ κοινωνεί καί τή νοβρ$ τών αγγέλων φύσει. 

Ρ . 513, Β.) F. 47 ν . β. ή μ έ ν . . . τών φύσεων (11) 
φύσις σύσα μόνιμος, τουτέστιν έπ\ γής έ^ ι ζωμένη , 
καθά φησι κα\ Αριστοτέλης* ού πολυειδής έστι τοίς 
μορίοις. lbid. τδ τούτου (bominis) άνω πρόςτδτοΰ Ολου 
έχει άνω. μόνον γάρ δρθιόν έστι τών ζώων δ άνθρω
πος κα\ πρδς ούρανδν άνατείνβται και άνω βλέπει, 
αρχικά δέ ταΰτα κα\ τήν βασιλικήν άξίαν ύποσημαί-
νουσι. τδ γάρ μόνον έν τοίς ούσι τοιούτον βΐναι τδν 
άνθρωπον, τοίς δέ άλλοις πάσι πρδς τδ κάτω νενευ-

(1) F. 82 r. β. πλήξις ή φωνή αέρος. Gonf. Plalo 
Tfm. ρ. 67, Β. 

(2) Vidc Rubnken ad Tim. L . V. P/. στρυ-
K5V, p.2V7 ed. Lugd. liat. Niclas. ad Geopon. L . 

. 1 , c. 11, § 2, p. 450 l . H, el de voce μανόν, quam 
Etias deinceps tangit, Scaliger. ad ΤΙιεορΙιτ. De C. 
Pi. Lib. I I , p. 110, b., B. Ruhnken. ad Tim. p. 176 
gq. Rudolph. ad Ocell. Lucan. cap. 2, 198 sq. 

(3> Quae Elias in seqq. de somno diepulat, eadera 
paallo amplificata videas f. 170 r. ubi v. annott. 

(4) 1d est : rerum nexu nalurali. 
(5) F. 47 v. i . άνατυπούν in eodem positum ar-

gumenio. 
(0) Eadem f. 83 ν . I . Posterior memorise deflni-

tiot est Platonis. Gonf. Phileb. p. 34, B. ibiqut 
Stallbaum. p. 211. 

(7) Eadem fere f. 83 ν . i . ubi tamen άπολωλυίας 
pra έξιτήλου γενομένης, ei άνάκτησις pro άνανέω-
σις. Conf. Plat. Philei.O. 34, Β. de recordailone. 
Rjusdem est, quae apud Eliam insequitur, oblivionis 
deftnitio. Couf. Phileb. p.33, E. ibique Slallb.p.210. 

(8) Gonjunge : άντιλυπήσεως. Conf. f. 170 r. m. 
Aliis όργή ^s l δρεξις άντιλυπήσεως, θυμδς aulem, 
«l Elwe, ζέσις τοΰ περικαρδίου αίματος. Vid. Απί-
m*df. Baut. F9 p. 184. Macrob» in Sc. 2, 16 

ante Qn.: motus ejus (animae) est, quidquid irasci-
nmr et in fervorem muiuoe collisionu (en Graecum 
άντιλυπήσεως) armamur. Geterum Arigloteles D* 
Anima I , 1, 11. uirumque, el δρεξιν άντιλυπήσεως, 
el ζέσιν τοΰ περ\ καρδίαν αίματος, in οργής defl-

0 nilionibus comraemorat. 
(9) Τδ δορυφορικών, ί. e. quod pr<B$idii vim habet% 

ex eo dictum verbi δορυφορείν usu, de quo conf% 

Υ. B. ad Athenagor. Leg. pro Chrhu cap. 18, p.„ 
294 ed. Maurin. et Animadvss. in Basil. 1, p. 24, 
Quod θυμώς in seqq. έκδικοςτής επιθυμίας dicilur, 
conf. f. 567 v. s. 

(10) Be homine mieroeotmo vid. Animadvsi. i \ 
Basil. I , p. 164. Archelai cum Manete Disputalio haeo 
babet cap. 8. τδ γάρ σώμα τοΰτο (μικρός, quod 
excidit, adde) κόσμος καλείται προς τδν μέγαν 
κύσμον, κα\ οι άνθρωποι ρίζας έχουσι κάτω συνδε-
θείσας τοίς άνω. qiue parlim ex Platonis Timoso p\ 
90, Β. — τήν κεφαλήν κα\ £ίζαν ημών —, parliiu 
ex Plotini quodam loco fluxerunl, qui mital minq 
non in promplu est. 

(11) Lege : φυτών, quod librariug properans el 
ad proximum φύσις respiciens, io φύσεων teoicrq 
cominutavit. Ceteruro vid. Arislot. De Plant. I , 1, 
p. 316, a v L 2 6 ^ p. 816, b, 1.6 aq. ed. B i t k . 
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χέναι τά σώματα σαφώς δβέκνυσι τήν τής αξίας 
διαφοράν (1). 

Ρ . 543, Β.) F. 47 τ . Ι. έξ ηγεμόνων... χ ι \ βασιλέων 
λεγομένων μελισσών αυτούς τε τους ηγεμόνας γεν-
νάσθαι κα\ τάς μέλισσας (2), έτερον τι εΐβος παρ* 
εκείνους, έκ δέ μελισσών τους κηφήνας, έκ γής δέ 
διάφορα ζώα καλ σκώληκες γεννώνται παντοίοι, έκ 
κοπριών κάνθαροι κα\ μηλολόνΟαι, έκ δέ κάμπης 
Ιτεράτινα κα\ αί πυρολαμπίδες (3). 

Ρ. 513,D.) F. 48 r. 8.τά μέν.. . αυτών (animalium) 
είσι φιλέρημά τε κα\ δρεια, τά δέ συνανθρωπιστικά τβ 
χαί τάς αύτάς ήμίν οίκησεις (4) καταδεχόμενα. 

Ρ . 514, Β.) F. 48 ν . β. πολλά (ζώα)... τής τού 
θεού σοφίας φυσικώς τβ κα\ αύτοδιδάκτως ίχνη φέ-
ρουσι, κα\ περί τήν τού οίκείου συμφέροντος οξύτατα 
τύγχανουσι πρόνοιαν. οποίον δή τι κα\ τδ τών μυρ-
μήκων τυγχάνει γένος, οίτινες κα\ τήν χειμερινήν 
τροφήν προνοητικότατα τέμνουσι. F. 48 ν . ί. έρπι-
f τικά (5) καλεί τά έπ\ γής έρποντα κα\ ταύτη έπι-
συρόμβνα, οίον τδ τών όφέων γένος κα\ έτερων ούκ 
ολίγων. 

Ρ . 514, C. τήν νηκιήν φύσιν τών υδάτων δι-
οΛισθαίνουσαν χαϊ olor Ιχταμένην χατά τής ύγράς 
φύσεως) F . 49 r. ra. συγγένεια τις τούτοις (aquali-
libus ei volalilibus) πρδς άλληλα, ώσπερ γάρ έστιν 
Ιδείν τά πτηνά οίον διανηχόμενα τδν αέρα τοίς πτε-
ροίς (8), ούτω καί τήν νηκτήν φύσιν οίον όλισθηράν 
κα\ ώσπερβ\ χβομένην κα\ έπιπβτομένην τοίς ύδασι 
κα\ τδ ύδωρ τέμνουσαν, ώσπερ εκείνα ταίς πτέρυξι, 
ούτω κα\ ταύτην τή μέν κινήσει τών πτερύγων ε ί ; τδ 
πρόσω χωρούσαν, τή δέ τού ουραίου μεταβολή τάς 
περιστροφάς καί τάς ευθείας ορμάς εαυτή οίακίζουσαν. 

Ρ . 514, Β.) F. 49 Γ . i . έστι γάρ τούτων τά μέν λε-
π.δωτά, τά δέ άλεπίδωτα. αντίκειται δέ ή ίδιότης τών 
λεπιδωτών τή ίδιότητι τών άλεπιδώτων, ού μόνον έν 
είδει ήτοι μορφή, άλλά κα\ έν δνόμασι. τοιαύτα δέ κα\ 
τά σκληρόδερμα κα\ τά μαλακόδερμα κα\ άλλα πολλά. 

Ρ . 514, Β. τερετίσματα) F. 49 ν . m. τά τών 
τεττίγων άσματα, έκαλούντο δέ παρά τών παλαιών 
μουσικών τερετίσματα τά έκλυτα $σματα· 

Ρ . 514, Ε. τίς ό κύκνφ συνυφαίνων φδήν—;) 
F. 49 ν . i . μεταφορική μέν κα\ τροπική ή τού συν-
νφαίνειν λέξις, άπδ τών ύφαινόντων ληφθείσα, σημαί-

(1) De hac corports humani majestate vid. A n -
etol. Όε Part. Anim IV, 10. et conf. Scip. Gentil. 
ad Tasiou. Hkrosol. Lil>. I , 64 p. 242 eq. Is*. ad 
Laclant. Div. ln$l. I I , 1, p. 617, a. b. Τ. 1 ed. 
Paria.et ad Lacl. Οε Opif. Dei cap. 8, p . 712, b. 
ι, 1 ed. Par. Nec le poenilebitconsuluisse Animadvss. 
in Batil. 1, p. 72 sq 164 sq. 

(2) Arislotclem Hi*t. An. V, 48, hic Nosler se-
quitur. gprela vnlgi opinione, qure apes ex lauris 
nasci ferebai. Vid. Boissonad. ad Pseli. Οε Op. 
Dacm. p.297 sq. 

(3) ue varia insectorom generaiione, ex terra, 
vel ex fimo, vel ex erucie. vid. Arietot. Η. Α. V, 
17, el conf. Coteler. ad Clem. Becogn. VI I I , 25, p. 
571. PP. Apostt. T . 1. ed. Amstelod. 

(4) Conferalur S. Basilius Hom. VIII in Hexaim. 
|>. 73, C. unde Elias boc loco profecit. Be voce συν-
ανθοωπιστικδς roqnui Animadvs*. in Batil. I , p. 63. 

(5) M. 2 7 in u recte commulavit. ln contextu 
Gregorii Β. έρπηστιχά, cum Colb. 3.et Or. l.Idque 
ex conjectura ap. M. Sed ffl. 2. air., liiera ή io v" re* 

Β 

Α νει δέ τδ κατασκεύαζε ιν. ούκ είπε δδ ύραίνων, άλλά 
συνυφαίνων, δειχνύς δτι ώς όργάνφ τούτφ χρώμένος 
4 πάντων τεχνίτης κα\ δημιουργδς τήν φδήν συν
υφαίνει. 

Ρ . 515, Α. (ό ταώς) τότ αυχένα διάρας χαϊ τδ 
χχερδν κυκΛωτερώς [7] χεριστήσας τδ χρυσαυ
γές χαϊ χατάστερον, θεατρίζει τδ κάΛΛος τόίς 
έρασχαΐς μετά σοβαρού του βαδίσματος) F . 50 
r . s. δρα δέ μοι κα\ τδν λόγον τού ταύτα γράφοντος, 
έπί τδ άβρότερον ενταύθα μάλλον συσκευαζόμενον. 
έναπομιμείται γάρ τδ κάλλος τού ταώνος κα\ δ περί 
τούτου λόγος, καί διά τής ευφράδους φράσεως συν-
διατίθεταί τβ καί συνβξωρχΐζεται, βΐ κα\τή έπεμβολή 
περικέποπται. λάμπει γάρ καί ταίς έννοίαις κα\ τ φ 
τού λόγου δλφ σώματι. 

Ρ . 515, Β. τίνος ΠαΛαμήδους τά [8] ταχτικά 
κινήματα τε καϊ σχήματα γερανών, ώς φασι, χαϊ 
ταύτα χάιδεύματα κινουμένων έν τάξει χαϊ μετά 
χοικΙΧης τής χτήσεως;) Ad haec Eliaa f. 54 r. 8. 
S. Basiiium in Hexaemero p. 74 E. sq. ed. Garn. 
curo ista geripturse diacrepantia exptlat: χώς μέν 
αϊ γερανοί) αύται καί.—έν τή νυκτί) έν νυκτί.—έχρά-
χετο) τρέπεται. —(75, Α.) τήμεθ'έαντήν) έτερα.— 
F. 54 Γ . m. εύρέματα ή παιδ>.ύματα. 

Ρ . 546, Α.) Ad locum de formicii, ία qno Β. cum 
Edd. congruit (9), Eliae Γ. 54 v. e. S. Baiilium i n 
Hexaero. p. 83, Α. B. lacile exscribil; seripturaB 
diacrepanuae eunt Islas: δς) οίτινες. el sic dein-
ceps pluralii numeme, ubi Basiliua singulari <le 

Q formica loquilur.—διά ραθυμίας) Ραθυμία.—χαρά· 
χέμχει τδν χρόνον) τδν χρ. π.—αρκούσαν) αρκούσαν 
έαυτοίς.—έναχόθηται) άποθησαυρίσωσι. φαθύμως) 
(Ραθυμία.— αυτών διάβροχων) αυτούς διάβροχους.— 
χαϊ ούκ... χαιρφ) και τούτο ούκ έν παντί καιρφ. — 
εύδινή) εύδιεινή. quod aone praslal.—τίς έ^ίχηται 
Λόγος;) τίς ουν έφίκοιτο λόγος τής τούτων συνέσεως ; 

Ρ. 516, Β.) Ad locum de plantaruro foliis, io quo 
Β. σκέψαι μοι, υΐί in proximie, loco simpiicie σκέ
ψαι babel, Elias f. 51 v. m. baec annoiat: (σκόπει) 
τήν έν τοίς φύλλοις φιλοτεχνίαν, πρός τβ ήδονήν τ η ς 
δψβως καί τδ τών καρπών χρησιμώτατον. εύφυώς 
γάρ κα\ χρησίμως ταύτα σώζει τε καί θάλπει, τ φ τα 
διεσχισμένψ κα\ ύμενώδει σκέποντά τβ όμού κα\ πε -

flcla, vulgaiam el genuinam scripturam resliluit. 
Ο (6) Elegantissiiuam imaginmii alligi Animadf. 

in Batil. 1, p. 63. nimirum ad Baeilii locum Opp. 
Τ. I , p, 72, Β. τών πτηνών... διανηχομένων τδ# 
αέρα. unde Eiias profecil. 

(7) Sic Edd. rerte; κυκλωτέρως Β. Ε. Pet. Ox. ap. 
M. Mox θεατρίζει Β. recle cum Goisl. 1. Or. 4. elc. 
quos G. seculus. Edd. θεατρίζειν, idque din est, 
quod Br. in θεατρίζειν comimilari jnssil. Verbo 
θεατρίζειν, sophislarum mor^, IraDsblouliinrGre-
gor. Naz. Carm. Ined. 1. ap. Toll. Inkign. / f . ItaL 
p. 50, vs. 280. de rosa se expandenle:—δταν, Ι αύ-
ρακ ^αγείσα τδν τόκον θεατρίση. ubi Toll . Adde 
Schol. Cod. Monac. 204. f. 22 r. Cetemra hane pa-
vouts descriplionem in excmplis pict» et floreniis 
apud Palres Eccl. oralionis Gaussinus be Eioq. 
Sacra εί Profana Lib. XIV, cap. 20, jure merito-
que reluli i . 

(8) Τά vutgo roale omissain; nimirum in τακτικά 
abiit Simililer peccaium Or. XXIX, p. 535. G. 

(9) Ibi pro vulgato ταμεία Gomb. ταμιβία, qua 



Ϊ80 IN S. GREGOIt. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 790 

πο/νοντα τή πρχεία παραπομπή τών ήλιαχών άκτί- Α πάντα όμοΰ συνδιαχρατείσθα: δμολογ%ίν τή δυνάμε
νων. Γοοις γαρ αν, δτι ών μέν cet. Natn inde λ verbie: 
ών μέν.— Bottftxm in Hexaem. ρ. 47, D. Ε. EUag 
expilat cum bis varr. Η. προσδλαδής) προς βλά
βης, optime. — * ώ ς κατέσχισται) ούτω. —τδ φύλ-
Xor) τδ φ. χατέσχισται.—ουδέν άναίτιον) ουδέν οδν 
Ιν τούτοις άναίτιον. 

F . 51 ν . i . τδχρήσιμον et τύ ήδον ex advereo posiU. 
Ρ . 516,Β.) Ad tocum de fructibug, ubi Β. ύγείαν (1) 

pro ύγίειαν, Elias f. 52 r. s. Basilmm \n Hexaem. 
ρ. 47, B. expresae laudat, ejtis verbit: αυτών δέ 
τών καρπών τΙς άν έπέλθοι τήν ποικιλίαν; ita ira-
mutatis: τίς άν έπέλθοι, φησί, τήν ποικιλίαν; Deindo 
χροιάς pro χροας. 

Ρ . 516, C.) F. 52 Γ . m. Ποσειδώνιος μεν ούν χα\ 

τού χτίσαντρς. χάν τίνες τών δι* εναντίας δι ε ρωτώ σι ν 
ημάς· έπ\ τίνος... βάρος; (ap. Batil. ρ. 10, Α.) ούχ 
άλλο ή τδ προφητικών εκείνο λεκτέον πρδς αυτούς, 
δτι... τής γής (ibid.). τούτο γάρ ήμίν τε πρδς νόησιν 
άσφαλέστατον χα\. . . αχούουσιν (ibid.). Reliqua ex 
Baailio usquo ad αποδείξεων ρ. 10, Β . cum :his w . 
U . : ώς Αρα) λέγοντες.— πάντοθεν) πανταχόθεν. — 
άποκλιθή) άποκληθείη m. 1 : άποκλιθείη m. 2. — 
κατέχοντος) έχοντος. — φησίν) om. — πρδς τοντο) 
έπ \τούτο .— συνωσθήσεται) συνωθηθήσεται. eic; 
fortafcse 1β§.συνωΘισΘήσεται cumColb. 2. autsaltem 
συνωθήσεται loco mendoel συνωσθ.—καϊαηΐεπροσ-
ήκ.) om. — δηλονότι) δήλον δτι. — τό άνώχατον) 
τδ ύπερχείμενον. —μέσον) τδ μ. — μηδαμοϋ) μή 

Ερατοσθένης χα\ πλάτος αυτής (terra) χα\ μήκος Β δαμού. sic, u t in euperioribns μή δέ pro μηδέ.—τήν 
αποδεδώκασιν (2). 

Ρ . 516, G. κόλπους θαλαττίους άλλήλοις Τ8 χαϊ 
τή γή συνεζευγμένους) F. 52 r. m. τους σχήματι 
Ιδίφ ύπδ τής περικειμένης γης εναπολειφΘέντας(3)κα\ 
πρός τε αλλήλους κα\ πρδς τήν γήν συνδεδεμένους (4)· 

Ρ . 516, Β. δπη παρείκοι) F . 52 r. 1. ένθα μάλιστα 
δπείχοι τε κα\ ένδιδοίη. 

F . 52 ν . m. άτεχνον δέ νύν (ρ. 517, Α.) τδ άχειρο-
ποίητον είπε κα\ θεοΟφαντον. 

Ρ . 517, Α.) Ad locum de lerrae aede Elias f. 52* 
v. i . Basitium in Hexaero. p. 9, Α. Ιλιγγιάσει eet. 
expilal. Varr. lectt.: ούτως) δντως. —φής) είποι τις. 
—ύπεστρώοτθαή m. 1 ύποστερείσθαι, m. 2 in marg. 

xarA φύσιν χώραν) τής x. φ. χώρας. — πάσα... 
έξίστασθαι) om. —γίνεται) γίνηται. — έξενρεθή) 
εύρεθή. 

Ρ . 517, Α.) F. 55 Γ . m. μεταφορικά δέ τό τε είς 
χορυφάς ορέων άνήχθαι, χα\ τδ είς πεδία χαθήσθαι, 
τδ μέν άπδ τών έν τοίς σώμασι κορυφών, τδ δέ Απδ 
τών συνιζησάντων τώ πόδχ μεταληφθέν. 

Ρ . 517, C.) F. 53 ν . m. pluralis διαπορίαι ln go-
nilivo διαποριών. 

F. 53 ν . i . ουδέ ή αίτία αύτη τού μή αύξερ τήν 
θάλατταν απόβλητος (5). 

Ρ . 517, Β. οί φυσικοί καϊ σοφοί τά μάταια καϊ 
κυάθφ μετρούντες τήν θάλατταν) F. 54 r . u . τά 

ύποστερεοΰσθαι, m. 3 in marg. (esl Martini Crusii) Q δ 1 έξης καταδρομήν έχει χα\ χαταφοράν τών φυσι-
ύπεστρώσθαι. quod recte habet et apud Basilium 
loco tulgati ύποστόρεσθαι e Coisl. 1. receptum fuit. 
—πΛάτει) τψ πλάτει.—απορήσεις) άπορησειεν άν ευ
λόγως ή ημετέρα διάνοια.—πρδς τδ άνω) είς τδ άνω. 
— πάλιν έάν... επιζητήσεις) έάν τε ύδωρ είναι τδ 
ΰποβεβλημένον τή γή , κα\ ούτω πάλιν έπαπορήσε». 
—πρόςτό...καταπίπτειν) χωρ\ς δέ τούτου κα\ αυτήν 
τήν έδραν έπιζητήσειεν άν αύθις τοΰ ύδατος, καί πά
λιν τίνι στεγανψ χα\ άντερείδοντι ό τελευταίος αύτοΰ 
πυθμήν επιβαίνει.—τό εκείνου πάλιν) πάλιν τδ εκεί
νου. Beliqua Basilii usque ad περινοούντες ρ. 9, Β . 
Elias absque varietate leclionis aflert. ldem ex iis, 
quae apad Baeiliutn insequuutur, quaedam suis im-
iniscel f. 53 r. 8. ανάγκη ούν, κάν τήν γήν αυτήν 

κεύεσθαι κομψευόμενων αίτιολογεϊν τε πειρωμένων, 
κα\ άλλο τι είναι οίομένων τδ χαλινούν τήν θάλασσαν, 
άλλ' ού τδ δεσποτικών πρόσταγμα (6). Ibid. (ad verba: 
κυάθφ μετρ.) τοΰτο δή τδ παροιμιώδες, δ δή τάττειν 
είώθαμεν έπ\ τών μικροίς τισι μέτροις κα\ σταθμοίς 
μικροίς έπιχειρούντων τά μέγιστα, κύαθος γάρ είδος 
μέτρου βραχυτάτου (7). 

Ρ . 517, Ε. Ινα γή καϊ θάλασσα δεθώσι τα7ς 
χρείαις καϊ τοις έπιμιξίαις, καϊ είς έν έλθη τφ 
άνθρώπφ τά τοσούτον αλλήλων διεστηκότα (518, 
Α.) τήν φύσιν [8] F. 54 r. i . δ πλάσας ημάς βεδς 
κοινωνικούς ημάς είναι βουλόμενος καί πρδς τδ καλδν 
τής ομονοίας συνάγων, ουδέ τοίς μακροίς διειργομέ
νους πελάγεσιν άφήκεν αλλήλων διίστασθαι, αλλ* 

καθ' έαυτήν είναι δώμεν, κάν έπί ύδατος τίνος αυτήν D έμπνεί σοφίαν άνθρώποις πλοία τεκταίνεσθαι χαί 
Αποσαλεύειν είπωμεν, κάν έφ* έτερου τινδς όχείσθαι, 
μηδαμού τής ευσεβούς διανοίας άποχωρείν, άλλά 

forma eliam Basilius, de formirarura industria do-
cens, p. 83, B. uiiltir. Conf. annoU. ad f. 52 r. 8. 
Beir.de poslerius περί, quo facile caremus, omit-
tuitf ircs Colb. e( Or. 1. Be prepositione non reoe-
lita v. Sinner ad Cregor. Na%. Or. Funebr. in Ca-
tar. p. 22 , Zell. Comm. ad Aritlot. Ε/Λ. Nicom. 
p. 442. -

(1) Minua AUice; vid. Anitnadvern. in Batii 1, 
p. 88. Mihi quidem υγεία, ταμείον, similia (ν. Lo-
bcck. Paralipom. 1, p. 28 sq.) Auicigmi ad vulga-
rcm sermoneru declinantis vocabula esae videnlur. 

(2) Be Era-osllienis el Pogidonii meneura t e r r» 
vid. Cleomed. Meteor. I , 10. ei Moniucla, Uistoire 
dei mathimatiquet I , p. 242 sq. 269 gq. 

(?) Lege: έναποληφθέντας, el couf. anjnoU. ad 
f. 224 v. nu 

άλλήλοις έπιμίγνυσθαι, ίν* ούτω χα\ ή ύγρά φύσις (8) 
ξηρά, τά πλείστον αλλήλων διεστηκότα χαί αλλήλους 

(4) Videene, glossema esae leclionem συνδεδεμέ
νους, quain bal»et Pel. ap. M. ei C. loco vulgai» 
συνδεόμενους e Reg. a. recepil. 

(5) Monui de voce απόβλητος, hoc Eliae loco usut, 
in N09. Annal. Phil. Vol. 49, Fasc. 4, p» 423. Cotif. 
etiaia amioit. ad f. 342 v. i . loco ibidem aflaio. 

(5) Conf. Basil. llomil. in Hex. YU, Opp. T . I„ 
p. 63, G. ibique Animadv. 1. jh 55 sq. 

<6) Edd. κχιτά τήν φύσιν : aed noa pnaposlUone 
χατά facile caremus. 

(7) Conf. Basil. Uom. in Hex. V, Opp. T . i , 
p. 35, C. 

(H) Ra\ m. 2. mg. sapplevil; eed pleniiu etiam 
κα\ ή scribi oportel. Ex conjunctis copulia χαλ 
χα* allerulra aaepe oblilerata. Gonf. anuolt. ad p. 
500, A. i)a locuiione ύγρά και ξηρά vid. Schkttuu 
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έναντιούμενα στοιχεία, συνδεθώσι τφ δεσποτικψ χαί 
θείψ προστάγματι, καί είς Ιν τι τδ τών ανθρώπων 
χρήσιμον συνδράμωσι κα\ ύπηρετώσι ταίς χρείαις 
κα\ έπιμιξίαις αυτών (1). lbid. χερσαϊον δε ναύτι-
Λον τδν έμπορικδν άνδρα (scil. Gregorius vocat, in 
pnaegressis ρ. 517, D.), άντιδιαστέλλων αύτδν πρδς 
τδν παρά ποιηταίς θαλάσσιον ναύτιλον, ώς δν θα
λασσή τήν δίαιταν έχοντα, λέγει γάρ που Όππιανός 
δ ποιητής (2), εΐναί τινα δατρακώδη τήν φύσιν ίχθύν, 
βαθυτάτω μέν τινι κεκαλυμμένον δστράκψ, προσεοι-
κύτα δέ πολυπύδεσιν, δν καλούσί τίνες ναύτιλον, ναυ-
τίλλεσθαι φάσχοντες αύτδν (ί. 54 ν . β.) cet. δν δή 
θαυμάζων ό ποιητής φησιν, δτι δ πρώτος διαπεράσαι 
χύμα θαλάσσης ενθυμηθείς, εκείνον, οίμαι, ίδών τδν 
πλοον τού Ιχθύος, δμοιον έργον δουροπαγές χατε-
σχεύασε (3), τά μέν πνοιήσι πετάσας έκ προτόνων, 
«ά δ' δπισθεν χαλινωτήρια νηός (4). 

Ρ. 518, Α. καϊ τΙς ό ποταμοις [5] σχίσας πε
διάδας [6] καϊ δρη-;) F. 54 ν . m. πεδιάδας δέ ποτα
μών (nink Gregorius vocat) τάς κάλου μένας κοίτας 
αυτών, ών δή τδν τορευτήν κα\ τεχνίτην προτρέπεται 
δπιζητεέν. de iisdem paulo posl: έοίκασι... είς κάλλος 
Αποτετ,ορεύσθαι θαυμάσιον. 

Ρ . 518, Α. τΙς &έ ή τών υδάτων τροφή καϊ τί 
τό ταύτης δώφορον;) F. 54 ν . 1. ένδς... ύδατος διά 
*ή> έλκομένου, άλλως μέν ή τροφή τή (δίζη 
προστίθεται, άλλως δέ τ φ φλοιφ τού στελέχους, κα\ 
Ιτέρως αύτφ τ φ στελέχει, κα\ τή έντεριώνη έτέρως, 
χα\ άπδ τής αυτής νοτίδος έν άμπέλφ μέν οίνος, έν 
δέ τή έλαία τδ έλαιον, κα\ άλλο τι έν άλλψ, & ούκ 
4στι λόγψ διελθεΓν, δπως διαφόρως πρδς έκαστον καί 
οίκβίως πρδς δ πέφυκε μεταβάλλεται (7). 

Ρ . 518, Α. Ινα τι καϊ (Β) αυτός κατατρυφήσω 
τον Λόγον, Θεού τροφήν [8] έζηγούμενος) F. 55 
r. β. ποιχίλως δέ τδν λόγον καθωραΐσας ταίς τε άνα-
φοραίς καϊ τοΓς ίσοκαταλήκτοις καί τοίς τών σχημά
των παρίσοις, ώς κα\ τών εννοιών τών περί τά 
πράγματα ούσών τοιούτων, δμολογεί τού λόγου χατα-
τρυφφν, θεού τροφήν έξηγούμβνος· 

Lex. # . Τ. ν . Σηρός, Boiesonad. ad P$cH. De Op. 
i t om. p. 206. 

(1) Gouf. 1. Basil. Hom. in thx. IV, Opp. Τ. I , 
p. 59, C. D. ubl Pater ftruditissimus πλουταρχίζει. 

(2) Uatieut. I , vs. 558 — 540, auos Elias παρα
φράζει. Imaaine, a nautilo petita, Gregorius osus esl 
Epist. 65. (59.) eo loco, ad quem Ullmann. iu 
Greff. Naz. p. 265. Plinium Η. Ν. IX, 47. laudavii, 
qui rric quoque comparandua e*l. 

(3) κατ in. 2 lineola subdticta notavit. 
(4) Oppian. Hal. 1, vs. 35i — 359, quos Elias, 

m ceieiis paraphraai coiitenius, inde a verbis τά 
μεν πνοιήσι πετάσσας, qu«e posterior pars versits 
558, aceuvaie rtfert, nisi quod πετάσας et δπισθεν 
eonir» legee melricas scribil. Νηδς idem CIHD libris 
mss. quibus neglcctis Schneiderus Pauwii cooje-
Mura νωμών uti uialuis. 

(5) Sic B. probaaie L . curo Godd. quos G. aecutue 
esi. Vulgo: ποτααούς. 

(6) Sic B. CUID Pet. ap. M. Vulgo : xa\ πεδία. Ego, 
u l xaV iuibi eripi baua facile patiar (cf. annolt. ad 
Or. XXVIII , p. 300, Α.). ila πεδιάδας vulgari πεδία 
eum L . prafero. Ccterum Eliaa in ν . πεδιάδας ar-
p iu tu r . 

Α F. 55 r . 8. τδ άγέρωχον χαταστείλας τού φύσιν 
θεού χατειληφέναι χομπάζοντος έτεροδόξου. 

F. 55 Γ . β. χειραγωγών πρδς ταύτα (ad coelestu) 
ταίς κατά μικρδν προβάσεσι κα\ τδν έτερόδοξον. 

F. 55 ν. 8. έλαττονείσθαι verbum, ία ήλαττο-
νείτο (9). 

Ρ . 518, C.) F. 55 ν . 8. λέγει δέ τούτον (aerera) 
δχημα μέν πετεινών, επειδή έν τούτψ όχούνται καί 
διά τούτου φέρονται, κα\ δπερ έστ\ τοίς νηκτοίς το 
θαλάσσιον ύδωρ, τούτο τοίς πτηνοίς ή άερία φύσις 
γνωρίζεται. 

Ρ . 518, D.) F. 55 ν . i . ΑριστοτέΛης (10). . . 
χαί τίνες των φυσικών ατμούς τινας υγρούς τε κοΛ 
ξηρούς, άπό τε θαλάσσης κα\ λιμνών και ποταμών 
ήδη καί τών έκ γής υγρών αναφερομένους, τών έν αέρι 

Β πάντων αίτιώνται. 
Ρ. 518, Ε. όμοτίμως) F. 56 Γ . δ. ίσοτίμως ή κα\ 

Ισομοίρως. allato siinul Matth. 5, 45. 
Ρ . 519. Β. τίνος ατμούς άπό γής αΐτιάση νέ

φους δημιουργούς, ή άερος πύκνωσίν τινα, ή νε
φών τώνμανοτάτων [ϊ\] ΘΛΙψιν ήφήξιν [12],ϊν%ή 
μέν ΟΛίψις σοι τήν άστραπήν, ή δέ φήξις τήν 
βροντών άπεργάσηται;) F. 56 Γ . ι . φυσιολογίαις.., 
τδ πάν τών γινομένων έν τε τψ αίθέρι τε (15) κα\ τψ 
αέρι ταίς διπλαίς αναρτώ σα ις άναθυμιάσεσι. F. 56 
ν. s. ΆριστοτέΛης (14) · . . έν τοίς μετεωρολογικοίς 
ύπ' αυτού λεγομένοις μεμίχθαι μέν φησι τήν γήθεν 
άναφερομένην άναθυμίασιν έχ τε τής θερμής χα\ 
ξηράς, et paulo posl : είτα διακρινομένου τού έν 

ρ αυτή (sc. αναθυμιάσει) θερμού χα\ είς τδ άνω δια-
' σπειρωμένου 5), συνίστασθαι αυτήν είς νέφη. F. 56 

ν. i . sq. χαί ήσαν άν αίτιάσεως ανώτεροι (phtfrici), 
εί έπ\ τήν ούτω τάξασαν αυτά σοφίαν άνηγον τ6 
θαύμα, ουδέ γάρ έλαττούται, καθά φησι κα\ δ μέγας 
ΒασΙΛειος, ή έπ\ τοίς μεγίστοις έκπληξις, έπειδάν 
δ τρόπος, καθ' δν γίνεταί τι τών παραδόξων, εύρεθή. 

Ρ. 519, Β. ψαύσον... καϊ ουρανού καϊ τών ου
ρανίων) F. 57 Γ . Π ) , ταίς έξεταστικαΐς τού νοΰ πο· 
λυπραγμοσύναις άψαι ακροθιγώς πως και ουρανού κα\ 
τών ουρανίων* τοιούτον γάρ τδ ψαύειν* μή λόγους, μή 

(7) Basitittm £fom. V in Hexaim. ρ. 47, Ε. 48, 
Α. Β. Eiiaab. I . imitalnr. 

(8) Sic Β. el Ε. Τρυφήν m. 2. ing. cum Edd. 
eamque genuinam esse scripluram Gregorii ipsius 
arguunl verba : ίνα τι καϊ αυτός κατατρυφήσω τ. λ. 

Β c<*. ί. e. ut ipse quoque luxurianie oraiione ular, 
Bei luxuriem enarrans. 

(9) Fonna έλαττονούσθαι, dubia quidein el for-
t«sse in έλαττονείσθαι commutanda, ap. Nicelam 
Parapbr. in Greaor. Naz. Carm. SelL ed. Dronke, 
p. 143, 21. in loculione : έλαττονούσθαι τοΰ X«AOV. 

(16) Conf. Arieloteles, qui ferlur, De Munio cap. 
4, p. 594, a, 1. 9 sqq. ed. Bekk. 

(11) Μανωτάτων Edd. mendose. 
(12) Σύό^ηξιν Edd.; (δήξις tamen eaedem in se-

queiitibus. Voce σύ^ηξις Elias ineodem araumeiiio 
uaus est f. 198 r . m. ών (acil. νεφών) ή βιάςουσα 
σύ^ηξ ι ς λέγεται ποιεϊν τδς βροντάς καί τάς άστρα· 
πάς. Gonf. Animadv. in Battl. I , ρ. 123. 

(13) Τε a ra.2. lineola subducla noiaium, qwppi 
expungendum. . Λ , . 

(14) Metevrol. 1,4, p.341, a, 6. eqq. ed.Bekk. 
(15; Legc : διασπειρομένου. 
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Β 

αίτ ιας τούτων πολυπραγμόνων, δδηγψ δέ μάλλον τή Α 
άπολυπραγμονήτψ πίστει χρώμενος παρδ τψ λύγψ 
τ ψ αίτιολογιχψ. 

Ρ . 519, C. άγνοών χαϊ αυτό τοΰτο τήν άγνοιαν) 
F . 57 Γ . m. άγνοών . . . δτι άμαθαίνεις χα\ άνοηταί-
νεις (1), μή δ* (2) αύτδ τούτο νοών, δτι αγνοείς, δπερ 
Πλάτων πρώτος διπλήν ώνύμασεν άγνοιαν. 

Ρ . 520, Α. ήλιος ... τους άλλους αστέρας άπο-
χρύχτων φαιδρότητι) F. 58 r. s. δ ήλιος τούτους άμα 
κα\ τήν σελήνη ν τή σφοδρότατη αίγλη έναποκρύπτων 
ούχ έ$ φαίνεσθαι (3). 

Ρ . 520, Α. άποσβμνύνβιν) F. 58 Γ . m. έπαινείν 
τε κα\ έγκωμιάζειν. τούτο γάρ τδ άποσεμνύνειν. 

Ρ . 520, Α. Β.) F. 58 r. Π>. τοσούτος, φησίν, τήν 
δύναμιν, ώστε έξαρκείν τήν άπ ' αυτού τή άερεία 
χύσει άναχεομένην αύγήν άπ ' άκρων άλλων άλλα 
τή Θερμύτητι περιλαμβάνειν, θερμαίνοντος, άλλ* ού 
φλέγοντος, δν τψ μή άθρόον τάς τροπάς ποιείσθαι. 
Αλλά χατά μικρδν καί τεταγμένως, ώς μήτε δι* 
ύπερβολήν θερμότητος καταφλέξαι τήν γήν, μήτε δι' 
Ιλλειψιν κατεψυγμένην χαλ άγονον ύπολιπείν. 

Ρ . 520, Β. τοΰτο έν αίσθητοϊς ήλιος, δχερ έν 
(C.) νοητοΊς θεός, έφη τις τών αλλότριων) F. 58 
Γ . ίο . τδ δέ · τοντο.·. θεός, Πλάτωνος (δ) έστι, δνδή 
χα \ αλλότριον είπεν, ώς "Ελληνα χα\ τής ημετέρας 
αυλής αλλότριον. 

F . 58 ν . π». (Gregoriui ρ. 520, D.) φαίνεταί πως 
Ιπαμφοτερίζων τοίς δύγμασιν. δτι δέ τοίςπροφητικοίς 
μάλιστα τίθεται (5), ένέφηνεν είπών* ήλίφ χροσ-
βλέψαντα. Q 

Ρ . 520, Β. (ωρών) εύτάκτως έχιγινομένων τβ 
χαϊ άχογινομένων, χαϊ ώσχερ έν χορφ συμπλε-
χομένων άλλήλαις χαϊ διισταμένων ...χαϊ χατά 
μικρόν χιρναμένων χαϊ τοις έγγύτησι κλεπτομέ-
των) F. 59 Γ . m. (xatpoi) χαθάπερ .. χορείαν έλίτ-
τοντες, εύκύσμως τε κα\ εύτάκτως προσέρχονται άλ-
λήλοις τε κα\ συμπλέκονται, κα\ κατά μικρδν αύθις 

(1) Άμαθαίνειν et άνοηταίνειν Platonic» sunt νο-
res. Be illa ν . Greuzer. ad Procli Comm. in Aicib. 
I . p. 201, de hac Animadui. in Basii. 1, p. 157. 
Haerelicos άμαθαίνειν Elias dicit f. 165 r . m., άνοη
ταίνειν f. 162 v.e. 165r.m. 249r.m.547r.m.Gonfer 
enndem f. 281 v. ro. ad Greg. Or. X X I I , p. 422, C. 

(2) Scribe : μηδέ. De dupiici inicientia. secundum 
PUlonetn Legg. IX , p. 863, G., mulia Plaionici do-
cenl. Conf. Indices ad Greuzeri Inilia Philosophim 
ae Theologioj Piatonicv, T. 3, Tj- 540 vv. άγνοια Β 
διπλή, e lp . 344 vv. αμάθεια διπλή. Plura de eadein 
sentenlia ex aliis scriptorityis Boissonadius ad & \ \ . 
Gaz. p. 222, qui eliam Gregorii bunc locum ei Baailii 
in eum scbolium attulil, quod videas in Appendice 
e God. Monac. 34 f. 325 vs. excerplum. Ceterum 
conf. El . f. 523 v. i . qui eo echolio aperle usus est. 

(3) Eadem Elias f. 60 r. m. f. 194 v. s. de sole, 
reliquis sideribus officiente. Gonf. eliam f. 194 r . i . 
196 v. s. 

(4) Loco celeberriino De Bep. V I , p. 508, G, ubi 
τάγαθδν, i . e. Deus, τδν τού αγαθού έκγονον, i . e. 
Solem, procreasse Plalo docet, Beum praedtcana 
1 inquam νοητδν ήλιον. Idem locus Gregorio obver-
aaius est Or X X I , p. 386, B. Or. X L , p . »93, C. 
Ullmannua in Gregorio suo p. 532 hasce Platonis 
imitaiiones accuraie, foniem plalonicuin negligen-
lius indicavit. Ad Plalonis locum conf. A&l. Com-
me*t. p. 555, qui Giegorium baud neglexit. Addo 
Plolta. p. 527, Β. ούτοσΐ δέ, δν μιμείται δ ήλιος, 

διίστανται τε αλλήλων χα\ ύπαπέρχονται (6). Ibid. 
μεσολαβούσιν έαρι μέν χα\ μετοπώρψ θέρος... θέρει 
δέκαίχειμώνι μετόπωρον. Ibid. σφάλεράς... τάς αι
φνίδιους μεταβολάς (τών ωρών) οίδεν δ λύγος. F. 59 
r. ί. έκαστος καιρδς δυσ\ν άκροιςμεσιτεύει, άκροιςδέ, 
δτι δ μέν πρδ αύτοΰ, δ δέ μετ' αύτύν. μεσιτεύων δέ τδ 
αύστηρδν έκατέρου χλέπτεσθαι ποιεί, τουτέστι λαν
θάνειν, καί δι' έαυτοΰ μέσου, τρύπον φίλου, καταλλάτ-
τει τάέναντίως άλλήλοις έχοντα, lbid. ύποχαλωμένης 
τής αύστηρίας διά τής μεσδτητος χα\ θραυομένης 
χατά μικρύν, χα\ οίον ύποκλεπτομένης ταίς λανθανού-
σαις ύπαλλαγαίς, άλύπως ή κράσις γίνεται. 

F. 60 Γ . 8. τοίς φωστήρσι τούτοις δ δημιουργδς τδ 
πρωτύκτιστον φώς έναπέθετο, ούχ ώς άπορων άλλου 
φωτός, άλλ'ίνα μή άργδν εκείνο μείνητδφώς. φωστήρ 
γάρ έστιν ούκ αύτδ τδ φώς, άλλά φωτδς δοχείον(7). 

F. 60. r . 8. πρδς τδν άστρολόγον δέ νΰν (ρ. 521, 
Β ) δ λόγος, δς διά τής τών άστρων κινήσεως πλέκει 
τε κα\ συνιστ$ τά ημέτερα, τοιώσδε μέν τών τοιώνδε 
αστέρων κινουμένων, τοιόνδε τδσώμα κα\τήν ψυχήν 
άποτελείσθαι τδν τηνικαΰτα τικτόμενον άνθρωπον 
λέγων, τοιώσδε δέ τοιόνδε, κα\ τή τών άστρων κινή
σει συμπεριφέρεσθαι τά καθ 9 ημάς άπαντα χαί πρδς 
τδ επικρατούν ποιοΰσθαι χα\ έπεσθαι. 

Ρ . 521, G. ) F. 61 r . 8. ο ύ τ ε . . . πνεΰμα νοήσαι 
δυνάμεθα δίχα φθοράς (8) κα\ χύσεως, ούτε πΰρ έξω 
τής ύλης καί τής άνω φοράς. 

Ρ . 521, Β. όρφς, χώς Ιλιγγιώμεν χερϊ τόν λό
γον καϊ ούκ έχομεν οί χροέλθωμεν;) F. 61 r . m. 
ούκ έχων δποι έδράσαι τής (10) τοΰ νοΰ πολυπραγμο
σύνης, πρδς τδν πρόχειρον αύθις είς θεολογίαν δμιλον 
τ ρ έ π ε τ α ι . . . ιλίγγου το πληρωθήναι δμολογεί κα\ 
παραφερομένοις έοικέναι. 

Ρ . 521, Β. — αναβάσεις, τοβράς δυνάμεις ή 
τόας, καθαράς φύσεις καϊ άκι6δήλους% ακίνητους 
χρός τό χείρον ή δυσκίνητους, χερϊ τό πρώτον 
αίτιον άεϊ χορευούσας.) Ad hunc locum Elias (· 61 
ύπερσχήσει πόθεν *, ti quae in eandem rem in Basilig 
Plot. p.41 inque Animadw. in Batit. I , p. 46 alluli . 
Elhe ex ho€ genere locos ad f. 16 v. s. significavi. 

(5) Τίθεται idem ac συντίθεται, loquendi usu apttd 
Graeculos perirequenii. Coni. Elias f. 216 v. s. 218 
v. i . ubi ν . 1. συντίθεται, et vid. Boissonad. ad 
Zachar. Miiyl. p. 378. 412. 430. 453. 

(6) Eadem fere Etias f. 194 v. s. ad Or. X X X I I , 
p. 584, D. et Γ. 240 r . ni . ad Or. Y l , p. 188, E. 
189, A. Mox cod. inale: σφάλλε ράς. Cf. annot. f. 
189 r. i . 

(7) Horum similia ap. Basil. Bom. V I in Bexaim. 
ρ 51,G. Β. 

(8) θ crasum, recte. 
(9) Loco vulgatae leclionis ap. Gregor. p. 521, C. 

παρακύψωμεν, Β. παρακύψομεν, quod Combeflsius 
voluil et aniecedens στησόμεθα cotnmendat. 

(10) Fortasse legendum :τάς τοΰ νοΰ πολυπραγμο-
σύνας. Usiiata E l i * νοχ πολυπραγμοσύνη, plurali 
numero posita el in bonaiu parlem uiurpala, nimi-
rum de curiosa mentis investigatione. Conf. f. 57 
r . ni . 105 v. m. Verbum πολυπραγμονείν eadem 
poieslaie posilum videas Γ. 184 v. s. G o n f . Plutarcb. 
De Curios. cap. 5 (sscpe), cap. 7 exlr. in versibus, 
Piolin. p. 401, cap. 6. Β. δ λόγος . . . έπιτολμήσει 
χα\ τοΰ Διδς αυτού τάς μνήμας πολυπραγμονείν. 
Theodoret. De Provid. ρ. 58 eupr. ed. Turic. Vid. 
a n n o U . ad Greg. Nyge. De Anima il Reiurr. p. 211 
ed. Krabing. 
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r . 1. ex Dwwytip Areop. (1) De COBI. Ilierarckia baec 
refer i : Paulu$ vei Bierotheu$ πρώτην (nim. διακό-
Βμησιν ex ΐΓΐυυβτριαδικαίς διαχοσμήσεσιν ούρανίαις) 
μέν ctvai λέγουσι τήν πβρ\ θβδν ούσαν άβΐ χα\ προσ~ 
βχώς κα\ αμέσως εκείθεν έλλαμπομένην. Deinde 
Elias f. 61 ν . 8. perg i l : έστι δέ πάντων μέν αίτιον 
6 Θεός. ώσπερ δέ λέγεται πρώτη φύσις χα\ πρώτη 
Ουσία χαι πρώτον φώς χα\ τά τοιαύτα παρά τ φ 'Αρεβ-
αταγ/Γβ, ούτω κα\ πρώτον αίτιον, et paulo post 
ί. 61 ν . ία. κσΛ τδ χορεύειν δέ αύτάς έκ τού θείου 
Διονυσίου είληπται. ούτος γάρ λέγει τήν πρώτην 
τών ουρανίων ή ύπερου ρανίων ουσιών διακόσμησιν 
χύκλω Θεού περιίστασθαι καί άκατάληκτον πβριχο-
ρεύειν, χα\ τήν χαθαρωτάτην έλλάμπεσθαι Ιλλαμ-
ψιν (2). 

Ρ . 521, Ε. ή άΛΛος [5] άΛΛην χατά τήν άναΛο-
γίαν τής φύσεως χαϊ της τάξεως) F. 61 ν . ηι. ή 
έ;γυτέρω μέν γάρ έχΘεού αμέσως έλλάμπεται, ή δέ 
μετ" αυτήν διά μέσης τής πρδ αυτής, και ούτως αί 
εφεξής. 

Ρ . 521, Ε.) F. 61 ν . m. τ φ πρώτφ καλφ τυπούνταί 
τβ κα\ ποιούνται, μδρφωσιν γάρ ενταύθα τήν τύπωσιν 
βίπβν ή χσΛ ποίωσιν. F. 61 ν . ί. ημείς . . . πρδς τήν 
εκείθεν άγαθοείδειαν χατά τδ δυνατδν μορφούμβθα. 

Ρ. 522 Α. πάντα έπιπορενομένας, πάσι παντα
χού παρούσας έτοίμως, προθυμία τε Λειτουργίας 
χαϊ χουφότητι φύσεως, άΛΛας άΛΛο τι τής οίκου-
μένης μέρος διειΛηφυίας, ή άΛΛφ τινί τού παντός 
έπιτεταγμένας [4] F. 62 Γ . 8. άγγελος . . . ημών 
έκάστφ συμπαρομαρτεί, τά καθ* ημάς οίκονομουντές 
χα\ βοηθούντες ήμίν, ούκ αύτβξουσίως, άλλά προστά-
γματι δεσποτικψ. έργον γάρ αύτοίς μέν ποοηγούμενον 

Α ένατινίζειν τή δόξη του θεού κα\ άκαταλήχτως δο» 
ξάζειν αύτδν, περιστατική δέ τις ή πρδς ημάς τους 
ανθρώπους επιστροφή τούτων χα\ επιμέλεια. 

Ρ . 522, C.) F. 62 Γ . 1. μόνης είπεν, ώς εξαίρετου 
καί άσυγκαταλέχτου. 

Ρ. 522, € . ) F. 62 ν . 8. ίστέον δέ, δτι φόβου είδος 
καί δ δκνος. έστι γάρ δκνος φόβος μελλούσης ένβρ-
γβίας. 

OR. XX. 
Ρ . 376, Α. σταθμόν έσχατον) F . 62 ν . 1. έπιζη· 

τβί δέ τούτον μβτά τού προφήτου (5) δ άγιος^ ίνα 
πό£{δωτών ανθρώπων άποστάς κα\ έν τούτφ (Γ. 63ν. β.) 
γενόμενος, έαυτφ τβ μόνφ συγγίνηται χα\ θεψ μόνφ 
άπερισπάστως (6) προσλαλή (7). τοίς γάρ άθυμούσιν 
ή έν πολλοίς συνδιαγωγή ού παραψυχήν μάλΧον ή 

® άχθος χα\ άθυμίαν πέφυκεν έμποιείν. 
Ρ . 576, Α. ουδέν γάρ μοι δοχεϊ [8] τοιον-

tov[Hf\, ή μύσαντα τάς αΙσθήσεις% §ζω σαρκός χαϊ 
κόσμου γενόμενον [10], μηδενός τών Ανθρωπίνων 
προσεφαχτόμενον[\ϊ], δτι μή πάσα (Β.) ανάγκη, 
έαυτφ προσΛαΛούντα καϊ τφ θεφ, ζην υπέρ τά 
δρώμενα καϊ άεϊ τάς θείας έμφάσεις χαθαράς [12] 
έν έαυτφ φέρειν, αμιγείς τών χάτω χαρακτήρων 
καϊ πΛανωμένων, οϊον [13] έσοπτρον άκηΛίδωτον 
θεού χαϊ τών θείων χαϊ δν χαϊ άεϊ γινόμενον [\έ\, 
φωχϊ προσλαμδάνοντι φώς χαϊ [15] άμαυροτέρφ 
τρανότερο* [16], μέχρις άν πρδς τήρ Χηγήν ΙΧΘω-
μεν [17] τών τήδβ απαυγασμάτων χαϊ τύχωμεν 
τον μακαρίου τέΛονς, Λυθέντων ήμιν [18] τών 
έσόπτρων τή άΛηθεία.) F. 63 Γ . m. (ad : τών κάτω 
χαρακτήρων) φαντασιών χαλ τύπων, τάς γάρ φαν-

Q τασίας τών γβηρών χαρακτήρας τούτων έκάλεσεν, 

(1) De CceL flier. cap. 1, § 1, ρ. 30, C. ed. Cord. 
qiiem looum Elias memoriler lanluui referl. Cele-
rum conf. Γ. 162 v. anle med. 

(2) De Coel. tfter. cap. 7, $ 4, p. 56, B. ed. Cord. 
Angelorwn cboreas iliusiravi in Bas. PloL p. 42 sq. 

i3) Yulgo : άλλως, recle. 
(4) lu iis, quae insequtinlur, Β. τά ante πάντα et 

wox p. 522, Β. τφ anle κα\ τοίς άλλοις χορ. omil-
l i l , ac facile iltia voculis caremus. 

(5) Jerem. 9,2. 
(6) Be adverbio άπερισπάστως conf. annott.ad f. 

4 r. 1. 
(7; Loculionem Θεφ προσλαλείν ad f. 63 r. m. 

illuslramtis. 
(8) Έδόκβι μοι Gregorius loco gemino Or. I I . 

p. 14. B. ubi verba : ουδέν γάρ έδόκβι... γινόμενον 
quidam codd.ap. Μ. omiUunl. 

(9) Τοιούτον, ut est aptid Gregor. 1.1., B. cum ρ 
dtiobus Regg. et Or. I . quos G. eecutus est. Vulgo: 
τοιούτο, inconcituie ante vocalem. Deinde pro ή co-
dicis B. vutgo recte oTov, uli apud Gregor. I . 1. 

(10) Apud Grogorium 1. 1. hsec adjecta : κα \ είς 
έαυτδν συστραφέντα. iu qutbue copulain κα\ G. cuin 
*cx llegg. recle tlclcvit. l)e parlicipHs eine copula 
nexie v. Asl. Annoi. in Plat. Pratag. p. 146, ία 
Pliatd. p. 454. Be verbia βίς έαυτδν συστρ. conf. 
anuoit. f. 291 v. ro. 

(11) Edd. προσαπτόμενον, ut ap. Greg. 1.1. Ulro-
Mque in seqq. Edd. δτι μή πάσα ανάγκη ex Plal. 
Phocd. ρ. 67, Α. έάν δτι μάλιστα μηδέν όαιλώμεν 
τφ σώματι, μηδέ κοινωνώμεν, δτι μή πάσα ανάγκη* 
quo eliam Plolin. ρ . 2, Ε. respcxii. Be scripiura 
δτι ( ν . I . δ τ ι ) ν . Asl. Anxoi. in Phetdon. ρ. 548. 
Irxic. Plat. t . I I , p. 486. et conf.EI. f.63 r. i . Mihi 
lawcn pciiua e&se videlur δ τι , quod twpissime in 

δτι abiit. Conf. annott. ad Or. XXIX, ρ. 128, B. et 
ad fol. 134 v. m. 

(12) 'Αει ap. Greg. 1. 1. antc καθαράς positum. 
Beinde άμίγεις Edd. pesairoe, etiaui C., qui tamen 
p. 14, B. recle αμιγείς. 

(13) "Οντως Gregorius 1.1., quod magis placei, 
quippe ex eo dictum vocis usn, quem WyUenbacb. 
ad Plal. Phmdon. p. 156 sqq. illusiravil. Beinceps 
i i l a : έσοπτρον άκηλίδωτον ex Sap. Sal. 7, 26, petila 
eese Elias bene vidt l . 

(14) "Ov et γινόμενον Β. ciim Edd.; δν apud 
Gregor. I . 1. Pet. ap. M. et G. com oinnibuf Regj. 
Or. 1. Jes. Golb. s^ptem; idem lamen boc 1θ€οων 
et γινόμενος cain Goisl. 1. el Par. Γενόμενος Tb.ap. 
M. tnale. Sed foriasse ex BUlii coiijeciura, quam 
Par. p. 14, C. recepit, legendum : xa\ δντα καί 

Ϊ'ΐνόμβνον, nisi parlicipiuin ad pra?dicali geuus re-
erre makieris. Yid. AsU Annot. In Plat. Proiag* 

p. 118. ln sequentibus προσλαμβάνοντα recte Edd., 
siquidem haec oinnia ex illis pendent : ή μύσαντα 
cet. in qtiibus de voce μύσαντα conf. annoit. f. 27 
r. ηι.Προσλαμβάνον Th. ap. M. male. 

(15) Ka\ Gregorius p. 15, A. ilem babel; fted 
oraisil Elias bi«ce usus f. 551 r. s. ei fatile copula 
caremus. Gonf. annoit. f. 351 rs 

(16) Τρανότερον Β. cum O r . l . et Eiia Γ. 351 r.s., 
ut esiap. Grcgor. p. 15, A. ubi in bac voce locue 
παράλληλος desinil. Vulgo : τρανώτερον, noale. Ju 
conf. Boiasonad. ad Puli. Dt Op. Dam. p. 288. Si-
mililer in voce φανδς peccatur. Yid. Animadnts» tn 
Basll. I , p. 48. et Haeuset. ad Gregor. 2Va*. or. t* 
Nov. Dominic. p. 67. 

(17) Belenda ύποστιγμή ροβΙΙλθωμβν^υβίηίοβο 
gemino apud Greg. Or. VIII p.249, E. rfct^deefi. 

(18) Ήμίν Β. addil cum Coisl. 3. et Par., q ^ » 



ΙΝ S. GREGOR. ΝΑΖ 
ο δ ς δ ή χαι πλανωμένους είπεν, ώς πλάνωμένων Χ α \ 
Αστατων κα\ άτακτων δντας είκύνας. άλλως γάρ 
ο ύ κ Ιστι τάς εκείθεν έμφάσεις (1) κατά τδ έγχω-
ρ ο ύ ν καδαράς ύποδέξασθαι, μή άπαλείψαντα τούς 
προβντυπωθέντας τψ vot χαρακτήρας Τ ώ ν κάτω κα\ 
χαμα\ συρομένων πραγμάτων, συγχυθήσονται γάρ 
ύ π δ τών προεντετυπωμένων (2), άναφυρομένων ταύ-
ταις κα\ μ ή συγχωρούντων καθαράς ταύτας είσδέχε-
Οθαι. Ibkl . (ad : χάτοχτρον) έλλαμπτήριον. Ibid. 
(ad : χαϊ δν χαϊ γνόμ.) δει γάρ αναβάσεις άε\ Ιν 
τή καρδία τίΟεσθαι καθαρύτητος. δσψ γάρ άν κα-
θαιρώμεθα,τοσούτψ καί τάς θείας έμφάσει; καθαρωτέ-
ρας κα\ τρανοτέρας τψ ήγεμονικψημών έντυπούμεθα, 
κα\ τής θείας ενεργείας τήν Ιμφασιν τρανήν κα\ άσύγ-
χυτον κα\ ουδέν έπιθολουμένην έκ τών παθών τής 
σαρκδς έπιδείκνυμεν. Jbid. (ad : Λυθέντων... τή άΛη-
θεία) σκιά γάρ τής αληθείας ή ενταύθα έλλαμψις, ήν 
Γνδαλμα έν άλλοις προσηγύρευσεν. άΧΧης γάρ, φηδίν, 
έξ άΛΛου φαντασίας συλλεγόμενης είς έν τι της 
άΛηθείας Ινδαλμα (3). άπδ τού Σολομώντος (4) 
δε τδ έσοχτρον άχηλίδωτον εΓληπται. F. 63 Γ . ί. 
(ad : μύσαντα τάς αΙσθήσεις) τής τών αισθήσεων 
έπιμύσεως ήτοι συγκλείσεως. lbid. (ad : δ τι μή Λάσα 
άνάγχη) εί μή άναγκαίον εΓη, τουτέστι μύνων εκεί
νων (inlellige προσεφάπτεσθαι). ών άνευ αδύνατον ( ή ν , 
τών συστατικών δηλαδή τού σώματος, ού τών πρδς 
Τ ρ υ φ ή ν , άλλά τών πρδς τροφήν. Ibid. καλεί δέαώτ-
μον... ού τήν περιγραφήν τού κύσμου. ταύτης γάρ 
Ιξω γενέσθαι αδύνατον σώμα βεβλημένους (5) ημάς. 
(F. 63 ν . β . ) μύνος γάρ δ Θεδς απερίγραπτος, δτι καί 
κυρίως ασώματος, περιγραπτο\ δέ καί άγγελοι, δτι 
μ ή κυρίως ασώματοι, κάν πρδς ημάς ασώματοι λέ-
γωνται. lbid. (ad : σαρκός) τά έκ τής σαρκδς πάθη 
καί τούς εντεύθεν περισπασμούς. Ibid. loculio : οί 
σαρκικοί κα\ κοσμικοί περισπασμοί. Ibid. (ad: έαυτφ 
χροσλαλούντα χαϊ τφ θεφ) fons indicatur Cor. 1, 
14. 28. έαυτψ δέ λαλεί τω καί τψ Θεψ (6). 

Ρ . 366, C. (άν τις) μελέτην δτι μάλιστα χοιού-
μενος άνω βλέχειν, της χατασχώσης ύλης έχι-
χρατήσειε) F. 63 ν . m. ( τδ σώμα) ύλικδν δ ν καί 
π ο λ ύ τδ γεώδες έχον κάτω βρίθει καί συγκατασπ$ 

etei apud Gregor. ρ . 249, Ε. deesl, taroen facilius 
oaiitti quarn adjici poiuit. Geterura respicilur ad 1 
Gor. 13, 12. βλέπομεν άρτι δι* έσδπτρου cet. 

(1) Tollius ln$. It. Ital. p. 86, allalo, ad miem 
isla Eliae peilinent, Gregorii loco : άεί τάς θείας 
έμφάσεις καθαράς έν έαυτφ φέρειν, ι έμφάσεις, in -
quit, bic sunt illtiminalioites, seu infusione* eogni-
lionis divirue, quibus mcnli mysteria divina pale-
fiunt: ipaepost paullo απαυγάσματα vocat. ι Gou-
fer eoiidern p, 30 ad vs. 286 Cann. Ined. l . et p. 87 
ad vs. 10 Garm. Ined. V. Greuzer. ad Procl. Corn-
went. in Alcib. I , ρ . 1, el ad Procl. ln*t. TheoL 
Plal. p. 208. Adde El. in sqq. el f. 139 v. i . 

(2) De verbo έντυπούν et coinposilis conf. annolt. 
ad f. 4 r. m. 

(3) Memoriler nec aatis accurate citat Gregor. 
Or. XXX, p. 552, G. D. ubi Goial. 1. άλλτιν άπ' άλ
λης. Vulgalam lectionem : άπ ' άλλου, Elias b. I . 
sequittir, ut f. 139 v. i . De voce Γνδαλμα idem phira 
ad illum loc.um f. 140 r . · . Adde Γ. 4 0 r . m . Vid. 
Corder. OHomait. &ioHyt. p. 649, b. ν . ίνδαλμα, ei 
Creuxer. ad ProcL i m l . Jheol Plat. p. 101. 

(4) . Sap. 7, 26. 
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τήν ψυχήν. lbid. (ύφον Gregoriu$ alia$ (7) ecrpu$ 
voeat διά τε τδ πάχος κα\ διά τήν έκ τών παθών 
άχλύν, τάχα δέ καί διά τάς έκ τής διπλής τροφής 
αναθυμιάσεις, έπιθολούσας τδ έν ήμίν νοερύν, ήδη δέ 
ποτε καί παραφροσύνας πολλάκις έκ της πλησμονής 
έμποιούσας. ών δή παθών., έλευθερούν ανάγκη τούς 
άνω έπειγομένους. F. 65 ν . ί. ού γάρ έστιν άθρδον 
τή σχέσει τού σώματος τδν νούν προσειλημμένον καί 
τοίς εντεύθεν πάθεσιν ίλυσπώμενον, έκπετήσιμον πρδς 
Θεδν άπεργάσασθαι. 

Ρ . 376, D.) F. 64 r. S. ούτε άήρ μήπω πρότερον 
φωτισθε\ς φωτίζειν έτερα δύναται, ούτε ύδωρ μή 
θερμανθέν έτερα θερμαίνειν σώματα, ούτε ψυχή 
έσκοτισμένη τή έκ τών παθών δμίχλη (8) καί μή 'φω· 
Τοειδής χρηματίσασα.. τή τής θεολογίας θεωρία προσ
βάλλειν (9). F. 64 Γ . ιη. μή καθαρψ γάρ θεολογίας 
άπτεσθαι ού θεμιτύν (10). 

F. 64 ν . m. Deus διανοίαις χθαμαλωτάταις έπι-
φοιτ$ν dio.ilur et έναυλίζεσθαι παρά τοίς γεώδες το 
καί χαμαι^ ιφες τδ φρύνημα έχουσιν. Ibid. (Θεού 
γνώσιν) έκ μέρους άλώσιμον τοίς τά υψηλά πέτεσΟαι 
μεμελετηκύσιν. 

F. 65 Γ . ί. οί δρώντες κάί'μή έμβριθέστερον έπι· 
τιμώντες καί άνείργοντες. Ibid. locutio : μετ'εμβρί
θειας πληρούν τήν έπιτίμησιν. 

F.65 ν . m. παρακεκινημένως(11) τε και παραβύλως 
είς τά άγια τών αγίων φοιτών. 

F. b5. ν . i . τού κατά ψυχήν κα\ σώμα καθαρεύον 
τος μέχρι καί τών σμικροτάτων. 

F . 66 Γ . 8. αμαρτίας.. κα\ πλημμελείας τινές., 
δεδώκασιν εΐναι διαφοράν, άμαρτίαν μέν τδ έκούσιον 
πταίσμα, πλημμελείαν δέ νοήσαντες τδ άκούσιον. 

F. 66 r . m. Ιλαστήριον γενύμενον Χριστδν οίκο-
νομικώς. 

F. 66 ν . i . (ad : ζώσαν 377, D. ex Rom. 12, 1.) 
(ώμεν γάρ δντως τύτε ζο>ήν τήν κατά Χριστδν, ναοί 
αύτοΰ γεγονδτες κα\ αύτδν ένοικον έχοντες. 

Ρ , 378, Α. τφ χοσμοχράτορι τών χάτω συρομέ
νων) F. 67 Γ . ι. τών έπί τψ στήθει δηλαδή χαί τή 
κοιλία πορευομένων, δ ι 'ών ή τε γαστριμαργία καί 
τά υπογάστρια δηλοΰται πάθη. Ibid. paiilo anlca: 

(5) Foriasse legendtim : περιβεβλημένους, eo 
verbi usu, de quo vid. Anhnadvss. in BasiL I , p. 
135 sq. Gonf. El. f. 121 r. m. 

(6) Conf. Gregor. Or. X p. 239, A. ibinue El . f. 
366 r. i . Gregor. Carm. Ined. V. vs. 7. ένδον λαλή
σω, νουν Θεου μυστηρίοις, | γράφων, apud Toll. ina. 
//. Ital. ρ. 84, qui loci Paulini imroemor fuit. 

(7) Nimirum Or. XXVII I . p.498, D. ubi vid. ann. 
(8) Codex : δμίχλη. Confer exempla spirilus lenis 

pro aspero posiliT.*166 v. m. ύπ ' , f. 170 r. s. ομι
χλώδεις, f. 177 r. s. άπαλύν. 

(9) Locum ex parte alinli in Λ'ο». AnnaL Philol, 
Vol. 49, Fasc. 4. p. 418, Gonf. annott. ad Or. 
XXVIII , p. 5u5, A. 

(10) . Conf. annot. ad Γ~2 r. 
(11) Ilujusmodi adverbionim pleni sunl Eliae com-

menlarii. Α simplicibus derivaia verbis baec, pra> 
tcr alia in Excerplis passim obvia, in promptu suut: 
f. 162 v. s. έστοχασμένως, accommodato. f. 252 r , 
j . σφύδρα έστοχασμένως κα\ τής ακριβείας φροντί-
ζων τών λέξεων. Γ. 319 ν . i . locutio έστοχασμένως 
βάλλειν, uti f. 331 r . m . : f. 297 ν . m. έσχηματισμέ-
νως : f. 162 ν. s. κεκολασμένως : ί. 179 ν . 8. *«xp*-
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λέγεται κόσμος πρδς τοίς Αλλοις και ή κοσμική άπα- Α Ρ . 379, C. δέοτ) F. 69 r . «. αρμοδίου δντος. "Ατ· 
τη (I) καλ ή κακία. 

F. 67 τ . · . ή συκομοραία άκαρπδν τι δβνδρίδιον. 
Ρ . 378, Β μαράνας τδ σώμα της ταχεινώσεως) 

F. 67 ν . β. τοΰτο (sc. τδ σαρκικδν φρόνημα) μαράνας 
καλ υπεράνω τούτου γενόμενος, νβκρώσας τάς σαρκι
κός ήδονάς. Ibid. locatio : τά γήίνα ζητείν κα\ πβρλ 
ταΰτα σύρβσθαι. 

F . 67 ν . πι. ού μόνον άπερ κέκτηται σώζων, άλλά 
κα\ πρδς τά μείζω παρατεινόμενος τε κα\ υψηλότερα. 

Ρ . 378, Β. έχεϊ δέ άνεχαθήραμετ τφ Λόγφ τόν 
θεοΛόγοτ) F . 67 ν . m. έν τψ περ\ θεολογίας λόγψ 
Ακριβώς άπέξεσβ τδν θεολόγον. et paulo posl, f. 67 
ν. i . άνακαθάραι δέ φησι έν τψ περιελεϊν πάσαν 
Ακαθαρσίαν κα\ φανερδν ποιήσαι, όποΤον είναι χρή 
τούτον. 

F. 67 ν . ι. (ad : έτ βραχεί 378 C.) δσα άν έρεί τις 
πβρλ θεοΰ, βραχέα πάντα έσται, μή έξικνούμενα τής 
μεγαλειότητος αύτοΰ. δεικνύς δέ δτι τδ βραχέα περ\ 
Θεού είπείν, ού τής άνθρωπίνης έστί σοφίας, άλλά τής 
Ανωθεν έπιπνοίας, τψ ένΤριάδι γνωριζομένψ θεψ κα\ 
τούτο δή άνατίθησι (2). 

Ρ . 378. C.) F. 67 ν . i . εύχομαι. . . μηδέν ίδιον 
περΊθεοΰ ή έννοήσαι ή φθέγξασθαι, άλλ' Οργανον γε
ν έ σ θ α ι ύ π δ τοΰ αγίου Πνεύματος άνακρουόμενον, 
κάκείνα μόνα ύπηχείν, δσα άν τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
έμπνεί. 

Ρ. 378 Ε.) F. 68 r. m. Ariu$ et Sabelliut κακώς 
τδ τριαδικδν τής θεότητος έταλάντευον. 

Ρ . 379 Α. τρία έχφυΧα χαϊ άΧΧότρια [3] F. 68 
Γ . m. (τρείς φύσεις) έκφυλους τε κα\ αλλήλων αλλό
τριου μένας. F. 68 ν. m. φόβψ τοΰ μή είς Έλληνισμδν 
έκκυλισθήναι έκ τής είς άνίσους βαθμούς (4) της 
μιάς φύσεως Αρείου κατατομής. 

F. 68 ν. m, μή πλέον τοΰτο παρδ (5) εκείνο. 

τικώς γάρ πέφρασται (6). 
Ρ. 379, Β.) F. 69 r. ί. εί δέ τούτο, μικρών άν αΤη δ 

Πατήρ καλ προβολεύς (7) κα\ αναξίων άρχή . 
F. 69 ν . 8. locutio: ή τών λογισμών ακολουθία (8) 

τβ κα\ άνάγχη. 
F. 69 ν. 8. έπι τοΰ ηλίου κα\ τοΰ απαυγάσματος 

ού χρόνος μβταξύ επινοείται. 
Ρ . 579, Ε.) F. 69 ν . m. Ιστέον, δτι οί μέν έζω 

φιλόσοφοι ούσίαν μέν έκάλεσαν τήν Απλώς ύπαρξε, 
φύσιν δέ «ούσίαν είδοποιηθείσαν ύπδ τών ουσιωδών 
διαφορών, ήγουν τά είδικώτατα είδη, τά περιεκτικά 
τών υποστάσεων, τά δέ περιεχόμενα ύπδ τών είδικω-
τάτων είδων υποστάσεις, οί δέ άγιοι (9) παρβάσαντες 
τάς πολλάς έρεσχελίας, τδ μέν κοινδν καλ κατά πολ-

Β λών λεγόμενον, ήγουν τδ είδικώτατον είδος, ούσίαν καί 
φύσιν κα\ μορφήν έκάλεσαν, οΤονάγγβλον, άνθρωπον, 
καί απλώς πάντα τά είδικώτατα. τδ δέ μβρικδν έκά
λεσαν άτομον κα\ πρόσωπον κα\ ύπδστασιν, οίον 
Πέτρον, Παΰλον. έστι δέ ύπόστασις ουσία μετά τών 
ίδιοτήτων. βύρίσκεται δέ πολλάκις καί ύπόστασις κα\ 
τήν απλώς σημαίνουσα ύπαρξιν. 

Ρ . 380, Α.) F. 69 ν . i . loculio : ή βίς Ιν αίτιον 
αναφορά. F. 70 Γ . Ο Ι . παρ' ήμίν τδ έν πρεσβεύεται 
κα\ παρά τοίς έτεροδόξοις. 

Ρ . 380, Β ) F. 70 ν. s. δείκνυται ούν εντεύθεν, ώς 
ίδιότης τψ Πατρ\ πρδς τψ άγεννήτψ κα\ τδ άναρχον, 
τψ δέ Τίψ πρδς τψ γεννητψ κα\ ή άρχή. 

Ρ. 380, Β C.) F. 70 ν. m. τδ έκ τοΰ μή δντος είς τδ 
^ είναι παραγόμενον. Ibid. ού γάρ έκ τοΰ μή δντος είς 

τδ είναι παρήχθη δ Τίός, άλλ* άε\ συνήν τψ Πατρί 
άχρόνως κα\ άρεύστως (10). F. 70 ν . Ι. (δ Υίός) έχ 
τοΰ Πατρδς γεννηθείς άχωρίστως κα\ άδιαστάτως. 
Ibid. τά κτιστά πάντα, (5οήςκα\ χρόνου έκγονα δντα. 
lbid. τά αυτά πείσεται τοίς κτιστοίς καλ /δευστοίς· 

αένως, cum judicio : Γ. 206 r. post med. μυστηριω
δώς κα\ κεκρυμμένως. ί. 506 ν . 8. δολερως κα\ κε-
χρυμμένως: Γ. 75 ν . πι. 100 ν . m. 154 r. ante med. 
χεχωρισμένως: f. 346 r. i . πεφροντισμένως, pr«-
denier : f. 209 r. m. τεταγμένως. Plura etiam a 
coniposilis profecla : f. 531 v. m. άντεστραμμένως, 
vk4 9er$a: l . 6 ν . β. διηρημένως : f. 348 v. m. διηυ· 
κρινημένως, oppos. συγκεχυμένως : f. 218 ν . m. 
έμπεπηγμΛνως : f. 128 ν. m. (bis) ένηλλαγμένως : 
f. 162 v. i . έξηρημένως : Γ. 152 r. m. έξομολογου-
αένως : f. 148 r. 8. 279 ν . i . έπιτετηρημένως, caute. 
Γ. 280 r. 8. έπιτετηρημένως τε κα\ ύφειμένως : f. 155 Β 
ν . ιη. παρατετηρημένως: Γ. 102 ν. 8. προηγουμένως: 
ί. 35 ν. 8. συνεπτυγμένως, compendiou, f. 519 ν . s. 
cunri κεφαλαιωδώς conjunctum : Γ. 201 ν . 8. συν-
εσκιασμένως πως και ύφειμένως : Γ. 130 ν . m. συν-
ημαενως : f. 50 r. m. 36 r. s. 64 r. s. 140 r . m. 
169 r. m. 301 v. m. συντετμημίνως, compendioae. 
f. 212 r i . τάσυντετμημένως όηθέντα έξαπλών. Adde 
συγκεχυμένως siipra ν . διηυκρινημένως, el ύφειμέ-
νως aupra νν. έπιτετηρημένως et συνεσκιασμένως, 
Nec apud Gregoriuui ejusinodi adverbiorum exem-
pia desunt.Conf. v. c. Or. V I . p. 179, Α. XXIII , p. 
430, Ε. έπβσκεμμένως. Or. XXXII , p. 591, Β. περι-
κεκομμένως. Vid. Nov. Annal. Philol. Vol. 53, 
FaRC. 1, p. 17 sn. 

(1) Codex : απάτη. Gelerum apte baec Nosler in 
cxplicanda vi vocie κοσμοκράτωρ, de Biabolo usur-
paiae. Quo de usu vocis vtd. Gaulmin. ad P$ell. De 
Op. D<rm. p. 196 eq. ed. Boissonad. Sinner ad Greg. 
Aaa. Or. Fun. in O i o r . p. 22, 

(2) Id est : tanquam ρεεχΗατε tribuit. Be hoe 
verbi άνατίθημι usu cf. f. 137 r . m . 

(3) Gonf. p. 379, B. in eodem argumenlo: τρείς 
ή ξένας ή άλλοτρίους ουσίας. Sic Β. ΥΑνομοίους Edd. 
pro άλλοτρίους : Reg. bm. άνομοουσίους, ulrumqoe, 
ut videiur, ex interpretaiione Iheotogica. 

(4) Be istis Arii βαθμοίς conf. annolt. ad f. 167 v.s. 
(5) Be voce παρδ vid. VV. BD. ad Gregor. Cor. 

p. 102 sq. ed. Scbacf. et conf. El . f. 57 r. m. 
(6) Recte sic Nosier, neque secundum magislellos, 

Ϊιιί δέον interprelantiir δεόντως. Conf. VV. DD. ad 
regor. Gor. ed. Schajf. p. 158 sq. 645,675. 
(7) Deus, quippe qui Spiriluro sanclurn ec Sermo-

nem sive Filiuni ex seprotulii, προβολεύςa SS. Pa-
tribue Eccl. vocalur. Conf. Gregor. Naa. Or. XXIII 
p. 430. Α. προβολέα Πνεύματος. Or. XXIX, ρ· 524. 
Α. δ μέν γεννήτωρ κα\ προβολεύς. Elia* f. 149 r. 
anle med. (ter) U 9 v. i . 161 r. m. 164 v. m. 184 
r. i . Idem f. 100 r. m. τψ Πατρί... καί προβολεί. 
f. 250 r. 8. (θεός) Πατ^ρ τε καί προβολεύς. Γ. 258 ν. 
m. Πνεΰμα... τής αύτου τοΰ προβολέως ουσίας άλλο-
τριούμενον. Vid. annoit. ad Marc. Eugen. ρ. 48. 

(8) Id est : cogilatiouum εοηηεχπε. Orationia 
nexum vox ακολουθία declarat f. 569 r. m. τής ακο
λουθίας έχεται πάλιν, qiue de Gregorio dicla, ora-
tionis filutn euscipienle. 

(9) Οί άγιοι Eliae SS. Patre$ Ecc/., quod ex anaoi. 
ad Γ. 54 r. s. palel. 

(10) M. 2. ρ 8 u p e r ρ adecripsii. Sed forma άρεν-
στως frcquens apud Eliam; conf. mo«lo f. 7tv. m. 
f, 72 v. m. el ibi annoi. Quaniquam idem foiuiia 
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F . 7 1 r. t . et δέ Αχτιστα, πάντως χατά τδν της ακο
λουθ ίας λδγον κα\ άτρεπτα. F. 74 r . m. πάντων . . . 
π ο ι η τ ή ς , κα\ αυτών τών χρόνων, ούχ ύπδ (Ι) χρόνον, 
I b i i l . ούκ έπινοου μένου χρόνου τινός μεταξύ Πατρδς 
χ α \ Υίού. 

Ρ . 380, D. εί δέ, δτι τά σώματα ύπδ χρόνον, 
διά τούτο αξιώσεις κεΐσθαι καϊ τδν ΪΊδν ύαδ 
χρόνον —) F. 71 r. i . (ad : κεισΰοι) πίπτειν. 

F . 71 ν . 8. περιφανώς άνοηταίνεις. 
Ρ . 381 Β.) F. 71 ν . m. προεπινοήσας κα\ έν τ φ 

ν ψ Ανατυπώσας τδ γενησόμενον (2). 
Ρ . 381, C.) F. 71 ν . ο», μή άποβάντος, ώς βούλεται, 

του επιτηδεύματος. 
F . 71 ν . m. (Θεός) άρεύστως γενν$ και έκτδς 

συνδοιασμού. ό δέ άνθρωπος δήλον, ώς έναντίως γεννσί, 
ύπδ γένεσιν τελών κα\ φθοράν κα\ ^εύσιν, κα\ πλη-
θυσμδν χα\ σώμα περικείμενος. 

F . 71 ν . πι. ίλεως ε Γη δ πάντων έπέκιινα χαί πά
σαν νόησιν καί κατάληψιν υπερβαίνων. 

F . 71 ν . i . κινεί μέν... τδ σώμα ή ψυχή, κινείται 
δέ χα\ αύτη αύτφ, ώσπερ κα\ δ κυβερνήτης τ φ 
πλο ίφ (3). 

F . 71 ν . Ι. μεμερισμένως... τής ψυχής έστι τδ 
νοείν χα\ διανοείσθαι, κα\ δσον συνθεωρητικόν. 

F . 72 Γ. 8. χριστομιμήτως ( i ) . 
F . 72 r. m. τδ κτιζόμενον καταλιπείν άτελεσιούρ-

γητον. 
F. 72 r. m. ά... δ νούς άνατυπωσάμενος έγραψβν. 
F . 72 ν . m. δταν δέ φωνήν έπ\ θεού κα\ (5ήμα χα\ 

πρόσταγμα λέγωμεν, ού διά φωνητικών οργάνων 
έκπεμπόμενον ψόφον, ουδέ αέρα διά γλώττης τυπού-
μενον τδν θείον λόγον νοούμεν. 

F . 72 ν . ιυ. (θεός) άχρόνως κα\ άνάρχως χα\ άπα-
Οώς και άρεύστως γεννά (5). 

F . 72 ν . i . συ... ύπδ γένεσιν τελών κα\ φθοράν 
χα\ χρόνον. 

Ρ . 382, Α.) F. 72 ?. i . μηδε\ς έπηρεαστιχώς έπι-
φυέσθω τ φ λόγφ. 

Ρ . 382, Β. έχινοΐα μόνη) F . 73 Γ . i . διττή δέ τής 
έπινοίας ή χρήσις, ποτέ μέν έπ\ τού βντος, ώς δταν 
τόνδε τδν άνθρωπον έπινοία διέλωμεν οίς ψυχήν κα\ 
οώμα, ή τδ σώμα τούτου, μήπω τετελευτηκύτος, είς 

ά£(5ευστος et ά^εύστως saepins eiiara a*us cst; 
• coof. ν . c. f. 90 ν . ί. 91 r. 8. 260 ν . 8. 360 ν . m. 

(1) De hoc usu pra?posilioois ύπδ conf. ineeqnen-
tla ap. Gregor. τά σώματα ύπδ χρόνον. el ΕΙ. f. 9» 
ν . β. 152 ν . m. Lucutione τά ύπδ χρόνον Eliaa f. 87 
r . ro. nl i tvr . 

(2) Scribe : γεννησόιανον, quod Gregorii verbia 
aecommodatum. Sic Β. γεγεννήσθαι ρ. 582, Β. ubi 
Edd. mintis bene γεγενησθαι. Est enira utrobique 
fermo degeneratione divina. 

(3) Eadem Elias f. 84 r. s. habet. 
(4) Id etc :tmfiaiione Chritti; eadem voce Eliaa 

f. 83 r . a. utitur. Gonf. annoil. ad f. 329 r. m. 
(5> Similiter f. 74 v. m. άχρόνως *α\ άρεύστως xal 

Απαθώς γεννά θεός. 
(6) Stc Β. cam Edd. ut Or. XXVΙΠ, ρ. 511. C. 

ln nonnallift codd. ross. νψ reperiri C. annoiavii. Tu 
vide Lobeck ad Phrynieh. p. 453, Winer. Gramm. 
ioVom. N. 7. p. 59 ed. 111. Boissonad. ad Marin. 
Vii. Procli 93. Dronk. ad Greg. Nax. Garm. Sell. 
p. 9. Exempla formac vot cotiferantur ί. 4 r. in. 63 
r . m . 127 r. i . 239 r. 8. 
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i μέλη χαί μέρη, μέλη μέν ώς σώματος, μέρη δέ ώς 
Ολου* δδε γάρ ό άνθρωπος, ή τδ τούτου σώμα, έν μέν 
έστι τ φ ύποκειμένφ, ποικίλον δέ λόγον επιδέχεται 
τα?ς κατά λεπτδν έξεταστικαίς τού νου θεωρίαις* ποτά 
δέ έπ\ τού μή δντος, ώς δταν τδ άνυπόστατον πλάτ-
τηται κατά μόνην άναζωγράφησιν τού νοΰ κα\ φαν
τασία ν ανατύπου μενον. 

F. 73 ν . ιη. τής αγίας κα\ ύπερουσίου κα\ πάνκον 
επέχει να κα\ άλήπτου Τριάδος. 

F. 73 ν . m. τδ έν έξαλμα τής κινήσεως. 
F. 73 ν . Ί. είς έν αίτιον Τίού καί Πνεύματος ανα

φερομένων. 
Ρ . 383, Α.) Τ . 74 ν . i . είκών ε! θεού κατά τδ 

θεοειδές τής ψυχής. 
Ρ . 385, Α.) F. 75 r. m. οί μέν .. αυτήν τήν όπτι-

* κήν δύναμιν διά τού μεταξύ αέρος φασ\ν άχρόνως 
προσβάλλουσαν τοίς δρατοίς κα\ τάς χρόας τούτων 
άύλως λαμβάνουσαν, πρδς τδ πρώτον αίσθητήριον 
άνακομίζειν, οί δέ αυτά τά είδη τών χρωμάτων άύ
λως διά τού μεταξύ αέρος διαβαίνει ν πρδς τήν δρασιν. 

Ρ . 583, Α. αώς ό τους kr σοϊ μένει καϊ γενν$ 
Λόγον ένάΛΛφνοΐ; [6])F.75 Γ. m. έπε\. . δ λόγος 
ού μόνον νού γέννημα, άλλά κα\ δχημα κα\ πορθμείον, 
εντεύθεν τδ τού νού νόημα διά τού γεννηθέντος έξ 
αυτού λόγου πρδς έτερον διαδίδοται. 

Ρ . 383, C. Β.) F. 76 ν . 8. τούτον πρδς θεωρίσν 
άνιέναι προτρέπεται· F. 76 ν . m. τή θεωρία προσ-
βάλλομεν.. . περιποιούντες τή ψυχή τδ καθάρσιον, 
κα\ τήν έχ τών παθών άχλύν περιαιρούντες, και τδ 

( όπτικδν αυτής δεικνύντες δξυωπέστερον πρδς τήν τού 
' δντος γνώσιν κα\ θεωρίαν. lbid. κουφισθήναι τών 

γηΐνων. 
Ρ . 583, Β.) F. 77 r . 8 . τδ . . . . είναι τού θεού 

κα\ τδ ύπαρχε ι ν κα\ χρόνου παντδς έπέκενα (7) καί 
φύσει άσύγκριτον. Ibid. μή έχων δέ δ λόγος καταλλή-
λοις έπ\ θεού χρήσασθαι ύποδείγμασι, τοίς καθ" ημάς 
κέχρητχι είς άμυδράν τινα είκασίαν τών αγομένων. 

F. 77 Γ . m. loculio : ή κομψέ ία τών λέξεων. 
F. 77 r . D I . (θεός) πέλαγος έστιν αόριστον γνώ

σεως. 
Ρ . 384, Α.) F . 77 Γ . ί. τής τελεωτέρας γνώσει** 

άξιωθησόμεθα... κάτω τήν αίσθησιν μετά τής Φαντα-

(7) Lege: έπέκεινα, et coofer de hoc vocis iiaii 
f. 20 r . 8. 71 v. m . 73 v. m. 100 r. m. 157 v. a. 

I Vocera έπέκεινα (έπ' εκείνα), %ltra% Plato primut 
ad res inlelligibilee translulit De Bep. V I , p. 509, 
Β. (τού αγαθού) έτι έπέκεινα τής ουσίας πρεσβεία 
κα\ δυνάμει υπερέχοντος, unde banc dictioncm cum 
in eadem aententia, tum in aimililer pronunciaiia 
Plaionici et Patrea eccl. ceruiim imitati sunt. Gojif. 
Procl. in Timct. p. 177 (posl med.), et t» Alcib. 1, 
p. 321 ed. Creux. τδ δν έπέκεινα ζωής έστι, χα\ ζωή 
τού νού έπέκεινα έν ταίς άρχαίς. Jamblicb. De My$t. 
Μα. ρ. 8,3. έστι δή ούν τάγαθδν τό τε έπέχχινα τής ου
σίας κα\ τδ κατ* ούσίαν υπάρχον, qui locuo Schmdero 
ad Polit. 1.1. Τ. 2, ρ. 231 in promlu ιιοιι fuit. Ex Pa-
Iribus eccl. conf. Orig.C. Celt. VI I , 38. et Exhori. ad 
Martyr. 47, τδν έπέκεινα τών νοητών θεόν. Cregor. 
Nax. tiymno in Dtum, vs. 1. ι. I I p. 286, Δ πάν
των έπέκεινα. — quamquam iele hymnoe potius 
Procli cese videlur, ut in Letefrickte *UtUut$dur 
Theol. x . Philoi. p. 19 docul. Porro conf. Syn*s. 
Diont p. 48, Α. είς τδ έπέκεινα λόγου γ 8 ν έ σ θ ο χ 
Paeudo-Bionys. Arcop., qui aUa$ axpe bac νου· 
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σίας χαταλιπόντες, αίτινβς νΰν πχρβμπίπτουσαι χα\ Α F. 79 r. ί. τδ εφεξής (5). 
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πχρεμποδίζουσαι τδν νουν, ού συγχωροΰσι τάς έν-
διδομένας δλας αχτίνας είσδέχεσθαι. Ibid. . . τεΛεΙα 
δέ (γνώσις), ού πρδς τήν τοΰ Θεοΰ γνώσιν, ουδέ πρδς 
τήν εκείθεν έκπηδωσαν λαμπρότητα;, άλλά πρδς τδ 
μέτρον τής έκαστου καθάρσεως, κα\ δτι τρανότερα., 
τής ένταΰθα έσται.. ούκ έτι, ώς νΰν, έπιπροσθοΰντος 
τοΰ σώματος. F. 77 ν . m. ΠΛατωνικδν τδ σχήμα 
χατά πεΰσιν προϊόν, ξ> δή ώς έπ\ καινψ τινι οί έτερό-
δοξοι ένεκαλλωπίζοντο. 

Ρ. 584, Α. τεΧεώτατον δέ τών δντων γνώσις 
θενΰ.) F, 77 ν . ηι. ένταΰθα γάρ πάσα κίνησίς τε 
κα\ έφεσις ίσταται. 

F, 78 Γ. 8. (λέγουσι) τήν.. βασιλείαν τών ουρανών 
τής τών δντων ακραιφνούς γνώσεως είναι κατάληψιν. 

OR. XXIX. 
F . 78 r . m. loculio : ή άμφ\ τά 0ητά πλάντ κα\ 

κάκου ργία. 
F. 78 r. m. Eunomiani ε ί . . . κα\ πατέρα τδν Πα

τέρα συνωμολόγουν, άλλ' ού διά τήν πρδς τδν Υίδν 
σχέσιν, άλλά καταχρηστικώς διά τήν δημιουργικήν 
έπιστήμην, ώς ϊη\ τών κτισμάτων λέγομεν πατέρας 
έργων κα\ λόγων κα\ τεχνών κα\ παιδεύσεων, καθά 
φησι κα\ ΠΛάτων ό πατήρ τοΰδε τοΰ παντός ( I ) . 

F. 78 r . L (τδ θεολογείν) τών έξητασμένων... κα\ 
διαβεβηκότων έν θεωρία, κα\ ήνίκα άν σχολήν άπδ 
της Ιξωθεν περιπλανήσεως άγωμεν, κα\ οΤς τδ πράγμα 
διά σπουδής, κα\ δσα ήμίν εφικτά κα\ έφ' δσον ή τοΰ 
άκούοντος εξικνείται έξις, Γνα μή δ νους, χαθάπερ 

Ρ . 525, Β. πρδς έξαπάτηρ τών απλούστερων* 4} 
εύηβεστέρων) F. 79 ν . 8. έ π ε \ . . . τ δ . . . εύηθον (4) 
Ιτή τοΰ άνοήτου άεί (τάττεται), είκότως τοίς απλού
στερο ις τούς εύηθεστέρους άντέθηχεν. ' 

F. 79 ν . m. λέγεται άτομα . . . κα\ τά έξ ηλιακής 
άκτίνος έν αέρι διαλυόμενα καί οίον έκ τοΰ εδάφους 
άνιμώμενα ξεσμάτιά τινα κονιορτώδη, καΛ αύτοΰ του 
χοδς λεπτότερα, έξ ών Επίκουρος συνίστασθαι πάντα 
Ιλεγεν (5). 

Ρ . 523 D.) F . 80 Γ . m. Ιστι γάρ κα\ τόνδε τυχδν 
τδν άνθρωπον, έν πρόσωπον δντα κα\ μίαν ύπύστασιν, 
πολλά καθ' έκάστην γινόμενον, στασιάζειν προς 
εαυτόν, νΰν μέν νοσοΰντα, νΰν δέ ύγιαίνοντα, κ α \ 
άε\ μεταβαλλόμενον ταίς τε διαφόροις ήλικίαις, ήδη 

Β δέ κα\ βουλήσεσι κα\ ταίς δυνάμεσι, κα\ κατά ταΰτα 
ενάντιου μενον. Ibid. πρεσβεύεται μέν.κα\ τιμάται 
παρ* ήμίν ή μοναρχία. F. 80 r . ί. διά τής επανα
λήψεως διαρθροί τήν περ\ τής μοναρχίας δόξαν 
αύτοΰ. 

Ρ . 524 Α . ) F . 80 Γ. ϊ. ποΰ γάρ τό δμογνωμυνείν 
κα\ δμονοείν παρ' αυτή (sc. παρά τή γεννητή φύσει); 
Ibid. (ad: σύννευσις) σύννευσίς τε καί επιστροφή (6)» 
F. 80 ν. m. haee ex libro Jobi: πνοή δέ παντοκρά
τορας ή αντέχουσα με (7). 

F. 90 r . ί. (8) inter alia ex S. Maximo (9): δ κατ* 
έπιστήμην έκαστης τέχνης συνεκτικδς λύγος... καθ* 
έκαστον είδος τών ύπδ τήν τέχνην μορφούμένος. 

F. 90 ν . 8. (τδ Θείον) ώς έντυποΰν τψ έν ήμίν ήγε-
δφθαλμδς δλον τδν ήλιον θέλων βλέπειν, άπολέση κα\ ^ μονικψ τήν έαυτοΰ γνώσιν, ώς ήδη προαποδεδώκαμεν, 
δ Ιχει φώς. 

Ρ, 523, Α. — ώσχερ τιτά τόκοτ ευγενή τε καϊ 
ώριμον εϊς φώς προενέγκωμετ.) F. 78 ν . m. κα\ ή 
μέν άπόδοσις ένταΰθα, Αημοσθένειον δέ τδ ενθύ
μημα, μικρόν τι παρψδηθέν (2). 

F. 78 ν . m. τήν έκ τούτου (Spiritum sanctum 
dicil) προσκαλούμενος χάριν. 

F.79 r. s. ΙοουΙίΟ'.οίκονομείν έν κρίσει τούς λόγους 
χα\ καιρδν είδέναι χαί μέτρα λόγου καϊ σιωπής. 

mi lur , Ερ. 1! ad Gaium, Ορρ. Τ ; I I , ρ. 591, Β. 
ό πάντων έπέκεινα. quo loco qui uaiis est, Gregor. 
Palamas in Tboopbane, Lectt. Motqq. Τ. I I , p. U i n f . , 
faaec babet p. 29 siipr. τών ύπέο τά δντα τούτων 
|*ετοχών έπέκεινα είναι τδν Θεον. Qtrid ? quod Ori-
genee Toce ύπε*ρέκεινα ia argumenlo ibeologico usue 
oat Comm. iu ία. XIX, 1. (ad Jo. 14, 9.) ubi ύπερ-
έχεινα τής ουσίας. 

<i) Eadem f. 92 r. ro. Conf. etiam f. 236 v. i . 302 
r . i . Platonis aunl verba ex Timao p. 28, C. τδν.. . 
ποιητήν xa\ πατέρα τούδε τοΰ παντός, q u » Etias 
tuemoriler, euo more, nec lam vorba, quam geasxin 
cnrans lairdavit. 

(2) Nimirum i lU in προτάσει ρ. 522, Α. έπε\ δέ 
«δ μέν επίτιμων ού μέγα * (Μίστον γάρ κα\ τοΰ βου-
λομένου παντός - τδ δέ άντεισάγειν τήν εαυτού γνώ* 
μην άνδρδς ευσεβούς χα\ νούν έχοντος — · quas ex-
preaaa ex Oiyntiu I , 7. τδ μέν ούν έπιτιιι$ν ίσως 
φ^σαι τις άν όάδιον καί παντδς είναι, τδ δ* υπέρ 
των παρόντων δ τι δεί πράττε ι ν άποφαίνεσθαι, τοΰτ' 
χιναι συμβούλου. Quse apnd Gregor. ρ. 525, Α. i n -
tequanlur: — παδ^σιαζόμενοι τήν άλήθειαν. i t i -
dem aunt Benoslnenica, quippe expressa ex Epi-
Xaph. cap. 7. τήν πα^ησίαν έκ τής αληθείας ήρτη-
•μενην ούχ έστιν άποτρέψαι τάληθές δηλούν. 

(3) F. 183 r. i . loculio plenior : τδ έξης τοΰ λό-

κα\ κινούν ημάς πρδς γνώσιν αύτοΰ, κινείσθαι λέγεται. 
Ρ . 90 ν . m. μήπως σαφώς διαρθρώσας τά περι 

αυτής ( 8 C . τά περ\ τής μοναρχίας). 
Ρ . 524, Α.) F. 90 ν . ί. μία Οεότης... έν τρισί 

τελείαις ύποστάσεσι. . . άσυγχύτως ήνωμέναις χαί 
άδιαστάτως διηρημέναις. Ibid. φύσε ι . . , ών απαθής 
χα\ ά^ευστος ό Πατήρ. · . ού πέφυκεν ( f . 91 Γ . 8.) 
ύπομένειν πάθος ή γεΰσιν, άλλ' άχρόνως και άνάρχως 
χα\ άπαθώς κα ΐά^εύστως γεννά,., ά^εύστως. . .δ ιά 

γου. i . e. ne*M$ $tntmti(t: f. 202 ν . β. τδ έξης τής 
λέξεως, i . e. comlrucHo : 218 r . m. τδ έξης ούτως 
8C. Ιχει : 255 ν . 8. τδ έξης, i . q. ή συνάφεια τού 
λόγου in eqq. 

(4) Μ. rec. mg. recte εύηθες. 
(5) Be indivisis Epicuri corpuseulisv. Oiog.L. X, 

43 eqq. 54 sqq. et Menag., Pseodo-Origonie Pki* 
Β to$oph. p. 149 8a . ed. Wolf. cum ediioris annol. 

(6) Be voce συννευσις, Platonicis reeenlloribua 
usilala, vid. Grettzer. nd ProcL Intt. th. PL 
p. 128, 218. Conf. ΕΙ. Γ. 107 r . 8. nbi vox in eodera 
arguinenlo posita, ac h. I . a Gregorio, nimiriim 
in declaranda Bei monarchia. Ceterum v#x επι
στροφή Platonicis recc. non minue usitata, qeaio 

}uae ab Etia ea redditur σύννενσις. Vid.Gmner. *d 
^rocl. ln$l. T/i . PL p. 62 eq. 
(7) Job. 33. 4, ubi tainen vulgala leciio: πνοή δέ 

παντοκράτορος ή διδάσκουσα με. 
(8) Qm God. Bas. f. 81 usqite ad f. 89babel, 

transposita sunt et ad Or. XXIX, p. 527, B. — 
p. 551, B. perlinent. 

(9) Ex S. Maximi libro De fariit DifidRb. Loei$ 
SS. PP. £Ho*ysii tt GregorU, p . 240 ed. Oohler. 
cum bac ltclionis discrepantia : ό κατ9 έπιστήμην) 
om. — ύπό τήν) ύπδ τήν αύτ^ν. Omissa ulrobioiio 
repono. 
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τ© Απαθές κα\ Ασώματον. Ρ . 91 r . · · τ δ . . . Αναρχον Α 
άτβλβύτητον, τδ δέ χάριτι άτβλβύτητον ού πάντως 
άναρχον, ώσπερ οί Αγγελοι. F. 91 r . m. δ . . . ΤΙδς 
τοΰ Θεου δ μονογενής έκ Πατρδς γεννηθείς, άχωρί-
στως χα\ άδεαστάτως έν αύτφ μένων άεί, έχει Ιδίαν 
ύπύστασιν παρά τήν τού Πατρδς. μονογενής δέ έστιν, 
δτι μόνος έκ μόνου τού Πατρδς μόνως έγεννήθη. 
Fstii r . Ι. δ μέγας ΒασίΛειος έν τοίς άντι£{*ητικοίς 
τ ή ν τού γεννήματος φωνήν ίπ\ τού Υίού τέως αποδο
κιμάζε ι , χρη σα μένου κατατρέχων Εύνομίου. F. 91 
ν . ». έθβράπβυσβ τδν λόγον, έπαγαγών τό* ή ούκ 
OVT δχως... χαΛέσειεν, quae Elias έπιδοιαστικά et 
έπιδοίασιν vocat. GeCerum ή om. Β. 

Ρ . 524, Β. ού γάρ δή ύχέρχυσιν αγαθότητας βί-
**hr θαφφήσομεν, δ των χαρ% "ΕΛΛησι φιΛοσοφψ 
σάντωνείχειν τιςέτόΛμησεν olor χρατήρ τις Β 
ύχεφφνη, (1) σαφώς ούτωσϊ Λέγων έτ οϊς χερϊ 
χρώτον αίτίου χαϊ δευτέρου φιλοσοφεί, μή ΧΟΤΒ 
άχούσιοτ τήν γέννησιν είσαγάγωμεν, χαϊ οΐυν 
περίττωμα τι φυσικοτ χαϊ δυσχάθεχτον, ήχιστα 
τοις χερϊ θεότητος ύχονοίαις χρέχον.) F. 91 ν . ιιι· 
ΠΛατωνικδν ενταύθα διασύρει δόγμα, τρία γάρ ταύτα 
διαιρώ ν εκείνος, ένδειαν, αύτάρχειαν κα\ ύπέρχυσιν, 
μίαν αυτών, τήν ύπέρχυσιν, τή θεία φύσει προσήρ-
μοζεν, οίον χρατήρ τις ύχεφφύη (2) λέγων, τό τβ 
γ ά ρ ενδεές έλαττον τού αυτάρκους, δ ββδς δέ άνενδεής, 
%6 τβ αύταρκβς έαυτφ αρκούν, έτερο ις ού μεταδίδω σι, 
μβταδοτικδν δέ τδ θείον, άλλ' δ ήμέτβρος διδάσκαλος 
ό μέγας ούτος κα\ τήν ύπέρχυσιν ύποπτβύει. άφή-
ρηται γάρ κα\ αύτη τήν έκούσιον μετάδοσιν, ώσπερ 
χα\ δ ύπερβλύζων χρατήρ ακουσίως ύπβρχβόμενος. 
ύποπτεύβι δέ ταύτην λέγων* μήχοτε άκούσιον τήν 
γέττησιτ είσαγάγωμεν, κα\ οία τινα τά φυσικά πε
ριττώματα, δυσχερή δντα πρδς τδ κατέχβσθαι, Α στέ-
γβιν ή φύσις μή δυναμένη, διά τίνων πόρων εκκρίνει τβ 
χαί τδ βάρος άποσκευάζεται. ήκιστα γάρ πρέπον ταίς 
πβρ> θεότητος ύπονοίαιςτδήναγκασμένην τε κα\ άκού
σιον τήν γέννησιν είσάγειν, δ τοίς τού ΠΛάτωνος 
Ακολουθεί δόγμασίν έκ τής τού ύπβρβλύζοντος κρα-
τήρος υποθέσεως. Αλλ' δπερ ημάς μικρού παρέδραμο 

μεταξύ τών είρημένων κείμενον* έστι δέ τούτο τ* 
περί πρώτου κα\ δευτέρου αίτίου* πρώτον μέν ούν 
αίτιον ό ΠΛάτων έλεγε τδ έν, δεύτερον δέ τδ δν. 
άλλά τήν μέν αίτίαν τούτων έπιζητβίν ού τής παρ-r 
ούσης εστίν υποθέσεως, έπισκβπτέον δέ μή ποτ· 
έναντιούμενος αύτδς έαυτφ φαίνηται, ενταύθα μέν 
αποποιούμενος τήν ύπέρχυσιν τής άγαθότητος, έν 
δέ τ φ δβυτέρφ λόγφ τού πάσχα δογματίζων αύνήν 
έν τψ λέγειν έδει χεθήναι τδ άγαθδν καϊ όδεύ-
σαι (5). καί φαμεν, ώς ουδαμώς, άλλά πνβυματικοίς 
συγκρίνων τά πνευματικά, είκότως ενταύθα μέν απο
ποιείται αυτήν, ώς τδ άκούσιον είσάγουσαν κα\ δηλοί 
τδ τού κρατήρος υπόδειγμα· έκβίσβ δέ ουδέν τοιούτον 
έμφαίνουσαν κα\ τίθησι κα\ επιτείνει, είπών γαρ* 
χεθήναι, προσέθηκβ· χαϊ όδεΰσαι δΐ εύεργεσίαν. 

V. 91 ν . i . sq. ΠΛάτων διά τού κατά τδν κρατήρα 
υποδείγματος ύπέρχυσιν θεότητος έδογμάτιζε. 

Ρ . 524, G. Β.) F. 92 r . m. Eunomiani πβρ\ τήν 
προαιώνιον αυτού (sc. Filii) γέννησιν έπονηρεύοντο· 
Ibid. πάν. . . κτιστδν ύπδ χρόνον. F. 92 r . i . (ad: 
νεανιχώτερον) τολμηρότβρον. F. 92 ν . οι. ούτως 
ή τών κακοτρόπως ερωτώντων έπίνοια διαπέπτωχβν. 

Ρ . 524, Ε.) F. 92 ν . ί. ίστέον δέ,δτι αίών λέγβται 
καταχρηστικώς μέν ή χιλιονταετηρις καλ ή καθ' 
ημάς ζωή, λέγβται δέ παρά ταύτα αίών καλ δ συμ· 
παρβκτεινόμβνος (4) τοίς ούσιν, 

Ρ . 525, Α.) F. 93 r. m. ol χερϊ Εύτόμιοτ κακο-
ήθως έσοφίζοντο πβρ\ τδ τοιούτον δόγμα. Ibid. (ad : 
άναρχα) ύπ ' αρχήν δηλονότι, ώς βίς αίτιον, αναφερό
μενα τδν Πατέρα. F. 93 ν . β. (δ Υίός) ποιητής χρόνων, 
ούχ ύπδ χρόνον, Ibid. δ Μονογενής καλ τδ πανάγιον 
Πνεύμα ώς βίς αίτιον τδν Πατέρα ανάγονται. 

Ρ· 525, Α. Β. κάν σύ μορμοΛύττη τούς άχΛον· 
στέρους. ού γάρ ύχδ χρόνον τά έξ ών ό χρόνος.) 
F. 95 ν . m. μορμολύττειν δέ έστι τδ έχφοββίν. 
μορμολύκβιον γάρ φασί τίνες πρόσωπείον εΐναι, 
βίς φόβον παιδίων άνοήτων είσαγόμβνον, ήτοι τύπον, 
τινά αλλόκοτου δψεως, τήν αρχήν δέ λαβείν τούτο τδ 
δνομα άπό τίνος γυναικός αλλόκοτου τβ τήν δψιν καλ 
θηριομόρφου,Μορμούς ώνομασμένης, ώς ίστορβϊΘ£<^ 

(1) Sic Β. Ε. cuin Edd. BaoRegg. quinqne Galb* 
Caisl. 1. Or. 1. et Tb. ap. Μ. ύ π ε ρ ε ^ ύ η . quae genuina. 
est lectlo. Ύπο^&είνεηίηο esl ie*$im effluere, ύ π ε ^ ε ί ν 

abundantia superfiucre. Elias, licet mendosam 
exbibens leciionem, verain Umen νβΓυίβύπερχείσθαι 
el ύπερβλύζειν expressit. 

(2) Notandus hoc loco Eliae error, qm verba: 
oTov κρατήρ τις ύπερε^ύη , Plaloni iribueril , ctijus 
ih scnpiis nec vola eorum nec vestighim reperitur. 
Sunt polius recentioria eujuspiain Plalonici, aui iis 
τδ υπερπλήρες in divina natura et είς μετάδοσιν 
Ιτοιμον declaravit. Quo de plactto, recentioribus 
Platouicig celebrato, conf. Procl. / f t i l . 7*. FL 
cap. 131 p. 194 sa. ibique Creuzer. et ejtisdem 
Annpt. in Plot. p. 281, a. Eat autem Eliae ieteerror 
eo magis excusundus, quod illa craleris iinago 
reapse a Platone aumia est, a quo qui in Timteo 
p. 41 , B. flngitur κρατήρ animae ii iuiidi , recenlio-
rioribus Platonicis amplara dispulandl maleriain 
praebuit. Vid . Cretizer. IKonyi. p. 52 eqq. el quos 
Wolf. ad Pseiido-Orig. Philotoph. ρ. 119 excriavit. 
Quod autem Elias Plalonem Ι φ principia: ένδειαν, 
αύτάρχειαν Η ύπέρχυσιν, sialuieae docet, hsec quo-
qut ex Neoplatomcorani doctrina diela ftunL 

Gonf. Proel. ln$t. Th. PL capp. 9 el l<k q u * sont 
περ\ αυτάρκους (ibique Creui. p. 18) et loco supra 
indicato, ubi υπερπλήρες in Beo celebraltir. Quam · 
quam, o* dicam quod senlio, αύτάρχειαν et έν-

D δειαν Neoplaionici, tanqnara principia rerum , ex 
fabula Plalonica de Πόρω et Πενία, ύπέρχυσιν 
autem ex coximiiteone Pon eum Penta eieculpaiaM 
videniur. Conf. Scholia ad Dissert. meam Platonk* 

S, 137 sqq. Benique de principiia τού ένδς et τοΰ 
ντος, ab Elia Plaioni recle tribulis, Vid. PanneiiMl. 

p. 142-144. Celerum lota haae EUaa dispuUlio, kcet 
nasvia quibusdaro iion carens, egregie doela est ol 
praeclare iiluatrat eum Gregorii locum, qui Ullmax-
no in Gregorio Naz. p. 367 merilo memorabUia 
Θ81 visus, sed cui iUe, negleclie verbis : δ τών παρ ' 
Ίδλλησι φιλοσοφεί, parum proiuit. 

(3) Ο Γ . X L V , ρ. 848, D. 
(4) Paullo post verbum συμπαρεκτείνεσθαι ea-

dem siguiflcationa posiluin. Aciivum συμπαρβκτεί-
νβιν eandem vini habei ap. Origen. In Joann. 1, 
32. δ συμπαρβχτείνων τή άγεννήτψ (vulgo mendota 
Αγβνήτω) χα\ αϊδίψ αύτου ζωή. . . . χρόνος. Ideni 1* 
Joann. Vl, 15. παρών παντί άνθρώπψ, παντ\ δέ χαλ 
δλψ τψ κόσμψ συμπαρεχτβινόμβνος, ia quibua νο· 
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χριτος (1). έπ*\ ουν τοιαύτα τά παρά των αιρετι
κών προτεινόμενα, παιδαριώδη τβ κα\ ούκ άνδρας 
νούν έχοντας καταπλήττειν δυνάμενα, αποστρέφει 
τδν λδγον πρδς τδν αίρετικδν καί φησι* χάν σύ ceU 

F. 94 r. s. (Filii πρόοδος) άμβσίτευτος. 
F. 94 r. in. έπ\ τήν απαθή αίτίαν τοίς λογισμοίς 

άνατρέχομεν. 
F. 94 r. m. ώς ένα τών ανθρώπων τών σώμα πβ-

ρικβιμένων κα\ τδν Θεδν κτίζειν ύπολαμβάνητβ έάν. 
F. 94 r. m. locolio : τδ κτιζόμβνον καταλιπβΐν 

άτβλεσιούργητον. 
F. 94 ν . i . άνθρωπος... ύπδ γένεσιν τελών κα\ φθο

ράν κα\ γεΰσιν, κα\ πληθυσμδν καλ σώμα πβριχβίμβ\ος. 
Ρ . 5i6, Β.) F. 95 ν . m. (δ λόγος) ποικίλλεται... 

ταίς άπαντήσεσι κα\ ταίς λύσεσι. 
F. 95 ν . πι. πεπαύση τών μακρών έρεσχελιών. 
F. 96 Γ. β. έάν ούν λέγη δ αίρετικός * βί έγεννήθη, 

cet. usque ad έπέκεινα, ex Buiilio Τ. I I , 135, Α. 
έάν γάρ λέγη εκείνος· εI έγεννήθη cet. Varr. Lectl.: 
dJLla φησί) έάν λέγη. — αρχής ή κορυφή) αρχής 
γάρ ή κορυφή. — μή χαραΛογίσηται) άλλ' δρα μή 
παραλογίσηται. Segiiuntur Basiliana cx Τ. I , 6, Β. 
λέγβται γάρ άρχή κα\ ή πρώτη κίνησις usque ad 
βίον. Yarr. Lectt.: ώς άρχή) ώς δταν λέγη ή παροι
μία. Deinde verba άλλ' οδού usque ad εύρείν ex Βα« 
tilio Τ. I I , 135, Β, Porro vcrba : λέγεται άρχή καί 
όθεν usque ad κόσμου, ex Batilio Τ. I , 6, Β. G. 
Varr. Lectt.: του ένυχάρχονζος αύτφ έτερου) οιιι. 
— ώς έχϊ... τρόχις) ώς άπδ θεμελίου οίκία καί 
άπδ τρόπεως πλοίον. — χαθό) καθώς. Bursus illa · 
έστι δέ κα\ ταύτης usque ad άνειληφότο;, ex Basilio 
Τ. I I , 135. Β. Varr. L L . : ό φόβος τού Κυρίου) δ 
τού Κυρίου φόβος. — άΛΛά... τής ψυχής) ής 
πρεσβυτέρα ή χατάστασις τ . ψ. Kero illa : άρχή 
πράξεων usque ad τέλος, e\Ba*ilio Τ. 1,6, C. Beni-
que vcrba: άρχαλ λέγονται aaque ad ή άρχή, Basi-
liana Τ* I I , 135, Β. 0. Β. Varr. Leclt. .* αύται) αύ
ται μέν. —ekrir) orn. — ού μήτ... χροσδέδεταή 
αύτη δέ ή παρά τού βύαγγελιστού λεχθείσα άρχή ού-
δεν\ προσδέδβται. — άνυχέρβατος... Λογισμοί ς) 
οπι. — έάτ γαρ... ΛογισμοΊς) om. — τδν νούν 
δραμεϊν) δραμεϊν τδν νούν. — έχανιόντα) έπ -
ανιέντα. — χαϊ χΛείων) om. 

F. 9« ν . 8. ήως. pro ήγουν (9). 

Α F. 96 ν . m. loculio: άτάποις περιβάλλβιν τινά (5). 
F. 81 ?. ιιι. (4) τής ελπίδος διαπέπτωκας. 
F. 82 ν. 8. παιδαριώδη τινά Αθύρματα τά εκείνου 

δείξας προβλήματα, 
Ρ . 527, Β. βούΛει τι χροσχαίξω χαϊ τότ Πα

τέρα;) F. 82 ν . 8. βούλβι πρδς τώ ϊ Ίψ παίξομεν κα\ 
τδν Πατέρα; παίξομεν γάρ δντως έν οΤς γελοία περί 
αυτού λέγομεν. είρωνικδς δέ κα\ βαρύς δ λόγος, έκ 
ζήλου ούτω σχηματισθείς. 

F. 85 r. m. ούχ ούτως άνθρωπος χτίζει ή γεννφ, 
ώς σύνδρομον έχειν τή βουλή σει ή τψ λόγψ τδ έργον. 

Ρ . 528, Β. ψυχής χρός σώμα δεσμότ cd.) F. 
85 ν . 8. πώς συνδέδβται αύτη . . . τψ σώματι, ώς μή 
άφίπτασθαι πρδ τού καιρού. F. 83 ν . το. ώσπερ... 
έν σώματι οφθαλμός, ούτως έν ψυχή νούς, νού δέ κί-

Β νησις ή διάνοια. Ibid. (ή έννοια) ήτις έπιμβίνασα κοΛ 
τυπώσασα τήν ψυχήν πρδς τδ νοούμενον, ένθύμησις 
πpoσαγopεύβται.lbid.ή.·. φρόνησις πλατυνθβίσα ποκί 
τδν διαλογισμδν, ένδιάθβτον δνομαζόμβνον. F. 83 
ν . ί. sq. τδ.. φανταστιχόν, διά τών αίσθητηρίων avu-
λαμβανόμενον τών υλικών, παραδίδωσι τούς τύπους 
τούτων τψ διανοητικψ ή διαλογιστικψ. 

Ρ . 528, C.) F. 84 r. m, τούτων αϊ αΐτίαι τή γεν
νήσει συγκαταβέβληνται. 

Ρ . 528, Β. διαγράφειτ) F. 84 ν . m . ήγουν άθετείν 
κα\ άπο^ ίπτε ιν , et paulo post : τδ δέ διαγράφειν 
είληπται άπδ τού διαγράφεσθαι καί χαταχαράττεαθαι 
τά ήθετημένα τών συνταγμάτων, έτι δέ χα\ τών συμ
βολαίων τά άπο^ιπτούμενά τβ χαί έκβαλλόμβνα, ώς 

Q ψευδή καλ νόθα κα\ ουχί γνήσια. 
Ρ . 528, Β. δτι χοτε [5] F. 84 ν . m. τ ό . . ό (niro. 

in δ τι) πλεονασμός έστι κατά Άττικήν συνήθειαν. 
F. 85 Γ. 8. πολλάκις τούτο (sc. quod adver&aiii 

jactanl) έπβισκυκλεί κα\ λύειν επιχειρεί. 
F. 85 ν . 8. τό· έξ δντων, καί* έξ ούχ δντων (529, 

Α. Β.) άντ\ τού δντες καί μή δντβς χατά Άττικήν 
συνήθειαν (6). 

F. 85 ν . ιη. τδδέ* χάν τίνες άγέννητοναναχΛάτ-
τωσι, (529, Β.) διά τούς περι ΠΛάτωτα είρηχεν. Πλά
τωνος γάρ ή πλάσις(7) αύτη, συνάναρχον τψβεψεί-
ρηκότος ταύτην ή κα\ προτεθεικότος, είπερ τδααρα-
Λαβείν ώς προύποχβιμένου τινδς λαβείν έστιν. ούτω 
γάρ φησιν έν τψ Τιμαίψ (8)· χάν δσον ήν όρο-
τόν χαραλαδών, ό ποιητής δηλονότι κα\ θεδς, 

cem συμπαρεχτείνεσθαι Stoici nsue eese Rilter. 
HUt. PMlos. T. 5, p. 495, docet. Baailio verbum 
συμπαρβκταθήναι pro volgato συμπαραταθήναι for-
laeae ett restitiiendum eo loco, de quo conf. 
Aniniadv. I , p. 447. 

(1) Adoniau v. 40. De verbo μορμολύττβιν vid. 
Ruhnkeii. ad Tim. L V. Pl. ν . μορμορυττει, ρ. 
181 sq. ed„ Lugd. Bat. EusUlbius ad JL β , ρ. 694 
td. Itom. ubi pennulta exempla verborum, el activa 
ei tnedia forma uaiuiorum, afferl, 1. 32. baec po-
n i l : κα\ μορμολύττω χαλ μορμολυττομαί σβ. Idem 
ad 04. α, ρ. 1426, 47. τδ έέλδεσθαι τά πλβίω μέν 
ώς χαι ενταύθα ένέργβιαν δηλοί. έστι δέ δτβ χαλ πα-
θητιχήν έννοιαν έχει. ώς καλ έν Ίλιάδι. τοιαύτα δέ 
χαί τδ μορμολυττομαί χα\ βιάζομαι χαλ άλλα μυρία 9 

μέσως έχοντα. Cuin Gregorii loco conferas Baeilia-
»08, a Animad*$$. 1, p. 159 allaios. 

(2) God. reapse ήως, niniirum ex inale intelleclo 

H oompendio vocis ήγουν. Vid. Bast. ad Cregor. Cor. 
p. 436 sq. el Comm. Pal^ogr. p. 787 sq. 

(3) Simililer f. 88 v. i . βίς άτοπον άγειν (τινά) da 
eo quod esl ad absurdum ducere. 

S) l)e tranaposilione foliorum monui ad f. 90 r. i . 
5) Scribe : δ τί ποτε. eiiam in Bdd. 
6) Oormiiavit boc loco bonue Elias, de eo som-

nians usu prepoeilionia έκ, cujus nulluiu vesii-
gium in toia Grsecitaie, ne dicam de Auicismo, re-
perilur. Recte Glemencelua : panim ex eniibui, 
partim ex non enlibut $umu$. Ad rem conf. Plai. 
Sopb.jp. 265, G. 

(7j Eltae juxta poeilis: Πλάτωνος et πλάσις, noa 
minus quain Gregorius verbo άναπλάττειν, eo uij-
tur ie Platouis nomen joco, de quo uoii Tiinonts 
eillographi versus. 

(8j i W . p. 50, A. ubi έκ της Αταξίας pro 1ζ 
αταξίας ap. ΕΙ. qui reliqua ad varbum relulit. w 
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νίχ ήσνχίατ Ajor, άΛΛά κινούμενον πλημμελώς i 
%αϊ ατάκτως, 9ΐς τάξιν αυτό ήγαγεν έξ αταξίας. 

F. 661*. 8 . προηρωτήκει plwquam perfeclum. 
Ρ . 529, C.) F. 86 r. 8. ελέγχει αυτούς, ώς σεσο-

φισμένως ή άμαθώς ερωτώντας. 
F. $6 r- ή άπάντησις ήγουν ή Απόκρισις (1). 
Ρ . 529, Β . *e i βΑεχυς σοι τό σοφότ ήλίΘιον 

άναφατ^σεται.) F. 86 ν . β. ΆΛεξά^ρον τον 
Άφροδισιίως τδ παρδν πρόβλημα. F. 86 ν. ί. σοφδν. 
δέ τδ πρόβλημα τούτων είρωνευόμενος καλεί, ώς 
Ααοφον καλ μωρόν. 
' Ρ . 550, Α. διευθύνεσβαι) F. 87 Γ. ΚΙ. έξετο> 
ζεσθαι χαλ πολυπραγμόνείσθαι. 

Ρ . 550, Β. 121) F. 87 r. i . χαθώς φησιν δ μέγας Βα
σίλειος, γνωστιχαί τινές είσιν Ιδιότητες επιθεωρού
με να* τή μιά ουσία χαλ πρδς τρανή ν τινα χαλ άσύγ- ί 
χυτον έννοιαν Πατρός χαλ Γιου χαι Αγίου 9νεύματος 
βους προσέχοντας χειραγωγούσα*, αϊ γάρ Ιδιότητες 
( ί . 87 ν . 8.) cet. ex Baailio Τ. I , 265, Β. C. Varr. 
L L . : χαρακτήρες τίνες χαϊ μορφαί) μορφαί τίνες. 
— χαρακτηρσι) χαρακτηρίσμασι. — διακόπτου-
σιτ) διαχόπτουσχ. — xoiror μέτ oir) οίον κοινδν. 

Ttra) oatr — ποπρότης) ή τε π . — νιότης) υίό-
της και τδ άγέννητον χα\ τδ γεννητδν χαλ τδ έχπο*-
ρεντόν. — έκατέρου) έχατέρων. — ώστε άγέννη^ 
τοτ μέτ φως cei.) άγέννητον μέν γάρ φώς άχού^ 
ααντες, τδν Πατέρα νοουμεν, γεννητδν δέ φώς, τδν 
Υίόν, έχπορευτδν δέ φώς, τδ Πνεύμα τδ άγιον. καί 
χαθδ μέν φώς χαι φώς χαι φώς, ουδεμία (5) παρ* 
αύτοίς έναντιότης. χαθδ δέ άγέννητον και γεννητδν ^ 
χαλ έκπορευτόν, ή των ίδχωμάτων άντίθεσις. αύτη γάρ 
φύσις ιδιωμάτων cet. usque ad ετερότητα ap. Basil. 
cum var. lecU δεικνύειν ap. Eliara pro δεικνύναι, 

Ρ . 531, Α. Β.) F . 89 r. 8 · τδ άγέννητον ίδιον 
θεοΰ . . . και Αντιστρέφον και πρός αύτύν. F. 89 ν . s. 
ώσπερ δ Πατήρ, άγέννητος ών θεός, ούτω καλ ό μο
νογενής Αόγος, γεννητδς ών, ομοίως τε και άπαραλ-
λαχτως θεός. F. 89 ν . m. δτι δε ού τών υπαρχόντων 
τ ψ θεψ σημαντικόν έστι τδ άγέννητον, δήλον- δταν 
J IAV γάρ εί; τούς κατόπιν αίώνας άποβλέψωμεν, ύπε-
ρεκπίπτουσαν πάσης αρχής εύρίσκοντες τήν ζωήν 
τοΰ θεού, άγέννητον αύτδν λέγομεν. όταν δέ τοίς 
επερχόμενος αίώσι τδν νούν έπεκτείνωμεν, τδ άό^ι-

«eu verfei παραλαμβάνει*, quem Elias alligil , vid. j 
Symbol. ad Vhuoiir. V. S. p. 51. Animadvn. iu 
BastL U p. 8 s<u 

(1) 8ic ap. Gregor. Or. X I X , p. 549, C. άπάν-
τησις res^onsutu adversanti*. Apud Eliain L 89 
r . 4 . looulio ποιείν την άπάντησιν πρός τι , cui ibi* 
dem el f. 89 v. i . rcspondel άπαντάν πρός τι . 
Άπαντάν et άντιβαίνειν juxla posila Γ. 128 ν . 8. 
De NajftauzettO loquens, adversarios refulalum 
«unle , ElLas f. 159 r. i . fertmda άπαντάν πρός 
τινα saepc lUilur. Ejugdem est loculio f. 164 v . in . 
τήν άπάντησιν ποιείσΟαι πρδς τδν λόγον. ldero usue 
verbi κατανταν Γ. 329 r . 8. πρδς τους έτεροδόζους 
Αποτ«ινάμενος χα\ καταντήσας. De formula άπαντάν 
πρδς £oaf. TV. DB. ad Gcegor. Cor. p. 277 sq. et gmbol. ad Phiiottr. V. S. p. 59, 87. — Mox apud 

egor. ούτω Edd. ubi Β. ούτως melius. Vid. Kra-
bingcr. ad Synes. Opp. 1.1, p. 241. 

(2) JVmceps in rontexlu Gregoru p. 530, Β. τέ 
χρή καϊ λέγειν; Cod. Β. optime loco vidgali: τί 

P i T a o u G R . Χ Χ Χ Υ Ί . 

VL. ORATIONES XIX. 810 
i στον κα\ άπειρον κα\ ούδενλ τέλει περιγραπτί,ν 

άφθαρτον προσαγορεύομεν. 
Ρ . 531, C. λυθέντος ήμΊν τον ζόφου καϊ της 

παχύτητος[Α]).¥. 97 r. m. Apostolui 1 Gar.13, 12. 
τήν ακριβή διά τού προσώπου γνώσιν εμφαίνω ν άπδ 
τών κατά πρόσωπον δρωμένων, μηδενός έτερου έπι«· 
προσθούντος. ζόφον δέ χαλ παχύτητα τδ σώμα είπε 
διά τδ έπιπροσθεϊν τω όφθαλμώ τής ψυχής. 

Ρ . 531, D. τοις μή πάντη χαμερπέσι [$)) χαϊ 
ύΛικοΐς τήν διάνοιαν) F. 97 ν . 8. τοίς γε μή πρδς 
χαμαιπετείς εννοίας κατενηνεγμένοις και υλικοί; τήν 
διάνοιαν, οποίοι δή τίνες οί περί Εύνόμιον. 

Ρ. 531, Ε.) F. 9Τ ν . i . μέγα φρονούντας τούς περλ 
Εύτόμιοτ έπι τή τών συλλογισμών πλοκή (6), δι* 
αυτών τούτων κατάγχε; αυτούς (7). 

1 Ρ . 532, Α. καϊ πάλιν cet.) F. 89 r . m. ή έπιχβίι» 
ρησις άπδ τών αντικειμένων χατασκευάζουσα, μ ή 
ουσίας είναι παραστατικά τό τε γεννητδν καλτδ άγέν» 
νητον, άλλά τού τρόπου τής υπάρξεως δηλωτικά. IbkL 
χατά.. . τδν ΆριστοζέΛητ (8) ούτι τδ μάλλον χαλ 
ήττον ουσίας επιδέχεται, ούτε ούσίαι είναι αλλήλαις 
άντικείμεναι συγχωρούνται παρ' αύτψ. F. 98 τ . L 
S. Basiiimcomn EUJIOJHJ«ID Τ. i , 221, D. Ε. Iaj> 
daUM*: πολλά, ώ Εύνόμιε, usqae od Ula : δύναται τδ 
άγέννητον. Varr. Leclt.: clor... ό αόρατος) olbv τδ 
άφθαρτον κα\ τδ Αθάνατον χαλ τδ άορατον. άγέτ-
τψος) άγέννητον. — ό Λόγος) δ λόγος ούτος. 
αύτφ) αύτοΰ. — ούν μηδέν) ουδέν. — εί δέ) εί δ*. 
~ δίδως) διδούς. 

, Ρ . 552, Β. τίς έτι cei.) F. 98 ν . m. τδ δέ ώς ' ! 
μέν,.. ή ύποφορά, χατά διλήμματον σχηματισθείσα 
χαλ έχ προσώπου τών... Εννομιανωτ είσαγομένη. 
τοΰτο γάρ τδ διλήμματον χακοήθως... προύβάλλοντο. 

Idid. προσέθηχε δέ τδ τάχα έν τή προτάσει πάνυ 
τεχνικώς, τά γάρ Ισχυρότερα τών άντιλεγόντων ώς 
ευκαταφρόνητα δισταχτιχώς προάγειν διδασχόμεθα έν 
τψ περι μεθόδου δεινότητας τον Ερμογένους βι-
βλίψ (9). F. 99 ν . m. (έπεται) τψ σώματι τδδιαστα-
τδν χαλ τψ άσωμάτψ τδ ά&άστατον. F. 99 ν . ί. τής 
μέν ούν φθαρτής γεννήσεως τέλος ή λύσις τών τής 
μήτρας δεσμών, ή δ' ϋπίρ φύσιν αυτοτελής τις ούσα 
πρδς ουδέν τέλος επείγεται, χαλ τού Αριστοτέ
λους (10) δέ τήν ούρανίαν κίνησιν τελείαν όριζομέ-

> χρή λέγειν; Vide Animadv. in Batil. I , ρ. 68, et 
conl. Eliaiu f. 1^6 r. 8. 

(3) Godex: ουδέ μία. Ουδέ μίαν dtvisim, nec ta-
mea jniims uieudose scripluiu videbis f. 127 r. i . 
166 v. m. 

^4) Deinecps Β. έπλ τοΰτο, recte pro vulgato ίτλ 
τουτψ. 

(5) Sic Β. curo Goisl. 1 : χαμαιπετέσι Edd. 
Nciftter f. 15 r. i . τών μικρόψυχων καλ χαμερπών. 
f. 159 ν. I D . χαμερπής διάνοια. Gonlra inira ρ. 537, 
Α. τδ τών δογμάτων σαρκικδν καλ χαμαιπετές, R. 
cum pturibus ap. G. Codd., loco vulgali χαμερπές. 

(6) Elia^ patdo posl: ή πλοκή τοΰ λόγου, cum ar-

i;uliarum 8 i e n i l t c a i i o n e , q i U B voci πλοκή, eictranslau», 
ere inest. Vid. Animodv. in Bosit. I , p. 89 aq. 

(7) Videlicel adversarium arle dialectica. 
(8) Elh. Nicom. I I , 6 et 8; Jtaepft. IV, 10. 
(9) Hermog. Π. Μ. A. cap. 10. Gelerum couf. 

El . t. 212 v. anie med. 
(10) DeGotlo I I , 1. 
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I I ! XJJlAS CRETENSIS *1* 
νου* πού γάρ, φησί, ποτέ σταίιχ κατάπαυσαν τήν Α Ρ. 533, l>.) F. 105 Γ. ί. (ού δυνατόν) τδ ήν δια* 
κίνησιν; τί φήσουσιν οί τήν ύπερφυή λέγοντες ατελή; 

Ρ. 552, Β.) F. 100 r. ιιι. τά είδη συνωνύμως κα
τηγορείται τών ύπ ' αυτά ατόμων. 

F. fOO ν . m. έπ\ . . . τής αγίας καλ ύπερουσίοο κα\ 
πάντων έπέκεινα και άλήπτου Τριάδος. 

F. 100 ν . Ί. είς έν αίτιον Υίού και Πνεύματος 
αναφερομένων. 

Ρ . 533, Β . μεταβαίνεις κακούργως) F. 102 Γ . 8. 
κάκου ργείς μεταβαίνων. 

F. 103 r. s. passivuui διαπ*>ρθμευθήναι, sensu dia-
lecticopo»ilum,respondel passivo διαβιβασθήναι (1). 

F. 103 r. i . Jioc, inquU, κομιδή νηπίων (2). 
F . 103 ν , 8. έμφήνοι oplalivus. 
F. 103 ν . σι. oi τών εκείνου (sc. Eunomii) σοφισμά

των έξηρτημένοι (3). 

βάντες (δ) τώ λογίσμώ είς τδ δτε ούκ ήν... ύπερχύ· 
ψαι. F. 105 ν . 8. συμπαρεκτείνεται δέ καί τδ ήν τφ 
άνυπερθέτψ τής αρχής ταύτης (sc. Bei). 

F. 105 ν . m. έφ' δσον άν δυνηθή ταϊς τού νού πο-
λυπραγμοσύναις άναδραμείν, ύπερβήναι τδ ήν. 

Ρ . 535, D. τήν περϊ ημάς Χού μονογενούς Υϊοϋ 
αυτού οίχονομιχήν συγχατάδασιν [6}) F. 106 Γ. 
Π ) . (Μονογενής) ούχ δτι μόνος έκ μόνου και μόνον, 
άλλ' δτι και μονοτρόπως. 

F. 106 Γ . m. κάτω κύπτειν et κάτω βλέπειν Juita 
posita (7). 

F . 106 ν . 8. ύγιώς ct εσφαλμένως φρονείν ορρο-
aila. 

Ρ . 535,1>. Ε.) F. 106 ν . s. άΛήΟεια δέ (Chri$tu$), 
ί ώς Ιν, ού πολλά τή φύσει· τδ μέν γάρ αληθές έν, τ& 

δέ ψεύδος πολυσχεδές (8)· και έτι, ώς αληθής τού 
θεού σφραγλς και χαρακτήρ ακριβέστατος, και δσι 
άλλα έν τψ μεγάλοι άπολογητικψ προεγράφη. ζωή 
δέ, ώς πάσης λογικής φύσεως σύστασις καλ ούσίωσις. 
F. 10$ ν . πι. φως δέ έαυτδν τού κόσμου λέγει, ύ; 
τή λαμπρότητι τής γνώσεως τούς κεκαθαρμένονς 
τά όμματα τής ψυχής καταυγάζων, και ώς τοις έν 
σκότει τής αγνοίας κατεχόμενους φωτίζων. Ibid. ίνα 
μή τις είς υίών δυάδα διατέμη Χριστόν. F. 106 ν. 
i . σοφία δέ, κατά τδν μέγαν είπείν Αιονύσιον, ώς π*· 
σης σοφίας υποστατικός. Ibid. (Chri$tu$) παντδς λόγου 
κα\ νού καλ σοφίας ύπερίδρυται. καί τούτο ύπερφυως 
έννοήσαςδ μέγας ΑπόστοΛος (0), τδ μωρδν τοΰ θεοδ 

Ρ . 555, Α.) F. 1(H f. 8. σχέσεως καλ τών πρός τι 
τδ τοΰ πατρδς τιθεις δνομα αύτδ γάρ τούτο, δ λέγε
ται, έτερου είναι λέγεται, οίον δ πατήρ υίού λέγε
ται πατήρ, καλ δ υίδς πατρδς λέγεται υΙός. 

Ρ . 555, Β.) F. 104 r . ιιι. S. Batilii, ab Elia lau-
dati, senlenlia : τδ πατήρ ουδέν έτερον σημαίνει, ή 
δτι αίτιον καλ άρχή του γεννηθέντος έξ αύτοΰ. 

F. 104 r. i . καλ ούτω τδ τοΰ Εύνομίου σπούδασμα 
εκατέρωθεν διαπέπτωκε. 

F. 104 ν . 8. συμπεριφορικώς καλ κατά συγχώρησιν. 
lbid. locutio : συμπεριενεχθήναι τοίς λογολέσχαις. 

F . 104 ν . m. τήν · . . Αφραστον καλ άπερινόητον 
ύπαρξιν τοΰ Μονογενούς. 

Ρ . 535, C. οράς, δπως υμών χαχομαχείν {4] έθε- „ σοφώτερον τών ανθρώπων φησί. 
Αύντων τάς στ ροφάς διαφεύγομεν;) F. 104 ν . ί. Λ ν " " 0 * ' "* Α Λ"* • 
τους συνδέσμους αυτών καλ τάς έκ τών λόγων στροφάς 
καλ τούς άδιεξιτήτους είναι δοκοΰντας τών σοφισμά
των λαβυρίνθους ταίς έπιστημονικαίς τε καλ δια-
λεκτικαΙς μεθόδοις διέλυσεν ίκανώς. Ibid. (ad : 
χαχομαχείν έθεΛ.) κακότροπουντων καλ έθελοκα-
κούντων. F. 103 r. 6. στροφάς (τά επιχειρήματα 
καλεί) διά τήν πλοκήν τών διλημμάτων καλ τών πα
ραλογισμών, καλ διά τδ συνεστραμμένον καλ σκολιδν 
αυτών. Ibid. σαθρά καλ εύδιάλυτα. 

F. 105 Γ . σι. κατά Αμυδράν είπείν εΙκόνα. 
F. 105 Γ . Κ πού . · . χώραν έξει ταΰτα έπλ τών 

συναίδίων* 

Ρ . 535, Ε. 556, Α.) F. 107 Γ . 8. ταΰτα τα δνο-
ματα προσμαρτυροΰσι... τήν αύτοΰ (sc. Filii) πρίς 
τδν αύτδν (sc. Palrem), ώς είς αίτιον, κατά φύσιν 
άναφοράν τε καλ σύννευσιν. F. 107 Γ . m. (aiT: τού
τον . . . εσφράγισεν ό θεός) νοεϊν δέ δει εικόνα 
τοΰ Θεού τοΰ αοράτου (sc. Cbristam), ού τήν κιτά 
τάς τεχνητάς ταύτας ύστερον άπεργασθείσαν προς τ6 
άρχέτυπον, άλλ' ώς φησιν δ μέγας ΒασΙΛεως, τήν 
συνυπάρχουσαν καλ παρεστηκυίαν τψ ύποστήσαντι, 
καλ τψ είναι τδ άρχέτυπον ούσαν, οδκ έκτυπωθείβαν 
διά μιμήσεως, ώσπερ έν σφραγίδι τινλ τής δλης φύ
σεως τοΰ Πατρδς έναποσημανθείσης τψ Υίψ. F. 107 
r. ί. είκών.. είρηται.. δ Υίδς.. έν αυτή τή ουσία τδαπιρ-

(1) Conf. Plat. Legg. Χ , ρ. 900, € . Αν δέ τι δύ- Α 

σκολονέμπίπτητοίς λόγοις, έγώ σφώ ώσπερ νΰν δή 
δεξάμενος όιαβιβώ τδν ποταμόν. quae, ut cenlena 
Plaloni» alia (de quibus in 5. Methodio Platoni-
xante dicendi copta er i l ) eruditissimus ille Paier 
Eccl. in Sgmpotio X Virg. p. 194 ed. Allat. lucu-
lenia imilalione expressii. 

(2) Monui de voce κομιδή, hocustisEliaHoco, in 
Λoi'. Annal. phil. vol. 49, Fasc. 4,p. 425 aq. Simi-
Hter ί. 133 r. 8. κομιδή ( I . κομιδή, el conf. annott. 
ad f. 148 r. m.) πεπλανημένων καλάνοήτων έστί. 

(3) Euiiomiam Nostro οί έξ Εύνομίου. f. 87 ν . s» 
167 ν . s. al. 

(4) Quara Edd. anle κακομαχείν addunl vocqlam 
καί, iu Β. a prima ayllaba inaequemia vcrbi absor-
p u ej»t. 

i5) Lege : διαβάντας. 
iti) Ualc ex parte contexm» Gregorii, in Edd. 

Otiiissa. 
(7) Niinirum de eo uaurpata, qui bumiliter de re-

bus dtaiuis sentit. Vid. Animadv* ttt Basil. ϊ, ρ. 
75 sq. 

(8) Lege : πολυσχιδές : 7 pro ε a m. 2. snp. lirr. 
Eodem modo peccaiom Or. XXX, p. 554, G. et in 
EUae ad eum locum commenlariis i . 143 r. 8. Tu 
conf. f. 227 v. ro. 327 ν . i . πολυσχιδές τδ ψευδός, 
in eadein γνώμη. Bfonlaculius in VY. LL. in N»-
xianzenum eara vocem loco mendosa3 πολυσχεδ-,ϊ, 
allalo ejusdem semenltae loco ex Tbeodoreii De 
Provid. libro 1, Auctori Yiiaj Gregorii Nax. resdtuii. 
Gonjeciuram, a cod. P. conflrmatam, Clenieiicetu? 
recepit p. CXXIX. τούς πολυσχιδεί πλάνη κατεχό
μενους είς μίαν άγων τρίβον. Πολυσχιδής πλάνη USH 
tata Gregorio loculio. Yid. Toll . ad Greg. Carm. 
Ined. 1, vs, 86, In$ign. It. ttal. p. 12. Πολυσνεδής 
vox nibili , cujus patrocinium Boisaonad. ad Puu. 
De Op. Doctn. p. 262 leinere suscepi». 

(9) S. Paulum dicit, respicieus ad locum I Gor. 
1, 25. posl verba a Gregorio laudaia ; θεού σοφίαν, 
ν . 25. Gont ΕΙ. L 142 ν . ιο. 
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άλλακτον σώζουσα. Ibid. εικόναοΤδενδ*AχόστοΛος(I) 
τδ χατά πάντα Ισον και άπαράλλακτον (sc. ιιι nalura 
Chrisli). F. 107 ν. s. σφραγίς γάρ έστιν ίσότυπος δ 
Μονογενής, δλον έν έαυτφ δεικνύς τδν Πατέρα (2). 

Ρ. 5$6, Α. ουδέν έχίχτήτον ουδέ ύστερον τφ 
Πφέχιγινόμενον [3]) F. 107 ν . m. (ad : ούίέ . . . 
έχιγιτ.) τοΰτο . . . τοΰ επικτήτου σαφηνισμος. 

Ρ . 5S6, Β.) Ϋ. 108 r. m. ούτος . . . σποράδην κεί
μενα ταΰτα άναλεγόμενος, κατά τοΰ ευεργέτου προ-
Ιφβρεν. Ibid. εί και μείζων δ Πατήρ λέγεται, ού παρά 
τούτο έτεροούσιος Ισται δ Υ Ιός. 

F. 108 r . m. τά έξης ομοίως αποδώσεις (δ). 
F . 109 ν . s. έκ τής ουσίας έκλάμψας τού Πατρός 

4 μονογενής Υίδς άδιαστάτως, άχρόνως. 
F. 110 Γ . m. ά δή πρόξενα τοις άνθρώποις σωτήριας. 
Ρ . 536, C.) F. 110 ν s. (δ Κύριος) τήν πείναν προ-

σήκατο, τής στερεάς τροφής διαπνευσθείσης αύτψ (5). 
F. 111 Γ. 8. ίκανώς . . . διακωμψδήσας (6) χαι δια· 

αύρας τούς έτεροδόξους δ άγιος. 
Ρ . 537, Α. χαχουργεις) F. 11 i r. m. αύτδς τάς 

λέξεις διαστρέφων, και έφ'ά μή πέφυκε λέγεσθαι, έκά-
στην αυτών βιαζόμενος. 

Ρ. 537, Α. τφ διά σέ χενωθέντι [7J) F. 111 Γ . i . 
ά . . . ήν και είχε κρύψας διά τήν οίκονομίαν, ά ούκ 
ήν ούδ* εΐχέ προσέλαβε, κένωσιν ούν τήν οίκονομικήν 
ύποστολήν τής θεϊκής δόξης και τήν άμεταβόλως τοΰ 
ύψους ταπείνωσιν νοητέον. lbid. τήν έπ\ κοινή . . . 
σωτηρία οίκονομηθείσαν κένωσίν τε και σάρκωσιν. 

Ρ . 537, Β. δ δέ ούχ ήν ΧροσέΛ*δεν) F. 112 Γ . Χ Ι . 
«ρόσλημμα, πρόσληψις el προσλαμβάνειν Crebro ρο-
aila de ενσαρκώσει Cbrlstl. 

Ρ . 537, C.) Ρ . 112 r. I . ίστέον δέ δτι δπερ έστιν 
έν σώματι οφθαλμός, τούτο νους έν ψυχή, μέρος 
Αυτής τυγχάνων τδ καΟαρώτατον, ού διά μέσου προσ-
ωμίλησε Θεδς σαρκί. νους μέν γάρ έν ψυχή, ψυχή 
δέ ά π ο ^ ή τ ω ς έν σώματι. 

Ρ . 537, Β. Ε.) F. 113 r. m. (Χριστός) ούτε φαν-
τασίαν τινά και κόμπονπεριεβέβλητο cet. Ibid. Ααϋϊδ 
δέ πό££ωθεν κατανοήσας . . . τΑ θαύματα κα*ι τήν 

(1) Hebr. 10 ,1 . Οίδεν est: esu senlit el αρρείΐαΐ. 
C W ΕΙ. Γ. 120 ν . i . et Gregur. Or. XXVI, p. 482, 
A. ibique El. f. 320 v. s. Moiini de hoc verbi usu 
4d Jo. Glyc. Oe V. S. Λ. p. 69. 88 sq., monuit 
eliara Sinner. ad Gng. Naz. Or. Fun. in Cwsar. 

\ z ; 49, Ο, I I · 
(3) Vulgo: προσγινόμενον. Leclioni έπιγινόμενον 

Elise inlerprelatio auxiliatur. Adde ejuadem verba 
f. 181 r . m. 

(4) Id e s l : νεάάει* explicabis. 
(5) Eadem Elias dd Ghrislo f. 114 v. m. Be verbi 

διαπνεΐσθαι usu eo, qui hicobtinel, dixi Animadvas. 
in Baail. I p. 171. Geminus usns passivi διαφορεί-
σθαι ap. Melet. De iV. H. ed. Gram. p. 56, 17. 99, 
27. 109, 1, 14 M. 22 (nbi διαπνείσθαι juxla poei-
tutn). 104, 3. Άδιαπνευστ^α ap. ftund. p. 101, 1. 
όιαφόρησις ρ* 101, 11 8 q . el verbum διαφορείν 
activum p. 128, 8. 

(6) Apud Eliam f. 275 v. i . locutio : είς κακίαν 
Χωμωδείν τινα, i . e. Unquaro pravnm aliquem per-
slnngere. Idetn f. 254 v. m. διακψμωδειν τε κα\ 
διασυρειν : paeeivum διακωμψδεϊσθαί Γ. 275 r. ιιι. 
Vid. Kubnken. ad Tira. L« V. Pl. p. 171 ed. Lngd. 
Bal. Κωμωδία, quod irridendi matenem pra^t, 

i άστράπτουσαν δύναμιν τής θεότητος αύτοΰ, κα\ τ φ 
εντεύθεν κάλλει τρωθε\ς τήν καρδίαν, ωραίος χάΛ* 
Λει, φησίν, χαρά τούς υΙούς των άνβρώχων (8), 
Ibid. είς δρος μέν άνεισι (Χριστός), δεικνύς, δτι 
χθαμαλδς νους όύκ άν γένοιτο πρδς θεωρίαν επι
τήδειος, άλλ' δ κατ* Ιδίαν γεγονώς έξω φροντίδων 
βιωτικών έν ησυχία. Ibid. do Gbristi glorilicatione 
in monte : έπ\ τδ ενδοξότερο ν oj χαρακτήρες διά 
φωτοειδοΰς χρώματος διεχρώννυντο. ταΰτα δέ τύπος 
τις και οίον προμήνυμα τής δευτέρας αύτοΰ φρικ
τής παρουσίας ετύγχανε. — τδ ούν μέλλον φώς τδ 
άΐδιόν τε και ασύγκριτο ν και άπρόσιτον διά τού νΰν 
δρωμένου έμυσταγώγει. F. I l 3 Γ . m. Cliristut αύ-
τοκάθαρσις. 

Ρ . 538, Α.) F. 114 r. s. Chri$tu$ συγκρατεί τήν 
* ζωήν ημών. . . . νευρών τήν ψυχήν ημών κα\ συντο* 
νωτέραν πρδςτδ πνευματικδν άποτελών. F. 114 Γ . Ι . 
ύδωρ ζων (9), τουτέστι πνευματικήν διδασκαλίαν, 
άρδουσαν τάς ψυχάς. 

Ρ . 558, C.) F. 116 ρ. s. οακρύει, ίνα πάν στήση δά-· 
κρυον, δπερ 4 έκτης αμαρτίας καπνδς ήμίν προύξέ-
νησεν. 

F. 116 Γ . πι. in lacrymarimi descriptione τοΰ ύγρου 
τδ βάρος άποσκευάζεσθαι dicilur. 

F. 116 ν . 8. τδάμετάθετον ei το εύεπίστροφον ορ* 
posila, de bominibus. 

Ρ . 538, Β.) Ρ . 116 ν . m. (ad : μεμάΛάχισται) 
πάντα δσα πρδ τοΰ σταυρού ύπομεμενηκώς, τά ρα
πίσματα cet. F. 116 ν . m. (ad : μαΛαχίαν) νέσοί 
μέν έστι ή χρσνία παρατροπή τής τού σώματος 
Ιζεως, μαλακία δέ άρχή χαυνώσεως σώματος, προ
άγγελος νόσου. — έπ\ δέ ψυχής νόσος μέν αμαρ
τίας ενέργεια, μαλακία δε χαύνωσις λογισμού προ*1 

συγκατάθεσιν ενεργείας. 
F. 116 ν . m. Chritlus αύτοζωή (10). 
F. 1 ΐ7 Γ . 8. τής τοΰ θεοΰ θεωρίας ή κατατρύφησις* 
F. 117 Γ . 8. ζωής . . . θανάτψ μή διακοπτόμενης, 
F. 117 Γ . m. τδ άμετάπτωτον κα! άμετάθετον τή^ 

υποσχέσεως. 

apud Greg. Or. ΧΧΐΙ, ρ. 419, 6. ubi El . f. 27* 
V; i . 

(7) Ex Pbilipp. 2, 7. άλλ* έαυτδν έκένωσεν. Conf, 
Gregor. Or. XXX, p. 541, 0. ibique ΕΙ. Γ. 122 r< i . 
122 v. 8. Or. XVII , p. 325, B. et El. f. 365 r. m, 
qui eliam f. 121 v. i . de κενώσει Cbristi compa-
randus. 

(8) Ps. 44, 3. loco ceteberrimo, qiiem Gregoriua 
laudat. 

(9) Jo. Ev. 4, 10. 
(10) Cbrislum αύτοκάθαρσιν ab Elia sifflililer Vd-» 

cari videe f. 113 r . m. Vocem οΤύτοζωή, et quidenl 
per bypben scriptam, Eliae de Gbrislo iierum iiBtir*-
pat f. 122 r. I . 129 r. m. quo posieriore toro, uti 
f. 131 r. m. facium videbia, αύτοζωή et αύτοάγιος 
conjuncta. Αύτοαλήθ&ια Cbristns Gregtfrio p. 549< 
B. el Elia? Γ. 134 r . m. Eal autem frequens apud 
Gregorium hajusmodi coinposilorum usus. Conf< 
porro Or. X X I I , p. 414, Α. τδν θεδν κα\ αύτόθεον, 
ubi G. αύτόθεον loco vblpaii αύτδ θεδνβχ Reg. bu. 
et Montac. reposuit, quibuscum B. conaruii: Or« 
ΧΧ11Ι, p. 429, Α. αύτοφιλανθρωπία. ubi docta Eli» 
expositio f. 251 r. i . (cf. annoti.): Or. ΧΧΙΙΙ, p, 
432, Α. Αγια κα\ αύτοαγιότητα, ubi Β. αύτοαγιότης* 
sed m. 2 alr. mg. αύτοαγιότητα rectc cum Edd, ; 
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F. 117 v. s. τοί; αύτοϊς έμφιλοχωρήσχι, 8C. con- Α ήμετέροις πάθεσι. F. 122 r. m. locutio: ή οίκονομική 
tetnplando et explicando 

P. 558, E.) F. 118 r . s. έστι δε ή άνάστασις ούκ 
Αλλο τι , άλλ' ή πάντως ή είς τδ άρχαϊον άποκατάστα-
σις. F. 118 Γ. ί. τδν δέ άδην φησλν δ μέγας Βασί
λειος κοινδν τινα τύπον εΐναι έν cet. Τ. I , 497, D. 
nsque ad ψυχαίς. VV. L L . : έσωτάτω) μεσαιτάτψ. — 
£** οΰ τήν χάθοδον είναι) δι' ού ή κάθοδος. Deinde 
ού γάρ δή cet. ex Baeilio i l i id. usque ad έξο>θεν. 
Var. lcct.: έχιτεταγμένη) άποτεταγμένη. Posl έξω
θεν Elias addit : κάν δ Ήσαίας (!) πλατύνειν λέγει 
τδ στύμα αυτού τδν άδην, τροπικώτερον τούτο λέγει, 
Γνα παραστήση τδ άδρδν τών άπολλυμένών. 

F. 118 ν . s. αΐνιγματιστάς καλεί τούς περλ Εύνό-
μιον (559, Α.) διά τδ γρίφον καλ σκολιδν καλ σκοτει-
νδν τών αΐνιγμάτων. 

F. 118 ν . m. (ad : τδ τον Λόγον δυνατόν 559, 
Β.) τήν έν λόγω δύναμιν καλ κομψείαν. 

F. 118 ν . m. δταν... τότε δή τότε — . 
F. 118 ν . m. ή άπερίεργοςπίστις καλ άσυζήτητος. 
Ρ . 559, C. τδ του Λόγου κομψόν) F. 118 ν . ηι. τδ 

κομψδν καλ περίεργον τού λόγου. 
Ρ . 118 ν . ί. άπεριέργως τε καλ άτεχνολογήτως. 
Ρ . 559, C.) F. 119 r. S. στραγγαΛιάς δέ βιαίων (2) 

δογμάτων (3), Α καλ βίαια είναι δοκεί, ώς τή ανάγκη 
τών συλλογισμών τε καλ διλημμάτων πρδς συγκατά-
θεσιν τούς αφελέστερους έλκοντα. 

Or. X X X . 
Ρ . 119 ν . 6. ούκ έφθασε κατά μέρος καλ τά άπδ 

τής θείας Γραφής έπ* ελαττώσει τού Μονογενούς ύπ' 
αυτών (4) προτεινόμεναέρμηνεΰσαί τε καλ συμβιβάσαι. C 

Ρ . 540, Α. ) F. 119 ν . i . έν τφ προσλαίόντι (5) 
λόγψ. Ibid. τά δ' αυτά (ac. επιχειρήματα Eunomia-
norum) καλ στροφάς (λέγει) διά τήν πλοκήν τών 
διλημμάτων καλ' τών παραλογισμών, καλ διά τδ συ-
νεστραμμένον καλ σκολιδν αυτών. 

Ρ . 541, Α. ) F. 120 ν . ι. δύο γεννήσεις έπλ τού ένδς 
Χριστού ολδεν δ λόγος, τήν μέν άνω έκ τού Πατρδς 
άμητόρως, τήν δέ κάτω (Γ. 121 Γ. 8 . ) έκ τής Παρ
θένου άπατόρως(β). F. 121 r. m. (Ckrislus) άνθρω
πος κτίζεται δι' ημάς, βουλήσει τού Πατρδς τήν ημών 
σάρκα περιβαλάμενος. 

Ρ . 541, C.) F. 121 ν . i . καθελς είς χένωσιν έαυτδν 
δ μονογενής ΥΙδς τού θεού. · . έδούλευσε χαλ τοις 

συγκατάβασις (sc. Chrisli). F. 122. r. i . loculio : έν 
τή ουσία τδ άπαράλλακτον διασώζειν, de Christo. 
F. 122 ν . m. έπεσχέφθημεν γάρ δντως τή τού νοητού 
ηλίου ανατολή έξ ύψους (7) τής αυτού θεότητος. 

Ρ . 541, D. χενωθέντι δι' ήμας) F. 122 Γ. i . κέ-
νωσιν μέν ούν ώνόμασεν ( ί . 122 ν . s.). . . τήν είς 
φύσιν άνθρωπείαν ταπείνωσιν, μορφήν δέ τήν φύσιν, 
τήν ούσίαν. ώς γάρ τδ έν μορφή θεού ύπάρχειν (Β) 
Τσον δύναται τδ (9) έν ουσία θεού ύπάρχειν, ούτω καλ 
τδ μορφήν άνειληφέναι δούλου έν τή ουσία τήςάνθρω-
πότητος τδν Κύριον ημών γεγεννήσθαι σημαίνει. 

F. 122 ν . ί. τήν άρχήθεν γένησιν (10) τού Μονο
γενούς. 

F. 125 Γ. m. τδ πρώτον κεφάλαιον καλ πάντα τά 
Β ύπδ τοΰτο αναφερόμενα (1!) καλώς μεταχειρισάμενο;. 

F. 123 Γ. ί. ημείς δέ πλατικώτερον (42) περλ τού
του λέξομεν. 

F. 123 ν . 8. δτε μάλλον τελεώτερόν τε τούτοις (ae. 
sanctte) συνέσται (ό Κύριος) και καθαρώτερον, τών 
έσόπτρων λυθέντων. 

Ρ . 542, Α.) F. 123ν. 8. ή επαγγελία τοΰ παρόντος ούχ 
απαρνείται . . . τδ μέλλον, άλλά παρεχτείνεται τούτφ. 

F. 124 r. ί. έν τψ μέλλοντι αίώνι. .· έκαστος (se. 
jusloruin) . . . κατά τδ έαυτοΰ μέτρον έξ ένδς νοητού 
ηλίου διαυγάζεται, καλ κατ' άξίαν έλκει τήν χαράν χβλ 
τήν εύφροσύνην, αναλόγως εκείθεν έπιμετρουμένην. 

F. 124. ν . πι. άνοηταίνεις προφανώς. 
Ρ . 542, Ε . ) F. 125 Γ. m. (ό Υίδς)καθυποδύς τήν 

διά τής ενανθρωπήσεως ύποταγήν. 
Ρ . 545, Α.) F. 125 ν . m. χαλ τοΰτο . · . έδλα-

φήσμησαν (ec. H<zreuci)% έγκαταλελείφθαι (ae. 
Christutn in crute) ύπδ τοΰ Πατρδς καλ τής έαυτοΰ 
θεότητος, ώς φοβούμενης τδ πάθος, έρεσχελήσαντες. 
F. 125 ν . ί. ούτοι ( ec. tiaretici). . . τή σαρκλ άντλ 
ψυχής λογικής τήν θεότητα χρηματίσαι έρεσχε
λήσαντες, τά τής ψυχής πάθη, τδ δειλίας λέγω χαλ τδ 
συστέλλεσθαι χαλ φόβψ πολλάκις άφίπτασθαι τής 
σαρκός, τή θεότητι προσήπτον. ταύτης τής αίρέσεως 
καλ Ώριγένης εστίν. 

Ρ . 545, C.) F. 126 Γ . m. δραματουργίαν δέ δ 
Αγιος τά ύπδ τοΰ Σωτήρος έκ προσώπου τής άνθρω-
πίνης φύσεως χέκληκεν, ού τήν ψευδή πλάσιν ούτω 
λ έ γ ω ν τοιαύτα γάρ τά δράματα- άλλά τήν προσ-

Or. XXXI , ρ. 575, Α. αύτοκύριος, ubi aanoi. Adde 
Eliam f. 178 ν . i . de voce αύτοάγαθος dispuiantem, 
quam Gregorius in Spirilus aancti laudeai ueurpa-
v i l , cl conf. Corder. Onoro. Dionys. h. v. Receolio-
rum Plaionicoruiu l ibr i ejusniodi vocabuloram 
pleni suni. 

(1) Memoriter Elias Esai. 5, 13. excilavit; nam-
que illic φδης non το στόμα, sed τήν ψυχήν πλατύ
νειν dicilur. 

(2) Sn; Β. cum Edd.: τών βιαίων th.ap. M.Reg. bm. 
(5 Sic 11. cuiu Edd. : συναλλαγμάτων r . ap. M. 

Coisl. 1 et Par. 
(4) Eunomiauos dieil, ad Orat. XXtX repiciena. 
(5) Legendum : προλαβόντι i . e. in precedenU 

«raiionc. Conf. Voemel. ad Nicol. Methon. p. 62, 
256, b. 

(6) Notanda rari usus adverbia άμητόρως et άπα-
τβρως, ex eo profecia toquendi usu ecclesiaaiico, 
quo ChrUtua άμήτωρ et άπάτωρ vooiur. Vid. 

Β Bronk. Ind. ad Gregor. N. Carm. Sell. p. 241. a. 
Suicer. The*. Eccl. ν . άπάτωρ. Boiseonad. Anecd. 
T. 111, p. 59. ubi άμήτροα pro άμήτορα, pettkao 
mendo lypograpbico, 

(7) Lvx. 1, 78. cujua verbis, a Gregerio aUaiis, 
Ebaa illa : τ{ τοΰ νοητού ηλίου, de βαο adjeeu. 

(81 Pbilipp. 2, 6* Slaiira posl verbis : μορφήν 
άνβιληνέναι δούλου, respicimr ad Pbijipp. 2, 7. 

(9) Aut τψ pro τδ tegeedum, ayt καί, quoi re-
apondeat pr^greeeo Ισον, aupplendum e*l. Oe (σος 
— καλ el siiniubua v. Animadvaa. i i i BasU. 1, p. 20, 
161. 

(10) Scribe: γέννησιν, etoonf. Gregor. p. 545» A. 
(11) Eodeea eeuao άναφέ^σθαι ύπδ τι siatidi potl 

repetilura. Άναγοσθαι ύφ ένα λόγον aabee ί. 16· 
ν . ro. Ου» formuUe Arisioteli uaiiaise tuitU 

(12) Scribe : πλατύκώτε^ον. Eodem modo pec-
catuin (. 206 r. i . ubi locutto;'πλατικώτερον (1. «λα-
τυχώτχρον) ίστορείν τ ι . 
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οπιχήν της Ανθρωπινής φύσεοις διάθεσιν, ήν ώς Αν- Α kaytov χοιειν (Jo. 5, ..ά, ap. Gregor.) συμφωνίας 
μαρτυρία και Ακριβούς έγγύτητος καλ άπαραλλαξίας θρωπος Αληθώς χρηματίσας δ ύπερούσιος ΰπεδύετο. 

Ρ . 545, Β.) F. 126 r . I . ϊτα. . . κάγώ μεταλάβω 
τών εκείνου, τής καθαρότητός φημι , τής άπαθείας 
τ* καίθεώσεως, διά τήν πρδς τήν Ανθρωπίνην φύ
σιν, . . σύγκρασιν. 

Ρ . 544, Α.) F. 126 ν . πι. σκοτίαν Jo. 1,5. Eliasin-
tcrpretatur τδν βίον, διά τδν άπδ τών παθών ζόφον καλ 
τήν πλάνην. IMd. σκότος.. καλεί τδν άνθρωπον διά τήν 
παχύτητα καλ τήν έπιπρύσθησιν τής σαρκός. F. 426 
ν. I . iia τό χράβλημα τής σαρκδς, ήγουν διά τδ δρώ-
μενον. Ibid. εκείνος ( sc. Gbrislus). . . καλ βεδς ήν 
απρόσιτος τε καλ ακατάληπτος, ημείς δέ χους βαρύς 
καλ ώσπέρ τισι πέδαις ταίς τής συγγενούς ύλης προσ-
παθείαις κατεχόμενοι. 

ση μείον. Ibid. ν οχ άπαραλλαξία eodem sensu cum 
ίσότης conjuncta repetitur. 

Ρ . 547, Α . ) F. 131 r. s. Elias dicit, Ghrislum ώς 
είς αίτιον καλ αρχήν τδν Πατέρα άναφέρεσθαι (7)· 
F. 131 r. m. ζην δέ διά τδν Πατέρα λέγεται (sc. 
Christus ap. /o . Εν. 6, 58), ώς είς αίτιον αύτδν 
αναφερόμενος. Ibid, ό δέ γε μέγας Βασίλειος · εί διά 
τδν Πατέρα, φησίν, ό ΥΙδς ζή, δι* έτερον καλ ού δι* 
έαυτδν ζή. ό δέ δι* έτερου ζών, αύτοζωή είναι ού δύ
ναται, ουδέ γάρ δ κατά χάριν άγιος αύτοάγιος. 

F. 131 ν . m. ούκ άτοπον τδ τήν τού θεού σοφίαν καλ 
δύναμιν . . τής κατά μέρος επιστασίας προσδείσθαι; 

F. 131 ν . m. ήπου καλ παιδαγωγεϊον καθ* υμάς 
Ρ. 544, Β.) F. 127 Γ . 8. προθυμβτβρον τούτοις * *ύτού (gc. Beiet Filij) ύπανοίξομεν — ; 

δρέξει χείρα βοηθείας. 
Ρ . 544, Β. μή δέ [ I ] γάρ Σαβέλλιοι τφ #ητφ 

τούτφ παραφθειρέσθωσαν |2]) F. 127 r. m. έπλ 
φθορφ παρεισπεσέτωσαν τών άχροωμένων. 

Ρ . 544, C. δλοι θεοειδεΐς δλον θεού χωρητιχοί 
χαϊ μόνου) F. 127 r. i , ουδέ μίαν (5) περλ θεού θεω-
ρίαν έν έαυτοίς φέρομε ν διά τδ έπιπροσθούν κάλυμμα 
τ φ νοΐ, ή μικράν τινα φαντασίαν. τότε δέ δλοι θεοει-
δεις ήτοι θείοι έσόμεθα καλ όλης τής θεότητος χωρη-
τυοοί, δλης δέ τής χωρητής προς τήν έκαστου κάθαρ
σιν. ή μέν (4) γάρ πανταχού πάρεστι καλ τά πάντα 
πληροί, έκαστος δέ δλην οίεται έχειν, δλος θεοειδής 
γινόμενος καλ μηδένα τόπον έχων άφώτιστον. καλ ώς 

F. 151 ν . πι.' locutio : αλόγιστα τινα συνείρβιν 
καλ αδιανόητα. 

F. 131 ν . ί. όράτε, πώς είσω δικτύων άλίσκεσθε; 
Ρ . 547, C. ή δήλον, δτιτών αυτών χραγμάτων τους 

τύχους ένσημαίνεται... δ Πατήρ.,.;) F. 152 Γ . m. 
(ad: ένσημαίνεταή άντΛ τού εννοεί, θεοπρεπώς γάρ 
νοώμεν τδ έννόημα, θελήματος διάδοσιν, οίον τίνος 
μορφής έμφασιν έν κατόπτρψ, είς Υίδν άχρόνως δι-
ικνού μενον (8). 

F. 152 Γ , i . ή έκ μή δντων τών δντων παραγωγή. 
Ibid. τήν έκ μή δντων είς τδ είναι τών δντων παρα-
γωγήν. 

F. 132 r. i . (ad: οίκονομίαν τε καϊ συντήρησιν 
έν Αμυδρά είκόνι είπείν, ώσπερ δλου τού ηλιακού C 547, Β.) τδ οίκονομείσθαι καλ συντηρείσθαι. 
φωτδς έκαστοι μβτέχειν λεγόμεθα, τού εφικτού με 
τέχοντες. 

Ρ . 544, D . ) F. 127 ν . ra. (ol αίρετικοί) τ ο ί ς . . . 
λοιποί* κακούργως έπιφυόμενοι (5ήμασι. 

F. 127 ν . αι. τδ . . . έν έπλ τών Ασωμάτων, καθώς 
φησίν 4 μέγας Βασίλειος, ή δυνάμει, ή ενεργεία, ή 
βουλήσει, ή ουσία λέγεται. 

Ρ. #28 f . m. έτεροούσιος (5), de Filio. 
Ρ . 545, Β.) F . 128 ν . m. (ad : ctV κυρίως) 

ένηλλαγμένως διά τήν Ινωσιν, ήγουν ού χυρίως. 
F . 130 r . 8. ένια. . . έχ γενετής ούτε Ιψιν, ούτε 

οδόντας Ιχει, άλλ' ού λέγεται νωδά, ούτε τυφλά, άλλ* 
δτε πεφυχότα Ιχειν, ουδαμώς έχει. 

Ρ . 545, Ε . ) F. 130 ν . ί. τδ. 

Vulgn : μηδέ. recte. 
Sic Β. cura Edd.; παρεισοθειρέσθωσαν Savil. 

ap. Μ. et codd. pltnres. Gui lectioui favere videtnr 
παρεισπεσέτωσαν apud Eliam,qui verbo παοεισφθεί-
ρβσθαι f, 5 r . m. ipse usus esl. Simplex είσφθείρεσθαι 
apud Gfogor. Qh Χ Ι λ Ι Ι , ρ . S96, Α. ubi &>ui. $1. 
L 914 v. m. 

(3) Scribo : ού$εμ(αν. 
(4) Cod, μέν cum dupUei acceMu; e*m ecriptii-

ram cuw alias, Mim f, $60 r. φ . de prcfa«4L Vid. 
Baot. Comm. ΡοΙ**§r. p. 8215. 

(5) €od. per bypbea, quod dic*ur. Coni. asnej. 
a4 Γ. 116 v. m. 

(6) l n MS qwae p. 545, A. apud Gf^or i j im pwce» 
dant, B. cum Reg. bra. Coii l . 1. e( aUU ajtfeel-
ρήσθω addU ήμίν, vulga «tafe 4*eal. Paiivtua 
pariOBS cum verb* pasajye twtouGtm tfiif * «d 
Marcum Eugenicum in ZeiUihrift tur 4i$ mt$r. 
IAfoiojrte 1845.lv, p. 61. 

P. 548 Α. τυχοΰσθαι) F. 133 r. 8. σχηματίζεσθαι. 
Ρ . 548, Β.) F. 133 ν. 8. έπελ.. εγγύς τού θχου 

ήμέν ποτε, ού τόπψ, αλλά προαιρέσει, διά δέ τήν 
άμαρτίαν έχπεπτώκαμεν, προσφυώς άποκατάστα-
σις 19) καλ επάνοδος λέγεται ή ημετέρα πάλιν πρδς 
βεδν οίκείωσίς τε καλ ένωσις. 

Ρ . 549, A.)F. 154 Γ . i . πρδς τδν νούν jrivov τών 
Ρημάτωνίάποβλέψας, τής τάξεως ούχ έφρόντισεν, δ δή 
τήςγοργότητός έστιν ίδιον. 

F. 134 ν . ιρ. πού γάρ έκείνψ τδ διασχβίν τδ κα-
ταπέτασμα της σαρκδς καλ διιδείν ίσχύσαι τδ τής 
θεύτητος άδυτον; είδεν δ καρδίαις έμβατεύων, πρδς 
δτι (10) βλέπων ούτος Ικέτευε, καλ δτι ού πρδς τδ 

ού δύναται άρ% Β θείον είχε τήν ψυχήν άτενίζουσαν. 

(7) Eadem de Chmto Eliae f. 131 r. i . Copf. 
eliam inaequentia f. 131 r. W. l.QCiiuone είς Ιν αί
τιον άναφέρεσθαι Elias f. 162 v. e. Ilem aensu Iheo-
logico, nimirum de Filio et Spirim eancia, uj l tgr ; 
eosdem ύπδ τήν πατρικήν αίτίαν άναφέρεσθαι Γ. 257 
ν. i . dicit. Vox Αναφορά « eodew argvmenU» θρ· 
Gpegor. Or. XXXI , ρ. 565, Β. ubi vW. ΕΗΜ. 

(8) Moe ίααο E»a| ueue loco, de w b o ^νσημαί-
νεαθαι ad aaimum iraa&kio maB«i ia Nm< Annal. 
PkiioL ¥o l . 40, Faoe. 4, p. 407. 

( 9 ) U«c referuotur ad verba Gr«gof u vuigo poal 
αναστάσεως omiesa: είτουν άποχαταστάσεως. φ ι * 
eiiam duo Regg. Coiel. 2. Or. 1. el Gomb. addunt. 
Noli autem haec verba pro glotsa habere; nam Gre-
gorius Ανάστασιν ipee άποχατΑστα^ιν inlerpretamr. 
GMC . Krabinger. od &. tiregar. iVyi*. DePrecai. 
d. I55eq. % r Λ Ο Β Λ 

(16) 6oribeo, τι : ftcspiciuir ad Luc. 18,19. 

http://IAfoiojrte
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Ρ. 550, Α.) F, 155 ν 

ELIAS CKETENSIS » 0 

s, δι* ών επιχειρημάτων ή Α 
μάλλον είπείν έρεσχελημάτων κατά τοΰ Που έσπου-
δάσαμεν,. . . διά . . τούτων μάλλον νενιχήμεθα τδν 
Γίιτέρα. 

Ρ . 550, Β.) F. 156 Γ, 8. (Χριστό;) δεικνύς άπαρ-
χήν, ώς φησιν ό μέγας Βασίλειος, καλ τδ ταύτης άμω-
μον έπιδεικνυς τώ Πατρί. F, 156 Γ . m. (Χριστός) 
αίτεί... χατά τδ άνθρώπινον, ώς δέ Θεδς χορηγεί. F. 
156 Γ . ί. ού γάρ άπέθετο τήν προσληφθείσαν σάρχα, 
ώς οί τά τών ΜανιχμΙων φρονούντες έρεσχελούσι λέ
γοντες, ώς αναληφθείς ό Χριστός άπέθετο ταύτην χα\ 
γνμνή τή θεότητι ανήλθε πρδς ουρανούς. 

Ρ . 550, C.) F. 136 Γ . ί. τ δ σ κ ο π ι μ ώ τ α τ ο ν ( Ι ) τέ
λος αυτής (sc. τής ενανθρωπήσεως) τδ θεωθήναι 
τδν άνθρωπον ήν. 

Ρ . 550, Ε. ό συντελεστής χαϊ μεταποιητής) F 
157 Γ . ηι. αύτδς γάρ καλ έποίησε πάντα και συντε
λέσει χαλ μεταποιήσει. 

F. 157 r. m. (δ Ευαγγελιστής) τψ Υίψ τήν τοιαύ-
την γνώσιν (gc. Dei) άν£θηχε (?). 

Ρ , 55!, Α· τά οίον έν χρφ [3] τοΰ τέλους) F. 137 
r , i . (ad: έν χρφ) ήγουν εγγύς τού τέλους. 

F . 137 ν . m. (ό Χριστός) διά... τήν τής υποταγής 
ταυτότητα χαλ τήν άδιάσπαστον ένωσιν (sc. cum Pa-
Ire) t . . ζωοποιός έχρημάτισεν. Ibid. in eodem ar-
gamcnto : ή καθ* ύπύστασιν ένωσις, ή άψητος τ ε 
χαλ αδιάρρηκτος. 

F. 137 ν . φ . locutfo: ίσχναίς έπινοίαις ήτοι λε· 
πταίς τού νού φαντασίαις χωρίζειν τδ πρόσλημμα 
(sc. in Cbristo) τού προσλαβόντος. Q 

F. 137 ν · τών . · , ανθρώπων ουσιωδώς ή τών 
μιλλόντων κατηγορείται άγνοια, ώς δ άγιος Ιωάννης 
δ πολύς τά θεία, τδ τής Δαμασκού θρέμμα, φησίν. 

Ρ . 551, Β.) F. 138 ι*, σι. ταύταις ταίς έξηγήσεσι 
καλ έτέραν επιφέρει γλαφυρωτέραν έξήγησςν, ής 
εξηγητή; δ μέγας Βασίλειος. 

Ρ . 551, Β.) F. 138 r . m. μόνη τή πρώτη φύσει 
τήν γνώσιν πάντων άναθείς. 

F. 138 Γ· ί. (τδ πρόσλημμα aive τδ πάσχον in 
Cbriato) άπαφθαρτισθέν . · . τελείαν άπάθειαν έλαβε. 

Ρ . 551, Β.) F. 138 ν . m. δέησις μέν έστιν ίκεσία 
υπέρ απαλλαγής λυπηρών προσφερόμενη, προσευχή 
(έ αίτησις αγαθών. 

F. 139 r. πι. conjunctim posita: εργασία ι et ένθυ· 
μήματα. 

F. 139 r . m. δσαι (sc. Christi appellaliones) ταπει-
νότεραι καλ τψ άνθρωπίνψ τούτψ προσεφαρμόζουσαι. ^ 

(!) Codex: σκοπημώτατον. Tu confer oxempla for-
mulae σκοπιμώτατον τέλος, a Schneidero in Lexico 
ν . σκόπιμος allaia, in quibug, quod obiter eit d i -
ctum, locot ex celebr. opin. Be anima posl Origen. 
PhilocaLed.Tarui. p. 67oreapaeeatPhiloponiComm. 
in Arinot. Di anima l ib. I I fol. 53 r . ed. Yenet. a 
MBXXXV. Sed de loto illo libro celebr. opin. d* 
anima ptura ifi Examine Plagiariornm el Cvmpila-
lorum Gracorwm. 

(2) Nimirum eam, de qua Marc. 13, 52. 
(3) Vulgo: έν χρόνψ. Ne quis autem χρω ο coro-

pcndio vocie χρόνψ orturo txi8tim*t: οίον Gregorios 
fnetapbor* έν χρφ iniliganda* adjeciu Be loculione 
fv νρψ vfd. Jacolis. ad Philottr. Imagg. p. 406 sq. 
f l [ipis&onad. ad Psell.De ov. rform. p. 25Q. 

Ρ.ΝΆΨΚ,άξιονδέίσωςα*.)¥. 139 r. ni. (adfc»*) 
ίνα δέ μή περιττός τις δόξη καλ έξωρος 4 περλ τού
των λόγος, χρήται τή καλούμενη θεραπεία. F. 139 
Γ . ί, τδ δέ ίσως μετριοφρονών ή καλ έπιεικευόμενος 
τέθεικεν, άξιον ίσως είρηκώς. επιεικείας γάρ χαλ 
τδ περλ τών όμολογουμένων ώς άμφιβαλλομένων δι-
στακτιχώς λέγειν. 

Ρ . 552, Β. τύ Θείον άκαζονόμαστον) F. 139 ν, 
s. δνομα παραστατικδν της φύσεως αυτού μή έχον, 

Ρ . 552, C. τήν Λλυτον φύσιν) F. 139 ν . m. ήτοι 
τήν θείαν. άλυτος δέ αύτη, ώς άπλή χαλ ασύνδετος, 
συνθέτων γάρ τδ λύεσθαι, χαλ είς τά έξ ών συνετέθη
σαν άναλύεσθαι. έπελ δέ χαλ οί άγγελοι χαλ αί ψνχαλ 
άλυτοι είσι, προσέθηκε τδ καϊ Ιδιάζονσαν. άλυτος γαρ 

H υπέρ πάσαν άλυτον φύσιν. 
Ρ . 552, C.) F. 159 ν . m. τδ.. τής άερίαςχύσεως 

υπόδειγμα. 
Ρ . 552, C.) F. 139 ν . m. laudalur S. Dionymi: 

τδ θείον άνεννόητον πάντη κατά τήν ούσίαν καλ άκατά* 
ληπτον, άλλ' έκ τών αίτιατών ύμνητέον.—δ μέν εκεί
νος είπε κατ* ούσίαν, ούτος είρηκε κατ* αυτόν, & δέ 
εκείνος αΐτιατά, ούτος περϊ αύτον. — περλ δέ αύτδν 
είεν άν αυτά τε τά δημιουργήματα καλ οί προνο* 
ητικολ τούτων λόγοι· 

Ρ . 552» C. Β.) F . 139 ν . ί. έκ τβ ούν τών περλ 
αύτδν σκιαγραφούμεν τά κατ* αύτδν, χαι έχ τών δρω
μένων λαμβάνομεν έμφάσεις τινάς περλ θεού. δχερ 
γάρ έν αίσθητοίς ήλιος, τούτο έν νοητοίς θεός, καλ 
πάλιν, ώσπερ άμα ηλίου δίσκος καλ άχτλς χαλ φως, 
ούτω Πατήρ,, Υίδς χαλ άγιον Πνεύμα, χαλ αίτιον μέν 
τοίν δυοίν δ Πατήρ (4), ού πρεσβύτερος δέ, χαθάπερ 
ούδ' έχε(νων ήλιος, καλ ώσπερ τδ πύρ καυστικδν χαλ 
φωτιστικόν, ούτω καλό θεός, καλ ώσπερ δ γνόφοςάμαν-ι 
ρδν καλ άσχετον, ούτω καλ δ Θεδς *1ς γνώσιν, άλλην ούν 
άπ* άλλου φαντασίαν σνλλέγομεν. δεσμόγΒί τδσώμα 
έκάλεσε ν, ψ καθάπερ τινλ δεσμψ νο,ΰς καλ ψυχή συνδέε 
δεται. (F. 140 Γ . 8.) δπερ χαλ πολλολ τώτ έξωθεν δε
σμώτη ριο ν χαλ τάφον ώνόμασαν(δ). τήν Ισχνότηταδέ 
της φαντασίας διδάσκει τδ ίνδαλμα, καλ ίνδαλμα μέν 
διά τούτο *τής αληθείας δέ διά τδ είναι τδν Θεδν, 
εί καλ μή ταύτα, Α περλ αυτού φανταζόμεθα. διπλούν 
δέ τδ ίνδαλμα, ποτέ μέν έπί τού παντάπασιν ανυπό
στατου, ώς έπλ ςκιάς καλ κατόπτρου, ποτέ δέ έπλ τού 
μετέχοντος αληθείας τινός, ώς έπλ τού παρόντος, ή 
παράθεσες δέ τών ονομάτων διαπορούντός έστιν, ώς 
μηδενδς οίκείως τήν θείαν ευρισκομένου παράστη
σα ι ούσίαν, 

U) Horum similia Eliaa f. 141 ν . m. babel. 
(5) De corDore,aDimi et>caraere'et aepiilcro, Plato 

Crat. p. 400, € . ex Orpbicorum doclrina monuil. 
GarcerU symbolum, quod Plato Phad. p. 62, B. 
singillatim protulit, illuslral Creuz. Annot. in 
Plot. p. 260, b. sq. cui addaa Animadva. in Batii 
I , p. 123 eq. 137. 187. Conf. El . f. 562 v. 8. Be 
pulcri iroagine, qua Plato Gorg. p. 493, A, item 
est U8U8, vid. Asl . Annot. in Gorg. p. 311, qaip* 
310 sq. hanc totam doclrinam mvslicam egregie 
enarravit. Adde Sioner. ad Grtg. ffaz. or. {**· i H 

Cmsar. p.50, qui Gregorii locoa aliigit, qvibat eor-
pue σήμα vel τάφος nuncupalur. — Mox scriben-
dum: διά τούτο. 



* * i IN S. GREGOR. NAZIANZ, ORATIONES XIX. m 

P. 552, Β. Ε. 553, Α.) F. 140 ν . m. (ή θεός φω· Α συνέσεως αύτου ούκ έστιν αριθμός, άλλά κα\ παντός 
λόγου καί νού καλ σοφίας ύπερίδρυται (8). νή) ήν, μετά τήν ό ών τίθησιν, άπδ τοΰ αίθβιν έτυμο-

λογών, δ σημαίνει τδ καίβιν, ώς ΠΛάτων, ή θέειν, δ 
σημαίνει τδ.τρέχειν ( i ) , διά τδ άεικίνητον καλ δαπα-
νητικδν τών μοχθηρών έξεων, ώς (ad: τοις χερϊ 
ταύτα χομψοϊς Ρ . 555, Α.> τοις πβρ\ ταΰτα τεχνι-
χοϊς δοκεί, εί καΛ εγγύς έστι τής ό ών φωνής καί 
πως καλ ούσίαν παραδηλοί, διά τό · ό θεός ημών πυρ 
χαταναΛίσκον εστίν άλλ' ουν τών πρός τι έστί. 

Ρ . 555, Β.) F. 141 Γ . β. διττής... ταύτης ούσης 
(sc. τής οίκονομίας), τής μέν υπέρ τδ σώμα, ύφ' ής 
ψκονόμηται χαλ διεκυββρνάτο (5) τά καθ' ημάς πρδ 
τοΰ σαρκωθήναι τδν ένυπόστατον τοΰ θεού Λόγον, τής 
δα μοτάτδ σαρκωθήναι καλ μβθ' ημών άναστραφήναι. 

Ρ . 555. Β. Ινα [4] ώς τόν θεόν έν έαυτφ φέρων 

Ρ. 554, Β.) F. 143 r. β. (δ Μονογενής) πάντα 
κατά δύναμιν άπειρον καλ άπεριόριστον παράγων, 
καΐού παράγων μόνον, άλλά καλ συντηρώ ν καλ συν
εχών τά γεγονότα καλ δύναμιν αύτοίς είς τδ ειναί τ* 
καλ συνέ^εσθαι χορηγών (9). Ibid. επέδωσε τδ σώμα 
ημών δύναμιν, . . . τήν κατά παθών ένθελς αύτψ. 

Ρ . 554, Β. G. αλήθεια δέ, ώς έν, ού πολλά τή 
φύσει, τό μέν γάρ Μηθές έν, τό δέ ψεύδος χολυ-
σχεδές [10]) F. 143 r. s. λέγεται δέ αλήθεια, ώς έν, ού 
πολλά τή φύσει, απλούς γάρ καλ εΤς δ λόγος έστλ τής 
αληθείας, ποικίλον δέ τδ ψεύδος καί πολυσχεδές. 

Ρ . 554, C. τού Πατρός σφραγϊς χαϊ χαραχτιφ 
άψευδέστατος) Haec ex Evangelitto!, i . e. loatmis, 

ό τούτων τι χατορθών%, μάΛΛον έπείγηται χρός & verbi*:τούτον γάρ έσφράγισεν ό θεός (11), suinla 
τύ τέλειον χαϊ την έξ αρετών οίχείωσιν.) F. 141 esse Elias docei Γ. 143 r. αι. 
F . οι. υίολ θεού χρηματίσαντες κα\ ένοικον σχόν-
τβς θεόν. F. 14t r. i . τών άλλων σπουδαίων ανδρών, 
ύ% θεδς δ θεδς διά τήνέξ αρετής οίκείωσιν. F. 141 
\ . 8. (ασκητικοί πόνοι) δι* ών πρδς τδ. ύψος τών Αρε
τών άνατρέχομεν, έξ ών πλουτεΐ τ ις τδ ένοικον έχειν 
θαόν, έξ αρετών θεψ οίκειβύμβνος. Ibid. δεί δέ καλ 
έλπίζειν τά σωτηριώδη διά τδ πάγιον τής τών αρετών 
έξεως. παρέλκον.δέ τδ δέ έν τψ„ ταύτα δέ τής clxo-
νομίας (5), έκ περισσού κεί μενον κατά Αττικούς. 

F. 141 ν . m, κατά άμυδράν είκόνα είπείν. 
F . 141 ν . οι. τά τρία πρόσωπα, άδιαστάτως άλλή-

λοαν άχρις ημών συγκαταδαίνοντα (6). 

Ρ . 554, Β . ) F. 143 ν . s. οί μέν άλλοι πάντες (sc. 
Patres eecl. ) φώς φασιν αύτδν (sc. Ghristum) λέ
γεσθαι . . . ώς άπρόσιτον τή έν θεότητι δόξη . . . 
καλ ώς τή λαμπρότητι τής γνώσεως τούς κεκαθαρ-
μένους τδ 6 μ μα τδ ψυχικδν καταυγάζοντα. F . 143 
ν . m. δύ δέ εντολών τήρησις, σαρκδς κάθαρσις, τοΰ 
έπιπροσθοΰντος τή ψυχή νέφους καλ ούκ έώντος κα
θαρώς Ιδείν τήν θείαν ακτίνα, ού δέ κάθαρσις, έλ-
λαμψις. ού γενομένου, φωτοειδείς οί άνθρωποι καλ 
θςοείκελοι χρηματίζουσι. 

Ρ . 555, Α. τοις ύχό νόμον χαϊ τοις ύχό χάριν). 
F. 144 Γ . m. τοίς τε Ίουδαίοις τοίς ύπδ νόμον το 

Ρ . 554, Α . ) F. 142 Γ . ί. (ad verba νενοηκώς el Q ούσι τδν διά Μωσέως δοθέντα, καλ τοίς ύπδ τδ εύαγ-
νενόηκε Ευ. Jo. 14, 7. 9.) δρασιν τήν γνώσιν καλών, γέλιον. 
έπβλ χαλ ό δφθαλμδς ψυχής δ νους, ούπερ ή γνώσις. 

Ρ . 554, Β.) F. 142 ν . m. εί δέ τις διά τούς λόγους 
τοΰ τεχνίτου καλ αύτδν τδν τεχνίτην φήσβιβ τοίς 
οέκοδομήμασιν έννπάρχειν, ού πόρφω τού λόγου πβ· 
σείται. F. 142 v v t n . ώς Λόγος δέ δ Τίδς υμνείται 
«αρά τψ Ευαγγελιστή (7). 

Ρ . 554, Β. σοφία δέ, ώς επιστήμη θείων τε χαϊ 
ανθρωπίνων πραγμάτων) F . 142 ν . αι. λέγεται δέ 
σοφία (Chrittui), ώς τούς λόγους πάντων έν έαυτψ 
προέχων, τών τβ θείων καλ υπέρ ημάς καλ τών αν
θρωπίνων καλ καθ* ημάς, καλ κατά τδν μέγαν είπείν 
Αιονύσιον, ώς πάσης σοφίας υποστάτης, ού γάρ μό
νον ούτος πάσης σοφίας υπερπλήρης έστλ καλ της 

(1) Erravil Ιι. 1. Elias, qui priorem elymologiam D 
Phion i triboerit, qwim pesterior: ή θέειν, δ ση
μαίνει τδ τρέχειν, ιιι Gralylo ρ. 397, Β. reperiatur. 
Celerum coni. ΕΙ. f. 249 ν . β. el quas de bis tocis 
βεδς veriverbua UUmannus in Gregorh Λα*, p. 324 
oq. annotavit. 

Ot) Deuicton. 4, 24. Conf. annoit. ad f. 28 r . 8 . 
(3) F. 141 v. 8. verbnm διακυβερνάν eodem senau 

ineadem re repeiitum esl. Coni. f. 363 r. m. ή . . . 
*υ€έρντισις τής κτίσεως. 

(4f Yulgo: ί ν \ recte, quippe sine hiatu, quem 
Or. XXVIf l , p. 499, G. in Edd. notavimua. 

(5) In praegreesie verbis pag. 553, G. 
(6) Haec ad p. 553, Β. E. perttnent, ubi in iie, q u » 

sequantur, άλλ* έπλ τάς τοΰ Υίοΰ έλθωμεν, δπερ 
ώρμήθη δ λόγος, Β. λέγειν omittit, quod post ώρμήθη 
vulgo addi solet. Tu conferOr.XXVIII. p. 505, Β. δ 
ψΛΐΛέτειν ό λόγος άπ' Αρχής ώρμησε, ibique ann<)H. 

(7) Jo. Εν. 1 , 1 . 

F. 144 ν . s. locutio: ή κατά Χριστδν παλιντοκία. 
F. 144 ν . ro.Slociitio : τδ κατ* είκόνα ( sc. Bei) 

τηρεί ν Αδιαλώβητον. 
F. 144 ν . m. Ο Λ η Ί ^ * 4 λ 3 υ θ ε ρ ώ ν κατεχόμενους ύπδ 

της αμαρτίας καλ τοΰ ταύτης προστάτου δαίμονος. 
Ρ . 555, Β. C.) F. 145 Γ . 8. καλώς ούκ άνάγων, άλλ* 

έχανάγων είρηκεν, ώς άνδβίξη, δτι έπλ τοιαύτη ζωή 
γβγονότβς καλ ταύτης άπολισθήσαντβς έκ ραθυμίας, 
έδβήθημβν πάλιν τοΰ έπανάξοντος. Ανβισι μέν γάρ 
τις , ένθα μηδέπω άναβέβηκβν, έπάνεισι δέ έκβίσβ, άφ' 
ούπερ έκπέπτωκβν, άνίστησι δέ έκβίσβ, άφ' ούπερ 
έκπέπτωκεν. άνίστησι μέν ούν ημάς . . . πρδς τήν 
μακαρίαν ζωήν καλ άκήρατον έπανάγων. ή γάρ πα-

(8) Sequuntur quae ί. 106 ν . i . ad I Cor. 1, 25. 
ex Elias excerpsimus. 

(9) Χορηγών recte Β. E. Male vulgo ajpud Grego-
rium χωρηγών. Be eodem inendo ad Or. XXXU, 
D . 5877 t. monemus. Frequens apud Eliam transla-
lus U8U8 vocabuloHim χορηγδς, χορηγία, χορηνβίν 
et couiposilorum. Gonf. χορηγδς adjeetivum de Sfrf-
r i l u eancto f. 233 r . i . Χορηγία translatum f. 216 
r. m. τήν έξ αρετής (paullo post έξ αρετών λ χορη-
γίαν τής γνώσεως. Χορηγείν apud Eliam ί. 240 Γ . 8. 
pro eo quod esl χαριζεσθαι apud Gregor. Or. V I , 
p. 188, B. Conf. etjam f. 136 r. m. 217 r . m. Xo-
ρηγβίσθαι, i . e. dhotntan, Spirilus sanclue diciliir 
f. 199 v. i . itemque έπιχορηγείσθαι f. 235 r . ί. τής 
έκ θεοΰ χάριτος έκβίνοις επιχορηγούμενης τοίς οίκο
θεν πρδς το καλδν άποβλέψασι. 

(10) Πολυσχεδές male Β. Ε. Recle vulgo: πολυσχι
δές. Vid. annoli. ad f. 106 ν. s, 

(11) Jo. Ev. 6, 27. 
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ρούσα ζωή θανάτου γεννήτρια. F. 145 r. n . Ανθρω
πο; μέν, ούχ ίνα γνωρισθή ήμίν, διά τύ μή δύνασθαι 
Αλλω; Ανθρώποις ούσι και σώμα περιχειμένοις Ιιά 

| τδ φύσει απρόσιτόν προσομιλήσαι, άλλ' ίνα... ή θεό
της τού θεανθρώπου Λόγου, ένωθείσα ... τή ημετέρα 
φύσει,... Απασαν αυτήν ... διαναστήση κα\ θεώση. 

F. 145 ν. m. Clnistus δδδς άπαρεξόδευτος. \detn· 
que τούς πολυφαείς τής σοφίας δεικνύς θησαυρούς. 

F . 145 ν. Ι- τά ευσεβή δόγματα, τρέφοντα ψυχήν 
καλ πιαίνοντα. 

F. 146 r. s. locutio : καθαίρειν τδν £ύπον καλ 
Αποφορτίζειν τδ έπίπονον βάρος τής αμαρτίας. 

F. 147 ν. ί. κατά πνεύμα καλ σάρκα τήν πρδς Θεδν 
πορεία ν ποιούμενος. Ibid. θείκώς κατά τήν μυστικήν 
Οεωρίαν έπαιρόμενος των ανθρωπίνων. Ibid. διά τών 
σωματικών κα\ πρακτικών αρετών πρδς τήν άνω 
λήξιν έπειγόμενος. 

Ρ. 556, Β. ίνα γένη θεός, κάτωθεν άνελθων διά 
τδν κατελθόντα δΐ ημάς άνωθεν ) F. 147 ν. i. ίνα 
υπέρ τήν ύλην διά τής πράξεως κάτωθεν άνελθών τή 
Ιξαι τής αρετής χαλ τής θεωρίας καλ γνώσεως, Αύλος 
χάριτι θεδς κα\ Ανείδεος γένοιο. 

Ρ. 586, Β.) F. 148 r. s. (ad : εκείνο (1) τήρεή τήν 
εκείνου ^ήσιν, τάς δύο φύσεις Χριστού δηλούσαν, τη-
ρείν προτρέπεται,χαλ...τά μέν ταπεινότερα αυτής τφ 
«ροσλήμματι, τά δ' υψηλότερα τή θιότητί προσνέμειν. 

Ρ. 556, Β. exlr.) F . 148 r. m. (4 Μονογενής) ώς 
Ιξ Αιδίου καλ Ατρέητου πεφηνώς τού Θεού καλ Πα
τρός, Ιχει καλ αύτδς δν Ιδία φύσει τδ Αίδιόν τι χαλ 
Ατρεπτον, νεώτατον δέ κομιδή (2) χαλ τοις τής εναν
θρωπήσεως συνδεδραμηκδς καιροΐς. 

OR. XXXI. 

Ρ. 556, Α. Β.) F. 148 ν. ί. Απελαύνονται τον 
ύψους τής θεολογίας, δσοι... χατά τά κτήνη βοσχη-
ματώδεις χαλ άλόγως τή επιθυμία δουλεύοντας. F» 
149 Γ · anle ined. Εύνομιανοϊ χαλ Μακοδονιονοί, τήν 
έπλ χακφ συμφωνίαν Ομού συμφωνήοαντές τε χαλ 
συμφρονήσαντες χατά τού αγίου Πνεύματος* χτίσμα 
γάρ χάέ ούτοι κάκείνοι Αύτδ έδογμάτιζον. πάντη τής 
τού προδολέως ουσίας άλλοτριονντες * περλ τδν Υίδν 
αύθις έσχίζσντο, έναντίοι γνώμη γινόμενοι. Ibidw 

(1) ΈχείνοΓβΙετΙιΐΓ *d vrrba Ιησούς Χριστδς cel. 
cx ftebr. 15, 8. sumla ut Elias recte docet. lnter-
nrtdia : χαλ ούχ... όνόμασιν per paronlbeain posila. 
Clemencelos boc loco nil vidil, el uiiaeit, ut alias, 
apud eum laborai interpitnctio. 

(2) Scribe : κομιδή, quod ad νεώτατον pertioct. 
Si€ apud Artemidnr. I, 32 p. 29. παιδλ —. νέω κο
μιδή —. RigaUius annol. ρ. 13. κομιδή, scriptura 
oiin uailaia, sed minus bona, repoui jussii. 
Idem nendum annoU, ad f. 103 r. i. ap. El. f. 133 
r. a. noiaviraue. 

(5) Cpitf. Or. c* Timarch. cap. 25 άβίωτον ηγού
μενος είναι έμαυτψ τδν λοιπδν βίον. cap. 36. et De 
F. I»« cap, 5. 

(4) Dt Sptritu SanctO cap.l6,Opp.T.ni,p. 44, B. 
(5) Ps. 105, 5. Euadew tocum ab Elia aHaluto 

vidimus f. 22 r. i. 
(6) Sic B. ex eo vsu verbi παραγράφε ιν, de qao 

conf. f. 315 v. i. Valffaiam ecripluram : παρέγγρ»-
tnov, babet B. a ro. 2 atr. eapique Eliae iiiterpre-
Uodo ; παρεγγεγραμμένον, secutas est. Verbum 

iETEKSIS 924 
Macedoniani χτίσμα τούτο (sc. τδ άγιον Βνεύμα) 
χαλ ποίημα δογματίζοντες χαλ τής τού προβολέως 
ουσίας άλλοτριούντες, μετριοφρονσύντες ήσαν περλ 
τδν Υίόν. Ibid. Ennomiatii ι »«# Ammm παντη αλ
λότριου ντε ς τής τού Πατρδς ουσίας χαλ προβολέως 
τδν μονογενή Λόγον καλ τδ Πνεύμα τδ άγων. 

Ρ. 557, Α. ή ουδέ βιωτδς αύτοίς έστιν δ βίος) 
F. 149 V . Π ) , ή ουδέ βιώσιμος αύτοίς δ βίος, ήτοι ή 
.ζωή, άλλ' Αβίωτος χαλ οίον ζωή τις Αζωος. Η p*tfk> 
posl ί τδ δέ ή ουδέ βιωτδς σϋτοΤς ό βίος, έκ τών 
ΑΙσχΙνον (5) μετείληπται. 

Ρ. 557, Β. ) F. 149 ν. ί. δ Πατήρ τού μονογενούς 
Λόγου χαλ προβολεύς τού Αγίου Πνεύματος δοξαοθή-
σεται. 

Ρ.557,B.)F. 450Γ. !.κατοχρηστιχώςδε(8€.ηοεϋι 
inS.Scriptura vocamur) και οί άγγελοι χαλοΐδίχαιοι, 
χαλ δσα χατά μετοχήν τού Αγίου Πνεύματος αγιάζον
ται, ού γάρ φύσει άγιαι αί τών ουρανών δυνάμεις, ώς 
φησιν δ μέγας Βασίλειος (4). Ibid. In explianda 
Spiritis sancti doclriit* : δ καυτήρ μετά τού πυρός 
νοείται. Ibid. ή μέν ουσία αυτών ( 6C. τών ουρανίων 
δυνάμεων) άέριον πνεύμα, εί τύχοι, ή πύρ αύλον κατά 
τδ γεγραμμένον (f. 150 ν. δ.), ό ποιων τους αγγέ
λους αύτου πνεύματα, nal τούς λειτουργούς εύ· 
τού πυρδς φλόγα (5). διδ καλ έν τοπω είσλ χελ 
δρατολ γίνονται, τοίς Αξίοις εμφανιζόμενοι. 

Ρ. 557, C.) F . 150 ν. ί. πληχτιχώτερον αύτοίς 
(sc. advemrlis) έπιφύεται λέγων· οί μέν ο3ν δυσχε· 
ραίνοντες χαθ' ημών, ώς ξένον τινά θεδν τδ πνεύμα 
είσαγόντων χαλ ύφ' ημών παρεγγεγραμμένον έξω
θεν —. (bsec ad: παράγραπτον [β]· 

Ρ. 557, C. ϊστωσαν έχει φοβούμενα φόδον, Λ 
μή έστι φόβος) F. 150 V . I. τουτέστι γινωσκέτω-
σαν, Αδαή φόβον φοβούμενοι (7). Ibid. φοβούμενοι. <. 
θεδν Ανακηρύξει τδ Αγιον Πνεύμα, διά τδ(8) μή ·** 
νερώς (ί . 151 Γ . ι.) παρά τή Γραφή φέρεσθαι (•). 

Ρ. 557, C. ένδυμα) F. 151 Γ. ι. ένδυμα Ιέ λέγει 
τδ κάλυμμα, τήν έπίχρυψιν (19). προφάσει γαρ της 
τού γράμματος φιλίας τήν περλ τδ Πνεύμα τδ Αγιον 
Ασέβειαν συγχαλύπτουσι. 

Ρ. 557, Β. 558, Α.) F. 151 Γ. μ . φώς ήσΑελο 
Πατήρ Απρόσιτόν (11) τε χαλ αδιάδοχον. IbkJ, τής χατά 

παρεγγ ράφειν trabxialiim ali Για, qui ,qm bi vtanm 
ιιοιι veniunl, eubdole in eum referunt. Yid. ToH. 
7/II. i l . Itai. p. 19, ad Gregor. Nax. Cann. Ined. 
1, vs. 155. Ceteruin couf. Grcgor. p. 556, Α. ξένον 
βεδν καλ Αγραφον. 

(7) Be proveibio : άδεέςδέος σεδιέναι, conf. L 260 
ν. m. Georg. Geiuist. Ptelbo De Di/fer. Aristol. H 
Plal. Phil. p. 14, b. δέδιεν, μή ή δραστική αδτη 
χίνησις, χίνησις ούσα, έσθ' δτε ου κινήσετα*, άδεις 
t ώς οεδιώς. Leg. άδεές δέος δεδιώς. 

(8) Scribe : οιά τδ el mox παρά τή. 
(9) Φέρεσθαι dc eo, quod csl e/fffri, prommavu 

frequens, praesertim apud flramniaiicos. Gonf. aa-
nol. ad Jo. Gtycam De V. S. H. p. 8? a. 

(10) Eodem sensu ποόσχημα iraualaie usurpater. 
Yid. Animadv. in Ba$it. 1, p. 57. 

(11) Loquendi formula : φώς Απρόσιτόν, de Deo 
Usurpala, cx 1 f iro. 6, 16. sutnta esL Cml BauL 
PloliHiz. p. 59 tq. Animadt. m Βα«·7.1, ρ, fft 
Haenael. ad Gregor. or. m iVov. Dominic* p. 30, 
consulendus cstEIIas ipse f.203 v. g. 
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φύσιν ένότητος παραγραφομένης τήν πληθυντική ν 
φαντασίαν. Κ. 151 r. i . ΘεραπευΘείσης εκατέρωθεν 
καταλλήλως τής άσεβους υπόνοιας. Ιστι γάρ ώσπερ 
Θεραπεία τών μέν περλ τδ έν πλανωμένων δ ΑριΘμδς 
τής τριάδος, τών δέ είς πλήθος έσκεδασμένων δ τής 
ένοτητος λύγος. Ibid. (lymen sanclae Triadis) τύ γε 
είς αύτδ ήκον ( I ) , πάντας φωτίζει. 

Ρ . 558 Α. ό άλλος χαράκλητος) ψ. 151 V . Β . 
τδ . . . άλλος ίσύτητος ένεκεν, άλλ* ούκ ελαττώσεως 
είρηται. έπλ μέν γάρ τών δμοφυών Αλλος κα\ άλλος 
λεγομεν, οίον Αλλος Πέτρος καλ Αλλος Παύλος, έπλ δέ 
τών έτεροφυών Αλλο καλ Αλλο, οίον Αλλο βούς καλ 
Αλλο ίππος. 

Ρ . 558, Α. έφαντάσΟη) F. 151 V . ι», έφαντάσθη 
μέν ούν τούτο διά τδ άμυδρδν τής έλλάμψεως (2). 
έστι γάρ φαντασία μέν ή αμυδρά περλ θεού κατά-
ληψις, γνώσις δέ ή τρανότερα. Ibid. δ μέγας Βασί-
Λείος (5)- έγώ, φησί, χαϊ τον Γαβριήλ τά μέλλοντα 
Χρολέγεητ ουδαμώς άλλως φημΧ, ή τή προγνώσει 
τον Πνεύματος. 

F. 152 r* π», οί... Αγγελοι εί χαλ ήρξαντο, άλλά 
τ ο Αφθαρτοι είναι χατά χάριν είλήφασι καλ τού 
είναι ού παύσονται (4)· 

F. 152 t. m. έξομολογουμένως τε καλ αύτοπίστως 
χαταβάλλων τούς Πνενματομάχους. 

Ρ . 558C.) F. 152 ν . ι . έσται λοιπδν ή θεότης ελλι
πής» χαλ τδ Αγιον έχουσα. Ιχοι δ* άν πώς, μή τδ 
Πνεύμα έχουσα; 

Ρ . 558, D. ώσπερ [5J άμεινοντφθεφ, είναίποτε 
άτελεϊ) F . 152 ν . m. ώσπερ κρείττον δν τ φ θεφ , 
*δ είναί ποτε Ατελεί. Άττιχδν δέ τούτο. 

Ρ . 588, D.) F. 152 ν . πι. εί ούν μή Απαρχής ήν 
(*€. τδ Πνεύμα), ήν δτε ούχ ήν, καλ μεθ' ημών λοι-
τβδν χαλ ύπδ χρόνον έσται. el patilo po t t : δ μέν γάρ 
(scitteet θεός) αυτών τών χρόνων χαλ τών αΙώ-
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νων ποιητής , ημείς δέ ύστερον χοΛ ύπδ χρόνον. 
Ρ . 558, 0. εϊ τέτακται μ*τ% έμού, « ώ ς έμέ xoisl 

θεον;) F. 152 ν . m. μή δν αύτδ φύσει θεός, κατά (6) 
τδν λήρον υμών. ή πώς συνάπτει θεότητι, ά π ε ^ ι · 
γμένον (7) αύτδ τοΰ θεοΰ; φύσει γάρ άγιον δν χαλ 
φύσει θεδς τδ Πνεΰμα τδ άγιον, αγιάζει τε καλ θεούς 
ποιεί τούς Ανθρώπους θέσει καλ χάριτι. εί δ% 
καθ' υμάς μεθ' ημών τάΐτεται, πώς έμέ ποιήσει 
θεόν (8) ; τδ γάρ Αλλοις τήν θέωσιν χαριζόμενον φύ
σει θεός έστι. 

Ρ . 558, Ε. 559, Α.) F . 153 r. m. θεολόγοι μένουν 
παρ' "Ελλησι Πλάτων τε καλ Αριστοτέλης, καλ πρδ 
τούτων Έρμης* δ έπικληθελς παρ' έκε(νοιςτρ<σμεγ-ι-
στος(*ύ), καλ πρδς τούτοις ή μετά τούτους Ιτεροί τίνες, 
θεολογικώτεροι δέ πάντων Πλάτων τε καλ Αριστοτέ* 
λης. πλήν Πλάτων τε καλ Έρμης ούδαμοΰ των παρ* 
αύτοίς συγγραμμάτων νούν είπόντες τδ πνεΰμα ευρί
σκονται, καίτοι περλ θεοΰ πολλαχοΰ φιλοσοφήσαντες. 
Αριστοτέλης δέ καλ Αναξαγόρας καλ Έρμότιμος 
ό Κλαζομένιος (10) μνημονεύσαντες τούτου φαίνον
ται. Αριστοτέλης γάρ, νούν είπών τδν θύραθ?ν 
έπειστέναι καλ μόνον είναι τούτον θείον (11), συγ-
γίνεσθαί τε χαλ ένοΰσθαι ταίς ήδη τελειωθείσαις ψυ-
χαίς, σαφώς τούτο έσήμανεν. ήδη δέ χαί τίνες των 
χαθ' ημάς, τού Αποστόλου (12) είπόντος- ημείς tk 
νούν Χριστού έχομεν, νούν Χριστού τδ Πνεύμα τδ 
άγιον ένόησαν, χαλ Αναξαγόρας δέ, νούν είναι τοίς 
ούσιν είπών τδν αίτιον τής τάξεως χαλ Αρμονίας (15), 
ού μαχράν τών καθ' ημάς ήλασε. τί γάρ Αλλο δ προ
φήτης άαϋίδ, είρηχώς' τφ λόγφ Κυρίου οί ουρανοί 
έστερβώΟησαν, χαϊ Τφ χνεύματι τού στόματος αύ · 
τού χάσα ή δύναμις αυτών (14), ή τοΰτο έδήλωσε ; 

Ρ . 550, Α, έφαντάσϋησαν μέν) F. 153 r . m . 
τουτέστιν άμυδράν τινα χαλ ίσχνήν περλ τού Πνεύ
ματος Ισχον έννοιαν. 

(1) l d est : qnantvm quidem ad iltud periinet. Vid. 
annot. ad Jo. Glyc de V. S. H. p. X X I I . el 124. 
et qui lianc Ipsam formulam : το γε ήκον είς, — 
illesiravll. Has. ad Le*n. Dhc. p. 430 sq. Adde 
Gregor. Pal. Oralt. p. 25 cd. Mallh. δσον τδ είς 
σέ ήχον. — Insequenlia sunl ex Jo. Εν. 14, 16. 
Conf. infra f. 183 v. ro. 

(2) De eo quod esl φάνταζεσθαι conf. infra f. 155 
r . m. 161 v. i . 185 ν . 1. 

(5) De Sp. S. cap. 16, Opp. t. I I * , p . 32, E. 
(4) SimiUa Plato dediis Δημιουργού ndministria iii 

Tlmceo, p. 41, Α, B. quo ex loco emendandns et s«p-
pleadtisesi,qui eum retulit, Hippolytns Phiiosophum. 
p. 11780. ed. Wolf.qui htc quoqae in Piatonicts nil 
v id i l . —Slaliw post m έξομολογ. m.2. 8«p. Hn. svl-
labee ou spirimm asperum pulida ακρίβεια adptaxlt. 

(5) Slc B. E. cum Codd. quos G. eecutue esl. 
Yulgo mendose: δσπερ. Post άμεινον m. 2. atr. sop. 
1L δν addldit, quod etsi rursns deletum foit, tamen 
rtponendum est. Mox sctibe: άπ 1 αρχής, pro απαρχής. 

(6) Cod. κατά. 
(7) Scribe : άπεδδηγμένον. 
(8) Conf. annol. i d . Or. XXXII I , p. 613, € . θεοί 

•ιά τριάδος ποοσχυνουμένης. 
(9) Mercurto Ettas Orpheufli ei fiomemm *dj*n* 

gH f. 163 v. s. (ad Or. XXXI , p. 566, Β. τοίς σφών 
αυτών Αλίσκονται θεολόγοις) νυ\ eatam in brevlus 
c&titratta sic efferi : θεολόγοι δέ Ελλήνων Ερμής, 
'Ορφεύς, "Ομηρος, ΠΛάίων καλ Αριστοτέλης. 

θεολογιχώτατοι δέ Πλάτων χαλ Αριστοτέλης. ln 
quibus loco compendiose scripli θεολογιχώτατοι 
legendum : θεολογικώτεροι, ul est f. 153 r. m . 
et ap. Gregor. Or. X X X I , p. 558, Ε. Ελλήνων δέ 
ol θεολογικώτεροι. quo loco vox θεολογικός, ul atiag 
ap. Gregor. θεολόγος, tioiione laliore est poaiia, 
m»n ea, qua ipse θεολόγος appeltan eai solilna. 
Vid. Ullman. Gregor. v. Saz. p. 187. 

(10) De Httnnoihno Glaxomenio mt omnino nihil 
ecire ingenue faleor, d vereor, ne Eliae eiim Ana-
xagorse Glazomenio secium temere adjiinxerk. 

M l ) Arisiot. Degener. anim. 2,3. λείπεταιδέ τδν 
νουν μόνον θύραθεν έπεισιέναι χαλ θείον είναι μόνον, 
mtrie celebraius δ θύραθεν νους, de quo moimi ln 
Nov. annai. iVii/. vol. 49, Faso 4, p. 401. Gregorii 
terba, ad quae Elias h. I . reepkdl, p. 559, Α. νούν 
τοΰ παντδς καλ τδν θύραθεν νούν, Ullraanniis in Grt* 
gorio Λα*, ρ. 547 aq. taudavil, fotilem camen Ari-
stololictim non indicavil. Gslertiiu reKqiia apud 
EHam : συγγίνεσθαι... ψυχ*^» poiies NeopliKoHlca, 
quam Arietotefica. 

(12) 1 Cor. 2, 19. 
(13) De Anaxagorac menle, qua llle lawen tan-

qoarn dco ax ma<;hifNi iwos tsH, V K I . Menag. ad 
Diog. L . 2, 6. Wolf. *d Pieudo-Orig. phHoseph. 
p. 67. Wyitenbacb. o* N*t. Phmd. p. 258eq.od. 
Lugd. Bat. Prdler. Hi$L plulcnopk. gr. rm. p. 53 
eq. p. 56. 

(11) Ps. 32,6. 
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Κ 550, Β.) F . 155 r . i . χαί πώς γαρ ούχ άθλιοι, , 

τδδ ι ' ού άγιαζόμεθα κα\ τελειούμεθα(Ι) άγνοήσαντες 
(§c. τδ Πνεύμα); F. 155 ν . s. (ad : τοΛμώσιτ ,'cet.) 
τδ απηνές τε χα\ θηριώδες τών τότε κρατούντων 
Πνευματομάχων. 

Ρ . 550, Β. C.) F. 153 ν . 8. τούτο γάρ τδ κυρίως 
άπειρον κα\ ενέργεια κα\ δύναμις θεοπρεπής, τδ 
είναι πανταχή, κα\ πληρούν μεν ά ^ ή τ ω ς τδν ούρα
νδν κα\ τήν γήν καΥ χωρείν έν πάσι, χωρείσθαι δέ 
ύπ' ούδενύς. F. 155 ν . m. Arii senlenlia: δτι μόνος 
ό Υίδς ύπδ μόνου τού βεού γέγονεν έξ ούκ δντων, 
ι ά δέ λοιπά κτίσματα, μή δυνάμενα τής άκρατου (2) 
χειρδς τού άγεννήτου τήν έργασίαν βαστάσαι, ώς δι* 
υπουργού ή συνεργού τε κα\ βοηθού τού Τίού έγένετο. 
F. 154 r. s. άλλ' ούτοι μέν (sc. Arius c l Eunomius) 
ταΰτα έρεσχελοΰντες έτύγχανον. Ibid. δημιευργδν μέν I 
τδν Πατέρα όμολογούμεν διά τοΰ Υίοΰ, ούχ ώς oV ορ
γάνου υπουργικού, άλλά φυσικής καί ένυποστάτου δυ
νάμεως, κα\ ώσπερ λέγομεντδ πΰρ φωτίζεινκα\ πάλιν 
φαμέν τδ φώς τού πυρδς φωτίζειν (5). F . 154 r. ante 
med. δλος έστ\ν έν αύτψ(80. Paler in Filio) διά τδ 
άπαράλλακτον τής ουσίας. F. 154 r. ιιι. εργαζομένου 
Ιέ όμοίως τού Υίοΰ, κα\ δ Πατήρ εργάζεται, ώς πηγή 
ιού δημιουργοΰντος λόγου. Ibid. ούδε\ς λόγος τούτων, 
τοΤς γε νουν έχουσιν, ούτω περιφανώς άνοηταινόντων. 

Ρ . 560, Α.) F. 154 ν . ί. κτιστοάχτιστον τέρας. F. 
155 r. 8. (ad : τεΛειούμεθα) τδ Πνεύμα τδ άγιον . · · 
ίελειοί μέν πάντα, κα\ αυτούς τούς αγγέλους, διά τοΰ 
αγιασμού. F. 155 Γ. m. (ad : εί δέ θεός, άΛΧ ού 
χτίσμα, ουδέ ποίημα, ουδέ σύνδουΛον F. 155 
Γ. ία. εί δέ Θεός, ού κτίσμα, ουδέ ποίημα, ουδέ σύν-
δουλον, εΓπερ ουδέ κτίσμα, πάν γάρ κτιστόν δοΰλον 
κατά τό· τά σύμπαντα δούΛασά (5). F. 155 r. i . έστι 
δέ ή δείξις αυτών διαιρετική μέν, άλλά ψευδής τε κα\ 
σοφιστική, ή κάκουργούντων ή άγνοούντων. 

(Ι) ΙεΙ quod esl τελειοΰν proprium Spirilus sancli. 
Conf. E l . f. 455 r . 8. 181 v. 8. Dc voce τελείωσις, 
iu buuc sensum ueurpala, monui in Ba$il. Plot. 
p. 30. 33. Secundum Gregorium Pal. in Tlieophane 

(>. 22 τελείωσιςεί id quod esl τςλεσθήναι lum demum 
OCUITI habcnt, quum animus Dei capax esi facius. 

(2) Attende Plalonicam vocera άκρατος, de qua 
Λάΐ. Lex. Plat. 1.1 p. 84; ad rem cf. Plat. Ti in . p. 
41, C. B. 

(3) Eadem, mulalis mutandia, de Spirilu sanclo 
dici posae, Elias paulo posl docet, 

(4) In eodem angunienlo vox δμόδουλος posila 
p. 564, Β. ού γάρ δμοδούλου δημιουργός (scil. Chri-
aiusSpiritus sancli, lanqjam crealura?, ex Eunomii 
opinione), άλλ' όμοτίμφσυνδοξαζόμενος. Or. ΧΧΙΠ,ρ. 
451, Α. Or. XXXIII ρ. 615, Β. κτίσμα κα\όμόδουλον. Be 
usu loquendi, apud Palres eccl. graecos pervagalo, 
quo vocc. δμόδουλος el σύνδουλος ad bomines et ad 
omnea omnino res crealas transferri solent, vid. 
annott. ad Marcum Eugenicum in Zeitschr. f. α*. 
hhl. Theol. 1845, IV, p. 55. Elias f. 299 r. i . Gre-
gorii verba Or. X X X l I l , p. 615, Α. τοίς όμοίοις. ex-
quieilo inlerprelalur : τοίς όμοδούλοις. 

(5) Paal. 118, 91. 
(6) Haec perlinenl ad Gregorii verba p. 560, C. ού 

γάρ, επειδή —, ήδη καί cet. Παρά τούτο eliaui f. 
128 r. m. reperilur. F. 125 ν . m. ού παρατοΰτο 
(mendoeeuna voce), i .e, non tamenidcirco, in apo-
dosi, ut hoc Ιοεο. Cf. Animadvss. in Basil. 1. 
f. 71. 

F. 155 v. m. toculio : άριδήλως κατασημαίνειν· 
F. 155 ν. αϊ. in apodost : ούκ ήδη παρά τοντο..«. 

ανάγκη μεταφέρε ι ν (6). 
Ρ . 560, Β. F. 156 Γ. 8 . Marciomtm έλήρουν... δτι 

τών παρά τοις ΣιμωνιανοΊς αιώνων ό . . . Λόγος xaV 
ή Ζωή προεβάλοντο (7) πάλιν αίώνας δέκα. 

Ρ . 560, Ε. δχτπερ τινός δεσμού ποΑν π Λόχου 
cet.) F. 156 r. αι. ταύτης γάρ λυθείσης, συνδιαλυθή-
σονται πάσαι αί π)οκα\ ακολούθως. 

Ρ . 561, Β. τάς τών συΛΛογισμών άρχυς διαφυ
γόν [8]) F. 156 ν . ιιι. άρκυςδε οί παλαιοί τά δίκτυα 
έκάλουν, οΤς τά θηρία ήγρεύετο. ένταΰθα δέ τούς συλ
λογισμούς καλ τά σοφίσματα, ών υπέρ Ανω (9) τδ 
Πνεΰμα τδ άγιον άναπέφηνε. 

F. 156 ν . m. loculio : άντερωτήσει μεθοδεύειν 
τδ άπορον. ΘΙ paullo post : άντερωτήσει τδν έρώτη
σα ντ α έπιστομίζειν. 

Ρ . 561, Β. C. παραπΛηχτίσομεν [10J εις θεοί*μυ
στήρια παραχύπτοντες, χαϊ ταύτα% τίνες £11], ol 
μή δέ τά έν ποσϊν εΐδέναι δυνάμενοι, μή δέ ψάμ-
μον ΘαΛασσών χαϊ σταγόνας ύετού χαϊ ημέρας 
αΙώνος έξαριθμεΤσΘαι.) F. 156 ν . m. παραπληκτή-
σομεν... ήτοι φλυαρήσομέν τε καί άδολεσχήσομεν... 
οί μή δέ τά ύπ' δψιν κείμενα είδέναι δυνάμενοι, 
μή δέ τά αίσθητά ταΰτα έξαριθμείσθαι. tt paulkt 
p o 8 l : έστι δέ τής σοφίας Ιησού Σιράχ τό * άμμον 
ΘαΛασσών χαϊ σταγόνας ύετού χαϊ ημέρας αΙώνος 
τίς εξιχνιάσει; (12) κα\ είρηται περ\ τούτων έν 
τφ μεγάλφ άπολογητικψ(13). 

Ρ . 561, C. θεού βάθεστν έμβατεύειν) F . 156 ν·. 
post αι. γνώναι τά μή μόνον νοητά, άλλά κα\ υπέρ 
νουν κα\ διάνοιαν. 

Ρ . 561 C. Λόγον ύπέχειντής... φύσεως) F. 156 
ν . post αι. έρμηνείαν άποδιδόναι τής. . . φύσεως (14). 

Ρ. 561, Β. πόθεν) F. 157 r. m. τδ δέ πόθεν (15), 

(7) Be plalonico el gnostico, qui hic compareC, 
iisu verbi προβάλλει ν vid. Animadv. in BasiL 1 
p. 25. 51. 

(8) Sic B. cum Colb. 5. etOr. 1, recle, scil. τδ 
Πνεύμα. Edd. διαφυγών, quod ad Θεός minus aplo 
leferlur. 

(9) Legenduni : υπεράνω. 
(10) Sic B. cl G. : παραπληκτήσομεν Ε. et Bi l l , 

' meadose, neque παραπληκτίσωμεν locuai babet, 
quod G. e\ tribus Regg. el Coisl. 2. enoiavU. 

(11) Bislinguendum : τίνες; el deinceps bis μηδέ 
pro μή δέ cuui Edd. seiibendum. uli apud Eliam. 

(12) Sir. 1, 2. 5. ubi lamen κα\ άβυα,σον. κα\ σοτ 
φίαν. pro : κα\ ημέρας αιώνος. 

(13) God. : άπολογιτικώ. Significal Eliaa Gre-
gorii Oralionem 1 ex veleri, U ex novo ordine, 
suosque in eain Coinmenlariog, nirairum in plc-
niore, quam quod in Cod. Bas. exslal, GommcuUr 
riorum opere. 

(14) Mox io Greaorii cootexlu : τδ δέ τής έκφάν-
σεως, ίν' ούτως είπω, — pjro vulg. έκφάνσεως, Β. 
έμφάσεως. Sed αι. 2. atr. κ pro μ, el ν, super ασ 
scnpsii, atque Elias f. 157 r . αι. vulgata leciiooe 
bis ulitur , inque ea expUcanda verbuoi έκφαίνε-
σθαι pooit. Conf. eliam f. 157 v. 8. Έκφανσις θεών 
comroemojratur Proclo i i u l . Th. PL cap. 125. Aliud 
gibi vult vox έμφασις, de qoa vid. annotl. f. 63 r . mu 

(15) Disliugueodum : πόθεν ; ut ap. Gregor. nbi 
Edd., etiam G., male πόθεν, —. Urbanam negandi 
formulam rcsliluimus ap. El. f. 175 r. i . qui etiam 
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άντλ του ουδαμώς, πολύ δέ τοΰτο παρά τ!) τραγωδία 
καλ τοί; κωμικοίς καλ τφ Πλάτωνι άντλ αποφάσεως 
λαμβανόμενον. 

Ρ . 302, Β.) F. 157 ν. s. άφραστος... και ανερμή
νευτος και παντδς λόγου έπέκεινα δ τρόπος της τού
των (sc. των τριών προσώπων) έκφάνσεως. 

Ρ . 562, C. Β.) Quae Gregorios b. I . de varia ani-
raalium generatione dici l , Elias f. 158 r. β. ab Art-
stoule de Hist. Animall. et de Generat. Anim. pe-
l i la esse recte docet. Phoeniccm a Gregorio verbis 
p. 562, Β. εί δέ τ φ (4) πιστδς δ λόγος cet. intelligl 
Elias f. 158 r. m. docet, ubi pluribus de isla fabula 
exponit. Idem f. 458 r. i . ad verba: φιλοτιμία φύ
σεως) έμπίόες έξ άσκαρίδων είς έμπίόας μεθιστάμε
νοι κα\ μεταποιούμεναι μεγαλουργίχ καλ υπερβολή 
σοφίας χαι δυνάμεως. 

Ρ . 562, Β. τών ημετέρων) F. 458 ν . 8. τών τής 
ημετέρας γραφής. Ibid.paullo anlc loculio : τά έξω
θεν καλ Ελληνικά. 

F. 458 ν . Μ . locutio : τή ανάγκη τής αληθείας 
πιέζεσθαι. 

Ρ . 565, Α. έχϊ δέ τούτων θεωρών, ώς έχϊ σκη
νής, τά νοούμενα) F. 458 ν . ί. άλλ' έπ\ τών τοιού
των, ώς έπΥ είκόνος τινδς καλ είκασίας, θεωρών τά 
νοητά καλ θεία. νοούμενα γάρ ταΰτα καλεί, σκηνήν 
δέ τάς είκόνας, τάς είκασίας. τά σκηνικά (2) γάρ 
ήτοι τραγικά είκόνες ήσαν χαλ είκασίαι τών πάλαι 
γενομένων. 

Ρ . 563. Α. των είκαζομένων) F. 458 ν. ι. τών είς 
είκαείαν παραλαμβανομένων. 

Ρ . 563, Β. τί ούν ;cel.) F. 459 Γ . S . ούς (sc. b « -
relicoe) δ μέγας, τά διαλογικά μιμούμενος Πλάζω· 
νος πρδς (5) τάς ερωτήσεις χαλ αποκρίσεις, έχ τοΰ 
πρδ οφθαλμών χαλ πάλιν (4; έλεγχων υποδείγματος, 
δείκνυσι τήν Εύαν cet. 

Ρ . 565, Β. καλώς έχειν) F. 459 r . s. τών απο
δείξεων δηλαδή, ήγουν αρκούντως τε καλ Ικανώς—. 
vel : πεπιστευκότα ήδη ταίς άποδείξεσι cet. 

F. 459 r . i . de Spirilus sanclo: έν αύτψ... καλ δι' 
αδύτου ή προσευχή ημών εύοδοΰταίτε καλ κατευθύνεται. 

F. 459 ν . s. loculio: είς ώφέλειαν ψυχών δοθήναι, 
de charismalibus, ilemque χορηγείσθαι. 

F. 459 τ . i . πάντα {ιορθώσατο τά ύφορμούντα 

F. 460 r. 8. (τδΠνεύμα τδ άγιον) έξήρηται... πάν-
των τών γεγονότων, ώς μή γεγονός. 

Ρ. 277 ν . Ι Π . de ea monoil. Vid. VV, BB. ad Gre-

for. Cor. 444, 443 eq. 878 ed. Schaef. Locella el 
eerlkamp.ad Xenoph. Ephes.p. 369. Boissonad. ad 

Philostr. Her. p. 276. A s l t t * . P/ol. T. 3 , p. 425. 
Ceterum Elias ex Pasilii acnolio profecit, quod e 
cod. Monac. 54, Γ. 386 r. in AppeqcJicera retulimiie. 

(4) Yulgo: είδέτω» peaaime. Quod G. ex pluribue 
Godd. repoauit, εί δέ τφ , confirmanl Β. qui εί δέ τω 
habet, el ΕΙ. 1. c. qtii εί δέ τινι inlerpreialur. 

(9) God.: σχηνηκά. 
(3) Πρδς sub linea punriisuolalum,elad signum 

posl προς adposilum, και a m. rec mg. refertur; 
utrumque taoien recie deleluui, quuia πρδς sil quod 
utiinst ad —. 

U) Foriasse lcgenduin: παλαιού. 
(5) Vu|go: μερισταίς. G. tauien ex tribu6 Begg. 

Α F. 460 r. i . τής δλης θεότητος τής έν Πατρλ καλ Τίώ 
καλ άγίφ Πνεύματι θεωρούμενης. 

Ρ. 564, G. ερήμην άλώναι) F. 460 ν. s. τουτέστιν 
άναπολογήτωςκρατηθήναί τε καλ ήττηθήναι. παροιμία 
δέ τοΰτο, λεγομένη έπλ τών άναπολογήτως καταδικχ· 
ζομένων. 

F. 460. ν . m. locutio : μιάς είναι φύσεως καλ ύφ ' 
ένα λόγον τδν τής ουσίας άνάγεσθαι. 

F. 460 ν. i . τήν έν Τριάδι θεωρούμενη ν θεότητα. 
Ρ . 565, Α ) F. 461 Γ . Ι Ι Ι . οΤς γάρ άν ύμείς τήν δι* 

θεΐαν άποσκευάσησθε λόγοις, τούτοις καλ ημείς τήν 
τριθεΐαν άττοκ ρου σό μεθα. 

Ρ . 565, Β. χρδς έν τά έξ αυτού τήν άναφοραν 
έχει) F. 161 r. m. πρδς ένα τδν Πατέρα καλ προβο
λέα, ώς πρδς αίτιον, τά έξ αύτοΰ, ήτοι δ Πδς καλ τδ 

' &γιον Πνεΰμα, τήν άναφοραν έχει. 
Ρ. 565, Β. ουδέ τι τών δσα τοΤς μεριστοίς [5] 

ύχάρχει, κάντανθα Λαβείν έστιν) F. 161 ν . 8 . 
ήνίξατο (6) τάς τε γενέσεις καλ φθοράς, τάς τροπάς 
τε καλ τάς αλλοιώσεις, δι' άς ουδέ δ τοΰ άνθρωπου 
λόγος (7) άελ έν τοίς αύτοίς άτόμοις ήγουν προσώποις 
θεωρείται, τών μέν οίχομένων, άλλων δέ εισαγομέ
νων, Ot* ήν αίτίαν άναγκαζόμεθα καλ πολλούς λέγειν 
ανθρώπους καλ ολίγους, άπερ ούκ έστιν ουδέ νοή
σαι (8) δλως ένταΰθα. 

F. 161 ν . 8. (ad : αμέριστος έν μεμερισμένοις 
565 Β.) αμέριστος γάρ ή θεότης έν τρισλ προσώ-
ποις (9). 

F. 161 ν . m. αδύνατον εύρεθήναι έν τή κτίσει εί
ς κόνα άπαραλλάκτως έν αυτή τδν τρόπον τής αγίας 

Τριάδος παραδεικνύουσαν. τδ γάρ κτιστδν καλ σύν-
θετον καλ (δευστδν καλ τρεπτδν καλ περιγραπτδν 
καλ σχήμα έχον καλ φθαρτδν πώς σαφώς δηλώσει τήν 
πάντων τούτων άπηλλαγμένην ύπερούσιον θείαν ού
σίαν ; 

F. 161 ν . ί. τδ. . . φανταζόμενον (565, C.) τήν με-
ρ:κήν, άλλ' ού τήν τελείαν γνώσιν αίνίττεται. 

Ρ . 565, C. Β.) F. 162 r . 8. τών Ελλήνων δ.. . 
πολύς (10) καλ συρφετώδης δχλος τήν χτίσιν αυτήν 
χαλ τά έν τή κτίσει έθεοποίησεν. — οί δέ γε τελεώτε-
ροι τούτων, ΠΛάτων τε καλ Αριστοτέλης καλ άλλοι 
τών τε πρδ αυτών καλ τών μετ' αυτούς, έπί τινας έτέ· 

D ρας αρχάς (11) άνήχθησαν. 
Ρ . 565, Β.) F. 462 r . m. τοιαύτη μέν ή τών έζε-

ροδόξων ύποφορά, πολυθεΐαν είσάγειν σπουδαζόντων 
χαλ βαθμούς τινας τής μιάς θεότητος. 

Suinque Colb. Or. 1. Par. Comb. μεριστοϊς, quod 
. conflrmal. Habettt etiain ib. r. ap. M. 
(6) Godex ; φθοράς. 
(7) Λόγον Elias mlelligit, quem Stoici σπερματι-

xovvocant. Gonf. annot. ad Γ. 11 r. i . 
(8 ) Yerbo νοήσαι Elias λαβείν ap. Gregor. rccle 

inierpretatur. 
(9) Locum alluli ad Marcum Eugenicum De im-

becillUate hominis, a rae primo edilum in Zeidchrifi 
fur dii hUlorische Theoiogie, 1845, I Y , p. 47 aiiuoi. 
47. ubi dicendi usiim illusiravi, ex quo proieclum 
illud Gregorii: αμέριστος έν ιχε μερισμέ νοις. 

(40) Cod. : πολλύς. Confer exempla liierae λ 
roale duplicaUe, f. 489 r . i . el f. 239 r. i . nolala. 

(41) Alia dicil reruui principia, quain qtix vulguf 
pooere sojebat. 
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P. 563 D. ixivoia θεωρητόν) F. 462 r. ra. έτερον Α καλόν, κα\ ώς παντός κάλου πηγαία ν καί καλλονών 
ύπεροχικώς έν έαυτφ περιέχον. έστι τ φ πράγματι θεωρείσθαι, καλ άλλο τφ (4) λόγψ 

καλ τ | | έπινοία. έπλ μέν ούν πάντων τών κτισμάτων 
ή μέν τών υποστάσεων διαίρεσις πράγματι θεωρεί
ται ,— ήδέ κοινότης καλ ή συνάφεια καλ τδ έν λόγω 
καλ έπινοία (2). 

F. 462 r . m. locutio : ή αγία καλ ύπερούσιος καλ 
πάντων έπέκεινα καλ άληπτος Τριάς. 

F. 462 r. i . locutio : ή απερίγραπτος θεότης. 
F. 162 r. i . in S. Trinitate τδ έν πράγματι, τδ 

διηρημένον διανοία conlrario inodo θεωρείσθαι d i -
cit. 

Ρ. 566 Α.) F. 462 ν . 8. κεκολασμένως κσλ διστακ-
τικώς τδν περλ τούτων (angelos dicil) λόγον ποιείται, 
άλλ' ούκ άποφαντικώς. el paullo post: ποιεί δε τούτο 
λίαν έστοχασμένως· 

Ρ . 566, Α. χάσα φύσις ή άνω [3]), F. 462 ν . ajile 
ιυ. his vcrbis Elias doeel significari novem apud 
Dionysium Areopag. ουράνια τάγματα, in τρείς τρια-
δικάς διακοσμήσεις divisa (4). Ibid. Hieroiheui apud 
Dlonysium Areopagilam πρώτην μέν (διακόσμησιν) 
εΐναί φησι τήν περλ θεδν ούσαν αελ καλ προσεχώς 
καλ αμέσως έλλαμπομένην. 

Ρ . 566, Α. (άγγελοι) χρός τό καλόν χαγιώτεροι 
τγ} χρός τό άκρον καλόν έγγύτητι.) F. 462 ν, ι. 
ή πρδς τδ άκρον καλόν, τουτέστι πρδς τδν θεόν, 
έγγύτης. ούτος γάρ καλ ώς άγαθδν υμνείται πρδς 
τών ίερών θεολόγων, καθώς φησιν δ μέγας Διονύσιος, 
καλ ώς καλδν καλ ώς κάλλος. Ibid. τδ δέ ύπερούσων 
καλδν κάλλος μέν λέγεται διά τήν άπ ' αύτου πάσι 

Ρ . 566, Β. C.) F. 463 Γ . m. poet allata eiemab 
iransformalionum uuniinum : χαλ δσα τοιαύτα άλ-
λόκοτά τε καλ πιστεύεσθαι μή δυνάμενα. F. 163 
r. post ined. Τηθύν ία Haiatri versu celeber-
rinio (8) inlcrpreialur τήν γ ή ν , u | l 'βκεανδν) τδ 
ύδωρ. Phanes (9) εί Ericapasut άλλόκοτοί τίνες θεολ 
καλ κατάπτυστοι. lbid. de Crono ; τούς οικείους... κα-
ταπίνοντα παιδας και αύθις έξε μουντά καλ άναδιδόντα. 
F. 163 ν . αι. οί τίνες (dii) μετά τήν τοιαύτην δια-
νομήν(βρυά Homeruin / / . χιν , 189. corameroora-
lam) αύθις έστασίαζον ζυγομαχούντες. F. 163 r. i . 
εκεί (apud genlilium deoa) μέν γάρ στασιάζοντες 
ήσαν καλ ζυγομαχούντες. 

Β F. 464 r. 8. μίαν έν θ ε φ Πατρλ καλ Υίψ μονογενεί 
καλ τ φ παναγίφ Πνεύματι τήν μορφήν θεωρείσθαι, τφ 
άπαραλλάκτφ τής θεότητος ένιζομένην. 

F. 464 r . m. Gregorius επισφραγίζει (10) τδν οί
κείον λόγον. 

F. 164 ν . αι. η μ ά ς . . . συγκλείσας έκ τής τών 
σών λόγων ανάγκης είς τδ τρείς λέγειν θεούς. 

F. 464 ν . αι. ή . . . ένδς τούτων (sc. uuius per-
80iiae e S. Triaitale) άθέτησις καλ τού Πατρδς χαλ 
προβολέως έστλν άθέτησις. 

Ρ . 567, Β . ) F. 465 ν . 8. εύόδως Prov. 30, 29. 
inlerprelalur σταθηρώς καλ θα££αλέως. F. 166 Γ . S. 
τδν . . . άλεκτρυόνα.. · προφήτου έπέχειν πρόοωαον, 
τδν ήλιον τής δικαιοσύνης προκαταγγέλλοντος. — τδ 
δέ κατά τδν τράγον αίνιγμα (Pro*. 30, 29.) δα 

τοίς ούσι μεταδιδόμενη ν οίκείως έκάστφ καλλονήν (5). ^ σαφώς είς Χριστδν αναφέρεται, τί χρήχαλ λέγειν; 
καλ γάρ ώσπερ δ καθ 1 ημάς ήλιος αύτφ τ φ εΐναι φω
τίζει πάντα τά μετέχειν αυτού δυνάμενα, ούτω καλ 
τούτο τδ κάλλος, υπέρ τδ άποδοθέν υπόδειγμα (sc. 80-
lis) τδέξηρημένως άρχέτυπον, αυτή τή υπάρξει πάσι 
τοίς ου σιν αναλόγως έφίησι τάς τής χαλλοποιοΰ δυνά
μεως εύαρμοστίας. κάλλος μέν ούν διά τούτο, καλδν 
δέ καλ ούχ απλώς καλόν, άλλ' άκρον καλώς (6) , ώς 
πάγκαλον καλ Αελ δν καλ ώς αύτως (7) καλδν καλ πάσι 

(4) Forlasse τφ irtroque* loeo in τδ commulan-
dum et τή delendom. Be oppositie inter se πράγμα
τι et λόγω, sive έπινοία, sive διανοία θεωρείσθαι 
similia Eliae f. 73 v. s. f. 400 v. m. ί. 249 r . m. 
f. 265 r. i . Γ. 347 r. m. el conf. Γ. 162 r. i . 

(2) In iis, quae ap. Gregor. p. 565, B. et 566, A. 
gequunlur : ημείς τε γάρ. . . μεταπίπτοντες. Cod. 
Β. ούδ' έπλ μιας ημέρας, ioco vulgati: ουδέ έπλ μ. ή . 
quod minus concinnum. Ad reoi vid. Animadvera. 
in Basil. I p. 158 sq. 

(3) Sic B. cum Edd. Sed Elias Gregorii verba 
rcpeiens bia scripsit : πάσα φύσις ή άνωτάΐω. 

(4) Conf. annoll. f. 17 r . 8 . el de insequenlibue 
afinott. f. 61 r. i . 

(5) Haec ipsis verbia ex Pseudo-Dionyeio De dh. 
nom. cap. 4, | 6, p. 559, B. 

(6) Lege: άκρον καλόν, cx Gregorio. 
(7) Lege : ωσαύτως, Platonico loqoeftdl use in 

arguroenlo de ideis. Beinceps καλ antf καλλονήν 
«telendum. Suot aotem baec quoque Pseude-Btofiyeii 
Hbro laud. p. 560, Α. B. ubi mendosum προέχον in 
περιέχον, quoe Elis etl lectio, roulari deoet. F O M 
apud IMai. Symp.p. 211, A. Be Beo πηγή τοΰ κα
λού ν . Sinner. ad Gregor. Naz. Or. Fun. tm Ccctar. 
p. 30 cl addo Betii. Plot. p. 17. 

(8) lliad. XIV, 201 quo loco alii Tethyn, cum 

F. 166 v. m. ύπ ' ουδέ μίαν (11).. ταύτα τεχνολογία» 
ανάγεται. 

Ρ . 568, Β. έν τοις καβολικαϊς) F . 167 r. m. εΐώ· 
θασι πολλάκις Αττικοί τήν έπιστολήν έπιστολάς δνο-
μάζειν διά τάς έγκειμένας υποθέσεις· — ή καλ ούτω* 
έν ταίς καθολικαίς τών Αποστόλων έπιστολαίς. 

Ρ . 568, E.)F. 167 ν . 8. α|. τινέςτών %Ελλ$νωτ& 
χαλ Πρόκλος δ Πλατωνικός, Πορφύριός τε χαλ '/ά/ι-

Tbetide conftisam, θάλατταν male itiierprelati sunt. 
Vid. Cotetejr. ad PP. Apotf. Τ. I, p. 5W ed. Am-
6lelod. 

(9) Be Phaneie v. Toll . Intign. Jt. lial. p. 135, 
n a. Goleler. ad fkcoon.Cfctnenf. λ , 17. PP. Apoitoll. 
v Τ . Ι , ρ . 592 ed. Amsiclod., Benllei. Ερίει. ed.Frb*-

dem. p. 143 sq. De Erieapaeo Bcirtlei. ibid. p. 133 
sq. 143sq. 164 sq. Goleler. I . c. bxc oabet:« Quiama-
sculofemina, ideo (opinor) in Orphicis Garminibus 
inducebatur babens αίδοίον οπίσω περλ τήν πυγήν, 
teaie Elia Gretensi ad Gfeg. Nax. Or. 5. fOr. IV. p. 
141, B . l (ubi male [ap. E l . l logunl e| interprenw; 
ler πηγήν \fontem BilJ.]) et Or. 57. I0r . H U 
p. 866, D.] Wonno ad eandemOr. 3e l Smdo hi u-
αίεο. 9 Quie argumenlo sniit, Virtim enidiliMienim 
iniecrkH-ibus E l i * nsuoi esee eotnrocntariis, q«a« 

Snl in cod. Bas. repertURlar, cnl deetiiH, qvx m m 
iraiiones Slelitfnticas comtncntatos esl. Ceierom 

expresoe Eitaa b. 1. έν δέ τοίς Όρφιχοϊς ποιήμσοι 
ε ίσάγεται . . . δ Φ ά ν η ς . . . περλ τήν χιτγήν έχων τδ. 
αίδοίον. 

(10) Μ eat: velut tigilto conctuMl et confrm*t-
Eodom significalu vox posiu f. ^08 r. L ct Γ. W 
v. m. τά μέν συμπεραίνει τε χαλ έπισφραγί^* δ» 
τής επαναλήψεως. 

(11) Scribe: ύπ% (Codex : ύπ') ούδεμίαν. 
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IN S. GREGOR. ΝΑΖΙΛΝ2. ORATIONES XIX. 85* 
δλιχος ήκολούθησαν (1), άπδ τοΰ πρώτου αίτίου πάντα Α γήχααπ· του γάρ Πλάτωνος έξ τά τών όντων αίτια 
βαθμηδόν (2) χατιέναι καθ' ύποβάσεις τε καλ ύφέ 
«εις, αυτών τε τών ουσιών χαλ αξιωμάτων μέχρις 
αυτών τών έσχατων αποπερατώσεις, κατ' αυτούς 
εκείνους είπείν (5), έδογμάτισαν. εντεύθεν ούν οί έξ 
Εύνομίου καλ Μακεδονίου τάς προαριθμήσεις τε καλ 
ύπαριθμήσεις έπλ τήν άχραντον τών Χριστιανών 
θεολογίαν έλκύσαντες, τδ άνόμοιον έπ\ τών άΐδίως 
συνόντων προσώπων χσΛ τδ πρώτον τινα χα\ δεύτε
ρον θεδν καλ τρίτον έν τούτοις καλεί σθ α ι συνήγαγον. 
ούς Ικανώς μέν χα\ δ μέγας Βασίλειος διήλεγξέ τε 
καλ έπεστύμισε , μηδέν τι τών πάντων έξεστηκέναι 
τής Οίκείας φύσεως συναριθμούμενόν τε καλ προαρι-
θμούμενον άποδείξας (4), άλλά τά μέν αριθμού με να 
δίαμένεινοΐαπέρ έστιν εξαρχής, τδνδέ άριθμδν σημείον 

άποφηναμένου, ποιητικύν, παραδειγματικών, οργανι
κού, δλικδν, είδικδν, τελικύν, χα\ τψ μέν ποιητιχψ τδ 
έξ οδ άφορίσαντος, τψ δέ παραδειγματιχψ τδ χαθ* ού, 
τψ δέ όργανικωτδ δι* ού, τψ δέ ύλιχφ τδ έν ψ, τψ δέ 
είδικώ τδ ύφ' ού, τφ δέ τελικφ τδ είς δ, κα\ τού Αρι
στοτέλους αύθις, ώς τδ παραδειγματικδν καλ τδ δργα-
νικδν άθετήσαντος, τψ μέν ποιητικψ τδ ύφ' ot προσ* 
νείμαντος, τώ δέ είδικφ τδ έν $, έναντίως Πλάτωνι 
τψ ύλικψ τδ έξ ού, τψ δέ τελικφ τδ είς δ (11) * εντεύθεν 
τήν μέν έξ ού τψ Πατρλ έδίδοσαν, ή (12) ώς αίτίψ τε καλ 
τεχνίτη τών δντων, τήν δέ δι* ού τψ ΥΙφ, ώς δργάνφ 
δήμιουργικφ καλ έργαλείψ τεχνικφ, τήν 6έ έν φ τ φ 
άγίψ Πνεύματι, ώς τόπψ ή χρύνω, καίτοιγε ού παγίως 
άε\ τής παρατηρήσεως ταύτης παρά τή ΰεία Γ ραγή 

γνωστιχδν τού πλήθους τών υποκειμένων παρ' ημών Β φυλαττομένης—.άλλά... τά παρά Πλάτωνι είρημένα 
έφαρμόζεσθαι. έλεγχων δέ τούτους κα\ δ μέγας ούτο 
ενταύθα πρδς ένα τούτων κατά άποστροφήν ποιείται τδν 
λδγον καί φησι* γελώ σου τάς ηροαριθμήσεις (5) καϊ 
τάς ύχαριϋμήσεις, προφέροντος χρήσιν εύαγγελικήν 
βαχτίζοντες αυτούς είς τό δνομα Του Πατρδς καϊ 
τον Υίού καϊ τον αγίου Πνεύματος (6), καλ δογμα-
τίζοντος εντεύθεν, δτι ύπαριθμείται, τουτέστιν ύπο* 
τάττεται τψ Πατρ\ μέν δ Υίός, τψ Υίψ δέ τδ άγιον 
Πνεύμα, γελώ ούν σου ταύτας, αίς σύ μέγα φρο
νείς, χαταγέλαστοι γάρ δντως είσίν, έν τή τάξει τών 
ονομάτων τήν τών πραγμάτων οριζόμενοι (7) φύσιν, 
ών σημαντικά τά ονόματα. 

Ρ . 869, Α . ) F . 465 Τ . 8. βαθείά τις χα\ συνεσκια-
σμένη βουλή Haereticornm μιχρολογία tribuitur. Ibfd. Q 
Ιστι γάρ τι αύτοίς (sc. Eunomianis et Maetdomanh) 
παλαιδν σόφισμα, ύπδ Άετίου, προστάτου (8) τής αϊ· 
ρέσεως ταύτης, έξευρεθέν, δ έγραψε που τών εαυτού 
επιστολών, λέγων τά ανόμοια χατά τήν φύσιν άνομοίως 
προφέρεσθαι, και άνάπαλιν τά άνομοίως π ροφέ ρό με να 
ανόμοια είναι χατά τήν φύσιν. οΤς ακολούθως αποστο
λικά τινα άποσπάσαντες βήματα, πονήρως (9) αυτά 
περεξέουσιν. F. 468 Γ . med. de iisdem : τδ αύτδ κα
κούργημα (10) χάν ταίς προθέσεσιν αύταίς χεκακουρ-

οποδείγματι χαθυπογράψομεν. προκείσθω δέ πρδς 
διάγνωσιν άνδριαντοποιδς χαλκεύων ανδρείκελα σώ
ματα, δ μέν ούν άνδριαντοποιός λέγοιτο άν χατά 
Πλάτωνα ποιητικδν αίτιον, δ δέ Σωκράτης παρα-
δειγματιχόν, τδ δέ έργαλείεν δργανικόν, δ δέ χαλ
κός ύλικόν, τδ δέ τού άνδριάντος είδος είδικόν, ή δέ 
πρδς τδ πρωτότυπον αναφορά χαί έξομοίωσις τέλι-
χόν. ταύτα μέν οδν οί έτερόδοξοι. 

Ρ . 569, Α. αϊς σύ κατατεχνολογεΐς ήμίν τδ 
θείον) F. 468 ν . 8. αίς συ ύπδ τέχνην άγειν τολμάς 
τδ θείον χαι τεχνικοίς χανόσιν ύποβάλλειν. 

F. 468 ν . I . voceoi φορά ap. Gregor. ρ. 569, Β. 
Elias όρμήν bHorpretamr. 

F. 469 Γ . anie raed. Elias pro verbo Αναχυχλείν 
ap. Gregor.569,C. (43) locoiione συχνάχχς έπεισχυ-
κλείν ulilur. Idem f. 469 r. ί. τδ τού έτεροδόξου πε
ρί έργον, άνω κα\ κάτω έπεισκυκλούντος τδ μή Θεδν 
γεγράφθαι σαφώς τδ Πνεύμα τδ άγιον. 

Ρ . 569, Β. διασχόντες τό γράμμα) F. 469 r . m. 
τήν παχύτητα τού γράμματος διασχών καλ τδ παρα
πέτασμα διελών, de S. Baiiilo in ArophHocbiis. 

F.469 ν . άντιπεπονθότως, ld. q. aliis Αντιστρόφως. 
Ρ . 570, Α. Β.) F . 170 f. 8. (44) ό ύπνος αργία έστλν 

(4) Η . 1. compendio syUabae σαν supra lineam 
liierara ε adttripeit, itaqae ήκολούθησε pro ήκολού-
θησαν legi voluil. 

(2) Litera η a m. 4. in ι inecripta. Be βαθμοίς 
recenliorura Plalonicorum C r e u r e r . P r o c i . Comm. \ 
im Alcib. I , p. 24. moiHMt; eemndem ύποβάσεις el 
υφέσεις idein ad Procl. Intt. Tkeol. Pl. cap. 97 

L444, c. 425, p. 186,aiiigH, sed apud Olonys. 
eop. C. H. cap. 5. ύπο6ε6ηχυία vocavK, qine stint 

ύπο6ε6ηχότα. Be βαθμοίς A r i i , Arianorum ei Euno-
m i i tont. fil. f. 68 tn. 462 r . m. 279 v. i . 

(3) Tangil boc looo Elias usum vocis άποπεράτω-
σις recenlioribus Platonick freqiienUrtiHii. Couf. 
ProcJ. Imt. Thtoi. Plmt. cap. 447, p. 248 ed. Greuz. 
qw de bec vocia u iu momiH, sed opad Prochim 
εχΜς(1. ταίς) Αποπερατώαεσ* τών πρώτων, acriplum 
reliquil. Geterom Elias in breviue coniraxit ptect*-
mra Basilii scbolium, qvod e God. Menac. 34, fol. 
599 v . io Appecuaftcefli retuHmaa. 

(4) Cregorioo taraera ipee aac or. p. 575, Β. τδ 
πνεύμα laaquaat σν*ο θ̂μούαενον pfudicat. Qtrid ? 
M o d idoai απαΙΑσεις et ύπερδέσεκ ffienuum eoefe»-
liuro adoxsk Ο . X X X I I , p. «08, B. ubi oonf. El . f. 
A18r. i . 

(5) B. In conlexiu verborom Gregorii f. 167 v. a. 

liieras oa in loco eraso scriptas babet 
(6) Matib. 28,19. 
<7| Godex : όριζόμεναι. 
(8) Προστάτης proprie dicittir qui genti provin-

ci«vepraeest(v. Wesseling. Diair. de lud. archom. 
p. 12^, tratislale auclor et palronus ptaciti. Greg. 
Nyss. C. Euuom. X I I , p. 816 : δ προστάτης αυτού 
χα\ σύμμαχος τών δογμάτων Αριστοτέλης. Epiphan. 
Uxr. LXXlU, c. 1. αίρέσεως προστάται. Vid. Ani-
mvdv. inBatil. I , p. 191. 

S) l la Cod. recle, nimir. miiew, infeliciler Vid. 
jck. ad Pfiryn. p. 389, Zell. Comm. ad Aristoi. 

Eth. flicom. p. 94. 
(10) ld est: calumniotam 5. Scriptune intetpreta-

Hontm. Conf. atinotl. ad f. 22 v. m. 
(11) Vix est, quod deuionstrero, haec ex Platonl-

coram potius et Aristotelicorum Hbris, quam ex 
Ptaloae ct Anatoiele haosu esse. 

(12) Ή a ιιι. rec sub linea punclU nola*u», 
quippc deiendum. Gooi. i n seqq. τψ Υίψ, ώς 4ρ· 
γάνω δήμιου ρνικώ. 

(13) Ibi Cod.fVeg.b. loco vulgaiia lectionis: άνα-
χυχλείς, roendose ανακύκλοις. 

S14) Hororo slmillima, s^d paullo brevlora Nosler 
\b v. i . dispolat, Arlsloielem ille secuiua, ι oi 



Ώ5 FI.IAS CRETENSIS m 
αίσθήσεως. χαθάπερ γάρ άπδ τής διαβρύχου γής, δταν Α ημάς άναδραμείν Οεογνωσίαν, el μή χατά μιχρδν χαί 
έπιθάλψη θερμδτερον άκτίσιν δ ήλιος, ατμοί τίνες τεταγμένοι;. 
ομιχλώδεις ( I ) άπδ τοΰ βάθους έξέλκονται, οΰτω δή 
χαλ έπλ τής καθ' ημάς γής (2), τής τροφής έσωθεν 
ύπδ τής φυαιχής θερμδτητος άναζεούσης. άνωφερείς 
δέ δντες οί άτμολ χατά φύσιν χαλ άερώδεις (3;, έν τοίς 
χατά τήν κεφαλήν γίνονται χωρίοις (4), είτα εντεύθεν 
έπλ τούς τών αισθητηρίων πύρους έξατμιζύμενοι δια-
φοροΰνται, δι* ών αργεί κατ* ανάγκην ή αίσθησις, τή 
παρύδω τών ατμών έχείνων ύπεξιοΰσα. αϊ μέν γάρ 
δψεις τοίς βλεφάροις επιλαμβάνονται, οίύν τίνος μη
χανής μολιβδίνης, τοΰ τοιούτου λέγω βάρους, τοίς 
δφθαλμοίς έπιχαλώσης τδ βλέφαρον. παχυνθείσα δέ 
τοίς αύτοίς τούτοις άτμοίς καλ ή άκοή, καθάπερ θύ
ρας (5) τοίς ακουστικοί; μορ ίο ις επιτεθεί σης, ήσυχίαν 

Ρ . 571, Ε . ) F. 172 ν* αι. είρωνικώ; δέ σοφονς 
είπεν αυτούς· τής γάρ δντως σοφίας άπεπλανήθησαν· 
εί μή τις σοφούς χατά τήν ψευδομένην σοφίεν, 
τήν έν χομψεία λέγων (11) καλ κδμπω βημάτων, λέγειν 
αυτούς ύπολήψοιτο. 

Ρ . 572, Α.) F. 172 ν . ί. τήν 'Ιουδαίκήν πίπιν 
καλ πολιτείαν τού Θεδν ένα τδν Πατέρα είδέναι. 

Ρ . 572, Α.) F. 173 Γ . 8 . κατά μικρδν ήλθον έπλ 
τδ ακριβές τε καλ τέλειον, σοφώς ημάς τοΰ νομοθέτου 
ύπαλλάσσοντος ταίς κατά μικρδν ύφαιρέσεσι. 

Ρ . 572, Β. τό μέν γαρ άκούσιον ουδέ μόνιμον, 
ώσαερ ά βία κατέχεται τών γευμάτων ή τώτ φυ
τών, τό δέ έκούσιον μονιμώτερόν τε καϊ άσφα-

άγει άπδ τής κατά φύσιν ενεργείας, καλ τδ τοιούτον g Λέστερον) F. 173 r. ηι. τά μέν γάρ γεύματα βιαζύ-
πάθος ύπνος εστίν, ή ρε μου ση ς (6) έν τώ σώματι τής 
αίσθήσεως, ή δ' έγρήγορσις ενέργεια αίσθήσεως. καλ 
δ μέν τδ σύντονον τής έγρηγύρσεως έχάλασεν, ή δέ 
τδ άνειμένον έτύνωσε. Ibid. θυμδς μέν γάρ έστι ζέσις 
τοΰ περικαρδίου αίματος δι* δρεξιν άντιλυπήσεως, 
δργή δθ θυμδς έμμονος. Ibid. Elias ad Gregorii verba 
exponenlis, quid sinl aoninus et vigilla Bei in Vet. 
Test., Davidit isla afferi: ίνα τί ύπνοίς, Κύριε (7); 
et Jercmia tres locos, ubi id quod csl γρηγορείν 
Beo tribuitur (8). 

P. 571, A.) F. 171 r . i . μύνος. . . δ Βρύσων(9) 
έπιχειρήσας ποτέ διά τών μηνίσκων τετ ράγων ίσα ι 
αυτήν (nim. sphaeram) καταγέλαστος έφάνη. 

μένα, τή £ύμη πολλάκις τά έρκη λήξαντα, βαγδαα-
τέραν τήν φοράν απεργάζεται, τών δέ φυτών ένια ή 
θραύεται, τή βία νικώμενα τού έλκοντος, ή τδ βιάζα
με νον έκνιχήσαντα πρδς τήν έξ αρχής αναστρέφει 
στρεβλοτητα. 

F. 173 r . i . loculio: άπολισθήσαι τοΰ καλούς <le 
priroo peccaio. 

Ρ . 572, Β. C.) F. 173 r. ί. οί τε.<. παιδαγωγοΰν-
τες ούχ άθρύον πάντα τά τών παίδων έχχύπτειν πρ* 
άγονται αμαρτήματα, άλλά ταίς κατά μικρδν ύφαιρέσε
σι ποδηγοΰσι πρδς τά βελτίονα, οί τε ίατρεύοντες ούχ 
αμιγή τά δριμύττοντα τών φαρμάκων τοίς κάμνουσ» 
έπορέγουσιν, άλλά μέλιτι πολλάκις ή καλ άλλω τινλ 

_ _ . . . . m . , των άποπλανωντων τήν αίσθησιν περιχρίοντες, τδν 
Ρ . 571, C.) F . 171 ν . posl m. πως ληρείν νομι- r . . . . ' . - ^ - f . 

Α ~~J~*~~tc. /4Λ\ * οίκείον σκοπδν έκπεραίνουσι. δρωσι γάρ τούτο, ίν 
ευπαράδεκτοι τοίς τή νύσω παλαίουσι γένονται (11) 

σθείην ή παρα πταίει ν (10) — ; 

F. 172 r. m. έπλ θεοπρεπείς τινας εννοίας άνηγύ-
μην μή τω γράμματι προσκαθήμενος, nim. in iis, quae 
8. Scriptura de Beo σωματικώς dicil . 

F. 172 ν . s. μή δύνασθαι ημάς άλλως, εί μή 
ταίς κατά μικρδν προύδοις καλ άναβάσεσι πρδς τήν 
τελείαν τής αγίας Τριάδος θεογνωσίαν έλθείν. F. 172 
ν . m. μή άλλως είναι δυνατδν πρδς τήν τελεωτέραν 

καλ ή διά τών φαρμάκων προσαγομένη τούτοις φαρ
μακεία τε καλ Ιατρεία παραδεχθή, τεχνικώς ααρ-
ματτομένη, ήτοι ίατρεύουσα, ή ύποκλέπτουσα, δ» 
δριμύττει τήν αίσθησιν, τοίς ήδυτέροις τε χαλ αυτήν 
κολακεύουσι, καλ πρδς ήπιδτητα (f. 173, ν . β.) μι* 
ταφέρουσα, ή καλ ύποκλεπτομένη τοίς αύτοίς τούτοι;, 
λέγω δή τοίς ήδύνουσιν άπαν δσον αηδές, καλ (14) 

tomnus est quasi δεσμδς καλ ακινησία αίσθήσεως el 
«χ nulriendi negolio proficisci dir i iur . Yid. Trea-
delenbura. Comtn. in Aristot. De anima p. 155 *q. 

(1) Codex: ομιχλώδεις. 
(2) ld esl: in terra nottra, sive iti lerreno corpore 

nosiro. Formulae καθ* ημάς perirequens apud Eliaro 
esi usus in declarandis rebus, qua? humauae na- 1 

I U K B conditioni subiecia sunl. Sic τά καθ* ημάς, 
ret humanas, f. 42 r. 8. τούς λύγους, καθ* ούς τά καθ* 
ημάς διευθύνετάί τε καλ διεξάγεται: Γ. 170 ν . s. 170 
ν . m. ubi conlrarium τά υπέρ ημάς, τε$ cceletles: 
f. 203 r. 8. τλ τών καθ* ημάς. Plenius Γ. 91 r. m. 
τά καθ* ημάς πράγματα, et f. 19 ν . i . τά καθ' ημάς 
καλ αίσθητά. Deinde formula singulis rebus huma-
tiis declarandis inservii. Sic f. 12 v. i . ei f< 19 v. i . 
τδ καθ* ημάς σώμα, corpu$ humanum : f. 45 ν. αι. 
δμοιύν τι γίνεται καλ έν τή καθ* ημάς γ ή , quibus 
fcxplicaadis Elias baec addil : τφ σώματι λέγω, quae 
boc aoslro loco in eadem locuiione omissa vides. 
Porro f. 202 r. ro 261 r. m. δ καθ' ημάς βίος : f. 
203 V . ί. ή καθ' ήμά; φύσις : f. 258 r. αι. ol καθ' 
ημάς υΐολ καλ γεννήματα. AUo ex genere bujusniodi 
auot loci : f. 195 r. i . ή όπύληψις τών καθ* ημάς. 
i . e. no$irce fidei Iwminum sive Christianorum : 211 
V. » . ή καθ* ήμά; πίστις, i . e. ehristiana fidet > 

218 v. i . ol καθ' ημάς σοφοί: 350 r. m. οί καθ' ήμϊ$, 
ouibus opposili οί έξω. Vide illustris*. Ha». U 
Lεon. Diacon. p. 462 sqq. ed. Boooa 

(3) F. 45 v. i . baec adjecla ; καλ πρδς τδ υπερ
κείμενο ν άναπνέοντες. 

( (4) Ibid. baec adiecla : οίύν τις χαπνδς είς αρμε
νίας τοίχου διαδυύμενος. 

(5) F. 45. ν . i . adieclum : τινδς — . 
(6) Godex : ήρεμούσης. Conf. annoll. ad f. 45 

r. i . 
(?) Ps. 48, 25. Conf. Schleusner. LexU. w Lll 

Interpnlet ΥεΙ. Te*l., Ρ . V, p. 592; 
(8) Jer. 31, 28. 44,27. 
(9) Be Brysone, quadraluram, quae dici lar , cir-

culi auso, vid. Montucla, Hittoire de$ Mathimtii' 
quett Τ. I , p. 155, qui Alexandro Aphrodisiensl 
lesie usus est. 

(10) Legendum : παραπαίειν. 
(11) Scribe : λέγω, vel λύγων cum ro^ 2. oig. Moi 

forusse legendum : αύτδν pro αυτούς. 
(12) Monui de iioc medicorum dolo ,· ipaiua as«i 

Eliae verbis : οί.. ίατρεύοντες... έκπεραίνουσι ia 
Hov.Annal. Philol. Vol. 49, Fasc. 4 , p. 402. 

(13) Dirimeodura; διά τοΰτο. 
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διατούτο εύ παραδεκτός γενομένη καλ άπχτώσχ τφ Α έχ φαίνοντας, μήτε είς τέΛος κρύπτοντας [5]) έάν 
λείω της ηδονής καλ ωφελούσα λεληθότως τους κά
μνοντας. 

Ρ . 572 C , Β.) F. 175 ν . m. circumcisio in Now> 
Fadere συνεσκιασμένως... κα\ ύποκεκρυμμένως ήθέ-
τηται. lbid* ταϊς κατά μέρος μεταβάσεσι μεταβάντες 
λεληθότως έπλ τδ Εύαγγέλιον. τοΰτο γάρ παρίσταται 
νοείν διά τοΰ χΛαπέντες, επειδή καλ ή κλοπή λελη
θότως είωθε γίνεσθαι καλ κεκρυμμένως. F . 174 Γ . 8. 
εΙκάζειν ap. Gregor. Elias interpretatur έξομοιοΰν. 

Ρ . 573, Α. Β.) F. 174 ν. 8. (ad verba: ήΛιακφ 
ρωτϊ σαθροτέραν έτι προσδαΐόντες [ I ] τήν δψιν) 
προσαπολλύουσι γάρ. . . τήν δπτιχήν καλ τών αίσθη
τών άντιληπτικήν (δύναμιν). Ibid. (ad verba: τοις 
Χαμπροτέροις, sc. τήν διάνοιαν) τοίς τοιούτοι; 

μήτε τδ πάν τής θεολογίας έκφαίνωμεν, μήτε παντε
λώς τή συστολή άποκρύπτωμεν. F. 175 V» m. τέχνης 
έστλ τδ έκ τών στοιχειωδέστερων ταίς κατά μικρδν 
προσθήκαις προσβιάζειν (6ΐ έπλ τά τελεώτερα. 

Ρ. 575, Ε.) F. 175 ν . i . (ad: ά... παρεκαλύ-
πτετο) ά τοίς μαθηταίς τ φ τότε τέως συνεκαλύπτετο. 
F. 176 r* 8. Α τέως οίκονομικώς τφ τύτε τοίς άπο-
στύλοις συνεκαλύπτετο. F. 175 ν . i . (ad: δι άς εϊπον 
Ισως αίτιας) φεύγο>ν δέ τδ περιαυτολογείν καλ τδ φορ-
τικδν είναι, διά τούτο, δοκείν (7), διά θεραπείας ταΰτα 
λέγει. F. 176 r. m. (adι ύπδ τού Πνεύματος ένδημή-
σαντος) διά τής αύτοΰ τοΰ Πνεύματος επιφανείας. 

Ρ. 574, Α.) F. 176 r. s. (ad: χωρητής [8] ήδη 
τυγχανούσης τής γνώσεως) ή άπηκριβωμένη περλ 

επιχορηγείται τδ Πνεΰμα τδ άγιον. δ γάρ σάρκινος Β τής έν τρισλ προσώποις θεωρούμενης (9) γνώσις θεά-
άνθρωπος, άγύμναστον έχων πρδς θεωρίαν τδν νούν, τητος 
μάλλον δέ δλον ώσπερ έν βορβόρφ τφ φρονήματι της 
σαρκδς κατορωρυγμένον φέρων, άδυνάτως έχει πρδς 
τδ πνευματικόν φώς τής αληθείας άναβλέψαι. διδ δ 
κόσμος, τουτέστιν ή τοίς πάθεσι τής σαρκδς δεδουλω-
μένη ζωή, οίον δφθαλμδς ασθενή; φώς ηλιακής άκτί-
νος, τήν τού Πνεύματος χάριν ούχ υποδέχεται, έπελ 
δέ ή τοΰ έπιφορτίζεσθαι λέξις, παχύτερα τις ουαα 
χαλ σωματικωτέρα, ούκ οίκείως έπλ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος τέθεινται (2), έθεράπευσε ταύτην τή ομολογία 
τοΰ τολμήματος. F. 174 ν . i . (ad: έπιδημεΐ) έπι-
φαίνεται. 

Ρ . 573, C.) F. 175 r. post m. πρδς τήν πρώτην 

Ρ. 574, Β.) F. 176 r. ra. (έχω μέν ούτω περί 
τούτων cel.) επισφραγίζει πάλιν διά τής επαναλήψεως 
τά αποδεδειγμένα, et stailm post: (ad: καϊ έχοιμι) 
ευχή μεταξύ τοΰτο (ac. το λεχθέν) επισφραγίζει. 

F . 176 ν . s. (ad : έωσφόρον) έστι δέ έωσφδρος 4 
τοΰ Θεοΰ λύγος, ό τάς ημετέρας καταυγάζων ψυχάς. δ 
μή πιστεύσας ούν είς τδ Πνεΰμα τδ άγιον, μή δέ(10) 
δμολογήσας είναι τοΰτο Θεον, ού μή ίδοι έωσφόρον 
ανατέλλοντα, ουδέ τήν εκείθεν δύξαν ένοπτρισθήσεται. 
έν τφ φωτί σου γάρι φησλν ό προφήτης, οψόμεθα 
φώς (11), τουτέστιν έν τφ φωτισμώ τοΰ Πνεύματος 
τδν Μονογενή κατανοήσομεν, δς έστι φώς άληθινόν. 

αίτ ίαν ώσπερ τά τοΰ Μονογενούς άπαντα, ούτω καλ ̂  F. Ι Ϊ6 ν . 8. (ad : δόξαν τής έκεϊ λαμπρότητας) ή 
τά τοΰ Πνεύματος αναφέρεται. F. 175 Γ . i . χορηγεί· 
σβαι μέν ούν ύπδ τοΰ Υίοΰ τδ Πνεΰμα τδ άγιον καλ 
ματαδίδοσθαι καλ πέμπεσθαι γέγραπται πολλαχοΰ, 
άχπορεύεσθαι δέ, ώσπερ καλ παρά τοΰ Πατρός, ουδα
μ ώ ς , άλλά Λατίνοι, τδ έκπορεύεσθαι ίσον είναι νομί-
ζοντες τ φ έπιχορηγεϊσθαι καλ μεταδίδοσθαι, ουδέν 
οίανται προσκόπτειν, εί καλ έκπορεύεσθαι τοΰτο έκ τοΰ 
Υίοΰ λέγοιεν. έστι δέ ούχ ούτω ταύτ' έχοντα, πόθεν (5) 
& γε δλφ χαλ παντί, φασί, διάφερε ιν (4). τδ μέν γάρ 
έκπορεύεσθαι τοΰ πώς έστι τδ Πνεΰμα δηλωτικόν. — 
— τ δ δ έ πέμπεσθαι καλ χορηγείσθαι καλ μεταδίδοσθαι 
ού τού πώς έστι τδ Πνεΰμα δηλωτικόν, άλλά πλουτισμός 
τ ι ς έν τούτφ δηλοΰται καλ οίον χυσις τής άγαθότητος. 

Ρ . 573, Β.) F. 175 ν . 8. τάξει τινί έπλ τδ τέλειον τής 
θεολογίας άνήχθημεν. K>id. (ad verba: μήτε αθρόως 

τις και άγγέλοις κατά τδ δυνατόν, άλλ' ούχ δλη δση 
εστίν, έστλ χωρητή. 

Ρ. 574, C. πώς έμέ θεοι διά τού βαπτίσμα
τος ;) F. 176 ν . ιη. θεοΰ γάρ τδ θεοΰν, ώς καλ τοΰ 
πυρδς τδ καίειν τε καλ φωτίζειν. καλ ό βαπτιζόμενος 
δέ είς δνομα Πατρδς καλ Υίοΰ καλ αγίου Πνεύματος 
υίοθετείται θεφ καλ θεοΰται διά τής τοιαύτης υίοθε-
σίας. F. 176 ν . ί. θεού μεθα μέν ούν παρά τοΰ Πνεύ
ματος διά τής αναγεννήσεως, υιοθετούμενοι δι' αυτού, 
καλ θέσει καλ χάριτι θεολ χρηματίζοντες. 

F. 176 ν . i . άριστα δέ πρόσκειται (iriroirum in looo-
ex Evang. Jo. 5, 5. ubi de regeneratione), δτι δ 
μή βαπτισθελς ού δύναται ίδείν τήν βασιλεία ν τού 
θεού. φώς γάρ έστι νοητίν τδ Πνεΰμα τδ άγιον, 
πάση φύσει λογική πρδς τήν τής αληθείας εύρεσιν-

1) Confirmal Β. genuinain leclionem vulgatam 
l n quibiisdain προσβάλλοντες. Or. 1. προβαλόντες. 
T u confer annoti. ad Or. XXVIII , p. 505, A. 

2) Lege : τέθειται. 
3) Disiingenduin: πόθεν; Conf. annolt. ad f. 15Τ 

r . I D . 
4) Legenduro: διαφέρει, fnterjectum φασλ prover-

fetalem esse loculionem: δλω καλ παντλ διαφέρει, 
indtcal. Plato Gral. ρ. 434, Α. δλω καλ παντλ δια
φέρει . S. Melhodius ap. Epipban. ρ. 541, Β. δλφ (Pfet. 
mcndose όλων) καλ παντλ.. διαφέρων. 

5) Simile iltud Heracliti de deo Belphico ap.Plut. 
Μ>ε Pglh. orac. Τ. I I , p. 404: ούτε λέγει ούτε κρύ-
ιετει, άλλά σημαίνει. 

6) Magnopere fallor, aut legendum προσβιβάζειν. 
^ i d . AntmadOH. in Batil I , pag. 54, et quse ad 
Marcuin Eugeu. p. 62 adaotavi. AddeEl. f. 352 Y.W 

Β 7) Δοκείν, i . e. uii tidetur, infinilivi absolute cl 
nude positi usu apud Graeculos pervagalo, quo ει
πείν, i . e. ut ila dicam, 8»pissiine, ι ariue δοκείν 
dicitur. Celerum m. rec. mg. recte διά atite θερα-

CUIDr 

πείας supplevil; λέγει pro λέγειν sup. l i . 
8) Χωρΐτής Β. scd χωοητής ΕΙ. Γ. 176 Γ . 8. 

Edd. Oe voce χωρητδς c i . f. 16 r. in. 
9) Be loculiouc θεωρείσθαι έν —, i . e. cerni 

m —, qua Elias, praeserlim in doi-trina de T r i n i -
tate, lubenler ulilur, conf. f. 160 r. i . v. i . 161 
v. s. 1*64 r. s. 176 r. s. al. θεωρείτθα. διά — v i -
deas f. 2"· v. i . Be boc usu verlx θεωρείν deqtte 
varia ejus couslructione conf. Animadvu. in Ba$iL 
1. p. 6 8 q . 

10) Scribe: μηδέ. 
11) Ps. 35, 10 
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o!6v τινα χαταφάνειαν δι* έαυτοΰ παρεχόμενον. 

F. 176 τ . i . (in regeneratione per Sptrilum San-
tiutti) άνωθεν λοιπδν υφαίνεται τής ημετέρας (Γ. 177 
r . β.) φύσεως ή κατασκευή. 

F. 177 Γ . 8. παρά Ιέ τής αναγεννήσεως ή ανά
πλασες, ού . . . τδν ^υσεδν κα\ πεπολιωμένον είς άπα
λδν (1) κα\ νέον μετασκευάζουσα, άλλά τδν κατ ε τ η 
γμένε* ταίς άμαρτίαις ή κακοίς έπιτηδεύμασιν έμ-
παλαιωθέντα χάριτι βασιλική έ παν άγουσα είς τδ τοΰ 
βρέφους άνεύθυνον. 

F . 177 r . m . βασιλική δωρεά (n\m. regenerationis 
per Sp. S») των ευθυνών αφεθείς. 

Ρ . 574, D. ό εώ> μαρτυρίων εσμός) F. 177 r. m. 
τδ τών μαρτυριών πλήθος. 

Ρ . 574, Β. (Χριστός) δυνάμεις έπιτεΛει, {τδ Πνεύμα 

Α αγώνος, κα\ τά έξης (5). ούδαμοΰ γάρ δ σύνδεσμος 
ούτος έλύθη τ φ 0ήτορι, καλ παρέσχε μυρία πρά
γματα τοίς άγνοήσασι τοΰτο τών βητόρων. 

Ρ . 575, Α. αύτοκύριος {ϊ\) F . 178 Γ . β. Elias 
laudat ApotioH dictnm : Κύριος td Πνεύμα (5), 
deinde addit: δ δέ θεολόγος αύξων τήν εύφημίαν, 
αντοχύριος, ού Κύριος είρηκεν. εντεύθεν γάρ τοίς 
Αλλοις ή κυριότης. 

Ρ . 575, Α. πάντα τή ουσία πληρούν, πάντα (Β.) 
συνέχον, πΛηρωτικδν κόσμου χατά τήν οϋσίατ, 
άχώρητον [6] κόσμω κατά τήν δύναμιν) Ad liax 
Elias Γ. 178 ν . s. aflcrt Batitiana tx libro d> 
Spir. S. cap. 9, Opp. cd. Garn. Τ. I I I , p. 19, D . -
p. 20, A. inde a verbo απρόσιτόν usque ad illa: 
ούχ δσον εκείνα δύναται, quem ad locum, a ine ie 

συμπαρομαρτεί) F. 177 8. έ ν τ φ τής πεντηκοστής B Bas. Plot. p. 25, 9. — p. 24^ 25. exbibilnra, conf. 
λόγψ φησί" φ παρήν, ούχώς ενεργούν, άΛΧ ώς συμ
παρομαρτούν, ούχ ώσπερ έπλ τών Αλλων ανθρώπων 
τών ενεργούμενων τψ θείψ Πνεύματι, άλλά συμπαρο
μαρτούν, ήτοι συνοδεΰον, συνδν διά τδ άχώριστον τής 
Τριάδος, λέγει δέ ό μέγας ΒασΙΛειος, δτι όπου μέν 
•ίχεία καί συμφυής καλ αχώριστος ή κοινωνία, κυ-
ριωτέρα καλ σημαντικωτέρα φωνή τδ συνυπάρχει ν. 
υποβάλλει γάρ έννοιαν τής άχωρίστου κοινωνίας, 
δπου δέ ενδέχεται τδ ένωθέντα χωρισθήναι, προσφυής 
φωνή τδ ένυπάρχειν. τήν γούν θερμότητα τ φ πυρλ 
μέν συνυπάρχειν φαμέν, τ φ δέ σώματι ένυπάρχειν. 
Ακολούθως ούν καλ τδ άγιον Πνεΰμα τφ μονογενεί 
μέν Υίψ συνυπάρχειν λέγεται, τοίς δέ άλλοις άγίοις 
ένυπάρχειν. ψ 

Ρ . 575, Α.) F. 178 Γ . 8. λέγεται δέ ταΰτα τδ 
Πνεΰμα, ώς αίτιον τούτων καλ ώς χορηγούν αυτά. 

F . 178 Γ . 8. (Chrislus) γεγονώς καθ' ημάς (2). 
Ψ. 178 r . m. locolio : ταίς τών πιστευόντων δια-

νοίαις έμφιλοχωρείν, dc Spirilu sancio. 
F . 178 r. m. είς τδ πλήθος τούτων (sc. τών παρά τή 

Θεία Γραρή κειμένων κλήσεων έπλ τοΰ αγίου Πνεύ
ματος) άπ;δων καλ οίον ίλιγγιάσας· έγώ μέν, φησί, 
(575, Α.) φρίττω, τδν πΑούτον έννοών τών κλήσεων. 

F. 178 r . i . είπών. . . έγώ μέν ούν φρίττω 
(1. c ) , ούδαμοΰ λύσας ευρίσκεται τδν μερισμδν δ 
πάνσοφος. καλ έστι μέν ένδιαθέτου σχήμα λόγου 
τούτο, δ απόλυτος λέγω μερισμός, έχρώντο δέ τούτφ 
οί παλαιοί έπλ τών φύσει ομολόγουμένων ή καλ άπο-

Ibld. ρ. 50 sq. annotata. Scriplura discrepaotia 
apud Eliam haecce est: p. 25, l in . 15. πάντα) xot 
πάντα £i .—L. 17.19. άξίοις) άγίοις.—Deinde omissa 
ista : ούχ ένλ usque ad δυνάμεσιν, ρ. 25,19 —29. 
— Porro ρ. 26, I . 9. ΕΙ. om. ούτω δή. — L. 15. 
διαρκή) ΕΙ. male διαρκεί. — L . 17. | 9 . τήν χάριν 
δΛόκΛηρον) καλ δλόκληρον τήν χάριν. — F. 1781. 
8. 6... θείος Αθανάσιος έκτδς μέν είναι τούτο (sc. 
τδ Πνεύμα τδ άγιον) τοΰ παντός φησι κατ* ούσίαν, 
έν πάσι δέ ταίς έαυτοΰ δυνάμεσιν. F. 178 ν. m. ό 
δέ μέγας Βασίλειος απρόσιτόν τή φύσει τοΰτο είπεν, 
ώς άληπτον κατά τήν φύσιν καλ άνεννόητον. lbid. 
άχώρητον... κόσμψ κατά τήν δύναμιν, ώς Απειρον* 
καθ* δ καλ κατ* ούσίαν έστλν άχώρητον · καλ πάλιν 
χωρητδν λέγεται (7) κατά τήν ούσίαν, ώς πληρωτιχδν 
κατά τήν προρηθείσαν αίτίαν. Jbid. δ . . . μέ* 
γας ΒασΙΑειος περλ τούτου (aim. περλ τοΰ Αγίου 
Πνεύματος) φησίν, δτι πάντα μέν πληροί τή δυ
νάμει, μόνοις δέ έστι μεθεκτδν τοίς άξίοις (8), 
πάντων πλήρωσιν λέγων τήν πανταχοΰ παρουαίαν 
τής δυνάμεως αύτοΰ. Ibid. paullo post: καλ χατά 
τήν ούσίαν καλ κατά τήν δύναμιν πληρωτικόν έστι 
κύσμου καλ χωρητύν, ώς κατ* αμφότερους (9) «ε* 
ταχοΰ δν καλ τά πάντα πληρούν, καλ αύθις καλ χατ' 
ούσίαν καλ κατά δύναμιν άχώρητον κόσμψ, ώς κετ' 
αμφότερους άπειρον καλ Αόριστον καλ κεχωρισμέ-
νον πάντων τών δντων. έστι δέ τό* πάντα τή cvfty 
πληρούν, Σολομώντειον. Πνεύμα γάρ, φησί, Κυρία* 

δεδειγμένων. τοιούτον δ* άν είη καλ τδ κατά Τιμοκρά- D πεπΛήρωκε τήν ο1κουμένην(\0). τδ δέ* πάντα συν-
τους Αημοσθένους προοίμιον,τό· τού μέν παρόντος έχον, έφερμηνευτικδν τοΰ Σολομωντείου τούτου έστλ 

έΐ) Godex: άπαλόν. 
(2; Μ esi : Humanas naiuric particep* factut. 

Cowl. annou. ad f. 170 r. 8. 
(3) Or. c. Timocr. cap. 1. Τού μέν αγώνος, ώ ά ν 

δρες δικασταί, τοΰ παρόντος—* De parlicela μέν, 
cum affirmandi \ i per se posita, vld. Bernbard. 
De ixntami Gr. p. 487. Getcrum presse bic Nosler 
Herftttgeitem aequiiur, qui, bnc ipso Demoslbenie 
loee U8U8, de Απολύτω μερισμψ pneclare docuil 
Περί %Ιδ. I I , 7. ρ . 442 ed. Laur. Gojif. Erneat. Lex. 
Hn. Gr. ν . απόλυτος, ρ. 57 eq. ν . μερισμός, ρ. 109. 

(4) Sic Β. Ε. Vttlgo : αύτδ Κύριος. Tu coof. an-
oou. ad f. 116 ν . ίο. 

(5) 2Gor. 5, 16. 
'6) Τψ anie κόσμψ Β. et Edd. omitlunl, neque 

habct Elias; ei facile articulo .carentua. Expresse 

tamen άχώρητον τώ κόσμω Gregor. Pai. TimpkaM 
p. 54 med. ubi ad Basiliaiia, ab Elia allala, pro-
vocans, ba?c Gregorii iuimiscel. 

(7) Nimiruni a S. Basilio, loco anlea laudato. 
(8J Sic, u l esi apud Baail. in Edd., um αγίας, 

quod babet Elias f. 178 v. &. el 179 r . 8. loco mtn 
allato. Uixamque leciionem Gfeg^rkis Pai. L L ia 
8UUW U8HID coaverJiL 

(9) Gregoriuiu el BasHium 1.1. toleltigit. 
(10) tia:c verba neque in libna BapienUa, obi ** 

exxtare opineris. noo/ia οαΐΜαο in femoae Voioni 
Foederis τών L A X reperiuntur. Siiarie unm m 
Jerew. 25^ 24. μή ούχλ τδν ούρανδν καλ τήν γήν 
έγώ πληρώ; Geteruia, αϊ quod fclias paruoi adver* 
l i l , aliud eel in Deo τδ πάντα «ή ουσία aitptfv, 
aliud τδ πάντα συνέχειν. Poslerius Deo iribuil ΙώβΓ 
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(τδ Πνεΰμα τδ άγιον) μηδέν δν Α F. 575, Β. χΖηρουτ, ού χΛηρούμενον, συνέχον. 0ητού. F. 178 ν 
ιού παντδς τ φ κεχωρίσθαι τοΰ παντδς κατ* ούσίαν 
χαλ υπέρ τδ παν είναι, χάν ταίς ένεργείαις καλ ταίς 
δυνάμεσι χσΛ ταίς πρόνοητιχαίς χα\ φρουρητικαίς 
έπιλάμψεσιν έν πάσιν εστίν, ώστε είναί πως έν 
πάσι καλ μή είναι τδ αύτδ. 

Ρ . 575, Β. αγαθόν) F. 178 ν . ί. έν άλλοις δέ αύ
ξων τήν εύφημίαν, χαλ δειχνύς δτι ού χατά μετου-
σίαν έστλν άγαδδν, άλλ' ουσιώδες Ι^ει αύτδ, αύτο-
άγαθον έκάλεσε και πηγήν άγαθότητος, άφ* ού χα\ 
τοίς άλλοις τδ άγαθύνεσθαι χα\ ή άγαθότης πηγάζεται. 

Ρ . 575, Β. εύθές) Elias f> 178 ν . i . fonlein indi-
cat Ρε . 50, 12. et bxc insuper annotat: εύθές (λέ
γεται)·., δτι απεναντίας έχει πρδς τήν τοΰ δφεως 
σκολιδτητα* κατά γάρ τήν Γραφήν Πνεΰμα άγιον 

ού συνεχόμενον.) F . 170 Γ. ση πληροί τά πάντα 
κατά τδ προ^^ηθέν ΣοΛομώντειον, αύτδ δέ ού πλη
ρούται, έστι γάρ πλήρες χαΥ υπερπλήρες, και έχ τοΰ 
πληρώματος αύτοΰ ημείς πάντες λαμβάνομεν χαί 
πληρούμεθα, αύτδ δε έστιν Ανενδεές καλ άμείωτον, 
χαθάπερ χα\ δ ήλιος έπιλάμπων τοίς σώμασι χαλ 
ποικίλως μετεχδμενος, ούχ έλαττούται παρά τών 
μετεχόντων, τδ δέ συνέχον^ ού συνεχόμενον τοΰ δη
λωθέντος έστλ ΣοΛομωντείου (7). 

F. 179 ν» 8. διέξοδος et διεξιέναι, de uberiore 
enarraiione. 

F; 180 r . i . loculio r ή είς τδ είναι παραγωγή. 
F. 180 r. i . Eliag negat» quod eit δ Θεού λόγος 

αέρος τύπωσις σημαντική, διά φωνητικών οργάνων 
, * Γ - ' · ' - Γ - Τ - Ι ' 4 — I £ » " I ' Τ 1 - Γ * — 

έχρενξεται δόΛον* καλ ώς αύτοδικαχοσύνη χαλ αύτο- έκφερόμενος. ού γάρ προφορφ δημιουργεί βημάτων δ 
αλήθεια, παρεχτροπάς έπλ θάτερα κα\ έχχλίσεις ούχ θεός (8) 
έχον διά τδ άτρεπτον τής ουσίας χα\ άναλλοίωτον ( i ) k 

Ρ. 575, Β. ήγεμονιχόν) Fk 178 .ν. Ι. ώς τδν ηγε
μόνα νούν χατευθύνον τών δδηγδν παντδς τού βίου 
προστησαμένων αυτό. 

Ρ . 575, Β. φύσει, ού θέσει άγιάζον) F. 178 ν . ί. 
θέσει καλ χάριτι (2). 

Ρ . 575, Β* μετρούν, ού μέτρου μενον) F* 179 Γ . 
8. μετρούν τδν αγιασμδν καί τήν χάριν πρδς τήν 
έπιτηδειότητα τών υποδεχόμενων, απολαύει γάρ τά 
μετέχοντα αύτον, δσον αυτά πέφυχεν> ούχ δσον αύτδ 
δύναται, καθώς φησιν δ μέγας Βασίλειος (δ) 4 με-
τρεί μέν ούν αύτδ τήν χάριν * ώς είπομεν, ούδενλ δέ 

F. 180 ν . m. Bikxl.*.,S) Πνενματομάχε^ τάς τρείς 
υποστάσεις κατακερματίζεις (9) είς διαφοράς φύσεις; 

Fi 180 ν . Κ (ad: οδηγούν 575, G.) χαλ μή μοι 
τήν δδηγίαν είς πάσαν τήν διακονίαν έχλάδοις. 

F. 181 Γ ; m* λέγεται δέ φώς (τδ Πνεύμα) διά τδ 
πάσαν άγνοιαν χαλ πλάνην έλαύνειν έχ πασών ψυχών, 
αΤς Αν έγγένηται, χαλ διά τδ έπίστρέφειν πρδς έαυτδ 
πάντα τά όλως ύπδ τών αυτού μαρμαρυγών συνεχόμενα· 

F. 181 Γ . iDb ώσπερ άχώριστον τ φ πυρλ τδ θερ* 
μαίνειν χαλ τ φ φωτλ τδ λάμπειν, ούτω χαλ τ φ 
Πνεύματι τδ αγιάζειν, τδ ζωοποιείν, ή άγαθδτης, ή 
εύθύτης (10), χαι ουδέν τούτων έπίχτητον αύτφ, ουδέ 

μέτρερ αύτδ περιγράφεται, Ασώματον δν χαλ άποσον Q ύστερον έπιγινόμενον πρόσεστιν» 
χαλ Αποιον* σωμάτων μέν γάρ ταύτα* τδ δέ θείον 
•νεύμα άσώματον, μετεχόμενον ύπδ τών Αγίων 
πρδς τήν εκείνων έπιτηδειότητα, καθώς δ μέγας Βα· 
σίΛειος λέγων* μόνοις δέ μεθεχτδν τοίς άγίοις (4), 
χαλ ό Απόστολος* μετόχους γενηθέντης Πνεύμα
τος άγίον (5)ι έστι δέ Ισον τούτο τψ έν άλλοις ύπδ 
τοΰ μεγάλου τούτου λεχθέντί, έν οίς φησί k μεταΛη-
Χτόν* ού μεΤαληχτιχόν* μεταλαμδανεται μέν γάρ 
ύπδ πάσης τής κτίσεως, δεομένης αυτού πρδς σύστα-
σιν, χαλ μετέχεται κατά τήν έκτικήν έκαστου έπι
τηδειότητα, αύτδ δέ μεταλαμβάνει ή έν μεθέξει γίνε* 
ται οοδενός*. άνενδεές γάρ χαλ επαρκούν έαυτφ (0). 

Sap. 1, 7. χαλ τδ συνέχον τά πάντα γνώσιν έχει 
φωνής, quera ipgum locum, ab Elia neglecfoim, Gre-

5orhis vcrbie : πάντα συνέχον. reapexil. Origen. De 
>rincip. 1, 3, 5. (fragni. e i EpUl. Justiu. ad Me-

nam) : δ μέν θεός χάλ Πατήρ συνεχών τά πάντα 
φθάνει είς έκαστον τών δντων. Id . Di Orat. ρ. 253, 
Ε : δέον τή άφάτψ δυνάμει τής θεότητος αύτοΰ πε-
πείσθαι πε^ιέχεσθαι χαλ συνέχεσθαι τα πάντα ύπ' αύ
τοΰ. ubl vido eruditum Angluni Nol. p> 921, a. T. 
1 ed. Ruae. Adde Grimm. in Theoi. Stud. t i . Kritik. 
1834 p. 893 (ad Sap. 1. 1.) et p. 899 meaque in 
BffiiC Pfo*. p. 18. 

i l ) Conf. Basil. Plol. p. 24 de voce εύθές \n 
Sptriiu* sancti leudibus aj>. Baeil. De Sp. S. c. 9, 

L19. C. Τ . 1H. Opp> ed. (Jarn. I l ta : Πνεύμα... δό-
, ex Sap. 1, 5. 

(2) De vocibue φύσει el θέσει in argumenio ibeo-
logico invicem sibi oppositis cf. El . f. 181 r. i . 181 

s. 
(3) Libro laodato p. 20, A. 
(4) Conf. annott. ad 1.178 v. m. 
(5) Hebr. 6, 4. 

P A T R O L . G B . X X X V I . 

F. 181 r. u οΙς.>. άν έγγένηται τδ Πνεΰμα τδ 
Αγιον, πάσης κηλίδος άποχαθαίρει αυτούς. 

Ρ . 576, G. θεοχοιοϋν) F. 181 Γ . Ι . θεοποιεί δέ 
διά τού βαπτίσματος, υιούς Θεού άπεργαζόμενον χαλ 
θέσει χαλ χάριτι θεούς, φύσει βεδς τυγχάνον αύτδ» 
τδ γάρ Αλλοις τήν θέωσιν δω ρουμενον, πώς ού φύσει 
θεός ; et paulo post : φύσει... θεδς, άλλ'ού θέσει 
χαλ (Γ. 181 ν . 8.) χάριτι, τδ θεοΰν έτερους δννάμενον. 

Ρ . 575, τεΛειονν) F . 181 ν . β. io variis ex-
pli< ationibua : ή τούς βαπτιζομένους, τελείους ποιούν 
αυτούς. 

F. 181, ν> S. (τδ Πνεύμα) συντηρητικδν της έπι-

(6) Eodem pertinenl isla f. 180 ν . m. ubi Eliae : 
Spirttui $anttu$, ioquit, afiat quetcunque itli p/e-
cet hominei, βούλεται δε ποδς τδ ρ^τρον δηλαδή 

" τής έκαστου δυνάμεως, et f. 182 r . ι. Spiritu$ *α*» 
ctu$ ut tuil $ua munera di$pen$al, βούλεται δέ κατά 
τήν έκαστου έπιτηδειότητα χαλ δύναμιν. 

(7) Sapientise loco, de quo supra. 
(8) Sic f. 181 r. 8. ού διά φωνιτικών (1. φωνητ.) 

οργάνων έκπεμπόμενον ψόφον, ουδέ αέρα διά γλώττης 
τυ πού μενον τδν θείον λόγον νοοΰμεν. 

(9) Verbo κατακερματίζει , de quo ad Γ. i l ν . 
Meletium De 2V. π. ρ. 146 sq. ed. Cram. in no» 
lauda Manicbaeorufn docirina de mundi anima uaarn 
repario : ol . . . Μανιχαίοι άθάνατον αυτήν χαλ άσώ* 
ματον λέγουσι, μίαν δέ μόνην είναι τήν τών πάντων 
ψυχήν, χαταχερματιζομένην χαλ χατατεμνομένην είς 
τά καθ' έκαστα σώματα έμψυνα χαλ άψυχα. QUJC t«<-
roen ille de fabula graculus Nemeeio D* Ν. H. ed. 
Matlluei. p. 69.110. suffuralus eai. 

(10) Voce εύθύτης, in S.SpirUus laodibva poeHa, 
respkilur ad εύθές ρ. 575, Β. ubi couf. El . f. 178 
v. i . ibique attnou. 
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βραβευθείσης ήμίν δΥ αύτου (nim. τοΰ βαπτίσματος) Α χσΛ 6 μέγας ούτος έν τψ είπεΤν · κατα ταδτόβ). τών 
χαΘΑρσεως. et slalim post locutio de baplismaie 
βράβευε tv έξάλειψιν. 

F. 182 r. in. ol ΆπόστοΛοι πολλήν τινα τήν οίκειό-
τητα έφερον προς τδν τοΰ Ευαγγελίου λόγον, ώς όρ
γανα ύπδ τοΰ παναγίου Πνεύματος χρουόμενα χα\ 
έξηχοΰντα τοΰτον. 

F. 182 r. πα. loculio : ή πρδς τδν τοΰ κηρύγμα
τος λόγον οίκείωσις. e t : ή πρδς τδν Λόγον Χριστδν 
οίκείωσις τοΰ παναγίου Πνεύματος. 

F. 182 r. m. τοσούτον... ψκείωται αύτψ (gc. Cbri-
sto) τδ Πνεύμα, δτι χα\ Χριστού Πνεΰμα λέγεται (1). 

F. 182, Γ . m. έν πυρίναις δέ (sc. γλώσσαις, 
575, C. [2]), τάχα μέν, δτι καθαρτιχόν τδ Πνεΰμα τδ 
Αγιον χα\ άναλωτιχδν τής ύλης τε καί τής πονηράς 

γάρ Προφητών χα\ Αποστόλων άλλων άλλαχού διε
σπαρμένων χα\ ούχ έν τοΤς αύτοίς τόποις διατρίβύν-
των, πάσι χατά ταυτδν συμπαρήν τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον, τοίς μέν τδ τής προφητείας χάρισμα ενεργούν, 
τοίς δέ τάς απείρους θεοσημείας. έν ψ δηλοΰται τδ 
τοΰ Πνεύματος άπερίγραπτον. 

F. 183 r. ί. ημείς άλλήλοις έντυγχάνομεν, φωνής 
διά τοΰ αέρος διαπορθμευούσης άπδ τών λεγόντων 
είς τούς άχούοντας δεόμενοι τά έν τή ψυχή κινήματα 
καί διανοήματα. 

Ρ . 576, Α.) F. 183 ν . m. (ad : άΛΛον ΠαράχΛί\-
τον [7]) πέμψει ούν Παράκλητον άλλον, οίον έμέ, toov 
έμοί. F. 183 ν . ι. αληθείς οί διά τών φωνών τούτων 
θεδν τοΰτο (sc. τδ Πνεΰμα) άποδεικνύοντες. Ibid τδ δα 

Ιξεως, ώς χαί τδ πΰρ τής μή συγγενοΰς ύλης τψ ^ στηΛιτεόειν έχ μεταφοράς τής στήλης είρηται. 
χρυσίψ, ή χα\ ώς δμοούσιον τψ θεψ και Πατρ\ καλ 
τψ ένυποστάτψ Αόγψ αύτοΰ. γέγραπται γάρ έν τώ 
άεντερονομίφ* Κύριος ό Θεός σον πύρ καταν-
αΛΙσκογ εστίν (3). εί ούν πΰρ ό βεδς ύψηλοτέρας 
διανοίας λόγοις, έν είδει δέ πυρδς κα\ τδ Πνεΰμα 
όπτάνεται τοίς μαθηταίς, δμοούσιον άρα τδ Πνεΰμα 
τψ Θεψ. 

F. 182 Γ . ί. δ... θρόνος βασιλείας καί αναπαύσεως 
συμβολον. 

Ρ. 575, C. ποιούν Αποστόλους, Προφήτης, Εύ-
αγγεΜστάς) Elias ί. 182 r . i . provocat ad Ephet. 
4, 11. ubi hsac iria nomina iiem coniuncia, et ad 
I Cor. 12, 28, ubi eimilis coniuaetio, aed -cum gra-
duum dislincliooe. 

F. 182 v. i . !χων... δ άγγελος φυσιχώς τδ αύτεξ-
ούσιον, άπαρεμποδίστως τούτω χέχρηται, μή ταίς 
έχ τοΰ σώματος άνθολκαίς, ώσπερ δ άνθρωπος, κω
λυόμενος, et paullo poet : εί... αυτεξούσιος έστιν δ 
Ανθρωπος χα\ φυσικώς έχει τδ αύτεξούσιον, άλλά γε 
διά τάς έχ διαβόλου προσβολάς χα\ διά τδ βάρος τού 
σώματος, έφυστε- (f. 185 r. β,)ρίζειή προχείρισις (4) 
τής έξεως. 

Ρ. 575, D. παντεπίσκοπον) F. 183 Γ . 8. έστι δέ 
χα\ πανεπίεκοπον (5), ώς πάντα έφορών κα\ πάντα 
επισκοπούν, καί ώς ούδενδς τήν έποπτικήν αύτοΰ 
δύναμιν διαδράναι δυναμένου, μέχρι γάρ διαλογισμών 
χα\ εννοιών χα\ ενθυμήσεων διικνείται. 

Ρ . 575, D. διά πάντων χοφοϋν τών πνευμάτων, 
νοερών... ( Ε . ) . . . άΛΧωνδέ άΛΛαχού νενεμημένων, 
ψδηΛονται τδ άπερίγραφον.) Ad taaec Elias f. 183 r . 
m. Sap. 7, 3. laudat et hac observai: παρέστησε 
δέ τδ άχρόνως διά πάντων χωρείν τδ Πνεΰμα τδ άγιον 

στήλη δέ έστι λίθος ή χαλκδς έν έπιμήχει τετραγώνψ 
σχήματι,ένψέγγεγραπταιή τοΰατηλιτευομένουύβρις. * 

Ρ . 576, Β. έμψυχοι) F . 184 r. 8. ενεργοί διά τήν 
ενέργεια ν κα\ οίον ζώσαι χα\ ίσχυραί, ώς ού μόνο* 
έν γράμμασι κείσθαι ταύτας καί φαίνεσθαι οίον είχδ-
νας τινάς χα\ σύμβολα τά πράγματα, αλλά και ώ; 
αυτά τά έμψυχα Ισχύει ν, και αύτάς έκείνας τών είρη-
κότων τάς ψυχάς έμβοάν κα\ πνεύματα, λέγεται δέ 
κα\ ίδία (8) έμψυχος λόγων χατά ρήτορας. 

F. 184 r. m. loculio : ή δουλική τάξις κα\ύπό-
πτωσις. 

Ρ . 576, Β. είτε τι άΧΧο cet.) F. 184 r. i . κα\ cl 
τι δέάλλο τοιούτον, έπ\τδν Πατέρα, φησί, άνενεχτέον, 

Q οίκονομιχώς λεγόμενον, ίνα τδ έξ ού δειχθή, ώσχερ 
κα\ δ Τίό;. ώς γάρ δ Υίδς χαι τδ Πνεύμα τδ άγιον 
έχείθεν, ούτω καί ταύτα έπ\ τδν Πατέρα χα\ προβολέα 
άναχτέον. 

F. 184 r . m . ubi dc S. Scriptura* effalis, qoibos 
Spirilns sancius aDeoe coelis mi l l i dicilur: οικονο
μικώς ταύτα μοι νόει. έρχεται μέν γάρ δεσποτικως 
καί ώς κύριον, λέγεται δέ αποστέλλεσθαι οίκονομι-
κώς, ώς ούχ Αντίθεον. 

, Ρ . 576, C. ποΧΧά διασκεψάμενος πρδςέμαντον 
τή φιΛοπραγμοσύνη τού νού) F. 184 ?. 8. πολλά, 
φησί, σχεψάμενος πρδς έμαυτδν χαι πολυπραγμονή-. 
σας τή φιλοπραγμοσύνη τοΰ λόγου. 

Ρ . 576, C. τδν Λδγον εύθύνας) F . 184 ν . 8. ήγουν 
έξετάσας. 

Β Ρ. 576, C. ούκ έχων [9] $τινι χρή τών κάτω τήτ 
θείαν φύσιν παροΛαδειν [10]) F. 184 8. ούχ εύρσν» 
πρδς δπερ άν τήν θείαν φύσιν έξομοιώσαιμι. 

Ρ . 576, C. Β.) F. 184 ν . 8. ώσπερ.. . Αληπτα καί 

(1) Rom. 8,9. 
(2) Acl. 2. 3. 
(3) Conf. ι. 28 r. 8. ct ibi anoolt. 
^4) Sic, προχείρισις, bi$ anlea, ulrobique " i n 

eraao η . Sed boc locoT a m. 1. Vid. Hae. ad Leon. 
Diacon. p. 459 ed. Bonn. 

(5) Sic Eliae; in coniextu Gregorii Β . παντεπί-
σχοπον cum Edd. eamque leclionem loco viilgal*, 
πανεπίσχοπον, babet cod. Alex. Sap. 7, 23. quo 
Gregoriua reepexit. Πανεπίσκοπός ter reperiiur in 
bracc. P$$*d*~8ityimis. Vid. Alexander in nova 
eoram edilione Pariaina Τ. 1, p. 210, a. Sioiililer io 
χανεπόπτης ei παντεπόπτης 2 Maccab. 9, 5. varia-

tur. Vid. Schleusn. Σεχίε. inLXX, Ρ . IV, p. 174. 
Yocem παντεπόπτης Elias Γ. 249 v. 8. in Joco, quo 
usus esl, Jo. Bamaaceni ponere maluil quani πάν
των επόπτης. 

(6) Ταυτδν Edd. et in aeqq. Ταυτδ in nonnullis 
reperiri C. lesiaiur, neqae umen eam formaoi al-
leri ταυτδν praHulerim. 

(7) Jo. Ev. 14,16. 
(8) M . rec. mg. Ιδέα, recte. Conf. Ernesl. Uxu. 

Technobg. Rhet. Gr. ν./Εμψυχον ρ. 105, ei ν. Ιδέα 
ρ. 158 sq. 

(9) "Εχων Β . ; vulgo έσχον, recte. 
(10) Παραλαβείν Β . ; vulgo : παραβαλείν, rocfe. 
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αθεώρητα, καθώς φησιν 4 μέγας Διονύσιος ( I ) , Α άντιτυπία τοΰ τείχους κα\ πυκνότητι προσπελασθείσά 
τοίς αίσθητοίς έστι τά νοητά, καλ τοίς έν πλάσει καλ τε κα\ καταχεθεΓσα. 
τύπψ τά απλά (2) κα\ ατύπωτα, τοίς τε κατά σωμά
των σχήματα μεμορφωμένοις ή τών ασωμάτων άν-
«φής καλ ασχημάτιστος αμορφία, κατά τδν αύτδν της 
αληθείας λύγον καλ τών σωματικών απάντων υπο
δειγμάτων ύπέρκειται. διδ κάν μικρά τις όμοίωσις 
εέρεθή, φεύγει τδ πλείον, καταλιπδν ημάς κάτι» 
μετά τοΰ συντρόφου ήμίν υποδείγματος, όποιον τι 
καί τούτο έστι τδ υπόδειγμα, δ ταίς τοΰ νοΰ φιλο-
πραγμοσύναις έντετύπωκα. 

Ρ. 576, D. όφθαΛμάν) F. 184 m. Elias inler-
preialur fonlit primam scaturiginem : τής πηγής, 
Μ ipse ai l , τήν αρχήν, τήν πρώτην βλύσιν... έξ ής, 
ώσπερ άπ ' οφθαλμού τίνος φώς, τδ ύδωρ βλυστάνει 
άναδιδόμενον (3). Β 

Ρ. 576, Ε. 577, Α. ήΛιον... χαϊ αχτίνα χαϊ φως) 
F. 185 Γ . οι. είδος μέν... ηλίου τδ φώς, ώς έν τψ είς τήν 
νέαν κυριακήνείρηκε λόγω, δ7*ερ άσώματον έκάλεσε 
καλ άνήλιον, ύλη δετού φωτδς τδ ήλιακδν σώμα, δ δί
σκος. F. 185 ν. ί. τούτοις τοίς ύποδείγμασι φαίνεται 
χρησάμενος καλό κορυφαιότατο; Πέτρος έντοΓς ΚΛη-
μεντείοις (4), δναΐνίττεσθαί μοι δοκεί καλ ούτος δ άγιος 
έντψ, μετά τδ είπείν όφβαΧμόν τινα χαϊ χηγήν χαϊ 
χοταμόν ένενόησα, έπαγαγείν τό· χαϊ γάρ χαϊ άΧΧοι 
(576, D.). 

Ρ . 577, Β. σχεθεϊσα [ 5 | τ φ ά ν τ ι τ ύ χ φ [6]) F. 185 
ν. 8 . χεθείσα έν οίκω καλ τοίχψ άντιτύπω, ήτοι τή 

Ρ . 557, C.) F. 185 ν . m. χρησάμενος ούν καλ τούτψ 
τψ ύποδείγματι (n im. eolis radiorum ex aqua in 
paricie cuin vibralione resplendemium, 577, B.), 
καλ άβρώςούτω φράσαςκαλ έναργώς, αποδοκιμάζεται 
πάλιν. 

F. 185 ν . ί. παντδς... υποδείγματος άελ τδ θείον 
ύπερίδρυται. 

Ρ . 577, Β. χαίρειν έάσαι) F. 185 ν . ί. τδ μέν χαί-
ρειν ενταύθα άντλ τοΰ οίμώζειν καλ στένειν ταττε-
ται, έκ δημώδους τινδς (f. 186 r . 8.) παροιμίας 
ληφθέν, έθος γάρ τούς παλαιούς άποτροπιαζομένους 
τούς πρδς ούς άπεχθώς διέκειντο, τδ χαίρειν προσ-
φωνοΰντας παριέναι αυτούς (7). 

F. 186 r. s. σκιαλ... δντως πάντα ταύτα (ec. τάέν 
τψ κόσμψ παντά αγαθά δοκοΰντα) καλ είκόνες άμαυ-
ραί, πρός τε τά εκείθεν αγαθά καλ αδτήν τήν αλή
θεια ν συγκρινόμενα, εί καλ δοκούσί (8) τίνες τά ώς 
δντως κατέχειν αγαθά, τών σκιών εκείνων έπιδρατ 
τόμενοι κατά τήν αίγυπτίαν έκείνην, τήν μή τού Ι ω 
σήφ, άλλά τών Ιματίων εκείνου έπιδραττομένην, 
καλ νομίζουσαν αύτδν κατέχειν τδν Ιωσήφ. 

Ρ . 577, Ε. τόν αΙώνα τούτον διαχορεύεσθαι 
διατέμνοντα |9]) F. 186 r. m. τουτέστι τδν παρόντα 
κόσμον, τέμνοντα τήν πρδς τήν σάρχα σχέσιν διά 
τών αρετών, καλ τών υλικών έαυτοΰ περιαιρούμενον 
τήν άπάτην. 

Gonf. Eliae έξομοιώσαιμι. Caelerum τών, qnod ante 
κάτω vulgo deeat,G. ex tribus Regg. et iribus Colb. C 
aupplevit. Confirmat B. 

(1) Libro De Div. Nom. cap. 1, § 1, p. 284, B. G. 
usque ad illud ύπέρκειται, exceptis verbis καλ τών... 
υποδειγμάτων. 

(2) Codex : άπλά. 
(3) Greporii loco, adhibilis ex Lalina versione 

Ebaj verbia, uaua e8t Ullmannua in Gregorio Naz. 
p. 353 sq. Conf. Arcan. 111 vs. 60 sq. έκ μονάδος 
Τριάς έστι καλ έκ Τοιάδος μονάς αύθις,] ούτε χόρος, 
χητή, χοτααδς μέγας cet. ubi πόρος Nicetas Da-
vidi i . q. οφθαλμός, sive, ut iolerpres recie verlit, 
aqnm o$ vel oiiium. 

(4) έΐ in erasa Htera, et in rquidem, uli videtur, 
eslque scriplura: τά Κλημέντια, magis usitala quaro 
aKerailla: τά Κλημέντεια. Provocal aulem Elias ad 
Clenuntinorum locum eum, quem videas in Cotelerti 
PP . Apotl. Τ. 1 ed. Amslelod. p. 606. Mox έν in έν-
ε νόησα a. m. 1 eup. l i . ; ένόησα Β. 

( 5 ) Sic Β. cnm Edd. Eliai tamen haud dabium Β 
qiun χεθείσα, i . e. χυθείσα, lcgerit, forma poslerio-
Π 8 aeiatia scriploribus asitaia, quas apud Gregor. 
quoque Or. IV, p. 113, Α. Or. ΧΧ1Ι1, p. 428, C. 
reperitur. Vid. Lobeck. Parerg. ad Phryn. p. 751 

», Ει profecto radii eolis crispantes in pariele 
mtdi aptius quam retinen dicuniur. ltaque L. χε

θείσα meritoprobavit.Ceterum pro άντιτύπψ Gotub. 
pesaime άντιτοίχψ. Recte tamen idcm cum Bdlio in 
proximia : παλύδς έγένετο τις παράδοξος, ubi Β. G. 
male : παλμδς έγένετο χαϊ παράδοξος. 

(6) Beinceps in conlextu Β. mendose άπτει cum 
Edd. ; άττει G. ex duobus Goisl. Par. Gomb. al. 
rcpoauit. Be confusis άττειν stve άττει ν et άπτειν 
eonf. Boiaaonad. in Notices εί Extr. Τ 11, Ρ . 2, 

L 184 sq. et quos in Synbol. ad Philostr. Vit. 
ph. p. 68. 87, b. laudavi. Apud Gregor. Or. IV, 

p . 90. Ε. έξάττοντες pro vulgalo έξάπτοντες reponi 
tfcbere Lobeck. Parerg. ad Phrynich. p. 528 recle 

monuit. Est tameo, ubi librarii vel VV. BB. verbum 
Απτειν in άττειν commuiatum temere iverunt. Conf. 
Boissonad. I . c. Sic Millerusiii /Vof. tt Exlr. Τ. XIV, 
Ρ . I I , p. 272. apud M. Anloninum 4, 21. ψυχαλ... 
μεταβάλλουσι και χέονται καλ έξάχτονται. έξάττον-
ται legi voluil. Atqui verbum άττειν passivatuι baud 
admitiit nolionem, et sermo apud Marcuro esi de 
mundi exusiione, quaa aoiiuaa maneat. Vid. Plu-
larch. De Plac. Philoi. 4, 7, p. 104, tbiqtie Gorslo. 
Be vario, et physico et elhico, asu verbi άττειν aive 

ίττειν el compositoruiii v. Rigalt. ei Scbwebel. *4 
)no$and. p. 10 eeq., Boiaeouad. ad Grtgor. Cor. 

p. 177, Greuzer Antiot. in PloL p. 385, b. aq. lia 
quae in Symb. ad Philoitr. V. S. p. 68. 86. a. et 
in Bai. Ploi. p. 29 sq. auuli, ba3caceedanl:Eeuiii. 
Bryenn. Harmon. p. 506 T. 111 Opp. Walli*. όρώ-
μεν πάμπολλους, πρό γε τού μαθείν, ώς προσήκει, 
παντά τά περλ τής αρμονικής είρημένα... έπλ τδ με-
λοποιείν άττειν έθέλοντας. Gregor. Palam. Oratt. 
ρ. 109, ubi formula : Αττειν υπέρ τδ δέον. Ignat. 
Vita S. Niceph. ίιι Act. 55. Marlil Τ . I I , ρ. 716, 
Α. Eliaa infra f. 275 ν . in. Gregoriua eo verbo 
φυσικώς, idqee aptissime, usue eat in depiiigenda 
vibratione solia radiomm, qui ex aqoa iu pariett 
resplendent. Eiusmodi refleius solia, veierlbus OpU-
cis ά^ιλλεϊς dicti (v. Voss. ad Catull p. 245), variie 
iinaginibus ansam dedenint. Vid. Kiihnketi. Ep. 
Crit. I I , p. 218 sq. Gregoriup hoc loco, ui in Arean. 
111 V6. 65—69. Carmm. Sell. ed. Bronck. Trinilalie 
naluraro imagine, ab illis reflexibus peiita, declarari 
non possejure meritoque arbitralur. 

(7) Conf. f. 223 r. in . Ibique annoit. 
(8) Godex : δουκοΰσι.ΡΗιιε υ punctis subnotatum. 
(9) Διατέμνοντα male omittunl tres ap. G. codd. 

Elias in boc verbomaie arguiatur. Tu conf. Gregor. 
Carm. Ined. I I , vs. 16: τέμνων όδους άτρίπτους, 
ibique Toll. Ins. Ιι. It. ρ. 75 Meiapboram auigl 
in Nov. Annal. Philol. Suppl. T. 11, Fasc. 5 , ρ · 
366,10. 
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F. 486 r . m. έλευσόμενός ποτε μετά τήν τών 

αΙώνων περαίωσιν είςτήν τελείαν λήξιν. 

Or. XXXII . 

Ρ . 579,Α.έμχόρευμα)F. 186 ν . m. πανηγύρεως... 
μνημονεύσας, επέμεινε τή τροπή, καταλλήλως αυτή 
άποδους τδ εμπόρευμα, λέγεται γάρ εμπόρευμα ή 
εργασία ήτοι ή πραγματεία, έξ ής χέρδος περιγίνε-
σθαι είωθε, σωματιχδν μέν τοίς τά σωματικά έμ-
πορευομένοις, πνευματικδν δέ τοις πραγματευομέ-
νοις τά πνευματικά. 

Ρ . 580, Α. είμϊ μέτ cel.) F. 486 ν . ί. τούτο τίνες 
βχωπτιχώς χατ' έχε (νου άπέ^ ιπτον . 

F . 487 r. in. Elias notal λήρους τών λεγόντων 
διά χιλιονταετηρίδος τέλος λαμβάνειν τήν κόλα σιν. 

F. 487 r . i . in loco S. Maximi ab Elia laudaii 
loculkmea : άδιαφόρως άμαρτάνειν el άδιαφόρως 
Αγαθοεργείν (4). 

F. 487 ν . i . ταίς γηίναις άσχολίαις τε καλ φροντίσι 
χαταχωννύς (sc. τδ χάρισμα). 

F . 487 ν . I . οκνηρία. 
Ρ . 580, Β. ή είρήνη) F. 488 r. i . ήν δ Κύριος 

τοίς μαθηταίς ώς έξαίρετόν τινα χλήρον έβράβευσεν* 
Ibld. (είρήνη Θεού) εύστάθειαν έμποιοΰσα τψ ήγεμο-
νιχψ. 

F. 488 ν . 8. σώματα αταξία χαλ στάσει στοιχείων 
νοσήσαντα... διαφθαρήσονται. 

Ρ . 581, Α. είτε... είτε...) F. 489 Γ . 8. ή ένδοίασις 
επιεική τδν λδγον ποιούσα χα\ ηθικόν. 

F . 489 r . πι. tt ί. — Θερμάς φύσεις καϊ μεγάΛας 
(581, Β) λέγων τούς άνδρώδεις τε χαλ θυμοειδείς. ούτοι 
γάρ πρδς δπερ άν(*έψωσιν, είτε πρδς τδ χείρον, είτε πρδς 
τδ αγαθόν, μεγάλα χατορθούν πεφύκασι (2). λόγψ μέν 
γάρ παιδαγωγού μένος δ θυμός* πέφυκε γάρ κατα-
κούειν ούτος τού λόγου, άλλ* ού πάντη έστλν άνήκοος, 
ώς τδ θρεπτικδν χαλ αύξητικδν τής ψυχής* άνδρείαν 
ποιεί καλ ύπομονήν καλ έγκράτειαν νεύρον γάρ έστι 
τής ψυχής, χαθώς φησιν δ μέγας ΒασΙΑειος, τόνον 
αυτή πρδς τήν τών καλών ένστασιν έμποιούν* τοΰ 
λόγου δέ προεκπηδών χαλ μή χατά τδν δρθδν λόγον 
ενεργών» μανία γίνεται, έπειδάν (5) γάρ ή λόγος ή 

(1) Conf. Suicer, TAes. Eecl. Gr. άγαϋουργέω, eul 
S. Mavinn locus non magis,quam mihi eet,u» prom-
ptu fuil. Neque eo usuni video Lobeckiuin Parerg. 
ad Phryn. p. 675, qui ι άγαθοεργείν, inquil, eemcl 
in Ν. T . legitur, άγαθουργείν CyrilL C.Julian. 111. 
81 A. c De iNnvi Teslamenti loco, qui est 4 Tiin. 
6,18. conf. Scbleusner. h . v. quamquam illic de 
beneficiis, boc Maximi loco de bene factie, ex be-
neOciorum siudio profeclis, verbom eet usurpalum. 

(2) In eandem setucniiam Elia» uberiua dispuiat 
f. 189 ν. ιιι., ubi v. annul. 

ι 
(3) Godex : έπειδάν. 
(4) Godex : σφαλλερόν. Literat λ In voce σφάλε-

δς male duplicatae cicbra aunt exempla in Cod. 
tas. Sic σφάλλε ρδς bis inale scripium l . 214 v. 8 . , 

σφαλλερδν Γ. 304 ν. s. 348 r. m., σφάλλεράν ί. 5$ 
r. m. Adverbium mendose σφαλλερώς scriptuwi L 1 
r. i . 97 v. i . 

(5) Gen. 5, 15. 
(o) viriulibus θυαοΰ cf. El . f. 47 r . m. et quai 

not In Animadvss. in Baiil. 1, p. 108, 184, aituli-
nu%. Cuni poslremie Eli« verbie conf. f. 8 v. i . 

7) Memoriter, non ipsis verbis laudat Tbucyd. 

Α πράξις ή τις υπόνοια τών αηδέστερων τδ τοιούτον 
πάθος ανακίνηση, καλ περιζέση τή καρδία τδ αίμα 
καλ διαναστή πρδς άμυναν ή ψυχή, εξαίφνης έστιν 
ίδείν σΰν ή κύνα ή πάρόαλιν ή άλλο τι τών τ ο ι 
ούτων θηρίων έχ τοΰ θυμού τδν άνδρα γενόμενου, 
ούκουν τδ είς όργήν Απλώς έξάπτεσθαι φαύλου , 
άλλά τδ μή συν λόγψ τοΰτο γίνεσθαι σφαλερόν (4). 
διδ καλ δ Κύριος τψ μέν όργιζομένω είκή τήν κρ ί 
σιν έπανατείνεται, τδ δέ έφ' ά δει κεχρήσθαι τή δργή 
ού παραιτείται, τδ γάρ · έχθρατ θήσω άτα μέσον 
σοΰ καϊ τοΰ δφεως (5), διδάσκοντος έστι κεχρήσθαι 
τψ θυμψ ώς δπλψ χατά τοΰ πονηρού χαλ τής Αμαρ
τίας (6). 

Ρ . 581, Β. C. μήχω... άμήχατοτ) F. 489 ν. 8 . 
εύσεβοΰσι... χαλ υπέρ εύσεβείας άποθανείν έτοιμοι, 

Β δσοι θερμότερον καλ κατά τής ηδονής ίστανται, χα-
λώσης τδν τής ψυχής τόνον, δσοι ταύτη διαθερμαί-
νονται. 

Ρ . 581, C.) F. 489 ν . 8 . τδ θράσος ού τοΰ λΑ-
γου, άλλά τής άλογίας γέννημα, ουδέ της μαθή
σεως, άλλά τής άμαθίας, ώς χαλ Θουκυδίδης φησίν, 
δτι άμαθία μέν θρασείς ποιεί, τδ λελογισμένον δέ 
οκνηρούς (7). F. 189 ν . m, γίνεται δέ ή νάρκωσις, τών 
νεύρων συμπιλουμένων, χαλ του ψυχικού πνεύματος 
προΐέναι έμποδιζομένου, δι' ού τοίς ζώοις ή κίνησις. 
(ad : al ytrraiat δέ — ) αί δέ γε γενναίαι καλ 
ό ξ ύ ^ π ο ι πρδς αμφότερα, λόγου μέν αύτάς ρυθμί
ζοντος (8) τε χαλ διευθύνοντος, χαλ δίκην παιδαγωγού 
τά τοΰ θυμού σκιρτήματα καταστέλλοντος, καλ παι-
δεύοντος αύτδν μηδαμώς τής οικείας έκβαίνειν τά · 

G ξεως, άγεσθαι δέ μάλλον έφ'δπερ άν ούτος χαθηγή- τ 
σαιτο, μέγα τι χρήμα ευρίσκονται πρδς άρετήν, τ& 
τοίς πολλοίς δυσχερή ευχερώς έξανύουσαι. τοΰ λό
γου δέ έπιλείπόντος, καλ τδ ίσον είς κακίαν α! μεγάλαι 
αύται φύσεις ευρίσκονται, ώς γάρ λόγψ παιδαγω 
γουμεναι τά μέγιστα κατορθοΰν πεφύχασιν, ούτως 
Απαιδαγώγητοι μείνασαι, περιφανείς έπλ κακία γνω
ρίζονται καλ μεγάλα τά πτώματα πάσχουσι (9). F . 489 
ν . ί. φύσεις δέ γενναίας πληθυντικώς τούς θερμούς καλ 
άνδρώδεις έκάλεσεν... δτι, τοΰ τής φύσεως ονόματος 
τών πολλαχώς λεγομένων τυγχάνοντος, λέγεται 

2,40* άμαθία μέν θράσος, λογισρδς δέ δχνον φέρει, 
ubi ν . Goeller. ρ, 518. GeieruuiTo λελογισμένον, licet 
a Tbucydide 1. L non iMurpalum, lamen proreue 

D eet Thucvdideum, 
(8) F. 200 v. i . et 205 r. m. locutio : ήδη jfoOui-

ζειν. quo de usu Iranslaio verbi δυθμίζειν v id . 
annott. ard Marc. Euge». p. 73. Adde E l . f. 219 
r , m, 

(9) Billias annotatione ad bunc locaro minas 
apte coioparat Plat. Legg. VI , p. 766, A. ubi de 
haaiine 6ene educalo, lanquaro de ζώω ήμερω-
τάτω, sermo esl. Tu confer Bempvbl. V I , p. 491, 
D, E. 495. B. ubi Plato docel, praeslantissiinam 
quamque indolcm, ai discipbna careal, peasimam 
evadere. Socraiis egregia est in eandem stnlentiam 
diaputatio apud Xenopb. Mem. l ib. IV, cap. I , 3. 
4. Vid. Fabric. ad Marin. ViL Procii p.flOed. BoU-
sonad. el ad Cod. Apocryph. Ν. Γ . p. 538 sq. Gcic-
rum exempla vocis φύσις ea poleslaie positx, de qna 
Elias in seqq. raonoi, apud Plaionem el Xenopbo»-
lem I I . oc. ei alias crebro reperiunlur. Vid. Ast. 
Lex. Plat. 111 p. 522. 
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φύσις καλ τδ τοιώσδε κεκράσθαι καλ πεφυκέναι. Α Ρ . 584, Β.) F. 193 ν . i . (indicalo Etaiat loco 51, 6. 

F. 189 ν . i . (Ανθρωποι) ύπδ μίαν... άπαντες φύσιν 
ανάγονται. 

Ρ. 581, Β. εϊη δ' άν ό αυτός μηδέν [1] άγαθον) 
F. 189 ν . ί. Άττικδν.. . τούτο, άντλ τού * ουδέν, 
άχαθόν. 

Ρ. 581, Β . τουτό έστι) Ρ . 189 χ> ί. πρδς... τδ 
πράγμα, ού. πρδς τήν λέξιν άπέβλεψε. διδ χαλ ούδε-
τέρως τδν λδγον άποδέδωκε. 

F. 1110 Γ . ε. (ποιμένες Εκκλησίας) οί χαλ γονέων 
έπέχουσι τάξιν. 

Β. 583, Α.) F . 190 Γ . αι. ή μεν αιδώς έστι φόβος 
έπί προσδοκία ψόγου, φοβούμενοι γάρ μωμηθήναι, 
άχεχόμεΟα τού κακού καλ πρδς άρετήν οδηγούμεθα, 
κάλλιστον ουν τούτο τδ πάθος καί βοήθημα πρδς 
άρετήν. ή μέντοι αίσχύνη φόβος έστλν έπ\ αί- ίΛστρεπτικούς (7). 
σχρψ τινι πεπραγμένω. F. 190 Γ . i . τ\νοϊον παρεν^ 
τεθέν, δμοιωματικδν δν* θεραπεύει τήν τολμηρίαν τού 
λόγου. 

Ρ^ 582, R ) F. 100 ν , ι», είρωνικδν τΜχμήν (Sty, 
Ρ. 583, Α. δέον) F. 191 ν . m. αρμοδίου δντος. 

κατά γ ά ρ τήν/Αττικήν συνήθειαν είς τδ δέον τούτο, 
μετέβαλλεν. 

F. 194 ν . L ( τ δ Πνεύμα) χατά . . . τά άλλα 
πάντα Απαραλλάκτως έχει πρός τε τδν Πατέρα, πρός 
τε τδν ΊΓΙόν. 

Ρ . 583, Β.) Ε. 19? Γ . ί. οί... μή δργιξόμενοι όλως 
ή?δι«ώερ μαιν^μενοΛίφ' οίς δεί, ηλίθιοι δοκούσιν είναι, 
δοκεί γάρ δ ηλίθιος αναίσθητος τις είναι καλ είς άπαν 
ακίνητος (5). F. 193 r . ε. (ad : ύχερχίχτονσα) με-
ταφορική... ή. λέξις, άπδ τών βελών των υπέρ τδν 
σκοπδν φερομένων. 

Ρ» 583, Ε. 584, Α.) F , 102$ Γ . L ή θερμότης, έξω 
τού καλού χαλ τής Αρετής πίπτουσα διά τδ ύπερβάλ-
λειν χαί μή έν τή μεσότητι τής αρετής ίετασθαι, ή-
τινι αρετή χαί ή υπερβολή χαλ ή έλλειψις λυμαίνε-
σθαι είωθεν (4). 

Ρν 584, Α. έάν εΐ&ώμεν. χόσμον) F k 193 ν . m. 
έάν... γινώσκωμεν τάξει τδ πάν συνεστηχδς χαλ τδν , 
χόσμον αύτδν χαταμάθοιμεν, τάξει δηλονότι συστάντα 
χαλ 8ι* αύτδ τούτο χόσμον δντα/ιε χαλ λεγόμενον (5). 

quem Gregorius usurpal) προτρέπεται δέ δ πάμμε-
γας χαλ διά τής είς τδν ούρανδν χαλ τήν γήν έμβλέ-
ψεώς τε χαλ άναβλέψεως είς εύταξίαν ημάς. τάξει 
γάρ χαλ συνέστη τδ πάν καλ έκ τού μή δντος είς τδ 
είναι παρήχθη. Ε. 194 r. s. passiva παραχθηναι et 
διαμορφωθήναι coajunclim poaila. lbid. loculio: 
ό παραγωγεύς τών όλων (Deus.) 

Ρ . 584, Β, G. ουδέ. όμοΰ τό χάν ανάδειξα* χαϊ 
διαχοσμήσαι ασθενής ήν) F. 194 Γ . ε. (τά γινό
μενα) λόγοις ά^ήτο ις τασσόμενα χαλ ούχ Αθρόον άνα-
διδόμενα τ φ πάντα δυναματά (0) Λόγψ. 

Ρ . 584, C. τάξις έγ άγγέΛοις) F. 194 r . m. Elias 
provocal ad l>iotny$iutn Areopagilam eiusque com-
nieinorai inUr alios αγγέλους φρουρητιχούς el έπι-

(1) Ουδέν Ε. cum Edd.: μηδέν, utB.,Beg. b. Or. U 
elComb. : μηδενδς alii . Ουδέν et μηδέν vel τδ μη
δέν de hominibog contemtim dici, satis nolua) es*. 
¥*d. Anitxadvv. in ΒαείΙ, Lp.,162. Sed qui homioem 
uequam ουδέν αγαθού .dixerit, equidem pralor Gre-
gorium DOVI neminem. 

(2) Sic Edd.: νρήν Or. 1. salis bene. Conf. amoU 
ad hanc Or. p. 600, B. 

(2> Ex Arislotelis sententia Eth. Nic. l ib . IV, 
cap.11, p. 1126, a, 4, sq. Bekk. 

(4) llaec quoque ex Aristolelis seiUenlia Eth. iVic. 
1φ. % cap. 6. 

(5) AHler B i l l i u i ; ει. modetti ct compoiiii eue 
CXT«*MU, et^Clemeocetus : εί οχάιηεηχ noverimus. 

(6) Ila God.; μα punclis sub, lijiea^ notalum, in 
niarg. δύναντι vox nibili , quae recie deleta fuit. 
fyatterea ab alia manu ih maq-,. δυναμένψ. Sunt 
autewbecEUaeverba Gregorii exO». X U V , D . 837* 
C. ubi acriptura hodie vulgala : τώ πάντα δυνατψ 
Λόγψ. Eam seculi sunt Ullmannus in suo Greaorio 
JHaz. p. 490 et Hsnsel. in peculiari illiua oratioms 
editione, qui p. 44 recle nocuit, fovmulam πάντα 
δυνατδς ex eo genera esse, quod Lobeckius ud So-

P. 584, C. B.) F . 194 r . i . (αστέρες) ύφειμένην 
έχοντες τήν λαμπρότητα καλ κρυπτομένην τήν έκεί
νω^ λαμπρότητα (8). 

Ρ . .584, Β. τάξις έν ώρα/ς χαϊ χαφοις, έν χό-
σμφ [9] χροσιονσΐ τε χαϊ ύχαχιοΰσι) Eadem fere 
Ebaa f. .194 ν . 8. ad bunc locain anuolat, q u » f. 
59 r. m. ad Or. XXVIII , p. 520, D. nisi quod loco 
i l loruiu: τε καλ συμπλέκονται... αλλήλων,«hic bre-
v iU3 : ύπαπέρχονται, ponit. Idein f.194 v.ra. verba 
μεσολαβούσινΜ· μετόπωρρν-(ί. 59 r . m.) lA^gra re-
petit. 

P. 584, Β. τιθασσεύουσιτ [10]). F. 194 v. s. ήγουν 
ήμερούσιν άγριαίνον καλ πραύνουσιν. F . 194 ν . ω . 
Elias ropelit, qax f. 59 r. i . babet: έκαστος... έχοντα, 
niai.quod4oco4llorum: κλέπτεσθαι... λανθάνειν, isla 
pon i l : τιθασσεύει καλ χαθάπερ τισλ χειρών έπιβο-
λαίς ταίς ίδίαις ποιότησιν οΙχειοί έκατέρφ. 

F. 194 ν . 1. (noxet diee) εύτάκτως άλλήλας διαδέχον
ται καλ άντιπαραχωρούσι διά τής προσλήψεως τε καλ 
άνθυφαιρέσεως. (11Κ 

F. 195 r . 8. (στοιχεία corparum) ών εύτακτούν-
των μέν υγιαίνει τά ζώα^ άτακτούντων δέ νοσεί τε 
καλ φθείρεται (42). 

Ρ . 584, Β. ήχΛωσετ αέρα) F. 195 r. 8 . δ δ' άήρ 
ήπλωταί τε καλ ύποβέβηκε. F. 195 Γ . i . δ πάνοηφος 

phoel. Α}, ν . 1415, illusUavit. Forlasse tamen HeRe-
nislicum παντοδύναμος - Gregorio resliluendum ex 
Sap. 18,15: δ-παντοδύναμος σου λόγος έπ ' ουρανών, 

9 *4 quae Gregoriua Ot* ΪΧΧΙ ρ. 575, Β. respexit, 
docens τδ Πνεΰμα in sacra Sciiplura παντοδύναμον 
appellari. Certe slribtigo iata apad Eliam : πάντα 
δυναματά, orta ex διττογραφία : πάντα δυνατψ, et . 
παντοδυνάμψ. 

(7) Conf. Di Db. Nom. c. 15, 1.1, p. 128, B. e l f 

ProcL insl . Theol. Plat. cap. 144 p, 228 sq. ed. 
Creuz. ubi de φρουρητικώ in diie. 

(8) Scil. 8 o l i 8 £ t lunae. Leffendom auteoa: τή εκεί
νων λαμπρδτητι. Τήν eub lioea puiwii^rtoUlum, el 
τή sup. l in. a m. 2. Vid. annotl. ad f. 58 r . 8 . Qun 
Eliaa ibi dioii : δ ήλιος... φαίνεσθαι, loiidem verbie 
f. 194 v. s. repeiit. 

(9) Έν κόσαψ Β. com Edd.; εύκοσμίως r. ap. M. el 
Codd. nonnulli ap. C. quod tamen gloaaema eapil. 

(10) Edd. τιθασσεύουσι. Tu confer aimoU. ad 6 r . 
XXVIM, p. 506, C. 

(11) God. : άνθυφαιρέρεσεως. 
(12) Be bac morborum cauaa conf. ί. 321 r . Dk 
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(nim. Gregorius) άποδέδωκε τ ώ . . . αέρι τδέφηπλώ- Α τος πάντας τους αστέρας χαλ αυτήν τήν αελήην* 
σθαι(1) καλ οίονελ περιχείσθαι τή γή. 

Ρ . 585, Α. πεπηγοτα... τφΛόγφ) F. 195 Γ . post 
m. τψ τής Ιδίας φύσεως δηλαδή, ή χα\ τψ προστάγ-
ματι τψ δημιουργιχφ (2). 

Ρ . 585, Α.τγ} ρεύσει) F. 195 r . i . . . .ούτωμεταφο-
ρικώς ώνομάσας τήν κίνησιν, διά τής λέξεως ταύ
της τδ (*οής έκγονα (5) είναι κα\ άελ γίνεσθαί τε καί 
άπογίνεσθαι παραστήσαι βουλόμενος. F. 495 ν . m. 
ήμεΤς μέν ούν τήν λέξιν έξομαλίζοντες, τήν φοήν 
χατ ' αμφοτέρων, του τε γίνεσθαι και του άπογίνεσθαι, 
έδεξάμεθα. είσλ δέ, οίτινες έπλ τής φθοράς μύνης ταύ
την έδέξαντο. quoe deinceps refellit. 

Ρ . 585, Α. Β.) F. 495 ν . S. τών μέν... νεφών 
ατακτούντων κα\ συ^ηγνυμένων βιαίως, ή του αίθε-
ρίου πυρδς πλεονάζοντος έν αέρι, οί σκηπτολ συν- ^ 
ίστανται, τοΓς άερώμασι (4) δέ1 καλ σήραγξι τής 
γής υδάτων ή πνευμάτων είσχεομένων, είτα στενοχω-
ρουμένων περ\ τήν έξοδον καλ βιαίως κραδαινύντων 
αυτήν, οί σεισμο\. αί δ' έπικλύ'σεις έν θαλασσή 
γίνονται, πνευμάτων εναντίων άντιπνεόντων, κα\ έκα· 
εέρου προωϋούντος τήν θάλασσαν, συνάγεται μέν γάρ 
αύτη έπιτοαυτδ (5) χαΥ είς ύψος μετεωρίζεται, είτα 
«ου ένδς ήττηθέντος πνεύματος, χαί ύπδ τού επικρα
τούντος άντωθουμένη, εκρήγνυται άθρόον κα\ π ί -
πτουσα τδν καταχλυσμδν εργάζεται, καλ τούτο Ιστο
ρεί ΆριστοτέΛης (6) έν Αχαία γενέσθαι, έξωθεν 
μέν νότου πνέοντος, έχείθεν δέ βορέου άντιπνέοντος. 

F. 495' r. ε. τδ. . . αύτδ πνεύμα έχκρινόμενον χατά 
μικρδν μέν και σποράδην χεόμενον καλ λεπτότερο ν g 
δν, βροντάς ποιεί καλ άστραπάς (7). άν δ' άθρόον κα\ 
πυχνότερον έκκριθή, έκνεφίας Ανεμος γίνεται, διδ 
xaV βίαιος έστιν. δταν δέ κατασπώμενον έκπυρωθή, 
τούτο δ* έστλν άν λεπτότατον τδ πνεύμα γένηται, 
καλείται πρηστήρ. έμπίπρησ* γάρ τδν αέρα τή πυ
ρώσει χρωματίζον. έάν δέ έν αύτψ τψ νέφει πολύ 
χα\ λεπτδν έχθλιδή πνεύμα, κεραυνός τούτο γίνεται. 

Ρ . 585, Β. αταξία.·. έν δέ σώμασι τάς ά£βω-
στίας) F. 496 Γ . ε. τινδς τών έν ήμίν στοιχείων 
πλεονάσαντος ή κσΛ άλλως πως άταχτη σα ντος. 

F. 496 r. m. τδ δέ ή (8) προσδοκώμενη* (583, 
Β.) ού διαζευχτιχώς, άλλά συμπλεχτιχώς. 
. Ρ . 585, C. δταν... τφ συνδήσαντι) F. 496 Γ . Π Ι . 
δταν τψδημιουργψ δόξη τ ψ έξ εναντίων τδ πάν συστή
σαμε νψ, λύσαι αύτδ. 

F. 496 r. m. εί.. άπαφθαρτίζεται.. έν τή παγχο-
σμίψ ταύτη λύσει δ άνθρωπος· 

Ρ . 585, C. Β.) F . 496 ν . ε. (ηλίου) άποκρύπτον-

(4) Aliae έφαπλούσθαι de radiia lacis dicitur. 
Vid. Haa« «o* Lton. Diacon. p. 431 ed. Bonn. 

(2) Prin.6 recie et secundum Sioicorum doctri-
nam. Conf. annoit. ad f. 41 r . i . Male volgo Λόγω, 
et quidem τ φ μέν τψ Αόγψ, τώ δέ —, in quibus C. 
Mliem τδ μέν — τδ δέ — e x Reg. b. CoieL 2. eC 
Or. 4. meriio repoauii. 

i3) Conf. Synes. Hy. 9, 53. νθονδς έκγονα. 
(4λ Άραιώμασι m. 2. sup. fin. optime reposuit. 

Niimrum άραιώμασι primuin in άρεώμασι, deinde 
In άερώμασι abiit. EJiie meodi, quo αί in ϊ depra-
vatum 48t, oxainpla apod Eliam non deeont. F. 298 
v . m. dt Pelro: έπεσε τδν τού άρχιερέως δούλον. 

ήμερος ούσης. 
Ρ . 585, Ε. 586, Α.) F. 497 Γ . m. (δ άνθρωχος), 

είκότως ύστερον πάντων όδψ τινι και τάξει δη
μιουργείται. F. 491 Γ . ί. ίνα... μέγιστον φανή τδ 
περλ τδν σύνδεσμον θαύμα, σννέδησε, φησί, κρυφίως 
ήμίν ήγουν άκαταλήπτως κα\ διά τοΰτο άφρήτνς 
τά εναντία. Ibid. τοΰ... Ανθρωπίνου συγχρίμίτος ύλι̂  
χώτατον . . . δ χους. Ibid. ούτος (ec. ό νοδς).. . τής 
ψυχής τδ λεπτομερέστερον. F. 197 ν. 8. φανήσετει 
γάρ ούτω μάλλον ή τάξις άριδηλοτέρα. Ibid. δύναμιν» 
δνθελς (ec* Oeue) αυτή ($c. anknae) ή πρδς Θεδν 
άνατείνεσθαι καλ έκθεούσθαι, ή αύτοπροχ*ρέτοίς δρ-
μαίς πρδς τήν ύλην ^έπειν καλ τά μυρία πάθη εντεύ
θεν έφέλκεσθαι. 

Ρ . 586; Α. τδαύτδ... βεύματήψ. 197ν. 8. τ*α6Ά 
ζώον καλ διεσώσατο τψ είδε ι, πεπηγότι και ουδέποτε 
λείποντι, και διέλυσε τοίςάτόμοις, ^έουσνκαλ ύπεξ-
αγομένοις. τδ μέν γάρ τών ατόμων έπεισήγαγε τ$ 
γεννήσει, τδ δθ ύπεζήγαγε τψ θανάτψ. είρηχε δέ 
κα\ έν τψ περί θεολογίας λόγψ (9)· πώς τδ αϋζό 
ζώον καϊ θνητύν καϊ άθάνατον, τδ μέν τή ρετα-
στάσει, τδ δέ τή γεννήσει; τδ μέν γαρ ύπεξ,ήΧέε, 
τδ δέ άντεισήΛθεν, ώσπερ έτ δΧκφ ποταμού ρή 
έστώτος καϊ μένοντος, μή έστώτος μέν τψ «ευα-
νήτψ, μένοντος δέ τψ άνελλιπεί. 

F. 497 ν . m. προτιμητέος... δ δεσπότης τών όρο-
δούλων καλ δ πατήρ τών πνευμάτων τών σώματι-, 
χών παίδων κα\ πατέρων. 

F. 497 ν . Ι., ή δημιουργική καλ συνεκτική τύν 
δλων σοφία. 

F. 498 Γ . 8. μεστώσας τδν λόγον, είτα τψ τμψ 
τ ιχψ τύπψ χρησάμενος - καϊ τί δει καθ' έκαστον, 
φησί, Λέγειν \586, Β.) ; 

Ρ . 586, Ο. Β.) F. 498 ν . m . έτι τδ χατά τδ σωμέ 
καί τά μέλη αύτοΰ υπόδειγμα επεξεργάζεται. 

F. 198 ν . i . locitlio : συνάπτεσθαι ά^ήτοις tieW 
Αφαίς, de junctura partiam corporio bumani. 

Ρ . 586, Ε. 587, Α.) F. 199 r. m. παρ' α ύ τ ψ φ . τ φ 
νψ) (10) τοϊς αίσθητηρίοις τδ αίσθάνεσθαι, ώςπαρέ 
πηγής δεξαμεναίς γεύματα, χαλ πρδς αύτδν ή εϊ-
σθησις ανατρέχει, διά τών αισθητηρίων άποκομίζουαι 
τά αίσθητά. δ δέ δεχόμενος κα\ φιλοκρινώνκαλ εξετά
ζων, τοις καταλλήλοις τόποις εναποτίθεται, καλ ουτ» 

Β κολλών τε κα\ παντοδαπών είσαγομένων, σύγχυβις 
καλ πλάνη ού πέφυκε γίνεσθαι. 

. Ρ . 587, Α. sqq.) ?. 499 r . U τήν . . . . τών αρ
χόντων διαφοράν κατασκευάσαι βουληθείς, πολύς 

ubi πι. 2 eup. Ii..recle Ιπαισε. De confusia έπα«π^ 
et έπεσε ν . Boissonad. in iVol. εί Extr. Τ. XI, 
Ρ . . I I , ρ. 265. Ρ Ο Γ Γ Ο ap. ΕΙ. f. 303 Γ . ί. νβΓΐ>εψευ» 
μέ σε oria ex male diremlis el corruplis : ού ψευ-
ίομαί σε. Addc VV. L L . Or. X X V I , p. 477, B. ubi 
προσπέζη pro προσπαίζη. 

(5) Dirime : έπλ τδ αυτό 
(6) Meleorol. I I , 8, ρ. 368, b. 8 eeq. ed. Μ Ι · 
(7) Gonf. annoti. ad Or, XXVII I , p . 519, B. 
(8) 8ic Β. E. cum duobus Regg. ap. C. qui vulgatam 

leclionem : χαλ προσδοκωμένην, seculas est. 
(9) Or. X I V I I I , p. 515, A. ubl v. annoll. 
(10) Lege: παρ' αύτοΰ, sc. τοΰ νοΰ. 
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έστι ταίς έργασίαις, άπδ τών ΆχοοκοΛιχών ksttczo-
JAV ταύτας λαμβάνων. 

Ρ . 587, Β. G.) F . . 189 ν . s. οί μέν Προφήται 
σχιωδως περλ τοΰ Χριστού προκατήγγειλαν, ο ί δ ' 

%ΑχόστοΛοι έκφαντορικώς. Ibid. προτιμότερα δέ* 
οχιάς Αλήθεια, καλ τδ οδ ένεκα τοΰ Ινεχά-του. ένεκα 
δε της αληθείας αί σκιανπροέδραμον, τδν νουν ημών-
είς ύποδοχήν της αληθείας προπαρασκευάζουσα!. 

Ρ . 587, C.) F . 499 ν . αι. ίνα δέ μή οί τών έλαττό-
νων. άξιούμενοι χαρισμάτων αδημονώ σι, παρεμυθή-
σατο αυτούς. 

Ρ..587; C.) F /190 ν . ί. δ μέν λδγος τής αοφίας 
λόγος έστ\ν ένδιάθετος,- τή σοφία πεπιωμένος (1), 
έχων χαλ τδν προφορικδν- αναλογούντα, ό δέ λόγος 
τής γνώσεως λόγος έστλν ένδιάθετος, τή γνώσει πε-
ποιω μένος. 

F« 200 Γ . 8. τδ δέ ύψηΛοτέρων (587, C.) άντλ 
τοΰ υψηλών χατά Άττικήν συνήθειαν, ή καλ συγ
κριτικώς. 

Ρ . 587, Β . άντιΑήψεις) F . 200 r. m. τδ. . . διευ-
Ούνειν τε χαλ οίον οίακίζειν εαυτόν τε καλ έτερους 
άντίληψίς τίς έστιν. 

Ρ . 587, Β.) F . 200 Γ . I . λαμβάνει δέ τ ή ν έργασίαν 
αύθις άπδ τού σώματος. 

Ρ . 587, Ε. ό μέν Δρχέτω καϊ χρο€ε€Λήσθω [21) 
F . 200 ν . 8. ώς πρόβολος τις χαλ πρόμαχος τής τε 
ορθοδοξίας χαλ τοΰ κοινού τής Εκκλησίας προβεβλή-
σθω πληρώματος* —. — ή τδ χροβεβΛήσθω διά 
τούς ύφ' εαυτών αρπάζοντας τά χαρίσματα καλ μή 
τήν τοΰ παναγίου Πνεύματος αναμένοντας προβολήν. 
ή χαλ τήν τοΰ κοινού έκλογήν τέθεικε, χροβεβΛήσβω 
ύφ ' έτερων-λέγων, άλλά μή δι* έαυτοΰ άρπαζέτω-τδ 
χάρισμα. 

F . 200^ ν . i . locutio : τώ διδασκαλικό) έπιπηδάν 
άξιώματι (3). 

F. 201 r . i . διά καθάρσεως είς θεωρία ν άναγό-
μεθα. 

F . 201 Γ . ί. φυσίωσιν, ώς είς χενδν οίδημα (4) καλ 
δγκον έπαίρουσαν. 

Ρ . 588, G. ε ί . . γεγύμνασθαΐ σοι [5] τα-αισθη
τήρια) Haec ex Epi$t. ad Hebrueoi 5, 14. sumpta 
e o s e , Ellas f. 201 v. ro. amiotat. FJ 202 r. s . Ιξιν 
δ · λέγει ό ΆχόστοΛος τήν έπιστήμην χαλ άκρΓ-
6ειαν, αίσθήσεις 41 τάς διαχριτικάς δυνάμεις τού 
νου.. 

F. 202 ν . I . δταν σχολάσης άπδ τής έξωθεν περι-
πλανήσεως χαλ ταραχής. 

(1) Πεποιωμένος» quod stattm j>osl -recurf i l , m. 
% sup. l in . reposuil. Yerbi ποιούν exempla couX 
f. 23 r. i . 38 v. 8. ei ap. Gregor. Carm. iued. I , vs. 
718, ubi Tollius / ε ε . i i . l\al. p. 65. Adde Veemel. 
αα* Nicol. Melhon. p. 256, b. Ποίωσις cum ποιοΰ-
σθαι ap. ΕΙ. f. 61 ν . m. reperiiur. · 

(2> Post paullo \n loco, quem Gregorius ex Epist. 
ad Rom. 12, 8. adferl, Bi l l . ei G. pesaime χωρη-
γών. Elias f. 200-v. m. χορρηγών (sic). Recle B. et 
cd. Bas. χορηγών. Vid. annotl. ad f. 143 r. s. 

(3) Eadem locutio f. 201 v. s. el έπιπηδάν ver-
butn eadem siguiflcalione f. 202 v. m.,nimirura de eo, 
qui temere aliquid cape&sit. Coof. etiain (. 209 v. i . 

(4) Ad οίδημα m. rqp. mg. ρβεείπκδγκομα: debebat 
aalMoi δγκωμα scriW. De oroxima voce δτχρς conf. 

Α Ρ. 588, C. ε ί . . εί. . χαμερχής τήν διφνοιαν) 
F. 202 Γ ; 8 . εί. . . πρδς τά γήίνα σύρεταί σου ή 
διάνοια. 

Ρ . 588, C. Β.) F. 202 Γ . 8. (τά υψηλότερα) ά μη 
πέφυκε νους νηπιώδης πέττειν καλώς ήτοι κατα-
λαμβάνειν καλ είς προσθήκη ν μεταβάλλειν καλ αύξη-
σιν τής κατά Χριστδν πνευματικής ηλικίας, μάλλον 
μέν ουν καλ λυμαίνεσθαι καλ βαταβλάπτειν έν τοΤς 
καιρίοΛς, ώς αί στερεαλ τροφαλτά βρεφύλλια (6). F. 
202 r. m. τέσσαρες δέ είσι τοΰ θρεπτικού δυνάμεις, 
ελκτική, ή έλκουσα τήν τροφήν, καθεκτική, ή ταύ
την κατέχουσα καλ μή έώσα ευθέως έκκρίνεσθαι, άλ-
λοιωτική, ή ταύτην άλλοιοΰσα είς τούς χυμούς, έξ 
ών τά ζώα τρέφεται τε καλ αύξεται, άποκριτική, ή 
τδ περίττωμα διά τοΰ άφεδρώνος έκκρίνουσα. 

Β Ρ . 588, Β. τον αγώνα) F. 202 ν . s. αγώνα μέν 
νΰν τδν φόβον λέγει, έστι γάρ είδος φόβου καλ ή 
αγωνία, καλ έστιν ή αγωνία φόβος διαπτώσεως 
ήγουν αποτυχίας, φοβούμενοι γάρ άποτυχεϊν τής 
πράξεως, άγωνιώμεν. 

Ρ . 588, Ε. ταλαντεύεται) F. 202 ν . s. ζυγοστα-
τείται καλ δοκιμάζεται. 

Ρ . 5819, Α.) F. 202. ν . m. τά βραχύτατα ημών καλ 
επιτηρείται δριμέως καλ πολυπραγμονείται. πάντες 
γάρ, ώσπερ οί κατά σκοπού τοξεύοντες(7), καθ' ημών 
τάς γλώσσας δπλίζουσι. 

Ρ . 589, Β.) F. 205 r. s. δείκνυσι λοιπδν τδ άκίν
δυνον καλ πανταχοΰ μέν^ μάλιστα δέ . έν τοίς περί 
θεοΰ λόγοις τήν σιωπή ν έχουσα ν. 

& F . 205. Γ . j n . έξατονείν .<de λόγω,,ιμιί rem A O D . 
assequilur. . 

F;203. r. m. loculio : κίνδυνος έξήρτηταί (8) τινι. 
F . 203 r. ro. locutio : δ λόγος δ έν προφορά, qui 

anlea ό προφορικδς λόγος. 
Ρ . 589, C.) F. 203 ν . 8. φως δέ άκρότατον 

ένταΰθα, ώσπερ έν άλλοις άχρόσιτον, καλεί, τδν έν 
Τριάδι θεδν ύμνουμενόν τε χαλ δοξαζόμενον, εκείνο 
μέν ώς άνεκτδν διά τήν ύπερβολήν τής λαμπρότητος, 
τοΰτο δέ ώς άνώτατον. 

F. 205 ν . 8. (φώς) δσον... ούρανδς άνωθεν φρυ-
κτωρεΐ. 

F : 203 ν« 8. φωτοχυτείσθαι. 
F; 203: ν . m. γνόφον (589, C.) . . . καλεί τήν έπι-

Β προσθοΰσαν τφ vot ημών σωματικήν παχύτητα. * 
F. 203 ν . m. καθαρώς έντρανίζειν ταϊς άκτϊσ* τού -.. 

αληθινού φωτός (9). 

Greiiz. ad Olympiod. Comm. in Aleib. I , Drl44. ^ 
(5) Scribe : γεγύμνασταί σοι, cum EdicL Locam -

ex Ep. ad Hebr. 5, 14. E l i * obversatuin videbis L 
222 v. i . Yerbum γυμνάζειν illuslraxi Aniraadvss. 
In Basil. I , p. 40. 96. Be voce αίσθητήρια nionui ad 
Gregor.Nyss. DeAnimaetRisurr.ed.Krab.p. 180sq. 

(6) Conl. κρεΟλλιον simra. Syneslo Ep. 152. cor-r 
pus τδ θυλάκιον τών κρεύλλίων. 

(7) LoqucndL formula : κατά σκοπού τοξεύειν, ad 
caluraniaiores translata, Elias eiiam f. 520 r. m. 
uti lur. 

(8) F* I . έπήρτηται, et mox : ούκ άνεκτόν. 
(9) Eadem signiGcatione έντρανίζειν cum dativo 

positum f. 203 v. i . έντρανίζειν τψ θείψ φωτί. Conf^ 
anjioll. ad ί. 16 r. s. 
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P. 203 v. m. ημείς μέν γάρ έσμεν ή ψυχή, καλ Α ientia : νυν μέν δ Θεδς αύτδς έπέδραμεν ήμίν, τέτε 
ταύτης μάλιστα ύ νους, καθώς φησιν d / ιέγας Βασί- δέ ημείς αύτφ έπιδραμούμεθα. 
Λείος (2), ήμέτερον δέ τδ σώμα, περλ ημάς δέ χρή 
ματα, κτήματα, φίλοι. 

Ρ . 589, C. Ο. Ινα μή... της κτήσεως) F . 203 
ν . i . φιλεΤ γάρ άλλως (Γ. 204 r . 8.) τδ μέν πόνψ 
κτηθέν περικρατεΤσθαι, τδ δέ £αδίως κτηθέν άπο-
πτύεσθαι τάχιστα (3). άχόθετον δέ είπε τδ περλ 
Θεού κάλλος καλ τήν περλ αύτδν δόξαν, ώς ολίγων 
άξίαν καλ ολίγοις άποτεταμιευμένην, 

Ρ. 589, D. τό... ύστερον άθΛον αρετής καί τής 
εντεύθεν Χρός αύτδν [4] νεύσεως είτουν εξομοιώ
σεως) F. 204 r. 8. μέσος.. . Ιστάμενος δ νούς δ ημέ
τερος ύλης τε καλ Θεού, ταΐς μέν πρδς τδ σώμα καλ 
τά πάθη βοπαΐς τά έντυπωθέντα τούτω έξ αρχής 
πρδς Θεδν μι μή ματα άμαυροΐ, τοίς αίσχροίς άποκρύ- Β 
«των αυτά προκαλύμμασι, ταίς δέ περ\ (5) Θεδν 
νεύσεσί τε κα\ άνατάσεσι τδν έπ^πλασθέντα 0ύπον 
δι" επιμελείας βίου άπο^ύψας , θεοειδής αύθις χρη
ματίζει, χα\ ή είκών ανέρχεται πρδς τδ πρωτότυ-
πον. 

F . 204 r, ήμίν τοίς δεσμίοις τού σώματος. 
F . 204 r. m< locutio : ώς διά κλίμακύς τίνος τής 

πρακτικής (sc, αρετής) είς θεωρίαν άναίβεβηκέ-
ναι. 

F.204i\post m. locutio : φνατυπώσασθαί τ* ccp 
νψ. 

Ρ . 589, D. 590, Α . ) Ad tocum Apostoli 1 Cor. 13, 
12, tfbl de cognitione Dei πρόσωπον κατά πρόσωπον, 

F . 205 r . 8. τδ άφιλόκομπον. 
F . 205 ν . 8. Beum vocal τήν άθέατον κα\ άπερ-

νόητον φύσιν. 
F. 205 ν . m. όχίσθια δέ Θεον {590, Β.) τά μετ* 

αύτδν δημιουργήματα κα\ αί πρόνοιαι χαλ olxovo-
μίαι. ταύτα γάρ οπίσθια Θεού, ή διά τδν χρόνον, ώς 
ύστερογενή, ή διά τήν φύσιν, ώς πολύ λειπόμενα. τινές 
δέ οπίσθια Θεού τήν τού Θεού Αύγου ένανθρώπησιν 
νενοήκασιν (8). 

Ρ . 590, C.) Gregorii loculioeem : δονείσθαι χα\ 
άνω χαλ κάτω φέρεσθαι, Elias f. 205 ν , 8. iolerpre-
lalur : ταράσσεσήαι καλ άνω καλ χ ά τ ω συγχείσθαι 
καλ φέρεσθαι. 

F. 200 ν . I D . δ μέν... θεωρητικός πάντως καλ 
πρακτικός, δ δέ πρακ^τικ^ς ού πάντως χαλ θεωρη
τικός. 

F. 207 Γ . 8. δσοΛ θηριώδεις τε χαλ κτηνώδεις 
η μ ώ ν , άλόγως τψ θυμψ χαλ τ]) επιθυμία δού
λε ύοντες. 

Ρ. 591, & μικρού δοξαριού) ψ 20& Γ. πι. δοξά-
ριον δέ τδν έκχλησιαστικδν βαθμδν ώνάμασεν, ώςδο-
ξάζοντα τδν έπιβεβηκότα. χατεσμίχρυνε $έ αύτδν διά 
τδ μέγεθος τού Αρχιερατικού αξιώματος, 1} διά τήν 
μέλλουσαν δόξαν, τήν Αληθή χαλ Ασάλβυτον. δοξάριον 
δέ καλή έν λόγοις εύδοκίμησις. 

Ρ . 591, Β.) F. 207 ν . Ι. Αποστοματίζειν, «fci CfO-
goriu^ έχμεΛετάν. lbid. ad : χερικεκομμένως, ού 

haec babel Elias Γ. 204 ν , s, dupitx Dei schntia, ^ *«θ* είρμδνούδέ μετά γνώσεως, άλλ' άδιαρθρώτως τε 
alttra, χαθ* ήν χατά φύσιν άπαντα γινώσκει, α/ferq, καλ περιχεχομμένως χαλ άνοήτως. 
χαθ* ήν σχετικώς έπιγινώσκει τούς Ιδίους αύτψ, 
γνωρίζων έν αύτοίς σωζόμενους τούς χαρακτήρας 
αυτού, et paullo post: κατά τδ δεύτερον... τούτο 
σημαινάμενον, τδ τής σχέσεως τε καλ οίκειώσεως, ή 
γνώσις ενταύθα είληπται τψ ΑχοστόΛφ (β) F.204 
y. m. (deus) 8σον,., τούς Ιδίους χαρακτήρας άσυγχύ-
τους δρ$ έν αυτή (sc^ in am:ua oona), Αν τά μι ρή
ματα τή ημετέρα* κατασκευή.,, ένετύπωσε, τοσούτον 
καλ ούτως επιμετρεί τήν εαυτού γνώσιν, αναλόγως τή 
«αθάρσει τήν έλλαμψιν χορηγών, F, 204 •· post m. 
τελείαν μέν δηλοί](7) τήν ήμετέραν έσχσθαί ποτε 
γνώσιν, ού μήν άπαραλλάκτως τοιαύτην, οία ή τού 
Θεού, Ανάγκη ούν τοσούτον είναι τδ μέσον, τής γνώ
σεως, δσον της θείας φύσεως χαλ τής ημετέρας. 

F. 204 Τ. Κ Joannis Chrysotlomi la^udatur sen-

P. 591, Β. τούτ' εκείνο [9) ή ανθημερίνη σοφία) 
F. 207 ν . ί. τούτ,' εκείνο τδ ύπδ τών πολλών πάλαι 
θρυλούμενον (10), ή πλασματώδης καλ, αύθημερινδς 
σοφία (Γ. 208 Γ . β.) έν μέσοις ημών αναστρέφεται, 
χαλ α,ύθημερδν. σοφοί, ώς οί σπαρτολ πάλαι άπδ τής 
γής, άναφαινόμεθα γίγαντες. 

F. 208 Γ . m. καλεί δέ άχόνοιαν (591, C.) τδ θρά
σος καλ τήν άναισχυντίαν. et paullo ροβΐ : δν γάρ 
αίδείσθαι μάλλον ήν άναγκαϊον, κατά τούτου έξ άπο-
νοίας έπήροντο. 

Ρ . 591, Β . ) F* 2081ν. β. τΛυτα;γάρ αύτδς (S. Joe»-
χβι, de se narrans ί ν . 15, 25) περλ δαύτου, εί καλ 
ώς περλ έτερου διά τδ άφιλόκομπον διέξεισι. F. 208 
γ. πι. de Chrislo, in inoiile glorificalo : φωτλ γάρ 
άΟλψ ταυτ^ίζεταΑ καθ* ήπόστασιν. F. 208 ν . in. (ad: 

(i) Conf, anaoU. ad f. 26 ν . 1. 
(5) Conf. annott. ad f. 26 r. 8 . Be voce άπόθετος 

videais SymkoL a4 fhiiostr. V. S. p. 48 eq. 
(4) Sic B. Sav, ap. M. ei Beg. bm, apud C. qui 

tu lg . αύτδ habet, quod ad καθαρωτάτψ referlur; 
ted αύτδν ad Θεδς pertinet, quod E(iam non fugU. 
Conf. annot. ad Or. V I . p. 188, B, 

(5) Le^endum : πρός. toiiferanlur, ad q u » i s u 
E l i» peitinent, Gregoiii verba, et loci gemini Or. 
V I . D , 188, Β , Or. XXXIII , p. 611, G. ibique Eliaa 
f. 296 r. m. Σύννευσις (πρός) in eodem argumento 
ap. Eliam f. 295 r . 8. Be voce σύννευσις, recenlio-
ribus Platonicis frequenUla, vide annott. ad f. 80 
r . i . Simplici νεύσις i l l i fere in malam partem usi 
fiin*. Vid. Basil. Plot. p. 39. 

Be Bei cognilione κατά σχέσιν κα\Α οίχείωσιν 

D Elias aimilia dispuUl lacis ad f. 54 r . i . i n^ c a t l *» 
quibiis vcrba έντυπούν el χορηγείν eadem eignifl* ί 
catione ac f. 204 v. m. iiaarpata eunl. Be ^ 0 1 ^ ' 
illo verbo ad f. 4. r . m., de posteriore ad f. 1έ5 r. t 

8. monui. . · · · · ; 
(7) Scil. ApoSlolus locp 8upra laudato. 
<8) Conf. amiou. JMJ Or. XXVI», ξ. 497, t. 
(9) Sic B . ; yulgo negligentius : τούτο εκείνο, w 

v. Ast. AoMOfl. iu Ptat. phad. p. 337 8q. 
(10) Be forma θρυλώ ν. Aal. Anhott. m rw* 

Phwdon. p. 557. Posterioris lamen aiiaiis acnpio-
ribus roagie usitaia forma θρυλλώ, eetque hoc loco 
θρυλλούμενον forlasse eo iwagis reponenduin, quo*1 

λλ 8«pe in λ abiit. Slc f. 280 r. m. τίλα pro τάλλα, 
vel poiius pro τάλλα, male{s<Tiplum. Coiii. Λ****· 
ad J o . Clyc. Ve V. S. R. p. 85.126, a. 
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xapetrut δέ άγωνιώντι > άπδ κοινού suppleudum Α ζην) . . . κοινά πάσιν έφήπλωσε τοις μή τά αίσίη-
δεήσαν (4), 

Ρ · 591, Ε . ) F. 909 r . m. έν μέρει χαλ τεταγμένως 
ευρίσκονται ερωτώντες. 

Ρ . 592, Α.) F. 200 r. i . οί μέν άλλοι τών μαθητών, 
άτενώς έβλεπον πρδς αλλήλους. 

Ρ . 592, G.) F. 209 ν . ι. θρασύτερον ταίς περ\ Θεου 
δΊαλέξεσιν έπιπηδάν. lbid. (ad : μετρίως) ήγουν 
ύφειμένως τε χα\ εύλαβώς. 

Ρ . 592, Ε. ύπέκρουσε [2]) F. 240 ν . m. μεταφο-
ρική δέ ή λέξις έκ τών τής κιθάρας κρουμάτων. 

Ρ . 594, Ε. 595, Α.) F. 240 ν. β.τψ τμητιχψ τύπφ 
χρησάμενος «αϊ τοιαύτα, φησίν, έρει ό άντιΑέγων* 

Ρ . 593, .Α.) F. 210 ν. m. τά δέ εντεύθεν ή άπαν-
τησις, ή καλ άνθυποφορά, ούκ άνευ προτάσεως ή άν 

τήρια πεπηρωμένοις. 
Ρ . 594, C.) F. 212 r. m. (ad : προβΛήμαχος ή 

ζητήματος) παρά τοίς £ήτορσι πρόβλημα μέν κοι
νώς χαλ τδ συνεστώς καλ τδ άσύστατον λέγεται; 
ζήτημα δέ μόνον τδ συνεστώς (7). παρά δέ θεοΛο-
γούσι χαλ δογματίζουσι είη άν κα\ έτέρως πρόβλημα 
μέν τδ ανέφικτων χα\ άπορον (8), ζήτημα δε τδ έφ-
ικτδν καλ άπορον. 

Ρ . 594, Ε.) F. 212 ν . ante roed. (ad : τάχα) δισ-
τακτιχδν δέ τδ εφεξής καλ διά τοΰτο ηθικόν τε καλ 
πιθανόν. F. 212 ν . m. είρηκε δέ καλ Δημόκριτος (9)> 
χάρις τή μακάρια φύσει, fri τάμέν ευχάριστα έχοί-
ησεν αναγκαία, τά δέ δυσπόριστα ούκ αναγκαία. 
F. 212 ν. ί. τοϊς κατά μέρος ένδιατρίψας καλ περιβολών 

τιπροτάσεως, είπείν οίκειδτερον. τδ μέν γάρ χρδς δν Β ***νώς, διά τής επαναλήψεως διευκρινεί τδν λ+νον. 
δει χρφως καϊ μή χαΧεχώς άχαντήσαι τοις Λό-
γοις ή άντιπρότασίς έστιν. οίς γάρ λόγοις προσδο-
κάταί τι (5ηθήναι, τοΰτο πρότασίς έστιν ή αντιπρότα
σης, ή δέ άνθυποφορά ήτοι λύσις τής ύποφοράς ού 
σιωχάν διακεΑεύομαι, ώ σοφώτατε (3). είρωνικόν 
δε τούτο. 

Ρ . 595, (μ. τνφΛότηχα έπατνεΊν) F. 214 Γ . 8. 
έπαινείν τε χαλ είσηγεϊσθαι. 

Ρ . 593, Β . τή μνήμη των θείων άεϊ [4] έγκεν-
τρίζεσθαι [5] χρδς θεόν) F, 211 r. m, χαλδν γάρ 
τή μνήμη τών θείων ,φσπερ ιινλ κέντρω χινείσθαί 
τε πρδς θεδν άελ κα\ διερεθίζεσθαι. 

F . 211 Γ . ί. Macedoniani et Etfnomiani είς έκφύ-

Ρ . 595, Α. καί ή [10) φΧεχμαίνοψΤβ, καϊ έχμαί-
νονσα τράπεζα) F. 213 r. ε. τήν φλεγμονήν πρδς 
τά πάθη καλ μανίαν έμποιοΰσαν καλ προς ^κολασίαν 
έξάπτουσαν (sc. λέγει). 

Ρ . 595, Α, τά περιττά τής κτήσεως, ό πόνος, 
τών κεκτημένων, όΛΙγων έστϊ καλλωπίσματα, [11D. 
F. 213 r. m. πάνυ δέ οίκείως τά περιττά τής κτήσεως 
χαλ μή* αναγκαία ολίγων είπεν έγχαλλωπίσματα καλ 
πόνον τών κεκτημένων, οί τε γάρ τών τοιούτων εύ-
ποροΰντες χα\ έπλ τούτοις έγχαλλωπιζόμενοι ολίγοι, 
καλ πόνος δντως αύτοίς καλ φροντλς απόκειται αυ
τούς κατεσθίουσα. κα\ ίσασιν οί πεπειραμένοι. 

Ρ . 593, Β.) F. 215 r. i . (ad : ού πρδς μέτρον) 

λους φύσεις τήν μίαν χαλ τήν αυτήν φύσιν χαταδι~ C δ σ ο ν τ ι ς Ρ 0 0*** 3"» ά ϊ * π ? β β ό ν » «Α δ ( Ι 0 ν 

αύξει ή τινδς πρδς τδν Θεδν αγάπη, τοσούτον καί ή 
έχ Θεοΰ πρδς αύτύν, καλ ούκ έστιν δρος άμφοίν ουδέ 
κόρος. 

Ρ . 595, Β, άνάβασις,έΧΛαμψις [ϊ±],όΜγη μέν 
ενταύθα, τρανότερα δέ ή έΛπιζομένη) F.213 Γ . ί. 
άνάβασις μέν ούν έστιν ή διά καθάρσεως είτουν 
πράξεως ύψωσις, έλλαμψις δέ ή διά θεωρίας. 

F. 213 ν . 8 . locutio : κατά κώλον καλ κόμμα έξ-
απλούν. 

Ρ. 595, C, τά δ' υπέρ ταύτα, κάν τφ σπανίφ tb 
τιμιώτερον Χεριέχη—) F. 213 ν. 8, κάν, ώς σπάνια 
τε καλ δύσληπτα καλ ολίγοις κατορθούμενα, έχη τδ 
τιμιώτερον. 

noium eat, raultoe idChiloni unquam άνάθηρα i r i -
buisse. Vid. Greuzer. ad Olympiod. Comm. tn A/-
cib. I , p . 201, 

(7) Hermogenem hic qiioque Elias sequitur. Vid , 
Ernesl. Lex. Λ7ι. Cr. ν . Ζήτημα, ρ. 148 eq. 

(8) Εύπορον in .2 . mg. recte. Simililer peccaluu» 
esl Or. V I , p. 192. G. in Cod. B. 

(9) Vel polius Epicurus. Vid. Menaa. ad Dio§* 
4. X, 144. Mox m.2 mg. περιλαβών, quod, elsi lilura 
esl deleium, lamen recte habel. 

(10) Verba κα\ ή , vulgo male omisea, B. addit 
cura duobus Regg. Coisl. 1. et Corab., quos G. se-
cuiiis. 

(11) Καλλωπίσματα Β . , έγχαλλωπίσματα Ε. et 
leclio vulgala, qua exquisilior. Vid. Animadv. in 
Basil. I , p. 116. et conf. qua eupra, p. 593, B. do 
verbo έγκεντρίζεσθαι in κεντρίζεσθαι coanintuaio 
roomii. . . Λ 

(12) Sic ro. 2. air.; αναβάσεις, έλλάμψεις m. 2* 
a t i . Priug ex Ps. 83, 6. quo dc loco v. ajtuou. 

ελόντες. 
F . 211 y. 8. τά υψηλότερα χα) λεπτότερα δόγ

ματα. 
Κ Ρ . 594, Α. σοφία*καϊ τδ γινώσκειν εαυτόν) 
f. 211 ν. ιιι. σοφού γάρ απόφθεγμα τό*. γνώθι σαυ-
τόν, τού ΧίΛωνος (6). νοείται δέ διά τούτου καλ τδ 
γινώσκειν τήν έαυτοΰ φύσιν* καλ τάξιν. χα\ τδ Αελ-
φιχδν & εκείνο πρόγραμμα τό · γνώθι σαυτδν, ούχ 
άλλο ή τούτο έβούλετο. 
' Ρ . 594, Β. εϊναιδειΛότερος)ΨΛ\ί ν . i , Άττικδν 

δέ τδ Ιδίωμα τδ τοις άπαρεμφάτοις χράσθαι άντλ 
προστακτικού. 

F . 21^ Γ . m. (τά πρώτα χα\ ών χωρ\ς ούκ έστι 

(1) Ninnrum ex praegresais ρ. 591, Β . άναβήναι 
δέ είς τδ δρος δεήσαν. Β 

(2) SicB. cum duobus Regg. Coisl. 1 et Or. 1. 
apud €. qui in vulgala leclione: ύπέκρουε, acquievil. 

(3) TQ σοφώτατε, in quo eiegantiarlatonica inest 
(cf. Pol. I . p.339,E,), cum Edd. E. etB.,hicmiidem 
a m. 2a l r . inf. I . ; m. 1. rub. τψ σοφωτατψ. Beinde 
loco vulgafi κάν (1 . κάν ) , quod Β. omillit, κα\ τών 
m. 2. alr. mg. quod' praeslat propler alructurara 
verbt άπασνολείσθαι, de qua v, Animadva. in Da$U. 
I , p. 2 sq. Post paullo Β. |ΐηδεποτε minus recie pro 
v*lgato : μή ποτε, cui in sequentibus μηδέ rite 
reapondet. 

(4) Άεί , quod vuko deesl, B. addit cvm duobus 
Regg. Goiel. A. et Gouib. quos G. eeculns esi. 

(5) Sic B. Vulgo : κεντρίζεσθαι, quod minus 

Elacet. Similiter infra, p. 595, Α. έγχαλλωπίσματα 
ι καλλωπίσματα abiit. 

(6) Goni. El. f. 216 r . i . Quod aulem Eliasdo-
ctt ι ideun sibi voluisse Delphicum illu 1 praeceptum; 
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Ρ . 595, B . x o i ούκ 

ν . i . χα\ ούκ ανέχεται πένης cTvat. 'Αετιχδν 81 κα\ 
τούτο* 

Ρ . 595, D. έμβατεύει τοις,βάθεαΗν,^άνίτω χαϊ 
όδηγείσθω χαϊ ύχό τού νού φερέσθω)?. 245 ν . ί. 
sq. έμβατεύει τοίς βάθεσι τών νοημάτων. έπί τούτων 
γάρ ταυτδν βάθος καί ύψος. άνωφερή γάρ καί υπερ
κείμενα τά θεία νοήματα, δ γουν .τοιούτος άνερχέσθω, 
φησί, έπί τδ ύψος της θεωρίας καί κουφιζέσθω καί 
ύπδ τρύτ νού μετέωρος φερέσθω* Ρ. 215 ν . m. δ μέν 
τις τοίς ; της ύψηλοτέρας ταύτης θεωρίας πτεροίς 
κρυφίζεται. 
* Ρ . 596>, Α. τών Αριστοτέλους τεχνών τήν κα-
χοτεχνίαν, ή της Πλάτωνος ενγλωττίας τά γοητεύ-
ματα, 61 χαχώς είς τήν. ΈχχΧησΙανήμών είσεφθά-
ρησαν) F. 214 ν . g. Elias ipse καχοτεχνίαν inter-
preutur ματαιοπονίαν-, alios. interprelari dicit 
χακομηχαν(αν, propler obscuritatem, gloriae ca-
pUodae cauaa quaesilam. F. 2 U v. s. εύγλωττίανδέ 
Πλάτωνος τήν εύρυθμίαν λέγει τοΰ λύγου, ή τήν 

» εύαρμοστίαν της συνθήκης τών λέξεων Αριστος γάρ, 
ώς φα σιν, Δημοσθένης μέν έκλέξασθαι τά νοήματα, 
Πλάτων δέ συνθείναι καί- δμαλδν ποιήσαι τδν λύ
γον! γοητεύμαχα τΑθέλγητρα (1), θελγομένης τού
τοις τής ακοής καί άλισκομένης ή χαί εκλυόμενης. 
Ρ . 244 ν . m, (ad : είσεφθάρησαν) έπί φθορ$ καί 
λύμη είσε^ύησαν. 

Ρ . 596, C D.) F. 215 ε. s. σύ, φησίν, όύπερβά-
Ιμια Αλλδμενος χαί .τά έπέχεινα καταλήψεως πολυ-

ELIAS CRETENS1S 860 
ανέχεται πένης ών) F. 213 Α F. 216 Γ. m. τδ μικροπρεπές τοΰ νοδς καίλδγου. 

et paullo post : μικροπρεπής ών τήν διάνοιαν. 
Ρ.. 597, C. γνώθι σαντόν, χρώτον τά έν χερσϊ 

χατανόησον, τις έΐ χαϊ χόθεν [4] έχλάσθης χαϊ 
χφς συνετέθης, Ιν'είκών,ής θεού χαϊ τφ χείρονι 
συνδεθής) F. 216 r . ί. γνώθι σαυτδν, ΧΙλων δ σο-
φδς συμβουλεύει σοι* εκείνου.γάρ τουτί τδ απόφθε
γμα · τήν έαυτοΰ χατάμαθε δύναμιν, μάλλον δέ τήν 
οίχείαν φύσιν χαί τάξιν. τ ί , τά έν. χερσίν ήτοι τά 
εγγύς σου χαί πρόχειρα καταλιπών, θεού φύσιν πο-
λυπραγμονε,ίς ; Ibid. πώς συνετέθης κατά συνθήχην 
ψυχής χα\ σώματος, ίν' είχών ής τοΰ θεοΰ "χατά τδ 
θεοειδές τής ψυχής χαί τψ χείρονι αυτής σώματι 
συνδεθής. 

Ρ . 597, C. τί τδ χινήσάν |51 σε) F, 216 r . i . τί 
τδ κίνησαν σε έξ ούκ δντος είς.τδ είναι, καί έκ τοΰ 
δυνάμει είς ενέργεια ν. 

Ρ .597,G.Λώςδψις-όλΙγη χαϊ (Β)έχϊ πλείστον 
φβάνουσα, χα\ χότερον παραδοχή, τίς έστι τον 
όφθέντος ή πρδς έχεΐνρ διάδασις) F. 246 ν . ε . 
δψιν δέ λέγει τήν τοΰ οφθαλμού ένέργειαν χαλ τήν 
διά τοΰ αίσθητηρίου αίσθησιν χαί άντίληψιν του 
αισθητού. F. 216 ν . m. senteaua quoeuitdam : χρών-
νυσθαι ύπδ τοΰ χρώματος τδν μεταξύ αέρα, χαί ούτι» 
διά.τούτου πρδς τήν δψιν διαπορθμεύεσθαι. lb id . al-
Ulo, quod Gregoiiu* sequilur, placito de viau : $ 
χαί μάλλον ούτος τε τίθεται (6) χαί οί άκριβέστερον 
περί τούτου φιλοσοφήσαντχς. 

Ρ. .597, D. πώς, τδ αύτδ χαί [Τ] χινεΐ χαϊ χι-

Β 

πραγμονών. F. 2151 \ ε. ή . . . δόξα εκείνη μονοις £ νέίται, διά βουλήσεως κνβερνώμενον.) F. 216 ν. 
τοίς είς υίών τάξιν διά τών θεοποιώ* αρετών άνα~ 
Ιραμοΰσιν έπήγγελται. F. 215 Γ . m. & . . . ούτε 
οφθαλμός είδεν ούτε ούς ήκουσεν ούτε ανθρώπινος 
νους άνετυπώσατο. F. 245 r. ί. ταΰτα μέν έπιεικευό-
μενος δ άγιος ούτος είρηκεν. Ibid. οί είς υίών τάξιν 
Αναδραμόντες καί χάριτι θεοί χρηματίσαντες. 

F . 215 ν , m. loculio : άληθινδς χαί ένδιάθετος 
λδγος. 

Ρ . 596, D. τούς περιττούς έν λόγφ χαϊ τα ι ς λο
γικώς άποδείζεσι [2]) F. 215 ν . m. τούς περιττούς 
τή τών λόγων κομψέ ία καί ταίς συλλογιστικαίς άπο-
δείξεσιν. 

Ρ . 597, Α. [51 Β.) F .2 I5 ν . 1. Ellas notat paro-
diatn ad Prowrb. 19,1 : κρείσσων πτωχδς πορευό-

m. κινούσα δέ ή ψυχή τδ σώμα, συμπεριφέρεται καί 
αύτη τψ σώματι, ώσπερ καί δ κυβερνήτης δ διά τοΰ . 
πηδαλίου κινών τδ πλοίον χαί συμπεριφερόμενος αύ
θις τψ πλοίψ. 

Ρ, 597, Β. τίς ή τήρησις*τού αναληφθέντος, ή. 
ή [8] μνήμη, καϊ τίς ή τού απελθόντος άνάληψις, 
ή άνάμνησις) F. 216 ν . ί. διά δέ τών αίσθήσεων, ώς 
διά τίνων θυρίδων, δ νους προσομιλεί τοίς έξω καί 
αυτών έπιδράττεται καί πρδς έαυτδν έλκει τών φαι
νομένων τά είδωλα, τους χαρά- (ί. 217 Γ. ε.) κτηρας 
τών ορατών έν έαυτψ καταγραφών χαί τή μ ν ή μ | . 
σώζων αυτούς, μνήμη γάρ λέγεται, δταν ού μεσο
λάβηση λήθη. ταύτης δέ μεσολαβησάσης, άνάμνησις. 
έστι γάρ άνάμνησις μνήμης έξιτήλου γενομένης ύπδ 

μένος έν άληθεία πλουσίου πένητος. F. 216 r. 8. τδν Β λήθης άνάληψίς τις ή άνανέωσις. λήθη δέ έστι. 
Ιν λόγψ τψ θύραθεν χαί γνώσει τή έξωθεν πένητα. 
Ibid. στρεδλόχειλος . „ . δ ψευδής, ό διαστρέ?ων 
τήν άλήθειαν. 

Ρ . 597, Β. πεζός ών) F. 216 r. nu χαμαί συρο-
μένην έχων τήν διάνοιαν. 

μνήμης αποβολή. 
Ρ . 597, Β. Ε. πώς λόγος νου γέννημα χαϊ 

γεννςί λόγον έν άλλφ vot) F. 217 r. m. δεχόμε
νος... λόγον ό ερωτών πορθμέα τών πραγμάτων, περί 
ών ή έρώτησις,άνταποδίδωσι καί ούτος λόγον έτερον,. 

ad Or. ΧΧΙΙΙ. ρ. 427. Α. et ad Γ. 511 r. m. Be άνα-
βάσει conf. ΕΙ. ί. 322 ν . m. et vid. Basil. Plot. ρ. 
32 sq. ad Basil. Opp. T. 111, p. 20, Β. καρδιών άνά-
βασις. nbi ilem ν . I . αναβάσεις. 

(1) Codex : θέλγιτρα. 
(2) 'Αποδείξεσι Β . , άποδείξεσιν vulgata lectio, 

melius. Conf. annott. ad Or. XXVIII p. 506. E. 
(3) Optime apud Gregoriuin p. 597, Α. ίδιαιτα-

τον Β. pro vulgalo et plebeio ίδιωτατον. 
(4) Πόθεν Β. quod vulgalo πώς prccslat. Se^uer-

tia : καί πώς . . . συνδεθής, Β. a m. 2, atr. babet, 
in quibiis συνετέθης aplius dictuni quam volg. συν-
έστης. Deinde ής in locuin mendosi et vulgati ή 
G. e Godd. suisrestituit. 

(5) Sic B. cum Edd.; Or. 1 νικήσαν, pcrverse. 
(6) Id est: astentitur. Coni. annot. ad Γ. 58 v. m. 
(7) Καί male omissum iu Reg. btn. Tu confer. 

annot. ad Orat. XXVIII , p. 500, A. 
(8) Sic B.; ecribe ulrobiquc : ή ή —· »ut ή cea*. 

Edd. 
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συνεπινεύοντα τοίς δΊαπορθμευθείαι πρδς αύτΐϊν ή 
άνανεύοντα πρδς αυτά· έστι δέ δ προφορικός λόγος 
ού μόνον νού γέννημα, ώς είπομεν, άλλά κα\ δχημα 
χαλ πορθ μείον τών τού νού νοημάτων, διαπορθμεύων 
αυτά πρδς έτερον, χαλ διά τηςακοής πρδς τδν εκείνου 
νουν. διαπέμπων.. δ. μοι δοκεί xaV μάλιστα τών έν 
ήμΚ άξιον, είναι θαυμάζεσαι , τί τδ πλάτος εκείνου 
του ενδοθεν χω ρήματος, ε ί ςδ πάντα χωρεί τά διά 
της άχοής είσχεόμενα* $ 

F . 247 ιικ τήν.. . ζωτικήν δύναμιν..., σώματι ή 
ψυχή φυσικώς... χορηγεί (1). 

Ρ . 597, Ε, «ώς πήγνυσι φόβος χαϊ λύει θάρ-
σος [2 ] , χαϊ συστέλλει λύχη χαϊ (598, Α.) δια χει 
ηδονή, χαϊ τήκει φθόνος) F.. 217 i . λύπη μεν 
συστέλλει, συμπτώσεως τών πόρων καλ-μύσεως έν 
ταίς λαμπραίς διαθέσεσι περλ άπαν τδ σώμα φυσικώς 
γινομένης. Ibid. de suspirio et pallore (3). F 217. 
v. s. διαχέονται... καλ διαλύονται ύφ' ηδονής οί τού 
σώματος πόροι τών έχ τίνος ακοής ήδίστης διαχυ-
θέντων. Ibid. έπελ... δ φθόνος λύπη τίς έστιν έπλ τοίς 
αλλοτρίοις ευτυχή μα σι τοίς φθονεροίς έπιγινομένη, 
είκδτως τά τών λυ που μένων συμπτώματα χαλ έπλ τών 
τοιούτων θεωρείται, ήδη δέ χρονισάσης τής τοιαύτης 
λύπης, καί σύντηξις αύτοίς επακολουθεί. 

Ρ . 59&, A^ έκμαΐνει θυμός χαϊ αΙδώς έρυΟαί-
νει |4] δι* αίματος, ό μέν ζέσαντος, ή δέ άναχω-
ρήσαντος [ 5 ] ) F . 217 ν . ε. θυμδς μέν έκμαίνει, 
του περικαρδίου αίματος άναζέοντος μέν, ούκ άνατρέ-
χοντος δέ. 

Ρ . 598, Α. τίς ή τού Λογισμού προσεδρία [6] , 
καϊ πώς πάσι τούτοις έπιστατεϊ χαί ήμεροι τών 
Μαθών τά κινήματα) F. 217 ν. m. λογισμδν δέ εν
ταύθα τδν ένδιάβετον λόγον ή τδν νούν αύτδν καλεί. 
Ib ld . paullo post: (δ νούς) έάν μέν διά παντδς γρή
γορη, διπλή κατευνάζει τά πάθη τού σώματος χαλ 
ήμεροί τών παθών τά χινήματα, τών έχ θυμού λέγω 
χαλ επιθυμίας, ώσπερ τινών ίππων αταξίας ή θηρίων 
όρμος, τή τε περλ τών κρειττόνων καλ προσφυών 
θεωρίας (7) απασχολείται χαλ τή αταραξία τού σώ
ματος. 

Ρ . 598, Α. πώς αίματι συγκρατείται [8] χαϊ πνοή 
tδ άσώματον) F. |2t7 ν . m. (ψυχή) συνδεθείσα ύπδ 
του δημιουργού, οΤς οίδεν εκείνος λόνοις, σώματι 

(4) Haec confitmaut leclionera vulsalani ρ. 597, 
Ε . τρέφεται, cuius locononnulli ap. C. Codd. στρέ
φεται. 

(2) βάρσος Β . cttm vulg. tectione; Reg. bm. 
Gorab. θράσος, ewod, quippe in peius arcipi eoK-
tum, locum non babet. Vid. Toll . ad Greg. Naz. 
Carm, Ined. l ,vs. 766. ln$. I i . / i . p . 68. Boissonad. 
in NotU. $t Exir. Τ. X I , Ρ . I I , p. 164, a. Be θρά-
σω conf. ΕΙ. f. 489 ν . anle med. 

(5) Conf. qua» Elias f. 224 v. m. de boc argu-
mento uberius dispulat. 

(4) Edd. ερυθραίνει, quod poetico έρυθαίνει non 
praMaleriiTK 

(5) — τος utrobique m. 2. alr. cum Edd. pro τα 
m. 1. rub., quod mendosum. 

(6) £ in προσεδρία m. 2. alr. recte delevil. Προ
εδρία etiain Edd. 

(7) Lege : θεωρία, lota sobsi riptum in ς abiit 
ertbro mendo, dc quo v. Boissonad. in Notic. ti 
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όργανικψ καλ αίσθητικφ, χαλ δύναμιν ζωτιχήν χα\ 
αίσθητών άντιληπτιχήν δι* εαυτής ένιείσα. F. 217 ν . ι. 
(θεψ) τφ ταύτην έκείνψ συνδήσαντι,Ρ. 218 Γ . ε. ούτε 
αίμα (ψυχή).,, ούτε κράσις χαλ αρμονία, στοιχείων, 
έπελ καλ πρδ τού σώματος άν έσβέσθη, ε( γε ή αρ
μονία καλ τελευταία συνίσταται χαλ πρώτη άπόλλυ-
ται. αϊ γούυ,τής λύρας χορδαλ άρμοσθε/σαι. μέν τήν 
άρμονίαν εργάζονταιλδι*αλυθείσαιδέ χρόνον τ^νά δια
μένουσα τής αρμονίας προδιαλυθείσης ν 

Ρ . 598, Β.) V. 218 Γ . πκ φύσιν μέν ουρανοί χαλ 
κίνησιν, οίον δτι πέμπτον τι σώμα, ώς Αριστοτέλης 
είρηχε, καλ έτερον τι παρά τά τέσσαρα στοιχεία, τήν 
κύκλω φοράν φερόμενον, εκείνων, τών μέν άνω, τών 
δέ κάτω, ώς κουφότερων τε καλ βαρύτερων* κινου
μένων (9).. 

Ρ . 598, Β. δυνάμεων ουρανίων [τΟ] ύποβάσεις 
χαϊ υπερθέσεις) F. 218 Γ . Ι . ύποβάσεις δέ οίμαι 
καλ υπερθέσεις δυνάμεων ουρανίων λέγειν τάς τρια
δικός διακοσμήσεις, ώς ό Αρεοπαγίτης γράψει Αια-
νύσιος πρώτην μέν λέγων θρόνους, χερουβίμ, 
αεραφίμ, δευτέραν δε κυριότητας, δυνάμεις, εξου
σίας, τρίτην αρχάς, αρχαγγέλους, αγγέλους, καλ έν 
έκάστω πάλιν διακοσμώ τρείς τάξεις παραδιδούς. Ας 
δή ύποβάσεις τε καλ υπερθέσεις δ θείος ούτος διδά
σκαλος κέκληκεν. αί μέν γάρ τούτων ύπέρκειντοχ, 
αί δέ ταύτης ύποβεβήκασι. 

F. 218 ν. s. ακτινοβολία. 
F. 218 ν. s. τούς αστέρας πάντας ούκ έν τψ οδ-

ρανψ πεπηγέναι, άλλά τψ αέρι έπιχείσθαί (12)·φασεν, 
άνεχομένους τψ τοιούτψ σώματι, καθάπερ τά δρνεα. 
F. 218 ν. πι. δ... μέγας Βασίλειος έν τψ κατά τήν 
εξαήμερο ν συντάγματι, περϊ δέ τού σχήματος, φησί, 
ίχανά ήμιν τά παρά τού Ήσαΐου είρημένα (15)· 
καλ ό χρυσούς δέ τήν γλώσσαν Ιωάννης τά τοιαύτα 
τού Έσαΐου βήματα διερμηνεύων είρηκε* πού εϊστν 
el χινεΐσθαι λέγοντες τόν ούρανόν; πού εϊσιν οί 
σφαιροειδή αυτόν είναι αποφαινόμενοι; αμφό
τερα γάρ ταύτα ενταύθα άνηρηται. lbid. τδν.. . 
σφαιροειδή τούτον ούρανόν, έμπεπηγμένως φέροντα 
τούς λεγόμενους αστέρας, κυκλικώς άελ φέρε· 
σθαι. 

F . 218 ν. 1. (Gregoriue) είωθε.« ένδιδόναι πολλά
κις έπλ τών άβλαβώς ζυγομαχουμένων. δτι δέ τοίς 

Extr. Τ. X I , Ρ . I I , ρ. 56, 5. el conf. annol. ad 
Or. ΧΧΙΙΙ, ρ. 429, Α. 

(8) Κρατείται Edd. et Β. Γ. 217 r . πι. nbi tamen 
verba: πώς.. . άσώματον, cum praegreesis male con-
nexa el a m. 2. atr. punclis sub linea noiata auni. 
Elias f. 217 v. m. Grcgorii verba repelene: συγ
κρατείται, quod prseslat. 

(9) Gonf. annott. ad Γ. 21 v. m. 
(10) Καί, qnod Edd. anie ύποβάσεις addunt, B. 

cum plerisque Gotld., quoe C. seeulae, omHlk. Tu 
confer annolt. ad Or. XXVIII , p. 500, A. Ad rem 
conr. annott. ad ί 167 ν. s. 

(11) De Cal. ΒΊετ. loco ad f. 17 r . 8. indleato, et 
deinceps cap. 6. 7. 8. 

(12) M. 2. rog. έπικείσθαι. Sed kgenduro: έπ-
οχείσθαι, ul acr avibus δχημα esse dicalur. Yid . 
aiinolt. ad f. 12 r. m. 

(15) BomiL in llexaem I , 8. Opp. Τ. I , p. 8» E . 
ubi Basilius ad Etai. 40,22. provocaw 
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προφητικοίς μάλιστα τίθεναι(1),ένέφηνεν έν τφ περί Α ί · 2** ν . ί. εί δέ τι μετ' έπικρύψεως έν ύπονοίαις 
θεολογίας λόγψ. 

Ρ . 598, C. τούς παιδας πΧάχτομεν έν τοίς 
πρώτοις ήθεσιν) F. 219 Γ . m. τους παϊδας, απαλούς 
Ιτι κα\ ατύπωτους τυγχάνοντας, έν τοίς πρώτοις 
ήθεσι πλφττομεν ήτοι τυποΰμεν χα\ ^υθμίζομεν. 
' Ρ . 598, Ε . ) F. 219 ν . m. Elias είπερ apud Gre-

^orium non διστακτικών, sed βεβαιωτνκώς et pro 
επειδή uaufpari docet, exemplo ex Orat. in Gbristi 
NatjyitateEQ allalo : είπερ είσϊ φιλάνθρωποι (2). 

Ρ. 599, Α.) F. 220 r. s. & (sc. vilia a virtuubiia) 
φακρίνειν ού παντδς έστιν, ουδέ τού τυχόντος, άλλ* 
άνδρδς έπιστήμονος. άνχίθυροι γάρ πως είσί τα?> 
άρεταίς α! κακίαι (5). 

Ρ . 599, Α. Β.) F, 220, Γ . ε. σφοίρδν μέν οδν καί 
τδ είπείν' χαί σίτρν σου τιμιώτερον, εί καί τή προσ
θήκη τού Ισως τδ πολύ τής σφοδρότητος περιήρηται. 

Ρ . 599, Β. μή ώς απότομος Ιατρός, μήώςέν [4] 
τούτο μόνον είδώς, τήν χαυσιν καϊ τήν τρμήν) 
*?· 220t Γ . ε. μηδ* ώς αύτδ τούτο, τάς αυστηρότερος 
μόνον Ιατρείας εΚώς. F, 220 Γ, αι. τά έξης... ώς 
εργασία ι άπδ τής Ιατρικής ελήφθησαν, 

Ρ. 599, G.) F. 220 ς. ί. άπδ τών πάνυ μικρότερων 
ή εργασία, κατασκευάζουσα μέν τά είρημένα, τήν δδ* 
τψν έτεροδόξων θρασύτητα ανακόπτουσα. 

Ρ . 599, C r) F. 220 r. i . γνμθι δτι είχών εί β^ού 
κατά τδν. θεοείκελον ήτοι θεοειδή νούν καί κατά τδ 
αρχίχδν τδ έπί γής. πριήσωμεν γάρ, ψησίν,άνθρω-
*βν.., χαϊ άρχέτωσαν (5). 

τισί καί αίνίγμασιν είρημένον 
Ρ . 601, C.) F . 222 ν . m. (ad; μονάς, Ε». / · . 

44, 2 . ) μονήν Elias inlerpreiaiur τήν εκείθεν άνά-
παυσίν τε καί δόξαν, τήν άποχειμένην τοίς άγίοις. 

Ρ . 601, Β . ) F\ 2$2 ν . L κατασκευαστικά καί 
ταύτα τοΰ μή πάσιν είναι τδ θεολογείν χαί δογμα-
τίζειν χατάλληλον, άλλά τοίς τά αισθητήρια τής δια
νοίας γεγυμνασμένοις χαί τήν έξιν τελεωτέροις. 
πρόεισι δέ ή εργασία Απδ τής έν τοίς σώμασιν 
ημών διαφοράς τών ηλικιών. 

Ρ . 601, Ε . ) F. 225 r . m. τδ δέ χαίρειν έάσατβ 
παροιμιώδες έστιν. οί γάρ παλαιοί τους μι σου μένους 
χαίρειν μόνον προσφωνοΰντες παρέτρεχον, ε,ίτε κατ* 
έπιείκειαν, είτε κατ* είρωνείαν (8). 

Β Or. V I . 
Ρ . 178, Α. μιχρού) F. 225 ν . m. παραβραχύ* 
F. 224 r. i . tocutlo : ή ένδελέχησις (9) τών λοιδο-

ριών καί τής τών αμαρτιών συναισθήσεως. 
Ρ . 179, Α. Β. πάντα μοι ήν ύπεκκαόμαχα καϊ 

υπομνήματα. · . τής διαζεύξεως) F. 224 ν. 
( ad : ύπεχχαύματα) ύλη τ ις . . καί ανάμματα τού 
πάθους. 

Ρ (. 179, Β» στεναγμός έχ. βάθους, άναπεμχό-
μενος) F . 224 ν . m. ώσπερ ή ηδονή διαχεί, ούτως 
ή λύπη συστέλλει, συμπτώσεως των πόρων καί μύ-_ 
σεως έν ταίς λυπηραϊς διαθέσεσν περί άπαν τδ σώμα 
φυσικώς γινομένης, καί τού πνεύματος πρδς τάς έν 
τψ βάθει κοιλότητας συνωθουμένον, δθεν καί τών 

Ρ . 599, C. κρίνεις αλλότριο* οΐκέτην χαί δν c σπλάγχνων στεν^χωρο^μένων τψ, περιέχρντι, βίαιο-. 
άΧΧος οίχονομει) }ξ> 220 ν . a. Eltas hsc recte re-
peti^ ex diclo Apottoli Ep. a*l Rpm. 14, 4 : συ τίς 
εί δ κρίνων αλλότριον οίχέτην ; 

Ρ . 59p, Β.) F. 2$0 Γ. I . μή χρήση άποτομία κατά 
τοΰ αδελφού. Ε. 220 ν . 8. μή τέμης αυτόν, μηδέ (6) 
άπο^ήξης τδ μέλος τής άρτιώσεως τοΰ σψματος τοΰ 
δεσποτικού. 

Ρ . 600, Α. ) F. 2£1 r. ra, τέχνη ν μυρεψικην νοή-
f εις τήν σοφίαν τοΰ μυρίζοντος Αγίου Πνεύματος. 

Ρ . 600, Α. ) F,221 Γ . ιη. ούκ έστιν έ^ίδνης ίδς ή 
κακία τού αδελφού, ίνα όμοΰ τψ πληγήναι περι-
ωδυνίαις περιπαρής, 

Ρ» 600, Β, έχρήν [7J δέ χαϊ νόμον κεϊσθαι ceL) 
F. 221 ν . ι. ή μέν εργασία αύτη έξ άγραφου παρα
δόσεως, ήν δή καί νόμον καλεί, έπεί καί τδ παλαιδν Β 
καί άγραφον έθος νόμος καλείται, exemplum ex ma-
gpa Apologia : ώς νόμος τις άρα . . . έτύγχανεν. 

τέρα πολλάκις ή ολκή τοΰ πνεύματος ύπδ της φύσεως 
γίνεται, πρδς τήν των συμπεπτωκότων διαστολήν τδ., 
ατενωθέν εύρυνούσης. καί τδ- τοιούτον άσθμα σύμ
πτωμα λύπης ποιούμεθα, στεναγμδν αύτδ-όνο μάζον-, 
τες* έκ ταύτης τής αιτίας κα\,τδ δάκρυον συνίστα
ται, μύουσαι γάρ ύπδ λύπης. · . αϊ. λεπτοί τε καί, 
άδηλοι τών πόρων διαπνοαί καί διασφίγγουσαι τήν 
ένδον τών σπλάγχνων διάθεσιν, έπί τήν κεφαλήν καί 
τάς μήνιγγας τδν νοτερδν άτμδν άναθλ|6ουσιν, δς 
πολύς έναπολειφθείς (10) ταίς του εγκεφάλου κοιλό-
τησι, διά τψν κατά τήν μύσιν πόρων έπί τούς οφθαλ
μούς εξωθείται, τής τών οφρύων έμπτώσεως έφελ-
κομένης διά σταγόνων τήν υγρασία ν, ή δέ σταγών 
δάκρυον λέγεται. 

Ρ . 179, Β. νού χρός θεόν έχδημίβ) F. 224 ν. 8. 
Elias signiflcari docet : τήν διά προσευχής εκείνων 
άνάβασιν πρδς θεόν, έλχουσαν; τδν νουν χυτών καί. 

(1) Μ. 2. mg. συντίθεται. Τu vide annott. ad f. 58 quam έχρήν uskata Plaiorai, cume loeum ex Symp., 
v. m, qui locus etiam propier argumeuti aimililu- p. 181, D. χρήν δ* χαϊ νόμον είναι — " 
dinem cuui noslro comparaiidus eai. boc loco imiiando expreeeit. 

2) Or. I X X V I l l , p. 674, E. 
(3) VUia viflutibus άγχίθυρα esae, ea4 sentenlia 

Cregorii. Vid. annott. ad f. 508 r. m. 
(4) Μή ώς έν (έν bap. l i . m. l . )B . cum Edd.; C. 

μηδέ ώς ex Heg. bra. recepil, eamque E. secuius 
est lectioneai, iiisi quott uieliua μηδ* ώς scripeit. 

(5) Gen. 1,26. F 

cei. Gregorwa; 

(6) Scribe : μηδέ. 
. y) Έ χ ρ η ν β - : χρην r 0 0 

Colb. Coisl. 2. el Or. 1. : χρήναι vuig. lectio, quas 
C cum pluribus Begg. 

— w . . i * "'β' ' W I V | «|WW 
• i prorsue respaenda est, ua ex reliquis χρήν al-
ler i έχρήν pr^tercDda. Est enim χρήν foruaa magis 

(8) Hoc ipso Eli» loco usus, raonui de locutione: 
.αίρειν έάν, in iVoo. Annal. Philot. Vol. 49, Faac. 
4, p. 405. Goof. f. 185 v. i . sq. Non ininua usi-
talum χαίρειν είπείν. Vid. Boiasonad. in Not. €t 
Exir. t . I I , Ρ . I I , p. 28, 57. el ad PteU. DeOp. 
Daem. p. 205. Slatim poat, f. 225 v. ra., p ro^a : 

ραβραχύ «cribendura : παρά βραχύ. 
(9) Voce ένδελέχησις Elias eliam f. 256 ν . m. « 

bisce u l i lu r : δεομένους τής τοΰ λόγου ένδελεχήσε(ι>ς. 
(10) Μ. 2. mg.. έναποληφθείς, recie, uliesl 1.11· 

Γ . m. 247 r. i . 554 ν . m. quibns locis eadem iisdem 
fcre verbia rcpctiia, pariicr ac Ϊ . 521 v. m. ubi U« 
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Αρπάζουσαν κρδς τδν τών αγίων αγιον. 

Ρ. 179, Β. φάρμακον τοίς άκούουσι κατανύ-
ξεως) F. 224 ν . m. Eiiag inierpretatur: ίατρείαν 
πρδς κατάνυξιν διεγείρουσαν. 

Ρ. 179, C. πόδες γυμνοί χαϊ τοις αποστολικοί ς 
επόμενοι* μηδέν νεχρδν φέροντες ceL) Haec Elias 
f. 225 r. 8. mintis reete μυστικώς inierpretatur. 
Idem f. 225 r. m. γυμνοποδείν είλοντο (sc. mona-
chi, deqvtbus Gregoriue loquitur) καί τά νεκρά τ φ 
κόσμω άπο£0ίψαι, δ δή χαί τδ της κουράς σύμμε
τρο ν κα\ ή τών τριχών συμμέτρως (1) αίνίττεται 
περιαίρεσις. νεκρότητος γάρ κα\ αύται τυγχάνουσι 
γνώρισμα (2). 

Ρ. 179, Ε. βάδισμα ευσταθές) Ρ . 225 Γ . ro. 
βάδισμα ούτε τώ ταχεί τδ άτακτον, ούτε τ φ πάνυ 
ά ρ γ φ τδ κατεβλαχευμένονδειχνύον, άλλ'ευσταθώς τε 
καλ δμαλώς καί εύτάκτως γινόμενον. 

Ρ . 179, C. μειδίαμα προσηνές) F. 2S5 r, m . 
μειδίαμα μή πάνυ διαχέον, άλλά συμμέτρως έχονχαΐ 
προσηνώς (3). 

Ρ . 179, Β. έπαινος άΛατι ήρτυμένος) F. 225 
Γ . ί. δ παραμιγνύς τι κα\ τών στυφσντων καί μνή
μην φέρων τών εκείθεν κολάσεων. 

Ρ. 179, Β. πρδς όδηγίαν τοϋ κρείττονος) F. 225 
Γ . ί. loculio : όδηγείν πρδς τά κρείττονα. 

F . 225 ν . 1. κουφον δέ τι κα\ Ανοχρερες πράγμα ή 
Αρετή. 

Ρ. 179, Ε . ) F. 225 ν . 1. δ μέν ούν σωφροσύνης 
πτωχέύων τοΰ τιμίου κτήματος, ή δικαιοσύνης ή άλλου 
τινδς τών πολυτελών κειμηλίων, πένης τε κα\ άκτή-
μων κα\ πτωχδς ευρισκόμενος, Αθλιος τής πενίας, ελε
εινός της τών τιμίων άκτημοσύνης, F . 226 Γ . 8* έάν 
δέ τις κα\ τήν δπωσδηούν συμβάσαν πτωχέ ί αν κατά* 
βεξάμενος, καθώς φησιν δ μέγας Βασίλειος, κυβέρ
νηση πρδς τδ θέλημα τοΰ Θεού, ώς δ Λάζαρος, ουδέ 
ούτος τού μακαρισμού αλλότριος. 

Ρ . 179, Ε. 180, Α. ή έν παροικία κατάσχεσις) 
F . 226 Γ . 8 . οί διά βασιλείαν πτωχεύσαντες καλ παρ-
οικείν έλόμενοι ώς ξένοι τινές καλ παρεπίδημοι (4) 

men hoc verbum non comparet. Be conftists έναπο-
ληφθείς el εναπολειφθε\ς cf. f. 52 r. m. Animadvaa. 
in Basil. I , p. 127 sq. Nec desunl exempla parii-
cipii άποληφθείς in άπολειφθείς depravali. Exempla 
Miliiaria codicis Bernoosis 97, f. 134. hac babenl : 
ό Αννίβας έν στενοτάτοις άπολειαθείς τόποις —. Τιι 
scribe : στενωτάτοις et άποληφθείς, quod ea poaitura 
pclesiate, qua Plalo in Convivio p. 219, E . voce 
usue est, obi male itidem άπολειφθέντες scribi so-
lebat. Pertinenl aulem ha*c omnia ad pervagatum 
comiplelae genue, de quo praHer alios VVT BB. 
Bak. ad tleomed. p. 416 sq. dixi l . 

(1Ϊ Lege : σύμμετρος. 
(2) Tu coiif. Buson. Rdiqq. ed. Peerikamp. p. 200 

\ub i de άνυποδησία), ρ. 207 sq. (ubi de tonsura 
moderanda) et reerlkamp. p. 337 sq. 348 sq. 

(3) Codex : προσηνώς. 
(4) 1 Petr. 1, 17. ct Jfebr. 11, 15. quibtis de 

tocis vid. Schleusner Lex. in N, T. w . παρεπί
δημος el παροικία. Cettf. El . f. 250 r. L 320 v. m. 
Be v i la , lanmiam παροικία, plnra dabunl Sinner. 
αέ Greger. iYax. Or. Fun. in Catar. p. 23 sq. el 
Animadvss. in B*$ii. I, p. 163 aq. 

(5) Ερχομένων Β. Ε. probanle L„ pet. Ox. ap. M. , 
Reg. n u * ^ o i s l - *· auobw Colb. Jes. Or. L Yulgo : 

SZ. ORATIONES XIX. m 
i αρχομένων, quod minus διά τήν εκείθεν κάτασχε σιν* 

κατάσχεσις δέ ή κληρονομιά, 
Ρ . 180, Α.ήέν αγαμία καλλιτεκνίαί είπερ χρείτ* 

τονα των άπό. σαρκδς ερχομένων [5J τά χατά 
θεδν γεννήματα) F. 226 r. m. οί μέν γάρ σαρκι
κοί πατέρες σωμάτων μόνον είσί γεννήτορες, οί δέ 
πνευματικοί πνευματικών, δσφ δέ κρείττων ψυχή 
σώματος, τοσούτφ τά πνευματικά γεννήματα τών 
σωματικών. 

Ρ . 180, Α. οί τρυφωντες τδ [6] μή τρνφάτ) 
F. 226 Γ . m. οίς καλ τρυφή λογίζεται τδ μή τρυφάν* 

Ρ . 180, Α. oi σαρκδς έξω χαϊ έν σαρκί) F. 226 
Γ . πι. ούτοι καί σαρκί συνδεδεμένοι σαρκδς έξω είσί, 
κατά τδ μή φροντίζει ν αυτής, μή δέ (7) φείδεσθαι, 
άλλ' δλην τήν ήμέραν θανατοΰσθαι ύπδ τοΰ Χριστού. 

* Ρ . 180, Β. ταύτα μοι συνείχε τήν ψυχήν) F. 226 
r . i . (ad : ταύτα — ) μεστώσας τδν λόγον, διά τής 
επαναλήψεως διευκρινεΐ. Ibid. ( ad ; συνείχε τ. 
ήγουν έπίεζον, έθλιβον, έταπείνουν. διαχεί μέν γάρ# 
ώς είπομεν, ή ηδονή, συνέχει δέ ή λύπη καί συστέλ
λει, έξ ής ήμίν κα\ τδ σκυθρωπάζειν έγγίνεται. καρ
δίας μέν γάρ εύφραινομένης, θάλλει πρόσωπον, έν λύ> 
παις δέ ούσης σχυθρωπάζει* 

Ρ. 180, Β. ίνα μή είπω νεανιχώτερον [8]) F. 220 
Γ . ί. ώς καταθρασυνόμενον αύτοΰ χα\ κατανεανιευόμε-
νον.—Ad ineequenlia: δτι διειλόμεθα€βί* b»e filiaa: 
F. 226 ν . i . έπισυνείρει τοίς ήδη ^ηθείσι τά λοιπά» 

Ρ . 181, Α. ) F. 227 ν . m. (ad : οί τής Τριάδας. . 
ύμάψυχοι) ή τε γάρ θεότης αμέριστος έν μεμερι-

, σμένοις χαλ ημείς χατά πολλοστδν απήχημα (9). lbid# 
' (ad : ζέοντες) 'loctilio de religioais ζήλφ : αλόγι

στος θέρμη (10). Ibid, (ad : οί της αληθείας., · λέ
γοντες J Απλούν γάρ τι , ώς δ τής αληθείας λόγος, ^ 
αλήθεια, ώσπερ καλ τδ αγαθόν, πολυσχιδές δέ τδ ψεύ
δος, και ή κακία ποικίλη, έφ* ύπερβολάς έκκλίνουσα 
καλ έλλείψις. 

Ρ. 181, G.) F, 228 r- 8. ( ad : τηνικαΰτα cet .) 
διακόψας ούν τήν τοΰ λόγου συνέχειαν . · . της ακο
λουθίας έχεται πάλιν. 

αρχομένων, quod minus placet. 
(6) Τδ Β. cuiu Reg. bu. Coisl, 3. Or. 1. Vulcntum 

τ φ m. 2. air. mg. reposuii. Gregor. Naz. Carm. 
tned. ap. Toll . Intign. / i . ltal. p. 10, vg. 74. τδ μή 

I τρυφάν τρυφώντα, ubi TolL τφ μή τρυφαν legi jubet. 
Sed accusalivue etare posse videlur, si verbum 
τρυφάν, alia« cum dalito couslrui aolilum, in hac 
loculione more Alticaruro per se posiium acoipia-
tur, accusativus auteni, lanquaiu objeelum, ad 
illud referatur. 

(7) Scribe : μηδέ. Bekicepa pro ύπδ m. 2. mg^ 
υπέρ, recle. 

(8) lu coBlexlu Gregorii p. 180, B. ubi B. cunt 
Edd. κρείττων δέ σιωπή λόγου, I D . 2. atr. sup. l i . 
κρείττον, quod, per se placel, lamen Codd. 
auxiliuro desiderat. Be neulro γνωμικφ ν . Ammadw, 
in BatiL 1, p. 66. 

(9) Κατά πολλοστδν άπήχημα eat floactdus de-
eerBins ex Diouysio Areop. i)e D. JV. cap. 4 § 4, r 

p. 556. Be voce Platouica πολλοστός vid. Grcuzer. *d 
ProcL I M L Tlml. PUa. p. 102. Elias eadem for« 
mula usueeaif. 237 γ. \. ubi devoce Neoplatowicu 
άπήχημα. 

(10) F. 505 r . πι. θέρμη πνευματική, i . e. f i w f 
spirituatis, I Q bonam pariem accipjcndus. 
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Ρ . 181, C. δώρον χρϋσον καθαρώτερον^ Λίθων [1 j Α °5τος δ λόγος χαλ εύποροΰντά με ούχ έπ* άλαζονείαν 
τιμαΛφέστβρον) F. 228 r. m. ό . . χρυσός καλ τών 
λίθων οί τίμιοι χαλ ή τών υφασμάτων πολυτέλεια, 
τών οργανικών δντα, αυτά καθ'έαυτά ούτε φαύλα 
είσιν, ούτε Αγαθά, εί μή πού τις άρα καλώς χρήααιτο 
τούτοις καλ ώς δ δρθδς λόγος ορίζεται, τψ τοιούτψ 
γάρ πρδς καλού εύρεθήσεται, ού παρά τήν οίχείαν 
φύσιν, άλλά παρά τήν χρήσιν τού συν λόγψ αύτοίς 
χρήσαμε νου. 

Ρ . 182, Α. ηγεμόνα τής έχϊ τά άνω όδον χαϊ 
σνναγωνιστήν χρόβνμον) F. 229 Γ. Β. (ad : σνν-
αγωνιστήν) ήτοι συνεργό ν χα\ βοηθδν πρόθυμον. ώς 
περί έμψυχου δε ταύτα λέγει διά τδ είσηγείσθαι καλ 
ύποτίθεσθαι πάν ώφέλιμον. 

Ρ . 182, Α. ) F 229 r. m. (ad : θεός . . . έν ήμίν 
αϋξεταή χατά. τήν εαυτού γνώσιν, άλλ' ού καθ'ήλικίαν. Β λαγμένον. F. 230 ν . i . (ad 
F . 229 ν . a. ( ad : τήν σοφίαν έμήν άδελφήν είναι) διανοίας . . . τροφή λόγος. 

έ$ έκτινάσσεσθαι. Ibid. (ad : χίχτοντι χείρα ofi-
γειν ) χείρα διδόναι καλ άναρθούν. F. 230 Γ. m. τδ 
μέν άγαθδν άε\ φιλείν δεί, τδ δέ κακδν άελ μισιίν, 
τά μέντοι πρόσωπα, ύφ' ών τδ κακδν πράττεται, ού 
μόνον ού μισεέν, αλλά καλ οίκτείρειν κα\ έλεείν χαλ 
αγαπάν* F. 230 r. i , (ad : χατρϊς. . · έμών) διδά
σκει γάρ με ούτος (8C. δ λόγος) , ώς πάροικον έπλ 
γής καλ παρεπίδημον αναστρέφεσθαι. el paullo posl: 
αλλοτρίων πάντων δμού (4) τών τόπων, άλλ1 ούκ Ιδίων 
έμολ λογιζομένων, ώς παροικώ τε κα\ παρεπιδήμφ. 

Ρ . 182, G. D. ) F. 230 ν . β. (ad : ούτος... 
σνμφιΛοσοφεί) ό λόγος, παρ' ψ άν έγγένηται, χαλ 
δι* ατιμίας καλ βασάνων κα\ ύ β ρ ε ω ν . . . χαί διά δό
ξης καί τιμής . . . άτρωτον τηρεί τδν τούτψ πεφυ-

τράχεζαν Λογιχήτ) 

κομιδή ολίγων τδ διά τής τών εντολών εκπληρώσεως 
χαλ τής τών αρετών οίκειώσεως τήν αύτοσοφίαν Χρι
στδν αδελφή ν εαυτών όνομάζειν, καλ ταίς πνευματικαίς 
αφαίς καλ ά^ήτο ι ς αυτού περιδράττεσθαι καλ περι
λαμβάνε ι ν αυτήν. 

F. 182, Β. τούτφ χαΛινώ θυμόν έκφερόμενον, 
τούτφ χοιμίζω τήχοντα φθόνον, τούτφ χροσανα-
χαύω ΛύΧίγν, δεσμόν καρδίας, τούτφ σωφρονίζω 
διάχυσιν ηδονής) F. 229 ν . i . (ad : θνμόν έκφερ.) 
χατά τούς αγε^ι&ώχους (2) τών ίππων έχπηδώντας. 
lbid (ad : κοιμίζω) χοιμίζω καλ καταπαύω φθόνον, 
σφοδρώς έκτήκοντά τε καλ κατεσθίοντα τούς οΤς άν 
έγγένηται. έστι δέ φθόνος λύπη έπλ τοίς άλλοτρίοις 
ευτυχή μασι. χαλεπώτατον δέ τουτ\ τδ πάθος καλ δυσ-
ίατον. τά μέν γάρ άλλα τών παθών, καλ φίλοις καλ 
τοίς άλλως κατά γένος προσήκουσιν εξαγγελλόμενα, 
θεραπεύεται, δ δέ τούτψ τψ πάθει άλούς, αίσχυνόμε-
νος έξαγγείλαι αυτό, κατεσθίον έχει τήν ψυχήν αυ
τού, λόγος δέ μόνος περικρατής καί τούτου, ώς καλ 
τών άλλων παθών, γνωρίζεται, τό τε τής άνθρωπίνης 
φύσεως ώκύμωρον (3) ύπ' δψιν άγων καλ τών εκείθεν 
κολάσεων άναμιμνήσκων. F. 230 r . s. (ad : δ εσμό ν 
καρδίας) τήν δεσμού σαν τήν καρδίαν. δεσμεί γάρ 
αύτη, ώσπερ διαχεί ή ηδονή. 

Ρ . 182, C.) F. 230 Γ. 8. (ad : οίτος . . μέτριον) 

Ρ . 185, Β. ούχ έτι φέρομεν άΛΛήΛονς χαϊ άγο* 
μεν) F. 231 ν· m. μετά . , . τδ άποσχίσαι έαυτοΰ; 
τής Εκκλησίας δ μέν τψδε, δ δέ τψδε φέρων εαυτόν 
καθυπέταξεν, ύφ' ών διήγοντό τε . . . καλ έφέροντο. 
τδ μέν γάρ άγειν έπλ έμψυχων οί παλαιολ τάττειν 
είώθασι, τδ δέ φέρειν έπλ άψυχων. 

Ρ . 183, Β. τφ έναντίφ τό εναντίον οίχονομήσας) 
F. 232 ν. πι. παράδοξον δέ ώς αληθώς διά τών εναν
τίων τά εναντία τούτοις πραγματεύσασθαι. Ibid. (ad 
pnegressa : ώ τον cet.) μεταξύ δέ τό. ώ του χα· 
ραδόξον τής Ιατρείας φωνή σας, ένδιάθετον (5) λόγον 
είργάσατο. 

Ρ . 184, Β.) F. 253 r . u (ad: ό Λαόςό χτωχός) τδ 
άποσχίσανσυστημάτων μοναχών, ώςάποπεπτωκδςτου 
καλού πλούτου τής ομονοίας τε καλ είρήνης, ών χο-
ρηγδν τδ Πνεύμα τδ άγιον. F. 233 ν. ίο. (ad rep* 
lila : δτι — · ) έτι τοίς τής ευχαριστίας αίτίοις εμφι
λοχωρεί (6). 

Ρ . 184, G ) F. 234 Γ. β. ( ad : τών ταλάντων) 
διά . . . τών ταλάντων πάσαν ηγούμαι δηλούσθαι δω
ρεάν τού Θεού, ών έν καλ τδ τής διδασκαλίας έστλ 
χάρισμα, δπερ Ανάγκη τδν έκ Θεού λαβόντα τοίς 
τραπεζίταις καταβαλείν. εί δέ τις Ραθυμία τούτο μή 
καταβολή, εγκαλείται παρά Θεού, ώς μή έπεξεργα-
σάμενος αυτό. 

(1) Πολυτελών, quod Edd. posl λίθωΐ addunt, imagine, quae ap 
omil l i l B. cum ρ. ap. M. , Kegg. bin. hu. Or.S. et Jee. 
Usitalaqnidero de geinmis λίθοι τίμιοι, πολυτελείς et 
πολυτίμητοι (conf. Animadv. in Basil. I , p. 61) ; 8ed 
geinmam baod raro λίθον simpbciler voeari nolum 
est. 

(2) Scribe: αγέρωχους, tt έκπηδώντα, quod verbo 
έκφερόαενον ap. Gregor. respondeat. Liierse p, ut 
hic in αγέρωχους, male repeiitae, ei quod fere ubi-
que faciuro, absque spiriiibus positae, baec exeinpla 
praeato sunt: f. 52 r. m. ζέοντα καλ πυρρώδη. ubi 
leg. πυρώδιη. ί. 517 r. m. έπαρρήξει. f. 327 ν . 8. 
τλρρύσατο. Voce.n αγέρωχος Haeosel. ad Gregor 
π σε, Or. m iVot. Donunte. ι ρ. 71, illuslrat. 

(δ) Μ. 2. sup.li. ώχΰμορον, recte. Vid. Aiiimadv. in 
Baail. Μ. I , p. 140 (ad p. 159, B.). Aped Eliam f. 
516 v, i . loculio : τδ ώχύμορον των επιγείων. 

(4) Όμοΰ voei όμοίως ap. Gregor. reepondet. 
Cooei : δμου. 

(5) Legendum : ένδιάθετον τδν λόγον είργάσατο. 
Be voce ένδιάθετος ν. aunot. ad f. 2 r. i . — Ια 

luiagiiie, quos «μ. Gregor. p. 185, E. inaequilur, 
Β. βία χειρός, probanle L . , loco vulgati :βία γεροί, 

Q deiude ρ. 184, Α. άνορθούμενα cumEdd. ubi Or. 1. 
2. Αποσπώμενα, quaniquam banc var. lecl. poliua 
ad άποκλινόμενα pertinere pulo. Gregoriiis in eadem 
imaffine βία χερσλ Or. 11, ρ. 19, D. Or. XXXI», 

f \. 425, Α. B. et postcriore loco item άνορθούμενα. 
bidem Edd. είτ* άφιέμενα, melius nuara noslro 

είτα άφιέμενα. Geteruin in Or. I I , p. 19, B. anony-
nus V. B. in noiis mss., quae penee me suul, pro 
vulgato : έννοαώτατον, ex lluseuli versione ; at> 
turnum valde, έμμονώτατον oplime reposuil. Gpnf. 
μόνιαον in praegressis, ubi G. var. lectionem Reg. 
r . νόμιμον niendoao έννομώτατον male lueri cona-
lus eei. 

(6) Translalo έμφιλοχωρείν, i . e. Μεηίετ νεηεΗ 
in aiiquo arattmenio diipuiando, Elias eliam f. 241 
v. i . et saepe alias niiiur. Neque desunt loci, qu^ 
bus verbum vim lubenter conlemplandi babet. Cooi-
f. 234 r . i . Omnino id quod est lubenter virwrt u 
178 r . m. et alias fcigniftcal. 
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Ρ. 254 r. i . localio : καθαίρειν τδν 0ύπον καλ 
άποφορτίζειν τδ έπίπονον βάρος της αμαρτίας. 

Ρ . 184, Β.) F. 254 Γ . S. ( ad : τάχος καϊ δρη 
χαϊ νάματα) τινές δέ διά τών ναπών πνευματικά 
ένόησαν ενδιαιτήματα, κα\ διά τών δρών Οψη θεολο
γ ίας , χα\ διά τών ναμάτων τους.ηθικούς λογούς τής 
διδασκαλίας, οίς ένεφιλοχώρει κα\ οΤς έσχόλαζε με
ρίμνων. 

Ρ. 155, Β. [1]) F. 255 Γ . m. έν... τ φ ε ίπείν χαϊ 
ού χάντη έφύγομεν (2) τον χονηρού τότ φθόνον, 
δείκνυσιν,δτι φθονηθέντες ύπδ τού πονηρού κα\ έπι-
δουλευθέντες ταύτα πεπόνθασι, μή φέροντος τήν 
δμδνοιαν αυτών, δι' άπέστασιν έκπεπτωκότος. φθόνος 
γάρ έστι λύπη έπ' άλλοτρίοις άγαθοίς. 

Ρ. 186, Β. τό χεριχόψαι τι τώτ τριώτ ή άχοζε-
τώσαι Ισοτ ήμιν καϊ τό χάτ άνεΛεΊν καϊ κατά χά
σης χωρειτ γυμνή τή [δ | κεφαΛή της θεότητος ) 
F. 256 ν. ιιι. de Sabellio Patrem a Filio subdole d i -
riroente: μή φανερώς τούτο έποίει, άλλά κακούργως 
τε καλ κεκρυμμένως. F. 256 ν . i . de eodem : Πα
τέρα μέν έκάλει (Θεόν) , άλλ* ού διά τήν πρδς τδν 
Υίδν σχέσιν, άλλά καταχρηστικώς διά τήν δήμιου ρ-
γικήν έπιστήμην, ώσπερ καλ έπλ τών κτισμάτων 
λέγομεν πατέρας έργων καλ λόγων καλ τεχνών καλ 
«αιδεύσεως. τούτο δέ παρά ΠΛάτωτος παρέλαβεν. 
χαι γάρ κάκείνος τδν Θεδν πατέρα τούδε τού παντδς 
έκάλει (4). lbid. τδ άνερυθριάστως δέ κατά τίνος 
χωρείν μεταφορικώς άπδ τών γυμναΤς ταίς κεφαλαίς 
χωρούντον μετείληπται. 

Ρ . 186, C. έτεροζυγούσι χερϊ τήν άΛήθειαν [5]) 
F. 236 ν . m. κατά τάς τών πλαστίγγων £οπάς. Ibid. 
Ιστέον δέ, δτι τδ μέν έτεροζυγείν τδ έπλ θάτερα 
£έπειν δηλοί, έκ μεταφοράς τού παρ* ήμίν ζυγού 
ληφθέν, φ τά σταθμώμενα έξισαζόμενα. παρίστησι 
δέ διά τούτου τδ μήτ' έπι δεξιά, μήτ' έπ ' αριστερά 
της εύσεβείας έκκλίνειν αυτούς, ταυτδν δέ είπείν, 
έφ' ύπερβολάς τε κα\ ελλείψεις. 

F. 237 r. m. (Θεού) ύπαλείφοντος ημάς καλ μή 
ύποστέλλεσθαι πείθοντος έν οίς περί εύσεβείας έστλν 
δ κίνδυνος. 

(1) In contexlu ρ. 185, Β. εν εαυτή Β. cum Reg. 
bu. Or. 1. melius quam vulg. έν αύτη. 

(2) Sic Ε. Διεφύγομεν Β. cum Edd. quod praslal. 
(3) Τή Β. optime, cum Reg. hu. iribus Golb. Or. 

Male vulffp : τε. Tu vide Asl. Addilani. ad Gow-
ment. in Flai. Phasd. p. 647 ( poal ejus edilionena 
Politia ) . Bidyin. Alexandr. De Trinit. p. 449 ed. 
Mingarell. τοσαύτα πρδς τάς άλλας αιρέσεις, ώς οίον 
τε , σωφρόνως διαμαχόμεθα. έστιν (1. έστι) δέ τις καλ 
άλλη τυγνη ( s ic , el vertii sic perridicule llingar.) 
κεφαλή τή άληθεία μαχόμενη. Tu lidenler roecuni 
repone: γυμνή τή κεφαλή. Tanli eslPlalonicas locu-
liones in nuroeralo babere. Veterum morero, ex 
quo haec forniula fluxil, Tollius Int. i i . Iiai. 
p. 66 eq. et p. 77 illustravil. 

(4) Gouf. f. 78 r. m. el qoae illic annolavimus. 
(&) llpx ap. Gregor. p. 186, G. καταβαλλούσης 

B.probaule ul videiurL.,loco vulgali καταλυούσης, 
quod iw.2. a|r. ing. reposuil. Sed καταβάλλειν σπιν
θήρα, i.e. prolurban scmiillam, exquisilius dicturo, 
quam καταλύεtv. 

(6) P. 187, A. Edd. eiiam C. εί μή τψ φίλον. Le-
gcndura : εί μή τ φ φίλον. 

(7) Scribe: μηδέ. 

*Ζ. 0RATIONES XIX* «ΙΟ 

i F 237 ν . s. λαμβάνει (sc. tvregorlua) έργασίαν 
πρδς τοΰτο άπδ παραδείγματος, ή δέ εργασία τοιαύτη. 

Ρ . 187, Α. [6] Β.) F. 2 3 7 m . (τάς άγγιλικάζ 
δυνάμεις) πρώτος έκ Θεού καλ περλ Θεδν είνατ τ ί 
θεται · . . ώς αελ περ\ αύτδν χορευούσας κα\ άκο> 
ταλήκτως ύμνούσας αυτόν. F. 237 τ . I . (Θεός) 
δλον . . . έν έαυτφ συλλαβών έχει τδ είναι, μήτε 
άρξάμενον μήτε παυσόμενον, καλ πάντων ύπερίδρυ-
ταί τε καλ ύπέρκειται. δσα δέ λέγεται είναι, έξ αυ
τού τε τδ είναι έχει κα\ δι* αύτοΰ φρουρείται και 
σώζεται, μή δέ (7) κυρίως δντα αύτδ τούτο, δπερ λέ
γεται, μόνος γάρ Θεδς κυρίως ών, τά δ' Αλλα πάντα 
κατά πολλοστδν άπήχημα τού κυρίως δντος λέγεται 
δντα (8). 

Ρ . 187, C. Β.) F. 238 r . m. {LocHer) πρώτος 
* άποστάς τοΰ αγαθού* έν τψ κακψ γέγονεν. ουδέν γάρ 

έτερον έστι τδ κακόν, εί μή τού αγαθού στέρησις, 
ώσπερ καλ τδ σκότος στέρησίς έστι φωτός, τδ γάρ 
άγαθδν φώς έστι νοητόν. όμοίως καλ τδ κακδν σκότος 
έστ\ νοητόν. 

F. 238 r . i . (ad : ής · . . άσχαοΐασεοτ )ής*. 
τίνος αξίας πρώτον έστιν αγαθόν, έκ Θεού καλ τούτο 
έπιβραβευθέν αύτοίς, τδ είρηναίόν τε καλ άστασίαστον. 

Ρ . 188, Α. ) F. 239 Γ . ε. (Salanae) μή δύνα
ται . . . δ ιά τήν πα ρου σία ν τής θείας χάριτος έμφω-
λεύσαι τψ τών αγωνιζομένων vot, καλ κρύφα έπι-
βουλεύει καλ σκοτομήνην αύτδς έν ήμίν έμποιεί, 
δίκη ν νεφέλης τά έπιθολούντα τδν της ψυχής όφθαλ-
μδν άνεγείρων πάθη. Ibid. Elias Salanam pius πό£-
[&ωθεν άκροβελίζεσθαι dicit. 

Ρ . 188, Β. [9] G. 1>.) F. 239 r . ι. καταποικίλας (10) 
τδν λδγον διαρκώς, λαμβάνει (sc. εργασίας πρδς τδ 
δείν ημάς όμονοείν ) νΰν καλ άπδ τής έν τοίς κτίσμα· 
σιν εύαρμοστίας τε καλ συμφωνίας, καλ γάρ καλ ό 
κόσμος ούτος, τδ έξ ουρανού καλ γής καλ τών έν μέσψ 
σύστημα τε καλ σύγκριμα, τήν έντεθείσαν αύτφ ύπδ 
τοΰ δημιουργού τάξιν τηρών, αυτό τε τοΰτο δ λέγεται 
κόσμος εστίν, ήνίκα δέ στασιάσας λύση τήν έντε
θείσαν άρμονίαν αύτφ , άκοσμία τε καλ αταξία καλ 
άλλο τι τών πρλν δντων καλ λέγεται καλ έστι. 

(8) Haec omnia, verbie sallem et vocibos, neopU-
lonica, nou minua quam quas Gregorius de Beo 
deque primo a Beo Duuiinuin ordine doctst. Etex 
Eliae quidem verbis altendi velim isla prorauf 
neoplalonica : ύπεριδρύεσθαι ( ν . Creni. aa ProcL 
Inslit. Theol. Plat. p. 140 sq.), φρουρείσθαι ( ν . 
Procl. Instit. TheoL Ptat. cap. 154, p. 228 sq. ed. 
Greuz.), άπήχημα ( ν . Creui. ad ProcL Comm. in 
Alcib. 1, p. 9y. 135. 272, ei ad Procli Jn$t. Tk. Pl. 
p. 192). Ueura aulem, tanquam omiiia ουσίας pro-
inum condum, recentiorea Plaionici, Plalonia 
exemplo, eerlaiim celebrarunt; nec miftus Iriptf-
cem rerum ordinem iidem, Platonicoa aecuii locot 
Tim. p r 4 1 , B. EpisL I I , D. 312, E., illuelraruiu, 
Ua quidem, u l primum a Beo Jocum mtolibus d i -
vinis darenl. 

(9; In iis quse ap. Gregor. p. 188, B. reperimi-
lur, Β. διά τής πρδς αυτόν (sc. Θεόν) νεύσεως, loco 
vulgali : διά τής πρδς αυτά (sc. τά θεία) νεύσεως· 
Prior praeslantior esl leciio; conf. anool. ad Oral, 
XXXII , p. 589, B. 

(10) M . l . sup. l in . καταποικίλλας, malc.Mox f . L 
αύτδ τούτο, etsi τε ap. El . §9epe'redundel. 
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F. 239 ν . s. νόμους δέ κτίσεως (188 9 €>) τούς Α Ρ . 1 9 1 , E. 192, A.) F. 245r. ε.Ιοιχεν ουν, καθώς φ^-
Ιντεθειμένους έξ Αρχής ύπδ τού χτίσαντος λόγους τοίς 
κτίσμασι, χαθ 1 ούς δήχα\ μή δν συνέστη τό δε τδ παν 
χα\ ύφ* ών διασώζεται, καλ οίτινες Ασάλευτοι μένουσιν. 
δθεν χαλ νόμους αυτούς έκάλεσε διΑ τδ βέβαιον αυτών 
τε χαλ παγισν. F. 239 ν* m. τδ δέ σιωπή χηρυττό-
μενος (188, C.) έχ τών Δα€ί£ ψαλμών παρφδήθη (1)· 

> οί τε γάρ ούρανολ χαλ πάσα ή δρώμενη κτίσις, χαλ 
' σιωπώντες, δόξαν θεού διηγούνται τε χαλ κηρύττουσι* 

Ρ . 189, Α. (ώρα* ήμέρως κιρνάμεναι) τό tiixr 
άχρων αύστηρόν τη μεϋότητι τιάανσεύουσα*, 
χρός τβ ήδονήν άμα χαϊ χρείαν έπιτηδείως εί
ρήνη βραδεύεσθαι). Qu# Elias f. 240 r . ni; el i . ad 
hunc locum dispulat, plane gemina sunt eoruro, 
<qua Γ. 194 v. ra.eti.ad locum παράλλήλόν ρι 884, 
D. adferl : έκαστος 
νης . . · γίνεται* 

Ρ . 189, C. Β. ) F. 241 ν . m. εύρήσεις πολλά 
τοιαύτα Ιστορούμενα παρά πολλοίς μέν χαλ Αλλοις, 
ούχ ήττον δέ καλ παρά τοίς μετεωρολογικούς Αρι
στοτέλους (ϊ). 

Ρ . 189, Β. χαϊ ίνα χαρώ — ) F. 241 τ . 1. τώ 
τιεητικφ τύπω Gregorium h. 1. utl docet. 

Ρ . 190, C. rtotxtta 13]) F. 243 r . m. Ιστι * ; τδ 
πύρ έν τών τεσσάρων στοιχείων. . . τή πρώτη ήμερα 
ύπδ του δημιουργού κτισθέν. τοίς φωστήρσι δέ τού
τοις, τ φ ήλίιρ λέγω) χαλ τή σελήνη χαλ τοίς λοιποίς, 
τδ πρωτόχτιστον φώς 4 δημιουργός έναπέθετο cet. 
Sequoutur eftkn quae fk 60 r . s. babel: ούχ ώς . 

σιν Αριστοτέλης, ή μεγαλοψυχία οίον κόσμος τις είνει 
τών αρετών, μείζους τε γάρ αύτάς ποιεί χαλ ού γί
νεται Ανευ εκείνων, χαλ διατούτυ (8) χαλεπδν τ) 
αληθεία μεγαλόψυχον είναι· ουδέ γάρ οΤόν τε Ανευ 
καλοκαγαθίας (9). θεωρείται δέ ή μεγαλοψυχία πρδς 
τοίς Αλλοις καλ περλ πάντα δσα διαχείν οίδε καλ λυ
πεί ν, καλ περλ πάσαν εύημερίαν τε καλ δυσημερίαν, 
περλ Α δή πάντα μετρίως Ιξει χαλ έμμελώς, καλ 
χατά τδν δρθδν λόγον οίσει τά συμπίπτοντα, μή βα-
δίως μηδ' ύπδ τών τυχόντων του ορθού λογισμού 
μεθίστάμενος. 

Ρ . 192, Α. ) F. 245 Γ . 1. είπών χείρους τούς διά 
μιχροψυχίαν άστατούντας χαλ μή έμμενετιχούς, οίς 
άν κρίνω σ ι , τών έμμενετιχών αύτοίς τούτοις, χ&ν 

. έχοντα, e t : ύποχαλωμέ- δ παρά τδν όρθον λόγον τυγχάνωσιν, οίς έμμένειν κε-
χρίκασι (5) ι 

Ρ . 192, G. £ιά τό έν Αμφότέροις άχίνητον [6]) 
καϊ άστάθμητον) F . 245 ν . σι. διά τδ τής γνώμης 
πούφόν τε καλ εύρίπειστον (7) χαλ τδ έν Αμφοτέροις 
εύκίνητον τε δμού καλ Αστάθμητον· 

F. 246 ν . m. τήν δμόνοίαν περιέπειν. 
Ρ . 195, Β. μψησώμεθα τόν ...διά του αίματος 

αύτον χάντα συναγαγόντα χαϊ βίρηνεύσαντα) F. 
247 r. m* πρδς τδ ετοίμου ς είναι ύπεραποθνήσχειν 
αλλήλων ύπαλείφει. 

Ρ . 105, Β. Χν% έν γήρα χαλφ κατάλυσης τήτ 
χαροικίαν) F . 2 4 ί r . m. ήτοι τδν βίον. φησλ γάρ 6 
ΑαΌίδ* πάροικος έγώ είμι έντήγή (10). πατρλς γάρ 

δοχείον. in quibus hoc loco poet μείνη pro τδ φώς ς ημών πάλαι μέν παράδεισος, νυν δέ ουρανός, ένθα 
niale σαφώς scriplum 

Ρ. 190, Β. έπεϊ δέ νοσείν ήρξαντο) F. 242 r. 1. 
τουτέστι στασιάζει πρός τε αλλήλους χαλ πρδς θεόν. 

Ρ . 190, Β. τής άπονοΐας . . . άπενοήθησαν) 
F. 242 r . ί. τής άχονοίας, ήν κατ' αυτού παραβόλως 
τε καλ πάρακεχινδυνέυμένως άπενοήθησαν. 

Ρ. 190, Ε. 191, Α . ) F. 244 Γ . ε. χαλ έστι τδ μέν 
σχήμα Αημοσθενικόν.δτε γάρ, φησίν, έπορενόμεθα 
είς Δελφούς, ήν όράν ταύτα, πόλεις ήδαφισμένας, 
τείχη κατεσκαμμένα, γύναια δέ καϊ παώάρια καϊ 
χρεσβύτας οίκτρούς, τά μέν *-ψ έδάφει χροσαρασ-
σόμενα, τούς δέ αγομένους, καλ τά έξης (4). 

(I) Ps. 1 8 , 1 . ol ούρανολ διηγούνται δόξαν θεού 

τδ πολίτευμα ημών; 
Ρ . 195, G. κνκλονσι) F . 247 Γ . 1; περλ γάρ τέ 

θείον έστώτες θυσιαστήριου πνευματικοί τίνες χορεν-
ταλ χαλ θιασώται Χριστού, φδαίς χαλ μέλεσι τούτον 
χαταγεραίρουσι. 

Ρ . 193, Β>) F i 248 r . m. κατασφαλίζεται τδ# 
δια^έοντα καλ διακεχυμένον ταίς έπιθυμίαις χαλ 
χαμαλ τούς λογισμδύς συρομένους έχοντα. — ή τάχα 
τδν έν ήμίν τής ψυχής τόνον, δν τ υ π ι κ ώ ς όσρντ 
έκάλεσε, τή άληθεία περιζώννυσι. 

F» 248 Γ . nn Christut ή αύτοαλήθεια. 
F.248 Γ . I . τδ τέλος (ΙΙ)ήμίνύπδ τής τδυ θεού βοη-

λαττεν έχ τής εύριπίστδυ τ&ν σαρκικών Ορέξεων άνβ-
Ad seotenliam, qua' mitndus divinae majesuiis n θυμιάσεως. ubi editor de voce εύρίπιστος ad ani-

Sraeco ease diciiur, conf. Hsensel. ad Gregor. Λ α ε. 
•r. m Νου. Dominie. ρ. 41 aq. 
(2) Meteorol. 1, 7 et 8. 
(3) Στοιχεία Gregorius solem et lanam inlelligil. 
(4) Meworia non aatis fida fretua, Elias adfert 

feta ex Or. De Falia IAQ* cap.22. δτε γάρ νύν έπο* 
ρευόμεθα είς Δελωούς, έξ Ανάγκης ήν όράν ήμίν 
πάν:α ταύτα , οίκιας κατε σκαμμένος, τείχη περι-
ηρημένα, χωράν έρημο ν τών έν ηλικία, γύναια δέ καλ 
παιοάρια Ολίγα χαλ πρεσ6ύτας ανθρώπους οίχτρούς. 

(5) Be voce δμμενετικός, ArisloUii cl Sloicis in 
otgumenlo elhico usitaia, conf. Aristol. Eth. Nic. 
1, 9. ubi Viclor. p. 407. Slob. Ecioa. Lib. I I , cap. 
7, p. 106 ed. lleer. ubi έμμενετιχήν, non έμμενη-
τικήν aciibi oportet. Verbi έμμένειν usam, ex quft 
vox floxit, iUuslravi ad Jo. Glyc. De V. S. R. ρ. X I I I . 

(6) M. 2. alr. ευ in ά inscripsit, recle, et sic E. 
cum Edd. Gonf. annott. ad f. 212 r. ra. 

(7) Scribe : εύρίπιστον. Proclus Episc. Conslanti-
UOD. Or. Yl , p. 207,33. ed. Riccard. χαθαρδν έφύ-

muni irauslaia docte monuit, eed eandera a pro-
verbiali aeu vocis εύ ρίπος, de quo nos ad Or. XX Vf, 
p. 472, Α., lemere repeliit. Qui hunc errorem, jam 
ab Erasmo adagio Euriput homo commisanin, reclo 
castigavit) Btsciola Hor. Suhee. Τ . I , Lib- 6, c. 18. 
novo errore vocem εύρίπιστος a verbo nibili εύριπί-
ζειν derivavit. Alqui dubium non esl» quin εύρίπι
στος eit adjeclivum ^ιπιστός, a verbo ριπίζω pro* 
fectuni et cum εύ cojijunctom. Conf. Scbol. Cod> 
llonac. 204 f> 82 v. 

i8) Haec haclenus ex Arislol. Eth. JNicom. IV, 
7» p. 1124, a, 1 — 4, ed. Bekk. ipsis phdos()phi 
verbie. Biscrepaniia lectionis haec eat ιεοικε μ& 
ούν) ΕΙ. αέν om. — μείζονς ) μείζους τε. °<* 
τούτο) χαλ διατούτο. — ού γάρ) ουδέ γαρ. Ε* V"» 
qua3 apud Arielolelom cap. 7 et 8. 8 e q a u D l ° r » E" i S 

in reliquis huius loci profecit. 
(9) Pe. 118, 19. 
(10) Id est: perfectio bonce voluntatis. 

http://ra.eti.ad
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Μ α ς βραβεύεται. 1bid.,v.m. τούς παραχαράττειν(ει. Α ar/α) ταΰτα δέ τά ονόματα, ή αύτοφιλανθρωπία λέγω 
doclrinam apostolicam) έπιχειροΰντας αιρετικούς. 

Ρ . 193, Ε. 194, Α . ) F. 248 ν . m. ούτε γάρ τοπι-
κήν διάστασιν, ώς έφ' ημών, δυνάμεθα έπί τής απε
ρίγραπτου λέγειν θεότητος— . F. 249 r . s. in di$-
tinetione trium personnrum, πρ\ν διελείν ταΤς ύπο-
στάσεσι, συνάπτομεν τή ουσία, συνημμένως διαιρούν-
τες καλ διαιρετώς συνάπτοντες. paullo post: Τριάς 
elc μονάδα φύσεως κα\ θεότητος άνακεφοΛαατυμένη, 
ήτοι συναι ρου μένη τε και συναπτόμενη άσυγχύτωςτε 
κα\ Ασυμφύρτως. 

F . 249 r . ί. κατά τδν άποδοθέντα λόγον τής προσ-
κυνήσεως. 

Ρ . 194, Α. Β . ) F. 249 ν . s. λέγεται γάρ βεδς ή 
έκ τοΰ θέειν καλ περιέπειν τά σύμπαντα, ή έκ τοΰ 

κα\ αύτοαγάπη, τήν ώς δντως φιλανθρωπία ν τε και 
άγάπην σημαίνειν βούλονται, δθεν δή καλ ήμίν, ώς έκ 
τίνος πηγής, τδ τών αρετών τούτων πηγάζει αγαθόν, 
τοιοΰτον καλ τδ αύτοάγαθον, έξ ού κα\ ημείς άγαθολ 
κατά χάριν γινόμεθα. διδ καλ ΠΛάτων πάντα τά ώς 
δντως δντα, καλ δθεν κατά μετοχήν καλ τάλλα λέγε
ται, παρκττάν βουλεμένος, τδ τής αντωνυμίας τουτλ 
προσήπτε τοίς ονόμασα (5). 

F.,251 ν . 8. (τοΰ άνθρωπου) τήν παχυτέραν σάρκα 
κα\ θνητήν φορέσαντος κα\ άντίτυπον. 

F. 251 ν . m. ούκ αρετή . . . τό βία γινόμενον. 
Ρ . 425, Β. fiove κατά πρανούς τρέχων [6]) F . 

251 ν . m. έπε\ δέ βαρεία τις καλ κατωφερής ή της 
αμαρτίας βοπή, τώ λείψ τής ηδονής κα\ τή βαστώνη 

αΓθειν, δ έστι καίειν ό γάρ θεδς πΰρ καταναλίσκον Β ημάς δελεάζουσα, πλείον τδ έτερον γίνεται, μάλλον 
πάσαν κακίαν εστίν* ή άπδ τοΰ θεάσθαι τά πάντα, 
αλάθητος γάρ έστι κα\ παντεπόπτης. ούτως δ άγιος 
Ιωάννης ό Ααμασκηνδς (1) περ\ τούτων τών ονο
μάτων εΓρηκε. F. 249 ν . ιιι. (θεός) ουδέ ταίς νοεραίς 
τοΰ νού άφαίς κρατείται, φθάνει γάρ διαδιδράσκων. 
τοιούτον έστι και τδ άπερίληπτον. δηλοί γάρ , δτι ού 
περιλαμβάνεται νοήσει, έπελ κα\ τδ συλλεγόμενον 
ίνδαλμα έκ φαντασίας τινδς τών περλ αυτόν, πρλν κα
λώς κρατηθήναι, φεύγει, ή άπερίΛηπτος λέγοιτο άν, 
ώς Απεριόριστος κα\ απερίγραπτος καί άπερινόητος. 
F. 250 r . ra. άγια., αγίων., νοήσεις τήν περλ αυτής 
τής Τριάδος γνώσιν καλ θεωρίαν, άβατον κα\ άπροσ-
πέλαστον καί αύταίς ταίς άγγελικαίς καί θείαις ούσαν 
δυνάμεσιν. ού γάρ δυνατδν αύταίς πρδς αυτήν άνατεί· 

γάρ τψ βάρει τών άλογων παθών συγκατασπάται τδ 
ήγεμονικδν τής ψυχής ή τψ ύψει τούτου τδ βαρύ τε 
κα\ χοικδν συνανυψοΰται. 

Ρ. 426, Α. χρόνψ καϊ Λόγω βεδαιωθέν άπαν κα-
Λδν φύσις καθίσταται) F. 252 Γ . s. τδ . . . καλ 
λόγψ άριστον κριθέν κα\ χρόνψ βεβαιωθέν είς φύσιν 
καθίσταται. 

F . 252 r. 8. πεπαγιωμένων ημών τή αγάπη. 
F. 252 ν . ε . ένδιαθέτως άνεβόησεν είθε (42*6, Β.). 
Ρ . 426, G. Β. πού · . οί τά τραύματα έχοντες 

χαϊ τούς μώΛωπας όνειδίζοντες;) F. 255 Γ . 8. έστι 
δέ διαφορά τραύματος τε καλ μώλωπος. τδ μέν γάρ 
ύγιασθέν τραύμα μώλωψ λέγεται,... τραύμα δέ πληγή 
μήπω συνουλωθεϊσα ήτοι διαίρεσις συνεχείας, έλατ-

νεσθαι. F. 250 r. i . τήν πρώτην κα\ άκήρατον φύσιν· ^ τον ούν δ μώλωψ τοΰ τραύματος, ύφαιμός τις ούσα 
OR. ΧΧΙΙΙ. 

Ρ . 425, Α. Β. [2]) F. 250 ν . m. κα\ (άπδ) τής τών 
έξωθεν έμφαινομένων (ύπολήψεως) τόπους προοι
μίων Ερμογένης (5) ήμίν παραδέδωκεν. F. 251 r. S. 
(ad : αγάπη) ένεύρου δέ τήν ελπίδα κα\ οίον έπεβ-
βώννυεν ή αγάπη. F. 251 r. m. (ad : ζηΛος) έστιν 
ουν ζήλος μέν κίνησις ψυχής άναζεούσης είς έκδίκη-
σιν τών κακώς γινομένων, τίθεται δέ πολλάκις ούτος 
καλ άντλ τοΰ φθόνου· (4) ένταΰθα δέ άντλ τής θερμό-
τητος... είληπται. F. 251 r . i . (ad : αύτοφιΛανθρω-

πληγή ή ουλή έκ τραύματος ένσκιββωθείσα. 
Ρ . 426, Β. οί τφβορδόρω έγκοΛινδούμενοι) F. 255 

Γ . 8. βορβόρω μέν έγκαλινδου μένους (καλεί) τούς 
άνέδην (7) τε καλ άνερυθριάστως δίκην χοίρων ταίς 
φιληδονίαις καταβαπτιζομένους. F. 255 r . I D . καθ* 
ήμέραν αύτολ μεθύοντες καλ κραιπαλοΰντες (8). 

Ρ . 426, Ε. χρώμεθα διαιτηταΤς τοις έχθροις) Ιιι 
horom verborum interprelatione Eliae Γ. 255 ν . m. 
lorutione δικαστάς καθίζειν utilur. 

Ρ.' 427, Α, αναβάσεις έν τή καρδία τίθενται [9] , 

(!) De Orihod. Fide l ib. I , cap. 9, ρ. 143, Α. Opp. 
Τ. I ed. Lequien., cujus conferenda annotatio. Apud 
Eliaminloco ipsieverbis allato discrepanlia leclionis 
haec est : Βεδς ή έκ) θεδς έκ. — παντεπόπτης) 
πάντων επόπτης. Conf. annoil. Γ. 183 r . s. Ad rem 
conf. annolt. f. 140 v. ro. ei Suicer. Thei. Ecci. v. 
θεός, qui inenumerandis ejus vocis veriverbiis eliam 
Bamasceni loco usus est. 

(2) Hic velim atlendas, quam annott. ad Or. V I , 
183, E. attigi, imaginem, petitam ab arborcincur-
vata, quse remissa statim ad suum sUtum reflecii-
lur . lslo loco B. verba : καλ τήν.. . αύσιν, quae in 
eadera imagine ap. Gregor. Or. M , p. 183, E. recur-
runt, cuin Or. 1. om., unde suspicor ea inlcrpol. 

ί3) ΠερΙΕύρέσ. 1,1. 
4) Be ζήλψ Nosler itera f. 272 v. R . 
5) Fruatra laroen apud Platonem quseras voca-

bola, qualia εαιιΙ αύτοάγαθον, αύτοάγιον siinm. de 
quibus annot. ad f. l l o v. m. el Boissonad. Not* 
jn J E D . Gaz. p. 268. Arislotelea vocibus αύτοάνθρω-
πος, αύτοέκαστον aimm. primus, idque in nolanda 
Plaionis doclrina de ideis, U8us est. Vid. ZeH. 

P m O L Ga. X X X V I . 

ΟοηνηεΜ. ad Aristot. Eth. Nicom. p. 27. 
(6) Gf. Gregor. Naz. Carm. Ined. I , vs. 368-570 : 

ΜόΛις γάρ άν τις έκ βίας διδασχάΛων 
νεύσειεν είς τό κρείσσον · εί δ% έχρι τύπον 
μοχθηρόν, ήΛω, όονς κατά πρανούς τρέχων. 

Ibi Toll . /n*. / / . hal. ρ. 39 ad senientiara apla 
comparat. Gcnnad. in Gombfefisii Nov. Auctar. I , 
p. 1477, Α. ήν μέν γάρ ή φορά της φθοράς ακά
θεκτα ρέουσα, άπδ μετεώρου θέσεως του παραδείσου 
άναβ^ανείσα καλ ώς καταπρανώς φερομένη. Legen-
dum : ως κατά πρανούς. AHas nalura vi l i i in prae-
ceps ruentis, adnibito cvlindri exemplo, loculiona 
κατά τοΰ πρανούς φέρεσθαι declaralur. Vid. A*tm-
advtt. in Baiil. De L . G. L . p. 469 sq. 

(7) Litera t in eraso loeo, a ni. 2. ot videtur, v i -
delicet pro « . Άνέδην, i . e. libere, soluti, reefe ha-
bei, eaque vox saepe in άναίδην depravata reperilnr. 
Vide Ast. Annolt. in Plal. Gorg. p. 523. Jacoba. ad 
JSiian. U. A. p. 101. 

ί8) Legendum: κραιπαλώντες. 
9) Τίθενται Β. cum Edd.: διατίθενται r . ap. M. 

Verbo compdsito usds eal Paalmiates 85, 6. avatfa-
28 
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ονχ όμοΛογίας, άΙΧ αρνήσεως* ουδέ θεοΛογίας, Α £εύστως γενν£ κα\ έκτος συνδυασμού. F. 260 ν. η . 
άΛΛά βλασφημίας.) F. 254 Γ . S. αναβάσεις μέν έν 
τή καρδία τίθενται, άλλ* ούχι τάς είς ούρανδν ύψού-
σας, ώς δ ΑαΌΐδ φησιν περ\ τοΰ τή θεία χάριτι φω
τιζόμενου τδν νουν κα\ έν τφ θνητψ τούτφ βίψ, 
δ (I) κοιλάς κλαύθμωνος λέγεται, τά εκείθεν μελέτην 
ποιούμενου. 

Ρ . 427, Β.) F. 254. ν i . sq. φανερδν ήδη τδ τής 
διενέξεως ποιησάμενος αΓτιον, ού πάνυ τι παρά δι-
καίοις κριταίς ύπεύθυνον δν,..· θα^ούντως λοιπδν 
πρδς τούς έτεροδόςους αποτείνεται. 

F. 255 ν . m. ίνα μή είς τέλος έμπανηγυρίζωσι 
τοις αυτών κακοίς. — F. 256 r. 5. πικροψυχίας (God. 
μικρ.) έμπύρευμα oppos. εύνοιας ζώπυρον. 

F. 256 r. m. Elias laudat ΑήϋοίεΙειη Etbic. ad 

άσώματον δέ δν (τδ θείον), άσωμάτως πάντως χαί 
γεννήσει κα\ άπαθώς κα\ ά£βεύετο>ς κα\ άχρόνως. 

Ρ . 451, Α. τί φοβούμεθα φόβον, ού μή Ι σ η φό
βος—;) ξ. 260 ν . η»., τούτο, τδ άδεές δέος φοβείσθαι, 
κα\ είς παροιμίαν προήλθε, lbid. ολέθριος τοΖς ούτι* 
διακειμένοις δ περ\ τά τοιαύτα περισπάσμός. 

Ρ. 431, Α. χάν [0]..· τούτο μόνον φιΧανθρν· 
χενηται ύβριζόμενον) F. 260 ν» ί. τδ δοκούν τνΰτέ 
σοι φιλάνθρωπον ύβρις έστιν εύπροφάσιστος. 

Ρ . 431, Β.) F. 261 r . s. πάθη., οίον... άνατύπωσις 
τοΰ ποιόν τι χρή κτισθήναι τδ κτισθησόμενον, φρον-
τ\ς τοΰ μή τδ κτιζόμενον καταλιπείν άτελεσιούργητ*ν· 

F. 431, C. σοΧ μεν ούν ουδέν άνεχιχείρητον, 
ουδέ άτόΛμητον τφ χαχφ βραββντή χαϊ διαιτητή 

Nicom. Lib. V I , cap. 11,1143. a, 19-24. Bekk. ή δέ Β θεότητος) F. 261 r. m. τφ έτεροδόξο,), κακώς rtpi 
καλούμενη... τοΰ αληθούς, absque lectionia discre-
yanlin, nisi quod όρθή δέ pro όρθή δ' babet. 

Ρ . 428, C. [2] τό έν ταίς ψνχαις άποχείμενον) 
F. 230 Γ . ι. τδ μή δια^βυέν, άλλ' έν ταις ψυχαΐς υμών 
άποκείμενον, κα\ ή εντεύθεν ωφέλεια, ήν διά τής 
ακροάσεως άπεθησαυρίσατε. 

Ρ . 428, Β.) F. 256 r. i . πολλάκις υπέρ Χριστού 
πεπόνθαμεν, πρδς τδ πάσχειν μάλιστα στομωθέντες. 

Ρ. 429, Α. δοχείτέ μοι τόν Λόγον χροχαΛείσθαι 
&Α π / ς ήννχίας) F*256 ν . 8. λαμβάνει., έκ τοΰ σι-
γάν αυτούς... τδ διά τής σιγής αυτούς προσκαλεί-
σθαι (3) τδν λόγον. — F. 256 τ . m.τάς δυσκωφευούσας 
κα\ βαρέως άκουούσας άκοάς. 

Ρ , 429, C.) F. 257 r. w . EUas Ariatm κτίσμα- { 

τολατρείν diciL 
F. 258 ν . m. σοφώς πάνυ καί εύεπηβόλως (4). 
Ρ . 430, G. έν δντα διηρημένως χαϊ διαιρούμενα 

σννημμένως) Haec Elias f. 259 r . i . Gregorium θε
ραπεύειν dicit insequcDlibua verbis : εί xal παρά-
δοςον τοΰτο είπείν. 

F. 259 ν . ε. έν έαυτφ συγκεκραμμένην (5) τήν 
πίστιν άνετυπώσατο. 

Ρ . 430, Ε.) F. 260 ν . 8. άνθρωπος μέν γάρ ύπδ 
•ύνθεσιν κα\ γένεσιν τελών κα\ φθοράν κα\ γεΰσιν, 
καί πληθυσμδν κα\ σώμα περικείμενος... σωματικώς 
γεννά, θεδς δέ, άχρονο; ών... κα\ άρβευστος..., άβ-

σεις έν τή καρδία αυτού διέθετε, quo Gregoriura 
reapexiase Eiiaa pulcre vidit. Eodem laraen respi-
ciene Gregoriua Or. XXVI, p. 475, Β. αναβάσεις έν 
τή καρδία τιθέμενος, simpbci τίθεσθαι uli maluit. 
Quamqnani ap. Eliam baec explicanlem f. 311 
r . m. διατιθέμενος bis posiluin reperilur. Ccleiuiu 
αρνήσεως Β. cum Edd.: άρνησις GoUl. 1. mal«. 

(1) Legendum δς. Κοιλάς κλαύθμωνος ex Ps. 85, 
6. είς την κοιλάδα τοΰ κλαύθμωνος, quo de loco 
Eiias ptara f. 511 r. nu 

(2) ln iis quaj apud Gregor. pra?cediwt, Β. ένηχόν 
έστι (Reg. fcypr. έστί) mendoae pro vulg. ένηχον 
έτι, quod Ε, babel. De confusis έτι el έστι nrseier 
alios nionuit Votmel. ad Nitol. Meikon. p. 260. a. -

(3) Scribendum: προκαλεϊσθαι, y l coulexlos Gre-
gorii in B. e4 Edd. babel. Translato προκαλεϊσθαι 
Gregoriuaulitur Or.XVll , p.324, Α.δώρον φιλοτιμίαν 
θεου προχαλουμενον. Apud Eliam f. 276 ν . m. k)cu-
t io: προς θρήνους προκαλεισθαι. Vid. Ammtduin. in . 
Baiil. 1. p. 190. — Slatiai peu ap. Grcgor. p. 429, 
Α* έν κοινφ θεάτρω τή οίκου μένη. Β. t iun Edd.: τής 
οίχουμένης (UteL & iual«v l i t l . ς fieafi ρρ· ϊ aiibacn-

θεύτητος κρίνοντι χαλ χαταβραβεύρντι μάλλον, ή βρα-
βεύοντι. 

F. 262 r. ι. εΓπερ τούτου (sc. τού ημετέρου λό
γου) μετά πνεύματος θεωρουμένου, εκείνος (ac. 6 
Λόγος) δίχα Πνεύματος είναι πιστεύοιτα. 

Ρ . 431, Ε. 432, Α. δσον είχάσαι τοις αίσθητοΐς 
τά νοητά χαϊ τοις μιχροίς τά μέγιστα) F. 262 ν. 
s. μή μέντοι δύνασθαι. . · τοις αίσθητοΐς τά νοητά 
κα\ τοίς μικροίς τά μέγιστα φανεροΰν, άλλ* αμυδρά* 
τινα τήν είκασίαν εντεύθεν λαμβάνοντα τδ υπέρ κα-
τάληψιν έάν. 

Ρ . 432, Α. Β . ) F. 262 ν . m. πάν. . . τδ κτιστδν 
ύπδ χρόνον. Ibid πάν σώμα... τρισιδιαστάσεσι περι· 

( γράφεται, μήκει λέγω καί βάθει καί πλάτει. Ibid. 
' καί τδ συλλεγόμενον ίνδαλμα έκ φαντασίας τινδς τών 

περ\ αυτήν (sc. naluram divixaiD), πριν καλώς κρα-
τηθήναι, φεύγει. F. 2C5 Γ . S . locutio : ή τοΰ ηλίου 
επιδημία (7). lbid. ό νυητδς ήλιος ού πάσι τήν εαυτού 
φαιδρότητα χαρίζεται, άλλά τοίς άξίως αυτού πολι-
τευομένοις. φώς ούν απρόσιτόν και άδιάδοχον δ Βα-
τήρ. F. 263 ν . m. (ad .: τού νού χωρίζοντας fA 
αχώριστα) τοΰ νοΰ λεπταΐς τισιν έπινοίαις τά φύσει 
ηνωμένα . . χωρίζοντος. 

Ρ . 432, Α. Β.) F. 264 Γ . ε. άγγελοι καί άνθρωπ* 
κατά χάριν είσ\ τοΰτο δπερ είσί, καλ τή τοΰ εκείθεν 
φωτδς μετοχή φώτα κα\ αύτο\ χρηματίζουσιν. ή δέ 

plo posila, quo demendi gencre ef. adn. ad f. 217 v. m. 
(4) k . 1. ή in i , U L videtur. T 1 1 v. annoti. ad Γ.2 

(ε. R U I M . ) r. 526 r. m. el qusr in Nvv. Annat.yMl. 
Snppl. VoL 1 l v Fasc. 5, p. 348 ad PseMi Or. Fonebr. 
111 ioannein Palrie. tuend» voci μεγαλεπίβολος (τ. I 
μεγαλεπήβολος) annoiavi. 

(5) Scribe: συγκεκραμένην. Sic apnd Gregor. Pa-
lam. Oratt. cd. M a l l l m . p. 46. κράμμα mendose 
scriplum pro κράμα, el p. 47. καύχημμα pro καύ
χημα. Qwod ego in loco, quera ex opcre Meieiil 
περ\ φύσεως ανθρώπου ttim medito c Cod. Monac. 
39. ad Gregorium Nyss. DeResnrr. p. 188 ed. Kra-
bing. al lul i , meridosum χραμμδς in κ ε χ ρ σ μ ^ 
muiari jussi: ea emendatione nuiic opus nou est, 
quum Melelius Gramcri geiiuinam Icclionero κεκρε-
μένος exhibeal. 

(6) Edd. viitose κ^ν. 
(7) Id est: arint $oHs, qui proprie dicitar; nam 

aliae Cbrisle, tanquam soli νοητφ, έπιδημ»\ Wr 
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(sc. θεότης) πηγή ζωής χα\ φωτός έστι, μεταληπτή (!) Α 
ούσα, Αλλ' ού μεταληπτιχή. εκείθεν γάρ τά πάντα 
ζωογονείται, εκείθεν φωτίζονται, τή εκείθεν μετα-
λήψει συντηρούνται τε κα\ συνέχονται. 

F . 264 r. 8. δσα ύπδ τήν αίσθησιν. — τά ύπδ τήν 
λογικήν πάντα φύσιν. 

F. 264 r . m. (ό άνθρωπος} διοικείται μέν προαι-
ρετικώς κα\ τάς ήνίας πεπίστευται τής αυτού δια
νοίας, ώστε έφ* δπερ άν βούλοιτο τρέχειν, είτε πρδς 
•zb άγαθδν.είτε πρδς τδ εναντίον, δούς δέ τήν βοπήν 
ττρδς τδ άγαθδν θεοειδής χρηματίσειεν. 

Ρ . 452, C. μή φύρειν τά διεστώτα) F. 264 ν. s. 
φύρουσι και μιγνύουσι τά διεστώτα. 

Ρ . 455, Β. έν τοις έτερων σαθροΐς ) F. 26ο r. ί. 
•elj τού αντίπαλαίοντος σαθρότητι κα\ άσθενεία. 

F. 265 Γ . Ί. έστι δέ ευδαιμονία κατά ΆριστοτέΛην (2) 
ψυχής ενέργεια κατ' άρετήν τελείαν έν βίφ τελεί ω. 

F. 266 Γ . ι. ταίς έκπεμπομέναις παρά σου (S. T r i -
n i t . alloquitur) φωτοβόλοις αίγλαις καταλαμπόμενοι. 

Ρ . 455, Ε. γνωσόμεθα καϊ τά κομψά υμών γεν
νήματα ή έξαμδΛώματα) F. 266 ν . m. (ad: κομψά) 
τΑ σοφά είρωνικώς, ή τά σκολιά αληθώς, έπ ' άμφοτέ
ροιν γάρ ή λέξις τάττεται. 

Ρ . 454, Β. τήν είς τό χαμερπές μεταποίησιν 
cet.) F. 267 ν . s. de serpenie, i . e. de Satana : έπ>. 
τ ψ στήθει κα\ τή κοιλία συρόμενος. Ibid. de eodem: 
είς επιθυμίας ημάς αλλόκοτους έκτραχηλίζων. 

OR. X X I I . 
F. 268 r. m. έν τψ συγκεκροτημένψ πολέμψ (3). 
F. 269 ν . πι. πρδ τού συββαγήναι τδν πόλεμον (4). β 
F. 271 Γ . β. locutio : συνάγεταί τι έκ τίνος άναγ-

καστικώς (5). 
Ρ . 416, C. οί τού φωτός) F. 272 Γ. β. Clirhlu* 

φώς θεογνωσίας έπιλάμπων τοίς πρδς αύτδν άνα-
νεύουσι. 

F. 272 Γ. π ι . ίνα έκ τών καθ* ημάς άμυδρφ τινι 
εΐκόνι τδ υπέρ ημάς παραστήσω. 

F. 272 Γ . Ι Ϊ Ϊ . (ό Αόγος) κα\ λόγου κα\ νού κα\ σο
φίας έστί χορηγός. 

Ρ . 416, C. Τροφής μέν καϊ ύπνου καί φδής κό
ρος έστϊ καϊ των αίσχίστων,ώς Χέγουσι) F. 272 
ν. 8. τδ δέ πάντων είναι κόρον έξ * Ομήρου... εΓ-
ληπται. φησ\ γάρ εκείνος · πάντων μέν κόρος έστί, 
χαϊ ύπνου καϊ φιΛότητος (6), κα\ τών λοιπών. 

(1) Hinc apparet, Eliam ρ. 432, Β. μεταληπτης le-
fflsse, qnod eiiam Reg. hu. Coisl.l Or. 1. habenl. Μετα-
ληπτικής Edd. et plerique Codd. minus recte. Be 
adjeclivis in τος et τικος confusis vhJe Bast. Cotnm. 
Palseogr. p. 841 sq. mcqiie Animadvss. in Basii. ]% 

p. 68,143. et supra annott. ad f. 6 r. m. 
(2) Eth. Nicom. I , 6. p. 1098, 13—18. 1, 11. p. 

1101, 14—17 ed. Bekk. 

S3) ld es l : iit bello conflato. Verbum συγκρότέϊν 
lom translatum f. 516 r. s. ubi locuiio: τδ θέα* 

τρον συγκροτείται. 369 r . s. (τδ τής διδασκαλίας 
χάρισμα) ύπδ πλειόνων συγκροτούμενον. 

^4) Gonfer iranslalum έκοαγήναι, de qno Svmb. ad 
Phdoalr. Y. S.p. 13. 117. Αναββαγήναι iranslatum 
af. Gennad. loco ad Or. XXII I , p. 425, B. allalo. 

1 l5) Id est: necenario eottigi ex atiqua re. 
' (6) IVtad. ΧΠΙ, 636. Cf. Duport. Gnom.Homer.fi. 80. 

(7) P. 416. Β. ούδε\ς κόρος τού βάλλειν ρ. th. 
r. ap. Μ. et sic Β. qui tamen a m. 2. air. mg. δρος 

λέγουσι δέ τούτο Έλληνες , εκείθεν μαθόντες. 
Ρ. 41C, Β. [7]) F. 272 ν . s. ζήλος κυρίως κίνησις 

ψυχής άναζεούσης είς έκδίκησιν τών κακώς γενομέ
νων, υπερβαίνων δέ τδν οίκείον δρον εις φθόνον εκπί
πτει κα\ μανία ν. 

Ρ. 416, Ε. τό χάριεν, ή τών ψήφων μετάθεσις) 
F. 273 Γ . 8 . ψήφους μέν καλεί τάς κρίσεις. — τδ δέ 
χάριεν είρωνικώς, ώς άχαρι μάλλον κα\ δεινόν. 

F. 273 Γ . πι. τδ. . έλαττον κακόν, πρδς μείζον κα
κδν συγκρινόμενον, έν υπεροχή δοκεί εΐναι αγαθού, 
ώς ΆριστοτέΧει (8) κα\ τή άληθεία δοκεί. 

Ρ . 417, Β. [9] C.) F. 273 ν . ι. τοιούτον γάρ ήστά-
σις, μετά τών πραγμάτων κα\ τά ύνόματα φύρουσα, 
ώς γράφει που Αημοσθένης (10). 

Ρ . 417, C. τριδώνιον) F. 274 r. S . τρύχινον (11). 
F. 274 r . m. εμβριθές (417, Β.) δέ τδ μή άνει-

μένον λέγει, μηδέ θρυπτικόν τε κα\ βλακικόν. 
Ρ. 417, Ε. κΛεπτομένου τού αέρος τφ διαστή-

ματι) F. 274 ν . 8 . τής δψεως άτονούσης τψ μεταςύ 
πολλψ βιαστή μάτι. 

Ρ . 418, Β.) F. 27* Γ . Π Ι . τάς άκσάς αυτών καθ* 
ηδύνομεν ταίς κατ* αλλήλων ύβρεσιν. έστίασιν γάρ 
ενταύθα τήν άπόλαυσιν έκάλεσε κα\ ηδονή ν. 

Ρ . 418, C. τί ταύτα πάσχομεν, ώ οδτοι, χαϊ 
μέχρι τίνος; πότε δέ τής μέθης έκνήψομεν [12] 
ή τών όφθαΧμών τήν Λήμην περιαιρήσομεν —;) 
F. 275 r. ί. τδ έκ τού στασιάζειν έπισυμβαΐνον (f. 275 
ν . 8 . ) πάθος τψ της ψυχής δφθαλμψ κα\ έπιπροσ-. 
θούν αύτψ, κα\ μή συγχωρούν καλώς διακρίνε ι ν τά 
πράγματα, λήμην ώνόμασε. — πότε δέ τήν μέθην 
ταύτην άποσκευασάμενοι άνανήψομεν γρηγορήσαν-
τες, χα\ τών τής ψυχής οφθαλμών τά έκ τής στά
σεως πάθη, ώς λήμην τινά παχείαν, άποσκευασάμε
νοι... πρδς τδ φώς τής αληθείας ένατενίσομεν (13); 

F. 275 ν. m. αθάνατα (418, Β.) δέ άντι τού μα
κρά... κα\ έπ\ πλείστον διήκοντά. 

F . 275 ν . ι. τοΰ λόγου έξασθενήσαντος, δς χαλι-
νοΰν οίδε ψυχήν ατάκτως φερομένην κα\ άττουσαν. 

Ρ. 418, Ε. καπνός) F. 276 r. m. τουτέστίπροοίμιον. 
F. 276 Γ . πι. ούκ ένδοιαστικδν δέ ένταΰθα τδ τ ν -

χόν (419, Α.), άλλ* ηθικόν, άντ\ τοΰ· ώς έγώ κατα
λαμβάνω άπδ τοΰ ευαγγελικού βητού. 

Ρ . 419, Β. τήν κοιΛίαν) Τήν ψυχήν Elias inler-
pretatur f. 276 ν . ni . ubi Iocutio : λόγου τροφαί, et 

cum Edd.; Anem faciamui L . Sed forta&se legen-
dum ούδε\ς ορος ουδέ κόρος. Conf. ΕΙ. Γ. 213 Γ . ί. καλ 
ούκ έστιν δρος άαφοίν ούοέ κόρος. Quod paronomasise 
genus Lobeok. Paralipomm. I . ρ. 54, sqq. neglexit. 

(8) Eih. Nieom. V, 2, p. 1129, 8 sq. V, 7, p. 
1131.20 sq. Bekk. 

(9) P. 417, Β. προσβλέπει, Β. cum Rcg. nn. Or. 
1. quos C. seculus est. Yulgo mendose προβλέπει. 

(10) Quo id loco Doniosthcnes dixerit, me ne-
seire ingenue ialeor. Sed succurril primarius iu 
eandem sentenliam locus ap. Thucvd.3,82, ubi vid. 
Goeller. p. 499. Adde Sall. B. C. cl 56 ibique Wass. 

(11) Conf. Grcgor. Or. XXXHI, p. 608. D. de 
Joanne Baptista :τής έσθτίτος... τό τρύχινον. jtpifctvov 
r. ap. Μ.) ubi Elias Γ. 294 ν. i . ψ τρύχινον έσθημα ήν. 

(12) Sic Β. curo Edd. : Reg. bm. mir.usrccte έκ-
νήψο3μεν. ei ntox : περιαιρήσωμεν — άναβλέψωμεν. 

(15) Hacc ad insequens ap. Gregor. άναβλέψωμεν 
pcrlinent. 
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delncepa isla : δ γάρ έστιν έν σώματι τροφή, τούτο Α στασιν [9] ζυγομαχίαν άδεΛφιχήν) F. 181 r. i . 
πάνυ δέ καλ ή τοΰ ζυγομαχειν λέξις προσφυής τψ έν ψυχή λόγος ( \ \ 

F. 276 ν . m. διανοήματα... έχ τής αίσθήσεως, οΤς δ 
δίχαιος σπαράσσεται, .θερμαίνεται καλ όρμητικώς έχει. 

Ρ . 419, Β. κωμωδία) F. 276 ν . ί. κωμφδία χα\ Αφ
ορμή γέλωτος και σκωμμάτων τοίς έχθροΓς γίνεται. 

F. 277 Γ . ί. χρυσδς... βέων πολύς. 
F. 277 r. i . έθιστής ούσης κα\ διδακτής πάσης 

αρετής καλ κακίας. 
F. 277 ν . 8. οί σπουδαίοι καλ μή πεπλασμένως 

τήν άρετήν μετιόντες. 
Ρ . 419, Ε. πόθεν;) F. 277 ν . m. άντλ τοΰ ουδα

μώς, αποφάσεως γάρ τοΰτο δύναμιν έχει. 
Ρ . 420, Α. άΧΧως) F. 277 ν . i . τδ. . άλλως, άντ\ 

τοΰ μάτην, διά τοΰ ω στοιχείου γραφόμενον (2). 

πράγματι καλ συμβαίνουσα, έκ τής τών βοών τών 
ύπδ τδν αύτδν ζυγδν στασιαζόντων μεταληφθείσα (10). 

Ρ. 422, C. τό χατ' είχόνα [11], ή τον νοΰ δυνατ 
μις) F. 281 ν . m. τδ κατ' είκόνα, λέγω δή τδ έν ήμίν 
νοερόν. 

Ρ . 422, C. χερϊ τόν νούν άνοηταίνειν) F. 281 
ν . ι. άντλ τοΰ ανόητα δοξάζειν περ\ τού νοΰ. 

Ρ. 423, Β . (τύ άστασίαστον) εν ήμιν αοΛιτενό-
μενον, χατά μέν ψυχήν τή τών αρετών άνταχο-
Λουθήσει χαϊ χοινωνία, χατά δέ σώμα τή τών 
μελών ή τών στοιχείων χρός άΛΛτχΛα εύαρμοστίφ 
χαϊ συμμετρία, ών τό μέν χάΛΛος, τό δέ υγεία 
έστι τε χαϊ ονομάζεται) F. 283 Γ . m. πολιτεύεται 

F. 277 ν . ί. ώσπερ έν θαλασσή τψ βίψ τούτω δια- ^ δέ καλ συντηρείται (τδ άστασίαστον) κ α τ ά . . . ψυ 
νηχόμενος. 

F. 2Τ9 Γ. πι. πώς δέ καλ σύνθετον τδ διά πάντων 
διήκειν (3) καλ πληρούν τά πάντα θεόν; 

F. 279 Γ . ί. εί δέ καί τινές φασιν άύλον σώμα, ώς τδ 
παρά τοίς τών ΈΛΛήνων σοφοϊς (4) πέμπτον σώμα 
λεγόμενον, δπερ αδύνατον, κινούμενον έσται πάντως, 
ώσπερ δ ουρανός, τούτον γάρ πέμπτον σώμα φασιν. 

F . 270 Γ . ι. πρώτον κινούν άκίνητον, δπερ έστ\ 
τδ θείον, δι* ακινησίας τά πάντα κινούν (5). 

Ρ . 421, Α. τής *άτω σνγχύσεως έχισχοτού-
σης [6J τή διανοία —(Β.) — τής έχείθεν ελευθε
ρίας) F. 279 ν . 8. τής εκείθεν ελευθερίας, έλευθε-
ρούσης ημάς τών έπιπροσθούντων δηλαδή ήμίν έν
ταΰθα παθών. 

Ρ . 421, Β. [7]) F. 279 ν . 8. υπέρ δέ τών άνεφ. 1 

ίκτων τέως ήμίν καθαιρώμεθά τε καλ προτελώμεθα, 
ώς ύστερον μυηθησόμενοι· τοΰτο γάρ τό τεΛεσθησό-
μενοι καλ στησόμενοι τής εφέσεως. 

Ρ . 421, C. μηδέν ύχερσέδοντεςμηδέ [9]ύΧοσέ-
δοντες, ίνα μιχρόν τι χαϊ αυτός μιμήσωμαι τούς 
χερ\ ταύτα σοφούς) Eunomii βαθμούς hoc 1θ€θ 
nolari, Elias f. 279 ν. i . docel. 

Ρ . 422, Α.) F. 280 ν . 8. ubi Elfas eacra Pbrygia 
tangil : κα\ αύλο\ δέ ηύλουν, ύποκλέπτοντες αυτών 
τας όδύνας κα\ είς τάς έκτομάς παραθή {οντες. 

Ρ. 422, Β. Λέγω δή τήν έναγχος ήμίν έχανά-

(1) Pe sentenlia Plaloniea ν . Animadtti. in Basil. 
1. ρ. 17. Adite ΕΙ. Γ. 230 I . 

(2) Coof. Ruhaken. ad Tim. Lex. V. Pl . p. 199. 
t d . Lugd. Bai. Boissonad. In Notie. tl Extr. ι. I I . 
ρ. ιι, p. 78 sq. 

(3) M. 2. mg. διήκον. recte, ei διήκον acribatur 
ει θεδν deleatur. Conf. annot. ad f. 11 v. in. 

(4) Conf. annotl. ad f. 21 • . m. 
(3) Conf. annolt. ad f. 19 ν . I . 
(6) Έπισκοτούσης Β. cum Rcgg. bm. hu. e 

cuibus G. loco vulgali el mendoai έπισκοπούσης 
meiUo repnsuii.De translato έπισκοτείνν. Animadt. 
m Batil. I , p. 1. el oonf. ΕΙ. f. 17 v. i . 

(7) fbidein Β. Ε. παρετέοναιπι r. Syrl. ap. M. et 
Reg. Iiu. Or. 1. Jcs. al. quod, suadenle L . , C. loco 
vul^aii et niendosi παραιτητέον merilo reposuit. 

(8) Μηδέν. . . μηδε (μήδε) Β. cnni Ree. hu. Or. 1. 
atque Ua C. pro vulgatii : μηδ\ . μ η δ ' . . quorum 
'amen poslenus 8Ure potest. Quidam codd. ap. M. 
>· -δέν ulrobiqiie. Apud eundem Pel. om. μηδ' ύπ> 
οδόντες. — Mox B. raale μιμήσομαι. 

χήν, έπειδάν τδ θυμικδν καλ τδ έπιθυμητικδν πρδς 
τδ λογικδν μή στασιάζωσι, έξ ού καλ άντακολουθείν 
τάς λογικάς άρετάς ταίς ήθικαϊς καλ ταύτας έκεί-
ναις περιγίνεται. lbid. ή μέν ηθική αρετή τδν σκο-
πδν καλ τδ τέλος ποιεί ορθόν, τψ γάρ διεφθαρμένφ 
κατά τήν κακίαν καλ ύπδ τής ηδονής έκνενευρισμένψ 
πώς άν τδ τέλος φανήσεται ορθόν; τοΰ μέν ο3ν τε
λείου κατά τήν ήθικήν άρετήν έστι τδ ύποτίθεσθαι 
τδν σκοπδν καλ τδ τέλος ορθόν, τής φρονήσεως δέ τδ 
τά πρδς τέλος θεωρείν. είκότως ουν άντακολουθείν 
αλλήλαις λέγονται αί άρεταί, είπερ αί μέν τής φρο
νήσεως άρχαλ κατά τάς ήθικάς είσιν άρετάς, τδ δ* δρ
θδν τών ηθικών κατά τδν λόγον. Ibid. (ad : ώντδ 

„ μέν χάΛΛος) έστι γάρ κάλλος συμμετρία τώνέν ήμίν 
4 ανόμοιομερών. 

Ρ. 424, Β. ήττηθώμεν, ίνα νιχήσωμεν [12]) F. 
284 ν. m. ήττηθώμεν κατ* αύτδ (13) τούτο τδ άνέχε-
σθαι έν τψ ύβρίζεσθαι, ίνα νικ*σωμεν προσλαβόντες 
τούς διεστώτας. 

OR. ΧΧΧ1Π. 
F. 283 r. ι. πόββωθεν αύτδν τοίς σκώμμσσι βάλ· 

λειν έπειρώντο. 
F. 285 r. i . locutio : εύαρίσμητον ποιμνίον. 
Ρ. 603, Α. χού χοτέ είσιν οί... τόν χΛούτον 

χομχάζοντες;) F. 285 ν . α>· κομπάζειν γάρ έστιτέ 
έπλ κενοίς μεγαλαυχείν. 

(9) Μ. 2. air. mg. έπαναστάσαν recie cem Edd. 
(10) Nimiriun a Cnristi jogo aumuro βεεε rocta-eoram, In eequeotibue Elias docet. Tu vidc R o w 
D. ad Tim. Lex. Ptat. ν . ζυγομαχειν, el coofer 

El. f. 163 v. m. et i . 
(11) Καλ m. 2. atr. sop. l in. addidit, babentqae 

Edd. eam vocem, cuin explicandi 8igri0cal'on* po-
eitam, forlaese tamen non a Grcgorio, aed a giosaa-
tore, aiquidem grammaiicis καλ aape idem t§i qjod 
ήγουν. Yid. Baat. Addend. ad Gregor. Cor. p. 893 
ed. Scbcf. Certe verbls: ή τού νού δύναμις, praj-
gressa: τδ κατ* είκόνα, exphcaniur, id quod Eliae poH 
cre vidi l . Conf. Gregor. Or. XXVIU, p. 508, B. to 
θεοειδές τούτο καλ θείον, λέγω δέ τδν ήμέτερον νουν 
τε καλ λόγον* qucm ad locum vid. El. f. aA r. β. 
Gelerum expltcandi formula : λέγω δή, qua Ehai •· 
281 v. m., ul i f. 175 v. 8. el alias, usus esi, lor-
lasse Gregorio I . c. restiluenda est. 

(12) H83C B. a m . 2. alr. mg. babel, neqoeei 
apud E. aut in Edd. desunt. 

(15) Codcx : καταύτό. Conf. anitoll. f. 34 r. · . 



*£* 1Ν S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
Α. [1] οί καϊ θεότητα μετρονντες) F . Αρανόν—) πάσι γάρ όμοίως επίσης έφήπλωται (sc, 
ντίτού δοκιμάζοντες, εξετάζοντες, πολύ- a€r). F. «92 ν . i . (ad : κοινδν Λόγον) ό . . προ 

881 
Ρ . 603, 

285v.ro. άντ\ 
πραγμονούντες, δπερ έν άλλοις ταΛαντεύειν είρηκε. 

F . 288 τ. ί. άλλοι δέ κσΛ συγγραφαίς ταύτας (sc. 
Atkanam εξορίας) τοίς μεταγενεστε'ροις παρέπεμπον. 
Ib id . de Athanasio ; τοίς έκείσε (ί. e. in iEgyplo) 
φροντιστηρίοις έπιχωριάζοντα. 

F . 289 ν . ί. ύποφορά el άνΟυποψέρειν, varian* 
Ciim locutione : άπαντάν προς. 

F . 291 Γ . Π ) , τους χθαμαλους καί χαμαιββιφές τδ 
φρόνημα έχοντας, καί περ\ τά γήινα κα\ κάτω συρό-
μενον. 

Ρ . 608, Ε. στώμυΛον) F. 291 r . ι. τδν εύτράπελον 
καί Αστειολδγον, τδν τους συμπαρύντας αύτψ τή ευ
τραπελία ήδύνοντα, 

a€r). F. 292 ν . i . (ad : xotrdr Λόγον) ο . . προ-
φορικδς λύγος έν τή φωνή καί ταίς διαλέκτοις τήν 
ένέργειαν έχει ήγουν διά γλώσσης κα\ στόματος προ-
φερόμενος. διδ κα\ προφορικδς λέγεται, έστι δέ άγ
γελος νοήματος. F. 293 r . β. (ad : διά τον έχουρανίου 
Αδάμ άνασωθέντες) πρδς τήν προτέραν κατάστασιν 
έπανεσώθημεν διά τής πρδς αύτδν χατά τδ δυνατδν 
συννεύσεώς τε χαί δμοιώσεως. F. 293 r. 1. αίσχύνων 
τούς έτεροδόξους... είς δνειδος αύτψ προφέροντας (6) 
τδ έκ μιχράς αύτδν ώρμήσθαι πόλεως. 

F. 294 Ρ. ί. αί μέν ουν ίστορίαι (7) τοιαύται, είς 
έργασίαν ληφθείσαt. 

Ρ . 611, C. έξ αρετής xoX τ η ς πΡ°ζ τό άρχέτυπον 
νεύσεως) F. 296 r. m. νεύσεώς τε χα\ εξομοιώσεως. 

Ρ . 609, Α. καθ' ήσυχίαν έμαυτψ [2] σνγγινό- F. 296 Γ . ί. τούς Θεοειδείς χαρακτήρας, ούς ό πλά-
μενον [3]) F. 291 ν. m. (ad : έμαυτψ) τουτέστι τ φ 
νοΐ. Ibid. τδ δέ συγγίνεσθαί τινα λέγειν έαυτφ ού 
μερισμού τίνος εΙσάγει υπόνοια ν, άλλά κατ* Ιδίωμα 
λέγεται γραφικόν, ώς τό· νυκτδς μετά της καρδίας 
μον ήδοΛέσχουν, καϊ έσκαΛΛε τδ χνεύμάμου [4] . ού 
γάρ δή έτερος μέν ήν δ άδολεσχών, έτερον δέ τδ πνεύμα 
αύτον καλ ή καρδία, άλλ' δ αύτδς κα\ είς, έκδύο τούτων 
συγκείμενος, σαρκδς λέγω κα\ πνεύματος, ίνα δέ σαφέ-
στερον γένηται τδ λεγόμενον, Ιστέον, ώςάλλο μέν έσμεν 
ημείς κα\ άλλο τδ ήμέτερον και άλλο τά περί ημάς. 
ημείς μέν γάρ έσμεν κυρίως ή ψυχή κα\ ταύτης τδ 
καθαρώτατον, λέγω δή τδν νούν τδν άπαραλογίστως 
κρίνοντα τά πραττόμενα, ήμέτερον δέ τδ σώμα, περ\ 

στηςέξ αρχής ήμίν ένετύπωσε. Ibid. μορφή . . ψυχής 
κατά φύσιν τδ θεοειδές καί ή πρδς θεδν δι' αρετής 
έξομοίωσις. 

Ρ . 611, C. αί δέ κάτω χατρίδες αΐται καϊ τά 
γένη ταύτα της χροσκαίρου ζωης καί σκηνής 
ημών είσι χαίγνια) F. 296 ν . ε. καλώ (8) δέ σκηνήν 
αυτήν (sc. τήν ζωήν) ή διά τδ πρόσκαιρον τοιαύται 
γάρ αί σκηναί, πρδς καιρδν πηγνύμεναι κα\ αύθις 
λυόμεναι* ή διά τήν ύπόκρισιν. κατ 1 ουδέν γάρ τά 
τήδε τών έπ\ σκηνής διενήνοχεν. έκείσέ τε γάρ οί 
τέως διά τής ύποκρίσεως εΐναί τίνες μεγάλοι νομι-
ζόμενοι κα\ διά τούτο θαυμαζόμενοι, εσπέρας κατα-
λαβούσης καί τών προσωπείων περιηρημένων τών 

ημάς δέ χρήματα, κτήματα καί δσα περί τδ σώμα. Q τής ύποκρίσεως, περιφανώς εξελέγχονται καί άθλοι (9) 
ό*ύν άπδ τών αίσθήσεων είς νούν συναγόμενος, καί 
τήν τών πραγμάτων κρίσιν τψνοί επιτρέπων καί καθ' 
ήσυχίαν ζών, τής έξωθεν περιπλανήσεως άποστάς, 
ούτος έαυτφ συγγίνεσθαί λέγεται, ώς (5) τδ ήγεμονι-
κδν συναγόμενον, δπερ δή κυρίως έσμέν έκαστος. 

F. 291 ν . m. προσέθηκε δέ τδ τυχόν\&1> Β.), 
ήθικώχερον τδν λόγον ποιών. 

F . 292 Γ . ε. τοίς έκ της πόλεως άγαθοίς έγκαλλω-
πιζόμενοι. 

Ρ . 609, Β. G. Β.) F. 292 Γ . ε. Μ: ένα μέν ού-

(Ι) Μοχ ρ. 604, G. καί ουχί τούτο πως δεινόν, 
περ δν τηλικούτο, άλλ' δτι καί —, Β. Καλ ουχί 

τούτο που δεινόν, C. ex pluribus ap. Μ. Godd. Πως pro 
που Or. 1. Par. Goisl. 1. Gonib. Τούτο ούτως tb. 
ap. Μ. Κα\ ούχ\ τού τόπου δεινόν, vulgata. lectio. Τιι 
acribe : ούχ\. . πω, el cf. Or. XXV, ρ. 415, Β. δεινά 
-ταύτα καί πέρα δεινών... άλλ' ούπω τοιούτον ουδέν, 
Ooovcel. Vid. Animadvit. in Basil. 1, ρ» 157 sq. ubi 
ap. Plutarcb. Adp. Stoic. cap. 38. ο ύ . . πω pro ο ύ . . 
πως scribendum erat. Paullo posl p. 604, Β. τίνα 
στρατηγδν θυμφ ζέοντα, Β. cum C. ubi Bil l . στρα
τηγών , et Heg. bra. ζέσαντα. Beinde p. 605, B. 
λυγιζόμενον, Β. cum Scbol. ap. H . et pluribus Godd. 
ap. G. qui eos recte secutus est. Αογιζόμενον male 
Bil l . De confusis λυγίζομαι et λογίζομαι ν . Ast. 
Comm. in Piat. Poi. p. 462. Gregor. Carm. Iued. 
I , vs. 427. ψδάς λυγίζων — ap. ToII. Jnj. / i . Jf. 
cujus docla annolalio p. 43, qua eliain de voce λυ-
γισμδς ap. Gregor. Garoi. lamb. 111. μελών λογισ-
μοίς, reponenda monet. Conf. Jacobs. ad Pbiloslr. 
imgg. p. 436. Vocem λύγισμα Bronk. Indice ad 
Creg. Nax. Carm. SelL p. 248, b. attigii. Apud Suid* 
Τ. Ίδισμα· λύγισμα. Suterus noU. iuss. ex Etym. 
Jf. p. 464, 51 . Ίγδισμα · λύγισμα, reposuit, 

(2) Codex : έμάυτώ. Conf. f. 34 r . a. 

της ύποκρίσεως κρίνονται, κάνταύθα έπί τής παρού
σης λέγει ζωής* τής ημέρας παρελθούσης καί τής 
νυκτδς έπιστάσης, δτε ουδείς δύναται έργάζεσθαι (10), 
καί τών προκαλυμμάτων περιαιρεθέντων, οΤς τέως 
οί τής γής ένδοξοι εΐναί τίνες ένομίζοντο, άθλιοι π£~ 
ριφανώς οί τοιούτοι ελέγχονται, πώς ούν ού σκηνή 
ταύτα; πώς δέ ού παίγνια, τους αύτοίς προστετηκό-
τας έξαπατώντα καί πρδς ολίγον εύφραίνοντα; 

Ρ . 611, Ε.) F. 296 ν. ί. ί να . . τήν έκ θεού άνωθεν 
δοθείσάν μοι εύγένειαν* ή καί άποβεδλημένην έκ βα-

(3) Συγγινό(*ενον Β. cum plurifett* Regg. Συγγενό-
μενον Edd. inuius recle. 

(4) Ρε. 76, 6. 
(5) Scribe : ώς είς τδ ήγεμονικδν συναγόμενος. 

C O I I I . είς νούν συναγόμενος in superioribus. el f. 
15 ν . i . συσταλείς είς εαυτόν. Grogor. Or. I I , ρ. 14 
Β . είς έαυτδν συστραφέντα. Ο Γ . XXVIII ρ. 497, G. 
ibique ΕΙ. Γ. 15 ν . i . Sic Plalouici ammam πρδς 
έαυτήν στρέφεσθαι, seque συνάγειν sive άθροίζειν 
προς έαυτήν dicunl. Vid. Boissonad. ad Marin. Vit. 
ProcL p . 111. 

(6) Verbiim προφέρεtv, cum exprobrandi signifi-
cato posiluro, Eliac resliluenduiu f. 294 r . ε. δπεο 
ύμεϊς είς όνειδισμδν έμοί περιοέρετε. Lcge : προφέ
ρετε. Siinililer 1.298 r. s. ώς έγκλημα μοι τούτο προφέ
ρετε. Coufer loctim ex f. 300 ν. m. allalum. Momii 
de boc verbi uan in Symbol. ad Philonr. V. S. p. 
9.104, a. Ad. Boiss. Nol. el Exir. l . X l , ρ. n, p. 126. 

(7) Exempla dicit^a Gregorio p. 609, B. — 610, 
B. exbistona sacra allau. 

(8) Noli iegere : καλεί. Nam Eliaa Gregorium lo-
qoeniem facit. 

(9) Lege : άθλιοι, ut est in sequentibua. Beinde δ 
anie κάνταύθα excidisoe videtur. 

(10) Jo. Ev. 9, 4. 
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θυμίας έμής» διά σπουδής αύθις άναχαλέσωμαι. 
Ρ . 612, Α. άτεκνίαν) ln interpret. bujus voci* 

Eiias f. 297 r. i . loculione: τέκνα πνευματικά, ulilur. 
Ρ . 612, Β.) F. 297 r . 1. τδ δέ ίσως έπεμβληθέν 

επιεική τε κα\ ήθικδν τδν λδγον είργάσατο. 
Ρ. 612, Β. C.) F. 297 ν . m. έσχηματισμένως εγκα

λεί τοις Άρειανοις. 
F. 298 Ρ . m. ώς . . έκ τίνος συνθήματος είς πάν

τας τότε δ διάβολος έχόρευεν· 
F. 298 r. ί. τδν νουν τοΰ έκ τής αμαρτίας αΓσχους 

άποββύπτων. 
Ρ . 612, Ε. τή τού βίον τραχύτητι) F. 298 Γ . i . 

τή τραχύτητι τής πρακτικής φιλοσοφίας κα\ τή κατά 
θεδν σκληραγωγία. 

Ρ . 613, Α. τοις όμοίοις) F. 299 Γ . 1. τοίς όμο-
δούλοις (Ι) . 

F. 299 r. i . locutio : έπιεικεύεσθαί τινι. 
Ρ . 613, Β* φέρομαι) F. 500 r. m. επείγομαι. 
Ρ . 613, Β. μικρόν μοι τδ ποιμνίον) F. 300 ν . m. 

εκείνοι . . . είς δνειδισμδν αύτφ τήν τοΰ ποιμνίου 
βραχύτητα προέφερον. 

Ρ . 613, Ε. 614, Α.) Ad locum ίο. Εν. 10, 14, a 
Gregorio laudatum, Elias f. 300 ν . m. διπλής δέ τής 
γνώσεως ούσης, κα\ τής μέν έπ\ τής οίκειώσεως, τής 
δέ έπί τής είδήσεως ταττομένης, κατ' άμφοτέρας 
ταύτας καί γινώσκειν φησ\ τά Γδια καί γινώσκεσθαι. 
ύπδ τών ίδιων. 

Ρ . 614, Β.) F. 502 Γ . ι. οί . . . περί Άρειον Πα
τέρα μέν τοΰ Μονογενούς έτίθεντο τδν θεόν, ούχ ώς 
Τίοΰ δέ ομοουσίου τψ Πατρί, άλλ' ώς κτίσματος, ώς ^ 
που καί ΠΛάτων πατέρα τούδε τοΰ παντδς τδν θεδν 
ώς ποιητήν ών^μαζε καί δημιουργύν (2). 

Ρ . 615, Β. ή . . έκτυπωτέρα κατάΛηψις) F. 304 
Γ . s. τήν άκριβεστέραν κατάληψιν... λέγει. 

OR. XXVI. 
Ρ . 471, Α. ώ τέκνα) F. 304 Γ . ί. έστι γέννησις 

(1) Ad vocem δμοδούλοις conf. annot. ad f. 155 
r. m. Paullo poei ρ. 615, C. θεοί διά Τριάδος προσ
κυνούμε νη ς, Β. cum Edd. θεοΰ Reg. a. quod ad θύ
ματα τέλεια referiur. Sed θεοί, i . e. θεωθέντες, 
recte babeU Conf. Gregor. Or. X X X I , p. 558, B. 
πώς έμέ ποιεί θεύν: et ibi El . f. 152 ν . ni. Or. 
XXXI , ρ. 576, G. ibique El. f. 181 r. i . Yid. Is. 
Gasaubon. Extrc. I ad Baron. Appar. Annal. p. 61, 
a. Thomas. in Origene, p. 172. 349. Ullniann. in 
Gregono Nazianzeno p.233. 599. Baumgarlen-Crns. 
Mi$t. Dogm. T. 2, p. 771 sq. Batir. Doctrinade 
Trinitate Τ. 1, p. 235, not. 57. Adde Animadtss. 
tn Basii. I , p. 148 sq. et HacnseL ad Gregorii Naz. 
Or. in Nov. Dominic. p. 55 sq. Apud unum Gre-
gorium Palaro. in Theophane plurima ex hoc genere 
reperiuntur. Bialogus ille, a Matthaeio in Lectt. 
Mosqq. Fasc. 2. editus, haec nabal p. 8 med. ; δ 
κτιστή κατ* αύτους χάριτι θεοποιούμένος τής ουσίας 
μετέχει τού θεοΰ : ibid. τήν θεοποιδν δωρεάν τοΰ 
Πνεύματος, δι] ής μέτοχοι θεού, μάλλον δέ έν πνεΰμα 
μετά τοΰ θεού γίνονται οί άγ ιο ι : ρ. 14 eupr. Alba-
itasius contra Macedonium — τδ θεδς είναι · . . 
δεύτερύν έστι τής φύσεως* καί ημείς γάρ θεοί μέν 
γινύμεθα, τής δε αυτής φύσεως γενέσθαι ού δυνά
μεθα : S. Maximus ap. eund. ρ. 19 inf. δλοι διόλου 
γινύμεθα θεοί χωρίς τής κατ* ούσίαν ταυτότητος : 
Albanas. ap. eund. ρ. 20 &upr. κατά τήν θεοποιδν 
χάριν καί μετέχεται καί όράται τοίς άξίοις δ θεύς, 
κατ* ούσίαν δέ άρέθεκτός έστι : Gregoritis ipsc ρ. $2 
med. θεοποιδς ενέργεια : ρ. 27 med. τούς της θείας 

Α σωματική, έστι καί πνευματική, κατά ταύτην ουν 
τήν πνευματικήν γέννησιν καί ώδινήσας δ μέγας ού
τος τοίς τής ορθοδοξίας δύγμάσι, καί άποτεκών τού
τους, πρδς ούς δ λύγος αύτψ, καί είς αύξησιν πνευμα
τικής ηλικίας προαγαγών, τέκνα . · · ούκ άπεικύτως 
καλεί, τήν τής εύσεβείας μύρφωσιν έχοντας. · 

Ρ . 471, Α.) Ad locum ex Epul. 1 ad Cor. 15,31, 
a Gregorio laudalum, Elias t 304 v. m. docel, stn-
plicem Bei o b t e s l a l i o n e m ^ απλώς δμνύειν, αφελές 
τε καί ήθικδν eeso; sed per res praeclaras vel per 
b o m i D e s egregios jurare, ούκ έτι τοΰ ηθικού λόγου 
καί αφελούς, άλλά μεθόδου λαμπρότητος. έστι δέ τοΰτο 
(ilJud Gregorit, quod Elias adfcrl ex Oral. de Mac-
cabxeis : αβμά τούς υπέρ εφέτης τού ανδρός χιν-
δόνους [3]) Αημοσθένειον ού μ& τούς έν Μόρα-
θώνι προκινδυνεύσαντας. 

Ρ. 472, Α. πΛησμοναίς, ύδρεσιν) F. 305 r. m. 
πλησμοναίς συσσιτίων καί συμποσίων, καί ταίς εν
τεύθεν έκ τοΰ κόρου ύβρεσι. κόρος γάρ πατήρ ύβρεως, 
ώς έν άλλοις (4) είρηκε. 

Ρ. 472, Α. κόσμου βράσματι, ταΐς άγχιστρόφοις 
μεταδοΛαΐς, ώσπερ έν ΕύρΙπφ [5] καϊ πνεύμασιτ) 
F. 305 r . m . ( ad : κόσμου βρ.) τψ τών κοσμικών επι
θυμιών βράσματι δεινώς άνακαχλάζοντι. Ibid. (ad: 
άγχιστρ. μεταδ.) ταίς εύμεταστρόφοις τών κοσμικών 
πραγμάτων μεταβολαίς... άστατούσαις άεί. 

Ρ . 472, C. [6] δντως ήμερα μία βίος δΛος άν
θρωπου τοις πόθφ κάμνουσιν.) F . 305 ν . Α. παροι
μία δέ τοΰτο δημώδης, ίσως δέ καί τδ ύπδ τοΰ tfco-
κρίτον έν Βουκολικοί ς είρημένον δ θεολόγος παρ· 
έφρασε. λέγει γάρ εκείνος, δτι οί ποθοΰντες ενήμερα 
μιά γηράσκουσιν (7). 

Ρ . 472, α έν δψεσιν ήν τδ ποΰούμενον) F. 545 
ν . m. τδ φιλούν αύτψ (sc. τψ φιλητω) προσηλοΰτο. 

Ρ . 472, Β. τδ έτοιμον είς έξουσίαν άργδν είς 
έπιθυμίατ, ώς τις έφη τών πρδ ημών) F. 3Θ5 ν . » . 

χάριτος τεθεωμένους : S. Maximi ap. eund. ρ. 29 
ιιιί. l o c u l i o ή έκ χάριτος θέωσις : θέωσις Gregor. 
ρ. 32 inf. bis ex Oionysio Areopag. : θεοΰν ideui 
lbid. .-θεούσθαι i b t d . sxpeex e o d e m i l l o Dionysio: 
i b i d . ίωρεά θεοποιδς ex eodcra, quse loculio repeli-
tur p. 33 med. ubi ilem αύτοθέωσις ex pergonaU> 
ilio Bionysio rdenique θεούσθαιGreg. ipse bis p. 33. 

(2) Gonf. annou. ad f. 78 r. m. 
(5) Or. XV, p. 290, B. Bemoslhenia locus, ab 

Elia laudalus, esl De Cor. cap. 60. de q u o Longjaus 
Π. Ύ. c. 16. praeclare pronuiiciavit. Celeruio Elias 
toto boc loco cgregie p r o f e c i l ex Hermogene. qui 
eodom illo Demostbenis loco usus est, Περϊ Μ. 4. 
Lib. 11 cap. 3, p. 393 s q . ed. Laur. . 

(*) Or. XXIV, p. 439, A. Gonf. Boissonad. m 
NotL et Extr. Τ. X I , Ρ. I I , p. 74 el Anecd. T . I . 
p. 49. 401; pralerea Animadvss. tn Basil. I P- 1 7 0 

et infra aunoll. ad f. 358 v. m. 
(5) Be translato ac proverbiali usu vocis Εύρι

πος vid. Toll . ad Greg. iVax. Carm. hied. 1 **· 
536, ln$. It. It. p. 34, Wytlenbacb. ad PM-™*: 
don. p. 240 Zell. ad Artstot. Eth. Niconu IX, o, 
p. 401. Geterum εύρίππψ luale B. 

m (6) Paullo anlea p. 472, G. πρανές, q«w ·**?": 
D Cun jec i t , B. cum tribus Regg Coial. el Comb.quos 

C. scculus. Vulgo : τρανές, pesslnie. Είς τδ πρανές 
idem qnod alias κατά τοΰ πρανούς sive κσ^* 
νους. Vid. anuolt. adOr. X X l l l , p. 423, B. 

(7) M. 2. mg. οί δέ ποθεΰντες έν άματι γηρατχΝ* 
σ;ν. ex Thcocr. ld. 12,2. ubi vulgo : ή«*τι. ι 
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πής παρουσίας τοΰ φιλουμένου τήν αίσθησιν ύποκλε· Α Ρ. 474 · C. υμάς [7]) F. 508 ν. ιη. τουτέστι τα ; 
ψυχάς υμών χα\ τήν τούτων ωφέλεια ν. ημείς γάρ 
έσμεν ή ψυχή, κατά τον μέγαν Βασίλειον, ημέτερα 
δέ χα\ περί ημάς αύτδ τδ σώμα καί δσα περ\ τδ σώμα. 

Ρ. 474, D. καθ' ήσυχίαν έμαυτψ συγγενόμενος) 

νκούσης τού πολυχρονίου διαστήματος (nim. ante-
greaaae abaenlias). ουδέν γάρ ούτως έπιθυμητόν, 
καθώς φησιν δ μέγας Βασίλειος, ώς μή τή συνεχεία 
τής άπολαύσεως ευκαταφρόνητο* γίνεσθαι· τδ 
γάρ ένεξουσιάζειν τού ποθούμενου τδ σφοδρδν αμβλύ
νει τής επιθυμίας χα\ Αργότερον χαθιστά' ών δέ σπα
νία ή κτήσις, περισπούδαστος ή άπόΛανσις (1). 

F . 305 ν . ί. τδ χάμνον έρωτι πνευματικών.... δσφ 
ταρ ί μονίμων έστί, τοσούτφ χαί τών άλγηδόνων δρι
μύτερων αίσθάνεται, niin. quan desiderlum rerum 
c o r p o r e a n i » . 

F. 308 r . s. οί μέν παρόντες τοίς φιλητοίς αργό
τεροι πρδς τδ έπιθυμείν είσιν, οί δ* άποσπασθέντες 
αυτών δριμύτερων τών άλγηδόνων αίσθάνονται. 

Ρ . 47», Β . έγνων τόν πόθον, τόν γλυκύν τύ-

F. 309 ν . 8. έκτδς θορύβων γενόμενος καί τώ έν 
ήμίν κρείττονι, τό) νψ φημι, συγγενόμενος. 

Ρ . 475, Β. φύσεως ούτως έχοντες) F. 310 r. i . 
τή φυσική πρδς τά καλά έπιτηδειότητι κα\ ταίς εν
τεύθεν άνθολκαίς, κα\ ταύτης βιαζομένης. 

Ρ . 475, C. Β.) F. 511 Γ . Π Ι . κυρίως δέ κοιλάς 
κλαύθμωνος (8) δ παρών βίος, τδ τών στεναγμών 
χωρίον, έν φ λύπαι καί πόνοι καί πάσα ή άτερπης 
άπατη κατψκισται. τρισόλβιος ούν, δς τήν κοιλάδα 
τού κλαύθμωνος φεύγων, δπδση δύναμις, τά άνω 
ζητεί, καί τής αντιλήψεως αύτφ παρά θεού γινομέ-

parvov.) F. 306 r . m. δριμύτερων τών έχ τον πό- β νης, άεί φιλοπσνεϊ τήν κάθαρσιν, τάς κατά ψυχήν 
Οου βελών ήσθανόμην. Ibid. τύραπον... διά τδ έξ 
αυτού βίαιον, άοράτοις μαστίζοντα τδν ποθούμενον (2) 
•μάστιξι καί πρδς τδ ποθούμενον συνελαύνοντα, καί 
μ ή έπί πολύ τούτου άφίστασθαι πείθοντα. γΛυκύν 
£έ, δτι ήδισται πάνυ αί έχ τούτου μάστιγες τοίς πο-
Οούσι, συνάπτουσαι τδν ποθούμενον (3). 

Ρ . 473, C.) F . 307 Γ . β. αρχιτέκτονα δέ καλεί 
Αριστοτέλης καί αρχιτεκτονικών έπιστήμην τδν 
πάσιν έπιστήμοσι χαί πάσαις έπιστήμαις έπιτάτ-
τοντά τε χαί έπιταττουσαν. όποιον δή τδν φιλόσοφον 
χα ί τήν φιλοαοφίαν είναι ετίθετο, έχείθεν γάρ αϊ 
Αρχαί πάσαις έπιστή μαις καί πάσιν έπιστήμοσιν. 

καλάς αναβάσεις κα\ προκοπάς καί τάς ύψηλάς 
εννοίας καί πρδς θεδν άγουσας έν τή καρδία διατι
θέμενος, et paollo posl: τοιούτος μεν ό έκ δυνάμεως 
είς δύναμιν πορευόμενος καί αναβάσεις έν τή χαρδία 
διατιθέμενος (9). F. 311 f. ι. π ά σ α . . ψυχή άναμάρ-
τητος γενομένη., ούκ αθρόως., εκείθεν άνεισιν, άλλ* 
άναβαθμ^οίς τισι ταίς κατ* άρετήν προκοπαίς χρω-
μένη. 

Ρ . 476, Β. ώστε άθοΛώτως [10] προσομιλείν τψ 
θεφ καί .μικρόν έπανάγειν τόν νούν άπό τών 
πΛανωμένων) F. 313 r. m . (ad: άθολώτως) άθο-
λώτψ λογισμψ. Ibid. (ad : άπό τών πΛανωμένων) 

τοιούτος μέν ό αρχιτέκτων (4) κυρίως, φπερ άναλό- Q άπδ τών πολυπλανών αίσθήσεων 
γως αρχιτέκτονα τινα τών ποικίλων τιθείς είναι δ ~ 
Αγιος, υπέρ πάντα τοιούτον αποφαίνεται είναι τδν 
αοφιστήν ήτοι τδν εύρετήντής κακίας διάβολον (5). 

Ρ . 474, Α. Β. ό δειλός έγώ ποιμήν καϊ περιεσκεμ-
μενος, καϊ διά τούτο τήν άσφάΧειαν ώςφαθυμίαν 
εγκαλούμενος.) F. 308 r . ί. επειδή παραπεπή-
γασι ταίς άρεταίς α! χακίαι χαί είσί πως άγχίθυ-
ροι (6), εντεύθεν οί τοις πράγμασιν, ώς έτυχεν, έπι-
βάλλοντες συγχέονσι μετά τούτων καί τά ονόματα, 
μισάνθρωπον μέν τδν σώφρονα δνομάζοντες, άνδρείον 
ib τδν τόλμη χρώμενον άλογίστψ, καί δειλδν τδν περι* 
εσκεμμένεν. ^ . τ δ π ρ ο μ η θ έ ς . . . Χ α \ περιεσχεμμένον. 

(1) Ορρ. T.J2, ρ . 7, Α. ubi isla 
ι δέ 

ουδέν γάρ . . . 
γίνεσθαι," e t : ών & . . άπόλαυσις, lolldem verbis 
legunlur, exceplo, quod Elias otnisit, τούτων ante 
περισπούδαστος, Imermcdia ί τδ γάρ . . . καθιστά, 
Elias desuo adjecit. In qtiibus altende formam καθ
ιστάω , quam cum similibus Graeeult poiius qnam 
χαθίστημι adhibere solenl. Vid. Has. ed Leon. hiac. 
p. 514 ed. Boiin. Be sentenlta v. Anim. inBa$. 1,19. 

(2) Ποθούντα ro. 2. mg. recie. 
(3) Legendnm : πρδς τδ ποθούμενον. — Mox ap. 

Gregor. p. 473, Α. τ ω φίλτρφ Β. cum Reg. bm. Or. 1. 
Gomb. quoa G. seenius est. Vulgo τ φ male abest. 

(4) Be hoc loqeendi usu Arislotetie proprio vid. 
Zell. ad Etk. Nieem. I , 1, p. 5 sq. 

(5) Ad irtsequeMta Gregorii verba p. 473, C. B. 
Elias f. 307 r. m. eadem de Gynfcie obsenrat, qirae 
ex ejne Gommenlariis f. 12 r. s. aiiulimus. 

(6) Hsec hactemis ex Gregorii Or. X L i l l , p. 819, 
B. quo de loco vid. Anhnadv. in Baiii. I , p. 151. 
Verbum παραπεπηγέναι, Isocratis excmplo irane-
lalura, ibtdem atligi. Adde Grawaium in labuii 
Nov. Annal. Philol. Supplem. t . IV, p. 9 £ l . 

P. 476, E. 477, Α. Ιν* ήμεΤς μάΟωμεν καϊ 
πράξεως καιρόν, καϊ ασχολίας ύψηλότερον [11]) 
F. 313 r. i . άσχολίαν δέ ενταύθα τήν ησυχία ν ώνό-
μασε, -σχολάζουσαν μέν καί αργούσαν πρδς τάς βιω-
τικάς πράξεις, άσχολουμένην δέ περί τήν πνευμα
τικήν θεωρίαν. υψηλότερα δέ αύτη τής βιωτικής 
πράξεως, χωρίζουσα τδν νούν άπδ τών πολυπλανών 
αίσθήσεων, αϊτινες πλανώμεναι πλανώσιν ημάς. 

Ρ . 477, Β. δταν γαλήνη πορφύρηται καϊ προσ-
πέζ$ [12] τάίς άκτάΐς ήδυ τι καί ήμερον) F. 313 
V. m. κατά μικρδν έπιφρίσσουσα καί τοις αίγιαλοϊς 
ήρεμα (13) πρεσπαίζσυσα. 

(7) Ex versu 2 Gor. 12, 14. qvem Gregoriu* 
laudat. Gelerum conf. annoit. ad f. 26 v. i . 

(8) Gonf. aimoll. ad Γ. 254 r. s. 
(9) Verbis: αναβάσεις... διατιθέμενος, Eljasb.l . , 

uti paullo anlea, cum Grcgorio :»d Ps. 85, G, re-
spiciL GonT. aniioit. ad ΟΓ. X X I I I , p. 427, A.Giv-

Sor. Or. X X X I , ρ. 573 , Α. ταίς.. . κατά μέρος προσ-
ήκαις καί, ώς είπε Δαβίδ, άναβάσεσι. 

(10) Malc vulgo: άΟολότως. Vid. Animadvss. in 
Βαείί. ϊ . ρ. 131. 

(11) Μ. 2 . alr. mg. υψηλότερος, cum Ε. et Edd. Tu 
cf. Plat. Phaedr. p. 227, B. ibique Asl. Amtolt. 
p. 219. Adde Gregor. Palani. Theophane p. 7 Lectt. 
Sosqq. P. 2 . De plalouica Pindari imilaiiono alio 
apud Greg. loco monuil scbol. cod. Mon. 216 2 2 1 r. 

(12) Sanalo mcndo, de quo supra f. 195 y. i . 
roonuimus, m. 2 . atr. sup. l in . προσπαίζη scripsit 
cum Edd., eamque lectionem Elias seculus csi. 
Verba πορφύρειν et προσπαίζειν, ad marc trans-
laia, hoc quoiiuc usus Gregorii loco, iliuslravi 
Animadvn. in Basil. 1, p. 22 aq. 

(13) Codcx : ήρεμα. Conl. annoil. ad f. 43 r. ι. 
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F. 315 v. m. προβεβλημέναι πέτραι τδ της θα- Α ηγούνται πάντες οί άγιοι, καϊ απαλλαγή ναι τούτον 

λάττης Αγριαίνον έκ&αζον. 
Ρ . 477, C. φυκία) F. 313 ν . ί. βρύα θαλάσσια. 
Ρ . 477, D. Ε . ) F. 314 Γ . m. (τά ανθρώπινα) τδ 

ζαλώδες κα\ άστατον Εχοντα καί πιχρύν, ώσπερ ή 
θάλασσα. 

Ρ . 477, Ε. 478, Α.) F. 314 Γ . ί. μάρτυρα παράγει 
τδν προφήτην Ααϋίδ (1), ύδατα καλούντα τών βιω-
τικών συμφορών τδ πλήθος, καί αυτής τής ψυχής 
άπτομένων καί άποπνιγουσών δίκην υδάτων τούς μή 
καλώς διανήχεσθαι δυναμένους. 

F. 314 r. i . leculio : ή άσωματότης τής ψυχής. 
F. 314 ν . s. locutio: βάρος φρενών καί έμβρί-

θειαν Εχειν (2). 
Ρ . 478, Β. διαγεΛώσι... ή έΛεοΰσι τους σειομέ-

κα\ μετά θεού γενέσθαι, δι* ευχής δτ ι μάλιστα τίθεν
ται, καλ χαίρουσ*ν δτι δ θάνατος φθείρεται καί ή 
θνητότης άπύλλυται, άλλ' ούχ ή ουσία του σώματος, 
ούδε γάρ εί ανδριάντα τις ϊδοι χωνευδ μενον, άπώλειαν 
τούτο έρεί, άλλά βελτίω κατασκευήν. 

Ρ . 480, Α. [9] ώρας.) F. 316 Γ. ί . ήτοι συμμέτρου 
τίνος εύμορφίας. 

Ρ . 480, Β. θεωρήσει τά επίγεια χαϊ τά ουράνια) 
F. 316 ν . ω . Ιστιγάρ φιλοσοφία γνώσις θείωνκα\αν
θρωπίνων πραγμάτων, θεωρήσει τά ουράνια τάγματα 
κα\ τήν έν έκείνοις εύταξίαν κα\ άληκτον ύμνωδίαν. 

Ρ . 480, Β. μεΛετήσει τόν θάνατον) F . 316 ν . ί. 
κατά προαίρεσιν έστι γάρ ή φιλοσοφία μελέτη θα
νάτου* ή κα\ τδν φυσικδν, διά μνήμης έχων τούτον 

νους) F. 314 ν . m. (ad : διαγεΛώσι) χατά τδν Αημό- Β a t [ (|Q). Ibid. Irei $unt mortei, ma corporii, atia 
χριτονΆβδηρίτην (3). Ibid. έλεούσι δέ ύπδ φιλανθρω
πίας τούς ούτως άθλίως περ\ τά τήδε διακειμένους. 

Ρ . 478, Β. τον καιρού... έζωφιΛοσοφείν)¥.${Α 
ν . ιιι. μή παρύντων σκαμμάτων, έν λύγοις φιλοσοφείν. 

F. 514 ν . ί. ώςδι* είκύνος τινδς... τών φυκίωντών 
βαδίως ύπδ τών κυμάτων τινασσομένων καί τών πε
τρών τώνάτινάκτων μενουσών (4) δείξαςτάκαθ* ημάς. 

F. 315 r. s. έ σ τ ι . . . μύθος λύγος ψευδής, είκο-
νίζων αλήθεια ν . 

F. 515 r. s. φιλόσοφον δέ ενταύθα (ρ. 478, Ε.) τδν 
ώς δντως ύποληπτέον φιλόσοφον, δς μελέτη ν πάντα 
τδν βίον ποιείται θανάτου (5), δς παντί τ φ κόσμψ 
έ σταυρωτά ι, καί ωπερ δ κόσμος έσταύρωται (6), καί 
δς θνήσκων κατά τήν παρούσαν ζωήν ζή τήν ένΧρι-

pmm<r, άλλος, δ καί επαινετός, δ διά τής φιλοσοφίας 
ήμιν γενόμενος, περί ο& φησιν ό ΠανΛος· νεκρώσατε 
(f. 317 r. s.) τά μέΛη υμών τά έχϊ r r f f γής (11), δν* 
δή μελέτη ό τφ δντι φιλόσοφος (J2). 

Ρ . 480, Ε. 481, Α.) F.518 Γ . Ι Λ . Αν... έπιείκειαν 
έπιδειξώμεθα, άχείρωτοι πάσιν έσόμεθα. άν τε γάρ 
κακώς τις είποι, ημάς μέν ουδέν, έαυτδν δε τά μέ
γιστα έβλαψεν, άν τε άδικήση πάλιν, ή βλάβη περί 
τδν ήδικηκότα ίσταται. 

Ρ. 481, Α. έργψ χαιδεύων, ά μή Λόγω δυνα
τός ήν) F. 318 ν . πι. ού γάρ ούτω λόγος πρδς μί-
μησιν έκκαλείσθαι τοΰ λέγοντος δύναται, ώς αυτά 
τά πράγματα ύπ ' δψιν κείμενα. 

F. 319 r. m . (ad : δνος έστϊν άγριος έν έρήμφ* 
στψ κεκρυμμένην ζωήν (7), καί δς ζ | ούκ έτι αύτδς, ^ ρ, 401, Β. ex Job. 39, 5.) ώς έξω τών υλικών καί 

σαινόντων τήν αίσθησιν. 
F. 319 r. i . Elias laudat illud SalomonU: μή 

χαρεκτείνου πένης ών πΛουσίφ (13). el baec an-
D O U I : αλυσιτελές... τοίς πένησι, τοις τού κόσμου 
τούτου πλουσίοις συμπαρεκτείνεσθαι. 

F. 31U Γ. ί. τδ φαινόμενου τού γράμματος, t t : δ ι ά 
νοια, inler se opposila. 

F. 319 r . i . δ τά θεία φιλοσόφων κα' ταίς τού παν
αγίου φρουρητικαίς δυνάμεσιν οίονεί τ ι σι πτέρυξι 
κουφιζόμενος. 

. Ρ . 481, C. είπω τι κεφάΛαιον) F . 319 ν. ε. συν-
επτυγμένως πως καί κεφαλαιωδώς. 

Ρ. 481, Β. έν σώματι άτρεπτος [14]) F. 319 τ. 

πον, Β. cum Reg. bro. quinque Colb. Coisl. 1. ete-
quos C. seculus. Male vulgo : έκτος. Eodem menao 
laboral Gregor. Nax. Epist. 155, p. 871, Β. «I. 
Colon. καί τότε φήσεις το τοΰ Αάκωνος, δντως ου 
μετρείται ψυχή, καί δεί τδν έκτδς έόντα πρδς τδν 
έκτος βλέπειν άνθρωπον. qtise Ullmannus wGW0™* 
JVax. ρ. 283 recie iia emendal: πρδς τδν εντός μ* 
ά., quod babet ed. Maur. I . 11, p. 14, B. (Ep. 14.) 
Be άνθρώπψ τψ έντδς sive είσω ν . Creiizer. Annot. 
in Plot. p. 280, qui, negleclo priraario Plalonis loco 
Rep. IX, p. 589, Α., uiulla ex Plal. et ex N.F. allulil. 

(10) Ad ha?c et eeqq. conf. annoll. ad f. 8 ν. ι«· 
(11 Coloss. 5, 5. 
(12) Slalim post Β. άν δ έ ήττηδή, μαχήσε*** 

Scd m. 2 air. sup. l in . νικήσει, recle cuu» vuife. 
Cf. Or. XX», p . 424, Β. ήττηθώμεν, ίνα νιχήσωμ** 

(13) Prov. 23, 4. , ... 
(14) Sic Β : απερίγραπτος Ε. et vulgaU leclio» 

recle. « In corpore non circumscriptu*.* I*· t 

ζή δέ έν αύτφ Χριστός (8). 
Ρ . 479, Β. παραγράφεται) F. 315 ν . ί . ήτοι 

πόββω ποιήσει, ή ού συντάξει τή ώς δντως ευγένεια, 
ώς χίβδηλον καί μή γνησίαν. είθιστο γάρ τοϊς πα-
λαιοίς, δσα νόθα καί μή γνήσια, έξωθεν παραγράφειν, 
άφ' ού καί ή λέξις μετείληπται. 

Ρ . 479, Ε.) F. 516 Γ . m. φθειρομένου...~τοΰ σώ
ματος, θάλλειν αύτη (sc. ή ψυχή) πέφυκε μάλιστα 
καί καθαρωτερον τοίς εκείθεν έντρανίζειν, μή δχλου-
μένη ύπδ τών παθών, εί δέ καί λυθήναι ταύτην τού 
σώματος δόξει τψ συνδήσαντι έξ αρχής, δέξεται 
Ασμένως τήν διάλυσιν ταύτην ώς άναγκαίαν έλευθε-
ςίαν. φυλακήν γάρ καί δεσμωτήριον τδ σώμα τοΰτο 

(1) Ps. 6 8 , 2 . e t 15. 
(2) Haec pertinent ad Gregorii verba p. 478, A. 

βάρος λογισμού σώφρονος. 
(3) Codex : Αύδηρίτην. Tu conf. annott. f. 22 

r . ι. Be Bemocriii risu v. Pseudo-Orig. Philosoph. 
p . 93 el ibi Wolf. Sequenlia vcrba : έλεούσι τούς 
σε ιο μένου ς, ad Heracliii flettim respiciunt, de quo 
Pseudo-Orig. Philotoph. p. 52 sq. ibique Wolf. 

(4) Respicitur ad Gregorii verba p. 478, A. qui-
bus ille imaginem maris lurbulenii, in praegressis 
p . 477, B. depictam, viiae bumanae adpbcat. Illam 
imaginem cum interpretatione a Gregorio adjecta 
Ullmaiinus suo Gregorio Na*. p. 217-211), vernacule 
vcrsam inseruit. 

(5) Conf. annott. f. 8 v. m. 
(6) Galat. 6, 14. 
(7) Goloss. 5, 5. 
(8) Galat. 2, 20. 
(9) Paullo posl, p. 480, Β. πρδς τδν έν*ός άνθρω-
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ε. (4 φιλόσοφος) Απερίγραπτος·., iv σώματι, τφ iv\ (I) Α λογιστικδν επιβάλλει (β) τή θεωρία τών γεγονότων* έν 
τόπφ περιορίζεσθαι. 

Ρ . 481, D. έν πάθεσιν απαθής) F. 319 ν . ε. άν-
αλωτος χαλ Ατρωτος τοίς πάθεσιν. 

F. 319 ν . !· ύπδ τών εύ φρονούντων οί κατ' αυτήν 
(χακίαν intellige) ποιωθέντες διαβέβληνται. 

F. 320 r. s. διά παντοίων πειρασμών άτρωτον δεί-
ξας αύτδν (scil. philosophura) χαί άνάλωτον (2). 

Ρ . 481, D. 8Ϊ τινι τούτων τρωτός έγώ καϊ άΛώσι-
μος) F. 3201*. 8. εί τινι τούτων τών πειρασμών, ούς 
άπηριθμησάμην, χαι δι' ών άτρωτον τδν φιλόσοφον 
έδειξα, τρωτός έγώ φανήσομαι. 

Ρ . 481, D. οί μισούντες καϊ ποΛεμονντες) F. 
320 Γ . πι. οί μισούντες ημάς κα\ διαβάλλοντες, ώς 
χατά σκοπού τοξεύοντες (3). 

Ρ . 482, Α. μίαν σοφίαν οίδα) F . 320 ν. s. οιδα Β 
χαλ ονομάζω. 

Ρ . 482. Β. εί γάρ καϊ τότ βαρύν [4] χιτώνα 
άποθείμην τούτον ώς τάχιστα, ίνα Λάβω κονφόχε-
τερον) F. 320 ν . m. (ad : χιτώνα) τδ σώμα λέγω 
τής ταπείνωσε ως. 

Ρ . 482, C. σύ δέ ού ξένος καϊ παρεπίδημος;) 
EUas f. 320 ν . i . provocat ad Ptalm. 38, 17, ubi 
πάροικος et παρεπίδημος conjunclira poaita. 

P. 482, C. τό νοσώδες) F. 321 r. ιιι. τδ νοσώδες, 
της ύλης άτακτου σης. εντεύθεν γάρ αί νόσοι. 

F. 321 Γ . ω . τδ δέ * ίνα μικρόν τι κανχήσωμαι, 
(ρ. 482, C.) θεραπεία έστλ τής δοκού σης, ούκ ούσης 
περιαυτολογίας. 

Ρ . 481, Α. δονείται καϊ σείεται τά ημέτερα) F. 
521 ν. ι. χινείται χα\ ταράσσεται. 

Ρ . 483, C.) F. 322 ν . ε. όλος δ νοητδς κόσμο; δλφ 
τ φ αίσθητφ συμβολιχώς τοίς είδεσι τυπούμένος φαί
νεται, χαι δλος δ αίσθητδς δλφ τ φ νοητφ γνωστιχώς 
κατά νούν τοίς λόγοις απλού μένος θεωρείται. F . 322 
ν . D I . χαλ άλλως δέ νούν μέν νοήσεις τδν θεόν, άνά-
βασιν δέ τήν είς εκείνο (5) διά θεωρίας άνάτασιν. 

F . 526 Γ . πι. τού... θυμικού σύμβολο ν έστιν ή 
καρδία, έστι γάρ θυμδς ζέσις τού περικαρδίου αίμα· 
τος. lbid. δταν... κατά φύσιν ενεργή ή ψυχή, τδ μέν 
έπιθυμητικδν μέρος αυτής τής αρετής έφίεται, τδ δέ 

Si Anle έν\ mg. πι. 1 addit μ ή : οι. 2. sup. Ιί. 
νί, recie. 

(2) Coni. fol. 520 ν. m. δείξας τοίς είρημένοις 
έαυτδν άτρωτον καί άνάλωτον. Similia ilerum f. 
321 r. i . 

(3) Eandera de calumnialoribua locutionem, κατά 
σκοπού τοξεύειν, Elias ibidem repetii. 

(4) Sic B. ealis bene, nisi quod βαρύν scriptum 
habet. Reg. bro. Goisl. 1. Or. 1. aliiqueoptimaenotae 
codd. εί γάρ κα\ τδν βαρυν άπέθεμεν χιτώνα, ία 
quibus etsi verbum, vulgo ntale oniieaum, aplius 
tat collocatum quam in B., reclo uuien isie et 
pobaute L . άποθείμην (άπεθέμην r . ap. M.) pro 
vilioao άπέθεμεν. Cour. superiora : είθε γάρ άποδυ-
σαίμην — , ubi quinque Colb. Or. 1. aliique iiem : 
εί γάρ. Loco vulgalae leclionie : είτε κα\ τδν βαρύν 
χιτώνα τούτον, G. verbo raale item omisso : είθΓ fap 
χα\ τ . β. τ . Sed nirobique εί γάρ, utinam, re<:le ha-
bet el a librariis cum usilatiore είθε commutatum 
fuil . Conf. Plal. Prot. p. 510, D. Epin. 980, B. — 
Ceterum fl. 323-536 lurbaia. 

(5) Noli legere : εκείνον. Referlur eniui εκείνο ad 
θυσιαστήριον in prsegressis apud Gregorium verbis. 

(6) De verbo έπιβάλλειν, ad animum iranslato, 

τή καρδία δέ τούτο χαθιδρύουσιν* δ δέ θυμδς χατά του 
διαβόλου βωννύεται. 

Ρ . 483, Ε. παίζονσιν ενύπνια) F . 326 ν. 8. έοί. 
κασι παίζε ι ν ενύπνια, τουτέστι μάτην τούτο νομί-
ζουσι. τό τε γάρ ένύπνιον, τό τε παίγνιον μάταιον. τδ 
δέ παίζειν ενύπνια έπίτασις ματαιότητος. 

Ρ . 484, G. τό γάρ συναδικεΤσθαι καϊ συναΛγεΐν 
πεποίηκε) F. 324 Γ . ί. τδ. . . κοινά τά τών φίλων 
οίεσθαι χαλ συναδικείσθαι χρίνειν αύτοίς, τούτο χαλ 
συναλγείν αυτούς τοίς φίλοις ήμίν πεποίηκε. 

F . 324 ν . πι. μέγα τι πρδς σωτηρίαν έφόδιον ή 
πίστις γνωρίζεται. 

F. 325 ν . s. (ad ρ» 485, Β. φάρμακον... σννον-
Λωτικόν) άρτίωσις et συνούλωσις coDJunclim posila. 

Ο Γ . XXXVI . 
Ρ . 634, Α. έμού τε γαρ έκκρεμάσθε (7) καϊ άΛ-

ΛήΛων% είς τον ενός έχόμενοι καϊ θεού πάντες, 
έξοΰκαϊ είς δν τά πάντα [8J. F. 325 r . ί. ύμείς τε 
ομοίως τής έμής γλώττης έξήρτησθε χαλ αλλήλων 
έκαστος. Ibid. θεού πάντες έξηρτημένοι, έξ ού τε 
είσ\ τά πάντα, κα\ είς δν ώς δημιουργδν Αναφέρονται, 
έστι δέ τούτο ΑποστοΛικόν. 

Ρ . 635, Α. εί μή τις τούτο αύτδ έμήν σοφίαν 
ύποΛαμβάνοι τό εΐδέναι, δτι μή σοφός είην) F . 
327 Γ . 8. Σωκράτειον (9) τδ νόημα, φ. . . δ μέγας ού
τος έχρήσατο, κατωτέρω πάντων κείσθαι είπών χαλ 
μηδέν είδε ναι ή τδ εΐδέναι, δτι ουδέν οίδεν (10). 

Ρ. 635, Α. μ^ηδέ τής αληθινής καϊ πρώτης σο
φίας εγγύς) F. 323 ν . ιη. τής αληθινής κα\ πρώτης 
σοφίας ποββωτάτω διφκισμένον. 

Ρ. 635, Α. οίεσθαι είναί τι μηδέν δντα) F. 323 
ν. ί. τήν διπλήν κατά ΠΛάτωνα νοσούσιν άγνοιαν, 
μήτε σοφόν τι είδότες κα\ προσέτι άγνοοΰντες, δτι ού 
γινώσκουσι (11). 

Ρ . 635, C. άΛΧ ουδέ τών κομψών τις καϊ ηδέων 
έγώ, καϊ οίος κοΛακεία χΛέπτειν τήν εΰνοιαν) F . 
527 ν . ί. άλλ' ουδέ τών χαριέντων, φησίν, έν ταίς δμι-
λίαις έγώ κα\ ήδύνειν έν ταύταις δυναμένων, ώστε 
...κερδαίνειν κολακεία τήν τών πολλών εύνοιαν. 

Ρ . 655, Β. τήν άπΛήν καϊ άτεχνον ημών εύ-

boc ipso U8U8 EHac loco, rooaui in Nov. Aunai. 
Pkilof. V 01.49. Fasc. 4,p. 418 sq. Addefol. 2(s. n.)r. 

(7) Έκκρέμασθε Β. oplime, uti L . v i d i l ; conf. 
Symbol. ad Philotlr. V. S . p. 61. Κρέμασθε C. ex 
pfuribus Regg. et Or. 2. Vulgo: κρεμασθέν. Geterum 
G. verba : και αλλήλων... πάντες male conjiineil. 

(8) Vulgo: πάντα. Τά πάντα Β. cuni duob. Regg. 
cui leclioni patrocinalur, qaod E. Unqtiam foniem 
dicli indical, Apostolicum illud Rom. 11, 56. aive 
I Cor. 8, 6. quibus locis ilem τά πάντα. Geterura 
tadem verba C. posl έξ ού ex duobus Regg. etc. ad-
jecit, quum vulgo, ui in B. et E., deaint. Sed illis 
facile caremus. 

(9) Be Socratis sentenlia, se nihil scire id umim 
scire professi, vid. Menag. ad Diog. L . I I , 32. 
Heusd. Init. pliilot. Plat. I I , 3, p. 168 sq. 

(10) Sequiiur narratio de iripede, qitiaTbalete 
per nianus sex Sapientum ad Socraiein perveuerit, 
ab hoc autem Apollini Belpbico sil dedicalus. Gul 
coi&menlo ansam dederuni, qtiaa Biog. L . I , 28, 
aliique scriplorea, a Menagio ad Diog. L . laudati, 
de illo tripede tradiderunt. , 

\ U ) M. rec. mg. Piato a«ii Arrogani. Conf. El . f. 
57 r. m. et ibi annol. 
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σέδειατ irrerrcr π*χοιήκασή F. 527 ν . i . τήν Α έφ' οίς ή χλήσις γέγονε, 
πνευματικής εύσέβειαν ημών παραχαράτττειν πειρώμενοι, τήν 

άπλήν μέν, ώς αληθή· τδ γάρ ψευδός πολυσχιδές* άτε-
χνον δέ, ώς υπέρ τέχνην, σοφιστικήν τε καί συλλογι-
βτιχήν πεποιήκασι. 

F. 528 r. m. locutio: άνάγνως έπεισκυχλείσθαι είς 
τά άγ ι ι ( I ) . 

F. 528 Γ . i . (Θεδς) δ καρδίαις έμβατεύων, δ καλ 
λογισμών κα\ ενθυμήσεων διικνούμένος. 

Ρ . 63tf, D. χε/ρονσθαι τοις εαυτών χροδΛήμασιν) 
F. 328 ν. ί. χαταδουλουσθαι τοις οίκείοις προβλήμασι. 

F. 329 r. m. κρυφιηδέστερον (2). 
Ρ . 642, Β.) F. 329 Γ . Π Ι . μήτε τδ ύπήχοον ώς 

δουλον χαταδουλουσθαι, άλλ* ώς δμόδουλον καί ώς 
ύπδ Θεού πιστευθέν περιέπειν cet. 

Ρ. 642, C.) F. 329 r. m. θεούς δέ αυτούς τοϊς Β 

ύπηχδοις γενέσθαι, κατάγε (3) τδ φιλανθρωπεύεσθαι 
χα\ έλεείν χσΛ προνοείσθαι. 

Ρ . 642, D. teJLzot) F. 329 ν . m. α! τών αξιωμά
των δέλτοι, Ας καλού μεν κελεύσεις (4). 

Ρ . 642, D. ol.„ σεμνοί τήν ϋχήνην χαϊ τό τρι-
βώνιον) F. 335 Γ . 8. τρίβωνες δέ χιτώνες τίνες ήσαν 
φαιοί, ούς οί φιλύσοφοι περιεβέβληντο. 

Ρ . 642, D. Ε. οί σοφισταϊ... δημοσίων θηρευτοί 
κρότων) F . 329 ν . i . (σοφισταί) τεχνικαις τισιν έφό-
δοις ονομάτων τε καί βημάτων έτερον δέ τούτο είδος 
τερατείας· κλεπτοντες τήν άλήθειαν, συνήγον ψευδή 
τινα καί άλλύκοτα, κάντεύθεν ύπδ τού χυδαία δχλου 
κρύτοις κατεγεραίροντό τε καί έθαυμάζοντο, ώς 
σοφίας είς άκρον έλη)ακύτες. 

Ρ . 643, Α, κραιπαΛών [5]) F. 535 Γ . ί. μεθύων 
καί τήν κεφαλήν έχων παραφερομένην. 

OR. I I I (6). 
F. 331 Γ . S. έπιτιμητικδς δ λύγος.... ή δ* έπιτίμη-

σις ούκ άκρατύς έστιν, άλλά τοις στύφουσι προσανα-
μίγνυσι και τά άπαλύνοντα. 

F. 331 ν . m. οί άχαριστογνώμονες "Ιουδαίοι. 
F. 552 r. s. (δ Κύριος) τής ημών χάριν παρακλή-

σεως καί σωτηρίας τήν ήμετέρανέσχατιάν καταλαβών. 
Ρ . 69, D.) F. 332 ν . i . (ad locum Matth. 22, 2. 

a Gregorio landatnm) γάμφ βέ (παρεικάζεται τά τής 
Νέας Διαθήκης) διά τήν τών πραγμάτων φαιδρότητα, 

(1) Nimiram je rebus profanis, qoa5 in sacras 
intrudunier. Pavlinent auieni liarc Elia* m b a ad p. 
635, D. πολιτικής τ ι καινδν είδος Απδ τής Αγοράς είς 
τά Αγια μέτετηναγμένης. 

($) Κρυφιώδης, a quo κρυφιωδέστερον (Ha enim 
legenoaiii) esl vocabuium ex m genare, quo perso-
natus llle Dionyaltis Areopagita iinponte delectaltis 
esi. Ejtisdiim faniiee vocc. babea Γ. 26 r . m. ύπεοαββή-
τως (cf. Cord. Onomast. Diouys. h. v.) f. 72 r. s. 
χριατομιμήτως (conf. θεομιμήτως De Cal. ttier. p. 
415, Α.), f. 205 v. m. φωτοχυτείσθαι (conf. φωτο
χυσία D* Dio. Αί. ρ. 350, Α.). Γ. 218 ν . β. ακτινοβολία. 

(3) Scribe : χατά γε . Ceierum Eliag recie fecil, 
quod in Gregorii v*rbis : βεοί γένεσθε, non de e » 

πάντα γάρ χαράς γέμη 
και νύμφιον τδν Χριστών 

faruentfi U8U cogitavil, de ιρια vkl . armoit. ad Or. 
XXX111, p. 613, C. Adulanlis formuka» cum itla 
mystica confudtl Ultmannu* tu Gregorio iVas.p. 233. 

(4) Αέλτους ntbitiiutii dipkmmta Gregorio nunoa-
pari, id quod EUem aon lalnu, Ullmannus ki Grego-
rio Naz. p. 234, collato Can». VI I I , va. 29, p. 76 
dociiil. 

(5) Slalim posl HE. κύρον κόρφ βαρύνων, probante 

διά τούτο 
Ίιοάτνης καλεί (7). 

F. 333 Γ . m. τοίς γεωδεστέροις άσυνέτως προσ-
νενευκύτες, ούχ δρώσι τά νοητά. 

Ρ. 70, Α.) F. 333 ν . s. (ad locum Et>. Luc. 14, 
18, sq. a Gregorio laudatum) δηλοί 61 τάς διαφό
ρους... βιωτικάς φροντίδας, δι9 άς τοίς γεωδεστέροις 
άσυνέτως προστετηκδτες, τών πνευματικών καί ουρα
νίων χαταφρονούμεν (8). 

Ρ. 70. D. οίστρφ χΛηγείς) F. 334 Γ . 8. έστι δέ οί
στρος κυρίως ερεθισμός, ή έκκαυσις,πύρωσιςέμμανής* 

Ρ . 70, D. Ε. [8] F. 534 Γ . αι. ίδιον τού πανσόφου 
τούτου διδασκάλου καί πλήττειν έμμελώς, κα\ θερα
πεύειν πάλιν Ιατρικώς φάρμακοις λόγων ήπίων τά 
τραύματα, el paullo post : έπληξε τοίς έλέγχοις χαί 
θεραπεύει νύν λύγοις ήπΜοτέροις τδ πεπληγός. 

F. 330r. s. locuiio : ΰπερβαλλόντως τιμάν. 
F. 330 r. s. tocutio : αγαθών χατατρύφησις. 
F. 330 ν . m. (ή αρετή) δυσθήρατός τις καθέστηχε. 
F. 336 ν . s. loeulio : έπιβουλάς έξαρτύειν. 

OR. IX. 
Ρ . 230, Α. διά τό τρεχτδν καϊ άΛΛοιωτδν της 

άνθρωπίνης έξεώς τε καϊ φύσεως) F.338 ν. i . (ad: 
τρ. καϊ άΧΙ.) τδ εύμετάβολόν τε καί εύμετάτρεπτον. 

F. 341 Γ . αι. τών σαρκών... ύπεκρεουσών, τδ πνεύμα 
χούφον μετεωρίζεται πρδς Θεόν, μ ή τή παχείφ τού
των περιβολή βαρυνόμενον. 

OR. ΧΙΙΙ 
F. 342 ν . in . tocutio : εκποδών γίνεσθαι (9). 
F. 342 ν. ί.ούδέν άπόβλητον παρ* αύτφ (sc. Θεώ)(10). 
F. 343 Γ . m. Pbarbxns in Evangelio Elias audil 

δ αμετροεπής ( I I ) κα\ μεγάλαυχος. 
Ρ . 253, Β.) F. 345 ν . 8. (ad : ή/ιεΓς·.· σή^ιεροτ) 

ού γάρ βημάτων ή ευχαριστία αύτη δείται κεκαλλω
πισμένων, σύδέ κομψείας λόγων. F. 343 ν . ί. (ad t 
έστησε Γή*· καταιγίδα είς αΰρατ) αύρα δέ έστι 
τδ γαληνδν πνεύμα, τδ φορόν τε καί πλόϊμον. IWd. 
τδ σφοδρόν τε κα\ όαγδαίον τής τών έτεροδόξων βίας. 
fbfd. τάέντοίς καιροϊςέκείνοιςάνα6ράζοντα κύμστα 
τής αίρέσεως. Ibid. γαλήνην βαθείαν τώ ποιμνίφ 
Δοάρων έπρυτάνευσε. 

L . , klqoe Μ. ex ΕΙ. Syrl. Γ . α. 6a. reponi juseil: C. 
κόρφ κόρον βαρύνων, ex tribna K«gg. Coisl. I . 
Or. 1. Vulgo κύρον male deesl. Geleruio κόρφ χόρον 
βαρύνειν dktutx, υέ ή λ ψ τδν ήλον έχχρούειν. 

J6) Sub iitilium bujua orationis, ρ. 68, Α. έπι-
ΐείτι· Β. Vulgo: έποθείτε. Sed leg.: έπεποθβίτε. 

(7) Jo> Er. 5, 29. ν 

(8) Ια proximis ρ. 71, Α. οί κακο\ διαιτηταί και 
μετρηταί τής θεότητος, Β. μετρηταί eoni Edd. : 
μερισταί Reg. r . q u » tectio ex eo profecla esi lo-
qoendi osu, de qao coof. Animadvt*. iit Β&*Μ-1 Ρ* 
126 sq. Atqui μετρηταί ex eo dkmitt vidclur ust> 
veAi μετρεϊν, qaenor ibid. p. 10. 54 illuetravi. Porro 
p. 72, Α.ύμίνδλόγος Β. eum Edd., obiReg. Ι.ύμων ό 
λ . , Colb. m. ύμίν δ λογισμός, MtriMiiquo malf. 

(9) Scribo : εκποδών γίνεσθαι. m , t y 

(10) Conf. 1 Tim. 4, 4. πάν κτίσμα Θ ε ο υ ^ ; » 
καί ουδέν Απόβλητον, et vid. Scbleusner. *>&c 
Ν. Te*t. ν . άχόβΛητος. Monui de hac foce a«i 
ί. 53 ν . i . 

(11) Attende Homerkem άπαξ λεγόμενον / i . " · 
212, ubi de Tborsile scrmo esi. N 
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F. 344 r. i . (όρνέων πλήθος) νεφηδδν.,έφίπτασθαι. Α ηθών κσΛ αίσθήσεων επιστήμη τε κα\ κατάστασις 
(ad : γείμιψφοτ, ex Ρε. ψυχής δέ λογισμών επιστήμη καί ασύλητος έννοια. Ρ . 254, Α.) F. 344 ν . ι 

5, 7.) τήν έπίκλυσιν τών αίρετικών δηλοί, δίκην χει-
μ&ρρον τδ προστυχδν παρασύρουσαν. 

Ε. 345 ν . m. loculio : άνείργειν τινά τοΰ πρόσω. 
F . 346 ν . ί. ού γάρ άν, εί τούτο ήν, τους προσ-

εκτικωτέρους έββώννυον, στομούντες αυτούς, ώς σί
δηρος στομοΰται πυρ\ καί ύδατι. de πειρασμοίς. 

OR. VIII . 
Ρ . 248, Α. δργανον είμι θείον, δργανον Λογιχόν, 

δργανον χαΛφ τεχνίτη, τφ πνεύματι άρμοζόμενον 
χαϊ χρονόμενον. —— σήμερον κρούει τδν νουν, 
ηχήσω τόν Λόγον) F. 318 Γ . ί. σήμερον ώςπλήκτρω 
π ψ αυτού έπιτάγματι κρούοντύς μου τδν νούν, τήν 
οιγήν άποτίθεμαι 

Ρ . 248, Β. G. φθέγξομαι ect.) F . 348 ν . m. φθέγ- Β σύγχυσιν απεργάζεται, 

τού νού είς έαυτδν στραφέντος άπδ τής τών αίσθήσεων 
περιπλανήσεως, κα\ γυμνωθέντος τών εντεύθεν μορ
φωμάτων τε καί τυπωμάτων, καί κάτω τά τής φαν
τασίας καταλιπύντος είδωλα, καί άββυπώτως προσ-
ομιλούντος θεψ, καί ταίς εκείθεν αύγαίς είλικρι-
νώς έλλαμπομένου κα\ φωτ\ φώς άεί προσλαμβάνον
τος άμαυροτέρψ τρανότερο ν (5), μέχρις άν έπ\ θεόν, 
τδ πρώτον φώς κα\ άκρότατον, άναδράμη, μάλλον δέ 
έπί τήν πηγήν τών ενταύθα φωτισμών καλ έλλάμψεων, 
ένθα πάσα έφεσις ίσταται, τού μακαρίου τέλους έγγί-
σαντος. εί μή γάρ ταύτα αφή, ού δύναται «ρδς έαυ
τδν έπιστραφήναι, ούδ* άνεπιθολώτως καί άνεπιπροσ-
θήτως προσομιλείν θεψ. ταύτα γάρ παρεμπίπτοντα 

ξομαι δέ ού συγκεχυμένως, άλλά διηυκρινημένως. 
Ρ. 240. Β. φιΛεΐ... ψυχή [1] . . . θάΛΛειν χαϊ άνω 

βΛέπειν, τών ηδονών ύποβαινουσών χαϊ συναπο-
μαραινομένων τφ σώματι») F. 350 Γ . ε. ίνα μήτε τδ 
σαρκικδν φρόνημα, απόλυτον δν κα\ άχαλίνωτον, (5α-
διως κατασπ$ τδν επιστάτη ν νούν κα\ πρδς κακίαν ύπο-
σύρη, μήτε ή τής αρετής εργασία άταλαίπωρος είη. 

Ρ . 249, R. G. σου δέ χαϊ άΛΛως έθαύμασα τό 
άρχιχόν [2] καϊ γενναϊον) F. 350 Γ . ιο. θαυμάζω 
ούν σου τδ άρχαΐκδν τού ήθους καί άπλαστον. τδ γάρ 
άρχαίον έπί άπλότητος καί τών έξωθεν οί πολλοί καί 
τών καθ* ημάς λαμβάνειν είώθασι. 

Ρ . 249, Ε. ό μέν εισηγείται δρασμούς χαϊ δρη 

F. 352 ν , ε. ταίς κατά μικρδν παιδαγωγίαις καί 
στοιχειώσεσι προσβιβάζειν τοίς ύψηλοτέροις. 

OR. XVII . 
Ρ. 317, Α. χατά τους τής τροχήςνόμους) F. 354 

Γ . πι. Elias de τροπή in universum plura disputat, iu 
quibus ista : τδύφαλον λέγεται μέν κυρίως έπί τών 
έν τψ βυθψ τής θαλάσσης κεκρυμμένων λίθων, μετ-
ενεγκών δέ τοΰτο εκείθεν ό θεοΛόγος ύφαλον άνθρω
πον τδν κρυπτδν ώνόμασεν (6), καί γέγονεν άμφοίν 
κοινδν δνομα τοΰτο. καί Αημοσθένης τδ άκονάν, 
έπί ξίφους κυρίως είωθδς λέγεσθαι, έπί τδν διερεθί-
ζοντά τινα είς τι τοΰτο έλαβε, τί τούτον, ώ μάταιε, 
λέγων, άχονάς; (7) καί 'ΒΛιόδωρος έν τοίς Αίθιο-

χαί έρημίας, χαϊ ήσυχίαν ψυχής χαϊ σώματος, χαϊ Q πικοίς ημέρας άρτι διαγεΛώσης είρηκε (8), τοΰ 
τόν νούν είς εαυτόν άναχωρήσαι χαϊ συστραφή-
ναι άπό τών αίσθήσεων, ώστε όμιΛεΐν άχηΛιδώ-
τως θεφ χαϊ ταις τού Πνεύματος αΰγαις χαθαρώς 
έναστρά^κεσθαι, μηδενός έπιμιγνυμένου τών 
χάτω χαϊ θοΛερών9 μηδέ [5] τφ θείφ φωτϊ παρεμ
πίπτοντος ^ έως άν έχϊ τήν χηγήν έΛΟωμεν τών 
τήδε απαυγασμάτων χαϊ στώμεν τού πόθου χαϊ 
τής εφέσεως, Λυθέντων τών έσόπτρων τή αλή
θεια [4]) F. 351 Γ . 8. έστι δέ ησυχία μέν σώματος, 
κατά τδν θείον Ίωάννην είπείν τόν τής ΚΛΙμαχος, 

(1) Τυχή Β. recte, cum Reg. bu. Or. 1. MaJe 
vutgo ψυχήν, eliam apud C , qui b. I . , ut seicemiea 
alias, baois paratis u l i dubilavil. Mox ap. E l . leg. 
κατασπώη. 

(2) Άρχικδν Β. cum CoisJ. 1 : άρχαΐκδν Ε. cum 
Edd. rvcle. Gotif. Ι Η Γ Γ * p. 249, C. f>. τούτο μέν δή 
τής σή; . . . άπλότητος. De usu vocia άρχοάος, m bo-
nam parum, u i KUae docet, accopiae, vid. Symbvl. 
ad PMloitr. V. S. p. 75. Eum ailigil Toll . od 
Gregor. Carm. Ined. va. 177, Iniign. i / . Jtal. 
p. i% ubi lamen άρχαίως φρανεϊν <*ι aJo/id* Hxiitt* 

(3) Codex : μή t £ 
(4) Haec inde a λυθέντων, omissa in comexlu* m. 

2. alr. uig.addidit, neeue ea desunl in Edd. Fonasse 
lamen quUpiam aaee ox ioco παραλλήλω ap. Gregor* 
Or. XX, p. 376, A. inierpolaia judicabit. 

\5) Φωτί... τρανότερον. Ilaec ex Givgtirii Or. I I , 
υ . IS, A. sive wavig ex Or. XX, p. 376, B. Uiro-
biqne καί, vulgo ante άμαυροτέρψ addilum^ sed ab 
EHa oiniestiin, delondum ceaaerous, qmiin verba 
φωτί.», Αμαυροτέρψ et φώς.,. τρανότερον reapee 
«.onjimcla suit neque copula egeant. 

(6) Or. XLUl , p. 783, D. ούχ απλούν γένος ευρί
σκω τούς Αρμενίους, άλλά λίαν κρυπτδν τι καί ύφα
λον. ad qus coui. Scuoh Codd. Monacc. 20 i f . 40 

γελαστικοΰ ίδίου τυγχάνοντος άνθρωπου. 
F. 354 ν. ι. ό... τών χαμαιζήλων ύπεραρθείς εύ-

ρήσει τδ μόνον επιθυμίας άξιον. 
F. 355 r. β.(δλιγοψυχία) τδν άνδρείον... κατακλώ^α 

λογισμόν. 
Ρ . 518, G. ό μέγας Ααύίδ, ό έν ΘΛίψβσι πΛατυ-

νόμενος [9]) F. 555 ν . m. (θεός) έν μέσαις ταύταις 
χωρήτως έχειν καί έμπλατύνεσθαι xoui . 

Ρ. 518, Β. γόνατα παροΛεΛυμένα παραχα-
Λών [10]) Horum Yerborum fontem Elias f. 355 ν . 

(sc. ταϊς θλίψεσι) τδν έλπίζοντα έπ* αύτδν αστενο· 
ν . et 216 Γ. 146 ν . quorum poslerior, ouod obHer 
eil dicturo, κρυπτδν τε, quod minus plaoet. Exeai-

Sa proprii usus voeia ύφαλος conf. Pauaan. 2, 
l . Lucill. Epigr. 122. Cieifl. Alex. Pmdag. 11 

m. 185 ed. Pull. Eam post Polluc. 1, 113. Snid. 
h. v. Etym. M. p. 785, 43. Uluetranint Viuceat. 
Riccard. *d Ptoci. C. Po^il. p. 120 (ad ProcU do ke* 
relicis verba ύφαλοι πέτραι) t l Mallbaai. ad Ckrg$o*l+ 
Ecl&g. Τ. I . p. 28* Tran&ialiiiittisiiiii, de quo Fierson. 
ad Hoct. Att. p. 406, a. ed. Kocb., cuun propria, 
uli Procl. 1.1., conjungit Tbeophan. Gerain. Uomit* 
p. 314, B.G. ed. Scors. 

(7) Or. c. Ariitogilon. cap. 10. Tranalali vorbi 
άκονάν, quod illio V. quidaia B. tomere leutaxit, 
exeraplum eiiam in Bemasibenie, qui ferlur, EpUi. 
2. hoc reperrtur: ούδ* έφ* έαυτήν ακονών την πάλιν. 

(8) ALthiop. 1, 1. Translaluoi et poelia iqaiiioe 
Iri lum U S U I H verbi γελάν llasnsel. ad Greg. iVax. 
Or. in iVot. Domiuic. p. 71 llktstravil, qui Bufresa. 
ad Annce Conm. Αίεχϊαά. ψ. 21. is pbxa&i : ημέρας 
διαγελώσης, coniulii, qui quidero Qoscttkia αχ Bc-
liodoro ikcerptos est. 

(9) Pe. 4, 2. έν θλίψει έπλάτυνάς ρ*. 
(10) ι CousoJeJitr, quod durin& vnteiur ad meU-



8*5 ELIAS CRETENSIS !N S. GREG. NAZ. ORATIONES XIX. 

m. indtcana E$ai. 35,5. γόνατα παραλελυμένα παρα- χ 
χλήθητε, ϊάπαραχΛήθητεΙηΙϊΓρτ&Αίϊοικιη adjieil: 
ήγουν άνακτήθητε. 

F. 355 ν . i . έστι δέ άκηδία (ρ. 518, Β.) . . . κοσμικών 
μακαρίστρια, θεοΰ διαδλήτωρ... γεννήτριαι δέ αυτής 
αναισθησία ψυχής και ά μνημοσύνη θεοΰ. 

Ρ . 519, Ε. χύχΛος τίς έστιν... τών ανθρωπί
νων [ I ] πραγμάτων) F . 557 r. m. ουδέν γάρ τών 
τήδε μόνιμον Ιστηκε. κυκλοφορία γάρ τις , φησίν, 
εστίν... τών ανθρωπίνων πραγμάτων, κινουμένων 
άεί κα\ Αστατουντων. Ηροδότου δέ τδ βητδν λέγοντος. 
χύχΛος τών ανθρωπίνων έστϊ πραγμάτων, περιφε
ρόμενος δέ ούχ έςί άεϊ τους αυτούς εύτνχείν (2). 

Ρ . 320, Α. κινείται [3] ) γάρ9 ίν9 ούτως είπω, τό 
πάν περϊ τόν άκίνητον καϊ σαΛεύεται, Λόγψ μέν 
ουδαμώς [δ]) F. 357 r. i . (ad.: Λόγψ) ήτοι τή φύσει. Β 

Ρ. 320, Β. C. ουδέν άχίνητον.. ουδέ όμαΛόν, 
ουδέ αύταρχες) F. 358 Γ . m. τών έν ήμίν. έστι δέ καλ 
τοΰτο Αριστείδου, οΰτω πως έν τοίς ίδίοις λέγοντος 
λδγοις· ουδέν τών ανθρωπίνων άσφαΛές, ούδ* 
όμαΛόν, ουδέ αύταρχες. 

F. 358 ν . m. (οί σώφρονες) παιδεύονται ταίς συμ-
φοραίς, μή έξυβρίζειν ταίς εύπραγίαις ( 5 ) . . . καί 
ώ?περ χρυσδς έν πυρί, δσον νύθον πρδς άρετήν καί 
χίβδηλον άποβαλλύμενοί τε καί καθαιρύμενοι τ φ πυρί 
τών πειρασμών, εύδοκοΰσιν έν άσθενείαις. 

Ρ . 521, Α. [6]) F. 558 ν , m. τδ δ* έξης έν τή διδα
σκαλία Πέτρου κείται, κάμνουσα γάρ,φησί ,ψυχή, 
τουτέστι κακοπαθοΰσά τε καί τοίς περιστατικοϊς 
σφιγγομένη, εγγίζει μαΛΛον θεψ. ^ 

Ρ . 321, C.) F. 559 ν . m. ταύτης (sc. τής πρδς 
τους άρχοντας φυσικής τάξεως καί ακολουθίας)... φυ-
λαττομένης, αδικία πάσα πόββω ημών άπελήλαται. 
F. 559 ν . m. (εύταξίαν) τήν τής αδικίαςέλάτειραν. 

plioram. ι CUm. Tu praeler dociam Eliae annotalio-
nein confer, quae de bellenislico usu verbi παρα-
χαλείν monui in Scboliis ad Dmert. ΤΙιεοΙ. De 
Promi$t. S p . S. p. 65 sq. ubi bunc ipsum Gregorii 
locum a Maltbaeii conjeclura : άτακαλων, vindicavi. 
— Mox ap. Gregor. p. 519, A. in vulgatis : δ θεύς, 
Κ cum Hegg. a. bai. articulum omillit , quo faeile 
caremus. 

(1) Sic B. cum Edd. In quibusdam Codd. η μ ε 
τέρων, quam leclionem si quis genulnam, alleram 
illam ex iiilerprelaiione proleclam censeai, me non 
adveraaniem habebit. 

(2) Sunl Herodoti terba, memoriter tt negleclo 
Ιωνισμφ recitata ex libro 1, cap. 207, ubi vid. Wes-
seling. Gregorius noaler Ep. 29 (18) p. 24, C. κύ
κλος τών ανθρωπίνων περιτρέχει πραγμάτων. 

(5) ln quibuadam ap. G. Codd. κινείται μέν γάρ. 
llaud i u male. Be repetilo μέν vid. Αεί. Lex. Plai. 
T . 11, p. 303. 

(4) uuo Goisl. lemere addunt : τ φ καθ* ημάς. 
Tu conf. annot. ad f. 11 r. i . Paullo posl Β. : πρδ 
τών ημετέρων οφθαλμών, cum Beg bm.elG. Vulgo: 
πρδ τών οφθαλμών τών ημετέρων, siguificantius. 
lbidem verba : σκότος είναι άποκρυφήν αύτοΰ ex 
Ρε. 17,15 docente Elia. 

(5) F. 359 r. m. έν ταίς εύπραγίαις έξυδρίζειν. 
ad ρ. 521, Β. διά τδν κύρον ύβρίζειν. Coni. annoit. 
ad f. 305 r. m. Gregor. Nax. Ep. 20 (16) p. 19, B . : 
κάμνουσα γάρ ψυχή εγγύς έστι θεού, φησί που 
θαυμασιώτατα λέγων δ Πέτρος. Vid. Fabric. God. 
Apoeryph. Ν. Τ. ρ. 812. 

(6) ln ίίε quae ap. Gregor. seqounlur άνω νεύω-
μεν Β. cum Edd.; άνανεύωμεν Reg. bm* meliui. 

Ρ . 521, Β.) F. 359 ν . 1. νύμον δέ πνεύματος τά 
ύπδ τών αποστόλων διατεταγμένα λέγει, ύφ' ού τυ-
πούμενοί τε καί ενεργούμενοι, χα ί ένήργουν χαί 
έχήρυσσον. 

F. 560, ν . 1. τοις μηδεμίαν (7) έπιμέλειαν τού 
διορατικού τής ψυχής ποιησαμένοις. 

Ρ . 522, Β. έπ' αύτψ [8] βεδήχασι) F . 361 r. ε. 
βάσιν δέ τήν έδραίωσιν λέγει. 

F. 361 ν . m. έ χ . . . τής τών αρχόντων αρετής ή 
χακίας πολλή τις ή τοΰ κοινού πρδς τούτο ή χάκείνο 
έπίδοσις, διά τδφιλεϊν ώς τά πολλά έξομοιούσθαι τοίς 
άρχουσι τδ άρχόμενον. 

F. 362 ν. s. είκών θεού πάντες οί Ανθρωποι, κάν 
ή κακία περιχυθεϊσα τούς θεοειδείς χαρακτήρας έκΓ 
τίνων ήμαύρωσεν. 

Ρ . 525, Β. πρός βίον άΛΛον μεθισταμένφ, είς 
δν πάντες μεταδησόμεθα, μικρά παίζοντες [9] έν 
τψ της ζωής τούτψ είτε δεσμωτηρίψ είτε σταδ'ιω 
είτε προχαράγματι είτε σχιάσματι.) F . 362 ν. 6. 
(ad : παίζοντες sive παίξαντες, υΐ ipse legil) ήτα 
ύποκριτικώς διαγενόμενοι. deinde : πλήν γάρ της 
αρετής ουδέν τάλλα τά τοΰ παρόντος βίου διενήνοχεν 
ύποκρίσεως διά τδ ταχύ καταλύεσθαι. καί δεσμώ
τη ρ ιον μέν τδν παρόντα βίον έκάλεσε, παρά τοΰ προ* 
φητοΰ Ααύϊδ μεταλα6ών* έζάγαγε γάρ, φησίν, έχ 
φυΛαχής τήν ψυχήν μου (10)" στάδιον δέ ώς αγωνι
στή ριο ν, προχάραγμα δέ ώς σκιάν διά τδ άδέβαιον. 

Ρ . 325, Β. [11] παρά τίνος σοι Λόγος) Etias ί. 
363 Γ . 8. ad hunc locuin eadem affert, quse Γ. 28 
v. s.adp.505,C. annolat, paucie quidem iminuiatis„ 
quae illic signiflcavimus. 

F. 363 r . m. locutio: ή συνοχή τε καί κυβέρνησις 
τής κτίσεως. 

F. 324, Α. [12] δταν... έΛεούμενον) F. 363 ν. u 

Vid. Corder. Onoroast. Dionys. ν . ανανεύω, Anim-
advis. ιιι Baiilium I , ρ. 75. et conf. ΕΙ. i . 272 r. s. 
Simplici verbo νεύειν propensionetn ad divina Gre-
o o r i u 8 declarai Or. XXXVII , p. 654, B. iibl in ver-
bis : τοίς κάλου μένοις καί τοίς ούτω νεύουσι, loco 
ineudosi κάλου μένοις, ex duobus Regg. duobus 
Coisl. Iribua Colb. et Or. 1 reponendum : βουλο-
μένοις, quod eliam Billitas legit. Gonf. aeqq. Ρ-654» 
C. καί τδ βούΛεσθαι καλώς δείται τής παρά θεσυ 
βοηθείας, auae neglextt Ullmannus io (ireqtm 
p. 431. καλουμένοις defendens. 

(7) Godex : μήδεμίαν. 
(8) Έ π ' αύτφ Β. ci Ε. nimir. τφ λόγω, oatix bft*. 

Vulgala tameii lectio : έπ* αυτής, q w ad πέτρα 
έπαινουμένη refertnr, commendaiur gemino loco 
ap. Greg. Or. XXVI , p. 478, Α. οί & — πέτοαι, 
της πέτρας εκείνης άξιοι, έφ' ής βεβήκαμεν qtfibwji 
uti nostro loco, ad 1 Cor. 10, 4. raoicilut. y 
translaio βεδηκέναι vid. annott. ad Jo. 6lyc. D* V. 
S. R. p. 84 sq. et conf. El . f. 25 r. i . 

(9) Παίξαντες m. 2. alr. et E. ctwn Edd. wdO 
olsi iorma AUicis non usilala. V. Lob. Phryn., 24». 

(10) Ps. 141, 10. el conf. debac inierpreiatione 
vocis φυλακή Animadvst. in Basil. I , p. Iz4. c 

(11) Paullo antea p. 523, Β. πονέσαντι B. el f c « 
f. 363 r. I . : πονήσαντι Μ. et C. ex duobus Coi i l . ' 
ποιήσαντι Edd. qutbus ex leclionibus πονέσαντι non 
minus qaam ποιήσαντι a loci aensu abborrel. Ρ* 
ma πονέσω vid. BoUmann. Gr. Gr. Ampl* y *» 
p. 222 ed. I I . Be confusis verbis πονεϊν el ^ " . ϊ 
Boisaonad. in Noiic. et Exir. t . X I , Ρ. Π, p. * « ; 

(12) Paullo aulea p. 524, Α. προκαλούμενον * 
cum Hegg. bm. Hribua Colb. Coisl. 1. Or. « ' * * 
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τδ μέν . . . βίαιον ούδε μόνιμον, τδ δ* εύνοία χειρού- Α Ρ· 259, C. νυν δέ τί; cet.) Ρ. 367 r. ιη. τά βου-
μενον παραμένειν μάλιστα πέφυκε. 

Ρ . 524, C. έτι μικρόν, χαϊ ό κόσμος παρέρχεται 
καϊ ή σκηνή χαταΛύεται.) F. 564 r . m. δυσωπεϊ 
νυν αύτδν κα\ έκ ιού παροδικά είναι τά τήδε πάντα, 
διδ κα\ σκηνήν τδν κύσμον ονομάζει, έκ μεταφοράς 
των σκηνών, άς πρδς καιρδν πηγνύντες οί γεωργοί 
αύθις καταλύουσι. 

Ρ . 325, Β. τήν Χριστού κένωσιν τήν υπέρ 
ημών) F. 365 r. m. λέγεται δέ κένωσις ή είς ένδυ
μα ταπεινδτερον της αξίας αύτοΰ άμεταβδλως ύπό
δα σι ς, καί ή τής ανθρωπινής μορφής έπαμφίασις. 

OR. Χ. 
Ρ . 239, Α. ϊν% έχω τήν άπραγμοσύνην καϊ τδ 

φιΧοσοφεΊν έν ήονχία, πάντα παρεϊς τόΐς βουΛο* 

λευόμεν^α τώ μεγάλφ τούτφ... διαπέπτωκε τών (3) τού 
πατρδς λόγων καί τών.. Βασιλείου ύπερισχυσάντων. 

Ρ . 239, C. γήρας φρονήσεως) F. 367 r . Ι. ώσπερ 
έστί γήρας σώματος, ούτω καί φρονήσεως, σταθηρό-
τητός (4) τε καί τελειότητος. 

F. 367 Γ . ί. καλεί δέ καί λιμένα τδ γήρας (ρ. 239, 
Ο , ώς ένόμιζον (5) γαλήναις καί αταραξία πα
θών. 

Ρ . 259, Β. πΛοντούντος Βεψ) Elias h«c explicans 
f. 567 r . i . utitur loculione : πλουτείν θ ε φ , καί 
πάσι ποίς πνευματικοίς εύδηνείσθαι. 

F. 567 ν . ε. ώργίζετό τε καί έκυμαίνετο. έστι γάρ 
ό θυμδς οίον έκδικος. 

Ρ . 239, Β. προσγεΛώ τψ πνεύματι, καϊ ή καρ-
μένοις, έμαυτψ δέπροσΜχΛών καϊ τψΠνεύματι.[\]) Β δια μου καθίσταται μοι) F. 567 ν . 8. ή ψυχή μου 
F. 366 r. Ι. έργον., ησυχίας προηγούμενον άμεριμνία 
πάντων πραγμάτων, ευλόγων τε καί αλόγων, προσ
ευχή άοκνος, έξ ής τδ προσλαλείν θεφ ήμίν περι-
γίνεται, καί τρίτον εργασία καρδίας άσυλος. 

F . 366 ν . s. loculio: δλον τοίς τής διανοίας κινή-
μασι προσηλοΰσθαι. 

Ρ . 239, C. ταύτα—) F.367 Γ . m. ταΰτα διελογιζό-
μην, κα\ τοίς τοιούτοις διαλογισμοίς έταλαντεύετό (2) 
μου ή ψυχή. 

Ρ . 239, C. γράφειν.. σκιάς καϊ όνείρατα καϊ 
τοΊς ματαίοις άναπΛασμοΊς έστιάν τήν διάνοιαν) 
F. 367 r . m. (ad : έστιάν) εύφραίνειν τε καί τέρ-
πε ιν. Ibid. ( ad : όνείρατα) άπερ άκηδιάσασά ποτε 
καί χαυνωθείσαή ψυχή άναπλάττειν είωθε καθ* έαυτήν. 

quos C. recte secutus; προκαλοΰμεν Edd. inepie. 
Tu ν . annoil. ad f. 256 v. s. 

(1) Paullo post p. 239, B. m. 2. alr. mg. addil 
omissa in contexlu : ήλιου ( I . *Ηλιοΰ) περιενόονν 
τδν Κάρμηλον, el sic Bas. Μ. € . ; περινοούντων Bill . 
pessimt. — Ρ . 239, Β. mintis recie Β. έφ' οίς el 
τούς πολεμίους pro vulgalis : ύφ' οίς el πολέμους. 

(2) Ταλαντεύεσθαι sive ταλαντοΰσθαι esl allernti 
motibui aqiiari. Vid. Wesseling. ad Diod. Sic. L . 
X I , c. 22. T. Ip . 420, b. 424, a. Rubnken. ad Tim. Lex. 
V. Pi. p. 247 sq. Jacobs. ad Achiil. ΓαΙ. ρ. 464. 

(5) Id est: irrita $unt reddita palrh ei Basilii ova-
lione. Be hac polestato verbi διαπίπτειν monui ad 
J u Glyc. De V. S. R. p. 120, a. 

διακέχυται ύφ' ηδονής καί προσμειδιάν δοκεί, πρώην 
σκυθρωπάζουσα καί κατηφιώσα, καί ή καρδία μοι έν 
Ιλαρ$ νΰν καταστάσει έστί, πρώην θολωθείσα καί 
ταραχθείσα. 

F. 367 ν . ι. sq. ubi de lapsu : εκείθεν... ήμίν καί 
τά μυρία τών κακών έπεισέφρησε (6) πάθη. 

Ρ . 240, Α. σκηνήν δέ άΧΧος άΧΧην ενπρεπε-
στέραν προδέδΛηται F. 368 r. S . (ad: σκηνήν) 
ύπόκρισιν.. έπίκρυψιν κοσμιωτέραν ενδείκνυται. 

F. 368 Γ . 8. ξυνωρίς ούκ ανώνυμος δντες τε καί 
λεγόμενοι. Ibid. περισσοτέρως τφ πρδς αλλήλους 
τρωθέντες έρωτι(7). 

F. 368 ν . m. τδδέ ίσως παρενθείς (ρ. 240, Β.), τδ 
δοκούν αύθαδες τεθεράπευκεν. 

(4) Metaphoram el acripturam vocis σταθηρό-
της illuatravi Ammadvn. in Batil. I p. 176. 

(5) Scribendum cerlissima emendatione : ένορ-
μίζον, quod portut iraagini unicc accommodatuin. 

(6) Be verba έπεισφρείν ν. Boissonad. Anecd. 
I . 3, p. 112. 

(7j Hsec delibala ex Gregorii Or. Fnn. in Bosi/., 
qnae e*l XLUl,p.788, Α. ξυνωρ\ςούκ ανώνυμος, (d«1. 
ύποστιγμή) καί δντες παρ* αύτοίς καί άκούοντες, 
uti sequenlia ex eadem Or. ρ. 783, G. ούτως έπ ' 
άλλήλοιςέτρώθημεν. Be Iranslaio ξυνωρίς ν. Sinner. 
od Greg. Ναι. Or. Fun. tn Cvtar. p. 25. Transla-
tum τρωθήναι alligi Animadvu. ttt basil. I , p. 142. 

ADDITAMENTA AD E L I A E COMMENTARIOS. .1 

Or. XXVII , p. 487, A.) Initium Commenlariorum C 
Fol. 1 r . 8. quo Elias Eunomianot eliam άνομοίους 
el έξουκοντίους appellari solitoe docet, Leanclavius 
AnnoU. in Greg. hiyee. Be Hom. Opif. ed. Oporin. 
p. 330 ipeis Elie verbie relolit. 

P. 494, B.) F. 11 r . m. de Pythtgora : ούτος... 
φιλόσοφος ών , αυτός τε σιωπην ήσκησε, καί τοίς 
φοιτώσι τούτφ έπέταττε πρδ πάντων έπί πενταετία 
σιγάν, άκροωμένοις μόνον, είτα παρεχώρει λέγειν, 
ώς ήδη λόγου δύναμιν κτησαμένοις. Ορφικούς δέ 
κυάμους λέγει, ούς έξ Όρφέως παρείληφει Πυθαγό
ρας μή έσθίειν. δ γάρ τοι 'Ορφεύς έδογιχάτισε, 
κυάμους μή έσθίειν φιλόσοφον, οίμαι διά τδ κύειν 
αίμα, δπερ ώς θερμαντικδν είς αφροδίσια εγείρει, ή 
διά τδ αναπέμπε ιν είς τδν έγκέφαλον παχείς ατμούς 

καί άχλυώδεις, καταθολούντας τών βεβρωκότων τδν 
νούν καί συγχέοντας τδν λογισμό ν κα\ τούς όνε (ρους 
τεταραγμένους ποιούντας. τοΰτο δέ τδ δόγμα αετ' 
εκείνον Πυθαγόρας έκράτυνε. τδ δέ καϊ τήν περί τδ* 
αύτδς Ιφα καινοτέραν άΛαζονείαν τοιούτον έστι* οί 
Πυθαγόρειοι περί τίνος αποφαινόμενοι καί λόγον 
Απαιτούμενοι των λεγομένων ήτοι «πόδειξιν καί ρέ
βα ίωσιν, αυτός έφα* άπεκρίνοντο, τουτέστι, αύτδς 
είπεν δ Πυθαγόρας, άξιοπίστους καί αναντιδβήτους 
νομίζοντες τους εκείνου λόγους. Πυθαγόρας δέ τούτο 
παρέδωκεν αύτοίς, καινήν τινα καί ξένην άλαζονείαν. 

Ρ . 494, Β. ) F. 11 r. i . post verDa : τδ περ\ πρ . 
ψ. δ. πρ . έκράτυνε, adde : μεταβαίνειν άπδ τούδε 
τού σώματος Αηρών είς εκείνο καί αύθις είς έτερον, 
καί περιόδους τοιαύτας τελείν κατά άναλογίαν τών 
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Ιδίων αμαρτημάτων, διδ καί τάς μαθήσεις άναμνή- Α 
σ«ις έκάλει τής προτέρας γνώμης, ής είς )ήθην έλ-
θούσας μετά τδ ένδεδέσθαι τοίς σώμασι, ρ δλις ποτε 
αϋθιςείς άνάμνησιν έρχεσθαι. Priorem toci parlicu-
1:im Leunclavius Annolt. in Greg. Nyss. De Hom. 
Opif. p. 360 sq. graece retulit. 

P. 493, A.) F. 12 r. m. Πτολεμαίος... 6 Αλεξαν
δρείας κα\ "Ηρών καί οί κατ* αυτούς μαθηματικοί τδν 
αέρα λέγουσα έκ δυοιν τούτοιν συνεστάναι, του πλή
ρους καί τοΰ κενού, ύπ' άμφοίν περιπεπλεγμένον καί 
οιατετμημένον, ώσπερ σπύγγον τινά, κενωματα με
ταξύ τοΰ σώματος έχοντα, δτι γάρ σώμα καί δ άήρ, 
δήλον etc. 

Ρ . 495, Β.) F. 12 ν . rtl. κόσμων δέ, τών παρά 
Αημοκρίτφ. ούτος γάρ καί οί κατ* αύτδν πολλούς 
έλεγον καί απείρους, ινα μή, φησίν, ή δύναμις ή θεία 
περικλείηται καί ή τοΰ θεού άπειρος άγαθότης. 

Or. XXVIII , ρ. 498, Β.) F. 17 ν . s. Πλάτων... 
καί πρδ τούτου Έρμης, δ παρ* Έλλησι τρισμέγι- Β 
στος έπικληθείς, κενή οίήσει οουλεύοντες κα\ «ύξαν 
τοΰ θεδν κατειληφέναι, τί τήν φύσιν έστί, θσυλύμε-
νοι άπενέγκασθαι, τοιούτοις τοις βή μασιν ούκ άπο
νη ρως· τούτο γάρ ούκ άτέχνως · άλλά κα\ σφύδρα 
πανούργως και τεχνικώς έ^ρήσαντο, Ot' ών ύπελάμ-
βανον καί κατειληφέναι φυσιν θεού νοαισθήναι, χαΧ 
τούς έλεγχους διαφυγείν. το γάρ χαλεπον ού τδ αδύ
νατον, άλλά τδ δυσχερές καί δύσκολον ύποσημαίνειν 
βούλεται. εί ούν ουκ αδύνατον νοήσαι θεύν, τί τήν 
φύσιν εστίν, άλλά δυσχερές, καταληφθήσεται πάντως 
ποτέ το7ς τήν έξιν τελεωτέροις, δπερ άτοπον· θεόν 
γάρ ουδείς έώρακέ χοτε (Jo. 1, 18), ήτοι έγνωκε, 
τί τήν φύσιν εστίν, ούδ* αί πρωτοταγείς τών άνω 
δυνάμεων, ώς ευθύς έρεί. άλλά τοΰτο μέν τοιούτον 
Πλάτωνος κα*ι Έρμου τδ πονήρεύμα, ινα δέ μή τδ 
νοηθεν έκφράσαι άπαιτούαενοι καί μή δυνάμενοι 
κατάφωροι γένοιντο κα\ διελέγχοιντο, προκαλύμματι 
τάχα καί τοΰτο ήσφαλίσαντο, έπενεγκύντες άνέκφρα-
στον είναι τδ νοηθέν. 

Ρ. 499, Α. ) F. 18 ν . s. τδ δέ · ά οφθαλμός ούκ Q 
εϊδε καϊ ούς ούκ ήκουσε, κα\ τά έξης ( 1 Cor. 2, 
9. ap. Gregor.) άπδ τής λεγομένης απόκρυφου βί
βλου Ήλιου τοΰ προφήτου μετέλαοεν δ Άπύστολος· 
&περ νΰν τέως ακατάληπτα δντα τελείοις γενομένοις 
ύστερον κα\ τδ θνητδν άποβαλοΰσι τοΰ σώματος κατα-
ληφθήσεται. 

Ρ. 507, Α . ) F. 51 r. ί. τδ δέ έξης έπιφωνηματι-
κ ύ ν ώ τής γελοίας κληροδοσίας · φησι γάρ Ομη
ρος · τριχθά δέ πάντα δαίδασται ( I . δέδ.), έκαστος 
δ% έμμορε τιμής ( I I . XV, 189.). 

Ρ . 507, Β.) F. 31 ν . ί. δαίμονας δε καί θεούς τινές 
μεν τούς αυτούς ώνύμαζον, τινές δέ θεούς μέν τούς 
μείζοναςκα\ προγενεστέρους, δαίμονας δέ τούς έλάτ-
τονας και μεταγενεστέρους, έτεροι δέ τούς ήρωας, 
φησί γάρ κα\ Ησίοδος- τρϊς γάρ μύριοι είσϊν 
έχιχθόνιον ( m. 2 recte έπλ χθονί) πολυθοτείρη 
(m. 2. recle πουλυβ.) δαίμονες αθάνατοι φύλακες 
&> ηιών ανθρώπων.' 

Ρ. 512, C.) F. 42 ν . 8. ή. , κατά σύνθεσιν ένωσις Π 

ή καθ' ύπόστασίν έστιν ένωσις (verba : ή καθ'.. . 
έστιν in ma. a. m. 1 ), ήτις μίαν ύπύστασιν τών 
ένου μένων αποτελεί σωμάτων, σώζουσα τάς συνελ-
θούσας πρδς ένωσιν φύσεις καί τήν τούτων διαφοράν 
καί τά τούτων φυσικά Ιδιώματα άσύγχυτά τε κα\ 
Ατρεπτα έν εαυτή, αυτή δέ πρδς έαυτήν ουδέ μίαν 
( I . ούδε μίαν) ύποστατικήν έχει διαφοράν. Ad baec 
m. rec. mg. Vnio htfposla icaihome. 

P. 513, I).) F. 47 v. m. πολλή τις ή τοΰ Ανθρώ
που πρδς τά άλλα ζώα διαφορά, κάκείνων πρύς τε 
τδν άνθρωπον κα\ πρδς άλληλα. — — εί δέ τάς αί
τίας τούτων ζητοίης, άφθονους σοι παρέξει ή περί 
ζώων Ιστορίας βίβλος(niui. Aristottlis) χα\αύτλ δέ ή 
περί χρείας μορίων (nim. Gaieni). lbicL γεννάσθαι... 
λέγεται, ούκ έκ τών αυτών τά αυτά μύνον, ώς Αρι
στοτέλης έν τή περί. ζώων γενέσει (ι». 2 mg. reeie: 
γενέσεως) βίβλω διέξεισι — άλλά κα\ έξ έτερων έτερα. 

Ρ. 515, I).) F. 50 ν . ι. ποίος, φησίν, Ευκλείδης 
ίσχυσε μιμήσασθαι ταύτα; ήν οέ δ Ευκλείδης 

ούτος γεωμετρίας διδάσκαλος, δς καί γεωμετριχ* 
Βιβλία συντάξας, περ\ σχημάτων έγραψε, γραμμΐς 
οέ τινας διαγραφών, έκελευε τά σχήματα τούτων 
άφελείν τής ύλης κα\ κατά νουν τυπούντας, θεωρείν 
διά τούτων έτερα τινα νοτντά. ούκ ούσα; ουν είπε 
γραμμ.άς, ώς μη παραμένουσας τ ί θεωρεί μετά τήν 
των τύπων άφαιρεσιν, ή ώς ούκ ούσας νΰν ούτως έν 
χρήσει ώσπερ έκείνω πάλαι, κάμνοντι ταίς περί τών 
τοιούτων άποοείξεσι. τδ γάρ άχρηστον ίσον τφ μή δντι, 

Ρ . 516, Α.) F. 51 r. m. Κνωσσδς πύλις Κρήτης, 
έν ή Δαίδαλο; δ άνβριαντοποιδς ή άγαλματογλύφος, 
δς έ'ούκει τή τής νέχνης ακριβείς άονονουχί τοίς αψύ» 
χοις έμπνείν ζωήν, την τε *Αριάονην καί χορδν γυ
ναικών περ\ αυτήν κατεσκεύασεν, ούπερ Όμηρος 
μέμνηται λέγων έν δέ χορδν ποίκιλλε περικλν-
τός άμφιγυήεις τφ είκελλον ( I είκελον) οίον χοθ% 

( I . οίον ποτ*) έν Κνωσσφ εύρείν ( I . εύρ.) Ααίδαλος 
ήσκησεν καλλιπλοκάμφ Αριάδνη. 

Or. XXIX, ρ. 525, Ε.) F. y5 r. m. πώς γάρ θέμις 
τδ έκ τοΰ θεου καί ίδιον αύτοΰ γέννημα, καθώς φη
σιν δ μέγας Αθανάσιος, είπείν έξ ούκ δντων; 

Ρ. 527, D.) F. 82 ν . ι. είρωνικώς δέ περιδέξιον 
τδ μή τοιούτον είρηκεν, ή τάχα καί ώς διλήμματον 
προενηνεγμένου. περιδέξιον γάρ έκάλουν άνδρα οί 
παλαιοί τδν άμφιδέξιον, ήγουν τδν επίσης άμφοτέ-
ραις χ ρω μενον ταίς χερσίν. ούτως 'Ομηρος περί 
Άστεροπαίου · βάλλων άμφοτέρησιν είρηκε. 

Ρ . 529, Β.) F. 86 Γ . i . περιττήν δέ σοφίαν τήν 
σοφιστικήν φησιν, ή χρώμενοι οί αίρετικοί, τά σο
φιστικά ταΰτα σοφίσματα προετείνοντο. έξ ής χαΧ 
ούτος τάς άφορμάς λαμβάνων, άπύροις τά εκείνων 
έλυεν άπορα, ωσπερ καίνΰν πεποίηκεν, έξ Αριστο
τέλους τήν άφορμήν τοΰ παρύντος λαβών προβλήμα
τος, εκείνος γάρ άντικαθιστάμενος πρδς Πλάτωνα, 
λέγοντα τδν χρόνον έν γενέσει, ούτως συνελογίζετο, 
ώς διά βραχέων είπείν. εί μέν δ χρύνος έν γενέσει, 
χρύνος κα\ ή γένεσις, καί λοιπδν έρωτα περ\ τούτου 
πάλιν τοΰ χρόνου, καί εί καί ούτος έν γενέσει, χρύνος 
αύθις ή Ύένεσις, περί ού ερωτών ομοίως, είς άπέραν-
τον αναβαίνω (αναβαίνει m. 2 βιιρ, Η. retfe), *α\ 
ούτως τδ άίδιον αναφαίνεται, εί δ^ ούκ έν γενέσει, 
πάλιν δ χρύνος άίδιον. τδ γάρ δν μέν, έν γενέσει δέ 
πάντως awtov. 

Ρ 53J, Α . ) F. 89 r. m. ώσπερ δέ Πλάτων xaAot 
περί τούτον, οί άπδ τούτου άγέννητον τήν ύλην χαί 
τάς Ιδέας έλεγον, ούτω κα\ Μανιχαιοι, δύο αρχάς 
ληροΰντες, αγαθόν καί κακύν, φώς καί σκέτος, άγέν
νητον τδ σκότος είσάγουσιν. 

Ρ . 534, C.J F. 103 Γ . β. τρισκαίδεκα είδών δντων 
παραλογισμού , καθώς τδ των σοφιστικών ελέγχων 
βιβλίον διέξεισιν, έν τούτων έστί τδ παρά τδ «ή Χσλ 
απλώς λεγύμενον. γίνεται δέ, δταν τις τδ πή και 
μερικώς ειρημένον απλώς καί καθολικώς είπη. 
quitur exeinplum Aeihiopie albi. 

Or. X X X . p. 543, A . ) F . 125 τ . I.'b*c pomoe 
Origene : ούτος γάρ πρδς τοίς άλλοις, οίς έουσσέβει 
κατά τής αγίας Τριάδος, ούκ έλεγε κατά τδν αληθή 
τής ορθοδοξίας λδγον σάρκα έ ψυχωμένη ν (ιιι. 1 έμψ. 
sed μ erasum ) ψυχή λογική καί νοερά τδν τοΰ θεου 

άπδ μυριάδων κα\ κλύνον ούχ ύπομείναντι, **\ &VA 
αύτφ έπ' έσχατων ένηνθρωπηκέναι τδν Κύριον (τ. Κ· 
punclis sup. el inf. l in . notaU) τών X P ^ V ? ? 
σάρκα άναλαβεϊν άνθρωπίνην, ήν καί πάλιν άποδε-
σθαι διισχυρίζετο. 

Ρ» 54ο, C.) F. 128 ν . i . εί καϊ τδ συνοαφότεροί 
έτ, άλλ' ού τή φύσει- τοΰτο γάρ τής τοΰ Εύτνχονς 
συγχύσεως, συγχέοντος τάς φύσεις μετά τήν Ενωσιν* 
άλλά τή συνόοφ τε κα\ συνελεύσει τών δυο μύσεων 
είς μίαν σύνθετον ύπύστασιν. ούτε γάρ τήν των φά
σεων αρνούμεθα διαφοράν, ώς εκείνος μετά τήν ένω
σιν, έξ ών δ είς συνετέθη Χριστές, ααυγχύτους Ρ * 
αενηκέναι τάς φύσεις πιστεύοντες, ούτε τήν Χ * 
ύπύστασιν άγνοουμεν ένωσιν. , -

Ρ . 555, C.) F. 145 Κ ρ. m. ταΰτα δέ της «ου 
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AjtoMraflov αίρέεεως έναργώς εισιν Ανατρεπτικά, 
δς μετά των άλλων ασεβειών άψυχον σάρχα καί άνουν 
Ανειληφέναι τδν Κύριον έδογματιζεν, αντί ψυχής δέ 
χαί νου τυγχάνε ι αύτου τήν θεότητα. 

Or. X X X I , ρ. 560, D . ) F. 455 i . ΣΙμων.. καί 
ΜαρχΙων αίρεσιάρχαι. καί οί μεν άπδ Σίμωνος έτί-
αων τήν όγδοάδα διά τούς παρ' αύτοίς αιώνας, έμυ-
θολόγησε γάρ δτι ό Βυθδς τή εαυτού Σιγή συγγενόμε-
νος, έγέννησε τδν Νούν καί την 'Αλήθειαν. και έπλασε 
προπάτορας μεν αΙώνας τδν Βυθδν καί τήν Σιγήν, 
ώς είρηται, έκ δέ τούτιυν δεύτερους τδν Νούν καί την 
Άλήθειαν, καί άπδ τούτων τρίτους τδν Λόγον καλ 
τήν Ζωήν, κα\ άπδ τών τρίτων τετάρτους τδν "Αν
θρωπον κα\ τήν Έκκλησίαν. οί δ* άπδ Μαρχίωνος 
αύξήσαντες τήν νόσον, έσέβοντο τριαχάδα διά τους 
περί τούτοι; (F. 456 r. ε.) τριάκοντα αίώνας. έλήρουν 
γάρ δτι (sequunlur, quae liabes in Excerplis, liiscc 
adieciis : ) ol τοίς προαπηριθμηθεϊσιν οκτώ συναρι-
θμούιχενοι, δέκα καί οκτώ γίνονται, ό δέ "Ανθρωπος 
καί ή Έκχλησία έτερους αίώνας δώδεκα, μεθ' ών 
δμού τριάκοντα γίνονται, περιττδν δέ κα\ τά τούτοις 
( I . τούτων) ονόματα γράφειν, διά τό γραώδες αυτών 
χαλ παγγέλαστον κα\ κατάπτυστον. Siniiiia Eliae 
f. 3Λ1 ν. m. ad Or. XXXHI, p. 614, C. 

P. 566, B.) F. 165 r. ρ. ιιι. τούς δέ Φάνητας πλ^ν 
δλίγων οίμαι πολλούς άγνοείν, δτι είς μέν ούτος, καν 
πληθυντικώ; λέγηται, έν δέ τοίς %Ορφιχο7ς ποιήμα
σιν είσάγεται μετά τών άλλων θεών καί δ Φάνης ού
τος περ\ τήν πυγήν έχων τδ αίδοίον, όμοίως δέ κα\ ό 
Ήρικαπαίος. κα\ ό μέν Φάνης τής ζωογόνου δυνάμεως 
προεστηκέναι λέγεται, ό δέ Ήρικαπαίος ετέρας, αλ
λόκοτοι eel. 

Ρ. 566, C.) F. 165 ν . m. τί έρούσι πρδς τδ παρ' 
Όμηρου έκ προσώπου τού Ποσειδώνος λεχθέν; ού 
γάρ αν και τούτο άλληγορήσουσι. είσάγει γάρ " 0 μ η · 
ρος τδν Ποσειδώνα ταύτα λέγοντα καί τρόπον τινά 
φυσιολογούντα, Ait μέν ^sic iu. 2 ; m. 1. δι' έμέ δέ) 
τδν αιθέρα προσχληρωθηναι έν τ 1^ τού παντδς δια
νομή, τω δ' "Αδη ών έπωνυμον των νεκρών τόπον, 
ήτοι τδν χαταχθόνιον, αύτώ δέ τώ ταύτα ληρούντι τήν 
θάλασσαν, ή γη δέ ξυνή, φησί, πάντων, ήτοι κοινή, 
καί μακρύς "Ολυμπάς, οίτινες cet. in Excerplie. 

Ρ . 574, Β. ώς ης... έφιΛοσόφησεν ) F. 476 Γ . 5. 
ταύτα δέ έκ τής άποκαλύψεως έστ\ ΓρκγγορΙου τού 
βαυματονργον, δντινα καί ώς θιοφόρον εξυμνεί δ 
Οεόπνευστος ούτος καί ομώνυμος. 

Ρ . 575, Β. συναριθμούμενον) F. 179 ν . ί. ί τδ 
Πνεύμα) συναριθμείται παρά των εύσεβώς θεολο-
γούντων είς συμπλήρωσιντής άγίαςΤριάδος.ούγάράν 
είητριάς, μή κα\ τούτουσυναριθμουμένου, καθώςέμυ-
σταγωγήθη ό ιχέγας καί θαυματουργός Γμηγόριος* 

Ρ . 582, Β. Ε.) F. 191 Γ . ί. είς τδν γεννώμενον, ώς 
ημείς λέγομεν κα\ δοξάζομεν, είς τδν κτιζόμενον, ώς 
"Αρειανοί φασιν, καί είς τδν άπδ Μαρίας άρχόμενον, 
χατά Φωτεινόν τδν Σιρμίου, λέγοντα τούτον άρξασθαι 
τού είναι άπδ Μαρίας, μή πρότερον δντα δλοι;, καί 
είς τδν άναλύοντα δθεν εις τδ είναι προήλθε, κατά 
ΜάρχεΧΛον τότ Αγκύρας, ούτος γάρ έοογμάτιζεν 
δτι ώς Λύγος προελθων καί τήν οίκονομίαν τελέσας, 
αύθις άνεχύθη είς τδν Πατέρα, άφ* ου είς τδ είναι 
προήλθε, άνουν δέ άνθρωπον τδν Χριστδν ΑχοΛινά-
ρίος έχήρυασεν, άρκείν λέγων άντί νού τήν θεότητα. 

( F . 491 ν . 8.) καί δντα δέ τούτον ό 
αύτδς έδογμάτιζε λέγων, δτι ών άνθρωπος, κατήλθεν 
είς γήν, έπιφερόμενος Ιδίαν σάρχα, προαιώνιον χαί 
συνουσιωμένην. — —- καί φαινόμενον δε αυτός πάλιν 
έλεγε , δοκήσ:ι καί φαντασία τούτον έναν&ρωπήσαι 
ληρών, φαινόμενον μέν άνθρωπον, μή δντα οέ. — — 
όροίως δε καί είς πολλά, φησί, πνεύματα τδ έν χαί 
το αύτδ πνεύμα διήρουν, είς τδ άκτιστον, ώς ημείς 
λέγομεν δρθως δοξάζοντες, χαί είς τδ χτίσμα, ώς 
Μακεδόνιος, επισκόπησα; έν Κωνσταντίνου πάλει» 
χαί είς τδ ενέργημα, ώς Εύτόμινς κα\ πρδ αυτού 
Άέτιος, χαί εις τδ ψιλδνδνομα, ώς δ Λίβυς ΣαύέΛΛιος. 

Ο Γ . X X X I I , ρ. 596, Α.) F. 214 Γ . i . 6.. n*pt»m 

Επικούρου μέν γέγονε μαθητής, έδογμάτιζε δέ πάν
των άκαταληψίαν. διό καί τους αυτού λόγους καί συλ
λογισμούς οί μέν ενστάσεις ώνόμασαν, ώς εμποδί
ζοντας πάσι ίητήμασιν, οί δέ ( F . 214 ν, 8 . ) έφέ-
ξεις, ώς επέχοντας αυτά καί κωλύοντας, διά τδ δο-
γματίζειν δτι πάντα ακατάληπτα, οί δέ αντιθέσεις , 
ως πάσιν άvτtλέγovταc. τοιούτος μέν δ Πύ^ωτ. ό 
δε Χρύσιππος άδελφιδούς μέν ήν Πλάτωνος, δεινο-
τάτοις δέ κα\ δυσεκλύτοις έκέχρητο συλλογισμοί; έν 
ταίς διαλέξεσιν, ώς καί τέχνην αύτδν παραδούναι τών 
τοιούτων συλλογισμών, ών τας διαλύσεις οί μεταγε
νέστεροι φώύσοφοι γράψαντες άντιπαραδεόωκασι. 

Or. V I , ρ. 191, Β.) F. 244 Γ . ρ. m. ιστορεί δέ 
Ίώσηπος έν τή τής Ιερουσαλήμ αλώσει, τή^ ύπδ 
'Ρωμαίων έπ\ Ούεσπασιανού καί Τίτου τού υίου αυ
τού γενομένη, γυναικά τινα τούνομα Μαρίαν, πατρδς 
ΈλεαζάρουΙ τδ εαυτής θυσαμένην τέκνον, βρώμα 
ίδιον ποιήσασθαι, δπερ και Λιμού φάρμακο* είπε. 
Σύμμαχος δέ χα\ θεοδοτίων Ναζιραίους τους ήγια-
σμενους έκδεδώκασιν είναι καί τούς έκ μήτρας αφω · 
ρισμένους θεφ. 

Ρ . 194, C.) F. 250 ν . m. είρήνην δέ πάντα νούν 
υπερέχουσα ν τδ Πνεύμα τδ άγιον έδέξατο δ θείος 
ΚύριΧΧος. τούτο γάρ υπερέχει πάντα νούν, ού μόνον 
άνθρώπινον, άλλά καί πνευματικόν, δι' ού καί τά 
πάντα δ μονογενής Υίδς τώ Πατρί κατήλλαξεν. 

Ο Γ . ΧΧΙΙΙ, ρ. 432, Β. ) F. 263 Γ . ΐ. τούτο δέ κε-
χίνηκε τδ νόημα, τήν έσφαλμένην ύπόνοιαν τών Τρι· 
θεΐτών διορθούμενος. 

Ο Γ . XXI I , ρ. 424, C.) F. 284 r. m. κατά., τήν 
τών θεοπασχιτών ύπόληψιν εί δ Τίδς έπαθε καί 
απέθανε κατά τήν θείαν έαντού φύσιν, δυάς γέγονεν 
ή τριάς, τού Τίού αποθανόντος, καί ήν άρα δυάς μέ
χρι τής έκ νεκρών αναστάσεως αύτου. 

Or. XXXIII , ρ 614, Β. C.) F. 501 ν. m. ΟύαΛετ-
τινος τήν j i iav αρχήν, τδν Ινα θεδν είς δύο κατατέ-
μνων έν τω δογματίζειν δύο αρχάς ήτοι δύο θεούς, 
άλλον πάρα τδν άγαθδν έ)εγε τον Δημιουργόν, καί 
τδν μέν άγαθδν ώνόμαζε Πατέρα τού Μονογενούς, 
τδν δέ Δημιαυργδν έκάλει δίκαιον, τδν μέν γάρ έν τώ 
νόμω κελεύειν, όφθαλμδν άντ\ οφθαλμού έχκόπτειν 
χαι οδόντα άντί οδόντος, τδν δέ έν τψ εύαγγελίω 
παραινείν τψ δαπιζορ^νιρ τήν δεξιάν σιαγόνα στρέ
φε ιν καί τήν άλλην τψ παίοντι, και τδν μέν προστά-
ξαι μισεϊν τδν έχθρόν, τδν δέ μάλλον αγαπάν αυτόν, 
καί τά τοιαύτα. 

Ρ . 614, C.) F. 302 ν. Ί. Μηρχίων πολλάς κα\ ποι-
κίλας θεολογίας φλυάρησα;, ύπέθετο καί δημιουργδν 
θεδν, έκ τών είκ^σιτεσσάρων στοιχείων ήτοι γραμμά
των συγκείαενον, ού κεφαλήν μέν τδ άλφα και τδ ω, 
τράχηλον δε τδ β χαί τδ ψ, ώμους δέ τδ γ χαί τδ χ, 
στήθος δέ τδ δ κα\ τδ φ, καί τά έξης μέρη τδν δμοιον 
τρόπον ά^ρι ποδών, ους είναι ( Γ. 502 Γ . 8 . ) τδ μ καί 
το ν. ταύτα δέ τά είκοσιτέσσαρα στοιχεία κα\ αρι
θμούς έκάλεσε ν, ώς αριθμών δηλωτικά, ών έκαστον 
έμφαίνειν έλεγεν έκάστην δύναμιν τού τοιούτου θεού, 
περί ών περιττδν λέγειν διά τδ γραώδες κα\ ληρώδες 
αυτών. 

Ρ . 614, C.) F. 302 Γ . 8. Μοττανός.. γυναικά τινα 
ααινάδα καί μάχλον έπισυρόμένος, έτόλαησεν άγιον 
Πνεύμα ταύτην προσαγορεύσαι. Eadeiu E.ias f. 28(1 
r. m. ad Or. XXII , p. 421, E. 

P. 614, C. Μανού τήτ t U n r μετά τού σχότονς) 
F. 302 r. 8. Μανός., αμφότερα ταύτα άχτιστα καί 
συνάναρχα τψ θεψ ύπέθετο κα\ έδογμάτισεν. 

Ρ . 614, C.) F. 502 Γ . m. Νανάτος, πρεσβύτερος 
ών τής 'Ρωμαίων εκκλησίας, ούχ έδέχετο είς μετά
νοιαν τους παραπεσοντας είς Αρνησιν τή; πίστεως. 
Αλλ' ούδ' Αλλον (cod. άλον) τινά μετά το βάπτισμα 
αμαρτήσαντα, δείν έλεγε δέχεσθαι είς μετάνοιαν. 
άλλ' ουδέ τους δευτερογααούντας προσέετο. δν κάθε-
λόντες οί ορθόδοξοι, ώς άθετούντα τήν μετάνοιαν χ^ί 
χαθαρδν εαυτόν λέγοντα χαί άνεγκλητον, καθαρδν 
αύτδν είρωνικώς προσηγόρευσαν. Siuulia Elia* Γ. 
280, r. ρ. w. ad Ο Γ . XXII , ρ. 421, Β, 



SCHOLIA 

BASILII ALIORUMQUE SCHOLIA 
IN S. GREGORII ORATIONES, 

Ε CODICIBUS MONACEXSIBUS EXCERPTA. 

COB. 34. 
B A S I L I I ScnoLU I N G R E G O M I N A Z . O I U T I O S E S . 

Αόγος α. χερϊ θεοΛογίας. 

Fol. 309, r. form. : oi πάντ* είδέναι βρενθυόμενοι. 
F. 310 τ . κατεδΛακενμένοις: μωραίνουσι. Ξενο

φών έν τ φ περί Ιππικής βλακδν τδν νωθρδν έκάλε-
σεν, δπερ τοΤς προκειμένοις συνάδει* τά ώτα δι* 
εφβαρμένφ καϊ νοθρφ (1) τήν διάνοιαν. 

F. 315 ν . σφαδάζονσα : σχετλιάζουσα, χαλεπώς 
φέρουσα, ούτως Αττικοί. 

F . 545 ν . άγνοών καϊ αύτδ τοντο τήν άγνοιαν: 
άγνοείν άγνοιαν έστιν τδ έξ άκρας άνοίας κα\ άμαθίας 
μηδέ αύτδ τούτο νοείν καί συναισθάνεσθαι, δτι άμα
θα ίνε ι κα\ άνοηταίνει ( Γ. 526 Γ . ) κα\ ούκ οίδεν (2), 
ουδέ δτι αγνοεί εννοεί καί αίσθάνεται, δπερ έστ\ν ή 
λεγομένη διπλή άγνοια, ούτω δέ ΠΛάτων βούλεται ταύ
την καλείν, πρώτος είς ταύτην έληλυθώς τήν έννοιαν. 

F. 520ν. τδ όκνειν φοδεϊσθαί έστι καί άναβάλλεσθαι 
έπι μελλούσης ενεργείας, ήν ένεργήσειεν άν τις (5). 

Αόγος β. είς Κυχριανόν. 

F. 330 ν . έμχύρευμα; κυρίως βραχύ τι λείψανο ν 
πυρδς εναπομένον τή σποδι$. εΓρηται δέ έπι λειψά
νου γνώσεως, αρετής καί κακίας, μνήμης κατα
χρηστικώς (4). 

Αόγος γ. είς τους ΜακχαδαΙους. 

F. 334 ν . κατά : σημαίνει δέ ή πρύθεσις κα\. . . 
ομοιότητα. Φερεκράτης' μιζόφρυζ (5), μέΛαινα 
έχιειχώς κατ* έμέ, αντί τού δμοία έμοί. ομοίως κα\ 
Ηρόδοτος κέχρηται έν τή β περ\ ίβιδος. 

Περϊ άγίον Πνεύματος. 

F. 382 Γ . άχοκνήσαντες: είς δκνον κα\ βαθυμίαν 
έλθύντες. εΓρηται άπδ τού δκνου. δ δέ δκνος φόβου 
είδος, διαιρείται γάρ δ φόβος είς δκνον, δς έστι φόβος 
μελλούσης ενεργείας, είς κατάπληξιν, ή έστι φόβος 
έκ μεγάλης φαντασίας, είς (κπληξιν, ή έστι φόβος έκ 
συνήθους (6) φαντασίας, είς άγωνίαν, ή έστι φόβος 
διαπτώσεως ήγουν αποτυχίας, είς αίδω, ή έστι φόβος 

(1) Scribe : νωθρω. Sic paullo aitte Gregor. Or. 
28, ρ. 498, G. Ibid. volgo : καταβεβλακευμένοις. 
Κατεβλακευμένοιςόιιο Golb. Or. 1. el Bud. Sic qno* 
que Β. E. qui f. 17 v. m. ex Baailio hisce profeeit: 
τοίς φιλοσάρκοις κα\ τρυφηλοίς κα\ άναπεπτωκδσι 
*α\ διεΜυηκόσιν ύπδ τής τρυφής, ή καλ τοις μωροί· 
νουσιν, ως Ζενοψών οησι, τδ κατεολακευμένον κατά 
τών τοιούτων τιθείς. Cetenim Xeitopb. Π. Ί π π . η ο η 
βλακός, sed βλάξ (9,12) * βλακωδέστερος ίππος(9,1). 

(2) Addo, quod excidi l : δτι ουδέν οίδεν. "Οτι ούκ 
οίδεν miiius recte apud Botoonad. εά jEn Gaa. ρ. 
222 ubi hoc scboliura ediltim ett. Omitaioiiis causa 
faauMBoteleuioi fotit. 

Α προσδοκίας ψόγου, και αίσχύνην, ή έστι φόβος έκ1 

αίσχρφ πεπραγμένφ. 
F . 386 r. χόθεν: τινές συνάπτουσιν έγκλίνοντες το 

πόθεν, ώς όξυνομένου δήθεν, άγνοούντες δτι βαρύ· 
τονον δν, άντί αποφάσεως κείται επίσης τω ουδαμώς, 
πολύ δέ τούτο παρά τή τραγωδία καί τοίς κωμικοίς 
κα\ τφ ΠΛάτωνι. 

F. 392 ν . λέγει έκ τής Ελληνικής ματαιότητος είς 
τήν Έκκληαίαν είσφρήσαιύποβάσειςτινάς τών ουσιών, 
έκ τών άνωτάτω κα\ θείων μέχρι καί τών έσχατων 
παραδιδούσεις (7). πολλά τοιαύτα ΊονΛιανδς ό τάς 
χαλδαίκάς γράψας ύποτυπώσεις ματαιολογεί. ούχ 
ήττον δέ κα\ οί τούτου έβαττολύγησαν έξηγηταί, Πορ-
φύριος καί ΊάμδΛιχος καί ΠρόκΛος ό Πλατωνικός, 
άπδ τού πρώτου αίτίου καθυπόβασιν (8) πάντσ §α-

Β θμηδον κατιέναι κατασειράς σειράς άχρι τών τελευ
ταίων καί τήν τών δντων, ώς αυτοί φασι, άποπερα-
τωσιν, ώς έκ τούτων καί περί τών άχρόνως και άπε-
ραλλάκτως τδ έστιν εχόντων καί δμοούσιον θείων 
υποστάσεων καί τούτους τά τοιαύτα συλλογιζομέ-
νους κατασοφίζεσθαι. 

F. 394. ν . διαγράψομεν : τουτέστιν άθετήσομεν 
τδ άγέννητον. 
ΕΙς έαυτδν καϊ χρδς τούς Λέγοντας τήν καθέδρατ 

έχιθνμεΐν Κωνσταντίνου χόΛεως. 
F. 409 Γ . κομψών: τδν άλαζονικδν ή λέξις σημαί

νει καί στωμύλον, καί τδν κόλακα καί ήδύν (9). 
F. 410 ν . έρικνωμένων· βυτιδομένων βυσών (10). 

Είς τδ (11) άχοΛογητικόν διατομή καταδέξασθαι 
ρ τδν χρεσδύτερον. 

F. 424 ν . μηδαμού κιδδήΛον ήχήν: — μεταφο-
ρικώς άπδ τών άδοκίμων νομισμάτων, οΤς Αθηναίοι 
μίσει τ φ πρδς τούς Χίους τδ χ στοιχείον έπέγραφον, 
καί τ φ δακτύλφ άνακρούοντες έτεκμαίροντο ήχφ τδ 
εύροιζόν τε καί δόκιμον. άπδ τού άδοκίμου ούν χρυ-
σίου τε καί αργυρίου εΓρηται. 

F. 431 r . άχοδνσχετεϊ: δυσχεραίνει καί δύσκολο* 
φέρεται καί έπιπηδφ. 

(3) C. infra ί. 382 r. et Animadv. in ΒεεΠ. 1, ρ. 94. 
(4) Coni. Cod. 204 f. 24 r . God. 216 f. 96 v. 
(5) Scribe : μιξόφρυς, el ef. Poll. 2,49. ttbi Cra-

tiont laudatnr. 
ifi\ Scribe: έξ ασυνήθους. 
(7ι Ita Codex; fortaaae legendtim προϊούσας. 
(8) Scribe: καθ* ύπόβασιν, et mox : κατά σειράς, 

deleto altero σειράς, deinde καί είς τήν. 
(9) Conf. f. 464 ν . a 

(l6) Scribe: έέ^ιχνωμένων: έόβυτΛαμένων» ρν+ 
αών. Vid. Rubnk. Tim. L . V. Pl. p, 2 i8 fq . ***** 
a d m . in Batil . I , p. 33 sq. 

(11) Stribe : Ι Ι ς τδν 
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F . 440 ν . θώμεθα ταις άκοαίς θύρατ (1) :— πώς 
t>Tov τέ έστιν τιθέναι άχοαίς χαί χαταφράττειν, ώστε 
μτ) ακούει"; Ιστιν γάρ τινα τών λεγομένων μηδέ 
Αχουειν, ώς έν Ούρα τών δντων (2) χλειομένων* έστιν 
34 χαλ καλώς αναγομένων άκουε ι ν άγαλλίασιν χα\ εύ-
φροσύνην. κλείεσθαι δέ δεί ού χατά τδν 'Ιθακήαιον 
εκείνον κηρώ, άλλά λόγω χσΛ νόμων θείψ (3), ώς μή 
τ ά τών Σειρήνων καί ηδονών έπφσματα έπαΐειν κατα-
χηλούντα χα\ πρδς δλεθρον κατασπώντα. 

F . 464ν. κομψοί: είτουν κομπηροί κα>. υπερήφανοι. 

77ερ2 δογμάτων καϊ καταστάσεως έχισκόχου σχε
διασθείς. 

F.49I ν . εΐονμύσαντατάςαΐσ&ήσεις:—τουτέστι 
χλείσαντα, χαμμύσαντα καί συστείλαντα. 

GOD. 204. 
SCBOLIA Αιιοϋτνι ΙΝ GRE«ORII ΝΑΖ. ORATIONBI. 

Αόγος β. 
F 22 Γ. θεατρίσασα: ώς έν πομπή καί θεάτρω 

προπέμψασα. τούς γάρ άριστείς χα\ βασιλείς καλ 
στρατηγούς τούς νενικηκδτας καί τούς πολεμίους 
ήττήσαντας καί ύποσπδνδους πεποιηκύτας, μετά τών 
λαφύρων κα\ τών αΙχμαλώτων έστεφανωμένους διά 
μέσης ήγον δερυφορούντες τής πόλεως καί εύφη μουν
τές , τούτο ούν πομπεύειν καί θεατρίζειν έχάλουν και 
παραπέμπισθαι ύπδ (τών ?) πολλών. 

Αόγϋςξ. 
Ψ. 14 Γ. μέγα μνήμης έμχύρευμα : χυρίως λεί-

ψανον πνρδς εναπομένον τή σποδιφ. εΓρηται δέ χαλ 
έπ ι λείψανου γνώσεως* Αρετής, κακίας. 

IbML ουδέν αίρει με τών δσα τερχνά τοις άΛ-

Αόγφς θ. 
F. 37 Γ . ή κατά τά φιλικά σχέσις. . . τριττή, ή Ας 

ποιημάτων πρδς ποιητάς (7), ή ώς πατέρων πρδς 
υ!ούςν ή φίλου προς φίλον. 

F. 40 ν . Λίαν κρνχτόν τι καϊ ύραΛον: έκ παραλ
λήλου τδ αυτό, έκ μεταφοράς τών ύφαλων πετρών, 
αίστισι διά τδ κρύπτεσθαι ύπδ τών υδάτων τής θα
λάσσης αί νήες προσοχέλλουσιν (8). 

tbid. τρίβωνες δέ περιβλήματα τινα, τών βητδρων 
μέν ερυθροί τε κα\ φοινικοί, φαιο\ δέ τών φιλοσόφων, 
παράσημον δε τούτο ήν αύτοίς καθ' έκάστην φορού με
νον, ώς τοίς πολιτευομένοις τδ νυνί σκαραμάλιον (8). 

F. 41 (10). περί τής στροφής τής σφενδόνης 
Γύγου: ΠΛάτων μέν έν Πολιτεία φησί, ώς δ Γύγης 
Λυδδς μέν τδ γένος ήν, ποιμήν δέ τδ επιτήδευμα, καί 

g ποτε ποιμαίνων έν δρει εύρεν έν σπηλαίω ίππον 
χαλκού ν χαί τούτου έντδς νεκρδν άνθρωπον, δαχτύ-
λιον φορούντα, δν λαβών έσχε. χαί δτε μέν έβούλετο 
αφανής γενέσθαι* στρεπτδς γάρ ήν δ δακτύλιος· τήν 
σφενδόνην έστρεφεν· έμφανίζεσθαι δέ τοίς παρούσιν 
έθέλων, έν τάξει μένειν ήφίει. ούτος ποτε πρδς τά 
βασίλεια τών Αυδων γενόμενος >αί στρέψας τήν σφεν
δόνην, αφανίζεται καί ε ίσιων κτείνει τδν βασιλέα, καί 
έσχε ν αυτού τήν γυναίκα. ΠΛάτων δέ είσφέρει τδν 
μύθον, δτι ό δίκαιος άνήρ, κάν τού Γύγου λάβοι τδν 
δακτύλιον, ώς μή δράσθαι, ουδέ ούτω ώφειλεν άδικείν. 
δεί γάρ τδ καλδν δι' αύτδ επιτηδεύε oOat, καί μή δ ι ' 
άλλο τι. Ηρόδοτος δέ φησι, ώς επιτροπή της δεσποί-
νης Αναιρεί τδν ταύτης γαμέτην Γύγης. 

F. 42 Γ . εί καί χεζοϊ χαρά Αύδιον άρμα έθέομεν: 
παροιμία έπί τών ερίζει ν εθελοντών καί μή κατά

ρ ε ς ; έπαίρει, λαμβάνει, χαί χαταδουλοϊ χαί πρδς Ο λαμβανόντων δτι τάχιστα τά δυο (11) άρματα, εί χαί 
έαυτδν 1λ ει. 

Αόγος £ 
F . 20 ?. φθέγξομαι τοιγαρούν ού μαΛαχόν τι καϊ 

άναδεδΛημένον, ουδέ τής ήδίστης τής χοΛΛης (4) 
αρμονίας · ούχ Απαλδν καί Ικλυτον χαί ύπτιον, ή ανα-
χεχρουμένον καί άρυθμον καί εμμελές μάλλον, οίον 
τά τών κιθαρωδών είσιν $σματα, τής ηδονής μόνον 
έχλύοντα χαί έχθηλύνοντα τδν Αχούοντα, άλλά λίαν 
Ανβετκόν, φησί, καί συντονον. 

F. 30. Γ. θεωρία ή νοερά λέγεται ενέργεια, έξ ού 
καί θεωρητική φιλοσοφία ή νψ μένω θεωρούμενη. 

Ibid. θεωρίαν εΰστοχρν : εύεπίκουλον (5). 
F . 31 r. σορί&σθαί έστι τδ λόγοις άπατάν. 
tbUl. μεταχοιηθώμεν τής έχείθεν Λαμχρότητος: 

τούτο τδ άντιποιεϊσθαι σημαίνει καί Αντέχεσθαι. 
ΠΛάτων έν τ ψ Πολιτιχψ* ήχιστα βασιΛιχής μετά-
ποιούμενος τέχνης (6). 

(1) θύρας cod. 204 Γ. 70 ν . Ibid. Cer deinceps έστι 
pro έστιν. Ibid. ante τιθέναι recle addiium θύρας. 

J2; Scribe: ωσάν θύρα. In God. 204 Γ. 70 ν . a. 
lem modo pcecalum. Idem recto τών ώτων. 

(3) ^cribe ι νόμφ θείφ, ul i est in Cod. 204 f. 70 v, 
(4) Lege : τοίς πολλοίς, tii deinceps : ούχ... έκμε-

λές.. . τή ηδονή. Ceterum conf. Schol. God. 216, ΐ. 
219 r. et Animadv. in Basil. I , p. 21 sq. 

(5) Scbol. Cod. 490 f. 53 r. ευεπήβολον. Tu leee : 
εύεπίβολον. Geterum conf. Sehol. Cod. 499 f. 23 v. 

(6) Male Sehol. God. 499 f. 54 ν. άντιποιούμενος, 
apte lamen haec adjicit : καί Θουκυδίδης- καϊ μά-
Λίστα ώς άρετης μεταχοιούμενοι, άντί τού άντεχό-
μενοι, άντιποιούμενοι. Cel. aup. leg. μεταποιείσΟαι. 

S Sic; leg, ποιητών πρδς ποιήματα. 
Conf. bchol. Cod. 216 f. 146 ν . et annott. 

P A T R O L . GR. X X X V I 

πεζοί ούν, φησί, ή μεν, Αλλ' δμως τάχιστα επίσης 
έθέομεν κατά τδ Αύδιον Αρμα, έχέμενοι τών μαθη
μάτων, ή ημείς οί λοιποί ώς πεζοί ήμεν μή κατα-
λαβόντες τδν Βασίλειον, ώσπερ Αύδιον ά*μα τάχιστα 
τοίς μαθήμασι φερόμενον. Ibtd. Πέλοψ δ Αυδδς &ρμα 
έχων έξαίρετον πολλούς νιχήσας προαχαλείτο ώς (12) 
Αγώνα τδν νικήσαντα τούτον έχειν τήν αυτού θυγα
τέρα, ημείς τοίνυν παραλύδον (15) άρμα έθέομεν, άντί 
τού άπελειπόμεθα, ώς τού ταχέος Αρματος διά τούτο 
Αυδίου δειχνυμένου. 

Ibid. Μολιένη τ ις γυνή περί τήν θρ^χην οίχούσα 
υίούς έσχεν/Οτον καί Έφιάλτην, οί κατ* ένιαυτδν ηύ-
ξάνοντο, ώς ή παλαιότατη (?) είχε, κατά μέν τδ μήκος 
πήχυν ένα, κατά δέ τδ πλάτος τριπάλαιστον. ύβρι-

Β σταί 4έ ούτοι γεγδνασι καί υπερήφανοι, καί ποτε 
έβουλεύσαντο τήν Όσσαν έπιθείναι τψ Άθφ* δρη δέ 
ταύτα κατά τήν θρ^κην καί δι' αυτών άνιέναι είς 

ad ΕΙ. f 354 r. ιιι. 
(9) Gonf. Scbol. God. 216 f. 147 r. et r i d . Βοίε-

souad. in Noiic. et hxtr. t. 11 P. 2 p. 86. Οί πο
λιτευόμενοι aunt utcrtm, moxadbi 

(10) Cod. Mouac. 131 f. 62 aaq. Ust babel, qnai 
s c r i D t i o prodil : συναγωγή και έξήγησις είς ών 

έμνήσθη Ιστοριών δ έν άγίοις Γρηγόριος έν τ φ είς 
τδν μέγαν Βασίλειον έπιταφίφ λόγφύ ln quibos nar-
ralio de Qw% numero quipia (. 64 r „ de Lydio 
curru undecima, de ΜοΙίυηίφ* decima terlia f. 65 
r . exslai. C#nf. Creui^r. Meletem. Ρ . I , p. 72 $qq. 
p . 80 sqq. p. 82 aqq. 

(11) Legendum : τά Λύδια, eCod. 499 f. 77 v. 
(12) L>g. : προύκαλείτο είς —. Inscq. mendosa. 
(13) Sic; kge ; παοά Αύδιον. In aeqq. verba : ώς.*. 

είχε, mendooa. 
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τδν "Ολυμπον θεοίς μάχεσθαι. οΤς Ζευς δργισθείς κε-
ραυνδν έπαφηκε, κα\ άπώλλοντο(Ι) διά τήν ύπερηφα-
νίαν. κεραυνωθήσεσθαι τή μητρί προκεχρησμψδητο. 

F. 45 r. τάριχος λέγεται πάν τδ παττδμενον άλσι 
καί ίσχνδν καλ κατεσκελετευμένον τών Ιχθύων κα\ 
τών άλλων χρεών. 

F. 46 r . τό δέ μέγιστον τφ (2) πάντας ήττασθαι 
τής αυτού διανοίας: Ίσοκράτειον έν τψ πρδς Νικο-
χλέα* αρχικός είναι, φησί, βούΛοιο μή χαΛεπότητι, 
μηδέ τό (5) σφόδρα κοΛάζειν, άΧΛά τφ πάντας 
ήττασθαι τής σής διανοίας. 

F. 50 Γ . ουδέ δή {έδεήθη) δημοσίου κήρυγμα-
τος του, Κράτης Κράτητα θηδαιον έΛευθεροϊ : 6 
Κράτης φιλόσοφος ήν κυνικός, ούτος, ώσπερει με-
ρίζων έαυτδν εΓς τε τδν Κράτητα κα\ τδν περί οδ τήν 
φωνήν άφίησιν, έφη* ώ άνδρες, ό Κράτης. τουτέστιν 
έγώ, τόν Κράτητα, τουτέστιν έμέ, τόν θηδαιον έΛευ
θεροϊ, άντί του» έγώ έμαυτδν έλευθερώ. μηδέ δου-
λώσθαι (4) χρήμασι ή κτήμασι. άφε\ς γάρ τήν τούς 
συμπολίτας καλ τά εαυτού πάντα, ούτως τήν φωνήν 
ταύτην άφήκεν. 

Ibid. είσω τά κάΛΛη στρέφουν: τά έξω καί σωμα
τικά είσω μεταστρέφων κάλλη, ώς μή τήν έξω καλ-
λύνειν σπεύδε ιν, άλλά τήν ένδον καί ψυχιχήν φαιδρύ-
νειν ωραιότητα. 

Αόγος ια. 
F. 62 r . περιάμματα τά κατά τάς χείρας καί τους 

βραχίονας καί τούς αυχένας κλωσμάτιά τινα βεβαμ-
μένα καί σελήνια μηνίσκων χρύσεα καί άργύρεα 
ή καί τής ευτελεστέρας ύλης, τά άπδ (5) τών γραΐδίων 
τοίς βρέφεσιν επιδέσμουμενα. έπψχματα δέ τά ύπδ 
τών αυτών τοίς νηπίοις έπαδόμενα, έπιψιθυριζουσών 
είς άποτροπιασμδν καί άμα ταίς γλώσσαις έπιλιχμου-
σών (6) τά μέτωπα καί άποπτυουσών μετά τού φυσάν 
εκατέρωθεν. 

F. 64 Γ . μεταποιή : μεταπλάττη. 
ttrid. βάσανος έστι καϊ αύτη : δοκιμασία. 
F. 67 ν . εί τις έστι καϊ κοιΛίας κάθαρσις —: μή 

ώς έτυχε, φησί δέχεσθαι τά διά τών αίσθήσεων είς 
τήν φαντασία ν, καθάπερ εΓς τινα γαστέρα, πεμπόμενα, 
άλλά τψ διαλογιστικψ καί διανοητικό) ταύτα οίον 
άναπεμπαζομένους καί αναδίδοντας κατεργάζεσθαι 
καί νοερώς καταλεαίνειν είς πνευματικήν τροφήν. ή 
μεταφορά άπδ τών ζώων τών τάς τροφάς τψ μηρυ-
κισμψ άναδιδόντων. 

F. 69 ν . κεναις έΛπίσιν έξαπατώμεθα: οΤά τίνες 
ματαίαις θερμαινόμενοι έλπίσιν, άπατώμεθα πολλά
κις, άγνεία τεθαββηκότες ή τινι έτερα τών σεμνότε
ρων πολιτεία, μυρίων έτερων αμαρτημάτων δντες 
άνάπλεοι (7). 

Αόγος ιβ. 
F. 69 ν . ούδ% έστι σταθμός — : ώς έπί ζυγού 

γάρ καί τρυτάνης άντιταλαντευόμενος, φησί, δ φίλος 
καθέλκε (8) πάντα κουφίζων άνω. 

(Ι) Scribe : άπώλοντο. Posl "Ολύμπου adde χαί. 
(2) Scribe : τό, nimir. Ο Γ . 45, ρ. 604, Ε. 
(3) Scribe : τψ. Iso^ralea in Gregorio eiiam alias 

a tcnoiiaslis notantur. 
(4) Forlasse leg.: — μή &&>υλώσθαι διδάσκων, et 

mox : τήν κτήσιν τοίς συμπολίταις. 
(5) Scribe : ύπό. 
#6) Foriasse legendum : έπιλιχμαζουσών. 
(7) Eadem forma f. 187 r. reperilur. 

Α F. *1Q ν . θώμεθα τοις άκοαΤς θύρας. Ylde ei-
cerpta e Cod. 54 f. 440 v. 

Ibid. ταύτα τών σωφρονούντων: τουτέστι τών 
έγκρατούντων τού σώματος καί τών σωματικών παν* 
των άφροντιστούντων καί οίον απολυομένων καί χω
ριζόμενων τού σώματος, τούτο γάρ φιλοσοφίας δρος 
αληθής, δς καί τοίς έξω πρεσβεύεται, δ γάρ τψ δντι 
φιλόσοφος, κατά νούν άεί ενεργών, τδν νούν καί τήν 
ψυχήν έξω τών σωματικών καθιστάς καί μηδεμίαν 
ποιούμενος έπιστροφήν, δ τ ι μή πάσα ανάγκη, τρό
πον τινά τού σώματος χωριζόμενος απολύεται. 

Αόγος ιγ. 
F. 71 ν. τό υπέρ τήν δυάδα γενέσθαι ·· πάν τδ 

ένυλον, εί χαί τδ απλούν έχει χαί μονοειδές, χάν εί πρδς 
τά παχυμερέστερα ούτως νομίζηται, άλλ' έν δυάδι 
θεωρείται· έχει γάρ τδ ύλιχδν ύποκείμενον καί τδ 

0 είδος, πάν γάρ κτίσμα έξ ύλης καί είδους, τοίς ούν 
ύπεραναβάσι πάν τδ έν κτίσμασι θεψ (9) συγγενέσθαι 
καί τά λοιπά, ή ύλικήν δυάδα, δ έξ ής (10) συζυγίας 
είπε, τήν τού σώματος παράζευξιν πρδς τήν ψυχήν 
έφη, ώς εντεύθεν αυτή τού μή πρδς θεδν άνανεύειν 
συμβαίνοντος, τή σωματική προσπάθεια συνδεδεμένη. 

F. 72 ν . πτερωτήν τδν άλείπτην καί οίον πτε-
ρούντα καί πρδς τούς αγώνας κουφίζοντα ( I I ) . 

f . 75. ταΛαντεύεται' ώς έπί ταλάντοις καί στα-
θμοίς σταθμίζεται καί ζυγοστατείται. 

F. 74 Γ . τδ παρακαΛεΊν ή απλώς τδ χαλείν σημαί
νει, ή τδ προτρέπεσθαι,ή παραμυθείσθαι χαί ευφραί
ν ε ι , τδ γάρ σύνηθες έπί τής ίχεσίας ένδιαβέβλητει. 

F . 75 ν . πρύμναν . . . έκρονσάμην · παροιμιώδες 
τούτο φησι. πρύμναν δέ χρούεσθαί έστι τδ χατά τήν 

C πρώραν χαί είς τδ έμπροσθεν έλαύνοντά τινα, μετά-
βαλόντα χατά πρύμναν χα\ είς τούπίσω έλαύνειν. 
προσορμώντες δέ μάλιστα τούτο ποιούσιν. άπδ γούν 
τού εκείνους τούτον ύπερείδεινκαί συνηγορείν, μετα-
βαλείν δέ αίφνης χαί είς συνηγορίαν Βασιλείου τρα-
πέσθαι, τούτο πρύμναν χρούσασθαι έφη. 

F. 82 ν . εΓρηται άπδ τού βιπίζω δ εύρίπιστος χαλ 
ταχέως μεταβαλλόμενος. 

F. 85. τδ περιποππύζεσθαι χολακεύεσθαί έστι. 
πεποιημένη γάρ ή φωνή άπδ τών ίππων, ούς διά τί
νος ήρεμαίου ψόφου τού διά χειλέων Ακρών οί ίππο-
κόμοι κολακεύουσι (12). 

C0B. 216. 
ΕΙς τό άγιον πάσχα καϊ τήν βραδύτητα. 

F. 1 r . άΛΛήΛους περιπτυξώμεθα · τδ άγαπητι-
0 κδν καί φιλάδελφον καί συνδετικδν πρδς δμδνοιαν έν 

τούτψ δεικνύοντες, τδ γάρ περιπτύσσεσθαι τδ οίονεΐ 
προσφύεσθαι καί περιπλέκεσθαι άλλήλοις δηλοί. 

F. 2 ν . πΛάστην · ηθών. διδάσκαΛον · δογμάτων, 
lbid. locutio : ώσπερ ίμάτιόν τι άποδύσασθαι τδν 

παλαιδν άνθρωπον. 
F. 6 ν . δοκεί μοι . . . άντιδιαστέλλειν τή λιθίνυ 

καρδία, τουτέστι τή σκληρή καί άνενδότψ χα\ άντι-

(8) Scribe : καθ έλκε ι. Vid. Animadv. in Basil. I 
ρ. 151. Quae f. 70 ν . sequutilur, ταύτα cel. aliuli 
Animadv. in Rasii. 1 p. 187 sq. uti p. 7 ista ex f. 
71 ν . πάν τδ ένυλον.... θεωρείται. 

(9) Adde : έξεγένετο, quod Cod. 499 f. 1 « Γ · 
habel. 

10) 8π·Η>β:δέξής. 
11) Conf. Syrobol. ad Philoslr. V. S. ρ. ** δ· 
12) Gonf. Cod. 216 f. 293 v. 
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τυπούση, τήν σαρχίνην,δ έστι τήν μαλακήν *α\βαδίως Α νεσθαι πέφυκε. τινές γούν προς αύλδν κορυβαντιύσι 
Απχίκουσαν. 

Α<ίγος Α t-ct) oatOt/ βίς άγιο*· πάσχα. 
F . 14 ν . οίκονομία . . . έπί Θεου ή τοΰ οικείου 

μεγέθους εκούσιος συγκατάβασις. 
* F . 18 Γ. τδ γυμνδν είναι τδν άνθρωπον τριχώς εξ

ηγείται, γυμνός γαρ, φησίν, ήν κατά τήν απλότητα τοΰ 
τρόπου, ούπω γάρ ή διπλδη έπετηδεύθη κα\πονηρ(α(Ι). 

F . 18 ν . θεούμεθα· θείοι κα\ θεοί χρηματίζομεν. 
F . 30 ν . βίς φώς άπαντα χαϊ τάξιν χαϊ είδος έρ

χεται* δ τοΰ άληθινοΰ κάλλους των αρετών δη
μιουργός, κα\ τά ημέτερα πλημμελώς ίδων κα\ ατά
κτως κινούμενα, εις τάξιν αυτά έχτής αταξίας ήγαγε. 

Αόγος γ. τοΰ αύτον χερϊ εγκαινίων^ 
F. 50 ν . εορτάζομεν δε τά εγκαίνια διά ταύτην τήν 

αίτίαν, ίνα τά καλά τή μνήμη φυλάττηται καί μή 
έξίτηλα τψ χρόνψ γένηται χαί τψ βυθψ τής έπιλη- Β 
σμοσύνης παραββεύση σκοτιζδμενα καί καλυπτόμενα· 

F . 53 r . ad ?erba : τήν έπέχονσαν τέως ατα
ξία» t e l . ciutur Plato in Tiinaeo ρ. 50, Α. loco su-
pra I . 30 v. expresso. 

Τού αυτού εϊς τούς ΜακκαδαΙονς· 
F . 94 Γ. τά έπί ξυροΰ Ιστάμενα ούχ έδραίαν Ιχουσι 

τήν βάσιν, άλλ' άνέδραστον καί ταλαντευομένην εκα
τέρωθεν. 
Αό~ος ξ . βίς tdr άγιον τον Χριστού μάρτυρα 

Κνπριανόν. 
F. 96 ν . Ιστι δε έμχύρενμα κυρίως βραχύ τι 

πυρδς λείψανον έν σποδι$ κεχρυμμένον. καταχρη
στικώς δέ καί μεταφοριχώς έμπύρεύμα λέγεται καί 
τδ εναπομείναν έν τινι κατάλειμμα μνήμης κα\ σω-
ζ^μενον. c 

F . 97 Γ. δεύτερον δέ, δ χαϊ μέγιστον, τδ μή 
κατόπιν cet. : δεύτερον δέ εύεργετήθημεν, δτι κάν 
υπερήμεροι, άλλ' ούν συνεστώσης έτι τής πανηγύ-
ρεως ήλθομεν, καί κατά τήν έν τψ ΠΛάτωνος Γορ
γ ία παροιμίαν ού κατόπιν εορτής έδράμομεν. ούπω 
γ ά ρ τέλεον παρήλθεν, Γνα οπίσω αυτής έλθωμεν. 

Αόγος C είς τούς Λόγους χαϊ είς τδν έξισωτήν 
ΊονΛιανόν. 

F. 108 Γ . μέχρις άν τοις χοτίμοις cet.: μέχρις 
ftv ποτίμψ λόγψ οίον άλμυράν άκοήν άποκλύσωμαι, 
τούτο δή τδ τού ΠΛάτωνος, τουτέστι έως άν άπονί-
ψωμαι τά Ελληνικά ακούσματα καί μαθήματα έν τοίς 
γλυκέ σι και πνευματικοίς λόγοις καί δόγμα σι (2;. 

F. 109 Γ . φθέγξομαι cei. : φθέγξομαι δέ, καθά 

καί έκβακχεύονται. έκθηλύνει δέ κα\ χαυνοί τήν 
δσφρησιν ή δσμή τών βλάχικων μυρών. 

F. 123 r. καλώς δέ συνήψε τοίς κώμοις χαλ ταίΓ 
μέθαις τάς χοίτας καλ τάς ασέλγειας, έκ γάρ εκεί
νων αύται γεννώνται, δ γάρ χωμάζων μεθύει, δ δέ 
μεθύων πρδς κοίτην δρ$, δ δέ (?) άσελγαίνει τψ οΓνψ 
πρδς παρανόμους μίξεις καλ ήδονάς άνδραποδώδεις 
άναφλεγόμενος. 

Ibid. ubi de eo, quod est περιττδν, Gregoriu» 
monel, Scheliasles : λέγει δέ που κα\ ΠΛάτων, οτι 
φλυαρία έστί πάν τδ περιττόν, είτε έν λόγοις, είτε έν 
πράγμασι. 

F. 123 ν . ίστέον δέ, δτι άγροιχος μέν έστι δ έν 
άγροίς αύλιζδμενος, άγροϊχος δέ δ άμαθης καλ 
απαίδευτος καλ τδ δλον ανόητος (3). 

F. 124 Γ; ΠΛάτων έν Τιμαίψ λέγει, δτι τδ ήν καλ 
τδ έσται χρόνου είσίν είδη, ημείς δέ ούκ ορθώς ταύτα 
φέρομε ν είς άίδιον ούσίαν. λέγομεν γάρ, ώς εί ήν, έστι 
τε καλ έσται. τδ έστι δέ μόνον κατά τδν αληθή λόγον 
προσήκει, εκείθεν ούν λαβών δ θεολόγος τήν χρήσιν § 

φησίν, δτι τδ ήνκαϊ έσται τού καθ* ημάς είσι χρόνον 
τμήματα χαϊ τήςβενστής φύσεως, τών γάρ ανθρωπί
νων πραγμάτων έν κινήσει καλ βοή τυγχανόντων,τοιού-
τος καί ό χρόνος αυτών γνωρίζεται, τδ μέν τοι (4) παρ-
ερχόμενος,τδ δέ τι μέλλων,τδ δέ ένεστώς αύτψ, παν
τελώς άθήρατον, πρλν γνωσθήναι, διά πάν(5) οΓχεται. 

Ibid. δ νους, είχότως ώς είκών θεού, δέχεται τού
του θεωρίαν άμυδράν καλ μικράν. 

F. 124 ν . διά τί δέ καλ εννοείται τδ θείον καί τε 
λείως ού καταλαμβάνεται; έμοί δοκεί, ίνα διά...· 
τού ποσώς δράσθαι χαλ καταλαμβάνεσθαι άμυδρώς 
άγη ημάς πρδς έαυτδ. 

F. 128 Γ. ήν γυμνδς δ άνθρωπος κατά τήν απλό
τητα τού τρόπου, χατά τήν άτεχνον ζωήν καί κατά 
τδ άναμφίαστον. ύστερον γάρ μετά τήν παράβασιν 
ή διπλόη, αί τέχναι, τά Αμφια. 

F. 133 ν . ή Αίγυπτος ποτέ μέν είς τδν ενεστώτα 
χόσμον λαμβάνεται, ποτέ δέ είς τήν σάρχα, ποτέ δέ είς 
άμαρτίαν, ποτέ δέ είς Αγνοιαν, ποτέ δέ είς τήν χάκωσιν. 
Αόγος έννατος, τού αύτον επιτάφιος είς τδν μέ-

γαν ΒασΙΛειον. 
F. 135 Γ. παθαινομένης χαί άπολοφυρομένης δια

θέσεως αναφώνημα τό* έμεΛΛεν άρα, τουτέστι 
Απέχειτο άρα καλ τούτο. 

F. 141 ν . παροιμία δέ έστι τδ έξω τού σκοπού 
πρδ ημών δ Προυσαεύς Ιφη Αίων (f. 109 ν.) περλ D βάΙΛειν, έπλ τών Αποτυγχανόντων, έκ μεταφοράς 
Τιμοθέου τού αύλητοΰ, ού μαλακδν αΰλημα καί άνα- τ ώ ν τοξευόντων καί άστοχούντων. 
βεβλημένον, ουδέ τών πρδς άνεσιν καί εύθυμίαν αγόν
των, ουδέ τι τών τής κιθαρωδίας ιδίων καί πρδς ήδο-
νήν έπιτετηδευ μένων. 
Αόγος όγδοος, τού αυτού είς τά άγια Θεοφάνια 

είτουν γενέθΛια. 
F. 122 ν . μή άχοήνχατανΛήσωμεν: jubet ΤΗεο-

logxs μή διά τών ώτων διεφθαρμένην μελωδίαν τών 
ψυχών καταχείν. άνελευθερίας γάρ πάθος καί ταπει-
νδτητος έκ τού τοιούδε της μουσικής είδους έγγί-

(1) Conf. f. 128 r. Ante πονηρία adde ή . Inse-
queulia ί. 18 ν . atttili Animadv. I D Basil. I p. 149. 
uti p . 141 prsegressa f. 14 v. 

(2) Conf. Symbol. ad Philoslr. V. S. p. 73, ubi 
haec ai l t i l i . De inaequenlibue f. 109 r. conf. Anim-
adv. in Basil. I p. 22, ubi eliam illa ex fol. 122 

F. 146 r . ξεναγείται' ξενοδοχείται. 
Ibid. έρεσχεΛεϊται · έριστικώς ερωτάται. 
F. 146 ν . ούχ άπΛοϋν.. χρνπτόν τε χαϊ ύφαΛον9 

έοίκασι ταίς ύφάλοις πέτραις, αϊτινες ύδωρ ολίγον επι
κείμενο ν έχουσαι, κινδύνου παραίτιοι τοίς πλέουσι γ ί 
νονται, συντρίβουσαι τά προσεγγίζοντα ταύταις πλοία. 

F. 147 Γ. χιτώνες φαιοί ήσαν οί τρίβωνες, ύπδ φι
λοσόφων φορούμενοι. 

F. 148 Γ. οί μέν γαρ τών σωμάτων oet.: κατά 

ν . ad partea vocala. 
(3) Scribendum primo loco : άγρσίχος, secumio 

άγροικος. Confer Polloc. Lib. IX sub init . 
(4) Scribe : τ ι , el ιιιοχ αύτοΰ. 
(3» Cod. 484 f. 75 r . διαπτάν, recte, si διαπτάν 

scribalur. Post άθή ρατον δν excidiaae videlur. 



911 SCIIOLU 

γάρ τδ ύπδ ΠΛάτωνος βηθέν, δ μέν τών σωμάτων 
Ερως βέει όμοίως τοίς τού Εαρος Ανθεσιν- επειδή 
ηαϊ τδ σώμα Λήγει (1) ανθούν, ώσπερ γάρ τής 
άναπτούσης τήν φλόγα ύλης Βαπανηθείσης, χα\ αυτή 
ή φλδξ τή ύλη συναπέρχεται χαλ άποσβέννυται, ού-
τ^ς «άν μαρανθή τδ ύπέκκαυμα τού έρωτος, τουτέστι 
τδ κάλλος τού σώματος, ούχ υφίσταται ουδέ δ πόθος, 
άλλά λύεται, δ δέ χατά θεδν έρως ό σώφρων επειδή 
ψυχής επιθυμεί, πράγματος αθάνατου, διά τούτο χαλ 
μόνιμος έστι, καί δσφ πλέον φαντάζεται χαλ θεωρεί 
τδ τής ψυχής κάλλος καί τήν έν αρετή προκοπήν, 
τοσούτφ μάλλον συσφίγγει έαυτφ κα\ άλλήλοις τούς 
έπιθυμοΰντας τής αυτής άρίτής. 

F. 149 Γ . εί τδ πάντα έν πάσι κείσθαι μή πει
στέον τοις Λέγουσιν, άΛΛ% ήμιν γε πειστέον, ώς 
έν άΛΛήΛοις καϊ παρ* άΛΛήΛοις έκείμεθα* τδ δέ 
τά πάντα έν πάσι κείσθαι είπε μέν καλ ΈμπεδοκΛής, 
είπε δέ καί Αναξαγόρας, πλήν ού μετά τής αυτής 
γνώμης αμφότεροι, άλλ* ό μέν ΈμπεδοκΛής περλ 
τών τεσσάρων είπε στοιχείων, δτι ού μόνον δι-
ωρισμένα είσλ καλ καθ 1 έαυτά, άλλά καλ άλλήλοις μέ-
μικται. κα\ δήλον εντεύθεν* πάν γάρ ζώον τοίς τέσ-
σα ρ σι στοιχείοις ζωογονείται, δ δέ Αναξαγόρας 
παλαιδν εύρων δόγμα, δτι ουδέν έκ τού (2) μηδαμή 
γίνεται, γένεσιν μέν άνήρει, διάκρισιν δέ εισήγε ν 
άντλ γενέσεως, έλήρει γάρ άλλήλοις μέν μεμίχθαι 
ταύτα, διακρίνεσθαι δέ αυξανόμενα. χα\ γάρ έν τή 
αυτή γονή καί τρίχας είναι καί δνυχας, κα\ φλέβας 
κοί αρτηρίας, καί νεύρα καί δστά, καί τύγχανε ι ν 
μέν αφανή διά μικρομΐρειαν, αυξανόμενα δέ κατά 
μικρδν διακρίνεσθαι. πώς γάρ άν, φησίν, έκμή τρι-
χδς γένηται (δ) Ορίξ, καϊ σαρξ έκ μή σαρκός; 
ού μόνον δέ τών σωμάτων, άλλά καί τών χρωμάτων 
ταύτα κατηγορεί, καί γάρ ένείναι τφ λευκφ τδ μέλαν 
έλεγε, καί τφ λευκφ (4) τφ μέλανι. τδ αύτδ δέ έπι τών 
βοπών έτίθει, τφ βαρεί τδ κούφον σύμμικτον είναι δο-
ξάζων καί τούτο αύθις έκείνψ, άτινα πάντα ψευδή 
έστι. πώς γάρ τά εναντία τοίς έναντίοις συνέσονται; 

F . 152 ν . αστρονομίας... τοσούτον Λαβών, δσον 
μή CCt. : αστέρων μέν... πλοχάς χαί σχήματα, δι* 
wv αναιρείται ή πρόνοια, χαί γένεσιν χαί είμαρμένην, 
χαλ τά αποτελεσματικά χαί τδ τή φορ$ τών 
Αστρων διδόναι τά δντα χαί τά γινόμενα δι-
έ πτύσε, τδ δέ είδε ναι, πώς γίνονται αϊ τών τεσσάρων 
ωρών έναλλαγαΐ διά τής τεταγμένης τών φωστήρων 
κινήσεως, καί τδ διά τής αρμονίας τών ουρανίων 
τδν Αημιουργδν θαυμάσαι, καί τδ συμμέτρως τά άπ ' 
αυτών σημεία περιεργάζεσθαι, έπομβρίαν δηλούντα 
ή αύχμούς ή πνευμάτων κινήσεις ή τι τοιούτον, ούκ 
άπώσατο, άλλά προσεδέξατο. 

F. 155 Γ. τδ τού' σώματος ασθενές καί ή νοσοχο-
μία ού μικρδν είς φιλοσοφίαν δοκεί τ φ ΠΛάτωνι. 

F. 161 r. έτνος δέ έστι τδ συγκοπέν καί σχισθέν 
δσπριον, οίον κύαμος ή τι τοιούτον (5). 

F . 176 είναι γάρ, ού δοκείν έσπούδαζεν 

(1) Scbol. Cod. 484 ί. 123 ι», λέγει, male. Tu ν . 
AUib. I , ρ. 131, G. 

(2) Cod. 484 Γ. 125 r . apie supplet: μή δντος καί. 
(3) Scribe: γένοιτο. 
(4) Cod. 484 Γ 125 ν . τδ λευκόν, recte. 
(5) Con(. Srbol. Cod. 499, fol. 84 r. ibique anjioll. 
(6) Genes. 32, 25. 
(7) Scribe : προφέρωμεν, quotl $tcprobr*ndi po-

^ άριστος · δ άγιος, τούτο δή τδ τού ΑΙσχύΛον, ουχί 
δοκεΝ δίκαιος > άλλ' είναι ήθελεν, έσχατον είδως δρον 
αδικίας κατά ΠΛάτωνα, τδ δοκείνδίκαιον είναι μήδντα. 

F. 184 ν . Λωε... κόσμου δευτέρου σπέρματα 
Νώε δι' ευτελούς ξύλου καί ελαχίστου σμικρά ζώκυρα 
τού τών ανθρώπων διέσωσε γένους. 

F. 185 ν . κατά τδν Εδραίο ν ΦίΛωνα, ούκ έστιν 
άρτίπους ή έν θνητφ τ φ σώματι αρετή, άλλά πάρα· 
πλήσιόν τι πάσχουσα νάρκη, μικρδν δσον ύποχωλαί-
νει. ένάρκησε γάρ, φησί,εό πΛάτος τοΰ μηρού καϊ 
έπέσκαζε (6). δδέ μηρδς γενέσεως σύμβολον, έπε\ τδ 
παιδοποιδν μόριον περί τδν μηρόν έστι. 

F. 194 Γ . δταν προσφέρωμεν (7) αύτοίς, δτι δ θεδς 
αυτών δ Κρόνος κατέπινε τούς παίδας αυτού,'φασίν 
δτι άλλο τί έστι τδ δι' ύπονοίας δηλούμενον 

F. 201 ν . ού γάρ τά αυτά φθέγξομαι μόνον, 
Β άΛΛά καϊ περϊ τών αυτών κατά . . . τδν ΠΛάτωνα, 

τά αυτά περί τών αυτών φθέγξομαι, τουτέστι τά αύιι 
βήματα καί νοήματα περί τών αυτών πραγμάτων. 

Αόγος ενδέκατος, τοΰ αύτοΰ είς τδ άγιον βά
πτισμα. 

F. 224 r. έως ευχής πρόκειται προθεσμία καϊ 
άσχοΛΙας τιμιωτέρα · δ καιρδς δ πρδ τής μεταλή* 
ψεως τής μυστικής τραπέζης . . . εστίν ού γαμιχής 
μόνον ομιλίας, άλλά καί ασχολίας υπέρτερος κατέ 
τδν Ωίνδαρον, τουτέστι καί προτιμότερος κα\ τιμιώ-
τερος πάσης άλλης φροντίδος καί εργασίας. 

F . 253 ν. τών άπειροκάΛων · τουτέστι τών φιλο
δοξών, τών απείρων τού καλού, τουτέστι τής τακει-
νώσεως, καί τών άμέτρως καλυνομένων (8). 

F. 234 ν. τοιούτους Λόγους χαίρειν έάσαντες · 
C της δημώδους παροιμίας εστίν δ λόγος, οί γάρ παλαιοί 

τοίς μισουμένοις άπαντώντες, τδ χαίρειν μόνον 
έπιλέγοντες παρέτρεχον. έδήλου δέ τδ χαίρειν τουτ\ 
τδ οίμώζειν, κατ* άντίφρασιν. 

Αόγος δωδέκατος (m S. Gregorium Piytt.f 
F. 249 r. λέγει δέ που καί θεόγνις 4 ποιητής, έτι 

πιστός άνήρ χρυσψ τε καί άργύρφ άντερίσασθαι άξιος. 
Αόγος ιδ. 

F. 279 ν . έστι δέ κάμπη μέν καί άκρίς καί βρού-
χος ζωύφια, έρυσίδη δέ ώς κονιορτώδης φθορά σίτου. 

F. 293 ν. ποππυσμδς · . ποιά τίς έστι τών ίππο-
κόμων φωνή, πεποιημένη πρδς κολαχείαν τών σκιρ
τώ ντων Ιππων. 

Αόγος ιε. 
F* 300 r. τήξαι φιΛονεικώ.. . πράξεων* τοσεύ-

0 τον ούν άνθεκτέοντού σώματος, δσον, φησί/Ματωτ, 
ύπηρεσίαν φιλοσοφία κτώμενους, έοικότα λέγων τώ 
ΠαύΛω, δς παραινεί, μηδεμίαν έχειν τού σώματος 
πρόνοιαν είς επιθυμιών αφορμή ν (9). 

Ibid. δπερ τήξαι θέλω, ίνα μή ώς έν βορβόρφ ταίς 
ήδοναίς αύτοΰ καταββύπτωμαι, ή ώς φησιν δ Πυθα
γόρας, ίνα μή χαλεπώτερον έμαυτψ κατασκευάσω 
τδ δεσμώτη ριον. 

F. 306 Γ . conjunctim poaiU περιττδςβΐ βλάχικος. 

teslatem babet. Gonf. annot. ad ΕΙ. Γ. 295 r. i . 
(8) Lege: καλλυνυμένων. 
(9) llatc, uli plura in bis Scholiis, BaaHiana. Conf. 

Animadv. in S. Basil. Be Leg. G. L . in Jatmii Arcta. 
f. Phil. u. Pa»dag. v. 13 Faac. 5, p. 466.lbid.,p-*68. 
el An. in Basil. 1 p. 123 sq. inseq. attuJi, in M"U>us 
rer,le, opinor, καταβόυπώμαι scribi jusni. NtC noo 
illa f. 518 Basilrisunt. Cf. An. 1 p. 163, 170 Μ· 
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F. 318 τ.εΐμέν ουδέν έστι σοι σύττριμμα ουδέ Α χής — (4). έστιν ουν κότινος, μήλα, πίτυς, σέλινσ 
μώΛωψ- τοΰ Ήσαίου... έστλ κα\ τό* ούτε τραύμα, 
ούτε μώΛωψ,ούτε πΛηγή φΛεγμαίνουσα. Εστι δέ 
τραύμα μέν λύσι$ τής τοΰ σώματος συνεχείας, κατά 
μικρδν τι μέρος τής συνάφειας διακοπείσης, μώλωψ 
δέ ίχνος πληγής Οφαιμών, θλασθέντος τοΰ σώματος 
έκ τηςαντιτυπίαςτούπλήξαντος, φλεγμονή δέ δγκος 
πυρώδης, συββυέντων έπ\ τδ ασθένησαν μέρος τών 
υγρών καί τή παρά φύσιν θερμασία φλεγόντων τδ 
πεπονθός. ταΰτα δέ πάθη σώματος δντα, είς ψυχήν 
μεταφέρει τροπολογών δ θεολόγος, καί τραΰμα μέν 
Γσως λέγει τάς πρδς αλλήλους διαφοράς καί μάχας 
καί τά εντεύθεν σχίσματα, μώλωπα δέ τήν ύπουλον 
καρδίαν, καί φλεγμονή ν τήν έξ άλογου οΐήσεως έπαρσιν. 

Αόγος iCJ, 

Αόγος ζ. 
F. 50 ν . ή τοΰ Γσως ένδοίασις τού ηθικού λόγου 

πέφυκε. τδ δέ φαυΛον ομώνυμος έστι φωνή, είς 
πολλάς σημασίας διαιρούμενη, λέγεται γάρ φαύλον 
τδ απλούν, ώς Ευριπίδης9 φαύΛος, άκομψος, τδ κα
κόν, ώς ΠΛάτων έντψ Περλ ψυχής φαύΛον πράγμα 
έφη. λέγεται δέ καί έπί τοΰ τυχόντος, ώς παράτφ αύτψ· 
πράγμα & έσται, ώς έοικεν, οϋ φαυΛον, ουδεμιάς 
δεόμενον αρετής, καί έπί τού μοχθηρού, ώς δούλοι 
δεσπόταις, καί έπί τών μεγάλων ΣοφοκΛής* el μι
κρός ών τά φαΰΛα νικήσας έχω. καί έπί τού βα-
δίου · καϊ φαυΛον Ισως αύτοίς προστάξομεν. εΓρη
ται δέ καί έπί τοΰ ευτελούς (5)· 

Ibid. εί ό"* ο$ν· έλλειπτικώς εΓρηται τοΰτο, ώς 
F. 329 Γ . σφακελισμδς δέ καλείται ή θλίψις τοΰ 3 λείποντας δλου κώλου τοΰ προκειμένου. — βητορικαί 

εγκεφάλου μετά φλεγμονής, πύρωσις δέ ή παρά 
φύσιν θερμασία, είτουν δ πυρετός (1). 

COD. 499. 
Αόγος δ. 

F. 22 r. φαρμάσσειν —γοητεύειν τψ γλυκεί τής 
προσλαλιάς. 

F. 23 ν . χθες ήσθα θεατρικός, σήμερον φάνηθι 
θεωρητικός · έπ\ θεωρία ασχολούμενος είτουν νοερώς 
ενεργών, τούτο γάρ έστι θεωρία, έξ ού κα\ θεωρη
τ ική φιλοσοφία λέγεται ή νψ μόνψ ενεργούμενη. 

F . 24 r. νυν αΙγιαΛοΤςμέν κύματα σπένδεταΐ' — 
απένδεται, φιλιούται τοίς αίγιαλοίς τά θαλάττια κύ
ματα, άψοφητί τούτοις προσπαίζοντα. ήλίψ τδ νέφος 
απένδεται τψ μή έπιλυγάζειν (2). 

F. 31 Γ . τυποΰσθαι δέ τδ ήγεμονικδν έφη, οίον ο ί 

ουν είσιν αύται (6) συντάξεις, ώς τό* άμέΛει, ώς τό* 
έϊεν, ώς τό· μέν ούν γε. είσί γάρ ταΰτα συνταγμα
τικά επ ιθήματα , άντί λόγων ολοκλήρων κείμενα. 

F. 51 Γ . άποκλύσωμαι τοίς πρδς πόσιν έπιτηδετοις 
ήτοι τοίς τού Γρηγορίου ήδέσι λόγοις καί πνευματι-
κοίς τδ άλμυρδν καί αηδές της Ελληνικής παιδείας. 

Αόγος θ. 
F. 67 r. έπ* ούδβνδς . . . ούχ έστιν, έφ i r t n 

ούχϊ' — τουτέστιν έν πάσι τοίς κατορθώμασιν 
απάντων ανθρώπων έκράτει δ μέγας Βασίλειος—. ή 
δέ παράλληλος τών Αποφάσεων θέσις ούχ, ώς τίνες, 
περιττή, άλλά κάλλους έργαστική έστι· Δημοσθένης 
έν τψ κατά Άριστοκράτους· ούδ' έστιν ουδείς, άντί 
του, ουδείς έστι · καλ ούχ απλώς ή δευτέρα ώς περιττή 
είληπται, άλλά καί έπί βεβαιώσει αρνήσεως ή παρ-

λόγους άκούον, Αλλά τύπους, ώς έν κηρψ γραφίδος C αλληλος χρήσις έστί καί έπιτάσει τών ύποκειμέ 
έν διανοία, τών λεκτέων καί πρακτέων ύπδ τοΰ αγίου 
ΧΙνεύματος δεχόμενον. 

F. 32 ν . συκάμινα κνίζοντα · τδ κατατέμνεσθαι 
κνίζεσθαι λαμβάνεται, ταύτη Υπερείδης έχρήσατο 
τή λέξει. 

Αόγος ε (3). 
F. 35 ν . εΙμή τι τοΛμητέον καϊ μείζον · είληπται 

Ιέ τό* εί μή τι, καί άντί τού πλήν. ούτω ΠΛάτων έν 
τψ 'Αλκιβιάδει έχρήσατο. 

Ibid. έπίδοσις ή αύξησις, ή πρδς τδ καλδν προ
κοπή καλ προσθήκη λέγεται. 

F. 38 ν . μεταίχμιον δέ λέγεται δ μεταξύ δύο φα
λαγγών τόπος, Απδ τής αίχμής παρωνομασμένος. 

F. 60 Γ . δ κότινος στέφανος έστι άπδ άγριελαίας 

νων κάν τψ περί στεφάνου* ούτε γάρ, εϊς τήνπόΛιν 
εΙσεΛθόντων, ουδείς ουδέν ουδέ αδίκως ύμίν 
ένεκάΛεσεν. τέσσαρα ούν άντλ τού ένδς. κάνταύθα 
ούν μετά κάλλους έπίτασιν σημαίνουσι τού λεγομένου. 

F. 72. έγκύκλιον παίδευσίν φασι καί τήν καθόλου 
είναι, οίον γραμματικήν, βητορικήν, φι>οσοφίαν καί 
μαθηματικήν καί πάσαν, ώς έπος είπείν, τέχνην καλ 
έπιστήμην, καθ' Ας, ώσπερ διά τίνος κύκλου, δεί τδν 
σοφδν περιιέναι. φασί δέ καί Ιδικώς έγκύκλιον τήν 
ποιητικήν. περί ής καλ ΠρόκΛος δ Πλατωνικός έν μονο-
βίβλψ περλ κύκλου έπιγραμένη (7) τάς τών ποιητών 
διέξεισι άρετάς καί τά ίδια. καλ %ΑριστοτέΛης έν τή 
λογική τάδε φησί· τάέπη κύχΛος, καθδ πάσα ποίησις 
περί τούς αυτούς μύθους καταγίνεται, καί περί τάς 

διδόμενος έντή 'Ολυμπία. τά μήλα δέ έν τοίς Πυθίοις D αύτάς Ιστορίας ώσπερ διά τίνος περιάγεται κύκλου. 
έδίδοτο, ά οί Δελφοί τψ Άπόλλωνι ήγον. ή δέ πίτυς 
έν τοίς Ισθμίοις γέρας ήν, Απερ Ίσθμια τψ Ποσειδωνι 
ήγονοί Κορίνθιοι έν τψ Ίσθμώ. ύστερον δέ σέλινα 
έν αύτψ έδίδοτο τψ Ίσθμψ τής Κορίνθου, τά δέ σέ
λινα άθλος έν τοίς Νεμείοις έδίδοτο, ά Νέμεα ήγον 
oi Νεμεάταε τψ Ήρακλεί έν τή Νεμέα τής Άργολι-

S);Gunf. SchoJ. Cod. 499, fol. 193 r. ibique aimolt. 
) Be formt έπιλυγάζειν ν . Rubok. αα Tim. L . 

f. P4. p . 118, b. «q. Scbolium ex parte ailuli 4ni-
uiadv. in Baail. I p. 23. lbid. p . 3 acholium praeco-
dena f. 23 v. . et p. 18 inaeq. f. ol r. ad partea vocavi. 

3) ln Cod. 499 f. 34 r. incipit: τί δέ — ; In God. 
i f. 19 ν . τί δα\ —; quod pneatat. 
(4) Ια G. aute έστιν scripi. compendiura. Schol. 
lul i in Jabnii Arch. f. Phil. v. 13. Faac. 3, ρ 460. 
{%) Vid. Rubnken ad Tim. L . V. PL ν . φαύΛεν, 

2θ4% 

aitull 

F. 84 r. έτνος· είδος οσπρίου, ol μέν κύαμον, οί δέ 
τδ καλούμενον πισσάριον, οί δέ έψημα άθηρώδες (8), 
Αφ* ού καί άθήρα κάθαρμα, ένθεν έτνήρυσις παρ' 
'Αριστοφάνει. ούτως Αιογενιανός. 

F. 89 ν . είεν · ταΰτα μέν ούτως, ή έκ προσψδίας 

καλ τού πνεύαατος καί τά τής σημασίας Ι^ται γα

ρ. 268 i q . 

S6) Suppleadum : αύται αί. 
7) Scribe : έπιγεγραμμένη. 
8) Post άθηρώδες, cujus mproxinii* κα\ άράρα 

pro κάθαρμα repone, Scholia Cod. 204 f. 45 r . aic 
pergunl: τούτο γάρ διασυρόμενον (1. δασυνόμ.) ση
μαίνει, άφ' δδ καί άθήρα. ένθεν καίέτνήρυσις παρά 
^Αριστοφάνει. έτνος ούν τδέριχθέν(Ι. έρειχθέν)καί 
συγκοπέν δσπριον, άπδ τού έρείκω τδ σχίζω. Vid. 
Rubnkon. ad Tim. L . V. Pl. ν . έτννς, ρ. 124. 
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νιρά. του γαρ πρώτου\ι ψιλούμένου <αί περισπωμέ- Α F. 462 ν. ημών έκαστος ού κυρίως είς λεχθείη αν. 
νου, τού 61 δευτέρου δασυνομένου * ούτως γάρ καί οί 
τεχνικοί προσάγουσι καλ τά ακριβή δείκνυσιτών αντι
γράφων * έσταχ τδ δηλού μενον άντλ τού υπάρχει Ιν 
τών είρημένων [Cod.204f. 45 r. υπάρχει Εν, φησί, 
τούτοτδείρημένον]. παρατηρητέον γάρ,ώς [Cod. 204 
addil : Iπίλημα δν συντακτικδν καλ περιοριστικδν] 
ούκ έπλ αναπαύσει τελείου λύγου, άλλ' δτι [Cod. 204. 
4 είεν σύνδεσμος] καλ Ετερον [Cod. 204. τι] Επιφέρε
ται λέγον [Cod. 204. Επιφέρων Επιλέγεται]. Εν άρχή 
δε λύγου εύρισκόμενον άντ\ παρακελεύσεως εΓρηται, 
Αμοίως τψ* άγβΨ Γσως άντί τού* βία, κατά τροπήν τού 
α είς s, ώς* ένεχα, ένεκεν. 

F. 96 Γ . τδνάνδρβιον χαλέσαι θρασϋν cet.: χατά 
μέν... τδ πρύχειρον τδ Εγγίζειν καλ τδ παρομοιού-
σΟαι νοείται απλώς (nim. παραπεπηγέναι ap. Grc- β 
tor.). [Cod.402 f. addit: ώς Εντεύθεν ύπονοείαθαι 
τδν μέν φρδνιμον πανούργον, τδν δέ σώφρονα ήλίΟιον, 
Ιειλδν τδν προμηθή, θρασύν τδν άνδρείδν, τδν οίκο-
νομικδν φειδωλόν, τδν Ελεύθερον άσωτον.] καλ άλλως 
δέ παραπεπηγέναι λέγεται ταύτα, καθύ, ώσπερ Εγκεν-
τρίδες φυτών έν τή αυτή βίζη καί τψ αύτψ στελέχει 
διάφοροι, Εμπεπήγασι Εν τψ αύτψ γένει, λέγω τή 
«οιδτητι, αί τε κακίαι καλ αί άρεταλ πεφυκυίαι (4). 

Αόγος ια. 
F. 125 Γ. χώμος · ή μέθη καί ή άπδ μέθης ασέλ

γεια καί φδή πορνική καί τδ κοίμημα. 
Αόγος ιγ. 

F. 145 ν . έντανθά μοι τά δράματα· ήτοι τά περί 
τήν ύπόθεσιν πράγματα συνέβη, καί τά δεινά συνέ
πεσε, τών γάρ ποιημάτων τάς (2) Εν ταίς ύποθέσεσι 
συμφοράς τε καί κινδύνους καί θανάτους περιέχοντα C πλάνην καί όψεως 

πώς γάρ; καί τψ σώματι πολλοί τίνες, καί τή ψνχή 
ούχ απλοί, άλλά ποικίλοι τινές καλ πολλοί ταίς γνώ» 
μαις καί ταίς δρμαίς ευρισκόμενοι. 

F. 167 τ. είσω σντνενενχότας · είσω συννεύειν 
έστλ τδ κατά διάνοιαν νοερώς ένεργείν, σύννουν (4) 
έαυτψ προσέχοντα καλ τψ νοί μή πρδς άλλο τι πτοού
με νον τών έκτος. 

Ibid. ίν έχω τό έπιτίμιον * άλλαχού τδ έπΚιμον 
εύρον, δπερ έστί τδ μή άτιμον. ούτω καί δ (ήτωρ 
άφίησι τψ Μενεκράτει τήν καταδίκην * χαϊ ήδη έπί-
τιμος β9 (5). έπιτιμία δέ ή εύπορία 1]ή μή ατιμία 
λέγεται, καί άλλαχού δ αυτός* όσάχις αυτός χιτδυ-
νεύοττα περϊ της πατρίδος χαϊ της έπιτιμίας χαί 
τον βίον πάντα διεσώσατο. 

Αόγος ιε. (Initium : "Αιώρες—). 
F. 471 r. ώ πώς σντεζύ^-ην cet.: ή νοερά ψυχή 

διαπορούσα δή άμα κα\ άσχάλλουσα ταΰτα διέξεισιν. 
F. 477 ν. ώσπερ έν παιδιςί ψήρων περί τούτων 

καί άλλαχού είπε, ψήφοις παίζειν τήν δψιν. Εστι γάρ 
καί τοιαύτη ματαιότης, ώς ψήφους τινάς δεικνύναι 
τούς θαυματοποιούς, καί φαίνεσθαι μέν τόσα Ερευ-
νωμένους τά δέ (6) μή τοααΰτα καταλαμβάνεσθαι, 
ού^γοητεία τυχόν, άλλά ταχύτητι τοΰ χρωμένου άπ> 
πλανώντος τήν αίσθησιν. καί ώσπερ έν τψ παιγνίφ 
τών ψήφων πολύ τδ μάταιον έχοντες (7) καί τήτ 
ταχείαν άπδ τήσδε πρδς τήνδε τήν ψήφον μεταβαλον 
καί άποπλάνησιν τής δψεως, ούτω καί τά βευστά χε\ 
πρόσκαιρα ταΰτα άλλοτ' είς άλλους (8) μεταββιπτε* 
ται καί μετατίθεται μετά καί τού Ιχειν τδ μάταιον 
άφατον, ώσπερ αί ψήφοι, καί τήν τής αίσθήσεως 

δράματα έκάλουν. 
F . 150 r. τοντο... χόθορνος9 τοΰτο (nim. Arii 

dogma)... κόθορνον (καλείς ώς έπαμφοτερίζον κατά 
τδν νούν—. κόθορνος... υποδήματος τι είδος πλατύ, 
Αμφοτέρως έφαρμόζον τοίς ποσί. 

F . 152 ν . ά — έχαρίζοντο (margo : γρ. ήρανί-
ζοντο ή εαρίζοντοί* ώς Απδ εράνου συντελούμενα 
προσεφέροντο, ή έαρίζοντο, ώς τινα εαρινά κομί
ζοντες άνθη, ή καί Ανθέων συνεπιβαλλομένων. 

F. 153 ν. τό τής άτδρίας φιΜτιμον έπί αγαθού 
ενταύθα τδ φιλότιμον είληπται. τήν γάρ έπίδειξιν 
τής καρτερίας καί τήν υπέρ αρετής τιμήν σημαίνει. 

Αόγος ιδ. 
F. 160 ν* περί τών έξ Ιουδαίων πιστευσάντων είς 

F 182 ν κερδψον οί Έλληνες τδν Έρμήνπροσ-
αγορεύοσιν, ώς κέρδους ποιητικόν. ή διά τδ κερ-
δάλεον καί έντρεχές αύτοΰ έπ\ τή κλεπτική οδτ# 
κεκλήσθαι νομίζω, τήν γάρ έντρέχειαν κέρδος ώνό-
μαζον οί παλαιοί. 

Αόγος K7.(lniti«m: Π—) 
F. 188 r. μνδώσιν νεχροίς τά ένδον σεσήπασιν* 

έστί δέ δευτέρας συζυγίας τών περισπωμένων, καλ 
σημαίνει τδ οίδαίνειν καλ φυσάσθαι καί δγκούσθαι. 
οίδαίνουσι γάρ καί οί τάφοι καί μυδώσι (9) τοίς νε
κροί ς κατά τά ένδοθεν. 

F . 195 r. ή σήψις τοΰ μυελοΰ σφαχεΧισμός λέγε
ται, καί τδ βήμα* έσφαχέΧισε τό όστέον, άντί τού, 4 
έντδς τοΰ δστέου μυελδς έσάπη. γίνεται δέ έκ του 

Χριστδν ποιείται τδν λδγον. οΓς Απαρχή γεγόνασιν ol D αφακελισμού σπασμός, λέγεται δέ σφάκελος καί 4 
θεσπέσιοι μαθηταί, άπρίξ τής είς Χριστδν αγάπης μέσος τής χειρδς δάκτυλος, σφάκελος καί δ λεγ*· 
έχδμενοι. μένος σφυγμδς καί παλμός (10). 

F. 161 Γ . τδ σχοΛή άντί τού μόλις καί δυσχερώς ή F. 194 ν. μή μόνον τήν κακίαν άμεταστρεπτί (41) 
βραδέως, ή άντί τού ούδααοΰ (3) έκληπτέον. φεύγωμεν, αλλά καί τής αρετής νεανικώς άντεχώμεθα. 

(1) Scbolium aituli Animadvv. in BasiL I ρ. 151» 
Conf. ansot. ad El. f. 308 r. m. 

(2) Scribt.: τά. 
|3J Scribe: ουδαμώς. 
(4) Pnal σύννουν in Cod. boe acripturar compen-

£mm ι S euod nondum extricavi. 
ifi) Sie Cod. •ciiptaras compendio. 

(6) ForUsae legendum : τάδε. 

!

7i Forusae legendum : Εχοντι, etmox μεταβολή* 
8) Scribe: είς άλλα. 
9) V.Ruhn. adTim.L.V.Pi. ν . μυδάν,ρ.Ι^^. 
10) Vid. Rubnken. od Tim. L . V Pl. ρ. 1 » 
U) Vid. Ruhnken. od Tim. L . V. Pl. ν.άμετα-

στρεπτί, ρ. 25 sq. 
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INDICES-

INDEX I , AICTORUM QUI IN ELIAE COMMENTARUS EXCITANTUR. 

Aeacbtoes. Fol. 149 τ. m 
Aetioe. 168 r. β. 191 ν. β. (Add.) 
Alexander Aphrodteios. 86 v. 8. 
Anaxagoras. 155 r. m. 
Anomoei, vid. Eunomiani. 
Apolllnarius, 145 r. p. m. (Add.) 191 r. I. (Add.) 
Apostoli. 182 r. m. 199 r. 1. 199 v. s. 
Apostolos, vid. S. Paului. 
Aristides. 558 r. m. 
Ariatoteles. 7 r. ni. 11 v. m. 21 v. m. 21 v. i. 47 v. s. 

47 ?. m. I Add.) 55 v. i. 56 v. s. 86 r. i. (Add.) 98 r. m. 
99 τ. 1.105 r. s. (Add.) 155 r. m. 158 r. s. 162V. s. 163 

·. (τ. aonoi. fol. 155 r. m.) 168 r. m. 195 τ. i. 218 r. 1. 
241 v. m. 216 r. s. 256 r. m. 265 r. i. 275 r. m. 507 r. s. 

Ariue et Ariani. 68 r. m. τ. m. 155 v. m. 154 r. s. 191 
r. 1. (Add ) 257 r m. 297 ?. m. 562 r. i. 

S. Ataanasias. 95 r. ro (Add.) 178 τ. s. 288 v. i. 
S. Basillua Magnus. 27 v. s. 51 r. s. 51 v. m. 52 r. 8. 

52 v. i. 55 r. a. 57 r. s. 87 r. 1. 91 r. i. 96 r. s. (sexies) 
98 r. i. 104 r. m. 107 r. m. 118 r. i. 127 m. 151 r. m. 
156 r. s. 138 r. m. 150 r. 1. 151 ?. m. 167 v. s. 169 r. m. 
178 v. s. 179 r. s. 218 v. m. 226 r. 8. 505 v. ro. 508 v. m. 

Basilius, Scholiastes S. Gregorii Naz. 2 (absq. num.) r. 
firyso. 171 r. m. 
Chilo. 211 v. m.2t6r. i. 
Cbrysippus 214 v. s. (Add.) 
Clemeos Romaous. 5 v. s. 185 r. m. 
Comici. 157 r. m. 
CynicL 12 r. s. 
S. Cyriilus 250 τ. m. (Add.) 
Davides. Eli» etiam Proplieta. 22 r. i. 26 τ. s. 113 r. ra. 

153 r. ra. 170 r. m. 176 ?. s. 299 v. m. 247 r. m. 254 r. s. 
314 r. I. 562 v. s. Vid. etiam Psalmistes. 

Democritas. 12 v. m. (Add.) 212 v. m. 514 τ. πι. 
Demosthenes. 78 ν. m. 178 r. i. 214 s. 244 r. ·. 273 

ν . I. 304 v.m. 554 r. m. 
Deuteronomiora. 28 r. s. 140 v. ro. 182 r. m. 
Dionystus AreopagHa. 17 r. s. 18 r. m. 28 r. m. 61 r. t 

«1 s. 61 m. 106 v. 4. 139 v. med. 142 v. m. 162 v. 
aote med. 162 v. i. 184 v. a. 104 r. m. 218 r. i. 

£Ha* apociypbos 18 s. (Add) 
Elias Cretensis, de seipao loqueni. 2 (absqoe num.)r 

26 r. s. 
Epicuros. 79 τ. m. 
Eratostbeues. 52 r. I. 
Esaias. 37 τ. m. 118 r. 1.193 τ. i. 255 τ. πι. 
Euclidee 50 ν. i. (Add.Jj 
Eunomiue et Eunomiani, qoi et Anomati. 1 r. a. (Add.) 

7 v. m. 23 r. m. 24 τ. i. 24 ν. 1. 78 r. m. 92 r. m. 93 Y. m. 
97 τ. a. v. 1. 98 v. m. 103 v. m. 104 r. i. 118 v. s. 119 v. 
s. 119 ν. 1. 149 r. ante med. (Μι.) 154 r. a. 167 τ. a. 168 
r. β. 191 s. (Add.) 211 r. 1. 279 ν. 1. 

£olycbesl28v. i. (Add.) 
Evangelistes, vid. S. Joamet. 
Exechlel. 57 v. m. 
Getenus. 47 v. m. (Add.) 
S. Gregorius Nazianzenus, Elias atiam Theologus. locie 

extra seriem tracuils. 63 r. m. 177 ν. β. 178 ν. i. I79r.s. 
197 τ. 8.219 ?. m. 554 r. m. 

S.GregpriasThaumaturgu8l76r. I. (Add.) 179?. i. (Add.) 
Gregqrius.ScboliastesS. Gregorii Nar, i(absq) n. r. 
Haretid 125 v. m. 125 v. i. 127 v. m. 167 v. m. 
Heliodorus. 554 r. m. 
Hermes Trismegistus, 17 ?. 9. (Add.) 153 r. m. 163 v. 

a. (v. annot. fol. 153 r. m.) 
itermogeneft. 25 r. m. 98 v. m. 250 v. m. 
HetTOoUmus Clazumenias. 153 r. m. 
Hero. 12r.ro. (Add.) 
Herodotas. 557 r. m. 
Hesiodus. 51 v. i. (Add.) 
Homerus. 51 r. ί (Add.) 51 r. m. (Add.) 82 τ. 1. (Add.) 

163 r. post med. 163 m. (Add.) 165 v. 9. (v. annot. f. 
153r.m )163v.m. 272*. 9. 

Jamblichus. 167 v. 9. 
Jereroiaa. 9 r. 9.62 v. i. 170 r. ra, 
Jesus Siracides. 156 v. m. 
S. Joannes, Eliae etlam Evangeliitet. 126 v. m. 130 v. 

i . 131 r. m. 142 r. I. 142 v. m. ltfl v. *. 176 τ. i 183 v. m. 
3 U 8 Y . 9 . 222 v.m. 533*. 1. 

S. Joannes Chrysoflomas. 204 τ. ι. 218 r. τη. 

S. Joaones Cbmacoa. 551 r. 9. 
S. Joannee Damasceuus. 17 r. m. 157 v. m. 249 τ. β. 
Jobns. 25 τ. 1. 80 r. 1. 
Josephus 244 r. p: m. (Add.) 
LaUnl. 175 r. i. 
S. Lutas. 154 v. m. 335 v. s. 
MacedoDlaoi. 149 r. ante med. 167 v. 9. 168 r. 9. 191 

r.a. (Add.) 211 r. I. 
Manes et Manichet. 89r. m. (Add.) 136 r. i. 302r.a. (Add.) 
Marcellus Ancyr. 191 r. I. (Add.J 
Marcion et Marcionil». 155 v.i. (Add.) 156 r. s. 502 τ. i. 

(Ao\D 
S. Marcus. 157 r. m. 
S. Matlbsua. 25 v. 9. 56 r. 9.332 τ. i. 
S. Maximus. 19 r. 9. 38 v. m. 39 r. 1. 90 r. 1. 187 r. i . 
Monlanus. 502 r. 9. (Add.) 
Musici. 49 v. ra. 
Maualus. 302 r. m. (Add.) 
Novum Feedus. 173 τ. m. 
Oppianus. 52 v. i. 54 r. i. 54 v. 9. 
Orfeenes 125 ν. I. (et Add.) 
Orpheus. 11 r. m. (Add.) 163 r. post med. (τ. annat. 

et Add.) 163 v. 9. (v. annot. f. 153 r. m.) 
Pagaoi. 7 v. m. 50 r. 1.30 9.33 r. m. 140 r. 9.167 τ. s. 
SS. Patres Ecclesi». 69 v. m. 143 v. 8. 
S. Paulas, Eliaa eliam Apostolm 8f. m. 25 i. 40 

1. m. 65 v. 66 τ. s. m. 97 r. m. 106 Y. i. 107 r. i. 1421. 
111.148 r. s. 153 r m. 178 v. 8.179 r. s. 182 r. i. 201 ¥. 
ra. 202 r. s. 204 v. s. 204 τ. post mad. 220 r. 8. 508 ?. 
ro. 516 v. i. 323 r. i. 

S. Peiros. 185 r. ro. 358 v. ro. 
Pbilosopbi pagani. 69 v. m. 279 r. L 
Pbotinus. 191 r. i. (Add.) 
Pbysici. 55 ν. 1. 57 r. s. 
Plato. 4 r. 8. 11 r. i. (ter). 11 r. 1. (Add.) 14 r. m. 17 
s. (Add.) 20 ?. ra. 25 v. s. 57 r. n. 58 r. m. 77 ro. 

78 r. m. 85 m. 86 r. i. (Add.) 89 r. m. (Add.) 91 τ. m. 
91 1.140 ?. m. 153 r. m. 137 r. m. 159 r. s. 162 r. β. 163 
ν. s. (?. annot. f. 153 r. m.) 168 r. m. 214 ?. 9. 236 τ. t 
251 r. I. 502 r. i. 523 v. i. 

Platonici. 85 v. m. 
Pneumatomachi. 132 r. m. 153 τ. a. 180 r. n. 
Porphyrius. 167 9. 
Posidonius. 52 r. L 
Procloa. 167 v. 9. 
Propbeta, vid. Demdet. 
Prophel». 199 τ. 9. 
Proverbla Salomouis. 165 v. 9.166 r. 9. 215 i. 
Psalraistes. 150 ?. 8.155 r. m. 178 ν. I. 291 τ. m. 320 

?. m. 526 r. m. 545 r.[9. Vid. etiam Dwid$$. 
Ptolemasas. 12 r: m. (Add.) 
Pyrrbo. 214r. i. (Add.) 
Pylhagoras 11 r. m. (Add.) 
Rhetores. 178 r. 1.184 r. s. 212 r. m. 
Sabellius. 191 9. (Add.) 236 v. m. 236 τ. 1. 
Sabelliani. 68 r. ro. 
Salomo. 63 r. ni. 178 v. m. 179 r. m. 319 r. i. Vid.aUam 

Proverbia et Sapientia Salomonis. 
Sapientia Salomonii. 178 ν. 1.183 r. m. 
Scriptura Sacra. 150 r. 1. 168 r. OQ. 172 r. m. 178 r. m. 

184 r. m. 
Simon et Slmonlani. 155 v. i. (Add.) 156 r. 9. 
Siracides, vid. Jetus SiracMi*. 
Socratea. 527 r. 8. 
SopbisUe. 529 v. i. 
Stoici. 22 v. s. 
Symmacbaa. 244 r. p. m. (Add.) 
Theocrilus. 95 ν. πι. 503 ν. s. (Add.) 
Theodotion. 244 r. p. ro. 
Tbeoiogi. 212 r. m. 
Theopascbita. 184 r. m. (Add.) 
Tbacydides. 189 v. ante med. 
Tragici. 157 r. m. 
Trithelt*. 263 r. i. (Add.) 
Valeotinus. 501 v. m. (Add.) 
Xeoopbon. Vid. annot. Cod. Mon. 24 fbl. 310 v. 
AUicfsmi. 12?.i. 54v.i. 85 ν. 8. 141 ν 8. IWv.m, 

167 r. m. 189 v. m. 191 m. 200 r 8. 111 ν 1. 215 ν i. 
Pruverbia. 5 ν. β. 29 τ. 8. 54 r. ηι. 150 ν i. 160 v, 8 

185 v. i. 223 r. m. 260 v. m. 305 τ. 9. 

http://12r.ro
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INBEX I I , AUGTORUM, QUI 1N SCHOLIIS EXCITANTUR. 

jCscbylua. Cod. 216. fol. 176 τ. 
Anaxagoras. 216, 149 r. 
Aristophaoes. 204, r. (not. 499,84 r.) 
Arisloteles. 499,72. 
Comici. 54,586 r. 
Cmtes.204, 501. 
DemosJheiies 499,67 r. 
Dio Cbrysostomtis. 216,109 r. 
Dtogeoianus. 499,84 r. 
Empedocles. 216,149 r 
Esafas, 216,518 v. 
Herodolus. 54. 554 v.; 204, 41 Y. 
Hypertdes. 499, 52 v. 
lamblichus. 54, 392 τ. 
Isocrates. 204, 46 r. 
JuliamiafAuctorQialdaicaramHypolyposeoo). 54,592 r. 

Orator anonymus. 499, 167 r. 
S. Paulue. 216, 500 r. 
Phferecrates. 54, 534 τ. 
Philo Judeus. 216,185 v. 
Piodaros. 216,221 r. 
Plato. 34/325 v. 386 T.; 204. 31 r. 41 τ.; 216.97 ?. 

108 r. 123 r. 124 r. 148 r. 133 t. 176 v. 201 Y . 500 r.; 
499, 55 v. 50 v. 

Porphyrtus. 54, 392 v. 
Produs. 34, 592*.; 499, 72. 
Pythagoras. 216, 300 r 
Sophocles. 499,50 v. 
Theognis. 216,249 r. 
Traglci. 34, 586 r. 
Xenopbon. 54,5l0 v. 

INBEX I I I , SCRIPTORU*, QUI 1N ANNOTATIONIBUS EXCITANTUR, ILLUSTRANTUR, 
EMENBANTUR, MNDICANTUR. 

AeU apostolorum. Fel. 187 r. ί 
ASoeas Gazaaus. 11 r. i. 
ASschioes. 149 v. m. 
Anna Conweaa. 354 r. m. 
Aoonymus auclor lftni CeUbr. Opim.de Amma. 136 r. i. 
Arcbelai et HaBeiis dlsputaiio. 47 r. 1. 
Aristoteles. 11 r. m. 19 v. m. 19 v. i. 21 v. m. 43 r. m. 

47 r. m. 47 τ. a. 47 v. i. 55. v. i. 86 ν. β. 98 r. m. 99 ν. i. 
192 r. 1. 195 v. i. 241 v. nt. 245 r. m. 246 r. a. £65 r. i. 
275 r. I D . 507 r. 8. 

Artemldorue. 148 r. m. 
S. Basllioj Magnas. Or. 28,516, A. et foll. 4 r. 1.15 Y . 

β. 15r. 1 .26V.1 .27Y. S . 53r. β. 48 r. β. 54r. i .£4v. i. 
92 ν. 1.150 r. i. 151 v. m. 178 v. m. 218 v. « . 305 v. ro. 

Baelltas, Sebotiastes S. Gregorii Nac. 2 (β. DUBV) r. 
37 r. m. 15)r,m. 167 v. s. 

Bryeouius, Eman. Or. 51, 577, B. 
Clemene Alexandriuus. 554 r. m. 
Clemenlina. 185 r. m. 
Clementina Epilome. 5 ν. β. 
Bemosthenes. 78 v. m. 178 r. 1. 244 r. 9. 273 Y . i. 304 

T .m. 554 r. m. 
DeuteronoiDiom. 28 r. ·. 
Btdymue Alexaodrinua. Or. 6,186, B. 
Diogeoes Laertios. 11 r. 1. 
S. Epiphanius. 168 r. s 
Esaias.118 r . l . 
Eiymologteum magaam. 554 r. m. 
EusUthius. 8 v. i. 93 v. ra. 
Exempla militaria mss. 324?. m, 
Exodos. Or. 21, 497, E. Or. 28» 497, Ϊ . et fol. 26 v. m. 
Etechlel. 37 τ. 1.38 r. m. 
DioDysius Areopagila. 17 r. β. 18 r. m.28 r. m. 61 Y. 

m. 77 r. s. 162 Y. extr. (bts) 107 τ. s. 181 v. 8.194 r. m. 
218 r. 1. 327 m. 529 r. m. 

Genesis. 36 ν. 1.189 r. L*20 r. 1. Cod. 216,185 τ. 
Gennadias. Or. 23, 425, B. 
S Gregorius Naz. extra seriein orat. siogulis fere pag. 
S. GregorlQsNysaeDoa. 168 r. s. el lnd IV ν.χυκλοτερώς. 
Gregorfue Palamas. Or. 26, 477, A. Or. 31,375, B. 577 

VI. Or. 53,613, C et tbll. 15 ν. 1. 77 r. s. 151 r. i. 155 r. i. 
178 Y. m. 259 8.265 r. β, 

Heraclftus. Or. Sl, 573, D. 
Hermes TrismegisUis. 15 ν. 1. 
Hennogenes. 25 r. m. 98 v. m. 212 r. α. 250 ν. in. 304 

v. m. 
Herodotus. 357 r. m. 
8. Hippolytus. 11 r. 1.11 ν. υι.Ύ\ ν. m. 
Homerus. 17 Y. i. 163 r. p. m. 272 v. 8. 
S. Jacobus. 25 v. ·. 
Jarablichus. Or. 28,502, A. et 1611.4r. m. 18r. m. 77 r. s. 
Jeremias. 62 v. i 170 r. m. 178 v. ra. 
Ignatius. Or. 51, 577, B. 
S. Joannes. 107 r. 1.114 r. i. 142 v. m. 146 r. m. 151 

τ. 8.185 τ. m. 296 Y. s. 552 v. i. 
S. Joannea Damafcenus. 17 r. m 240 v. s. 
Jobi llber. 10 r. 1. 80 r. 1 
8. Irenaeus 1 r. 1. 
Isocrales. 508 r. ro. 
S. Lucas. 122 r. i. 

Lucillue. 354 r. m. 
Loogiaoa. 504 ?. « . 
Ifaccabaorom liber. Or. 31,575, D. 
Macrobli». 47 r. m. 
Marcos Antontnoa. Or. 51,577, B. 
S. Maximus. 1 ν. 1.19 r. s. 20 r. m. 90 r. L 
Maximue Tyrius. 4 r. m. 17 v. i. 
Melelius. 180 v. m. 259 v. s. 
S. Methodius. 11 r. 1.105 r. ·. 175 r. L 
Musoolus. 225 r. m. 
Nemeslus. 55 v. s. 
Nicepborus Callislus. 18 r. s. 
Nicelas Datfdes. 55 v. 8. 
Olympiodoros. 27 r. m. 
Oppiaous. 52 ?. i. 54 8. 
Oracula sibyllina. Or. 51, 575, D. 
Origenes. 77 r . s. 92 τ. i. 152 r. m. 178 w.uu ^ 
S. Paulua. Or. 17,522, B. Or. 20, 376, B. Or. 26,474, 

C. Or. 32, 587, E. 588, E. Or. 36,634, A. et fbll. 1 *• • · 
4 r. m. 4 r . 1. 25 v. i. 26 ν. β. 38 r. m. 106 r. I 107 r .n. 
107 r. i. 111 r. 1.122 ν. β. 148 r. 8.153 r. m. 175 r.l. 178 
v. s. 182 r. ra. 226 r. s. 315 r. 8. (ter) 316 ν. I. sq. 

Pausanias. 354 r. m. 
S. Peirus. 226 r. s. 250 r. 1. 
Pelrus apocrypbus. 558 v. m. 
Pbiloponut. 21 s. 45 r. s. 136 r. 4. 
Pindarus. Or. 26, 477, A. _ ^ 
Plalo. Or.20,376, A.Or. 26,477, A.480, B.Or. 27,4W, 

C. Or. 28,313, A.Or. 32,600,6. el foll.ll r . i . 11 Υ. Λ [* 
r. m. 16 Υ. « 17 ν. i. 10 Y.m.22 r. 1. 25 Υ. 8,26 ν. t . » 

i. (bis) 41 r. m. 44r. m. 47 r. 8. 47 r. m. 57 r. 
r. ro. 77 r. 8.78 r. m. 85 Υ. β. 91 Υ. m. 140 ν. m. 152 r. 
m. 189 Y. m. 224 γ. m. 515 r. s. Ced. 216% 58 r. «1 r-

Pletho. 150 ν. 1. 
Plottoun. 58 r. m. 105 v. m. _ 
PluUrcbus. Or. 51,577, B. Or. 55,604, C. ettol. 105 Y. tn. 
Pollux. 554 r. m. Cod. 54, 554 v. Cod. 216,125 Y. 
Porphyrius. 4 r. 8.18 r . m. 21 Υ. β. Λ Λ Λ 

Pro&ua. Or. 31, 561, C. et tel. 77 r. β. 91 Y . m. 1W 
8. 194 r.m. 

Proclus CPolilanu5. 554 r. m. 
Proverbioram liber 519 r. 1. _ n m 

Pealmistee. Or. 17.518, C. 320, A. Or. 27.45», B. Or. 
28, 504, D. Or. 53,427, A. el foll. 22 r. 1. 113 r. m. 1» 
v. s. 153 r. m. 135 r. m. 170 r . m. 176 f. β. 239 Υ. ». 
247 r. m. 254 r. 8. 291 Υ. m. 314 r. i. ^ , 

Sapieolia) llber. Or. 20, 376, B. Or. 51, 573, D. el W L 
16r.i. 178 Y . m . 194 r . 8. Λ Ί Ί Ν 

ScholiasUB S. Gregorii Nai. Or.26, 477, Α. I r. m.* v 

m. 354 r. ro. 
Slracides. 156 ν. rn. 
Sloba?u$. 11 t. i. 245 r. m. 
Suidas. Or. S5,605. B. et fol. 7 Y. m. 354 r. n. 
Synesius. 77 r. 8. 202 r. s. 
Theocritue. 93 v. m. 305 Y . a. 
Tbeodoreius. 105 v. m. 
Theopbaoea Cerameus. 354 r. m. 
Tbeopbylacltts, Bolg. episcop. 2 (a. num.) r. 
Timon Siltoarapbns. 85 v. m. 
Xeuopnou. 189 v. m. Cod. 31,5i0 Y . 
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IHDICES. 

INDEX IV, RERUM QUifi 1N ANNOTATIONIBUS ILLUSTRAMTUR, 

VEL OBITER NOTANTUR. 
Anaxagora mens. Fol. 153 r. πι. 
Angetoram cbore», 61 v. m.; tres Lriades, 17 r. s. ; 

earum quxenam prima, 61 r. 1. 
v.Anni lemporom vicea. 59 r. m. 

Arisioteltca : aoimae cum eubeniatore comparaUo, 45 
r. s.; anim» duplex motue, wid.; apum geuaraiio, 47 v. 
i . ; Del provldeotia, 11 v. m.; Deut primas motor, 19 v. 
1·; insectoramvaria generalio, 47 ν. ι.; νουςό GupaOtv, 153 
r. m.; quiata oalura, 21 v. m.; reruni prioclpia, 162 r. 1.: 
tomol causa, 170 r. 8.; νοο^αύτοάνθρωποςβίπιπι. Dclio 251 
ν . I . ; vocum αρχιτέκτων, αρχιτεκτονικός usus, 31 Γ. I. 

Arias : pUUmliat, 167 s . ; quomodo f illom a Deo 
creatum exislimaverit, 153 v. m. 

Basilius, 8. Gregorii scbol., qoaado vixerit Pnef. 746. 
Bryso, malhemaiictis, qoadraturam circuli roedilatus 

osl. 171 r. m. 
Chllonla γνώθι σαυτόν. 211 ν. m. 
Christus : beri et hodie et seiflper idem 148 r. s.; pa-

iriset malrie expera, 120 ν. 1.; quomodo esuriverit, 110 
T . m.; Sapieolia, 142 m.; Sermo, 142 v. m. 

Cynici.l2r. 8. 
Democriii rieu*. 314 v. m. 
Deoe : caligioe occullatur, Or. 28,504, D.; cogokio ejus 

per habitum ei coojuncUonem, 34 r. 1.; fons pulcri 162 
ν. 1.; ignis coDSumeos. 28. r.s^ iodivisas In divtsis, 161 v. 
8.; lux inacceesa, 151 r. m.; omnla contioet, 178 v. m.; 
omnia knplet, 178 v. m.; qoomodo aoclor Fllll et Spiritus 
sancti, 139 ν. I. , 154 r. ante med.; quomodo dormire di-
catur, 170 r. m.; quooaodo geoerel, 72 f. m.; qtftomodo 
vigilare dicatur, 170 r. ao. 

thas:corapilator S3. PatramtBasHii,Maximt,altorum, 
Pwf. 750, ei Fol. 1 v. i . ; erudillo ejus phllologa. ΡΓ*Γ. 

751; theologica, Pref. 750: loquendi geoos, Pr»f. 752; 
χ«00ράματα,θΓ.51,577, Ε. Fol. 85 •. 8.91 ?. m. 178 v. iu. 
387 r. αι.; plfttOQiiat, 16 ν. β. 41 r. m. 44 r. m. 189 to. 
237 i. ;scboliastas Gregorii in usus suos convertit, Praif. 
749; scripta ejus, Praf. 747; vita, Prarf. 745 sq. 

Epicuri corpuscula indivisa, 79 m.; de Deo eenten-
Ua, 11 T. m.; de iis, qu® nomioi neceasaria, 212 Y. m. 

EraUwlheois mensura lerra. 52 r. i. 
Ericapeus. 163 r. p. m. 
Eunomiani platontxmtes. Pntf. 750. Fol. 167 v. s. 
Fulgurum causa. Or. 28,5(9, B. 
Graxuli ATiitopbanem ucltantur, 15 r. 8.; Homerum et 

Tragicos imilanlur, 2 (s. oum.) r. 
S. Gregortus Nazianzenue : Demoslbenem et Isocra-

tem in>4tatur 78 v. m. Cod. 204, 46 r.; depinjrit iroagioes 
peiilas ab arbore lnflexa, Or. 53. 425. Α. Β — a tnari, 
314 f. i. — a solte reflexibos ex aqua. Or. 31. 577, B.; 
locos io oraiionibus babet παραλλήλους, Or. 8, 249, E . 
Or. 20 , 376, A. Fol. 351 r. 8.; platoniea utltur dispu-
taodi ratione, 20 v. m.; platonizal, Or. 28,513, A. Fol. 
41 r. m ; sopbistas iraiUlur ΡΜΒΓ. 751, Or. 28, 515, A. 

Gregorius, S. Gregorli Scbol. quando vixerit. Prorf. 746. 
Gygee.Cod.204,41 r. 
HereUci: eorum dispotandi ralio platonica, 20 v. m ; 

Neopialooicos seclantor, f. Arm, Eunomiani. 

flcticius.153r.in. 
Heracliti fletus. 314 v. 
HennolimusGazomenius, ι 
Lydius currus. Cod. 204, 41 v. 
Magica aolmaram evocatio. 12 r. 1. 
Mare bomlnura commercioinservli. M r . i . 
Mari Detis imperal. 54 r. m. 
Medicoram dolus. 173 r. i . 
Molionid». Cod. 204, 41 v. 
Micrecossaus homo 47 r. 1. 
Morborum causa. 195 r. s. 
Mos veterura ia pudore capal velaoal. Or. 6,186, B. 
Musica effeminata. Cod. 104, 29 v. 
Nautiluf narkioe. 54 r. 1. 
Neoplalonica: deorum eustodiend! vte, 194 ?. m.; deo-

ram generatiooea, calen» et aeriea, 7 1 . m.; Deus otmjit 
ουσίας proraus eondus, 237 ν. 1.; difio» Datora* abuir-
danlia,9l v. m.; gradus rcram, 167 v. 8.; menlium divi 
narum primus a Deo locue,237 ?. I . : principia rerum : lu-
digentia, sufUcienlia et abundanlia, 91 v. m.; trlplex 
rerum ordo, 237 v. i. 

Nicetas SerroDlQ8,3. GregoriiScboliaates, qoando νΐχ·-
rit. Praai. 

Nomina reram in dTillbuidlasidiia matadaDlent.275 ?. I . 
Pallorls quasaam causa. 217 r. i. 
Pbanea. 163 r. p. m. 
PUtooica ' aniraarum προΟπαρξκ et ανάμνηβις 11 r. .; 

eorpus aoimi carcer et sepulcrum, 562 s.; ctater 
aniiuaB nniodi, 91 m.; Deue Bonum, 58 r. m.; — noa 
nisi ex eimulacrte eogooacilur, 16 ?. s.; — sol totel-
ligibllis, 16, s. 58 r. m.; Dii demlargt admlniftrt qoo-
mude aUerol, 152 r. m.; dtrinorani cognllio oorpere «t 
rebua corporeis impedilar, 41 r. m.; auplex inaclentia, 
57 r. m. 525 1.; labula de Poro et Penia, 91 ?. m.; 
ide», 11 r. 1.; ingenia oplima qusaoe absque disclplioa 
peesima evadere, 189 T. m.; meniona) definiiio, 47 r. m.; 
obllvlonts defiDitio, 47 r. m.; pcdemstia, 11 r. i . ; quis 
arrogans, 323 T. i . ; remiDl8centia3 defitdilo, 47 r m.;re-
rum principla, 162 r. s.; sol Booi fllius, 58 r. m.; Unum 
et Ens, 91 v. n. 

Platonie nomen. 85 v. m 
Posidonii mensura terrae. 52 r. i. 
Socratis effatum, se nibil scire, id uoum scire profastl. 

527 r. β. 
Sol ccteris (eideribus ofhctt 58 r. s.; eom Intoentei ?l-

8oni amittunt. 19 v. m. 
Somnl ris. 45 v. m. 
Spiritus sanclus pro nominaro bcaltate awmera aua 

dispeosat. 176 r. s. 
Stoicorom mundl exustio animae maoens, Or.51,577, 

577, B.; — ralio semioalis. Jol. 11 r. 1. 
Sospirii quaeuani caosa. 217 r. 1. 
Thalelis tripes. 327 r. 8. 
Tonitruum causa. Or. 28,510, B. 
Unio myslica, 18 r.m.; uuio bypot4atkaTbonii8,42 τ. a. 

(Add.) 
Vinciut rtocae. Or.26, 480,B. 
\itla virlulibus cogoala. 220 r. s. 

INDEX V, EORIM QDi£ El GENERE GRAMMATICO, LEXIGOGRAPRICO ET GRfTICO 

IN ANNOTATIONIBUS TRACTANTUR. 

Accentus : aculus pro circnmflexo, Or. 28, 497, 
E ; bia posilu» in eadem voce, Fol. 151 m., et 
• τ . χατά, μέν; bis positus ln vocibus rite conilalre, 
ν . μηδέ, μηθβμία, οΟδεμία;— in voclbus temare 
conOatia, τ . δ ιά, παρά; circumflexua pro acuto, 
161 8.; — progravi, 17 v. i . ; travis procircaui-
flexo 184 v. s.; omissus, 250 r . i . 

Accusalivua : «juscaniinftDUtvocoriftritctioobli-
t e r au , Or. 20 , 376, A. Fol. 105 r. i.; male poeilus 
pro nominauvo, Or. 12, 249, B. 

Ad\erbia a perfecio pa«sivo derivala. 65 m. 
Apoelropbe in vocibus rite atil teuiere conftatis. 

Μ ?. β. 
Ariicitlusmate adiectas, Or. 28,522, B. Fol. 119 r. 

t.;—male omiaavs, 54 r. i . ; — male repetitus, 551 r. «· 

GotnparatiTus tt superhlirns confusi, 155 r . m . ; 
comparaim et auperlalm per 5" el 5 ,Or . 20, 576, 
A. Or. 28, 519, B. 

Conalructio άπδ κοινού. 209 r. s. 
Balivus person;e ciiin verbi passivo. Or. 29,545,B. 
Elisio male neglecta, είτα. Γνα. μηδέ. τούτο. 
Enclisis male neglecla, ν . τε . τ ις . 
Homoeoleleuion umissionis causa. God. 34,325 v, 
Hypbeo. 116 m. 128 r . m. 
lndicativusproinftnit.male positas.Or.28,504. B, 
lnOrritivus pro indicaliro male positus. Or. 28, 

515, A. Or. 52, 588, C. 
lolerrogatio inversa, Or. 28, 505, B.; — perpe-

ram poaiu. Or. 28, 501, A. 
Uaciimus, v. aiet i . t e t a i . η et t. o i i l ι. υβΐη. υ el ι . 
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INDICES. 

LUlere liquidae mtle repelif*c, Υ . λ. μ. ρ. 
Mendum ex anticipatione proximorum, 47 v. s.; 

— ex confusione curo proximis, Or. 28, 515, D. Or. 
29, 555, C ; — ex sylfaba male repelila, 194 v. i . ; 
— ex lemere illatis proximis, Or. 28, 505, 0. 

Modorum conjunctio. 11 v. m. 
Neulruro γνωμικόν. Or. 6, 180, D. 
Parlicipioni ad praedicati genus relatum , Or. 20, 

370, B.;—eine nexu repetiluin, Or. ead., p. 376, A. 
Praeposilio, conflata cum pronomine, ν . διά. έπί. 

κατά. παρά.; — cum substanlivo, Cod. 34,392 Υ . ; — 
ιιοη repeliia, Or. 28, 516, Α.; — perperam diremla, 
47 r. ni ; - perperain omissa, 175 v. i . 

Repetiiio mendosa ejusdera vocis. Cod. 3-1,392 v. 
Singularis verbi perperam poaitus pro plurali. 167 

Υ . β. 174 Υ . 8. 
Spirilus : asper pro leni, 43 r. L ; — temere ad-

jectusin Yocibus coiiflalis, 152 r. m.; — lenis pro 
asporo, 64 r. s.; — teioere adjectus in vocibus 
conflaiia, 34 r. s. 

Tethyt curo Thetide confusa. 163 r. p. m. 
Αβδηρίτης et Αύδηρίτης·. 22 ν . i . 

αβίωτος βίος. 149 ν . m. 
άγαθοεργείν, άγαθουργεϊν. 187 r. 1. 
αγέρωχος et άγέ£0ωχος. 229 ν . ί. 
άγιοι, οί, SS. Paires Eccl. 69 ν . ιη. 
άγνοια διπλή. 57 Γ . m. 523 ν . ί. 
άγροικος et άγροΤκος. Cod. 216,123 ν . 
άγχίθυρος tran*l. 220 Γ . 8. 
άδεές δέος δεδιέναι sive φοβεϊσθαι. 150 ν . ί. 
άε\ male omissum. Or. 32, 593, D. 
άθλιοι el άθλοι. 296 Υ . s. 
άθολώτως et άθολότως. Or. 26, 476, Ε. αι el · . 

193 ν . i . 
ακολουθία, Ο Γ . 20,379, Α . ; ακολουθία φύσεως, 46 

Υ . I D . 

άκονάν transl. 354 r. m. 
άκρον καλδν et άκρον καλώς. 162 ν . ι. 
ακτινοβολία. 329 Γ , Ι Ι Ι . 
αλλότριος pro ανόμοιος vel άνομοούσιος. Ο Γ . 20, 

579, Α. 
άλλως el άλλος, Or.28, 521, Ε . ; idero quod μάτην. 

277 Υ . ί. 
άμαθαίνειν. 57 r. m. αμάθεια διπλή. 57 r. m. 
άμεινον δν el άμεινον. Ο Γ . 51, 558, D. 
αμέριστος έν μεμερισμένοις Beus. 161 ν . 8. 
άμεταστρεπτί. Cod. 299,194 Υ . 
αμετροεπής. 343 Γ . πι. άμητόρως. 120 Υ . i . 
Αμήτωρ Ghristus. 120 Υ . i . * 
άνάβασις el αναβάσεις. Ο Γ . 32, 595, Β. 
Αναβλέπειν. 275 ν . 8. 
άνάγεσθαι ύπδ τι. 123 Γ. ro. 
Αναγωγή, Υ . £ητόν. 
άνακεΐσθαι τφ θεφ . 36 Υ . ί. 
άνακυκλείν et άνακυκλουν. Ο Γ . 31, 569, G. 
άνάμνησις quid sit. 47 r. in. 
άνανεύεινβΐ άνωνεύειν. Or. 17, 321, Α. [Or. 32, 

595, Ε. άνανεύσεως Β. probante L . , Syrl. et l h . ap. 
Μ. el quidam ap. C. pro αναβάσεως ed. Bas. quod 
tamen ex pnecedd. repeiitum videtur. Tu cf. άνα· 
νεύειν Or. 17, 321, Α. ibique annoi.] 

Ανα^^αγήναι iransl. 269 v. m. 
άνάστασις i . q. άποκατάατασις. 133 Y . 8. iverba : 

εΓτουν αποκαταστάσεως habent eliam acripli ap. M. 
Αποκαταστάσεως pro αναστάσεως, oinisso είτουν, 
h:ibet B. probante L . 

Ανατιθέναι. 67 Υ . i . 
άνατυπούν lransi. 4 r . m. 46 r . m. 
Αναφέρεσθαι — , αναφορά είς αίτιον, 131 r. · . ; 

Αναφέρεσθαι ύπδ τ ι , 123 Γ . m. 
άνέοην ei άναίδην. 253 Γ . 8. 
άνθος Iranel., 18 r. m.; άνθος τοΰ νοΰ neoplaton., ιδ. 
άνθρωπος, δ έντδς sive είσω. Or. 26, 480, Β. 
άνοηταίνειν. 57 Γ . πι. 
άντεστραμμένως. 65 Υ . m. 
Αντιλύπτ^σις. 47 Γ . Π Ι . 
ήάνωφυαις el ή άκωτάτω φύσις. Ο Γ . 51, 566, Α. 
αξίοις et άγίοις. 178 ν . αι. 

άπαντάν πρδς τι. 86 Γ . Π Ι . 
άπάντησις, τήν άπάντησιν ποιείσθαι πρδς τι. simx. 

86 r. m. 
άπασχολεΐσθαι verbi structura. Or. 32. 593, Α. 
άπάτωρ Cbristus. 120 Υ . i . άπατόρως. 120 Υ . Ί . 
απερίγραπτος ei άτρεπτος. Ο Γ . 20, 481. Β. 
άπερισπάστως. 4 r. i . 
ά π ε ^ γ μ έ ν ο ν el άπεδ(5ιγμένον. 152 ν . m. 
άπήχημα. 227 γ. πι. 237 Υ . i . 
άπλά et Απλά. 184 Υ . 8. 
απόβλητος. 55 Υ . ί. 342 Υ . ί. 
άποδιδοναι. 108 r. m. 
άπόθετος. 204 r . 8. 
άποκναίειν. 3 Γ . 8. 
άποληφθείς et άπολείφθείς. 224 Υ . m. 
απολογητικός et άπολογιτικδς. 156 Υ . Ο » . 
απόλυτος, ν . μερισμός. 
άποξέειν transl. 19 r . 8. 
άποπεράτωσις neoptat. 167 Υ . 8. 
απρόσιτος, Υ . φώς. 
άπτειν et άττειν. Ο Γ . 51, 577, Β. 
άραιώμασι et άερώμασι. 195 Υ . Ι . 
άράχνια et άράχνεια υφάσματα. Ο Γ . 27, 494, Β. 
άρευστος, άρεύστως, άδδευστος, ά£δεύστως.70?.«. 
άρχαΐκδν ei άρχικόν. Ο Γ . 8, 249, Β. C. 
αρχαίος. Ο Γ . 8, 249, Β. C. 
αρχιτέκτων, αρχιτεκτονικός transl. 307 Γ . 8. 
ασυνήθης el συνήθης. Cod. 54, 382 r . 
άσχολεΐσθαι verbi slructura.Or. 32,593, Α. 
εις άτοχοτ άγειν. 96 Υ . πι· 
άτρωτος κα\ άνάλωτος philosopbua 320 r . s. 
άττειν, $ττειν el composs., Or. 51 , 577, Β . ; άτ

τειν et άπτειν, ibid. 
αυτάρκεια, principium ap. recc. Platonicos. 91 v. m. 
αύτοάγαθος, 116 Υ . I D . ; αύτοάγαθον, 251 r. i . 
αύτοάγιος, αύτοάγιον, αύτοαγιότης. 116 Υ . m. 251 

r. i . 
αύτοαλήθεια. 116 Υ . m. 
αύτοάνθρωπος. 251 r . i . 
αύτοέκαστον. 251 r. i . 
αύτοζωή. 116 Υ . m. 
αύτόθεος. 116 ν . m. 
αύτοκάθαρσις. 116 Υ . m. 
αύτοκύριος. Or. 31, 575, Α. Fol. 116 ν . m. 
αύτοφίλανθρωπία. 116 ν . m. 
άχιλλείς. Ο Γ 31, 577, Β. 
άχλυν el άχλΰν, 17 ν . ί. ; άχλυς tranel. ibid. 
αχώρητος Deus. 15 Υ . i . 
\ et υ . 22 r. i . 
ίαθμηδδν el βαθμιδόν. 167 Υ . 9 . 
ίαθμοί, gradusrerum, ap.rec.Plat.etHatr. 167 Υ. U 
Ιάρος λογισμού. 314 Υ . 8. 
Ιεδηκέναι transl. Ο Γ . 17., 522, Β. 
Ιεβορβορωμένος. 8 Γ . m . 
Ηα χ<ρσ\ el βία χειρός. Ο Γ . 6. 183. Ε. 
Ιούλεσθαι et καλεΐσθαι. Ο Γ . 17, 321, Α. 
ίρενθύεσθαι. 13 Γ . S . 
ϊρεφύλλιον. 202 Γ . 8. 
γαστήρ κα\ τά ύπδ γαστέρα, Ο Γ . 27, 489, Β . ; 

ύπδ γαστέρα el τά υπογάστρια, ibid. 
γελάν transL 354 Γ . m. 
γένεσις et γένντισις. Or. 28, 513, Α. 
γεννάσθαι et γίνεσθαι. 71 Υ . m. 
γέννησις el γένησις. 122 ν . ι. 
τδ γεττητίχύτ έν θεοίς neoplat. 7 Υ . ηα. 
γίνεσθαι el γενέσθαι. Ο Γ . 27, 490, C. 28, 504, 

Β. Conf. συγγίνεσθαί. 
γκ ei γγ· ** ν · *· 
γνδφος, corpus. 26 Υ . αι. 
γνώθι σαυτδν, Ghilonis ανάθημα. 211 Υ . Ο Ι . 
γρηγορεϊν de Beo. 170 r. m. 
γρίφοειδές I . q. αίνιγματώδες, Or. 28, 503, t>.; 

γρίφοειδές et τρυφοειδές, ibid. 
γυμνή τή κεφαλή. Ο Γ . 6, 186, Β. 
Αα0\δ ei Δαβίδ. 22 r. i . α 

δέλτοι, diplomaia nobilitatis. 329 Υ . ΠΑ. ί ^ 1 . ^ * 
λικάς κελεύσεις, quas Elias I . c. dicil , eodein Γ. ^«j 
Υ . m. docealc4 Grag. alludU Or. 26, ρ 479,G. 
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δέον. 69 r. s. 
δεύτερον πλουν ποιεϊσθαι. Or. 28, 506, Α. 
δτιλοί et δήλον. 18 Γ . m. 
διά τδ, διάτό, 150 ?. i . ; διά τοΰτο, διατούτο, 140 Γ . S . 
διαβιβάζειν transl. 105 r. 8. 
διαγελάν transl. 354 r. m. 
διακυβερνάν transl. 141 r. 8. 
διαχωμφδεΐν.111 r. 8. 
διανήχεσθαι τδν αέρα. 49 r. s. 
διανοία θεωρεϊσθαι. 162 r. ra. 
διαπίπτειν. 367 r. ro. 
διαπνεΐσθαι. 110 ν. m. 
διασπειρόμενος et διασπειρώμενος. 56 ν . · . 
διατέμνειν transl. Or. 31, 577, Ε. 
διατίθεσθαι et τίθεσθαι. Or. 32, 427, Α. 
διάφευγεtv el φεύγειν. 234 ν . ιυ. 
διαφορείν, διαφορείσθαι el διαφόρησις. 110 ν . ιιι. 
διευκρινείν. 40 r. πι. 
διήκειν, 11 ν . m. 279 r. m.; διήκειν, διοικεΐν, 11 ν . m. 
διηρημένως. 65 • . πο. 
διήυκρινημένως. 40 Γ . ηι. 
δόγματα el συναλλάγματα. 119 r. 8. 
δοκείν. 175 ν . ί. 
δορυφορείν, δορυφορικόν. 47 r. m. 
ε e l a i . 34 Γ . ιη. 253 Γ . 8. 
εαυτή et αυτή. Or. 6,185, Β. 
έγκαλλώπισαα et καλλώπισμα. Ο Γ . 32, 595, Α. 
έγκεκυλισμενος <et έγκυλισμένος. 8 Γ . πι. 
έγκεντρίζεσθαι β^κεντρίζεσθαι. Ο Γ . 32, 593, Β. 
εγκυμονεί et έγγυμονει. 24 ν . ί. 
εί temere posilum. Or.. 28, 506, Α. 
εί γάρ el είθε γάρ. Ο Γ . * 482, Β. 
εί δέ τ φ et είδέτω. Ο Γ . 51, $62, Β. 
είδικδν αίτιον, είδικώτατον άίτ,ιον. 29 ν . 8 . 
εί μέλλει et εί μέλλοι. Ο Γ . 28, 50*, Α. 
είπεΤν. 175 τ . ί. ^ 
ε ί ςβ ΐ ώς.291 ν . m. 
είσβθείρεσθαι. Ο Γ . 50, 544, Β. [Or. 32, 596, Α. 

8ΐσεφθάριησαν Β. probanle L . , r. ap. Μ., Ο Γ . 1. atii-
•|ue ap. C. melius, quam βίσέφρησαν Bil l . (είσέφη
σαν C.pessime). Be verbo είσφθείρεσθαι ν. annot. 
ad Or. 30,544, Β. ΈπεισφρεΙν atligi ann. f. 568 r. s.J 

είτ ' et είτα. Or. 6,163, E. 
ol έχ τίνος, attecloe. 103 v. m. 
έκδικος, de θυμφ. 47 r. m. 
έχκαίδβχα el έςκαίδεκα. 2 (s. num.) r. 
έκκρέμασθαι et κρέμασθαι. Or. 36, 634, A. [In 

VV. L L . ap. Μ. έκκρεμασθή r. Syrl., licet itieitdo-
sum, vero proxiroum.] 

έκλεπτύνειν. 5 ν . 8. 
έκπηδάν, de θυμφ. 229 ν . ί. 
εκποδών el εκποδών. 542 ν . m. 
έκτυπώτερον. 18 r. s. 
Ικφανσις el έμφασις, Ο Γ . 31, 561, C ; έκφανσις 

θεών, ibid. Ιέκφάνσεως ap. Greg. eliam ο. ap. Μ.] 
έλαττονείσθαι et έλαττονούσθαι. 55 ν . 8. 
ελλιπής et έλλειπής. 43 ν . πι. 
έμαυτφ et έμάύτψ. Ο Γ . 33, 609. Α. 
έμβαθυνειν. 4 Γ . ι. έμβατεύει ν. 4 Γ . ί. 
έμμένειν. 245 r. m. 
έμμενετικδς el έιιμενητικός. 245 Γ . m. 
έμπεπηγμένως. 65 ν . m. 
έμπυρευμα. Cod. 54, 530 ν . 
έμφασις. 63 Γ . m. 
έμφιλοχωρείν lransl. 233 ν . ηα. 
έμωωλεύειν transl. 1 ν . ι. 
έμψυχος, Ιδέα. 
τδ £ r Platonis. 91 ν . ra. 
έναποληφθε\ςβΙ έναπολειφθείς. 52 r. m. 224 ν. ιιι. 
ένδεια, principium apud recc. Plalonicos. 91 v . m . 
ένδελέχησις. 224 Γ . ι. 
ένδιάθετος, 2 r. i . 232 ν . ra.; ένδιάθετον, τό, 2. r. 

ι . ; ένδιαθέτως, 2 r . Ί. 
ένηλλαγμένως. 65 ν . m. 
ένορμίζειν et νομίζειν. 367 Γ . ϊ . 
ένσημαίνεσθαι transl. 132 Γ . m. 
δ έττός άνθρωπος, ό έκτδς άνθρωπος. Ο Γ . 26,480, Β 
έντρανίζειν τινί. 16 r . 5. 203 ν . ω . 

έντυποΰν transl. 4 r. m. 204 ν . 8 . 
ένωσις mystica. 18 r . m. 
έξάπτονται et έξάττονται. Or. 31, 577, Β. 
έξηρη^ένως. 65 ν . m. 
τδ* έξης του ' έξης του λόγου gimm. 79 Γ . ί. 
έξιδιουσθαι. 21 ν . m. 
έξικνείσθαι el έφικνεΐσθαι. Ο Γ . 27 , 489, Ε . 
έξομολογουμένως. 65 ν . ηι. 
έξυβρίζειν έν ταΐς εύπραγίαις. 385 ν . αι. 
έπαισε ei έπεσε. 195 ί. 
έπαρήξει el έπαρήξε ι . 229 Ι. 
έπαρτάσθαι et έξαρτάσθαι. 203 r . ro. 
έπειδάν et έπειδάν. 34 r . 8. 189 r. m. 
έπεισκυκλείν Iransl. 3 r . 8. 328 r . m. 
έσεισφρείν. 368 r. 8. et supra ν . είσφθείρεσθαι. 
έπέκεινα vocis usus plalonicus, 77 r. ». , έπέκεινα 

et έπέκενα, ibid. 
έπεξεργάζεσθαι. 4 r. 8. 
έπεσκεμμένως. 65 ν . m. 
έπ\ et υπό, Or. 10, 239, Β ; έπ\ τδ αύτδ et έπι· 

τοαυτό, 195 ν . ι.; έπί τοΰτο, έπ\ τούτω, Ο Γ . 29.531, C. 
επιβάλλε ιν τινί. 2 (s. nuni) r. 326* r. m. 
έπιγίνεσθαι et προσγίνεσθαι. Or. 29, 536. Α. 
έπιδηαία et έπιδημεϊν de Cbrisli advenlu, 263 r . 

s. ; επιδημία solis, ibid. 
έπιλυγάζειν. Cod. 499, 24 r. 
έπινοία θεωρείσθαι. 162 r. ιιι. 
έπιπηοάν τινι. 200 ν . i . 
έπιπροσθείν et έπίπροσθεν. 26 ν . s. 
έπισκοτεΐν el έπισκοπείν. Or. 22, 421, Α. 
επιστροφή neoplalou. 80 r. i . 
έπισφραγίζειν transl. 164 r. m. 
έπιτετηρημένως. 63 ν . m. 
έπιχορηγείν transl. 143 Γ . 8. 
έποχεϊσθαι et έπικεΐσθαι. 218 ν . s. 
εργασία. 4 r. s. 
έργαστήριον transl. 145 r. s. 
έρεσχελια el αίρεσχελία, αίρεσχελία. 34 r. m. * 
έρπυστικδς et έρπηστικός, έρπιστικός. 48 ί. 
έρχεσθαι el άρχεσθαι. Ο Γ . 6 180, Α. [Gregor. Or. 

26, ρ. 479, Β. γένος... άπδ σαρκδς έρχόμενον. & e 
Β. cum Edd.: άρχόμενον Or. 1 ) 
- έστιάν transl. 3 ν . s. 

έστοχασμένως. 65 ν . πι. 
έσχηματισμένως, 65 ν . πι. 
έσχον et έχων. Or. 31 , 576. C. 
έτεροούσιος. 128 r. ι. 
έτι el έστί. Ο Γ . 33, 428, G. έτνος w e i a . 212 r . 

m. God. 216, l d l r. 
εύεπίβολος et εύεπήβολος, Cod. 204, 30 r . ; εύεπ*-

βόλως et εύεπηβόλως, 258 ν . m. 
εύηθες et εύηθον. 79 ν . 8. 
εύθές de Πνεύματι άγίφ. 178 ν . i . 
εύθύτης in laadibus Spirilua sancli. 181 r. m. 
ευκίνητος el ακίνητος. Or. 6, 192, C. 
εύπορον et άπορον. 212 r. m. 
εύρημα el εύρεαα. Or. 10, 240. C. 
εύρίπιστον et εύρίπειστον. 245 ν . Β». 
Εύριπος transl. 305 r . m. 
έφαπλοΰσθαι; 195 r . i . 
έφέλκεσθαι. 41 r. m. 
έφετδν Deus. 19 v. m. 
ζήλος. 251 r. m. 
ζήτημα quomodo a προβλήματι differal. 212 r. ro. 
ζόφος transl. Or. 28, 498, B. 
η el Ϊ, v. VY. L L . 26 v. 8. 152 ?. m. 156 m. 

158 v. ro. 167 v. 8. 176 r . 8. 180 r . i . 214 · . , 
ή temere adjectum, 168 r . m . ; ή et καί, 196 r. m . 

ήγουν et ήως. 96 ν . s. 
ήδη in apodosi negativa. 155 v. m. 
δ νοητδς ήΛιος. 18 ν . 8. 58 Γ . iu . 
ημείς ή ψυχή. 26 ν . ί. 508 ν . m. 
ημέτερα et ανθρώπινα. Ο Γ . 17, 319, Ε. 
ήμέτερον τδ σώμα. 26 ν . ί. 308 ν . m. 
ήμίν cum verbi passivo, malc omis9um, Or. 29 9 

545, Β . ; ήμίν etbicuni, male oni., Or. 20, 376, A . 
ήρεμεΐν. 45 Γ . i . 
ηρύσατο cl τ^όΰσατο. 229 ν . i» 
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ήως, γ. ήγουν. 
θάρσος et θράσος\ Or. 52, 597, Ε. 
θεαγωγία. 12 r. i . 
θεατρίζειν iransl. Or. 28, 515, Α. 
έν θεάτρφ τή οικουμένη el τής οίχουμενης. Or. 

55, 429, Α. 
θέλγητρον el θέλγιτρον. 214 ν . 8. 
θεολογικός, θεολόγος, 153 Γ . ι ι ι ; θεολογικώτεροι 

ti θ«ολογικώτατοι. ιδ. θεολόγος S. Greg. Nax. 153r. ιιι. 
θεομιμήτως. 329 r. m. 
θεοποιείν. Or. 33, 615, Ο.θεοποιός. Or. 53,613, C. 
θεδς a θέειν, 140 ν. m . ; θεδς adulaiorie, 329 r. 

m . ; θεος i . q. θ ε ωθεί ς, Or, 33, 613, C. Fol. 152 ν . 
i n . ; θεος et ό θεός, Or. 17. 319, Α. 

θεουν. Or. 33, 613, C. [Or. 51 , 576, C. pro θεο
ποιούν r. ap. Μ. θεούν, quotlprsesiare videtur, elsi 
θ*οπ. per se recle habeal. Vid. aunoi. ad Or. 33, 
613, G. et Scbol. Cod. Monac. 216, 18 v.] 

θεραπεία, θεραπεύειν. 3 r. i . 151 r . i . 
. θέρμη πνευματική. 227 ν . m. 

θέσει, ν . φύσει. 
θεωρείσθαι έν τινι. 176 Γ . 6. 
θεωρία, ν. όητόν. 
θέωσις. Ο Γ . 33. 613, C. 
θρυλώ el θρύλλω. 207 ν . ί. 
θυμδς cui bouo, 8 ν. i . 189 r. m. ; θυμός, ζέσις 

αΓματος, 47 r. m. 
θύρα τών ώτων. Cod 54, 440 ν. 
ή θύραθεν (γραφή ) . 2 (s . aura.) r. 
δ θύραθεν νους. 155 r . m. 
ι el η , ν . VV. L L . 156 ν . ηι. 158 Υ . i . 183 r . s. 

257 r. ηι. 25* ν . m.;"t subscriplum et v, 194 r. i . 
567 r. αι.; — el ς, 217 ν. m . ; — neglectuni, Praef. 
754, Or. 31,565. B . ; — perperam adj. 225 r. u». 

Ιδέα έμψυχος λόγων, 184 r. 8.; ίδέα et ίδία, ibid. 
(διαίτατον ei ίδιώτατον. Or. 52, 597, Α. 
ίλύς, corpus el corporea. 4 r. in. 

• fvf el ίνα. Or. 28, 499, C. Or. 50, 533, D. 
Γνδαλμα. 63 r . ni . 
Ισον τψ el Ισον τό, 122 Υ . 8.; Ισος — καί, ibid. 

[SimiUler, ut f. 122 ν . s. ap. ΕΙ . , peccatuoi apud 
Greg.Or. 51, ρ. 575, D. δπερ Ισον δύναται τδ σοφώ-
τατον. Sic ρ. el ib. ap. I I . ei G. cnm pluribas Reg. 
duobus Goisl. Par. Gomb. pro φπερ eei. Sed recte 
B. el duo Regg. τψ σοφώτατον, id es l : voci σοφώ-
τατον. Minus recle σοφωτάτψ L . l 

καθαρού Απτεσθαι μή καθαρφ μή θιμιτδν μηδ* 
ασφαλές. 2 (8. ηιιια.) Γ . 

καθ' ημάς varii usus formula, 178 r . s.; ή καθ' 
ή|**« ϊή» 170 r. 8. 

καθιστάω simra. 305 ν . η . 
κα\ grammaticum 1. q. ήγουν, Ο Γ . 22, 416, Β . ; 

κα\ iuterrogationem acuens, Or. 29, 530, Β . ; κα\ 
iuale abaorptuin, Or. 29, 205, C.; — male adje-
t luai ,Or. 20, p. 376, A. 351 ν . β . ; — nale omis-
stim, Or. 52, 595, Α. ; κα\ — και ei καί, Or. 28,500, 
Α. Or. 52, 597, Β. 598, Β. 

κακοήθως. 22 ν . m. 
κακοτρόπως. 111 r. m, 
κακουργείν, κακούργημα, χακούργω;· 22 Υ . ηι. 
τδ καλδν ού καλόν, δταν μή καλώς γίνηται. 5 ν. 8. 
κάν et κ$ν. Οι». 25,451, Α. κάν ei κ?ν. Ο Γ . 52,595, Α. 
κατά cuin duplici accenlu, 152 ν . ι ι ι . ; — per-

Uciaui adjecluin. Or. 28, 518, Α. Or. 20, 376, Β. 
r ol. 162 Y. exlr. 351 r. 8.; κατ* αύτδ ei χαταύτό, 
281 ν . n i . ; κατά γε et κατάγε, 329 J*. αι. 

χαταβάλλειν σπινθήρα el καταλύειν α. Ο Γ . 6,186, C. 
χατάγχειν διά συλλογισμών. 97 ν. ί. 
κατακερματίζειν, 21 ν . s. 
χατανταν. 86 r. Ι Η . 
καταποικίλας et καταποικίλλας. 239 r . i . 
κατά σκοπού τοξεύειν. 202 ν . m. 320 r. m. 
κατατρυφάν τού λόγου. Or. 28, 518, Α. 
χατεβλακευ μένος, καταβεβλακευμένος. G 34,310 ν. 
κατόπιν έλθείν τίνος. Pra&f. 746. 
τά κάτωβΐ χάτω. Ο Γ . 31, 576, C. 
κάτω βλέπειν, — κύπτειν. 106 Γ . m. 
καύχημα el καύχημμα. 259 ν. · . 

κεκολασμένως. 65 Υ . m. 
κεκριμένως. 65 ν . αι. 
κεκρυρμένως. 65 Υ . πι. 
κενωθηναι, κένωσις de Chrialo. 411 Γ . i . 
κεχωρισμένως. 65 ν. m. 
κίνησαν el νικήσαν. Ο Γ . 32, 597, G. 
τά Κλημέντια et τά Κλημέντεια. 186 Γ . ιη. 
κοιλάς κλαύθμωνος terra. 254 r . β. 311 r. ιη. 
κομιδή el κομιδή. 103 Γ . ι. 148 r. αι. 
κομψεια, κομψός. 1 r. m. God. 34, 409 r . 
κόρος et δρος per paronomMiain conjoncu, Or. 

22, 416, D.; κόρος πατήρ ύβρεως, Or. 26.472. Α.; 
κόρφ κόρον βαρύνει ν el κόρον κόρφ β. Ο Γ . 56,643, Α. 

κοσαοκράτωρ, δ. 67 Γ . Ι . 
δ κόσμος el κόσμος, Ο Γ . 31, 575. Β.;έν χδσμφ et 

εύχοσμίως, Or. 32, 584, Β. [ Ο Γ . 52,587, έν χόσαφ 
ρ. ap. Μ. aieliuH quam εύκόσμως Β. et 4γχοσμί»ς 
vulg. Conr. annol. Or. 32, 584, Β.] 

κραιπαλώντες et κραιπαλουντες. 253 r . m. 
κράμα et κράμμα, κραμμός. 259 Υ . 8. 
κρατήρ plalonicus. 91 Υ . αι. 
κρατύνειν c. accu&at. 11 r. i . 
κρεΟλλιον. 202 r. 8. 
κυάθφ μετρείν τι. 54 r. αι. 
κυβέρνησις iransl. 141 Γ . 6 . 
κυβευτα\ λόγων el κυβισται λ. 2 Γ . Χ . 
κύκλος τών ανθρωπίνων. 357 Γ . ιιι. 
κυκλοτερώς et κυχλοτέρως. Ο Γ . 28, 515, Α. ΙΑραιΙ 

Gregr. Nyss. Be Uom. Op. cf. p. 100 ed. Lenncia*. 
loco Yulgali κυκλοτέρως (κυκλοτερείς God. nit. ap. 
Leuncl. p. 552) repone χυκλοτερως.] 

κωμφδείν τινα. 111 r. 8. 
κωμωδία. 111 r . 8. 
λ iuaie repelitum, γ . VV. L L . 162 r . s. 189 r. L 

239 r. i . ; male poeiluro, 207 v. i . Cod. 216, 233, v. 
λαβείν i . q. νοήσαι. 161 ν . s. 
λαλείν έαυτφ, ένδον λαλεϊν. 65 γ . 8. 
λαλητδν ζώον, bonio. 10 r. ι. 
λέγω δή el λέγω δέ. Or. 22, 422, C. 
τδ λελογισμένον. 189 ν . a. n . 
λεπτός, λεπτότης, λεπτύνειν. δ ν . β. 
ληφθήναι el φθηνοί. Ο. 28, 504, Β . 
λίθοι, λίθοι τίμιοι, πολυτελείς, πολυτίμητοι. Or. (, 

181, C. 
λόγος et λογισμός, Ο Γ . 3, 71, Α . ; λόγος ο ι » λέ

γειν conjunctum, Ο Γ . 51,553, Β. Ε . ; δ λ. δρμ$ 
δρμάται, Ο Γ . 28, 505, Β . ; λόγος Unqiiam peraona, 
Gr. 51, 553, Β. Ε . ; λόγψ θεωρείσθαι, ft>2 Γ . α ι . ; 
δ έμδς λόγος βΐ ώς έμδς λ., Ο Γ . 28, 508, Β . ; λόγος 
ένδιάθετος βΐ προφορικός, 28 ν . 8.; λ. θείος vocecarei, 
180 r. i . ; λ. σπερματικός, 11 Γ . ί. 161 Υ . β. 195 Γ . ρ. 
ιιι.; λόγοι δημιουργικοί, 11, Γ . ί . ; λόγος (*ύμαδια
νοίας, 28 ?. 8.; λ. τροφή ψυχής, 276 Υ . « . 

Αόγος Χριστός, 142 Υ. αι. 
λυγγός, λυγμός. 13 Γ . ί. 
λυγίζεσθαι, λύγισμα, λυγισμδς et λογέζβαθαι,Α4-

γισμα, λογισμός. Ο Γ . 33, 605, ο . 
λύζον ί. q. λύγξ. 13 r . ί. 
μ male repetilura. 259 Υ . 8. 
μαιμώσα καρδία Iragic. 2 ( s. mnn.) r. 
μανός, 45r.i . ; μανδτατος, μανώτατος,Οτ J8,51 
μελέτην θανάτου τδν βίον ποιεέσΟαι. Ο Γ . 27,49*· 

C. Ροΐ. 315 r. β. . Λ 

μέλλειν cum aoritfli influitivo t l com nU ien»i-
4ivo. Or. 28,502, A. 

μέν cum dupliciaccenlu, 127 r. i . ; perttροβϋιιβ. 
178 r. i . ; repetiluui, Or. 17,32, A . 

μεριμνάν τά τού κόσμου. 4 Γ · Ί . 
μερισμός, Υ . απόλυτος, 
τά pepwtaeloi. μερισταί. Ο Γ . 51, 565, Β· 
μεταληπτδς et μετα).ηπτικός. 264 Γ . · . 
μετρείν. Ο Γ . 3, 71, Α. μετρητής el υβριστής. Ο Γ . 3, 71, Α. Μ Α 

μή ποτε, μηδέ, el μηδέποτ», μηδέ. Ο Γ . 551, aw» *· 
μηδέ d μή δέ, μή&, 19, Γ · 8.; μηδ* ως <Λ μή · · · 

ιηδέ ώς, Ο Γ . 32,69*, Β. λ § . m 

μηδεμία el μή δέ μία, μήδέμία, 19 Γ . · . \ Μ * 
Α ά; et μή δέ μιας, 25 Γ . m. 
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μηδέν, το μηδέν de boimne nequam, Or. 32, 581, 
Ε . ; μηδέν, μηδ\ el αηδ\ μηδ \ Or. 22, 421, C. 

τ ίς μηχανή — ; 29 Γ . πα. 
μνημονεύβιν quid sit. 47 r. 8. 
ΐλορμολυρύω, μορμολυττομαί. 93 ν . πι. 
έν μορφή θεοΰ ύπάρχειν, μορφήν δούλου άνειλη-

φέναι^β Cbrislo. 122 ν . 8 . 
μυδάν. Cod. 499,188 Γ. μύειν τάς αίσθήσεις 27 Γ . 
ν Daragogicuro ante vocalem male ncgleclum, 

Or. 28,511, C. Or. 20,376, A . ; — in clausula vel in -
lercisioneeuuncial. roale om., Or. 28,506, G. 513, A. 

νεύσις neoplat., 204 r. 8.; νεΰσις πρδς θεόν, Or. 
6,188, Β. Or. 32, 589, Β. Fol. 204 r. a. 

νεφέλη, corpus. 26 v. ro. 
vot et νψ. Or. 20, 583, Α. 28, 511, C. 
νους, divinum in nobis, Or. 22, 422, C ; νούς δ 

θύραθεν, 153 r. m. 
ξέειν, transl. 13 r . 8. 
ξυνωρ\ς transl. 368 r . 8. 
o e u Or. 20, 376, A. 28, 519, B. Fol. 201 r. 

i . 229 v. i . 
6γχος,20! r. i . 
ot e! 7.199 v. i . 
οίδε, appeilat. 107 r . l . 
οίδημα el δγκωμα. 201 r. i . 
τδ ohuuov Beua menli, Or. 28, 508, O. 
κατ* οίχείωσιν Bei cognilio. 34 v. s. 204 Y . 8 . 
oxvtTv.Cod. 34, 529 v. 
δλω κα\ παντί. 175 r. i . 
°1"χλη> ομιχλώδης el δμίχλη, ομιχλώδης. 64 r. s. 
4μ<κ5ουλος\ Or. 51, 560, Α. Fol. 299 r. ι. 
δμού i . q. όμοίως. 250 Γ. ί. 
τδ δν Plat. 91 ν. m. δντως ciUnti*. Or. 20,376, Β. 
δπίοΑια θεού. Ο Γ . 28, 497, Ε. 
δργάν. Praef. 747 not. b. 
ύργή, δρεξις άντιλυπήσεως. 47 Γ . Π Ι . 
<5ρεκτδν Beus 19 ν. ro. 
ορμαθδς transl. 7. Υ . Π Ι . 
δροςβΐ κόρος per paronom. conj. Or. 22, 416, l>. 
δ τ ι et δτι. Or. 20,376, Α. Or. 29, 528, D. Fol. 

134 m. 
ούδ* ei ούδέ.θΓ. 31, 565, Β. 
ουδεμία el ουδέ μία, ουδεμία. 87 ν . 8. 
ουδέν de bomine nequain, Or. 32, 581, Β . ; ουδέν 

Αγαθού, dubise ftdei loculio, ibid. 
ούθείς. 25 Υ . 8. 
ού — πω, ούχ\—πω, et ού — πως, ούχ\ — πως. 

Or.33, 604, C. 
ούτος cum κα\ pro αυτός. 43 Γ . β. 
ούτως el ούτω Ο Γ . 20, 529, Ε. 
δφθαλμός, fonth prima uaturigo. 184 Υ. m 
δχηαα aer aribue 12 r. m. 
παίςαντες el παίζοντες. Or. 17, 323, B. 
παλαιός et πάλιν. 159 r. 8. 
πανεπίσκοπος el παντεπίακοπος. Or. 51, 575, B. 
τά πάνταtiπάντα. Or. 36,634, Α. [τά π . ρ. ap. Μ.] 
6 παντοδύναμος λόγος. 194 r. β. 
παρά βραχύ βίπαραβραχύ, 225 Γ . ηα.; παρά xf) et 

παράτή, 151 r.s.; παρά τουτοβίπαρατούτο, 515 ν. ηι. 
παραβαλεϊν et παραλαβείν. Ο Γ . 31 , 576 C. 
παράγειν, παραγωγεύς, παραγωγή de Deo. 25 Υ . 8. 
παραΫράφειν. Or. 31,557, C. 
παραοεικνύσαι et παραδεικνύσαι. Ο Γ . 28, 497, Ε 
παρακαλεΐν bellenist. Ο Γ . 17, 318, Β. 
παραλαμβάνε ιν. 85 Υ . ηα. 
παραπαίειν el παραπταίειν. 171 Υ . ρ . m. 
παραπεπηγέναι Iransl. 308 r . m. [Conf. Scbol. 

Cod. Mon. 499, 96 r . ] 
παραπίπτεiv 41 r. ηα. 
παραπληκτίσω et παραπ>ηκτήσω. 156 ν . m. [πα-

ραπληκτίσομεν eliam Ed. Bas. probanle Μ.] 
παραστατικός c. genilivo. 23 Υ . β. 
παρατετηρημένως. 65 Υ . ηα. 

^^πα^γγ^άφειν,παρέγγραπτος et παράγραπτος..θΓ. 

παρεισφθείρεσθαι et παραφθε ίρεσθαι. Or. 30,544, Β. 
παρεμπίπτειν. 41 r. ιιι. 
παρεπιδηαία viu. 226 r. 8 . 

παρετέον «I παραιτητέον. ΟΓ. 22, 421, Β. 
παριστάναι. 23 Υ . 8. 
παρό. 68 Υ . πι. 
παροικία viia,226, r . 8 . ; πάροικος bonio in viia, ib. 
δ πατήρ τού παντδς Beiis Plaioni. 78 r. iu. 236 ν . i . 
^πατριχόν έντοίςθεοϊς, neoplat. 7 ν . in. 
πάχος, παχύς, παχύτης iransl. Ο Γ . 28, 498, D. 
πεδίον et πεδιάς. Ο Γ . 28, 518. Α. 
πεποιωμένος e l πεπιωμένος. 199 ν . ι. 
περ\ ημάς τά έκτος. 26 ν . ι. 308 Υ . ηι. 
περικεκομμένως. 65 ν . ηα. 
περίλαβε ι ν el περιβολών. 212 Υ . ί. 
περιποππύζεσθαι. Cod. 204, 83. 
περισπασμός. 4 Γ . ί. 
πεφροντισμένως. 65 Υ . πι. 
πλατυκώτερον el πλατικώτερον. 123 r. i . 
πλήξις αέρος νοχ. 44 r. m. 
πληροΰν τά πάντα Bei. 178 Υ . m. 
ή*Λο*ή τοΰ λόγου, — τών συλλογισμών. 97 ν . 1. 
πόθεν ; 157 r. m. 175 Γ . ί. 
ποιούν, qualilate imbuere, 199 ν . i . ; ποίωσις, ibid. 
πόλεμος et πολέαιος. Ο Γ . 10, 239, Β. 
πολιτευόμενοι, ol, monachL Cod. 204, 40 ν . 
πολλοστός. 227 ν . πα. 
πολυπραγμονείν τι . 61 r . ηα. 
πολυπραγμοσύναι τού νοΰ. 61 Γ . ω . 
πολύς el πολλύς. 162 r. s. 
πολυσχιδής el πολυσνεδής, Ο Γ . 30, 554, Β. Ο . ; 

Fol. 106 Υ . 8 . ; πολυσχι&ς τδ ψεύδος, 106 ν . s. 
πονείνβΐ ποιεΤν, Ο Γ . 17, 323, D . ; πονέσω, πο-

νέσας, ibid. 
πονήρως. 168 r . 8. 
πόρος, fontii pnma tcaturigo. 184 Υ . Π Ι . 
πορφυρέ ιν transt. Ο Γ . 26, 477, Β. 
πράγματι θεωρείσθαι. 162 Γ . πι. 
πρανές et τρανές, Ο Γ . 26, 472, C.; είς τδ πρανές, 

ib.; κατά πρανούς, κατά τοΰ πρανούς, Ο Γ . 23, 425. U , 
προαρίθμησις Hsrelicorum in argumenio clirislt»-

logico. 167 Υ . s. 
προβάλλειν Platonicum et gnosl. verbum. 156 r. 8. 
προβολεύς Deus. 100 r. m. 
προδιευκρινεΐν. 40 r. m. 
προεδρία ot προσεδρία. Or. 32, 598, A. 
προεντυποΰν iransl. 4 r. m. 63 r . m. 
προηγουμένως. 65 Υ. m. 
προϊούσας el παραδιδούσεις. Cod. 34. 392 Υ . 
προκαλεϊσθαι ei προσκαλεΐσθαι. 256 ν . 8. 
προλαβών et προσλάβω ν. 119 Υ . ί. 
πρός, quod alltnel ad. 159 r. 8. · 
προσάπτεσθαι ct προσεφάπτεσθαι.Or. 20,576, Α. 
προσβάλλειν τή θεωρία sinim. el προσβαλεϊν τή θ. 

siram. Ο Γ . 28, 505, A .Fo l . 174 ν. 8. 
προσβιβάζειν el προσβιάζειν. 175 ν . πι. 
προσβλέπειν et προβλέπειν. Ο Γ . 22, 417, Β 
προσενωθήναι θεφ. 18 Γ . πα. 
προσπαίζειν transl., Οι. «6, 477 Β.; προσπαίζβ el 

προσπέζη, ibid. 
προστάτης. 168 Γ . 8. 
πρόσχημα transl. 151 r . s. 
προφερειν et πβριφέρειν, 293 r. Ι . ; — et προσφέ-

ρειν, Cod. 216, 194 Γ . ; προφερειν είς όνεισισμόν, 
siinm. 293 Γ . Ι. 

προχείρισις el προχείρησις. 183 Γ . 8. 
• ή πρώτη φύσις. 17 ν. ί. 

πτερωτής tranal. Cod. 204, 72 Υ. 
πΰρ καταναλίσκον Deus. 28 r. 8. 
πυρώδη et πυ£δώδτ\. 229 ν . ί. 
π ώ ς ; in clausula. Or. 28, 503, Β. 
ρ niale repelitum. 229 Υ . i . 
£ήξις. Or. 28, 519, Β. 
ρητδν oppos. αναγωγή et θεωρία. 39 r. m. 
(δούς κατά πρανούς τρ:χων Y i l i u i u . Ο Γ . 23,425, Β. 
0υθμίζειν Iransl. 189 ν . m. 
0υσσδς c l £υσός. Cod. 54, 410 Υ. 
σειρα\ θεών neoplat. 7 Υ . Ι Ο . [Adde ScboL Cod. 

Monac. 34, 392 ν . ί 
σήμα corpusl40 r. 8. 
σκάμμα transl. 13 r. ι . 
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σκηνικός et σκηνηκός. 158 ν . i . 
σχοπιμώτατον et σκοπημώτατον. 136 r. i . 
αμηκτικδς et μικτικός. 26 ν . 8. 
ά σοφώτατε. Ο Γ . 52, 595, Α. 
βπερμολογεϊν, convitiose de pnilosophantibus. 

Ο Γ . 28, 513, Α. [ΕΙ. f. 110 ν . m. ad Or. XXIX, ρ. 
536, D. ή μεταφορά άπδ τών σπερμολόγων πτηνών, 
Α τά τών σπερμάτων διεσκεδασμενα κα\ άκατακά-
λυπτα κατά τήν έπιφάνειαν της γης κείμενα ,τυλλέ-
γοντα κατεσθίουσιν. Eadem ideni Γ. 265 Γ . ni. ad 
Ο Γ . ΧΧΙΙΙ, ρ. 433, Β.] 

σταθηρότης. 367 ν . i . 
στοιχεία, sol et luna. Or. 6,190, C. 
στρέφεσθαιπρδς έαυτήν, sinmi. deanima.291 Υ . m. 
στρυώνδτης. 45 r. i . 
συγγίνεσθαί et συγγενέσθαι. Or. 33, 609, A. 
συγκαταβάλλειν. 18 r . i . 
συγκεκραμένη et συγκεχραμμένη. 259 Υ. β. 
συγκεχυμένως. 65 ν . m. 
συγκρατεϊσθαι et κρατείσθαι. Ο Γ . 32, 598, Α. 
συγκροτείν iransl. 468 ν. ro. 
σύμμετρος et συμμέτρως. 225 Γ . m. 
συμπαρεκτείνειν, συμπαρεκτείνεσθαι. 92 Υ. ί. 
συνάγειν τι Ικ τίνος άναγκαστικώς, 271 Γ . 8 . ; 

σ^νάγεσθαι είς νουν, simro. 291 ν . ηι. 
συνανθρωπιστικός. 48 Γ . 8. 
συναριΟμ&ϊσθαι, dc Spirilu Sancto. 167 Υ . S . 
σύνδουλος. Or. 31, 560, Α. 
συνεζευγμένος et συνδεδεμένος. 52 r. ιη. 
συνεπτυγμένως. 65 ν . m. 
συνεσκιασμένως. 65 ν . m. 
συνίχειν τά πάντα Bei. 178 Υ . αι. 
συνημμένως. 65 γ. ηι. 
σύννευσις ueoplal. 80 Γ . ί. 204 r. s. 
συντεθήναι el συνιστάναι. Ο Γ . 32, 397, [συνετέθης 

eliam Ε. probaute L . , el r. ap. Μ.] 
συντετμημένως. 65 ν. m. 
συνυφαίνειν transl. 2 (β. num.) r. 
3»ΡΡψς. Ο Γ . 28, 519, Β. 
συστέλλεσθαι είς έαυτδν, siinm. 291 ν . m. 
σφαδάζειν. 2 (s. num.) r . 
σφακελισμδς. Cod. 216, 329 r. 
σφαλερδς et σφαλλερός. 189 r. i . 
σφραγίζειν * Beus Filiura έσφράγισεν. 143 r. m. 
πατά σχέσιν Bei cognitio. 34 v. 8. 204. v. s. 
ταλαντεύεσθαι, ταλαντούσθαι. 367 r. m. 
ταμιειον el ταμείον. Or. 28, 516, B. [Greeor. Or. 

28, p. 518, Β. ταμεία in Edd. ubi Β. ταμιεία.] 
ταΰτα, re$ visibiles. 29 r. ra. 
ταυτδν ci ταύτό. 185 r. i . 
τάφος corpus. 140 r. s. 
τε neglecta inclinaiione scriptum. Or. 28.508, E. 
τέλεος et τέλειος, τελέως et τελείως. Or. 28, 502, Α 
τέλος, τδ. 248 r. 1. 
τεταγμένως. 65 ν . ro. 
τίθεσθαι i . q. συντίθεσθαι. 58 ν. m. 210 ν . 8.218 ν. i . 
τις eiiclilicum male τίς gcripluui, Or. 28., 508, 

Ε ; τφ et τώ, Ο Γ . 6, 187, Α. 
τ ί ς ; in clausula. Or. 28, 503, Β. Or. 31 , 561, 

Β. C ; τί δαί; et τί δ έ ; Cod. 499, 54 r. 
τοιούτον el τοιούτο, Ο Γ . 20, 376, Α . ; τοιούτον 

«Τον et τοιούτον ή , Ο Γ . 20, 376, Α. 
τδ μέν — τδ δέ et τψ μέν — τψ δέ. Ο Γ . 32, 508, Ε , 
τος βίτικος in adjecl. terminatione. 15 ν . i . 264 r. 8. 
τούτ* εκείνο el τούτο εκείνο. Ο Γ . 32, 591, Β. 
τρανές, τρανής, 25 ν . i . ; τρανότερον είτρανώτε· 

ρον, Ο Γ . 20. 376, Α. 
~ρέφεσθαι el στρέφεσθαι. 217 Γ . Π Ι . 
τρυφάν τι el τρυφάν τινι. Ο Γ . 6,180, Α. 
τρυφή el τροφή. Ο Γ . 28, 518, Α 
τρύχινος cl τρίχινος. 274 Γ . 8. 
τοωθήναι. 368 r. 8. 
τύπος, τυπούν, τύπωμα, τύπωσις Iransl. 4 Γ . ηι. 
τυπούν. formare. Ο Γ . 28, 496, Α. 
Ζ et η . 48 ν. ί . ; ν ei ζ 123 Γ . ί. 
ύγίεια et υγεία. Ο Γ . 28, 516, Β. . 
ύμίν et ύμων. Ο Γ . 3, 71, Α. 
υπεράνω d υπέρ άνω. 156 Υ . οι 

ύπερέκεινα. 77 r. 8. 
υπέρ et ύπδ. 226 Γ . αι. 
ύπεριδρύεσθαι neoplat. 257 ν. ί. 
υπέρογκος ei ύπέρόγγος. 24 ν . ί. 
υπερπλήρες in ditiua natura. 91 Υ . m. 
ύπε^όείν el ύπο^ε ίν . Or. 29, 524, Β. 
υπερθέσεις mentium ccelestium. 167 ν . 8. 
ύπέρνυσις in divina natnra. 91 Υ . m . * 
ύπνουν, de Beo. 170 r. m. 
ύπδ : τά ύπδ γένεσιν, φθοράν, χρόνον, sirom. 22 Γ . 

8. 71 Γ . m. 
ύποδάσεις menlium coelestium. 167 Υ . S . 
υπογάστρια, Υ . τά ύπδ γαστέρα. 
ύποκείμενον, τδ. 23 Γ . Ι . 
ύποχαλάν Iransl. 12 r . m. 
ύπωπιάζω el ύποπιέζω. 8 ν . m. [Gregor. Or. 32, 

592, Β. νηστείαις κα\ άγρυπνίαις κα\ χαμευνίαις, 
κόπω κα\ πάσιν ύχοχιεσμοϊς. sic Β. ut tb. ap. Μ. 
el Gomb. ap. G. Ύπωπιασμοίς probante L . Edd.j 

ύφαλος iranal. 354 r. m. 
ύφειμένως. 65 ν . αι. 
υφέσεις neoplat. 167 Υ . S . 
φαντάζεσθαι. 151 Υ . ra. 
φαύλος. God. 499, 50 Υ . 
φέρεσθαι, efftrri. 151 Γ . 8. 
φορά et φθορά, 61 Γ . 8 . ; φορά L q. δρμή, 168 T.L 
φρουρείσθαι neoplal. 237 Υ . ί. 
φρουρητικδν in Diis, neoplat. 194 r . πι. 
φυλακή corpus. 362 ν . s. 
φύρεσθαι. 19 r. i . 
φύσις, indoles, ingenium, 189 Υ . αι . ; φύκι 

oppos. θέσει, 178 ν . ί.; ή άνω φύσις, Ο Γ . 31, 566, 
Α.; ή πρώτη Φύσις, 27 ν . i . 

φυτών et φύσεων. 47 ν . s. 
φωνητικός el φωνιτικός. 180 Γ . i . 
φώ ; άπρδσιτον Beus. 151 Γ . αι. 
φωστήρες coeli. 60 Γ . 8. 
φωτοχυσία, φωτοχυτείσθαι. 329 r . m . 
χαίρειν έάν. 223 Γ . α>. 
χαλάν Iransl. 12 Γ . m. 
χαμα ι^ ιφής . 13 Υ . 1 
χαμερπής ct χαααιπετής. Ο Γ . 29,531, Β. ίχαμιρ-

πέσι, quod L . probavit, babet etiain r . ap. N. ; coa-
Ira p. 557, Α. χζμαιπετές cum Β. ox. ap. B. ti 
Ed. Baa. pro Yulg. χαμερπές.] 

χαρίεν el χάριεν 1 . r. ro. [Or. 22, 416, E. iiero 
scribe χαρίεν pro χάριεν quod babent Β. E. Vid. 
Winkelmann. ad Ptat. Eulhyd. p. 137. Suul lamea 
VV. BD. qui χάριεν scribere malint.) 

χεθε\ς ei σχεθείς, Or. 31. 577, Β . ; χεθε\ς i . β. 
χυθείς, ibid. [Gregor. Or. 29, 525, C. ίνα μ*ι τφ 
μήκει τοΰ λόγου διαχεθή τά νοούμενα. Sic Β. : βια-
χευθή male Ba$., nec melius διασχεθή Paris., cujus 
ιιι VV. L L . διαχεθή ex V. F. T. Bil l . affcrtur. Quod 
S.ivilius conjecil, διαχυθή, babenl Beg. et Cypr. 
ap. C. qui Uroen recie διαχεθή.] 

χορηγείν et χωρηγείν, Or. 52. 587, Ε. Fol. 143 
r. s.; χορηγείν, χορηγία, χορηγός iransL, Or. 31 
600, Β. Foil. 143 r. s. 204 v. 8. 

χρήν et έχρήν, χρήναι. Or. 32,600, Β. F. 190 ν. n>. 
χριστομιμητως. 72 r. 8. 
έν χρφ el έν χρόνψ. Or. 30, 551, Α. [Variam lec-

tioiiem ap. Ε. έν Χριστψ, quam ille per anliplosin 

ίέν τέλει Χριστού) temere eiplical, habel r. ap. K., 
ν χρω L . recte probavit, habenlque etiam G. H. 

N. in VY. L L . Ed. Paris. NUiilhic vidil Billius.] 
χωρείν πάντα Dei. 15 Υ . i . 
χωρητικδς θεού, simm. 15 Υ . i . 
χωρητδς Beus, 15 ν . i . ; χωρητδς et χωρητιχ^ς, 

15 Υ . I . ; χ. el χωριτός, 176 Γ . 8. 

ίεύσομαί σε el ψεΰσό μέ σε. 195 Υ . ί. 
υχαγωγία. 12 Γ . ί. , 

Ζ ci ο. 201 r. 1. God. 34, 310 Υ . 

ώκύμορος el ώκύμωρος. 229 ν . ί. 
ωσαύτως el ώς αύτως, 162 Υ . 1.; ωσαύτως PUtft» 

nictiin, ibbl. 
ώς δ έμδς λόγος et ώς έμδς λόγος. Ο Γ . 28,508, D. 
ώσπερ c l δσπερ. Or. 31, 558. Β. 
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N I C E T J E S E R R O N I I 

COMMENTARIUS 
I N S. 6 R E G 0 R I I N A Z I A N Z E N I O R A T I O N E S I ΕΤ X I . 

(Ol imXLIetVI . ) 

ACCEDUNT DUORUM ANONYMORUM SCHOUA. 

(Ex editione Cbrist. Frid. llatlbsei, S. Gregorii Nazianxem Orationes bince (ίο editt. t et 11, oltm 41 et 6) Grout el 
Latme; varias lectiones* eommenkmum dupiicem tt tcltolia nmiquam anlea edila ex codd. nu$. Mosquen$itm adje-
cil, etc., Motqu» 1780 in-4\) | 

ΝΟΤΙΤ1Α CODICUM MOSQUENSIUM. 

I . Codice$ orationum (2). 

Codex charlaceus s«c . χτ , foliorum C C C L I V , bi- Α 
bliolhecae sanctissimae Synodi, in folio, num. LXYU. 
Cojrtinel: 

a) Gregorii Naziaozeni xvi oraiiones cum inler-
pretatione Nicelae metropolitse Heracleensis. 

b) Apocalypsin Joannis Tbeologi cum commenla-
rio Andres Gaesariensis. 

Praelerea in hoc codice noiabilia sunt: 
1) Fol. 1. Index omnium quae in eo continentur. 
2) Fol. 2. NoU Symeonis cujusdam, qui eum 

dicavit sanciae laurae Aibanasii in monle Alho, quae 
repetita quoque esl fol. 364,365. Eam bic aacribere 
placuil. Habet autem sic ; Παρούσα θεία κα\ Ιερά 
βίβλος έγεγόνει παρ' έμού τού ελαχίστου έν ίερομο-
νάχοις Συμεών τού Μαλεσηνού. Κα\ ώς αυτή μαρτυ- R 

ρεί, επιμελώς πάνυ χα\ λίαν χαλώς. Έπε\ ούν ούτω 
χεχοπίαχα χα\ ούτως έπεμελησάμην, θέλω χα\ σφό-
βρα αποδέχομαι, Γνα καλ μετά θάνατον μου έυρίσκη-
ται είς τήν καθ' ημάς σεβατμίαν κα\ ίεράν βασιλικήν 
μεγάλην λαύραν τού αγίου Πατρδς ημών Αθανασίου, 
δπως κα\ οί άναγινώσκοντες αυτήν εύχωνται υπέρ 
έμού τού ελαχίστου κα\ αμαρτωλού, ώς άν παράσχοι 
μοι δ πανάγαθος Θεδς τήν τών αμαρτημάτων άφεσιν. 
Ό γούν βουληθείς άρα ι ταύτην χα\ ίδιοποιήσεσθαι 
ή μεταδωσειν πρδς τινα έξω της ιεράς ταύτης λαύ
ρας, χάν οποίος άρα χα\ είη, Γν' έπισπάται τάς αράς 
τών τριακοσίων δέκα χα\ δκτώ θεοφδρων Πατέρων 
τών έν Νικαία κα\ τού αγίου Πατρδς ημών Άθανα-
•ίου χα\ τών έν τή ίερ$ ταύτη λαύρα εύαρεστησάν-
των τψ θεψ αγίων Πατέρων, χα\ έμού τού άμαρτω- Q 
λού, Γνα κληρονόμος τής αιωνίου κολάσεως γένη· 
ται. 

3) Fol. 2. verso, leguntur varia epigrammala ia 
Gregorium et Nicelam. 

1. 

"Αν ώκεανδς τάς θάλασσας έξάγη, 
Αίθήρ δ* δ λαμπρδς χεραατίζη τήν φλόγα, 
Βροντήν δ' άκουστήν συνθλιβείς άήρ φέρη · 
Πώς ουχ\ (Ρείθρα πνευι&ατό^υτον χύσιν, 
Ποταμός ακένωτος έκ διδαγμάτων, 
Ό Γρήγορος νους πλημμυρήσει πανσόφως, 
*Βς είς έκατδν έξενεγκείν την χάριν. 
Και πύρ φλογίζον χα\ καθαίρον τήν ύλην, 
Νόθους δαπανών,εύσεβείς δέ λαμπρύνον; 
Κα\ βροντάς άφε\ς αίθεροδρόμους λόγους, 
Βροτους άνυψώσειεν εύσεβοφρόνως. 
Κα\ δή κατιβών ώς θεογράφους πλάκας, 
Έ κ τών άθλων μυστικών ακουσμάτων, 
Τήν βίβλον ώδΐ συλλαβών εύθυβόλως, 
Έγγραφε κα\ χάραττε καρδίας πλάτη, 
Κάλλη νοητών σωστικών σπουδασμάτων, 
Τύπους άτερπείς σής ψυχής άποξέων * 
Ώς άν διαρθής είς πόθου μένη ν πόλιν, 
Έν ή τά λααπρά τής Εδέμ λάββς γέρα. 

1L 
ΕΙς τότ έζηγητήν. 

Εύροις δ' άμοιβήν τών πόνων άρχυθύτα, 
Νιχητιχώς άριστα τήν κλήσιν φέρων, 
Αίγλης Αμαρυγμστα πρδς θεοπτίαν, 
Άνθ 'ωνσυναπήστραψαςήμίν άφθόνως. 
Χάριν θεουργον πανσόφφ Γρηγορίψ. 

111. 
Ένθάδε πηγή ναμάτων ζωηδ{&ύτων% 

Καί κλ ί μας άν άγουσα πρδς θεωρίαν, 
Και κήπος ηδύς ακήρατων ανθέων, 
"Απας δ διψών πίνε. βαίνε κα\ τρύγα, 
"Αρδευε τόν νούν αύθις ώς αύαλεον. 
Ημε ίς δέ Χριστδν δεξιδν έπιστάτην 
Νύν προσλαβόντες τώνδε τών πονημάτων, 
Πρδς την καταρχήν έξαπλούμεν τάς χείρας. 

(4) Micetas , cognoroenlo Philosophus , priimim 
episcopus Serronis, deinde arcbiepiscopus Hera-
dea, saeculo x i , scripsil commentarium in Grego-
r i i orationes sexdecim el brevem in quaedam ejus 
poemala Enarralionero. E D I T 

(2; Praelcr oraliones in quibusdam codicibtis, 
quos bic recensui, leguniur quoque carmina, epi-
stolae, vita, lesiameniiim et explicaliones bislona-
rum, quarum in oralionibus fil mentio. Yide cod 
G, B , E , G , Μ , Ν , Ο , J , V , T . 
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4. ) Fol. 5. Conapicilur iiaago S. Gregorii acri- Α 
beutig. 

5. ) Ful. 4. Legilur Λαύρας, quae noia in pleriir 
que codicibus, qui olim in laura S. Athanasii f«e-
mnt , reperitur. 

€ ) Tandem singulis orationibus ascripla repc-
rretrtiir argumenta et epigramnaaia Phile, qu* bic 
deincepe reddidi (3). 
Στίχοι τον ΦιΛή *k τους Λόγους τον έν ύγίοις 

χατρός ημών Γρηγορίον τον Θεο,Ιόγον. 
1. 

ΕΙς τον α1 (inedilis olim 41, nunc \) Λόγον. 
ΕΙ ζήτα νεκρά τής φθοράς έφθαρμένης, 
"Εδειξε Χριστδς έκ τααης άνη [γερανός]· 
ΕΙ ζή δέ χα\ νούς είς ^υχήν ήχων Αδγων, 
Ό Γρήγορος νούς εύφυως άν δεικνύει (4). 

I I . 
ΕΙς τον fi (in ediiis olim 42, nunc 45) Λόγον. 
ΙΙώς δεύτε ρ (ζεις πρώτος ών άλλοτρόπως, 
Ταϊς ύπερλά(ΐπροις συ^πλοκαίς τών δογμάτων, 
Κα\ τοίς δυσλήπτοις των νοημάτων λόγοις, 
Έ ξ ώ ν τδ θαύμα τής θεωρίας φέρεις; 

Είς τόν αυτόν. 
"Εμπνευσις Ιδού τοίς θανοΰσι δευτέρα, 
Νοημάτων έχουσα κα\ τέχνης βάθος. 
ΙΙαρηκε γάρ τήν (el supra δή) Έλισσαίου τρίτηυ 
Ό Γρήγορος νους τής σκιάς πε παυμένης. 

ΗΙ. 
ΕΙς τόν f (m editis olitn 43, nunc 44) Λόγον. 
"Αρτι προΐσχει πάσα τέρψις χαρίτων, 
Παν έστιώσα τών έν αίσθησει γένος. 
"Ηρους γάρ αυτήν τήν άναστασιν λόγος, 
Νύν δεξιούται παν καλδν συνεισφέρων, ^ 
ΙΙόλον διαυγή καλλιλαμπή φωσφόρον, 1 

Τήν γήν πολύχρουν ήρινων έξ ανθέων, 
"Αρδην θάλατταν πάσαν ή μερουμένη ν, 
Τδ μείζον αυτούς εύσταλείς τούς αέρας, 
Πηγάς, ποταμούς, πάσαν άμα τήν κτίσιν. 
"Ανθρωπε, λοιπδν είς ύπέρτερον βίον, 
*Ι1ς άγχίνους, πρόβαινε θάττον μή φθάσαν 
Τδ του τέλους πρόστιμον άρπάξείε σε. 
ΊΙυεΙς δέ ταύτα νύν φράσαντες, ώς σθένος, 
Ύψηγορικών έγκαινισμάτων λόγους, 
Γράφοντες ένθεν άνυμνούμεν τδν λόγον. 

ΕΙς τόν αυτόν Λόγον. 
Μάμας άμολγαΐς ευπαθών πρίν δορκάδων, 
Πανηγυρικούς δεύρο θηλάζει κρότους, 
Κα\ τού χρόνου δείκνυσι τήν βασιλίδα, 
*Η Πάσχα χαινδν κα\ ψυχών έαρ φύει. 

IV. 
Είς tov & (iit edilU olim A4, nunc 41) Λόγον. 
Άλλ* ούδ' δ νυν\ συντεθεΧς, Πάτερ, λόγος, 
Τού πανσόφου Πνεύματος έγράφη δίχα· 
Κα\ γάρ ένα κρίνει σε τών αποστόλων, 
Γλώττης ξένης πνέοντα πυρφόρο ν μένος. 

V . 
ΕΙς τόν 8* ( i * editii olim 22, nunc 15) Λόγον. 
"Εδειξε Γρηγόριος έχ τού νύν λόγου, 
Πώς δύναται νού ζωγραφείν πάντα χρόα. 
Μικρού γάρ αυτούς τ>νθραχωμένους βλέπω, 
Τούς παντοδαπους τ ψ θ ε ψ στεφανίτας. 

V I . 
ΕΙς τόν ζ* (m editit olim 18, nunc 24) Λόγον. 
Ό Κυπριανός πρ\ν μένήν γόης μέγας· 
Έ ς ύστερον δέ, τψ θ φ μείζων OUTOC. 

(5) Habct quoqae codex bibltolhccae Vindobo-
nensis apud Lambec. l l l , p. 184, 

Ταύτης δέ τής χάριτος ούκ έχωνχδρον, 
Κα\ μαρτυρικό ν δείκνυται θύμα ζέ*ν. 

VU. 
ΕΙς εόν C (ί* tdiik olim 9, nune 19) Λόγον. 

Τδν έξισωτήν τών βασιλείων φόρων, 
Ό Γρήγορος νούς δεξιούται τοίς λόγοις · 
Κα\ τους φόρους τίθησι μετριωτέρους, 
Εύσπλαγχνίας πλάστιγγας αύτψ ^υθμίσας. 

VII I 
ΕΙς τόν ή (intdUU olim tt nunc 38) Λόγον. 

Άνθρωπε, συστάληθι πιστεύσας μόνον, 
Κα\ μηδέν άμφίβαλλε τδ πράγμα βλέπων. 
Τάς γάρ φύσεις ήμειψεν δ κτίστης λόγος, 
Σαρκδς μετάσχων κα\ θεδς με ίνας πάλιν. 

IX. 
Είς τίνθ'(ϊη tdilit o/tm 20, nune 43.) Λόγον. 
Ζής μάλασεμνώςκαΐτελευτήσας, μάκαρ. 
Ό σύννομος γάρ αύθις έψύχωσέ σε, 
Μονφδίας έντεχνον ίσχύν έγχέας. 
'0ς πνεΰμα κα\ φώς τή σκιά τοΰ λειψάνου. 

Χ. 
ΕΙς τόν ι' (tn edith olim $1 nunc 59.) Λόγον. 

Παντδς μολυσμου τάς ψυχάς άποπλυνβι. 

X I . 
Είς τόν ια9 (in editi$ olim et nunc 40) Λόγον. 
Ιδού πάλιν βάπτισμα κα\ φώτων χύσις. 
Α\ς γάρ σε, πιστέ, πρδς τδ καλδν ότρύνω. 
Σύ γουν πάλιν πλύνθητι κα\ φώς είσδέχου, 
Καί τοίς ύποχραίνουσι μή χρω πρακτέοις. 

X I I . 
ΕΙς τόν iff (m edilis olim 6, nuuc 11) Λόγο*. 
"Εδειξε Γρηγόριος έκ τοΰ νΰν λόγου 
Τήν τψ φιλώ πρέπουσαν είς φίλους αχέσιν. 
Τψ γάρ άδελφώ του Βασιλείου τάδε 
Σοφώς δι' αύτδν ώς τροφήν χαταρτύει. 

ΧΗΙ. 

ΕΙς τόν ιγ' (tn editU olim et nunc 21) Λόγον* 
^Αθανάσιε, τάχα καί ζής και πνέεις, 
'βς ού παρελθών τδν βραχύ ν τούτον βίον. 
Άθάνατον γάρ πανταχοΰ σι δεικνύων 
Ό Γρήγορος νούς, τόνδε σοι πνεί τδν λόγον. 

XIV. 

ΕΙς τόν ι& (ια editit otim 32, nune 43 \ Λόγον. 
Έπισκοπικήν σεμνύνων παρουσίαν, 
Τήν τών λόγων τράπεζαν είς μέσον τίθης. 
Κα\ γάρ άγαθδς έστιάτωρ ευρέθης, 
Τδ δογματικδν, Πάτερ, έγχέας πόμα. 

XV. 
ΕΙς τόν ιέ (tn editit olim 16, nmne 14) Λόγον. 

Τράπεζαν άβράν χα\ πρυτανεΤβν μέγα, 
Τδν δεύρο σαφώς όργανοίς, Πάτερ, λόγον* 
Καί τοίς φίλοις πένησιν αύτδν έχδίδως, 
ΟΤς δή συναλγείν άξιοίςτνΰς εύπορους. 

XVI . 

ΕΙς τόν ις' (in cdUu olim 15, nunc 16) Λόγον. 
Ούρα νόθε ν χάλαζα (5ιφείσα βρύχει * 
Πλήν τδν μέν έκ γής πάντα καρπδν συντρίδ«Η 
Ποιεί δέ τδν νύν αίθεροδρόμον λόγον, 
Πληγής πονηράς άντιφάρρακον πόαν. 

(4) Δεικνύει. Forle, δεικνύοι. E W T . 



tfri NOTlTIA €OBB- MOSQUENSIIM. * B 

E* koe codice τατΊα* Uctioim m kae edithne notavi Α foliorum C L X X V , eaec. χι aut xn. Conlinel χχτ cira-
et Nicetm commenlarium inde edidi. 

B. Codex (5) membranaceus saec. x i aul xu . 
Continet 9 orationes cum commeittario Niceta*. 
Folia bafcel 495. Servalur in bibliolheca tabularii 
imperialis Mosquensis (fit d*r Bibliolhek des Reicfu-
Archivs). Hnjus usum debeo Gerbardo Friderico a 
Ifoller, Rossici imperii consiliarioslatus, viro per-
HJuslri el genewsissime. 

4sU& oraliones boc ordine legunmr : 
1) Fol. 1. Αναστάσεως ήμερα. 
2) Fol. 18. Έ π \ τής φυλακής μου. 
5) Fol. 140. Εγκαίνια τιμάσθαι. 
4) Fol. 172. Περι τής εορτής βραχέα. 
5) FoL 229. Τί δέ οί Μακκαβαίοι. 
<>) Fol. 265. Μικρού Κυπριανός. 
7) Fol. 297. Τίς ή τυραννίς. 
8) Fol. 530. Χρίστος γεννάται. 
9) Fol. 374. Έμελλεν άρα πολλάς. 
l n bac oralione quacdam in llne excidtrtini. Nam 

quse in editione ParUma 1609, pag. 372 A, a voca-
bulis κα\ προστίθεται τοίς Ιερεΰσιν ό άρχιερεύς le-
guniur, ea hic in codice a manu recenliori, oaaisea 
iaierpretatione NiceUe, ascripla sunt. 

C. Codex bibliotbecae (6) sanctissimae Synodi, in 
folie, num. L V l l l , raeinbranaceus, foliorum ccccii, 
ea?c. ix (7). Conliuet X L I X oraiiones cum scboliig. 
Fuit quondam tn mona&lerio Iberorum moniis Atbus. 
Nam fol. 1 legilur, τών Ιβήρων. In fine plerarum* 

tiones (9) cum scboliis nonnutlis. U k a princlpio 
e*t inuiilus. Exciderunt eniin quatuor oraUonei 
eiim inilio qiiinta?. Praelcr ittas oraiionea con-
tinat: 

a) Exemplum Testamenii Gregorii Naiianzeni. 
b) Τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Γρηγορίου τοΰ 

θεολόγου έξήγησιν τών επιταφίων Ιστοριών τοΰ έν 
άγίοις Πατρδς ημών Βασίλειου τοΰ μεγάλου. Incipit: 
Πρώτη έστ\ν Ιστορία ή περ\ τών Πελοπίδων. 

In fronlc folii a roanu receniiori legftur: Ούκ 
Ιστιν αύτη ή έξήγησις τοΰ Άγιου, άλλά Νωννου τού 
άββά. 

c) Συναγωγήν κα\ έξήγησιν, ών έμνήσθη Ιστοριών 
δ έν άγίοις Γρηγόριος έν τφ ΕΙς τά Φώτα λόγω, ού 
ή άρχή · Πάλιν Ιησούς δ έμός. Inclpi l : Πρώτη έστ\ν 
Ιστορία ή περί τής γονής. 

d) Τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Γρηγορίου τοΰ 
θεολόγου έξήγησιν τών έν τψ πρώτψ στηλιτευτικψ 
Ιστοριών κατά Ιουλιανού τον χαραβάτον. Inci-
pit (10): Αόγος ό στηλιτευτικός. 

e) Έξήγησιν τών έν τψ β* λόγψ. Inc ip i t : Πρώτη 
έστιν (11) Ιστορία ή περ\ τού (1 Γ ) Αριάδνης. 

ί) Δοξολογίαν τοΰ αγίου Γρηγορίου τοΰ θεολόγου. 
Incipil (12): Σέ κα\ νΰν εύλογου μεν. 

Fuit hic codex olim in bibUolheca S. Lauras 
Albanasii, quod ex bac nola, qnae iu ullimo folio 
legitur, inlelligUur : Οί μη' ( i . e. 48) άναγινωσκό-
μενοι λόγοι τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Γρηγορίου 

que oralionum bic nolali sunt στίχοι, u l in codi- c τοΰ θεολόγου. (15) Βιβλίον τής γ ' θέσεω. 
cibus V. et Ν. Testamenti. Poat oralionem qua-
dragesiroam nonam, folio 402 verse, legilur oratio 
a itianu receiUiori saec. xv, cujus hic esl index: Πρδς 
Εύάγριον μοναχδν περ\ θεότητος· locipit: Σφόδρα σε 
θαυμάζω, Haec in fineest inutila. Reperittir quoque 
ib i ab eadcm manu bac nola: Ίστέον, δτι κατά 
τινας ό λόγος ούτος άμφιβάλλεται. In ediiis cet ora-
l io X L Y . |Nimc inter epistolas reposila, ed. Bened. 
i om. I I , ep. 245, ad Evagrium. E D I T . ] 

D. Codex ejusdem bibliolbecae in f o l , num. LIV, 
jnembranaceus, saec. x i , foliorum C C C X C X Y I I . Hic 
olira fuil in ittonaslerio Balopedii, ut fol. 2 legilur. 
€ontinel L orationes cum scholiis (8). 

E . Codexcjusdem bibliolhecae nuni. LV, in folio, 

F . Codex ejusdem bibliolhecae num. L V I , in fot., 
folionini ccctvi, scriplus eel in cbarla Lonibycina 
sa^c. xv aul xiv. Contmel xvi orationes cum Nicetse 
interpretaiione. Hic variis in locie a vermibut 
adroaus esi. 

G. Godex ejuedem bibliothecae in fol . mtm. LIX, 
merabranaceus, saee. x aui x i , folierum cccxxw-
Goniinel oraliones xxxi . Prima, quae esl in Cosia-
rium fratrtm, a principio is t mutila. 

U. Codex ejusdem bibbolbecae num. LX, in fol., 
charlaceus, eaec. xiv. GorUinet tn foliis cccxu ora-
tiones xvi cum corameutario Nicet». Fuit hic codet 
olim in monle Aiho in monasterio Biouysii, ut 
fol. 2 noiatum esl. l n flne bujus codicis, fol. 512, 

(5) Α principio a mann recentiori baec nola le- Β 
jgHur: Έκ τών τοΰ Διονυσίου Ιερομόναχου κα\ με
γάλου προοτοσυγκέλου. 

{6) Ιη hoc a inanu reccntiori qnibaedam oralio-
uibus pneOxa leguniur epigrainmala, diversa a 
supra laudalis. In oralionein, Αναστάσεως ήμερα, 
lioc : 

Τδ Πάσ^α Χριστού δεξιάν αρχήν έχων, 
Λαμπρώς πανηγύριζε κα\ θεοφρόνως. 

l n oralioneui, Φίλου πιστού, hoc : 
Πιστών φίλων ενταύθα λαβοΰ λαμπάδα 
Τριών, Βασιλείου τε κα\ Γρηγοριων. 

(7) Hic codex puuio negligenlius scriplus est 
quain retiqui. 

(8) Isia scbolia pariiin a prima manu, parlim a 
s^cunda el receniiori provenerunl. ln prima ora-
lionc tamcn ita evauuerunl, ut vix legi possinl. 
Ilinuiu scbulioruui itulla vestigia reperi in cdilioue 
Bdlii 

P A T R O I . . G R . X X X V I . 

(9) In boc codice orauo, Τάδε λέγει Σολομών, ni 
spuria notalur. Ila enun ibi in principio le f i lu r : 
Ούτος δ λόγος άμφιβάλλεται, δτι ούκ έστι τού θεο
λόγου, άλλά τού αγίου Γρηγορίου τοΰ θαυματουργούς 
καθώς κα\ δ Σουΐδας γράφει. Snidae verba toin. I , 
pag. 498, sic ae habeni: Έγραψε δέ μετάφρασιν 
είς τδν Έκκλησιαστήν, ελάχιστον μέν, πάνυ δέ θαυ
μαστδν λόγον. 

(10) Hoc primnm Grsece edidit Monlaculius 
Eionse, i u 4 , anno 1^10, p. 127 sqq. (Recuditur 
infra.) 

Ϊ
1) Vide modo laudalum libcllura, p. 159. 
Ρ) Τον. Forie, τής. EDIT . 
2) Yide Monlf. Bibl. Coislin.. cod. L l , ρ 118, 
XV, ρ. 120, necnon Fabric. Bibl. Cr. t o l . VI I , 

p. 513. 
(13) Vid. Montf. Bibl. Cohlm., cod. VIU, p. 43. 

el quae nos notavimus in Nolilia codd. ms$. Mo*q.* 
cod. XXVI, p. 38. 
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a numi altera legitur: Έγράφη κα\ έτελειώθη ή Α Κ. Codex (15) ejusdem bibliolbec* num. LXU, 
θεία κα\ θεολογική xa\ Ιερά αύτη βίβλος έν έτει 
,ς·ωμ?· ( ί · β. poet Christum naluin 1549), χα\ εύ-
χεσθαι (air) τδν γράψαντα ol άναγι. (Sic). Ibidem ab 
al\* eliam manu legUtir : 'Αφιερώθη κα\ τοΰτο, ώς 
κα\ τά λοιπά ΰπ* έμοΰ Μαξίμου αμαρτωλού μοναχού 
έν τφ Αγίφ δρει έν τή αγία μονή τοΰ χυροΰ Διο
νυσίου, διά μνημδσυνον τού έμοΰ πεφιλημένου πα
τρός. Ό δέ συλλήσαι (sic) θελήσας, έχέτω τάς αράς 
τών αγίων Πατέρων. Τμήματα ιζ' %%\ λειτουργίαι δ'. 

1. Codex (14) ejtisdem biblioibeca? minv. L X I , in 
' fol. Conlinet fn foliis r . C L x x x v i u orallones xxxi . 
Scriptus est in membranis saec. x. Fuit olim in 
laura Aibanaaii i n m o n l e Albo. Nam Γυΐ. 1 legitur: 
Βιβλίον τής τρίτης θέσεως α\ ln fine singularum 
oratioiium n o i a l u s esl numerus v e r s u u m . Iiresi 
quoque explicalio signorum scriba?, q n a m j a m edi-
dit Monlf. Bibi. Coislin. cod. GGXLIII, p. 500. £st 
hic codex uuus ex pulcberrime scriptis. Exernalus 
eil mullo auro variisque cotoribus. Nota scribae in 
flne haec Y e p e r i l u r : Έτελειώθη έν Κυρίφ ή πανά-
γαστος αύτη ύέλτος τοΰ έν άγίοις Πατρδς ημών Γρη
γορίου τοΰ Θεολόγου μην\ Τουνίφ, t' ήμερα κατά-
παυσίμφ, ώρα 6', ΙνδΊχτ. γ ' , έτους άπδ χτίσεως 
κόσμου ,ςυπγ' (G483, I . e. p o s l Gbristum na-
tum 975), γραφεΐσα διά χειρδς Νικολάου μοναχού 
κα\ πρεσβυτέρου μονής τής ύπεραγίας Θεοτόκου, ή 
έπώνυμον δ Πελεκά ν. Υ π έ ρ οδ, πάς δ έντυγχάνων 
ταύτη τή βίβλφ, έσο ύπερευχόμενος διά τδν Κύ
ριον. 

In boc codice fol. 122 verso legitur nota a prima 
manu acripla cinnabari, quae referlur a d verba , 
θάνατον πλησίάσαντες.*Έπ»\ γάρ φθόνψ, κ τ . λ. (vid. 
edit.operum Gregor. ed.Bened. ρ. 856 G et ρ. 857 Ε) 
quaeque ita se babet: Έν πολλοίς τών αντιγράφων 
χα\ έτερα τινα διά μέσου χάμενα εύρομεν, ένθα τδ 
σημείον οράς διά τής κιναβάρβως (cst vero isiud 
Vignum eo in loco, ubi ego stellaro posui )· άπερ 
έδοξεν ήμίν ή μή είναι τοΰ Πατρδς, ή μή *1ναι ανό
θευτα , όμως καί ταύτα πρδς ακριβή τών έντυγχα-
νδντων γνώσιν μετά τήν συμπλήρωσιν ( posl flnem 
oralionis fol. 126) τοΰ παρόντος λόγου γραφήναι 
συνείδομεν. Rursus fol. 126 ante islum suspectum 
locuiu b*c nola lcgilur : Έχε ι δέ κα\ τά έν τφ προ» 
γεγραμμένφ λόγψ, ώςέν παραθήκη φερόμενα, καθά- Ρ 
περ ανωτέρω έν τψ έκ τής αρχής τετάρτψ σελλιδίψ, 
ώς έσημειωσάμεθα ούτως. Locua iucipil sic: Κα\ 
τί Μ μοι πλειόνων εγκαινίων. Desinil fol. 127 in 
'verbis, άπαθανατισθέντες και Θεφ πλησιάσαντις. 
Post isia verba lenia nola repelilur: Έστιν ύπο-
θέσθαι τού Αγίου *Tvat κα\ ταύτα* επειδή γάρ δ Πα
τήρ τδν παρόντα λόγον σχεδίως, άτε έπ ' εκκλησίας, 
προσεφώνησεν, είκδς μετά τούτο αύτδν σχολαιότερον 
διε)θών άθετεΐσθαι ταΰτα ήθέλησεν. Ούτω μάλλον 
έγώ περ\ τούτων εικάζω. 

(14) Hic codex in priinis dignus est qui a fuluro 
aditore diligenter comparelur cnm editis. 

(15) Eiiam bic codex esl unue ex diligeiHissime 
scriptis. 

<16) Hic esi unus ex diligentissime el pulcber-

in fol. Scrtpuis est eaec. x. Continel in foliisccu 
orationes xvi . In boc folio 1 esl labula picia, di-
visa in duas paites. Veltislaie atitein ita pteraque 
deleta sunl . nt neutrlus paiiis argnmerUum co 
gnosci possil. Fol. 2 legitur index oraliomnn litte-
rie aureis, scriptta in cinnabari. Haa lilleras sub 
inde rcno avil recentior inanus ininio. In fine ad-
dilur etiam explicalioislorum signorum, dequibus 
modo dixi iti recensione codicis I . In ipso opere 
inilia el indices oraiionum necnon liltere iniiiatei 
auro et cinnabari necnon aliia cotoribus sunt ctm-
spicua. Sepe eliam imagines sunt adjeclae, qu« 
argumenluro orationum cihibent. Fol. 4 in fine a 
manu rccentiori legiiur : Ξηροποτάμου (quod mo-

^ naslerii noinen est monlis Alho) Γεννάδιος ιερο
μόναχος. 

L . Codex (16) ejusdein btblioibeca» num. LXIII, 
in fol. Scriplus est in mcmbranis sa3C. x . Comple-
ciilur in foliis c c C L x x i m orationet X l l l l . tmt 
quondam in monaalerio Iberorum momis Aihus. 
Nam fol. 5 legitur : τών Ιβήρων. Ante oraliones 
Gregorii Naxianzeni inserta sunl duo Tolia metu-
branacea asec. i x in qaibus para orationis Joannis 
Damasceni legitur. Indicem babct: Ιωάννου πρε
σ β υ τ έ ρ ο υ κα\ μοναχού Δαμασκηνού λόγος είς τήν 
χοίμησιν τής παναγίας Θεοτόκου. Incipi t : Έστι μέν 
ανθρώπων ουδείς. 

Ιιι boc codice locus ille oralionis XLI t l , de quo 
Q supra dixi in recens. cod. I , separalim legitur. ln 

(Ine oraiionis XXV (nuuc XXIII ) , quae hic est ΧΧΠΙ, 
qujedam exciderunt. 

M. Codex membranacins sajc. x, folioramccctxt, 
ejusdem bibliotbecae, in folio, nuni. LXIV. Coa-
t i n e l : 

a) XXVI I orationes Gregorii Naxianxerii. Eiiim 
bic ille locus cura isia, de qtia supra dixi nota in 
cod. I , separaiim legilur. Pralerea in oraiione l ^ 
(nunc V), quae hic est X X I , fol. 271, in margioe 
legilur locus, qui in editi» reperitur pag. 119, A,B, 
a verbls, χα\ γάρ εί τήν δρθήν, ad verba, καταλιί-
ψαντος. Indicem babel tsle locus, έν άλλφ(&ο1. 
αντιγράφω). Ergo olim videttir abfoi$»e a qoibus-
dam codd. 

b) Συναγωγήν κα\ έξήγησιν, ών έμνήσθη Ιστοριών 6 
έν άγίοις Πατήρ ημών Γρηγόριος έν τψ ΕΙςτά #ώΓ« 

λόγψ, οδ ή άρχή · ΠάΛιτ Ίησονς. Incipil: Οί θεο
λόγοι τών Ελλήνων. 

c) Έξήγησιν Ιστοριών τών έν τψ πρώτψ Στηλ«ιν-
τικψ. Incipi l : Αόγος στηλιτευτικός. 

d) Ιστορίας τού δευτέρου Στηλιτευτικού. Incipit: 
"Αριάδνη θυγάτηρ. 

Ν. Codex (17; membranaceus, saec. x « u l , x 

scriplus, foliorum C C C L I V . Esi ejusdein bibliolbeca% 
in fol., nuin. LXV. Conlinel u oraliones cum κ*>°' 

rime scriplis. ^ ¥ -
(17) Α folio 209 ad 216 aecunda manus s*c. ^ 

quae eiciderant adjecit. . . . r 

(18) Sobolia a manu recenliori ecripta \ \ i [ t ^ 
S«pc cliain alicno loco iegunlur. Exeinpu caowt 
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l i is . Oljm fuil ia moate Alho, in monasterio Alba- Α noU legitur : Θεού τδ δωρον κα\ πόνος Κωνσταν-
nasii, quod Laura appellalur. 

0 . Codex uiembranaceus eaec. n aul x, folioram 
cccxci. Senratuc in eadem bibliotbeca, estque in 
fol. , num. LXYI . Coiiiiitftl X L I X orationes. Oraiiunis 
aiiiem primae, quae e*t in editis quoque pritua (nunc 
secunda), iniiiuni doesl. 

P. Codex io cbarla bombycina saec. xiv f fcdio-
ri iai D X V I . FuJt quondam in mouaslerio lberoruin. 
Nunc in eadem Mogqueuai biblioibeca servaiur, de 
qua modo dixi, eslque in fol., iram. LXVI1I. Conli-
nei xvi oraliones cum commentario Nicebe. N i -
cctae inlerprelatio bunc babct indicem : Του έν 
άγίοις Πατρδς ημών Νικήτα μητροπολίτου Σε££ών 
έξήγησις είς τδν Θεολόγον. Α principio nonnulla 

τίνου. 
Τ. Codex ejuadem biblietbecae in folio, itijm. V. 

Ilunc recensui in Notiiia codd. m$t. Grwcorum, 
quae prodiil Mosquai 1776, in fol., vid. p. 8 et 9. 
Coniinet prater alia xvi oraliones (21) Gregorii 
Nazianzeui et yitam ejusdem, quae ibi tribuilur 
Gregorio presbylero. 

V. Codex ejuftdem bibliolhecae, num. X L I , in 
iol . , metnbranacetis, aaec. χ aut x i . Gomiuet p r « -
ter alia epislola* aliquol Gregorii Naziaozeni. Hunc 
1. 1. recensui p. 61. 

X. Godex cbarlaceus saec. χνιι, biblioibecae Ty-
pographei synodalis, num. IV, in quario. Gonlioet 
praeler alia unam Gregorii Nazianzeni oratiouein 

scripia suol roinue diligenler a manu reccnliori In Β cum scboliis. Incipit : Εγκαίνια τιμάσθαι. Sehotia 
cbaria vulgari, in bis oralio, Αναστάσεως ήμερα, 

Q. Godex mcmbraitaceus s<ec. χι aui χ foliorura 
ccix. Esl ejusdem bibliolhecse, in fol., nutn LXIX. 
Continel: 

a) X I I I orationes Gregorii Nazianzeni. 
b) Μαρτύριον τών (19) αγίων και ένδοξων του Χρί

στου μαρτύρων Ευστρατίου, Αυξεντίου, Ευγενίου, 
Μαρδαρίου καί Όρέστου. Μην\ δεκεμβρίω ιγ* Incipil: 
Βασιλεύοντος Διοκλητιανού κα\ Μαξιμιανού. 

Hoc in flne est mutilum. Desinit entin in verbie, 
Καθεσθέντων ούν αυτών, δ άγιος Ευστράτιος είπς^ 

R. Codex ejusdem biblioihecae in quarlo, fium. 
CCLXXXI, foliorum cccxxxv. ScrijHus esl in charia 
saee. xv. Fuit quondam in monaslerio Batopedii 

incipiant: Ό ς έν απρόσιτόν κα\ άδιάδοχον. 
Hunc diligenlius recensui in Notitia eodd. m$$. 

I I . Codicet carminum. 

A. Codex btbltolbecae sancliseiiu» Synodi, uum. 
L l l l , in fol, Scriptus esi sae. xu in raembranis. 
Fuit quondam in monasierio Iberorum. Gonlinel 
in foliis ccxc Gregorii Nazianzeni L V carmina (22) 
cem parapbrasi. 

B. Godex ejuedem biblioihecac num. CGXLYUI, 
in quarlo. Scriptus eel in cbaiia, eaec. xvi i . Fuit 
quondana in monaeterio Iberorum. Conlinel praler 
alia xtv earmina cum scboliis. 

G. Codet ejasdem bibliolbecx nura. CCXLVIl, iu 
Continet x i orationes cum Cominentario (20) Νί- ^ quario. Hic ab Absalomo monacho scriplue iraditur 
cetae. 

S. Codex ejusdem bibliotbecae in quarto, nuni. 
CGLXXXll, saec. xn aut χι, foliorum D X X X V . Scri-
plus eal in iueuibratiis. Fuit qnondam i i i tnonaeta-
rio lberorum. Gontinet χιν orationes cuan ooinmen* 
Urio anonymi. Est hic codex varits in b>c.is in 
eupcriori parte pulredine adesus. Gaeterum accu-
raie ei pulcherrime scriptua. In ine baec acribse 

anno niundi 7118, Cbrisii 1610, meusis Maii die 12. 
Est cbartaceti». Gontinet i n l e r alia xxxm cariuina 
eam scboliie modo iaier versas, wodo ia inargine, 

B. Codex b i b i i o t h e c i B Typograpbei synodalis, 
num. V, in quarlo, de quo d i b g e n i i o s exposui in 
Notiiia codieum mu. Mo$qutnsium. 

E. Codex ejusdem biblioihec* nura. X L I , ia 
quarto. Yide earodem Noliliam. 

schnlia oralionis φίλου πιστού, legiintur in niargine 
oralionis: Λύει μοι τήν γλώσσαν. Scbolia ad oralio-
nein, Αναστάσεως ήμερα, qnae priroa βεΐ in hoc 
codice. maxiina ex parie delcta suul. Ex boc codice 
itiffa quaedam excerpsi, quae a scribis aliis rec€n-
tiori letnpore adjecla sunt. 

(19) Vid. Fabric. Bibl. Gr.. vol. IX, p. 78. 
(20) Indhein h \b^t: Νικήτα διακόνου κα\ διδα· 

σκάλου τής τού Θεού μεγάλης Εκκλησίας ερμηνεία 
είς τούς ^ηθέντας δσίους λόγους παρά τού Θεολόγου 
Γρηγορίου. 

(21) llunc todicem in bae ediiioae aon canluli, 
quia unus est ex negligenlissime acriptis, quod 
comp:irandis nonnullis Novi FoederU libris, quoa 
eliam conlinei, inlellexeram. 

(22) Ex boccodice speciminis causa edidi dtipli -
ccm parapbrasiu carminis De librit canonkh \ . et 
iV. T>iiaifi«ili. — Hanc Parapbrasin ediinue iaier 
scbolia quaeGregorii carmiuibus s»»b»iciuniur. E D I T » 
P A T * . 
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N I C E T i E SERRONII COMMENTARIUS 
1N ORATIONEM I , OLIM X L I . 

S. Ρ. N. Cregorii Theologi, archiepiscopi Consian- Α Του έν άγίοις Πατρός ημών αρχιεπισκόπου Κων-
... 1 · . — — · - — — ' - - · - · - - σταντινουπόΛεως Γρηγορίου του ΘεοΛόγον Λό

γος α*, ερμηνευθείς υπό τον μαχαριωτάτον 
καϊ ύπερτίμου μητροπολίτου 'ΒρακΛείας κν 
ρου (3) Νικήτα του Σε££ών. 
Col. 395 Α 3. Αναστάσεως... περιπτυζώμεθα. 

"Ακων χειροτονηθεί Ιερεύς ό θείος Γρηγόριος, ώστε 
λοιπδν γηράσαντος του πατρδς αντιλαμβάνεσθε ι τον 
κατά Ναζιανζδν ποιμνίου, κα\ άναπληροΰν τ6 πα-
τρικδν υστέρημα, δυσχεράνας έφυγεν είς τδν Πόντον, 
κάκείσε ησύχαζε, κα\ μετά καιρδν έπανήκεν άπδ 
του Πόντου έν ήμερα του Πάσχα, κα\ παρακληθείς 
έστη μέσον τής εκκλησίας, κα\ τδν παρόντα λόγον 
άπεστομάτισεν. "Υστερον δέ τδν μέγαν Άπολογητι-
κδν συνέταξε κατά σχολήν. "Εστι δέ ούτος ό λόγος 
πανηγυρικός, διπλήν έχων ύπόθεσιν, αυτήν τε τήν 
έορτήν κα\ τήν βραδύτητα τής προστασίας τής κιτα 
Ναζιανζδν Εκκλησίας. Πανηγυρίζει τε (4) ύμνων τήν 
έορτήν, κα\ ύπε ©απολογείται τής βραδυτήτος, εί κα\ 
τά τής απολογίας έν δλίγω μέρει τού δλου λόγου 
συμπεπεράτωται. Τδ δέ Πάσχα, ούκ έστιν δνομα τοΰ 
σωτηρίου πάθους, ώς τίνες ένόμισαν, άλλ' ή λέξις 
αύτη δηλοί τήν διάδασιν, καθώς έν τψ δευτέρψ τοΰ 
Πάσχα λόγψ δ μέγας ούτος θεολόγος Πατήρ ερμη
νεύει· "Αρχεται δ' ούτως* 

Επειδή, φησίν, αναστάσεως ήμερα έστ\, καθ'ήν 
πρδς υμάς έπεδήμησα, αυτήν ταύτην τήν ήμέραν, 
ώς άγαθδν δέχομαι σύμβολο ν, δτι άναστήσομαι κάγώ 
άπδ τής δειλίας κα\ ασθενείας, κα\ έσται μοι ή Αρχή 
τών λόγων μου κα\ ή άρχή τοΰ διδάσκειν κα\ του 

tinopolitant, oratio prtma, interpntala α beatis-
simo et ciarissimo metropolilano Hiraclea domino 
Niceta StrroMO. 

(1) Cum D. Gregorius invito animo sacerdos 
creatus fuieset, e l , palre jam senescente, Na-
zianzeni gregis curam susciperet, alque id, quod 
palri deerat, aupplerel: eam rem permolesie ferens, 
in Pontum profugerat, illicque conquiescebal; ac 
tion mullo post iptο Paschatis die Nazianzuni re · 
versus csl, civiumque hortatu in niedium eccleaise 
prodiens, banc orationem pronunliavit. Deinde 
vero rnagiiura apologelicum (V) per olium conseri-
jteit. Beroonsiraliva porro esi bac oratio, duplex 
babeng argumentum, Pasclialia neinpe festi solem-
-nitalem, et lardiialem in suscipienda Ecclesi» Na-
zianien&prolcciura. Namet ieeuim diem laudibus 
prosequitur, et lardiutis suae rationera reddit: la-
metai bac defeosioois pars paucis absolvaiur. Pa-
scba auiem non, ul quibusdatn viaum est, aaluii-
ierae passionis nomen est, verum dictio baec irans-
Uum significat, quemadmodum idein auctor, ora-
tiont i i de Pasckale iolerprcUlur, Sic enimiu* 
c ip i t . 

Re$urrectionis du$. Quoniam, inquit, Resurre-
clionie diea eat, quo ad vos accessi, viri Nazianzeni 
( ad HU>8 cniro banc oralioiieni habei vir divinus 
et vere theologus), bimc ipsum diem, ut bonum 
signura alque omeo accipio, qued ipse quoque ab 
i|navia el inflrmilate resurgain, ac mihi sermo- ^ προΐστασθαι δεξιά, τουτέστιν αγαθή κα\ επιτήδεια. 
m i m n t p n r n m n u c n i p i n m n l o k i a n M A H A A A U I I M Λ. Λ *k... x_\ «·£ ^ / » · . « ^ ; 3 « * « . j * v t ' i . num meorum auspicium, plebisqee docendse ac 
moderandse principium fauatum et felix erit. Age 
igitur ob aplendidam hanc di*inauique festivita-
lem spiritualiter apleiidescamus, viriutum videltcet 
ainiclu el ornainento illustrali (2). Nos muluo com-
plectamur, dilectionem et fraternitalem atque ar-
clissimam concordiam boc signo exprimentes. Nam 
verbum περιπτύσσεσθαι, quaei coaleacere, et complexu haerere significat 

Dicamust (ratru, etiam his qui nos oderunt. Hoc β lbid. 5. Εϊπωμεν.. 

auiem ab Uaia suroptum cst, cujus bajc verba snnl : 
Diciie his qui vos oderunl tt exucranlur: Fralres 
noitri esth l . Sensua autem est hujusmodi: His 
etiam, qui nos odio inseclanlur, dicamus: Ο 
fratres, id est, eos fratrum nomine appellemus. Hoc 

1 Ua. L X V I , 5. 

(1) Interprele Billio, p. 1090, qui Pselli scholia 
iiiteraerutt. 

IV) Id esl oraiionem n, olim i . 
(t) Additur apud Billium : c Sciendurn porro, 

aliud έορτήν esse, et aliud πανήγυριν. 'Εορτή enira 
«st velut tancii cujusdam memoria: ducitque boc no-
mea e i y m o l o g i a m a ^ ^ εύ όρούειν, idest, grassari 

Αγε ούν έπ\ τή λαμπρά ταύτη εορτή και πανηγύ-
ρει, πνευματικώς λαμπρυνθώμεν, τή περιβολ|| τών 
αρετών φαιδρυνόμενοι, κα\ αλλήλους περιπτυξώμεθα, 
τδ άγαπητικδν, κα\ φιλάδελφον κα\ συνδετικδν προς 
δμόνοιαν έν τούτψ δεικνύοντες. Τδ γάρ περιπτύσσε
σθαι, τδ οίονεΐ προσφύεσθαι κα\ περιπλέκεαθαι αλλή
λους δηλοί. 

significat. 
πεπονθόσι. Τούτο έκ της 

προφητείας Ήσαΐου έλαβεν δ θεολόγος, λέγοντος· 
Είπατε τοις μισουσιν υμάς και βδεΛυσσομένοις' 
ΑδεΛροΙ ημών έστε. Ό δέ νούς τοΰ λόγου τοιούτο; 
έστιν, δτι Κα\ αύτοίς τοίς μισούσιν ημάς είπωμεν'Ο, 
Τ 0 αδελφοί, τουτέστι καλέσωμεν αυτούς τξ προσ-

ad res honeetas et laudabiles: πανηγύρι; atitem, t*i 
Pascba et Ascensio aliaque mysiica fesia : πανήγυ-
ρις vero dicitur άπδ τού πάντας γηρύειν, id est lo-
qui. ι 

(5) Be voce κυρού cf. Ern. Bronkc Praifabonem 
ad Gregorii Carmina telecia (toai. XXXVM» ^iT9r 

(4) Γάρ inlerponil b. 
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ηγορία τών αδελφών. Τούτο γάρ άπόδειξις αγαθής Α enim argumenlum est auimi erga eos bene affecti. 
π*ρ\ αυτούς διαθέσεως. Αεί γάρ κα\ τοίς έχθροΐς λέ
γειν τδ, *0 αδελφοί, καί μή μόνον τοίς δι' άγάπην 
τ ι πεποιηκοσιν ή πεπονθόσι, ώσπερ οί έν Ναζιανζψ 
χ α \ εποίησαν τι δι* άγάπην χα\ έπαθον. Εποίησαν 
μέν γάρ τήν πρδς τδν Θεολόγον τούτον Πατέρα παρά-
κλησιν { { ) , Γνα τήν ίερωσύνην χαταδέξηται κα\ 
ποιμάνη (2) αυτούς. 'Επαθον δέ τδ μή είσαχουσθή-
ναι παρ* αύτου, Κα\ αδ πάλιν αύτδς έπαθε τήν βίαν 
χ α \ έποίησε τήν εύπείθειαν. 

Nam hostibus quoque dicendum esl : Ο fralres, et 
non his tantum, qui propter chariiatem aliquid 
fecerunt aul passi sunl, quemadmodum Naziaozenis 
contigerat, qui propter charitatem aliquid fecerant 
cl passi fuerant : fecerant cnim, qualenus Tlieolo-
gum horiali fueram, vel poiiua compulerani, u l 
sacerdotium susciperet, ipsosque paeceret. Passi 
aulem fuerant, qualenus id ab eo nequaquaw im-
petraverant. Kxirsus ipse et vim passus eral, el 
rursus inluleral, quod morem ipsis gerere deirc-
classeL 

Hemittamus ob resurrectionem omnes culpas, 
quas utrinque objicere possumus. Yeniam alii aliis 
demus, vobis quidem ego, qui a vobis reclam et 

Col. 395 Α 7. Συγχωρήσωμεν... ταχυτητος. Συγ
χωρήσωμεν διά τήν Άνάστασιν πρδς (5) τά αίτιάματα, 
& Ιχομεν αλλήλους αίτιάσθαι, δώμεν συγγνώμην άλ-
λήλοις, ύμίν μέν έγώ, δ παρ' υμών (4) τυραννηθείς Β laudabilem vim perpessus sum. Jam enim boc ad-
τήν χαλήν τυραννίδα. Τούτο γάρ νύν προστίθημι (5)> 
5τι χαλή έστιν αύτη ή τυραννίς· έπε\ πρότερον ούχ 
έδόχει μοι χαλή, άλλά βιαία, άλλά ασύμφορος. Κα-
λήν δέ αυτήν νύν λέγω, ώς άπδ διαθέσεως αγαθής 
γεγενημένην. 'Γμείς δέ πάλιν δότε συγγνώμην έμοι, 
ε Γ τί μοι μέμφοισθε τής βραδυτήτος, χα\ δτι ούχ αύ-
τ ίχα έπέδραμον χαλούμενος. Καίτοιγε, εί χα\ μή 
παρ* ύμίν, άλλά τψ Θεψ (G) χρείττων έστ\ν ή λελο
γισμένη αύτη βραδυτής, παρά τήν έτερων άπερίσχε-
πτον ταχύτητα. 

Kml. 12. Αγαθόν... δύναμιν. Κατασκευάζει 
ενταύθα, δτι αμφότερα έπαινετώς έποίησε. Κα\ 
πρότερον, τήν άναχώρησιν, διά τδ φοβηθήναι τδ μέ
γεθος τής ίερωσύνης* κα\ δεύτερον, τήν έπάνοδον, διά 
τδ μή περιπεσέίν τψ τής άπειθείας έγχλήματι. Καί * 
τά παραδείγματα τής τε βραδυτήτος (7) χαί τής 
προθυμίας, άπδ τής Ιστορίας λαμβάνει τής Παλαιάς. 
*Αγαθδν γάρ, φησί, χα\ τδ υποχώρησα* πρδς ολίγον 
χα\ τήν προστασιαν παραιτήσασθαι, χάν αύτδς δ 
Θεδς χελεύη, χα\ αύθις τδ προσδραμείν. Κα\ ταύτα 
ούχ αύτδς άναπλάττω, άλλ' ευρίσκω χα\ τδν Μωύσέα 
χα\ τδν Ίε ρε μίαν αποστελλόμενους παρά τού Θεού, 
χα\ παραιτούμενους. Ό μέν γάρ Μωύ.σής κελευόμε-
νος παρά (8) τού Θεού πρδς Φαραώ άπελθείν βασιλέα 
Αίγύπτου, και είπείν αύτψ, Ινα άποστείλη τδν λαδν 
αυτού, τουτέστι τούς Ιουδαίους, παρητείτο, προφα-
σιζόμενος, δτι βραδύγλωσσός έστι κα\ ίσχνόφωνος, 
χα\ είπε * Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι άΧΧον δυ-

jicio, nimirum quod vis baec nobis aUaia, bona el 
laudanda sit: quoniam anle baudquaquam mibi 
bona videbalur, verum saeva el incomnioda. Bonam 
aulem eamdem nunc dico, uipote a bono animi af-
feclu natam. Vos aulem vicissim mihi ignoscile, 
si quid mca vos lardilas offenderit, el quia non 
slatim, u l vocalus aum, accurri. Quanquam ei non 
apud vos, cerle apud Benm praeslantior est cir-
cumspecta b&c tardilas aliorura inconsulla celerilaie. 

Bonum enim esi, eic. Ulruraque se recle ac lau-
dabitiler fecisse conflrmal, lum quod prius seces-
serii, aacerdoiii magnitudinem reformidans, luin 
quod postea reversus sit, ne in crimen inobedien-
liae incurreret. Alque exempla limoris et alacri 
lalis a Yelerie Teslamenli bisloria desumil. Bonum 
enim esi, inquit, el ad aliqtiod tempus recedere, 
ac prafeclurana ftigere, eliamsi Beus ipse id j u -
beat, et rursus accurrere. Neque baec mibi ipse 
flngo ; verum et Mosem, el Hieremiam, cum a Beo 
raiHerentur, banc provinciam a se rejecisse com-
peho. Hoses enim, cum ei a Beo imperaturo esset, 
ulPharaonem ASgypli regem adiret, eique denuti-
liaret u l ipsius populum, boc esl Judaeos, emille-
rel , id facere recusabat, lardilatem linguae vocis-
que gracilttatem excusaus, ac dicens : Obsecro, 
Domine, elige alitun viribut vaientem, quem miltas*. 
Hiercmias aulem, cum ad promulgandam gen-
libus propheliam mitteretur, cunclabalur ipse 

νάμενον, δν άποστεΧεις. Όδέ Ιερεμίας προφήτευε ιν β quoque his terbis utens : Qui tt, Domine, ecce 
είς τά έθνη πεμπόμενος, κα\ αΰτδς άνεβάλετο (9) 
λέγων Ό ών, Δέσποτα Κύριε, Ιδού ούκ έπίσζαμαι 
ΧαΛεΙν, δτι νεώτερος έγώ είμι. Ούτοι μέν ούν κε-
λ&ύοντι τψ Θεψ ύπεχώρησαν · δ μέν, τδ βραδύγλωσ-
σον δεδοικώς, δ δέ, τήν νεότητα. Ό δέ *Ααρών κα\ 
Ησαΐας, καλοΰντι τψ Θεψ έτοίμως προσέδραμον. 
Ό μέν γάρ Ααρών άκουσας παρά Κυρίου, Πορεύ-
θιχτι είςσυνάντησιν Μωσέως είςτήν έρημον, ευθύς 
έβάδισε , κα\ συνήντησεν αύτψ, μηδέν τι διακριθε\ς, 

• Exod. ιν, 15. 1 Jerem. ι, 6. * Exod. ν , 27. 

1) AnU; ίνα addil b μάλλον δέ βίαν. 
,2) Ποιμαίνη b. 
(3) Πάντα ριο πρός b, rccte. 
(4) Ό παρ ' ύμίν b. 
(5; Νυν προστίθημι babet paulo posl ante έπεί b. 

nescio toqui, quia adolestentior ego ium*. Vides 
quemadmodum bi Bei jussa delreclarint,atque id mu-
neris repudiarint, ille lardilalein linguae veritus, hic 
adolesceniiam. A l vero Aaron ei Isaias, cum a Beo vo-
carenlur promptisanimis accurrunt. Nam cum Aaro-
ni a Beo dictuin fuissel: Proficticereobviam Moii in 
desertum *, coufestim ad iter se accinxil, atque ipst 
occurril, nihil secuiu discepians, aimulqao in &%y 
pium profecius es l : ila ut, juxla diviaum ocacu* 

(6) Παρά τψ Θεώ b. 
(7) Δειλίας pro βραδυτήτος b. 
(8) Ύπό loco παρά b. 
(9; Άνεβάλλετο b. 
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lum, Moses qmdem fraciliter el tenui voce ad Aa- Α κοΛ συνεπορεύθη είς Αίγυπτον. ' O m χ α τ ά τδν θείον 
ronem loqueretar, Aaron autero Mosis verba ad Pha-
raomem poptilumqtie magna et clara toce transmilte-
ret. Eodem inodo Isaias, cum eum, <piem in ibrono 
excetao el elato conspicaius fuerat, dicenlem audi-
visset :Quem miltametquuprofiasceluradpopulum 
hunc, D e m p e Jodaeorum? dixil : Ecce egor mitte 

( Magnt Basilii inlerrogaiio [ I ] ) . Verum quid 
fuil cau&e, quare Moses lergiversarelur, Isaias 
comra accurrcrel? Responsio : Nimirum quia 
Moses negoiium, cujus causa miitebatur, ex-
ploratum babcbat: ac proinde id inuneris suscipe-
fe gravabatur, partim Pbaraonis duriliem oculis 

χρησμδν, τδν μέν Μωσέα* Ισχνή. κα\ λεπτή τή φωνή 
λαλείν πρδς τδν Ααρών τδν δέ Α α ρ ώ ν , τΑ του 
ΜωΟσέως βήματα μεγαλοφώνως διαπορθμεύαιν πρδς 
τδν Φαραώ κα\ πρδς τδν λαδν. Ησαΐας δε χα\ αύτδς 
άκουσας (%) παρά τού όφθέντος α ύ τ φ έ π ί θρόνου 
υψηλού καλ επηρμένου, Τίνα άχοστείΛω, χαϊ τίε 
χορεύσεται προς τόν Λαδν τούτον, δηλαδή, τών (5) 
Ιουδαίων; είπεν. Ιδού έγώ, άχόστειΛόνμε. 

Col. 395. Β 1. Τον [(4) μεγάλου Βασιλείου. Έρώ-
τησις.\ Διατί δέ δήποτε Μωσής μέν παρητειτο, Ησαΐας 
δέ προσέτρεχεν; Άχόχρισις. "Οτι Μωσής μέν ήδει τήν 
ύπόθεσιν, ής ένεκα άπεστέλλετο · διά τούτο ώκνει, 
πρός τε τδ ανένδοτου τής καρδίας τού (5) Φαραώ 
Αποβλέπων, κα\ πρδς τδ δυσπειθές πάλιν κα\ δυσ-

sibi proponens, pariim eliam popuii contumaciam Β άγωγον τού λασύ. Πείραν γάρ είχε τ η ς άγνωμοσύνης 
moresque τίχ tractabiles. Pcricutum e n i m fecerat 
Judaeorum ingratitudinis : quippe qui, beneftcio 
quoque aflecti, ipsum fuga iEgyplum relinquere 
coegissent. Isaias aulem, cuin remissis ipsi pec-
catis audivisset : Quis iBU ad populum hunc ? at-
que extstimaret eam ob catisam nuntium quseri, 
ut pari beneilcio fruerentur ilTi, ad quos mittere-
tur, prae animi taetitia seipsum offert, ut ilOa quo-
que peccala remitlf renlur, Eccejgo, inquit, milte 
me. Quare, non sine raiione, el ille mandatam sibi 
provinciam deprecabatur, et bic cupide ambiebal. 
Verum ne quis a Tbeologo qu&reret, quare cum 
accurrere ad Beum et secedere inter se pugnent, 
olrumque bonuro esse dlcerei, ip*e objectiooi oc-

τών Ιουδαίων, δτι κα\ εύιργετηθέντες αύτδν έφυγά-
δευσαν. Ησαΐας δέ μετά τδ άφεθήναι τάς αμαρτίας 
αυτού, άκουσας, Τίς Λορεύσεται προς τδν Λαδν 
τούτον; κα\ νομίσας, δτι έπ\ τούτψ ζητείται δ απο
στελλόμενος, ίνα τά παραπλήσια κάχείνοι εύερ^ετη-
θώσι, πρδς ούς αποστέλλεται, ύπδ περιχαρίας (6) 
έαυτδν υποβάλλει, ίνα κάκείνοις Αφεθώσιν αί άμαρ-
τίαι. Ιδού, φησ\ν, έγω, άχόστειΛόν με. "Ωστε εύ
λογος κάκείνου ή παραίτησις κα\ τούτου ή̂  προθυμία. 
Ί ν α δέ μή τις εΓπη τψ θεολόγψ· Πώς εναντία δντα 
άλλήλοις, τδ προσδραμείν τψ θεψ χαλούντι, χα\ τδ 
ύποχωρήσαι,. σύ λέγεις αμφότερα είναι αγαθά; αύτδς 
προλαβών επάγει τήν λύσιν. ΕΙ γάρ εύσεβώς, φησί, 
κα\ ή ύποχώρησις χα\ ή προθυμία γένηται, ούδέτε-

currens, solutionera infert. Si enim, inquit, b«c ^ pov τούτων φαύλον χριθήσεται. Πώς δέ κα\ παραιτή 
duo, aecessio Yideiicet atque accedendi promptitu-
do, pieflant, neutrum horum turpe censebilur. Quo-
nam autem modo eam rem et pte recusabit ac de-
fugiet quispiam, et pia rursus alacritate ad eam 
accedet? Blud quidem, ob propriam infirmitatem, 
nimirum cum aliquis ipsam animo repulans, mi-
nisierii deniandati magntludinera perhorrescit: boc 
autem ob vocantis potentiam, nempe cum quis 
cerla fide sibi persuadens nihil esse, quod Oeus 
non possit, imperantem sequitur, eique oblempe-
rat. Animadvei te igilur, quonam pacto Tbeologus 
ostendere volens, nec eorom, φΐί refugerunt, l imi-
ditatem, nec eorum, qui prompte se obtulerunt. 

σεταί τις εύσεβώς κα\ προθυμηθήσεται εύσεβώς; Τδ 
μέν, διά τήν οίκείαν άσθένειαν, δταν τις είς ταύτην 
αποβλέπων, τδ μέγεθος τής διακονίας εύλαβήται· το 
δέ^διά τήν τού καλούντος δύναμιν, δταν τις πιστιύ-
σας, δτι πάντα δυνατά τψ θεψ,. άχολουθή αύτψ έπι-
τάττοντι. "Ορα τοίνυν, πώς θέλων δ θεολόγος Πατήρ 
συστησαι, δτι ούτε ή δειλία τών ύποχωρησάντων μεμ-
π τ ή , ούτε ή προθυμία τών δρμησάντων (7), πρδς 
αμφότερα άπείδε τά πρόσωπα, τουτέστι πρδς τδ κα· 
λούν χαί (8) καλού μενον, ίνα δείξη τοΰ μέν καλούν
τος άξιον, τδ τδν καλού μενον ύποτάσσεσθαι· τού δέ 
καλουμένου, τδ τδν καλούντα κατευλαβεΐσθαι κα\ 
άναδύεαθαι. "Ώστε κατά τούτον τδν λόγον καί τό 

atacritalein reprehendendam esse, ad utramque j> ύποχωρήσαι κα\ (9) προσδραμείν εναντία δντα, 
persooam respexeril, vocantis sciliret et ejus qui άμφω επαινετά έσται έκ τής αΙτίας. 
vocatur, ιιι ostendat, si quidem vocantem speclemue^ convenire, ut qui vocalur, pareai: ain autem 
cum qui vocatur, par ease ut vocantem revereattir, at munus aibi commissura detreclet. Atque 
bac raiione, quamvis rccedere et accurrere inter se dissideant, ob diversam tamen causam uirumque 
laudis nomea habebit. 

Myiterium unxit me% myiterio, etc. Ssepemimero 
mysterii nomen festo iribuere solet, quoniam nos 
ob mysteria qusedam facta, miraculaque deaignau 
feeta celebramue. Ac nunc igilur propter arcanam 

··· Isa. vi, 8. 
( t ) Inclusa desunl apird Billium. 
(*) Άκηκοώς b. 
(3) Τδν τών b. 
(4) Inclusa omittU b [et ed. Clemencetil. 
(5) - " — -Τού abesl b. 

Ibid 6. Μυστήριον..~ συνανιστάμενον. Μυστή
ριον, τήν έορτήν είωθε πολλάκις δνομάζειν, διότι Μ 
μυστηρίοις τισ\ γενομένοις κα\ θαύμασι τάς έορτάς 
άγομεν. Κα\ νύν ούν διά τδ μυστικδν της εορτής x«l 

(β) Περιχαρείας b. 
(7) Χωρίς επαίνου addilb. 
(8) Πρδς τό repetit bic U 
(9 ) Κα\ τό b 
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άπό££ητον τοίς πολλοίς, μυστήριον αυτήν καλεί. Κα\ Α festi cautam, atque in vulgus ignolam, festum i p -
Λέγει, δτι Έν εορτή έγενάμην Ιερεύς, τή τής Χριστού 
γεννήσεως Γσως, κα\ έν εορτή υπεχώρησα, τή τών 
Φώτων τάχα, κα\ έν εορτή έπανήλθον, τή τού Πάτχα. 
Τής μέν ούν ύποχωρήσεως κα\ τής επανόδου τήν αί
τίαν εΓρηκεν. Αύτδς γάρ ήν χύριος χαί τοΰ φυγείν 
χα\ τοΰ έπανελΟεΤν, χα\ ή$ει περ\ αυτών. Τήςδέχρί-
σεως, ούχέτι. "Ετεροι γάρ αύτδν έχρισαν. Έχρίοντο 
δέ πάλαι μέν οί Ιερείς χαί αρχιερείς τψ νομιχφ χρί
σματι* ύστερον δε τψ πνευματικό}, δπερ έστ\ χειρο-
6εσ4α χα\ τού αγίου Πνεύματος έπίχλησις» 'Αλλά 
τ ί - ή αιτία τής ύποχωρήσεως; Ί ν α . φησίν,,έμαυτδν 
έπισκέψωμαι χαι Γδω, εί άρα τής ίερωσύνης είμ\ 
Αξιος. Τίς δέ δ λόγος τής χατά τδ Πάσχα επανόδου; 
"Ινα αυτήν, φησ\, τήν ήμέραν χαλήν συνεργδν έχω 

sum mysterii nomine appellat, ailque : In die festo 
sacerdos facius sum, lurtasse Natalis Ghrisli, e* 
in feslo die secessi, Luminum fortasse, et in feeto 
die redii, Pascbalis scilicel. Ac secessioirs qnideni 
reditusque causam exposuit, quod ct fuga ei re-
vereio ipsius arbitrit essenl : unclionis autem non 
ilem, quoniam alii ipsum unxerant. Ungcbanlur 
enim olin? sacentotes et pontiftcee IcgaK unctione : 
poslen vero spiriluali : quae quidem esl nianiimn 
impositio, sanclique Spirilus invocalio. Al quaenam 
cauaa fuii secessionis? ut, inquit, meipsum inspt-
ccrem, ac viderem num sacerdoiio dignus essem. 
Qu» aulem ralio, cur ad Paschatis diem rediret* 
Ut, inquit, diem bunc preclarum adjuloretn atqne 

χαΛ σνμμαχον, λύουσάν μοι xal τήν άσΟένειαν χαι Β auiiliarium habeam, cujus ope tum infiruiitate et 
άδυναμίαν τήν πρδς τήν Ιερωσύνην χαλ τήν δειλία**, 
ήν είχον, εύλαβούμένος τήν μεγάλην ταύτην άξίαν 
χα\ τδ τού πράγματος μέγεθος. Έδειλίων γάρ, ώς 
Ασθενής, άναδέξασθαι λαού προστασίαν. Λέγει δέ 
ταύτα , μετριάζω ν δ μέγας. Διά τοΰτο *)άρ, φησίν, 
έπανήλθον χατά τήν ήμέραν τής αναστάσεως τού 
Χριστού, Γνα ό σήμερον έχ νεκρών άναστάς, χαμέ 
νάζε ι ν και άκμάζειν πνευματικώς καί έν τοΓς πνευ-
ματικοΖς παρασκευάση ή καινοποιήση τψ Πνεύματι, 
τουτέστι μετάβαλε! ( I ) άπδ δειλού κα\ ασθενούς είς 
Οαρσαλέον κα\ ίσχυρόν ώστε θαβ(£ούντως κα\ εύ-
τονως άφηγείσθαι τής ποίμνης. Μεταβαλεί δέ, τψ 
Θείψ Πνεύματι, κα\ τδν καινδν ένδύσας άνθρωπον, 
τήν Ιερωσύνην φημί. Ή γάρ χρίσις κα\ αμαρτίας 
λύει, καθά τισι τών Πατέρων δδοξε, κα\ νέον άνθρω
πον (2) ποιεί τδν χριόμενον. Δψ (δ) τή καινή κτ£-
σζι, τοίς διά τού βαπτίσματος άναγεννωμένοις, οί
τινες ούκ έξ αίμάτων, άλλ' έκ Θεού γεννώνται, πλά· 
ατην άγαθδνκαΐ διδάσχαλον (πλάστην μέν, ώς διά τού 
βαπτίσματος τρόπον τινά πλάττοντα(δ)· διδάσχαλον 
δέ, ώς τήν πίστιν αύτοίς έξηγούμενον · ή πλάστην μέν 
τών ηθών, διδάσχαλον δέ τών δογμάτων), Χριστψ καί 
αυννεκρούμενον, διά τής πρδς τά πάθη νεκρώσεως · 
χα\ συνανιστάμενον, xfj άναζωώσει τών αρετών* δ 
γάρ νεκρφ τή αμαρτία γενόμενος, ζή πάντως τή άν-
τικειμένη αρετή. Έ κ τού Αποστόλου δέ τάς χρή
σεις (5) ταύτας έλαβεν δ Θεολόγος. Αέγει γάρ που 
Έφεσίοις γράφων δ μακάριος Παύλος, δτι Έδιδα-

administrandi sacerdolii impoientia libercr, tum ea 
Umiditate qua obaidebar, bujus digniiaits magnilu-
dinem, reique pondus et graviiatemexttmescen*. 
Veiebar enhn, u l infirmus, populi rfgendi provin-
ciani subire, quae eiiam ad vilandam arrogantiae 
suspicionem dicit. Ob hanc eniin cansam, inquit, 
ad diem Restirrectionis Cbrisli reversus sum, ui 
qui hodie a mortuis surrexit, me quoqite ita affi-
ciat, ut spirilualiter Juvenescam, alque etiam spi-
ritualiler fioreacam. Yel etiam Spiriiu innovet (id 
est, ex meliculoeo el inGrma in fortem et prseQden-
tem Spirilus opera commtilet, ita ut audacter el 
constanler ovili praesim). Novoque boroine induat, 
id est, aacerdotio; nam unctio quoque peccata 
delet, quemadmodum nonnullis Patribug viaum 
est, ac novttque creatura, id est, bis qui per ba-
piUmum renovanlur, qui quidem non exsanguini-
bue, sed ex Beo nascuniur T , ficlorem bouum ei 
magielruin donet (ficlorem quidem, u i per bapli-
stnuni quodammodo flngentem; magi&trum autem, 
i i l fldem ipsis enarranlem; vel ficlorem quidem mo-
rum. magislrum autem docirin» ChrisUanae), cum 
Cbristo morientem, per affeckium aainit moriiflea-
lionem, et resurgeniem per redivivae viriuies. 
Nam qui peccato morluus est, virtule conlraria 
procul dubio vivit. Atque boec a Paulo mutuama est. 
Sic eniro qihidam Epist. ad Epbeaios loco scribil : 
Edocti e$tn deponere veteiem hominem, qui corrum-

χθητβ άχοΰέσΟαι τότ αοΛαιότ ΛνθρωΛον τδν φθβι- jy piiur ucundum desideria erroris. Renotamim autem 
j>ou8V0V κατά τάς επιθυμίας της σαρκδς, ήτοι (β) 
τής άπατης* άνανεοϋσθαι δέ τφ πνεύματι του 
νοδς ύμών,καϊ ένδύσασθαι τδν καινόν άνθρωπον 
τδν κατά θεόν κτισθέντα. "Ο δέ λέγει, τοιούτον 
έ σ τ ι ν Έμάθετε, ώ Έφέσιοι, ώσπερ (μάτιον άπο-
δύσασθαι τδν παλαιδν άνθρωπον, τουτέστι τήν έφ-
άμαρτον ζωήν , άνανεοϋσθαι δέ , τήν πνευματική ν 

Τ Joan. ι, 13. ' Ephes. ιν, 21 2έ. 

(1) Μεταβάλει. Forle μεταβολή. EDIT. 
(2) "Ανθρωπον omitlit b. 
(3) Δψ. Forle, δψ δέ. EDIT. 
(Α) Κα\ δημιουργούντα τούς βαπτιζομένους ad-

Α\\ b. 
(5) ΕΙ bic et paulo inferius δη bac oraiione le-

giiur in utroque cod. Χρήσεις. Quod ideo mpii^o, 

ipirilu mentis ve$tra>9 et induhe novum hominem, qui 
$ecundum Deum erealus estQuod perinde est ac 
si diceret: Discile, ο Epbesii, velerem homincm, id 
cst, flagitioiam viiam non secus ac veslem quam-
dam exuere. Renovainini auteir. spirituali regene-
ralione, per epirilum, qui in menle veel^a babiur 
Qua3 qaidem verba comroiuans. Theologua, d ixib: 

ne quig ζήσεις conjicial. Yidea^ur Pbilo p. TiT 
edit. Colon. Allobrog. 1613. Nec alicna s t i n t ο υ Λ 
Pbavorinus In Lexicon euunt retulit : Χρήσις λέγε
ται, ή τών αρχαίων ποιημάτων μαρτυρία. Pag. 1874, 
vers. 73., Coiif. Suicen Thesaurum eccl. in Χρήσις. 
Conf. eliam Guperi Obiervatt. 1.1, c. 16, p. 117 s<y. 

(6) Τής σαρκδς ήτοι omiuit b. 
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Μη quoque innovel Spirilu. El rursus : Edocti estis Α άναγέννησιν (4), διά· τού έν τ φ vot υμών κατοαούν-
virtutem eximi» inslar cujusdara veslis induere. 
Hanc eniin novum hotninem vocat, qui secunduin 
Deum ereatur, hoc eal, ut gratum esl Deo. 

£feri agtiut mactulratur, ei posles ungebantur ( I ) , 
etc Postquam pro eeipso causam dixil Theologus, 
commodc jam ad feati quoque mysteria progredi-
lor eaque allegorice traclat, ailque : Heri spiritua-
lis agnus, Chrislus videlicet, per divinum panem 
inactalus esl, alque uncli sunt posles nosiri, aclio 
nimiruni et contemplatio, ac primi animi molus et 
aenaus, qui quidem divino sanguine delibuii sunu 
Alque iBgyptus quidem, id est, peccalum quod 

τος πνεύματος. "Οπερ μβταβαλών είπεν δ θεολόγος* 
Κάμε καινοποιήση τφ Πνεύματι· Κα\ αύθις* Έδώά-
χθητε ένδύσασθαι, ώς λαμπράν έσθήτα, τήν άρετήν. 
Ταύτην γάρ ονομάζει καινόν άνθρωπον, κτιζόμενο* 
κατά θεδν, τουτέστιν ώς άρέσκοντα (5) 

Col. 397 Α 5. Χθες... έΐειχίσθημεν. Περι τών 
καθ' έαυτδν άπολογησάμενος ό θεολόγος, χωρεί νύν 
κα\ έπ\ τά κατά την έορτήν, ά και αλληγορεί, καί 
φησιν, δτι Χθες δ λογικδς άμνδς, δ Χριστδς, διά τοΰ 
θείου άρτου έσφαγιάσθη, κα\ έχρίσθησαν ημών αί 
φλια\, ή πράςις καί ή θεωρία κα\ αί πρώται τού νοΰ 
κινήσεις κα\ αίσθήσεις έχρίσθησαν (6; διά τού θείου 
αίματος. Κα\ ή μέν Αίγυπτος, ή διώκουσα ημάς 
αμαρτία, έθρήνησεν άπολλύμενα τά εαυτής πρωτό-

noa persequebatur, primogenila aua pereuntia luelu Β τ ο χ α > x w x i m χα\ α ύτάς τάς πρώτας υποθέσεις xa\ 
prosecula cst, id est, ipsas eliam primas materias 
et occasiones. Nam eum lex velus peccaiorum fines 
puniai, DOS princtpia quoque ipsorum, ut quae ac-
tionibus cauaam praebcant, radicilus evellere atque 
exsiirpare jubcmur. Vel eliaro per primogenila, 
perfectiora c i graviora peccala inlelligi possunl, 
vel fiimpliciter priora delicta : qoae quidem Christo 
pro nobis iinmolato sunt exstincta. Nos auiem pra> 
Ceriit exterminator diabolus qui priinos bonos 
antmae noslra pariua, velul priniogenita qiuedani, 
opprimere coniendit. Ei signaculum, quod pretiosi 
aanguinis profusione constal, daeiuoni quidem eiler-
roinanii, propler vim suam ei potentiam formida-

άφορμάς. Τού γάρ παλαιού νόμου τά τέλη τών αμαρ
τημάτων κολάζοντος, ημείς κα\ τάς αρχάς αυτών, 
ώς αίτίας τών πράξεων, ^ζόθεν άνασπ^ν έκελεύσΟτ-
μεν. *Ή καί πρωτότοκα, τά τελεώτερα μάλλον τών 
αμαρτημάτων κα\ μείζονα. "Η απλώς, τά πρότερα 
πλημμελήματα, άπερ άπώλλοντο (7) Χριστού τε
θέντος υπέρ ημών. Ε μ ά ς δέ παρήλθεν δ όλοθρεύων 
διάβολος, δς άναιρειν επείγεται, ώσπερ τινά πρωτό
τοκα, τούς πρώτους αγαθούς τόκους της ψυχής ημών. 
Κα\ ή σφραγίς» ή διά τής χρίσεως τοΰ τιμίου αί
ματος, φοβερά.μέν έστι τφ δλοθρεύοντι δαίμονι, δια 
τήν δύναμιν αυτής* αίδέσιμος δέ , διά τδ αξίωμα* 
βασιλική (8) γάρ. Κα\ τφ Ιερψ αίματι ού μόνον 

fcileest; veaerabile autera propter dignilatero et ^ έχρίσθημεν κα\ έσφραγίσθημεν, άλλά κα\ ώσε\ τεί-
u—n ! Α * ' χος αύτδ κυκλόθεν (9) περιβαλλόμεθα. Διήκει γάρ 

αύτοΰ (!θ) πρδς πάσαν τήν ούσίαν ημών ή (11) δύ
ναμις, ώστε συναμφότερα περιτειχίζειν χα\ τδ σώμα 
κα\ τήν ψυχήν. Κείται δέ πάσα ή περ\ τού αμνού 
Ιστορία έν τ φ δευτέρφ Μωσαίχφ βιβλίφ, δπερ Έξο
δος έπιγέγραπται, περ\ ής Ιστορίας πλατύτερον έν 
τφ δευτέρφ λόγω τοΰ Πάσχα δ θεολόγος διέξεισιν. 

excellentiam, uipoie regium. Ac sacro sanguine non 
sotam uncti et signati sumuB, sed eliam quasi 
moro quodam uiidique sepli. Etenim vis illias ad 
omnein noetram essenliam permeat, ita ui uiram-
que hominis partem simul circummunial. Porro 
hsec de agno bislom conlinetur in aecundo Moysie 
libro Exod. xt i , qnano fusius in secuuda orat. De 
Pasehate persequilur Tbeologus (2). 

Hodie JSgyptum omnino [ugimus, etc. (3). He-
alerno die, inquii, illa contigerunt, quae diximus. 
Hodie aulem, id etU Dominico die, quo Cbristus 
revixi l , ac Iraneilum ab inieritu ad immortali-
talem, et a rebus injuriae obnoxiis ad ea quae 
ab omni injuria tuta sunl, nobis innovavil, iEgy-

Ibid. 8 . Σήμερον . . . φυράματος. Χθες μέ*, 
φησίν, εκείνα έγένετο, άπερ είρήκαμεν. Σήμερον δέ, 
κατά τήν Κυριακήν ήμέραν, καθ' ήν δ Χριστός άν-
εβίω, και άνεκαίνισεν (12) ήμίν τήν άπδ φθοράς είς 
Αφθαρσίαν διάβασιν, κα\ τήν άπδ τών επηρεαζόμενων 
πρδς τά ανεπηρέαστα, χαθαρώς έφύγομεν Αίγυπτον 

ptum ommno fagimus, non modo peccali periculum Βού μόνον τδν κίνδυνον τής Αμαρτίας έχχλίναντες, 
aversali, eed ipaam etiam ad peccatum liabitudi-
nem ex animo el aincere deieslati. Hac aulem 
meirte praeditis amarulentua dominus videbilur spi-

( 1 ) PSELLUS. Etpottes ungebantur. Aclioscilicet 
etcontetnplatio, quse menlis suntapparilrices. Atque 
eam ob causam luxii iEgypius primogeniia. Priinige-
nis enim cogitationibus meis Beo imroolatia, nt pcr 
eas nullus adveraario pateal adilus, universum no-
qniliae et perversiUtis caliginosum agmen ingemuiu 
(ExBf//io.) 

(2) Ont . X L V , olim X L I I . 

(3) PSELLUS : Hodie [ugimut ASgyptum el Pha-
raonem. Nam cum crassa corporis moles, quasi 
Pharao quispiam, principaium animse accepit, pra-
vx-que cogilationes velut quidara operum praeiecli 
urgent, homlnemque intcnorein cogunt mnniiiones 
baudquaqiiam divinas aediflcare, per quas niens in 

άλλά χα\ αυτήν τήν πρδς τήν άμαρτίαν διάθεσιν άπδ 
καρδίας χαθαρώς μισήσαντες. Ούτω δέ διαχειμένοις 
ήμίν, πικρδς φανείται δεσπότης δ νοητδς Φαραώ 

colum evebilur, bujusmodi exatructiones qu» mir-
uiue videnlur, lulo sunl persimile», coclis laterilius 
confecUe, qui quidem omni ex parte. perflunnt, alque 
infirmrs cogilationibus quaai palcis perexiguis com-
posil*. (Ex BWio.) 

(Α) Άνανέωσιν loco άναγέννησιν b. 
(5) *Πς αρέσκει θεφ b, quod probo. 
((j) Δέ inlerpoml b. 
(7) Άπώλοντο b. 
(8) Βασιλικόν b. Βασιλική refertur ad σφραγίς. 
(9) Κύκλωθεν b. 
(10) Αύτοΰ abest b. 
(11) Ή αύτοΰ b. 
(12) Έν5καίνισ$ν b, qnod probo. 
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διάβολος · βαρείς 61 έπιστάται, ol συνεργοΰντες αύτψ Α rilualis Pbarao diabolu», graves item ei acerbi pra> 
δαίμονες· κα\ ή αμαρτία, πηλδς χα\ πλινθεία· πη -
λΑς μέν λεγομένη, δταν πρδς τάς ήδονάς φαύλο» (4) 
2>μεν* πλινθεία δέ, δταν ποσώς συστελλώμεθα. Τη-
νιχαύτα δέ χα\ εορτάσιμος ήμιν έσται ή έχ τής αμαρ
τ ίας πρδς τήν δικαιοσύνην διάβασις, χα\ άσομεν τά 
έξόδια κα\ διαβατήρια, ούκέτι κωλυόμενοι έορτάζειν 
ώσπερ ουδέ .οί Ίσραηλίται μετά τήν τής Ερυθράς 
δ ιάβασιν ουδέ χρώμενοι τή σεσηπυία κα\ δξώδει 
ζ ύ μ η τής αμαρτίας, άλλ' ώς έν έπτά ήμέραις, τψ 
άπταδικψ τούτψ βίψ, τήν άζυμον κα\ καθαράν άρετήν 
χ α \ θεολογίαν μετιόντες. Ειλικρίνεια γάρ έστι, βίου 
χαθαρότης · αλήθεια δέ, δογμάτων δρθότης. Έ ν κε-
φαλαίψ ούν διά τής είλικρινείας κα\ αληθείας, τήν 
πρακτικήν κα\ θεολογικήν φιλοσοφίαν έσήμανεν. 

fecli , hoc est, daemonee ipsius adjulores, grave 
eliam lutumet laleriiium opus, id est peccalum, quod 
quidera luium dicitur, cum voluplalibus Aagitiose 
indulgemug; laiertiium autem opua, com aliqaan»-
tulurn nos ipsos colligimus. Tum vero nobis trana-
iius ille a peccato ad jusiiliara cum solemnitale ce-
lebraiidus eri l , aique byuanos egresaioni el iransiiui 
congrucntes cantabimus, non jam a quoquam pro-
bibili quominns feslum celebremus, quemadmodun» 
nec Israelhae posl roaris Rubri trauailum, neo pulri 
foeiidoque peccaii fermenio utenles, verum in se-
ptenaria bac viia, quasi in acplem paschalibus die-
bus fermenti expeitero puramquc virtttlemac theo-
logiam conseclanlcs. Sincerilas enim, esl vilae pu-

"βσπερ δέοί Ίσραηλίται έκ τής Αιγύπτου έξιόντες, B r i i a s ; veritas aulem doclrinae fideique integritas 
ουδέν έπεφέροντο Αίγύπτιον κράμα κα\ φύραμα, εί 
μ ή μόνον άλευρα* ούτω χρή κα\ ημάς έκ τής αμαρτίας 
Αναχωρούντας, μή φυλάττειν τι τής προτέρας κακίας 
λείψανον, άλλά τήν άρετήν άζυμον έχειν, μή φυρα-
θείσαν ή άνακραθείσαν, οΤά τινι ζύμη, τή παλαιή κα\ 
π ικρ$ έξει, ήν έσιτούμεθα, δτε έν Αίγύπτψ τή 
Αμαρτία διήγομεν. Τί δέ τδ Αιγυπτιακδν φύραμα, 
αύτδς δ θεολόγος ερμηνεύει, δτι Τδ άθεον δόγμα, ή 
τδ σκοτεινδν χα\ pυπαρδν έργον. 

el reclitudo. )n summa ilaque per sincerilatem et 
veritatem activam cl Ibeologieam sapienliam desi-
gnavit. Porro qucmadmodum Israelitae ex iEgyplo 
eicedenles nullam secum iEgyptiacam mistionem 
ac conspersionem praier farinam solam deferebant: 
sic nobis eiiam, coin a peccato recedimus, proti-
dendum est, ne quas prislinae maliliae reliquias 
servemus, verum ul infermeiilalam virtulem babea-
mtis non conspersam ac permislam cum vcleri 

aique amara animi babitudine, quasi fermenlo quodam, quo vescebamur, cum in peccato, tauquam 
i n AEgypto, commoraremiir. Quid autem sil jEgypliacum ferroentum, Theologus ipse intei pretalur, 
iflopia nempe doclrina, aut tencbrosa et sordida aclio. 

Col. 397 Β 3. ΧΘές σντεστανρούμητ... cvr- Heri eum Christo in crucem agebar, etc. Per hoc 
εγείρομαι. Τδ χθες δύναται και δλον τδν καιρόν τής advcrbium, heri, potest et tolum Quadrages'»ma3 
Τεσσαρακοστής αίνίττεσθαι. ΧΘές ούν, φησ\ν, συν- ^ teropus siguiflcari. Heri igitur, inquil, cum Cbristo 
β σταυρού μην Χριστψ, τών γηΙνων υψούμενος, και in crucem stifligebar, a terrenis rebus menlem 
τής κατ" ένέργειαν αμαρτίας άπεχόμενος, καί συν- subvehens, alque ab aclu peccali abstinens, et 
ανεκρούμην κα\ συνεθαπτόμην κα\ πρδς αυτά τά πάθη 
χα\ τήν κατά νούν άμαρτίαν μένων νεκρδς κα\ ακί
νητος. Σήμερον ενεργούμαι τδ δοξάζεσθαι τδ ζωο-
ποιείσθαι, τδ έξανίστασθαι. Κατά αντίθεσιν δέ σχη
ματίζει τδν λόγον δ θεολόγος, αντίκειται γάρ τή 
μέν αδοξία τού σταυρού, ή δόξα, τή δέ νεκρώσει, ή 
ζωή, τή δέ ταφή, ή άνάστασις. Κα\δρα άκολουθίαν 
Πρώτον γάρ σταύρωσις, δπερ έστ\ κώλυσις τής κατ' 
ένέργειαν αμαρτίας* δεύτερον νέκρωσις, ήγουν συ
στολή τής κατά νούν φαύλης κινήσεως· τρίτον ταφή, 
τουτέστιν άναίρεσις κα\ αυτής τής πρδς τά πάθη 
ενεργείας· τέταρτον, άνάστασις. "Οταν γάρ άπο-

commoriebar et consepeliebar, nimirum quoad 
ipsos eliam aflectus et peccati cogiutionem mor-
luus atque immobilis manens. Hodie Bei operalione 
glorificor, Tivificor et resurgo. Aniithesis aittem 
ftgura ulitur Tbeologus. Grucis enim ignominiae 
opponttur gloria, moriiAcalioni v i ia , sepulturae 
resurrectio. Ac vide, quam apto ordine haec verba 
disposila sinl. Praeeedil eniin erucifixio, id est, ea 
vU, qua nos ipsos frenamus, ne peccalum in actus 
exeat. Sequitur mortificalio, hoc cst, vitiosorum 
animi moluum compressio. Huic proxima esl se-
pultura, id est, ipsius quoque circa animi lurbu-

σχώμεθα τού κατ 1 ένέργειαν άμαρτάνειν, είτα έντεύ- D ΙβΑΐυβ molua aclionis exslinctio. Postreroum locum 
0εν προκόψωμεν είς τδ μηδέ κατά νούν πολεμείσθαι, ~ 
Αλλά πάσαν κίνησιν άμαρτητικήν οίονε\ θάψωμεν, 
τδτε δ λόγος μόνος έν ήμίν, ώσπερ έκ νεκρών έγη-
γερμένος, Αναφαίνεται. 

Ibid. 6. 'ΧΛΛά . . . οίκειότατοτ. Εντεύθεν έπ\ 
τδ τής συμβουλής είδος χωρεΤ δ μέγας Πατήρ, κα\ 
προτρέπεται Χριστώ καρποφορεΤν. Δίκαιον γάρ, δτι 
και αύτδς υπέρ ημών έπαθεν, Γνα τήν άπάθειαν ήμίν 
προξενήση, χα\ υπέρ ημών ανέστη, απαρχή γενόμε
νος αναστάσεως, Γνα βεβαίαν έχωμεν τήν ελπίδα τής 
αναστάσεως. Τής γάρ κεφαλής ανάστασης, δεί πάν-

tenet resurreclio. Nam cum ab Operibus malis 
absiinuerimus, ac deinde eo progressi fuerimus, ut 
tie in animo quidem oppugnemur, sed omnes 
vitiosos molus exciderimua, el velut sepultura 
aflecerimas, ttim demum sola in nobis velut a 
morte excitaia ratio elucel. 

Sed maxime propriam, elc. Tranail jam ad 
deliberativi generis specicm Theologus, alque bor-
talur, ut Cbristo monera offeramus : aequum est 
enim, quoniam ipse quoque nostra causa passus 
esl; ut nobis passionuin immunitatem couciliarct; 
ac pro nobis resurrexit, primiliae videlicet resur-
rectionis factos, ut flrmam reaurreclionis spera 

(1) Χαύνοι b, quod magis convenit τψ συστέλλεσθαι» 
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animis inflxam babeamvs. Nam cum capui resur- Α τ ω ς κ α \ άπαν τδ σώμα άναατήναι. Και καρποφορεί* 
rexeril, univeraum etiam corpus resurgere necesse 
esi. Atque oflerre jubet, non aurum et argentum, 
gemmasque pretiosas, parva enim terrenaque hacc 
eunt, ntmkram quae a terra oriantur, alque in terra 
remaneanl, nec dominos swos comilenlor, qusD 

etiam bomo sceleralissimus iacHe paraverit, et in 
qpx majori aniroi studio ei conientione iocnmbunt 
improbi, atque i i , quog mundi princeps in servilu-
lem redegit. Sic autem vucatur diabolus, non quod 
mundi et reruni terrenarnm imperium lencai (absit!), 
aed quod eos, qiri improbe el sceleraie vivunt, in 
potestaie habeat. Peccatum autem plerisque Scri-
pturae tocis mundi nomine appellatur, juxta illud, 
quod discipulis Christus dicebal : Vos non eslis de 
tnundo, sicut ego non $um de mundo ·, id est, non 
estis ex eorum numero, qui viiiis (lagiliisque dele-
cianiur, queφadmodum nec ego. Terrenuin igiiur 
munus Tbeologus rejicit, ut quod soli diviles of~ 
ferre queant. Nibil aulem magnum alque bonorili-
ciun esl apud Dcum, quod non pauper q u a q u e do-
nare poesit. Inducil autem alterum oblalionis genus, 
quod omnibus commune est, divilibus juxia ac 
ptttperibus, dicens : Nosmeiipsos offeramus, qui 
quidem Deo possesaio sumus longe preiiosissima 
maximeque propria : preliosissima quidero, quo-
niam ipsius manibus effecti sumus, ac propler nos 
omnia, quae oculis cernuntur, facta sunl. Maxime 
aiiiem propria ob inspirationem divinaeque imaginfs 

fctmUiludinem ct raliouem. Nani cum res omnes a C γιχδν. Οίκειδτερος γάρ πώς έστι πρδς θεον των 
Deo creatai, ipsius bonkatis,quajituin ad esseniiam, αισθητών δ άνθρωπος, et χα\ απάντων δ θεδς άσυγ-
pariicipes sint, uberius etiam aniinantia, quibus, et κρίτως ύπέρκειται. 
quaienus sunt, et quatenus vilara habent, coromunicatur dWina bonitas, in boc eximia esl bominri 
conditio, quod prxter ea, qiu» jam dicia aunt, ratione quoque pradiius sii. Aflinis enim quodani-
modo maximeque propinquus est Deo: lametsi ille incomparabili magnili'dine nos superel. 

Imaginis decut imagini reddamu$% elc. Red- Col. 397 Β12. Άποδωμεν... ημάς άνθρωπος. 'Aito» 
damus, inquii, imagiui Dei, id est anima% ima- δώμεν, φησ\, τή ψυχή, τή είχόνι του θεου, τδ κατ 

χελεύει ού χρυσδν χα\ λίθους κα\ άργυρον. Mtxpa 
γάρ ταύτα κα\ ευτελή, άπδ γής τέ δντα χα\ τ$ γ$ 
εναπομένοντα, άλλ* ούκ άκολουθούντα τοίς κτησαμέ-
νοις, & καΛ κάκιστος {Ιαδίως έκτήσατο, και περ\ & οί 
φαύλοι μάλλον σπουδάζουσιν, κα\ ούς δ κοσμοκράτωρ 
έχει καταβουλώσας. Ούτω δέ ονομάζεται δ διάβολος, 
ούχ δτι τοΰ κόσμου κρατεί κα\ τής κτίσεως, άπαγε, 
άλλ' δτι εκείνων κρατεί, τών τήν κακίαν εργαζομέ
νων, ήτις κόσμος πολλαχού ευρίσκεται λεγομένη, 
κατά τδ πρδς τούς μαθητάς ύπδ Χριστού είρημένον 
'Τμεις ούχ έστέ έχ τον χόσμον, *ao\\>c έγώ έχ 

τον χόσμον ούχ είμΐ · τουτέστιν, ούκ έστέ Ικ τών 
άγαπώντων τήν πονηρίαν ώσπερ ούν ουδέ έγώ. Τήν 

g μεν ούν γηΐνην καρποφορίαν ό θεολόγος έκβάλλει, 
ώς μόνοις τοίς πλουσίοις δυνατήν ούσαν. Ουδέν δέ 
μέγα παρά.θεφ, δ μή καί πένης δωρείσθαι δύναται. 
Είσάγει δέ τήν κοινήν, ή ν όμοίως πάντες καρποφορείν 
δύνανται, κάν πλούσιοι ώσιν, κάν πένητες, λέγων· 
Καρποφορήσωμεν ημάς αυτούς, οίτινες κτήμα έσμεν 
τ φ θεφ τιμιώτατον κα\ οίκειότατον* τιμιώτατον μέν, 
δτι ταίς αυτού χερσ\ διηρτίσθημεν και δι' ημάς πάντα 
γέγονε τά δρώμενα · οίκείοτατον δέ, διά τήν έμπνευ-
σιν καί τδ κατ* είκόνα χαί διά τδν λόγον. ΙΙάντα μέν 
γάρ τά ύπδ θεοΰ γενόμενα κοινωνοΰσι τής αύτοΰ 
άγαθότητος, κατά τδ είναι. Έκ περισσοΰ δέ τά ζώα, 
Κατά τε γάρ τδ ε,ιναι καί κατά τδ τής ζωής μετέχειν 
κοινωνοΰσι τού αγαθού. Ό δέ άνθρωπος, κα\ κατά 
τά προειρημένα μέν, ού μήν άλλά καί κατά το λο-

ginis decus, divinas nempe formas, quas pecca-
tuin obscuravit. Aple autcui d ix i t , Reddamus, 
quippe quod debeatur. Illud enim reddere quis 
dicilur, quod debet. Nos igitur, qtii imagitiis digni-
talem accepimus,eamdera haud dubie aDeo reposce-
mur. At sancto quidem Cyrillo unum idemque si-
gnificare videniur, secuudum imaginem et secun-
dum simi itudinem : vcrum reliqui Patres in bae 

είκόνα αξίωμα, δηλαδή τούς θείους χαραχχτιρας1 ούς 
ή αμαρτία ήμαύρωσε. Καλώς δέ είπεν, Άποδωμεν, 
ώς όφειλόμενον. Εκείνο γάρ τις άποδιδόναι λέγεται, 
δπερ κεχρεώστηκε. Κα\ ημείς ούν, λαβόντες τδ κατ* 
είκόνα, άπαιτηθησόμεθα πάντως αύτδ παρά τού δόν-
τος θεού. Κα\ τφ μέν άγίφ Κυρίλλφ, τδ αύτδ χα\ έν 
είναι δοκεί, τδ κατ' είκόνα κα\ τδ καθ' όμοίωσιν 
τοίς δέ λοιποίς θείοις Πατράσι, κατ' είκόνα μέν, τδ 

surit 
δέ, τδ έν άρεταίς τέλειον, ώς έφικτδν άνθριυπου φύ
σει, τδ άγαθδν, τδ σοφδν, τδ δίκαιον, τδ πάσης κα
κίας ελεύθερον, τδ άμέριμνον, τδ άπερίσπαστον χα\ 
άκέραιον. Αύται γάρ οίονε\ χαρακτήρες τής θείας 
ύπάρχουσι φύσεως. Άποδωμεν ούν τή ημετέρα ψυχή 
τδ οίκείον αυτή. Οίκείον δέ αυτή, τδ κατά τήν είκόνα 
είναι τοΰ κτίσαντος, πρδς ήν καί γέγονεν. Άλλά καί 
τδ αξίωμα ημών γνωρίσωμεν, τουτέστι τδ μέγεθος 
καί τήν έξ αρχής εύγένειαν. Γνωρίσωμεν δ* άν, ένα-
λαβόντες αύτδ τοιούτον, οίον έξ αρχής έλάβομεν 
ώς νΰν άλλοι άντ' άλλων γενόμενοι, ού γνωρίζομε 
εαυτούς, ώσπερ εί τις άλλος άντ' άλλου γενόμενη, 

arbilriique libertalem et principalum designari pu-
lenl, per sunililudinem aulem, virliitum perfeciio-
nem, quamum quidera bominis nalurae dalur asse-
qui. Ilae enim veluli nols quxdam sunl divinae na-
lurs , traiiquitlitas nullis curis ac dislraclionibus 
interrupla, integrilas, bonilas, sapieulia, justilia, 
purilas ab omni labe peccati. Reddamua itaque ant-
ma? noslric quod ipsi proprium est. Habei aulem 
boc propriutn, quod ad Crealoris imaginem facta 
esi. Alque etiam dignitalem noslram intelligamus, 
id est, magniludinem velcremque nobilitatem. 
^ani autem cognoverimus, si caoi utem receperi-

9 iuau. xvii , 1G. 
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λέγει , μή γινώσκειν έαυτδν διά τήν άλλοίωσιν. Γνώ- Α roue, qualtm primuro acceplmot, Nam nunc ilii ex 
aliis facli nosmet baodquaq^am agnoecimug, per-μ€ν ουν, ήλίκοι παρά Θεου γεγδναμεν χαί τδ άρχέτυ

πον τιμήαωμιν έν τψ τηρεΖν τήν είκόνα άμδλυντον. 
Γίνεται δέ. αύτη ή τ ιμή, διά τής άπηκριβωμένης μ ι -
μήσεως, κα\ δταν τδ παράδειγμα δμοιον τψ άρχε-
τ ύ π ψ φαίνηται. Γνώμεν κα\ τοΰ μυστηρίου τήν 
δνναμ ιν , τουτέστι τής εορτής τήν αίτίαν καί τδν 
ακοπόν. Δι.' ημάς γάρ πάσα ή φιλάνθρωπος τοΰ 
Δεσπδτου οίκονομία γέγονε, κα\ υπέρ ημών σαρκι 
θανάτου έγεύσατο δ αθάνατος. Γενώμεθα ώς Χριστδς, 
έπε ι κα\ Χριστδς ώς ή με ι ς. Ό κορυφαίος φησι Πέ
τρος, δτι Χριστός έααθετ ύαέρ ημών, ήμίν ύχο-
Μμαάπυτ ύαογραμμότ. Γέγονε γάρ δ Σωτήρ ύπο-
γραμμδς τοις άνθρώποις, τυπούμενος αύτοίς κα\ 
λαμβάνων άπαθώς τά νοήματα τοΰ κόσμου τούτου 

inde sane ac si quis in alium homiueui transla* 
tus, affirmet te sibi ipsi ignotum esae, propter ejuav 
raodi immutaiionem. Intelligamus igitur, qualet a 
Deo crtali sumus, atque exeroplar nostrum bono-
reinus, nimirum imaginem a viiiorum tordibus iro-
munem servando. Porre liic bonor. In. accuratisai-
tna iinitaiioue conaisltl, CUIII exemplunt exemplaris 
sui similitudinem reluletiL Yim eliaia roysterii 
cognoacamus, id eal, festf causam et ac"pum. No> 
slra eleniin eausa toluni iniarnalionis Doroinicae 
roysierium contigil , alque immortaKs illc mortetn 
pro nobis quanliiin ad carncm degustavil. Simas 
ut Gbristus, quoniam CUristus qjuoq.ue aicul nos. 

Τδ ουν, Γενώμεθα ώς Χριστδς, οΰτω νοήσεις· Γενώ- D Petrus aposloleruin prinaeps ait : Chrislus pa$su$ 
t$t pro nobis, relinquent nobis exemplum · · . Salvalor 
enim niorlalibus exeinplum facius est, ipsis sese 
informans, ac inundi bujus cogilaliories, circa lur-
bulento* tamen animi molus, susclpiens. Efficia-
mur ul Christus, qui ae ipsuro Ua bumiliavit, aique 
ad infirmilalcm nostram demisit, ut Umen, quod 
eral , permaneret, nempe purus, et turpium affe-
ctuum txpers. Peccatum enim non fecit, nee inrenlus 
e$t dotui in or$ ejm " . Atque ille quidem, cuui 
Deus essel, bomo factus est. Proinde nos quoquc 
deos fieri oportet. CaHerum ille proplrr noa bouio, 
no$ aulem propter nosmetipsos dii : atque ille pro 
summa gloria summam ignominiam suscipieng, not 
aulem proextremaignominia gummum bonoreip. Hoc 

μεθα καθαροί κα\ απαθείς, έπε\ και Χρίστος τ α 
πεινώσας έαυτδν κα\ συγκαταβάς ήμίν, μεμένηκεν, 
δπερ ήν, καθαρδς κα\ απαθής* Άμαρτίαν γάρ ούκ 
έποίησετ, ούδ' ευρέθη δόλος έτ τφ στόματι αυ
τού. Ό μέν Θεδς ών, άνθρωπος γέγονε. Δεί ουν καί 
η μ ά ς , θεούς γενέσθαι. Άλλ' εκείνος μέν δι' ημάς 
άνθρωπος, ημείς δέ υπέρ εαυτών θεοί. Καί εκείνος 
μέν άντί τής ακρότατης δόξης, τήν άκροτάτην άνα-
λαβόμενος άτιμίαν * ημείς δέ, άντ\ τής ακρότατης 
Ατιμίας, τήν άκροτάτην τιμήν. Κάκείνος μέν φύσει 
γενόμενος άνθρωπος, ημείς δέ θέσει θεοί. Γέγονε 
γαρ , δ έσμεν, κατ' οίχονομίαν, ίν' ημείς γενώμεθα, 
5 έστιν άντιμετρούμενης, ώς οίδεν αύτδς, τή αύτοΰ 
χενώσει τής τών χάριτι σωζόμενων θεώσεως, δλων 

, , — Α, Γ —'- ι _ ^ ο— • 
•ωοειδών κα\ δλων Θεού χωρητικών καί μόνου γενη- praierea interesl, quod ille nalura bomo faclus est, 
αυμένων. Τοΰτο γάρ ή τελείωσις, πρδς ήν σπεύδουσιν no* aulem adoplione d i i . Hoc enim consilio id quod 
ol ταύτην αληθώς έσεσθαι τήν έπαγγελίαν πιστεύσαν- surous factu» est, ul nosid, quod ipee est, efficia-
τες . mur, compensata Dimirum ipeius ioaniiione quera-
adroodum ipae nevii, cum eomoo, qui per graliain ealutem coueeqouulur, dmflcalionem, ila ut 
l o l i dciformes, et toli Bei capacca, toii denique Ipsius unius siraus. Hoc coim eet ea pcrfcclio, ad 
quam properai, qui hanc pollicitaiionem ceria ftde exspectaol. 

Col. 397 C 7« Προσέλαβε.~ χτώματι. Είσ\ τά £ή- Anumpiii quod diterw* erat, ul det, elc. Perspi-
ματα ταΰτα σαφή χα\ ουδεμιάς ερμηνείας δεόμενα. ctia suni b«c verba, nec tilla iuterpreiatione opus 
Προσέλαβε γάρ δ Χριστδς τδ χείρον, τήν ανθρωπό
τητα, ίνα δψ τδ βέλτιον, τήν θεότητα. Κα\ πλούσιος 
ών τή θεότητι, έπτώχευσε τή σαρκλ, ίν' ημείς πλού
τη σωμεν τήν θεότητα. Κα\ δούλου μορφήν έφόρεσεν, 
7/ ημείς τήν άπδ της δουλείας τού διαβόλου χαλ τών 

habent. Accepil eniiu Cbrislus quod delcrius esl, 
humaniutem scilicet, ut del quod praeslanlius est, 
nempe Biviuiiaiem : ei cum dives essd, quanlum 
ad Omnilatem, pauper, quanluiu ad carnem, factus 
esl, ut nos Bivinilaiis cpcs conaequamur. Servi 

παθών έλευθερίαν λάβωμ*ν · δπερ δηλοί, δτι είχομεν ^ praelerea forraam gesiavit, u l aos ex diaboli aQe-
έξ αρχής τήν έλευθερίαν άπωλέσαμεν δέ ταύτην. Δεί 
ούν απολαβείν, ήν έχοντες άπεβάλομεν. Κατέβη πρδς 
ή μ ά ; δ Ύψιστος, ίν' ημείς οί ταπεινοί ύψωθώμεν, 
ύπεραρθέντες τής τών γεηρών σχέσεως χα\ πτερω-
θέντες πρδς τά ουράνια* Έπειράσθη έν τή έρήμψ 
είς γαστριμαργίαν, φιλοδοξίαν, φιλοχρηματίαν, κα\ 
νενίκηκεν έν τή τρίτη ταύτη προσβολή καλ πείρα, τδν 
πειραστήν, ήμίν τήν νίκην πραγματευόμενος. Άλλά 
ήτιμάσθη δ της δόξης Κύριος, ίνα δοξάση τούς άτί-
μους ημάς* άπέθανεν, ίνα τψ θανάτψ αύτοΰ σωθώ-
μ ι ν κατέβη χα\ άνέβη, ίνα ημείς άκολουθήσωμεν 
αυτερ, χα\ ίνα χάτω χει μένους έν τψ τής αμαρτίας 
πτώματι πρδς έαυτδν έλκυση, ώς ή ύπόσχεσις. 

cluumque serviiulc in libertaieni asseramur. Non 
dixit , liberlatem accipiamus, sed recipiamus; ul in-
dicel 008 a principio quidera liberiatem babuiase, 
verum eam.amisi8&e. Quare nobis earecipienda est, 
quam habenies perdidimus. Bescendil ad nos Aliis-
simus ille, ιιι nos abjecli el bumiles in sublime fe-
ramvr, supra lerrenarum r e r u m affectionem evecti, 
alque ad coeleatia lanquam peonis sublali. Tenia-
tus est, ac ir ipl ici lentalionum lelo in deserio pe-
tilua esir Cbmtus a diabolo, gulai nempe, ambiiio-
nla et avaritla? : alque iu boc iriplici cerlamine 
ietuatorem superavil, nobis videlicet vicloriam ac-
quirena. Qutn cliani coiUemptus esi ille glorie Do-

• • I Pelr. ιι, 5. ibid. n. 
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nitmis, ut nos ittfames ornet alque Hlustret. Bfor- £ Έπηγγείλατο γάρ λέγων ·* "Οτατ υψωθώ, χάνταζ 
luua est, ut per ejus mortem salutem assequamur. ελκύσω αρύς έμαυτότ. 
ltescendit atqtie asdendit, ut tios ipsum sequamur, alque ui bumi jacenies in peccati lapstim ad setp-
sura trahat, queroadmodtim se facturtun recepit, dicens : Ctiro exallatus fuero, omnia traham ad 
meipstm l e . 

Omnia quispiam donet, omma et, etc Enume-
ravit ea, q u « Chrislus pro nobis paesus eet, be-
nefieiaque in nos collata, ut probet nos non ex gra-
tuila mumQcentia in eum liberales esse, sed et 
debilo. Ει quidem auperius videbalur rerum cras-
sarum et terrenarum oblaiiontm prorsus rejicere, 
cum dicebai ? Aarum fortasse putatis me dicere, 
aut argentum? imo nosipsos Oeo offeramus. Nunc 
auiem osiendit se HOD omnino bujusmodi luonera 

Col. 400 Α 5. Πάντα . . . γενόμενοτ. 'Απηρι-
θμήσατο τά δι* ημάς πάθη του Χρίστου κσΛ τας δο
θείσας ήμίν ευεργεσίας, ίνα δείξη μή κατά χάριν 
αύτψ καρποφορούντας, άλλά κατά χρέος. Κα\ άνω 
μέν έδόκει τέλεον έκβάλλειν τήν διά τών υλών καρπο-
φορίαν, έν οΤς έλεγε · Χρυσδν με ίσως οίεσθε λέγειν 
ή άργυρον, καρποφορήσωμεν ημάς αυτούς* νύν δέ 
δείκνυσιν, δτι ού παντελώς αποδοκιμάζει τά τοιαύτα, 
άλλά προτιμά τδ μείζον, τουτέστι τδ εαυτούς προσ· 

tmprobare, sed quod majus est anleferre, nempe Β άγειν.Φησ\ γούν Πάντα διδδτω τ ι ς , και χρυσδν κα\ 
\\% nosipsos offeratnus. A i i igitur, Omuia det quis-
piam , et aurura et getnmas el vesles, del aulem ex 
debilo : quandoquidem priores benellcenliae parles 
Cbrislua occupans, mortem pro nobis excepit, ac 
seipsum pro nobis in sacriflcium Patri obtulil. Nam 
i l l i peccaveramus, ei proinde ipsi nostrae redemptio-
nis prelium persolvendu m erat, ul nos ronderana-
tione solveremur. Absit enim ut tyranno diabolo 
Domini sanguis oblaius luerit. Prciium aulem re* 
demptionis pro nobia Chrislus esl, el culpae succi-
daneus, utpote qui naturam nosiram ealulis nosirae 
causa susceperit, perinde ac &i quia pro reo aut 
eaptivoseipsunt subaiiiuai, adea perpelieuda, quat 

λίθους κα\ υφάσματα * διδοτω δέ κατά δφειλήν. Έπε\ 
προλαβων δ Χρ?στδς τδν υπέρ ημών άνεδέξατο θάνα
τον, καί έαυτδν τψ Πατρ\ προσέφερε ν θυσίαν υπέρ 
ημών. Αύτψ γάρ πεπλημμελήκαμεν, κα\ αύτδν έδει 
τδ υπέρ ημών λύτρον δέξασθαι και δντως ημάς λυ-
θήναι τής κατακρίσεως. Μή γάρ γένοιτο τψ τυραννώ 
τδ τού Δεσπδτου αίμα προσενεχθήναι. Λύτρον δέ ό 
Χριστδς και αντάλλαγμα, ώς τά ημών υπέρ ήμώνάνα* 
δεξάμενος* ώσπερ έάν τις υπέρ τού υπευθύνου ή αιχμα
λώτου έκδψ έαυτδν, ώστε παθείν, Α εκείνον έδει παθείν. 
Καλή μέν ούν, φησ\, καί πάσα καρποφορία, ήν άν 
δώση τις τψ ευεργέτη Χριστψ* ουδέν δέ τοιούτον δώ
σει μέγα, οίον έαυτδν τοΰ μυστηρίου συνιέντα του-

illum pali necesse erat. Quaitquam autem, inquit, Q τέστι νοοΰντα, τίς ή τής αναστάσεως αίτία, κα\ τί 
bona sil omnie oblaiio, quam quispiam bene de se 
merilo Cbrislo fecerit, nihi! tamen tain eximium 
dalurus est, quam si aeipsum oblulerll hujus inys-
lerii rationem intelligentein, id est, cogitantem 
quse Resurrectionis causa si l , quidque mortalibus 
afferre possil, eamque cognilionem aciionibus de-
claravcrii, ac propler illum omnia faclus fueril, 
quaecunque ipse propternos faclus est, idesl, sine 
reprehensione incedens per omnes Cbrisiijstales et 

δύναται χαρίζεσθαι τοίς άνθρώποις, κα\ τήν γνωοτν 
ταύτην δεικνύντα έπ*ι τών πράξεων , κα\ πάντα γε-
νόμενον διά Χριστδν, δσα εκείνος δι' ημάς, τουτέστιν 
άμέμπτως δδεύοντα διά πασών τών ηλικιών Χριστόν 
κα\ δυνάμεων, άγνιζύμενον πνευματικώς, περιτεμνέ-
μενον τήν έν καρδία περιτομήν διδάσκοντα έν τ$ 
ίερψ, τούς θεοκαπήλους έλαόνοντα λιθαζδμενον, τά 
άλλα ποιοΰντα ή πάσχοντα, δσα κα\ αύτδς υπέρ ημών 
έποίησεν ή έπαθεν, ήμίν ύπολιμπάνων δπογραμμόν. 

polentias, spirilualiler puriftcatus, corde circumciaus, in iemplo docens, nundinalores ejiciens, I*-
pidalus, aljaque omnia, partiro faciens, parlim paliens, quse ipse no&lra causa, vel fecil, vel paetas 
est, nobis exemplura relinquena^ 

Ac nobit quidem, ttl cernilis, pastcr hie bonus, etc. Ibid. Β I . Καρποφορεί. . „ χνεύμαχος. άι«Τ·*· 
Aadilores ad fructus Beo offerendo* excitans Tbeo- ρων τούς άκούοντας είς τδ καρποφορείν δ θεολόγος, 
logus^ hoc faciendum esse probal, tum a persona ^ κατασκευάζει τδ δείν τοΰτο γενέσθαι κα\ άπδ τον 
Chrisli, cum dixit eum pro redemptionis prelio v " m l — > M *~' - * - - * w ffc.»«v έαυτδν 
seipsom nobis dedisse, lum nunc eliam a persona 
Palris, addens, Quoniam bic quoque pastorem sive 
episcopum roe dUpensat. Preabyier clenim jatn sum 
alque boc paler, non sperat, sed \ rde l : nondum 
aulera sum episcopus, eed me posi monem euam 
futururo sperat pater, oplaique, ul hujuwnodi mu-
nere dignus sim, u l non merceiiarius sim, neque 
fur, sed paslor : atque a vobis, qui ab eo paaci-
mioi, petil, u l me cum a viia laigrarit, paelorem 
accipiatis, morigerique animi specimen pral>eali8. 
Aiquum est aulem, ut patern» pelilioni cedalie. 
Patior elenim bonus est (quod de aeipso Chrislos 
praedicavil) animamque auam pro nobia ovibua po-

" Juan. ι ι ι , 52* 

Χριστού, είπών, δτι κάκεϊνος λύτρον έδωκεν έαντδν 
υπέρ ημών. Κατασκευάζει δέ νύν κα\ άπδ τοΰ Ιδίου 
Πατρδς, προσθε\ς, δτι κα\ ούτος έμέ ύμίν ποιμένα, 
είτουν έπίσκοπον, προμνηστεύεται. Πρεσδυτερος γάρ 
ήδη είμί * κα\ τούτο δ Πατήρ ούκ aπ ί ζ ε ι , άλλά βλέ-
πει* ούπω δέ είμι επίσκοπος, άλλά τούτο δ Πατήρ 
ελπίζει γενέσθαι με μετά τδν αύτοΰ θάνατον, *« 
εύχεται, Αξιον με γενέσθαι τοΰ πράγματος, ως μή 
μισθωτδν είναι, μηδέ κλέπτην άλλά ποιμένα. Κα\ 
παρ' υμών αίτεί τών ύπ ' αύτοΰ ποιμαινόμενων, Γνα 
με μετ' αύτδν τδν ποιμαίνοντα δέξησθε %α\ τήν 
πείθειαν έπιδείξησθ·. Δίκαιοι δ' λν είητε, a lwvri **> 
πατρ\ πείθεσθαι. Ποιμήν γάρ έστι καλδς (δ περ* ^ ' 
τοΰ δ Σωτήρ είπε), κα\ τήν ψυχήν αύτου ύ«έρ·Η^ 
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τών προβάτων τίθησι. Δίδωσι δέ κα\ έαυτδν διπλούν Α n i l . Quin et ριυ sin plici diiplicem vobis «eipeum 
Αμίν άνθ' άπλοΰ. Κάμε γάρ εις τήν προστασίαν μεθ' 
έαυτοΰ έταξε * χάγώ δι πλήν αύτψ μέλλω χρείαν πλη
ρούν, κσ\ τοΰ γήρως βακτηρία γενόμενος χαί τοΰ 
πνεύματος. Υποστηρίζω τε γάρ τδν πατέρα κεκμη-
χδτα τψ χρόνψ, κα\ τάς πνευματικάς αύτψ κα\ έκ-
κλησιαστικάς συνεισενέγκω φροντίδας. 

Col. 400 Β 6. Καϊ χροστίθτ\σι. . . άξιον. Καί 
^ ύ ο , φησ\, ναούς ύμίν δ πατήρ έχαρίαατο. "Ενα μέν 
Αψυχον, δν έν Ναζιανζψ φιλοτίμως ανήγειρε, περι· 
λαλλή τινα καί ούράνιον. Ούράνιον δέ είπεν αύτδν, 
τάχα μέν διά τδ ύψος, τάχα δέ διά τδ ήμισφαιρικδν 
σχήμα τής δροφής , ίσως δέ κα\ διά τδ τδν πάντα 
ναδν τύπον άποσώζειν τού ουρανού * έτερον δέ έμψυ-
χον. Έαυτδν δέ ούτω λέγει δ θεολόγος κατά τδ άπο-

oflert : nain me quoquc ad vos regeudos socium aa-
ciscit : atque ipse ego dtiplicem usum atque ope-
ramillipraslabo, niniirum et senectuiis subejdiuui 
factus, ei spiriius. Nam et pairem aenectuie fra-
cluro el confeclum fulciam,ei spiriluales alqueec-
clesiasticas curas cum ipso sustinebo. 
V Atqueinanimatotemplo*Mmatum9 clc.Duotcmpla, 
tnquit, patcr vobis douo dcdil, alieruin qimlcin inani-
mcquod Naziau/i magniflcc cxs lmxi i , pcrclcgans 
quoddam α eoelcsle. Coelcslc auieiu ipsuuidixii, vcl 
proplcraUUudinem.vei proplcr scifticircularem lccli 
figuram, vclctiani fortasscquia tciupluu* omnccoeli 
figuram servai,alierum autcm animatuin, sicautem 
scipsum appellal, secnndiim illud Aposloli: Nescitis, 

στολικόν Ούχ οϊδατε, δτι ναός θεού έστε; Κα\ & quod lemplum Βείε8ΐί$ΪΙΊ Ac cogilur quidcin, ui in 
αναγκάζεται μέν, ώς έν συγκρίσει, είπείν έαυτον 
πολλψ μείζονα κα\ ύψηλότερον τοΰ άψυχου ναού* 
έπε\ δέ φορτικόν έστι τδ έαυτδν έπαινείν, έκκλίνει 
τήν περιαυτολογίαν, καί μέσως πως λέγει, δτι προσ-
τίθησι τψ άψύχφ μέν, περικαλλεί δέ ναψ, έμέ τδν 
ύποιονοΰν κα\ ήλίκον, τουτέστιν οίον άν κα\ δσον 
πρίνοι τις. Πλήν δποϊος άν κα\ είην, τψ πατρι τιμιώ 
τατος σφόδρα είμί. Τοιούτον ούν με παρ' αύτψ δντα, 
ύμίν έπιδέδωκε. Κα\ ούκ έστιν είπείν, δτι είς μέν τδ 
Ανεγείραι τδν άψυχον ναον πολλού πόνου κα\ άναλω-
μάτων εδέησε τψ πατρ\, είς έμέ δέ ουχί· πολλοίς γάρ 
κάγώ ίδρώσι κα\ πόνοις, τοίς τών μαθημάτων, δι' 
Ασκήσεως τοιούτος συνετελέσθην. Έπε \ δέ πολλάκις 
τινά τών πραγμάτων ούκ άξια τών πόνων άποβαί-
νουσιν, ό θεολόγος μέσος χωρών, ούτε κρύπτει τοΰτο, 
δτι άξιος απέβη τών πόνων, ούτε πάλιν άπαυθαδειά-
ζεται, άλλ' έπεύχεται μόνον · είη δέ είπείν, δτι και 
τών πόνων άξιον. 

comparaiione,niulloniajoremflsul)limioreiiiseipsum 
inanimato templo dicere. Vertim qiioniam grave est 

. invidiaeque plenum proprias laudes pi aedioare, ad 
vilandaro osienlalionis speciem medio quodamtno-
do ait : lnanimi quidem buic, caHcrum peregregio 
lemplo adjungit me, qualeincunque tandem cl 
qtianlulumcnnque, id cst, qualem el quantum judi -
caveritis. Verum qualiscunque sim, palri uincu 
suin charibsimus, el commen*ialis4iuus. Talem me 
igitur paler lanlique apud se prciii, vobis porrexil. 
Nec vero boc dici possil, ad erigendum quidem in-
animaium lemplum intdto labore muliisque sum-
piibus opus fuisse patr i ; ad me auiem non item. 
Mullis enim ipse quoque stidoribus, (um disciplina-
rum, tum pise eiercilalionis, talts effectus sum. 
Quoniani aulem plerumque accidit, ul quaedam ne-
quaquam pro laborura ralione succedanl, Tbeologus 
niedium iter tenens, nec boc reticet, qtiod labori-

bus a palre susceptts ivsponderit, nec rursus boc arroganier aflbrniat, verum rem polius optandi ior-
ma expriuiU. Alque utinam laboribus quoque dig^um addere liccal. 

Ibid. i\. Kal . . . μεγαλοψυχίας. Έ τ ι εμφιλο
χωρεί δ θεολόγος τψ λόγψ τψ περ\ τής τοΰ πατρδς 
επιδόσεως · κα\ είπών, δτι Πάντα προστίθησιν ύμίν 
τά εαυτού, πρ\ν ταΰτα άπαριθμήσασθαι, μεταξύ 
έθαύμασε κα\ άνεφθέγξατο, "Ω τής μεγαλοψυχίας! 
τής πρδς τήν καρποφορίαν δηλαδή άπλότητος. Οί μέν 
γάρ έξω σοφο\ μεγαλοψυχίαν ορίζονται, ψυχής άρε
τήν, καθ* ήν τίνες εύ δύνανται φέρε ι ν τά συμβαί-

Suaque omnia vobis propomt, elc. Adbuc in codem 
sermoue de palris oblalione iromoralur : curaque 
dixisset, Omnia sua vobis propcmil, priuequaiu IUBC 
reccnseal, inierea cum adiniratione sjc loquittir : 
Ο rniram animi magniludinem, id esl, ο insrgnem 
in offerendo muoera simpliciuieoi. Extemi enim sa-
pienles μεγαλοψυχίαν, id esl magnanimilatem, de-
finiuul anim» virlulem, per quaui noiiutilli quae ac-

νοντα· ol δέ ημέτεροι διδάσκαλοι, ώς έπιτοπολύ τήν U cidunt, rcclc ferre possuut. A l noslri doclores ut 
ελευθεριότητα κα\ μεγαλοδωρίαν, μεγαλοψυχίαν δνο-
μάζουσιν. "Πσπερ ούν κα\ νύν δ θεολόγος τδν εαυτού 
πατέρα μεγαλόψυχον, είτουν μεγαλόδωρον, έκάλεσε ν* 
oiovt\ δέ έπιδιορθούμένος, δ είπεν, ού μεγαλοψυχίαν, 
αλλά μάλλον φιλοτεκνίαν, τδ πράγμα προσαγορεύει. 
Διά γάρ τήν άγάπην, φησ\ν, υμών, τών πνευματι
κών αύτοΰ τέκνων, τοσαύτην επέδειξα τ ο τήν απλό
τητα. Έπε \ ούν ή φιλοτεκνία αίτία γέγονε τής μεγα
λοψυχίας κα\ τής άπλότητος, κυριώτερον άν είη, τδ 
πάν φιλοτεκνίαν λέγειν, άπδ τής αίτίας κα\ τδ αίτια-
τδν δνομαζοντας. Τάχα δ* άν τις κα\ κατά τούς Ιξω 
νή^ μεγαλοψυχίαν νοήσας ενταύθα, ούδ' ούτω κακώς 
ίκιβαλεΖ. Επειδή γάρ παρ* έκείνοις δ μεγαλόψυχος 

plurimum liberalitem ct magnilicenliam niagnani-
nulatem nominanl. Queroadmodum boc quoque loco 
Theologus palrein magnanimum, id csl, munificum 
vocavil. Cailerum quasi corrigens quod d ix i l 9 eam 
rem non niagnanimitalem, »ed palernum polius 
amorem appelUt. Ob amorem cnim vcstri» inquil, 
hoc est, spiriliialium siiorum filiorum, lanue&im-
plicilalis specimen edidil. Quoniam igilur palernus 
amor magnaniinitali et simplicitati causam prachuil, 
reclius fuerii iolum boo paternain iitdiilgcntiaro d i -
ccre, nimirum causac nomen aflecto tribuenies. 
Quod si quis eliam juxta exlernorum pbilosopbo* 
ruiu senlenliam, boc loco iiiagnaniinitalero iotellexe-

•MCor. ιιι, i(>. 



Κ 3 NICETAS SERRONIUS OCi 

r i l , ne sic quidem fortaise aberraveril. Quoniam Α ούκΙστι φιλόζωος, τούτο προσμαρτυρεί καιτώ πατρ\ 
enim apud illos, qui animae magniludiiie preditus 
eet, vilae euae non parcit, liac quoque laude patrem 
omaturo esse Tbeologus lestalur. Ait en i i i i : Pastor 
est bonus, ammamqtte aiiam pro ovibus ponit. l l lud 
eiiain adjecil: Me quoque filium suum oplat lalem 
paslorein lieri, ponentem videlicel aniroam provobis. 
Quam ob causam ipse admiraiione exclaiuavit. Ο 
miraoi atiimi magniludinera! Tuui ne quis e i i s t i -
roaret, qvod pater, ut magnanimus, filiuiu periculis 
objiciens mtnus amanter in ipsum affeciuft sil , buic 
auspicioni occurrit, dicens : Aut, u l veriua loqiiar, 
palernum araorem. Nam sic, aique ob bujusinodt 
causas, lilium periculis exponere, non est, inquit, 
bominia liberos odio Dabentis, verum impense 
amantis. Quamobrem etsi magnanlimiatem eam 
rem nomioavit, quoniam cum multis laboribtis, 
curie, et periculis ipsi luciandum erat, tamen quia 
propler vos uiilitatemque veslram, et propier Deuin 
ree ejusmodi perferendae sunt, id loiuin, paiernug 
amor dicendtis est. Haec loculua Tbeologus, sialiin 
ea quas a palre offcruntur, enumerat. Haec porro 
aunt i r ia . Ac si quidem rem simpliciler coniplecti 
voluisset, ila dixissei: Qt-oniam seipsuin dat, el me 
ei teinpltioi. Nunc vero magnificam et excellenlcm 
oblationem atigens el amplificans, tum sua, tuin 
palerna subdividil, varians ac inultiplicans nomina. 
Nain canitiem pairem vocai, juvenioiem seipaum : 
d rursus palrem tesiatorem, seipsum auiem has-

αύτοΰ ό Θεολόγος. Είπε γάρ, δτι Ποιμήν έστι κι)Ας, 
χα\ τήν ψυχήν αύτοΰ τίθησιν υπέρ τών προβάτων. 
Προσέθηκε δέ, δτι Κα\ έμέ τδν υίδν αύτοΰ εύχεται 
τοιούτον ποιμένα γενέσθαι, τιθέντα δηλαδή τήν ψυ
χήν υπέρ υμών. Έ π \ τούτοις έβόησε μετά θαύματος 
τδ, "Ω τής μεγαλοψυχίας! Είτα, Γνα μή τις ύπολάβη, 
δτι τδν υίδν δ Πατήρ, ώς μεγαλόψυχο; είς κινδύνους 
έπιδιδούς, ού φείδεται αύτοΰ, διορθοΰται τήν ύπόνοιαν 
ταύτην ε ίπών Ή , τό γε άληθέστερον είπείν, τής 
φιλοτεκνίας . . Τδ γάρ ούτως χαΧ έπ\ τοιούτοι; ϊχ· 
διδβναι τδν υίδν, ούκ έστι, φησ\, μισοτέκνου, άλλά 
μάλιστα φιλοτέκνου. "Ωστε εί κα\ μεγαλοψυχίαν τδ 
πράγμα ώνόμασα, διά τδ μέλλειν πόνοις και κίνδυνοι; 
όμιλείν, άλλ' ούν έπε\ δι' υμάς κα\ τήν ύμετέραν 

^ ώφέλειαν καί διά Θεδν τά τοιαύτα χρή διαθλείν φι-
λοτεκνία τδ πάν έστι. Ταύτα είπών δ Θεολόγος, άπι-
ρίθμείται ευθύς κα\ τά παρά τού πατρδς καρποφό
ρου μ ε να. Τά δέ έστι τρία. Κάν μέν απλώς είπείν 
έβούλετο, είπεν άν, δτι Έαυτδν δίδωσι χαί έμέ κα\ 
τδν ναόν. Νύν δέ τήν φιλότιμον καρποφορίαν έπαύξων 
χαί μεγαλύνων, υποδιαιρεί κα\ τά έαυτοΰ καί τά τον 
πατρδς, ποικίλλων κα\ πολυπλασιάζων τά ονόματα. 
Κα\ πολιάν μέν λέγει, τδν πατέρα · νεότητα δέ, εαυ
τόν. Κα\ αύθις κληροδότην μέν τδν πατέρα · έαυτδν 
δέ, κληρονόμον, ώς μέλλοντα τδν θρόνο ν τής έπισχο-
πής διαδέχεσθαι κα\ κληρονομεΓν. "Έχετε δέ, φησ\, 
μετ * έμοΰ καί τούς έμούς λόγους, κα\ τούτων τους 
Ιερωτέρους κα\ ώφελιμωτέρους. Ού γάρ πρδς χέριν 

redem, utpole episcopali Ibrono auccessuruiu. Ha Q διδάξω, άλλά πρδς ώφέλειαν ούδ* έπιδεικτικώς, 
betis autem, inquit, mecum sermones meoe, aique 
ex bts uliliesimos quosque et sanciissimos. Non 
enim ad graiiam docebo,sed ad utititatem, non os-
lenlabunde, eed spirUualiler, neque ea, quae ora-
toria suppediial exercitutio, sed quae insarit Spiri-
tus sanclus. Etenim buiuani scnnones aiires tan-
tura pertnulcent ac deiininnt, nec ulterius progre-
diuntnr : at spiriluales ad animam permeant. 
Eos eniin insculpU Spiritua in humanis cordibus, 
Unquam in Ubulis. Curoque dixiseet, iapideis, tro-" 
pum bunc explicuil, adjungens, Vel etiam carnefe. 
Solida enim sunt ei iapis, et caro : atque ea, quae 
!n faaec iuciduiitiir, eam ralionem habent, ut vix 
deleri queant. Hoc antem ab Apostolo eumptnm 

άλλά πνευματικώς * ούδ' άπερ ή τών λόγων άσκησις 
δίδωσιν, άλλ' άπερ έντίθησι τδ Πνεύμα τδ άγιον. 01 
μέν γάρ ανθρώπινοι λόγοι, τάς άκοάς μόνον θέλγου-
σιν, ού παραιτέρω προϊόντες * οί δέ πνευματικοί, εί; 
τήν ψυχήν διαβαίνουσιν. Έντυποι γάρ αυτούς τδ 
Πνεΰμα, ώσπερ πλαξ\, ταίς άνθρωπίναις καρδίαις. 
Κα\ λιθίναις δέ είπών, ήρμήνευσε τήν τροπήν, έ«· 
αγαγών, Είτουν σαρκίναις. 'Αντιτυπές γάρ κα\ λίθο; 
κα\ σαρξ, κα\ τά έγκολαπτόμενα δυσέκνιπτα. Ειλη-
πται δέ δ λόγος έκ τού Αποστόλου, γράφοντος Κο· 
ρινθίοις, δτι Έστέ έχιστνΛή Χρίστου, διαχονη-
θείσα ύφ' ημών, εγγεγραμμένη ού μέλανι, άΛΛα 
Πνεύματι θεού ζώντος · ούχ έν χΛαξϊ Λιθίναις, 
άΛΧ έν χΛαζϊ καρδίας σαρχίναις. Έλαβε δέ καί 

68t, qui eic ad Corinlbios actjpsil: Quoniam eitis D δ Απόστολος τήν χρήσιν άπδ τοΰ Ιεζεκιήλ, δι' ού 
φησιν δ Θεός · Αώσω αύτοίς χαρδίαν έτερον, ΧΛΪ 
χνεύμα καινδν δώσω έν αύτοίς · χαϊ έχσχάσω τήτ 
χαρδίαν αυτών τήν Λιθίνηνάχό τής σαρχός αύΐάν 
χαϊ δώσω αύτοίς χαρδίαν σαρχίνην, δχως έν εοίς 
χροστάγμασί μου χορεύσωνται. Αέγει δέ που χα\ 
δ θαυμάσιος Σιράχ # Πάς άνθρωχος έχ νεόττ^ος 
έχϊ τδ χονηρδν, χαϊ ούχ ίσχυσαν τάς καρδίας 
αυτών άντϊ Λιθίνων χοιήσαι σάρκινος. Και νύν ουν 
είπών δ Θεολόγος, ΠλαξΊ λιθίναις, είτουν σαρκίναις, 
δοκεί μοι μή έφερμ-Λνεύειν τήν λέξιν, άλλά μάλλον 
άντιδιαστέλλειν τή λιθίνη καρδία, τουτέστι τ{ σκληρσ 
κα\ άνενδότω κα\ άντιτυπουση τήν σαρκίνην, δ έστι 
τήν μαλακήν κα\ [ϊαδίως ύπείκουσαν, κα\δ2χομέν^ν 

tpittola Chruli, ministrala α nobis, inscripla, non 

atrameniOy sed Spiritu Dei vivenlh, non in tabulis 

lapldeU9ied m labulis eordis earnalibu$i%. Quodetiam 
ab Ezechiele mutuaius esi Aposlolus. per quem ait 
Deus : Dabo eis eor alterum, $t ipiritum novum 

dabo ei$, et evellam cor eorum tapideum ex carne 

ipiorunt, et dabo ei$ eor eartuum, ut in prctceptii 

mei$ ambxlentDixit eliam alicubi Sirach : Om-
ftit homo ab adolescentia vergit ad malum, tt non 
poluisii corda eorum ex lapideis catnea (acere. Pro-

inde nuoc, cum dixit Theologns : Tabulis lapideig 
•ive carneis, videlur mibi I IOD irilerpretandae di-
clionis causa hoc dixisae, sed inagia ul distinclio-

u U Cor. ιιι, i . »· Execb. X X X T I , 2G-27. 
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τ ά χαλά γράμματα. Ού γάρ απλώς πάση καρδία έν· Α nem pooal ialer lapideam <sor, id est, duram « I 
τυποϊ τούς θείους λόγους τδ Πνεύμα τδ άγιον, άλλά 
τ ή σάρκινη, τουτέστι τή εύαισθήτψ. Σαρκδς γάρ τδ 
αίσθάνεσθαι · λίθου δέ ίδιον τδ άναίσθητον. "Η τάχα 
κα\ λιθίνας κα\ σαρκίνας λέγει τάς καρδίας δ Θεο
λόγος · λιθίνας μέν, διά τδ στε^δν καί τδ δυσαπά-
λειπτα εΐναι τά έν αύταίς γράμματα · σαρκίνας δέ, 
βιά τδ αίσθητικόν. Διδ επάγει, δτι έν ταϊς τοιαύταις 
οί λόγοι ούκ έξ έπιπολής χαραχθήσονται, ουδέ οίον 
Ανωθεν έπιχρωσθήσονται, Γνα κα\ ^αδίως άπαλεί-
φοιντο* άλλ' είς βάθος ένσημανθήσονται, ώστε παρά
μενε ι ν. Κα\ ένσημανθήσονται ού μέλανι, άλλά χάριτι. 

# Η μέν γάρ τών δικαίων καρδία, ώς φησιν ό μέγας 
Βασίλειος, Πνεύματι θεού ζώντος καταγέγραπται* 
ή δέ τών αδίκων καρδία, ού Πνεύματι, άλλά μέλανι, 
τ ψ συγγενεϊ τού σκότους κα\ έχθρψ τού φωτός. 

iuQexile ac rigidum, ei ioter carueum, id eel, 
molle facileque cedena, bonasque liiteras excipicns. 
Neque cnhn cilra discrimeu in oroni corde divinos 
seruiones insculpil Spirilus sanctns, sed in car-
nea, id e&l, recie ei facile seutieirte. Carnis eniin 
est, senlire; lapidum auiem propriuin, sensu ca-
rere. Vel eiiam lapidea ei <rarnea peciora dictt 
Tbeologus, lapidea quidem ob solidii?tcm, et 
quia aegre oblileranUir, quae in ipsis insciibuntur; 
carnca autem ob vim soiisibilem. Unde etiam 
subjungit : Quod in bujusniodi cordibue eermones 
uon leviter el superAcie leiuis inscutpentur, acvel-
ui superne illineniur, u l lacilequoque aboleri pos-
sint, sed penkissime coiisignabnniur, ut perma-

Β neant 4 et quideni consignabunlur, non airameuto, 
sed graiia. Jusiorum enim pectus, ut esl apud magnuro Basilium, spirilu Dei vivenlis perscriptom esi : 
injustorum aulem, nou apirilu sed atramenio teuebrarum cognato, et kicis boste. 

Col. 400 C 7. Ταύτα μέν... έχαγγεΛΙας. Έ π -
εσφράγισε τά £ηθέντα τού πατρδς εγκώμια, «κα\ δευ
τέρων αύθις ήρξατο, έξομοιών αύτδν τψ Αβραάμ , 
όμοίως έκείνψ τήν πρώην πλάνην καταλιπόντα. Έ κ 
γάρ τής τών Τψισταρίων λεγομένης αιρέσεως, είς 
τήν εύσέβειαν μετελήλυθεν. Ού μόνον δέ διά τούτο 
Αβραάμ ονομάζει τδν εαυτού πατέρα, άλλά κα\ ώς 

γηραιδν, κα\ ώς φιλόξενον, κα\ ώς προσάγοντα τδν 
υίδν τψ θεψ, εί κα\ εκούσιος ήν αύτη ή προσαγωγή, 
χα\ ούχ\ κατά τήν τού Αβραάμ έξ έπιτάγματος. 
Πατριάρχην δέ αύτδν καλεί, ώς πατέρα κα\ άρχοντα 
τής πόλεως, δσον έπ\ τοίς έκκλησιαστικοίς πράγμασι. 
Κανόνα δέ τής αρετής, ώς πάσαν έν έαυτψ συλλα-
βόντα τήν άρετήν κα\ τούς άλλους πρδς ταύτην εύ-
θύνοντα, χα\ τδ μέν άρτιον δοχιμάζοντα χα\ κατ- ^ 
έχοντα, καθάπερ ό κανών, τδ δέ περιττδν και έλλεί-
πον, ώς κακίαν, ξέοντα κα\ άποδοκιμάζοντα. Τής δέ 
Ιερωσύνης τελείωσιν, ώς πάντα τά τής ίερωσύνης 
εντελώς έχοντα. Έαυτδν μέντοι μονογενή ώνόμασεν 
ό θεολόγος, βιασάμενος τδν λόγον, Γνα μηδ* έν τούτψ 
της κατά τδν Ισαάκ έλαττωθείη θυσίας· παρεμυθή-
αατο δέ τήν τόλμαν, έπαγαγών τδν έξ επαγγελίας. 
Εέ γάρ κα\ μή μονογενής ή ν κατά τήν γέννησιν, έπεί 
μετ ' αύτδν χα\ Γοργονία χα\ Καισάριος έγεννήθη, 
άλλ' ουν χατά τήν έπαγγελίαν μονογενής ήν. Μόνος 
γάρ τοίς γονεύσιν έξ επαγγελίας έτέχθη, ώσπερ χα\ 
ό Ισαάκ τή Σ ά ^ α καί τψ Αβραάμ. Έ τάχα μονο
γενή έαυτδν λέγει, ώς μόνον ύπολειφθέντα τψ πατρί, 
τών άλλων ήδη τέκνων τετελευτηκότων. 

Atque hcx vobi* offert venerandus hic9 elc. Posl-
quaiu superiore* pairie laudes abaolvit, secimdas 
jain exordiliir, similem euro esse dicens Abrahse, 
ut qui non secus alque ille, prislinum crrorcm re-
liqueril. flam ex ea secla, quae Hypsistarionim d i -
citur, ad verae pieialis doclrinam migravil. Nec 
eain tantuin cb cauaam pairem sawm Abrabae no-
mine appcllat, sed etiam ul aenein, u l bospitalem, 
ut Oeo liliuiu offerentem : tamelsi voluniaria fue-
r i t h«c oblaiio, non autem imperata, quemadmo-
dum illa Abrahse. Palriarcbam autem eutn vocat, 
ut patrem el principem civilalis, quanlum quideiu 
ad res ecclesiaslicas allinel. Yirlutis autein nor-
mam ui qui onines virtutie partes complexus sit, 
aliosque ad eara dirigai, ec reclum quidetn regul» 
instar explorel ac reiineai, superfluuni atitem r t 
deficiens abradal alque iiuprobei. Jam saccrdotii 
quoque perfeclionem eum vocal, ut ontoibus re-
bus, quae ad saeerdoiium requiriinlur, abunde in-
slrucium. Seipsum lamen unigenilum TheoloRus 
nominavil, vim oralioni afferens, ut ne bac qnoque 
parte inferius quidqnam paler safcrificio illo Isaari 
babeal. Verum boc aliquanio audacius diclum n>i-
ligavil, addeas, ex pollicilatione. Nam clsi unigc-
nilus non erat, quantum ad nalivilatem, quando-
quidem post eum ei Gorgonia et Gsesarius procrea-
l i s un l : laraen, si promissi raiionem specteiuus, 
unigenilus erai. Solus enim ex pollicitaiSone a pa-

D renlibus prugeiiiins est, quemadruodtim Isaac ab 

Abrabamo el Sara. Vel forlasse unigenitiim se dici l , quod solus patri reliquus essei aliis libcris j a n 
extremo viue die perfunclis. 

Ibid. 12. ΎμεΊς . . . έΧι6ονΜ»ς. Τοιαύτη μέν, 
φησίν, ή τού πατρδς καρποφορία. ΔεΤ δέ κα\ υμάς 
χαρποφορείν τψ θεψ κα\ ήμίν τήν εύπείθειαν κα\ 
το καλώς ποιμαίνεσθαι. Ποιμανθείητε δ' άν καλώς, 
εις μέν τήν πρακτικήν άρετήν, ώσπερ είς μαλακή ν 
τινα και χλοεράν πεδιάδα κατασκηνούμενοι, κα\ τδ 
τής ψυχής πιαίνοντες πρόσωπον. Τή δέ γνώσει χαί 
τή θεωρία κα\ τψ ποτίμιο τών θειων Γραφών, ώς 
ύδατι αναπαύσεως έκτρεφόμενοι. Ού μόνον δέ, άλλά 

Vot autem, et Deo, et tiobh, id muneris, elc. 
Alque hujusmodi, inquit, est patria mei obUlio. 
Vobis auiem facienditm eliam est, ul Beo, ei no-
bis, obedienliae munus offeralis, recieque pa«ca« 
mus. Id porro consequemini, si in ea virtute, oMse 
in aciione vereatur, lanquam in molli quodam et 
viridi caropo babiletis. animamque saginetis, iclen-
lia auieni el speculatione ac divinarum Scripiura-
rum dukybus fluenlia lanquam aqua refcctiouii 
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lura, Moses qtttdem gracUiter el tenut voce ad Aa- Α κοΛ συνεπορεύθη είς Αίγυπτον. Ώστε χατΑ τδν θείον 
ronem loqueretur, Aaron autera Mosis verba ad Pha-
raonem popiilumque magnaet clara voce iransmiUe-
ret. Eodem roodo Isaias, cum eum, quem in tbrono 
exce'so et elalo conspicaius fueral, dicenlem audi-
Tisse t :Quem miUametqui$profici$ceturadpopulum 
hunc, D e m p e Jodaeorum? dixil : Ecce egor mitte 

( Magni Basilii inierrogatio [ I ] ) . Verum quid 
fuit causse, quare Moses tergiversaretur, Isaiaa 
comra accurrcrel? Respontio : Nimirum quia 
Moses negoiium, cujus causa miitebatur, ex-
ploraluin babebat: ac proinde id muneris suscipe-
re gravabatur, partim Pbaraonis duriliem oculis 

χρησμδν, τδν μέν Μωσέα Ισχνή. κα\ λεπτή τή φωνή 
λαλείν πρδς τδν 'Λαρών* τδν δέ Ααρών, τΑ του 
ΜωΟσέως βήματα μεγαλοφώνως διαπορθμεύαιν πρδς 
τδν Φαραώ κα\ πρδς τδν λαδν. Ησαΐας δε χαί αύτδς 
άχούσας ($) παρά τού δφθέντος αύτφ έ π ί θρόνου 
υψηλού χαλ επηρμένου, Τίνα αποστείλω, χαϊ zie 
χορεύσεται προς τδν Λαδν rο ντον, δηλαδή, τών (3) 
Ιουδαίων; είπεν. Ιδού έγώ, άχόατειΛόνμε. 

Col. 395. Β I . Τού [(4) μεγάΛον Βασθείον. 'Ερώ-
τησις.\ Διατί δέ δήποτε Μωσής μέν παρητείτο, Ησαΐας 
δέ προσέτρεχεν; Άχόχρισις. "Οτι Μωσής μένήδει τήν 
ύπόθεσιν, ής ένεκα άπεστέλλετο· διά τούτο ώκνει , 
πρός τε τδ άνένδοτον τής καρδίας τού (3) Φαραώ 
Αποβλέπων, κα\ πρδς τδ δυσπειθές πάλιν κα\ δυσ-

sibi proponens, partim etiaro populi contumaciam Β άγωγον τού λαού. Πείραν γάρ είχε τής άγνωμοσύνης 
moresque ?ίχ tractabites. Pcricutimi enini fecerat 
Judaeorum ingratitudinis : quippe qui, beneficio 
quoque affecti, ipsum fuga iEgyplum relinquere 
coegissent. Isaias aulem, curn remissis ipsi pec-
catis audivissel : Quti ibU ad populum hunc? at-
que exislimaret eam ob catfsam nuniium quaeri, 
ut pari beneilcio fruereniur ilTi, ad quos mittere-
tur, prse animi taetitia seipsum offerl, ut illia quo-
que peccala reniUlerentur, Eccejgo, inquit, miMe 
me. Quare, non sine ralione, et ille mandatam eibi 
provinciam deprecabatnr, et bic cupide ambiebai. 
Verum ne quis a Theologo qu&reret, quare cum 
accurrere ad Deum et secedere inter se pugnent, 
otrumque bonuro esse dlceret, ipse objeclioni oc 

τών Ιουδαίων, δτι κα\ εύιργετηθέντες αύτδν έφυγα-
δευσαν. Ησαΐας δέ μετά τδ άφεθήναι τάς αμαρτίας 
αύτοΰ, άκουσας, Τίς χορεύσεται χρός τόν Λαδν 
τούτον; κα\ νομίσας, δτι έιΛ τούτφ ζητείται δ απο
στελλόμενος, ίνα τά παραπλήσια κάχείνοι εύερήτετη-
θώσι, πρδς ούς αποστέλλεται, ύπδ περιχαρίας (6) 
έαυτδν υποβάλλει, ίνα χάκείνοις άφεθώσιν αί άμαρ-
τίαι. Ιδού, φησ\ν, έγων άχόστειΛόν με. "Ωστε εύ
λογος κάκείνου ή παραίτησις κα\ τούτου ή. προθυμία. 
Ί ν α δέ μή τις είπη τ φ θεολογώ* Πώς εναντία δντα 
άλλήλοις, τδ προσδραμείν τ φ θ ε φ καλοΰντι, κα\ τδ 
υποχώρησα^ σύ λέγεις αμφότερα είναι αγαθά; αύτδς 
προλαβών επάγει τήν λύσιν. Εί γάρ εύσεβώς, φησί, 
καί ή ύποχώρησις χα\ ή προθυμία γένηται, ούδέτε-

currens, solutionem infert. Si enim, inqiiit, b«c ^ pov τούτων φαΰλον χριθήσεται. Πώς δέ κα\ παραιτή-
duo, seceseio videucet atque accedendi promplitu-
do, pie flant, neutrum horum turpe censebitur. Quo-
nam autem modo eam rem et pte recusabit ac de-
fugiet quispiam, et pia rursus alacrilale ad eam 
accedet? Illud quidcm, ob propriam infirmiutem, 
nimirum cum aliquis ipsam animo repulans, mi-
nisterii demandali magnitudinem perhorrescit: hoc 
aatero ob vocantig potentiam, nempe cum quis 
cerla fide sibi persuadens nihil esse, quod Bmis 
non possit, imperantem sequitur, eique obtempe-
rat. Animadveite igilur, quonam pacto Tlieologus 
ostendere volens, nec eorum, qui refugerunt, l imi-
ditaiem, nec eorum, qul prompte se obtulerunt. 

σεταί τις εύσεβώς κα\ προθυμηθήσεται εύσεβώς ; Τδ 
μέν, διά τήν οίκείαν άσθένειαν, δταν τις είς ταύτην 
αποβλέπων, τδ μέγεθος τής διακονίας εύλαβήται* τδ 
δέ^διά τήν τού καλούντος δύναμιν, δταν τις πιστεύ-
σας, δτι πάντα δυνατά τφ θεφ,. ακόλουθη αύτψ έπι-
τάττοντι. "Ορα τοίνυν, πώς θέλων δ θεολόγος Πατήρ 
συστήσαι, δτι ούτε ή δειλία τών ύποχωρησάντων μεμ-
π τ ή , ούτε ή προθυμία τών δρμησάντων (7), πρδς 
αμφότερα άπείδε τά πρόσωπα, τουτέστι πρδς τδ κα
λούν χα\ (8) καλού μενον, ίνα δείξη τοΰ μέν καλούν
τος άξιον, τδ τδν καλού μενον ύποτάσσεσθαι* τοΰ δέ 
καλουμένου, τδ τδν καλούντα κατευλαβείσθαι κα\ 
άναδύεαθαι. "Ωστε κατά τούτον τδν λόγον κα\ τδ 

alacritateia reprehendendam esse, ad utramque 9 ύποχωρήσαι κα\ ( 9 ) προσδραμείν εναντία δντα, 
personam respexerit, vocanlis acilicet et ejus qui άμφω επαινετά έσται έκ τής αίτίας. 
vocatur, nt ostendat, si quidem vocantem apectemus^ convenire, ut qui vocalur, pareai: sin autem 
cum qui vocalur, par esse ut vocantem revereatur, at munus aibi cofnmissura detreetet. Aique 
bac ralione, quainvis rccedere et accurrere inter se dbssideant, ob diversam tamen causam ntrumque 
laudis nomeiv hal>ebil. 

Mytterium unxit me, myiterio, etc. Saepeiwmero 
mysterii nomen festo tribuere solel, quoniam nos 
ob mysteria quaedam facta, miraculaque deaignaia 
festa celebramus» Ac nunc igilur propter arcanaip 

··· Iea. ?i, 8. 

(X) Inclusa desunt apird Biiliura. 
(4) Άκηχοώς b. 
(3) Τδν τών b. 
(4) Inclusa omiltU b [et ed. Clemenceti}. 
(3) Τοΰ abesl b. 

fbid 6, Μυστήριον..* συνανιστάμενον. Μυστή
ριον, τήν έορτήν είωθε πολλάκις δνομάζύν, διότι έπ\ 
μυστηρίοις τισ\ γενομένοις κα\ θαύμασι τάς έορτάς 
άγομεν. Καί νΰν ούν διά τδ μυστικόν της εορτής και 

(β) Περιχαρείας b. 
(7) Χωρίς επαίνου addilb. 
(8) Πρδς τό repetit bic U 
(9) Κα\ τό b 
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άπό££ητον τοίς πολλοίς, μυστήριον αυτήν καλεί. Κα\ Α festi causara, alque in vulgus ignolam, festum ip-
λέγει, δ η Έν εορτή έγενόμην Ιερεύς, τή τής Χριστού 
γεννήσεως ίσως, κα\ έν εορτή υπεχώρησα, τή τών 
Φώτων τάχα, κα\ έν εορτή έπανήλθον, τή τού Πάσχα. 
Τής μέν ούν ύποχωρήσεως κα\ τής επανόδου τήν αί
τίαν είρηκεν. Αύτδς γάρ ήν κύριος κα\ τού φυγείν 
κα\ τού έπανελθείν, κα\ ήδει περ\ αυτών. Τής δε χρί-
σεως, ούκέτι. "Ετεροι γάρ αύτον έχρισαν. Έχ ρ ίο ντο 
δέ πάλαι μέν οί Ιερείς κα\ αρχιερείς τψ νομικψ χρί
σματι* ύστερον δέ τψ πνευματικψ, δπερ έστ\ χειρο-
6ε9ία κα\ τού αγίου Πνεύματος έπίκλησις. 'Αλλά 
τ ί ς ή αιτία τής ύποχωρήσεως; "Ινα, φησίν,,έμαυτδν 
έπισκέψωμαι καλ ίδω, εί άρα τής ίερωσύνης είμ\ 
Αξιος. Τίς δέ δ λδγος τής κατά τδ Πάσχα.έπανοοου; 
"Ινα αυτήν, φησί, τήν ήμέραν καλήν συνεργδν έχω 

tfum myslerii nomine appellat, aitque : In die fcslo 
sacerdos faclus sum, lortasse Malalis Christi, e& 
in feslo die secessi, Luminum fortasse, et in feeto 
die redii, Pascbalie scilicel. Ac secessioivs qtiideni 
rediluaque causam exposuit, quod ct fuga et re-
vereio ipsius arbitrii essenl : unctionis autem non 
ilem, quoniam alii ipstim unxerant. Ungebanlui* 
entiii olitn sacerdoles, et pontifices legali unctione : 
poslen vero spiriluali : qu» quidem esl rtianuwn 
imposilio, sanctique Spirilus invocalio. A l quaenam 
causa fuil secessionis? u l , inquit, meipsum inspc-
ccrein, ac viderem num sacerdoiio dignus cssem. 
Quae aulem ralio, cur ad Pascbalis diem rediret? 
U l , iuquit, diem bunc praeclarum adjutorem atqtu; 

καΛ σύμμαχον, λύουσάν μοι καί τήν άσΟένειαν κα\ Β auxiliarium habeam, cujtis ope lum infiruiitale et 
άδυναμίαν τήν πρδς τήν Ιερωσύνην καί τήν δειλία ν, 
ήν είχον, εύλαβούμενος τήν μεγάλην ταύτην άξίαν 
χ α \ τδ τού πράγματος μέγεθος. Έδειλίων γάρ, ώς 
Ασθενής, άναδέξασθαι λαού προστασίαν. Λέγει δέ 
ταύτα , μετριάζων δ μέγας. Διά τούτο *)άρ, φησ\ν, 
έπανήλθον κατά τήν ήμέραν τής αναστάσεως τού 
Χριστού, ίνα δ σήμερον έκ νεκρών άναστάς, κάμε 
ν ά ζ ε ι ν και άκμαζε ι ν πνευματικώς κα\ έν τοίς πνευ-
ματιχοίς παρασκευάση ή καινοποιήση τψ Πνεύματι, 
τουτέστι μεταβάλει (1) άπδ δειλού κα\ ασθενούς είς 
Βαρσαλέον κα\ Ισχυρόν ώστε θ α ^ ύ ν τ ω ς κα\ εΰ-
τονως άφηγείσθαι τής ποίμνης. Μετάβαλε! δέ, τψ 
θείω Πνεύματι, καλ τδν καινδν ένδύσας άνθρωπον, 
*5ήν Ιερωσύνην φημί. Ή γάρ χρίσις κα\ αμαρτίας ̂  
λύει, καθά τισι τών Πατέρων Ιδοξε, και νέον άνθρω
πον (2) ποιεί τδν χριόμενον. Δψ (3) τή καινή κτ£-

Χ σει , τοίς διά τού βαπτίσματος άναγεννωμένοις, οί
τινες ούκ έξ αίμάτων, άλλ* έκ θεού γεννώνται, πλά-
ατην άγαθδν καί διδάσχαλον (πλάστην μέν, ώ ; διά τού 
βαπτίσματος τρόπον τινά πλάττοντα (4)· διδάσχαλον 
δέ, ώς τήν πίστιν αύτοίς έξηγούμενον * ή πλάστην μέν 
τών ηθών, διδάσχαλον δέ τών δογμάτων), Χριστψ χα\ 
συννεχρούμενον, διά τής πρδς τά πάθη νεκρώσεως · 
χαλ συνανιστάμενον, τή άναζωώσει τών αρετών* δ 
γάρ νεκρφ τή αμαρτία γενόμενος, ζή πάντως τή άν-
τικειμένη αρετή. Έ κ τού Αποστόλου δέ τάς χρή
σεις (5) ταύτας έλαβεν δ θεολόγος. Αέγει γάρ που 
Έφεσίοις γράφων δ μακάριος Παύλος, δτι Έδιδά-

admini&trandi sacerdolii impoientia libercr. tum ea 
limiditate qua obaidebar, bujus dignitatis magnilu-
dinem, reique pondus et gravitatemextimescens. 
Yerebar enim, u i infirmtis, populi regendi provin-
ciam s u b i r e , quae eiiam ad vilandam arrogantise 
suspicionem dicit. Ob hanc eniin cansam, inquit, 
ad diem Regurrcclionis Cbriati reversue sum, ui 
qui hodie a monuis surrexil, me q u o q u e iia afli-
ciat, ut spmlualiter juvenescam, atque etiam spi-
riuialiler florescam. Vel etiam Spirilu innovel (id 
est, e i metlculoeo ei inGrma in fortem et praeOden-
tem Spiritus opera comimilet, ita ut audacter ei 
conslanier ovili presim). Novoque homine taduat, 
id est, aacerdotio; nam unctio quoque peccaia 
delet, quemadmodum nonnuliis Pairibus viaum 
est, ac nov^que creaturae, id est, his qut per ba-
piismum renovanlur, qui quidem non ex eanguini-
b u s , sed ex Beo nascuntur T , fictorem bomim et 
magielrui» donet (fictorem quidem, u i per bapli-
smiini quodammodo flngentem; magislrum aulem, 
i i l fidem ipsis enarranlem; vel ficlorein quidein mo-
rum. magistrum autem doctrinse ChrisUane), cuin 
Cbristo morieatem, per affectuum animi inortifiea-
tionem, et resurgeniem per redWWae vinutes. 
Nam qui peccalo morluus est, virtule conlraria 
procol dubio vivi l . Alque boec a Paulo mutuams est. 
Sic e n i m qih)dam Epist. ad Epbesioe loco B c r i b i t : 

Edocli estii deponere veteiem kominem, qui corrum-
χθητ8 άχοθέσΰαι τότ ηαΛαιότ ΛνβρωΛον τόν φθει- Ty piiur $ecundum desideria erroris. Benovamim autem 

tpirilu mentit ustra, et induite novum hominem, qui 
ucundum Deum crealut est ·. Quod perinde esl ac 
si diceret: Discite, ο Epbesii, veierem homincm, id 
ι-st, flagiliosam vUam non secus ac veslem quam-
dam exuere. Renovatninl auleir. spirituali regene-
ratione, per spiriium, qui in m§nie ve6li;a babiui. 
Qua3 qoidem verba coraraiuans Tbeologus, d ixib: 

J>OU8V0V χατάτάς επιθυμίας της σαρκός, ήτοι (δ) 
τής άπατης* άνανεοϋσθαι δέ τφ πνεύματι τού 
νοδς υμών, καί ένδύσασθαι τόν καινόν άνθρωπον 
τόν κατά θεόν κτισθέντα. 90 δέ λέγει, τοιούτον 
έ σ τ ι ν Έμάθετε, ώ Έφέσιοι, ώσπερ ίμάτιον άπο-
δύσασθαι τδν παλαιδν άνθρωπον, τουτέστι τήν έφ-
άμαρτον ζωήν , άνανεοϋσθαι δέ , τήν πνευματική ν 

Τ Joan. ι, 13. 1 Ephes. ιν, 21 24. 

(1) ΜεταδαΛεϊ. Forle μεταβολή. E D I T . 
(2) "Ανθρωπον omitlit b. 
(3) Δψ. Forte, δψ δέ. EDIT. 
(4) Κα\ δημιουργούντα τούς βαπτιζομένους ad-

dti b. 
(5) ΕΙ bic et paulo inferius in hac oratione le-

giiur in utroque cod. Χρήσεις. Quod ideo mpiwto, 

nt quis ζήσεις coiijiciat. Yidea^ur Pbilo ρ. 117 
edit. Colon. Allobrog. 1613. Nec alicna smil au^ 
Pbavorinus 1n Lexicon suum relulit : Χρήσις λέγε
ται, ή τών αρχαίων ποιημάτων μαρτυρία. Pag. 1874, 
vers. 73. Conf. Suicen Thesaurum ecct. in Χρήσις. 
Conf. etiam Guperi Obtervatt. 1. i , c. 16, p. 117 tq^ . 

(6) Τής σαρκδς ήτοι omiltit b. 
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Mc quoque innovel Spiriiu. El rursus : Edocti eslls Α άναγέννησιν (4), διά· του έν τψ vot υμών κατοιχούν-
virtulem eximia? instar cujusdam vestis induere. 
Hanc enim novum botninem vocal, qui secundutn 
Deum ereatur, hoc est, ut graiuin esl Deo. 

Beri agnut mactubutur, el postes ungebantur ( I ) , 
ete Postqiiam pro seipso causam dixit Theologus, 
commodc jam ad feati quoque mysleria progredi-
lor eaque allegorice traclat, aitqu$ : Heri spiritua-
lis agnus, Cbristus videiicet, per divinum panem 
mactatus est, atque uncli sunt posles nosiri, aclio 
nimiruni et conleinplalio, ac primi animi moius et 
aensus, qui quidem divino sanguine delibuli sunt. 
Alque iGgypius qtiidem, id est, peccalum quod 

τος πνεύματος. "Οπερ μβταβαλών είπεν δ θεολόγος* 
Κάμε καινοποιήση τψ Πνεύματι. Κα\ αύθις* Έδιδα» 
χθητε ένδύσασθαι, ώς λαμπράν έσθήτα, τήν άρετήν. 
Ταύτην γάρ ονομάζει καινδν άνθρωπον, κτιζδμενο* 
κατά θεδν, τουτέστιν ώς άρέσκοντα (5) 

Col. 597 Α 5. ΧΘές... έΐειχίσθημεν. Περι τών 
καθ* έαυτδν άπολογησάμενος ό θεολόγος, χωρεί νύν 
κα\ έπ\ τά κατά τήν έορτήν, & και αλληγορεί, καί 
φησιν, δτι ΧΘές δ λογικδς άμνδς, ό Χριστδς, διά του 
θείου άρτου έσφαγιάσθη, κα\ έχρίσθησαν ημών αί 
φλιαλ, ή πράξις κα\ ή θεωρία και αί πρώται τοΰ νοΰ 
κινήσεις καλ αίσθήσεις έχρίσθησαν (6; διά τού θείου 
αίματος. Κα\ ή μέν Αίγυπτος, ή διώκουσα ημάς 
αμαρτία, έθρήνησεν άπολλύμενα τά εαυτής πρωτό-

nos persequebatur, primogenila sua pereunlia luelu Β T O X a ? Τ Ουτέστι καλ αύτάς τάς πρώτας υποθέσεις κα\ 
prosecula est, id est, ipsas eliam primas materias 
et occasiones. Nam cum lex velus peccatorum fines 
puniai, nos principia quoque ipsorum, ut quae ac-
tionibus causam praebeant, radicilua evellere alque 
exstirpare jubemur. Vel eliam per primogenila, 
perfectiora c l graviora peccala inlelligi possunl, 
vel Minpliciler priora delicla : quae quidem Cliristo 
pro nobie iinmolalo suni exsiincla. Nos auiem prae-
teriil exlernunaior diabolus qui primos bonos 
animse noslrae parius, velut priruogenita quaedam, 
opprimere coniendit. Et siguaculum, quod preiiosi 
aanguinis profusione conslal, daeiuoni quidem eiter-
rainanii, propter vim eoam et potenliam formida-

άφορμάς. Τού γάρ παλαιού νόμου τά τέλη τών αμαρ
τημάτων κολάζοντος, ημείς καλ τάς αρχάς αυτών, 
ώς αίτίας τών πράξεων, ^ιζόθεν άνασπ^ν έκελεύσθτ-
μεν. Ή καλ πρωτότοκα, τά τελεώτερα μάλλον τών 
αμαρτημάτων κα\ μείζονα. "Η απλώς, τά πρότερα 
πλημμελήματα, άπερ άπώλλοντο (7) Χριστού τυ-
θέντος υπέρ ημών. Εμάς δέ παρήλθε ν δ όλοθρεύων 
διάβολος, δς άναιρείν επείγεται, ώσπερ τινά πρωτό
τοκα, τούς πρώτους αγαθούς τόκους της ψυχής ημών· 
Καλ ή σφραγίς, ή διά τής χρίσεως τοΰ τιμίου αί
ματος, φοβερά μέν έστι τψ όλοθρεύοντι δαίμονι, διά 
τήν δύναμιν αυτής* αίδέσιμος δέ, διά τδ αξίωμα* 
βασιλική (8) γάρ. Καλ τψ ίερψ αίματι ού μόνον 

feile est; veoerabile autem propter dignilatem el ^ έχρίσθημεν καλ έσφραγίσθημεν, άλλά κα\ ώσελ τεί· 
excellentiam, uipoie regium. Ac sacro sanguine non 
solom uocti et aignati sumus, sed eliam quasi 
mnro quodam undique septl. Etenim vis illins ad 
erooetn nostram essenliam permeat, ita ui uiram-
que hominis parlem simul circiimmuniat. Porro 
hsec de agno bislorh conlinelur in aecundo Moysis 
libro Exod. xn, qnara fusius in secuuda orat. De 
PauhaU persequilur Tbeologus (2). 

Hodie ASgyptum omnino fugimus, elc. (3). He-
slerno die, inquii, illa conligerunt, quae dixiimia. 
Hodie aulem, id est Bominico die, quo Cbristus 
revixit, ac tranaiiuin ab inleritu ad immortali-
tatem, et a rebus injuriae obnoxiis ad ea qua3 
ab omni injuria lula aunl, oobis innovavit, iEgy-
ptura onmino fogimus, non modo peccati periculum D ού μόνον τδν κίνδυνον τής Αμαρτίας έκχλίναντες, 

χος αύτδ κυκλόθεν (9) περιβαλλόμεθα. Διήκει γάρ 
αύτοΰ (!0) πρδς πάσαν τήν ούσίαν ημών ή ( I I ) δύ
ναμις, ώστε συναμφότερα περιτειχίζειν χαλτδ σώμα 
καλ τήν ψυχήν. Κείται δέ πάσα ή περλ τού αμνού 
Ιστορία έν τψ δευτέρφ Μωσαίκψ βιβλίφ, δπερ Έξο
δος έπιγέγραπται, περλ ής Ιστορίας πλατύτερου έν 
τψ δευτέρφ λόγω τοΰ Πάσχα δ θεολόγος διέξεισιν. 

Ibid. 8. Σήμερον . . . ρνράμαζος. ΧΘές μέ#, 
φησίν, εκείνα έγένετο, άπερ είρήκαμεν. Σήμερον δέ, 
κατά τήν Κυριακήν ήμέραν, καθ' ήν δ Χριστδς άν-
εβίω, και άνεκαίνισεν (12) ήμίν τήν άπδ φθοράς είς 
Αφθαρσίαν διάβασιν, καλ τήν άπδ τών επηρεαζόμενων 
πρδς τά ανεπηρέαστα, καθαρώς έφύγομεν Αίγυπτον 

aversaii, sed ipsam etiam ad peccalum babiiudi-
uem ex animo et sincere deiestati. Hac aulem 
mente praeditis amaruleotua domiuus videbilur spi-

(1) PSELLUS. Efpos/es ungebantur. Aclioscibcel 
elcontemplalio, qua? mentis suntapparitrices. Atque 
eam obcauaam tuxiliEgyplus priraogeniia.Primige-
nis enim cogilalionibus meis Beo imroolatia, ul per 
eas nullus advergario pnleal adilus, universum ne-

inilia el perversilatis caliginosum agmen ingemuiu 
Ex BWio.) 

(2) O r a l . XLV, olim X L I I . 
(3) PSELLUS : HodU fugimus jEgyplum et Pha-

raoMin. Nam cum crassa corporis moles, quasi 
Pharao quispiam, principaium animae accepit, pra-
vxkque cogitationes velul quidam operuni praefecli 
urgent, bomlnemque intcnorein cogunl muniiiones 
baudquaquam divinas aediOcare, per quas nie»s iu 

άλλά κα\ αυτήν τήν πρδς τήν άμαρτίαν διάθεσιν άπδ 
καρδίας καθαρώς μισήσαντες. Ούτω δέ διαχειμένοις 
ήμίν, πικρδς φανείται δεσπότης δ νοητδς Φαραώ 

coilum evehilur, bujusmodi exstrucliones qux roir-
wiue videntur, lulo sunl persimilea, co^lis lateribus 
confectx, qui quidem omni ex parte perfluunt, alqoe 
infirmrs cogilationibu9 quaai paleis perexiguis cor 
posit*. (Ex Billio.) 

(Α) Άνανέωσιν loco άναγέννησιν b. 
(5) 'Πς αρέσκει θεψ b, quod probo. 
(6) Δέ intcrpomt b. 
(7) 'Απώλοντο b. 
(8) Βασιλικόν b. Βασιλική refertur ad σφραγίς. 
(9) Κύκλωθεν b. 
(10) Αύτοΰ abest b. 
(11) Ή αυτού b. 
(12) Ένίκαίνισιν b, qnod probo» 
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διάβολος · βαρείς δέ έπιστάται, οί συνεργοΰντες αύτψ Α riUialis Pbarao diabolus, gravet Item et acerbi pra-
δαίμονες* καί ή αμαρτία, πηλδς καλ πλινθεία· πη · 
λδς μέν λεγομένη, δταν πρδς τάς ήδονάς φαύλοι ( ι) 
&μεν · πλινθεία δέ, δταν ποσώς συστελλώμεθα. Τη-
νιχαύτα δέ καλ εορτάσιμος ήμΓν έσται ή έκτης αμαρ
τ ί α ς πρδς τήν δικαιοσύνη ν διάβασις, κα\ $σομεν τά 
έξόδια καλ διαβατήρια, ούκέτι κωλυόμενοι έορτάζειν 
ώσπερ ουδέ Μ ΊσραηλΓται μετά τήν τής Ερυθράς 
διάβασιν* ουδέ χρώμενοι τή σεσηπυία καλ δξωδει 
ζύμη τής αμαρτίας, άλλ' ώς έν έπτά ήμέραις, τψ 
Ιπταδικψ τούτψ βίω, τήν άζυμον καί καθαράν άρετήν 
χα \ θεολογίαν μετιόντες. Είλικρίνεια γάρ έστι, βίου 
χαθαρότης · αλήθεια δέ, δογμάτων όρθότης. Έ ν κε-
φαλαίψ ούν διά της είλικρινείας κα\ αληθείας, τήν 
πρακτικήν κα\ θεολογικήν φιλοσοφίαν έσήμανεν. 

fecli, boc esi, daemones ipsius adjulorea, grave 
eiiam lulum ei laleritium opus, id est peccaturo, quod 
quidem lulum dicitur, cum voluptalibus flagitiose 
indulgemug; laleriiium autem opus, com aliqaait-
lulum nos ipsos colligimug. Tum vero nobis Irant-
iius ille a peccato ad juslitiam cum solemniiate ce« 
lebrandus eri l , alque byunos egressioni el irausiiui 
congruentes cantabiinus, non jam a quoquaro pro-
hibiti quominus festuro celebremus, quemadmodun» 
nec Israeliiae posl roaris Rubri Irangiium, nec pulri 
foeiidoque peccali fermenlo utenteg, verum in ee-
plenaria bac viia, quasi in srptem pascbalibug die-
bus fennenli expertero puramquc virlulem ac ibeo-
logiam conseclantcs. Sinceritas enini, est vitae pu-

"Οσπερδέοί ΊσραηλΓται έκ τής Αίγύπτου έξιόντες, B j i l a s ; verilas autem doclrince fideique inlegrilas 
ουδέν έπεφέροντο Αίγύπτιον κράμα κα\ φύραμα, εί 
μ ή μόνον άλευρα* ούτω χρή καλ ημάς έκ τής αμαρτίας 
Αναχωρούντας, μή φυλάττειν τι τής προτέρας κακίας 
λείψανον, άλλά τήν άρετήν άζυμον έχειν, μή φυρα-
Οείσαν ή άνακραθεΓσαν, οΤά τινι ζύμη, τή παλαιή κα\ 
πικροί έξει , ήν έσιτούμεθα, δτε έν Αίγύπτοι τή 
Αμαρτία διήγομεν. Τί δέ τδ Αίγυπτιακδν φύραμα, 
αύτδς δ θεολόγος ερμηνεύει, δτι Τδ άθεον δόγμα, ή 
τδ σκοτεινό ν καί ^υπαρδν έργον. 

et rectiludo. ln summa iiaque per sincerilatem et 
vcritaiem ar.livam cl Iheologicam sapienliam desi-
gnavit. Porro quemadmodum Israelilae ex i£gypto 
excedentes nullam secum jEgypliacam miationem 
ac conspersionem prxter farinam solam deferebanl: 
sic nobis eiiam, cmn a peccato recedimus, provi-
dendum est, ne quas prislinae maliliae reliquias 
servemus, verum ut infermeiilataro virlulem habea-
miis non congpergam ac permislam cum vcleri 

atque amara animi babiludine, quasi fermento quodam, quo vescebamur, cum in peccato, tanquam 
i n JSgyplo, commoraremur. Quid autem sil iEgypliacum ferraentum, Tbeologug ipse inlerprelaiur, 
impia neoipe doctrina, aut tenibrosa et gordida actio. 

Col. 397 Β 3. Χ0ές σννεστανρούμην... συν- Heri eum Christo in crucem agebar, etc. Per hoc 
εγείρομαι. Τδ χθες δύναται κα\ δλον τδν καιρόν τής advcrbium, heri, polest et tolum Quadragesimae 
Τεσσαρακοστής αίνίττεσθαι. ΧΘές ούν, φησ\ν, συν- Q tempus signiflcari. Heri igilur, inquit, cum Cbristo 
εσταυρούμην Χριστψ, τών γηΙνων υψούμενος, και in crucem suOigebar, a terrcnis rebus meittem 
τής κατ* ένέργειαν αμαρτίας άπεχόμενος, καλ συν- stibvebens, atque ab actu peccali abslinens, et 
ενεκρούμην καλ συνεθαπτόμην κα\ πρδς αυτά τά πάθη 
χαλ τήν κατά νούν άμαρτίαν μένων νεκρδς καλ ακί
νητος. Σήμερον ενεργούμαι τδ δοξάζεσθαι τδ ζωο-
ποιείσθαι, τδ έξανίστασθαι. Κατά αντίθεσιν δέ σχη
ματίζει τδν λόγον δ θεολόγος. Αντίκειται γάρ τή 
μέν άδοξία τού σταυρού, ή δόξα, τή δέ νεκρώσει, ή 
ζωή, τή δέ ταφή, ή άνάστασις. Καλ δρα άχολουθίαν 
Πρώτον γάρ σταύρωσις, δπερ έστλ κώλυσις τής κατ* 
ένέργειαν αμαρτίας* δεύτερον νέκρωσις, ήγουν συ
στολή τής κατά νούν φαύλης κινήσεως· τρίτον ταφή, 
τουτέστιν άναίρεσις κα\ αυτής τής πρδς τά πάθη 
ενεργείας· τέταρτον, άνάστασις. "Οταν γάρ άπο-

coromortebar el consepeliebar, nimirum quoad 
ipsos etiam afleclus el peecaii cogitationeni mor-
tuus atqtie immobilia maneng. Hodie Bei operatione 
glorificor, vivificor et resurgo. Anlitbesis aulein 
flgura ulitur Tbeologtig. Grucis eoim ignomiiiia 
opponitur gloria, moriiiicalioni v i la , sepultune 
restirreclio. Ac vide, quam apto ordine baec verba 
disposila sint. Praecedil enim cruciilxio, id est, ea 
vig, qua uog ipsos frenamus, ne peccaluui in aclus 
exeat. Sequitur mortiflcalio, hoc cst, vitiosorum 
animi motuum conipressio. Huic proxima esi se-
pultura, id est, ipsius quoque circa animi lurbu-

σχώμεθα τού κατ $ ένέργειαν άμαρτάνειν, είτα έντεύ- D lenlos molu» actionis e x 3 t i i i c t i o . Postremum locum 
9εν προχόψωμεν είς τδ μηδέ κατά νούν πολεμεΓσθαι, ' L " 
Αλλά πάσαν κίνησιν άμαρτητικήν οίονελ θάψωμεν, 
τδτε δ λόγος μόνος έν ήμΓν, ώσπερ έκ νεκρών έγη-
γερμένος, αναφαίνεται. 

Ib id . 6. 'ΑΛΛά . . . οίκειότατοτ. Εντεύθεν έπλ 
τδ τής συμβουλής είδος χωρεί ό μέγας Πατήρ, καλ 
προτρέπεται Χριστψ καρποφορείν. Δίκαιον γάρ, δτι 
καλ αύτδς υπέρ ημών έπαθεν, Γνα τήν άπάθειαν ήμίν 
προξενήση, χα\ υπέρ ημών ανέστη, απαρχή γενόμε
νος αναστάσεως, Γνα βεβαίαν έχωμεν τήν ελπίδα τής 
αναστάσεως. Τής γάρ κεφαλής ανάστασης, δεΓ πάν-

(1) Χαύνοι b, quod magis coDvenit τψ συστέλλεσθα^ 

tenet reaurreclio. Nam cum ab Op^ribus nialis 
absiinuerimus, ac deinde eo progressi fuerimus, ut 
ne in animo qiiidem opptignemur, sed omnes 
vitiosog motus exciderimtia, et veiul sepultura 
affecerimas, Inni demum sola in nobis velut a 
morie excilaia raiio elucel. 

Sed maxime propriam, elc. Transii jam ad 
deliberativi generis specicm Theologus, alque bor-
lalur, ut Cbrislo monera offeramus : aequum est 
enim, quoniam ipse quoque nostra causa passug 
esl; u l nobig passionum immunilalera conciliarct; 
ac pro nobis resurrexil, primitiae videlicet resur-
rectionis factag, ut firmara resurrcclionis apero 



053 NiCETAS SERRONlUS «36 

animis infixam babeanttie. Nam cum caput resur- Α χως καλ άπαν τδ σώμα άναατήναι. Καλ καρποφορεί 
rexerit, universum eiiam corpus resurgere necesse 
est. Atque offerre jubet, non aurum et argenlum, 
gemmasque pretiosas, parva enim terrenaque bacc 
aunt, nHiwam quae a lerra oriantur, alque ift terra 
remaneant, nec dominos suos comUentor, quac 
etiam horao sceleraiissimus iacHe paraverii, et in 
qaae majort aniroi siudio et contenlione iocambunl 
improbi, atqw. i i , quos mundi princeps in servilu-
lem redcgit. Sic autem vocatur diabolus, non quod 
mundi et rerum terrenarnm imperium lencal (absil!), 
sed quod eoa, qoi improbe et scelerate vivunl, in 
poteatate habeat. Peccaium autem plerisque Scri-
pturae locis mundi nomine appetlatur, juxla illud, 
quod discipulis Christus dicebat : Vo$ non e$tis de 
mundoy sicut ego non tum de mundo *, id est, non 
estis ex eorum numero, qui viiiis flagiliisque dele-
ctamur, querpadmodum nec ego. Terrenujn igiiur 
munus Theologus rejicil, ut quod soli divites of-
ferre queant. Nibit autem magnum atque honorili-
cinn esi apud Dcum, quod non pauper qiioque do-
nare poBsit. lnducii autem alterum obfalionis genus, 
quod oninibus commune est, divilibus juxia ac 
ptuperibus, dicens : Nosmetipsos ofleramus, qui 
quidem Deo possessio sumus longe preiiosissima 
maximeque propria : pretioeissima quidem, quo-
niam ipsius roanibus effeoii sumus, ac propler nos 
omnia, quae ocutis cernuntur, facta sunt. Maxime 
aiitem propria ob inspiralionem divinaeque imaginfs 

κελεύει ού χρυσδν καλ λίθους καλ άργυρον. Μικρά 
γάρ ταύτα κα\ βύτελή, άπδ γης τέ δντα κα\ τή γή 
έναπομένονταΛ άλλ* ούκ άκολουθούντα τοίς κτησαμέ-
νοις, ά καί κάκιστος 0αδίως έκτήσατο, καλ περλ ά οί 
φαύλοι μάλλον σπουδάζουσιν, καλ ούς δ κοσμοχράτωρ 
Ιχει καταδουλώσας. Ούτω δέ ονομάζεται δ διάβολος, 
ούχ οτι τού κόσμου κρατεί κα\ τής κτίσεως, άπαγε, 
άλλ' δτι εκείνων κρατεί, τών τήν κακίαν εργαζομέ
νων, ήτις κόσμος πολλαχού ευρίσκεται λεγομένη, 
κατά τδ πρδς τούς μαθητάς ύπδ Χριστού είρημένον 
Ύμεϊς ούκ έστέ έκ τον κόσμον, καθώς έγώ έκ 
του κόσμον ούκ εΙμί · τουτέστιν, ούκ έστέ έκ τών 
άγαπώντων τήν πονηρίαν ώσπερ ούν ουδέ έγώ. Τήν 
μέν ούν γηΐνην καρποφορίαν δ θεολόγος έκβάλλει, 
ώς μόνοις τοίς πλουσίοις δυνατήν ούσαν. Ουδέν δέ 
μέγα παρά θ ε φ , δ μή κα\ πένης δωρεΓσθαι δύναται. 
Είσάγει δε τήν κοινήν, ήν όμοίως πάντες καρποφορείν 
δύνανται, κάν πλούσιοι ώσιν, κάν πένητες, λέγων· 
Καρποφορήσωμεν ημάς αυτούς, οίτινες κτήμα έσμεν 
τψ θεψ τιμιώτατον κα\ οίκειότατον τιμιώτατον μέν, 
δτι ταίς αυτού χερσ\ διηρτίσθημεν καΥ δι' ημάς πάντα 
γέγονε τά δρώμενα - οίκείοτατον δέ, διά τήν έμπνευ-
σιν καλ τδ κατ* είκόνα κα\ διά τδν λόγον. ΙΙάντα μέν 
γάρ τά ύπδ θεοΰ γενόμενα κοινωνοΰσι τής αύτου 
άγαθότητος, κατά τδ είναι. Έ κ περισσού δέ τά ζώα. 
Κατά τε γάρ τδ είναι καλ κατά τδ τής ζωής μετέχειν 
κοινωνοΰσι τοΰ αγαθού. Ό δέ άνθρωπος, καλ κατά 
τά προειρημένα μέν, ού μήν άλλά καλ κατά τδ λο-

frimililudinem cl ralionem. Nani cum res omnes a & γικόν. Οίκειότερος γάρ πώς έστι πρδς θεδν τών 
Deo creatae, ipsius boniialis, qtiaiituin ad esaentiaro, αισθητών δ άνθρωπος, εί κα\ απάντων δ θεδς άσυγ-
pariicipes sinl, uberius etiam animantia, quibus, et χρίτως ύπέρχειται. 
quaienus sunl, et qualenus vilara habent, communicauir divina bonitas, in boc eximia esl bomhirt 
condilio, quod prater ea, qusa jam dicia sunt, raltone quoque prxdilus sil. Aflinis enim quodani-
modo niaximeque propinquus e&t Deo : lameisi ilie incomparabili magnititdine nos superel. 

Imaginis decug imagini reddamu$> eic. Red- 0ο\.$$ΐηΐ%'Άπο6ώμετ...ήμαςά*'θρωχος.'Κτ»> 
damus, inquil, imagini Dei, id est anima% ima- δωμεν, φησ\, τή ψυχή, τή είκόνι τοΰ θεοΰ, τδ κατ* 
ginis decue, divinas nempe formas, quas pecca-
tuin obscuravii. Aple aulciii d i x i i , Reddamns, 
quippe quod debeatur. Iltud enim reddere quis 
dicitnr, quod debet. Nos igilur, qui imaginis digni-
talem accepimus,eamdetn haud dubie a Deo reposce-
inur. Αι sancto quidem Cyrillo unum idemque si-
gnificare videnlur, aecuudum imaginem el secun-
dum simi itudinem : verum reliqui Palres in bac 

είκόνα αξίωμα, δηλαδή τούς θείους χαρακτήρας, ους 
ή αμαρτία ήμαύρωσε. Καλώς δέ ειπεν, Άποδωμεν, 
ώς όφειλόμενον. Εκείνο γάρ τις άποδιδόναι λέγεται, 
δπερ κεχρεώστηκε. Κα\ ημείς ούν, λαβόντες τδ χατ' 
είκόνα, άπαιτηθησόμεθα πάντως αύτδ παρά τού δόν-
τος θεοΰ. Καλ τψ μέν άγίψ Κυρίλλψ, τδ αύτδ χαλ Ιν 
εΐναι δοκεί, τδ κατ' είκόνα καλ τδ καθ' όμοίωσιν -
τοίς δέ λοιποϊς θείοις Πατράσι, κατ' είκόνα μέν, τδ 

sunt sentenlia, ut per imaginem hdelligendi vim β νοερδν καλ αύτεξούσιον κα\ τδ άρχικδν · καθ' όμοίωσιν 
arbitriique liberlalem et principatnm designari pu-
tenl, per siinililudinem aulem, virUilum perfeciio-
nem, quanium quidem bominis naiurae dalur asse-
qui. Hae enim veluli noUe quaedam sunl divinae na-
turaa, tranquillitas nullis curis ac distraclionibus 
inlerrupta, integriias, bonilas, sapieulia, jnslilia, 
purilas ab omni labe peccali. Reddamus ilaque ani-
mx nostrsc quod ipsi proprium est. Habei auiem 
boc proprium, quod ad Crealoris imaginem facla 
est. Aique cliam dignitatem noslram inlelligarous, 
id est, magniiudinem veteremque nobiliiatero. 
fym aittem cognoverimus, si cam lalem receperi-

δέ, τδ έν άρεταϊς τέλειον, ώς έφικτδν άνθ(κόπου φύ
σει, τδ άγαθδν, τδ σοφδν, τδ δίκαιον, τδ πάσης κα
κίας ελεύθερον, τδ άμέριμνον, τδ άπερίσπαστον χαλ 
άκέραιον. Αύται γάρ οίονελ χαρακτήρες τής θείας 
ύπάρχουσι φύσεως. 'Αποδώμεν ούν τή ημετέρα ψυχή 
τδ οίκείον αυτή. Οίκείον δέ αυτή, τδ κατά τήν είκόνα 
είναι τοΰ κτίσαντος, πρδς ήν κα\ γέγονεν. Άλλά καλ 
τδ αξίωμα ημών γνωρίσωμεν, τουτέστι τδ μέγεθος 
καλ τήν έξ αρχής εύγένειαν. Γνωρίσωμεν δ* άν, άνα-
λαβόντες αύτδ τοιούτον, οίον έξ αρχής έλάβομεν 
ώς νΰν άλλοι άντ' άλλων γενόμενοι, ού γνωρίζομεν 
εαυτούς, ώσπερ εί τις άλλος άντ' άλλου γενόμενη. 

9 Juau. χνιι, IG. 
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λέγει , μή γινώσκειν έαυτδν διά τήν άλλοίωσιν. Γνώ- Α mus, qualani primum accepimua* Nam nunc alli ex 
μ ε ν ούν, ήλίκοι παρά Θεου γεγόναμεν κα\ τδ άρχέτυ-
ττον τιμήσωμεν έν τ φ τηρείν τήν είκόνα άμόλυντον. 
Γίνεται δέ αύτη ή τ ιμή, διά τής άπηκριβωμένης μ ι 
μήσεως, χα\ δταν τδ παράδειγμα δμοιον τ φ άρχε-
τ ύ π ψ φαίνηται. Γνώ μεν χα\ του μυστηρίου τήν 
δύναμιν r τουτέστι τής εορτής τήν αίτίαν χαί τδν 
αχοπόν. Αι.* ημάς γάρ πάσα ή φιλάνθρωπος του 
Δεσπότου οίκονομία γέγονε, καλ υπέρ ημών σαρκλ 
θανάτου έγεύσατο δ αθάνατος. Γενώμεθα ώς Χριστδς, 
Απε\ καί Χριστδς ώς ημείς. Ό κορυφαίος φησι Πέ
τρος, οτι Χριστός έπαΰετ ύχέρ ήμών% ήμίν ύχο-
Λιμχάτωτ ύχοχραμμότ. Γέγονε γάρ δ Σωτήρ ύπο-
γραμμδς τοίς άνθρώποις, τύπουμένος αύτοίς καλ 
λαμβάνων άπαθώς τά νοήματα τού κόσμου τούτου. 

aliis facli noamet baudquaiyiam agnoedmua, per-
inde sane ac si qais in alium hominein iransla* 
tus, arOrmet se sibi ipsi ignolum ease, propter ejus> 
modi immutaiionero. lntelligamus igilur, quales a 
Deo craali sumua, aique exeraplar nostrum bono-
reinus, nimirum imaginem a viiionim sordibus ira-
munem serando. Porre liic bonor. in. accuratisei-
ina iinilaiioue conaislit, cum exemplunt exemplaris 
aui siniililudinem rclii letiL Vim euaro. royslerii 
cognoscamus, id eai, fesli cauaaro et acopum. Nov 
stra elenim causa totuni incarnalionia Dominicse 
royslerium contigit, aique immortalis Ulc morlem 
pro nobis quauliim ad carncra degustavil. Simus 
u l Cbrislue, quoniaro Cbrieius qjuoque sicul nos. 

Τδ ούν, Γενώμεθα ώς Χριστδς, ούτω νοήσεις- Γενώ- Β Petrus aposloleruin princeps ait : Christus pa$$u$ 
μεθα καθαρολ καλ απαθείς, έπε\ κα\ Χριστδς τα
π ί ι νώσ ας έαυτδν κα\ συγκαταβάς ήμίν, μεμένηκεν, 
δπερ ήν, καθαρδς κα\ απαθής* Άμαρτίαν γάρ ούκ 
έχοίησετ, ούδ' ευρέθη δόλος έτ τφ στ ό ματ ι αυ
τού. Ό μέν Θεδς ών, άνθρωπος γέγονε. Δεί ούν χαί 
η μ ά ς , θεούς γενέσθαι. Άλλ' έχείνος μέν δι* ημάς 
Ανθρωπος, ημείς δέ υπέρ εαυτών θεοί. Κα\ έχείνος 
μέν άντί τής ακρότατης δόξης, τήν άκροτάτην άνα-
λαβόμενος άτιμίαν * ημείς δέ, άντ\ τής ακρότατης 
Ατιμίας, τήν άκροτάτην τιμήν. Κάκείνος μέν φύσει 
γενόμενος άνθρωπος, ημείς δε θέσει θεοί. Γέγονε 
γαρ , δ έσμεν, κατ' οίχονομίαν, ίν* ημείς γενώμεθα, 
δ έστιν αντίμετρου μένη ς , ώς οίδεν αύτδς, τή αυτού 
κενώσει τής τών χάριτι σωζόμενων θεώσεως, δλων 

tti pro nobh, reUnquem nobis extmplum Salvalor 
euim mortalibus exeinplum facius est, ipsis sese 
informans, ac inundi bujug cogiialiories, cirra tur-
bulentoa Umen animi inolus, suscipiena. Efficia-
mur ol Christus, qui se ipsum iia huiniuavil, alque 
ad inflrmilalcin nostram demUU, ut lamen, quod 
erat, permanerel, nempe purus, el turpium affe-
ctuum expers. Peccatum enim non fecil, nec wnntu$ 
esl dotut tfi or$ ejus u . Atque ille quidem, cum 
Deus esset, homo faclus est. Proinde nos quoquc 
deot fieri oporlet. CaHerura ille propur nos bouio, 
nos autem propter nosmetipsos dii : alque ille pro 
surama gloria summara ignominiam suscipiens, no§ 
aulem proexlremaignominia summuni bonorein. Hoc 

ωοειδών χα\ δλων Θεού χωρητικών καί μόνου γενη- pneterea inleresl, quod ille nalura bomo faclus est, 
αυμένων. Τούτο γάρ ή τελείωσις, πρδς ήν σπεύδουσιν P O S aulem adoptione d i i . Hoc enim consilio id quod 
ol ταύτην αληθώς έσεσθαι τήν έπαγγελίαν πιστεύσαν- sumus faclua est, ut noa id, quod ipse esl, efftcia-
τες. mur, compenaau nimirum ipeius ioanilione quem-
admodum ipae nevil, cttm eomra, qui per gratiaio aalutem coneequuntur, a>ilicationem, ila ut 
le t i dciformes, el loii Bei capacea, toli denique Ipsius unius aimus. Hoc cnim est ea pcrfcciio, ad 
quam properai, qui hanc pollicitaJionein ceria fide exepeclant. 

Col. 597 € 7. Προσέλαβε.„ χτώματι. Είσ\ τά £ή- A$$umpsil quod deUriut etai, ut άεί, etc. Persρί
ματα ταύτα σαφή χαι ουδεμιάς ερμηνείας δεόμενα. cua auni b*c verba, nec ulla interpreiatione opus 
Ηροσέλαβε γάρ. δ Χριστδς τδ χείρον, τήν ανθρωπό
τητα, ίνα δψ τδ βέλτιον, τήν θεότητα. Κα\ πλούσιος 
ών τή θεότητι, έπτώχευσε τή σαρκλ, ίν' ημείς πλου-
τήσωμεν τήν θεότητα. Κα\ δούλου μορφήν έφόρεσεν, 
ί / ημείς τήν άπδ της δουλείας τού διαβόλου καλ τών 

babenl. Accepil eniiu Cbrisius quod dctcrius est, 
humaniutem scilicel, ut det quod praestaulius esl, 
nempe Biviniiaum : ei cum divee ess^t, quanlum 
ad Divinitalem, pauper, quantuiu ad carnem, factus 
esl, ut nos Oivinilaiis opcs conaequamur. Servi 

παθών έλευθερίαν λάβωμεν - δπερ δηλοί, δτι είχομεν ^ prxlerea formam gesiavil, u l nos ex diabuli aflfe-
έξ αρχής τήν έλευθερίαν άπωλέσαμεν δέ ταύτην. Δεί 
ούν Απολαδείν, ήν έχοντες άπεβάλομεν. Κατέβη πρδς 
ή μ ά ; δ "Ύψιστος, ίν* ημείς οί ταπεινοί υψωθώ μεν, 
ύπεραρθέντες τής τών γεηρών σχέσεως και πτερω-
θέντες πρδς τά ουράνια· Έπειράσθη έν τ ή έρήμψ 
είς γαστριμαργίαν, φιλοδοξίαν, φιλοχρηματίαν, κα\ 
νενίκηκεν έν τή τρίτη ταύτη προσβολή καλ πείρα, τδν 
πειραστήν, ήμίν τήν νίκην πραγματευόμενος. Άλλά 
ήτιμάσθη δ της δόξης Κύριος, ίνα δοξάση τούς άτί-
μους ημάς * άπέθανεν, ίνα τ φ θανάτψ αύτου σωθώ-
μεν* κατέβη κα\ άνέβη, ίνα ημείς άχολουθήσωμεν 
αδτφ , χαλ Ινα χάτω χειμένους έν τψ τής αμαρτίας 
πτώματι πρδς έαυτδν έλκυση, ώς ή ύπόσχεσις. 

ctuumque servilulc in liberlalem asseramur. Non 
d ix i l , Uberlaiem accipiamus, ged recipiamus; ul in-
diccl aos a principio quidera liberiatem babuisse, 
verum eani-amisisse. Quare nobis ea recipienda eet, 
quam babentes perdidimus. Beecendil ad nos Allis-
simus ille, m nos abjecli et bumiles in sublime fe-
rarour, supra lerrenarum rerum affectionem evecti, 
alque ad coelestia lanquam pennis sublali. Tenla-
tus est, ac Iriplici lentalionum lelo in deserto pe-
lilus est Cbrielus a diabolo, gula nempe, ambiiio-
Dle el avar i l i* : alque i n boa triplici certamine 
leniatorem tuperavit, nobia videlicelvicloriani ac-
quirenft. Quin eliam conicmplu* eai ille gloric Do-

• • IPe l r . ιι. 5. 1 1 ibid. 22. 
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mfnus, ut iios infames ontet alque illuslret. Mor- Α Έπηγγείλατο γάρ λέγων* mOrar ϋψωΰώ, χάντας 
tuua est, ot per ejusmortem salutem aasequarottr. έΛχύσω χρός έμαντότ. 
Descendit atque as&ndit, ut nos ipium sequamur, atque ui humi jarenies in peccati lapsum ad seip-
eura trahat, queinadmodtim se faclurtun recepit, dicens : Cum txaltatus fuero, omnia iraham ad 
meipstm f l . 

Omnia quispiam donet, omnia « , etc. Enume-
ravit ea , quae Chrislus pro nobis passus est, be> 
neliciaque in nos collata, ut probet nos non ex gra-
tuita muniflcenlia Sn eam liberales esse, sed et 
debilo. Et quidem guperias videbalur rerum cras-
sarum et terrenarum oblaiiontm prorsus rejicere, 
cum dicebat · Aortim fortasse putatig me dicere, 
aut argentum? imo nosipsos Deo ofleramus. Nunc 
autem osiendit se DOD omhino bujusmodi rounera 

Col. iOO Α 5. ndrta . . . γετόμετοτ. 'Απηρι-
θμήσατο τά 6Υ ημάς πάθη τού Χριστού καλ τάς δο
θείσας ήμίν ευεργεσίας, Γνα δείξη μή χατά χάριν 
αύτφ χαρποφορούντας, άλλά χατά χρέος. Καλ άνω 
μέν έδόκει τέλεον έκβάλλειν τήν διά τών υλών καρπο-
φορίαν, έν οΤς έλεγε· Χρυσδν με Γσως οίεσθε λέγειν 
ή άργυρον, καρποφορήσωμεν ημάς αυτούς* νύν δέ 
δείκνυσιν, δτι ού παντελώς αποδοκιμάζει τά τοιαύτα, 
άλλά προτιμά τδ μείζον, τουτέστι τδ εαυτούς προσ-

tmprobare, sed quod roajus est anteferre, nempe Β άγειν.Φησ\ γούν Πάντα διδδτω τις, κα\ χρυσδν κα\ 
υΐ nosipsos otTerainus. A i l igilur, Omnia det quig-
piam , el aururo et gemmas el vesles, del autetn ex 
debilo : quandoquidem priores beneUcenliae partes 
Cbriglus occupans, niorlera pro nobis excepit, ac 
seipsum pro nobis in sacriflcium Palri obiulil. Nam 
Uli peccaveramus, ei proinde ipsi nostrae redemplio-
tiis prelium persolvendum eral, ul nos oondemna-
tione solveremur. Absil enim ut tyranno diaboio 
Domini sanguis oblalus iuerit. Prclium autero re-
demptionis pro nobis Cbristus est, et culp» succi-
daneus, ulpote qui naluram noslram salulis nosirae 
causa gusceperit, perinde ac si qnis pro reo aut 
captivoseipsuni subelilual, adea perpetienda, quse 

λίθους κα\ υφάσματα * διδδτω δέ κατά οφειλή ν. Έπελ 
προλαβών δ Χρτστδς τδν υπέρ ημών άνεδέξατο θάνα
τον, καί έαυτδν τ φ Πατρλ προσέφερε ν θυσίαν υπέρ 
ημών. Αύτφ γάρ πεπλημμελήκαμεν, καλ αύτδν Ιδεί 
τδ υπέρ ημών λύτρον δέξασθαι καλ δντως ημάς λυ-
θήναι τής κατακρίσεως. Μή γάρ γένοιτο τ φ τυραννώ 
τδ τού Δεσπότου αίμα προσενεχθήναι. Λύτρον δέ δ 
Χριστδς και αντάλλαγμα, ώς τά ημών υπέρ ημών άνα
βε ξά μένος· ώσπερ έάν τις υπέρ τού υπευθύνου ή αίχμα-
λώτουέκδφ έαυτδν, ώστε παθείν, & εκείνον έδει παθείν. 
Καλή μέν ούν, φησλ, καί πάσα καρποφορία, ήν άν 
δω ση τις τ φ ευεργέτη Χριστψ· ουδέν δέ τοιούτον δώ
σει μέγα, οίον έαυτδν τού μυστηρίου συνιέντα του-

illuio pali neeesse erat. Quanquam autem, inquit, c τέστι νοούντα, τίς ή τής αναστάσεως αίτία, καλ τέ 
bona sil omiiia oblalio, quam quispiam bene de ee 
merito Cbrisio fccerit, nihil lamen tain eximium 
daturus est, quam si seipsum oblulerll bujug myg-
lerii rationem intelligenletn, id est, cogitantem 
quae Resurrectionis causa sit, quidque morlalibus 
aflerre poggii, eamque cognilionem aclionibue de-
claravcrti, ac propler illum omnia faclus fuerit, 
quaecunque ipse propternos faclus esi, idesl, sine 
reprebensione incedens per omnes Cbrisii «tales et 

δύναται χαρίζεσθαι τοίς άνθρώποις, χαλ τήν γνώστν 
ταύτην δειχνύντα έπλ τών πράξεων, καλ πάντα γε-
νδμενον διά Χριστδν, δσα έχείνος δι* ημάς, τουτέστιν 
άμέμπτως δδεύοντα διά πασών τών ηλικιών Χριστού 
καλ δυνάμεων, άγνιζόμενον πνευματικώς, περιτεμνδ-
μενον τήν έν καρδία περιτομήν διδάσκοντα έν τό) 
Ιερψ, τούς θεοκαπήλους έλαύνοντα λιθαζδμενον, τά 
άλλα ποιούντα ή πάσχοντα, δσα χαλ αύτδς υπέρ ημών 
έποίησεν ή έπαθεν, ήμίν ύπολιμπάνων δπογραμμόν. 

poleutiag, spirilualiter purificalus, corde circumciaus, in templo docens, nundinatorea ejicicos, la-
pidatus, aliaque oronia, partiro facieus, parlim paiiens, quse ipse nosira causa, vel fecii, vel paoaos 
est, nobis exeroplum relinquens^ 

Ac vobit quidem, ut ctrntft*, pastor hie bonu$, etc. lbid. Β 1. ΚαρχοφορεΙ. . .. χτεύ^εος. Αιεγεέ-
Aodilores ad fructus Beo offerendos excitaos Tbeo- ρων τούς άχούοντας είς τδ χαρποφορείν δ Θεολόγος, 
logus^ boc faciendum esse probat, tum a pereona ^ κατασκευάζει τδ δείν τούτο γενέσθαι καλ άπδ τού 
Chrisli, cura dixit eum pro redemplionig prelio 
saipsum nobis dcdisse, tum nunc eiiam a persona 
Palris, addens, Quoniam hic quoque paslorem sive 
episcopum me dUpensat. PresbylOr etenim jain sum 
aiqiie boc pater, non aperat, eed vtdet: uondum 
autem sum episcopus, sed me posl moriem euam 
futururo aperat pater, oplaique, ut hnjusinodi mu-
neredigntis sim, u l non inerceiiarius sim, neque 
fur, sed paslor : alque a vobis, qui ab eo pasci-
mini, pelii, ut me cum a viia ixigrarit, paslorem 
accipiatis, morigerique animi specimen praebealie. 
Mquum est aulem, ul paiernx petkioni cedalie. 
Paslor eteniro bonus est (quod de aeipso Cbrisles 
praedicavil) aniinamque auam pro nobit ovibua po-

1 1 Joau. xn, 3i. 

Χριστού, είπών, δτι χάκεΓνος λύτρον έδωκεν έαυτδν 
υπέρ ημών. Κατασκευάζει δέ νύν χαλ άπδ του ίδιου 
Πατρδς, προσθελς, δτι καλ ούτος έμέ ύμίν ποιμένα, 
είτουν επίσκοπου, προμνηστεύεται. Πρεσβύτερος γάρ 
ήδη είμί · καλ τούτο δ Πατήρ ούκ ελπίζει, άλλά βλέ
πει· ούπω δέ είμι επίσκοπος, αλλά τούτο δ Πατήρ 
ελπίζει γενέσθαι με μετά τδν αυτού θάνατον, χαλ 
εύχεται, άξιον με γενέσθαι τού πράγματος, ώς μή 
μισθωτδν είναι, μηδέ χλέπτην άλλά ποιμένα. Καλ 
παρ' υμών αίτεί τών ύπ ' αυτού ποιμαινόμενων, ίνα 
με μετ' αύτδν τδν ποιμα(νοντα δέξησθε χαλ τήν εο-
πείθειαν έπιδείξησθε. Δίκαιοι β* Αν είητε, αίτούντι τφ 
πατρλ πείθεσθαι. Ποιμήν γάρ έστι καλδς (δ περλ αυ
τού δ Σοιτήρ είπε), καλ τήν ψυχήν αύτου υπέρ δμό« 
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τών προβάτων τίθησι. Δίδωσι δέ χα\ έαυτδν διπλούν Α n i l . Quin et ριυ sin plici duplicem vobis seipsum 
ύμίν άνθ' άπλοΰ. Κάμε γάρ εις τήν προστασίαν μεθ* 
εαυτού έταξε · χάγώ διπλήν αύτψ μέλλω χρείαν πλη
ρούν, χαί τού γήρως βακτηρία γενόμενος καλ τοΰ 
στνεύματος. Υποστηρίζω τε γάρ τδν πατέρα κεκμη-
χότα τ φ χρόνψ, καί τάς πνευματικάς αύτψ καί έκ-
χλησιαστικάς συνεισενέγκω φροντίδας. 

Col. 400 Β 6. Καϊ χροστίθησι . . . άζιοτ. Κα\ 
δύο, φησλ, ναούς ύμίν δ πατήρ έχαρίσατο. Έ ν α μέν 
Αψυχον, δν έν Ναζιανζψ φιλοτίμως ανήγειρε, περι· 
χαλλή τινα καλ ούράνιον. Ούράνιον δέ είπεν αύτδν, 
τάχα μέν διά τδ ύψος, τάχα δέ διά τδ ήμισφαιρικον 
σχήμα τής δροφής , Γσως δέ κα\ διά τδ τδν πάντα 
ναδν τύπον άποσώζειν τοΰ ουρανού * έτερον δέ έμψυ-
χον. Έαυτδν δέ ούτω λέγει ό θεολόγος κατά τδ άπο-

oflert : nain me quoque ad vos rege.ndos sociura as-
ciscit : alque ipse ego dupliceni usum atque ope-
rara i l l i praeslabo, nimirum et senectulis subsjdiuin 
factus, ei spirilus. Nam el palrem senectuie fra-
cluro et confectum fulciam,et spiriluates alqueec-
clesiasticas curas cum ipso sustinebo. 
V Atquemanimalo templo animatum, clc.Duolcmpla, 
tnqiiit, patcr vobis doiio dcdit, ahcruin quidcm iuani-
mc quod Nazian/J magnificc cxslruxil , pcrclcgaus 
quoddam ci eoelcsle. Cocleslc auleiu ipsutndixit, vcl 
proplcralliludinem,vcl proplcr scifticircularem tccli 
figuram, vcletiam forlassequia lcinpliim omnccoeli 
figuram servai, alicnnn aulcm animatum, sic auteni 
scipsum appellai, secundmu illud Aposloli: iSescilis, 

στολικόν Ούκ οίδατε, δτι ναός θεού έστε; Κα\ & quod iemplum #€ /ε* ι ί ι "? Ac cogilur quidcm, ut in 
αναγκάζεται μέν, ώς έν συγκρίσει, είπεΓν έαυτον 
πολλώ μείζονα κα\ ύψηλότερον τοΰ άψυχου ναού* 
έπε\ δέ φορτικόν έστι τδ έαυτδν έπαινείν, έκκλίνει 
τήν περιαυτολογίαν, καλ μέσως πως λέγει, δτι προσ-
τίθησι τψ άψύχψ μέν, περικαλλεΓ δέ ναώ, έμέ τδν 
δποιονοΰν καί ήλίκον, τουτέστιν οίον άν κα\ δσον 
κρίνοι τις. Πλήν οποίος άν καλ εΓην, τώ πατρι τιμιώ 
τατος σφόδρα είμί. Τοιούτον ούν με παρ 1 αύτψ δντα, 
ύμίν έπιδέδωκε. Καί ούκ έστιν είπείν, δτι είς μέν τδ 
Ανεγείραι τδν άψυχον ναον πολλού πόνου κα\ άναλω-
μάτων εδέησε τψ πατρ\, είς έμέ δέ ουχί* πολλοίς γάρ 
κάγώ ίδρώσι χαλ πόνοις, τοίς τών μαθημάτων, δι* 
Ασκήσεως τοιούτος συνετελέσθην. Έπελ δέ πολλάκις 
τινά τών πραγμάτων ούκ άξια τών πόνων άποβαί-
νουσιν, ό Θεολόγος μέσος χωρών, ούτε κρύπτει τούτο, 
δτι άξιος απέβη τών πόνων, ούτε πάλιν άπαυθαδειά-
ζεται, άλλ* έπεύχεται μόνον * είη δέ είπείν, δτι και 
τών πόνων άξιον. 

coinpuraiione,niullomajoromelsul)limiorem seipsuni 
inanimaio lemplo dicere. Verum quoniatn grave est 

. iiividiaeqne plenum proprias laudes prxdicare, ad 
vilandam oslenlalionis speciem medio quodam mo-
do nit : lnanimi quideni buic, caHerum peregregio 
teinplo adjungil me, qualemcunque tandem ct 
quantulumcutique, id est, qualem etquantum judi -
caveritis. Verum qualiscunque sim, patri lameu 
sum charihsimus, el commenialis^mus. Talem me 
igilur paler tantique apud se prctii, vobis porrexil. 
Nec vero boc dici po.ssic, ad erigendum quidem in-
animaium lemplum mullo labore multisque sum-
plibus opns fuisse pa l r i ; ad me aulem non item. 

, Multis enim ipse quoque sudoribus, lum disciplina-
' rum, tum piae exercilalionis, lalis effectus sum. 

Quoniam aulcm plerumque accidit, ιιι quaedam ne-
qnaquam pro laborum ratione succedanl, Tbeologiis 
medium iter lenens, nec boc relicet, qtiod labori-

bns a patre susceplis responderil, nec rursus boc arroganter aifirmat, verum reoa polius opiandi for-
ma expriniil. Atque uiinam laboribus quoque digxmm addcre liccat. 

Ibid. 11. Kal . . . μεγαλοψυχίας. Έ τ ι εμφιλο
χωρεί δ Θεολόγος τψ λόγψ τψ περλ τής τού πατρδς 
επιδόσεως · καλ είπών, δτι Πάντα προστίθησιν ύμίν 
τά εαυτού, πρ\ν ταύτα άπαριθμήσασθαι, μεταξύ 
έθαύμασε καλ άνεφθέγξατο, "Ω τής μεγαλοψυχίας! 
τής πρδς τήν καρποφορίαν δηλαδή άπλότητος. Οί μέν 
γάρ έξω σοφολ μεγαλοψυχίαν ορίζονται, ψυχής άρε
τήν, καθ* ήν τίνες εύ δύνανται φέρειν τά συμβαί-

Suaque omnia vobis propmnt, elc. Adbuc iii codem 
sennone de palris oblatione immoralur : cunjque 
dhissel, Omuia sua vobis proponil, priusquani haec 
reccnseal, interea cum admiratione sjc loquilur : 
Ο miram animi magniludinem, id esl, υ insrgnem 
in oflerendo muoer* simplicilatem. Exlerui eniin sa-
pienles μεγαλοψυχίαν, id est magnanimilatem, de-
finiuut animae virlulem, per qitaiu noitimlli quae ac-

νοντα· ol δέ ημέτεροι διδάσκαλοι, ώς έπιτοπολύ τήν U cidunl, recle ferre possunt. A l noslri doctores ut 
ελευθεριότητα καλ μεγαλοδωρίαν, μεγαλοψυχίαν όνο-
μάζουσιν. "Ωσπερ ούν καί νύν δ Θεολόγος τδν έαυτοΰ 
πατέρα μεγαλόψυχον, είτουν μεγαλόδωρον, έκάλεσεν 
οίονελ δέ έπιδιορδούμένος, δ είπεν, ού μεγαλοψυχίαν, 
Αλλά μάλλον φιλοτεκνίαν, τδ πράγμα προσαγορεύει. 
Διά γάρ τήν άγάπην, φησίν, υμών, τών πνευματι
κών αύτοΰ τέχνων, τοσαύτην έπεδείξατο τήν απλό
τητα. Έπελ ούν ή φιλοτεχνία αίτία γέγονε τής μεγα
λοψυχίας καλ τής άπλότητος, κυριώτερον άν εΓη, τδ 
πάν φιλοτεκνίαν λέγειν, άπδ τής αίτίας καλ τδ αίτια-
τδν ονομάζοντας. Τάχα δ* άν τις κα\ κατά τούς έξω 
νή^ μεγαλοψυχίαν νοήσας ένταΰθα. ούδ1 ούτω κακώς 
Ιχιβαλεί. Επειδή γάρ παρ' έκείνοις ό μεγαλό'ψυχος 

plurimum liberalilem cl niagniiicentiam magnani-
mitalem nominant. Quemadmodum boc quoque loco 
Tbeologus pqtrem magnaniinum, id est, munificum 
vocavil. Caiierum quasi corrigp.ns quod dixi l ,eam 
rem non magnanimilalem, sed palernum polius 
amorein appellat. Ob amorem cnim vcslri» inquii, 
boc esl, spiriliialium siioruin filiorum, Untae sini -
plicitatis specinien cdidil. Qiipuiam igilur palernus 
amor magnanimilali el simplicilati causam prxbuil , 
reclius fuerii lolum hoo palernam indulgcnliam d i -
ccre, iiimiruni causse noroen aiieclo IribueiUes. 
Quod si quis eliain jtixla exlernoruni philosopho-
ruru senlenliam, boc loco niagnanimilalera iolellexe* 

•MCor . ιιι, 1«. 
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r i l , ne *ic quidem forla*S6 aberrarcril. Quoniam Α ούκ έστι φιλόζωος, τούτο προσμαρτυρεί καλτζ> πατρί 
enira apud illos, qui animae magnitudine pradilus 
661, vil» sua5 non parcit, bac quoque laude patrem 
omalum eeee Tbeologus teslalur. Ait en i i i i : Pastor 
esl bonus, aniraamqtft6 suam pro ovibus ponit. Illud 
eiiain adjecil: Me quoque filium suum opiat talein 
paslorein lieri,poneniem videlicelanimam provobis. 
Quam ob causam ipse adrairaiione exclaniavit. Ο 
mirani animi magnitudinera! Tuin ne quis exisli-
maret, quod paler, u l magnaniimis, filiuiu periculis 
objicien* minus amanter in ipsum affecius sit, buic 
suapicioni occurrit, dicens : Aut, ul veriu* loquar, 
paternum araorem. Nara sic, atque ob bujusinodi 
catisas, liliuin periculis exponere, uon egt, inquit, 
bominig liberos odio Dabcntis, verum impense 
amanlis. Quamobrem etsi magnaninuiatera eam 
rem nominavit, qiioniam cuui multis laboribus, 
ctiris, et periculis ipsi luctandum eral, tamen quia 
propter vos utilitatemque veslram, et propier Deuin 
r68 ejusmodi perferendae sunt, id toluin, paternua 
amor dicendus esl. tfxc loctilua Tbcologue, atatira 
ea quai a palre offeruntur, eniimeral. Haec porro 
gunl ir ia. Ac si quidem rein siniplitiler complecti 
voluisset, iia dixissel: Quoniam seipsutn dac, 61 nie 
et lempliim. Nunc vero magnificaro et excellenlcra 
oblalionein augens et ampliflcans, tum sua, tuin 
paterna subdividil, \arians ac uiultiplicans nomina. 
Nain canitiem pairem vocat, juvenioiem seipsum : 
6i rursus palreni testatorem, seipsum auiem ha3-
redem, utpoie episcopali tbrono guccessuruin. Ha 
betis aulem, inquit, mecum sermonea nieos, aique 
ex bis uliliesiinoa quosque et sanciissimos. Nun 
enim ad graiiam docebo,sed ad uiililatein, uon og-
tenlabunde, sed spirilualiler, neque ea, quae ora-
loria stippedtial exercitutio, ged quae inserit Spiri-
tus sanclus. Elenim bumani scrmones aurea lan-
tura pennulccnt ac delininnt, nec ullerius progre-
diunlur : at spiriiuales ad animam permeant. 
Eos eniin insculpil Spiritus in bumanie cordibus, 
Unquam in Ubttlis. Cumqne dixiseet, lapideis, tro-
ptioi bunc explicuit, adjungens, Vel etiam carnei*. 
Solida enim sunt 61 lapis, 6t caro : atque ea, quae 
in baec incidunttir, eam raiionem babent, ut vix 
iteleri queant. Hoc aeiein ab Aposlolo sumpttira 

αύτου ό Θεολόγος. <ΕΤπε γάρ, ότι Ποιμήν έστι κχλος, 
καλ τήν ψυχήν αυτού τίθησιν υπέρ τών προβάτων. 
Προτάθηκε δε, δτι Κα\ έμέ τδν υίδν αυτού εύχεται 
τοιούτον ποιμένα γενέσθαι, τιθέντα δηλαδή τήν ψυ
χήν υπέρ Ομών. Έπλ τούτοις έβόησε μετά θαύματος 
τδ, *Ω τής μεγαλοψυχίας! Είτα, Γνα μή τις ύπολά6τ|, 
δτι τδν υίδν δ Πατήρ, ώς μεγαλόψυχος είς κινδύνους 
έπιδιδούς, ού φείδεται αυτού, διορθούται τήν ύπόνοιαν 
ταύτην ε ίπών "Η, τό γε άληθέστερον είπεΓν, τής 
φιλοτεκνίας . . Τδ γάρ ούτως καλ έπ\ τοιούτοι; ix-
διδδναι τδν υίδν, ούκ έστι, φησ\, μισοχέκνου, άλ)ά 
μάλιστα φιλοτέκνου. Ώστε εί καλ μεγαλοψυχίαν το 
πράγμα ώνόμασα, διά τδ μέλλειν πόνοις και κίνδυνοι; 
όμιλεΓν, άλλ* ούν έπελ δι* υμάς καλ τήν ύμετίραν 

^ ώφέλειαν καλ διά Θεδν τά τοιαύτα χρή διαθλείν οι· 
λοτεκνία τδ πάν έστι. Ταύτα είπών δ Θεολόγος, απα
ριθμείται ευθύς κα\ τά παρά τού πατρδς καρποφο-
ρούμενα. Τά δέ έστι τρία. Κάν μέν απλώς είπείν 
έβούλετο, είπεν άν, δτι Έαυτδν δίδωσι καλ έμέ κι\ 
τδν ναόν. Νύν δε τήν φιλότιμο ν καρποφορίαν έπαΰξων 
καλ μεγαλύνων, υποδιαιρεί καλ τά εαυτού κα\ τά τον 
πατρδς, ποικίλλων καλ πολυπλασιάζων τά ονόματα. 
Καλ πολιάν μέν λέγει, τδν πατέρα · νεότητα δε, έαυ-
τόν. Καλ αύθις κληροδότην μέν τδν πατέρα* έαυτδν 
δέ, κληρονόμο ν, ώς μέλλοντα τδν θρόνο ν τής έπισχο-
πής διαδέχεσθαι κα\ κληρονομειν. "Εχετε δέ , φησ\, 
μετ*έμού καλ τούς έμούς λόγους, καί τούτων τους 
Ιερωτέρους καλ ώφελιμωτέρους. Ού γάρ πρδς χάριν 

C διδάξω , άλλά πρδς ώφέλειαν* ούδ' έπιδεικτικώς, 
άλλά πνευματικώς · ούδ' άπερ ή τών λόγων άσκησις 
β ίδωσιν, άλλ' άπερ έντίθησι τδ Πνεύμα τδ άγιον. Οί 
μέν γάρ ανθρώπινοι λόγοι, τάς άκοάς μόνον θέλγο*· 
σιν, ού παραιτέρω προϊόντες* οί δέ πνευματικοί,εί; 
τήν ψυχήν διαβαίνουσιν. ΈντυποΓ γάρ αυτούς τό 
Πνεύμα, ώσπερ πλαξ\, ταίς άνθρωπίναις καρδίαις. 
Καλ λιθίναις δέ είπών, ήρμήνευσε τήν τροπήν, έπ-
αγαγών, Είτουν σαρκίναις. 'Αντιτυπές γάρ κα\ λίθο; 
καλ σαρξ, κα\ τά έγκολαπτόμενα δυσέχνιπτα. Είλη-
πται δέ δ λόγος έκ τού Αποστόλου, γράφοντος Κο» 
ρινθίοις, δτι Έστέ έχιστνΛή Χριστόν, διακονη-
θείσα ύφ' ημών, εγγεγραμμένη ού μέΛανι, άΛΛά 
Πνεύματι θεού ζώντος · ούχ έν πΛαξϊ Λιθίναις, 
άΛΛ' έν χΛαζϊ χαρδίας σαρχίναις. Έλαβε δέ κι\ 

68i, qui aic ad Corintblos acqpsit: Quoniam estit D δ Απόστολος τήν χρήσιν άπδ τού Ιεζεκιήλ, δν ου 
gphtola ChrUti, miniitrala α nobit, inicripla, non 
atramenio, ted Spiritu Dei vivcnlit, non in tabulii 
lapideis,i$d in tabulit cordxt carnalibus1*. Quodetiam 
ab Ezechiele nutuaius esl Apostolus, per quem ait 
Deus: Dabo eit cor allerum, et ipiritum novum 
dabo είε, el ενείίαιη cor gormm lapideum tx carne 
iptorum, tt dabo ei$ eor carneum, ut in praceptis 
mei$ ambxlent bixit eliam alicnbi Sirach : Om-
uit homo ab adoUtcentia vergit ad malum, εί non 
potuiili eorda eorum ex lapideit eamea facere. Pro-
ind6 nunc, cum dixi l Theologus : Tabulis lapideif 
iive carneis, videtur mibi non irilerprelandae dh 
ctionis causa hoc dixisee, aed magia ul dislinclio-

u 11 Cor. ιιι, i . 1 1 Eroch. XXXTI, 2G-27. 

φησιν δ Θεός * άώσω αύτοϊς χαρδίαν έτερον, χαϊ 
πνεύμα χαινδν δώσω έν αύτοίς · χαϊ έχσχάσω τήτ 
χαρδίαν αυτών τήν Λιθίνηνάχδ τής σαρχδς αυτών 
χαϊ δώσω αύτοίς χαρδίαν σαρχίνην, δχως έν χοίς 
χροστάγμασί μου χορεύσωνται. Λέγει δέ που χα\ 
δ θαυμάσιος Σιράχ * Πάς άνθρωχος έχ νεότητας 
έχϊ τδ χονηρδν, χαϊ ούχ ίσχυσαν τάς χαρδίας 
αυτών άντϊ Λίθινων χοιήσαι σαρχινάς. Και νύν ουν 
είπών δ Θεολόγος, ΠλαξΊ λιθίναις, είτουν σαρχίναις, 
δοκεί μοι μή έφερμ*Λνεύειν τήν λέξιν, άλλά μάλλον 
άντιδιαστέλλειν τή λιθίνη καρδία, τουτέστι τή σκληρή 
καλ άνενδότω χα\ αντίτυπου ση τήν σαρχίνην, δ έστι 
τήν μαλακήν καλ £χδίως ύπείκουσαν, καλ δεχόμενων 
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τά χαλά γράμματα. Ού γάρ απλώς πάση καρδία έν· Α nem ponac ialer lapideum cor, id est, durum *t 
τυποί τούς θείους λίγους τδ Πνεύμα τδ άγιον, άλλά 
τή σαρκίνη, τουτέστι τή εύαισθήτω. Σαρκδς γάρ τδ 
αίσθάνεσθαι - λίθου δέ ίδιον τδ άναίσθητον. Ή τάχα 
καί λιθίνας καί σαρκίνας λέγει τάς καρδίας δ θεο
λόγος · λιθίνας μέν, διά τδ στε^δν καί τδ δυσαπά-
λειπτα είναι τά έν αύταίς γράμματα · σαρκίνας δέ, 
διά τδ αίσθητικόν. Διδ επάγει, δτι έν ταίς τοιαύταις 
οί λόγοι ούκ έξ έπιπολής χαραχθήσονται, ουδέ οίον 
άνωθεν έπιχρωσθήσονται, ίνα καλ |&αδίως άπαλεί-
φοιντο · άλλ* εις βάθος ένσημανθήσονται, ώστεπαρα-
μένειν. Καλ ένσημανθήσονται ού μέλανι, άλλά χάριτι, 
Ή μεν γάρ τών δικαίων καρδία, ώς φησιν ό μέγας 
Βασίλειος, Πνεύματι θεού ζώντος καταγέγραπται· 
ή δέ τών αδίκων καρδία, ού Πνεύματι, άλλά μέλανι, 
τψ συγγενεί τού σκότους καί έχθρψ τού φωτός. 

hiflexile ac i-igidura, et Ioter carneum, id eet, 
roolle facileque cedena, bonasque lUteras excipiene. 
Neque cnhn citra discriwen in omni corde divinoa 
seriuones insculpit Sptrtlus sanclus, sed in car-
nea, id est, recle ei facile senlieitte. Curnis enim 
cst, sentire; lapidum auieni proprium, sensu ca-
rere. Vel €liam lapidea el •carnea peclora dicit 
Thcologus, lapidea quidein ob soliditelcm, et 
quia acgre obltleranUir, quae in ipsis insciibunlur; 
carnca auiem ob vim sausibilein. CJude etiam 
subjungil : Quod in bujusmodi cordibua sermones 
non leviler ei superficie lemia iuaciHpenlur, ac vel-
ul superne illinenlur, ut lacilequoquc aboleri pos-
sint, sed penkissime consigiiabtiniur, u l perma-

Β neant 4 et quideni •consignabunlur, iion airameiito, 
sed gratia. Jusioriim enim peclus, ut est apud magnura Basilium, spiritu Dei vivenlis perscriplum esi: 
injustormn aulem, noti apirilu scd alramenio lenebrarum cognalo, et Uicis bosie. 

Col. 400 C 7. Ταύτα μέν.* έπαγγεΜας. Έ π -
εσφράγισε τά £ηθέντα τού πατρδς εγκώμια, χα\ δευ
τέρων αύθις ήρξατο, έξομοιών αύτδν τψ Αβραάμ , 
ομοίως έκείνψ τήν πρώην πλάνην καταλιπόντα. Έ κ 
γάρ τής τών Ύψισταρίων λεγομένης αίρέσεως, είς 
τήν εύσέβειαν μετελήλυθεν. Ού μόνον δέ διά τούτο 
Αβραάμ ονομάζει τδν εαυτού πατέρα, άλλά καί ώς 

γηραιδν, κα\ ώς φιλόξενον, κα\ ώς προσάγοντα τδν 
υίδν τψ θεψ, εί κα\ εκούσιος ήν αύτη ή προσαγωγή, 
καλ ουχί κατά τήν τού Αβραάμ έξ έπιτάγματος. 
Πατριάρχην δέ αύτδν καλεί, ώς πατέρα καλ άρχοντα 
τής πόλεως, δσον έπλ τοίς έκκλησιαστικοίς πράγμα σι. 
Κανόνα δέ τής αρετής, ώς πάσαν έν έαυτψ συλλα-
βόντα τήν άρετήν χαί τούς άλλους πρδς ταύτην εύ·· 
θύνοντα, χα\ τδ μέν άρτιον δοκιμάζοντα κα\ κατ- ' 
έχοντα, καθάπερ δ κανών, τδ δέ περιττδν κα\ έλλεί-
πον, ώς κακίαν, ξέοντα κα\ άποδοκιμάζοντα. Τής δέ 
Ιερωσύνης τελείωσιν, ώς πάντα τά τής ίερωσύνης 
εντελώς Εχοντα. Έαυτδν μέντοι μονογενή ώνόμασεν 
ό θεολόγος, βιασάμενος τδν λόγον, ίνα μηδ' έν τούτψ 
της κατά τδν Τσαάκ έλαττωθείη θυσίας* παρεμυθή-
σατο δέ τήν τόλμαν, έπαγαγών τδν έξ επαγγελίας. 
ΕΙ γάρ καλ μή μονογενής ή ν κατά τήν γέννησιν, έπελ 
μετ ' αύτδν κα\ Γοργονία καί Καισάριος έγεννήθη, 
άλλ* ουν κατά τήν έπαγγέλίαν μονογενής ήν. Μόνος 
γάρ τοίς γονεύσιν έξ επαγγελίας έτέχθη, ώσπερ καλ 
ό Ισαάκ τή Σ ά ^ α καλ τψ Αβραάμ. Έ τάχα μονο
γενή έαυτδν λέγει, ώς μόνον ύπολειφθέντα τψ πατρ\, 
τών άλλων ήδη τέκνων τετελευτηκότων. 

Atque hcec vobis o/fert venerandut /itc, etc. Posl-
quaiu superiores pairie laudes abaolvil, secimdas 
jatn exordilur, eimilem eum esse dicens Abrabx, 
u l qui non secus alque ille, prisiinum errorem rc-
liquerii. flam *t\ ea eecla, quae Hypsisiariortim d i -
cilur, ad verae pieiaiis doctrinain migravii. Nec 
eaiu tanlum cb eausam pairem suum Abrahas uo-
mine appellal, aed eliam ul senein, ut liospilalem, 
ul Beo liluiiu offerentem : tamelsi voJunlaria fue-
r i l hsec oblatio, non autem imperala, quemadmo-
dum illa Abrahse. Pairiarcbam autem eum vocat, 
ut palrem ei principem civilalis, quanlum quideiu 
ad res ecclesiaslicas allinel. Virtutis aulein nor-

^ mam ui qul omnes virtulie parles complexus sit, 
* aliosque ad «am dirigai, ei rectum quidem regutae 

insiar explorel ac rdineai, superfluuni autem et 
deflciens abradat alque iroprobei. Jam saccrdotii 
quoque perfeclionem eum vocal, u l onmibus re-
bus, qoae ad sacerdoliuin requiruntur, abunde in-
struclum. Seipsum lamen unigenilum TheoloRus 
notninavit, vim oralioni afferens, ul ne bac qnoque 
parte inferius quidquam pater sacrificio illo Isaari 
babeat. Verum lioc aliquanlo andacius diclum ni i -
tigavit, addens, ex pollicitaiione. Nam etai unige-
nitua non erat, quanium ad iialivitaiem, quando-
quidem post eum ei Gorgonia et Ca;sarius procrea-
t i sun l : lamen, si promissi rationem specteiuus, 
unigenitus eral. Sotus enim ex pollicilatione a pa-

D renlibus progetiiUis esl, quemadmodiim Isaac ab 

Abrabamo el Sara. Vel forlasse unigeiiilum se dicit, quod soltis palri rcliquus essel aliis liberis j a n 
extremo viue die perfunclis. 

lb id . 12. 'Τμεις . . . έχώούΛως. Τοιαύτη μέν, 
φησλν, ή τού πατρδς καρποφορία. ΔεΤ δέ κα\ υμάς 
χαρποφορείν τψ θεψ καλ ήμίν τήν εύπείθειαν καλ 
τύ καλώς ποιμαίνεσθαι. Ποιμανθείητε δ* άν καλώς, 
είς μέν τήν πρακτ·κήν άρετήν, ώσπερ εις μαλακή ν 
τινα κα\ χλοεράν πεδιάδα κατασκηνούμενοι, καλ τδ 
τής ψυχής πιαίνοντες πρόσωπον. Τή δέ γνώσει κα\ 
τή θεωρία καλ τψ ποτίμιρ τών θείων Γραφών, ώς 
ύδατι αναπαύσεως έκτρεφόμενοι. Ού μόνον δέ, άλλά 

Vot autem, et Deo, ei nobi$, id munerit, elc. 
Alque bujusmodi, inquil, esl palris raei oblatio. 
Yobis auiem faciendum eliam est, ul Beo, ei no-
bia, obedienlia? manus offeratis, recieipic paeca-
mus. Id porro consequemini, si in ea virlute, qw<*s 
in actione vereaiur, lanquam in molli quodam el 
viridi campo babiletis, animamque saginetis, scien-
tia aiilem el tperulatione ac divinarum Scripuira-
rum duky>us fluentis tanqtiam aqua refccliouia 
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«deoemim, recltque paslorem cognoscalis (ne a Α **\ ^ v ποιμένα καλώς γινώακοντες, ώστε μή άπα 
falais magisirie decipiamini, aique in ipsos quaai 
in pasiores inctdaiis, cum ftires slnt et latrencs) 
alqne a pasfore cogmwcaaiiiii, non admfecenies 
scilicet vo* alienis greg&us {quae res ignorationem 
ti errorein paeloribue paril), verum signa el n*tas 
circumferenies quae verus pastor vobis injecit a i -
qae inipressU. Ex Evangelio aiilem bffic quoque 
parapliraslice trauslulit. Cognosco euim mea$, in -
quil Cbnetuu u , et eogno$cor α mei$ : per c o g n i -

Uonem foriasse affiniiaiera ei neceesiiudtuem inlel-
ligens, quasi dicerel: Ego necesaUudine juagar 
ovibus meis, ei ipsae mibi jungenlur. Sequsrmini 
Y o c a n l e m paeloraliicr el libere, id esl, ciira fucum 
«t aperte, ac pro poiesiale, nt paslorem decH. 

τάσθαι παρά τών ψευοοδιοασκάλων, μηδέ περιπί-
πτειν αύτοΓς,ώς ποιμέσι, κλέπταις ούσι κα\λησταϊς. 
Καί γινωσκόμενοι αύθις ύπδ τού ποιμένος, μή παρα-
μιγνύντες δηλονότι εαυτούς τοΓς άλλοτρίοιςθρέμμασιν, 
έξ ών ή άγνοια τοΓς ποιμέσι γίνεται. Άλλά τά επί
σημα φέροντες καί τούς χαρακτήρας, ούς δ άληθινδς 
ποιμήν ύμΓν έπιβέβληκε κα\ ένετύπωσεν. Έκ τού 
Ευαγγελίου δέ και ταύτα παραπέφρασται. Γινώσκω 
γάρ, φησιν δ Χριστδς, τά έμά, καϊ γινώσκομαι 
ύπδ τών έμών. Γνώσιν Γσως λέγων, τήν οίκείωσιν, 
τουτέστι προσοικειωθήσομαι τοίςπροβάτοιςτοΓς έμοΓς, 
κα\ αυτά έμοι οίκειωθήσονται. Επόμενοι δέ κα\ τψ 
καλοΰντι ποιμενικώς κά\ έλευθερίως, τουτέστιν άβό-
λως κά\ φανερώς κα\ έξουσιαστικώς κα\ ώς έλευθέ-

Per o s t i u i n auiem, t d est* per c a l h o l i o a i B d o c l r i Β ροις πρέπον. Διά τής θύρας δε , ήγουν διά τών κα-
nam, qiiae (ideiibus ontnibus aperta e«t, ac per 
ipsara Scripiaram, per quam ad fidem inlroduci-
mur ; vel eiiam per Gbrislum, qui d i x i t : Ego tum 
ciiium". Alienum aulem et mendacem minime 
sequamiiti, qui non per Evangelii viam incedil, 
nec per ostium, boc esl, Cbrislum ingredilur, 
sed praedonuni more per caulain prosilii. Pneceps 
enira el violenius esl bxreikorum omniuin impe-
I U 8 , nec, ut disciplin» ratio poelulat, per legHi-
inuin ostium ad fidem el Eccleeiam ingrediunlur. 

Ntc exlirnam vocsm audialis, tufuranlem, etc. 
Bixit Cbristus in Evangelio : Ονε* tnem aiienorum 
vocem non norunt " . Ulic igitur uiuluatus Theolo-
gue, boc loco ait, nec externam vocem audiaiis : 
quae quidem furaiur el decipit, atque ab tma et * 
unienie veritate in diveraas opiniones dispergit, 
quae quidem ob acclmtaiem moniea metapborice 
Alicunlur, ob sleriliiatem aulem soUitidines, ob 
pnecipida auteni baralhra, Illad vero, Locos, quoe 
oon visilat Dominus, omnia qua? dicU ftuni expli-
cal. l l ic aulem locus babeiur in Proverbiis Salo-
monia : Qui enim oberrat in porlis, demorabitnr in 
iacis, quos non vititat JEternut. Jam bujnsmodi vox 
baercticoruro bomines a sana doctrina etfide ab-
dueil, qua3 esl in sanclam Trinilalem : quara vo-
cem sanae d o c t r i n a 3 oves inex semper audieranl, 
atque utinain audiant. Depra?daiur item vox ba»re-
lica, id esl, velut spolia dir ipi l , ac per adaUerinos 

θολικών δογμάτων ,τών άπασι πιστοις άναπεπταμένων, 
κα\ δι' αυτής τής Γραφής, δι' ής είςτήν πίστιν είσαγό-
μεθα. Έ κα\ διά τού Χριστού τού ε ί πόντος* Έγώ 
είμι ή θύρα, ΆλΙοτρίψ δέ κα\ ψευδοποιμένι μή άκο-
λουθούντες, δστις ού διά τής τού Ευαγγελίου οδού 
πορεύεται, ουδέ διά τής θύρας Χριστού εισέρχεται, 
άλλά ληστρικώς διά αυλής υπερπηδά. Βίαιον γάρ 
άπαν τών έτεροδόξων τδ δρμημα, κα\ ού κατά τάξιν 
διά τής νομίμου θύρας ή πρδς τήν πίστιν καί τήν 
Έκκλησίαν εΓσοδος, 

Col. 401 Α ι . Μηδέ ξένης... αμήν. ΕΓρηκεν ό 
Χριστδς έν τψ Εύαγγελίψ, δτι Τά πρόβατα τά έμά 
ούκ αϊδασι τών άΛΛοτρΙων ιήν φωνήν. Εκείθεν 

( ουν λαβών δ Θεολόγος φησ\ν ενταύθα, δτι Μηδέ της 
' ξένης φωνής άκούετε, ήτις ύποκλέπτει καί άπατ} 

κατ διασκορπίζει άπδ τής μιάςκα\ ενοποιού αληθείας 
είς διαφόρους δόξας· αιτινες δόξαιδιά μέν τδ άναντες, 
δρη λέγονται τροπικώς· διά δέ τδάκαρπον, έρημίαι· 
διά δέ τδ κρημνώδες, βάραθρα. Τδ δέ, Κα\ τόπους, 
ούς ούκ έπισκοπεΓ Κύριος, τών £τθέντων έφερμηνευ-
τικόν έστιν. ΕΓληπται δέ τδ (5ητδν άπδ τών Παροι
μιών Σολομώντος. *0 πΛανώμενος γάρ, φησίν, 
έν πύΛαις, αύΧισθήσεται έν τόποις, οϊς ούκ έαι-
οτκοπεΐται ό ΑΙώνιος. Ή τοιαύτη τών έτεροδόξων 
φωνή, απάγει μέν άπδ τής υγιούς πίστεως, τής είς 
τήν άγίαν Τριάδα, ής ήκουσεν άε\ φωνής, της περί 
τής υγιούς δηλαδή πίστεως, τά έμά πρόβατα. Γένοιτο 
δέ κα\ άκούειν. ΣυλαγωγεΓ (1) δέ ή τών αίρετιχών 

et improbos sermonee, eos qui eimplicioree sunt, ρ φωνή, τουτέστιν ώς λάφυρα διαρπάζει καί απάγει 
a Cbrislo averiii el aeparat, qui verus et pria.us 
eet pastor; primus quidcm, qnia dux et aurior 
fidci nosine dictus esl " , perfeciamque docirinam 
aiispicalus ce l : verus autem, o b excellenliesimapa 
perfeclionem. Atque ex Apostolo baec q u o q i i 3 suin-
pla sunt. Scribit enim nd Colosgensc» : Videle ne 
9«is vo$ deprfrdetur per philosoph am, εί inauem (al-
iaeiam " . Exlernain igilur pbilosophiam sanclus Pau-
lus inanem fallaciam noininavil: Theologus atitcm, 
Germones adultcrinos el corruptos. Poslea voio 
orationem concludil. Oplat euiin ul pastoics alqtie 

1 Joan. 

τούς απλούστερους, λόγοις παρασήμοις καί άδοχί-
μοις (τοιούτον γάρ τδ κίβδηλον), κα\ χωρίζει Μ 
Χριστού τού αληθινού κα\ πρώτου ποιμένος· πρώτον 
μέν, δτι αύτδς άρχηγδς τής πίστεως ήμιν έχρημά-
τισε καί τής τελείας κατήρξε διδασκαλίας· αληθινού 
δέ, διά τδ κυρίως κα\ καθ' υπεροχή ν. Έκδέ τοΰ Απο
στόλου καί ταΰτα ελήφθη. Γράφει γάρ Κολοσσαεΰιι* 
Βλέπετε, μήτις υμάς έσται ό σνλαγωγών διά τής 
φιλοσοφίας καϊ κενής άπατης. Τήν έξω ουν φιλοσο-
φίαν ό μέν άγιος Παύλος κενήν άπάτην ώνόμαπν* 
δ δέ Θεολόγος, λόγους παρακεχαραγμένους κα\ β«-

14. " ibid. 7. " ibid. 5. »· Hcbr. xn, 2. »· Col. ίι, 8. 

^ l ) E t h i c c l paulo iiiferius in loco Paulino suprascripiuin reperitur primae syllalwc alierum λ ift 
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φθαρμένους. Ε!*α καλ είς εύχήν κατακλείει τδν λδγον. Α ovee ab hujusimxh alicnis dogmalibus ianquam a 
Εύχεται γάρ τών τοιούτων αλλοφύλων δογμάτων 
πόρρω γενομένους, καί ποιμένας κα\ ποίμνιον, ώσπερ 
τινδς φαρμακώδους βοτάνης κα\ θάνατον έπαγούσης, 
Εν είναι πάντας χαλ νεμομένους κα\ νέμοντας. Καλ 
μήτε νυν διαζευχθήναι, μήτε έν τή μελλούση ζωή 
χαλ αναπαύσει. Τοΰτο δέ έχ τοΰ Ευαγγελίου Ιλαβεν. 
ΕΓρηχε γάρ δ Χριστό; πρδς τδν Πατέρα περλ τών μα
θητών · Τήρησαν αυτούς έν τφ όνόματί σον. Ινα 
ώσιν έν. 

ΤΟΥ Arxor 
*Epjtrp>eia είςτδνβ' (I) Λόγον τον θεολόγον. 

Πρόλογος. 
Επίσκοπος (2) Σασίμων άκων χειροτονηθείς ύπδ 

τού μεγάλου Βασιλείου δ Θεολόγος Γρηγόριος, καλ 
τυραννηθήναι δόξας δ μέγας ούτος Πατήρ, αφίσταται 
μέν τής επισκοπής ταύτης ευθέως, άφικνείται δέ 
πρδς Ναζιανζόν. "Όπερ μαθών δ μέγας Βασίλειος, 
προτρέπεται τδν άδελφδν αύτοΰ Γρηγόριον, τδν Νύσ-
σης, άπελθεϊν είς έπίσκεψιν όμοΰ καλ παραμυθίαν 
του φίλου καλ λύσιν τών έν μέσψ σκανδάλων. Τούτον 
δεδεξάμενο; εκείνος ήδέως, τδν παρόντα λόγον εκφω
νεί · πρώτα μέν έγκωμιάζων τήν ξυνωρίδα τούτων 
'τών αδελφών, είτα καλ καθαπτόμενος τής τοΰ φίλου 
πρδς αύτδν διαθέσεως, δτι επισκοπή τοιαύτη τδν 
όμόψυχον έπεκήρυξε, τδν ησυχίας έραστήν, τή πάσης 
έμπεπλησμένη ταραχής καλ συγχύσεως. "Επειτα 

venenoea quadam herba, morbuinque et mortem 
invebenle, procul seremoveam, aiqueumim omnes 
siirt, tam qui pascunlur, quain i i qaibus pascendi 
gregis cura incumbii; ac neque in boc saeculo, ne-
que in fulura vila el requic inter se disjuiigaiUur. 
Qtuid etiam ipsum ex Evangelio eumpsil Tbeolo-
gus. Bixil eniin de discipulis Cbrislus ad Pairem * 
Serva eo$ «Ή nomine fuo, ui unum $intel. [ (5) Hte 
auiem epilogus communis est precaiio, eorum quae 
contraria Η dira ac detestanda sunt aversionenc 
conujiens. ] 

EIUSBEM 

interprelatio in tecundam Theologi oralionem (6). 

Prologm. 
Cum invilus episcopus Sasimorum ordinaluj 

esset a magno Basilio Theologus Gregorius, vim 
paii exisiimans magnus ille Paler, confestim ab 
boc episcopatu recedit, Nazianzumque petit. Quo 
cogniio, magnus Basiliu» hortauir fralrem tuum 
Gregoriuni Nyssenum, proficiscalur ad invisendiii* 
simul Η coneolandum amicum , tollendaque e 
medio scandala. Ad quem lacle exceptum illepr?e-
aenlem babuil oralionem. Primuui quidem, lau~ 
data borum fralrum concordia, carpil amlci sui 
erga se animi disposhionem, >|uoniani lali episco-
palui unanipiem suum prsefecit quielis cupidissi-
mum, omni replelo co.nfueione et luiuul lu; deinde 
ad coscioiiem aslanlem in ecclegia oraiione versa 

πρδς τδν τηνικαΰτα παρόντα σύλλογον κατά τήν έκ- £ ( feslum enim mariyruro agebajU celebf abantqu^ 
κλησίαν άποστρέψας τδν λόγον (έορτήν γάρ μαρτύ 
ρων έδόξαζον κα\ εώρταζον), διδασκαλικήν προσάγει 
τήν παραίνεσα, πρδς τά καλά μέν παροξύνων, τών 
δέ φαύλων άποτρεπόμενος. 

Col. 852 Β 6. Φίλον χιστον. . . εΰοίδέστερον. 
'Απδ γνώμης τδ προοίμιον. Φησλ γάρ Ίησοΰςδτοΰ 
Σιράχ* Φίλον πιστού ούκ έστιν αντάλλαγμα, 
χαί ούκ έστι σταθμός τής καλλονής αύτον · καλ 
π ά λ ι ν Φίλος Λίσζδς, σκέχη κραταιά· ό δέ *ύρών 
αύτον, εύρε θησανρον. Τά (5) δέ έξης άπδ τού 
ϊολομώντος παρεφράσθη, λέγοντος· Αδελφός ύχό 
αδελφού βοηθούμενος, ώς χόλις όχνρά. "Ισχύει 
γαρ (4) ώσχερ μεμοχλενμένον βασίλειον. Τδ θέ, 
θησαυρός f μψυχος, έκ τών έξω. Αλέξανδρος γάρ 

hortaiivam profert admomlionem, a$i bon£ $oa 
exciiang el a malis iteierrens. 

Amico fidtli...* fragranlhu. — Ex serrtenlia 
principium. Ait enioi fiiius Siracb Jesus : Amico 
fideli nvUa esl comparatio, nec ulla e$t digna ponde-
raiio contra bonitatem illiu$**; el rursus : Amicu$ 
fidelis, proUctio forlh. Qui autem itivenit iilum, 
tftewurum inveml ·*. Quse aulem sequuntur, ex 
Salomone desumpta sunt dicenle: Frater α fralre 
adjuius, sicut urbs munita; viget enim quetnadmodum 
munUum palatium*k. Hoc autem, vivus Ibesaurus» 
cx bistoria exlerna. Alexander eniin inierrogatus. 

ερωτηθείς, πού τούς -θησαυρούς ίχε ι , τούς φίλους Β ubi Uieeauros haberet, praescntes oslendit amicos, 
παρόντας ύπέδειξεν, οίτινες έμψυχος ήσαν -θησαυρός 
Λέγει δέ που καλ Θέογνις δ ποιητής, δτι Ηιστδς άνήρ 
χρυσψ τε και άργύρψ άντερείσασβαι άξιος, ήγουν 
Αντισταθμηθήναι. Τδ δε, Ύχέρ χρνσίον καϊ λίθον 
τίμιον χολύν, έκ τοΰ Δαυίδ. Έκ δέ τοΰ "Ααματος 
%ών φσμάτων *δ, Κήπος κεκλεισμένος, καϊ χηγή 
εσφραγισμένη, ής καλ τήν έρμηνείαν δ Θεολόγος 
προσέθηκεν, δτι Ή πηγή καλ δ κήπος διά τοΰτό εί<Λ 
κεκλεισμένα, ίνα κατά τδν τής χρείας καιρδν άνοί-

»* Joan. xv i i , I I . , β Eccli. f i b i d . ii. Prov.xvm, 49 

qui vivus erant ihesaurus. Dicit quoque alicubi 
Theognis poela, quod Odelis vir auro & argento 
qui opponatur dignue, id est qui pensetur. Super 
aurum el lapidem preliotum muilum, ex D a v i d " ; 
atque e canticorum Ganiico i l lud: Horlus conclusui, 
fotu tignaiutM; cujus et int^rpreiationem Tiieolo-
gus adjecil: Quoniam fons et borlus ob idipsum 
conclusi sunl, ut in ulililalig tempore aperianlur 
et communicenlur. Rursumque illud, / i / t i lucis, ex 

" Caiit. ιν, -12. " Psal. xvin, 11. 

(1) Otim V I , nunc X I . 
(2) Hanc pnEfalionqm omittit cod. b. 
(3) Τό h. Mox laudal Tbeog. v. 77, quem vide. 
(4) Δέ pro γάρ h . 

P A T R O L . GR. X X X V I . 

(5) Inclusa addunlur apud Billium. 
(6) Pauca lanlum in banc uraiioaem scbolia 

ex Graco Nicelae Laiine edidil Billius p. 533. 
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Ut fiiiilueis fioti* 1 T . Horoo Α γωνται χαλ μεταλαμβάνωνται. Πάλιν τδ μέν,υΜ 
φωτός, έκ τοΰ Ευαγγελίου, "ira γάρ, φησλν, vJot 
φωτός γένησθε. Άνθρωπος δέ τοΰ Θεού καλ δ Μωδ-
σής εΓρηται, καί τις προφήτης έν ταίς Βασιλείαις. 
Κα\ τδν Τιμδθεον ούτως ονομάζει δ Απόστολος. Έν 
δετή Έξόδψ πάλιν είρηται · 01 Ιερείς οΐέγγίζοτ-
τες Κνρίφ τφ θεφ. Ό δέ Δανιήλ ατήρ ώνομάσθη 
έχιθνμαύΤ. Τδ δέ, των \ \ ) Κρειττόνων, χροσέθηχεν 
δ Θεολόγος * διότι είσλ καλ άνδρες επιθυμιών των 
χειρόνων. Έστι μέν ουν (%) δ πιστδς φίλος, λιμήν 
άναψύξεως (3). Ά ν δέ κα\ άξιος χαλείσθαι τά κάλ
λιστα τών ονομάτων, καλ οΤς τ ιμ$ ή θεία Γραφή τους 
αγίους (4), τοΰτο δωρον Θεοΰ, καλ υπέρ τήν έμήν 
άξίαν, τδ έπιτυχείν με, φησλ (3), το«>υτου φίλον 
[άν (6) δέ καλ συνετός είη καλ άκρος κατ* αμφότερα, 

sit consolalurus noe, id eit a magno Basilio, quem Β τ ή ν τ ε | ξ ω παίδευσιν δηλαδή καλ τήν ήμετέραν, 

97! 

Evangelio. Naroque ait : 
autein Dei et Moyses vocalus est " , et quidam pro-
phela in Regibus , 9 ; alque Timolheum sic noroi-
navit Apostolas * · . Iu Exodo quoque dicitur : Sa-
ccrdotei ad Deum propius accedenlu11. Daniel au-
tem vir nominalus eei desideriorum " ; bonoruin 
quidem adjecil Tbeologus. Sunl ideo et v i r i deside-
rionim malorum. Eai igilur amicus fidelia eolalii 
porlus. Quod si vero dignus est qui pulcberrimis 
designelur nominibus, quibus et exornat divina 
Seriplura sancios, id vero Dei jam donum cst, roe-
rituraque meum excedii, ait, mibi lalem oonljgiise 
amicum (quod si judicio praeditug sit ei ulraque 
doctrina instructus, doclrina quidem externa, nec 
non noetra praeclarus). Si auiem ab amico roissus 

el eodem bonore dignuna ac Nyssenum praedico, 
proul pareni viriule eierga nos ainore, bocjucun-
dius est poniiOcali unguento, quod in pontificis 
capui proTusum, primo eura ornabal, deinde bar-
baro, cum ad ima vestimenta desceoderet n . 
Oportelet unguentum intelligcre Spiritum aanclum. 
il ic enim primum lcftius corporis capui, quod esl 
Chrietus, implevit; deio descendit in aposloiorum 
chorum qui suntChrisli vullusornamenlum; posiea 
dcvenit el in reliquum corpu», id est Ecclesiam. 
Ex David auiero haac quoque excerpunlor dicenle : 
Ecce quam bonum el quam jucundum habitare fra-
tret in unum! Sieut unguentum quod detcendil in 

λαμπρότερος ] . Εί δέ καλ παρά φίλου άπέσταλται 
παρήγορη σων ημάς, τουτέστι παρά τοΰ μεγάλου Βα
σιλείου, δν καλδμότιμόν φημι τψ Νύσσης, ήγουν ίσον 
κατά τετήν άρετήν καλ κατά τήν πρδς έμέ φιλίαν, τοντο 
χαριέστερόν έστι τοΰ αρχιερατικού μύρου δπερ κατά 
τήν κεφαλήν (7) τοΰ άρχιερέως χυθέν, πρώτον αύ
τδν (8) έκόσμει, είτα τδνπώγωνα, έπειτα κατήει χα\ 
μέχρι τών άκρων (9) ενδυμάτων αύτοΰ. Χρή δέ μύ-
ρον νοεΓν, καλ τδ άγιον Πνεΰμα. Τούτο γάρ πρώτον 
τήν τοΰ παντδς σώματος κεφαλήν, ήτις έστλν δ Χρί
στος, έπλήρου· μεθ' δν κατέβαινεν έπλ τδν χορδν των 
αποστόλων, κόσμον δντα τοΰ προσώπου Χριστού* 
είτα κατήλθε καλ έπλ τδ λοιπδν σώμα, τουτέστι τήν 

barbam, barbam Aaron, quod descendil in oram Q Έκκλησίαν. Έ κ τοΰ Δαυίδ δέ καλ ταύτα είληπται, 
vettimenti eju$ Η . Ora auiem idem esl quod slo- λέγοντος· Ιδού £ ή , τί χαΛόν ή τί τερχνότ, άΧΧ 
lam vocamus. ή χό χατοιχεΐν άδεΛφούς έχιτοαντό; Ός μύρο* 
έχϊ κεφαλής τό χαταδαίνον έχ\ χώγωτα, τότ χώγωτα τότ Ααρών, τό χαταδαινον έχϊ τήν ωατ τον 
ενδύματος αυτού."θα δέ έστιν, δ καλοΰμεν έπιτραχήλιον (10). 

Αη wro.. . efinxit. — An vero, ait, congraeoter Col. 833 Α. Ά ρ ' oir... άνετυχώσατο. ΤΑρά γι, 
et sufflcienter oralio virum depinxil; aul imilabor φησλ, συμμέτρως καλ αρκούντως δ (11) λόγος τδν 
diligentes pictores; et aicut i l t i corpora adumbran-
les, serunda et tertia mano ea perficiunt abeol-
vuntqua coloribue, sic el ego eaepius oratiouis in -
duco colores, ut descriptiim a me pcrfeciiorem 
vobie ob oculos ponam. Nequeauiero roajushabeo, 
neque praeclarius exemplar qiiam Moysen et Aaron. 
Quemadmoduin enim i l l i , sic et magnue Basllios et 
Nyssenus Gregoriue, fratres et carne el pielate. 

άνδρα είκόνισεν; "Η μιμήσομαι τούς επιμελείς των 
ζωγράφων * καί ώσπερ εκείνοι ταίς σκιαίςτά σώματα 
προχαράσσοντες, δευτέρα χαλ τρίτη χειρί ταύτα; 
έπαχριβοΰσι χαλ τελειοΰσι τοίς χρώμασιν, ούτω κάγύ 
πολλάκις έπιβαλώ τού λόγου τά χρώματα, Γνα τον 
είχονιζόμενον παρ* έμού παραστήσω ύμίν έντελέστι-
ρον. Ούχ έχω* δέ μείζον, ουδέ γνωριμώτερον «αρά· 
δείγμα, τού κατά Μωύσέα καί Ααρών. "Πόπερ γάρ 

Magnus Baeilius legielator, id est canonici jurfa D εκείνοι, ούτω καλ δ μέγας Βασίλειος καλ δ Νύσσης 
doctor m aacerdoiibua el mooachU illuslriesimue; Γρηγόριος, άδελφολ καλ κατά σάρκα χαλ χατά τήν εΰ» 
Nyssenue vero eacerdotum aliorum sanclissimus, σέδειαν. Καλ δ μέν μέγας Βασίλειος, νομοθέτης 
sicut *hic Aaron. Hagnus Basiliua, spirilualis Pha- ήγουν χανονιστής έν ίερεΰσι καί μονασταίς έπιφανέ-
raonis Beus, aicut Moysee viaibilis. In Exodo enim στατος * δ δέ Νύσσης, ίερέων τών άλλων άγιώτατος, 

· Τ Joan. ι ι ι , 36. *· Beut. χχχιιι, 1. 
53. Μ Peal. cxxxu, 1. ibid. ι, *. 

IV Reg. ι, 9. w I Tiro. νι, 11. " Exod. χιχ, Ά. , e Ban. ιχ, 

(!) Τών abesl h. 
( ί ) Φησίν addtlh. 
(3) Hic addil h , Ά ν δέ συνετός είη καί άκρος 

κατ* άμφοτέραν τήν παίδευσιν, τήν τε Εξω φημί καί 
τήν ήμετέραν. λαμπρότερος. Haec paulo post habei a. 

(4) Hic addil b. Οίον λέγω τδ, σκεύος εκλογής, 
χαι τδ, πιστδς θεράπων, χαλ, λειτουργός Κυρίου, χαί 
τά δμοια. 

Ώ) Φημί ο. 
6) Incluaa paulo auperius habet b . 
7) Κατά τής κεφαλής b. 
8) Αυτήν b. 
9) Τών interponil b. 
ΊΟ) Περιτραχήλιον h. 
11) Έμός in marg. addit h* 
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ώς εκεί Ααρών (1). Κα\ δ μίν μέγας Βασίλειος, Α ad eum dictnm est: Ecce dedi te Denm Pharaoni*9, 
βεδς του νοητού Φαραώ, ώς δ Μωύσής του αίσθητού. scilicel ordinavi te. Israel aulem spirilualis, piua 
ΕΓρητο (2) γάρ πρδς αύτδν έν τή Έξόδψ * Ίδον9 populus, cui praeerat magtiua Basilius, et cujus le-
δέδωχά σε Θεόν Φαραώ, ήγουν έχειροτόνησά σε. gislator erat. Nubes , legalis li t lera craseitudo, 
Ό (3) Ισραήλ δέ νοητδς, δ ευσεβής λαδς, ού προΐ- quam intellectu ingrcdiens divina inspexit mysle-
στατο δ θείος Βασίλειος, χαλ φ Iνομοθετεί. Νεφέ- ria, aliis nefanda, inUiavilque bsec docens; vcl 
λη δέ, ή τού νομιχού γράμματος παχύτης, ού (4) sicut m nubem, in adyia Spiriluspenelravtt, eaque 
είσω χωρών (5) τή διανοία έπώπτευε τά θεία μυ- contemplatua est. Tabernaculum quidera legale, 
στήρια, τά άπό^ητα τοίς άλλοις, χαλ έμυσταγώ- allegoricum quoddam eral, quod exstruxit Beseleel, 
γησε (6) ταύτα διδάσκων ή ώς είς νεφέλην, είς τά direxilquc Moyses Μ . Verura aulem tabernacutam, 
άδυτα τού Πνεύματος είσήει και ταύτα έθεώρει. ut ail Aposlolus t f , Chrislianorum Ecclesia. Ambo 
Σκηνή δέ ή μέν νομική, τυπική τις ήν, ήν έτεχνίτευσε aulem sacerdoles : magnu* quidem Basiliua sacer-
μέν Βεσελεήλ, έπήξατο δέ Μωύσής. Αληθινή δέ dotum priacepg, «t caHeros per Nyssenum dir i -
σκηνή, καθά φησιν ό Απόστολος, ή Εκκλησία τών gens, propiliumque eis Beum efficieng; Nyssenus 
Χριστιανών. Ιερείς δέ αμφότεροι * χαλ δ μέν μέγας aulem posl raagnum Basilium primus. Et quod ia 
Βασίλειος έξαρχος τών ί ε ρέων, χα\ μυσταγωγών διά Β Exodo dictum eat ad Moyeen de Aaron, quoniam 
τού Νύσσης έτερους χαλ ίλεών αύτοίς τδν Θεόν δ δέ Jpte erit tibi in.corpus, cu autem ei eri$ in rebu$ 
Νύσσης μετά τδν μέγαν Βασίλειον ευθύς. Καλ δπερ qucc ad Deum ptrtinentM. Quod el i i sibi erant 
έ^τή Έξόδψ εΓρηται πρδς Μωύσήν περλ τοΰ Ααρών, invicem. T u m i l l i quidem decem pagis ifigyplum 
Ui Αυτός έσται σοι είς στόμα (Ί),σύ δέ αύτψ vexaverunl; bi vero lenebrosam vexairicemque 
έση τά χρός (8) Θεόν, τοΰτο χαλ ούτοι ήσαν άλλή- iniqtiuatem. Primi Rubrum sciderunt, hi veropas-
λ<κς. Καλ τότε μέν εκείνοι ταίς δέκα πληγαίς τήν sionura mare; primi Israel salvum fecerwiU, iEgy-
Αίγυπτον έβασάνισαν (9)* νύν δέ ούτοι τήν σκοτει- pliosque demerserunt; hi vero pioa eervaverunt, 
νήν καλ διώκτριαν άμαρτίαν. Εκείνοι τήν Έρυθράν daemonesque vel baereticoe obruerunt. Piirai man-
έτεμον, χαλ ούτοι τήν θάλασσαν τών παθών. Εκείνοι Ba de coelo traxerunl, et aquam mullara horainum-
τδν Ισραήλ έσωσαν, χαλ τούς Αίγυπτίους άπέπνι- que fidein superantero, parlim ex prarrupta pclra 
ξ α ν ούτοι τούς ευσεβείς διεφύλαξαν, τούς δέ δαίμο- elicientes, parlim edulcantes, in Merrha videlieet. 
νας ή τούς αίρετικούς κατεπόντνσαν. Εκείνοι τδ Est autem et ία iis panis quidem coelestis, spiritua-
μάννα έξ ουρανού είλκυσαν καλ ύδωρ πολύ καλ πα- lis eibus; aqua aulem, viviOcane torrens docirina 
ράδοξον, τδ μέν έξ άκροτόμου πέτρας έξήνεγχαν, τδ g Chrieti, qui est peira juxta Aposlolum » \ Edulca-
δέ έγλύκαναν, τδ έν τή Mtppi δηλαδή. Έστ ι δέ καλ tam vero aquam hic exisiimabis, ex elbnica sapien-
i v τούτοις (10) άρτος μέν ουράνιος, ή πνευματική lia ad Cbristum conversum, el pie niulalum. Uli 
τροφή - (41) ύδωρδέ, τδ ζωηρδν νάμα τής δίδασκα- scile el symbolice raanuum exlenlione crucem fi-
λίας τοΰ Χριστού, δς έστιν ή πέτρα κατά τδν Άπό- gurantea, Amalec fuderunl; bi vero diabolum. I l l i 
στολον. Γλυκαινόμενον δέ (12) ύδωρ ένταΰθα νοήσεις, ad promissionis lerraro properabant caelerogqu* 
τδ άπδ τών Ελληνικών λόγων είς Χριστδν μεταγό- ducebant; hi vero ad regnum coeloruin. 
μενον χαλ εύσεβώς μεταλαμβανόμενον. Εκείνοι μυστικώς κα\ συμβολικώς τή τών χειρών έκτάσει τδν 
οταυρδν τυπούντες, τδν Άμαλήκ έτροπώσαντο, κα\ ούτοι τδν διάβολου. Εκείνοι πρδς τήν γήν τής επαγ
γελίας έσπευδον καλ τούς άλλους ώδήγουν χαί ούτοι είς τήν βασιλείαν τών ουρανών. 

Col. 833 C 2. Τούτων ό μέν.. . . φοδερώζερον. Horum aiier.... iummoper* reformidant. — Εχ 
Ά π δ τών δύο φησλ τούτων (13), δ μέν μέγας Βασί- duobus illis, inquR, alter magnus Bueilius me abs-
λειος χρυπτόμενόν με κα\ ήσυχάζοντα, είς μέσον condUum ei olianlem in medium produxil et orrii-
ήγαγε κα\ έχειροτόνησεν, άναξίως κινηθελς τού έν navil, ioipulsus nou υΐ dignum eralSpirilu qui in 
αύτψ Πνεύματος. Τοΰτο δέ φημι, διά τήν βίαν, καλ ipso est. Hoc autem dico, propler v im, quoniam 
διά τδ έμδαλείν με είς θορύβους καλ τάραχος. Τοιού- Β jn tumultue et turbalionee injeclus suro. Tale enim 
τον γάρ τδ χωρίον τά Ιάσιμα. Αέγωγάρ, δτι άναξίως Sasimoruin oppiduro. Bico enim quod indigne im-
έχινήθη, χάν τραχύτερος δ λόγος. Πάντως δέ δ μέ- pulsue est, elsi aeperior ecrroo sil . Omnino enim 
γ α ς Βασίλειος, φίλος ών, ύπομενεί πάντα καλ πάσχων magnug Banilius, curo eil amicus, omnia ferel lum 
καλ άκούων. Ή γάρ αγάπη πάντα στέγει, πάντα perpetiens, tum audiene. Nysaenut aulera Gregorius 
υπομένει. Ό δέ Νύσσης Γρηγόριος, ήλθε παραμυ- venil consolaturug, el auxilialorus, et mansuefa-
Οησόμενος καλ καταλλάξων καλ προση με ρώσων διά clurus propler Spiritum qui eai in ipso. E l milii 

»· Exod. V I I , 1. *· Exod. xxxvi, 1. , T Hebr. vm, 2. w Exod. iv, 16. *· 1 Cor. x, 4. 

Π ) Ό Άαριόν b. f9) Έβασάνιζον h. 
(2) ΕΓρηται h. (10) Δέ παρά τούτοις b. Mox idera poel ουράνιος 
(3) Ό abest b. addit δ Χριστός. 

- {*) r H h. (11) Hic addil h, Έ γ ώ γάρ, φησλν, δ άρτος είμ\ 

ίδ) Hic addil h, ήγουν πρδς τδ βάθος είσδυνων. τής ζωής, δ έκ τοΰ ουρανού καταβάς. 
6) Έμυσταγώγει Ιι. , (κ2) Μέν pro δέ h. 

7) Τά πρδς τδν λαόν addit Ιι. (13) Άπδ τούτων, φησι, τών δύο Ι). 
(8) Πρδς τδν Θεόν b. 
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qnidero raagtium esl quod et nunc venit. IIoc tamen Α τοΰ έν αύτφ Πνεύματος. ΚσΛ έμο\ μέν μέγα έστ\ν, 
molestum eel, quod serius quam rcs postularet, 
accessertt, et poslquam me aggres&us est vicilque» 
invitum persttadens ordinari magmis Basiliue. 
Rogo ie igilur, cognominem metim, cur, cum te 
ifiihi υρββ essei, non veneris, ad roibi auxiliandum, 
sed serkis? Nuaquid te, ut frairis amantem, vis 
nobis a fratre luo illalae poduil? An lu quoque, ut 
imperium gerens, i»iq*o anirao tulisti quod non 
audiens fuerim ipti posi urdinationem meam? 
Clamabo ad te, iisdem osus quibus iob verbis, ipse 
eaoque dolore aflectus, ut ille ad araicum loquens, 
non quidem iniquum , quales eranl iob amici, 
neqne dc iisdem oalamilalilws. Qoid igitur ait 
Hle? Cni adbseres? cui opem ferre paras? Annon 

δτι καί νύν ήλθε - μέμφομαι δε, δτι μετά τήν χρείαν 
ήλθε χα\ μεθδ χατέδραμέ μου καλήττησέ με| άκοντα 
πείσας χειροτονηθήναι δ μέγας Βασίλειος. Ερωτώ 
ούν τδν ομώνυμο ν μοι * Αιατί, δτε σου έχρηζον, ούχ 
ήλθες, Γνα μοι συμμαχήσης, άλλ' ύστερος τοΰ χαι· 
ρού; ΤΑρα ώς φιλάδελφος ήσχύνθης τήν τυραννίδα, 
ήν έτυράννησέ με δ αδελφές σου; ή χα\ σύ ώς δυνά
στης έδυσχέρανας, διότι ήπείθουν αύτφ πρδς τ6 χει
ροτονηθήναι ; Φθέγξομαι τι πρδς σέ, άφ' ών είπεν * 
'Ιώβ, αλγών χάγώ, ώς εκείνος χαι πρδς φίλον διάλε
γε μένος, εί κα\ μή φαΰλον, οίοι ήσαν οί τοΰ Ίώβ, 
μηδέ έφ* δμοίοις ταΓς συμφοραίς. Τι ούν είπεν εκεί
νος; Tivt πρόσκεισαι, ή τίνι μέλλεις βοηθείν; ποτε
ρον ούχ, φ πολλή Ισχύς, καλ φ βραχίων κραταιό; 

ei , cni robitr mul tum, et bracbium validum est? ^ Ιατιν; Έ γ ώ δέ προσθε'ην, καλ φ πολλή σοφία χα\ 
Eqaidero addam, et cui imilta eapienlia el scientia. 
Multi enim consueverani semper ad vatidiorem aeee 
^convertere partem, et aniicorum inftrmiores con-
•culcare, poventibus auiem ferre aaxiKam. Quod 
quidem igitur to novisti, nempe cui opetn ferre 
volueris. Hibi enim nefas de le qaidquam, quod 
ab honeeio altenum s i t , prouontiare; tum, quo-
niaoi viruiiis omiiis exeanplar te et norraam exi-
stimo, ium, qtioniam mibi Scripturae lege interdi-
citur, ae promplus sita ad judkandiim, sivc dam-
nane, « v e culpa liberans. Dixtt enwn Salomon : 
Ne $i$ promphu in v$rbit * · . Ideai et Aposiotus : 
Nolke wiH temput judicare 4 1 . Ego vero paratue 

επιστήμη. Έθος γάρ τοίς πολλοίς, αελ πρδς το δυ
νατδν μετατίθεσθαι μέρος, κα\ τούς μέν ασθενέστε
ρους τών φίλων καταπατείν, θεραπεύειν δέ τώ; 
κρατούντας. Τοΰτο μέν ούν σύ οιδας, τουτέστι τίνι 
μέλλεις βοηθείν. Έμολ γάρ ού δίκαιον περλ σοΰ άχο-
φαντικώς λέγειν τι τών ού καλών. Τδ μέν, δτι χαλώ 
παντδς τύπον σε καλ κανένα ήγημαι · τδ δέ, δτι χε\ 
ύπδ τής Γραφής νουθετούμαι, μή ταχύς είναι είς 
κρίσιν, ήτοι είς άπόφασιν, ή είς χατάχρισιν · τοΰ μέν 
σοφού Σολομώντος λέγοντος· Μή ϊσθι ταχύς εν Μ-
γοις' τοΰ δέ Αποστόλου · Μή πρό καιρόν τι «ρί· 
τετε. Έγώ δέ έτοιμος είμι διά φιλίαν, χαλ σο\ u\ 
παντ\ δούναι λδγον της έμής προμηθείας και άσφε-

*am propter amiciliaai, et Ubi el cuivis ralionem g λείας, χάν τίνες αυτήν άπείθειαν δνομάζουσιν (\) 
r e d d e r e et prudeMiae me«, c i catftionis, etsi non- ίνα μάθης, δτι ού πάνυ (2) φαύλον έχεις φίλον κει 
ntdli eam inobedienUam vecaverint; ut drecas άπερίσκεπτον, άλλά"θα££οΰντα μέν, ά θ α ^ ί ν άξιον, 
quod non omatno indignum habeas amicum, neque εκεί δέ φοβούμενον, κατά τήν ψαλμφδίαν, ού Ιστι 
inconeideraUim, »cd in quibus niti cwn fidocia con- φδ6ος. Φοβερό ν γάρ, τδ μή φοβείσθαι τδ τής έπισχο-
venit confidentem, limentemque, eecundum Psal- πής αξίωμα καλ μέγεθος, 
snum ubi est liroor : quippe reformidandum est non eptscopaltis dignitalem et magnitudinem refor-
roidare. 

Quidnam igitur vlactt rerum impclut. — 
Apologiam, ait, in lempus aKud transferamna. 
Nunc vero dicamite abquid, quod boc eolemnitatis 
tempug deceat. Inimunes nos reddamus, fratres, 
juxia Pauli adbortaiionem , omnis carnis el spiri-
lus ifiquinamenli Audtamng baiam dicenlem : 
Lavamini, mundi fiath u . Laveoiur aqua poenilea-

€ol . 856 Β I I . Τί ούν δοκει... επαναστάσεις. 
Τήν μέν άπολογίαν, φησλν, είς άλλον καιρδν ύπερ-
θώμεθα * νύν δέ είπωμέν τι πρέπον τ φ χαιρφ τούτω 
τής πανηγύρεως. Έλευθερωθώμεν, αδελφοί, χατΐ 
τήν Παύλου παραίνεσιν, άπδ παντδς μολυσμοΰ σω
ματικού κα\ψυχικού. Άκούσωμεν Ήσαΐου λέγοντος* 
Λονσασθε, καθαροί γίνεσθε* καλ νιψώμεθα τω 

im el lacrymarum , el aicoi ad Romanoa scrttA Β ύδατι τής μετανοίας χαί τών δακρύων * καί κεθως 
Aposiolus : Exh\beamu$ corporm noslra, hostiam 
vttvtt^m, lanclam, Deo plmcentem, rationabHe 0 6 -
gtquium nostrum w . Aniihadverte aulem verbi cu-
jueque concinnitalem. Non enim d i x i t : Faciaraos 
roembra neatra boe(iam,8ed ezhibeamut; quasi 
diceret, nihil commune babeamus reliquum ad «a, 
neque distrahamue ad propria officia, poslquara 
itniversa ea Beo consecravimus; sed omnem im-
mundiiiam reliquam a membris, qaa sunt hostia, 
praecidamus, bosiia enim aliorom est inUiam, nec 
quidquara prodesl babere immundum. Ideo opor-

'Ρωμαίοις γράφει δ Απόστολος* Παραοτήσωμετ 
τά σώματα ημών, θνσίαν ζώσαν, άγίον, εοάρε-
στον τφ θεφ, τήν Λογικήν ημών Ιατρείαν. Όρ 
δε τήν άχρίβειαν έκαστης λέξεως. Ού γάρ εΤ«" 
Ποιήσωμε ν τά μέλη ημών θυσίαν, άλλά, Uopacmj-
σωμεν ώς άν εί έλεγε, μηδέν κοινδν εχωμεν λοιπδν 
πρδς αυτά, μηδέ καθέλκωμεν πρδς ίδιωτικάς διακο
νίας, τφ θεφ καθάπαξ αυτά άφιερώσαντες. 'Αλλά 
καλ πάντα μώμον λοιπδν περιέλωμεν άπδ τών όχ
λων, επειδή θυσία ταύτα έστι. Ή γάρ θυσία, απαρχή 
τών άλλων έστ\, καί ουδέν οφείλει Ιχειν άκάθαρτον. 

" P r o v . χχν, | | . " I C o r . ι?, 5. " Psal. χιιι, δ. I ! Cor. νιι, I . » Isa. ι, 16. " Rom. χι, «· 

( Ι ) Quartae syllabac in cod. a inscriplum est ω. (2) Yocabulo πάνυ in cod. a inscriptum csl πάντη. 
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fkb χρτ) πάντοθεν άμωμον τηρείσθαι τδ σώμα τδ Α tel omnino immaculatum corpus nostrum senremus, 
ήμέτερον. Να άξιον εΓη του ΘυσιάζεσΘαι τψ Θεψ. 
Επε ιδή δε είπε, Παραστήσατε θυσίαν, ίνα μή τις νο-
μέστμ δτι κατασφάξαι κελεύει τά σώματα, ταχέως 
απήγαγε, ζ&σαν. Κα\ προσέθηκεν, άγίον χαϊ εύά-
ρεστον, διαιρών αυτήν άπδ τής Ιουδαϊκής. Ή τοι
αύτη γάρ θυσία, εύαρεστήσεως * ή δέ τών Ιουδαίων, 
Ακάθαρτος. Εκείνη τδ τεθυμένον νεκρδν άπέφηνεν * 
αύτη τδ τεθυμένον, ζών εργάζεται* δτε γάρ νεκρώ-
σομεν ημών τά μέλη, τότε δυνησδμεθα ζήν. Κάκείνη 
μέν σωματική, αύτη δέ λογική, τουτέστιν ουδέν 
έχουσα παχύ, ουδέ αίσθητδν. Λογική δέ λατρεία έστ\ν, 
ή πνευματική διακονία, ή κατά Χριστδν πολιτεία. 
Καθ άπερ ούν δ έν τψ οίκω τού Θεού διακόνου μένος, 
οίος άν ή , συστέλλεται τότε καί ίερώτερος γίνεται* 

u l digmim silquod Deo offeratur. Poslquam autem 
dixi l , exhibealis hostiam, ne quis exislimaret quod 
Mnmolari jufcat corpora, prolinus adjicit, viven-
lem; et deinde, sanciam et Beo placentem, a Ju-
daica secernens eam. Haec enim beneplacita est 
bestia, Judaeorum vuro immtinda; isla enim i m -
molatum morluum osiendit; Iiaec autem iromola-
tnna vivenlem efficit. Nam membra noslra cum 
monificaveriiuus, tunc vivere polerimus. Ista 
quidem corporalis, baec aulem rationabilis, ni l i i l 
scilicei pingoe vel sensile habens. Balionabile au-
tem obsequium est, spiriluale minislerium , juxla 
Cbristum adroinislratio. Sicut igilur qui in Dei 
domo imnistral, qualis essel, tunc coarclatur e* 

ούτω xa\ ημάς τδν άπαντα βίον διακείσθαι χρή, ώς Β gauctior fil, sic el nosmetipsos per omncm v i t im 
λατρεύοντας κα\ (ερωμένους. Τήν μέντοι λατρεία ν, 
έντευξιν δ Θεολόγος ώνόμασε. Δι* αυτής γάρ έντυγ-
χάνομεν καλ δμιλούμεν Θεψ. Ουδέν γάρ ούτω τψ 
καθαρψ Θεψ τίμιον, ώς καθαρότης ή κάθαρσις. Έστ ι 
δε καθαρότης μέν, τδ ήδη καθαρθήναι · κάθαρσις δέ, 
ΐ δ έτι καθαίρέσθαι* ή καθαρότης μέν, τδ μή έμπε-
σεϊν είς μολύσματα * κάθαρσις δέ, τδ μετά τδ έμπε· 
αείν άπονίπτεσθαι. Έάν τοίνυν βουλώμεθα έορτάζον-
τες θεραπεύειν τούς μάρτυρας, τούτο τοίς άθλοις 
αυτών χαρισώμεθα, τδ καλ αύτολ στεφανωθήναι, ώς 
νικηταλ τής αμαρτίας και τών δαιμόνων, καλ τδ έπι-
τυχείν της αυτής δόξης, ού μόνον τής παρά τών αν
θρώπων, άλλά καλ της μελλούσης, ής μικρά είσιν 

quasi adorames ei sanclificalos prxbeamus necess ». 
eat. Quod quidem obsequium precaiionem Tbeo-
logus appellavit. Namque per illud quasi adhaTc-
ntus Beo. Neque enim purus Beus lanlo in pretio 
quidquam babet, quam purilalem aut ptirgatio-
netn. Puritas auiem )am purificali esl, el purgalio 
adbuc se puriflcantis. Ptirilas qutppe, non in in -
qoioamenla incidere ;' purgalio auiem, post inqui-
natiouem mundari. Si igiiur festum agenles mar-
lyrea honore prosequi vuluerimus, boc laboribus 
eortim indulgeamus, scilieet ul et ipsi coronemur, 
quasi peccali daemomiroque viclores, el eamdem 
consequamur gloriam, noo eam modo quae ex bo-

ύπομνήματα, αί όρώμεναι τιμα\, αί παρ' ημών τοίς ^ minibus veni l , sed et eam quae futura esl, cujue 
μάρτυσι προσαγόμεναι. Ούχ έστιν ήμίν ή πάΧη, 
*ατά τδν Απόστολο ν, πρός αίμα χαϊ σάρχα, ήγουν 
πρδς ανθρώπους , άλλά πρδς τούς άσαρκους δαί
μονας, οίτινες άρχαϊ μέν λέγονται, ώς άρχηγολ 
τών παθών, οΤς οί ταλαίπωροι έχοντες δουλεύο-
μεν * εξουσία* δέ, ώς διά μέσων τών παθών 
χατεξουσιάζοντες ημών * χοσμοχράτορες δ έ , ώς 
χαταχρατούντες τών τά κοσμικά φρονούντων. Τά 
πνεύματα τής πονηρίας, τά έν τοις έπουρανίοις, 
ήγουν τά έν τψ αέρι στρεφόμενα. Λέγεται γάρ κα\ 
δ άήρ, ούρανδς, δπερ έρμηνεύων δ Θεολόγος, έπή-
γαγε , καλ περλ.τά ουράνια. Άγωνισώμεθα ούν πρδς 
τδν έμφύλιον έν ήμίν πόλεμον* λέγει γάρ δ 
Απόστολος, είναί τινα έν τοίς μέλεσιν ημών νόμον 

moniinenla exigua sunt qui oculia cernuntur qui-
que a nobis roariyribns tribuuntur honores. Non 
ett nobi$ celluctatio, jexta Aposiolum , adver$u$ 
ctrtnm $t sMnguinem u , scilicel adversus bomtnes, 
sed adversus carnis experleg daemones, qui pnn-
eipatu$ dicunlur, quasi passiomim principes, qui-
bus miseri ullro servimus ; poie$iaie$ vero, quippe 
qui per passiones doimnalionem in nobis exercent; 
rectora mawdi, ut iis imperanles qui terreatria sa-
piunt. Spiritvs autem nequitw, in cceleilibus, sci-
licet in aere volilantes. Bieiiur enim et aer, ece-
lum, quod inlerpretatus Theologus adjecil, et quae 
circa coeleslia feruntur. Gerlamen igiiur ineamus 
adversus innalum nobis bellum. AU enim Aposlo-

άμαρτίας, τδν άντιστρατευόμενον τψνόμψτοΰ νοδς, ^ | u g *τ e 8 g e quamdain in membris noslris peccali 
ήγουν τψ φυσικψ, κα\ ποιούντα πολλάκις έαυτψ 
( Ι ) τδν νούν αίχμάλωτον καλ υποχείριο ν . Άντιπα-
ραταξώμεθα δέ καλ πρδς τάς έξωθεν έπερχομένας 
επαναστάσεις. 

Col. 837 Β I . Ένέγχωμεν μετριώτερον. 
Ύπέμειναν, φησλν, οί μάρτυρες θηρία καλ ξίφος 
καλ πύρ* υπομείνωμε ν καλ ημείς, ώς μέν Οηρίον, 
τδν θυμόν ώς δέ ξίφος τμητικδν, τήν γλώσσαν 
ώς δέ πύρ, τήν ήδονήν κατασβέσωμεν. Πάσας τάς 
αίσθήσεις δουλαγωγήσωμεν θώμεν θύρας ταίς άκοαίς, 
εύχαίρως άνοιγομένας πρδς τά θεία βήματα καλ εύ-
καέρως χλειομένας πρδς τά θέλγοντα καλ βλάπτοντα 

*· Epbes. νι , 12. 4 7 Rom. νιι, 23. 

(1) Suprascriplum αυτόν a. 

legem legi menlis adversaniem, naturae scilicel, 
efficienlemque plerumque sibi mentem caplivam 
subjectaraque. Nos quoque instruamus adversus 
earum, quae exlerne aecidunl, rerum impelus. 

Siutirtiamus.... ut mitiut loqutr. — Susliniie-
runl , ai i , marlyrea belluas, et gladtum, el ignem. 
Suslineamus ei noa, velut helloam, i ram; velul 
pra3aculum gladium, lingtiam; velut igneni, volu-
ptalem exslinguamus. Omnes sensus in servilulem 
addicamug. Apponamus auribaa noslria januaa, 
qua? ad divina verba tenpeaiive aperiantur, el ad 
illac«bro«a noxiaque modulamina tempealit* clau* 
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dantur. Regamus ocultmi, ne per eum in nobis Α $σματα. Κυβερνήσωμεν τδν δφθαλμδν, μήποτε &* 
magnum incidat cupidilatis serocn; linguam, ne 
quid vetilum loquamur; lactum rabie laborantetn 
ad inutiles et noxioe attactus; gustam deliciarum 
appelenlem et vellicantem. Undique enim refre-
uandua est peiulans, ei in esca, et in airalo, et in 
socielale, et in oculis , et >B auribus, el in gula, 
atque etiam in naribus. El queraadmodum boves 
annulis ei funibus, sic el luxuriostis ihuribus et 
ungucntis el auavi coronarum odore trahitur. Hoc 
esl quod ail ieremias * · , quoniam Autndii mor» 
pcr (enetlrat. Per sensus enim, sicut per fencslras, 
in animam ingredilur peccali niors. Praeler cxtera, 
riauro eliam fugiamiis. Ei sicul in terlio Regum 
libro, Eliae ad Dcum accedenli adversas Israel, et 

αύτοΰ ήμΓν λαΰρον έμπέση της επιθυμίας τδ χύημα ' 
τήν γλώτταν, μή φθεγξώμεθα μηδέν άπηγορευμένον* 
τήν Αφήν λυττώααν πρδς τάς περιέργους χαλ βλαδε-
ράς έπαφάς* τήν γεΰσιν, λιχνευομένην περλ τά 
ήδύσματα χαλ σπαράττουσαν πάντοθεν γάρ Αγώγι
μος έστιν ό ακόλαστος, καλ άπδ έδωδής, χαλ άπδ 
στρωμνης, χα\ άπδ συναναστροφής, χαλ άπδ τών 
οφθαλμών, καλ άπδ τών ώτων, καλ τών γνάθων, άλλά 
καλ έκ τών μυκτήρων. Καλ καθάπερ οί βόες τοίς 
κρίκοις καλ τοίς σχοινίοις, ούτω χαλ δ ακόλαστος θυ-
μιάμασι κα\ μύροις καί ταίς άπδ τών στεφάνων 
ε!ω3ίαις περιέλκεται* καλ τούτο έστιν, δ φησιν Ι ε 
ρεμίας, δτι Άνέδη θάνατος διά τών θυρίδων- διά 
γάρ τών αίσθήσεων, ώς διά θυρίδων, εισέρχεται είς 

dicenli Μ : Domine, prophetas iuos interfecerunt, el ^ τήν ψυχήν δ τής αμαρτίας θάνατος. Πρδς τοίς άλλοις, 
uUaria tua everterunt, tt ego relictu* sum $oiu$, et 
quarnnt animam meam, respondit oraculum : Reli-
qui mihi sepiem millia virorum, qui non flextrunt 
genu anie Baai (idolum aulein erai Baal quod Ju-
d«i tunc colebant). Neque nee peccaio indulgea* 
nius propier penuriam \ sed eicul tres pueri auream 
imaginein, quain statuit Nabuchodonosor, non 
adoraverunt, eic et nos tnrbulentam peccali ima-
ginem, a diabolo ereclam , ne adoremus. Qui ven-
Irem pro Deo habet voluptaiis causa, avariliara 
quoque ventri suppedilanlem pro Deo habeat ne-
cetse eet. Qui enim anle Baal genu flexil ob penu-
riam, scilicet tngluviem, auream qttoqtie iffiaginero, 

καλ τδν γέλωτα φύγωμεν κα\ ώσπερ έν τή τρίτ·} 
τών Βασιλειών τ φ Ηλία έντυγχάνοντι τ φ θεφ κατά 
τού Ισραήλ, καλ λέγοντι, Κύριε, τους χρορήτας 
σου άχέκτειναν, χαϊ τά θυσιαστήρια σου κατ· 
έστρεψαν, χάγώ άχεΛείρθην μόνος, χαϊ ζητούσι 
τήν ψυχήν μου * λέγει δ χρηματισμός, ΚατέΜχον 
έμαντφ έχταχισχιΛίους άνδρας, οίτινες ούχ 
έκαμψαν γόνυ τφ ΒάαΛ (είδωλον δέ ήν ή Βααλύπδ 
τών Ιουδαίων τότε τιμώμενου)· ούτω μηδέ ημείς 
ύποκύψωμεν τή αμαρτία διά τήν χρείαν * άλλ* ώσπερ 
οί τρείς παίδες τή είκδνι τή χρυσή, ήν έστησεν δ 
Ναβουχοδονόσορ, ού προσεκύνησαν * ούτω κα\ ημείς 
τψ έμπαθεί είδώλφ της αμαρτίας, δπερ Γστησιν έ 

avaritiam dico, ebmetumadoraret; quippe qui non fi διάβολος, μή προσκυνήσωμεν. Ό τήν κοιλίαν φιληδο 
aliam praesentis vilae causam post aurum uovisset. 
Ne probrum toferamne animae per iraprobam v i -
vendi rationem, sed juxta apostolicam adborlatio-
nem M , aasumamua scutum fldei, quo omnia dia-
boli igniia tela rettinguere poterimua. Hoc vero 
bellura, ecilicel adversus passiones, grave est, 
aicut adversus lyrannos; et peccatum dcvincere, 
niagruim tropaeum, sicut et roartyrum qui perse 
culores euperaverunl. Quod si sic undique eoncur-
rimus ad sanclorum feala, vere marlyres coiimus; 
si congredimur ut carnalibus ei brevi periluris 
deliciia fruamur r utque alimenla, qtiae mox eva-
euantur, inferamus, el ut manyrum lempla cra-
pulae et ebrieialis loca efllciamus; si feslorum lem-

νίας ένεκα θεοποιήσας, έξ ανάγκης τήν ταύτης συ-
στατικδν θεοποιεί φιλαργυρίαν · δ γάρ προσκυνήσος 
τή Βάαλ διά τήν χρείαν, τουτέστι τήν γαστριμαρ-
γίαν, κα\ τή είκόνι τή χρυσή, τή φυλαργυρία φημί, 
ί ι έ τδν φόβον προσκυνήσειεν, αίτίαν άλλην περι-
ποιητικήν τής παρούσης ζωής μετά τδν χρυσδν ούχ 
είδώς. Μή καθυβρίσωμεν τήν ψυχήν διά κακίας, 
άλλά κατά τήν άποστολικήν παρα(νεσιν # άναλάβωμεν 
τδν θυρεδν τής πίστεως, έν φ δυνησόμεθα πάντα τα 
βέλη τοΰ Πονηρού τά πεπυρωμένα σβέσαι. Καλ ούτος 
δ πόλεμος, δ πρδς τά πάθη, φημλ, δεινός έστιν, 
ώσπερ δ πρδς τούς τυράννους · καλ τδ νίκησα-, τήν 
Αμαρτίαν, μέγα τρόπαιον, ώς τδ περιγενέσθαι τών 
διωκόντων οί μάρτυρες. Έάν ούτω πάντοτε συντρέ-

pus tempus n e g o t i a l i o i H i m ducirous, cenventnsque D χωμεν είς τάς τών αγίων έορτάς, αληθώς τιμώμεν 
nobis fial ut venalium permutaiienem faciamug, 
noa ut divinUalem assequamur, cujus mediatorea 
sunt sancli marlyres, horlando quidem populum 
υΐ ascendat, ac veluii Deus elllciatur; Beum autem 
rogando, u l inclinet se alque opem ferat: primum 
quidem, quod id buic lempori conveniat, haud 
agirosro. Quid enim paUm cum triiko ? ail Domi-
nua per Jermniam 1 1 . Quid carnia voluplatt com-
roone cum martyrum certaminibus? Beinde equi-
dero volo audacius aliquki dieera. Reverilii9 vero 
feslam hanc diem, blaspheroiant relieeo. Caeterum, 
non delicias ei ebrietalem a nobis martyree expo-

τούς μάρτυρας * έάν δέ συνερχώμεθα, Γνα τρυφήβ 
μεν σαρκικώς καλ προσκαίρως, καλ Γνα τά κενούμενα 
βρώματα είσενέγκωμεν, χαλ Γνα ποιήσωμεν τούς 
ναούς τών μαρτύρων, χωρία κραιπάλης καλ μέθης, 
κα\ έάν τδν καιρδν τών εορτών, καιρδν συναλλαγμά
των ύπολαμβάνωμεν, καλ ή σύνοδος ήμΓν γένηται, 
Γνα ώνίων διάμειψιν ποιησώμεθα, ούχ Γνα της fe*V 
σεως έπιτύχωμεν, ής μεσΓται γίυονται οέ άγιοι, τδν 
μέν λαον παραχαλοΰντες Ανα#αένειν καλ θεούσθαι, 
τδν δέ θεδν Ιχετεύοντες έπικλίνεσθαι καλ βοηθείν, 
πρώτον μέν, ουδέ τδν καιρδν έπιγινώσκω, καιρδν 
εορτής» Τί γάρ τδ άχνρον χρός τόν σιτον; φη*>ν 
δ Κύριος διά Ιερεμίου · τί δέ κοινδν τή τής σαρκδ; scunt, ut railius loquar. Sed bic Tbeologos bla 

•» Jereoi. ix , 21 . " 1B Reg. vix, 10 sqq. ·· Epbes. VJ, i 6 . 5 1 Jerem, xxm, 28, 
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τρυφή πρδς τους αγώνας τών μαρτύρων; "Επειτα χ sphemlam oblicuil. hi dtvinis autem ipSius verbie 
θέλω μεν ειπείν τι το^μηρόν' α Ιδού μένος 6ε τήν έόρ-
τιον ταύτην ήμέραν, σιωπώ τύ βλάσφημο ν* πλήν, 
ού τρυφήν χαλ μέθην παρ* ημών άπαιτούσιν οί μάρ
τυρες, Γνα μετρίως εΓπω. Άλλ' ενταύθα μεν δ Θεολό
γος τήν βλασφημίαν έσίγησεν * έν δέ τοίς θείοις αύ
του έπεσιν, αυτήν έξελάλησεν, είπών, δτι τοίς δαίμο-
σιν οί πάλαι γαστριζόμενοι χαλ τρυφώντες έόρταζον * 
οί δέ Χριστιανοί τούτων έλευθερωθέντες, πνευματι-

eara pretulil, dicens quod olim ventri dediii ei 
luxurianies, daemonum festa agebanl; Cbristiani 
vero, its liberali, spiriluales conventue eanctis 
alhlelis contltluimus. Nunc amem audite, q^id 
limeo, ο mundi vel venlris amatores*, ad deemonica 
transfugUis exemplaria, id esl, si ventri indolgelis 
in a a n c i o r u i D festis el solemnilalibua, oon sanclos 
colitis, sed daemones. 

χάς συνόδους τοίς άθλοφόροις συνεστησάμεθα · νΰν δέ ακούσατε, τί φοβούμαι, ώ φιλόκοσμοι χαλ φιλογάστο-
ρες · πρδς τού; δαιμονικούς αυτομολείτε τύπους, τουτέστιν έάν γαστρίζησθε έν ταίς έορταίς τών αγίων χαλ 
ταίς πανηγύρεσιν, ού τούς αγίους τιμάτε, άλλά τούς δαίμονας. 

Col. 840 Α 6. Μή τοίνυν.... τήν εύσέβειαν. Μή Νε igitur pielatem efferentu. — Ne impure, 
άνάγνως, φησλν, έορτάζωμεν τάς έορτάςτών α γ ί ω ν ait, sanclorum festa celebrenius; sed sicut omnia 
αλλ* ώαπερ πάντα ήμίν έστι πνευματικά, καλ κατά g nobis spirilualia sunt, et juxta Siraeh A l i u m " : 
τδν Σιραχ, Στολισμός ανδρός, χαϊ γέλως όδόν- Jndumentum viri, $t dtntium ri$u$, et pedit incettui 
των, χαϊ βήμα ποδός άναγγελεί περϊ αύτον, είς de ipso annuntiant, verbo ad onroia pertingente, sive 
πάντα φθάνοντος τοΰ λόγου, ήτοι τού ευαγγελικού, 
ή τού κατά τδ καθήκον * ούχω καλ ή έν ταίς έορταίς 
έστω φαιδρότης. Ού γάρ κωλύω τήν έν ταύταις άνε-
σιν, ώστε καλ δαψιλεστέραν τής συνήθους παρα-
βέσθαι τράπεζαν, καλ διαχυθήναι μετρίως, άλλά 
κολάζω τήν άμετρίαν, ήτις πανταχού, βλαβερόν έστιν. 
Ά ν ούτω συνερχώμεθα καλ ούτως έορτάζωμεν, μέγα 
μέν έστιν είπείν, δτι καλ ημείς τών αυτών επάθλων 
τοίς μάρτυσιν έπιτύχωμεν. Τούτοις γάρ εκείνα άπό 
κείται, Ά/**}r* οφθαλμός είδε, καθώς φησιν δ Από
στολος, μήτε ους ήκονσε, μήτε έπϊ χαρδίαν άνθρω
πον άνέ&η. Ουδέ γάρ ανθρώπινος νοΰςτή ευκολία έπλ 

evaogelico, sive ad id quod deeet epectanle: lalig 
sit el in feslis lsetitia. Noo enira animi relaxaiio* 
nem in eis iDterdiclam vok>,«deo~iK laulior solilo 
inslruaUir mensa, et moderala adhtbeatur hilaii-
tas; sed eam, q u « modum excedit, reprebendo, 
velul omni modo noxiam. Si nos ila conveniamus 
ac fesla celebremua, magnura quidem fuerit afflr-
roare nos eadem ac marlyres pramia consecutu-
ros. Quos enira baec maoeul, quas nec oculm vidit, 
ut ait Aposlolus", nec aurit audivit, MC in cor 
hominii ascendit. Neque enim humanus intellecltu 
facile ad omnia conversus, et pro polestate beali-

πάντα φερόμενος καλ άναπλάττων έν εξουσία μακα- G tudinero ac felicitatem fingens, bona illa infor-
ριότητα χαλ εύδαιμονίαν, έχείνα τά αγαθά δύναται 
ανατυπώσασθαι, ά ήτοίμασεν ό Θεός τοίςάγαπώσιν 
αυτόν, τοϊς δι' αίματος τελειωθεϊσι καλ τήν Χριστού 
μιμησαμένοις σφαγή ν. Τέως δέ εί κα\ τών ίσων βρα
βείων τοίς άθληταίς μή έπιτύχωμεν, άλλ' ούν τήν δό
ξαν αυτών οψόμεθα κα\ άκουσόμεθα κα\ ημείς· Είσ-
ελβε είς τήν χαράν τού Κυρίου σον, καλ τψ 
φωτλ της αγίας Τριάδος τελεώτερον έλλαμφθησό-
μεθα, ήν ομολόγου μεν πα^&ησία- καλ είθε ομόλο
γο ί η μεν άχρι τελευτής, τήν καλήν παρακαταθήκην, 
ήν παρά τών αγίων Πατέρων έλάβομεν, τών έν Νί
κα ία συνηθροισμένων, τών έγγυτέρω τής Χριστού 
παρουσίας χαλ τής πρώτης πίστεως τών αποστόλων. 
Είχότως δέ Χριστδν μέν τδ μυστήριον τής ένανθρω-

mare potcst, quat praparavU Deus diligentibut u, 
sanguine perfeclis Cbrislique occisionera imilatis. 
Quod si non eadem alque mariyres praemia refera-
mus, gloriani vero eorum videbimus et audiemua 
nos quoque, Veniie tit gaudium Domini mei; el 
sancla? Trinilalis luraine perfectiuacollustrabimur, 
quam Ubere confilemur. Atque ulinam usque in 
finein coniiteamur praeclaruin illud deposiluni, 
quod a eanclta Palribug accepimua, Nicaeaj congre-
gatis, Chriaii pra&sentiae nascentique fidei aposto-
licae propioribus! Eortasse auleui Cbrisiura Incar-
nationia mysterium Theologus vocavil; primam 
vero fidem, Tbeologiam. Qui enim non prius eaae 
Deum crediderii, neque eum pro nobis fuisse io-

πήσεως δ Θεολόγος έκάλεσε· πρώτην δέ πίστιν, τήν & carnalum ctedel. Namqu» erga no* Providenliam 
θεολογίαν. Ό γάρ μή πιστεύσας πρότερον είναι primo in toco ponit vera tbeologia. 
θεδν, ούκ άν ουδέ ένανθρωπήσαι τούτον δι' ημάς πιστεύσειε. Προηγείται γάρ τής περλ ημάς οίκονομίας ή 
αληθής θεολογία. 

Col. 840 D I . Ό δέ Θεός. . . . αΙώνων. Αμήν. 
Είς εύχήν κατακλείει τδν λόγον δ Θεολόγος. Έλαβε δέ 
τδ μέν , δ Θεδς τής εϊρήνης, έχ τού* αγίου Παύλου · 
ομοίως χαλ τδ, δ χαταλλάξας ημάς έαυτψ διά τού 
σταυρού, εχθρούς δντας διά τής αμαρτίας. Καλ τδ 
εύαγγελισάμενος είρήνην τοίς εγγύς κα\ τοίς μα
κράν * όπερ .δ άγιος Παύλος έκ τοΰ Ήσαΐου λαβών 
ήρμήνευσεν, εγγύς μέν καλέσας τούς ύπδ νόμον, 
μαχράν δέ, τούς έξω νο|μρυ. Τδ δέ, δ τής αγάπης 

Deus auiem svculorum. Amen. —Preca-
lione concludii orationem Tbeologus. Sumpsit au-
lem baec verba, Deus paci$, ex sancto Paulo*4; 
pariterque i l l a 1 1 , qui nog sibi per crucem recon-
ciliavit, curo peccate inimici essemus. Necnon 
illud M , fauslum paeis nunlium, tura his qui prope 
crant, tum bis qui longe, attulit. Quod quidera 
sanclug Paulus ex Isaia sumplum jnterpretaltig 
cst, propiorcs quidetn vocans eos qui sub lege 

" Eccli. χιχ. 27. " I Cor. u , 9. s v Rom. xv, 55; xvi, 20; Η Cor. χιιι , I I , etc. " Ephes. ιι, 16; 
Rom. v, 10. " Epbes. n , 17. 
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m NICETAS SERRONIUS A l 
erant, remotiorea vero, qoi exlra legem traiit Hoe t 

auiem, cbariiatis Paler, et ipst eharilaa, ex Tbto-
logo Joarnie eet. A i l enim i l l e : Charitai ex De* 
e t l e 7 ; c l : Dcu$ eharilai e i t * . Atqtto in Evairge-
Ho secundum Joannem dicil Dominoe 1 9 : Mandaium 
novum do vobit: ui diligain invketn, $icul dilexi 
vos. Veius quidem m a n d a i u n a e r a l ae invicem di» 
l i g e r e . Diliges enim, ioquil, proximum tuum iicut 
le ipsum " . Sed Dominus novum eflfocit illud hac 
M i i i a i i o n e , jubens eos alioa d i l l g e r e supor se 
ipsos, sicul et ipae dilexil nos, ei pro oobis moni 
semeiipaum tradidil. Ideoque d i x i l : Majorem illa 
eherhatem nemo AoAef, ul atiquis animam suam 
ponatpra amicis m i s M « Dieens Jgilur Tbeoioglia 
q u o d dedit Deus recte alque feonesle viro afferre, 
el r e c i e item propler meCam cedere, ad prhia pra-
posilum aermonem verlere videtur, quoniam ipsi 
quidem viin inlulit fnagnua Baailius, hoe recie fa-
tiens, ut doclrina sua iis qui tub ipso erant p r o d -

easet; ruratisque ipae t i i n pasvue e* ei vi coaclua 
cst ad eptaeopatctni, illodqae propter meliim. In -
cbedienti» enira reformidavil crhnen, ila u l c u m 
raiiene decliaarel el cunclarelur, el rtirsus cum 
raiione fiduciam concepil el ordinaiionem stisli-
Buit. Ac detnde ftibjicten» Tbeologde, quod Oeua 
el parvoa greges gratia soa aiagniitcat, obiter cre-
di:um sibi gregem innuU, Sasimorum scilicet, qm 
a d m o d u t n parvus eral, indigertsque el anguelns. 
Deinde autnpail ex Apoelalo itlttd : Ip$* not conso-
fabiinr contolatione mullaM, i d est, fublevabil in 
magno solatio. Ofana vero Deum u l seipaum 
nulta dignetur conaolaiione, vebementi st propler 
ordinaitonem s u a m m c B r o r e affectwn f u i s s e osleft-
dit. Ideo congruam ab eo eonsolationem petit. Ex 
Epislola ad Hebneoa deaumplero est illud : Refeeit 
no$ in omni opere bono, scilieel perfecil; ex Da-
vide amero i l l u d : SUut Imiantium omnium kabi-
tatioest in le " ; eimiliierque illtid : Ego injuaiiia 
epparebo eontpeclui luo : wtiabor cutn uppuruerit 
gloria tua Hte enim eplendor justis qoasi gaslus 
ct pigiius est; tanc perfecle aCcipient ct saiia-
bunlur Dei gloria, q u a m in joatitia conteroplabuii-
tur t sciltcat per tirtuiem eorum, iu Christo iesu 
Doraino noslro. 

• 7 1 Joan. iv, 7. «^ibid. 8. ·· Joan. xm, U. 
M Psal. L X X X V I , 7. » Psal. X Y I , 15. 
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> Dat>p καΛ ή Αγάττη, έκ του θεολόγου Ιωάννου 
έστί. 4ησ\ γάρ εκείνος · 'Η αγάπη έκ tov Βιοΰ έση% 

%α>ιό ΘΛές αγάπη έστί*. Έν δέ τψ κατά 'Ιωάννην 
Εύαγγ·λ(ψ λέγει δ Κύριος * 'ErtoA^t ΚΟινΊρ Λ-
δωμι νμ7»% Ira αγαπάμε άΛΛήΛονς, χΟθως ήγά-
πησβύμάς. ΚαΑ μήν παλαιά ήν εντολή, τδ άγαπ| \ 
Αλλήλους. Άγαηή&Μς γάρ, «ηοΛ, τότ πΛησΙοτσσχ 
ώς έοΑποτ* Άλλ'δ Χριστδς καινήν αυτήν έποίησε τφ 
τρδπφ, κελεύαας αλλήλους αγαπάν υπέρ εαυτούς, 
καθώς χα\ αύτδς ήγάπηαεν ημάς, καλ υπέρ ημών 
είς θάνατον έδωκεν έαυτδν · διδ χαλ έλεγε · Μείζονα 
ταύτης άγάπην ούδεϊς έχει, Ίνα τίς r f j r ψνχήν 
αύτον θη υπέρ τών φΙΛων αύτον. Είπών μέντοι ό 
θεολόγος, δτι Έδωκεν 6 θεδς χαλ τυραννείν χαλώς, 
χαλ τυραννεισθαι διά τδν φόβον, δοκεί πρδς τήν 1% 

^ αρχής ύπόθεσιν τρέπειν τδν λόγον, δ*ι έτυράννησε 
μέν αύτδν δ μέγας Βασίλειος χαλώς τούτο ποιών, 
ίνα ωφελώνται διά τής τούτου διδασκαλίας οί ύπ* 
αύτδν* έτυραννήθη δέ πάλιν αύτδς χαλ ύπεχάμφθη 
βία πρδς τήν έπισχοπήν · καλ τούίο, διά τδν φόβον* 
έφοβήθη γάρ τδ έγκλημα τής άπειθείας, ώστε καλ 
ευλόγως παρητεΗο χαλ άνεδύετο, χαλ πάλιν μετά λδ-
γου έθά^ησε χαλ ύπέθυ τήν χειροτονίαν. Αύθις δέ 
έπαγαγών δ θεολόγος, δτι δ θεδς χαλ τά μικρά ποί
μνια μεγαλύνει διά τής αυτού χάριτος, ήνίξατο <ό 
έμπιστευθέν αύτφ ποίμνιον, τδ τών Σασίμων, σφό
δρα μικρδν υπάρχον χα\ πενιχρδν καλ στενόν* ειτα 
έλαβεν έχ του Αποστόλου τδ, Αυτός ημάς πάρα· 
καλέσει παρακΛήσει ποΛΧή< τουτέστι παρήγορη· 

^ σει έν μεγάλη παραμυθία. Ευχόμενος δε πολλής 
4 παραχλήσεως άξιωθήναι, εμφαίνει, δτιπολλήνλυπην 

Ισχεν έν τή χειροτονία · δώ άνάλογον ζητεί ταύτη χαί 
τήν παραμυθίαν. έχ τής πρδς Εβραίους δέ είληπται 
χαλ τδ, Καταρτίσειεν ημάς έν παντϊ έργφ άγαΰφ, 
ήγουν τελειώσειεν Βχ δέ too Δαυίδ τδ, ώς εύφραι-
νομένων πάντων ή κατοικία έν σοί · ομοίως Ιέ τδ, 
Έ γ ώ έν δικαιοσύνη όρβήσομαι τφ προσώπφ σον 
χορτασθήσομαί έν τφ όρθήναί μοι τήν δεξιάν 
σον. 'Η γάρ ενταύθα έλλαμψκ» οίονελ γεύμα χαι 
ά£0αβών έστι τοίς δνχαίοις. Τότε δέ τέλεον άπολή-
ψονται χαλ χορτασθήσονται *ίής τού θεοΰ δόξης, ήν 
θεωρήσουσιν έν δικαιοσύνη, τουτέστι διά τήν άρετήν 
αυτών, έν Χριστώ Τησού τ φ Κυρίφ ημών. 

·· Levil. χιχ # 18. ·· Joan. χν, 13. e t I I Cor. u Α. 
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ΝΟΝΝΟΥ ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΕΕΗΓΗΣΙΣ 
ΩΝ ΕΜΧΗΪΘΗ ΙΣΤυΡΙΟΝ 

Ο ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΗΡ ΗΜΩΝ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 
ΤΏΝ ΕΝ TQ I1PQTQ Σ ΤΗΑΙΤΕ TTIKQ. 

ΝΟΝΝΙ COLLECTIO ΕΤ EXPOSITIO 
HISTORIARUM 

QUARUM 9. Ρ . Ν. GREGORIUS ΜΕΜΙΝΙΤ ΙΝ PRIORE INVEGTWA ABYERSUS JULIANUM ΙΜΡ. 

(Εχ libro cui litolus : S. Greaorii Nauanuni in Juliattwn intectivte duas cum sclMit Grmch mme prtmmn edkis 
Ortmia tx bibltotheca darut. viri D. Benrici Sarilii edidil Honiagu Eloiue 1610, ia 4°.) 

( I ) Όλόγοςδ στηλιτευτικδς, ψόγος έστίτών Τουλιανψ Α 
πεπραγμένων. Διαφέρει δε ψόγου ό στηλιτευτικδς, 
δτι δ μεν ψόγος, διά τών εγκωμιαστικών κεφαλαίων 
προέρχεται, οίον γένους, ανατροφής, πράξεων, συγ
κρίσεως· (2) στηλιτευτικδς δέ εΓρηται άπδ μεταφοράς 
τής στήλης · στήλη δέ έστιν, ή λίθος, ή χαλκδς, έν 
έπιμήκει τετραγώνψ σχήματι, έν ή (3) έγγέγραπται 
ή τοΰ στηλιτευομένου ύβρις. Οίον Αθηναίοι τδν Ζη-
λείτην 'Αρθμιον, τδν διαφθείροντα τους "Ελληνας 
χρήμασιν, έπ\ τ φ μάλλον ύπακοΰσαι τφ Πέρση, έν 
στήλη ανέγραψαν, άτιμώσαντες κα\ αύτδ^ κα\ Απαν τδ 
γένος αύτοΰ, έξουσίαν δεδωκότες έν τοίς γράμμασι τψ 
βουλομένω αύτδν άποκτείναι, έγγράψαντες κα\ τήν 
αίτίαν έν αυτή τή στήλη,ήτις ήν αύτψτψ 'Αρθμίφψό-
γος· "Οτι, φησ\, τδν χρυσδν τδν έκ τών Μήδων είς 
Πελοπόννησον ήγαγεν. Είδέναι δέ χρή, δτι πολλάκις, 
κα\ ευεργετών αί εύεργεσίαι έν ταίς στήλαις άνεγρά-
φοντο, ώσπερ (δ) ή τοΰ Αεύκωνος, τού άρχοντος Βοσπό
ρου άνεγράφη έν Αθήναις. Κα\ή μένύπόθεσις αύτη· 
περί δέ τών Ιστοριών ώς οΐόν τε, διά βραχυτάτων 
έπιμνησθησόμεθα 

(ο) Oratio b«c invecliva (quan ετηλιτευτιχήν 
Gra-ci vocant) viluperalio esl rerum a Juliatto ge-
slarura. Hoc autem differl invecliva oratio a v i iu -
peralrice, quod in vimperalione oralto per demon-
tlrat ivi generis capita progredialur, ut pcr gcnus, 
educationem, actiones, ceroparationem; in inve-
ctiva autem, solum per res geslaa, aui eliam, si ita 
res tulcr i l , per comparationem. Sielileulicum au-
tem boc dicendi gcnus nuncupalur, iranslatione 
ducia άπδ τής στήλης, id est α columna. Esl porro 
colurona lapis aut aes abloogam quadrata figura 
in quo inscribiifir ejus, qui invrcliva oraiione 
proscindilur, conlumelia. Verbi graiia, Albenienses 
Zeliten, qui Grspcoe pecuniis corruptos eo adduxe-
rat, ut Persarum regi parere quam liberi esse mai-
leul, i i i columna inaculpsemnl, emn eum tolo ge-
nere ignominia nolanies, atque ipsius obtruncan-
di licenliam publico ediclo cuivis concedentea, 
causamque in columna inscribentes, quode Media 
anrum in Peloponncsura allulisset. Scire aulem est 
operae pretium, quod eorum quoque, qui de repu-

bBca praeclare merili fuerant, beneflcia in columnam incidebantur. Sic egregia Leuconis et Bospbori in 
Rempublicaro roeriia Atbenis inaculpu sunt. Haec de oraiionis bujus inscripiione. Nuuc ad bistorias ve-
niaroiis, easque, quam breviseime fieri poteril, explicemus. 

i. De Empedocle, Arittceo, Empedotimo etTrephonio. α'. Περϊ "Εμπεδοκλέους nal Αρισταίου, καϊ 
Έμπεδοτίμον, καϊ Τροφωνίου. 

Ό μέν Εμπεδοκλής Σικελιώτης ήν τδ γένος, Πυ- Empedocles, genere Siculus, fuil Pytbagoric» 
θαγόρειος δέ τήν φιλοσοφίαν. Βουλόμένος δέ κενοδο- Q pbilosopbiae sectalor. Hic inanis glori» cupiditale 
ξήσαι, ως δτι άνιερώθη κα\ μετάρσιος γέγονεν είς inflammalus, quasi sublimia in ccaluiu raplue, alque 

(I) Demostfa. ΦιΛ. f. 
(%) Supfele ex Anonymo ad otaitonm / in Jn* 

tianum infra : Ό δέ στηλιτευτικδς διά τών πρά
ξεων μόνον * εί τύχοι δέ καί συγκρίσεως, qua pro-
pier homoeoteleuiun sunt omissa et legit interpres. 

(5) Anonyrn. 
(4) Aeonyra. ύβρις, είδέναι δε χ ρ ή . . . . άνεγρά-

φ ο ν τ ο , OTUissia i i H e r m e d i i a e t q u » s e q u u n l u r u s q u e 
a d i l n o m Prologi. 

(5) Textue Latinus is est quem d e d i t B i l l i iu in 
sua e d i t i o u e Operum Gregorii Naz. Ex d i v e r s o 
e x e m p l a r i p r o d i i t , u i p a t e t , el i n i n u l l i s d i s c o r d a t 
a Grteco Nonni. Nihil tamcn m u i a n i u s ui cxero-
plarift alriusquc lcclk) servelur. 
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ladeorum immorlalium numerum ascitus et conse- Α ουρανούς, έβαλεν έαυτδν έν τψ Αναδιδομένω πυρ\ της 
ΑΓτνης. Τούτο δέ τδ πυρ λέγβται, οί τον Ηφαίστου crftius eeset, in jElnae ignem sese conjecit. Hic porro 

ignie Vulcani crateres,'boc est foramina appella-
tar. Sic miser vi flammse absumplus inlerii l . At 

• vero Deus bujuamodi exitium inania gloriae desi-
deriocontracium in publicum proferre volens, effecit 
ut ad convlncendam eorum, qui vano famae slu-
dio flagrarent, aluliiliam, calceus ipsius ex igne 
incolumis egererelur. Atque ila perapicuum om-
tiibua faclum est, eum diviniialem baudquaquam 
adeptum fuisse, verum per inaoem gloriae amorem 
omnino exarsiase. Tropboniua auiem, Aristaeus, 
et Enpedotimus Lebadia Boeotiae urbe orti sunt, 
vaticinandique ajtem coluerunt: qui etiam inanis 
fama3 atudio incensi, ac divinitaiis opinionem sibi 

κρατήρες. Καί αύτδς μέν άπώλετο ύπδ τού πυρός. Ό 
δέ Θεδς βουλεμένος δημοσιεύσαι αύτοΰ τήν χενοδοξίαν, 
τδ σανδαλον αυτού άποπτυσθηναι σώον έχ τού πυρδς 
έποίησε. Κα\ ούτως έγνώσθη πάσιν, δτι Θεδς μέν ού 
γέγονε, χατεχαη δέ είς τέλος άξίως τής οίχείας κενο
δοξίας. Οί δέ περ\ τδν Τροφώνιον κα\ Έμπεδότιμον 
κα\ Άρισταίον ύπήρχον μέν έκ τής Βοιωτίας, πόλεως 
Αεδαδίας, μάντεις δέ ταίς τέχναις * κα\ ούτοι βουλόμε-
νοι κενοδοξήσαι κα\ δείξαι, δτι άνελήφθησαν, εαυτούς 
έν τισιν ύποβρυχίοις σπηλαίοις έβαλον, έπ\ τψ τεθνά-
ναι, κα\ μή εύρεθήναι αυτών τά λείψανα. Ούτοι δε 
τεθνήκασιν * έγνώσθη σαν δέ δτι έχεΓσε άπέθανον, διά 
τδ μαντείον φανήναι περί τδν τόπον. Έστ ι δέ τις παρ-

apudfiomines conciliare cupienles, in specus quas* & οιμία ή λέγουσα · ΕΙς Τροφωνίου μ&μάττευσαι. 
Λέγεται δέ έπ\ τών ώχριώντων, κα\ μηδέποτε γελών-
των. Πάς γάρ ό καταβαίνων είς τδ μαντείον έκε&ο, 
αγέλαστος άνήει κα\ ώχριών διηνεκώς. Έλεγχος δέ ήν 
ούτος αυτών τούτων, δτι ώχριάσαντες, κα\ μηδέποτε 
έν τψ ύποβρυχίψ γελάσαντες τεθνήκασιν. Ήξιώθησαν 
δε δ Τροφώνιος κα\ Άγαμήδης δ άδελφδς αυτού μαν-
τεύεσθαι, διά τδ κτίσαι αυτούς άπδ οικείων χρημά
των τδ (ερδν τδ έν Δελφοΐς τού Απόλλωνος. 

dam se praecipites dederunt, u l prorsus de mcdio 
lollerentur, nec quidquam ex corporis eorum reli-
quiis inveniri possel. Hic eorum fuil exitus. Caele-
r u n cognilura eei eos illic roortem obiisse, quod 
circa bunc locum oraculum exstilerit. Est autem 
proverbium, in Trapbouii specum oraculi causa 
proQcisci, de hominibus pallidis alque a risu ab-
borrentibus. Quisquis enira ad oraculum illud se 
conferebat, iristis perpeluoque pallore aflectus recedebat. Quod quidem argumenio erat hos vate* 
pallore confectos nec in tubterraneo hujusmodt loco in rieum oiiquain solulos inleriisse. Tropbo-
nins porro et Agamedea, ipsius germanus, divinandi 
Apollinis Delpbicura exslruxissent. 

2. Be Proteo. 
Hic Proteus genere Thrax eral, (iliosque babuit w _ _ . t . . 

Molum et Telegonum : qui cum loca omnia latro- C δέ δύο υίούς, Μώλον κα\ Τηλέγονον. Τούτους ληστάς 

arte donati sunt, quod pecuniis suis lenipliiat 

β'. Περϊ του Πρωτέως. 
Ούτος δ Πρωτεύς Αίγύπτιος μέν ήν τδ γένος · είχε 

ciniis infesta tenerenl, ab Hercule propter Geryo-
nia boves illac iler faciente interempti sunt. Pro-
leus igUur ob flliorum amissionera luctu perditus 
ac desperalione fraclua hi mare praecipilem se de-
d i t , ac deorum miseralione iramortalilalem est 
consccutus, marhiusque daemon effectus est, atque 
i n Pharia insula domiciliura sibi fixit. Hic e t i a m 

cum phocis versari dicitur. Idem Alexandri Heie-
xam, curo a Grxcia Trojam navigaret, accepit, 
Ipeiqne inane Helcnae simulacrum dedii. Postea 
auteni ciim Menclaus confeclo bello Trojano Hele-
nam in jEgyplo esse rescivisset, atque ad Proleum 
ee c o n l u l i E s e t , aam ab eo accepil. Hac porro facul-
t a t e praedilus esse Proteus credebatur, ut q u o t i e s ρ νεσθαι τοιόσδε, ποτέ δέ τοιόσδε. 
a quibusdam a d i r e t u r , sese Iransforniarel, ac nunc 
boc, nonc illud eflkcretur. 

3. De Hercule εί ίηεεηάίο. 
Grebro eermone jactaiur, llcrculem Jovis et A I -

cmenae fllium praslanti viriuie heroem duodecim 
certamina confecisse. Be ipsius a u t e m incendio et 
conflagratione haec memoriae prodila sunt. Uxorem 
habebat nomine Bejaniram, quam superalo rivali 
Acbeloo ab OEneo acceperai, ex e aque Hyllum pro-
creavit. Hanc ergo Bejaniram cum in patriam suam 
duceret, Nessua Hippoceniauiusad ipsius aspeclum 
aroore exarsit, aique i n flumine q i i o d a m c u m ea 
cmigredi tentavit. Quod cum Hercules inlellexis-
act, aagitiae ictu eum oppressit. Moriens a u t e m ilie 

δντας δ Ηρακλής έλθών άπέκτεινεν απερχόμενος διά 
τούς Γηρυόνου βοΰς. Τούτον ούν άθυμοΰντα τδν Πρω-
τέα διά τήν άποβολήν τών τέκνων, κα\ βίψαντα έαυ
τδν είς θάλασσαν, οί θεοί έλεήσαντες άπηθανάτισαν 
κα\ γέγονε δαίμων θαλάττιος κα\ έρχεται κα\οίκεΓτήν 
Φα ρίαν νήσον. Οδτος λέγεται κα\ μετά τών φωκώνέν-
διαιτάσθαι. Ούτος κα\ τοΰ Αλεξάνδρου τήν Έλένην 
έλαβεν έλθόντος άπό τής Ελλάδος, κα\ δέδωκεν αύτψ 
τδ είδωλον τής Ελένης. "Υστερον δέ Μενελάου μετά 
τδν Τρωικδν πόλεμον μαθόντος, ώς είς ΑΓγυπτόν έστ^ 
ή Έλένη,'καΙ έλθόντος παρά τδν Πρωτέα, δέδωκεν 
αυτήν αύτψ. Λέγεται δέ ούτος δ Πρωτεύς μεταμορ-
φούσθαι πρδς τούς έντυγχάνοντας, κα\' ποτέ μέν φαί-

γ 1 . Περϊ Ηρακλέους καϊ τής χυράς αύτοΰ. 
Πολύς μέν δ λόγος θρυλλε! τδν Έρακλέα, δτι υΐδς 

ών τού Διδς κα\ "Αλκμήνης, ήρωςτε ών, τούς δώδεκα 
άθλους έξήνυσεν. Ήδέ νύν έν τψδε τψ χωρίψ περ\ τής 
πυράς ιστορία έστ\ν αύτη · Οδτος δ Ηρακλής εΤχε 
γυναίκα ονόματι Δηΐάνειραν, ήν έλαβεν έξ Οίνέως, 
άντεραστής γενόμενος Άχελώψ τψ ποταμψ · έξ ής 
έτεκε κα\ τδν "Τλλον. Ταύτην τοίνυν τήν Δηΐάνειοαν, 
άμα τψ λαβείν κα\ άποφέρειν έν τή οικεία πατρώοι, 
ϊδών δ Νέσσος είς τών Τπποκενταύρων, ήράσθη αυ
τής, κσΛ κατά τινα ποταμδν ήβουλήθη αυτή συγγε-
νέσθαι. Ό ούν Ηρακλής μαθών, χατατοξεύει τδν 
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Νέσσον. Αποθνήσκων δέ εκείνος, εκ του αίματος Α cruorem suum Dejanir* impertit, frtudulenlo ani» 
έαυτοΰ δίδωσι τή Δηιάνειρα, ύπειπών τβ χα\ άπατή-
αας, δτι "Εσται σοι τοΰτο τδ αίμα πρδς φίλτρου τοΰ 
Ηρακλέους · ίνα, φησίν, έάν μάθης, δτι άλλης έρ$, 
χρίσης έκ τοΰ αίματος τούτου τδ ένδυμα τοΰ Η ρ α 
κλέους, κα\ μεθιστφς αύτδν βίς τδν εαυτής πόθον. 
Τούτο ούν τδ αίμα είχεν ή Δηιάνειρα. Τοΰ ούν Ηρα
κλέους της Ιόλης της τοΰ Εύρύτου θυγατρδς έρα-
σθέντος κα\ λαβόντος, κα\ διά τού Αίχα πέμψαντος 
αυτήν ώς αίχμάλωτον πρδς τήν Δηίάνειραν, είς έν-
νοιαν καί ζηλοτυπίαν έκινήθη ή Δηιάνειρα, κα\ βου-
ληθείσα τδν έρωτα μεταστήσαι είς έαυτήν, τδν χιτώνα 
τού Ηρακλέους χρίει τ φ αίματι τού Νέσσου, κα\ δί-
δωσιν ένδύσασθαι τ φ Ήρακλεί * τδ δέ ήν άνδροφόνον 
τδ αίμα. Ένδυσα μένου γάρ τοΰ Ηρακλέους, ύφήψεν 

mo subfaltia, ei ad sui amore inflammandum Hcr-
culem fawic cruorera adjumento fore, ul ai quan-
do, inquit, eum mulieris allerius amore flagrare 
senseris, hoc sanguine veetem Spsius lingaa, atque 
Sta ipsius amorem ad te revoces. Dejanira ergo 
bunc cruorem asservabal. Cumque Hercules lolam 
quam misere deperibat, aecepteeet, earaqtic per 
Lichen velut caplivam, ad Dejaniram misisset, ze-
lotypia percita, HercoHsque amorem ad se revocare 
copiens, ipsius vestem Neesi aanguine dettbutam 
ipsi induendam dedil. Exiiiosus porro erat bic 
cruor. Cum ergo bujusmodi veeteiu Hercules i r i -
duissel, staiini succensus atque exustue est. In hac 
atilem conflagratione cum in propinquuua amnem 

6 χ ιτών, κα\ κατέφλεξεν αυτόν * δ δέ καιόμενος κα\ Β ge conjecisset, calidam aquam effecit. Ex quo dein-
£ίψας έαυτδν έν τψ πλησίον ποταμφ, θερμδν τδ ύδωρ 
έποίησεν ' έξ ού λοιπδν γβγόνασιν αϊ θβρμοπύλαι, 
μεταξύ βετταλίας κα\ Φωκίδος. 

δ9· Περϊ τη ς Πέλοπος χρεονργίας ( I ) . 
Τάνταλος Φρυγίας ήν βασιλεύς· οδτος γενν$ τδν 

Πέλοπα. Τούτφ τψ Ταντάλψ ποτέ οί θεοί έπεξενώθη-
rov. Λαβών ούν τδν Πέλοπα τδν ίδιον υίδν δ Τάντα
λος, κατασφάττβι, καλ κρεουργεί, καλ έψεί, καλ παρα-
τίθησιν εύωχίαν τοίς θεοίς. Τούτων δέ τών κρεών, 
ή Δη μήτηρ βαλούσα χείρα , έλαβε καί έφαγεν άπδ 
τού ώμου ' οί δέ άλλοι θεο\ έλεήσαντες τδν Τάνταλον, 
καλ θαυμάσαντες δτι του παιδδς αύτοΰ κατεφρόνησε, 

ceps exslilerunt Tbermopybe inler Tbessaliam et 
Pbocidem. 

4. De Peiopii lanialiQue. 
Tantalua rex erat Phrygiae. Pelopem genuit. Ab 

boc Tantalo dii quondam boepilio recepii sunt. 
Suraens ergo fllium suum Pelopem Tanialu», ma-
ctat, lanial, coquil apponitque diis in cibura. Ce-
res cura manu cx boc cibo sumpsisset, ex bumero 
comedit. Caeteri autem di i , roisericordia comnwti 
admiratiqoe quod Tautatus proprio fllio non pe-
percisset, carnes conjungunt salvumque Pelopem 

συντιθέασιτά κρέα, καλ άποτελούσι σώον τδν Πέλοπα. C faciunl. Deerat autem boc frustom ex humero quod 
T Hv δέ λείπον εκείνο δ έφαγεν έκ τού ώμου ή Δημή-
νηρ. Προσθέντες ούν έλεφάντινόν τι κατά τδν ώμον, 
έπλήρωσαν σώον τδν Πέλοπα. Ούτω ουν λοιπδν άπαν 
•Λ Πελοπιδων γένος έκ τούτου ήν έπίσημον, εχόντων 
*4ντων έν τοίς ώμοις τδν έλεφάντινόν τόπον, 

ε'. Περϊ τής τώτ Φρνγώτ έχτομής. 
Κατά τήν Φρυγίαν έσέβοντο τήν μητέρα τών θεών 

τήν *Ρέαν υπέρ πάντα θεόν. Ταύτη ούν τάς τελετάς 
ποωΰντες οί Φρύγες, κατέτεμνον εαυτούς μαχαίραις, 
ούκ άποκτείναι εθελοντές, άλλά μόνον αίμάξαι. Τοΰτο 
δέ έποίουν κηλούμενοι αύλοίς, ίνα άπόνως φέρωσι 
πληττόμενοι. Μετά δέ τάς πληγάς , πρδς ακάθαρ
τους μίξεις έχώρουν, γυναικών δή λέγω, ούκ αν
δρών. 

ς*. Περϊ τον Μίθρον. D 
(2) Ό τοίνυν Μίθρας νομίζεται παρά Πέρσαις είναι 

δ ήλιος, καί θυσιάζουσιν αύτφ, καλ τελούσί τινας τε
λετάς είς αυτόν. Ού δύναται ούν τις είς αύτδν τιλε-
σθήναι, εί μή πρότερον διά τών βαθμών τών κολά
σεων παρέλθοι. Βαθμοί δέ είσι κολάσεων, τδν μεν 
Αριθμόν όγδοη κοντά, έχοντες δε ύπόβασιν καλ άναβα-
σιν. Κολάζονται γάρ πρώτον τάς έλαφροτέρας, είτα 
τάς δραστικωτέρας · καλ είθ* ούτω μετά τδ παρελθείν 
δ·ά πασών τών κολάσεων, τότε τελείται δ τελούμενος. 
ΑΙ δέ κολάσεις είσ\, τδ διά πυρδς παρελθείν, τδ διά 
κρύους, διά πείνης κα\ δίψης, διά δδοιπορίας πολλής, 
καί απλώς διά πασών τών τοιούτων. 

C. Περϊ τής έτ Ταύροις ξετοχτοτίας. 
Ταύροι έθνος έστί περλ τήν Σκυθίαν. Έν τούτοις 

μετετέθη ύπδ της Αρτέμιδος ή θυγάτηρ Άγαμέμνο-

(1) Schotiuin boc oiuiliilur ii* ediiione Billik 

comerferal Ceres. Addentes ergo dii aliqvid eborit 
humero Pelopem integrum rcsiiluerunt. Ideo nunc 
genus Pelopidum ex boc deincepa fuil insignilum, 
omnibus ia bumero habcnttbus locum ebomeum. 

5. De Phrygum gxsectione. 
In Pbrygia prae caHeria diis colebaiur Rbea ma-

ter deorum. In bujus ergo sacris Pbryges cullr if 
aeipsos incidebanl, non ut sibi necem aflerrenl, 
sed ut sanguinem duntaxat exlraberenl. Hoc autem 
cum faciebanl, libiis deliniebanlur, u l iclus sine 
doloris sensu pcrferrenl. Posl plagas veroad iuipu-
ros cl nefarioa concubilus ruebanl, mulierum dico, 
non virorum. 

6. De MUhra. 
Hic Miihra apud Persas sol esse existimatur, ei-

que viciiinas imuiolanl, ac sacra quaedani in ipsius 
lionorem faciunl. Nullua porro ipsius sacris i n i -
liari poiest, nisi prius per quasdam auppliciorum 
gradus tranaierit. Saat aolem tormenioruni gra-
dus octogtnia, pariiro remissiores, partim inten-
liores. Primum euim ievioribus suppliciis, deinde 
acrioribus afliciuntur, atque iia post decursa omnia 
lonnenta ipsius sacris inibuunlur. Igni quippe cl 
aqua alque bojusmodi suppliciorum generibus ex-
cruciantur. 

7. De hospitum cade apud Tanro* 
Tauri populi sunt circa Scythiara. Apud eos a 

Biana translala est Ipbigenia Agameinnouk UUa, 

(2) Similia IUUM. 47 Htfra* 
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CUID Ht Aolide jam jamque a Graecia martaoda , 
easet, aisi ipai dea vicaritira cervum pro victuoa 
eupposiftisset. Con ergo Ipbigenia apwd Tauros ee-
eet, rae ab hospilibus, qai eo appellebant, agno-
tceretar, idcirco 609 Oian» iardoetari permillebai, 
Alque haec est bospUum caedes, cajus raentione» 
Gregorius facit. Postea autem cum Oresles ab 
Erynnibus perlerrefatlus aique agilatus ad Tauroa 
perrexisset, atque ad necem velut bospes arreptus, 
lpbigenia3que ut aacerdoti oblatus fuiaset, per 
uburneuna humerura ab ea agnitus eat, liberque 
ditfiiesue. Alque ipee deincepa acceptain sororem 
in Gneciam reduxit. 

8. De mactatiom regia puella9 apud Trojam. 
Cum Achilles, Polyxenam Prianii fdiam tit ma- ι 

trimonium accipere cupiens, Trojam ingressus es-
set, a Paride in Apollinis teroplo ex insidiis ob-
Iruncalus est. Postmodum autem Pyrrbo filro suo 
ad virilem aelateiu perveclo in somnis apparuit, 
ostenditque necesse esse Polyxenam, quaj ei mor-
tis causam attulerat, sibi immolari. Pyirbus ilaque 
eam parta vicloria acceptam ad Achillis patris l u -
mulum jtigulavit. 

9. De Menoeceo. 

Menoeceus Grconlis Tbebarum regis filiua erat. 
Cum ergo aepiem duccs Tbebis bellum inlulissent, 
oraculum edidil Tiregias vates, fore ul sUliin bel-
lum conficerelur, ac victoria penes Tbebaoos es-
sei, 8i quispiam rcgii sanguiitis alque indigena-, 
rum ex serpentis denlibus enalorum sese uliro 
inorti oflerrel. Quocirca ille inscio palre ac veste 
mutala in couferlam bostium aciem impetum fecii, 
ab iisque iulercmplus esl. 

iO. De filiabui Scedati. 
Peloponnesiaco bello cum Laredasmonii Aibe-

nienses vi alque armis superassent, socios quoque 
suos bello lacessendos sibi pularunt. Alque expe-
dilione adversus Thebanos suscepta, priusqtiam 
eastra urbi admovment, in Leuclris Tbobanorum 
«rbe inilo praslto fusi ac profligali suni, cum dux 
Tbebanorum Epaminondas insignem in eo ceria-
inine operam navasset. Haec aulcm clades Lacedae-
moniis ob bujusmodi causam in Leuclris accidil*' 
Scedasus Leucirensis tres filias babebat. Quidam 
autcm Lacctfeemonit olim ab ipsis bospilio excepti 
puellas r onsluprarunl. Ac metucntes, ne palri suo 
iilae acceplam injiiria η narrarent, manus ipsis i n -
iulerunt. Reversus ergo in patriam Scedasits, rc 
cognita, diris omnibus Lacedttmonios ad jpsum 
filiarum sepulcrura devovil, niiscraque omnia im-
precalus esl. Ac proinde Lacedajmonii apud Leu-
ctra rem infeliciler gesaerunl. 

i l . De Laconicit adoletcentibus. 

Lacedaemonii cum cives suos ac liberog forlilu-
dine ac toleranlia cxcellere cuperent : verberibus 
• m exercebant, etque qui dolores forliua pcrhilis-
ael, pramiuiu persolvcbaut. 

ABBAS m 
νος ή Ιφιγένεια, έν τ φ μέλλε ι ν αυτήν θύεσθαι υπέρ 
τών Ελλήνων έν τή Αύλίδι * υπέρ ής έλαφον ή θεές 
άμείψασα, δε*δωκε θύσαι. Αυτή ουν ή Ιφιγένεια, ου σα 
έν τοϊς Ταύροις, διά τδ μή έπιγνωσθήναι παρά τών 
έπιξενουμένων, τίς έστιν, έτέτρεπε θύειν αυτούς τή 
Άρτέμ·δι · χαλ αύτη ήν ή ξενοχτονία, ήν λέγει δ 
θείος Γρηγόριος. Ύστερον δέ δ Ό ρέστης δειματούμέ
νος ύπδ τών Έριννύων, χαλ έλθών παρά τοίς Ταδ-
ροις, χαλ συλληφθείς ώς ξένος έπ ' αναιρέσει, χαλ 
προσενεχθελς ώς ίερεία τή Ιφιγένεια, έπεγνώσθη δλά 
τού έλεφαντίνου ώμου χαλ άφείθητης θυσίας* ούτω 
λοιπδν λαβών δ "Ορέστης τήν ίδίαν άδελφήν, λέγω 
δή τήν Τφιγένειαν, κομίζει εις τήν 'Ελλάδα. 

τ\'.Περϊ τής έχϊ Tpoiar θυσίας τήςβοχηΛικής κόρης. 

Πολυξένη έστλ θυγάτηρ Πριάμου, ήν δ Άχιλλεύς 
βουληθε\ς γήμαι, είσήλθεν έν τή Τροία* καλ κατά 
λόχον τινά τοξεύεται ύπδ Πάριδος έν τψ ναψ τού 
Απόλλωνος, καλ αποθνήσκει · έν ύστέρψ δέ χρόνψ 
άνδρωθέντι Π ύ ^ ψ τψ υίψ αυτού, έφαίνη κατ* δναρ, 
δείν αύτψ τυθήναι τήν Πολυξένην δι' ή ν άπώλετο. 
Καλ ό Π ύ ^ ο ς ών έν Τροία, κα\ πυρπολήσας τδ 
"Utov, ταύτην μετά τήν νίκην λαβών, σφάττει έπλ τψ 
τάφψ τού *Αχιλλέως τού οικείου πατρός. 

θ'. Περϊ τοΰ Μενοιχέως. 

Ό Μενοικεύς Κρέοντος ήν υίδς, βασιλέως Θηβών· 
Πολέμου μένη ς ούν τής ιδίας πατρίδος τών Θηβών, 
ύπδ τών έπτά στρατηγών, έχρησμφδησε Τειρεσίας 
μάντις ώνπαραυτίκα παύσεσθαι τδν πόλεμον, καλ 
έσεσθαι αύτοίς νίκην, εί τού βασιλικού γένους τών 
αυτοχθόνων, τών άναδοθέντων έχ τών οδόντων τού 
δράχοντος, τλς έαυτδν δψ πρδς άναίρεσιν. Μαθών 
τούτο δ Μενοιχεύς, καλ θέλων έλευθερώσοι τής πο
λιορκίας τήν πόλιν, δέδωκεν εαυτόν πρδς άναίρεσιν, 
δίχα τού πατρδς αυτού Κρέοντος. 

ι'. Περϊ τών Σκεδάσου θυγατέρων. 

Οί Λακεδαιμόνιοι έν τψ Πελοποννησιακψ πολέμω, 
μετά τδ κατακράτος νικήσαι τούς Αθηναίους, ήβου-
λήθησαν καλ τούς ιδίους συμμάχους πολεμήσαι* καλ 
δρμήσαντες κατά Θηβαίων, πρλν προσεγγίσαι τή 
πόλε ι, γενόμενοι έν Αεύκτροις ( πόλις δέ αύτη Θη
βών), συμβαλόντες ήττήθησαν, Έπαμινώνδου στρα
τηγού Θηβαίων εύδοκιμήσαντος. Τδ δέ πάθος τοις 
Αακεδαιμονίοις γέγονεν έν Αεύκτροις έξ αίτίας 
τοιαύτης· Σκέδασος ΛευκτραΤος ών, είχε τρεΤς θυγα
τέρας. Τινές δέ τών Λακεδαιμονίων πάλαι παρ* αύ
ταίς έπιξενωθέντες, μίξει τάς κόρας ένύβρισαν 
φοβηθέντες ούν οί Λακεδαιμόνιοι, μήπως δημοσιεύ-
σωσι τψ ίδίψ πατρί τήν άσέλγειαν, άναιρούσιν αύ
τάς. Έπανελθών δέ έν τή ιδία πόλει τοίς Λεύκτροις 
δ Σκέδασος, καλ μαθών τδ γεγονδς, κατηράσατο πάσι 
Λακεδαιμονίοις, παρ'αύτδν τδντάφοντών θυγατέρων 
αυτού, άτυχήσαι. Διδ κα\ ή ατυχία έφθασεν έν Αεύ-
κτροις τούς Λακεδαιμονίους. 

ια'. Περϊ τών λακωνικών έρήθων. 

01 Λακεδαιμόνιοι βουλόμενοι καρτερικούς καΛ αν
δρείους είναι τούς εαυτών πολίτας καί παίδας, έγύ ·̂ 
μναζον ταίς μαστίγωσε σι, κα\ τψ έπ\ πλέον χαρτε· 
ρούντι άθλον έδίδοτο. 
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ιβ'. Περϊ τής "Αρτέμιδος. J 

Τδδέ κατά τήν "Αρτεμιν, αύτη παρθένος ούσα κα\ 
σώφρων ή θεος, έχαιρε τοίς αίμασι τής ξενοκτονίας 
τιμάσθαι. 

ιγ*. Περϊ του κωτείου τοΰ Σωκράτους. 
Σωκράτης τδ μέν γένος ήν Αθηναίος, φιλόσοφος 

δέ τήν παίδευσιν. Τούτον ώς δαιμόνια καινά παρεισ-
φέροντα τή πολιτεία ήτιάσαντο "Ανυτοςκα\ Μέλιτος* 
κατεκρίθη ούν ώς διαφθείρων τούς νέους άποθανείν 
πιόντα κώνειο ν · κσΐ πιών άπέθανεν. 

ιδ'. Περϊ τού "Επικτήτου σκέΛους. 
Επίκτητος φιλόσοφος ήν · ούτος έδέθη ύπδ τυράν

νου τδ σκέλος* ύστερον δέ ήβουλήθη Χύσαι αύτδν δ 
τύραννος. Ή ρώτα ούν αύτδν ούτω· θέλεις, ώ Ε π ί 
κτητε, λύσω σε ; *0 δέ άπεκρίνατο· Τίγάρ,δέδεμαι; ' 
ώ ς τής ψυχής αυτού δήθεν μή δεδεμένης. Αέγεται 
ούν μή τδ σώμα είναι άνθρωπος, άλλ' ή ψυχ*. 

ιε'. Περϊ Άταξάρχου. 
Άνάζαρχος φιλόσοφος ήν. Ούτος συσχεθε\ς ύπδ 

Αρχελάου τοΰ τυράννου, κα\ βληθε\ς έν όλμω, έπτίσ-
σετο μοχλφ ξυλίνψ. Πτίσσεσθαι δέ έστι, τδ δίκην 
πτισσάνης τύπτεσθαι · ένθεν δέ κα\ πτισσάνη παρά 
%ο πτίσσεσθαι. Πτισσόμενος δέ ούτως έφη · Πτίσσε, 
ιττίσσε τδν Άναξάρχου θύλακον, ού- γάρ πτίσσεις 
•Ανάξαρχον · αίνιττόμενος, οία φιλόσοφος δήθεν, τοΰ 
εώματος μηδένα λόγον ποιείσθαι. 

ις'. Περϊ του ΚΑεομδρότου πηδήματος. 

Κλεόμβροτος ·Αμβρακιώτης τδ γένος. Πόλις δέ * 
αύτη έπ\ τής παλαιάς Ηπείρου. Έντυχών τψ Φαί-
δωτι, τψ περ\ ψυχής διαλόγψ Πλάτωνος, κα\ μαθών, 
ώς άμεινον έστι τή ψυχή δ χωρισμδς τοΰ σώματος, 
έ ^ ι ψ ε ν έαυτδν άπδ τοΰ τείχους, κα\ τέθνηκεν · ίνα 
ύήθεν ή ψυχή αύτοΰ έξελθοΰσα χωρισθή τοΰ σώματος. 

ιζ*. Περϊ τών κυάμων. 
Πυθαγόρειοι γένος φιλοσόφων, έκ Πυθαγόρου τοΰ 

Σαμίου. Ούτοι ΘΓ αίνιγμάτων τά τής φολοσοφίας 
έμάνθανον δόγματα. Παρεδιδοτο δέ μετά τών άλλων 
κα\ τούτο τδ αίνιγμα, Κυάμους μή έσθίειν του
τέστ ι , μτ) προδίδοντας τδ δίκαιον δωροδοκείσθαι 
χρήμασιν. 01 γάρ Αθηναίων πάλαι δικασταΐ άντ\ 
ψήφων κυάμοις έχρώντο πρδς κατάκρισιν έν τοίς δι- j 
χαστηρίοις. Φησίν ούν, έκ τών κυάμων τών έκ τού 
δικαστηρίου μή δείν έσθίειν. 

ιη'. Περϊ θεατούς. 
Αύτη ή Φεανώ ύπδ τυράννου συνεσχέθη έπ\ τψ 

είπείν τής πατρίδος τά ά π ό ^ η τ α · και μή θέλουσα, 
τήν εαυτής γλώτταν άποδακούσα, ένέπτύσε τψ τυ
ραννώ. 

ι θ \ Περϊ Έπαμιτώτδα. 

Ό Έπαμινώνδας τδ γένος ήν Θηβαίος, στρατηγδς 
μέγιστος, δ αριστεύσας έν τψ Αευκτρικψ πολέμψ, 
μαθητής γενόμενος Φιλολάου τοΰ Πυθαγορείου. Ού
τος πολέμων ένε-κρατεύετο πάνυ κα\ άπδ βρωμάτων 

(\) Haec dewint apud Bilnuni. 
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12. De cruore ad (dtart fu*o. 

Oiana, quamvis virgo, ac pudkhhe Uude clara, 
cruoribus lamen illis oblecubatur, qui in hoopi-
tum caede fimdi splebani. 

13. Ώε Socraiis cicula. 
Socrates palria Atheniensis erat, vitae inetittife 

philosopbus. Hunc velul dseraonem quemdatn in 
Rempublicnm perniciose iiUroduceiUem Anytue et 
Meliius in judicium vocarunt. Alque ipse velut 
pueros corrumpens ad cicuiae poculuro damnatus 
esl, quo hausto e vita excessit. 

14. De Epiclcli crure. 
Epicleius pbilosopbus erat. Huic a Macedone 

tyranno crns vinculis aslriclum esl. Postea autem 
cum eura solvere tyrannus vellet, ex eoque quaere-
re t : Visne, Epicleie, tc aolvam? Qtiid, inquil, an 
sum aslriclus ? Quibus vidclioet verbis boc signi 
licabat, animam suain nequaquam vinctam fuisse. 
llaque non corpus homo esee dioitur, sed anima. 

15. De Anaxarcko. 
Anaxarchus pbilosopbiam profitebatur. Ilic ab 

Archelao tyraniio correplus atque in mortarium 
conjeclus liguea sude tundebatur. Πτίσσεσθαι enim 
esi ptissanre instar alieri, unde et plissana dkt . i 
est. Cum ergo tuiideretur, Tunde, inqoil, Anaxar-
chi utrem; neque enim Anaxarchum lundis. His 
aimirum verbis, u l philosopbus, significans nul-
lam corporis rationem a se baberi. 

46. be saltu Cleombroli. 

Clcombrotus Ambracioles, quse velcris Epiri c i -
vilas est, cum in Platonis dialogum de anima, cui 
Phcedo titulus est, incidissel, didicissclqite mag^ 
esse e re animse separari a corpore, quam cum eo 
conjungi, e muro se praecipilem dedii, gtulteque 
inler i i l , iit vidclicel animus ipsius e corporis v i n -
culis evolaret. 

17. Όε fabis Pylhaqoricis. 

Pylhagoreorum sccla a Pylbagora Sainio fluxit. 
Qui autem ejusiuodi secla» segc addixcranl, pbilo-
sophiae dogmala p e r syinbola quxdain ei aeuigiuala 
discebant. Inler alia aulem boc quoque xnigma 
ipsis tradebalitr, fabas minime edendas esse, boc 
esl, non esse prodendum jus, nec judicioruiu fidein 
pecunia commutandam. Olim eniin Alhenienses 
judices ad proditorura condemnalionem fabis cal-
culorum loco utebanlur. Inlerdicit eigo auis Pytba-
goras ne judiciales fabas edant. 

18. £>e Theano (1). 

Tbeano, cum a lyranno vinculis constricta tene-
relur ut palrite secreta declararet, et nollel, ipsa 
linguam euam dentibne procidit et m faciem ly-
ranni exspuit. 

19. De Epaminonda el Scipione. 

Epaminondas geucre Thebanus erat, duxque roa-
ximus, qui in Lcuctrico p ra3 l io Thebanorum copiia 
praBfu i t . Praeceplorero babuii Philolaum Pythago-
reum. Hic in bellis eximia conlineotise laude flo-
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rebat, tum aoiborura copla, lum a rebug venereie, Α κα\ άπδ Αφροδισίων κα\ πάση % ήδυπαθείας· δι6 χαλ 
Uim denique ab omni volupiatis genere sese absti-
neoa. Quo eliam faclum eal, ut niaxima adversus 
Lacedxmoniot tropa?a erexerit. Hutc el viiae genere 
el moribus non dissiniilis exstilil Scipio Romano-
rum imperalor. Cujug singularis quoque yirtus 
eimcuil in bello Ganhagineogi. Unde etfam a devi-
cta gente Africani nomen relulic. Africam enim 

μέγιστα κατά Λακεδαιμονίων έστησε τρόπαια. Ό δέ 
Σκιπίων, και αύτδς στρατηγός 'Ρωμαίων, δμοιος 
κατά τήν δίαιταν καλ τδ ήθος Έπαμινώνδα · ήρί-
στευσε δέ καλ αύτδς, έ ν τφ πρδς Καρχηδονίους ro-
λέμω, ώς έκ τής νίκης τού έθνους, τήν έπωνυμίαν 
λαβείν κα\ κληθήναι Σκιπίων Αφρικανός · Καρχη
δόνιοι γάρ οί Αφροί. 

erani Carlbaginense&. 
20. Βε Alpheo fluvio ( i ) . 

Alpbeus fluvius esl Arcadia». Arcadiae aulem urbs Peloponnesi. Est et in Sicilia fong qoidam Aretbuta 
nomine. Ferunl auiem Alpheum Aretbus» amore c&plum per mare in Aretbusam ianucre, nec marii 
conlagionc inUci, aed puroe atque iniegros latices ad amasiam eecum ferre. 

κ*. Περϊ τών άνιπτοπόδων χαϊ χαιμαιευνών. 20. De Λίι qui pedibus illotis vivunt, alque humi 
cubanl. Β 

Selli gena esl Bodonaea, ex qua fagi sacerdoles 
creabantur. In hac autem fago lovis oraculum erat, 
vocabalurque quercug Bodonsa. Alque l i i saccr-
doies, u l qui Beo ancillarenlur, pudiciliam cole-
bant, nec balneis uiebaiKur, nec in teclo, $ed in 
auda bumo dormiebant, quemaduiodum his verbis 
testalur poela : 

IIo$ juxia Seltis tedes e$t fixa propheli$, 
Qui nec humi $omno$ carpxut, nee balma curant. 

21. Οε Solonis incxplebililale. 

Solon Atbeniensis legislator erat. Α quo ciim 
poslulatum esaet, ut juvenluii legea scriberet, j u -
risjurandi religlone cives eo adegU, ut decem 

Παρ* Όμήρψ τώ ποιητή Σελλο\ έθνος Δωδωναίον. 
Έκ τούτων Ιερείς τής φηγού προεβάλλοντο · αύτη 

δέ ή φηγδς μαντείον ήν τού Διδς, ή καλούμενη Δω
δωναία δρύς. Ούτοι ούν οί ίερείς, οία θεού δντες 
θεραπευταΐ, άγνεύοντες ούτε έλούοντο, ούτε έν κλίνη 
έκάθευδον, άλλά χαμα\, ώς φησιν δ ποιητής έν τούτφ 
τψ έπε ι · 

. . . άμφϊ δέ ΣεΛΛοϊ 
ΣνννυΙονσ* ύποφηται άνιχτόχοδες χαμαιενται. 

κα'. Περϊ ΣδΛωνος απληστίας. 

Σόλων νομοθέτης ήν Αθηναίων. Ούτος αιτούμενος 
νομοθετήσαι τούς νόμους, άπήτησε τούς πολίτες 
δρκους, δτι δή δεκαετίαν στέρξωσι καλ έμμείνωσι 

annos ipsius legibut acquiescerenl, ac poslea, si C τοίς παρ* αυτού τιθεμένοις νόμοις · καλ λοιπδν, ιί 
nrinus ipsis arriderent, eaa abrogarenL Id aulem 
boc consilio faclebat, ut ipsi legibus illius aliqiian-
tulum oblemperare assuescereiil. Non eniin erat 
tgnarus fore t i t , si lcges quas ipsia iercbat, semcl 
deguslassenl, ajgre ab bis poalea divellerentur. 
Accepto ergo a civibus jurejurando, cura leges ip-
6i8 imposnisset, Athenis excessit, decennium ab 
urbc abfuturus. Peragraiis autem mullis urbibits 
in Lydiam quoque ad Croesum proieclus esl. Hunc 
itaque rex admiratione afficere cupiens, ad Ibe-
tauros suos duxit, ipsique quantum auro afflueret, 
osiendil. Moxqee euro a ibesaurig redeuntein in -
terrogavil, ecquis tandem ex omnibus morialibus 

μή συναρέσουσιν αύτοίς, τδ τηνικάδε λύσουσι. Τούτο 
δέ έποίησεν, ίνα τέως προσεθίση αυτούς εμμείνει 
έπ' ολίγον χρόνον τοίς νόμοις. Ί^δει γάρ ώς εί γεν-
σωνται τής νομοθεσίας, λοιπδν δυσμεταθέτως σχή-
σουσιν αυτής. Λαβών τοίνυν δ Σόλων τδνδρκον παρά 
τών Αθηναίων, καλ νομοθετήσας αύτοίς, έξήλθεν 
άπδ Αθηνών όφείλων τήν δεκαετίαν έξω ποιήσαι. 
Περιπόλων ούν τάς πόλεις, ήλθε κα\ είς Λυδίανπαρα 
Κροίσον τδν βασιλέα. *Ον έλθόντα δ Κροίσος, είς 
θαύμα θέλων κινήσαι, έπεμψε ν είς τους θησαυρούς 
αυτού * έπανήκοντά δέ άπδ τών θησαυρών τδν Σά
λωνα, ήρετο ό Κροίσος, τίνα νομίζοι εύδαιμονέστερι* 
πάντων ανθρώπων, ύπολαμβάνων, δτι δή αύτδν πρδ 

ipsi bealissimus viderelur, existimans ulique eum . * ά ν τ ω ν « Γ π 0 1 · 0 & 2 ° λ ω ν 4*«*Ρ*νατο, Τέλλον τον 
ί» u · . · · · Λ^Λ ο . ι _ . _ . . . . m _ ι * l *Aft*\\j«7n\j ΏΛ(ΓΓ·ΕΛ vArt Α ϊ λλ«ι ΐυ . o u xhv « λ ε ύ τ ο ν feliciialis primae ipsi daturtim. Solon autem Tcl 
Inm Atheniensem aibi omnium beaiissimum videri 
respondit. Beatiludinero enim non in opibus ac 
siiperbia, sed in vi la iranquillitaie constituebat. 
Inexplebilem Uaque Solonem Croesus vocat, quod 
majores opet auro Lydio videre exoptarel. Sunl 
aulem divitlae genug quoddam felicilalig ia rebug 
extemig akum. Esl qaippe iriplea felicilas, anima 
tranquillilaa, corporis ganitaa, el rerum exlerna-
rucn aflluenlia. Ac proinde adjiciendum erat Solo-
n i : Si animo quoque pracsianlissimug esses, ο 
Croeae, abunde l ibi est opum ad explcndos exter-
n « feliciiatig numeros. 

Αθηναίον. 'Πρίζετο γάρ δ Σόλων, ού τδν πλούτον 
καλ τήν περι φάνε ια ν εύδαιμονίαν, άλλά τδν άπαθώς 
ζήσαντα, αποθανόντα δέ άριστεύσαντα. Νύν ούν 
άπληστον καλεί τδν Σόλωνα, ώς πλείονα πλούτον τού 
Αυδίου χρυσού όρεγύμενον θεάσασθαι. Καλ δ πλούτος 
δέ ευδαιμονία τις περλ τά έκτος. Τρείς δέ ευδαιμο
νίας οιδεν ό λόγος · τήν έν ψυχή απάθεια ν, τήν έν 
σώματι ύγείαν, τήν περλ τά έκτδς πολυτέλειαν. 
Έχρήν ούν τδν Σόλωνα προσθείναι, δτι Εί κα\ τή 

ψυχή ής άριστος, Ικανός σοι ό πλούτος πρδς τήν περί 
τά έκτδς εύδαιμονίαν. 

(1)Gra?ca, quae apud Nonnum desuni, cxblbel 
Cosmas nierosolymilanus ad λόγ. ξζ* S. Gregorii. 

Simffia enim apud utrumque non gemti legcre &L 
Vtde Opp. Gregorii noslr* edit. tom. IV. 
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κβ'. Περϊ Σωκράτους ριΛοκαΛίας. Α 
Ό Σωκράτης φιλόσοφος ών περιήγε τήν άγοράν, 

χαλ τά μειράχια προετρέπετο έπ\ φιλοσοφίαν * κα\ 
μάλιστα ένόμιζεν είναι προς φιλοσοφίαν επιτήδεια 
τα περιχαλλή μειράχια * τους γάρ εύμόρφους λέγου-
σιν είναι χα\ ευφυείς. Τ Ην ούν δόξα παρά Άθηναίοις, 
δτ*. παιδεραστής ήν ό Σωκράτης, διά τδ έπιλέγεσθαι 
τους εύμόρφους. Ευρίσκεται δε κα\ δ Πλάτων Ιν τψ 
Θεεητήτω, κα\ πανταχού ούτω λέγων περί Σωκρά
τους* δτι Κάλος δ Θεαίτητος, καλ καλδς δ Χαρμίδης. 
Άντικρυς ούν έν τοίς λόγοιςέμφασιν παρέχει δ Πλά
των, δτι Σωκράτης ύπωπτεύθη τοιούτος είναι, διά 
τάς τοιαύτας, ώς είπον, άντερωτήσεις * δτι καλδς 
μέν ήν, ού τήν δψιν, άλλά τήν ψυχήν. Ύπενοήθη δέ 
δτι χαλ τψ Αλκιβιάδη συγγίνεται κατά τδν αίσχρδν 

22. De Socratico pulclmlttdinit αχηοτε. 
Socrates pbilosophus forum circumibat, juvenee-

que ad pbilosophiae studium horlabalur, ac pra-
serlim eleganii forma preditos, quos ad philoso -
phiam aptos esse judicabal. Nam qui liberali for-
ma sant, eosdem quoque egregia animi iudole esse 
ferunl. In banc ergo opinionem adducli sunt Atbe-
nienses, u i Socratem puerorum amore correptum 
esse puiarent, quod pulcherrimos quosque delige-
rct. Quin ipse quoque Plato lum in Theccleto, 
tum pasaim in suis scriplis ila Socralero loquentem 
inducit, Pulcher est Tbeaeielus, pulchcr Cbarmides. 
Ac plane in dialogis suis ostendil Socralem hujus-
B i o d i fiaepicione laborasse, propter tales, ut veri-
simile esl, adversarias percunctaliones. At vero 

έρωτα. Οί δέ περλ Σωκράτους λέγοντες, φασΙν δτι ^ iile animi non corporis pulcbriludinem intellige 
συνεγένετο πάσιν, ού κατά τδν εμπαθή έρωτα, άλλά 
χατά τδν Ινθεον. 

κγ*. Περϊ ΠΧάτωτος Μχνείας. 
Πλάτων ό φιλόσοφος άκούων, δτι μεγαλοφυής ό 

Αεονύσιος δ τής Σικελίας τύραννος, έπλευσε πρδς 
αυτόν. Καλ οί μέν έξηγηταΐ νύν τού Πλάτωνος λέ-
γουσιν δτι έπλευσε διά δύο αίτίας * ίνα καλ Ιστόρηση 
τδ έν τή ΑΓτνη πύρ άναδιδόμενον, κα\ ίνα πείση Διο-
νυσιον φιλοσοφήσαι. Ό δέ μακάριοςΓρηγόριός φησιν, 
δτι διά τούτο άπήλθεν δ Πλάτων έν Σικελία, διά τήν 
πολυτέλειαν τών αρίστων, ών έποίει Διονύσιος * καλ 
ποιείται τεκμήριον, δτι αληθώς Ota τήν λιχνείαν 

bal. Quauquam Atheniensibus in banc suspicio-
nem venii, ut eum obecenae libidinis causa cuin 
Alcibiade consueludinem habere exislimarent. 

23. De Platonn liguritionc. 
Pbilosopbus Plato cum Dionysium Siciliae ly r i a -

nuni ingeoii roagnitudine aique indole praslare iiw-
tellexisset, ad eum navigavil. Ac Plaionis quidem in-
lerpreles duplicem bujus navigationis cauaani aff^-
runt, alieram, u i ignem illum qut cx ASlna erunlpc-
bal, viserel: alieram, ut Dionysiumadamplcxandum 
pbiiosophiam boriarelur. Ac beatusGregorius banc 
ipsi adeundae Sicilise causam fuisse ait, u l magnifkis 
et opiparia Dionysii ccenis fruereiur. Idque bac de-

Ιπλευσετδπραθήναι αύτδν παρά Διονυσίου. Έπράθη fi m i w n coojeclura vere colligi censel, quod a Dionysio 
δέ τψ δντι Πόλλιδι τψ ναυάρχψ τών Λακεδαιμονίων, 
δεάγοντι τηνικαΰτα έκείσε * είτα δ Πόλλις έλθών είς 
Αίγιναν πωλεί αύτδν πεντήκοντα υ.νών τ ψ ' Άννι-
χάρψ. 

Πολλολ δέ χαλ τών Στωικών άρχαίοί φασιν, ώς διά 
λιχνείαν πρδς τδν Διονύσιον άπήλθεν ό Πλάτων, οίς 
» λ δ Γρηγόριος μάλλον συντίθεται, κα\ ού τοίς νεω-
οέροις Πλάτωνος έξηγηταίς. Λέγει δέ καλ δ Ξενοφών 
§ίς Γήτ πρός ΑΙσχίτητ έπιστολήν, ώς διά λαιμαρ-
γίαν δ Πλάτων είς τήν Σικελίαν απήλθε πρδς Διονύ
σιον τδν τύραννον. 

κδ\ Περϊ Εετοκράτονς όψοφαγίας. 
Ξενοκράτης καλ Αριστοτέλης μαθηταλ τού Πλά

τωνος. Οίτινες καλ διεδέξαντο αυτού τήν διατριβή ν * 
χαλ δ μεν Ξενοκράτης έποίησε Στωίκήν αίρεσιν, δ δέ 
Αριστοτέλης τήν Περιπατητικής. Λέγεται δέ δτι 

ούτω σώφρων ήν ό Ξενοκράτης, καλ ούτως υπέταξε 
τά πάθη τψ λόγψ, δτι καί τρυφών ούκ έκινείτο πρδς 
τ ά αφροδίσια. Ό ούν μακάριος Γρηγόριος κατηγο
ρεί αύτοΰ ώς λαίμαργου κα\ όψοφάγου, καί μηδέν 
παραιτουμένου έσθίειν ώς φιλοσόφου. Φιλοσοφία γάρ 
έστιν αρετής εγκράτεια καλ ευταξία αρωμάτων. 

u l philosopbum decebat. Pbilosopbi enim esl temperantiam colere, ac niodura in cibis lenere 

κε\ Περϊ άιογένονς στωμυΜας. 2ο. De DiogenU dicacilale. 
Διογένης κυνικδς ήν φιλόσοφος. Κυνικδς δέ ήκουσεν Diogenes Gynicus philosophus erat. Cynicus an-

Απδ μεταφοράς τών χερσαίων κυνών. Όσπερ γάρ lem diclus est iranslalione a canibus ducU. Quein-
* i κύνες ούτοι έχουσί τι καλ φυλακτικδν καλ διακρι- admodum enim canes lalrandi discernendiqito 

(!) Inclusa desunl apud Billiuro. 

propier ipsius liguriiionem vendiltis sit. Revera enim 
vindilus eei, ulpote a Dionysio Pollidi Lacedaemonio 
Navarcho, qui lum illic degebal, dono oblalas: ac 
dcinde ab ipso Poilide, cum in iEginam appulisset, 
Aniceri quinquaginla minis vendiius. 

[Mulli aulem inler anliquiorea Sioicos Plalonem 
dicunt liguriiionis causa ad Dionysium perrexisse, 
quoa audiendos polius exislimal Gregorius quam 
recentea Plalonicoa. Xenophon in tpislolam ad 
AZschinem ail Plaionem delioiarum Sicularuui 
amore Dionysium lyrannum adusse ( t ) . ] 

24. De Xenocratis edacitale. 
Xenocrales et Arisioteles Plalonis discipuli fue-

D runt, eique in philosophiae professione successcrunt. 
Ac Xenocrales quidem Sloicam seclam condidil, A r i -
sloieles auicm Peripaleiicani. Ferlur porro lanla 
fuisse in Xenocrale pudiciiiae laus, u l , cum eiiain 
mollius el delicalius viveret, nullis Hbidinis stirou-

. lis incilaretur. Ac proinde ila moderandos atqtie 
frenandos aflectus esse dicebal, u l rationi obediant. 
Insecialurergo eum Tbcologus ul lurconem et bel-
luoaem, DCC ab ullo ciborum genere abstineuleni, 
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facullaie praditi sunt (diacermint eniro domeslicos Α τικδν (διακρίνουσι γάρ τούς οικείους τ&ν ξένων, 
et fanYiliares ab exteris, ac domesticos oistodiuut), 
ad eumdein ipse quoque moduoi utraque faculiate 
pollebat. Nam et pbiiofcopbi» doguiata cuslodie-
bal, et idoneos ad pbilosophiara ab his qui roinime 
idone* erant, dislinguebat. Merito iiaque Oiogenes 
cum talis caeet, maxuna dicendi liberlatc utebalur: 
alque et magnos et polenles viros et eloquenies 
aliosque omnes botiesti causa coarguebal: idque 
lepidius aliquando acurriliusque faciebal. Htic igi~ 
4ur spectans 0. Gregorius Diogenem ridiculum 
polius aut iniposloretu fuisse ai i , quam pbiloso~ 
fpbum. Est enim στωμύλία fraus ea, qua booiiuea 
verborum lepore facetiisque circuinveniunUir. 

26. De eo, qui in doiio iiubkabat. 
Uaec quoque hiaioria ad Biogenem speciat. Nar-

raol entin eum in dolio bieniie lewpore babilare 
solituw, ac sub vesperam quidein ingredi propler 
frigua, inlerdiu aulein egredi propter solem. Uttde 
cum aliquando ad eolera apricamor, a€ superve~ 
niens Alcxaader solis lumen ipai ademteael, apri-
canltque oflicerel, quserereique, fuinqitid vellel: 
Nibi l , inquit, aliud, quatii u l apricanii Jie obsles. 
Aut igiUir ad banc bisloriam alludil Gregorius, aut, 
u l probabile esl, ad eam quae Ploleuraorum lem-
pore comigit: quae quidem ad bunc modum ee 
liabet: Soiades quispiani Alexandrinus pUiloeopbus 
io loco quodaiu sians apricabalur, ac pediculos 
qtnercbal. Uunc e sublimi conspicalus Piolemaas 

Β 

καί φυλάττουσι τούςοίκείους), ούτω xa\ οδτος έμι 
μείτο τδ διακριτικδν χαί φυλακτικδν * χαλ έφύλαττε 
μέν τά τής φιλοσοφίας δόγματα, διέκρινε δέ τους 
επιτηδείους καί άνεπιτηδείους πρδς φιλοσοφίεν. 
Αύτδς ούν δ Διογένης τοιούτος ώ ν , ήν είχότως καί 
εύπα^ησίαβτος. "Πλεγχεν ούν καί δυνάστας κάί 
έλλογίμους, κα\ πάντα άνθρωπον δήθεν διά τδ καλόν 
έλεγχων δέ, άστειότερον καλ γελοιωδέστερον ήλεγχε. 
Πρδς τούτο ούν άποβλέψας ό μακάριος Γρηγόριος 
λέγει, δτι 6 Διογένης γελοίος μάλλον ήν καί άπατη* 
τικδς, ή νιλόσοφος. Στωμυλία δέ έστιν ή κατά άστειό-
τητα άπατη προσερχόμενη. 

%ς'. Περϊ τον ένοιχονντος τότ πίθον. 
Πολλαχώς δύναται έξηγηθήναι · καλ αύτη γάρ περί 

Δ-ιογένους έστί. Αέγεται ούν, δτι έν τψ χειμώνι ούτος 
πίθον ώκει, έν ψ εσπέρας είσήει διά τδ κρύος, ημέ
ρας δέ έξήει διά τδν ήλιον. Διδ καί ποτε θερμαινό
μενου αυτού έν τψ ήλίψ, επέστη δ Αλέξανδρος ό 
Μακεδών, άποσκοτών αύτψ τού μή θερμαίνεσθαι 
αύτδν έν τώ ήλίψ, καί λέγων Ε ίπε , Διόγενες,τί 
βούλει σοι χαρίσωμαι; Ό δέ είπε* Τούτο μοι χάρισαι 
τδ μικρδν ύπεκστήναί μου, Γνα θερμανθώ. *Η ουν 
αύτη εστίν ή ίστορία, ή , ώς είκδς, ή γενομένη ϊύ 
τού Πτολεμαίου · έστι δέ αύτη· Σωτάδης τις 'Αλεξαν-
δρεύς φιλόσοφος, ίστατο έν τόπψ τινί έν ήλίψ φθειρό-
μενος. Τούτον άνωθεν έκ τίνος άπόπτου θεασάμενος 
δ Πτολεμαίος, κατήλθεν Γνα αύτδν λάδοι είςτά βα-

deecendil, ut euai in aulam duceret. Soiadee au- C σίλεια. Ό δέ Σωτάδης ίδών αύτδν, εξήλθε ν εις 
lem eo conspecio in doiii cujusdam jaceiUis fra-
graenltim seae inclusii, sicque Ptolemaeo abscondi-
tus es i ; postea aulem u l miser et infortuaaius 
«uggillalus esl. Ali i dicunl PtoleuuBum boc iainbi-
cura in eum contorsisee : 

Malo fortunm quttam, quam prudenlia dolium. 

Quibus veibis significabat dolium quidem illud 
prudenlia scaiere propler Soladem, qui co include-
batur: lamen quia ipse inforiunalus esset, nihil ipsi 
(anlam prudentise ubertalem profuisse. Ac latis 
quidem csi h.xc bistoria. Nunc ad constructionein 
vcniamus, καί τής Διογένους στωμυλίας ύφ' ής τούς 
ξένους ύπεξίστησι, quorum verborum bic sensus 

κλάσμα πίθδυ κειμένου, καί ύπεκρύβη τδν Πτολε
μαίο ν. Ύστερον δέ ώς άτυχη τίνες τούτον διέβαλλον. 
"Αλλοι δέ λέγουσα, δτι αύτδς ό Πτολεμαίος, καί το 
ίαμβειον τούτο άπεφθέγξατο* 

θέΛω τύχης σταΛαγμότ, ή φρενών πίθον, 
Αίνιττόμενος δτι ό πίθος εκείνος μεστό; έστι φρε
νών, διά [ τδ] τδν Σωτάδην έντδς αυτού είναι· χαί 
Ομως διά τδ είναι σύτδν άτυχη , ουδέν αύτδν ώ?ί~ 
λησεν ή τών φρενών πληθύς. Καί ή μέν ίστορία 
αύτη · ή δέ σύνταξίς έστιν ούτω · Καί τής Διογένους 
στωμυλίας, ύφ' ής τούς ξένους ύπεξίστησιν ίν* ή δτι 
ό Διογένης διά τής στωμυλίας έποίει άποχωρείν του; 

cst: Diogeues dicacilate sua eos qui ipsi umbram effi- 0 τήν σκιάν αύτψ ποιούντας (τοίς τυράννοιςδε λέγει, 
άντί τού, τοίς λόγοις τοίς τυραννικοίς, ποιών άνσχω-
ρείν τούς έντυγχάνοντας), ή ούν μιάς ούσης τής 
κατά τήν στωμυλίαν καί τδν πίθον ή σύνταξις συν-
δέδεται, ή δύο ούσών τών Ιστοριών, σύντάξαι δεί τήν 
Διογένους στωμυλίαν μετά τού, ύφ* ής. "Οτι δέ τυ
ράννους καλού σι τους θρασείς λόγους, καί αύτδς ό 
θείος άνήρ Γρηγόριος ε ί π ε ν ώς έκ τής τραγψδίας· 
μάλιστα γάρ οί τραγικοί τή τοιαύτη χέχρηνται 
τροπή. Τδ δέ, τούς ευτελείς άρτους τοίς σησαμούσιν, 

ciebant submovebat. Per tyrannos autero, lyranni-
cos sermoues iulelligit, quibuR secedere cogebat 
€08 a quibus adibalur. Quocirca sive una eadem-
que sit dicacitaiis Biogenie et dolii bisloria, con-
siruclio juncla est; sive duae sint bistoriae, con-
slruenda erit Diogenie dicacilas cum eo quod 
sequitur, ύφ' ής τούς ξένους ύπεξίστησι. Quod 
autem per tyrannoe imporluni alque insoleutes 
sermones intelliganlur (1), ipsemet Gregorius dixil 

(1) FaUititr Nounue, tnqnil Billins schol. 40, 
ad I conlra Julian., p. 409. Cum Biogenee aiiquan-
do apud quemdam coenarel eique simul el placentae 
cl bordeac^i panes apponerenlur, submolis pani-
bos in placenlas manus injecit, illud tragicum non 
iotempeslive proferens: 

rQ ξένε, τνράννοις έχ πόδων μενίΰταο* 
Hospeiy tyrannis eede confestim via. 

Per lyrannos videlicel (quod nomen oUin in h<* 
nore erai) placenias significans, per bospiiea au-
teui cibarios et vilcs panes. 
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έστλν αύτφ παρβ>δησις. Έστι μέν τοιούτον τι «αρά Α « t r agoed i a . Tragici enim potissimiim bnjusmodi 
τραγικοίς, μάλλον 51 παρά κωμικΟϊς λεγόμενον, δτι 
διά τών ήδυτέρων άρτων τούς εύτελεί; άποφαυλίζου-
σιν Αρτους. Καταπαύει ούν δ θείος Γρηγβριος τή 
παρωδήσει χρώμενος* "Οτι, φησί, διά τής στωμυλίας 
τής ήδυνούσης έν τψ φθέγγεσθαι, άπεφαύλιζε τούς 
παρατυγχάνοντας, διελέγχων αυτούς. Κατά δέ τήν 
αμήν κρίσιν, μίαν ήγημαι τ/ήν χατά τήν στωμυλίαν 
χαλ τδν πίθον (στορίαν. 

χζ». Περϊ τον Έχίχούρον. 
Έπίχουρος φιλόσοφος γέγονεν, δστις μή προνοεί-

«6αι τδν θεδν τών τήδε πραγμάτων έδόξασεν. Ούτος 
δα χα\ τέλος παντδς αγαθού ετίθετο τήν ήδονήν, ού 

tropo ulunliir. Quod auient ai i , Vilcs panee pla 
<entig, hoc per altugionent dicit. Etenim bujus-
niodi quiddam apud tragicog, vel potius apud comi-
cos dicilur. Per suavioree panes viliorea panes 
dejkimit aique aspernantur. Ad boc ergo alludens 
Gregoriua bunc Diogoni morem fuigse ait, at dica-
citate, qua? auditorum aniraos oblectat, vilipende-
t t i eos, qui ipsi forte occurrebant, mtniriim Ipeog 
toarguens. Meo lamen judicio tina eademqne eet 
dicacilatis et dolii bietoria. 

27· De Epicur*. 
Epicurns pbiloeophua Detim hnmanarum rerum 

cura minime tangi censait. Idem gummum bonom 
in volaplate conaliluit : quanquam qui pbilosopbo-

τήν άχάθαρτον, αλλά τήν φυσικωτάτην χατάστασιν. Β rum dogroata interprcianlur, eum non in impura 
Καλ δή οί φιλόσοφοι άποσκορακίζουΟίν αύτδν ώς μή 
λέγοντα Πρόνοιαν, χαλ δτι τέλος τίθεται τήν ήδονήν, 
χα ί ού τδ άγαθδν, τδ πρώτιστον χα\ μόνον. Τούτο δέ 
έστιν d θεός. 

atqiie obscena volupiale aummuro bonuro posuisso. 
dicunt, sed id gtatu maxime nalurali. Hanc omnes 
pliilosophi explodunt, lum qood divlnam provideu* 
tiani negarit, lum quod voluptatem sutomum bo-
num esse pronentiartt, non aulem primariuft illud 
ac sotum bennm, hoc est Oeum. 

28. Dt Cratete. 
Craies patria Tbebantig, qti& Boeotiae urbg est, 

Gynicae pbilosophiae cupidilaie captus, facullates 
omnes suat in vulgue projecil, atqao ila proclania-
t i t : Grates Cratetig booa abjicit, ne Craietig bona 
Cratetem guperent. A<J praedia gua μηλοβοτα reli-
q u i t : μηλδβοτος aulem h locus est, qui pecudibug 

„. . . r . , . ad paseendum relinquiiur; μήλα enira oveg sunt: 
•Gat. Μήλα γάρ καλούνται τά πρόβατα* ένθεν καί C Unde μηλονόμοι pagtoreg dicunlur, e i μηλωτή, ovina 
μηλονόμοι οί ποιμένες, χα\ μηλωτή ή δορά τού peliis. 

κη'. Περϊ τοΰ Κράτητος. 
Κράτης βηίαϊος ήν τής Βοιωτίας τδ γένος. Ούτος 

φιλοσοφήσω θέλων τήν χυνικήν φιλοσοφίαν, λαβών 
τά υπάρχοντα αύτοΰ, έ ^ ι ψ ε τ φ δήμψ, κηρύξας 
ούτω* Κράτης Απολύει τά Κράτητος, ha μή τά 
Κράτητος χρατήση τδν Κράτητα. Καί τά χωρία αυ
τού είασε γενέσθαι μηλόβοτα. Μηλόβοτον δέ έστι 
χωρίον, έν *$ απολύονται τά πρόβατα είς τδ βόσχε-

προβάτου λέγεται. 
χθΓ. ΰβρί τοΰ τριβωτίον. 

Κυνικδς πάλιν φιλόσοφος, ή Άντιθένης, ή Ζήνων* 
διαφορείται γάρ. Ούτος πλέων, χαλ χειμώνος συμ
βάντος, χαλ ναυαγίου γινομένου, καλ πάντων έχρι-
πτουμένων, ευχαρίστως φέρων τήν έσομένην αύτψ 
πενίαν, πρδς τήν τύχην έφθέγξατο · Εύγε, ώ τύχη · 
χάριν σοι ομολογώ, δτι τήν έμήν ούσίαν Αχρι του τρι-
€ωνίσυπεριέστησας· δηλών, δτι ουδέν τής ουσίας 
αύτοΰ, ής ήν έμπεφορτισμένος, τή νηΐ χατελείφθη. 

V. Περϊ τοΰ Άκτισθέτονς. 

Ούτος δ ^Αντισθένης χυνιχδς ήν φιλόσοφος * δς 

29. Dt trftonio 
Cynicue rtirsug philosophus, vel Ablislbencs vel 

Teno [1] (nam ulrumque dicilur), cum aliquando 
navigarei, ac coorta lempegtaie opes quasdam suas 
naufragio aniisigget, sequo eC graio animo futuram 
suam pauperlatem fereng, Forlunani hig verbig 
aHocitiug cs t : Bene »e res babet, Forluna : gra-
Uam libi ago, quod (aculiateg meas ad triboniuni 
ugque redegigti. 

30. De Antisthene. 
Anlisthenes hic Cynicua philoeopbus cum a quo-

τυφθελς χαλ πληγείς τδ πρόσωπον, λαβών χαρτίον ^ dam verberatug fuisset, vulnusque in facie acce-
καλ έγγράψας τδν τύψαντα, έχόλλησεν είς τδ εαυτού 
μέτωπον, χα\ ούτω περτήγε. 

λα'. ίίερϊ τοΰ ριΛοσόρον Λακημέρον στάττος έν 
τφ ήΛίφ. 

ίέολεμονμένης της Τώμης ύπδ τών βαρβάρων, δ 
φιλόσοφος στάς δλην τήν ήμέραν ύπδ τδν ήλιον, 
προση&ξατο, χαλ έπεσε πυρ έχ τού ουρανού, χα*λ 
χατέ φλέξε τούς βαρβάρους χαλ αύτδν τδν φιλδαοφον. 

λβ*. Περί της Ποτιδαίι%ς. 
Ποτίδαια πόλις εστίν έν τή θρ$κη κειμένη. Έν 

ταύτη τή Ποτιδαία φιλόσοφος Ηοτιδαιάτης (στη έν 
γειμερινδ) χαιρψ παννΰχιος ευχόμενος * χαλ τοσούτον 

(ϊ) Zcoo lamfn fuil Stoicua. 
P A T R O L . Ga. X X X V I . 

pisset, accepla charia, ejue a quo percussus Tuerat, 
fiomen ia ea inscripsil, eamque postea fronti g»« 
agglutinalam circumferebat. 

31 · D* εο qui ioie die in $oie ttelit. 
Cum Roma a barbarts beHo premeretnr lempn-

re τού Βασιλοΰ, i l ^ M d diei carriculo sub eole 
glang preoes fttdit: ceciditque ignis, quo ei barbari 
«. pbiloaopbus ipae conilagraninl. 

32. De Potid&a. 
Potidaea orbs qusedam esl lu Tbracia siia. In 

phflosnpbna qiiidam Potidaeaics hiemig tempore Ιοίδ 
noctcimer precandum stettt, animoqueita in xu-

32 
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UWiut rapiua fuit, ut frigori» vim mitiime persense- Β μετάρσιος γέγονε τήν ψυχήν, ώστε μή αίεθάνιοθαι 
r i t . 'Βκστασιν autem boc loco appellat affecium i l - τοΰ κρύους τοΰ χειμώνος. "Εκστασιν ουν φηαι το 
Ιιιπι pbilosophl exira se rapli, aique animo in tu« μετάρσιον τής ψυχής. 
biimcelali. Per στάσιν autein non inteslinum bcllum ac aeditionem significat, sed quod ille slato acre. 
elo corpore precatue sit. 

35. De Arcadica qucctliont. 
liomerus poeta profectus in Arcadiam, quae Pe-

loponneai regio e&t, incidil in piscalores quosdain, 
qui pediculos a corporibus suis exculiebant. Cum-
que ex iptis qusasmsael: Vtrt Areades, qui piscandi 
artem profiiemini, aliquidn* ceputit ? i l l i hoc car-
luine regponderunl: 

Uquimm accepios, non c&ptot (em ntceue $st. 

λγ*. Περϊ τοΰ Αρχαδιχοΰ ζητήματος. 
"Ομηρος ό ποιητής περί τήν Άρκαδίαν γεγονως 

(χώρα δέ αύτη τής Πελοποννήσου), περιέτυχιν 
άλιεύσι φθειριζομένοις, κα\ ήρώτησεν αυτούς ούτως· 
Άνδρες άχ' Αρχαδίης άλιήτορες, ή β έγομένν; 
"Εστι δέ δ νους τής ερωτήσεως οδτος · TQ Ανδρες 
Άρκάδες, Αλιείς τήν τέχνην, άρα έθηράσαμέν τι; 
01 δέ αλιείς άπεκρίναντο τοΰτο τδ έπος* 
*Οσσ* έλομντ Λιχόμεσθα, τά ούχ ΙΧομεν φε* 

[ρόμεσβα, 
Qiio quidem versu boc volebanl, ae pediculos eos ρ Ό δέ νους τούτου τοΰ έπους τοιούτος · δτι ΟΟς μέν 
quos ceperant, occidisse : quos aulcm capere ne- φθείρας έθηράσαμέν, άπεκτείναμεν ένταΰθα* ούς U 
quiverant, in vestibus euia ferre. Quod quidera 
aenigma cum Homerus non inlellexissei, exiguo 
teropore illic versaius, inoerore oppressus est. 
Ferunl autero edilum fuisae Homero oraculum, 
lum ipsi vitae flncm fore, cum propositam qusestio-
ncm solvere non potuissei. 

34. Di Aristoule et Euripo. 
Arisloteles philosopbus Plalonis discipulu» fu.il. 

Qui cum se potissimum buic philosophiae parli 
dedidisset, quae in conleinplanda cognoscendaque 
rerum naiura versalur, rerum omnium subcoele-
slium causas naiurasque explicare studuii, u i ter-
r « , maris, aeris, selberis, animanlium, slirpium, 

ούκ Ισχύσαμεν θηρεύσασθαι, φέρομεν έν τοίς Ιμα-
τίοις. Ούκ ένδησε δέ "Ομηρος τούτο τδ έπος, ώς φασι, 
καί μικρδν έκείσε γενόμενος άπέθανεν άπδ λύπης. 
Αέγουσι δέ είναι κα\ χρησμδν δοθέντα Όμήρψ, δτι 
δταν αύτφ προτεθείη ζήτημα τ ι , κα\ μή εύροι, τότι 
άποθανειται. 

λδ\ Περϊ τοΰ Αριστοτέλους χαϊ τοΰ Εϋρίχον. 
Αριστοτέλης δ φιλόσοφος, μαθητής γέγονε Πλά

τωνος* εί κα\ τά μάλιστα περ\ τδ φυσιολογιχδν μέρος 
τής φιλοσοφίας έπιδούς έαυτδν, έσπούδασε πάντων 
τών μετά τά ουράνια σώματα τάς αίτιας είπείν χαί 
τάς φύσεις · οίον, γ ή ς , θαλάττης, αέρος, αΙθέρος, 
ζώων, φυτών, ύετοΰ, χιόνος, σεισμών, κομητών, 

pluviae, nivis, terramolua, cometaruni. Hic rerum Q πάντων απλώς. Ούτος ούν τήν πάντων, ώς ίοιχι 
omniuin, ul videtur, naiuram perscrutatus, Euripi 
quoqne naturam indagare et cognoscere voluit. 
Quam cum assequi non poluisset, in banc maris 
parlem se praecipUem dedit, atque inler i i i , his 
verbis uteng : Quoniam Arisloleles Euripum mi-
nime cepil, Ariatoielem Euripus babeal. Aique ila 
negoiio infecto nioriem obiii Arisloleles. Euripus 
porro locus est maris inler Boeoiiam insulani et 
Alticam, qui unius dlei spatio septies mulalur. 
Ill ic euim aqua sufTugil, veluiquc abeorbetur, ac 
rursus regurgital cumulaturque, u l prius. Quodau-
lem ad conslruclionem atiinet, verbum plurale, 

διερευνησάμενος φύσιν, έβουλήθη καί τήν τού Εύρίπον 
φυσιολογήσαι * μή ίσχύσας δέ καταλαβείν, έ ^ φ ν 
έαυτδν έν τούτφ τφ μέρει τής θαλάσσης , τούτο 
έπιφθεγξάμένος * Επειδή *Αριστοτέλης ούχ εΤλε τον 
Εύριπον, Εύριπος έχέτω τδν Άριστοτέλην. Κε\ 
τέθνηκεν ούτως ό Αριστοτέλης. Ό δέ Εύριπος, 
τόπος έστ\ τής θαλάσσης μεταξύ τής Βοιωτίας νήαον 
κα\ τής Αττικής, δς έπτάκις τρέπεται τής ημέρας. 
Τρέπεται δέ τδ ύδωρ τδ έν τούτφ τ φ μέρει τφ ύπο-
φεύγειν κα\ οίονε\ άνα^οφεισθαι, καί πάλιν έξερεν-
γεσθαι, κα\ άναπληρούσθαι πάλιν ώς ήν. Τοΰτο οι, 
ώς εΤπον, γίνεται έπτάκις τής ημέρας. 

mortui sunt, communitcr ambobus eervit, nempe Homero ei Aristoteli. Homerus enim qui sibi pn-
maspoeseos arrogabat, cumin Arcadicaquaeslionc baesisset, moerore conlabuit. Arisloleles autem qui 
sibi incomprebcnsibilia Bei opificia cognoscere eorumque causas explicare videbatur, ad Euripan 
ie conlulit : cumque in ejus causa indaganda perplexua haesisset, aese iu roare praxipitavit, mise-
reque periit. 

55. Όε putto CUanthis. Β λε'. Περϊ τοΰ Κλεάνθους χαϊ τον φρέατος. 
Cleanlhes quoque de numero Cynicorum philo- Κλεάνθης είς ήν κα\ αύτδς τών κυνικών φιλοοό-

topborum erat (1). h i c i n puleo quodam sese eol- φο>ν. Ούτος Ιν τινι φρέατι έαυτδν στήσας, ήρύετο 
locans pertranaeuniibus aquam bauriebal, ac pro 
eo panero^ quo vescerelur, accipiebat. Quo nomine 
in summa admiraiione apud pbilosophos era l , ut 
laboruin paiieniissimus. 

56. De trinitia Beracliti. 
Ueraclitut et Bemocrilua, qui eodem tempore 

vixerunl, physicseque operam dederuot, mundi io-

ύδωρ τοίς παριούσι, καί διδούς πιείν, ελάμβανε « ρ 
αυτών άρτον κα\ ήσθιε. θαυμάζεται δε παρατύν 
φιλοσόφων έν τούτφ κα\ ούτος ώς καρτερικός. 

λςΛ Περϊ τής Ηρακλείτου χατηφείας. 
Ηράκλειτος κα\ Δημόκριτος, ούκ έν τψ αύτψ 

γονότες χρόνψ, φυσικοί δέ δντες, ομοίως τήν w 

(t) Imo Sioicus erat, et Zenoni succesait. 
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κόσμου αλλεπάλληλων δι έπαιξα ν, ό μέν γελών, © δέ Α conslaniiaro aeqoe &*dggillaru»l, i l l t Aens, hic ιί-
χλαίων. Ό μέν Δημόκριτος έγέλα συνεχώς τά πρά
γματα, ό δέ Ηράκλειτος έκλαιεν. Τ Ην δε ό μέν Δη
μόκριτος Αβδηρίτης, δ δέ Ηράκλειτος Έφέσιος. 

λζ \ Περϊ τώτ φαΧΧώτ. 
Τψ Διονΰσψ έορτήν άγοντες οί Έλληνες, φαλλοίς έτι-

μων αυτόν. Φαλλδςδέ έστιν έκ δέρματος (&ουσίου, σχήμα 
αιδοίου άνδρδς. Καλ τούτο περιετίθουν έαυτοίς καί έν 
τοΤς τραχήλοις καί έν τοις μέσοις μηροΤς, καλ έξωρχούν-
το 9 τιμώντες έκ τούτου τδν Διόνυσου. Τήν δέ τιμήν ταύ
την ήγον τψ Διανύσω διά τήν τοιαύτην αίτίαν* Έκ Σε
μέλης τής Κάδμου θυγατρδς γεννάται δ Διόνυσος* 
αύτη δέ χεραυνωθείσα, έζητείτο ύπδ του Διονύσου. 
Περιπλανωμένψ δέ τούτψ χαλ ζητούντι, Πρόσυμνος 

dcns. DcmocritusAbderites «rai , Heracliuie Epbe-
sius. 

37. DepkaUU. 
Liliero pairi cum feslura agerenl gentiles, phal-

lis eum bonorabant. Est autem phallos pelli* 
rubra In verelri figuram efficta. Hos undique t i b i 
ipsis tam in collis tum in mediis femoribus impo-
nebant: aallabantque in Baccbl honorem. Hoc porro 
bonoris genere ipsum ob bujusmodi causam affl -
cicbant: Ex Semele Gadmi uxore Baccbus procrea-
tusest. Hanc fulminepercussam alque exslinclam 
com buc illucque oberrans Baccbus quaererei, 

παΤς ούτω λεγόμενος περιέτυχε τψ Διονύσω , χαλ a d o l e s c e i i e q u i d a i n n o i n i n e Polyymmis in eum in-
ύπέσχετο δείξειν αύτψ τήν μητέρα, εί παιδεραστή-
αει αυτόν. Ό δέ Διόνυσος ύπέσχετο τούτο. Λέγει 
αύτψ δ Πρόσυμνος, δτι έν Αέρνη έστλν ή Σεμέλη. 
£Ττα εισήλθε ν δ Διόνυσος έν τή θαλάττη, ίνα πέραση 
έν τή Λέρντβ. Συνηχολούθησεν αύτψ χαλ ό Πρόσυμνος· 
Κα\ δ μέν Διόνυσος, ώς θεδς, ού τέθνηχεν* δ δέ Πρόσυ
μνος τέθνηχε. Αυπηθελς δέ δ Διόνυσος, δτι δ ερα
στής αύτου τέθνηχε, πρδς τιμήν αύτου χαλ μνήμην 
αίδοίον ξύλινον έχ σύκινου ξύλου έπελέκησε, μεμνη-
μένος τής συντελεσθείσης αύτοίς αίσχράς χαλ παρα
νόμου ηδονής * χα\ διά ταύτην τήν αίτίαν τοίς φαλ
λοίς τιμώσι τδν Διόνυσου. Φαλλολ ούν είσιν ούτοι 
πάντες* ίθύφαλλοι δέ, οί είς τούς μηρούς μόνον έπ* 
ευθείας επιδέσμου με νοι. 
diait eum ipso perpetrala memoriam refricans 

cidit, facturumque ee pollicitus est, u l ipsi malrero 
suam ostenderet, si venereas voluplates abt ao 
carpi pateretur. Quod cum promiswset Bacchus, 
narravit Polyymnus Semelen apud Lernam ee$e: 
sicque ab ipso Baccbus constupraius est. Comque 
postea mare ingressus esset, ut in Lernam trajice-
ret, comitem se quoque adjunxil Polyymnu* (1). 
Ac Baccbos quidem nt deus, incolumis inde rediit: 
Polyymnua autem morte oppressos e*l. Baccbus 
igitur amasii roortem «gre ferens, ad ipsiue hono-
reoi ac memoriam ltgneum veretrum ex Aculnea 
caesum ac rubro colore illitum solalii causa semper 
geslabat, ut non tine magna voluplate nefariae l ib i -

Ac pro sceplro boc circumferebat. Atque haec cao-
sa eat, cur eibnici pballie Baccbum bonorent. Enimvero phalli dicuntar verelra omnia, ithyphalli 
*a demum, qu* rigida atque in longum arrecta sunt: unde etiam φαλλητάρια vocantur. 

λη'-λθ'. Κατά τώτ άχύγωτ καϊ μεΛαμχύγωτ. 

Ό Πειρίθους κατελθών είς τδν $δην διά τδ άρπά-
ααι τήν Περσεφόνην τήν τού Πλούτωνος, έδέθη κάτω 
παρά πέτραις τισί. Κατελθών δέ δ Ηρακλής, χαι 
θέλων λαβείν τδν Πειρίθουν, αύτδν μέν άνείλκυσεν 
αϊ δέ πυγα\ αύτου προσέμειναν τή πέτρα. Εκλήθη 
ούν δ Πειρίθους άπυγος* πυγδς γάρ καλείται τδ 
χάθισμα έκαστου άνθρωπου. Ή δέ χατά τούς με-
λαμπύγους έστλν αύτη· Δύο τινές άδελφολ χατά γήν 
πάσαν άδιχίαν ένδειχνύμενοι, έλέγοντο Κέρκοπες, έχ 
τής τών έργων δριμύτητος τήν έπωνυμίαν λαχόντες. 
Ό μέν γάρ αυτών έλέγετο Πάσσαλος, δ δέ έτερος 
'Ακλήμων, ώς φησι Δίος δ ύπομνηματιστής. Τού

τους δέ ή μήτηρ, Μήμωνις τψ ονόματι, έωρακυία D cabatur, aller Aclemon, u l auctor est Bion com-

38-39. De Melampygii et ApygU. 

Apygorum, boc est, natibus careniiom, fabula 
h«c e s l : Pirithous curo ad infcros descendisaet oh 
Proaerpinse uxoris PlutonU rapiora, ad petraa 
quasdam vinctua eet. Gom ergo Hercules descen-
disset, ac Piritboum accipere vellcl, ipsunt quideni 
sarsum perlraxit *. cseterum ipsius nalea rupi ad-
haeaerunt. Ac proinde Apygus diclas eel. Quod au-
teui Melampygos attinel, hic sermo circumferiiir : 
Buo fralres erani nulluro non flagiiii genus perpe-
iranles, qoi a racinoruro suorum acrimonia Cerco-
num (Gercopum legenduro puto ) cognomentum 
nacii eunl. Nam alioqui alter ipsorum Passalue vo-

χατά γήν πολλά δεινά εργαζομένους αυτούς, είπε 
μή περιτυχείν μελαμπύγψ* χαί ποτε τού Ηρακλέους 
ύπδ δένδρον χοιμωμένου, χα\ τών αυτού δπλων ύπο-
χεχλι μένων τψ φυτψ, πλησιάσαντες ούτοι τοίς δπλοις, 
έπιχειρήσαι έβουλήθησαν. Ευθύς δέ ό Ηρακλής 
αίσθόμενος, λαβών αυτούς, χαλ χαταχέφαλα έπλ ξύλου 
δεσμεύσας, έβάστασεν έξόπισθεν. Καί τότε εκείνοι 
τής εντολής τής εαυτών μητρός έμνήσθησαν κρε
μάμενοι, του Ηρακλέους τήν πυγήν μέλαιναν θεα-
αάμενοι έχ τής τών τριχών δασυτητος* οί χαλ πρδς 
αλλήλους αύτδ τούτο διαλεγόμενοι, γέλωτα πολύν 

mentator. Mater igitur eoruro noroine Memmonit 
cum eoa plurima graviaque flagitia commiltere 
videret, cavendura ipsis esse admonuii, ne in Mo-
lampygum inciderent. Accidit forte ut Herculee 
poeilis sab arboro quadaro annia sotnno indulgerel. 
Hi igilur propias accedentet arrois Ipataa mamim 
injicere tenUront. Qaod cam proiinus Herculet 
sentisset, eapite arrcptoe, atque od Bgnuro qood-
dam obvinctos gesUbat. Ae tmrn i l l i t peftdenlibua 
malerni roaodati reeordail^ aofctit, hm Htrcnli» 
natet ox ptlorum densHale nigraa perspexts 

( t ) Al i l t r boc narral Clemens in Adhort. 



1007 NONNUS ABBAS 

senl: alquc hoe inUr te colloquenlet maximum Α προσήψαν τψ Ήρακλεί. Καλ ευθύς χατά τούτο 
Htrculi risuro moventnl: ob idque eot confesiina 
mietos fccit. 

40. De venerando Pane. 
Penelope Ulyssig oxor fuit. Quo posl Trojanum 

bellum huc atque illuc oberrante, permulii proci 
vauerunt, u l Penelopen sibi matrimonio jungerent. 
At illa diem de die ducebai, iiemini nubere volens, 
quod Ulyssero mariium suura exspeclaret. Quo fa-
ctuui est, ut omnes impelu facto eam comprcsse-
r in l v gravidaroque reddiderint: ita Panem peperit. 
Unde eliam Itoc noinine vocatus esl, quod ab om-
nibos ealus fueril. Al i i admodum eximia forma pti-
dicitiaque Penelopen fuiese ferunt: ideoque ipsius 
amore inflammaturo Mercurluin hirci formam i n -

δεσμών έλυτρώσατο, χαί άπέλυσεν αυτούς. 

μ'. Περϊ τον Σεμτον Βατός. 
Πηνελόπη γυνή γέγονε τοΰ 'Οδυσσέως. Τούτου δέ 

πλανωμενου μετά τδν Τρωίχδν πόλεμον, πολλοί τίνες 
ήλθον μνηστευσόμενοι τήν Πηνελόπη ν. Ή δέ ήμέ
ραν έξ ημέρας άνεβάλλετο, μηδεν\ θέλουσα γαμηθή-
ναι, διά τδ περι μένε ιν αυτήν τδν Όδυσσέα τδν άν
δρα αυτής. Πάντες ούν συμφρασάμενοι, συγγεγόνα-
σιν αυτή* ή δέ έγχυμονήσασα Ιτεχε τδν Πάνα*δώ 
χα\ Πάν καλείται, δτι έχ πάντων έσπάμη. Έτεροι δέ 
λέγουσιν δτι πάνα εύμορφος καλ σώφρων ήν ή Πη
νελόπη· και διά τοΰτο ήράσθη αυτής δ Ερμής, 
χα\ μετεβλήθη είς τράγον, και έκνοήσας αυτήν μα-

daiase : ipsam aulem meutis errore affectam ac fu- Β γεία είς έρωτα αύτοΰ εκίνησε* χαλ ώχεύθη ύπδ τοΰ 
rore correptam bircum adamasse, ab eoque ina-
gitatam fuiase; atque ex eo coiiu Panem exstitisse 
divinilalemque a patre consecutum fuisse. Atque 
bic eet Pan hircinos pedes habens. 

41. De Buthama. 
Bulboenas bic Hercules esl, ita ob hujasmodi 

causam appellatua: Cum per Dryopum regionera 
Hyllum fllium suum humeris gesians iler faceret, 
ac puer fame affectus cibura a palre peterel: ille 
agricolam quemdam aranlem nomine Theodaman-
tem reperit, panemque ab eo postulavit. Quod ille 
cum non modo recusasset, sed Herculem quoque 
contumeliosis verbia insectatus fuiggel : tum Her-

τράγου, κα\ συνέλαβε καλ έτεκε τδν Πάνα. Τούτον 
δέ έθεοποίησαν * ούτος δέ έστιν δ Πάν δ τραγόχους. 

μα\ Πβρϊ τον Βονβοίτα. 
Ό Ηρακλής έστιν 4 καλούμενος βουθοίνας· εκλήθη 

δέ διά τοιαύτην αίτίαν* Τήν Αρυδπιδα γήν παρήιι δ 
Ηρακλής, βαστάζων και τδν υίδν αύτοΰ ΊΡλλον· 
είτα πεπεινακότος τοΰ Ύλλου κα\ αιτούντος τροφήν, 
άροτριώντά τινα θειδδαμαντα ούτω λεγδμενον εύρων, 
ήτησεν δ Ηρακλής άρτον δ δέ ού δέδωκεν, άλλά χΛ 
ύβρισεν. Ό δέ Ηρακλής ένα τών άροτριώντων βοών 
λαβών έσφαξε, καλ έθοινήθη καλ αύτδς χαλ ό υίδς αύ-

calee b o v e i D unum ex bis qai arabant, acceplom τούΤλλος- χα\ εκλήθη διά τήν αίτίαν ταύτην βουθοί-
jugulavil, ac cuui fllio epulalus est. Ob eamque 
cauaam Bulboenae cognoroenlum nactus est, quod 
tuium bovem uno epulo confecisset. Qinc Hercoli 
cum Dryopibus bellura conligit. Naro cum Tbeoda-
Bias ad urbem ascendissel, aique infestum boslem 
in regionem accessisse nunliassel, Herculem vide-
licel inlelligens, ad eum oppriroendum egressi sunt, 
commissoque prselio omnes ab eo guperali sunt. 

42. De Trivespero. 
Herculem tribus noclibus conceptum fuisge, et 

cx materno ulero decidisse ferunl : atque hujus-
modi quaequae nugae ac fabulae de eo circumferun-
tur. Consimilem quoque in modum aiimt eum nocle 
ttna curo Theslii filiabus rem babuisse, omnesque 
ex eo peperisse : adeo ul hoc quoque nomine in Β δνομάσαι, 
deorum nutoeriim relatus fuerit, alque hoc certa-
iiien decimuro tertium appellalum git. 

43. De Idoliano et Tauricrgmo. 
QuoDiam Juliaous Apostata preclartggimum Cbri* 

ftiaoorum nomen in Galila&os commutare ac Irans-
ferre gtudueral: idcirco nuuc quoque D. Grego-
riug eum irridere vult, ailque : Licet nobig quo-
que JuliaDum auig noininibug appellare, ac velut 
colcribug guia depiAgere. Proiude ipei quoque eum 
liMiajiam nofliinemug, u l idolorum cullorem, ei 
Pisgrmm, ut Jjovepi Fig» colenlem. Jupiicr enim 
Piasa, qu*e filidia urba eai> colebalur. Juiianum 
ergo, inquit , par est Pisaeuiu vocare, quem-
aduiodum et Adonium propier Adonidem. Nam 

νας, επειδή δλον έθοινήθη τόν βούν · ένθεν τψ Ήρακλεί 
γέγονεν δ πρδς τούς Δρύοπας πόλεμος. Τοΰ γάρ θειο* 
δάμαντος άνελθόντος είς τήν πόλιν, κα\ είπόντος, ως 
Πολέμιος ήλθεν είς τήν χωράν ημών, έξήλθον χατ' 
αυτού οί Δρύοπες, κα\ νενίκηκε πάντας αυτούς ο 
Ηρακλής, κα\ λαμβάνει αίχμάλωτον τδν ΠΓλλον τδν 
υίδν τού θειοδάμαντος. 

μβ'. Περϊ τον Τριεσχέρον. 
Λέγεται δ Ηρακλής διά τριών έσπερων συλλη-

φθήναι ομοίως κα\ τεχθήναι * κα\ έν μι^ί νυκτν πεν
τήκοντα τάίς θεστίου θυγατράσι μιγήναι, κα\ παιδο-
ποιήσαι έξ αυτών πασών, ώστε κα\ διά ταύτα θεοποίη
σα ι αύτδν, κα\ τοΰτο τρισκαιδέκατον αύτοΰ άθλον 

μγ*. Περϊ τον ΕΙδωΜατον χαϊ Κανσιταύρον. 
Επειδή δ Παραβάτης τδ τών Χριστιανών κάλλχ-

στον δνομα, είς Γαλιλαίους μεταθείναι έσπούδαζε, 
νΰν βούλεται δ θείος Γρηγόριος διαπαίξαι αύτδν, χαί 
είπείν, δτι Έξον καλ ήμίν τδν Τουλιανδν χαλείν έχ 
τών περλ αύτδν ονομάτων. Φησλν ούν* Καλέσωμεν 
αύτδν χαί ημείς Είδωλιανδν, ώς είδωλολάτρην, χαλ 
Πισαίον, ώς τδν έν Π ίση Δία τιμώντα* Ζεύς δέ έν 
Πίση τή. πόλει έτιμάτο* Πίσα δέ, πόλις έστλ τής 
"Ηλιδος. KaV Άόωναίον διά τδν "Αόωνιν. Λέγεται 
δέ σεβασθήναι τδν "Αδωνιν δ Ιουλιανός * ούτος δέ ό 
"Αδωνις ήράσθη ύπδ τής Άφροδίτης άνθρωπος ών, 
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έφονεύθη δέ δπδ του Άρεως, διά τδ άντερασθήναι χ Adouidem quoque summa religione a Juliano cul-
τδν "Αρεα τής Αφροδίτης. Καυσ^αυρον δ* δεί, φησ\, lura fuisse narrani. Hunc porro Adonidem a Ve-
χαλιΐν τδν Τουλιανδν,διά τδ ταύρους ολόκληρους θυ- iwre adamalam, alque a Marle, qui iptius qvoquo 
σιάζειν κα\ κατακαίειν τοίς δεοίς αύτοΰ. Veneria amore flagrabat, inlereinptum fnigse fabu-
•Aniur. Tauritremum deniqee lulianam appellare conveait, ut lotos bovet diis suis immolajntem ot 
cotnbureiUem. 

μδ\ Περϊ τής Κερδαλής καϊ τον Μίτωος. 
Κερδώ καλείται ή άλώπηξ· ένθεν καλ κερδαλή, 

ή πονηρία καλ ή κακία καλ ή δολιδτης * δδλιον γάρ 
καλ παγκάκιστον καλ πονηρδν τδ ζώον τούτο ή Αλώ
πηξ. Ό δε Μίνως δίκαιος άνθρωπος δνομίζετο είναι, 
ώς υίδς του Διός. *0 οδν λέγει δ θείος Γρηγόριος 
τούτο έ σ τ ι ν δτι δ Ιουλιανός τήν έαυτοΰ παγκάκι-
στον πονηρίαν δι* επίπλαστου ήθους άπέκρυπτεν, 
άδικος ών έν δικσίψ προσχήματι. 

με' . Περϊ τον ΜεΧάμχοδος καϊ τον Πρωτέως. 
Ό Πρωτεύς ούτος έστιν δ τής Θράκης, ού τούς 

υΙούς άπέκτεινεν δ Ηρακλής. Ούτος ούν κα\ μάντις 
ήν, κα\ γενόμενος ενάλιος δαίμων,. κα\ οίκων τήν 
•άρον * διό κα\ Πρωτέως νήσος ή Φάρος έκέκλητο. 
"Ινα μή ούν αίτήται μαντείας και προγνώσεις διά 
τούς πλησιάζοντας αύτψ, τήν τούτων δχλησιν μή φέ
ρων, μετεμόρφου έαυτδν μαγεία τινί, κα\ άγνωστον 
έαυτδν έποίει τοίς πρδς αύτδν πλησιάζουσιν. Όμοίως 
δέ καλ ό Μελάμπους μάντις ήν καλ ίεροφάντης. Ού
τος έξέφηνε τα έν Αίγύπτω Ιερά τοίς Έλλησιν, άπερ 
έμιμήσαντο οί "Ελληνες. Κα\ ούτος δέ τών μετα-
μορφουμένων ήν, ώς κα\ αύτδς ών μαντομάγος. Οί 

Β 

44. Dt vulpina ptlU. 
Κερδώ vulpes vocalur : unde et κερδαλή, malilia 

atque iraprobitai et fraadulentU. YersMluin quippe 
esl boc aaimal, minraque malitia et perversiialia. 
At vero Minas juslus et ioleger booao habebatur, 
ut Jovis filias. Huue auteai aeneum Gregorii verba 
babeol: Quod Julianuo singularem auam aniioi 
perversitalem bumanitaiia cujuadam et clemeeti» 
larva conlegtbai, ae sub just i t i» apecte injasiue et 
sceleralus erat. 

45. De Proteo $1 Mtlampo. 
Proleus hic Tbrax erat, cujue filioa Hercule* 

obtruncavit. Hic valicinandi arte praealabat, ac 
marinua deus effectus est, Pharuroque incoluil. 
Unde el Proiei Insiria Pharue vocata esl. Cum au-
tem multi propier ipsitis vaticinaliones ad eum se 
conferrent, hortjm oblurbatiouem atque tmporiu-
mitaiem asgre ferens, arie quadam raagica in aliaiu 
aiiaaique aubinde formam εβεβ iraaameiabat, at-
que ila aui proapeclom aecedenlifcM adimebat. 
Eodem quoque roodo Melamput vatee erat biero-
pbanies, qui jEgyptioniro sacra Grascis paieiecii, 
eaque ipsi poslea imilaii aunt. Hic eliam aeaa 

γάρ τοιούτοι άνθρωποι είχον φύσει τοιαύτην δύναμιν Q subinde Iransformabal, ut vales magiaeque peritus 
πάρεδρον, ώστε μεταμορφούσθαι είς δ άν θέλωσιν, 
ώστε μή γινώσκεσθαι παρά τών πρδς αυτούς διαλε-
γομένων. 

μς*. Περϊ τον ΑΙτταίον πνρός. 
Σικελία νήσος έστι μεγίστη, διακείμενη περ\ Ί τα-

λίαν. Έν ταύτη έστ\ πόλις, Κατάνη ούτω καλούμενη· 
υπεράνω δέ τής Κατάνης έστ\ν δρος, έξ ού άναδίδο-
ται πύρ πολύ τε κα\ διηνεκές. Καλείται δέ τδ δρος 
Αίτνη· καλούνται δέ κα\ οί τον Έφαίστον κρα
τήρες. Τούτο δέ τδ πύρ έστιν δτε τοσούτον ύπερ-
βλύζει, ώστε καλ ποταμηδδν φέρεσθαι, και 0είν ώς 
ύδωρ μετά τής άναδιδομένης πυρώδους ύλης * έστι δέ 
πα\ θείον τι τδ πύρ τούτο. Λέγεται δέ δτι πατήρ τις 

llujusmodi quippe bominee eam iacullalem babe-
banl, ut quamcunque vellent formam aasumereni, 
ne ab hia, qui eos alloquebantur, ullo modo cogoo-
tci possent. 

46* Be jEtnmo igne. 
Sicilia maxima e*t insula circa lu l iam giia. Jn 

ea urbs est Gaiana nomine : ad cujus veriiceiu 
mons est, ex quo copiosusacperpeluus ignis eruni-
p i l . Hic mons jEtna vocaiur, atque eiiam Vulcani 
craleres. Hujusmodi porro ignis adeo nonnunquam 
exundat, ut flurainis more feratur, alque cum ma-
leria iila ignea, quae sursuro emical, iuelar aquse 
fluat. Ac procul dubio divinus esl ignts. Finguni 
palrem quemdam cura lilio suo io boc monie i n -

μεθ' υίού ευρέθη έν τψ δρει τούτψ, κα\ άφνω έ ^ ύ η Β venioin fuisse, atquo ignein repenle OumiDia in 
ποταμηδδν τδ π ύ ρ , καί άπορον αύτοίς γέγονε τδ 
παρελθείν. Ό δέ παις έλαβε τδν εαυτού πατέρα κα\ 
έβάατασε* κα\ έρυθριάσαν τδ πύρ τήν πράξιν τού 
υ Ιού, άνεκόπη τής έπι££οής· κα\ παρήλθεν δ παίς 
καλ δ πατήρ αβλαβείς. 

μζ". Περϊ τής έτ τφ Μίθρα κοΛάσεως (1). 
Τδν Μίθραν νομίζουσι Πέρσαι τδν ήλιον είναι * 

και τούτψ θύουσι πολλάς θυσίας, κα\ τελούντα ί τινας 
είς αύτδν τελετάς. Ουδείς δέ δύναται τελείσθαι τάς 
τού Μίθρου τελετχς, εί μή διά πασών τών κολάσεων 
παρέλθοι, καλ δείξει έαυτδν απαθή τινα καλ δσιον. 
Λέγονται δέ δγδοήκοντα τΐναι κολάσεις, άς κατά 
£αθμον δεί τδν τελεσθησόμενον παρελθιίν · ο!ον, 

morem profluxiase, transiiumque ipsis inlercluaisse, 
ao lum filiuno suis humeria sublatum parenlem 
gesiasse, eoque facinore ignem velut permotum ac 
pudore affectum cilrsum suum compresaisse: atque 
ila et patrem el flliuni incolumes pertranaisso. 

47. De Mithra! tuppliciit. 
Persa Mithram aolem esse existimant, eiqut 

mulla sacrillcia offerunt, quibusdamque ipshts sa-
cris iniliantur : ad quae nemo admillitur, nlsi qui 
prius oinnia tormenlorum geoera pertulerit, pie-
Ulisque »uae forliludinisque animi in perferendis 
doloribus speciroen dederit. Aiant mitm octogtnin 
esso crucialiwm genera, per qu» corto ordltio 

(\) Similia iiuin. β supra. 
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qui ioilUmlttt eit , neetggafia traaseundum eal : Α πρώτον διανήξασθαι έπι πολλάς ημέρας ύδωρ πολύ-
verbi causa, prknura ei diebus mullis natauda είτα είς πυρ έμβάλλειν εαυτόν· είτα έν έρήμψ διαιτη-
est aqua. Deiade necesaario ipai faciendum esl, ut θήναι χα\ άσιτήσαι, χαί Αλλα τινάάχρις οδ, ώς εϊπο-
sein igneoi coejicial, poelea in golkudine vergari r μεν, τάς όγδοήκοντα κολάσεις παρέλθοι· χαί τότε 
aibique ipei inediaw imperare neceaae habei: at- λοιπόν έμύουν αύτον τά τελεώτερα, έάν ζήση. 
que ila ad alia pergere, quousque ocloginla, ut dlximus, suppliciorum generibug defunclug fueiiu 
Quibus εί supervixerk, lum demum sacria Milbriacis iuiliatuf. 

08. De Eeheti Η PhalawidU crudeiilttt. μη' . Περί του Έχέτυν xai taJdpaJo^ 
EcbeiuaEpiri tyrannus fuil : qui, ut erat insignr Έχ*τος τής Ηπείρου υπήρχε τύραννος. Ούτος 

rrodelitale, varia guppliciorum tormenloruaiqiie ωμότατος ών, έπενόει παντοίας τιμωρίας και κολα-
f n e r a excagiubat. Ε ι quo effictebatur, u i qut al i-
quem immaniaeime excrueiari vellent, ad eum mit-
lereai : qoemadmodum poeu qaoque ipse de eo-
cteiai t : 
Ad rofgm Echelum mortallxm omnium carnificem. 
uuic non disgimilig enit Pbalaris genere Sicu-
bia> ipsc quoque novorum torraentorum inven-
tor. Qui ut a Dionygio saeviseimo el iimnauis-
timo lyranno graiiam inirei, bovem aereura 
excogilavil, iu quem qui gupplicio afficiendi erani, 
injicercnlur, posteaque igni succendereiitur, ut 
qoi mlerna flamma exurerentur, clamorem bo-
* i * mugitui aiuiilem ederenl. Cujus inhumanilatem 
conspicalug atque exgecratug Dionysiuf, ipgum tup 
plicii audoren in launiin conjecii, aiqae in in -
•irumento guo combugsii. 

στήρια. Προς τούτον oi θέλοντες αφειδώς κολάσει 
διέπεμπον* ώς κα\ δ ποιητής λέγει περ\ αυτού * 

ΡΙς "Εχετογ βασιΛήα βροχών δηΛήμοτα nmrxyr, 

Ό δέ Φάλαρις, νύτος καινότερων κολαστηρίων γέ 
γονεν εύρετής · ήν δέ τδ γένος Σικελιώτης. Ούτος 
χαριζόμενος Διονυσίω τ φ τυραννώ, δντιώμοτάτω κα\ 
τυραννικφ καί τιμωρητικφ, έπε νόησε βοΰν χαλκοΰν, 
έν φ έδει βάλλειν τούς κολαζομένους, χα\ πύρ ά νά
κα ίεσδα ι * ίνα ένδον δντες κα\ καιόμενοι κα\ βοώντες, 
διατρεχούσης τής φωνής διά τού στόματος τού ταύρου, 
δόξη δ ταύρος καίόμενος μυκηθμόν Αποτελείν. Του· 
του δέ τού Φαλάριόος τδ απάνθρωπου θεασάμενος ί 
Διονύσιος, αύτδν τούτον ένέβαλεν είς τδν βσύν, κα> 
χαύσας άπέκτεινεν έν τοίς εαυτού μηχανήμασι * ώς 
δέ αύτδς δ Φάλαρις έν επιστολή φησι, Περίλλαόν τινα* 

τήν τέχνην βάναυσον, τού τοιούτου χαλκού ταύρου αύτουργδν, οίόμενον αύτφ χαρίζεσθαι τή χαινότητ» 
εής τιμωρίας, εμβολών είς τδ τοιούτο χαλχούν χολαστήριον, χα\ ύφάψας πυράν, άνείλε πρώτον χα> 
μόνον τής καινής τιμωρίας τδν δημιουργόν · τδν δέ βούν έν Δελφοίς άποπέμψας, ανάθημα τ φ Πυθίω κ«6-
ιέρωσε. 

49. De hydra. C 
Belfua quaedam apud Lernam fuisae fingilur, 

quinquaginta, vel, ut alii malunt, no?em capiia ger-
peotum babena : quam Hercules cum famulo Hyllo 
hUcrfecit. Quin hoc qaoque fabulantur, exciso uno 
eapile duo altera renasci conaaevisse : ita ul du-
plicalo numero centicepg exsieteret. Quod cum 
Myllua pergpexitset, ariem adhibuit, ignemque al-
rmlit, alqae ita ut quodque eaput excidebaiur, in 
ffammam injiciebai. Ua tandem bellua illa iruci-
data egt. 

50. De Patarica chimmra. 
Patane* quae Lycia civilag esl, roong etse com-

merooralur, tn quo bellua quaedaro eral ab anle-
riore parte leo, a poateriore draco, a roedia cbinta> 

μ θ \ Περϊ τής ϋδρας. 
Οηρίον μυθεύεται ή ύδρα γενέσθαι περ\ τήν Αέρ> 

νην πεντηκονταχέφαλον, οί δέ έννεαχάφαλον* τάς 
χεφαλάς εΐναι δφεων. Ό π ε ρ έλθών δ Ηρακλής μετά 
Ύλα τού θεράποντος αυτού άπέκτεινε. Μυθεύεται 61 
καί τούτο, δτι, τεμνόμενης μιάς κεφαλής αυτής, δυό 
άντ' αυτής παρεφύοντο, ώστε γενέσθαι έπ\ τδ διπλά-
σιον έκατδν κεφάλας. Ό δέ "Υλας μαθών τούτο, έμη-
χανήσατο, κα\ πύρ έφερε κα\ τήν τεμνομένην κεφα
λήν ένεπίμπρα · κα\ ούτως ίσχυσαν τάς πάσας άπο» 
κτείναι. 

ν*. ΩερΙ της Παταριχης χίμαιρας. 
Πάταρα πόλις έστ\ της Αυκίας. Αέγεται δέ, δπ έν 

ταύτη έστ\ν δρος, έν φ δρει ήν θηρίον, δ πρόσθεν pb 
ήν θηρίον, δπισθεν δέ δράκων, μέση δέ ήν χίμαιρα -

ra : ignem faucibug evomeog, regiooique aique om« & έξ ής χιμαίρας πύρ έκ τοΰ στόματος άνεδίδοτο, χα\ 
έλυμαίνετο τήν χώραν, κα\ πάντας τούς παριόντσς. 
"Ύστερον δέ έλθών δ Βελλεροφόντης, έχων τδν Πή-
γασον ίππον, έτεχνάσατο κα\ τφ δόρατι αύτοΰ περι-
θείναι σφαΓραν μολίβδου, κα\ έμδαλείν είς τδ στόμ» 
τής χιμαίρας. Έλύθη δε άπδ τοΰ πυρδς δ μόλιδδος, 
κα\ έχώνευσε τά σπλάγχνα αυτής · καί ούτως άπ
έκτεινε τήν χίμαιραν. 

να'. Περί τοΰ Κέρβερου. 
Μυθεύεται, δτι έστι τις χύων, έχων τρεϊς κεφβλας» 

δς καλείται Κέρδερος · χαί ούτος φυλαττει τάς πύλας 
τοΰ $δου, χα\ τούς μέν καταβαίνοντας είς τον 
ααίνει χα\ κολακεύει, τους δέ άνιόντας δακνει χα\ ούχ 

oibua qui illac iler faciebant, perniciem afferens. 
Quo com Pegago veciug Belleropbon perrexigset, 
arte begtiam ckcumvenit. Nam pliunbeum globura 
loBcese cuapldi iropogiluoi ϊα ot chinuenB iojecit. 
Plombum porro ut flamma^ golulum prxcordia 
ipsiug coUiquefecitr atqoe iia. beQuam inleremit. 

51. De Ctrbtro. 
FinguiU canem quemdam tricipiteoa apud inferoa 

oise, ac poriaa cuatodire : atque eog quidoin qui 
ad iuferos degeendmitr aggeatabunde mulcere, cos 

qui agcendere conantAir, ojorau iiigeclari, 
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s$ άνελθεέν. Φησλν ουν, δτι ό Ηρακλής δτε κατήλθε χ agcengtunque p roh ibm. Hunc Herculeg, cum ad 
rapiendam Proserpinam gimul cmn Piriiboo d** 
acendiasei, in reditu interemiise dicitar. 

συναρπάσαι τ φ Πειρίθω τήν Περσεφόνην, ανιών άπ-
έκτεινε τδν Κέρβερον. 

*1\ Περί τής ΣχνΧίης. 
Μυθεύεται, δτι έν τ φ Τ υ ^ η ν ι χ φ πελάγει θηρίον 

ήν, δ ήν γυνή μέν περικαλλής μέχρι του ομφαλού , 
ένθεν δέ καλ ένθεν κυνών κεφαλαλ προαπεφύκααιν 
αυτή έξ * τδ δέ Αλλο αυτής σώμα δφιώδες. Ό , φησλ, 
θηρίον τους παραπλέοντας τά πελάγη ταύτα κατ-
ήσθιεν αφειδώς καλ θηριωδώς. 

νγ*. Περϊ Χαρύδδεως* 

Κατά τδ Σιχελιχόν κα\ Τυ£0ηνιχδν πέλαγος έστι 
τ ις τόπος, έν $ ή θάλασσα γίνεται άμπωτις καλ £α-
χία * καλ διίσταται τδ δδωρ, ώστε τδν πυθμένα τής 
θαλάσσης κατά τοΰτο τδ μέρος, είγε δυνατδν, όράσθαι. 

52. De Scylla. 
Ιο Tyrrbenico roari beliuam quarodam fuitae fa-

bulaniur, qoae umbilico lenue raulier erat admo-
dum formoga: caHerum binc atque itlinc aex ca-
nina capila ipet adbasrebant, ac reliqua corporia 
parte anguis eral, atque illus qui circa loca illa 
navigabant, immanissime devorabat. 

55. De Charybdi. 

Girca Siculum, boc est Tyrrhemcum uiare, lo-
cus quidaro est, in quo mare velut in se absorbo» 
lur, vicissimque exaestuat, alque unda aeparatur : 
adeo ut ipsum maris fundum, si quidem id fleri 

"Λμπωτις δέ έστιν, οίον άνάποσίς τ ις καλ ά ν α ^ - Β possel, liac in parle conspicere liceal. Ά μ π ω τ ι ς eol 
quaei άνάποσις quxdam, id est, rebibitio ac retor-
bilio aquae. Unda enim in quibusdam rupium ca-
vilaiibug substdit, ac rursus erumpi l : quod quidem 
(&αχία vocatur. Erat aulem hic locug naviganlibut 
infestus et pericnlogug exitiique plenug. lllic enira 
navia tola deprimebaiur, ac peesumibat, t i cur-
rente navi reciprocatio fluctuum ssluaque conli-
fgggel, de quo Homerus : 

Bine est Scyila vorax, adversa parte Charwbdit. 
Adveream aulem Gharybdim voeat, quoniam Scyllai 
opposiia esl. 

54. Dt Orci galea. 

Homerus Jovem inducil caliginem quamdam al-
χαλ άφάνειαν έμποιήσαντα περλ τούς Έλληνας, ώστε β q U e obteuritalem Graecis magica arleoffundenlom. 

φησις * τδ δέ ύδωρ ύπονοστεί έν τισι κοιλώμασι τών 
πετρών, καλ πάλιν εκρήγνυται, δ καλ καλείται (5αχία. 
*Hv δέ ούτος δ τόπος τοίς πλέουσιν επικίνδυνος καλ 
θανάτου μεστός. 'Ολοβρύχιον γάρ τδ πλοίον έγίνετο 
εν τούτφ τ φ τόπφ, εί συνέβη, πλέοντος τοΰ πλοίου, 
γενέσθαι άμπώτιδα κα\ (5αχίαν. Περί τούτων Ό α η -
ροςέφη-

"Ετΰετμετ ΣχύΧΙη, έτέρωθι δέδΐα Χάρυδδις. 
'Αντίθετον δέ έκάλεσε τήν Χάρυβδιν, πρδς τήν Σκύλ-
λαν παραβολών. 

νδ\ Περϊ τής τον "^δον χντέης. 

Όμηρος δ ποιητής είσφέρει τδν Αία άορασίαν τινά 

μή όράσθαι. Αέγει ουν μυθικότερου, δτι τήν κυνέαν 
τού Τ̂ υδου ήτοι τοΰ Πλούτωνος περιέβαλεν αυτούς 
ώστε μή όράσθαι* ή δέ χυνέα, περικεφαλαία έστλ τοΰ 
"Αδου ήτοι τοΰ Πλούτωνος. 

νε'. Περϊ δαχτνΧίου τον Γύγον. 
Πλάτων ό φιλόσοφος έν ΠοΛιτείαις (έστι δέ ούτως 

αυτού λεγομένη πραγματεία) είσφέρει τδν μΰθον 
τούτον, ούτω λέγων · δτι Γύγης ήν τις ποιμήν περλ 
τήν Αυδίαν. Ούτος ποιμαίνων έν τινι δρει τά πρό
βατα, περιέτυχε σπηλαίω τινί * χαλ είσελθών έν αύτφ 
εύρεν ίππον χαλχοΰν, χαλ ένδον τοΰ χαλκού ίππου 
Ανθρωπον νεκρδν, καλ δακτύλιον ού δακτυλίου ή 
κεφαλή στρεπτή ήν κα\ έστρέφετο * ήντινα κεφαλήν 

ne ab ipsis pergpicereiur. Κυνέη autera galoa 
Orci, boc eal Plulonig. 

55. Dt Gygi* annulo. 
Plalo in Diatogis dt Republica fabutam hanc nar-

r a t : Gygeg Lydius quidara opilio erat : qui cum 
pecudes in nionle paaceret, iu antrum quoddaui 
incidit, eoque ingresaua aeneum equum reperil, at-
que inlra eum bumanuin cadaver et aiinulum, cu-
jug pala volubilis erat. Acceplo ilaque anuulo Gy 
ges anlro excessit\ ai quoliea suo loco era,t annu-
lua, ab omnibug ceruebatur; quoliea aulem annuli 

καλεί σφενδόνην σαφώς ό θείος Γρηγόριος. Έλαβεν ρ palam converlebal, a nemine videri poterai. Atqae 
ούν ό Γύγης , φησλ, τδν δακτύλιον, καλ εξήλθε* κα\ 
ήνίκα μέν ήνέν τή τάξει ό δακτύλιος έωράτο ύπδ πάν
τ ω ν ήνίκα δέ τήν σφενδόνην τού δακτυλίου έστρεφε ν, 
Αφανής έγίνετο πάσιν. Ό ούν Πλάτων είσφέρει τδν 
μΰθον τούτον* δτ ι , φησ\ν,δ δίκαιος άνήρ, χάν τού 
Γύγου λάβη δακτύλιον ίνα μή όράται ύπό τίνος, ούδ* 
ούτως ώφειλεν άδικείν. Αεί γάρ τδ καλδν δι* αύτδ τδ 
άγαθδν επιτηδεύε ιν, κα\ μή δι* άλλους τινάς. 

banc fabulam inducil Plalo, ailque, virura juslum, 
eliamsi Gygig anuulum acceperit, oe quis epm i n -
lueri possil, ne gic quidem scelerig aliquid adrait-
lere debere. Yirtulem enlin propler geipgam co-
lendam alque ampleclendara egse, non propter aliud 
quidquara. Gygrs ergo curo boc annulo in regiatu 
Lydorum aulam profeclus coaversa annuli pala, 
conspeclum gui omnibua ademit, ingressugque ro-

gem interfecil, reguuinqoe accepit. Herodotug tamen Gygia bUloriam aliler exponit. Scribil anim 
r<*ginae mandaio Candaulem ab eo inleremplum, Ipsumque imperio potilum fuisge. 

νς ' . Περϊ τώτ Αινδίωτ. 

Λίνδος πόλις παλαιά τής "Ρόδου- έν ταύτη τφ Ιερεί 
τ φ θύοντι καλ θοινωμένω τδν βοΰν , οί θύοντις κατ-

56. Dt Lindiit, qui Buthamam omni *x$$cralion* 
devovent, 

Liiidug anliqua Rbodi urbg est: io ea gacerdo-
teoi gacrilicantem ac bovtm cotnedentem lacriQctl 
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57. Jk ko$pii*m cmd* apad Taurat. 
Tauri Scylhi* populi suot, cujus monles Tauri 

vocantur, aut etiam urbes qiuedam. Apud banc 
genlem Diana eolilur. Gumqne eo AgamesMonig 
lilia Ipbigenia a Diaoa delala fuieaet, bosptiea om-
net mactabant, ne videlicet ipsi in patriam ravarai 
perspicuum faeerent ubl esaet Ipbigenia. 

68. De L*conibu*t qui *d aram wtrgit uie mutuo 
ccedtbanl. 

Lacedannonii u i liberoa suos iortes ac toleranles 
redderenl, atque ad dolores perpetuos erudirent, 
ptagis eoe ad altaria lacerabanl, eique qui non 
ignave el molliter, sed girenue ac generoge plagag 
pertuligeet, praemium conslUuebani. 1 

59. De Phrygum excisione. 
Apud Pbryges Rbea deorum maler colebaAur : 

cujus cum fesium celebrareot, quoniam ipsi ob 
multa ejus scoru a Gorybantibua vosica exeisa 
foerat, idcirco ipsi deam guam colentes femora 
sua bnmerosqoe concidebanl. Al i i aulem libiig l u -
debanl, amasium ipaius A l j o baDoraatea : gimul 
etiam ui libiae suavitate sensus doloris quem excigio 
afferebai, eluderelur* 

60. D* spuriis, qui s* CyM$arge$ abjieiebantur. 
Cynogarges locus erit Atbeuis, in quo de noibig 

judicinm ferebatur, bujuane aii illiug ftlii eggent. 
Yocant auiem apud Aibeniengea liberiinos quoque 
uoiboe, nam ipsi quoquo nolhi gunt, si cum inge-
nuig conferantur. Qui etiain ipsi ceosebantur et 
explorabantur, an oronioo libertale donali fuiasent. 
Cynoaargea auiem bic locug banc ob causam 
vocatug eat. Cum non ab eo longe loco gacriflciuin 
fo lemplo fleret, ingressus canis carnem victinue 
rapuit, atque in hunc locum luli t , illicque lemplum 
exstrucium egt: yocatumque Cynosargeg, quasi 
Cynosarcea, α earnibus videlicet et cane. Poslea 
autem Sn locuru χ succesgit γ t ac proinde Cyno-
*argeg vocaiur. 

61. Dt Xantho el Chalcide. 
[(1) Xantbug fluviue erat Troadls qui contra 

Achillem ge erexil Trojanog caedeniem. Gbalcig ?e-
r o , ut aiunt, puella quaedam fuit quae juvenem 
quemdam adamavil; cui cum jungt non potuigget, 
in lamentis vitam flniit. llliug miserenles dii eam 
in avim mutaveront.] 
Homerug, 
Quem Xanlhum $uperi appellant, hominesqut Sca-

mandrum. 
Kt alio loco : 

Ckalcida dii de more vocant, homineiqut Cymindem. 
0 u « qiNdeiu ridet Gregoriug. 

( i ) lucluea omitlit Billiue. 
j2J Cod. Keg. έθνος Σκυθικδν ήτοι Βούλγαοοι. 
(5) ld . ύπομονητικώς. 

ABBAS ΚΗ6 
> ηρώντο, καί ^ c x ^ e ^ u v r » , χαΧ ύθριζον ύβρεις ούχ 

όσιας. 
νζ. Περϊ της έν Ταύρος ξ$τοχ}ΤθνΙ*ς· 

"Ηθη βΓπομβν, ότι Ιθνος 4στ\ν ή & υ θ ί α , χαι τα 
όρη αύτης χαλουνται Ταύροι, ήτοι ιβδλις λεγομένη 
Ταύροι (2). Έν ταύτη τιμάται ή "Αρτεμις* Τής οδν 
Ιφιγένειας θνγατρδς τον ^Αγαμέμνονος ενταύθα 
ύχό τής Αρτέμιδος ένεχθείσης, τους Αφιχομένονς 
ξένους Ιθυον, προς τό μή χαταόηλον γενέσθαι τήν 
Ίφιγένειαν μετά τήν έπάνοεον των ξένων, 

νη'. Πβρϊ Ααχώτωτ ξαατομέτωτ τφ αίματι. 

ΤηθεΤσα μεν χα\ ήθη πρότερον, και ήδη λελέξε-
ται * 01 Λακεδαιμόνιοι καρτερικούς τούς εαυτών παί-
δας είναι εκδώάσχοντες, μαστιγώσεσιν έχρώντο, έκ-
διδάσκοντες αυτούς όπονητικώς (3) Ιχειν ταΐς μά-

! στιξι * χα\ τούτους έξαινον ταΐς πληγαΐς παρά τους 
βωμούς · χα\ τψ μή όλιγωρήσαντι, άλλά γενναίως 
ένεγκόντι, ίθλον έδίδοσαν. 

νθ*. Ι7ερΙ τον χατατέμγ&σθαι χους Φρύγας* 
Παρά «οές ΦρυξΙν έτιμάτο ή Τ έ α ή μήτηρ τών 

θεών. Ταύτη (4) πανηγυρίζοντες, καθότι άπετμήθη 
αυτή παρά τών Κορυβάντων τήν χύστιν διά τάς πολλάς 
αυτής πορνείας, θεραπεύοντες δήθεν τήν εαυτών 
θεδν (5), χατέτεμνον εαυτών «ούς μηρούς χαΐτούς 
ώμους. "Αλλοι δέ ηύλουν, τδν έραστήν αυτής τιμών
τες "Αττυν 4 Αμα δέ Γνα ύποχλέπτηται διά «ής τών 
αυλών ηδονής ή τής κατατομής οδύνη· 

ξ*. Περϊ τού Κντοσάργαος. 
Τδ Κυνδσαργες τόπος ήν έν Αθήναις, έν φ σί νό-

' θοι έχρίνρντο, εί τούδε δντως γέγονεν υΙός. Έκάλουν 
6έ παρά *Αθηναίοις χα\ τούς απελεύθερους νόθους* 
νόθοι γάρ χαί ούτοι πρδς τους έχ γεννητης (6) ελευ
θέρους * χα\ ούτοι δέ έκρίνοντο, χαί έβοχιμάζοντο, ε! 
όλως έλευθερώθηααν. Κυνόσαργες δέ ήχουσεν ό τόπος 
άπδ τούτου * Θυσίας πλησίον έν Ιερψ γενομένης, είσ-
ελθών χύων ήρπασε κρέα τού θύματος, χαί τ^γαγεν 
έν τούτψ τψ τόπψ* κα\ εκεί έκτίσθη τις νεώς, κα\ 
εκλήθη Κυνόσαργες, οίον κυνόσαρκες9 άπδ τών σαρ
κών κα\ του κυνός. "Τστερον δέ τοΰ χ εξελθόντος, 
είσήλθε τδ γ * διδ κα\ Κυνόσαργες καλείται. 

ξα'. Περϊ τού Sdrdcv χαϊ της ΧαΛχίδος. 
Ξανθός ποταμός τής Τροίας, δς κα\ έπανέστη 

ΑχιλλεΤκτείνοντι τούς Τρώας. Ή δέ ΧαλκΙς, ώς φασι, 
κόρη τις γέγονε* νέου δέ τίνος έρώσα, κα\ μή τυ
χούσα, έαυτήν ύπεξήγαγε σύν όδυρμψ τοΰ βίοο* 
ήν έλεήσαντες οί θεο\είςδρνιν μετέδαλον. "Ομηρ^ί' 

mOr Ζάτθον uaXkovci θεο\% άνδρες δέ Σκάμανδρο*. 

Κα\ πάλιν, 
ΧαΧχΙδα χιχΛήσχονσι θεοί, άνδρες δέ Κύμινδα, 
Αιαπαίζει ούν αυτούς [ό] θείος διδάσκαλος. 

(4) Μ. add. δέ. 
(5) ld . θεάν. 
(6) ld . εκ γενετής. 
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{β>. Περϊ τον ΠοΑαμήδον. Α 
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Παλαμήδης, Εύβοεύς ών τδ γένος (Εύβοια δέ, νήσος 
άπαντικρύ τής "Αττικής), ούτος εύρε τδ άριθμείν 
καλ τδ τ α β λ ώ ν , χα\ κεχρήσθαι (1) καλ άλλοις 
πολλοίς μεθόδοις. Ούτος δέ ό Παλαμήδης εΤς έστι τών 
συστρατευααμένων έπλ τδ "Ιλιον. Απέθανε δέ έν τή 
Τροία χατά έπιβουλήν τοΰ "Οδυσσέως. "Οδυσσέα γάρ 
είχεν έχθρδν διά τοιαύτην αίτίαν * Τοΰ "Αγαμέμνονος 
προτρεπομένου τδν "Οδυσσέα έπλ τήν περί Τροίαν 
έξοδον, μή θέλων δ "Οδυσσεύς έξελθείν (2) , μανίαν 
προσεποεήσατο (5)* χα\ βολών δνον χα\ βσΰν, έδόκει 
άροτρων έν μανίας προσποιήσει. Ό δέ Παλαμήδης 
ήλεγξεν, (4) δτι δή ού μαίνεται- ήλεγξε δέ αύτδν, 
Τηλέμαχον τδν υίδν αύτοΰ προθελς πρδ τοΰ άροτρου. 
Είτα φθάσας δ "Οδυσσεύς περ\ τδ πεδίον (5) χα\ 

62. Όε Palamede. 
Pdilaniedes Eubceensis erai. Est aulem Etiboea 

insula e regione Alticas sila. Hie ntimerog invenit, 
usumquo lea*eraruni, ac plcraque alia ariiliciosa. 
De numero eorum i u i l , qui adversus Trojam cxpe · 
ditiofiem suaceperunt: aique Ulyssis Ingidiig apud 
Trojam opprcssus est. Ulyggem enim inimicura ob 
bujusinodi causam babebal : Cum Agamemnoit 
Ulyssem ad bellura Trojanum hortaretur, nec eo 
proflcisci vellei Uiysses, ob idque furorem simu-
laret, ac velul mente capius terrara araret, Pala-
medes furoris eimulalionem ita deprebendit. Nani 
cum filium ipsius Telemacbum ante aratrum col-
lecasset: gimulaique (Jlysses ad fllium pervenii, 
aratram s u 9 t u l i t , ne puerum tederei. Ita fraus 

' R — — — 
παρελθών έν μέρει, επήρε τδ άροτρου, ίνα μή πλήξη detecla est, paluilque eum inlegrae mentie esse. 
τδ παιδίον * χαλ έγνώσθη δτι προσεποιείτο (6) τήν 
μανίαν. Ταύτην ούν τήν μήνιν μηνιών δ Όδυσσεύς 
έν τή Τροία, ποιεί πλαστήν έπιστολήν, ώς άπδ Πριά
μου πρδς τδν Παλαμήδην περλ προδοσίας τών Ελλή
νων · χαλ ύποτίθησιν έν τή τού Παλαμήδου σχηνή. 
Τστερον δε χατηγορίας ύπ ' αύτοΰ γενομένης χατά 
Παλαμήδου ώς προδότου, ευρέθη επιστολή χαταχρί-
νουσα αύτδν· καλ τέθνηκεν ύπδ "Αγαμέμνονος χα\ 
πάντων τών Ελλήνων. 

ξγ'. Περϊ τον κοΛοιού. 
Μύθος τίς έστι τοιόσδε* Κρίσις ήν, φησί, περί κάλ

λους δρνέων * χαλ ό Ζεύς διαιτητής υπήρχε τής κρί
σεως. Τ Ην δέ ορισθείσα ήμερο έν ή έδει συναυλισθή-

Qaam ob causam infensus Palamedi Ulysses, cum 
in Troade esset, commenlitiam epittoiam nomine 
Priami ad PaUmedein de Grsecerum prodilione 
congcribit, eamque in Palamedis tenlorio clam 
liquit. Posteaque insliluta advereus Palainedem 
velut prodilorem accusaiione, inventa episiola 
condemnatus est, atqae ab Agameronone Grascig-
que omnibug morte mullatus. 

63. De graculo pennisque iptiut. 
Disceplabant aves de pulchritudine, ac peiiet 

Jovem bujue controveraiae arbitriura erat. Prae-
seriptus erat dieg, ad quem avea omnea apud Jo-

ναι (7) τά δρνεα παρά τδν Αία. Τή προτεραία δέ τής Q v«m congregari necease habebant. Pridie auleni 
ορισθείσης ημέρας, παρά τούς ποταμούς φοιτήσαντα 
τά δρνεα, τοίς νάμασιν άπενίπτοντο (8) τά πτερά, 
ίνα τδ φυαιχδν έχάστω διαλάμψη κάλλος· ό δέ χολοιδς 
(Ιστι δέ τούτο τδ δρνεον εύ μάλα μιχρδν μέν τδ σώμα, 
Αχαλλές δέ τδ είδος) τών έκπεσόντων παρά τοίς 
όδασι πτερών περιθελς έαυτφ, ήκε κα\ αύτδς παρά τδν 
Αία, ώς ληψόμενος τού κάλλους τδ νικητήριον. 
"Ανέμου δε ώδε πνεύσαντος καλ άποσκεδάσαντος τά 
αλλόφυλα τών πτερών, γυμνδς ηύρέθη τοΰ κάλλους, 
έχων δέ μόνην τήν έκ φύσεως αύτψ περικειμένην 
αμορφίαν, ούτω τής αίσχύνης άπήλαυσε. 

ξδ\ Περϊ γραός δίασεισθείσιχς τδτ ώμον. 
Γυνή τις καλούμενη, ώς μέν τίνες λέγουσι, Σίβυλλα, 

diei illiua aves ad fluvioa convolanles pennag suas 
in undie abluebant, ut naturalig cujosque pulchri-
l4»do illugtriug gplenderet. A l graculus avig perexi-
guecorpore formaque minime eieganii pennig alia-
rum aviuoi, q u « jtixta aquas decideranl, e i l i im-
positis, ipsevqaoque ad Jovem ee coululit,. ut 
pulchriiudinis palmam accepturus; sed cum obor-
tus ventus altenas pennag, quibus geipsura ornave-
rat eicwssisset, repente externa et asciliiia pul-
cbritudine nudatug, deformfg, ut natura erat, 
inrenlus est, ac pro sperala gloria ignominiam 
retulit. 

64. De anu, qucs humero impulsa et concusta ett. 
Mulier quaedam Bylla nomine, vel, ut alii dicunl, 

ώς δε άλλοι, Φι μόνη, ώς δέ έτεροι, Φίλυρα, έσείσθη D Phinona, vel eliam, u l alii tradunt, Pbilyra a j u -
παρά τίνος νεανίσκου. Ή δέ γυνή ύβριστικώτερον 
διενεχθείσα πρδς τδν νεανίσκου, ύβρισεν αυτόν. Ή ν 
δε ή ύβρις ή λεχθείσα έμμετρος στίχος* καλ τής αρμο
νίας τού λόγου τής γραδς άρεσα ση ς τοίς παριστάμε
ν ε ς , τδ μέτρον τού στίχου ίλαβον · καλ ούτως έτε-
χνώθη τά περλ τούς στίχους (9). 

ξε'. Περϊ ΚνκΛώπων. 
Έν τή Σικελία τή νήσω περλ τά ορεινά αυτής λέ

γονται γενέσθαι (10) οί Κύκλωπες, ποιμενικό ν μέν βίον 
έπιτηδεύοντες, ζώντες δέ βιαιότερον. Λέγονται δέ 

51) God. reg. Καλ αύτψ τω ταβλίζειν κεχρήσθαι. 
i ) l d . "Απελθεϊν. 
5) ld . Προσποιησάμενος. 

( i ) ld. Τ π δ Παλα^ήδει ήλεγχΟη. 
(Λ) ld. Περι τδ παιοίον. 

vene quodam concussa, in eum petulanliug rapia 
esl, ipsumque conturaeliosis verbis inseclala egi. 
Erat porro haec conlumelia carmen modidatum ac 
numerosura : qui verborum concentus cum circum-
gtantibua arrigigget, carminig mensuram accepe-
runt, alque ita poesin in artem redegerunt, 

65. De Cyctopibut. 
In Sicilia inaula circa moniana ipsius loca Cy-

clopes exslilisse ferunlur, pagtoralein quidem v i -
lam colentes, caeterum insolenler ei imporiuntt 

( . 
(0) Id. περλ τού στίχου. 
(10) ld . γίνεσθαι. 

6) i d . "Οτι νηφάλιος έστι. 
7) ld . συναλισθήναι. 

(8) ld . άπενίζοντο. 
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vivcnles. ΠΊ etiam bumanig carnibug vixisse alque Α ούτοι ανθρωποφάγοι είναι, χα\ κατεδηδοκέναι τους 
Llysaig socios comcdissc dicuntur. Horum tres 
praecipuog numeraiil Bronteo, Sleropen el Argen, 
;irte fabricandi eximios el excellenlea, qui arle sua 
tooilru ei fulgur Jovi elaborarunl. Cyclopes autera 
dicebantur, si Hesiodo crcdinoug, quoniara unurn 
in facie orblculari fortna oculum babebanl; u l 
aulem Palaepbato placel, quia rolundas ouasdaui 
sedcs incolebanl. 

66. De purpura. 
ln Tyro insula canis quidam pasloralis ad lillus 

piofcctus iuvenlam concbam edii, ipsiusque cruore 
os suuin iufecit. Pastor ilaque canem auum vulnere 
affeclum esse exigliniang, accepta* lana cruorem ex 
ipsius ore abslergebal. Ac canem quidem imlliim 

του Όδυσσέως εταίρους. Τρείς δέ αυτών λέγονται ol 
έξοχώτατοι, Βροντής, Στερόπης, "Αργής. Λέγονται 
δέ ούτοι αύτολ χα\ έξοχώτατοι χαλχείς τήν τέχνην · 
οίτινες διά τής οίκείας τέχνης, τήν βροντήν χαί τήν 
άστραπήν τψ Δι\ κατεσκεύασαν. Κύχλωπες δέ έλέ-
γοντο, ώς μέν Ησίοδος, δτι Ινα είχον χυχλοτερή 
όφθαλμόν έν τή δψει · ώς δέ Παλαίοατος, δτι χυχλο
τερή τινα νήσον ψχουν. 

ξ ς \ Περϊ άΛονργΙδος. 
Έν Τύρψ παρά τδν αίγιαλόν χύων ποιμενική 

πορευομένη, εύ ρούσα χογχύλιον Ιφαγεν. Είτα τδ 
αίμα τού κογχυλίου έβαψε τής χυνδς τδ στόμα* είτα 
δ ποιμήν νομίζω ν πεπλήχθαι τήν χύνα, λαβών έριον 
άπέμασσε τδαΤμα τού στόματος τής χυνός. Καί εύρη-

r · ^ " ~ " β « « « * * Γ Ι 

vulnus accepissc reperil, caelerum lanain purpurea ται μέν ή χύων έχουσα μηδέν (1) φαύλον,τδδέ έριον 
tinclura imbutam fuisse.Quare cum paglor coocbaui 
natura sua tingeudi faculuie valere pergpexiggct, 
cam rem pervulgavil. Atque bunc ιιι uioduni col-
leciis in mari concbyliis nomines purpuraai confe-
ceruai. 

67. De agricullura it \ nbricandarum navium arle. 
Ceres, ut est in fabuUs, Proserpinam filiam ha-

buii , quam Pluto rapuii. Haec crgo cum filiam 
quserens varia loca peragratset, in Aliicam pro-
fecta esl, aique a f riptolemo quodam in Eleuaine 
hospilio accepla ab eo cerlior facta esl, Proser-
pinam a Pluloue rapum fuisse. Pro quo beneficio 

τήν τής πορφύρας άναδεδεγμένον βαφήν. Είτα έγνω-
χώς δ ποιμήν δτι τδ χογχύλιον τοιαύτην Ιχει φύσιν 
βαπτιχήν, έδημοσίευσεν αύτδ τούτο * χαλ ούτω συν-
έλεγον έχ τής θαλάσσης τά κογχύλια, χαλ χατεσχευα-
σαν (2) τήν πορφύραν * έχ δέ ταύτης, τάς αλουρ-
γίδας. 

ξζ'. Περϊ τής γεωργίας χαϊ τανχι\γΙας. 
Καθώς μυθεύεται, ή Αημήτηρ είχε θυγατέρα τήν 

Περσεφόνην. Ταύτην ήρπασεν (3) δ Πλούτων. Πιρι-
ιούσαδέή Αημήτηρ χαλ ζητούσα τήν θυγατέρα Περ
σεφόνην, ήλθεν είς τήν Άττικήν, χαλ καταλύει παρά 
Τριπτολέμψ τινλ έν κώμη Έλευσίνη ούτω καλού
μενη. Μανθάνει ούν αύτη παρά Τριπτολέμου, δτι δ 

ipsi semina dedit, boc est irilicum el bordeum, Q Πλούτων ήρπασε τήν Περσεφόνην * χαλ υπέρ ταύτης 
Diaodaviique ei ne morialibus ea iuvideret, aed 
omnibua spargeret, ut dlscerent terras serere ei 
colere, ac fructug dulces et saiivos comedere. 
Olira enim ruslici fagis vic titabaol. Uude eliam a 
fago φαγείν, id eal, comcdere dicluiu eat. Tripio-
lemus igilur, accepto, ui aitint, dracooum alaiorum 
curru, Celeoque comiuius buc illucque vagabalur 
seiuina morlalibus libenter imperliens. Quod autem 
apud Albenienses primura inventam fuisse extlruen-
darum naviuin artem dicii Gregorius, puto euiu 
inlellexisse de belli navalig arle. Nam alioqui Pboe-
nices prbui navem sedificagge dicuntur, et iriremem 
Scmiraniis. 

68. Oe CeUo tt lcario. 
Be Celeo superiore fabula diximus, nimirura 

cum cum Tripiolemo ad iniperlienda morialibus 
getnina oberrasse. Quod aulem ad lcarium allinel, 
Baccbum vini iiiveiitorem exslilissc aiunl ac pro-
inde vilig prasidem euai essc censent. Hic ergo 
Alhenas profectus, atque lcarium queoidani obvium 
liabens, paimiiem vilis ipsi conserendum dedii. 
Quem cum ipse consevissei el excoluisset, expressa 
taudem uva, bibil ipge ac pastoribus propinavil. Αι 
i i l i inebriaii, nee enim anie vinun» bauserant, exi-
giiraanteg se ab Icario inloxicalos fuisse, nianus 

τής ευεργεσίας δίδωσι τψ Τριπτολέμψ τά σπέρματα, 
λέγω δή σίτον χαλ χριθήν, έντειλαμένη μή φθόνησα*·, 
άλλά περιελθείν χαί σκορπίσαι τά σπέρματα πάσιν 
άνθρώποις * Γνα μάθωσι τδ σπείρειν χαλ γεωργεΓν χα\ 
έσθίειν τούς ήμερους καρπούς. Πάλαι γάρ οί άγρουαχ 
ήσθιον τούς βαλάνους έκ τών φηγών * ένθεν άπδ τής 
φηγού τδ φαγεΊν εΓρηται. Αέγεται δέ» δτι δ Τριπτό-
λεμος λαβών άρμα δρακόντων πτερωτών, συμπαρα-
λαβών κα\ τδν Κελεδν, ούτως έπλανάτο φιλοτιμούμι-
νος τά σπέρματα. Αέγει δέ δ θειος Γρηγόριος· δτι 
καλ ή ναυπηγία παρά Άθηναίοις εύρηται. Οίμαι 
δέ αύτδν λέγειν περλ τής ναυμαχικής τέχνης· ναόμα-
χοι (4) κατ* άκρον ΆθηναΓοι · ναύν γάρ λέγονται 
οί πρώτοι Φοίνικες ναυπηγήσαι · τριήρη δέ, ή Σεμ<· 

Β ραμις. 
ξη'. Περϊ τοΰ ΚεΛεον χαϊ ΊχαρΙου. 

Περ\ μέν τού Κελεού είπομεν έν τή πρδ ταύτης 
Ιστορία, ort μετά τού Τριπτολέμου έπλανάτο διδούς 
τά σπέρματα. Περλ δέ του Τχαρίου εστίν αύτη * λέ
γεται, δτι δ οίνος παρά τού Διονύσου ηύρηται * διδ 
χα\ έφορον τής αμπέλου λέγουσιν είναι τδν Διόνυσον. 
Ούτος ούν δ Διόνυσος έλθών έν Αθήναις, Ί χαρ^ 
τινλ περιτυχών, δέδωκεν αύτψ κλήμα αμπέλου φν-
τεύσαι · ό δέ καλ έφύτευσε, καλ έγεώργησεν οίνον, 
καλ έπιε, καλ δέδωκε καλ ποιμέσι πιείν. Οι δε ποιμέ
νες μεθυσθέντες, διά τδ έκ τού παραδόξου πρώτον 
πιείν, νομίσαντες φαρμαχθήναι παρά τού Ίκαρίον 

( I ) Cod. re?[. Εχουσα μέν ουδέν, 
( ί ) ld . κατέμα^αν. 

(3) ld. ταύττιν ή ν \( . ούν) ήρπασεν. 
(4) ld. ναυμαχοι. 
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Αποχτείνουσιν αυτόν* ήδέ Ήριγόνη ή τούτου θυγά- Α ipsi attuleruul. Ejus Uaque filia Erigono ex pa-
τηρ, διά της κυνδς του Τκαρίου γνούσα, δτι απ
έθανε ν , έποτνιάτο καλ ήσχαλλε, καλ, καθώς μυθεύου-
σιν οί πλανώμενοι Έλληνες, ταύτην έλεήααντες οί 
θεολδιάτό πάθος, μετέθηκαν είς τδν ούρανδν καλ 
νυν Ιστιν έν τοΤς άστροις ή Ήριγόνη. Τδ δέ λέγειν, 
Μυστήριον ύμίν αίσχρδν ταύτα έποίησε, ού περλ τού 
Ίκαρίου λέγει, άλλά περλ της κατά τήν Δήμητραν 
μυθολογίας. Αέγεται δέ αύτη, ού μόνον δεδωκέναι 
αύτοίς τά σπέρματα, άλλά καλ θεσμόν τινα μυστη
ρίων διδάσκειν, άτινα τελούνται οί Έλληνες. *Πς γάρ 
παρά τοίς θεοδιδάκτοιςΧριστιανοίς έστι τδ άγιον φώ
τισμα, ούτω καλ παρ* έκείνοις ή τοιάδε. *Η δέ 
τοιαντητών Ελλήνων εορτή λέγεται Δημήτρια (1). 

ξ θ \ Περϊ τοΰ θρησκεύειν καϊ μυείσθαι. 
Λέγεται, δτι δ Όρφεύς Θρ$ξ ών τδ γένος, καλ θεο- * 

λογήσας τά Ελλήνων μυστήρια, έδίδαξέ πώς δεί 
τιμ$ν θεούς. Τούτο ούν τδ τιμ$ν θεούς έκάλε
σαν (2) θρησκεύειν, ώς θρακίας ούσης τής εύρε· 
σεως (3). "Αλλοι δέ ήτυμολόγησαν, δτι τδ θρησκεύειν 
παρηκται άπδ τού οίονε\ θεοδερκεύειν, τουτέστι Θεδν 
όράν. Τδ δε μυείσθαι εΓρηται, ή παρά τδ μυστήρια 
χαλ απάτητα τελείσθαι, ή διά τδ μύοντας τάς αίσθή-
σεις χαλ έπέκεινα γινόμενους πάσης σωματικής 
φαντασίας, ούτως είσδέχεσθαι τάς θείας έλλάμψεις. 

ο*. Πβρϊ τοΰ θύειν καϊ άστροτομεϊγ. 
Αέγεται δέ δτι τδ θύειν θεοίς Χαλδαίοι έξεύρον, 

είτουν Κύπριοι * διαφορείται γάρ ή Ιστορία* Χαλδαίοι 

lerni canis lairaiu moriem ipsius iulelligens, qui-
riiabatur, et io aummo moerore versabalur. Aique 
ut opinionis errore sibi flngunt genliles, ipsius luclu 
di i permoli in coelum eam iranslulerunt: ac nunc 
inler asira est Erigone. Quod autem ait Gregorius, 
Turpe vobis mysleriuin fccit, haec DOO ad Icariuni 
speclant, sed ad Cererie fabulam. Forlur enim 
Geres, non solum ipsis semina dedisse, sed eilam 
legein quamdam myslerioruai, quibui genlilee i n i -
tianlur. Ut eoim apud divinitus edoctos Gbristianos 
esi sanclus bapiismus : sic etiam apud illoa hujus-
modi feslum dicilur et mysterinm. Yocantur enim 
bscc sacra Δημήτρια, id esl Gerealia. 

69. De religioni* cullu et inUiatione. 
Orpheus quidam, u l ferunt, geoere Tbrax, de 

Gra?corum mysteriis pertraciavit, culluuique deo-
rum iradidit. Hunc auiem deorum cuHum θρη
σκεύειν, vocavil, quasi θρησκεία, id eat, religio 
btijus inventrix essel. Al i i deductam hanc vocera 
pulant, quasi a verbo θεοδερκεύειν, id est, Dtuin 
videre; μυείσθαι autem diclum est, quod mysteriia 
atque arcanis sacris irobuerentur, vel etiam quift 
μύοντες, id est, claudenles sensus, ac supra om-
nem corpoream speciem evecli, ila demuin divinas 
illuuiinatione* admittereni. 

70. De tacrificiit, atironomia el geometria. 
Diis sacrificare quidam Ghaldaeorum, alii Cy-

priorum invenlum esse a lun l : nec eniin utri boo 
6έ έθνος Περσικόν. Τήν δέ άστρονομίαν λέγονται πρώ- Q iuvenerinl aalia constai. Gbaldaei autem Persica 
τοι εύρηκέναι Βαβυλώνιοι διά Ζοροάστρου* δεύτεροι 
δέ διεδέξαντο Αίγύπτιοι. Τήν δέ γεωμετρίαν (δ) 
εύρον Αίγύπτιοι διά τδ τδν Νείλον τήν αυτών κατάρ-
βοντα χώραν, συγχέειν τά τής δεσποτείας έκαστου 
γνωρίσματα* διαιρούντες ούν πολλάκις τήν γήν, 
χαλ ποικίλοις σχηματισμοίς χρώμενοι, αρχηγοί τής 
επιστήμης γεγόνασι. Τήν δέ μαγείαν, φασ\ν, εύρον 
Μήδοι, είτα Πέρσαι. Διαφέρει δέ μαγεία γοητείας, 
χαλ γοητεία φαρμακείας τούτοις * δτι ή μέν μαγεία, 
έπίκλησίς έστι δαιμόνων άγαθοποιών, πρδς αγαθού 
τίνος σύσταση · ώσπερ τά τού 'Λπολλωνίου Τυανέως 
θεσπίσματα δι' άγαθδν γεγόνασι Γοητεία δέ έστιν 
έπίκλησις δαιμόνων κακοποιών, περλ τούς τάφους 
είλουμένων, έπ\ κακού τίνος σύστασιν γοητεία δέ 

est nalio. At vero astronomiam primi Babylonii 
per Zoroaslrum invenisae dicunlur. Proiini i eam 
exceperuntiEgypiii, ex tmmensUate terrae et luco-
ruin divisionibus prius edocli, alque ita ad scri-
bendum adducti. Jara magiam Mcdi invenerunt. 
Diflerl aulera magia a goeiia, el goetia a pharinacia. 
Magia eniin est bonorura daemonum ad boni cu-
juspiam concilialionero el conservalionem invocatto: 
queniadmodum Apollonit Tyanei valicinia ob bo-
D u m exstiterunt. Goetia autem est nialorum da> 
monum circa sepulcra aese volutanliura ad mali 
alicujus procuralionem invocatio. Goelia aulem 
dicta esl άπδ τών γόων καλ τών θρήνων, id esl, a 
clamoribus el luclibus, qui circa sepulcra edunlur. 

ήκουσεν άπδ τών γόων καλ τών θρήνων τών περλ Β Pbarmacia aulcm est, cum exiliosum qnoddam 
τούς τάφους γινομένων. Φαρμακεία δέ, δταν διά τίνος 
σχευασίας θανατηφόρου, ή πρδς φίλτρον δοίη, ή καλ 
Αλλως πως προσαχθή τινι διά στόματος. 

οα'. Περϊ της ότειρομαντείας. 
Τελμισσδς, πόλις έστ\ Παμφυλίας * αύτη δέ πα

λαιότατη πόλις* ήν δέ χαλ έπλ τών χρόνων τού Κροί
σου. Ούτοι λέγονται πρώτοι τούς όνείρους εύρείν, χαλ 
διακρίνειν τά τέρατα. Έλεγον γ ά ρ , εί γέγονε τι 
παράδοξον, ότι τόδε σημαίνει, χαλ πάντως ώς άν 
εΐπον συνέβαινεν έξέρχεσθαι (5). 

(1) ld . add καλ Ελευσίνα ((. Έλευσίνισ). 
(2) ld . έκάλεσε. 
β) Ms. reg. 25ΰ αίρίσεως. 

mcdicameuiiim vel amalorium poculum aiicui hau-
ricnduin porrigilur. 

71. D* arte conjectura ex $omniU faciend*. 
Tebnessns anliquissima Pamphyliae urbs est, 

quae Croasi tempeatate florebal. Hi primi rationem 
invenisse dtcantur, qiia iosomnia explorari ac 
dijudicari possent; si quid enkm praeler morem in 
somnis accidissel, quid illud portenderet, dicebanl: 
ac qiiidquid dixissent, eventu ipso baud dubio 
comprebabalur. 

(4) Cml 
(5) 

Co<l. rrg. add. γεωμετ*)είν. 
Colb. 3 γενέσθαι. 



1023 
72. De divinandi arte. 

Dtvinalrix scientia partim δρνεοσκοπητική est, 
quam Pbryges invenerunt, pnrlim οίκοσκοπητική, 
partim ένόδιος, parlioi χειροσκόπος, partim παλ-
ματική. Όρνεοσκοπητική esl, cum volante hac vel 
illa ave, anle vel reiro, dexirorsum vel sinistror-
sum, quid hoc signilicet, dicimus, quam divina-
lionis pariem Telegonus inveuisse dicitur. Οίκο
σκοπητική , cuni quis ea quae in doiuo conlingunt, 
enarral, quidque boc porUndat, expouil. Verbi 
causa, quouiam in tcclo felis, aut serpens, aut 
mus apparuit, aut exbauslum esl oleum, aul mel, 
aut vinuin, aut aqua, aul cinis.aut aliud quiddam, 
hoc significai. De quo genere opus edidit Xeno-
crales. Ένδδιος autem, curo ea quae in via occurruiil, 

NONNUS ABBAS 

Α 
m% 

οβ\ Πβρϊ τής ς&ύτιστιχ<ης 
Τής δέ οίωνιστικής, τδ μέν έστιν όρνεοο-χοπητικδν, 

τόδε οίκοσχοπητικδν, τδ δέ ένόδιον, τό δε χ-αροσκοπη-
τικδν, τδ δέ παλμαστικόν. Όρνεοσχοΐδητιχδν δέ έστιν, 
δταν πετομένου τούδε ή τούδε όρνιθος, ή έμπροσθεν ί| 
οπίσω, ή δεξιά ή αριστερά, είπωμεν, ότι τόδε σημαίνει* 
λέγεται δέ έξευρηκέναι πρώτος Τηλέγονος. ΟΙκοσκοπη 
τικδν δέ έστιν, δταν τά έν τψ οίκψ συμβαίνονταέξ· 
ηγήσηται καλείπη, δτι τόδε σημαίνει. Ε π ε ι δ ή έντή 
στέγη έφάνη γαλή, ή δφις, ή μυς, ή έκενώθη Ιλαιον, ή 
μέλι, ή οίνος, ή ύδωρ, ή τέφρα, ή άλλο τ ι , δτι τόδ> 
σημαίνει· ταΰτα δέ συνεγράψατο Ξενοκράτης. Έν-
όδιον δέ έστιν, δταν έξηγήσηται τά έν τή όδψ ύπαν-
τώντα* δταν δτι Έάν σοι ύπαντήση τ ι ς τόδε βαστά
ζων, τόδε σοι συμβήσεται* έάν ό δ ε ί ν α , τόδε· δπερ 

enarrantur. Ul si occurrerit quispiam boc geslam, D συνεγράψατο Πόλλης ( i ) . Χειροσκοπητικδν δέ έστιν, 
boc tibi accidet; si aulem ille, boc libi eveniel. 
Dequogenere Pollux pertraclavit. Χειροσκόπος vero, 
cum ex inanuum extensiooe ac rugis dicimus rem 
banc illum nianere, vel quod ipsius nuptiae am-
biunlur, vel quod liberos procreabit, vel bujusuiodi 
aliquid : de quo volumen couscripsil Helenua. 
Παλματική denjque, cum ex corporis palpitaiione 

δταν διά (2) εκτάσεως τών χειρών καλ διά τών 
(Ρυτίδων είπωμεν, δτι τόδε ή τόδε αυτόν μένει, ή ότι 
γαμεί ή παιδοποιεί, ή τι τοιούτον δπερ συνεγράψατο 
Έλενος. Παλμαστικδν δέ έστι, τδ διά τής πάλσεως τοΰ 
σώματος γνωριζόμενον οίον, έπάλθη ό δεξιός οφθαλ
μός, τόδε σημαίνει* ή ό ώμος, ή ό μηρδς, τόδε* έ 
συνεγράψατο Ποσειδωνιος κα\ άλλοι πολλοί. 

aliqqid cogjiosciiur. U l , si palpitel oculua dextcr, hoc indical, aut ai huoierus, aut reliqua pare cor 
poris. De quo genere opus elucubravil Posidonius. 
73. De Scythis, qui adversut hero* tuos rgbtlUrunt. 

Quidam ex nomadibus Scythis relidis tamulis 
suis e Scythia lairocinandi causa excesserunt. 
Priu3 tainen eos excaecarunt, ac postea hoc mu-
neris ipsts injunxerunt, ttt cum eorum uxoribus 
ht coagiilarenl. Cumque mullura lemporis inier-
fluxisset, nec Scyihae patriam repeterent, oxores 
eorum cum excaecalis servis stupri consnetudioem 
habuerunt, ex ipsisqtre concepemnt ac pepcrerunl; 
alqne ila pro S^ythis qui abscesscrant liberi na-
scunlur, servili tainen semine procreaii. Ergo cum 
Scylhae Hli, qui olim patria egressi fuerant, in Scy-
tbiam rediissent, hos ex servis progenilos setale 
florenies rcpererunt, atque obviain ipsis cum armis 
<untes. Ac conserto inter eos eerlamine reducee 
i l l i Scythae fusi et superali gunl/Qua clade accepia 

ογ*. Περϊ τών Σκυθικών δούΛων. 

Τών νομάδων Σκυθών μέρος τι έξήλθεν έκτης Σχυ-
θίας πλανώμενον έπ\ ληστεία. ΕΓασαν δέ ούτοι οίκέ-
τας (3), ώστε μετά τών γυναικών τυρεύειν τδ γάλα. 
Τους δέ οίκέτας αυτών έξετύφλουν οί Σκύθαι ζηλοτυ-
ποΰντες, κάλ ούτω παρείχον αύτοίς τυρεύειν τδ γάλα. 
Χρόνου δέ γενομένου, καλ τών Σκυθών τών εξελθόντων 
μή ύποστρεφόντων, αί γυναίκες φοιτώσι πρδς τούς δού
λους τούς έκτυφλωθέντας καλ συγγίνονται αύτοίς· χαλ 
συλλαμθάνουσι, κα\ γεννώσι· καλ γίνονται παίδες άντί 
τών εξελθόντων Σκυθών. Ήσαν δέ δούλοι οί τεχθέν-
τεςκατά τδ σπέρμα. Oi ούν πάλαι εξελθόντες Σκύθαι 
ύποστρέψαντες, εύρον τούτους τούς γεννηθέντος έχ 
τών δούλων ήβήσαντας, καλ έναντιουμένους αύτοίς* 
και γενομένου πολέμου μεταξύ τών δουλοσπόρων καί 
τών έπανελθόντων Σκυθών, ηττώνται πάνυ οί έπαν-

auclor ipsis fuit quispiam, ne armis, sed verberibus ry ελθόντες. Τούτοις ούν ήττηθείσιν, είς συνεδούλευσέ 
τις μή δπλοις αυτούς πολεμήσαι, άλλά διά μαστίγων. 
Τδ γάρ δι* δπλων, φησλ, πολεμήσαί τινας, ώς άπέ 
ίσων πρδς ίσους έστλν ό πόλεμος* τδ δέ άπδ μαστί-
γων αύτοίς έπελθείν, ώς άπδ δεσποτών είς δούλους 
εστίν. Οί ούν δουλόσποροι, θεασάμενοι τούς Σκύθας 
μετά τών μαστίγων, υπέκυψαν ώς οίκείοις δεσπόταις» 
κα\ ούτω κατελύθη ό πόλεμος. 

cum ipsis pugnarenl. Armis enim pugnare iis de-
mura convenire , quibus ciim pari condilione bo-
elibns res esset: at virgas ipsis inlentare argumen-
tum esse herilis adversus servos potestaiis. IIli ita-
que, servis patribus nati, cum veleres Scylbas cum 
virgisconspexiaseni, velutdominie euie sesesubmi-
ftcrunl: sicijue sublatum et exstinclura est belluoi. 

70. De Tkuwla eqna tt muliere ΙαααΊνιηΦηία. 

Nulla esl urbs, qitse non eximium aliquod orna-
mentum habeai, ut Thessnlia equos, Allica argenii 
nictalla, India auream arenaro. Consimilem eiiam 
iti modttm Lacedaemonii venatorios canes priniae 
bonilalis, ct mulieres slrenuas el inlrcpidas. Habuit 
etiam Sicilia tonlem nominc Arethusam. ciyus 

(1) Cod reg. Colb. Πόλλις 
(2) licg. add. τής. 

οδ*. Περϊ θετταΛικοϋ ϊκχον. 
Πάσα πόλις , ή χώρα έχει τι έξαίρετον Ιδίωμα * 

οΤον, ή θετταλών χώρα έσχε τους ίππους* ή Αθη
ναίων, τά μέταλλα τοΰ αργύρου · ή Ινδία, τήν χρυ-
σίτιδα ψάμρον όμοίως καλ ή Λακεδαιμονίων, χύν*' 
θηρευτικάς (Ινθεν καλ οί Λακωνικοί κύνες), **-
γυναίκας ανδρείας καλ απτόητους. Έσχε δι κ** ή 

(3ΐ Id. εάσαντες τούς οίκέτας οίκοι. 
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Σικελία πηγήν ύδατος 'Αρέθουσαν ούτω καλουμένην Α amorc caplum fuieae Alpbeum aranent fabulaiUiir. 
ής έρασθήναι τδν 'Αλφειδν ποταμδν μυθεύουσι· τδ δέ 
ύδωρ τής 'Αρεθούσης, ακραιφνές τε κα\ καθαρδν κα\ 
γλυκύ. Αέγει ούν δ θείος Γρηγόριος, δτι ώσπερ ένιαι 
χώραι κα\ πόλεις έσχον τι κατ' έξαίρετον Ιδίωμα, 
ούτω τδ δόγμα τών Χριστιανών πάντα ταύτα, ορφα
νοτροφεία, ξενώνας, νοσοκομεία, πτωχοτροφεία, κα\ 
πάντα τά τοιαύτα αγαθά. 

οε\ Περϊ τής τον ΠΛάτωνος ΠοΛιτβίας. 
Πλάτων δ φιλόσοφος συνεγράψατο σύνταγμα, δ 

ΠοΛιτείαν έπέγραψεν. Έν τούτω τώ συντάγματι 
λέγει , οποίαν δεί γενέσθαι πόλιν, κα\ έκ ποίων αν
δρών συγκειμένων, κα\ ποίοις έθεσι κά\ νόμοις πο
λιτευόμενων. Αύτη δέ αύτψ ή πόλις, λόγψ μόνψ συν-
έστη · έργψ δέ, ούτε συνέστη, ούτε έπολιτεύσατο. Έν 

Porro fontis illius aqua pura est el Hmpida, mi -
ra?que euavilatis. Ai l ergo Gregorius : Quemadmo-
dum nonnulbe regiones, urbes et cives propriuin 
atque eximium aliquod decus babenl: sic doctrina 
Christiana haec omnia, orphanorum aique exlra-
neorum doniicilia, valeiudiuaria, ac loca in quibut 
paaperes alantur, atque omnia hujusmodi bona. 

73. De Platonit Republica. 
Pbilosopbus Plalo opus composuit, quod De 

Republica inscripsit. In eo docet qualem esse civi 
latem, quoque ex hominum numero consiare, lum 
quibus moribus legibusque gubernari oporteat. 
Hsec porro civitas sermone solo ab eo coagmentaia 
est: re ipsa autero nec construcla, nec gubernata. 

έκείνψ ούν τψ συντάγματι τούτο τδ ^ησίδιον, δτι * ln hoc volumine his verbiS utilur : Fingamus ( i ) 
Τποκείσθωσαν ήμίν ol πολΤται τάδε φθεγγόμενοι, 
ίν* ίδωμεν αυτών κ ί νου μένη ν τήν έπίνοιαν. 

ος*. Περϊ τής τοΰ Έσιόΰον θεογονίας. 
Ησίοδος είς έστι τών ποιητών ού πράττονται τρία 

ποιήματα· ή καλούμενη θεογονία, τά καλούμενα 
ΈργαχαΙ ήμέραι, κα\ ή καλούμενη Άσχίς. Έν τή 
ουν καλούμενη θεογονία 6 Ησίοδος (Ι) άρχεται (2) 
καταριθμεΐσθαι τάς γενέσεις τών θεών δτι έκ τού 
χάους κα\ έκ τού αίθέρος έγεννήθη δ δείνα· έκ 
δέ τού ουρανού και της γης, δ Κρόνος· έκ δέ τού 
Κρόνου, δ Ζεύς, δ Ποσειδών, δ Πλούτων. Είτα κα
ταφέρει σειράς γενών και θεών καινότερων ονό
ματα · κα\ δτι οίδε οί θεο\, μετά τώνδε έπολέμησαν 
κα\ οίδε ένίκησαν, οίδε ήττήθησαν, κα\ οίδε διεσπά-
ρχξαν τόνδε ή τόνδε. 01 γάρ Τιτάνες λέγονται δια-
απαράξαιτδν Διόνυσον. Τάδε ονόματα ταύτα, ά λέγει 
ενταύθα δ Γρηγόριος, οίον Κώτον και Βριάρεω, δ 
Ησίοδος λέγει γενέσθαι τινάς ανθρώπους άπδ εκατόν 
χειρών Εχοντας, οίτινες μετά τών θεών έπολέμησαν 
τούς Τιτάνας. Οί γάρ Τιτάνες μυθεύονται κατά τών 
θεών έπαναστήναι, έως ού έκεραύνωσεν αυτούς ό 
Ζεύς. Όμοίως δέ καί περ\ τών δρακοντοπόδων Ησίο
δος λέγει, δτι έγεννήθησαν άνθρωποι δρακοντόπο-
δες. Κεραυνοφόρους δέ λέγει νύν θεούς, ή αύτδν 
τδν Δία, ώς κεραύνδν έπαφέντα τοίς Γίγασιν, ή 
Στεροπήν (3) ή Βρόντην τούς χαλκεύσαντας τψ 
Δι\ βροντή ν κα\ τήν άστραπήν, κα\ τούς κεραυνούς 

cives hujusmodi orationera babere, ut eorum cou-
sil ium' animique eolerliaro non inestem ac mor-
luam, sed vivam moluque iocitalam videamus. 

76. De Hetiodi Theogonia. 
Heeiodi poemala tria exslant, Theogonia, Opera 

et dies, et Seutum Hereulis. Jn Theogonia deorum 
orlus enumerare incipit, nimirum quod ex chao el 
aelhere natus sil ille, ex coelo et terra Salurnue, ex 
Saturno Jupiter, Neptunus et Pluto. Posiea cate-
naro quamdam generum deorumque recenlioris 
nominis deducit : narralque queniadmodum hi dii 
cum illis dimicarint, alque bi illum aul Hlos dis-
eerpserint. Tilanes enim Bacchuro dilaniasse fe-
runtur. H»c porro nomina quae boc loco profert 
Gregorius, velut Cotturti et Briareum, Hesiodus 
homines quosdam cenlimanos fuissedicit, qui simul 
cum diis adversue gigantes bellum gesserunl. Hos 
enim adversus deos insurrexisse fingunl, quoad-
usque tandeni Jovis fulmine oppressi suol. Consi-
mili quoque modo bomines quosdam exstitisse ait, 
qui draconum pedes haberent. Fulminiferos autem 
deos vocat, vel Jovem ipaum, ut qui giganlibua 
fulraen immiserit, vel eliam Sieropen et Bronlen, 
qui tonitru et fulgur Jovi fabricali sunt. Insulas 
porro tum pro sagillis lum pro sepulcris giganlibus 
immissae a diis fuisse conGngil. Acerbi auteui il 
araarulenli ielue.qui ex giganlum cruore prodierunt, 
mortifera h*c animanlia exsiiterunl, velut quie 

νήσους δέ κα\ βέλη κα\ τάφους λέγει έπαφείσθαι ^ ipse enuraeral, bydram nempe (quae centiceps ille 
τοίς Γίγασι παρά τών θεών. Ταύτα ούν μυθο-
λογεί. Τά δέ πικρά τούτων γεννήματα λέγει, δτι έκ 
τού αίματος τών Γιγάντων ταύτα τά θανατηφόρα ζώα 
γεγόνασιν, Α αύτδς καταριθμείται, οίον τήν Χίμαιραν, 
τόν Κέρβερον, περ\ ών φθάσαντες είπομεν. Τδ δέ περ\ 
τάς Γοργόνας, τοιούτον τι ή ν δτι τρείς ήσαν γυναίκες 
φοβερά τοσούτον έχουσαι τά πρόσωπα, ώστε τούς θεω· 
μένους αύτάς παραυτίκα απόθνησκε ιν. Αέγεται δέ, δτι 
ό Περσεύς τήν μίαν τούτων άνείλε τψ λογχοδρεπάνψ 

serpens erat, quem Hercules inlerfecit), cbimae-
ram, quam, cum de ea prius verba faceremus, ab 
anteriore parle leonem, a posleriore draconem, ac 
niedio corpore chimaeram ignem faucibus evomen-
lem esse diximus, a Belleropbonte oppressam et 
exstinciam. Gonsimililerque de Cerbero sermonem 
babuimus, nimirum cauein tricipitem fuisse, qui 
inferorum portas sedulo custodirel, ac descenden · 
tes quidem ad inferos mulcerel, eos aulem qui 

ascendere conabantur, deniibus peterel ac devoraret: quem Hercules obtruncavit. Quod auiem ad 
Gorgonea ailinet, tres eranl mulieres adeo trtictilento atque horribili aspeciu, ιιι quisquis eas inluc-
Ktotur, sialiin moreretur : qnarura unani lancca sua Perseus irucidasse dicitur. 

(1) Id . τερατώδη καί μάχας τών θεών διηγείται. 
(2) l d . add. δέ. 

(3) Id. 'Αστερόπην. 
(δ) Hacc Nonnus ipse flngit. 
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77. Dt to quod ati Grtgoriui, Orpheus tranual cum Α 
sua cithara. 

Orpbeus musicus tanlum suaviiale cantus valuit, 
uieo, vel magia polius sua quercus animantesque 
raliouis expertes alque adeo saxa et fluvios ad se 
pertraheret. Hujus poemala circtimferunlur, quje 
pro tbeologia gentiles babent. In his deorura or-
dines seriemque ac nunnullorum facinora quaedara, 
qu&que quorumdam caeremoniae atque iniliandi 
ritue, et qui rerum aliquaruni parentea efleclores-
que sint receiiset. Hujus igilur Orphei nonnulla 
producit Gregorius quaj de Jove el Cerere dicta 
sunt. Priora enim de Jove dicit, posteriora de Ce-
rere. Ac seusus quidem horum versuum qui ad 
Jovem spectant, est lalig : Ο Jupiler gloriose, deo-

οζ'. ilepl Όρρέως καϊ κιθάρας. 

Όρφεύς γέγονε μουσικό;, Θράξ τό γένος· ός λέγ*-
ταιούτω προσηνώς κσΛ έκμελώς ( t ) $σαι, ώς επακο
λουθών τή ώδή αύτοΰ, μάλλον δέ τή μαγεία, τάς δρυς, 
καί τών ζώων τά άλογα, κα\ τούς λίθους, κα\ τους 
ποταμούς. Τούτου δέ φέρονται ποιήματα, άτινα ώς 
θεολογία; έχουσιν "Ελληνες. Έν δέ τούτοις τοίς ποιή-
μασι, διά μυθικών συμβόλων (2) λέγει τάς τών θεών 
τάξεις κα\ σειράς, κα\ τίνων τίνα έργα , καί ποία 
τίνων τελέσματα, κα\ τίνες τίνων δημιουργοί. Τού
του τοίνυν τού Όρφέως ένια έπη παρατίθησιν 6 
θείος Γρηγόριος, & είσι περ\ τού Α ιός είρημένα, χαί 
τής Δήμητρος. Τά μέν γάρ πρώτα περ\ τοΰ Διός 
λέγει, τά δέ ύστερα περ\ τής Δήμητρος. Κα\ ό νους 

rum oniniuni raaxime, qui fimo omni conlineris Β μέν τών περ\ τοΰ Διός έπων, ούτος έστ ιν δτι Ή Ζεύ 
tam ovium, quam equorum, quamque mulorum. 
Quo videlicel carmine Orpheus Jovem usque eliam 
ad pecudum ac jumentorum stercus viviftcam siiam 
facullalein emiltere significabat. Carminis autem 
de Cerere bic est sensus: Beam sublato corpore 
femora sua detexisse ut amatiis euis corpoiis sui 
copiam facerel. Quibas verbis Orpheus Gererit vim 
ac facullalein iis a quibus expetitur, in promptu 
eixe innui l , eamque paratara ad aese ipsis dan-
daro, eosque explendos. Bivus ilaque Grcgorius 
lioc velut foedum atque obscenum, aique illud etiam 
Jovis ut impurum iraducit, meritoque sugillai. 

ένδοξε χα\ μέγιστε τών πάντων θεών, περιεχόμενε 
τή κόπρφ πάση, δση τε προβάτων, δση τε ίππων εεΐ 
ήμιόνων. Μηλείη δέ κόπρος έστ\ν ή τών προβάτων 
μήλα γάρ τά πρόβατα. Διά τούδε τοΰ Επους δήθεν ό 
Όρφεύς έσήμανεν, δτι ό Ζεύς άχρι καί τής κτηνώ
δους ύλης εκπέμπει τάς εαυτού ζωογόνους δυνάμεις. 
Τοΰ δέ περ\ τής Δήμητρος Επους ό νούς έστιν ούτος* 
δτι Έπαιρομένη ή θεά, τούς εαυτής μηρούς άνετί-
ρατο (λέγει δέ περ\ τών Ιματίων), ίνα, φησ\, τους 
έρώντας αυτής άξιώση τής συνουσίας. Διά δέ τούτων 
ό Όρφεύς αίνίττεται, δτι ή θεία δύναμις τοίς έπι-
θυμοΰσιν αυτής, έτοιμος γίνεται τού έπιδοΰναι έαν-

τήν κα\ μυήσαι αυτούς. Ό ούν θείος Γρηγόριος, ώς καλ τούτου δντος αισχρού, κα\τοΰ περλ τδν Δία ακαθάρ
του, διασύρει κα\ δια γελά αυτούς άξίως. 

78. De Phanete tt Ericapao. Q 0 Υΐ '· n*Pl Φάτητος καϊ 'Ηρικαχαίου. 
In Orpliicis poemalis baecduo nomina simulcum 

aiiis roultis inducuiitur. Ex quibus Pbanetem inducil 
penem relro circa nates babentem : aiunlque eum 
vivificae facultalis prasidero atque anlistitem esse. 
Consimili modo Ericap#um alii cuipiam facullati 
praesse narranl. Quod autem de eo, qui deos oni-
nea devorabat, loquilur, non Erirapxutn intelligit, 
sed Saturnum. Hic enim iilios duos quos procrea-
ra l , devorassc, ac devoralos evomuisse dicilur. 
Nam cura Jovis loco saxum devorasset, subsidcnte 
•jaxo cuncios evomuit. 

19. D* Homero. 

Ilomcrus in auis poetnalis sursum deorsunique 

Έν τοίς Όρφικοίς ποιή μασιν είσηνέχθη τά δύο 
ταΰτα ονόματα μετά καλ άλλων πολλών ών, τον Μά
νητα είσφέρει αίδοίον Εχοντα οπίσω περ\ τήν πυγήν. 
Αέγουσι δέ αύτδν έφορον είναι της ζωογόνου δυνά
μεως * όμοίως δέ κα\ τδν Ήρικαπαίον λέγουσιν ετέ
ρας έφορον είναι δυνάμεως. Περλ δέ τοΰ, Ό πάντες 
καταπίνων θεούς, ού λέγει περ\ τοΰ Ήρικαπαίον, 
άλλά περ\ τοΰ Κρόνου. Αέγεται γάρ ούτος, ούς έτεχεν 
υίούς, πάλιν καταπιείν, καί έμέσαι ούς ήδη κατέπυ. 
Λέγεται λίθον καταπιείν άντ\ τοΰ Διδς, κα\ τοΰ λί
θου κατελθόντος έμέσαι πάντας. 

οθ\ Περϊ Όμηρου. 

Καλ ή περλ τούτον πολυθρύλλητος Ιστορία, 
Saturnuta el Jovem fabulose jaclat, Junonem eliam Ο Ϊ*Ρ ^οϊς ποιήμασιν αυτού άνω τε κα\ κάτω, Κρόνον 
et Venerem et PaUadem ac multos alioe deos, quos 
ex poesi eognhos baberous. Gomicum auiem eum 
vocat Gregorius, quod nonnulla coroice ac jocose 
de diis protulerit, ut quod Juuo eleganli veste 
indula egregieque ornaia ad Jovem se conluleril, 
eumque u i voluptuarium fefellerit, ac cum ipso 
dormierit. Quo quid magis ridiculum excogitari 
possii? Tragicum vero euindem nominal, quodquae-
dam Irislia et luctuosa de diis commcntus sit : 

τε και Δία μυθολογεί, καλ Ήραν κα\ 'Αφροδίτην, 
'Αθηνάν τε έπ\ πάσι τούτοις · κα\ απλώς ούς έχ τής 
ποιήσεως ίσμεν. Κωμψδοποιόν δέ τδν "Ομηρον έχά-
λεσεν , ώς ένια άποσκώμματα είς θεούςείρηχέτα(5). 
Τραγωδοποιδν δέ, δτι Ενια πένθιμα περί τών θεών 
μυθολογεί· οίον, δτι τδν "Ηφαιστον κατεκρήμνκπν Ιν 
Λήμνω δ Ζεύς· κα\ δτι έτρώθη ή Αφροδίτη οπό τον 
Διομήδους. Ταΰτα δέ δήθεν δακρύων άξια. TJ μέν γάρ 
τραγωδία έπεται τά δάκρυα· τή δέ κωμψδία, δ γ&ο*. 

velut quod Jupiier Vulcanum in Lemnuro prsecipilem dejeceril: quod Venus a Diomede fulnuf acee-

(f. ήπάτησεν ) αύτδν ώς ήδύβιον κα\ * > ν ε χ σ ^ £ 
αύτψ. Κα\ τί τούτου γελοχωδέστερον; el ea ief* 

(I) God. r*g. έμμελώς. 
( i ) ld . συλλαβών. 
(3) Id. add. δτι ή Ή ρ α φοοεύσασα (sic) χα\ 

παλ>Αΐπισμένη απήλθε παρά τδν Αία, κα\ τ^σπάτισεν 
lerprcs. 
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Tragoediara quippe lacrymae eeqnwtilnr, quemad-perit. Qu*e profecto luctu ac lacrymis digna sunt. 
uiodum risus comcediam. 

i f . Περϊ "Ωκεανού καϊ Τηθύος. Α 
Καλ τούτον δέ τδν μύθον είσφέρουσιν οί ποιηταλ, 

δτι ό Όκεανδς «ατή ρ έστι πάντων τών θβών, ή δέ 
Τηθύς μήτηρ. 'Ανδρόγυνον δέ δ Ωκεανός καλ ή Τη
θύς * χαί δτι πάλαι διέστησαν άπ ' αλλήλων * διά δέ 
δυσωπήσεως τής "Ηρας γίνεται πάλιν συνάφεια αυ
τών χαλ φιλία. Ό δέ μΰθος αίνίττεται, δτι δ 'Ωχεανδς 
μέν έστιν ή ύγρά φύσις* ή δέ Τηθύς ή ξηρά, τουτ
έστιν, ή γή * καλ δτι πάλαι τής ύγράς φύσεως μή 
αυγγινομένης τή γ ή , ουδέν έζωογονείτο, χα\ άπωλ-
λυντο πάντα. Είτα ή Ή ρ α , ώς έφορος ούσα τής συ-
ζεύζεως, χαταλλάττει τά δύο στοιχεία είς συνάφειαν, 
χα ί γίνεται λοιπδν ζωογόνος. 

Β 
πα'. Περϊ άιδς καϊ "Ηρας. 

Ό Ζεύς έχαρίζετο μάλλον τοίς Τρωσ\, και έποίει 
ήττασθαι τούς Έλληνας διά τήν Ικεσία ν τής Θέτιδος, 
Ινεχεν τού Άχιλλέως, ίνα ζητήσωσιν αύτδν οί "Έλ
ληνες ήττώμενοι. Ή Ή ρ α έφρδντιζε τών Ελλήνων 
φροντίζουσα δέ, βουλεύεται άπατη σαι τδν Δία, πρδς 
μίξιν αύτδν καλ ύπνον έκβακχεύουσα, ίνα, χαθεύδον-
τος τού Διδς, αβοήθητοι οί Τρώες γενόμενοι ήττηθώ-
σιν άπδ τών Ελλήνων. Ταΰτα ούν βουλευσαμένη, 
λαμβάνει τά πορνιχά καλλωπίσματα πάντα έχ τοΰ 
χεστού τής Αφροδίτης. Ό δέ χεστδς μυθεύεται 
κάμψειόν τι είναι, έν ψ πάντα τά πρδς κάλλος κα\ 
εύμορφίαν χα\ χάριτας κα\ λαμπρότητα προσώπου 
έναπόχετνται. ΕΤτα κοσμησαμένη άνεισι παρά τδν 
Αία, χαί κινεί αύτδν έκ τού πλάσματος τούτου πρδς ^ 
ήδονήν χα\ λάγνε ίαν * έκ γής δέ περιέβαλλε ν εαυτή καλ 
τής τών μύρων εύωδίας. Κα\ γάρ ή γ ή , φησλν, έβλά-
στησε βοτάνας, οίον λώτον, κρόκο ν, καλ ύάκινθον, όόδα, 
χαλ τά λοιπά αρώματα έργα μυρεψών, χα\ μόσχον. 
Sibi undiqoe injecil. Terra enim, ut inquit poeia, 
thos, lilia, cassiam, cinamomum, stacten, reliquaque 

πβ' . Περί τής "Ηρας δεδεμέτης. 

Ή Ή ρ α πολλάκις έζηλοτύπει τδν Ήρακλέα. Έν 
τψ γοΰν ύποστρέφειν αύτδν έκ τής Τροίας, δτε 
μετά τού Τελαμώνος αυτήν έπόρθησε, ίιετάραξε τήν 
θάλασσαν, κα\ τούς άνεμους διήγειρε* καλ έχείμαζε 
τδ σκάφος τή βία κα\ τψ κλύδωνι τοΰ Ήρακλέως. 
Τδν δέ ύπνον μαγγανεία τινλ χρησαμένη προσελθείν D 
έποίησε τ φ Διλ, καλ έφύπνωσεν αύτδν, ίνα μή έγρη-
γορώς βοηθήση τ φ Ήρακλείχειμαζομένω. Μαθών δέ 
μετά τδν ύπνον δ Ζεύς τδ κατασκεύασμα τής "Ηρας, 
τιμωρείται αυτήν ούτω* Δύο άκμονας δήσας αυτή 
περλ τούς πόδας, περ\ δέ τάς χείρας πέδας άδιαλύ-
τους, έκρέμασεν αυτήν άπδ τοΰ ουρανού, τιμωρών 
αυτήν. 

πγ*\ Περϊ φόβου τώτ θεών» 

Παρ* Ό μ ή ρ φ είς τήν Υ *3αψωδίαν, τοΰ Άχιλ-
λέως χατά κράτος άριστεύοντος, φόβος έλαβε τδν Δία 
μήπως παρά τδ είμαρμένον δ Άχιλλεύς πόρθηση τδ 

80. De Oaano tt Thetide. 
Hanc qtioque fabulam inducunt poelse, Oceanum 

videlket deorum omnium palrem esse, ac Tbclideoi 
niatrem, ipsosque hermaphroditum quemdam esse. 
Aiunt etiam dissidium olim inter eos exsliliase, 
cxletram opera precibutque Junonis coiisse rursut 
inler eos amicitiatn atque concordiam. Qua fabula, 
inquiunt, signiflcalur per Oceanum aquam, per 
Tbetidem aulem lerram inieliigendam esae: quod-
que olim aqna nihil commercii cum terra habenle 
nuila res in vitam producebalur, sed interibant 
ooinia. Poslea autem Junonem conjunctionis et 
nialrimonii prsesidem duo bac elementa in concor-
diam reduxiese: aique ila deioceps rerum pro-
crealioiiem conseculam fuisse. 

81. De nubigttga Jove etJunone. 
Fabula ba*c bujusmodi de causa conflcla est: 

Jupiter In Trojanorum partem magis propendebat, 
alque ob Thelidis deprecalionem in Achiliis gra-
tiam inferiores Graecos eQlciebal, nt videlicel ipsi 
ab hosiibus superaii Acbillem requirere cogeren-
tur. At Juno Grsecis eoneulium cnpiens per vetie-
reum congressnm imposturam Jovi facere medita-
Uir. Ac posieaquam cum ipso perbacchata est, 
somnum ei conciliat, ut, dum ille dormii, Trojani 
omni auxilio desliluli a Gra3cis vincanlur. Hoc con · 
silio inito, mefelricia ornamenla ex Veneris cesto 
assumit. Gestum porro thecam quamdam fuisse 
aiunl, in qua omnia fraudum genera recondila 
erant, quae ad pulchritudinem et eleganliam ac 
venuslalem vullusque splendorem usui esse pos-
sunt. Ita ornala ad Jovem ascendit, atque btijus-
modi fuco eum ad voluptalem el Hbidinem inflam-
mat : quineiiam e lerra unguentoruro suaviiaies 
berbas protulit, u l crocum, rosas, lotum, hyacin-
aromata unguenlis accommodala. 

82. De Junone in mlhere ae nubibui ptndtnU, vin-
culisque (erreis attricta. 

Juno, u l pas$im legilur, dolore zelotypi* advcr-
sus Uerculem percita erat. Proinde coin illeTrojam 
cum Telaroone populalus, ex ea expeditione rcd-
iret , Juno mare perturbavit, excilatisque ventis 
procellosuin tempestuosumque reddidil. lia et ven-
torum etundarum impetu navis Herculis jactaba-
tur. Inlerea praestigiis quibtisdam adbibitis Jovi 
somnum accersivil : ne, si vigilaret, Herculi tem-
peelate jaclalo ac periclilanli auxilium ferret. 
Expergefacttis ilaqua Jiipilcr inlellecta Janonis 
fraude boc supplicio in eam usus es l : Duabus i i i -
cudibus pedes ipsius aslrinxit, vinclisque ilidem 
manibus Ormissimis quibusdam calenis eara ο 
CODIO suspendil. 

83. De ttrron diis injecto. 

Cum Achilles omni animi corporisque robore 
pugnaret, egregiamque operam navaret, subiit Jo-
vem roetus, ne prseter fatura ille Trojaro expugna-
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ret. Quo Umore afleclus diis libcrum facii, tit qui-
bus quisque vtdlet, opem ferret, atque alii Trojanis, 
alii Graecis auiil io eftsenl. Uac poiestale ipsis facia A 

lupiter qtfidem, ut finguni poeitt, e coalo lonu i i : 
NeptuHiis aulem mare concusait: Pluto vero ccelo 
ac mari comiuotis pertimuit, ne einola quoque 
lerra i i qui sub terra erant, erumperent, ac res 
impctii eui in lucem proferreniur. Suut auiem de 
bac rt l i i Horoeri vereus : 

Ataue Erebi deminut regalt tede relicta 
ExsWU paMus, metuent ne (ortttuperm 
ConcuUrtl terram tuaUdum qui umperut asquor. 

84. De nutu tupeTciliorum ei commothne crinium. 
Homeros Jovem induclt, polliciutionem banc, 

qua Tbelidi Achillis injuriara seae ulturum recepil 
snpercUioruni agiuiione conftrraantem, ac eimul 
cum capitis nutu criniumque commolione coalam g 
ipeam commoventem. Ambrosios autem crines 
ipsius vocat, utpole quos nullus mortalium habere 
poteei. 

85. De Martt tauciaio et irt Chalcoceramum incluto. 

ltartera a Diomede yulneratuoi fuisse l ib. 
Iliad. γ narrat Homerus. Ide.m in vincula conjc-
ctus esl ab Olo et Ephialto Alois liliis tyrannica 
ualura praedilis, qui circa Tbessaliain exstiteruni, 
diisque bellum iuferri» meditati sunl. Mars ergo 
primus curo ipsis congtessus esl, atque ab iie su-
peraiue, tn G^alcoceraino vinctus est. Est autem 
Cbalcoceramus urbs boc nomine appellata : vel 
genus est viuculi difficilis atque insolubilis. Fe-
runt porro Olum et Epbialtera nono aetalia anno 
trigiiila sex allitudinu cubilos habuisse, laiiludi-
ni t aolem novera cubitos. 

86. De amatore Venerit. 
Venus Vulcani fabri uxor erat. Hanc Ifars ada-

reavil, curoque ea adulterium perpelravii. Cujut 
rei rertior faclits Vulcanus, arte sua Marli ad 
eubagiiandain Venerem accedentt laqueos nectit, 
in quos imprudene ille incidit, atque a Vulcano 
dediKHur, ac deprehtndiltfr Venerem conetuprans. 
Nec miseraiione eorum affecius Yulcanus: quin 
poihn ot pablicam ipsis ignominiam inureret, deos 
accitrt, libidinemque eorum ob oculos ipsis po-
euit. Ac lum videntes d i i , quemadmodum adulter 
ille et adultera quasi in triumptaum expositi la-
queit lenerentur, magno ob eos risa diffusi sunt. D 
Ac poatea persoluta exigua pecunia Vulcano pro 
redenptionis preiio Mara solutus eat. 

87. De bcllis. 
Pallas et Juno Grecis siudeniea cum Venere ei 

llarte, qui Trojanonim partes tuebanlur, bellum 
g^rebant. Poseunt eliam basc bella inlelligi, qusc 
vel gigantea cum diis, vel Titanea ipsi cum Baecbo 
inieroni. 

88. Dt Salurno ti Coeli excitione. 
Poela Goelnm Saturui patrem fuisse Gngunt. Sa-

turnus itaqite ne qais alius ex paire nascerelur, ac-
ccpta faloe genilalem palrit sui partein excidil, 
atque io mare ptojecii : atquc exorta spuma uata 

ABItAS 1<Π5 

Ίλιον. Τοΰτο δέ φοδούμβνος, έ[π*]τρέπ«ι τοίς θεοίς 
τον βουλδμενον ψ βούλετα: άπχλΟβϊν κα\ βοήθησα*.. 
"Ινα οί μέν τοις Τρωσ\ν , οί δέ τοϊς Ί2λλησι βοηδή-
βτωσι. Τούτων ούν έπιτραπέντων, δ μέν Ζεύς, χατά 
τδν μύθον, έβρδντησεν έχ τού ουρανού * δ δέ Ποσειδών 
σείει τήν θάλασσαν * δ δέ "Αδης, σείσθέντων τής τε 
θαλάσσης χα\ τού ουρανού, έφοδήθη μήπως σχισθεί-

7% Ανά^ηξις γένηται τών χαταχθονίων, 
χαΐδημοσιενθή τά χατ ' αύτδν.Έστι δετά έπη ταΰτε· 

Asicac & έχ θρόνου άΛτο χαϊ ϊαχ*9 μή οί ϋχερ-
[θεν 

Γαΐαν άνα^ήζειε ύυσεώύων ένοσίχθων. 
πδ*. 77epi συννενσε&ζ tcor οφρύων. 

"Ομηρος είσφέρει τδν Αία μετά τήν τής Θέτιδος 
Ιχεσίαν τήν περι τοΰ Άχιλλέως, ύποσχδμενον, χεχι-
νηχδτα μέν τάς δφρύας έν τή ύποσχέσει, σείσαντα δέ 
τάς τρίχας έπ\ τή χατανεύσει τής κεφαλής, χεΙ 
συγκινήσαντα, φησ\, τδν δλον ούρανδν έπ\ τή τών 
τριχών κινήσει. Αμβροσίας δέ τάς τρίχας είπεν, 
οΤον, άς 6ύδε\ς βροτών δύναται έχειν. 

πε'. Περϊ τού "Αρεως ηχρωσχομένου. 
Αέγει δ ποιητής, δτι έτρώθη ύπδ τοΰ Διομήδους· 

ταύτα λέγει έν τή (5αψωδία Ε. *Εδέθη δέ παρά τον 
"Πτου και τοΰ Έφιάλτου. Οίτοι δέ ήσαν υίο\ μέν 
Άλωέως, και τύραννοι τήν φύσιν * έγένοντο δέ περί 
θετταλίαν. Ούτοι έμελέτησαν άνταρσίαν κατά των 
θεών. Ό ούν "Αρης πρώτος επήλθε κατ' αυτών, είτε 
ήττηθε\ς, έδέθη έν χαλκφ κεράμιρ * χαλκούς δέ κέ
ραμος , ή πόλις έστ\ν ούτω καλούμενη, ή είδος τι 
δεσμού δυσχερούς κα\ δυσλύτου. Λέγονται δέ οί περί 
ΤΩτον κα\ Έφιάλτην ένναέτεις δντες , είναι έννεόρ-
γυιοι κατά τδ μήκος, κατά δέ τδ πλάτος, έννεαπή-
χεις. 

πς^. Περϊ τού έραστού τής Αφροδίτης. 
Αφροδίτη γυνή ήν τοΰ Ηφαίστου τοΰ χαλκέας. 

Ταύτης ήράσθη δ "Αρης, χα\ έμοίχευσεν αυτήν. Ό 
ούν Ήφαιστος μαθών τοΰτο, τή τέχνη αύτοΰ έτεχνα-
σατο τάς πάγας, χα\ τίθησι τφ Ά ρ ε ι έρχομένφ έτα 
τή μοιχεία τής Αφροδίτης · κα\ εμπίπτει είς τάς 
πάγας καλ κατέχεται δ Άρης , κα\ φωράται μοιχεύο^ 
τήν Άφροδίτην. Κα\ ούκ έλυσεν αυτούς δ Ήφαιστος, 
άλλ' είασεν αυτούς είς παραδειγματισμών αυτών, έως 
ου έκάλεσε τούς θεούς κα\ έδημοσίευσεν αυτούς. Κα\ 
τότε οί θεο\ είδότες τδ πώς θριαμβευόμενοι (ένταΐς 
πάγαις κατεχόμενοι ήσαν οί δύο,δτε μοιχός καί ή μ*-
χαλ\ς), πολύν έπ ' αυτούς κατέχεον γέλωτα · καί τότε 
λύεται ό Άρης , δτε μικρά τινα λύτρα δίδωσι τφ 'Ηφαί-
στφ. 'Αμφιγύην δέτδνΉφαιστονέχάλεσιν, ώςχωλόν. 

πί*. Περϊ τών χολέμων. 
Αθηνά μέν κα\ "Ηρα φροντίζουσαι τών Έλλήνο»ν, 

έπολεμούν πρδς Άφροδίτην κα\ Άρεα φροντίζοντας 
τών Τρώων. Είποις δέ πολέμους, καλ τούς άπδ τών 
Γιγάντων πρός τούς δήθεν θεούς, κα\ τούς ά*δ των 
Τιτάνων πρδς τδν Διόνυσου. 

πη ' . Περϊ Κρόνου χαϊ τού Ουρανού. 

Κατά τδν μύθον, δ Ουρανός, φησι, γίνεται Κρέναι 
πατήρ. Ό Κρόνος ουν μή βουλόμενος γενέσθαι αύτφ 
έτερον παίδα. λαβών δρέπανου έχτέμνει τά αίδοία τον 
πάτρδς, χα\ ρίπτει αυτά βίς τήν θάλασσαν χαί Αφρού 
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γενομένου έγεννήθη ή Αφροδίτη * ένθεν καί Άφρο- Α est Venus, unde eiiain Αφροδίτη nomtnaU esl, έχ 
δίτη ώνομάσθη ώς έχ του αφρού, του αφρού, boc est a spuina. 
π6*. Περϊ της τ°ν Αιός Χρός τόν Kporor έχανα- 89. De imurretthne Jotii eaur$u$ Suiumum. 

στάσεως. 

Ό Ζεύς μαθών, δτι τεκνοφάγος εστίν δ Κρόνος δ Jupiler Saturmun patrem adeo crudelem alque 
πατήρ αυτού, έπανίσταται αύτφ, χα\ έκβάλλει αύ- immanem esse eentieiie, ul filios suos devora-
τδν τ ή ; βασιλείας, καί καταταρταροί αύτδν μετά τών ret, iinpelum adversus eum facit, regnumqoe ei 
Τιτάνων. Κατά μίμησιν δέ είπε τού πατρδς, δτι κα\ abstrahlt, propriumque palrem principatu extur-
ό Κρόνος έπανέστη τ φ Ούρανφ, κα\ έξέτεμεν αυτού bat. Ad imilalionem autem patris boc ab eo factum 
τ ά αιδοία καί έλαβε τήν βααιλείαν. Γλυκύν δε λίθον esse ait Gregorius, quoniam ipse quoque Saturnus 
καί τδν αύτδν πικρδν τυραννοκτόνον τδν Δία καλεί * adversus Coclum insorrexeral, ac pudendas ipsi 
λίθον μέν, επειδή, ώς είπον, ή Τέα λίθον δέδωχε τ φ ptrtes abedderat, imperiumque ad se iranstulerat. 
Κρόνφ καταπιείν άντί τού Διός * τυραννοκτόνου δέ Dulcem porro lapidem Jovem vocat, eamdemque 
χαλεί, ή δτι έπανέστη τ φ Κρόνφ δ Ζεύς, ή δτι δ τού- acerbujD tyrannteidam : lapidem qutdem quoniam 
του λίθος έποίησεν αύτδν έμέσαι, χαί ούς πρότερον Hfaea, u l α nobis dktom est, Saturno lapldeiu 
χατέπιε . Β Jovie looo dtvorandam porrexeral: tyrannicidam 
aiiiem, vel quia Jupiter adversus Saturnum rcbellavil, vel quia bujuemodi lapidem eos quoque, quos 
prioa devorarat, evomere coegtt. 

V* Περϊ τον Κερδφου. 90. De Lucreo deo. 

Κερδώου θεδν χαλούσιν ot Έλληνες τδν Έρμη ν, ώς Lucrium deum Mercurium Graeci vocant, u i 
κέρδους περιποιητιχόν. Διδ καί Αριστοφάνης δ κω- l i ieri atrctorem. Unde eliam comictts Arielophane* 
μιχδς έν τψ δράματι τψ ΠΛούτψ, άπορων, τίνα δεί in Piulo addabiians quo noraine lfercuriua appel* 
χαλέσαι τδν Έρμήν, φησίν * Έμπολαίον αύτδν ιδρυ- laodna sit, Staiuamiie eum, inquit, έμπολαίον, id eai 
σώμεθα, τουτέστι, κέρδους έφορον. quaestas et lueri pnesidem. 

Περϊ άιός χάττα γινόμενον. 91. De εο qui propter mulieret quidvU efficiiur. 

Ό Ζεύς γενόμενος άετδς διά μαγγανείας τινός, Jovem intelligit, qui praestigiis quibusdam in 
ή ρ πα σε τδν Γανυμήδην, έρασθείς αυτού πρδς παιδ- aquilam transformatue, Ganymedem rapuil, u i eo 
εραστίαν - Φρύξ δέ ό Γανυμήδης. Ό δέ μύθος έχει, ad masculam libidinem abuUreUir. Phryx auletn 
ότι ήρπασεν ό Ζεύς τδν Γανυμήδην, ίνα ποιή ση αύτδν erat Ganymedes, idcirco, ut poelae fabulanlur, a 
οένοχόον, δταν άριστοποιή τοίς θεοίς* οδτος δέ ό Ζεύς Jore raptus, ut pocilUtoris manere fungerelur, 
γοητεία τινί γέγονε χρυσός, χαί Δανάη συνεγένετο· cum Jupiter deos prandio excepturus essel. Idem 
πάλιν ταύρος, χαί τήν Ευρώπη ν ήρπασε * κύκνος δέ c Jupiter praestigiosa qqadam arte aurura efleciue 
γενόμενος, Αήδαν έπόρνευσε* πάλιν ταύρος γενόμε- Danacn compressil. Rursus sub lauri forma Euro 
νος, τήν Πασιφάην έπόρνευσε * σάτυρος δέ γενόμενος pam rapuii, qucmadmodum etiam in cygnum com-
χαί τάλλα μυρία κακά πράξας διά φιληδονίαν χαί mutatus Ledae sluprum inlulit , ei in satyrum con-
λαγνείαν. versus Nycteidem nympbam aJiaque seicenla fla-

ghia propter voloptalem iibidinemque perpetravit. 

[92. (31) DtTlietixi /Uiabui. 
Jam diximus Herculem una nocte cum L Tbeslii flliabus congreseum fuisse, euraque Trivesperi no-

men ex eo consecutum, quod iribus diebus procrealus sit. 
93. De Marle ira prwside. 

Mara beHurtim prwes dtciltir, alque fram spirans, quoniam ea in bellis indigemut ut irascibilem ani-
niae nostrae facuKalem moveat. 

94. De Bacchx temuUntia. 
Baccbum vitis ac vini atquc ipsius eliam ebrietalis praesidem esse aiunt : ipsumque etiam roero se 

obruenlem flngunt, consilioque Junonis buic vitio sese addixisse, boc videlicet agenlis, ut ille immoderato 
poiu mentfc errorem conlraheret. Ipsi enim ut Jovis filio infesia erat. Onuies enim ex Jove protjenilos 
zelotypia insectabatur. 

95. De Diana hotpitet odio habente. 
Dt Tauris et Iphigenia jam verba fecimus. Diana enim apud Tauroscyihas colebalur : habebnnlque 

i l l i Iphigeniam Agamemnonis filiam sacerdotem hospiles ipsi imtnolantem. lpsa quippe hoepHum caede 
obleclabalur.] 

itf. Περϊ τον Αοζίον. D 96. De Loxia oracula edentj~ 

Ό *Απόλλων μαντευόμένος, ού σαφώς, ουδέ δια*5- Apollo vatkinam oequaquam aperte ac perepi · 
0ήδην τούς χρησμούς τοίς χρησμωδουμένοις έλεγεν, cue iis a quibus consnlebalur, oracula edcbat, fted 
OAA' ασαφώς χαί λοζώς* δώ ήκουσε Λοξίας, ώς τά- obsciireatqneobliqtie. (Jnde etiam Loxiatdiclua esl 

(51) Inclusa omiltU Nonnus. 
P A T R O L . G B . X X X V L 33 
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quae evenlura eranl, valicinia Α ναντία τών έκβησομένων χρησμωδών. Κα\ έχ τού-
efferens, ob idque multos in fraudem impellens. 
Quorutn in numero Croesus quoque Lydorum rex 
fuit. Nam cum ipse oraculum accepiaset: 

Crcttus Halyn ptnelrant regnum pervertet opimum : 
Incertum autem esset, quodnam regoum eversurus 
esset, exislimans ille Apollinem dc hoslium regno 
atque imperio loqui, Halyn fluviuro irajecil, pro-
priumque imperium evertit. 

97· De tmmoderalo et cffrenato ritu. 

Siwul atque Vulcanua Martem adulterio cum 
Yeeere junctum laqueis suis irretivit el aslrinxit, 
ut de ipsis uriunpharet, deos convocavil : qui 
cum eos vidissent, effuaieeiroum ri tum ediderunt. 
Claudicaatem autem eumdeui Vulcanum vocat 

του ήπατώντο πολλοί * μάλιστα δέ πάντων ο Κροί
σος ό Αυδός. Τ Ην γάρ αύτψ ό δοθείς χρησμός 
ούτος· 

Κροίσος "ΑΛντ διαβάς, μεγάΑητ αρχήν ηαταΛύσει. 
Ούχ ήν δέ σαφές ποίαν αρχήν καταλύσε·,. Νομίσας 
ούν ό Κροίσος, δτι τήν τών εναντίων αρχήν λέγιι, 
έπέρασε τδν "Αλυν ποταμδν, κα\ τήν οίκείαν αρχήν 
κατέλυσε. 

\ζ. Περϊ γέΛωτος άμετρίας. 
Χωλεύοντα θεδν λέγει τδν Ήφαιστον · χωλός γάρ 

ούτος παρ ' αύτοίς. "Ον δρώντες υπηρετούντα χαί 
χωλεύοντα, έγέλων οί θεοί · κα\ δτε ταίς πάγαις τον 
Ά ρ ε α ό Ήφαιστος διά τήν μοιχέ ί αν συνέδησεν, έκά
λεσε τούς Θεούς, κα\ πολύν γέλωτα κατ' αύτον 

Gregorius. Claudus enim era* bic deua (4) apud Β κατέχεον. 
ipsos. Tenuibus porro libiis obleclabatur Vulcanua, quontain iHriis incidena Mars in ejus laqueoa, inviiks 
illue ipsi exeiilcrunl. 

98. De Jove ad pingue couvivium currente. 
Jupiier in iEihiopiam ad epulas profeeius eat, 

quag iEibiopes inslruxerant, ipaumque eum diU 
aliis invitarant. Epulae autem i l l * i£tbk>pum, atque 
earuin causa sacriticium erat, quod Jovi fiebat. De 
qua re bxc Homeri carmina sunt : 

Jupiter hetterna canatum luce probatot 
Jvtt ad jEtliiopes, alque omnis turba deorum. 

Itf. Περϊ τοΰ έχϊ δαίτα τρίχειν τδν Α/α. 
Ό Ζεύς άπήλθεν έν τή Αιθιοπία έπ\ άριστον. Οί 

οδν Αίθίοπες άριστοποιήσαντΚι έχάλεσαν αυτόν ν 
χα\ τούς άλλους θεούς συν αύτφ. Τό δέ άριστον το 
ΑΙΘιοπιχδν χα\ ή δίαιτα αύτη, θυσία ήν γινομένη τφ 
Διί * τά δέ έπη είσ\ ταύτα* 

Ζευς γάρ έχ% Ήκεατοτ μετ9 άμύμονας ΑίθιοΧ^ας, 
Χθι&ς έβη μετά δαίτα, θεοί θ' άμα πάντες ixorxo. 

(52) Vide finem ι lliad. Nam hic inanis csl Nonni expositio. 

NONNOY ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΕΞΗΓΗΣΙΣ 
11Ν ΕΜΝΗΣΘΗ ΙΣΤΟΡΙΟΝ 

Ο ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΗΡ ΗΜΩΝ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 
ΕΝ TQ ΚΑΤΑ ΙΟΥΑΙΑΝ ΟΥ ΣΤΒΑΙΤ EYTIKQ AEYTEPQ. 

ΝΟΝΝΙ COLLECTIO ΕΤ 1NTERPRETATI0 
HISTORIARUM 

QUABUM S. Ρ . Ν. GREGORIUS ΜΕΜΙΝΙΤ ΙΝ INVECTIVA I I ABVERSUS JULIANUM. 

1. DeAriadnet corona. 
Ariadne Minois Greteosium regis filia, Thesci A-

tbeniensium regis, qui eo ad interflciendum Mino-
taiirum perrexcral, amore capia est. Hanc porro a 
Tbeseo acccptam in Naxon insulam duxil, cumque 
ca rem habuit, aique in ejus honorem coronam in 
utelo sleuis quibusdaiu depinxit. 

α'. Περϊ τον Αριάδνης στεφάνου. 
Αριάδνη θυγάτηρ υπήρχε Μίνωος τού Κρητών 

βασιλέως. Αύτη ήράσθη Θησέως τού Αθηνών βασι
λέως, έλθδντος έπ ' αναιρέσει τού Μινώταυρου. Έ* 
τού ουν Θησέως έλαβεν αυτήν ό Διόνυσος, καί άν-
ήγαγεν έν τή Νάξω, χαί συνεμίγη αυτή · w\ vfa 
τιμήν αυτής, στέφανον έν τφ ούρανψ ίι ' αστέρων 
ύπείωγράφησεν. 
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β'. Περϊ τής Βερονίκης. Α 2. De Bereuicet ετιηε (53). 

1038 

*Η δέ τού πλοκάμου της Βερονίκης εστίν αύτη * 
Βερονίκη γυνή τις ήν τού 4ν 'Αλεξανδρεία Πτολε
μαίου τού Ευεργέτου καλουμένου. Τού ούν ανδρός 
αυτής τού Πτολεμαίου δντος έν πολέμοις, ηύξατο, δτι 
εί υποστρέψει άτρωτος, τών πλοκάμων τών εαυτής 
άπόχαρμα άναθήσει ανάθημα έντψ ίερψ* κα\ άνέθη-
χεν ή Βερονίκη τδν πλόκαμον Αποκείρασα τδν εαυ
τής , ύποστρέψαντος τού Πτολεμαίου. Κόνων δέ τις 
ή ν αστρονόμος έπ\ τών αυτής χρόνων, δς πρδς κολα-
χείαν αυτής φησιν, δτι οί θεο\ τδν πλόκαμον τούτον 

Berenice Piolemaei cognomenlo Evergetis uxor 
erai : quae marito bellum peregre gerenle hoc vo-
to se obstrinxit ut si illaesus atque incolumie ille 
rediret, ipsa deionsoe crines in leroplo donarii cu-
jusdam )oco appenderet. Quo eliam voto defuncla 
esl. Erat aulera ipsius tempore astronomus quidam 
Comonus noinine, qui ul ipsi adulareiur, deot ip-
sius crinera inier aslra retulieee affirmatit. Ac 
proiode nunc nexus quidam 6lellanim in ccelo est, 
quem Berenices crinem appellant. 

i v άστροις άνέθηκαν. Κα\ νύν έστι τις βοτρυοειδής θέσις αστέρων έν τφ ούρανφ, δ καλού σι πλόκαμον Βερο
νίκης. 

γ \ Περϊ τον κύκνον. Β 3 . Οε cygno. 

'Η δέ περ\ τού κύκνου έστ\ν αύτη * Ό Ζεύς έρα-
σθε\ς, ώς μέν τίνες λέγουσι, τής Νεμέσεως, ώς δέ 
έτεροι, τής Αήδας, καί βουλεμένος συγγενέσθαι 
αυτή, κα\ μή δρα[σ]θήναι ύπδ τής "Ηρας, έξωμοιώθη 
χύκνφ, και συνεγένετο τή ερωμένη. Νύν ούν ούτος 
6 κύκνος κατεστηρίχθη έν τψ ούρανφ· κα\ έστι, 
φησ\ν, ύποζωγραφηθε\ς και άστρον δ κύκνος. 

δ \ Περϊ του ταύρου. 
Ή δέ περ\ τοΰ ταύρου έστ\ν αύτη · Ταύρος τις 

ύπδ τοΰ Ποσειδώνος άνεδόθη περ\ τήν Ελλάδα. Ούτος 
δλυμαίνετο τήν χώραν καί έσίνετο πολλά. Έ π \ τούτον 
ήλθεν δ θησεύς, κα\ άνείλεν αυτόν. Κα\ βουλόμενοι 
οί θεο\ μέγα τδ έργον τοΰ Θησέως δείξαι, χα\ θερα-

Jupiler, ul quidam Iradunt, Nemeseos, ut autem 
ali i , Ledae amore inflaiuroatus, cum eaque stupri 
commerciuin babere cupiens, ne a Junone perspi-
cerelur, cygni formam subiit: aique ila cum ami-
ea congressus est. Nunc ergo bic cygnui in coelo 
pictus est,atque inter aslra collocalus. 

4. De tauro. 

Taurus quidam a Nepluno circa Graeciam erois-
aua est: qui eum rcgionem totam pervastarec, 
maxiroamque perniciem ipsi afferret, tandem a 
Theseo inlcremplus esl. Quocirca dii ut magnum 
alque illaetre Thesei facinus ostenderent, gimul 

πεΰσαι τδν Ποσειδώνα, κατέστη ριξαν τδν ταΰρον έν 0 eliam ul iram Neptuni lenirent, Taurum inler COB-
τψ ούρανφ* χα\ νΰν έστι διά αστέρων ύποζωγρα- leslia astra deAxeruat. 
φηθείς δ ταύρος έν τψ ούρανφ. 

ε'. Περϊ τον Λέοντος· 
Ή δέ περ\ τοΰ λέοντος Ιστορία έστ\ν αύτη * Λέων 

ζώον άγριον ήν έν τή Νεμέα * χώρα δέ αύτη τής 
Πελοποννήσου. Ούτος ούν δ λέων έλυμαίνετο τούς έν 
τή χώρα. Εύρυσθεύς ούν βασιλεύων τών Μυκηνών, 
κα\ μηνιών τφ Ήρακλεί, πέμπει αύτδν έπ\ τδ 

5 . De Ιεοηε. 
Leo ferum ac truculentum aniroal erai I D Ne-

mea. Est aulem Neinea Peloponnesi rcgio. Hic 
igiiur leo roaxirois delrimentis regionein afficiebat. 
Eurysiheus itaque, Mycenarum rex, boc indicai 
Hereuli, eique negolium dat, ut leonem de medio 

Ανελείν τδν λέοντα * και νΰν έστιν δ λέων έν άστροις. lollal. Profecluaque Hercules leonem inierfecii. 
Quamobrem dii nt Herculis certamen clarum alque illuslre redderent, sle.Uis in COBIO lconem depinxe-
ruut : ac nunc leo inter astra est. 

ς*. Περϊ τον Όφιούχον. 6\ De Ophiucho. 

Ή δέ περ\ τοΰ όφιούχου έστ\ν αύτη * Αέγεται είναι Ophiuchus hic (Tallius Anguitenentem verlil) 
ofoc< δ όφιοΰχος δ Ασκληπιός, δ έφορος τής ίατρι- jEsculapius esse diritur, medicinie praeses : ser-
κής. Σύμβολον δέ. δ δφις τού άγήρω' λέγεται γάρ Β pens enim longiftsiniam quarodam vilam ac sene-
Αποδύεσθαι τδ γήρας ό δφις καί άνανεοϋσθαι. Έπε \ cluiis experlem designat. Ferunl cnim eum eene-
ουν δ "Ασκληπιός διά τής Ιατρικής άνανεοϊ τά αν
θρώπινα σώματα, ποιοΰσιν αύτδν μετά τοΰ δράκον-

. τος. θέλοντες ούν οί θεο\ άντί αγάλματος αύτδν 
Ανιερώσαι, δι' αστέρων αύτδν άνιέρωσαν έν τφ 

. ούρανφ. 

?· Περϊ τον ΣαΛμωνέως. 
Σαλμωνεύς Αίολου μέν ήν υίδς, βασιλεύς δέ θε τ -

ταλών. Ούτος άσεβης, φησιν, είς θεούς γενόμενος, 
ποοσάπτων άρματι βύρσας ξηράς τε κα\ σκληρός, 
χα\ λέβητας τινας μετά τών βυρσών, ήχους άπετέλει* 
μετά χείρας τε βαστάζων χαιομένας λαμπάδας έμε-
γαλαύχει, χαθάπερ δ Ζευς βροντάν τε κα\ άστρά-

ctulem exuere, atque ad jtiveniutem redire.Quoniain 
igiliflr iSsculapius arlis suae opera ei adjumenlo 
corpora bumana renovat, idcirco euin cum draconc 
collocavil. Bii auiem eom statuae loco consecrare 
cupienles, per sieBag ipsum in coelo consecrarunt. 

7 . De Salmoneo ε corio tonanle. 
Salmoneus jEoli filius rex Tbessalorum erat vir 

in deos impins ac nefarius. Hic coria qusdara sic-
ca et dura consuens atque accommodans, ac lebetes 
quosdam cum coriis pulsans, sonos quosdam ede-
bat, aiqae ardentes facet roanibus gestam insolen-
ter jactabai se Jovis instar tonare ac fulgurare c 

(53) Ha*e ei qus scquuniur usque ad dicia de Salmoneo sine di&iinctione in Graeco Itgebantur. 
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quoad landem a Jove fulmiuis iclu oppressus est. Α πτειν, Ιως ύπδ Διδς χεραυνωθε\ς άνηρέθη * καλ κατ-
Filiam aulem iuipuberem reliquit nominc Tyro, 
quae apud patruum Cepheum edueala Enipei fltnni-
uift palrii ainore flagrare coepit. Quod cutn Neplu-
ims aniinadverlissel, fluvii sitnilitudinem induit, 
atque Enipei loco ea potilus est : ex eoque con-
gressu Peliam el Neleum concepit eosque ulero 
gerebat, a Crileo postea in matrtmomum accepla 
eat, tandetaqoe peperil, ut qmdem erat bominuiu 
opinio, ex Criteo, revera autem ex Nepluno. Quan-
quam ex ipso quoque Grileo poelea liberos extuli l . 

8. De Babylonio Zopyro. 

Darias Persarum rex cum Bakylonem diulurna ob-
sidione cinclam tenuigset, nec eam expugnare pogget, 

έλιπε θυγατέρα άφήλικα ονόματι Τυρώ. Αύτη τρα-
φείσα ύπδ τού Ιδίου θείου πρδς πατρδς Κηφέως, 
ήράσθη τού εγχωρίου ποταμού Ένιπέως. Τούτψ δε 
τψ ποταμψ ομοιωθείς δ Ποσειδών συνεγένετο τή Τυ
ροί, κα\ συνέλαβε τδν Νηλέα κα\ τδν Πελίαν. Έγκυος 
δέ ούσα έγαμήθη ύπδ Κρηθέως, κα\ ύστερον έτεκεν 
ή Τυρώ, τψ μέν δοκείν έκ Κρηθέως, τή δέ άληθεία 
έκ Ποσειδώνος* ύστερον δέκα\ έξ αύτυύ Κρηθέως 
έσχε παίδα ή Τυρώ. 

η ' . Περϊ τον Ζωχύρον. 

Δαρείος, δ Περσών βασιλεύς, πολιορκών τήν Βα
βυλώνα έπ\ χρόνον πολύν, καί δυαπορθήτου ούσης 

ob idque anirao angeretur, Zopyrus quidam, vir Β αυτής, κα\ άσχάλλοντος έπ\ πολύν καιρδν, Ζώπυρός 
slrenuus magnitudineque animi prxslans, ut res 
ipsa declaravit, nec obscuri apud Barium nominis, 
b&c machinalur: lnciso naso atque auribus, mul-
lisque sibi infliclis verberibus ad Babylonioe irana-
fugit, perinde ac gravissimia injuriis a Bario af-
feclua. Iia gimulang se erga Babylonios oplime af-
fectum esse, dux belli ab iis creatur, ac ceriamine 
quodam inito, magnani in Barii exercitu stragnn 
edldit. Qna re benevolenliae fidera apud eos naclus 
Bario diem pragtUuit, qua Babylonem oppagnaret. 
In ea itaque Babylouiis persuasil, ut eibi urbis cla-
vcsiradereot: quibui acceplis, porlaa aperuii, ac 
Persas inlroduxit. lla in Darii iraperium dkionem-
que redacla est Babylon. Haec Herodotug Ub. tu 
tiistor. { 

9. De Cyro Parytatidis filio. 
Darhis minor Xerxts filius ex Parysalide ftlios 

duos procreavit, Cyrura et Artaxerxem. Mortuo 
autera Dario de imperio fralres contendebant, atque 
Ariaxerxi quidem ul natu majori jus temporis re-
gmim asserebal: Cyrum autem ut juniorem et cha-
riorem maler designabai jsuperior tamen obaeta-
lem fuit Artaxerxes, imperiiraique obiinuil. Cyms 
itaque Artaxcrxt subesse nolens a fralre suo pe-
t i t , ut sibi Asiae gairapiam ae velut provinciam ad-
jninlairandam concederet. Quod cuin impeirasset, 
in Ioniam descendil, illicque prjefetlurae sede flxa 
de imperio rtirgus cogitare coepit, pelleclisque La-

τις ανδρείος τήν ψυχήν, ώς έδειξε τδ πράγμα, κα\ 
ούκ άδοξος παρά τω Δαρείω, μηχανάταί τι τοιούτον* 
Κόψας έαυτοΰ τήν £ίνα κα\ τά ώτα, κα\ μάστιξιν 
έαυτδν καταξάνας, δήθεν αυτομολεί πρδς τούς Βα
βυλώνιους , ώς δεινά πεπονθώς παρά τού Δαρείου. 
Είτα άπελθών, προσποιείται ευνοεί ν τοίς Βαβυλω-
νίοις, και υποτίθεται αύτοίς τινα κατά τοΰ Δαρείου * 
καί απλώς πίστιν έγγεννφ τοίς Βαβυλωνίοις, στρα-
τηγήσας υπέρ Βαβυλωνίων, καί άνελών πολλούς τοΰ 
Δαρείου. ΣυνθεΙς δέ σύνθημα μετά Δαρείου ήμέραν 
ώρισμένην, έν ή δεί αύτδν προσβάλλειν τή Βαβυλώντ, 
έν ταύτη πείθει τούς Βαβυλώνιους λαβείν τάς κλείς 
τών πυλών. Είτα λαβών, ήνοιξε, καί εισήγαγε τους 
Πέρσας- κα\ ούτως έχειρώθη ή Βαβυλών. Ταΰτα 
Ηρόδοτος φησιν έν τή τρίτη τών ΊοΎοριώτ. 

θ'. Περϊ τον Κύρον τον Παρνσάτιδος. 
Δαρείος δ μικρδς, ό υίδς Σέρξου, γεννά έκ της 

•αρυσάτιδος δύο υίούς, Κύρον κα\ Άρταξέρξην. 
"Αποθανόντος δε τοΰ Δαρείου, ήμφισβήτουν οί δύο 
περί τής βασιλείας. Κα\ τδν μέν "Αρταξέρξην, ώς 
πρεσβύτερου, ήγεν ό χρόνος έπ\ τδ βασιλεΰσαι* τον 
δέ Κΰρον, ώς νεώτερο ν κα\ φιλούμενον, ή μήτηρ 
προεβάλλετο. Επικρατεί δέ δ Αρταξέρξης διά τον 
χρόνον, κα\ βασιλεύει. 'Ο ούν Κύρος μή θέλων 
ύπείκειν τψ *Αρταξέρξη, αίτεί τόν ίδιον άδελφδν 
δούναι αύτψ τήν τής "Ασίας σατραπείαν, οίον έπαρ-
χότητα, και λαβών κατήλθεν έπ\ τήν Τωνίαν* κάκείσε 
χσθεζόμενος, είς έννοιαν έλθών πάλιν τής βασιλείας, 

r - « . . . . |^ » » ' " l " » ι 

cedfemoniis quibusdam aliisque Gracig numero cir- v

 Χ α \ πείσας Λακεδαιμονίων άνδρας τινάς, κα\ άλλους 
ciler decem millibus,ipsie persuasil, m belli gocie-
tatem cum eo inirent ipsumque gequerentur. Ilis 
ilaque comitalus ad Persidem usque aaceadit 
conserloque inler Artaxerxig Cyrique copias prae-
lio vkloriam referunl Cyri milites, lametgi per-
exiguo numero, si cum Ariaxerxis exercilu confe-
raniur. Grseci enim aciei ingtruendai periiissimi 
erant, ac licet perpauci, arte lamen ac soleilia^ 
Sngentem hostium muliitudinera guperabant. At 
Cyrus brevi victoria elatus aique insolens e pba-
lange sua in Artaxerxig pbalangera impeiuui facit, 
tit videlicet Arlaxeriein ipsum obtruncaret. Ila 
aolug a mullis 
Uiaiorils. 

"Ελληνας, ώς μυρίους, συνακολουθείν αύτψ. Τούτων 
ούν συνακολουθούντων άνήλθεν έως Περσίδος* xal 
συμβολής γενομένης μεταξύ τών "Αρταξέρξου *ο\ 
τών Κύρου, νικώσιν οί τού Κύρον, χαί ταΰτα δντες 
πολύ ελάχιστοι πρδς τήν "Αρταξέρξου στρατείαν* οί 
γάρ Έλληνες ήδεισαν καλώς παρατάττεσθαι* *Λ 
ολίγοι δντες τέχνη ένίκων τους πολλούς. Ό T°̂ ]J 
Κύρος έπαρθε\ς τή ν ίκη, έφορμ^ άπδ τής αύτον 
φάλαγγος έπ\ τήν φάλαγγα τοΰ Αρταξέρξου, ως 
δήθεν αύτδν τδν "Αρταξέρξην κατασφάξων, Χ*· δια
φθείρεται μόνος ών · χαί ούτω τελευτ^ ρή β**!***· 
σας. Ταΰτα λέγει δ Ζενοφών έν τοίς 'ΚΧΧφ**0*** 

tnicidalus est, regnique spe frualralus pcriit. Ha?c Xenophon in rerum Gntcaruio 
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t'. Περί τον ΊστιαΙον. Α Η). De Samiorum tyrannldi. 

!04t 

"Ιστιαίος Σάμιος μέν ήν τδ* γένος · φίλος δέ γενό
μενος Δαρείου του Περσών βασιλέως, ελήφθη ύπ ' 
αύτου έν Περσίδι. Έχει δέ διαιτώμενος, έπεθύμει 
ίδειν τήν οίκείαν πατρίδα · μή απολυόμενος δέ, γρά
φει τψ ίδίψ άνεψιψ τψ "Αρισταγόρα μελετήσαι άπο· 
στασίαν · χα\ πείθει δέ χαί τινας τών "Ιώνων συν-
αποστήναι. Γράφει δέ, ώς μή φωραθήνα^ τδν τρόπον 
τούτον' Λαβών πιστόν οίχέτην, κα\ τούτου τήν κε
φαλήν ξυρήσας, έγχαράττει τή χεφαλή δ έβούλετο 
θηλώσαι- είτα· μέλανι έγκαύστφ μελαίνει τήν χάρα-
ξιν, χαλ άφήχεν άνενεγκείν τάς τρίχας* χα\ μετά 
τδ χομάσαι αύτδν, αποπέμπει λέγων τψ οίκέτη πάλιν 
έχείσε Αποξυρηθήναι, ίνα γνψ 'Αρισταγόρας τά 
γράμματα. "Αναγνούς τοίνυν δ "Αρισταγόρας, χα\ fj 
μαθών , έποίησε τήν άποστασίαν σχεδδν πάντων τών 
Ιώνων. Είτα μανθάνει έν Περσίδιό βασιλεύς, χα\ 
σύμβουλος γίνεται τψ Ίστιαίω, ώς Έλληνα τί δεί 
ποιήσαι * κα\ συμβουλεύεται παρά τού Ιστιαίου, 
αύτδν πέμψαι είς τήν "Ασίαν, ώς ίχανδν δντα διαλύ-
σαι τά περ\ τής αποστάσεως. Έλθών ούν ό Ιστιαίος 
έν τή Ασία, καί ώς ύποπτος γενόμενος δλου τού 
πράγματος, παρά τού Άρταφέρνου τού υπάρχου 
Σάρδεων ήκουσε ταύτα * Τούτο τδ υπόδημα έ^αψε 
μέν Ιστιαίος, ύπεδήσατο δέ Άρισταγόρας - υπόδημα 
δ>, τήν δλην κατασκευήν έλεγε. Ταΰτα δ Ηρόδοτος 
λέγει έν τή έκτη τών Ιστοριών. 

ια'. Περϊ τών έκατονταχείρων. 
"Οτι γεγόνασι δύο τινές, δ Κότος χα\ δ Βριάρεως 

Ιχοντες έχατδν χείρας * χα\ ούτοι μετά τών θεών έπο
λέμησαν πρδς τούς Γίγαντας. 

ιβ'. Περϊ τής άμπώτώος. 

"Λμπωτις, ώς ήδη ήμίν είρηται, εναντία έστ\ τή 
£αχία. Ταΰτα δέ πάθη έστ\ θαλάσσης στενής περι-
κλειομένης ή ύπδ νήσων, ή ύπδ γωνιών. "Λμπωτις δέ 
έστιν οίονε\ άνάπωτις κα\ άνα^όφη[σις] ύποστελλο-
μένου τοΰ ύδατος είς μυχούς τινας τής υποκείμενης 
γής , και μετ' ολίγον πάλιν έχφοιτώντος. Τδ μέν ούν 
ύποσταλήναι τδ ύδωρ έσω είς τά κοίλα τής γή<:, λέ
γεται άμποκις * τδ δέ πάλιν έκρεύσαι τοΰτο, καλείται 
φαχία. Γίνεται δέ τοΰτο πολλάκις τής ημέρας, μάλι
στα έάν πνή άνεμος. Πάσχει δέ τδ πάθος τοΰτο δ D 
Εύριπος περί τήν Ελλάδα * διό κα\ Εύριπος ώνόμα-
σται οίονε\ ό εύτρεπτος κα\ ευχερώς περιπίπτων. 
Είς τούτον λέγεται "Αριστοτέλης έαυτδν (Ηψαι. ΕΓρη
ται δέ ήμίν τούτο κα\ έν τ φ α* λόγψ. 

ιγ*. Περϊ τών Ή Αν σ Ιων πεδίων. 

"Ώσπερ δ Χριστιανικός λόγος υπογράφει τινά είναι 
παράδεισον, ούτω καί οί Έλληνες ύπογράφουσί τινα 
χώρον, δν καλοΰσι Μακάρων νήσους. Καλούσι δέ αυ
τόν κα\ "Ηλύσιου πεδίον, παρά τδ έλεύσεσθαι έχείσε 
τούς καλώς βεβιωχότας. Ό δέ Ταδάμανθυς υίδς λέγε
ται είναι τού Διός, έχειν δέ τήν δικαστιχήν άξίαν, χα\ 
διχάζειν τούς έν Άδου * χα\ τούς μέν άξίους χολά-
σεως, πέμπειν παρά τδν Κωχυτόν και τόν Πυριφλε· 

Histiteus Samius a Bario Persarum rege, qui 
eum amore compleclebatur, in Perside retenius esl, 
illicque degens patriae videndae cupiditate flagrabat. 
Gumque commeaturo a jrege irapetrare non posset, 
cam Aristagora congobrino suo per litieras egil, 
u l defecltonem moliretur, alque Ionum etiam 
quosdaro ad idera facinua sollicitarel. 8ic porro 
gcripgH: Servum quemdam cujus fidero exploratara 
babebat, accepil, ragoque ipsius capitc, ea quav 
Arislagorae significare volebal, ipsi inussit, alque 
ita eum laniisper apud ae tenuit, quoad crinea 
ipsi renati essenl, ac lum ipsuiu emiltit, jubetque 
ui cum in looiam pervenerit, caput radal, u l Ar i -
stagoras lilleras legai. Ari&tagorag ilaque pcrleclig 
cogniiigque Hisiiaei lltteris omnes propemodum 
Ioneg ad defectionem iropulil. Quod cum in Pergi-
dem ad regem allatuni essel, ipse Histiaeum ul 
Giwcum bominem in congilium adbibel, percun-
ctalurqqft quid faclo opug git, guadet ille regi, ut 8 € 
io Aftiam miltal . Tanlum enim se illic auctoritate 
ac poietUia florere, ut tolum illud defectiouis con-
silium facile infringere queat. Profeciug igilur in 
Agiam, apud Arlaphernem qui Sardes cuin imperio 
lenebat in guspicionem venit, quagi lolius conjura-
lionis arcbiiectus essel. Ac proindc baec ab eo au-
divit : Hanc vestem conguit quidem Higtiaeug, in-
duit aulem ArUiagoras; per veslem videlicel totam 
illaro fraudem prodilionisque consilium intelligeig. 

ii. De untimanis. 
Diximug in superioris orationis bisloriia duos 

quosdam centimanos exsliiigse, Gotttim et Briareuin, 
qui cum diis adversus gfganles beHum gesserunl. 

12. De reeiprocatione Euripi. 
"Λμπωτις, u l jara a nobis dictum esi, φαχία ad-

versalur : sunt aulem h « marig affeciioneg coarctati 
ac circuraclusi vel ab insulis vel a lerris; άμπωτις 
autera eet velut ebibitio alque exsorbiUos colligenle 
videlicet sese aqua iu quosdam lerrae aubjacenlis 
recesaus, ac paulaiim rarsus effugiente. Cum ergo 
in U r r » eavilateg aqua aeae colligit, άμπωτις dici-
tur : com aulem ruraus effluil, appellatur 0αχία. 
Quod quidem diei unius. gpaUo ideotidem conlin-
git, ac praeseriim flanle venio. Atque ila afficilur 
Euripug, qui circa Graeciam eat. Unde eiiam Euri-
pus voeatur, quaai εύτρεπτος, facileque in orbem 
volubilis. In quem Aristoteles sese praecipilem egiage 
ferlur, ut praecedenle oratione dixiraus. 

43. De Elyiiii campis. 

Quemadraodqm Chrigliana fidea a|que Joclrina 
paradisum quemdaro dagcribil, ila genliles qaoque 
fictiliqm quejndam locum deeeribuut, qoem Foplu-
natorum insulag vocanUiveEiysiwncampum, quod 
vldelicel eo veoianl, qui vilae curricalum houegle et 
com virtate confeceniel. At veroRbadamaBihug Jo-
vis filius egae, judicisquemuqeroapud inferos fuugi 
dicilur : alque cos quidem qui gupplicio digni eunt. 
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adCocytum et Pyriphlegelbontem inittere;eosautem Α γέθοντα · τούς δέ αγαθά έργασαμένους, παρά τας 
qul recte et cum laude vixerunt, ad beatorum insulas. Μαχάρων νήσους. 

i 4 . De vocibut εταίρου et προπίνειν et ώ'. Περϊ τον, Ετα ίρε , χαϊ Προπίνειν. 
λαρυγγίζειν. 

Plato aliique omnes philosophi eos, qui lillera- Ό Πλάτων χα\ πάντες οί φιλόσοφοι τούς γνησίους 
nim doctrinaeque sludium serio profitebantur , έραστάς τών λόγων, εταίρους καλοΰσιν, οίονε\ φίλους, 
εταίρους, hoc est amicos et sodales vocabant. Julia- Ό ούν Ιουλιανός ώς φιλοσοφήσας , ούχ άπηυθαδιά-
nus ilaque, ut qui philosophiae operam dedisset, ζετο τή βασιλεία, άλλ' έμιμείτο δήθεν Πλάτωνα χα\ 
nihilo se insolentiorem ob imperium magisque ar- τούς άλλους πάντας, χαλών εταίρους, χα\ πολύ τοΰτο 
rogantem et contumacem prabebat: verum ut Pla- τύ δνομα έν ταίς συνουσίαις αυτού ήν. Τδ δέ xpoxl-
*tonem videlicet, caeterosque pbilosophos imilarelur, νων, τούτο έστι * Πάντες οί αρχαίοι βασιλείς έπι-
eodales omnes vocabat : idque nominis frequens τελούντες έορτήν πάνδημον, έν φιάλαις ή χρυσαίς ή 
illis in colloquiis erat. Quod autem ad propinandi άργυραίς χιρνώντες, έδέχοντο μέν παρά τοΰ οίνο-
vocem attinei, sciendum est priscis omnibus regi- χόου αυτοί * άπέπινον δέ μιχρδν έχ τής χύλιχος, ώς 
bus hunc niorem fuisse, ut cum publicum festum συμβόλου δντος τούτου φιλίας πολλής, και τότε παρ-
celebrarent, vinum in aureis vel argenleis phialis Β είχον φ άν ήβούλοντο, χαριζόμενοι χα\ τήν κύλιχα. 
lemperatnm a pocillalore quidem ipsi acciperent, Κα\ έκαλείτο μέν αύτδ τοΰτο, χροχίνειν - ή δε 
atque in sincerae amicitiae signuro nonnihil e pocu- ήμερα, φιΑοτήσια. Τδ δέ λαρυγγίζειν, μίμησίς έστι 
Ιο baurirent, ac postea cui visura ipsis fuisset, po- φωνής, δταν τις έπιτερπόμενος οΤς λέγει, έπιβήσσιι 
culum praeberent. Jdque propinare vocabatur, quod πως τή φωνή κα\ στενοί αυτήν, ώστε δοκείν έν τφ 
nos φιλοτησίαν, id est, ad potanduro invitationem λαρύγγι αυτήν παρακατέχεσθαι. 
appellamus. A l vero λαρυγγίζειν imitatio quaedam vocis est, cum quis in verbis suis sibimel placens 
vocem (|uodamraodo claudit, atque in angustum contrahit, ut in faucibus detineri videaiur. 

15. De Minervas tibih. ·ε'· ΠεΡι Αθηνάς χαϊ τών ανΑών. 
Cum Minerva quondam tibiis ludens flumen per- Αθηνά ποτε τούς αυλούς λαβούσα, παρά πηγήν 

iransirel, umbramque suam buccasque inflatas in Ιστάμενη ηύλισε * θεασαμένη δέ έν τω ύδατι τήν 
aquis conspexisset, ob idque sibi ipsa turpis vide* εαυτής σκιάν, πεφυσημένας έχουσαν τάς γνάθους, 
retur : tibias, ut deformilalis causam abjecit. Cura κα\ απρεπείς έκ τούτου φαινομένας, έ ^ ι ψ ε τούς αν-
enim quis tibia canit, flatus maxillas tumefacit, λούς, ώς αμορφίας αίτίους. Έν γάρ τ φ αύλείν, το 
lusoremque deformem reddit. Has porro tibias i n - Q πνεΰμα έξογκοί τάς γνάθους κα\ άμορφους ποιεί τοος 
venisse Marsyara fenuit, aiqae inilio cum Apolline αύλοΰντας. Τούτους τούς £ιφέντας αυλούς λέγεται 
arlis cerUmine ab eo viclum, atque ad fluminis Μαρσύας εύρηκέναι, κα\ έρίσαι τφ 'Απόλλωνι, κα\ 
ripara excoriaium Tuisse. Unde eliam Marsyas flu- ήττηθήναι, κα\ έκδαρήναι παρά τδν ποταμόν * έξ οί 
vius appellatur. Μαρσύας ό ποταμδς λέγεται. 

16. De damonum liguriiione. ις'. Περϊ τών ΑΙχνων δαιμόνων· 
Dsemones omnes sacriflciorum nidoribus gau- "Οτι πάντες οί δαίμονες, κνίσσαις χαίροντες, λίχνοι 

dcnlea, liguriiores sunl : prsesertim autem boc είσί - μάλιστα δέ κωμψδείται δ Ερμής * διό κα\ λέ-
nomine sogillator Mercurius. Unde el δηλακρίων γεται κρέα δήων Λακρίων. 'Πς άπατηλο\ δέ πάντες 
dicitur, δήων κρέα, id est, carnes persequens, Quod οί δαίμονες, έξαιρέτωςδέ ό Απόλλων, δτι απατηλούς 
autem fallaces et impostores eosdem vocat Grego- έλεγε χρησμούς. 
rius, quanquam hoc propCer omnes dicit, polissimum tameu propter Apollinem, qui dubia et fallacia 
oracala edebat. 

[17. De TripioUmU, CeUit εί draconibus. 
Diximus in praecedente oratione, TripColemum et Caleum semina, boc est iriticum et bordeum a Ce-

rere accepisse, atque alato draconum curru veclos universum terrarum orbem peragrasae, frumeniura 
mortalibus ad serendum suppeditantes. 

18. De Orpheo et ejut nugacitiima de diit contcriptione. 
Orpbeus genere Thrax SODO cilharae res quoque ipsas aniraa carentes demulcebat. Hujue poemaii 

circumferuntur, in quibus pcr fabulosa symbola deorura seriem essentiaeque roodos, deoruinq^ 
actionee facultatesqae describit. Has autero fabulas Orpheus turpiter atque obscene profaneque con-
fingit (54).] 

19. De eo, quod ait Gregorius, auercum loqni ι θ \ Περϊ τοΰ Λέδητος μή φθεγγ0***™· 
deiiitu. 

Dodonaurbseat inEpiro eiU,in qaaeral quercue Ή Δωδοινη πόλις έστιν έν τή Ήπείρω κειμένη. 
Jovi aacra, in eaque oraculura cujus muliercul» D Έν ταύτη Γστατοδρΰς Ιερά τούΊ Δαίς. * ν « « ^ 
propbetiss» erant. Atque i l l i qui oraculum consu- ήν τδ μαντείον γυναικών ούσών προφητίδων · * 
lebant, quercum iagrediebaiilur, ac tum roovebatur είσήεσαν οί μαντευόμενοι παρά τήν δρΰν, χα\ έχιν** 

(54) Incluea desunl in Graeco. 
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δήθεν ή δρυς · κχ\ λοιπδν έφθέγγοντο αί γυναίκες λέ- j 
γουσαι, δτι Τάδε προλέγει δ Ζεύς. Τδ δέ περ\ του λέ
βητας τοιούτον έστιν · Έν ταύτη τή Δωδώνη λέγεται, 
δτι έν ύψει τινί ίστατο άνδριάς βαστάζων (&άβδον, 
χα\ παρ* αύτδν λέβης τις ίστατο. Οί ούν μαντευόμε-
^ 0 1 » faX0VT0 παρά τδν τύπον τούτον, κα\ ηΰχοντο. 
"Οτε ούν ήθελε χρησμωδήσαι αύτοίς δ θεδς, δ άνδριάς 
έχείνος έπαιε τή (5άβδψ τδν λέβητα · εΤτα ήχει δ λέ
βης. κα\ έχ τού λέβητος ήχος τις άπετελείτο έναρ-
μονιος · κα\ ένεφοροΰντο αί προφήτιδες, κα\ έλεγον 
Α αύτοίς δ δαίμων ένέβαλλε. 

κ'. Περϊ τής Πυθίας. 
Φωκ\ς, χώρα έστ\ν έν τή Ελλάδι. Έν ταύτη έστ\ 

πόλις καλούμενη Δελφοί. Έν ταύτη εστίν ίερδν τού 
Απόλλωνος, δ καλείται Πυθώ. Έν τούτφ τ φ ίερφ ήν 

δ τρίπους, κα\ αί ψήφοι αί μαντικαί. Κα\ αϊ μέν 
μαντικαΐ ψήφοι ήσαν έν τή φιάλη τοΰ τρίποδος. Ήνίκα 
«δν δ μαντευδμενος ήρώτα περί τής μαντείας, αί 
ψήφοι ήλλοντο κα\ έκινοΰντο έν τή φιάλη. Τότε ούν 
ή [προφήτις vel Ιέρεια] ένεφορείτο, κα\ έλεγεν & 
ήθελεν δ Απόλλων · έκαλείτο δέ ή προφήτις Πυθία. 
Ταύτην πληροΰσθαι ειπεν ένταΰθα κα\ έμφορείσθαι 
χαί ένθουσιάσθαι. 

κα'. Περϊ τής Κασταλίας. 
Πηγή ήν έν Δάφνη xfj κατά 'Αντιόχειαν, έν ή λέγε

ται τδν "Απόλλωνα παρεδρεύειν , κα\ μαντείας κα\ 
χρησμούς τοίς έρχομένοις, περ\τδύδωρ λέγεσθαι' λέ-
χεται δέ, δτι ήνίκα έμαντεύετό τις έν τφ τόπφ τούτψ, 
αύρας τινάς κα\ πνοάς τδύδωρ άνεδίδου, κα\ άναδιδο- ι 
μένων τών τοιούτων πνευμάτων, οί Ιερείς οί περ\ τήν 
πηγήν ένθουσιώντες έλεγον, Α ήθελεν δ δαίμων, 

κβ'. Περϊ τοΰ Απόλλωνος άφωνου. 
Περ\ τούτου τοίνυν τοΰ άνδριάντος πού τε ίστατο 

κα\ πώς έφθέγγετο, ημείς ούχ ίστορήσαμεν. Δεί δέ 
νομίζειν είναι τδν ανδριάντα έν Αελφοίς, καί αύτδν 
φωνήν άναρθρον άποπέμποντα. Είδέναι γάρ χ ρ ή , 
δτι αί τών δαιμόνων φωνα\ άναρθροί είσι διά τδ μή 
Ιχειν όργανα φωνητικά, δπως διατυπώσωσι τήν έξ-
ερχομένην φωνήν. 

κγ'. Περϊ τής Αάφνης. 
Δάφνη, φησ\, κόρη ύπήρχεν, έκ Αάδωνος τοΰ πο

ταμού κα\ Γής γης τήν γένεσιν εύτυχήσασα. Αύτη, 
φησ\, περικαλλής τε ούσα τψ είδει, κα\ ώραίζομένη 
ταίς δψεσι, είς έρωτα εκίνησε τδν Απόλλωνα · ό δέ 
Απόλλων κινούμενος έκ τοΰ έρωτος, επεδίωκε τήν 
Δάφνην,είπως ίσχύσει συγγενέσθαι αύτή. Ή ούν κόρη 
τήν παρθενίαν έθέλουσα φυλάξαι, τή οικεία μητρ\ τή 
Γή προσηύξατο βοήθησα ι αυτή. 'Η δε Γή διανοίξασα 
τούς εαυτής κόλπους έδέξατο τήν παίδα * κα\ ψυχ
αγώγησα ι θέλουσα τδν θεδν, φυτόν άνήκεν ομώνυμο ν 
τή κόρη* δπερ λαβών ό Απόλλων, στέφεται παρά τδν 
τρίποδα, ψυχαγωγού μένος άντ\ τής ερωμένης τψ 
φυτψ τής Δάφνης. 

κδ*. Περϊ Αιονύσου ανδρογύνου. 
Τδν Διόνυσου λέγουσι κα\ τά ανδρών ποιείν, και 

τά γυναικών πάσχειν * και τάς Βάκχος περ\ αύτδν 

scilicet quercus, posleaque loqtiebantur miilicres, 
quidque diceret Jupiler, renunliabanl. Be lebete 
autem ita ae habel hisloria : In eadem urbe statua 
quaedam erat in sublimi quodam loco erecta, v i r -
gam geslans, circa quam lebes quidam fixus erat. 
Ergo qui oraculum consulebanl, ad hunc Ιοειιπι se 
conferebanl, precesque fundebant. Cum igiluripsis 
responsa dare v e l l e t deue, atatua illa lebelera vlrga 
feriebat, ac tinniebal lebes, concinnusque quidam 
eonus ex eo edebatur. Tum vero numine afflaban-
tur prophelissae, quaeque ipsis daemon suggerebat, 
loquebantur. 

20. De Pythia. 
In Phocide, quae Graeciaa regio est, Delphos,urbs 

erat, in eaque Apollinis templum, nomine Pylho. 
In hoc porro templo tripus erat, calculique valici-
oii in Iripodis pbiala. Cum ergo is qui oraculum 
adibai, responsum petebal, caleuli prosiliebant ae 
roovebanlur : ac tum propbetissa, quam Pythiam 
sacerdotem vocabanl, numine implebalur, dicebal-
que quidquid Apollini collibuisset. Quod enim boe 
loco Gregorius eam impleri ait, idera est quod nu-
mine afflari. 

21. DeCatlatia. 
Gaslalia fons erat in Anliocbia, cui Apollinem 

assidere veteres dicebaut, alque oracula ad aquam 
edere. Gumque eo quidam oraculi consulendi causa 
se conferebant, aqua iUa, u i ferunt, auras et flalus 
emitlebat : ac lum sacerdotes, qui circa fontem 
eranl, quae daemonis voluntas tulieset, dicebatit. 

22. De staiuamuta. 
Be hac alalua, nec quo tempore, nec ubl erecla 

fuerit, nec quomodo loquebalur, quidquam hislo-
riis proditum reperimus. Existimandum cst autem 
Delphicam quoque staluam, cmn verba faceret, in -
articulalas voces exlulisse. Voces quippe daemomim 
ininime articulatae sunt, eo quod vocalibua organis, 
quibus exeuntes voces iinprimantur, careanU 

23. De Lauro. 

Bapbne, ut ferunl fabul*, Ladonis amnis (55) et 
Terrae (Uia eral. Haec e x i m i a formoe pulchritudine 
alque elegaulia Apollinem amore i D f l a m m a v i t , 

Apollo autem araoris stimulis incitatus pueliam 
pergequebalur, ut ea potirelur, At illa virginitalera 
tueri cupiens, parentis Terrse opem supplex implo-
ravil. Proinde mater aperto sinu suo naiam excepU, 
atque in Apollinis solalium arborem pucllae cogno-
minem protulil . Quam cum ille accepissel, ea apud 
tripodem cinctus est, ut bac raiione adamatae Ba-
phnes desiderium lenirel. 

24. De Baecho androayno. 
Bacchum ferunt et xnaaculam libidinem exer-

cere, et femineara pali, ac Manadibu* circumao* 

(55) Penes flavii fllia dicilur Ovid. Metam. 



1047 NONNUS ABBAS 

plum esse. Sneponmnero diximus eum vini auclo- Α μαινάδας γενομένας έκβακχεύειν, κα\ τους Σατύρου; 
rera ac praesidem esse, illudque et viris et mulie-
ribus dedisse, quo ingurgUali alque obruli pro-
iniscue cboreas agunt. Saiyros aulem paslores esse 
aiunl; sunt tamen qui eos daemones quosdam Bac-
cbi asseclas csse exisiiment. De Phaflo superiore 
oraiione diximus, nimirura sceleratum ac nefarium 
quemdam bominem fuisse turpe atque obscenum 
veretrum babenlera : ad cujus siroilitudinem mimi 
penero ex pellibus eflingunt, vocanique φαλητάριον 
eumque in bacchanalibus per ludum circumlerunt : 
in eoque olim perditi i l l i boiuines iniliabantur. 

κα\ τούς Σε t ληνού ς έξορχουμένους περ \ αύτδν. Είπο-
μεν δέ πολλάκις, δτι αύτδν λέγουσιν είναι τού οΓνου 
δημιουργδν καί έφορον καί δτι δέόωκε κα\ ταΐς γυ
ναιξί κα\ τοίς άνδράσι, κα\ έπιον, κα\ έμεθύσθησαν, 
καί μεΟυσθέντες μετά τών γυναικών χορεύουσι περι 
αύτδν. Τούς δε Σατύρους λέγουσιν είναι ποιμένας * 
άλλοι δέ, θείους τινάς δαίμονας π ε ρ \ τδν Διδνυσον. 
Περί δέ τού φαλλού ήδη είρήκαμεν έν τ φ πρώτφ 
λόγψ, δτι ακάθαρτος τις ήν αίδοίον έχων αίσχρδν, φ 
όμοιούσι νύν οί μίμοι δερμάτινο ν, δ καλουσι φαλητά
ριον · καί τούτο έχουσιν έν τοίς Διονυσίοις, φορούντες 
έν παιγνίοις κα\ έορτάζουσιν, έν φ τότε έτέλουν 
εκείνοι. 

, κε'. Περϊ ΣεμέΛης. 

Σεμέλη, Κάδμου ήν θυγάτηρ. Ταύτης ήράσθη δ 
Ζεύς, κα\ συγγίνεται αυτή · ή κα\ συλλαβοΰσα είχεν 
έξ αυτού τδν Διδνυσον. Ή δέ "Ηρα ζηλοτύπως φερο
μένη, σχηματίζεται πρόσωπον τροφού εγνωσμένης 
τή Σεμέλη, κα\ συμβουλεύει αυτή τ ή Σεμέλη έγκύφ 
ούση, δτι Αίτησα ι τδν Δία συγγενέσθαι σοι ώσπερ 
συγγίνεται τή "Ηρα. Συνεγίνετο δε ό Ζευς τή "Ηρα 
μετά βροντών κα\ κεραυνών. Ταύτα δέ συνεβούλευεν 
ή "Ηρα τή Σεμέλη, ίνα ερχομένου τού Διδς μετά 
κεραυνών πρδς αυτήν, ώς θνητή χαταφλεχθήσεται, 
κα\ μηκέτι έχοι τήνάντίζηλον δ δή καί γέγονε. Του 
γάρ Διδς έλθόντος πάλιν πρδς τήν Σεμέλην, ήτησενή 
Σεμέλη ούτως αυτή συγγενέσθαι, ώ ς τή "Ηρα · χαί 
ώς συνεγένετο αυτή, κεραυνούται χα\ άπόλλυται ή 

lum adhuc iuimalurum feinori suo insuit, poetea- C Σεμέλη. Κα\ τότε λαβών δ Ζεύς τδν Διόνυσου έμβρνον 

25. De Semele εί tonilruo. , 

SeraeleGadmi filiaa Jove amata atque compressa, 
Baccbum ex eo coucepit. Quo nomine Juno zeloly-
pi« facibus inflamraata io Semelee uulricem eese 
iraneformavil, pelendumque ipsi a Jove censuit, 
ui cum ea iia coneueludinem haberel, quemadmo* 
duin cum Junone consuevisseL Consuevil aulem 
cum tomlruo et fulmine. Hoc porro concilium id-
circo ei Juno dedit, ut Jove ad eam cum louiiruo 
accedenle coufesttm illa, ut mortalis, deflagraret, 
atque ita pellice defungeretur, quod eliam accidii. 
Nara cum Jupiter ad Scmelcni venisset, petiissel-
que illa, u i eodem modo secum congredereiur, quo 
cum Junoms aolebat : congredilur ille, eamque 
fubnine oppreesil: ac lum accepium Baccburu, fe-

que sepliiuo raeose accedens Mercurius Jovis femur 
aperuil: sicque natus est Bacchus accepiique eum 
Jupiler, atque in Nysam Tbraciae urbeui deporlavit, 
njtophieque lacte alendum tradidit. 

26. De utroqu* pede claudo VuUano. 

Claudus erat Vulcanus, unde el άμφιγυήεις d i -
cUis esl (γυία enim membra sunl), arle faber aera-
rius. H;c Venerem in mairimonio habebat, qua Mars 
per adulteriura abusus est. Aique eos in ipso faci-
nore constilutos laqueis deprebendit. Beum auicm 
eum vocal fuligine ac fumo obsitum ; αίθάλη enira 
genus esl furai crassioris. Fumo porro ille infectus 
eral, ul faber. Jam eum arte claruni et insignem 
appellant poetae, quontam illustris erat apud illos 
ara fabrilis. Thersilem auteiu Olympium idcirco euni 
vocat Gregorius:Homerus enim quemdam bominem 
inducit Thersilem noniine, claudum, gibbum, slra-
boneni, calvuin ac procacem et petulantem, aitque 
hunc Graecorum caslra secutum, non ut bellum 
gererel, sed ut omnibus ludibrio esset. Quo-
niam igitur Vulcanus claudus erat, fumoque obsi-
itis, Beus vester, inquit ad etbnicos, Thersites esi 
Olyinpius, claudus nimirum ul ille, ac procax el 
peiulans. Quod autem nox sequitor, Non jam pro-
pter adulterinm vincitur Mavors, ex eadera fabitla 
pendet. Mars enim adulterium cum Venere perpe-
tians Yulcani laqueis irretitus est. Puod verο ad-

δντα, έ££αψεν έν τ φ εαυτού μηρφ* χα\ ύστερον έν 
τψ έβδόμφ μην\ έλθών δ Ερμής , αναπτύσσει τδν 
μηρδν τού Διδς, χα\ γεννάται, ώς φασιν, δ Διόνυσος· 
και λαμβάνει αύτδν είς Νύσσαν τής Θράκης, κάχεί 
παρά τών νυμφών γαλακτοτροφείται. 

κς*. Περϊ τον Ηφαίστου. 

Χωλδςήνδ Ήφαιστος, διδ κα\άμφιγύης· γυία γάρ 
τά μέλη. Τ Ην δε χαλκεύς τήν τέχνην. Τούτου γυνή ήν ή 
Αφροδίτη, κα\ ταύτην έμοιχεύετο δ "Αρης. Ευρίσκει 
ούν δ "Ηφαιστος τήν μοιχείαν γενομένην στήσας πά
γας. Θεδν δέ αύτδν λέγει κατηθαλωμένον κα\ κεκαπνι-
σμένον · αίθάλη γάρ, είδος καπνού παχύτερου · έκε-
κάπνιστο δέ, ώς χαλκεύς. Κλυτοτέχνην δέ αύτδν χα· 
λούσιν οί ποιητα\, διά τδ ένδοξον είναι έκ τής 
χαλκευτικής τέχνης, ή κα\ διά τδ εύφυώς αυτήν μετ-
ιέναι. θερσίτην δέ αύτδν Όλύμπιον καλεί, διά 
τοιαύτην αίτίαν · Ό "Ομηρος είσφέρει τινά άνθρω
πον ονόματι θερσίτην, κα\ χωλδν κα\ στραβδν καί 
κυρτδν κα\ μαδαρδν κα\ προπετή · κα\, φησίν, δ 
τοιούτος ήκολούθει τψ στρατοπέδψ, ού διά τδ πο-
λεμείν, άλλά διά τδ γελάσθαι. Έπεί ούν δ "Ηφαι-
στος χωλδς ήν κα\ κεκαπνισμένος, λέγει αύτδς, δτι 
ώς θερσίτης ήν δ "Ηφαιστος υμών. Όλύμπιον δε 
αύτδν είπεν, οίονεΐ ούράνιον · "Ολυμπος γάρ ό ού* 
ρανός. Ή πάλιν "Ολύμπιον αύτδν είπε, διότι έξ 
"Ολύμπου ήν, ήτις έχει τδ έργαστήριον αύτου· δ 
χα\ έως νΰν έν τή Λυκία λέγεται είναι έν τόπφ τινί 
τής Όλύμπου, έν ψ αυτόματου πΰρ άναδίδοται Χ*· 
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έπωνόμαστχι Ήφαίστειον έν ψ τόπω κα\ ναδν αύτφ Α jungU, Cum terrore, timore et tumultu, hoc ideo 
ol τότε "Ελληνες ανήγειραν. Αντικρύ δέ ούσα ή 
"Ολυμπος τής Κύπρου, ένθα φυγούσα ή Αφροδίτη 
χατφχησε, κάκεΤθεν ήκολούθησε τφ "Αρει, κα\ έφυ-
γον είς τδν Αίβανον, κάκεί τδ πορνεΤον αυτής συν-
εστήσατο, κα\ έλαβε ν έχε ϊ χα\ τδν Άδωνιν. Θερσίτης 
ούν Όλύμπιος κα\ δ χωλός κα\ προπετής Οεδς υμών 
εΓρηται. Τδ δέ, Δεσμώτης "Αρης διά μοιχέ ία ν, τής 
αυτής έξήρτηται ιστορίας. Μοιχεύων γάρ δ Ά ρ η ς 
τήν Άφροδίτην,έδίθη ταΤς πάγαιςύπδτού Ηφαίστου. 
Τδ δέ, μετά τού δείμού κα\ τού φόβου κα\ του 

dlci l , quia bi Pollidis filii, Martia faniuli 
Marlisque vicem dolere dicuntur : tum etiam quia 
Vulcanus nec terrorem, necmetum, nec lumullum 
peitimuif. Ad baec vulneralum fuisse Martem sub-
jungit, quoniam temere pugnans a Diomede sau-
cialus esl. Quod denique Venereoi meretricem ap-
pellal, cum eadem fabula cohaorel: a Marte enini 
conatuprata est. Vel eiiajn mereiricem eam ob banc 
caueam vocat, quoniam libidinis ac coiius prsesi-
dein eam essc gentiles aflirmant 

κυδοιμόύ, λέγει, δτι ούτοι θεράποντες είναι λέγονται τού Άρεος , υΙο\ δέ τού πολέμου· χα\ δτι ούτοι 
συμπεπόνθασι τώ Άρει* και δτι δ Ήφαιστος ούκ έφοβήθη τδν φόβον χα\ τδν δειμδν χαλ τδν 
χυδοιμόν. Τραυματίαν δέ καλεί τδν Άρεα, επειδή έτρώθη ύπδ τού Διομήδους, προπητευσόμενος (56} 
έν τψ πολέμψ · κα\ ή περί τής Αφροδίτης ίστορία εντεύθεν έξήρτηται, δτι πόρνη ήν. ΈμοιχεύΟη γάρ 
ύπδ τού Άρεος, κα\ δτι κα\ τής μίξεως αυτήν λέγουσιν έφορον είναι οί "Ελληνες. Διά τούτο εΤπεν 
αυτήν ύπηρετείν. 

κ ? . Περϊ Αθηνάς χαϊ δράκοντος. β 
Ό Ζεύς, βουλόμενος άποχυήσαι έχ τού εγκεφάλου αυ

τού τήν Άθηνάν, έδείτο συνεργού τού συλλαβόντος κα\ 
πλήξοντος τήν κεφαλήν, ίνα κυηθή · κα\ λόγους προσ
φέρει περι τούτου τψ Ήφαίστω · ό δέ "Ηφαιστος ούκ 
άλλως είλετο σχίσαι τήν κεφαλήν τού Διδς, εί μή τήν 
γεννωμένην άποπαρθενεύση · κα\ ύπέσχετο δ Ζεύς. 
Λαβών ούν ό Ήφαιστος τδν βουπλήγα, τέμνει τήν 
κεφαλήν τού Διδς, χα\ εξέρχεται ή Αθηνά, καί έπ-
εδίωκεν αυτήν δ Ήφαιστος, ίνα αυτή συγγένηται· 
καλ έπιδιώχων άπεσπέρμηνεν είς τδν μηρδν τής 
Αθηνάς. Ή δέ Αθηνά λαβούσα έριον, έξεμάξατο 
τδ σπέρμα, και. έ^ ιψεν έν τή γή* καί έγένετο έχ 
της γης χα\ τού έρίου άνθρωπος δραχοντόπους, δς 
έκαλείτο Έριχθόνιος, άπδ τού έρίου καί τής χθονδς 
λαβών τδ δνομα. 

C 

κ η \ Περϊ Ηρακλέους μαινόμενου. 

Μεγάρη ούτω καλούμενη, Κρέοντος τού Θηβών βα
σιλέως θυγάτηρ, έγαμήθη τψ Ήρακλεί, κα\ έπαιδο-
ποίησεν έξαύτού.Ήδέ"Ηρα άπεχθώς πρδς τδν Ήρα-
χλέα έχουσα διά πολλά, ένέβαλεν αύτψ μανίαν, χαί μα-
νε\ς άπέκτεινε τά εαυτού τέκνα, Α έσχεν έχ τής 
Μεγάρης. 

κθ \ Περϊ άιύς πάντα γινομένου. 

Αέγεται δ Ζεύς, έρασθε\ς τής Δανάης, χρυσός γενέ
σθαι, χα\ (5υήναι, κα\ ούτως αυτή συγγενέσθαι. Όμοίως 
έρασθε\ς κα\ Γανυμήδους, αετός έγένετο * κα\ ούτως 
α&\ μετεβάλλετο μαγγανείαις, πάντα γινόμενος βι' 
άχαθαρσίαν, ό παρ* αύτοίς έξοχώτατος θεός, κα\ πάν* j 
τας τούς άλλους θεούς άνέλχων είς ουρανούς. 

λ'. Περϊ τάφου τοΰ Αιός. 
Αέγεται ό Ζευς τραφήναι κα\ άποθανείν έν τή 

Κρήτη, κα\ εκεί είναι αύτου τδν τάφον, έν ψ έπιγέ-
γραπτα^τού Διός τάφος, ώστε εΐναι αύτδν ελεγχόντων 

27. De Minerva virgine draconem paritnte. 

Guai Jupiter Minervam ex cerebro suo procreare 
vellei, quaerereique aliqoem, qui facilo et parvo 
cum dolore caput ipeius ferirei, ut illa ia viiaro l u -
cemque prodiret, de bac re cum Vulcano verba fe-
cit. Vulcanus auiem bac una condiiione caput ipsl 
secare voluit, ut eam quae mox nascilura erai, de-
virgiuaret. Idque promiait Jupiter. Accepta itaque 
aecuri Vulcanus Jovis caput scindit, sicque exiit 
Minerva : quam prolinus Vulcanas persequi coepit, 
ul cum ea rem baberet. Atque illa inseciione in M i -
nervae femur semen fudil, quod quidera Minerva 
lana accepla exlersit, atque in terrain abjecit. Ita 
e terra ac lana illa exstiiil bomo draconis pedet 
babena, qoi proinde Ericbthonius vocalur, άπδ του 
έρίου κα\ τής χθονός, id est, a lana et terra nomcn 
habens. 

28. De Megara Hereulii uxore. 

Megara Greontis Thebarum regis fitia Herculi 
nupsil, ex eoque liberos habuit. At Juno multis de 
causis Herculem infesto odio perseqoens, furorem 
ipsi injecil. Qao percitas itle ftlios, quos ex Me-
gara sustulerat, obtruiicavil. 

29. Deeo$ quod ait Gregorius, Jovem ob iibidinem 
et salacitalem quidvit e/fici. 

Jupiter Daoaee araore flagrans aurum effectus 
esl, ac diffluxit : sicque cum ea congressus est. 
Eodem modo Ganymedia amoro correplus aquila 
faclus esl. Alque iia seipsum subinde presligiifr 
quibusdam in alias aliasque formas iroiuuiabai» 
alque ob impuram libidinem in quidvis verlebalur» 
Ule, ioquam, prastanlissimus apud elhnicos deuc, 
aique oranes deos vi ad se in coeluro trahens. 

30. Ώα Jovtt upulcro in Creta. 
Jupiter in Greta diem vila? extremura clausisao 

alque buroo conditus fuisse dicitur : ibique monu-
mentum ipsius essc, in quo Jovem Ulic jacere cre-

(56) F. προπετευσάμενος. EDIT. 
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dalnr, inscripto docet. Eoque cormnci amentiam Α λεγόντων τδν Δία θεόν. Ελέγχονται γάρ, δτι κα\ δν-
eC vanitateni eorum, qui Jovem deum esse asserunl. θρωπος ήν κα\ τέθνηκε κα\ κείται έν τή Κρήτη. 
Ex eo entm convincunlur, quia et homo eral, et 
mortuug esi, et jacet in Creta. 

51. De Lucrio deo (57). 
De hoc tametsi superiore oratione diximus, hoc tamen nunc quoque dicimus, Mercuriura nempe apud 

ethnicos lucri praesidem esse . Unde etiam marsupium ipsi gesiandura Iribuunt, ac furlorum antistitem 
ipsum dicunt : ac κερδψον et λόγ:ον, et άγγελον et άγοραίον et κλώπα, et ejusmodi nominibus eom appel-
lant, id est, lucrium (hoc enim nomine Arnobius ulilur) et facundum et nuntium et (orenum et furem. 

52. De honore quo Nilus ab JEgypliis afficitur. λβ'. Περϊ ΝεΙΛον. 

Ββ hac bisloria nullam menlionem Herodolas fa- Ηρόδοτος ουδέν λέγε* · άνέγνων δέ παρά Άρισται-
cit. Apud Aristaenetum autem rhetorem boc legi, νέτψτψίστορικψ,δστις Ιστορεί, δτι έορτάξουσιν Αίγύ-
iEgyplioe festum solemne Nilo publicilue celebrare πτιοι τφ Νείλω έορτήν πανδημεί πάντες κα\ πάσαι 
atque omnes lam viros quam mulieres ad urbium Β ερχόμενοι περ\τά θέατρα τών πόλεων, κάκείσε θοι-
thtatra aete eoafetre, illicque quas quisque et qtia> νώνται έκαστος δ έχει, χορούς τε συστησάμενοι $δουσι 
que epulas babeat, esilare : ac lum instilula com- *Φ Νείλω ψδάς, άς τψ ΔιΙ $δουσιν, ώς τον Νείλου τδ 
muni cborea hymnos eosdem Nilo cantillare, quos του Διός έργον ποιοΰντος, κα\ αρδοντος τήν χώραν. 
lovi canere solenl: tanquaro videlicel Nilus Jovig Ανδρογύνων δέ δοκεί λέγειν τ ιμάς, τδ πανδ^με\τους 
opua ipsis exsequalur, ac regioni prasit. Idcirco au- ά^ενας μετά τών γυναικών έκβακχεύεσθαι κα\ 
U»m forlaase androgynorum bonores vocal, quod πολλάκις έν μέθη άσελ-**αίνειν. 
oinni frequenlia v i r i ac mulieres perbaccbenlur, ac 
aaepenumero, ut in temulentia, libidini indulgeant. 

53. ϋε ΙΜε ει Mendelibut. χγ·. Πεοχ 7σ«*ος καϊ Μετδησίωτ. 

Isis apud ^lgyplios magnopere colitur. io hanc Ή Ίσ ι ς τιμάται παρά τοίς Αίγυπτίοις, κα\ μεγάλη 
esse dicunt, quaea Jove Argoerepta est, alque in τιμάται. Αέγεται δέ αδτη είναι ή Ί ώ ή άρπασθείαε 
bovem commulaia. Cornua enim circa ipsius sla- παρά του Διδςέκ του "Αργούς και μεταβληθείσα ιίς 
luae caput appingunt. In eorura enim, ut jam di- βούν. Κέρατα γάρ περ\ τήν κεφαλήν του αγάλματος 
xiiDus, apud j£gypliog numero esl, quae raaximis C αυτής ποιοΰσιν. 'Ώς είπον δέ, τών πάνυ τιμωμένων 
bonoribus afliciunlur. Mendesiorum aulem bisloria ήν παρ* Αίγυπτίοις. *Η δέ περ\ τους Μενδησίους, 
CSt hujusmodi : JEgypiii Pana Mendelem vocant, έστ\ν αύτη· Τδν Πάνα Μένδητα καλούσιν οί Αίγύ-
quoniam iingua ipsorum Mendes bircum sonal. πτιοι, διά τδ κα\ τδν τράγον τή ίδία διαλέκτφ Μέν· 
Pan porro bircinam formam babet. Tanla autom δητα καλείν. Ό δέ Πάν τρχγοπρόσωπός έστι. Σέ-
religione Mendelem bunc give Pana colunt, ut a βονται ουν ούτω τδν Μένδητα τούτον, ήτοι τδν Πίνα, 
capris quoque oronino abstineaul, quod Deus ipso- ώστε μηδέ γεύεσθαι αίγών διά τδ τούτον είδος έχειν 
π ι ω caprina forma sit. Jatn vero Apides boves τήν τών αίγών τδν Πάνα τδν αυτών Θεόν. Οί & 
«υηΐ, qui magoo in bonore apud ifigypliog haben- Άπιδες , βούς είσι τιμώμενοι παρ' Αίγυπτίοις· έτί· 
tur. Pariebam aulem i l l i , licet alioqui puri atque κτοντο δε ούτοι καθαρο\ δή τίνες, έν τψ πρίν χρόνψ, 
incorrupli prialino tempore fuissenl; signumque κα\ ση μείον εΐχόν τι, δ έδήλου αυτούς είναι "Απιδας. 
aliquod habebani, ex quo apud jfigyptios consla- Έγεννώντο δέ διά χρόνου πολλού' έπάν δέ έγεννή· 
bat Apides eoa esse, ac longo temporis spalio g i - θησαν, έορτήν μεγάλην ήγον οί Αίγύπτιοι* κα\ ίε 
gnebanlur. Cum autem procreatus fuisset Apis, ρείς τίνες περ\ τδν γεννηθέντα βούν, οίτινες ίεροΰντο 
roaximum festura circa eum iEgyptii celebrabant, αύτψ τψ βοΐ. Τδ δέ, γράφειν θηρία σύνθετα κα\ αλ· 
ac aacerdotes etiam quidam, qui bovi ipsi sacra D λόκοτα, τούτο λέγει, δ καί είδον έγώ κατά τ^ν 
faciebatit. Quod autem ait Gregorius feras quas- 'Αλεξάνδρειαν, αγαλμάτια μικρά, έχοντα κεφαλήν 
dam porlenlosas composila3que natura, hoc inlel- κυνδς, κα\ παραφυομένην κεφαλήν έτέραν αίλουρου, 
Itgit, quod ipse qaoque Alexandria3 vidi , nimirum κα\ έτέραν ίέρακος, καί έσέδοντο ταύτα οί "Ελλη-
perexiguaa quaadam statuas, capul canis baben- νες, κα\ έν είκόσιν ένέγραφον. Ού μόνον δέ τοιαύτην 
i€8 aique adnexura aliud caput felis, aliudque in - φύσιν ένέγραφον, άλλά κα\ άλλα θηριόμορφά τινα, θ 
?uper accipilris. Qua? quidem ASgyplii colebant, έσέδοντο ot Αιγύπτιοι · Α θέμις ούκ έστι. 
itaiuisque inscribebant. Nec vero pictam hujttsmodi naiuram venerabaniur, sed eliam belluas aiiai 
tfiutas, quag nefag esi venerari. 

54. De Pane εί Priape. λδ\ Περί τον Πριάχον καϊ τον Πατός* 

Panos bistoria gic se habel: Ferunt Penelopes Λέγεται, δ:ι δτε οί μνηστήρες τή Πηνελόπη *4 
uxorig Ulyssis procog apud cam obslinato animo τού 'Οδυσσέως γυναικί παρέμενον, συνεμίγη**ν * ^ 
mangigge, tandemque omnes ea politos csge, ex πάντες, κα\ έγεννήθη ό Πάν, ώς κα\ έν τψ πρ^-V 

(57) ILcc omill i l Nonnus. 
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λόγω εΓρηται · Πάν δε εκλήθη, επειδή άπό πάντων Α fpsisqne Pana exslilisse. Atque idcirco Pan dictus 
των μνηστήρων συνελήφθη. Αέγουσι δέ Αιγύπτιοι, 
αυτής τής μίξεως είναι έφορον τόν Πάνα- ένθεν κα\ 
τραγοσκελή αυτόν ποιούσι, όιά τό κατωφερή είναι 
τόν τράγου περί τ ά ; μίξεις , όν κσΛ καλούσιν Αί
γύπτιοι Μένδητα. Ή δέ περ\ τόν Πρίαπον, έστ\ν 
αύτη · Αέγεται μετά τό άνελθείν τήν Άφροδίτην έκ 
τής Αίθιοπίας, κάλλος άμέτρητον έπιφέρεσθαι* ώστε 
καί αύτδν τδν Δία έρασθήναι αυτής, κα\ συγγενόμε-
νον αυτή, ζήλον Απειρον τή Ή ρ α καταλιπείν. Ευθύς 
ουν ή Ή ρ α τδ μέλλον προσκοπήσασα, κα\ δτι ήμελλε 
τδ τικτόμενον έκ ταύτης βρέφος κάλλει ύπερφέρειν, 
χαί κατακρατήσαι πάντων τών έκ Διός τεχθέντων, 
ήψατο τής κοιλίας τής Αφροδίτης, κα\ παρεσχεύασε 
μαγγανεία τινί τδ βρέφος κακόμορφον τεχθήναι. 

est, quod ab omnibus procis procreatus fuerit. Ac 
dicunt iEgyplli eum coitus ipsius praesidera esse : 
unde eliam hircinis croribus eum describtinl, quod 
bircus ad veuerem proclivis sit, qoem iEgyptii 
Mendelem vocant. Haec de Pane : nunc de Priapo. 
Aiunt Venerem, cum ex jEthiopia veniret, incre-
dibilem quamdam pulchriludinem eecum atuilisse ; 
adeo u l Juptler quoque ipae ejus amore inflamina-
tus, ac cum ea congreseus inAniUm Junoni zelo-
typiam iojeceril. Confeslim ergo Juno fuiurum pra»-
senliens^rospiciensque fore utinfans, qui ex ea 
proditurua erat, corporis eleganlia filios omnea 
Jovis antecelleret, praestigiis quibusdam antever-
tens Yencris ventrem altreclavit, effecilque ut i n -

Τεχθέντος οδν τού βρέφους άμορφου κα\ άσημου Β f a n g d e f 0 r inie pareretor. Cum jgitar turpta ac 
πάνυ, αίσχρού τε κα\ περισσοσάρκου, κα\ έωρακυΤα 
αύτδ ή μήτηρ, δτι μέλλει τδ τεχθέν πλείστον αυτή 
ψόγον έπιφέρειν, έ ^ ι ψ ε λαβούσα είς δρος. Περιτυ-
χών δέ τις τούτφ ποιμήν, λαβών ανέθρεψε · κα\ ώς 
πρδς εύκαρπίαν τής γής κα\ τών κτηνών κα\ τε
τραπόδων νομίσας είναι τδ έκείνψ υπάρχον πάθος 
(λέγω δέ τό τού αίδοίου · είχε γάρ τούτο επάνω τής 
πυγής), λαβών ίδρύσατο, κα\ έτίμησε, κα\ ώνόμασε 
Πρίαπον* δηλών, κατά τήν τών Ιταλών γλώσσαν, 
τδν έκ πλάνης τούς έν πλάνη κα\ έρημία σώζοντα · 
κα\ έξ εκείνου λέγεται παρά τοίς ποιμέσιν τιμάσθαι ό 
Πρίαπος. Τόν δέ Έρμαφρόδιτον, ά^ενόθηλύν τινα 
χαί άνδρόγυνόν φασιν είναι, κα\ γυναικός κα\ άνδρδς 
αίδοίον φέροντα, κα\ πάσχειν αέν τά τών γυναικών, Q 
δράν δέ τά τών ανδρών. 

λε\ Περϊ Θεώτ διεσπασμετωτ. 

Περσεφόνη γεννά τδν Ζαγραϊον Διόνυσου, έκ τού Διός 
συλλαβούσα αυτόν. Τούτον γεννηθέντα οί Τιτάνες (δαι
μονίων δέ τάξεις αύται) φθονήσαντες τψ Διονύσψ, ώς 
έκ Διός έχοντι τήν γέννησιν, διασπάράσσουσιν αυτόν. 
"Αλλοι δέ λέγουσιν, δτι καθ' ύπόθεσιν τής Ήρας δι-
εσπάσθη ύπδ τών Τιτάνων ό Διόνυσος. Κα\ περ\ μέν 
τών διεσπασμένων θεών, έστ\ν αύτη ή τού Διονύσου* 
περ\ δέ τών περικεκομμένων, ουδεμία τις φαίνεται 
ήμίν Ιστορία, ή ή περ\ τών Γιγάντων. Ούτοι γάρ 
πολεμείν έθελον τοίς θεοίς. Οί δέ θεοί άντιστρατευ-

fcedus in primls et obscenus obeausquo puer in 
lucem prodiisset, conspiciens maier Ulii defor-
mitatem summo sibi dedecori ac probro fore, ac-
ceptura infanlem in roontem projecit: in quem cam 
paslor quidam incidisset, ipsura accepil el educa-
vit . Atque ut ad fertilitalem terre ei juraeniorum 
ac quadrupedum esse arbitralus hoc viiiura, quod 
ipsi inerat, boc est obsceni membri acccpit illud 
fixilqne et honoravit, Priapumque vocavit, id esl, 
juxta Lalinam linguam, eum qui ex errore libera-
tusiis qui in errore ac solitudine versantur, salu-
tem illaturue esl (58). Atque ex eo tempore a pa-
eloribus coli coeplus est Priapus. ' 

55. Dt concisit ac discerptii dih. 

Proserpina ex Jove Liberum palrero concepit, 
quero, siraul aique in lucem editus est, Tilanes, 
qui daemoniaci quidam ordines quidam sunl, 
invidiae oestro adversus eum perciti, quoiiiam a 
Jove procrealus essei, crudetissime discerpserunt. 
Al i i Junonis consitio atque tmpulsione eum a Tila-
uibus laceralum fuisse affirroanl. Alqoe bsec de 
discerplis diis. Quod aulem ad concisoa deos ai t i -
nel, nibil de hac re meraorise prodiium est, nisi 
forte boc de gigantibus intelligeudum est, qui cuin 
bellum diis intulissenl, ab ipsis superati et concisi σάμενοι, έπολέμησαν, κα\ κατέκοψαν αυτούς, τού 

Διός τδν κεραυνδν έπιπέμψαντος αύτοίς κα\ καταφλέ- ι> S U D I , atque a Jove immisso fulmine concreroali 
ξαντος αυτούς, 

λς". Περϊ του Κωχυτού καϊ ΠυριρΛεγέθοττος. 

Ό Πλάτων έν τψ Φαίδωτι περ\ τ ώ ; λέξεων κα\ 
τών άποκληρώσεων τών ψυχών λέγει, δτι οί αδίκως 
βεβιωκότες, κολάζονται έν τψ Κωκυτψ κα\ έν τψ 
Πυριφλεγέθοντι, κα\ έν τψ Ταρτάρψ. Ποταμοί δέ 
ουτοί είσιν* δ μέν Κωκυτδς, ψυχρότατος* ό δέ Πυρι-
φλεγέθων, θερμότατος* ό δέ Τάρταρος, μέσος τις 
«όπος τού παντός, έν ψ άνίμησίς έστιν υδάτων καί 
χατάποσις άχρι τού τέλματος τού παντδς, σκοτεινός 
•εις κα\ άφεγγής* κα\ δτι κα\ έν τψ τόπψ τούτψ 

56. De pamii. 

Plato in Phadone de animarum sedibus ac pra> 
miis poenisque verba faciens, ait eos qui injuaie 
el scelerale vixerunt, in Cocylo et Pyripblege-
tbonte alque iu Tarlaro poenas luere. Fluvii autem 
aunt i l l i , quorura aller frigidiseimus est, alter cali-
dissimus. Tartarue vero medius mondi quidam 
locua est obscurus et caliginoeos, in quo flagiiioai 
ei nefarii bomiues excruciantur. At vero Acberon, 
qui mediua quoque quodammodo est, lustralis pa^ 

(58) Hallucinatur Nonnus in hac etymologia. 
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tius esse videtur, quam scelerum vindex, utpote Λ κολάζονται ol άδικοι · ό 61 'λχέρων, καΥ αύτδς μέυος 
qui hominuiw peccata abluat et abatergat. 

57. De Tanialo (59). 
Tantalua Jovis Olius eral. Hic cunn deoruni men-

sa dignus habilus fui&sel, ipsorum mysteria per-
T u l g a v i t : ob idque hujusmodi posnam pendi l : In 
tublerraneis tribunalibus petram capiti superim-
positam babet, atque infra se aquam uberem et 
«upioaam et frugiferas plantas : ipstque minax la-
pis iropendet, atque in ea calamilale est, ut ai 
odjacenU aqua sitim sedare teniet, lapfe cadens 
cum excruciet: ita miser et fame et siii contabe-
scit, fidene quidem ea quibus et fami et siti mede-
r i possit, caeterum eo calauiilatia redaclus, ul iisob 
impendeutem ipaiui cervibus petraro, frui nequeat. 

58. De Tityo. 
TityusLatonae amore captus cat, eamque eapilis 

velo lenuii. Postea Diana et Apollo Latonae filii sa-
gittis com confecerunl, ac snstulerunt. Nuncque, 
ut ferunt fabulae, sagittis trajeclum pectus habet, 
ex eoque cruciatur. 

39. Delxione. 
Ixion Junonera deperibat: ejusque nefariam cu-

piditatera Juno ad Jovem detulerat. Jupiler itaque 
tit exploralum baberet, num vcre ille Junonem 
deamarct, Junonis forniam nebulae inipressil, ipsi-
que proposuit, Ixion autem tpsam Junonem esse 

τις, δς καθαρσίψ έοικε, κα\ ού πολαβτηρίψ, βύκτων 
καί σμήχων τά αμαρτήματα τών Ανθρώπων. 

λζ\ ίίερϊ ΤαττάΛον. 
Ό μέν Τάνταλος υιός ήν τού Διός. Οδτος, ώς φασιν, 

ήξιώθη τής τραπέζης τών θεών · κα\ αξιωθείς, έδη-
μοσίευσε τά μυστήρια αυτών, κα\ κολάζεται κόλασιν 
διά τούτο τοιανόε · Έστιν έν τοίς ύπδ γήν δικαιωτη-
ρίοις, Ιχων πέτραν επάνω αυτού, κα\ κάτω ύδωρ 
πολύ κα\ βλαστήματα καρποφόρα · κα\ ήρτηται ό 
λίθος κατ' αότού. Έάν ούν, φησ\, θέλη πιείν έκ τοΟ 
παρακειμένου ύδατος, πίπτει ή πέτρα επάνω αύτοΰ, 
κα\ τιμωρείται αυτόν. Έκ τούτου φησ\ν δτι λιμψχαΐ 
δίψει τήκεται · ορών μέν άφ' ών ΒεΧ φαγείν καί π?είν, 
μή δυνάμενος δέ μετασχεΐν διά τήν έπηρτημένην κατ 

Β αύτοΰ πέτραν. Ή δέ περ\ τοΰ Τιτυού, έστ\ν αύτη· 
λη'. Περϊ Τιτυον. 

Ό Τιτυδς ήράσθη τής Αητοΰς, κα\ έρασθείς έχρέ-
τη σε ν αυτήν άπδ τοΰ κρηδίμνου, θέλων αυτή συγ
γενέσθαι* είτα "Αρτεμις κα\ Απόλλων, παίδες δντες 
τής Λητούς, κατετόξευσαν αύτδν κα\ άνείλον κα\νΰν, 

φησ\, κολάζεται έν τφ Αδη, έχων τά βέλη έμπεπαρ· 
μένα έν τψ ήπατι. ' I I δέ περ\ τδν Ίξίωνα έστ\ν αδτη· 

λθ \ Περϊ Ίζίωτος. 
Ίξίων ήράσθη τής "Ηρας · ή δέ Ή ρ α προσαγγέλ-

λες τψ Διί* ό δέ Ζεύς βουληθείς γνώναι εί δντω; 
ήράσθη αυτής, έξομοιοΐ νεφέλην τή Ήρα , κα\ πέμ-
πει πρδς αυτόν · ό δέ Ίξίων νομίσας αυτήν τήν "Ηραν 
είναι, συμμιγνυται αυτή τή νεφέλη. Καί όργισΟεις 

arbitraluscum ea congreditur. Quo facinore suc- C 0 Ζεύς, κολάζει αύτδν ούτω* Τροχψ διατείνας αύτδν, 
«ensusJupiler hujusmodi supplicio eum affecil: In 
fota euin oxtendit, eflecilque u i rota perpetua vo-
lubilitale feratur. Ita iile sursum semper deorsum-
que volvitur, eoque supplicii genere vexatur. 

40. De eo cujut jecur ab avibut roditur. 
Prometheus ignem diis furatits esse, atque ad 

bomines detulisse fertur, Jovem iusuper in carnium 
sacriiicii distribulione circumscripsisse, ac proinde 
eura ad iram incitasse. Jupiter ilaque ad huncroo-
dum in eum animadvertit : Ad Caucasum monlem 
eum alligavil, ipsique aquilam inimisil, quae jecur 
ipsiu&quolidie renascens quotidie depascereiur. 

έποίησεν άε\ φέρεσθαι τδν τροχόν * καί έστιν αεί 
ούτος ανακυκλούμενος χαί καταφερόμενος ταύτην 
τινά τιμωρίαν. 

μ'. Περϊ Προμηθέως. 
Ό Προμηθεύς, οδτος λέγεται κλέψαι τδ πΰρ παρά 

τών θεών, καί ένεγκείν είς ανθρώπους · κα\ δτι περί 
τά κρέατα τής θυσίας άπατήσας τδν Δία, είς δργας 
εκίνησε τούτον διττάς. Τούτον ούν θέλων τιμωρή-
σασθαι, έποίησεν άετδν κατεσθίειν αύτοΰ τδήπβρ' 
τή δέ νυκτ\ πάλιν άνεπληροΰτο · κα\ πάλιν "ζρχετο δ 
άετδς ημέρας γινομένης, κα\ ήσθιεν αύτδ, έως οί 

D έλθών δ Ηρακλής, έτόξευσε τδ δρνεον τοΰτο. 
μ α . Περϊ της ΚνχΛω.τεΙας τιμής(60). 

Ό Κύκλωψ, ούτος λέγεται είναι ήρως τις ληστρικός κα\ ποιμήν, δς φκει τήν Σικελίαν, είχε δέ ένα 
όφθαλμόν. Τοΰ ούν Όδυσσέως άποπλανηθέντος μετά τδν Τρωΐκδν πόλεμον μετά τών εταίρων αύτοΰ, χα\ 
έλθόντος περ\ τήν Σικελίαν , δ Κύκλωψ συνέλαβε κα\ αύτδν τδν "Οδυσσέα κα\ τούς εταίρους αύτοΰ * 
τούς μέν εταίρους αύτοΰ πρώτους κατέφαγε, τδν δέ 'Οδυσσέα τηρήσας εις ύστερον καταφαγεΤν ούκ Γσχυοτε 
διαδράντος αύτοΰ · διέδρασε δέ μεθύσας τδν Κύκλωπα κα\ τυφλώσας αυτόν · κα\ ύπδ τδ έριον ένδς xp-w 

κατακρεμάσας έαυτδν, χα\ έξελθών συν τψ κριφ, ούτως άπέδρα. 

μβ'. ΤΖερΙ στηΧωτ 'ΗραχΛείωτ. 
Τοΰ Ηρακλέους περί τά Γάδειρα έλθόντας, κα\ μηκέτι ίσχύσαντος περαιτέρω άπελθεΓν ° ° t c W 

περάσαι Σσχυσε τδν Ώκεανόν* τά γάρ Γάδειρα είσοδος έστιν άπδ τού Όκεανοΰ είς τήν δυτικήν θάλασ^ν 
Αχρι ούν τών Γαδείρων γενόμενος, στ ή λα ς έστησεν έκει, ώς μέχρι τών έκεΐσε βατής ούσης τής θαλάσσης 
κα\ τής γής, κα\ τδ έπέκεινα οόκέτι* χα\ ακούει ό τόπος 'ΗραχΜννς στήΧαι. 

(59) Nurara. 37, 38, 39 aine distinctiooe in 
Graoco legontur. 

(00) Grasca jam cuin Latinis noo concordant, 

sed, ut jam diximui, utrumque texlum xtfxn&N* 
utpoie e diverso fonte derivaiura. 
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μ γ \ Περϊ τον φαΛΑον. 

Του Όσίριδος, ήτοι Διονύσου, διασπασθέντος ύπδ Τυφώνος, φασ\ν, ώς ή τούτου Αδελφή ή Ί σ ι ς , τά 
τ ο ύ τ ο υ μέλη συν πόνω πολλφ συλλέξασα, μόνον τδ αίδοίον ούχ εύρε. Τούτου χάριν είκόνα τοΰ αιδοίου 
•Λβιήσασα, προσκυνείσθαι ύπδ πάντων έχέλευαε. Γίνεται ούν παρ* Έλλησιν εορτή,τοΰ φαλλοΰ, ήν 
ττροσηγόρευσαν ΦαΛΛαγώγια. 

MONITUM «Κ 

Collectionem bistoriarum ac fabularom, Nonno auclore, qitarum S. Gregorius Nazianzenus meminU in 
duabua eontra Julianum imp. ititeciionibus. jamdiu edidit Richardus Moniaculius, eaque colleclio in Na-
zianzeni editiones ultliler recepta fuit. Nunc mibi in Vaticanis codicibus persiniilis bistoriarum fabu-
larumque collectio eodein Nonno auctore occurrit, ad alias duas Naziafizeni orationes, nempe ad Epiia-
pkimm divi Basiiii, el ad bnmiliant in tancta Lumina; quod ego sane scripluiH, Montacutii exemphim 
secutus, in lucein eiuiUere libenier decrevi, resecatis tamen iis fere omnious, quae apud Cosmam (2), 
ad lilteram iam exstabant. Elsi enim in superiore opere nibil Gosm» detraxi, quanquam is saepe Mon-
lacuiianum Nonnum expilabai, nunc illas lamen Vaticani Nonni paries in hoc nieo libro nolui recudeie 
quae apud Gosmam leguntur. 

ΤΟΥ ABBA NONNOY ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΕΞΗΓΗΣΙΣ 

ΤΟΝ ΕΑΑΗΝΙΚΠΝ ΙΣΤΟΡΙΩΝ 

rQv έμνήσθη δ πάνσοφος κα\ έν άγίοις μέγας Γρηγόριος δ Θεολόγος είς τδν Έπιτάφιον τοΰ έν άγίοις Πατρδς 
ημών κα\ μεγάλου Βασιλείου ( 3 ) · 

Ν Ο Ν Ν Ι A B B A T I S C O L L E C T I O ΕΤ I N T E R P R E T A T I O 

HISTORIARUM G R J E C A R U M , 

Quarura meminit sapientissimus et inter sanctos magnus Gregorius Theologus in laudatione 
funebri sancti Patris nostri Basilii. 

Οί τών έξω ρήτορες τε καΛ σοφισταΐ βουλόμενοι Α 
τδν έγκωμιαζόμενον παρ* αυτών εύγενέστατον δείξαι, 
λέγουσιν, ώς ούτος τδ γένος κατάγει, εί τύχοι, άπδ 
Πέλοπος ή Κέκροπος, ή Ηρακλέους, ή τών άλλων 
τών νομισθέντων ηρώων, ή κα\ άλλως πως αγαθών 
γενομένων ανδρών. Φησ\ν ούν δ θεΤός Γρηγορίος, δτι 
oi τού θειοτάτου Βασιλείου προπάτορες, μείζους κα\ 
ευγενέστεροι ήσαν τών νομιζομένων παρά τοίς έξω 
ευγενών. Κα\ δ μέν νους τού αγίου Γρηγορίου τοΰτο 
βούλεται. Είπείν δέ δεί τίνες ούτοι * οίον, ό Πέλοψ, 
χαί ό Κέκροψ, κα\ 'Αλκμαίων, και ό Ηρακλής * οί 
γάρ τούτων απόγονοι λέγονται λοιπδν άπδ μέν τοΰ 
Πέλοπος Πελοπίδαι, οί δέ άπδ τοΰ Κέκροπος Κεκρο-
πίδαι, οί Οέ άπδ τοΰ 'Αλκμαίωνος Άλκμαιωνίδαι, οί 
δε άπδ του Ηρακλέους Ήρακλείδαι, κα\ άπδ τοΰ 
Αιακού Αίακίδαι. 

Rhetores et sophist» profani ea roente ut, quern 
celcbranl, natalibus claram ostendant, ex genere 
eura, duinmodo ila fieri possit, vel Pelopie, aui 
Gecropis alicujusve ex aliis pro heroibus habitia 
vel ex viris qui quoquo inodo onquam inclarue-
runt, declaranl. Befert igilur dives Gregorius pro-
gcnitores sanctissimi Basilit ex iis fuiss* qui 
clari et nobiles apud elhnicos habebaniur. Et haec 
est mens divi Gregorii. At qttinant aint isli dicere 
oportei. Pelops, Cecrops, Alcmaeon, Hercutes: quo« 
rum posteri alii Pelopidae a Pelope, alii Gecropidae 
a Gecrope, Alcmaconidae a l i i , ab Alcmaxme, ab 
Heraclide alii Heraclidse, et landeoi ab jEaco 
jfiacidae alii poslhac nominantur. 

i l ) Mai Spicileg. Rom. I I , 374. 
Λ) Vide bujusce Palrologia* tom. XXXVIII , Opp. 

Gregorii loni. IV. 

(3) Oralio X L I U , olim X X X I I , pag. 7G9 i>0*. 
edit. 
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4 . De Pelope. α'. Περϊ τον ΠέΛοχος. 

Pelops filius eral Tanlali Phrygiae regis. Hic 
Tanlalus cum Ho t qui in Troade condidit Hium, 
bellum gerens, clademque meluens, fiiiura soum 
Pelopem praebitis pecuniariis subsidiis ad Epirum 
peieudara induxil. Si vicerim, inquit, in Phrygiam 
reverlere; sin aulcm fuerim viclus, in Europa raa-
ne. Opibus acceptis in Graeciam advenil Pelops, 
in regioneni qua3 vocabalur Apia et regem habebai 
OEnomaum, puellae nomine Hippodamiae patrem. 
Pelope, OEnomao in equeslri praelio euperato, 
ejus filiam Hippodamiam uxorem duxit,regio-
neque poiilus cui pro Apia Peloponnesi vocabulum 
iiuposuit, boc esl, Pelopis insula. Oinnes illxus 
posteri Pelopidae iiominanlur; Π sunt : Alreus, 
Tbyestes, Agamemno, Menelaus, et ulliinus Ore-
stea. Haec sufficiant de Pelopide, modo in Cecro-
pem defluai oralio. 

χ Πέλοψ υίδς γέγονε Ταντάλου Φρυγίας βασιλέως. Ό 
Τάνταλος δέ ούτος πόλεμον έσχηκώς μετά Ίλσα τοΰ 
κτίσαντος τδ Ίλιον τδ έπ\ Τροίας , κα\ φοβούμενος 
τήν ήτταν, επέτρεψε τω Πέλοπι τψ ίδίω παιδί λαβόντι 
χρήματα, άπάραι έπ\ τήν "Η πείρο ν, είπών ταΰτα, 
δτι 'Εάν μέν νικήσω, υποστρέψεις πάλιν είς τήν 
Φρυγίαν έπάν δέ ηττηθώ, μένε είς τήν Εύρώπην. 
Λαβών οδν δ Πέλοψ χρήματα, ήλθεν είς τήν Ελλάδι 
έν χώρα Άπία καλούμενη · ήτις Άπία χώρα βασιλέα 
είχε τδν Οίνδμαον, έχοντα θυγατέρα Ίπποδάμίίαν 
όνδματι. Είτα άγωνισάμενος ενταύθα δ Πέλοψ ίππυών 
αγώνα μετά Οίνομάου, κα\ νιχήσας, έλαβε γυναίκα 
τήν τοΰ Οίνομάου θυγατέρα Τπποδάμειαν, χαι χετ-
έσχε τήν χώραν* κα\ άντ\ Άπ ίας έκάλεσεν αυτήν 
Πελοπδννησον, δ έστιν ή του Πέλοπος νήσος. Πένας 

Β ούν οί άπδ τοΰ Πέλοπος καλούνται Πελοπίδχι * οίον, 
Άτρεύς , θυέστης, Αγαμέμνων, Μενέλαος, xa\ 
τελευταίος "Ορέστης. Κα\ περ\ μέν τοΰ Πέλοπος 
ταύτα, περί δέ τοΰ Κέκροπος ήδη λέξεται. 

2. ΰε Cecropt. 

Rex Albeniensium Cccrops fuit, quo regnante 
maxime floruil Auica regio : bilinguis vocabatur, 
quod duabua calluerit linguis, Graeca scilicet et 
ifigypiiaca. Dicuntur Atbenienses ex iEgyplo ab 
urbe Saide migrasse duce illo Cecrope, qui, dum 
in Graeciam transiret, Graecam et AEgypliacam l in-
guaro ediscebat, et utriusque gnarug eo adveoit. 
Falsa est opinio qtue tenel Atbenienses fuisse in-
digenas, inftrma bac veriaimiliiudine nixa illos 
nunquam expulsos iu Allica incolas collocasse. c 

Nam sterilia adeo terra non roagnum apud alios 
immigrationis desiderium excilavit. Hactenus de 
Gecrope; de Alcuiaeoue nunc loquamur. 
γάρ ούσα ή χώρα, ού πάνυ ήν ζηλωτή καί άλλους ε 
περ\ Άλκμαίωνος. 

β'. Περϊ τον Κέχροχος. 

Κέκροψ βασιλεύς γέγονεν Αθηναίων · δς μεγάίως 
τήν Άττικήν κατεκδσμησεν. Ούτος δέ έστιν δ διφυ*̂  
καλούμενος * έκαλείτο δέ διφυής, δτι δύο φωνές \* 
ήοκη μένος * μίαν μέν τήν τής Ελλάδος, έτέραν Λ 
τήν τής Αίγύπτου. Λέγεται γ ά ρ , δτι οί "Αθηναίοι 
άποικοί είσιν Αίγυπτίων, άπδ Σάεως πόλεως. Ήγε-
μών ούν τής αποικίας γέγονεν ούτος δ Κέκροψ· η\ 
έλθών είς τήν Ελλάδα , έμαθε τήν Ελλάδα φωνή* 
κα\ τήν Αίγυπτίαν · κα\ ήλθεν είς τήν Έ&άδ«φωνην 
έχων κα\ τήν Αίγυπτίων. Ό δέ λόγος, δ λέγων αυτό
χθονος είναι Αθηναίους, μύθος έστι, λαβών τδ πλά
σμα άπδ τοΰ μηδέποτε άπωσθήναι, μάλλον δέ άνε· 
θήναι τούς οίκήσαντας είς τήν Άττικήν. Λεπτδγ««< 
ίσοικίσαι. Περ\ μέν Κέκροπος άλις· ειπείν δ* &1 

3. De Alcnneone. 
Hic nalione Aiheniensis clarum nomen adepttis 

ett ob animi flrmilalem quain in luenda Albe-
niensium libertate exbibuit. Tyrannide Albenis a 
Pisistralo occupala, patriae servituiem non ferens, 
niigravil, ac toio exsilii tempore curas omnes in 
restituenda libertate conluli t , secura repulans 
quomodo illud lanli momenli consilium perficeret. 
Delphos profeclue, ad sacerdolera Apollinis veait 
oraculi gralia pretio redimendi. Quod i l l i bene ces-
fiit. Quapropler cunclos dei minislros stiis au-
dientes dtclis suuinque in arbilriuin eubjcclos 
videns, sacerdoli et Pylbiae persuasit ut, si quis 
l.acedaemonius inierrogaturus oraculum veniret, 
nullum aliud ei responsum nisi hoc daretur : Vo-
bis Beus pracipil ut Atbenis inslaurelis libertatem. 
Quo saepius dalo Lacedscmoniis incilamenlo, bi 
tandem venerunl expuleruntquc tyrannos ex Aibe-
nis. Ab illo lempore roagnum fuit Alcmaeonis deciis 
qui saplentia Atheniensium restiluil liberfatem. Scd 
buc usaue de Alcmaeoue. 

γ ' . Περϊ ΆΛκμαίωνος. 
Οδτος "Αθηναίος ήν τδ γένος, επίσημος λίαν, τήν 

έλευθερίαν άε\ φυλάττειν έθέλων τοίς Αθηναίος 
Τυραννηθείσης ουν τής πόλεως ύπδ Πεισιστράτου, 
έξήλθεν ούτος, μή φέρων όρ$ν δουλευούσας τές 
Αθήνας. Έξελθών ούν μηχανάται, κα\ σκοπδν είχε 
πώς τήν έλευθερίαν αποκαταστήσει Αθηναίας. 

Β Άπελθών ούν είς Δελφούς είς Άπολλώνειον ίερδν, 
έκμισθοΰται παρά Δελφοίς τδ ίερδν έπ\ μισθοφορία-
έκμισθωσάμενος δέ, κα\ έχων ύφ' έαυτδν παντός 
τούς τοΰ θεοΰ διακόνους, πείθει τήν Ιέρειαν κα\τήν 
Πυθίαν, ίνα εί έλθη ποτέ Λακεδαιμόνιος μαντευσό-
μενος, μηδέν άλλο*λέγειν αύτψ, ή δτι Έλευθιροΰν 
τάς Αθήνας λέγει ύμίν δ θεός. Τούτου συνεχώς Χ»· 
πλειστάκις γινομένου, παρωρμήθησαν οί Ααχεδα*-
μόνιοι, κα\ έλθόντες έξέβαλον άπδ τών Αθηνών τους 
τυράννους. Μέγα ούν κλέος έσχεν έκτοτε ό Αλχμαίο* 
έλευθερώσας τάς Αθήνας σοφία. Άλλά τοσαΰτα **j> 
Άλκμαίωνος. 
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δ\ Περϊ Alaxov. 

Ούτος υΐδς έλέγετο είναι τοΰ Διός, δίκαιος τά μά
λιστα. Διδ ποτέ άβροχίας γενομένης έν τή Ελλάδι, 
ήλθον πρδς αύτδν οί προεστώτες τών πόλεων, παρα-
καλούντες εύξασθαι τψ ίδίψ πατρ\, ίνα γένηται ύετός. 
Ό δέ στάς καί εύξάμενος, έλυσε διά της ευχής τούς 
αύχμούς, κα\ κ α τ ε ^ ό η ύδωρ ποτίζον τήν Ελλάδα * 
μάλιστα δέ καί έκ τούτου ή ευσέβεια έδείχθη τοΰ 
Αιακού. Ούτος ούν γενν$ δύο υίούς, τδν Πηλέα κα\ 
τδν Τελαμώνα· ών ό μέν Πηλεύς τίκτει τδν Αχιλλέα, 
ό δε Τελαμών τδν Αίαντα. Οίτινες έκαλοΰντο Λίακί-
δαι, τήν άπδ τοΰ πάππου τιμήν έκ τούτου προφε-
ρόμενοι. 

ε 9. Περϊ ΉραχΛέονς. 
Οδτος λέγεται υίδς γεγονέναι τοΰ Διός. Ό γάρ 

Ζεύς ομοιωθείς τψ Άμφιτρύωνι, συνεγένετο τή 
•Αλκμήνη· κα\ έγεννήθη δ Ηρακλής, δς κα\ τούς 
μεγάλους εκείνους Αθλους διήνυσε. Πολλο\ ούν γεγό-
νασιν άπδ Ηρακλέους, ών πρώτος κα\ ένδοξος δ 
Ύλλος, έξ ού κα\ αϊ τών Λακεδαιμονίων βασιλείς 
Ήρακλείδαι λέγονται. 
ς-*. Περϊ της *ΕΜφη6όΑου, χαϊ Ώρίωνος, χαϊ 

'ΑχταΙωτος. 

Τήν Άρτεμιν λέγουσι τής κατά θήραν τοξείας είναι 
Ιφορον. Αέγεται ούν αύτη ή θεδς βάλλε ιν εύστόχως 
τάς έλάφους, ώστε άκοΰσαι τήν Άρτεμιν Έλαφη-
βδλον θεόν. Ό δέ Ό ρ ίων κα\ δ Άκταίων , θηρατα\ 
κα\ οδτοι ύπήρχον. Ό μέν ούν Άκταίων κυνηγέτης 
ή ν , κα\ είδε τήν Άρτεμιν γυμνή ν* ή δέ θεδς άθέμιτον 
τοΰτο ύπολαβοΰσα, τδ τούς θεούς ίδείν γυμνούς, κα\ 
μάλιστα τάς παρθένους, χολωθείσα, μανήναι έποίησε 
τούς κύνας αύτοΰ τοΰ Άκταίωνος, κα\ ώς έλαφον 
έχοντα κέρατα έώρων αύτδν οί κύνες, ούτως ώστε 
λέγεσθαι τδν Άκταίωνα ύπδ κυνών συρήναι. Κα\ δ 
Ώριων δέ, ούτος έστιν ό έκ τοΰ ούρήσαι τούς θεούς 
έν τή βύρση τού βοδς τοΰ σφαγέντος ύπδ τοΰ Οίνέως 
τού Θηβών βασιλέως έπ\ τή φιλοξενία τών θεών* 
γενόμενος δέ Ώρίων, κα\ ών θηρολέτης, ήράσθη της 
Αρτέμιδος. Είτα ή θεδς δργισθείσα, άνηκε σκορπίον 
κατ* αύτοΰ, χαί κρουσθείς οδτος απέθανε * διό έστιν 
έν τψ ούρανφ, ώς οί μύθοι λέγουσι, μετά τού σκορ· 
πίου. 

ζ*. Περϊ τον Πηγάσον. 
Τής Παταρικής Χιμαίρας άναφυείσης, περ\ ής 

μέμνηται κα\ οδτος δ θείος Γρηγόριος έν τοίς Στη-
ΑιτενπχοΤς, έν ίστορία πεντηκοστή, κα\ λυμαινό
μενης τήν χώραν τών Λυκίων, κα\ τοΰ Προίτου βα
σιλεύοντος τής Λυκίας, προσετάχθη ό Βελλεροφόντης 
άποκτείναι τήν Χίμαιραν. Τ Ην δέ τδ θηρίον, ώς κά-
κείσε παρέστη σαμεν τοιούτον · πρόσθε μέν λέων, 
δπισθεν δέ δράκων, μέσον δέ Χίμαιρα* έξ ής Χίμαι
ρας τδ πύρ άνεδίδοτο, κα\ ήν δυσάλωτον τδ θηρίον. 
Τδν ίππον ούν Πήγασον έκ θεοΰ εύρων δ Βελλερο
φόντης, δς έλέγετο έχειν πτερά, κα\ ύδωρ άπδ τών 
ονύχων απόσταζε ιν , έλθών , σύμμαχον εύρων τήν 
πτήσιν τοΰ ίππου, διά τδ είναι πτερωτδν, ώς είπον, 
κα\ σφαίραν μολίβδου περιθείς έν τψ άκ*ρψ τού δό
ρατος, αύτδς δ Β^λλεροφόντης ένέβαλεν είς τδ στόμα 
χαι άνιίλε τήν Χίμαιραν. 

I FUNEBREM S. BASILB. ΙΟβ* 
Α. De JEOCQ. 

Bicitur ille Jovis iilius et prae caeleris justus. Ideo 
cum sicciute roagnopere quodam anno Graecia labo-
raret, ad eum venerunt civitatum proceres suppli-
ces ut geiiilorem oraret BUUIB ad impetrandum 
imbrem. Surgens el orans precibus suis sicciiali 
finem imposuit, et cecidil imber Graaciam irr>gana 
atque refrigerans. Ex boc autem tenipore celebrata 
foit iEaci pielas. ttic duos fllioa Peleum et Telamo-
Dem geuuit; Peleus genuit Achillem, Telamoo ge-
lauit Ajacera. Qui vocabanlur jEacidae, ex hoc eiiam 
abavi memoria commendali. 

5. De Hercule. 
Ille diciwr fuisse Jovie filius; Jupker enim sub 

Ainpbitryonis imagine congressus est cum Alcme-
na : uode natua eei Hercules, qui laulos labores 
perfecil. Multi ex Hercule on i sunt, ioler quos 
primus et longe clarissimus Hyllus; ex eo etiaui 
Lacedaemoniorum reges Heraclidae vocanlur. 

β. De Elaphebolo, Orione εί ActBone. 

Dianam dicunt venalorhe artis praesidem et so-
lerti manu transfigere cervos, unde fuit cognomi-
Daia dea Elaphebolus. Venatores fueruni Orion ei 
Actaeon. Actieon igiiur venator erat, et nudam 
aspexit Bianam, qua», nefarium scelus boc exisli-
roans deos nudos aspicere, ei praesertiui virgines, 
ad ulciscendam injuriain lecit canes Actaeonis ra-
bidos et amentes, qui illum quasi cervura cornua 
babtnlem videnles, ut fertur, laceraverunl atque 
voraverunl. Orion auteiu ortum ducit ex eo quod 
rainxerunt supert in pelle bovis ab CEneo Theba-
rum rege immolati ad recipiendos bospitio deoa. 
Orlo ergo Orione, cum ferarum esaet deslruclor, 
adamavil euoi Biana. Beinde dea furore accenaa 
in illum projecil scorpionem a quo infclix Orion 
raoraus, emisil spiriiura. Quapropler in ccelo esl 
cum scorpione, ut fabulaulur. 

7. De Pega$o. 

Cbiraxra Patarica, ex seipsa renascente, de qua 
in Steliteuticit, in quinquagesima bisioria nieulio-
nem facit divus Gregorius, regionem Lyciorum po-
pulante. regnante in Lycia Proelo, Belleropbonii ut 
eara inlerficerel icaudatum est. Eral bellua, sicut 
jam depinximus, talis : a fronte leo, a tergo dra-
co, ιιι raedio Cbimaera ipsa ignem projiciens, el 
difllcilis erat accessus ad eam. Gum Belleropboti 
invenisset Pegasura divinum equum qui alas ba-
bere dicebatur, et undam unguibus jacere, usn* 
est quasi adjutorio alis eqiii, et plumbeam in supe-
riori parle lanceae stabilieiis spbaeram quam in os 
CbiMiaerai projecil, plumbo pcr ignem liquefacto, 
occidil Chimaram. 

της Χιμαίρας, κα\ άπδ τού πυρδς διελύθη δ μόλιβδος» 
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8. Di labgrinlko. Α 

Ιη insula CreU mons est in quo invenitur gpe-
lrnica in modum anlri ad quam difficilie adilug, 
sed difficilior ex ea redilus; hic MinoUuri mangk) 
csse dicitur. Per difficuliatem e labyrintho redeuudi, 
divus Gregoring inextricabilia sennonia obtier ia-
nuit e qntbtig nemo genoel alligalug geao axpedira 
poierat; adjungii άρκυς, qood est gpecies relis cras-
liggimi, qao ulantur advereus leonem vel quamvig 
aliain ex feris imnianero venatoreg. 

9. De Gadibui. 

Gades Iocus esl in partibus Hesperiis. Locus bic 
oiaris lerminus est ek quasi gejunclio nogtri maris 
a mari Atlanlico. Girca Gadea vero mare non 
uavigabile eaae dicitur propler ejug turbulenUair β τήν Ατλαντίδα θάλασσαν. Αέγεται ουν μηκέτι μετλ 

10C4 
η' . Περϊ τον ΛαδυρΙνθον. 

Έ ν τή Κρήτη τή νήσω δρος έστ\ν ν έν ψ σπήλαιον 
άντρώδες, κα\ δύσοδον περ\ τήν κάθοδον, κα\ δυσχε
ρές πάνυ περ\ τήν Ανοδον* έν ψ λέγεται δ Μινώ
ταυρος έμβληθήναι. Έπε \ ουν δυσχερές τδ Ικβήναι 
του λαβυρίνθου, νυν δ θείος Γρηγόριος έλαβεν αδτδ 
έπ\ του λόγου τών άφύκτων, ών ούδε\ς ήδύνατο έχ-
φυγείν, άλλ* ήλίσκετο. Επιφέρει δέ κα\ τάςάρχυς· 
άρκυς δέ έστιν είδος δικτύου παχυσχοίνου, δ ίστασι 
πρδς θήραν λέοντος, ή άλλου τών Ισχυρών ζώων. 

θ'. Περϊ τών Γαδείρων. 

Γάδειρα τόπος έστ\ περ\ τά Έσπέρια μέρη· ό 
τόπος δέ ούτος, άποτελεύτησίς έστι θαλάσσης, χα\ 
οίονε\ έκκρισις άπδ τής ώς πρδς ημάς θαλάσσης, ϊύ 

ei obgeuritalem. Γάδειρα diciiur παρά τήν γήν 
χα\ τήν σειράν · δειρή vero dicUur bumilis. Εχ «ο 
ergo qaod ierra bic humilis egt Γάδειρα nomen 
accepit. 

4Ό. De equo vincula frangente. 
Poeta Homerua ad Alexandri velocilatem depin-

gendaro illum cum equo comparat bis verbis: 

Ul equxs in stabulo nuiriius cum * itabulo elapsus 
[fueril. 

i i . Dt $partii et tponte nauentibus giganlibut. 

Dicunt Gadmum vel quemvig alium Thebig In 
Bocolia mariiimi draconig denles avolsos in lerram ^ 
quasi semen projecisse unde vir i surrexerunl ar-
niai i : ediii sunl aulem a femoribus ad guperna, et 
aic gtanieg seipsos invicem trucidarunl. 

12. De Thebii qum tcpUm portat kabibaui. 

Divos Gregoriug hic germonem facii de gpecU-
culig. Urfog vero qma aeplem portag babebal est 
η Graecia ea quie Arophionis et-Zetbi ciibarae mo-
dulamiuibna exstructa est; Thebse vero jfigyplift 
habent cenlum porlas; erbg olim maxima, adeo iK 
ceDlitm portag baberel. Dicunt validissima fuigge 
Babylonig moenia, lateribus aspballo junclis sirucu 
et in immengum longitudtnig, lalitudinig el cir-
cumfcrenli* gpaliuiu porrecta. 

43. De Mawolo Care. 

Mausoli Caris sepulcrum eiiara ampliesimum. 
Rex fuil Caria? Mausolus qui sibi ingenli sumptu 
jcdificavil gepulcrum super lerrenura aggerem, pa-
ludosig io locis, jaceng in inleriori aepulcro. Scri-
bilur sepulcrum Caricum, possessive; et Carit, 
quod gentem deaignat Mausoli Caris. Pyramides 
etiam, in iEgypio magnis sumptibus aedilicata?, 
adiniratione digns gunt. Eas Gbrigliant dicunt 
horrea falgge Joaeph, ethnici vero, inler quog He-
rodoiug, gepolcra regum quoruoidam. Veriaimile 
cgt pyramides poat lempora Jogepb el ex-
Uum Igrael ab elhnioig exgtruclas ut eepulturae 
regum iaservirent. Rhodiom colosaum ionuit 

τά Γάδειρα πλέε σθ α ι τήν θάλατταν έκείνην, διά τδ 
είναι βραχώδη χα\ σκοτεινή ν. Γάδειρα δε ήκουσε 
παρά τήν γήν κα\ τήν δειράν · δειρή δέ καλείται τρά
χηλος. Παρά τδ ουν τής γής είναι τράχηλον έχείπ, 
ήκουσε Γάδειρα. 

ι'. Περϊ Ιχχον τον δια££ήξαντος τά δεσμά. 

•Ομηρος δ ποιητής βουλεμένος τήν Αλεξάνδρου 
Οξύτητα τήν περι τοΰ πώλου έκφράσαι, διά παρα
βολής είκάζει τδν ήρωα, έπειπών τόδε έπος * 

'ύς δ9 δτε τις στατδς Ιπχος άχοστήσας έχϊ 
[φάτνης. 

ια'. Περϊ τών σχαρέντων χαϊ φνεντων αυθημερδτ 
γιγάντων. 

Έν βήβαις της Βοιωτίας λέγεται, δτι Κάδμος, ή 
άλλος τις, λαβών τους τού δελφίνου δράκοντος Ισιτει-
ρεν οδόντας είς τήν γήν , κα\ άνεδόθησαν ένοπλα 
Ανδρες* άνεδόθησαν δέ άπδ μηρών έως άνω, χαί 
ούτως Ιστάμενοι έπολέμουν άλλήλοις. 

ιβ'. Περϊ τών έχταχύΛων Βηδών. 
Ό θείος Γρηγόριος περ\ θεάματα βούλεται είπείν 

ήμίν ενταύθα* αί δέ πύλαι, έπτάπυλοί είσιν, αί τής 
"Ελλάδος, αί ύπδ Άμφίονος χα\ Ζήθου κτισθείσαι διά 
κιθάρας* αί δέ Αίγύπτιαι Βήόαι, είσ\ν έκατοντά-
πυλοι * μεγίστη δέ πάλαι γέγονε, κα\ ούτως μεγίστη 
ώστε εκατόν έχειν τάς πύλας. Τά δε τείχη τά Βαβυ
λώνια λέγεται είναι ισχυρότατα · άπδ γάρ πλίνθου 
όπτής κα\ ασφάλτου λυομένης έκτίσθησαν, κα*ι τδ 

^ πλάτος έχοντα πολύ, κα\ τδ ύψος, κα\ τήν περιφί-
ρειαν. 

ιγ*. Περϊ τον Μαυσώλου του Καρός. 

Ό τάφος Μαυσώλου τού Καρδς μέγιστος έστι χα\ 
αυτός* Μαύσωλος γάρ Καρίας γέγονε τύραννος * δς 
έκτισεν έαυτψ τάφον πολυανάλωτον, έν χώματί τινι 
κα\ έν λιμναζούση λίμνη ένδον κείμενος του τάφου' 
γράφεται δέ καί ό Καριχός τάφος, ίνα ή κτητικός· 
γράφεται δέ κα\ Καρδς, ίνα ή εθνικός τού Μαυσώλου 
τού Καρός. Αί δέ πυραμίδες, κα\ αύται θαύματος 
είσιν άξιαι , έν τή Αίγύπτψ έκτισμέναι πολυανά-
λωτοι- Αστινας Χριστιανοί μέν λέγομεν είναι τά 
ώρεία τού Ιωσήφ, "Ελληνες δέ τάφους βασιλέων 
τινών, ών έστι κα\ "Ηρόδοτος * ώς δέ είκδς μετά τους 
χρόνους τού Το>σήφ, κα\ τήν έξοδον τού Ισραήλ, 
έποιήσαντο αύτάς τάφους βασιλέων οί Έλληνας. 
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Π ε ρ \ δέ τοΰ κολοσσού λέγει τοΰ άνακειμένου έν Α qui mole sua et ingenti atrie adbibiti poudere ad-
*Ρόδψ, δτι μέγιστες έστιν άνδριάς, χαλκόν έχων miralionem mofet. 
πχάύν κσΛ άξιοθαύμαστον. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΝΟΝΝΟΥ 
Ε3ΗΓΗΣΙΣ ΤΟΝ ΕΛΛΗΝ1&ΟΝ ΙΣΤΟΡΙΟΝ 

Τ β ν έμνήσθη δ πάνσοφος και θείος Γρηγόριος έν τ φ ΕΙς τά άγια φώτα λόγψ (1). 

EJUSDEM MONACHl ΝΟΝΝΙ 
INTEKPRETATIO GR.ECARUM H1STOR1ARIM 

Quarum meminit sapientissimus el divus Gregorius in oratione De $acri$ luminibui. 

α'. llepl του Αιός. 
Τδν Δία οί θεολόγοι τών "Ελλήνων έκ Κρόνου λέ

γουσι γεννηθήναι, χα\ γεννηθέντα περισωθήναι τοιώσ
δε · Ό Κρόνος τή Τ έ α γενόμενος σύνοικος, Απερ 
Ιτικτεν αυτή παιδία, αύτδς λαμβάνων κατέπινεν * κα\ 
ούτως έπ\ πολλών τούτου γενομένου, άτεκνος έμενεν 
ή· Τ έ α , "Οτε ουν έγέννησε τδν Δία, ή ΤΡέα φοβού
μενη μήπως κα\ τδ βρέφος τοΰτο καταποθέν άπόλη-
ται , λίθον μέν σπαργανώσασα, δέδωκε τψ Κρόνφ ώς 
βρέφος καταπιείν * τδν δέ Αία ύπερέθετο έν τή Κρήτη, 
καλ παρέσταζε τ φ βρέφει τούτφ τούς Κορύβαντας και 
τούς Κουρητας όρχείσθαι καί χροτείν καί κτυπείν τά 
βπλα αυτών, και γενέσθαι τινά ήχον τδν δυνάμενον 
ύποκλέπτειν κα\ παρακρούειν τδν έκ τού κλαυθμοΰ 
τοΰ παιδίου ήχον, ίνα μή μαθών δ Κρόνος πού κρύπτε
ται τδ παιδίον, τούτο λαβών καταπίη. Νύν ουν πατέρα 
μέν μισότεκνον λέγει τδν Κρόνον, παιδίον δέχλαυθμυ-
ρίζον τδν Δία * τούς Κουρήτας δέ λέγει τούς μετά τών 
Κορυβάντων ταχθέντας παρά τής 'Ρέας όρχείσθαι, 
δαίμονες δέ ούτοι οί Κορύβαντες * ένόπλιον δέ δρχη-
αιν λέγει τήν πυ^ ίχ ιον · κτύπον γάρ τινα έν ταίς 
Ασπίσιν έποίουν ούτοι, πρδς τδ ύπερηχείσθαι τδν 
χλαυθμδν τοΰ παιδίου. Κ ρητών δέ τυράννους είπεν, 
δτι οί μέν θεολόγοι τών Ελλήνων θεδν λέγουσι γενέ
σθαι τδν Κρόνον κα\ τδν Δία · ή δέ ίστορία ή δημώ
δης, ή καί τίθεται δ θείος Γρηγόριος λέγων, δτι δ 
Ζεύς ούτος τύραννος ήν Κ ρητών, κα\ θέλοντες αύτδν 
θεραπεύειν οί υπήκοοι, έμυθολόγουν, ώς έκ Κρόνου 
θεού χαλ 'Ρέας έχει τήν γένεσιν, έπε\ άνθρωπος ήν * 
βιό χα\ έπήγαγεν, χάν "Ελληνες άπαρέσχωνται * οί 
πύραννον Κρητών, άλλά θεόν. 

ψ. Depl τής άρπασθείσης Κόρης. 
Αημήτηρ θεός ούσα τίκτει θυγατέρα άπδ τοΰ Διός, 

ήντινα έχάλουν κα\Κόρην, καί Περσεφόνην. Ταύτης 
ήράσθη ό Πλούτων * κα\ ήρπασε κα\ κατήλθεν έν τ φ 
$δη. Ή ούν Αημήτηρ περιήει ζητούσα τήν Κόρην, 

Β i. De Jove. 
Jovem tbeologi Graecorum Salurno dicunl na-

lum, et natura salvaium fuisse islo modo : Salur-
nus Rheas cura esset coiijunctus, quos edebat ea 
pueros, Hle capieb&t et bauriebat; et ita saepissinu 
cuni boc evenisset, sine puerie remaneit Rbet. 
Gum igiiur genuit Joveyi, Bbea limeiis ne eodetn 
modo quoque puer ille periret, lapidem eum panno in -
volvissel, dedil Salurpo u l puerum aiaDducandum, 
Jovem auiem deposuil inCreia, et i i l i circumpoauil 
Corybantag el Gureiaa qui saltibua et plaueibus ei 
arma feriendo itimtiUum ciereal quo poewt celari 
ei tegi SODUS vagiiuuui pueri, ne discerei Saiurnu* 
vbi latebat puer, caperet eum el baurire:. Nunc igi-
lur patrcm pueros deteslaaieia dicil Salurnum, in-

^ fanleroque gemebundum Jovem. Guretaa dicii cos 
cum Corybaittis ordinatos a Rbea ad galiaudum; 
(Uemones vero sunt iati Gorybanl*. Armatam eaJ-
Utionem dicil pyrrhichium: sonum eniin quemdani 
in clypeie faciebant i l l i , ut dominarenlur gfinUus 
iafaulis. Greteosiuiu reges diclt, quia ibcologi Gra> 
coruiu deos facloe fuisae dicuol Saturnuoi ei Jo-
VCDJ. Haec eel bi&toria commtinis, quan sequitur 
divu* Gregorius diceos, Jovein isium regem fuisse 
Creiensium, et volentes eum coiere subjecti, finxe-
ruol eum e Saturno deo ei Rhea ortura babere, cuin 
bomo esset. ldeo addii, Quanms Gra?ci conlradicant; 
Gneci enim non volunieum esse bominem et regein 

D Greteiisium, sed deuui. 
γάρ "Ελληνες ού θέλσυσιν αύτδν είναι άνθρωπον χα\ 

1 . 0ε «repla virgiue. 
Ceree, dea cum esset, gignit flliara a Jove, quam 

vocabant Coren el Persephonen. HUm amavtt 
Plato, el susiulil et descendit in inferos. Cerei 
igitur circumibai quasrens virginem, et com diu 

(f) OraOo olim Η nuuc X X X I X , 
POTBOL. Ga. X X X V J . 

p. 677 nov. edii. 
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crrassel, vcnil in Auicam. Adveniens autcm, locum Α xal πολλά πλανηθείσα ήλθεν έν τή Αττική. ΈλΟοναι 
in quem venerat vocavit Elcusina, ex verbo έληλυ 
θέναι. Didtcit vero e Celeo ct Triptolemo, virginem 
raplam fuisse a Piutone et esse in inferis. Cum 
igitur didicisset dea ista, finem fecit erroris. Gra-
tias agens viris pro beneficio illo, dedit eis seniina, 
ut frumentum, bordeum el olera; dicilur enim 
frugum pneses essc Gcres. Cum dcdiseet semina, 
dcdit eliaro dracones et currus alis inslructos, <-k-
cumeundi causa et dandi oinnibus frumentum et 
bordeum ; nondum enim didicerant honiines man-
ducare panem, aut uti frumento, sed nomadum 
viiam agebani: non modo frumenlura, sed etiam 
omnes scininales fruclus dedil, c l mysleria insti-
luit et docuil quomodo oporttH initiarc et initiari. 
Noclu auleiu perngebantur mysteria in 
templuro enim bic dedicatum fuit ipsi Gereri. D i 
cit aulem, Et haec facit ei ha?c paiiiur, quia Ceree 
felix fuit discendo flliae (sortem) et fii>cm fecit er-
roris, etquia ea bencficium inti i l i l eis, dans se-
roina, ei slatuens niysleria. Gognovil autem 
Eleusis hxc, dc pago dicil , in quein cuiu vcnisset 
Ceres, faciebat raysteria. Dicil aulcii), Silendis et 
silenlio dignis, propter legem jubcnlem neminem 
initiatorura mysieria divulgarc, sed silere, ef cum 
profanis non communicare. 

τελεσθέντων τά μυστήρια δημοσιεύει ν 
αμύητους. 

3 . De (emore pariuriente imperfeclum (etutn. 
Semele fllia fuit Gadmi Tbebarum regis. IHaro C 

cum amavissel Jupiier, sese misctiil ei,qttod in in -
vidiani el odium movit Junonera uxorem suam. h i -
vida igitur Juno Semelem adit et dicil ei : Be-
vera(ille) fallit le; non enim Jupiter est qui sese 
jungit tecum; ad me enim, ai(, cum inlrat, lulgu-
ribus et lonilrubus cortiscat. Si igiiur venit ad 
lc Jupiler, dic i l l i ut quomodo Junoneni adit, 
sic te adeat. Et si miscetur l ibi cum fulguribus 
el lonilrubus, revera Jttpiler l ibi miscetur. Si au-
tem attier quocunque modo, non est Jupiter. Gum 
hacc praedixissel Juuo, et venrl Jupiier ad Seme-
lem, togalus estab ea ut misceretur ei aicul Junoni. 
Deinde cum ille sese junxissel ei eum fulimnibus, 
non lirbl Semeto fulmina,etobiil. Jupiter igilur riio 

τδν1 μέν τύπον έν φ ήλθεν, έχάλεσεν Ελευσίνα 
παρά τδ έληλυθέναι. "Εμαθε δέ παρά τού Κελεοΰ χα\ 
τού Τριπτολέμου, δτι ή Κόρη ήρπάγη ύπδ τού Πλου-
τωνος, κα\ έστιν έν τφ άδη. Μαθούσαούν ή θεδςταΟ-
τα, έληξε τής πλάνης. Αμειβομένη δΐ τού; άνδρας 
υπέρ τής χάριτος ταύτης, βέδωχεν αύτοίς τά σύρ
ματα, οίον σίτον, κριθήν, κα\ δσπριον · λέγεται γάρ 
τών σπερματικών καρπών είναι έφορος ή Δημήτηρ. 
Δούσα δέ τά σπέρματα, δέόωκε κα\ δράκοντας χαί 
άρματα πτερωτά πρδς τδ περιελΟεΐν κα\ δούναι -ΤΙΛ 
τδν σιτον κα\ τήν κριθήν · ούπω γάρ ήδεισαν ο! έν* 
Ορωποι έσθίειν άρτον, ή χρήσθαι σίτω, άλλά νομα-
δικδν βίον έζων a ού μόνον δέ τδν σΐτον, άλλά χαί 
πάντας τούς σπερματικούς καρπούς δέδωκε · xaWi 

Eleusi^B μ υ σ τ ή ρ ΐ α έ τ έ χ ε σ ε ν αύτοίς, κα\ έδειξε πώς δεί τύιϊν 
καί τελείσθαι. Νύκτωρ δέ έγίνετο ή τελετή έν τ} 
Έλευσίνι · ίερδν γάρ έκτίσθη έκείσε αυτής τής Αή-
μητρος. Είπε δέ, Κα\ τά μέν ποιεί, τά δε πάσχει, διά 
τδ καί τήν Δήμητραν παθείν εύ έν τψ άκοΰσαι repl 
τής θυγατρδς λήξαι τής πλάνης, κα\ ταύτην & ποιή-
σαι εύ τούτους, δούσα τά σπέρματα, καιτελέσασατά 
μυστήρια. Τδ δέ, Οίδεν Έλευσ\ς ταύτα, περι τής χω-
μης λέγει, έν ή έλθούσα ή Δημήτηρ έποίει τ ί ρ 
στήρια. Είπε δ*έ, Τών σεσιωπημένων καί σιωπής δντ** 
αξίων, διά τδ νόμον είναι τδν κελεύονια μηδένα τών 

ήν τελετή ν, άλλά σιωπή κατέχειν, κα\ μή έκφερε ι ν πρδς τους 

γ ' . Περϊ τον ώδίνοντος μηρού ατελές χ&ψα. 

Σεμέλη, θυγάτηρ γέγονε Κάδμου τού Θηβών (Ιαα-
λέως. Ταύτης έρασθε\ς ό Ζεύς, συνεγένετο αυτή, καί 
είς ζήλον καί φθόνον εκίνησε ν "Ηραν τήν γνναίχα 
αύτοΰ. Ζηλότυπησασα ουν ή "Ηρα, απέρχεται πρδς 
τήν Σεμέλην κα\ λέγει αυτή, δτι "Οντως άπατα Jf* 
ουδέ γάρ δ Ζεύς έστιν δ συγγενόμενός σοι * έμοι γάρ, 
φησ\ν, δτε συγγίνεται, μετά αστραπών καί βροντώ» 
συγγίνεται. Έάν ούν έλθη πρδς σέ ό Ζεύς, είπε αύ
τψ · Ώς συγγίνη τή "Ηρα, ούτω σύνελθε μοι. Καί 
εί μεν συγγένηταί σοι μετά αστραπών κα\ κεραυνών, 
τψ δντι δ Ζεύ; σοι συγγίνεται. Εί δέ άλλως πως, ούχ 
έστιν δ Ζεύς. Ταΰτα ύποθεμένης τής "Ηρας, έλβδν-
το; τοΰ Διδς πρδς τήν Σεμέλην, ήτήθη παρ'αύτη; 
συγγενέσθαι αυτή ώς τή "Ηρα. Είτα συγγινομί*να» 
μετά κεραυνών , μή ένεγκούσα ή Σεμέλη τους χε-

fetom qui erat in Semele cepil, posuit in suum fe- Β ραυνσ^ς, άπέθανεν. Ό ούν Ζεύς θάττον τδ Ιμβρυον 
mur et suit, donec complereniur novem menscs. 
Erat vero itle Bacclius : imperfectum auieni fetum 

* dicit, quia feraur eum genuil Jovis. Beum androgy-
num vocal Bacchom, ut quandoque feminee parles 
agcntem, id est eadem quam mttlieres palientem, ali-
quando vero v i i i partes agenlem, id esl ea viro-
rum facienlem. Chorum aulem ebrioeum dicit 
Salyros et Bacchos et Silenos; dannoncs sunl isti 
comileael socii Bacchi. Eos et exercilum protervum 
daemonum dicil. Protervum euin vocat propter ebrie-
ialera. Cum enira vini praeses sitBacchus, verisiniili-
ler cum eo daeiuones ebrlosinlroducil. Illud auiem, 
Tbebanorum dementia eum bonorans, quia Thebanus 
orat genere Baccbus, ut ex Semele nalus. Qu>ppe dixi-

δ ήν έν τή Σεμέλη λαβών , έβαλεν είς τδν μηρδν 
έ^αψεν, έως ού γένηται τών εννέα μηνών. ΤΗν δέ 
ούτος ό Διόνυσος. Ατελές δέ κύημα λέγει, δτι όμΐ}-
ρδς αύτδν έχύησε τοΰ Διός. θεδν άνδρόγυναν χαλεί 
τδν Διόνυσον, ώς ποτέ μέν γυναικιζόμενον, τούτέατι 
τά τών γυναικών πάσχοντα · ποτέ δέ άνδριζόμινον, 
τουτέστι τά τών ανδρών ενεργούντα. Χορδν δέ ρ* 
θυόντων λέγει τούς Σατύρους κα\ τούς Βάκχου; χα» 
τούς Σειληνούς· δαίμονες δέ ούτοι οπαδοί καί δμοκί-
λευθοι τού Διονύσου. Αυτούς δέ τούτους λέγει, χα-
στρατδν έκλυτον τούς δαίμονας. "Εκλυτον δέ αύτδν 
καλεί, διά τήν μέθην. Επειδή γάρ τοΰ οίνου έφορος 
δ Διόνυσος, είκότως τούς συν αύτψ δαίμονας μού
στος είσάγει δντας. Τδ δέ , Θηβαίων άνοια τούτον 
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τιμώσα, δτι Θηβαίος ήν τδ γένος δ Διόνυσος, ώς έχ Α mus Scmelem Oliam fuisse Cadmi Tliebaruiii re -

τ ή ς Σεμέλης γεννηθείς · είπομεν γάρ , δτι Σεμέλη 
θυγάτηρ ήν Κάδμου του Θηβών βασιλέως. "Ανοιαν 
βε καλώς είπε Θηβαίων, επειδή έπ\ μωρία πολλή 
βιαβάλλονται οί Θηβαίοι, κα\ Ιστι παροιμία ή λέγου
σα · Βοιωτία ίς. Διά τί δέ ό κεραυνδς προσκυνείται; 
Διότι κατέφλεξετήν Σεμέλην. Τδδέ, "Ωσπερ άλλο τι 
κεψαλή πρότερον, έτερα μέν έστιν Ιστορία* επειδή 
δέ συμπλέκεται ταύτη , άναγκαίον κα\ αυτήν έξηγή-
σασθαι. Ή κεφαλή του Διδς γέγονε κεφαλή ποτε 
ώδίνων, δτι έν εαυτή είχε τήν 'Αθηνάν. Αέγεται γάρ 
ή Αθηνά , δτι έκ τής κεφαλής τοΰ Διδς έγεννήθη· 

gis. Demcntiain vero pulcbre dixit Thebanorum, 
cum demenlia magna laborenl Thebant; elesl pro-
vcrbium diceus : Thebanut tu$. Cur vero fulmea 
adoratut? Quta incendit Semelen. lllud vero, Ut 
caput alium quemdam felum prius parlurierat, alia 
est hisloria. Cum aulem comprebenditur in ea quam 
dicimus necesse eliam eam explicari. Caput Jovis 
parluriens fuit, quia in eo babuit Minervam. Dicitur 
enim Minerva e capile Jovis prodiisse, quippe bic 
eam genuit Jupiier, el cum ope securis Vulcani e 
capite Jupiter iraxisset, genuit cx eo Minervara. 

Ιχε ι γάρ αυτήν ώδινεν δ Ζευς, κα\ λαβών παρά τοΰ Ηφαίστου μετά άξίνης κατά τής κεφαλής δ Ζευς» 
Ιτεκεν έξ αυτής τήν "Αθηνάν. 

δ\ Περϊ τής 1Αφροδίτης καϊ τών αίσχρών β δ. Be Venere ει lurpibus mvsterm eju$. 
μυστηρίων αυτής. 

Λέγεται, δτι έκ τών αΙδοίων τοΰ Ουρανού έσχε τήν 
γέννησιν ή Αφροδίτη · δ γάρ Κρόνος, φησ\ν, υίδς 
του Ούρανοΰ, λαβών τδ δρέπανον, άπέκοψε τοΰ ιδίου 
πατρδς τά αιδοία, κα\!&5ιψεν είς τήν θάλασσαν κα\ 
πεσόντα ταΰτα, κα\ άφρδν συνάξαντα, άπεκύησε τήν 
Άφροδίτην. Διδ κα\ Αφροδίτη καλείται, ώς έκ τοΰ 
άφροΰ κα\ τής καταδύσεως γενομένη. Διδ είπεν · Αί-
σχρώς γινομένης κα\ τιμώμενης. Όμοίως γάρ κα\ αί 
τ ιμα \ αί περί έαυτήν καί αί έορται δι' αίσχρουργίας 
κα\ ήδυπαθείας κα\ πορνείας έτελοΰντό, ώς καί τής 
πορνείας αυτής ούσης εφόρου τής Αφροδίτης. 

ε \ Περϊ τής τών Ταύρων ξενοχτονίας. 
01 Ταΰροι έθνος Σκυθικδν, καθώς φησιν δ Ήρό- Q 

δοτός, έν φ ήν ίερδν τής Αρτέμιδος, είς δ ήν Ιέρεια 
ή θυγάτηρ τοΰ Αγαμέμνονος Ιφιγένεια. Έν τούτφ 
τ φ ίερφ πάντα άνθρωπον έπιδημουντά ξένον έθυον 
τ*5 'Αρτέμιδι. Κα\ περ\ ταύτης τής Ιστορίας έν τφ 
ΕτηΛιτευτιχφ σαφώς λέξομεν. 

ς ' . Περϊ τού Τροφωνίου. 
Τροφώνιος κα\ 'Αγαμήδης Αδελφοί δύο γεγόνασι, 

μάντεις τήν τέχνην. Τούτων δ Τροφώνιος, ύπδ κενο
δοξίας υποβρύχιος δή γεγονώς, έν σπηλαίψ τιν\ άπέ-
ψυξεν. Είτα οί θεο\ έλεήσαντες, φησ\ν, αύτδν τδν 
τόπον έν φ άπέψυξεν, εποίησαν μαντεύεσθαι* κα\ 
κατήεσαν είς τδ σπήλαιον, καί τινας τελετάς ποιοΰν-
τες άνήεσαν, ώς χρησμοδοτισθέντες. Αέγεται δέ, δτι 
πάς κατελθών είς τδ σπήλαιον εκείνο, έκ τοΰ λοιπού ~ denlem iu boc anlrum , in fiilurura nunquam 

ridere. 

Dicitur epudendis Coeli babuisse ortum Venus: 
Temptis etiim, ait, filius Coeli cepit falcem, secuit 
proprii patris pudenda, et projecit in mare, et 
labentia illa spumam cum contraxissenl, ge-
nuerunt Venerem. Iiaque et Apbrodite vocatur, 
ut e spuma et immersione nata. llaque dicii , Tur-
piter nata et bonoraia. Oecebal enim ut cultus et 
iesla Veneris in turpiiudine, deliciis et scorlaiione 
celebrarentur, cum ipsa sit scorlalionis praescs. 

8. De Taurorum cmdt. 
Tauri, populus Scytbicus, utdicitHerodotus,apud 

qios fuit templum Dianae, in quo crat sacerdoa filia 
Agamemnonis Ipbigenia. In boc templo oronem bo-
minem advenientem peregrinum iimnolabanl Dianee. 
Et de ea bisloria in Stelittutico plane dicemus. 

6. De Trophonio. 
Tropbonius et Agamedes Iraires duo fuerunt, 

vaies arle: quorum alier, Trophonius, supcrbia n i -
niium inflatus, speluncam quamdam subiit ct uon 
amplius apparuit. Deinde Dii miserli, a i l , ipsum 
locum in quo evanuerai, oracuio ioeignicrunt; el 
descenderunt in antrum, ei qu&dam mysteria ins l i -
luerunt, ut oracula dantes. Dicunl omnem descen-

Αγέλαστος ήν 

ζ*. Περϊ τής Αωδωναίας δρυός. 
Ή Δωδώνη πόλις έστ\ περι τήν πάλαιαν Ή π ε ι -

ρον. Έ ν ταύτη ήν δρυς, έν ή έλέγετο δ Ζεύς επισκία
ζ α ν καί μαντείαν διδόναι τοίς χρήζουσι, μαντείας 
Ιξ αύτης δρυδς κινήματα τφ μάντει έξηχούμευα. 

η ' . Περϊ τής Κασταλίας. 
"Εστι πηγή περί τήν 'Αντιόχειαν, έν ή ό Απόλ

λων έφεδρεύει · έν ή πηγή μαντεία τις έξεφέρετο 
κατά τήν τοιάνδε έκροήν τοΰ νάματος, ού κατά φω
ν ή ν ού γάρ φωνή τις έξηχεϊτο, άλλ' απλού ήχου τινδς 
κα\ πνεύματος άναδιδομένου κα\ εκροής, πρδς Α 
ν.νές ιστάμενοι κα\ νοούντες τά σύ άβολα ταύτα, έλε
γον τά μέλλοντα. 

7. De Dodomra quercu. 
Dodone urbs est versus veterem Epirum. In ea 

erat quercus sub cujus umbra dicebalur Jupiier 
quiescere et oracula dare petenlibtis, oracula ex 
ipsa quercu motibus vati sonantibus. 

8* De Cattalia. 

Est fons versus Anliocbiam, cui Apollo pra> 
aidebat. In eo fonte oracuhim quoddam narrabaitit 
secundum talem vellalem cursum undae, non sccnr»-
dumvocem; non eriim vox qu&dam audiebaiur, 
sed lantum muruiur quoddam et quasi spirilus e i 
fluenlis exiens, juxta quod quidam scienles et ia-
telligonles signa isla, dicebant futura. 



1071 NONNUS ABB.VS 1N ORATIONEM IN SANCTA LUMINA. 

9. De pcenit Mithra. Α θ'. Περϊ τώτ κολάσεων τον Μίθρον. 
1071 

De Milhra alii aliier senserunt: quidam enim so-
lem, alii praesidem ignis, aliique epecialem quam-
dam polentiam intellexerum. Quxdam mysleria ha-
bet, apud Chaldaeosimprimis. Initiandi Milhrae myste-
riis secundum quamdam mensuram poenarum proba-
bantur, priimim levioribus^eindemajoribus pcenis 
addicli, i i t , exempli causa, jejunio qainquaginia die-
rum; quod si palienter tulisset inillalus, postea 
per biduum scalpebatur; eumdeindesupra nivcm v i -
ginli diebus manere jubebant, sic paulatim ad ma-
ximuin usqoe poenas augenies. Si patiens fortianimo 
esse videbatur, lunc eum recondila mysteria docc-
bant. 

10. bt hide. 
Isis eadem babila est cum lo, quae rapta fak 

a Jove. Jupiler enim, aii , rapuit lo, et metueng 
Junonem uxorem suam mutavit lo in vaccam, el 
nunc in albam, nunc in nigram, nunc in cineream, 
et ita errabat cum ea. Yenil igitur el in i£gypluin 
errans cuni ea, et propler hoc bonoranl i£gyptii 
lo , id est Isim. Ideo in slatuis ejus capiti cornua 
vaccae iraponunl, signiiicantes virginis in vaccam 
niitaiionem. 

I I . De Mendesiis hircis. 

ifcgypliorum lingua bircus vocalur μένόης. Ποηυ-
rabant quidaro j£gypliorum bircum dicalura geiii-
lal i polentia?. Dicitur enim lascivum animal esse 
bircas. Hircos igitur incolae prope Mendesium cor-
nu non mandticabanl, p r» reverentia genilalis Dei. 
Honorabaul el magnopcre pastores bircorum ; erat 
et tcmplum Mendetis apud Jugyplios, in quo sla-
tua pedes bircinos el ereclum pudendum babens. 

12. De Xilo. 
Nilus fluvius est iEgypt i , q u i , super ripas 

eese eflundens causis qoas dicit ommsciens Hero-
dotus, honoralur ab eis. In ascensione enim vene-
ranlur ernn ut Betim, et celebranl ut abundantias 
nomium, pulanles aquam supereffluentem esse 
deum. 

iZ.De animalibu$ et terpenlibut quos venerabanlur 
Eoyplii. 

jEgyplii venerabanlur ibidea, crocodilos, ser-
pcntes, feles ct quaedam piscium genera, irratio-
nali cultu sibi dedecus tribuenles. De eis accura-
te dicit Herodolu*, qui eiiam de omni eorum re-
ligioneet regibus diligenter et copiose scripsit 

Β 

Τδν Μίθραν Αλλοι άλλως ένδμισαν · ol μέν γάρ τον 
ήλιον, οί βέ τδν έφορον του π υ ρ ό ς , Αλλοι δέ ειδική ν 
τινα δύναμιν. Γίνονται δέ τούτψ τ ψ Μίθρη τινές τε-
λεταΐ, κα\ παρά τών Χαλδαίων μάλιστα. Οί δέ τε-
λούμενοι τψ Μίθρη, κατά βαθμδν τινα έτελοΰντο 
κολάσεων* πρύτερον δέ τά ; ελαφρότατα; κολάσει; 
παρελάμβανον, κα\ είθ* ούτως τάς δραστικωτέρας · 
οίον, πρύτερον έλίμωττον αυτούς τους τελούμενους 
έπ\ πεντήκοντα ημέρας, εί τύχοι· είτα εί ήγαγε καρ-
τερικώς, έποίουν αύτδν πάλιν ξεσθήναι έπ\ δύο ήμέ-
ρας* είτα πάλιν είς χιόνα ποιή σαι εΓκοσιν ημέρας* 
κα\ ούτως απλώς τάς κολάσεις έπ \ τδ μείζον κατέ 
μικρδν αύξοντες · εί δ τελούμενος καρτερώ ν έφαί-
νετο, τότε λοιπδν αύτδν έτέλουν τά τελεώτατα. 

ι'. Περϊ τής 'ΐσιδος. 
Ή *Ισις αύτη ένομίσθη τή Τψ (1) τή άρπασθίίση 

ύπδ τού Διδς · δ γάρ Ζεύς, φησ\ν, ήρπασε τήν Ίώ, 
κα\ φοβούμενος τήν "Ηραν τήν εαυτού γυναίκα, μετέ
βαλε τήν Ί ώ είς βούν, κα\ ποτέ μέν είς λευκήν, ποτέ 
δέ είς μέλαιναν, ποτέ δέ είς ίάζουσαν, κα\ ουτω; 
έπλανάτο μετ' αυτής. ΤΗλθεν ούν κα\ έν Αίγύπτγ 
πλανώμενος μετ' αυτής · κα\ διά τούτο τιμώσιν οί 
Αίγύπτιοι τήν Ί ώ , ήτοι τήν Ίσιδα- διδ έπ\ τού άγάλ· 
ματος αυτής έπ\ τής κεφαλής κέρατα βοδς έγγλ> 
φουσιν, σημαίνοντες τής κόρης τήν είς βούν μετχ-
βολήν. 

ια'. Περϊ τώτ Μετδησίων τράγων. 
Αίγυπτιστ\ δ τράγος καλείται μένδης. Έσέδοντο 

δέ ένιοι τών Αίγυπτίων τδν τράγον άνακείμενον tj 
γονίμψ δυνάμει · λέγεται γάρ όχευτικδν ζώον είναι 
δ τράγος. Τούς ούν τράγους οί οίκούντες κατά τδ 
μενδήσιον κέρας ούκ ήσθιον, αίδοί τού γονίμου θεού* 
έτίμων δέ μεγάλως κα\ τούς α ί πόλου ς τών τράγων. 
Τ Ην δέ κα\ ίερδν τοΰ Μένδητος παρ* Αίγυπτίοις, έν φ 
Ιερψ τδ άγαλμα τραγοσκελές ήν, δρΟιον τδ αίδοίον 
έχον. 

ιβ \ Περϊ του Νείλου. 
Ποταμός έστιν δ Νείλος έν τή Αίγυπτος δς ΰπερ-

εκχυνόμενος διά τάς αίτίας, άς φησιν ό πανσοφώτα-
τος Ηρόδοτος, τιμάται παρ* αυτών. Έν γάρ τή άνα-
βάσει τιμώσιν αύτδν ώς θεδν, κα\ εύφημου σιν ώς 
ευφορίας αίτιον, νομίζοντες τδ ύδωρ τδ αύξανόμενον 

& είναι θέον. 

ι γ \ Περϊ τώτ ηνωδάΑωτ καϊ τώτ έρχετώτ ir 
έσέΰοττο οί ΑΙγύχτίΜ. 

01 Αίγύπτιοι έσέδοντο τάς ίβεις, τους κροκοδείλονς, 
τούς δφεις, τάς αίλουρους, καί τινα τών ίχθύων γένη» 
έξ άλογου τιμής έαυτοίς άτι μ ία ν ποριζόμενε*. U*fl 
δέ τούτων άκριβέστερόν φησιν ό Ηρόδοτος, ό χ** 
περ\ πάσης αυτών τής θρησκείας κα\ τών βασιλέων 
ακριβώς και διά πλάτος συγγραϊάαενος. 

l l ) Cod. Ίσιδι . 
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MONITUM 
AD SEQUENTIA SCHOLIA BASILIL MINIMI. 

(DoiseoiiAM (α) io Notices et BxlraiU det M$$. de la Bibliothtaue au Roi et cmires bibliolheques. Tom. I I , p. 55. Paris, 
Imprim. Royaie, 1827.) 

Basilius, Caesareae Gapadociae saeculo χ episcopus, quj, ne cum S. Basiiio Magno confunderelur, ελά
χιστος, minimus, ipse, pro modestia sua, nominari voluit, Gommenlaria amplissima scripsit in Oratione* 
Gregorii Nazianzeni liuc usque inedila. Haec magni faciebant Fabricius et Kuhnkemus el ea luce dignis-
siroa pronuniiavit Hase ad Leonem Oiaconum(p. 2$7). Basilii scbolia Bubnkenius babuerat ex ros. Vos-
sianoqui in biblioibeca Leydensi asservalur et iis usus est in noiis eruditissimis quibus Lexicon Plato-
nicum Timsei illusiravit. Boctissimus Bast,vir in veieribus grammalicis, siquis alius, versatus, ex opere 
Basilii juxta ms. Begium 573nonnulla ad proprium usuin excerpserat, quae nunc cum reiiquis ejus ad-
versarlis servat bibliotbeca Universiiaiis Oxoniensis. Eadem scbolia ipse non semel adhibui in iis quae ad 
Biogenem, ad Nicetam Eugenianum el in Herodiani Epimeritmaia adnotavi. 

Quse cum ita sint, litteraiurae sacrae hoc illustrniioni fore putavi si in ista Excerplorum et notitiarum 
Cotleclione, qune Regiminie munilicentia prodit, loca salis ampla ex opere Basilii exscriberem. Steliteu-
lica contra Julianum elegi quse prae aliis Gregorii orationibus roulta continent nolatu digna (δ). Addidi 
epislolam nuncupaloriam quam Basiiius commonlariis §uis prsefixit. Luce non est indigna. Eam jam Ban-
dinius ediderat in Calalogo, sed non sine mendis et lacunis. 

Codex regius quem seqnor n. 575 notatur. Pergamenus est, in 4 · , uudecimi sa?culi,ut videtur, manu 
scriptus haud imperita; 279 foliia constai.lnler Goisiinianos mss., qoatuor Basilii ecbolia conlinent; 
juxia Catalogum sseculo decimo ascribendi sunt. Eum qui n. 256 praenotalnr contuli cum ms. 575 et 
varias lectiones adjeci. 

(a) Obiit vir desideralissimus anle bos paucos nienses in vico Passiaco juxla Parisios, m ld. Scptem-
bris 1857, annosnalua oclofjinla quinque. 

(b) Addidil etiam poslea vir doctissimus scholia ad orationem Gregorii tn honorem Heronis pkilotophu 
Vide infra. 

BASILII EPISTOLA NUNCUPATORIA 

A D C O N S T A N T I N U M I M P . 

ΒασίΛειος (cod. ρ. i ) ελάχιστος, ό Καισα
ρείας (4) Καππαδοκίας, τφ φιΛοχρίστφ δεσπότη 
Κωνσταντίνφ (2) αύτοκράτορι. 

Έ ν ταίς μεγίσταις κα\ δημοτελέσι τών πανηγύ
ρεων, μέγιστε Αύτοχράτορ, ού μόνον ο! έν τέλει, κσΛ 

' ( I ) Arliculum ό, qui deest in ms. Begio, supplevi 
ex Bandinio et Goislin. Non minus perspicue se 
commenlarii auctorem innait Basilius in loco se-
quenti quo jam Seberus usus est : Καί Βασίλειος 
Uod. p. 68) δέ δ Μέγας ού χοινωνδς χα\ ονόματος καί 
θρόνου δ ταύτα γράφων έγώ. 

Cwn nobis imprimis proposUum sit ut Basilii 
opug notam faciamus, locum inlegrum exscribere 
placei in quo verba citala legyntur; inde eliam 
nonuibil luminis accipiet hisioria critica Apoca-
lypeeog. Ad Gregorii verba (orat. 42, col. 470 Α), ώς 
'Ιωάννης διδάσκει με διά της ΆποκαΛύψεως, Ba-
silius baec adnolat (cod. Goialin. p. 69, 2 ) : Έ χ 
του μή προσκείσθαι τψ Πατρί τών επιθέτων τά γνω
ρίσματα τού εύαγγελιστοΰ, αποστόλου καί θεολόγου 
Ιωάννου, έπειράθησάν τίνες τήν Άποκάλυψιν άθε-
τείν, ώς μή του εύαγγελιστού, άλλου δέ τίνος είναι 
"Ιωάννου· καί ού θαυμαστδν, έπε\ χαι τών παλαιών 
ούκ ολίγοι τούτο πεπονθασιν, τοΰ καταλόγου τών U -
οών έξορίζοντες Γραμμάτων. Διονύσιος μέντοι δ 
Αλεξανδρείας* άθετήσαι μεν, φησΙν, ούκ άν τοΛ-

Batilius minimm, Cmarea Cappadoeia: epi$copu$f 

Chritii amanti Constanlino imperalori. 

In solemnilatibus publicis, Imperatof maxiroe, 
non modo qui muneribus publicis fungunlur, lu-

μήσαιμι τδ βιδΛίον, ΛοΧΧών αύτδ διά σπονδής 
εχόντων, μείζονα δέ της έμαντον φρονήσεως τήν 
ύπόΛηψιν τήν περϊ αυτού Λαμβάνω, κεκρνμμε· 
νην είναι τινα καϊ θανμασιωτέραν τήν καθ* έκα
στον έκδοχήν ύποΛαμδάνων. Τούτοις θαυμάζει 
μέν χα\ τήν γραφήν ούκ άθετεΤν έφη, έκ δέ του χα
ράκτη ρος, άλλου τινδς. άλλ* ού τοΰ αποστόλου είναι. 
Τεκαηριοΰται δέ τόν λόγον [ Coisl. άποστ. τεκμηρ. 
τώ λόγψ. ί^αε άποστ. είναι τεκμηρ. τδν λ. ] Ούτω 
αέν ούν έκ των μυστηρίων καί τών έν αυτή θείων 
εννοιών ύμνου μένη ς, ούκ άξιον έκ μόνης ίδέας λόγων 
κα\ χαράκτη ρος τοσούτον έργον διαγράφεσθαι, έπε\ 
καί Ρητόρων κα\ συγγραφέων κα\ αύτοΰ τοΰ Πατρδς 

ούν 
(2) Liambecius polal bic agi non de Gonelantino 

Magno, sed de alio imperatore mullo juniori. Oudi-
IHIS, Fabricius, B. Louvard Cooslanlinum Porphy-
rogenetam iniel l i iunl . Quod enim propter erudi-
tionera laudetur imperator, boc Porpbyrogenelam 
magis quam quemvis alium innuit ; et hac conje-
ctura (irmatur nola 5 moxsequenti. 
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tulenlis opibus gloriaque supcrbiunl atque prae- Α βαρεί πλούτψ κα\ δόξη εξογκωμένοι (3) κ*ι ύπερφέ-
pollent, sed jam et qui raediocrem vivendi ra-
tionem elegerunt el moderatam sorliti sunt fortu-
nam, pro facuitale sua vos venerari propere quae-
runt. Sed alii quidem auro et argento, et raarga-
ritis, vel lapidibus pellucidis,. vel quibusdam pre-
tiosis supelleclilibus, vel et velis flore mullo dis-
linctis cerlalim pianl; alii vero aiiis atque aliis 
muneribus, juxla cujusque facullates vel volunla-
tem alque studium; cuncli enim accipienlem for-
tuna prospcre fungi pcroplanl, et quasi pbiltrum, 
quo maxinie oblato fruatur, conficiunt. Omnibus 
igitur, ut aequum esl, de suis conferentibus, va-
riamquc el niagnilicam oblationem peudentibus, ac 
pnesenim ΐη bac Ghrisli natalium solemnilale, in 

ροντες, άλλ* ήδη [ Band. ή δή ] χαί οί έν αύταρχείε 
£ ή ν YipT)tag€vot, κα\ μετρ (αν είληχότες τήν ΰπαρξιν, 
κατά δύναμιν υμάς καταγεραίρειν (4)επείγονται* άλλ* 
οί μέν χρυσψ τε κα\ άργύρψ, και μαργάροις ή λί-
θοις διαυγέσιν, ή τ ι ι ι σκεύεσι πολυτελέσιν, ή καλ τά-
πλοις πολυανθέσιν άφοσιοΰνται, τδ φιλότιμον έπι-
δεικνύμενοι* οί δέ τίνες άλλοις κα\ άλλοις, ώς h 
έχωσι προθυμίας ή εύπορίας [ Band. προθ. ή εν
νοίας *] γνώμης δτι μάλιστα κατευστοχείν [ Band. 
κα\ εύστοχεϊν] έφιέμενοι [Band., Coiil. ίέμενο;] 
σύμπαντες τοΰ δεξομένου, καί τδ φίλτρον οίον, κα\6 
μάλιστα προσφερομένψ ήσθείη πραγματευσάμενοι. 
Πολλών ουν, ώς είκδς συντελούντων κα\ ποιχίλην 
ύμίν και πολυτελή [ Band. πολυειδή ] τήν είσφοράν 

bis de debcllalis inimicis graliarum aclionibus, Β έμποιούντων, κα\ μάλιστα κατά τήνδε τήν τών Χρι-
vUum esl ne nos soli immunes sedereiuus, vel ina-
neni viam el irritum laborem passim faceremus, juxia 
Cynici istius insipienliam, slomacbantis alque 
Albeniensium populum irridentis; at contra pro-
priis manibus geuerose hauriamus, el quidquid in 
noslra facullate sil decoris, optimo tibi impera-
tori atque bumaniesimo afferamus. Quorum vero 
nibil tani dignum quod lilterarum amanti oflfe-
ratur, quam serrao, nobis visum est. Verum in se 
non is videbitur, qui regalem recreet, sapientem-
que deleclet menlem : vides enim u l sil rudis et 
inelegans, atque, ut ita dicaro, omnioo leporum 
inops. Veruintamen, cum ita se habeat, e noslris 

στοΰ Γενεθλίων πανήγυριν, κα\ τήν κατ' έχθρων νι-
κητήριον εύχαριστίαν (5) έδόκει μή μόνους ήμας 
άσυντελείς [Bnnd, ατελείς ] ούτω καθήσθαι, ή κενήν 
[Cotif. καινήν] άλλως άνύειν (6) χα\ μόχθον άνήνυτον 
τήδε κα\ τήξε, κατά τήν τού κυνδς εκείνου παραπλι;· 
ξίαν έπιμοχθοΰντος, καταμωκωμένου δήθεν τοΰ δήμου 
τών Αθηναίων, άλλ* ή κα\ χερσΛν αύταίς ύδωρ εύγνω-
μδνως άρύττειν (7) κα\ πάν δ τ ι γε τών δυνατών ήμίν 
καί τιμίων άγαθψ σοι βασιλεί κα\ φιλανθρωπία 
[Band., Coisl. κα\ τ ι μ ί ψ ] προσκομίζειν τούτων δι 
ούκ άλλο τι τψ φιλολόγψ, άλλ' ή λύγος έδόκει* έδοκει 
δέ ού καθ' αύτδν πως είναι τοιούτος οίος βασιλιχήν 
εύ διαθείναι [ Band. εύδιαθ. ] κα\ σοφήν εύφράναι 

pretiosiesimum munus est, quoniam siraius e t ^ διάνοιαν* όρ$ς γάρ ώς άγλευκής τις κα\ αχαλλής 
ASthiops maximl faciunt et formosissimam re- έστι, κα\, ώς είπείν λύγψ, άνεπαφρδδιτος. Πλήν αλλ* 
pulanl prolis suae deformiUteni, Quod si tibi ημών τών πάνυ κα\ ούτος έστι τιμίων, δτι δή χΛ 

ούκ ολίγους λύγους είδους ένεκα διαφέροντας περι-
γράψομεν, καί Βασίλειος δε δ Μέγας, ού κοινωνδς και 
ονόματος κα\ θρόνου δ ταύτα γράφων έγώ, έν δεύ
τε ρψ λόγψ τψ πρός Εύνόμιον Αντιό^ητικφ ούτω 
πως έγκρίνων φησί (Basil. I , I , ρ. 249) * Αυτός ό 
ευαγγελιστής (είτουν δ Ιωάννης· προειρήκει γάρ 
τό* Έν άρχή ήν ό Αόγος ), αύτδς ούν, φησ\ν, έν 
έτέρω έδειξεν είπών'ί Ό ώ τ , χαϊ ό ήν,καϊ ό παν
τοκράτωρ ( Apoc. 1, 8). > Τοίνυν αύτοΰ Βασιλείου τδ 
προδήλως δν τής Άποκαλύψεως τοΰ εύαγγελιστοΰ 
είναι κεκρικότος, τίς λοιπδν δ άντειπείν δλως θρασυ-
νόμενος; Όμοίως κα\ 'βριγένης · άιά τΙ% ^>ησ\ν, ούχ 
είπεν, ι *£r άρχή ήν ό Αόγος τού θεον (α);*χαϊ 
μήν ό αυτός Ιωάννης έν τη Αποκαλύψει Λέγεί' 
c Καϊ έκέκλητο τό δνομα αυτού Αόγος τον 
θεού. ι 

(3) Εχ verbis bic allatis βαρεί πλούτψ βίέξωγκω-
μένοι ad id iere inducor ut credaro Basilium Plutar-
cbi locum ex Viia Alexandri sibi imitandum pro-
Bosuisse,ubi(cap. 48) Philotef-esta describit: "Ογκω 
οέ φρονήματος κα\ βάρει πλούτου, καί τή περ\ τδ 
σώμα θεραπεία κα\ διαίτη χρωμένος έπαχθέστερον 
ή κατ' Ιδιώτη ν . Lambecius (Corom. Bibl, Vindob., 
111, ρ. 500), qui prima praifalionis nostrae verba 
juxla veluglissimutu etoplimajnoiae codicem Yindo-
bonensis b i b l i o lhecaB cilavit, bunc locmn sic 
exscribil, ού μόνον εντέλει κα\ βαρεί πλούτψ; sed 
male legerlt, el ma. earodem cum aliis leclionera 
preferre debet, οί έν τέλει, publicaui^ui muMribus 
publicis funguntur. Wec raro occurril hic loquendi 
modus. Thucydides (vi, 88) : τών τε εφόρων κα\ 
τών έν τέλει όντων. Alias (ν, 47) : οί τά τέλη έχον
τες. Arriano ίιι Indicn (xu, 5) τά τέλη sunl magi-
Alratus ipsi. A i l apud Indo^ quosdam inspectores 

esse (επίσκοποι) qui in provinciis quae sub dotnina-
tione regis suntregi, in iis vero quae propriis le* 
gibus reguntur magisti-alibus (τοίςτΑεσι)Γβηϋηΐί«ιΙ 
quidquid agitur. Τέλη eodem sensu apud Appia-
nam, Punic. c. 4. Yide Greg. in 1 contra Julian. et 
Scboliasten Montaculii (infra). 

(4) Bandiniom eequor. Ms. Beg. siroplex haoet 
γεραίρειν, Coislin. composilura καταγερ. verbaq«e 
aliter disponit, τήν ύπαρξιν, καταγεραίρειν ύμας 
κατά δύναμιν επείγονται. 

(5) Ex bis argui potest bic agi de ConsUnlino 
Porphyrogeueta ; non absurde enim referendus vi-
detur locus ad conjuraiionem anno 918, i w n s e 

DeceraJbri, faciara de Basilio ad imperium revo-
cando, quam sanguia conjuralorum exsiinxit tn 
verba unius e conliiiualoribus Theopbaois: Δεχεμ-
6ρίψ δέ αην\, ίνδικτιώνος ς*, έπιβουλήν τίνες κατ* 
τού Βασιλέως Κωνσταντίνου έιχελέτησαν, βουλόμενοι 
τδν Βασιλέα ϊτέφανον έν τή νήσω δντα έν τψ πελα* 
τίω άγαγείν. Ταύττις ούν μηνυθείσης Κωνσταντίνι? 
δ-i Μιχαήλ τοΰ Διαοόλίκου λεγομένου, τούς επίβου
λους κρατήσας δ Βασιλεύς, τών μέν τάς ^ίνας και τί 
ώτα άπέτεμεν, τούς δέ δαρμψάφορήτψ ύπέβαλεν, xat 
δνοις έπικαθίσας διά μέσης τής πόλεως έθριαμοεν-
σεν, κα\ εξορία παρέπεμψε ν. 

(6) Supple vocein δδόν, qua3 legitur apiid Grejo-
riuui Corinthiuin in loco quem hausisse ail ex Awoi 
Aristopbaoia, ubi tamen decst : μάτην άρ* *Ψ 
δδδν άνύτομεν. 

(7) Alludit ad ea qu»dePersa SineU refert M* 
nus Hi$i. var. 52. — Ms. Coislin. habel apueiv. 
Atlicismus est άρύττειν, vel melius άρύτειν, de »iue 
videndus Pierson ad Mvrin., et inlerpreles Orcgo-
r i i Gorinlhik 
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πίθηκος χαλ Αίθίοψ μέγιστον τίθεται έκάτερος χαλ Α quoque honoralissirao talig videreiur, non ub aliud 
οίεται κάλλιστον τών οίκείων ώδίνων τήν άμορ-
φίαν (8), ΕΙ δε χαί σοι τψ παντίμψ χριθείη τοιούτος 
[ f iand . τοιούτοJ, ού κατ' άλλο τ ι , άλλ' ή χατ' αύτδ 
δήλον τα τής υποθέσεως ήδίων δψθήσεται κα\ χαρίεις. 
Ίί γάρ σοι τών απάντων έρασμιώτερον ή τί γε τι-
μαλφέστερον άλλο, ή Γρήγορων κα\ τά [Band.9 

Coisl. τά τού ] Γρηγορίου ένοπτρίζεσθαί τε καΐάκου-
τίζεσθαι! Τίνος ήδιον λογούς ή νούν άνιχνεύειν ή τού 
Γρήγορου νού (9) τούτου (ούτω γάρ καλείν αυτόν 
έστιν οίχειότερον); τίνος άβυσσον σοφίας! τίνος 
ύψος θεολογίας, ή φράσεως άμα κάλλος χαλ μέγε
θος (10) ή δσα παντοίας έστ\ τέχνης κα\ θεωρίας κα\ 
χάριτος! Τών ούν πανσόφων τούτου λόγων, εί καί 
τολμηρδν, δμως έδοξε κα\ τά Πατράσιν είς έξήγησιν 

nisi ob ipsum proposihmj gralior accepliorqoe re-
puiabhur. Quid enim oinnium tibi jucundius alque 
preliosius, quam Gregorium et Gregorii opera con-
tueri alque audire? Gujus gralius est sermones ei 
meniein investigarc, quam illius Vtgitantis (Γρήγο
ρου) (sic enim vocare eum magis proprium est)? 
Quanlae abyssua sapienliae! Quanue altiludo tbeolo-
giae, sive eloquii decore eimol Cl raagniludine, sive 
varia arte, speculatione et gratia! Constituimus 
igitur, etsi id audax, quae Patres ad gapienliggimo-
rum borum sermonuin verba nonnulla explicanda 
explanandaque accuraie ediderunt, breviore ac l u -
cidiore quodam modo exponere, et praeterea non -
nulla e nostris addere, ad scntenlias enucleandas. 

xojt διασάφησαν ^ητών τινών έσπουδασμένα έπιτομώ- Β sensumque absconditum magis in lucem promen-
τερόν πως καί σαφέστερον, κατά τδ ενόν, διαθέσθαι, 
πρδς δέ, τινά (11) και ήμίν προστεθείσθαι [ Banrt. 
προτεθ. ] είς έξάπλωσιν νοημάτων κα\ τής έν βάθει 
διανοίας ένάργειαν. Έ τ ι δε κάν [ Batid. ένάργειαν... 
χ ά ν ] πολλοίς δσοις χωρίοις, ύπεροραθείσι μέν ώς 
έπιδήλοις ίσιος έκείνοις, δεομένοις δέ τίνος, ή κατ* 
εννοιαν ερμηνείας, ή κατά σύμφρασιν ή σύνταξιν 
ακολουθίας, ή χατά θεωρίαν επιστασίας, ή χατά τί
νος τεχνικάς εφόδους περιόδων τε κα\ σχημάτων κα\ 
ίδεών ποικίλων έπισημασίας* τούτοις ούν δ πόνος 
ήμίν ούτος έσπουδάσθη f Coisl. έσπ. ούτος. Band. 
οδτος έπεσπουδ. ] . Πρδς δ' έτι, χα\ στιγμών τινών 
Αρμοττούσας έπιδείχνυσι θέσεις, κα\ τόπους προσή
κοντος τούτων έκάσταις, ούκ άπό τίνος ούμενούν (12) 

dum, denique et pluribus locis, negleclis quidein 
ut liquido forsan paientibus, ai quibus opus esset 
aliqua vcl secundum scnstim inlerprelalione, vcl 
secundum aeriem ordioemque verborum concor-
dantia, vel secundum Iheoriam animadversione, 
vel secundum quasdam technicas periodorum 
schemalumque el variorum scribendi generum 
regulas; bis igiiur openm studlosius impendere 
curavimug. Praeierea el nonnuliorum punctorum 
congruentes oatendimus posilionea, locaque eorum 
singulis idonea, non e quadam nec prorsus irra»* 
lionabili experientia, qualis est eorum parva pen-
deriiium tantummodo seiuum illustrare : in qno 
negligenler perspicientes nonnunquam deerrave-

άλογίστου εμπειρίας, οποία (ι5) τών μικρά | Coitl. C r u n | nonnnUi, easdem nunc periodos, easdem co 
σμικρά] βλεπόντων θέλξαι μόνον υπάρχει[ Coie/., 
Βαπα*. ύπάρχειν] τήν αίσθησιν. ΈνοΓς(Ιέ) περιορ^ν 
έστιν άλωμένους ένίους, τάς αύτάς που περιόδους, τά 
αυτά συνδετικά τών μερών τού λόγου μόρια άλλοτε 
άλλως έξαγγελλόντων, κα\ τήν ύπόκρισιν διαφθει-
ροντων, χαλ τδ ήθος άπαν λυμαινομένων, κα\ οίον 
ψυχρά τινα μέλη περιαδόντων [Band. τινα... περ\. . . 
τ ω ν , ] τά άνειμένα έστιν δτε έντεινόντων, κα\ δια-
λυδντων έμπαλιν τά τεταμένα (15)· άλλά τέχνης 
Οεσμοίς επιβεβλημένος χα\ περιόδων είρμψ καί τά-

(8) Hsec forte auctori noslro suggessil Synesius 
(efut. 1). Ad Nicandrum miltene eermonem de quo 
ut judicel posiulal, quia paterni oculi iuinug perspi-
caces quam alieni, eadem ulitur comparaiione qua 
blc Basiltus : Τάς πιθήκους γάρ φασιν, έπειδάν τέ-
κωσιν, ώσπερ άγάλμασιν ένατενίζειν τοίς βρέφεσιν, 
άγαμένας του κάλλους * ούτως έστ\ν ή φύσις ωιλό-
τεκνον! τά δέ αλλήλων όρώσιν άπερ έστί, πιθήκων 
παιδία. 

(9) Μβ.57δ,έγρηγόρου.ΡΓΒΐιιΗ γρήγορου ex Bandi-
nioelCoisl.Cumeadem forraa hoc verbo utilurano-
uyrous quidam auctor versuum politicorum parvi 
pretii(apud Maltbaei Greg. orat. bina, p. 4), [supra, 
col. 955 Ajqui , ut Basilius,ludit in nomine Gregorii: 

ΙΓώς ούχϊ φεΊθρα χνενματό££ντον χυσιτ 
Ποταμός άνένωτος έχ διδαγμάτων 
Ό γρήγορος νους χΛημμνρησει χανσόφως; 

Eumdem lusum et eamdem formam habel Nice-

eorus Callistus in carmine brevi in quo Patres 
cleaiaB receneel (ap. Fabric. BibL Gr., VII, 441). 
Ό γρήγορος νους, των βροτων ή τερχνότης. 
(10) Goislin., χα\ κάλλος. Voces καλός el μέγας 

pulalivas sermonis partium particulas aliag alibl 
enunliantes, et actionem corrumpentes, ei passio-
nem omnem pervertentes, et quasi frigida qascdam 
menibra illuslranles, soluia nonminquam contra-
bentes, intentaque vicissim dissolventes; sed artia 
legibus impositas et periodorum serie et ordine* 
conjunetivarum particularuin inlerpunctis dislin-
ctas. Tale igitur nostrum, Serenissime, mumis, 
tale l ibi lilierarum amanliaaimo offerlur. Ilta 
tibi gralulaniur, otnni laude et vicloriae bymuis 

iunclae sxpe occurrunt apud scrintores Gra>cos, ul 
jamdixi adhaecEunapii verbain VUa Priici, inilio 
(ρ.533): κάλλιστος τε ών, κα\ αέγας όφθήναι. 

(11) Mss. πρδςδέ τινα, qttod emendavi. Formula 
προς δέ abeolute posila cum ellipsi vocis τούτοις, 
saepe occurrit apud Herodolum et apud aiios non 
semel. Yidendi Scha3fer in Ellipsibus; Fischer tn 
ΥίεΙΙετ]; Reiffin Artemidorum (p. 258). Mox loco πρός 
δέτ ι , i i l leguntmss., acripei πρδς δ' έτι. Herodoiua 
(lom. VI I I , cap. 90, 22) : Πρδς δέ έτι κα\ προσελά-
βετο φίλος έών Άριαράμνης. 

(12) Ms. 575, ούμενούν Coislin., ούμεν ούν. Ban-
dirdum sequor. 

(15) Lego οποία cum Bandinio; ms. 573 οποία; 
Goislin οποία vel οποίον, non male. 

(14) Έν οΤς. Quagi scriberetur έν φ, in quo. Qtiid 
de boc ugu pltiraJig numeri senliendum sit, jam 
dixi in notis ad Niceiam (vi , 454). 

(15) Bandin, τεταγμένα. lig quaealias (Ad\ Uarin. 
p. 71,146) adnotavi de permulatione vocum τετα
μένος et τεταγμένος, adde locum Fiacheri in Wetl^ 
rum (lom. I I I , p. 177); cf. Wakefleld in Silva (lom. V, 
p. 8). Melisaa epislolara quain ad Gleareteui scrpsU 
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pretioetoribus; his nofois qukletn satis abunde eup- Α ξει τών συνοεδντων μορίων περιεστιγμένας. TotoM 
pedilalie juxta roenaaram praeuntis soperna gra- τοι [Band.> CaUL τοιούτον τ ι ] τό ήμέτερον, Γαλη. 
l i a ; vobis vero non ingrate accipientibus dispoai- νότατε, δωρον · τοιούτο oot τ φ φιλολδγψ τδ προσφε-
tisque, ut puto, quanlum axtimari licet de vestne ρόμενον τούτοις οε δεξιούμεθα, παντδς επαίνου χα\ 
mentis generosilaie atque in acientiaa sludio. παιάνων (16) χρείττοσιν έπινιχίων· τοίς ήμίν μεν, 
προσευπορηθείσι [ Βαηά. ήμίν προευπ. ] χατά τδ μέτρον τής άνωθεν χάριτος χορηγηθείσης, ύμίν δε, 
προσενεχθεϊσι χαί προσδεχθεισιν ούχ άηδώς, οίμαι, δπδσον [ Βαηά. δπως ] έστ\ν είκασα» τδ ευγενές χα\ 
φΟεπίστημον τής υμετέρας [Βαηά. ημετέρας 1 διανοίας. 

Κα se babet proposilum meum. Έ χ ε ι δέ μοι ώδε [Coist. Band. ώβέ μο ι ] τά της 
υποθέσεως. 

sic claudit: Πιστεύειν γάρ χρή τώ τάς ψυχάς χάλλει 
τ*. χα\ πλούτω, μάλλον η τψ τας δψιος χα\ τών χρη
μάτων · τά μεν γάρ φθόνος χα\ νούσος παραιρέεται, 
εάδε μέχρι θανάτψ πάρεντι εντεταγμένα. Emendo, 

εκτεταμένα, j u i l a ms. Α 87 blblioihecae Ibzarines. 
(16) Παιάνων recepi exBandinio. Ms. 575, παίό-

νων; Coislin., παιώνων. 

BASILII SCHOLIA 
m GREGORII ORATIONEM I CONTRA JULIANDM 1ΜΡ. 

ln primam orationem slelileuticam conlta 
Julianum. 

Non obseurua sermonis Onis, Aposialae nequi-
liam exprobrans, multisque eura lacessens argu-
menlis, quinimo et propriis pennis sagitlans, qui-
bus iste quasi per aera vagaius exaltatus esl, el 
fabulis, hisloriis, sopbiematibus fraudulenlis, prae-
stigiisque et sacrlficiis, ac dttmonum fraudibusque 
el oraculie adversus nos alque Ghrtstum cum igno-
mSnla iuveciua est. Maxima igitur eupposita mate-
r i a , mullus est Patri sermonis arliflcii habitus. 
Nunc quidem panegyrice, nunc vero judiciali modo, 
nunc aulem delibcrative procedil, juxla aenus om-
ne artis inflexo varialoque sermone. Et mythicia 
quidem adinvenlionibus alque hietoriia aboodavil, 
cotiruuiionibus, ut ex proposiio necesse erat, simul C 
enoniiatie adjunciisque v i eermonum argumenlis 
β aentenliis probaliooum connexione. 

AudiU h&c, omne* gentei et quae eequuntur. 
Prooemii protasia e propbeticis desumitur verbis, 
roaiime proposilo aceommodat*, in quo de impera-
tore agilur, qui multis genlibus ac civitatibus 
praeerat, universumque terrarum orbem fere oon-
cusaeral, el ifl Excelsum impieuiem locutua fue-

* Ptal. xLYi i i , 2. 

(17) Goiaun., είς τδν χατά Ιουλιανού στηλιτευτι-
πδν α/. 

(18) D. Clemencetue in MonitotaSlelileutiia bunc 
locurti citai a verbis ούχ άδηλος usque ad ποιχιλλό-
μενος. Αύτδν βάλλων legtt, minus bene. 

(Ii>) Manifrste alludil auelor ad illius aquilce 
verba quae, juxla fabulam, propriis exuviis penna-
latn vidit aagitlam qua confossa jaeebai... ούχ δπ ' 
άλ)ων, άλλά τοϊς αυτών πτεροίς άλισχόμεθα. 

(20) S Gregorius Nazianzenus. 
(21) A l i n (** Marinum, ρ. 113,148) h*c vcrba 

Β Ε ί ς (God. p. 262) τότ α' τώτ κατά lovMaroi 
ΣτηΛιτεντιχώτ (17). 

Ούχ (18) άδηλος δ σκοπδς τήν τού Παραβάτευ 
στηλιτεύων χακίαν, καί πολλοίς βάλλων αύτδν τοίς 
έγχειρήμασιν, ού μόνον δε , άλλα κα\ τοίς αύτοδ 
πτεροίς (19) κατατοξεύων, οίς έχείνος άεροδατών 
έπήρθη, κα\ μύθοις χα\ ίστορίαις, χαί σοφίσμασι δο
λεροί ς , γοητείαις τε κα\ θυσίαις, χαλ δαιμόνων άπά* 
ταις τε χα\ χρησμοίς καθ' ημών τε χα\ Χρίστου 
έξυβρίσας έπτερύξατο. Πλείστης δέ δσης τής ύλης 
υποκείμενης, πολύς έστι τψ Πατρ\ (20) καί δ της 
τέχνης τοΰ λόγου σχηματισμός. Πή μέν γάρ πανηγυ
ρικώς, πή δέ δικανίκώς, πή δέ κα\ συμβουλευτικός 
πρόεισι, κατά πάν είδος τής τέχνης στρεφόμενος τε 
κα\ ποικιλλόμενος. Καί μυθικών δέ πλασμάτων (21) 
καί Ιστοριών προσευπόρησεν ανασκευών συναναφει-
νομένων άναγκαίως τή υποθέσει, κα\ αυνυφαινομέ-
νων [ Coist. συμφαινομένων ] δυνάμει λόγων τοίς έν» 
θυμήμασι κα\ έπιχειρήμασι τή συμφράσει (22) τών 
αποδείξεων. 

Col. Β32 Α 2. Akoucars ταύτα, χάττα τά Μτη, 
κα\ τά έξης. Τοΰ προοιμίου ή πρότασις έχ Προφη-
τιχών είληπται φωνών άγαν προσήκουσα τή υποθέ
σει, έν ή Αυτοκράτωρ μέν υπόκειται, πολλών εθνών 
έπαρχων κα\ πόλεων, κα\ μικρού πάσαν κατασείσας 
τήν οίκουμένην, κα\ είς τδ ύψος λαλήσας άδιχίαν, 

D μύθοι κα\ πλάσματα, μυθικά πλάσματα, illuslrafι. 
Videnda etiam quae recenliue observavil WiMen-
bach in libro I I Philomathi*. S. Theodori panegy-
risia bis boc loquendi modo utitur: 
Ώς χράγμα χαϊ γαρ χΛάσμα τον μύθον β^***·· 
Καϊ τούς σχορεις σον τώτ μύθων χαϊ χΧασμάχ^· 

(22) Forie τήτε συμφράσει. Υοχ σύμφρβΛ?ί Φ* 
in Thesauro Henrici Slephani desideralur, nic,, » 
pulo, innail seriem, connexionem probelioeriw« 
Yide Ernesli Lexicon technoloqicum. 
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χαί είς αύτδν τδν τού παντδς κόσμου κύριον κα\ 
τ ε χ ν ί τ η ν είκότως ούν ούχ\ τούς τήν οίκουμένην μό
νον οίκουντας καλεί, άλλα καί τάς ούρανίους [Sic. 
CoUl. Qod. 575 ούρανίας] πάσας Δυνάμεις, τδ κή
ρυγμα μειζόνως έπαίρων, ώς έκ τίνος περιωπής * 
τούτο γάρ τδ άχοχτοτ βούλεται, έξ ού έττΛν δψεσθαι 
πολλά, μηδενδς δψιν κα\ φωνήν έπιπροσθούντος. Έπε\ 
ούν καί πρδς οίκουμένην δλην καν κόσμον δλον δ 
λόγος, ούκ έξ άχόχτον μόνον, άλλά καν μεσαι-
τάτης έφη χεριωχής · έστι μέν γάρ πως xaV έν 
ύψηλψ τινά xaV έν άπόπτφ είναι, μή μήν έν μεσαι-
τάτψ χα\ έπ\ κέντρψ· xaV ού δή που πρόσεστι τών 
κηρυττομένων ύπ' αυτού πάντας επίσης έπαίειν. 

Col. 5351 Α. Πλήτ δσοτ. Διχή διαστέλλει τούτοις 
κα\ τδν σκοπδν χωρίς Γστησιν Ήσαΐου, τδν μέν δσον 
έπ\ τψ Ισραήλ ήθετηκότι μαρτύρασθαι, τδν δε πάλιν, 
έ π \ τυράννψ άθετήσαντι καν καταπεσόντι. 

Ib id . 6. "Ακουε καϊ ή τον μεγάλου Κωτστατ-
tlov ψυχή, ΒΪ τις αίσθησις. Έπαινε* καν Μέγαν 
αύτδν πολλάκις καλεί, xaV μάλιστα έν τοίς κατά του 
Άποστάτου λόγοις, έξ αντιπαραθέσεως τυράννου 
xaV μισσχρίστου, ώς φιλόχριστον τούτον κατακοσμών 
τοίς έπαίνοις. Έστ ι δέ έν οίς xaV ύπεραπολογείται 
τής υποψίας, ώς συναπαχθέντος Άρειανοίς Απλό-
τητι , ού μήν κακουργία χαί δυσφημία * τά δ* άλλα 
χριστιανοίς μέγα όφελος καν λέγει καν εξυμνεί γεγε-
νήσθαι. ΕΙ τις δέ αϊσβησις, φησν, διά τδ Άκουε, 
ώς μή πάντη δήλου μηδέ πάσιν αίσθησιν τών τήδε 
τοίς άπελθούσιν έχειν (23) * μόναις γάρ τούτο ταίς τών 
Μακαρίων έν άλλοις φησ\ν άποκεκρίσθαι ψυχαίς. 

Ibid. G 12. Καϊ γάρ ού τφ Αόγφ (24) μότφ. Τψ 
θείψ λέγει Αόγψ * ούτως γάρ ονομάζεται. 

Ibtd. 13. Μετά τώτ άλλων. Ποίων άλλων; οΤς 
ονομάζεται Τίδς, Σοφία, Δύναμις, και τά λοιπά. 
Χαίρει γάρ, φησν , καν τή προσηγορία ταύτη καϊ 
r # δυτάμει. Ποία; τής κλήσεως ταύτης * ουδέν γάρ 
έτερον δύναται νούν έρμηνεύσαι καλώς, ή Αόγος 
8λον έν έαυτψ [Coisl. έν αύτψ] φέρων τδν νουν * ώς ά 
Υίδς καί Αόγος τδν Πατέρα τε χα\ Γεννήτορα · *0 γάρ 
έωρακώς, φησ\ν, έμέ, τότ Πατέρα έώρακε (Joann. 
ν ι , 46.) 

Col. 537 Α 2. ΕΙ δέ δλως σνμμίξαι. Κατά άπο-
στροφήν πρδς αύτδν εκείνον φ η σ ί ν Έδειξάς σου 
τούτοις τήν ήτταν, συμμίξαι ήμίν καν είς χείρας 
έλθείν φοδηθενς, κάν Ιδοξας ν ικ |ν εκείνον, δν ήγω· 
τϊσω (Cod. ρ. 263) μή άγωτίσασβαι πρδς αύ
τδν (25), τουτέστιν ημάς · έν οΤς δείκνυσι καν τών 
λόγων τύραννου δντα, έσχάτην άλογίαν, ού μόνον βίαν 
προσάψας αύτψ. 

• Psal. LIXH, 8. · Joann. χιν, 0. 

(23) Legendum videtur είναι vel τούς άπελθόντας 
Ιχειν. Scholiastes Moitfacutii hic opportune nolal; 
Αίσθησις,Ίσοκρατικόν. Similia enim babet Isocrates 
in Etagora. i n i i io : Εί τις αίσθησις τοίς τετελευτη-
κόσι περν τών ένθάδε γιγνομένων. HuicUocratis loco, 
qtiem exscripstt D. Clemencet, alius addi polesl 
baud absimiiis ex Menexcno Plalonis (§ 21) : Εί τίς 
έστι τοίς τετελευτηκόσι αίσθτισις τών ζώντων. For-
mula εί τις αίσθησις, cum dc mortuis agitur, alias 
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rai % alque in ipsum lotios mundi Dominum et 
arlificem. Non iinmerito igitur D O I I ierraruro orbem 
iocolentes modo v o c a t , sed et ccelestee oronee pote-
slates, advocatione aliius elata, quasi e gpecula 
quadara. lloc enim vult άχοχτοτ, id esi ex quo 
niulta licet aspicere, nihil oculos vel v o c e m probi-
bente. Cum igitur el ad universam lerram, univer-
sumque mundum sermo s i l , uon ex edita lantum-
m o d o , sed ex medilerranea gpecula dixit. Eteoim 
fieri potest u l quivis in excelso quodam ediioquo 
Joco sit constilutua, non autem in mediterraneo 
et in centro, neque ab oranibus, ad quos verba 
f a d t , pariter exaudiatur. 

Hoc unum inferof. Uig dividit p r o p o s i l U D i , osten-
dilqae ab Igaiae diversum r hic enim ea ob Israel 
qui Dei legem rejecerat conteslatur; nosler vero ob 
lyrannum qui et eam rejecit et misere occidit. 

Audi hwc eliam, Constantii Magni anima, i t quis 

mortuit semus. Laudat Magnumque eum eaepius 
vocat, et maxintfe in sermonibug adversum Apo-
gialam, ex parallelo tyranni Christoque inimici, 
quasi Cbhsli amantem hunc laudibus exoruane. 
Alicubi eum defendens dlcit ad Arianismum incli-
itaiam fuisse simplicitate, non auieni intptetale 
atque in/amia: caUerum CbrUtianls eurodem magnae 
utilitaii fuisae et ait el praedicai. Si quis icntus, a i l , 
audi, propter quod non omnino patet neqiie omni-
bus htijugce mundi reram sensuni esse defunclis: 
solis enim boc beatorum animabus concessum 

; alias dicit. 
Νεαχε εηιη Verbo duntaxat. Divino scilicet 

Verbo : ita enim nominaiur. 

Prasltr alia vocabula. Quaenam al ia ? Qtiibus 
nominatar Filius, Sapicntia, Yirlus, et eaetera. 
ϋαηάεΐ eniro, ait, hoe nomine ac nominit vi ει (α-
cultate. Qua? bujus nominis. Neque enim alins 
recte sensus accipi potest, nisi Verbum lotum ira 
ge Ipso sensum ferens : sicut Filius el Yerbura 
Pairemque et Genitorem : Qui enim vidit me, ait, 
PaMm vidit 

Quod u omnino liyna conferre. Per apostropben 
bunc istum compellal. His te viclum declarasti, 
signa nobiscum conferre et manus conserere veri-
tus, elsi devincere exislimasti eum, quem ne dimt-
εατεε, taniopere α le dimicatum eet, nos scilicel: 
in quibus ostendit et sermonum tyrannum cum 
gumma stoliditate, non curo violentia lantummodo, 
egisse. 

eliam occurrlt. Gottleber in Μεηεχβηε quaedamexem-
pla aflert. Yide clar. Wolf. in hunc Leptinea: locuin 
f | 71, not. ad 305): Εί τίνες τούτων τών τετε-
λευτηκότων λάδοιεν τρόπψ τινί τού νυν\ γιγνομένου 
πράγματος αίσθησιν. 

(24) Editi, λόγω μόνον. 
(25) Yideiur Basilius textum sequi in nonnullii 

digcrepantero ab eo qtiem nsnc babemug. 
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Emmvero mihi jam exsitit, alqut ad panegyri- i 

•mum gestit oratio. Animadverle quae innuit de 
panegyrico genere. 

Tum qui jejuniis. Denm suppliciter exoranles 
noctu diuque, in solitudine viventes, aut vilam 
eimili modo degenles designat, illosque qiiorum 
bona publicata sunt, vel qui variis adhuc tenta-
lionibus laboraul, quique in montibus, aut spelun-
cis, aut t e r r» cavis habitant, quibua, ul vere 
dicaro, mundus nen dignus erat. 

Vel patrie $ua, ut quidem dkilur. Fugilivoa i n -
nuil et a propriis disjunctos. Hoc vero, ut quidem 
diciiur propler familiares adjacel parw et corpo-
ralis necetsitudini*. Yera enim necessiludo ct 
maiima quae sapernae patri* et cognalionis est. 
Vitii autem materiam divilias vocat. 

AUeram vero pariem dicit eos qui, cum Deum 
confileaniur, talibus scandalizantur rebus, impiig 
scilicel exallalis; acandalizanlur vero ob pauperia* 
Um, ut hic ait, animce, cogiiationibus incensi, 
peccatorum pacem ac felicitatem non ferentes, 
pr&sentibus inservienles, et solumraodo hujusce 
uiodi miraculis in veritale conflrmamur. 

Atque utinam %Ue quoqne ccelus ad ehorum no-
$trum se adjungeret. Exinde patct quod nondum 
inonacbt in unum coieranl, quibus de pace ora-
tiones ascriplae sunt, quorumque nou criroinatur 
fidem, non adulierioam canlalionem eorum opi-
nionem vocans, neque ignobilem inconcinnamve, 
sed peculiarem neque ad eadem vergentein. 

Quamnam aulem et qualem. Incitalus igilur bic 
ad verba quaedam molesta, atque ad viiuperatio-
nera, verecundia auiem retineiur, ul ipse ait, et 
spe uniiatis procurandx. 

Unam classem unumque animarum genus abdico 
alque propello. Panrse Odei bomines designal, el in 
tcntationum lemporc scandalizalos, et errorc de* 
duclos, quibns et pejores aii eos, qui tempori ne 
lantillum quidem obstiterunt, sed sponte improbos 
ae prabuerunt. 

Boe enim immuto. Quidnam vero? Hoc, tit mare 
projecil: non enim in mare. Immulo eiiim, ait, ac 
transpono illud. Namque projecit Aposlalam se-
cundunique Pbaraonem, ubi ipsi projicienti graturo 
ftiit, et, at ail, quemadmodum ipse jusiuro censuil, 

Ae velut per circulum quemdam. Quomodo veiut 
per circulum quemdara dirigil ac moderalur? Ne-

(46) Recepi πανηγυρικού ex Coislin. pro τυραννι
κών ms. 573. GaHerum quid sibi velil Basilius non 
bene video. Scholium forte quoddam innuit de ge-
nere panegyrico; el reipsa scboliaales apud Monia-
cutium asit de Iriplici genere oratorio: panegyrico 
gfcilicet, dcliberalivo el judiciali. 

(27) Nonnuila bic deesse pulo. 
(Ϊ8) Gregorii oraiiones tres inlelligU ειρηνικός 

MiMMi 
i Ibid. Β 9. 9 Ηδη δέμοι πηδςί καϊ ϊεται πρδς πα-

νηγνρισμδν ό Λόγος. Σημείωσαι δτι και επιση
μαίνεται διά τδ πανηγυρικδν είδος (26) . 

Ibid. 41. Όσοι τε νηστείαις. Τ ο υ ς τδβε ίον έκλι-
παρούντας νυκτδς κα\ημέρας, μονάζοντας τε , κα\ 
τους τδν βίον έκείνοις παραπλησίους λ έ γ ε ι , τούς τε 
δημεύσεις ΰπομεμενηκότας, κα> τους Ι τ ι προσταλαι-
πωρούντας [Coisl. πρδς ταλ. ] έν πο ικ ίλαις βασάνοις, 
κα\ δρεσι δέ κα\ σπηλαίοις κα\ ταΤς τ ή ς γής δπχίς 
ένδιαιτωμένους, ών ώς αληθώς ούκ ήν άξιος δ 
χόσμος. 

Ibid. C 12. Ή της εαυτών δ £ ή Λέγεται. Τούς 
φυγάδας αίνίττεται κα\ τών οίκείων διοτζευχθέντας. 
Τά δέ δ δή Λέγεται διά τούς οίκείους (27) πρόσκειται 
τής μικράς κα\ σωματικής οίκινότητος · ή γάρ 

& αληθής οίκειότης κα\ μεγίστη, ή τ ή ς AVOJ πατρίδος 
κα\ συγγενείας έστί. Κακίας δέ ΰΛτχν τδν πλούτον 
είπεν ( I b i d . C H ) . 

Col. 540 Α 7. Έτέραν &ϊ μοίραν λέγε ι τούς, δσοι 
βεδν δμολογοΰντες σκανδαλίζονται τ α ί ς τοιαύταις 
οίκονομίαις, υψουμένων τών άσεβων σκανδαλίζονται 
δέ διά πτωχείαν, ώς αύτδς έφη \ /δια*. Α 1 3 ) , ψυ
χής, έμπυριζόμενοι τοΤς λογισμοίς, είρήνην αμαρ
τωλών κα\ εύτυχίαν μή φέροντες, δούλοι δντες τών 
παρόντων, κα\ μόνοις τοίς τοιούτοις παραδόξοις θαύ-
μασι πρδς τήν άλήθειαν βεβαιούνται. 

Ibid. C 5. Είθε μοι τον χορον μέρος ήν κάχεϊνο 
τδ σύστημα. Εντεύθεν δήλον δτι ούπω ή τών μο
ναχών ένωσις έγεγένητο*, έφ* ο!ς έ£^έθησαν οί EU 

^ ρηνικόί (28),ών ού μέμφεται τήν πίστιν , άκίβδηλον 
Λ ψδήν τήν αυτών δόξαν άποκαλών (ibid. G. 5) κσΐ 

ούκ άδόκιμον, ούκ εύρυθμου δέ, άλλ* Ιδίαν κα\ ού* 
είς τδ αύτδ ερχόμενη ν. 

Ibid. 12. ΑΛΧ οποίαν καϊ τίνα. Κινηθείς ούν 
εντεύθεν πρδς λόγον αηδή τινα κα\ ψόγον, έπέσχεν 
αίδοί τής ελπίδος, ώς αυτός φησι (ibid. C 15), κα^ 
τής ενώσεως. 

Col. 541 Α 1. Μίαν μοίραν καϊ έν (29) ψυχών 
γένος αποκηρύττω. Τούς όλιγοπίστους λέγει, καί 
έν καιρφ πειρασμών σκανδαλισθέντας, καί τή πλάνη 
καθυπαχθέντας, ών κα\ χείρους φησ\ν εκείνους, οί 
μηδέ μικρδν άντέβησαν [Coitl., άντεβόησαν] τψ 
καιρψ, ουδέ πρδς ολίγον άντέστησαν, άλλ* έκ περιου
σίας έφάνησαν κακοί. 

Ibid^ C 6. Τοΰτο γάρ μεθαρμόζω. Τούτο ποίον; 
τδ ι είς θάλασσαν > έ^ ιψεν · ουδέ γάρ είς θάλασ
σαν. Μεθαρμόζω γάρ»έφη, καί μετατίθημι τούτο· 
έ^ιψε γάρ τδν [ms. 573, έ(δ^ψε τόν] άποστάτην 
κα\ δεύτερον Φαραώ δποι φίλον τψ άπο^ίψαντι ήν, 
κα\ δπως, φησ\ν, έδικαίωσεν. 

Ibid. 11. Καϊ οίον (30) διά κύχΛον τινός. 0 « ί 
διά κύκλου τινδς οίος [Coi$l.9 οίον] τέ έστιν εύθύνειν; 

Α', Β , Γ' inscripias, q u « in editione Clemenretl 
sexia, viceaima secunda et vicesiina lerira suut. 
Scbisma dequo hic agitur orlum duxerat ex coquou 
pater S. Gregorii subscripseral formul& Arian» H 
concilio Ariminensi edilae. 

(29) Edili omiltunl καί. 
(30) Edili, οιονεί. 

http://Ibid.CH
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ούδ* γάρ δ χύκλος ευθύς [ιη*. 573, εύθής ] υπάρχει, , 
ουδέ ευθύνες · διδ (Cod. ρ. 203) κα\ τδ τινδς [ Codd., 
τ ίνος] πρόσκειται* ώς οίονεί πως (31) διά κύκλου χι-
νηθέντων τών πραγμάτων ήμίν , έχ τού άφ* ούπερ 
σημείου (32) τής εύσεβείας χα\ διά τής ασεβείας 
χυχλικώς πορευθέντων είς τδ αύτδ πάλιν τής εύσε
βείας παρεληλύθει ση μείον · δμού μέν γάρ σαλευδμενά 
πως κα\ μή σαλευδμενά τά ημέτερα, κα\ ταίς τού 
βίου περιτροπαίς τε χα\ π α λ ι ^ ί α ι ς φερόμενα, αύθις 
ώς έν άχινήτφ τιν\ τάξει χα\ προνοία μένει πάγια, 
τά αυτά διά τών εναντίων παραδόξως όδεύοντα. 

Col. 544 Α 9. "Οταν αυτών ί33) δυνηθώμεν χα-
ρελθεΊν τάχει χοδών τήν άσέδειαν. Παρψδηκε 
τδ προφητιχόν (Ptal. χχχνι, 35)· Εϊδον τδνάσεδή 
ϋχερυψούμενον χαϊ έχαιρόμενον, χα> τά έξης 
μέχρι τού Παρήλθε (54), χαϊ Ιδού ούχ ήν* καί πότε Β 
ούν έστι, φησ\ [ m i . 573, ούν φησί ] , τούτο ίδείν; ή 
δήλον δταν (35) τήν ασέβεια ν αυτών τάχει ποδός 
άσφαλεί, τουτέστιν αποφυγή, θάττον δυνηθείημεν 
παρελθείν. 

Ibid. Β 6. Ααοΐς οίς χαρέδωκε. Τουτέστι, Πέρ-
σαις. Ούτω γάρ μεθηρμόσθη καί τούτο, άντ\ τών Αι
θιόπων (36) ληφθέν · έχείνοις γάρ τδν ύβριστήν πα· 
ραδέδωχε. 

Ibld. 9. Ούχ έχϊ χολύ (37) μετεωρισθέντα. 
Έ τ η γάρ δύο έβασίλευσεν ό τρισχατάρατος, έπε\ 
πέντε έτη χαίσαρ έγένετο, προβαλλομένου αύτδν τού 
θείου χα\ βασιλέως. 

Ibid. 13. άιαφόνζων κεφαλήν. Παραπέφρασται 
χαί τούτο άπδ τού έν χατάραις δφεως είρημένου' 
Αυτός σου τηρήσει κεφαλήν, σύ δέ τηρήσεις ^ 
αύτου Χτέραν (Gen. Ι Ι Ι , 15). Λάθρα μέν γάρ 
ώσπερ έρποντες τήν ημών έτήρουν "Ελληνες πτέραν 
4α\ τά έσχατα, μή οΤοί τε δντες κεφαλήν έπαίρειν , 
χα\ πα^ησιάζεσθαι κακουργείν · έκελεύσθησαν γάρ 
πατείσθαι ύφ' ημών, κάν μικρόν τι και φανερώς 
έδοξαν χρατείν 

Col. 545 Α 9. Συστενάζει καϊ συνωδίνει. Τδ 
Αποστολιχδν τρανότερο ν εξηγείται τίνι συνωδίνει κα\ 
συστενάζει (58)* δτι τοίς άνθρώποις χα\ τή φθορ$ 
τών γιγνομένων χα\ άπογιγνομένων· στένει ουν, 
φησ\, χα\ δδυνάται διά τδν έκ παρακοής θάνατον 
κα\ τήν φθοράν· Πλήν άποκαραδοκεί τήν τών τέκνων 
τού θεού άποχάλυψιν, είτουν άνάστασιν χα\ τήν 

* Psah χχχνι, 35, 36. · Gen. 3,15. · Bora. VIII, 

(31) Coislin., ώς. 
(32) In iua. 573 vox σημείου coiupendiosc tcr ibi-

(33) Edili , αύτου, quod ad pracedenlein τού άσε
βους gpeciat; αυτών tamen forie praslat. Mox edili, 
τάχει χα\ άσφαλεία ποδός. Basilius videiur legisse 
τάχει ποδός άσφαλεί. 

ν34) Goislin., παρήλθεν; editt. παρήλθον, quod 
praesiat. 

(55) Scribendum pulo ή δήλον δταν. Non consen-
tiunl inlerpreles in scribendis fonnulis η δηλαδή δτι 
. . . η δηλονότι. Quidam ή δηλαδή δτι, ή δηλονότι 
scribunl; alii ή δηλαδή, ή δήλον ότι. Sunt qui in -
terrogandi notam posl liaec verba ponanl; alii non. 
Clar. Heindorff, inler eos annumeiandusqui de Pla-
tonebene meruerunt, legit in Protagora> iuitio ; Πό-
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que enim circulus rectus esl neque dirigi t ; ideoque 
adjicitur qtumdamj quasi enira per circulum d i -
reciis rebus nosiris, ex quo pieialie signo et 
per impielatem in orbem profeclis ad idem rursus 
pietatis pertransiit signum : fluctuantes enim simul 
el non flucluanlcs res nostrae, ac per vilae agitalia-
nes aeslusque ablala3, rursus in stabili quodam 
ordine el providenlia firmae roanent, iisdem per 
contraria mirum in modum gradientibus. 

Si quidem iptorum impietatem pedum celeriime 
praterirs postimus. Alludil ad baec propbetica : 
Vidi impium tuperexaltatum εί elevatum,et qua? 
sequuntur usque ad ilta : Et transivi, εί ecce non 
eratK. Ubi autem, ai l , illud conspicere liceal? 
Qivippe manifeslum cum impiclaiem eorum cele-
ritale pedis stabili, id est elfugiat, ceierius p r « -
terire possemus. 

Populit quibus iradiius ett, scilicel Persis. Ua 
cnim convenil et illud pro yEtbiopibus acceplum. 
Namque islis violenlum iradidit. 

Cum haud diu ίηΐηηΐΜ8$εηί. Duobus eum annia 
ter malediclus iste regnavit.cum jam a quinque an-
nisCaRsar factus esset, promovenie euro Bco ei im* 
peratore. 

Caput altollenles. Hic alludilur ad ea quae in 
serpcnlis malediclione dicta sunt: Ιριε observabii 
caput luum, εί lu calcaMum ipsius ob&ervabis . 
Occulte enim sicul serpeules nosirum observabanl 
gentiles calcaueam, atque extrema, cum non capul 
valerent aitollere, et male facere liberius audere. 
Jussi sunl euim a nobis proculcari, etsi parvuro 
aliquid et manifeste dominari videanlur 

Ingemiscit εί pariuril. Apostoii lextus manife 
slius indicat quibus ingemiscil et parturil ; id eel 
bominibue et corruplioni nasccnlium ct intereun-
tium. Gemit igiiur, a i i , doletque, ob morlem ex 
contumacia et corruptionem; atlam^ii cxspeclat 
Bei flliorum rcvelaiionem ·, scn resurreciionem el 
^ncorruptionein speralamque liberiaiem adipisci-

, 19. 

θεν, ώ Σώκρατες, ©αίνη; f) δήλα δή δτι άπδ Κυνηγέ-
σίου τού περ\ τήν ^Αλκιβιαδου ώραν; ubi legenduni 
ή δήλα δή, ή δήλον δτι, sine inlerrogationis signo 
ut lit inter serinocinandum, cum scilicel inlerlo-
culor suae ipsius interrogalioni aflirmalive respon-
det; vel adndsso ή cum nola inlerrogandi, rcticen-
tia subinlelligenda. 

(36) Quia reipsa de ^Eibiopibus agitur in psabno 
L X X I I I (vers. 14), ex quo Paler baec iuulualur: Έδω-
κας αύτδν βρώμα λαοίςτοίς Αίθίοψι. 

(37) Beesl hoc scholium in 573; habet Coislin. 
ad marginero, sed priina manu. 

(38) Agilur de loco Pauii ad Bom. vm, 22: Οίδα-
μεν γάρ δτι πάσα ή κτισις συστενάζει και συνωδίνει 
άχρι τού νύν. Ul aulein scholii scnsus palcal, coii-
fcreiiflus lcxtus Paulinus. 
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lur . Etenim ingemtt fugetque corroptis servire Α άφθαρσίαν, χαί τήν έλπιζομένην έλευθερίαν IxU-
respuens, quae ob incorruptionem creaU est; ve-
rumlamen accipil inviia, sed propter eura qui 
ipsam ob gpem subjecit \ 

Atque illoi quasi in sicco transmitten*. Israelilas 
in anguslo et sicco iransmiUens, jEgyplios vero, 
secundum propriam ipsius naluram, buindans atque 
obruens. 

Panit pluvice intlar fusus. Mannam ostendit; 
hanc enim pro necessitate affatiro singulis diebus 
dabat. Cujus quidem si quis aliquid in crastinum 
ihesaurizaret, vietum slatim ac ioutile fieret. Quod 
vero siipra necessiialem atque ex superfluitate, 
coturnicem innuit. Pluisse quippe dicilur tanquam 

χεται. Θρηνεί μέν γάρ χα\ στενάζει Ασεαξιουσα 
φθαρτοίς δουλεύειν, έπ ' Αφθαρσία κτισΘεΤσοχ * ά χ δ έ -
χεται δε δμως ούχ έχουσα, άλλά διά [ CoUi. άκουσα 
διά] τδν ύποτάξαντα έπ' έλπίδι. 

Col. 548 Α 13. Καϊ τούς μΐνώς ξηρά χαραχέμ-
χουσα. Τούς Ίσραηλίτας έν ΙσΘμψ χαί ξ η ρ ? ττα-
ραπέμπουσα, τοίςδέ (39), τοίς ΑΙγυπτίοις, χ α τ α τ ή ν 
αυτής φύσιν (40) έπεισρέουσα, καλ καταποντουσα. 

Ibid. Β 3. 0Αρτος ύόμετος. Τδ ρ Αννα λ έ γ α ε · 
τούτο γάρ τή χρεία σΰμμετρον έκαστης η μ έ ρ α ς Αβύ
δου * τδ γάρ εί τι πρδς τήν αύριον τεθησαύριστο ( Α Ι ) , 
έωλδν τε καί άχρηστον τή έξης ύπήρχεν (Exod. π ν * 
19, 20)* υπέρ τήν χρείαν δέ χαι (cod. ρ. 264 ) ϋσεάρ 
έκ περισσού (42) τήν δρτυγομήτραν [Exod. χ ν ι , 15) 

pulverem carnes, et sicut arenam roaris volalilia ^ νοητέον βρέξαι γάρ είρηται (Ρε. LXXVII , 27) ώσε\ 
pennata*; quibus osteoditur supra necessiialem 
atque ex abundanlu 

Muri concutsi numero vim habenli: septenario 
videlicet numero. Septem enim, ait, sacerdotes, 
com tubis septein, septies Hiericho inoenia circum-
euntes, concuaserunt atque in tcrram dejecerunt ·, 
numeri scilicet virlule. Oictum est de boc numero 
in Oratione in Pentecosten copiosiu*. 

* Rom. v i i i , 20. β Psal. LXXVII , 27. 

(39) Hsc conflrmant lectionem τοίς 
Montacutius et Clemencetos receperunt. 

(40) Scribi posset αυτής. Αυτήν 573, inale. 
(41) Goislin. έτεθΐ)σαύριστο. Est quod haereas. 

De augmenii resecaiione egi in notis ad Eunapium 
(pp. 304, 587). Glar. Haseexempla nonnulla affert 
in indice ad Timarionem (Nolices de$ nu i . , t . IX, 
ρ. ιι, p. 257). 

(42) Videtur Basilius υπέρ έχ περισσού in suO 
exemplari legisse. 

143) Coislin. άριθμψ δ. έχοντα; cod. 575 άριθμδν 
χοντα. Lego έχοντι emendatione mihi non dubia. 

Hanc confirmant vox ά,ριθ^ψ in Coifdin. et verba 
τψ έβδόμψ δηλονότι άριδμψ, phragis denique ακο
λουθία poslulal. Έχοντα pro έχοντι positum fuerit 
quod gcriplura compendia in vocibua in α et ι de-
siDenlibos adbibita descriptoribuft saepe fucum fe-
cerunt; inde accusaiivi pro daiivig et vice versa. 
— Haec jara letiai in notis ad Nicetain Eugenianura 
(ιιι, 518) e( ad Manassem (IX, 180), ubi varias le-
ctiones λάμπονταβί λάμποντι,στέργοντι el στέργοντοη 
ποθέοντι et ποθέοντα, adduxi. — Έχοντι ergo in 
έχοντα mulato, descriplor quidam άριθμδν scripse-
r i l ut concordarent casus. 

(44) Ms. uterque είς τήν ν* λύγψ. Oralio in Pente-
costen in edilione Clemenceti esl quadragesiroa 
prima. Beipsa in bunc lociim, qui legitur inilio 
oralionis, Τήν εβδομάδα τιμώσιν Εβραίων παίδες, 
έκ τής Μωύσέως νομοθεσίας· ώσπερ οι Πυθαγοριχοί 
τήν τετρακτύν ύστερον,ήν δή κα\ δρκον πεποιηνται, 
Basilius sequenlia scripsil quae Leclor coaferre 
poterit cum commenlario Hieroclis tit Versus au-
reos (Notices de* mis., t. IX, p. u , p. 257), ex quo 
docirinam suam manifestebausitscholiaslesnoster. 
Ούτος (ras. 575 p. 106, 1 ; Coislin. p. 105, 2) δ 
Πυθαγόοας Σάμιος φιλόσοφος, άφ' ού ΠυθαγορικοΙ 
ώνομάσθησαν · παρ* οΤς τετρακτύς έτετίμητο · π η -
νήν γάρ τ^ν τετράδα τής άϊδίου διακοσμήσεως άπε-
φήναντο, την αυτήν ούσαν τψ δημιουργώ. Άριθμδς 

(α) Legcodum Mt ul apud IDeroclcm, ρ. 222. 

χ νούν σάρκας, καί ώσε\ άμμον θαλασσών π ε τ ε ο Α 
πτερωτά, οΤς τδ υπέρ έκ περισσού δεδήλωται καλ 
δπέρ τήν χρείαν. 

Ibid. 10. Τείχη κατάσειόμετα άριθμψ (43) δύ~ 
ψομιτ έχοντι. Τψ έβδδμψ δηλονότι άριθμψ. Έπτά? 
γάρ, φησ\, Ιερείς μετά σαλπίγγων ζ% έπτάκ*ς 
τά τείχη {Coisl. τψ τείχει) Ίεριχούς περιελθόν-
τες, κατέσεισάν τε κα\ είς γήν καταβεβλήκασιν» 
δυνάμει δηλονότι τού αριθμού. Είρηται περ\ τοΰ 
αριθμού τούτου έν τψ εις τήτ Πεττηχοστήτ (44} 
λόγψ πλατύτερον. 

9 Josuevi, 1 sqq. 

δέ qaara ' γάρ άριθμψ αύτψ δ βεδς ύμνητο. Εί γάρ τά δντα 
πάντα, φησ\, ταίς άίδίοις αυτού βουλήσεσιν ύφέστ*υ-
κεν, δήλον δτι κα\ δ άριθμδς ό έν έκάστψ είδει των 
δντων. Κα\ δ πρώτος άριθμδς εκεί έστιν * εκείθεν 
γάρ κα\ δ ενταύθα. Είτα, φησ\ν, άπδ τού ένδς τδ 
πεπερασμένον διάστημα γέγονεν ή δεκάς · δ γάρ έπ\ 
πλέον άριθμείν έθέλων, ανακάμπτει πάλιν έπ\ τδ 
έν κα\ τά έξης, μέχρι τής αυτής πάλιν δεχάδος, 
και ούτω δευτέραν κα\ τοίτην μέχρι δεκάδος έπαοι-
θμών, έν τή δεκάδι τών δεκάδων έν τοίς ρ9 γεγονως» 
αύθις έπ\ την πρώτην παλινοστεί · τ]ς δεκάδος δύνα-
αις, ή τετρακτύς * έν δέ ταύτη ηνωμένα τις τελειότης 
θεωρείται. Κατά γάρ σύνθεσιν τήν άπδ μονάδος έως 
τετράδος δεκάς γίνεται * έν γάρ καλ δύο καί γ ' καί 
δ \ δέκα. Έστι δέ κα\ μεσότης αριθμητική {ΐονάδος 
κα\ εβδομάδος ή τετράς· τψ ίσψ γάρ αριθμώ υπερ
έχει κα\ ύπερέχεται, τριάδι [$ie Cotslin.; Αεα. τε-
τράδι] μέν εβδομάδος λειπομένη, τριάδι δέ κα\ υπερ
έχουσα μονάδος \Coi$Un. μονής], "Αριστοι δέ κα\ 
κάλλιστοι τών αριθμών κα\ ή μονάς κα\ ή έβδομάς· 
Μόνη τών έντδς δεκάδος ή μονάς, ώς άρχή παντδς 
άριθιιού, τάς πάντων δυνάμεις έν εαυτή συνέχει · ή 
δέ έοδομάς, ώς άμήτωρ και παρθένος, τήν τής μονά
δος άξίαν δευτέρως έχει, τής δή (α) άγεννήτου μονά
δος κα\ τ ί ς άμήτορος εβδομάδος ή τετράς μέση κει
μένη τάς τών γεννώντων κα\ γεννωμένων δυνάμεις 
συνείληφεν, άπδ δυάδος γεννώμενη καί γεννώσα τδν 
η' αριθμόν. Κα\ στερεού πρώτη έαφασις έν τή τε-
τράδι ευρίσκεται · τδ γάρ σημείον άνάλογόν έστι μο-
νάδι, τή δυάδι γραμμή, επιφάνεια τή τριάδι, τδ 
στερεδν δέ τή τετράδι. Πάλιν κριτικα\ δυνάμεις τέσ
σαρες, νούς, επιστήμη, δόξα, αίσθησις. Κα\ απλώς 
τάδντα πάντα ή τετράς άνεδήσατο, στοιχεία αριθμών^ 
ώρας έτους, ηλικιών συνοικισμόν. Κα\ ούκ έστιν εί
πείν δ μή τής τετρακτύος ώς £ίζης κα\ άρχίς ήρτη-
ται· έστι γάρ, ώς έφημεν, δημιουργός των δλων αί-
τ ία , Βεδς νοητδς, αίτιος ουρανού κα\ αίσθητου 
κόσμου. Bein inultus est scbotiasles in exponendis 
numeri septeni proprietalibus. Ex bis qnae fuse 
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Col. 547 Α 5. Τό τού Λροσώχου (45) κακόηθες. \ Morum istius pravilatem 
Γού Ιουλιανού λέγει, ήνίκα τδ στρατιωτικδν έξω-
πλίσθη κατά τών έν τέλει. Σημείωσαι οτι φόβψ και
νοτομίας (Vide col. 499 Β) διά τδν θάνατον του με
γάλου Κωνσταντίνου, τδ στρατιωτικδν έκαινοτόμησε 
κατά τών έν τέλει κα\ άξιώματι* έν οΤς καλ ούτος 
συν Γάλλω τφ άδελφφ [Cots/., μετά Γάλλου του 
αδελφού] ένείχετο, ύπδ δέ Κωνσταντίου σέσωστο* 
κα\ έν τινι τών βασιλικών χωρίων βασιλικής (46) 
μετά τού αδελφού θεραπείας ήξιούτο διά ;τάς επα
γόμενος αίτίας τρείς (47), καί ούτε τ φ θεφ , ούτε τ φ 
σώσαντι βασιλεϊ χάριν έσχεν, άλλ* άμφοτέροις ώφθη 
κακδς, άπδ μέν τού θεού [Coisl., μέν θ.] άπδστασιν 
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Juliani scilicet, cum 
milites adversus eos qui imperio poiiebantur, fu-
erunt instructi. Animadverte quod novarum rerura 
formidine propter Constantini Magni moriem, exer-
ciium inslauravit adversus imperio potitos ac d i -
gnUaiibus : in quibus el iste cum Galio fratre de* 
prehensus, a Gonsianlio servalus est. El in quodam 
regiorum oppidorum regali cum fratre officio d i -
gnatus est ob ires ciialas causas, et neque Deo, 
neque salvaiori iroperatori gralias egit, sed u t r i -
que vieus est improbue, a Bei flde discedens aique 
adversus Gonatanlium rebellionem parans, exerci-
tu a stalivis adversus imperatorem congregalo, 
nisi Gonstanlii raors insidias praevertissel. 

τήν έπν-
έννοών, κατά δέ Κωνσταντίου έπανάστασιν, στρατδν 
Απδ δύσεως κατά τού βασιλέως άγείρας, εI κα\ πρόφθασαν τδ τέλος τού Κωνσταντίου έστησε 
βουλήν. 

Ibid. Β 14. "Ο δέ μοι χρό τούτο*ν είχείν άναγ- Β Quod auum nuestario mihi priut expontndum 
καΊον. Τά πρότερα τών πραγμάτων άναχρονίσας $$ί Reautnplo allius lempore haec dici l . 
[MS. 573 άναγνωρίσας] λέγει. 

Gol. 552 Α 12. Τφ μέντοι (48) κλήρφ φέροντες 
εαυτούς κατέλεξαν. Σημείωσαι δτι κα\ αμφότερους 
χους αδελφούς (49) κλήρφ κατατετάχθαι φάσκει. 

Ibid. Β 4. Ό μέν καϊ κατά άΛήθειαν ευσεβών. 
Τδν Γάλλον φησλ γνήσιον είς εύσέβειαν ύπάρχειν, εί 
κα\ τήν φύσιν θερμότερον, Τουλιανδν δέ τδν καιρδν 
έξωνού μενον καί κρύπτοντα επιεικείας πλάσματι τήν 
Ιμφυτον κακοήθειαν· 

Col. 553 Β 3. 9Ω ψυχής σοφής είς τό καχο-
χοιήσαι. Σοφού δντος αυτού είς τδ κακοποιήσαι, τήν 
είς αύτδν βάσανον κα\ κάκωσιν αίωνίαν ούκ άποπέ-

Quin eliam in cltrum teipso» aseripteruui. An i -
aiadverte quod utmmque frairem in clero ordina-
toe fuisse dicit. 

AUer αΜεηι vereet urio vietatem profitens. Gal-
lom ail sincera pietato praediium fuhee, quamvis 
natara fervidiorem, Julianum vero lempus redi-
mentem, abscondenlemquesub mansuetudinisspecie 
inskam pravitateni. 

Ο tapienlem animam ad malefaciendum! Sapiena 
iste cuin esset ad roalefaciendura, suuin auiem 
crucialuro, raalumque aelernum non effugil, etoi 

φεύγε, καίπερ τού θεού τδ μέλλον διά τών δρωμέ- Q Deus fulura per ea quae facta erant proclamaret, 
νων προκηρύττοντος, ίνα τήν άσέβειαν άνακόψη τή 
τής προγνώσεως υποδείξει. 

Ibid. G 9. Αλλά γινώσκη νοούμενος. Άλλ* 
Ινα, φησ\ν, Τουλιανδς γινώσκη ύπδ θεοΰ μή αγνοού
μενος, άλλά καταλαμβανόμενος ύπ ' αυτού μή ύπεραί-
ρηται. 

Col. 357 Α 6. Πλέον ή καλώς. Άντ\ τοΰ πλέον 
τού καλώς έχοντος, δπερ έστ\, κακώς, καί υπέρ τών 
Ελλήνων Ισχυριζόμενος, ώς τδν ήττω λόγον είς 
γυμνάσια ν δήθεν (50) αναλαμβανόμενος, δυνάμει δέ 

ut impielalem compescerel praescieniiam deraon-
strans. 

Varum contiHa tua ραίετε inUlltgent. Sed ut, air, 
Julianus ae a Deocogniuim iolelligerel, neque animo 
eflerrelur, fraudeni suam teneri sentiens* 

Ρίαισκαι* mquum. Nempe pius quam decebal, 
id est pesstme, el pro Graecis conlendens, quasi 
inferiorem doctrinam exercitationis videlicel cau&a 
tueos, el vi aeriuonis ac sopbisroalibus, non vcro 

prosequitur pauca describam quae ad rero in qua 
veraamur aBeclanl. Εννοώ δέ, ail Gregorius, και 
τάς έπτά σάλπιγγας Τησού τού Ναυή, και περιόδους 
τοσαύτας, κα\ ημέρας, κα\ Ιερέας, έξ ών τά Ίερι-
χουντια τείχη κατασείεται. Quod Basilius his verbis 
explicat: Τεριχώ πόλις ήν Ίσραηλίται είλον, Ιησού 
του Ναυή στρατηγούντος. Έπτά γάρ Ιερείς μετά 
τοσούτων σαλπίγγων έν έπτά ήμέραις, έπτάκις τής 
ημέρας Ιέναι κύκλω παρεσκεύασαν * ούτω κατέσεισέ 
τε κσ\ κατηρίπωσε'τήν πόλιν. Be bis et alhs nugis 
ad numerorum vim speclaniibus vide Meursium 
ad Chatcidium (p. 3), et in priinis Clasiical Jour-
nat. tom. VI I I , p. 565. 

(45) Edili, τρόπου, auod sane praeslat. 
(46) Vox βασιλικής deest in ms. 573; addidi ex 

Coislin. Deesi eiiam in qoibusdain mss. $. Grego-
r i i apud Clemencetam. Hanc vocem merito re l i -
unit vir doclissimus; sed errat cum Socraiis au-
ctoriiaiera appellal; scribere debuit Sozomenum.— 
Mst. ήξιούντδ. 

(47) Has indicat Gregorias loco citalo. 
(48) Goisliu. μέν γε, υΐ edili, qui roox έγκατέ-

λεξαν legunt. Additur in margiite, prima manu, 
e regione vocis κλήρφ : Κλήρον λέ. (lego κλήρος 
λέγεται) τδ λαχείν και ή κληρονομία, κα\ τδ σύστημα 
τών παπάδων ο κα\ νΰν τίθησι. 

(49) Similia babet Sozomenus (Hi$t. I . ν , c. 2 ) : 
Παραδόξως δέ ώδε διασωθέντες, προσετάχθησαν έν 
Καππαδοκία διατρίβειν έν Μ α κ έ λ λ ω . . . . ένθα δή 
θεραπείας χα\ αγωγής βασιλικής ήξιοΰντο, κα\ μα-
θήμασι κα\ γυμνασίοις τάς καθ* ήλικίαν έχρώντο, 
κα\ λόγων διδασκάλοις, κα\ τοίς ύφηγηταϊς τών αγίων 
Γράφων, ώς καλ κλήρφ έγκαταλεγηναι, κα\ ύπανα-
γινώσκειν τ φ λαφ τάς έκκλησιαστικάς βίβλους. Ει 
S. Gregorius eliam infra de Juliano: Ό τών θείων 
ύπαναγνώστης ποτέ λογίων, καλ τής τού μεγάλου 
βήματος ήξιωμένος τιμής. 

(50) Δήθεν recepi Μ Coislin. ρΓολέ.Πά est λέ
γει) allerius codicis. Αέγει eliam adrailti posset si 
ad Gregorium referalur. 
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veriiatc Grcecorum docirinaoi pia roeliotiqucdoctri-
ha prxslanliorein dcmonstrans. 

Ipsi porro Asia impietatis schola erat, impietalh 
nempe quce ad siderum scientiam tpeclat, et qua3 
eequuntur. Coelesiium enim molu qiium rca no-
slras dirigant, creationemque Creatoris loco quasi 
Dcum habeant, hanc non immerito impietaiis scbo-
lam Vocat. h\\ enim tunc circa siderum scientiam 
tt genittiras prascientiasque ac praestigia vanissime 
versatl, hanc impietatem edocebant. 

Contrdriam mulationem qucerens. Valetudines ad 
^umroum bonilatis perductas periculosas esse nie-
dicorum filii pronuntiant; commolis igitur omni-
bus in generalione sivo ad inelius slve ad pejus, 
necesse esl rnoveantur el mutentur mobilia cor-
pera et negotia : ex quo et saluritatem ait in in -
solentiam prolabi. Apostasiam enim docet, juxia 
illud : Manducavit Jacob, et implclut est, et incra$-
saius e$t dilectut * · . Ad summum igitur et Chri-
slianorutn perducU valetudine, cum alitus ad me-
liora non jaro ire liceret, ad pejora propulaa 
atque ad conlrarium Irauslala est. 

Conlrilionem quidem prcccedit conlumelia. Haec e 
Proverbiis obscure dicia, nunc explanat: conlu-
melise ait, boc esl animi elationis asseclam esse 
conlrilionem et bumiliationem, humiliationis au-
lem gloriam. Deus superbis resitiil.humilibus au-
iem dal gratiam conlraria contrariis subrogans, 
elationem quidem conterens alque dejiciens, hu-
niilialionem vero eflVrens ac gloria afliciens. 

bejeclionem scilicet inler deliclum et resipitcen-
tiam. Quomodo? Deliquii prius, deinde se ipsum 
humilians, ad resipiscentiam conversus est, cu-
slodicns eloqnium iuum; tanqnam scilicei ex pec-
cato dejectio naia eit, ex boc autein interposila, 
inorum correctio el resipiscentia subsecula sit. 

Ac Ccssari quidem et imperium et vita finem ac-

t e Deut. xxxn, 15. 1 1 I Pclr. v, 5. 

(51) Sic Coislin. Ms. 573, δση γε. Vox ασεβείας 
quaj sequilur δσης postulat. Euiti aliler leguni; 
recipi sallem possent δση τε et γε. Baailius verba 
της ασεβείας addidisse videtur u l vocis δσης een-
sum exponeret. 

(52) Coislin. πεποίηνται. Sic roale scriplum fuerit 
ab amanuensi quodam qui voces περιγράφοντες et 
Οεοποιούντες, in nominandi casu posiias, cum vcrbo 
concordare putavil; at πεποίηται legendum ut ad 
Gregorium speclet. Participta ponuniur in nomi-
iiandi casu absoluto c l referumur ad voces ot έν 
Ασία, οί Άσιανοί, quie sub.iudiuntur. 

(53) Hic forlc quaedam aliler primitus erant 
di&posiia. Textus me iuducil u l credam Basilium 
ecripsissQ, θεραπευσάμενοι κα\ φαντασμένοι, τήν τ . 
Ασ. έξεπαίδευον. 

(54) Hippocratea, exempli graiia (Aphor. ι, 3) : 
Έν τοίσι γυμναστικοί σι ν αί έπ ' Ακρον εύεζίαι σφά
λε ρα\, ή ν έν τω έσχατο) έωσιν κτλ. 

(55) Fortasse legendum φησί, nam ipsa sunt 
Gregorii vcrba : Καί δ κόρος δι' δν ύβρίσαμεν. — 
Alilcr uibil baberct φασιν in quo bacreremus; jam 

λόγου καί σσφίσμασιν, άλλ* ούκ άληθείχ, ίσχυρότερον 
τδν Ελλήνων λόγον ή (Cod. ρ. 464, 2) τδν τής εύ
σεβείας και τού κρείττονος άποδεικνύμένος. 

Ibid. Β 6. Ασία δέ ήν αύτον τής ασεβείας δι-
δασχαλεϊον, δσης γε (51) τής άσεδείας χερϊ 
άστρονομίαν, κα\ τά έξης. Τή γάρ κινήσει τών 
ουρανίων περιγράφοντες τά ημέτερα, και τήν κτίοιν 
Οεοποιοΰντες παρά τδν κτίσαντα, ασεβείας διδασκα-
λείον είκότως ταύτην πεποίηται (52) · ούτοι γάρ ot 
έν 'Ασία τηνικαΰτα Αστρονομία καλ γενέσει τας 
προγνώσεις τερατευσάμενοι, τήν τοιαύτην άσέβεισν 
έξεπαίδευον φανταζόμενοι (53). 

fbid. 13. Τήν εναντίον ζητούσα μεταβοΑψ. 
Τάς είς άκρον ευεξίας σφάλε ράς Ιατρών παίιές 
φασι · (54) κινουμένων γάρ πάντων τών έν γενέσει 
ήτοιγε πρδς τδ κρείττον ή καί τδ χείρον, άνάγχη 
κινείσθαι κα\ μεταβάλλειν τά κινητά σώματα τε χαί 
πράγματα, έξού κα\ τδν κόρον φασ\ν (55) ύβρίζειν* 
άποστασίαν γάρ διδάσκει, κατά τό· "ΕφαγενΊακώΰ, 
χαϊ ένεχΛήσθη, χαϊ άχεΛάχτισεν δ ήγαχημένος 
(Deut. χχχιι , 15). Είς άκρον ούν κα\ της χριστιανών 
έληλακυίας ευεξίας, έπε\ μή όΤόν τε πλέον ζ» 
ίέναι (56) έπ\ τδ κρείττον, έπ\ τδ χείρον κινηθέυ 
καλ εναντίον (57) μίταβέβληται. 

CoL 560 Α 2. Πρδ μέν σνντρα?ής ηγείται νο>ο 
Παροιμιαχδς δ λόγος (58) ασαφώς είρημένος, δν κσΐ 
διασαφών, τή ύβρει, έφη, ήτοι τή επάρσει, επακο
λουθεί συντριβή κα\ ταπείνωσις, ταπεινώσει δέ ευε
ξία. Κύριος ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, ταχεινοΐς 
δέ δίδωσι χάριν. (Ρτον. ιιι, 34), τά εναντία τοί; 
έναντίοις άντεισάγων, τήν έπαρσιν μέν συντρίβων 
καί ταπεινών, τήν ταπείνωσιν δέ δοξάζων τε χαί 
υψών. 

lbid. 13. Μέσην fCod. 573, μέσον] πΑημμε-
Λείας χαϊ διορθώσεως. Πώς; Έπλημμέλησε πρότε
ρον, είτα ταπεινωθείς διωρθώθη, φυλάξας τδ λόγιόν 
σου (PsaL cxvm, 67), ώς έκ μέν τής άμαρτίσς 
τεχθείσης τής ταπεινώσεως, έξ ής μέσης ή επιστροφή 
κα\ διόρθωσις ήκολούθησεν. 

lbid. C 1. "Ορον μέν [Co\s\. δραον μέν ] ή β* 

cnim Sallelatem (Κόρος) ιιι liijuriae (Ύβρις) malrem 
iuduxerat Tbeognis (155 Brunck.), quod eliam in 
proverbium cesserat. 
Τίχτει τοι χάρος ύ6ριν% δταν χαχφ δΛδος έχηται 

Ανθρώπω, χαϊ δτωμή νόος άρτιος ή. 
In Pindaro e contra {01. χιιι , 12) iRJuria roater 
esi Salielalis. Έθέλοντι δ1 άλεξείν " Γβριν Κόρου μ* 
τέρα OpaaopuOov.Vide Heyne in bunc Pindari locuio. 

(56) Ms. 575, πλέον Ιέναι έπί. Coislin., πλέον ήν 
έπί. Ulramque leciionem admisi. 

(57) Coislin., έπ\ τδ εναντίον χα\ τδ χείρον κινη-
θέν μετ. 

(58) Scripsil Grcgorius, πρδ μ. σ. ήγ. ύβρις, σί 
παροιμίαι καλώς φασί, quai Basilius exponens ver-
bis παροιμιακδς δ λόγος ulitur, ex quo induci poseel 
eum non vidisse per verba αί Παροιμίαι bic intel* 
ligi Proverbia Salomonis, in quibus (xfit ·?/ 
reipsa legitur locus cilalus. Est eliam in ProtefDiif 
locus alter (xxix, 23) quem opporlune bic aflerre 
poteral Greeorius vel Basilius : TCpic άνδρα τα
πεινοί, τούς οέ ταπεινόφρονας έρείδει ο ^ η Κ ^ 0 ^ 4 
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υιΛεία ζφ Καίσαρι χαϊ ό βίος Λαμβάνει. Γάλλον 
γάρ άνέδειξεν ό «βασιλεύς Κωνστάντιος Αντιοχείας 
καίσαρα, τδ οίκείον περιθε\ς αύτψ [Cod. 573 αυτό] 
τού πρ\ν αξιώματος δνομα. Έπε \ δε τυραννίδα με-
λετήσας κα\ μή λαθών άνηρέθη, δρον εΓληφεν, ήτοι 
τέλος κα\ περιορισμδν,ή τε ζωή αυτού κα\ ή βασι
λεία. Τ Ην γάρ άνελών, μή μηνύσας τ φ βασιλεί Κων-
σταντίψ, Μαγνέντιον (59) υπάρχον Έψας κα\ Μάγνον 
κουαίστωρα* έφ* δ [forle έφ' φ] κινηθείς δ Κωνστάν
τ ι ο ς , μεταστειλάμενος αύτδν, περί νήσον Φλανω-
νίαν (60) άναιρεθήναι έκέλευσεν. Σιωπών δε φησ\ 
τ ά έν μέσω, αΐδούμενος αυτών τδ ευσεβές, ώς χρι
στιανών · θρασέως γάρ δ μέν έπανέστη ό Γάλλος, δ 
δ* Κωνστάντιος άνεΐλεν. Έπει ουν κατηγορήσαντος 
του έτερου, τδν έτερον άφεϊναι τής αίτίας ανάγκη 
ήν, τδ θράσος άμφοίν, έπαφείς, τά έν μέσω σιγ$ν έφη. 

Col. 561 C δ. Καϊ δι' αυτών ών έγχέχΛηχα. 
Απολογείται υπέρ Κωνστάντιου, δτι, κα\ δι' ών έγ-
κέκληκα, (cod. ρ. 265) ήτοι ένεγκλημάτισα [Ιερ. ένε-
κλημ.] , κατηγδρηκα, άπολελδγημαι, φησ\, ίκανώς 
υπέρ αυτού*χρηστότητα [Cod. χρηστότητος] γάρ εί
πών, έδήλωσα τήν τής κατηγορίας άφεσιν · διά γάρ 
αγαθότητα έλαθε τδν θήρα τοϊς τού Χριστού θρέμ-
μασιν έπιστή σας. 

€^ο1. 564 Β 4. "Ο ς γβ χαϊ εϊ ζ ι χαρεΛύπησετ. 
Έλύπει γάρ τούς ορθοδόξους, προστεθείς άπλότητι 

τοϊς 'ΑρειανοΤς, έλκων κα\ βιαζόμενος πρδς ένωσιν, 
ώστε μή διεστάναι ταΤς δόξαις, άλλ' έν πάντας χρι
στιανούς είναι. Πλήν δύο, φησ\, χρηστότητες ού συν-
ήλθον (61), ήν τε πρδς τήν εύσέβειαν καί τούς χρι
στιανούς είχε ν, κα\ ήν πρδς τδ άσεβέστατον χρη-
σηευσάμενος ένεδείξατο τού μέλλοντος έν αγνοία. 

Ibid. C 7. Δυσχίνηζον Λόγω. Ίσχυρδν, δυσανά-
σκευον, κα\ μή δυνάμενου λόγω αληθείας κινηθήναι 
καί άνατραπήναι. 

Ibid. 9. ΉμιΛΛήΘη ζφ άναδείξανζι. Τψ άναδεί-
ξαντι βασιλέα Κωνσταντίψ. Πώς ήμιλλήθη; καινότε
ρου τρόπον, μή γάρ αρετή σθένων, κα\ εύσεβεία, 
άσεβεία τε κα\ κακία έφιλονείκησεν έκνικ^ν. 

Col. 565 Β 5. Τίς δέ ούχ έχ της πίσζεως\ Τίς, 
φησ\ν, ούκ άν ήλπισεν Ίουλιανδν έκ τής πίστεως ής 
έπιστεύθ*'62) παρά Κωνσταντίου, γεγενήσθαι αύτδν 

(59) Socrati et Philostorgio DomiHanus.Qmn Ba-
silius erraverii vix dubiiandi locus. 

(60) Apud Socratem Φλάνων audil, περί Φλάνωνα 
τήν νήσον. Ubi caedes sit admissa non consentit 
imer historicos. Vide Valesium ad Ammianum Mar-
cellinam, xiv, c. 11, p. 57. 

(61) Coisliii.etediti,<n>vet<^Oov. Melius συνήλθον. 
Admiiiendaeliam videiur ex mss. parlicula negativa 
ού quse in editis desideralur, και δύο χρηστότητες 
ού συνήλθον άλληλαις. ι Ac duae benignitales non con-
cordarunt r altera scilicet crga ptum genus, allera 
quam, futtiri nescius, erga onrmum hominum ira-
piissirown exhibuit. ι 

(62) Edilores Gregorit ήν έπιστεύθη retinuenint 
cum leclionera ής cx pluribus mss. baberent. Τ Η ς 
mnpiendum pirto ea ralione quod ex duabus le-
ctionibus ea eligenda esl qiiae minus trita videiur. 
in locis quse aitractionem admiltuul amanuenses 
aaepe pronotnioi casum assignarunl quem postu-

1 CONTftA J l LIANDM. ;<W4 
Α cipit. Gallum enim creavit imperator Constanlius 

Antiochia? Csesarem, ei attribulo vctcris dignitatia 
nomine. Cum vero tyrannidem nwlitus deprehen-
susque interfectus esset, (erminum accepit, aul 
finem atque peractionem et vita ejus el imperium. 
Interfecerat enim, inscio Gonstantio imperaiore, 
Magnentium Orientis legatum et Magnum quaesto-
rem : quo permotus Gonslantius accitum cum ad 
Phlanoniam insulam interfici jussit : se autein ait 
silentio premere qux interea acciderunt, eorum 
pictatem venerans, ul Christianorum. Temere enim 
insurrexerat Gallus, Gonstantius vero interfecit. 
Bum igilur alternm accusai, altemm crimine libe-
rct necesse cst : ideoquc lemcrilale in utroque 
reprehensa, quae in mcdio sita sunl, silentio prae-

B terire se dicit. 
Perea quoqwqua* objeci. Gonslantium defcndit, 

quod, et per ca quae objeci, sive crinunalus sura, 
reprebendi, causam ejus, aii , salis defendi. Nara 
benignitalem ejus oslendens, accusalionis veiiiam 
indicavi. Propler benignitatem eoim fcram Cbrisii 
ovibus insciens praefecit. 

Qui quidcm εί εί quid nobis moletticc exhibuU. 
Ortbodoxis molesliam exbibuit, Arianis cum sim-
plicitate indulgeos, ad unilatero exciians atque 
compellens, ut non jani opinionibus differentes, 
unura omnes Cbrisliaiii essent. Altamen hae duae, 
inquit, benignitales non concordarunl : allerasci-

^ licet erga pielaiem et Ghristianos : altera quam 
fuluri nescius erga impiissimum benigne agcna 
exbibuit. 

Vl sermone vix convelli pouei. Validuro, infra-
clum, ncc quod veriialis sermone nioveri et everli 
posset. 

Cum eo qni άεύρηαίΜ fturai cerlavil. Qui iinpe-
ratoremeum designaveral Cofcslantius. Quo roodo 
certavic? novo modo : non enim virtulis ac pieta-
tis laude, sed impielale et improbilalo superare 
eum. conlendil. 

Quis non ex fide ? Quis, ait, non speravissel Jo-
lianum ex flde qnae a Constanlio babiu esl, iieri 
justiorem, quod quidem orseler seouum, et impro-

iabat verbum loco casus qifem poslufabat nomen. 
Quod ex nola Brunckii ad Arislopbanem (Thesmoph, 
855) patebit, u l i i noscenl quibus eam legerc pla-
cuerii. In uno e ntarmoribus Oxoniensibus logitur 
decretum quod in bonorem cujnsdam Glinodemi 
Belii lulerant : ΕΠΙ ΤΗι ΑΙΡΕΣΕΙ Ηι EXBN ΔΙΑΤΕ
ΛΕΙ ΠΕΡΙ ΤΟ ΙΕΡΟΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΔΗΜΟΝ. Reine-
stus, qui haec exgcripsit, ΗΝ ΕΧΟΝ legit. U l inler 
utramque lectionem stalucretur, videndum essel 
marmor; inlerim inagna cuin probabilitate dicere 
possumus ή verain esse leciionem quae in ήν inale 
mulala fuerit. Horalii (/ Sat. v i , 15 ) veieres edi-
tiones et mss. habent : 

. . . . notante 
Jtidice, qti0 nosti, populo. . . 

Cirm autem criticus neacio qiiis scripsisset quem, 
mendum in oinnibus cditionibus repciitiim ftxii us~ 
que ad Benlleii recensionem, qui ablalivum a l -
tractivum quo reposuil et exemplis dcir.onslravil 
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bitatis ejug innatam acerbilalcm miliorem effici, Α δικαιότερου, κ ι \ παρά τδ είκδς (63) , κα\ τδ τής χα-
repuians utrumque justo et imperatorio judicio, 
GaUuro quidem poena affectum, Julianuro vero ele-
t l i i m , ex praestantissimo nalu uiinoria bonore j u -
giam priorig paenam, quaro pro temerilate passus 
egt, judicans atque secum repulans. Alia raiione 
illud demonstrare conatur Juliani electioneru non 
omnino inconsideralam fuisse. Non Uun enim ob 
Juliani fldem fidenti aniino erat Conslanlius, quam 
ob suasmet vires, eum quani priinoai oppressu-
rus, si quid novarum rerum molirelur. Sicul et 
Porum, Indiae regem, qui praeclare pugnaverat, 
Alexander Magnus cum devicisset, non modo v i -
vcre perniisit, sed ei rursus regnare praecepit: 
namque in sua potestate esset, si roalum comperi-
rct, rursus deviocere poenaque aflicere. 

Cum mihi causam (acile obllnere liceat, etiam 
superato. Quomodo superato causam obiinere Kce-
rel? Quis vtocerel, et quem? Quodammodo supe-
ranlibug videlicel conlradicentibug, ConsUmium-
|ue criminari conantibus, devictug vtdetur eum 
taudans. Inferiorem vero causam assumens d iv i -
DUS orator, Iste vir , gi malus est, a i i , qui impe-
rium Juliano conimigit, isie cui imperium commis-
gam est, quique ad bujusmodi honorem eveclug 
est, ac poslea sceleralum se prabuit, quis exigti-
roari dcbet? Talem ubi uequitiam collocabimug ? Et 
6i iinpios illius mores non praenovisse i n culpa 
ponitur, ipsum improbitatis fontem quo taudem 
loco staluere par esl? 'Ασυλλόγιστον porro vel oro-
uino inexplicabile, vel intelleclu difficile et quod 
noD faciledeprehendi potesl, velipsaro improbitatem, 
irralionabile quiddam aique inexplicabile, essedicit, 
«juae non quid bonum quidve decorum cogilat. 

Hasc ip$um Platone*, et quae gequuntur. Jgii 
tgilur apud Graecos pbilosophorum pra»tanlissiroi, 
tuaximoque in prelio Juliano habiii, germone solo 
virtutem coronanles ac pbilosophantes, edocenteg-
que injuriam pati potius quani inferro; £eometri<e 
vero arquitatem, eam qinc per geomctricag melhodog 
demongtralur, errorig experiem jusliliam et ve-
rilalem; egregiosque tnaghtrot, quos iste conscrip-
serat, Porpbyrium et Libauium sopbistas dicit. 

κίας [Cod. 573 τδ κακ·] αύτοΰ έμφυτον κα\ δυσμενές 
ήμερώτερον έσεσθαι, λογιζόμενος ώς άμφοτέροις (64) 
δικαία χρίσει κα\ βασιλική τού μεν Γάλλου [CouL 
μεγάλου] έπιτιμηθέντος, Ιουλιανού δα προβληθέντος, 
έχ τής ύπερβαλλούσης τιμής τού δευτέρου δικαίαν 
τού προτέρου τήν κατάκρισιν, ήν διά τήν προπέτειαν 
ύπομεμενήκει frod. 573, ύπομενήχει] κρίνων χεί 
συλλογιζόμενος. Κ α\ άλλως επιχειρεί δειχνύναι ούχ 
αλόγιστον πάντη τήν Ιουλιανού προβολήν, δτι ούχ 
δσον διά πίστιν Ιουλιανού έ θ ά ^ ε ι Κωνστάντιος, δσον 
διά τήν Ιδίαν ίσχύν, θάττον καταλύσων αύτδν, εί τι 
έπιχειροίη νεώτερου * ώσπερ κα\ Πώρο ν , τδν Ινδών 
βασιλεύοντα, λαμπρώς ήγωνισμένον Αλέξανδρος ό 
μέγας καταβολών, ού μόνον ζήν είασεν, άλλά καλ 

Β βασιλεύειν έπέταξεν* έπ ' αύτψ γάρ ήν Ισχύος κρατεί 
βουλομένψ, εί χαχδν λάβοι, χειρούσθαι πάλιν κα\ δί· 
χας άπαιτείν. 

Ibid. D 6. Ενόν χρατεΊν καϊ ήττημένον. Πώς 
οίον τε ή ν κρατεί ν ήττημένον; καλ δ χρατήσων [au. 
573, δ κράτης] τίς χαλ τίνα; ώς τών άντιλεγόντων 
νιχώντων δήθεν χα\ φαύλον Κωνστάντιον πειρωμένων 
δεικνύναι, ήττήσθαι δοκεί δ τούτον έπαινών * είτα 
λαβών τδν ήττω λόγον δ θεσπέσιος· Ούτοςάνήρ, εί ούχ 
άγαθδς, έφη (65), δ τήν βασιλεία ν Ίουλιανψ πεπι-
στευκώς, δ πιστευθείς και είς τοιαύτην τιμήν ανε
χ θ ε ί , κα\ κακώς άποδειχθελς, τ ί ς Αν πρδς εκείνον 
νομισθείη; πού δέ κα\ τήν τοιαύτην άξιον θ είναι χα-
κίαν; εί γάρ τδ μή προειδέσθαι τδν έξάγιστον εκείνου 

£ τρόπον ύπδ αίτίαν έστ\ν, αυτήν τήν πηγήν [cod. 573, 
έστι τήν π.] τής κακίας πού τάξαι δίκαιον; τό ϋ 
(cod. ρ. 265, 2) άσνΧΧόγιστον, ή δλως άκατανόη-
τόν έστιν, ή δυσνόητον κα\ μή ^αδίως θηρώμενον, ή 
αυτήν τήν πονηρίαν άλόγιστόν τι χα\ άνόητον εΐναί 
φησι, μή συλλογιζομένην τδ άγαθδν κα\ προσήκον. 

Col. 568 Α 12. Μ. Β. ρ. 66 Β. — C. Ρ· 96 *>· -
Μ. ρ. 23. Ταύτα ΠΛάχωνες [m«. 573/Mawrcc]» 
κα\ τά έξης. Ούτοι τών παρ' Έλλησι φιλοσόφων οί 
κράτιστοι, κα\ μάλιστα έκείνψ τιμώμενοι, λόγψ 
μόνψ τήν άρετήν σεμνύνοντες καλ φιλοσοφούντες 
έκδιδάσκοντες τδ άδικείσθαι μάλλον ήπερ άδικείν(θβ)* 
γεωμετρίας δέ Ισότητα, τήν διά τών γεωμετρικών 
μεθόδων δεικνυμένην άδιάψευστον δικαιοσύνην τε χαί 
άλήθειαν (67). Γενναίους δέ διδασκάΛους, τούς 
κατ* αύτδν εκείνον γεγονότος, Πορφύριον χα\ Αιδά-
νιον λέγει τούς σοφιστάς. 

bauc congtmaioDem , Grecis familiarem, a lingua 
Ltalioa non abeuarn esse. lig qua? collesit addaiii 
sequentia ex Fabrelio (/narr. Dom. ρ. 32Ϊ ) : 

r i B v a MIUI PATBIA 
ACtlCOLA 6VM 

VOCITATVg FLAVIVg. IDEM EGO 8VM 
DlgCVMBBMg VT ME V l D E T l g , glC ET 

APVD gVPEEOg AHNIS QVIBV8 FATA 
DEOERB ANIMVLAM COLVI. 

(63) Verba χαλ π. τδ είκός loco suo roola videnlur; 
i n texla edilo reciiug ponuntur post έπιστεύθη. 

(64) Bagiliuro vel amanuensem bic errasse palet; 
aensus et gyntaxig άαφοτέρων postulanl; niox vox 
άμφοίν pro genitivo babenda et gic inlerpreiaoda : 
t l alias eliam bic locus eget medica manu. 

(65) Mg. Beg. έφυ, quod suslineri possct; ai έφη 

mullo p r « g u l . Nonnulla obaervavi, ad MarinuM 
(p. 00), de hac facili permuuiione vocum έφη ei 

(66) Beae Socrateg in Μιοηε PlalonU (§ 10) 
Ουδαμώς άρα δεί άδικείν, ουδέ άδικού|ανον άρα «ν· 
ταδικείν, ώς οί πολλο\ οίονται. Locug ipge adquem 
alludii Gregoriua legilur in Gorgia (pag. 4Θ9 t* %· 
55). ΕΙ δ* άναγκαίον είη, inquil Socratea ^?o\m, 
Αδικείν ή άδικείσθαι, έλοίμην άν μάλλον A * » W « 

9 άδικείν. Clemencel. alium locuio laudavit. »t ·» 
le cgt quero inlendit Gregorius. Be bac P 1*?^ 

elhicaa paganae genieulia vide loca qua» »nd»c»» 
Figcherug ad Critonem; Bavigiug tn T**culana$ w 
WolQua ad Libanium. . t 

(67) In hig quae bic de Ισότης γεωμετρνη « J 
audor, maaifcsie alludil ad haec Socraiis •er | >a 
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lbid. Β 9. ΟΓ καϊ Αόγφ αΧάττοχχη *<Με*ς. Πλά
τωνα τούτοις καταπαίζει λόγω πλάσαντα πόλεις (68) 
τάς έργω μήτε συστάσας μήτε συστήναι δυναμένας. 
Μή είναι δέ Πρόνοιαν χα\ Θεδν οί περ\ Πυθαγόραν 
καί ΛΑριετοτέλην καί Δημόκριτου κα\ Επίκουρου 
έδόξαζον καλοί xaV αύτβΰς (·θ)·ούς και δ ιακαών, 
γήν Αρετήν λέγει άλλως χαί ματαίως δνομα (70) 
αύπρετιές είναι αύτοίς πράγματος χηρεύον. 

O L 5 6 * Α t .Ή [Ctia.yHWfvv cvmldi ztttavz*; 

Τούτα, φησλν, ή οΟδ* δλως τίνες αυνείδον ούδε έφαντα* 
βθηααν, ουδϊ ταίς τής αληθείας αύγαϊς τήν διάνοιαν 
έχαβαρθηεαν, άλλά βαθεΓσκοτψ χαί βορβδρφ πρδς τά 
κέ*ω χαλ τήν αίσθησιν (λυσπώμενοι ( άπδ τού έν τή 
Ιλυΐ χατασπάσθαι [71]), ουδέν υπέρ τούς ακάθαρτους 
ααέμονας έγνωααν - ή εί τις μικρδν χατά Σωκρατην 
χαλ Πλάτωνα, χαί τινας έτερους άγαν «ύαριθμήτους, 
Απδ των πιθανωνέρων παρεσύρη, χα\ ταίς τών πολ
λών δόξαις ευναπήχθη μή άντισχών · ή γάρ πιθανδ-
wtfi εγγίζει πως «ή αληθείφ (7%). 

lbk | . Ε 9. φ η τ α ι pUkxtoplar καϊ βασιΛεΙαν 
βίς rav td cwaJlea*. Η) έν Πλάτωνι ϊωχράτης τότε 
τάς πόλεις παύσεσθαι [cod. 573, παύσααθαι] κακών (75) 
£?η» δταν φιλοσοφία κα\ βασιλεία συνέλθωσιν. Άλλ' 

Aativoi μέν ούτω * δ δέ ούχ ίνα παύσωνται, άλλ' ίνα 
πλησθώσι κακών. Έσπευσε γάρ έν αύτφ ταΰτα συνέλα
βε!*, χαί έαυτδν άνέδησε (74) καί τή τής βασιλείας 
μεγάλη προσηγορία έτίμησε, χα\ ουδέ τδν κύριον 
«ής βασιλείας διάδημα περιδείλήσθαι, άλλά κα\ διά 
τούτο μάλιστα πρδς αύτδν {Coi*/., πρδς αύτδν μάλιστα] 
εκστρατεύει» 

Col. 572 Α 9. Μή davuaCettixfar, χαλ τά έξης. 
01 μή τών τού θεού λόγων τδ Ατέχμαρταν έπιστάμι* 
νοι^άθος, μή θαυμαζέτω*αν,φησί· Αναίτιον γάρ πάντη 

Gorqia ( | 135 Heind.) : Αέληθέ σε δτι ή ίσέτης ή 
γεωμετρική κα\ έν θεοϊς χα\ έν άνθρώποις μέγα δύ-
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Α tmtalti Hkmti arnwu fi*pnt. I l i t [^TMrta-
gU PlatODtm, sermono flngenian* ctvitatee, qirt* 
reipsa nec cnnstiisttt snitl, nec constiftui possunt. 
Non vero Providcntiam m i , tmpm ftomt Pylba-
gorai, Amlalel i*, Bemocrili et Epinrri olacipnli 
cxiclimabant, necnan el «ui eorttiu dodrinas pro-
fesaj anoi, qrtas noster deridena vinvtoai dicit 
inane ac sfMxioaum dimlaxat nomen etse ois, ac 
n t o m t i vaeuooo. 

Aut emim f*Upian *orum kme non iniMlexii f 
fiac, inqvit, a«4 mdlo MMMJO pcrspexertmi qtiitlaiii 
eormn aiqiM excogiiavemnl, iteqve veritaiU r a d i i s 

•witleni pnrgaverum, sed lenebrota catiginu ei 
ailo COBHO eiroa lerrena atque in senamn radeiiiia 
nroroluli, m kimo acilicet demerii, nihit anpra im-

Β tmindoe daMnonea inlellexemal. Au l si quis Uvilcr 
prospexit juxta Socralcm,. Plaiooomqne ct quoa-
dam alios paueiaaimos, a probobUiefi atrmoiie 
abrepma e t l ; probabilitaa etiim qiiodaiiinioao a4 
verilalem appropinquat. 

Oporteare tuiwi fhUowphimm $t impmnmm iu umm 
eonmwrt. Apud Plalooem Socralos Uinc malonim 
lincm urbibus fore d ix i l , cura philosopbia el impe-
hi im oonvenireui. Sic i l lL lele vero, non i l mak>-
rum fiqis sU ctviutlbuf, aed nC i j t poiive impte-
renUr. FeUinavit enim ta in ae congwgarc, sMii 
ipae diadoma iwpoauil, magnoque itnperaloris no-
nine aeipsum ornavii ; neque exspectavit u l per 
doioiaum iwiperii diadeinaie cingereCur, eed el ideo 

C adversua tum cuin exercilu profeclng eet. 

Nec tanun mirmtur, et reliqua. Qui Dei judicio-
rum aHiiudinem omni cunjcotura subliniiorcm, 
comprebendere non posswnt, ne mirentwr, a i t Se-

(68> Ha?c in memoriam rovacaut faoam parallchim 
nralionisquam dixit Grogorius in honorem Herom$ 
philnsopbi (p. 413): Ταύτης χαρπδς τής φιλοσοφίας, 
ού λόγψ πλαττόμεναι πόλεις* σκίνδαφοί ττ/ες, ώς 
αυτοί φασι, χα\ τραγέλαφοι, Α γλώσσα μόνη συντί» 
Οησι. Baailii Scbolion (ρ. 130, 1, ma. 573) digtivm 
rst ut legalar. Αόγφ χίαττόμεναι. Οία ή ύπδ Πλά-
W M H πλασθείσα μέν, μηδέποτε δε γεγονυία * διδ χαλ 
επάγει* ί^ινδαψοί τίνες, χαλ βλίτυρι χα\ τραγέλαφος 
ανύπαρκτα πράγματα, συνθέσεις στοιχείων χαλ λέ
ξεων, γλώττη μόνον χαλ στόματι φερόιιενα, χ. τ . λ· 
YWetiK Basiline in oxemplari suo legUse verba xa\ 
Βλίτυρι, auae in le i lu c^tlo aaoidaraniuF.Proverbia-
iiter dicebatur βλίτυρι χα\ σκχνδαψάς, ui rat noia* 
rontur comnienliiia; (Eiymot. M. Cf. no(. ad 
Epimer. tlerod.. p. 291.) A l boo forte in causa fuil 
rjt BaaUiita vocom olramqpa leoorit, cum Gregorius 
σκινδαψοί tamum ecripaerai, rejeclq βλίτυρι. ΜΙ baiv 
barum aliquid ei tile sonanle. — Yi<le Scbolia ad 
oradonem fjt honorem Heronis pUilosophi, infra. 
EOIT. 

(bO) Noo beot, mea qvi4em saaUntia. Baeitius 
ArisioieJeni ei Pylbagoraiu una cqm CkimQcrKo-ei 
Epicaro de atkeiama pootulat. Aliaa nounuJia da 
Epkura et Democrilo aduoiavit quac bic axaoribera 
O M r e p r e U u a i duco. Ad bax Gregaru vcrba (orai . 
olim 33, nonc $7) : BalU μοι τά κενόν% τό *Αήρ*?ι 
sie de Democrilo loquilur : Αευχιππος (ma. p. 130, 
1) κα\ εταίρος αύτοΰ Δημόκριτος στοιχεία φασιν 

P A T R O L . G R . X X X V I . 

είναι τδ κενδν κα\ τδ πλήρες, και τούτων το αέν 
πλήρες καί στερεδν δν, τδ οέ κενόν [cod. καινόν/ τε 
κα\ μανδν, μή δν · καλ ούθέν μάλλον τδ_ δν τού μή 
δντος εΐναί φασιν, δτι ουδέ τδ κενδν τοΰ σώματος * 
αίτια οέ ταύτα τών δντων ώς ύλην · πανταχού γάρ 
είναι κενδν δπου και πλήρες* οι δέ φασιν τδ παράπαν 
μηδέν είναι κενδν, αηδέ αύτδν τδν όρώμενον αέρα, 
πλήρη μέν δντα και σώμα κα\ ταίς άτόμοις περι-
πληθή. Tum ad verba aoTauaror Επικούρου 

Sorai. olim 23, nuuc 25), b.*pc de Epicuro acribil : 
)ύτως ληρούντος ή φιλοσόφουντος, τα τής Προνοίας 

έκδαλλοντος, χαλ τάς άτόμους αίτιωμενού, καλ τήν 
ήδονήν τέλος τής ευδαιμονίας είναι ορίζοντος. 

(70) Ms. 573, ματαίους δν.εύπρ. Optime Baailiua 
Gregorianiim άλλως voce ματαίως exponil. Eodeni 
inodo adverbium Ιλλως iuterprotanlur scboliasleH 
Arbtopbania (Piut. 1100) el Timajus Lexieographus 
(p. 198) de quo videnda Ruhnkenii nola. 

5Γ i > Verba parenibexibus conclu&a desunt in cod. 
; teffuntur ad marginem Coislin. Η prima inann. 

(72) ΊΗγαρχ*θ . . . . aXffisla. Hxc non babet 
(73, scd Coislin, ira fnaraiae, oaiftm manu, ei vi* 
denlur p.irs csse scbolii Basiliani. 

(73) GelebrU b«c eenlentia legilur in libro ν 
MjmaJir* PtalMfie (p. 388>. Eam Latine reddidit 
RutilUift Lopas ( r , c. i , p. 21), qiiein ad bunc locom 
pneelart Uluuravil doeureejtis inlerpres. 

f!4) flio m r g i n i nomiiiMa a4dHa swnlquae Basilii 
esae noa ανία : "Οτι έαυτδν έστεψε δ δυσώνυμος, 
κ«\ οδ πε(*έμεινε τδν Κωνστάντιόν ταύτης αδτδν τής 
τιμής άξιωααι. Bt4on, paude mtitatit, habol acbo-
Uasteo MontaeiiliL 

35 



1099 BASILU MIMMI «•00 

qrae enkn malortna causa uWo modo divinum nu- Α χαχών τδ θείον, του δέ προελομένου τά της κακίας* 
roen esi : vitium ejos est qui efegit. Ideoque non 
invUue a vitio repressus eal, non tamen ad itnpro* 
biiatem impulsus eet a Deo. 

4d Aanc expeditionem. Έχσΐρατία paroxylomis : 
composittun enim rcinitlit . 

S«rf moeis arcanum. Praslilum vklelicel lempus. 
Adveniebat a dasmonibus excilatus, fuiornm poJli-
ceniibus, aut magis non juxia diabolicain praeno-
ttonem, sed juxta eogritionem, roortem ex insidiis 
Consianlio moUens : cujus et archilectue erat, do-
ineeticorum quemdam celans, propler conaiutn 
neqailise quam facere niedilabatur. Quod vero noa 
per dseraones boc fierel, Persia oslendil qnain aa-
gaces alque in eum beoevoli daemonea : nisi boc 
quoqae ipeura, quod Julianus nequam el improbus ^ είμήτιγε κα\ αύτδ τδ χαχδν εΐναι Ίουλιανδν τούτοις 

διδ καλ της μεν ούχ έπεσχέθη άκοντλ, ού μήν έπήρθη 
πρδς τήν κακίαν ύπδ θεού. 

Ibid. Β 9. Έπϊ τήν έχστρατεΐαν. Έχστρατία 
παροξυτάνως * συντεθέν γάρ αναπέμπει (75). 

Ibid. 13. 'ΑΛΧ άπο^φητοτέραν. Προθεσμίαν δη
λονότι * παρήν (76) ύπδ δαιμόνων άρθελς τδ μέλλον 
ύπισχνου μένων, ή μάλλον ού χατά πρόγνωσιν δαιμο-
νιωδη, άλλά χατά γνώσιν, θάνατον (cod. ρ. 266, \) 
έχ συσκευής Κωνσταντίψ μελετών* ού χαλ αυτουργός 
ήν, χλέψας τινά (77) τών ένδον, διά τήν έπιχείρησιν 
τής πονηρίας ήν έμελέτα ποιείν. "Οτι δέ ού διά δαι
μόνων τούτο ήν, έδειξεν ή Περσις δπως εύστοχοι 
αύτψ [nu. 573 αύτου] πρδς εύεργεσίαν οί δαίμονες, 

r4t, ipsie aecribemus. 
N$qn$ obscurum beltum. Hic ex irasidiis inmii l 

occidisse Conslantium. Eienira, ai l , consceleraius 
iile ac nefarius intellexisset ac evenlu comperisset 
wt adversus seipsum bac celeritale usum fuiase, et 
ante suaro in Perside slragem, amenliae pcenas 
persolvisset. 

Et sapienthtimum hominem in laqueis irretitum 
utueni. Imperator enim, delecta istius nequissimi 
v i r i defectione atque rebelltone, curo magno exer-
cku adveraus ejus ameniiam impietalemque iracuo-
dia fervens, uodique cingebat eum, omnes ejue 
spcs precident, nisi in medio ilinere diem exlre-
mum clausisset. Quae aulera inlerponunlur: Proh 
nottrum vUium! ostendunt peccatis nostris faclum C ημετέρας κακίας i δηλοί διά τάς αμαρτίας ημών 

άξίως προσθήσομεν. 
Il)id. C 11. ΜηδΤ ό αφανής αόΛεμος. Έζ επι

βουλής τούτοις αΐνίττεται τεθνάναι Κωνστάντιον * ή 
[Coist. ή] γάρ Αν, φησ\, δ άλιτήριος έγνω δι* έργα) 
πληροφορηθείς, καθ' εαυτού ταχύνας, κα\ πρδ τών 
Περσών έσωφρονίσθη άν τήν μανίαν. 

Col. 573 Α 10. Καϊ τόν σοφώχατσν έχων έ> ά> 
χνσι. Ό γάρ βασιλεύς, αίσθόμενος τού άλιτηρίοο 
τήν κατ* αυτού λύσσα ν τε χαι έπανάστασιν, στρατφ 
πολλφ και θυμφ ζέοντι κατά τής άπονοίας χσΑ ασε
βείας αύτοΰ, συνέσχεν ά ν , προύποτεμνόμενος (78) 
τάς ελπίδας έχε ί νου, εί μή έν άχμή τής οδού κατα-
λελύκει τδν βίον. Τδ δέ μεταξύ άναφωνηθέν, "Β της 

iaisse ut Constantius, anlequam illalaa nobis in-
jurias ulci&cerelur, e vita niigraverii. 

Eamque quw ipti* accidit vexatiomm. Qua> ipsii 
accidit dicens, adjicit aut α diabolo inveclam, et re-
Jiqtia. Videtur enim his verbis, quae temere et for-
mito coiitigii, oslendere. ldeo miligans el quasi se 
eorrigens explicavil, qua? ipsis vel a diabolo i n -
vecla esl atque ingruii, vel Bei judiciU permissa 
esl, quse aolua novit. 

Quidam enim extremas duntaxat eorum plagas, 
Supreinas, et magnas cl letiferas lugent, et quas 
Lic p e r p e l i u D i u r poenas, quas suslioenles muitati 
saol. JtfiVtf a a l e m , a i l , in menlem venil eot deflere, 

συμβεβηχέναι πρδ τής έκδιχήσεως ημών τδ τού βίον 
πέρας Κωνστάντιον δεδέχθαι. 

Ibid. Β 7. Καϊ τηςσνμχβσούσης έχηρείας. Σνμ* 
Λεσονσης είπών, επάγει, ή παρά τον Πονηρού., 
και τά έξης · έδόκει γάρ έκ τής τοιαύτης φωνής τές 
έκ ταυτομάτου καλ τυχηράς λ έ γ ε ι ν διδ εύκρίναν 
[wa. 573 λέγε ιν 6 u u x p ^ v ] χα\ διορθούμενος διέ-
στειλεν, ή παρά μέν τού Πονηρού κινηθείσας κ*\ 
προσπεσούσας, παρά θεού δέ συγχωρηθείσας κρίμα-
σιν οΤς μόνος οίδεν αυτός. 

Ibid. Ι δ . 01 μεν γάρ τάς τεΛενταΙας αυτών πΐητ 
γάς. Τάς έσχατος, τάς μεγάλος χα\ θανασίμοΛ 
οδύρονται, χαί τάς εντεύθεν βασάνους, Ας ύπομεί-
ναντες χαλ ήττηθέντες έζημιώθησαν. Έμοϊ δέ, φη-

fmit ob hujusce vita* ΙοτηχεΜα, lum ob ιεανεηΐΊε vilm r> σ\ν (ibid. C 7), έπεισιβρηνεΊν μετά τών εντεύθεν, 
eruciatu*.—EimmoKm, adjicit, quod maximum *st 
dico. Quid? Α Deoejici, quod caeieria omnibua 
gravius est, 

Qui potero non lugeref Biversam ostendit poe* 
nam eorum quidem qui vexati sunt, ac tormen-
t i t iuccubuenint, et «orum vero qui sua sponte ad 

(75) Haec desuui in ms. 573, additain margine 
Coislin., prima manu, ο regione vocia εκστρατεύει 
(supra col. 1097 C1) ; sed oianifesle a4 bunc locum 
revocanda sunl. Scboliastea έχστρατίαν legebat, 
quud el Clemencelus ex pluribus rnss. babuit. 

(76) .Cod. 573 παρ' ήν, to i s l . παρ 1 ών, edili π α ρ ώ ν 
^ Ρ ή ν P p i u l i , quod pbrasim expediiiorem reddit. 

(77) Coiglin. in margioe et prima manu : "Οτι 6 

καϊ τών εκείθεν βασάνων ένεκα. Καϊ οϋπω, φησ\, 
τδ μέγιστον Λέγω · ποίον; τδ έξωσθήναι θεον, μεί
ζον απάντων υπάρχον. 

Coi.576 Α 1. Πώς μή δακρύσω; Τάς διαφορά; 
λέγει τής άπωλείας τών δεδιωγμένων, είτα συλλη
φθέντων, χαλ ήττηθέντων, τών προσδραμόντων ΧΒ\ 

χλαπεΥς χατε^ήνυε τδν καιρδν χαθ' δν έπιχειρηβαι δεί. 
(78) Coisbn. ilernm in margine nonniilla exhibci 

e regione vocis βασιλεύς posila, sed malc. oam ul 
hic revocentur sensua manifeste postulal. Τοσούτον 
γάρ άπελήβθη καί φυγείν ούκ είχε ν, δτι μόλις ύστε
ρον τήν δύναμιν τού στρατού ίσχυσε χειρώσσ^θαι, 
ήδη βασιλεύσας. Eadem ouoad sensutu babei (φσ-
liasies Moutaculu. 
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αύτομολησάντων βίς τήν κακίαν, ων απάντων πλέον Λ impielalem accerrerunl, t quibus euro amplittg 
τδν συναρπάσαντα βία [Coi*/. om. βία] χα\ βιασά« 
μενον θρηνείν χρήναί μέ φησι. Μάλλον δέ τδίς μέν 
ουδέν δεινδν έπηρεασθείσ: τδ πεπονθέναι [Coisl. έπη ρ. 
κα\ πεπ . ] υπέρ Χρίστου, τοίς δέ, παθούσι δηλον · 
ότι (79) χα\ ήττηθεΤσι, προοίμιον τά πάθη τών 
Αποχειμένων [m$. 575 ύποκειμ.] κολάσεων* οΤς χαλ 
βέλτιον ήν [ id . ο!ς βέλτ. CoisL εΤεν], φησί, εί χαλ μα-
χρότερον έκολάσθησαν* έν οΤςδηλούται μηδέ τούτους 
Αμιαθλ τάς πληγάς ύποστήναι · μακρψ δέδμωςβέλ-
τιον αύτοΤς ήν μή τοις έχείθεν δικαστηρίοις·(80) τα-
μιευθήναι. 

Ibid. 12. Ταΰτα μέν ουν. Ποία; τδ Ιρηνεϊν καλ 
συμπαθώς ϊχειν πρδς τους πεπτωκδτας, καλ μή έπι-
χαίρείν τους έστηκότας έπ\ τοίς πεπτωκδαιν. 

Ibid. Β 10. Καϊ τό πρώτον αύτοΰ τώτ τοΛμημά-
των. Οοίον πρώτον; αίματι άνοσίφ τδ του (cod. ρ. 
266,2) βαπτίσματος αποκρύπτεται καλ άφαγνίζεται 
λουτρδν · ούτως τδ [CoUl. τά] έξης · τδ δέ, ι Είς 
οίους έμπίπτειν αναγκάζομαι λύγους t ι έπεμβέβλη-
ται σχετλιαστικώς. ι ^Αφαγνίζεται [m*. 573 άφ-
αγνίζεις] κα\ τάς χείρας, ι άνάγνους εργάζεται (81), 
τάς τήν άναίμακτον δεχόμενος θυσίαν, δι* ών ημείς 
τής θεότητος κα\ τών παθημάτων χοινωνούμεν Χρι
στψ (82). 

Ibid. C 3. Έντόμοις, άντ\ του, σφαγίοις (83). 
lbid.8. ΑΛΧ έχβιδή γε εντόμων έμνήσθψ. Διά 

τίνων ζώων θυομένων χα\ τών σπλάγχνων άνατεμνο-
μένων ύποσημαίνεσθαί τινα έλέγετο τούτψ μαντευο-
μένψ έν άδύτοις τισΛ χα\ ζοφώδεσι χωρίοις, ύπδ διδα- C ytis nonnullig tenebrosiaqne locie, a talium malefi-

aliog aecum vi abetrahentem el pessumdantem, 
grbi lugendum esse dieit.* Q«m potitis bis quidem 
qui vexali siint nihU gravc aecidit, quod pro Cbri-
sto passi sint; illis vero qui cruciaius paggf suiil 
videlicct, t\ lorinentis succubuerunt, boc prselo-
dium quoddain eamm peanarum q u « eos inanenl; 
quibue tcilicet condutibRttiserat, ail, diuiiue«xcrn-
ciari :quoo5teodiiur nequeillog frustra ei inctsaum 
labores pertulisse; mullo tamen galiu« ipsis fuiggct 
non ad diviuum tribimal reservari. 

Atque hax quidem. Qusenam ? Deflere et commi-
seratione prosequi devictos, neque aianieg dc la-
psis laetari. 

Atque hine quidem facinora sua auspkatur. (toatc 
primum boc facinus? Impuro et nefario sanguine 
baplismati* lavacrum profanat atque exgiergit. Sic 
quod sequilur. Hoc vero: Proh! in quo* termones 
incurrere cogor! pcr querimonise modum inlerje-
ctum est. Manusqtie sues profanat, impurag efticit, 
q u » incruentum sacrificium susceperant, per quod 
nos Dcilali et pagsionibua Cbrtsti conimunicamua. 

Per incisionts, id eet viclimarum viacera. 
Αί quoniam incishnum mentionem feci. Per quae-

dam animalia imroolata et viscera incisa indicari 
qiNedaro dicebantur huic oracula scigcitanli in ad-

σκάλψ [CoisL ύποδιδ.] τών τοιούτων. Καλ δή φησι 
(col. 577 Α 13^ θυομένφ τά σχλάχχνα σταυρόν 
άναδείκνυσι στέφανου μενον· Κα\ δ μέν τών τοιούτων 
μύστης κο\ τής ασεβείας διδάσκαλος παρηρμ[ήνευσ·ν ?] 
ώς περιγεγραμμένων ημών διά τού κύκλου, πρδς τόν 
οίκείον σκοπδν σχεδιάζων τδ δεικνύμενον * πρδς δ καλ 
δ μέγας Γρηγόριος οδτος ταλαντεύεσθαι και ζυγοστα-
τιίσθαι τήν γνώμην φησί· πλήν έν ταίς μεγάλαις και
νοτομίας καινοτομείσθαι κα\ συμβαίνειν κατατίθεται 
πολλά τδν τρόπον τούτον, χαλ καθαρώς παραδηλού-
αθαι τά θαύματος Αξια είς τήν τού ημετέρου κράτους 
συναίσθησιν * δμως , ΕΙ μέτ ψευδή, φήσ\ν (ibid. 
Β 6), α&ραι φέροιεν* εί δέ άΛηθή, xdJUv τόδε χαλ 
τόδε. 

Cel. 580 Β 7. 'Ανεισι δ* ουν καϊ τή ψυχή δαι
μόνων καϊ τοις χράγμασι. Ά π ' εκείνης έπλήσθη 
δαιμόνωντής ημέρας, άφ* ής χαλ τοιαύτα προεθυμήθη 
[Coi$L προεμηνύθη], χα\ έβουλεύσατο τήν άποστα-
σίαν άπδ Θεου. 

Ibid. 11. ΑΛΛά γ* έκδηΛότερον (84) καϊ χέρι-
φανέστερον. Δαιμόνων τότε έπλήσθη, έπισημοίνων 

(79) Coislin., δήλον. ms. Heg. acribit δηλονότι 
cum s\%no hyphen. 

(80) Goisl. δικαιωτηριοις. Lectionis varielae inter 
δ'.καστηρίοις el διχοιωτηρίοις inducit ut credatur in 
bis Philoslrali vcrbia (Her. p. 268), τά τούτων 
δικαστήρια τε χα\ δικαιωτήρια, duplicem inesse le-
clionem, u l videruni Valeeius ei Villoison. 

31) Verba άν. έργ. deaunt in ms. 575; babcl 
4sltn. in margine, eliara prima roanu, et forie 

ciorum magistro. Alque igitur ait quod $acrificantl 
victimarum exta coronatam erueem ostendunt. Ta-
llurn vero pontifex et impieUtis magister (iducia 
confirmabatur, tanquam circumscripti essemus per 
circulum, ad proprium propouitum quae oslende-
rentur prave el sinistre ex lempore inlerpretatue, 
Ad quod et magnus ille Gregorius se dubii atque 
ancipitisesae animi,6t /nefalemquasi in Inilina pen-
dentera baberedicit: verumtamen in magnis nova-
tionibug innovari atqee accidfre boc modo mtilla 
constituit, et pure d»H»larari admiratione digna, in 
noslra? doroinalionis conscientiam. Attamen, S i fal> 
ium etl, ait, tx aurαε abeat: $i aulem verum, ruritn 
hoc atque illnd. 

^ Caterum atcendit, tum anlmo arreptitius, tum rt-
but iptis. Ab eo die dsroonibue impletus eat, quo 
rea iam sceleraiaa el nefariae in animo immiaerai 
ac defedionem a Beo molitus fuerat. 

Verum id npertiu$ ti manifeitius tunc patuil. D«-
monibus tunc impletus est, ocalonim acie perepe-' 

Bagilii non sunt. 
(82) Coislin. δι 'ών ήμ. Χριστψ χα\ τής θ. καί τ . 

παθ. κοιν. ΡΙΌ δΓ ών malleai δι' ής, utgcriptiC Gre-
goriug. 

(83) Hac omiuit mg. 573, babot Coislin. in mar-
gine. 

(84) Gregorii tortug cditug babel tanltun, Αλλά 
τότε κα\ περιφανέστερου· 
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ciuiu i u i f M qtttnua Uli csatntquos coluerai, nihil a 
lair*Aiibua diStreiue*. 

Atq*4 in impwtaie 4*c$ll$$ti asro, quiddam «tdi*. 
i i i quodam fJiaouecriBiorum Ιδετε legilur pro είδε, 
quod exprobraalis propriimi est ntqiiitiaro: bic vero 
ιυβίύιβ είδε cqm aju cerii cdocius eti; id e&la »e-
iptovidit , aon autein ab Usqniad iiupietalein *ua 
atticiebant, «docliia e$L tavenies autembancquo-
que lectionoin in aoriHOue de Otrom philotopho. , 

£/f callidi* ccnuliii verualem obrueret. Sophi-
a naln, qui barum rerum acienliam callenl, menda-
c a ea vocant, qu% adjuncU probatione, animos 
decipiunl, eosque qui bis uluniur σοφίζεσθαι, boc 
esi vafre et subdole ratiocinari dicunl. 

Hwc apud illos lutitenl Empedoclcs. Istc inani ja-
clanlia lumens pbilosopbus, qui uldeus haberelur, 
cum seipsum in Siculi craletis ignes dcjecissel, ex 
oculis evanuil, aoloque calceo, quem igncs rejecc-
lanl , inanis ejus anicniia prodila esl. Hi vero, in 
nonnullia antris cmn varia menle <JelUui&sent, 
eoruro ameniia prodiia, probro et conUimelia per-
fusi aunl. 

Uonofcm α Deoy imo sublimius atiurgere. Quiil 
nonore, qui venit a Bco, sublimius ? Quid igilur 
aii ? Tres classes assignai eorum qui laitde digna 
Jaciunt, vel prnpter bonnrcin quem aOeoconsequun-
tur , vel ipsom bnmrm baneslumque, non vero 
propler bonores atquc renmneraiionem: qua?. qui-
dcm prirna jiisiorum classis- eal: sccutida, qtue 
rpriiis dicta est, propief honorem apu 1 Dcum; terlia, 
qtii pcenae melu, a scelere ti matcficia deterren-
tur, boneataque el laudabiiia faciunl. 

Proleum enim omillo. Hunc fabulae dicunt quaiuli-
betfonnam assumere posse. Quein a Menelao segre 
deviclum Homerus narrat. 

Qui quidem primum Uo factus etl promnsa juba, 
Ac dtinde drmco, el panthera, ei wgen$ iu$. 

Promitta lionU juba ornai w symboluin, Sraco 
voluptalis, terlta forttati* ei iraetuidia?» quarla iov 
lntind* proieiVilalis. 

Aurbitali crudelUatiqut excuMUmem. Yideri bu-
manum, perquam inhumanum eral i l l i . Pereuadere 
enim quatreae et blandiliaa adbiben», ao deinde ] 
jiibil pfoflciens, saviebat, ^ralqiw ci <-rudeli*ali& 
«xcusaiia benigBka$t uinou eine cauaa xiniafierrc 
videreitir, coniemplia <jua iilajidilua ac fieU bewi-
gnhale. 

iVp» tam quia bsntvoio $r§a magunm inamator^m 
mnimo fuerant. Sub apecie qttod erga magnum im-
peralorem benevoli erant, ex auia Cbristianos sub-

(85) Colulln., άλειφ. δαιμόνων, qaod non probo; 
btc «nlm, nt palo. non deemoties, sed sopWMae in-
lelligendi, qui Julianiun ad propriam itnpietatem 
alueere coaabanlur. Bujusce puftigraphi iniiio Basi-
lius Greaorii teslutn aic legii, t\U τ·. άνδρδς σοφοΰ, 
qtioo cene pnresial lectioni edita?, είδί tc εΓτ' ούν 
άνδρδς σοφ., ex qua phrasis Ai impediia. Legalur 
•aiieni, cfe* ούν εΐδί τι — stt' ούν εδιδάχθη. 

σαφώς διά τών οφθαλμών ους εθεράπευε μηδλν δια-
φερόντων τών ύλακτούντων· 

Ibid. C 2. Εΐδ& τι ανδρός ςτοφοϋ τήν καχίατ. 
"Εν τινι τών αντιγράφων Ιδ$τε [mt. 573 εΜ«τε]αντ\ 
τού είδε φέρεται, δπερ στηλιτεύοντας έστι τήν κακίαν 
ίδιον · ενταύθα δέ άμεινον τδ είδε, πρδς τδ βϊτ' ούτ 
έδιδόχθίΐ$ τουτέστιν άφ' εαυτού συνείδε, άλλ' ού παρά 
τών είς τήν άσέδειαν άλειφδντων (85) έδιδάχθη. Εύ-
ρήσεις δέ τήν λέξιν καλ έν τψ είς "Bpvra xdr φιΛό-
σοφοτ λόγω (86)* 

CoL 581 Β 3. Ual ννγχαΑύφειτ τϊρ άΑήθειατ 
τοις σοφίσμασι. Σοφίσματα οί περλ ταύτα δεινο\ 
καλούσι κυρίως τά μετά κατασκευής απατηλά β ύ 
σματα, κα\ τούς χρώμένους τούτοις, σοφίζεσθαι λέ· 
γουσι. 

Ibid. 9. Ταύτα χαιζέτωσα* χαρ% έχείνοις Έμ* 
χεδοκΛεΊς. Ούτος άλαζών φιλόσοφος, δς, ίνα Οεδς νο-
μισθή, τοίς Σικελιχοίς κρατήρσι τού πυρδς έαυτδν 
έπαφε\ς, ήφάνισται, μόνφ δέ τψ σανδάλφ άναδρα-
σθέντι, έξω έ ^ ι μ μ έ ν φ , κατεμηνύθη, τήν άλαζονείαν 
αυτού στηλιτεύοντι. 01 δέ άδύτοις τισ\ κα\ έπινοίαις 
κατακρύψαντες εαυτούς ποικίλαις, ύπδ τής αυτής 
κενοδοξίας ήλέγχθησαν κα\ καθυβρίσθησαν 

Ibid. C 12. Τής χαρά θεού τιμής, μαΧΧοτ δέ 
. χαϊ ύχό (87) ταύτην. Τής δέ παρά θεού τιμής τί άν 

υπέρτερο ν είη ; Τ ί ούν φησι; Τρείς τάξεις παραδώω-
σιν, ών Ινεκά τ ις τών επαινετών τά έργα ποιεί, ή 
τής παρά θεού τιμής χάριν, ή δι' αύτδ τδ καλδν, ά)λ' 
ού διά τήν υπέρ αυτού τιμήν τε κα\ άνταπόδοσιν, 
ήτις κα\ πρώτη τάξις τών επαινετών Ιστι · δευτέρα 

C δέ (cod. ρ.' 267), ή είρημένη πρότερον, τής τιμής 
τού θεού ένεκα* τρίτη δέ, ή διά φόβον χολάσεως φεό-
γουσα τήν μοχθηρίαν κα\ πράττουσα τά επαινετά. 

Col. 585 Α 5. Τδν γάρ Πρωτέα χαρίημι. Τούτου 
φασιν οί μύθοι μεταβάλλεσθαι είς δπερ άν έβου· 
λήθη. "Ομηρος ύπδ τού Μενελάου κρατηθέντα ακου
σίου φησί (Ody$t. ι ν , 456^. 
Ήτοι μέν χρώτιστα Λέων γένει" ήϋγέν&ιος, 
Αύτάρ έπειτα δράκων, και χάρδαΛις, ήδέ μέγας 

[σύς* , 
Καλ τδ μέν ήύγφνειος σύμβολον καλλωπισμού, τδ έέ 
άράκων ηδονής, τδ δε τρίτον τής μετά θυμού Αγριότη
τας, τδ δέ τέταρτον τής μετά ακαθαρσίας θρασύτητος. 

Ibid. 9. Kak άχοΛογία τής αγριότητας ή χρηστό* 
της. Τδ δοκείν φιλάνθρωπον, λίαν απάνθρωπου ήν 

• αύτψ fma. 573 αύτου] * πείθειν γάρ δπιχειρών χαί 
θωπεύων, εΐτα [CouL ε ίτ ' ] . άποτυγχάυων, ήγριούτο» 
χα\ ήν αύτψ Απολογία της άγριότητος ή ν^στόιης , 
ώς είχότως δοχοίη βιάζεσθαι, ύΐίερορωμένης αύτου 
τής θωπείας, τής δήθεν χρηστότητος. 

Ibtd. C 2. Ούχ ώς εύνονς νψ μεγάΜω βασιΛει-
Πρδφασιν, ώς έθνους τ ψ μεγάλφ βασιλεΐ IU>v^Tarr&p, 
τών βασιλείων έξηγε Χριστιανούς, τή δ' άληθεία, τψ 

•86) Vide Gregorli oraiionem ra honorem Heraxit 
pmtotophi; (Locus a Bastlio indicatns fs <*si, ui 
pmo, είδε τι μέγα και νεανικόν (col. 1197), ubinws. 
quidani Itgunl ίδε nl hie ίδετε. 

(87) Edili υπέρ, qiiod pnEslat; et ex bis awt Ba-
silius adnoiat, palet etirn legisse υπέρ* δπό inic» 
raendose Knoium ab amanuensi. 



μείζονι βασιλεί Χριστψ 
ωσάμενος, τούς ]mt . £73 ταϋ] 61 θανάτψ προεξάγων, 
φηστ, πρότερου. 
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τούτων ουν τούς μέν «αρ- Α ducebai, sed reipsa quoi t tga majorem imperaiO' 
ftm CliHetom bentvoli « r t n t : quortun igKitf alios 
quidem sabuHttebat, alios morte priits subdacefeat, 
ai i . 

Qnineiinm rtienus luaenum fttud vtxillum «*-
dada eferiur. PreUo*am dicit crucem, quae magni-
flce pnecedh, ia altumqtto elata exercilum duciu 
aerutimarum aohondarttm tiro habent, bincqae 
apud Komanos nomen trabena. Hoc autem indictre 
yidetur Latina tox gignutn vel bandum, vel quodvU 
alind pnncipatwn in feliqua knperatoria vexttfa* 
tenens, quas conlfooo emimeraniur. 

Bomo iiuiiiuime tt impiitsime. Ter aposlroph«ti 
cnra Tchememia ei acerbitaie invehens d i c i i ; non 
ntodo eutn imperitum, sed et siultura compellatis 

Col. 588 Α 14. ΤοΛμϊ τε ήθη /68) xal xata τού 
μεγάΛου συνθήματος. Τδν τίμιον σταυρόν λέγει, δς 
προπομπεύει χαλ προπορεύεται χα\ άγει τδν στρατδν 
είς ύψος αίρέμενος, λυτήριον καμάτων ύπαρχων, χαλ 
χατά "Ρωμαίους ονομαζόμενος. 'Εοιχε δέ τούτο ση
μ α ί ν ε ι ή Αατίνων φωνή, τδ σίγνον ή βάνδοτ, ή τ ι 
έτερον βαειλεύον των IGoief. βασιλευόντων] λοιπών 
σημείων βασιλικών, δσα έξης απαριθμείται· 

Ibid. C 1. Εύηθέστατε καϊ ασεβέστατα. Μετά 
βαρύτητος άγαν σφοδρώς Αποστρέψας λέγει * ού μόνον 
αύτδν απαίδευτου, αλλά χαλ μωρ^ν Αποκαλών δεί-
*νυσι. Βαλαιδν δέ χα\ νέον τδ κήρυγμα είπε, τδ μ έ * * osiendil. Veterem novamque pnedlcaiionem dixlt , 

veterem quia ante saecuk muodique principiuni 
erat, vel a Veieris Tesiamenti propbeiis predicaia 
esl; novam vero, quia In tweculorum consummatione 
manlfestala es i ; veterem, quia paucis et priorlbue 
generaiionibus adumbraia el flguris expreasa, mal-
tisque m grnlia aperliua declarata. Hoc voro, VI 
vo$ diorum qtumdam porlentose confingitis, Apolti-
nem iitnuit, quem imberbem Fuisse narrant. 

Quam « I Deus cnavil. Quam baereditalem el fecil 
<H ha?redhate consecuius e$l. U i Deus f e d l , ut 
homo fceredilate conseculos est. Tu adversusGhrist! 
sfcnguinein, quo mundus purgaius « t , cum imptiri* 

δτι χα\ πρδ αίώνων χα\ πρδ καταβολής κόσμου ήν, 
είτα χα\ ύπδ [Coi$l. υπέρ] προφητών χεχήρυκτο της 
Παλαιάς Διαθήκης, τδ δέ, δτι χαλ 4ν τή συντελεία 
πεφανέρωται τών αίώνων, τδ μεν τοίς ολίγοις ταίς 
προτέραις γενεαίς έν σκιαγραφίας *αΙ τύποις, πολ
λοίς δέ τοίς έν τή χάριτι έχτυπώτερον· Τδ δέ, Ώς ύμείς 
τών θεών υμών τινα νέον άεϊ τεβατενεσθε, αίνίτ-
τεται τδν Απόλλωνα, έπεί χα\ Αγένειον ίστορούσιν 
αυτόν. 

Gol. 589 Α 2. ΤΙν ώς θεός έποίησεν. "Ην κληρο-
νομίαν %α\ έποίησε [m*. 575 κλήρον/έπ,] καλ έκλη 
ρονόμησεν' ώς θεδς έποίησεν, ώς Ανθρωπος έκληρο-
νόμηαε * εύ χατά του αίματος τού Χριστού τού τδν 
χόσμον χαθήραντος τοίς σοίς μιαροίς έκχυθεϊσιν αΖ- c cniiiribul luls, quo* daemonibus d f m . 
μασι τοίς δαίμοσιν. 

Co\. 589 C Μ). Ό ζην 'ΗραχΜους σέ$ων [Edku 
θαυμάζων] χυράν. Ούτος [CmL ouj χιτώνα ύπδ τού 
Νέσσου τού γίγαντος κατα^^εύσαντος αίματος κεχρι-
σμένον ένδεδυχώς, βέλει βληθέντος ύπδ Ηρακλέους 
διά τήν βίαν τής Δηϊανείρας* δστις (ood. ρ. 267, 2 ) 
χιτών τ φ της ύδρας αίματι πεφάρμαχτο τούτφ 
γάρ φίλτρου χάριν τδν χιτώνα φαρμάξασα στέλλει* Α 
δέ ένδύς, έν βω^μφ παρέστη θύσων. Τή τοίνυν θέρμη 
τού πυρδς τού χιτώνος εξάψαντος, δ πολύαθλος ούτος 
ούκ έστεξε τήν πυρ αν. Αλλά μεγάλα βοών καλ θρηνώ ν , 
νήσος ξύλων πυρκαΐάν, χαί έν [VohL πυρχ. έν] ταύτη 
περισπάραθείς, Απηλλάγη απανθρακωθείς [CoUl. 
Απηνθρ]* χάχ τού τοιούτου θεδς νενόμισται άτυχη 

Qwi Btrcmlit rognmadmiraric. E\t lunicam Nea-
ai gigantii craoro ihfeclam fluenle induerat, sagKU 
ab Horoute peKossi ptopier vim Dejanira» Hlatani *. 
quai qtiidem tunica bydre saogultw infecla erai. 
Hereali philiri Inatar b m tunicam tetieuo perfu-
sam indvondam tiiiuic. Qeam eum induisaei, t d 
allare aaeri6caturua acceaaSt. Ignia vero colow 
tunica iceensa, misorrimirt \\ft non pretsil inceiH 
dium, sed magnopere voeSferatia gemewqae, ligiHi-
rum ex&lruxil rogum, in eum insilil el alatim 
flammae ardore deflagrai, alque ex boc inforluDio 
deug reputaluaest, qoi etga muUefea violenfus iis-
que deditissimua feerai. Roliqiias voro bTStortaf 

ματος, γεγονώς xa\ περί γυναίκας άδικος χαί άκό- Β fusius expoaitas allbi invenies, ei Cfclerum saepius 
λοστός. Τάς δέ λοιπός τών Ιστοριών πλατύτερου 
εκτεθείμέναςεύρήσεις Αλλοθι (90), χα\ περίεργου λοι
πδν πολλέχις περί τών αυτών αδολεσχείν. 

Col. 593 Α 8. Όρος τουσ άθίονς τούτους. Μέχρι 
τούτων τους θαυμαζομένους έν "Ελλησι συναριθμη-
σάμενος πα\ τους έν 'Ρωμαίοις ευδοκιμηκΛτας έν 
πολέμοις κα\ στρατηγίαις, Σχηπίωνας xol τούς κατ* 
αύ*τοΙς, ^ια\ τά αυτού Ιουλιανού αύχήματ* έπαγα-
γων, εν τφτ ϊρ [Μ$. Caist. έν οίς τ φ στρ.] στρατό)(94) 
συμβαδέζειν χαί σχεδίαζεtv [Coiii. συμβαδίζων χα\ 
σχεδιαζων] ταές τροφαίς, χα\ τήν αύταυργδν [Coiti. 

de iis efluiire lupenracan^um est. 

fidetne ho$ pauptm. Postquaro bncuiqaa oae 
qui apud Graecot m admiraiione eratii « l o r a m v U , 
nufic cum bia ooo etSam recensei qui apud Boma-
oos in bellis ac oiiUtaribus impefiU ilhistrati 
aMnt, velul S îpSonea aiionqne^OTBin a f t t i t a : qui-
bos ea qooqeo adneclit, ob qute Juliamts gforiaiMi-
lur, nempe quodcain txercitu gr idemur , i i iupilci 
«t illaborato victu teftcereitiir, onmiaqne tti M\o 

(88) Ms. 575 τολμάταιήδη* editi τολμά δε ήδη. 
• (89) GoieHn. έπεφάρμαχτο. Vtde supra nol. 41. 

(90) Aped Nonmim scilicoi. 

(91) Be hac a i l ind i repctilione Vide Noiic$t dn 
m$s. I . X I , parle i i , png. 22. 
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per $c adminUtraret; quibus sancloruiu Palrum Α αύτουργή] στρατηγίαν έπιαυνάπτει, άντιτιθείς τούς 
«?i pielati addiclorum bominum vilas opponil, qui 
v e r e aubliraem in Cbristo philosophiam professi 
suot. Dein Graecorum virlulea describit, el sieui 
i u piima De vuct oralioue poil mouachorum recon-
ciliaiiontm, ostendit ad eas pbilosopbiae normas mi-
uiroe Graicain inepliam pervenire poase; el quod 
maxime exallala esl propriam argumentorum va-
uitaiero jacians. 

Quot vtro hominei hi$ virtutibus exctlluerunt el 
quandiu ϊ Ει haec quideui, ail» si quadam pbiloso-
pbia praedita suiU, quam pauca si conferas. cuiu 
cbiUadibus et myriadibus apud nos, qui banc pbi-
losopbiam, el multo inajorem aique adraiiabilio-
rem conseclali stmt, el in omni loco, ex oinni ge 

βίους τών Αγίων Πατέρων χα\ ασκητών, αληθώς τήν 
ύψηλήν έν Χριστψ φιλοσοφίαν ήσχηκότων. Κα\ δια
γράφει τάτών Ελλήνων, έπαίρει δέ, ώς έν τφ πρώτφ 
τών ΕΙρηνιχών (92), έχϊ τ η τ ώ τ μονάχων, ώς οδχ 
οΓόν τέ έστι προς τούς τοιούτους τής φιλοσοφίας κα
νένας έξικνείσθαι τήν Έλληνικήν φλυαρίαν κάν δτι 
μάλιστα έπαρθείη κομπάζων (93) έπ\ τή οίκεία τών 
λογισμών ματαιότητι. 

Gol. 597 Α 10. Πόσοι ταύτα καϊ μέχρι τίνος; Καλ 
ταύτα, φησ\ν, εί φιλοσοφίας τίνος έχόμενά έστιν, εύ-
αρίθμητα υπάρχει πρδς τάς παρ*ήμίν χιλιάδας κα\ μυ
ριάδας, κα\ τοιαύτα πεφιλοσοφηκότας καλ υπέρ ταύτα 
καί θαυμασιώτερα, κα* έν παντλ τδπφ κα\ έκ παντδς 
γένους κα\ τύχης χα\ ηλικίας* πρδς οΤς [mt. 573 ού;} 

ittre, fortuua el aelate. Deinde quae objici possent & χαί τήν δοκούσαν αντίθεσιν έπιλύων, φησλν, δτι xlv 
άλογος ή ημετέρα φιλοσοφία δδξη , ουδέ τούτο μέγα, 
έπε\ τήν εύσέβειαν ού λόγος όρίζβ ι κα\ στόματος σοφίσ, 
άλλά πράξις, καλ καρπδς θεωρίας, βίω λαμπρψ συλ
λεγόμενος, ώς καί τινι, φησ\, τών παρ* ύμίν έδοξε, 
πράξιν λόγου τιμιώτερον είναι φιλοσοφήσαντι (94). Ίδ 
γάρ εύλογον πλείον έν έργοις [Coti/. έν λόγοις], καί 
ή έν τοίς πράγμασιν, άλλ* ούχ [ιαε. 575 πρ. ούχ] 
Απλώς έν τοίς λόγοις, παίδευσίς τε χαλ σοφία. 

refellcns, ail , quod, elsi pbilosopbia noslra scruio* 
uis eleganlia careai, hoc parvi oiomenti, cum pie-
talera consiiluanl neque sermo, neque aapieniia 
ab ore profecla, sed actio, el fruclus speculatio-
nis cutn praeclara vita conjunctus, quemadniodum 
cliaiu, ait, cuidam vesirum viaiim esl, aciiouem 
sermone anteponendam esse asserenli. Majore 
cnim est ralione prudentia in operibus, alque in 
rebus, non simpliciler in verbis, doctrina et sa-
pieotia. 

Aique ad auream.iUam ataiem. De hac aurea 
tatale Ubanius io sermone de Juliano uieotionem 
tacil. ex Hesiodo desuniptam. Nam ille bumanae 

Col. 000 Β 7. Καϊ χρός τήν χρνσήν έκείνην 
γενεών. Ταύτης τής λεγομένης χρυσής γενεάς Αιδά-
νιος έν τψ βίς ΊονΛιανόν μέμνηται λόγψ, έξ Ήσιδ-

naturse vilas bujusmodi roaleriis coiuparal, virlule Q δου λαβών · ούτος (Hee. 'Εγρ. 108, sqq.) γάρ ταίς 
et vilio earumnolaseffiogene,alque auream quara-
daoi fttt*iem vocaos, alteram argeuteani, ac dein-
eeps alias quaedaro inferiores materiae appooena, 
aique ciim earum differemia comparans generis 
ooetri v iu» , aliae quidem auri spieadoris imagine 
puriftcana, ut rubiginis omniaqoe vi l t i experies; 
aliaa vero divideas, u l medium quoddaro inler 
virtuiera el vkium lenenies aui magis aul mintis 
quam eincerura bonum aut malum, ticut in mate-
ria cftries* sordea ac rubigo. 

Atque ftarum rerum laudibus aure$ no$tra$ pev-
εοααεε oportebat. Laudans enim Libanitts Juliani 

τοιαύταις ύλαις παρειχάζει τούς βίους τής φύσε»; 
τής άνθρωπίνης, έξ αρετής (mi . 573, άρεως] χαλ 
χαχίας διατυπούμένος τούς χαρακτήρας, χρυσήτ κα
λών γενεάν, χαί (cod. ρ. 268, 1 ) άργυράν έτέραν, 
χαλ καθεξής τινας ύλας παρατιθε\ς άλλας ύποβεβη-
χυίας , τή διαφορά τών υλών συγχρίνων τούς βίους 
τού ημετέρου γένους, τους μέν άπειλικρινών τή εί* 
χόνι τής λαμπρότητος τοΰ χρυσού, ώ ; Ιού χαι πάσης 
χαχίας ανεπίδεκτους, τούς δέ άλλως διαχρίνων, ήτοε 
μέσως πως έχοντας αρετής καλ κακίας, ή μάλλον ή 
ήττον ή κα\ άκ ρατον τδ καλδν ή κακδν, ώς έν Ολ*} 
τδ σαθρδν χα\ τδ κοπρώδες καλ τδ ίον. 

lbid. C 3. Καϊ χεριθρνΧΧεΊσθαι ημών έδει τά 
ώτα. Έπαινών γάρ Αιβάνιος τήν εκείνου αρχήν» 

imperlum, alque boc sibi opinionis errore fingene, Β φαντασιοκοπών f codd. φαντασιοσκοπών}, xoX τους 
regni ejua lempora aureum genus vocabat. u.l qui 
tec alque il!a fecisset aul eseei facturus, qua n<>n 
eontigeruoi. ldeoaue raomentanea baac alque ima-
gioaria d ic i l . 

Quod meo qukUm judi*io aiiu$ anhnadvertUteu 
Qttidnam? Nempe quod parvis aeque ac roagnis 
peraecirtionem moliri i n taotae Gbrieliaoomm am-
plitudimi lemporibotHqaaai ex boc «t quam pluri-
auMB amenliain cum ignoroinia demoDOirariiB iaiis 
ojua, totum fere RoroanoriHD peraequi el evertere 
imoeriuiD canantis, in quibus illud sane perquam. 

V92) Vide aupra Jiot. 2S. 
' i93) Κομπάζουσα acribere debcbat. 

<M) bimuU foru boc aiioiiyiuuia epfgrammt 

χρόνους [CoiU. τού χρόνου] τής βασιλείας Ιουλιανού 
γένος χρυσούν έκάλει, τάδε χαλ τάδε «εποιηκότος, 
ή ποιείν μέλλοντος» Απερ ούχ έγένετο* διδ χα\ ακα
ριαία ταύτα χα\ φαντασιώδη φησL 

Gol. 601 Α 9. "Ο μοι δοχεϊ άΧΙον μέν αν Ιδε'ατ. 
Τδ ποίον συνιδείν; τδ χαλ μιχροίς καλ μεγάλοις «λέ· 
ξαι τδν διωγμδν έν χαιροίς τής τοσαύτης τών Xp^ 
ατιανών επιδόσεως, ώς έχ τούτου χα\ πλείστην δσηυ 
άνοιαν στηλιτεύεσθαι έν τούτοις αύτου, πάσαν μ&Ρ** 
τήν τών 'Ρωμαίων διώχειν χα\ χαταλύειν αρχήν 
ρωμένου, έν οίς χαλ τδ χούφον αυτού χαλ μειοα***· 

(Anei. 446) 
Πάς Λόγος έστϊ μάταιος ό μή τετεΛεσμένος *Prh 

Καϊ χοσα χραζις τφν Λόγον έργον Ιχ««· 
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&ις δεικνύει, δτι τή μεταθέσει της κλήσεως τών Γα- Α juvenileet leveipsius oatendit, quoniam nouiinis 
λιλαίων ώήθη κα\ τήν διάθεσιν συνακολουθήσαι· 
πλήν χα\ έργω δεδήλωται δτι μέγιστον είς δδξαν ή 
του Χριστιανού [ ΝΙ*. 573 Χριστιανισμού] κλήσις, 
χ α ί διά τούτο άποστερεΐν ημάς τούτου έμηχανάτο, ή 
διδοικώς, χαθάπερ oi δαίμονες, τήν προσηγορίαν. 

Ibid. C 2. ΉμεΤς ό" ού χαρακινήσομεν αύτοις 
τά ονόματα. Ούχ έχομεν γάρ, φησ\ν, είς δ τι κατα-
•γελαστότερον μετατεθειχέναι τά ημέτερα τών ονομά
τ ω ν , τών σεμνών φαλλών υμών χα\ τών έξης ε π 
αγόμενων. 

U>id. 8. άεϊ γάρ ή άτυχεϊν, (95) παρ* έκεΐνοις. 
Π ώ ς άτυχεΤν; είς πολλάς άχολασταίνειν γυναίκας 
Ι ν α , τουτέστι τδν κράτιστον Ήρακλέα. 

Ibid. 9. "Ιί έκ ΧοΛΛών γβννάσΰαι [edd. γίνεσθαι] Β 
ira. Τίνα; τδν Πάνα λέγει, δν φασι, πολλούς μνη
στήρας τή Πηνελόπη συνελθδντας, ένα τούτον γεννη-
6ήναι τδν αίσχιστον, κερασφδρον κα\ τραγοσκελή. 

Col. 60έ Α 5. Βουθοίναν καϊ Τριέσχερον. Τδν 
αύτδν λέγει Έρακλέα. Ούτος γάρ διερχόμενος, ζευ-
γίτην άροτριώντα εύρων, κα\ τδν έτερον τούτου θύ-
9ας τών βοών, θοίνην εαυτού καί βρώμα πεποίηται* 
έξ ού χαλ ώνόμασται. Ό αύτδς ούτος (ibid. 7) χαί 
τ ά ς θεστίου ν' θυγατέρας έν μι$ διέφθειρε νυκτί· χαλ 
Φιά τριών νυχτών έτέχθη τή * Αλκμήνη, χαινοτομή-
ααντος τού μεγάλου Διδς, ώς φασιν, δι' ακολασίας 
έρωτα, χα\ τάς ημέρας, κα\ κελεύσαντος [Coitl. ημέ
ρας χιλ.] ήλίψ έπ\ τρισλ μή άνατείλαι ήμέραις, ώς 
μή άρχούσης νυκτδς μιάς έκπλήσαι τδν ούτω θερμδν 
(coJ. ρ. 268, 2) κα\ άτειρή έρωτα. C 

Ibid. 14. ΕΙδωΛίονόν χαί ΠισαΤον. Αιά τήν μετ-
Μνυμίαν τών Γαλιλαίων, άντισχώπτοντες [Coitl. 
Αντλ του σχώπτοντες] Είδωλιανδν αύτδν καί Πισαίον 
[Coist. Πισσαίον] έκάλουν, οί μή συναπαχθέντες τή 
δεισιδαίμονι πλάνη αυτού, τδ μέν άπδ τών ειδώλων, 
τδ δέ|άπδ της Π ίσης \Coiil. Πίσσης.]* ούτω γάρ έν τι-
#»ν εύρηταιτών αντιγράφων* ή άπδ της πειθούς* δτι, 
φασι, χα\ τούτο, εί χαι βραχύτερον της βίας, δμως 
παρ 9 αύτψ ήν. Είδωλιανδν ουν αύτδν ώνομάκασι, κα\ 
Άδωναίδν (ibid. 15) άπδ Άδώνιδος, κα\ Καυσίταυρον, 
δτι πολλάκις ταύρους ώλοκαύτει* άλλά κάν τοίς νο-
ρίσμασι ταύρο ν ένετύπου * διδ καλ Άντιοχείς άποσχώ-
πτοντες χατά πρόσωπον έλεγον Τό νόμισμα σου 

GaUIseorum routalionem animorumquoque mutatio-
nem secuturain esse arbilratui est. Verumtamea 
reipsa perspicuum fuit Chrisliani nomen maximi 
ad gloriam ponderis esse, ac proinde boc is moli-
lus esi, ul id nobis eriperei, v t l liinens, υΐ daemo 
nes, banc appellalionem. 

Nos autem nomina ipsh haudquaquam itt-
vertemus. Neque euiin ullum aliud niagig ridicu-
lutn esl , in qnod nnsira nomina iminutemiu, 
pnedaris veairis pballis,el aliis quae coalUioa enu* 
neraniur. 

Apud ilios injuri* afficere opottei. Quoroodo i n -
juria afficere? Nempe niullas ignomuiia afficero 
mulieres unura, scilicet fortissiaiuro Herculeiu. 

Vel ex muliis precreari unum. Quemoam ? Papa 
dicil , quem aiuul, mulli» aniatoribus cum Pene-
lope congressis, unum procrealum fuisse defoc-
uiissimum, cornigerum alque bircinis pedibus. 

Buthatnam el Trivetperum. Eumdeno ila Herculeni 
vocal. Hic enim iter faciens, cum jugum boum 
lerrani aralro sulcans obvium babuisset, unum ex 
bobua acceplum jugulavil, eumque sibi epulum ά 
escam fecil. Unde et sic dicius esl. Hic idem quin-
quaginta Tbeslil filias una nocle slupravil. El per 
tres noctes Alcmene eum concepil, ex iniegro re-
siauranle magno Jove, ut aiunt, ob libidinis petu-
lantiam, amores, et dies, solique imperanle per 
trea continuos dies non or l r i , quasi non suflkiemo 
•octe una ad explendum adeo calidum aique inde-
ressutu amorem. 

Idolianum et Pisaeum. Propter Galilaeorum oo-
minis immtitaiionem, eodem ludo ulciscentes, Ido-
lianum eum el Pisaeum vocabani, qui non supersti-
losis ejus erroribus abstracti eranl, allcramqui-
dem ab idolis, allerum a Π ίση ς (Pisa). lta enim 
in nonnullis invenilur manoscriptis ; vel a πειθούς 
(periuatione); quod, aiuat, haec quoque, eisi ra-
rior violenlia, tainen apud eum erai. Idolianum 
igilur eum nuncupaverunl, ei Adoni«um ab Ado-
nide, et Tauricremuni, quod sa3pius boveft igno 
cremarel. Monelam qtioque tauro signabat. Qua-
propler Anliocheoi vultum ejus deridentes dica-
b a n l ; Moneta tua tanrum kabet tt murutum in-

ravpor έχει χάί tor χόσμον ανατρέχει9 τροπιχώς, ^ ^ Γ ( ι < . melaphorice deaumplum ex arairo quod 
άπδ τού ύπδ τών ταύρων χαλ τών βοών έλχομένου 
καλ τήν γήν άνατρέποντος άροτρου. 
" Col. 605 Α 10. Γη Λεοντή τήν κερ&οΛήν έγ-

κρύχτων. Παροιμιαχώς είρηται άπδ τής δοράς τού 
λέοντος καί της κέρδους, είτουν Αλώπεκος. Είληπται 
άπδ τών ζώων» Αέων, ίσχυρότατον χα\ βασιλιχώτα-
Τον τών ζώων, δυνάμει θα£όούν άτρύτψ, δόλου παν
τδς ελεύθερον* χερδώ δέ, ^ μ η μέν ασθενές [codd. 
ασθενής], δόλψ δε κρατούν κα\ Ισχυρότερων. Βούλε
ται δέ λέγειν δ λόγος, δτι τψ τυραννιχψ χα\ βασιλιχψ 
ήθει έχρυπτεν δ Αποστάτης τδ πανούργον χαλ δολε
ρού, άλλ* ούχ, ώς βασιλεύς, τά βασιλεΤ πρέποντα 
έλευθερίως χαλ άπανούργως έτέλει. 

(95) Edili άδιχείν, recle; Ατυχείν quod leguut nonnulb mse., 5eosui mullum ofliut; et ideo Bu*i-
lius, πώς άτυχείν; inquii. 

a bobus exirahiiur tcrramque inverlit. 

Ltonina petli vulpmam pratexens. ProverbialHer 
diclum a leonis corio, vulpisque. Hoc ab animali-
bus desumpium. Leo, validissimum regaUseimura-
que animalium, viribus conftdena indomitis, alqot 
ab oroni dolo liberum. Gonlra vulpes, rubore quidern 
debilia, aslu superior et valenlior eat. Cujus scr-
inoois hic aensus, quod aub lyrannicls regiiaque 
morlbua Aposlaiara fraudem et vorsuliam occul-
tabat, neque ut imperator, ea que imper3torem do-
eebani, libere ac aimpiicilcr exsequcbalur. 
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Ut tulla ommno raitom malmm vilari potitt. Uoc 
eit u l uou ab aJurulro maio abwrarent, neinpe ut 
vel i i qui uon adorarenl, tanquanj iinperaioria cou-
lemplores «upplicio afficereiitur, ?el qui adorarenl, 
noa quoque idola colere atque adorare viderenlur, 
quasi oinnia maU iu adoraiione artiftciose conline* 
rcatur. 

Eienim beniguHaU qnadam crudetilattm tondira 
studet. Ifeiilgmtatein vocat insolUae iroperaloriae 
tangittonis liberaliialem; el crudeliuiem, inipieia-
lein eam, qua? per bujusce bumanitalis tpeciein 
iitdtieebauir, milituni aiinplirftattin pecnuia illiciena 
«t inescan*. 

Melampum quemdam aut Ptoteum sugpicuri pottet. 
Jatn de Proteo dictiim est. Metampus el tpse ter-
fieiia, praslrgils raagicisqae incanlameotis cfclebcr-
rhnus est. 

Cnica ttchna ei frande venalis prottabat. Neinpe 
per dolusam uoatn niacbinam et maUgnum ac vete-
ratorfttm consilium vendebalur. 

Ad contuHam frigidce potalionem. Posl mullam 
vfni cuui aqua misli polationem de more alncerum 
frigidemque meruiu biberaoi; deinde qtiidain sub-
laife in aUuro oculis Christi nomen fausie invoca-
verunt; ac compoiatorum aliquit : Potl abjuratio-
ncm, a i l , Chriilum adhue invacalU? Ad ea qu® 
aequuniur, ut animadversione digoa, operae pre-
iium esl animo atteixjere. ι 

JEtnvmm ignm. jGtna Siciliae rooos est, ia cujas 
vertice bratue quidain cum a*atu et fragore mullo 
igBem in altum evomtt, priroo per cacuraina ela-
lum; qui deinde io subjecta loca invecius, horri-
Aci el malefldi Buminia instar, proximos campo« 
vasiat. Narral fabula Jovem, cum giganles adver-
sus ipsum insurrexiasent, eorum validissiimim pro-
•travisse, ac fulmine percussum cruciatu affecisxe : 
cojus anhelttus, ulpote igneus, ea per quae fluit, 
incendai, flmtimamque omnem el sub*acentem re-
giooem exurat. 

tt columnas ctuorh ptenat. In cohimuis enim 
eortim, qui tpsis minime parebant, roanus per gy-
rum extendenles, el colmnnas iis tanquam cingen-
tes, aanctorum carnes fustibut laeerabant. 

Vhrginet catiat vestibu* nndanlei, ac posiea pro-
$$indente$ ei diuecantes. Profecto honendum illud, 
Dmnemque non modo iuipietatem, aed et feriiaiem 

(96) Edrti ώς χαχού j t τού παντός, ηοι> male. 
(97) Supra, ad col. 585 Α 5. 
(98) Aliaa (ad Mapku, p. 88) de Mebm.po IMMI-

milla dixsi quaa videri posaunl. De illo egil Noonua 
(Hhl. i , 45) ad hunc Gregorii loctim. Libanius 
luliano, (Orat. 14, t. I , p. 4 )1 , 26) ut ejus in d i -
tinalione peritiara extollal, ΟαΤοα, ιηηαίι,τδν Me-
λάμπουν Απέα^νας. 

MIMMI l l t l 

i Col. 608 Α 15. Ός χαχον γε του χ*+τές (%) 
μή elrai διαμαρτειν. Τουτέστιν, ώς είναι ρ% 4πο-
τυχείν τού παντύς χαχού, ήτοι μή προοπυνοΰντας, 
ώς βασιλέως κόλαζε σθα ι ύβριστας, ή προσχυνούντας 
συμπροσχυνείν δοκείν κα\ λατρεύειν είαώλοις, άς 
τής προσκυνήσεως τδ πάν έχούσης τών χακών σε· 
σοφισμένω;. 

Ibid. D 3. Φαρμαχθήται χαϊ φιΛατθρωχίΑ τιτϊ 
τό άχάνθρωχοτ. Φιλανθρωπίαν χαλεί τήν τής έκ
τοπου [CoisL έχτύπου] βασιλικής δωρεάς φιλοτιμίαν* 
άπανθρωπίαν δε, τήν διά τής δοχούσης φιλανθρωπίας 
είσαγομένην άσέβειαν, χρήμασι φα^μα<ιεΛ>ουσης m\ 
δελεαζουσης στρατιωτική ν Απλότητα. 

I Col. 609 Α 3. ΜεΑάμχονς [Coi$l. ΜεΛ. τις.}, cl-
μαι, τϊς ή Πρωτεύς. ΕΓρηται (9t) περλ Πρωτέως* 
δ δέ Μελάμπους χα\ αύτδς έπλ πανουργίαις ίιιδέ-
βληται καλ γοητείαις χαλ μαγγανείαις άπατηλαίς (98). 

Ibid. Β 5. Έτδς τεχνάσματος ώνιος ήν. Οίον, 
έωνημένος, πεπρα{γ]μένος διά μιάς μηχανής δολεράς 
χαλ πανούργου σκέψεως. 

Col. 612 ki.ru ψνχροφόρψ (99) χύΜχι. Μετά 
τήν πολλήν χεχραμένην οίνοποσίαν, τή συνήΟιι 
[Coii/. συνηθεία] έχέχρηντο άκρατοποσίφ ψυχρού 
οίνου * είτα είς δνομά [mt. 573 δνδματα] τίνες άνε-
6λέψαντες Χριστού (1) εύφήμως Ανείπον [C*Ul.*v 
είπον]· έπειτα τις τών συ μποταζοντων, Μετά τήν 4ρ-
νησιν, έφη, Χριστόν (cod. ρ. 269 1) έτι έχιηο-
Λεϊσθε; Καλ τά επέμενα σημείωσα* ώς Αξια έπιστα-
σεως. 

Col. 615 Α 9. Τό Αίτναιον χνρ. Αίτνη δρος έστί 
Σικελιχδν, έν ψ χάσμα τι κατά κορυφής ένυπάρχον, 
βρασμφ χαϊ ήχψ πολλψ πύρ άνω άπερεύγεται, πρό
τερον χατά τούς κρατήρας αίρόμενον, είτ' αύθις χετέ 
τών υποκειμένων φερόμενον φοδερφ καί άπίστω τινί 
^εύματι φθείρει τά παρακείμενα. Ό δέ μύθος φησι» 
Γιγάντων έπαναστάντο»ν τ φ Ait, τδν τούτων τυραν 
νικώτερον καταλαβών [nu. 573. χαταδαλών] χαί 
χεραυνφ βαλών, φησ\ν, έτιμωρήνατο* έξ ούτινος 
[ms. 573 ούτινος] τδ άναπεμπόμενον Ασθμα [CmL 
Ασμα], πυρίπνουν δν, λυμαίνεται, τά δι* ών £εί πυρπο
λούν, καί πάν χαταφλέγον τδ προσπέλαζαν χαί 
ύποκείμενον· 

Ibid. C 2. Καί τούς χΛήρεις[€οιεί. χΛήρης] &· 
ματος [editt. αίμάτων] κίονας. Έν κίοσι γάρ τάς 
χείρας τών μή πειθαρχούντων έξαπλούντες κύκλω 
κα\ περιζωννύοντες, τών αγίων τάς σάρκας δορχα-
λίσι χατέξαινον. 

Col. 616 Β 2. Παρθένους άγνάς της έσδ^Γος 
γυμνώσαντες [Coisl. γυμνάσαντες]% είτ' άναχεί-
ραντες [Coisl. άναχήραντες) χαϊ διχάσανεες. 

(99) Cod. 573 ψυχοφδο'ρφ, quod emnif» Ώοαεά' 
Biiuil sensns. Noianda permutatio vocmo ex φέρος 
w conipoaitaruiD, de qua dial ad Niatim 

(1) Uommn Clemoncetui, qaioAC ac&oiioa ciu-
vit, hic Χριστόν scripeil, quV seaau caret. Μ>· 
u e. Χριστού. Mbx fdem Ciemencelus tinMl έτι. 
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Φριχτδν "Τοΰτο ώς αληθώς, χαλ πάσης, ούχ ασεβείας 
μόνον, άλλά χαλ θηριωδίας έπέκεινα. Ποίον γάρ άν 
ϋηρίον ομοφύλων σαρχών έφάψαιτο; 

Coh 620 C 2. 'Ως έχατνοΐο τά σύμβοΛον. Τί 
ταύτης της ψυχής ίερώτερόν τβ καλ υψηλότερου; 
χ ά τ ω γάρ άπαντα θελς τά σωματικά τε χαλ γήΙνα, 
χαλ αύτοΰ τού οίχείου σωματίου μεθελς καλ ύπερ-
φρονήσας, υψωθείς τε χαλ μετέωρος γεγονώς, χαλ 
αυτής της Ουρανίας αψίδος ύπεραρθελς, έπεντρυφών 
ώαπερ τοίς δεινοΤς, ώς ταπεινούς, έπεγγελών [Coisi. 
έΛογγέλων], χα\ λίαν χαμερπείς έπετώθαζβ τους 
αίχίζοντσς. 

Col. «21 <\ β. 'Ϋχέρ οδ τάχα μονού δικαίως 
Ηαισχε. Ποίου; του, δτι τδν Ιξάγιστον τούτον, ήνίκα 
τδ αχείνου γένος άπαν έχίνδύνευεν Απολωλέναι, χαλ 
αύτδς εΤς ήν τών σεσωχότων αύτδν χαλ απόκρυψαν-
τ ω * . Τά μέν γάρ άλλα, φησλν, αδίκως έπααχεν, δτι 
δα χαχδν τοσούτον τή οί που μένη σώζων έλάνθανεν 
Ιουλιανού» διά τούτο χαί χΛείω χροοχαθείν άξιος 

CoL θ ϋ Α 8\ '0ς μιχρον είναι (2) tipt Έχέζυν 
χαϊ ΦαΛάριδος άχανθρωχίαν. Ά μ φ ω ( δ ) ήστην 
περιβόητοι τήν ωμότητα και τήν άπανθρωπίαν * ών 
6 μέν 'Βχενος, Σικελίας τύραννος ήν, δς, ακρωτη-
ριάζων τοΰ σώματος τά μέλη [C»tM. τών μελών] 
χαλ τά «Ιδοία άποτέμνων, οίκτίστω θανατφ παρεδί-
δχ*> * δ Φάλαρις δέ, Διονυαίψ [CoaL Διονυαψ, ul 
m/τα] τ φ τυραννώ £ούν χαλχοον χατασχευάσας, έν 
τούτφ [CoUL έν φπερ] ύποχαιομένφ ανθρώπους είσ-
βαλλειν είσηγεϊτο τ φ Αιονυσίφ, ώς Αν τή τούτων ol-
μωγή φοβερδν ύπηχείσθαι^ ώσπερ τοΰ βοδς μυχω-
μένου · έν φ χαλ πρώτος δικαίως αύτδς έμβληθείς 
τν$ν πείραν έδίδαξεν. 

Ibid. Β 4. Τίς άν μοι δοίη τήν Ηροδότου χαί 
ΘουχνδΙδου σχοΛήν f t χαϊ γΛωτταν; Ιστορικοί 
έγενέσθην ούτοι τών παρ* 'Ελλησι θαυμαζο μένων, 
τάς ΈλληντχΑς γραψαντες Ιστορίας. Ά λ λ ' , ώ Πάτερ 
ημέτερε χαλ τήν σοφίαν υπέρτερε, ουδέν προσδεί 
γλώττης ήμίν της εκείνων * ήρχεσε γάρ ουδέν ήττον, 
εί μή χαλ μάλλον, ή της υμετέρας γλώττης βροντή 
τε χαι αστραπή, ύπερφωνήσαι χαλ χαταατραψαι (4) 
χαλ στήλη μακρό} θριαμβεΰσαι, έτι δέ χσΛ χαταβα-
λείν χαλ χαταφλέξαι χακίαν ούτω λαμπράν, καλ ώς 
αίθαλην λιχμήσαι αύτοίς είδώλοις χαλ μύθοις χαλ τε -
λεταίς χαλ μαγγανείαις τδν άλιτήριον. 

Hnd. 5. Τδν 'Οροντην. Ποταμδς ούτος έστιν Αν
τιοχείας (5), έν ( π ε ρ τους ύπ ' αύτοΰ αναιρούμενους 
ι ρ ί π τ ε ι χτείνων αδήλως, δν χαλ τοίς νεχροίς στε-

(2) Edil. et CoUfin. μιχράν είναι. Cod. 575 μικρδν 
ήν. Clemencetus ιιιχρδν inveoit ιιι ιιιιο «χ suis raaa., 
ffiiod praestat. ϋς χαλεπόν είσιν οί φίλοι inquil 
Cliremylus in Pluto (ν. 782). Nihil apnd velereg 
raagis tritum quani hic usus ueulri generia. sed 
amanuense* oon aemel, u l ibi verba μικράν et 
φιλανθοωπίαν juxia genua concordare hiepte volue-
runt. Vide Schceflerod Ettiptet Lud. Boos(p. 535). 

(3) Msa. άμφοίν. Scripai άμφω, quod jam pro-
posui in oota ad hpimenmaia Hen»di-inf (p. 38), 
obi scholion boc integrum citatur; ubi etiani erro-

SCHOLIA VS ORAT. 1 GOOTAA JUL1A3UM. t ! 14 

Α exanperans. Qoomodo enim fera similluin auorum 
carnibus vescerctur? 

Nimirum iigeum iiiud tibi pitcer*. Quid bac ani-
ma sanciius alque sublimius? Nam cum corporea 
oeinia et lerreaa hifra ae posuitset, alque ipsum 
etiaui corpos aoum conleiupsisset, i i i eabUmoque 
elaitia penderei, ac ipsa coeleaii suipematone adaio-
dura delectaroior, doloram acerbitatoi vetut in α>· 
lktia kabeos, quaai humMes humique demlfaioree 
eee, qai iptaai crurfabattl, catulta incoaaooal. 

Q*o tUMih IOU MOMitot mtruo fortaM kmc ptrpe» 
imtoiur. Quonaoi nomiae? Hoc qood iropiUaieaum 
Ulum, lum, cuo) gemts ipsiua laitftt viiaa «iiaori-

6 mine veraaretur, ex iis unus ille fuerat qui aerva-
veratit atqoe fufOm ftoMasorant. Nam evHera qai-
dem, ait, injusle pertaxw cet; quoaiam ttro Untum 
orbi maloni earvana abscotoderal Julianem, ideotf 
piura pxti ww€taimr9 a i i . 

Ut jom paraa lU Echeti #1 Pheioridii cru4eU$*$. 
Aaibo aram cmdelilale ot inbuBiaiiitate fainosit-
simi. Quorum alter, Echclue, Siciliae tyranmii 
erat, qui donnuUos extremis corporie artebue pne-
ciaia, genilalibuaque obiroiicait», Borrenda neoe 
aitciebai. Pbalaria veto Bionyaio lynmiio Jeneiim 
bovem coafecerat, ia quom soppotUo igae caleia-
ctum boouaes injici Bkmyiia srfadebai, v t torom 
ejulalibua iremendut eonus fioret, bov» iaatar nm-

Q g l t n i » ; §ed ipsc HMrito primaa m wm iajeeiiM 
experhnentuiD dedii. 

Quit mihi Herodoti ae Thueydidit otium linguam-
qn$ tnppiditobH? Hislort^f auletn bi dno t i r i fuo-
nit i t , apod Gnacos admiratlone florenies, qui Gne-
cas bisiorias seiipaeruut. Verum, α venerand^ 
Pater, adooqno «apfenlia anblimis, nlfoii nobi» OD-
rum Kngva opua osi. Suftett enim haadquaquam 
minua, imo poUue, m e lingu» ionitru oi falger, ad 
p r o e l a B t a a d w n , ad f^lgrare oeuloram aciem pne-
siringendan, ad insculpendum quati fn c«himna 
magna, atqne eliam ad dejiciendam atqiio innren-
dam p r a v i l a i e m adeo foriuidandam, ei sicut cine-

B rem T e n t i l l a n d u m i p s i s idolis, el fabulis, el iuitia-
llonibus, tt incantaracnlis, nefarium bunc alque 
iinpiisiimom. 

Orontem. Est autein hic Orontes Antiocbiie Πα
νιά», qui quidwn eomm, qiii ab islo necabantur ex 
in eam proJWebanlar, muHimdine oppi-tiDebntur, 

rem Basilii notavi et qaicdam dixi de Echcto. 
(4) Alludil ad bunc locum jam a iiitiiiia inj iuium 

el laudatum : 
"Εντεύθεν όργή χεριχΛεής ΟύΛύμχιος 
'Ηστραχτ\έ6ρόντα> ξυνεχύχα τήν 'ΕΛΛάδα. 
(5) Β. Lelromne obeervai hic vocem Αντιόχεια 

notare lerriiorium Aniiocbenum, et positain fuisse 
pro Άντιοχΐς, «l apud Sirabonem ( $ IV, p. 73) 
vox ή Αχάμεια lum liibeni Apamcam tuin rcgio-
nciii Apameensem dcsignai. 
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%& ab Homero alldaionetn duceiis dixi l . Disseclo- Α νούσθαι έξ Όμηρου (Iliail. Φ,219) λαβών είπε* τών 
β* άνατεμνομένων παίδων τε χαλ παρθένων χαλ τών 
υπέρ ευσέβειας κινδυνευδντων φρέασί τε χαλ διώρυξι 
χαλ τοίχοις χαλ κοίλοις τισλν έναπέχρυπτε τδποις. 

Col. 625 Α 9. Έν καιρφ τής ευτυχίας άτυχη· 
σάσι\ς. Έν τή χαθ* ή μας Καισαρεία τή μεγάλη 
ταύτη ναδς ήν χαλ στήλη τής Τύχης, βνπερ. έν χαιρφ 
τής αύτου βασιλείας χαλ ευτυχίας, πυρί τις τών είς 
εύσέβειαν θερμότερων χαταβαλών άπηθάλωσε * διδ 
χαλ ύπ' αύτου περιυβρισμένου άπελήσαντο, μαχρείς 
ύπερορίαις χατακριθέντες. 

Ibid. € 42. Καί τόν νέο* θεόν ήμίν araxJUk-
τοντες. Αύτδν λέγει τδν άθεον Είδωλιανδν (6). Ούτι* 
γάρ αύτδν οί τά εκείνου σέβοντες άνέπλαττδν τε χαλ 

Β άνηγδρευον* 
Ibid. Β Ι. Τήν ΰδραν ουδείς ποτε έίχεν ήμε

ρον. Είδος δφεως ύδρα πολυχέφαλον, ής δ Ηρακλής, 
ώς δ μύθος, τάς χεφαλάς άποτέμνων ούχ ήρχει, 
άντλ μιάς πλειόνων, ώς φασι, φυομένων, εί μή 4 
Τδλεως παριών τε χαλ συμμάχων ένεπίμπρα τάς 
τεμνομένας. 

Gol. 628 Α 4. Παταρικήν Xlpoupav. Αύτη <7> 
τρείς χεφαλάς χαθ* Όμηρον (iliad. 2, 481) είχε· 
πρδσθεν [Coisl. πρδσθε] γάρ, έ φ η , λέων, δπιεθιν 
δέ δράκων, μέση δέ χίμαιρα* ήν δ Βελλεροφόντης 
άνείλεν έν Πατάροις της Κιλικίας (8). Τρείς χαλ τδν 
Κέρβερον τού $δου χύνα φασλ χεφαλάς ομοίως έχειν. 

Κυνέη autem, quae e canina pelle confecla eat. Be ~ Άϊδος δεκυνέην, μέλαιναν περιχεφαλαίανφασί'χν-
^ i a r U ι.ΐΒΐΑ»π· Λ : - · ™ —. κέηδέ ή άπδ χυνδς δέρματος κατασκευασμένη, fltpl 

τών άλλων Ιστοριών (9) είρηται πολλάκις. 
Cok 629 Α 1. Αίμένδή φρίσοουστν. Έγηγερ-

μέναι είσίν. 
Ibid. ΑΙ δέ έ*φρίσσουσ$ν. Έπλ ταίς ήδη έγερ· 

θείσαις έπεγείρονται * αί δέ τέως μέν ήρεμοΰσι, τοΰ 
ολκού μήπω δλου τού δράκοντος κινηθέντος. 

Ibid. 3. "Οαχερ κεραυνφ [CoitL καϊ κεραυτον}. 
Τά μέν, φησλ, κατέχεται, τά δέ (Cod. ρ. 27Θ, Ι) 
ΛρομεΛαίνεταΐ' τής γάρ ξηράς άναθυμιάσεως πε-
χυνθείσης, χάν τδποις [Coisl. τδπω] συναθροισθείσηςι 
χαλ έπί τι κατασχεθείσης, μελαίνεται μέν πρότερον, 
εΐτα πνευματωθείσα κινείται, καλ £ηγνυμένη έξάπτε-
ται, καλ κάτω άστράπτουσα φέρεται, δ καλ σχηπτδς 

0 καλείται. 
Ibid. Β 1. β Α γάρ μήτε άιοκΛητιανός. Ούτος 

πρώτος Χριστιανοίς ένύβρισεν, είτα Μαξιμίνος (10) 
μετ' εκείνον καλ υπέρ εκείνον, έπειτα Μάξιμος ύπερ-
βαλλόντως, δς, φησλ, καλ ύπδ θεού πληγελς, έλεν 
βώθη τδ σώμα, ούτινος [m«. 573 ούτινος] χαλ αί εΙ-
κόνες στηλιτεύουσι τήν λώβην. 

Col. 632 Α 7. Καϊ ό Λόγος ώς χάνσοφος τοΰ ρο-
νευτοΰ f m i . 575 Λόγ. ό χερίσοφος του φονψον] 

tie inventa est: ΠΑΤΑΡΕΒΝ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΑΕΒί 
ΤΟΤ ΛΤΚΙΟΥ ΕΘΝΟΤΣ Ο ΔΗΜΟΣ. 

(9) HistoriaB scilicet de Gyge, Scylla, CharyMc 
el aliis, quaa Nonnus exposuil. 

(10) Edil i , reclius, Μαξιμιανδς. Qua?/liic G^flO; 
rius ail de Maxiniino ol ejus slaluis, ba?c ρου»!· *» 
Maxiiuianum soeclate vidciUur. 

ι tiui vero puerorum virginuiuquc, el eorum qui 
pro pietale se peiiculis objeccraitf, corpora in pu-
l i is, el foasis, el wuris, cavisque nonnullis locis 
abscondebai. 

MgliorU forlunw Umpore mforlunio affectam. In 
liac uiagna uoslra Gseaarea leuipium eral el sUlua 
KorUinse, quod, in isltua imperii ei felicilatie lem · 
pore, vir quispiam, acriori pieuie praedilas, inceti-
deral alque ia citierem redegerai: ex qao Ca&a-
riensea ab eo comumeliis aflecli diuturm* exsiliis 
mullali sunt. 
• Nomitnquedsum Ulum uobn effingmnt. Ipeuna dixit 

aAbeaca Idolianum. Iia enim eum, qui iathis opera 
vriierabanUir, effiogebani vocabamque. 

Alqui hydram nemo unqmam Uium et mantuetam 
dixk. Erai bydra genus serpenlis maiticeps, cujus 
capiia llerculea, ul poefce flngtinl, eecare nequi-
bal, pro uno nimirum niullis aliis, si fabulaj Udes 
adbibemia eei, enascenlibus, nisi lolaua, qui lum 
aderat, eumque adjuvabat, abaclasa capila exus-
•iseeu 

Pataricam Chimaram. Ipsa iria capila, juxta Ho-
merum, babebat. Α ironle, a i i , loo, a tergo draco, 
ta medio cbimaera. Hanc Belleropbon Palarae in Ci-
licia inierfecit. Gerberum quoqae inferorum canem 
tria capila simililer habuisse flnguni. Inferni κυ-
νέην, caninam ptllem, nigram circum caput aiunt. 

cxieria bistoriis sxpius dictum esi. 

Partim jam horrescunt, dum excilaiilur 

Pariim $uperhorretcunt. Posl jaro exciuiat 
exciiaolur. Parliin adhuc quiescunl, loio sei-
bcei draconis traclu nondum emoto. 

Qutmadmodum fulmine. AUa> partes, a i l , occu-
paniur, alix nigrore prius inficiuntur. Srcco enim 
vapore apisaaio, atque in locii congeato, et alicui 
rei adbferescente, primum quidero nubea nigrescii, 
dein tumeacens agiutur, dissiliensque peodei, ful-
guransque deferlur, quod fulmen vocanl. 

Nam qwp nee Dioctetianui. Hic primus Chri-
aiianos conlumeliis aflfecit, dein Maxiuiianus poal 
cum el super eum; deinde Maximua vebciuenlius 
adbuc, cujus, ui a i l , a Beo percuasum corpus loede 
muiilatum est, iroagioetque banc foBdiialem inia-
tnia notant. 

Porro quam scita εί acula ratio carnifieit iliiut et 
lh% deurtoris. Gum quidem verberaus ei omni cru-

(6) Vide supra ad col. 60έ Α 14. 
(7) Iloc srholion jam taudavi ad Epimemmata 

Hcrodiaut (p. 149), voce Χίμαιρα. 
(8) Β. Lelronne ad hunc locum adnolavil, Basi-

bi vel amaiiiiensiiini lapsu scriplum Κιλικίας pro 
Αυκίας, Palarurr onim Lyciae melropolim fuisse, i t l 
paicl ex bac inscnpiiune qita» in una ex ejus por-
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προστάτον]. Επειδή γάρ Α cblus genere lacessens, et trucidaos, el fortunis 
τύπτων καλ παντοίως αίχιζόμενος καλ μιαιφονών χαλ 
τ δ ν χρημάτων Απεστέρει, μή έξείναι δίκας υπέρ 
τούτων λαμβάνειν Χριστιανοί; ένομοθέτει, έχ των 
ημετέρων νόμων δήθεν καταδικάζων ημάς μήτε 
Αμύνεσθαι, μήτε δικάζεσθαι τυραννουμένους, μήτε 
μήν τά ημέτερα άπαιτείν άπδ τών αΐρόντων, μήτε 
τ ι δλως ( I I ) κεκτήσθαι, χα\ τά λοιπά τών θείων εν
τολών προσετίθει * ταΰτά φησιν ακριβώς προσωμιλη-
χ^ναι δ Πατήρ, έχείνο δέ ούκ ανεγνωχέναι (Matlh. 
*χ·» ΑΙ), δτι χαχδς χαχώς άπολείται δ τδ θείον έξαρ-
νησάμενος, ώς αυτός [ CouL έξαρν. αύτ. ] . Ώσπερ 
©δν ημάς τοιούτους είναι νομοθετεί [ *»*. 575, νου
θ ε τ ε ί ] , αα\ πρδς τδ άχρδτατοντής αρετής επείγει· 
τοιαύτα γάρ τά ημέτερα τής άκρας φιλοσοφίας τού 

spolians, non licere Chrisltanis ea ulcisci ediceret, 
iego noslra videlicet nos condemnans, ne mala 
afflicti ulcisceremur, nec litera intenderemus, nec 
noslra ab eripienlibus repeteremus, nec qoidquam 
omnlno possideremos, caeteraqne e difinis manda-
tis adjicerel. Oui quidero, ut aii Paler, Γα his accu-
rale fersalui, illud taroen non legil, quod malus 
male perdelor, hoc est quisquis divinnm ooiaen 
ejuraril, u l ipee. Quemadmoduoi igitur ut tales 
aimus praescribU, et ad aummnm virtitlis apicem 
exto l l i l : haec enim noaira suramae pbilosophi» Do-
nrini pneeepta; sic ostendil seipsum comparatioae 
pesaimum; simulqiie deos euoe criminans, pessi-
m o 8 fuisae reprebendit. ln his enim nobisquidem 

Κυρίου έντάγματα* ούτω δείκνυαιν έαυτδν τή παρα- Β pars melior, illis vero p^jor. Sin aulem ipsi quo-
Οέσει χάχιστον· Αμα δέ καλ [CotW. δείχν. έ. τ . π . 
π «χ. εαυτόν · άμα καλ ] τοίς έαυτοΰ έγκαλών Θεοίς, 
τδ χακίστοις [Coi$L καχίστην] είναι άποχέχρι-
τα ι (12)· έν τούτοις γάρ ήμίν μέν ή κρείττων μοίρα, 
έχείνοις δέ ή [Μ$. 575, δ* ή ] χείρων. ΕΙ δή περ καλ 
αύτολ ( π α . 575 αυτά] μεταποιούνται, εί χαλ μή τοίς 
Ι ρ γ ο ι ς , άλλ' ουν (15) καλοκαγαθίας καλ ήμερότητος, 
χαλ που δίκαιον ημάς μέν χαλ πάσχοντας καρτερεί ν 
λέγειν χαλ μηδ' άντιλέγειν, αυτούς δέ μηδέ φειδομέ-

> φείδεσθαι; ούχ αίσθανόμενος δ άνδσιος, δτι τής 

que probitatis aliquid el lenilalis, sl non rebua 
ipsis, oralione saltem sibi viodicanl, quonam modo 
ajquura est, nos quidem, cum malis afficimur, pa-
tienliam adhibere, nec injunam referre, sed ipsit 
ne parcenlibua quidem parcere? Minime reputans 
impius quod alia quidem necessitale observamus, 
el non observantibus periculum conaequitur, alia 
autero arbitrio, noo vero necessitale; ubservanti-
bus bonor et pramium; non autem observanlibus 
aibil pericuti. Quorum exempla exponil. 

ημετέρας νομοθεσίας τά μέν ανάγκην Ιχει τηρείσθαι, καλ κίνδυνος τοίς μ ί φυλάσσουσιν έπεται, τά 
δ* αίρεσςν άλλ' ούκ ανάγκην, χαλ φυλάσσουσι μέν τιμήν χαλ άντίδοσιν, μή φυλάσσουσι [ Coiil. φυλάσ-
σειν J δέ ούδ* όντινοΰν [Coiii. δντινες ούν] κίνδυνον. Καλ τά τούτων παραδείγματα δηλοί. 

Coi. 696 Α 14. *0 πρώτον μετά τόν πρώτον Q Quod primum posl id quod primum ett amplexalu$ 
ήσπασάμην. *0 π ρ ώ τ ο ν τδ τών λόγων δηλονότι tum. (]uod primuro : nerope scrmonum robur, ait. 
κράτος, φησλν, ήσπασάμην μετά γάρ τδ πρώτον καλ 
τδ θείον (δ καλ έπιφέρων διασαφεί, τά θεία λέγων καλ 
τών νοητών τάς ελπίδας)· μετά γάρ τά πρώτα ταΰτα, 
τδν Θεδν χαλ τά Θεία, πρότερον τών λοιπών απάν
των τδ κράτος, φησλν, ήσπασάμην τών λόγων. 

Col. 637 Α 5. Οϊς τό c Αυτός έφα ι τό πρώτον 
(ced. ρ. 270,2) χαϊ μέγιστον έστι τών δογμάτων. 
Τοίς Πυθαγορείοις. Μετά τήν πρώτον τής φιλοσοφίας 
σιωπήν, ή μέτρον λόγων έδίδασχε, νόμος ήν αύτοίς, 
β τι Αν τών δογμάτων έρωτωμένοις, είς άπόδειξιν τδ, 
Αυτός έφα· μόνον ήρχει δτι φάναι Πυθαγόρα τούτ* 
είη δεδογμένον · δπερ δύναται έν άλλοις 0ήμασιν ίσον 
τοΰ ΠΙστενσον ημετέρου. Βούλεται δέ ό λόγος μή 

amplexalus aum; elenim posi id quod priimim el 
divinum eal (siaiimque posiea exponena, res divi-
nas, ait, el spes eoruiri q u * menle inlelligunlur), 
post haec prima, Beura ac diviaa, potius reliquis 
omnibus robur, ail, amplexaius sum serinonum. 

Quibus Ulud, ι ίρεε dixitt9dogmaiumomniumprv 
mum est ei maximum. Nempe Pylhagoricis. Posl 
primum philoaophiae illius silentium, quo sermo-
ntrai Diodum edocebantor, raos erat apud illos cum 
de dogmalibua interrogarenlur, probaiionis graiia 
respondere : Ipu dixit. Salis erai ita Iioc Pytbn-
gorae visum fuissc. Quod quidem parem viin baliot 
quod noslrwu Crede. Vul l porro nobia bic sermo 

έξείναι διαπιστεΤν τοίς ύπδ προφητών χαλ άποστό- ^ non licere iis fidem abrogare, quae a propbeiis, el 
λων χαλ αξιόλογων προσώπων είρημένοις. Έν άλλοις, 
μή έπεζιέναι διά πίστιν, γράφεται, άντλ τοΰ, μή 
περιεργάζεσθαι χαλ πολυπραγμονείν. Χρυσών δέ 
έπων λέ^ει, ών Πυθαγόρας συνεγράψατο, * τινε* άλ-

aposlolie, viriaque fide dignia dicla eunl. Alias non 
discurrendum de fide scribilur, id esl non curiuaius 
iaquirenduui alque iu?e»ligandum. Be aureis car-
minibus meationem facil, qure Pythagoras con-

( i f ) Orator, aliis verbie, μήτε χεχτήσθαί τι την 
αρχήν, quod Β. Clemencet in nota veriit, nec amid-
quam pouideamus jure dominii. B i l l i u i , recle, nec 
quidouam omnino poaideamnt. Editor Benedicli-
nus, quod el interpretes ipso periliorcs fugit, v i -
detor lgnoraase, in isliosmodi pbrasibus, cuin sunt 
tiegativae, vocem τήν αρχήν nibil aiiud significare 
iiuani pror*u$f omnino. Vide I^ennep. ad Phatari-
aem (ep. 16, p. 82) · Fischer in Indice ASichinie So-
r r a l i c i ; Elsner in Obiercalionibus sacris (p . 519); 
Fabricium in Sexlo Empirico (Hyp. 1. xiv, 96; I I , 
6» 50). Au ?cro idem diccndum sit dc plirasibus 

affirmalivis. apud eraditos non conatat. Loca qus-
dain invenire esl in quibaa haereae; in seqtienii 
lamen Herodoli loco voci αρχήν (Ci io . 140, 15) 
sensus non videlur tribuendus quemLaline babenl 
pror$u$% omnino, revera: Καλ άμφλ μέν τψ νόμο) 
τούτω έχέτω ώς χαλ αρχήν ένομίσθη. 

(12) Vox έγχαλών orla videlur ex prava leclione 
quam Baailius babueril in sno oxemplari. Edit i , 
recte, τοίς αυτού θεοίς έν χαλφ τούτο τυγχάνον. 

(45) Forte άλλ' ούν λόγψ ul phragis ακολουθία 
cuiisiei el aulitbcsi» fial cuin έργοις. 
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scripsitvel PyUiagorkorum ooauulli \u hexameiro Α λοι τών Πυθαγορείων έν έξαμέτρω τδνω, είτουν 
ήρωίκφ μέτρψ, απερ χαλ μολιβά καταπαίζων εΙρήχη tono, scu beroico inetro, qiaae ei plumbea ludcns 

iiuncupatua est magnu» bic magiater, aureorumque 
carniinum voriasime condUor. 

Quod $i tuo* quoqui eue ostwderit, quomodo mo$ 
eorum minimt parlicipeit Si osieaderis tuos esse 
«ennones, cur nobia quoque in eia nibil juris est ? 
Mezdr enim μέτεστι {partiup* ett) stgnificat, eictil 
έξότι έξεστι (/tf*l). Quowodo igitur boc osieudea? 
Pro :Kon luosesae sermooes oslondes. Cujus auiem 
Graecismi sermonea sunt, lu qui homonyinias stu-
diose eaptaa, earumque sonaus! Uua porro deoo-
fuinatione et bomonymia diversae res signiflcantur, 
u i canis; ac rursura plurjroia vocabulia uua et ea-
dem notaair, cujusmedi sunl άορ^ ξίφος, μάχαιρα., 

ό μέγας διδάσκαλος ούτος χαλ χρνοών επών ώς αλη
θώς Αρχιτέκτων. 

Col. 637 Β 41. ΚΙδέχαΙ σους, JT&C τούτων ή]ητ 
ούμετόν; Εί δείξεις σους δηλονότι τούς λόγους [m. 
573, έδειξε σου δηλ. του λόγου ] , πώς #0 μέτεστι 
τούτων χαλ ήμίν; τδ γαρ μετδτ μέτεστι σημαίνει, 
ώς τδ ίξον έξεστι. Πώς ούν σύ δείξε ις ; Αντλ τού, 06 
δείξεις τούς λόγους σους. "Αλλα τίνος είσλ του 'Ελλη-
νίζειν, ώ περλ τ ας δμωνυμίας έχων οΰ τήν ακριβή 
έπιστήμην χαλ τά ύπ* αυτών δηλούμενα. Έ γάρ pul 
προσηγορία χαλ ομωνυμία διάφορα σημαίνεται 
[ Codd, ή γ . μία προσηγορία χ. δμ . διάφ. α. ] , οΓον, 
χύων* ή διαφόροις προσηγορίακ Ι ν , οίον, Αορ, ξίφος. 

quae Iria gladium signiQcaul. Aliis deuique alia si- B μάχαιρα· ή έτέραις έτερα έτερωνύμώς δηλονότι 
gnificaniur, u i in beleronymis. Etenira necesse eral 
vel ad daemonuni religionem haec pertinore, vel ad 
gentiliaj et ei religionis suot, non Umen apud oni-
nes eadem sucrificia patraotur, ita ut homonyinum 
eit oranibus gemilibus Gr&cixari. Sic in uno 
Crcecizari omnia congregantur elhnicae religioois 
genera, ut hieropbanlis videtur, qui caereraonia-
rum mysteria iis, qui inilianiur, aperiunl. Al i i 
enim aliler bonores daemonibus proferuni; ei rel i-
qua quae divinissimus Paler adjicil. Ideoque licet 
nobis ielum iu jus έξρύλης vocare, qui uobis boc 
aiiem; r i t . 

Quetiiadmodum qutunam victimai et quibus dxmo-
nibus. Subauditur tnaclare has atque illas. Neque 

άνάγχη γάρ ή τής θρησκείας ταύτα είναι ή τού εθνι
κού [ CoisL έθνους ] * χαλ εί τής θρησκείας, ού παρ* 
πάσι τά αυτά [ Coiil. αύτοΰ ] τών θυσιών τελείται, 
ώς δμώνυμον είναι πάσι τοίς θρησχεύου-η τδ 'Ελληνί-
ζειν.Ούτως ένλ τψ Έλληνίζειν πάντα κατηγορείται της 
θρησκείας τά είδη» ώς τοίς ίεροφάνταις δοκεί, τοί4 τέ 
μυστήρια τών τελετών τοίς μυουμένοις έκφαίνουσιν* 
άλλοι γάρ άλλως τάς τιμάς τοϊς δαίμοσι προεφέ 
ρουσι· χαλ τά έξης δσα δ θεσπέσιος επάγει. Kotlta 
τούΥ άν έξούλεις (14) χαλ ταύτης έξω γραφείημεντ^ 
κατηγορίας. 

CoL 640 Α 1. "AVrcr (cod. ρ. »71 , 1) ά *al*k 
τώ> δαιμόνων. Συνυπαχούεται τδ άύενν τάδε χα) 

. ~ 7 1 — ρ * f 

eniui omnibus daemonibus eadem maetabaiitur, sed τάδε (15) * ουδέ γάρ πάσι δαίμοσι τά αυτά έθυετ·, 
άλλά τοίς μ ν βόες, πρόβατα, χοίροι, τοίς δέ άλλα 
χαλ άλλα. Οίς,φησλ, τών δαιμόνων · ούτε γάρ ε*» 
τά αυτά, ούτε ένλ τά πάντα, ούδε μήν όμοίως, άλλ' 
έτεροτρόπως' ού τοίνυν έγκριτο ν τδ. Έλληνίζειν, καλ 
κεχωρισμένως f CoisL κεχωρισμένον ] ήφώριετέ τιπ 
τών είδώλων είς τ ιμήν- ουδέ γάρ εί τους αύτονς 
συμβέβηκε χαλ τήν γλώτταν Έλληνίζειν χ*λ τής 
θρησκείας τής αυτής είναι, παρά τοΰτο χαλ τής θρη
σκείας εΤεν οίλόγοικαλτδ 'Ιίλληνίίειυ· ως χαλδιέ 
ταΰτα έξούλης (mj. 573 έξ ύλης ] τών λόγων γραφειν 
[ w*. 573 γραφήν ] έξοιμεν. 

Ibid. Β 15. Ού γάρ εί αφϊ [ Cmtl. γαρ Λ«ν) 
ταυτδν άμφια, καΧάΧΛήΛοις άμφω ταύτα. Δύο τινά 

aliis quidem boves, oves, porci, aliis vero alia at-
que alia. El quibus, ait, daiinonibus. Neque eniui 
onmibuseadem, neque uni oninia, neqtie siniililer, 
acd diversis moJis. Non igilur Grsecizari uui cui-
dain deorum separatim aiiribulum alquc assigna-
tum est iu bonorem. Noo eniui si eosdem el lingua 
ci religione Graicizari coniigii, prolinus el sermo-
nes ipsi el Graeca lingua ad religiooem perlinebunL 
Aique bac raiionc rursum de sermonibus islum iu 
jus έζοιλίης vocare baberemus. 

Non enim ti duo circa idem versentur, ambo pruin-
de eadem inier se sunt. Duo quaedam nomina de noo 
subjeclo dicuulur, sicul aurifex el piclor, u l fleri ρ ονόματα χαθ* ένδς υποκειμένου κατηγορείται 
poiesl, de Pelro ·. non aulem aurum fundere idera 
e tac pingere, el vice vcrsa. Ralioni enimea con-

(U) Goitlifi. έξούλεις, Regius έξ ύλης, oirobiquo 
nule. lufra ba?c ileruin langtt Basilius, sed cuiu 
alia verborum disposilione, ex quo palel locuni 
perlurbatum esse. In sccunda penodo scribil έξού
λης γρά^ιιν έξοιμεν, quad magis probandum; nam 
έξούλης ιιι formula έξούλης δίκη vel γραφή non adje-
ctiva eal. Primam periodum scripsil bomo quiaa-
liqiue bujus pbrasis jurrs Al l ic i aigiHficalioaem 
ni>n Doveral; causa έξούλης dicia ejus eral qui re-
bus quas juste possidebal vi epotiabalur (α). Quasl 
dical Baailius : Licel nobis Juhaiiuiu i i i jus έξούλης 
vocare, qui nobis scnnonein Gnpcum adimere vuli . 
Έξούλης τών λόγων γράφε ιν έξομεν. Ιο t l ia p'irasi 

χρυσοχόος καλ ζωγράφος, εί τύχοι, χατά Πέτρου, 
άλλ' ούχέτι καλ τδ χρυσοχοεϊν ζωγραφείν έστιν [ **. 

έξούλεις χαλ ταύτης ίξω γραφείημεν x*^W**£ 
addilio vocis έξβύλεις aeitsu carel, mea quid«i« *** 
tentia, ul el allera lectio έξ ύλης. . 

(15) Male Basilius anbaudil θυειν tofe. ^ 
oraioris: £1 μέν ούν της θρησκείας, δείξον ^JJ**; 
παράτίσι τών *ερέωυ τοΈίιληνίζειν έννομεν, ωσαιρ 
χαλ τδ θύειν έστιν & χαλ οίς τών δαιμόνων. ^ 
subaudtenium, noti certe θύειν, quod mc 
sed laalum έστιν ante οίς · έστιν Α χ*λ έστιν ^ · 
Haboit forle Basilius «xemplar vilioiei»* 
sii in rorrouU έστιν Α χαλ οϊς· enm « π * . Β · Ι Γ Γ 
ΐυΓβίΐ hic locus, quod patet ex ejue probxia βι 
pedilia arguiaeiilia. 

(α) Yide S. PelU, Uq. Attic., p. 508; Horault, Animadv. in Salrnas., tn, 16. 
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573 χρ. καλ ί<υγρ. έξδν], ή τδ Ανάτναλιν - Ασυλλδγι;- Α traria. Qua acUicet ralione b«c flor? poteet t (i«od 
στα γάρ τά τοιαύτα. Καλ πώς οίον τέ έστιν ; ΕΙ τδν 
Έλληνίζοντα ούτω καλ ούτω θρησκεύειν [Coi$l< "Ελλ. 
ούτω χαλ θρ, ] συμβέβηχεν, ήδη χαι τους ούτω θρή
σκε ύο/τας μόνους "Ελληνας είποιμεν. 

lbkL C, 9. Τό μέτ σμερδαΜοτ. Τούτο τδ χατα-
πληχτικδν σημαίνει * τδ δε χοταδίζειτ, ήχείν ή κτυ-
πείν. Τδ /ιώ>, 'τδ μή ουν, Τδ δήχουβε*^ συνδεσμι-
χδν ε π ί θ η μ α βεβαιώσεως, τδ Αττα ψιλού μενον τδ 
τινά (16), δασυνδμενον δε τδάτινα δήλοι. Τδ δέ ά/ιωσ-
7-έ#ως·, τδ μεριχδν κα\ άπδ τίνος μέρους. Φησλν ούν 
μή ταύτα μένα είναι' χαλ τδ κομπηρδν τής φράσεως, 
άλλά καλ τδ πεζδν, χαλ ευτελές τής Ανά χείρα ομι
λίας Ελληνικής έστι διαλέχτου * χαλ μάτην, φησλ, λη-
ρείς. τών μέν Απείργων ημάς, τών δέ τήν χρήσιν 

si Ha cooligeril, u l qui et fingtia Gra*a ntilur, f l 
qui 4eoo colit, unas et idem sit, j i m ita dooe eo-
leaiot soke Gneeot dicere poterimue. 

Τόμέτ σμερδαΜοτ. floc sigoificat horrtndum, 
χοναβίζειν auiem $tr$ptre9 tinnir*. Eodem raodo 
μών idem qued μή* «um. Αήπουθεν aulero copu-
lalWum adverbium eal; άττα vera» cum aspiratur, 
quce quidem signitical; *«nt aulenj lenuatur, alla 
q*wUtm. Dopique άμωσγέπως purlim > quadam u-
nus aut vulgariter. A i i igilur non Jisec soto ease; et 
fucat* aermonia diciiones, eed ev p«de*tres,ei vilea, 
vulgaiique usus Cnecae itero linguee eunt. Et fro-
$ira, a i i , deliras, a quibuadam non arcenrj, οέ alio-

ύπερορώνύβριζομένηνπαρ* ημών, ώς ούχ Ελληνικής Β rum ujsum Castidiose paltena contumeliost a nobis 
ύπαρχου σης. Τής ματαιότητος! τής παραχοπής τών 
φρενών 1 

Gol. 641 Α. 15. ΕΙ μέτ καϊ θέίαι είσί [m*. 575, 
0, φησλν, είσλ] φωταΐ. Εί γάρ είσλ θεΐαι φωναλ, ήτοι 
θεού ή χαλ Αγγέλων, οί (17) διά γυμνών τών εννοιών 
χαλ τυπωμάτων συγγίνονται άλλήλοις, είποιεν άλλοι, 
φησίν # ώς χαλ εκείνοι τούτων ύπαρχουσαι γυμναλ, 
πολύ τδ τίμιον έχουσι. Τδ δέ τών σών μώλυ θεών, 
καλ τδν 5άνθον, χαλ τήν χαλχίδα, χαταγελώ, φησλ, 
τής είκαιομυθίας τής ποιητικής [Cohl. τής ποιητ. 
ε ίκ . ] , ή χαλ ταύτα έχαινοτόμησεν είς χατάπληξιν 
μειραχιώδη. Τούτων δέ έστι τδ μέν, είδος όρνέου, ή 
χαλκίς· τδ δέ, ποταμός, δ Εάνθος* ^ιζίον [CoiiL 
f5£CiovJ δέ βοτάνης τδ μώλυ (18), & [CoUl. ώς] φησιν 

ugurpandum, quasi non Graac» dtctienia eeaent. Ο 
vamtatem atque nrenits vesaniara 1 

Si quatiam etiam dwntm 904*4 $nnl. Si enioi d i -
vlnsa voco3 siml, live Dei, sive augelorun), qui per 
niidaa cogitaiione* et inforroationea comroerciuw 
inier ae babent, de Ws a!n pronuiUient, ait. QUJC 
qukiem illorum, curo ouda? aini, roajore Ui pratio 
babentur. Tuoruoa voro deorum nioly, Xanibum ot 
ehalcideip, rideo, ait, inapiia» poatamm, qui b*c 
ad puerilem incutiendum meiuin iuvcncrunl. Qno-
rum primuro, cbalcis, ariqra genua; alteruia Xan-
ihua, fluvius; terliiim, moly, etlrpig cujuadam 
radix e s l : quae llomerua dixU alitcr ab lM>u>ioibiu, 
a dils ita norninari. 

"Ομηρος JMoly Odv*** x, 305; Cbalc. / / , xiv, 291; Xamb. U. xx. 74] δπδ μέν Ανθρώπων έτέοως, ύπδ 
δέ τών θεών ούτως ώνομάσθαι. 

Σό* τό ΈΛΑφΙζ/Ητ; είχε μοι. χαλ τΑ επόμενα. C Q M i w t m € 9 $ r**d***l* * Q u a B «eqMuoliir. 
Τούτοις βάλλει τδν αλιτήριον, χαλ τή πυχνότητι τών 
επιχειρημάτων καλ παραδειγμάτων ελέγχει, χαλ της 
άνοίας χαλ κακοηθείας στηλιτεύει τδ υπερβάλλον, χαλ 
αύτης άπογυμνοί τής άλουργίδος, ώς μηδέν αύτφ 
διαφερούσης χατά τήν τών θεαπισμάτων αύτου λύσ-
σαν. Πένθιμου δέ τοίς χακοίς ^άχος χαλ δπερήφανον 
είπε (CoL 644 C 2) ταύτην, δτι έν χακοίς χαλ συμ-
φοραίς πενθούντες μελανειμονούσιν άνθρωποι* τοιού
τον δέ χαλ τδ της πορφύρας άνθος χαλ χρώμα* τδ 
δπερήφανον δηλοί καλ "Ομηρος τδν δν αίματος πορ-
φύρεον φράσας θάνατον. 

Col. 645 Β 14. ΕΙ δέ ταντά σοι πανουργίας εΙ· 
ναι δοχεϊ [CoisL xax. οίμαι δοκ.] τό Λέΐοτ ήμφι-
ασμέτης [CoisL ήμφιεσμένος]. Ταύτα πρδς τδν 

Ηί* unpiisaimum i&iura Ucaseit, el argomenio-
rum documenlorumque frequeniia cunfuial, ejux-
qo€ ameiKliB etpervtraitaiiasummam impudeniiaii> 
igaoauua afficit» ipaaquQ purpiira nudat, ui nibil 
ei afferenie jux t t imperWrum ejus rabiem, Quaju 
paraiufli aii luciooauin iwprobU ao auperbum, 
qwod ία maUa al caUwitatilm» bominea iu moerore 
ei luctu ver&antur, airaa Teaies gerouies. Alque 
Uic pvrpnr» floa ot eoiar. $apotbum quoqut ostwi-
t iu H m e r a » , qni purpureaxn eroeMam morieiii 
vocat. 

Quod Η n ioK$ vmutam imprtbimtm kmiiat* 
Uciam retipere. Itec per apostrophen ad auditorem 
diciu Asitiitora basc majoris Unprobilawe, ut iia 

άχροατήν άποστρέψας λέγει. ΚερδαΑάπερα δέ, τά ^ quiapiaoi dical, ei doiof iora (aQO&pU aolem oat b«a 
πανουργότερα, ώς άν είποι τις, καλ δολερωτερα (εί
ρηται Απδ τής αλώπεκος, χερδούς (19) ούτω πως 
χεχλημένης)· ώς χαλ τά υποκείμενα δολίως βεβου-

(16) Scribe τινά. Aliat (Notiea de* m t i . l . X v p. 
i i , pp. 141, 279) jam nolavi amanuensiuro lapsug 
in vocibus άττα el άττα. Alia loca nunc afferam. 
Theodorus Prodromus (Lazer Muc. t. 11, p. 567) : 
Τψ τού Ίξίονος τροχψ προσδεδέσθαι ή άλλα τά πά
σχειν τών αμήχανων κακών. Currige ή άλλ* άττα 
pro ή άλλα τινά. Joannes Ghryaost. (Eclog. ρ. 12) 
ολίγα άττα διεξελθών. ι Malim άττα, ι ail Mallbasi; 
quod aine dabio erai admitleudum, el ita jam Sa-
viliua acripaerat. Lucianus (Ιίεε. 6, 5), μικρά άττα 
δαξιόντες. Scribe μικρά Αττα, id eat μικρά τινα. 

ΤΟΧ ι vulpe, quai κερδώ appellatnr): qttomod» qw. 
exponuntur medHareiur AposUia, tt iw devlncero 
omiiibat ipodii paraFOI, siroul a« qva) a|H*A ιιυε 

Annae Gomneme textus edilus fp. 147 Β), άλλ* ά τ τ α , 
ομοιότροπα. Scribe άλλ* άττα δμ . ; el aiiaa (ρ. 148 
Β), Αλλα τά ποιών. Scribe άλλ* άττα π . 

(17) Coislin. οίον pro οί. Ex coolexlu scribcndum 
videtur ή . 

(18) Be μώλυJam dixi in nolis ad Hereica Pbilo-
strati. A i i B. Yirey (Dicl. de* *cience* mM.9 r. 
XXIV, p. 53), nec subdubilans, Homericum molu 
esse allium nigrum Linnan ; eed in re laui inceria 
nimis aftirmalive loquilur. 

(49) Vide ad col. 605 Α 40% 
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adttirtbiUa tunt in divinis dogmatibusqiM et mira- Α λευμένου του 'Αποστάτου, καλ vixfv fCofi/. 'ΚΤΛΚ. 
eulia, et in cseleris decoribus, traditionibus aique 
instilulis. Feslinabat eniin nc quidquid eorum 
ipsius malignam versuliara effugeret, nisi pnevia 
poesa propriis coaailtta e i fraedibea hramarat iatera 
in Perside anle occupasset. Liquido enim paiuisset, 
ait, quinaro bominwn, fbssas superanlium, virtatis 
saltua, etquannain simiarum imitationes. 
φησλ (col. 649 Α 3), τίνα μεν ανθρώπων, υπέρ [m*. 
Αρετής Αλματα, τίνα δε πιθήκων μι μή ματα. 

Ut quod ail Plaio. Quid ai l , el de quo ? De civi-
tale qiiam aermone finxerat alquc adumbraveral. 
Quid igitur ail? Ut eorum coosilium motu praedi-
lam alqtie in opue perduclum videamus. At sicnt 
non Plalonica c i T i t a i , iia n u n q u a m istius opibtia 
florens v i s a e s t . Verumtamen sanctus itle vir no-

νικ.] ημάς κΑν τούτοις παντοίως μηχανωμένου, χα\ 
τ Α θαυμασμένα παρ' ήμΓν Εν τε θείοις δόγμασί τι 
καλ θαύμα σι καλ ταίς λοιπαίς σεμνοπρεπείαις χιΐ 
παραδδσεσι καλ πολιτείαις. "Εσπευδε γαρ μηδέ ταδτι 
Ακακούργητα μένειν έ$ν, εί μή προφθάσασα [χα. 
573 προφθάια] ή δίκη κατέλυσε τδν άνόσιον αύταίς 
βουλαίς καλ δολιότησιν έν Περσίδι. Έδείχθη γάρ έν, 

573, Ανθρ. χ* ύπίρ] τ Α έσκαμμένα έπαιρομένων, ττ,ς 

Col. 649 Β 9. ΊΨ* δ φησι ΠΛάτων. Τί φησι ftO), 
καλ περλ τίνος; Περλ τής έν λόγοις αύτώ πλασθείβη; 
[Coisl.nk. αύτφ] καλ σκιαγραφηθείσης πόλεως ·τί 
ούν φησι; Γνα ίδωμεν κινουμένην έν έργοις αύτοίς xs\ 
τήν τούτων τής κακίας έπίνοιαν · Αλλ* ώσπερ ούχ \ 
Πλατωνική (21), ουδέ τούτου εύ ποιούσα τοίς ιφά· 

stne philoftophixdogmata et fundaroeitla speculalur g γμασι δέδεικται πώποτε. Πλήν δ θεσπέσιος ούτος 
aique deprebendil rebus florenlia, ct hodie mani 
feeia el reaouantia; istorum vero inslabilts aperte 
ottcndU insipieniesque ineptias; quae quidem neque 
exsliienml, neque vel in umbris inanibusque elo-
quiis expromi potuerunl, com multa habeant tur-
pia cum impietate, ti cura imbecillitale ridicula, 
rnuliamque morum licentiam aique corruplelam. 
μετά της Ασεβείας, καλ υετά τού ασθενούς τδ γελοίον, καί γε τών ηθών τδ λίαν ανάγωγου 
μένον. 

Prteclarum erit Hesiodi Tbeogoniani... Praeler Ορε-
ta #1 di>«, praeter Clypeum, allenim hujus poema 
«st, Theogonia bic memorau, deorum generalionem 
et nominum denominationes enumerana, in quibus 
flctorum deorum omnis ibeologia, gesuque el mo-
res referunttir ; sicul et in Homeri rbapsodiis : quae 

Ανήρ θεωρεί τε καλ άντεξετάζει τών ημετέρων τέ 
τής φιλοσοφίας δόγματα τε χαλ σκάμματα τοίς spi-
γμασιν έστώτα χαλ μέχρι χαλ τήμερον φαινόμενα u\ 
φθεγγόμενα, τών δέ τήν άνυποστατον εξελέγχει καί 
άνόητον φλυαρίαν, τήν μήτε γεγενημένην, μήτε ουν 
κάν έν σκιαίς [Coiit. σχηναίς] καλ χενολογίαις «ρα-
βεβλήσθαι δεδυνημένην, πολύ έχουσαν τ6 αίσχρδν 

χαλ κατεφΟερ-

Col. 653 Α 4. ΚαΛδν χροσαδείσβαι τήν ΤΙσιό-
δον θεογονίαν. Μετά τά Έργα χαϊ ημέρας χαλ τ*,ν 
λεγομένην * Ασπίδα, ποιημάτιόν τί έστι καί ή μνη
μονευομένη αύτη θεογονία, θεών γένεσιν καλ ονομά
των κλήσεις καταλεγομένη, έν οΤς τών μυθευομένων 
θεών πάσα ή θεολογία χαλ τά πρακτικά χαλ ήθιχά 

et pueris et adbuc puerilia aapientibtia in promptu C φέρεται - χαλ έν ταίς Όμηρου ^αψερδίαις όμοίως ·αχ*\ 
•uni . Cum istis igilar conferens noster hic iheolo-
gus, non modo contemplalionem iiosiram ei pbilo-
aopbiae nostrae iheologiam, sed ei practicam atque 
troralem,per hanc comparationem Graecam omnent 
vanilatem aperte ostendif, demonslravilque non 
modo ad nostras non accedere, aed ab lis raultum 
abesse Greeorum imaginalionee. An vero, aic, kme 
ad noitram religionem εί doctrinam accedunt, ajmd 
qtm tex #t narma amicitia*, et q u « sequunlur; qa.ta 
quasi uno cootaltu uaqae ad flnem enumerans, extra 
otnnem coroparalionem doclrinam noslram, longe-
que il lomm doclrina pra3sUntiorem eese oatendiL 

παισλ καλ τοίς άρτι παιδείας γευομένοις [Coitl. γευομ. 
παιδ.] δήλα. Τούτοις ούν παρατεθεικώς ό ημέτερος ού
τος θεολόγος, ού μόνον τδ θεωρητικδν ημών καλ θεολο-
γικδν τής φιλοσοφίας, άλλά καλ τδ πραχτικόν τι t*\ 
ήθικδν, έλέγξας, χατά σύγκρισιν,τήν Έλληνιχήν έθι
σαν ματαιότητα, έδειξαν ούδ* εγγύς τών ημετέρων, 
πολλού γε χαλ δεί, τά τών Ελλήνων φαντάσματε. 
Καίτοι γβ9 φάσκων, χως ταΰτα τών ημετέρων έγ ς̂» 
οίς δρος μέν ριΛίας, χαλ τά έξης, δσα, ώς έν σνν-
όψει, μέχρι τέλους χαταλέγων, Ασύγκριτα δείχνυίΐ ύ 
ημέτερα καλ παντδς αυτών λόγου κρείττω· 

(20) Alltidil ad aententiam Socralis i» Timwo, 
rirca iniUutt : *Αχούοιτ* άν ήδη τά μετά ταύτα περλ 
τής πολιτείας ήν διήλθοιαν, οίον τι «οδς αυτήν πε · 
πονθώς τυγχάνω. Προσεοιχε δέ δή τινί μοι τοιψδε τδ 
πάθος, οίον εί τις ζώα χαλά που θεασάμενος, είτε 
ύπδ γραφής είργοσμένα, είτε χαλ ζώντα άλ^θινώς, 

ήσυχίαν δέ άγοντα, είς έπιθυιχίαν Αφίχοιτο βεάσασθαι 
κινούμενα τε αυτά χαί. . . . Ταυτδν χαλ έγώ πέπβνβΐ 
πρδς τήν πόλιν ήν διήλθομεν. 

(21) Ms. 573 πλάνη. Coisl. compendiooe, πλα. οεοί 
Πλατωνική inlelligendum non dubito, et sic ecn^J. 
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Ε1Σ (cod. p. 272) ΤΟΝ [ΤΩΝ] ΚΑΤΑ ΙΟΥΛΙΑΝΟΥ Α 
ΣΤΗΑΙΤΕΧΤΙΚΩΝ ΑΕΥΤΕΡΟΝ. 

Col. 664 c. 44. Οίτος μέτ δή τώτ έμώτ Λόγωτ 
ό χρωτός άεΟΛος έκτετέΧεσται. Είληπται τδ προ-
οίμιον έξ Όμηρου τής Όδνσσείας (22). Όδυσσεύς 
γάρ δ του Ααέρτου, μετά τήν έπλ "Ιλιον στρατείαν, 
ύποστρέφων οίκχδε , κινδύνοις πλείστοις τε άλλοις 
ώμιληκώς, τέλος καλ ναυαγίψ τήν τε ναΰν κα\ τά 
υπάρχοντα άπολωλεκώς, εις τδν οίκον πτωχεύων καλ 
μή γνωριζόμενος ήκε, μνηστήρας τής γυναικδς ούκ 
δλίγους κατάλαβαν τά εαυτού κατεσθίοντας * ού 
μδνον δέ, άλλά κα\ αύτδν ώς πτωχδν έπικερτομούντας 
καλ ένυβρίζαντας είχον. Έπελ δέ Πηνελόπη (Odyti. 
χτ ι , ini l . ) τόξον τε καλ πελέκεις προβεβλημένη, έν 
οΓς ποτέ Όδυσσεύς τήν έκηβόλον ασκούμενος τέχνην, 

/.V SECUXOAM ADVERSUS JUL1ANUN 
ORATIONEM STELITEUTICAM. 

Ac prtmum quiaem lermonum meorum certamen 
confeclum atque abtolutum eil. Ex Homeri Orfwi-
%ata prooemium sumplum est. Ulyssesenim Laerlii 
liliue, posl Trojanuin bellum domi reversus, mul-
tis variisque periculis obnoxius, navi deniqiie om-
nibusque. opibus orbatus, in palalium mcudicans 
ignolusque venil, uxoris sua» procos iion paucos 
nactus sua ipsiua comedenles; irao ipsum ul men-
dicuni irridenles el conlumeliis lacessentes ha-
buil . Gum autem Penelope arcum et secures pro-
posuisset, in quibus quondam fjlysses, sagillandi 
arlem colcns, sagillas ad scopum emillebat, spe-
cioso praelexlu animum eoruai dludens, spemque 

τά βέλη πρδς τδν σκοπδν ήφίει, προφάσεσι πλανώσα Β excitans, dixisselque ornatissimo habilu superve-
τδν νούν αυτών καλ ταΤς έλπίσιν έπαίρουσα, άνωθεν 
έφη κοσμίως έπιφανεΐσα, ώς ι ΕΓ τις υμών τουτλ τδ 
τόξον έντείνειε, καλ διά τής τών πελέκεων οπής τδ 
βέλος ίθύνειε, τούτψ είς γάμον έφέψομαι συνα
φθείσα, ι 01 δέ μετά τήν πείραν άπείπον ήτονη-
πότες. Είτα Όδυσσεύς [Coitl. είτ' Όδ.] τούτο, καίτοι 
[Coisl.xalmp] πολλών άπειργόντων, λαμβάνει [Coisl. 
λαμβάνοι], καλ τείνει θάττον, καλ βάλλει, καλ τού 
σκοπού μάλα τυγχάνει * έπειτα τουτλ τδ έπος είπών, 
κατά τού πρώτου τών μνηστήρων Άντινόου, άνδρδς 
τυραννικωτάτου καλ βιαίου, εύθύνας βάλλει καλ κατα-
βάλλει* ούτω δέ καλ τούς ύβριστάς εφεξής έπεξέρ-
χεται τών μνηστήρων καλ τήν γυναίκα καλ τδν οίκον 
ελευθερώσας άπειλήφει. Τούτο δή τδ έπος κατα-

niens: ι Si quis vesirum bunc arcum exleudcril 
el pcr securiuin foramen sagiitam recle direxerit, 
huic in malrimonium conjungi paliar. ι Qni vero 
experii infirmiores desliterunl; lum Ulysses ar-
cum, niullis licet obsiaienlibus, accipil, ocius lcn* 
d i l , sagillat ac scopum scile aliingit. Beinde illud. 
quod merooravimus, dicens, priiuum ex oranibus 
procis Anlinoum, ferocissimum violenlissimumqua 
virum, petii ac staliro Iransflgit; ac deinceps pro-
lcrvoa procos iulerimil singulos, domuuique suain 
el nxorem insolentia liberat. Hinc igilur isla mu-
lualus vir aancius, parlimque ad ea alludens, apte 
ad sermonein accommodal; primumque adversus 
bomicidam alque impios absolutum esse cerlamen 

κολλών δ μέγας Γρηγόριος, έστι δ' οίς καλ παρψδων, C dicit, alque se ad secunduro illud convertere, d l -
προσφόρως κέχρηται * καλ τδν [Coi$L τδ] πρώτον vinasque poenae oslendil sagiltas, quibus omnis im-
χατά του παλαμναίου καλ τών άσεβων διηνυκέναι piorura malilia refellilur et cum sooitu perit eo-
Αεθλον έφη, καλ έπλ τδν δεύτερον τουτονλ κεχωρη- riim memoria. 
χέναι, χαλ τά θεία τής δίκης δείκνυσι βέλη, οίς τών δυσσεβών τδ πάν σύνταγμα χατετοξεύθη, χαλ μετ* 
ήχου τούτων άπώλετο τδ μνημόσυνου (Ρεεί. ix) . 

Col. 665 Α 7. Τά δίκαια τον θεοΰ στάθμα, καϊ οίς 
άττιταΛαττενετοί χοτηρία, Τουτέστι, Τοίς είρημέ-
νοις ύφ' ημών, φησλ, χατά τού τυράννου χαλ τών δυσσε
βών έπλ τοίς τετολμημένοις αύτοίς χατά τών ευσεβών 
[Coitl. άσεβων], προστίθημι χαταλέγων χαλ τά τού θεού 
τάλαντα τε χαλ στάθμια (23),οΓστισι τούτοις ταλάντοις 
Αντισταθμάται χαλ αντιτίθεται πονηρία. Τίνα δέ 
ταύτα έστι τά τοίς άσεβέσιν άντιμετρούμενα χαλ απο
διδόμενα; τάς ενδίκους φησλ νόσους (24), καλ τά έξης 

(22) Inilio l ibri ΧΜ, cum Ulysses procos allo-
quilur : 
0$τος μέν δή άεθΛοζ άάατος έκτετέΧεσται* 
Νντ αϋτε σκοχδτ άΧΧον% δτ οϋχω τιςβάΛενάνήρ, 
Εϊσομαι, άίκε τνχοιμι. 

(25) Editi σταθμία. In diminuti?is bujusmodi ac-
centua variat. 

(24) Haec sunt Gregorii verba, νόσους μέν δή τών 
Ασεβων ενδίκους καλ βήξεις ούκ αφανείς. Ad vocem 
νόσους et ad βήξεις refcrendtim videtur scholion 
Monlaculii, 'Αρειανών δηλονότι, quod male, ut pulo, 
stiperius localum fuit ad verba, συμφοράν επικό· 
πτειν έλέψ. Ar i i morlem narrat Baailius in echo-
lio ad h«c verba (oral. 26, olim 2 7 ) : Μέμνη-
σθε γάρ τής άχοστοΛικής εκείνης ευχής ή τότ 
άρχηγόν της ασεβείας (Arius) χατέΛνσετ έτ τό-
χας άξίοις τών τής γΛώσσης αμαρτημάτων.— 

Justa* Dei lances εί quibus improbitag compen-
tatur. ld est, Hie, quae prius dixinius, ai l , adversus 
lyrannum alque impios, ob ipsorura contra pios 
admissa, adjiciam nunc Bei slaleras alque lances, 
quibus lancibus compensalur ct rependilur im-
probitas. Quxnam autero illa sutii impiis compen-
saia atque reddila? Jusle aii morbos et reliqna 
mala accidisse lalia aduiiasis, per vera vi&a cala-
milatcs ei poenas, el per iosomnia aniiuadversio-

D Άρειος γΑρ, ait Basilius (man. 575, p. 495. 2) , δι' 
δχλου γεγονώς Κωνσταντίνψ τψ βασιλεί τψ εύσεβε-
στΑτψ, ήπειγε δΓ αυτού καλ Αλέξανδρου είς κοι-
νωνίαν δέξασθαιτούτον, ύποκρινόμενος εύσεβείν ό δέ 
τή τού βασιλέως άς'.ώσζι περιαλγής γεγονώς, θεώ 
την κρίσιν δι' ευχής άνατίθησιν. "βριστο ή κυρία*· 
εύτρέπιστΟ ό δυσσεβής* εΓχετο λοιπόν της όόοϋ, και 
τω ίερώ προσήγγικεν ήδη άντείχετο θερμότερον τής 
ευχής 6 άρχιερεύς • τί ουν_τό έξης; τον μέν άφε-
θρων είχε. τά δε κατέβε ι τών σπλάγχνων τή κόπρω 
συννεκκενούμενα, ή δέ δύστηνος ού μάλλον ή δυσ-
φημος άπέπλυστο άναφυσηθείσα τούτου ψυχή, έν 
κοπρώνι καί έν βεβήλοις τόποις τήν παμβέβηλον 
ΧΛ\ μυσαράν αύτοΐς δόγμασι καλ βλασφημίαις συν-
αττορρήξαοα ζωήν. Alias (orai. 21) Gregoriua de 
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Mfi , ca&ligalionea Η fla<;ra. Talia entm supplicia Α τών δεινών & συμβέβηκε τοΓς τολμηταίς των τοκ*· 
των, τά ; ύπαρ fcod. ρ.272,2) συμφοράς κσΛ ποινές, Ηθη pcr vcra visa sohiniuiodo, sed ct vigilantes pa 

tiebantur. 

A*t rerum eventut umerario cuidam motuL Ita 
enim noonulll e Graecis, Providentiam rejicientca, 
el fbrtutlo casu res moderari docentes, omnia te-
nicrarise forlunoe iribucbant. Hac igilur, ait, ηοιι 
forioito ialis, qui in Gbristtanos adeo gjevicranl, 
cvencrunl, sed Bei iracundise alque jndignalioms 
indicia sunt. NOB enira genlilium cuivis, non qui-
busdam recta indole praediiis, sed iie qui maxitne 
contumeliis affiecernni aique eo apienliae provecii 
sont ut bumanag carnes vorarent. 

tx iwsorum tcilicet Ubris (atale e$$* ajfirtnan*. ^ 
ilot enim ille macbinalus eet, quod ex Hebraiciaet 
arcanis qutbusdam dtvinisque libris repererai pro-
pbeiizatam eorum in Hiero$olymam revocationeni 
boc terapore factura i r i , templique reaediiicaiio-
nem. Specie autep, at non verilale, su» erga eos 
bffievoleniia?, magisque adversus nos consilio, hsec 
agebat, fatsa (Jeprehendere conatus qnae no$, quae 
Chrislus de ea praedixis-et, stroqlque istorum ad-
versua nos furorem exciiare, discordiam aerens, 
ei belium utnnque parare duplex, ul onini ex parle 
lacessercmur. 

Vi vero $a*vq lurbine. Animadverie ui admirabile 
ac formjdandutn illud vere difinae iracuodije ei-
mul ei poieaiaiis porieiUuna, ad impioriMn lorfo-
njm, pioruni veto Uicojumitatem, 

H$$ atHein uno jum ort omnei r$(erunt ae pro 
etrlo habent. Hoc quoque operaa pretiura est anim-
i d v t r i m , qued et aarrationia formidabiliws at-
que ad Mcro d ix i l aiabilius, velut ab omnibyt ei 
iiarraiiwa ei mdt tum* 

Q—d avlm Itoe etiam mirabUiut clariutque fufl. 
Narraverunl hot quoqne roulli alii , ad impioruin 
Hebnaomro elbritcorumqne infamtam. Sielit igitur 
lux i i i eoelo, in cnteis lypum efformata et crucis 
flgtfrajn anbtens, vel Ineido clrcnlo coronans pre 

καλ τάς δι* όνειράτων έτάσεις τε καλ παιδεύσεις και 
μάστιγας* καλ τοιαύτας γάρ ού χαθ* υ παρ κα\ \ms. 
573 μόνον άλλά καί] έγρηγορδτες αίχίσεις έδέξαντο. 

Ibid. C 4» Ούδ" αντομάτφ τινί ρορξί. Ούτω γάρ 
Ελλήνων τίνες έδόξαζον, Πρόνοιαν άτιμάσαντες χι\ 
τδ αύτόματον» δογματίσαντες, τ ή άλόγω τύχη δίδον
τες τδ πάν. Ούκουν, φησλ, αυτομάτως ταύτα τοίς 
κατά χριστιανών ούτω λυττήσααι συμβεβήκει, άλλ* 
οργής1 κα\ άγανακτήσεως [CoisL ανακτήσεως] Θεον 
ταύτα γνωρίσματα · ούδε γάρ τοίς τυχούσιν Ελλή
νων, ούδε τών επιεικέστερων τισ\ν ?*άλλά τοίς εξ
ύβρισα σι μάλλον, καί ούτως έκμανείσιν ώς κα\ σαρ
κών άψασθαι ανθρωπίνων. 

Col. 668 Β 2. 'ExtueidCw δήθεν έκ τών χαρ 
αύτοΐςβΙδΛων. Μεμηχάνηται γάρ αύτψ κα\ τούτο, 
ώς ίξ Εβραϊκών άηοκρύφων κα; θείων βίβλων ενροι 
προφητευθείσαν (25) κατά τόνδε τδν καιρδν τήν αυ
τών πρδς τήν Ιερουσαλήμ γενήσεαθαι άνάκληαιν, 
κα\ τδν ναδν άναδείμασθαι. Σχήματι δέ ( άλλ* ούκ 
άληθεία, τής πρδς αυτούς [ιπε. 573 αυτόν] εύνοιας, 
έπινοία δέ μάλλον τή καθ* ήμών λ ταύτα είσηγείτο, 
πειρώμενος οεΐξαι ψευδή τά ημέτερα χσ\ Χρίστου 
περί [CoUl. καλ περί] ταύτης προφητευθέντα, χαί 
άμα τήν εκείνων καθ* ημών μανίαν έγείραι φιλονει· 
κών, κα\ πόλεμο ν εκατέρωθεν στήσαχ διπλούν, ώς έν 
πανταχόθεν βαλλοίμεθα. 

li^id. 0 5. ΏςΡ αγρίας ΛαίΜιχες* £ημθΜ»· 
C ~iw ώς παρ4δοζου *α\ φρικτδν τοΰτο «α\ θείας ώς 

Αληθώς οργής άμα *α\ δυναστείας τδ τερατούργημα, 
είς κα*Απλη{ιυ μέν άσεβων, τών εύσεδονντων δλ 
πρδς Ασφαλειαν. 

0· Ι . ββ^ Α 4. V> δέ [ms. 573 ol δέ] ά**νψΒς *Α 
Λέγονσι καϊ mtvreoovm. Κα\ τούτο σημεαϋτέον, έ 
κα\ τού προκειμένου φοβερώτερον δν και πρδς «ί· 
στ ιν δφησ* βεβαιώτερον, έ>ς ύπδ πάντων κ«*ι λεγό-
μενον κσΛ πιστεοόμανον. 

B)id. 12, MO δέ χαϊ έτι τούτων χαραδοξίτεροτ 
χαϊ περιφανέστερο*, έστι\ φώς έν ούρανφ. Ί*τέ-
ρηται πολλοίς έτεροι; (26)'χαλ τούτο, τών δυσσιδων 
Εβραίων χα\ Ελλήνων στηλιτεύον τδ δύσφημον. 
Έστη ούν τδν σταυρδν περιγράφον τδ φώς κύχλφ, 

tk«am, eieBaUmqiie drcinniene cmeem. « Quod D ήτοι διαγράφον τδν σταυρδν καλ διατυπούν \CoUi 
in lerra prius impiis contemplui fueral » signuna, 
Φ^ΐι ιοτ paitibus flgora conslaas, nomenquo. 
QuodaanaT Crux. Ac quoniam vi^ioroe m vietorte 

Ιρτουοδ νόσου γενόμενος, καλ τήν Ιούδα 0ήξιν ύπο-
ατας, έπ' ίση προδοσία τού Λόγου : ad quae Basilliis 
odnoiai j c f . orat.25, roi. 23) : Όχλουμένου ( m i . 

δρισθείσης δε της κυρίας, Αλέξανδρος μέν π Ας θεδν 
ήρκε τας χείρας, δ δε δσον ούκ ήδη καλείσθαι μέλ-
λω*, έν τινι τών αφεδριόνων Αγωνιών είσελθών, άμα 
σπυβΑλοις καλ τών εγκάτων αίσχρώς άποκενούται, 
τ>,ν βέβηλου έν βεβήλοις εκείθεν άποφυσήσας ψυχήν. 
Motienthis lecior cum hic ei infra Alexaiidri nomen 
txxiHTil, BaiitiQrn de Alexandro CP. episcopo vorba 

δνχτυπούμενον] ή καλ στεφανούν καλ κύκλω φων*ι
δεί τδν τίμιον καλ κατάστερον περιλαμβάνον σταυρόν· 
ε Τδ πρότερον ύπδ τών άθεων έπλ γής ατιμ«#μ*-

facere, non de Alexandro AVaxandrino. 
(25) S c b e u a s t t A Itontatiiiit hmc opporiunead 

echolii flnem adnolal: έπλ τούτου τού αημΛίν·!*·*^ 
καλ παοΑ τώ Συγγραφεί τδ έπιΑειάζειν ευρέθη ^ 
reipsa ι* TliMcycfide (viw^ 63κ toiidal b j« w 

δ Ι υ γ γ ^ 6 · ύ ς , pravtontisiwu* kttloricuh 0 ^ ? " ' 
ραα absiinilia (efuniur ; Κηρύκων περλ μυστιχι*»» 
δι' άπερ έφυγε (Alcibiade^) μαρτυρούμεW 
θειαζόντων μή κατάγεις , . 

(26) Itoc narrMTboodorauia(Λίει ,εεΑ®· W · 
Τβφθη έν τψ ούρανψ τού σωτηρίου Χταυροϋ τδ 
φωτοειδές. 

file:///CoUi
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vov ι σημείον, τδ τετραμερές σχήμα * c δνομα ι δέ · Α signum adversus deviclos bostes iropaeuni statueie 
solent, idcirco el Chrislo Deo nostro victoriae ad-
versus impios oblcntae Gt i l l u d , divintuaque et 
omni tropaeo prsectarius, allissimum luciferumque 
tropsum. 

ποίον ; δ Σταυρός. ΈπεΛ ούν τοίς νικώσιν έθος κατά 
των ήττωμένων έχθρων τρόπαιον,ώς σύμβολου νίκης, 
έστάναι, καλ Χριστψ τψ Θεψ ημών κατά τών άσέβούν-
των τοΰτο γίνεται, θειότερόν τε καλ παντδς τροπαίου 
•περιφανέστερον, ύψιστου τρόπαιον χαλ σελασφό-
ρον 

Ibid. Β 14. Καϊ τώτ ουρανίων χαταψενδόμενος. 
Έκβάλλει τάς γενέσεις, κα\ αθετεί αυτών, ώς ψευ

δόμενων, τδ μάταιον, τή τών αστέρων φορά καλ κι
νήσει άνατιθέντων (cod. ρ. 273, 1), χαλ πλεκόντων 
τ ά συμβαίνοντα, καλ διασύρει τήν πλάνην αύτοΰ τε 
χαλ τών αύτψ τιμωμένων αστρολόγων καλ μάντεων. 

Ibid. C 2. Λέγε μοι χαϊ σϋ τους σους αστέρας. 
Αριάδνη (27) καλ Βερονίκη [ codd. Βερνίκη ] , γ υ 
ναίκες θνηταλ, ων τής μέν, τή τής πλάνης αυτονομία, Β errorig licenUa, coronam, allerius vero caesariem 

Fahaque de calestibus loqueris. Invehttnr in na-
livilales, earumque ignominia afficit vaniiaiem, 
ut falsarum, siderum moiu et conversione eveiUus 
lexenliura aique dirigemium, ipsinsque et oorum 
qui apud ipstim in bonore eranl a&lrologorum et 
bariolorum errorem iriidet. 

Sidera quoque tua mihi expone. Ariadne et Be-
renicft, mortales femin», quarum prioris qnidem 

στέφανου, τής δέ πλόκαμον κατηστερίσθαι φασλ, καλ 
τούς αστέρας έν ούρανφ χαταψευδόμενοι συντιθέασιν 
Ιτπιδειχνύντες, κάντεΰθέν τε σχηματίζοντες καλ εκεί
θεν τούς πρλν ή ταύτας γεννηθήναι έν ούρανψ τήν 
Εδρυσιν έσχηκότας. 

Ibid. 4. Καϊ τδτ άσεΛγή Κύχνον.*$χΜ% φασλν, 
ύμοιωθελς δ Ζεύς, τή Λήδα συνελθών, δρνιθος τρδ-
ιτον ώδν εγκυμονεί, έξ ού 'Ελένη μυθεύεται γεννη
θήναι. ή Κάστορος αδελφή καλ Πολυδεύκους, Ταΰρον 
δε ύ€ριστήν τδν αύτδν Δία καλεί είς δν μεταμορ-
φωθελς τήν Βύρώπην άρπάσας φθείρει* Όφιοΰχος δέ, 
φερωνύμως δφιν κατέχων άνθρωπος, κατά τδν νότιου 
ύμοίως · δ δέ Λέων έχόμενος [m«. 573, έχόμενα] καρ-
χίνου καλ τού θερινού τροπικού· όύστινας, φησλ, 
τούτους λόγοις άπατηλοίς συντεθεικότες καλ όνομά-
ααντες, τούς μέν θεούς, τούς δέ αστέρας έπλάσαντο· 
βμως, φησλν, έκ τών ουρανίων έχω κάγώ αστέρας, 
άλλ* ού θεούς, αύτδ τούτο δπερ είσλ καλών, άλλ' ού 
μεθιστών τήν προσηγορίαν, δτι μηδέ τήν ούσίαν 
Ι χω ούν αστέρας σημαντικούς, τδν μέν Χριστού παρ
ουσίας, τδν δέ στέφανου αυτού νίκης καλ τροπαίου, 
συμπαθούντος \m$. 573, συμπαθούντα] τοίς ήμετέ-
ροις κατά τήν μεγάλην τού παντδς άρμονίαν τε καλ 
οίκείωσιν * ώκείωται γάρ πως άρμοττόμενον τδ πάν 
τ ψ παντλ, καλ συγγενές έστι καλ προσήγορον διδ 
καλ φώς τψ φωτλ [mt. 573, καί φησι τψ φ.] προ-
λάμπει Χριστψ, καλ τφ νικητή τδ τού τροπαίου συν-
εκλάμπει στέφάνωμα. 

Col. 672 Β 3. Έχώειξάτωσαν έτι χάϊ νυν τάς ry 
έσϋΫχτας. Σημειωτέον δτι καλ έπλ τάς έσθήτας καλ 

(27) Ut inteliigatnr scbolion, baec ex Gregorii 
texlu sunl suppleilda : τδν Αριάδνης στέφανον καλ 
Βερονίκης πλόκαμον, κ. τ . λ. Scholiastes ms. Bfis 
Glarke (Caiai. Gaiiford p. 4*5) nihfl nos edocct de 
origine harum aiellarum. Locum lamen exscribain 
t i l emendaliones quasdam proponam : Λέγουσιν 
Αριάδνης τινά στέφανον καλ Βερονίκης πλόκαμον, 
τοιαύτα τινα παραληρούντες. Αριάδνη, ώς φασιν, 
θυγατήρ ΜίνωΟς \εάΗ. Μηνως] όπήρχεν τού Κρη-
τών βασιλέως · αύτη ήράσθη Φησέως, τοΰ Αθηνών 
I / . *Αθηναίων] Βασιλέω;, έλθόντος έπ' αναιρέσει 
[ed. έπαναΐρέσει] τού Μινώταυρου [ed. Μινοταύρου]. 
Έ κ τού ούν Θησέως έλαβεν αυτήν δ Διόνυσος, καλ 
ανήγαγεν αυτήν έν τή Νάξψ \ed. άνάξω] καλ συν-
εαίγη αυτή, καλ πρδς τιμήν αυτής στέφανον έν τψ 
ούρανφ δι* αστέρων ύπεζωγράφησεν. 'Η δέ τού πλο-

inler astra relalas esse fabtilaatur, ac sidera eliani 
ra coelo menlienfes conflciuni osiendentes, effin-
genlesqae ea, anlequam ilUe nascerentar, colloca-
lionem in ccelo babuisse. 

χάμου Βερονίκης έστλν αύτη. Γέγονε [lego : Βερο-
P A T R O I G R . X X X V I . 

Et taiacem Cycnum. Cujus formain cum as*um« 
psissei Jupiler, cum Leda coiens, avis instar ovum 
peperil, ex quo Helenam natam esse fabulanlar, 
Gastoris Pollucisque sororem. Taurum vero petu-
lanlem eumdem iovem vocal, qui faanc muluaius 
foffinam, raplam Europam stupravit. Opbiucbue 
auiem, quo nomine serpenlem occupans innuilur 
boroo, juxla mehdiem siinililcr. Leo csl posl can-
crum aeslivum ei iropicura. Quos vero, ai i , fallaci-
bui verbis eflingenles aique noniinaniea, alioi 
quidem in deorum, alios in siderum numemm 
ascripserunl. Verunilaroen, ait, ipse nounihil ha-
beo quod de coeleslibus : sed aslra n o n deos, iden 
quod sunl voco, nec denoininalionem iraiismuio, 
quod nec esseniiam. Stellas igilurhabeo indices, 
alleram Gbrisli praesenliai, alieram auiem, in co-
rouae specie aflecum, vicloriae et iriumpbi, qua 
velui naturae consenlione ad res noslras afficiuu» 
turjuxtamagnam videlicel universi conclnnilalem 
alque necessiludinem. Pulcbre enim et apte qua-
dral omnia ad omnia, el c o n g e n e r aique c o n g r u u o L 

csl. Ideoque lux luci prsvia fulgei Ghrisio, ei 
viclori iriumphi collucet corona. 

Proferant nunc quoque veste* inas. Animadverle 
quod in veslibus el palliis eorum slellis signaliwi 

νίκης έστλν αύτη, nempe Ιστορία. Γέγονε] γυ 
νή τού [ed. τής] έν Αλέξανδρε ία Πτολεμαίου. Τοΰ 
ούν άνδρδς αυτής δντος έν πολέμοις, εύξατο δτι, εί 
υποστρέψει ά τ ρ ω τ ο ς τ ώ ν πλοκάμων άποκείρασα 
τών εαυτής έν τψ[ίερψ] άναθήσει. Κόμων ούν [ γ έ 
γονεν] αστρονόμος τότε καλ πρδς..· κίαν [κολακείανί 
αυτής έφη *ύπδ τών θεών ύποζωγράφεσθαι αύτδν έν 
τψ ούρανψ δι* αστέρων βοτρυειδως. Lacunas eonjn 
ciendo supplevi. Coniecluraa laqien confirmai Non-
nus (HtsJ. Gollect.II, 1) qui consuli polesl; el si 
ejua aucloritas non lanla videtur u l eo vade Cono* 
nem aslronomum babeamus pro aulico ei bomioe dc-
licioso, addam leslimoniuni Gailimacbi, Theonb», 
Achillis Tatii , Hesycbii cl Hygini, quorum koca 
collegil Walckenaer in praeclaris suis adnolaliojii-
bus ad Frqgmenta elegiaca Callimachi (p. 36 sqq.). 

36 
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era^disUnclun c r u c i tignum^quodque superna- Α τ β 1 μ ά τ ι α α ύτών αστροι; ένετετύπωτο το τοΰ Οταν 
κατάστικτον σημείον, καί δτ ι τδ ύπερφυές τούτο 

τερατούργημα ούχ έτ βραχέσιν, ώστε καλ λανθάνειν, 
ούδ* έν ημέτεροι; μύνον, ώστε χαλ παραγράφεσθαι 
ώς πλαττδμενον * αλλά γαρ χάν τοις έναντίοις εναρ
γές τύ ση μείον · ού γάρ έφθη τ ι ς διηγού μένος έτέρφ, 
χαλ έαυτδν χαθεώρα (28) χατάατερον χαλ πάντοθεν 
έσταυρωμένον, πάσης ίστουργικης, φησλ, ψηφίδος χαί 
περιέργου ζωγραφίαςποικιλώτερον (21>) άμπισχδμενον 
τδν χιτώνα (30). Καλ τδ θαύμα με ίζον πάσης άπι
στου γνώμης χαθέστηχεν, άπδ του μηδέ χρόνων παρ· 
ολκαίς τισι πλάττεσθαι δοκείν, ώ ς Αν τ ψ άδήλψ τδ 
ύποπτον έχε ιν έξ ύπογυίου γ ά ρ γέγραπτα ι , χαί 
σχεδόν έφ' φ τού καιρού πέπραχται , τής αυτής (« ι . 

g 573 αυτού] Ιστάμενης γενεάς, καλ τ ώ ν (cod. ρ. 273) 
αυτών δψει τε καλ ακοή έπησθημένων* προσώπων τδ 
τερατούργημα. 

Gol. 672 C 6. Α<άτώ>φοβερών (31) ώφεΛηθέντων. 
Τίνα ώφέλειαν; τδ μή φοβεΤσθαι · διά γάρ τών τοιού
των φοβερών ταίς έκκλησίαις προαδεβραμηκότες, 
καλ τψ άγίψ βαπτίσματι άγνισθέντες, ώφέληντο τδ 
μή δεδοικέναι, παντδς δέους έξω γεγενημένοι. 

Ibid. 10. ΟΙστρηΛατούμενος. Ό ς έν οΓστρψ έλαυνό-
μενος. Οίστρος (32) δέ ζωΟφιόν τ ί έστιν ύπόπτερον, 
βουσλν έφιπτάμενον, καλ κέντρψ βεινφ πλήττον, ώ; 
έλαύνεσθαι, καλ πρδς δρη καλ λίμνας Ααλ ποταμούς 
σφάς αύτάς έπαφιέναι. Ούτως ουν χαλ αύτδς έλαυνδ-
μένος, έδόκει κατά τδν νούν καλ τήν βουλήν αυτού χαλ 
τά τών Χριστιανών έχειν, οΤς ήδη κατείργαστο, καλ 

C τδ πάν θελήσαντι αύτψ μύνον άλωτδν εΐναι έπίστευεν. 
Col. 673 Α 7. ΚαΧ ουδέ έχεινο συνιδείν [Coisl. 

συνψδειν] δυνηθείς. Ποίον; δτι θράσος καλ θάρσος 
πολύ διήνεγκε, κάν τοίς όνό μα σι δοκοίη πλησιάζειν. 
δσον άνδρία καλ άνανδρία. Άνδρία μέν γάρ έστι το 
έν τοίς τολμητοίς χαλ δυνατοίς χαταθαρσείν, δειλίας 
δέ τδ ύφίεσθαι · τδ δ* έν τοίς έναντίοις χαλ αδύνατοι; 
δμδσε χωρείν θράσους, τδ δ* ύποχωρείν ασφαλείας* 
καλ τδ φυλάξαι ούν τά δντα καλ τών ούκ δντων τι 
προσλαβείν, ού ταυτδν τοΰ τοίνυν μετά ραστώνης 
αγαθού σώφροσιν άνθεκτέον, τδ δ' άντιπίπτον περι-
οπτέον άνδητον δέ τδ υπέρ κτήσεως έλπιζοαενων 
κινδυνεύειν τοίς ύπάρχουσιν άπασιν. 

lurale illud prodigium, iron in paucis solum, ul 
ret ea obscura raanerei, irec in noslris duntaxat, 
u l id tanquam ftclUium repadiari possit; sed et in 
adversariis quoque perspicuum boc signum erat. 
Simul ac aliquis narrabal baec alleri, ipse semel-
ipsum gleUis perfusum videbat, crucibusquc omni 
ex parle in vesiimenlis respersum, aique omni 
lextorio calculo, «hborataque pictura magis va-
rium. Atque boc miracuhim omnem animi dissi-
dentis ambiguitatem superabat : neque enim lcm-
porie veiuslas ei suspicionem affercbat, quippe 
cum ex recenti adlttic cernerelur, ac pcne, ex quo 
tempore res ea coniigerat, eadein adhuc bominum 
generatio supcrstes esset, qui visa et audilu illud 
palam perspexissent miracutam. 

Atque uiilitatem ex tmore con%tcut\. Qnamnam 
ulilitalem ? Quod melu liberali sunl. Quo enim t i -
roore propulsi, ad ecclesiag properames, et ean-
elo baplismale purificali, boc utile consequeban-
iur quod omnis limorig immunes erant. 

Furoris wslro percitui. Quasi oeslro excruciatus. 
CEslroni exiguum quoddam animal pennalum est, 
in bovca involans, airocique aculeo eos feriens, 
qao percili, ad montes, stagna el fluvios praeci-
pit i impelu feruniur. Sic el ille impulsus, ex animi 
sni senlentia res Cbristianorum habere videbalur, 
oc hia q u « jam confecerai, el ae quidquid vellel 
expugnare posse credebat. 

Ac ne Ulud quidem pertpiciens. Quid ? Ncmpe in -
ler θράσος, fiduciam, el θάρσος, audaciam, niuUum 
inleresse, etiamgi alioqiii nominura alDnitaie con-
jnngi videanlur, sicot inler fortiludinem el igna-
viain. Forliludiim enim est, in iis rebus in qti i-
btis andacia adbibenda esl el quse vires non exce-
dunt, fidemi aiiimo esse; ignaviae aulem periculum 
detreclare. A l vero adversus imposstbilia el con-
Iraria xe objicere leraeritatis est, et refugere cau-
lionis ac securitalis. Et qoae habentur lueri el 
eorum quae non habcas aliquid adipiscf non unum 
el idem sunt. Si quidem baud magno negolio id a 
ftapientibu» comparari queat, accipiendum; sin auiem in contrarium cedai, conlemnendum. StuL 
lumeniroesi, ut gperatorum aliquid adipiscaris, de rerum omoium luarum sumnia pericIUari. 

Ac Salmontum quemdam e corio tonanlem. Im- lbid. B. 14. Καϊ ΣαΛμωνεύς τις έ* βνρσης 
piura qqemdam hunc fuisie fingunt, qui lonanlem βροντών. 'Ασεβή τινα μαθεύονται είναι τούτον, 

ί28) Mas. ambo έφη, mcndove eX fere sine seosu : 
έφθη scripsi. Coislin. έτερα pro έτέρφ, ul recle le-
gtl ms. Regius ; ins. ulerque έαυτά, quod mulavi in 
έαυτδν. Sensus esi : Vix aliquis alteri mirabilia 
bsK narraverat, ip»e semelipsum crticibus slellaiuin 
videbal; v e l : Simul ac aliquis narrabai, ipse, etc. 
Hunc loquendi modum, ού φθάνω... καί, inier alioa 
illuslraveninl Marckland (ad Suppl. 1219) ei D* 
Coray (ad Hippocr,, De aqui», e lc , p. 273), quos 

Κ ιβιώονί in notis ad Eunapium (p. 273) in hoc 
(p. 77 Coatmel.): Ού γάρ έφθαναν εκείνος έξ 

ανθρώπων άπιών, χαλ ή τε θεραπεία τών χατά τήν 
*Αλεξάνδρειαν χαλ τδ Σεραπ^ίον (ερδν διεσκεδάννυτο * 
Vix % mvii abitrat Antonimu cum dhperti tunt 
diorum minntri in AUxandria et Serapeio. Grego-

n r i i verba, δμοΰ τβ γάρ ταΰτα διηγείτδ τις... χεί 
θαύμα έώρα, leclionem meani conllrmaiil; formult 
eniin, ούχ έφθη τις διηγούμένος... χαί, omnino ayuo-
nyma esl cum ομού τε ταύτα διηγείτδ τις . . . και. 

(29) llipc narranl Socrau» (ιιι. 20), Soxome-
nua (ν, 22) ei Tbeodorelus (ιιι, 20). 

(30) Hie confirraalur leclio plurinm msi., epxt* 
νδμενον vel άρπισχόμενον, quse, ut puto, ω lexia 
Cregorii recipieoda esset. 

(31) Ommuo legendum, ώφεληθέντας. w a m 
edili ιη boc loco, at leclionem Billii pr«tmenoK 

(32) Hoc acholion laudavi in nolie ad fF*** 
$mala Herodiani (p. 141) uaque ad έπαφιέναι αε. 
575 legil, σιράς αύτάς έπιέναι τε χαλ έπαφιέναι. 
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ώστε χαλ βροντώντι, φασλ, τ φ ai\* βροντών καλ αύτδς 
άντεμηχανάτο, έχ βύρσης έπιχτυπών ξηράς καλ 
χλευάζων. 

lbid. C I . ΤραΤαγούς tii Λέγει χαϊ Αδριανούς 
χΛηβυττικώς. Οίτινες βασιλείς ήστην 'Ρωμαίων, έπλ 
τή άνδρία χαλ τδ ασφαλές έσχηχότες'διδκαλ πολεμικω-
τάτω έγενέσθην, χσΛ πολλάς πδλεις καλ χώρας δλας 
παλ έθνη μυρία τή 'Ρωμαίων υπέταξαν εξουσία. 
Τουναντίον δέ Κάρον [CoiiL Κάρον] καλ Ούαλεριανδν 
δρμή λέγεται άτάχτφ καλ άνοία πεπονθέναι έν 
Περσών δρίοις χαταλυθέντας · πλήν, φησλ, ούχ δνει-
δίζω τύχας, διεξοδιχώτερον χαταλέγων τά σφίσι 
«υμβεβηχδτα · είληπται δέ τοΰτο [rae. 575 είλ. γάρ 
τ . ] άπδ τής Εύριπίδου τραγωδίας Χ>ρέστου (55). 

Ibid. C 14. Τής ορμής ήν. Ποίας; τοΰ προκειμέ
νου σκοποΰ · ίν', εί κρατήσειε Περσών, δλον τοίς 
δαίμοσι παραστήσαι τδ Χριστιανών γένος, επαγόμε
νος κα\ είς έν πάσαν μαντείας καλ γοητείας (5ητής 
τε χαλ άψητου θυσίας τερατείαν άγων [mi . 573, 
ρ . 274, I , onu άγων] , οίκονομία θεία, ίνα πάσα έν 
Αλίγψ συγκαταλυθείη αύτφ θύτη καλ τελεστή τών 
τοιούτων. 

Col. 676 Β 9. "Οσχερ ψάμμοΌ χοδδς ύχο-
σχασθείσης. Έπείπερ, λεπτή ώσπερ χδνις έχ λιθίας 
μικράς διωρισμένης, άλλ' ού συνεχής ή ψάμμος, καλ 
οδ βάσιν έχουσα διά τούτο στερεάν, ουδέ πήξιν άντ-
ερείδοντος έν αυτή τοΰ ποδδς, ύποσπάται μή υφιστα
μένη σχεδάννυται τή διεχεία, καλ είς τού πίσω μάλ^ 
λον ή τούμπροσθεν βάλλει τδν οδοιπόρου. 

Ibid. C 8. *Ef ύχερδεξίωτ. #Ος άν τις είποι δε-
ξιώς εχόντων και επιτηδείων καλ πρδς άμυναν έπι-
δεξίων * τοιαύτα δέ τά υπερκείμενα χωρία καλ τοίς 
βάλλουσι καλ μαχομένοις ευεπίφορα. Δυείν γάρ πό
λεων υπερκειμένων, έξ ών έδει εκατέρωθεν βάλλε-
σθαι τούς υποκειμένους καλ ποταμφ μέσψ πλέοντας, 
πρδ οφθαλμών λοιπδν αύτών τά πέρατα κα\ τδ τέλος 
τού ολέθρου. 

H>td. 12. ΐΑχοβφήξας χαϊ χεριαγαγώτ. Τοΰ πο· 
τα μου άποτεμών μέρος καλ άπο^βήξας, καλ ώς έν 
κύκλω περιαγαγών καί περικάμψας* ή γάρ χερϊ 
πρόθεσις κύκλψ κα\ ού κατ* ευθείαν τήν άγωγήν εμ
φαίνει. 

Col. 677 Α 3. Κατά μετώχον δέ Ιστασθαι χαϊ 
ηιτδντεύειν. Ή Περσική δύναμις κατά πρόσωπον 
ιστασθαι καλ μάχεσθαι ούκ φετο δείν δίχα μεγάλης 
ανάγκης, ένυπάρχοντος αυτή έκ περιουσίας καλ ακιν
δύνως κρατεί ν, 

Jbid. 5. Έχ δέ τώτ Λόφων χαϊ των στενών £ 
χαρείχοι. Τουτέστι βάλλουσα καλ τοξεύουσα), δπου 
Αν έγχωρείν έδόκει ακινδύνως ένίκα. 

Ibid.B 2. ΤδνψχϊΒαβυΛ&νιχρδς Κύρον Ζωχνρον 
μιμησάμενος. Ζώπυρος (34) ούτος υπασπιστής Κυ-

Α Jovero aunulari conabatur, per cortam siccumsire-
{Htum cdens irridensque. 

Trajanosque illos ti Adrianoi *ibi ob eculos pro-
poneru. Qui quidem Romanonim imperalores erant, 
aique virtuli prudeniiam adjecerant. Ideoqne in re 
milUari excoMuerunt, multasque urbes, integrasqire 
provincias, atque innumeras gentea Bomanorum 
ditioni subjunxerunt. Gonlra Garumet Valerianum 
ferunt stolidi ac lemerarii impetus poenas dedi&se, 
et in Persarum flnibos fuisse delelos. Attamen, 
ait, non fortunas eiprobro, fusius quae iis accide-
runt exponens. Ab Euripide porro iq Qratti tra-
goedia, hoc suinptum est. 

3 Toiu$que ferebatur. In qnidaam? Tn eam expedi-
lionem. Ut si Persas superaret, universam Chrisiia-
norum genus sub daemonum potealaiem redige-
ret, omni dmnalionis et praesligiarum, dicendo» 
rumque et tacendorum sacrificiorum vanitate in 
unum collecta, quadam Bei providenlia, ut universa 
ea simui com ipso hujusmodi rerum eacrifico et 
ioiliatore delereiur. 

Veiut arena pedibut nbtracta. Arena quippe 
tenuis quidcm est ut pulvU, nou autera cohaerens* 
ut q u » ex perexiguis lapillis coacervata sk, pro-
plereaque nihil flrmum ac eoHdum habeat, ubi 
gressos flgi posaii; ita ut ioipresso pedi sese ipsa 
subducat, diducens, atque in tergura potius quam 
in froniem vialorem mitiat. 

Ε loco tuperiori. Sciliceiex commodis, atque ad 
defensionem maxime idooeis locie. Haec enira 
edita loca ad feriendum propulsandumque admo-
dufii commoda. Buae enim urbes eminebant, e qui-
bus Decease erat ulrinque telis peti qui in humi-
lioribus locis erant ac flumcn trajicerc conaban-
tur : ita ut i l l i ante oculos nibil ni»i pemiciem 
certamque necem prospiciebanl. 

Cum dirupitut ac cireumduxi$$el. Parte scilicei 
fluvii prscisa abductaque et qnasi in circulo cir-
cnmducla et inflexa. Praeposilio enim περί circui-
lum, non recUm directionem indicat. 

Adversa quidm acie tibi ttandumet periculum 
Ο adire. Persicae copia adversa acio sibi slandum et 

decertandum iion pulaverunt, niei magna necesei-
tate urgenle, cum nullo negoiio ac diecriinine vic-
loriam obtinere liceret. 

Eiumaliset loeorum anguttihyUtn faculta* da* 
retur. Id est tela et sagittas dejicientes, ubi id 
impune fleri tiderelur. 

Zopgti illius erga Cyrxm, i i i Babylonit obsidiong, 
facinu* imitatur. Zopyms ille Cyri armiger erat 

(33) En Gregorii verba : Γν* δ φησιν ή τραγωδία, 
μή δνειδίζω τάς τύχας. El reipsa Orestes ait in tra-
gcedia quae ejus noroine inscribilur, initio : 

*0 γάρ μακάριος, χούχ ότειδίζω τύχας, 
Α%ός χεφνκως, ως Λέγουσι, Τάτταγος* 

Ex hoe Baeilii loca expongendns eri i in texlu 
Gregorii articulus τάς quod hemistichium impedit. 

(34) Zopyri historiaro narrat Herodotus ( m , 153 
sqq.). Lapsus est Gregorius Cyrum pro Dario scri* 
bena, quod secuias est Basilius; at scholiaete» 
Montacutii Barium rcstituii. 
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Babylonem obsideniis. Qnem, cam earo opptignare j 
miniine posset, adiil, urbis oppugnationem pollicl-
tus. Ac sc ipsum foede dilacerans, ad Babylonios 
transfugit, quasi Cyro maxime infensus, qui ipsum 
adeo atrocibus plagis excruclavisset, corporisque 
mulilaiionem oslendens. l l l i vero isiis fldem adhi-
benies et fraudo decepli, inscii scipsos el Babylo-
ncm Zopyro et Cyro iradiderttnt. 

AcrUm insuper accedebal. Qriibusnam afecede-
bat?Nempe hoslibus. Persuadenline ! vel persuaeo 
et exercitui ? Hostibus, inquam, risus accedebat, 
cum jam in eo essent u( pereuaeos iracidareni : 
quos enim sibi ipsis morlem conaciscerevidebant, 
propriamque salulem igne conflagranles, quomudo 
poterani non ridere? Quod quidem pro joco et 
risu babendum, credidisse scilicet Aposlalam c l 
suos a Deo dementia perculsos, quasi euperva-
cuum onus rejicientee el celcrhis quaoi q u » ex 
opinione praedicta erant, etenire. 

Nonnulli enim α Per$i$ eum jaculo eonfixum 
fuiste aiunt. Quidam enim eum temerario ac furioso 
iinpelu buc alque illuc rueniem idem quod Cyro 
Parysatidis fllio Arlaxerxisque frairi accidit, pae-
sura fuisse aiunt. Hic enim Cyrus, sed non ma-
gnus, congregalie decem Graecoruin millibus, in 
quibus Xenopbon Grylli lilius, u l ille ipse in sua de 
Cyri expcditione historia narral, frairi in acie oc-
curri l , et cum eo congressus, jaroque victor, pro-
prio impeiu lapsus cum fraire inier i i l . Sic et eum 
aiunt interiissc a Persis jaculo conGxum. Quoquo 
ttulein pacio res se babeat, et a quo iulerfectus 
si i , letale certe otbique universo salutare vulnus 
accipit, ac per untcain incisionem multorum vis-
ccrum, male creditorum, incisionis poenas exsol-
\ i t . Quod etiam ipsum admiratione dignum, quo-
modo qui se per viscerom sectiones onmia nosse 
arbHrabatut, plagam sectioitentque vtsceribus stiis 
infligendain ignorarit. 

Tyrannide profecto digna. Jovianuro dicil pium 
virum atque imperio admodum dignuro. iPrisci 
cnim reges tyrannos appelbbant, ei regnum lyran-
ntdem. Postea autem discrimeh h«c vox accepit, 
utqui ptr vim ac non ex legam pfaescripto res ad-
mifttatraret, tyranrius vocaretrtr; rex autem, qui 
legitime iroperium gubernafet, el conViUum adhi-
berct, resque prutfenier et consulte geteret. 

Aut aliud quiddam eorum, tjuce fania fefebantur, 
mtlnentti. Quaenam ? Timuerurtt eliim ne forle ne-
ceatitato ad dcaperaiionem cortpulsi, ac per de-
iparationem excilatis anirais, furiosius in eos i r -

MNlMl 1136 
i ρου τελών, πολισρκούντος Βαβυλώνα κάλ ούχ 

οίου τε δντος ΙλεΤν, πρόσελθών Κύρω, ύπισχνεϊται 
τήν άλωσιν * χαλ δή αίκισάμενος έαυτδν, αυτομολεί 
Βαβυλωνίοις, ώς δή τι προσκεκρουχώς Κύρω, ό δέ 
αίχίσαιτο ταίς άνυποίστοις ταύταις αύτδν, φησλν, 
\CoitL άνυπ. ταύταις φησ. ] , αίκίαΐς, δειχνύς τήν 
τού σώματος λώβην - οί δέ ταίς τοιαύταις πιστεύσαν-
τες χαλ τεθα^βηχότες άπάταις , έλαθον εαυτούς τα 
προδεδωχότες χαλ Βαβυλώνα Ζωπύρφ χαλ Κύρω. 

lbid. G 12. Καϊ χροσήνδ γέΛως. Τίσι προσήν; 
άρα τοίς πολεμίοις; ή τψ βουλεύσανη ; ή τψ icsi-
σΟέντι χαλ τή «τρατ ι$ ; Τσίς πολεμίοις, οίμαι, χα-
τΑγελως ήν, επειδή χαλ ή σφαγή ού μακράν τών 
πεπιστευκότων · αύτόχειρας γάρ τής εαυτών σφαγής 

^ γεγονότα; έωρακδτες, καλ [Coitl. om. χαλ] τήν αύ
τών σωτηρίαν πυρλ παραδεδωχδτας , πώς ού κατα-
γελ|ν είκδς ή ν ; Έστι δέ νοείν καλ ώς έν παιδιςί καλ 
γέλωτι έχειν τδ γεγονδς, τδν τε πιστεύσαντα [πα . 
573 τδν πιστ.] 'Αποστάτην τούς συν άύτώ θεοβλα-
βει'α βληθέντας, ώς περιττδν φδρτον άποσεισαμένοιν 

» [m$. 573άποσεισάμενον]χαλ θάττον (ms. 573 ρ. 274) 
τών κατά γνώμην προηγγελμένων έπιτυχείν. 

Gol. 680 Α 4. Οί μέτ γάρ ύχό Περσών χατ-
ηχοττίσβαι φασίτ. Άτάκτοις, φησλν, έκδρομαίς τήδε 
χάχείσε συν έμπληξία [CohL έκπληξία] φερόμενον, 
δμοιόν τι πεπονθέναι Κύρψ τψ Παρυσάτιδος, χαλ Α ρ 
ταξέρξου άδελφψ- ούτος γάρ δ Κύρος, άλλ' ούχ δ μέ
γας, συνανελθών μετά μυρίων Ελλήνων, έν οίς χα\ 
Ξενοφών δ Γρύλλου, ώς αύτδς έχείνος έν τή 'Ανα-
βάσει γράφει , συνών [Cohl. συνήν] μετά τού αδελ
φού, συμβαλών, χαλ, νικών ήδη, δράσει οίκείψ συμ-
πεσών τψ άδελφψ συνανήρηται (55). Ούτω δή χαλ 
αυτόν φασιν άνηρήσΟαι ύπδ Περσών βεβλημένον* ή 
ούν ούτως ή έκείνως [Coisl. εκείνος], ύφ' δτου χαλ 
δή, δμως δέχεται πληγήν καιρίαν καλ παντλ τψ 
κόσμψ σωτήριον , μι^ί τόλμη (36) σφαγέως πολλών 
σπλάγχνων ανατομής κακώς πιστευθέντων άπαιτηθελς 
τ ιμωρ ίαν δπερ καλ θαύματος άξιον, < (ρπως πάντα 
γινώσκειν οίόμενος ταίς άνατομαίς, τήν τών έαυτοΰ 
σπλάγχνων ήγνόησε τομήν καλ πληγήν. 

Col. 681 C 1. Καϊ τό είδος άΑηβώς Λξιοτ n>-
ραττίδος. Ίοβιανδν λέγει άνδρα ευσεβή καλ τδ είδος 
άξιον έχοντα βασιλείας - τούς γάρ βασιλείς οί παλαιολ 
τυράννους έκάλουν , καλ τήν βασιλείαν τυραννίδα · 
ύστερον γάρ διαφοράν έδέξατο ή φωνή, τδν μέν βίαιου 
καλ μή κατά τούς νόμους πολιτευόμενον μόναρχον, 
τύραννον, βασιλέα δέ, τδν πειθόμενον νόμοις, χαλ τή 
βουλή χρώμενον, καλ πράττοντα τά βεδουλευμένα 
καλ έννομα. 

Ibid. 9. "Η n Αείσαττες άΧΧο τώτ Λεγομένων. 
Τίνων λεγομένων; έδεισαν γάρ ίσως μή πως δμόσε 
τή ανάγκη χωρήσαντες καλ άπογνώσει τδν θυμδν 
άνάψαντες, κατ* αύτών δρμήσωσιν άμεταστρεπτλ, 

(35) Si reipsa Basibus ΪΒ roesle babuit, u l ex 
ejus lextu induoi polesl, Gyrum el Arlaxerxenr 
una in praelio apud Gunaxam cm$o% fuisse, a vcro 
BQuItum aberravit. 

(36) Τόλμη ras. aterque; edtti τομή, quo^ prnv 
atat; et Basilium ipsum τομή legisse paiet ex voca 
ανατομής, qu& cutti τομή nniitbesin efficit. 
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καλ ή τελείως τρίψωσιν, ή πολλψ φόνω Περσών και Α rumperenl.et vel rerumfaciem ommno verlerenl, vcl 
JUX άναιμωτλ τεθνήξονται. 

Ibid. G 12. Πυρρόρον δέ από τίνος παροιμίας 
ασίν (37)· έφείδοντο γάρ έν τοις πόλεμοι ς τών προ

ηγουμένων μάντεων στεφανηφορούντων καλ δφδας 
κατεχόντων πρδς θυσίας εύτρεπείς* καλ [»ι*. 573 om. 
καλ] οί νικώντες ουν ώς Ιερών έφείδοντο τών τοιού-
εων. ΕΓρηται ύπερβολικώς επλ τών κατανικηθέντων, 
ώς ουδέ πυρφόρος έξέφυγεν. Ίκανώς ουν έδόκει τι 
προσειληφέναι ευημερίας, καλ πρδς τήν ελπίδα έδε-
δοίκεισαν τών μελλόντων (58). 

Col. 684 Α 13. Καϊ τδ νου Ηροδότου χερϊ τής 
Σαμίων τυραννίίος. Αρταφέρνης ό Περσών σατρά-
πης ήτιάτο Ίστιαίον υπέρ τής τών '{ώνων αποστά
σεως* ό δέ τήν αίτίαν είς 'Αρισταγόραν μετετίθει g Aristagoram rejicieba|. Fraudera igilur el dohim 

mulia Persarom caede el multacruorelrueidareutur. 
lgnifer. Iloc ex proverbio. Parcebanl eniiu in 

bello praeeuntibus vaubus corona redimiiis faces-
que fereulibus ad sacriiicia consumenda. Viclores 
enim eis ut pontiflcibus parcebant. Hoc igilur per 
byperbolen dicitqr de iis, qui iia ad inierneeionein 
caesi sunt, ut oe signifcr quidem superruerit. Saiis 
magnam sibi videbantur gloriam babuisse, ac de 
fuiuris meiuerant. 

Atque ilLud Ilerodoli de Samniorum iyrannide. 
Artapbernes Persarum satrapa Histiaeum de IOAUIU 
defectione criimnabalur : ille autem culpara iu 

[Coisl. έπίθει]. Τδν δόλον ουν καλ τδν τρόπον συνελς 
δ σατράπης, έξονειδίζων τήν χρείαν (39) ταύτην 
άπέ^βιψε* τδ δ' απόφθεγμα παροιμιακή ν τάξιν [rwi. 
575, παροιμία κατάτ,αξιν] είλήφει (40) τδ πανοΰργον 
τοΰ Ιστιαίου καλ δολο^βάφον έλέγχον [ mi . 573, έλεγ
χων] . 

Ibid. 6. Έπεϊ δέ χα) ήμιν έστϊ νεκρός. Σύγκρι-
αιν Κωνσταντίου ταφής καλ Τουλιανοΰ του θεοστυ-
γοΰς, προστιθε\ς και περλ Κωνσταντίου κα\ ταΰτα, 
δτι φωνή τις ήκούετο ψαλλόντων καλ παραπεμπόντων 
(cod. ρ. 275,1) Αγγελικών, οίμαι, Δυνάμεων [CoUl. 
Αγγ. δ - ^ μ . ] . ΆΛΧ ουν ημείς, φησλ (col. 685 Α 9), 
τό χοινότερον (41) έννοούντες, τόν πρώτον χαϊ 

cuai inielligerei satrapa, hoe dicterium vituperans 
in eum conlorsit; quod quidem apophlhegma in 
proverbiuna venil, fraudulenlam Histiaai artilicio-
samque agendi raiioneni exprobran*. 

Quoniam auUm nos e/tam exaninie corput habe-
moa, Facla inter Constantii, inipiique Juliani fu-
nera comparatione, hac qtioque de Conslantio ad-
jiciens, quod vox qusedain audita est psallenlium, 
prosequenliumque angelicarum, ul pulo,Virlulum. 
c Atnos », ait, c vulgasignobile, magnum cogiian-
tes Conslaulinuro, a quo primo imperatorise poten-
liae el ftdei Ghristiansa fundaaieiiia jacta sunt,» tt μέχαγ Κωνσταντϊνον, *όν βαΧόντα τήν χρηπΐ 

£α(42) τής βασιλικής τφ Χριστιαησμφ δυνα- G cselera synlaxis liexa coRJuncta 
στείας χαϊ πίστεως, και τ ^ έξης άποδεδομένα τ.ψ 
είρμψ τής συντάξεως. 

Col. 688 Α 3. Τφ δέ αίσχρά μέν τά τής εκ
στρατείας. Ή άντίθεσις τής συγκρίσεως· ι ήλαύνετο 
δήμοις ι καλ τά έχόμενα, τήν άρνησιν καλ τήν ήτταυ 
όνειδιζόμενος, καλ πάν κακδν πάσχων και άκούων, 
οίς ούτοι οί μ|μοι λέγειν τών γελοίων είώθασιν, καλ 
τοϊς έπλ σκηνής αίσχεσιν έπομπεύετο* οίς, φησλν 
(ibbl.), ol τοιούτοι νεανιεύονται τέχνην έχοντες τήν 
υβριν υποδέχεται δέ αυτόν ή Ταρσέων \m$. 573, 
Ταρσέως] πόλις, άντλ τίνος, φησλν, ούκ οΐδα δεινού 
κατακριθείσα τήν άτι μίαν ύποδέξασθαι ταύτην, ένθα 
δέ οί τέμενος, καλ τά έξης. 

Ibid. Β 5. Ούκ άγνοών ώς δυσϊ μέν καϊ 
τρισί. Είς τοσούτους τών κολάκων καλ τήν άσεφείαν 

(37) Nihil maffis trilum quam boc proverbium, 
ουδέ πυρφόρος έλείφθη. Videndi prs-ter scholion 
Basilii, Pammiographi Grwci, scholiastes Monla-
ci t l i i in bunc Gregorii locum; Hesycbii iqlerpretes 
gub voce Πυρφόρος* Casaubon in CatauboniQnh 
(p. 78)cum hoia Wolfii (p. 283), et G. Micbaelis iu 
Dmerlauone de slraUtgemale Οεάεοηίε ($ %). 

(38) Yidetur Basilius Gregorii meniem non bene 
ecpisse; scholiasles Moiuaculii kic Oratoris sen-
lenl i» magis adbaepol. lUum vide i^ira. 

(39) Χρεία, ut voceoi graroraaticara illMgtravil 
firuesii in Lexico technologico. Gonferenda) eliam 
Emeudatione$ Leopardi (m , 7). Graramalicis Lal i -
liis quibusdam χρεία esl usut, Mce$$itas, male. 
Quinlilianus et beneca ab ea voce verlenda absii-
nuerunt, sed litleris Lalinis scripscrunt chria. In 
boc loco χρεία signiflcat boc apophlhegina, boc 

Cum turpii εί [&da expeditio. Altera pars com-
paralionie. ι Exagilabalur a populis i , el quaa se-
qi4«uUir, qb abjnradoiieai clademaite ignominia 
laees$iMir, ol omne malum patiens alque audrens, 
cum i|s qqaj mimi et hialriojnea (Hcere soient, pro-
brifqne a acei» pelitie, deducebatur; cura iis, ait, 
qiue liujwmodi boaiines, qiii pelulanliaiii pro arfe 
habool, perpelrare consueveruni. Excipileum Tar-
seusis eivitas, baud sci^ qiiomodo et quam ob 
causaqa bac contumelia miiUala. Huic i l l i lemplum 
infame, el quse ^equuntur. 

^ Non alioqui ne$ciu$ duobut anl iribns. Istis adu-
latoribus, eique iojpieiaie paribos poieslas dala 

lepide dlctum Arlaphernis quod iri Gregorio et He-
rodoto (νι, 1) babes. 

(40) Reipsa Diogcnianus (vitt, 49) banc voccm 
ail proverbialitcr diclain; adbibelur, iiifjuit, 'Κ-\ 
τών τά εαυτών εγκλήματα άλλοις πανούργως προσ-
απτόντων. Vid. Ρ. Scboit, in Diogenianum. 

(41) CoisHo. καινάτεροΥ, pcnmiialione frequenli 
(vid. ad Tiber. Rbct., p. 38). Vera leclio est κοινό-
τερον, quam babenicditi; at eam male Lalinered-
ditam puto verbis id quod communius est; ημείς τδ 
κοινότερον synonyruum cst, ul mihi videlur, cum 
ημείς οί κοινότεροι, nos vutgus ignobile. 

(42) S. Gregorius (or. xxi) aii Jovianum impcrii 
inilio episcopos ab exsilio revocasse, ίνα άρίστην 
έαυτώ προκαταστήσηται τήν τής βασιλείας κρηπϊόα. 
— Κρηπΐδα, adnolat Basilius (tns. 573, ρ. 60, 2), 
ύποβάθραν, θεμελιον, ένταΰθα* δηλοί δέ είδος υποδή
ματος. 
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erat, lanttim impietalis prseniiuin, lerrnm omoem Α όμοιοι; (43) τδ κράτος εδόθη, τής ασεβείας δ τοσούτος 
nnaraqie Rornanorum imperio subjecta expilare, 
et reliqtta. Majoribus autem exposilis, baec parva 
modo dixit exprobrare, iiaque decus inferre ma-
xima. Attamen ostencKt et per ea, a i l , non per 
maxiroa soltimmodo, cum Elysiis campis ac Rha-
damanii legitimo jadicio haudquaquam digniim 
esse. Fiitgunt enim Grseeortim ftlii Elysium cam-
pum jucundam quanadara esse et amcenam regio-
nem, suaviseimorum omnis generis fructuura fera-
cissimam, ac lcr quolannis fruclus proferenlem; 
Rbadainantura vero infererui» judicem incorru-
plum. 

Eo€ illmt videlietl, colculorum prct$ligia>. Trans-
latum aulem boc esl a ludionibus, qui oculia fu 

μισθδς, ληίζεσθαι τήν ύπδ 'Ρωμαίοις γήν τε καλ θά
λασσαν, καλ τά έξης* τά μείζω γάρ καταλέξας, ταύτα 
μικρά τάχα εΤπεν έγκαλείν, καλ τούτοις καθυβρίζει* 
τά μέγιστα· πλήν δείκνυται καλ διά τούτων, φησλν, ο& 
διά τών μειζόνων μόνον, ώς ούκ άξιος Ηλυσίων Πε
δίων, ουδέ τής Ταδαμάνθυος κρίσεως ένδικωτάτης. 
Μυθεύονται γάρ Ελλήνων παίδες τδ μεν Όλύσιον 
Πεδίον χώρόν τινα έπιτερπή, ήδίστων κα\ παντοίων 
εύφορώτατον καρπών, φέροντα τρλς τού ένιαυτού (44)» 
δικαστήν δέ τδν 'Ραδάμανθυν τών έν $δου αδέκαστου 
[Coiil. άδέκ. τών ένάδ.[ . 

Col. 68$ Α 6. Τοντ' έχείνο αί τών ψήφων χΛο-
χαί. Μετενήνεκται άπδ τών ψηφολόγων, ο! [Cout. 

CHva faciunl ae per ealctilas decrpiunt, eflkientes ^ οίον] κλέπτουσι τάς δψεις καλ ψήφοις έξαπατώσιν (45) 
έκ δυειν, κατά τήν παροιμίαν (46), τρίαφαντάζοντες 
δρ$ν · τδ δ* δλον αίνίττεται τήν άπάτην, δι* ής τών 
κουφότερων μετεωρίζω ν τδν νούν έσύλα, ού μόνον δέ, 
άλλά γάρ και [mt. 573, άλλά καλ] τούς φιλοσοφίαν 
ύποκρινομένους έφέλκων, διά τού, ι εταίρε καλ εταίρε,» 
άπρακτους φενακίζων άπέπεμπεν, ούκ έχοντας ψτινι 
τής αβουλίας μέμψονται πλέον, έκείνψ, φησλ, διά τήν 
άπάτην, ή έαυτοίς διά τήν έπιδημίαν. 

praesligiis i i t , juxta proverbiitm, dao tria esse v i -
deantur. Fraudem innuil , qua levissimos quosque 
islorum suspensos tenens, eorum inenies subripie-
bat, nec (anlum, imo et iis qui pbilosophise larvam 
gerebanl, illud « sodalis, sodalis, ι accinens, eos 
infeclis rebus decipiens diroiilebftt, baud saliscon-
stitulum habenles utri magis succenserent, ipsi-
ne, inquit, ob fraudem, ao sibi ipsis, quod ad eum 
ao conlulissent. 

Palam pugna feritut, caliibusque impeient. Id 
eat insilieos el calcitrana ut Anlrouius asium. Pu-
giiie aulem caedere, est inflexis inlro et compres-
sis digitis aliquem pulaare ac ferire : ex quo πυκ-

Tbid. Β 1 3 . Ποίων χΐξ δημοσία χαϊ Λαξ έναΛΛό-
μένος. Τουτέστιν έπιπηδών καλ λακτίζων ώς δνος 
Άντρώνιος (47). Πυξ δέ παίεινέστλ τδ έπικλινομένων 
είσω καλ έσφιγμένων τών δακτύλων παίειν καλ 

τική αγωνία, pugilaiio, nomen duxil . Haec sunt Q κρούειν,έξοδκαλή πυκτική αγωνίαώνόμασται.Τοιαύτ· 
oplimi et sapienlissimi imperaloris egregia bona, τού καλού τε καλ σοφωτάτου βασιλέως τά αγαθά, ών 
quibus i rui lerrarum orbem sapiens istius lauda-
tor tlbanius inepte praedicabat. 

Suffiationes εί reflatione*. Noslroe rilus, aique 
iusufOalionea in sancto baptismate usilalas in r i -
sum el calumniam trabens, iinpivg isle homo ve-
tulis ostenlabat, ipse ane ignem sufOans, malis i n -
decore tumenlibus. Minervam autem deam suam 
sapienlissimu» igte imperalor non cogitabat, l i -
biis strmptis canere conanlem. Haac aulem, oum in 
uadae ripa propriam conspexisaet umbram, buc-
casque indecore sublalas animadtertisael, tibias 
protinus cum exaecratione projeeil. 

Mgsierii obientu petulantem libidinem obvelans. Β 
In sacris enira ac daemonum mysleriis, simul cum 
scorlis in adyia descendens, myslica probra cele* 

γεύσαι τήν οίκουμένην δ σοφδς επαινετής αυτού Α%-
βάνιος έληρφδει. 

lbid. C 1 . Φυσήσεις χαϊ άναφνσήσεις [ediil. d r r i -
φυσήσ.]. Διασύρων δ δυσσεβής τά ημέτερα καλ τάς 
έν τψ άγίψ βαπτίσματι εμφυσήσεις [Coistin. έκφυσ-J 
κωμωδών, τοίς γραίδίοις άπείκαζεν (cod. ρ. 275), 
αύτδς τδ έπιβώμιον πύρ φυσών καλ ταίς γνάθοις έν
α σχη μονών. Τήν αυτού θεάν 'Αθηνάν δ πάνσοφος ού
τος βασιλεύς ούκ ένενόει, αυλούς άναλαβομένην καλ 
αύλείν επιχειρούσαν [Coitl. έπιχειρείν] · ή δέ, ώς πλη
σίον ύδατος τήν εαυτής ήσθετο σκιάν, καλ τάς γνά
θους κατενόησεν αίρομένας ούκ εύπρεπώς, βίψασα 
θάττον κατηράσατο τοίς αύλοίς. 

Col. 692 Α 2. ΎχοχΜχτων τό άσεΛγές μνστττ· 
ρίου χροσχήματι. Έν ταϊς τελεταίςκαλ τοίς τών δαι
μόνων μύστη ρίοις, πόρναις άμα γυναιξλ συγκατιών 

(45) Locus aanus non videtur; ms. 573 legit είς 
τοσούτο. Coisliniani lectionero prantuli. Forte legen-
dum ομοίων vel ομοίους. Aliter εδόθη aimul cum 
είς τοσούτους et cum dalivo όμοίοις conslruilur, 
quod durum cerle est, sed non sine exemplo. 

!
44) Goislin. φέρων τρείς τού έν. 
45) Ait Gregorius in ruiiebri oratione dc Basilio 

Magno (orat. olim xx, nunc XLIII ) , leinpus fuisse 
quo iheologi sermone uterenlur superflua verborum 
lepore εί arte fucaia εχρετίε; lunc, pergil, ταυτδν 
ήν ψήφοι; τε παίζειν τήν δψιν κλεπτουσαις τψ τάχει 
της μεταθέσεως... καλ περλ θεού λέγειν τι καλ άκού-
ειν καινότερον καλ περίεργον. Ad quae Basilius (cod. 
573 ρ. 55, 1, baec adnolal: Έστι γάρ καλ τοιαύτη 
ματαιότης, ώς ψήφους τινάς δεικνύνα: τούς θαυμα

τοποιούς, καλ φαίνεσθαι μέν τόσας, έρευνωμένας δε 

^
τοσαύτας καταλααβάνεσθαι, μή γοητεία τυχδν, 

ά ταχυτήτι, φησλ, τού χρωμένου , άποπλα-
νώντος τήν αίσθησιν. Adde scboliaslen MooUcu-
li», ρ. 15. « . . . 

(46) Proverbium boc vide apudSuidam, ad toces 
Έ κ δυοίν τρ(α βλέπεις. Adde Adaata Erasmi, ι ι ι , 
1, 6. 

(47) Ms. 575 ώς δνος άγριος. Goislin. lectionem 
recepi. Vox άγριος noji aliud e?i quam glos»a vel 
forte amanuensis ipsius emendaiio qui neaciebal, 
asinos apud Anlronenses adeo grandes, asperos i-t 
pigros, ul inde proverbialiter diceretur, Άντρο*-
νιος δνο;. 
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έ ν τοίς άδυτοι;, ήγε τά αίσχη τά μυστικά, καλ, Α brabat, el corruptus ipse ei corruinpen»; aiqua 
συμφθειρόμενος κα\ φθείρων, έκλεπτε τδ Ασελγές, 
α>ς δή τι [Coitl. δήτι] θείον επιτελών, προπίνων ταίς 
«•οόρναις κα\ προπςνόμενος ύπ' αύτών, σχήματι καλ 
ττροφάσει μυστηρίων έναγιασμοΰ [*ηε;,573έναγισμού]-
τοιαύτα δ σεμνδς οδτος βασιλεύς καλ κρείττων ύμνού-
μενος ηδονών έπε τέλει. 

Ibid. Β {. Τότε τοίνυν ού φαύΛος έγώ τού άν-
δρας. Σημειωτέον τδ ήθος τού Άποστάτου ώς έξά-
γιστον καλ σεσοβημένον και δαιμόνων (48)' δ καλ 
μάντις, οίμαι, καλ ασφαλής φυσιογνώμων έθήρασεν 
Αν, είπών πλήρη δαιμόνων τδν άνδρα, καλ κακίας 
Απάσης μεστδν καταγώγιον · έκπέφρασται δέ πάνυ 
οίκείως, καλ τψ Πατρλ καλ προφητικώς ταύτα διηγό-
ρευται · δείκνυσι γάρ τούτοις ήμίν καλ έναργώς τψ 

libidinis pelulanliara occulubal, nempe tanquam 
aliquid divinum peragens, scorlis pnebibens, q o » 
eliam ipsi vicissim praebibebant, sub nefariorum 
mysteriorum apecie atque oblcntu: gravie bic im* 
peralor, et qui u l voluptatibus superior laudaba-
tur, bnjusraodi res gerebal. 

Tunc igilur me nou malum de Λοε vtro. Notanda 
Aposiatae indoles, ut scelesta* ei agitaia, el daem*-
niaca. Quam quidem vates, opinor, certusque pby-
siognomon deprebendisset, plenum dieraonibus 
viruiu declarans, omaique nequilia replelum dU 
versorium. Exposila sunt maxime proprie et a Pa-
Ire prophetice haec dicta eimt. Oslendit etaim iUU 
nobis, et manifeste sermone constiluit, quale expe-

λόγψ παρίστησιν οποίον ή πείρα διά τών έργων ^ rienlia operibus cognovit monslrum, quale non 
prius natura geouil, variia generibus conflaUi* 
belluaro oatensam velut Scyllae iliae et Cbimaer*. 

έγνώρισε τέρας, οίον ού πρότερον ή φύσις έγέννη-
σεν, άλλόκοτόν τι θηρίον κατά τάς Σκύλλας εκείνος 
καλ Χιμαίρας [ m i . 575, Σκ. καλ Χιμ.] δεικνύμενον. 

Col. 695 Β 2. 9Ως ούκ έφορώντός τίνος τά ημέ
τερα. Τούτο γάρ έδόξαζεν ημών τδ άντίπαλον, μηδέ 
μίαν κυβερνήσεωςαίτίαν ή θεδν έφορον είναι τών τήδε, 
αλλ* αυτομάτως τδ πάν ούτω φέρεσθαι καλ τών εύ ή 
χαχώς βιούντων ούδ* ήντινα τήν άνταπόδοσιν έσεσθαι. 

Ibid. C 6. Έκ τών παρ' ήμίν ηνος άσόφων. Έ χ 
τών προφητών τίνος τών δοκούντων ύμίν, φησλν, 
Ασόφων λαμβάνω τδν έπινίκιον · οίς επισυνάπτει καλ 
τάς θυσίας καλ τάς τελετάς καλ τά τής ασεβείας μυ
στήρια, καλ τά τούτοις έχόμενα. 

Ibid. 41. Πού Βα€υΧών. Ταύτα γάρ αύτψ καλ ή 
οίκουμένη πάσα έκ τών είρημένων, εντόμων τε καλ 
σφαγίων (49), καλ τών λοιπών ώνειροπολείτο τψ δυσ-
σεβεί χειρούμενα. 

Col. 696 G 5. Ή τόν ομνύοντα κατά τής 7α-
κώ6 ύχερηρανίας Θεόν (50). Ήτοι τδν ομνύοντα 
κατά τδν Ιακώβ είς τ ίνα; είς τδν τής υπεροχής καλ 
υπεράνω πάντων φαινόμενον θεόν * ή τδν ομνύοντα 
Θεδν κατά τής Ιακώβ χαλ πίστεως χαλ μεγαλοφροσύ
νης, ώσπερ φησλν δ Ιακώβ * ού κατά δαιμόνων ώμνυεν, 
iXka κατά Θεόν · είς δρκον γάρ, φησλν, ού δαίμονας 
Ιλάμβανεν, άλλά θεδν εύσεβως δρκον έποιείτο, τδν 
υπεράνω πάντων χαλ δντα (cod. ρ. 276, Ι) χαλ φαινό
μενου. 

CoL. 698 Α 7. Ταύτα Χριστιανοϊς παρά σον . ]> 
Ταύτα άνταποδίδως τάπίχειρα [ ΙΙΜ. 575 τά έπίχ.] 
Χριστιανοίς, άνθ' ών ή δι' ών καλώς έσώθης άναρ-
πασθελς ύπ* αύτών, χαλ τής ενδίκου σφαγής λυτρω-
Οείς. 

Ibid. 3. Τότε μέν όυσανασχετούντες. Ηρδς τδ 
c πρότερον ι άποδέδοται τούτο · αναλαμβάνει γάρ δτι 

Tanquam videlieet nemo etut qui χει no$tras έ*ε-
tpieeret. Uoc enim jacubanl adversarii noslri, nc-
que ullara gubernationis causam vel Beum esaa 
terreslria iiispicienlem, sed forluilo oomia. ila* 
ferri, alque iis qui honeste vel male vixemuu mi l -
lam fuluram esse retributionem. 

Ab indoctorutn nottralium quodam* Α propheia»-
mra quodam, qui indocti apud vos videnlur, ait, 
triumphale carmen desumo. Quibua wbjungU et 
eacriftcia, et caeremonias, el impietalie mysieria, 

Q caeleraque hnjusmodi. 
( (Jbi Dabylon ? Bujus atque univarsi orbis, ex. 

islis- quae jaro diximus iranjobWonibos alque iaei-
eioDibus, reliquisque aliU, possessiooem qnask 
somniaiis sibi promiUebaU 

Dtum qui jurat adunuj tuperblam Jaeob. In 
quein adtersua iacob juraetoBi? Ιιι aapereminen-
tera omniaquo superanteiu Beum. Aul juranlem 
Deum per iacob fidem ei magnaAiiiuUAem, sicut 
ait Jacob : non per daeroonea jiiravit, eed per 
BeaiD. In jusjuraodum enim, ait, non dasraonea 
accepit, aed Bcuui religiose jusjurandum fecit, qui 
svper omnia ei esi ei videttir. 

U<ec tu utlieet ChriHiatm. Hac Ghrialianis pra-
mia persolvia, pro Ηε aut propier ea qoibus pul-
cbre servaUis es ab ipsis snblracUia^ et> justa nece 
liberalue. 

TwmMoi agrett acerb* ferente$. Ad c prius qui-
dem > haec sefemnlur. Repetit enim quodcum sus-

(48) Δαιμόνων ms»., sine senaa. Emendaiio obvia 
Η non dubia. Supra Gregorius de Juliaoo ai l , τή 
ψυχή δαιαόνων καλ τοίς πράγμασί. 

(49) Supra jam έντομα per vocem σφάγια expo-
sait. Scholiasles Apollonii Rhodii ( i , 587) : έντομα, 
τά σφάγια, κυρίως τά τοίς νεκροίς έναγιζόμενα. 

150) Clemencelus in nota ad hubc locuiu scbolion 
Basilii retuliiusque ad άλλά κατά Bcov.Male scripsit 
Ί^τουν pro ή τόν. Gum auiem Baailii interpreiatio 

satis sil tmpedita, B. Clemencetns conjicil άμύνοντα 

Ero ομνύοντα, qui opilulalur, qui ulciscitur. Sed ni · 
i l muiandum, cum manifesle Gregorii sermo ad 

haec verba prophelaeAmos spectaret quae laudai ipse 
Clemencelus : Όμνύει Κύριος κατά της ύπερηφανίας 
Τακώβ. Maleomnino Basilius interprelatug esl, el 
eam Gregorio roentem fuisae paiei u l significaret» 
ι Quem alium adjulorem exspectare potuiraus nisi 
Beum illum qui juravit contra superbiam Jacob? ι 
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tineretur atque differretur a Deo sua adversua 
impios ira, nos aegre ferentee eas emiliebamus yυ-
ces. Dein posl multa adj ic i l : Eac autem ipse 
prius.... nunc vero, et reliqoa. 

Cecidil Bet, eontnlut est Bagon, patus faclus 
est Saron. Bel, Dagon et Saron, templa et signa el 
daemonum nomina. Ε Scriptura ha?c sumpla sunt: 
ad similitudinem eomm quae hoc lemporis evena-
runt. Α piis enim haec omnia deleia et eversa, et 
penitus dirala suni. Deinde adjint tt nostra, et 
fatura praernmliat, qua? et ntmc adhuc perspiciun-
tur vel evenientia, vel jara impleta, vcl cerie fu-
twa , iit prebe seio : iis enim quae evenlu confir-
maia sual in fulurorum flde coniirroaius sum. 

Non j*m adverium no$ feitot dkt agent. Solemnl-
ialea ac festa celebrabunl, gaudentes adversns nos 
impit inimici, ac legis iniquae decrelo a falsa eC 
adullerina doclrina nos excludenles. Prohibebanl 
enim ne Cltristiani Graxarura Ulleramm ac doclri-
narmu parlieipes essenl : bac ratioue se illud con-
eeeuluros arbiliantes, ut bnguae quoque noslras 
mbiberent. 

ignetn facifer tuu$ exstinguai. Ignem gerebat is 
qui facem tenebat, simul et sacriflciis ignem im-
miltcns, et sacra ct eaeremonias ad aliquod tempus 
ilkifiiinans : posteaque evmdem exsttnguens, turpia 
elobscena mysleria ία tenebriscelebrandi spaiiuin da-
bal. Ac tum aacrorura anlieleamereirkiavesteindii-
lns turpiier de rebus sacris disserebal. Idca subjun-
g l l : c Foedai tuas et lenebris plenas nocies cobibe.» 

Aerem $pami. Proprie atngnla exprimit: < Pro-
diixh, firmavit, tornavit, sparsil, limiles imposnil, 
iraxit, anima donavil, ad suam forroam efltaxit. > 
Έμόρφωσε ad Itei qooque laiagtnem imnalt. Εψό-
χωσε, fcoc esl, aniraali» rationis expeftla, bmla et 
soMlendi facukate pradita anirtia donatit. Flu-
mimim t t a&un afqae curswm voce Εϊλκυσε, traxit, 
signrificafit. "Ορισε, linitletn sctticel mari imposuit. 
Ttrmimm «nim, inquit , impoiuH, qutm non 
pra>ieribk ·». Aerem quoque aparsum esse valde 
proprie d i x i t : ille enitn per universtlm inane, ut 
appellatur, fusua ae sparsus est. Apie aulem illud 
cliam, c ccelum toroavit. > Qiiasi in circulo el 
tar/opcircumdvetiitn, ipbeerteaforma cffiaclum eat. 
Firmfiin e^lidj*pique le r r» propriurp e*l. Luoikii 
*i*iew epluie. ei quaai incorporaliter euoii dedii 
locum subjiciens aere gracili el exsiii vclii. 

Dtjic* fam Triptolemei tuo$. Jara de ils dietvm 
esl in oralione m Theophaniam, ac de Grpbeo 

! » PsaK CIT, 9. 
(51) Ms. 573 σχατου. Scribkiif ό σκότος 0 τδ 

σχδτος. D. Clemeneeius legii σκότους |uxia ple-
rqsque mss. Wox Gregorius, τδ σκότος ζλυσχ. pst 

ejua carminibus locus haud abtiinilis : 
Tirwr δ$ νύκτες, νυκτός όντως άξιοι. 

Ad qu ê scboliasles Docloris Clarke haec adnotat 
(Galal. Gaisford. p. 35) : Νύκτες δέ είσι σκότους 
ά^ιαι αϊ κατβ τδν χελεδν καλ τα τής εκείνου μυστήρια 
τελετής· 

MINIlfl 11U 
, ήνίκα άνεβάλλετο καλ ανοχής ειχετο ή κατά τά* 

άσεβων όργή τοΰ Θεοΰ, δυσανασχετοΰντες εκείνος 
ήφίεμεν τάς φωνάς· είτ' επάγει μετά πολλά (col. 700 
Α 11)· Tai)ra μέν ουν πρότερον, νυνϊ όέ, και xi 
λοιπά. I 

Col, 701 Α 3. Έπεσε ΒήΛ, συνετρίβη Ασχώτ, 
έΛη έγένετο ό Σαρών. Βήλ καλ Ααγών καλ Σχρων, 
ναολ καλ στήλαι καλ δαιμόνων δνίμα^τα * έκ δε τής 
Γραφής (ha. XLVI , 1 ; ΧΧΧΙΙΙ, 9) ελήφθη κιΐ ταΰτα· 
καθ' όμοίωσιν τών κατ* εκείνο fCotf!· εκείνου] καιροΰ 
συμβεβηκότων · ύπδ γάρ τών ευσεβών καΟήρηται 
ταύτα καλ συνετρίβη, καλ άπωλεία τελεία παραδέ-
δοται · είτα επιφέρει καλ τά ημέτερα καλ προφητεύει 
τά μέλλοντα, & καλ νύν έτι καθοράται γινόμενα χαλ 

•γεγονότα ήδη', καλ γενησόμενα εύ οΐδα· τοίς τελε-
σθείσιγάρ βεβαίως έχω [Coisl. έχων] καλ τά έσόμενα. 

fbid. C 2. Ούκ έτι πανηγνρίσουσι καθ' fywr. 
Πανηγύρεις τελέσουσι καλ έορτάς, έπιχαίροντες ήμίν 
οί έχθραίνοντες ασεβείς, νόμφ άνόμφ άποκλείσαντε; 
τής κιβδήλου καλ άδρκίμου παιδεύσεως' ΑπεΓρξαυ 
γάρ Χριστιανούς παιδείας Ελληνικής καλ σοφίας με-
ταλαμβάνειν,καλτάς γλώττας ημών άποφράττειν χάν 
τούτφ κακούργως οίδμενο». 

Gol. 704 Α 6. Σβεσατω τό πύρ ό όαδούχος. 
'Επυρφόρει ούτος δ δαδούχος, δμοΰ τάς τε θυσίας 
δλοκαυτών καλ φωτίζων έπί τινα χρόνον τάς τελετές 
είτα κατασβεννύων έδίδου καιρδν έν σκότψ τά αίσχρά 
τών μυστηρίων τελείσθαι. Πορνικήν δέ στολήν ό ίε-

, ροφάντης ένδιδυσκόμενος αίσχρώς Ιερούργει· 5tA 
επιφέρει* c Έπίσχες σου τάς αίσχρά; καλ σκότους (51) 
γε μούσας νύκτας, ι 

lbid. Β 12. Έσπειρεν αέρα. Οίκείως Ιχαοτον 
άποδίδωσιν* f ύπεστήσατο, ήδρασεν, έγύρωσεν^ 
έσπειρεν, ώρισεν, ε^κυσεν, έψύχωσεν, έμόρφωσε* • 
διά μέν γάρ τού ι έμόρφωσε » τδ κατ' είκόνα δηλών 
διά δέ τού c έψΰχωσε ι τδ ζωτικδν λογικόν τε χαλ 
[ms. 573, ζωτικδν τε λόγ. καλ ] νοερδν καλ τδ άλογον 
μέρος τής ψυχής* διά τού « είλκυσε » τδν όλχ6ν χαλ 
τήν τών ποταμών φοράν * τδ δέ ι ώρισεν » εμφατι
κού έστι τοΰ διορισμού τής θαλάσσης. "Οριον γάρ, 
φησλν, έβου β ού παρεΧεύσεται ( Ρισί. eiti, θ) . 
Έσπάρθαι δέ καλ τδν αέρα είχότως είπε* κέχυται 
γάρ καλ δΐέσπαρται παντλ λεγομένφ κενφ* οίκείον 6t 
καλ τδ * έγύρωσεν ι ουρανού * ώς έν γύρω γάρ χαί 
τόρνψ «εριαγαγών (52) σφαιρικώς έτεκτήνατο* το 
δ' έ§ραΙον χαλ στερεδν ίδιον (cod. ρ. 276, 2) γής* τφ 
φωτλ δέ λελυμένως καλ οίον άσωμάτως ίόντι δέδωχε 
χώραν ύποστήσας έπιβατεύειν αέρι άραιφ [mr. 573 
εύρεί ] καλ λεπτφ. 

Ibid. G δ. ΚατάβαΧέ σου τούς ΤριπτοΧέμονς. 
Είρηται περλ τούτων έν τψ είς τά Θεοφάνια λόγψ (55> 

(52) Hic voce περιαγαγείν explicalur verbnm 
Υυροίίν: aJiaa vica versa. Gutn enim GregQrlaa 
inalio sermonedixiaset (or.34, ntwc 28), τίς περι-
ήγαγεν ούρανόν; Baailitia h#c obserrat : Πσον έστλ 
τψ έγύρωσε, κυκλοτερή καλ σφαιροειδή είργάσατο· 
ή γάρ περλ κύκλον σηάαίνει · ή τήν περιφοράν του 
κυκλοφορικού τούτου σώματος ύποληπτέον. 

(53) Ιο Basilii scbo?Ms ad sermonetn ε ^ τά 
Θεοφάνια (orat. 38), mhu de Triploleino iuvenira 
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χαλ περλ Όρφέως δεδήλωταί μοι έν άλλοις (54), καλ 
έν ταίς φερομέναις ίστορίαις (53) πλατύτερον εύρή-
σ«ις. 

lbid. C11. Ούκ έτι φβέγγεται δρυς· Τήν έν 
Δωδώνη λέγει δρύν (56) φθεγγομένην καλ λάλον, καλ 
λη ρούσα, ν τά τής πλάνης μα ντε ύ ματα. Αέβητα δέ τδν 
έν ΔελφοΤς (57) φησι τρίποδα, καλ (IvQlar τήν έν 
Δήλω (38). Πληρουμένην δέ είπε, καθότι μυθεύονται, 
άπό τίνος χάσματος πνεύματος αναφερομένου, ίέρειάν 
τινα ύπερβαίνουσαν κάτωθεν διά τών μυρίων έπεισ-
πνείσθαι, καλ πληρούσθαι μαντικών λη ρημάτων , 
καλ τους λεγόμενους εντεύθεν άποθεσπίζειν χρη
σμούς. Περλ δέ τών έξης λέλεκται έν άλλοις (59). 
Πλήν καλ ταύτα πάντα σεσιγηκέναι φησί. 

Col. 705 Α 5. %α\ Προσύμνφ τφ χαΑφ βφός y 
[Coisl. θεφ] χαΘαιτΦμετος. Τουτέστι πάσχων, καλ 
τψ ώραίψ Προσύμνψ συμφθειρόμενος* ό δέ Ι[ράσ-
ομνος, δνομα κύριον* άσελγείας καλ ακολασίας τού 
τοιούτου θεοΰ ύπουργδς ων καλ ερωμένος (60). θερ-
σίτηνδε Όλύμπιον τδν Ήφαιστον αίνίττεται, άπείτ 
κάζων τψ καταγελάστψ καλ αίσχίστψ θερσίτη τψ 
Όμηρικψ. 

ibid. Β 3. Τότ Κερδφοτ χαϊ τότ Αόγφτ. Τδν 
Έ ρ μ η ν λέγει, άπδ τοΰ λόγου Αόγιον καλών, άπδ δέ 
γε τοΰ κέρδους καλ τών κλεμμάτων Κερδψον * έπελ 
δέ καλ μοιχδς έάλω καθ 1 Όμηρον, δεσμοίς άφύκτοις 
υπ* Άρεως συν Αφροδίτη πεδηθε\ς, αύτδς μέν Ε ν 
αγώνιος ήν, θεολ δ* δρώντες άσβέστψ κατείχοντο γέ-
λωτι (61) * άλλ* έγώ, φησλ [Coisl. φασί. Qreg. ιδία*.]· Q 
συγκαλύπτω μέν τούς οφθαλμούς αίδούμένος τψ 
[ΠΜ. 573 , όφθ. τψ] αίσχίστω τούτψ θεάματι (63). 

)bid. 6. Συ δέ μοι χροσκύτει τό σύντοτότ τβ 
τον Λόγον χαϊ τό ΣαχέΛΛιοτ. Τοΰ Έρμου καλ ταύτα· 
ώς δέ δήθεν σεμνά φράζει καλ τδ τοΰ λόγου δέ κε · 
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Α ostcnsum est mihi in aliis, alque m iis quae bislo-
riae dicunlur, fusius invenies 

Non jam querculus loquitur. Qtierctim in Bo-
done dicii, vocalein et erroris oracula eloqucnlem. 
Lebetem vero in Belpbis ail Iripodem; ei Pyihiam 
Belicairi vatem. Impletam vocai, u l fabulanlur, 
quod, spiritu e i quodam biatu prorumpente, iliav 
vales supergre<Jiebalur, et quasi ab innumeris $pi-
rantibus iwplebalur propbcticis inepliie, qqa* 
4etn<|e ut Of acula, proferebat. f)e caeteris jaip alias 
diclum ^st, etsi patjus essel, a i i r ejleiuia omBia> 
prem$r$. 

Deus im pulchri Prothymni amorem propensut. 
Scilicet paliens et formoso Prosbymno turpiler 
abusu*. ^foshyipnus, nomen propriuai esi. Pelu-
laniia? ac libidinie jstius Dei minisier erat et ama-
sius. Thersiieni amem Qlympium Vulcanum inmii l , 
eum comparaqs cum ndiculo el lurpissimo apud 

Lucrium tuum et Logium. Mercurium dicit, Lo-
gium a Λόγον (sermone) vocans, et a κέδρους ( lu-
cro) et furtis Lucrium. Gum autem moecbus depre-
hensus est, joxla Homerum, ineluclabilibus vincu-
lis a Maple cum Venere illigalus, ipse quidem in 
maniieslo scetete esset, diique videntes cachinnos 
imraanes sustulerunt. Sed ego, ai l , oculos obtego 
lurpiesimi bujus speclaculi pudore. 

Tibi vero per me $ane liceat termonis conlenlionem 
et tacculum. Haec quoque ad Mercurium spectam. 
Quasi decora eloqujtqr, et orationis gravilalem 

est, nec etian> ubinaja de eo loqui po(mssel OOA 
video. ID sermone ε/ς rA q r ^ Φώτα (οτ^ΐ. 59), qul 
apud quosdam είς τά Θεοφάνια inscribUur, Grego-
r ius , ut in pra?9enli loco, κελεούς τινας καλ Τρι-
πτ<Αέμους a i i ; sed BaaiUua nibil in bunc locuro 
aduouvit. Exppsiliopcm forte ab ip3ius expos^ione 
diversam innu i l ; quod lamen vero siinjle npn esi. 

(54) Qaem tocvm Snnual non vldeo. Oralio tn 
Epipkanjiatn locurn Baailio dederat ut qu#dam da 
Orpheo dicerel ( Όρ'φέως τελεταλ καλ μυστήρια, 
verba sunl Gregorii oral. 38), scd dicere noluii ; 
quaedam ctiani adnotarc potuissci in hsec verba 
prima? Sieiileuticm : Όρφεύς παρίτω μετά τής κι
θάρας καλ τής πάντα έλκούσης ψδης. ΑΙ Dibtl occu^r-
r i l , in mss. saltem quibus nloi' 

(55) Excmpli graiia, iu Nouui Collcctione /jiUP* 
riarum ( Συναγωγή ιστοριών) I . ι, c. 77. 

(oC) Gregorius In carniine 29 : 
ΚασταΑίη, άάρνη re, δρυός μαντεύματα %ε.1σθω. 
Codcx docioris Glarke scbolion in luinc lociim 
exbibet valde inutilum (Caialog. mi« Clarhe, p. 48)» 
quod itihil mulans edidil Gaisford. Illud juval bic 
eineudatius allexere : Δωδώνη πόλις έστι περλ τήν 
"Ηπειρον! έν ταύτη ήν δρυς έν ή Ζευς έπισκιάζειν 
έλέγετο, και μαντεία ν τοις χρΑζουο ι διδόναι έξ αυτής 

2*ςδρυδς. . . . έξηχούαενα* "Ομηρος δέ (lliad. χνι, 
4), Σελλολ, φησλν, ο*, τής Δωδώνης δρυδς μάντεις, 

ύποχσ. [ jSorle ύποφήτας ] τδ Ιφνος προσαγορεύων * 
τούτους δέ χαμαιεύνας φησλ καλ άνιπτόποδας, θώ 

I foTU τ ψ θεψ) άνακέιμενους· ένθα καλ γυναίκας 
λεγον έμφορου μένας προλέγειν καλ μαντεύεάθαι, καλ 

ταύτας οίον τούς Ιερείς άγνευούσας φασί 
(57) Errat Basifius, al Nonnus (lf ist Collect.n,?. 

Ufra) recle scripsil. Voce Λέβης Gregorius non 
tripoda Belpbicum inletiiait, aed vas tllud aareum 
quod slatua flagqllaba,4. Va,n Palen i i i fanugeralvi 
suo Ώε oraculis iractaiu (c. 9) loca nonnulla colle-
gil qqae ad Bodonaeas fabulas spectant. At videnda 

1 tn primis Diimlatio in qua praeses de Broasea rte 
hoc oracqlo fuse agil (Acai. det B. L. I . ^ X X V ) . 
Adde Glaveritim 0e oraculis (p. 9). Nescio an ja/ii 
alicui sit animadversum, Suidam ea qtue i i i Δω-
δώτη disserit, ex Nonno exscripsisse, el rmpera-
Iricem Eadoxiam ex eodem fonie bausisse in Vio-
Urio (p. 187), com de lebete agil. 

(58) Ilerum erravit Baeiliiis, at iterum rpcte Non-
nus (Rist. ιι, 13). Pylbiam Delphicain, non Belicam 
intelligH Gregorius. 

(59) Ubinam loci, nescio. gi de sui ipsius scbo-
IHe loquilur; al deficienle Basilio vide Nonnum (n, 
14 soq.) 

(60) DeProsbymni turpi fiisloria τ/ide Glcmcnlem 
Alexandrinum, Protnpt. p. 22, Arnob. p. 176. 

(61) Errore singulari hic Baeilius Mercurium pio 
Marle, f t llariem pro Vulcano ponit. 

(62) Non videlur Basilius menlem Gregorii cc . 
pisee.qui hic suiuarum Mcrcurii habitum obfccjiuix* 
intelligit, quas videre pudet. 
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contenlioneraque confert cum sacculo furlorum Α 
receptaculo, qui et ipse videlicet adorabatur. 

Et /sioVi, εί Altxdet, et Mendesii dii. iEgyptii et 
isli d i i , de quibus jam dictum esi. Atlamen Pria-
p-is quidem deus babebatur el rpse, lurpiter depi-
dus, ingtien seu teretrum erectum babens ingen-
lis magniludiois. Hermapbroditus vero duplicem, 
ut ilti narrant, sortilus est naturam, virilem scili-
cet et femineam, utramque libidinem agens, sicul 
ei Tiresiam ferunt. Attis vero el Osiris, ilte quidem 
vitilibos pariibus truncatus est, eaque quae femi-
narum sunt paiiens cultus est : Osiris autero, 
postquam lolo corporo laceratus ac demedio subla-
lus fuil , Deus exislimaius eai. 

Audile oralionem vfri non mtdiocriler tn ejusmodi 
rebu$ erudiii. De senietipso dicit, non se siropltci-
ter laudans, verum magis stiasorio ac non ingrato 
dieendi genere. Consueverunl enira rbetores in 
tfuasorio genere de semelipsis subliroiler loqui, ut 
niagis libenter consilium excipialur. Neque enim 
eo, qui suadel, bumiliter loquente, facile quispiam 
cobortalionem aecipiat. Unde igitur tania mihi 
coutigeril doctrina? Ex iis , ait, atque i l l is . 

lllud vero magnum ne omnino quidem peccatse, 
«uicerlenon graviaime. Poslquam aulem sedixisse 
scntit c supra namro modum > protines quasi 
seipsum corrigena adjecit: c aut cerle nou gravjs- C 
aiinc. > Nemo eniui prorsus peccato caret. Nam 
supra bumanae nalure modum, ait, absque peccato 
esse Deus consiiiuit. Forsan suspicari possel quo-
dammodo et i l lud, humanae iialura esse dicere 
peccali experlem esse, et si boc culpae immune, 
ut ita dicam, quasi humanae naturae proprium pec-
v.alum. Quid igilur dicemus? Ex iis quae accide-
runt speculari. Neque enim malum est nalura, ne-
que ad peccaium creata csl, sed ad incorruplio-
nem. Si el quavis ratione tir tule et illud oatune 
adeaael, quod igilur potestatem babuit acciperc, 
habuil quodammodo et illud, non conslitueute 
Beo, iranagressione aulem ad perniciem irrepeme 
atque omni vi alque ope nitente, aerpeniis ar l i l i -

(63) Toce τδ σύντονον manifesle alludit Gregorius 
ad easdem staluas. Verba τοΰ λόγου, quac Basilio 
placenl, mibi invenusle dicu vidcmur. Sic distin-
guendum eril , ut intenlio el eliara inlonalio ora-
toris paleal, συ δέ μοι προσκυνεί τδ σύντονον — τοΰ 
λόγου — καλ τό σακέλλιον. At mibi pereuadere ηοη 
possum, Gregorium, qui semper slylo exceleo uti-
lur, ad haec lacete dicla descendisse ut audilorum 
risus moverel. Scripseril lautuiii τ6 σύντονον, καλ τδ 
σακέλλιον , έν σου μόνον αίδέσιμον. Uliinia verba 
jungo cuin σακέλλιον* in editis eubaequentis pe-
riodi pars sunt, al sine sensu. Σακέλλιον hoc (ό 
θησαυρός τών συλών vel τών σύλων, sed polius συ
λών) crumena esl quam in muhis monumentis Mer-
curius manu gerit. 

(64) Quid 8int "Αττιδες, dii ^Egyptii, non video. 
Texlus Gregorii habel, αί τε "Ισιοες καλ οί Μενδή-
σιοι θεολ καλοί "Απιδες. Ει sinc dubio bic resliluen-
dum 'Απιδες. 

κροτημένον καλ σύντονον επισυνάπτεt, καλ το τών* 
συλών [Coitl. σύλων] τδν θησαυρδν σακέλλιον, ώ ς . 
καλ αύτοΰ [Coiil. ώς αύτ . ] τάχα προσκυνούμε-
νου (63). 

Ibid. 8. Αί τε Ίσιδες χαϊ "Αττώες (64) · ΜΟΧ 
Μετδήσωι. Αίγύπτιοι καλ ούτοι θεολ, περλ ών ε λ έ 
χθη (65). Πλήν Πρίαπος μέν θεδς ένομίσθη καλ αύτ&ς„ 
αίσχρδς καλ γραφόμενος τδ έπίσειον [CoitL έπείσιον}» 
ήτοι τδ αίδοίον, εκκρεμές έχων δτι μέγιστον [ C o i * / . 
δτι καλ μεγ. ] . Ερμαφρόδιτος δέ διττήν, ώς αυτοί α>α^-
σιν, έλαχε φύσιν, άδενος τε καλ θηλείας, ίχατίρ**-
θεν άσελγαίνων, ώσπερ καλ τδν Τειρεσία ν ιστορούσαν. 
"Αττις δέ [Coisl. τε] καλ 'Οσιρις (66), δ μέν τά aiSola. 
άποκέκοπται, καλ τά τών ανδρών άφήρηται, τά γ υ 
ναικών δέ πάσχων έτιμήθη * "Οσιρις δέ διεσπάσβτ^ 
καλ ανάρπαστος γεγονώς, θεδς ένομίσθη. 

B)id. C 9. Αχούσατε Λόγοτ ανδρός ού μετρίως 
τά τοιαύτα πεπαιδευμένου. Περλ έαυτοΰ λ έ γ α ι * 
ούχ απλώς έαυτδν έπαινών, άλλά βητορικώτερσ» 
είρηται καλ άνεπαχθώς · νόμος γάρ βητόρων έν σ υ μ 
βουλευτική (cod . ρ. 277) ειδει καλ εαυτόν τ ι ν κ 
έπαινείν, εύπαράδεκτον ποιούντα τήν συμβουλήν 
ουδέ γάρ Αν μετριολογοΰντος τοΰ συμβουλεύοντος 
ευχερώς Αν δέξαιτό τις τήν προτροπήν (67). Πόθεν 
ούν τδ τής τοιαύτης παιδεύσεώς [ιπε; 573 τηΓ παι£ . ] 
μοι περίεστιν; έκ τώνδε, φησλ, καλ τώνδε; 

Ibid. 12. Μέγα μέν τό μηδέ τήν αρχήν τνχαΈτ 
άμαρτόντας ή μή τά μέγιστα. Επειδή γάρ ήσθητ»> 
τδ ι υπέρ τήν φύσιν » είρηκώς, αύτίκα πρδς 
όρθωσιν ήλθεν έπενεγκών ι ή μή τά μέγιστα * ι ούδελς 
γάρ άναμάρτητος · υπέρ γάρ τήν άνθρωπίνην φύστν> 
τδ άναμάρτητον, φησλν, έταξεν ^ιιιε. 573 άναμ. έ τ . | 
δ θεός. Ύποπτευθείη δ* άν πως καλ τοΰτο, άνθρο»-
πίνης φύσεως είναι λέγειν τδ άμαρτητικδν [ CoUL*. 
λέγ. τδ άναμάρτητον]· καλ, ει 4τούτο ανεύθυνου πως* 
ώς άνθρωπίνης φύσεως ίδιον ή αμαρτία· τί ουν» 
έροΰμεν; άπδ τοΰ συμβαίνοντος τοΰτο σκοπείσθ·^^ 
ού γάρ κακδν ή φύσις, ούδ* έπλ αμαρτία έκτισταε. 
[Coitl. έροΰμεν έκτισθαι], άλλ' έπλ αφθαρσία · εί. 
καί πως δυνάμει καλ τούτο τή φύσει παρήν, δ τοίνυν* 
δύναμιν είχε λαβείν, είχε, εΐχέ πως καλ τούτο ού τάξαν-
τος τού θεού, τή παραβάσει δέ παρεισφΟαρείσης» 
καλ είς ένέργειαν έλθούσης, δφεως άπατη διά τοΰ έν> 
αύτψ λαλήσαντος, τής αμαρτίας. Διά [Coitl. 6AJ 

> (65) Apud Nonnum, exempli gralia. Sl de iis Ια-
cultis est Baailiua, locus non occurriu 

(66) Be Att i el Osiride Basilius inlelligit b«a 
Gregorii verba, τούς ύπδ μανίας περικεκομμένους 
ή διεσπασμένους θεούς· Nonnus (ιι 29) διεσπασμέ-
νους θεούς de Baccbo Zagraeo a Tilanis caeso, quod 
admilli polesl; et περικεκομαένους θεούς de Gigao-
tibus quos dii vicerunl c l deturbarunl. Mala esi. 
baec poslerior inierpretaiio; verba euim ύπδ μανίας 
περικ. nonnisi de Auide possunt intelligi. 

(67) Coislin. ουδέ γ . άν μετριολογοΰντος εύχερόν 
άν δέξαιτο τήν πρ. Preslai leclio ma. 573, quam 
secutussum. Addidi άν anle δέξαιτο. Hepeliiio con-
junctionis άν, quam babei codex CoisUn&anus, oin-
nino suaderem u l in lextu Gregarii recipiaiur: aoa 
raro occurril tam io prosaico quam in melrico tet · 
uione. 
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τδ άποβεβηκδς ήδη τάξαι λέγεται τδν Θεδν γραφικφ 
χαραχτήρι, τδν ούτω τδν άνθρωπον πλάσαντα χαλ 
τούτον δεκτικδν έργασάμενον. 

Col. 708 Α 2 Δεύτερον δέ ώς [Goisl. δεύτ. ώς] 
' έμοϊ δοκει. Πρώτου [m«. 573 Πρώτος] τεθέντος τού 

μή άμαρτείν ή μή μέγα, δεύτερον έπεται τδ πταί-
σαντας χαλ παιδευθέντας, είτα άνέαεως έπιτυχόντας, 
έν αίσθήσει άελ χαλ μνήμη τής παιδεύσεως είναι, 
χαλ μή άμαρτείν πάλιν, άλλ* άποφυγείν μάστιγα 
δευτέρα / έχ δευτέρας, φησλ , χαχίας χαλ αμαρτίας. 

Col. 709 Α δ. Μηδέ τδν παρόντα καιρδν έπαΐ-
ρωμεν. Τουτέστι, μή ταίς έπινικίοι; ημών [mt . 
573 υμών ] πανηγύρι σι καλ εύωχίαις ταίς είρημέναις 
έττιχαίρωμεν τοσούτον, ώστε καλ έπαίρειν καλ με-
γαλύνειν αύτάς πλέον ή χρή Έλληνικοίς τισιν έθεσι 
καλ καλλωπισμοίς * μηδέ κροτοις καλ μέθαις (68) 
έ πα ί ρω μεν τδν καιρόν* ού γάρ άξιον έστι τιμ$ν τά 
θεία καλ τά ημέτερα τούτοις τών πανηγύρεων * ατι
μία γάρ, άλλ* ού τ ι μ ή , τά ούτω τελούμενα. 

Ibid. G 5. Εί καϊ όρχήσασθαι δει σε. Τήν Ήρω-
διάδος δρχησιν παραιτείται, ής έργον, φησλ, Βχπτι-
ατού θάνατος* τήν δέ τού Δαυίδ [ m t . 573 δάδ] καλ 
επικρίνει, μή άτιμάζων, έπλ τή καταπαύσει τής 
κιβωτού, ήν καλ τής ευκινήτου καλ πολυστρόφου τής 
κατά θεδν πορείας μυστήριον ηγείται άλληγορών, 
καλ δίδωσι τούτοις νοείν ούκ άπόβλητον είναι καλ τήν 
έν έορταίς καλ εύφροσύναις καλ πανηγύρεσι θείαις 
διάχυσιν ψυχής ευσεβούς, δοξαζομένου θεού, καλ τή 
οίκονομία (cod. ρ. 277) Χριστού καλ ταίς τών αγίων 
μνείαις έλλαμπρυνομένης [Coi$l. μνήμαις έλλαμ-
πομένης] .Ένθεν, οίμαι, ούκ άποβέβληται, παρακε-
χώρηται δέ πως, καλ ώς ευσεβές [ Coisl. καλ εύσ. ] 
λελόγισται ή τών φσμάτων ύμνψδία, ποικίλως συν 
ήβονή στρεφόμενης [Coi$l. τρεφόμενης, »ιι. 573 
στρεφομένοις ] τοϊς βυθμοίς τής φδής, ώς καλ χείρας 
εύρύθμως νομάσθαί τε καλ πόδας, καλ δλον πως συν-
διατίθεσθαι τφ μέλει τδ σώμα άκαταγνώστως. 

Col. 712 Α Ι έ . Μή ών κατέγνωμεν. Τουτέστι μή 
τών πράξεων ών κατέγνωμεν, ώς βιαίων καλ τυραν
νικών, τά αυτά (69) τών πράξεων εκείνων διαπρά
ξω μεθα. 

Ibid. ΒΊ.ΜήτοίνυνθεΛήσωμεν τήνδργήν μετρη-
θήναι. Ο^ον άντισηκώσαι καλ άντιμετρήσαι τήν όργήν 
καλ τάς τιμωρίας*μή τοίνυν θελήσωμενάντιδούναι κακά 
άντλ κακών , καλ οία ύπδ τών Ελλήνων πεπόνθαμεν 
ποιή σαι είς αυτούς* άξίως γάρ ού δυνησόμεθα κολά* 
σαι (70). Έπελ ούν τδ πάν είσπράξασθαι ού δυνατδν, 
τδ πάν συγχωρήσωμεν. 

(68) Gregoriu? supra (col. 708 C 12) μηδέ κωμοις 
καλ μέθαις, <* fortasse Basilius , κρότοις scripsil ut 
gynonymuoi voci κώμοις, nam οί κρότοι, itrepitus, 
plausut, convivia cojniUitlur. Κωμάζειν, inquit ad 
bunc locunt acboliasles Montacutii, έστλ μετά μέθης 
αίσχρώς ^δειν * κώμος δέ τδ δνομα. Basilius ad νο· 
cein κωμαστής quam in alia oraiione (orat. 43) 
Gregorius adbibuit, baec adnolai: Κωμαστής, κώ
μος ( n u 573, ρ. 103, 2) καλ τδ παίγνιον, καλό έπαι
νος , έξ ου καλ έγκώμιον εΓρηται, καλή μέθη, άλλά 
χαλ ή έχ μέθης ασέλγεια. Διαστέλλε; καί ό Α~4σ?ο-

ciis per illum qui iu ipso locutus erat, peccato. 
Pfopler eventum jam constiluisae dicilur Beum 
graphico characiere, qui Ua hominem efllnxeril a i -
que hujus capacem effecerit. 

Proximum aut$m9 ut mihi videtur. Postquam pri* 
mom potilus esl minime peccare, vel certe non gra-
viter, secundum osl, si cum peccalo admisso ca-
sligali, ac poslea indulgenlius babili, in discipliu» 
scinper senau et menioria haereanl, nec rurauni 
indulgeanl peccaio, secundaque verbera ob secun-
dam, u l ait , iniquilatem secunduraque peccalum 
fugianl. 

Ne praun$ tempu$ extollamut. Id est, ne festis, 
eolemnitaiibus aique unguenlis, ut modo dixi t , 
adeo exsulleraus ut ea exlollamus el roagnificemus 
ulira quod decel, sicul in quibusdam Graecorum 
ritibus et pompis. Neque plausibus et ebrietaiibus 
lempus extollamus. Non enim decel divina nosira-
que istis solemnitatibus venerari. Nam quae ila 
flunt dedecus sunl, nou vero decus. 

Quod $i te etiam taltare oporiet. Herodiadis sal-
lalionera exprobrat, quae Bapiislae, ait, oecem altu-
l i l . Bavidis vero incessionem probal, non indeco-
ram, ob a rc» requiem, quam quidem incessionis 
Beo gralae agiliutem ei volubililatem niysiice flgu-
rare censet: alque hoc ipsis inlelligendum pra> 
bet , minime abjiciendam alque i.-nprobandam ia 
feslis ac divinis celebritalibus anirai diffusionem ei 
modulatam agilationem, aique ob Bei gloriam ejus 
que saoclorum celebritates corpore cnm animo t r i -
pudianle. Unde, opinor, non improbalur, sed quo-
dammodo llciltis esl, et ul pius habelur canlicorum 
bymnorumque canlus, el voces cum voluplate va-
rie rhylhmis modulaue, manusque ei pedes cerla 
quadam numerorum moderatione agiiati, ac toium 
denique corpus quadam inflexione non vituperabili 
ad cantuin coinposiium. 

Ne qum priu$ reprchindamut. Hoc est, ne quas 
illis objiciebamus, ot lelra et lyranoica, eadem iu 
eos usurpeiuue. 

Proinde n$ iram metiri in tnimum indueamui. 
^ Nempe reinetiri et compensare iram et poenas, Ne 

igiiur in animum inducamus mala pro malis re« 
pendere, el q u » a Gnecis paesi sumus, ea in eos 
facere. Bignam enim poenam sumere nequireraus. 
Verura quoniam poenas omnes ab ipsis exposcere 
non possurous, poenas omnes ipsia remiuamus. 

λος (Rom. χιιι, 13) : μή κώμοις καϊ μέθαις' καλ 
Θεόκριτος ( I d y l L ιιι, 1 ) : Κωμασδω πρδς τάν Αμα-
ρνΧΧίδα, άντλ τού έπλ πορνεία πορεύομαι. 

(69) Exhis palel legendum iniexlu Gregorii, μή 
ών κατέγνωμεν ταύτα πράξωμεν, pro ταύτα. 

(70) Hic maocus est lextus scholiastis Monlacudi:' 
Έάσωιιεν ούν... ετρα κολάζεσθαι τούς εχθρούς τω 
συνειδότι πληττοαένους, κατά τήν τραγωοίαν · ή 
σύνεσις γάρ άπόλΑυσι τδν δεινά είργασμένον. Υίιΐο· 
lur legenduiu, έάσωμεν ούν σύμμετρα κολάζεσθαι· 
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Qui eum per ea qum pauus e$t. Qui quidero j 
Gbristua Deusque ooster , victig per ea quap paesus 
e3l pereeculortbus, eo nomine mulio magis aupera-
• i l , quod cum muliis partibus majoreip adversu* coa 
iraro oiteudere possei, bqc (a îpen aon qioijo pon 
fecit, verumeiiam prosingulariquadam beaignitau, 
proipatsPatreiupraca,(ii9 p%lpehaciiecnMuni daret. 

Miilo divina et notlra. Quae a Deo et a divinis 
scriploribus de stippliciis istos bic raanentibas, 
accepimus, aii , mitto dicere et pratereo. A(. lu ad 
tuos Graecorum serraones venias, qoibas poeue et 
pbilospphi <telectantur; qui quidem igneos quos-
dam fluvios ad improborum cruciatum iradiderunt, 
Pytipblegetontes, e t Cocytps, et AcheroDtes (plurali 
scilicet nupiero sic quodamipodo appellatos); per 
quosqqidem fluvios apud vos poeUe ac philosopbi 
improbitaiem crucianl. Ei Tantalum duplici pcena 
laborantem aiunt, inter aquas stantem usqqe ad os 
et barbam. At cum senex, u l Homerusait, corpus 
deinittit bibendi cupidisstmus, protinus paludem, 
in qua demersus stabat, daBmoD exsiccaL Tityum 
•ero su-per ipulta plelhra recurobenlem (lanU epim 
corporis erat magnUu(fo)y et ab avibus jecore dila-
cerato semperque voraio, cupi seoiper renqscilur, 
narratfabula. Atque Ixionem rotae magno impeiu 
versata? devinciura et cum ea io orbem volytuin. 
Hi sunt qui iuferoruui suppliciis addicti sunt. Qua> 
naro vero impiissimmn istum Julianum pianenl ? 
Multo graviora iHU, ait, perpeiielur et eo magis 
lugebit, quo magis improbjfaie praestal: quando 
quideoi poen$ atque cruciatus pro roocjo .oorqip, 
qua3 quisque fceleraie fecit, lri>uunjiir. 

Hoc libi pro pede tit munu$. Narratum est quo> 
modo Ulyseee, Ilio reverlens, mullis objectus 
fuerit periculis, alque vicesirao anno ^qmuoi re-
dierit, pattperi similis, omnibusque ignolus. Arcum-
que eiperiri aiuiulans qqo Penelope , procos 
auos eludeqs, per lacurium Coranoina sagittare j u -
bebal. lstis parum proflcientibus, ipae intendit ar-
cum, lelo ad destinatum misso, Antinoura proco-
r u n primom IraneOgil, opportunt p e r e a a s t K i i : 

t d quem 4ejectttin liaec verba dixU : Hoc tiW pro 
pode »it munua. Pedem vero bovis innait, quo a 
menaa arrepto conjectoque supplicero Ulyseem 
male maitaierax. His quoque iisue est adversue 
U l u n bomicidam IdoUanam (gic eolm eupi noroi-

(71) ΤοΟς Πυοιφλεγέθοντάς σου xal τους Κωκυ-
τους κσΛ τους Αχέροντας, ait empliatice Grego-
r i u i . 

(72) Ms. 573, «λέθρα. Alteram leclionetii elegi 
quam babel Homerus (Od. x i , 576) : 
Kai Titvbr ettcr, Γα/ης Ιριζνδέος vlbr., 
Κείμετοτ έτδιιπέδφ · ό δ' έττέα χεΐτο αέΛεθρα· 
Γΰαε δέ μιτ ίχάχερΟε χαρημέτω ήπαρ έχεφοτ. 

Schoiiastes ma. doctoris Ctarke (Catal. Gaisford. 
p. 55), qui cum Monno conferri potest, de Titio uo-

Ibid. 13. Ό ς οϊς πέποτβε. Όστις Χρίστος κα ί 
βεδς ημών έφ' οΤς τιίπονθε τδ βύδσκιμον κα\ atvtxov 
είς νίκην έχων, πολλψ πλέον νενίκηκεν, έφ' οΓς, ώςβεδς 
δυνατδς ών πολλαπλάσιου είς αύτους ένδείξασβαι τ ή ν 
δργήν, τούτο ούκ έποίησεν, άλλά και ύπερεύχεται τερ 
Ι]ατρ\ μή στήναι αΰτοϊς τήν άμαρτίαν, φιλανθρωπίας 
ύπερδολή. 

Col. 714 Β 9. Έώτά θεία χαί τά ημέτερα. Ό σ α 
έκ θεοΰ κα\ τών αγίων έχομεν Γραφών περ\ τ ώ ν 
εκείθεν δικαιωτηρίων, έώ, φησ\, κα\ καταλιμπΑνο> 
ταύτα ' έπλ δέ τους σους έλθέ τών Ελλήνων λόγους, 
ο!ς αρέσκονται ποιητα\ xa\ φιλόσοφοι, οί [CoihL 
οίον J ποταμούς πυρδς είς κόλασιν έκτιθέασι, Πυρ ι -
φλεγέθοντας, Κωκυτούς τε κσΛ *Αχέροντας, πληθών-
τικώς (71) ούτω πως είρημένους · οΓστισι τοωύτοις 
κολάζουσι [mi . 573, οΓστισι κολ.] ποταμοίςοί παρ' ύ μ ί ν 
[Coii/. ήμίν] ποΐητα\ κα\ φιλόσοφοι τήν κακίαν. Κ α ί 
Τάνταλον δίψη φασ\ (ibid.) κολαζόμενον [Cohl. δ ί ψ ϋ 
κολ.] έφ' ύδατος έστηκότα μέχρι στόματος κα\ γενεέου. 
"Ομηρος ( Ο ^ ι . χ ι ) , άλλ* δτε, φησ\ν, δ γέρων κ ύ -
ψειεπιέειν μενεαίνων, καταζήνασκε [Coisl. κατεζήν.] 
δαίμων, ξηραίνω ν τήν έν fj έστηκε λίμνην. Τιτυον 
δέ έπ\ πολλά κε(μενον (72) πέλεθρα (τοσούτος γάρ ξ ν 
τδ σώμα), δρνισι τδ ήπαρ κειρόμενόν τε καί Αελ 
έσθιόμενον, εί κα\ άεί πλη ρου μενον [ικε. 573 έσθ. καλ 
μή πληρ.] , δ μύθος φησι * Ίξίονα δε £ο/.£ουμένιρ 
τροχφ συνδεδεμένο ν κα\ συγκυκλούμενον (73) καλ οι»-
τοι μέν οί τών έν $δου κολαστηρίων ήξιωμένοι β ο ύ -
τοσ\ δέ δ έξά,γιστος 'ίουλιανδς τίνων; πολύ, φηστ» 
χαλεπωτέρων τούτων κα\ πείσεται καΛ olμώξετaι r 

δσφ καί πονηρία [forie πονηρίφ| διήνεγκεν έπελκαλ 
αί τ ί σεις και άντιδόαεις κατά τδ μέτρον νέμονται τ ώ ν 
ήμαρτημένων. 

Col. 716 Α 5, Τοίεό τοι o)rjl ποδός ξεατήίον. 
ξίρηται ώς Όδυσσεύς ύποστρέφων *1λιόθεν πολλοίς 
περιπέπτωκε (eod. ρ. 278) κινδύνοις, χαλ είκοστφ 
[CoUL περιπεπτωκώς χινδ. είχ.] έτει έν τφ έαυτοΰ 
έφθασεν οίκω , πτωχφ δμοιος, μηδέ γνωριζόμενος 
υπό τίνος, καί προφάσει δοκιμής τδ τόξον λαμβάναι, 
φτινι Πηνελόπη, τούς εαυτής [CoUL εαυτούς] έξ^ -
πατώσα μνηστήρας % τοξεύειν κατά τών οπών τών> 
πελέχεων διεκελεύετο* τών δέ ήπορηκότων, ούτος 

1 εντείνει μέν τδ τόξον, καλ τού σκοπού τυχών, λοιπδν 
έπλ Άντίνοον τδν πρώτον βάλλει τών μνηστήρω% 
καιρίως πλήξου, πρδς δν χαλ τουτλ τδ έπος (0</**ε. 
χχιι , 290) έπιφθέγγεται πεσόντα, Άντλ ποδδς, λέ -
γων, τουτί σοι τΑ ξένιον [Coiii . ξένειον] (74) · πόδα 

tam scripsit qua? eic incipit : Κολάζετε δέ έν $δη 
Τιτύς. Lege κολάζεται δέ έν ^δη Τιτυός. 

(73) Vide eumdem scholiaslen (ρ. 44) in hnnc 
Gregorii versuin (carm. 8, 9e auima, vere» 38) : 

Ίξίογος χύχΛοισιτ iMrpozdtow... 

(74) Μνημονικδν αμάρτημα. Eumaius Clesippum, 
non Anlinoum alloquilur. Lapsus esl eliam scbo-
liastes Montaculii. In provcrbium ceaaeral boc ht-
mislicbium : Τούτο σοι άντλ ποδδς ξεινήιον. 
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6ε λέγει [Coisl. πόδα λέγ.] βοδς, δντινα προσαιτσύντι Α narl magis proprinm erat) pro ea qtia in Ctiristia-
τ φ Όδυσσεί απδ τής τραπέζης λαβών χαλ έπι£>{Μψάς 
κακώς διέθηχε · κέχρηται δέ τούτφ χατά του παλα-
μναίου Είδωλιανεύ (75) (ούτω γάρ αδτδν καλείν 
οίκειδτερον) άνθ* ών ώμώς κέχρηται χαλ άπάνθρώ-
πως Χριστιανούς, εί χαλ τ φ κωδίφ τής δοχούσης επι
εικείας τδν 'Αραβικδν της μανίας λύκον (76) ύπέκρϋ-

nos UsUs est crndelitate , eUi simulalae mansue-
tudini^ vellere ArabScutti furoris lupiim absconde-
H l . λώστε, id est optiitte, ptafeclare per irrislohem 
compellat, proptils [ipsiim vehbls allocutus, quo-
hlatn htijusmodi diciiones ex etbtlicis cartainibus 
ac indnuitienlis desuiiiptas esse corislat. 

πτεν fmt. 573 άπέχρ.], λφστε δέ είπεν άντλ του βέλτιστε καλ καλέ, σάρκάζων προσειπείν δ! άύτδν ίφή τοΤς 
αύτου, επειδή τών Ελληνικών ποιημάτων καλ συγγραμμάτων αί κόμμωτικαλ (77) αύται λέξεις γνωρίζονται. 

Ibid. 12. Νειλφους καταράκτας [m*. 573 , 
xarafif>.] ΑΙΒιοπίας. Πέτραι ύψηλαλ καλ άπδτομοί 
είσιν ύπερδεν Αιθιοπίας, έξδν κατα^ήγνυται δ Νεί-
λος καλ κατα^εϊ" δούπφ δέ καλ ήχφ πολλφ προσ-
αρασσδμενος ταΤς πέτραις δνομα τ φ τδίτφ Καταδού-
τϊους [Coiil. κατά δουπών] άφήκεν; "Ωσπερ δέ αδύνα
τον [Coiil. ώσπ. άδύν.] τούτων κατασχείν τδν 0ούν, 

Caiaracta* Nili ab JZthiopia. Pelrae suni allis-
simse et praerupue supra jfttbibpiae montana, e 
quibus |)rosiIit et deflull Nilus : atque non eine 
ingeiiti δουπφ, id est sortitu ac fragore pelris al-
lidilur, unde eliaiu buic loco Cataduparnm nomen 
indilum est. Sicut igilur itapossibile efcl illarum 
profluenles aquas coercere, sic, ut ait, et Chrisiia-

ούτω, φησλν, άμήχανον καλ τάς Χριστιανών γλώσσας. Β norum linguae vincola ihjici , res veslras iheeclanli 
•πεδήσαι, τού μήτά υμέτερα διελέγχειν στηλιτευοΰσας. ac proecindetiti fleri noh poleal. 

Ibid. Β. Ταΰτα Βασίλειος καϊ Γρηγόριος. Κοι
νοποιείται κάνταύθα τά εαυτού τοϊς τού μεγάλου Βα
σιλείου, ούς, φησλν, είδώς δμονοούντας καλ άντιδο-
ξούντάς σοι, ι τήν Κυκλώπειου έτίμας τιμήν, κάλ 
τελευταίους έταμιεύου τψ κινδύνφ, χαλ δώρον έπινί-
κιον έπενδεις τοις δαίμοσιν, εΓ σε άπδ τής Περσίδος 
ύπεδεξάμεθα [ms. 573, έδεξ.] έπανήκοντα. · Κυκλώ
πειου δέ τιμήν τίνα λέγει; Όδυσσεύς, καθ' "Ομηρον 
(Odya. ι χ), έτι περισωζομένης αύτφ τής νηδς καί 
τίνων εταίρων, είς νήσον καταίρει Κυκλώπων. Καλ 
Αή τής νηδς άποβάς άνεισι πρδς τήν νήσον, εΓ τινας 
ανθρώπων εύροι κατοικούντας. Ό δέ σπηλαίφ κενφ 

Hmc tibi Batiliut t\ Gregoriut. Hic propria com 
Magni Basilii operibua conjtmgit, quos, ait, cum 
noveris concordes ac tibi adversarios, c Cyclopico 
bonore afficiebaa, poslremosque ad periculum re-
servabas, ac foriasse lanqtjam trtdniphale quoddam 
ingens et magnificum rounus d&monibus excoj-iia-
bas, si te a Perside redeunleia excepissent. > Qui-
nam aulem Cyclopicus bic honor eet? Ulyssee, ut 
Homerus prodidit, adbuc salvala ipsi nave el non-
nullis amicis, in Cyclopum insulam appulit. Cum-
que e navi descendisset ac per iniulam oberraret, 
si quos incolas inveniret, in antrum qnoddam in -

περιτυχών, καί τινα σημεία ένοικούντων εύρηκώς, Q cidit, illicque signa quaedam incolarum naclus, i n -
Ιμενε τούς οίκήτορας· ήλθε δέ τις άνήρ υπέρ άνδρα· 1 ν *"*' 1 Λ 

ούδΐγάρ έψκει, φησλν "Ομηρος(Odys*. ι.\, 190), άνδρλ 
σιτοφάγφ. Κύκλωψ ούτος ήν, δνομα Πολύφημος, θρέμ
ματα καλ νέμων καλ είσελαύνων ήδη έν τφ σπηλαίφ· 
δ δέ τούτον καλ τούς εταίρους ίδων, τίνες είεν ήρώτα · 
Όδυσσεύς δέ καταλέγει τάτε άλλα καλ τούνομα(θ(^. 
ρ. 278, 2), Ούτιν έαυτδν παρονομάζων · ειτα σύν τε 
δύο τών εταίρων μάρψας τε καλ συντρίψας, δειπνον, 
φησλν (llomer. /. e. 289), έαυτφ ποιείται. Δείσας 
«δν "Οδυσσεύς οΓνφ αύτδν δεξιούται, δν έν άσκψ 
φέρων ήκε, καλ, λόγοις έκμειλισσομενος, ξένιον 
έπεζήτει · δ δέ πύματον έφη (Odyu. ιχ, 369) τδν 
Ουτιν κατέδεσθαι, c Τούτο τοι ξεινήΤυν ι έπειπών 
(αύτη ούν ή Κυκλώπειος εΓρηται χάρις)· δν ένύστέρφ 
τ φ οΓνφ τάς φρένας δαμασθέντα έτίσατο Όδυσσεΰς, Β inquit, tibi bospilale munus (haec igilur Cyclopea 

colas exspeciabai. Venit autera vir quidam inusi-
talae magnitudinis. Neque enim, ut Homeri verbis 
uiar, similis erat viro frumenlura edenti. Cyclopa 
porro bic eral, nomine Polyphemus, armenla pa-
scens eaque jam in antrum reducens. Q u i , viso 
UJysse ejusque sociis , quinam essent rogabai. 
Ulysses aulem, cum alia, tum nomen quoque 
suum exponit, Neminem scilicet seipeum nuncu-
pans. Tum vero ille duos ex ipsis simul arreptos 
coDirivil, eorumque curporibus, ut ait, sibi coenam 
paravit. Perterrilus igiltir Ulysses vino, quod se-
cum in utre detulerat, eum deliuil, ac verbis mul-
cet, munusque hospilale 2d) eo requiril. Ille vero 
dixit poslremum Neminem coroestum i r i : c Hoc, 

οφθαλμού άλαώσας τε καλ άποστερήσας. 

Ibid. C I . Ού γαρ όγεττέστεροι τώτ νεα-
νίσκωτ έχείπ&κ. Τών τριών λέγει παίδων, καλ Δα
νιήλ τού προφήτου, καλ τών ζ'Μακκαβαίων σύν μητρλ 

(Ϊ5) Vide svpra ad coh 604 Α 14. 
(76) Basitius forean animum inlendebat ad bunc 

K)C«iW Hatthiei ( t n , 15) : Προσέχετε* δε άπδ τών 
Ορευδοπροφητών, οίτινες έρχονται πρδς υμάς έν έν-
δυμασι προβάτων, έσωθεν δέ είσι λύκοι άρπαγες. 
Quod ver© similms videbiiar si auendatur, non-
HuMoe antiquos Paires in suis exemplaribus κω-
«ίσις babuisse pro ένδύμασι (vidc Pric. in Matth. 

dicitur gralia.)» Quem vero, cum demum Ulysses 
ipsius mentem vino concnssissel, oculis orbavit 
atque lia pcenas snmpsit. 

Neqtoe εηϊηι adolnctntibut ilhs ignavwret εα-
thut. Tres dicilpueros, et Banielem prophetam, 
et seplem Macbabaeos cnm mairc ac poniifice peri-

loc. c\i.). Ad eumdein locum eodem verbo u l i -
tur Gregoriug in boc vereu carminia 17 contra fai-
$o$ epi$eopo$, vers. 38 : 

Τύ κώδιοτ πάρελθε, τότ λύκον βλέπε. 
(77) Coisl. .κωμωτικαί. Gregorius verbo λφστε 

ridere voluil Juliauuro Allicoe lepores aiTectantenu 
\ox esl priscis auctoribus Alticis salis usilala el 
apud sopbistas frequentissima. 
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culis aese objicienlcs, eosque qui te imperante 
streiiuum animum pneslilerunl; ez quibue alter, 
cum Deonim luorum matri contumeliam intitlis-
set, aique ipsius aram dirupissel et everlisset, 
tanquam reus vocalus esl, u l victor auiem ad i n -
terrogationera ingressus est, ac cum majori iidu-
cia et libertate egressus est. Periculum enim 
quem non vicil roagis euna confirmat. c AUer vero 
tolo corpore δορκαλίσι dilaceralus ι |id esl capreae 
nervis ac loris. Quos autem esse narrant Areibu-
sium Marcum, beatumque Eusebiuni Samosatcn-
sem. Et reliqua animadversione digua, quomodo 
irrideaiur atque ludibria vertalur impiorum furor 
jalienlia piorum, et parta omnia d i ra , et maxiroa 
dices, ad excelsam roagnamque animae paratain 
elaiionem. 

Base oratio Porphyrii menduciis. Iste Porpby-
rius adversus fidem nostram scripsil, ei de Grae-
corum dogmaiibue, (anquam divinis el admiran-
dis t verba facieus, mullas nugas alque excogila-
tiones condidil; ianquam ipse esset qui coeium el 
terram creasscl aique conaiUuiatet; nec lanluni* 
roodo de rebus iti sensus, sed eiiam ia ioieUigen-
tiam cadentibus m u l u insolenter blaleravit. 

Aut etiam pne Misopogone. Cum Julianus Anlio-
chiam venissel, adversus Persas cuin exercitu 
profectns, Anliocbenses cum alia ipsius, lum bar-
bam etiam caviUis incesserunt, ut ipse opinaba-
tur, profundam et birsutam, el sacerdotalem, ob 
quam tamen ipse magnopere sibi placebat. 1111 au-
lem oblique eum ut Aposiataniirridebanl.barham-
que conviciis incesftebant. Adversus quos Μ isopo-
gonem illam scripsit et Antiocbicum; namque et 
illum libello titulum inscripsit. Fucalum ipsi ora-
lionis propositum. Laudana enim vituperat, et pa~ 
rum rurare simulans, u l pbilosophus videlicet 9 

omnino ira vincilur, vcbemenlius intehens, eos-
que qui ipsum irriserant, orauone tanquam morsu 
corripiens. Nudat enim oratione quae auimo vol-
vebat, et contumelias profert, atque in Chrislum 
fidem probris afficit; neque quisquam aliud in bac 
oratione manifestiua ac luculentius animadvertere 
polerit. Multa enim probra, tanquam Antiochen-
sium civitati congrua, in ipsum conjicil, Libanlo 
huic operi conscrlbendo collaboranle. In quo < l 

[ MINIMI U54 
καλ ίερεί συγχινδυνευσάντων, καλ τών t Έπλ σον νια-
νιευσαμένων, ών ό μέν τήν μητέρα τώνοών θεών χαβ-
υβρίσας πως καλ τδν βωμδν διασπείρας, ι κελ (ια. 
σκορπίσας, προσεκλήθη [ms. 573 διασκ. προσιχλ.] 
μέν ώς κατάκριτος [ms. 573, ώς κριτός], αΙαηλΟε δέ 
πρδς τήν έρώτησιν καλ έξέτασιν νικηφόρος, έξηλδε Μ 
πλείονος τής πα^ησίας * ή πείρα γάρ εύθαρσέατερον 
εργάζεται τδν ούχ ήττημένον. ι Ό δέ πάν τδ αύρα 
δορκαλίσι καταξανθελς, ι τουτέστι δορκάδος νεύραςή 
λώροις (78). Τούτους δέ φασιν είναι τόν τε *ΑρεΟούειον 
Μάκρον, κα\ τδν μακαρίτην Εύσέβιον Σαμοσάτων (79). 
Κα\ τά λοιπά άξια σημειώσεως, δπως γελάται χε\ 
καταπαίζεται μανία άσεβων καρτερία τών ενσιδων, 
καλ μικρά πάντα τά δεινά, καλτά μέγιστα εΓποις (80), 
πρδς ύψηλδν κα\ μέγα τδ τής ψυχής κεκτημένον ανά
στημα. 

Col 717 Β 1. Τώτ ΏορφνρΙον ψενσμάΐώτ. Ού
τος δ Πορφύριος κατά τής πίστεως ημών έγραφε, 
καλ περλ δογμάτων Ελληνικών ώς περ\ θείων 
διεξιών [Coisl. δεξιών], συνέταξε λήρους χελ φά
σματα, ώς αύτδς καί χτίσας χαλ τάξας ούρανδν χε\ 
γήν, καλ τά έν αίσθήσει πάντα, ού μόνον δλ, αϋα 
χαλ περλ νοητών χαταφρυαξάμενος [CoitL χετε-
Θρασσυνόμενος]. 

lbid. 3. Ή τον Μισοχώγωτος. Ήνίκα γάρ b 
Άντιοχεία γέγονεν Ιουλιανός έπλ Πέρσας στρετεύυν, 
άπέσκωψαν είς αύτδν 'Αντιοχείς τά τε [Coisi τέ ΐ'] 
άλλα καλ τδν πώγωνα, ώς αύτδς φετο, τδν βαθυν καλ 
κατεσκληκότα καλ ίερατικδν [Coitl. ίερατικήν], I? 
οΤς αύτδς καλ [Coisl. έφ* οΤς καλ] μέγα έφρόνει* οί 
πλαγίως καλ ώς αποστάτη ν [Coi$L καλ άποστειίεν] 
έπιτωθάζοντες καλ τδν πώγωνα έλοιδόρουν* πρδς 
ούς τδν Μισοπώγωνα τούτον γράφει, ήτοι *Αντιοχι-
κόν · καλ τούτο γάρ προσεπιγράφει. Έσχημάτια^ 
δε αύτψ τά τής υποθέσεως · έπαινών γάρ ψέγει, tu 
δοκών άφροντιστείν, ώς δήθεν φιλοσόφων, πχνυνιχΐ· 
ται τή όργή, σφοδρότερον έπεξιών καλδάκνων τψλόγφ 
τούς σκώψαντας · άπογυμνοί γάρ έν τψ λόγψ τά έν 
νψ, καλ τάς ύβρεις προφέρει (81), χαλ τήν είς Xpwtto 
προσονειδίζει πίστιν [Misopog. ρ . 357 Γ]· & τις χαλ 
έν αύτψ τψ λόγψ χατίδοι σαφέστερο ν τε καλ δαξο-
δικώτερον · πολλά γάρ στίγματα, ώς προσόντε τ} 
(Cod. ρ. 279) Άντιοχέων πόλει, ένέστιξεν έεντψ, 
Αιβανίρυ συμπεπονηκότος τή συγγραφί) * έν φ χαλ 
ΐαγάλαΓΟοΙιί. μέγαΤ έπεκόαπασεν Ίουλιανδς προστι-

(78) Scboliaslcs Montacutii a i t : Αορκαλίδες δρ-
γανά είσι καλαστικά, et forte flagella ex pelle dorca-
dis confecta. Supra Baaibui vocem μάστιξι voce 
δορκαλίσι exponit; at vero simile videtur ex enarra-
tionis coneeculione δορκαλίδες eliam ungues fer-
reos fuisse, ut putavil Budaeos. Cf. Thetaurum Gros-
eum Slephani. Ή δορκάς eal vel capreolua, vel 
dama, vel gaiel apud Arabee (Vide Coray tn 
Theophr., p. 192; Caintis in Arislol.). Philo, Car-
patbensis episcopus, in Enarratione tantici caniic, 
(p. 62) dorcadis nomini Gneco elyraoloffiam sic as-
signat : Δορκάς οξυδερκές έστι ζώου* διδ καλ φερ-
ιυνύμως κέκληται δορκάς. Et alibi (ρ. 210): Δορκάς 
οξυδερκές καλ όξεί τψ δρόμω τδ ζώον έστιν. Repo-
nendum puto όξύ pro όξεί. Psellus ίιι Paraphrasi tti 
Canticmm (c. ιι, n. 9) ad hanc etymologiara aniroimi 

inlcndit cum ait : 
Ή δέ δορκάς σοι τροχικώς τδτ βΜχοττασψ 

\jsairti' 
Ούτω γαρβΛέ*€ΐτ χέφν*8Τ άχάττωτ τάς καρδίας. 
ΡΓΟ ούτω scribendum forte ούτος: et tie legeN 
Zino, qui in sua inlerprelalione Lalina nm tan 
scripiit. Elymologicum mngnum, nonnisi ftfoi 
magnum, eamdem etymologiam agnotcit. 

(79) Et ea fuil senlentia Eliae Creiensis. VMK 
Clenienceii notam. 

(80) Fosilan είτηης scripserat. SupraCoisl 
τών δεινών, quod rorle pneslat. 

(81) Gallice, ad verbum : it profin da (*)«»-
Petrus Alexandrinus apud Tbeodoretum tUutJM. 
iv, 22, p . 178 Α ) : Κατά τών τού Χριστού περθέπ* 
ύβρει; ας ή γλώττα προφέοειν ούχ ανέχεται. 
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1157 SCHOLIA IN ORAT. I I CONTRA JULIANDM. f tss 
θελς μηδέ πώποτ' άπεπτησαι, ώς ουκ Απληστους δήθεν Α maguificc de se jacial Juliamis, illudque cliam 
/ρωμένος ταϊς τροφαίς. 

Col. 720 Α 5. ΉρύκΛειοι δέ στήλαι έν Γαδεί-
,ροις έστάσιν, έν έκατέραις, ώς φασιν, ήπείροις, Ευ
ρώπη τε καλ Λιβύη. 

lbid. 7. Κιτονμέτην. Κεκίνηται ήδη, καλ κινείται 
Ιτ ι , κα\ κινηθήαεται έτι καλ έτι, ώ μακαριώτατε και 
ετροφητικώτατε άνερ, εΓπερ εύ τε καλ καλώς άπεφοί-
βασας, καλ συνοδεύει τφ παντ\ χρόνψ λάλος είκών 
καλ στήλη, τά τε [Coitl. τά τ*] εκείνου στηλιτεύουσα 
"καλ δημοσιεύουσα αίσχη καλ τής ασεβείας τά δόγματα, 
καλ τά σά κατορθώματα καλ τής ευσεβούς Χριστια
νών πίστεως παιδεύουσα Ιερά 
γματα . 

ΤέΛος. Μηδελς τών έντυγχανόντων έπιτιμάτω εί 
καί τινα τών μή λίαν ασαφών σημειώσεως έτυχε τής 
παρ* ημών, ο>ς δήθεν ερμηνείας δείσθαι καλ σαφηνείας 
είς δήλωσιν τών υποκειμένων εννοιών * έμέλησε γάρ 
ήμίν ού τών 0ητών μόνον τδν έγκεκρυμμένον είς 
φώς, κατά τδ δυνατδν, άγει ν νούν, άλλά καλ τών εΓς 
τινα τών παράδοξων καλ θαύματος αξίων ση με ιού-
σθαι, πρδς δέ, καλ τού 'Αποστάτου τδ κακόηθες τε καλ 
«ών κακουργημάτων τδ έν ταΤς μηχαναίς ποιχίλον, 
Ιτ ι δέ [ms. 573 έτι τε] καλ τήν ωμότητα καλ άπανθρω-
πίαν αυτού τε άμα καλ τών τοίςείδωλοις προστετηκό-
των, καλ τήν παράδοξον αύθις κατάλυσιν τού τυράν
νου ούτω (82), θάττον ή βουλής είχεν. αύτοΤς είδώλοις 

lanquain pratdarum aliquid addil, nunquam sc 
cruditale laborasse, quod scilicel cibisad baltirila-
lem minime uleretur. 

JJtrculew columnw. Gadibus stabant in utroque, 
u l ferunt, conlinenli, Europa scilicel el Libya. 

Quin motu prwdita. Motu jam predita fuil, nunc 
adhuc praedila est, et semper praedila erit in fuiu-
rjnn, ο fclicissime et propheticissime vir, recte et 
opiinie vaiicinaius es, et in omni tempore stabilet 
loquetur haec iniago el columna, quae isiius pro-
bra et impia dogmala prosciudel ac publicabii, nec-
non el egregia lua facinora, pixque Chrisliano-

ε καλ θεία διδά- g rum fidei aaitclam divinamque doclrinam conspi-
cuato reddel. 

Finis. Nemo nobis crimini det, si nonnulla non 
obscuriora a nobis signala snnl, lanquamiis intcr-
prelaltone ac elucidalione opus esset ad sensus 
abscondilos manifestandos. Namque dedimus ope-
ram non modo ad diclorum menlem absion-
dilam, jnxta vires noslras, in lucem profcren-
dain, sed etiam ad ooianda quaecunque admira-
tione digna erant. PraHerea osiendimua et Apo-
staiae perversitalem, el in sceleribus exeogiiandU 
varietatem, alque eiiam crudelilaiem et iubumanila-
tem (um ejus, Uim eorum qui idola colebanl, et 
miram insuper lyranni perniciem s ic . . . celerius 
qaam volunlaiis habebat, ipsis idolis et dsemonibus 

καλ δαίμοσι καλ προσκυνηταίς αύτών \CoUl. αύτοίς| C & eorum culloribus adveuiente. Praeserlim anle 
οίχομένου * μάλιστα δέ πάντων, τδ τής ανασκευής (85) 
Αμήχανον, καλ πολύχουν τών [Cohl. τών τ%] επιχειρη
μάτων, καλ εργασιών τδ πλούσιον καλ μετ' Ισχύος 
εύπρόσοδον, καλ τών ενθυμημάτων δέ τδ δριμύ τε καλ 
έν βάθει συνεστραμμένον (84) καλ άφυκτον, ώς αύτδν 
τοίς αυτού (85) πεπεδήσθαί τε καλ περιτρέπεσθαι, 
καλ μηδ* άναπνείν συγχωρείσθαι τδν άθλιον, αγχόνη 
λόγων τών αυτού σφιγγόμενόν τε καλ συμπνιγόμενον, 
δπερ καλ άμαχον είς άντ ί^ησιν * ού μόνον δέ, άλλά 
δή γε καλ τούτο γάρένάπάσητή τοιαύτη πραγματεία 
ήμίν έσπουδάσθη, καλ τών μικρά βλεπόντων, καλ 
γάλακτος, άλλ' ού στερεάς τών λόγων τροφής δεομέ-

(82) Hic (Ρ*270) membrana laccra eslin ms. 573. 
(83) "Ανασκευή, refulatio. De hac voce el sequen-

tibuf, qaae ad arlem dialecticani perlinent, vide 
Lexieon technologicum Ernesli. 

(84) Gregorius in oratione funebri de Basilio 
Magno (oral. 43, oliin 20) : Ός ^ o v είναι τούς λα
βυρίνθους διεξελθείν ή τάς εκείνου τών λόγων άρκυς 
βιαφυγείν. Labyriiilhus, inquil scholiasies noster 
I n u . 575, ρ. 21, 2] σπήλαιον ήν ή οικοδόμημα άδιεξό-
οευτον έν τή Κρήτη, έν ψ ό Μινώταυρος * καλ έν Αί-
γ ύ π τ ψ δέ άλλος τη ποικιλία τού έργου δυσδιεξάγωγος. 
Alias, ad b«c verba Gregorii for. 28, olim 34) Aa-
βνρινύος Κρητικός· "Εστι γαρ καλ έτερος έν Αί-
Υ ύ π τ φ * ό δέ Κρητικός ούτος* κοχλιώδές τι καλ δυσ-
οιεξόοευτον κατεσκεύασται άντρο ν, έν ψ τδν μυθικδν, 
Μινώταυρου δντα, καλ πολλούς λυμαινόμενον τούς 
αέσιοντας (conslniilio deficit. Supplenda forte vox 
λέγουσι, μυθεύονται, vcl quid aimile), συνέβαινε 
πάντας τή τε δυσκολία τού άντρου έαυτοίς περι
πίπτοντας, καλ πολλάκις κατά τδ αύτδ γινόμενους 

omnia orationis vim inexpugnabilem, innuineram-
que argumentorum varieiatem, auream operis 
uberlatem, inisiamque cum robore facililatem, ei 
lenleutias acerrime el altissiiue condensaias in -
fraclasque adeo, ur impium istum irretitum ever-
sumque non respirare sinat, el lanquam veiborum 
euorum funiculo conslrictum alquc strangulaltim 
leneat; non euim quidquam babel qood refulandi 
causa respondeal. Imo illud etiam in omni boc ne-
golio a iiobis curaluro est, scilicet eorum quae parva 
apeculanlur, el lacte, non vero solida sermonuiu 
esca egeni, uiililalem iniellexi. Ideoque omnino 

σημείου, καλ τή μετ' ισχύος όρμή διαφθείρεσθαι του 
*· θηρίου, έως Ηησεύς, 'Αοιάδνης ύποθεμένης, μίτψ 

έφαψάμενος έαυτδν, εκείνον τε καταλαβών άνείλεν, και 
άπλανως καλ άλωβήτως τή άναμηρύσει αύθις τού 
μίτου διεξήλθε * μυθεύεται δέ τούτον έκ μίξεως ταύ
ρου Πασιφάη γεννηθήναι τή τοΰ Μίνωος. Φησλ δέ τού 
Αίγυπτίου Ηρόδοτος (ιι, 148) τά τε άλλα μείζονα λό
γου είναι, καλ τά ύπδ γήν, ουδέν δέ ήττον καλ τά υπέρ 
γήν καλ δρώμενα* αί τε γάρ έξοδοι διά τών στεγών 
ήσαν, καλ οί έλιγμολ τών αυλών ποικίλοι δντες θαΰμα 
μυρίον παρείχον έξ αυλής είς τά ο:κήυ.ατα διεξιοΰσι, 
καλ έκ τών οίκημάτων είς τάς πασταοας, είς στέγας 
τε άλλας έκ τών παστάδων * ούτος δέ ύπδ δώδεκα βασι
λέων τήν αρχήν ΑΙγύπτου ένσπόνδως διάνειμα μένων , 
δόξαν αύτοίς, καλ τούτο δμού κατεσκευάσθαι λέ
γεται. 

(85) Ms. Reg. αύτοίς, Coislin. αύτοΰ. Scripsi α ' -
του. De hac mutalioue vide epislolam crilicani I) . 
Basl. (p. 212) ubi agit de pronouiinibus ούτ,ς, 
αυτού, cnm juxtaponuniur. 
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solidam tt vfrilem devorant et contereiis escam di- Χ νων, συνείδον τήν ώφέλειαν. Διδ χάλ τήν πάνυ [ma. 
gereosque non destiti, ne verborum explanatio ne- 573, τήν ού πάνυ] στερεάν καλ άνδρώδη καταμασώ-
gligerelur. Et periodoruui laliue promissarum, ne- μένος [COII/ . καταμασόμ.] χα\ καταλεαίνων τροφήν 
clcns el conirahens, bretiorem ei lucidiorem, at χαλ κατεργαζδμενος ού διέλιπον, ώς μηδέ λέξεων έξ-
quani maiime terroioum dispoeui, ut nihil viriuum ηγήσεως καταφρονήσαι· καλ τών διά μακρού δέ άπο -
et ad contemplationem sublimium laederetur, et i l l i δεδομένων περιόδων, συνείρων κα\ συνάγων, έπιτο-
communi et delicata et eonsueia seiisus interpreta- μώτερον κα\ σαφέστερον, ώς οίδν τε, τδν σκοπδν 
lione adjuvarentur. Nonnulla punctis tecbnice die- έξεθέμην (cod. 279,2)* δπως, μηδενδς τών άνδρεχών 
i i nx i . τε καλ υψηλών είς θεωρίαν βλαπτομένου fCoui. βλα-
πτομένων], και οϊτοε τψ κοινψ τε καλ άπαλώ καλ εύθεί καλ συνήθει τής ερμηνείας ώφελοίντο · τινά δε χαλ 
περλ στιγμών τεχνικώς ύπεσημηνάμην. 

BASILII SELEUCIENSIS 
C0GN0MENT0 Μ1ΝΙΜΙ 

8GHOLIA ΙΝ GREGORII ENCOMIUM HERONIS PHILOSOPtil * 

(BatasoMADB, Notka άα m. XI , α, 131. — Vide Monitum ad Scbolia ojosdem Basilfl ad Slelemtetica 
cotura Juliunum. 

Hieronymue in llbro De utiptoribu* eccle$ia$tici$ hic agt contendil de Maximo Cynfco cujua conversk» 
fals.i slraulatxque virlutes fucum Gregorio primum feceraut; Heronismie nomen falio ab amanuensi 
posilttm. Hieronymi sententiam amplexi sunl Billius el Clemencelus. Saiis ait observare vix coacipt 
posse quomodo Eliae Gretensia et Basilius de hac nominum pertnulalione omnino siluerinl, quos tamen 
lalere noii poluii. Otnnes praeterea mss. codicee in Herouis nOmine consenliont. En Basilji verba ad 
oralionem Greaorii Contra Maximum philosophum inilio (orat. olim 28, nunc 26) cod. p. 198 ,1 : Μάξιμος 
τις, κυνικδς φιλόσοφος, προσοικειωθελς τω Πατρλ, καλ ύπ ' αυτού Γσα καλ άδελφψ τιμηθείς τε καλ άσμενέατατα 
προσδεχθελς, έκ τής Ελληνικής άποστάς δήθεν λατρείας τής τε κυνικής άναιδείας^ κατηχείται καλ άπολοΰαται 
τά τής πλάνης αίσχτι· καλ Χριστιανδς γεγονώς, δμοδίαιτος λοιπδν έχρημάτισε τψ μεγάλω· είτα μεταβολών, 
επανίσταται καλ καθυλακτεί κατά τού ευεργέτου, καλ τδν θρόνον υφαρπάζει, χειροτονηθελς ύπδ τών δ ιαφε -
ρομένων ού τή πίστει μάλλον fi τψ θρόνψ. Διδ καλ μικρδν υποχωρήσας τού θρόνου, καλ έν άγρψ τινι ή α υ -
χάσας, έπειτα ύπό τε τών δρθοοοξούντων καλ τιμ$ν άρετήν είδότων κληθελς, μή φερόντων τήν αλλοτρίιυαιν, 
επέστη, καλ τούτον προσφωνεί τδν λόγον. 

* Oralro oliui ΧΧΙΙΙ, nunc XXV. 

BASILII Μ1Ν1ΜΙ SCHOLIA 
IN GREGORII ORATIONEM 

DE HERONE PHILOSOPHO. 

Hic cynicus quidem philosophus erat, palria Β Καλ (cod. 573, ρ. 128,2) οδτος ( I ) , Κυνικός ψΟυ5-
Alexandrinus, nobilis et nobili genere nalus : imo σοφός ών, Άλεξανδρεύς τδ γένος, ευγενής καλ εξ 
martyrio insignitos, poatqnam delestatue cyniemum, ευγενών (2) άλλά γάρ καλ έκ μαρτύρων, βδελυξάρ*-
nosiram fidem praelulit, noslrarumque viarum san- νοςτδν κυνισμδν, αίρείται τά ημέτερα, καλ τών ή μ ε -
clissimam alquc ulilissimam ingressus eet. Gum au- τέρων προτιμά τών όδων τήν ευσεβεστέρα ν καλ λυσ ι -
lem Ariana heeresis vigeret, ac inagnus Albanasius τελεστέραν * καλ κατά τδν καιρδν τής Άρειαν ιχής 
exlremum viise diem clausiaset, beaiissimus autem αίρέσεως, μετά τήν τού αγίου καλ μεγάλου Άθανα.-
Pelni8,qui eisuccesserat.expulsusfuisset, acLucius σίου χοίμησιν, Πέτρου τού μακαριωτάτου, μ ε τ ά 
tlironum arripuisset, atrociseimamque adversus or- τούτον προβεβλημένου, έξωσθέντος, καλ Αουκίου τδν 
Ihodoxos persecutionem excilaeset, bic phitoaopbas θρόνον άρπάσαντος (3), καλ διωγμδν μέγαν κατά τ ώ ν 
proplerea qnod verUstenrt intrepido atiimo assereret, ορθοδόξων κεκινηκότος, ζήλψ κινηθείς δ φιλόσοφος 
privatoa magtslraiusque sive privalira sive palani ούτος πα^ησιάζεται τήν αλήθειαV νουθετών, Μά-

(1) Yoce χαί Basiliua Heronem pbilosopbum a 
Ma\imo dislinguit. 

(2) Gregorium sequilur qui ail Heronem esse άρι

στον έξ αρίστων, καλ έξ ευγενών εύγενέστατον. 
(5) Haec narrant Tbeodoreius (llut. eccl. ιν, 2 1 ) 

et Socrales (UUt. eccL iv, 21). 
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σχων, έλεγχων ίδιώτας, άρχοντας, Ιδία καλ δημοσία. Α admonens, doceiis atque confutans ab impio magi-
καλ δή συναρπασθελς ύπδ της δυσσεβούς εξουσίας, 
ξαίνεται χατά νώτου πολλάς, χαλ ύπερορία κατακρί
νεται. Πρδς τούτον ούν έχπεφώνηται δ λδγος παρόντα 
καλ τών επαίνων τών εαυτού επαΐοντα. 

Col. 11ϊ)7 Α 2. Τόν φιλόσοφον έπαινέσομαι. 
Καλ έν τψ σώματι, φησλν, ασθενώς διάκειμαι, τδν 
φιλόσοφον δμως επαινέσω* αύτδ γάρ τούτο τδ φιλόσο
φον έπαινεΐν, φιλόσοφον έστι καλ προσφιλές τψ θεψ. 

Ibid. Επαινέσω (έ) δέ. Κατασκευή τούτο τής 
προτάσεως έστιν έξ αίτίας · έγώ γάρ σοφίας, ήτοι τοΰ 
0εού, θεράπων είμλ καλ δούλος, φιλόσοφος δέ εκείνος, 
τουτέστι θεδν φιλών - έπαινών ούν αύτδν, θεδν φιλώ, 
χαλ προσφιλές τι θεψ εργάζομαι, χαι φιλοσοφώ. 

Ibid. 5. "Ωστε μοι καϊ πρός Λόγον ό Επαινος. 
Άντλ τοΰ εύλογος χαλ κατά λόγον γεγενημένος, ίνα, 
εί μή τι άλλο, έν τψ θαύμαζε ι ν τδν φιλόσοφον, φιλο
σοφώ * ώς γάρ δ έμδς λόγος καλ δ σκοπδς έχει, εύ-
λογόν έστιν ή φιλοσοφείν, ή τιμ$ν φιλοσοφίαν, δπως 
μή άλογίαν (cod. ρ. 129, I) κατακριθώμεν δντες λογι-
χοί · καλ διά τοΰ τοιούτου λόγου τής φιλοσοφίας είς 
τδν θείον Λόγον σπεύδομεν άνελθείν (5). 

lbid. Β 2. Τοντο γάρ ούκ έτι περιφρονήσει φι-
Λοσοφία. Τούτο · ποίον; τδ ημάς ώφελείν 'τ ίς; ήτις 
φιλοσοφία έργον έχει καλ σπούδασμα τδ καλοποιείν 
τδν ήμέτερον βίον. 

Col. 1200 Α 13. JTal SC ενγΛωττΙας. Τοΰτο έργον 

siratu corripilur, multisque verberibus dorso acce-
plis, exsilio multalur. Ad hunc igilur haec oralio 
Iiabita esl, praesentcra, propriasque ipsius laudea 
audientem. 

Philoiophum laudabo. Elsi infirmo sum corpore, 
ai l , pbilosophum lamen laudibus meis prosequar; 
pbilosopbicuro enim est ei Deo graturo, philoaopbum, 
laudare. 

Laudabo autem. Confirmatio haRC proposilionis 
est a causa desumpta. Ego enim Sapienliae, Bei 
scilicet, famulus sum et servus, pbilosophus vero 
ille, idestBeum diligens. Laudans igiiur eum, Beum 
diligo, gratissimuiuque Beo facio, et philosopbi 
opus exsequor. 

Β Acproinde non incongrue hoclaudis munus tu$-
cipio πρδς λόγον, id est apleel juxta rauonem, ut, 
si nibil aliud, hoc saliem quod pbilosopbum admi-
ror, pbilosopber. 131 enim mibi senlenlia et propo-
situm sese habet, secundum ralionem est aut philo-
sophari, aut pbilosopbiam honore prosequi, ne insi-
pienliae damnemur, rationabilee dum sumus; el per 
hunc philosophiae sermooem ad dmnum Yerbum 
pervenire properaraus. 

Hoc enim non jam contimnel phxloiophia. Quid 
bcc? nobisraetipsis prodcsse. Quis proderil? Phi-
losopbia, cujus hoc munus ei studium est, u l de 
viia nostra prseclare mereatur. 

Ac per Ungua facundiam. Hoc opus adukerinae 
τής νόθου σοφίας, ή έν λόγψ μόνφ κείται καλ εύγλωτ- ^ sapienti», quae in verbo tantum ac linguae facun-
τία, καταγοητεύουσα χαλ κατακηλούσα καλ ώσεί πως 
φορμαχεύουσα, ύπεράνωθεν δέ τούτου έπαρθήναι μή 
δυναμένη, άλλά μηδέ βουλομένη, φησί. 

Ibid. Β 1. Ό περιδέίιος τήν άρετήν. Ό άμφιδέ-
ξιος, δ άμφοτέραις χερσλ χρήσασθαι δυνατός, καλ τή 
Αριστερή ώσπερ τή δεξιοί ένεργείν (6). 

Έν άΛΛοτρΙφ δέ σχήματι, τή λαμπροφορίαφησί. 
ήμέτερον γάρ τδ μέλανε ι μονείν, καλ κατά τήν έσθήτα 
ταπεινοφρονείν, καλ μή περπερεία (7) έπαίρεσθαι, 
χαλ Ιματίων καλλωπισμφ σοβείν , άλλά χαλ χατά 
ταΰτα φιλοσοφείν αληθώς · δ δέ τύπφ εγκωμίων εύ-
φ ή μ φ ούτως τ φ άγγελικφ περιτεθεικώς άποσεμνύνει 
τ φ σχήματι. 

Ibid. Β 10. Αενρό μοι, φιΧόσοφε. Τούτοις (8) 

dia sita est, presligia offundens, ei deliniens, et 
tanquaro veneno inflciens, supra baec autem efferri 
nec potest, nec cupil, ut ai l . 

Viriuie dexier. ha vocari solent qui ambidextri 
sunt, id est utraque manu ac sinistra taoquam 
dextra uii possunl. 

In alieno habitu. Nempe vestttus candore. Nostrum 
enim est nigrura veslimeiUum gestare, bumilesque 
veslee induere, et vanitale ac superbia non inflari 
nec vestimenlis superbire, eod et secundum ea quo-
que vere philosophos nos gerere. Hic autem figura 
landum non ingrata sic nngelico circurodans exaltat 
habilu. 

Adetdum, philosophe. His verbis inter aapientiam 
διαφοράν σοφίας χαλ φιλοσοφίας νομοθετεί* έτερον ^ e t philosopbiam differentiam osteodit. Aliud enim 
γ ά ρ έστι τδ φιλούμενον, οίον σοφία ώς υποκείμενου 
Ετερον δέ τδ φιλούν πρόσωπον, δ δείνα, δ καλ κατ
ηγορουμένου τύπον επέχει. Εί μή γάρ τίς έστι σοφία, 
μέχρι τίνος βηθείπ τδ σοφίαν φιλείν; "Εως τίνος 
όρισθήσεται τδ φιλείν, εί μή τι τδ φιλούμενον είη, 
οίον σοφία; 

Ibid. 15. Κάμού τού διά τούτων μυσταγωγον-

081 quod amatur, sicut sapientia quasi eubjeclum, 
aliud est quod amat, quod el deaignati figuram in -
bibel. Si enim non aliqua sit saptanlia, quem in 
flnem dicerelur sapienliam amare? Quousque defi-
nieiur ille aroor, si non.sii aliquid quod ainetur, 
sicut sapienlia? 

Atque ad me, qui per hac in mysieria sum ad-

(A) Edit. έπαινέσομαι. 
(5) Haec fuse euarrai Elias Crelensis. 
(6) Καλ δπως άποφεύξη τδσδν περιδέξιον, ail Gre-

gorioa in alia oralione (orat. 29, olim 35) et Ba-
sitius baec adnolat: Περιδέξιος, δ άμφιδέξιος, είτουν 
ό άμφοτέραις επίσης χρώμενος ταίς χερσλν, ώς τή 
£εξι$ καλ τή αριστερή · τοιούτοι δέ πολλολ τών αν
θρώπων. "Ομηρος, βάλλων άμφοτέρησι, περλ τοΰ 

PATAOL . GR . X X X V I . 

Άστεροπαίου φησλν (// . ι χ ι , 162), έπελ περιδέξιος 
ήεν. Τοιούτον δε καλ τδ κατά διλήμματον έρωτφν * 
δύο κατά ταυτδν ερωτών άμφοτέρωθεν βάλλειν δοχεΖ. 

(7) VanUate ει wperbia non inflari. Be voce πέρ-
περος et ab ea derivalis vide inierpreles Hesycbii; 
Wolf in Ca$auboniana$ enundalione$ Toup., etc. 

(8) Τούτοις epectat ad verba lextus, φιλόσοφε χαλ 
σοφέ. 

3T 
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ductut. Vel fleciionem, vel tacran doctrinain et Α μέτον. "Η τήν χειροτονίαν, ή τήν μυσταγωγίαν xit 
baptitmum dicit, quod el magis probabile. Chrielia-
norum enim doclrinam tapere atque excolere non-
dom calechumeno et baptiemaie nondum iniiialo, 
iicilam eral. Qnando aulem iis temptie rite consti-
lntam advenirct,baptieinum melius adminislrabant: 
ila aatem per sacerdoles, aut myaleria aut mensam 
myslicam loquitur : ad qnae te adducunl et sapien-
tia? sertno pheque disciplinae, el vita plena negolio-
rnm et aclionis; per roe, ait, qni per h«c deifica-
lionem proflieor. Cbristuro enlm induentes, Dei filii, 
diique ipai flmus. 

Et proelamabo non in medla Olympia. Olympia 
locns eral Arcadiae in Peloponneso, et mons excel-

τδ βάπτισμα λέγει, δ καλ μάλλον εΙκός (9) * τα μέν 
γάρ Χριστιανών ήδη κάλφρονείν χαλ ποιείν τέως άχε-
τηχήτψ χαλ του βαπτίσματος άπερ έτέλει (10)' ώς 6 
χαιρδς έκείνοις έθίμως τηνικαΰτα εΐχεν, έν τψ τέλει 
ταμιευσομένοις τδ βάπτισμα * διά τούτων δε, ή των 
Ιερέων ( I I ) λέγει ή τών θείων τελετών καλ της μ»· 
στικής τραπέζης, οίς σε προσάγει καλ δ λόγος τής Λ-
φ(ας καλ τής ευσεβούς διδασκαλίας, χαλ δ βίος τής 
πολιτείας χαλ πράξεως, δι* έμοΰ, φησλ, τού μυβτ-
αγωγοΰντος τήν θέωσιν. Χριστδν (12) διά τού φω
τίσματος ένδυόμενοι, υίολ θεού χαλ θεολ γινύ
μεθα· 

Ibid. C 3. Καϊ ανακηρύξω ούκ έν ΌΛνμχΙα. 
Όλυμπία τόπος ήν έν Αρκαδία τής Πελοπόννησο;. 

8tis; in quo annua certamina celebrabanl, victo- ^ καλ δρος ύψηλόνένφ αγώνας ετησίους έξετέλουν (15), 
resque proclamabant et coronis ornabant. Pan-
cratium autem, et caestum, et cursum genera 
certaminum esse dicit, de quibus alias fusius d i -
ctum est, In honorem heroum vel nonnulloruro 
daemonum celebraia, calamitate quadam et mylbo 
bonoratortim. Fabulantur enim aliquem vi inlerera-
ptnm hie sepultum fuisae : de quo et cerlamen. 
Consueludinem legidmatn dixit, quod haec consue-
tudine priue celebrata, ac deinde .lege praescripta 
sunl. 

Atque eorum, qui iptum, injurtB inferenda cauta, 
pirsequebanlur. Ita serroonem strties: et perse-
qaentium persecutionura perseculor. Quomodo? 
scilicet fortiler patiendo illatas a persecutoribus 

καλ τούς νικώντας έστεφάνουν άναχηρύττοντες · πεγ-
κράτιον δέ χαλ πυγμήν χαλ δίαυλου (cod. ρ. 129,ϊ) 
είδη αγωνισμάτων φησλν (ibid.) είναι,, περλ ών εΓρηται 
έν άλλοις (U) πλατύτερον, είς τιμήν ηρώων χαί τινυν 
δαιμόνων τελούμενα, συμφορά τινι κάλ μύθω τετα
μένων · μυθεύονται γάρ, βιαίως τινδς εκεί τελεντή-
σαντος, έκείσε ταφήναι, περλ ού καλ δ άγων (15). 
Συνήθειαν δέ έννομου εΤπε (ibid.), διά τδ συνηΟιίε 
μέν τινι πρότερον ταΰτα τελείσθαι, έπειτα δλ χε\ 
νόμφ κρατύνεσθαι. 

Col. 1201 Α 9. Καί τώ> διωκόττωτ τψ [cod. χΐ] 
χοιειτ κακώς. Ούτω συνάψεις τδν λόγον χαλ τών 
διωκόντων διωκτών διώκτης · πώς ; έν τψ πάσχειν 
προθύμως τά κακά ποιούμενα ύπδ τών διωχτώ»· 

injoriaa. Nibil eniro, ait, ita persecutorem et male ουδέν γάρ, φησλ (ibid.), ούτω τδνδιώκτηνκαλ ποιονν» 
facientem superat, ut patienlis alacritas. 

Nec philosophicum. Nempe neque nostrum est 
talem mirari nobilitatem, quae ex sanguinibus et 
ex corporali coitu : hanc enim noctes largiuntur. 
Quae amem ex litleris, regum manas, scripiaque 
jussa. Ascensionem vero ad primom illud bonum, 
quae fll ppr exercitium et virtutem in divinum lllud-
que «ecundum imaginem ejus ex quo et originem 
traximus. 

Sed etiam ex martyribus. Quia martyr ille et a 
martyribus parentibus natus est. 

Civii enim, si quidem tapientia ratio habeatur. 
flic eubauditur, factus est. Civis iaclus est, inquit, 

κακώς νικά, ώς ή προθυμία τοΰ πάσχοντος. 
Ibid. Β 1. Ουδέ φιλόσοφον. Έστ ι δηλονότι, οΛ 

ήμέτερον, τήν τοιαύτην θαύμαζε ιν εΰγένειαν, «6Λ 
τήν έξ αίμάτων καλ έκ συνουσίας σωματικής · ταύττ,ν 
γάρ νύκτες χαρίζονται · τήν έκ γραμμάτων δέ. βε«-
λέων χείρες καλ τά έγγραφα διατάγματα · άνοίον & 
τήν πρδς τδ πρώτον άγαθδν, τήν δι% ασκήσεως χε\ 
αρετής είς τδ θείον καλ τδ κατ* είκόνα έξ οί χε\ Τ1-

γόναμεν. 
Ibid. 10. Έκ μαρτύρων δέ. "Οτι μάρτυς ©ντο; 

καλ έκ μαρτύρων γονέων έφυ. 
Ibid. 11. ΠοΧΙτης δέ σοφία μέτ. Συνεξαχουεηι 

τ δ , γέγονε· πολίτης γέγονε, φησλ, τή μέν σοφία,της 
•apienlia quidero, lotius orbis lerrarum. Non enim ρ οίκουμένης πάσης * ού γάρ περιγράφεται μ«ρ*ί 
rircumscribitur exiguis limitibus talis sapientia. 
At ai corpua spectemus, Alexandriae urbis civis 

(9) EBaa Creienats hanc interpretationem non 
admillit. 

(10) Hic quaedam deesse videnlur, aut »ub verbix 
Απερ έτέλει latet altera lectio. Scribe, t i i sensus 
reslittialur, τέως άκατηχήτφ καλ τοΰ βαπτίσματος 
άμυήτψ έξήν. 

(11) Subaudi στήθι πλησίον, ex conlexlu, q u « 
forte omisil arnanuensis. 

(12) Forle Χριστδν. γάρ. 
(13) firrat scholiastcs. Clias Cretensis, rectius, 

juxta veriUiem bistoricam, Certis temporibui, i n -

Suit, theatrum contlituebatur. Videlur cliam Basl-
us Olympiatn urbem. a monte Olympo non dis-

linxisse. ln nola proxiine seauenti locum allcrura 
aifero, ubi έν ΌλυμπψρΓΟ Όλυμπίφ gcripsil. 

( U ) Qttcm locum innnal non video. 1D Encomio 

δρίοις ή τοιαύτη σοφία. Τψ δέ σώματι, τής 'Αλεξεν-
δρέων γέγονε πολίτης, τής σύν ύμίν, τοίς Κωνοτεντί* 

S. Cypriam, snb flnexn (orat. 24, oliw 18), ad €rt-
gorii verba, ού κότινος Όλυμπικός, Baailii» 
adnout: Έ ν (cod. 573, ρ. 123, 2) τισι τόποις ωα-
σμένοις αγώνας οί παλαιοί τών Ελλήνων έτίθι^ι 
έν οΤς νέοι τινές καλ έφηβοι ήγωνίζοντο · τοίςδέ w 
κώσιν, έν μέν Όλύμπψ έκ κοτίνου, είτουν έλείες, 
στέφανος έδίδοτο είς γέρας · έν δέ Δελφοίς. μή>*' *» 
δέ Τσθμώ πίτυς· έ^ δέ Νεμέα, σέλινα. El in Ρ***-
aurko Machabasorum (orai. 15, olim 22), ad w*« 
^Ολυμπιονίκης tegilnr ba*c scholiaslis brevia adnou-
Γιο : ούτως (cod. ρ. 119) δ κατά τούς 'Ολυμπ«*< 
αγώνας νενικηκώς έκαλείτο. 

(15) Hasc inielligenda suntde lodls Nenneis. 7id« 
Scholiaslae Piiidari,in /Vemaia, i n i l i o ; Villolsott« 
Mmoriit Academiw, I . XXXVIII U, |>· 31. 
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νου πολίταις, ή ευθέως μεθ' υμάς, καλ της ίσης Α nalut est, quse vel cura urbe veslra, ο Gonstanli-
ύμίν, ή βευτέρας, φησλ, κα\ μεθ' Ομάς, ώς μή άνεχο-
μένης ετέρας δευτέραν ύπάρχειν χα\ έλάττω. 

Ibid. G 11. Έχειδή βίων αίρέσεως [cod. αϊρέ-
σεις]. Έπελ, φησλν, αίρείσθαί τινα τών βίων έδόκει 
αύτφ, ήν αίρεσιν καλ επιλογήν καλ (16) κρηπίδα καλ 
οίονελ θεμέλιου τού καλώς πράττειν έγώ ορίζομαι. 

Ibid. 13. ΕΙδέ τι μέγα χαϊ νεανιχόν. Άντλ τού, 
συνείδεν, έβουλεύσατο, καλ διανοηθελς προέκρινε· 
τήν δέ φιλοσοφίαν λέγει προτιμών · ούδελς γάρ προ
κρίνει τι μή βουλευσάμενος* προτιμά δ* ούν φιλοσο
φίαν, ής καλ προΐσταται (17) * επειδή δέ διττή πως 
τούτφ καθεώρατο, ουδέ βουλής τούτο άξιώσας, τήν 
έξω καταλιπών, προκρίνει τήν ήμετέραν ψήφοις άπά-

nopolilani, vel certe stalim posl veeliam, qua» pari 
gloria ac vos, vel aecanda, ait , et posl vos, nulli 
alii civilati Inferior et secunda. 

Cum eligendi viUe generU Umput . Poatquam, ait, 
aliquod Tilagenut eligere sibi videbalur, quam ego 
quidem eleclionem et delectum, basim el quaii iun-
damenlum vitae recie peragendae esse duco. 

Vidit magnum aliquid el ^εηενοεχηι. Είδε, tridil, 
id est, constituit, molilus cst el roediiatus ele-
git. Pbilosopbiam se dicit anteponere. Nemo 
enim quidquam pneferet non anlmo medilatus. 
Anteponit igitur philosophiam, quaro et sibi pne-
ficit. Poslquam autem duplex quodammodo ei νίκα 
fuii , ne in deliberationem quidem id admisit. 

σαις. Πάλαι γάρ αί κρίσεις ψήφοις έκρίνοντο λευκαΤς Β externaque relicta , nostram longe potiorem 
τε καλ μελαίναις, έν αΤς συνέδαινεν έπί τίνων μή 
πάσας συμψηφείν τήν δικαίωσιν, δτε δή καλ τά τών 
ζητημάτων άμφεγνωμονείτο * όμο££οθουσών δέ τών 
λευκών άπασών, ήρει ( cod. ρ. 130,1) τδν αντίδικου 
δ ταίς λευκαίς έντυχών, ή τάς πλείστος έχων λεύ
κας ή τάς άπάσας, αί καλ λαμπρδν καλ άναμφήρι-
στον νίκην παρείχον (18). 

Col. 1204 Β 1. Πανταχού γάρ τφ χαθ' εαυτόν. 
• Πρδς τήν αίρετωτέραν καλ λυσιτελεστέραν δδδν 
πάσι Χριστιανοίς, ι συναπτέον τούτο τ φ φιλοσο
φείν (19)* καλ συν τψ εαυτού έκαστον συλλαμβάνειν 
καλ τδ κοινόν * τούτο γάρ ψυχής έπιτελεωτάτης καλ 

duxit. Olim enim apud Graecos judices albis 
nigrisve lapillis judicia exercebanl, in quibus con-
lingebal de quibusdam non omnes eamdem ferro 
sentemiam, cum ambiguus esaei judicii eventus. 
Concordantibua aulem albis, vicit adversarium qui 
alboe aoriitua eat, slve plerosqtie alboa habens, 
eive omnes, quod preclaram et minime dublam 
viclorlam ^raebet. 

Pnvatum eommodum eum eommuni ubiqui com-
pUeti. cAd praslantiorero et fructuosiorem vilae 
rationem omnibas Christianis: ι boc cum φιλοσοφείν 
constraendum e s l : et ctim proprio quemqae et 
commune bonum complecii; quod quldem aniraae 

φιλοσοφωτάτης*ούδέ γάρ ίκαστον ημών έαυτψ, άντλ ^ perfectiaaimse et sapientissimas est. Neque enim 
τού, ού δι' έαυτδν μόνον, γενέσθαι, άλλά καλ πάσιν, 
ήτοι διά πάντας δσοι τής αυτής έσμεν φύσεως. 

Ibid. 12. Όρων δέ τδν μέν έρημιχόν. Άπδ 
συγκρίσεως τών βίων μέγαν [cod. μέγα] μέν καλ 
ύψηλδν καλ υπέρ τά ανθρώπινα έπαίρει τδν έρημι-
κδν βίον * τδν δέ κοινδν καλ έπίμικτον πρδς τδν και
ρδν νόμφ επαινεί εγκωμίων, χαλ εγγύς θείας οίκονο
μίας συνάγει* σχήμα δέ χαϊ σχηνήν, τδν 'Ελληνικδν 
τύφον καλ τήν ύπόκρισιν άποφαίνει * άπδ μεταφοράς 
«ών σκηνικών προσωπείων, περλ ών ήδη έ££έθη (20). 

CoL 1205 Α 1. ΑιΑ τοντο χεριχάτονς μέν, καλ 
τά έξης. Είδη φιλοσόφων λέγει, άπδ τόπων καλ ενερ
γειών, καλ τών προεστώτων, άνομασμένων. Καλ άπδ 

queroqaam nostrum i i b i , id est non propter ae 
solom nalum fuiaae, sed ct omnibua, id eatpropler 
omnes qui ejasdem naturse pariicipes samae. 

Ftdena autem vitam tolitariam. In vitaram cotn-
paraiione magnam quidem sublimeroque atqtie plus 
quam bumanam exaltal solitariam vilam. Com-
rounem vero coromisiamque vitara ad tompua utu 
celebral laudans, alque diviiwe natura proximam 
asserit. Habitum et larvam, Grecorum faalam ei 
diaeimulationero designal. BeavmUar meUphora ex 
scenae tpeciaculii, de qtiibtif jam dictum eai. 

Acproinde PeripaUticorum, etc. Philoeophoram 
genera dicil , e locia, muneribui, prosidibns nomi-
natoniro. Ex cbaractere quidem Peripateiica acbola, 

μέν ενεργείας, ή περιπατητική, τού ταύτης προΐστα- D cujui praeses comitea ac ditcipaloa dearobulans 
μένου τούς οικείους όμιλητάς περιπατούντος διδά- edocebtl; ex Academia vcro Academica, et 
άκοντος* άπδ δε τής Ακαδημίας, Ακαδημαϊκή* καλ .* Sloica e Stoa. Epkuri autem alomislicam dicit . 
Στωίκή, άπδ τής Στοάς. Τδ δέ αυτόματου Επικούρου 
φησλν, ούτως ληρούντος ή φιλοσοφούντος, τά τής 

(16) Delendum καί ante κρήπίδα. Gregorius dixe-
ra l , επειδή βίων αίρέσεως καιρδς έδόκει, ήν κρηπίδα 
τού πράττειν εύ ή κακώς έγώ τίθεμαι * Basilius νο-
cem αίρεσιν per καλ επιλογήν exponit tt κρηπίδα per 
καλ οίονελ θεμέλιου. Bepetilio vocula καλ ante κρη
πίδα amanuensit oscilantiae sine dubio iribuenda eat. 

!
17) Lependum ήν καλ προΐσταται· 
18) Hine dicluin proverbiale, πάσαις ψήφοις, 

πασαις vixfv, κρατείν, αίρείν, cujoe mulU occur-
mutoxempla in EUipsikus Grech edltionis Scbsfer. 

(19) Locus viiiatui : πρός delenduro esi, et pro 
φιλοσοφείν Ifgendum φιλοσοφεί. Quod ax conlexlu 

sic effutienlU ac philoaophanlU, Providenliamquc 
ejicieniis aique iodoceiilis alorooe, voluputemque 

patel. 
(20) Ad hax Gregorli verba (orat. 16, olim 15): 

ΟΙ τοίς ύψηλοίς θρόνοις έγκαθεζόμενοι καλ τήν άρχι-
κήν σκηνήν αίροντες. — Τής, ail Basilius (cod. 573, 
ρ. 128; 1), των αξιωμάτων Αρχής τδν κόμπον λένει 
σκηνήν, έκ μεταφοράς τών σκηνικών τής κωμωδίας 
τρόπων, έν οΓς πρόσωπα, ααλλον δέ προσωπεία 
βασιλέων είσάγεται, καλ τυράννων, καλ στρατηγών, 
υπδ πενήτων καλ ευτελών, τάς εκείνων ύποδεουκό-
των σκευας. Ας μετά τήν τοιαύτην πομπήν τε καλ 
σκηνήν άποδύντες, ν1ροι καλ ευτελείς, ώσπερ τδ πρλν, 
μεμενήκασιν. 
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felicitaiis flnem essa affirmanlis. Plato autem in , 
Republica, Homerum comoedorum lana coronaiuni 
ex civitate sua expellendum censet, quemadmodutn 
a mulierihus hirundines fugari solenl, propler g a r -
rulitatem. 

Atque illorum quidem arroganliam refutam. In 
babilus similitudine nibil immimii el laedi, vincere 
aiitem magis istortim jactantiam alque audaciam, 
vel potius impudcntiam. Eienim ex eiymologia αύ
τδ;—άνδανω, aliquem sibimelipsi placentem dici-
Diiis babilum babere. 

Non icrmone ficlm civitales. Qualis a Plalone 
licia civitas, q u » nunquam exstitil. Ideoque sub-
jicit : Scindapti quidam ti bliluri ei tragtlaphi, 
inania negolia, quae per lilterarum et dictionum 
alructionem componuntur, ac lingua dunlaxat et 
orc proferuutur. Categoriae aulera Arisiotelis, pro-
posUiones quje ex subjecto et praedicaio conslaiil, 
ex quibus syllogiami nectuntur, et in quas rursuro 
resolvuntur : quemadmodura scilicel etiam illae ex 
lerminis, et in eosdem rursum resolvuntur. A l 
vero misliones (ut appellanlur), conjuncliones 
quaedam sunl materiarum et rerum necessariarum, 
conlingentium et accidenlium. Hujus enim quod 
diciiur impossibile, conirarium est necessarium : 
unum enim necesse est esse, alterum non. Haec 
vero symbamata et parasymbamata modo dictarum 
categoriarum diversa sunt genera, de quibus si 
fusius dicendum forel teinpus deflceret. 

Nec Hneae qucedam. Non satis corapertam quo-
modo ltne» esse possinl, nusquara sitae, sicut geo-
metra* de sensilibus his linei8,quasi de bac dextra 
—, et de hac recunra /S\9 et de sinuosa 
q u » bie scribantur, el eita» sunt, el videntur,ratione 
Eejungentee amaieria,el corportbus e t tensilibus 
abeque inateria ei cx deiractione ipaas deeurount 
quibus varia geometriae schemata constrexerunt. 
Hincet astronomiae etudiosi stellarum figurasef-
fingunt, aolrologicasque Ubulas etruunt, et aidera 
circumscribunt, quibue et cognoscere et praedicere 
opinanlor folura, Providentiam, ait, ludiflcantee, 
ac Providentiae secrela usurpantes. Qua? aecunda-
ria huic pbiloeopho «t quasi ludas eram, u l qtii iis 
non uieretur, sed acire eatis haberet, ut ne ab iis ] 
qui earura rerum scientiara aibi arrogabaut, circum-
venirelur ac deluderetur. 

Si omna itudium $uum atque opeum contule-
rini, Ad qeid eontaterint ? ad syllogiemorum con-
cluaiooero. Quod enimpcr syllogismum demonstra-
lur, conclusio vocatur. Exempli gratia, essentia de 
omni animall demonslrata patefactaque et aoimali t 

(21) Vide Basiln scbolia ad Orationem l in Ju-
liauum, not., supra. 

(22) Alias eiiam Gregoritia de lioeis geometricie 
loquilur (oral, 28, obm 34): ποίος Ευκλείδης έμι-
μ^σατο ταΰτα (apum ceWulae) γραμμαίς έμφιλοσο-

> φων ταίς ούκ ούσαις, καλ κάμνων έν ταίς άποδείξβσι; 
Ouas ttic expouit Batilius : Ούτος (cod. ρ. 215, 2) 

ΜΙΝΙΜΪ iiCg 
Προνοίας έκβάλλοντος, κα\ τάς άτέμους αΐτιωμένον, 
κα\ τήν ήδονήν τέλος τής ευδαιμονίας εΐναι ορίζον
τος. Πλάτων δ* έν ταίς ΠοΛιτείαις ( ι ι ι , c 9, Ast.) 
"Ομηρον κωμωδών έρίψ στέψαντας έκβάλλειν έφη 
τής οίκείας πολιτείας, ώσπερ τάς χελιδόνας αί 
γυναίκες, φησ\, διά τήν άδολεσχίαν. 

Ibid. 9. Kai nx&r ri\r μεγ εκείνων αύθά&ειατ. 
Έν τή τού σχήματος δμοιδτητι μηδέν έλαττουσΟαι 
κα\ παραβλάπτεσθαι, νικά ν δέ μάλλον τήν εκείνων 
άλαζονείαν κα\ αυτάρεσκειαν, είτουν αύθάδειαν* ο5· 
τως γάρ πως αυτήν έτυμολογούσιν , αύτοάδειάν τινβ 
ούσαν, ώς άν τοΰ σχήματος έχωσιν. 

Ibid. Β 10. Ού Λόγψ χΛαττόμεται. Οία ή ΰχδ 
Πλάτωνος πλασθεί σα μέν, μηδέποτε δέ γεγονυίτ διδ 
κα\ επάγει, σκινδαψοί τίνες καϊ βΛΙτνρι καϊ τραγ

ί ίΛαφοι (21), ανύπαρκτα πράγματα, συνθέσεις στοι
χείων καί λέξεων, γλώττη μόνον καλ στόματι φερό
μενα, ι Κατηγορίαι ι δέ Αριστοτέλους, αί έξ υπο
κειμένου καί κατηγορουμένου προτάσεις, έξ ών οί 
συλλογισμολ συμπλέκονται, καλ είς άπερ αναλύονται 
πάλιν * αί δέ έξ δρων και αύταλ συγκείμενοι, κα\ el; 
αυτούς αύθις ( cod. ρ. 130, 2) αναλύονται. Αί δέ λι 
γόμεναί ι μίξεις ι , συ μπλόκα ί τινές είσιν δλων καί 
πραγμάτων αναγκαίων, ενδεχομένων κα\ υπαρχόν
των · ή γάρ τοΰ λεγομένου αδυνάτου αντιστροφή έστι 
τοΰ αναγκαίου · δ γάρ ανάγκη είναι, τούτο ανάγκη μή 
είναι. Τά δέ f συμβάματα καλ παρασυμδάματα, ι 
τών είρημένων κατηγοριών είσιν ε ίδη, περ \δν ί 
χρόνος ήμίν έπιλείψει λεπτότερο ν έξηγουμένοις. 

Ibid. C 1. Ούθέ γραμμαΐ τιτες. 'Απορείται ν&; 
οΓόν τέ έστιν είναι γραμμάς μηδαμοΰ κείμενος, οίοι 
γεωμέτραι άπδ τών αίσθητών τουτωνλ γραμμών, 
οΤον ευθείας ταύτησ\, κα\ καμπύλης καλ ξυστροει-
δοΰς, τών ένταυθοί καλ γραφομένων καλ κειμένων χε) 
δρωμένων, τ φ λόγψ χωρίζοντίς Απδ τής δλης χα) 
τών σωμάτων καλ τών αίσθητών, ΑΟλως νοούσι ταύ
τας καλ άφέτως, ύφ' ών καλ τά πολυειδη σχήματ» 
συντιθέασι τής γεωμετρίας (22). Έ κ τούτων ουν χα\ 
οί αστρονομίας μεταποιούμενοι τούς σχηματισμούς 
τών αστέρων διατυπούσι, καλ τά λεγόμενα θιμάτισ 
συντιθέασι, καλ καταγράφουσι τούς αστέρας, έξ ων 
καλ γινώσκειν καλ προλέγειν οίονται τά έσόμενα, της 
Προνοίας , φησλ, καταπαίζοντες, καλ τά άπό^^ητα 
τής Προνοίας σφετερίζοντες* Α πάρεργα τψ φιλο
σοφώ τούτφ καλ παιζόμενα ύπήρχον; μή χρωμένω 
μέν, είδότι δέ, ώς μή καταπαίζεσθαι ύπδ τών οίομέ-
νων ταΰτα είδέναι. 

Col. 1208 Β 1. Συτατόττωτ μέτ χάττωτ. Τί 
συναγόντων; συλλογιζομένων, συμπεραινοντων* τδ 
γάρ άποδεικνύμενον άπδ τού συλλογισμού συμπέ
ρασμα λέγεται * οίον, τής ουσίας κατά παντδς ζώου 
κατηγορουμένης καλ λεγομένης, καλ τοΰ ζώου ομοίως 

γεωμετρ'ας διδάσκαλος, έν τρισκαίδεκα βιβλίοις τέ 
τοιαύτα συντάξας μαθήματα. Γραμαάς δέ ούκ ούσας 
είπεν, επειδή τίθησι μέν καλ γράφει ευθείαν καί 
καμπυλην γραμμήν, καλ τά λοιπά τούτων είδη, βού
λεται δέ μή τήν γραορομένην ταύτην νοείν, νοητώς 
δέ πως καλ τής ύλης έκτδς ταύτα θεωρείν καλ τυχδν 
έν τούτοις κάμνει, κοπούμένος έν ταίς άποδείξεσι. 
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χατά παντδς άνθρωπου, τί [ cod. τί τό. — Cf. Είιαε Α pariler de omnl bomine, quld er i i t arguilur alquo 
Crel. in/ra ad hunchcum] έκ τούτων συμπεραίνεται 
καλ συνάγεται; τδ τήν ούσίαν καλ είναι καλ κατηγο-
ρείσθαι χατά παντδς άνθρωπου. 

Ibid. Β 5. Ταύτα της Αντισθένους αλαζονείας. 
Καλ ούτος φιλόσοφος ήν άλαζών καλ υπερήφανος, ώς 
ύπό τίνος ύβριστοΰ τδ πρόσωπον συντριβείς, έπ* 
έγραψε δε τψ προσώπψ, ώσπερ έν άνδριάντι, τδν 
παίσαντα, στηλιτεύων τδν ύβριστήν, Γνα θερμοτέραν 
τήν χατηγορίαν ένδείξαιτα(23). χα\ Διογένης γαστρί-
μβργος, δν φασι (24) πολύποδα ώμδν βεβρωχότα 
τελευτήσαι. Καλ ό Κράτης τής αυτής έστι τών Κυ
νών φρατρίας, Οστις χαι κοινούς είναι τούς γάμους 
ένομοθέτει (25). Τούτων καλ φείδεσθαι έφη διά τήν 
προσηγορίαν τής χυνιχής φιλοσοφίας, αίδούμένος, ώς 

concludilur? Esseitltam «l esse el dtmonstrari do 
oiuni homine. 

ttax de Antisthenii vanitnte. Hk» eliaffj pbiloso-
phus vanus et arrogans. Cujos cum pelulans qi i i -
dam faciem contrivisset, ejus a quo percussus fue-
rat, nomen in fronte sna, tanquam in statua inscri-
p s i l : ut liuic, a quo conlumeliaro acceperat, infa-
miae noiaro majorem inareret. Biogenea venlrl 
adeo deditos eral, «l ipsum ferant crudo polypo 
per ingluviem devoralo mortem obiisse. Et Crates, 
ejtiadem cynicoram familiae, commtines esse mulie-
res volebai. Verum ob- cynicx pbilosophiae nomen 
iig parcendura exislimat, verilus, sicut ait, ut noa 

φησιν, δπως καλ (cod. p. 131) αυτοί τε παραπολαύ- Β ullura ipsi quoque fruclum ex vir i laudati pbHo-
σαιεν τού νδν τούτου επαίνου μένου ανδρός. 

Ibid. C 1. *Βν δτε γαλήνητ. Ή ν , φησλ, χαιρδς 
δτε είρήνην είχομεν χαλ γαλήνην άπδ τών επικειμέ
νων τούτων αίρέσεων, Σίμωνος τού Μάγου χαλ Μαρ-
χίωνος, χαλ τών κατ' αυτούς · ών δ μέν πατέρα έαυ
τδν ώνόμαζε τού Χριστού, συνεπήγετο δέ χαλ γ υ 
ναίκα τινα μυσαχθή, μαγείαις καλγοητείαις πολλούς 
έξιστών · δ δέ Μαρκίων μαθητής ήν Κέρδωνος, δς 
καλ δύο αρχάς είσήγε, τήν μέν άγαθήν, τήν δέ πο-
νηράν, καλ τδν Χριστδν δοκήσει άνθρωπον γεγονέναι, 
καλ τήν ψυχήν μοίραν είναι τής τού Θεού ουσίας (26) · 
έξ ών οί λεγόμενοι 'Αρτοτυρεύται, έπελ γάλακτι φυ-

sopbia capianl. 
Cum tranquilla omnia haberemui. Tempus, *ft , 

cwm pacera habereroite tiranquiHaqtto omniaab hae-
reaum procellis, Simonis videlicet Magi, et Mardo-
nie el caHerorum qoi cum iHis vixerunl. ^uonim 
qardem alter seipsnm Chrisli patrero nomtoabat, 
confecH vero et roulierem qnamdam abominabilein, 
magicie et nefariis ariibue muUos eiuporeaiBcieDf. 
Marcion quidero Cerdonie eral discipulus. Buo prin-
Cipia induxit, bonum et malum; et Christum natnm 
fuleae hominem per speciera, anitnamque parteni 
esae Bei essentia». Ex quo ArtotyrHae vocati, com 
tacte fermentum diluentes inter diacipalo* d iv i -

obvium 
ρασαντες ζύμην τοίς μαθηταίς μεταβιδόασιν (27). 
Ούτος ούν δ Μαρχίων, χαλ Πολύκαρπον συναντήσας, g danl. Iste igitar Marcion, eom Polycarpum obvitm 
είπείν λέγεται πρδς αυτόν * c Έπιγινώσχεις ημάς, haberet, ei dixisse ferlur : c Nostln* BOO, Poly 
Πολύκαρπε;» 6 δέ πρδς αύτδν, c Έπιγινώσχω σε, > carpe? ·—ι Optime te nosco, * inquil, · Sttana? pri 
έφη, c τδν πρωτότοχον τού Σατανά. » Ούαλεντίνος δε 
καλ Βασιλείδης, δ μέν άσώματον φανήναι τδν Χριστδν 
έμυθεύετο χαλ πάθους έκτδς είναι, χαλ γοητείαις χαλ 
έπψδαίς έχρήτο χαλ είδωλοθύτοις · Ούαλεντίνος δε 
Βυθδν χαλ Σιγήν είσηγείτο, καλ τδν Χριστδν άσώ
ματον δφθηναι, καλ τέλος είς έσχατον βυθδν (28) 
άσελγείας έξώχειλεν* ήν δέ επίσκοπος Αίγύπτου. 
Καλ Κήρινθος καλ Καρποκράτης έχ συνουσίας άν-
δρδς καλ γυναικός τδν Χριστδν γεννηθήναι έληρώδουν, 
δθεν καλ Πτωχολ ώνομάζοντο· ούτω γάρ παρ* 
Έβραίοις ερμηνεύεται δ Έβιωναίος. 

Καϊ υπέρ τού αγαθού τφ Αημιουργφ πολεμή- Q 

(23) Ad verbum fere Gregoriura exgcripsit, qui 
k*c aarrat in prima Suliicutica (col. 596, Β 4 ) : 
Μέγας δ Αντισθένης δτι, τδ πρόσωπον συντριβελς 
ύπο τίνος τών υβριστών χαλ θρασέων, επιγράφει τψ 
μετώπψ μόνον, ώσπερ άνδο(άντ( δημιουργός, τδν 
παίσαντα, Γσως Γνα κατηγορηση θερμοτερον. 

(24) VideMenag. ad Dioien. Laerl., νι , 76. 
(25) Greaorius, τής Κράτητος χοινογαμίας. 
(26) Φεύξονται, ait S. Gregoriug (orat. 33, olira 

*24), Μαρχίωνος τδν έχ στοιχείων χαλ αριθμών θεόν. 
Marcion, observat hic Basiliua (cod. ρ. 185, 1) : 
Κατά Πυθαγόραν, είς άριθμδν λόγοις αναλογίας τήν 
θεολογίαν αριθμητικώς έφιλοσόφει, τάς αρχάς των 
είδών ύπυστησάμενος, τότε εν χαλ τήν αόριστον 
δυάδα * τδ ιιέν έν, τδ αύτοάγαθον χαλ τών δντων αί
τιον * τήν αόριστον δε δυάδα, χατά τδ είδος καλ τήν 
ύλην, χαλ το μέγα καλ μικρδν, καλ πεπερασμένου 
χαλ άπειρο*/. 

roogeniiuro. » Valenlinus vero et Basilidee: alter 
quideai incorporeom apparuieee Chrislwn iabuta-
batur, et pagaionfe Smnranem eaee; Η malelkiis 
incantationibusque usus est el idolis aacrifloavil. 
Valenlinus autem Bylbum et Sigen induxH, ei 
Gbriftitnn iQCorporoum vieum fuiese, ac denique ii» 
bnum abyssnm Hceniia? delapius esl. ^ g y p i i erai 
episcopus. Cerinlhus et Garpocraies e vir i cuni 
maliere concnbita Gbrislam fxiiaee procrealum blas-
pbemabant, unde el Plochi, Mendki, nominaban-
l u r : i u efiim vapud Bebraeos inierpreutur v o i 
Ebionitcs. 

BellumqMpro bono adtertut Cnatonm geuerunt. 

(27) Mendum relinui, al i ine dubio Basilhis acri-
psil vel 6cribere debuil 'Αρτοτυρίται, ex άρτος et 
τυρεύω, ut palel ex verbis sequentibus φυράσαντες 
ζύμην quibus vocem 'Αρτοτυρίται explicat: conjec-
turara conOnnat locug Timoibei (ColeW. Monum. I , 
293) qui cum Basilii textu conferri debel: Οί ούν 
'Αρτοτυρίται έκ τής αίρέσεως τούτου τοΰ Μαρκίω-
νος κατάγονται · παραμείβουσι δέ τήν κλήσιν προα-
θήκαις έπινοιών · γάλακτι γάρ φυρώντες ζύμην, 
τοίς οίκείοις μύσταις δρέγουσιν. 

(28) Ludit Basilius in voce βυθός, Gregorinm se-
culus, cujus hap.c sunt verba : Omnei ulot obtor-
buil eoram abyssue el oprruit silenlium, x l ιχετε-
bantur. Έπε ιτα κατεπόθησαν τω εαυτών Βυθψκαλτή 
Σιγή παραδοθέντες, ώσπερ $ν άξιον. Alias eliam bac 
imagine usus est Gregorius : Τδν Βυθδν καλ τήν 
Σιγήν καλ τούς μυθικούς ΑΙώνας, τά βυθού καλ σιγής 
δντως άξια. 
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liupielale tedentes Deum, atque io iunuinero* erro- Α σαττες. Τή δυσσεβεία κατατεμόντες τδ θείον, καί 
ree atque opiniones delapai, bellum gerebaut, ad-
versus quid? Adversus bonum, ait. Bonum enira ipae 
cum sit , nalurali bonitate ge bello peli Eiislinet. 
Vel ad Marciooem exlendilur iinpium, qui duo 
adveraaria principia slatuens, Bonum et Creaiorem, 
u l iste erroris arbitrio fabulabaiur, quorum allerum 
quidem jusium, alterura vero malum vocabat. Ει 
inaii opos mundum aiebat, et materiam pessi-
matn. Qui et serpentem Greatore meliorem dicere 
ausus est, quod hic quidem invidia, ait, guslum 
ligni viue probibuit, ille autem largiier de ejne 
fruclibus degustare suaait. Quapropter implacabile 
belliim bellari eia dixit Paier, 

Et Montani malus $piritus. Monlanus isle ae Β 
ipsumParacietum vocabat, duoque scorta induceas, 
propbeiissas appellabat, et irea subslanliae in unam 
aduaaTit persooam. Qui et saoguine diluens fru-
nenluai, in communionem adbaerentibu* distribne-
bau Uti autem Peptuzeni vocantur a Pepiuza, modico 
vkso, quem Jeriualem quoque vocabani. Ei Manit 
iaubrm, ait. Alia quaadam faUacia, exiliosaque pie-
tatis pesd». 

JIU injuttitia lurbo. De Ario loquitur, quem 
turbini aeqojparat propter lurbulentum ejue inge-
M U D I . Eleoim violentus et prseceps veoli spiriius, 
qni per nubia enipiionem ioflammatua eat, ac re-
folait» et magna vi iu ierra iertur, fulmen appel 

είς μυρίας πλάνας καλ δόξας έληλυθότες, έμαχοντο, 
υπέρ τίνος; Του αγαθού, φησί. Αγαθού γάρ αύτον 
δντος καλ τή φυσική άγαθότητι άνεχομένου πολεμεί-
σθαι. "Η πρδς Μαρκίωνα αποτείνεται τδν δυσσεδη, 
δς δύο αντικείμενος άρχος ύποθείς» Άγαθδν χα\ 
Αημιουργδν, ώς εκείνος τή τής πλάνης αυτονομία 
έμυθολόγει, ών τδν μέν δίκαιον, τδν δέ πονηρδν προα. 
ηγόρευσε* καλ τοΰ Πονηρού τεκτόνημα τδν χόσμον 
έφη, καλ τήν ύλην κακίστην · δς καλ τδν δφιν έτδλ-
μησεν είπεΤν του Δημιουργού άγαθώτερον, δτι δ μέν 
φθόνω, φησλ, τήν γεύσιν τού ξύλου τής ζωής έχώλν-
σεν, δ δέ άφθόνως ταύτης μεταλαβείν συνεβούλευσε. 
Αιά ταύτα άσπονδον πόλεμο ν πολεμηθήνοι τούτοις 
εΓρηκεν δ Πατήρ. 

Ibid. G 9. Καϊ Μοττατου τδ ποτηρότ Πτενμα (19). 
Ούτος δ Μοντανδς Παράκλητον έκάλει έαυτδν, χε\ 
δύο πόρνος επαγόμενος (cod. ρ. 131,2), «ροφήτιδες 
έπωνόμασε, καλ τάς τρεΤς υποστάσεις είς έν συνέχει 
πρόσωπον * δς καλ αίματι φύρων άλφιτα, είς μεταλη· 
ψιν τοίς φοιτηταϊς μετεδίδου. Ούτοι δέ καλ Πεπτοο-
ζηνολ καλούνται, άπδ Πεπτούζης, ευτελούς κωμν-
δρίου (30), ήν καλ Ιερουσαλήμ έκάλουν. Καϊ το 
Μάνου, φησλ, σκότος · άλλη τις τεοατεία, χαλ της 
εύσεβείας όλεθρία άπόπτωσις. 

Col. 1209 Α 5. Ό τυφωτ της αδικίας. Τδν 
Άρειον λέγει * τυφώνι δέ Απεικάζει αύτδν, Ιά Ά 
ταραχώδες* έπελ καλ τά σφοδρά χαλ άταχτα πνεύ
ματα τήν του νέφους έκρηξιν άναπυρωθέν χαλ έστρε
ψαν, χαλ βιαίως έπλ γής φερόμενον, χεραυνδς χε-

1 . Ν - — Ψ Γ Μ Λ · · » · , · ' I « 

laiur. Qui autem media dunlaxalex parte ac subilo G λείται* ήμίπυρον δέ δν χαλ άθρόον, πρηστήρ 
παντελώς δέ άπυρον υπάρχον, τυφών προσαγορενι-
ται (31). 

lbid. Β 5. Πάλιν πονηρά βασιλεία. Τδν Κων
στάντιον λέγει * ούτος γάρ, τά Αρείου φρονών, χω
ράν δέδωχε χατά τών ευσεβών άσεβέσιν. 

Ibid. G 18. "Αρτι μέτ ό Λαμπρός διωγμός. Ό 
έπλ του Ιουλιανού του Άποστ άτου * τούτον γάρ 4 
Περσλς χαταλέλυχε, Χριστιανών πολλών αίμάτων IV 
ένδς τούτου αίματος άπαιτήσοσα δίκην. 

Col. 1212 Α. 3. Άρτι δέ ό άπρεπης άρχεται· ο 
ύπδ Κώνσταντος διωγμδς δηλονότι, έχων, φηοΑ. 
πρόσχημα Χριστιανοίς άμύνειν χαλ βοηθείν, τοίς ός 
αληθώς ΧριστιονοΤς έπιφυόμένος χαλ καταικιζόμενος 

0 [forte καταιγιζόμενος] 

igDooeH, πρηστήρ. Qui denique prorsus igne earet, 
lurbo dlcitur. 

Rurius malum imperium. GonaUniium dicit. Hio 
eoim Ar i i doctrinis favena, locum dedit adversus 
piot impiis. 

Sed jam non Ua pridem ipUndxda ptrucutio. 
Juliani acUicei AposUlse. Huuc enim Persia oppret-
ait, mullorum Gbriaiianoruin morte ab uoo aan-
guine viadkata. 

Nunc auum twrpit ef inaeeara ptrtecuiio eaorilur. 
Sub GoofUnte videlicet persecQtio quae Chrisliano-
ruiB patrocinium ad dciengionem prsBleiens, veroe 
Gbrislianos aggredilur excrucialque. 

Navit onui poriant. Preabylerum, ait, unum vel 
dooa, quoa alii Urbasium ei Metiedemum esae 
aiunl, alii Heliodorum et Theodulum, per oaviga-
tionem combusloe. 

Nec vero $aeardotium tantam vim. Supple ad i n -

(29) Haec jaui dixeratGregorius in oratione I I De 
paca (cod. 22,olim U ) : Τό Μοντανού πονηρδν πνεύ
μα κατά του αγίου Πνεύματος; et Basihus (cod. 
ρ . 180) a i l : Έαυτδν γάρδδυσσεβής άντεισήγαγεν είς 
τήν Τριάδα. Videtur eliam MonUnus noiuine &an-
cl i Spiritus U D a m e niulierculis quae ipsi adhaere-
banl, detignasse, fti laraen alterum btinc Gregorii 
iocum(orat. ead.), Μοντανού τδ πονηρδν πνεύμα καλ 

Ειχείον, recte expoeuit Basilius: Γυναίκα γάρ 
, ρ . 185, 1)τινα, ioquit, ασελγή χαλ μαινάδα 
μα Αγιον έτόλμησεν είπείν, διά τδ έν αυτή Πο

νηρδν ενεργούν τε καλ λαλούν. 

lbid. Β 1. Νανς φόρτοτ έχουσα· Πρεσβύτερον, 
φησλν, ένα ή δύο, ώς τίνες Ούρβασον χαλ Μενέδη· 
μον, οί δε 'Ηλιώδορον χαλ Θεόδουλου, τούς έν τφ 
πλοίφ χαέντας. 

lbid. 18. Καϊ ουδέ τοσοΰτοτ ή Ιερωσΰτη. Αιίνκ 

(30) ΜΒ. φ· id est φασί, quod muUndora ent, 
nam ipsa eunt Gregorii verba quibue alias (or. 33. 
ol . 25) eliam usus est: Μάνου τήν ύλην μετά τον 
σκότους* quod Basilius $ic exponit: Ούτος (cod. 
ρ . 185) τήν ύλην άχτιστου ύπετίθει καλ συνάναρ-
χον τώ Θεφ, καλ τδ σκότος ομοίως. 

(31) Basilhis Aristotelem exscribil, De mwdo, 
capp. i , 10. Caelerum h » distinciiones non ab i>$ 
abiudunt quas admiiiebant Stoiai j u x u Diogenew 
Laerlium (vn, 154). Vide supra expoeilionem tocis 
κεραυνός in scholiis Baeitifad orauoDcm I 
Julianum, scbol. adcol. 629 Α 3. 
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«δ, αίδούς ήξίωται, δσον ουδέ τελευτής έτυχεν εύσχη- Α culietidum pudorem babuit, ut bonesliorem salicin 
μονεστέρας * Αλλ' Ιτι γε χα\ εί άποθνήσκειν έχρήν, 
εύσχημονεστέρψ πάντως Εδει θανάτω * εί δε μή τούτο, 
ταφής μηδαμώς άτυχείν, ή χαλ τοις άσεβέσιν οφεί
λεται. 

Col. 4213 Α 3. Τότ της σης ομολογίας χαθ· 
ηγητήτ. Τοίς εαυτού, φησλ, περλ τής εύσεβείας άγώσι 
τής σής γεγονέναι ομολογίας καθηγητήν λέγει δέ 
τδν μέγαν Αθανάσιου. 

Ibid. 8. Μετά τήκ χεριδόητοτ χείρα χαϊ τους 
ζωττας τεχρούς. Περλ ών εΓρηται έν τψ είς αύτδν 
Έχιταρίψ (32). 

Ibid Ι έ . Ό της αληθείας χροδότης. Αούκιόν 
•φησι τδν Άρειανδν, δν χαλ άθεου πηγής δαψιλέστε-
ρον είπε ποταμδν, ώς Αρείου μάλλον παρασύροντα 

oiorlem consequerelur. Quippe si mori necesso 
fuisset, honeslius mori debuissent; aut si uon nior-
tem, at cerle sepulluram, quae impiis etiam et sa-
crilegis bominibus debetur. 

Jilum lum confenionis ducem. Per ea pericula 
quae pro fidei orlbodoxae defensione suscepil, illuni 
ail luae confessionis ducenoi esse factum: loquilur 
autem de magno Albanasio. 

Pott illam omnium οτε eelebratam manum, po*t 
vivenUi mortuos: de quibus dictura est ia Epita 
phiotl dedicalo. 

11U vtriiatig proditor. Luciitm dicit Artanum» 
queni et impio fonle uberiorem vocat fluvium, quippc 
qui magis quam Arias, diripiebal alque fluvii instar 

χαλ ποταμηδδν τήν εύσέβειαν χαταχλύσαντα * ού χαλ ° pietalem abrumpebat mergebatque. Piget eum i l l i 
τάς παρανόμους πράξεις χαλ μιαιφονίας (μέχρι γάρ 
χαλ τούτων έχώρησεν) δχνείν είπείν έφη. 

Ibid. G 4. Έστρατήγει μέτ άτήρ. Έλλην (33) 
οδτος ή ν , έχ τών είδωλων χαλ ακαθάρτων (cod. 
ρ. 132, 1) αίμάτων έπλ τά μυσαρώτατα. Τίνα δέ 
ταύτα ; είτουν τά Αρείου δόγματα, ή τά τολμώμενα 
ύπ* αύτου, τής μιαιφονίας καλ τής ημών ύβρεως, ήν 
χαλ ίερουργείν τοίς δαίμοσιν έφη, έπλ τή τού μακα
ρίου Πέτρου εξωθήσει τού μετά Άθανάσιον. Διά δέ 
του Ταβεήλ (/«αί, νιι, β) τδν Αούχιον έδήλωσεν (Gol. 
1213 D 1), δν χαλ βασιλεύσαι χαλ τής εκκλησίας 
εγκρατή μεθ' δπλων γεγενήσθαι, τδν μέχρι χαλ τών 
έν έρήμψ μοναχών τδν διωγμδν έπιτείναντα. 

Col. 1218 Β 2. Ώς δέ άχούω τί τοντο. Τί τούτο, Q 
Αχούω, φησλ, φοβερδν δντως, άλλ' δμως δπερ ακούω 
ή τολμηρά μου φθέγγεται γλώσσα · ή γάρ μή τοιαύτη 
χαλ άτολμος εύλαβηθήσεται διά τήν ύπερβολήν της 
χαχίας είπείν. Τίνα δέ ταύτα έστι ; σιωπωμένας 
ψαλμωδίας, βλάσφημους δέ δημηγορούσας γλώσσας 
έπλ τών Ιερών θρόνων, καλ τοίς υπέρ αύτών όρχή-
μασι [m$. όρχήσμασι] καλ λογίσμασι τά θεία μυστή
ρια ημών χωμψδούμενα. 

lbid. 14. Καϊ όδοϊς Σιωτ έπιδάΛΛει χέτθος. 
Κλαίει, φησλν, Ιερεμίας, καλού μόνον έχ τειχών έκ-
καλείται θρήνον, άλλά καλ ταίς όδοίς Σιών έπιτίθησι 
πένθος, διότι ούκ άγουσι τούς εορτάζοντας (Tbren. 
ι ,Α) . 

lbid. G 1. Έθρήτησε δέ. Διαφυγών γάρ δ άρχιε-

cita flagitia dicere et nefarias caedee, eo enim 
venluui erat. 

DueU tnunere fungebaiur vir. Gnecon iste erat ex 
idolie el impurie cruoribue ad exsecrabiliora faci-
nora pergens. Quaenam iaia? Certe Ar i i doctrina, 
eive ab eo nefarie ausa, iroimindis sacrificus con-
lumeliaque advertua noa quasi victima quadam 
dannonibua lilane, ut ait, cum expelleretur beatus 
Pelrus Athaoasii successor. A l per Tabeel Lueium 
oslendit, quem el regnavisse et armia Eccleaiae po-
titum ease, persecuuouemque usque ad monacboa 
in deserio extendisse. 

Atque ut audio, hoccine...1 Hoccine? Audio, inr 
quii , aliquid borrendum; sed audax mea lingua islud 
eloquitur. Haec enim non timidior est et ea qm 
ialia propter mali immanitalem dicere recusel. 
Quaenara vero sunt isla ? Psalmodias silentio com* 
pressas, blaspbemas linguas in eaprosaiiciis ibronis 
concionaniea, aaluiionibuaque et foadii membrorom 
inflexionibug diviua mysieria nostra sugiUata. 

VUtque Sion luclum indieit. Luget, ait, Jeremias, 
el non niodo ex urbis uuBnibne ad luctum bomlae» 
bortalur, aed et viie Sion imponit luctum, ee quod 
nulloe festa celebraturoa adducunt. 

Defeope quoque deflTtit. Cura enlm efTugiseel 
ρεύς Πέτρος, χαλ έν Τ ώ μ η γεγονώς, τών τ ε θ ν η χ ό - D Ρ " 6 » » 1 Pelrus, Romamque venisset, ac cruenlas 
των έν Αλέξανδρε ία τούς χιτώνας ήμαγμένους έν τή 
εκκλησία προτεθεικώς, έθριάμβευσε, καλ πάνδημα 
δάκρυα κεκινηκώς, τδ πάθος παρέστησε, καλ τών 
δεινών Ιλαβεν έπικουρίαν.. 

lbid. 11. Σέδέ χιτεϊ. Πρδς τδν φιλόσοφον "Ηρωνα 
ή υποστροφή τού λόγου. 

(32) En locusquem Basilius indicat (Greg. or. 21): 
Ει τις υμών οίδε τήν χείρα ήν δ Άγ ιος κατεψεύσθη 

καλ τδν ζώντα νεχρδν, οίδεν δ λέγω. Quae Basiliog 
aalie dilucide exponit: Ούτοι (cod. ρ. 56, 1) χατ-
είπον αυτού συκοφαντούντες, ώς άρα τινδς Αρσε
νίου, ύπ' αυτού άναιρεθέντος. Τήν χείρα τ ιμών ήν 
κάλ έπεδείκνυσαν, νεκρού τίνος άποτεμ!οντες * ταύτην 
οδν, αησλν, Αρσένιου, ού τήν χείρα κατεψεύδοντο 
κεχόφθαι ώ ; άπδ νεκρού, παρεστήσατο, άμφοτέρω 

eorum vestes |qui Alexandrls interempii fueranl, 
in eccleaia exposuieset, populura vebementer cora-
movit, onlversisque lacrymas elicuit, ac calamita-
tem velul in omnium aapectu defixit, el malorum 
remedium invenit. 

Te vero commovet. Ad philosopbura Heronem 
sermo regredilur. 

τώ χείρε δεικνύς, τήν εκείνων χείρα κεοτομών, καλ 
τδν ζωντα τούτον νεκρδν Αρσένιου. Quae bic ab 
Alhanasio jocose d icu refert Basilius, τήν εκεί
νων χείρα κερτομών, h«c ad verba Athanasii spe-
ctant qua3 c iuv i l Socrates:Αρσένιος μέν, ώς όράτε, 
τάς δύο χείρας έχων έφεύρηται · τής τρίτης δε τδν 
τόπον δθεν άφήρηται δεικνυτωσαν οι κατήγοροι· 

(33) Vida scboiiaad ini t iun orationia. 



Impite potettatis. Sive imperaloris sive cujusdam 
in dignilate constiluti. 

El velere$ ae novot deot. Veteres, nempe duode-
cim circum Salurnum numeratos; novos vero, qui 
ab ipsis orti sunt, usque ad ultimos filios et nepo-
les heroas, et usque ad ipsos serpenles ferasque. 
Indecaras pra>*ligia$, Panos, Hircoa, Apides, Bra-
cones, Pballos quosdam el Ithypballos Apbrogeneas, 
quibus, ait, si divinitatem definiunt, ο miseros el 
perditos bomines! Bebent enim ipsae qnoque eo-
rum significaliones et sermonea venerandi esse et 
reram honestamm signa turpiludine vacare. Quod 
st aliud quoddam myslerium esse contendunl, quid-
nam hoc sit nos doceant. 

Qut Oeu$ quidem appvnatur, cum de eo separatim 
termo habetnr. Ut Filium, genitum Deum et Dorol-
num, cum de eo aeparatim sermo habetur. Quando 
autem cum Patre nominatur, Dominus nomine com-
inunt, c illodque propter naturam. ι Una enim 
eommaniter el divinltas; «boc propter unicum di -
viniiatis principatum, ι qtti cum non natura, sed 
dominatio sit, unus et idem est in tribue. c Unum 
denlque Spirilom sanclum et semper a Patre proce-
dentem. ι Non enim proceesit semel prodiens et dis-
Juneiae: Deum ttnum bac tria cognoscant, qui ea 
qcueapponunturappriraeinlelligimt: quioppugna-
tur, ait, et animo concipitur, et praedicatur. Horum 
quodque differt unum. Ab impiis enim oppugnatur; 
a piorom vero aliis solum mente concipitur, non 
autem libere pradtcatur; ab altis vero, qui spiri-
tnaliores sunt, et mente concipilur, et proclamatur 
vel pradtcatur. 

(Jt nee Pairi principium tnbuamus. Id est ne eum 
e a b aliud principium ponamos. Ita enim principium 
alii altribuetur. c l l l i quippe et principio minime 
carent, et quodam modo carent. > Primum, quan-
tuoi ad oausam; non eiiim principii sunt expertes 
quantum ad causam. Ex Patre enira sunt. Sed 

(54) Vox αεί deeet in textu edito Grcgorii et op-
portune, u l puto, reciperetur. Verba eliam ή καλ 
προϊόν, ejusdein textus glossam sapiunt. Non absurda 
taineii diceretur, Gregorium, cum in re adeo ob-
ecura versarelur (loquilur de processione Spiritus 
sanctiy, u l eenlenliam eoam clariue exponerei, voci 
προελθόν synonymum προϊόν addidisse. Quod si 
admiltatur, textus reciius se babet apud Basilium 
quam in ediiis. 

(35) Gregorius orlhodoxtam palris sui laudans (or* 
18 t ol . 19): Necerat, inquit,rq> ένϊ ΣαδεΛΜζων, ούτα 
τοις τρισϊν'ΑρειανΙζων. Basiliusad hunclocum haec 
epportune adnolat: Σαβελλίου (cod. p. 172,1) τούτο, 
inquit, τον αύτδν Πατέρα καλ Υίδν καλ Πνεύμα αγιον 
συμφύροντος καλ συστέλλοντος, καλ άθέως άναλύοντος 
τάς υποστάσεις, καλ εϊς εν ή μηδέν καθαρώς πρόσ
ωπον άγοντος. Αρείου δέ τδ χατατέμνειν είς ανισότητα 
μεγέθους χα\ φύσεως* ούτε γάρ μεγέθει Γσα ούτε φύ
σει δ μανιώδης έληρώδει τά πρόσωπα* ήλλοτρίου γάρ 
ταύτα αλλήλων, τδ πολύθεον ενταύθα πραγματευόμε-
νος. Aliae (or.34, olim 24), cuni deTrinilate verba 
facit, Gregorius, ait Palrera, Filium, el Spiritum 
sanctum,/*?}re ούτω άΛΛήΛωνάπήρτηται, ώς φύσει 
τέμνεσθαι, μήτε ούτως έστένωται, ώς είς έν πρόσ
ωπον περιγράνεσθαι* τό μέν γάρ, addit, τής 
Αρειανής ματιάς, τό &έ τής ΣαδεΧΧιανιχής αθεΐας 
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Got. 1217 Α 2. Ανσσεθονς εξουσίας· Τού βασι
λέως ή τίνος τών έπ' εξουσίας. 

Gol. 1220 Α 3. Παλαιούς θεούς χαϊ νέους. Πα-
λαιούς, τούς περ\ Κρόνον δώδεκα άριθμουμένους · 
νέους δέ, τούς άπ ' εκείνων καλ καθεξής μέχρι τών 
έσχατων υίών καλ έπεκγόνων ηρώων, καλ άχρις αύ
τών ερπετών καλ κνωδάλων * άσχήμονα δέ Γερα-
τεύματα, Πάνας (Nonnus Hist. ιι, 28) καλ τράγους 
(Νοηιι. ιι, 27), καλ 'Απιδας (Νοηη. ibid.) καλ δρα 
κοντας, καλ φαλλούς τινας καλ ίθυφαλλούς, καλ τές 
(cod. τής) 'Αφρογενείας, οΤς, φησλν, εί μέν τδ θείον 
ορίζονται, ώ τής κακοδαιμονίας! Αεϊ γάρ καλ τές 
έμφάσεις καλ τούς λόγους τούτων εύσχή μονάς εΐναι, 
καλκαλάς τών καλών, άλλά μή αίσχράς* εί δέ άλλο τι 
μυστήριον, τί τούτο έστι, πειθέτωσαν ημάς. 

* Coi. 220 Β 6. θεόν μέν δταν χαθ% εαυτόν. Ός 
Υίδν, τδν γεννητδν Θεδν καλ Κύριον, δταν καθ' έαυτδν 
λέγηται· δταν δέ μετά τού Πατρδς δνομάζηται, Κύ
ριος ονόματι κοινψ * τδ μέν, ήτοι διά τήν φύσιν * μία 
γάρ κοινώς καλ ή θεότης · τδ δέ, ήτοι Κύριον, διέ 
τήν μοναρχίαν (cod. ρ. 132,1), ήτις, ού φύσις, Αλλά 
κυριότης ούσα, μία καλ ή αυτή έστιν έν τοίς τρισίν. 
mEv αγιον Πνεύμα προεΧθδν χαϊ άεϊ (34) xpolbr 
έχ τού Πατρός * ού γάρ έξε φοίτησε ν άπαξ προελ6δν 
καί δλεστηκός* Θεδν ένα τά νοητώς παρακείμενα τρία 
ταύτα νοητέον* πολέμουμενον, φησλ, καλ νοούμενον, 
καλ λεγόμενου * τούτων δέ έκαστον διαφέρει * τοίς μέν 
άσεβέσι πολεμούμενον* εύσέβεσι δέ, τοίς μέν νοούμε
νον μόνον, μή μέντοι καλ κηρυττόμενον πα^ηβίχ, 
τοίς πνευματικωτέροις δέ καλ νοούμενον καλ λεγό 

». μενον, είτουν κηρυττόμενον. 

Ibld. 13. Μήτε ύπ* αρχήν ποιειττδν Πατέρα 
Τουτέστι μή υπότασσε ιν αυτόν Αρχή έτερα * ούτω; 
γάρ ή άρχή έτέρφ προσκείσεται. Ούχ άναρχα δέ, 
χαϊ άναρχα πως. Τδ μέντφ αίτίερ* τδ ούκ άναρχον 
φησιν είναι τ φ αίτίω * έκ τού Πατρδς γάρ* άναρχα 
δέ τψ χρόνψ * ού γάρ ύπδ χρόνου * πώς γάρ δ (!έων 

έστίν.Ε\ΒΗ\\\η$ ait(cod. ρ.190): ΜήτεούτωςάπήοΠ)-
ται * π ώ ς ; ώς καλτή αύσειτέανεσθαι, οίάπερ αλλήλων 
έχόμενα, καλ διασπασθήναι μ η δυνάμενα * ούτε οοτ*ς 
έστένωται, ώς ένλ περιγράφεσαι προσώπψ καλσυγχε-
χύσθαι · έστι γάρ τών μέν πάντη διαιρετών ένικωτέρι 
[subaudi ή Τριάς , ώς μή πάντη διαιρείσθαι* φύσει 

Ι γάρ ήνωται * τών δέ τελέως μοναδικών άφθ^νωτέρα 
ταις ύποστάσεσι διαιρούμενη. Cura de discrinuoe 
quod bypnslasea inier el personas statuebalur, 
(oral. 21) Grseci et Latini theolo^i dispuurenl, eo-
rum in hac caiifta dissidium γεΛοισν ail ή έΛεεστότ. 
Tum addil: Πίστεως έδοξε διαφορά ή περϊ τόνήιοτ 
μιχροΛογία · είτα ΣαβεΛΛισμδς ενταύθα έαενοηθη 
τοις τρίσϊ χροσώχοις, χαϊ 'Αρειανισμός ταϊς τρίαhr 
ύποστάσεσι, τά τής φιΛονειχΙας άναπΛάσματα. 
Quod Basilius sic exponit: (cod. ρ. 161, 1) 
έπενοήθη* π ώ ς ; μή τών υποστάσεων είσαγομένων, 
άλλά τών προσώπων, ώς δή τι διάφερε ι ν δοκοΰντα 
τών υποστάσεων · ώς ανυπόστατου τήν Τριάδα έεν 
νοεϊσθαι, είς μίαν συναγόμενη ν ύπόστασιν δπεοέατί 
Σα6ελλισ|ΐός· δ, φησλ, διά πενίαν ονομάτων και οιά τδ 
στενδν της Τωααίων φωνής συνέπιπτε. Πάλιν, τω* 
υποστάσεων δμολογουμένων, 'Αρειανισμδς ύπενοεΗο, 
καλ τής μιάς ουσίας καλ φύσεως κατατομή. De Sa 
bellio vide Wolf. iu Anecdotit (t. IV, p. 14). 
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χρόνος καλ τδ άνουαιον πρεσβύτερου είη τών ουσιών Α quan te» ad tempu*, pHoclpli expertds itattt. Wec 
καλέστώτων αε ί ; enim temporl sobjecli sunt. Quomodo enim, quod 
fluit, κ α ί ρ ι ε etiqtiod non erat, iis qese atabtlia S U D I et quae aemper exsiileruni, prius aique anii-
qunis essot? 

Col.1221 Α I . Μήτε μίαν Ίονδαϊκήτ. Στενήν, 
φησίν, ώς μονοπρέσωπον * φθόνεράν δε καλ αδύνατον, 
ώ* ή μή δυναμένην, ή φθονούσαν μή που τδ άγαθδν 
ύπερεκβλύσαν είς Υίού γέννησιν διαχεθείη ή Πνεύ
ματος αίς προέλευσιν * διδ χαί τίνες αύτών, φησλ, 
προαγσυσι μεν Υίδν έχ τού Πατρδς, είς έαυτδν δέ 
πάλιν άναλύουσι τδν Πατέρα * οί δέ (36) χαταβάλλουσι 
•βάτΑφύαεις, θεότητος άλλοτριούντες, ώσπερ τής θείας 
φύσεως, δεδοιχυίας μή άντεξάγοιντο χα\ άντιφέροιντο 
αλλήλαις. Τδ δέ c υπέρ τά χτίσματα ι ούτω συνάψεις· 
ώς μή δυναμένην ύπέρτά χτίσματα γεννάν ή προάγειν 
βειατέρα γάρ χαλ υπέρ τ ά χτίσματα ή θεία γέννησις, 
άλλ' ού ζωώδης χαλ σωματική. 

Ifeid. 9. Καϊ tovto βεΖκότ έχονσι. Τδ μοναβιχδν 
δηλονότι * ώσπερ ή φύσις μία χαλ μοναδική ένεστιν 
έν τοίς τρισλν, είς μδνος Πατήρ ούκ άλλος, εΓς μόνος 
λΊδς καλ ούκ Αλλος, χαλ Ιν Πνεύμα Αγιον χαλ ούκ 
Αλλο* χαλ πολύ γε, φησλ, τών παρ* ήμίν άληθέστερυν 
Ιίανήρ, δτι μόνως χαλ ίδιοτρόπως* οδ γάρ υίός τίνος 
πρότερον, είτα πατήρ, χαλ ού μετά συζυγίας χαλ 
σοψατικώς ώσπερ ημείς, χαλ δλον Πατήρ άπ* αρχής* 
τδ γάρ ήμέτερον, ψησλν, άδηλον · ποίον; τδ ένδς μόνου 
χαλ δλου υ(ού πατέρα τινά χρηματίσαι, ενδεχομένου" 
καλ έτερων. 

ΑΜ. 10. Οϋ&έ μδΛΑοτ καϊ ήττοτ. Αύτοαγιότης 
γάρ δλον δν, τδ μάλλον χάλ ήττον ούχ άν δέξαιτο * 
τδ δέ μή γεγονέναι ύπό τίνος χαλ ή θεότης κοινδν, 
φησλ, τής αγίας Τριάδος» Υ1$ & *αλ άγίφ Πνεύ
ματι τδ έκ τού Πατρδς, ώς έξ αίτίου. 

Ibid. C 4. Et Αέ τότ τρόχυτ επιζητείς. Όςάπό£-
(Ιητον τοντο παραχρούεται, έπιφέρων τουτλ, ι Γενού 
τ ι , » λέγων, ι πρότερον τών λεγομένων ι τουτέστι 
Θεου, χαλ οίου τής έλλάμψεως εκείνης ήξιωμένος, 
καλ τηνικαύτα τοσούτον είση δσον δπ ' εκείνων γινώ
σκεται χαϊ γνωσθήσεται. 

W4. D 5. Παράδοξο* ίχονσατ. Παράδοξον γάρ 
ώς αληθώς τοΰτο διαιρείσθαί τι αδιαιρέτως, χαλ ένού-
σθαι^ιηρημένως · δ μόνως τηρείται έν τή άγίφ τών 
ύποατάσεων Τριάδι χάν τψ μοναδικω τής Θεό
τητος. 

Ibid. 6. *AXt' ούκ άνθρωχιχώς. Ού γάρ ή ύπαρ-
ξις καλ τδ είναι ούχ άνθρώπινον, τούτου καλ ή γέννη-
οτς ούκ άνθρωπίνη · απαθής γάρ. Φοβείσθαι δέ χρό
νον καλ κτίσιν είπών, αγορεύει (37) μή λέγειν ή πι-
στεύειν κτιστόν τι καλ γεννητδν τής αγίας Τριά
δος. Μηδέ συνηγορείν δοκών τψ Θεψ, άνέλης, φησλ, 
Θεδν, τουτέστιν άναιρήσης* άναίρεσις γάρ θεότητος 
Υίοΰ χα\ .Αγίου Πνεύματος ίσον έστλ τού Θεδν άν-
ελείν. 

Col. 1224 Α 4. Μή φοδηθη*; τήτ χρόοδογ. Τοΰ 

Neque unam Judaicam. Angusturo ait, propter 
anicam personam; invidum vero atque imbecillum, 
quippe quod vel non potesl, vel invidet, ne quid 
boni exsiliens in Fil i i generaiione perfundefetur, 
vel io Spiritus processione. Ideoque eorum non-
null i , ait, Filium quidem ex Palre producont, eum-
dero autem rursom in Palrcra resolvunl; alii vero 
naturas dejiciunl, a Divinitate alienando, perinde 
ac 8i divlna natora limeret, ne ipsae adversum se 
inaurgereia ac invicem bellum inferrent. Hoc vero 

g ι Supra res condilae > ila conslmes, qua&i vim non 
babens supra ree conditaa gigncndi vel producendf. 
Uivinior enim et aupra res condilas divina gene-
raiio, non autem animalis vel corporalis. 

C/i hoe quoquc dhinum habtont. Slngalaritatem 
Bimirum. QuemadmodtiHi nalura una ei slngularis 
in tribus inest, unas solae Pater non aliua, umis 
solo* Filioe et non alius, et ttniia Sptriius ean-
ctu8 et ΒΟΠ alius: et boe tnulto qitidem verioa, 
ait, quatn q u » apud nos hoc namen oblinenl. Pa-
ter, quia proprio et sJBguUri modo; neque enim 
fllius abcujus fuii prius, postea pater, et non ex 
conjunetkmfe el corporaliier steui noe, sed in lotinn 
Paler ab inilio. De nobis, ait, hoc cerlo affirmari 
nequic Quidnam? Nempe quod aoliot et totius ftlii 

C pater qtriapiam vocelur, quod caaterie conveoil. 
Piec magi» et minu$. Namque ctim ipsamel aan-

clitas in totum est, nec magla nec minue accipero 
potest. Α nullo crealum fuiase alqae ipsam divini-
tateni ait sancli Trinilati commune, Filio et sanclo 
Spirkui, quod uterque eorom ex Palre velut u 
principio est. 

Quod ti modum quam$. Tanquam arcanum illud 
expellit, hoc adjeclo : t Fac sis quiddam prius 
eonim quse comraeraoraviraus, ι Deus ecilicet, et 
illa gloiificatus iJluminaiione, tum demum scie». 
quantam ab illis cognoscilur et cogitoscelur* 

Cujat divitio plane admtrabilis. Prorsus adroira-
^ bile illud est, quod et citra divieionero dividunlor, 

et divisim copulanuir : quod solummodo observa« 
lur in sancta personarUID Triniiate ei in Divinila-
tis unilale. 

Non autem humano mado. Cujua enira exeisicn-
tia et 6886 biimanam esl , ejue et generatio 
non humaoa. Ab omni eniin paseioue aliena exl. 
Metui autem lempus el crealionem diceiis, probi-
bel ne dicalur vel credatur quidpiam crealum el 
geniium sanctae Trinitalia; 61 cora palrocimtnn 
Dei suscipere oon vis, Deum, ah, lollaa, k l esl 
tolles. Snblatio- enim divinilaiis Fi l i i et sancti 
Spirilus idem cst alque Deum toliere. 

Procetsionem ne meluai. Sanctf Spirilue proces-

(36) Ariani scilicel. Yide Eliam Cietcnscni ad 
huAC locam. 

(37) Nullus dubilo quin Basiliu* ecripseril, απα
γορεύει, prohibet. 
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αγίου Πνεύματος τήν πρόοδον λέγει* δτι, φησλν, ό Α aionem dicit. Quippe, ait, in oinaibua divea *c| 
πλούσιος xa\ δυνατός χατά πάντα ούχ ανάγκην έχει 
ή μή προβάλλε ι ν * έκάτερον γάρ όμοίως άβιάστως 
Ιχει, καλ προβέβληκεν ήδη τδ άγιον άχρόνως καλ 
άβιάατως Πνεύμα. 

Ibid. 13. Μήτε τής τριθείας έγκΛημα. Καλ μήν 
διαβέβληται τδ τής τριθεΐας δόγμα, κατά τδν του 
λεγομένου Φιλόπονου λήρον (38), δς είς μερικός ουσίας 
'Αριστοτελικώς διήρει καλ τήν θείαν. Άλλ* ού γάρ 
ούχ ούτως ταύτα νοητέον* μιάς καλ τής αυτής μενού-
σης αδιαιρέτως έν τοίς τρισλ, κάν θεδς, καλ θεδς, καλ 
θεδς έκαστον λέγηται * κοινή γάρ καλ μία θεότης. Μή 
τοίνυν αίσχυνθής, φησλ, έως άν καλ άλλος κινδυνεύη 
ζη μιούμενος τήν διθεΐαν * κρείσσον γάρ τούτο λέγειν, 
δμολογούντα τήν έν τοίς τρισλ θεότητα, καλ μή ζη-

tens non neceeeiutem habet vel noo producere. 
Ulrumquo enim pariter sponto flt; aique produxii 
jaro sanclum non in tcmpore, non coactus Spiri-
lum. 

Nec vero tritheia crimen. Quippe ediiom fuerat 
tritbeife dogma a quodam PhUopono dklo, qni ia 
parlries substaniiaa Arislotelice difidii ei dWinHi-
lem : boc vero non Jta inlelligeudum esl. Uuios eain 
^jusdemque manentis indivisibiliter in tribus, eit: 
Deos, Deue, Deus quisque dicatnr. Coromunis euim 
el una deilas. Ne igilur, aU, te pudeai, quanoni 
alitis quoque eadem rattono in dilbeiae perieulo w -
aaiur. Melius enlm boc dicere, eonfitentem m iri-
bus diviniutem, nec periculum incurrere diibeiam 

μιωθήναι κινδυνεύει ν τήν διθείαν λέγειν Υίού καλ Β diceudi Fi l i i et sancti Spirilus. Quod qoidera Ari-
αγίου Πνεύματος * δπερ οί περλ 'Αρειον χαλ Μακεδό
νιου περλ τήν θεότητα πεπόνθασι * ή γάρ συνέλυσας 
περιχόπτων τήν τών δύο θεότητα χαλ αφαιρούμενος, 
ή συνηπόρησας είς άπορίαν έλθών. Πώς ού κινδυνώ-: 
δ η ς ή τριθεΐα; αλλά τούτο μή φοβηθής * δ μέν γάρ 
συλλύσας χαλ περιχόψας έναυάγησε, μετά τών λογι-. 
σμών χαλ θεότητα ζημιωθείς * σολ δέ περιμένει σώα 
ή θεότης· χάν έξησθένησεν δ λόγος, τδν τής υπάρξεως 
τρόπον διαπορών τής τριθείας. 

Ibid. Β 7. Τήν νέατ εύσέβειαν, Εύφήμως ούτως 
τήν άσέβειαν είπε, τήν τεχνολογικώς, Αλλ' ούχ άπο-
στολικώς κηρυττομένην ύπδ τών άντιδοξούντων, ήν 

ani ei Macedoniani de divinitaie admiserunt. &· 
enim aul crimen objecturo dilues circumcideos 
ulriueqoe divinilalem atqoe auferene; aut cumitio 
baercbit animi aoxielate Jaborans. Quomodo enita 
non periculosa iriiheia? Yenira ilkud ne limeis. 
llle enim diluena et circumcidens naoiragium tav 
de i , cum raiionibua suis diviniiatie jactoram pu-
eue; tibi aulem permanebit incolumis difinius; 
el&i ratio ipaa imbecilliute laborarit, detrUaefc 
exsistentiae modo dubitane. 

Nowmque pittatem. Per eupbontam alcimpiolft* 
tera vocal, artiflciose sed non apoatolioe ab bete-
rodoxia annuntiatam, quamque jejunam ac mina-

χαλ μιχρόλογον έφη σοφίαν. Ού δεινδν λέγει ήττηθήναι Γ tani aapienliam dixit. Non grave et acerbum dkU 
λόγω χατασοφισθέντα τινά χαλ χλαπέντα ψευδολογίαις, 
δεινδν δέ μάλλον τδ ζημιωθήναι θεότητα. 

Ibid. C 8. Τής Τριάδος χατοιχούσης. Τδ έξης 
ούτως* Μέμνησό μοι τής Τριάδος, τής έν ταίς σκηνοίς 
τών αγγέλων, χαλ της έν αύτοίς χατοικούσης, δηλο
νότι Τριάδος* τουτέστι, μέμνησό μοι, πότε; δταν έκδη-
μήοης * πού ; έν ταίς σχηναίς* ποίαις; τής κάτοικου-
σης έν αύτοίς, τής αγίας Τριάδος, τοίς έν οΓς ή 
αγία Τριάς κατοικεί. Καλ τού μικρού τούτου θέρους, 
Απδ κοινού τδ μέμνησό * τού καρπού τής έμής πρδς 
σέ διδασκαλίας χαλ κατηχήσεως * ή δτι βραχείς τέως 
ήσαν οί δεδεγμένοι τδν τών ορθών δογμάτων σπόρον, 
καλ διά τούτο είπε τδ θέρος μικρόν. 

Col. 1225 Α 4. Τήν ήμετέραν χΛήσιν χαϊ τήν ρ 
άπιστον έχιδημίαν. Τάχα εκλήθη καλ ούτος ύπ' αυ
τού έν τή }περορ(α· τούτο γάρ διά τών επαγόμενων 
αίνίττεται · συγκακοπαθείν γάρ είπεν, άλλ' ού συν-
τρυφ$ν έπιδεδημήκαμεν. Καλ πρδς υμάς, φησλν, 
έπανίω πάλιν (39), σαφώς διά τών τοιούτων δηλούται 
έκδεδημηχέναι αυτόν που τδν φιλόσοφον, καλ τδ τηνι
καΰτα, μήπω του βίου μεταστάντα. 

(38) Prsecipui Joannis Philoponi errores depreben-
duntur in iracialu cui tiiulum fecerai: Arbiter, δ Διαι
τητής. Auctor iuit . aaliem unus ex auctoribus bav 
reaia TrilbeiUruni. Ό τά μάταια πονήσας Ιωάννης 
ό Τριθείτης, ail Joanncs Bamaecenus ludetis in no-

sermone victum ease sophislica diapatadooe ieto-
sum atque deceptum; grave aulem et acerbnB e* 
deitatis jacluram fecisse. 

Trmitatit habitaniU. Ua verborum serics teei-
pieada : Meraor cilo mibi Triniut is , qus in anfe-
lorum tabernaculis, et quae in eii babllai, videlkd 
Trinilatis. Hoceat, memor eUoruihi : quandoTCi» 
peregrinalionem obieria; ubi? ln tabemcati*. I· 
quibusnaro? Habilanlis in eie, ganclae Triaiuiis, 
in quibus aancta Trinilas inhabitat; ei 
bujus ex igua3 , siinilUer memor eato, fruclus roex 
ad le disciplina ei catecheseos; vel quooiam atc 
usque pauci eranl qui rectorum dogmatum feniat 
acceperant; ideoque meesero exiguam dicit. 

\ocationem noilram et incredibilem ptTegrinH** 

nem. Breviler vocalus est Ule ab eo in exsilio. floe 
enim iia quae sequuntur in lucem promitur. 
86 a^mmnarum aocium fuisse dicit, non autem «ί 
delkiarum esset particeps. £ l ad vos, aii, mrsas 
regredere; manifesle |ter b«c oslenditur hunc pbi-
losophum decessis86, eWttnc, nondiun 6 fiia eica* 
eisse. 

mine Philoponu*. Vide Biblioth. gr.9 U X» 9*%' 
640 el 651. 

(39) Hic lapsus esl amanueneie. Basilius scribert 
dcbuil, καλ πρδς ημάς, φησλν, έπάνιθι πάλιν· 

file:///ocationem
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EJUSDEM BASILII 
S C H O L I A 

Ad S. GregoriiNaz. Orationem funebrem inCctsarium fratrem. 

(Edidil Lud. de Sinoer. Paris 1856, ap. Gaume fralres, in-11) 

Col. 756 Α 3. OUcOi με Ισως, ώ φΙΛοι, χαϊ 
άδεΛφοϊ, χαϊ χατέρες. Γής γνησιότητος τά εγγύ
τερα ταύτα ονόματα * ουδέν γάρ πατρδς οίκειότερον, 
ουδέ αδελφού γνησιώτερον, ή φίλου πιστού τιμιώτε-
ρον - γΛυχύ δέ χράγμα χαϊ δνομα, Είς Ιν συνελών 
ταύτα εΐπεν. Έδυ μέν γάρ χαλ φίλος, ήδιον δέ χαλ 
άδελφδ;, δ τής άδελφότητος τδ πράγμα τψ δντι τη
ρών, άλλ* ούχλ χατά τδν Κάιν λυττών. "Ήδιστον δέ 
πάντων πατήρ, δ πατρδς τά σχετικά ώσπερ δ Δαυΐδ 
σώζων πατρικά σπλάγχνα, χαλ τδν πατραλοίαν ούτω 
θερμώς άποχλαιόμενος υίόν. Τούτοις ούν σεμνύνει 
χαλ αύτδς τους πρδς οδς αύτψ δ πρδς τδν άδελφδν 
επιτάφιος, Οίεσθέ με, λέγων, τδν λόγον ύποδεδέχθαι 
τουτονλ, ώς θρήνους χαλ όδυρμούς ύποδεβληχέναι τψ 
Αδελφψ; Ούμενούν, ούχ έστι τούτο, φησίν * άλλ* ουδέ 
κατ* έπίδειξίν τινα καλ χομψείαν πρδς τδ θέλξαι τούς 
άκροατάς, χαλ ήδονήν χαλ χάριν έργάσασθαι, τήν 
ακοήν υμών έστιάσοντα (40)· 

tbidslO. ΚαϊσοφΙσεσθα*(1\)χόάΛγονν. Πώς έστι 
αοψίσασθαι τδ άλγούν; "Η (42) δήλον, μή άλγούντες, 
ώς άλγούντες διατιθέμενοι * τοίς φιΛιχοΐς δέ χάθεσι, 
τουτέστι, τοίς ήμετέροις * αύτολ μέν μηδέν άλγους 
πεπονθότες, τοίς φίλοις δέ συμπαθούντες ήμίν· 

Abid. 12. Χρήναι γάρ ήμας. Όσανελ, φησλν, ήμίν 
χρήναι καλ τήν συμφοράν ημών έπιδεικτικώς τε χαλ 
πομπιχώς τψ λόγψ διατιθέναι, χαθάπερ δτε ήμεν 
νέοι, χαλ πρδς πάντα φιλότιμοι χαλ περιττολ, τά τε 
περλ τήν ύλην καλ τούς λόγους αυτούς. 

lbid. Β 5. Μή τοντο χερϊ ημών ύχοΛάδητε. Εί 
καλόν τι καλδεξιδν ύπολαμβάνειν έθέλετε περλ ημών, 
τοιούτον τι μηδαμώς, φησλν, ύχοΛάδτχτε* είτε 
πλέον ή καλώς Ιχει θρηνήσαι * είτε άβρώς τε χαλ 
κομψώς άπαγγείλαι χαλ κατ* έπίδειξιν τδν λόγον κα-
τακαλλύναι. 

Ibid. 12. 'ΑΛΧ δσον άφοσιώσασθαι τδν χερϊ 
ταύτα Λόγον (43). Τδ δσιον χαλ καθήκον έχατέροις 
έναρμόσασθαι χαλ άποδούναι, θαυμάσαι τε άπερίτ-
τως, χαλ δαχρυσαι μετρίως * της γάρ άνωτάτω χαλ 
ημετέρας φιλοσοφίας χαλ ταύτα, τό τε δικαίων μετ' 
εγκωμίων μεμνήσθαι, χαλ τδ θρήνων έπλ νεχρών 

(40) Aul male intellexit Noslrtim, autaliier legit 
bic Basllitia. Supplendum tidetur ύπολαδείν ύμά; 
μ* χρή· 

Α Οϊεσΰε... χαϊ χατέρες. Propinqukalis bax proxi-
miora noniina. Nibll enira patre aatiquios, nihit 
fratre sinceriut, aul Hdeli amico preiiosioa. Be$ 
iumvU nomenqut inave ad pertonai pnediciis cha-

. riutis tHulis deslgnatos, quaa nunc mente in 
UAfjm eaUigit, refert. Snave onim quid amkut, 
suaviut autem et fraler, qui fralerniUiis oficium 
eervai erga fratrem, DOB auiem velut Cain rabie 
effertur; aaavistimam autem omnium paler, qui 
qiuepatrem deceut paterna servat viscera, velul 
Bavid parricldam Utn aflecluoee vocans flliuoi. 
Bie ergo eharitaii* Ittulis lpsa oralio funebris iu 
fratran illustrat eos quoe alloquilur, Exialimalls 
me, dicene, bunc eermoneai tuteipere Unquana 
gemktt8 et lamenlationos fralri datururo? Nullo 

B modo, DOD est eic, inqoit; non enitn ad oatenta-
tionem quamdam vel eleganllam ad mulcendo* 
audiloret, BOII ad aaavilaiem et gratiam aermonis 
elicieodam, me aadituoi vestrum intocasse, voa 
credere oportoc. 

Καϊ σοφίσ. τδ άΛγούτ. Quid est discere 1α-
ctum? ld eal, non lugenles, quasi lugentes sen-
tire; amici calamitatibut, id est nottris: ipsi qiii-
dem nibli luctus passi, amicis autem nobis con-
dolentes. 

Χρήναι γάρ ήμας. Quasi, inquit, oporteret noe, 
calamiiatem noslram cum oetenlaiione et pomp:», 
sennone expHcare, veluii fiebat, cum junioret 
essemue, el in ononibue gloriam qusercnles ei 

c ambiiiosi lum circa res lerrenas, tum circa eerato* 
nes ipsos. 

Μή τούτο... ύχοΛάδτμε. 81 qoid pulcbri et 
deitri de nobis vultis supponere, nullo modo quid 
tale, ioquil, existimelis, nos sive aroplius qtiani 
par t i t , lucturot, sive molliCer et oroale locuiu-
ros et ad osieniaiionem ornalurof aermunem. 

ΆΧΧ δσοτ... Λόγον. Quantum auflicit ul ju-
slum el congrnum laudi et lacrymis uibuam, nec 
idtra modum laudando nec plua quam decet lu-
gendo; coaletlia enim noelra pbiioaopbia? cai, ei 
jaalorum meminiaM cum laudibua, et planclata 
soper mortuia auapicari; oon Umen in geimlibu* 

(41) Lege σοφίσησθε com edihs. 
(42) Forsan acnbeiiduui ή. 
(43) Edili νόμον· 

I 

I 
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loDgioi procedere, quod td iromodertuonem per- k 

titieret; lacrymis aolem omnino ibiiinere duri-
4iam dico. 

Τό μετά τούτο ήδη. Hinc elakiit ΜΤΒΜΜΙΊΙ ea-
pita; et i i c post exordia iransit ad priroam lau-
dum partero* id est ad originem. 

ΚαισαρΙφ χατέρες μέν. Originem jam cele-
brans, aic laudat fralrem. 

Καϊ τοσούτον...χιότητος. Cujus et quaoUrs pin-
guedinis Τ Ole» fruciiferse, pietaiie, ei qua tantum 
issuropsit pinguedinis, ut ei alios in piam fldcm 
inaereret, doceret, in necossilatibus auxiliareiur, 
antmis morbo errorii laborantibag ranedteoi et 
curaiiooem prasataret. 

ι 
ΠοΛύς τό φοίνόμανον. His verbis Biiillai aito* 

rioris virtutis ia patre demoostrat mdkia, ptu* 
rimas autem viriutea abseeodtia* multii toaetae, 
quas expedH, lnquit, opioionibus vaetrtt ©t eogila-
cionibua relinqoere, non autem aermone tentando 
exponere, illas minuer*, ipaiaquo quod babent 
miraculi eripere. 

'Οστε χαϊ ήδη turi. Coaatniciio est : ώστε 
πιστευθήναι καλ £ηΟήναί τισι, μηδέ τήν του άνδρδς 
τελειότητα, etc.: iuterposiu onira parenibeiU di*> 
juDiit membra pbrasis; seasus auiem est : per-
focUoneoa raariti ad nullum alium quara ad [ean-
ctara illam] mairem, ut ipsius ορυβ, referri (hoc 
anim, inquit t nonnulli credunt et praedicant), 
hujusque pieialis praemium ei coronam acceaaiiae. 
majorem et perfectiorem pietaiem palria. 

*Ex της Λ α Ρ · ek *hr χοτοικίαν. Ex terrenia 
«t transiloriU rebug; in his enim est incolatut, 
liabiutio autem aUerna el iadeficiens est feliciia* 
et coBlestie beatitudo. 

Πλήρεις ήμερων. Coauntuii dierum noinine 
utriuaque vita comprebeudU dies quos plenissi-
inos este declarat: [pleni, inquit, dierum] lum 
iransiuriorum el deficientitim, lum eiiam peroia-
nentium et «ternorura; pleni suni ergo illorum 
dies, non imperfecli. qaippe quibus nec longilade 
bvjus vil» nee vita coelesiis splendor detit (43*). 

Καϊ χάσης ενδαιμ. μέν. έχΑήρωσαν. Ιο omni-, 
bas et per omnia raensuram felicilatit et beatiiu-
dinit, quaoluin poasibile erai, expleverunt, exce-
ρία, ioquil, Hla po$trtmaf non dixit calamhate, 
aod diiperualione, el probatione, ul quiapiam exi-
gtimare queat, inquil. Yide quomodo et Ulud ad 
relicitaiem Ulorum reterat, quod, pnemisso eo 
filio cui propter aHaiis lubrlctim magis timendum 
crat, ipsi aecuro animo τΐίοπι clauserint et cum 
uaiterta domo ad coetestia iTansraigrarint, quod 
reipaa pertectas est felicitalis. 

(13*) Graecum hujus scbolil texlum.dUsolatum ei 
ανακολουθία niaxiioe laboranlem, divinando inler-
preUii suinuR. * 

MiNmr i i i i 
έναρξαι · ού μήν χαλ icpooo* ταΐςοίμωγαΐς χ#ρή««· 
τδ μλν γάρ άμβτρίας, τδ δδ αναλγησίας λέγω, τδ μ{| 
δαχρυααι. 

Col. 757 4 6. Τό μετά τοντο ήδη. Εντεύθεν 
προβκτίθεται τά τής υποθέσεως χεφάλαια * χαλ o&tu 
μετά τά προοίμια χωρεί πρδς τδ πρώτον τών έγχϋ-
μίων μέρος, είτουν τδ γένος· 

lbid» Β 1. ΚαισαρΙω χατέρες μέν. Τδ γένος ffo 
έπαινών, χάχ τούτου σχμνύνει τδν άδελφδν. 

Ibid. C 2. Καϊ τοσοντοτ χοιτωτήσας τής χιονά
τος. Πόσον χαλ ποίας πιότητος; Τής χαλλιελβίον, 
τής εύσεβείας, άφ' ής τοσούτον τής πιότητος έπεσχά-
σατο, ώστε χαλ άλλους είς τήν ευσεβή πίστιν έγχεν-
τρίσαι, χαλ διδάξαι, χαλ τής ωφελείας μεταδοννε·Μ 

είς ψυχών νόσω χαχοπιστίας χαυ.νουσών θερατείαν 
χ*\ ίασιν. 

Ibtd. 9. ΠοΜς τό φαινόμενον. Τούτο ώς χε\ 
χατά τδ φαινόμενου πολλά σύμβολα τής τού πατρδ; 
δείχνυσθαι αρετής * πλείστα δε χαλ χρυπτά, μή τοίς 
πολλοίς γινωσχόμενα · ά χαλ βέΛτιόν έστι τοις ίχο-
νοίαις, φησλ, χαλ ταίς άγαθαίς ύπολήψεσι (Π·γχυ-
peev, άλλά μή, τφ Λόχφ πει ρω μένους έχτιθένει, 
έλαττούν χαλ χεριχόχτειν τδ ένυπάρχον του θά
ματος. 

Col. 700 Α 5. Όστε χαϊ (44) ήδη τισί. Τδ έξης. 
ώστε χιϋτευθήχαχ χαϊ φηθήναί τισι, μηδέ τήτ rw 
ανδρός τεΛειότητα* μεταξύ γάρ ή περιχοχή τε
θείσα διέστησε τά τής διανοίας · Ιστ ιδΙ ούτως δ νονς* 
τήν τελειότητα τού άνδρδς, μή Αλλου τινδς πιστειΛή-
ναι είναι, άλλ' ή τής μητρδς έργον γενέσθαι· τοδπ 

; γάρ, φησλ, τισλ χαλ πιστευδήναι χαλ (^ηθηναι συνέδη* 
χαλ τής εύσεβείας ταύτης άθλον χαλ στέφανον έχν 
τεθήναι τήν τού πατρδς μείζω (44*) χαϊ τεΛεντίμσ 
ενσέδεισν. 

lbid. Β 1. 'Εκ τής χαροιχίας είς τήν xarotxlar. 
Έ χ τών τήδε χαλ πρόσκαιρων* τοιαύτη γάρ ή παρ-

οιχία * κατοικία δε, ή αίωνία καλ μή μεταπίπτα»» 
ευδαιμονία, καλ ή εκείθεν μακαριότης. 

lbid. β. ΠΛήρης (45) ήμερων. Κοινώς τάς ήμέρβί 
τάς τής ζωής πληρέστατος έκατέρας δμοίωςέχσέρει, 
τών τε λυομένων καλ προσκαίρων, χαλ τών μενον-
σών καλ αΙωνίων, ώς πλήρεις, άλλ* ούχ ελλιπείς ι!· 
ναι, χαλ τής ζωής ταύτης καλ τής λαμπρότητα; 
εκείνης ούχ ύφειμένας. 

> Ibid. 9. Καϊ χάσης ευδαιμονίας μέτρον έχΑήμ*-
σαν. Καλ έν πάσι καλ κατά πάντα τδ μέτρον της 
ευδαιμονίας χαλ μακαριότητος, δσονπε^ρ ένήν, εκ
πλήρωσαν έσχηκότες,Λ^ή^ τής τεΧευταίας favfrjc' 
ού συμφοράς δέ είπεν, άΛΧ οΧχονομΧας χαϊ δοχι-
μασίας, ώς άν τις, φησλν, ΰπολάβοι. Καλ θέασαι 
δπως τούτοις είς εύδαιμονίον καλ ταύτα έλκει xs\ 
παροτίθησι, τδ τδν σφαλερώτατον διά νεότητα καλ 
ήλικίαν τών παίδων προπέμψαι, καλ έν άσφαλεί tta 
βίον κατολΰσαι, κολ πρδς τά ουράνιο μεταστηναι 
πανοικλ, δπερ τελείας ευδαιμονίας εστίν. 

(44) Καλ οαι. in editis. 
(44') Editi μείζονα. 
(45) Scribe πλήρεις cam edili* 
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lbid. C 7. 'AJ4A τουναντίον. Ποίον; ΕΙ τών 
τοιούτων γεννητόρων αμελή σας, καλ τών έγγύθεν 
υποδειγμάτων καταφρονήσας, μή θαύμαζε, φησλ, t ! 
πρδς έτερους ούκ είδεν, άλλά πρδς τούτους· θαύμαζε 
δε μάλλον τδ εναντίον εί πρδς έτερους ίδων καλ ούκ 
επαινετά υποδείγματα, τούτων ύπερεφρόνησε. 

Ibld. 49. Καϊ τήν έχϊ χασι τού ανδρός χάριν. 
Τδ σωματικδν χάρισμα λέγει, καλ τδ κάλλος · τοΰτο 
γάρ ή εύαρμοστία παραδηλοί, καλ τ*δ έν πάσι τού άν
δρδς καλδν καλ σύμφωνον ώς έν φθόγγω. 

Col. 761 Α 5. "0 χώς άδακρυτϊ χαρέΛθω. Ανω
τέρω, καλ έν αυτή τή άρχή τού λόγου, τδν θρήνον 
καλ τούς θρηνούντας παραιτησάμενος, νύν ώσπερ 
αίσθόμενος έαυτδν είς τοιαύτα έληλυθότα καλ σχβ-
τλιάσαντα, θάττον επιλαμβάνεται εαυτού παρά τήν 
ύπόθεσιν πεπραγότος, καλ απολογιέται ώς μή άφιλό-
σοφον λογισθήναι διά τδ πάθος* καίτοι δακρύσαι 
έπλ νεκρφ ούκ έξω, έφη, τού ημετέρου νόμου * ένάρ-
ξαι μέντοι καλ μή πλέον, ή καλώς έχει, θρηνείν 
έξείναι. Σχετλιάσας ούν καλ "Ω χώς είπών, ού θρη
νεί πάντως * ού γάρ ή άρχή θρήνου ήδη καλ θρήνος 
έστιν, ώσπερ ούδ* ή τής οδού άρχή, δδδς, κατά τδν 
μέγαν Βασίλειον· 

ibid. Β ο. Τις δέ τ ή τών βεΛτίστων αυτόν χροσ-
έθηχε; Τ ί ς , φησλ, τούτων πλέον, τουτέστι τών 
βεΛτίστων, τοίς τε άλλοις καλ τοίς έκ τής πατρίδος, 
προυτίμησεν ή προστέθεικεν εαυτόν; 

Hrid. 8. Καίτοι (45*) διά τό μέγεθος. Τής πόλεως 
Αλεξανδρείας δηλαδή, ώς μεγίστης αδτής ύπαρχου -
οης* καλ διά τδ μέγεθος πάντων σχεδδν κρυπτό μέ
νων, καλ μηδέ γνωριζομένων, ούδελς τούτου γνωρι-
μώτερος ή περιφανέστερος έπλ σωφροσύνη καλ συν· 
έσει. 

Ibid.C %. Καί χάντων (46) ώς έν έζασκήσας. Συν
ήθη ταΰτα τ φ Πατρλ τδ στρέφειν τε καλ συναγειν 
μετά κάλλους, τά τή φράσε ι συνε στραμμένα καλ κατ-
ηναγκασμένα άβρότερον απαγγέλλε ι ν . udVra ουν, 
φησλν, ώς έν τών μαθημάτων έξήσκησε, και ουδέ 
τών πρεσβυτέρων τις , μή δτι γε τών ήλίκων, ούτως 
ευκόλως καλ ασφαλώς κατώρθωσε. Καλ πάλιν τούτων 
2καστον άντλ πάντων, τουτέστι, πάντα ώς έν μάθημα 
ήδει, καλ έκαστον ώς πάντα* τήν γνώσιν γάρ απάν
των ώς ένδς μαθήματος είχε, καλ ένδς έκαστου είδη-
σιν πάλιν, ώς απάντων. 

Ibld. 7. Καϊ τ η ς έχιχινδύνου τοις άΛΛοις χαι-
δϊύσεως. Τής αστρονομίας καλ αστρολογίας, λέγει, 
ή ς καλ τδ χρήαΐμον επιφέρει, τδ έκ τής τών ουρα
νίων κινήαεαχΓ τδν Αημιουργδν θαυμάζειν, καλ τδ 
βλαβερόν τε καλ άχρηστου έπιδείκνυσιν, (46*) ού τ η 
<ραρ<ϊ τών άστρων, καλ τά έξης τών επομένων. 

Ibid. Β !· Αριθμών χαϊ Λογισμών. "Ητοι αρι
θμητικής, της έν ποσότησιν αριθμών δίκην γραμ
μών, έν τριγώνοις καλ τετραγώνοις σχήμασι καλ πο-
λυγώνοις ποικιλλομένης. λογισμών δέ, είτουν λόγων 
τε καλ αναλογιών, ώς έχουσι πρδς αλλήλους* περλ 
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L ΆΛΛά τουναντίον. Ne n i re r i t , iftquit, gi ad 

caeleros noluii apectare, lalibas negleclis partali* 
bus, el sprelis proximorum exemplis; mirare vero 
pottua qnod apud alios videna non laudabilia 
exempla, illa cenlempserit. 

Καϊ τήν... χάριν. Corporalem venuslatem el 
pukbriludinem dicit. Hoc enim significat εύαρμο
στία, pulcherque v i r i m omnibus, velut in eonis, 
concenlus. 

D χώς άδακρυτϊ χαρέΛβω. Superius et in ipeo 
serroonhs exordio, gemilum el gemenies depreca-
lus, nunc quasi inchoati gepiUus ei querelae eibi 
conschis, seipaum slatim coercei contra propoei-
luro facienlem, eeque excusal ne ipsum infirmi 
animi esse dolor arguat. Nec lamen, inquit, cotilra 
legem noslram esl lugere mortuum; incboare 
plancium ei intra justos limilea lamenlari licet. Ge-
meos ergo et "Β πώς exclamans, non lamentaiio-
nem perf ic i i : inchoaiio enim lamenlaiionis non 
est ipsa lamenlalio, sicut ioitium ? i« oon ipsa via 
est, juxta magnum Basilium. 

Τίς δέ τ η . χ ρ ο σ έ θ η κ ε ; Quis, Snquit, i l l i s , id 
cal viri$ oplimit , cum aliis, lum ex ipsius patria 
oriundie magie atsidua familiarilaie Μ adjunxU? 
Quis illos tn majori pieiio habuil? 

Καίτοι διά τό μέγεθος. Urbis Alexandrinse νι-
delicel, qiue revera maxima erat. Quamvis igilur, 
propier urbis magnitudinem, omnes fer« lalerenl, 
•ixque ullua noleicerel, nemo illo chrior am i l -
lustrior ob temperauliaro el sagacitatem. 

Καϊ χάντα ώς έν έξασκήσας. Contiaam bane 
et eleganlem verborum oppogRionera usurpare 
amal Paler. Omnia, inquit, ut unum, id est, omaes 
ecientias ut unam, excoluerat, el nullus inter ma-
jores natu, nedum inlcr aequales, ila facili certo-
que pede hanc viam cucurrjt; itngula rurtum «f 
omnia, omnes vidclicet scientias nl unara callebat, 
el unamquainque ul omnes; omnimn enim ut 
unius notiliam babebat, el uniiucujusque ut 
oninium. 

Καϊ της· · , χαιδεύσεως. Be aatroAomia et asiro-
logia loquitur, cujns disciplin» cum utiliutem, 
admiraiioDem acilioet Crealoris ex corporum coa-
leslium moto, lura perieulum et vanilaiem exponit, 
cum d i c i t : Ού τή φορ$ τών άστρων, el qoae ae-
quumur. 

Αριθμών χαϊ Λογισμών. Id csl arilhmetii*a3, 
qua circa quamiuies oumeroruea venalur, borum, 
iinearum iaslar, Irigonis, tetrogonit, polygoDisqne 
figuris variata; λογισμών, id esl raiionuin et 
analogiarum quibus ad se invicem referuntur : dt 

(45·) Edili καίτοι γε. 
(iii) Lege πάντα cui» edilis. 

(46*) IIic quiedam deesae videutur. 



41Η7 DASILII MINIMI 
quo fueius iractavimus in commtnlariia noatris Α ων εΓρηται πλατΰτερον(47) έν τφ είς τήν Πεντηκοστήν 

' " J " β~ λόγψ διά των ημετέρων υπομνημάτων. 
Ibid. Καϊ τής Θαυμάσιας Ιατρικής. Ούχ εΐα* 

νευόμενος θαυμάσιας είπεν, άλλά τδ δν έφη· 8εν-
ματος γάρ τψ δντι αξία ή έχ των φύσεων χαλ τών 
χράσεων μεθοδεύουσα, καλ τής θεραπείας τους τρδ-
πους παραδίδουσα. Ού μήν τής εμπειρικής χ%\ ή ; 
αλόγου τριβής, ή χα\ βλάψειεν έστιν δτε τή άγνοίε 
τών πρώτων αΙτίων * ώσπερ έπιστημόνως θεωρούμενε 
τε χαλ διερευνώμενα, χαλ φυσιχώς τε καλ λογιχώς 
συγκρινόμενα, άπαγγέλλουσι τάς οίον £ίζας χαλχη. 
γάς τών νοσημάτων, έξ ών έκβλύζουσι καλτά ποικίλε 
τών παθών έκβλαστάνουσιν εΓδη, ών £ιξών ταίς κατ-
αλλήλοις τών φαρμάκων ίατρείαις έκκόπτονταί π 
καλ καταμαραίνονται τά βλαστήματα. 

a<J aermouero de Peniecosle. 
Καϊ τής θαυμάσιας Ιατρικής. Non ironice admi-

rabUem vocat arlem roedicam, sed quod verum eat 
d i r i t . Vere enim admiratione digna videlur ara 
qudeexploralisnaturis et temperaroontis, tberapeu-
ticae exponit regulas. Non loquilur enim de arle 
illa empirica et inaulsa quae non semel, ex igno-
raalia primarum causarum, nocere potest: quae 
causaejuxla scientiae regulas consideraue, invesiiga-
ta», necnon intcrae secundura naturaeet rationis le-
ges collaia3, morborum quasi radices el fonles pa-
lefaciuni, ex quibus var i* affeclionum species sca-
turiunt et gcrminanl : hsec auiem pravarum ra-
dicum prava propago congruis medicamentorum 
adhibitionibue iucciditur et roarcescit. 

Μετ' έχειτοτ... άριθμόΐτο. Nemo igitur, tnquit, ' 
ita inepius erat ut i l l i primas invideret; imo, si 
quis primas ambirel, ille in maxiroi honoris loco 
habebat illas Caesario concedere, primumque inler 
eecundos obiinere locum. 

Έτύτ χαχώς... διαΛυθεΐσα. Par contemplalione 
dignuni matri videbantur, quod nunc, inquit, morte ' 
per invidiaui dissolutum est. Corpug et personam 
invidi» Iribuit, qu« per se subsietere nequit. Non 
ergo banc malam dUiolulionem qoasi poenam na-
turfe bumanae infliclam exponit, quod probabilitcr 
facere potuiseel. Sic atJiem loqoene qaid sibi vo-
luerit nescio, nisn forie ad palrem invidiae alhise-

Ibid. β. Μετ* έχειτοτ ευθύς άριθμόΐτο. Ούδελς 
ούν, φησλν, άμαθώς τούτψ περλ πρεσβειών Αμφισβη-
τήσειε * μέγα δέ τψ τοιούτψ τψ περλ πρωτείων σύν 
νεικούντι, παραχωρούντι Καισαρίψ τά πρεσβεία, h 
τοίς δευτέροις τδ πρεσβείον λαμβάνειν. 

Col. 76έ Β 8. Ή τύτ κακώς ύπδ τού φβότου 
διαΛυθεΐσα. θέας αξία ξυνωρλς τή μητρ\ καθορυ-
μενοι, ήτις νύν, φησ\, θανάτψ ύπδ τοΰ φθόνου λέλυ-
ται. Σωματοποιεί δέ χαλ προσωποποιεί τδν φθόνον, 
πράγμα μή καθ' έαυτδ συστήναι δυνάμενον. Μήοδν 
τδ τής φύσεως έπιτίμιον τέως έχων αίτιάσθαι τδ χε· 
κώς είπε λυθήναι* ούκ οΤ8* δπως, ή (47β) μή ποτι ένέ· 
γων είς τδ πρωτότυπου τοΰ φθόνου, ούτως έφη· έξ 

r i t . Εχ eo enim invidia ei mors, itiquit, nempe Sa- c εκείνου γάρ δ τε φθόνος καλ δ θάνατος, λέγει, w 
Una invidise patre 

Καϊ πρδς... σταΛήται. Constantium, ni fallur, 
indicat, ad quem absenlem, communi senatus de-
creio bic legatus roisaue est, rogaturue ut princeps 
civitas viro erudilomm principe ornareiur, ai roodo 
primaria revera urbs et nomine suo digna futora 
es&et. 

ΣυττυχΙα... ΛΛογος. Quod abaque onn i cenailio 
el deliberatione accidit, hoc συντυχίαν άλογον καλ 
άναίτιον (ewwfxm {ortuitum rationt et causa earem) 
appellat. Ad id genua perlinent, qusecumque faci-
mus nullo de bis iniio consilio, nulla praevia medi-
utione, ut si, v. c , nlfail de emendo libro cogi-
Untet egretsi, illam nobie obvium faclum ema 

τδν φθόνον γεγεννηκότος Σατάν. 

Ibid. C δ. Καϊ πρδς βασιΛέα πρεσδείατ <rroif 
ται. OTμα^ Κωνστάντιον λέγει, μή παρόντα μέν· 
άπδ δε κοινού δόγματος συγκλήτου, πρεσβιντήν 
τούτον στολή ναι, ώστε τήν πρώτην πάλιν τφ ιτρώτυ 
τών σοφών, είτουν Καισαρίψ, κοσμηθήναι, εί xpttap 
ώς αληθώς είναι δεί, χαλ τής επωνυμίας άξίαν. 

Ibfid. 14* Συττυχία τις Ιδοξετ άΛογος. 'Οχερ 
ούχ άπδ γνώμης χαλ βουλής γτγνοετα, απλώς δε άνα
βαν ούτως, συντυχίαν άλογον είπε καλ άναίτιον· &· 
γάρ μή μεριμνήσαντες, μηδέ προβουλευσάμενα, 
Απλώς δ* ούτως έπιτύχοιμεν, εΐεν άν τοιαύτα, οίον 
εί προϊόντες μή σχοπδν βίβλον ώνείσθαι, έπιτυχονπ; 
δ* ώνησαίμεθο · τυχηρά τούτα καλ Αλογος συντυχά* 

mux: hmc fortaUa annt, bic est ca3cus casos. Spon- D τδ αύτόματον δέ σπάνιον, καλ πάσης τέχνης έχτδς 
tanea vero (αυτόματα) raro, inopinatoque et absque 
omni arte causaoie ftant: Sic v. c. terra mote 
facto, aaxom evellltur sedilii figuram habens, el 
alia id genaa, qua» vix aemel et iterum conspicere 
datur. Rea vtro fortait»8«piu8 occurrunt, illasqae ' 

χαλ προσδοκίας. Οίον, σεισμού γεγονότος, έξ δρονς 
λίθον σπασθήναι, θώκου τύπον έχοντα * οίά τινα xâ  
τοιαύτα* σπάνια δ* δμως καλ ούχ ώς έπλ πολύ δρέτει. 
Τών δέ συντυχικών ώς έπλ πλείστον ή σύμβασις, t»\ 
τέχνης καλ προσδοκίας εγγύς καλ φύσει ούκ αδύνατοι. 

aliquando sic extpocutioni nottne reapoDdere pottibiie eit, ut artem quamdam in causa babcre v> 
deaoUir. 

V πάττα Καισαρίω ποΛύς. In omnibus, i n -
quH, bonoralus ego el πολύς (muliui), id eat ma-
^noa, siquidm in majori pretio roe quam omnes 
aliot babebat et magni iaclebai. 

Col. 763 Α 8. Ό πάττα Καισαρ/φ ποΛύς. Ό w 
πάντα, φησλ, τίμιος έγώ, καλ πολύς, είτουν μέγας.·**" 
ούδενδς έκείνψ τιμιωτέρου δντος έμοΰ, καλ ooWo» 
αξίου τυγχάνοντοςι 

(47) Vide infra, ad oralionem 41, tn PenitcoiUn. (47*) Forsan leg. εί. 
Ει»ιτ. 
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Ibid. Β 3. ΜάΛΛον δέ ό χόθοςχρεσ6ύτερος{1%). j 
Τουτέστιν, ού τηνικαΰτα Εγνω ν φιλοσοφείν, άλλα πολύ 
πρότερον. Ό γάρ τής φιλοσοφίας πόθος ένή» μοι χαλ 
πρδ τούτου τοΰ καιρού, χάν δ βίος της τοιαύτης 
εφέσεως ύστερος, χαλ ού τ φ πδθψ άμα προσγέγονεν. 

Ibid. 5. Τά χρώτα τής χαιδεύσεως. Τά τίμια χαλ 
προτιμότερα, ήτοι τούς λόγους, χαλ της παιδεύσεως 
τά εξαίρετα, ώςάν(48°) ναψτή πατρίδι άνατεθειχότα 
ανάθημα, τδν Επαινόν τε χαλτά εγκώμια, χαλ εντού
τοις θαυμασθέντα. άόζης&ε έχιθνμία, φησλ, χαλ του 
προίστασθαι τής πατρίδος, τοις βασιΛείοις δ ίδωσιν 
έαυτδν (49), χαλ τά έξης. 

lbid. i l . ΠοΛΛοστδν τετάχθαι χαρά θεφ κρείτ
τον. Κρείττον έστιν έσχατον χαλ μετά πολλούς παρά 
Θεφ τετάχθαι, ή παρά τω χάτω βασιλεί πρωτεύειν. ' 
Νέμψεως δέ ούχ άξιον χέχριχε τδ έαυτδν τοίς βασι-
λείοις δεδωχέναι Καισάριον τδ γάρ φιλοσοφείν ού 
πολλών, φησλ, διάτδ χαλεπδνχαλ έπίπονον* δσφ γάρ 
μέγιστον χαλ λυσιτελέστερον, τοσούτφ καλ χαλεπόν. 
Τών γάρ ύπδ τής θείας προνοίας προσκεκλημένων 
έστλ τοΰτο, ήτις καλ χείρα βοηθείας τούτοις καλώς 
δρέγει · χαλ τδ μέν μέγιστον τούτο, ού μικρδν δέ καλ 
τδτοΰ δευτέρου βίου, καλοκαγαθίας μεταποιείσθαι, 
χαϊ χΛείω τών κάτω Λόγον έχειν θεον χαϊ τής εαυ
τού σωτηρίας. 

Col. 768 Α 9. "Αμισθον δέ τήν τής τέχνης φιΛ-
ανθρωχίαν. Σημείωσαι δπως τοίς έν τέλει καλ άξιώ-
ματι μόνον τήν τής τέχνης άμισθον είπε φιΛαν» 
θρωχίαν, άλλ* ού πάσιν απλώς. 

Ibid. 8. Καϊ ουδέν (49*) Ίχχοχράτονς όρχιστον 
χροσδεόμενος. "Ορκον εγγράφως καταλέλοιπεν Ι π 
ποκράτης (50), μηδέν τής φιλάνθρωπου ταύτης τέχνης 
νοθεύειν, μήτε δολούν, ά)λ' ουδέ μισθαρνείν * οί γάρ 
μισθαρνέοντες, φησλ, δούλευε ιν άναγκάζουσι τάς έπι-
στήμας. \ 

Ibid. G 3. Μείζω τής φαινόμενης είς τδ κοινδν 
ενσεδείας. Μεγάλης ούσης καλ τής είς τδ φαινόμε
νον καλ κοινδν εύσεβείας, μείζω τήν κατά τδν κρυ
πτδν άνθρωπον, τ φ θ ε φ παριστάς καλ γνωρίζων εύ
σέβειαν. 

Ibid. 10. Ού Λογικώς μόνον. Έστ ι γάρ καλ εύ
σεβώς. Πώς ουν καλ τί τδ διάφορου άμφοίν; Έστ ι 
γάρ τδ λογικώς άποδεικνύναι κατά τους τής λογικής 
φιλοσοφίας συλλογισμούς, άνασκευάζειν τε χαλ κατα
σκεύαζε ι ν * άλλά καλ εύσεβώς καλ πνευματιχώς ταίς 
θείαις χρώμενον Γραφαίς, χαλ ούχ άνειμένως, φησλ, 
καλ ύπτίως χαλ ασθενώς, άλλά χαλ σφόδρα διαπύρως 
καλ ένδιαθέτως έπιχειρείν· 

Ibid. !3· ΈΛύσσα καθ' ημών βασιΛεύς ό δνσ-
ώννμος. Τουλιανδν λέγει, ού χαλ τδ δνομα ώς μιαροΰ 
δυσφημόν τε χαλ χάκιστον * δς, φησλν, έχ τής είς 
Χριστδν άθετήσεως, άντλ τοΰ διά τήν άθέτησιν Χοι-

(48) Ediii δ μέν πόθος πρ . 

S48*) Forsan leg. έν. 
49) Lege αυτόν. EDIT. 
49*) Edili μηδέν. 

(50) V. Hvppocralis Jusjurandum, t . 49-44ed.Lin-
ilen , prspserlim p. 43, l iu . 9. Sed ibi inedicusaviv 
μισθού καλ ξυγγραφής arteni suamfilios educiunim, 
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ΜάΛΛον χρβσδύτερος, Id est, non lunc tem-
poris, aed jaradudum philoaopbari mibi tUlu l i tm 
erat. PMitoaofxua» enim desideriam anle lioc tem-
pus me etibierai, qaamvia aerius illud acU com-
pleverim, nec volum practica slalim vita cootaciita 
ait. 

Τάχρώτα τής χαιδεύσεως άναθέντα τή χατρίδι. 
Casarium, inquit, postquam patrias preliosiora I n -
genii eul monumenla, scripla ecilicel, et ecieniia 
siise primilias, nccnon admiralionem lot el laudea 
pablicas quasi in lempto dedicasset, glorfee cupi-
diias el palriae lutelain suftcipiendi votum ad au-
lam regiam comptilii, τοίς βασιΛείοις δίδωσιν, etc. 

ΠοΛΛοστδν... κρε7ττον.?τχ%1*ΐ apud Bemn inler 
posiremos censeri quam apud regem terrenum 
primas ferre. Non reprehengione dignnm censet 
Cxaarium quod ee in aulam contulerii. Pbiloxo-
phari enim, inquit, non malloriim est; res siqui-
dem ardua est et laboriosa eoque dlftcilior quo 
uiiHor el sublimior. Hoc enim illis tantum possi-
bile e*( quos divina providenlla vocavit, ipsis au-
xiliuro ierens ct amicam manum ponigene. Veruna 
taroen elsi id vitaj genus primum ait et nobiirtaai-
mnm, non lamen eecundufn panri faciendtim e*i, 
quo quis probitati aiudens majorem Dei salulisque 
euae quam terrenarum rerum rationera habel. 

"Αμισθον... φιΛανθρωχίαν. Nolanda agendi ra-
l io qua proceribus lanlum, non aulera oronibus 
indiscriminalim gratttiuro ariia bumaniUlem pro-

I ponit. 
Καϊ ουδέν... χροσδεόμενος. Το t c r ip i i i reliqeit 

jusjurandum suum Hippocrates, quo recipit se 
nullo modo bumanam illam aijflf» adutteratururo 
aul depravaiurum, neqoe ex ea quaeaium facluruna r 
hoc enini agenles, inquit, servilutem acieolia iro-
pomint. . . . . . . 

Μείζω... εύσεδείας. Etsi non roodica illuis p io 
las ίο publico spectaretur, majorem tamwi, quan-
tum ad abscooditum bomioem. Beo offerebat et oo-
tam faciebat. 

Ού Λογικώς μόνον. Pro veritate enlm pie eliam 
eertari potest. Quomodo ? et in qiio diffcrt ulerque 
certaodi modua? Dialeciice videlicel certatquide-
monatrationes juxla logicas regulae exponit, argu-
menlaque destruil vcl s l ru i t : dicil autem Caea-
rium pro veriiale cerlare pie ei spirilualiter, sa-
cris videlicet Scriplurie ionixuro, noo debililer, 
nec siipino remissoque animo, eed veheroeuler et 
fervenli irapelu adversarios urgenlem. 

ΈΛύσσα... δνσώνυμος. Julianum didt , Cujut, 
ulpole sceleraii, noroen infandum est ef pessi-
mum. Qui, inqoit, poslquam in seipsum primum, 
per Gbrisii ejuralionem (tcripait enim έκ της 

ήνχρηίζωσι μανθάνειν, jurai . Sedem loci, ο ίγάρ. . . 
έπιστήμας, iion inveui. Be decenli oroalu, 1 . 1 , 
p. 55, \. 4, Hippocraiet quidem άφιλαργυρίαν inier 
virlulcs medici enumerat, ted de coosiiiiienda ab 
Ipso mercede fuae agH PracepUonib. c. 4. Ahi uxr 
bora deoi. 



1191 BAS1L1I Μ1Ν1ΜΙ (199 
άθετήσεως toaero lensu ac διά τ ή ν . . . άθέτησιν) Α στού, xa\ χαθ* έαυτοΰ έμαίνετο πρώτον, καλ τοίς άλ-ι 
insauiisset, jata aiii$ qaoque gravis erai et inlo-
krabilis, per&ecalioni hoinanilati8 larvam impo-
nene. Non eaeleroram «nim Ghrisli boslium et per-
aecuiorum in modura magno animo impietalera 
professus est, neque eam iu se palam suscipere et 
manifestare eel ausws. 

Καϊ τδ μέν χρώτον. Hoc primum arliiicium ex-
eogilavit, ai qui Gbrisli causa patiebaalur (illud 
enim honorabilius erai) eos taoquara facinorosos 
erucialu afliceret, improbiutie notam iUis impo-
nens. Alterum, quod neminem lyrannice vioknter-
que ad apostasiam corapelleret, sed persuaaiooeni 
taiilum multiformemque et dolosum sennonum ap-
ptralum adbiberet; cujus tibilorum Tariie lenoci-

λοις ήδη Αφόρητος ήν χαί επαχθής · καλ ύποχλέπιων 
έν πλάσματι επιεικείας τδν διωγμόν. Ουδέ χατά τους 
άλλους Χριστομάχους χαλ βιώκτας, μεγαλόψυχα xt\ 
περιφανώς έαυτφ περιεγράφετο τήν άεέβειαν ι{ς 
τούμφανές, ουδέ είς έαυτδν δλην τήν άσέβειαν άριίή-
λως έδείχνυ. 

Col. 769 Α 1. Καϊ τό μέν χρώτον. Τούτο xpbior 
σοφίζεται χαλ τεχνάζεται, τδ χάσχοντας ώς Χρι
στιανούς (τουτλ γάρ τδ προυργιαίτερον ήν) ώς δήθεν 
χαχούργονς κοΛάζεσβαι, πρδφααιν κακουργίας τού
τοις έπιτιθείς. Δεύτερον δέ τέχνασμα δηλονότι, ού 
τυραννίδος χαλ βίας, άλλά πειθούς ονόματι, χε> 
λδγοις ποιχίλοις χαλ άπατηλοίς πείθειν έπεχείρει, 
χαλ πλοχαίς χαλ σχολιότησι τών εκείνου συριγμών 

niia cedere aihleias Cbrisii vafer serpens cogebal. B δ σχολιδς δφις ήνάγχαζεν ήττασθαι τους αθλητές. 
[Magis enim proflcere sibi videbaiur Julianus] si 
Cbrisiiani sponie impietatein arapleclerenlur, iofa-
miam inde conlrahentea, quam si id periculi melu 
faeerent. 

Καϊ Λόγω... δυνατόν. Promptus et paraios 
aiblela eral, optre et aerraone maniius adversns 
hotCem in utroque genere pollentem. Jam enim 
dixerat lyrannum mullum esse in armis el magnum 
In dicendi facultate, adversue q u » alblelara euum 
armavit Gbrislu* sermone et virtute cadesti. Λόγων 
autem οΙχειότητι προσαίνειν, Id est adulari [Gatsa-
riuro] qaaai sibl communione eloquentia conjun-
ctom (ώς λόγοις ψχειωμένον αύτφ) c l acieiilia) 

ώς Αν αυθαιρέτως δήθεν χωροΰντας (50*) πρδς τή) 
άσέβειαν, μείζον ή τού κινδύνου τδ τής αίσχύνης 
αύτοίς· 

Ibid. Β 11. Καί Λόγω χαϊ έργω Χρός τόνένάρ-
φοτέροις δυνατόν. ΆΘΛητής έτοιμος ήν χαϊ Λόγφ 
χαϊ έργω πεφραγ μένος χρδς τδν έν άμφοήμοις 
δυνατόν. "Ηδη γάρ χαλ τή τών λόγων δεινότητι με-
γαν τδν τύραννον είπε, χαλ τή τών δπλων πληθύί, οίς 
χαλ τδν άθλητήν ώπλισεν λόγφ χαλ θεία δυνάμει Χρι
στός. Αόγων δϊοϊκειότητι προσαίνειν (51), τουτέατι, 
κολακεύειν, ώς λόγοις ψχειωμένον αύτφ χαλ ούχ 
άμαθη, περιχαίρων χαλ χαριεντιζόμενος * είτα χε\ 

non expertem, idque exsultando et gloriando. Q δεδιττόμενος πάλιν τή εξουσία, 
Καϊ γαρ χαϊ Λογικός. Modo exposilura eai, qnae 

ad logieam pertinent, circa demonslraticnes et t y l -
logfsinoa versari. Hic vero loci λογικός dixit pro 
διαλεκτικές vel σοφιστιχάς· nonnullat enim argutias 
ambitiosaqfte verba significal. 

Τό χεριδότχτον τούτο. Quale ? Blud ecilicel: Ο 
fttictm patrem ! inqoil, feliciiatera talium liberorum 
patris admirans; sed, Ο infelicet Ittaroa/addidU, ad 
ptetatem ecillcet respiciens qoam impiut ille i n -
felicitalia instar babebat; propierquam Umen Ca> 
laritim honoralum iuiese ai l , ignominia e t beat» 
infelicitaiig cum fratre participeui factum: magis 
eiiim illum u t i dedecore nobilltavit [Juliasus] quam 
t i cum ipso forutnam suam panldpasset. Exiul 

lbid. 13. Καϊ γάρ χαϊ Λογικάς. Ού πρδ πολλού 
περλ τών λογιχώνή|ιίν έσημειώθη * ώς συλλογισμούς 
χαλ αποδείξεις αΙνίττεται * διαλεχτιχάς δέ, τάς σο
φιστικός - στροφός γάρ τινας χαλ χομψάς λέξεις 
σημαίνει. 

Col. 779 Α 8. Τδ χεριδοΊχτον τοντο. Ποϊ»»;Τδ 
ώ χατρδς ευτυχούς · τής ευτυχίας χαλ εύπειδίες 
θαυμάζειν · δυστυχών δέ χαΐδων πάλιν φησλ, έιέ 
τήν εύσέβειαν, ήν δυστυχίαν δ δυσσεβής άπεxέλε^ 
έν ή χαλ τιμής ήξιώσθαι φάσχει, τή κοινωνία της 
τού αδελφού ευτυχούς δυστυχίας καλ ατιμίας. Τ | 
γάρ τοιαύτη ατιμία, τιμής μάλιστα τή τής τύχης 
χοινωνίφ ήξίωσε. Φυγάς ούν ό μακάριος έχείθεν 
χρός ήμας έπανήχει * τροχαιουχός τε χαϊ χεριφατ 

ergo δεαίαε, inquit, ad no$ r#dil, itopao ornatx$%

 D νέσταρος τή(ν άτιμίαν ταύτην, παρά τήν του λοιπόν 
atque ob taUm.ignominiam elarior quam οέ reliqose β ^ λαμπρότητα. 

tpUndorem. 
Καϊ ώς διδους μαΛΛον χάριν. Postquara res 

ad Cbrislianos rediissent cum roaximo honore et 
gloria, inquit, eum quot et quantit tettimoniii! in 
aulam rursum receptus esi, velul ipse bencflcium 
potius dans quaui aliquo munere donalus. 

(5^*) l#$e χωρούσι cum ediiis. 
(51) Sic cocf pro προσσαίνειν.ΐιι lexta cod. Beg.524 

babet προσαίνων. Gneci oronino sibilanlei in pro-
fiunliatioiie fere non dupbcanl. Inde loi librario-
rom errores in codd. Quas aalenn eso oliio monui, 
ad Longi Pattor. p. 173, nonnisi de σ anle στ v i -
tando dicta esee volui. Plat. Euthyd. n. 30έ, Β , 
προσστάς dedit primtig Heindorf. : codd. habeot 

Ibld. C 4. Καϊ ώς διδους μάΛΛοτ χάριν. Έπεν-
ελθόντων γάρ Χριστιανοίς τών" πραγμάτων μετά Ιό-
ξης χαλ τιμής, χαλ μεθ' δσων χαλ οίων μαρτυριών· 
τοίς βασιλείοις, φησλν, αναλαμβάνεται, ώς χάριζα 
μένος μάλλον αύτοίς, ή παρ' αύτών τ ι χάριτος χομι-
ζόμενος. 

προστάς. Schol. ad Sopb. Traeh. 1185 eiiamnam 
προστήσης legilur pro προσστήσης. Uemslerib Ao-
dilam IIISS. ad Stephani Thetaur, προσστάς aake 
probat. Etiam anie χ unum Untum σ tolerasse Grav 
coa librarios docet me B^issonad. ad Anecdot. u H> 
p. 355, ei l . 5, p. 251, ob viUndam κακοφωνίαν, 
ut ibi docenl grammattci vdere*. 
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Col. 7 7 5 Α 3. Τήνου χοΛΛοστήν άχό βασιΛέως 

διέχων αρχήν. Άντλ του, μεγάλην αρχήν καλ ού 
μετά πολλάς ετέρας ύστάτην. 

Ibid. 4. Ή δέ έστι (51#), ταμιενειν βασιΛει τά 
χρήματα. Τουτέστι, συλλέγειν καλ συντηρείν έν 
ταμιείοις * έοικεν αύτη φορολογία είναι. 

Ibid. 5. Άρχάσαντα τδν καιρόν είς νουθέτησιν. 
Τού σεισμού τήν πρόφασιν καλ τδν καιρδν λέγει, τού 
έν Νίκαια μεγίστου γεγονότος, ύφ' ού καλ τφ συμ-
χτωματι σκεχασθεϊς διεσώθη. Καλ λοιπδν διενοείτο, 
μεταθεμένος τήν στρατείαν διά τδν κίνδυνον, άμεί-
6ειν καλ τά βασίλεια, δπερ καλ έκ πολλού χρός έμέ 
γράφων έχείθεν * έμέ δέ τδν καιρδν άρπάσαντα είς 
νουθέτησιν τού κινδύνου, μή διαλιπείν ύποτιθέναι, έν 
τοις χείροσιν αελ μή καλινδείσθαι τήν ούτω φιλόσο
φου ψυχήν. 

Ibid. 9. 'ΑΛΛά τοΰ μέν σεισμού κρείττων έγέ
νετο. Άλλά γάρ τού μέν σεισμού κρείττων έγένετο· 
ούκ έτι δέκαλ τής νόσου * τδ μέν γάρ ίδιον τής αύτου 
ήν εύσεβείας, τδ παραδόξως διασωθήναι * τδ δέ κοι
νδν «ρδς τούς άλλους Ανθρώπους * Ανθρωπος γάρ 
ήν, ού μήν τήν φύσιν Αθάνατος. 

lbid. 13. ΚαϊχροϋΛαδενή χαραμνθία τό χάθος. 
Τδ τού θανάτου πάθος προέλαβεν ή παραμυθία τής 
άπδ τού σεισμού σωτηρίας, δπως τψ θανάτψ αύτου 
ύστερον, τή λύπη ώσπερελ κατασεισθέντες καλ κατά-
πεσόντες, της τότε σωτηρίας τψ παραδόξψ, φησλν, 
έγκαυχησώμεθα. 

Ibid. C 3. Μαρτύρων βήμασι χομχευόμενος. 
Τουτέστι, παραπεμπόμενος, καλ ώς έπινικίψ πομπή 
δορυφόρουμένος, καλ έν βήμασι μαρτύρων δοξαζό-
μενος, ώς άν τής σορού έν τοίς βήμα σιν άποτιθεμέ-
νης, ώς μάρτυρος τών μαρτύρων * λαμπροφορίαν δέ 
μητρδς ύποληπτέον τήν έξαλλαγήν τής λαμπράς 
άσθήτος, άποσεισαμένης τήν πενθήρη, διά τήν τής 
μαρτυρίας δόξαν καλ τήν εύσέβειαν, καλ ώσπερ εύ-
φραινομένης, άλλ* ούκ άθύμως άλυούσης. Νεόκτι-
στον δέ ψυχήν, ώς έν έσχάτοις άνακτισθείσαν, καλ 
τψ δι* ύδατος τε καλ Πνεύματος άναμορφωθείσαν 
βαπτίσματι. 

Col. 67β Α 4. Ό χιχρός Λίθος. Πικρδν τούτον 
καλεί τδν ούδεν έπταικότα λίθον * δηλονότι ώς καλύ-
ψαντα τδ μή καλύπτεσθαι Αξιον σώμα τεκαλ κάλλος * 
έθος δέ καλ τοίς άγίοις έν καιρψ λύπης μεγάλης καλ 
αφοδράς, μηδέν δύσφημον άλλο, άλλ* ή τοίς αψύ-
χοις έπαράσθαί τε καλ κατηγορείν * ώς Δαυίδ · Όρη 
τά ΓεΜουέ (52). 

Ibid. ii. Καϊ άΛογία μάΛΛον (52*). *Αλογία γάρ 
άστι καλ σκότωσις νού τψ δντι, ή έκ τών τοιούτων 
έφοσίωσις τών Απελθόντων. 

Ibid. 12. Τό δ' έμόν δωρον, Λόγος, φησλν,έστλ, 
καλ τά έξης· 

Ibid. C 2. Τάς ψευδόμενος τιμάς. Τάς ανύπαρ
κτους καλ Ανυπόστατους * τοιούτον γάρ τδ ψεύδος * 
καλ λεγόμενον ούχ υφίσταται, οποία καλ ή τών αίσθή-

(51#) Edili ήν. 
(52) II R*g. ι, 2!. 

PATROL . Γ .Β . X X X V I . 
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Ti(v ου χοΛΛοστήν... αρχήν. Id eet praeclaram, 

nec multis inferiorem. 

Ή δέ έστι... τά χρήματα. ld est colligere pecu-
nias collecusque in gazopbylacio aervare. Hoc mu-
nus Iributorum exactio iuisse videtur. 

Άρχάσαντα... νουθέτηση*. Ad occasionein allu-
dil quam arripuii ex vehemenil lerr» motu Nicaeae 
exorto, e quo ipsa ruina proieciut Caeearius incolo-
nila evasil. Exinde roedilabalur a rebua pericolo 
obnoxiit militiam transferre, aibique commuiare 
aulam, quemadmodum mihi per litteras jampridem 
aigniQcaveraf; Mihi, inquil, qui banc occasionem 
de periculo monendi arripient, non cesaabam hanc 
tam pbilosopbicam animam borlari ne aeniper in 
deterioribus rebut volutareCar. 

ΆΛΛά τού... έγένετο. Re enim vera terne molu 
tuperior foil, raorbo vero non liem. Illud enim 
propter pietatem propriam babuit, nt miracoloee 
galvarelur; boc cum caeleris commttne : bomo 
enim erat, nec aane natora imntortalig. 

Καϊ χρούΛαδεν..'. τό χάθος. Morlia ejus cala-
milalero antevertit eonsolatio divinitus recepta in 
terne motu salntis, ut ip&ioe roorte poslea concassl 
ei qoasi moerore proelrati, adnirand» hnjut sal-
vaiionis memoria gloriaremor. 

Μαρτύρων βήμασι χομχευόμενος» Id eet de-
duciue, quasi iriumpbali pompa comitalue, et 
aacrariis martjrum dignaloi, ejut videlicet loculo, 
uipoie martyrif, in aacrariU .roartyrum depoeiio. 
Mairie vero λαμπροφορίαν Intelligendam eel de 
susceptfone veetis splendid», excusaa adlicet fu-
nebri, propler gloriosnm ilii martyrinm pieiatem» 
que; ipea aiquidem mater exsultabat nedom loctei 
remisao ae dederei. Reeetu criatam (νεδκτιστον) 
dicit fratria animam, quippe qo» oltimis vitaft tem-
puribus regenerala eit perque Spiriitim el aquam 
in baptisoiate traiisforaiala. 

ΌχιχρόςΛίθος. Amarum vocat lapidem qui nultttrt 
ctsue cauta exttilit, quod videllcet operturnt eaeet 
corput eipulchriludinem, qum oelari minima opor-
tebat. Solentaotem viri aancti, cam magoo tt vo-
bementi dolore premunior, nallam aeorbif verbia 
impetore niei res inaDimaUt in quaa nalodleu Μ 
objurgalionea jacUnt, ut David, M<mt*$ Gtlkoe, 
inquicns, eic. 

Καϊ άΛογία μάΛΛον. lDsaniara enlm et cascHa-
lem mentis arguit hoc modo vila fottctia paren-
Uri. 

ΤΟ δέ έμόν δωρον Λόγος. Suppte έστί. Meum. 
inquit, rounut orailo eet, eic. 

Τάς ψευδόμενος τιμάς. Id esi D O D revera exsi&-
tenlet, non eubsisientea. Tala eaf enim nienda-
cium: ne prolalum qttidein eubetuH: tic ei pban* 

'52*) Edili μάλλον καλ άλογία πάθους. 

3» 
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tasmata quibus «ensns docipiunior, poslquam ραιι- Α 
lisper no!;is illuserinl, slatim e?aaescunt velut 
aomnium cvigtlaniis. 

Oi μικράν... θεξάμενοι. Tanquam per specula 
ei aenigmaia aliquam babemus imaginem, et quaai 
fluxom et guUularo sumnjse pulchriludinis; utinan 
vero ad ipsum perfeclionis fonlem perveniamus, 
puraque mente puram veritalem aliquando intaen-
lee, hanc mercedem laboris hic in sludio viriutis 
exhausii inveniamus, ut ibi perfeclioreui virtulem. 
consequamur, qui esl sacra* nosire discipliiia; 
finis. 

Τί Λοιπόν έτι. Juxla leges rhetoricse quae ad 
laudationcs funebres speclanl, Basilii sernio pro-
greditur : exposiiis enim ordineque tractalis oia-
lionis capitibus, solemne erat aoiiquis, cum finem 1 
dicendi facerenl, in congajigumeoruin cousolalio-
nem oralionein convertcre. 

Καϊ τοΰτο ύμέτερον. Se excusat ne niirum se-
nibus videatur, Si ego, inquU, juvenh admonendi 
munus tutcipiam, et aliquid rectius quam vo$ ipsi 
dicere videar : nam et hoc quoque vestrum est, qui 
v i l a nobis et scienlia* auctores exsistilis. 

Ούό* ό... βίος μακρός. Si cura divina et sempi-
terna natura comparelur, inquit, ne tota quidem 
bominis vila in lerrisque conversatio longa e s i ; 
vigesimum nempe supra ceniasimum annum vix 
tnquam allingens, nedum bae viiae reliquiae quae 
nobis supersunt, Ulud euim preoccupal quod mox 
diclurus csl, neinpe, Πόσον ημάς Εφθη Καισάριος; 
{quantum ηο$ anievertit Ca$ariut?) Mortem aotem { 

occasum appellat vita humanw. 
Καϊ παΛαιστών μέτρον. Mensurabilem ait nurae» 

Tum; meusurse eniin genus esl palmos : Palmaret 
posuiiii dies meo$, inquit David, id eat menzurabi-
iei. Palmus autem mensura est, quae quatuor digitia 
cohaerentibus, vel etum pugno, quatuor nempe 
digiiia inleritja flexis, repnesenialur, alioque noini-
ne 6ωρον apud Gnecos appellalur. Hesiodus: 

Jriipiihameamrota! curvaturamsecare indecapal-
mari curru. 

Πάντα ματαιότης ματαιοτήτων. Diclum est va-
niutem esse quod lemerefit aut diciiur, quodque 
vehiti labor et afflictio est inut i l is ; labor enira 
inutilis [quodaromodo affliciio est. Apud Ecclesi-
aaiem vero vanitae non est aliquid aitbsistentia 
carens; babet enim apiriius etaurae, id est aniraae, 
praesumptionem. Magislri mentein secutus Basilius, 
Moe est, inquit, inconsideratus quidam animi impe-
lu$ et vana hominis distractio. 

ΤέΛος Λόγος... θεόν φοβού. Animadverte, inquit, 
boc dunlaxat commodi ex hac viia tibi acceaaurum 
ut per rerum vieibilium perlurbationem eifluclua-
lionera ad res flxas et mansuras deducaris. 

Καϊ.... πρός ta άνω. Spiriium aanctum innuil 

(53) Edili εύρίσκοιμεν. 

(53*) Edili ανθρώπων. 
54) Sic codex. Lege ή . 

(54*) Δύσις el ζωής pro λύσις el πτοής Baailius in 
texta suo legitte videlur. 

σεο^ν πλάνη· μικρδν γάρθέλξασα, άπέστη θάττον, 
ώς ένύπνιον έξεγειρομένου. 

Ibid. 6. 05 μικράν άπο^βοΐρτ ένταΰθα όεξάμε-
νοι. Τό όσον έν έσόπτροις καϊ έν αΜγμασι, τήν 
του καλού Εχομεν φανται(«ν, κχ\ οίον άπί^δοιάν τινβ 
χαλλονής χα\ ^ανιδα, αυτή ΰετή πηγή του άγαθοΰ, 
μετά τούτο έντύχοιμεν, χαλ τής περϊ τό καΛόν εν
ταύθα σπουδής κβΛ φιΛοπονίας, τήν τεΛεωτέραν 
έκεΐσε, καθαρφ τψ νφ καθαράν έποπτεύσαντες 
άΛήθε/αν, μισθδν τοΰτο εύρίσχομεν (53), δπερδήπου-
θεν χαί τέλος έστ\ τής ημετέρας μυσταγωγίας. 

Ibid. Β2 Τί Λοιπόν έτι; Κατά τήν τών επιταφίων 
τεχνιχήν διαίρεσιν, πρδεισι καλ αυτψ δ λόγος' μετά 
γάρ τήν Εκθεσίν καλ τήν τών πρακτέων έξάπλωσιν 
τών κεφαλαίων, τέλος καλ παραμυθία τών προσηκόν
των οί παλαιολ κέχρηνται. 

Col. 777 Β 3. Καϊ τοντο ύμέτερον. Ύπεραπολο-
γείται μή θαυμαστδν γέρουσι δόξαι, νουθετείν τδν 
νέον, φησλν, έμέ, εί τι χαλ άμεινον λέγειν υμών 
δοκώ· ύμέτερον γάρ έστι καλ τούτο, τών καλ του 
είναι καλ τού είδέναι ήμίν αίτίων. 

Ibid. 7. Ούδ' ό πάς άνθρωπου (53*) βίος μακρός. 
Τή θεία φύσει καλ άτελευτήτψ παραβαλλόμενος, φη
σλν, ούδε δ πάς άνθρωπου βίος καλ ή ζωή μακρός 
έστιν οί (54) τά έκατδν είκοσι τυχδν τής ζωής Ετη · 
ούχιδέ τδ τής ζωής λείψανου ημών καλ τδ λειπόμε-
νον Ετι · πρδς γάρτδ, Πόσον ημάς έφθη Καισάριος; 
δ σκοπδς όρ$· δύσιν δέ τής άνθρωπίνης ζωής (54*) τδν 

• θάνατον είπε. 

I t td . Β 7. Καϊ παΛαιστών μέτρον. Μετρητδν λέ
γει αριθμόν * μέτρου γάρ είδος ή παλαιστή. Πα-
Λαιστάς έθον τάς ημέρας μου, φησλν δ Δαυΐδ (55), 
είτουν μετρητός* παλαιστή δέ έστι μέτρον, τεσσά
ρων δακτύλων έπαλλήλως συντεθειμένων, ή καλ πυξ 
είσω κλιθέντων τών δακτύλων, δ καλ δωρον καλείται. 
•Ησίοδος (55*)· 
Τρισπίθαμον V άψιν τάμνειν όεχαδωρφ άμάξη. 

Col. 78Θ Α 14. Πάντα ματαιότης ματαιοτήτων. 
ΕΓρηται περλ ματαιότητος, δτι τδ είκή γινόμενον έστιν 
ή λεγόμενον ή καλ ώς άτη καλ βλάβη άνόνητός 
έστιν* δ δέ ανωφελές καλ άτη έστλ, τρόπον τινά 
βλάβη έστιν · δ δέ Εκκλησιαστής ούχ ώς άνύπαρκτον 
τι , άλλά πνεύματος τε καλ αύρας ώς ψυχής προαίρε-
σιν Εχον. Κατά τδν νούν τού διδασκάλου έξείληφε τδ 
0ητόν · άλογος, φησλν, όρμή ψυχής έστι, καλ ανθρώ
που περισπασμδς Ακερδής. 

Ibid. Β 3. ΤέΛος Λόγου, τό πάν άκουε, τόν θβότ 
φοθού. Σημείωσαι τοΰτο, φησλ, μόνον κέρδος της 
ένταΰθα ζωής, διά τής ταραχής καλ ανωμαλίας τών 
ορατών, έπλ τά έστώτα δδηγηθήναι καλ μένοντα. 

Ibid. G 1. Καϊ τφ πνεύματι φέροντι πρός τά 

(55) Psalm. i x x v i n , 6,ubi cod. Yatican. protao-
λαιστάς babcl παλαιάς. Παλαιστάς leclio est codicia 
Alexandrini. 

(55*) Έργ. κ. ήμ. 418. 
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άνω. Ήτοι τφ άγ ίψ, ή τψ νοερψ της ψυχής. 'Αελ j 
γάρ καλ αύτδ έφίεται του αγαθού καλ τών Ανω καλ 
ουρανίων* έλκει δέ καλ τδ σώμα, εΓ γβ Αρα γνησίως 
τφ συγγενεί έποίμεθα. 

Ibid. 13. Ού φιλοσοφήσει τά Ίχχοκράτους. 
Ούτοι Αριστοι γεγδνασιν Ιατρών, κσΛ τοίς συγγρά-
φουσι θαυμαζόμενοι * οΤς γεγδνασί τίνες κα\ αντίθε
τοι, τάναντία έν τισι καλ γράψαντες καλ σπουδάσαν-
τες . Ό π ω ς δε έπ' άλλοτρίαις συμφοραίς ίατρο\ λύ-
πας καρπώνται (56), είρηται* τοίς νοσούσι γάρ κα\ έν 
συμφοραίς ουσι συμπάσχουσι, καλ μάλιστα ταίς απο
τυχία ις. 

Ibid. D 2. Ούχ αποδείξει τά ΕύχΛείδον. Ούτοι 
γεωμετρών βέλτιστοι * Πτολεμαίος δέ καλ αστρονόμων | 
πολλών, μάλλον δέ πάντων διήνεγκεν. 

Col. 781 Α 2. Ού χαΧΙωχιεΐται τοις ΠΛάτωνος. 
Καλ ούτοι φιλοσόφων οί δοκιμώτατοι * μάλιστα πάν
των Πλάτων καλ Αριστοτέλης ύπέρκεινται. 

Ibid. Β 3. Καϊ μητρός χάθος κενούνται. Πώς ; 
Δι' ύχοσχέσεως καΛής χαϊ όσιας, δούναι χάντα 
τφ χαιδϊ ^57) τώ εκείνου * διά τών πενήτων, καλ δι1 

ών τδ τής μητρδς κεκένωται τής λύπης πάθος, τή 
φιλοτιμία διαχυθείσης είς εύθυμίαν. 

Ibid. 11. Πείθομαι σοφών Λόγοις, μέχρι τού, άτε 
τον έαισκοτούντος. Τού συνδεδεμένου άχοΛυ-
ΟεΤσα, σώματος (58) δηλονότι, έν συναισθήσει αύτίκα 
γίνεται τοΰ καλού ή ψυχή. "Η άχοτεθέντος, φησλ 
πάλιν. Τίνος; Ού τοΰ σώματος απλώς* ούτω γάρ 
Αμεινον διαστέλλειν τοΰ δ* έπισκοτοΰντος σωματικού 1 

πάχους, καλ τής άχλύος, τής τήν σκότωσιν τέως 
έμποιούσης * ώς ήδη τή άναστάσει τοΰ σώματος άπο-
καθσρθέντος, καλ κούφου καλ διειδεστάτου λοιπδν 
γεγενη μένου * ού γάρ τδ σώμα λέγει άποτεθείσθαι 
παντελώς μετά τήν άνάστασιν, τή δέ λύσει Αμα καλ 
τψ θανάτφ άποτεθειμένου μέν εκείνου, τή δέ άνα
στάσει τελέως καλ τή εξαλλαγή καλ μεταποιήσει 
Απαλλαγέίσα τών έπισκοτούντων, θαυμασίαν ευθύς 
τινα ήδονήν ήδεταί τε καλ άγάλλεται ή ψυχή. 

Ή ούχ οΐδα, φησλν,ό' τι χαϊ Λέγειν χρή, δπερ αί-
νίττεται τή διαπορήσει,τά αμφότερα άμα είσάγειν(59), 
τήν τε τοΰ σώματος λύσιν, καλ τήν άπόθεσιν τού σκότα-
σμοΰ, ώς καλ διαλυθέντος καλ αύθις αναληφθέντος, 
καλ τή εξαλλαγή μεταποιηθέντος, καλ καθαρθέντος τοΰ 
σώματος, καλ δλου πνευματικού γεγονότος, άλλ* ούχλ 
παρά τοΰτο καλ τήν άπόθεσιν τούτου τήν παντελή* τδ 
ούτω διστακτικώς παραινιττόμενον ήδη βεδαιοϊ. 

Ibid. G 6. Καϊ τάς χεριχειμένας άχοσεισαμέ-
του (60) χέδας. Καλ εντεύθεν ούκ άδηλον, δτι ευθύς 
μετά τήν διάλυσιν καλ τοΰ έπισκοτοΰντος σώματος 
τήν άπόθεσιν λέγει, έν συναισθήσει γίνεσθαι τοΰ κα
λού, ού μήν μετά τήν άνάστασιν · ού γάρ άν μικρδν 
έφησεν ύστερον Καϊ τό συγγενές σαρχίον άχοΛαμ-
ΰάνει. 

Col. 78έ Α 5. "ΟΛον είς έαυτήν άνοΛώσασα. Τή 

ί56) Lego καρπούνται. 
57) Sic cod. 
58) Fursan σώματος ia textu Basilii deerat. 
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vel intellectualem anima? noslra* partem, qttae a*m-
per ad bonunt, ad ea qua? sursum sunt, et ad coa-
lestia aponte tendens, ipsum corpoa secura rapit, 
dummodo coagenito nobit [coeletlium s(udioJ ob-
tempereraug. 

Ού φίΛοσοφήσει τά Ίχχοκράτους. Hippocralf s 
et Galenua principem inter medicoa locam obii-
troere, maximeque a scriptoribug laudaii eunt: 
«urrexerunt Umen doclrin» Hlorum adyergarii, 
qui contraria scripsernnl et secuti suni. Quomodo 
vero medici ex alienie calamiutibot propriaa mo-
leslias capiant explicatum est: segrotaniibug vide-
licei ei affiiclis, maximeque ob adversam fortonam 
desperaniibus, compaliunlur. 

Ούχ αποδείξει τά ΕύχΛείδου. Hi sunt geome-
; trarum principes; Ploleoueus autem multia etiam 
aUronomis, imo omnibos antecellit. 

Ού κοΛΛωχιειται τοΤς ΠΛάχωνος. Et hi sunt phi-
losopborum illuslrissimi; sed omnibus praeatant 
Plalo et Arisloleles. 

Καί μητρός χάθος κενούται. Quomodo? Per 
praeclaram videlicet el sanclam pollicilationem, 
qua omiiia Filio [in sepulcrale mtiniia] se dataram 
recipit: exbauslo enira per munificentiam in pau-
peres mairis luclu, ipsa laelitia diffandelur. 

Πείθομαι... τον έχισκοτούντος. Sibi copalalo 
eorpore soiutamens, bonum tlatiro persentit. Ή άπο* 
τεθέντος, vel iefoiilo inquit . Quo? Non ipao cor-
pore: eiceniro meliuadiaiingoitar; depoiila, inquil, 
eorporali crauUte qua* teuebra$ offundit, et ue-

> bula qua in terra degentibus obicuritaiem parU: 
corpue iiquidetn per resurreclionem purificaiur, 
leveque et lacidissimam efficitur. Non dicit enim 
animum ila deposuisse corpus ut nibil ex iHo poat 
resurreciionera retineat: anima, inquit, a eorpore 
per monem diesoluto aeparala» Ulnd aulem io re» 
turreciione ita reformataui et immaUtumreciptati 
ut mole gravi et tenebras generante libereiur, m i -
rabilem quamdam volupuiem etatim coftseenta de-
lectatur et exsnlut. 

*H ούχ οΐδα, inquit, δ τι χαϊ Λέγειν χρή» Vel 
quo varbo ta res epptllanda $U ηεεάο. Ren tamen in -
ler ipsam baetiUiioDis gue confeasionem aliquate-
nus expooit, dum aimul indocit binc corporie ao> 
lotionem, Hlinc depoaitionem obtcaiiialie, itumafia 

^ videlicel, eorpug, pott diasolulionem immutattu», 
reformatam, puriflcatam el spirilaale factum, niraus 
esee soscipiendum, neduno omnino atyiciondam. Jam 
•ero quod bic haesiianter innuit, confinnatimtt eat. 

Καϊ τάς.... χέδας. Inde etiam manifeslum ett 
dicere Basiliuro quod aniroa post snam a corpore 
•eparaiionem molieque gpiritoalet oculot gravantia 
depogitionem, bono eiatim perfruitor» non vero 
post regurreclionera; alioquin non dixissei post 
eiiam aliquaolo, Cum cognatam carmm reuptrit. 

'ΟΛον....άναΛώσασα* Carneenim per reaurreciio-

(59) Lege είσάγων. 
(60) Scribc cum edUis άποσεισαμένη· 
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Re t»T^nnt ta r UU«qt tc spiriiuali facla jam unum 
.quid, «on duo, corpus et aniroa erunt. 

Καϊ πνεύμα... θεός. Quodeal aniina, hoc ipsum 
fiel corpue in illam absumptum : hanc enim nalu-
raruni comiminionetn requirit bumanitalis deifl-
calio; ab$orplot inquil, tn ttta quod corrupiibile erat 
et caducum. 

Ουρανού μετασχηματισμόν. Νοη jam enim cor-
rupiioni serviet, neque mortali na tur» congeniet, 
sed ad libertatem et immortalUalem filioruro Dei 
reforfiiaiiuB ei iransformalura, lotum renovabilur 
pulchriusque evadel. 

Είτε.... βοΰΧεσθαι. Visionem suam, ad ambi-
guam aomniorum naluram retulil . 

Atfa-(somnia), inquit Homerus, ex cornu, alia 
4* tboftpraficitcuntur. Alia eiquidem somiiia, ve-
riiatem manifeslantia, per porlas corneas egre-
^ihiiitur, juxla Homerum; alia aulero, quae faleo-
rura imagines indiicuut, per portat eburneas. A l i -
quando enim, quac nobis cordi sunt in somniis v i -
dernaa, per imaginaiionem repraeentata; aliquando 
eliam a Deo nobis fluxu quodaro cogniiionein euam 
pariicipante vieio profici&cilur, res pnesentes aut 
futuras, de quibut iie imnimum quidem cogilavi-
mus, eigniflcaos. Inde eat quod Ariatoieles visio-
nes id genus quasi exordia fulurorum esae dicit, 
veraaque el ulilee propbetiaa; aliaa vero, nonniai 
cogUaiionwn et actiowim nostrarum consequen-
l i a t : qu* enim quiaque assidue tractat, medila-
mr et exercei, \atc saspe in somnis per temere 
cfasam knaginationem sibi videre videtur. 

Άφεϊς τους θρήνους. Νοη tamen hic ioei laroen-
ubaiur , aed quia fratren pathelioe allocuiut est, 
ideo %\c loquitur* Veheroenier ergo connnotoe la-
menuntisquo affectum gerene, lanenutione tamen 
ipta abatinuit, legemque quam aibi iti principio 
«eramrie impowerat fldeliier servans, ejulaium 
qmdem ineboavU, led minime iri eo perstitil ne-
que laaaeBtabilla verba effodil. Luctu enim dignum 
censuit roorbum animae, moriemque ex peccaio 
tu l cepav , aofe anttm profectlonem fratris ad Bo-
•nmoin. Detode, Jfrtp#am, toquit, bnpiciam, meat-
ftw ip$$ *$$ exfUraba, n$ quld tuctu dignum mecum 
feram. Ad ftaec FtiM, ait, kominumy et cxlera, quae 
veftut comnHinia natarse buman» Titia exponil, ad-
inoaena» exhottana, coosiliumque amice pra?bens. 

m4kri βραδυνομεν έτ τοίς τάφοις. Sic aliqaif ve-
tonun oapieniaat, de corporibus loquens, nos «e-
pakra circumftrre dtcil. 

Ή εκείθεν δόξα. Quam, inquit, deeidero. 4fu» 
tcqauniur notationo digna evnt. 

(61) Ό ποιητής· acilicet Horaerus, Od. T, 565. 
De hoc usu verbi φησίν τ . Boissonad. ad Marini 
Vitam Prodi, p. U* sq. ad Eunap. p. 417 sq., et 
Krabingef. ad Synea. De provid., p. 555. Locum 
btinc Basilii nostri jam descriplum edideral Bois-
sonad. Notul. rit Ody$$.% t . I I , p. 344. Legeudus 
est omnino de re Eustalbius. 

(62) Loci sedem non novi : similia lamen leges 
ap. Arisiot. io libro Περϊ τής xoff νπνον μαντι
κές, c . ! ci% ρ. 56-58 €d. Sylburg. 

Mimw i m 

γάρ μεταποιήσει πνευματικόν δλον γεγονδς, Ιν λοι
πδν, οδ πολλά Ισται. 

Ibid. 6. Καϊ χτεϋμα, καϊ νους, καϊ θεός, "Οπερ 
ή ψυχή, τοΰτο κα\ αύτδ τή άνακράσει γινόμενον-
τοΰτο γάρ ή τής άνθρωπίνης φύσεως βούλεται θέω-
σις · ύχό τής ζωής , φησλ , καταχοθέντος του 
θνητού παντδς καϊ τοΰ φέοντος. 

Ibid. Β 4. Ουρανού μβτασχηματισμόν. Ούχέτι 
γάρ τή φθορφ δουλεύσει, ούδε συστενάξει, άλλά προς 
τήν έλευθερίαν καλ άφθαρσίαν τών τέκνοιν μετα
ποιηθείς τοΰ θεού καλ μετασχηματισθελς, καινός 
δλος έσται καλ ωραιότερος. 

Ibid. 42. Ehe τής άΛηθείας όντως έχούσης, είτε 
τον βούΑεσθαι. Τή φύσει τών όνειράτων έ^ιψε τδ 
διττδν τής δράσεως. 
01 μέν γάρ9φηα\9(6ί) κεράεσσι τετεύχαται, οί ό* 

έΛέφαντι.] 
Οί μέν γάρ αληθείς, οί διά τών κερατίνων πυλών, 
καθ* "Ομηρον, ερχόμενοι, οί δέ ψευδείς, οί διά τών 
έλεφαντίνων. "Εστι γάρ δτε άπερ βουλόμεθα χαΒ-
ορώμεν, άνατυπουμένων έν φαντασίαις. Έστι δ4 δτε 
καλ θε(α τινλ άπο^οία συγκινουμένης τής φαντα
σίας, καλ τά δντα τε καλ τά μέλλοντα τών έσομένων 
προδηλούσης, περλ ών ούδ' δπωστιοΰν πεφροντίκα-
μεν. Διδ καλ (62) Αριστοτέλης ταύτα μέν ώς αρχές 
ίφησε τών έσομένων, καλ προφητείας αληθείς χα\ 
λυσιτελείς, εκείνα δέ ώς τέλη τών ημετέρων βουλών 
τε καλ πράξεων * & γάρ έν συνηθεία έχει καλ μελέτη 
καί ασκήσει διηνεκεί έκαστος, εκείνα καλ έν όνείροις 
δοκεί ένκεχυμένως καλ άνοήτως καθορ$ν. 

lbid. 44. Άφεϊς τους θρήνους. Καίτοι ούκ έθρή-
νησε νΰν, άλλ* δτι άνεκαλέσατο τδν άδελφδν περιπα-
θώς, καλ διά τοΰτο ούτως είπε, πρδς τδ θρηνήσαι κι
νηθείς τε καλ συγχυθελς, άφήκεν ώς αληθώς τους 
θρήνους, καλ^ατά τών άνω τήν ύπόσχεσιν έναρζάμε-
νος, ού παρηνόμησεν έπιμείνας καλ θρηνωδων' θρή
νων γάρ άξιον τδ κατά ψυχήν έφη άλγος, καλ τδν 
έξ αμαρτίας θάνατον, ού μήν τήν τοΰ αδελφού επι
δημία ν πρδς Κύριον. Είτα είς έμαυτδν, ειπε, βλέι|ιω 
καλ τά έμαυτού έπισκέψομαι, μή τ ι θρήνων άξιον 
φέρω. Έπε ιτα , ΥΙοϊ ανθρώπων, καλ τά έξης, ώς 
κοινά τής άνθρωπίνης φύσεως καταλέγει, καλ νου
θετεί προτρεπόμενος καλ συμβουλεύων 

Ibid. C 44. "ΟΤΙ βραόύνομετ έν τοΤς τάφοις. 
Ούτω γάρ τι% τών πάλαι σοφών (63) τάφους περιφε
ρόμενους ύφ' ημών τά σώματα κέκληκεν. 

Col. 795 Α 4. Ή έχείθεν θόξα. Τ Ης, φι<σ\ν, 
έφίεμαι. Τά έξης άξια σημειώσεως. 

(63) Velus hic eapiens Heraclitus est, leste Sexlo 
Empirico, Pyrrhon. Hyp. m , 24 : Ό Ηράκλειτος 
φησιν, δτι καλ τδ ζήν καλ τδ άποθανείν καλ έν τφ 
ςήν ημάς έστι καλ έν τ φ τεθνάναι * δτε μέν γάρ ημείς 
ζωμεν, τάς ψυχάς ήμων τεθνάναι καλ έν ήμίν τε-
τάφθαι · δτε δέ ημείς άποθνήσκομεν, τάς ψυχάς άνα-
βιούν καλ ζήν. V. Heindorf. ei Slallbaum. ad Pla-
lon. Gorg. p. 493, A. (Juid autem boc placitnm in 
systemale uhilosophico Heracliti valueril, l«*ge ap. 
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Ibjd. 5. 'Εχεινο δέ ού δέδοικα. Ποίον; Μή μοι τδ Α Εκείνο δέ ού δέδοικα. Quid? nemiki, inquit, 
ιτώ/ιβ τούτο διαφφυέτ χαϊ διαφθαρέτ, χαντεΛώς 
οΐχήσεται. Τοΰτο γ ά ρ , φησλν, ού δέδοικα · ουδέ γάρ, 
el δ ια^υέν τε καλ διαλυθέν ήδη, καλ παντελώς οίχή-
σεται, πλάσμα υπάρχον τοΰ Θεοΰ. Ουδέ γάρ οίον τε 
τ ή τ α ύ τ ή τ τοις άΛόγοις χατακριθήναι άτιμίαν, χα\ 
μηδέν πλέον έκείνων έχειν μετά τδν θάνατον, αλλ* 
είς παντελή άνυπαρξίαν χωρήσαι. Καλ είθε, φησλ, 
τοΰτο ήν τοίς πονηροί ς, καλ τοΰ α Ιων ίου πυρδς άξίοις. 
Χείρον γάρ χαχδν εΐναί τινα χαλ πυρδς ένοχον, ή τδ 
^ιηδόλως είναι. 

tbid. Β 4. Ώς τά γε μετά τούτο Λαμπρά. Τδ είθε 
τεχρώσαιμι τά μέΧη,εϊθε χάντα τφ πνεύματι δα-
χανήσαιμι, καλ τά έξης. Τά γάρ μετά τοΰτο λαμ-

corput hoc% cum $ewul defiuxorit ac carrxptum fmrii. 
pronui exstinguatur. Ninime, inqoit, ilfod.tiroea: 
neque enim, gi defluere et eerraplionem paii potue-
ri l , ideo prorstu exslinguetur, quippe qaod Dei 
sit Ogmenium: impQtsibileest* videttcet, iliud cer-
ρυε taaem, qua bruta onmetia ignominia muilari, 
tiihiioque nulior* po$t moriem conditivne εεεα, ted 
nullomodo eubeisteua in nibilam abire. Alque uii-
nam, inquit, improbis bomintboe et igue feterno 
dignis sie se res baberet. Ptejtjs ewn tnalura est igni 
deslinaium exsistere quam non oronino exsistere. 

Ώς τάγε... Λαμπρά. Magna el lucuUnta $unt 
qum poztea uquuntur, id csl qo» sequuntur mem-
brorum morlificationem, omnium per spiritum ab-

;pA, φησλ, πάντα, χα\ λίαν υπέρ άξίαν ή έλπ\ς, είς ° iumptionem, etc. His enim , inquit, omiiia gucce-
τήν ζωήν χαλ τήν βασιλείαν άπάγουσα τήν ούράνιον. 

Ibid. 5. IV έστιν άνθρωπος, δτι (64) μψνήσχει 
αύτοΰ; Έπισχεπτέον ώς τδ Τί έστιν άνθρωπος, 
χαι τά ακόλουθα, έπλ τοΰ καθόλου άνθρωπου καλ τής 
Ανθρωπότητος χαλ έπλ παντδς είληφεν άνθρωπου. 

Ibid. 9. Έχείνα μετά τοΰ χάτω χόσμον. Μιχρδς 
καλ ταπεινδς θνητός τε χαλ επίγειος * τά τοΰ χάτω 
κόσμου ταύτα. Μέγας χαλ ύψηλδς, αθάνατος τε χαλ 
ουράνιος * ταΰτα μετά τοΰ άνω χαλ τοΰ θεοΰ * τοιού
τος γάρ δ άνθρωπος. 

Ibid. G 5. "Ινα γενώμεθα οί πάντες έν έν Χρι- C 
στφ. Πώς; Τφ Χριστφ γενομένφ τά πάντα έν πάσι 
τοις έν ήμιν τεΛεΙως · τά πάντα γάρ 6 Χριστδς τών 
άν ήμίν σαρκικών είληφεν Ιδιωμάτων. Κατά γάρ τά 
πάντα γέγονεν, ώς ημείς (65;, πλήν αμαρτίας. Γενη-
σόμεθα, φησλ, καλ οί πάντες ημείς έν έν Χριστψ, 
καλ ούκέτι άρσεν χαλ θήλυ έσόμεθα, χαλ τά λοιπά 
της σαρχδς γνωρίσματα χαλ τής φύσεως. 

Col. 798 Α 2. Εύχαριστούντες, δεξώίς τε χαϊ 
άριστεροίς. Τίνα δέ ταΰτά έστιν; Ηδέα, φησλ, χαλ 
Ανιαρά. Καλ πώς έν άριστεροίς έστιν εύχαριστείν 
καλ άνιαροίς; Ό τ ι δή καλ αυτά σωτηρίας δπλα οίδεν 
ό Απόστολος. Αύτφ ούν κάν τούτοις εύχαριστοΰντες 
τ φ θ ε φ , τάς τών προκαταλυόντων ημών ψυχάς τ φ 
β ε φ παρακατατιθέμεθα * ώσχερ δέ έν όδφ κοινή, _Γ , ^ Γ , 
τών ταχύτερων ΧροχαταΛυόντων ήδη , χαλ άναπε- ^ qui tanquam in communi t ia cititu <Uver$ati, ad ho~ 
παυμένων έν χαταλύματι, μεταφορικώς είπε. Καλ 
ημείς, φησλν, ομοίως τδν λόγον άναπαύσαντες χατα-
λύσομεν, χαλ ύμείς τών δακρύων λήξατε. Ύμέτερον 
δέ τάφον είρηκεν, ώς τοίς γέρου σιν έτοιμασθέντα. 
*Ος δέ τεθνηχότι λυπηρδν δωρον έφη Καισαρίφ δε-
δομένον, παρά τδ είχδς μέν, διά τήν νεότητα, ούκ 
Απεικδς δέ, διά τήν φύσιν, χαλ τήν ταΰτα θείαν οίκο-
νομοΰσαν σοφίαν· 

dent praeclara, praeaertimque spes omne meritum 
longe superans, quae ad v ium et regnum coelorum 
viam paral. 

ΤΙ έστιν άνθρωπος δτι μιμνήσχει αυτού; Νο-
Undura esl baec verba, Τί έστιν άνθρωπος, Quid est 
homo, et reliqua, ad hominem generatim sumpturo, 
sive ad omnes bominea ei ad naturara bumanam 
referri. 

"Εκείνα μετά τον χάτω κόσμου. Parvus, humi-
tis, mortalis, terrenus: haec ad iuferiorem mundum 
pertinenl; magnut, exceUut, immortalit, cailestii: 
hxc [est Baeilius] cum mundo auperiori et cum 
Beo : talis esl cnim natura bominis* 

Ίνα... έν Χριστφ: quomodo? Ut unum, inquit, 
efidamurinChriito qui perfecie omnia factu$ m in 
omnibui qum in nobU mmi. Asgusipsit revera Chri-
stus omnee carnU nosirse proprioiales, secuucbiia 
omnia eoim t imi l i t nobis faclus est, excepAo pec-
calo. Omnes, inquit, unum eriaius ia Gbrialo, ue-
que erunt ampliue inter noa maa ei femina, attava 
carnia et naiurse motiali» daacrinjna. 

Εύχαριστσΰντες ...χαϊ άριστεροις. Qttatia sunt 
b«cf in ldl ig i l ei triaila. Sed quamobrem in 
siniitria el trislibue gralias agendum eatf Quia 
scilicet Η illa inetmmenia aalntie aovit Apoeiolos. 
lo lUia igilur ipeia Beo este gratiat agentee, eorum 
qui, aote nos, ad hoepilium perveneruot animas 
pai eommendamua : torum, inquit metaphoricc, 

Ibid. B.8. Συγχωρούμένσου τοις 2ήνις(66).Τουτ-

ιριίιι requiem ρεηεηετε. E l noa qaoque, iaquil, 
dicendi finem facientes, quieaeemus; voe aatem 
lugendi flnem faeite. VE8TRUM, inquit, sepulchrum, 
id eal, aenibus opportune praparaium. Illod aoiem 
sepulchrum quasi triale roanus Ca?eario ait esse 
donaiura, prapoelere quidem paopter tpsius juven-
lutem, non abaurda auiem, si ad naiuram bumanaTii 
specialur, iiecnon ad diTinam tapieatiaro quae res 
lerrena» adminislrau 

Συγχωροΰμέν σου τοις Λόγοις. hoc csl, cedi-

Scbleiennacber. in F. A. Woifii Mu$eum der AUer-
lhumswhtenicha(t% 1.1, p. 494 sqq. 

(64) Editi μιμνήσχη. 

(55) Hebr. iv , 15. 
(66) Editi τοίς σοίς λόγοις. 
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luue ei asaentimur administrationi Ht», altimdini 
sapieniie lua?, rauonibusque quibus univerea aguu-
lur et gabernantur. 

Τώτ φιΛοχόσμωτ ψυχώτ. Nola quod dicil de iia 
qui, jam mori lu i i , quaai reluctanli perturbatoque 
aaiino ex bac vita abttrahuntur, aic nempe affici 
propriuro esse anitnarum mundo et carni addicla-
rom; alacriier autem eiire illorum esse qui ad 
d i cmum prompii, eemperque ob timorem Dei pa-
rat i , ad haoc bealam longammque vilam festiitairt 
qiue esl in Cbritto Jesu Πυιηίηο noatro : cai gloria 
in siecula SBCulorum. Amen 

DE ΑΟΓ9 ΕΤ ΑΝΑΛΟΓΙΑ. 4204 

έστιν, ύποχωροΰμεν, ύπείκομεν ταΤς σαίς οίκονο-
μίαις, καλ τψ σψ βάθει τής σοφίας, χα\ τοίς λόγοις 
οίς τδ πάν φέρεται καλ κυβερνάται. 

Ibid. 44. Ά τώτ ριΛοχόσμωτ ψυχώτ. Σημειω
τέον τούτο δτι έπλ τών βία αποσπώμενων χσΛ τεθνή-
ξεσθαι μελλόντων, ταραττομένων δε, τεχμήριον είναι 
τοΰτό φησι χα\ πάθος φιλοκόσμων ψυχών καλ φιλο-
σάρχων * τών προθύμων δε (67) πρδς τήν έκδημίαν, 
τών διά τδν τοΰ θεοΰ φόβον έτοιμασθέντων, χαί πρδς 
τήν έχείθεν ζωήν έπειγομένων, τήν έν Χριστψ Τη-
σοΰ τψ Κυρίω ημών, φ ή δόξα είς τους αίώνας τών 
αίώνων. Αμήν , 

EJUSDEM BASILII SCHOLIUM 

deλόγψ el αναλογία· 

Aliud est relalio, etaliud proporlio. Suntautem 
relaiiones numerorum undecim, proporliones de-
cem. Propoitio autem est collectio relaiionum, ita 
u l duae relaliones unam efficianl proporlionem, 
v. c. quatuor relalive ad duo, quoad duplum, el 
decem relalive ad quinque. Ergo cum duas bas re-
lalionee propoauero dicam : quam relaiionem ha-
bent quatoor ad duo, eamdem babent decero ad 
quinque. Eet tnim submultiplex. Ergo propor-
tio esl reialionum aimililudo; ut haec ad il lam, 
•ic altera ad alteram se habet. Relatio autem est 
duornm terminorum ad eeae invicem dispositio. 
Quodcunqueenin) liroilibus circurasoribitur, dopli-
cem babet^DoUm, «qualilatis aut inaequalitatis. 
iEqualitaa autem esl indivisibilis: non eniin raodv 
baec, nwdo alia est. Ια in&qualilate autem esi majus et 
mioitt . Porro in majori eet mulliplex, verbi gratia, 
duplum, triplum; aie doo conslitaunt duphim unius, 
ir ia triplum. Tottim aulem cutn particula v. c. tria 
•trol relati?e ad duo. Nain conlinent duo el parti-
culam. Porro toittm cum particula tunt quinque 
relative ad t r ia , nam conlineni iria et duaa paries. 
Mumarua aulem euperpariicularia dicitur, cum 
xnajos pluriea conlinel minus, velut quinque 
relative ad duo. Multipliciter superparticulare au-
uao velut ocio relative ad iria quia octo bia tria 
iocludil, bisque tertiam parlem insuper. Siiniliter 
minus habet quiaque conveuienlias oppositaa iis 
de quibuft diximus. Submulliplex ubi bia conli-
aettir numerua in majori velut duo relaiive ad 
imum. Subduplex et caatera joxta bU et ter. 
Soperparticularis, subsupcrpanicularis; muliiplici-
ter snperparticularie, inuliipliciler eubsuperparli-
cularis» Uodecim ergo orooioo sunt relaliones, 
tolidemqueconvemenliae: proportiones aulem otime* 
rorum, decem. Proportio esi collaiio relatioiram. 
Qucroadinodum relalio unius ad duo esl relatio 

(67) Deeese quid videlur. Fort. leg. τδ δέπροθύ-
μω; έπ\ τών προπρός. 

(6$) Siaulia ν; ία Nicomacni Gerasini Institut. 

(68) "Ετερον έστι λόγος, χαλ έτερον αναλογία. Είσλ δΐ 
λόγοι τών αριθμών ια'* άναλογίαι ι*. Έστι δέ αναλο
γ ί α , συναγωγή λόγων, ώς τους δύο λόγους μίαν 
ποιείν άναλογίαν, οίον τοΰ τέσσαρα πρδς τδν δύο, 
χατά τδν διπλάσιον * χαλ τοΰ ι' πρδς τδν ε'. "Οταν οδν 
τους δύο τούτους αθροίσω λόγους χαλ είπω* δν λδγον 
Εχει ό δ* πρδς τδν β' χατά τδ διπλάσιον, τοΰτον χαλ δ r/ 
πρδς τδν ε', χαι δν δ β' πρδς τδν δ*, δ ε' πρδς τδν ι/* 
ύποπολλαπλάσιον γάρ. Έστ ι τοίνυν αναλογία, λόγων 
δμοιότης, ώς δδε πρδς τόνδε, οΰτως δδε πρδς τόνδε* 
Αόγος δέ έστι δύο δρων πρδς αλλήλους σχέσις* τδ γάρ 
πρός τι ποσδν είς δύο διαιρείται, ίσότητα χαλ ανισότητα. 
'Αλλ' ή μέν ίσότης, αδιαίρετος. Ού γάρ έστιν αδτής 
τδ μέν τοιόνδε, τδ δέ τοιόνδε. Τοΰ δ* άνίσου τδ μέν 
μείζον, τδ δ* έλαττον * πάλιν τοΰ μείζονος τδ μέν 
πολλαπλάσιον, οίον διπλάσιον, τριπλάσιον, ώς τοΰ α* δ 
β' διπλάσιος * τριπλάσιος δέ δ γ ' . Τδ δέ έπιμόριον, 
οίον δγ* πρδς τδν β'· Εχει γάρ τδν β' χαλ μόριον αύτοΰ. 
Τδ δέ έπιμερές, οίον δ ε' πρδς τδν γ/* Εχει γάρ αύτδν 
χαλ β' μέρη αύτοΰ· Τδ δέ πολλαπλάσιον έπιμόριον, 
δταν δ μείζων πλεονάχις Εχη τδν έλάττονα, ώς δ ε* 
τδν β'. Τδ δέ πολλαπλάσιον έπιμερές, ώς δ η ' πρδς 
τδν γ \ δλς Εχων τδν γ ' χαλ δύο τρίτα. Όμοίως χαλ 
τού έλάττονος ε' σχέσεις άντιδιαστελλόμεναι τή ύπδ 
προθέσει. Ύποπολλαπλάσιος· δλς μετρών τδν έν συγ-
χρίσει μείζονος * οίον δ β' πρδς τδν α'. Τποδιπλάσιος 
χαλ έξης ομοίως χατά τδ δλς χαλ τρίς. Ύποεπιμόριος* 
ύποεπιμερής * ύποπολλαπλασιεπιμόριος * ύποπολλα-
πλασιεπιμερής. Ένδεχα ούν οί πάντες λόγοι, χαλ αϊ 
σχέσεις μετά τοΰ ίσου. Άναλογίαι δέ τών αριθμών 

1 1 ' . Αναλογία έστλ σΰνθεσις λόγων· Οίον λόγος έστλ 
τού ένδς πρδς τδν β' δ διπλάσιος* τοΰ δέ β' πρδς τδν 
δ' ομοίως. Σύνθεσις τούτων α/ β' δ'. Τρείς δέ αί άνα
λογίαι * γεωμετριχή, αριθμητική, μουσική. Καλ γεω
μετρική μέν, ήτις τήν ύπεροχήν ού σώζει, τούς λό
γους δέ· οίον ώς β' πρδς δ', ούτως δ' πρδς η ' . Υπερ
έχει ούν τά μέν δ' τών β', δυάδτ τά δέ η ' τών δ* 

aritkmet. 1. ιι, c 21 sqq.,co11alo C. L . Struve in 0 · 
Scbneider. Snpplement.ad Lexic. Gra:c. s. ν . Πολλά-
πλασιεπ:μερή;. 
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τετράδι. (H δέ λόγοι ol αυτοί * διπλάσιος γάρ ή χα\ Α secundum duplum, ita duorum ad quatuor. Horuin 
κυρίως Αναλογία. Ό λδγο; σχέσις έστ\ν, ώς είρηται· 
ρΓ πρδς τδν δ*· ι ς ' πρδς τδν η'· ανάλογος δύο λέγων 
συνθεσις. Αριθμητική Αναλογία, ή τους μέν λόγους 
ού σώζει, τήν ύπεροχήν δέ, ώς δύο πρδς Ινα, ούτω γ ' 
πρδς β'. Ή αυτή υπεροχή λόγος· β' πρδς α' διπλάσιος, 
γ ' πρδς β' ήμιόλιος. "Εστιν ούν γεωμετρική μέν, ή τών 
λόγων ταυτότης· αριθμητική δέ, ή τών υπεροχών 
φ γ ά ρ δ ι6* πρδς τδν η ' υπερέχει, τούτφ ύπερέχεται 
δ ς*' τοΰ η'· τρίτψ γάρ. Ή δ' μεσότης εναντία τή 
Αρμονική * ώς δ μείζων πρδς τδν έλάττονα, ούτως ή 
διαφορά τών έλαττόνων πρδς τήν διαφοράν τών μειζό
ν ω ν ς"' ε' γ ' . Ή ε' μεσότης τή γεωμετρική εναντία· 
ώς δ μείζων πρδς τδν έλάττονα, κα\ ή διαφορά τών 
έλαττόνων πρδς τήν διαφοράν τών μειζόνων ε' δ* β'. 

nnio unum, doo, tria. Triplicia autem gencris sunt 
proportiones : geomeirica, arithmetica, et rousi-
calis. Geometrica est quae non cural eicedens, eed 
relalionea; u l i duo sont relative ad quatuor, ila 
qualuor retalive ad oclo. Qualuor igilar duo supe-
rant duobus, octo autem quatuor superanl quaiuor. 
Relationes autem aunt eaedem: duplex enim est 
aemper proportio. Relaiio eai dispoaitio, utidiciuni 
est: v. c. duorum ad quatuur, sedecim ad oclo; pro-
porlio duarum reiaiiomim collalio. Proportio arich-
roetica esl quae relaliones quidem non cural, sed 
excedens. Sicut duo se habenl ad unum, sic iria 
ad duo. Idera excedens igilur est relaiio. Duo sont 
doplum unius; si tria referas ad duo, est ratio 

*M ς' εναντία τή γεωμετρική · ώς δ μείζων πρδς τδν g sesquialtera. Ergo proportio geometrica est iden-
μέσον, ούτως ή τών έλαττόνων διαφορά πρδς τήν τών 
μειζόνων ^ δ* α*. Έβδομη, ώς μέγιστος πρδς τδν 
ελάχιστον, ούτως καλ ή διαφορά πρδς τήν τών ελασ
σόνων θ' η ' ς*· ήμιόλιος γάρ. Όγδοη, ώς δ μέγιστος 
πρδς τδν έλάττονα, ούτως ή τών άκρων διαφορά πρδς 
τήν τών μειζόνων · ς* ζ* θ'· ήμιολίους γάρ έχει τούς 
δύο λόγους. Ένατη, δταν τριών δρων δντων, δν έχει 
λόγον δ μείζων πρδς τδν έλάττονα, τούτον καλ ή τών 
Ακρων υπεροχή πρδς τήν τών έλαττόνων. Δεκάτη έν 
τρισλν δροις, ώς δ μείζων πρδς τδν ελάχιστον, καλ 
ή διαφορά τών άκρων πρδς τήν διαφοράν τών μειζό
ν ω ν οίον γ ' ε' η'· έπιμερής γάρ δ έν έκατέραις λόγος. 
Καλ ταύτα μέν μείζω, ή κατά σχολική ν Γσως συντο-
μίαν * καίπερ πολλών παραλελειμμένων ούκ άχρηστα 

litas relationum, aritbmeiica aulero idenlilas diflfe-
rentiarum. Nam quanto duodecim guperanl octo, 
tanto superaolor sex ab octo, nimirura lertia parte. 
Quarla proportio opponilur : ut majus relative 
ad minua, sic distanlia rainoniro relative ad d i -
alantiam majoruin: sex, quinque et tria quinise geo-
n*etricae opponhur: sicut majus relalive ad minus, 
sic et differenlia minorum relaiive ad differcnliam 
majorum. Quinque, qualuor, duo, sexl* opponilur 
georoelricae. Sicut majus relative ad medium, sic 
differenlia minorum relative ad differenliam nia-
jorum, sex, qualuor, unuro. Septima; sicut roaxi-
muiit relalive ad -minimuin, sic et differenlia rela-
live ad minora, novem, oclo, sex; est entm sesqui-

δέ δμως τοίς σπουδαιοτέροις, είς γνώσιν οίμαι λόγου c altera. Ociava sicut maximum refative ad minus, 
καλ αναλογίας καλ τής τούτων διαφοράς. sic et differenlia exlremorum ad differenliam ma-
jorum : sic, eeptem, novem : duaa enim habet relationea sesquialierae. Noaa; iribut lerminis posiiis, 
qvam relalionem major babet relative ad minorem, eamdem babet summorum differentiani relatiw ad 
minorem. Deciraa in tribus termmis; sicut major ad minimum, ita et differenlia gummorum relative ad 
diflerenliam majoram: e. g. tria, quinque, octo. Superparlicularis enira in ulrisque relatio. Et ha»c qui-
dem, quamvis multie omiasis longiora sunl quam deceat schol» concisionem, non inutilia auiem 
diligentioribue, ad relationis et proportioois notionem aique differentiam comprebendendam. 

SCHOLIA ANONYMI 
AD GREGOIUI ORATIONEM PRIMAM CONTRA JULIANUM IMPv 

(ExediUoneRichardiiHootacoUi, ELOD® 1610,4.) 

CoL 552 Α 5. ΣτηΛινευτικός. Ό στηλιτευτικδς D ΣτηΛινευηχός. Iovecliva baec oratio, vituperatio 
ούτοσλ λόγος, ψόγος έστλ τών Ίουλιανψ πεπραγμέ
νων. Διαφέρει δέ ψόγος στηλιτευτικού, δτι δ μέν 
ψόγος διά τών εγκωμιαστικών κεφαλαίων προέρχε
ται, οίον γένους, αναστροφής, πράξεων, συγκρίσεως· 
£ δέ στηλιτευτικδς διά τών πράξεων μόνον* εί τύ-
χοι δέ, καλ συγκρίσεως. Στηλιτευτικδς δέ εΓρηται 
άπδ μεταφοράς τής στήλης. Στήλη δέ, έστλ λίθος ή 
χαλκδς έν έπιμήκει τετραγώνω σχήματι, έν φ έγγέ-
γραπται ή τού στηλιτευομένου ύβρις. Είδέναι δέ χρή 
δτι πολλάκις εύεργεσίαι ταίς στήλαις ένεγράφοντο. 

esl Juliani geslorum, Hoc auiem diflcrt invectiva 
oralio a vituperatrice, quod in vituperalione orauo 
per demonstralivi generis capila progrediaiur, ut 
per genus, educalionem, gesta, comparationem; 
in invecliva autem soluta per res gestas, aul eliara, 
si ita res tulcri l , per comparationera. Steliteuticum 
aulem hoc dicendi genus nuncupaiur iranslaiione 
ducla άπδ τής στήλης, id est a columna. Est porro 
coJumna lapis, vel aes oblongum quadrata flgura 
ίο quo inscribilur cjus qul invecliva oratioue pro-

schidiiur, contumelia. Scirc auleni operse pretiuui est quod nonnunquaro beneflcia in steiis inscribe 
bantur. 
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ΈνωτΙσασθε. Ιη auribus ponite. 

ΑΝΟΝΤΜΙ 

Α lbtJ. 4. 'ΕνωτΙσασβε. Έ ν τοίς ώσλ θέσθε. 
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Περιωπής. — Περιωπή, $pecula, locus excelsus 
est. Ila dicitur, quia exinde omni ex parte circum-
tpicilur. "ύψ eniui poetice oculus. Et Αποπτον ex 
άφορων venit. Voco igilur omnes, ait, ex edito quo-
dam ei medio loco, ex quo vocatos a me multum 
prospicere possim. 

Γετήσεσθε. Non quud nunc audiunt, qui postea 
erunt. Quomodo enim ? Sed quod el ipsi qtii in 
posteruni futuri aunt, lonc exaudiuni, sicut et nos 
qui nunc in hoc mundo vitam degimu3. 

Ανταμις. Audile, el vos. 
Αράχοντα. Καθελοΰσι supple, ut aulea. 
Ταύτα. Coelura scilicet et terraih. 
Κωνσταντίου. Animad verte quomodo in onmi ora-

lbid. 7. Περιωπής. Περιωπή, έστλ τόπος υψηλός · 
είρηται δέ Απδ του περισσώς όράν έχείθεν. Ό } γαρ 
ποιητικώς δ οφθαλμός * χαλ τδ Αποπτον 8έ άπδ του 
άφορων εΓρηται. Καλώ γοΟν απαντάς, φησλν, fx τί
νος υψηλού χα\ μεσαιτάτου τόπου, πολύ τδ αφορών 
τους καλουμένους έμο\ παρέχοντος. 

Ibid. 10. Γενήσεσθε. Ούχ δτι νυν άκουουσιν οί 
γενησόμενοι (πώς γάρ;) , άλλ' δτι χαλ αύτολ ύστερον 
άχούσονται τών λόγων έντυγχάνοντες, ώσπερ καλ 
ημείς οί νύν Ιν τψ χόσμψ τούτφ διάγοντες. 

Ibid. 41. Αύναμις. Αχούσατε, καλ ύμείς. 
Ibid. Β 2. Αράχοττα. Καθελούαι, Απδ τού κοινού. 
Col. 535 Α 2. Ταύτα. Τδν ούρανδν χαλ τήν γήν. 
lbid. 6. Κωνσταντίου. Σημείωσον, πώς έν δλφ 

lione egregiam de Constanlio imperatore mentionem Β τ φ στηλιτευτιχψ καλώς μέμνηται Κωνσταντίου τού 
facil, neque in aliis quidein nequitiam ejus objur-
gat, sed simplicitatempoliiisac levilaiem; hic mani-
fesie iaudat. Nec est quod mireris. Zelua eniin ad-
vereus idololalras adeo mulaverat eum, ut sincerua 
amicus iis fleret qui, non per nequitiam,utipsedi-
ci i t sed propter simplicilalem ipsi wolesli iueranl. 
Consueveral enim Pater in majore malo ignoscere 
minus ignorantibus.Lege ejua De pace, orationem nec 
non advtrsui Eunomiana, inqua dicit: Be mundo, de 
inateria,deindeGbristi crucialibusphilo8ophare,elc. 
Elprnyixov, καλ πάλιν [Reg. Β έν τφ] τδν πρός Εύνομιανούς, ένθα φησί 
Ολης, είτα περλ Χριστού παθημάτων, χαλ τά έξης 

Αϊσθησις. lsocratice, nempe, Si quia morluie 
aensue est eorum qua? in terra aguntur. 

Τού δέ. Conttanlii scilicet anima magie quam 
aliorum omnium imperatorum audiat. 

βασιλέως* ουδέ έν τοίς άλλοις μέν αυτού κακίαν 
αύτφ μαρτύρων, άλλ' απλότητα μάλλον χαλ κουφό
τητα * ενταύθα δέ χαλ σαφώς έποινών. Καλ μή θαυ-
μάσης. Ό γάρ χατά τού είδωλολάτρου ζήλος διήλλατ-
τεν αύτδν δλοτελώς, χαλ φίλον έποίει γνήσιον τών οέ 
χατά κακίαν, ώς αυτός που φησιν» άλλά Αι* εύηθείας 
λελυπηκότων. Έπελ χαλ τδ άλλο ήθος τού Πατρός 
τοιούτον, έν τψ ύπερδαλλοντι κακψ συγγι*ώσκει* 
τοίς μιχρότερον άγνοούσιν [Βεα. Β , τοίς μιχρότερον 
αυτού τδ είρηνιχδν άγνοούσιν]. 'Ανάγνωθι αυτού τδν 

Φιλοσοφεί μοι περλ χόσμον χαλ 

Βεδαιωσάμενος. ΡΓΟ βεβαιώσας, cum confirmas-
εεΙ ε ί tUbiliviiut. 

Ο gravem o/fensam. Hoc ante apodosin esi 
iutcrponendum. Offenaam, qua ipse affecius 
eat CoDSianliue, qui lalera pestem nescieral. 

Aluit. Patruus enim ejus erat. 
ΒαϋιΧεύσαι. Pro Ποιήσαι βασιλεύσαι, E/fecit ut 

rex constitueretur. 
Voluptatem eaptumm. Valde gavisurura. 
Sanctiorem. Sermonem videlicet. 
Ne(aria$. Immundaa, impum. 
Prmztantia. Nempe quod tupervacuum esl, et re-

dundans, nimisque copiosuui. 

Omnii hujm satculi. Pulchra ha?c definitio. Nam-

Ibid. 7. Αϊσθησις. Ίσοκρατικδν, Αντλ τού, Έάν τις 
αίσθησίς έστι τών τήδεάκουειν. 

Ibid. 8. Τού δέ. Τούτου δέ του Κωνσταντίου ή 
ψυχή δηλονότι χαλ πάντων τών άλλων βασιλέων πλέον 
ακούεται. 

G lbid. 40. Βεβαιωσάμενος. Άντλ τού, βεδαιώσες 
χαλ χυρώσος. 

Ibid. 42. ΊΟ Γης έχηρείας. Τούτο μεταξύ νέησον 
πρδ τής Αποδόσεως. Εχήρειατ δέ, ήν αύτδς έχη-
ρεάσθη Κωνστάντιος, άγνοήσας τδ τοιούτον κακόν. 

Ibid. 44. Επιτρέπων, θείος γάρ αυτού ήν. 
Ibid. Β 4. ΒασιΑεύσαι. Άντλ τοΰ, Ποιήσαι βασι

λεύσαι· 
Ibid. 5 . Έσθείη. Χαρείη. 
Ibid. 7. Ίερώτερον. Τδν λόγον. 
Ibid. 8. Έναγεΐς. Μυσαρούς, ακάθαρτους. 
Ibid. 9. Περιουσία. Άντλ τοΰ, περιττεύον χαλ 

πλεονάζον χαλ λίαν εύπορον. 
Ibid. 41. Ή τον αΙώνος. Καλδς δ προ[σ}ό*ιορι-

qne emdiUo et eecundum nos myeteriom, non au- σμδς. Παίδευσις γάρ χαλ τδ καθ' ημάς μυστήριον, 
lera hujus aaeculi, neque principum ejus, sed qnae D άλλ' ού τοΰ αίώνος τούτου, ουδέ τών αρχόντων αύ· 

- · - τοΰ, άνωθεν δέ παρά τοΰ Πατρδς τών φώτων. doeuper et a lucis Paire venil 
αιαπορενομένη. Supple έστί. 
Atque itla. Insipiena aapieniia. 
gtapuduite*. Prsslanlfores el insigniores* 
Exhibtbit. Circumdabit, 
Asaieletgratiai.Pro, eUbil incyclo. 
Quis thtotrum axhibebit — Qaia dabil mihi talea, 

ai i , audilorei, qni digni tmt gratiaTQuanam? Qitam 
Biu t nobfa concedere dignatus est, anblato lyranno. 

lbid. 12. άιαπορενομένη. Έστλ δηλονότι, 
lbid. 14* 'Εχείνη. *H άσοφος σοφία. 
Ibid. Τοιούτοις. Έπισημοτέροις χαλ δνομαστοτέ-

ροις. 

Ibid. C 9. Περιστήσει τή χάριτι. Άντλ τοΰ, 
Κύκλω στήσει \Btg. D Τίς θέατρον περιστήσει.] 
Τίς διυσει μοι τοιούτους, φησλν, άκροατάς, ώστε χ«λ 
Αξίους είναι τής χάριτος; Ποίας; Έ ν ό βεδς ήρ& ^ 
έχαρίσατο καθελών τδν τύραννον. 
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Ibid. Παρισούμεγον. Παραμέτρου μενον. 

Ibid. 11. Λόγψ. Ού μόνον, φησλ, τ φ Θεφ Λόγψ 
ή διά λόγου χάρις οίκειοτάτη καλ πρεπωδεστάτη τών 
Αλλων χαρίτων, Ας αύτψ προσφέρομεν, άπδ τών υπ
αρχόντων έκαστος, οία διαφερόντως ταύτη τή Λόγου 
προσηγορία χαίροντι μετά τών άλλων προσηγοριών, 
ώ ν ονομάζεται, θύρας, φέρε ειπείν, Ζωής, Αληθείας, 
Φωτός. Ού μόνον ούν τφ θεφ Αόγψ, φησιν, ή διά 
λόγου χάρις οίκειοτάτη τών άλλων έν άλλοις χαρίτων, 
άλλά κα\ τ φ τυράννφ πρέπουσα κόλασις, λόγψ κο-
λάζεσθαι τ φ στηλιτευτικώ τούτφ άνθ* ών ε Ες τούς 
λόγους παρανομών έάλω. Ή δέ παρανομία, δτι τούς 
Χριστιανούς παιδεύεσθαι τήν κοινήν ταύτην παίδευ
σιν έκώλυεν. Έστ ι δέ καλ άλλως τδ χωρίον έξηγή-
σασθαι, εί λόγον ενταύθα νοήσαιμεν τδν κοινδν απάν
των ανθρώπων, δς τού τε ευλόγου καλ τού αλόγου μέσος 
έστηκεν ών τδ μέν εύλογον έξις αύτου καλ σχέσις, 
τδ δέ άλογον στέρησις. Ού μόνον ούν τφ λόγω τούτφ 
ή διά λόγου χάρις οίκειοτάτη, χαίροντι διαφερόντως 
καλ μάλιστα τή τού λόγου προσηγορία καλ δυνάμει 
μετά τών άλλων ευλόγων ών ονομάζεται, φέρε είπείν, 
παιδεύσεως, σοφίας, αρετής, άλλά κάκείνφ πρέ πουσα 
δίκη, καλ τά έξης. Αριστείδη δέ τδ ενθύμημα. 

Col. 556 Α 8. Πρώτον μέτ. Δύο φησλν αίτίας τής 
άλογίας τής εκείνου, ήν είς τούς λόγους πέπονθε · 
πρώτον μέν δτι κακουργότατα τήν έπωνυμίαν του 
λόγου μετωνόμασεν έπλ τδ δοκούν, ούκέτι λόγους, 

!*10< 
Α Παρισούμενον. Adaequatam, cum gralia conferen * 

dam. 1 

Vgrbo. Non modo, ait, Deo Verbo quae per verba' 
rependilur graiia aplissima et congruentissiina eat 
omnium graiiarum, quas ei attribuimua, ex facoltati-
bus quisquc, ulpoie hoc Yerbi vocabulo admodum 
gaudenti, praeler alia vocabula, quibus appellatur, 
Jauuam videlicec, Yitam, Veritaiem, Luceoi. Non 
modo igitur Deo Verbo, ait, graiia, quse per verba 
repeodilur, apliasima eat omnium in eeteris graiiis 
verum etiam tyranno congruens supplicium fuerit, 
eermone boc inveclivo puniri, ob scelus adversus 
eermones perpetraium» Scelusque illud, ne com-
munem bane doclrinam docerentur cbrisliani 
probibuit. Alio quoquesensu locus explicari poieat, 

' 8i sermonem hic inlelligamus coraintinem omnium 
bominum, qui inler rationale el irrationale stat 
medius : quorum raiiouale quidem habitus ejus sla-
tusque, irrationale autem privaiio. Non modo igitur 
buic sermoni gralia ea, quae per sermonem agitur, 
maxime convenit, gaudenii in primij et maxiino 
sermonis denominaiione el vi praeier alia rationalia 
vocabula, quibus appellatur, videiicet doctrioa, 
sapieolia, vir luie; aed huic quoque congrueng 
poena, et quae sequunlur.—Arietidis b#c seiilenlia. 

Primum quuUm. Duaa istius stoliditati» causaa 
refert, qua de aermonibus cogitavil : primuro qui-
dem, quia maliiiose ac veteratorie appellatioueiit 
ad U quod ipsi visum et l , transtulil, non jam aer-

άλλ* Ελλήνων παίδευσιν ή σοφίαν προσαγορεύων, C m 0 D e e » ^td Gnecoram dieciplinam vcl sapienliam 
Αγνοών δ δειλδς, δτι ού καθ' δ Έλληνες, άλλά καθ' 
δ ζώα λογικά έφιλοσόφησαν · εί δέ τούτο, πάντων 
Ανθρώπων, άλλ* ού τών Ελλήνων ή παίδευσις * δεύ
τερον δέ δτι λανθάνειν ημάς ένόμισεν, ευτελούς τ ί 
νος άποστερών τών τοιούτων λόγων, οί τής εύγλωτ-
τίας δλιγωρούντες, τής αληθείας έχόμεθα. "Αλλως. 
Ούτω διαλύσας τήν φράσιν, σαφέστερον νοήσεις καλ 
βέλτιον* Εί λήσειν ημάς ύπελάμβανεν, ού μέλλων 
Αγαθού τίνος άποστερήσειν ημάς, άλλά φοβούμενος 
τους τής ασεβείας έλεγχους, οί καλ πάλιν τούτους 
περιφρονούμεν τούς λόγους, τήν ίσχύν έχοντας ούκ 
έν τή γνώσει τής αληθείας, άλλ' έν τψ κόμπψκαλ τψ 
σεμνψ της λέξεως. Ούκ έλαθεν ούν ημάς τούς έλεγ
χους μάλλον φοβούμενος, ή τών λόγων άποστερείν 
έπειγόμενος. 

Ibid. 11. Ψώρας. Άντλ τού, κλέπτας, δθεν καλ τδ 
έπαυτοφώρψ, άντλ τού, έπ ' αυτή κλοπή. 

Ibid. Β 5. rQr. 'Οντινων, φησλν, ενθυμημάτων 
τής αληθείας άδυνατώτερον έπισχεθήναι ημάς. Αδύ
νατον δέ καλ τών λόγων έπισχείν ημάς καλ τής γνώ
σεως αυτής* ού μόνον δέ, αλλά καλ τού τδν θεδν 
δμολογείν γλώσσας έχοντας άδυνατώτερον έπισχεθή
ναι. Ούτως ούν νοήσεις * Τ 0ν ενθυμημάτων καλ γνώ
σεως τής άληθείχς καλ τού τδν θεδν δμολογείν άδυ
νατώτερον ημάς εΐρξαι τδν τύραννο ν τών λόγων. 

Ibid. 8. Αόγοτ. Τδν αληθή δηλονότι. 
Ibid. C 1. Θαφφονττος. Πιστεύοντος. 

appellans, atolide nesciua quod non Juxta quod 
Gneci, sed juxta quod auimalia ratiooalia pbiloeo-
pbaii sunt : quod qoidem oranium bominum, noa 
aulem Gracorttro disciplina; secundo, qooniam 
ignotutn nobis fore exi8iisavU,non magno borunt 
sermonuro bono ab eo noe privari, qaippe qol ver-
borum eleganliam parvi pendentes, veritatem so-
luin inagno in pretio haberaus. — Aliter. — Phra-
8in, pariibus ha sejunclis, melius ac magis perspi-
cue inlelliges. Nobis obacurum fore exislimavit, 
non bono aliquo nos privaturus, verum impieiali» 
confulaliones exlimescene; quippe qui boe sermo-
nes adinodum aspernemur, velut robur babentes, 
non in veriutis cogniiione, sed in dictionis elcgantia 

Β ac lenocinio. Nos igitur non feiellit confutatioaes 
magis extimescens, quam sermonibus privare co-
natiia. 

Φώρας. Pro κλέπτας, farei, unde et έπαυτοφώρω 
pro έπ 'αυτή κλοπή, in raanifeslo furto. 

Α ακίδα*. Α quibus ail argumentU veritaiie minus 
coropeaci ac repriini possumus. Impoaaibile eat 
enim a sennonibua nos eompeaci et cognilione ejus: 
non sohimmodo, verum etiam et inbiberi ne Beum 
conflleamur, linguam babentea. Sic igitur iptelli-
get : ab argomeniia et veritalis cognilione Deique 
confessionenos comprimerebuic sermonam tyranno 
imposeibilius esi. 

Sermonem. Nempe veruin. 
Confider.tis. Gredcnlis. 
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Quippe adwmui. Qutppe advcrsus pugnanles 
corouae, id est, pro puguaniibus (Oenjoslh.) Quod 
mixima eai vesiri laus. 

Panegyrismum. Praetene enim sermo, Juliani cum 
s l l nequiiiae viluperaiio, immortalisque iinptelalts 
giela, panegyrici gcneris est. Pauegyricoia enim 
genus in rhclorice viiuperalionem laudatioiiemque 
compreliendil, sicut judiciale accusationem ei de-
feuaioiiem, alque deliberalivum adhortationeiu 
quamlibel et consilitim, unde buic generi Grsece 
nomen συμβουλευτικού indilum. 

A4 choream. Quatuor ad solemnitaiem bominum 
classes vocal, quarura eecunda in duasdividitur. 
Hanc primain yocat, quicunque jcjuniis et orationi-
bus addicli, Deom orabant ut ab urgentibus tunc 
uiolestiis libtfrationeiu darei; secundatn vocal, quae 
in duas partes divisa eai, nempe qui in corporibus 
paesi aunt, el qui in rcbus exterioribus passi sunt, 
qui opum suarum, alque aucloritaiis el potentiae 
jacturain pertuterunl, qui e patria ejecd, qui 
a conjunclis et amicis disjuncii sunt; lerliam, 
oinnes qui, cum Deum confiteantur ac religiosi 
• int , providentiae raliones ignorani plemmque ex 
conlrariis contra epera procurantis, folicem vero 
opporiunumqueconlrariorum ftventum non ferenles, 
praesentiura aeraper senri suut, el bis receoiioribus 
oiiraculis in Yeritate conflrmantur. Quartam vocat 
condilionem, omnes illoe quorum anim® bujna 
imuidi ecenam ad sluporem usqtie rairanlur, eot 
bis Isabe verbis adbortalur, ut epirilali animi oculo 
a visibdium errore el deceptione educlo, in poate-
rum solum esse Deum cognoseanl. Quinlam ad so-
lemnitalem secum coocelebrandam classem vocal, 
eos scilicet qui nunc usque a magittri coetu defece-
runl , quoa tperat brevi, animo converso, in eum-
dem reverauros etse confldit. 

Καί. Aul copulativa χαί redundat, aut h»c aiipe-
rioribua conneclens, ila pbrasin slrues :Hos quo-
que sermo in cborearo convocat, quicunque magnis 
ccrlaminibus exanllatis, muliisque lemporis in*u1-
libus percussi, ac corporibus licet fracli et debili-
tati, animis tamen iuvicli pcrmanserunt, omniaque 
in Ghrislo fortiter suslinentes, mundo apeciaculum 
exstiteruiit. Ita verboram ordinem strues. 

Ul quidem dicitur. λ plei isque scilicel et pusllla-
nimis. Paucis autem excclsisque aniino una patria 
vera est et maler superna Jerusalem. Nauique cre-
ditur, non est aulem vere nobts in terra palria.nihil-
que eoruin quae a Paire enuiueraia aunl. 

Hujusmodi. Scilicet tyranno inlerempto.religione 
ad prislinum gtaUim rcversa, magia confldebal. 

Έχτοημέτας. Mirantes exlimesccnlesque. Qui 
enini alicui. rei adinodum astriclus est, ne ab ea 
abripialur perlimcscil. 

Adulurinam. Nun ficiitiam, sed puram ac since-
ratn. Κίβδηλος ex bistoria dicluiu. Albenicnscs 
Cbios dclogtanlcs adullero* ipsorum nummos X si-
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Ibid. 8. Κατά γάρ. Κατά γάρ των αγωνιζομένων 
οί στέφανοι, άντί τοΰ, υπέρ τών αγωνιζομένων ίΔη-
μοσθέν.), δπερ μέγιστον έστι καθ' υμών έγκώμιον. 

Gol. 557 Β 9. Πατηγνρισμότ. Ό γάρ παρών λ ό 
γος, ψόγος ών τής Ιουλιανού χαχίας, χα\ στήλη τ ή ς 
ασεβείας αθάνατος, του πανηγυρικού είδους έ σ τ ί . 
Τδ γάρ πανηγυριχδν τής Ρητορικής είδος είς ψογον 
διήρηται καλ έγκώμιον, ώσπερ τδ δικανικδν είς χ α τ -
ηγορίαν καλ άπολογίαν, καλ τδ συμβουλευτικού ε ί^ τ ε 
παραίνεσιν άστασίαστον καλ είς όμώνυμον τψ γένε ι 
συμβουλή ν. 

Ibid. 11. ΕΙς χορείατ. Τεσσάρας είς τήν π α ν ή γ υ -
ριν μοίρας καλεί, ών ή δευτέρα είς δύο διήρηται. 
Κα\ πρώτην μέν καλεί έκείνην, δσοι νηστείαις και δ ε ή 
σει προσκείμενοι παρεκάλουν τδν Θεδν δούναι λύσιν 
τών τότε κατεχόντων ανιαρών * δευτέραν δέ καλεί τ ή ν 
είς δύο διηρημένην, εΓς τε πεπονδότας έν τοίς σ ύ κ 
μασιν, εΓς τε πεπονθότας έν τοίς έκτδς, καλ περε -
ηρη μένους χρήματα, δυναστείαν, κτήματα, κα\ π α 
τρίδος μέν άπελαθέντας , τών δέ οίκείων καλ φελ-
τάτων διαζευχΟέντας · τρίτην, δσοι τήν μέν όμολο-
γίαν ευσεβείς δντες, τούς δέ τής Προνοίας λόγους 
άγνοούντες διά τών εναντίων πολλάκις παρ' ελπίδα 
διοικούμενης * τήν τε πρόσκαιρου τών έναντίο*ν 
εύημερίαν ού φέροντες, δούλοι τών παρόντων άεί είοπ 9 

τοίς δέ ύστερον θαύμασι βεβαιούνται πρδς τήν ά λ ή -
θειαν* τετάρτην καλεί μοίραν εκείνους, δσοι περλ 
τήν τού κόσμου τούτου σκηνήν τάς ψυχάς έπτόηνται, 
προτρέπων τούτους τοίς Όσαΐου £ήμασιν, άποστή-
σαντας τδ νοερδν τής ψυχής δμμα τής τών δρωμέ
νων άπατης καλ πλάνης γνώ ναι λοιπδν τδν δντως 
δντα θεόν · πέμπτην επιζητεί συμπανηγυρίσαι μοί
ραν αύτψ, ή τέως μέν τού χορού τού διδασκάλου δι-
έστη, μικρδν δέ ύστερον είς ταυτδν έλΟεϊν έχ μετα
νοίας ελπίζεται. 

lbid. C 9. Καί. Ή δ καί σύνδεσμος περιττεύει, 
ή ταύτα τοίς άνω συνάψας, ούτω στήσεις τήν φρά-
σ ι ν Κάχείνους, φησιν, δ λόγος είς χορείαν συγκα
λεί, δσοι μεγάλους άνατλάντες αγώνας, καλ πολλοίς 
πληγέντες τοΰ καιρού προσβολαϊς, καλ τά μέν σώ
ματα κάμνοντες , τάς δέ ψυχάς αήττητοι μένοντες, 
καλ πάντα Ισχύοντες έν Χριστψ, θέατρον έγενήθησαν 
τψ κόσμψ. Ούτω στήσεις τήν φράσιν. 

lbid. Ι έ . Αή Λέγεται. Τοις πολλοίς και ταπχι-
νοίς τήν διάνοιαν. Τοις γάρ ολίγοις καλ ύψηλοίς μία 
πατρλς ώς αληθώς καλ μήτηρ ή άνω Ιερουσαλήμ. 
Νομίζεται γάρ, ούκ έστι δέ κατά άλήθειαν ήμίν έν 
γή πατρλς, ή δλως τι τών άπηριθμημένων τψ Πατρί. 

Col. 540 Β 4. Τοιούτως. Οίον τοίς νΰν, τώ κατα-
λυθήναι τδν τύραννον, καλ τήν εύσέβειαν είς τδ άρ-
χαίον έπανελθοΰσαν μάλλον πα^ησιάσασθαι. 

Ibid. 7. %Εχτοτ\μέτας. ΕΓρηται άπδ τού πτοείσθαι 
καλ φοβείσθαι. Ό γάρ τινι πράγματι προστετηχώς, 
περιδεής έστι, μή πως άφαιρεθή αύτοΰ. 

lbid. C 5. ΚίβδηΛοτ. Ού νόθον, aUa καθαράν και 
γνησίαν. ΕΓρηται άπδ Ιστορίας. 01 Αθηναίοι Χίους 
μισούντες, έν τοίς άθοχίμοις εαυτών νομίσμασι λ 
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Αγχαράττοντες έχάλουν χίβδηλα · είτα προς τδ εύ-
φωνδτερον μετέβαλον τδ Χ είς Κ. 

Ibid. 16. Περιέχω. Περιέπω εΓρηται άπδ του, πέριξ 
Ιπε ιν , δ έστιν άχολουθεΐν. 

Col. 541 Α {.Μίαν. Τεσσάρας άρτίως μοίρας χα-
λέσας είς τήν πανήγυριν, δύο νΰν άποχηρύττει ταύ
της , έκβάλλει καλ άπελαύνει, έχε (νους τε δσοι μικράς 
αύτοίς τοΰ χαιροΰ προσβολής γενομένης, ευθύς τής 
αληθείας άπέστησαν, άρνησάμενοι τήν εύσέβειαν* 
χα \ τούς τούτων χείρους, δσοι τ φ χαιρφ μηδέ πρδς 
δλίγον άντιστατήσαντες, αυτεπάγγελτοι πρδς τούς 
εχθρούς μεθηρμδσαντό τε καλ δή μετετάξαντο. 

lb id . 8. ΕχιχοΛαίως. Κούφως, ελαφρώς, ά ^ ί -
ζως. 

lbid. Ο 5. ΆνυΧονόψον. Τουβιανοΰ βασιλεύοντος, 
δ λόγος ούτος καλ δ μετ' αύτδν Αμφότεροι λέγονται. 
Μετά γάρ τδν άσεβέστατον Ίουλιανδν Τουβιανδς βα
σιλεύει. 

Col. 544 Β 8. Κύματα. Τήν Ιουλιανού χαχίαν. 
Έπλ δύο γάρ έτη δ τρισχατάρατος έβασίλευσεν * έπλ 
δέ πέντε έτη Καίσαρ έγένετο προβαλλομένου αύτδν 
Κωνσταντίου. 

Col. 545 Α 11. Άχοχαραδοχούσα. Επιμελώς έπι· 
τηρούσα, χαλ άπεχδεχομένη. 

Gol. 549 Β 5. Έν τέΛει. Τδ τέλος πολλαχώς λέγε
ται . Τέλος γάρ ή άρχή, ώς νΰν · τέλος χαλ τδ διδό-
μενον τοίς βασιλεΰσι * τέλος χαλ τδ δαπάνημα, δθεν 
χαλ πολυτελές, τδ πολυανάλωτον · τέλος χαλ τδ πέ
ρας · τέλος χαλ τδ τάγμα χατά στρατδν · Έν τελέεσ-
σιν. ("Ομηρος.) 

Ibid. 14. Πρό τούτων. Πρδ τής αποστάσεως, χαλ 
τής επαναστάσεως. 

Col. 553 G 9. Προβλήματος. Τδ γάρ φαινόμενον 
Ιουλιανού πρόβλημα πρδ της βασιλείας ευσεβές 
έδδχει χαλ ήμερον. 

Col. 556 Β 1. Σήραγγες. Αί ύπδ γήν έπιμήχεις 
βήξεις, οίονελ φλέβες τινές ουσαι τής γής (69), άς 
ύποτρέχον τδ ύδωρ επιζητεί διέξοδον. Εντεύθεν χαλ 
σηραγγώδης τύπος εΓρηται διατετρημένος. 

Coi. 557 Α 1. Κρατούντος. Ώς εί έλεγεν · Είς 
δσον αύτφ συνήν δ πρεσβύτερος άδελφδς, έ κώλυε ν 
αύτδν τής φανεράς αύτοΰ χαλ τελειωτάτης άπο-
νοίας. 

Ibid. 5. Σύνεσιν. Ή δμοιός τ ι ς αύτδν ένδει έχ 
τών λεγομένων, ή συνετός Χριστιανός ήσθάνετο, δτι 
ούχ υγιαίνει χατά τήν σωτήριον ήμίν φιλοσοφίαν. 

Ibid. G3. Τφ ύνχι. "Ο, φησλν, ευχερές έστι, τοΰτο 
δυσχερές ή κακία ποιεί. Φύσει μέν γάρ ευχερές τδ 
φυλάξαι τά αγαθά ήδη χτηθέντα, δυσχερές δέ τδ 
κτήσασθαί * άλλ' ημείς έν ταίς εύπραγίαις υβρίζοντες 
τουναντίον ποιοΰμεν, ευχερές μέν τδ κτήσασθαί, δυσ
χερές δέ τδ φυλάξαι. Έστ ι δέ Δημοσθενιχδν. 

Col. 560 Α 7. Εναντία έναντίοις. Έστ ι τις 
ενάντιος τή κακία, καλ άντεισάγει αύτφ τδ εναντίον 
τή κακία, έμμισθον τήν άρετήν, χαλ έπλ τοΰ εναντίου 
τδ εναντίον. 

Ibid. 13. Μέστ\ν. Πρώτον ή αμαρτία, εΤτα δευ-
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gnanles, eoe vocabanl χίβδηλα; demoe ob eupbo-
niara X io Κ muiaveruiit. 

Περιέχω. Περιέπω dictum esl a περλξ έπειν, cir 
eum sequi, quod vira babet eomitari. 

Unam. Qualuor modo classes ad festom cum 
advocassel, duas nunc ab eo propellil, dimiuit 
atque ejicil, eos scilicet, qui parvo lcmporis as-
sultu lacessiti, slatim a verilale recesserunt, refi-
gioneuique abjuraverunl, atque bis eliara adhuc 
pejores, qui tempori ne tanlillum quidem obsi-
stenles, sponte sua ad inimicos defecerunl alque 
iransierunL 

ΈχιχοΑαΙως. Leviter, strictim, aine radice. 

Intuspicabilem. Joviano regnante, sermo ille el 
qui sequilur auibo dicunlur: namque post impiis-
eiinuin Julianum Jovianus regnat. 

Fluctus. Julianl nequilia. Buobus entm annis ler 
maledicius iste regnavit; quinque annis Cassar fac-
lus esl, a Conslanlio proveclus* 

'Αχοχαραδοχονσα, inlenle ac Grmiter sperans 
atque exspeclans. 

Έν τέΛει. Τέλος multiplici sensu usurpatur. 
Diciiur dignilas, u l nutic; vecligal, quod regibus 
pendilur; autnplus, unde πολυτελές, valde sump-
luosum; llnis et terminus; exercilus ordo : Έν 
τελέεσσιν (InUr mililum ordinet). H O M E R U S . 

Prius. Anle defectionem atque rtbellionem. 

Speciem. Exlerna Juliani speciea, anlequam re» 
gnaret, rcvcrenda videbalur et milis. 

Σήραγγες. Longae sant sub terra cavernae, quasi 
quaedam vense leme(69). qoas aqua replel exitum 
quxrens : exinde σηραγγώδης locus dicilur uerfu-
lratus. 

Eju$ qui rerum potiebalur. Quasi diceret : fn 
quanlum e» natu major fraier conversabatur, pio-
hibebat ne is manifeaio c l vebemenlissimo furori 
indulgereu 

Prudentiam. Yel eimilis quilibel eum diclis jud i -
cabai, vel prudens Chrisiianus seniiebai quod non 
saperel secundum saluiarem nobis philosophiam. 

Vere enim. Quod, ait, facile esl, boc difficile 
nequilia efficit. Natura enim facile est bona jam 
coroparata conservare, difiicile auiera adipisci. 
Nos vero in prosperis superbientes contrarium fa-
cimus : facile quidera adipisci, difficile autem ser-
vare. Bemostbenica esi baec sententia. 

Contrariis conlraria. Si quis est nequitiae contra-
riue, vteissim inducit ei contrariam nequitia, pro 
mercede virtutem, et conirario contrariom. 

Dejcctionem interponens. Primura peccatum, 

(6$) Hoc est: Serangei longa qucsdam sunt *ub lerra ruptura, guau vcna ttrrce, elc. 
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deinde btuniliatio, et lorlio eloquiuni Oomini cug- Α τερον ή ταπείνωσις, κα\ τρίτον ή κατά τδ φυλάξαι 
τδ λόγιου Κυρίου διόρθωσις. Μέση τοίνυν, ώς ό ρ φ ς , todienti reiipiscentia. Media ig itur, m tidee, u l r i -

que hauiiliatio. 
Viia acUpit. V i u accipil finem, el illius qui Ju-

lianl fratrem Cawarem fecerat, et ipsius Caesaris 
obtruncationem passi. Ulriusque viia, ai l , termi-
ntim et finein babuit; non utrique vero, sed uni 
Cassari, regnum et vita Onera habuil. 

Reprehenderit. Quibus, ai l , causig unuiu prin-
cipem accusabimus, iisdem allerum erimiDe et 
repreben&ione liberabiinua. Itaque si alteri culpam 
quamvig crimioi verlimus, eadem culpa alleruai 
crimine liberabimug. Et vice versa. 

Minime circum$peclu$. Inconaideratus, mlnime 8 
dubiians. 

Exiguo lemporis puncto. Acies lemporis, feli-
cilag. Ita et Isocratee : Opiimum fclicilatis 
tempus esse; felicilalera nunc iraperaloris Ju-
liani . 

Τφ παΧαμταίφ. Sanguinario daemoni. Hoc voca-
bolo feriasimoaad ultionemque prompttssimos da> 
mones vocabanl. 

Adventu. Ante enira Salvatorig adventum conci-
lium erat apud Komanog, seu concio; quod qui-
dem conctlium quotannis daos congules deligebai, 
qui bellis pneerant, aliis publicas res adniinistrait-
Ubus. Cum vero sub consulibus res bellt male ccdc-

άμφοίν ή ταπείνωσις. 
Ibid. C 4. Ό βίος Λαμβάτει. Ό βίος λαμβάνει 

πέρας, καλ του πεποιηχότος Καίσαρα τδν άδελφδν 
του Ιουλιανού, καλ του πεπονθότος τήν σφαγήν αύτου 
του Καίσαρος. Αμφοτέρων δ βίος, φησλν, δρον καλ 
πέρας είχεν * ούχ άμφοτέροις δέ, άλλά μόνφ τφ Κ α ί · 
σαρι, ή βασιλεία χα\ δ βίος δρον είχον. 

Ibid. 7. Ούχ έπαινήσειεν. Δι1 ών, φησ\ν, αίτ ιων 
θατέρου τών βασιλέων χατηγορήσομεν, διά τούτων 
τδν έτερον τών αίτιων καλ μέμψεων άπολύσοιεαν · 
οίον, χατηγορούμεν μέν τού ένδς άμαρτίαν τινά, δ ιά 
ταύτης τδν έτερον αίτίας άπολύσομεν * καλ έπί του 
έτερου ομοίως. 

Col. 561 Β 8. Απερίσκεπτος. Ανενδοίαστος. 

lbid. 44. Ακμή βραχεία. Άκμή καιρού, ή ευτυ
χία* ούτω καλ Ισοκράτης* Κράτιστον μέν της ακμής 
τδν χαιρδν τύγχανε ιν. Εύτυχίαν δέ νύν τήν τού βασι
λέως Ιουλιανού. 

Ibid. 45. Τφ παΛαμναΙφ. Τ φ φονιχφ δαίμονε. 
Παλαμναίους γάρ έλεγον τούς ωμότατους χαλ τ ι μ ω -
ρητιχούς δαίμονας. 

Col. 564 Β 4. Επιδημία. Πρδ γάρ τής τού 2ω~ 
τηρος επιδημίας βουλή παρά Τωμαίοις ή ν , ήτοι 
Σύγκλητος * ήτις βουλή κατ* ένιαυτδν δύο ύπατους 
έχειροτόνει, οί τούς πολέμους [ Reg. Β , πολεμίους ] 
έπιστεύοντο, άλλων τά πολιτικά διοικούντων. Έν ίχα 

renl, dictalorem preficiebant, qui aolus per sex Q δέ μετά τών υπάτων έν τοίς πολέμοις έδυστυχουν. 
menses imperio poliebatur. 

Fratris eadem. Juliani fratrem, adversus ipsuin 
in&urgenlem Conslanlius iuieremit. 

Ipsum Platones. Platonis philosophia divisa est 
in Stoicos et Peripaleiicos. Porticus vcro (qua? 
Varia dicebatur propler ea qu# huic i n -
scripta erant,ul navale apud Salamina proelium, 
Maralhoniaque pugna) magister fuit Cbrygippus; 
peripaii aulem, seu Lycei Arigtoieleg; el Plalo, 
Arademiae. 

Κομψά Λαρνγγΐζοττες. Κομψδν esl elegans ac 
venustum; χδμπον aolem magnum. Ααρυγγίζειν 

δικτάτορα προέβαλλον* τδν μδναρχον, δς μήνας είχεν 
Ιξ [ Colb. 5, μήνας ήρχε μένους έξ ] . 

Col. 565 Α 6. ΑδεΛφον σφαγής. Τδν γάρ Ιου
λιανού άδελφδν έναντίως έχοντα αύτφ, άνείλεν δ Κων
στάντιος. 

Col. 568 Α 42. ΠΛάτωτβς αύτάτ. Ή τού Πλά
τωνος φιλοσοφία διηρέθη είς ΣτωΤχους χαλ Περιπα
τητικούς · καλ τής μέν Στοάς (ή καλ Ποικίλη έλέγετο 
διά τά έν αυτή γεγραμμένα, οίον, ή έν Σαλαμίνι ναυ
μαχία, ή τά κατά Μαραθώνα) ήγήσατο δ Χρύσιπ
πος, τού δέ Περιπάτου, ήτοι τού Αυχείου, Άριστο· 
τέλης, Πλάτων δέ τής Ακαδημίας. 

lbid. 14. Κομψά ΛαρυγγΙζυττες. Κομψδν, έστλ τδ 
ευπρεπές καλ χαρίεν · κδμπον δέ τδ μέγα. Ααρυγγί-

vero esi guUur ad euphemlam apiare, sive exerci- Β ζειν δέ έστι τδ τδν λάρυγγα πρδς εύφημίαν άγειν, 
tatione, sive quibusdam lotiofiibua. 

Ex triviit. Contemnendos gordidosque bomines, 
cx Iriviis essc dicebanl. 

Obolum. Obolug npud Athenienses esl acreua, 
u i ait Biodorug Siculug. 

Ad voluptatem. Epictiri et Pyrrbonig digcipuli 
Benm voluplaiein esae definiunt. Hoc argureentao) 
ins l i luunl : Si omnia, bona ac turpia, propter vo-
lopiaiem fiunt» deua ergo votoplag : raiuime iniel-
ligunt quod alia quidem in voluplaiem turpem et 
exiliosain, alia vcro In divinam ac salularera , alia 
denique, media quodammodo, t i i moderale conie-
dere, lavari, de publicis rebus loqui, etgimdia. 

fiion intelkxii. Bogmaia q u » probtcbantur neuto 

ή μελέτη ή τισι κλύσμασιν. 
% Ibid. Β 4. Εχ τών τριόδωτ. Τούς ευκαταφρόνη

τους καλ ευτελείς, έχ τών τριύδων εΐναί φησιν. 

Ibid. 11. ΌδοΛόκ. 'Οβολδς παρ* Αθηναίους έστλ 
χαλκός, ώς φησι Διόδωρος δ Σικελιώτης. 

Ibid. C 5. ΕΙς ήδοτήν. 01 του Επικούρου καλ 
τού Πύ££ωνος, θεδν είναι τήν ήδονήν δρίζουσι· τούτο 
συλλογιζδμενοι, δτι εί πάντα, αγαθά τε καλ αίσχρά, 
δι* ήδονήν γίνεται, θεδς άρα ή ηδονή· μή συνιέντες 
δτι τά μέν, είς ήδονήν αίσχράν καλ δλέθριον, τά δε, 
είς θείαν χαλ σωτήριον, τά δέ, μέσα π ω ς , οΤον τδ 
φαγείν συμμέτρως, τδ λούσασθαι, τδ περλ πολιτικών 
ι ίπείν, καλ τά δμοια. 

Col. W>9 Α 2. Ού συνεΧδε. Τά παρ' αύτοίς δέ-
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γματα ούδελς αύτών κατενδησεν, δτι πολλής Ανοίας Α eorum intellexit, quia multa insipientia nmllis er-
χα\ πλάνης άνάμεστα. 

Ibid . Μ. AfaXior. Τής αληθείας δηλονότι. Έ γάρ 
πιΟανότης έγγίζουσα τή άληθεία, τούς πολλούς 
άπατφ. 

Ibid. Β 41. ΦιΛοσοφίαν χαϊ βασιΛείαν. Αόγος ήν 
εών φιλοσοφείν [τών τότε φίλ. Colb. Ζ] δοκούντων, δτι 
τότε πόλεις καλώς [καλώς αί πόλεις. Colb. 3] πράξου-
σιν, δταν βασιλείς φιλοσοφήσωσιν, ή οί φιλόσοφοι βα-
σιλεύσωσι * τούτο γούν αύτών διασύρει νύν 6 θείος 
Γρηγόριος. 

Ibid. C 2. ΜεγάΛη προσηγορία. Είπών, δτι ού 
τδ άρπαγμα βασιλεία ν χαρίζεται, επιφέρει λέγων, 
δτι τρία έστλ καθ' Α δικαίως καλ νομίμως τις βασι-

roribot repleta. 

ProvxnqnitaUm magii. VeriUtie videlicet. Pro-
babililaa enim veritati proxima pleroique decipil. 

Philosephiam ti imperium. Sermo erat apud eoa 
qui pbilosopbiam profiteri videbanlur, tum civila-
libus oplimum fore, cum vel reges pbilosopharen-
tur, vel pbilosophi regnarenl. Uanc igilur eoram 
senteniiam nunc divintis Gregorius irridel. 

Magno nomine. Gum dixit quod non raptug re-
anum largilur, adjicil diceoa quod iria sunt pcr 
qiue juete el legitime quispiam regnal, u l , virtuiia 

λεύει, γέρας αρετής τήν τιμήν λαβών, ή δτε δ χρό- praemio dignitate accepia, eive cum leropus hoc 
νος τούτο χαρίζηται [ή γάρ δ χρόνος τούτο χαρίζεται largialur, ostendens illum mullie ac maxiinis vir-

tuiibus commeudalum ac praecellentem; *ive regis Cotb. 3] δείξας εκείνον παντοίαις άρεταίς καλ. μεγί-
σταις εύδοκιμούντα καλ διαπρέποντα* ή βασιλέως δοκι
μασία καλ κρίσις* ή ψήφος τής [καλ ψήφος* ή κρίσις τής 
Colb. 3] συγκλήτου βουλής κοινή. Ό μή \Colb. 3] καθ* 
έν δέ τούτων κρατήσας, τύραννος μάλλον ή βασιλεύς. 

l b i d . 7. Δεύτερον δέ. Ού περιέμεινε γάρ τδν θείον 
καλ βασιλέα τής τιμής αύτδν άξιώσαι, άλλ' έαυτδν 
έστεψεν. 

Col 572 Β 4. Ούχ έχήρθη. Ούκ έπήρθη μέν είς 
τήν κακίαν ύπδ τής τού Θεού κυβερνήσεως. Άντλ 
τού, Ούχ ή κυβέρνησις τού Θεού έπήρεν. αύτδν είς 
κακίαν, άλλ' ουδέ έπεσχέθη ύπ' αυτής προελόμενος 
Απαξ τής εύσεβείας τήν άσέβειαν. 

Ibid. 6. Τφ Λαβείν. Τ φ λαθείν τούς βαρβάρους C 
δηλονότι. 

Ibid. 4έ. ΚΛέψας τινί. Άντλ τού, Διά τίνος τών 
έν τοίς βασιλείοις, προδιδόντος καλ μηνύοντος έκείνψ 
τδν καιρδν καθ' δν έπιχειρείν δεί, καλ ούτω νομίζων 
δείν αύτδν £υσθήναι. 

Ibid. G 3. Εύστοχοι. Μέγιστον ση μείον καλ εναρ
γές ή κατά τήν Περσίδα σφαγή Ιουλιανού, τοΰ μή 
κατά πρόγνωσιν αύτδν βασιλεΰσαι τούτων. Εί γάρ 
τοΰτο ή ν , καλ έκστρατεύοντι αύτφ τήν ήτταν έδή-
λωσαν Αν, καλ έν Πέρσαις δντι τψ παραπλήγι, τήν 
ύπδ τοΰ αυτομόλου άπάτην προείπον άν. 

Coi. 573 Α Α. Γενναιότατου. Καλ γάρ ήδη βασι-
λεύοντι τψ Ίουλιανψ τδ περιγενέσθαι τοΰ στρατού, 

eleclio ac judicium; sive commune convocali ge-
nalue auffragium. Islevero joxianullum ex iis i io-
perio potitus, lyrannus magis qnani imperator. 

Deinde. NOD exspectavit doncc palruua el itnpc-
ralor ipsum boc dignilate dignarelur, sed seip-
aum coronavit. 

Non excitatui est. «Non quidem ad malum cxci-
talus est Bei gubernalione, id esl, non Bei guber-
nalio eum ad malum excitavit, sed nec ilem ea re-
pressus est cum iropielalem pietaii seuiel anle-
poeuerii. 

Fallendo. Barbaros videlicet fallendo. 

Per dometticorum quemdem celans. Id eet, 
peraulieum quemdam prodiiorein, tempusque i l l i 
indicans quo facinus tenianduin erat, et iia seipsum 
Uberandum osse existimans. 

Sciti ac iolertei. Maximum indicium manifestuin* 
que in bello adversus Persas Juliani csedes, quod 
non juxta istorum praescientiam regnavit. Quod si 
res Ua sebaberet, et pugnanii ei cladetn oslendis-
aenl, el in Peraide, profligato per transfugain in -
dias prasdixisaent. 

Prmtanlistimui. Etenim jam regnanti Juliauo 
superare exercilum ac opes reducere, quae fugam 

καλ τής δυνάμεως, ήτις αύτφ τήν φυγήν ού συνέχω- D ei non permillebant non sine mullo proelio el nia-
ρει. πολύς άγων καλ δυσχέρεια γέγονε. 

Col. 57β C 1. Αφαγνίζεται. Άνάγνους απεργά
ζεται. Τδ γάρ άφαγνίζεσθαι εναντίον έστλ τψ άγνίζειν. 

Co). 577 Α 4. Έχισημήναι. Τδ Θείον δηλονότι. 
Έπλ γάρ ταίς μεγίσταις μεταβολαΤς, καλ μεγάλα τά 
σημεία είώθασι γίνεσθαι. 

Ibid. 12. θυυμένφ. Αί τοιαύται μεσότητες τήν 
άναφοραν έχουσιν έπλ τδν κύριον, ήτοι τδν κτήτορα* 
οίον, οίκοδομεί μοι οίκίαν 6 οίκοδόμος, οίκοδομοΰμαι 
r έ γώ . 

lbid. Β 5. ΙίαρεσχεδΙασε. Άντλ τοΰ, παρά τδ δν καλ 
τήν άλήθειαν εξέλαβε, καλ έκ τού ευθέως τοίς παροΰσι 
παρερμηνεύσας έψεύσατο. 

lbid 8. "ΕΛχεται. Ταύτα πρδς τδ σπλάγχνου έχει 

gna dilficuliaie assecuius esl. 
Άφαγνίζεται. lmpuras efficit. Nainque άφαγνίζε

σθαι contrarium est άγνίζειν, purificare. 
Signum accetserit. Nempe divinum. In maximis 

eniin routalionibus roagna quoqne ficri signa solcni. 

θυομένφ. Tales mediae forma? ad dominum seu 
herum referunlur. Ita, οίκοδομεί, ivdificat, mihi do-
rouni arcbitectue, οίχοδομούμαι, mihi cedifico, 
ego. 

Ex tempore interpreiatus est. Scilicet conlra ve-
rum recmmque accepil, et ex tempore de pntscn-
libus rebus prave interprctatus, mentitus est. 

Trahitur, Haec ad visccra refcruntur, in quibue 
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cru* cum circulo visa est. Ostendcbant enini cru- Α τήν άναφοραν, έν ψ ό σταυρός συν τφ κύκλω έοένη. 

Έδήλου γάρ, δτι βεΐ τδν σταυρδν βασιλεύειν. Ό γάρ 
στέφανος βασιλείας σημείον, εί κα\ έτέρως 6 άθεος 
εκείνος καί παραπλήξ φησιν, δτι περιγραφήν χα) 
παύλαν δηλοί δ κύκλος τής του σταυρού κα\ Χριστια
νών βασιλείας, 

lbid. 12. Έχρντατενετο. *$κονόμητο. 
Col. 580 C 11. Αύθαδιάζεσθαι. Έπ\ κάκου μεν, 

ώς τά πολλά, είρηται τδ αύθαδιάζεσθαι, οίον έπ\ τοΰ 
θρασύνεσθαι, κα\ προπετεύεσθαι, κα\ συν άπονοίι 
κινείσθαι * νυν δέ έπ\ κάλου είρηται τφ Πατρ\, Αντι 
τοΰ, άπομάχεσθαι. 

Col. 581 Α 6. Τέχνης. Άπόδοσις. 'βς τδ μέν φι-
νερώς άνελέσθαι τδν πόλεμο ν, τδ κα\ τδ συμβήσεται· 
εί δέ μετά της τέχνης στρατεύσει·, κα\τά έξης. 

Β H)id. Β 4. Πάσα έφεσις. Πρώτη τάξις τών έϊ»ι-
νετών τδ αγαπάν τδ καλδν δι' αύτδ τδ καλδν, κα\ μ)] 
δι' άλλο τι· δπερ έστ\ βέλτιον, κα\ τών έπί πλείστον 
αρετής προελθδντων. Δευτέρα τάξις, τδ άγαπέν το 
καλδν δι' ελπίδα κα\ προσδοκίαν μισθού. Τρίτη τάξις, 
τ φ φόδψ κολάσεως ποιείν τδ Αγαθδν. 

cem regnaluram aliquando fore : corona enbn 
regni signum; etsi impius ac caecus isle aliter 
dical nempc circumscripiionem finemque crucie 
et Cbrisiianorum regni circulo indicari. 

Jd agebat. Providenler curabat. 
Αύθαδ/άζεσθαι. In mala acceptione, sicul plerum-

que, usurpalur αύθαδιάζεσΟαι pro audacler, pclu-
lanler ac inconsideraie agere; nunc aulera in bona 
apud Gregorium, obluciari et diraicare sigiiificat. 

Callide. Apodosis. Si bellum aperte susciperel, 
illud atque illud accideret; at si callide et artifi-
eiose bellom gereret, ct quac sequuntur. 

ld unum expetente$. Prima classis eorura qui 
laude digni sunl, est pulcbrum diligere propter 
ipsum pulchruiu, non autem propter quodvis aliud, 
qnod quidein melius esi et majori virlule praeslan-
tium. Secunda classis pulchrum diligere propler 
mercedis spem alque exspectaliunem. Teriia clas-
si8,poena3 timore bonuni facere. 

lntigne aique honorificum. Pusillanimitatcni si-
mul atque ignaviam lyranni Juliani viluperal; quud 
isle non aperle, sed arliOciose acdolose salutaretn 
doctrinam peraeculus sit. 

Vesana. Quorum populorum ac civiutum pro-
terviani coercere ei reprimere difficile aui impos-
oibile erat. 

Non icripta. Illud idem ac ai legibus praescri- G 
ptum. Qui enim inbibere potest ei negligit, verius 
hoc facit. 

Humamus. Nempe ut iste pulavii, ideoque sla-
Um adjuuxii vocabulum δήθεν, videlicet. Sic igilur 
intelliges, ne in alienuin sensum incidas. Quis vero 
ille ? Superius quidem aperie ac publice viin i n -
ferre, regium simuL el magni animi babebatur; 
callideaulcm ad suadendura conari,vile atque igna-
vum. Quomodo igiiur bic, callide ad suadendum 
conari, lenius aique bumanius magisque regium ? 
Contrarium illud qnidcm noo est, conlrarium autem 
esse videiur, nisi quod ille *ic opinarelur; adjungil, 
id sibi videlicel assumit suadendi parles. Non enim 

Col. 584 Β 2. ΜεγαΛοχρεχές. Μικροψυχίαν &>ε 
κα\ δουλοπρέπειαν τοΰ τυράννου καταγινώσκει Ίου-
λιανοΰ* διάτδ μή φανερώς, άλλά τεχνικώς κελ δο
λερούς διώκε ιν τδ σωτήριου δόγμα. 

Ibid. 11. 'ΑΛηχχος. ΤΩν δήμων χα\ πόλεων ή αν-
θάδεια ληφθήναι κα\ κρατηθήναι χαλεπδν ή άδύνΑ· 
τον ήν. 

Ibid. 14. "Αγραροτ. Έοικε τοΰτο, τψ συγγραοιχφ 
εκείνοι. 9 Ο γάρ δυνάμενος παΰσαι, περιορών δε, άλη-
θέστερον τοΰτο δρ$. 

Ibid. C 1. Ήμερώτεροτ. 'Ος εκείνος ένόμιζε δή
λον δτι* διά τούτο κα\ επιφέρει ευθέως τδ δήθεν. Ον
τως ούν νοήσεις, ίνα τδ έναντιοφανες έχφύγης. 
Ποίον τοΰτο ; Ανωτέρω τδ μέν φανερώς καλ δημοσία 
βιάζεσθαι, βασιλικδν δμοΰ κα\ μεγαλόψυχον Ινομί-
ζετο, τδ δέ τεχνικώς πειράσΟαι πείθειν, δουλοττρε ;̂ 
τε άμα κα\ άγεννές. Πώς ούν ένταΰθα, τδ μετά τέ
χνης πειράσθαι πείθειν ήμερώτερον κα\ βασιλικών· 
ρον; Εναντίον μέν ούκ έστιν, έναντιοφανές δε, κλήν 
ώς εκείνος φετο ούτως · δτι κα\ επιφέρει, είς έεντον 

εν φέρει τδ τής πειθούς. Ού γάρ κατ* αλήθειαν 
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τής κακίας, όργάνψ κεχρημένου τώ τυράννψ. 
Ibid. 3. άιεσώσατο. Ουδέ τήν δοκοΰσαν πειθώ μέχρι 

τέλους έφύλαξεν, άλλά λοιπδν έτράπη κα\είς τδ 
νερώς βιάζεσθαι. 
" Col. 585 Α 8. Αίατ άχάτθρωχοτ. Πώς τδ φιλέ* 
θρωπον άπάνθρωπον; *Ος μέν αύτδς έλεγεν, οτΛ 
φιλανθρωπίας ημάς έβιάζετο· ώς δέ ή Αλήθεια, 
Απάνθρωπον ήν αύτφ τδ δοκείν φιλάνθρωπον. 

Ibid. 9. Πιθανόν. Πρότερον μέν γαρ έπκρέ» 
σοφίσμασί τισι καλ παραλογισμοίς χρώμενος 
θ ε ι ν ώς,δέ τής πειθούς έξασθενών διημάρτανε, x*l 
προσεβιάζετο ύλακτών κα\ άγριαίνων ώσπερ τι θη
ρίον άνήμερον. Κα\ οί υπέρ τής άγριότητος α ρ 
γούμε νοι, έλεγον, δτι ύπδ χρηστότητος πολλής, ** 

aucloris nequiliae, pro instrumento lyranno utentis. 
Retinuit. Non enim suadendi partes ad extremum 

conservavil, scd deinceps ad uianifeslam violenliam 
seipsuin vertit. ; 

Perquam crudelit. Quomodo buraaniias perquam 
inbumana? Sicul ipse dicebat, per bumanitalem 
nobis vira inferebat. llaque vere dici poleral cru-
dele ei esse mansuetum videri. 

Persuasio. Prius elenim sophisraatibue ei para-
loglsmia usus persuaderc conabatur. Cum vero ad 
perauadendum viribue exhauslis non pervenissel, 
vttn inferebal morsu ac rabie saeviens, quasi fera 
qu.xdain bcslia. Qui autem de hac feriiate excusa-
baot euoi, dicebani quod propter multam ejus bc-



ftfl SCHOLIA AD S. GREGOR1I 

τοΰ τους Χριστιανούς έθέλειν πρδς τύ κρείττον με-
ταστήσαι άγριαίνει κα\ βιάζεται. 

Ibid. I I . ΆχοτνγχάνύύΤ. Τοΰτο ποίον; Τδ βού-
λεαθαι τδν Ίουλιανδν δοκείν είκότως βιάζεσθαι· 

Ibid. Β 2. Πάγαις. Κα\ ή παγλς, καλ ή πάγη εί
ρηται. 

Ibid. 5. Είς γε τρόχος. ΕΤς των δύο, ή πάγης, ή 
διωγμού* ήν δ' αύτψ πάγη μέν οί λόγοι, διωγμδς 
δέ τδ βιάζεσθαι. 

Ibid. 7. Πάσι διώχταις. Ούτως έν τοΤς πολέμοις 
οί Αθηναίοι πρώτοις έπεχείρουν τοίς Ισχυροτέροις, 
τούς ασθενέστερους τέως έάσαντες· δτι τών κρειτ
τόνων χειρωθέντων (&αδίως οί χείρους άλώσονται. 

Ibid. 14. Τά βασΙΛεια. Τψ τήν αρχήν έγχειρήσαι 
τοίς όμοίοις αύτψ τήν άσέβειαν. 

Ibid. C 2. ΜεγάΛωβασιΛεϊ. Μέγαν βασιλέα οΤμαι 
λέγειν αύτδν Κο>στάντιον [addit. Colb. 5, τδν ύπ* 
εκείνου δολοφονηθέντα], μείζονα δέ τδν Χριστόν. 

Ibid. 6. Εΰχιστοτ. Ευχερώς πειθόμενον. 
Ibid. Β {.'ΠΛχιζετ. Τοιούτοι γάρ οί πονηρολ, 

τοίς άε\ παροΰσι δουλεύοντες, καλ μηδεν\ γνησίως. 
tbid. δ. Διώκτης. Διάβολος δηλονότι · ούχ δτι δ* 

εκών, άλλ* άκων ούκ έδωκε, τού θεού μή συγχωρή-
σαντος τδ πάν ύφελέσθαι διά σπλάγχνα ελέους αυτού. 

Ibid. δ. Όφεωτ. *0 γάρ κρεμασθελς δφις τήν 
άμαρτίαν ύπεδήλου κα\ ύπηνίττετο χαταλυθησομένην 
έν τψ σταυρψ. 

Col. 588 Α 5. Τώτ χάτω. Τών αρχομένων, κα\ μή 
δντων ένπεριφανεία καλ ευδοξία ταύτη τή φαινόμενη. 

Ibid. 14. Συνθήματος. Σύνθημα έστι τδ [Colb. 5, 
τ ί ] σημείον καλ σύμβολον τοΰ στρατοΰ, δ καλοΰσι 
βάνδον. Αέγει δέ νΰν τδ έχον έπλ τοΰ άκρου τδν σταυ
ρδν τδν σωτήριον, δ κατά τών εναντίων ά^δαγές 
ίσταται τρόπαιον. Πάλιν, τά καλούμενα παρά *Ρω-
μαίοις σίγνα καλ βάνδα, ταΰτα δ Άττικίζων συνθή
ματα καλ σημεία καλεί. Κα\ εί τι μέν σύνθημα, 
τούτο καλ σημείον, ούκ εί τι δέ σημείον, τούτο ήδη 
καλ σύνθημα. Έστ ι γάρ σύνθημα τδ παρά τοΰ 
στρατηγού τοίς στρατιώταις διδόμενον σύμβολον, 
πρδς τδ μή άγνοείσθαι αυτούς άλλήλοις · οίον αρ
χάγγελος [αρχάγγελε Coib. 5] , Θεοτόκε, Χριστδς βα
σιλεύει. 

Ibid. Β 2. Καμάτωτ. Άντλ τοΰ, καταλύον τών 
πόνων τδ στράτευμα. Colb. 3. 

Ibid. 8. Έχ% άχρωτ. Άντλ τοΰ., έπ ' άκρων κα-
μάκων καλ καλάμων * αύτδ γάρ τδ δόρυ τδ βαστά-
ζον τδν σταυρδν, ή βασιλέως πρόσωπον, ή' χάσμα 
δράκοντος, κάμαξ ακούει, οιονεί τις κάλαμος" 
Colb. Ζ. 

Ib id . . 9. ΦοΜσιτ. Φολλς άντλ τοΰ ή λεβηρίς· 
έστι δέ τδ δέρμα τοΰ δφεως, ήτοι αί λεπίδες τού δέρ
ματος. 

Ibid. C 1. Άχαιδευτότατε. Πεπαίδευτο μέν γάρ 
τά μικρά ταΰτα, δσα έν γράμμασι καλ φωναίς είς 
αέρα διαλυομέναις, άπαιδευτδτατος δέ τά σωτη-
ριώδη, καλ παραμένοντα τοις κτησαμένοις, 

1 1 Lue. Ι, 78. 
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, nlgnitntem ac benevolentiam, dum Chrislianos ad 
melius convertere vellet, saviebat atque vim infe-
rebaL 

Nihil profecisut. Quid vero? Nempe cum non 
sine causa vim afferre Jalianus videri vellet» 

Πάγαις. Laqutus παγλς el πάγη Graece dicilur. 

Alierutro modo. Alteralere duobus, aut laqueus, 
aut perseculio. Erant aulem ei laquei verba, et 
pereecuiio visitlala. 

Omnibus perseeuioribus. Ila in bellis Alhenienses 
primos adoriebanlur validiores, infirmioribus htic-
usque neglcctis. Elenim, forlioribus devictis, faei-
lius debiliores capientur. 

Aulam totam. Oignitates impertiens Illis qui sibi 
impielale similee erant. 

Megnum imperatorem. Ifagnum imperalorem vo-
cat, ut opinor, Gonstaniium (iliius dolo subla-
lum), majorem vero Gbrislum. 

Εΰχιστοτ. Ad perauadendum faciliores. 
Sperabat. Talea euim roall semper piassentibui 

inservientes, et nulli sincera flde. 
Qui perucutionem excitabat. Scilicei diabolus. 

Non quia libens, sed invilus non dedil, non per-
miltenle Beo munea abripi, propler viscera miseri-
cordiaisuae 

Α serpentibui. Suspensus enim serpena peecatuui 
subindicabal, alque iiinuebat delelum i r i in cruce-

PUbeii ordinis. Eorum scilieel qui rcgebantur, 
neque in aplendore ac fama bujue mundi erara. 

Συνθήματος. Σύνθημα signum est et symbolum 
exercilus, quod βάνδον vocant. Hic designat i l lud, 
cujus tn verlice crux eral ftalulia, quodquo adver-
sus inimicos infraclum siat tropaaim. Rureus9 

quae apud Romanos vocabantur aigna et βάνδον, 
haec allicissans συνθήματα el σημεία vocat. Quod-
canque σύνθημα, σημείον est, non autem omne ση
μείον σύνθημα quoque esl. Etenim σύνθημα symbo-
lum est a duce miliiibos dalum, ut alii alio» agno-
scerenl: sicut archangelus, Dei Maier, Chrleltis 
regnat 

jErumnarum sohendarum vim kabent. fa est, 
exercitum a laboribus recreans. 

Super iummas lanceat. Nempe sttper summos 
palos vel arundines. Laocea eniin ipsa fercbai cru-v 
cem, vel itnperaioris effigiem, vel draoonam hianlem. 
Palus quoddam arundinis genot eat. 

ΦοΑΙσιτ. ΦολιςβΒί squama vel legamenlum: pellit 
est serpentia, vcl pellis squamuls. 

]ιηρεηΐί$ιιηιε. Peritus erai istorum futilium, s i-
cul litterarum et vcrborum in aera evanescentium; 
imperiiissimus vero saluiarium et possidentibus 
perinaneniiuua. 
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Paucii. Myiteriem noUram paucia quidem, Id Α Ibid. 9. 'ΟΛίγοις. Τδ μυστήριον ημών τοίς μεν 
t r t muodit el in contempUtione ace r r imis ; vetus 
autem muliis, el deorsuin ambulantibus, uovum 
•ero paucis et excelsioribus recene. 

Martgre». Neque mariyres per te tieri curavisli. 
Prius eoitn d i i i l quod martyrii quoque gloriam 
nobis invidebat. 

Apparilionet. Quorum sanclorum qui apparebant 
n a r i laboraniibtts, vel aliter periclitaniibus, e lqai 
ob pravisionem fulura pranunllabant praedice* 
bantque. 

Σχέδια. Ex improviso quaesita. 
Αύτουργδτ στρατηγίατ. Belli gerendi ralionetn 

qaa rex per se ipsum regnat bellumque geril. 
Viiiota affeclione tacuus. Habemua in nobismel 

ολίγοις, άντλ τοΰ , καθαροίς καλ όξυτάτοις τήν θεω 
ρίαν * παλαιδν τοίς γε πολλοίς χαί χαμαλ έρχομένοις, 
νέον δέ τοίς ολίγοις κσΛ ύψηλοτέροις πρδσφατον. 

Col. 589. Β 2. Μάρτυρας. Ουδέ μάρτυρας τδέπλ 
σολ γενέσθαι έσπουδακας * φθάσας γάρ είπεν, δτι έφθό-
νει ήμίν καλ τής τοΰ μαρτυρίου τιμής. 

Ibid. G 4. Αί έχιφάνειαι. TQv άγιων τδ έπιφαί-
νεσθαι τοίς χάμνουσι χατά θάλατταν, ή άλλως κιν-
δυνεύουσι, χα\ ών τδ διά προ^ήσεων προμήνυε ι ν χε\ 
προλέγειν τά μέλλοντα· 

Col. 595 Α 4. Σχέδια. Τά έξ αυτοσχεδίου γινόμενε, 
Ibid. 5. Αύτουργότ. Λύτουργδν στρατηγίαν ήν 

βασιλεύς δι' έαυτοΰ βασιλεύει καί στρατηγεί.. 
Ibid. Β 5. Αχαθοΰς έρωτος. Έχομεν έν ήμίν 

ipsie el iram, et amorein, el si quid aliud bujus- Β αδτοίς χαλ δργήν καλ έρωτα, κα\ εί τι τοιούτον άλλο 
nod i iu nostra oalura a Beo bominibas infusum. 
Quae joxU liberum arbilrium ad pejora non amo-
vetilur, nieliorum amoretn rejicientes, corporalia 
ti inslabilia misere cupimue. Idera adversua pas-
siones noslras via omi&sa; in populares uoslros 
iuique iuvehimur. 

Pena. Apud quos el poeoas pereolvit, impielaic 
quidem non dignas, pcenas tamen ία prasenii suf-
ficienies. 

Qnod licet. Ejus advnrsus nos cura ei conten-
uo. Non eral luliano ralio media inler consiliorum 
suonuo apertaui vel nianifesuiionem vel occulla-
iionero. Verum eo furoris el insipienlise pervene-
rat, ot iorsum deoraumque odium in nos conci 

έν τή ημετέρα φύσει παρά θεοΰ τοίς άνθρώποις έμ-
φυτευθέν* Α χατά τδ αύτεξούσιον έπλτδ χείρον ημείς 
παρατρέποντες, τδ τών κρειττόνων έρ$ν παρωσάμενοι, 
τών σωματικών καλ άστατων άθλίως έπιθυμούμεν* 
ωσαύτως καλ τοΰ θυμοΰσθαι χατά τών παθών αφέν
τες, τοίς όμοφύλοις ημών ούχ ορθώς άγριαίνομεν. 

Col. 600 Α 2. Πέρσαι. Έν οΤς χαλ δίκην έοωχε, 
τής μέν ασεβείας ούχ άξίαν μέν, δίχην δέ δμως έντφ 
παρόντι (χανήν. 

Ibid. 5. Καί τούτο. Τδ χαθ* ημών σπούδασμε. 
Ούχ ήν τψ Ιουλία νψ μέσον τοΰ τε έχφαίνειν καλ τον 
κρύπτειν παντελώς * άλλ' ούτω της μανίας είχετο κε\ 
παραπληξίας, ώστε άνω χαλ κάτω τδ χαθ* ημών μέσο; 
καλών [Ισ. στρέφων] ούχ έπαύετο. Εί δέ μετρίως γούν 

tare non deeinerei. Si moderaie igitur saperet, raro C έσωφρόνει, όλιγάκις μέν έλεγε καλ ύπεδήλου τήν γνώ· 
quidem diceret et subiodicarei s&ilentiam, plura 
vero reticens abacondereL Hoc enim mcdiuui Inler 
otiari e l omnia ommbua oon manifestare. 

Ab hae nova. Bicebant eoim qui eadein cum Ju-
liano senliebani, quod uunc in uouni convenerani 
pbilosopbia aimul aique imperium. 

Admhranda. H«c iroiiice. 
"Η δρόμος. In aliU ή . cuiu duro afQaiu; scilicct, 

cuioam pbilosophia? el iroperio. Haec atqiie baec 
verbis lanlum bona. Populi vero dissidentes, et 
hxc atque taac mala; quae non verbis taulum, si-
cot pulcbra, sed re ipsa conaideranda aunt. Haec 
irrtdeo* advertut 'Platonicos dixit. 

ΠεριθρυΧΧεΊσθαι. Fruttra penouare. 
Vtl illi iniignem quamdam gloriam. Ita ?olt, ut 

opinor: Qua? baec mala ad gloriam Juliano erani 
profulura, ut ipse, iia ut vel Romanorum reipu-
blfeas ad iranquillalam (ita se locua babei), quam 
ad g!oriam i t t i , pro, qtue ut jam inlerpretaius est. 

Qui hmc. Qoalia h»cT quae scilicel Graeci dice-
bant, ntinc io unum conveoire impcrium et philo-
Kophiam. Exinde felicea, a i l , homines ad auream 
jianc aHatem reverieDtes. 
» 

άιάΟεσιτ. Διάθεσιν bic pro έξεως, habitu d ixi l . 
PrsBeunte euim di$po$ition$t διάθεσις, Πι habitu$, 
έξις, babiius vero firmuni aliquid perfeciumquc 
bonuin in anima constilull. Hal>einus aulem noti 

μην, τά πολλά δέ σιωπών απέκρυπτε· Τοΰτο γαρ μέ
σον έστλ τοΰ τε έκλαλείν, καλ τοΰ πάντα πάσι μή 
έχφαίνειν. 

Ibid. Β 5. Γης τέας. Έλεγον γάρ οί τά τοΰ Ιου
λιανού φρονούντες, δτι Νύν εις ταυτδ συνήλθε φιλο
σοφία τε άμα χαλ βασιλεία. 

Ibid. 6. θαυμαστής. Έν ειρωνεία ταύτα· 
Ibid. 15. Έ δρόμος. Έ ν άλλοις, ή , μετά της δα

σείας * τουτέστιν, ήτινι φιλοσοφία χαλ βασιλεία]* τόδε 
μέν χαλ τόδε τά μέχρι λόγου αγαθά. Δήμοι δέ στα-
σιάζοντες, χαλ τδ χαλ τδ κακά, Α μή μέχρι λόγου, 
ώσπερ τά καλά, άλλ' αύτψ τψ έργψ πάρεστιν όρ$ν« 
Διασύρων δέ λέγει ταύτα χατά τών Πλατωνικών· 

Ibid. G 5. ΠεριθρυΛΛεΊσθαι. Περιηχείσθαι μάτην· 

Ibid. 8. mH αρύς εύδοξίατ. Ούτω θέλει ώς νο
μίζω * Ά ταΰτα χακά πρδς εύδοξίαν τψ Τουλιανψ 
κάλλιστα είχεν, ώς αύτδς ώστε ή τψ κοινφ τών Τω» 
μαίων πρδς ασφάλειαν (τδ κείμενον δέ ούτως έχει), 
ή πρδς εύδοξίαν έκείνψ, άντλ τού, Α ώς ήδη ύπέλαβεν. 

lbid. 12. "Οστις άν. Ποία ταΰτα; Τδ λέγειν τους 
"Ελληνας δτι νΰν είς ταυτδν ήλθον βασιλεία καλ φι« 
λοσοφία. Κάντεύθεν εύδαίμονες, φησλν, οί Ανθρωποι 
πρδς τήν χρυσή ν έκείνην γενεάν έπανελθόντες. 

Col. 601 Β 5. άιάθεσιτ. Διάθεσιν ένταΰθα άντλ 
της έξεως είπεν. Έ μέν γάρ διάθεσις προϊούσα, έξις 
γίνεται, ή δέ έξις βέβαιον τι καλ τέλειον άγαθδν έν 
τή Φυγή καθίσταται. Έχοαεν δέ *α:ίς οί Χριστιανολ 
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τδ μέγα τής πίστεως ημών μυστήριον, ού πατά 
διάθεσιν, άλλά συν Θεφ φάναι [ f. φάναι], χατά τδ 
μζϊζον καλ χρείττον, τήν Ιζιν. Ούκούν τφ τής διαθέ
σεως ονόματι αντλ τής έξεως δ Πατήρ έχρήσατο· 

Col. 60i C 6. Λόγφ. Έπιδιόρθωσις τούτο. Τί 
λέγω τοις άγγελικαίς «αρατάζεσι; χα\ λόγψ μόνφ 
τους πονηρούς εχθρούς άμύνεσθαι εύχολον ήν αύτφ. 

Col. 605. Α 1. Άχοχεμχόμεθα. Διά τί τά τοιαύτα 
των γελοίων εί; τδ θέατρον άποπέμπομεν; Έπελ ου
δέποτε νιχήσομεν τούς εκεί παίζοντας τοές τοιούτοις 
τών γελοίων. Κο^ην δέ λέγει τήν κεφαλήν, ήν είώ-
ΐασι πατάσσειν οί μίμοι παίζοντες. 

lbkl. I I . Τφ Mirwoc. Μίνως υίδς ών τοΰ Διδς, 
δίκαιος Ανθρωπος ένομίζετο. "Ο ούν λέγει δ θείος 
Γρηγόριος τοΰτό έστιν * δτι δ Ιουλιανός τήν έαυτοΰ 
«ονηρίαν δι* επίπλαστου ήθους άπέχρυπτεν, άδιχος 
ών έν δικαίψ σχήματι. 

IMd. 15. ΈΧί*ίχως. Άντλ τοΰ, έν επιεικείας πλά-
σματι καλ προσχήματι * τδ δ* έπί̂ &ημα τοΰτο σημαί
νει καλ τδ πάνυ, καλ τδ παράδοξου, χαλ παρ* ελπίδα, 
χαλ τδ μετά επιεικείας καλ χρηστότητος, ώσπερ νύν. 
Σημαίνει καλ τδ μετρίως, ήτοι ευμμέτρως. 

Tbid. C 4. ΒασιΛεύοττας. Καταγινώκοντός έστι 
βασιλέων φανερώς. 

Ibid. 4. Συγκροτεί*. Έν μέν έτέροις, τδ συγκρο-
τείν Αντλ τοΰ διδάσκειν εΓρηται * ένταΰθα δέ έπλ τοΰ 
συνάγειν καλ συνάπτειν καλ συνιστών. Συγκροτεί ούν, 
Αντλ τοΰ, συνδεί, χαλ πρδς άρμονίαν Αγει. Τδ δέ δεί, 
Αντλ τοΰ, χρή, είρηται. Τδ, δεί, τέσσαρα έχει τά 
σημαινόμενα. Αεί γάρ, άντλ τοΰ, χρή · καλ δεί, Αντλ 
τοΰ, χρεία εστίν. Οίον, Δε! δέ χρημάτων, καλ Ανευ 
τούτων ουδέν έστι γενέσθαι τών δεόντων. ( Δημοσθ.) 
Καλ δεί, άντλ τοΰ, δεσμεί* καλ δέει, έν διαλύσει άντλ 
τού, απέχει. 

Ibid. 8. ΠΛάσμασα*. Έν άνδριάσι χαλ είκοσι 
γραπταις. 

Ibid. 15. Συνθήμασιτ. "Α χαλοΰσι κοδικίλλια. 
Τοίς τών αρχόντων συνθήμασιν, είτ' ουν συμβόλοις. 

Col. 608 Α 7. ΑηΛητήρια. Παρά τδ δηλήσασθαι, 
τ* βλάπτειν. 
. IMd* 10. Τοις είχόσι. Αεά τήν μηχανήν ταύτην 
καλ τδν δόλον, δν ήμίν ήγειρεν. 
• Ibid. Β 5. Πρόσχημα . Άντλ τοΰ, πρόφασιν μέν, 
χαλ πλάσμα, καλ παραπέτασμα δόλου. 

Ibid. Αίσχιον. Τδ Απλούν αίσχρδν, τδ συγ
κριτικού αίσχιον. 
• lbid. 12. Φθάτονχος. Καταλαμβάνοντος. Ού γάρ 

νΰν πραλαμβάνοντος. 
- Ibtd. 15· Σχεδιασθείσα. Έχ του ευθέως χαλ παρα

χρήμα έφευρεθείσα. 
Ibid. Β 2. HdJUr. Άντλ τοΰ, Πάλιν τδ προκά-

λυμμα, καλ χαταπέτασμα του σοφίζεσθαι καλ τε-
χνάζεσθαι τδν δόλον προβάλλεται. 

Ilwd. 3. Φαρμαχθηναι. Μιχθήναι καλ συμπλα· 
κήναι καλ συντεθήναι. 

Ibid. 5. ΜεΡ ύτ. Άλογίας χαλ απληστίας. 
Col. 60Θ Α 12. Σχήμα. Ποίον σχήμα; Τδ νόμον δο-

asth βασιλικής δωρεάς αρχαιότερος. 
P I T E O U Ga. X X X V I . 

ΙΑΤ. 1 CONTRA JILIANDM <*t* 
Chrisiiaai magnura fldei iioatnc nysteriu», noo 
aecuadam dttpofiiionen, sed cnm Boo matiHesUre, 
aecundum roajua meliuaque, aocuodtun babUaat. 
Ditp0$i(ieuit igitur vocabato ftokMtu Pater tuuaesl. 

Sermone. Gorrectio hoc. Quid dico per angelo-
rum exercitus? Et sermone eob> pravoa iniuiicoa 
ulcisci promptum erat ei. 

Id remiuimui. Gur baec ridicula ad ibeairum 
reniuimus? Qaoniain nunquam refelleiuua iaioa 
qui ridicuUa illie pueriliier effugiunt. Malain vocai 
raput, quod lodentes mimi verberare conaue-
verant. 

Jfinoit. Minot, Jovis cum eaaeC filiua, ?ir jutio* 
babebatur. Quod igilur dieii divinua Gregoriiu, 
boc est: Juliaou* proprtaaa perverailalaai a*ci 
liina moribtia occuliabat, iojuaius cam eaael sab 
jusii specic. 

Lenittr. Hoc est, moderaUoois specie et foroa. 
Adverbium illod, επιεικώς, ei maltuai, et tuinfm 
Ια moduni, ci conira apan, Η cam aiodtratiOM 

Ααπ aaa* 
derale et congruentar. 

lmperatores. Regea mani/este vituperaniii e*L 

Συγχροχείν. lu aliis quidem συγχροτείν pro δι
δάσκειν doctre vim habel; bic vero cogere, c*-
apUre, couslituere. Συγκροτεί igitur, id cil, cdn-
siringii et apte conetUuil. Αεί, oporut, pro χρή, 
uscesu εεΐ, opu$ tii, dicilur. Vocabulura δεί qua-
luor babei accepliones: Usurpaiur pro neceasc 
esi, opus est : qualiler, Opibus opus eti, quibu« 
absqne nibil fleri poteal eorum quae fleri debeot. 
(Dem.) Biciiur quoquo pro vincii; denique δέει, 
sme complexione, pro abett. 

ImagiMbui. In auiuis el imaginibu* pictia. 

Notii, quoscodlcilloe vocaai. Principum noii*, 
aeu symbolis. 

άηΛηνήρια, toxicum. Α δηλήσασθαι, tederc, n4> 
€€T€. 

Imagixibu*. Perbane Araadeni dolunqae, qaeaa 
nobia moUtaa eai. 

Πρόσχημα. Hoc esi praueitam, aeitttian, firaudia 
involucrum. 

Αίσχιοτ. PositiTum αίσχρόν, cofnparalivain Al^ 
σχιον. 

Φθάτϋττος. Permeante, non bic pneoccnpanle. 

Σχεδιασθείσα. Ex lenpore, ex improviao iosli-
tutne. 

Rur$u$. tJoc eai, rursoa involucrum speciosus-
qoe pnetextui sopbiaaaatum doliqae occulundi 
pnebetor. 

Φαρμαχθψταί. Mutm% condire, confkert ata*t» 

Cum quihu · Vocordia acillcd atqae avariiia. 
Species. QuMam apeeiet? Imperaloria) larguao» 

Q U morem vidtrl aBiiqoiuUBitm* 
39 
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, Quam infrmgi nefas. Non sic oporlel agere, sed Α Ibid. B. 13. 
conversione ac poemlentia quod religtotum. eat 
confeslim recipere et recuperare. 

. Pocutum. Κύλιξ, genus quoddam poculi vel 
scypbi; sicul : Mulu sunt inicr poculum sum-
mumque labrum. 

Zelo et iracundia. Zehis cst, ut jam nonnunquam 
dixi , cujusJaui boui cupiditas, animae superve-
'uicns cum nec invidctur possidenti.Cupiebani igi-
W il l i sanctos tnarlyres imitari, pro Chrislo mor« 
tem pali, poenilentia prtstinos errores repudian-
'les; magis recenliore mali conscicnlia el cogni-
tione, prioris ignorantiae, falsae dolosaeque denega-
Jtdnis peccatitni per confeasioncm delenies. 

' indicem. Proximi mali manifesium inaicium est Β 
t u m repenteexorlus iguis eromilur, pleruaique flu-
rainis inslar. 

Decretum. Juxla quod non aperte bucusque ty-
rannus yim iiifuFebal. 

c7i $nim prattrcam. PraUeritiouia 6411 ra, qua ex 
abrupto diccna, dicere non videlur. 

Explebantur. Α vuigo eciUcet. 

Pro hi$ rebus. Pro domibus aacris, la:cos ?el 
diaconoe, magis vero omnes qui aacerdolibus «rant 
iuibjecii. 

Beliopolitarum. Ubi Cbriaiiaiu quotidie verbe-
rabaniur el necabanlur. 
' Comptctum. Mistionis natura erat simtlcm non 
babehs. Quid enim magis horrendum quam bordeo 
cames bumanas miscuisae, paimlumque porcis 
©bjecisse? 

Cujuslibei conditionis. l d esl a dfrile ct egeno, 
ab iiiiperaute el subjecto, a servo cl libero. 

Atque hnic quidem carnes. Apibus cl vcspis. 
Scimus aulem illud, quod cuin masculinum gcnus 
cum femineo conjungalur, elsi mulia siul fcminea, 
unom vero niaaculinum, masculinunt praepollel. 

Symbolum. Forte dixeril aliquis : Ecce et sancti 
/outrque symbola sludio babere noveroiit. Bicimus 
igitur quod cum i l l i puri sanciique eaaent, et io 
Juqidis seiuper veriutis apecuiis oculo* babentes, 
orania pure videbanl. Exinde nihil esl borum ' 
Jb$alorum v i i O r u m , quod JIOD c u i n TerUaie sive 
dtctum, sive factum sil . Mos vcro bac tnensura ei 
alliludine virUilte i&axime, imo omnino d^sliiuii, 
B u l l i talium studere, vcl omnino curain impendere 
daberaui, quibus,pauca quidero veriuiis «nigmala, 
oiaxima vcro hujus ignoramia. 

: Aurernm. P^lebant enim.ab eo, u l vel lem-
plum ei i reQcerel reaedificareique quod everieral, 
v e l nou. parvani au*i s u n n B a m ad lempli i n a t a u r a -

lionem persolverel; denique ne taniillum. qotdem 
concedemem inveiterunl. Quo raaelfealuni futt eum 
pro pielaie magia quaw pro iftftrmilate adeo ab-
atUUse. Quandiu enim ab eo Uoium pciebaatj 

"AUvtcr. Ού I t l 6a ούτως, ΪΤΛ-
στροφή χα\ μετανοίσ. το ευσεβές ευθύς άναλιμ&-
νειν χα\ άνσ>χτάσθαι· 

ΟυΙ. 612 Α 1. ΚνΧιχι. Κύλιξ είδος κκηρίου χά 
φιάλης · ώς, Πολλά μεταξύ πέλει χύλιχος χαλ χεΟεος 
άκρου. 

Ibid. 10. ΖήΛω χαϊ θνμφ. Ζήλος έστιν, ώς ήβη 
πολλάκις εΐπον, επιθυμία τινδς καλού, έγγινομένη 
τή ψυχή Ανευ τού φθονήσαι τφ κεκτημένψ. Επιθυ
μούν και ούτοι μιμήσασθαι αγίους μάρτυρας, τδ 
υπέρ τού Χριστού άποθανεΓν έκ μετανοίας γνω^μα· 
χή σα ντε ς, μάλλον δέ τή ύστερον τού κακού συναι
σθήσει κα\ γνώσει, της προλαβούσης άγνοίες χι\ 
σοφιστικής και απατηλής αρνήσεως.τδ αμάρτημα 
διά τής δμολογίας έξαφανίζοντες. 

Γ,οΐ. 613 Α 14. Μήνυμα. Τού κακού τού μιχρδν 
ύστερον δσομένου δήλον δτι * εξαίφνης γάρ άναδοθέν 
τδ πύρ έλκεται ποταμού δίκην έπ\ τδ πολύ. 

Ibid. Β 2 Δόγματος. Καθ' δ μή φανερώς τέως έ 
τύραννος έβιάζετο. 

Ibid. 10. "Ιναέάσω. Τδ χαθ* ύποσιώπησιν σχήμα, 
δι' ού λέγων έξ επιδρομής, δοκεί μή λέγειν. 

Ibid. 13. ΠΛηρούμενα. Παρ' έχάστοις τών δήμων 
δηλονότι. 

Ibid. C 1. Ύχερ τούτων. 'Τπέρ τών οίκων των 
Ιερών, λαϊκούς ή διακόνους, μάλλον δέ πάντας &Δως 
τούς ύπδ τοίς ίερεΰσιν. 

Col. 616 Α 3. ΗΛιονχοΛιτών. Ή δέ ήν, τδ Χρι
στιανούς όσημέραι παίειν όμού κα\ κτείνειν. 

Ibid. G 1. 'Ορθβϊσαν. Μίξεως φύσις ήν δμοίχν 
ούκ έχουσα. Τίς γάρ λέγεται πλήν τούτων, χριθαίς 
μίξαι σάρκας ανθρώπων, καλ τροφήν τοίς χοίρος 
παραθείναι; 

Col. 620 Α 4. ΪΙάσχι χαϊ τύχη. Άντ\ τού, ΧΑΟΟ-

σίψ κα\ πένητι, κα\ άρχοντί χα\ άρχομένφ, χε\ 
δούλφ κα\ έλευθέρφ. 

Ibid. Β 8. Καϊ τφ μέν τάς σφρχας. Τοίς σφηξΐ 
χα\ ταίς μελίσσαις. "Ισμεν δέ εκείνο, δτι ά^ενιχου 
κα\ θηλυκού συνημμένων, κάν πλείον ή τδ θηλυχδν, 
έν δέ τδ άρσενικδν, τδ άρσενικδν επικρατεί. 

Ibid. G 2. Σύμβολον. Είποι Αν τις ϊβως' Ίδ^ν 
κα\ οί άγιοι πρόσεχε ιν ίσασι συμβόλοις. Λέγομεν ουν, 
δτι εκείνοι καθαρο\ κα\ άγιοι δντες, κα\ διαυγές 
άε\ τοίς τής αληθείας κατόπτροις ένατενίζοντες, 

1 πάντα καθαρώς έώρων. Κάντεύθεν ουδέν έστι των 
μακαρίων εκείνων ανδρών, δ μή συν άληθεία, 4 
μέν έλέγετο, ή δέ έπράττετο * ημείς δέ τούτου W 
μέτρου, κα\ τοΰ ύψους τής αρετής πλείστον, χε\ 
πάνυ ομολογουμένως άπολειπόμενοι, ούδεν\ τοιούτων 
έπιχειρείν, ή δλως προσέχειν δφείλομεν, οίς όλίγν 
μέν τά τής αληθείας αινίγματα, πλείστη δέ ταύτης 
ή άγνοια. 

Col. 621 Α 8. Χρνοούν. Άπήτουν γάρ αύτδν ή 
τδν ναδν αύτοίς άναδείμασθαι χαί ανοικοδομήσει δν 
καθεϊλεν, ή χρυσίον.ρύκ ολίγον εις τήν οίκοδομίεν 
άποτίσαι· ύστερον δέ κα\ είς ολίγον πάνυ κετε-
στάντες, ούδ' ώς πειθέμενον ηδρισκον. Τ ψ δήλον έγέ
νετο, ώς υπέρ εύσεβείας μάλλον ή αδυναμίας, έκείνω 
τά τής ενστάσεως εΓεν. Είς δσον μέν γάρ τδ «λ·** 
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Απήτουν, υπόνοια ήν του, διά της των χρημάτων Α suspicio csae poleral cum propter opum inopiaro. 
Απορίας, άλγηδόνας άνάγχη φέρειν * επειδή δέ κατ
ιόντες είς νόμισμα ήλθον, τότε σαφώς έγνώσθη 
(ένεδίδου γάρ ούδ' ούτως), ώς ού τή τών χρημάτων 
Απορία τάς βασάνους δ γέρων ύπέμβινεν, άλλ' υπέρ 
τού μή μέγα ή μικρδν τοίς βασανισταίς προέσθαι 
τδν άριστέα. 

Col. 621 Β 11. άιώρυξι. Έστιν αύτδς ό πορθμός* 
διωρυχή δέ αύτδ τδ διορύσσειν, ίνα διώρυξή πορθμός. 
Αέγεται καί ταύτην έχειν τήν διαφοράν ή διωρυχή 
πρδς τήν διώρυχα, ήν έχει ή έλευθέρωσις πρδς τήν 
έλευθερίαν κάκεί γάρ ή έλευθέρωσις προς τήν έλευ
θερίαν οδός έστι. 

Ibid. 13. Ψυχαγωγία. Άντλ τοΰ, Έπλ τψ ψυχάς 
δήθεν έκ τού $δου άναγαγείν πρδς τήν μαντεία ν. 

Ibid. Νετομισμέταις. Γοήτων γάρ μάλλον ή Ε λ 
λήνων έστί. 

Gol. 625 Β 1. Μέσητ βαδίζωτ. Άντλ τοΰ, μήτε 
"Ελλησι λίαν, μήτε ΧριστιανοΤς προσκείμενος, άλλά 
ντρδς αμφότερους μέσως πως έχων. Άλλως· Άπό-
δοσις* τίς ούκ οίδεν δτι. δήμου τινδς έπιμανέντος 
ήμίν, επειδή μέσην βαδίζων ό τού έθνους άρχων, άτιμος 
Ικρίνετο; Τδ γάρ μετρίως καλ μέσως πως έχειν περλ 
ημάς, έγκλημα μέγα Ιουλιανός έποιεϊτο. 

ν Ibid. C 1. Πρόγραμμα. 01 Αθηναίοι βουλεύειν τής 
φουλής μελλούσης, ή μέλλοντος έκκλησιάζειν τοΰ 
δήμου, προέγραφον, δτι τήδε τή ήμερα δ δήμος έκ-
κλησιάζει, ή ή βουλή βουλεύει, χα\ τούτο έκάλουν 
πρόγραμμα. 

Ibid. 11. Νέον θεότ. Τουλιανδν δηλονότι. C 

Col. 629 Β 1. Πρώτος έννβρίσας. Πρώτος ούχλ 
πάντων τών διωξάντων, άλλά πρώτος τών έν έκείνψ 
τ ψ διωγμψ, τουτέστι τώ έσχάτψ. Ού γάρ εΤς γέγονε 
Βιωγμδς αδιάκοπος άπ ' αρχής μέχρι τέλους, άλλά πολ
λοί κατά καιρούς, ών έκαστος δρον έσχε τού Κυρίου 
τήν άντίληψιν. 
~ Ibid. C 1. Κεχρήσθαι. Μισθδν άπήτει τούς Χρι
στιανούς τοΰ χρήσασθαι τοϊς δικαστή ρίοις, τδ θυμιά-
σαι έπλ τών βωμών τών έμπροσθεν τών δικαστηρίων, 
τοσούτου μικρού καλ ευτελούς πράγματος. 
' Ib id . 6. Κοινή. 'Ος εί έλεγεν * Όράτε οίαν ωμότητα 
χαλ άπανθρωπίαν χαθ 1 ημών διενοείτο ό πα μ μία ρος. 

Col. 632 Α 7. Φοτευτον. •ονευτού καλ παρανό- β 
μου κατ* άλήθειαν, προστάτου χαλ νομοθέτου χατά 
τούς τά εκείνου σέβοντας. 

lb id . 10. Νόμου. Πάνυ μέν ούν ταύτα πάντα τοΰ 
τών Χριστιανών νόμου, χαλ ούχ άρνούμεθα χάν σύ 
πλέον μανής, χαλ μείζον μετά τών σών δαιμόνων 
ύλακτής. Άλλ' ού πάντων, ώ τρισάθλιε σύ, τδ πρδς 
Ακρον τοΰ καλού χαλ της αρετής άναδαίνειν, ουδέ τών 
«ρδς βίαν ταύτα χαλ τυραννίδα (ή γάρ άν ούχ ούτω 
καλδν), αλλά τών έπ' εξουσίας καλ γνώμης τής ημετέ
ρας * είτα συ ταΰτα καταναγκάζεις ποιείν, τίς ών καλ 
πέθον, καλ τίνος τοΰ παραδείγματος τών πρδ σοΰ 
βασιλέων; ΕΓς ήμίν βασιλεύς, ώ τύραννε σύ χαλ τής 
κατ' ούρανδν .βασιλείας ίχθρέ, δς τούτων ημάς απαι
τήσει τούς λόγους καλ τάς εύθύνας, είτε κολάσων είς 

ad lo l crucialus perferendos necessitaie coiupul-
8 0 m . Posiquain aulem semper descendenles ad 
nummum venerunt, tuni liquido declaratum est 
(ne hoc quidem persolvil) non diviliarum inopia 
haec lam dira sencm pertulisse, sed ne aut mullum 
aui parum cruciatibus concederel vir generosus. 

άιώρυξι. Est ipsc dnctus : διωρυχή, fosta, idem 
esl ac διορύσσειν, fodere, ut ductus fiat. Eamdem 
qtioque iuter sc differentiam babenl διωρυχή et 
διώρυξ, fosta el duciut, quam liberatio ei Hberla*. 
Hic quoque liberatio ad liberlatem via est. 

Animarum evocationem. Scilicet ad animas ab 
iiiferno cvocandas ad divinationem. 

Legitima. Magorura enim poliiia quam gentilium 
sunt. 

Media via. Nempe neque ad genlilee nimium, 
neqiic ad Gbristianos incUnalus, sed inter bos 
atque illos quasi medium sccutus. Al i te r : Apcdo-
ais. Quis ncscil quod, cum promiscua plebs luren-
ter in nos impetum fecissel, media via incedons 
genlis praefeclue, cum ignominia judicium subiilt 
Moderalione enim et quasi medio quodam erga nos 
uli crimen magmim Julianus faciebat. 

Edictum. Albenienses, cum senalus consulero 
vellel, vel populus esael congregandus, edicto prae-
nuntiabanl quod illa die populus congregarelur 
vel senatus ad concionem coiret, illudque ediclum 
πρόγραμμα vocabant. 

Notum Deum. Julianum scilicel. 
Qni primui eontumeliit offecit. Primtis non 

omnium persecutorum, sed in hac persccutione, 
id esl ultima. Non enim una facia est perseculio 
sine iiitcrmiasiooe ab initio usque ad finem, sed 
multae juxla tempora, quarum quaeque ad Oomini 
religionem subvertendam lendebat. 

Uii. Quasi mercedem a Chrislianie postulabat, 
ad iribunalibus utenduro, ut tbus ad aras anio 
tribunalia propoaHas afferrenl, tam parvse vilis-
qne rei. 
- Communi. Uaud secue alque diceret : Yidete 
qoanlam feriiatem et inbumanUatem adveraua nos 
txcogUaverii isle vir immundissimus. 

Carnificis. Garniilcis et legum transgressorit 
aecundum veritaiem, patroni et legislaioris juxta 
tslius adoraiorea. 

Lege. Maxime igilur h«c omnia Gbrietianorum 
lege sanciia, ueque negabimus, etsi majori rabie 
esevias, magisque cum daamoBibus luis vocifereria. 
Non cnim omnium est, ο imaerrime, ad lumroum 
boni et virlutis ascendere, neque ad violenliam 
banc et lyrannidem (non enim ila pulcbrum fo-
rei) , sed joxla faculiatem senlenliamque nostram. 
Deinde to haec cogis facere, quie eis el unde, el 
quonam exemplo imperatorum qul anle le exatite-
runt ? Unua nobis rex, ο tyranne tu coeleslisqu* 
regni inimice, qui dc iis a nobis ralionem repo-
acot, ftive casligaluros in finem optimum siuiul et 
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talularem, sive el aiiler miaeraaa ad iiimroam 
evcxerit philosophiam, aut ncqueuntes, atii, ut 
verius dicam, minimesapientes, sed luio, niundo-
que atque in eia misiioni subaclos. flaec quideqi 
reposcet a nobis ille in tempore opportiino, lua 
vero quid interest et refert, ο irapiissime lyranne ? 

Σηχοίς. Hacc vocabula σηκδς et τέμενος tem-
pluni lolum significant. Templum altare aigniOcai, 
in quo nobis diviaa myslerioruj» apponiiur measa, 
paganis vero in quo iminuuduoi stat idolum. 
Exinde el caro minio ilJiia el comedenda Alexan-
driae, a σηκού, fanot vocabalur, quasi a lemplo. 
Hic enim in tejnplo primtim delela esL Namque 
Piolemaeus Pbiladelpbus, unus ex dnodecim Pto-
lemaeis, banc carnein exornat duas ob causas, aui, 
quod verum esl, quia Alexandrinus panis, cum 
non aalsus sit, lumbricum parii vermem, qucm 
nibil Ua occidil, ut Sinopense roinium (cui boc 
nomeu ex urbe Sinope inditum); aul quia Piole-
luao astrologi dicebant, sic Biartem velle ex ur-
bis boroscopo, hos rubro colore penitus ibigi : 
Minium igilur, aiunt, caroi imposilum jlartem 
deleclabit. 

θαυμάζω. Pro καταγινώσκω, crimini verlo. 
Exagiut. Animadvertendum est quod exagitare 

• t persequi in confessione perslanies, majm eat 
quain negare. 

Habiiut. Habitus ratioaalis assentie. Opera* pre-
lium est animadvertere quod babilua quoque de 
•pravitate dicilur. Nonuulli eniut de eola virluie 
dici exislimabant, et de mali negatione. 

Atiignatam. Seorsuai aUribulam. . 
Causam obtinebimus. Ut noa quidem roeltorem, 

1sli vero pejorem parteai babenlei 9 quod non da-
bani geutiles. 

Parcentibut. Chrisliania. *Noa aniiu, ia favorii 
noslri temporibus, omni paganorum genti parce-
bamua. 

LibertaUm. Pablice reciUnt gaiuilea, causas a-
Cunt, aliaque faeiunt quascunque cives, nullo Cbri-
aliaoorum prahibente, oiai vero palam atque pa-
blice impieuiem ostemare probibeaniur. Neque 
enim faa esseireligione vera ubiqut pra?valeo(£ ia> 
pletatem palam exbiberi. 

Crimini vertentes. Becle adniodum. I u enim ia 
Ghrisiianos inique agebam, cura floreqtea eeseat, 
u l Γιε crimioi verterent eorura io prosperis lem-
poribaa erga paganoe hamaaiiaftem alque mausae-
ludinem. 

Έχιταττομένοις. Nobis Cbrislianis videlicet. 

Perkulo. Attendei bic, omnii ad desperaUoni* 
barathrum axpulaus, ut Cbmtiani quidem universi, 
quicuoque in Chriitura baptizati sumu*. Si qui i 
vero ad viriutia verticcw peronire nequit, sed me-
dium aliquid lenet, nihil Ulis periculi perlime-
acat: raiuor u r o raediocriiatii bonor et raercea. 

πέρας χρηστόν τε ©μου χα\ αωτήριον, ·Γ« χα\ αλλω; 
ήμας έλχήαων προς Αχραν έλάαει φιλοαοφίαν, ή μή 
δυνηθέντας, ή τό γχ άληθέατερον ειπείν, ού πάνυ 
φροντίααντας, Αλλ' ήττηθέντχς πηλού χα\ χόσμεν 
χαλ τής έν τούτοις συγχύσεως. Ταύτα μέν (ητήβει 
παρ* ημών έχείνος έν όεοντι · σολ βέ τί προσήκει χαλ 
διαφέρει, ώ ασεβέστατε τύραννε ; 

Ibid. Β 9. ΣηκοΊς. Ό μέν σηχδς χαλ τδ τέμενος 
σημαίνει τδ Ιερδν δλον * ό δέ ναδς σημαίνει τδ θυσια
στήριου , έν φ ήμίν μέν ή θεία τών μυστηρίων πρό
κειται τράπεζα, "£λλησι δέ τδ βδελυρδν έν τούτφ εί
δωλον είστήκει. Εντεύθεν χαλ τδ χρέος τψ μίλτφ 
χριόμενον, χαλ έψόμενον έν 'Αλεξανδρεία, άπδ σηχον 
έκαλείτο, οίονελ άπδ τού ιερού. Έκείσε γάρ έντφ 
ίερψ γενόμενον πρώτον έπράθ-η. Πτολεμαίο; γάρ ό 
Φαάδελφος, εΤς τών ιβ* Πτολεμαίων, τούτο τδ κρέας 
έπιτηδεύει διά δύο αιτίας, ή , δπερ αληθές, δτι ό'Αλε 
ξάνδρειος άρτος άναλτος ών, ποιεί τήν καλουμένων 
έλμινθον, ταύτα; δέ ουδέν ούτως Αναιρεί ώ; ή έχ Σι
νώπης μίλτος (ήν χαλ Σινωπίδιον χαλούσιν έχ τής 
πόλεως) * ή δτι οί αστρολόγοι έλεγον Πτολεμαίφ, ώς 
έθέλοντα τδν "Αρη ν άπδ τού θέματος τής πόλεως ταΰιε 
φοινίσσεσθαι διαπαντός/Η μίλτος ούν, φασλ, μετέτον 
χρέως προτιθεμένη,τήν ήδονήν Αποπληρώσει τφ'Αρει· 

Ibid. 12. θαυμάζω. Άντλ του, Καταγινώσκω. 
Ibid. C 2. Περιωβώτ. Σημειωτέον, δτι τδπεριωθείν 

χαλ διώκε ιν τους εμμένοντας, του άρνήσασθαι μείζον 
έστιν. 

Ibid. 8. "Εξεων. Τών έξεων τής λογικής ουσίας. 
Σημείωσαι δέ, δτι ή έξις χαλ έπλ καχίας λέγεται. Τι
νές γάρ έπλ τής αρετής μόνης ήξίουν λέγεσθαι, Μ 
δέ χαχίας τήν στέρησιν. 

Ibid. 9. ΆποχεχρΙσθαι. Χωρλς άποδεδόσθαι. 
Ibid. 11. Νιχήσομετ. Ός ημείς μέν τήν χρείσ-

σονα μοίραν έχοντες, δπερ ού δώσουσιν οί "Ελληνες, 

Gol. 633 Α 2. Φεάομένωτ. Τών Χριστιανών. 
Ημείς γάρ έν τοίς τής ημετέρας Ισχύος χαιροίς, Ελ
λήνων χαλ παντδς έθνους άλλου έφείδομεν. 

lbid. 7. Παρρησίας. Καλ άναγινώσχουσιν nl Έλ
ληνες, καλ δικάζονται, χαλ τά Αλλα πράττουσιν δσε 
πολίται, μηδενδς Χριστιανών χωλύοντος, πλήν εί χω-
λύοιντο φανερώς χαλ δημοσία δυσσεβείν. Ού γάρ θέ
μις εύσεβείας πανταχού κρατούσης πα^^ησιάζεσθαι 
τήν άσέβειαν. 

Ibid. Β; 1. ΈγχαΛονττες. Καλώς πάνυ. Ουτω 
γάρ χαχώς τούς Χριστιανούς έποίουν ισχύοντες, ώστε 
έγκαλείν αύτοίς καλ τήν έν τψ πράττειν καλώς τήν 
είς τούς "Ελληνας φιλανθρωπίαν χαλ ήμερότητα. 

Ibid. 9. Έχιταττομέτοις. Ήμίν Χριστιανοίς δη
λονότι. 

Ibjd. 10. Κίνδυνος. Επιστήσεις ενταύθα, πάς* 
πρδς τδ τής άπογνώσεως βάραθρον έξωθούμενος, ώς 
Χριστιανολ μέν Απαντες, δσοι εις Χριστδν έβαπτίσθη* 
μεν. ΕΙ δέ τις είς τδ άχρον της Αρετής άφιχέσθαι ο» 
δύναται, αλλά μέσην τινά βαδίζει, τών τοιούτων χίνη 
δυνος μέν ούδελς, ήττων δέ ή τιμή χαλή της μιβδτ·/ 
τος αμοιβή. 



f*35 SCHOLIA AD S. GREGOftll ORAT. ! CONTRA JULIANUM. 1234 
0 > l . 636 Α 6. Προ&ΧδΙμετος. Προσυπαχουστέον Α Προσκείμετος. Subaudieuduin τυγχάνει, esl. 

τδ τυγχάνει. 
Kxd. 15. Τά Μα Λέγω. Άντλ τοΰ, τους λογούς 

λέγω τους είς τά θεία κηρύγματα τε χαλ δόγματα , 
χαλ τάς εντεύθεν ελπίδας. 

Ibid> Β 2. tllrdapcr. Πίνδαρος εΓς έστι τών πρδς 
λυραν λεγόντων. Ούτος ουν δ λυριχδς τεσσάρας γρά
φει νίχας, α! χαι πράττονται. Έν τή μιφ τοίνυν τών 
νιχών έχείνό φησιν * δτι τδ οίκείον έκαστον πιέζει 
χαχδν* δ έστι, πάντα άνθρωπον τδ ίδιον άνι$ κακόν. 

Ibid. 14. ΤεΛχΊνβς. Παρ' "Ελλησιν φθονεροί τίνες 
δαίμονες. 

Ibid. C 9. Κάν χι δίκαιον δόξης. Ούχ ε ίπε , κάν 
τ ι δίκαιον είπης, άλλά, δόξης λέγειν. Σοΰ δε δοκείν 
τδ δίκαιον τι λέγειν. Αόξομεν χαλ ημείς ήττασθαι, 

Divina rftto.Id eat, sermonesdico ad divi&amin-
data dogmaiaque tpocUntes, alque spe» eiiade 
coacepi». 

Pmdarum. Pindarus ttnus eai ad lyram eanen* 
tium. Hic igiiur lyricus quatuor acribit victo-
rias, qua» obtinenlur. In prima vicloriarum hoc 
dicii, quod pmnis propria moleslia premit,id est, 
quivig homo proprium malum dolet. 

TeUkine$. Apud Gnecoa invidi quidam d « -
Btoaes. 

Quoi ει jusli aliquid. Non dixi l , quoa si jugli 
alSqiid dixeris, sed dicere vtgug faerig. Tuum 
eoiai videri juaium aliqoid dicere. Videbtmtir c» 

χαλ διά τήν δόξαν άνιασόμεθα μέν, ού μεμψόμεθα δέ. Β nos vinci, e l propter bane opinionem doleaimut 
quidem, aed non le reprebendemua. 

IbkL 14. Καϊ τό ΈΛΛηνίζειν. Θουκυδίδης δ 
Αθηναίος συγγραφεύς μάρτυς ήμίν, ώς ού τής θρη
σκείας αλλ* Έλληνος, καλ τών εκείνου παίδων ή 
Έλληνίζουσα διάλεκτος. Ούτω γάρ φησιν έν τψ προοι-
μ ίψ τής εαυτού συγγραφής* Αοχεί δέ μοι, ουδέ 
τούνομα τοΰτο ξύμπασά πω εΤχεν, άλλά τά μέν πρδ 
"Ελληνος τοΰ Δευκαλίωνος καλ πάνυ ουδέ είναι ή 
άπίχλησις αύτη, χατά έθνη δέ άλλα τε χαλ τδ Πελα-
σγιχδν έπιπλείστον, άφ' εαυτών τήν έπωνυμίαν πα-
ρέχεσθαι. Έλληνος δέ χαλ τών παίδων αύτοΰ έν τή 
•θιώτιδι ίσχυσάντων, χαλ επαγόμενων αυτούς έπ ' 
ωφελείας είς τάς άλλας πόλεις, καθ' έκαστους μέν 
ήδη τή ομιλία μάλλον χαλεΤσθαι * Έλληνας, ού 

Grvcitare. Thucydideg Alhenieosis hisloriciu 
ie»Ug oobig quod ηοη idololairiae, sed Uelleots 
tjuaque flUorum Graeca fuit dlalectus. Sic eiiim 
aH in htgtoria guae procemio : Videtur auiem niihi 
nondum nomen illud univergam babuisae, ted anlt 
Hellena, Deucalionis fllium, minime fuiese kanc ap-
pellalkmem : genles eoim alia?, Pelasgic* genere 
pleraeque, a gemitipgig cognomen habuisse. Hel-
lone ouidem ejusque flliis in Phlbiottde vigenti-
bos ei ae ipgog diffundenlibus ulililalis catisa ia 
alias civitates, singuli jam commercio magis vocari 
Hellenes coeperont, nec quidem mulio letnpora 

κήσαι. Τεχμνριοί δέ μάλιστα "Ομηρος. Πολλψ γάρ 
βστερος Ιτι χαλ τών ΤρωΤκών γενόμενος, ούδαμοΰ 
τούς ξά μπάντας ώνόμασεν, ούδ' άλλους ή τούς Άχιλ-
λέως έκ της Φθιώτιδος, οίπερ καλ πρώτοι "Ελληνες 
ήσαν · Δαναούς δέ έν τοίς Ιπεσι, καλ Άργείους, χαλ 
Αχαιούς ανακαλεί. Ουδέ μέν, ουδέ βαρβάρους είρηκε, 
δνά τδ μηδέ "Ελληνας π ω , ώς έμολ δοκεί, άντίπαλον 
είς Ιν δνομα Αποκεκρίσθαι. 

Col. 637 C 2. Καϊ τά δηΛούμβτα. Τών δηλουμέ
νων, τά μέν μι$ προσηγορία καλ τή αυτή λέξει διά
φορα έστι τψ σημαινομένψ, οίον ή κυρίου φωνή, 
καλ τδ στοιχείου. Πή μέν γάρ σημαίνει τά γράμματα, 
πή δέ τά στοιχεία, ήτοι τάς ποιότητας έξ ών τά 
σώματα * τά δέ διαφόροις δνόμασι ταύτα έστιν, οίον, 
Κρείττον, άμεινον, βέλτιον, χάλλιον 
καλ ευωχία. 

xime Homtrus. Namque multo leaiporo posi Troi-
cas retnatus, noaquam univereos nominavii, neque 
alios alque cx Philiiotide Achillis contileg, qulet 
primi Hollenes erant. Banaoe vero in carminibug, 
ei ArgWog, el Aehivog votat, Neque barbaroe dixit 
propierea quod nondum fielleoes (ut roihi videlur) 
ia par anumque oomen coavenisaent. 

Col. 640 Α 3. Ίεροφάνταις. Παρά τδ τά ιερά 
έχφαίνειν. Είσλ γάρ οί Ιερουργοί. 

Ibld. 9. ΠαιΒεραστέΪΥ. Τδ παιδεραστείν είτ' αι-
σχρώς, είτε σωφρόνως, πάσι μέν Έλλησι , μάλιστα 
δέ τοΧς Άθηναίοις έννομου ήν. Καλ Πέρσαι δε, καθ' 
Όρόδοτον, τοίς παισλν έμίγνυντο, ^παρ' Ελλήνων 

τοΰτο μαθόντες. 

Ibid. Ή τό xcpreostr. Τδ πορνεύειν τούς άνδρας, 
χαλ πορνεύεσθαι τάς γυναίκας μάλιστα παρά Κοριν-
θίοις έθος ή ν παρ' οΤς χαλ γεγόνασιν αί περιβόητοι 
πόρναι έκείναι, ών καλ ή Ααίς καλ ή Κύκνα και * 
Σαλαβακχύ. Ή γ*ρ Φρύνη Άθηνλς ήν. 

Significant. Ex iisquae eigniflcanlur, alia qui-
dero uno vocabalo ei eadem diciione, aeusu suai 
diverga, qoalis κυρίου, domini9 vox, alqoe στοι
χείου, elementum. Nonnunquam eniro liuera» ai-
gniflcal, nonnunquam elementa, seu princlpia qui-
buaeonaUat corpora; aita vero diversia nomlo4-

καλ έστίασις D eadem sunl, aicul κρείττον, άμεινον, βέλτιον, 
κάλλιον, m#iNM, fmtchriuM, rectiui, ac pariler έσ-
τίασις et ευωχία, efmlum, convimum. 

Hierophantis. Ίεροφάντης, ab ιερά, εαατα, et 
φαίνω, mauifestare. Hi aunl euim tacriftcalorea. 

Ua&upacTBtr. Παιδεραστείν, puerot adamare 
sive tarpitor, give sapienlcr, apud omnea Gnecos, 
praesertimque Aihenienaea, uatiaiissimtim erat. 
Pcrsa» qtioque, juxla Herodotum, pueris abuteban-
lur , qtiod a Graecta didicerant. 

Seortari. Scortari bomines, feminasque meretrU 
cium agere maxime apud Gorinihios in usu vene-
rai. Hic enira exstilerunt famosse illae mereirices. 
quales Laig, Gycna et Satabaccho. Phryne auttm 
A(Ucniensis crat. 
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"Εκκριτον. Pro έξαίρετον, uleclum, c l γνωριμώ-

εατον, moxtm* proprium. 
Commune. Sicutovis, bos. 

' Duo erga idem. Be Grseciamo, lingua el deomm 
cultus. Si enim ambo Gr.ecizari paritcr dicuntur, 
Graecizari secundum linguam, et Graecizari secun-
dum deorum culium inter se mollum differonl. 

• · i 
Α posleriori.A fucalo sermone. 
VariiUo. Id est, qmenam proprielas, possessio 

rei. Άποκλήρωσις a κλήρου, torte, vel κληρονομίας, 
hareditaie diclum cst, vel a terre mensura.In ulra-
que eninv possessori possessio el proprietas esl. 

Grxccas vocts. Hellas mulier el vox, aicut et Per* 
s i s vox, ct mulier, ei regio. Sic et Caesarea mu-
lier, et Antiochia, et vox eodem nomine ac civitas; 
et Armenia mulier, et vox simili nomine quam re-
gio. - Aliler. Quaerens iivvenio genlilia toasc nomma 
iti derivaiionc frequenler a norma abhorrere posse. 
Sic enim Pagasa.urbs, cujuecivis Iripbciterdiclaa 
Pagaseue, PagasaBus, Pagasites; eirursus Agaeus 
ct jEgasoles. In Gilioia iEgos civis dicilur iEgius; 
in Macedonia jEgaoies; in Attica vero .figaus. Pa-
gaaae autem in Thessalia nomen habuerunteoquod 
ab Argo iniliura duxit, παγήναι. Non modo Ale-
xandria muiier, sed el ALexandria i u el Cappa-
docia. 

. Nequt ar* ulla. hislitnliun pleruuque arlis est. 
Instiuiilur enim de rebus cura arie el sine arle : 
verpi gralia, jejuuare, sapere, aunpliciter el ΒΟΛ 
txquisile vivere; quod si quid arlis est, boc et 
iosliliitum; et si instituiuni est, noo ideoara. 

Omnia tamen in medium. Haec talia disserere 
atque cnumerare sacne l u » ac religioax aniirae 
esl, non aulem daemomaca? istius impii et simi-
litun. 

Pliwnicum litlercc. Liilcras primos omuium 
j€gyplios formasse aiunt, deinde Phoenices cas 
collegisse, ac postca Gadmum, Agenoris filium, 
com ex Phcanicia in Grseciam se conlulissel, illinc 
cas in eam regionem transporlasse. Erant porro 
oKm sexdecim lantum li l tera, α, β, γ , δ, ε, ι, κ, λ, 
μ, ν ,ο , π , ρ,σ, τ , υ ; post autem aiunt insuper oclo 
hiventas fuisse : quatuor quiucin a Palatnede, ξ, 0 , 
φ, χ ; a Siinonidc poela quatuor rcliquus, η , ί , ψ, ω. 

Pratmm ei teeleratum agmen. Rebellionis agnien 
dic i t , adversus leges el regulas quas edixi l , ul 
disciplina privarentur Cliristiani e mullig cooidi-
naia, atque ila dissolverelur agmeu aciesque ver-
borum. Atque uliuani, ai l , agmen illud adversue 
reiigionem quam ocissioie disaolulum si t : sic enim 
wuhis nos malis liberaremur. 

InUiaiionum. Preces erant, qua? de agrotantibus, 
dc abseuiibua, de fruclibue aoud nos fiunf. 

Ibid. 12. *Exxpiror. Άντλ τ ο υ , έξαίρβτον καλ 
γνωριμωτατον. 

Ibid. 15. Τώτ κοινών. Οίον πρόβατου, βοΰν. 
, lbid. G 3. Περϊ ταυτόν άμφω. Περλ τδ Έλληνί-
Cetv ή τβ γλώσσα, καλ ή θρησκεία. ΕΙ δέ καλ τδ Έλ· 
ληνίζεον ταυτδν, τδ 'Ελληνίζειν κατά τήν φωνήν τδ τε 
'Ελληνίζειν κατά τήν θρήσκε (αν Αλλήλων κατ* άμφω 
πολλψ διέστηκεν. 

Ibid. i ! Τούτου. Τοΰ κομψοΰ. 
Ibid. ΑχοκΑήρωσις. Άντλ τοΰ, Τίς ή οίκειδτης 

χαλ σχέσις τοΰ πράγματος. Είρηται δέ άπδ τοΰ κλή
ρου ή τής κληρονομίας, ή τοΰ μέτρου τής γής. Έν 
άμφοτέροις γάρ σχέσις έστλ, καλοίχειδτηςχληροόχφ. 

Col. 641 Α 7. 'ΕΛΛάδος φωτης. Καλ Ελλάς γυνή, 
καλ φωνή, ώσπερ χαλ Περσλς φωνή, καλ γυνή καλ χώρα. 
Οΰτω καλ Καισαρεία γυνή, καλ Αντιόχεια, καλ φωνή 
δμωνύμως τή πδλει, καλ Αρμενία γυνή καλ φωνή 
ομώνυμος τή χώρα. Άλλως. Ζητών ευρίσκω μή κανο
νική ακολουθία τινλ δύνασθαι καθυποβάλλεσΟαι τά 
εθνικά ταΰτα ονόματα. Τδου γάρ Πάγασα μέν ή 
πόλις, δ δέ πολίτης ευρέθη τρ ιχώς , Παγασευς, θα-
γασαίος, Παγασίτης · καλ πάλιν, Αιγαίος καλ Αίγαιό· 
της. Άλλ* έπλ μέντων έν Κιλικία Αίγών, Αιγαίος ό 
πολίτης· έπλ δέ τών έν Μακεδονία Αιγών, ΑίγαιώτηΓ 
έπλ δέ τών έν τή Ακτή Αίγαιεύς · αί δέ Πάγασαι της 
θετταλίας άπδ τοΰ τήν Άργώ παγήναι κατά τδν 
τόπον, είρηται. Ού μόνον δέ Αλεξάνδρεια ρ ν ή , άλλά 
καλ Άλεξανδρίς · ούτω καλ Καππαδοκίς. 

Ibid. Β 6. Ούτε τέχνη τις. Έ μέν έπιτήδευσις 
έπλ πλείον έστι τής τέχνης. Έπιτηδεύει γάρ χαλ τά 
μετά τέχνης, καλ χωρλς γινόμενα · οίον τδ εΰχεσθαι, 
τδ νηστεύειν, τδ σωφρονείν, τδ απλώς καλ αφελώς 
ζήν. Καλ εί τι μέν τέχνη, τοΰτο καλ έπιτήδευσις* ουκ, 
εΓ τι δέ έπιτήδευσις, τοΰτο ήδη καλ τέχνη. 

Ibid. 4έ. Πάντα δέ είς μέσον. Τά τοιαύτα λογί-
ζεσθαι καλ διεξέρχεσθαι τής σής ιεράς καλ θεοφιλούς 
υπήρχε ψυχής, ού τής δαιμονιώδους εκείνης τούδυσ-
σεδούς, καλ τών ομοίων. 

Ibid. C 5. Φοινίκων τά γράμμ. Πρώτους λέγουσ» 
γράμματα τυπώσαι τούς Αίγυπτίους, έπειτα συναγα-
γειν Φοίνικας, καλ είς Ελλάδα κομίσαι Κάδμον τοΰ 
Άγήνορος, άπδ Φοινίκης είς τήν Ελλάδα παραγενό-
μενον. Διδ καλ φοινίκια αυτά προσαγορευθήναι. 
Είναι δέ τδ παλαιδν γράμματα ις>· α, Ρ, γ, δι «• 

Β κ, λ, μ,.ν, ο, π , ρ, σ, τ , υ, ύστερον δέ καλ προσευ-
ρεθήναι οκτώ· ύπδ μέν Παλαμήδου τέτταρα, ξ, θ, 
φ, χ · ύπδ Σιμωνίδου δέ τού μελοποιού, τά υπόλοιπο 
τέτταρα, η , ζ, ψ, ω. 

Gol. 645 Β 4. Πονηρόν σύνταγμα. Τδ τής έπ** 
ναστάσεώς φησι σύνταγμα, κατά τούς δρους καλ νό
μους ούς προσέθηκεν, ώστε τής παιδεύσεως άμοιρους 
είναι Χριστιανούς τής έκ πολλών συνεστηκυίας, χ*1 

λοιτΛυ ταύτη διέλοιτο έπ' αύτψ τδ σύνταγμ* *<ά ^ 
σύστημα τών λόγων. Άλλ' είθε, φησλ, καλ τδ σύντα
γμα αύτδ κατά τής ευσέβειας τάχιστα διελύθη · ούτω 
γάρ άν πλείστων ημείς κακών άπηλλάγημ*ν· 

i Col. 648 C 3. ΠροτεΛείων. Προτέλειοι εύχαλ, »1 
περλ νοσούντων, καλ αποδήμων παρ' ήμίν καλ x*p 
πών και τών τοιούτων. 



1237 
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Μέχρι τής δνειρώξεως. ΕΓτε τρισ- Α IMra cogUationii tomnium. Αη ler iniscro magis 
αθλίψ μάλλον Τουλιανψ κέρδος ήν τδ βασιλεύσαι 
μέχρι τής έν δπνοις δψεως* είπερ ήμΓν μέν οί στέ
φανοι πλείους έπλ πλείον άγωνιζομένοις, χαλ πρδς 
μηδένα τών ανταγωνιστών κρατούμε νοις, έκείνψ δέ 
μείζων ή βάσανος, δσψ καλ πλείον τους αγίους έκδ-
λαζεν , ώς ουν έγώ κρίνω· *0 γάρ άγιος πατήρ αμ
φίβολου αύτδ τέθεικε. Μάλλον Τουλιανψ κέρδος ήν 
τ δ θάττον άπελθεί ' , χαλ ταύτη τή ούρανίψ δίκη 
Ιλαττον τής τιμωρίας όφλήσαι. Ήμίν μέν γάρ άθλή-
σασι χαλ νενικηκδσι, μείζων ή φιλοτιμία καλ ευδοξία, 
β τε παρά θεού έπαινος δμού τε καλ στέφανος πάσης 
φιλοτιμίας υψηλότερος τε καλ μακαριστότερος, μή 
προελδούσι δέ είς αγώνα τοσούτον καλ άθλησιν, τώ 
μηδένα διώκειν, κίνδυνος ουδείς. Όνείρωξιν δέ λέγει 

Juliano commodo cesserit non ullra in somniis 
visuin regnavisse. Quod si nobis quidem coronse 
plures magis laboranlibus, advcrsariorumque nc-
mini cedeniibus; isii vero major poeua, quo magia 
in aancios aaeviret, sicut luihi videiur. Sanclus 
enim Paler boc in ancipiti statuil. Majori lticro 
Juliano erat celerius abire, el ideo miiius a coelo 
aupplicium incurrisse. Nobis vero luclanlibus atque 
vincenlibus, gloria major famaque, cum a Deo 
laus siuiul et coroua omni gloria excelsior el bea-
lior non diutius certamen boc alque luctara susti-
nenlibus : nemine enim jam peraequenle, nibil erat 
pcriculi. "Ονείρωξιν vocat e soniniis cogilationes, 
in sontnis visum. Όνειρώττω verbum per tomnia 

τήν διά τών ονείρων φαντασίαν, τήν δψιν τήν έν τοίς Β atpicere signiticat. 'Ονειροπολείν vero vigilantis est 
δπνοις. Όνειρώττω δέ τδ 0ήμα, άντλ τού, Δι* όνεί- lomnium. Rea mullas fibi cogilalione flngere apud 
ρων βλέπω. Τδ δέ όνειροπολείν, έγρηγορότος έστλν docloe δνειροπολείν vim babet. Φάνταζεσθαι vero, 
άνύπνιον. Τδ γάρ τοίς πολλοίς άποφαντάζεσΟαι ση- animo tibi fingere, proprie est φαίνεσθαι, xideri. 1 

μαΐνόμενον, τούτο παρά τοίς πεπαιδευμένοις τδ δνειροπολείν δηλοί. Φάνταζε σθαι δέ κυρίως έστλ τδ φαί-
νεσθαι. 

Ibid. 4. Πιθήκων μιμήματα. Άλίσκονται οί π ί 
θηκοι μή δντες άνθρωποι * ούτως οδν καλ Τουλιανδς 
μάλλον έάλω τά Χριστιανών μιμούμενος, τψ διδα
σκαλεία καλ τά τοιαύτα ίδρύσασθαι διανοείσθαι. 

Ibid Β 5. Ουδέν 6έ οίον. Άντλ τού, ουδέν περιτ
τδν, ή ουδέν δυσχερές. 

Ibid. 8. Πέρας τών σννεΛεύσ. Άπδ τών Ελλη
νικών δηλονότι. Τί δέ άλλο ήν τδ πέρας τών συν
ελεύσεων αύτών, ή ματαιότης, πολύ μέν τδ δυσσεβές, 
πλείον δέ τδ ανυπόστατου έχουσα; Q 

Col. 652 Α 6. Τήν μαχαρίαν Έκκλησίαν, πολι-
τείαν δηλονότι. Τδ δέ μακαρίαν, κατ' είρωνείαν εΓ
ρηται. 

Ibid. 41. ΓέΛωτα έν δακρύοις. Καλλιμάχειον 
τοιούτο φέρεται. Έπελ θεδς ούδε γελάσαι άκλαυστλ 
μερόπεσσιν όίζυροίσιν έδωκεν. 

Ibid: Β 10. Γραψάτωσαν. Άντλ τού, λογογραφεί-
τωσαν αυτούς, οίτινες κατά τδ σχήμα προχαθέζεσθαι 
μέλλουσιν. 

Ibid. Ταινία. "Εστι διάδημα κεφαλής έξ υφάσμα
τος άντλ στεφάνου τψ μετώπψ προστιθεμένη ταύτη 
καλ γυναίκες στεφανούνται, καλ μάλιστα αί 'Ρωμαίαι 
καλ πολλοίς πολλάκις παρά τοίς συγγραφεύσι ποιεί
ται τόδε τδ 0ή μα, ταινιώ, ταινιοίς. 

Ibid. C 10. Ταύτα μέν δή. Άντλ τού, ταύτα μέν 
τούτον έχει τδν τρόπον. 

Col. 653 Α Ι . Ύχορήτας. 'Τποφήτης έστλν δ 
υπηρέτης καλ ύπαναγινώσκων τοίς προεδρεύουσιν 
Ιερεύσιν, ώσανελ είποιμεν άναγνώστας ή διακόνους. 

fbid. 9. Αί τούτοις έχαφίεμεν. Τοίς θεοίς δηλον
ότι , παρά τών γενναιότατων γιγάντων. Ό γάρ 
Έγκέλαδος, ώς ληροΰντές φασιν, έπαφήκε τψ Ait 
τήν Σικελίαν, είτα ταύτην δ Ζεύς κατ' εκείνου τρέ-
ψας έθαψεν αύτδν, καλ υπόκειται τή Σικελία δ Έγκέ
λαδος· 

Ib.d 10. Πικρά τούτων. Των γιγάντων. 
Ibid. I I ; Χίμαιρα. Χίμαιρα καλείται ή αΐξ, ή έν 

Simiorum xmiiaixonei. Siiuios non esse bomines 
liquet. Sic igitur el Julianum aperlum est Chri-
stianorum mores imiialum, utpoie acbolas sieii* 
liaque constituere meditarelar. 

Nec vero quidquam. Hoc esl, nibil ita commo-
dttm , nihil ila facile. 

Conventuum finit. Geoiilium videlicel; quia a»j-
lem aliuscoiiveiiluura fiuis eral, ac vanilaa, muUum 
quidem iinpielalis, plus varo infirmitatis nabenx? * 

Beatam. Nempe Ecclesiam, rerum adonnislra-
lionem. Beatain bic per antipbrasin usurpalaui. • 

Jbsttm in lacnjmii. Hoc refert Callimacbug : 
Nio txne fiiix 

Humanit dedit OtnnipoUnt effunaere mum. 
Dacribani. Ordinem cullumque assignent, quo 

qiiisque sedere debeai. 

\Ula. Biadema capilU esl elexlura, quasi corona 
fronlem circumdans. His viltis mulieres coro-
nantur, et roaxime Roinanic. llinc apud historicos 
frcquentei usurpalur verbum ταινιώ, ταινιοίς titlii 
cingere. 

^ ttac quidem. Pro, hsc ad bunc inoduro se ba-
bent. 

Inierpretei. Ύποφήτης est mtnuUr qui p ro t i -
dibus sacris lectionem recitat, sicut quo* ledores 
vel diaconoa vocamus. < 

lneo$ mjecim. In deos sciUceta foriisaimiagifaiw 
tibus. Enceladus enim, ut ataot insipteste*, ia 
Jovem Siciliam injecit; qua Jupiler in iUum cou-
verea scpclivii cuiu, et Siciliae aubjacet Epceladus.t 

Acerbi earum. Giganlum.scilicet. . . . 
Chimarw. Gbiraaera vocatur capella m hkm 
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χειμώνι, iMrta. Nonc ?ero dt Palariea dicil. 

Omnh mali colluvie$. Hic φιλοτιμία pro αφθονία," 
topio magna, δαψίλεια, magniftcentia) πολυτέλεια, 
tumptut. th jam non semel diai, tres aunt nominia 
acceoiionea: littam amor, inaaia glorit, ?el super-
bia, lertie magnlftcentia el liberaWtai. 

AHi parcat. Parcilis, vos gentilea. Per iwoiam 
dlcil grandiloquentUe f μεγαληγορίας 

Mor/άδος. Νΰη4ίεΗυΓμοιχάς vel μοιχαλΙς,ιηβίΛα. 
Prououiine uiuulur parlicipio bisiorici, μοιχευομένη 
aciiicei mmchala. Al sancli Paures islis parvi mo-
nenU voculia noa exquishiorem curam adbibue-
?unt, ui Dei bonoinea, veruin noirauoquam id iiUro 
oegleierunt, rerura veriiati potius sludenies, quae 

ΑΝΟΝΤΜΙ 1*49 
Α χειμώνι γεννηθείσα. Νύν 6ε περλ της Οαταριχής 

φησι. 
Ibid. 42. Φιλοτιμία παττδς κακού. Άντλ τού 

αφθονία, δαψίλεια, πολυτέλεια. *Ος δέ πολλάκις είπον, 
τρία έστλ τά σημαινόμενα τού ονόματος * φιλονειχία, 
κενοδοξία ήτοι ύπερηφανία, χαλ τρίτον τδ δαψιλές χαλ 
φιλόδωρον. 

Ibid. Β 40. "ΑΧΙης φείδεσθαι. Φείδεσθε, οί Έλ· 
ληνες ύμείς· Διά τήν είρωνείαν είπε, μεγαληγορίας. 

Col. 056 Α 45. Μοιχάδος. Ή μοιχός, ή μοιχαλλς 
ούχ εΓρηται. Χρώνται δέ άντλ τού ονόματος τή με
τοχή οί συγγραφείς, οΤον ή μοιχευομένη. Άλλ' ο! 
Αγιοι Πατέρες ούχ έφρόντισαν τής πάσης ακριβείας 
τών ευτελών λεξυδρίων τούτων, ώς θεού Ανθρωποι, 
άλλ' έστιν ή παρείδον έχοντες, τήν τών πραγμάτων 

nomiiiibtis neque extolli neque bumiliari consuevit. Β αλήθειαν προτιμήσαντες, ή ούτε ύψούσθαι, ούτε ι 
Lacoti tero Lacaena, sictil draco, dracacna. Hae 
aunt Pelopooneai parlea, Laconica, Heliaca, Nessc-
niaca, Argolica, Arcadica. 

Inuiitata. De nalura scilicet. 

iaxu consUio. Nug» (ul vere dicaui) multas tl 
lurpi&aima dWioa apud Cneeoa augtalaque videe-
tur. Imo neque velus quoddam decumeotum apud 
ooo, «i ipai dieimt, vel biunaiiarom, vel divinarum 
rerum; Graeci semper paeri eslis, ail in Oialogis 
Ftato; seqae eaim apod Gnacoa vetue es* docu-
inenitun uUeot. Diettar in Crilia Soloni apud quero-

πεινούσθαι τοίς όνόμασι πέφυχε. Αάχων δέ Αάχαινα, 
ώς δράχων δράκαινα. Μοίραι δέ Πελοποννήσου αύται* 
Λακωνική, 'Ηλιαχή, Νεσηνιαχή, Αργολική, Αρκα
δική. 

Ibid. G 2. Τώτ τετομισμέτωτ. Περλ φύσεως δη
λονότι. ^ 

Ibid. δ. Ait μήτιτ. Αήρος ώς αληθές πολύς τε χαλ 
αίσχιστος τά παρ' Έλλησι θεία δοκεί χαλ σεβάσμια * 
ού μόνον δέ, άλλ' ούδε παλαιόν τι μάθημα παρ* αύ
τοίς, ώς αυτοί φασιν, ούτε τών Ανθρωπίνων, ούτε τών 
θείων. Έλληνες αελ παίδες έστε, φησί που τών εαυτού 
διαλόγων δ Πλάτων, παρά γάρ Έλλησι μάθημα πα-
λαιδν ούχ έστιν * εΓρηται έν τψ Κριτία πρδς Σόλωνα 

otem ex llieropoli ία i£gjpio bieropbanlaruro «iper- μεγαλοφρονούντα παρά τινι τών έν 'Πλίου πόλει τή 
bienti, quod aciret simul ac teelis eaaet mullo — · A r - « — — * * — 
ecleris jumorea easo qui Graciam incolueraat: 
quorvm vel ab inUio eam incolentes, vel cum illis 
ea» ampliftcaniee, alii quidem ex iEgypio, alii vero 
ex Asia profecii eonaedere. Slc Banaus quinqua-
giota fiiiarum pater; aic Potope, sic Gadmus, aic 
Phoenix. 

Vloritnlur. Id eal, aed poliua sapfrbitol. 

Nuao$ theologoi. Qiii citra fabularam invotacrtiiB 
deJiis divinia disseraot. 

Ptr fomenta. Id est per plastfcam atque pie-
tvraai. 

Pietalem colere liceat. Quomodo non sttfllum, j) 
cum pietalem sinc damno colere liceat, impium 
esae malle cum damnoT 

î atufaftl εοε. PoeUe. 
Qmiwtu. Nempopoelif. 
L*§ikui> Grocoran teiKicel* 
Simut $4 pubtte*. Mibil aliud qtiam deoa comoodiia 

Uoeaoosii pooUa. NoanvQqiiani oi iragoadiis ittoruin 
ctlajptiaioa pubiiaaaa. 

Dmptkh εεπεαε. flempe altegorica. Allegorici 
esim plerique divinse Scnpturac loci. Nantque aliud 
qoam quod videtur ostendenles, abscondUttm aen-
•orn intelUgendum pnebenl. Διπλόης, allegoria, 
Bomen apud sanctoa Pairoa iovenltur. 

Pukhmimi cujutdam cvrpom initat. Gorpui 

κατ* ΑΓγυπτον ίεροπροφητών, Ιίδότος άμα χαλ μαρ-
τυρούντος, δτι πολλολ νεώτεροι τών άλλων οί τήν Ελ
λάδα χώραν οίχήσαντες. ΟΓ τε γάρ άνωθεν έξ αρχής 
αυτήν οίκήσαντες, οΓ τε μετ' εκείνους αυτήν αύξησαν-
τες, οί μέν έξ ΑΙγύπτου, οί δε έχ της Ασίας έλθδντες 
χατέμενον. Ός Ααναδς δ πεντήκοντα θυγατέρων 
πατήρ ώς Πέλωψ, ώς Κάδμος» ώς Φοίνιξ. 

Ibid. 7. Καϊ ωΟοτψεΙσ&ωσατ. Άντλ τού, Αλλά 
χαλ μεγαφρονείτωσαν. 

Ibid. 42. Γυμνούς θεοΛ. Τούς Ανευ τινδς προχα-
λύμματος θεολογήσαντας. 

Ibid. 0 2 . ^ ηΐάσμασι. Άντλ τού, έν πλαστική, 
χαλ ζωγραφική. 

Col. 657 Α 3. Έτόνεύσεβ. Πώς ούχ εύηθες, ένδν 
τδ εύσεβείν αζημίως, αίρείσθαι μετά ζημίας άσεβείν; 

Ibid. 44. Έχαιτονσι τούς. Τους ποιητάς. 
lbid. Β 4. 02ς τό μή. Οίς, ποιηταίς δηλονότι. 
Hud. 4. Τώτ τόμωτ* Τών Έλληνεχών δηλονότι 
Ibid. 5. Όμού χαϊ δημοσία. Οέ*ν γάρ Αλλο ή 

χολμωδιούσιν οί ποιηταλ τους θαούς. Έστι δέ ή χαλ 
τραγψδούσι, τας δχείνοχυ συμφοράς δημοσιεύοντες. 

Ibid. 9. IKfc διχΛόης. Άντλ του διπλοΰ. Διπλοί 
γάρ ο! πλείστοι της θείας Γραφής λδγοι. "Αλλο γάρ 
τψ φαινομένψ δηλούντες, άλλο νοείν τψ χρυπτομένψ 
διδόασι. Τδ δέ της διχΛόης δνομα, παρά τοίς άγίοις 
Πατράσιν εύρη ναι. 

lbid. 12, "Qtvxtp τι σώμα καλδν, Σώμα λάβοι; 
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τδν κρυπτό μενον νουν, δσθήτα τδ φαινόμενον 
γράμμα. 

Ibid. G 5. άνσχεράνοιεν. 01 μέν Αττικοί τδ 
δυσχεραίνω πρδς αίτιαττχήν συντάττουσι, νυνλ δέ δ 
Πατήρ πρδς δοτικήν συνέταξεν, άντλ του, Δυσχε
ραίνω έπ ' αύτψ" περί αύτών δέ λέγει τών δηλουμέ
νων, χαλ νοουμένων, χαλ τών αύτών έμφάσεων. 

Ibid. I I . Γ/ς ή σύτβσις. Διά πετρών τψ jJoOioj 
κεκαλυμμένων πρδς λιμένα έπείγεσθαι. Πρόβολοι δέ 
καλ ύφαλοι, αφανή β ράχη * οΤόν έστιν ύπδ τήν άλα, 
τουτέστι τήν θάλασσαν. 

Col. 660 Α 4. θεωρητικός τόπος. Άντλ τού, δογ
ματικός. Έν άλλοις δέ τρόπος ευρίσκεται. 

Ibid. 2. Τών υποθέσεων. Άντλ τού, άρχων καλ 
κρηπίδων καλ θεμελίων τδ γάρ φαινόμενον παρ* 
Έλλησιν υπέρ τδ άλληγορούμενρν χαλ νοούμενον 
χάλλιον. 

Ibid 5. Αύτον. Τά παρ' Έλλησιν ού συμβαίνου· 
σιν αλλήλοις, ώς πολλάκις τά τψ ένλ είρημένα άνδρλ, 
άλλψ χαλ άλλψ δοκείν είρήσθαι, άλλά μή αύτψ. 

lb id . 12. ΠΛάττειν αυτούς. ΤΑρα ταίς τοΰ Ισο
κράτους παραινέσεσι χρώμενοι δυνήσονται σφάς αυ
τούς βελτίους ποιείν καλώς; Μή τιμάτωσαν ούν τούς 
θεούς. ΈχεΤνοι γάρ χαλ πρδς αλλήλους στασιάζουσι, 
καλ μάλλον άδικοι καλ ακόλαστοι, ή δίκαιοι χαλ σώ
φρονες, ώστε μισεϊν τούς θεούς άξιον τόν γε σώφρονα 
καλ δίκαιον είναι βουλεμένου * μισεϊν δέ καλ τδν Ίσο-
κράτην αύτδν εΰλογον, καλ εί τ ις άλλος αύτοίς παρό
μοιος, δτι πολλά καλ αγαθά έπαινεσαντες καλ πονή-
•αντες, πονηρούς θεούς τιμφν είσηγήσαντο. 

Ibid. 14. "Αριστον ομόνοια. Κατ' Απόφασιν άνα-
γνωστέον. 
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Α accipies absconditara sensum, vesteni vero scri-
ptam litteram. 

Permoletle latun aittf. Attici cum aecusativo 
δυσχεραίνω verbum constitutint : nunc vero Pater 
ctim dalivo: qnasi diceret, δυσχεραίνω, moUtte 
fero ob id : περϊ αύτών 6\c\l de Hs qtue osteaduniur 
el q u » intelliguattir, ei de eorniii sentu. 

Qum prudentia e\i. Per pelras sub undis latentea-
ad porlum properare. Saxa el scopuli, invisibilia 
brevia; quae salo, id est mari subsunt. 

Conlemptaiinu loeut. Pro dogmalicue. In ali i t 
pro τόπος τρόπος invenitor. 

Αέ hypoikesibut. Id a fnndametUis, prindpib. 
Qtiodeiiim ap«d Gnecoa oslendiiur pulchrius est 

Β quam quod allegoriee eigBiAcalur atqae intelii-
gitur. 

Ejmidem. ffoc Graeca non eveniunl alia a l i t i , 
i u u l svpfus uni virodicta, altietaiiidicividcaniur, 
aed noit buic. 

ΕΦ$ informare. Nunquid Isocratis consUiis olen-
les ae ipsos metiores pulchre facere poierunt* We 
colant igilur deos : isli eiiim inler se diesident, ei 
usagig injnstt ac petulantes, quam jusii sapientes-
que : Ua ut odisse deos deceret virura qui tapiens 
jiislusquo eeseveltet. Odisse autem Isocratem 
ipsum aequum esl, et ei quit alius iilis ferc aimilis, 
qaod mulia el bona cum laudavisseni ei labora-
vissenl, pravoa deos coiere docuerunl. 

^ Opiimo res eoneordia. Secondum apopbasm le-
gendiNii est. 

Ibid. Β 4. ΤΙσι τούτο θιόάξουσι. Τήν δμόνοιαν 
δηλονότι. 

Ibid. 14. Πρός τήν κρείσσω. Δήλον δτι πρδς τήν 
Αρετήν λέγει. 

Ibid. C 2. Ένθα τό κακόν. Ένθα φησλν, έν τψ 
χρήσθαι τοίς καχοίς. Δήλον δτι χαλ τδ χακδν είναι 
άνθρωπον, ού μόνον ούχ άτιμον, άλλά χαλ τίμιον, 
ώς θεών τίνος προϊσταμένου τής κακίας εκείνης, ήτοι 
τοΰ πάθους ού ή κακία, ήτοι τδ πάθος έστλ τιμώμενου 
βωμοϊς χαλ θυσίαις. Ούτως ορθώς νοήσεις λαμβάνων 
τήν αίτιατιχήν άντλ τής γενικής. "Βσπερ τδ έζόν 
καλ παρόν, Αντλ τοΰ, έξόντος χαλ παρόττος λαμβά- Β 
νομεν · ούτω κάνταύθα άντλ τοΰ, θεών τίνος προϊστα
μένου, ληπτέου τήν αίτιατιχήν. 

Ibid. I J . Δεύτερον αύτοϊς. Δεύτερον είπεν, επειδή 
πρότερον έταξεν · . · δπερ · · . έχειν ού δύνανται, τήν 
δμόνοιαν. 

fbid. 15. Τήν πρώτην αίτίαν. Άντλ του, τούς 
γονείς μετά θείον. 

Col. 661 Α 8. ΣαχέΧΧισν. Σακέλλιον 'Ρωμαίκή λέ
ξις έστλ, φυλακήν τών χρημάτων σημαίνουσα, δθεν 
καλ σακεΛΛάριον καλούσι τδν ταμίαν καλ φύλακα 
τών χρημάτων. 

Ibid. Β 2. Φρυξϊ μειρακίσκοις. Μειρακίσκος εί-

Quibut hoe doeebunt. Goncordiam sciliccl. 

Ad meliorem. Nempc ad virlulcin dicit. 

Ubi witioium etu. Cuni videlicet viliw utantur. 
Blanifeaium eet mahim eaee boaainem, non dede-
cori, sed bouori ease, utpole a deorum aliquo 
perpelrau Juec t i l i a , sive viiiosaa afleciionea, 
cujua nalitia vel afleciiones aris atque sacrificiis 
oroanUir. Sic recte ialelliges, accusativum su-
mena pro geoiiivo : quemadmodum Grxce εξόν 
et παρόν pro έξόντος ct παρόντος sumimus; sic 
ei nunc pro θεών τινδς προϊσταμένου, deorum 
atiquo σααει duct el anthtiU, inWlligenduai e*l 
accuiaiWum. 

Steumdo tpatt. Secwido d i i i t , cum jam primttw 
comli lo i t . . . . q u o d q o i d e n . . . . aabere noa possant, 
uenipe c o D c o r d i a m . 

Primam cautom. Id esi pareates posl divinam 
mtiiten. 

ΓακέΛΙιοτ.Σακέλλιον Romana vox eat, diviiiarum 
custodiam indicans, unde et gacellarium vocanl 
opum dispensatorem ac cuslodcm. 

Phnjgiii adoleicentulii. Μειραχίσχος cl με:ρά· 
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*ιον dicilur adolueenUlui, quouiam μείον vcl 
ήττον wiwm, dicunl el loquuntur virif juvenes. 

Αοιδαίς. Pro σπονδαίς, Ubamimbu*. Dicitur ex 
λείβειν, id eat, στάζειν, siillare, et σπένδειν, /ifor*. 

Aw wro /ιατ. Poslquaui Graecorum mores euu-
meravit, omnesque osteadit non mediocri ei 
qualibet insipienlia el spurcilia plenos, noitros 
nunc, quasi sunioiaiiin et sermone brevi exponit, 
excelsos omnes et oinni ex parte divinos palam 
deraonslrans. 

Maium extiiiitse. Non exstiiisse malum criioen 
nobis lantummodo, veruoi a malo parum abfuisse, 
idque soluramodo cogilalione commisisse. 

Ptrjurium. Quid dico, ait, quod perjurium Cbri-
tiianis maxime nefas, cum jusjurandum bonum 
uobis solis ipsuin inierdiauni sit ? Non cniio modo 
turpium perpelraiiones, sed et principia evellere 
vult sermo. 

lmmortale. Id est, per id quod raliouale cst. 
JSe Uvissimit quidem. Sicut roulierein solum-

modo ad concupjscentiam oculoa afque aniniuiii 
hitcndere. 

Juxia ieges. Juxta politicas ecilicet, et juxla 
lpsam anliquam difinamque legeno, cum quidcm 
utnbra ct forma essel secundum Chrisiuin perfe-
clionis. Non enim ait Moyses, Non lendes, ncque 
in inilio concupiscere vel oceidere meditaberis; 
sed : Non concuphcu, Non mwchaberi$y Non oc-
ridu u : ila ut bic non ab ineundo sed ab absol-
vendo eonsilio deterreal. 

Obtecrent. ld cst ad virtulem adborlcnlur. ( 

Non in virlute proficere. Non deccl Cbristianos, 
ailPaler, non in virlule proficere et aitgtneulia 
prseclariores lieri. Qui enim in uno bono semper 
et omnino inbaerent, pueris sitnilea sunt qui hoc 
ludo ludere consuevarunl; nempe turbinein in 
laevi aliquo loco ponenies, funiculo verberantes 
circumdant, ex quo fil ut uno et eodem aemper 
moveauir motu, ideoque non quidquam proflciunt, 
scd eodem stant loco. — Atias pro στρόμβων 
legiiur στρομβών, cum accenlu circumflexo. De iis 
regula est quod, ai appellativa sinl, producantur; 
gi vero adjcctiva, brevia fiant: στρόμβος, στρομ-
βδς. Atlendendum est igitur quae vocabulo sit ac-
ceptio. Στροφαί, ggri, igilur στρόμβοι, trochi 9 

vocaniur; quod vero verlitur άκροπήνιον, turbo. 
in vitio ponimut. Altende quomodo dixerit vi* 

lium e&se el in eodem alalu haerere videri, cl ad 
raajus aliquod bonuro non proAcere. Vere enim 
ita sumus, juxta moralem nunc Chrisliani. No-
slrum plerique, el secundum ipsam speculaiionem, 
sicul in i uagine scriptus bomo, qui babilum qui-
dein hominis fert atque formam, molum vero non 
babet oeque vim aliquam ; qai appellalione qui-
demdignus habetur, ab aciione vero araovelur. 
Tales nonc Christianorum plerique, quod lugcn-
duro eat, cum et primus cgo sim. 

ρηται και μειράκιον, άπδ του μείον κα\ ήττον είρείι 
καλ λέγειν τών ανδρών τδν νέον. 

Ibid. C £ . ΑοιβαΤς. Άντλ του, σπονδαϊς. Είρητσς 
παρά τδ λείβειν, καλ στάζειν, κα\ σπένδειν. 

Ibid. 6. Πώς ταύτα. Είπών τά τών Ελλήνων, χα\ 
δείξας πάντα ού μέσης καλ τής τυχούσης άλογίας χει 
β5ελυρ(ας μεστά, τά ημέτερα λοιπδν, ώςάν έν χεφε-
λαίω καλ βραχεί λάγψ, διεξέρχεται, υψηλά κάντε 
καλ πανταχού θεία δημοσιεύων» 

Ibid. 9. Τό γενέσθαι κακόν. Ού τδ γενέσθαι κα
κδν έγκλημα ήμίν μύνον, άλλά καλ τδ πρδς κακίαν 
δρμήσαι καλ μύνον τή διανοία συνθέσθαι. 

lbid. 14. ΈπΙορκον δέ. Τί λέγω, φησλν, δτιβαρύ-
τατον Χριστιανοϊς έπίορκον δμόσαι, δπουγε χα\ αύτδ 
τδ εύορκεϊν μδνοις ήμίν άπηγορενμένον εστίν; 04 
γάρ μόνον τά αποτελέσματα, άλλά καλ τάς αρχάς wt 
φαύλων έκκόπτειν ό λόγος έθέλει. 

Col. 6G4 Α 8. Τφ άθανάτφ. Άντλ τού. τψ λογιχφ. 
Ibid. 9. Μηδέ τών μικρών. Οίον τδ μόνον έμβλέ-

ψαι γuvαίκας πρδς τδ έπιθυμεϊν, καλ συνθέσθαι τ{ 
επιθυμία. 

Ibid. 12. Νόμους. Κατά τους πολιτικούς δηλονότι · 
καλ κατ' αύτδν δέ τδν παλαιδν καλ θείον νόμον, lm\ 
σκιά καλ τύπος ήν τής κατά Χριστδν τελιιότητος. 
Ού γάρ έφη Μωύσής* Ούχ ορμήσεις, ουδέ τήν αρχήν 
επιχειρήσεις έπιθυμήσαι, ή φονεύσαι, άλλ*, Ού* επι
θυμήσεις τούδε, Ού μοιχεύσεις, Ού φονεύσεις* 
ώστε καλ ούτος ού τής αρχής, τού δέ τέλους έπχκό-
πτει. 

Ibid. Β 3 ΠαραχαΑετν. Αντλ τού, προτρίπιιν είς 
άρετήν. 

Ibid. 12. Μή χροδαινειν τφ καΛφ. Άτοπον, λέ
γει δ Πατήρ, Χριστιανούς δντας, μή άναδαίνειν τ} 
αρετή, καλ λαμπρότερους γίνεσθαι ταϊς επιδόοτσιν. 
01 γάρ έν ένλ καλφ διά παντδς στρεφόμενοι, παισίν 
έοίκασιν, οί παιδιάν είώθασι ταύτην παίζειν' άχρο·. 
πήνιον έπί τίνος λείου χωρίου θέμενοι, καλ τούτον 
Ιμάσι παίοντες περιστρέφουσιν, έξού συμβαίνει μίεν 
καλ τήν αυτήν άελ κινεϊσθαι τήν κίνησιν, ού προϊόν-
σιν έπί τι ά)Αο, άλλά τδ στάσιμου έχουσιν. Έν άλλα/ 
στρομβών περισπωμένως. Τά δέ τοιαύτα, φηβλν ό κε
νών, δτι, εί μέν προσηγορικά εΐεν, βαρύνονται* ·Ι 
δε επίθετα, οξύνονται. Στρόμβος* στρομβός. Έϊΐιστα-
τέον ούν τή λέξει πώς νοείται. Αί στροφαλ ουν Χ*· 
λοΰνται στρόμβοι, τδ δέ στ ρε φ ό μενον άκροπήνιον. 

Ibid. 13. Κακία δοκει. "Ορα πώς κακίαν είπιν 
είναι, καλ δοκείν τδ μένειν έν τώ αύτω, κα\ μή 
προϊέναι έπί τι μείζον αγαθόν. Έ π ' αληθείας δι ού
τως έσμέν κατά τδ ήθικδν οί νΰν Χριστιανοί· οί 
πλείστοι δ* ημών, καλ κατ* αύτδ τδ θεωρητιχδν, ώς 
δ έν είκόνι γραπτδς Ανθρωπος, δς σχήμα μέν άνθρω
που φέρει καλ τύπον, κίνησιν. δ* ούκ έχει ούδ' ένέρ
γειαν, άλλ* άξιοΰται μέν τής κλήσεως, άλλοτριούτει 
δέ τής πράξεως. Τοιούτοι νΰν οί πλείους τών Χρι 
στιανών, δ καλ δακρύειν άξιον, έπελ καλ πρώτος έγώ 

" Exud. χχ, 17, 14, 13. 
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Col. 665 Α 5. Σχοχότ. ΕΙ ; δν σκοπδν οδχ οίδα, 
φησλν, εΓ τις Αλλος έπεχείρησεν ειπείν. Άντλ του, Ουκ 
ο.δα ci προλαδων άλλος τήν άξίαν τοΰ τυράννου τε-
λευτήν τ φ λόγω διεξήλθεν. 

lbid. 6. ΕΙρημέτοις χροσΘεΐται. Ποίον τοΰτο; Τδ 
προσθείναι τοίς προτέροις λόγοις τήν δικαίαν, έπλ 
τ φ τυραννώ, τοΰΑεσπότου ψήφον. 

' Ibid. S. ^ΑττίταΛαττεύεταί. Άντλ τοΰ, σταθμίζε
ται καλ εξετάζεται. 
• Ibid. 44. Σνμφοράγ. Άρειανών δηλονότι. 

Ibid. 42. ΣωφροτΙζειν. Άναστέλλειν. 

lbid. 43. ΈχΙσταται μέτροις. Έπληρώθη μέχρι 
τούτου τδ προοίμιον. 

Ibid. Β 5. 'Ανοτήτονς μεταμέλειας· Είκότως. Έν 
τ φ πάσχειν ανάγκης έστλν, ου τρόπου γνώσιν έχοντος 
ή μεταμέλειαν. 

Ibid. 40. %Εχτραγψδήσειετ. "Οσα ή περλ τους 
θείους οίκους παρανομήσασιν, ή τδ καλ τδ ποιήσασιν, 
τ ις άν άξίως έκτραγφδήσειεν; Άπδ κοινοΰ γάρ τοΰτο 
δεί λαβείν. 

Ibid, 45. Νεαηενσαμέτοις. Τδ νεανιεύεσθαι εν
τεύθεν είρηται, δτι νεανίσκοι κατά τήν ^ώμην Ισχύον
τες σεμνύνονται ταύτη , καλ πάνυ φιλοτιμούνται. 
Νεανιεύεσθαι γοΰν έστιν, ήνίκα τις δυνάμενος, φιλο
τιμείται τή δυναστεία καλ σεμνύνεται. 

Ibid. 47. Ύχερβήσομαι. Τδ κατά άποσιώπησίν 
έστι σχήμα, έν φ τελείως αποσιωπώντες τά πράγ
ματα, έμφασιν αύτών μόνην παρέχομεν. 

Gol. 668 Α 4. Τό Πνεύμα έτνΰρίσας. Καλ ένυ-
βρίζω τδ πράγμα καλ ένυβρίζω τ φ πράγματι. 

Ibid. Β 2. Ύ.χιθειάζντ. Άντλ τοΰ, τά θεία λόγια, 
τά παρά τοϊς Ίουδαίοις διαμαρτυρούμενος, οίον τούς 
κουφότατους Ιουδαίους παρορμών δήθεν καλ παρα-
καλών είς τήν κάθοδον καλ τήν τοΰ Ιερού οίκοδομήν* 
διαμαρτύρεται δήθεν τδν θεδν αύτών, καλ τάς εκείνου 
π ροφήσεις, δτι δή μή κωλύοι τδν καιρδν τής καθόδου 
έπιστάντα, άλλά καλ συνεπιλαμβάνεσθαι ταύτης 
έτοιμος είη. Έπλ τούτου τοΰ σημαινόμενου, καλ παρά 
εφ συγγραφεί, τδ έπιθειάζειν ευρέθη. 

Ibid. G 5. ΈΛάττωνομΙζέιν.ΕΪ κάποτε έποίουν, 
έκαστον έλαττον ένόμιζον ής ώφειλον προθυμίας. 

^ Ibid. 6. ΛαΙΛαΧος. Λαίλαψ δ μετά συστροφής 
άνεμος * βρασμδς δέ γής, εύδηλον δτι σεισμός. 

Ibid. 0. Βοήθειατ. Όρμησαν δηλονότι, νομίζοντες 
υπέρ αύτών γεγενήσθαι τδ θαΰμα. Άλλοι δέ άλλως 
εΤχον καλ γνώμης καλ δρμής. 

Ibid. 15. ΚατάχΛηζιν. θαυματουργεί τδ θείον έν 
τοϊς τοιούτοις κχιροϊς δυοϊν ένεκα* ίνα καλ τους άσε-

Α Scopum. Ad quem scopum baud t d o , a i l , at* 
quisquam collimaril, id esl, baud scio »n alius 
quisquajn praevius dignum tyraqni exiiium germooa 
exposuerit. 

Qua> iupiriui α nobis dictamnt. Quaenano bsc ! 
Adjungere prioribus aermonibus juslas iu lyraa-
num poenas a Bomino decrciae. 

Cofnpeajaiar. Id esl, expenditur aique exqvi-
r i lur . 

Calamilattm. Arianorum videlicet. 
Σωφρονίζεις emendare, $apient$m ejicere. Pro 

Αναστέλλειν, reprimere. 
Uodoqutm ipse penpectum habet. Hic dftttitiii 

procemium. 
Et inuliU$ pamitentias. Haud mirum. In patiemlo 

B Deceasitalit e&l, oon oiodi cogoiUoiiein babeule, 
v d pceiiiteniiam. 

Pro dignUate narrare. Quscaoque vel ob Oagilla 
drca aacraa asdet admissa, v d ob h « t alque Ula 
faduora, qait pro diguUale narrare atqne exafge* 
rare poseilTln comnuini boc accipiendum esu . 

Νεανιενσαμέτοις. Νεανιεύεσθαι,jtft*a«ri bincdi-
clum est, quod juvenes robore vigentes ideo so-
perbiunt ac quodlibet audenir. Juvenari Igilur esl, 
quando quia viribus pollens, robore suo ferodeaa 
alque superbiena est. 

Prateribo. Pneteritionis Agura esi, qua ret ab-
solule reiiceotea, earum lauluminodo spcciem cx-
bibemus. 

Τό Πνεύμα έτνβρίσας. Spiritui coxtumitimm Ι Μ * « · 

lerot. Έτυ€ρΙζω verbum cum accusativo ei cam 
dativo dicilur. 

FalaU εεεε affirnuau. Id est dlvina verba, qoa 
apud Judaeos venerationi tuo l tetiatuivnaaipe le-
vistioios ludxos oimiram inciUna advacaasquead 
redilum in pairiam lemplique iosUurationen. 
Altestalur videlicel ipsorum Deum, ejusque prae-
dicliones, ne impedimento sil ipsi rcditus tempua 
constituenti, aed ei ad illud suscipiendam sit pa-
ralus. Hoc seosu et apud bisloricuoi έπιθειά
ζειν invenilur. 

lnftriora άχεετεηΐ. Quod si quid unquam facc-
rent, minoris moroenti ducebani quam cui tamo 
studio eperam navabanl. 

Ρ ΑαίΧαχος. Ααίλαψ esiventuseum turbine; βρα
σμός vero ielluris hianlis tremor. 

Pcriculi propuUathtum. Perrexerunt scilicet re-
putantea pro sibtmetipeis factum esso prodigium. 
Ali i alius erant senteniiae el itnpulsionis. 

Terroreni. Prodigium edil divinum Numen in bis 
(emporibus duas ob causas : ui ct impioa terrorf 
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peiculsos ab ioipieUte delcrrcret. ct ptos religio- Α βεϊς τή$ ασεβείας στήσειε καταπλαγέντας, κα\ τους 
siores efficerel, hoc uiiraculo in fide conflrnialos. 

Nadab et Abiud. Quando χρός cun datito occur-
ritv quod pneil daiivuin quoque accipere debet, ila 
ut sit ή τψ περϊ τψ Ναδαβ χαλ Άβιούδ θαύματι, 
prodigium quod Nadab et Abind acciderit, pro έπ ' 
αύτοϊς θαύματα, d t t i t prodigia, prepotilione hicpro 
alia iifurpata. Noverum allicissaales qooque περλ 
αοτψ, α> «ο, vocem pro περλ αύτοΰ dicere. 

Emremi* corporh pdrtibtts trnncatot. SHre raani* 
b*e, site pedibut, atve naao, aive anritroa. Ani -
madtertas hanc verborura scruciuram r Ία^ρωτη-
ρίαζεν αύτον τούδε τού μέλοος, Pracidit eum koe 
mtmbro. Άκρωτηρχάζειν, extrema abicidere est. 

7ϋ χομψότ. Τδ κομψδν qualaor accepttonee ba- Β 
bai : dicilur vel de actle ornaia muliere aot ado-
b&ceaie, vel de splendido, vel de facili el aatio, 
vel de elegaali t t amabili. Veait ex focabulo 
χόμπος, jacUmtia. 

De caletiibut. Qu© sursum eanf ac dcoraum 
unias Bomini crealoris atmt mancipia. Rtl tgitur 
inirum quod auperoa nostris miseriis eotamoveri. 
noverunt. 

Ei dvitales. Qaas igitar civttalea orbia terra-
ruin hic dicil , quae et roari obruta, ei terne xio-
tibas prosiralie aaai ? 

Έτ γεηότωτ. Έ ν scribeftdttm, aon vero έκ. 
Ikat enitn toa i aermotiis partee, pro έν τοϊς τών 
γειτόνων. 

M*Uo hmptrt. Η eat, raullo teropere opu* esse C 
ad aag ioslaurandas. 

Owinm textorii calcmli elegantietm. ld esi, lexlo-
riae artis. Calculi, ut opinor, Musoaii, f d quos in 
veelimenlis ara tcile eiornavit. 

Signo. Σύνθημα proprie eei itgnun» a duce mili-
libus datura, ui inter se atii alioa ia acie agno-
icaut. Abusive aulem σύνθημα ett quod quiaquant 
ex propoailo dicit vel facit. Venit ex συνθέσθαι 
cwmpcncre. 

Καϊ μνη&ήται. Μυηθήναι, inithri cnm actata-
ttvo ei gexilivo dkifur. 

Ad tfwm capmt. PneeipuQia et suiaiiHH». 

per ironiam. 

Ύφίεσθαι. Ύφίεσθαι esl tuccumbere et ttwere. 
Ific aliquid prodere, quod facere possumus, in quo 
quidem refugere licet, sed CUIII nequiiia cedeuiia 
et limcnlis prodere eorum aliquid quae vires αοιι 
excedunt. Sic igilur cum tali nequilia recedere, l i -
miditaiis e&t; at curo ratiuue el consilio hoiieste 
refugere, caulionis ac prudenliae est, non auleiu 
limidiialia. In ulraque igitur, ia limidilalc alque 
in caotioiie refugi potesi; aed limidiuUs esl, ui 
cum ea quara diximus aequilia refugiouis ; cau-
tionis vero si cura prudcnli consilio refugimua 

invcniraus. 

ιύσεδείς εύσχδχστέρους έργάσαιτο ιΐς τήν πίστιν τφ 
γεγονότι βεβαιωθέντας. 

Col. 669 Α 6. Νά6α6 χαϊ Άβιου*. Έν ψ χρές 
δοτιχήν απήντησε, δοτιχήν δεί λαβείν καί τδ χροη-
γουμενον, V ή , ή τψ περ\ τψ Ναδαβ κα\ ΆβιούΙ 
θαύματι, ΑντΛ τού , έπ ' αύτοίς θαύματα προθέσεως 
ένταΰθα, άντ\ τής προθέσεως λαμβανομένης. Μαχει 
δέ ο! Άττικίζσντες, χα\ τήν χερϊ αύτφ φωντ>ν ονπ 
τής χερϊ αύτον λέγειν. 

feid. 8. Αχρωττφιαοατ. Τυχδν χειρών, ή ποδών, 
ή £ινδς, ή ώτίων. Σημείωσαι δε τήν σύνταξιν έτι 
ήκρωτηρίαζεν αύτδν τούδε του μέλους. 'Ακρωτηριέ-
ζειν δέ έστι, τδ άποχδπτειν τά άκρα. 

ttad. Β 10» Τό χομψάτ. Τδ κομψδν έχ\ τεσσάρα* 
είρηται * έπ\ του κεκαλλωπισμένου γυναίου τυχδν ή 
μειραχίου, ή έπ\ τοΰ υπερήφανου, ή έπί τού (Ισδίου 
χα\ υγιούς, ή έπ\ τοΰ αστείου χα\ χαρίεντος. ΕΓρηται 
δέ ώς άπδ τοΰ κόμπου. 

Co). 673 Α I . Εχ τώτ ουρανίων. Τά γάρ έν* 
κα\ τά κάτω ένδς Αεσπδτου δούλα τοΰ δημιούργησαν· 
τος. Είκότως ούν κα\τά άνω τοίς ημετέρας οίδε συμ
πάσχε ιν. 

ttiid. 4. "Οτι χαϊ χόΛεις. Ποίας άρα πόλεις έχ της 
οικουμένης ένταΰθα λέγει, αϊ χαλ πελάγεσιν έπεχλύ-
σθησαν, χα\ σεισμοϊς κατηνέχθησαν; 

Ibid. H . Er γβιτότωτ. Έ ν γειτόνων, διά τού ν 
γραπτέον * δύο γάρ είσι μέρη λόγου · άντ\ τοΰ, έν 
τοίς τών γειτόνων· 

Ibid. 13. Πολλού χρότον. Άντ ϊ τοΰ, χρείαν είναι 
πολλού χρόνου είς τδ δρθώσαι αύτάς. 

ftrd. Β 1 1 . Πάσης Ιστονργυιής. Άντλ του, ύφαν. 
τικής. Τηφϊδος, ώς οίμαι, Μουσωνέως, ή άς xaUv 
τοίς έσθήμασι τέχνη έκαλλώπισε. 

Ibid. 14. Συνθήματος. Έστι σύνθημα ιυρίωςτδ 
σημείον τδ παρά τοΰ στρατηγού τοίς στρατιώτβί; 
διδόμενον, ώστε αλλήλους χατά τήν μάχην μή έγ· 
νοεϊν. Έστ ι δέ χαϊ καταχρηστικώς σύνθημα, δ συν
θεμένος λέγει ή πράττει. Παρά γάρ τδ συνθέσθαι 
είρηται. 

Ibid. G 5. Καϊ μνηθήται. Τδ μυηθήναι αίτιατιχ] 
χαϊ γενική συντάσσεται. 

Ibid. 11. Κεφάλαιοτ. Τδ καίριον καϊ συνεχτιχόν. 
D Col. 673 Α 5. Φιλατθρωχοτάτην. Τοΰτο χετ' 

είρωνείαν. 
Ibid. « . ΎφΙεσθαι. Ύφίεσθαι, έστϊ τδ oiwirf-

πτειν χαϊ δεδιέναι. Κάντεΰθέν τι προδιδέναι ώς παή-
σαι δυνάμεθα, έν ψ ύποχωρεϊν μέν έστιν, άλλά μετά 
χαχίας τής. τοΰ ύποπεπτωχότος χαϊ δεδιότος ορρέ·* 
δόναι τι τών είς δύναμιν. Τδ ούτως ούν μετά τοιαύ
της χαχίας ύποχωρεϊν, δειλίας έστί · τδ δέ μετά λο
γισμού βουλομένους ορθώς ύποχωρεϊν, ασφαλιίες 
έστϊν, ού δειλίας. Έν έχατέρψ μέν ουν» έν τι 4 
δειλία, έν τε τή ά σφάλε ία ύποχωρεϊν έστιν, αλλ" έ*ϊ 
μέν τής δειλίας, μεθ' ής είρήχαμεν χαχίας ύπόχω-
ρούμεν, έπ\ δέ τής ασφαλείας υποχωρούμε* ρ»1* 
σώφρονος λογισμού...τρούν...αυτούς..,Ιγ...έγνείρο.«· 
ήμάς,.,νον εύρίσκομεν. 
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lbid. 13. Ώβίζεσθαι. Όθίζω καλ ώθίζομαι τδ j 

(*ημα* τδδέ δνομα ώθισμός. 
Ibkl. Β 11. Αχερισχέχτως. Άβασσνίστως. 
Ibid. G 4. Of δϊκας. 01 δίκας έδοσαν δομής αλο-

γΐστου, καταλυθέντες έν Περσών δροις, έν ακμή της 
ευτυχίας, Ιν', δ φησιν ή τραγωδία f μή όνειδίζω τήν 
τύχην. Ούτως ύπερβάντα στ δεί νοήσαι. 

CoL 676 Α Ί . ΚαΧΧιέρημα. Έστι τδ τους δύον
τας, ήτοι τούς θυομένους αίσιων κα\ δεξιών έπιτυ-
χεϊν τών Απδ τού ήπατος σημείων. Καλών οδν 
επιτυχών δ παραπλήξ εκείνος, ώς ψετο, δ έστι καλ-
λιερήσας, έλεγεν ώς εί ούτως έπ' αύτών άποβαίη τών 
έργων, παντός παραστήσω τους Χριστιανούς και 
δύσω τοίς δαίμοσιν. "Αλλως * Καλλιερώ σημαίνει τδ 
δεξιών έπιτυχείυ σημείων έν τφ θύειν άπδ τού ή
πατος. Έν τούτφ γάρ έφαίνετο τδ άποβησόμενον ή 1 

χρηστδν ή τουναντίον άνιαρδν, ώς ένομιζον οί Ανό
ητοι. Καλλιερείν γούν έλεγον, ήνίκα τών Ιερειών 
χολών καλ αίσιων έτύγχανον. 

Ibid. 9. Ασσνρίωτ. Άντλ τού, διά μέσης τών 
Άσσυρίων £έων. "Βσπερ γάρ τδ μέν διαπλείν, τδ 
έπλ τού μέσου πλείν* τδ δέ περιπλεϊν, τδ χυκλφ 
πλεϊν τδ δέ παραπλεϊν, τδ παρά τήν γ ή ν ούτω 
κάνταύθα τδ δτα^είν, τδ διά μέσου £εϊν· τδ δέ πα-
αα££εέν, καλ παραμείβεσθαι τδ κατά μίαν τού τόπου 
πλευράν £εϊν, τδ δέ περι^εϊν, τδ πανταχόθεν. 

lbid. II· Ταύτην έΛώτ. Άντλ του, τήν Άσσυ
ρ ί ω ν λαβών χαλ δενδροτομήαας. Είκότως. Ταύτης γάρ 
Ιδει πρώτης κρατήσαι, καλ ούτως έπιχειρησαι Πέρ-
σαις Ανατολικωτέροις ούσιν Άσσυρίων. 

IbiJ. Β 1, Αμφότερα. "Οτι καλ ήλθε ταχέως, καλ 
Πέρααι έχοντες ύπεχώρουν είς τούμπροσθεν αύτδν 
επαγόμενοι. 

Ibid. 9. Ψάμμον χο*ώτ νχοσχασθείσης. Ό 
βαδίζων έπλ ψάμμου, εί τις άφνω ταύτην ύττοσπά-
σειε λαθών, Ανάγκη πεσών ού βαδίζει * χαλ Αλλως 
δέ, βρεχομένων αίγιαλών τών ποδών ύποσπάται ή 
ψάμμος. 

Ibid. 14. Τετάγεσιτ. Τέναγος έστιν ιλύς έπιπολα-
ζοντος ύδατος ολίγου, χαλ βοτανης επιφαινόμενης τφ 
ύδατι. Έλος δέ, έστλν Ιλύς ύδατος έπιχεχυμένυυ 
πολλού, χαλ βαθείας ύλης, ή παπύρου, ή καλάμου 
έχφυομένης αελ τού πηλού, χαλ ύπερανεστηκυίας του 
ύδατος. 

Ibid. Όχνρωτέρατ. Όχυρουται καλ έχυρούται. 
Έχυρωτέρα διά τού ω * ή γάρ β' συλλαβή συστέλλε
ται - χαλ τδν μέν κανόνα τών τε συγκριτικών καλ 
τών υπερθετικών ούχ Αγνοούμεν, καθ' δν τά τοιαύτα 
συστέλλεται τε καλ εκτείνεται. 

lbid. G 3. Φνσιχή. Φυσικήν ασφάλειαν τδ, τένα
γος, χειροποίητου δέ τδ τείχος χαλ τδν τάφρον καλεί. 

Ibid. 7. άιεξεΛάσαι. Ίνα μή διά μέσου τών πέ-
λεων έν τφ ποταμφ διεξελάαων τδ ναυτιχδν χινδυ-
νεύση, Απο^ήξας τδν ποταμδν χαλ άποκόψας έτρε-
ψεν. 

lbid.8. Έξ ύχερόεξόύτ. Άντλ του, έχ τών υψη
λότερων. Τά υψηλότερα γάρ, φασλν, ύπερδίξια· 
Υψηλότερα δ* έπέκειτο τψ Ευφράτη τά δύο πολί-
σματα, Κτησιφών χαλ Κωχή. 

ΙΑΤ. II CONTKA JUUANUftf. ΜΜ 
Όθί&σθαι. S* okintdere. Όθίζω ei ώθίζομαε ver-

bum : aoaaeo vero ώθισμός, tumultu*. 
Incontulte. Ioconeiderite, impmdonUr. 
Pama$. Q«i unpetas incontttUi pena* dtdertmt, 

csesi in Persarum flnibus ia aiedio feUciUiis cirta, 
ne, quemadmodum tit tragicus,fortunas exprobrem. 
Sic transpoftita basc iatelligaa. 

Votfoa wieuma. Nenpo cnm vel sacrifica*4ea 
vel aacrificati fauela el prospera ex jecortf tigna 
tariiantur. Faosla igUor naetai inaipiaos Ute, ut 
oyiiiibatar, qaod significat χαλλιερήσας, dioebat ae, 
si oaiina res conBrmaviasei, Ghriaiianoa omnes sub* 
jeeiurun atque maciaturttm dftatoaibus. AUler. 
Καλλιερώ significat fatisia nancisci atgna ex jeooro 
in sacrifieando. lo jecore ettim apparebant rt* 
ffHiira), slve opiinua, aife conlra advaraae, ui exiui» 
Biabanl inaipieotes isli. Καλλιερείν igkur dicebani, 
€00 fausla ei proapera omina cooseqaerenUir. 

AuffHm. Id eti, per mediaai Asaynorum ragio» 
»eai flueas. Sieol διαπλείν, irmmaviaar*, por me-
divai aavigare esi; περιπλεϊν, mrcumnamgara, la 
circulo navigara; παραπλεϊν, aecua aavigare, ler-
ram nari radere; iu ounc el δια^ϊν, uUertuere, 
per mediom fluere eal; παρα^είν el παραμείβεσθαι 
seeot nnum loci lalus fluere, et περι^εϊν, rircaav» 
/Ιαετε, ooiai ex parle lluere. 

Ctfiiut. Nampe capu vastataqne Atayriortit* 
reaioae. Haud mirara. Hac enim poliri necetaa erai, 
priuiquam Pertaa, magit ad orientem versoi quaai 
Assyrios, aggrederetur. 

Ulrttm enim dicitur. Nenipe quod celeriler venil, 
Η Perut coaaallo cedealea ad «l&eritif proceoWiiai 
eim alkxerunl. 

Arena pedibtu ubtracta. Qui ambalal ftjper are» 
Bam, ea subiio aabcroau, tx noceteiiaie lapsus 
noa amaalal. Aliter, nadtaAe ttnara pediboa arexa 
sabirabiiur. 

Τετάγεσιτ. Τέναγος vadaaa eatquoa aarvm aqnai 
stagoaniis berbttqoo aqaia suparefnueniea efllciunt. 
Έλος vero vaduai nMittts aqoia repleiuni a41vaq«e 
profunda, vel papyro vel xruodiae de coaao ooontâ  
et sob uada latentlbua. 

^ Όχνρωτέρατ, firnuorm. 'Οχυρούται ct έχυρούται 
mtnUvr; έχυρωτέρα, moalitpr, propter ω, iyllaba 
enim gecuada coalrahilur. Begalam quldeiu coro-
paraiiTorum ol supertaiivonim aoa ignoraanto, 
juxta quam haec contraboolur, vel producuatar. . 

Natura. Naturale pnresidiom paludem, manu-
factum rooaoia el fosaam tocat. 

Procedera. Ne per flumea aafalibue eopHa Hl 
mediam urbem peneiraDlibua periclitarotiir, dira* 
plum atque interactasum amnem avenit. 

' Τχαρδεξιωτ, $ hco $upetiarL ld eai, ex excel* 
sioribus: exceleiora enim, ahtal, superiora. ExceU 
siora vero Euphrali aupercminebant oppida duo, 
Gtesiphon ei Goche. 



Α tergo. k tergo relinqoit Ctetipbonlera Codien-
que: eat expugnare iinpoMibile erat. Traoaiii eaa 
a tergo reltnquena. 
. Pgrfouam. Erat prior, aii , fossa, qtiam ioaiau-
m i l iieramque effodil Julianus. 

Α fronte. Peraica? copige a fronie ei adtersa acie 
tUre el ctjm illo dimicare minime coavenirt ttaiiie-
banL 
• Παρείκοι9 ubi fac*U*$ daretur. Παρείχοι, pro 
cedere bomioi vel cuivis a l i i , et in pnecipiti aiqne 
abrupio loco quodlibet exeipere, Sic quoque apud 
hisioricos. Aliter : pro ubi lumuli et tocomm an-
soatie eia occurrerent. 
< Vim trantitibui. Δίοδος esl per medios laneuloa 
via , cui exitus in partem adversam; exilam vero 
ιιοη habens vocaiur είσοδος. 

Erg* Romanot opiimt a/fectut. Netnpe quod in 
offcnsionem veneral. Sic equidetn iit oiodo dixi Baby-
loo Darti temporibus per audax Zopyri facinua capta 
e t l . 8ic quoque Cyri temporibus :Magnam fosaam 
prope Eupliraiem Cynis cam fecissct, ooque flumen 
averiitsei, atque ila eicca in medlam nrbenr t i a 
parata (interfluit enim Babylonem Euphratea), per 
hanc ingressus urbero ita potilas esl. 

Οΰτως έπίβιαχον. Έπίμαχον, ki eet pugnse expo-
siutm. Veater igiiur, cui affatiai cibaria, parataque 
ex cibU aalus, debeliala facilem periinacemque 
exereitum efBcit. Naroqaa cibos iu promptu babeas, 
non sui compos est, sed comedere salagit. 

Ritus intuper accetUbat. Cur inauper accedebat 
risua? Quia fere se iptuno pcssumdederal Juliaaus, 
cibariia igne delelis. 
; rQcai> adegitu. Όθήσαι verbum eai, sublaiaque 
media tyllaba dicoal ώσαι. Hic ut liquido patet, 
supple gladium. 

VUcemrn exsolvil. Humanorum viscerum acilicei. 
MacUlis eaim ab eo ratiMs aate bellum Cbrislia-
aia, et visceribue inapectis, vatee eum in bello v i -
ctarem pnadUeraat; trediditqae insipien». Hic 
ergo prave ereditoraui a luKano bamanorum sci-
lioel viscerum. 

: Qui po$t illum renunciatut fnerat. Joviniantif ac~ 
cepit intpeiiam post fmpiisshnaro Juliatium: Pertia 
post T i c i o r i a m pacis cor.ditiones ttnponenlibua, 
αχ necetsUaie, proexercitus aalute, nrbem Nisibira 
toac Roroanam iradidK. 

Milite* fraetu Quomodo, ait, non erat poteni? 
Quad oxertitws maaibtta ac epa fracti debilitatique 
oranl. 

Hoc in mou positum. Itocratea in Etagora da 
HHs dicit 9 qeod id primam eorabant u l corporum 
suorum domiai ftereat. 

TJU tisi 
Ibid. 9. Kuvoxir icnirov. Κατδπιν UUTOO ποιείται 

τήν Κτησιφώντα χα\ τήν Κωχήν. Αδύνατον γαρ χ&· 
τας έλβϊν * «αρηλθβν αύτας Ιααας δπίαω. 

Ibid. 13. Εκ διώρνγος. *Ην χα\ πρότερα, φηΛν, 
ή διώρυξ, δπεσχεύααχ δ' αυτήν χα\ έπώροξχν *ku-
λιανός. 

Col. 677 Α 3. Κατά μετώπου. Περσική δύναμις 
οδχ ψήθη δείν άντίπρωρος χα\ Αντιπρόσωπο; στα-
δεΥσα μάχχσδαι. 

Ibld. 6. Παρείχα, Τδ χαρείχοι, Αντ\ τον, τ* υπο
χωρούν τψ άνθρώπψ ή καί άλλψ ζώψ, χα\ faefc-
χόμενον έν χρημνψ τυχδν, ή δυσχέρεια * οδτω χαί 
παρά ταϊς σΰγγραφευσιν. "Αλλως, άντ\ τοΰ, ένθα έν 
oi λόφοι, χαι τά στενά ύποδέχοιτο αυτούς. 

Ibtd« 7. Τής διόδου. Αίοδος, έστλν ή διά μέσου, 
λόφων τινών δδδς, έξοδο ν έχουσα βίς τδ καταντικρύ · 
ή δέ έξοδον ούχ έχουσα, είσοδος. 

Ibid. Β 5. Εϋνους δέ τοίς 'Ρωμαίωτ. διά τέ 
προσκεκρουκέναι δήλον δτι. Οδτω μέν, ώς άρτίως 
είπον, ή Βαβυλών έπί Δαρείου, διά τής τοΰ Ζωπΰ-
ρου τόλμης έάλω. Έπλ δέ του Κύρου οδτω* Μέγα 
δρυγμα παρά τδν Ευφράτη ν δ Κΰρος ποιήσας, χε\ 
τδν ποταμδν έχει παρατρέψας, χαλ ταύτη τδν μεταβ 
τής πόλεως πόρον ξηράνας ( δ ι α β ε ί γάρ τήν Βαβυ
λώνα δ Ευφράτης), δι' εκείνου είσελδ^ν,ούτως είλε 
τήν πόλιν. 

Ibid. 11. Οντως έχίμαχοτ. Άντλ του, ευχερές 
είς τδ πολεμεϊσδαι. Έ γαστήρ ουν εύπορουσα τρο-
φάς έχειν, καλ τδ έτοιμον έχειν τήν έχ τής τροφές 
σωτηρίαν, ευχερή πρδς τδ πολεμείσαι ποιεί τδν 
στρατδν, χαλ φιλόνειχον δέ. Εύπορων γάρ τροφών ούχ 
έγκρατεύεται, άλλά φιλονειχεΤ φαγεϊν. 

Ibid. G 12. Προσήτ ό γέΛως. Διά τί προσην έ 
γέλως | Επειδή σχεδδν έαυτδν δwχpήσατo Ιουλιανός 
έμπρήσας τδν σίτο ν . 

Col. 680 Β 4. *Qcai. Υέδήσαι, έστλ |&ημα, χι\ τήν 
μέσην ουλλαβήν ύφελόντες λέγουσιν ώσαι * δήλον δέ 
έστιν, δτι ξίφος, δπερ νοήσεις έξωθεν. 

lbid. 10. Σπλάγχνων απαιτείται. Ανθρωπίνων 
σπλάγχνων δηλονότι, θυομένων γάρ αύτψ πολλών 
πρδ τοΰ πολέμου Χριστιανών, χαλ ήπατοσχοκίης 
ένταΰθα γινομένης, προέλεγον οί μάντεις έχ ταύτης, 
δτι δέ νικήσει τδν πόλεμον* χαλ δ μάταιος έπίστευσε. 
Πιστευθέντων ούν παρά Ιουλιανού χαχώς τών αν
θρωπίνων δηλονότι σπλάχνοιν. 

Col. 681 Β 12. ·0 μετ' εκείνον αναβληθείς, 
Τουβιανδς (70) δεξάμενος τήν βασιλείαν μετά τδν 
ασεβέστατου Τουλιανδν, δς συμβάσι τοίς ΠΙρσαις 
μετά τήν νίχην, τδ νΰν καλού μενον Νήστιμον Τω· 
μα ίων δν, άναγκαίιος υπέρ τής τοΰ στρατού σωτη
ρίας Πέρσαις παρέδωκεν. 

Ibid. G 3. Τον στρατού χαρειχοτος. Πώς, φηολν, 
ού δυνατδς ή ν ; τοΰ στρατού πάρει μένου χαλ παρτ 
λελυμένου, χαλ χατά τάς χείρας, χαλ χατά τάς έλβί-
δας. 

Ibid. 8. Καϊ γάρ νόμος. Ισοκράτης έν τψ Ευ
αγόρα περλ αύτών λέγει, ώς ήρχούντο τψ χόριοι τών 
σωμάτων γενέσθαι. 

(70) llelitis §cr. codd. Pari i . Ίοβιανός. 
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* Ibtd. 9. ΑεΙσαντες άΧΧο. Καλ άλλο τι φοβηθέν-
• ε ς , φησί. Ποίον; Μή άπογνδντες οί Τωμαϊοι τήν 
1 αυτών σωτηρίαν άνδριώσονται πλέον, χαλ τών 
έχθρων κρατήσου σι. Μία γάρ τοϊς ήττηθείσι σωτηρία, 
*δ μή προσδοκήσαι σωτηρίαν (71)* άλλ* ούτως a<W$ 
άπιπεσείν τοίς κεκρατηχόσιν ώς τεθνηξομένοις. Καί 
τουτό· τινός έστιν ενθύμημα τών χαρά 'Ρωμαίων 
Αρχαίων. 
. Ibid. 42. Πνρφόρον. Πυρφόρους φησλ τούς Ιερέας 
τους τδ έπιβώμιον παρανάπτοντας. Έν τοίς γούν 
πο}έμοις είώθασι τών Ιερέων οί νενιχηχότες φείδε-
σθαι. Έπλ δέ τών παντελώς ηττημένων χαι συμπα-
τηθέντων έν τψ πολέμψ, εΙώθασιν, υπερβολή χ^ώμε-
νοι, ούτω λέγειν* Ούτως άπώλοντο, ώστε ουδέ πυρ
φόρος , ταυτδν δέ είπείν, Ιερεύς, ύπελείφθη τψ 
στρατψ. 

Ibid. 45. ΠροΛαδεΊν ευημερίας. Καλ τδ βραχύ 
τι χατά τδν πόλεμου εύημερήσαι, Ιχανόν έστιν ύπο-
θέσθαι χαί πρδς τδ μέλλον ελπίδα μεγίστη ν. 

Gol. 68Α Α 7. rQv. Συνθηκών δηλονότι. 
lb id . Εκείνον. Ίουλιανόν. -
Ibid. Τούτον. Τδν διαδεξάμενον δηλονότι. 
Ibid. G έ. 'Ομώνυμον έχείνοις. Τήν Κωνσταν

τίνου πόλιν φησ\ν ομώνυμο ν έχείνοις Κωνσταντίνψ 
χαλ Κωνσταντίω. 

Ibid. 7. Γέρας. Τήν άχουομένην φησ\ φωνήν. 
Col. 685 Β 3. Τάξιν ένόχΛιον. Ό μέν άνήρ ένο

πλος, ή δέ πράξις ένόπλιος, οίον δρχησις ένόπλιος, 
τάξις έν^πλιος. 

Ibid. 6. Καϊ γεννάόας. Τί δεί λέγειν τδ κα\ τ ό ; 
Αλλ1 Τουλιανδς αύτδς, δ άρτι τυραννήσας μάλλον, ή 
βασιλεύσας, άπαντήσας χαλ αύτδς προέπεμπε. 

Ibid. 40. Χάριν. Βασιλιχήν τιμήν τψ χατοιχομένψ 
διδούς, βασιλιχήν άντελάμβανε μετά τής άλουργίδος 
τδ σώμα παραπέμπων. 

Col. 688 Α 4. Αημοσίαΐς. Βλασφημούσαις αύτδν 
χα\ χαταρωμέναις αύτψ. Καλ μάλιστα οί Άντιοχεϊς 
πολλά είς αύτδν άπέσχωπτον. 

Ibid. 5. ΒωμοΛόχοις. Βωμολόχους λέγομεν τούς 
ευτελείς καλ πένητας · τουτέστι, τούς περλ τδν βω-
μδν λοχώντας καλ προσχαθεζομένους αύτψ, ίνα τις 
εύποιήση αύτοϊς διδούς τι πρδς τήν άναγχαίαν τρο
φήν. Βωμολόχοι δέ χα\ οί δρνιθες οί τδν βωμδν πε-
ριΤπτάμενοι, χαί τι χρέος άπδ τών εντόμων αρπά
ζοντες» οίον χόραχες, Ιχτϊνες, χα\ τά τοιαύτα τών 
Αρνέων. Ή λέξις ούν έπλ τών ευτελών λέγεται. 

Ibld. Μίμοι γεΛοίων. Προηγοΰντο, φησλ, τού λει
ψάνου τού δυσσεβούς Ιουλιανού οί άπδ τού θεάτρου 
αύληταλ, χαλ δρχησταλ, ώσπερ ήν Αξιον. Έ π ο μ -
πεύετο τοίνυν χαταυλούμένος χαλ χατορχούμενος χαλ 
διά τήν άρνησιν της πίστεως χαλ διά τήν ήττον του 
πολέμου. 

Und. 45. Τάφος έξάγιστος. Τδ Αγος πάντοτε έπλ 
χαχού λαμβάνεται του μύσους · άγιστείαν δέ χαλ 
αγιστεύειν, έπλ του χαθαρού χαλ αγίου. 'Αγιστεύει 
άντλ τού, χαθαρεύει. 

Ibid. Β .6. Αυσϊ χαϊ τρισί. Ούχ άγνοών, δτι μείζω 

ΑΤ. Ιί CONTRA JULIANUM. 

Aut aliud meiuentet. Et aliud quiddam limciues, 
ail . Quid ? Ne dcspernnies Bomani de propria sa-
lute, niagis accenderenlur hostesque debellarent. 
— Una snlus v in i s , nullam sperare saluiem. 
— Atque sic in victores Irnierent ut moriiari. 
Haec qiiidem vcteram Romanorum senlenlia esi. 

Jgnifer. Igniferos vocat sacerdotes sacrum ignem 
ad allare ferenles. fn betlts enitn eacerdolibu* v i -
ctores parcere solent. Be penitus bello fraclis pfo-
fligatisque mos eet byperbotice dicere : adeo deleti 
suiil, ut ne ignifer quidem, id est eacerdos, exer-
ciim snperfuerit. « 

Felix enim luccgssui. Levissimai enin i i t bello 
successus satis esl ui Uelam fiiiuri apeia conciliot. 

Quarum. Condiiionum sciUceU 
Abtoluto illo. Juliano. 
Hunc. Successorem videlicel. 
ltlis cognorninem. Gonslanlini uroem ait cogno» 

minem illis, Conslanlino scilicel el Gonstanlio. 
Proamium. Exaudiiain vocem ait. 
Τάξιν ένόχΛιον (aciem arrois inslrtictam). Bi -

citur vir ένοπλος armatus, res ένόπλιος, armata, u l 
saltalio arniala, acies armala. 

Audax. Quid boc atque illud dicereopus est! At 
Julianus ipse, reccns lyrannus polius quata rcx, 
occurrcns procedebat. 

Graiiam. Regalem honorem defunclo tribuons, 
regalem vicissim accipiebat, cum purpura corpua 
deducens. 

Publicis. Malediciis lacessenlibus eum, ac dirift 
devovenlibus. Ei pracseriim Antiocheni mulia in 
eum opprobria conjiciebant. 

ΒωμοΛόχοις, $curnlibu$. Βωμολόχους vocarout 
sordidos alque inopes, id est, in aris insidiantes, 
ac prope scdenles, ul iis quilibel benefacerel, qua 
opos essent ad viclum largiens. Βωμολόχοι quoque 
aves aram circumvolilantes, atque aliquid carnis 6 
victtniearripienies, u lcorvi , miNii , avesqoe bujoa 

( generis. Texius hic abjeclos homiiies designat. 

Mimi tt hiurionu. Pnaibant, aU, impii JaUasl 
reliqoias e theairo tibicines et aalutores, ut aeqonm 
erat. Efferebatur igitur malediclus inter tibias et 
aalutiones, etpropter ftdei objurationem et propter 
beUi cladeui. 

TumuUii impmvu* εί txotraxdui. ψΑγ*ς «biqee do 
re impira atqac euecraodft intolllgUar; άγιστείαν 
vero et αγιστεύειν de re pura et eancU. 'Αγιστεύει 
pro χαθαρεύει, purum effieit. 

Duobu$ aui tribut. Non alloqoi nesoius qood 

(74) Virgilii versus ad verbum : 
Cna ultu viclU nullam iptrare taluttm. 
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majora fecissel adminialratione niala, nfei celertCer 
euto Deus austulisset. Ilabebat eniiu circuot ec 
noanullos pari impielate ac oequilia, qui brevlter 
irapemim vastavissent, nisi renim facies hac peste 
mox liberau easet. 

Άμπώτιδας. Άμχωτις, ut jaui diclum esf, con-
traria est maris aeatui. Hsee molus sunl maris aa-
gusti, coarctalique vel insulis vel angulis. Ά μ -
πωτις eat, cum ilt reciprocatio alque abtorpiio un-
4arum in aliquoa aubjacenlis terras abygsoa i n -
gruentiuio atque paulo post rursas exorienlium. 
Dicilur ergo Αμπωτις aqua suJFugiente, et (δαχία 
rursum eritropente : qi>od fii ssppius unoquoque 
die, pnesertim cum spiral ventus. Hoc palitur cir-
cum Graeciam Euripus, qui sic vocatur ex εύτρέ-
πεσθαι, faeiU converti, quippe qiii facile mulatur 
aiquo eoavertRur. 

Eltjtih Campis. Quemadinodtim Gbrisiiana do-
rtrina paradistioi quemdam esse affirmal, eic ei 
Grseci regionem quamdam esse fingunt, quaro Bea-
torum insulas vocant; nominantque Elysiom 
camptim, qnod bic venituti, έλεύσεσθαι, qui recle 
vixerunt. Rhadanianthns , filiua Jovis, Inferoram 
judex, eos qui peccavemnl ad Gocyium et Phlege-
tnonlera miu i t ; bonos yero in Beaiornm insulas. 

Sodalit. Plato, aliique omnes pbilosopbi, eos qui 
sincero animo philosophine operam dabanl, sodales 
vocabant, velut amicos. Julianus autem quasi pbi-
losophaitis, nan regno superbil, sed imitabatur 
nimirum Platonem et philosophos, sodales oranes 
Tocans. Atque freqnens illud nomea in ejus con-
versaiionibus. — Propino autem boc est: omnes 
antiqui reges, cum eolemnia sacra celebrarent, 
pbialas aureas aut argenteas mista potione pleaas 
a pincernis accipiebant, ac postea parum quiddam 
cx poculo exsorbenles, lunc i l l i quem honore 
prosequi volebant, tradebanl: quod erat mutae 
amiciiia symbolum, et propinare vocabatur. Diee-
que ille φιΛοτησΙα. — Denique λαρυγγίζειν imitatio 
quariam vocis est y cum quis suig sermonibus do-
lectatug, quodammodo obturat preuittqtte toceu». 

Defiture , pro cadere, marcero: moiapfaora β 
Aoribug gumpla. 

Conutittiombut. Gomesgari esi cum ebrielate 
tarpiter canore. Noaiea est κώμος, c+meuatie. 

Cingamus. Rosig scilicet, aut l i l i i s , aut myr-
rb is , aut lolo, aut lauro. 

Tibicinum cantu. Συναυλία ett eura <hto vel pta-
rpg libicines simal vel simile vel diveraam canunt: 
ator calamo · allor c o n w , aller are aoaaU Voca-
•Nuquoqiie cvravMar, si quitouatalad efefeanB 
sioMil ac tibiaa xonuea. 

Novm lunoe fettum. tteomeniaa Graci proprie 
hieromemas vocabaat, et abueive featum. 

Y M I m 

άν είργάσατο τή πολιτεία κακά, εί μή ταχείς 6 
Θεός αύτδν έξέκοψεν. Είχε γ ά ρ χ ε ρ \ αύτδν τοιούτον; 
τινά; ασεβείς χαι άθεους, ο! ταχέως άν τήν χολιτείαν 
έδήωσαν, εί μή τά πράγματα ταχείαν έλαβε τών λυ-
πούντων άπαλλαγήν. 

lb id . G 6. Άμχώτώας. Ά μ π ω τ ι ς , ώςήδη είρη-
ται, εναντία δστ\ τή ^οδίφ. Ταύτα δε χάθη εστ\ $ε« 
λάττης στενής κεριχλειομένης ή ύπδ νήσων, ή ύχδ 
γωνιών. "Αμπωτις δέ έστιν, ο^σν εί άνάχωτις χε\ 
ά ν α ^ φ η σ ι ς ύποστελλομένου του ύδατος είς μυχούς 
τινας τής ύποχειμένης γ ή ς , χαί μετ' ολίγον πέλιτ 
έχφυτουντος. Τδ μέν ούν οποσταλήναι λέγεται ά μ « Η 
τις , τδ δέ πάλιν έχρεύσαι λέγεται ^αχία. Τούτο 6έ 
γίνεται πολλάκις τής ημέρας, χαλ μάλιστα έάν πνέΐ) 
Ανεμος. Πάσχει δέ τούτο δ περλ τήν 'Ελλάδα Εύρι
πος, δ ; χαλ είρηται άπδ του εύτρέπεσδαι, οίονελ εδ-
τρεπτος χαλ ευχερώς πίπτων. 

lbid. 41. ΉΛνοΙων. "Ωσπερ δ Χριστιανικός >ογος 
υπογράφει τινά παράδεισον, ούτω χαλ οί "Ελληνες 
ύπογράφουσί τι χωρίον, δ καλού σι Μαχάρων /ή-
σους. Καλού σι δέ αύτδ Ήλύσιον πεδίον, πάρα τδ 
έλεύσεσβαι έχεϊσε τούς καλώς βεβιωχδτας. Ό δε 
'ΡαδάμανΘυς, υίδς τού Αιδς, δικαστής έν φδου, τους 
μέν άμαρτάνοντας παρά τδν Κωκυτδν χαλ τδν Πυρι-
φλεγέδοντα πέμπε ι , τούς δέ Αγαθούς είς τάς Μεχέ-
ροιν νήσους. 

Col. 689 Α 10. 'EtaTpe. Ό Πλάτων χαλ οί φιλό
σοφοι τούς γνησίους έραστας τών λέγων εταίρους 
χαλούσιν, οίονελ φίλους· δ δέ Ίουλιανδς ώς φίλο»· 
φήσας, ούχ άπαυθαδίζεται τή βασιλεία, άλλ' έμιμείττ 
δήθεν Πλάτωνα χαλ τούς φιλοσόφους, εταίρους πεν
τάς καλών χαλ πολύ τούτο τδ δνομα έν ταίς συνου
σία ις αύτου· τδ δέ προπίνω, τούτδ έστι · Πάντες ο* 
αρχαίοι βασιλείς έπιτελούντες πάνδημο ν έορτήν, έν 
χρυσαϊς φιάλαις ή άργυραΐς χιρνουμέναις, έδέχοντο 
μεν παρά τού οινοχόου αύτόλ, άπέπινον δέ μικρδν έχ 
τής κύλικος, καλ τότε παρεϊχον ψ άν έδούλοντο, χε-
ριζόμενοι τήν κύλικα. Τούτο δέ ήν σύμβολον φιλίας 
πολλής. Καλ τούτο μέν έκαλεΤτο προπίνειν ή δέ 
ήμερα, φιλοτησία. Τδ δέ λαρυγγίζειν, μίμησίς έστι 
φωνής, δταν τις τερπόμένος οΓς λέγει, έπί—ήσι— 
πως τή φωνή, καλ στενοί αυτήν. 

Col. 708 C L Ύ*ο&8Ϊ. Άντλ τον, πίπτει Χ * 1 

μαραίνεται. Είρηται γάρ Απδ μεταφοράς τών ανθών· 

Ibid. 44. Κωμοις. Κωμάζειυ, έστλ μ*τά μ** 
αίσχρώς ^δειν, ΚΦμος δέ τδ δνομα. 

Ibid. 42. Στέφωμετ. Τόδόις τυχδν, ή χρίνοις, ή 
μυ^ ίνα ι ς , ή λωτψ, ή δάφνη. 

GoU709 Α 4. ΣυταυΜαις. Συναυλία έστλν ήνίχ« 
δύο ή χαλ πλείους αύληταλ συναυλουσιν άρα, είτε 
δμοεον, είτε διάφορου - δ μεν χαλάμω, δ δέ χέρατι, έ 
δε τό) χαλκοί έναυλεΐ. Αέγομεν δέ σοναυλέαν, aal 
κιθάρας Αμα συγκρουόμενης αύλφ καλ συμφθεγγο-
μένης. 

ftid. 2. ΊερομητΙας. Τάς νουμηνίας οί Έλληνες 
Ιερομηνίας έκάλουν κυρίως· καταχρηστικώς δέ χ*λ 
τήν έορτήν. 
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ΗΜ4· 1%. Τι Hol μνρογ. Τδν Χριστδν, μΰρον γάρ J 
Ιχκενωθέν τ δ δ ν ο μ α αύτοΰ. 

lb\d. 45. ΒΪΘΒ μοι. Κάμολ γένοιτο, δψέ γούν χα\ 
μδγις, διά τ ώ ν « ω ν ευχών, άγιε Πάτερ, επειδή πάντα 
δυνατά τ ψ Θβεο. 

Ibid. Β 1 1 . Kui πομχεύειν. Πομπεύειν καλ έπλ 
χαλου λ έ γ ε τ α ι χ α \ βπλ χαχού * έπ\ χαλού μέν, ήνίκα 
της εορτής ο ύ σ η ς προϊόντες έπ' αγοράς βαδίζωμεν, 
είς τ ιμήν κεκοσμημένο ι τής πανηγύρεως* έπί κακού 
δε, ώς δταν άν τ 4 ^ πομπή τψ Διονύσψ οί Έλληνες έφ* 
αμαξών π ρ ο ϊ ό ν τ ε ς αλλήλους έλεγον κακώς, κα\ πρδς 

* τδ μή αίσχυνθ-ήναι , προσωπεία, λέγοντες, έφόρουν 
%t πλείστοι. ΊΕντεΰθεν καλ πομπεύειν λέγομεν, τούς 
φαΰλόν τ ι β ρ α σ α ν τ α ς , κα\ διά τής αγοράς μεθ' 
ύβρεως Αγομένους . 

lbid. C 1 . Ανγιομάτωτ. Λύγισμα, έστλ θηλυδριώ- ^ 
δης μετά τον) άκχίζεσθαι χαλ θρύπτεσθαι γινομένη 

, τ$>ν Ασέμνων ομιλία* χαλ λυγίζεσθαι μέν έστι, τδ 
% τεχνικώς όρχείσθαι καλ θρύπτεσθαι, ήτοι τοϊς μέ-

λεσι καλ τ $ φωνή κατακλώμενον άκχίζεσθαι · θρύ-
πτεσθαι δέ έ σ τ ι , τδ άνευ φωνής καλ τέχνης άκκίζε-

| σθαί τε καλ κατακλάσθαι τοις τού σώματος μέ-
λεσιν. Ε ί ρ η τ α ι δέ άπδ τού λύγου. Αύγος δέ λέγεται 
παροξυτάνως τδ ίμαντώδες φυτόν. Ού γούν λυγίζων 

b στρέφεται , -καθά καλ τδ φυτδν εκείνο, άκκιζδμενος 
καλ θρυπτόμενος· εύδηλον δέ, ώς δξυνδμενον τδ λυγδς 
δνομα, σημαίνει ποιητικώς τδν δλεθρον. Αύγος δέ 
•ίρηται καλ παθητική φωνή · λυγίζεται, άντλ τού 

_ στρέφεται αίσχρώς καλ δρχηστικώς. 
'j Ibid. δ . Σύντοιαν. Ισοκράτης ημάς έδίδαξέ τίς ( 

4 σύννους, καλ τίς δ σκυθρωπές· δτι δ μέν κατηφής, 
,, αελ καλ αυθάδης * ό δέ σύννους δ διά παντδς προσεχών 

r [ έαυτψ καλ συνών, έν τε τψ προσέχειν έαυτψ τδν 
Λ . [ νούν συνάγων. 

Col. 712 Α 3. Παραιτέσεως. Τδ έορτάζειν νοητώς, 
mj άλλά μή κατά τούς άφρονας αίσθητώς. 

h>id. 8. ΚοΛασταΙ. Άντλ τοΰ, Κολάσωμεν αυτούς* 
μετροΰμεν τήν κδλασιν, φησλν, έν φ μή κολάσαι κατ' 

kl έξουσίαν ίσχύσαμεν, έάσωμεν ούν — ετρα κολάζε-
' • σθαι τούς εχθρούς τψ συνειδύτι πληττόμενους κατά 

τήν τραγψδίαν. Ή σύνεσις γάρ άπύλλυσι τδν δεινά 
είργασμένον. 

^ Coi. 713 Α 4. ΠεΊοαι. Διά τοΰ πείσαι τούς πεπον-
* θδτας έτι ζώντας, δήλον δτι, φέρει ν καρτερώς, Α 
Α πεπόνθασιν. 

ibid. C. 2. ΑριΒμηθήσβται. Ούτως ή φράσις, 
μετ' εκείνων άριθμηθήσεται καλ πρδ εκείνων δ *Ιου-

*' λιανές * ού τψδε καλ τψδε κολαζδμενος, άλλ' οψόμεθα 
τίσι καλ οδχς κολαζόμενος, τοίς εκείθεν. 

^ Ibid. 8. Μεφύμεγος. Ό Προμηθεύς λέγεται κλέ-
ψαι τδ πύρ παρά τψ θεψ καλ ένεγκείν είς Ανθρώπους* 

ΑΙ καλ δτι περλ τά κρέα τής θυσίας άπατη σας τδν Αία, 
ι είς ίργήν έχίνησεν αύτδν διττώς. Τούτον θέλων τ ι · 

^ μωρήσασθαι, έποίησεν άετδν κατεσθίειν αύτοΰ τδ 
ήπαρ· καλ τήν μέν ήμέραν χατησθίετο τδ ήπαρ, τήν 
δέ νύκτα πάλιν άνεπληρούτο, καλ πάλιν έρχεται ά 
έετδς,καλ ήσθιεν αύτδ, έως Λ ό Ηρακλής έλθών 

k 1 1 Cant. ι, 2. 

Unguenlum quoque qvoddam. Cbrislum. Unguen-
lum cnim effusura nomen ejus 

Atque utinam mihi. Mlhi quoquc conli&gat, sero 
licet ei aegre, per preces iuas,sancte Paier, om-
nia cum Beo possibilia sinl. 

Et pompam agere. Πομπεύειν el nialo el bono 
accipiinr sensu. Bono quidem, cum festo die prae-
euntes ad forum procedimus, in solemnhalis bo-
norem ornati; malo autem, cum in Baccbi fesium 
Graeci in curribue procedenles, so invicem conlu-
meliis lacessebanl, atque, ne ipsos puderet, perso-
nati plerique ambtilabant. Exinde nos πομπεύειν, 
putnpam agere, dicimus, si qui lurpia quaedanv 
facifntes, per foruni proterve debaccbenlur. 

Foedit medulatwnibut. Αύγισμα , modulalio, est 
efieminala hidecoraque conversalio, ciim enervaia 
kixwriosaque eorporis conlorsione. Λυγίζεσθαι est 
scite saliare ac corpus conlorquere, cum raerobro-
rum et vocis modulalionibus. θρύπτεσθαι vero sino 
voce et arte corporis membra infleclere ac conloi -
quere: boc ex λύγου, vimine, venit. Λύγος ρανοχιρ-
lonui dicit flexibilis. plania. Λυγίζων, qui corpui 
modulatur, igiiur inileclitur planlae buju* inslar, 
eum membra fleclit et coalorquel. Nomen vero 
λυγός oxytonos pocliee pestem signifteat. Λύγος 
quoque dicitur vox passiva, et λυγίζεται pro twv 
piler et saliatoiie Qeclilur. 

Ivrroiar, mctttitiam. Docuit nos Isocrales quis 
σύννους, in cogitaiione defixut, et quis σκυθρωπός, 
cui front obducta est. Hic quidem vuKu seniper 
obducioel severo, Hle vero ubique sibl intentus 
et cogilabundus est, menlemque in se inteniara 
defigit. 

Nostrw edmonithnh. Spiritualiier festum agere, 
non aulem sicut insipienles malerialiter. 

Potnai inferre. hl esi, poena afficiemus eos. Me-
tiamur poenam, ait, ne pro jure nostro poenas in-
feramus : sinanius vero... poenas dare inimicoa 
conscienlia3 slimulis versatos juxta tragurjdUm. 
Gonscienlia enim sonlctn eiiQcat. 

Pefiuadentei. Ipsis niminnn persuadenlea ad-
ι huc viventibus, ut forli aarmo ferant quae pasai 
sunt. 

Recensebitur. Sic phrasis : cum his recensebiUir, 
alque ante illos; non boc vel illo supplicio cru-
ctotue, sed qutbns et quanris afflciatar pcenis jam 
IUMC videbimos. 

*ec*r 4ep*9t*tur. Promethetis dioltUT ignem a 
Bto aabrtpoisse atque i i i hotmnea mlulisse; et 
quomom Xovem de sacriflcii carnibus deceperat, 
dqpMeem in ee Boi tami concitavil. Qui cum paena 
aficere votens, aqnilam jossit jecur ejua devorare. 
Jnlerdiu igiiur comedebatur Promelbei jecur, no-
ctuque renascebalur; fnreosque veiilebal aquila, 
qua3 eomedebal illad, doMc Hercuies vtnjcnt sa-
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giltis htnc avem interActrei. Haec esl igitur de je-
core ab avibus devorato bistoria. 

Munut. Hic epilogus. Parodia esl ex Homeri 
Odyssea. Ingressug mendici babitu posl rediium in 
pairiam Ulysses, Penelopes procos opipare epulan-
tes invenil. El primum Antinouin adieng, ut ad pu-
gnam eum provocarel, se viclum quaeriiare quasi 
inendicum el errorem gimulavii. Nibil ille dedit. 
Ulysse vero insistente, aique eum molestiis ac con-
tumeliig gravanle, Antinoug, pariem aliquam bovini 
pedis arrepiam in Ulyssem conjecit. Qui, ictu devi-
taio, slalim arcum letendit Anlinoumque iransQxil; 
dein superbiens et quasi injuriam ulcisceus, haec ad 
inimicum exclamat: Hoc tibi pro pede sit munua, 
id eat, hoc munus tibi reddo pro bovis pede quem 
in ine conjeciaii. Pro pede nunc intelliges pro per-
secutionibus adversus nos, et pro demenlis JuUani 
edversuajws atque adversus sermones iniquiiale. 

^Αντίθετοι, adversarii. Άντίθετον cum genilivo et 
cum dativo usurpamr; ila ut «que dici possit: 
Sutn αντίθετος ei et ejus, id est, adversaritig, i o i -
micue, anlagonislea. 

ΨηφοΛογιχων. ψηφολόγοι sunt praesligiatores. 
ψηφολογικοί igiiur λόγοι, inanei futile$que iermonet, 
saut decipienles aermonee, gicut praestigialoreg 
rapida globulorum translatione spectantium ocnlos 
dccipiunt. 

ΑορχαΛΙσι, torii. Δορκαλίδες sunt supplicii i n -
slrumcnla, flagella quae ila vocanlur e nervig ca-
p r e » facla, gicut ύστριχίδες flagclla aculeit hirsuta, 
cx τριχών ύός, itcts seta, noraen acceperunt. Egl 
quoque ύστριχλς animal quoddam suis pilos habens, 
quos, cum persequitur, adversus inaequenteg ja-
culaiur. 

Porphytii. Porphyrius indoctug quidam. Alius 
in noe magig quam in ae fureng, JuHanuro tempore 
precedil. Hujus vero stolidos sermones niulii fa-
ciunt Graeci. 

Misopogone. Multa cum probra conjeciggeni An-
tiocbeni in ipsum Julianum, ejusque barbam, 
quain p r a 3 g r a n d i o r e m pbilogophorum more gere-
J>al, libellum gcripgit, cui tilulus Antiocbensia vel 
Misopogon. In quo jocans el gloriflcaiig scribit ge 
i u simplice el sobrio fuigge viciu, ui nunquam ex 
salieuie vel repleiione crudilate laboraveril. 

ΠαρανάΧωσας, oblriveris ac pene confearis. Pro 
ανάλωσα;, per eupboniara. Alibi παρανάλωμα est 
quod gupervcoitcagu aliquo, giculacceaaio ei appeo-
dix. Excmpli gratia baec ginl Ibeoria : Dux in pugna 
boelea fundena alque inlerGcieng, nesciug guorum 
aliquog inlereeit; hogteaeiava^ia gunt, civeeqoe 
aui quos per ignoraotiam guglulil, παρανάλωμα· 
Proceggil aliquig in forum, qnid faclurus, oleum 
forie aut veatera empuirus. Praterea aliud quid-
dam obvium babuil, emilque. Primum ei facium 
ost Ιργον, opiu, deinde πάρεργου, accessio. Rursum 

ΙΥΜ1 t » e ~ 

έτόξευσε τδ δρνεον τούτο. Αύτη ουν έστιν ή περι ·χοδ 
κείρεσθαι τδ ήπαρ ύπδ τών ορνίθων Ιστορία. 

Col. 716 Α 5. &8ΐη\ϊοτ. Ό επίλογος ένταΰθα * 
έστι δέ παρφδία άπδ τής Όμηρου ποιήσεως ττ»ς 
Όδνσσβίας. Είσελθών έν σχήματι πτωχού μετά x t j v 
έπάνοδον είς τά έαυτοΰ Όδυσσεύς, εδρεν εύωχου|ε4-
νους έν αυτή τούς μνηστήρας* κα\ πρώτον τψ Ά ν τ ν -
νδψ προσελθών, ώς άν έπλ μάχη ν αύτδν έρεθίοτοχε» 
προσεποιείτο δείσθαι τροφής οία πτωχός τις χ α \ 
αλήτης. Ό δέ ούκ έδίδου * Όδυσσέως /δε επ ιμένον 
τος, καλ τά μέν ένοχλούντος, τά δέ καί δνειδίζοντος. 
δ Άντίνοος μέρος τ ι ποδδς βοείου λαβών κατακονχέ-
σας έπαφήκεν Όδυσσεί * καλ τήν μέν βολήν διέφυγαν 
Όδυσσεύς ευθύς δέ τείνας τδ τόξον βάλλει τδν Ά ν τ < -
νοον είτα μεγαλαυχών έπλ τούτψ καλ λόγψ, τ ο ν 
έχθρδν αμύνεται τοιψδε* Τούτο τοι άντλ ποδδς ξ ε ι -
νήΐον άντλ τού, Τούτο σοι προσφέρω ξεινήίον άντλ τ ο ο 
βοείου ποδδς, δν έμοΰ κατηκόντισας. Άντλ ποδδς δά 
νύν νοήσεις άντλ τού καθ' ημών διωγμού καλ της ε ί ς 
ημάς καλ τούς λόγους παρανομίας τοΰ παραπλήγος 
Ιουλιανού. 

Ibid. Β 2. Αντίθετοι. Τδ άντίθετον καλ πρδς γ ε 
νικής , καλ πρδς δοτικής συντάττεται, ώσπερ καλ το 
ίσον* κάντίθετος αύτφ είμι καλ αυτού* τουτέστι, 
αντίπαλος, έναντίος, ανταγωνιστής. 

Col. 717 Α 2. ΨηροΛργιχώτ. Ψηφολόγοι, οί ψ η -
φοκλέπται. Ψηφολογικολ τοίνυν λόγοι, οί πλανώντες 
ώσπερ οί ψηφοκλέπται τούς οφθαλμούς τψ τάχει της 
μεταθέσεως τών ψήφων. 

Ibid. 5. ΑορχαΜσι. Δορκαλίδες δργανά είσι κόλα-
στικά* Γσως δέ αί μάστιγες αί άπδ Ιμάντων δορκάδος 
ούτω λέγονται, ώς ύστριχίδες αί άπδ τριχών υΙός· 
"Εστι δέ καλ ύστριχλς θηρίον τι τρίχας έχον υΐδς. Ας 
έν τψ διώκεσθαι έξακοντίζει κατά τών διωκόντων. 

Ibid. Β 2. ΒορφνρΙου. Πορφύριός τις άμαθης. 
"Αλλος καθ' ημών, μάλλον δέ καθ' έαυτοΰ μανελς 
προλαμβάνει τψ χρόνψ τδν Ίουλιανόν. Τούτου τούς 
κιβδήλους λόγους πάνυ τιμώσιν οί Έλληνες. 

Ibid. 3. Μισοχώγωνος. Πολλά τών Άντιοχέων 
άποσκωψάντων είς αύτδν Ίουλιανδν καλ τδν πώγωνα» 
δν έτρεφε φιλοσοφείν προσποιούμενος, λόγον γράφει 
ού ή επιγραφή Αντιοχιχός j j Μισοχώγωτ. Έν τούτψ 
τψ λόγψ χαριεντιζόμενος καλ σεμνυνόμενος γράφει 
ούτω απέριττου έχειν σώμα, ώς μηδέποτε άπεπτήσαν 
έκ κόρου καλ πλησμονής. 

Ibid. 15. ΠαρανάΛωσας. Άντλ τού ανάλωσα;. Ευ
ρυθμίας γάρ ένεκα πρόσκειται. Άλλαχού δέ παρανά
λωμα έστι τδ έπισυμβαίνον έκ τίνος τύχης, οίον έστι 
καλτδ πάρεργου, καλ παρεμπόρευμα. Παραδείγματος 
δέ χάριν ύποκείσθω τοιαύτα τή θεωρία.. Στρατηγός 
έν μάχη τους πολεμίους κόπτων καλ κτείνων, αγνοή-
σας των ομοφύλων τινάς συνανείλε. Γέγονεν ούν αύτψ 
άνάλωμα μέν οί πολέμιοι, παρανάλωμα δέ οί πολίται 
διά τήν άγνοιαν άναιρεθέντες. Προήλθε τις είς τήν 
άγοράν, τέδε τι ποιήσων, έλαιον τυχδν ή ίματιον 
ώνησόμενος. Μεταξύ άλλο παρέμπεσεν. ώνήσατο» 
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καλ γέγονεν αύτφ έργον μέν τύ πρώτον, πάρεργον δέ 
τύ δεύτερον. Πάλιν, τήν έμπορίαν έμπορος οινον έχο>ν 
ή έλαιον, μεταξύ σίτον εύρων έπ ' ευκαιρίας εύωνον, 
χαλ τούτον ώνήαατο. Καλοΰσι μέν έμπορίαν τήν συν
ήθη καλ πρώτην, παρεμπδρευμα δέ τδ δεύτερον έξ 
ευκαιρίας. Καλ εί τι μέν παρεμπδρευμα, τούτο καλ 
πάρεργου· ούκ, εί τι δέ πάρεργου, τοΰτο ήδη καλ 
παρεμπδρευμα καλείται* άλλ' εκείνο τδ πάρεργον 
καλείται παρεμπδρευμα, δ δευτέρφ λόγψ χατά συμ-
βεβηκ^ς έξ ευκαιρίας είς έμπορίαν τις έλαβε ν. 

Ibid. 15. Έρυγάς. Τδ δνομα έρυγή · τδ δέ 0ήμα 
έουγγάνω άντλ τού έρεύγομαι. 

mercator vini et olei mercaluram laciens, si fru-
mentum vendilu facile ex occasione reporlt, illad 
emit. Vocant quidem έμπορίαν priniam consuetam-
qae mercataram; qua? autem per occasionem facta 
est, παρεμπδρευμα, acce$$io, appendix. Et si quid 
παρεμπδρευμα, πάρεργον quoque est; quod si quid 
vero πάρεργον, non ideo el παρίρ.'κόρευμΛ vocaiur; 
verum hoc πάρεργον παρεμπδρευμα qaoque vocatur, 
quod forluilo ex occasione quilibet in mercaluram 
accepit. 

Έρυγάς, ructus. Nomen est έρυγή. Yerbiiro έρυγ-
γάνω pro έρεύγομαι, eruclo. 
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Paginas ialellige edilionis Mauriiiae quas lypis grandioribus expressas textni iuseruimui. 

NOTOS Ordo. Pag. Vetus Onfc* 
I . In sanctum Pascha et in tarditatem, 3. XU. 
U.Apologetica,inqua causas exponit, ob quas, post sibi impositam sacerdotii 

dignitatem, in Pontum fugerit, ac rursum Nazianzutn redierit, et quce sit 
sacerdotisprofessio, 11. L 

III . Ad eos qui ipsum acciverant, nec occurrcrant, 68. II. 
IV. Adversus Julianum imperatorem prior invectiva, 78. ΙΠ. 
V. Sccunda in Julianum imperatorem invectiva, 147. IV. 
VI. Primade pace, ob monachorum reconciliationcm, post silentium, prasente 

patre, 178. XB. 
VII. Funebris in laudem Ccesarii fratris, superstitibus adhuc parentibus, 198. X. 
VIII. Funebris in laudem $ororis suce GorgonifB, · 218. XI. 
IX. Apologeticus ad patrem suum Gregorium,pr<B$ente Basilio Magno, cum 

episcopus Sasimorum creatus est, 234. VH 
X. In seipsum ad patrem et Basilium Magnum, post reditum e fuga, 239. V. 
XI. Ad Gregorium Nyssenum, Basilii Magni fratrem, qui post illius consecra-

tionem venerat, 241. VI. 
XII. Adpatrem, cum ei Nazianzenm Ecclesice curam commisisset, 248. VIII. 
ΧΙΠ. In consecratione Eulalii Doarensium episcopi, 253. XXX. 
XIV. De pauperum amore, 257. XVI. 
XV. In Machabceorum laudem% 286. ΧΧΠ. 
XVI. Inpatrem tacentem propter plagam grandinis, 299. XV. 
XVII. Ad cives Nazianzenos gravx timore percuhos, et prwfectum irascen-

tem, 317. XVII. 
XVIII. Funebrii in patrem, prcesente Basilio, 330. XIX. 
XIX. Desuis $ermonibusy ct ad Jidianum tributorum excequatorem, 364. IX. 
XX. De dogmate et constitutione episcoporum, 376. XXIX. 
XXI. In laudem magni Athanasii, 386. XXI. 
XXII. Secunda de pace, in Constantini urbe habita, post ortam in populo 

contentionem, de quibusdam episcopis interse dissentientibus, 414. XIV. 
XXIII . Tcrtia de pace, quam post dissidium cornposuere qui ejusdem fidei 

sunt, 425. ΧΠΙ. 
XXIV. In laudem sancti martyris Cypriani cum postridie illius solemnii me-

moria rure rediisset Gregorius, 437. XVill. 
XXV. /n laudem Heronis philosophi, 454. XXIII. 
XXVI. / n seipsum cum rure redixsset, post ea quce α Maximo perpetrata fue-

rant, 471. XXVIII. 
XXVII. Theologica prima. Adversus Eunomianos prcevia disscrtatio, 487. ΧΧΧ1Π. 
XXVIII. Theologica secunda. De Theologia, * • 495. XXXIV 
XXIX. Theologica tertia. De Filio, 523. XXXV. 
XXX. Theologica quarta. De Filio, 540. XXXVL 
XXXI. Theologica quinta. De Spiritu sancto, 556. XXXVH 
XXXII. De moderatione in disputationibus servanda, elquod non sit cujusvts 

hominis, nec cujusvis temporis de Deo di$putarcy 579. XXVI. 
XXXIII. Adversus Arianos tt de seipso, 603. XXV. 
XXXIV. In Mgyptiorum advcntum, 619. XXIV 
XXXV. De martyribus et adversus Arianos, 629. XLVHI. 
XXXVI. De seipso, et ad eos qui ipsum cathedram Constantinopolitanam 

ajTectare dicebant, et de popxui alacritate quam erga eum ostcnderat, ' 634. XXVII. 
XXXVII. /n dictum Evongelit: Cum consummasset Jesus hos sermones, efc. 645. XXXI. 
XXXVni. ln Theophania, sive NatalitiaSahatoris, 663. XXXVlfl 
XXXIX. InsanctaLumina, 677. XXXIX. 
X L In sanctum Baptisma. 691. XL. 
X L l . In Pentccostcn, 731. XLIV. 
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Nums OnJo. 
XLII . Supremum valt coram cetilum quinquaginta episcopii, 
XLfl l . Funebris oratio in laudem BasiliiMagni^Cmstjurece m Cappadocio cpi-

scopi, 
XLW.Ifinovam Dominicam, 
X L V . / » *wtc*um Pascha, 

mt 

748. X X X I L 

770. XX. 

m. X L U L 
$45. XLfl . 

IN APPENIHCp. 

Slgniflcatto in Ezechielem, 
Mtianhrasii in Ecclttiasten, 
De fiat orthodoxa contra Arianot, 
De jide orthodoxa tractatus secundut, 
Orationcs, olim XLV, XLVI, lA,U\,nunc irtter Epislokui 

«70. XLVlt. 
«74. LIH. 
894. X L l X 
906. L . 

INDEX ORATIONUM S. GREGORII 

NAZIANZENI 

)N QUO VETUS ORDO CUM NOVO COMPARATUR. 

I . 

Π. 
I I I . 
IV. 
V. 
VI . 

VII . 

v r a . 
IX. 
X . 

X I . 
XII . 

XIII . 

XIV. 

XV. 
X V I . 
XVII. 

xvin. 
XIX. 
X X . 

Ordo 

Π. Ofatio apologetiea in qna tautas trponit ob qwts, po$t sibi t m -

Sositam saccrdoiii dtgnUatem, in Porttum Jugent, ac rursum . 

Taxianzwto redierit; et quet sit sacerdotis professio, 11. 
III . Ad eos qui ip$um acciverant, nec occurrerant, 68. 
IV. Adversus Julianum imptratorem, priorinvectiva^ 78. 
V. Secunda in Julianum tmperatorem invecliva, 147. 
X. In seipsum, ad pairem et Basilium Magnum post reditum t fuga. 239. 
XI. Ad Gregorium Nyssenum, Basilii Magni fratrem t quipost ilfius 

constcrationem venerat, 241. 
IX. Apologtlicus ad pairem suum Gregorium prasenie Basilio Ma-

imoj cum episcopus Sqsimorum creatut emf, 234. 

patrem, cum ei Nazianzence Ecclesicc curam commi$iuMf 248. 
XIX. De suis sermonibus, et ad Julianum tributorum txctquatorem, 364. 
VII. Funebris in laudetn Ccuarii fratrii, $uper$titibu$ adhuc paren-

tibw. 198. 
VIII. Funebris in laudem sororis $WB Gorgonicc. 218 
VI. Prima de pace, ob monachorum reconciliationtm, po$t iilentium, 

procsente patre, 178. 
XXIΠ. Tertia de pace quam post dimdiumcompoiuere qui ejusdem fidei 

sunt. 425. 
ΧΧΠ. Secunda dt paee, in Conitantini urbe habita, ob ortam in populo 

contentioncm, de quibusdmm episcopis inter $&dh$iden$ibust 414. 
XVI. /n patrem tacentem propttrplagam grandmis, 299. 
XIV. Depauperum amore, 257. 
XVII. Aa civss Nazianzenos gravi timore perculsos et praftctum irasccn-

tem. 317. 
XXIV. / n laudem sanctimaftyris Cypriani, cum poitridie iUiu$ solemnis 

memoria rure rediiaet Gregorius. 437. 
XVni . Funebrii in patrem, prcesente Basilio, 33Θ. 
XLCU. Funebris oroiio in laudtm Basilii Magni, Cvtarcce in Cappadocia 

episcopi. 770. 
PATB . GHJEC, X X X V I . 1 0 
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INOBX ORATtONUM: 

XXI. 
XXII . 
XXIII . 
XXIV. 
XXV. 
XXVI 

xxvn. 

XXI. 
XV. 
XXV. 
XXXIV 
ΧΧΧΠΙ 
XXXII. 

XXXVI 

xxvm. xxvi. 
XXIX. xxx. 
XXXI. 
ΧΧΧΠ. 
ΧΧΧΠΙ 
XXXIV. 
XXXV. 
XXXVI. xxxvn. xxxvni. 
XXXIX. 
XL. 
XLI 
X U I . 
XLEU. 
XLIV. 
XLV. 
XLVI. 

XLVII. 
XLVIII. 
XLIX. 
L . 

u. 
LJL 

un. 

InlaudemMagni Athoiuuii, 
In Machabaorum laudem, 
In laudetn Htronit philo$ophi, 
/n JSgyptiorum adventvm, 
Adverttu Arianot et de teipto. 

De moderatione i» ditputattonibus tervonda, et quod non tit cujta-
vi$ homini», nee cujusvis temporit de Deo ditputare, 
De teipso, tt ad eos qui iptum eathedram Conitantinopolitunam 

affeetare dicebant, et it populi alacritate quam erga evm otttnr 
derat, 

In $eipstm eum rure rediistet, pott ea qwt α Maximo ptrpttrata 
fuerant, 

De dogmote tt cotutitutione tpittojtorum, 
In consccratione Eulalii Doarentittm epitcopi, 
In dictum Evangelii, Cumconsummasset Jesushos sennoncs, itc. 
Supremum tale coram eenttm quinquaginta episcopii, 
Theohgica prima. Adverstu Eunomtanoi prctvia dtuertatio, 
Theologica tecunda. De thtologia* ' 
Theologiea tertia. De Filio. 
Theologiea quarta. De Filio. 
Theologicaquinta. D« Spiritutanct», 

ύ 
386. 

m. 
454. 
619 
603. 
579. 

XXXIX. 
X I . 
I. 
XLV. 
XLIV. 
XLI. 

XXXV. 

/n tancta Lumtna, 
In tanctum Baptisma, 

/n icmettm Patcha, tt tarditoiem, 
Jn ianctum Ptucha, 
/n novamDominicam, 
In Penteeosten. 
Epistola ad Evagrium monaehvm de divinitatt, nune inter Epistolat. 
Epistola adNectarium Conttantinopolitanum episcopum, interEpi-

itolas. 
SignijUatio in Ezechielem, Nunc in Appendice Tomi I, p. 
De martyribxu et odversus Arianos. 
De fide orthodoxa, contra Arianos.in Appendice, 
De pde orthodoxa, traelalus secundus, in Appendice, 
Eputola prima ad Cledonium pretbyterum, inter EpittiUu. 
Epistola secunda ad Cledonium, advertvs ApoUimrium, inttrEpi-

itolas. 
Metaphratit itn tran$latio in Eccletia$ttnt'va Appendice. 

634. 

471. 
376, 
253. 
645. 
748. 
787. 
495. 
5» . 
540. 
556. 
663. 
677. 
691. 

3. 
845. 
835. 
731. 

870. 
629. 
8)4. 
906. 

m. 
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INDEX ANALYTICUS 
Pagioae iodicauUir edilioiiisllaurin» 

Aarnn, Moysis noo mints hiotale quam corpore fraie r, 
212, 826. Sacerdolum sancliasiratis, 242. Moy*i prolin-
gua, 242. Ad YocaUoftein promptus. quia vocauus ope 
coottdebat, 64, Ad montem accilur, 577. Aaron inter«ue 
qoi ad moniem acciti erant, quo lempore Deun Moysi 
miracnla edeba,t, 55. Exlra oubem et in propinquo, ctam 
Beus Moyst loqaereiar, 590. Aaroo perilluetris vlr, ciim 
Oliis sois, sacerdotii oleo delibotus, 248. Ungoentum ία 
Aaronis eaput uaque ad barbam et vestem defluit, 248. 
Aaron primoa eomm qui a Meyse coasecrali gunt, 590. 
Magoi iNlns et sacrosajicti taberoaculi mystoa, 826. Aa-
m i , «l ii omnes qui popnM antislites fuerunt, DOD siue 
laboribns ei eudoribue pnefectura maoue oWerunt, 58. 
Aaroa seooodiim Moyaee priaaa apud Deum ebltnet, 56. 
Nec lamea Oliis aaluli esse polest, 56. Aaron et Har 
Moysis raanus tn moote saffateHint, 248. Aaron aUer, 
Gregerkis senior, 199. llem Gregorius Nyssenus, 242. 
Aaronis cmulas Basilios Mngnus, 826. 

Abaridis Hyperborei saghla, 786. Basilfus et Grego-
tios cvm ea coraparaauir, 786. 

Abelis nuous accepUiro, quare, 88. AbeUs vox per 
tadtrnn cruorem audila, 311. 

AbiroD. VuU Daiban. 
Abiud et Nadab alieoo igne coimimpii, atque ideai 

exitH qood et ImptetaUs loeom ac lempus nacli, 58. 
rAejuratfo iajpietatis et diviniutis eonfessio iu bapti-

amo, quapnam, 759. 
1 Abominaliodefioiaiionis. quWt 872. 

Abrabam solus, Cbaoaoreis uulversis pra?staaUor, 753. 
Peregrmus fuil. 610. Kx ftde justiftcatus, 509. Ffdei le-
s tK jwslUi* laudem ex (ide cooseculus, 258. Abrabaro 
Deum, ιιοη ol Detim vidit, sed ut bomifjem aluit, 509. 
i.nr Dei Filium in corpoiie buniaui forma vidit, 902. f.tir 
rieesima prtma generaiiou^ patriarcbatii ornatus, 733. 
ι Hio.praHer aHatem,donaUis, ad confirmatlooem alleries 
sMniaie proiMSsi, 85. Abraham, et palriarcha, et nov» 
vlctira» martalor, 825. Eum quem ex promissfooe acce-
perat, benefidl aaeiori obtuJit, 825. Noram et loaudilam 
vicUmain Chrtslique Oguram, 509. Abrab» aacriftcium, 
Γ,ΙΙΟ fllirnn D«o Itoemtoe obtulit, quam ob eo primum 
afceperat, 523. Abrahas sacriAeio prassUBibM quod Ma-
didbtaornro mater obtulil, nisi Umen boc aadaeius di-
eiun», 289. Abralue Yernaculi, quamvie paud etsenl, ! • · 
mimerabiles copias fbgaruot, 753. Abrah» sinos, qnicuo-
q.ie tandetn ille est, 2w. Ktpeiendus, 741. Misenconlea 
excfpiet, 570. 

Abrahamo slmilis, GregoriiM eeni-r, 59, 221. Ilero 
Basillos MagntM. 825. 

Abpaharoicus Paterab exailio redvx saiie excipUnr, 
007. Fide Eveebtas Saraottiensis. 

Absalon parricida per Davidera excusatus, 414. Abea-
UM non nagis a palre defletos, qoam pax absens a Gre-
ffnrio Tbeologo, 414. Abeolonis manus com Hlo, prover-
biumf 391. 

Abslradio mentis qoanta in doobua pbilosopbis, I I I . 
Academfcu» ditpoUlor, a Cbrisaana atmpiiciute absce-

ditf805. 
Accamn. Ethnld, ioliaao «xstiacto, non ampliut mo-

•eam qiitereirt, deoin Aeearoa, 166. 
Accusator, si falsa objiciat, ηοο noesed seipsiim tedH, 

420. St vera, nos ipsoe poUos qoam eom accuaemus; a 
nobin enlm flli seraoofe maleria eobministralur, 420. 

Adub. ea vinea Naboth borlnni bcil, luxus oraamen-
fim. mnliebre» deUdaa, 651. Acbab, crudelis rex, 149. 
Astuib alter, Julbnus AposlaU, 149. 

Acberoa. Vide PyripbiegetBon. 
AchiUea, onde sic diclua, et qaa raUone a ceoiauro 

edneatoti, 779. 
Aertrooiita. Noo oaurit a«UDonmi aerinooia ia vuio 

pooendai sed ea taotum qaae iiucUiam el tementatem 

ronjiiDclaiR babet, 581. Ammonia animi, cum ad piela-
Wm acceasit, xelum parit, 456. 

Actawnea infelices venatores, 775. 
Aciio sine flde accepta Deo non rsl, 475. Mortua estv 

738. Aclio sermone deslituia, et sermo actione caren*. 
*eque imperfeclaa re% 803. Actiones Christi lla nostm-
rum exemplarla sunt, ut tamen plenam perfeclanKpie 
similitodinfn fugiaiU quare, 715. Acttonis referend» 
capaces infantes, qua aelale, 714. Aclioiie speculatio com-
p.ralur, 721. 

Actorida, quinam apud Homerum, 788. 
Actuum aposlolorum Wber, quid de Albenfenslbus 

narrc1,393. 
Acus. Vide Camelus. 
Adad, adversua Israelem soaeiUtas, 811. 
Adam Dei flgmentam, 562. Adam aolvsa Deo efnctus, 

aon lamen solue homo. Ita la divinie, Paier soltis inge-
nllus, el tamen Filium divinitatls consorlem babei, 531. 
Primus Adam, apud GregorioiD, Adam inuocens, 677. 
\Iandalum accepit, non quod Deas fulurum ignoraret, 
sed quod arbitrio legero pnescriberet, 867. Vide PrUnut 
boino. 

Adaraoe per voluptatem et molierem drcomven-
liis, 637. Eo adductus ut deitatem sibi invideri credat, 
638. Diabolus Ui paradisom adveraus eum irrepsU, 442. 
Adamus, Evam pro socia, bostem expertus est. 534. 
Prima lege dignn* babitus, pra?cepium fniuime scmvil, 
8i5. Sub peoeato consUtutus, 733. Ε paradiso exlurba-
tus, 24. Casiia illias ac pcpnas cui addictiis est, brevis 
rnairatfo,, 678. Ponoa coi ob maodaU violaiionem ob-
noxius fuit, io roiseiicordiam cessk, 851. Adamoseibi ei 
posleris CCBIUHQ dauserat, 688. Eidem participavimus, a 
sorpentein fraodem inducli, el per peccatum morleaf-
fecii, 609. lo eomortai sumut. 665. Per coBlestem Ada-
mum aaluU reatiluti sumut, 609. PronuoiiaU io AdamoTH 
sententia, qua ntioae in paaaloiie Cbrisii resdssa, 685. 
Cbristus bropler Adamom, boc est, propier eum qul sub 
peccato factue est, 24. Novua Adam Chrislus, 542. Cbri-
sius, nosiri caosa, novus Adara, ac Deoa adrersus pecca-
turo patibilis, 540. Adaroue alter, in exlerna Cbrini 
Domini fade, conspicoas,442. Chrfslas Adam alter, 678. 
Potestas tonebraruui In AdaaMUB vtsibileai impelaro fa-
deos, in.Deom iocurrit, ac aoperatur, 678. Veiua Adam, 
oode exdderat, a Chrislo reduetus, et ad illod vitm Π-
gnum adductoa, a quo adenllie lignom roale perceptam 
oos removerat, 25. Adam vetos lotus in bapiismo sepul-
loa, 687. Adami et Eve gfiboles. Setb, 562. Adam et 
Seth, non dlrersai nauira, ellamsl primos a Deo effictoe, 
alter ab Adamo ei Eva proereatoa, 685. Quid inde adver-
sus Macedooiaooe colligi poaait. 685. Adamua CbrfsU 
morte aaWaUia, 439. Adamo Basilius Maguus comparalor, 
825. 

Adamaa et magnet. Naloram eornm imiUlur Athana-
sios; percutienUbus adamas, et dissidenUbus magoes e(-
fectos, 406. Adamae percoaaoa oec cootusus. eorum qui 
ex volgi comagkwe delrimeDluin ηοο acciptant, imago, 
458. 
^Ateiidstratorea nipublieai ab expiiaUoae abstineant, 

Admiratio. Nibll admiratiooe dtgoum qood ooci p«r-
maaeat, 840. 

Adol€$centea io flammls rore perfoal. 828. Adolearon-
les Alhenienaef, qno studio in aopbistae lenereotur, 7AU 
Spartani, ia Dian» fa«lo vinrifl lacerali, 109. Adoleacc»-
les nugis Delphicis omall, 450. 

Adonams, Domen Juliaoo Apoalata) Inditom, 115. 
Adoraada tota TrioiUa, 194. Adoreudos qui nostra 

causa snapeaa oa eal, 864. 
Adorantes in Filk> Patrain, in Spirita sanc.o ΓίΙΐυ-α, 

450. 
Adorare el orare spfrita, quid. 563. 
AdoraU 1B TriaiUU auiUa. 194. 
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DWEX ANALYTICUS. 
Adoralto for ipiriitii sanelo dabila, 574. Cur creatuna 

deneganda, 806. Adoralto Romaoorum imperalorum «o-
rutuque imaginls, 116. Adoratio tdolorum curo ritu Ro-
ajiaooa Jullaoo iroperatore permfeta, 117. 

Adulierium in muliere p<« narn consiitulam habet, non 
iD*lro,649. Legeutiqoe bumana, et minime probanda, 
649. Secue lege dtvina constitutum, 849,650. AiulUriuaa 
didtur oroue acelus in divinuin Numen commlssuoi, 
quare, 657. Adulierium in ligno, 657. AduUerium, 
quldam cultus, 656. Ne animo adulletiuro cotnmiUas, 
corpore castilatem colen*. 6*56. 

Adveotus Cbristi monarcbbe Romanorum epoctja, 94. 
Adventus Cbrfcti ln Jeruaalem, cum redilu Atbanasti 
tomparatio, 405. Adreotus Cbristi secundue poelremo 
lerwB rooiu deeigoalar, 402. Inopioaius erit, 728. 

Adversam fortunam ferre lacilius esee ridetur, qnam 
mcundam conaervare, 415. Adversa Deo pars, diabolus, 
187. Adversa rea secundis pleruoaque uiiHores, 25. Ad-
Vorsa, ctini absunt, succumbere turp;ssiinumf 478. In 
ndversis prompUssimum el fortUsiraum su ati um, Dei Γ β -
rurddlio, 519. 

Adversarius. Satis superoue esl unns adversartus, 559. 
AdveroriispolestatibusbelUim indiccndum, 424. 

AdvocalioCbrisli, ul intelllgenda, 5ΰ0. 
Adyluni borrcndum in quod Julianus Apostala deseeo-

<M\ 102. 
/Eacidse, nlhil esseni in comparatione paremum Basi-

Ri Magni, 772. 
yEgra anima Deo propinqna, 321. 
jEgrotus, quibus de causis curandus, 716. Vide Mor-

bus, Pauper. 
-Egypilac® plaga? in EcclesUm ab h:erelids, Intro-

duciae, 596 Α Chrisiianis, sub Juliano Aposiaia, cur et 
quomodo provocat», 165. vEgypiiaca tyrannide, boc esl 
fcrrea fornace, lsraeliue oppressi. 190. 

^Egvptii, liltera- um, ul quibusdrtm vidctur, inventores, 
130. Osiridts cullores, 680. I)e vas:s aiiroislei argeateU 
ab/Egypnh commnduo petendis, consilium eliamnuro 
iliti.r, spiritualHer iuielligeudum, 861. yEgypiii mafi 
Ktibro cooperii aique obruii, 85. /Egyptii populorotn 
opiimus, et Chrisii amamissimus, 621. Gregorii I heologi 
pnpuius : quibus de caiisis,621. Classis frumcnlarbe quam 
fti urbem regiam d-core solebanl, elegans et magnltica 
descriptto, 622. /Egyjui ft*le ac verfci prrdicaiione pt»r 
lotum orbem cei^be: rimi, 619. Cur oplitni fructuum lar-
gitorcs ι GregorioTheoiojp appellalt^lO. PopulosiDullos 
*ii upbesmagnas corporalu^r, universum veru lerraruni 
orbemHpirlUialiieraIunlt620.CaiholicisConstantinopoiila-
nis,milla multiludinis Arianonimb.^bi(ar;aione.adjunguu-
tur,6i2 ^gypLiielMacedoiiesGregoriunipra?tercanODem, 
Kcclesi:BCoiisUintiiiopoliiana? ppwfectum exposlulani,745. 
Kii/eGregoriusTheolo^us. ^tfyptiortimdeustSertipi§,62l. 
Flagpa immerosa. 86 Plagae t η Ispaelitarum gpaliam inflictaB, 
190. Krpores in fugam versi ab eo qui in yEgyptum pul-
sus esi, 537. iEgyptionim dii. a Cbri*lrt superali, 621. 
Vide Hircus. Apis, lslst Osiri», Sprapis. Jutiano Apoetala 
ί-xsUncio. a ChrisHaiiis irrisi, 169. ueorum ίΙΙορυη» no-
mfna, 169. 

/Egyptus a Joscpho emptat 799. Pponier Hebrcos 
rpucialur, 415 Querulis el mupmtipaloribus Uraelttts, 
v>litudiae rnolior eL opubilior, 774. Α Cbrislo diiata, lp-
sum vicissim alil, 619. Fnimenlis nimirurn qu» ex ea 
0)nstanlinopo)im asporlanlur, 619. .Egypius a Gregorio 
Λ rx jihlnu i- sedis mvasnre vastata, 39H. jfigypii aiDos-
uiiates el diviiia?, 619. Pyraoiide9, 818. Cum hospjtali 
domo a Basilto constructa baud cotnpapandie, 818. JEgy-

£l\ rectop Palladius, 604. l'rae!'eclU9 secundo Pbllagrfufi, 
Η Vinea ex ^Egypto, hnc esl ex lenebmsa impielaie, 

translaia, 165 Ιιι* yEijypio thristus recie adoraiar el 
robiur, 675. Si diutupniorcm ίη Λ^νρϊο morani faciat, ex 
/Egypto vocandns eslt 675. 

Smulatio vinutem parit, 45i. 
.1-:<I-IMS Valentiuianoruni fabutosi, 6t4, 560. /Eooes 

Marcionilarum iriginla ei oclo» 732. 
Aer ppo D*?o habilus et cultus, 506. Uberrirous fH co-

ptosjssirau? \ .unis, 518. Varia3 de eo qu^stiones, 518. 
( L i n i respirandi racullaient largitur. stcque vitam conser-
vt l , pareutnm erga (ilios amorem imitari vtdcitir, 188. 
Aer crucis »lgno sancliUcatu*, cum lmi.fi, :\h Instaun-
tione tenipli sui, mirac tlo prohibill sunt, 151. 

,Ki as plenum virtulis argumenUim docendique matort-
laiem babens, thcestmus annns, 715. Qiud commodl 
vems philosophus ex iuvenili «late pepcipiat, 479. 

.Eif rnilas MM1 !· 667. ^lepnitatis, lernpons pt tei\ dif-
ft;pcntia, 667. .Eiernitas ei lempiis in quo differuni, 848. 
.Ktenntas quid, e* S. Aiigusliao, 8i7. 

iEteroas. Qaod asierDum esi, noa proliaoa qooqoa 
prtndpio, Id eat origioe ctrtt, 829. 

iGthiope atmin colorem tel ignia trdoren aoa ιΜμ 
clens, cojus hnago, 105. EcqoaDdo Unlom bboris pra 
Cbrtaio susceperitnus, qnantum iEihiopum regiw, utSa-
lomonis sapfeDtiam audiret. 712. 

Aetlus flelo sobdoloque anlmo ab Arbuiks dattnatnr, 
400. 

£lna. Eaprdoelcs iu ardenietn iEtnam te ppccipiieia 
dedit, quare, 104. 

jEtnsus ignis, Jullaid Aposlatas furorUi tmago, 120. Gi-
ganlis poBnâ  danlis aohelilus, 120. Ex Tabula Gnecorun 
qiiaro Gregorius sugillat, 120. 

ifivum, ίο quo a tempnre diffett, 667; ib elerniuu, 
848. 

Afftectus. Quornm oomiQpnis eal spirilus. borom iffe-
ctitaquoqae communis, 471. Quibas aulem idea affcctus 
csi, eadetn eUam ad credendom propeMto. 471. Pleri-
que bomines, alios afeciibas sate meUuotur, 105. Affe-
cius ampuLaodi, lam splrltuales qnam corporales, 659. 
AfTeclunm omniuni iniquiaeinws simul el cqubsimus, qais, 
637. 

AfnicMo nofmtinqttam eomroodum est ad talutem phar. 
macum, 190. AfHiclk» plprumqua proepero rtnim tvenlu 
praesUbilior, 810. Afflictiecito el in bilarmalesarcurfta-
dum, 282 Amiciopuro lacpym» ΜΟΒ spepoeadâ  839. 

Agenoris flltus, eraeonis denies sevli^ei qulbut gi-
ganlee exalilerunt, 792. Fabul» bujus applicado ad tot 
qui citius antteiites et aaeer.knes coosecraDi, 791. 

Aglaopbon Ineredibili qiiadam eltgaiiiiaB forBttran 
plngeBdarun et aealpeitdamni ptHtia elamii, 615. 

Agnus, Patch» neitma, Cbiistil tigupa; aaara perfe-
clua, masculus, anniculos,immaculalut>856.0««riiDeasi 
primo, a dectma meneia ad quioiam deeiiDan, ex Β · · 
dis qol sfnistra manu suat, 856. Reliqeanim ejusflgun-
rum moralis explicaiio, 857. Agaus, CartsU aonea, 
quare, 586. Cur Filiua Dci boc oointoe foraiot, 900. 

AgrieuUura ab Atbeolontlbiif, siquidee ipmtaut*, 
ioveola, 136. 

Agrigentinorem tyranaua, Phalaris. 123. 
AlacriUs. Nihil perseculorem Ua superal, ot ptUeaiii 

alacritas. 455. Alacritas ankol moriuos eidlai; qaira-
Uone, 800. 

Alcma?ones nibil esaeal tn eomaaraiJotte aujoruai Ba* 
aUii Magot, 772. 

Alexander C.oftstantlnopotfe epitcopea, manosTrua-
tatis prepu^nalop ei praefo, 635. Uraiioae ad Deum ΗΚΛ 
Smpieialis ducero Arium oppressll, 635. 

Alexander liagnus, vlcloPoro vtUaadedU, elladon» 
regoum lp*i resliluii, qoare, 96. 

Aleiaadiia. doclrin» omnis offieioa, 201. Ea in urbe. 
omnes obscuri et inoogniti propier ipsius niagiiiliKlnea, 
201. Aleiandria Coosiaotinepoli «qtialle, vel certe »u-
lim posl aam namerata, omatoua rebus srbcs omaef w-
lecellit, 456. Nihil Una proprlum babeiqnam acerrtew» 
erga Chrlitianain Teligiooem aludiiiui, 456. 

Alexandrinus populus orbi univerao coaapanlas, Sw. 
Alexandrina Eceieaia. quibua malia a Palladto <hice iffe-
eia, 465. Tid* Palladloa. Alexandrlna tadia 
Georgius, 594. Gv«goHua Cappadox, 595. Luciua,^ 
Alexandrtai persexos et aMates alque arles divisi, e*i» 
rivius eorum publico bonore aliquem excipk, 404.1" 
eos a quibua injufiam aocepfinuit aoerbiesiou. 403. Qeed 
poenapuni genos a Georgio AiBaoasii adveistrio eiege* 
rlnl, 403 Aiexandvtnorum ergm CJirisUaoam rel!gw»ea 
sludtum, a YoUiBtaie quidem priocipium decens, ι ailara 
pê iea confirmatum, 456. Alexandnnonim crodeliia» » 
CbtiatiaiMa, aob Jollano inperalore, 121. Temporisliee»-
lla immodorate abatuntur, et lempbim Dal cruore tir 
cUmaruni et CbrlatiaBOruai inpleol, lal. . . 

Alimenia pauperibus In U B U B I coadie, a BasMto tistn-
bvta 798. 

AHplw. Cyprianuji {Cartbagineoei*) |n exsilia poeine. 
aHptem fldelibus ae pntbci, 447. Alipue viituiis efaaU 
qul, sub Maximlnl pereecuiioBC, mapiyrium BOB maaead 
morteiii passl fueraaA 775. 

Alius. Vox DOB) O B a i t e K s t d dt Ua quoraaa eadee 
aubaiaDlla esl, osurpala, 740. 

Allegoria. 1B alltgorils medk via temaBda, o « W 
854. Reruro bonestarum sigoificatioQea el apeeitf uraa-
liidme vacare debeot, 466. 1M Chriatiaaoruai allegorj* 
uec externa speeiea iBdacora eat, ai quod oceeluiaraflj 
mirandum eet, 145. Gottlraio altearva quibos eUnm 
deorum suorum flagitia excuaaro nkaniur, 144. AlW-
rica Del •omtaa, Spbims, lgnla, Luxr tlr. eur aUnbBtt» 
505. 

Alphjeus. Arcadl* floviea, 767. 
Altare aliud eal, cujttf figuna raat ea qm oaae ridet-

tur, 483. Hule asubimos, et iii eo aacrificion offeraeol 
UBta tfs qo« Bona affcruBlut fraUoUos, ajBaaU» ^ 
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tm imriMVititcctHK, 483. AYUr* tAvtrtnt alUre t Maxi-
n i Cylld ftnaiorlbu* erftluiH, 468. Altirt* aainteirorora 
inopli, maltfc <to cai*i# ttbltfftflda, 478. Qasoatn feta) 
cmusue, 475. 

Amabtlto. EiimdM simol tt tmabUiaeimtiin et easdeei-
nom etae, band fadle eofttiagit, 554. 

Amalec per Oocen, Moysis mantbm adotBbtatam, op-
pfessna, 244. 

Ambillo, matatm pftreas, 485. 
Ambrosius (S.), quid de ConsUnlio Avgotto booorifice 

<^rai, 76. 
Aaifel fldtlte excelleoda, 141. PraBdpue si loeta filius 

«14 et taomo Det, 243. Aaileo carere gnvlsfima calamlta* 
eflt, 880. Amid ex ttaamona ieiquitalk eomparandl, 861. 
AAlovfum mundaBorum iacrjrnus, loetoa ac gemi tos , ut 
xftabtli iUecebrmm TlUaque ad Deom fereoiai imped ld i e iH 
tom B f » t e r t r e suadubat Cyprlaaua, 447. 

Aoridlia» commoda. 880. Amtdli» B O D poethafeenduf 
Spirttus aaneias, 240. Amidti» lex apud Cbrisllanofl, 
quiaqae fpse ett* qua raliooa, 446. Ntbti amfcilla teoera-
fcllia*, 259. 

AiaisoD ei Apaanoa, mfeeri aaats, Gonttantinofoliai 
mx ASgypio misti, ui Maxini Pbitotophi coaptts Ktessent , 
647. 

Ammotiiu*, qulbus ne Domini qutdem ecdeeiam tngfedl 
lk*bat. ln ea qu« apud Calbollcos saootitftinia atjni irrum-
punt, 51. Ammoniiis comparanlur qui dUleclida et tnv» 
ptis M r n u m l b u i advertus aivtmilaie» i M u r g u n t , 760. 

Aaanes, nouaiai quateous 1d expedli, redoodantea, pa-
ris el coocordi» documenla aunt, 189. 

AmeMHlaieaverto ad Enoa?nioruai fealum;aMcurrentef, 
641. 

AnxHv dalds ty raonu*, 472. CoaieiBplas to telotypiafft 
coateitiiur, 70. Ataor erga snsceptoe liberot, feram et 
«jrresttm vitam ad bumanilatem excolult, 586. Amor mou 
wiaiiis ioter ioalitiiU ejuadem aodales, qnam ioter coofan-
f uiiHMM e l affioes ooalesrit, 440. Amor linguam aeuit; ad 
accnsandiim proropJisaimtis et acttttssiiDus est, 70. Amor 
tliviout aninls noairia p* r onHnem ioflxt», 586. Amoe 
tnutou*, qnasi data lege. prgmulgalua, cum Dtua cbartta-
tis dlei volutt, 246. Legis observallooe magis quam leffto» 
laiori* Urade, a n o r in aura declarandns, 71. Quia ovium 
crga pastores araor nee debeat, 72. Qui rero Dei amdre 
praHhd suiii, booo coiijuogi propier boouao ipaum ex-
«viHant, nooauiem p rop t e rboBoree ia aliero »voreeou» 
<Au#t 104. Amor n o s t r i preposierue pkHnMrai ad virlu-
lem ImpedimenU affert, 21. AmorSocralkue praivereeun* 
dia DOD omnino deacriptua, 110. Amorfo nm loUra in 
J «QOI effoadtrt quam pulcbrum. 6.V». Aaion> Uborare 
litve pftt. laoelti dilalio ipea motesUam afferal , 472. 
Amom corponiiti insubilee; pudid ac Deograli, looge 
4ttotoraiort», 785. 

AuMiTbajoru i i i rexv exiguus prineepa, 78. De Amor-
rba-oruaa nenfttit ooadum cumulaU quajauo propooilur. 
505. 

Amoe divHiiaiioie pHllo^Oftbaiis, 83. Qaa rallone <J* Deo 
aic de ejut provkkoUa disneruil, 83. Ux caprarioetnoro* 
rum coUectore fit propbeta, 610. 

AmuleUiai magnum et puldirum Trtnitaa» 705. Amttle-
ta ttla sperueoda, qinbua diabolua in levlores animos ir> 
9θρ\19 705. 

Aoaoiaa et Sappbira, o o v i pecomia) (bres ideo dtcti, 
4|nod uova baad dubie «t p r o p r i a r t i m rerum MibrcpUo, 
<i26. Anaola* et Sappliir», poslquam Spiriiui saocto men-
lili sunt, norHbiHs iiiJamte ooia inuaia, 576. 

Anarchia, Dei loco a quibuadam introdaela. 523. Antf-
ttii vox io Scrlpidra non exs la t , sed ex ea oolligUur, 750. 
Aoarcbi nomeo. car Deo aUributum, 818. 

Aoaslasia aadicula, ooroen a pietaie batoot, qoare, 766. 
Α Maxiraolynicoinva<Mlur. 470. 

Afiatbema a Cbhsio p ro fralribue eate, ae Bomnlbi l , ul 
«iasnnaiua, perpeti, Gregorioa noo recuiat, 738. 

Anaxatforas, omuia in o m u l b u s e a M credWil, 786. Ana-
xagor» cTogulum a Juliano ApoelaU laudibus cflTariuft 

142. 
Anaxarcbi uler a lullano Apoatala laudaliis, 109. Pa-

lieotia coacta pollua ac oecessaria, quam libera el volun» 

Aodreas, F.piri aposloloa, 611. 
JxiigvliVa naUira corportH expert. 521. Eul ptiiidpiuni 

hSuii, Onen aou esi habiiufa, 552. AugeUc* vh-tules 
Lirima» primum lumeu b a u r i u D i , ei lumcn ipse muU ac 
perfecU illius luminis r a d i i , 187. 

Angelus ulrum pro suo quisque ordbie illomio«turf an 
potiue pro.divio» {lliimiuaiionis raodo, hanc vel illam ee-
tietu accipial, amblguuro, 693. Angelue, captiviiatls Baby-
tooic» juveoes, in mediis flamniis, refngeravil, 297. An-
§*\m toperari ucquil,, 481. Qui caHwos ad ieditiwnu 

eondtm atittia « t , dignaa irrogtotla tot pomtf dedil, 
Iticls loco tenebrM mnHatbi, tel pothM a klpSO caHgo 
efltecioj, 187. A O M I I pffmuin creati, 668. Qua de caoaa 
er*all, 848. Angefi sccutidi spt̂ ndbres, primi splendoris 
adminlstri, 668. An velut ignem maiert» explncm «t 
ItcoTporeom eos exiaUmare oporteal, 668. Cur aplrfti.f 
«t igoka Torali, 521. Noblt ineorporei, aut quam proxima 
ad boe accedcntes, 521. Pura? uatur», ad malvto ooa fi-
dle mobiles. 521. Qoo aeiMu tjoe dictun, 821. (il a ftu*-
ma pulcbdladine illutlrati, 521 Varia eoram miniaiaria. 
522. Α Β epiritue meole prediU, an quasl tgoia maiaday 
etcorporia expers.849. Angtli rtmplid natura ρηΒΐϋϋ,ΟΒΤ 
ia boiium IroiDobiliter deflxl, 566. Ad malaro, priiDituaBoa 
oiniMiK>iiniiK>bilea(seda)gi«naobi!ets66^ AdB&a4a«(aatMra) 
Βοή immobiles, sed asgre mobil9i.8i9. Ad raalum a-gr# 
vel B B I I O Biodo moven pueeunt, 739. Ad id protlme acc^-
duol ut (natura) impeccabilee sint, quara, 695. A R B T M 
poal Deum prtmi, a Spiritn aaocio perreetiunero ©t χρΓ«ο· 
dorero babent, 759. Angeli, primi posl prinain, iucyla 
natura, 816. Aegeli rebilles, per boni fugam vitium elV-
cerunl, illudque nobis contraxerunt, 668. vide Ludfcr. 
Vitil per bonl fugam arcbUecli, ejusdemque oobUaucio-
reg, 849. 

Angeli booi Dignllatts eorura primuni Ulod est qoo! 
paealt slot ae disetdfl expertes, 187. Hoc a sanda Trlni-
late acceperunt, ot unum slot̂ quemadmodam ab eadeili 
illuminaiionrtm aecepeniBt, 187. Pufl purMMdif D#1 C H I -
lofes, sacerdoUom veneratloee ptoeequuntor, 529. 8a-
plismum propler splendoris coKoaliotiem eelebraBt, 69Λ. 
Qoa raUooB Deoro videaot, 498. Angell, I B figura boftt-
R O I B saipe vlsi, Deo, ol boc poaeenl, Ipste concedente, 
902. Cum enrporea fornu pinguntur, reste eaodldl a« 
aplemdidi, 454 Qood natoralem ipeoruni pttrftaltm dtai-
aniat, 455. Aivgeli orbia euaiodet, 890. Eocledaa proaldM. 
768. Ecclcsiafitm prantdes et patroo», 755. AngeH 
quiboa Joaones in Apocalypei loqaflar, qofnam, 755. 
Angelt, fiHi Det. bomlnlf pro nobis fadi, gloriani pradi-
eant, 24. In ejos oativitale hymmmi ditunt, 674. Angeto-
rum vlta, Tlrgiuiiat, 652. Juliaoas Apostau aogeloru» 
opera exstioctus, 78. Murtoo fldell oplalur ot apjaelonjm 
eooream jroectet, sliBul iripadiet et exsultet, 209. Angi»-
lue bonas ificaniatiooit aua conacios Dei PHios babuerat, 
672. Angelos SadducaM Degaront, 558, 

Aaguipee. Vide Gigaalee. 
Aobna ex Deo eat, atque dlvtaa, supprftaKioe diviaiUli* 

Srticeptt 20. Ad eam properai, lamettl Ylliori iotfrim a« 
ieriori aslricU aUf 20. Ad Dci imaginem creaU, 188. Del«| 

•uperoram imiiaiiooe, eaque wla, oobiHUtem soamtariam 
teetainque taeri poiesl, 188. VetiUlis dogmaiibne iiobuU, 
apud Deom ampla eal et magoiflca, 754. Anima beata ti 
in iHior ia l ie est, atqae immorUlib«f rel sapplicib ?el ba-
dibus ob viiiuai aut rlrtoteni aiBdelur, 26. Eiai priad-
piuan babuit, Ooem B O B est babilora, 552. Aniou. MollaB 
el iuexlricabiles de anima. ejusque cum corporB cooj«o-
ctione qucsUonea, 597. 0oon*>n roodo eorpori eonjimoU 
eii uesdmux, 261. fur corpori conjimcta, prima causa, 20. 
Secuoda, 21. Ardma boc eal corpori quod Deus aa4ma>, 
12. Aotma Ormaei aurea. receosque ad pielalem eompacta, 
muro a*reo ionovato comparata, 835. Aoima, juxU ailego-
ria? legea, veaier nomitiaia, 517. Quanto a«4ma corpua 
aalecellil, taolo prarsiautius eet eam purgare quani cor-
pU9v650. 

Auina) interveotu carni janctoe est Dwis, quare, 23. 
Anim» pulchriiado. quatttl facieoda. 480. kuimm et 
coqxiris bellmn quain varium et aBrumnabile, 261. Qoa 
saplenlia el quo Dei arcano anlma corpori conjimcU 
ali, et bujus beill lege cotislricia, 261. Aniine lotefdtM 
mullis aatiquaa legu pra?eeptifl signiflcaia, 56. ΑΒΙΒΜΒ 
cibuf, quis, 517. ABine mors peocaturo, 660. AQima 
aialus post morteio. Auiou Deo cbara, poai«aquaai 
bioc excesaefft, proiioas buouai qaod taoi naoet, ooo-
tcmplatur, 213. Kecoodilam beautudiDeni, otialem jam 
pnnc per ftimulacruni agBOttdmua, pereiptt, 213. Tidt 
Itesilius, Osarios, Gorgonia. Apostolus dlscessum a 
corpore, pnasenltam ad Deiim appellat, 213. ANinam 
corpori HUDjtcerrtiniqulssimuiB, 21. AniBia nibil pnrtiao-
lius habeinoe, 23. Aobnai peiiBas addere, muodo eam 
f ripere, Deoque dare, spirilualte medicio» ac louua f«-
ligfouis scopus est, 23. Ari?Uoie:U de aoima sennooBi 
ronfcilaikJi, 495. Aainumm dtepeotalohbus quapnam lex 
etaiuanda, 757. AoHBarvm medici, aaoerdoiea, 25. Aoieia-
rura cura, ab iia lantuni sa^cipieoda, qul cofpos deoraucn 
irahons, quanlom rtori poiesi. aaperarunl, aureaque aaae 
ac roeolls aciem salis repurgirunl, 376. Aoimaruai tura 
foro comparata, quare, 558. AAimanim inprudBiMuiB ca-
l.miilas in advento sponsi, 730. Absorda ei pnrposltra, 
de auimabiM usuuam aUbi vertaUe cogiltlio, 606. 

Auimal. Idtm anirail morUle *itm\ al Immortale. qm 
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raUooa, 513. Aaioial igoem exsuogueu*, ealaaoaBdra, 
781. Aoimal ei birco et eervo coaflaluta, 4581 

Aoiauntium geaeralionif ralto multiplex, 561 Aei-
mattlium discrimtoa, el, velut io republicav vUas o&icia 
euumeraaiur, 513. 

Aoioius geoerotus el todocHte eui cefnpewodu*> 581. 
Anlmua DOB llliberdb et aordidua, ampllufeoi t&vtnea 
boroloi laborem mercedh loco hai>l. 707. Aoimt perlor-
balioues quoawdo compescenda*, 650. Anftmum ad pteta-
i» ftudiuai{ mlitata vRai raliooe, iratisferre, raii omiiifio 
est exeaoplt, 448. Aniaaortjin morbus louge gravior quam 
corptroiB, 260. Α voJuaute auBa t , et cutn hint demlgra-
vefimus, oobiscatn abecedit, 560. Noo ttdem anlmonim 
iropetus sonl, mafitei feniiiie.seBectulis el adotetceotia?, 
diviilamin el paiipertalis, 26\ Alia ejeedem arroioeBti, 
26. Aoknoniin relaxaAdoruni spfritaali» railo Chrisiiaoii 
prupootUirln nmrtjrtrai feslmlatibus, 215. Aiilmoruiii 
uofirofiMD ftu aUa corport migratiooes el circuiliones, 
dogma Plaionicun», 404. 

Anoa Samaelem, prius etiam qoam procrealus essel , 
Deo Tovit, 705. HacBabaeorum maler, sacriticium suum 
curo Atina Samtjeiem infanlera otferentte sacriUck) com-
parat. 295. 

Aooa vetulaelcasC» feniiua,Clirisluro Betun bi templo 
taoiiteiur, 686. 

AaooDa rede esurieolium Chriaiua, 619. 
Anoulas Gygis. Per hujus coaverstouem LjdSorum ly-

raitnis oceupata, 786.. 
ABBIL* jubileos apud Hebneos, post aooortim septima-

nas, 752. QuaiD remiseionem operaretut, 732. Anni lem-
pe&latee ande, 510. (Jua de causa dfeliocUe, 521. 

Anlbimus Tbyanoniro episcoBus, dviiale aua in Bova» 
Cappadotie meiropoJitB erecta, dioeceses n o t » proviBcfae 
M t j u f f e e s s e c a n l B o d t t , 815. Basilliis anUque uelropolis 
s n t i s i e s , v e l e r i eonsue tudin i , quoai l ordiaera eecleslaatt* 
cumr delrabi ηοα vuk, 815», ΙΒ4* aimukas l o l e r lUrumoue, 
815. Anlblmus TauHcet eaacti Oresli» redtuuainUl; Ba-
at i i i rauloa ϋ· οηαβίοβ· cortipk, qoo p r a H e x m , 814. 

ADto«br4eUis. Veretur Gregoriua ne turbalif catbBUco-
rumdissidio rebus superveuial, 419. AoUchristus a Ja-
da?ist ot qaonnndam fert opinio, Chrifttue habeudoe, 
loilosque orbis terrarum rex exlMtmaDdus, 872. Anllchri-
ili pnecurtor el diaboli admloiater Georgius, Alexandriiue 
•edUlnvasop,SS9. 

Amiocbica Jadeoram captlvius, 741. 
Aniiochus rei, a Machabasis orauone Interpellalos, 

290. Paiaia. auperna Jeruaalem, qoam oullus Antiocbus 
expugnalNl, w . Antiocbus, minfs In adorauonen c o n -
Tersia, Mathabconim rkn ei constanliain admiralur, 
297. Amiochuu nteier qaotidiaons, diabolus, 298w Macha-

, vv\r Anliochi lemparibat superftoaes, 288. 
AntieiM. N o n omnit aBUs-ad obeundijn anlialiifamu-

ias Idooea, 686. Nec coutrarium evincU Dauielto exrm-

Eluin, 686. Aoliaies Diimeria omulbu» absolulae, quti, 
5. Anllties slmplex sll el varius; rectue et miiliiplex, 

54. IfDprobltaAia oaUim effugere UAII pol̂ st. o ia i parem 
digBilall Tiatuiam a f lera l , 800. Antistiles tam (aciic loven-
tt, quajn gigaoies a poelie effictt,79l. AotUtHes eaiulla 
prkicipla Bescire absordam est, 401. Anllstltes futuros, 
qua ratiooe edocari et tastittii oporterei.589. Aminites a 
Paulo ad Timolheum acribente informaii, 591. Aulietitum 
•pleodide viveotium deacriplio et C«DHUFI , 765. 

AKi i s ibe i i e s Cyniaoruin magister, 496. Percussorts s m 
aafiien ia fcnotc liMCiibli, quo flne, 111. Aotmihenia va-
Nhaa, cum Maxkai Cytitei atudHa c a i apa raU, el eia posl-
lkBblla, 459. 

Aajlitbesls panpenmi et divHum, 267. 
Aalkypa prelioei corporie et sangiiiois, ipeum CbiiaU 

eorpus el sa i iKuiBen apud Gaegoriuai slgwiftcanl, 399. 
AnUiaiua. Y k a m ejus, ut monasUca? pfofesalonli nor* 

aaam conscrtpsH Albanaaiut, 388. V4dr A lBanashu . 
Antrum, Theasattcum et Moniaiion , quaa4 Y i r t t i l i s 

•cbAla ab ethnlela Jaetalum, 779. 
Aper agrestia el pravuf, diabotaa, 803. Apria feroclori-

bus simile» EiiB«mUn1v 569. 
Apiariwra (iiristi naras, 843. 
Apls MemphHanm», 680. Api% iCgypUarum atus, vHu-

hj$ erat obeaua el pravpingnls, 621. Ytde Menqilri». 
Apla aculeus, I N B nortem DOB aiTerenile l nMgo, 34G. 

Apesquoi et quaol». vere mwo, «ap4«nli« deium^nla 
pnebeaBt, 842. Ulkum noe quoque, qui Cbrisii apiariuni 
Nunua, eas Imilemur, 842. Apom In Tavis eonslruendis 
Bibar et industria, 515. Hujus operis desciipiio, 515. 
Amitt artittcium Eoclidee millus tmltaudo expressit, 
515. 

4pium iXftn*um ouseros idolewtulcs olim oroabal. 

ApoUioaiU, £nl«ra4iB4er Ca4kolko»(iiflai4a am^ 4 ϋ 
Deum oec pro nobis omaioo gen iUi iB, «ec a n o r t t rtvo* 
calum docuit, 422, Meoie» bunumaaa a Cbrifto m*m-
p l a m oegavil, 421 

Apollo, Paiilo pUnUtore.iipos, 581 Ecetetia, Grtfforit 
a?vo, ίο mullos Apolloaes divist̂ .582. Acipit Deatel P>ur 
11 plaulatiooeoi, el ftgalkxieti» Apollo, 368. 

Apollo. vates obliquiis, fraodem exemplo too peatua-
deos, 146. Apollo, JUIUDO Impcnlort aublalo, nuw 
muU sUUia, 168. 

ApostolU quem o rd ioen i ialer se eastodireat, 8Θ4. 
Pravelama et iattdabHe arBioia ecckaiastki exenaliai 
eflecli, 591. NOB omoeaad Balraculam inosf igi inlMait 
adaaiaai, 591. Apoatoli, io iniMfieiiraUooe Cbristr, peat 
obcecali, 903. ApoNoH multipiici ralioBa SpihUaBtao-
ctum sibi aslauleaji experti, 740. Exlecafe liiiffuis loqae-
baolur, an pluribus simul et audienliuoi ptopftts, aa vew 
una laAlUBK ex qua plorea elBccreoUir, 745. Apostali, 
cur ap«d QaUones DHiitaa peregriot fuerintf 610 Quaa 
quieque proviociaxB ETaogalii luce colluaifark, 611. Q*iid 
ex uoibra xallem ipsa operarentur, 403. Apotloli eoroov 
que posteri, noo sioe laboribas et SBdoribus prcfcctars 
muBije obieruoi, 58 ApoaioU, quo aeaao praKlara culoab 
dicli, 767. Apoatotonim nobile fanum CoosUaUiiopou\ 
109. PeaU tadcm in urbe < ekbraia. 767. 

Apotstobci el prophelici librt, Juliauo extiiBCto, leli 
evoffaulur, 167. 

AplHudo ad boQum anaior vel tminor est l a dlvmii 
nomiaibus; nec laaaen aola suiticU, ul ie opas piwleil. 
654. 

Aqaa p r » Deo babita et eolla, 506. Qo* aqoaai • 
Bublbus alligat, 518. Cum fluida sit el Ubills, cur aet 
loU decldk, 548. Aqa» tum e pelfa rnaint un edaka-
U t 86. Aqua aalea daki admiau per Valeaiem Uapente-
rem; cur et quoaod», 810. Aoxuet ut tes qaasdaai dm-
pf p, qiiaadam per radtcca nulnuttl, 518. Aauc subterra-
tie*, quomedo 9peci»en pnebent ΒοτιυΒ qul de Deophi-
losophaoturr 757. Aque bapiismo CBfisli taaclHkais, 
558. Aqua) Jordanat, Chrisli bapiisow puiiflealai, 67S. 

Aquila. Oei FUiua boc Dooaiiie Tocatar , qela pott re-
turrecUooem, ul r e x alitoin, ad Palrit rt̂ vobt tedeav 
900. Aqulla, i d esl, conseieotia reHquia iaauBbeat, aaa> 
a Paulo splrittta Bpmlola dicUur, 870. 

Aquila Judasus, SciipiurtB ioierprea, mienodaExechie-
Hs locum, de peduat vesligio, reddidit, 870. 

Aquito, apud ExecbieieBi. puerllis tel prima laslr» 
UiUo.870. 

Ara Diauc. juveoom cruore resperta 109. 
AraoeaB in leU construeoda labor ei loduflria,515.Ar»-

oearofnarUfieiumRuclidea D u l l u s i m i U n d o expnad^SlA 
Aralrum. Cur Filtus 4)ei boc Β Β Β Ι Β Μ vocatas, 900. 
Arbitrii liberlas. Virtulis igoiculut per arWtrii Ifberto-

ttm exauscUatua, 659. Arbitrit libectas, eor hoasiai &u, 
670. Qao i)e4coBs4lU homini coucessa,850. ΑΛ'Λήο Ada-
mi l ex prsscripta, 867. 

ΑΓΒΟΓ sc ieBt ia i , qualh fberH, 850. BVNM qoideai Ue-
pealave Bcrcepu, 850. CoBtemplaUool coaaparala, 851. 

st i o fabulis arbor,qua? roorta rivlt, eitecUone panalai 
iam vir pbiloaopbua esse ndetar, 

Est ioi 
478. HuJiiaBiodi 
478. 

Arca Noe. quaa in dilurk) viro diluvil evasit, eomaitqii 
ex vaigi eootafffooe detrtnientuBi D O O coBlrabum, Haafô  
458. Arca fldeT Noa cofnnatesa, per qnau setflBdl nioadl 
aenlna couservala «unl, euro Casafea dvitate, arca talu-
lis a Basilk) llaguo etfaeU, cemparalur, 835. Cur Ecdew 
NazianxeBa arca Noe voeaU, 541. 

Aica Teleiie teslameBll a LerHis geatabatar. 591.4«· 
tesUioouli io Silo primani flxa , cum ABastasla calcila, 
» qua GpetjBrhM tidetn calBeHfam priraum fBtUbrifit. 
coiuparata. /66. Arca tesliroooi4ab exteris occopal», m*-
aeranda pea erat; noo tame» adeo graTfe, aique Ecclwia 
dacore suo per eouteoilones et rixas spoliata, 41& Area 
8QB) veneratioBl cenmiloil Deua, pocois ab HeK saeenkKe. 
et ab Ou samptls, 56,577. 

Archangelus. Sacerdos com aogelis slat, com ardna-
tp\\s glorifirat, 48. Arcbangelr vox ee extrema luba ex-
spectanda. 31?. 

Arcbisacerdoulis8edes;oemMO>o8tantiiiopoli^ 
Arcuro nonnuoqoaro relaxari oportel. 477. 
Areibusloponi ftror to CbristiaDee. tub Juliaoo impera-

tore, 121. Virgioea sacras, contomelfose babHas, praria-
deni, disseraitt, propriis denlibus commiuounulxl. Crr 
dis eanim bepaUbus seae iugurgiiaee fenratar; et palt*-
laiilibtis adhuc visceriba» suidum pabulum iD<persi»e; 
forocissinoosque porcos tmmfelsse, 121. 0«dbus iandP 
Marrtiin episcopuoi torqucnt, et qua de causa, l i i Ecbeio 
cl Pbaiaride crudeliures, 125. 

Argi' us Ptgasus Ei tamum itotv crat per acrtai ferri 
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q*anUNii Greforio et ftadli*, d«m Atfteoii agerent, noitta 
«ipert noiul ad Deum altolli, 787. 

• r g n B t e n t a quibot Dtom eaaa probator 811. Argo-
aaeata tn qaibus tcopom asaeqai ntile ett v ct aberrar* 

SialoM peneolotirai, 485. Arpameflttram iafirmlUte τβ-
Lalem unmlnuf et labeiactan, 997. 
Arguua. Timesdum mj ta arguti» et caplfealbtis fldem 

solramaa, 469. 
Ariadoes corona, qo4d in «omptraUone crude Ixi ccelo 

fulffeot», 190. 
Ariaoa hareits. Cor Patreoa et Filiom uatas eseenUa 

denegaril, 897. Qoo sensn Filiom naUim agoorit, 897. 
Ariaoa haresis, uniiu esnenlm nonrfite soblito, in fldrt 
«mfeawoaem iatroducLa,885. Inmitis et rapida cajnsdam 
fiamma lnstar, maematn orbis terrarum partem percuTdt, 
460. Α Nfetfots Palribue cotvpressa et exslincta, sub 
CMttaotio ru rsus erumpit, 460. Artana mnlieres, Airia-
rum instar, adverstts Eccleslam debacchantar «apra oa-
ittfani ad malum rirttes, 650. Jnabeli atoitee, 650. Me-
iiadfo quaatabula vocat, cor comparat», 654. Arianoruaji 
dogma baptisaai tlrtolen «racoat, 619. Atiaoorum io 
Cattaollcoe vesania, 805. 

AHaai ad KiMl UeJcaroetD Impiogantt866. Jodkii per-
*ertilaia Judaot, incredulHate daraooQes auperant, 867. 
Cor ArioeanRs) dieti, 794. Ambiltone, et pcietilta reguro 
oomia conturbant, 898. Cor tradiUm a Nleanis Palnrras 
fldera, ei hotnoustoo, id est rntmu tubrt itHim vocabulura 
tellere nllebaotar, 899. Qua de caosa bomoustou seu 
mmm$ tuttUmtke vocabutatn rejldaoi; et quo pranextu. 
898. RtfeUunlur, 899. ArUoi Ltemn ©x Oeo Ffliaoi ita 
dicebaut, ul ex Deo taclus ηυη oatus inielligeretur, 899. 
Dei Flllum factnram nuncapari probibent, 897. Jusxa non 
uitilaiit, et tameo Filium creaturam haberi volnnt, 897.Lt 
Fllltim a Palre sejoogunl, alque fnferiuri loeo ponunt, ita 
Sptrkutn rursus a Filio separaat, inferiofemaue faciunt, 
70 . Hoc eis placult, ut Deut degeneraret ftt Fltio, quati 
non potuerit Pater de semelipso talem habere Filium 
«piails ipae est, 901. Fraos eorum po*t Seleaiiense coo-
«iltom, 400. Multi prasulee ea decepli, 400. Pauch ex-
c^piis, omnes in eam incideranl; aln dtius, alii serius, 
401. Quibus de causis, 401. Ariani Ktclesiara multitodine 
«leflniuol: parvoni gregem asperoaniar; diviuiutem me-
ilunlur, 603. Ia hoc troo concordes eranl, qtiod Ui publicis 
«eaTeniibtra seipsos jactarent, 433. 

Aiianismus GraBds a Latinis affinjgebaltir, quod Gracl 
cres bypostases admitterent, 410. Vtde Latbd. 

Ariaous populus in î tbolicos rureiw, 764. Mutalis 
rebus ooo castigatus, 765. Ariani fbroris est, Patris et 
Fiiu et Spiiitus sancli naturam scindere, 625. 

Ariani, qaibos modis Catfaolicos aflligerent, 604. Malo-
rom quas ipsis intulerunt elegaus et lamentabiits expo-
eitio, 604. Templa cruore sanciorum conlaminaot, ei in 
«epulcra coovertuot 764. Ariani epiecopi , s»vi letrarchaa 
orbh illius qui Vatenti parebal, 795. Ariaoi, ab ipsis 
«tiam pra?fectis, qui eorum furori obsecundabant, crude-
litatis acrusatl, 6%. Ariaoi a Grcgorio sugillad, qtiod 
pravo coosilio Catbolicorum dwsidia obttrfareat, 426. 
i D t a t o eorum adversns Gregorium objeclmues, 607. Le-
pida Gregorii responsa, 608. Qua? mala eoa impendeanl, 
ob dissectam dlvinilalem , ei male dlvisam, m id quod 
pra?est.et in id quod subest,755,754. Arianl ab Ecdesiis, 
«ittas CoiiaUnlinopoS oecopabaat, e x p e l l t i D i u r , et ea in 
urbe eorum ba?resia iasUr nebul» disstpatur, 629. Njcti-
coracibus siiuiles, orU luce. aufugiant, 630. Dum Eccle-
triarum poltreolur, nox «rat, 650. Qum ooctis bojos cala-
tnilas: quot et qoasta, ea, durante perpetrala tadoora, 
€ 3 · Ariani in iraperalor.es «ooUimeUosi, 764. 

Ariet in raliooaUs vicUmas, boc est, isaac locum sub-
•Hlutiis, 862. 

Arislaus quldatn, Tbebanus xatee, in penitissimos 
quoadam lerras recessus se abdidit, ut Ueus et io coe-
!um raplut esse videretur, 104. Fraus ejus deprebensa, 
104. 

Aristagoras, Samiorum dux, ab Hisliro inducilur ut a 
PerHiade0clat,197. , ^ , , , 

Arisloieie^, malerbm aHernam esee conflnxb, 529. V I -
tU virlulibua vidoa esse Iradit, 819. Com reciprocos tu-
ripi a»lus explicare noo posset, prc rooerore obiit, 112. 
Nnn ejus sed piscatoram more Gregorios docet,433. Ari-
stoielis balhuUem quldam ImilabaiiUir, 829. Aristoteli* 
lurca nirais providenlla, artiflt ium, mortales do auicua 
sefmooes, 495. Pravum artiGcium, 596. 

Arius conlr tdioendi el nova de Deo praHlicandi licen-
liam iiuluxlt, 593. alagoam Ecdesl» parleni coucuasli ac 
labefacuvii, 794. Α furore pulcbre numen habeos, 460. 
<)JUO sensu id a Gregorio <Uctnrot 794. Arius, Del Filium 
c\ uuliis exelaiMibus esse dixit, 896. Ex Paire oalum 
araudulentei' coniessus cst, 897. Pcr tria ununi cpp>»gna* 

Tit, 759. Ariua divinat tres perxonaa In Iria uiversa et 
aliena separat, 579. Judalsmi propugnator, 50. ln obaceola 
et iropuris lods exttlnctos; orationis ooo morbl viribui 
oppreasas; ac Jode lnaur, ob eamdem Verbi prodilionem 
diaruptus, 595. Alexandro CoosUnliDopoHUno pra?sule 
opanle , inteHH .995. Mors illlug borrcnda, et Jodc pro-
mtioo« dijnia. 460. Arii baresls pulcbre furor nomiuata, 
90.579. Otvioitatom adndebat,338. Arii divisio. Tidg 
Saoelllua. Paris implelatis est vel Sabellii more persooa* 
cnnnectere, ?e1 AriilinsUr naluras dislioguere, 576. Ard 
el Arianorutn novus Judalsmus, 614. Arii disdpull diviai-
Utem lBgenito drcurascribeniee, ηοο roodo Geoilum, sed 
ejiam Procedealem dlvioe iialur» floibus exturbamol, 
593. Arii el hcrests ejiis descriptio, 460. 

Arma. Armorum oplficea ob Ilcentiam qoa fovebanlur^ 
ad audendom parali, 812. Basllio Magno in judiduro cou 
tameUose vocalo, prasfeclum dlscerpere voluot, 812. 

Anneoli, haud simplex ei aperium geous,BasilioAtbe-
nasreceQs ingresso cur Invideant, 783. CoQtentiosis ar« 
gutifs euoi urgent; succnnnbeotee et terga verleities Gre-
gorlus juvai; mox deserit, 784. Vicliet confual, Gtego-
num Albeoarom glorbe prodilorem vocaaL 784. 
, Arroganlia Dalbaoi et Abironis, 591. 

An architectonica sancti Splrilua, 568. An arUum, 
animas reffera, 20. Are maglca. Vide Blagus. 
^AfiiSDtcioa) ars, Uodeac pnedicaUone ab elbnicif effer-

AscalonltaTum in Christlanoa efi>cais audacia, sub Ju-
Itano imperalore, 167. 

Ascendere ad alliorem virtaUs gradum omoea debeat* 
567. 

Asceosio Cbristl, ut honoranda, 865. Asceiisioiies iu 
rorde pooebant barelid, oon Ibeo ogia?. xed blaspheuaiê  
cum afius aliuro irapielale superarel. 427. 

Atcellca Basllii Magnl, 793,797. 
A*da et securis, cur olim super altare oon ascaoderaut, 

536. 
Atia, impietaUs schola Juliano principi, 91. 
Aainas quaereos Saal, regnura invenit, 610. 
AspideDliom vftiam in rem aspectam traosii, Ulo re-

bos phjslcis. Ita et in moralibus, 417. Hlac diveru dt 
eadem re judicia, 418. 
^Aspis. HaereUcorum fetus aspidoin ovia coiQparaU. 

Assyrius et iEgypllua censendus est qui antmt lnslitoto 
et voluntale ipsia adjungitur, 651. 

Astarte. Aurum et argeniuin, nou secua atque gentiles 
olim Aslartero, adoramus, 314. 

Astronomi, et roalbemalicornm genus omne, flt a Gre* 
gorio compellantur, 150. Ad signuna cruds, quod la 
COBIO sub JulUno Iniperalore visuua est, provocaolur, 150. 
Vide JudaH. 

AstroDomia, Babylonlcorum inventum, 137. 
Astrooomla, aolis ac siderum cerla conprebeosio oon 

est, 519. tnde, et quomodo acqaisila, 519. 
Astutia io eo qui vim adhibcre nequil. veniaro aliquaiu 

meretur; 1n imperatore adroodum turpis est, 117. 
Athanasins (S.) la divints moribus ac disciplinis educa-

tur, 589. Liberalibus artibus perexigoum temporls spa-
tium iribuit, ue ea nesclre videalur, qu» sibi cooteo> 
nenda duxerat,589. Justorum omnlum, tam eorum qui 
anie Christum quam eorum qui poetea vlxeraot, in se 
vinules exprcssit, 588. Divinarum rerum coDtemplatlo-
nem et vlUe ac morum splendorem, mirifice conneclit, 
589. Verbum belli sodupi in eo inveoit; et Spirilus smc-
tus bominem qul pro se spirel, 590. Noadum In eplscopor 
rum numerum allextus. primaa teoet ioter eoa qui «4-
c«am, ad coodlium «enerale, cooveoerant, 594. Tariai 
bac de re oplniones, 394. Alban-isius, cuuciis eccleeUuli-
corum graduum muneribus perfuncius, Aiexanddno po-

£ulo praQcitur, 389. Aposlolico el spiriluali modo ad 
larci throoum evebilur, 300. Quanlum ejus ope indige-

ret Ecclesia, 589. Quolel quanla ejus in Ecclesi. m meriia 
fueriot, 590. Qoalem In Ecdesie rcgimine se prasbuerit, 
591. Atbanasiua vere boqio DeL ac raagoa vedlatis tuba, 
595. Quam ralionom inter Sabellli et Arii dogmala leoue-
dt, 395. De irioa uuiua dejuiis saoclificaliooe puldier-
riroe pbttosopbalus est,848. Mirum vidcrl debui^et si 
injuriarura et caluoiaiaruai iguibus ooa exploratus fuiagai, 
397 

Albapasios. Tragoediaruin, quas periuHl, Inilium 1 
rausa?,394. Quomodo Gregorlus ibeologus ad haoc tragce-
diam uonoibil coatuleril, 394. Gregotius quî am hunia 
nissime ab Auaslasio exceptus, consilium, ut boroloMoi 
serno eal, caplt, adversos patrem eipatronumiosurgeodi, 
394. Illalum Albaaasio crimen, ex manu (Araeoii), mora 
«iveolis objecia; injustura extHium,395. Atbaoastoa di«i 
Anloaii vitaio cguscri^l, mofiaitica) vita; pra»ι epu sub 
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t u m i l i o i i M spede, tanqnain lala tega, B f O f w d n o s , 588. 
(̂ vendvm latoen ne flellp 1o ea Darralioae exlilianelur, 
368. Sedea ilitas (cum secuodo exsularai) * Georgto 4o-
vadltur, Carpadoca quodam monstro, malo ga&ere, animo 
pejore. 388. Vidt Georgius, AUiaoasius exsol, jEgypti 
nionasleria peragral, 59/. Dum iu BMuaeteriia ASgypti 
versarelur, ostenujL, et sacerdoilum philoeopbia* ejpars 
uon eese , ei philosophiajn sacrl auliaUU* ioalimtlone 
opus habere, £98. Qua iltius vei.eratione mooacbi afttoa-» 
rentur, 898. Paiica ci ad sacerdotii perfecUooeoi eonfe-
renles, mullo plura ad philoeophiae utililatera ab eo red-

Slebant, 398. Eo subraoln , idem Ecclesia perlulil, quod 
amson abtatts eriaibus, 402. Puga illius, prasdara pnre-

grinatto, pro Trinilate, et cum Tdniiate susccpla, potws 
appellanda, 403. Atbauasius lotius prope j£gypu coucursu 
axceplos, cum, Georgio-sedis ejus iuvasore, morle mul-
lato, Alexandriam rediifc, 403. Taota erat effusk) populi, 
uilluvio magoo etNik>comparari posset, 404.Cba?raiim 
osque Athauasio obviam venit. Vide CbaWeus, Eo fere 
roorio Alexandriam IngredUur, quo Chrislua, dum pul-
Jo insideret, Jerosolymam ingr ŝsps esl * 405. Cujusdam 
evtrigo sermone, ipsi imperatori praelatus, 404. Ocosioue 
Pbilagrii vfcgypti recioris, 404. 

4lbaiiasius Alexaodriam reversus. ot pulcbre se gesrit* 
406. lla docuit ut %ixit, iu decertavfc uldocuil, 405. 
Pares certaminibus boeores cooseculut, nibil egit bojio-
ribus iltis tiidlguum. 405. Be byposlasts voce dissideoles 
coudliavit, 410. Qnod (Juliani AposUt» ajlibus) ex 
Chriillanis decedebat, geatilium accesslone supplebalur, 
407. Ideo sub Juliaao Aposiata rursqs i o exsjlium niis*us, 
407. Egregiura rimm tripHd cerlamine oporlebat, 407. 
Athanasiua, Joviauo imperanle, ab exsilio rq*ocalus, 4/08, 
Ouod Mlcaeuia Pairibusl circa Filium, prlua cooces&ura 
weral, ln asserenda Sptdlus sancii divinilaie, supeum 
afQatu, conseqaitur, 408. Imperalori donum vere regiura 
ofltrt : scriptam nkqirum udei copfessioaem adversus 
B o r u m dogma, 408. De eo dogmate coajectura, 408. COQ-
fessionem llUm, tum Ocddeqlales, lum quidquid in 
Orieaie viuie est, admUtUDt, 409. Quod postea gc9>ii 

GitvidttUs atque oinni fama celebralli Ips&iis exsuiis ei 
gia uihUo iuferios existiaaandum, 410. Sludiorum lu 

eu» locumbebat enarratlo, 410. Albapasius, orbis oculus, 
Sacerdotum anVistes, fidel columeu, seconda Chdsti lu-
eeraa , 469. £g.yptiis Joseph alter, 620. Unus omma 
verq complaxua es». auaa siBgulalim gentiles diU suis 
tribuunt, ln omnl Chrislianoruua conditioue, ob spe-
clalem quaoidain vlnutera , laudandus, f>92, Qu» lu eo 
pnrva fbcrttat, ad noffiltiis celebritatem aliis abunde sufli-
vArttA, 392. Viia sua episcopalus norma eflicitur, ipsius 
dogoaata pro Odei regula babenlur, 411. Ια boua seue-
rtute vitam daudit, 411. Aibanasii vltam conscribere 
Greeorius optaverat, 588. Atbanasium laudare idem e»l 
quod virauteai Uudibus efferre, 386. 

Atheie a Sabelio propugnata, 29 , 50 Quo sensu, 50. 
Albewmus Epicurt, Ulis qui disputatioQes amani bopu-

g:iaudus proponitor, 494. 
AUieu», litterarum sedes et domicilium , Gregorlo 

Ibeologo vere aurce*, 780. Aiheuas siudiorum causa ve-
Bieates, quonodo exceptl,782. Alheoaj, miodad saiutcm 
attiaet, alifo pestiferaB, Gtegorio et Dasitio nibil detri-
mpnliafferunt, 786. Idolia supca reHquam omnem Gr«-
dam abiiudaiil, 786. Quo siudto adolescen(es iu sopldst .s 
ibiieaefenlur, 781. (Joibue comparati, 782. 

Alhenienaei, agricuHur», et aarium exstroctioais. ul 
ipel dictint, iurentores, 156. 

AHnel» impedli cst ia vana eolluctatione vlres pro-
#andere,777. Alhleta? iroperlto, aerem ferienll similisest 
q«i egreglam aniia4 iooolem vanls rtudiis occupaH susti< 
net,389i AthleUB smulatjdi, qui e i eo quod huml jacent. 
i ie qui supfa sili sunt, vidodaneitorquent, 424. Atbletis 
qiiovis lempore ao mode, ei omnl sexu et aatate habere 
tapll Eceleiila, 298. 

AllaMicum pelafns, Noaoai bnmodioo largtendi amoro 
ftajgrand , ad eibaurieiKtora auQioere DOQ potuisaet, 543. 
Vtde Netina. 

Aiomi Epicud, illls q*l diapuUliooes amant, iusec-
feaodi ppopoeuntur, 49i. 

Airamenioiti. S^gittia ex alrameiito ooofeclia ferire. 
803. 

Alilca , erga- j a v M e e , A t b e a a j stodforen* «ausa ve -
•ienles, consueuido, 782. Allia horreuda ei iDbomana, 
aifia perî iap» juauada, 782. Qua poapa juveaea l|ti dedu-
cantur, 763. 

AtUce l o q o i iimi magls etflfiteoruoi est quam Cbrislw* 
•oruoi, 156. Vide Gvaaoark 

AvaFilia, inaaUabilia, 881. AraHlla pjajoum aioeat; ·βτη 
brgUio ai beneAeeiitta exleadal ,718. AvariUa laadabilia 

ai pavlahim bk dtnus, ul iii aliera tiia diviles, ct 
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•ορΜ fiaiof, 570. Avaritiai», boc est atternBi ifftjtolalria) 
geuus, outlo aopplieio Nova4.ua viadlcavti, 090. 

A?aroiun alaAtilia, 819. 
Audacua algma mt i n t p i n i m i s qoideni diaealatfoafljBf 

tmbeada, 696. Audada ei flducia quatcaus diferaat, 

Aodire aaitios pericoloaon qoaai loqoi, 71. 
Audilor, laoquam perHusqoidam arbiter, ialer oratlo» 

aam Ql veritaiem, i n r a i t r i t a e laodea improbat, at eatri-
taa efflagilat, si modo probus et axpiue sil, 218. 

Aifgafaadi dtsdeUita a quibuaiBYWta, 137. 
AaguaUooa (8.) ex Theotogi Apokgetleo arroa caoira 

f ela îanoa deprome«it, 10, 55. 
Avidila» LDualufiiiilia, quaiiao a t u b i pietaba Itade» 

qaerealttr, 601. 
Ανίμη ioiop »e d i scdndna , 51Α Arium volaiot ei ma> 

laa a quifeuaoaiB prtoo observatae, 137. Avibaa Dai gio-
r i a pe r f eattte* aUrlbula, 507. 

Aulici nounulli, sub ioliaoo ABoalata, latfodaiU »ia-
CjBAt Ceolinaaaoe, 159. Aulioofom offiaia, 641 

Aura quaidam leaui ,̂ Dei p faMeol iam Elia) t d a o b f H . 
bat , 510. Auram perflaotem lenerev 753. 

Auruoi, occuUus i .vrajiiHif, parqoem aimc nalAa^ar-
satn deorsuwque, velul i» talororo lado, jactaaiur, 620, 
621. Auruoi vesiibua asauiapiupi minus viriuai aai>ei 
quam melole Elisei, 610. 

Aaxilium Oei. lpauw recie v e l l e divlno ausilio iadiget, 
651. Auxilio suo destUuUun Qgnieiiliiro auaia Deuiaoa 
dereltoquit,695.Adversiia. boeletn bHeraom magna 
fedaque Ude opus eal, tuajori D^i aaiitto, aec pana coa-
leBiione aoaira, 21 

Β 
Baal. Auruaa et argenUim, DOO secos aiqueobn elawri 

Baal, adoramua, 514. Sub persecuUooa auliaoi, plasqum 
aepiem millia fuerunt qui noa flexeruui gtau **m 
BJUI, 106. 

Babylonid, asirooofniie i f i r t o t o r e s , 157. Babyioaki 
iquri cum boapilali domo a Baailio oooairuoia non coo-
parandi, 818. HajreUci maloruoa Doal rorum scimiban **· 
eendunt, el JLUbylonica flaotma aublloiioreai reAHua, 

Baccbus. Onaiilum mysiena noetra ab ajos myslerw 
disteul, 679. Baccbua ad temulentiam inceaiivu», i ^ . 
Baccbus ADdrogynoa, alque ebriQrum chonim aeouD Ua-
bens, Juliano exsiincto, rursus irrideiur, 168. 

Baculus duplex: aller fuldendi vim babens, »H*r 

slods ae docloria proprios : uidtisque algniflcalio, 860. 
Baculi et •irg» dUcrimina, apud Tbeologum, 344. 
. Balaam. Si verum est q u o d d e cruce coroaaia a Joliaao 
sacriOcaote ooospecla et de interpretaUone bujus sixai 
refertur, rurtua Balaam vatidnaUir, 101 

BalLbasar In pocula saocU debacchaUir, 605. 
Baplismus oinnlum Dei beoefidorum pra*clarissim«a 

esl et pfttsUnlissimum,691Quo fl^e bistitutiw, 695. V*-
ria bapUsiDorum aenera : Moysis, Joaaait, Cbrisli, o«r-
tvrum, poenilenwB, 688. Baplismi» ignb ajlerni, qutt 
effidat, 690. Bapllsma Cbrisli ra.vsterium excelsum, 677. 
Qua ralione celebraodum, 686, 6J0. Qucnaoi rila Cbn-
sUanas documenla cooiiDeat, 686. Omoium ejus circam-
slaoliarum explicatio, 687. BapUemus legaltbos sacra' 
raeniis loage pra?stanl1or, 698. lllius flgura erat qood̂ * 
modo drcuinctslo,715. Cur aqua e t apirilu constel,695. 
Unus est: illiua barllceps aon eal qui Splrilam sioruim 
ηού boourat, 615. lo aonoine creau el cooservi datua, 
Spidlui aanclo iujuriam iofert, 615. Tum pleaus et per» 
fectus esi, com ln laoinine Patris, e t Pilii et Spiriiua sao-
ctl oonferlur, 615. Vlrius ejus Ariana basresi e nedK> 
snblala, 615. Baptismus omoi a^Uli, eexui et ojrdtai oUlis 
ac uecessarius. .02. Maxima beniaiilUlis Dei celeritaie, 
Tplenli concedUur, 743. Qui tite Uluro susdpit, molnpit-
dter beaius, 713. IntauU, si quod periculu» urseal, sU-
lim admiuistrandus, quare, 713. Si a b s i i pericaTu», ^ 
Uu» drciier aunus exspectaodua.quare, 714. Inier ba-
pltenium et mortero, lemporfe aliquid ictercedat, 699. 
Ad baptismum festinaiione properandom, ot Petrus el 
Joannes ad Cbrisli sepulcrum properaruot, 710. 

Uapiisrous ηυα diflerendus; Idquc mulln probatorar* 
gumentis, 698. Ut misermn est, cum maooa transiwij» 
d b u m quasrere, ita et bapdsmi gratiam. occastooe baf«-
smi neglecta, 799. Eonim qui baptlsmum differonl ei«-
saiioties refelluulur, 701. Quaoi tocaoU eornm auiiti 
702. Excusaiionea a solemnitatum deledo, 709 Reiet-
luutur, 710. Alia excu$at|o, ex parentupi «i cbarof«B 
ab^enlia, 710. RefeUitur, 710. Item a l la ex mtoWronie 
deleclu, 711. Alia ex^usatio, ab aetate qua Christas bapn-
zalus esl, 714. Refer.itur, 714. Arcanum coneiliu... eorum 
qoi bopllsraum diOeruat, 705, 1*1 taoipe YOiwpiallba» « 
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ierim iodulgaaiU, 705. Parabolt d* opcram ooo eadtn 
bora vocatts abuluntur, 705. Catechttmamn tnbe btpii-
smum te eaiundet, 715. llaptixaedis propoaHur at pec-
O U publice confiteanlur, quare, 712. Eiorctsmus ioba-
plismo adbibilus, 712. LyJins lapi* eel ad qnem expto-
fatiir, quam sincero quisque aoimo ad bapusaiQm acce-
dat, 712. Baplismua coodUlooom insqualiUteoi lollit, 
712. Valjdum est in pericalte auxilblm, 701 Magnum ln 
viia, el ia morlis axticulo solatitun> 701. Qam virtus ejus, 
el quam muitiptex, 692,717. Varia ejus nomUia : dooum, 

Sralla, QBCUO, Uluroioalio. uidameolum, latacroa, sigil-
nm, 693. Explicanlur, 693. BaptlafDus, utvlUB cursum 

Ineuniiboa signaculuro est, iia iia qui adulliori eute 
iUot, gratia esi collapaaeque imagiois erectio, 695. 

BapUsmus, quot el quaata ia nobit operari debeai, 716, 
718. Elsi culpam omnem delet, non taaaea a «aiisiadJon* 
p r o iujuriis debita exitnit, 717. BapUsmalis porgatio 
omoibtis communis. 696. Perdila, difDcile recuperatur, 
696. BapUsmus, seceode ac purioris vite pactom cum 
Deo inilum, 695. Qaam periculose pacium illud vfolatur, 

. 696. Cicatm ea vfolaUooe refricaia, obduci quktem po-
test, sed nonnial multis cum gemilibus el lacrymta 
arajre Uodea» obduciUir, 696. BapiUmi graiia : quemad-
modum nos primum creavii Deus, lia crealoa baptisori 
ml ia iustauravii ac reuoxit, 695. Gratia baptismi tn c o -
lunina uubis pneAgurata, 902. Ha?c bapUMni gratla e l fa~ 
cullas esl, ul cujusque homhiis pecealum purgel, eaaque 
ubalruclioaes vel maculas, qu» viiio cotilrabuutur, p r o r -
sus abstergat, 695. Nitlli labori parcendura qiio bafiismi 
gralia percipialur, 712. Baptisroi gralia nutltorum anan-
dalorum nos adioooei; quorum, 716. SoUicila sem&da. 
717, 719. Oraiiouibus ac boais operibua impelrajida et 
cootervaoda, 716. Hiec booa opera. qweuam, 716. Bapll-
sml desiderium ad obtiueodam vira bapliaaii uoe suflQctt, 
709. Baplismi vis eadem, quidquM biier minisros Inler-
sit, 711 Modo eadem 6de biibrmenlor, 712 Miuislri ba-
ptisfDi sigillis regum divers» quidero maierbe, sed eam-
dem imaginem imprimentibueeoinparaU, 715. Ab ilsquoe 
iuUiaveraal, ad mensam eicipiebamur, 711. Bapiismi 
ca?remonia», quid praigneiU, 726. 

Baptizalus seipsom loium Deo ofleral; sit bolocausUtm 
xaUooe predituoa et viclima perfecta, 723. Per Tiruius 
nabilum rederopiiooem sibi cerUn facial, 686. Ne ad 
eomdem vomiium redeal, 686. Quaenam dogmau foras 
^xporUra. aique ad vulgi aurea efferre poaitt, 728. Ba-
plizatorum Iria genera ibier ae comparaU : primum. eo-
ruro qoi anle baplismuni, per omnia vUlorum geoera 
matabaotiir et de industria vitiara amplexabajilur, 707. 
^ecuiiduoi, eoruro qui Uraelsi maiiua peipeftrareat, id 
Uroe:i minime probabanl, 728. Terliuro, eoram qui bo-
nesle et cum laude vivebaal, seu ex bona iadole Id sa-
crarent, seu ad baplismuin seipsoe pnpporgareol, 728. 
Quinani aliis pripferendl, 728. Noa bapiizatoram tria ge-
nera : prlioum, eorurn qui, sl detur bapUsnus, DOO gra-
xalioi acciplanl; si vero non delor, aus deque ierant,708. 
SecuiMlum, eorun qui baptisniuiQ bonorantes, moras pn> 
dueunl, 708. Toriiuin, eorum qul bapUtrmiro, vel proptcr 
iDiiDtiain, vel propier biopiiialaiB casttm acdpere aoa 
possuat, 708. QuQdnam diacrimen ioter eoe, 708. Po-
strerai nec cwlcaii gloria nec sopplkiia a jua*o jodice af-
flcieulur. 708. Licei aignali non fueiint, improbiUiie ea-
rent, aique banc jacturam poUus passi sunt qaam foce* 
runt, 708. 

Barbari a Jnliaoo vfell, 131. Barbarl (Goibi) bello Ro-
manos lacessunl, 601. Tbraciam popuUutur, aDeo ool-
lecli.io pumam solutat per Bomanos TriuilMia, 604. Bar» 
bariea incurslo anhnas subverlens, quid, 795. 

Barnabas.Si qiii»! auxilii Paulo deoerianU tulit, Paolo 
hal)eoda est gratia tiui illura elegil ac ceiiamtais sodum 
adhibuit, 796. Baroaba) diclum de igne, ftarmenUUos bo< 
mbiea, ai in dirtoilatefl» coftiumelioaoa absumeoie (ex de-
perdilo qtiodan ejus acripto), 796. 

Itaslliscus lODpielalia, a iulian* imaeratore dodum coo -
ceplue el oblata occaslone subito pro(oau8( 407. Baslliacns 
i t ap ia ta l i s , \u haereticoruin operibua laiena, a ca lbol ic ia , 
l)< ο daole, in medlum profereiidus, et quidem mortous 
2f moiu careos, 454. 

Basiliiis, Rasilii Magni pater, a filio solo pfehibUtw ne 
wimas obtfnerei, 776. Commimls >irtutia magister ln 
ΡυοΙο propositug, 778. 

Basilius Magiios (S.), palerno etmaierno gtttere c!a-
pivtimus. 772. Baailio, paieroi et maierni geoeiia decos, 
pietas fuit,773. Avi illius ita comparaii, ulomnia pro 
Cbrtslo palereotur, 773. lo fuga peraecutiottis, magoam 
rcrum omoium peiiuriam susliiienl, 774. Stiaves quasdam 
epulas exoplan», foslHme ad Deuni precibua impeirant, 
q i i » eeram oratio, 774. Quam proDiple ol mirabilller 
aiaudiu, 77& Cervi saac ullro iu obaouium offerual, 775, 

Gregoriittiaec qnialatorto Odem abrogaol aolmadver. 
tk>,774. BaattbM majoribos sols laodis cnmulam ex se adji-
ctt, 776. Partaluni illlua qoale coajogiom, et qoanta in 
liberis felidlas, 776. Baailius, aob magno patre ado-
lescens eruditur, 778. Llberales artea edocetur ei por 
pjieriles diadplhiaa ad faturaBi peffectloiiem dudtur, 779. 
Palrem aasectalor, oec a somrois lliius virtolibua longe 
dialai, 779. BasSUoa Osaream studlorum faiina cooten-
dit, 779. Ceaaream PalaseUua? an fjppadod*? 779. Sa> 
cerdos Cbriellaoie ibi fuil, eiiam anie fnilon aacerdottain, 
780. EloooeoU* studiom acctŝ iemls duataxat Ipsi ra-
tkMMin tjaboit, 780. Osarea Byzantium, inde Atfaenaa 
miUUur, 780. Miriftea moHorum spe exspectato*, 781. 
Basiliu» Atbenas adveniens, ab Aillca erga javenes lege 
solotua, 785. AUica t«x, qattoaoi, 781 Armentb ob eam 
rem lovaiioaoa d conieolloeiR topem argailta appetitus, 
vtctoriaio reportal, 784. Io qaibusdam dnscipiinis nulfu^ 
el eofDparaodos, qaod per pavtes dtdaratur, 788. Quoos-
qoe aaironontatn. geomctriam, adtbmeticam ei medlci-
nam didkerit, 789. BasJIJos et Gppgorios ex eodem palrins 
fenie in diversas regione* dissecii, ruraus Atbanaa co-
euot, 781. Mutuo d«lncepa amora aaudantor, 783. Basi-
llua Albenas spe sua Inferiurea Tklans contriitaiur, 781. 
Maxima nurrorfc parte a Gregorio levatus. arctiodbui 
qoam anlea rioculls el adjvagitor, 784. Ulerque dua< 
taotum vlas cognoscunt, quarura una ad a?des sacras, al-
lera ad professores dedl, 786. Cbrislfaiios esse et nomi-
nari omuibus rebut pnestaiiiiiis habent, 786 Urbis super-
sillionibus non iroplicaiilur, 786. Hoc inter sodates erant 
qiiod Ouvius Ouens dokia per mare, 787. 

Basilius el Gregoriaa, pnecIarî siBii sodalilii praBfep»> 
rr%, 787. Per totam Gmdam celebres, 787. Oresle ei 
Pylade celebriores, 788. Trhle ac miserain speclaculum, 
cum Alheola profecturi auol ei domum reversurt, 789. t i 
obslitere sodalesel magialri, 789. GiegorHn solin re-
manere coacloa, dia mhet esst non aosUoel: eqtium 
Homericum imiialur, et, mplis vinculii, ad sodatoni 1nr< 
petu fertur, 790. Uterque doaraan reversl, eum noimfbil 
sceBas dedisaenl, aufi juiis affidoolur, 798. Baatiliis a I '*»-
saHenai dvitale reiinetur; Gregodam pletas erga parfo-
les ab eo abstractain tenet, 790. Baailius, Osartw ali-
quandtu relentoa, poslea Decesaarias peregriaaltont s 
siiscipit, 790. DasUiu* et Gregorliia, diiplida i o Jullanuai 
)n?ecti?a* auctorpa. 174. Basilioa io presbyteroroin σταρ-
nem ascdpiufl, 791. Non aublto, sed spirUualla progrea-
sioois lege, 792. Natarearum QiriaUaaonun princepe, 
maxima apod omoes Teacradooe full, 795. Praabytedo 
iniualoa, epiacopo suo flt iiifiaos, 792. YhU Eosabiim. 
Basiliua, caro exorU ob Ulataa slbi injarlae diesidia cou>-
ponere oon poasel, ia Pontum profugit, 796. Pieiati» 
gymoaaia ibi consliUita moderalur; asceiica acribil, 795. 
Secesslo eraa admirabilU; redilos νβτο prvetaoiior, 794. 
Audito belli Dootto, quod Adani Canariefiaibua infem 
pffopooebaoi, Osaream redit, 795. Aciem inslrvil; offeo-
dkuia 1D medto poaila «ibiBovet, 796. Qualeai ae gtral 
erga Eoaebiora, 796. Ejus dioeadf liberlas apod pivsldes, 
797. Judkia pro lege nabtta, libri aaceUci, Mun«ia. 707. 
Basibaa io publita fame, horrea divitna Terbe et rokor-
taiiooibtta apedt. 798. Paupeiiboa In onum coactla, ali-
menta ipse dwlribtill, 798. Sectiodus Joftepfa, 798. Sor-
mone etiam anioiat paedt, 799. Alloqul paopaiTiauia?et 
eaeutlseiiDus. 799. Euaebio fiu fnoeto, in epttcopaJeoi 
tbroDum evehiiur, 799. Noa tamen dtra laboram ac 
dlra in^Wiain, 799. Viri pieuta clari ad eum eng«ndua» 
ab cxieris regionibua acdli, 799. Et cum eis Gregoriits 
Theelogi poter. Vide Gregoriua aeuior. fiastliaa Ca»a-
ttm eplscopus, qiialem in boc araoere wt jKerat, 237. Qm-
bos oominibtia a Theologo appellatus, 530. ία sunHno pv 
sltos, BQO viriuie craadt, sed aatiare rirtulis operalioue 
falget, 800. Erga Gregorim» i u ae g e r i u ut aolina BO* 
U M U aactaxoran te pnrbeal, 801. Ouaearo id pacto. 
a a* dk«idc«tea aibi coodllat, 801, (Jl ountes ei uUro 
cessemot, 882. Orbem itaiverson pacare aggred4Uir,8*H. 
Publtda Ecdesi» calamiiaiUMif vebeoieeler attadus eral, 
803. Piam doeirinam lilteris coeaignai, 803. H»retieo«» 
aJH» quidein armis liogue comloua conunuht, alftaa aagta* 
tla ex airaioeoio coofeclis feril» 805. Legaiieoea propac* 
nrfltlt, 805. . β β 

Batillua verilail» igmeulas; et solus poeiprima» Vaieav 
tisperseeutMmem (ifiAtia) wpetsiea, 805. Pro Ode ca-
iBolica CQID Modeato pratfeeto decerut, 806. Vklor ab 
esdem pneTeclo namniiaiur, 808. Oua^tts opitmaiCH 
iaapeirii, aocioa 1n religioae babere ampluoi el honontt-
aom dudt, 807. Cor bononm ppoetTipuooFm ooo tim«ai 
et esaillttBi noo agnotcai, 807. Cur mortero beneikcUlocu 
stbi ruturam dkai, 807. Qealfa Epipoaaia dm. aolMrr 
eacHOcii aolenmia, imperaton viavs esl, 809. Aliera «11·, 
imperaloreni Dei roce aJloqueoâ aadilusHOlK l\mito tt> 
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eura decreto, plaudunt hostes, p i i lugeot; Deus whibiu 
mripioris manu dtcrotura resdodit, 809. yEgroUnte im-
peratori* fllio, accergilur, 810. Ad ejut adveatum levior 
IH morbuf : cur non omoluo expu!sua, 810. Basilius do-
niuro aleodts pauperlbus et fovendis egrptis a?dtficat,817. 
l.f proaos ol fralres osculatur ei amp!eclilurt8l8. Yiduam, 
qu» ad sacrara meosam eoofugerat, omui cura tuelur, 
811. Ab Kusebio pnefecto jpeUlam rellnel; proplerea con-
tumelils ab eo vexatus, 811. Caosam dicere juasus, 812. 
Mlnl* lalerpellatus,812. Tumallus Inde exorli deseripUo, 
812 Prsfecltis ex vexaiore supplex, per Basiliura a pe-
riculo vindicatur, 815. Basilius pluribus episcopls tnviaue, 
815. Principia simu latura, dissensio in fldei ctusa, d o l o r 
ex ejus eleciione, Rasitii gloria, 815. Cappadoda duas in 
proviacias divUa. veteri coosueltidioi, quoad o r d i D c m 
ecclesiaeticura, lnha?ret,813. Νοτβ melropolia eplscopua, 
paroBctas (dUrceses) oove prorincia sibi viodtcat: mala 
biiic exorla, 815. BasUius aisskJtura lllud, novoram epl* 
sicopaiuum erccUooe,io4ncremeolum Ecdesto convertit, 
81 4. Gregorium Sasiroorum apiscopum ordioat, 814. Spre-
tis uiroirum araicUi® officib,ubi Deum aatepool oporte-
bat, 815. Gregoriuro ooo suasione toducit, sed cogit, ut se 
Saslmorum episcopum o r d i o a r l patiatur, 237. Gregorli ad 
eum bac de re aermonee, 237. Basilitis, boc io uegoiio, 
apirUum amidlia poslbabere non susiinuit; ηοο pasaua 
est Uleatum ia terra defossura lalere, 240. Alia ejusdem 
argumenli, 240. Basilius Splrilum sancUim Deun appel-
lare dillert, 821. Quod nempe baeretici vocem tllam arri-

Kre studeant, ut, eo eipulso, omnia populeaiur, 825. 
ι a m i c b coulendll ne boc sw consillo o f fendaotar , qui-

bua argumeotlsv825. Interea hereltoos aliis rodbus #qtie 
idoneis comprimil, 823. Melbis qoara q u i v U alii, Spiriium 
«jDClum Deum agaoaoebal; idque variis argumenlis de-
claralur, 823. Ejua bac de re imprecatio, 824. Dispea-
saUone sibf reservala, loquendi liberUtem Gregorio com* 
tnitlit, 824. H»c agendl raiio ab alils culpata, sed magito 
Atbaoasio probala, 825. Ejos de divinitate scripla quo 
aoimo expeodi oporteat, 824. 

Basiltu-set Gregorius, J o l i ao i ApoMta t» conatoam ad-
versarii; poslreoii quoque ad persecutiooem reservati, 
174. Baallius, fere mortuua et exanimtg, sermooe robu-
«tior flt, ut cum pietalla verbU abtcedat, 830. Eideltasi-
mis discipulis manus irapooii oe «acrario fraudentur, 850. 
Sacrarium, quid, 850. Ca».;riensium quis animus dum 
exlremo* sp i r i i u s duceret, 830. Extrema ejua ?erba et 
mors, 830. ruaeris ejue elegaas et maaoiflca deacripiio, 
831. Nuoe I n coelia eatv sacriucia pro noDie ofTerens, 831. 
GregoHos ab eo per Tistooes noctarnas ofDcii sui admo-
netur, 830. Kura invocat, omnibusque tura dvttalfe, tom 
Ecdesia) ordinibtis, exemplum, patronum et inlertaaso-
rem propooU, 832. Quo tempore Basilius oblerity769. 
Ejua encofniuai, quam arduuni opus, 770. Cur a Gregorto 
^utceptum, ei serbis quam t e m p u t postulabat, 771. Ba-
silit eximiaB doiee, 788. Nibil unquato aliud q u a m piam 
orbique ualverao salutarem docirioam apiravlt, 771. Cor-
poreis doliboi n u l l o toferior antequam philoaophia car-
nem dofnasset, 777. Onaee alios l a n t o m dicertdi facttltate 
BMperaflt, quanUim nos brutorom fiatoram auperamua, 
820. Docirina eua onuies orbis partes ioier se coociltavU, 
777. OmDia que Spiritus saiit, perscrulatus est, 777. 
So!1 eomparatus, 821. Ei pulchriiodo Tlrtus fuit; magni-
todo, theologia; cursus, quolhliani ad Deum ascensus; 
potentia, doclrina semao ac dUtributio, 821. Lawibra-
tkmes et volumiaa ejus, ona et maxima omnium ordlnum 
oblecut:of 821. De singalis ejus oposculls Gregorii aeu-
ieinbi.821. BasiUoscaro prafstaaUasfmU tum veleris, tum 
uovi teslanaeiiU rirto comparatur, 824. Nomina eoram : 
Adam, Enos, Enocbr Noe, Abrabam f Isaac, Jacob, 825. 
Jmoph, Job, Moyaes, Aaroo, 826. Josoe, Samoel, Dav id , 
Salomon, 827. EHaa, Iree paeri, Jooax, Daolel, Macha-
baAt Joaimes BapUata, 828. Petros et Paulua, Joannea el 
Jaeobos, Stepbaous, 829. Baalllos omoiboa nostraj me-
leorUe homiiiibut pa lmam preripaU, 829. 

Basllios de faeta el saperdlio accasatur, et ab its o u l 
siae reguta euol, regul» admoveiar, 819. Ceosores 1111 
momm Ormltatl et inooceniia fastua nomen impoount, 
819. Non lepidusauiequara^etfiicelueautdrcomforaneos, 
erat; ob boc laude potius quam reprehensiooe digalor, 
aaUera aptid mente ρτ»11ΐ0β,819. Nemo tamen l o coetibos 
co Joeondlor. io narrando festivior, Ια jocaodo arguUor, 
in objurgando lenior, 820. Basilios pauper fuit, noo f.ra-
iHls more, «ed ab omni glorbe cuptditale alienus; llem 
a Toradtale et luxu, 816. Nemo virgtahalem majod in 
preUohabultv816 YirgiutbuH coBaobia exstrtixit. et leges 
poeutt, 8t7. Eremiticum vila? geoascum caeoobilico per* 
missuit, qua ralione, 817. Basilii babiium etaeorporeos 
defectus, mutlt ad nomiois rlaritatera paraodam laxUart 
•fcudeat, 829. Hultos Basilk» s p e d c teous vidcre lkebalr 

aed loogiut ab co dbtantes qiiam qainlum accedera CQ-
pifbafit,829.Qaa3daiB ejoa dicta vel Taeta. monboeoli loce 
referre, B U X R B I babebator, 829. Ipse Gregodus boc DO-
lnine sa?pe gloriaius esl, 850. BasUlus et Gregorhis Nri-
seaua tratres, Moyd et Aaront comparaolur, quare, 242. 

Beala. lo bealam elboicorum jacere, quld sitapodGra* 
goHum, 146. 

Dealtiudo asterna, In Patris et Fllll v et Spiritos saoctlt 

pleoa cogBllione poeita est, 615. Cum cognliio fpsa (TH-
nitalte) bealttudo sit, quantum, quasso, illud est qood 
cogBOSdlor,421 Bcatitodinls etern» gradas Deus.U 
inedio cnelUum ataoa, diaiiogail ac divWil, 694. 

Beatus. DopUci norota* beaios praBdicari debet, eoi, 
pud9sima» lud, qaanium buinana) natur» datum est, 
commtaceri Η<Λΐεπι%5β7. Homioem ante mortem, beaton 
pnedicare non oporiet, 501. Ilortuo fideli optandom ot 
statim bealorum v i r o r u m gloriam ct splendorem rpectet, 
209. 

Beclzebob: cvai tniqtia regula, hoc est conlenUont 
alqee iracundia trtimur, ounc el, nunc Jesu, earadcm ad-
versus maloa et sptdtus morbos potendam ascribimos, 

Del. Jttliano exstbiclo, rursoa Eeclesla eaoit: Ceddft 
Belv 166. 

Belial. Ubi Belial advereus Cbristam adem inslrd^ 
ne animoe uostros frangi atque expugnari sinaraus, 447. 

Bella ex cupiditate ora , 575. Belhtm boc ouom agtw-
Hcamoa quod c u m advenarfls polestatibus (diabolo) com-
miUilOT,424. Belli c u m dlabolo g e r e n d i necessHaa, orlri-
nalis peocali pwoa esi, 475. Belli i o l e r o l descriptio, 54. 
Uellum tnter spinlum et cantefn, 249. 4n boc certaniae, 
corpus, egrotanle anima, belle habel; anhna aulem flo-
ret, cam voluptates deceduot, a ique ona caro corpore 
marcescunt, 249. 

Bellum inler OidaUaaos qoan diffldle deponitirtt 
oooquiescal, 55, 54. Bellom quoddam , sacrom dicaiar, 
quemadmodani et barbadcum ,762 Bellum sacrQn i l l td 
est qood Gregorlus loler aacerdoles et episcopos ferrt 
noo potuit, 762. Bello ac pad tempus a Salomone sUia-
(iim, 423. Bellum, pace a Deo disjungenie laudabitiis, 
52. 

Beoedicere. f.um Gr«gorins senfor g r a l i a m m adiuaii 
verba in myslerii celebralione protuilsset, ac popdum 
benedlxisaei, iu lectulum se conjedt, 590. 

Benodicli paoes. Noon» morbo deeumbeoti in tfMnatt 
vlsuin eai, Gregoriom panibue pro suo more beaedkUf 
eam aluisse, 931. 

Benedictlo palria flrroat doroog flUoram, 64,649. Obe-
di«nliam babea, benedtetionem r edde : verba Gregoriiad 
patreui, 64. Benedtdtonem, quam qui pretereunl agri-
colis impertire solent, noo acctpere , quid slt, e l qaan 
acerba res, 505. Grtgem sdte , pascere Ια benedicUooe 
apud veteres posilam crat, 65. 

BeoeQdun Dei eet, quod SODH» , qaod Denra eogao-
sdmus, et quod ei ofleramua, babeinus, 568. Cum iDw 
beneOdam pelitur, 1pse benefldo affldtor, 713. Noa mi-
uuia Deoqoe parum digna beneflda postulanda, 713. Be-
neficil gratta ctlerilale coodoplicatar, 284. LartandeB 
cst, curo beneflcium dansos, 289. Del erga ans be-
uefidorum elegaos et eompendiosa descriplio, 273. 

Beoe mered. Homo nlbil lam divinuiu nabet qnas 
de aliis bene mereH, 276. 

Beaevolentia erga homines pulchra res est : t«lh 
Jexos, qui noeiri cansa bomo fadus est, 238. Bene-
voleotla) d i v i n » iesUoKMiia , 519. Beoevolentia pwler 
incotitur, c u m , oblata ulclscendi potestate, Dosa oooJo-
natnr, 524. 

BeAtgaitas neceseada , non llbera , legH est, ana 
coosilil, 285. Benigoitas hic impendator, priusqoam η 
attere aaBcuto vit® raliones referamus, 524. Deo« 
pro collalie in n o t benefldls , bealgaUatfm a oob» 
vicisslm reposdl, 273. INlbll tam divinom bomo hatrt 
qiiam benignilatem ac beneficentlam, 523. Benigniuie 
Deue maxiine deiectatur, 524. 

Berenices ooma quid (o comparatioae cracis 1D taw 
falgenlu,150. 

Beseleel, divini ubernaculi fabricator, 803. AatifUUe 
exemplar, 803. 

Belblehem propler KoVo; rcsparva et cooepicna, m-
plermagnara cl aboculis retnolam , 24. BothlehCf», 
ciir lotius terrs mptropolw dlcla, 542. Belhlebem boao-
raiida, qua? r.os in paradisuni redaxii, 674. 

Biilrits. Vide Macedoniaui. 
Bilis : queoam ejus utilitae, ex proverblo Greccniei, 

426. 
Binarium in Triol(ate soperatam, qoare, 450. 
Boiium l)cus in boaum et opillcem inalc dhtei*, 

Βυιιιπιι diffundere ae propagare aainiaai boolUli» tm\ 
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biac angelortim cl bomiouni creatfo,8i8. Uooi nomea ob-
Itnere uoo debel, qood dominos auos baudquaquam 
metiores effldt, 456. Bootim quod a ualura proUci-
acttur laudem BOU raeretur; Id solum laudedignum quod 
a libcra voluntate flult, 456. Bonum ia nobis non partim 
gralia, partim liberum arbilrium operanlur, 20. Boni 
propier se studium, coostans et alabile est, 641. Qim per 
se booa suot, nisl beue iractentur, booi graliam aiuit-
luot, 490. BoDum maximum est Deum comp.ecli, el in 
eo mauentem ab omni peccalo absliuere , 88i. Bonorum 
cudesllura maximuni esL ut sdarous quomodo natura di-
vtaa eadera, et unilas intelligalur, el TrioiUs reperialur, 
485» Sonunuin booum bi voluplate cunstituii Epicuri pbi-
Ineopbia, 111. Bouorum huruanorum oplimum, erudiiio, 
777. Bonorum hujus vltae fraiphUs el iaconelanUa, 366. 
rommoDU est taorainum ioielicitalis principium, 882. 
Itfusdem esl difficiilUlia bouum aliquod adipiscl, et 
ayeptom conservare , 715. Cur atii bouis bujus vit» af-
nuaat, alii malis premantur, ioscrulabilo divioa) $a-

SienliaB myslerium. 279. Apud Deum aequabile quidquam 
abei Id quinJ nobis inaequale esse videlur, 280. Nulla 

bujas vit» bona bominibus certa el diulurna, 271. lit,. 
perspecta eorum omolum instabilitale, ad futur» viua 
porlum coulendamus, 27). Booa bujus viue nou. magis 
poasideuUiHU quaa* speraniium propria, 365. Boua pra*-
seaiia, id est, feliciuiem pneseuiem, reiioere dilfl-
filios est quam absentia adiplsti, 92. Bouorum pariem 
Deo consecrare, Gregorii «vo salte frequeus, 776. 

Boaus. Deus solus boous est, id eat, summe bonus, 
549. Hoaos ille esi ad quem bonilatU Dei Fivua se-
euadario cursu dknanavit. 510. Bonoram quaata pau-
cilas, 42 

Bracbium. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 900. 
IMareua. Vide Giganlei. Briarei maons publids boois kuktre, proverbium, 334. 
ttucce JoJiaui ApostaUe indeeore tumentea, 161. 
Bulboeuas, Herculia cogoomea, quare, 146. Buthaa-

aas Deos, convidis apod Llndios eolebatur, 154. Vide 
Uerroles. 

Bylbus et Syge, Valentioi iEones, 614 
Byzantium, urbs lotius Europ» pdadpalum teaens, 

902. Tothis Ortenlls, 780. Vkie ConslaaUDopoiis. 

c 
Cadauis, Agenoris filius, 792. 
Casdes ingens a promiscua plebe lo Christianoe fureole 

perpelrata, sab Jultaao bnperalore, 126. PrarfecUis qui 
eam vindicare voltierat, exsilio mullatus, 127. 

fcremouie bapllarai explicaaliir, 728. 
Osarea (PaUeslinft. aa Cappadoci») lillerarom ac do-

CUIDJBmeUopolts. 779. 
Catarea Cappadodae, ob fidei fervorem. ad sediliooem 

proclivis. 354. Caasarea) dvea de episcopi crealione inier 
se cnnlenduiil, 553. Virum eliguol dla et moribus exi-
niiiai, diviao lamen baplismo oofidum consigoalum, 554. 
Vide Gregorius seolor. Oasadensibus bellum illaium ab 
Arianis, 795. tesariensis dvius fame laborans, 798. Ba-
silii atudio susteiilalur, 798. 

Cawari reddaada qu» saot CaBsaHs; et qnm aaot Dei 
Deo. 570. 

Oaarius, Grrgoril Theologi fraler. Parenles ejoe miri-
fkH oaiaftum latidibaa ad CIBIUID evecU, uec minus virtu* 
\i* quam seoectulis nomfHa veoerandi, 199. Casariua, 
pilesime a pareniibue educatus, 200. logcoii celeritate ae 
roaguiMdlae plurimoa pael se relloqoit, 201. Alexandriam 
doclriitaB cauaa proficisciter. 201. Ea ia arbe lmproboe 
•llat, etoptlmorum familiarkaU ae aajuagil, 201. Nulbis 
eo pr «esidibus chartor, ob lemperaiitiaai Uloatrior, ob iage-
trti sagadtatem clarlor, 291. Oronia docidna) genera tit 
uouin excolit, et slogola rursum ut omnia, 201. Quldqaid 
lo bamaais disciplioH bonum e*t, colligll; quidquid 
noxiom, eftogit ac reprobat, 202. Oame viruilie ac di-
sdpuna) genus io aniroamsuara colllgb, at oaiois generfs 
roerces la navem ooerariam. 202. CaBsariua et Gre-
gorius.bieex Gra9da,flleAtexanddaveodeDi tempore, 11-
cel noa ex compacto, B.vxantioia appalsl, 202. Ceeadus 
ptibllda, qooe dvilaa oflerebal, nonodbus, Gregorii coo-
silinm anlepouit. eique tlomum redeanti coroes adjungi-
lnr,203. Postea gloriae cupidllale dtictus. alque, at alebal, 
quo urbl praWio esset, in aulam se confert, 204. Qu» 
rrs pareulibus et Gregorio non admodum graia fult, 
204. 

raBaaritis, sasciilaris vilat genus slc amplexus est, ut 
tamen Deo viveret, 201. Primiim loter medicos graduro 
obtinet. et In amioorom numero apod imperalorem babe-
tar, 201. f.ratete simplldor, com magnh qnoiidie digni-
tatiba* offuirrvtvr. man»ribustarutD diguas tidebalur, 20L 
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Ipalad digoiUlam boc prkBoai erat quad ChriatiaBaa essrt 
et iioraiDarelup. 205. Cstera ludus quidamac nugaripxi 
fueruut, 205. Oearios, Odem eiarare a Julboo ApoeUU 
compidsus, ciypei vice magaum Verbum obleadit, 206. Cer* 
tamiui presidcs, bincChristu», lllincdiabolus, 206.LJtrinque 
tbeairum apedaniium, atque uler rkiceret, magls laoo-
raDtium quani iili quos speclabaBt, 206. Vu torLawariu», 
nec sic quidero ejidlur, inipera4ore dodrloa ejas frui el 
ornari gestienle, 206. Celeberrimum Juliaoi de Gregorio 
patra ac de flliis ejus dictum, 2a6. Ciesarius ad aecundum 
adveolum reaervaloa, 206. Ad suos redil, vlctor ia-
cruentus, alque ob iguomlniam darior,207.Caeeariu% Ju-
liatio ia Perside prostrato, in autain rursum receplusv 

207. later imperatores certamen erat, quisnain ueaa-
rium sibi magis adjuugeret,207. Prajfecturam lu Bitbynla 
gessil, in pecuniarom collectiooe ac ihesaurorom cura 
poaitani, 207. De ea praefeclura varias criticorum seulea-
ti», 196. Haac 1111 velut niajoruai dignitalum pr*ludium 
esse imperalor voluit, 207. Casarius, teme molu Nic*a) 
exorto. (ere solus incolumis evadtt, ipsa rulna proteciu», 
208. Tolum *e stiperoaBpatria adjungere animo coasUluil, 
208. Morbo correpiua obit, 208. Aun. 368 exeunie ve: 
369iueuole; sed noa ln patria aua, 195. Posl morieot 
clarus, el Gregorloio somoio saepe viause9tv215.Ftinebra 
muaus el Gregorius offert, quale, 208. Auidvertarios ei 
booorej el eo>iimefnoralioues spoudei, 209. Oraiio ad 
Osarli pareotea coasolatoda, 210. Prima coasolatiooi* 
ralio ex bumaaas viLe breviute, 210. Secanda, ex 
malls qnibus fjeearius ereplus est, 211. Tertia. si qiiai 
boaa CaBsarius amiait, malorum que illia admiala eunt 
expers ealv 212. Quaria, ex beautudine qum justoruta 
anMnas el eoruoi corpora manet, 215. QuioU, exape 
reuovalioois toliue muodi, in qua Cesarium B O B jam 
peregdnaalem, sed darum, illusirem et excelsum vide* 
bunl, 213. Gravisadattdiiore» exhortatio, 214. Precailo 
ad Deum pro anima Osaril, 216. Cassarius alter a Grego^ 
rii fralca, 197. 

Cajn ad ioferendam fratrt BPcem invidia tmpulsaa, 638ς 
De TJIID sepiies supplldum sumilur, boc eal fraicrtias ca> 
dia ab eo poeote repeluntur, 735. 

Calamilas iia qoi ea affidualur cooiiDodo saspe alqaa 
otUUaii est, 166. Reges quoqae bumlles ei abjectos red-
dil, 810. CalamlUlis publkaa eauaa, lu peocaU popiilorum 
coajicienda, 512. Calamltale Deus alice eastigat, aUos 
erudiU 506. Quanta inCelidtas ejus qui noa calanllala 
melior evadil, 507. Calamiuteai misericordia sislK, 
520. la calamliaie publica, quhl populo, quld sacerdo-
libus ageadum, 509. Calamitatum origo quaeoam, 235v 

Calceamenia solvere quid sltv 860. 
Calcel a quibus et qoando swneDdi, 860. 
Calculorum pr»5tigia3 a Jallaao adbibltas, 160. Calcalo-

rua> loveatorea Euboei, 136. Oilculontu Inveraio, a qui-
bus, et quandonam aal, 416,417. 

Calix. Ιιι calamilale publlca doceat pastor quomodo Ira 
quas appellatur calix la manu Domiol, et caiix ruina) qut 
eblbitur, peccatis proportione respoodeal, 502. 

CaJuroaia, aapientum animabua lasidlas slruil, 885. Ab 
Improbis adbibiia, ut vilils suis opem feraul, 822. 

Cameluro acu admittl, natura imposaibile, Deo Toleali 
poasibBef5i6. 

Cancer, aaimal, or^anum et sldus; trcs caiurt, etst 
cooouoaerentur, non ejusdem subslaali» aant, 568. Hloc 
argumeotum oouQumeraUoais ab EoaomlaBts propoallam 
oorndt, 568. 

Candaces, ut a catechumenis Irailaadus, 711. 
Caala. Cur philoaophl cynlci boc aoailne •ocati, 454. 

Caois terrestns el niadni exemplum quo fine ab Euno-
mianis adduciuro,533. Cania lerrealris, marious et ccde-
aus; ires canes connumerantur, nec lamea ejusdeoi sub» 
8Ualia>sunl»568. KtoVCancer. 

Caniliel quidpiaai et pallods phflosopbara decet, 482. 
Cantica graduum , quasnam, 475. Ouinan ea canere 

royelico eensu dkaatur, 475. (laaUea c a n i i e o r u B i . quare 
sic dfda, 692. 

Cappadocia, regio aacra ei apud omnes pietatis laiide 
dara, 591. Cappadocom nlbil latn propdum quam 6dai 
flrmilas, 796. Cappadocla, aoo miaus iavenum quam 
equorum bona notnx , 772. Obsonio fafeo alitur, 798. 
Duas in proviadaa quo lempore dlvlsa, 813. 

l^pricoruus lu stderura numeruro ascriptos, quid la 
comparalione cruds io coelo fulgeotis, 150. 

Captlviua JudaBorum muliiplex, 743. CapUrilttii Baby-
lontca) descdptio, 190. 

Capal oostram, qaomodo rt qoa de causi purifican-
dum, 722. Caput B O B sit qoi vix aat manus aul pes, aut 
vilius quoddam eorporie membmm est, 569. 

Carroelus Eliaj, a GregodoTbeologo cosltalus, poalqoaaa 
dfesbnorum episcopus consccraKus esi, 239. 
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Caraalaa a •etula nmttere primum tnrefria, qua n* 

ttone,156. 
Caro ChrisU, proplcr etm qnas atrim» cttpidtitli obse-

«uta «tl, «DMilqae coodemiiata, 14. Caro, nubis cajusdam 
Instar, aelm» bimcn obecnrat.oec divitti radii splendorem 
pure iolacri shiit, 682. Multiplid raUooe in virgfne βο
ρινοί», 655. Caniis human» eooslilutio, iia plerumque 
irabedllia «t paleari raUoctaio •incatur, 857. Cami 
Deus jungitur, 15. 

Carpocralee allique nralti, bellom pro bono advorsua 
Creatoretn gessenmt, 460. Eorum naga) a tqve pfssttfgfw, 
auraet taodem, u t aBquam exal, pruruodo abeorpto, ae 
aileoik) tradlla? , 460. 

Carus, imperatora Perris uppreawn», 152 
Cattalia, exsiineto Juliano iroperatore, mrsoi fttletar 

• l «let, 170. CaaUIU fontls lalicw, 679. 
Casligatio venia biterdum praestabilior, 521. Pateroas 

btaefolenli» argumentoa v 511. Iis qut malo aliquo aftl-
ciiinlur commodo ta?pe atque utilitali est, 166. Caatigatio 
qtia-libet io hae vila levia eal, hi comparaUooe ma-
lorunD qua? Impioe maneal, 304. 

Casliias. Paulus catlilalem viro et rnuUeri, relet lege, 
pnMciibil; quo landem modo, 650. Corpore caalUalem 
coleoe ne aoimo aduilerinm commiltat, 658. 

Casiua. Kumdeni simul ei amabilisabBum ei caitissiaurai 
c*se baud (ad.e rootiiigit, 534. 

Casiis inopbiail, mortem arffcreiilei, euameraauir, 701. 
Rtruro pnicreaiio aique produclio, caaul vel forluua?, roi-
ttboe iribaetWa, 508. 

CatecboiDanea in pietaUa vestibulo adbnc Yersatur, 701 
Ante baplismum ae eimiodci, 715. Catechumeul in Ca*a-
rieojem episcoptim ordinatio, cogeoie urbla populo facla, 
354. Episcoporuoi, et Gregorii Senioria coulrarie de 
baK ordinatioae sentetrti», 354. 

Galbedra poniiucalia. mvidiostHD et periculosuin CasU-
gram, 767. 

Caiholici, propier alia scelera sua, Arianis persecuto-
rlbtis a Dco iraditi, 750. l n 4ra parva percussi, to «empl-
tajrna. miarrioordia glorificaodi. 755. Ecdestis, domibus, 
•t ipsis aoliludinibus pulsi, 764. CalhoUcorum exdlia 
aub Ariania priodpib«s, 764. Calbolicorum et Arianonim 
4o urbe regia comparalio* 613. Catnotid, omoibu* I4cet 
deatiuiti, bereiids looge dillorea, 615. 

Caupouea veritalls, quiuam, 54. Quidam Christo, cao-
poovoi et nagoiiatorum ioaUr, abuluntur, 607« 

Caoaa DOO aemper efleclu auo aotlqoior, 5i5. Quid-
q«id alkujua rei cauaa fadum tstt abjecUua eat eo pro* 
pter qaod (actum esl̂  430. Quod altenus caosa creaiuin 
est, eo abjectfus esl, 760. Qtto sema Deue Patardicalur 
causa dldnitalis ie Filio ©i Spiritu saorto, 379, 580. 
r̂ usa Del, per lilenUum el quialem aon prodenda, 409. 
Ια causa Dei, quisquia affeciu siucero Deuna ootit, eui 
uaiura maosuetus, vere pugnai effldtur, 486. 

Caulio fncauU. 701 
Cecropida?, quinara, 771. Niail etaeot 4ο comparaliooe 

majoram Basllii Magoi, 771. 
Celeniaa prveepa, ubiuam naxlme peaicu!«saf 512. 

Crl<riiasinverbiscavenda. 594. 
C l̂eoa, Eloufioa) tex ae Triptolemi pater, 679. 
Oleusmata pia et religioaa, cum naves e porUi aolve-

banl adbibed pleruinque salila, 841. 
CenUorua, keromn aui tempori* prawpior, 779. 
Ceaturio, cur CbrUU poieaiiae requirit, et praBaen-

Uam illius deprecatur, 135. Laudabili umore perterrilus, 
medicum io «dea sms oon admlllil, 682 MtdkinaaB tx-
poscens, medicam oou admilUU lanquam tjua praMeolia 
lodigoiis, 378. 

Cepbaa. Ecdeaia, GregorM «το in multoa Cepbas di-
visa. 582. 
^erberus apud iofaros iria ei a4mi44a capiu babeaa, 

Cerdo bsreticus. fide Carpoerales. 
Cererii vagaUi)neav ti lurpiasiaaa iacU, 679. OuatiUun 

niTiteria nostra ab hmnsmodi sacris abborrejjtit, 679. 
Oreofum igne« in fatiedbtta Cbrisiiaoorum, 157. 
Cerinthua herelicus. Vidt Carpocratea. 
Opuroiouna, quibus haeresia vincHtir, pnmtani, co?H 

rfgnum eslv ac Deum etTtd, omnls dolods aeosu aubli-
Miiorero. 455. Cerlaminun equeeuium speeuiores, ui 
tidicule se gerebaot, 781. 

Cerva, iphigeoiaB subeUmla, 775. 
Cervi seipsos martydbiia io obsooiun ofleniol, 775. 
Cbspreus locus, diei unius iiioere, Alexaodriadiataos, 

405. NUus ab eo Alexandriam lunuiu. 405. Populnty Nili 
llumioia ioeUr, effunus, et reUoaeio cursii floefts, Alba» 
iiaaio ab exsilio redaumi ad eun locun ohvlao oecurril, 
.465. 

Cbalame Uirriav id eai UirrU Babel, 821. lu ea liugu» 

liororaum divtsa? sunt, 399. fn Ecdesia dcnuo excita.ur. 
et I1ngiiasdfridiiv59l. 

Cbalda?i vel Cyprii. sacrtfldorum pmranonmi tnvh»-
lores, l>7. Cbaldfforum asirolngia, 680. (iialdaicuin^ 
men, quid juxta Scrlpturam, 857. 

Chainsleon, in quldvis fadle mutatos, ut alunt, atqun 
colores omnes, caadore uao excepto, suscipieiw, cnjus 
imago, 105. 

Cnamos. Aarum et argenlam, non t#tn% alque olhn 
etbnid exsecrandaro Chamos, adoramus, 314. 

Cbanaoca multer depressa. miserlcordlam nnplonm, 
pt micaa exposcens, eonira etempbr qu l pfetilttftfia 
baptismo tioguntar, 689. Cbananipa aniraa, hoc est, ptt 
prccatuni in terraro Inclinata, 717. ChanauaH a n l m s l , 
Abrabnmo uni non anteponendi, 753. 

Cbarilas, kgis ac p rophe tan im sutnma, 416. ChaHlatK 
spoiv et ae l i comparai io , 425. Polcbra res est cbarilts; 
ejtis lentls Apoitolos, qoi Israel ls cauaa gratfus fttjeM 
adversus 9e pnHoqui nott dubitavH, 258. Teslis D^oi I D M 
qui d i a r l l a s appellalur, 2V8. St qoW roget qoldaan itt 
quod adoramiis, pTOmpluin est reepoodere qaod sll Aa-
Hlfw, 416. Deua nos'er cbaritas esl, eoque nomlne mtxli 
iletectatar, 416. Qufd causa) est, cur, qui cbaritaleia cn-
Hnwe, mutuls odiis flagramus, 416. Deus chafitt* appel-
latar, pe r 1 pftum quoqoe vocaboloaa nos adrooaens. nt 
rlrtotem l l l a ro quie ptoprie Dti est comparare *l«dea-
mua, 187. Charitatfe parens, Imo ipsa cbadias Dew, 216 
Hia oomiDlbua praedptie delecfatur, irt peripaa qttoqut 
Tocabula, mutuorn a m o r e n , qnasl laia promulgfi. 
246. Sertorain, el ftJlonira Dei discrtnien ex tlnure Κ 
chaiHate, 589. CharitM non esi, ai fcci.ftor» qaispian m 
ipsi det, aspmora proximotribuat v 362. C b a r i l a « v u l nmat 
legisetprophetar^mflorf JtapraH-eptoram omaiuttprlat if t 
maxhnomqoe ceMeMda«Hv16t). Hujuupnedpua pafslaau 
sita, ut pauperes aroore et benevoleetla co iMi tcUBi i r , 
160. Ex diarttale ad paupereft aceedeodum, 277. Oawu 
charltatlH olBda, qua3funqu« atnt, Cbristus in ae nwlptt, 
476. r.barilaa an lmis tnflxa, wrtui» fim obtloet. 4». 

Cbarybdis, a?quorea peslis Scyll» opposiia, 118 
Cberub im duo, separattm a M O J M mnDemt», 561. Qdd 

lode advorsus couaamoralionis argvmeiituni. ab Kuao-
mtanU propoattum, 567. Cheniblalab EioebidfdeaoripO, 
510. Cberubiuos pro tbr.joo Deus babet, 740. Pro vebi-
culo. 510. 

Cbira*era Patadca, tda ac diversa eapila babens, 127. 
Cbirograpba impietalis ab Oitbodoxls ptr Afiuw» 

«xarta. 805. 
Cbiron centanras, Achlllts pneceptor, 779. 
Cbristiana reltgio, sanciiftsima viias prceepUf Utd*l, 

446. ProceDlorum illorum expos i i io , 146. CbrBttaa* rifa 
TolopUi ib t i a wiblimior, iis pranertim qul tortftoai 
acerba el ardua eat. 859. Suavls umen propter speai ae 
mercedem, 859. Cbriatlani bomtols eel saluieta laiM 
ob oeulos sibi proponere; qoas aelem ad eam ethll »> 
jumeall affenint, aspernart , 545. Cbristiaous bomo, m**t> 
alilora sapft ei qaavit, quam qui in reptibtica Tersator, 
345. Cbristtanis beaiisAimam est quod pro Chriato ptd»»-
l u r , 400. Jueundfo* est pielatis cauta paU, quaia ali» u» 
gloria versar i , 104. De illis aermo eat q«l vere Chrt-
atianitfunt, 104. rbrtstiaiKis, quantumvfg fortes, M I I bia-
lum ratiooem habere ooo oponettsed persecsioniMi 
qooqoe parcere, 122. 

Chnsliam a Chritio cognomen habent, 95. G«e i t j * 
paasim orbe lueens. regale sacerdoUum, 95. Oxmm 
M m e n ideo Teatrabtle, quia Christut I>eua t 656. Si c r ^ 
luram colerem, (.bristianus ulique non appellaref, o». 
Cbrlsiiaiil, ob licenuam et booorea, lo insoleotiam pm-
U p d , 91. Qoam ia adveraia g lo r ian i coUegeraei, ia aecee-
dtf r e b i M dlsaiparunl, 92. Cbrtetfani qulbus de raosbi 
genulibuwpreli, 163. Chrisiiaui subiullaoo Texaii.q«; 
Eus de cauris, 100. Quaa frauden iuHaniut firtaionbw 
Cbrlatiania nedat, 117. C b r t t t i a a i , eeotumeiiai ea«a» 
Gaiilri a Joliaoo inperatore vocati, 112. Ul iU vocarft-
t u r pnblica lege demvli, 114. Cur Chnatl appe l l a i i o i i e 
eis praedpere cogitavedL 114. CkritUaal sub J«l«f 

, A p o s U U bomaoloribue litieria, Η senmMiibat. loienttcu, 
132. Eoe idem imperator onwi liberlate ei fidudasp*-
bare, forts et iribtinalibus a rcere . et omni pra«i<14o ^ 
gmn privace eoaaliluebat, 132. Quod nec DiodeiiaaaH, 
uec alaxiininus iu animum induxemul, 132. Klbaidpvf* 
seculorfs quaotum Girislianis inferiores 125.1'-brisliaji· 
florenlibua rebus. ersa einaicoa mansiieti ei ladlw, 13». 
Nulli aliqnid siinile inlulerunt, quaUa m u l t a ab d h o w K 
svb Juliano Augusto, vel pairaia veldetitiAltal» hts**, 
« I . I l e 

CbriaUaDi, exiernam ritooaa epeekm iU eurwl» «ι» 
inlemo l»omiiio phia opera» flwdbque ponani, 111 «Ι*· 
lcx viruuis C9i ue levistimisquideiit τιιιί* auccywbtrf*. 
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146. Νου i o riftul* proflcfre, et i n eodem sutu h a r e r c , 
Ηι v l i i o pontint, 117. Christiamis yi eodem slalu ne ma* 
aeai, perpeluo m o t u agiielur, i n peccalum lapsos, resl-
plscat; cum ex virtuie allquid gerit, cursum adurgeal, 
»40. Io ChrfeO nuaquam exsuf, nuequam peregrimis, 
468. Cbroliand euam peccali causo* crimini vertunlur, 
859. Quanlum apud eos pudicilie studium.146. Christiaui 
i n t i l t i extremam iiiopiam, i u s i a r omnlum o p u m , philoso* 
pbiaeoiuot, 146. Kam aibi vira adbibeoU u t pene carnis 
OfDQioQ exjperles ease videaotor, 118. Cbrlsiianl comtcis 
©t\1IIis, Gregorli ajvo lacettiti, 62. Ob iolestina bella, 
55. CbrisUaooruin lingoa, oe falaaa religlooes InsecteUir, 
impediri non 001651,174. Ut nec Nlli catarade, aut solis 
raditis inbiben, 174. (hrisUanomm rilus, Ipsis apiiattin* 
coogruunl; aec ipagis bumania iaipoUa, quan vidivina, 
et lempori* Ormluie vigorem adeptl sunt, 159. Ideo 
elbnicis inimilabiles, 130. 

C^isUanlsmus uoo personarum digoitale, sed fide io-
sigmur, 807. 

Chrislusheri et bodie corporaUler, idemque spiritua-
littr, 556. Spirituali* legis consummalor ei fiuis, 23. Lit-
tera abrogator et SpiriUis loltialor, 862. Verus paois, et 
vera) vltae auclor, 258. Caput noslrura, 12. Martyrum pri* 
mus, 459. Princeps paitorum, 64. Aliis ia ruioam, aliis in 
TPsurreclioDem posUua, 321 CredeoUbua aalas esl, uoa 
creilenlibus pcena; aliis odor viuo in rium, alila odor 
mortts ln morlein, 902. Chrislus magoua Deus, magna 
bostia, roagous ponlifex, 56. In Ipso duo unUa, el arobo 
Deus; doa) oatura», non duo Filti, 646. Cbriatus Deos et 
horoo, 537. Utrlusque In eo naturse indicia, 537,558. Deus 
e t bomo; anum ox utroqae, et utrutnque per u i u i a i , 23. 
Q .lbu$ verM$ Nestorius aiquc EutYcnesperceltunUir,23. Ut 
iu eo geroina et dupiex, divina sciliceiet huraaDa, aub-
Hianiia, ita ona eaderoque persoaa,904. Ulriusque natura 
discrimlaa,904. Chrislusbumaoa omoia,exceplo pcccalo, 
tttiedpU, 851. Oleo exsultatiouis perfusus, cum Paler 
bumanltatero diviuiiate unxll, ul facerel utraque unum, 
211. Cbristum Deuin negans, da?mooibus iucredultor, 
673. Chrlstus Filius Dei, quomodo ab aliis chrislU differt, 
:»53. Chrisli multi pro uoo ab baereticis iutroducli, qualea, 
£82. Coristus mairia expersqiatenus Deus,patre carens 
quatenus boroo, 556. Quateuus D*4 Verbum, id quod erai 
exinanivii, quod non erat aseurapsit, 646. Haec exinaui-
tio, quasl gloriae submlssio et imminutio, iiimirum re-
specio uoetrt, propier servi formam asauroptam, 647. 
varia ooratoa quibas Chrislus appellarisolel, explicantur, 
617. Varla ejos nomina, ob duplicem naturaro, seduto 
dlatlogaeoda, 545. Alia humanilalis, atia Verbi suut pro-

i»riav 515. Qoaedam de eo dicla secunduni humaniutem, 
pai qaoqiie Yerbo tribui poseunt, 545. Mtssus est ut 

bomo, 673. Eliam ut Deus milli poiuiU qua ratiooe, 673. 
Cuoi Palrem didt majorera, ea vox ad causain (seo prio-
dpium generalionis aHeroa?); cum «qualem, baK ad 
terbi Datorara referenda, 5U. Patrem Deum auum vo-
cal, nonratiooe Verbi, sed humanilatls. 545. Palrem au-
temdich, non humanii.dis, aed Verbi respeclu, 515. Ex-
tremum diem, oon ut Dei Fllius, aed ol bomo, Ignoravlt, 
531. Yel eatenua ignoravit, quateoua non allter cognovit 
quam Pater, 551. 

Cbrblua, propter nos servus eflbctus, 991 HagDom 
ipsl aique amplum Dcl Flllum norainari, quo seosu, 941. 
Nomen acceplt quod est soper omnenomen, ld estf 

I>eu8t 941. Domlnas et Cbrlstus factus est, opera quidem 
ejua qui genttus est, bona aulem voluntate Genitoris, 941. 
Yarla ejoa nomioa, ut homo est, expllcantor, 955. Qu» 
ihnttioa ejoa perpetlenU bumanltalt aacribenda, 551. 
Propter aos ad fo rmam uaque aervllem aelpsum extnani-
vit. 458. Subjectio ejua, paterna) voluoUtts adimpletio, 
542. Quo aeosu inobediens dlcalur, 842. Palri aubjldt 
emula ei vtdssim el Paier, 943. MrateTlonim ejus ayoo-
pmev 739. Mjsteiia ejns. salva dhioitate, acdpieoda 
Mint, qua nlioae, 903. Cbristos B a i i n t a t i a mm arbiier, 
714. Qua de catisa ex virgine cooceptos, 852. Quaimia 
•x semine David nomioetur, oon ideo riroa honore prav 
tiilit, 650. Ex Yirfftne quoqoe nascitur; quod ei pro 
RMheribtie valei, bw. Jtuta retrogradam Laca) descri-
ptloaeoi, a veteri et sub peecato coostUutoAdamo seploa« 
gesimus septlnios numeralnr, 753. Cur descrlpllOBle tem* 
pore nalus, 371 Tide DescmHlo. Lox le tenebris loee t , 
kl Ml, Cbrfstus ia saBruto, 8W*. Chrhtos a Magis eora 
•aaHa concarrealibus adoratur, 686. Α Sbneooaln olaa 
aodpitnrv 686. Eam Aana veula e i catta femiaa coaftte* 
tar, 686. le iEgrpiam fegatQS, reglonem illam dilat, 619. 
Profldobal amafee Η sapienUa, quomodo Μ acdpieDdom, 
800. tbdstue bapiixatus ut homo, et aqob fpsis saDctUa» 
*m aderret, 558. Chriflti baptisaa a a i M d s omoibfis ab-
t«>Kitoait 688. Qreuawtaoiiaruiii ejos expHcatfo. VkU 
Baptlaiiia. Cer nea aata tricesimum anauoi baptetu9f 

714. Chrfetua miraciitum i n noptlls Hit, et conjoglam 
pnesentia sua honesiat, 703. Unde lirddiain eum exorta; 
«ode o d i u m , Intidts), prodillo, crttx, et ea omnia qna» 
u o b k salutem pepererunt, 715. Ex populi freqaentla, 
sjgnorum edUiooe el miraeuils qua» honrines aa Evan* 
geHum adducebaat, 715. Y i m nominis ejus dafnones 
reformidaat, 114. Qtribus de causis loca sa?pe commula-
ret, 645. Quo pra&ipua l l l i u a opera lendaot, 616, 647. 
Omnia omntbus effldtur. 645. Cbristus qaaodam qoaptlio-
ues aolvere, quaadaa. Telulobtlraclo inlerroganttum ore9 

compr tBMra aolet , 648. Varta beniffiiiiaiU ajas exempla, 
615. Samafitaaas e i dawnoniam habeat a JadaHs vocatwit 

pee erubesdi, nee de coovidaloribus aula querilor, 119. 
Qua de caosa dWradimuro. Traas: guratio ejus, salva ah 
vinilate acdpienda eat, qaa ratione. 905. ApoetoH Iblgora 
lutnioia e ius pene obcaaeati, 903. Noa omnes d l s d p o l l ad 
bujos mlraculi tpodacoWim admlesi, quare, 591. Qoo 
coostlio disdpulorum pedes abluedL aJiaque malta prae-
tU ie r i i . 866 . 

Cbristoa, notln eaosa diclo« est maledictviii e t necea* 
lum, ac novue Adam e f f e d i » , 511 Pro noUs roaledictum 
e l peccalum, 646. Martyrii qvoqua ac sangoinis baptlsiDO 
bapiixaliis, 688. Cum voluotale eola aoa redimere poeset, 
pro Iniquilalibaa nofiris ad m o r i e m usqoe duc los est, 
quare , 571 Passionla a o c a r b i l e r quemadaiodomet oativU 
UUs. 7U.Christua, roagna e i q o a o l u m ad prtmam o a t u -
ram, immaclabills vicUaia; lotim m u n d i oiraquam iiHer-
m o r i l u r a expiatlo, 855. A g n o paschali prasflgurata, 835. 
Oucera oon recusavit, ul peccatum meam arageret , 819. 
Crucem cooscendeDs, peccaia ooatra secum, u l Utlc fnter-
i r e n t , d u x i l , 115. Maiiua i l l i a a pro bnpiis e t propler eoe 
clavis confixaj, 108. Pro eorum a qu ibus 1n c rucem age-
ba tu r aa luie lacrymas fundii, 115. I o oraee pendens, a 
lalrone Oeus agnilus, 864. Cbrtstna, nec a Pai re nee a 
sua diviiittale ίο passione derelicius, sed quateoua oualra 
repnesenUvU. 5i5. Noa eoim eraniuM derebcli priua a u 
que coDiempii, 545.111 paasioDe Chrisii, dum advemdns 
ια Adamuni vidbilem impeium fadt, in Deum iocurdl ac 
superatur, 678. Quomodo ex bis q u » passos e s i obedien-
l i a m dididl, 543. Quomodo ipse^enlalue poleai iis qoi 
tentamur auxillad, 544. Miracula qu» roortia ejus teaa-
pore (acla sunt, 867. Cum sa lol is noatra? miraculo m l o i o i e 
coBTereuda, 868. Gbristi non typua s t d anlitypua erat 
serpeos «oeus, 863. Crudalibua ejus omoea aoe inslau-
ratf, 609. Eslgun aaDgainls ejus gutUB o r b e m uoiveraum 
insUararuot, 868. Ne odio babeas fratrem tuura proquo 
Cbristus mortem obiit, frater noster, cum Deus ac Doaai-
iius esset, effectus, 839. Pro peregduis peregriaalns eat, 
839. Pro Bomiuibue aeque mortuus eal. 371 lilrunoque 
sexuro, passlone sua, salute dooavit, 650. Yolunus ejas, 
com tola deiOcala ait, Deo 000 advenator, 578. Pro Nh-
mUds gra t i s mor tuus est, 672, 865. U i r u m omnes aine 
ulU excepllooe adveolu suo aalvoa feceHu 864. Α ο i n 
fnfennim descendens. lllic quoque eoa duntaxat aa lvo t 
feceritqai crediderant, 864. CnrisU pasaio i a sjpcolorqm 
fine contlgit, 857. Passionlbus suis omnia metilur, arie 

§uadain bumaDitat is el benetoleoila) erga genus uoslrom, 
43. Ex suis aostra a3stimal, expensa cum passionibua 

•irium imbedllllate, 543. Corpus illius paseura, per paa-
siooem exoraituin est. ac per deitalem exspleoduil, 865. 

Cbriatos propter lnlquluies noslras ad mortem d u c l u s ; 
sepoltua, u t mor t em gustaret, 728. A d vilam rediit, a tque 
1D codos aacendlt, u t nos humi jacenles secum duca l , 728. 
Gloriosue et i l l u s l r i s rediturus, non quldem caroeos, nec 
tamea corpore vacans, aed augustius di?ioiusque corpus 
habeos, quale 1pse solus n o v i t , 728. Ob i d ab bjereikie 
contemplus, p r o p l e r quod bonorari debueral, 647. A d 
he re t i coe ejoa d i v i D i U t i . ob ea qua? passus esl, deira-
heales aposiropbe, 865. Chrisliroyneria, quot festos diesi 
t a p p e d i U D t , 674. Unus eoratn acopus, nosira perfectio e t 
l u s u u r a l i o , 674. Eorum flnis bominem Deoro efQcere a<i 
aopernam bealitodioem Ipsi coniparare, 25, 24. Eo teo-
duol ai e i s imi les efBciamiir, 5. ChrlsUis. 1n oronl sua 
a?tale ac omnlboa myateriw, Cnristlaooram exeroplar; 
qood per partes ottendilur, 679. ( h r i s t o , Deo, hoaila e t 
ponitfice nemo dlgnos, o i s l qol priua aetpaiira Deo bo-
a i iam Ttraotem e t sanctam obtulerH, 56. Ouistus, qua 
raliooe imitandos, 719. Actiooes ejus l u ooslraroniexexn-
plaria suot.at t amen p leoam perfectamqtie slmilftadfnem 
fugbnl,quare, 719. IUe lertlodie a morie ad Yitam rediit, oot> 
poatdiutoniuiDtempos:alta exempla,719. Christos, · χ eo 
qoodpaasos e s t , ad patiendani nos e r u d l t , 862. E x eo o « o d 
fflorificatus esl, boc oobisaffert utsimul glodQceinut,^.* 
BaptizaHim cum Chriato eepef i r i o p o r i e l , filiuin Dei esee, 
atque adeo deum ipsum, 215 Etbolefeostemhmmqtridfllo* 
daMnouesdoceaot.quidChristira nof erudlat, 172. Eosqul. 
aeeuBdom Christum rlvonl, Serlptura pro ehrisiis agno-

1 chadtaHi oJBeta 1n se rtdpit, 476. atU, 291. Chdatoa · Π Ο ! Β < 

• 
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Eomm quJ r*de tsnrioal dbuftrt annona M I , 619. Cbri-
Mi beofgiti b+nigoa sutit omnia, 615. Cnriati benigndas 
uniUada, 572. ChrisUim in lateriori bomine baDltare 
Apostolue ait, quo sensu, 897. Cbristam e CCDIO deduce-
re, quid sil, 596. Cbrislos iaterpellat pro oobis, id est, 
«nediaUonis ralione sopplical, 550. Ioiercedit, ut homo, 
i>ro nottra salute, 550. Advocalio ejus, ut iolelligeoda, 
550. Qualia ab baretlds patiatur, 673. Ab implis eiiam-
tnrai acdpit qaat ignomiolaro habetrt, 755. Α boois, qa« 
cum houore cuajuacU suat, 755. Quo consilio illls ir»«, 
feti* paBmiam differf, 735. Regoablt asque ad reslHutio-
nls tempora, et regni ejos non eril Oais, 541. Qoa ratioae 
tuec duo eoosteot, 541 Rcgnare duptid modo didinr: 
uno ul omnipolena ae voientiam nolenliuroque Rtx; al-
tero ot subiectioaem Ια nobis glgoens, 541 Inopitiato ut 
epoosos adveaiel, 729. Ut erit omnia in omoibos, 514. 
iJirisli gladlos, quld, 582. Cariati oomeo, Gregorii «vx>, 
darooae* fiigabat, 53̂  

Chrysippi aoluttones, 596. Chrysippi phllosophi in ver-
bls novaodia cariosius a Ludano trriea, 458. Cbrydppf, 
quid Julianum imperatorem edocoeriot, 96. 

Cibos idem est corpori. quod anima sermo, 317. Cibo 
solldo qaiaam iodlgeaot, 54. 

QeadaB Irta, et vocet, quiboe datorera prosequilar, 
•314. Quis lyrmm cftcadis in peetore dedit. et cantus llloa 
afque garritos quos lo arborom ramts fundunl? 514. 

Cimrix pecfcati. posl jusUflcalionem refricala, non aisi 
ciim mulUsgemiUbas etlacrynis egre landem obdud-
tur, 696. 

Oidarispoaltftami capill impnelta, 241. 
Ciiilpbea ac cumomyta raoas io iEgypio stquebanttir, 

506. 
Circeases hidi. CoostanitnopoliUni dves ila circa eos 

fosaotunt, ol eoe pro vUaet serio quodam ira ituto ha-
beant, 615. 

Circatatores, Euoomlaoorum exemplar, 488. 
Circumdeto, baptiaaii qnaNhm figura, 713. Clrcumcisio 

a Patilo primum admissa, deinde subtata, 571 
ClloaraB DeYidicaj vis malum spiiiium incantans, 827. 
Ciflle dtaidium extemo bello magis ndfosam, 158. l!t 

caroes prnprias morslbus appetere borrlbiUus est quara 
aHeoas, 158. 

Cfrtof. De tirttate toa gloriarl qwam insulsnm, 610. 
CMUa quaoam optimo jrobernf tur, 424. Clviutis super-
BJB feliciUs expeleada, 370. 

Clamor splrilualis,perquem ree alioqufn rolaus exaadi-
btles cogooecuatur, 301. Per quero Deas tacenlcm qao-
qae Moysen aadivit, 301. 

Cleanthls poteas ab ethofds commendalus, 112. 
Clemealia. Grave ac periculosom est ignoseeodi assi-

dnhate demeoUam eihaurire, quare, 521 
Cleobutos, unus ex sepiem sapientibns, 815. 
Cleombroiuu ad pra*€ip1iiumt ex librt Platonrs lectione, 

Immdsns, 109. 
Cledcus (Joannes) Gregoril malefldus aut Imperitus 

xtterpres, 529. 
Ciericomm tres tantura gradus, post cpiscopum, Ια Ec-

elesia Conslantioopolllana, 756. 
Cocbes arx CtAsiphoaii addiu, quam flrmiorem reddit, 

153. YuU Julianus. 
Cocyius, etbnicorum terror, 173. 
Ccelestls glaria, doaum Dei et vlrtutis prasmfum. 20. 
Oelibatui niagna res tsi, qua ia aagelorum ordiue 

cen!»eraup, 816. Vidt Maidmonfum. 
CcBlom. Qu1s coelom drcumegit ac tornavilt Imo quid 

ccclom Ipsam, 519. Cceluna ralo ordioe, aed lucem. terraa 
pluvias fmperllens, benevolentlas legibus tenerl videtur, 
188. Cffilom pro Deo habitum et cullum, 504. 

CoDna. Ne eus imtiemur qul ad coeoam evangelicara in-
•ilati noo venerunt, 69. 

Coanaculura. Cur Cbrisli mysterium disdpulis in coeoa-
COIO apertum, 740. 

Cowiobia, virgbilbus a Basillo Magao coostracta, 817. 
Comobilarum et eremilarum ioler se disslmiltludov597. 
Cogiiatio ulilts ac oeceasada, Deum aermones ribstros 

audire, 881. fogiUtio divina, Vide Verbum. Cogitatiooes 
aiulloTum, 887. 

Cogoallo prawtanUor later «os qat secuadum vlriutera 
progeulli aunt, 291. 

Cogaitio Dei, bealiludo est, 452. Cogollio rerom cf?a-
tanim, aec exacla, aec absolula; barum solas umbras 
•emua, 499. 

Colloqui et congred! cum Deo quls debeat, 577. 
Colloeal ass tmmeasuui, 818. 
Columba, diluvti floeoi ountlal. 688. Cor in fjoaspede 

Spiritas saactus visas cst. 688. Noa fdeo Spiriiaa aancti 
divioluti detraheodani. 688. Columba? ptnru^ cor a David 
•xpetil», 518. 

(ohimna *a1i» vere lmmorlalrs e%l, aninneqoe in vjiium 
relabenils arcusatdxv^t0. Columria a Jacob nncta, f<r>r-
lam nl lapidem «abitii ooslra» caiisa unctura signMrel, 
509. Columna nubisinierdiu obtinibrans; etcoliimna ignts 
noctu splendens, 86. Colaroo» sepiem qulbua Sapieniw 
i\omn% nititnr. 753. Columna Herculeis colomois subfi-
mior ac splcudWiof, duplex in Jullaoum Apostatam in\-e-
cltva, 176. Cotumaae aurca?, quid apud Pinaarura, 785. 

Conia. Ια eos qal ad pastoralo moous nihil aliod oootv-
quam quod comam raserint, 475. Flava? comae pu-

dicas maHeres noa oraanl, 223. 
< ommemoral lonee aiiDiversadae pre defoadh, 209. 
Commiseratio in cadenlem inlraicum, iis qui staot leg* 

pra»cripta, 100. 
Communto baBreUcornm ut virus vipera) fugienda T 

605. 
Comparatio de hls qua? videnUir, in Deo rahiirae facleo-

da. 809. 900. 
Comprebeodere. Nec Deus, oec ipsa rrealune nalura 

hoininis ingenlo compreheitdi poiest, 522. 
Condlium Nlcawiom, dlvirdtatfsdoclriaam ccrlfs flnibu^ 

ac verbls drcuroscriblt, 460. Mcaeni conciltl tracUtus, 
901. FMes, se*i fldel confessio, 894. 

Condlium Seleudeose^ Chalana) lurris, si?e Caipb»? 
concilium qao Cbdstus coademnaiiir, 599. Piam tt vete-
rem docldnaro siMtulit, 399. Vide Seleuda. 

Condlium preebyteroram Eccleslae CoostanUDopolita-
nm a Gregorio comraendaloro, 756. 

Coodooaudi provloda, quando et a qtiibos fosdpieoda, 
686. 

Coocordia, rerani crealaram oroaraeDtum, 423. Coa-
cordj* bonom a Triailaie exorditur : cai aibil asqae pro-
prhim est ac oaluras unttas. et fn seipsa coocordla, 423. 
Etfguam foncedanius, ut concordiam. quas majus bontH» 
est redplamus, 424. Concordiam pdvalim nou pubiice 
iMNiaro exi$limape, absurdum est, 423. VUle Pax. 

COIICOTS. Ια boc uno concordes eranl Ariani quod la 
pnblids coavenilbus sefpsos jaclarciit, 433 Ma.e concotv 
dcseranlqul lurdm cxslruebant; Iqurmadmoduin ounc 
quoqne quidam facerc non verentur, 743. 

Condemnare. Malus celerrimc addudlnr ul boouin 
eiiam tlrum condemnet; contra, vir probus ne nulnin 
quidem fadle cooderooaverit, 595. Hujus discriouala cao-
ea?, 395. 

Coodoaatlo penwpe magni ad salulem momenli est et 
qui injuriam intulH, 548. 

Confessto peccalt, oiagna vitii medicina, 512. Coafrsslo 
publica peccatoruro, baptlzandis proposiU, quare, 711 

Confusio lolam banc rerum machinam in noe dissolvtft, 
585. Confuslonis et porlurbalioids incummoda, 585. 

Congredt et colloqui cum Deo quis debeat, 577. 
Conmgatorum ioler se offida, 6̂ 0. 
Conjugium bonum a Deo conciiiaiur, 334. Chrisii praa-

êotla booestatum, 703. Conjugium Gregorii Seaiods c i 
Noonas pra^suallsslmum, 334. Coajugii felids exemplatB 
1n Basibi Magni parentibos, 776. 

Connumerari, qoid eit, 566. Eunomianl sola consubstaav 
tialla cooaumerari falao dicool, 567. Quid ioda coalra 
Udem deducanl, 567. Refelluolur, 567. 

Coosdeotia) proprUe realus magiia pcna csl, 172 
CoosfderaLionis expers csl improbilas, 96. 
Consiliura. Misemm est consilium seruro capere, ac ΐααι 

damni seosu aifld, cuoi nulla ralioue sarciri poiest« 
709. 

Coosolatioafs ratlo mulliplex fis proposita, q&i moriuoa 
pareotea aul cousaoguloeos lugeot, 210. 

CoaaUoliai Magni sUtua equeslris, 607. 
Cooslanliaopolis, arbs posl Romam prima, 643. De pri-

malu cum ea conleodit, 613. Circa ludos circeoses alia* 
que spectacula Insaoiens, 643. L l allis, i l a divinis rebee 
illudebal, 419. Sllus illius amoBnissiroua. 608. CoosuuU-
nopolia, quibus tliulls insignila, 755. Fidet velul e i o p o -
rium eommuue, 755. Zoluro lubet, elsi ooa aecuad.iaa 
adeoUaoi, 767. Marlyrum pareos, 629. Eorum culls. Aria-
ots rerum potieaubus, orbata, 629. Ob ecclesiaa Anaals 
ereplas et Catholicis reslilutaa, exsallal, bopowaqee 
prlaiioum toartyribus defcrt, 629. OMialaatioopolia Re-
detie slatus, cum Greaorius illuc adTenit, 749. ScarM 
quoodaro parva , aed Dei oculis raagna, 751. Slatos ttlia* 
variUaub figuris a Gregodo descHptus, 751. Ui aeges illa 
postmodum crevit, 751 Quam spem Greaodua de iTlacoa-
cepedt, 752. Omues bujua Eedeale ormoes comaaeftriai, 
756. Trea Unlum lu dero, post ap laoopuo i» g radas raceaH 
aet, pretbyterorum, diacoooruoi et leelorum, 756. 

Coastaotiaopolltaai caibolid, ab amnl na»ret«HB apacia 
alieoi, 614. Rorum rellgiod morea, 606. Matimi CysM 
arlibaa deluai. quasl leo*»Ui botea vlocalb aotalL, a letV 
tlmo paslore dlstracli, 485. Grex numaro quidem aogu~ 
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acua, a l pieUte aB)p'tafmu*, quo lempore Cregorius 
hiu>. Eccletia» prvsidebat, 409. fca 4o Gregodo amaut 
propter qua) ab annulis oppugaiiur r 637. Erga eum 
affectt, u t ferrom erga maffnetero, 654. Quare, 656. Coo-
s4aotioopoliuoos dispuiaodi cupidiias et lingus) prurigo 
iQYaseraol, ei io exsequeodis CbrialianaB xilm ofllciis ae-
gufores effeceraol, 402. Eorum rixe, 575. Coosianlino-
poliuma eedes, arcbisacerdotalis, 656. 

CoastaaUos imperalor diviolssimus.Cbrisiiqoe amaolls-
s4musf 93. Omoes tum sua», tum superioris memorias iaa-
peratores» animi solerlia looge aolecellil: plura ejuedem 
argumeaU, 93. Cbristi beredltatem pro vlribus auxit; e t 
eo Domioe decesaores suos gloria superavtl, 78. Cnristta-
noscreacereralque i n sammam gloriaBpotenLiaxiue ampli-
ludioem pervenire copiebal, 94. AMios el magis regfe de 
his cogiiaoa qoamplerfque 8oleaot,quare,94. Gonsuolius 
D O O lanio apod veleres, qoanto apod no* odio flagravit, 
75. Cum Roms agereL cooUmioari ee pulavil si aram 
Victoria videret, 76. Ob leges pro Qidsdaoa religiooe 
datas, Coostan tioo a>quiparandus76. Ab Hilario et Albanaalo 
laudaius, 76 EUicooaubalautialis vocem oon admisit, aen-
sum tameu illiussiocere coDfessus eal, 77. Α Gregorio Tbeo-
logo, facloram oninium nescio, laudalus, poslea vi tajperaloa, 

. 77. Constantiua Α riao» impteiati auctoriutem prebet,460. 
81 calbolidsmoleslasfuit, noa religioDiecoolempia i d fe-
d t ; cur ergo, 460. Ejue lo calbolicos agendl ratlo, sin-
pliciUli trTbuitur, 599. Quod nempa xelum baberel, aed 
n o n »ecundum scteottam, 599. Coostandas, qua menle 
Gallum el Julianum a cogoatorum casde senraverit, 87. 
Gallo Ccsare interempto, Julianum ei sub*UUiit, 92. Vide 
Julianus. Constautius Julianum foTefidoetOsaremcreaiH 
d o , ignorantia lapsus est, 78. Stoltiti» a quiboadam insi-
raulatur, 95. Quod Juliaoo, ob GalU necem, bosli eflecto, 
vires per commissam imperium addlderlt, 95. AccuaaUo 
dilultur, qoibus argameolis, 95. 

Coosianlius iitutili poenitenlia, ol feruot, |n exlreroo 
vilas spiritu affeclus, 402 Qood nimirum propinqids suis 
necem Intultsset; Juliauam AposUtaro extolisset; ac n o -
vis Odei dograatibus sludufsseL 403. Obviam Juliaoo cum 
exercllu procedens, obll, 99. Juliaoo lameo sibi succes-
aore designato, 99. ConstanUi faoeris descriptio, 159. 
Celebri pompa deducitur, prodoctU per totam aoctem 
cantids, et cereorom igmbus, ot in CbrisUaaorum iDore 
positom, 159. Corporis elatio conjaoctam cum mcerore 
celebrilatem babet, 158. Dedocilor ad patriam civiutem, 
158. Com corpua Tauri juga saperaret, vox quaxiani, si 
multorum narratiooi fides est, e summis locia audieba-
lor, ptallenUum et proaeqoenlium, 158. Angehcarum 
forie virtutora, 158. Ut ad regiam urbem accesait, lolius 
exerdtDS salellitio exceplam estv158. JuUaau* ipse ne-
ΤΟ· Imperalor, ot exaoimi corpori, detraao diademale, 
deroissoqoe, ut decebat, aapeciu obviam procedat, a mi-
litibus admonilus atque coaclos, 159. Illudque ad aepul-
chram et nobiie Apostolorom iaoum prosequaLar, 159. 
Conatanttt anima a Gregorio interpellata, 78. 

Cooftuelodo teraports loDginqaitate cooOrmala, pro 
lege b a b i u est, 506. Hlnc idololairla lege cooaUUitat 

Coneaelado. Famillaritas. Nihil refert eom qaibos con-
toelodinem babeanias; modo in commuDi bomloaai OOMQ 
taDqoam in secreio T4vamua; atque inler e o t qui miaime 
philosopnanlur, pbilosopbia studia colamus, 458. 

ConieoiplaUp. Ad coDtemplatlooem asaurgere volenii, 
•eceeeana suM timoris rudimeola, 681. QolbDa gradibua 
ad conlemplaUonem ascendilur, 681, CoolempUUo, noa 
ooica ad aalolem via, 601. 

Coolemplus. Maeror ex contemptu Dos l r i eaacepias, 
quandoque in xelotypiaia exardesol» 70. Quldquid acile 
perdpitur, bcile quoque io cootemplam venit, 282. 

Cootentio et iracondia, iniqua) judicioram regul», 417. 
CootenUooea inter CbrUtianoa, qaoueque pro^edlanlur, 
417. GraYlssima eorom incommoaa» 418,419. ride Dissi-
diom, Bellum. 

Contioentia, certo leropore, idque ex commoni pacto 
et cuosenso, matrbaooio juoctia, non lege, aed coosilio 
propooitur, 704. 

CoDlrarla per contraiia procorare, Dei sapienUa novit, 
445. Comrarla interdum aaque mala eunl, 848. Conlrano-
rom misiio iu noraine, 850. 

Gootriius. Dei contriios colligentis, el oppreasos ad ae 
recipienlis allocotio, 755. 

Conversio ad Deum, rari omnioo aiempli eat, 448. Το
π» conversiooia sigoa, 718. 

Goquoram prefeclus Nabozardan, 806. Coquonim prav 
Jaclus Demosthenes, ad ienem sibi coogrueotem a Basl* 
Jlo Magno missus, quare, 806. 

Cor conlritam. Hoc noroine vocalur sacriOcium purga-
Uoois quod Deui a nobis requirb, 500. Z^r sensu prsdi-

turo, onsiiini tinea, ot fUlonionl Η vtrllali piatyl, 
Cor raalieris praHereuntes irreiit, 885. Cor el inleaiiiia, 
qua ratioue per bapiismum lastranda, 725. 

Corona giorias texla, p r o merceoariia Ephrairo, et ro-
rona cootomeH» (id e M , clerus Eccleai» calboHca cleri · 
cia Arianis aubrogatus)756.0mDfa hombiQmcooTlcia unica 
spinea corona qua victori Dostro coronain deiraxit. ei per 
quaro aancii, Tileasperltate. velut corotia se rediroiri seo-
tiunt, mlnorie babebda, 612. Corooa lanea dnctos per 
Plalonem Hofnerusjatauediroissus, ne jnvenibua noxitM 
e i exilioaus e^set, 458. Coron» adversas pagnantei com-
parantur, 80. Non aolem sapra sedenles, 80. 

Corpiis roaterie expera ac •olobile qaidam albi flnxe-
ront, 501. Corpus non est Deos; idque mullipliel ralione 
probatur. Vide Deoa. Corpora ex materia et fbrma c o n -
slant, 450. Corpas bumaaam, aeramnoeitiD, abjedom et 
in6dum, 261. Ejus cam auinu loctailoote desciiplio, 261. 
Vide Homo. Bellum, Anima. Corpus CDrandtini ett prtv 
ler eum quiillutfaniin»conjonxti>2e2. Corporls afllicUitio-
ne Deus maxhne concillalur, 444. Corpore sublimior Ba-
slliaa, eliam anlequam binc mfgraret, 771. Corpus aotme 
vinculam appellat, 771. Corpos hamaBum ad glorla ccr-
leslis baBredflalero, ab aotma, post returrectionem, ad* 
mltiendum, 215 Quanla illios lo hoc ttatn aglllus et 
mibUliias futura sit, 213. 

Corpoe Cbristl. Qaa ratione educarl oporieat antfolitee 
et magnom Cbriali corpuslraclaturoe. w.Corpna eioaest 
Eoctetia, 586. Oraaes corpus nnum in Christo simos, 587. 

Correclio. Ab eo qol correctioneni adhibet, qua? ratie 
lenenda, 599. Gorrectto ea alills e l fruclaosa, qoe pcr 
coofessiODem ac pnblicam IgpomlDiam, coDlemptioraroque 
Tlctus ra t looem eflldlor. 599. 

Cordgia calceameoU Cbristi,quid slgnificel, 68Ί. 
Corrlpl a viro iuslo sallus est, quam ab Improbo lnaft-

gi.547. 
CorrupUo. Hureaoa vila a cormpUone matre nuatraioci* 

ptt, per corraptlODem gradltar, et In corruptionem deai-
nlt, 561. Comiplio ulUma nibll aliud qoam rerum omniuni 
confusio, 585. 

Corrbanies. Rbea* sacerdotes, 678. 
Cotaa. Vide Gigaules. 
Crates, pnediis relici», pabllco precooio liberiatem 

ostenlat, 111. Cratelie dlcUim, deaeipso liberUle donato, 
815. Craletis maldmooiam commuoe. 459. 

Creatlo, ex Dei booltate decreta, 668. Crealio angelo-
ram et hominom. qua de caosa, 848. Quia crealiools no-
stre finla, 681. lit Deum Uaderaos, etper booa opera 
tanHemar, 681, 685. 1)4 deiOcemur, 147 Ct beneflcio a f f i -
damur, 867. 

Crealura proprie non ea l , 760. Creatura» arcanls ralto-
niboa ordioat» elconsUtul» sunt, nec omrerlim 4o r e r o » 
aatara pfoducta», 837. 

Creavil ac glgnit me: qoomodo hasc lotelllgenda, 540. 
Prlmom ad bumanllatem a Cbristo asMnnptaai : allerum 
ad aneraana et incomprehensibilem Verbl generaiiooeaa 
referendum, 541. 

Crede CbrlstiaDorum. YUU Jolianus. 
Oedentibus aalut, e i noo credenlibos poana, Cbrlstos, 

902. 
Credere in aliquid et credere de aliqoo non idem esl; 

illod eoira divioilati convrnll, boc rel culllbel» 560 
Oetensls labyrlnlhua, 516. 
Crimeo qoodcuoque In Deum commiseum, cor toroka-

lio et adulteriom dkatup, 657. 
Oimioallo ioiueU est» cum ob muUorom, rel qoorum-

dain colpaoi tinlveraos otdo ία lavldiaai el crimea voca-
tur, 420. CrimiaaUo aacerdoiibns illaU, ooo I n els sbtU, 
aed quandoqoe io relklools mTsUduin traneil, 420. 

Crioes. In crinibus aftoin r obor , noum ex aaiiquls mi-
racolit qua potenUam Dai tesuntor, 86. 

Craeua Soloaem lurpiter ejedt, quare, 110. 
Crudatui. Cbristus Deus, per suoa crucialus, ooa qao-

que ad sabeuados croclatus erudil, 455. 
Crameua Cbristl nos ad pauperes aleodoa e x n o r t a l u r , 

285. 
Crux Chrisli. looge antc adombrata, com Aaron et Hur 

Mojsia maaus i o moote aufluldobaot, 249. Quibus de 
caasla Cbristus eani cooaceoderM, 449. Vide Seroens, Li< 
gonm. PeccaUim ligoo cracls affixaro eel, 459. Crux naor-
tem p r o s t M r i t , 865. A d hooorandas ChrisU passlones a la -
criier cooaceadatur, 865. Dulces clavi, lamelsl jalde 
acerbi, 864. Crux Chrisll quandoque per dhsereudl fccuU 
iatem evacuatur, 597. ISonnunquam tennoois oroatu, 
539. Crocem coronalam Ju l iano sacriflcanU extis astea-
samesse fertur, 101. Qu» signihujus interpretaiio ab 
ImpletaUe magistro, 101. Cruds aisoom dsmooes et spa-
dra qa» JuHaauni terraeraol, dlsalpaTit, 101. Cruda 
tigaum la c«lo, sab Jallaao AposUta, camludaH abu>. 
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atauralione tftmpli *ui, repenUna terra> agiittioac prohi-
bili suni, 150. tdem «ignum in vesttbus eonim qui hitc 
narrabaoL vel aadiebaai, 150. Vide Judad. 

Ctesiphoa, arx PersiaB lirroissnna , 153. Vide Ju-
dci. 

Gubkularu imperatorts; an pdndpi lidctes, iiiccr-
Umi; Dco aulem oiagna ex parte ttifidi, 767. 

CuBclaUo, io aalulis negoiio quara periculosa, 8·%>9. 
CupidJtas, beitorura parens, 373. lupkHia&, «pud Cbri-

silanos, peue ulaclio plectilur, 146. 
Curaaa aDimarum suscipere lulum ooa «*t, prfusquara 

m iw perfecte sii purgaia. 55. 
Corutia alionnn, imperrecUs pericntosa, 25. 
Curetum plauaue et sattationee, 678. 
Curiose de mya»«ciis ioierroganLes, ad expticalfoacra 

«rdlaia oatur* provocanUir, 383. 
Currus igaeus Elias quid signiOcet, 510. Pedtiem atl 

Lydium eorrutn «urrere, pioverbUim, 787. 
Cyathue. tyalbo mare metlri, 517. 
Cydopes, juxta pagaaoa, artls ferrarie «t annoruai ia-

Yenioree, 136. 
Cygnl caotus, peaois io aoram expansis, 514. 
Cyniclsnms exigvis fiaibus coerceri non ausliaet, lo-

Uim orbem pro dvtuie babeas, 456 
Cynid, uude sic dicli, 405. Ex canibus aic appellau, 

quart, 454. Cyntoorom lcgluvies ei drcumforaaea l«-
jtlae, 495. 

Cynoeargea, locus Albenarum IgDobilis, in quem aparll 
e9ojtdebantiir,135 ι Keliqua In Cyoosargea relegeatur; ι 
Id eai, pro epuriis habeantur, proverbium, 135. 

Gypriaaua a Gregorio magolflce laudaiue, qafenam fae-
rit. Auclomra bac dc re opiolones, 435. Ex duobus Cy-
prianis, Aotiocheno ei Carthagtoeiisi, Gregorhts uoum 
ctformasse videtur. 457. 

Cyprianus (Anliochenus) arle niagica In noUliam honrf-
nom veaerat, 442. Impulsa diabolt, Jfeslia» virgtari pudi-
ciliam lenlal, 442. Diemooera quemdam, cofponim ac vo-
luputis amaotein, pro leoone aasumit, et ad labefeclaii-
dam Justinaro mittil, 443. Victom a Jusiioa κροηιΗ, 444. 
Eam ob causam ab to aule habllus, ad JustinaB Deum 
confuffit, et per fldem io Cbdstura spiritu malo porgalur, 
444. Magicos librot publice proponit, el in ignero eaojfcil, 
444. Sacra sacri gregis ora effldlur; alque eliam asoV 
luue: Pastor deiode creator f ac pastorum opttmu* et 
probattulnios, 445. Clneres ejot fatura poriendunt, da> 
aaooes oppriraoDt, morbos depelluoi, 449. 

typriaaae (Cartbarioensls) impeius onuiei petsearta-
roaa, ul scopulus qntdam iocursaoUfs fludus, propalsavtt, 
446. ln exsiliuin deporlatur, 446. ln exsilio positus, o-
delea per litieras bortalur ac roborat, 446. Atlptem eis 
§3epra)be4l 447. 

Cyros, ltabyloois oppognator, 154. Zopyrt et̂ a ea«i 
facimw, 154. Cyrus Parysatidls filius, pfialio eura Arta-
xerxefraire cominisso, lemeriute eoa Tkloriam aoti-
ait, 153. 

D 

Dadalus, ex veterom opinione slatuls Immobilfbns 
oralee molfles induxit, 516. Labvrimhom 1n Crfta eon-
mruxit, 516. Gnoasbis Datdali cborus ad numerm muafm 
s*»*e moTens, 516. Io puella» graliam ad oOinem arite 
pukhTitodinem confedus et expoiilua, 516. 

D.finooif ImpoHtura pleramqtie in eo posHa, nt rei 
honest* specie ad roalum abnlatar, 507. Dapmones io-
vidla atque odio adrerstYs boraines flagrant,68l. Hotnin ŝ 
deoTtum dventes supernis bouls finri, tnr ferre non poâ  
e»intt 681. Quldam ad exercenda leutmem mbmteria ce-
leirs, 445. Qtias lenodnii mercettes ambiaM, 415. Jeaura 
ioviU confllenlur, 102. Eam a qoo fugabaoior (Cbristum) 
Deum esse noverani, 673. Chnstum Denm agnoreruni, 
qnarfe, 867. Dwniones subterranei, 103. Signaculam eru-
ds non eusUoent, 102. Deimmes. Cyprtani mariyrh 
doeribuji opprcssi, 449. DaMuones Julianom Aposlatam 
taBpe protterauDt. 112. JEVO Gregorii. invocato Cbrteto, 
coDiremiHcebaot, 55. Damomiin exerdtus a iullano mo-
veiur, 152. DajmoDom ciiltores mystem sua extemte 
prodfre religioni babent, 491. 

Dagon. Juliaoo exttiodo, rursus Ecclesia canit: COD* 
tfitos esl Daffon, 166. 

Damasus Papa, Petram AlexandrimiRi sede aoa ejV 
ctum, et Romam pnofugiim bei.lgne exdph, 464. 

Danlel jnstiis, leomim furorem in laca rlndens, 829. 
Eiemplimi ejnt a qnibusdam intempetttre prolatum, ad 
cxcnsandos eos qui aAie laniiglnem senes docere aggre* 
dhmtur, 686. 

Daphae arbor, cxstbcto Joltana, rnrsns fabulls deplo-
raia/168. 

kLYTICUS, 128» 
Dathan ei Abiron adverw» Mojwn ftarore elati, 638. 

Eorum arrofrantia rogleiida,591. Dalbaia* ei Abnronis con-
innelia et impietas a contesiiosls bomioibys reoonbfc. 
591. 

David Inler filios Jestee natn miniimis, 65. SobltmeiB et 
arrogantem Goliatb nyslids lapldibiM prosrravlt, 167. £x 
ovium gregibtis.ad pasccndem lsraelefli assumptus, 610. 
Ex paslorc psaltes, pravorum epirituiMw IncaDiator, €t 
rex Israel a Spiritu aaBclo f flPeclns, 742. Magnus medicua 
ac malos eilam sptritns, per jqdritnm in ipso bahiUnten), 
iocantans, 348. Per spiritualtm ooncenium. 8anl1, com a 
damoiie stpangolarelor, medtdoani fecit, 467. Darid ia 
tribtriationibos diialatnr, et mortls umbra drcuiofiistiB, 
Doi *\w btnixiH. adrenms enm in«ttfgit,518. Mansaetodi-
m* exemplart23 .̂ Per mansueiudinem mirltossiiperaTii, 
167. Gobimba? penoas exp^lit, vel qnod l^tiores sint. 
vel quod spintum adumbrent, 518. GrH>oe mootibos dira 
omnia deprecattir, quare, 411. Non taniie lacrymts Jona-
um, ac postea fiHum Absalonem deflebat, qaantlsGrrgiw 
dua pacera absenteai, 414. Darid noti sine laliortbtis ei 
siNlodbua praBfeetune niunoe obfit9 58. TemperaDtia 
lcstia» 259. Oiro Belhleb«rnitic« rtetenia? ropia ipsl facta 
p$iy mlnime bibil, 259. Davkl a?«luat, ncquc habet qt» 
ae. vertai, et quis salvus eiwe poledt? 318. Sallatio 
•jita, ob arcas Nq«4em, quid raystice significet, 171. 
David graitam propbeitcam panltenlia cooserrat, 689. 
Ob fllif morbum ad preres conltigit, 810. Absaloneai 
pniddam excusat, 414. Daviri tii diceudo maxioae su-
Dtimift» 365* Exsiincto Juliano Aposlata, rursus libere 
caiitet, 167. 

Debitor, si ad pedes prorolvatur, quid cura eo agea-
dum, 716. 

Deealogus tiovus, DH dfglto tnscriptue, mmpeodioti 
salotie dodriaa, sacerdolQro mtateierio Insculpia, 727. 

Decius imperator, qualfo inChristianos fberti, 446. 
Peeoram fn dsn teiiendam, 491. 
DeOAUki. Deus cum detifiUtir, ipea definliione cresdl. 

900. 
Defcrrob cotporf vems pWlcwophus, anima fbnnoeitset 

elegans esi, 486. UOST nrni abskniils, quare, 480. 
IjoiUcatio qwu lam, vero ac aifirero philosnphta studio, 

et meniis in Iteum elatiotie ccmci iala,387. Sacerdos, per 
sttcra monta ei ptr mensani mysttcam,sacrum deiOcailoois 
momw obH, 455. Deiflcatlo, finis est ad qncrn creni 
anmee, 147. 

Dettas, ne qtrfddam ft«mieum dicator, 56Ό. Drttas una. 
rtdeTrinftae. 

DeMcte Oe4. d Îidoso ĝ nere diccndi e\pticand*\ 518. 
Delldas nulle hls mehum qua? in mandatia Dei poeiia 
hwbenlur, 475. Dellda) Cndsiiaaorum, scnno de Deo; «t 
natYat iof i ts festlvitaiHms eorum congrueuies , 666. Deb-
da» Cbristiaoorotn, a pecrato ranndari, 690. 

De1pbic»tdpodi5pra3St1g1a3f 679. Detpblcsc nrgas mi-
s«#oft»doleeeeiiies otim ornabant, 450. 

Delpbinus.quomodo veris tempore per gj*rum assoolut, 
Η natis Teetores gtndle gestieos prosequilor, 841. 

DewopliHas, Arianorom aMtaes, Krdesift qtnts Coav 
slantinopoli lenebat, excedere coaclus, 615. 

Defwwtheneg c<>quonim praefectns, ad ignem sibt coa-
graentem, a Basilio miesas, qnare,806. Demosthetits sea-
t«ntfaf de indignf» propî r dtgnos hoaorandis, 545. 

DeposltaTo a Pairibai accepium et custodkodnm, 
qtioctoatfl, 195. 

L-erifio. Derldentur tnteiifn in hac tlu pleUtts colta-
ren, dam Μ betiignHai txoiixper occaluiur, 595. Quod 
quidem ln Job ostensum, 596. V ide Job. 

Descriptio hi cuilis, cma raifone obtlneator, 974. De-
iintplio, cuiaa tempore Cbttsios natos esl, cor ttmeraiida, 
674. Desmptlonis tearpofie nasdiur Chrbttas, 571. l)t 
d<*scrtptuf«s et trfbutorina mclores podore quodam af-
ilcrat et mfeerteordfci oommoteat, 572. Deacrtpiio a Ul-
buti exaciorfbiis aattcl̂  et bomaoe (adenda, 57t. 

Descriptor horoaaum se prebeat, si Ipse feHdlat ta 
Tlbro vivpnttom ei perettntiam deserfbl cugit, 575. 

DesideriOTOOffitie sd Deum letidator, 899. DesldeHoai 
baptisml Candacis exemplo suadeatur, 711. Deslderioai 
baptfemi, ad ottincadini Tfm ejus non suffidt, 709. Desi-
Atrto taborantlbtiy, lotlas bumaoje viia insUr esi onicas 
diM, 472. 

I)eae. umltfea joxta quotdun, ortiliittn doeat. 
553. Relaiiva est, non absoluta, 555. Oracto d^ Deo qeaaa 
dllticHls, 989. Umemias de fteo qoldplam diŝ amus quaax 
doceamiis. 71 De Deo verba facere pnectarum, 5b8. 
Seip̂ trtn Deo purum exbibere praedartus, 588. Γ>β Dao 
dlsserere, non omnium est, ner cujoslfbet tempoti». n ĉ 
apud omuen, 489. Quando, apud quos, de quibu». el qoO* 
υ§φΐβ id fadendura, 489. D6 itoo sermoaeai hab^aa. 
meate et cogitaitoaa borrcacat, 683. De Deo dhscrcam 
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perMlala trtolex incambH, oade,&89.Drt na4ora omnftx 
oratkMris facaltateai soperat, 561. Deus spiritn *o\o inlel-
liRitnr» 51. Eomm qoi de Iteo pnUosophaulur t r i a gcnera, 
757.Tr*t anliqaisslma) de Dto setv*tili«, 525. Pbiloao-
pbohrai aWo» de Deo senLeaUae, 97. Aiii sopra deos 
e b o l u m eflferunl, alii ne Deum quidiem omnibo es*e can-
β β β * , a l l i Deum rerom Inimanaram cura noo langi, 97. 
I)eus heftnapbrodttus, a Valentioo et Marcione induclus, 
560. Deos nullo nomine expHmi potesl, 552 Nulla voce 
q u » i o l a m Del nataram eomplectaiar, 552. Ad e x p o -
nendam Dei nataram, edlsserendum qufdaHDeus; oee 
ftalls est apetfre qatd noo ait, 501 Quid a i l Detts expll-
cari non potest, 528. Qtiid sft Deus e x lolo capere 
Mlhis homfnom p o t w l , 552. Hoc est Dees, qood c u m 
fttdtor OOD poteat did, cum aesUmatur, non potest aestf-
B M r i v cndi deflnitur, ipea definHiooe crescil, 900. 

Deus. Ens omnfura qna? sant puleberriniom et su~ 
blinissimain; Bisi quls eum malll sopraomDepi eaaeniiam 
pooere, 187. Alia omoia nt siBl, a Deo aceepeftint • 
187. Deos u f iu* lo Trfoitate, qua ralione c o n u i e n d t u , 
679,580.Dei noroina toti Trinitati comrounia;a]iapotesia« 
Kitilia oeronomta?, 555. Dei nalura CapUmi omaem superal: 
q u o d aH Deus perdpi poleat; qald et quale sit, oon pcn 
l e a t , 499. Dtms ev refmn aepeciabiliero considereUoBe 
agnoedtur, 508. Deoro esae, qul noudum CQBdiderit, 
e m n q n t suroroa providonlia fegat y a rgumeoi i s ex r e r u n i 
Baiaraliofn consideraUone dedoctis oeiendUar,8l2.Deum 
eese, Uim oculi fpei, lum lex naturalis doeeat, qua 
r a l i o n e , 499. Lt moairiun ineirtimenUim aepidens, 
atictorem ejus mente reputat, sic universa ba*c re-
txtm moles Deom ee*e convbidi, 499. Deus eemper 
est: nnirersuiB esse in se comptecUtur; quasi pelagos 
qouddatn eaeeBlise hnraeusutn , 847. Dei etsenU* no-
tnina propria, Ens et Deus; magle proprium Errt, qoare, 
852. Ltei BnaenUa Ipsi soli convenit, 551. E « e n t l a Dci, 
ei natura et appel la t lo um eal, Umetsl per c o g i t a -
Ueaes quasdam disliactas Π Ο Π Η Β Β quoqoe distioguan-
ter, 552 Qood p r o p r i e dicllur Deus. revera Deua 
est, B M quoad nomen βοΐααι, 552. Et ronua quod 
natora aua Deus est. rere Deoe nttBCopaUir. 551 Dei 
eeteBl ia ooo suot imroortalilaa, ei ionocenl ia et im-
fBOTtalitas, cur, 530. Dei esaenlia allqeld posiUvom esl, 
D O B negaUvum, 534. QaaBoam llla stt, Eunomiani qoa>-
fant; B O S , hac soluU caligine. atqoe crasaitie diecemus, 
531. Deus aalura sua s implex esl; nec taroen a i a i p b -
dlaa ei natura es4, 848. Deus, el erat eemper, et est t et 
erit; xel, ut reci4us dkaliir, sempor eet, 606. Atque UOQ 
(Bodo s e i p t u m Bomlnat t eum i o rooftie Moysl oracu* 
Uim edtt. 6b6. Universtttn qood eat in se compleeli-
uir; ace p r inc lph io i babeos. nec finpm babUuram; omnem 
tmn temporis. lum nator» cogilalionem snperans, 666. 
NecprorsBs iacmnprehenslbllls, nec perfecle comprebet> 
4ibibs.qaare,667. Ptincipll et fiBts ratione inMBeasuŝ  
667. Cir aaarcliue et immoruUb alque « l e r n o e appek 
la tua, 848. 

Dentf DOQ eai corpcj, 431. Idque vel communes ipaa» 
Je Deo BOtiooBs ladie QOBvuicunl. 431. Noe drcomscri* 
oUtir, 600. Corpua B O O esi, ne a l i o q u i cofnpoaitum, et 
tdeo f o l m l o B l o b n o x i u n etun ease necesse sfl, 500. S4 
cjrpas wet, n o n orania pervaderel, quare, 500. Ne cor* 
p o r e o i Deua ki altts corporibus, »ore llqoldoTum inter se 
permfaamBi. eaae dicatur; id etilm Epicuri alomis ab-
aordlua et a n i l l u a , 501. Sed nec Deus corpus l l l u d esi 
fDatedai expers ac foloblle, quod qotdam s l b l finxe~ 
ran^SOI. f i u l l o lo genere eorpmm coilocari debal; 
es t enbn incorporeus, 501. Deus oorpus non e*t» coro ail 
ΙιηακΒβοιι, ittfiniu». Dgaraa ^xpets, ac tmjusiBodi ut 
oec tangl net». ocaUa ceml qnea4t 500. Nolla bei spe-
des ex reroaa corpefear«m aimolactis eoUigl aot BBgi 
poteat , 505. Deaaf in Scdplufa, dermit, Tigllat, iraadiur, 
proorisdtor, et pro Ibrono cberobinoe babel, 570. Ex 
• o s l r i ^ rebBs v ea quas Del t u n t , ut poiuimus, Domiaavi* 
BMtav570. Coat nosld caran, eb eae, quas ipse per-
M e c i a s kabe t , raosas. relul abjidl, dofmire dldtnr, 570. 
Cnm? r epee l loa m«4atiooet benefleils DOS affidt, dgllare 
didtur, 570. Cum ia aUqoem anie»advcrlit, ira*d eum 
6a)XBXtaa, 570. Qnod antem nuot bic nanc iltic ope-
ralur, tocedera dicUor. 570. Qaod In ccDlesllbue men~ 
Ittms Telui libenler iBMnoretnf v tedere aique in Ibrona 
eaae BUBeopavimus, 570. Alia ejusdem aftfbmentl 9 570. 
IB) a u B m a : alia qesdafi Dei AieBltos aliud quldpiam rc-
rom c o r p o r c a m m Bobia d e p t a x i t , 570. 
ν Deas, fiim sit l u x uemitun aubUroiasifna, f a d l e oon 
•Idelur, qBare, 589. Deas, huneo inaccee?4Wle, et inelta-
Wle; BOC ift IntelligiWliboa. quod aol in senii ibiaboi» t 

695. Pnesentia tva iDUrmilatrm a n i m » coe rge i i , 235. 
(̂ emadmoduin aol octdoruui imbe«illiUi«Bi p r o d i t , 235. 
Dcum io ipso videre UOU possumus, sicvt noc solcm iolir-
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mja ocuba laUifcri. 497. Qbid beos Btiata Bia «l ei. 
aenlia sft, BBIIOS botniouin inrenire poleat, 508. Ttuic 
demum eogBoacetor, tum mens humana ad exempbr 
lllud cujus esl lmago ascenderit, 508. CbgnOscam alcui 
et cogtiitus sum : <fuanla pollictiatio! Deum petinde co-
gnoecet-e ut cognili sumuav590. Del p le i ia et abaoluta ro» 
gnitio omoi crcature Impossibilis 498. Dei oaturatti 
u t i l l a mens proraus coocepil, 551 Deuta beaao aaquam 
eomprebeodit, 500. l>«m oernere angeli fbrtasse qneawi» 
si non pro#aes, a t cferle pleoiua quam noe, 498. l>mi 
tnenle sola exigne adnmbralus, et x̂ his solum quw 
eirCa eom eunt: alia ejusdem arguroenli, 647. Deus quan 
Ob causaa hutnaso tolellecUi compreaeDdi non poesit, 
504. Qttatenus compt̂ ieDdl poteat, nos ad sfe irabit: 
quatenos capl BequU, admlrauoaem et dfsiderigm stii 
exdut, 847. Id solam iu eo comprehendi potest. quott 
lmro€nOT»8it,847. Deum tolelhieUi perdpOra difBciie; 
eloqui antem imbossibile, 498. Qua mentfe td a Flateu^ 
dictum, 498. Verius didlur Dei oataraHi aollis qoidcm 
Terbia exp.icari posse; afibno aotera a tooe ioielledu 
cnmprebendi roullo minus posse, 498. Del anbalaalb, 
BMlli remtn faeUrum snbsuatic simllis, 899. Nihil a lb id 
eat, Dlai Ipaom quod Deos e e t . 899. Deo aseiroilari nlbil 
polest, 899. Det in bac vita oognitlo, «xleuua quidam ri-
fulus, el panus magea? luds radius t 509; DH pfecipua 
Bontna , Spiiitu*, kmis, Lux, Chariiaa, Sapieaiia, Jiisll* 
tia, Mens,Vet1)um,iK)5. Explicatitar, et ex iilis ostehdlu^ 
l)el nauirain cognoed ttoo poase, nisi quis roente fei fcogi-
latlooe supra omoero corputearo epecieta assutgat, 505. 
Deum oenio iu bac viu coadpe^e polest, nisi divtnku* 
adjuvetur, 853. Deusdiis, i d est, pargatfe hotoihibue ίη-· 
Boiesclt, et qoaieno^ 847. OooMde. aaacll. Scdpiura 
teste. Deum cogimeruDl. 509. Vule Patrtatch». Enoa. 
Enocb, Abrabam, iacob, Ellaa, Ieaiat, Execblel. |>atriv«. 
Deua. qoo ordine homiaibu* In monte apparult, 853. De4 
poetedora v4dlt Moytes. qttaecubque tafcdem i l l a eram, 
590. Eadein Gregortus b i seipsum cdlledui tidil, 497. 
Dei poeledota aanl €a qu» post euin exsiiteruul, mv 
blsque ipeius mimen dedarant, 497. Non secoaacaolte 
in aquls simulacfa, iuflfmie oeulis soleta re4>rieieiH 
Unt, 497. 

Deua aliis qoidem lux v 4liis fgnts cst, unicoimm 
videlicct ralione subject» maied», tel qualltatis, 235. 
Defum 4anqaatn lcnem videt, q u l eutn ul Uiceto n l n i m e 
ctignoTlt, 587. Ubinam Deust 502. Ubi ante roundura COIK 
dkvsif noo levem baKS difficollaieni partoot, 603. Iteam 
extra bumani iogeuli captum esse probant, 502 

Deos aalto modo mall cajoaa e$4,98. Dei fst, noft bo -
minis, omnl viiio carere, 510. Qaod Ipeis etiam eihoid» 
notum.SIO. Deus SaptentlaB nomioe predpne delecUUir, 
57. Nihll teoiere atqoe iacaaauni operatur, 493. Inaccessia 
el iBSCfBtabltlhos judieiie, tttin uulversam remm raacht-
Bam, Ibm aes quoque nostfaa fegit ae guberoat, 520. 
Dem aUter res noalras iotueluf, atque nrorlales ao» 
lent, 610. Vide Provldentia. Deua oibil tam propdimt 
b a b e l , qoam omnee beneftdte afBcere, 597. Ad i r a in a 
Btibls τί adigiluf; ad miaericordiam suapte nalura ferlur; 
310. Deus ChadUn vocaiuf, quare. Vtde TJiadlas. 
IteiB pads nomlne vocari poleit Vide Pax. Deua pec* 
catoris mofteai tton v u l t , sed redilam, 166. Deus omnia» 
qaeaiadmodom voluil, ffedt, 902. Dei voluoUa, aclio 
581. Devs paCibilis, 540. Deum perpesetouc omoi aubft» 
mtofem l o croce pendcntero el l o d i b r i o expodluro in-
leeri quam mlfabi!e9 819. Deos, nostra aalulie caasat 

bonio faclua 1665. Pro aobK "4 <M* aeeuro l o glodam re-
dnceret* supplido alfedna est, 424. Mortem ipsam, noUrai 
fakitis eaasa, pertnlit. 613. Dena ielelliglbiUu» omoium 
aammos eal verlex, i o quo dedderiam omna coaqiitefcii 
ae deOgilur. 586. Deo nosmeupaoa offerre debeoiua, 5. 
Optloros hic ordo tat, oi qui reni aliquatn auapicalur. a 
Deo initlum ducat, et i n Deo conqiueacai, 41. Dei Mpptwi 
ttenitBieae, quam splriluai dncere, debennai, 490. 4>i 
vecordatlo. prompUssimuni e t rorlksdmuai io adrersis w i -
laUom, 519. Dei labernaciilum, Ecdeaia. 368. Dei vahi-
culoaa, hoc est, eherubiBl, 510. Dei delid», delicheo di-
cendi geoere explieaod», 518. Deusoec loco drcumacri-
bHnr, nec γ β Μ Γ » eai. ut lolas dHtomm «t. 419. Deun 
Doe et pro diviiils babet, et divites reddli. 186. Dnw 
proprie Itooa nosief estf uon ao4em proprie Pater, 54:*. 
Deorn ex Bomlue efllcU 68. Deum eifld, Inltortun pr» 
Deo cerlamloam pnDmium etl t 455. 

DextenuCar Fflh» D#1 boc nomine t ocatai, 900. Neoj je 
ad dexteram oeque ad slnialram dedinare, quid fil. 585. 

Olabulua. quo tenfa Β Ι Β Β Ο Ι priBtcpt appellalua, 5. 
Ptavos Η afresUa apar, BJarcdUaiefli Doanini pervaalaiw» 
801 In paradfsoBi, adversoa boailBeiD qui f r faMia atfectî  
*M, ab inHiD irrtpsit, 442. MedlBs Uiitf ΒΒΒ«1Ο* staas 
Jobum ad cradalvBi ptfposdt, 442. Dowioura lp«vaa 

kt 
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ftdorsot, tt ttotattuntro admovit, 441 Ipie per Cypria-
num maguaa wftciam Jusline aalmam, atque lotactum 
eorpos aggrtaso* tat, 445. Diabolus, iocarna i ioae Terbi, 
• l Christi ptssiooe deceplile, qua r a l i one , 685. Secum 
ipae pugnans, dissidia el seditiooes in Ecdesla m o v e l , 
486. Dlabolua, rarsipellfo, atque to conatibos snls rarios 
«t nmlUplei, 445. Technas ejut anfmc p o r » celeriu* 
«teprebendont, 445. Diabobis, Itmiinfs pereecator et ten-
taUF. s4 bapthmo juaUecattim adorene fuerit, qna ralfotte 
rtpellefidus, 697. Seripturaram perilus eat bic lalro, 697. 
Vllii sopbtsta, ea Scripltira» loca aopprimlt qufbas confu-
tari potesl, 697. Alie lp*Mis artea#697. Diabotus, bominta 
odHm ooo ahftcfem, cujus txetnplar, 105. Diaboli cotn-
pkmeotom, Jolfanos Apostata, 55. 

Diacononim Ecclesiai CoosUnliaopolltanai roodesiia, 

Diadema Imperatortam quJbns antiquo more 4mpos4-
loai.96. 

Dialectica, i o quo rersatnr, 789. 
Dialogoe aofo Cesarii oomine vulgatoa ttlfcis non esse 

dedaratur, 197. 
Dfana venatrfx, cerram Iphlgenia) sibl oblata» loeo 

Mtbstttalt, 775. Hospitum oaium exempk) suo excHat, 
146. Ut apad Tauros i n Scytbla colebalur, 679. Apud 
Spartaooe, 679. Virgo crndells, 6*9. Diarue festom , In 
qno SparUni adolescentes virgis laceranlur, 109. Diana» 
aacerdos. Vkie Ipbigcnta. 

Dtcendi facultas. probiset boneatis tirlnlie inereraen-
4om, improbt* et flagtttods T H U stimulus, 90. 

Didmhmom a Chrfsto solutum, serrituiisnoetr» sub-
lerand» cansa, 571 

Dies lumiimm, qeienam, 676. Qoa? et quanta hdjw 
dtei gratta, 677. Dtes Domlntfa nova, qaasnam apnd Gne-
008, 550. Wein (Pentecostea) Spiritui sacnim honori ha-
beamoa, 739. Diee solemnfs ad presbyterorum orrilnaUo-
o e m exspectabator, 4. Dies bamani, dies mall, 231. Dfes 
seeuodaiD Denm optabHfs, 231. Dfes vU« exlremu*, anl-
mm jBSt» dies feslue, 231. Dies Domtni magnus el bor-
reodua, 890. Diei llllas, eom oobiscuro Deus judida sua 
toquetbr, descriptlo, 305. Dteram hebdomades, 752. Die-
rum et annorum primUi» Deo ab Hebreis conserraUP,-
732. Dteram et noctium ioc re raen ium et dimtnutio; ina?-
qualitali» aqaalilas, unde, 520. 

Dtfficultaies letDporum DOD obserraoda) ad comparaodas 
opes, 3(5. 

Wglio Dei descripU somus i n libro YivenUum et per-
euoiium, 575. 

DignlUs. Sedis primari» dlgnlUlem admirarl sluUam, 
Ibgere prudeolissimum, 485. DigniUlum et graduom 
dtveraitas, ntinam nulla esset, 485. 

DiigeDUliiatis parliro io terra relktl, partlm lnfra ter-
ram otctillati, parilm lo «elem evecii, 507. Oueriani ele* 
menta et alfa oorpora pro diie habiia, 506, 507. Vilia 
ipsi pro dife habitâ  507. Dli esorieiiles, Pelqvia dtla-
itiatlone aatiati, 679. Γ>ϋ genliuro dlenlium suum vatid-
nali Don potuerout, 679. 1)11 genlilium, lididinis ac tilio-
rum duces el patrool, 145, 681. Eoruin bella ad rebelilo-
nem inceotlva sunl, 444. Quare, 145. fn eororo r ehg ione , 
Titioeum esso hoooriflcam ellam existiroalur; quare, 145. 
Vhte Saturaos, Jupiter, Mars, Apollo, Mercorlus, Diaoa, 
Sytranas, Baccbus, Hercules, Juno. Dfi gentiliam, ex-
ntincto Jollano imperalore, rursus coniemuunlor, 168. 
Deorum lllorum oomioa et altributa, 168. Deomro quas-
daro Tocea proprias, iutla Homerum, 155. Vuie Moly, 
Xantas. Deoram gentflluds obsceni ainores, 141. Ouani 
pedcolose obomoiumoculosposiU, 145. Nonnulli allioren 
et abslruslorem In narrajLloiiibus illts seosuiii recoodilum 
esse d l c o n l , 143. Refelluotur, 444. Rerum divlnarum oe 
lndicalkmee quidem fpsaa iobonealas esse c o o r e o i i , 144. 
Alia ejusdem argumentl. 144. Vide Allegoria. 

Dilovli flois per colarobam aononliator, 688. Dilovlom 
ammarum. quod Adanae fraudie lemporibos gressabalur, 
Ecdesla Naziarizena superavit, 541. Orbis QBiversi dilo-
>ium sola effugil, 185. 

Dtodelianus, primos Christianos conlumeliis affecit, 
129 Non quta pereecutorum oamluiD primua, sed quia 
dedmam perscculiooem aub ejus succeasortbus pro-
tractam, prior excitavii, 129. 

Diogeuia ingluvies, 459. Dtogenis doHum tocolealis 
dicadtas, 111. Diogenes tyranoi» bospiles loco cedere 
jubet, 111. Quidnam illud, 111. 

Dlaeere. Diu discendum , priasqoain doceodl munus 
au*dpiamae, 37. 

DHdpiioa. Quibasnam dledpHnls νβΐ ad virlaleoi vel 
ad vitluna juveoes inibrroeiiuir. 786. Prasdarum ordlute 
nc dlsdpllns) exemplum lo apoetobs, 591. 

Disdpull Chilsti, roagni omnes.et exoelsl Tiri, alque 
eiecllone digol, 691. Quem ordinom inter se cuelodierint, 

891. Non omnas ftdmltluntur ad IraasfttiftiUoais Doart. 
ntcsepetfaculura. 591. Heque ad pretea io tapretBOatona 
versanils, 591. Nulla 1o eis mofosiUa aat domtaiadi 
bido, 592. Pelras ei Paulos magoi Christi dtariaali, 58. 
Loneo eiBdamur, ul diadpotl a nagua nimlae Cam» 
Tocatl 8004,721. Snmma eorom qua? Jesus diactpuiki 
suts prasscdbK, 47. Nos Cbrieti disdpuh, DOO augifUl 
pielalem oobia imilandan propooaiDiu, 572. 

OHcordia, malorum lurpiasimura, ac peniidosbsttDoai, 
580. Qui dlseordiani infense oderuot, ad Deum Η diviaas 
mentes arceduot, 187. Quare. 187. 

Dlajuoctio. Alterulrana diajuBCtiooem i n onat arta-
nento veram DOD esse, 529. 

Disputatio oon magis omnfbiis eoogralt, qaam ideai 
dborum geoos, 601. Dispulatio de rabm 6dd eiwtttior̂  
bus ral1oqo«odaf 593. Dispuulk) de Deo ηοο celeritcr 
agenda, 522. Ooo peHeetior est, eo difidliar, 511. On-
poUtioneni de Deo habendi cupHiftas non landanda, 377. 
Arguta et artlfldosa de splmaallbas diaputatlo, qnan 
indecora, 759. Dlsputatlones supervacaneai Enogeliuej 
evacnantv559. 

Diapulationls genns duptex; allenini pro veriUle, *) 
terom de vedtalo, 525. In dispuUlkmlbas cavpDdnm i* 
fratrem pnedpitl jadido eondemoenus, 599. !fe ta att-
nimls qoidem dispotationibos aodada) signa pwbeadj, 
598. Disputationum pugnas, qoa» uutlam utiliuie» alTe-
ruot: stc qutdqoW in verbis rel supenacaneum, Td w-
dosum est, yockt Paulns, 488. Kx unius dkspotaikxris \r-
dlo ad omnes dbtpalation€8 aausea pleremque ete-
trahimr, 557. 

Dfopulare. Non quiboslibet, nee seroper de Me (Bspn-
Undfjm, 600. Mala ex Eeooai4aoonjm (ttsmitaBdi HMdiae 
oria, 488. DUpuUndi copidRaa. Vide ContunltoofM^ 
Uni. 

Dttsidla ornnia node 6X0118,584. Dissidia qoaadoqaa 
pfrmittlt Deus, ut qoaotnm pads bonum «il inieliigatyr, 
485. Domas illa aat dvlias optlme gnbernatur, qu* Td 
unllis oninino, vel certe rolnlmis disskbis laboral; antsi 
laborel, quamprimum ad sc redit, 424. Diusidia ncecire, 
Deo et aogells matirae propriam. est, 187. Ea rompri 
mere Dei proprium est, deinde bomioani eoron qui cea-
oordiai bonum perspeciura babeot; 1d eM, Triailaiea) 
colunt, 423. DisaidUs gaudenles, adversae Deo partb. hoc 
eat, dtaboli sunt, quare, 187. Dissidioram biter caiaolico» 
prtndpia, 416. Dissidia catbollcoruin inde exoru. qood 
ex duobos exfroite paslodbiis (Antiocbeois. Jlelelio Η 
Paulino) uter magfs expelendua essel, reperire OOB pe*-
8604, 427. Non <fe deiiaie, sed de ordioe ac dha&m 
erant, 426. In calholtcorora dissidlis , qui berl ptasTidr-
balur. hodia impius habetar; qol basteroa die Josepa. 
aut EHas, aut Joannes, nunc aoortator, ?d Judas.vrl 
Calpbas, 417. Disekha Catbollc, eircorum et theaitorun 
eerUminiiras coroparaU, 765. Earlpo nuoc eioodaeii, 
nane subddenli, 765. Lodle poerorum In fero lusibD-
tlom, 763. Qoi roedia^ partes io illis lenebaot, ab atrit4M 
mal6 habebantor, 423. Dissidiis onnia fundltee effrtaa-
tur, 189. Veretur Gregodua ne, turbatrs ealBOlicorini 
diseidlo reboa, Anticbnstos veoiat, 419. DiasWionio 
bi^r calholicoe flnis, 428. Hyjus padt spoosor GretwiBS, 

Diaddere. Yocabulls non dissidendQOi qoaida eyllaba» 
ad eamdem senlenllam ferunt, 684. Ctun lis diasklere tai 
earod«m Qdem profitenlur, improbiaajoioai, aui natiae 
miaerandom, 416. Quosdam diasldere Qoam btter Μ 
eon«eDtire praielat, eoe ddelicet qvl ad 
rao4,416. 

Dives la slodlo babeat , ni paapereaa b< 
partidpem fadat, taoquam aliefionim dispensaior, 480. 
blves alcerosum pro fbribus jtceoten praHeriens, aoa 
ImlUndus, 570. CalamlUlis ejue descriptio, 570. P̂ f 
magnum elioextricabile cbaos a Laxarosejundos, 
Litiguam suam a paupere Laxaro refdgerari postalal, wt 
obtinel, quare, 476. Dives pblloaopbus, qeid studio k» 
beat, 480. Dhiles pltiribus indtgeot; bibunlqo«. atm-
jore 8411 inflaoimentor, 480. Divituro oflida, 641 DidUHi 
et panperam anlilheais, 627,881, 881 

Uivinatio. Quoddam genua diviualioois eai, qao ian»» 
stores cum sablerraneis dcmooibus coogredlunUir, 465. 
Dlvlnalio que lo somnits *ita esL a quibua invcau, 
137. 

Divinitaa, eola ex omolboe rebne caosat expers, 5ϋ 
Graduuio ac desceosuuin mensaroi miniaae suDjka>a<»» 
511. Qood tamen ab hasrelicls tolum esi, 341. Didntunt 
arbiln et dimensores. quinao), 74. Ad dWioaruoi renai 
tracUtionem accedere baudqaaquam tulum, riai prt»i 
moles deorsum irahens, quantum fieri po46st, wptra'a» 
aun sque ac menlis ades repurgat» fuerint, S76. IV*· 
Tinis rebus oratio publica quam diffidlis; et oDdf,S4. 



t t t t mt>EX ANALtTICUS. 
Dixpendlnm afc delriiafcnlohi olhni pftlii» ferendinn, 
qpmm dlvioluiis jaclnra 6a4, 660. DivlnHalfr dodttna 
certia fioibus ac rerbla a Nicasols Palribus drcumscripta, 
460. 

DtYtti» ftmiratinee. pietas, 754. Prope 4e *st vetbnm 
De4 : quW hli dlwtila coinpeodiosius, 506. Divitianim 
anale coUectaron) morbas est, nt plara appelfcto non dc-
• i i i a i , 111. DidUanim copMitts tofxplabilis. 514. Quod 
4pai eiiam eibnid tibnflttniur, 614. Dniilas labefcctaH ac 
petire utttfcaae «si. 882. «ut opftnis sludehl, audiant 
t*opa*larodttcale»: INvfcie ti «Jjb«m<, aotife torirp-
|BjMTev 641. 

Doara, aeeonda) Cappadodaj oppMotH v 151 EtHecopu* 
•Hhodoxns * Gtertno pal*e, et a Gtegorio Theofogo 
ltate ordtnates, 15l Non In Batilil, anitqu» ttttropolts 
epbcopi conientpttiin, 154. Sed quod sacetdottet et pra> 
anlet aogere atxidefeal, 164. 

Docere pHot ac poMea dtacterfc, noo boom ordo, 761. 
Prlnt docere aggredl, qaaaa ipei aalis edooii simua; 
sliiUuai ac teaaerartunt, 35. Dncere magnnaa et preclanjm 
«at» at diaceft pedculd vacai, 588. 

Doctores el antisiilefi aalulia priodpia neadre abeur-
dvaa eat, 401. Vulgo fbrtasae igDoaceodom, al frauden 
kaffettoomm per errorera admiserit; at doctori quo taav 
ctem ntodO id coneedatur ? 401. 

Boctrina m aciioae quam in tennoM pnesUnttor, 111 
CbriaUaoa, stmul veUa ei aora, 158. Yetas qtmUum ad 
praidkalioiieii, ac subluceoiea deilalis moiua, uora ra-
tione posleriorls Douint advcoUis ac rairaculorum , 138. 
Quosoam aodilores re*puai, quibusnam perspicua, qui-
buuam abdlla, 497. Docirina diviniUUs, cerlis finibus ac 
verbU a ooodUo Kicaroo circumscripla, 460. Docirina 
pcrpurfala, quam apud Deum ampla et niagntAca, 754* 
Ruoee apiaaoa erudire fedliua, quam felsa docuina lasll-
iul<*,35. Doctrina? alque eloquenti» ttou magnopere 
eenfidendam, 569. 

Dodonae* quefcas deliiamenta quo loco a Christianis 
£t*t*nda,679 

DocBiaU q u » recene bapiiiatos foras exporUre, aique 
ad r o l g i aorea effer te potest, 718. 

Dnlor lotenioro eaaiuie pneelabilior, 511. 
bomlnaUo. Du* unama) rerum omoluin differerttiaR, 

doBainat io et seirviiua. 625. Non quas apud nos vel ly-
nrvnis sddiU >eJ paupei-las disiunxit, sed quas natum 
diaiinxlt, 623. Doroinalio eflecbix est, ttt priaceps ac 

\ etpeif; el vocatur t)eu8, 625. Sertitus crealu^a 
namlDalur. ftl Quid inde ad aslrueadam Filu Splri* 
tus aancli divloitatem, 624. 

Donloica prlma, ei Dominica iwVa qoaleaus dtffe-
Hin(y 858. 

po iDus qoaBoam opUme guberoelur, 424. 
Donatlvuin a raiiiUbua acceplam fmpiaj aeeoJe lbcom 

dedit sub Juliaoo ApostaU, qua raUone, 118. 
Doaom, bapltsml dcnien, 695. Praestaniiora naturaj 

dofia omnibus cotoroudia sunt, 594. Alia vcro quaa 
libldiatin exdlaot el posseeores crudant, pauds ho-
•DiDlbot ptopria, 595. Dotia iu satirifldo oflbreoda Valens 
ilBperalor ipsemet eiTfeCerat, 809. Dona saluli neces-
aatu noo potenliortitn suot, sed volebllum, 594, 595. 

4>adima evangelica, fegia imago faedia aflecUbus 
o t**U, et a Chtisto cnnquWta, 865. 

Draco. Yexdla RomaDOfora impmtorum horrendf* 
dracoDoa nlatibns infbu, 107. Magnue draco. Julla-
nns Apostala» 78. Mjstki dracooes elboicorum ex-
stfneio Jnliaoo, dejteli, 168. 

Oramaiica personarttm, apod laalafD, IndacUo, quki* 
865. 

Dubit». In eaoaa dubta titieal iMSianKaa ettadHlae, 
660. In dubiia ei inceriis rebus, ad beflrfgtriUtein el hu* 
txiamlutem propenaiotes noa esse oporlei, 595 

Duci pranUI quam allos ducere, 55. 
Κ 

Kcclesla Chrlstf, eadem veta^ simal et oova l̂07. Λ 
Chrlsto, ut Deo, creala; ul homlne, hasredUat̂  acqulstia, 
107. Mirificaj propagallonis fjos descriptio, 107. F.oclesia 
l>el multis eudoriboa el n<ltipis, tam aaie didstum, 
<|naiD post Chrlflom, castlt, colleda, 400. Dei taber. 
naculnm variU vfrUitnm omameatis coaatnicium, 568. 
Pulcbra dnea, 705. Vlva Dei vloea, 631. Ecdesiaa matri 
BasitliM Magnos totum se tradH, 798. Eocleslai fadoV 
aienta Petrasln fldem sttam acceptt, 991. Ecelesia corpua 
est, cojus membra dtversas functtones babcniv 586. Ec-
cledat corpus, fnstar cumposilaB ctijusdatn et ina30.uaIb 
befluas, ΨΛ phiTtbos varitsque moribos constltnlnm, 31. Α 
seditfone alienum est, 793. Qu1 unilatem evcrtunt, tan-
quam Ecclosie labes et pernides, ablcgandl, 612. Quid 
onlo in Rcde*ia consiituit ad totius KcdMta? con-
dafiitatem, 586. ln Ecclesiis hoc Deas consillult, ut abi 

p^caat, alii pascantur, 12. Γη E&leala poeuilil>Hi 
primum apoetoKfe, Mc; 587. Ad Ecdeaia regimen ρ r 
gradusesl ascendendtim. 15. lo Eedesia gradua nulius 
panras eet, 14. Ad Ecdefias perfecUonem, minialros ejus 
Tolgo snblhniDHM esse opbrtet. 11 Ecclesia ab Ariania 
ex mullUodine dclinita, 603. Ecdesi® para aeIectlor% 

quiettani, T93. Ectteala) cenpleanenittfn f aacerdolalis 
ordo, 13. Krclesla pdmlUvonmi. boc est, ddum atv 
perne Jerotalen, 221. Eodeaiai gentinni per inaulaa 
tenotalaa ab Isafa detigMta, 855. 

Ecdesta peraecutionlbus illnslrior et spkodidlor facta, 
466. Poat peraeeolloiiea elbnicoruin, akera tempcalaa 
ad?erans Ecclesiani exdtatar, fid est, Aritts, 460. Ee» 
detia aajde lodlbrile obnoxia. 95 Probro ac dedecore af» 
fecla, 401. Ab Ito qni anb Ariana peraecoUooe tenpo-
riboi obteeoU sont, 401. I· Eeelealaa tioatraa, τβΗιΙ gravts 
qnldam morbua, Impaerant Sextl el Pyrrnones, ei coa-
tradicendi libidine exdtala lingoa, 995. Ecdeate quoi tt 
quattUa calamllales, 595. Eeeleafa , aob iolHno Atagttato, 
qnaal ddua, ei Tfo> cafeas, 89. fiedeslai cruote vietana-
run et Chriftlanonin ab ethnicis Jmplela}. s v b iuliano 
inperaiore v 121. Eccleaia) fiidea qnani iHsus, am Gte-
goril, 91. Ecdfesla hi moltoa Paalos el Ceftbas et ApoU* 
KHies divlaa * 981. Ettlesto tnrool ab Arianie post Saita^ 
dense condllum bceupati, 400. Ecdeafa Na2ianaena cur 
arca Noe tdcaia, 511. Ecclesi» ab haeretlcls occupaiap, 
ftim Gregodus CoiwUnlinopoliin ad confuiatidoa bam-
ttooa venit. 419. Adrerwa Eedeaiam dfebaccbalar ftirla-
rura (Aiianjrnm ttallerom> exerdtos, 680. Rcclnlai re-
gendv magna difficnlUa, 54. Qnod rato aeddH, E c c M » 
16x tton eel, 687. llnan Untum Kcde&taa «tlliuteaa o b 
oculoe ponendam spidtnalea epfscopt probe adnin, 557. 
Quidani Cappadooes Ecdeda matre (ndlgol, 594 Abac4a~ 
jtum Eeelesia} membnifn, benigne ac bumane tncla«diMii9 

qtiare, 657. Eccleti» throni v nondignlOhifn, eed plemm-
que potentlorum sonl, 794. Ecdeda mlnisiris In exean-
pltiin propoeita» legea, 791. Eecleslastlea) feipnblieae nHiil 
meHus, qnaro ut qahqoe pad studeal, 414. 

Eeetesiastes, Hebfieornni rex, omnibos qnl ante uie* 
rant 8apienllory875. Qotbua gradlboe ad hoc pervenll, Mi 
eapientlam veiHim hominls boniim eaae toleHlgeret, 875. 
Homtnum et jomentonim idem genu^ apud Detim tem 
cogitaverat, 879. Amlssa saplenUa, aol aimtlls etse non e>tepat , 884. In qao t et quantoe errores inddeiit. 886. 

etaphrasla in Eccledaalen , GregofH opnsf non Tbeo^ 
ktel, sed Thautnaturgi, 873. 

Ecbelus, Eplrotaram tyranuus, crodelitalis notninc ce-
lebKa,42rf. 

Eden. Bethlehem propter Ed6nf 24. Vide Betbl̂ hem. 
Edictmn a CassarO Augnalo ul dc-scdberetop οιιίτβΤΗΗβ 

orbis, 571. Edicla J u l i a n i Apontat» In a?des sacrafi, 120. 
Edictum hnpetatods ad e o m p d m e i K h s toreses TalkHm, 
quain theologi sermo, 659. 

Eleatar etllhamar, Aaronls 0111, sacerdoiii oleo delibu-
11,248. 

Eleazafos, pffanllla) eonim q u l ante Chdstan pro retl 
done passi sunl, qoare , 287. Septem flHoe oflert, 288. 
Netope »plritoales, 188,197. Cffiteslia mysierla dbticerat 
ei docuerat; Israelein proprio sangulne luslrarerat, 196. 
Spplem MachabcorQm m o r l e m , aacerdotti $ul (rudura 
t T t o l l t . 196 

Elecllones episcoponim solls Naureis Chiisttanlu, aitt 
Ib potlssimann commiui oporleret, quare, 556 

Klectioneta 01 vioculum tollere, apod lealara, quid sit, 
S45. 

Electmm, apnd Exeebieletn, a n l m a a vltiis purga(a) 
statom stgttfOeat, 870. 

Eleemoeyna.haud fnfrnglfera, 889. Munifiee aulem lar-
giendam es4,589. Eteemosjna neceseada, nonlibera;Iexv 

non eonslliuni, 285. Qtiabs esse debcat. Vide Panper, 
Misedcordla, Benefidum. Indignls quoque danda, ne ea 
defraudentur digal, 343. 

ElemenU rana pro dlls bablla et culta, 506,507. E1e< 
mentorum permisuo ae temperaiio, pads el concordta 
docaraentuin, 189. 

Eleusma) urtHa sacri, 679. 
Ellas, ob propbatbc Η Η Ι Ι Η » , ρορπίί inllstea, 38. Stov 

lateni depant, 519. fttas, refHgerata poat dcdtatem ter-
ra, e lorranui T t f b c i l l a l i i a , cujuaiinago, 589. Ejua aca 
quajdan, 754. prawentiani, aen aulem naturam 
Iptam, aora qua*m taouis ei aduitibravit, 510. Klfo* 
et Joanoes, mfninl pbltoaopbi, 796. Eliaa 1n sublime 
a?8omploe, 85. Ignao eumi abraptua, 610. Novua Eliar 
Joannes Bapllsla, 69T. Elia) loquandi llbertat, 828» 
ciHTus Igneos qvid algnlficet, 510. 

Elfgere. Prodentom esl, ul io bonls nfDoTa, ita In 
malia ltviora ellgere, 705. 

Eliseus ob propncltft naunus, populi antBtas , 58 Α 
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Cslacaoriftttf, 607. fius *cta q u a d t B j , 754. Klisei 
le D I I M vkium b a b u i i , quam a o r u m Teslibua astu-

ttttn, 610. Elisei pelcbra beredlla*, 838. 
Kloqaentie u o o magnopere conQdeodam, 569. 
Kljsii canpi. ex Mosalcis librts, ad pmiuai uoeiri for-

nara exeogUati, 789. 
Eramelta, Baaiiii Magoi m a l e r , merilo ίμμιλάας, id est* 

eoadnntUUs D o e e n babaU, quare, 777. 
Eapedodea, ut Deua et raplos in corlun dderetur, i» 

ardenlem jElnam se praBcipUeia dedit, 104. Calceo igiiie 
ajattt objecto prodttoa est, 104. 

Empedotbnus, Tbebanos vatet, com Tropbonlo et Ari-
ataeo miseroruBi honioum ehorea. 104. Ια poniUaaioHia 
lacrerecessus *eae abdiderunt, uldii oabereoUir, lOk 
DcprelieaM fraode, noo plus Boooria ei huiasmodi furti-
ΨΟ eeceatu adepti aunt, quam conLaroeiie ob cuniprehea-
eaaa famdeaa, 104. ln βράηαΰβ illis Cune exsUocli saaty 
104. 

Baaportnai ftdel. CoastaoUoopolls, 755. 
Esacb. £eo«s liliua laraelilas qudodam opprimebat, 

174. 
&aoa9oia,«aid hoe aomioe signiucelur, 835. Eorum so-

lcntBitae velerl loge cojistauita, quare, 855. Sacrarum 
asdkun eordisque ianovalioaem corapleciitur, 856« Varla 
JMKftmiorua exempla. 856. Enca?oia oovai Domintee, 
quawwD. EBtaBoia, verbum IdeaUdem pra) volupUte re-
poteodam, 656. Encaaiuu anlaua, 859. Ui celebraodum, 
840. EocaMiium resurrecUouie celebraudun, 864. Ad Eu~ 
carBinn im feeluaa verie ancBoiUiea coucurrual, 841. 

Eaceladue. Vide Giganlee, 
Enocb, eeptimtie iaier priaaanroe bominea, 755. De ea 

• o u c o M U t an De4 na iu raa i coaoprebeiiderit, aul compre-
btmuros sit, 509. Eoocfa iranelaUia esl* exigue pteUU* 
p m n i u m D a c iransialioae consecutus, h23. PieUs ejut 
cur e ^ a a d i c i a , 825. Quare pa&Uiue Hagaua ei compara-
lU%oost priaaas spe adductas est nt Domtmim invocaret, 
895,258. Aul i*4 Dei norotoe vocareuir, 5x5, 258. Spem 
•aboil, B B B eognitkmts Dei, sed iavocatiunis, 509. Quare 
Vasillaa Magnua el οοηκηηΐιι·, 825. 

Εα*. Vox ad ladieaadaut Dei esseuliam aplior quam 
Deua, quare, 552. Propdum eat easaallas Del aomeu, 
5S2. KDS proprium eet Dei, 555. 

Enibustasmiis, bonealum ac speciosum vocabulum qua 
αβοΜοψη parUcipaUo appellalur, 105. 

EpamfnoDdas ei Scipioues ioluttur Juliaaus Aposlala^ 
qaare, 109. 

Epicleli palienlia, coacla pdius quam voluntaria, 409. 
KpkMiri atbetamis, atoni, voluplaa, 494. Epicuri philo-

fopaia aolHjm voiopiaie tuperiiu bonum consUluii, 114. 

J h qui diaputare gesUuol propooilur, ui Epicuri impiuax 
i u m i i i i s conieaiptun, a lque afUnam pbilasopao voUipia* 

tem exagileot, 494. 
Kpipbania. Quai vods hujot, ei qoam diversa apud τβ-

Wret accepiio, 662. Qualla Basllius Magaus eo die, iaiet 
aacriOcU soleomia Valenli ImperaUMrl viuta, 809. 

Epirolaram iyraaaas, Echelus, 125. 
Episoopalia saocetsio qaamaai proprie assUmaoda, 590. 
Ebiaoopi et presbyterl appellatio primia Ecclesia? tera-

•ohbtft commiwls, 9. Posl primum ejeculum disUugtil 
ca?pta, 9. Secuodo loclinato sa?culo, communiler distin-
« t a f 99 40. Medio tstculo qoaflo promiecue adbibeti pro-
bibila, 9. 10. Epiacopl, hamanis ln rebus, ne adversus 
piebeluJn qulden eupercilium attollunt; a t ubt Deus 
nobia periclitatar, fpsum solum intuealur. 808. Episco* 
poruai seailes camea ab Ariaais laceraUe, 605. Episcopis 
qua?nam jitsjurandi forma pra?scripu, 471. Episcoporum 
tacioriias a Peuvi« eeotra SaimasUira asserta, 9. Episco-

E tam eleclioDem quibuscoramissajoesseoportereL. VitU 
eOio. EpiscopuA uesarieosis meiropoleos, archlsacer-

^os appel la tus , 555. Sedilio 4o ejoa eleclione, 355. Ele-
ctus a ρορυΐο. episcopls qul aderant coasecraodua offer-
Ur , 353. EfHstopi Nlcamm coaleadeotes, at Arii furorl 
obalaiereat, Gregonum Theologi p a l r em caiecbesis aer-

- mooibus imbuunt, 338. Episcopl seniores patrtarcbc ap -
D«^l4^64. Epiacopos. Vute Anlisies, Paslor, Prslalus, 

Episiola Pauli ad TUaotheum, aatlslues falaros iufor-

Equu» femior freoum, niil bUoda manp permulcpa-
lur, ooa ferens, cajue laiago, 854t.Jtquum Homericum 
Gregoriua.ln)ilalaff curo Albeuie r«flcluead IUsilium so-
dalero impetu ferturv790. Eqvum p4 roelaoi slimulare; 
pr»verbiumt 669,858. Eodeto equo e( aiagistro quinam 
uianiur, 779. Generosi et lodociUs anirai cum equo 
iiidomtlo comparaUo.581. Equl optiml Ια Cappadocia ua-
Iriebaniur, 772. Equi ex seipsis, aos vero ex m qv« ex-
Ua sual exploraU, 773. guid iude, 775. 

Erai. Vox de Dei Fillo lertlo repeUU, car, 644. 
Eremllarum et ctroobilaruai iaier se dissii&Uiiû  

597. 
Eremitic» vilae commoda et incoramoda, 817. Itera «B> 

aobiUce, 817. Llmnique geaua a Baaibo eaiKlUaiuk, 
847. 

EricapsHis c u m Pbaoe e l al i ia <fiis irridetar, 141. 
Error, quaienus vulgo ooodooaadiia, 401. firroriieiie-

aacUoais coasUia, 887. Rerelluoliir, 887. 
Erudllio, eliam muodana, ieter bumaoa bona prmcipea 

locum teoet, 777. Eam ChrisUaai nuiU praro judicM 
aspemaalur, 778. RefelluDlor, el qu» doctrin* Ulm 
prgiUnOa eit, aperilor, 778. 

Eaao, anle eliam quam ία lacem prodiiaset, odiohabitm 
806. Uoc belloruai quas AriaBi moveot eonsiUuoi eii, tt 
Jaoob cxpellatur, ipajque Ĵ saa ille subrogeiur, 803 

Essealia Del. Vkb Deoa. EaeeBlla De4 BOB esiiageii-
b i m eeae, 551. Devs quaal petegvs ô iodaafli eaMotaB, 
847. Deaan supra ouoem easeouam pooere eik) ia^ 
qo4dquM CBt coUocare, per tbeelogun beet, ioart,l5l. 
Eseentia uoa et tres bypoatasea pie ab Orieaialibas dkt-
baator, qwod prlmifBi divltiliaus nalBram, aUenwiriaB 
B B r i o a a f u n praprieUtet d e d a r a r e i , 409. l o h i a eaviuB 
B O M B , hmmmm% etiaBMi in Scripturis non repariaiar. 
admitti debet, 879. Ια Scriptorfe coBl i ee lu r , 8 « . Ο Ι Γ Λ 
Ariantf r e jee tBAi , 898. Uaioe CBteolia) noauae sabtatu, 
Ariaoa Baareaia m Idel (onoalaaa 4oUBdBCll«r, 885. 

Est, rox Deo p r o p r i a ; Erat et Eiit, hojos Boatrt IBBIO-
rii, floxKqae et cadoeaB naiar» aegneata MRH, 647. mt 
proprie non t a t , qoo Id q u o d ηοο ent antlqiilat eat,78l. 
Oreatora proprle non est 766. 

Ethnld qaldam iheoloff Spirltnm santtn», at 6r«rOf 
r t d e t u r , p t r Hnagiaem qnamdam coneepenuit, 580 >Α 
Centtles. Dii etbnicofam a auhmet ibeologis coaiicii, 
000. 

Eva, Adami seffmenlum, 562. Quid lode, 561 ln* 
Seth ex eodem Adamo, non taroeo atnbo geniU rqtid 
inde contra Macedonianos, 565. Eva, tum generis ao4ft, 
tum peccatl mater, 227. Ob innrmitaletn, pHar dafa 
passa esl, el ob perauadendi f a c i l l t a l em viro int«ilH« 679. 
Adamo pro socla sua boslem se praeboK, 354. Pr taM 
lafna, p r i o r quoqoe TJnistam, post resurictdoof, 
l a v i i , 664. tVa, dolcie itlecebra, cbarum TeoetMai, WO 
Cupidltate mala superabilur, 41U eam s4bf aaine ρηχιο> 
suerft, 839. Evas et Adaml sobotes, Seth, 561 

Evangelista? non loter se diecordes, ettaatf adii la « · 
poneoda Cbrfott htmiaaltale p los o p e r » posoeriat, ilii tA 
explanandam divtidlalls natoram se contuleriat, 814. 

ETangelium aupenracaneis dlspataUonlbBs eracuivr, 
559. 

Eubo?l, cakoloimo et nudBemaUeanim dlfriplhaifB 
inrentoref, 156. 

Eucharisiia. Cbrisll eorpos in hoe samfneoto stoe ρβ· 
dore ac dublUdone edatur, et saoguls bfbator, 880. Alia 
ejusdem argumeoti, 860. Vide Corpiis Christi. Eortan-
8t1a,sacrii)c!um exlernara e t magaorum mjsterioniBiot'-

S>am, 56. Eucbarlslla, iacraeoiuoi aacriflciun, ptr qo«1 
r i a t i passfoatbus e t dtrlailatt communicamus, 14. Kt-

CbaristiaB mjrsleria, tjpl salutls, 525. Quo aensu, 5B. 
Euclldes. Ecquls Euclides apinn et araoearum trtii* 

clum onquam imitando eipresait, 515 
Eulallua, ortbodoxos Doarensi Eccleslas episcopQSor-

dbiatur, 252. Gregoril Theolqgi ea de re oralio, 2& 
EuBomlaoi 1o errorem lodacii e x eooood Pater dica-

tarDetm DonMol ooeirl iew Clirisll, 544,545. Noa \* 
tellexerunt Deum lllius did, oon ratione Yeiti, sed ht> 
tntnlUUs, 544, 545. Dei FUlum a?quivoce Deamdaicai-
leodoat, 535, 556. ifiquivoee simul ei proprie, cumtt-
terim a Patre uatura diaeldeat, 533. Haoc ia reai fia» 
terrestris ei m a r i i d exeaaphuB adducqnl,533. KefeUuaiar, 
553. Ab U B O homonymie genere a d a l i u d Iraosire coana-
cunior, 553. Del geoeraliooem et creailooeni, etDeaoct 
nibilo ortum praxlicaol, 491. Fluxlones soas et dtfstoa* 
elsedioaes prius abjidant. e t d e iocorporea Dei **** 
quasl de corporea dî patare desiaaol, 528. Ua fbrUas**-
giiura aliqeid geoeraiu>ne ditioa coacipere animo qeeaat, 
528. EunoDiiani Isagogicnm librum a d simpbciorcm frai-
dem excogitant, 523. Sdre se oronia el docere profiî -
tur, 489. Se uaqupqiiaque sapiemes et aculoa ease tivti-
niaat, 559. Que jaclantia eorum, 494. UBIUS diei moneoH) 
aaoclot Ougunt el Ibcologos c r e a u i ; dlalecllconim ιχη*0· 
u t oliin labula glganles, producunt, 494. LeviasiBoniB 
bominum araenUa ad suam uiUiUlem abutuotarf 494. 
Lioguai prurlfine, ut roorbo, laboranl̂  494. Lloguaeor»* 
e t maous ad Gregorii sermones prunutit, 488. Mn\g* 
tun tludiofd, 559. nispuUliooum piignis obltcMifV' 
liugiiam volubileru babeol , alque uolnliodbas verbis 
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etandMi a c t e e , 486. ClrcuhitoToea iattar, fcoe e t m m itfat 
propostmt ut HBperitomm oealot perstriBgant, 488. fcUki 
I t tnc exarta, 488r 491. Lodfcr» eomfli iiiteiTogationee e t 
ex arena cooatrocOi doroos. 829. KuBomiaooriMn objeeia, 
oiin Gregorii renpooeie. Objeciio prima: Si Filfc» at Spt» 
riios saochia Palri coaterni, cur ooa eliMn priodptt ex*> 
porict? »15. RespoMio : Quto ex ipto9 nou pott tpaom: 
qoMicm ad ctitsam, priodpio noo careoi; quanltiaa 
md ienpua, prfadpii expertee, 525. Objeclio aeconda : 
Qoomoao a passione I Q M M I D I S ett baec geoeralio? 525 Res» 
pooaio : Qoia iotorporea, 525. Objectto tertia: QHisoaoi 
rst Paler qoi pHottpii etpers ιit? 525. Respooeto: Nempe 
as-cojos Μ ipetus quidem eaaenliae origo ulla reperiri po-
lest, 525. Objedio quarta : Iptaio hoc, mtxmu et gemtm 
vsf, quld alksd qoara peneralioiria toiUtra tadudl? 526. 
B6spoo8io : Scriplura ta ols qua» lemporaliter dkit. ia-
versa temporuiD raifooe molta profert; quid erax) sk dixe-
rtflras: · priodpto awnttos eral? 526. Objedio qoiota: 
Vel voleas (Pater) Flliqni genoit, vel noleas; ai nolens, 
•is ergo ei lllata est; si volens, ergo Filios votootalis eet 
FHlo* 626. Dilemma, altts GregoHi dllemniatlbos reUn 
n m , 527. Responsio : Quod In T o l t m l a t e m cadit, uoo vo-
loatatia est, sed Yoteoita; Pitri generatto fertasse est 
igsa geoerasxU votanlas, 527. Objectlo texta : Qootftodo 
geoltm 68t 1528. Reaponaio: Ut selt faler qai geouit, 
*l FIHvsqoi genUus est, 529. 

Etmoralaoi argolarl pergimt ObJecHo sepUma : Exsi-
«tentero rel non exste tetrtem g6na1t Pater, 589. Reepoti-
*W*: Ο toltlee oagas! Hcc nobta convetriaal qol partim 
«*x eolttros, parttm ex aon entlbtia sumoa; al ole geoera-
ik» cum eaaeotla Ipsa eoofenU, atqua a priodpio exaUttt, 
J129. Objedio octara : Non ideio soot geoiUim et kigeni-
iwm, ac pfotode oae Filioe e*m Patre lckm e*l, 510. Re-
φο8)8ΐο: IdeiD aoo enot qpanlirai ad proprietatem logeoili 
+l geutti; natora vei sobetaRtia Iden icout, 650. Objeclto 
fMNta: Si ratione essenUaa fciera sont, emn iDgeitltos xit 
fater, iogeoitus quoqae FiMos erit, 531. Responelo : Re-
c(«, si ingenHum aseentia Dei 68861; non est aulem, 551. 
Obj6clk> dedma : Si Deas glgneodi floem noa fedl, im-
fierfMta «si feneratk); sl glgnere ceeeavlt, omotno qao* 
4ξΒ€ efpptt, 592. Respondo: Sempiteroum ne tk Flllo 
M 8 d D6fne t oondum dico, qnoadQeqtie Htad ScHptorai: 
Antt m*m$ cottet gtgmt me, aceoratiue expendero, 552. 

EuaotniaBoram parallogiaaiM ex bac propoalttoiie de-
^ueufs: PaUr mafur Filto qoajiunn ad eaueam. Pater 
eaota natara; ergo major natnra, 554. Respooato: Ab co 

* ~ ratk>B6m quaaadani dleHur, ad Μ quod 
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«fmpUdter dtdior, eaptfoee pTOgredker arg»6otaLk>, 
404. Ε»ηηη df leimna : Paler ?el eaeentlas ?e4 acHonie no-
tnen69l; d βββββίίβ, FUHJS eH^nama Palre « e a e a t t e n 
h a b e l ; si atUonta, Fitios creatora eet, 554. ReeponsSo 
pd8M : llec esseBifas n o m e o eat Pater, nee acUonis; 86d 
relatkmem eam indtcat quam Paier araa FIHoni babet. 
w6l Filius erga Patrem, 585. Respomto eaeuoda : Eui 
Paier essanUae v6l a d i o n l s nooiea didtar, EoDom4aai can-
M D DOH obtta6Bt, qoare, 555. EoBOBOlaiioniin diapajlatio-
aifs predpoom caput: S1 Dtwi, e t Deue 64 Deue, q o l d 
«Bfoaa» est quln tres dnt DHt 564. Reapeoslo : Nabls Deas 
«atis68t9 q u o n l a M una deitas, atqoe ad u a a n ea qva) ex 
co 9oot refennHor, etiamsi tmpersnnas credlmoa, 566. 
locHvidaa hi dlvidula eal dlvtnius, 866. Com ad dtvftolta-
I 6 t n pr imanMfie rauaam reepexefimoe, anom 681 quod 
attittis nofllras oeolis obserratur; cum rursus adea ta qui-
IJQS «it divinftaa, et quas ex priroa caosa, dtra a l l a m leav-
porta lolercapedtaem, ac parf gloda sont, iria e o n l que ad-
mntar.565.0hjeetio: Apodetbnkoedeitas nna ee^utdo-

^ent pbttosophi, et apod genes αηΐνβηοαι humaalta* ona; 
• taraen p loree sont dli et nraltt bomtues, 565. Reepooala: 

At Hlic coromunllas nniutero habet, q o a cogilatfoee sola 
censfderari possit, 565. Nostrss doclrinaj n o o eadatn ett 
ratfo, sed pefeonanira Trlnitatfs quariibal eaitaten easati-
tfa> hab6t, M6 minos ejue cmn qoa eonJtuigUsr, quan aui 
1pebw respecln, 566 EunoiDianonim aTgameDlaUo ex D O -
m6rh petiu. Qu» ejusdetn 6ss€0l1fB auat. coaaaaieraii-
t o r (vcrbi gratia, duo vel lPesdicontur),566. Qaa aolm 
dlspareih ftubstanuam habent, rototme eoDiiweraattfr, 
667. Catbolid, juxla baon r a i f o M m , tree deos dlcere de-
betii: EQfiOfDfanis nallam Ule perleoloai i n iB i ioe t , 567. 
K68poii9io pdma : Num6ms f a m την hafcet, o t aubjeclo-
rom quanllutero non item rerum aaturaiti explte6t, 867. 
iteepomio spcooda: Tria Dameramar qme tolMen ati-
n e r o soDt,6liamsi naturadlfferaDt; u n o e aa4eoi 6t uoaaa. 
et anom. toiid6m aolUl6s qnaa tubsUiHU coajengaDUnr, 
867. Ampfior htijus rtsxjooat «xpLiead* 64 UhMlraUo ab 
exenplle, 067. 

Eanomiani aacrilegi Scriptane profanalores, 540. Qtil-
fnn Scrintaras lode Vert>i dhrniiuiem nppogneMt, 536. 
Brevls ad ea exoiicauda melbodaa: xixblimorcs vacet di-

rleliatl. b M i l i o f 6 8 bamaoitati atcrR>afltNr, 857,5*0. Ofc* 
^tkraibet 8o(8 veritatie riaoi torbant, 557. ObjecltooaRi 
itlantm eolotio, 557. lo dispatatfooibas de FIHo fracftt, 
acdoribos aotrois in Spiritum sanctum ledantur, 557. Ra-
bolis comparaii, 564. Hacedonianit i o bnpleiatf! perfocUo-
rea, 664. Spidtora eanetani pro oibilo oabeol, 523. Bap4i-
smi forniam evertuot, 615. 

Euoocbi pers t r iRgt i i iUir , 806. Femliianifn cnram b. ben 
ies, vlromoi oflQdis ab imperatodbus Romania pr^fedl, 
599. Eunochoruoi sob Conslantk) knperatore vfila, 399. 
Eoromope olllur Georgbis Atexandrin» sedis lnrasor,599. 
Euoodil, cur a Gregodo passlni lns6cUli t656. Eorum ca-
stimonki laodem ooo merelor, 056. Quatem pudidtiam ab 
els poslulet GregoHan. 656. Clrca dl\iol(alem podice et 
caste ee geraot, 657. Ne adultedam animo fooifloitlaoi, 
658. 0*1062 ln vttium i t a fpmntor ut tdem slt eunocbum 
et impium vocad. 658. Gravfs ad euDochos omne» adma-
nllio. 698. Eonocbomra gfntts aliquod honoraiiduni, 658. 
Eunucborom spidtualiun iria geoera, 658. 

Eopfarales, fluvius omoium maximus, 153. AsaydtB par-
Ιϋη perlofi, Persblera praBterlabHor, el com Tigdda nd-
ecelur, 155. Jullanus Apostata parlem baad rainimata 
Bopfarada dtsrompit, e l tanloni 6χ 60 eircomdudt, o l ge» 
standfs navibos paresse qoeat, 195. 

EudplaMtas. Vkte Aristoieles. Eoripi oooe 6 X a o d a o t e i v 

o o n c subsldeotes, coulrovereiarum i o Ecclesiis aeiantoi 
lmago, 765. 

Eiweblas, Γ Μ Γ 6 » io Cappadoda epiacoptts, nontn a 
pieut6 apposlte ducebat, 799 Noti Mne tumultu io cpJ-
acopoto elecios, et ideo dviutt suepectos, 793. Simolla-
168 com Basilio presbytero exercet, 792. Vir castera qui-
dem egregius, 792. Scbtema lode secotoro, 793. Ea daiel-
Ute eimaret Eosebll Imperltta freii Ariaot, Osaream m 
coofemnt, 799. Qum pads redlotegraodt) occasto foJU 
Vide Bwillos. 

Easebius, epfscopns Ocddentalie, 793. 
Eusebios Samosataosis. ab exsilio redux. saxls exdul-

tar, 605. v 

Eusebios pnefectos Basilio Magno infensus, quare, 811. 
Ex vexaiorc anpplax. 815. Vide Basiliue. 

Eoxool et Moooxom Syri», 899. 
Excosailo, ex timore peiita, minor est qoam q o a «x 

IgnoraDlla ( a d i f 401. 
Exemplum quod raro acddlt, lex Ecdeda) ooo 6st v 687. 

Idqoe t r tboa proTerbite coDQrmalur, 687. 
Exerdlos omnfe k idololaUlam a Jaliaoo fraodoleotar 

iDduc to f , 118. 
Exioaoilio Chrtsli, qoid, 647. 
ExlsUmalio. Ut erga o o m i o t t m de oobia 6χί8ΐΐΒ»ϋοο«οι 

affecioe 6806 noe oportet, 641. 
Exordamua lo bapttemo adbibHos, 712. 
Expedltio io Calbolleos a Valeoie Imperatore aoacepla, 

791 BarbaHca ioearslo aohoas aobverteos, 799» Alia ejue-
dem Valeotle l o CsuHoosea et BaelHun, 809 

Experi6aiiay ataltoram macktra, 192 
Expiallo o raod i , Chrislof, 855. 
Expilatio admlolalratoribos ref poblica* twoMbita, 576. 
Exaecallo sai Ipeiua, qoasoani laodaoda, 659. 
ExeiHum nallum est viro Cbrisliano, 465. Exsilia Ca-

Ibclicorura sob Arianis pdadpibus, 764. 
Ezecbiae, rex Juda, quibus verbis Deum rogaverit ai 

cooiesuius sit adversns Sennacberib, 165. Qao successo, 
Precibue adbiblUs. vits iocremento, gralia siroul ci signo 
rciroaclae graduuna umbraa dooalus, 550. Hoc miraculo 
oou inferius, quod pro Gregorii Seoiods valetudlne (a 
ctum est. 550. Trea pueri iu rornacem Babyloulcam coo-
j 6 4 U y fllii Execbla fulase ferebanlur, 872. 

Ezecbiel, prophetarum omnium maxime admlrabUis et 
exceleus, 465. Maffnoa mysledoram et vidooom conspe-
cior et interpres, 45. Qoem lmpetumfopasloreafadal, 45. 
Quld adversus maloe pnocipes et sacerdolea coniesieior, 
45. Vebkulom Dei, boc esl, cherubinos, descripslt, 5f0. 
Quid sit illa visio locerluoi, 510. CaHerum nec ille, oee 
alius ejuedem ordiois, Dei oaluram aot vldlt, aot allia pa-
tefedl. 610. Vlsionis ejus expUcatio, 870. SigolOcalfo lo 
Ezecbielem Gregorio male ascripla, 869. Ab Imperiio 
qoodam maJa diffeala, 869. Ex llbello, quem communis 
aeoteotla Gregodi opus esse ferebat, decerpta, 870. tw-
chielem Jeremi» servum exaUUaae ferebatur. 872. Qood 
Sxecotel de ossiom ac nervorum compactlone disee-

foiora) oorporum resorreoiloiiU afgonienuim eat9 

Fabula jure aoo qoldfle libere conflngii, 478. ScHptora 
aacra pleruaique ad rea dlluddlua expltfaodae hojoanodl 
exeoipUs u l i t u r ^ 478. Fabulanun g C D l i l i U t w , ooo Strl 



pmrtrotn aostrartwn ladat e»4, ul figraeolormn veoustate 
qua<d praeetigiaa aaribua atque aairots ofluodaut, 60. Fa-
imla, idolotairia eabeidium ei palrodnium, 606. Pabula) 
gfniilium obaceo»; quibus ti divtmtalem iudicaat, sin-
^ularts alutlitia est, 4ζ6. Refelluoturqui altiorem et ab-
Mrifsiorem seoauBp io poctarum kbuiis reooodilum ease 
dicuut, 115. Vide Allegoria. 

Fallere. Nifctl faciliue eat quaoi «I setpsuin quis fallat, 
655. 

Fama auavior eat aiibnat, quara oleum corpori, 883. 
Fames audiendi verbum Domiui egre tuflerlur, 

610. Paucos esse qul vere ac sincere buic inedeanlur, 
610. Fames ptiblica Osaree, 798. Vide Basilius. 

FamUiarilaa. Quod geous famillaritalw ia rirgipe dete-
etandum, 819. Vide Consuetudo. 

Famf Harium ioslgoia et uarraiioiiea, tnstar palero» ba> 
reditaiia, ad posleros devolvualur, 773. 

Favere. Nalura comparalum esl ul auis quiaque, tam 
pr,vdiis, quam liberis sermooibus faveal, 636. 

Favus. Vide Apis. 
Fel a Cbrislo gustalum adversua morliferam pomi gu-

•lum, 2 5 . 
Pellua Oxoidmsis, operum aaacti Cypdani Carlbagi-

nensis edilor, 455. Cypriauum, Anliochis PisidUe episco-

ΪΜΐιη et nurlyreui, uuquara exstiUsse oegat, 435. Hefellt-
μ', 456. 

Femina domi roanens viruroque amaos, a Salomone 
laudala, 2 H Qaaa ^pnesle ialm versaiur, acmultebria 
oltida vjrilt aninao ex^quUor, foiis obemoti oppoaita, 
922 Alia ejnŝ eiQ argumenM, 223. 

Vere iq sapclqrum corpora ap Arianis immissa), 605. 
FeiiarJ Chri^iaaurum. qui<| sit, 751. 
Fcrrum. IH candens ferrum aqua frigida, ita pbiloao-

pbicus aniraus periculis obdurestft, 406. Ferrq ip$o fof-
liorsppientb, 888. 
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lioaai deflexiooet yUaada», 799. Na adikat ia 
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•Uerulri ex oppoa itiaerroribua (aveamos.739^Siub! 
teotu na>i taiegritatem vlolare maxra* mtrUleniB tn 
899. Cooteniiosi lanqoam pro flde coniendeoies aaberi 
f obrai, 417. Recta? fldei vita eonmeie debet,6ki FUm 
jnoribus quidara anlerertum, 554. FMes siae openbtu 
mortoa eat, qoemadmodun el opera ai fideiabsl, 723 Li 
acito aine 6de OOB esl accepUJla fidetaiae operibaft BON 
lua esl, 475. Pldes, qao sensu dtoatar alheologo mem 
operum, 534. Fidei scuiuaa in oumibua aaaumeodum 145. 
h idei Cbrisiianat. tub Juliano AposUU, rfeaertores, qvaiei 
Aierint, 83. Fidei abjjiraiio Jultauo, post mortein tuan, 
ab bfotrionibus etroiraia exprobraia, ti&.FUtct t*t juftfe* 
fe fectl, quibuanam hoc Chrfeius dkUmis esl, 284. 

Fidee imperatoribus aenanda, aed prkis Deo. prepet 
qaem ipeis eliam fmperaloribua, 542. 

Fiduda et audada qualcoua dinerunl, 451 
Figura. Fiffurarom omtdum antiquc legia allegoda». 

quibus censpfcua), 855. lissoJls qui virlole Muysea rcfo. 
Tunt, 853. 

FiliusDei, Deatetl, noout nosdii wmus appellatc, 
val ut Moyaee Pharaooi» deusdictus esl, se<1 Deus TC-
rus, 898. Fiikim proprie Deiim ease Scripiuraraia \tuh 
aaonio demonslralur, 555. Fittum Deon negaos, iedctt 
iasipienUoreeL, qni Filii nomen aeqiialiUtU TocenesM 
censebaul, 675. F iliua Dei, profeclo Deua ooa erit, a 
treatua fueril, 468. Filiaro creaturan adojiUem, <WUte 
bctaram facil, ei ftti eum coalnmeliuaos exsisdt, 431.8i 
Filias crealara est, crtaluram colknus preler Creilorea, 
657. FillasnoDex nibklo ρπκΐββίυι. 580. Noacurponui 
inaur geoeratus, 380, 581. Neque bumaao eore, 2Λ, 
581. Fild oon generalk), aed creatki aaeioeoda, eor, 724. 
Filfoni genitum asserere miiiime peitculaauD fH, 490, 
Filii geueralio passioois omnls expera, 554. Filiit ao| 
est exienaio partis allcujua €x Patre, 895. GeaeralwejM 

Fei vor impenlut, jonttlia. 583 M A G M BOD esset, a4 compreaeiftdt poe»eir 518. Ipai DUBB> 
(· esunaliiiMIHTI fldel cpufeeaiopein, sj mtfo posci- „ i s generatw atque oalura incompreHeoaibibs, S . W* 
r, progredieus, il* periculosa qui erudillnoe careqi, t n voIonUle geuiloa. 527. Cum aii a oriianDJo. k*>t ΙιΐΓ! 

4244. 
Feelivltas qojpdam jnfesMra Gregorlo reddiU; cur et 

5naiido, 69. F estivitatea martyrum quomodo pelebraada, 
44. ln ftetlYiutlQUft Cbrî lla^onipi i.vippaua non adbl-

benda .171. FesllviUles, ut a gentllifoa pelebralas, 
«69. 

Festum. Festl prsdpmmi capul, Det nenoaia, 685. 
Festa, ut a Chnsiiank celebraoda, 471, 734. Non Jo-

fbeorum aut genlilfam more, 171, 751. Saxoli poapa. el 
omnft dedecus a Christianorum fealto arcealur, 170. Ha?e 
gentllllalls feelonrai suot, 170. Featos dies agllat Jndama 
aecundum ltlieram; genlllia, ut oeroootbus placet; Chrl-
stianus secundom Deam, 245. Qaa ralione featoa dies, 
pl Deo graturo est. celebrelor, el ln eo aaamrea bonore 
afficiauUir, 249. Fealusi norai lunaa Ublclnom eaotu 

CaiMlbosqoa a gentltibatf celebralam, 170. Festt ae 
•tl dies a gentUibus adterftos Oiristlanoe adl, 167. Fe-

Ktorum clvluuro, qua? per (amllias quotannie agebaniar, 
«Diimerauo, 691. 

Ficubiea infrucmosa, cius qui baplismi gratiam npgligil 
' imago, 096. An Domiuus illi parcet, iiiccrturo, 697 

Fides doctrins nostra? complemenlum, 559. lo invesli-
gaiidjs refuin prjucipjis potius seauenda quam ratio, 519. 

• Run erudilprum l3n|um, ̂ ed cljam simplicioriqn. e»t, 596. 
Fide, nonpersonarum digqfla^e, cbri^li.ifiiMinie insigni-

v tur, 807. Fides sub dio «legens, copiosa ei magqilica, Jm-
pintate pra?5lantior( 753. Ex omnibus rebue una est qu» 
uidla νι expugnan qiicat, 174. Idque Macnabâ orum 
•'xeiiiplo declaratur, 174. Inlra pielatl* fideiqae ortho-
dox.-e Ones cofisistcndum, ne w aKemtrum ex erroribns 
coi^prijs jhcidamiis, 739. Fides conscripla apud Nica?ara 

• a rec^e predeniib«n episcopis trecenlis decem et octo, 
• 894. Ipsius fidei, sou confessionis fidei, tcnor, 894 Fidei 

fbrroula a baptixiilla conscfipta ^el subsfgnata, 726. Qu»3-
nam, 727. Fidci dogmala qu» feceus baplizaio foras ex-
porlarc, atque ad vulgi attret efferre licet, 728. CaHera 

' intus addiscenda, et quasi sub sigillo lenenda, 728. Fidei 
depoelUltfl a baptixato ante omnia cuslodiendumt 724. Fi-
dt»5 pidchra rei pst: testis Abraham qul jusiiiiie laudem 

Ode consecntus e t̂, 258. Omnibus Dei amatoribus ad-
modiim probpbilc est, neminem eorum qui aptc Chri$tinn 
pumcros umnes virinlis» implevfrunt, |d citra Christi fidem 
etise, consonitum. 287. Fidei doctrinam assidue propqnpre 
utdc est, 757. Fidem de divinitalfi nostram, Spirilus san-
cli auxilio IVeii. u. lucem producamus, ϋ23. De tide imn 
temper, orc quibusllbel o%puUDdum9 600. Fldei propu-
natufem precibua juvare simplidorum fat, 726. Fidel 
TStHna, nt nuld speculatiools expers atqoe aquoeum 00-
!rs babeat, 857. Tlmendum ne in argutivi et caplionibus 
t i u soivamus, 469. f iut\ io aJteruUain parlem coateo-

an volontale geuiloa, 927. Cum all a prtucipio, iarptt 
quasritur ulnim aoie geoeraUoDein exsuieril, 530. Kitie 
veae Filius, quod et solua ail, el soliustac eiogelaii wti% 
tt soluaa, 467. Mailo roious 4 Paire diffeit, quao tim 
ornnis a parenie sao, 594. Secuadum excelsloreBiowav 
dsm relaliouem Fllius eat, 560. 4u diclto, qaia «ieeU* 
4den m eum Palre, et ex lllo est, 555. Fiilas Dd ·*« 
aubstaBliat eum Palre, qood Graed dicunt apaoum, »i 
4d est, oniua esaemia*, 899. Tajitus esl, qoanltti Tktebi-
4ur Pale» : lotu» d« toio, Inleger de inlegro, peifecUM 
de perfecta coBaummaiaqae vinuie, 901. 

Flllut D O B ita ex Palre exaUUt ut piiaa Ια Palre fcwh, 
poslea autem In eaae prodierU, 362. E> Patie etU •» 

Cet ipaum nki soia pnncipii cogitaiiooe, 382. Prladpiaa 
bel, id eai, Palvem. ut caaaaoj, 380. Sin df (eaaori 

pdocipbim Inlellexeris, prioclpii nmoia expeis eil, WL 
Eamdera caan Palra asteniiUten babeaa, 880 Kena 
omaioe pdBdpium esL 580. Per Fyioaa iaeU taatft* 
nla, OOD simpllcker, acd quaBcoaqae facU taai, 684. r> 
lliM, ex priadp4o prindpium, 861. Palris tervtaaieira-
tio, 881. Filiua Tolaotaleao propHam alque a Palrii <* 
luouie aeparatam noa habet, 548 Sed quonua aaaatV-
Us, 1U ona quoque voluolaa, 948. SerBmeoi 4W4 nm 
non esse, sed Patria; quo a^ptu. 548. Fied aalla awdp 
potest ut Filltts a:(qutd laciai quod Pate? ra iadaU 941 
Qood Palrem fadeulem ridel Ipae £ad4, BOB aeniliMr 
alqoe lodocle, aed pertle«i berilller; apllot AdiBr,* 
que paierae, 947. Noa dmllia auvt aiduaque opera; *4 
par ulriusqtie poleslaaaiqoe aocloHUs 947. Fiiiat, 9q 
aapieoUa dicUis, ut auuqaani Paier ain« sapieaap.kaf 
ast, aloe Fillo suo eaae credaiur, 897. Alia BMiUa. β«Β*Ρ 
argMoteoU.897. Nomina Filll nulU stmt, el BwUfcoai 
de eo lulellifiHilur l»pou4U, 991 Explicaaior, 993. fjr 
liua variia nowinilHis appeilaUir, que dmnlcaUooeian-
oonro ejva operum osteodunt, 900. Nomiaam lllerei 
desodpUo el explkaUo, 90». Cur Pa4ris Imago dtcAB, 
954. Primogeollus afflub creatura, 901. Fllius na» <6, 
noo ul j)tue eral, eed ul boroo capere poterat de Dee» 
902. Qua falione PaJLribua viaua aH, 901 Uham fu*j 
eai; veran ut boaao : quod si eliam ut Deaa, ΒΛΗ Β * 
quod ba&reUcbi ftveat. 866. Ε COBIO desceodit, weH, 
bnmaoiuippi asauoapait, 948. Yide IocarnaUo. EXUCSBBI 
dieqa iguoaavit uieomo. 951. VkU Chdatus. Qua rauaas 
vivit propler Palrem 547. Fllius, ut FlUua, Spirilei ftft* 
non aoleiKMieodtta, 725. 

Filios homiais. Cnr Cbrislus ita vecatoa, 556. - t . 
Flliua Suuamliidia, vltas reddiiut, 754. FiUvs Taka» 

imperaluHs, cur noo iucolumis acceplut pott anfo** 
BasilH. 810. 

Filii Hall aacerdoUs. FMiooria quod <n ucrifa* 
piiUebant, poeaas solvlt ecrum palcr, 5J7. }'W fcW 
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871 FiltonifE ZttedaM graadlloqtiemla, SaS!s l u * 1 

V\\\m Sckedasf 1n Leodris oceba», 189. 
Phobria teelte Chrisli conlacta, uuxom peccatf justlO-

fatus hontoeompressit, 717. 
Flnls ad quem creati sumtis, drificatfo, 147. Flnem vl-

I» bujos exoptare b o o u m est, 26. De morfooruin flne 
fiuMquam praedare coguosci oon potest, prtnefpiis non 
rede cooslderatts, 580. 

Flamma, ip*am , cujo* fctus eet, mateftara absu-
tiieiis, improbitaUe homioes improbos abenmeDtlt imago, 
426. 
• Plauit coma) podfcis multeribos laterdicla, 225. 

Flore* et faiclus, eorumque varietas atque ulilitas con-
ftlderaoda, ulsi nlbll aliod, ex ipeie eallem beoefldis 
hmm eojnioscaraus, 516. Plores qolboi ia CbrUUaooram 
•Vtfle redimi llcel, 171. 

Fooa aqoo τίνι. Cur FiHos Dei hoe nomioe vocalus, 
900. 

Fontes. Vad® de iltie qo&>slioncs prnpoaaotar, 518. 
FVmtfs Catlalii lalices, quo loco a Lkrisllaois pooeodi, 

Forma selis, lumen, 857. 
Formicanim penuaria, et catlera omoia hfctoriar. mo-

tmmenlis censlgnaia, 516. Coriose de myaterife lnterro-
Knntes ad ea consideranda et explicaoda provocaotur, 
516. 

Fomicatlo et adulieriera dicitur omae sceloa lo divi« 
oum Numeo coromiwura , qaare, 657. 

Forluoa. Reram omniuai procreatlo atqoe prodoclio 
easoi vel fortun» mtoiiDe triboeoda, 508. Sed nec eorura 
ritspotttlo atque oooservatio, 508. Fortunam adversam 
ferre bdtlas quara secuodam cooservare, 415. Forluna» 
Itmplum, a CapsarieosibnsCappadode, sub Juliano impe-
ratore, igni traditam, 126. Qua Julianos in C*eartensee 
inm adimsit, fortasse ne objbere quidem aeqoum fuerit, 
126. Justa tadigoatiooe commolus, ad oujus fccU ullio-
iiem progreasua esse vldebatur, 126. Quaodoquidem io-
justilta» domtnaoli nonoihil coocedeodum est, 126. 

Frater. Pralrem, sola plerumque susptdooe docti, 
ftneedodimtis, quern adblbiia betdgnilaie forlaste lucra-
remur, 600. Fratram Domine appellaodi qui uobis iofcns i 
eont, si lameo 1d a?quo aoimo patlaotor, 424. 

Prateroue amor pulchra res ea t ; ejusque testem habe-
tnos Jeaum, q u i fraler oosler vooari eustiuoii, 258. Fra-
fema) ioflrmitates qoa ratione toleraade el curaiftda», 
400. 

Fraos ptdchra, qoamau. 864. Fraos Ariaaoram poei 
8e!eudf>n*e coneilium, 400. Paods exoeplis, otnnes in 
eam Indderont; eed alii dtlos. alit seriua, 401. Qui Aria-
iia) fraudis aortoribu* aanus dederunt, qoa raiiooe diju* 
<lH»andi, 401. Fraua a Jaliano imperatore niilitibus hcU, 
117. Paud eara effugerunl, 417. 

Frigidlvtni pouito, i n Teteratn c o o Y l v i i a , 119. Qaa> 
DJtn haec potatfo, 119. 

Fradims rarielaa, uberdma copia, et polchrUudo, 
516. Ex ipsh Deas agnotceodoa, 516. 

FmgallUti ac dmplicitalt studeai, qulaquls adpnadi-
«attdum Evangettani BfUllury860. 

Frumentan abeooadens, plebl exsecrabllb eai. 797. 
KntateaiU eoaplorea dvlboa naxiaoe noceol, enn nee ce-
«naiioob jur« oommoveatar, neo Deo lhuB6B4or«m lar* 
gllori graiias agvtit, 798. 
. Fncoa et pigmeola seetttds et Idviallbot feminis Gor-
Hnaia ralkxroebat, 224. Si tfr llliiam fuco uxorem per-
speieHt, eaaa boc ornaCo apoHet. 661. 

lOga peccaiit magna vilii medidna, 511 
. Fugere e dvHate 4n dvUaiem. el persecutorlboe cede-
r^jabemur, quilMH de caaeia, 122. Quaodoaamex fuga 
redeundl, eisete perseeutorucB arbitrio iradeodi offkloai 
t4bi Ifjeombert» extauaut ephcopas, 223. 

Polgelra. Varlat aiqae Inexlrleabiles de Ailgelris ae 
loiHirais quajallonea, 519. 

Funera (^rManorwii, paalaaonoQ caoto et eeworqaa 
tgnibva OfMta, 157. 

Ftinebrfe renamarailo ptelalis ComalanlH Auguatl, qna»> 
naai. 158. Foaebda oratlo, qua»am eaae debeat Vide 
OfaUo. 

Purum ae latroomn, quoa ΜΙΒΜΠΙΙΙΙ paslor metuere de-
bet, agettdi raiio, 473. 

Fttiurw». DaMBOoes noo eerte fatara pnBvideB4,99. Id-
qu« iollaol Auguatl roorte, qoam praivldere nequiveraat, 
Ivcolenter oaUnsom esl, 473. FaUira. anla quibiiflqtte 
ffnRpodbiiavCOfapleoda a Patrlbaa ln Ftlio Del viaa siHit, 
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Gabionitaf neliotit coodiUoais qoam Gregorias, dum 

Eccleste Constanltaopolitan* opem tttttl, qearw, 659. 
Qfdnam Gabaonitamm appellaltooe bic deelgoaii, 659. 

Gades, qtiid, 789. Ultra Gades transnteare nemioi oaa-
ceasum, ex proverblo, 789. 

Galaurum dementia, 421. Vide Marcelliani. 
Galilasorum Domen, coolumeliae cautta, Cbrlttiaiile a 

Juliaoo impefatore dalnm, 112. 
GaMos, Jullanl fraler, a oonsanguioeonifn ca?de aerra~ 

hi8. 87. Qua ratione educalu*. Vtde Juliantn Aug. Gallas 
CoDStanlii beDiffpltate Cassar effedue, 91. Res iievasmo. 
IHus, ConstanUtjussu necatur. 92. Gregerius, dura utri-
usque pielalem veneratur, lemehutem baadquaqoam 
laudat fSl ^ ^ 

Gaueorum 1n Cbdsliaoos efTrenis audada, sob Juliaoo 
iroperatore, 121. 

Gedeonis vellus, et ierra vidaslm complnla et a4cfa9 

86. Paoei delecti mllitee mulla bominum millia vincimt, 
86. Treeeoll vlri lol homlnuoa millibue oon lnferiores, 
753. 

Gelboe mootlbas dira omola deprccatur Davld, 414. 
Quam ob causam, 414. 

Generaiio divlna, ineffabiHs, 581. Non coriosfns ln-
qoirenda. 582. AMqaid ea dignuro condpere, ut poe-
dbite, 528. Sllenlii bonore decoranda, 529. Geoerallo 
dirina, iniiii expere; nee contrariura evlncont ba?e 
verba : genuH et genitut est% 526. Coriose de ea pertra-
ctare, periculo non vacat, 528. Ne passiones metuamus9 

dutii geoeraUonem in Deo confitemur, 468. Geoeralio 
divina a passione immunts, 525. Homlmim geuerationl 

3uam diaaimilis, 525. Vide Tdnitas. Generalio Chdstl, 
4̂. Ad eomparandam botnlnl supernam beatitvidloeiD 9 

Geaeratlonls antmalbim radi modi, 562. Modaa dn* 
gnlads quo idem aoimal a seipso consumitur et pro-
ereatur, 562. 

Geniiura et iDgcnllum qtio eensu Idem siat, quo direr-
sa, 550. Deue quoraodo genltus, 529. Ut scft Paler qot 
gemiU, et Fllius qui genHus est9 529. Quod supra 
fciec est, nube nbiesiiur, 529. An Paler Ftlloro vo-
lunlate genoerit,827.Geuitl el ejusqui genoll eadem est 
natura, cur, 530. 

Geotillfl populos, an pullo qoem Jeeos conacendit d-
gn1flcal08t 405. Genliles, nialoram daMBODum fldores, 
aaoerdotea et euttores, 666. Per oamina que eolunt, d b l 
ipeis dedecua iaaruni, 680. DspmoDibus 1n banc ameotiam 
lmpalai, 680. Qaa) leglbus vlndlcanlur, ea ut didna veiie-
ranlur, 145. Cur deoe villorom palrooos HRnxeruiit, 
684. Tibteinoin canto plausibosqne, itova» lonas feainm 
eelebrant, 170. Ul tn altis se gerunt, 665. Tn foittft diebiHi 
•gtlandis viiioal, 731. Scelerum que l n Cbrietlaoos p^r-

KlraruDi, breds enarralio, 166,167. Gentilea, exaiiotto 
liano, noo jam flllos soos et fllia* daBmonUs tnimolabonl. 

166. Sftvo alque iofeneo anlmo dispuUntium ChHsliano-
rwn aennones expendunl, 491. Gentlltoni obscena? 6χ· 
bula»; obsceniora sacriOda. 466. Fopda saeHflda, 507% 

Eorum foediasimi d(ost 154. Ad cmcm genUlllaih ptor 
brum exposili,154. GeoUllum mysteria egregie per. 
alringutitor, 678. 

Genlilismos et Jodabmus β alameiro nppoxilt: qood 
iudaismus ooam tantom in Deo peraonain, genllliainua 
plores deos admUtat, 668,848. 

Geous. Geaerte spteodor In eo eonsistU, οΙόΙΠίΜ 
ImaglBf η cooservenMis, 447. 

Geoneirla, a quibas invenla, 156. 
toorgtu«Uppa<k>x9l^^ «4 

acdls 111108 nifasor, 594. Athanaato polao, iEgyptomi 
vastat; Syriaat popolator; Odeotla qoaoUNB poieat a r -
tipit, 598. Diaboll admlotoler, xlxaoiaram eator, Aa»4-
cbrisU pnpcortor, 599. Epbenpo eo teeopore diaenlt-
•hno, lingwai viee, olitor, 399. De eo eptscopo v a t i a i 
optnfooea, 399. Opes Ecdeaia) qnm booapauperom a«Bt# 

in flagiilom ntos iotonit, 599. Eanocbofuni ope ot1torv 

599. Qoas isapieutlf et aodada) wm p m a a hiertt. 
405. 

Glgae. Gigaotom geoos qooddam erat el rollqoontio 
bom{oom,274. Gigaoles, oode, joxU poetas, exorll, 791. 
Gigaotesaogiiipedea, Coloa, Briareua, Gygee, Enteladns, 
14ί. Insule in eon iojecta?, 141. Imroaoea eororo feto* 
etaobotes, 141. 

Glacies. Ε cojot otero egretM esl, 518. 
Gladius ebrloa in coelo, queoani laeere jobealor, 804. 

GhdiusChristi, sermo aovtus, p4oe ab Implia dlTideoa, 
581 Verbl dirfot eecUo, bonon i a malo divMeoa, ftt4elem 
ab iofldeli secaos, ttlluai et ftlUm et o u r a o i adveraue pa-
Lreoi et malrem et s o c n m exdtaoo, 687. 

Gloria ftitura. Vide Salos. Gloriae ilbno adeo Gre-
goriua apprtebat, ot dieere possel: Defieu m tabdar* 
tKummmameu, tii. loaols gloria» sWdluin ougoo Η 
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vkHQttm ImpedHoenlo e a l , 58. Oui g to r i am ox Hbetali-
iaie rollecUra alterl cooceaeeril. Eaud fcdle reperieoMta* 
544. Proxiroi oppreasiooeni gtorUm suam ducere, bouo 
fUQltco maxlme conlrarium, 424. tixipua bujus vilaa glo-
riola ne magunm altqoid exielimetur, o65 

Gloriari. Pe chilate sua gloriafi quam tairaUua, 610. 
Re glorielur sapiens i» sapieolia sua; nec in ulla re t es; 
jis qum apud mnrlaies laudi ducuotur, quiaquam glorietur 
270. Qui gloriatur, bac ona w re glorlelur quod D C I I B I 
cognoscat ac requlral, 270. 

Goostiis : urU Crel» oobill88lou,516. Goosfius Dadalt 
fborus, 516· 

Goliatb. a gtganlibua orloodua, 254. Α Davide prostra-
4us. 254. Fide David. 

Gomorrba» ac Sodomorum celebris improbilas, telebrior 
i B l P r i t u t , 580. 

Gorgooia, Gregoiii Tbeologi aoror; pareotum illtaa 
fncouiium, 220. Subliaaius dUaerendo, jlli patria fuit C*B-
lestis Jerusalem, 221. Nobilila», dfvina fmaglois cooser» 
vatio, 221. Tum ln matrimi»o4o, Uun in coeiibatu, oflnaes 
attaii* auwmulierea pudicilla)laudewperavil,222. Cartii 
yer ntairboontum copolala, ooo Idcirco a spiritu dis-
junoia esl, nec quia caput vlrum babebat, 4deo priraun 

âput IgnoraTlt, 222. Marilom ad se peuraxit; ΜΗ* el 
uepoiee apintua fructom *irectt,222. Gorgonia ai adutibus 
pjoUeri fortl ascripUa iaodeinr, peiiode est ac si quU ab 
umbra sutuam laudet, 223. Virlulom qoaa colebal, dt-
aeria et Iucutonla descripito. 223. Nullum ofnalam mori-
bus aula praeslaotloreiD agoovil, 224. Uuus illl rubor pla-
rebat quem pudor afferi, uoos candor quem paiit eoott-
neinia, 224. ftulia mulier divioas re», tum ex dlvioia ora-
*ulla, tum ex proprla lotetltgenlia , magis cognovft, 224. 
Gorgoiria, vehieulo mularum furore abrepto, oastbua ac 
nervi* ftiDierluir, 227. Medicum aliuin prater Deum 
habere uoo sustlnet, virorum oculoa ei maauserubesoeiif9 

2|7. Salalen» a Deo coasequiur. 227. IHSOIIU cujuedam 
«l ppodlgtosl morbl, quo leuebaiuf, descriplto, 228. Item 
q^raculi quo. preliosi corporls ei sangulnisaotUypa lacry-
•ais adtofacetis, ab eo mofbo saoalur, 229. Hoc miraculum, 
quandiu Gorgooia vlxit, leclnpa el aUeoUo compreeatUB, 
cur a Gre^orio Daleiactuto,229. 

Gofffooia divfaa vlsiuae opialam obihia <Uem fmeooscit, 
?S0. B p̂tismum recene acceperal, 230, Baptismaa peoe 
#1 fo l i ιιοιι gratla sed elgillom fuit. 230. Ut marilaa 
•odem sacrameolo perficeretur, akqae D O U dlnidla 
laqtuiQ ex parte , aed tola perfecta diseederei, precibus 
a Deo knpelravlt, 230. Dlerum tecunduib Denra pletia 
aplviior, aul aaaonaiur. aut avolat, aut trapamigral, aui 
paulwlum aate corpus abacedit, 251. Psalmodl» vefba ad 
exltun peninenUa recitaodo. 252. De anoo morlia iilius 
voojfctuw, 217. Supienue TriniUUf, loum aese tol| 
Hienti conlamplantbini P I teneBdam prisbeoUa, iUaniiiia* 
tkme perfruilur, 259. Gorgonla baa unas liberis sula opee 
reliqnit. oempeaui iaBUaMoof m.elejuedem laudle studiuaa, 
2iS,Kxemplqeuo eoqspicutim iecit, masoulum et femiiiani, 
i-orpona noa aoima dtaiimen esse, 227. Sludio habebat 
de gratiaran donla Dipime ae jaclare aique glortari. 227. 
Vlriejus nomeo ignoium; patria Icooium, sl £lia» Cre* 
Uoai fldea, 217. De GorgouW libe?ia qukl oerlum habea-
lur, 217. ^ 
^Graculue, alienis ρ umls detraetis, uudus ac iurpis esty 

Gradus. Gradnum et functioiraai diverritat in Eccleaia, 
886. Qrados nullui ia Bccleaia parvus, 14. Gradvs Irea 
^Mea4ofttm'vlporttni :pHniuav efimm qul booo propter 
M H I I B conjungi exopitot; aecundiis, eoram qui mer-
cede boouai (κ&ναί; lertius, eorum qvi poena) meiu 
aattlei^ abaiineBl. 104. Gradnum et digniUtuoi dlveral* 
taa BUuam nulla eaaet, 483. 
^ GradBum tanlka, qaa?nam9 475. Ea caoere qubtaia 
BViiaQe feqsu dieaqtpr, 473. 

Grejraii, Bui la Bihnica) relifioob l ege prawiptuin 
f«i> 195. £ial preajtriptua» etsel, «HIQ UmeB ad eihokoe 
prtvalim perlineret, 133. In!tu)sa Joliaiii imperatoria L . _ 
ljo4i^qBa Grasraai a U m l o o r u » HOB U i r l t t n i B o r u B i ease 
UMUabal, 131. Vids Ju l iamis . 

GraKiMBua, vox i u o re Jubao i Apoel^UB a ioblgua . 133. 
t arian i b i u e a^eepiioBes f 13 4. 

Grascortim, qui palljp et prufQlsta barba gravlladx 
•peciem pras a# ferua>4» nvattM *4 inaolentla, 457 

. GraBNBaiita p h n * i a u » ariea comp4eciitufr 788. 
GrafNli ioquei iU^ Ol io rum Zeb#d*i v 829. 
Graajdliib DIBCB naJato GregoHl aolitm afaktat, 299 

Grrgotii ad Ρ·ΑΜΙΙΙΒΙ Μ da re oralio. 299. 
Grat la , bapiiaiBl η β η κ ο , qoar f i , 693. Gra l i a bap i i aml , 

Λ , . . . — i b a p l i a a r i , 
p e r QBaaa IMab» ad D M iamlgfavtt, qoot «4 qmaBia 
m oobie o p e f t n debeat t 7l6. Ob eaaa aup«rb4a t x t o l l i 
qua* pBrictaoMin, .719. Kju^coaser^alfo tx |)eo · ( 

ex Boaa iM, 719. Acceptmm Dc4 beacOdB e i graila t t -
niam qoa diHgenlia tueri 00011681,719. Ad grattaaii 
lege UaDBeuBduaa, 57. Graiiaram d l f e r s l u a t a t , 743 
Alia graiia opus e s i ad dbceroeodaai qaapoafli eH prav 
sUotior,743. Gratiani propbfttieaoi ad genles aBignrt 
Jonae prapbeu oogoodi. 62. Grattam propbeUcam l»vi4 
poBoiieoUa cofiserrat ( 689. Graiia» |ac4yram qtfamdaBi 
pro fralriboe faeere ciipiebai GregoHos 455. Ο axiraV 
cas divine gral ia) opes I mensrt liogoa CbriatuBi babeai j 
illa cirdeodo. b«c coaliieBdo, 596 Graiia diviBa i o d l f e 
mus ooioee, 257. S l ftdem aatnieotea DIBII paiiaMnr, Deo 
sil gralia; sl patimur, ait quoque l>eo gratia, 742. Graiia 
Spirilus aaoc4i ad expllaanda myslerta e j o t aeccBKafia, 
735. Qood 1B roorbam iacideriaiua, buHno» iofiraiiialis 
om; quod roorbofn depulerimus, id «alioola BMJBIM tst 
viuwque gralia3,185. Gratla, booi priudpiuai. AgaosrB 
unde babes quod ais, qood saplas, quod Deooi co» 
moscaa, 273. Alia n « l u ejaadeai argumeoU, 273. Α 
I>eo omoia, 198. Booum omoe Inltlum a Deo duch, 
167. Recle faclu», booorum oembim attppediUtori ae> 
cepluio referatur, 654. Ipsum e i i a m recle v e l l e diviBB 
auxilio ludiget, 654. Α lteo esl.654. Quibut (Uummiti, 
quomodo inleMgeudum, 654, 655. ΙΙβοι,ΛβΛ esf 9oU*tu. 
neque curreuti*, 654. Vuloeribus per Maxbui pMloaopM 
coBaecraiiooem Kcclesle infliclia mc-deri, TriaiiaUa 
opus eai, 485. Cbristua EuiiumiaBoe ImaMiiel; p r o BN 
gutaloribuft credenles, ac pro i\s, quales BUBC BomiBao-
4or, CBriMtano» official, 589. Caikolioorom de Aftlioctaoo 
epiacopo dissideiiliuni coocordla, Trioiialia o p u a , 433, 
l>eo acceplum refeni debel, oi aaocila ejos (%oa 4o-
qoamur, 592,450. Del, qul omaia ladi et aiuUt, beolgaa* 
UUa dooiMn eat qood docirioa i o ioel4ua traosferatur, c i 
alolldius ratioiii siibjiclaUir, U l . Qol dilecuooU d«ttt 
maodalom, d e d k eloouila p r c a l a r e qo«ad obeerrailooeaa 
ejoa perlioeot, 246. Graliat qoaota virlua, Paolot e x p#r-
aeculore, Splrilua saocU dooo, ploa efleoUia,742. Kx o u l o 
4o boooBi mutalus, oe de aelpao loagolfice aeoilau 840, 
Dicat polius cum Davkte: Umc muaiio dexUrm Et* 
celii, a q u o p romaoa i qoldqyld ab hoa 
et cum laode gerilur, 840. CypriaBoa libros 
Igtte abtUMnil, a deoy>aibua aecedit; Deo adJoogl lBr , 
ο mirlQcam grat la) poieBUaai 1 444. Ideaa paator crea-
4or, ac pa l̂orum o p i i m o s e i probaliaaimua; katc Dema 
f ac i l , 416. Peccatorea ad vilam revocare Cnroti BOHOX 
eat, qul sua poieatale morluoe v.viflcat, 758. Uomt* f€o4 
fprea; magna vox Verbl qua peocalores ad vitaai r e d o o B i , 
el funebribus vloculls solvootur, 718. UllDam ChrtatBB 
idei prarilale aaoHooi susdiet, qBetBadnaMhioi oorpore 
moHuos ad vllain loceroque revocaTi4,674. GraUa OIVIBB 
4D iodlgoos Bainlaie ioftuit, 235. £ a aclUcel qoae T i v o r v a i 
aaerameutis eoaferiur, 236. S e p e (asiiun t4 e l a i i o o e a i 
parit; qood ΟΙΟΙΜΟΒΙ matoruoi Boel roruoi Bda^maNai 
est, 236. Gralia Uleotam rocala,48. Gorgonia Taenloa^ 
aoror, atodlo habebat de g r t l i a n M B doole BUOIOMB ae jactare 
atque gloriarl, 227. 

Gregotiua ToauBialurgoe, dWtoo Nuadoe a(Dalua v 574. 
Ejus de Trinilaie coafetsio, 574. 

Gregoriua, Theologl palw, 4B HypjNatartoram e r r o r o 
allquaodo versalur, 528, 553. Animalium MBMilacra a m 
loola noB eoluil, 329. ΑΒΙΟ bapiiaBiuai CbrUdBBus, 554. 
Videm aaorlbua aBlercrtU, 334. la BMgaia reipubl4cai 
noneriboa Teraaftoe, oe tpruodo quideoi l acu l t a i e s aaas 
auxit,S54. Dum caiecbizalur, coolra naoreai geooa BVV 
f l i i , eiqui e u m caiechi H , aacerdoiii orauooem p r o f e r t , 
558. Quod fuluri episcopaUis ejua prawagiyai aabtflec, 
538. Bapttzaius et ex aqaa egrestua, laadoe et gtofia 
circumdalur, 339. Kx oleaairo lo fhtciiierua o4ivaai puU 
cfare loaitaa, 199. Aller Aaroo a u l Mojrset, 199. D4T«B OIB 
rebns qu» oovlla certiQBtur; diUor iis qoas ieetae ei aba-
coodlUB auat, 199. Gregorine ei Noaaa « x o r . fllioraai 
simul ei Cliriall aataatos, aed C a r i t i i qasai l i b f r o n — 
amaotiorea. 200. Virtolum e i bonoruaa VMpenua qa taws 
ambo vacabaol luculeota oVatrtplio, 100. Hle mo*m 
AbtaBaoi, DBK Sara. qvare. 120. IUa •irareaa, toe feaai-
iiaruro exeoaplar, 121. Tolam viiam ila loallmeraa^ a t 
Bfail abud quam laorlle aifidiUUo Ιιιβτϋ, 216. Arcgo-
r i u a ooo f a p o a i e ψ aed Ι^ΚΙΙΒΒΟ tefapore l o B U j e c a o , 
sacerdoUuro ausclpit, 340. feros Naxianzeoorum BBOTCS 
arillgal, 340,544. Orlaodoxa) doctrioe paier e i Baaajiater 
efficuur, 541. Novus Abf.diaro el &ppadoe4at p a l r t e r c h a . 
799. Taniploai Nax4aox1 exstntxil, 5. CaiechuaigaaaB, m 
lJBBaf4eoBeai epiacopum e l e d o a i e i , cogeate p o n a l o . a 
pffMrtacialibua onttoalom ooo probat, 564. A r t m c i o a a 
qaodaai hcreiiooniia aeripto dedpitor; 6da I t i a e a BBBBB 
lllaBsa, 541. £xoJlam Ideo In Eoclexla taa leaap^Blaatax 
8edal,Tbeologo pieUUs et ttyere tocio, 541. 0oo tea» 
restfterit pranecio militum a Jutlaoo imptratore ι 
a t lSaslaiBeBulo teaipiuai aibi tradi BiposcesU, 
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Gedlt afaafcdi*, atioqein ealrtbaa eedendu*, 555. 

Gregorias morbo Jaceaa, exigimaa quiddaBi et despera-
ΙΟΜ spirana, toM PascbaUs aoele e leoto aurglt, et pro 
popvlo myslena peragit, 550. Qiiod de aola recitaUooe 
Utargia latelllgeiidaai, 550. Hiracalo saealur, el Doni-
mca nova cum O O M I populo sacrifldtiai oflert, 550. Qua*-
Maw apud Graeeos Donuoica oova, 550. Bafiiiium NagDttm 
la CaBsarieDsem episeopm onHnari carat, 557,799. Aria-
wis et Va.enii imperalori obaiatit, 558. Morbo iillimo la-
borans, iotenjum ex anla liturgia robof conctplt, 558. 
Prope centeoarius obit. 558. Anno 574,518. Quanta 
Ipaius 4a omaiufn tbigeh et meaifoas veaerailn, 339. 
Gregorii palrfe eiimmaom, 5,6. Mansneius et pteddas 
paaior fuii, 193. Palrum apliaius ei fiiiorom amauttaet-
mus, 193. Abrabaj comparalua, 59. Ira ejus apis aculeo 
•imilis, qui ita puogit, ui raorlera aoa afferat, 516. Tanta 
ipetos beaiguilas, qeaata nec ab bomioe postutaada tide-
lur; mlne ejaa qua ratioae softereetiir, 516. Stephato 
raariyri comparalus, ob Ignoaceodl (adlitaiem, 546. Gre-
sjDrlua Tbeolognis, aate orluni a pia nalre Deo pretnissas, 
et slalim alque iu lucem editus est, consecratus, 537. 
Ab ntero Deo eomectalus, 49. Snb piis parentibiie Na-
xiaozi pritnum educatun eum Cawarie firatre, 901. ln 
PataKtinam mtasus, ibique ob amereai artis oratoria 
rooralus, Oesario AlexandHaai profecto, 201. Gregodu* 
et Oesarius, blc ex Gr*da , l»le Alexandria eodem 
tempore U.vaantiiiBi appulsi. 202. Domom aimul redeunt, 
903. VUte Caffarta. Gregodns Albeaas adveoerai paulo 
atile Basiliym, 781. Exorla, dum aatfgaret, gravi teaape-
•tale, rebemeoler limet. ne uoa bapUulua e vlta disee* 
dat, 352. ParenMim precibua naufragio liberalus, fiao-
dum appulit, 352. Uasllium Aineaas a Deo missum ex* 
cipii, 780. QuiiJ iode lucri perceperit, 331. 

Gregorfos ei BaeHius, ex eodera pairiat (bole 1D 
diversas regiones dissecli, rurstis Atbeoas coeojil, 781. 
Muluo deiaeepa amore sautlaniur, 78*. Gregorbis Ar-
menios Rasillum arguliis nrgeolea prioniin jovat. mox 
deseril, 781. Dnm Alaeais agoat, urbls supentitlonlbus 
non troplicaalar, 786. Qaa de causa ardiodbua amicitiai 
viuculis Atbenis coajuncti, 783. Duas tanium vlas co-
ftuoscunt, qiiannn una ad aadea sacra*, altera ad pro-
ftMsores dudl, 786. Chrfcuiaoos f̂ tse et nooilaari, on>-
uibtts rebos prasaUnilus babefit, 786. Hoc iiiler «vqualet 
eraot, quod fluvlua per mare dutcia fluene, 787. Pneda-
rbmiioi sodalKU praeepiorea, 787. Per loiara Grociam 
celebrea, 787. Oresle et Pylade cetebriorea, 788. Trble 
•c mfeerum epecuciilum cum Atnenis profecturi amit, et 
domuni reversitii, 789. Ut obsiRere sodalea et raagistri, 
789. GrtgoriiiB solos remanere coaetus, dlu miser ease 
tton snstinet, 790. Equuro Homerkym imttatur, et raptis 
fioculis, ad sodalen tmpeta fertur, 790. Ulerque domum 
Terersi, cum Doanihil seeoat dedismt, aoi jurfs efU-
rluotur, 790. Baaillus a rjBsarienei dvitate relinelnr; 
Gre/orluin pietas erga parentes ab eo abslraotnm lenet, 
790. Gregorios linguaai stiam in profauis dlsdplinis eru-
dRam, dlvlnis poslea Dobllital, 637. Sua» In priwbyterero 
ordinadoni coneeotit, 11. Dle aolemal presbyter coose-
cralu», 4. ln Ponloro secedlt, quibus de c*vM»% 14,15, 
16. Grefforium presbyteraloa non poduit ob allloria gra-
dos rupiditatem, ol qoidam fbrte smpleabantur, 13. tfuid 
cum deterreat a praHeclura,4X. Α Meerdolio, 48. Gregoiii 
post fagam rediius vaii» ca»ise, 99. 

Gregorlus patri obedteniem se prasbel, et ideo bene-
dfcUouem stbi reddi posinlat, 64. JaliaiH Aogusli m\-
nas non ijmet, 53. Postremus Hcel, ad perseculioaem 
+h\s cum Basilio reservatos, 174. Orto iater muoacbos 
ftazianzeitoe el Gregoriura patrem scbtsraate, obmiiiescit, 
procul ab omni booo remotos, 179. In Pontica soMlu-

- dine, 178. Dolor eius dte ac nocte tcnovatur, per \pm 
etiani menasiloe vilas ofUcia quibv* schismalici vacabant, 
179. Quonara id paclo, 180. QIIO fiae Jnlianum Augastum 
dtiptid itivecUva prosdndlt, 79, 81, 82. Oradones illa) 
srripi^, non palam pronunUat*, 75. Julianl (adnora lngPt 
t»b < brisiiaiios veialos, 100. Graviua atitem ob sequenih 
viue crudalus, atii Juliauum ipsum et iropieialis illlus 
sodos manent, 100. Gr«*«orius, schisniaie tomposito, si-
lenlium exuil, t t fidelibus imo potius Deo aermoncio 
offert, 181. Sermoois illlns seopus esl, ui, propter paeero, 
ffraUas Oeo agaotnr, et Odeles debono pads aamoneaDtat, 
185. C«5arKim frairem oratione funebri celebral, anno 
568 expunle vel 369 laeunlA. 198. Gorgooiam sororem 
anno 570, 248. Bastlio ab episcopo suo vexalo aodor eat, 
ut 1D Ponluro recedat, 793. Β silto in episcopum eleeto, 
doml se contioet, ne intidi» pateat. 801. Poslea cum ad 
«•nm venhset.insignlorero interpresbyteros hoitods loeum 
Ffcusal; ob utromque factum a Basitto laodatus,801. Ca> 
ftareai agebat, cpm lempore Val̂ os imperalor cum Basilio 
euiloquium io Lcctcsia naimH, 809. basiliuro Dei to-

qneiileai iwidivil, 809. G/egoriiiav, 
pa!i niiaere, acerbilate ac moestitia implelur, 
uVmqiie luodo aflidlur quo pueri ad fulgetra, 238. 
Eplacopum Sasifuorum ordinari se palitur, non auaskme 
lHdaclus, aed onaclits, 237. FMM bac de re luni ad Baai* 
lium, lum ad alk>s?ora4io, 256. Saaimorura episeopus aaaa 
reouit, 639. Α Baeilio ordinatue; cum ceiera Bastlil Cacla, 
supra qnam did pniest, admireUir, hoc uotm laudare ue-
qult, 814. Hioc ilii omnl* vi i» pcrturbaUo manavii, 
814. Basiliusa lanen excusat, 815. Soliludiftem et silen-
lium expelil, 564. Quibus de cauais, 364. Fugam poal 
OfdinalioBem illam capeacit, 233. Quibua faliouibus IBJ 
aoiilaria* vltae proposito aUqtiaudlu slelerll, 259. Quai 
cogflaiioDes iu Bas4lium tum auicuo venarel, 240. Quibu* 
raUofiibus iBductus ait, ut senlentiam mutarei, ei ooua 
lujQDCtum ausctperet, 239,240. Aliam ejuadem argumeoli 
erallooera babet ad Gregodvm Nysaemim, 241. 

Gregorius de patre ac Basilio queritur, quod Ipsum 1B 
aQimaniiD forum inlulednt, 358. Quare animaruoi cuni 
ibro comparala, 358. Gregorius, eiian posi reditum e 
fuga, curaoa Eccleslai Sadaaeosis ausdpere noo vul l , 
Ecclesia? Naziaioeiia) cvm avo paire ourani BOR recuaal, 
251. Velut maga» aqailas et allissiaae volaoli puUua noa 
inulilia, e proplnqeo ad?olaii9, 251. Patre paortuo, pen-
«am auam SpirUui, quo volet, e l quoquo modo \oiet, 
daturua,254. Gregorius, propter pbgata graodbiia qna 
naiale sobiin aJfiixerat, srnDoaem ad populuiD habei, 
299. Medk) drciler anno 575, 299. Tuoc pasiorom pria-
cepa, 501. DivinaB miaerlcordUB spoosoreni ae praVbet* 
509. In ordiBatluoe Eulalii DoareosU, manua io se a 
quodaiD aaeerdoie immissas qaeritiir, 254. Juliaoum p«ap« 
lectum io dves Nazianzeooe Ira OOBMDO4UOI fleeiere aaodia 
onmibua lenlat, babito ea de re seraaoae aono 675 
drdler exeunte, 517. Gregoriuni palrem, medlo dr-
rilei MOO 374, funebri oraUooe commendat, pnescate 
BaaHio, 550. Palre vka funcio, aolliudioem ac ellentittn 
expettt; qalbtie de causia, 564. Sermooeoi babet ad 
Juiianam aaakoni, Iributis «xaBquaDdia Natiauuni praafc 
.etuiD, qoare, 365. l a Isaudam aecedit aoao 575 569. 
Gregodtia dfgmis babetiir qni TrtaiiaUa ovltor ac aia~ 
cerus pnece 6at, 433. Eo anino CoosUoiiDopolloi pcUl 
u l Calbolida a?mmnartira aodua eaaet, 469. Nen a p o a i e , 
aed Invite, anlmaruin regimeo suadpR, 612. Qua lgattatl 
ac node«tia hieril eum Ariaols CoettaolbK>po4Uaoia. 
642. EJaa maosueludo pro a n c n i f o h a b d v r , 612. Μ 
€bdftli passtonibus et IgBOfBioia •iBorls dvdt, 612. 
Constaaiiuupoll reoeptoaSa dooo p la o o M o g Q l n e e r u f l i et 
araicorum. apud quoa Catbolki ab Artaoi» vetati coaTt-
niebaol, 484. Exiguom Catbolieortrai mgem tmpeaM 
laudat, el a detraviione tuelur, 645. Parvolaai eamtn 
Ecdeeiam laUorenr te T iaa ram e e r l i s s i i M praBdidt, 
615. Calbolicos eo modo erga se aHeetot expedtar 
quo femim erga magaeieai, 654. Qu» laoti deakkril 
eaasa, 656. 

Gregodtts aopj DOYMIB $om\*m CoeatatottoopolitaBjis 
mpil, sed abdHnm illum, qaen Adasl obstraxeMt, 
»p«nrit,659. Nec jucundum ote aacelttin ae prasbult, 
sed eam In queni morodtalis poHiM «4 rastkliatiu 
quam adulaiionls et tervllia a t t imi aou carieret, 666. 
Qaod philosophiaB geoua ea in urbe eoterei, 696. Cftf 
hlebtaa qiMRTerel, 856. Gregem auvm aermmitbtiB (b¥kt 

Hon lemef« jaetalis, aed quoe leeUsdOMM h a b a t l ; «oo 
roereiridorofB, oi a qeodam perblbebaUir, sed gnnum 
ei pedfconnn, 756. Pro mereeoV, TrinUarta eoafeaaia • 
aem expetlt, 756. Ila doeuH, at adversanloe eocjtB* 
ntelils a u i eonvlcife noa lacesserel, 797. Pad§ iia ato-
diosm, ut nlbll de verltaie relaxaret, 797. Hec tempoda 
spallo habtbe orathmes mulle; ln hisquinqoe Iheologlca?, 
ex quibus Theologl cogtiomen adepius est, 486. Gregfr» 
τίηβ, «4 Joanftes., effidiur vox damanlw in deserto, 648. 
Deserbi prfn* loco, el sicdtate laaoraaH, nuMauteei 
Valde babftabill M, freqttcml, 648: LapWlbUe tppelHas 
1n arbe regia, peii τ·οβ- d>lrUa«alo dodt, aed porMs 
non \*l\t 4̂ 8. Pericelomm ψ» pro Chrtsto tolerafli 
opiimum fructani refert, popali CahbelW iaerenentooi, 
428. Gregorius Baxlmum «yofctro amaater exdplt, &-
niilfiadum- mimero aacribH, et ptibliro eacofmo, xub 
Heronfci nomlaa , celebrat, 493. Οοτροτβ tunc temporlB 
a?ger, 454. Qald, audlta llllut la epfecopom coaaeera-
lione, egedt, 470. Grefforiat *b adrersarite ex oaml 
parte tentatue, 482. Unaai aaac sapleutiam ae tdte pft-
utetnr, qoa) fti tlmore Dei sita ttl, 482. Ipaa paupertate 
dives, 482. Nmquam exsul, 482. Tbronum eptscopaletB 
prompto el bilan anhno noDquam se coDacendtase decia-
rat, 482. Pecootls spoliad n o n poierat, coni aollM 
baberet, 485. Amtam xaos, patcendo pottas qoaai ae-
dpleado, gravaverat, 484. Εσβ iamcn experHur, altoa 
cootrarioii, alios a longt sUntrs, 484. Solae rettctw, 
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«rastantar onmta tolerat; eos tanlum higtns qul atbl 
taoleitl faerant, 484. Parum abest qoio Pelrua eum 
abncget, 424. Petrut Hle, quls, 484. 

Gregodus, clamans licet et lamentaos, ia ardrisacerdo-
tali sede a dvibtis CoasUQtibopoliuais collocatur , 636. 
Anno drdter 579, 575. Cofidlfi io u rbe regta coo-
gregali suflYagfo, tonelaaUnopolttaaa* Ecdesie praefl-
dlur, 745. Meleilo eoaddi praesida vita ftiDcto, An-
iiocben» Ecded» regimen Paaliao, ex coodicto, d4-
roittf obnize rogat; qiio negato, de secessu cogilare 
euepit, 745. iEgyptti et Ifacedones eum , praHer cano-
nem, Ecdesia? Coastantinopolltaa» praepositoni expoata-
l.ml; datam bioc occadonem secedemi avldioa ard-
pK, 745. Volis ejus a a u u i l a r , 715. Uiiimum vale di-
clurus adaifnislrationis aua raiionem reddere, et c o l l e -
innim judrdum stibire paratum se osteadit, 748. Regiam 
dviiaiem ealuiifera doctrina Imbutam coodlii Pairibut 
olTert, 755. ConsianUnopolitauani calaedram ae noa 
affeclasse maltipttd raliene demonitrat, 638. Huk Ecde-
aia», ut vidue lator atque curator, opem ferre lantum 
lnteaderal, 639. Gregortoa verum minimeqae adulle* 
rinum sacerdotitiBi cuslodidt, 761. Imperatorura aulaa 
-calcare non appeliit, 761. Pro laboris mercede seoe-
daodt ltcenttani petit, 761. Paslidii ac laadUidiols eju§ 
eausas: arima, corpus tfempore, moTbo ac labore oon* 
feclmn; eecuala, mansueludo sibi totieain crimenrersa; 
tfrUa , cuai invidia baaretlds et Caiholieia pugaaadi 
aeceasitaa; quaria, episcoporum iater se disetdla, 762. 
Qtttata, Oriene etOccidens, Aatiocheai scbismatis occa-
•ioae, dlvlsi, 763. Pads inter Caiholico» Antiocbeoos 
bitt» apoosorero ae pra?boeratt 428. Missionis bbeUum 
petlt, 766. Stipremaai vate Kcdesle ConslanUoopolitanaB 
«Hdt, 766. Etai lingtia siteat, ae tamea raanii ei alra-
meuto pro fide ptigaalurum spoodet, 767. Senectuie, 
«ofbo, et BaeilH destderfo confectus, 852. Ab ipao Basi-
lio vita fuacto, per visiooes oodaruaa off lc i i admotieiur, 
831. Puaebris oralioois Iributum BasUlo Magoo per-
eohrtt, 771. Qtdbus de caasis, 771. Gregodi efligies. Sa-
ptaaliaa el stcrarum lilteraram stodiosum se proGletur, 
693. Sennoaiboa doclrioeque slodlia ae delecuri noa 
ittftclatar, 132. Uoo e*rmooe sapieatiai di?es, ac preUoea 
margarita cum omaiboa allis qoe quondam babuit oom-

* anKaU, 181. Atia ejuadem acfToaa«ndi 181. Diceules ao-
. dire , qaaio dicere piraLtor, 581. Α soacepla aarraiione 
. feipiuin repriaaere vis poierat, 785. la ΟΟΗΙΙ straiooa at-
que actiooe Ipai ajrapoaitani e r a t , ut fidei wum c o a v 
atiaaoa peiiecioa r eddere t , 219. Non quidem aaalaema 
pfo aasrelids ttan, aed U m e a aliquaoi ffralla> jaciuram 
·*» Mlia facere cupfebat 9 453. SoliiudToem ab iniiio 
«aoaveral, U . Eamque in maximla gTavlaaiaiiaque p?ri-

. ealls Deo werat, 14. Ei v i ta p r i v a u lucris ac diviiiis 
wntiibua opUbilk>r; 58. 

Gregodus, 1a miraculis admltteiidia cautisainua, 401. 
Deralftfte de oratiooibus suis aeatit. 374. Ilem de selpso, 

. 580. Laadea toaa ab alio praedicad auaquam aua l i -

. nujt, 788. ObiecUaae^a quibus laborea auoa levare ao-
lebat, aaabalaliooat ia maria ripat drca sotis oceaauni, 
477. Oui Beepaytl eos a quibos baptizaU erant ad mea-
aaai exdpereni, Ipae laadabili et booesla eoruoi viia ali, 
«l ea aiado ab eia eidpl optal, 714. PenecuUoals 

. lenjpore lapeoa aoa rcdpii, qu4 ?al aullo modo9 v e l 
noa aatla oepr taMialar , aec pairato crfmiai ptrem v4ie 
emeackiUoa6ai aflerani, 690. Cuoiqae redpu# conva-

. A tea tea i ela locuai aaaiaiiat, 690. Ut se gerii iii eos 

. 4*4 iajudaa (omleraai, 764. ftofereada» iajoriai poie«Uleaiv 

taiia gravem poenam 6xi*UoMt,764. Gregorius petulaaUas 
, ab AdanU acGUtatur, 607. Circa booiiauai de te e i i e l i m a -

lioaeai ila affeouta, ut. slqoldeoi ea GoniingeP6t, aoo lili-
b e r a l l t e r aodperal» 641. Slnminus, va lere juberel, uec 
•iiidqoam de rei verlUle propter boodauai optafoaem 

, aairaeiurtts. etset t 641. Quam alienos aemper fuerit 
a Bauiaada, pro teraporum diversllate, 6d64 64 doctri-
aia rocua, 614. De oorporta lo setjraaoideapud Deuai 

; deplorat, 868. Iada moeaiaa esl 9 uude aill gaudeat, 
764. N«c nirabiiarv s4 quaado m o r o M a aat maaio pieaos 

4 » plerisque aadlat, qoara, 764. la criarea 64 dater 
q u o d Ariaafe pteaarum vicem aua reddiderit, 764. Grego-

> rin eiprobratum eat quod nec roeosa oplpara» aec ma-
araiQqa vesle uteretur, necepleadideiofHiblicuoiprodire!, 

6̂5. 4>iatii)aiioaem d i l u i l , et priepoeitoa iia viveotes 
persiriuKilf 765. Seipsam ad val^i mores infleclere noo 
vuli, 765. Pastor timidus et orscumspecuia babelur, 
eacuque ob cauaam, caulkmia, UDquani igoaviainoiam sab* 
ii, 474. Qua r a l ioae aotam i l l a m aipuogat, 474. Deum 

. msiiciialii s u e p a L r o D u n ioveni 1,610 lu aeipsura ooJle-
t4iia, Del poeleriora vkiit: quiduam sit illud, 497. 

p^ir , 
Gretfodus Nysseuuu, \iriuluro omniura aorma et exem* 
ar, 243. Iheelogo iu cpiscopum Sasimorum ordiaalo, 

Naziaoxani reaU «4 eani coaaolctar, 243 Darles qaaaa 
ras poalutaret aocesslt, ul Taeologo riaaai esl f 2*5. 

Gregoriaa Magaua mulla ex Theologi Apo4aget4eo «z 
eerpsiu 10. 

Gregorias qu4dam9 coasilluai, ut bomiaaai aeraao 
691, capit adveraut Atbaaatium iasurgeodi, 164. Ciiam 
laaaea magaam apud eum gratiam et aucloriiateai obti-
Beret, 594. Utrum ax ns fuerii qui fabulaja de maaa Ar -
sohfl eoatexeraot, rei dubia et lncerla, 395. Gregorli 
CaDpadocis, Alexaadriaa) aedia iaYaaoris, prava iadolea« 

Grex fldef coaMasiooem leUiiaas, paatoris soi deftnsao 
tat ac gloria» corooa, 641. Ilecn beae ordioatvs, 749. 
Grex CaUioJicoram exiguua, a deirabeulium lingoa «le* 
CetMUu, 643. 

Grus. Vide Palamedes. 
Guberaari. Tribus his rebas gubernamor. suppllcti 

taetu, salulia glorUeque spe, ei cullu virlaiuai, 553. 
Guslot, ul, et qoa de cauaa pargaadns, 722. 
Gygea aaaeli cooveraione Xydiorum Ivraaous effici-

4or,786. 
Gyua»cea omnia. simplidUlit alomoa, EuoomiaaoniBB) 

dlsputallojiibua turbaia, 488. 
Gypsum aqaa penaitlum, et lactls co lo rem t a e a U e x M » 

a u b d o l e fdei coafessiOBis imago, 895. 
Η 

Habaeuc Greajoritis sljbim ejos Imttalor, 64 qoanl 
6 spccula cutn eo diiigeaier observal, 845. Habactic 
acriori orattoae utiiur propter judicoai tninuiUl-m, 41. 

Habitus. Ei qui bono habilu peoiUis hnbutus ι »erii. 
4a nialuai labi diiQciliaa 6t4 i quam ab iailio bofttua Seri. 
426. 

HabUus maln .̂ Progresaam lmprobllateni 6xsdBdcra> 
quam diiUdle. 598 

liabllus (V6Riimentoni). Quo habilodmQ8tpbilo80palco 
aoeomaittni, nlbll referi.458. 
. Hasreditaa Doroiai terrara nnivenam operoit. 802. Α 
pravo 6t agresti apro devasla4a,802. Eam lollere Juliatios 
aggraditur, 407. 

Haereaes prlorum sscaktram bellum pro boao adversea 
Creatorem gerebaoi, 460. Eamm enuroeraiio, 460. Atia% 
priaia proposltione, aocloruta suorum condlia prodem; 
alia» vlnis aauaa per ea qoa) noblaoara babent cooiaMiaua 
defeodunt. 895. ItUa aihil peHcttbwtiM 6saa poCeaif 6W. 
Pdoia) vlaci fadle poeeaat, vel ladle vilaii, 895. 

Hwretid, ajoopaaoUB, 866. Aliis eUaai UUilfe m 
Gregorlo deaignaU, 863. Eoruai Yaria» de Cbriato aeaw 
leatia), 673. Pro nno Cbrislo raultua inlrodociuit, 983. 
Quid 6os induxit ut Chdsloni propne Dean eate ate-
ffarfint. 545. Christus pre bairetida fralia morluus est, 
672. 865. Ob id ab aeretkis coatf mpiue propter qtiod 
jKMiorari debueral, 647. Qualia ab eis paUatur, 673. Ha*-
relid laler ae cooeordes, ac discordea, 556. IneUr flavio-
mm,qui a ae dlTiai rarsnf coeuat, 556. QUOMJS in relnts 
coaseaUaai, aut ia quibas coatendant, plaoe iuielliajl 
nequil, 556. Haradcornm, qai prioribee saeculls tede-
alain turbaveraal, nugas ac prmUgUe auoaMt prohiiMlo 
aotorpiai ac siieaUo tradilftt, 460. Qua?aani In ak pro-
Aiadfi ac sileaUl vodbua ailualo, 460. Hvretkomai cocmv 
aauaio ut Yiperas drus njgieada, 609. Non carpwt UaHt« 
aed iDllmos aaitaa rceesaoi inant, 605. Ecctes4as ab 
basretidf occupari, maxkaa raipoblfea* pertiides eat. 
823. Vidt lasapar Arlaia, Ettaondani, Sa*ellta*iv I V 
eedoaiaai. 
, Hebratft, Klleraniai, ut qolbosdam rkklar, inveatafes, 
136. 1)4 aomea Jgktm rev6r6baolur,551 Quklquam De« 
lalerlus, iiadtm ac Dei nomea IltVeris scribi noa toattn*-
baot, 551 Juveoea suos a quibusdam Scdptura? iRMis 
arcebaal. 600. Noo cuivis a?uii quatalibei part>« Scri-
ptare leg«re coocedebaol, 95. Idque noa lega, aed eoo-
auetudiue iotroducium, 59. ASgyp4us propier eos cracia-
tur, tnare sdodiiur, aolH coraus iohibeiur,445. Hebnao» 
ium rilus qoa rallooe a Cbrisliaais cetebrall, 734. 

, HecaUB caliglnosa ipeclra, 679. 
. Heli aacerdoa, quiboa rerbis ulalar 6Uot sooabxre-
pans, 170. Scelerls eoruiu poenas solviL 577. 

Hellodorua presbyter, sub ValeolisArtanl penecotioaev 
nuflils ia fluctibus Igne consumptiis, 461. 

HeliopoUurum lo Chrislianoa coacunio, sab Jaliaao 
imperalore, 121. 

Ueradide, Herculis poeled, 771 Kihtl 6at6at in com 
paratione majorom Baailii Magai, 771 

Heraclilus, ob humanas miserias flere soHtos, 111 
Hercules Bulboraas diclus, id e«t, ooum vorator, 146. 

Triv6speros, 1 (6. Herculis roenis unde exdiatus, 101. 
Ejusdem ortus ei inforluida, 108. Tarpia cerlamioa, latV. 
Ucrcule» col <muo3. Yidc ColQiana. 
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Herailt*, exaUocto JoUaoa ipoaUta, rortoa ̂ rit , tel 

turere deailt, 168. 
HermapbrodUus deoa * Valeutioo et Mareiooe lodu-

ctu*,560. 
liero. Heroofe nomine ioscripta oratiev qna Grego-

rhn Maximum laodat, 451. Aucloruu ea de.re opiutooea, 
481. VUie Maxlmus cvnicus. 
' Heronls scnpla, 211 

Herodes peraecutor, 108. Furlt, et io odbno Redem-
plori*, eoa qui redimendieraulemedk>tollit,57l. lolaales 
ocddil, 755. Herodis furor iu Joanuero, 8x8. Si ad Hero-
dem adduotua fueiit Cbrisll dlsdpulue, plerumqoe oe 
verbum quidem unum respoodeat, quare,675. 

Herodiani de censu Chrtslum lalerrogaat, 618 
. Herodiadis saltalio liihonesla uoo imllaoda9 171. Ba-
plkl» ueceni attulil, 171. 

HetOdotus memorabUe qoiddam de Sarotorum lyran-
nide scripsit, 157. Herodoti linguam exoptat Gregoriua, 
ul improbilatem Jullani futuro lempori Iradat, 126. 

Hcroes paganoriim. Quod In ipsis maxime specloauro 
est, flde carei; quod auteip creditur, probrum et con-
Jii/nelia est, 772. Heroes ac daeraones calamilalibus Uo-
t'im et fabulis celebrilatem consecuti, 455. Heroes, a 
Centauro edncail, 779. Heroes io Basilu Magoi ge-
nere mulli, 772. 

Hesiudi Theogoota. et alia commeotata, 141. 
Uexaemeruo Basilii Magoi crealionls ratlooes apo» 

jrit,8*1. 
Hienis Unpictalis invida el tnamaeoa, 85. 
llieronymus (S ) Epipbaoioruui vocem allter ac Gre-

^oriusinle ligit, 662. 
Hippocralis el Galenl, et eoruro qui Ipsis adver-

aaiiiiir dogmala non amplius pertraciare, oulta te-
aario medico ?Ha funclo calamitas est, quare. 212. 

Hircus, Afrvplioruai deus. Vide lleodeslum. Hircue 
Jfleudesius, 680. 

Histijei Samii a Persis defectio, et Herodoti ea de 
re setitemla, 157. 

HUlorla» sacne non temere, aot ad obleclaliooe» 
aularo , tabularum gentilium iostar, conscript», 60. Sed 
μΐ io eis submooiilooes el docuroeula babeamus, 60. 

Holocaustum. Siraus bolocausla raliooe prasdila, 723. 
Homeras, dlvtoarum conKudiaroin et Iraatediaruoji 

eniptor, 142. Hujosmodl fabularura exposiHo, 142. Re-
fellumur qol abslrusiorem et abscoQdllum io elseeu-
Μ Ι Π Ι esee voluot, 143. Horaerus voces qoaadam rocibua 
uostrie praestantloree dils atlrlbuit, 135. Cum Arcadl» 
rani qu*stiooem solvere non posset, pro rooerore obiil, 
111. llomeras corona lanea per Platooem cioctua. 
alqne dimissm, 458. ^ 

Homloe*. Homo, aolmal ex invfslblll el vWbMl oa-
tura, xnente ae senso9 a Deo tabricatum, 850. Coolrario-

Pim mlsllo, et sapleotia) soblimioris argameotum, 819. 
riusqoam crearetor, omnes summs bonilalls dlviilae 

Donduin apparueraot, 849. Homo, relut aogelus aller, 
auperis aaboilos, rex eoram quie io terra sunt, 850. Quo 
Del cooslUo roeoteni et corpus, atque arbltrH libertalem 
peeepertt.850. Homo, aoimat ex invisibili ac mibtli na-
lura, Verbo arllflce. abricatum : ex eorpore et ex Del 
•ptraculo, quod iriteiledaalem aolmam Deiqne inagiiiein 
»criptera Tt>catt 669. Homo mnndua alter, io parvo ma-
tees; ttistos adoralor, 669,850. Atic horoiois egregi» 
dole*, el excelleotMe ejoa insignla, 669,850. Horoo ani-
mal cadueum et ImmqrUle, Dema attingens nec cofnpra-
bendena, approplnquaoj et procal recedens, 49. Mteliie 
adorator, •lsjbills patar» apectalor, iDtellectaalis mysles, 

Partos mundua, qot Tarfia aflTeclibus laDquam legl-
< gobernaiar, 515. Panrux et roagnua v bomliis et ex-

eelsun, morlalii et bxwaorUlls, lerreoQi et ciclestif, 21Α 

δΗ. id esl, Uunen* dfctos, quod radone pneditus sit, 693. 
ominis mirabilia, ψΙ. H*c els| qo^ eognovlt, adhoe 

'limeat religioois myateria invaalijppe, 598. 
Homo crealor, oivloa ro «qu el taiaglne ornatus, nt noii 

miperi tanfum , sed eiiaro Inferl adoraiorea essent 9 685. 
FioVOealio. Homo fcbricaUis, «50. Ut Yerbwm artifex 
oraiies bonitatis dlvltfas ostenderet, 819. Rerum omniuna, 
Φΐβ in terra sunt, douiinus et rex a ΟΛΟ consillutue, 
173. Hominem poat alia omnla creatum esse rolruro vi-

'deri nou debet, 837. Prlns laiiquaro regi coastruendum 
.palatium erat. 837. Homiate vlla ex sapleutla prove-
nit. 881. Homfnes, suMimes ci excelsicreaii, quare, 367. 
Prirnus homo 1n paradwo colloeatus, plaularam Immurta-
flum cullor,670. Hnc est fortasse, di?inarum cogitalioonm 
(>70. Hofniucm prlroum qualein cn>ari decebat, 670. Yltii 
'ei iuflrmitaiis expertem estie t^oveiiiebal, 850. Homlniun 
commuDis iufelicitas, un»bi, 882. Homo, si quod erat 
prrmaObissrl, elFectus fuisset quod noo erat; imtticrtalis 
ac Lco ud(juuctui fujsscl, 837. Iuvidia diaboli a Copdi-

tore suo mlaare a«cmuia/685i. Lex, qaaal aaaUrla, CJM 
libero arbilrio tradfca, quid praaeriberel, 670. Ut prkmn 
kooMi ejua mefiioriam abjedl et ab eaca Yktes tat 9 

670. Quae hujos peccall |¥Bnas d«dit, lo nlMrioordiaai 
cesseruru, 670. 

Hominee Uben sant 9 ex eadeai tema Β Μ Β Μ eetfflMav 
lali, at ejusdeai vilaj baatedea, 572. Quod attt inpeHo 
teaeantnr, dom alii imperant. graTe jaguin el pfinw peo* 
cali pceoa eat; cui olbil acerbUalis a rerom admioUlra-
loribus addendum f 572. ttpmo in labore et atraniiia na-
acitur, vWH et moritor, 975. Homo Nautllos larreairis 
diclus, qaare,517. Labori naloa, 475. Paud sunl bomioea 
Del, qoamvis omoea Dei 0gmeBtBjn,587. Novarum refuai 
studio quoddammodo deleclantur, 814. Homioea quibuer 
dam daemoflibus uecare, apod elboicoe 1B more po* 
slUiro, 278. Quasnam ab onuilbuf bomyiibiia veheroemer 
expetanlur, 596. Homlols ΠΗΚΙΟΠΙ exeedit otani Tiilo 
carere, 510. Homlnl magnom est, si minus ul nibll petv 
cet; saliem peccal, emeodari atque ad daiu reduci, 15. 
Hominis instauralio. Quemadmoaum nos pdmum crearH 
Deos, 1U creatos laaUuravit, ac wfloxit, 695. Et qoi-
dem Dffmeiilo dh iniori, prlmuroque Qgmenlum SDperaoti, 
695. Hominis reformadcmem quo paclo fleri oporluiU 
854. Homo Deos esse jubetur, 806. Uomtnem Deum fieri 
oportet, qua ratioue, 215. Qualeous id assequatur. 847. 
Quo seusu speculum Dei fiat, 576. Nihil lam diviouax 
babet quam benignitatem ac beoeflceDUam, 525. Homo 
apud le jumento viltor oon est, ο bomo, quod cum 
in foveam iocidil aut aberravit, erigere ac reducere llbi 
lex praBscribit, 278. Horao calarottoeU fit Deus, Dai 
misericordiam iraiundo, 276. Qua bomlni salulli raiki9 

891. Homioein cum Cbristo sepeliri oportet; Filiuaa 
Dei es.se, alque adeo Deom Ipsum, 215. Cur Filiut Del 
Domo vocaius, 555,900. 

Homooasioa quld sit, 899. AdmUU debel, eltamai 
DOII in Scnplum reperlum, 899. lxi Scripluria lnvea4-
lur. 899. 

Homootision, id est, allud ipson, 901. 
HomonjnDfa inlcr Deum Patrem at Fillaaa, ab Euntv 

miaois per fraudem iDtrodocta, 555, 554. KuDoaiUala 
ab ono bomonyniic genere ad aiiud, raUodnando traoalpaj 
coovidi, 535. 

Honesium. S1 booestuia alteriua causa seclenuir, vlrlM 
Inntabilb est,61t. 

Hooor. Qul latebraa quannnt «t pra»UBliorl koatv 
re digoi habeanlur, com 1» comparaii qul exfenlas 
formaa paululum ostenaas slatlm ex ocolts aubducunl 9 

636. 
Horrea diTilum, Basilil Magnl oohorUUonloua aper-

la,798. 
HorreBdorom qoai peccaiora m a B e n i eooxoeratio 9 

511. 
floapites apod Seythas oedai,679. 
Hospilalia domua, a Basilio Maatio prope Otareaaa 

conalruciai luculenU descripiio, 817. Nullusa ex sepiem 
oibis minculia el comparadoin, 818. 

HoaplUliUlia cullor, Lot SodoraUa, 988. HoaoUalUaa 
Raab meretrid, alSoqain panina laodal», JUSIUMIMI-
dem ailolH, 709. 

HttflMDlUf a Deo propter noa aoacapta, 941,548. 
' Hamani generis lapsoa η redeanpuo 1η Μ Β Ι Β Μ daeb* 
nmUir. 867. Hunvia) res ?elot ofbia qaidam volvoatnr, 
319. Muuikttlobnoxieeont, i32D. UumaoiB affetUoaes 
qooaenau Deo irlbuaniar, 970. 

Huroeri, ui el qna de caoaa parsaadi, 721 
Homllts ac Deo aubaiiiiauf tadle coat ranol tBr , 69. 
HumillUs publii-aoum exUitit, tittllo allo nomlite cooi-

meodatum, 703. Humilitalem gloria comilatur. 91 HuaaK-
litatem pr» ae ferre, et in divinia dispuuiioiiibos tyrao-
Dideoi albl vladicare lurpiiflnran eat, 991 HmaailiUlta 
ac modesliaB lau% eol pradpue tribuenda, 992. Huaalli-
tatls exejnpla multa pasdm exstanl, ac prae aliia oaaniuia 
Salvaior. 299. HumiliUtis bhm deacdpiiq, 549. 

Hur, Moysis manus cuna Aarone la oaoole aufaldeaf, 
218 

' Hydram nemo imquam leneni et naa^netam oniit, 
quod Dovem capila pro ueo proferret, 127. Bac alml-

'liludlue refeiluntarqui Jullanuroa perseculioiuacrinrine 
Vindlcaiii, qiiare, 127. 

H.vmul, pro Uiupanis lo ChiisUanoraro festb asswmep-
dl,171. 

Uypoetasis nomlne, substantia slve easeotia quandoiae 
intelleeU, 894. Calbollca vocis ttliue expllcalto, 799. 
Hyposusie, dve persona, 684. Essenlla una et trea h.JP*-
suaes pie ab Orientalibus dicebantur, qood pdmum dfvl-
idlatis oaturam; allcrum triuro peraonarum proprietales 
dedatarct, 409. Hyposiaiim ab enseulia dlslinguere la -
Uoi ooo polerani, 109. Vide Laliui. HyposUses trc*. 
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β ί ν · tret pfjffttBiB ta uao Dco coaMeade; etqoktai 
*m»q**qce cum B B I proprietate, 57«. 

HyptftaUrii, onde we dic4i,9ML 595. Vsrte de 111» op4-
Bieem, 518. Hypsistarti, radix mtmiaie Iaudaailta, ei gen-
Ifli errore el legaii Yaoitate cooflaU, 555. ldola rejideo-
4Bet tgaeraet loceraa* coUiot,585. SabbeUr» ei qaamdam 
Β poflputt» cibia abaaDaetiam obaerYante*, CXTCOBKISIO-

r,535. 

ldotolatra) mtg» oontcmneodi quam et qoe fpel adort-
t»ot, 907. 

Idololatrte origo, 906. Genoe nraltiplex, 906. Motola-
tnm o o m o e l o d o toraporta tongbiquitate flrmata, pro lege 
habita ext, 906. Sabstdtam el e t patroeiniom ex fabulis, 
«06. 

Idotoram ealtt», ointYhini naloram exlremura ac pri-
xat im, 671. 

I?n«v1a BttBias forioslUti pf«ponenda, 995. 
Ignkuhn verHaiis poet pnmara Valeotb persecnlionem 

titperetes, Basirtiw Magoos, 809. 
ignfs p ro Deo htbHus et coHos, 806. TJtrum angelos 

telnt Ignem mateito expertem e l incorporenra existima-
r e oporteat, «68. Vide Angelt. Ignis porgaos, ad quem 
mKtendttm Qtriatus v e n i i in t e r r a m : qu« ?fo sc Ylftos 
e j iw , 790. Scelerum o l t o f , quoiuplex, 720. Ignis Sodomi-
tku% q u e m sulphure et procella permtstum Deus In 
peccatores onines fundit. 720. Ignls diabolo ti angelts 
praeparaitis, 790. Igtiis dtvintlos imrnissriu EU» sacrifl-
Wum absumlt, 734. tgnis eempUerotw, 721. Alius eo mi-
•tfor,72l.lgiris attCTBibapttana,690.Deum lanquam fgoem 
Yidet, qut euro ut lucem miuime cognovit, 587. 
' Ignorantta ad prslatoruin purgatWmem non so l t i c i t , si 
in baretfcofum frandem tocfderint, 401. Yulgo fortaxse 
ipiioscendum, s i fraudem ba?reticoraro per errorero ad-
m i s e r t l ; a l doelori quo landem modo id concedalur, 401. 
flomanoruni legem nefnitii, quamlibet rustico et fndo-
clo, fgnorare Hcebat, 401. Nalla lex exstat, qum crimlid-

•ime ex jtirfe tgnoraatfa tovrariasts opHulelnr, 401. Qoi 
Ariao» Iraudis aodoribos acienter mattus dede run t , ml* 
nua excosabilte qaam qut ex ignorartia Hadem assenstim 
prwbuerunl, 401. 

Illumlnaito, baptbnnl nomen, qoare, 693. Yarla et mal-
ttplex io bapUemo, 721. 

hnagtnes mpmtoruni adorarf aoHla?, qno ctimntaHor 
Ipeia imperaloiibus veneratio redderetur, 116. Quld Ima-
gisibosflHs Imperalore*, prosuo quique affeclu, appiiqri 
gauderenl, 116. 

foiago. Dei Filhtf Imago Palrts e l botiitatie, 899. Homo, 
Dei manu et imaglne oroalua, 689. Imago Dei in noro ine , 
spiracuttim Dei corpori losttom, seu anima rattonalis, 
669. Imago Dei a nobls accepla nec cuslodlta; quomodo 
restttort, 852. Imaginis dtviue conservatio, vera nobill-
taa. 221. Imago nulla ex rebos creatls â sumpU, Deilatia 
ac Trinttalis veriialem asseqal potesl, 432. 

ImHaifo. Probts Y M S non exlgtiam laudem alferl som-
nafimii) virorum vel parva imllatio. 828. 

loimeosilas Dei, ratione priucipti e t Doh constderat)da. 
818. 

fiDpcrator stibdftfs soî  eetteom prcbeat, 612. AIU 
'efus ohlda, 642. Inler posiremos apud Deum censrrl sa-

tios esl et sublimius quam aptid terrenum imperalorem 
prtmas ferre. 204. Imperatores ab Arfanis coiitumeliose 
8preii,764. PublttH statutv apod Roraanfis omati, 116. 
Qusnani b h imagiiifbns Imperatorê  appingi gauderrot, 
ftft. Imperatnre Indfmum est conatus suos e i iotentio-
D<»H ar te ooctiltare, 117. 

' 1 mperatoiis largUionis oies, l a m annlvcrsar tas , t u m ex 
tpmpare aliqua de causa institutus, 117. 

hnperium sacerdotale regall praxtantlus ac perfectlus, 
323. Impertt ecclesiastfci qno major dignitas, eo majtis 
pericolom eet, 17. Impertam Romanoruro, ame adventum 
rtirisil. 1n un1u« principatum oon plane devenerat. 94. 

' Cum adveolo ChrisU simnl ingressum est: cum Chrfclia-
D o m m rebue ioerementum sinuil accepit, 94. Ab exiera 
natlone Yastator, ob tmprobifatem riiristianonim e t Y ! -
gpntetn adfereua Trinitalem tmp te t a t em, 415. TmpfrSum 
et phllonopbiam 1n unum coire oporlere, aealeatia e*l 
pravo coosilk) a Juliani amfols osurpala, 97. 

Hnperare omnes velle, et n e m i n e m imperiom susclpere 
par malum est, 15. lmpcraodum tubdills Unquam conser-
?ia. 514. 

Impietas, ad excogitanda ma!a s o l m e l l n g e n f o M , atque 
ad a ln iu id aggredienduih mlre aodax.394. Paris impieutle 

vel SabelTii morc persooas divbiae conn«cier e, vel Arii 
foftlar naturai distlogucre at separarc, 576. Multa fercnda 

priotqtwtltoelnplB 899. impietitbcako-
grapba ab episcoplaexacta post Seleuciease conciHam, Iftt. 

laplve. Graviserror tnrn i n p i u s prudens asUmatQr, 
886. Impii sero damnum saum iDtelligeDt, 729. SuppHcH 
barathrBorfnpits tn Inferno dcsUnatom, 878. ImpWm, 
qnl n i b l l prjpler baue Ylum cogilaot, vaoi senDooes, 
890. OmniDO fugieodi, 884. Eomm, 1nter morbi croeiatot, 
cooreasiooes etluoUlea poenitenii», 148 

ImpossibHe dfcilur, qood b a b i U Yirimn, lempons at 
peraona» raUone, fleri non potest , 546. Quod ptmmqo* 
non Ot, 946. Qood jottltia) atqoe faUoiii adversalor, 3(4. 
Α qno Boslra Yoloatas abhorret, 946. Qood ciira Dfi το-
l u a i a t e fieri possit, natora non poteat, 946. Qaod nilfai 
omoino raltone fleri poteet, 546. 
' Irapoeiara damiofrfs in qao posUa, 907. Facile tepoctn-
ram U c i t qu ldquld delecut, 149. 

fmprobltas, flaroms comparala qae Biaieriam, cajus 
felus est, absanit, 426. Coiiaiderationb c x p m , 96. IB> 
probRateBi noo susplcatur, cujus aBimos ab Improbitate 
tlber ac purtis e s l t 94. 

Improborum calamitates et nocendi pmrigo, 877. 
IropudentU enm, in qoo domkilium babel, οώο dlgim 

esse coarguit, 889. 
Imptiro rem puram attingere perlcolosom(489. tt «gr» 

oculis solis radios inloeri, 489. 
lacanlaoientis opvs non est ad infanlioni consmiUo-

B«oi,705. Diabolas crnn inrantameBtls ilHs inleiioruai 
bominum aoimos Irrepsit, 705. 

bicarnatio Pilff Dei, quo suromaB bonilalis roosllloper-
acta, 851. Hojus m>slerii coosilknn fbit, ol bomioen 
lostaoraret. Deique notam in oobis geramm, lanuim Λ 
eo inlbrmatl, ut ex Ipso solo agnoscamor, 215. Ut nnbb 
aalns pareretor, 541. Incaraatloals rausa, Dei beotgniias 
In homlnem, iuvidia diaboli a Cooditore suo misere ie-
paraiom, 685. locaruatlunis totins (Ecooomia mp»hcin» lo-
co oobis esl, 25. Mysterium boc exponilur. 685. In » 
Deos boroo eftlciluT, 685. Deus noslra causa humaoiuteoi 
soscipit, 215. Jesas noslri causa homo tactua(258. Yerboa 
De1v composllum, noslra caasa loanitom, Imo eiian» bu-
manatum, 557. Cor de iode exaltalom, 537. Quod ent 
permanslt, q o o d non eral assompsU, 897. In priodpB 
alne catisa, propier qtiani es9ett 957. Qoa de caosa poftca 
BalBs, 557. Car bitmanltas 1B ooaffl coxu eo pertOMmia-
tompia, 957,941. 

lncaroaiio, Dova et Inandita mlstora, e t admlraoda tee-
peratlo, 671, 852. Atia bujus dispeBsatiools miraeeb, 
671,892. DWn» boBlUtls 1B eoiem mysterlo di^ia, 
671. Otra b*resim AHanani acdpteoda, qna rauoae, 
905. I B ea Dei Plltos h o m l n e m induit, 903. fd PS(, carsl 
etanlme, pereoiiaj aoiUie, tocialae esl, 905. Hiunaaiai 
Bataram susceplt p r o bomlnuin saloie, 904. iufJ,,ue» 
nosiri caosa, homlots quoqoe flliua tactus ett, 727. Area-
DO modo, ac sine ulla spurdile ex Yirglae larta pjogitt-
sua, 727. Tolus bomo, Idetoque Deus, pro to lo bontoe 
l*so, 728. Impatibilis dlviniiatc, pailbUis aasumptai bf 
roanluiie ratione : a l ia ejusdem arguroenti, 728. to Inor-
naiione procreado virgiotuii admtela, 685. AogeUec nr-
tutes ac polestates iiicamalloois conscia? fueruoUwJ. 
IncarnaUonls repreheosores, clrca lucem tenebrosi, clwa 
napienliani imperill; ingraUe creatane, dlaboU figmeoU, 
672. AUa mulu ejusdern argumeotl, 671. 

Incertum et inaaquabiliias prosperilalis boman*. xlu. 
fnstabilibus Yeolis Odes pollos liabcri possit, 270. I<feo« 
Deo permissa sunl, ot bs penpcctis ad futune vii* por-
tum conlendamos, 271. . 

Incessus. Moduro quemdam ac dccorum ra locessu ie-
nendura esse, 491. M 

lncuiiabutum quoddam saplentia», Umor Domloi, 5w. 
' Jiidlgenda, cupldiutls maier, 573 

Infaoies s lne baplismo defbnctl. suppllclo DOO anwn, 
qaare, 708. Quaado baptixaDdl. 715. Quatido referewm 
actlooibus obnoxii, 714. Vtde Bapllsmos. Inrantee ab He-
rode occisl. nt coa?tanea Cbristo Tictima, et proeo caaa, 
venerandi, 675. . . 

InffeliciuUa apud bomloes maxlme gnasajiUs prioo-
pium, 882. _ 

lonnoitas f ra l r l s qaa ratlone toleranda et coraBda, w » 
InAnoiUtes firaleruae, qoaieoot toleraBda? et curaooB, 
600 

ingeottnm etDeoaldem OOQ SBBI, 891. lBg«nUom« 
geBltum faiter ee opponunlor, ut babltus et pri^i»^* M ; 
Tngenlll YOX lo Scnplara non exsui; ted ex ea coulgliv, 
370. 

lB l to l c i t l a . Ob luimidtiam fadle declpimor; M » » * * 
acllqul vertigioe laboraot, 417. Absurdam njeritextsti-
mare, dum Uiimidtiarum cl simoIUturo amore 
mur. Dcoqui pro nobis morlous esl, rcn gralam tten, 
421. 
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•utpectos talalias Tolm» infcrt, 761 

De Inlmtd casu I*larl lex veUL 106. 
Inkjoe judictorura regul». Ftde Cootenllo, Iraeeadta, 

lalralcilia, Aepectus, lnsamre, Criminalio, Yertfgo," 
siura. 

toiqaitas ex Babrlone a senioribos judlcibos 
45. De quibusaam illud bodieque latelligeadam, 45. 

Initiaiiones superstitioss a Tbracibus ioveat», 157. 
Injuria. Refereodai injori» potestas, ealisgrads raaa 

tn ου qui bjjoriam bitulerual, 764. lojuiijruro condona-
tio, cutn eas alciscendi poteatas adeai, rari adjaodua* 
exemptl, 172. 
. Innovare. Qotbus virtabim operlbas non Innovari opor-
teat,838t8U),8H. Innovat» apod fraiam laaol», gea-
liuro Ecclesia) recens constitai», 835. lonoYatus, apad 
Jeremiam, murus a»reiitf, anlma flnxia, recensque a d pie-
taten eompacta, 835. Vide Eaceaitini. 

Ino Gra?corum. eadem qoas Isls iEgyptiornm, 621. 
Inobtdieas Cbrlalua qooseasu dfratuf, 541 
Jnobedientia. Graves poena gravesque mioas advertae 

loobedieoliam iateadaatur, 62. 
loopia eomra qui aliari minialranl qttiboa de caoak sob* 

leraoda, 475. Turpe aane est ha?c et miniairoe a t t a r l n n 
expoficere, et fidelti noa elargiri, 476. Inopia presaua 
qaibnsoam dlvitlis splendidkvtiinou quemque saperar* 
potftit, 754. loopla exleraa a Cbrislianis awllis, iastat 
omnUini opmnv colitur, 146. 

Insaaire. Libenier otBoibas oamia cooeediBM*, bae le-
fce el coodltioae al aobfccum iasaolant, 418. 

InsolenUa comUem habat calamttalem, 92. 
lasula iaaotaia», qofid ap«d Isaiam, 855. 
latellectualia. Heoa per res aenslbilea ad ea evehilar, 

805. lalellectualia percipere quantnroti» In »eip*atB cM-
lecta meoa bumaaa coolendat, aenaiblle quoddam aemper 
Irrepti, 505. IaLelleetoaltbu*. absqoe reryo» eorporearum 
adminicuio, menle coojuori, iis impoasibtle qjm corpori-
bus conjuncil auat, 505. Hioc allegorica Dei oomiaa, .SfH> 
rttus, Igois. Lux, elc, 505. 

Interaperautia et libldo orporis, sapienlea eliam vlm 
fbrore arQcit, 412. Equutei pelulaalis et ludomili taore, 
ratfonetn secnm arripil, 412. 

Invidia probura virum sequitur,879. Fructaum ejus de-
moDstralio ab exemplie, 657. 

lovidas apiritae euta vtrtule decerlans in bamine justo, 
896. 

lovocalionis sanctoram exemplum. 450. Uem beata» 
atarf*,445 

Ipbigeuta vlrgo, cam* Dianai In sacriflcium offerretnr, 
qua raiieoe epericalaexlracla. 775. Fit Diaaa» sacerdos, 
et boepiieft ei immolare discit, 775. 

Ip$e dixit, suounum Pytbagorici* doafna, aureiaqoe 
carminibus p n M l a o t i u s , 155. Yerboram u l o r o m aeasoa» 
153. Receos arrogantia, 491. 

Ira cito coropresaa, apia anileo timilis, 546. Adversn* 
AaffDonem βοΙοηα gerenda, 839. Ira et mfFrore impletur 
Gregorius propier Cbriaiom, qnaret 647. Eorun qui per 
irm impoleotiam ceculiirot ageodi ratio, 406. Ira, calix io> 
anaDU Doroinl appellaior, ,500. Doceai pastor qoomodo 
peccalls proportione reapoodeat, 300. Ira Dei io contVs* 
aione pneoccapanda, 509. Ira Oei oalaraa repugaat. 509. 
QooaeDau Deom irasel ScrlpUira dlcal, 570. ka» divioa) 
quamdam fascem aodimos, hoc eat, comraoiioaie adranui 
•oe ovi ea dignl smit retJdooni, 346. 

Iracundia ei c o n i e n i i o , l o t q u s judidorura reguUa, 417. 
Irla, pacia ae (b?deHs a Deo nobiacum initi aigoani. 870« 
laaac antequam 1D lucero ederetur, proaiitsos 825. Α 

patre oblaU», a Deo aon atceptoa» ariele lo locwn ajoa 
subelliato, et sacrifido peranuUlo, 861 Dasillua HagDua 
el comparalus, quare, 825. 

Isagoglcus Eunomlanorum llbellas, 525. 
Isalas. tocia sublUnitate propbela* omaea aoteeelliW 

78. Ad vocationem prompte obedivit, quia focaaiis ope 
coDfisas,61. Dominum in glori» throno sedenlem vidit# 

510. Quldsitilla visioiocertom, 510.Uelerumoec Jsaaa, 
nec aliu« ejusdena ordinU, Del natnram aut vidit, aut aliia 
patefecit, 510. Qoam oraiioneai adbibuerit, cum Dei glo-
riam et ciogentea eum serapbinos couspexil, 235. QQI-
nam ab eo vealriloqui dlcantur, 55. 

Isli iEg>pliorum, eadetn qua) Ino GraMorom: ejoa sa-
cra, 621. Infortuoia, 680. 

lamael potione refecloa, EcclesiiB per AUiaiiasluv re* 
lecue imago, 389. 

Israel, priraogenitua filios appelUtue; aed non eoden 
aenso quo Oiiistua Dotninus, 896. 

Israel popubts, quare Fllliim Dei per dlem In colnmaa 
nobts, el p«r noctem lo colomoa Ignis tidit, 901 Yultus 
lliisaici glortam ferre ooo poiuit, 682. loCaaa, dom legt 
laaereiur. 181 

- lMMiU«oaKiaratlv 519. Q M I el qaantia rtrtoffcat or-
•aM. t i Dei beacalolla affeetl, doai pacen inler se et evm 
J9ao babverani, 190. Qmt et qaaaU perpeasf t postqnam 
ia seipsoa lurere et in nraltae partea divtdi wepenmt, 196. 
fuie Captivitas. Isfaeli a prophetls obifd^balur qnod 
Mos tooa et (iliaa d«3n»oniis inmolareot. 166. Israoll.ee-
Biliiia et tadicls loco, relktl prrsales. qnl post Seteaciet» 
•β OOOCHMMB AriatioTtiin irandl restliemni, 401. 

lanetiUnmi aub Romank qaanta depreaalo. 191. 
blbaaiea pfaua aaiaeios adolescetiles ofim ontabat v 

480. 
^ihamar, Aaroo» filitts, saoerdotli oleo deltbutm, 

Ilb^BhalU : torpe οοαιβα qood p«6or expoaere non air 

Ixionis croclatns. 175. Terrores elbolcorum Ipafcf pbRa» 
aapAU eltaaa placentea f 175. 

Jacob, palris benedidlonpm aubripleiida, rem bonatl 
xm befje per laskMas capiavit, 99. Qaod tamen ab Augii-
stioo excusalum, 99. Sabllmem quamdaro snalam et aaccra-
deniea aagak» la aonmlt cooapieattfi eai. 509 Colvnmaoi 
aoa alne mrsurio α/Bodam Q B X U , 909. Fortasxe ut lapi-
eeai aalatla aoetra» eauaa Micttini s4frninearetf 909. Cmaaa 
loea Domeii laapemiit, Domus lm, 909. Aut Facie$ D&, 
qaare, 809. Fto pielatw ptNftx IfraeHa aomlne aanea^ 
paiaa, 909. Nec tpae, aee qalaqaam eo aubtHnlor. gloHavl 
petail ae totam Dei aalaraaa rlditae, 909. JacoM acafa ei 
cttai Deo colhictallo, qoaBcuaqaa faDftam illa sit, 82& 
Forie buflMoi modtJi euta df>lna mbHniiale eomparatltv 
829. Jaoob pro ckaboa vkgtoilMi% qnatonrdecrfD atN»» 
Laban Syro servleaas latore noa franBYbalor, qoare, 472. 
Dttodedni patrlafcbamiD pareoa, 828. Non tantn laerraali 
vendUuiB Joaepbtim revoeabai, qtiaatia GregoTiof pacem 
abtealeai, 414. Jaoobi drra oves artiftciun, feliciraav 
doodecim ex eo oaU patriarcaa). beoadictloniini partiiio 
com egregia lalurorum pnBdlrlioae conjuacia, 826. Ja> 
cob alter, BasiKns Magoos, quare, 825. 

Janob et Jambrie arrogaatia. aoa jam adre? sos Moysea, 
sad adveraus Teriiatem arma indupntiuro, alqoe adfersut 
tanam docirlaam iasurgenthuii. 52. 

Jebiis, Jennaleta efiterta. 766. 
Jebova, quid aiguiOcal, 551 Qaaala apud Hebraaos bu-

jaa aoatials reverealia. 552. 
Jejuaare. Cbristus paufo anla leoUHoaein jaiottani; 

BOS anie Pascba, 715. Jejoniuro uonra idemque eat; at 
otriueqoe temporis aon parva est dliTereaUa, 715. Ille Je-
iaoiuni advertou temationam Inpetus objicit; Dobisau-
lem jejuaiom boc prKslat, ut cnm Cbrlsrto eommoriamur, 
ac festum praKedat purgatk>f 715. Ad viriani aoatraniEa 
naodulam jfjuatura atlemperaTironi, 715. Quklam lat 
meo ollra virlam fiacallateia la jajtinaodo prosiliuat, 
719. 

Jephte: aacriflcio HHiie BMgahVeBthis anl qaod ak-
chabaBorum maler oblolU. quare, 296. 

ieremiat, re^epiitelaBua proplieUraai, 901. Propbela-
rom oronium ad coromiseraiioaem propen̂ lMianns, 517; 
Noo aone qaadaan ac fiatali lege aaaciineaUia. 655. Pro-
pbetla) oiaaoa prios sabire non audet, qaaai tin ei tacoK 
laieataDee aeetparit, 64. Qooaaodo aaeerdotes aaaloa 
reprebeodai, 46. Jaatrl auoeeaeel, ae ta laceat editnai 
doieas, 211. Quoosqne Jerosolyiaam deileat, 166. Reba* 
laaBimis loetaaB iatpefit, ac muroe ad laerrnaa iaviut, 
166. Jeremias alter ad romploraada qoaa ortaodoxi A M H 
xattdrtoi sab Yaltatia pefaecaUoae paasl attoi adalbettdiis, 
464. JerearHe Threnorum lecilo laci7Baas movet, 191. ia* 
reaolaaa altaoein axaput Gregoiiua,qai l a a ^ t a i i o a e a t B a i 
Ecdesia) calamitallbiis eiaoquare poestt, 595. 

Jerupoam, peoeaU senrus : qaia eo Booiioa a Gregorto 
afgneUir, 638. 

Jerosalem a aeBtibos eoocokala. 415. TeaiploBi ilbtw, 
ai quiauedam 6des est, rnrsas exatraendiua, Μ sedes Ao* 
licariali fulurum, 871 iernaolyn)» aoluoi, qiialeana Ju* 
deais sub Romaaortun jogo paleat, 191. Perdietn dunla-
xat Ipsto coBapicttam e e l , at aoliludlaeai ejus logeanl, 
191. jeroaaleiB aoperoa» aaa excelsis virie palrla, 611. 
jemsaleta qoae meate percipHur, oaa esl roagBoruni ef 
excelaorom vironim p a i r l a , 447. Qrii UUue Cbristmi tst, 
et eonchee KeelesWe prlmltivoniBi. 221. 

Jeso, fllias Navê  sueresfor Moyab ab Ipao Moyte deal* 
gaalos, 248. Seplem tobls, loUdeaiqae tacerdotlbus awt« 
m JeHcho ·?ertit, 739,754. . _ 

Jeans, aoairi caoaa booK> tactos, 258. Ftde Γ Λ Η Β Ι Β · ; 
Filius Dei, locaraatlo. Jesos para perfeetio est, 734. Ctat 
baplisBU aqua iiaclM, superao t t s l l aKHi io roroaaiai, laav 

http://Israoll.ee-


IHDEX ΑΉΑ£ΥΤΙ(Ώ& 
CaUa, 24. Eom q o l v4cmt dotiiidt, l i . Mm bapitartnr, 
«iaaul desceodamua, ul sinal etiam aseeodattus, 686. 
OMkim ejus bapiUml drenatftUottaniai moralit explica-
*o, 866. Jeaus bapiixat ln gplrlto, 686. Jesos q u l pfttcato-
r e t elefferat, ipte qooqae piecatur, 645. Alia mulu d e 
Jem, 648» Jesut a oavlgio per Peiram ablegatos, qoare, 
878. Qttid disdpulis sufts ad p r ed i ea t tooem e o t antUeo* 
praBaeHbat, 47. Exeanpjo soo lestU est pulcoraan rean esse 
faterasm smorem, » 6 . JteowH*otlini ern boaines, 
2$6> LflogaaimitataBt 258. Corporia caa4it>Uoa*mt 289. 
Ofatiooem e t vigiliam, 159. Castimoaiam e t T i rg in iLatem, 
299. HoiBUiiatem, 1*». toopian et peetntaram coaiera-
ploa, 259. Cum subimiioriDoi rebos diadpolos inltUret, 
nur mjtieriura ela 1o eoeoacolo iaoperlttl 740. Ei qui a 
Petro percasstts faerat aorem resdluit, 258. Jeto praxor» 
gor foaunct 710 

leiabejTio diebus Eli», axhmos prophetat Dontni 
catden aoMlaat, 650. Cor eam loeplrala dWmilui hisioria 
proadndil, 650. Nabolo Tteeato tooereotl Achab Iradidlt, 
«t ex vtaea boctom faceret, loxoa oroaneQluai, tootiebrea 
delieias, 651. Jezabeti shojles Ariaoas muljeres, 650. Qoa-
»8,651. 

/oanoa, dlluculo lacrymas proluodeos, Chrietlaois mrt* 
laoda pfopooitor, 864. 

Joaooes Baplisla> vir f o l e r naloa nwltenuo maximits, 
6UV. (ιι lucem editus Zaduri» sUeoUtim aolvit, 181. V o x 
•Al loceroa, Yerbi l u d a q M prasYia, 183,569. Prawursor 
Jeau. ut vox Verbi, e t tti luceroa lunrioia, 818. Ooram 
tpM> Ια ν β η ' Γ β eiailieai, et ad btferos per fferodls fnrtv 
reaa trausmiaeos, 818. Qua« fonctkmes o t r te r l t , 865. LOCPT* 
oa aote lncem; YOX aate Yerbum; medbtor anle medla* 
torem; nedtas Inier Yeias el Novom reslaaieotoai, 587. 
Qiild oUlitibvjs pr*«cHbet, 569. JoaDttfs baptiama, nec jo-
Aaico more, oec lameo iu SpkHo coMatura, 688. Joaoal 
mofi i l l a l a pe r eal ta l fonem, 171. Marlrrii tol, e t Ulod ae-
eulur» passtooje Cbrhrti pmeins fiitt, 687. Novus Elias» 
e l pltta qnam prepbeta, quare , 687. Deaertum ejtie a 6re« 
g o f i o exopUtum, 159. Reliqtila?, aub Julfano Apoatata, 
laTnl IradiUB, 167. Jeaaois Baptisi» asmulua Baslliue Ha-
fpius, 818. 

Joannes eTaogellsta, enr VerM pnecofBor a Gregorio 
aopellatiw, 411.̂ xceleura e t sablfme de Yerbo iosooal. 
616. Q u i besieroa 4ie Joaooes mX.Vide Ditsidia. 

Job, ad crucialum postulalos, 442. Teotalos, Goofcctia* 
qne rertaroiiiibiis vlrtof prooootlatar, 826. Calamitaiis 
«|09 descripUo, 596. Ια optirtiw ππο inrido epirito mnl-
ti* de caasii deceriabat, S|6. In fioe certamioie, sanclos 
vfir lllustrl praseooio viclor otooootlatar, 597. In calami-
Uiibua pfailoaophatnr, 266. Yfaeologus memoriiB lapsio 
verba cjus Salomoiii Iribuit, 573« 

Joel sa< erdoiibt» lodum indicit, 42. Altarfs minlstros, 
preoieote fiuoe, In lucio Yertari jube4. 45. 

Jonaa, fugidrue propheU, 828. Fugleoat a facle Domi-
o i , velpoliua fugere potabat, 60. Trtdoooa sepultiira, 
mafoda oiysterii flgoram gerenle, comprf beoftoe. 60. Ideo 
fugil, et Ntnivllis predicare distulit, quod Ismelvi prola-
paaooem pmpicerei, et graHam propheticato adfeolea 
tolgrare aeDtiret, 62. Ob eam caosato renia fortasao dU 
gftoe. 61. Jooam coociooaotem audianme, oe igoe et soU 
phure relal aqois obruamur, 510. 

Jooatbas moo magia deftetus a Da\ide, qoam pax abseos 
• GregoHo Ybeologo, 414. 

Joppe. Jooae io Joppen, e t Joppe roraos lo Tharsuto, 
qua eaoaa doetus, 61. Joppe apod Hebrax* gaodtoto sigoi* 
•cat, 61. 

Jordaitis cnfso* lotercmus, 86. AqoiB, Cbtisli bapliamo 
poriOcat», 675. Qoare, 687. 

Josepo asceodU io Bethleheoi, o( c u m Maria s i b i de* 
•poiisata oxore protilorelur, 571. 
# Josepo ptlriarcha : ebis bistoiia) ajnopsia, 86. Odio ha-
bitua ac venditus, 752 In eo elocel divioa? muolflceoliai 
argumeatam, cum ex rebns perditis ac deploratta iler se-
cundis aperire Tult, 752. In iEsjptom a ueo doclos; in 
femina exploralus, eic, 445. PrumeoU diaiributor, aed 
iEgvptl donUxat, oeque id saBpius, nec oist corporeo 
oiodo, 826. Ε χ servo fhtoieoil dislributor, e t lonutoerabl-
lluro e*>piarum pater, 610. Beoigoitate iEgyptom emlt, 
799. Josepb aller ^gypllis, Petnis Alexandrious, Alba-
na<H aocceasor, 620. Josepbo aioiills BaaUiof Magnus, 
798. 

ioaeph ArinMlbcos, ot ImlUodfM, 864. 
Jofpphl Juda?i Ilber de imperalrlce ratiooe, a GregnrW 

landatoa, 187. Qui besteroa die Josepo erat, Vide Dfssi-
dbu 

Joaoe, popnli antistes, 58. Tubas iUios «ppfeRi, 733. 
HMUare Inmrrium haboit, e l portiooam distributioiiem. 
•17. ride iesu Qliun Nave. 

lOTlao iM, T i r ut alifs rftms, ita pietale clanw e l iosi-

p>ie , 156. Jaliaoo imberatoro io ex|»eVlitio66 Perxica mc^. 
t i i o , imperator io ipsts caslris, atqoe lo ipaa perlcutoniiA 
flaniota reooxi t la lor , 156. Cladlt oa?res effectos, 156. Nec 
Biajras eom Penis coOserere, oec p r o g r e d l ullo moda 
potest, 156. Oslra roovere eopfafqae redocere sataoit» 
166. Toloa t o eo est o t exerdlam s e r r e t , oervoaqae Ro* 
• M o t t relioqoat, 157. Faedera cum Persia iolre cogKor, 
coodi t iooi tHM torpiboft saoe, RomanoniBiqoe poteotia u>-
dlgms, 157. Hdc oisl fedaoel, n« Igoffer quideoi, ot d t d 
•olet, O te re t to i tuperfidsSet, 157. Alta i o Jotlaol excota-
Uooeoi, 157. ioTianos o i t ra pbstate aoinlqoe leoliate 
praNli tos, 408. Yerlialen io sexceolaa oplokmef distro-
ctaai q o c f l t , ot a u l univeftottl orbem coodHet, aut o p t l -
aaas paiil ae ad jooga t ; excelae MBUI ae magoiOce de r e -
bos OMXtmta cogitaoe, 408. 

iobilaeos innirt. Vide Anoo* 
Judams, lo feslis celebrandis littet» soR a d d l d a s » 

731. 
JudaH, Dei hosies, 108. Pet totom orbm hospiles e t 

B«feffHm, 415. Α Joliaoo ioipefalore i o (Siristiaoos l n t -
toissi; templiecilicei loMaoYatlooeoiex Hbrls salstatatexftl 
ease persoasl, 149.10 ld opos et ttiatiu toolta, et antmi 
alacrflate ac labore locamboot, 149. Uxdres eorom, ooanfl 
oroato lo opetis stroctaram collalo, Oec leoeris membris 
parcentes, pletatis ofBciis seae fongi exhtimiot, 149. R e -
peotnu terra» agiuikme simol una repelloouir, 149 T i ~ 
cioom teroplum Ujgrediconantest1gnis e tempjo orcorrensl 
alloa absomlt, allos pra?c1pu1smpinororoto partibos trootai. 
150. Hocooo j a m ore omoes referun1,149. Nec fidena qnim-» 
quam derogafe potesl, 150. Clalios adboc miraculom, lux 
1o ccelo cracen ln orbetn descrlbebs, 150. Aer etidem 
steno saoctfflcatus, 151. Vestes eoram qol oax oarrabant 
vOl aodtebaot ctocls notis eooalgoata;, 190. Infideles umU 
U, hoe mtraeolo percnlsl, ad sacerdoies properant, et ba-

Sismo puriHeatnur, 190. Aatrologl, asironotnl et πιο-
etoattci ad hojos signt contetoplatlooem profocatf , 

190. 
Jodalca parcltas est, $1 togenllo aolo divtnitatenj cir-

eomacribamou, 979. Jndalca) sapientiaj est, relidis rebus 
syllabas cooseetarl, 571. 

Jndaismus et geniilismus e diametro oppositl. Ttdt 
Geotitlsmus. Jodaisrous, tbeologla) roorbus, cojos AHus 
Alexandhnos auctor, 50. 

Jodas, cor filtos perdilloolii dictns, 871. Inridla laqoeo 
dlgnos et proditor effectus, 638. Juds imitator JulUous* 
108. Nisf quod oon laqneo, ot Judas, pfpoiteotis anhni 
elgiiflcationem dedit, 108. Judas alter, Maximus cynioio, 

Judex. Homo r e m m snarom lardtis jndex, 589. Mem-
qoe alienamm dlligcos explorator, 589. Judices ooo jn-1 

dfeaodi, 569. Judkes, p o p u l l Hebneorum aotistltea, 58. 
Jodfces multi magnis et excelsis vlris gravissima qna-que 
(acillus coodooaot. quam humilibus quidquam levtsslmt 
momenti, 143. Jodicam ioiquitas, apud Deum expostulati-
di caota, 41. 

Juoiciom. Dei deoobls Jodtekdnnitls e o n o d n o t . qooaoi 
oMMlallooi omolooi i o αοοη coactoroai, 646. Jodida Dt* 
tnm owTeraam renim oiachiaaor, tom fles o^oqne o o s i r a e 
«bemotM. eor tatccessa, ei loscmtabilla, 310. Lfttni 
Dei jxHeril descrlptio, 505. 

Jodloo. Amantes ei ooo aroanles de Itsdeto rebos ooe 
eadem Jodlcaot, 447, 418 

. Jogvto Chrisli suave et oons lete, qna ratiooe, 899. 
Jaftanus tmperator, draco, Apostata, maeoa meos, a\s-

sjrrlu*, communis omolum hostis, 78. Maia qoa> fedt, 
quare logpoda, 100. Gregorli duas 1o eutn oralUmes wri 
pla) lantamraodo, ooo coram babHa», 73. Jollaooa, expr-
dto in proceres armalo, cum Galio fratfe aefvatue, ooc 
Deo ob salotero, oec imperatori pe r qoem salulem acce 
pcral, gratiaa habult, 86. lode m a l i labea, 86. 

Jullaoos et Gallns, velut generls reliqoias, a Coostan-
Ito ad Impefiuoi eerYati, 87. Spleodide 1o Imperatoria 
domo educati, 87. (hrisliana? phllosophl» operam dede* 
ruot, et l o clertim a sc r ip l i divioos llbros plebi leclitarunl, 
88. Gallus oatufa ferodor, vere tameo pielatero cnlens; 
Jollaons oiaosuetudlols obleoto monno pravltalem oo-
cnltaos, 88. Ambo «qualfbus expeosls, ooo p a i i Totuota* 
le, iEdeui aacraoi exstruoot, 88. Galll mooas, at Abelw, 
acceptuoi, Juliaoi repadiatom, 89. Idqoe niracalo deda-
r a t u m , 89. Miracnlum, oovom Ulod quidem, sed l a o i m 
•erlus qoam rairabilius, 89. Conpluret eius testes omla* 
tos GreuOrius oiTert, 90. Juliaouf Cbrisll dlacipolos fue-
rat; multaque ad salotem specuotia panlm dlxerat, p a r -
lito audierat, 100. Ad virllem aetatem progresMis, m a i n -
rem Impietath partcm, td exiffeote imperalorts discipih-
na, occullat. 91. Quaatamen uiterdum sese prodil, 91. 
lostar Igois in materia tateolis. et aqu» in subterran îa 
compressa, 90. Pldis amltis meolis arcaoum a p r r n , 21 
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cfe ctmieadil, 91. tis oamibus gaudet qoibut ΒΜΟΠΙΠΙ im-
pjeiat exprlmiuir, 94. Galk» fralre ij»are frclo, pro anl-
mk llbtdifte pernlcioeie sludiia et preceptoribus operam 
dat, 94. Siderum edetUlaai et presliiriarun artem coHt9 

91. MaglaUi ejtis ex Irivlu et baralbria collecti, 96. Dttm 
A4k#nt9 Teraarelur, Gregorti Tbeologl eraditloneni et 
pielalem cognovit, 206. Mulla mala imperio Romano por-
leodere Grtgorio visua eat, 161. Qua morosi et commo-
4*orie ingeuii signa praberet, 162. Grogorii Yerba, ol bae 
coospexft ι Qwmhun maium tibi alit RomanmH imperium, 
162. Eorum teslee appellal Gregoriua, quoiquot AUreids 
com eoeraot, 162. 

Jallanaa Galto fratrt, ob Nlicita* noUHouce htlemnpK), 
in Caraare* dignitaie euecedit, 92. CooalanUi deiiberaiioot, 
93. Coaetaoliua ob 4d per aposiropheo a Gregorto inere-
pilos, 93. Toan excusalus, ob ieuitaieoi e4 probitalem 
qmm mloime sospicax eal, 94,95. Juliaitus EpamiooodM 
et Sdpiooe* ioluitue, tler cum exenim earpit, Ytetun 
teouem amplectitur, eorum belh gerendl ratiooero tan-
dibut eflerl, 109. Ne ad iwtuendtslCbpisliaoorum philoso-
phorum, 1d esl ( monacborum, virtutes conpellalur, 140. 
Qulbus ex rebus benevoleotiam ooocipere debuH. β χ bia 
ad majos odium Miceesus est, 96. Ha?c eum pbilosopbi 
docoeruAl, 96. Non lam de fratiis iolerllu, quan dc ae-
cundis Christianorum rebus dolebat, 97. rratrem ul bo-
«eiD, propier rellglonem, habebat,97. Philosophiam et 
lmperiuro in Moum coire oporlere dielitaos, quare, 97. 
JuUanua, prvniia Cbriatiaiinruin t»t adversw Imperalorein 
rebellarei iu animum itiduxK, 437.111 quondam Scyiba-
rum aervi adversus dominos suoe rebellaase ferunlur, 437. 
Jhimom illlus arrogantia fedotu fuit, quod sibi ipse dia-
dema imposult, 96. Tum ab Occideme pedem movel; quo 
prartextu; quo Que, 98. Ingenti celeriUte regtooen auam 
Η barbarka ora pariem alkioam pengrat, iransitumque, 
taUeodo polius quam vincendo, rapit, 98. Aula inuniBere 
iodpit, demonum promissis fretua, an slrticU» Constatitli 
YIUB iosWiis, 99. Progredientera exerdtus Constaniii dr« 
cumslalt eique lugam omoem pneddU, 99. lnterea Con-
alamhis obit, de aua in JuliaDum beniguiuie se excosans, 
99. Quem latnen sibi successorem designat, 99. Julianua, 
K4 Cooslaotii corpus celebri pumpa delalum ad urbeoi re* 
giam acceasit, ei obvtam procedere cogilur, 159. Delracto 
diademale, dcmissoque, ul deccbat anie imperatorem, 
aapertu, 159. 

Julianus vlx lmperlum adeptns est, cam impietatein 
palaro profltetur, 101. Iiritialiool Cbrisiiaoa exsecrabilero 
luUiationem opponil; impuro sanguine bapHsmum absicr-
glt, 101. Quidquid sancUlatis per bapiismum el Kucbari-
ailam coolranere potuerat, eradere conatnr, 101. Per in-
ciaiouet et sacriftcia Imperialero aalam coosliiuU, 101. 
liumor de coronala cruce. quam Ipsl eacriiicanli victima-
rum exla osleoderunt, 101. Gregorlua hac de re dubii et 
ancipUis auimi, 101. Prodiginm, si lalsum esl, In auras 
abeat, 102. Julianus in aditum borreDdum, Impoelore co-
niiie, deecendit, 102. Speclns el iieecio quibus mtgls per-
lerrilus, aeipsum cruce signat, 102. Cedual daBmones; 
rurstus audacia, lerrores. sigoaculum, daMBonoiii fuga, 102. 
Siaisira verHalis imerprelatio ab anlislHe sacronim, 102. 
Julianusad exiiii voragioeni duclus, abeodie daoMMii-
bus oppletus, 103. Enibusiasmii ascriptus, 103. Vide 
KDlb>js{asmu6. Jullaniia, primus imperalorum Christiauo-
rum adtersus Cbristum ftjrore penllus, 407. Slalim alque 
Imperaior decaratus, erga ConslanUum tmprobe, erga 
Deuui impiObius ae gent, 407: Peraecuiloiiem omoium 
qu» fueniiit telerrimam excogilat, cerlarainis honorea 
martyribus invideos, 407. Juliaoue, Ecclesto persecutor, 
105. Vim non bene euccesauram aDlmadverul, quare. 103. 
Calltde et artiOciose belluro gerit, 103. Delaios aiartyii-
bus hooores invidet, 104. Quo plura advenus hooores 
illos cominiaiscUur, boa eo majores reddit, 104 Maxiraa) 
aloliditatls per apostropheo arguilur, quod Cbrisll hcre-
diuiem et mjsleria toilere aggressua sit, 107. Nec aaagoof 
Cbristi pogiles verilus sil, 108. Neaiarum quas, spreta re-
ligione. admlralur, descriptio el irrislo, 109. Jullaoas, 
auie oinola gloriamChnstianoruinnoaiinlsque celebriUlem 
lunectatur, 105. Imptelalem ediclo non proiitetur, verum 
lurpiter et ignave pietaletn veial, 105. Vim et lyrannidem 
populari turba? permitUt, telat proposlla lege noo acripta 
ld ae velle promulgatis, 105. Suadendl partes aibl assumit, 
crudeii uaua leniUle et violeuCa persaaaioae, 105. ifilhlo-
pis iasiar Iguia ardorem ooo abjicietitee, 105. Aliae com-
parailooes, 105. Cbrlsllanis, in quidvis, praeter clemen-
tiam,se verlit, 105. Melampo vel Proieo almllis, 148. 
CbriMianos, cotttumelia causa, Gaiila?os vocat, 112. Ka 
Tocari Ipge cooatiluit, 114. Quod perqnam juvenile ac leve 
91 unperalore indignura, 114. Absurde cogilavli noroen 
Liiud pudori vel dolori fulumm esse ChriatianU, U5.Multa 

nmatam* abejut ?Ha petiu, ChrisUsais «hertM e w aapi 
pe4erent , 40& Yictlmarias, Plsatit. Adonans et Tauriere» 
BHte a qaibusdaai appetblua e t t , 405. Hira «t4 B « J I M tfi 
fccHitaa, 106. l d vetu ad scenaxa e t ibeatra raattteiRliiM^ 
116. 

i u l b i r a s Cbriatianofl sceleratom amen vocat, q u o d ia -
•olulo BomanuBa Hnperitini io prisca t e l i d u t e cef nerrttir, 
157. Hapc verba improbitaleni lenitale 4ectafa fes4p4iHitt 

138. Slratagemaie uomibas pereecQtoribua bBaltlaii, a d o -
n e s i i c i s exorditnn scelerls dudt, 106. Ex BiagnjHibiiii q w l 
beoevolo erga ConeUBlluni animo rueraiH. alioa inlererit, 
alloe e x p e l l b , 406. Pradpua jvdicioruBa iltonim eauaa# 

ChHslianisfiras, 106. Mililam partem DOTT m t a i n a i B ad §m 
p e r t r a b i i , 104. Α n j u l t U , lom proceribve luea plebeiia, u l 
lCYis q u a d a m m a d i i o a a tirmiaviino m v r o repeJHUir, 197. 
VkU Unarina. h i Labanun Y e x i l l m n audacla e f le r te r , 197, 
Leonine pelli vulpinaiB.aol Niooia l a rvam l o j u a l i i i a prm» 
lexena, leidier v i m aJfert, 406. Imag1i4bus aoia d amoi i ea 
adjnngil ut cnm eo daMDoaee boooreBlur, aa t 1pse aAV-
eloa contumelia videalur, 117. Fraoa ad D04aodam rafamia 
perpelua 4mperaiorem abonde aufBdena, 117. Hunc im-rieiatis laquean paudemiglunt.obeam mapomie addkll̂  

17. Pietatis pars videbiliir in coDdenda illitta lemporia 
trmfixedia vel comcBdia laborare, 116. JnliatK» fkmdem mi« 
lilibus douaUvumacccplurisadi, ui Idoiis Ihus incendaiit, 
118. Exercitus lotus parvo igoe a tquc auro , ac por rxi-
g u u m aufQluiD comjtt, 118. Hocnendo comilio perfê ui 
auot qoa Peraanmi inyriadea e t omnia tormenU eOJoere 
noa potuieseot, 118. Miliie» qeidaro, agni la fraude, eam 
delestaelur, 119. Eonmi ad CbTislam oralio, 119. Ad Ju-
l l a n u m , 119. Exallio laotum molclad, ne Diar lyree Baai, 
120. Jullamis Y i m ad ImpieUleaa a c d p l l ex pelulamia 
CbmUanorum, 91. EJta perseeutlo s a f k d D i a , 461. Hoc 
Mnuin procertboi ad g l o r i a o i abuode folt, qaod impera-
toria voloniaien su2 cnidelitale auperasteBli 461. Α <t*-
aaoDibas sarpa proeir.itoe.ab eis grallan 1nirestno>tT 112. 
Yertutla ac aophisticla arguliUi persecollouei» tegtt, 355. 
NUBC alHdt, DODC ceramioatur, S53. Frafectue mlliluni 
ab eo mtfsua, Nadanxeiiura leiDpium sibi tradi exposdi, 
363. GregoHo aeoiod urbta eptecopo cedit, alioqoin cal-
dbus caoeodua, 355. Juliaoi furor vartus et inoonslans; 
iEinaeo i g n i slrai is, 120. Edtcta io andes « a c m proponit, 
120. SediUoDum pluribus in locis adversua ChristiaDfis 
binc exonaruro lamentabilis enarratlo, 12l. VideMei-

aiiddni. Gazai. Heliopolll». Arelbuati. ProrhMia prav 
lecium exsilio mulcut, quod, seditione In Christtonoa 
exorla, muilis Cbrislianoium iiijudidom raptia, in i.©n-
Bullos eliam ^exoilium animadveriisaet, 127. Nihii grnwe 
esse iudical,* manusuna gentilis decem Galitatos totierfecH* 
127. Nollom peraecuUonis edicium boc verbo expreuaiija 
64 lornudabilius, 127. Quaro 1n< aoie ac tmprudenier aii-
ciorera ilKos a persecuUonis crimitie quidam abi^lfain, 
127. Adbuc laliuiDaDiora (acere bwtiluil, 128. Alia iiriq»« 
peragil, «:ia epe et minis velul adumbrat, 128. Draconl 
et ruimioi bae in re s i n l l i a , 128. Qua uec DJocleihinw, 
nee quivls collesarum ejus In anirmjni iodiixenml bac 
i i l e ^ ^ t t a b a t , 129. Coiisilia ejns adrereus Cbrlalk-

Ju4ianus Cbriatianoe Kber ta le spoliar*, ab offlnlbnu 
conventibus, foris, publlds eirtibus, Ipsisque adeo I r i b o * 
oalibos arcere coosliiuebat, 129. Inatilaa ratlonea qalbtis 
coosihum Ulud cuipaivacare conlendit. Ii9. Scriptura 
loca prol6rt,qu4bus mjurias uldsd proMbemur,ei sinilia, 
130. Rat iociBat ioDi* bujus lepida el solida refulallo, 130. 
Quo p r e t 6 x t u Cbrialiaooa bumanlodbus Utteris tuni dW 
ceodis.tum dtsceadte i D l e r d i x e r i t , 179. Quo One ld e g e r i t , 
obecuromnofiest; atlode limidilas e j u s e t igoavla d a m -
cuol,80.Cbrtsiiaoos Auice loquiproblbail, ue Yera l o q u a -
rentiir non impedivit, 80. Nihil est ln quo 9 iagw v qtiam i» 
lilterarain dodrlna Oiilttlania interdiceoda, iiiiquyro ae 
pnebueiit, 151.1.ala lege aennones Chdslianis edpuit, 
132.1nd6 l ac lum 691 utquare aibi maximegloriandtim ex<-
Biimabat 1D ea raaxime inepUret, 152 Ser.i.onef et 6nv-
cari, geoiilium;slolidiiatein el rustldtatetn, Chriaiiano-
Tum eate coniendit, 152. Nec miklquan aliod.quaro crttte, 
sapieolia Cbrialiaooruroesse, 133 Refellllur 1*. Sermonf9 
et GrcclamQiD qaorurodaiD pra a l i i s e»e. insolsa est opi-
n i o . 133.2· Creat Chrisdaiioruffi PYtnagorid non irriserint, ' 
quibus tpae dixii dogmaiom omnioni maximan e sL 133. 
3* CreoVChHstlaDoruiD divlna est audodtati», 133.1ul1a-
nas i nv id i a io Alhanasium eondtaiur, 407. CbrtaHanoa i m -
perio subjteereparYttm d u d t ; AthanasiuinBuperareglono' 
8 u m ( 407. PaJam aperteque eum a dviute exturbat, 407. 
Rapsacea alter, 158. Ll omnea alllciat, b!ande loquitnr. el 
Cbrisiianorum insli4ata imltarl cogi ta t , 407. Non tampa 
oltra eogitalionto aomnQni procedil, 159. K l b n k i , DoaBfot 
s4miaruro inatar. Cbdslianorum sancHonea, divliia poi^ 
ala le viro adepUs, imttari poeiuot, 407. ldque JulLajut 



1541 O O n AKALtTlCtiS. 
axperU» ettet, 407. Gsftvaalas eiaokonm, ad ia*»tk»-
Aea Kcdetie Carbtiana» ofdiaaU. Η eornm mi» tfot <kx 
ctrealur, looga et ridictJa deacriptio, iiO. Jultaaua afe 
aouao oomp#ralus erai, ut ad praMeotes aoertdutea aH^ 
qoidquolidie gravios excogibrtt, 147. Duomm juYenum, 
aub ejoa persecuiiooe, ooastaetb.175. ForlLiii diet vehe-
Eaeatiua adversoa Christiaoos, aoo socoa ac floetus mpttr 
flocUia exciUns, 148. Alia ejus bdaora, qotbus desori-
beodis HprodoU ae Thueydidis o l i u m el linfoam adbiberi 
oporierel, 126. Oroates fluviuft uoclurtiaa eatdes, sodar 
imperaloria opera, occullaU 126. Goacavas ac «emotbd-
ma a u l » parrea. bcoa. pmei, Ibase. mysleriis acateot 
dtoectonim puerorum e l v i r e i u o A ad nagicas operatio~ 
Bes, 126. Ua?e oouua premere atqaa occnliare satagebat, 
}26. Qua In Oaartonees o b dirulum Fortun» i e fop lHm 
adntail, at objicere fbrUase ROQ aiqaiim foedt, quareg 

126. 
. Juliaoos Mmpogonem ad?ersa* Aatiocheaees, q u i bar-
ban fjus irrideiil, ooa coai Libaoio coaapooil, 175. Opas, 
viveuia Joliaoo, ab adulateribus ooBMneodatiiBi; eo ex* 
sliocto, ut mera barba cam auia audodbttsapretam, 175. 
In eo Jolboiia magBoperese inflai, quod auoqtiam ex. 
i i i n i a aaturliale emdiuieai cooiraxerii. 175. Qeod Οκι· 
tUanoa t a n aoerbe veiaveril, eonsullo praHeiii, 175. 
Gregorii ea de re sesteotb, 176. iulianoa Jiteaorani qtte» 
que aatiooero iu Chrisliaooft iramildt, 149. loveieralo 
B o s i i i odio in eorum pecloribua clara flagranle uUtar, 
149. Korum io pairiaai redUoto»64 ienpfi lostaurailoneni 
ex tptorum libris uUlem esse afBrmat; idqua mdle per-
suadel, 149. lilraculorun. quibua lo kl opoa iocuaabeulef 
rrpulsi auui, enarralbt, 149. Vide Judet 

Ju l i aDut ad ipauai caiamilaluai tuarum c a p o l tandem 
dereniU 151. Pre*p*n cujuadam advcraos Ocddooa bar-
baroa belliei aucceasua oecaaiooeta rapii, 152. DupHoeaa 
exerdlum ipde nttveas» alierum mililun^aUeraa* 4mmo~ 
nom, adversua Peftas expadiUooeot auadait, 152. ftobaa 
Homani» adbnc exulceratis, «Henaai regionem oagitat, 
152. Salmoneo sioilii. 152 Trajaooa el Adrlaaos suSi ob 
oculoa propooil, 152. Carue e t ValerlaBoa i n Persaram 
finibiM oppresal laj m e n t e m el aoa veniunt, 152. ToUis ia> 
eam expediliooem ferlur, omai diflaalionia et eaeriftclo-
rum vartitale w uoum collecu, 455. Cbriatianoa oaaites 
daraioBibus aubjicere τ ο ν β ι , ai modo propoaili eompoa 
extislal, 155. Itas demooibus, inatar cujusdam Yieiintax, 
prnmiul4.164. Basiiius ei Gregorlos conatumn ei a r i i u m 
l i l i u a advtfiarii, poilreroi qaoque ad peraecuUoae» reeer-» 
raU, 474. lnler h«c.CbHsUaaoram deieotio oaja esi9 sp#9 
4u Oeuni, 164. Quas tocea 1D eum e m i t t e r e a i , 164.0aib»a 
gemllibua cum eo eipoelularem, 165. 

Juliaoua ob expaditiouem Peraleam publ ic iB el scarrf'4-
biia vocibits exagitalus, 159. Aaayrbe partem, qatm per-
luana Eupbniiea illie cun» Tigride aolseetur, raptt ct per-
YasUi, 155. Pemla incursloeis ejua celerilaie deceptiu, 

iut cenaullo euao allicienlibua, qua?dafB castelb d i n i i t , 
51. Ad r.letipbuQleni castra poam, 153. Arcem ttrmbsW 

m a m , cui ex arce alb forliaaima Cocbeo appelbta robor 
aocedil* 153. Kam inaxpugtubibm reptrUm. cam ultra 
procedere noo possel , a tergo relinqult, 155. Kuphrale 
TlgrkU j o D t l o » Baves e fhiYlo ad fhmtim t o l o pervecfas 
coaaervat, 154. Persica copla?, viai traoeitibus oceupaib, 

ne porro progredblur inbibent, 154. Quo ae \*erb4 
oab«4f 154w Cujuadaaa Perea Iraaeragam ae aiinubii» 

4)a oratio ad JaUaaiunt, »l oaree lnceadat, e4 (hiaseoia 
»ao bab«4f 

prqjicial, 154. iulboue, mdub leYitale, maxlaie aulera 
beo exagibale, diclte flden babett 154. Languet exerd» 
lusv aainb eoneldk, io imf*r*4oreai acceadilnr; nttiil 
b o M apai rebqanaa eat, 155. Qoeaadaaji de eo aajrmonein 
cooinieiDorant , qiiaai Koaaaina iWijataleea lovideret. 
155. Sermoab illiua lenor, 156. 

Julianua leule rulaos acdpR, 186. Hoe miram est 
enBA, ul arlb divbaioric peHtatB, oou pnsYidtsse, 156, 
De vulnena bujua auctore varii ei locerii nimerea, 1/5. 
Grariler ex vuleere pgrolaiis, in flanhus ripa Jacet, 156. 
Eoe imlbri conteodH qal ex hominum oculb se aubduxe-
ruat, eamque ob causam pro oMb oablti auat. 156. la pro-
flaeolen eorpaa βιιιιιη projicere eonaUir, 156. Μ minime 
pra>tPT6oodumt qub maxinuni perdilai illloa aaaemiai ar-
gumaittas babet, 156. fiomifliot, bac re cogoUa, aiibque 
patefaeta, coaatui obafcslit, 466. Julbona CWD ale el laape-
rium getalsseU et belluai admiuistraaaet, aic qooqoa a 
viU dboediU 166. Yis Nuninb «UHcb ean ad PertM 
ablegavU, lUleque cauaam discepiarll ct noitatmi re-
daxk, 407. Juliafiiif Onero aroealia aua dignani l u l l l , 162. 
Dao toaaueu palientb eaga eym ull noleule, qnare. 162. 
Antaekioai quaaa ookbal, ei eorum ottnlam qoaa io Cbrl-
atlaaaa ei Persaa oooaUtuPfat, quaaua vauilas, 163. Aoge-
lomai opara eaaiiuctoa cai, 78. Obituu eiun, qao leien 
*xt, 7A Jullaid com lurpia el firda exped|Uor uim rero 

torplor atque immltiiotM redltni. 151. Fmwrb mHv 
cum Conatantii laaere cocapantlo, 157. Julbmmi mor-
tmm hblHonea ei mimi duoiml, probrb ti l o d l b T l b itv 
oeasutu, 459. Eiqoe fldel abjnraHoneiB, cladem tl ritat 
llBein eiprebfaat, 159. Tarseasis civltae eara excipU. 
459. Hic lUi baom Igiioblle, ac ne ptonim qtrides) oculit 
speciablle, 159. Juliairam roortuam, sl cajvsdatn Barrt-
mm DVes, larra neqnklem ad sepollora» astuaill. aed 
asaia Yehemeati pmjidi, 408. V.o exttloclo, carbooes cjitf 
aaolesiiaBi adbuc InlerebaDl. 638. 

JuHaflt cooipeiidlosa tmago, 159. R e n n onalaai hn-
p»arem Yitb la ae cetlegfete ftdetvr, 148. Defertk>ne«i 
Jeroboam, cnideHlalem Achab, duritiee Pbaraoob, β · -
crltegHim NabtKbodonosorb, 149. Nalla onqvaai a a i i i m 
ad BJalorom laYenttonein iliiua nalura aberiernjlt, 149. 
Poat Uerodere peraeeuUyr, poat Jwbm urodiior, poat Γ ΐ -
bcam chrbiidda, poat JtidaOft Dei aostK 168. NabaelM»-
deooeor aller, 750. ΓβΡ Cbriilom Inrfeura babeeril, 759. 
Per kapietatein el perflcax T U U sitKliam. nomlab aplet-
dortia albi condliare ebnililnr, qoare, 95. Homo, jndMo 
avo, moruifutn omniam bcuadiaslfnoa, 79. Orattoor^ 
lllhie oefaria); a*agw oefaria sacrincia. 79. Saplealb tini-
pienaf79. AlUris ignen aocenden» reiolto nnilieribv» 
aitiua4ioaea et reflatkmes oaieBtai, 161. Buef» illim iiMle-
eore tuaaentea riiotn inffenteni Ipsis etiam geotl fbtis 
exdtanl, tei.Propioatlofrihas el pocolw meretficpa priaamj 
publkeque provoeal, vicitsimqne provoralar; mrsteri! 
obiento pelulanteai libWiBeia obvebos, 161. 

Julianus tale monatram fatt, quale UBRquara anlea τ ί -
N B fucral, 162. Duobus aut tribosaulfcU bapletaUsBB^r^ 
cedttn iu persolvit. vt omoea RoaMaorum terras etpite-
4uri vkbrestur, 159. Latroclnib et afarilb Ο Β Ι Ι Β Β Μ Ο · 
Yiocebant, 159. De aolkb ttlb ftiam etbaiet querobam 
4HT,159. ProYindanim lanperb cmdefMmis bombritm» 
coanBaUtil. 159. Ad h*c obUoe«da «imm a«t>aglam erat. 
a 6de defectio, 160. Ob flori» studkim oorab aibl arrogat 
64 J«M dieere Y U H , 100. Hinc eauec Ι Β Β Ι Ι Β Ι , lnl6ffje«t<r 
mias Boclia apallo, comnratatJB. B O B aectts ac ftncttmeB 
redprocaliooea. 160. Jodids muoere Ajogeajs, aolaai d a c 
moflbtts ac nembromro sirepila tnptef, 166. (Jood EITBABT 
campb ei RhadamanUH glorb, qaan aflTedabat, prorsif» 
tadigBtifii, 460. Sodales multoa ex Adallds adiolb, q n » 
beneOdb 6oa omatums, aceerslt, 160. Cirai adsnot ilhad 
iodo/ύ mDltam propieai, cakulorum pnesUgbs et eeailfw 
rum ludiflcationea osleatat, ac praHerea nibil, 160. Mol-
toe rusticonim ad ae, ut ptebis moa erat. aecedrate» pa^ 
bra pugno fertt, caldbosque impetil, 161. Juliaeo r i -
etinclo, sermomim 64 pra»Ugbrtim ejaa Yatiitas demon-
siralar. 167. EthaicB) rellgloflbBmterb etoracela ledfhrfo 
ruraoa lubealur, 168. llem 64 bls4 dl1v 168. ffeoftuB llkw 
nim nomioa et altribuLa, 168. Qu4 Cbrlsliaiios pcrseceti 
aunt, Ytitgl et dYilatum daeaodbna exagUaBlmr, ln ihea-
4rb, in foro, in eonYBDiibus, 175. Ab Ipels etian qul per-
aeoMtionn aocii nierant, ipdmet 611, deprebettat fninle, 
praidpiles deturbantar. 168. Juliano Interfecto, qcHtf 
Chrblbnb hieambat, 165. lit iBiplorum exltun lsgea»f, 
et boaiAS BOOS beoigBitale proaequaoiBr, 165. Ct ca?clla-
tem eorufii dedeant, el (vloram crafiatuic deptoretrt, 
166. Ne qoldqtum eoran qua> perpetsi sent ladanl. 172. 
Ne praileritB eastigatloiib obliYbeatnur, 170. Sed ad 
selpsoe redeaatt alque boe leflapns IraoqHllUtatb pmca>t»̂  
ler ac moderate conMituant, 470. Qnooam pade id sase-
qoentor. 170. GraYissiiaajGtegorti ea de re ad Chrfetianos 
adttonitfoiiet, 169. Hb lamen non obeUnUbus, ad i m n a -
pbalem caalom sese convertere debel oratio, 169. Qoibus 
oaatlcb Gregorius ulaiur, 469. Jaltanos, ifrbattt C Y -
awfaaadb prcfedas. Gregorli aoiicuB, iiadem caat eo ma* 
efakrb ae dbdpliob osus; pb patrb 64 ftuoilb ortos, 575. 
Littetis 61 doclrioa eemper ad opUraa quvque dactiK, 
574. Jaliaous aller, lotius Cappadoeia) procoralor, 516. 
Huac ia Naxiaazaoof irattm Gregodas oratieae ag^redi* 
lur, 04 eom ad maasueUtdioeBi revocel, 516. 

Joooob merelndi moref, 141 
Joplter. Exeroplum ejos b o o o r i parealiboa dfbfto c 

tradum. quare, 145. fteoi padkiliie et continenfia?, 145. 
Iteat •obdelaU, 146. Jovis partus el MbrepUo, 675. Onaa-
toai oryateria ooslra bojoeniodi neoias aniecelbol, 678. 
ioYbaepilebfiito lo Craia oaioodiior, 169. 

Juajaraodura ofaai rallooe fogere eooYeak, 885. taane 
prawertioi qaod ia Dei OOOMM eooctpttor, 885 Joajara*-
duto Chrbliaob aolb biterdfdum, quare, 116. Qtsam 
jnrbjuraadl lortoaoi SplrtttMfaaclM epiaeopts eoodadrrtt, 
471. 

Justtflcatos parabobm ipiritas io inMiadl cootexaDietar . 
719. 

Jettiaa Ykgo ft roartyr, qaalis fuerit, 441 Qoibos aaa* 
db a CYpriaoo leotala, 443. Slatioi aiqoe iosidbs 1a<em-
gilf Deuni adYaraoa detealabllM arDoreat flponfWBi mm-
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oiit, 413. Ylrgiaem Hariam supplex obsecrat ut pericli-
umi virgioi opem ferat, 443. Quod propiie et abeque 
figura diclum, 457. Aliis operiboe Deom sibi propiiiutu 
midit, 445, 444. Ylclrlx e certaratoe dtecedil, 415, 

Jus'Ula, Domea Filio Det atlribolmo, quare, 555. 
Jusius. Mlra res, cu/n tnjuriarom el calutnoiarura Igol-

bus bic ηοο exptoratur, 597. 
Justi slcut liiminaria sunt io mundo, qoa ratione, 691. 

Persaepe Impiorum manlbus ac poteslati dedunlur, DOO 
ut iilia booor habealur, sed ut horum vlrtus explorelur, 
3*5. 

Juveais prudens regi stolido aoteponitur, 880. Juvenes aoibusoanj discipiinis vel ad ylrtuteni, vel ad vilium eru-
ianiur, 786. Juvenes duo, aub Juttaoo Aposlala, crude-

libus pro fide supplidis vexali, 175. Juveues vidua? a ma-
trimonio per Novailanos arcebaoiur, 690. Juveiium c«»a-
ailia, aeoum seutenlf» male pradala, 640. 

Juveotuli quid ageudum ne malis scipsam tradal, 890. 

Laban Syrus. Jacob el qualaordecim annis Servicns 
haudquaquam labore frangebalur, quare, 472. 

Labarl vexilll descriptio, 107. 
Labefactare ac perdere facilius esl quam conservare, 

473. Consiituta labefaciare faciliua, quam labefactala re-
atlioere, 814. 

Labor quandoqne sanltatem aflert;idqae novoexem-
plo declaralur, 800. Quod non sine labore aique indu-
stria partum eat, arclius leoelur, 504. Labori bomo naed-
tur, 473. 

I.aborare. Hoc ipsom, ampllos laborare, amplioris mer-
redis loco babeodum, 706. Hl» quldem carie, qul animo 
S O D I non oronino illiberali et sordido, 707. 

Labyrinlbus Creieosfy poeiarum Ogmenten, 516. Qul-
nara exitus et ambagea illius lo comparailone favorum, 

3oo8 apis, admiraoda prorsus iuduslrla, ordinare novit, 
15. 
Laceda?monii, ad Diana aram virgis lacerari pium ha-

bebaat, 134. 
Laca-na toulier, at omnes alias anlecellil, ita Chrislia-

Dorura rilus omoibus bumaois adiovenlionlbos pnestauL 
139. 

Lacrymaj afniclorum cor non spernenda», 859. Lacrym» 
philosopboram Christianorura (motiachorum) peccaii di-
fuvium, et mundi piaroeolum, 110. Lacr/oue, pro ba?re-
ticis obslinatis fuodeadft), 690. In lacrymls semioandum, 
ot io exsultatione melamus, 510.1 acrytals ad Deuro fusit 
mlsericordia vicissira repeodl solet, 444. 

Lacle qnidam alendi suot, 54. 
Laici oe levlssima quidem errata Ecclealai pastoribos 

coucedunt, 589. Laioorum ofOcia erga eanam doclrlnani, 
659. 

Lamech : cur pcena sepioagles septles de eo repetfta, 
735. 

Laple angularis. Cur Fllius Dei boc nomloe vocatus, 
900. 

Lapeos proximl noo ridendus, quare, 840. 
Largftiooem, non oblat» rel pretlo, sed oflferentU 

afTeclu et facullale Deua metitor 568. Yide Kleemo-
ayna. 

Laliai, ob liogua* sua? angnstias et verborum inopiam, 
hrpostaslm ab essentia olsitogoere non poteraot, 409. 
Ideo, ne tres substaolias admitiere rlderentur, persooa-
rtim Tocabulam Induxerunt, 409, 410. Qu« jejuna de vo-
dbos altercatio diverss fidel spedem prebuit, 410. Vidg 
Sabeltiaoismus, Ariaoismus. 

Latro crud cum Cbrlsto sfmul affixos, qaa ratlooe 
imitaodas, 864. Com Jesu paradlsam Ingreseus, 864. 

Lavacrum, Ibapltemt nomen, 695. 
Laudatto. Res laodatlone crescuot, qoatenas, 770. 
Laos reruin hooeslarum, prima bene roerendl ratio 

eet, 454. ASmuiallonem parit, 454. Qoominos bonorura 

3ul extremum diem daaaerunt laades pnedicentur, invi-
lae roetus Impedlre non debel, 319. 

Lazarus quispiam, sl quando ad domas fbres prorolva* 
tur, qua de causa reflcieudus, 716. Laxarus pauper. quam 
pericidose hie contemnatur, 645. Lazarus In sina Abrabc, 
741. Dlves per magnum et inexlricabile cbaoa a Laxaro 
aejandus, 741. Eum rogat, nec lamen ejue opem Impe-
trat, quare, 476. Laxare , veni foras ;maffna vox Verbl, 
qua peccatores ad vium redeoot, et fuoebhbus dncolie 
mlruntur, 718. Ut Laiarum quatdduo roorluum Deos ad 
riiam revocavlt, sic Maximum cynicum quadrleonio exsu-
iem in paldam reduxlt, 465. 

P A T R O L . C R . X X X V ! . 

^ebes Delpnica, exsUoolo iullano, SJOH jam vaiicraaiur, 

l.edoris ία Ecclesia offidura, 792. Lectorum Ecdesiai 
Consiantinopoliuoa) condonitas a Gregorio commeodaia, 
756. 

Legalem sanguinem aqoai bapUsroi pndtate saperant, 
698. Evattgelium legaJibo» praecepii* laoorioeius el «rum-
noeius esse nemo dtxerit, 859. 

Legationee pro pace a Basilto misss), 803. 
Leuo. Lenonuin mloisleda daeoioiies exercent, 443. 
Lenocinium. Quam leoodnil mercedem ambiaoi da?mo* 

nes, 443. 
Leo Hagnus (S.). PranJara ejus verba ad dignoscendam 

lo Cbrislo ulramque naturam, 556. 
Leo. Cur Filhis Dei boc nomine vocatos, 900. Leo in 

siderum numerura ascripliis, quid in comparatlooe cntcis 
in CCPIO folgenlis, 150. In Ezecbielis visiooe vim irascibi-
lem deslgoat, 870. Leo rapienaei mgleBs, quie, 497. Noit 
accusandus quod noo simia? Yullum pnaferat; quid inde ? 
820. Summom vlruoi a rebas minimls comroendare, idem 
esl ac leonem ab ungaibua laudare, 223. Leontim ruror a 
Daniele, in lacu, vindus, 828. Ui leoRam et caHeforom 
aolmaiiliuiii ooa iidem sunl moina alqoe Impetus: sic nec 
prefcctorum el sobdilorom, 401. 

Leonina» pelll vulploam praelexere. 416. 
Leouiius, Cesareie Cappadoda) epi8Copu8,338. Lnos ex 

illis eral a quibus Gregoni pater ealutts auxiliura popo-
sdt, cum Nic«am ad cooclllum geoerale cootendereol, 
338. 

Lepra, lioc eat, deforrais praviLas, 718. Oui ea SOIIUIM 
esl, purgauonem sacerdoii oMendat, qoare, 718. Lepra 
vel morbo aacro laboraulee, cur ia preUo nabeodi, 282. 

Leprosus septem dlebus pergaiar,734. Leprosus, grave 
et miseraadum epecUcuiuta, 263. Leproeorum pauperum 
laoieaubilis stalus, 265. GemlUis eorata iatertrit teropli 
caatlbos ex adverso reapoodei; atqpe adversua nyslicaa 
voces mLserabilis luclue exciUlur, 266. Benevoientia er-
ffa leproaos vark) argumealorum genere euadelor, 266. 
Leprosus dedmus, quanquam Samariiaaus easet, alios 
tamoa graii aairol ofudo vidt, 718. Hlc, pra» caeleds, 
imilaodus. 719. Leproeoram Idslis Imago, 818. Baslliue 
Magaus eos osculalur, et ut fralrea atapTeclilar, 8(8. 

Levi, lo lumbis Abrab», 529. Qua ralioae la lumbia 
palrls esset, aulequam ia luceoi prodiret, 382. 

Leviaihao. Diabolus boc oomlne vocatue; oou ideo 
Jesu, qui agnns et margarita dicilar, praeferendos, 688. 

Levlue, gradibus et ofBciortim varietate dwliucu, exi* 
mium ordiaia ac diacipUoe apeclraeo, 591. Arcam gesta-
baal,591. 

Leviuiis opialooem eubeunt, qoi Cacilt Baomeoto ia 
coalrarias seateolfae ferualur, 192. 

Lex. Deut I.egem, propbelat, ac prlas eliam aalara-
lem legem aoa-scHpiam. eorun qua> geruatur censorem 
dedlt, 276. 1.egfs maodalom, luceraa et lomea est, 694. 
Lex, arbltrio Adaml prsscripta, 867. Qoasi matena, iibe-
ro arbitrio tndita, 850. Lex τβίοβ bomiai data, yelut ma-
ceria qoaxbm later Deum alque Idola inierjecla, 854. 
Com primam ferretar, terrores ratilti eos qul ad montem 
acdli eraot infedori loco sistebaol, 55. Lumen typicum 
eral, Yeriutem adumbrans, 694. Futurorum et spiritoa* . 
lium umbra fait, 855. DlfBdle est suam culqoe fieune al-
legoriam excogltare, 855. Lex radis infantem israelem 
multis adetum milllbua tenebat, per crueata sacriflda fa-
lurum adombrao8,18l.Lex lloysl daU, ibqnequi e vulgo 
aual, litieralis; iis qui sopra vulgue ascendont, spiritaa-
Hs, 55, 577. Mysteria Paschaj Domlni Jetu adombravH, 
862. Ad Chdstuta deducebat, 855. PraecepU ejue taulU 
lotegdtatem anima signiflcanlia, 56. Peccatororo fioes 
duniaxat probibet; nobte vero Ips» etlam ppccati caus» 
crimial verluntur, 859. Legis partidpalio, alia evangeli-
ca, alia litteralw: prior afleclanda, 863. Α lege ad gratiaai 
Iranseaadum, 5v. Legis et propbetarum capal est onitas 
splritos In Yiaculo pacis, 438. Soroma legls, cbaritas, 260. 
Lex animaram dlspeDsaiOrlboa rectasqae doclrina3 arbhris 
a Gregodo pnescripU, qoasaaro, 757. Yelle imperaiorii» 
lex eat noo scripla, at quidem aeriptls legibua flrroior 
atqoe raleotior, qoare, 127. Legls noetre noa est, vi ot 
coacte, sed iponte guberaad. 251. (Jui legem legtiat, le-
gem oon iotelligunt; qai se legis inlerpreies proHtentur, 
mtgistrle aliis opus babeal, 648. LPgisperili Jesum Chri-
siom de perfecilooe laterroffant, 648. Soprema et prima 
Dei lex Imilaada, quenam, 274. 

Llbaaos. Joiiaoo exsliaclo, rursus Ecclesia eaolt: Ρο· 
delactas e$4 Libaaos. 166. 

Libellus repudii. Vide Repudlom. 
Liber TlYenUum et pereuniium, 573. I B eojam lowrt-
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pli tumui pro viua acUe merito, 373. I ibrt nouuulli Scri-
piurc sacr» jttvenibus apud Hebrsos intcrdicU, 600. 

Libera volunias ad Uudera obtinendam necessaria, 656. 
Llbertas arbilrit, cur homroi dala, 850. Libertali qna.si 

maleria lex estt 850. Libertas et divitbe primt homiuts in 
«oU mandali observalloDe slt» erant, 275. Liberlas et 
regoum est, dominaUonem probe agnoscere, 432. 

ιJberum arbilrium. Qui hominem phmum creavit, 1i-
beruro eum suique arbitrii reliquit, sola mandali lege 
cuerciium, 275. 

Mbtdo, sapientes etiam viros furore afBdt, 442. Equu-
lei peiulaulis el indomili more, raiionem eecura abri-
pienft, 412. Saturtlalis fllia, 439. Sub deorum nomine cul-
ta, 507. Mysteriorum oblentu a Juliaao imperatore obve-
iata, 161. Turpe est, cum «late consenucris ac defluxeris, 
llbtdinem tamen minirae conseiraisse, 703. 

Ubra. Dbrioilalem ad librana expendere non licet, 
794. 

Licentia principe carens eximeoda, 12. 
Mgnum sdenii» intempesiive percpptam, nos a ligno 

ritse removerat, 25. Chrtetus ideo crucem conscendit, ut 
llgno sanctilalem affcrret, 459. Adamus per Cbrislnm ad 
vftae ttgnum addodu», 25. Per ignomini» lignum, ad viiae 
ligpum, unde exclderamue, revocati sumus, 609. 

Lingua oisl raliooe gubernetur, in lapsum facile ira-
petlit, 71. Llngue parcere quam praeclarum sit, 880. Ac 
necessarium, 881. Lhigu» prurigo, etate Gregorii vi-
geas, 576. Ftd* ConstaadtiopolilaDi. Lingu» prurigoEu-
fiomianis objecta, 492. Cor maofbus vinctis lioguam arraa-
Tiraus, 492. Velus Unguarum dtvjsio, laudabllis; quae in 
Pentecoste e?enit, laudabillor, 743. Varieta* linguarum 
qutbus aposteli loquebaniur, signum InOdeiibus erat. non 
idelibue, 742. IsU locutio : Auukbal unuujuisque lingua 
tua iUo$ toquentet, ambiguitaiem babet, 743. Quomudo 
InteilfgeDda, 743. In lioguis apparel Spirtlas sanctus, 
propler cognattonem qaam cum Verba habet, 740. In lin-

Suis igueis.aa propter purgationera, vel propier essontiam 
ivinam,740.lDliogoisdi$perlili3, ob graliarumdiversiia-

tem, 740. Nec diabolo adituin aul ansaca, necimprobfs lin-
guisllcentlani dare oporlet, 427. Com liuguis pugnare sa-
«erdott nofi ?acat,64l .Sacafdos oeaacrifidum aitaria offerat, 
priusquam tlngua ejos exaultaliooe Impleta sH, divinae-
que melodtepleclrtuii eflecta, 57. Lisgiia» Lattna* loopia 
effedt, ut Occidenialea bvposUsim ab eateoUa dfrtinguere 
non posseot, 409. 

Uttera. De lllterartim InventoribuB conjedur©, 156. 
De liUeris dtepulare, quam turpe, 757. Hereticorum er · 

?a Utteram sludiom, Impletatis est obtemtis, 557. Liltera» 
udaico more aerviuni, qul rellctis rebua ajllabas conee-

cUntur, 571. Liiter» velustaa fuglenda, ut spiriius novl-
tali serviator, 57. £ llttera aufgendum ut spipitum sequa-
mur, 646. i.iileram dualaxat proeplcieotl Cbiistos petra 
'Dffenslonls-fKt, 522. 

Liturgia BasllU Magni, 797. Ltlurgia pro remedio a Grt-
gorlo seoiore adhibila, 558. 

Llvor res secandas, mlserlcordia calamitalem sislit, 
520. lovidorum labes, affecluum omoiuni iniqulssiiuus 
«ιιηυΐ et asquis&lmus, quare, 637. Ea qus recia sunl, inll-
cere vult, 427. Muscas io oleo raorieuti, et suaviUlem 
corrumpenli, similis, 427. 

Logos.A^; apud GHBCOS, Idem q»od apud nos ratio, 
i-900. Inier Deum Palrem et FUium persotias vel wcabula 
diflinguit, quia et ipse Filius ralio dicllur, 900. 

Longaalmilas pulchca res est, 258. Teslea Cbristus, et 
"Stephanus, 258. 

Loqoacilas inepta, pite bominibus jucuoda oon est, 
559. 

Loaoj. Inexplebilis est borainnra loquendi ei audiendi 
eitis, 874. Frequenier, non laraeo absque modo el oieo-
eura, de Deo loquendum, 593. 

Lot. Ei uui Sodomiiaa universl non antepone.ndl. 753, 
I.ot Sodomita, moribus tameu baudqoaquam Sodomita, 
258. Ho$pilalitatis cullor, 258. 

JLucas io Achaia praedicat, 611. 
Lucerna supra candelabrum collocanda. nuineris onwi-

bus absoluta divinilatis coofessio, 251. Ideo UasiUus Gre-
' goriura ponUflcem uoxit, quia passus non est lucentam 
raodio, ut dicitur, obduci, 240. Lucerns quibus lutum 
Ecclesi» corpus illostratur, quapnam sint, 171. In Cbrl-
siianurain feelis adhibeode, 171. 
^t.uciaous pbilosophorum vltla frequenler irrldet , 

Locifer et Euseblua eplscopi Occidenlales, Ca?$arese 
Cappadocta? adsunt, et oribodoxoe omnes ad suas parles 
penraburit, 795. 

I.ucifer aogelos, propter soperbiam caligo effectus, 
649. Ob splendorem ila dictus; ob superbiam caHgo efle-
«AIM , 668.4)b invidiain etmentis elatlonemprolapsus, 637. 

Lucius AlexandriojB aedis inYMor, arcuada qnadanj 
iEgypti plaga, secuodus Arius, 461 Quorumdam Ibgitjo-
r u m ejus enumeralio, cum omnia referre pigeal, ,4617i-
bee l nomlne a Gregorio deslgnatus, 463. 

Lucrius. Vide Mercurfus. 
Ludere. Adversus seipsuni ludere, qoam pericalosoni 

et stolidum, 704. 
Lumbi et renes qua ratione pe r baptismum lastraodi, 

723. Quandooam 1o veritaie succincli, 860. 
Lumen primnm ac purissimura, deitas, 721. Prioron, 

Deus trino splendore micans; secunda lumioa primkiufl 
lumirds radii, angeli, 836. Luminl magno conveniebt 
opificium suum a lumine auspicari, 837. Lumen hoc no-
strum quod nocie scinditur, aule sotem creatum est; 
postea vero ad orbem illuslraodnm soli tradiium, 837. 
Forma solis est, 837. Lumeu primum Deus, secundum 
angelus; terliurn bomo, 693. Alia lumina homiaibus ι 
Deo concessa, 694. Lumen de lumine; vox de Filio Dfi, 
etiarn ab Arianis dicU, licel io Scdpluns noa pxsiel, aidd 
lude, 898. Non tamen recto sensu ab eis iniellecu, %M. 
Lunieo iilud quod Dens est, asstimari, comprebeDdi Η 
exambiari noo potesi, 900. Luminum qusScripturacom-
memorat, eoutneratio et eiplicalio, 720. I.umeo onne 
quod cernilur, perexiguus diviuae luds radios est, 589. 
Lumen pervigiiil Paschaa qu«iiain lumina referal, 846. 
Velult profesla qusedam animorum toluptas est, 816. Lu-
minum dies, qu&nam apud Gregoriumt 676 Oueetquan* 
ta hujus diei gralia, 677. Uoum illtid lumen TuglaaduD, 
quod ex saevo igne (scelemm vlodice) Da5ciiur,7i0.4liud j 
verum, aliud tallax; de ulroque mulla, 721. 

Lunoinada in mundo efRd; quidnain boc, 721. -
Luna, mundi gubernatdx bablta, 506. Nov* lana? fe-

stum, ut a gentllibus celebraium, 170. Liins affedtoafs, 
ut in mullorum ouliliam veoere, 519. Ignoue de \m 
qua?etione3, 521. 

Lupua Arablcus, allos omnes crudelilaia et prowriute 
vindl, 497. L u p o r a m , quos aDlmaraai pastor Umere de-
bet. ageodl r a d o , 475. 

Luscus. Α lueco non differt q u l vel soloa ©οτβ§τβΙιβ· 
lam doctrinam consecutus est, 779. 

l.utum. GenUlea qnt obscenie Mcrifidto corpota toa 
maiidabanl, luturo luto purgabant, 466. 

Lnx, nomen Flllo Dd atlributum, qaare, 554. l u »ux 
1D tdbus solibus, unam deitalem in irtbus penoo&s uicua-
qoe repraesentare posaet. 565. 

Ltixus diviium exponilur et persldngltar, 268. 
Lydius lapis ad quem catecbumeitorum aaloioi ex* 

?loratur, 712. Lvdiorum tyrannla, ut a Gyge oecopâ  
86. 

Lyra Orphd, 680. 

Η 

Macedoniaol ( q u i Splritom sanctum creaiuram habent) 
contuTneboid aun i et roali s e rv i , atqoe adeo malorum po-
sirai, 756. Dimidia ex parle recie sentiuot, 571. Biaspae-
mi» aosam ex eo trripiuol, quod Scriptnra Spinju" 
sanctom nec diludde nec s*pe Deum vocet • 569. Reiel-
)uotur9 569, 574. Rabulfs comparali. 564. Catboliee 
Trideitas vocaot, cum ipsl eadem ratione Bldeiui voctri 
possiot, 564. 

Macbabsl, apod moHos noa bonorati; digni uneo 
q u l ab omnibus hooore afllciafilur, 286. Gregoriuseoruai 
historlam ex Josepbl hlstorid libro de imperalrice n-
Uone desundt, 287. Non ideo contemnendi, qola νΛ* 
cruds myslerium tales fueruot, 287. Marhaba>i, Eieaon 
fllii (splrituales) f 288. Forles el magnanimi fitfi, Bobjjn 
matria nobilis sobo le s , alacres verilaite pugiles, Κ 
Anliocbl lemporibus superiores, sinceri llosaicaj leg» 
disdpull, exacii palriorum rituom custodes, 288. Numero 
seplem, 288. Uoum spiraotes, unum ad vium Uer, 
esi, mortem prolege Dei oppelitam, agnoicenies, zw. 
Non m inus animis quara corporibus fralres, mortis ciua 
inter se a?.rauli, 288. Hoc unum roeluentes, ne fessus 
raunus crudandi linem faoerel, 288. Machabaporum srr-
raooes ad tyranuum, quales fnednt in suroroa declanUir, 
290. Quibus verbis seipaoe muluo coborienlur, 292. &* 
velut aprorum dentes. invicem acuui r t , 293. Facinos eo-
rura Jephte sacriGcio cautiue alque niagDificenlios, 
quare, w6. Danielis cerlamioibus haudqoaquam infeous 
297. Juvenum io Assyda captivorum luctaUonibu* aaud* 
quaquam cedil, 297. Hacbabaii maflydbos Chrisuanis 
laude baud ioferiores, quaret 297. Jtida?unwa slaU» w 
hujus cerumbiis pericolu continebaltir, 297. lpae qooqû  
Anliochus eos demiratas eat, 297. Machabaeorum gj;^. 
f tol l tdUi ne noo ipsis supplldum ioferalur,288.830100^ 
ejus Abrab» sacriOcio praxtanliui, quare, 289. 0*»°u 
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eios aoHol fortiludo, 289. Qua ratiooe cum filiis decerla-
nt, 294. Kjus exhortatio ad iilios, 294. Ad Deum gratia-
rum actio post consummalam eorum majlvrium, 294. 
Orattonem ad tyrannum convertit, et flliis adjuogi se po-
aiulal, 295. Ad rogum, ut ad nuptialem thalamum, curril, 
ne sanctum et generosum corpus profani bomines con-
tlngani, 296. Macnabax>rum exemplum sacerdolibus, ma-
tribus el adolesceniibus propositura, 277. 

Machina mundi Inscrulabilibus Dei iudiciis regitur,522. 
ToU hec rerum roacbina in floe dtssolveoda, aut in pne-
euotiorem slalura comoitilaoda, 585. 
^Madlanit» universi, ooi Moysi non anteponeodi, 

fttooadrs Quales feminaifsbule Meoadas voceol, 631. 
Arians mulieres simile quiddam eorum procadiali una 
oocte perpetraruot, 631. Nefaudi hujus speclaculi de-
srripttu, 632. 

nagia, Persaruro invenlom, 157. 
Hagister. Magi«tri oostrt bonitas «molaoda, 570. Non 

maffistri pietatem oobis imiUndara propooemus? 572. 
Magistratus poteetas ioiquo animo non fereoda, 522. 

Magisiralus imtnanee et eangulnarios quale supplicium 
maoeat, 890. Magistratibos quibos periculum est oe ba-
plismi gratia depereat, quid ageodum, 704. 

Magous vir roagna, parvus parva aggredlalor, 59. 
Magtjs. Cyprianus oiagus arie illa in noliliam bomi-

nuro veoeral, 442. Arlis bujus libri a Cypriano publice 
prepositi, et in tgoem coojecli, 444. Magi artem sacriti-
candi, et per victimas •aUctoandi, aectaolee, 680. Mâ l 
omnium Regemagooscunl,el ez sideris aspecin coeleslem 
conjetlura assequontur, 371. Magorura dux steila, qua 
prius ab orto to Betblebera concurrit, 150. Magorura 
dona Cbiistum Regeio. Deuto, el noatra) salulis causa 
moriturum tesunlur, 674. 

Major, vox ab Eunomianis jaetala ut Palris et Filit av 
qoalilalem tollant in THoilale, 544. Curo Paier maor 
Pilio dicilur. majoris vox ad caueam (principium) refe-
reoda, 544. Ratione humanitatie, Pater Fi.io major in-
telligi poleeL 545. Sed ooo tam bonorifice, quaio ratione 
prindpii, 540. 

Malaebiaa, qold malls sacerdolibus exprobret, 45. 
ataledUeoila : guis frucius ex ea colligendus, 420. 

Viite Aceusalor. Maledicenti» et audad» porias omtdbus 
a^erit nimla bereUcoe In Ecclesia redpieodi faciliias, 

Maledicere.Qol maledixerll patri vel matri, morte mo-
ltatur, 649. 

Maledlctio natris eradical faodameota, 649. Maledictio 
roootisGelboe, 512. 

afaledlclum ooetrf cao*a, Cbriatos, 512. 
Maligni el toiprobi, ex eo quod alioe calutonlis loces-

supt, viiils tuia opem ferre rooliuotur, 822. 
Malum, ooo a Deo creaturo t sed oostrum opos est et 

dlaboli, 727. Ex incuria et socordia ad ooe irreptit, non 
aulem a Crealore; eiw esseotia nulla, 727. Mali causa 
otillalenus Deo aacribeoda, 98. Kx boni incuria oaadtur; 
non secos ac tenebrarum principium est lucis secessio, 
S72. In malo pereeverare funesium et cxitiosiim, 767. 
De origine malorura, quibus terra nonnunquam aiHida-
tur, vadas ac peruliles quaeslioues, 302. Mala haec levia 
suot iu coroparallone \tm9 Ignls el carbooum qui impios 
I D alleradtanianeolfS04.Malum malo non permutandum, 
•ed booum teroper tenei»dum, 759. Malis premuntur vfd 
sanctt, 348. Qutbus de causls, 548. Malo alieno erudid 
D O S oporiet. 514. Quisquis premitur, ingeniosiifl et aolere 
esse solel ad qua?rendato mall depulsionem, 444. Malum 
maio extrudi nonnunouam evenit, 444. 

Malos celerrime addudtar ot bonum eliam dram con-
demnet, 595. Crimeo esl apud CbrisUaoos oon roodo 
iTtatam exstilisse v sed etiam a malo parum abfbisse, 146. 
Mabis male perdetur : eenlenti» hajus appllcatlo ad J u -
lianum iroperatorem, 430. 

Mamas (S.) inslgnls pastor et martrr, prlas qaldero 
cervas mulgebat, ad eum novo et inusilato lacte aleodum 
properaoles, 842. Festum eju$ io metropolt (Caesarea 
r^ppadods) vere eovo et magoa popull frequenlia cele-
bratum, 842. 

Ifammooa iolqultalis ad comparaodos amicos Impeo-
datur, 861. 

Maoansis confessio, Deo accepta, 568. 
Maoes. Maois tenebr©, 460. IJoa com tenebtis materia, 

614. 
Maniebsporum lenebne longiot pbiloeophorum eom* 

Bftentis projidenda?, 531. 
HaDsiones apud Deam molta?, 493,601. Omnes imple-

• boniur, 495. MaDsioDum lllarum diversiUs, quomodo Ui-
telligenda, 495. 

Maosoeludo qoandoqae pro amenlii babelar, 612. Han-

soetodinis exemplar, Davld, 259. 
Maoae pedisae se extslimat quod Dei visionem natora 

aoa pra3stantiorem liabuedt, 235. Timore mortis corre-
ptus, quod Deum vidertt, 577. Conspectum DtL per Ima-
ginem aibi obsenraiilfa, ferre non potuit, 510. Timore 
correptoa. cum Dei spedes ei objecla est, 682. 

Mauus Christi pro impiis, et propler eoe, dafis conOxar, 
24, 408. Ilauus, qua ralione purificanda?, 722. Res macn-
la? omnls experies irapura roaou coDlrectare, nedrium el 
exsecrabile est, 884. Manus Moysis, ad precalionem com-
posit» quantam potueriot,253. Manus bominis,sub peonla 
aniroalium, in Exechiells visione, 870. Ordinem et di-
sciplinam signiflcaot, 870. Maoua Absaloois cum lllo, 
proverbium, 594. 

Mara, aqua amara, elad potandam non booa, per v44a 
Hgnum dulds reddita, 637. 

MarceItlani,personarum Trlnltatem com Sabellio nega-
baut: unde Galata? dicli, 422. 

Marcion, Dei bermapbrodili lntrodQCtor,560. Mardonia 
Deu8, ex elemenils ei numeris cooflatos, 614. 

MardonUa?, quem iEonam oamerum coiant, 752 
Marcus evangelisla In Ilalia pnedicavil, 611. Mard 

thronus, Alexandrina Ecclesia, 590. 
Marcus Arelbusius, haBreticorum fldel fonoolarara 

auclor, 122. Ylr eximius a Gregorio dtctus, 122. Ex ikoo-
rantia tadorom, 122. Immanissime ab Areibusiis habltus, 
quod temptum ConstanUi nutu eversum , sub Jullano ίο-
staurare ooloedt, oec terootio Titam redimere, 122. Α 
pueris ad pueros peodulos remissus, qoi stills corpus 
lllius exdpiunt. 123. Alia sappliciorum geoera quibot 
affectus est, 124. Ex Ipsis eliam cruciatibus delidas capit, 
124. Uous ex lls fjerat qui Juiianum priodpem, cum to-
tum genus Ipslos periclilarelur, eervaverant, 125. Sal-
lusUi prsrecli et pagaol verba ad J u l i a n u m de Mard c r o -
datibus, 125. 

Mare, et magnitudine et leoilate mirabile, 517. Yaria» 
ac multiplicea de mirabillbus ejua quaBsliooea, 517. Pau* 
dsslmis Scrlpture verbis Yerius eipllcaolur, quam pro* 
lixis ph)*8icoruro dUpQtatiooibus, 517. Mare propler He-
braeos sdodltar, 445. Sdssum Hebra?oe iraostoialt; et 
rursum coieos iEgypUoa obrult, 86. Mare a Xerxe Pma-
rum rege verberiouf caBsom,804^ Mare Ouvba qul ia 
ipsum inflount opus ooo babeos, cujua imago, 775. Tur-. 
biduto et veolla agltatuto. bumaoa) \\im et renim booia* 
oarum iroago, 477. Mare Parlbeoicum, per qood Gregtv. 
rios, Alexaodda lo Gredam oavigaos, gravi tempeatato 
jadalor, 551. 

MargariU. Cor Fillos Dei hoe Domioe vocatos, 900. 
Margarila pretiosa com oojoibus boota a Gregorio oommu* 
taia, 181. Margarita oodlque albl simllis etnqoe fiilgeotr 
qualfocuoque imago Trioitalle, 627. 

Mada, aoror Moyels, triumpbale eanoeo auspieatar, 65. 
^ r a UiOdtur, quod adversua firatrem murmomiet, 

liada, Ylrgo Delpara, 525. Animo et 'caroe a Sphitti 
praepurgala, 851. Dei Filiua lo eaoi illapsoa esl, 901. 
Deum coocepil et peperit, 905. Ex ea Dei el bomtols Fl-
lius Droceesit, 903. Arcaoo modo ac eloe uila sporciUe, 
727. Ilada Virgo a Jualioa tirgioe lovocator, 443. 

Maria qaedam, Maria Salome et Joaooa , ut Imilaodo), 
864. 

Marilims orbes, c o r necessariU reboa attoaol, 797. 
Mars vuloeralus, aut asoeo carcere conclosus, 142. De 

eo alia quedam, 142,168. Mars ad Iram ioceolivas, 140. 
Martyr impetus omnes persecutomm fraogeoa, scopolo 

incursantee flucluf propulsaDli oooiparatas, 446. Pruooa 
Mariymra, Cbristue, 439. Martyrea, victlro« pro Cbrieio 
cassa?, CbHsti pugifes, 108. 

Martyrei quidaro, Joliaoi, qot postea Itoperalor fult, 
dona recusaot, quare, 90. Martyres, multuro uUliiaUa 
praselaot ad vltam recte inslilueodam, 439. Divloilati» 
consequeud» mediatorea, qoo aeosu,245. Eororo meoioiia 
celebraoda; et cetera ooinia eorum cerumloibua lofe-
dora ceoaeoda, 439. Pesliviuies e o r o m o t eelebraoda), 
244. Certamlna ut boooraoda, 244. Quibos booonim ge-
oedbus deleeieotur, 450. Virtotum ofBdis ooleodi, 449. 
Marlyrum exemplo cerlaodum, o t qootidiaoia saltem d i -
micatlooibaa easdem coronas, aul bia proximaa, cooae-
qoamor, 566. Mariyrom vel sola corpora idero poaeuni 
q o o d aoima) sancUB; et saogolola guttaa iden quod 
corpora, 108. Martyres oxirbos caraut, djetoooes pelluol, 
appareot, fnlora praedlcuot, 108. Pacem Ecdeda) Coo* 
siaDtloopoliUD83 peperemDt,629. Martyribus prasdari b<v 
oores et feila constilaU, 108. Marlyrum eocomla a Baai-
Ho Magoo coroposila. 822. Gregorioe booorlbas eorom 
oblectalor, 459. Martrrea qoidam rivi, et dclorlaB aua» 
sopersUlea, 775. Martyrani baptlsoia, 688. alartyitioi ae-
pulcds igoet a GeoliJibus admoii, ot per eorum ignotxW 
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ntom aW«t«a certamJo* delerrtteitt, 167. 

Uariyrii vel aangalois baptisma, cur celerte angusliin, 
6H8. Martyrii lex est, at nec uliro ad ceriamen accedatur; 
nec lltud, com adest, detrecteiur, 775. 

Maier Machaba?orum. Yide kfachabsl. 
Mater Uiorom Zebedaei, 655. Quid a Jeso postulavU, 

QJIIM ad h«c Salvator, 665. Qua ralione haac mulier excu-
•anda, 655. 

Malres qaaxtam carnte dontaxat matres sont, 295. Qea 
ratione se geranr erga Oltae euos. 295. 

Maleria et forma : ex illis cotpora constant, 430. Ma-
teria primigena ex non enlaprocreata,529.Eam aeternam 
esse nonnulli confinguni, 5x9. Materiam deprimcuiem 
euperare quara dSflicile, 55. 

Maierno aflaclu nihil molllox, 655. 
M'thematkm disdplina? a quibus tnvenlae. 156. 
Malnmouium Inire quibus expediat,6oi. M.ilrimooium, 

lionum est; sed •irginitas illo pr&sUirtior, 652. Ltsi ho-
norauoresl vtrginilae f Ron «tdeo turpe et ignominiosum 
*sl matdmoiiiuni,"703. Quale esse debeat, 704. Vide 
Omjugbim. Malrimonii Gbrisllani exemplum, 221,222. 
Matrimooio junctorum ©fflcia mutua, 650. Consilium, non 
lex eis datur, ut ex -communi pacio et eonsensu, cenis 
lemporibue, contUiento vacent, 704. 

MaUhaeuspublicaDus, animarum negoliator per Spirl-
iomeanctum êffectus, 742. Cur Publicanl cognomeulum 
perinde atque aliad qaoddam nobililalis insigne adjun-
*at,44l. 

Mausoll sepalcrum, 818. 
Maximfuus tmperator adeo 1n Chrislianos ssviit, ut 

Serseculores qui paolo ante exslileranl huroani fuissevi-
erentur, 775. Impietatis principatura ambiebat, 775. Α 

inultls dirersa ratione superator, 773. Perseculio ejus 
omnium alrodsslroa, 775. 

kfaximas philosopbus et CynlCOs, a Gregorio laadatus, 
451. Utrum Heroois quoque oomen babueril, 451. Ab iis 
Maximis accurate disceroendus, ad quos Albanasias et 
Basilius scripseruot, 452. 

Maxlmus, qualts Gregorio visus ante re?elatam hypo-
«rislm. Phttosophorum, atque etiam teritatis tnarlyrum 
«plinius ac pr*stantissiaius, 454. AduUerina doctrinae 
«oafutalor, 454. Virtute, taro quse In coutemplatione quam 
qu® io acllone versatur, etoioens, 454. Canis, non impu-
denita, sed oris liberlate; oon ingluvie f sed quia In dfem 
Thrli: D O D Utrato, sed bool custodia; et quia virtuUs 
femilfares mulcet, alleois aatem oblatrat, 455. Dlgnus qui 
to onlverso Ecdesl» ccetu victor proclarnetur f ob devic-
toin basresls meudacium,455. Verilalis alhieta verissiraus, 
«t penecutorum saorum, per patlendi alacritatem perse-
«utor, 455. Ex optimis opliraos, et ex nobilibus nobilis-
«traus, 455. Qnod vldellcet noo tantum marlyr exstiterit, 
sed eliam ex martyribos, 456. Sl corpira spectetur, Ale-
sandria orlas; si sapienti» ratlo babeatar, totius orbis 
•terranim civis, 456. Laxam, delicias atque opes el po~ 
ttenUam maffls aspernatur, qoaro 11 alios asperoari soient 
-«οί b» rebus excellunt, 456. Maximas pbilosophiam 
Chrisllanam ellgtt, meniem suam orattonls elegantia dis-
trahl neqoaqoan pawus, 457. VUam communem solilaria) 
^raiferl; «aeolus Inler GnecoTum Yanllatem ct Christia-
n̂am sapienliaaa incedlt, 458. Illoram babitum ei larvam, 
istonrai autem •eciutem et sablimiuiem profltetur, 458. 
^eripaleticoruin, AcademlcoruiD el Epicureoram seclas 
τβρβιΙΗ; qood tynid malum geraot abborret; quod bo-
A O I D fbVeot amplectitur, 458. Humaiia) pfaifosopbia) 
frucioa aecottdo loco semper habolt, obilerque ac velut 
per ludom atlifil, 499. PrfmaHuro et antiquissimum ejus 
•tiidlam y pre jore ti asqno cum pra?eidibus expoatulare, 
aliaqee Teti cynid mama obire, 459. 

Haximus, calamitatum quas Alexandrloi Catbolicl sub 
PaUadio duce et Ludo pBeado-epiacopo experli soDt 9 

paitlceps, 464. Plagts affectue, fortiiadinem lo omnium 
•ca4U, laoquam in co lomua sculpsit. 465. Com lingua ejus 
Μ σ η α β eoum oblre oon posset, euam tacetii constaoti» 
magtslrom te pr»buit, 466. lo Oastm solilodinem exsula-
tnm mlBtos est, 465. Multamm Ibi virtnlum spedralna 
pnebalt. 465. Poet quadrteuoiam ab exsiltoredux, ot La-
ianw poet qoatridouin *i T i U m revocatos, 465. Maximus, 
qt ia l ia a Gregorio descrtptas post revelatam aypocrisim : 
peri l las i iauB flttt arUfex, paatoT tdeo factos ut laniaret 
et dtepergaret, alqae alleniin laberes infriDgerel, 475. 
Ob pecanias Bccleai©, Gregorio bellum lnfert, et Jodaa 
proaitod e l m l l e m se praebet, 483, 484. AlUre adversus 
tltarB a eectatoribos eioa erectum, 485. LegHlmoruni 
paBtorani siinpUdUte ad gregle dksolutiouem et exitiam 
abatoDtur, 485. Maximas qulbusnam frelus Anastaeiam 
lBTadit,470.Coosecraiore8 ejos saperreniente maglslrata 
expuH, rilnm in tibidnls domo peragunt, 470. 

Mederi. Uira roedendt ratk), qua Deas contrada per 

eontraTiaprocQrat, 483. Varia conUonbUl i i i i exMBpla . i e 
Mediaiio Cbrtsli, SSQ.Vide Cbrfelue. 
Mediator ante medlatorem, Joannes Baptlstat387. laler 

Deum et bomiaea, sacerdos, 55. Medialores divioiuiii 
oonsequend» martyres, qna ratlone, 245. 

Medidna, pbilosophia?, laboria atque ioduslria) Jroetas, 
789. Basilio Magno ob corporis morbum tl cun.tionen 
necessaria, 789. Medidn® acrioria incommoda, eipraeci-
pue moralis, 854. Medidnaa spiritua'is scopus esl aoim« 
pennas addere, roando eam eripere Deoque dare» 23. 
Cbdslum per Spirilura aanctum in pectoris domicilium 
admHterc^23. Medidnse regula in curaodU Eccleaiaj 
membris, 599. Verbis illis conslal: Argue, merepa.obtt* 
cre. 599. 

Medicus. Medid animarum, ut eas curare debeot, 25. 
Ad corpods medicos provocantur, 25. Medici nomco noo 
stalim obtinetur, quid inde ? 791. Medicus imperitus, qaa 
ralione se gedt in morbia deploratis, 699. Horas laigilur, 
quarurn poiestaa peues eum non est; de morbo post 
moriem disputans; aut receasibus euis mericedem au-
gene, 699. 

Mcdius. Media quadam via incedenduin inler eos qui 
crassiore omnino ingeoio sunl, ei eos qui uimk> coulem-
plaliotns et anagogis studio leneolur, 854. 

Mel. llcllis ipsius salietas vomilum movet, 490. 
Melampus el Proteus, vates In quamvis fomiam tese 

immuianles, 118. Juliaoum Imperalorem llelampua 
quemdam aul Proleum auspicari licebal, 118. 

Melampygus, turpe Domen quod expticare pudor noo 
sinit, 114. 

Melcbisedech Chrisluseo nomlne vocatus, ut malrisex-
pers quoad naturam divinam, palre autero careas quaa-
tum ad nosiram, 556. Ut rex Salem, id eai, pacis, et rex 
justitiae, 556. 

Meletius, Antiochenoe anlistes, inila paalo anle eom 
Paulino coocordia, ConstaoUnopoli rooritur, 745. Toa 
Gregorius pads condiiiones observari pelit; quo negato, 
de abdicanda eede cogilal, 745. 

Melote Elisei, 610. 
Hembruro. Alii aliorum 1n Chrislo membra BUDHU, 587. 

Membrorum horoinis fuDCliODes, et eorura inier ee OOD-
donitas, 513. Membra morliflcanda, et omnia per spiri-
tum absumeoda, qua radone, 214. Omoibus mcmbm 
punGcemur, 721. Quomodo el qua de causa, 722. 

Memoria marlyrum celebranda, 439. fide Martjra. 
Uplimi potissimum viri memoria ooleodi sont, 438. 

Hemoria? et remmiscentf» discrimen, 597. llriusqoe 
causa difBcile cognoadlur, 597. Qai palilar, memoriale-
nacior est, 607. 

Memphis, urbs ^gyptl, Apis tituli adoratrix, 421. 
MemphlUcos Apis a CbrisLo ejusque disdpulis supenlo% 
621. 

Henander, roalum nalura sua OODO propinqOom tm 
non male cogilavii, 819. 

Mendadum. Yerum enum est, meDdadom muluplex, 
554. 

Mendesium, orbs iEgypli q o » hlrcum deum babebat, 
621. Mendesius bircus a Cbristo ejusque discipulia eupe-
ratus. 621. Mendesii dii. 169. 

Menoecei sangoia pro Tbebanis etTusae, 109. 
Meos ad hoc creala ot sursum tendat. 510. Com in eo-

dem loco maneat, omnia loslrat ac pervagatur, 597. Seo-
suum opera cum externls versalur, atque extenu exd-
pil, 597. Languet huraana mens ac faliscit, quandia cam 
sua inflrmitate ea quaB vires ejus superanl speculitnr, 
505. Per res sensibiles ad iotellectualta evebiUir, 505. 
Mens iotermcdia per quam Filius Dei cum carne CODJBD-
ciua est, 557. Mente pra3diU natura, diviniUtis propinqaa 
est,669. 

Mensa in ChrieliaDorom solemnitalibos freqoenlandi, 
qnalis sit, 171. Spirituabseldivina, in qua refidmac, etde-
Iidamur, nec propter saturilatem quidqoam peiolantiut 
agimus, 171. |l«Uervidua cui vis iiifertur, adsacramraeo-
sam coofugit, 811. Α Baailio Magoo defendilur, 811. f\M 
Basilius. Mensa3divitum CUID pauperum meusa companlio, 
268. 

Mensara eadem qua mensl fuerimut, nobls a Deo re-
peodelar, 572. 

Mentiri. Nunc ego menlior, propositio oee τβη nee 
falsa, 529. 

Mercalorea 1111 oon smnlandi, qoi amiltont muima ut 
« x i g u a taeantur, 424. 

Merces. Mala oon booaa rel merces, 493. Merces a Cfcn-
sto judice ad jus tam Del tancem exigenda, 728. Βοηίι Ιαι, 
seu Deas eese speclaodam cognoscendumqoe prrWi»; 
malis contra, tenebra) atque aversio a Deo. 728. £qw 
mercedis repensae InaBqualilas, ab its oon inielleda qul 
priores 4A \inea laboxarunt, 502. Mercede aliq/iM 
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tacere, secundas booestorara tirorum grarOs eit, 104. 

Mercurias. Exemplum ejiw ad avaritiam, ad qucstum 
Indecorom etfurtum inceoiivum esl, 145. 

Mereri. Prima bene merendi ratio est, ferura booesla-
rum laos, 454. 

Merelricis merces a lemplo exlenoioata, et excussa, 
90. Merelrices propfnationibus et poculis a Juliauo 
Aoostala provocat» , el vtclsshn eum provocauies , 

Metuere. Nihi! periode metuendum ae oe quid magis 
qoato Deum metuamos, 199. 

Metus. Poen» meto a scelere et maleflcio deterreri, 
tertios honestorum firorum grados est, 104. Secuodus 
mercede Cacere; primus, booo propler booum 1psom coo-
junffi exoptare, 104. 

Hena et tous, voces 1n Ecclesianimdiseidiis frequenles, 
qoousque audieotur, 765. 

Micha?as, Sion in sangoinibos «dificari non ferebat, 41. 
Quid prefeclis et sacerdotibus deouoliet, 43. Qua ralione 
luxum reprimat, 274. 

Midas, oibll praner aaram possldeos, 787. 
Militares ordlnes, pro suo qoisque grada ac digoitale, 

donaiivam accipiebant, 118. 
Milites stipendiie suls cootentl sint, 569. Mllitum para 

nonminimaadJuliaoum Apostalara perlracla, 106. Juliani 
fraude, ad Lhusdlis adolendum illecta, 117. Qr.idam, agni-
U Jjliani fraude, eam delestaotur, 119. Vide Julla-
ous. 

MUitiao lex , ecdeslasUcls in exemplora proposlta, 
79l. 

Miuerva, e Jovis caplte nata, 679. Minerra rirgo, dra-
cooem parit, 168. Tibias exsecrala dicilur, poeteaqoam 
*j o i s » vice specull osa, eas dedecorl esse perspexlt, 

Mioima qu» sibl ofleroolor, Deus acciplt, 568. 
Minister baptisrai sigillo regia comparatus, qoare, 712. 

Qaidqoid inter minisiros iolersll, baplismi vls eadem est, 
modo eadem fide Informenlur, 712. 

Minos et Rbadamanthus, ougae, 789. Mioola larram io-
Justilbe pratexens Julianus, leniter vim affert, 116. 

Miouta, ue in magnis rebos io ralionem mittantor. 
711. 

Miraculum. Novo atque ioosltato sceleri et Impletatl 
ifgnum aliquod et portentam accedere, a vero non ab-
borret, 101. Hoc perscpe jam in maximts mutationibus 
accldtt, 101. Miracula Dei autlqua recensentur, 253. Mi-
racula ooctls Paschse, 856. Uiracula Moysis, Elis et ipsiue 
Chrisii. cur lemporibos illts coogrueotia, 798. Miraculura 
lo gratiam Ezechis regia Juda editum, 350. Miracula ao-
liqua cum prodigiis qu» Deus io Julianum operatus est, 
eonferuntur, 85. Olira pro lsraele fecla. ut nodie reno-
vantur, 861. Mtracula Christi, invidi» in eum conflat» 
occasio fueraot, 713. Miraculum Traosflgurationis, 591. 
Mlracula quinque paoato, et seplem panum, 754. Miracu-
!a martyrutn; 108. Monachorum, 110. Mlracula in gratiam 
avorum Basilii Mapni f.icta, 774. Gregorio ea refereitll 
oemo fldem abrogabit, idsi qui nlhil magnum exisilmarit 
persecutioneselpericula Chnstl causa susr.epta, 777. Pra-
•e otlque et admodum periculose judicans, 777. Miracu-
him, quo pars templi a Juliano exstructa sa3pe concidit, 
89. Complures bojus testes oculati, 89. Miraculum io Gre-
gorii Senioris baptismo, 539. Gregorius Senior miraculo 
ganatur, 550. Gorgonia, 229. Miracula qaa3 templi Jero-
fDlymitaol Histauralionem prohibuerunt, 149. Septem 
mundi miracula, quasnam, 818. Domui alendis pauperibus 
a Basllio Hagao cooslructa) miolme coraparaoda, cur t 

818. 
Miser exisdmandus, qui materls osqoe adeo baarel, ut 

nec in veritatis radios roeotis aciem iotendere. nec supra 
Inferlora hmc assurgere queat, 387. Hac ca?ciute miser 
est, euarasi res hujus vii» llll ex anlmi aeotenlla fluant, 
587. 

Miaerabiles, ol adjnvaodl, 262. Yariotn elmalttplex eo-
ruro genus, 262. 

Mteeralio ex animo collata, magnum cst calamltoso re-
medinm, 277. 

Miaeria) est extremas non proprlls viribos, sed aliorum 
tmbeclUilate ntll alqoe confidere, 433. 

Misertcordia. Nulloa omnino coltos Deo perinde gralos 
estt ut misericordia, 260.lftiaericordta naiura Dei consen-
Unea, 509. Misericordia et veritas Deam prasceduot, 260. 
MiserlcoTdia Deo aote jadicium offerenda. 260. Deus in 
poodere et jndlelo nriseiicordiam ponit, 260. Misericor-
dtam Deus vu1t,noo sacriQcium, 285. Permiseiicordiam et 
fidem peccata ptirgantar, 285 MisericordiaBofBcia anima) 
sordes abfllergunt, 283. Miserfcordla iu paoperes, ut exer-
ceoda, 284. fuU Paaper. 

MUeiicofdia per mlaerieordlam couciHanda, 514. IBse-

iicurdiamt qoa ipsi cgem«i», Deo- leneremur, 81ff HiserU 
cordia calanilalem sUUt, 520. Non io poetrenia bealutt-
diiiibus est mlserictirdia, 284. Homo, Dei miseHcordiae 
Imilando, calamitosis deus eat, 276. Miserieordbm m 
seipsum quisque facere potest, 14. Miserioordiaa divkMi 
sponsor Gregorius in calaroitate publica, 309. 

Mlsopogon, Juliani imperaloiis opuaculum advem» 
Anliocbensea, qui barbam ejus irridebaot, 175. Yirait* 
Jullano, ob^purporam coramendatum; eoexsllotlo..ttl 
mera barba irrisum, 175. Vide Jullatui*. 

MissionU libelkis, id est, apud Gregortum, epiaoopala 
mnous abdicaDdl Iicenlia, 766. 

Mistionova ία incaroalione Verbl, 671. Hec aaiali«> 
qoapnam, 685. 

Mithrae igols sopplieio probat eos qoW eacris ejos ioi-
tiantur, 680. Sacris ejus iniiiaadi, ptr duedecim lonoeo* 
lorum geoera proball, 123. Milbra crudalla>8aerat m y a l l -
ca9 ustionea, 109. 

MoabHis et Ammonitis Domini ecolesiam lngredi eoa 
Hcebal, 51. Moabtlis comparanlur qui dialeciicU et impifcs 
aerroonlbus adversus diviiduiem inaurguol, 760. 

Modeslos, OrieDlis.prffifecloa, 806. llluslre Baailil oum 
eo certamen, 806. BasNium miais supeviorem expenlur, 
el se victum agnoscitt 808. 

Modeslus praefecias, morbo correploa Basilli aaanibea 
subsiernilur, et saDilatem recipit, 810. Ylrtalea illhts 
admirari el pranlicare non desioit, 810. 

Modus qoo Fllius Dei glgpilur, et Splrilns aaiictua pro-
cedil, soll Deo coguftus, 467. Moduin quemdam ac deoo* 
rum, ul in vestitu, viclu, visu alaue incessu, ila in aer-
mooe ac sllenlio teaendum esse, 491. Modus omols opil-
mua; Cleobuli senteDlia, 815. 

Maeror, cordis vinculom, qoa raUoaa sedandua, 181 
Moeror et aaimi coDsteroatio, meotis tenebrs, 240. 

Molestla. Yir philosopbus vilas moleatlaa vlrivtUae-
geiem exlstlmat, 479. 

MoliooidaB, iidem qul apud Horoeram Acloridaa, 788. 
Moly, vox, joxta Homerum, dlia propria, qoa ailrpla 

cuiusdaai radlcem signiflcant, 155. 
Momue praBslaDUssimos quosqoe viroe atUagtt, 793. 
Monacbf, pbllosopbi appellati, 574. Eorum qui rfaxlanti 

degebant vero opes, 574. Mooacborum vit» geiioa. aa 

frs38iaoU$8lma) virtates, 110. Ingene eoram oiuneraa, 
12. Multi valde quoodam sublimes el ep lendid i , UUB opi-

bus, tum oobiliute, lum poienlla, 112. EUl seraooit 
eleganlia careaut, pra?sUntioree tamen sunt prudeoua 
atque doctrfna in acllone, 112 Eorom lacrym» peccaU 
diluvium, et mandi plamentam, 110. Nonnalll exteiita 
maouflammas ex3linguunl,etaiia mirabilia operaotur, 110. 
Mouacbi iEgyptii pro Athanasio, velut pro Cbristo, peri-
cliuntur, qua ralione, 598. Mooachorum Nariaureooruin 
eonus, ab episcopo sao divisue, ad coDCordiam 1aTiULura 

822. Vide Naiiaozeni. 
Monarcbia, quo sensu Deo atlributa, 523. 
Monasleria /Egypii ab Atbanasio exaule peragranlor, 597. 
Mooastica professio, raorumgravilale poiiusqoam-cor-

poris secessioae iosignilar. 598. 
Montani spiritus, 421. Vidt Phryges. Malos spiriUu, 

460. Pravus et muliebris. 614. 
Morbus. Qul sacro morbo, 1d est, lepra corrapU saut, 

prasdpoo quodam miaeraUonis aflectu permovere debeot, 
261. Morbus ad paupertatem accedeos, malum airodsfi-
iDum ac votis omnibus aversandum, 262. Ul morbos raira-
culo depellalur duo accedere necesse est, apgroli fldeoa 
et med ic i vim et facultatero, 546. Morbus anira», corpo-
rls morbo looge gravior, quare. 269. Morbi pestiferi, d i a -
sldioram omoes ordioes Eccleaia) cootarbaniiam et abri-
pieolium imago, 765. 

Moree hominfe, non nlsi vitae consuetudine perdpiaxv-
tor, 785. Ordo praposteros, cam non mores digoitau, aed 
digbiUs moribus fidem astrail, 391. Qoi f el solos roorea 
veTsolam docirloam oooseculi eunl, nibil a luads diflferra 
vldenlur, 779. Morum dodrine, quam CbrisUaoa religio 
tradit, expositio, etcora propoalUs genliliuti deoram 
exemplis comparetio, 146. 

Mors et Tila aibl invioem saeeedont, 561. Mors tempo-
ralU, ao proprie mors appe l la r l queatineerlam,561. Mor-
t e m optare bonum est, 26. Mors saociomm, oon YiUe fl 
ois, sed discessos ad Deom, vel desiderll cumulos, vel 
•inculorum eolutio, vel oneris excussio appellaoda, 448. 
Mors pro Chrisio, Iter ad vlcloriam, 55. Mors aoim», pec-
catuto, 660. Mors ooa, peccatum, 561. Horlem peccaU 
sanctissimus quisque tuoere debel, 214. Mors, obi est stl-
mulus tuus? 863. Moriis tempoa an nulla vel aslutia aub-
toovere polesl. 885. Casus iooploaU morlena aflereolea 
eouraeraotur, 701. 

Morlale et cadocora, ot absorbelur a vlU posl returre-
cUooetof215. Mortalcp€rbnniorUUabsuoierequidfit,14^f 
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MortaUum viU, quim fluxii et instabilis, 874. 
Hortul qai secundum Deom viierunt, Deo vivunt, 386. 

Morlui predbus nostrls Deo eommendSudi, 215. Morluos 
lugere te laodare licet, siqoidem id moderate fiat, 198. 
GeoUles, d u m per libamlna ei coronas morluis pareolant, 
palrie lejri polioe et stolido moerori quam ralloni ser-
•iont, 209. Mooamenlorum bonos roortuis delatus, unura 
•x Idololatrte pHndplis, 506. 

Moreos serpentls iurUvus et clandeslinns, 888. 
Motio. 1D taoetissima TriniUte, uoa eademque divinila-

tts moiio et volontas, 580. 
Motos solts ac siderum, qua raliooe in ootlUaro vene-

riul, 519. Quis eorum auctor, 519. Priroa rerum causi 
motus expers, 623. Quadtbel sanctissime Triuitatis per-
tona, spoutaneo molu mobilie, 614. 

Moyses, prios exposiius, deinde leglslator, 610. Cur 
Dei Filium in rubo, fn flamma ignis vidit, 902. Quare 
calceametita eolvere jussus, 860. Vocanti Deo repugnabat, 
mloisteril magntludinem extimescetis, 64. Merito quttem 
propbelia* omnts digoos, 903. Populi aullste*, 58. Israe-
htantm aotistes et legislalor, 242 jEque aacerdos ac 
Aaron, prlncipumprinceps, et sacerdolum aacerdos; Aa-
rone pro lingua uletw, 242. Pharaonis Detw eOeclus, 86. 
Quol el qoanu opcraius sit, 589. yEgyptura vexavli, 826. 
Moyses el Aaroo /Egyptum vexanles, et alia mulla siiuul 
pnestames, 826. Moysis baptlsma bi nube et ίο mari, per 
Bguram, 688. Moysis roiracula. posl egressum ex A£gyplo, 
253. Moysee Dei conspectu dignus habitus, 86. Ptopius 
ad Deotu solus accedit, 577. Nubem penetrat, et cura 
Deo congreditar, 577. lo mootem ascendit,et nubem In-
credltur, et leges ac Ubulas acdpit, 55. Yulgo quldem 
Htter», allts auiem spiriUis, 55. lloy.ses et situm ctpli, et 
ordioes muDdi, ei elemeniorum dces, lotias denique 
orbis ornamenta digeaslt, indicavit, expressit, 902. Hoc 
teaiimonio insignUtis: Nemo erit ex propbells ut sernis 
meus Moyses, cul (ade ad fadera, et os ad os locoius 
•atiit 905. Deum tamen pure vfdere non potuit, 905. Cum 
rogarel ol fadem Del pure videret, responsum accepil: 
« Non videbit bomo tadem meam, ei vivet, ι 902. Del 
poateriora asgre fidtl, 647. Deum ipsum, aut ejus a cor-
pore racuitatetn, qno landero modo perspicere potutsset, 
qui et corpos erat, et eorporis oculis cernebat, 647. Non 
laolum de Deo vidlt, qoauiutn exoplabat, 590. Plus foit 
qood eum foglt, qoam qood conspexH, 590. Cur velamen 
iD te r ae et obduraios Israelltas iotetieciL 589. Israel vul-
toa ejas glodam ferre non potuit, o82. Moyses sacerdo-
tum manus consecrabat, 690. Plura de Moyse, 590. Moy-
tes maoaaetudinis exemplar, 258. Datban et Abiron ad-
tereus eum forore elati, 658. Moysee sola mente clamaos. 
a Deo exauditar, 501. MOYSIS labernaculum, totlus mundi 
flgnra et lmagot 521. Ad coelestium exemplar conslru-
dnm, 568. Moyses, per arcanam et mvslicam manuum 

Sram, Amaledtarom eopias fregit, 242,253. Hoc manus 
ι ad precalionem composit* potoerant, quod muha 

millia perficere nequiverunt, 253. Cum adbuc viUe usora 
frueretor, eoo toeo Jesunr. designat, 248. Moysis aanulus 
Baatltas Magnofl, qaaret 826. Moysen feront, poat audila 
Dei oracula, nuDquam cum uxore consueludbiem habuis-
#e,872. 

Mutiebrts pletatis flnes, quinara siot, 224. Moliebris 
ernatns descnpllo et censnra, 225. 

Ifoltor, ttt molllor, fraudem fn paradiso pdor passa est, 
851. Mulleris et vid par apud Deum conditio, 650. Mulua 
«iriosque offlcia, 650. Malier, si genas cormmpat et adul-
leret, expellator, 65. Olera eius vltia a viro lerenda rel 
coniffenaa, quomiHlo, 651. Viae Repadiom, Adultedum, 
Yir, tJxor. Cor mulieris, velut sagena qaaadam, praler-
«ootta irrelit, 888. Α mullere qaa) vet maoom lammn 
manul coonexuit, noonist propitio Deo HberaH qnia po-
tcst, 885. Malieris furtis exlmla) dotee, 225. MuJleri 
DuHos ornatos bonls moribua pnBstaoiior, 224. Unus 
1111 rabor placeat quem pudor affert, UQOS candor 
quem parit conUnenlia, 224. Mulier vetula, carminura 
InTeotrix, qoa ratione, 156. Malleram In conteiendis 
telis solertlam Scdptora sacra demiratpr, 515. De mulie-
rom pudidtla qqid dicat Rcclesiaslea, 885. Mulieres spe-
ctaeolonifn aroaoles. ad contemplandom Juliani Aogusti 
flnem infitaua, 82. Ad oolorem confugientes, ob veousta* 
lem InvenosUB, atque ob focditatem deformiores, 545. 
MnUeres pla roysticas voces in ecdesla pronuntiare sole-
baot, 536. Cypnani martvds corpug, aptid mulierem piam 
dfo occultom, 418. Alieri pia» mulleri reTelaturo, 448. Ul 
molieres qaoqoe ex eo sancilflcentur, 448. Molleres Cas-
aarienses, Badlk) Magoo in judiduro vocato, exdtaulur. 
812. Radioa baslarum loco babent; pietatem lnter se par-
tlturas censent, sl ealnmniai auctorem discerpant, 812. Α 
Baailio teilnealar, 813. Malierum mkericordtum manu§. 
invalefcent« obtidione, aon >ktum flliis porrigentes, sed 

pollusad dbum stbi paraudum eoslaceraotes,191. Μα 
lieres velulaB, qolbua Julianus Aposlala, igoem altant 
accendens, aufualiones ei reflaliooes osieolal, 161. 

MullUudo, qualem anustitero exo^et, 765. Noo saceN 
doles, sed rhetores quaerit : alia ejusdem arguineQti. 
765. Prorolscaa mulliludo a dUpuUlionibus arceada,601. 

" Mundus ex Tlsibilibus el lnvisibilibus CODSUI, 521*. 
Mandus duplex; ulriosque discrimiua, 331,335. Muados 
aller Iromaterialis el in\Isibilis, alter malerialis et visibi-
119, 29. Mundus visibilis a sole, invisibilis a Deo collu 
atratus, 586. Mundus inlelledilis, quo ordine et qois ob 
causas creatos, 668. Muodos maleria cooaUos el aspectt-
bilis, a Deo procreatus, 669. lis qui dispulare gesiioot 
proponilar, ut, reliciis qu» ad Tiiniuteiu speciani, de 
mundo vel de muodis pbilosopheotur, 495. Mmidusa»pe 
ctabilis, ob singulareni parlium elegandam mirabilis; 06 
oniveraaram condnoitatem mirabilior, 849. Quas ob caa-
aae creatos, 849. Muodua universos ex nihilo crealai, 
727. Crealoris providenlia guberoatus, et aliquando ia 
pratttanliorem slalum immalandus, 727. Ridicula rouodi 
parlitio ioier Jovem. Neplonum ei Pluionem 507. MIUH 
dus aller, homo, 669, 850. Vide Homo Mundus, iropo-
stor, 567. Abripe animam tuam ex boc raundo: Sodonuai 
fuge, 704. Adboc paululum , et muudus irausibit, 324. 
Mundl explatio, Cbristus, 855. 

Munos Deo saiis dignum n o u est, etiamsi omnia oe~ 
nium bomtooin opera et facollates slmul offeranlur, 754. 
Pleiatetn a oobls poftlulat, 754. 

lluooa soam cuique Ecdesi» membni atlrlboluni, 586. 
Ha?c roaneram diversitas, quam religiose obserfaada, 
587,588. 

Murus «reas, apud Jeremiam, anlma 6nna el aorea.re-
eensque ad pieiaiem ooropada, 857. llari ad laerymas ι 
Jeremla Invitati, 166. Mnri Jericho, septem lobit Jone, 
totidemque drcuilibua. diebus et aacerdolibus, eveni. 
755, 754. 

Musca ln oleo rooriens ct saavltatem corrampens, 11-
>oris iraago, 427. Musca, deus Accaroo, 166. Vide Atca-
r o o . 

Matationes maximaBDOD siae miraculo plerumque acci-
deruat, 101. 

Mydas. Impias myriades numerat, Deos ΤΘΓΟ eleclioeii 
tasa, 754. 

Mysterium. Tn myslerio absconditam Dd eapientiim 
loqui, non nisl rite prieparatis expedtt, 683. Pneparalio-
nes HlaD, quaenam, 682. M.vsleria religiouls noa tovesti-
ganda, 598. Reruro naloralium ordo ad explieandum iis 
proponitur, qui cadose de raysteriis inlerrogaol, 585. 
Mysteriomm corioso scnUatod idem acddil quod vod 
contenlione Immodica fract», aut oculo solem adrersoai 
intuenti, 582. Mysteriorum magna pare ad exteros noa 
efferenda, 858. Mysierium legis et prophetarum. noilai 
splrilua l o vinculo pads, 438. Omnia Cbrieli mysleria pro 
bomloe, 691. 

Myeleria NaUvlUUs Domlai, 664. Pascb», 4. QuftCbn-
stus in inferno designavit, ad examinaodam propostla, 
864. Mysteriom Pentecostes, 755. Mysterii verba pmpbe-
tas IgDomiiiiosos proeternunt, 726. Mysteriuro alurn, 
sacerdolls ore peraduni, sacrosanctum est, alque in οα· 
lum nos evebll, 525. Salutis nostra lypos coniinei, 
525. Mysleriorum CbrisU fiois esl ut ei simiies efifeia-
m o r , 5. 

Mysteria ethuicas rellgionis, Joliano exsliDdo, rorsut 
ludibrio habita, 168. Mysieria gentilium, t r r o r el tesiu-
lenlla, 677. Eginegie percelluntur, 678. 

Mystlce ac necessada) voces a plis molierlbos io Ee-
desfa pronontiaii SOIIUB , qua?nam, 356. Myslica myslica 
proloquamar, 491. 

Ν 
Tlabolh. Vlnea ejtis Achabo per Jezabelem Indila. fta 

Achab. 
Nabocbodooosor, rex sacdlegus, 149. Nabucbodooosor 

alter. Jollanus Apostata, 750. 
Naboxardao, coqaonim praeredos, 806. Gregorina TV<>-

logns nulla vasa ministerio sacro deetiuala Nabuurda 
coquoram pnefedo Iradidit, 605. 

Nadab el Abiud, cur igne absumpli, 55. 
Nahum ElceaaBua, Niolvitarum onus pnedicans, xelotea 

Deum perborresdt. 511. 
Nascl. Eomdem bomioem bis oasd natura hapossibile. 

Deo volentl possiblle, 546. Nemo Dosirum sibl aoli aalM 
eet; aed omolbus ellam qui ejusdem aatanB paruapei 
eunt, omnes natl samus, 457. 

Nativilas. Triplex naiivluiis genos : ex corporibvs, ei 
bapusmo, ex resurreclione, 692. NatlvKas Domioi, pf**-

Erta Chrietianorum festldtas, non more genliUom oele-
randa, 665. NatlviUtie Cnristl solemolus alla qucdaa 
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mysteria complectilur, 686. Nativilas et baptfsmus Domi-
oi eodera die quondam apud Orientales celebrala, 662. 
NatWUalb Domini mysteria, 664. Circomstanlia?, 371. 
Naiivilate Cbristi, nativUatts nostrae vtncnlH soluli sumiw, 
674. Nihil in nobis ait quod primam natiMtalem oleat, 
721. Nativltaiutii observalio, qualem astrologl adhibenl, 
irridelur, 680. 

Natura, uipote qna nlbil forttas, Inimtdltara snperat, 
414. Natura divina ob noslri amorem aliquantisper nobis-
com versala, 803. Natara duplex in Christo, non duo filii, 
646. Utriusque natora? discrimloa, 904. 

Navigalio. Secundam navigatkmem inire, qoid, 606. 
Nadgationls commoda, 517. 

Navis presbylerum portans, mari coraraissa, et Igne 
arimolo mediis in fluciibos cum onere absorapta, 481. 
Qood sob Valenlis Ariani perseculione factum, 461. Na-
vis vesligia aqul* impressa teoere, 755. Navitn ififftneara 
Gregorius lotempeslivo prorsus teropore cooscendft, 551. 
Navem paululum exonera, ui levlus naviges, 612. Navium 
exsiruclio ab Albenienslbus, ut ipei dicunt, ioventa, 
136. 

Naolica lex ecclesiastiaa in exemplom proposita , 
791. 

Naolflus, pisda, nsvigii speciem babens, 517. Cur bo-
uo, nanUlus lerrestris dictas, 517. 

Naxarai Christbni, pars Ecdesi» seleclior, 795. Ab 
Eoeebio Caasariensi episcopo deflciont, ob simultales quas 
cum Basilio habel, 795. Naianeoniro cbori, 767. Naxaneo-
rum Cbriatianorum princeps Basiiius, 793. 

Naxiaoxen® plebb elogium, 71. Naxianzeni, grex eaa-
due, ae Christo, principe pastorutn, digmis, 64. Naziao-
tena Kedesb, cur arca rioe. sub Gregorii senioris regi-
mioe, appeltata. 185,541. Grex parvus, sed ob pacfa slu-
dium roaxlme commendalus, 185, 541. Praedaram illam 
Juereditatem, boc eat, concofdiae bonum ad extremum 
osqne non retioet, 185, 541. In fraudero (Arbns raall-
im) oltima prolabilur, aed prima erlgitur, 185,541. 

Naxtanzeni monacbi a Gregorlo, Theologi patre, episco-
po 8Q0 deflduot, qood faventem Arianls formulam admi-
aerit, 177. Sihlsmatls hujus epocba et duratlo, 178. Par-
tes dbsidentes, ob rerilalem meodaciis seipeoe lacessuol; 
ob cbariutem, odium exercent, 180. Nec taroen charita-
tu llliua, qa»1n ipsis erat, Ignie prorsua exstioclus est, 
186. Omnibas eadem eral de fide senienlb, 186. Omnes 
moderate ae geaserunt, 186. Scbiemalis tempore, quidam 
motiacbi pastores effecli, boc esl, in sacerdotum ordiDem 
ab eplsoopo exiraneo evectl, 181. Scbistna compooiior; 
rootucborum rediiue moderatlonis Gregoril premium 
faft, 195. Monaehi snspidonem abjlduot, qaara fonnula 
illa afferre poiuit, 186. Α duobua Gregoriis, ut fratres, In 
presbyteromm ordioe aaadpiuntnr, eorumqoe xelus 
euraprobatur, 185. 

Nazianzi templum a Gregodo palre exstructom, 5. I^us 
desmptio, 559. 

Nectarius, post Gregoni discessum, Eccled» Constan-
tinopoiilanse episcopua ordioatur, 748. 

Negoliaodl occasioln solemuiUUbas, 579. 
Negottalio prKsiaoiissima est, qua exigul saogoloia 

prelio ccelesle regnnm emllur, 447. 
Negoiiator magnus exigtiia rebiis atqoe omnino perilu-

ris magna et «lerna etnil, 181. Neffoualorum, qui tner-
calur» causa roare trajiciont, cum pbHosopho IraDqaiUara 
•itam agenle comparalio, 58. Qoidam, caopooam et ne-
goriatoriimlastar, Cbrislo abutontur, 697. 

Negoltum. Negolia hujus sascoll impoeloram ladoot, 
S97. Negolla In bumanis rebus suscepta, quam xaiia et 
lDatllta, 874. 

Nemaxmi apium. Vide Apium. 
Nembrotb sublimis, ei humana condkione, apod se, 

major, 274. 
Neopbytl eoe a qulDQe i n l l b l l foerant ad mensam exd-

ptobant, 711. Qoa ralione Gregorfoa ab iia exdpl ei ali 
caperei, 711. Neophytoruoi caodldat veetea, 846. 

Nicasui concilii fides, seu fldei confesslo, 894. TracUlos 
contra omnes bajreses tavicta Teritaie opposiloa, 904. 
NleaKii Patres certts flnlbaa ac Terbis dlvinilaUa doctri-
naiD drcoinscr1biifiij460. 

Nicodenias diroldia tanumi ex parte CbrisUim amans, 
285. Noctumus Del coltor, 864. Qua ratione a oobie Iml-
Undos, 864. 

Niloe, boDOdbna ab iEgrptiU dedecoralos, 680. Fru-
gnim parens, ol ipsi praralcaot, spidaaoe copiosas et 
locaple*, nbeiiateni cabilia metiens. 680. Nilus fluvios, 
yere aurifloos et spids uber, 405. jEgyptom dilal; e ter-
raploit, ac tempesUve, marie inatar, exandat, 619. Ut 
Ni(l cataracUe arte nulla ioblberi poaepot, sic oec Oirl-
etianoram liogua pra?pediri ne genttliura errure»prosdii-
*tt\174. 

NiidTilat lonilemur, taprobiUli nedldaain adblbentea» 
510. 

Nix. Qfii nlvls tbesaari, 518. 
Nobllis viri offlda, 642. 
NobiliUs, in pieiate slla, atqae 1D eo, ot unde orlom 

habulmus, et qno landem perventod sumoa intelligamos, 
355. Vera oobititas in Imaglne Dei oonslatil, 611. lo divl-
nm imaginls eonservalione, 221. Non genere, sed moribue 
desiffnator, 221. Nobilttas anima) terretaruro raram stu-
dloinflcKor, 439. Triplex nobitiUtis genosrpdmum ab 
imagine Del, alterura a sanguloe, lertlum a virtule, 479. 
Estetalind.qnod 1n pdodpum dtplomatibuset edlclis con-
sistit, 456,479,611. Istud aliquo fnpretio habentqui silam 
lo coloribui pulchritudioera ampleduotur, simiamqae ob 
id veneranlur qood leo esae jussa sit, 479. Nobiuialetn 
qua? a pareotibua manat, ant a vidoriis et Htteris orilur. 
vel quam regam quoqne manns largiontur, admirari nec 
CbdsUanom nec pbllosopbicum est, 456. Earo tantum 
admlrari licet qoam pielas et mores indicaat, qaaeqoe ad 
lllod bonom onde originera Iraximos evebit, 456. 

Noe, arcam fldei su» coroiolssam acceplt, et secnndi 
mondi aemioa parvo ligno credila, 825. Hule orbli semlna 
commissa, exigoo llgno dlladaro fugienlia, 509. Nne ge-
nerum semina conservavit, utterra saactloribos incolie 
ornaretur, 85. Temporibos ejus purgatlo cootiDgil, 518. 
Ouare Basilios Magnus e 1 comparatua, 825. 

Noraen Cbristi super omne nomen, 541. Dasmones fu-
it, 55. Nomlba Filii Del referaolor et explicantor, 900. 

bmina Spiritus sandt, qas eam Deom essedemonstrant, 
575. Numen ab bomintbos ducere, 1d esl, Paolianua a 
Paulo ?ocari,non debet, qoi a Deo creatus est, 656. Chri-
atlanos, cum sit a Chrislo salvatus, erabescat ab aJUs no-
men ducere, 765. Liceat, perspicalutls caosa, aofa oo-
mina Ongere, 684. 

Nonna, Gregodi Tbeologi mater, ab ipsis proarie Deo 
conaecrata, pietalem, hcredllatis ioslar, ad liberoe dedo-
xit, 200. Gregorii marili sui perfectionem Ipsi adscribeo-
dam esse nonnulll credunt, 200. Et rel famlliaris angendai 
laade, el pietatis gloda excelluil, 555. Omne pfailoeopblai 
geoos coluK, 555. Cnm martto, bonorum operum parti-
ceps, 545. Sane comparata, 89. Sara splritoalis appellata^ 
561. Exlmiarum illius virtutnm descnptio, 555. Viau no-
ctorno e morbo recrealor, 551. 

Nosse aelpsoin, genns est sapitoUaa, 594. 
Novatos, peraecutioDis tenpore lapeoa non recepit, 

690. CradellUft ejus pro lege noo habenda, 690. Com ava-
ritiam, alterum idololatda) genos, nulla pcena vindicaret, 
atuprum sloe spe recondliatlonls condemnavii, 690. No-
Yatt audada, eeo impura pudtas, nomiois bonestate mol-
titudinem inescans, 422. Arrogaotia, el sila in verbls pa-
dtas, 614. Temerilas, 460. Deeo locus obscuros, 460. 
Erroris ejus reliquia), 460. 

Novati discipuli poenitentlam aon admitlont, 689. Per-
strioguntur, 689. Kapsos, oe raartydo quidem perfuocloa. 
oon admittont, 689. Javenibus vldoie lneuodi matrimooji 
potestalem noo faciunt, 690. Refellantar, 690. 

NoYitas DOQ caplanda^ 897. 
Novus Adam, CbrUlus, 685. Tide Adam, Cbriatns. 
Nox Paecbje, sacra nox, nacUsqae bnjut, qua pnefena. 

Y i U s a f f u n d k e r , iufnjka, 856. Noclia Pascba) miracala, 
856. Neclis futcira vttanda, qoaanam. 721. 

Noca. Non solum septles, sed eliam taepios noxas re-
talUere jobemor, 424. Noxas soas elocrari, qnid, 814. 

Nubere expedU, aonon? Utrumque apposiUsslme dicf 
poiest, qoare, 651. 

Nubea. Qais aquam 1n nobibus alHgat, 518. Nttbes oiim, 
loter iEgyptios el HebnBoa, medl» inter noa et Deom 
caliginia obduel» 6gnra, 504. 

Nudus, quade causa fesUendas, 716. 
Numeriis, oon rerotn naiaram, at EooomiaDla placet̂  

sed subjectorum qoantHatem explicat, 567. Seplenario» 
Hebneis veDeraodus, 752. Quateroarios Pyibagorfdt» 
732. Oclonarios el idcenariiis SinKmiaob ac Marctonitb» 
752. De septenario multa ex Scriptaris, 755. 

Nuplia). Nuptiae secoodas dlssnadere Scriptora dde-
lor, 650. NOD Umen damnal, 690. Tertia) pneler legetn; 
ultra bunc numerum excedere, pordoomest et rad exem-
ili, 650. NupUis, quaa booos paier bono spooso cele-
rai, qalaaiD adesserecosanl, qulBamabeb arceator.729^ 
NupUale cubicnlom sibl ipsi mate pra»l«dit anlma, 

qoe logredleodi iempua i» lampadom aoomatlona consu-
mk, 7 » . 

Obedfenli» lex, Um terreua quam coelestia toetnr atqna 
conaenral, 369. Obedieniiaia didicil (i»ristu*ex bis quft* 
pasaua est, 543. 

ε! 
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Obedirt. Obediendum, Deo quidem omnibos de caiids; 

vquaiibus noslris propter cbarilalis foedus; principibus 
propter ordioem, publiceaue disdplinae raiwiem, 531. 

Objurgare haud magnum; senteutiara vero suara coa-
firmare, viri pii est ac menle praBditt, 523. 

Objurgalio sapienlis unius, cboro canenliom Improbo-
rum optabilior, 883. Objurgalio crebrior deeperationem 
et audaclam parit, 37. Aut contumaciam et audaciam, 
27. 

Oblemperare. Ut servi heris snis, et uxores viris, et 
Ecclesia Cbristo, et dlsdpull raagistris et pastoribus ob* 
leraperare jubeulur: ita nobis eliam prasscribilur ul su-
blimioribus poteslatlbus pareamus, 521. 

Ocddeo*, tragcediam In Alexandrioa Ecclesia poat 
Alhanasii obilum excilalam deflevU. 461. 

Occideolales, et quidquid ln Orieole rllale est, fidel 
coofessionem JoYiano imperalori ab Alhanasio oblaiara 
adniillunt, 409. 

Occidul barbari a Jallano Caasare victi, 151. 
Oceanus, Juoonis opera, in gratiam cum Thetide re-

diens, 142. Oceani , apud elbnfcos, qulnam, 566. 
Oculus, organum omDium promplissiriiura atque avidls-

•imum, 442. Cumsit tanilllus, cur lamen longe periiugal, 
lpt«llectu difflcile, 597. Oculu8ca?oorumeratJobt225. Mira-
bfles et ineffabiles oculorum nroprielates, 515. Ocull Del 
1o pauperem respiciunt, 283. InleroculosDel ei palpebras 
6ju* quid discriminis, 285. Ocuti aeplem, quibus Zoroba-
belis Lapis ornatur, 735. Oculis aagris solis radios iotoeri 
periculosum, 489. Oculus lascWus et impadicus rirgini-
talem mioime servat, 652. Oculi procaces, ea eliam qua 
atlingere nefas est alUngunt, 442. Oculoram proca~ 
cium aspectos, multos de mentis gradu dejictaiil, 882. 
Oculomm ludiflcationee a Juliano Aposlala adhibitr, 
160. 

Odor vlla) ln Tilam; odor mortit io mortem, Christus, 
902 

Odor insuavte ex lmprobiUte uascena, 600. 
OtTensionis pelra Cbrislus est lis qui Utteram dunlaxat 

proeptdunt, 322. 
Oi, rex Basan, extgooe princeps, 78. 
Oieum minua soave corpori, quatn anlnue fama, 883. 

Gleum eacerdotll, 184. PooliOcis caput sa»cr« uncUonls 
oleo perfusum, 251. 

Olractus, ui, et qoa de cansa puriflcandus, 722. 
Olympica olira miseros adoleacentes olim oraabat, 450. 

Olympius Tbcreites, exstluclo Juliaoo, ruraos claadicaus 
et derormls, 168. In Olympiis vlcior non magis exsullat, 
quam Macbabajorum maler, flliig auis martyrio perfun-
ctls, 294. 

Olympus, D i g r o r u m JOYIS soperdllorom nulu concos-
SU8,142. 

OmmpoteD* solos aot AHissimos, ab Hypsislarlis reli-
giooe cultus, 555. 

Ooager legibus suis rl?en3, philoeophlce libertalis 
©xemplar, 481. 

Operari usque modo Paler (ficitur et Flliu», quo tensu, 
547. 

Operarii noii eadem bora vocati, 705. Refellaniur qul 
eorum parabola abutuntur, 706. 

Operationea sancli Splritua, 755. 
Opes, fluxa et caduca sant, 459. Sexcentorum malo 

rudi occasiones, 881. Quodnam io eis bomiin agnoscen-
dum, 272. Tonc Uotom lo tolo posilc, cam Deo et pau-
peribus erogantur, 555. Opes Ecdesiae, bona pauperum 
sunl, 599. Opes, vel ob Cbristum depooetida), vel Cbrislo 
in peraona pauperom cominuDicandee, 269. Ioopia extre-
roa a CbrisUaols mttltls, iotUr omnium opura, coiiUirv146. 

Opbiucba îEeculapiinomen, quare, 150. 
Opinio. Multiludo, fervidiore flde pradita, prius otnnla 

projecerit, guam opiolooet eas qoaadomo eecnm affert, 
31. Verilae m sexcentas optnioDea distracta. cam Jovia-
H Q S , exstincto Joliano. Imperiam tuecepit, 408. Nibil de 
rei veriUte propierliotiiinuiiropinloDeindetrabeodumy64l. 

Oppresslo. Proximi oppreseionetii α ioriam suam ducere, 
bono publico maxlme coDlrariuio, 424« 

Opus aermooe fo r l iu» etl, 641. 
Opera Dei Yer iUs ·1 judicium, 541. Fidea sine operibas 

mortua eet, quemadinodam et opera aine fld«f 728. 
Orare ei adorare apirilu, quid, 565. Quid oremus qoem-

admodum oporiet nesclmus, 563. Orabo spiritu9 orabo 
et menle, id est, In mente et spirita, 563. 

Oratio, pulcbra res; b u j u t rei Qdem ladat Jesus. aote 
passtoDem predbos incumbene, 259. Ad assequenihin et 
conscrvandam joallflcaiionie gratlam Decessaria, 716. 
Quam Oeo graU, et Dobie ulllis. 716. 

Oratio qu« aoditores omoes» fervente diapotatioDum 
asatu, coiiciiinet, ac acieatlavluaibie ooHuslret, qoamdlf-
tkilb. 31. Oratio funebri*, qualie e»e debaat, 551. 5 « . 

Qaibosnam debeatar. 770. Oralio fiiBebris iu laadem Ba-
silii, ubl et quaodo babiu, 7G9. 

Oralor. Priioa ejus sapientia eat eapienUani in wrmone 
ac dicQonum slrophis. alque adulleriiils el atijpervacaneis 
Oguris sitam aspernari. 500. Qui paoca de nrlule verha 
facit, multa vero operlbus extaibel,fldem el auclorilatem 
sermoniauo condliat,30l. 

Orbis. Bes ooetr» relul orbis quldam τοίτυηίαχ, 
270. 

Ord galeam Induere, proverbioro, 128. Caltichis Ec 
desia3 pereecutor nulla ratione se occollabll, licel Ord 
galeam induaU 128. 

Ordo opllmus est, ut qnl rem alfqaam aospicalor, a 
Deo ioiUum ducat et ta Deo couqulescai, 11. Quod ipsis 
etiam etboids probatum ,11. 

OrdlnU elogium, 584. E l mlrablles in tolo otbe e6>-
ctus, 584. Ordine, gradunm dlversilas io^Ecclesia ronsil-
tuta, 586. Ordiois in Ecdesla teoeiidl exftmpla. ex yetê  
rum acceasu ad monlem, 590. Ex ordine sacerdotali. 500. 
Ex ordloe Levilico, 591. Ex Chdstl disdpulia, 591. Ordi-
ni$ perturbatio, celeberrimae el ultimae corruptioais catisa 
futora est, 185. 

Oresles et Pylades, 788. Basiuus et Gn^oHns eta 
celebnorea, 788. Sancli Oreslis provenlus colligere ma-
gnum Anlhimo Tyanensi vldelur, 814. 

Orgaoum. Sincerus yerbi mfniaier organnm diTiBu» 
est, organum a Spidtu aancio concore reddilum ae pulsa-
tom, 2 6 . 

Orgla Tnracum, 680. Genliles religiooem ab eis nataa 
esse dicaot, 680. 

Oriens et Ocddens aDimoet Toltintate div1si,763. Gre-
gorius Theologus pro eia et ab els oppugoalur, 767. 

Orientallom agendl el aeoUeiidi ratlo muliiplex v 

409. 
Odgfnalls peccall pmmia, 572, 575. Vide PeceaLetav 
Oriofi. Maceriam ejos quis oodt, 521. 
Orioncs, infelices veoatoTea, 775. 
Orootea fliiYiuK, iullaoi imperatoria opera, cadaTenmi 

acervis compressos, poetica locotio, 126. 
Orphani et ddtue noa misered, peccatom e«t Iram Dei 

provocans, 515. 
Orpheas. geotlHom theologus, 168. Cvm dtBara ei 

caniu omma trabere perbibetor, 141. Theologia ejus ir-
ridetur, 141. Orpbei sacra et mysteria; lyra Ipsi a geoli-
libas efficU, 680. 

Osiri», deas iEgypUoram, a Typbo deo dilacerattn, 
621,680. 

Osseum quidqoid eet, in agno pasdiall noo confi 
dnm, 858. Quantuni ad nisloricum sensum, nec os 
confractom est, 858. Oeseum, minimeque ad edeoduam 
aplum, dogmaia slgotflcat qea» difQdltlme intelligi pos-
sont, 858. Id ηοο confringelur, boe esl male dividetur; 
alia ejiiadem argumenti, 858. 

Oasium ac nenrorani compacUo, de qua Execbiel disse-
rolt, fulura corporam resurrecdoois argemeoluBi eal, 
915. 

Ostium, nomen Chrlsto attributoin, eoare, 55o. 
Otus et Epbialles, magoa) procerilatfs gigantes, 788. 
Ovis. €ur Christua eo nomine vocatua, 556. Οτι·, ne 

paatorem pascat; aatis ei eel si recte pascalitr, 569. 
Odum erga pastorem oflida, 6. 

Oxa, arcam tangere auaua, inooltunem eam aerrai; ipse 
vero Inleiit, 577. 

Padflcator Yerus, alittera ad mentem I r adac i t , 759 
Padflci, in electorum o rd ine , toll filii Del vocaJiUir. 

424. 
Paelum com Deo initam in baptismo, 695. 
Palajnedes, adet hnirueBdaB a r i e n gmlboa praeee-

ptodbos dkHcine (erlnr, 515. Malbematicarum disopliBa* 
ruro inventor, ob i dque morie •vollaiua, 136. Palamedes 
Eobo3a8 aoooQ, 136. 

P a l f M t r a leges ImiUoda), qoas albletas benii jacm 
jttbenl, ut tis qui aupra auot victoriam extorqoeaot, 424. 

Palladios, iEgjpU reclor, Catbolieoe affligit, 604. Quas 
i t t AlexandrinaEoclesia slrageadederU, n e c o r a t i o ot par 
eel expdmere, neeauris capere poiesl: earum bredsel 
lameotabills deacdptio, 465. Hujusmodl adve r sm Q u i -
stianos con tuoMl ia , qoasi vlelimt qeadam, v i r elhBicae 
dMwmi i s l1Uba i , 463 . 

Pallium fuscum ?el atrem Yiu taiida pnetendit, 417. 
Pallor, sublimium Y i ro rum Aoa, 417. Pallori^ quippura 

ec caoltiel pMloaopbom decei, 488. 
F a l p e h r e . later ptJpebras ei oculot Dci qoio diacrt-

minis, 285. 
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ut par erat, conaecutas, Pan, a coalomelb 
114. 

Paob, io deeerto plorie instar faeas, 86. Panem e 
ccelo hindere , Moyste erat. 798. Quiaqae panibas multa 
hominum aiillb pascere , Cbrisii Doaiini, a quo ad Moy-
neu quoque hujusmodl poiestaa manaveral, 798. Qoiaque 
pauibus in deserlo quioque boHiiiium millia aiitriuolur; 
ae rursus sepleai paiiibus quatuor millb, 388, 754 Panls 
spirilualis ab oratore Chrtslbao fractus, 357. Itera yanis aajrelorun>, 258. Veruspanis et ver» Yite auclor, 
esus, 258. Panis benedictio. Vide Beaedicllo. 
Parabola de operarib non eadem hora vocatb, 705. Ea 

abutunlur, qui bapiisnwm Ifcenlioris Yitae causa differuut, 
705. Refeilualur, 706. Parabola immundi apirilua, a jusll-
ficato semper cooeideraada, 719. 

Paradisi plaate immortales, qiiid stgoteeeat, 850. Pa-
radisi plantaB, quas primus horao colebat, fortasae diviaa 
cogiiationes, 6/0. Paradisum cum Jeaa lalro iogredilor, 
864. 

Parallogismus Eunomianornm, 534. 
Parasymbamaia, propoeitioues qua sensora integmoi 

non efAciunl, 458. 
Parcfmonia ium in victo, tum in Yeslito, elogium ; 

teaies ejus Elias, Joannes et Pelrus, 259. 
Pardus, nolis et maculis variegatus, 497. 
Parenles. posl priraam orttis causam colendl et τβηβ-

raadi; idque ralio docet ac tbeologia persuadet, 145. Pa-
remibos nonorem omnem baberi dlvina lex jubet, 777. 
Filiorum virtutes pareDtibua ascribere Kquissimum ac 
justissiraum est, 288. 

Parrbasius, pictor insignis, 515. 
Parvuli eine baplismo defuacit, Dullo snppticio affectl, 

quare, 708. 
Pascba. Noroinis illius explicatio secoadum bistoricom 

et secundam spirilualem senstmt, 852. Ut ea vox ex He-
bnea , P/um , Ibrmata eat, 853. Pascha usque lertio aa-
auotiatur, ia bonorem Triaitatb, 846. Fealivilas tanlo 
caeteris otaofbos superior, quaalo sol siellas aoiecellit, 
816. Pascba Domini, loliu*raundl piacuiura, 868. Paacbai 
dies, oranium maxirous, 846. De die paacba» oralio Gre-
gorii, simnl ei plenlssima et coatraclissiaia, 877. Paach* 
Boctis mysteria, 856. Pascb* mysleria, 845, 867. Qualia 
Dobis 8iol,862. Eomm explicatio, 4. Pascba novum nunc 
taDiura iutelligilur, pleaius iu regno Dei a aohis perci-
piendum. 865. Typice adbuc i.lius participes surous; aper-
liu* tamen quara in veieri lege.863. Pascha legale, 
novi paschatf* in ccelo perdpfendi Qgura obscurior, 863. 
Pascbtt viclima. Vide Agnus. 

PassioCbiisti. 857. Vtde Christns. 
Pasior. Cur Cbristus hoc nomtne vocatus, 575. Pasto* 

ruoo prioceps, Lhrislus,61. Veri pasloris exemplurn, Pau-
lue apostolus, 38. Regubrum pastoribus a beato Paulo 
IradiUrum synopsis, 46, 47. Quas Jeaus ipse Iradiderit, 
cum discipulos ad pnedicandum misil, 47. Boni pasloris 
im«go, 43. Paslori via regia incedendum, 28. Qualis de-
beal esse pastoris animarum in oves suas affecius, 472, 
473. Pastoris anDentarii cum aiiimarum pastore corapara-
fio, 16, 17. Hujus o&icia longe graviora el diflicilio-
ra, 17. 

Pasloris prima cura. ot oibil iuordinalum in seipso 
geslet, 17. Vilium ejus facile, virtus a?gre communicalur, 
17. Paslori primo caveodum ne viriulis malus pictor 
exsistal, oeveatiis mederi lentans, ipse olceribusscaleat, 
18. Sic se comparet, al quod ex vfrtute gerit, ad legis 
divioa? uormam, non ad alios pastores expeudat, 19. Ei 
summa virtute opus est, in qua semper proOcial, 19. Ab 
illo noo solum ooc requiritur ot malus non slt, verunri 
ellam ut virtoie praaslei, 19. Ut magis virlute antecellat, 
quam bonore ac dlgoiiale superet, 19. Yiriuils sua? pra> 
•taotia multltudinem ad mediocritatem Iraclurue est, 19. 
Kon per vira Imperaturus, sed persuasione allecturus, 
juare, 19. Pastoris ylUom e*t uoo esse quam optimom, 

Ptiinum pastoris moiras, ?erbl praedicatio, 29. Pastorl 
maxime neceseaiia scienlia ibeologlca , 29. Synopsis eo-
roin qu» circa theologiam optfme callere debet, 29. Pa-
etoris ?aii» forroa? ad lucrandas animas, 27, 28.iCum 
grege gaodenie gaudere, et cum moerente ingemiscere 
jubetor,322. Quse oplima sll pastoris defeusio,749. Gloria 
ejos et defeosio, grex ver» Qdei confeseioDem rellnens, 
641. Gregls bonom ab eo ad paslorem, ut io radiorom so-
larium reiractlone accidere \idenras, sese reflectit, 475. 

Pastorts boni offlcia, prxsertim io teropore malo, 238. 
Magoum i l l i de animarum salute ceriaraen, 21. Unde 
oriaiur, 27,278. Paslores ue Yitium gladiumjque superve-
nieotero dlssimuleiit, 45. Quam vereuda, ro assumeodo 
pasloris officlo, celetilas. 48. Varib Scriptura) locis et fl-
goris boc dtdaratur, 48. Ne longa quldem ssaeclus 

tffbrmarolo paslorl pnmtliita, kngnfn lempue ceosert 
debet, 48. 

Pa îoris lom lmprobitas, tum leperitia , eibl et qtiibi» 

Jraeest ralde periculosa, 28. Pastorb alierit descriplio, 6, 
74. Scelerali paetorb est bc comedere, lana indoi, 

pingaieslma qua?que jugalare aut Yendere, reiiqua auiem 
besliis aut procipitiis relinqoere, 258. Malo pastori me-
toenda pertcola, ex Oaea et Michaea, 41. Ex Joel et Ha-
bacuc, 42. £x Malacbia, 43. £x Zaehaiia, 44. Rx £zechie-
1«, 45. Ex Jereoiia, 46. Pasteri terrorem lucutbnt eiiam 
Pbarba?! probris ooerati, ei Scribai redarguti, 47. Pro-
brorura illorum stimina, 47. 

Pater, primaS.Tr.persoua.Y.T.DeomPatrem aperle, 
Filium obscunus pnedicabat, 572. Pater in bonum et 
opiflcem a priscis novatoribus dfssecttis, 621. Uno lameo 
Ofnnium eonseosa, modo Devs agnoscltur, 624. Pater nec 
altunde nec a seipso ense babel, 380. Eliaj ίο bce verba 
Commeutarios, 380. Forle pro neca aet>o, *ed legendutn 
α aeipso. 380. Paler vere Pater, ac mulio quldem verius 
qoam qui apud bos in Domen oblioeot. quare,467. Pater, 
principli expers, qoippe cujus eseenlia) origo nulla repe-
riri potest, 525. Proprfe paler esi; quod de bomine dlci 
BfK]ti1t, 526. Pater, principii expers, id est, causae; fooe, 
lumen sempileroam,380. Lumpnsempileriiumbigeoiium, 
580. Pater seroper Pater fuii, 536. Pater semper ingeoi-
tus; Filios semper genilus, 382. Paler,ne masealus Deua 
dicatur, qula Pater nominatur. 560. 

Pater, nec esseiiiic nec actionis nomon est, 555 Sed 
relatiotiem eam iodicat qaam Pater erga Filium babet, 
Yel Fllius erga Patrem, 535. Ebi eseeniia YBI actionb 
nomen dicitur, Eonomiani causam suara non obtltieot, 
535. Etal Filium habere Deoa dicitar, mui idcirea lerreRa 
cognalionis noatraB nomioa io Deum transfereoda, 560. 
Paier fDgeniius, oibil eorum qu» corporibns oouveniuDt, 
in glgoendo patilor, 430,431. Pater deitatis quas io Filio 
et Spiritu saneto consideratur eaosa est, 30, 379. Canta. 
id esi origo, 30,379,580. Unio esl Pater, ex quo el ad 
qtiem ea quae deinceps eequuntur, referunlur, 758. 

Pater et Filius , etsi duaa persone creduotiir, rallone 
tamen et subsUntia uoum sont, 901. Unitas stibalanthe 
Patria el Pilll credenda, licet re» ipsa q\m esl ioenanra-
btlb, deflrfiri oon posslt, 899. Ipsoin ese , commuoe 
alque a?quale est Filto com Patre, licet alioqui boc a 
Palre Filius babeat, 547. Patrts el Fiiil comraunis estdi-
Yioitas, 549. Patri priocipii dignttas noo immlnuenda, 
quam ut Pater et genitor babet, 579 Pater noo ita aman-
dns, ut ilti pateroiue adimatar, 379. Nulllus Paler est, 
si Ftlias ab eo natura divereus dfcator, ei uoa cum reli-
qub crealuris aballenetor, 579. Deo Patri, ot prim» 
cansa?, mullo majus est dlYinitatb, quam rerom creata-
rum, principlum esse; *c per interpositam deilaiem ad 
res creatas venire, quam ut borum caota deilae condlta 
fuerit; quemadmodttm Arianis pboet 9 429. Qiueaani 
Arianorum vox bic argoator, 429. Deom Palrem minua 
booorat qui ipaum infeiiomm pHncipiumcon<Uiiuit, quaut 

?ui natora et gloria cqoalium,429. Quare, 429, 450. Deo 
alri oibil praestabiliut quam F1U1 Palrero ease; quod 

quidero gloriae accesaio est, oon deceasio, qnemadmoduni 
el Spiritue prodactorem esse, 430. Paier solus Deua dic*-
l o r , non ad excltistoDem Fil l i , sed ut tollaotur qui falso 
dii appellaotur, 549. Qua raiione major dici possit, 721. 
Vox major in haereticomm ore suepecla, quare, 725. 
Pater major Filio q t i an lum ad cavsam, 534. Paralogismua 
ab Eunoroianb inde conuclua, 534. Vide Euoomiaul. 
Fltiua Dei. Trinitas. 

Palrea antiqui qua ratione Fltium Dei Yidenint, 902. 
Spirilum sanclum agaoYerunt, 569. Patribi» iia Dei Fi-
llus apparoit, ut futura, suis quibueque lemporibus com* 
pleoda, in illo cernerenlur, 902. 

Pati. Cum Cbristo et pro Chrbto pali, qoam com ahp 
1n delicib versari, pnnbl, 864. Qum pro Cbrbio paii-
mur chariutem perficiual,elad sequenib cerUmlna velut 
arrha exablunt, 631. 

PaUens. Nibll persecutorem 1U soperat, vt oatienlia 
abcrtias, 455. 

Patria ooa est m a g n b et excelsis viris: nempe Jerusa-
lem iUa qu» roeote percipiiur, 477, 611. Omois vilaa 
cooYeraaUo ad veram palriam referenda. 482. 

Palriarcba. Nullus palrbrcbarum glorbri poiolt se lo-
tara Dei naturam animo percepisse, 509. Palriarcba) duo-
decim ex Jaeobo oali, 826. PaUbrcba, episcopua aeuior, 

Paoluspersecotor, Spifitussancli doooplns effectos, 
742. Cur oculorum sensa orbatus, 682. Bretiati Yerbl 
praeco et assertor; piscatorum disclpulus ac prasceptor, 
488. Qua meme Evangelium quod predlcabat cum alib 
apostolis communicaverit, 748. Principio circumaden» 
ac puriflcans, more medicorum; delnde ckcumcisioncm 
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•ufereiw, 372. Patnus gentiura Apostolus. 611. Genlinm 
condonator et Judsorum patroous, 40. Omnes zelo pro-
sequiUir, 40. Majus aliquid pro svis secundwn carnem 
fratribus ausus est; quiduam i l lud, 40. Paulum unum 
proferamus.atqne in eoquanla el qualis res sil animarom 
cura considrremus, 58. Paulus, veri pastoris exeraplum, 
58. Tribulalionum quas perlulit elegans enumeratio, 38. 
Ejusdeoi in animarom regimine miriOca rarielas, 39. Ira-
roensa cbaritas, 40. Oplavit ot, si fleri posset, Israel in 
locum ejus subrogaUis ad Christum introduceretur, 600. 
Charilas ejus erga scelestum Corintbium, 689. Jnvenlbue 
viduis ineundi matrimonii potestatem facit, quare, 690. 
Omni bominnm generi, a?tati et condilioni leges posult, 
39. In Epistola ad Timotbeam leges imponit, quibus fu-
turos Ecdesl» antistites informat, 591. Paubis specta-
cnlum angella et bomtnibus, medius inler bomiues ac 
Deum conelitulus, 59. Pro illis videlicet dimfcans, Deo 
autem pecullarem popuium concilians, 59. Cur prisiina-
rom suamm persecuiionum mentionem faclat, 441. Pau-
lus, divinas ires personas nonnunqoam connumerat; 
eamdem nunc praenumerans, nunc subnumerans, quare, 
627. Cur Dei operaiiooem Spirilai sancio ascribat. 627. 
Qoibus verbis utaiur, com persoiias distinguit, itera, cum 
ttnam deiialem coltigit, 627. Paulus, morUGcationts 
exemplum, 259. Quo sensu non se vivere, sed Cbrisluui 
1D Ipso vivere dicat, 378. Nulli alii quam Cbristo v i x i i ; 
paradisi speclalor fuit; peHectioois cansa. mortls deslde-
rio flagravit, 590. Ad sublimitalis ejue mensuram morta-
liam nemo perveait, 383. Ea qu» ad tertium coelum 
raplus vidit, I D vulgus eflerre prohibilus, 511. Non Del 
naturam.sed solam Judicia assequi conatur, eaqne nalltus 
ingenio comprehendi posse fatetnr, 512. Vari» de Pauto 
aniitheses: nunc luget, nunc lsetitla afflcitur; nunc apo-
aiolorum mintratis est, nonc experiroenium polllcetor 
Cbristi in se loquentis, 39. Ejusdem generls alia mnlta, 
59. Ecclesia, Gregorli » \o , in multos Pautos divtsa, 582. 
Elsi Paitlum honoramus, non tameo Pauliani vocamur, 
656. Pauli planUtto. Vide Apollo. 

Pavo, cur raedicus appellatoa, 514. Pnlchritudinls sua 
DOD ignaru?, 515. Ut eleganliam el gloriani afleclat, 514. 

Pauper. Nihil apud Deum magtram eat quod non pau-
per qaoqoe donare poseit, 711. Pauper et pane carens, 
qoibus de causis reticiendi, 716. Pauper, cur non repel-
lendus, 839. Divitl» non amanda?, nisl pauperibus opem 
feraot, 839. bi Deo, ita nobis dereliclue esi pauper, 277. 
Qui oibil habel,$alteni illacrymando, pauperi succurrat, 
277. Pauper lo slnoplicitate ambulans, el fatuo pralalus 
apud Saomonere,cujus imago, 597. Pauperis ac diviiis 
comparalio, 881. 

Paoperes onines soraos, divinaqne gratla indigemos, 
257. Pauperes 1n partein divitiarum vocandi, ul opes 
nostra* sanctitale quadaro imbuantur, 269. Pauperes cilo 
et in hilariute reficiendi, 282. Ad eos, quocunque morbo 
laborent, cum ilducia ei ex cbaritate accedenduro, 277. 
Charilatis pra?dpua pars in eo slia est, ul pauperes 
amore el benevotentia complectamur, 260. Omnibus pau-
> peribus, quacunque de causa incommodis preraaniur, 
Vlscera ex divina lege aperienda suol, 250. Mlsericordia 
In nauperes maximum. ei constans, el slncenim pra?ce-
ptum esl, et ab omulbus sacris aucloribus noti semel# 

sed Uerum ac ssppitis coroinendalum, 282. Cbrislus iu 
paoperibus hoDorandus el reficlendus, 285. Io eis etiam 
parce nutrilis Chiistos alilur, 515. Fauperes niembra 
noslra sunl, lametsi calamilale curventur. 277. In raa-
mis noslras inluentur, ul nos ipsi in Del manua cum re 
aliqua egemus, 261. Benevoieotu erga panperes vario et 
multipucl argumeotorum genere suadetur. 262. Paupc-
res oontemnere ac pra3terire alienum a nobis esl, qul 
Chiisti oves surmis, 267. Alienum item ab humana nalura, 
qaaa comroiseralionem veluli lata lege sanxit, 267. Pau-
ppres, nostri sectinduni Deum fratres, etiamsi nolimus, 
266. Eamdem nobiscum naturam nacii, 266. Mystehorum 
Christi pariicipes effecti, 266. Atla ejusdem argumenii, 
266. Pauperum el divilum antithesis, ut dlvilum erga 
patiperes viscera moveanlur, 267. Pauperum lepra labo-
rabtlum descriptio, 263. Vide Lfprosus. De pauperibus 
iiifirmis locus obscurior, et interpreinm de eo senlenli», 
268. Sunt qui religionis praeiexlu pauperes acerbts verbis 
inseclantur. Ipsisque insultant. 278. Gravis ad eos adroo-
nitio, 278 Pauperes oppressl, qula tiinor Dei raros est, 
881. Pauperum vexalio, praecipaa irm Del provocalioois 
eausa, 313. 

Paupertas el dlvitia?, ac caHera hujus generis nomina, 
eimul cura viilo io hominum genue irrepserunt, 275. Mor-
bus ad paupertalem accedent, malura alrocissinium ac vo-
lis omtiibus aversandum, 262. Paupertalem cum virtute 
conjuoclam laudcmus, cum qua Lazarus salulem as« 

seqniiur. atqae lo siou Abrab» locuplelalor, 282. 
Pax. Dei nomenest, qoo adraonemur ot Urlutem i l* 

lam. qaae proprie Dei esl» comparare at<ideamusv 187. Pax 
Dei; Deua pacis; pax Deus, 414. Pax.bono^ura pneslafh 
lissimom alque ulllisaimiHn, 580. Pax, boDiim abotnnl* 
buslaudatum, a paocia cooaerTatum. 414. Pax populoa 
sacerdole data et vicissim ab eo recepta, 414. Pax, impe» 
rium est io anlmi passkmes, 424. Non oronis pax amaiida 
ac compleclenda.sed eaqua? boni cansa initur, ac Deo oo* 

5ul.it, 192. Bello ac pad leropus a Salomone sialutum, 
23. Pax illa colenda, quaro padficus binc discedens qna-

si legatum quoddam nobis reliquit, 424. Nibit |>erinde 
grave est atque acerbum, at pax pulsa ei fngala. 415. Ut 
optima qua?dam dlssensio, ita pax qusdam pernldosa, 
415. Eascilicet qua impiis etmale alTeclis assentimur, 
415. Pax a lalroaibns culla, 415. Pads stodlosi ad Deuni 
et divinas menles accedunt, quare, 187. Pads el uoiiatis 
sludium aliis opertbus, eliam pro Ode susceplis, pra^stan-
tins, 410. Pads et concordiae bonum omnU pra dicanl; 
mundas partium saarum ordine atque coiicentu, 188. A D -
Di tempeslates sibi Invlcem ptaride succedentes; die^ et 
nox, 189. Aliaqoe permulia, 189. Necnon et ip̂ a rtruaa 
Daluraliom perturbatio, 189. Reipublica3 etiam Chrislian» 
nibil roelios qnam pads bonum. 424. Ad pacem ei con-
cordiara Israelitarum malis eruriri nos oportet, 190. Lt 
otnnia pace conservantur, ita dissidiis funditus everiiio-
tur, 189. Pacem absentem quibus lacrymis revocet Gre-
gorius, 414. Vide Jacob, David. 

Peccare bominis esl, quare, 695. Fleri oon potest qula 
aliquid peccemus, ut honrioes, 427. Nemo eslqoi non la-
terdom labatur, 884. 

Peccator. Vada peccatorum logenia : alfl, servPem io 
modum, peccatum sulTuraniur, 22. Alii exrusatlones m 
peccalls excasant, 22. Alil aures suas obstmunt, ne sa-
pienli* remediis cureniur, 22. Postremo, qui tnajore ao-
dada sunt, nudo capite, ut est In proverbio. lo nagitium 
orone prorumpunt, 22. Grarlsad eos omnes admonido, 
22. Peccalores a Gregorio non recepti, cutu patralo cri-
mlnt parem vlta? emendalionera non afffertint, 690. Yere 
pwnlientlbus convenfentem locom assfgDat, 690. 

Peccatom, est anima Interilus, 361. 6Θ0 Peccatom. 
Cbristi mone. ligno crucis alfixaiD est, 439. Eum vite 
stalum qui orani ppjrsus pecc;tto vacaret» Oeus supra 
human® naluraj modum constituH, 169. Dei solias est 
omoi peccato vacare, 793. Peccalt vel ipsa suspldo ca-
venda, 12. Peccati fuga, magnl vilii medicina. 312. Ια 
peccatum relabi quam periculosom, 717. Vide Ciealrix. 
Peccala duplida de manu Domiol Iribunntur, 303. 

Peccatumoriginale. Prlmi hominispeccatum.vilifradix. 
ex qaamulla peccala pullularunl, 671. Adamus sibi e4 
posteris coRlum dauseral, 688. Homo Invidia diaboli ai-

Sue acerbo peceili guslu, a Deo misere separatus» 685. 
enus noslrura, prupter vilii accessum, a boDO deturba-

tura atque dejectum, 457. Uomo tolus ceddit, alque ob 
pdmi hominis inobedientiam et diaboli frajidem condem-
natus est, 422. Pulcher erat ad aapecium frocbis ille qoi 
mibi mortero attulit, 839. Ira libiadtersus serpeiitem so-
lum exsistat, per quem exddisli, 839 In paradiso dtcepli 
fuirous.quoniam commodis noslris invisum est, 867. Opus 
babuimus Deo qul morerelur, ut vivamus, 867. Per sdeo-
liae lignum minus tempestive percepium. a vilae liguo 
exturbati sumus, 681. Diaboli invidia mors in mundum 
InlraTit» bominemque per fraudem illexii ac drcomyeott, 
837. Sl quod eramus permansissemus, ac prarteplo pa-
ruissemus, effecli fuissemus quod noo eramus, immoria-
les et Deo coojunctiores, 837. Nemo. saliem in naiura 

feneratione procreata, oronioo a sorde purus est, 279. 
eccati origiualis pra?mia, 372, 373. Malaa cupidilates ex * 

primo lllo gtistu, qui nobls Inleritum altullt, origlnem 
traxeront, 439. Queoiadmodum mandato parere recuaavi-
mus, ila llceatiaB erroris tradili samus, 681. Oranis geoe-
ns vitiorum sedes effecll sumus, 681. Vide Adam, E Y * , 
Priraus homo. 

Pedes, ne ultra vlres conetor, 597. Pedilem ad Lydium 
currum currere, proverbium, 787. 

Pegasus Argivus, 787. Vide Argivus. 
Pelagus quoddam essenlias immeDsum et iolermiaa-

tum, Deusf667. 
Pelopidae, unde nobllitati, 109. Nibil esaeot in compa-

raliooe parentum Basilii Magoi, 772. Pelops laoialus, 108. 
ATanUlopatrediisin dbutn appositus, 679. 

Penoarum propter volalus sublimilatem liqaeCadlo, coi 
ttmenda, 505. 

Pentecostes. iDagnura et venerandum Cbrialianle my-
sleriuro. 735. Peniecostes diem Hebra?! coluot, ac ooa 
Uem colimus; illi quidem typice, nos aulem myetice ri-
luro illom pcragjmus, 734. Dierum hcbdomades Pen4e-
coslen partunl. 732. 
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Penuria effldl ut ad Deum nosmetipsos conferamos, 

821. 
Perdere ac labefactare facllius est quara conservare, 

475. 
Perpgrinos domo carens, qua de caiisa exdpiendus,716, 

Christas pro peregrinis peregrinalus est, 839. 
PerfecUis Vlrl perfeclissimi est, privat» ulilitalis 

cum publicis commodis coiiiunctam babere rationem , 
457. 

Peripatetici, quid Julianum iraperatorem edocuerint, 
96. 

Perjuriuro adeo atrox et nefarium apud ί bristianos 
censetur, ut jusjurandum quoque ipsum U* solis imerdi-
calur, 146. 

Persa quidam Zopyri erga fyrum facinus imitatur. 
et Juliano persoadel ut oaves onerarias cura fruineo-
tia incendat, 154. Kjus ad Julianum oralto, 154. 

Pers», maglc» artis invenlores, 157. Magna tolerantia 
in belloperslantes. 112 Aut a Juliano delusi, aul Julta-
nom consliio allicienles, cum Julianus Ha progresaiis est 
Ql ad Ctesipboolem castra ponerel, 155. Juliano impera-
tore interfecto, Romanos ad manum babebant, 157. Ια vi-
etoria moderaie se geruDt, 156. 

Persecutio Maximini, oranium atrocissiroa, 773. Prima 
Arianoronn io Caiholicos persecalionis eausa, onde-
nam, 750. Persecutlonem omoiam teterrimam Julia-
D D S excogfUt, 407. Ea perseculio, multitudtnis peccanlis 
castlgatlo luit, 84. Valeatis imperatoris persecutio quid 
elDgalare habnerit, 750. 

Perseculiones Christianam religtanem potius llluslra-
ront qoam debilitaront, 103. Erclesiam illustriorem 
splendidioceraque per supplicia reddebant, 460. 

Perseculores ooa vincendl ratio est, in Cbristo glorla-
rl, et pro Cbrislo mortem oppelere, 53. Slratagema ora-
ntbua persecutoribus farailiare fult, ut a doraeslicis et 
aatellitum aiano sceieris exordium ducerent, qoare, 
106. 

Persla cansam, qum inter Cbrlsliaoos et Julianom Apo-
•(atam agebalur. disceptavil, 461. 

Perelca Juliani expediiio, 152. 
Persona. Catholica vocls illlus explicatio, 759. Peraona 

in Christo nonnisi una, 904. Persooa Trioiiatis. Vide 
Trinitas. 

Pertnrbationes anlmi, o t compescendae, 659. 
Pes. Propede hoepitale muwis; quidnam hoc, et unde 

assumptum, 174. Pedea disclpulorum a Cbrislo ablu-
li, qoo CODSUIO , 866. Pedes, qua ratiooe puriOcandi , 
722. 

Petavius eplscoporam auctorilalem contra Salmasiam 
egregle defendit, 9. 

Pelra. Cor Filies Dei hoc noroine vocatus, 900. Pelra 
offensioius, Christus, ils qui IHieram duniaxal prospi-
ciunt, 322. Peira fonlis ritu scaluriens, 253. 

Petrus.discipulonimomnium cbanseinius,372. Ad Cbri-
tti agnitionem anlml ardore alios anleibat, 510. Ko noml-
De beatus pradicatus esl, et res maximas in fidera acce-
plt, 510. frclesiae fundamenta in fidem suaifi accepit, 591. 
Petrus, Bcdest» columen, cur Cbrisuiro a navi amanda-
verit, 235. Jesum a navtelo ablegat, lanqaam ejus pra?-
aentia minlme dignus, 378,682. Qtiod gladbim suslulisset 
objurgatus, 258. Circa SaWaloris passionem bumaoi ali-
quid perpessusf 689. Ut abjnralionem sanavtt, 689. 

Pelros e t Joanoea, ad sepulcrum Doudoi properantes, 
ul i m i U D d i , 864. 

Peirus et Andreas piscatores,Cbris!o per Spiritom satv-
ctum iiretiti, orbem universum sermonis retibus com-
plexi sunt, 742. 

Pelros et Paalus, magnl Christl dlsdpuli, 58. Una cum 
goberoatlooe gratiam acceperunt; omnibus omnia facti 
BUDt, ut omnes lucriracerent, 58. Evangelii promulgatio-
nera ila inlerae parliti sunt, ut paopere* iolerim coramu-
ni aoimorura studio oomplecterentur, 285. 

Petrua Judaeorum apostolue, 611. Lupinis unlco asse 
emptis alebaiur, 259. Parcimoni» exemplar, 259. Sen-
tentia ex Constitutionibne apostolicis sub nomiBe PPIri a 
Gregorio prolata, 274. Elsi Petrura honoramus, non la-
meo Petriani vocamur, 656. Petri xelum imitatur Basilius 
Magnus, 829. 

Pelrue Alexaodrtooa. Athanasii snccessor, e sede soa a 
Lucio expulsas, 462. Alhanasii in throno et in doclrina 
soccessor, 620. Petros ooo mlnas vlrtute quam nomlne, 
iEgypliis Josepb alter. 620. Ejas el Athanasil eximia 
l aus . 620. Pelrus Romam togit, slgna immanitalfs quam 
Alexandrini Catholid e x p e r l f foeranl. Ocddenli spedao-
da propon«t. 464. Crueotae occtsoram vesles Ecclesi© 
RomaiuB proXert, ac per Udlam aocoealionem CMnnibus 
lacrymas roovet, 464. Α Damaso pooli6ce benigne exce-
ptns, 464. EpiscupOA ex /Egyplo m i l t i t , a t Maxmnim Cy-
nicum ConsUntinopoli* episcopum wonsecrent, 617. Er-

rorem eaum agnoscit, et cum Gregorio Theologo In gra-
iiam redit, 617. 

Pelulatitia serroonis Gregorio Theologo ab Adanis ob-
jecia, 607. 

Pbalaris, Agrigentinorom tyrannus, crudelilalis nomine 
eelebris, 125. 

Pballus Deos. 1n palrbri Prosbymni amorem propen-
8us, magnum ethnicorum mysterium, 168. De eodem. 
114,679. 

Pbaoetes apud elbnicos, qainnm, 566. 
Pbarao, Josephum booore affidl, 445. Pharaonis Deus. 

Moyses.86, 589, 590. Pbaraonis duritiee, 149. Pbarao ad 
diviua) adversus impios viudicta? specimen reservalue, 
502. Pharaoaller, Juli.nus AposUla, 148. 

Phariseus damnatue, et ex arrogantia depressus, 819. 
Pharisa?um non eolura genus, sed etiam morum viiaeque 
ratio efficit, 651. Pbarisasi probris ooerall, pasiunbus 
Ecdesia) limorem iDCOllunt, 47. Pharisad, tum iudaid 
tum Doslrates, mullis et prseclaris rebus oflenduulur, 
651. 

Pbfdias, nobllls staloarius, 515. 
Philagrius, alieram iEgypii pra?fecUiram gerens, maxl-

mis honoribus Alexandnae exceplus, 404. Dubium an iiu-
perator, Imo magnus qooque Atbanasius pad honore in-
troductus esset, 404. 

Phllosopbad maximum est, sed non omnibus daiura, 
204. Extra tempus pbilosopbad, Cum auiem opus est, 
pbilosophiae experiem apparere, turpissiraum, 478. 

Pbilosopbia, excelsa scientia, et procul gradiens, 788. 
Nonin vultus trislitia,sed in anbni flnnltate ac roenlispi»-
ritate sinceraque ad bonum propen8ioneconslstit,458 Per« 
turbalionom animi domitia,456. Pbilosophia? operam dare 
opopiet, aul philosophiam honore coraplecti, 451. Pblloso-
plda nihil forllns est, inexpugnabilius ntbil, 431. Pbiloso-
phi«e caputpnmadum,qiiiHiiiam, 508. Philosophiaestudium 
deificaiionera quamdam concilia^ 387. 

Pbilosopbia Cbrisliana, bumUis quidem in spede et 
abjecta; caBterum In occulto sublimls, atque ad Deuro du-
cens. 457. Fructos illlusnon iidem qni profan»; Istoruro 
emrareratio, 458. Phitnsopbla proboa, babltus obleolu 
veduiis unibras aadnrolai. 457. 

Philoaopbicus aninios, ex eo quod passus sit. genero-
tlor reddiiur; atqoe ot caDdens ferrum aqua flrlgkJa, iia 
peHcnlis obdurescit, 466. 
. Pbilosopbos eoipso dncitquodse vinci palitor, 481. 
Philosopho qaid agendam, fi Samaritanus vooahir, 481. 
Philosopbi aents offlcia, 479. Yeri philosopbi magniflca 
descriptio, 478. Philosopbi cum onagro legibus suls ?1-
vente comparatio, 481. Vegelus et corpolenios pbiloso-
phue, Ingratum Gregodo Theologo speaaculam, 482. 
Philosophus qaldam a gentilibus laudatos, quod toto die 
slanssoll preces adbibuedt, 111. Alius qood hieme, in 
specalatione petnox, ne vtm quidem Irlgor» propier 
nieotis abslractionem senserit, 111. Pbllosonbus lrr.pera-
lorius Alexandrinis auctoresl, ut templom Cbristianorum 
duplid creore, viclimamm et hominuro, iropleaiit, 121. 
Pythiodorus ei noraen erat, si caidaiu manuscripio codl-
dfides, 121. 

Philosophi gentiles, pnilosopbis Chdslianls, id eat, ran-
nacbis, longe loferiores, 110. Pbilosopborum gentilium 
errorea et vitla. 111. Aries eorum, velot iEgyptiacaqua?-
dam plaga», in Ecdesiam inlrodiicta?,596.Philosophirum 
absone de Deo, de provldentla et de virlute opiniones, 
97. Pbilosopbi nraltl providentiam vel omnitto vel ex par-
te negant, 281. In abeurdis sermonibus celerem el expe-
dilam liDgoam habenl, et novitale deledant, 281. Eorum 
comroeo»a refelluntur, 281. 

Pbioees, pulchri zeli exemplar, 259, 295. MadianKt-
dem una cura lsraelila gladio Iransflxit, 259. Unde no-
mfQ babull, 259. Zelo magnam sibi famam peperil, 
546. 

Pbocylldes, improbilatem inconsideratam esse scripsit. 
96. 

Phoebadios Aginnensis Tractatus de fide orlbodoxa cnn-
tra Ariaooe aactor, 893. 

Pbcebus. Sine s?re Phabum minime \atidnari, gravis ac 
?eneraoda etbnlcorum sentenlia, 145. 

Phomicee, lillerarum, tu qulbusdam placet, invento-
res. 156. 

Pboiini terrenoa Cbrlstus, 614. 
Pbryges, avium volatum et motum pdroi observarunl, 

157. Pbrygum exsecliones, 109, 678. Pbrygum iniiiao-
Uum el biTllalorum furor, 422. 

Pbrygla tabula, de Mida nibil praHer aunim posslden-
4e, 786. 

Phystd, maris rairablHa expedire non possnn», 517. 
Dom res tantas ex ingenio sao ftsUmaut, cyatbo mare 
mctiunlur, 517. 

Piclor. Lt pidores ex iotervallo tabulas raelits perspi-
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duot, MC motuom deslderium disjundione melius explo-
ntur, 438. Picioris nomen DOD sutim obtiaetur, qubl iu-
de, 791. 

Pietas maiiraum vit» presldiuro, 463. Communes apod 
Deum divitlsB, quibos pauper spleadidissiraum quemque 
superare poiest, 751. Quare, 734. Pielas uoa iu exiguis 
rebus, verura in aaimi firmitaie ac meolis puritate siace-
raque ad bonum propensioae coasislit, 458. Non in multis 
de Deo sermonibus posila eat, 71. Pietas major ac perfe-
cllor pro pieiatis prsmio accepia, 200. Pietas dimidiaU 
improbatur, 657. Pietatem ediclo saodre mullo meltus 
esi, quam cajdem comprimere, adulteriam coercere. fur-
tum casllgare, 659. 

PilatusChristldda; ipsius imitator Juliaaos. 108. Pila-
tns, in hoc verbo : Quod scripsi, $crip$i, ut itaitandus. 
7̂ 6. 

Pindarus, qoid columoas aureas rocet, 785. 
Piaus lstbmica miseros adolescenles oiim oraabat, 

450. 
Plsseus, nomen Jullano ApostaUe inditum, 115. 
Piscalores et pauperes mullls divilibua pnelaii, 610. 
Piscalorio, ooa Arlstolelico more docet Gregorbis, 

433. 
Pisciaro varil affeclus, et conlraHa, tam in formls, quam 

in nominibus, proprietales, 514. 
Pius. Homioibus piis all» sedes assigoatat, 878. Yiri pil 

laudandi, 388. Vide booi. Pieac Deo car» aaimas esl di-
viuis rebus humana omnia subroitlere, 336. 

Plaga cordatis horainibus doctrina efBdtur, 810. Plagis 
afllci grave esl; sed plaga mellorem non nert gravtasi-
mum, 311. 

Plaata? per rim in dWereum Infleia). el cum laxaotor 
ad sese recurrentes, eoruin imaginem praebent qui, sub-
lalo achismate, ferveetiortbue aaimis ad seipsos accur-
runt, 183. Plaoiarum varia geoera, ulilitae el puicbrilu-
dof 516. 

Plato, dvitalero qu» relpsa coosistere nequit, aermo-
ne fiagit, 97. Dioaysii Syracusii tyrannidem untum non 
adorat; et supra deos obolum effert, 97. Matedam ater* 
nam esse coatlaxit, 529. Quibus veifcis eaus» eecuad» a 
prima processionem declaretf 524. Plattmis dictum de 
primo rerum motore ac rooderatore, 508. De Dei perce-
ptiooe, 498. De liceniia eximeoda, 12. De aole, 520. 
Platonis Ideae, remlniscentia, aoimorum in alia corpora 
iraosmigratio, 494. Ligurilio, ob quam ipee veaditur, 111. 
GibboslUlem ejua quidaui olim imHabautor, 829. 

Platooes Quid Julianom iniperalorem edocuarint, 
96. 

Platonic® facundl» prssligla, 596. 
Plausus vulgl ac Lbealri, a Gregorio relidi, 439. Plau-

sibus qnasl peoois ia sublime ferri, 765. Ulie privari, 
Gregorio grave ooa erat, 765. 

IMeiadis vincularo quis novit ? 521. 
Plioius, quid de salamandra tradiderit, 787. 
Pluviae cum sermooe comparalio, 500. Pluvia pareos 

mensuris suis ac btlaadbm omiiia regii, 519. Pluvia sua 
omnes aaqoe alit Deus, 570. 

Poderis, indumentum poniiflcale, 241. 
Poena. De Deo pocaara aliquam infligeaie qaert aon li-

cel, 885. Puenara vitare abjeclis animis amplum videtur; 
excelso aoimo praxlili ad mercedeoi quoque aspiraot, 
699. 

Poenitentla, cur ab Ecclesi» ministro alite eroganda, 
689. Apostrophe ad Novalianoe qui eam uon admitlunt, 
6S9 Jrapioruni. ioter morbi cruciatus, coofessiones ei ina-
liles pfEniteniia?, 148. Ptsaiteotiai baptisma, asperum et 
laboriosuro, 688. Opera pcenilenti®, 689. Vide Cicairix. 
Hoc apud Deum ia more poeitum eat, ul supplidi dila-
tione paeniteiitiae lempus el locuro aperiat, 812. Paeui-
teuli» graliam propheticam Davidi conservavit, 689. 

Poesi jucuudilas ex Lbulls et deorum probris condlla-
la. 143. 

Poeis prolaul, in deos coiitumeliosi a genllllbos tamen 
laudali, 145. 

Pollidlaiio pro voto facta, finem per opus acdplat, 
881. 

Polyarchia, Dei loco, a quibusdam introduda. 523. 
Polygnotus , nobi issimua pictor , 515. NonagesiiDa 

Olvmpiade florutt, 515. 
Poiypus, petrarum ad qnas acoesserit coloree referetts, 

cuius image, 641,782. 
Ponitfex. Cur Cbristua eo oomlne vocatus, 556. Poati-

fex. Vidt Pastor, Prsfectus, Sacerdos. 
Pontillcale indumeotum, poderis, 241. 
Ponliis. Multa majorum S. Basilii praeclare facta sappe-

ditat, 772. BasilU Magni patrb, Basllium ejus pairem vir-
lulls maglsirum babet, 778. Ια Pooto ailva mult» suut 
rt pmfund», ac longe se porrigerxtes, 774. Μajores Ba-

Magni, grassanlc pereeculione, ad eas coufugiunl, 

774. 
Porcus est, qai egregias et peltucidas veriutis marga-

rltas oonculcat, 497. 
Porpbydi mendada e.t deliramenta, quibui geotiles UJB-

qaam dlvlnis vocibus exsoltant. 175. 
Porus Iudorum rex, 96. Viae Alexander. 
Posse vel nou posse : vada el muUipiex earam locn. 

uonum signiflcatio, 515. Vide Impossibile. 
Poteulia. Cur Filius Dei boc oomiue vocetur, 554. 
Polesias. Imptorum maalbae ac potestaU persspe jostl 

deduotur, noo ut 1 llis bonor habealur, sed ut horum rir-
tus exploretur, 595. PoteeUtes in Ecclestis a DeoeonsU-
tntaB.12.Ul Ecclesiainieinbra onuni corpnsCbHsiodigmia 
exsislant, 12. Polestalibus sablimlortbua parere jubemor, 
DOQ eolora propler iram, sed etlam propter consdeoliam, 
521. Idque ex doclrioa noslre lege cumpHmia laudauda, 
el a Spirita SancLo prsclare cunsiituta, 521. 

PoltdaBa, nrbs ad Tbradam sita. 111. 
Potkbeatee qoldara phlloeopbus, io epeeulatlone per 

Dox, vlm frigoris non eenlit. 111. 
^PraKepiorum omoium pdmtim maximoiDqoe , charitatr 

Prsdlcator Evangelii qaibos Tirtutfbos stadm debeatr 

860. 
Praesae. Qnantacunqae adentla et virtute quiasit la* 

slructus, prasease aliie reforraidet, 90. 
Prefectnra. Apoetoll eorumque posleri, aonsfnelabo-

ribas el sudoHbus, pnefecture motnis obierunt, 38. Prc-
fecturam deponere nou totum, 63. Quis borumce verbo-
ruro sensus. 63. Praifeettira nec Vadle acceplaod», nec 
obstiiiatias recusandas, 62. Prwrecturam obsdiuUus rtce-
sanli quid vereoduni, 63. Prefectorara sibl delaiam ei 
veteribos eanctis alli prompte, alil mora injecta suwpe-
runt, 64. Isloram noo calpatida tlmldilae, oec illorum 
alacrilas reprebeodenda, 64. Prefecturam ex obedieom 
ausdpiena. et spem omnero to Deo reposHam habens, ia 
parfedum ac nomerisomnibusabsolutuiflaDiitilem ι De» 
oofnponUur. 63. 

Pra>fectus. Imperiales praefecti in Ecdeeiam centutw-
liosi, 764. Mutalis rebus noo roullati, 765. PneTectnrum 
oimia multltudo in dissoloUQ vireodi liceniiam rfpMii, 
569. Prefectos provindarum aodoa <n religiooe babere, 
quatenas amplum et honorificum, 807. 

Prjpsdentfa. Del coaslllum ac praesdeatla magnjrum 
rerum uuteriam loage aate pnestliiiH, 589. PnMdeotia 
Del praBclarura argumeotum ia lemplo quod Galhis et 
Jullaaua pariterexstruebant, 89. PraBsdealiam nituraruai 
ex aubibus et ventis querere vauissiraum esl, 889. 

Prawepe adoraadota, per quod, cum raHoalf eipertes 
essemus, a Yerbo nulriti sumus, 674. 

Prassepium, ia quo Chnstus aascitor, propter ptradi-
sooi; res parva ei ooaspicua, propler magium et ab oru-
lis remotam, 24. 

Prassidere. Qoa dlfBcallate p r e n n o t a T qai la Ecclesu 
praesidenl, 588. 
^^Prcatigiarum arles a Juliaoo Apoaiata colebaatur, 

Pra3sulis iadigal descriptio, 590. 
Presbyteri ei eptscopi appellatio, quoadnsqae wramo-

ols, 9. Presbyleri consecratlo die solemni agebatnr, 1 
PreebvteH, quo sensu pietate miseri, et digaitaie inf«!i-
ces a Gregono dicll, 15. Presbyteri aoa cum aavi, eui ab 
Adaais imoositi eraat, cooflagraates. 461, 606. 764,896. 
Presbyteri Ecdftsie CoasUDtiaopolilaaa a Gregorw liu-
dali. 756. Presbyieroruta uioiia, avo Gregorti, muldtudo, 
15. 

Primiti». Hoc aomloe vocabantar saeriOda qo» vde-
rea pro mortuis agebaot. 450. PHaHUaraai nonea eer 
orationl de sanclo Cypdano attribatum, 450. Prlafttts 
frugum Deus ai>a fraudandus, 515. 

Pdocepa impedo saceidolis, Chrfeli lege, sabjecios, 
522. Prindpura oflftcia erga sanam doetHaam, 659. Pnn-
dpum ediela quaodoque plus valeat adversnn hereUros 
quam theologlc 8erroooei,659.Sividall cetraaledeceoU-
bus <M obstruaat, persecuiioue up|»rt»$i8 opeui î rauU 
ioterfectores animarum repdmant, 659. 660. Priocipibc* 
obsequeadum propter ordtoem. pobl1ea*qae disapl iM 
rationem, 521. Propler coosdentiara, 521. Idquelejei 
Spiritu Sanclo pnadare coastiuita ei campriniis laomn-

Prbidpatoe reroe ia hoeposltua eet, ntsalotb imau-
cus vlncalur, 447. . 

Principium. Tna prladpia etbtiieomDi more aon catso-
tueada. 579. Quod ln pdadpio erat. seraper feleae crf̂  
dendum esl; oee aliaade eeae qaaai ex eoqoi tmodajiie 
noa babet, 896. Priaeipia rerats cooeidoraadi, at d t Bo« 
quidqaam sUUiataue, 560. 

Probitaa faaiiUarts soos tairum lo taadoii oWWi 
881. 
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Probtts, a* malom quideai fcdle eoodemnaverH, 908. 
Eiiam in hac viu felix est, 877. fium iaridia eequilor, 
879. 

Proceres, polentiorem tbnete, 810. 
Proceesio Spirlltis saucti, τοχ persptcuitatis caose re-

eeae iotroducla. 684. Proceesk) Spirttus saacil a Patre, 
861. Α Filio, 003. Otra generatioaero, 563. Noa anxie 
ioqairenda, 581. 

Procraeiioalio la tis qui verbl divtoi partkipea flont, 
laodem aon babet, 858. 

Protaoos. Apod profaas aaimae nibil polcfari Bdem 
iDvenlre potest, 559. 

Profundum el Sileottum, dua Valeotlni ASones, 460. 
Propbeta? inter Chrtetam et legeta ioteijectl, 93. Cora 

Paolus ipse eplritua pcopbeUrum eia aabjfel afflrmet, noa 
esi car de ea re dubueraaf, 587,748. Verisintlle ooo esi 
Jonam, cum propbeta esset, Dei coaailia clrea Ninirita-
rutn conversiouem igoorasse, 61. Vlsto a propbela requl-
retur, 46. PrepheUe. ob prophett© mtious, popall aati-
stilea, 38. PraphelB, bonl ei mali, 791. PropheUrota fl-
nis, ebarilas, 960. Ad propbetia) muaos Toeali, pariim 
alacri anlmo TocaUool paraeruut, partim oblat» gratiae 
moras iajeeeroat, quare, 64. 

Propioqooe Uedere minime piom est; acelus ineos 
perpeiralum, omoium maximum etse jadlcatur, 919. 

Propoeilio aec vera nee lalaa : Naac ego roeatior, 
519. 

Pmerptn» raptus, 679. 
Proaopopceia, ScripLuraB famlltaris, 540. 
Proaperilas. Falladbui aoclU insoroaite 6des potlos ha-

beri potest qoam bominum proaperilali, 270. Ali» cofn-
parationes, 270. 

Proieos, ASgyptius, topbisU labulosus, 106. .Fide Me-
lampus. 

ProverbtaSalomonle, pasdagoglcasapieoUa,222. 
Providentia. Nibil eorum qu» ad aalutem data auat, 

cilra Dei providentiam exsislH, 817. Moodas uaiveraus, 
tato Tisibilis qoam lavisibilis, Creatoris provldeotla gu-
bernalur, 727. Deos omnia creavlt, et quemadmodum 
Ipse vult ac novil raoderatur, 279. verbum, Dei Pillus, 
omolum artifex rerumque ooslrarum arbiter ac modera-
tor, 148. Det providcnifa haudquaquam Impios omaes coo-
festim persequitor, 886. AtlamenDei scieaiiam ηοα ellu-
gient, 886. Divin» provldenli» adversus iropioe argu-
menta, 148. ProvidenlbB Del raiiones Verbo quidem cla~ 
rae, oobls aulem obscura, 85. Dei ratlooea omni conje-
ctura subltmlores, ad idquod morbis nostris melius est 
baud dubie referuntor, 98. Res bojus viiae ooa ideo teme-
re aique incondiie gubernanlur, quia exploratas earum 
rationes oou babemus, 280. Qui providenliam negant, 
prnpter Inscitiam snpientes suol, aot propter supervaca-
neara eapienliam inslpienies ac stolidl, 280. Eorum opl-
niones referunlur et refelluntur, 281. ProvidenllfB speci-
men egregium in templo quod Gallus et Julianus simul 
exstraebaul, 89. I D Juliaoi Augusli obitu. 82. Absonaa 
pbllosopboruin de proridentia seotenli», 97. 

Prudeafi. Prudenium et cordatorum est, ut lo boois 
mellora el exceHentiora, ila In malis minora et leviora 
ellgere, 705. Prodenlis eat calamitatlbus erudiri, 520. 
Prudentuin boroinum qoa» secunda classls, 607. 

Prudentia) sermo suscipieudiw, ne ab imperttla no-
stra potius qoam a moleslia et dilBcullale abaorbeamur, 
519. 

Psalroodlarum coneenlits, 767. 
Psalmorum canios apud raonacbos, 110. 
Pealles ex pastore, Davld, 742. 
Ploloraael scripia. 212. 
Publicapos humililate exaltatos, et nnllo alto nomine 

eommeodatua, 705. Poblicani cogoomentum Mallbco ad-
jopctum, qaare, 441. 

Pudiciii® siudltim tale est apud CbrisUanot, ol oeulus 
qooque fr^nelur ac reprimatur, 146. 

Pudor. Mulieri rubor unus placeat quem ppdor affert, 
224. Pudoris lege nullum majua adjumentum ad virtulem 
excogitari potest, 582. 

PueH» reglaa eacrtflcinni, 109. 
Pueri In fornacero Babylonicam cpnjecli, Ezecbia rogis 

fllii foixse credebaoiur, 872. Pueroruio ludi, dissUliorum 
iuter Calbolicos iroago. 763. 

Pugilea Christi, qoibus perieulls ae objeceront, 108. 
Pugna pro bono immodica, Ecclesfam ludibrils obno-

xiam reddit, 65. In omni pugoa, eilaui pro Cbrislo susce-
pta. modos tenetidus, 53. 

Pagnare pro Cbristo non licet, nisi proot Chrislo gra« 
tom eet, 55: 

Pulcbritodo corporis humanl, membroram inter se 
proporuo, 423. Concordl» fructus, 423. Pulchritudo cor-
porea, tomports et roorbl ludibrium, 653. Pulcbriludo ve-
ra, I D auima et imagine Dai posila, 555. 

Pullas Alhanaslom ab fxaillo reducem et Alexandriam 
ingredienlera rebebat, 405. Dc ptilli quo Jesue vebebalur 
algpificatione conjectora, 405. 

Purgatio peccatt per bnptismum, 695. Omnibus commn-
ois, et labore racua, 696. Ecqua talis est legalis atque 
ombraUiis purgalio, 678. Secunda purgatio post bapii 
smum, 696. Dlrocilior el molestlor, 678. Quantam viin 
lacrymartttn iropendemus, ut ea cum baplisml fonle ex-
aequari possit ? 678. 

PurtUs ei necessaria qoi cotn Deo coasuelodioem ha-
be re caplt, 682. 

Parptira, a Tyriis, cane florem indicaote, prlmum in-
venla, 156. 

Pums. Ad eura qal pnros est, per vU» probiialem 
ascendamua, 585. Puras aiiima) tecbnas diaboli celcriua 
depreheodunt, 443. 

Pyraendes /Egypll, 818. Curo bospilall domo a Basllio 
conslrocu noo comparanda?, 818. 

Pyripfalegetbontes.Cooytl etAcherontes,quibus maliple 
ctonlur, 175. Non solum a poetis, verum etiam a pbiloeo-
pbis geulilibas admissi, 173. 

Pyrrhoeis instantia) et assensns relentiones, 596. Pyr-
rbones, velut gravis qiiidam ac mallgnus morbus, io Ec-
clestam irrepsemnt, 593. 

Pythagora? sllentlum, iaba?; disclpulonim ejus verbum; 
Jpu dixtt, 494. 

Pytbagorica pro fabis conteDtio, 109. Pylhagoricura 
de animabus alibi usqoam versalis dogma refellilur, 
655. 

Pythia, exsllnclo Jaliaoo Imperalore, rursus Impoela 
tm coiHrieta, 168. 

Dei gloria per gentlles allrlbata , 

Quassilo. Superfloi qua?stionam ad Odem pertlnenUmn 
•lolones ac defteius excldendi, 421.111» solum de Deo 
moTendjB quaesUooes, qoaB ingenti nostri raodulum, alque 
aodlloria captum non excedunt, 490. Quasstlnops qojedam 
a Cbrislo solula), quajdam velul obsiructo InterrogaDtium 
ere oompressa). 648. QuaeaMonum delecius haberl debel, 
ut allai coatentlosis hominibus relinquantur.alla) iracteu-
tur; eed ei islae non omnes eodem raodo agilandas, 421. 
Qusstionom absorditatem absurdforibus iulerrogalioui-
bus solvere lleet, 649. Quandoque Splrltus auctonlas per 
qua?siione$ deletur, 539. Qusatio Arcadica. Vide Home-
rus. 

Qoaodo. Si qoaeras qaando Filius Del geoitos, et quan-
do Spiriios procedens, hasc aapra qmmdo sunt, 524. 

Qualeroarium numerum in bonore Pyihagorici babe-
bani, el per eum jurare consueverant, 752 

Quercue Dodooaee delirameata, 679. 
Quibui da<imif*<;ojieiiiodolaielligeDduin, 654. 
Quies, sabbatum, 752. 
Quomodo Filiue Dti geniliis ett, 528.131 slt Pater qul 

gennit, et Filius qui geoilos est, 529. 
R 

Raab merelrlx. oh solam hosplUliUtcra tandata, 705. 
Cui beoe de boepklbos merendl studium et laodi fuii ti 
ealull, 258. 

Rabola. EunomlaBl et Macedonianl rabolls dmilea, 
564. 

Rachel, palrle Idola sorripiens, ot a nobia ImiUDda, 
861. 

Radiorum vite hujos fonlem Gregorios Deum imelligU, 
576. 

Ramalba, parva mafni Samaelfs patria, 609. 
Rapsacea Aaayrius, pro Senoacbprib rege bellum ad-

ninisirat, Jerosolymam obsidet: leolbus verbis ac verna-
cola llugua cives alllcere aggredilor, 158. Rapeaces alier, 
Jaliaaas Apoelala. 138. 

Ratio, qnaa apud Graeos nancnpatur, 900. Ratlo 
•x Deo eat, ei prlma in pecioHbus noslru condlla lex, 
508. Omnibue ρτβϋβΐι, 839. Ex 1ls rebus au« oculis 
oernuntur ad Deum erenit, 508. 81 1D asiruendia roysie-
riis ralio Ipea imbeclllltate laboret, qoid farto opot eat, 
468. Rallonia esl eiignoecere quaenam tiomiois caploai ex-
cedant, 519. Raliosalulls hominibns, qua?nam, 891. Ra-
Uoni tenebras oflnndit aaim» improbius, 426. Rationem 
admlnUirailonis auas reddit Gregorius coram uoiveraali 
oonctllo, 718. 

Rebecca, ab Isaac procol qnaeslla el per servorum le-
gaiiooem, 825. Rebecca, id esl Ecclesia, 825. 

Recordatio Dei, proropUseimum et fortU&imuoi la ad-
versb aoUUum, 519. 

Redemplio. Nomea Filio Dei a t t i i b n t u i D , qua ratione, 
555. Redeioptlo humani generis lo summa dedaratur, 
867. RedenpUonls bumaaa) pretiuta dlabo.o a quo capO* 
•i leaebamar. aa Deo Pairi a quo aon leaebamur oerao-
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loium, 862. QajnLionis solulio, 862. Redemplio, cerU 
baptizatis eflfecla per virlutis liabHum, 686. 

Reformationem boroinis cjuo pacto Qeri oportait. 1° Da-
la lege, el concesso sacrificiorum usu. 2° Animarum im-
mutatione, alque ad Evangelium Iraduclione, 855. 

Regere autmas ars esl artium, 20. 
Regiae puell» sacriflrium, 109. 
Regioa Austri e finibus terras ad Salomonem se confert, 

827. 
Regnum coclorura altro vim patilur, et lyrannidem 

suffert, 710. ln Dei cognitione posllum, 584. Praitipue 
veru in sanctissim® TrmitaUs cootemplaUoiie, 306. Νοη 
ideo parvura, quia siriapis grauo comparatum, 686. 

Regnura Chrisii duplex; primum ut oanipoieulis; se-
cundum ut libenler obedienles eflklentis, 512. Quoad 
primamsigniHcationem, regui ejus non erUfluis; quoad 
secundain , regnabit usque ad resliluUonis lempora , 
542. 

Regu'a, cam sit eadem, recto parcil. el superfluum 
resecat, 312. Qui sioe regula sunt, alios regule admo-
vent, 819. 

Relaxatio anlmi non interdicla; pelulanlia Tero coer-
cenda, 245. 

Religionis mvsteria non tnvesttganda, 598. 
Reliquise martyrum, quanla possiDt, 108. Reliquiae 

mullaa eaucionim, igni iradiUe sub Juliano Aposiala, 
167. 

Renes, In justiQcatione peccaloris, budabllem immu-
taiionem seoiiaat, \im totam appeiiius in Deom Iransfe-
reoles, 725. 

RepUiibus Dei gloria per gentiles altribuU, 507, 
680. 

Repudii Hbellum lex anllqua ob caosas omoes conce-
dit; Chrislus ob solnm adulierium, 650 

Requies hic, scilicet in rebus que deorsum volvuntar, 
non est, 236. 

Res omoiam perfectissima, Dei cognfUo, 384. Primaa 
ln ccelo tenere, 570. Res familiaris ex aliorum egesiale 
non augenda, 570. Res adversae secuodb pierumque oti-
liores, 23. Rerum eiiam jucundissimaruni faelidiam tan-
dem oboritur, 416. Res human® velut orbis quidam vol-
Tuntur, 519. Per earum iuconstanliam ad aHerna revoca-
mar, 520. De rebus alienb loqui jucundisatiauni, pra>-
serttm si vel beoevolentia quadam vel odio trahamur, 11. 
Rebus relictis syllabas consectari, Judaicae sapienil» esi, 

Resiplsceotia. Nulla re Deus perinde delectatur, o t 
hominis realpiscejilia, 691. 

Respublica ; oibil ei portenditar ex eo qood prfratas 
homo recle vel male se gerit. 805. Ut respoblica se 
babet, iu singulos aiBci necesse est, 803. Reipublica) 
administrator quid Caxari, quid Deo reddere debeat, 370. 
Ul se gerere debei erga pauperea, 570. Reipublic* etiam 
ecclesiasticfe xiihll mefius quam pacis bonum, 424. 

Resurgere. Cbrialus iertio die resurrexit, nos post 
diuiurnum tempus, 713. 

Resurreciio, nomen Filio Dei attributum, quare, 555. 
Resurrecllo Chrisli propter resurrecikmem nostram, 25. 
Resurrecliocarois a quibusdam bapreticis negala, et verbtt 
aBqulvocls specie lenus admissa,898.ResuiTecltoneraSad* 
ducei negaverutil, 558. Resurrectiouis fuluraa argumen-
tuin ex Ezecbiele propbeb, 213. 

Relia. Cur Filius Dei hoc nomine vocatos, 900. 
Rex Christus exigeniium vecligal, illud nibilominue 

pendit, fS58. Regi, et praefeclis, et proceribus •bedieniem 
esse convenit, quare, 889. Regis sermonibus diligenter 
adverlere coovenil,883. Rex imperiam cum Chriilo gerll; 
gladiura ab illo accepit; cum imago Dei sit, Dei quoque 
imagini imperat, 323. Reges, una cum subditis in libro 
viventiuro et pereunlium descripii, 373. Reguro prodpa» 
virtutes, benignitas.munilicenlia, bumauitas, 525. Supera 
solius Dei, infera autem regum eliara sunt, 642. SubdUis 
suis deosse prjebeanl;biciraperiura eorum sit.noπ autem 
in auro et in exerciiibus 642. Vide Imperalor Regis cor 
in manu Dei. 612. Reges, bon1 et mali, 791. Ci?itau cojus 
et rex adolescens, et priocipes ventri dedili, mala immi-
nent, 889. Beata est cujus ingenuue vir regnum teoet, 
889. Regi stolido juvenia prodens anieponilur, 880. 

Rbadaraanlbus et Mioos, nuga», 789. Rhadamautbi gio-
rlam Julianus imperator afleciai, 160. 

Rhea, Deorum maier : cujnsniodi sacra bomioes furore 
capli in festo ejus obireut, 678,679· 

Kheiorica, vim Igtiis splraos, 788. 
Ridicule de re ridicula loqui, 488. 
Ridicull et faceli io exercilus comilatu esse solebant, 

155. Hujusmodl virum Juliano ImpenUorl necem Intullase 
ferebaKir, 156. 

Rlsus bominum stolidorum cui similis, 885. Risui pra3-
ferenda est ira prudeos, 883. Modum quemdam ac deco-

ium io risu tenendum e*4e,491 Rhom in lacrymla poeic 
agnoscunt, 140. Rlaun Irrldere, 223. 

Kitus quidam Hebroorum a Christianit celebratl, sed 
diversa ratioue, 734. 

Roboam el Jeroboara inler reges, 791. Roboam joste 
reprebensus.quod pro nihilo babila senam seutenlb jwe-
Dum consflils paruerit, 640. 

Rogus Herculis nnde excilatas, 108. 
Roma : CoasUiiliDopolls post eam prima, cora ea de 

priraalu contendli, 643. 
Romanom imperiusi, qtaale raalom nutriret In JoHaao 

principe, 162. Roman» res exolceraUe, rum Jolianai 
expedUlocieai ia Pereas sascipit, 152. Romanis ipsissalu 
lem a Juliano lmperatore iovisam esse rerebaior, 155. 
Romana Judeorom caplivilas, 744. Romanom itnpertoia 
ab extera naliooe vastaiom, qoa de caosa, 415. Romaoo-
rum vexillorum deecriptio, 107. 

Roe. Quis roris slilla» peperit? 518. 
Rosa. Qui corpore derortnte aoima formosns est, rot* 

comparandns, quae tn bacca nec florida nec soave oleat> 
florida Uuien ipaa eat, auafwriattiiaaqae odami eflat, 
480. 

Robos Moysi osteosus, qoem î ois OTODS DOO perare-
bai, eorum, qui ex Tulgi cootagione deirimenluin aoo 
contrabuut, imago, 458. 

Rudimeuta (iinoris, ad coulemplaliooeiD asrargare vo. 
lenii necessaria, 681. 

Rupes iocursanles undas circa se ftrangens, ejmqai 
booum propter se colH imago, 641. 

Ruatlci, a Joliano ApoeUU paiam pogoo conl08i,16l. 

SABAOTH. Dominos Sabaoth in gloriae tbrono sedeosab 
Isala visus, 51Q. 

Sabbatismus prteseos animarum,in aeternitaUa die desi 
net, 755. 

Sabbatum, Hrbraaa lingua quietera signiflcat, 711 Sab-
batum Judaeorum ab Hypsistarib observalum. 555. 

Sabeilianl Patretu et Filium Inlelligi voiebaot, qoisi 
nomen et cognomen QDIUS per$ona)t895.SabelliaoaseeU. 
damnati, 895. SabctlianaB impieutis est,Palrem el Kiliua 
et Spirilum eaoctum ia unam clrcumscrlbere peno* 
nam, 625. 

Sabellisroos Latinis ab Oiientalibos affingebalar, quod 
Latint. irespersonas admluendo, ires bypostases wjice-
rent, 410. Vide Laiini. 

Sabellius deiiatem lmple contrahebat et reaolTebilt 

541. Quis harum locuUooum seosus, 541. IpaumPairen, 
ipsum Filium profiieinr. 901. Per unum tria conrellit, 
759. Contraclionem divlnitalls in unam peraooam prinos 
excogitavit,593. Divioas ires personaa io unum ooolraax, 
578. Nuda nomina Palris et Filil et Splritus sancd adna> 
sit, 579. Paris irapieUUs est, vei SabeHil more pewoen 
connectere, vel ArU inslar naturas disHncuere, 516. Si-
beliii contraclio et Arii divlsio, mala ex diametro opo> 
sila, et impielate paria, 684. Sabellii contraclio, ( 
794. Mala mooarcbiaB assertio, 460. Resolutio ei < 
eio.614. 

Sacerdos, mediator Inter Deum el bomines, 55. Αη* 
inarum pronubus, 49. Ecclesiae suae sponsos;70. Sacerdos, 
in Ecdesiarum dissidio inane nomen, 50. Quodlaroaî  
diclione olim dicebalur: Faclus est sucerdossicut popxwi 
52. Gregorio ounc prorsus explerl vldelur, 51. Saceniow 
babiium ei nomeo subire non licet, prlusquam »nciij 
operibus manus purificate, 56. Omoli memDra, jusuii* 
arma effecta, 57. El cor diviois eloquils incensura feerit, 
57. Alia ad sacerdolis munus obeundutn prffrequisiMi, 
58. Sacerdos fleli qaas pocnas perpendil, 56. δ*»™*]1 

raanus in monte sublalae quanlum polueriot, 253. raU 
Moyses. Sacerdotes, pastorum, pra?sulom, prailatoroiB, 
pra?sidum et antisiUum appellationem cum ePis^PJ 
communem antiquitus babebant, 67. Sacerdoiei, medid 
animarum, 25. Sic animas curare debent, ut curaodi oo-
dus sibiiet a?gris ulllis fiat, 25. Gregorii « τ ο , despectoi 
babitl, 50. Eliam apud probos, 52. ln scena ridebaniir, 
52. Ob intestina bella qmbus Oriens conflagrabat, 53. 
cerdotura sacerdos, Moyses, 242. Sacerdolum " Μ * " 1 

Moyse coasecraia?, 590. Sacerdotum primus Aa»ee, 
In sacerdotibue antiquas legis ne corporum quidee laWf 
a censura iramunes, 56. Sacerdolibus anlique legis nuiu 
iraperala ad signlQcaodam animas inlegriutem, 56. Jue^ 
rum sacerdotum temerilas et stultitia,35. Docere ww» 
Teteiis et novi TesUraenti chamctere nondom per^-
clo, 56. Sacerdotum Ecclesis Nazlanzena) vera? opes, 51*. 
Sacerdolura mauus vultumqae p\» mulleres veoeruiej 
335. Sacerdotibus in calamitate ptiblica lugendum, *>• 
Sacerdotibus quid timendum, 569. Ex propbelif d es 
Evangelio, 41. Vide Pastores. 

Sacerdotale imperlum regall prsstantlus, 523.Sacewo-
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Utcm etolam D u l l i HebrtBoraiB aUingere licebat» 56. 
Sacerdotlum, uon virtute magls quam scelere a multis 

paratum, 791. AHa ejusdem argumenli. 792.* Ad sacerdo-
tium nulla preparatio justo louglor, 48. Ordo sacerdoili 
4n veleri lece, 590. Ordo sacerdolii io Dova lege, ii9t. 
Sacer^oiU forma cum Gregorii senis calecbesl niisce-
lurf 358. 

Sarriflcium iis qua» ounc offeruntur pra?stantia8. V>de 
Aliare. Abrahae sacrificiuin, 323. Vide Abrabam. Aliud 
sacriGdum eo prestantios a matre Macbabaeorum obla-
lum 289. Caduca Judasoruin sacriiicia,803. Sacriflcia vele-
rislegis nec a quibuslibet, nec quovis tempore coosu-
meuda, 56. I n sacriiiciis legallbas nulla macula, 56.1.ex 
vetus per cruenta sacrilicia fulurum adumbravlt, 181. Sa-
crilicia leglsanliquaead temposooncessa. elposteademedto 
eublata, quare, 854. Mysterii expertia oon fueruiit, 855. 
Samikiura et pootifex l bristus 56 Nemo eo digous, 
nisi qui prius seipsum Deo bosliam vivenlem, sanclam. 
exbibuerit, Ji6, Sacrifleium noelrum exleruum, roagno-
rum myateriorum antitvpuro, 56. Ad iltud oflerendum 
muila et magiia io sacerdole requisita, 56. Disposilionum 
iilarum enuineratio, 57.58.Are Chnslianorum a purissimo 
el incrueoto sacriiicio nomen babeat, 166. Sacrificium 
purgalionis quod Deas a nobls requirit. 300. Illud esl 
quod cor contritum. et laudis sacrificiuro, el novara 
crealuram, et novum nominem appellare Scriplura con-
euevit, 300. SacriQcia gentilium a Chaldaeis vel Cypriis 
iovenia, 157. F(cda ei lurpissiroa. 507. Obsceoa.466. Q u i -
bus si diviniiatem indlcaul. ο singularem stulUliam! 466. 
Sacrificium puellae regi», 109. 

SadducaM Spiritum saoctam non esse censoemnt, oec 
angelos, nec resurrecliooera, 558. Cbrtsttim de resurre-
tioue teolani. 648. 

Saecull bojus negotla imposturam faolunt, 579. Utque ad 
consunmwlionem sarculi: quo sensu id acdpiendum, 512. 

Sal. Irrelorto ocule gradere, ne In salis lapldem c o n -
crescas,704.Sali8ColuiDDadeconversioiie ad villum velut 
triampbum agit, 86. 

Salamandra, aoimal iguem exetioguens. si Plinio 
fldes, 757. 

• Sal lusiius prefedut, retigione non moribos genttli»; 125 
Ouk) de Arethusiuriim in eplscopom suom crudelilate 
seutlal. 125. 

Salmasiuft, a Petavio drca eolscoporum aocloriuiera 
egregle confutalua, 9. 

Salmooeus alter, Julianus Apostata, 132. 
Salomoo cordis laUlodinem a Deo poetalavit et obti-

nuit, 827. Omnes alalis s\m mortales oominis celdmiale 
•uperavlt, 827. Quo sensu stultissimum se hominum di-
cat. 578. ISon sibi propriam prudentiara habet, sed divina 
espientia afflaiur, 378. Forii mulieri leges ponil. 3&S. 
tk aliisrebua, ita bello ac paci tempus slatuit, 425. Eitm 
flnem saplenliae consliluU, ut invenedt qnanluro ea a se 
ftigeret, 512. Salomon 8aplenlis$imus, per malieres per-
ctifsus, 658. Α qulbusdam accusatus in verbis suts, 540. 
Prisiina tpsius verba, ob postreraum ipsius lapsum a non-
nullis abrogala, 510. Vide Ecclesiasles. 

Salsum obsonium in Cappadoda commune, 798. 
Sallare. Si te saltare oporlet. salta quidem, sed Davi-

dls, non fiti» Herodiadis ritu, 171. 
SaltaUo Davidis ob arcae requiem, Deo gratam ioces* 

•iouem mysllce signiflcal. 171. Sallaiio Gli» Herodi.idis 
inbooeala, Baplislaa Decem allulit, 171. Sallationis quie-
dam doctrina est, ctjus graiia mulla etdiflldli» peragun* 
tur. 57. A D ergo xapientia rainorla aeslimabitur? 57. 

Salvator. Vtde Cbristue. 
Salus perfecla, io quo posita, 596. Via trita qoa multi 

ad salulem pervenerunl, qua?nam, 596. Vi vila» gemie 
multiplex est, sic non una ad salutem via, 601. H»c una 
horainibos salutis ralio esl, ut eorum anim® Deum agno-
»cant,et ad eum coQVo!ent,89l.Salus,morteemenda,864. 
Gemilibus conceditur, 519. In salutis negotio cunctatio 
periculosa. 859. Saluli necê saria dona, noo potenriorum 
saot, sed volenlium, 594. 595. Salutis nostra) miracu-
Inm, 868. Deus mortem ipsam nostr® salulis causa per-
ttilll, 615. Vide Chrislus. Qui>d salvamnr, Id et a nobis et 
» Deo esse oportet, 654. Oplimo jure tolum aalutis opus 
Ueo assignalur, qoare, 654. Ecce nunc dies salutu: noc 
|u IOLO, Jfunc tempus omne designat, 700. Salus a vena-
iibos anlroia cum cadoco qoaaslu commulatat85. Tu majus 
aliquid salule queris, nempe alterius vita) glodam et 
eplendorem; mibi vero salulem consequi maximum est 
e l futuras poenas vitare, 596. Tu viam m i n i m e tritam et 
Inaccessam ingrederis; ego Idtam a.que calcatam, et qua 
mulli ad salulem pervenerunt, 596. Salutem tanlura ob 
oculos sibi proponere; qua3 aulem ad eam nitail adjumeoti 
aflerunl, ut viHa aspijrpari, Chdsllani boininis est, 54o 

Tres eornm qul salalem wnseqounlorordines^eenroniRi, 
nercenadorum, el fillortim, 699. 

Samaria. Quis pro nobis orabit at non ampllos Jernsa-
lem el hamaria simus, qae Yidssim propier peccati, 
noslibua traduntur, 54. 

Samarilanus : Cbristos eo nomfne oontnmeliose το-
ralus, 558. Pbilosopbo quld agendum sl Sacnaritanue 
vocelur, 484. Samarilanus leprosus, qui decimua erat, 
aliosoraoes grali animi oificio vidt, 718. 

Samionm iyranols,157. Herodoli de ea dictom, 157. 
Samson. quod 'Itle «blatis crintbus, Ecclesia submoto 

Alhanasio pertullt, 402. Samsoois robur in crinibus sl-
tum,86. 

Samiiel, prinsqaam natus esset, Deo promissos; et ab 
oriu suo consecralus. 705. Ex parva dviiate ortus, 609. 
Anle nalWitaiem Deo donatus, et posl oaliviiatem coofe-
8tim8acer,827.Coniu suoregeselsacerdotes ungens.827. 
Ex clarls urbibua ortos guberoaviu 827 Ideo ceiebris, 
quod ante pr&vtderel, 346. Populi autisies, 38. Non sine 
multis laboribiis pmfednrs munus obiil, 58. Hagmis 
Samuel, cum Israele propter regem conleudeim, ul se-
Ipsum ab avarHiae suspidoue purgal.761. Samuel P l S a u l 
lnier propbelas, 791. Samuel per ventriloquam iradus, 
aut irabi visus, 102. Qua corporis habiiudtne pro populo 
Deum orarel, 809. Quis uunc Samuel pro populo o r a n t 
ei sacrilicans? 54. Basillus Maguus Samueli compara-
lus, 809-827. 

Sancta Uei a sacerdotibiis pollaU. 45. 
Sanda sanclorura ldeo dicla, quod pneclpuam dignl-

Utem haberent, 692. Α Serapblois oblecU, 8 «8. Tnbua 
sancliflcalionibus m unam dominalionem et deitatem 
coeuolibus celebrala,692.Sancla saDdorum unidunlaxau 
ac semel quotannls adire licebal, 56. fonlemplalio ad 
SancU sanctorum contendit, 260. In Saocu aanclonim 
prospidamus, 863. 

Sancli, post rnortem suam venerandi, 771. Verborora 
hotiore celebrandi, quare, 287. Eo magis posl mortera 
Deura p r o nobis dcprecantor quo magls Deo appropln-
quanl, 332. Deus nulla in re pertude ut in saoclis acqaie-
sdi, 570. PrffleriU sanclorum villa minirae velanda.441. 
Eorutn comraemoraUone Dullalnjuria sancllsioferlur.441. 
Prioris viue siniul et conversionia saDdorum mentio 
fadenda, ut ex utriusque collatione Dei benefidentia 
magis celebrelur, 441.EIU8 qul converli ccep«ruol ad 
melius sperandum via exsisUt, 441. Sancll vbri qoibusde 
causls malis premaotur. 548. Sancli uoodie tfcli, qui-
namr 791. Sanclorum cruor ab Ariattls sparsuu, 764. 

SaociiQcatio : ooroen FUio Dei altributum, quare, 555. 
Sanctius ipsa Dei, Spidtus saaclus, 558. 
Sangois. Dei, tum pouiiflcis, lum sacrilidi, sangolspro 

Dobis eflusus est, 8b2. Sanguis Cbristi per laiiguineoi 
honorandus, 863. 

Sanguinis pronarium, peccali 6gora. 717. 
Saugulsugam a Saloroone descripUm lo conlrarium 

a?mulatur Gregorii Tbeologi maler, 344. 
Saoiias. merobrorum el elemenlorum corporis inier ae 

condnnitas, 423. Concordi» fruclua, 423. Ad oplima 
qufipque sanitale uteotlum. 480. 

Sapiens ei pliilusophus qoouara modo appellan poteat, 
qui primaria religionis doclrina carel?642. Ne quis supra 
moduni sapiens, 884. Sapieoiis objurgatio quara oplabi-
lis}885. Sapientes diei uuiiis momenlo exorlos Grpgnrius 
aspernalur, 576. Sapieoliores qulnam babeodi slnl. 270. 

Sapientia,curFilius Del hoc nomine vocelur, 554,900. 
Sapientia Dei quo sensu iniiium habuiu ei creata neti 
{reoila didlur. 897. Sapienlia divina magnarum rerum 
undamenta roullo aute jacere, ac coolraria pcr cootraria 

procurare oovit, 445. 
Saplentia prima esl vita proba et bonesla Deoqoe pur-

gata tel cerie se purgans, 500. Haec sapientia laudanda 
cl comp!eclenda, per quam Ignobiles gloriam cooseculi 
sunl, 500. Alia ejusdem aigumenli, 500. Sapientia qu» 
per opera demonstratur, pneslaniior est quam quaB ser-
mone spleudescil, 501. Sapienli® sermo vitia comprimlt, 
et veras diviiias secum afiert, 182. Posscssorem suum {4o 
secundis rebus modestum reddit, in paupertate forlem ac 
magnanimura, 182. Alia ejusdem argumeuti, 182. Sapien-
tia divitiis lanto clarior, qnanlo argenlum umbra siia 
splendidius apparet, 884. Cum timorem excesseril aique 
adcbaritatem nos subvexerit, ex sertis jam amiatsaclilioa 
Dei eibdt, 589. Plus poiesl quam potenlissiraorum bo-
minoro ades, 884. Ferro eliam ipso forlior est, 888. Cum 
paopertate conjuucta, hic jacelel conlemnilur; at poslea 
audietur, 888. SapienUa genus esi seipsum nosse, 594. 
Vita bominis ex sapienlia provenit, 884. Sapienlia uiius 
diei, quenam, 591. Sapienliae adulierinae descriplio, 454. 

Sapphlrus, apod Ezecbielem. arcana designaU 870. 
Sara,uxor Abraba), 220. Α Nonna Tbeologi matre su-

peraia, qualenua, 220. Eadem Nonna, Sara ^irtiua-
iis, 59, 361. 
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Strtfatane ΥΜΜΒ flltas, *Hm redditoe, 754. 
Sannentitil, et In divtnitaiem contumeltoei bomines, 

igne abeuneodi. 796. 
Saroti. Juliano exstinelo. rursus Eccksia caolt: Palue 

fafetus est Saron, 166. 
SaUMs, aub ptdlbue CalhoUcorum a Deo brevi coate-

rendiis, 434. 
Salieias melUs ipsias, vomilum movet, 496. 
Saliafactio pm inwriis, eiiam ab iis quf poetea baptl-

lantur. oon omilleiida, 717. 
Saturilaa libidinem parii, 439. Satoritas sermnnls non 

mious aurib«ie iuimica eet, quam immodicui cibua cor-
pori, 691. 

Satnrnoe, fllies devorans, 566. Exemplum ejus bonorl 
pareulibas debito contrariura, quare, 145. 

Saul, palrts arfnas quatreoa regnum tnvenit. 610, 781. 
Ad prefecLuram vocatns, sub patertiis ya*U te occullat, 
62 Propbetavil, 255. Unde proverbium : Num Saul inter 

Ciq>betas? 255. Sauli, cum a pravo datmooe strangu-
retur, medictaa per spiriiualem Davidls concentum 

fccta esi. 167. 444. Dei verba ad Saulem de Dadde, 
549. 

Scaodalom a«4 offendiculum oemlnl ponpndum, 12. 
Ceru el atrox poeoaacandali auctoribus cnnsiituu, 12. 

Scetestue sangids araeCbrialianorum, sub Jullaoo Apo-
ttata, eontaminavit, 166. 

Scelua, lalrones inter se jongit, 415. Scelenim Ptiam 
principia Chrisiiani plecttinl; cl eorum profluvla roulio 
anie cohibent, 146. 

Scena. Quod ridicolom est polius quam grave et mo-
destum, Gregorios ad scenam ct Ibeaira reihiuit, 116. 

Schedasi niiarnni aanguis In Leuclrls fusua, et poslea 
Tindlcaue, 409. 

Scniama, untcas Chrlsli tuoice <u?isto est, 178. Scht-
smala inter Christlanos, unde, 581. Primum enrum prin-
dpium a Diabolo, 488. Eorum deacripUo, 582. ElTeclus, 
182. 

Sdentia humaoa, quam exigua. 511. Qui addit uien* 
fiottt addit dolorem; quts bujos terbi sensus, 49. Sdcn-
lU siderura a Jullano imperatore culta, 91. 

Sdndapeas, τοχ lnaiii» ex Gregorio; plante genas in 
India nasrens, jexla quosdaro reiere*, 458. 

Scipioues Intuelur /olianus Apostata, quare, 109. 
Scupulvs incursantes flucliis propulsaoe, martyris in-

petus omnes persecutomm frangenlis imago, 446. 
Scrib» a Cttritto redarguti, 47. 
S< riptura sacra, reriuft ei clarint qoam omnes pnysld 

docet, qul flat ui raare arenam pro tennino babeai, 517. 
Ron Scriptur», sed fabularum gentiliUtU eet, flffraento-
mm venuslale quasi prasstigias animis oflTundere. 60. Scri-
piura btstorias iradit, ot alia exempla fugiamus, alia am-
pledamur, 60. Nlhil In ea temere conscriptum, 60. Ima-
ginibus ad libltiim conflctis utilurad res diiuddiue expli-
eandai, 478. PPT corporum figuram sublimiora significal, 
6··>8. Res quandoque didl qiias DOD eunt, cur, 570. Deo 
atullasairedioneehuroanas tiibuit, somnura, yigiliam,etc, 
quo senMi, 570. Quwdain non didt, que tamen ex ta 
colliguntur, 570. Vide lngtmius, Anarcbua, Dens. Qui-
dam, ob duo vel ida Scriplur» verba imperite oognlta. 
Rapienies tdbi videniur, 59i. Hebrsi juveites a quibiisdaro 
Scnptura) sacra libds arcebanlur, 600. Scripluraram 
peritus est diabolus, 697. 

Scylla, a*quorea peslis. sex in orbem, maxlmeque 
bomnda capila habens, 127. Ejus descriplio, 127. 

Scytliamm in bospites ferilas, 679. Scytharum serrl 
tdversua domtaos stios rebellasse feruniur, 157. Korum 
Imilator Julianus. qui pdmns Cbrislianorura adversus 
Imperatorem dominum suum rebellavit, 137. 

Sebastent, loannis Ban«isUe reliquias, sub Juliano Apt»-
aiata, igni iradiderunt, 167. 

Securis, bi Scripiura, insanabllis anlml cxchionem si-
gjiiflcal, 687. 

Sede* alta» ptls hominibas assignat», 878. 
Sedkio. Ad scditiooera conjurati, pacera inter se co-

luiit, 415. Seditlones mulUe 1n Cbrisiianos aub Juliaoo 
Apostata, 121. 

Spgtdties Iners et aopina. et Impedlus fervor axrae 
ΙηιιΐίΓρβ, 585. 

Scgor Ad oppldum Segor e Sodomls confugiamos, 
510. 

Seleuda et Constantlnopolls. polcbenimls anlea iio-
minfbus claras orbes, turpissimaruna rerura ootis celebres 
fact», 399. Propler ambiguas fidei formulas ln eis dige-
fUs, 599. Seleuclje tanom erat Tbedaa nrglnfa, 599. 

Scleudeose condllum, Georgii Adanl potentia coac-
toni; deinde CoQStanliDopollm tranilatum. 599. Piam et 
•Pierem doctrbiam, laberaclata consubstaniialiutiu voce, 
austulU, 599. Ambtgua fldei confessione lmpiclati viam 

aperoit, 599,400. Maloruaa qoai isde tecala sant descri* 
pUo, 400. 

Seleucos, Antiocbi pater, boaores mollos J « d * o r u a a 
nationi triboerat, 297. Ab ipeo Anliocbo JudaBortun per 
aeculore laadatus, 297. 

Setnele falmloe iedtur, 168. TonUraam ejus adoratum, 
679. 

Semlnare ad jostitlam, quantum praBSlet, 721. 
Senatorem esse, pdmadamqtie ln eo ordine sedem 

obtinere, roaximuro nobilitatis argtiroentom est, 440. 
*6enatorius ordo extra nubem et bmglas Aarone gra-

dom flxii, dum Dens Morai loqueretor. 390. 
Senectus cum virtote conjuocta, imperil» joTentoli 

preslat, 48. Salomon senecliitem prudentia dp6nivit , 
488. Glorialionls corona, senectus, 301. Qtdd offidi rlro 
philosopbo in seneetute incumbat, 479. Senectus spiriUi 
detlbuU exiHt, 800. Nihil *etieclale fbrtius, 259. 

Sennacherib. Ezecbias adversus eum Deum contesta-
lur, 163. 

Sensus oronei ad animam refernntnr, 587. Ad Parmfem 
modum omnfa Ecdesi» meanbra ad Cbdsiiim, 587. Sen-
eiis cordis mei larbati sunt in me; Jeremha eententla, 
517. QaW Jeremiasbfc per senaus Intelligat. 517. Por-
4as*e impulslunes anioiaa, eogiUtionesqiie potiasinram 
illas qaaB a seDefbna proflciscantur, 317. Hasc ad corpoiis 
eliaro sensus relerd ροβκιιηΐ, 517. Qu» sdb sensua ra-
dant, a Deo alieoa sant, 669. Mors asrendit per feoeslrae 
nosiras, hoc est, ut Gfegorio Tldetur, per sensonm aede ,̂ 
244. Spnsue umnes purgandi, 721. Quomodo, el qua de 
caoea, 722. 

Sensits verborura. S1 quid ambigaam Tfdeatur Ια ter* 
bis. ad aensua debenl verba cooferri, 895. 

SenlenUa in boroinem a Deo pronuoliata, qoa ratione 
in passione Cbdsll resdssa, 685. Senieotlam mulare non 
torpe est; sed in malo perseverare fuoeslam et exiiio-
sam, 767. 

Senliendi vis ab anima proOdsdtiir, 587. 
Seon. rex Amorrhasonim, exiguus prlocepe. 78. 
Sepia a t ramenluiB ante ae vomen*, ejns qui argameaj» 

torum infirmilatem malediclis oblegit imago, 757. 
Sepliea. Vide Noxa. 
SepUmaoamin genas mnltiplex, 752. 
Sepattara Cbrisli advereus noalram in lerram r e T e r s i o » 

Dem, 25 
Seraphlnl Deum dngentes, 255. Tres sanctkates 1o 

onam diviDlialPm coolrahtiQt, 626. Trea sandifirallonrs 
a seraphtnis emlssa), in onam dominationeoi ac deluteai 
coeont, 668. 

Serapls. jEgypttonim Deas,62t. 
Sermo, idem est anim» quod cibus corpori, 547. Ser-

monis alimoDia, largilio vere coelestts, el angelorum pa-
nis, 799. Sermo divinus mirabile augmenium aflPerl, etln 
Tirum perddt, 54. Aurca inauris pretioso Sardio alltgalav 

hoc esi. saplenlis sermo aud recie audieoli. 57. Senno-
nis el dispuUUonis cura eruditieribos maodetur, 595. Si 
l i b i est scrmo prudenlia), responde. 593. Sermoois oroa-
lu crucem noonunnuam evacuari, 539. Yirilem serraoois 
dbum quidam noo rerunt, 54. Sermo aclioue carens, im-
perfeda res est, 805. Modum quemdam ac de.ooram ln 
sermone tenendutn esse, 491: Sermonls saturitas qoam 
auribus inimica, 691. Quide Deo curiose inquids, prina 
cognosce qnomodo meoa aermoois opera perdpitur rids-
sim et coromunicalor. 512. Quomodo sermo roentis feios 
est, atqoe io alla mente aermonero procreal; qoomodo 
aerrooni cogiUUoimpetiltor, 597. Sennooes Dosiroft Deom 
audire, otllii ac necetsaria oogiutio, 881. Sermooes ven 
acsolidi, belloini» bominibas lapides sunt, 497. Sermooi 
malo nollalenus iDsislendam, w5. Sermoties qoibos ad 
peccatum-lnvliamur, ne auribos qoidem exdplendi, 710. 
Ad Impiorunt sermoees nullo modo accedendum, 884. 
Sennonee a Juliaoo tyraouide oppresat, 81. 

Serpeos ieneus, Christl p r o nobls paasi D O H typQs, ted 
antitypus, 863. Serpeotis morsos, furtivua el daodesti-
nus, W8. Serpeos unpostor pl« mulieris cootiotnlia so-
peratos, 227. Qais dedlt ot calcemas eupra serpeoies, 
oon jam calcaoeum occulte observaotes, sed capui atiol-
lentes?84. Domlous fdrils et potena, 84. Chrislus crucero 
couscendit, ut de serpente tdumpharet, 439. QuldaiD mi-
liles, sub Juliaoo imperatore, a serpeolibus ooo volne-
rati, quod serpenteroUlum suspensiini, Chriatique TQtne-
ribus oppressum, inluereolur, 106. 

Servflus et dominalio, du» summaj rerain differentiai, 
623. Servitus et pauperlas 1n legls diTina) Iransgressiooe 
posilaa, atque binc exortas, 275. 

Servus improbua dotnino beneladentl confitetur, renim 
eldem conipieoii oeqoaquam pari studio adjungilur, 521. 
Servorum malorutn cbaractet, 736. 

Seth, Adarai et Evm soboles, 562. Quid inde. 562. 
Sextus et Pyrrbo philosophi, cseterit omnibu» opposill, 
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393. Velut gmlf qmdam morbas in Ecclesias nostras ir-
repeerunt, 393. 

Skuli virl, Aretbos» aqnam bibentes, 139. Ex edito de 
fcpsls oracolo prindpem ioter alios bomines laudem obli-
nent, 139. 

Sidera numero comprebensa, el soo quaeqoe nomine 
appellata, 614. Slderum multitudo, pro deorum mullitu-
duie, culta, 506. Siderum molus et conversiones, unde, 
519. Ut in DolUiam veoere, 519. Siderum scieolia a J«-
iiano imperatore colebalur. 91. 

Sige et Bylhas, Valeniim iEones, 614. 
Sigillom, baplisml notnen, quare, 695. Sigilla regum, 

minislris baptismi comparala, quare, 712. 
Signa inirdelibus, non fidellbus danlur, 798. 
Sileniiuro, tnagnuai Dei donum, 589. Modura quemdam 

ac decorum in sllentio tenendum esse, 491. Qul Deum 
araant, tametsl alioqat pacati ac moderati sint, lenes et 
faciles esse non suslinent, curo per sllentium et quietem 
Dei causa proditor, 402. Silentium Zacbari», filio iu lu-
cem edilo, solutum, 182. Silentiura, ex proverbio, con-
aensus esl, 429. SilenUum pyihagoricam lis qui dispota-
tiones amant insectandum proponltur, 494. 

SilenUuoi ac profundum, duo ex /Eonibus Valentini 
ha?retid, 460. 

Silo. Nova Silo, ubinam et qoare, 766. 
Slmeon, ί hrislum in uinis acdplt, 686. 
Simia. Alii bominum molus, ali» simiarum iraitatio-

nes, 139. De simiarora imilatione locus diflicilis explica-
ttir. 159. 

Simile tecundum Scripturas: ambfgna verba, pmo 
eonstllo, fidel formola? ab Arianfs inserta, 400. 

Simon, Anliocham iodudt ut adversus Judaeos expedl-
tlonem susdptat, 297. Antiochns, cum iofeclis rebus dis-
cessisel, ei sacceoset, 297. Simon Cyrenttus, ut imilan-
dus. 864. Slmon alliqoe veteres heretici cum suls prae-
stlglis -ileDtio traditi, 459. 

Simplldtas, parum cauta est, 94. 
Slnalatum nlhil coostaos ac dialuronin, 545. 
Sinapis grano regnum coelorum comparaiur, oec ideo 

parrum repnlatar, 688. 
SiUre. Deas sitit siliri, 713. 
Socraticus amor, pras verecundia, non omnioo describi-

tur.HO. 
Sodaltom delectus cor a juvenlbus maxime adbibendus, 

785. 
Sodoma. Mundus ul Sodoma fogiendus, 701 Soriomo-

rom et Gumorrha) celebris improbiias, celebrior interilus, 
589. 

Sodomit» oniversi, uni Lot mioime anteponeodi , 
755. 

Sol, oculus diei, 837. ldem est in sensibilibus quod 
Deus in intellectualibos, 520. Qood cliam a flatone di-
ctum, 520. Ul sol rnondum visibUem, sic Dens invuibi-
lem collustrat, 386. Soli traditom est luroen ad orbem 
illostrandum, oou antem ab eo productom, 837. Solis 
forma, lumen, 837. Solem oriri fadt Deus noo minus su-
per malos qaam super bonos, 370. Sol et luna pads et 
concordt» doctunentuip, 189. Soiis cursus propter He-
brsBOS lobibilus, 445. Sol stans polenliam Dei teslatus 
est, 86. Sol Cbristo in cruce peodente obscuratus, quod 
crealuras omnes Crealori condolere oporteret, 867. Rur-
sus ioflaramatus. 867. Solis ac sideram motus ut in noli-
tiam venere, 519. Solis mirabllia, 520. Mult» de sole 
qoapsliooes, 520. Ut a?gris oculis solis radlos iotoed peri-
culosom, Ita impuro rem puram attingere, 489. Sol post 
nubem, qaa pnus obdacebalur, jucundior illucescens, 
sanctorum ab inordinata vlla coDTersorum imago, 440. 
Sol pro Deo et mnndl gubernatore a quibasdam babitos, 
506. Solia cum Basilio Magno pomparatio, 821. 

Solatiom tn adversis proropliseimum et fortissimom, 
Dei recordalio, 319. 

Solemnflatla. in qoa Valeos imperator vertigine oorre-
ptns est, elegans el roagnifica descriptio, 808. 

Solltada) vHas praBclarum encomiwn, 14.15. Qnm de 
ea prsdicat Gregorius, ab iis Unlura iolellecla qui elus 
amore tenenlur, 14,15. Sed apud plerosqoe risoi el de-
spectai habila, quare, 14,15. Solitarias atque communis 
•ita; comparatio, 457. 

Solitudo, polchra res, 259. Idqae docet Eli» Carmelos, 
Joanois desertum, ac mons ipse io quem Jesus secedere 
solebat, 259. Ellas et Joannes libenter in solitudlne phi-
losopbaotur, 476, 793. Solitudo, arx qoaedam Theologo 
fuil, divina?qae ascensioois mater, ac Deom ex bomlne 
efDdena, 68. Solitudinis Gregodi fructus, 476, 477. 

Solon a Croeso torpitev ejedus, qaare, 110. 
Somnus, quo seosu Deo altribulus, 570. 
Sophia. Saoctas Sophiaa teraplum, cum Jebos esset, 

Jerusalcm a Gregodo Tbeologo efTeelum ê t, 766. 
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Sopbista vliii, diabolus, 697. 0«o studk) adolescenlea 
Atbenis in sopbistas tenerentur, 781. 

Sors. Ne sorte quadara ac fatall lege Jeremlam san-
ctiflcatum, et alios ab ipsa vulva rejectos habeamus, 
655. 

Spartani adolescentes io Diana festo virgls laceratl, 
109, 679. 

Spectoculum. Qoi spedaculls deledantur, ut ridicule 
se gerunt, 781. 

Spectra, quibus Julianus Apostala perterritus seipsum 
crnce signat, 102. Speclra caliginosa Hecata?, 679. 

Specola. Habacuc e specula observaos, et cum eo Gre^ 
gorius, 845. 

Specolum Dei, boroo elTQi itur, 376. Quo sensu, 576. 
Spes non coDfondeos, commodum ln malisremedium, 

81. Spes, anguslarum renira medidoa, 318. Spes fuluro-
rum pro deliciis babenda, 566. 

Spirftas sanctas, vere sanctus; esl enlm ipsamet san-
ctitas, 467, 558. Erat a principio, qnare, 558. Attributo-
rom, qu» ab aslerno habet, exposillo, 738. Spidtos san-
dus factus non esi, 561. locreatus et teraporis expers, 
736. Sl creatura est, locassam bapliuil suraus, 657. De 
propria Filli Dei, et ex ana eademque substantla mlsslis, 
903. Non est acddens, non vis, non facultas aliqua ia alio 
exsislens, 559. Esseotla est; non creatura, sed Deos, 
560. Spldtos saoclus, non apad auoslibet Deas appellan-
das, 736. Quoadusque tempus id ferat, 756. DifDcilla de 
Spirilo sancto disputatio, quare. 557. Vari» de eo Chn-
stianorom sententl», 559. Ex his qul Deom ipsum cre-
dont, alii fldem intus reiinent, alii ore conCtentur, 559. 
Spidtom saiictum creaturam non esse qoidam sentiebant, 
et tamen Deam vorari moleste ferebant, 736. Ut Greco-
rios cum eis agendum putat, ot eos compellat, 737. vir-
tutes eoram laudibus effert, et pro eis anatheroa esse cu-
plt, 757. Basilii Magni de Spldtu sanclo sentenlia. Vid* 
Basitius. Spinlussandos Deus esl, et ei ex quo procedit 
consubstantialis, 562. Spidtai sanclo dlvinllaiem auferre 
blasphemia est DOD Ibeologia, 621. Deus comprobalur, 
quod sanctificel, et nos deos eftidat, 625. Qaod lemplum 
illius dkamur, 625. Quod ad baplismum nuraeris omnibnH 
absolutum requiratur, 626. Quod in eum credamas, 560. 
Spidtns saocli diviniUs, ot probad potest ab iis qui nullo 
eam Scriptora) testlmonlo nlti concesserint, 574. Unum 
eorom fuit qua3 Cbristi discipnli initio portare non pote-
rant, 575. Ideo ln Novo Teslamento subobscure quodam-
modo indlcata, 572. Sed post ascensionem Pomini aperte 
revelala, 575. Variis Scdptora) lesltmoniis comprobalar, 
574. Dlvlna nomina quibus Spiritos sanctus appeUatur, 
575. Quae de eo humilius diciinlur, ut intelligenda, 576. 
Spiritus sanctos, nec novus nec Inlroduditius Deus, 
sed a prisds agnilos, 569. Pdmuro a propbetis, delnde a 
Chdsto proirissus, 741. Omnia cum CnHslo creavit ac re-
siiluU, 741. Davidem et alios qnosdam ex parvis magDoa 
effecil, 742. Vide David, Amos, Petrus, Malihs?us, Pau-
lus. Spidtus saoctas vim suam in angelis exercebat, 739. 
Deinde Patribus et prophetis futura pnemonstravtl, 759. 
Christo aderat, non ut operans, sed ul a?qualem oomilans, 
739. Multiplid ratlone apostolfs anle Peotecosten adfbit, 
sed io Penlecoste modo perfectiod, 740. Cor modo cor-
poreo cerul voluit; cnr in linguis, iisque igneis el disper-
tilis; cor sedentibus, atque fn cubiculo, 740. Alia ejns 
mirabilia, 742. Spiritus Sancii operaliones septem, 735. 
Spiritos sancli proceesio, vox persplcuitatis causa receos 
inlroducia, 684. Spiritns sancti processio non metoeoda, 
quasl processio idem sit ac generalio, 468. Non anxie i n -
qnirenda, 382. Quomodo a Patre procedat, non aoxio sto-
dio perscrotandom, 382. Spintu» sanctas dtra generatio-
n e m procedeDS, 553. Procedit a Patre, 561. Α Filio, 903. 
Qoatenus a Patre procedit, crealura non esl; qaatenos 
genitosnon esl, Filiusnon est; quatenos inter ingeni-
tom et geDl lum medlus est, Deas est, 561. Spiritus malti 
ab hasreiicis conflcti, qualee, 582. Spiritom sanctum Sad-
dnemi negayeront, 558. Eom elbnicl qnldam tbeologi, ut 
Gregorlo videtar, per imaginem qoamdam conceperuut, 
559. Peregrinus bew ab haeretids impie diclos, 556. Ab 
EunofDianTs pro nihilo babitas, 525. H*reticorom 1D Spi-
ritam sanctum obiecla, com Gregodi responels. Ob-
jectio prima : Spiritus sanctns aut Ingeoitus aat ge-
nitus;«ingeoltas, ernnt duo prindpli experles; §1 »e-
Dilas, aol ex Patre aulex Filiojei exPatre, erunt duo 
FilH; si ex Filio, nepos DeosexsUUt, 560. Responslu : 
Falsa est diTisio, qua inter ingenitum et geeilam 
nihil mediam esae haaretlci arbitrantur, 560. Spiritus 
sanctus nec ingenltas, nec geoitoe, sed procedeDS. 561. 
Objectio secunda : Qoaa ergo est h*c processlo? 564. Re-
spoosio: Dlc to qna) Patris ingenitura sit, et ego Filil 
generaiionem et Spirilus proceseionem explicare aggre-
diar, 561. Hinc flet ut ambo deliremus, tn Dei myateria 
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oculos iujlcientes, com ne ea qaidem qu® ante pedes 
aonl scire possimus, 56t Objectio tertia : Da mihi ex co-
dem aliud esse Filium, aliud qood Filius oon sit, et tamen 
ejuadem cum illo s u b s t a D l i » , 562. Responsio : Da tu quo-
que roihi Deam alium, Deique naturam, et t i b i Trioita-
lem aliam cum iisdem nominibus dabo, 562. Cum vero 
Deas UDUS sit, unde landera similitudinem t i b i repraesen-
tabo? 562. An rursos postulas ex lerrenis el bomaois re-
buseamduci? Id quidem turpe; el lamen adnitar binc 
quoqae nonnullam orationi mee opem afferre, 562. Eva 
et Selh ex eodem Adamo; non tamen ambo geidti, 565. 
Objectio quarta : Quis Spiritum adoravil? Quis yeterum 
au t receniium eum oravit ? 565. Responsio p r i m a : Hujus 
rei pleniorem causam postea reddemus, cumde non s c r i -
p t i s dogmatibas dieseremus, 565. Vide Scriptara. Re-
sponsio secanda : Spiritus est la quo adoramus, et p e r 
quem oramus, 563. Unius adoratlo triom adoratlo est, 
propler sequalem triam Persooarum dignitatem ac d i v i a i -
tatem, 563. Spiritus sanctus quibus de caosis adorandus, 
574. Heriliter, oon serviliier adesl iavocauli, 735. Spiritu 
adorare et orare quid sit, 563. 

Spiritus prophelarum Vide Propbeta. 
Spiritus vitalis onde acceplus. 554. 
Spiritos viiiosi septem, 685. Qua raUone curaodam ne 

raajori quam prius apparalu aaimam occupenl, 585. Spi-
ritus immundus , com >b homine exierit, quibos artibue 
redire coniendat, 719. Vide Parabola. 

Sponsus Ecclesiaa, Cbrislus, 729. Ut versabitur cum 
}>rodenliba3 animabus, qu» Ια cubiculum ejus introducUB 
iierint, 729. Cum aderit ille, et at ei procedator exiget, 

ojuani tristis et misera calaroitas imprudentum anlmaruml 

Stato» propinquorum. unum ex primis idololatri© 
principiis, 506. Stalue deorum yel daemoniorum adeo 
magnific»,ul prelium ipsnro vulgi animos faescaret, 507. 
StatuaeMaximioi imperaloris, obtinrislianorum persecutio-
nena, mutilat®, 129. Slaluas ab ombra laudare prover-
b i u m , 225. ' 

Stella, Magorum dux , ab ortu in Belbleem cucurrit, 
et Christi prcsenliam indicavit, 150. Qufe stellas o r d i n e 
collocaviif imo quid slellae? 519. 

Stephanus mariyr vmajus aliquid morte Cbristo obtolit, 
nempe longanimitalem, 546. Pro i i s a quibus lapldatur 
preces fundlt, 258. Stephanus flerl Basilius Magnus r e v e -
reotia probibilus est, qua raliooa, 829. 

Stercus ficulne® aterili adbibeodnm, Id eet, lacryme, 
gemilus, preces, vigiliae, etc. 696. 

Sterilis. Sermo in terram slerilem Incldeos, ipse quo-
oue s t e r i l i s est, 496. 

Steriliias. Teme sterilUaUs plaga percoss» lucluosa 
descriplio, 505. Quam levis baec castigatio, In comparalione 
malorum qu» impiosmanent, 504. 

Slipeodium, quid sit, 569. 
Stoici. Quid Julianum bnperatorem docuerlnt, 96. 

Stoicorum superciliam, 495. 
Stratagema persecutoribus Ecclesi» kmiliare, 106. 
Studium pnecejps ad doceodum et regendom, cuistmile, 

48. Quod diflicilius expugnalur, ma jo r i s lud io appetitur, 
683. 

Slultitia uniua multis periculum accersit, 888. 
StiHtom in subllme attolli et prudentem deprimi, im-

probitatia opus est, 888. Stullorum cogttaliooes, fraudes 
et imposlura, 887. Vera eorum efligie.% 888. 

Subdjtis tanquam conservis i m p e r a n d u m , 314. 
Sublimes et excelsi creall suraus, 367. 
Subsianti® oaius vocabuhim in Scripturis contentam, 

898. Vide Ariaoi, Essenlia. 
Subterranea vaticinia, 679. 
Successio eplacopalis qucenam proprie « e U m a B d a , 

390. 
SuflTragia. Ataauasiua t o l i u s populi saflragib ad Marcl 

Ib roDum eveh i tu r , 390. 
Sunamitidis filius T t o reddUus, 734. ElisaH iaflexlone 

sosciutue, 734. 
Superclllum Stoicoriun. 495. 
Superflua, cejue sint, 570. 
Surgitg, abeinwi hinc. Qaia eo rum verboram sensna, 

367. 
Susanna, mortia periculo liberaU, e t a sanrls seoiOTibas 

servala, 445. 
Suapicari. is improbltatem non suspicatar, eajas aoi-

mus ab Improbitate liber ac purus est, 94,249. 
Susplcio. Cum suspicio sola animom noetnun male ba-

bet, lenitate polius quam celeritaie ateadoat, 192. 
Sycoraoros, qold sigaificet. 682. 
Sycophanta) ba?retici, 865. Sycopbantaram geoera 

ioter bomines grassantla, 879. 
Syllabas oenscctari. Vide Liltera. Judajus. 

Symbaroata, propositiones qoa) seosuro integnna efR. 
ciant, 458 

Syria a Gregorio AlexJElrio» tedis ΙητχβοΤο tasuu, 
598. 

Τ 
Tabeel. Loclus, Alexandrine sedis invaaor, hoe aomine 

a Gregorio deslgnalus, 465. 
Tabernaculum Dei, Ecclesia, 568. Tabemacalam saero-

sanctum, quod fixit Domlnos et noa bomo, 826. Taberaa-
culum Moysis, loliusmundi figura et imago, 521. Ad αε
ί estium exemplar conslructum, 568. Adnac paelalom, et 
boc taberoacalum (corporia nostri) dissolvetur 524. 

Tactus, ut et qoa de causa purgandas, 722. 
Talenlum. Noo talentum solum, sed lalenti qoaxlBs 

requiritur, 474. Taleotorum roallorum debitor ia Evaa-

fjelio, deblto liberatus, 524. Non, ut ei remlssom foent, 
pse remlltit, 524. Eam ob causam Domiau& ira commo-

vetur, 524. Gregorio exprobralom est qood laleoUm ia 
terra defoderet, quare, 580. Talentum Ια terra defoawa 
latere non palitur Basilius, 240. 

Taneos principes, stulti, 41. 
Tantalus Pelopem filium diis i n clbom appoait, 679. 

Tantali cruciatus, 175. 
Tauricremus, nomen Joliaoo ApostataB (aditom, 115. 
Taorue pelolans Inter sidera, quid lo comparatkne 

crucis in coelo fulgentis, 150. 
Tauri populi, hospiies occidebant, 100. Hospites necare 

pium habebant, 134. 
Tauricl reditas Aothimum Tyanoram Episcopam ia 

furorem agunt, quare, 814. 
echuae diaboli ab aaimabos puris celerius deprebeota, 

Telchines, Id est, pr&sligiatores, 152. 0oipraTlT«l-
cbines Juliano Apostaue in mentem induxeront, ut ser-
mones Cbrlstianis eriperet, 152. 

Telmessut, urbs Lycia? : incolae ejas, divinationis qaa 
1D somoils slla est, iaventores, 137. 

Temeritas, imperitiaB comes, 52. Inscltic fbtos, 581. 
Temperatlo admiranda io Ineamatione Verbi, 671. 
Tempestas in IranquiHiUte cogilanda, 521. TempesUs 

exorla cum Gregorius navigaret, 552. 
Templum Spihtus sancti dicimur; blnc Deos Spiritos 

sanctas, 625. Templum vivum Dei vivi esse debet qui ad 
sacrificlum altaris accedit, 57. In templum Bei archite-
ctooica Splrilus sancli arteconstruimur et coagmeoUoiar, 
568. Templam ingredi cuiquam liberum n o n e r a t , nisiel 
animo et corpore purus esset, 56. Templi JerosoWmiUoi 
parietes contiogere promiscua) multitudini noo licebat, 
577. Templi Jerosolymitani iDsLaaralio a Judaiis, sub Jo-
liano Imperatore, snscepta, quibas miraculis prohtbita, 
150. Vide JodaM. Teraplum Jerosolymitannm, si qoibus-
dam fldes est, rarsus exstruendura, et sedes AaticbrisU 
fbturom)872.Teraplum a Grefforlo patre Nazianzi exslru-
ctom, 5. 5ju8 descriptio, 359. Templa craore sanclorum 
ab Arianis contaminata, et in sepolcra immutata, 764. 
Tempuraliter dicta, inversa temporum ratione Scriptura 
u$u prolata, 526. 

Tempas, solis mota deflnitam. 848. Suura caiqae ne-
gotio destinatura est tempus, 490. Tempus omae ad ex-
petendum baplismam idoneam, 700. Salutis negotium 
agendi seraper tempos adest, 700. Reliqua orania tempo- i 

re suo facienda, 700. Ecce mtnc lempiu acceptabite : nec 
in loco parllcula nunc tempus omue deslgnat, 700. Tempus 
hoc rebus maxlme contrariis plenum est;quod parliora 
enumeratiooe declaratur, 878. Tempus pnesens, laboris; 
futurum, pra3miorum est, 567. Temporis coromoditate ad 

Saa?stum atamur, fluxis et fragilibus «terna coementes. 
24. Totius temporls, adeoque tenuissimi el brevissimi 

cujusque bora? momenti ratio a aobis exigenda,474. Tero-
porum dlfHcultates nou observandas ad comparaadas 
opes, 515. Id enim iniquorum ac scelepatorom est, 315. 

Tenebra) meridian®, quid, 72t. Tenebne paJpabiles, 
nona iEgyptiorum plaga, 749. Tenebraa oculis nostris 
nndlque omisa3, Dei lalibulum sunt, 520. Anlmi Improbir 
tas rationi tenebras offundit, 426. 

Tentatio. Eorura qui tentatione pulsantor genos da-

Elex , 478. Alii ne Untillom quldem rerum advenarum 
npetnm sustioent; alil petra lastar sunt, 478. Jusfe 

raro contingit In teatatlonem tradi, ot tentatorem ignoail-
nia palam perfondant, 84. TeataUoaes dlaboti, ut repel-
lends, 697. 

Tentaior diabolus , qoam pognaadl rationem adaibeat 
697. Scrlptoraram peritoa est, et vlUi sophista, 697. Ct 
conversiooem diffferrl suadet, et parvis dllallonibas ia-
cautos decipit, 700. Cum aperto marte nihil prodctt, in-
tlolas obscore tendit, 702 Nullum insidlandi fiaem TacU, 
702. Qaa ralione propulsaodue, 702. -

Terra, communis omaium parcus, 516. Tcrra3 Drmiia» 



1357 INDEX ANALTTICUS. 1358 

etslabllila8,874. Terra, cam cibos largitur, parentum 
erga tilios amorem imitari videtur, 188. Terrffl sleriltta-
tis plaga percuss» descriplio, 503. Terra slerilis sermo-
nem in se incidenlem sterilem reddit, 496. Varias de 
lerra qajesliones , 517. Nibil lo eis ralio deprehendit, si 
Dei voluatatem exceperis, 517. Terr» motus, posl ho-
miaum merooriam maximus, Nicseaa exortus, 207. Anno 
568» Valeniioiaoo et Valeole consulibus, 195. Eventus 
quidam, lerae motus appellali, 571, 572, 711. AggaM lo-
cus , de altera cceli et lerr® molione , quomodo inlelli-
gendtis, 401. Paulo fides habenda, postremum huoc 
lerno motum nitail aliud fore alDrmanti quam secundum 
Christi adveutum, 402. 

Testamenlum. Veteris et Novi Testaroenti cbaractere 
nondum perspecto docere, in vitio posiium, 56. Duo 
Testamenta cur lerraR motus appellata.'571 Non subito, 
sed paolalim, ac psdagogi et medici more, ab assuctis 
abstrahunl, 572. Primum, sublatis idolis, sacrificia perrai-
sit. 572. Secundum, sabmolis sacrtficlis, Circumcisiouem 
D O D subilo prohibuit, poslea tameo abstulit, 572: Primum 
Penm Palrem aperte praedicabat, Filium obscurius; 
Novum perspicue Filium oslendit, et Spiritus sancti divi-
nltalem subcbscure quodammodo indicavit, 572. Sed 
post ascensionem , Spiriius sanctos sese nobis aperte 
declaravit, 573. 

Tetbides dii, qaioam, 566. 
Texlores imperatorii, ob liberlatemqua fruebantur, ad 

aadendum parati, 812. Basllio Magoo in judiciura contu-
meliose vocalo, prafeclom discerpere volunl, 812. 

Thebie iEgyptls, centum portis cinct», onum ex septem 
roandi miraculis, 818. Cum bospiuli domo a Basilio Ma-
goo constructa noo comparand», 818· 

Tbebanus vates, 104. 
Tbebanorum In festivitatibus sols amentla, 679. 
Thecla, Inier Cbrlsti pugiles cum aposlolis et Ste-

pbano recensetur, 108. Α tyranno ipsius proco, et a 
matre adhuc crudeliori servata, 445. Ei Seleucia fanam 
erat, 599. 

Theodulus presbyter, sub Valentis Ariani perseco-
Uone, mediis m Quctibus igne coosumptus, 461. 

Theogonia Hesiodi, 141. 
Theologia, per vitae puritatem ef mandatomm obser-

vatlonem acqoirenda, 383. In quibus potissimum versari 
dabeat, 29. Tres circa theologiam roorbi, 29. Sermonem 
de iheologia habens, Moysi in monlem asceodeDli com-
paraias, 496. Imparus ac profanus ad audiendom de theo-
iogia serroonem non accedat, 496. Tbeologi» tractand» 
superflua el fucala ratio, primis Ecclesi» lemporibus, 
Ecclesi» adilu arcebatur, 595. Is ordo ia ea tenendus, ut 
iiec repeole omoia In lucem proferamus, nec io fioem 
usque occalterous, 573. Oratfo de theologia non ea 
mente audienda, ut verbum inde rapialur, etsanadoc-
trina oblreclatiooibas et calumniis discerpalur, 496. Qui 
Sta affectus est,, malaB bestl» ad monlem accedere probi-
bit» comparatus, 496. 

Theologica scienlia pastorl maxtme necessaria, 29. 
Tbeologicae Gregorii orationes Constantinopoli anno 380 
habtl», 487. Slogulae primo pro coDcione habilae; poslea 
maturiiM digesta?, et ab ipso Gregorio lilieris consignat», 
nt conjicitur, 487. 

Theologus, qais apod oos prastantisslaios ceoseatar , 
552. Theolognm qoara maxime purum esse necesse est, 
495. Tbeoloatvs electione ac sufflragio effactos aspernatur 
Gregorius, 376. Tbeologi elbnici Spiritum saoclum, ot 
Gregorlo videtur, per Tmaginem qaamdana conceperant, 
559 

Tbeophaoia. Qnid hac roee apnd Orientales itgniflca-
tam, 662. Theophania et Natalllia Domioi, duo nomioa 
ani eldemque festo Imposlla , 664. Primum, quod eo 
dle Deiisapparaeril; secundum, quod natus sit, 665. 

Thesaurus. Cur Filius Dei boc nomine vocatas, 900. 
Thessaia eqoa, principem inler ejusdem generis anima-

lia locam obtiaeas, 139. 
Tbomas, postquam vidit, nt a nobts iQiltandns, 864. 

Item In allreclatione Verbi, 722. Tbomas, lodis Aposlo-
l«is,6lt. 

Thracea, supersUtiosae Initialionis inventore3,137. 
Tbracia a Gotbis populaU, 604. Vide Barbarl. 
TbroDi ecclealasncf, non digoiorum, sed plerumque 

potentiorura erant, 791. 
Thocydidis lioguam et otiora optat Gregorias, ut Ju-

Ibini faclDora deecribere possii, 126. 
Tbymiama compoeitionis imitari non omnibos lidUmi 

erat, 56. 
Timere. Qu» quisqoe ut jamjara perpessartis timet, 

h.̂ c passus est, ettamsi non paliatar, 172. Hoc unum 
l.meamcis, ne quid raagis quam Deum limeamus, 215. 

Timidilas, nimia? audacilali pra?ponenda, 593. 
Timor Dei commendatur, 891. Salalaris, cselerum 

rarus, 881. Hinc panp r̂es oppressl, et judices in iqu i , 
881. Timor, principium sapieotiaa, 681. Vclnt priaitiui 
quoddam incunabulum, 389. Ubi limor, i l l ic quoque 
mandalorum observalio, 681. Timoris rudimeola , ad 
contemplaUonem assurgere volenti uecessaria, 681. Qui 
timore perculsi, vel aliis de causis, Ariao® fraudis au -
ctoribus scienter manos dedorunt, minus excusabllts 
OMiamqui ex ignorantia iisdem assensum praebuerunt, 

Timotheos. Ad eom scripta Pauli epislola leges conii-
net, qoibus fatori Ecclesiae antisiites inforraentur, 391. 

Tilanes et gigaates, nomiaibos sinjul ac rebus hor-
rendi, 141. 

Tilus, Silvano et TimoLheo lerUus accedens, 210. 
Tityi cruciatus, 173. 
Tonitru firmat Deus, quo sensu, 547. Vari» atque 

Inextricabiles de tonilruis quaesliones, 519. Tonitruum 
Semels, 679, 

Tradilionis divln» noo scripta? argumenla. Denon scri-

Slis dogmatibos disseremus, 565. Scriplura quaedam oon 
icit, qua) tamen ex ea colliguolur, 570. 
Tragelaphus. Vox inaois ex Gregorio; juxla alloe, 

anlinal ex blrco et cervo conflatum, 458 Tragelapbi, 
560. 

TragOBdiarum, qaas pertulit Alhaoaslus, Inilium et 
caasa?, 591. 

Trajanl pradentia et animl magnitudo adrairatloni esse 
soleni, 152. 

Transflguratio Christi, salva ejos divioitate accipienda 
est, qua raliooe, 903. Apostoll peoe in ea obcaecali, 903. 
Non omnes ad boc miraculum adraissi, 591. 

Tres io nomine Domioi congregati, plures apod Deom 
censentur quam multi divioitatem abnogautes, 753. 

Tribunal (nteronro, quod nemo effugere potest, 641. 
Id solum ob oculos propositum babeoies, reclum vii» 
Iter leneamus, 641. Ultimo die unum et postremum ac 
formidabfle tribunal erlt, 305. Magis etiam justum 
quam formidabile, 505. Tribanalia futur» vitae, quibus 
bujus vil® irapunilas impios tradit, 504. 

Tributa. NihiJ eis 1n divina coademaatione gravius, 
575. Tributorom exaciores Christam descriptionis tem-
pore natum intueantur, 572. 

Trideita3. Vide Macedonianl. 
Trinilas, Pater, Filius ac Spiritus saoctas; Deas unut-

qaisqae, sl separatim considerolnr, propter coosubslan-
tialilatem; Deus Iria hmc, propter monarchiam, 724. 
Perfecla ex tribos perfectis Trinitas agnoscenda, quare, 
450. Trinitas non inaequaliuro rerura enumeralio es(, sed 
aequalium et booore pariura complexio, 451. Binarium iu 
ea separatam,quare,450. Deum dicens tbeologus, Pairem 
et Filium et Spiritum sanclum dicil, 668,848. Gregorii 
de Trlnltate dissereotis linguam superat id quod cogitat 
ac dicit, 582. Deas in tribus maxfme consistfl, In Palre, 
FHio et Spiritu sancto, 625. Natura divina , ut roagis sin-
gularis quam ea qu» m divisionera cadunt, i'a et copio-
eior iis qu® prorsas singularia sunt, 625. Sineperse-
naram Trinilate Deitas imperfecta , imo nulla , 5*)8. In 
Trinilate una eademqae divinitalls motio et voluntas, 
380. Unilas in TriniUle coosistens, Paler et Filius et 
Spiritas saoctas, 524. 

Trfnitas personaram fn unllate consistit, qood sit 
onius subslantis, 895. ^rat lux vera Pater, erat lux vera 
Fllius, eral lux vera alius Paracletus, 557. Sed unum 
erat, lox vera, Deas unns, 558. Compendiaria et sim-
plex Trinilatis conressio, ha3c est : Ex luce Patre lucem 
Filiom 1D luce Spirita sancto percipimus, 558. Alia 
TriniUtis confessioues, 485, 583, 614, 624. Trinitas Deus 
unus est, et esse credltur, non minus propter concordimn 
qaam propter identitatem essenti® persooarum, 187. 
Aomep anom, Patri et Filio et Spiriluf sancto comraune, 
deftas, 727. Pater el Fllius, etsi duo aomina appellantur, 
ralione tamen et sabstanlia unum sunt, 894. Deus iriplex 
lomen, quantam ad hyposlases sive personas; uoum au-
tem, quantum ad sobslantia? sive divinitatis rationem,684. 
Pater, Fllias et Spiritus sanctus unum quoad essenliam, 
ac divisionis omnis expertem adorationem; tria, quantum 
ad bypostases sive personas, 759. lngenitus,et genilus, et 
procedens dfci possunt, 760. Adoramus Patrem el Fiiium 
et Spiritum sanelum, ln Filio Palrem, In Spiritu Filiura 
cogDoscentes, 193. Nec tria tanqaam ooum accipienies, 
et trla anara esse credentes, 194. Unura enim suot, ooa 
personse sed divinitatls ratlone, 194. Patrem, verum Pa-
trera confltemur; Filium Del, verum Filium Del; et Spi-
rltam sanclum, vere Spiritom sanctum credimus; tres 

Sersonas unius sabslantlae et unlus dlvlnitatis coofitentes, 
94. Inconfusa trium personarum disllnclio in una divini-

tatis natara conaervatnr, 561. Fillos non est Pater, sed 
esl id qood Pater; Spiritns sanctus noo est Filius, sed eet 
id qood Fillas, 561. Tria hax unum, si dWlDitatem s©e-
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eies; et nnom Iria, sl proprietalum ralio habeatur; qua-
re nuum tria, 562. Naturam deitatis in tribus subsisten-
tera, ipsam secura coneordem; vilas etYitam, lumina et 
lumeu, Deuni uoumquodque, ei separatim considereiur, 
«gnoscamus; Deum rursus baec tria, 452. Tres person» 
sanctissimae Trinitatis absque commistione, aol resolullo-
ue, aul cocfusione intelligendae, 580. Divinas tres perso-
uas in Dumerum umim conlrahere, bnpius error, 395. 
Unitas personae cur a Trinilale removenda,*430. Palri es-
aenua non ita tribuenda, ut Filium et Spirilum sanclum 
per se subshtere negemus, 577. Pater, Filius et Spinlus 
eanctos a Graeds dicuotur tria, sopple protopa; a Laiinis 
tres, supple persouce, vel subsisteuli», 794. In persoua-
rum dfvinarura proprielatibus oulla confusio, 576. H» 
particulae, Ex quo> per quem, et in quo, non iiaturas se-
cant, sed uoius et inconfusx nalurae proprietates expri-
munt, 684. Deum unum reliaere oecesse est, et tres per-
sonas conflteri, atque cum sua quamque proprietale, 50. 
Trinitalis personaruro proprietales, 580,794. Paier ge-
nitor et produdor, citra tameo ullam passionera ac tem-
pus, atque incorporeo modo, 524. Filius soboles; Spirilus 
sanctns, processio, 524. Ingenitum el geoilum inducimus, 
ei ex Palre procedentem, 524. Huc Palri et Filio el Spi-
ritui sanclo commune esl, quod minime creati S U D I , alque 
tpsa divinilas; boc autem Filio et Spiritui sanclo, quod 
uterque eorum ex Patre est: at vero Patris proprieus 
baec est, quod ingenitus sit; Fllil, quod genitus; Spiritus 
sancli, quod procedat, 467. Sic insliiuendi ChrisUani, ut 
UDum ingenilum agnoscant, boc est, Palrem; unura iiem 
genitum Doroinum, Filium videlicet, qui Deus quidem 
appellatur, cum de Deo separatim sermo babelur, Doml-
nus aolem quando cum Patre noraiiialur; uaum deoique 
Spiritum sanctum a Patre procedeotem, Deum quoque 
ipsura, 466. Nec Palri prtodpium tribuamus, ne quid 
primo prius inducamus; nec Filium et Spiritum sanclum 
principii expertes es&e astruamua, ne Palri quod ipsi 
proprium est adiniamus, 466. U!i et principio miniuie 
careot, et quodammodo carent, 467. Quanium ad causam, 
principio non carent; ex Deo enim sunl, licet oon post 
tpsum : quantum ad tempus, principii sunt experles, 467. 
Filius ne diealur ingenilus, 467. Pater unus ingenilus, 
467. Ne Spiritum Sauctum Filium dicaraus, 467.111e ve-
rum Fillum aul verura Patrero cooflletur, qui proprieta-
tes utriusque personae servat, 894. Fllius et Spiritus san-
ctus slngulariiatem babeot; ille Gliationls, hic processio-
nis, 467. Filius et Spiritus saoctus nec principii expertes 
dicendir nec ad allerum a Deo Palre prmcipium referen-
d', 429. Pater, Pater est, et principii expers; Filius, F i -
'iosest, acnon priDcipii expers, ex Palre siquidem; 
.ipiriius sanctus, vere Spiiilus est, procedens quidem ex 
Palre, non lamen filiatioois modo, ut nec generalionls, 
verum processionis, 684. Trinitalls personarum proprie-
tates noo anxius inquirendae, 595. Spiritus sancli proces-
sio lam inexplicabilis, quam Patris ingenitura, et Filii 
generalio. 561. Haec explicare quisquis aggredilur, deli-
ral, 561. Quam relationem atque ordinem imer se babeant, 
Trinitati ipsi soli, ac purgata meole hominibus relinqua-
tur, 431. Nos unam et eamdem deilalis naturam tenea-
mus, qua? ex principii experte, ex generalione et proces-
sione agnoscitur, 431. Persooa) divin» uon minus ob 
relalionero quam inler se habent laudandae, quam si una-

9u«eque per se privalim accepta ei intellecta esset, 430. 
rinilalis conjunctio etcondeitas/822. Filiue et Spiritas 

sanctus Patri coaeterni, 525. Quantum ad lempus, princlpil 
expertes, 525. In Trinitale nibil servum est, oec creatum, 
nec adventiiium,725. Credimus immalabilera et fnconver-
ttbilera, sicut Patrem, ita et Spiriium sanctum et Filium 
Dei, 903. Nomina cuique persoua3 propria explicantur, 
553. Principii experli nomeo Pater; principio, Fllius; ei 
aplero quod cum priocipio est, Spiriius sanctus, 758. Prin-
cipii expertera esse, principium esse, cum principio esse, 
non natura l>ei sunt, sed circa naturam considerantur, 
758. Deus Pater, Deus Filius, Deus Spiritus sanclus, tres 
proprietates, una divinllas, nec ^loria, nec bonore, nec 
regno divisa, 574. Deltalis principium et ea qu» a princi-
pio manant pari honore prosequenda; quia nec tempore, 
nec nalura, nec cullu et venerallone dislincla; unuai di-
vlsim exsistentia, et conjunctim divisa, 50. Inler Filium 
et Palrem nrbil peculiare, quia coramanla omnia, 547. 
Trinitas io uniUle, et uniUs in Trinitate adoranda, 468. 
Sanctissim® Tdoitatis persons adorandaa, 378. Unitas in 
Trinitateadorata; etTrinUasin uniUlem collecta, toU 
adoranda, 194. Io adoraoda Trinilate nibil supercolendum 
aut snbcolendumt42l. Quibus verbis Eunemius perstringi-
tur, 421. Una ba?c pielatis regula proposiu est, ut Pa-
Irera el Filium el Spirilum sanctura, uoam in tribus per-
sonis deiutem el potenllam adoremus, 421. In Filio Pa-
ter, ία Spiritu sancto Filius adorandue, 450. Nulla Trinita-
lis p«rsooa sioe aliis vult bonorari, 657. ln coniilenda 

Trioilale tritbeiai crlmen, a Hacedooianb objeelom, mi-
nime uOieodum erat̂ cum ipsi quoqoe, eadem ralioue, w 
dilhelse periculo versareDtur, 468. Non iria In deilate 
prindpia conslitoenda more gentilium,-qat deorum mul-
tiludioem induxerunt; nec rursus onum judalco more 
slatuendum; quod nempe invidum sit el hDbedllum, ul-
pote sirailem sibi personam babere nolens, aoi producere 
non valens, 467. toitas majeslatis non sioitdeos plurali 
numero nuncupari, 901. Tria neicina et Ires persoius 
unius esse essentiae, unius majeslatis alque poteutra cre-
diraus, 895. Kinc tres personas et unum Deum cooflte-
niur. 895. Nobis Deus unus est, eliamsr Ires person» 
credimus, 565. lo deilate nlhll eorura reperilur qua; divi-
duis rebus conlingunt, 565. Dhlnilas in tribus dividuisio-
dividua, velul iu ldbus.solibos una lux, 565. Divmitalem 
aspicienli. unum est qdod oculis mentts obserralur; si ea 
spectemus io quibus est divlnilas. iria sunl qua? adorao-
tur, 565. Apud ethnicos divinilasuna, et plures di;; apud 
nos bumaoitas una, et plures homines: sed In bis uDiias. 
noo re, sed sola cogitalione, 565. lo TrinUate quslibet 
persona unilalero deilalis babet, lam alierius personai, 
quam sui ipsius respectu, propler essentiae ideniilaiem, 
566. Malta de Fllio et Spinlu sanclo ha?resis capila refe-
runtur et confutantur, 624. Trinitas nulP. rerum in-
ferarum coraparad potest, 576. Vari» imagioes quibus 
eam adambrare teotatum est, 576. Quls imagiiium illa-
rum usus, 577. Tnoitas margant» undique sibi simili 
et aeque fulgeoll comparata, 657. Ex eo quod nobts 
inest, mente, serrooae ac spiritu intelligitur, quanlua 
quidem ex parvis maxinaa conjicere possumus; quin-
doquidem nulla lmago Tenlatem assequi poiest, 
451, 452. Tdoitalis lumen non subilo, sed tadlis *> 
cessionibus, atque e clarilate in clatitatem progressio-
nibus illuxit, 575. Vetus Testamentum Deum Pairen 
aperte, Filium obscurius praBdtcabat; Novum perspicue 
Filiura osteodil, el Spiritus saucll dlvinitatera subooscu-
re quodaramodo ihdicavil, 572. Verum Splrilus saoctus, 
post ascensionem Cbrisll, sese nobis apede dedaravil, 
573. Vide Spiritus saoclus. Tnnilas, coneordie prioo-
pium, 423. Vide Concordia. TrioHalis opus fuit, qaoi 
Calholici de Aotiocbeno episcopo dissidenles ad eoooor-
dlam revocarentur, 435. Triailas, looffanimis est; qood 
eos, a quibos sdodilur, toleret: oranious aliqaando, rel 
per illuminalionera, vel per pcenam agnosccnda, 435. 
Trinitalis cultor ac sincerus pneco Gregorius, 433. Cre-
godi Thaumaturgi de Trinilate conlessio, 574. 

Triplolemus, Celei EleusinaB regis filius» 679. 
Trislitia sapientum animas conlrabil, 885. 
Trilbelas cdmen. Catbolidn ab ba)re(lcis impactum, dl-

luere cujus sit, 725. Α Gregodo dissolutum, 564. 
Eunomiani. 

Troja. Adum in ea paella? regls sacrifidom, 109. Hac 
puella quaeoam, 109. 

Tropbonius, Tbebanns vales, irapostor, 104. Tropbooa 
sublerranea vatidnia, 679. 

Turpe hoc solum esl, malos afieclus exsectos ooa bt* 
bere, 659. 

Tympaua in Chnstianorum feslls non adhibenda, 171. 
Tyrannis. quid sit, 708. Tyrannis Samiorum, 157. Ty-

rannis Lydioruro a Gyge occupata, 786. TyTannidem to 
diviois dispulationibus sibi vindlcare non licel, 591 

Tyrannus et Pbarao invisibllis, 856. Tyrannus occolbB, 
aurum, 620. 

Tyraonl tragid : quid boc nomine Diogenes intelleie-
rit/111. 

Tyril, purpura) inveolorea, 156« 

U 
Ultioois aliquid qoaodoqae Deus peccanlibos resenit, 

ne el omnioo igiioscat, benignila ê deleriores fiani, 
546. 

Umbras tenere, proverblum, 755. 
Undio, baplismi nomen, qaare, 695. Uoctio humanili-

tis Chrisll in eo poeita est, quod fuerit dMoiiale delibe-
tus. 541. 

Ungendtts Cbrislus funebribas unguenlis, qaa rauoae, 
Dnguentom sacerdotale, 248. Unguenlumin Chnslo-

norum fesliviUtibus adbibeodum, sacerdotale el regiani 
eet, 171. Magni ungaentani arle confedom, ac pro nows 
fusum, 171. Unguenloram tnfusioaes a ChrisUanis etpn* 
viris ad Gynsecea remissaB, 208. 

lJDigeDitus. Cur nomen illud Filio Del altribaUio, 
554 

Unilas, 1o TriniUte adorata, 194. Fide Trinilas. Uni-
tas epidtus in vincalo pads, legls et propheUrum rnysie-
rium est, seu caput, 438. 
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Urbee marttimje neceseariis rebos aflluunl, qaare, 
797. 

Usura et feous terram conlamioant, 511. 
UUIHas. Privat» utililalis cum publicis commodis coo-

juoctam babere rationem, perfectissimorufD alque sapien-
tissimorum est, 457. Quidam ex priscis viris ad publicam 
uUliialem divioo beoeOeio coocessi, 777. 

Uxore bona ninil melius, mala oihil pejos, 554. Vide 
Mulier. 

Vafer, facile viiia sua de aliis suspicatur et pnedicat, 
481. 

Valens imperator, auri amantlsstmus, el Chiisti iniroi-
clssimus, 794. Post Apostatam, non quideni apoetata, sed 
nihilo melior Cbristlanus, 794, 750. Qualis persecatio 
ejus; quoanimo expeditionem in Calholicos eusceperit, 
791. H.TC expeditio, Barbarica iucursio aniroas subver-
tens, 795. Jnliaoi Aposlal® perseculione acerbior, 461 . 
Prima Valentis ceriarnina in Ortbodoxos, 805 Eorum 
commemoralio lacrymas movet, 805. GregoriusSeniorei 
obsistil, 558. Valeiis, Basilto episcopalam gerente, C&> 
saream ilerum venit, 804. Quas cogitationes lunc aolmo 
Toiverei. 804. Ejus cum Xerxe Persamm rege simHftado, 
801. Valenlis fn Cssarienses et io Basilium expedilio, 
305. Temporis illius cerlamina, Insultus, pollidtaUooes, 
min», 806. Valens, audita Modesli relaliooe qua se victum 
a Basilio fatebalur, ipse viocitur, et Basilio vlm inferri 
•etat, 808. Mutationem tamen erubescit ferro similis, 
quod igni Ucel emollitum ferri naturam relioet, 805. So-
lerooilaiis, in qua vertigine correptus esl, elegans et ma-

Snifica de*criptio, 805. Rursus In Ecclesiam se confert, el 
lasilium Dei voce loquenlem audit, 809. Haec prima re-

rum in meliorem slatura compostiio, 809. Valens flliu 
aegrotante Basilium accersit, 810. Non tameo Incolumem 
redpit, quod Arianis simul credens salsam aqaam duld 
admisceat, 810. Yalentis aqua>duclus urbero Conslauttoo-
polira mediam loiersecana, 607. 

Yalentinus, Dei hermapbrodiU Inlroduclor, 560. Α11© 
ejus fabul», 560. ASones, 614. 

Yalerianas fanperator a Persis oppressos, 152. 
Yasa aurea el argetitea ab iEgvpilis oommodata eitara-

num petenda, cor et quomodo, 861. 
Vaticinia subterranea, 679. 
Yeciigal a Cbrislo penditor, eum exigeotlom Rex es-

set, 558. 
Yehiculura Del, boc est, cherobim, 510. 
Yelle bonam divioo auxilio lndiget, 654. Α Deo est, 

654. 
VenaTes anfmaa cam cadaco quaeetu salutem suam com-

mutaotes, 85. 
Venatrix Dea, 775. 
Yenia, Del beoeOdo et gralia concessa, qnam diligen-

ler conservanda. 719. 
Venler, acerbus quldam ac delestabllfs dorainus, malo-

rum omniam parens, 146. Ad crassum valgus abjidtur ab 
iis qui Cbrislianam paupertatem colunt, 146. Qua ratione 
per baptbroum sancUQcandus, 725. Venter, juxta allego-
ri» leges, aolma vocatur, 517. 

Yeolilabrum, in Scriptura purgallonem aignlficat, 
687^ 

YeolHloqm, qainam ab Isaia dlcti, 55. Ventriloquorum 
signa, laodibus ab eibnids elata, 165. Ventdloqua Samue-
lem irabit aut irabere videlur, 102. 

Yeninm creare Deus dldlor, quo sensu, 547. Qo» veu-
lorum prompluada, 518. 

Yenus. Yeneris meretdda mysteria, 679. 
Yer post hiemis i d s t i l i a m dulcius, SaDclorum ab inor-

dinata vivendi consucludine cooversorum imago, 410. 
Altsejusdem generis comparaliones, 410. Veds amoeni-
tates ad Enceniontm festum concurrentes, 841. Elegaos 
earum descriplio, 8 4 1 . 

Yerbom, Filii Dei nomen, quare, 554. Vcrbam, Pillus 
Del; non aer spli :iu oris offeosus, quale grammalid ver-
bum Iradunt, sed sapieotia qute ex Deo est, 894. Yerbum 
omninm artifex, rerumque noslrarum arbiter acmodera-
tor. 118. Remm omnium condnnator, 584. Non 1n prin-
cipio factum est, ut volunt Ariaoi, $ed 1n principio erar, 
896. Cum Deus angebw primum cogilavlt, 1lla cogitatio 
opus eral quod Verbo coofidebatur, 848. Verbi divinl so-
la eogitaiio, vel solus sermo, conrectum opus repneseolat, 
837. Verbum brevlatum, quid, 488. Vert>um in Inearoa-
tione erassesdl, 664. Secundom eonsorlium nobiscum 
iniit, et quidem priori looge admlrabilius, 852. Yox Ver-
bi quam fortis ad suscUandom Lazarum, el peccalores ad 
Yilam reyocaodes, 718. Qualia nunc Verbum a Sabellianie 
et Ariaois patiator, 866. Indignis formidolosura, piia ac 
rile pra?paratis accessibile, 682.Yerbi pra?dicallo, primum 

pastodemOoos, 29. Universalenj sctcntiam postulat, 29. Io 
verbis caveoda celerltas, 594. Saluiem noelrara DOD io 
verbis potius qoam in rebus consislere, 825. Yerba qua? 
ab bomioibus excogitantur, tnodum nallum babent, 874. 
De verbis et loqoaatale plura, 874. Mens qu» sensa sua 
verbls exprimere nequit, cui comparata, 780. Ut rleraque 
iusomnia vana sunt, sic etiam pleraque verba, 881. Turpia 
verba, ulpote Deo oon inaudiu, omni ratioae fuglenda, 
881. 

Yeritas, nomen Fllio Dei ascdptom, quare, 554, 900. 
Inter hereees media iocedit, 379. In radioe cjus meuli» 
aciem OOD intendere miserum, etiamsi rea hujus vita ex 
aoimi teotentla fluant, 387. Aliad pro veritate, allud de 
Teritate dispulare, 523. Yeritas, rerum omDlura fortissiina, 
427.Yedlas unum eat, raendaciam maltiplex, 554.Verilas 
odlo vel amore plerumque aorripl solet, 41. Verilati nibil 
aateponendum, 447. Verilatis igniculus post primam Ya- x 

lentb peraecoiionem rellclus, 805. Yedtalls caupooes, N 

quinam, 54. 
Vernaculus. Vide Abrabam. 
Yeriigine laboranli ierra movetur, dum aliis fixa et 

stabilis est, 417. Ad eumdem noa quoque modum ob ioi-
micidam fadle decipimur, 417. 

Yestimenturo. Vide Habiios. 
Yeslis candidae geslatio in pervigilio Pascha), 846. Ve-

atis splendid» sordes manifestiores sunt, 655. Hinc dia-
boli conatus ui puriores aoimae commaculet, 653. 

Yeslilus. Modom quemdana ac decorutn in veslilu tenen. 
dum esse, 491. 

Yelos Adam, lolos in baptismo tepoltus, 687. 
Yexillum Labarum, cur apod Lailnos ita vocalum, 107. 

Α Jullano Apostala sablatam, 107. Yexllloram Romauo-
rum descripiio, 107. 

Yia, nomen Chrlsto attribotoro, quare, 555, 900. Yla 
ad coelum una est, eaqoe anguata, quare, 495. Argumen-
tum Inde petitum ad revincendam Euoomfl loqoadla-
tem, 495. Via Irita salulis, qu«nam, 596. Yia ad salutem 
mulliplex, 601. Yia medla et regta, ea est qua virtus 4n-
cedit, 759. 

Yidnl prati teptaplam lo slnam suam redpienles, 
755. 

Yictlma, qoaDtom ad priraam naturam iramactabills, et 
totius raundi nunquam iDlermodlora expiauo, Chrialus, 
855. Yiclima prompla et alacris, atque ad caBdem prope-
rans, Isaac, 825. Jullatfal imperatoris VICUOMB lam aperue, 
qaam occult», 165. Fulororam pnesensio ex vlclimarut? 
Indsione a Magls inlroducta, 680. 

Yidimadas, noroen Juliano Apoelat© loditniD, 115. 
Yidoria, non pognaniium, 654. Sed Dei est victoriam 

afferre, et locoluroem ecapbam ad portum dacere, 655. 
Yictoda. Vide Atblel». 

Yidoa ad sacram roensam confugiensa Basillo Magoo 
defenditur, 811. Vido» mioula duo, a Domino accepta, 
255. Vidu» SarephUo» fllias liva redditus, 734. Vidu» 
jovenes a malrimonio non arcenda?, 690. 

Yigllia, qtio senso Deo attributa, 570. 
Ybicere. Viod iios sinamus, ut viDcamus, 424. Idque 

ferant palaMtr» leges, 424. Yiud aliquando praesUt quam 
dncere, 60. Yindl pbilosopbus, eo Ipso quod vind se pa* 
Utur, 481. Yiocat semper quod oauiibus profuturum estr 

Vinculum et electionem tollere, apud Isalam, quid sit̂  
545. 

Viocula spiritus teoadssima, 239. 
Yindlcta, saiis magna est bomini probo ac moderato, 

cum is qui injuriam Tnlalit melu conculiUir, et conscien-
iias proprie crudatu affidtur, 172. 

Yioea ex /Egypto, boc eat ex itnpia et caliginosa igno-
rantia tratislaU, 165, 802. Fidei pulcbritlhdine roagnilu-
dtueque aocla, 165. Terram universara operuit, ac supra» 
monles el cedros assorrexit, 802. Sub Juliano Imperalo-
re, maceria oudata, et viatoribus agreslique apro obje-
cta.465.Sub Arianls priocipibus, a diabolo labetactata el 
pervaslata, 802. Yinea vera atque a bono aaricola optime 
purgala, 4n araaritudinem versa est, 180. Viuea io quam 
operarii, ex Cbristi parabola, mUlunlur, Ecclesiam slgni-
ficat, 705. Vinea Nabolh per Jezabelera Acbabo iradita, 
651. 

Yioum exolicom ad vinura palrium velat tyrannus ac-
cedens, 269. Vide Tyrannus. 

Yiperae virus , ul differt ab Improbitate frateroa, 600. 
Ylradulter nulll supplldo obooxius est, muller anlem 

adnlledi piaculo consldngilur, 649. Lege baudquaqaam 
probanda, 649. Yiri eraot qul eam sanxeruDt, ac propter-
ea adversus mulieres lata est, 649. UDUS viri el tmilieris 
crealor; pulvis unus ulerque, lex una, etc, 649. jfique 
ex viro et muliere procreati eumue, 649. Alia ejusdcm 
argumeoli, 650. Ybi et mulleris oOlcia mutua, 656. 

http://cta.465.Sub
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Wttgm ei bacnli diacrimloJ. apod Theologtim, 544. 
Tirginfus, magna res eet, 816. Qu» casu esl, a mando 

penilu? abfdndit, 557. Yirgtollas, angelicom d l » genus, 
852, 655. Uode la?dalor, 65i. Oculus lasdYus et impudi-
cus virginitalem mieiine semt, 652. Procxeatio, in lo-
carnattotie Verbi, virginiuti admlsta, 685. Multeres vir-
ginltalem colant, ul Christi matres sint, 664. Etsl booora-
lior est vlrgioitas, DOO ideo lurpe et Igoomloiosom est 
raalriinoniain, 705. 

Virgo Maria, Deipara, 535. Vide Maria. 
Virgo, Deo conjuncU. aqua? praHer natoram snrsam 

elat» comparala, 655. Qoo purior cernitur, eo enixlos a 
raaltgno impogoata, 655. Yirgini caTendum ne com raa-
teria matrimonio jungatnr, eliam io coeltbaUi perstaas, 
651. Alia drglnom offlda, 651, 655. Virtftnta libertali 
que eonsaelodo eonlraria; qood renos familiaritaUa Gre-
ftorius in virgtae detesutar, 840. Virgo crudelis, Diana, 
679. 

Yirrioes et coojogata βηατη sint ln Donino, matoam-
qtie aliae aliarum ornamentum, 651. Qua id rattooe fieri 
possll, 651. Virffinom et conjogatarura varia 1n Deum of-
ffda, 840. Coenobfa Ytrginibos a Basilio Magno coostrocta, 
ftprecepta lltterie nandata, 817. Vtrginmn pudorab 
Anaois probro affedos, 805. Yirginee Alexandrine, qoi-
bus contumeliis ab Ariania affecla, 605. Cades boc pro-
bro tolerabiliores, 605. Virgtoes sacr» immaoiseime ab 
Arethosiis babiUe, sub Joliano imperaiore, 121. Vide 
Arelbusil. Vlrgliiun iraprudenlom qua* calamitaa, cum, 
aliis in sponsi cubicelum inlroducus, ips* ab ingressa 
arcebuolur, 729. 

Virius. Qaare Filius Del Taoe nonine vocalua, 900. 
Ylrtus, trofca ad Deom via, llcel in partes diviea, 495. Α 
l>eo bomtnibna fluit, 586. Curo invldo splritu iu Job de-
cerlavit, qulbos de causis. 596 Insubllia est, si nouealum 
alterit» cauaa eederaur, 641. Virlulem roercedis exper-
tem ease oporlet, nt vlrtos maoeal, nibil aibi praHer bo-
num Ipsani proponeos, 756. Ylrluiis eultus ad viiii fugam 
adjuDgendus, quare, 683. Eodem in νιϋο suol, prompti-
tudo ad fitlnm, et eegriliea ad viriutenj, 710. Yirtut 
(hrisllants et Infldelibus veneratiODi est, 448. Is quon-
dam renim elatus erat, ot non minus vlrtute quam m 
daum dignitale honoris pratstantia ceoseretor, 391. Yir 
tutin tncmnenlom probts et booettls ex dicendi faculia-
»e, 90. Ylrlutis adeplio rara et ardua, quarolibet etiam 
inolla tiol qu« nos ad eam trabaot et JnvUeat, 17..Lex 
viriulln est Cbrisilanls, ne levissinri* quldetn viliis suc-
eambere, 146. Noo la virtute proGcere, In vitlo positum 
eet apod Chrlstianos, 147. IncremenU virtotb appeteuda 
quoaduaqae ad flaem perveoeriraus, ad quera crealisu-
rous, 147. Pbiloeopborum de virtote opiniones, 97. 

Yirtatet in media tt regia via eita», 759. Multarum vlr-
totam enumeratio et commendalio, ab exemplis sancto-
rrnn. 258. Inler eas illam qu» eaBlem vincat invenire, 
baod admodam promplum ei faclle e$U 258. Ilaruro ona-
qneque, una quedam aalotis ria esl, 260. Qui eas exco-
)it, hoc agat ot gradiatur alque ollerius progredi sludeal, 
eiChristl vesliglie insistal, 260. 

Yires. Kxtrera® mlsen» est, non propriis viribne, eed 
allorom imbecHlflaie oitl atque conftdere, 433. Piorum 
est fbnctiones suas >iribot propriis metiri, et eas repu* 
diare qua? »ires superant, 260. 

Yis tregorio illala, ut Ecclesi® cnram susciperet, 249. 
VI ei coaete jrabernari legis nottrai noo est, 251. 

Yita. Cur Filiux Del boc Bomine vocatus, 900. Yita 
bumana a corruplione inclplt, et lo corrupliooem desinit, 
561. Mare Yita nostra haac eet, 477. Nam bic qooque mul-
turo est amarltudinia et iosiablliUtis, 477. Vit» bujus 
finero exoptare bonum esl, 26. Vita mortalfam qoaoa flu~ 
xa ei instabllis. 874. Yita homana quim brevls, si com 
divfna et eempftema natora comparetar, 210. Ex longio-
rl viU qiiid locrl timeudum, 210. Ejusmodl yita noslra 
est, ut com non slmus oascaniur, coro oali faerimus rur-
ROS dissoWamar, 210. Pigur» qulbot Bcriptura Tita t̂ o* 
etrae brevitalem ostendil, 211. 

Yila et mors aibi lovleem succedanl, 561. Yita bajos 
commoda nonnunquam refbodit Deua utde fbtons fidem 
fariat, 524. Yila proba et booesla, prima sapieutia est. 
500. Certam fU® genos sibi conslllaere tanti momentt 
rci est, ut lolbis vlue vel recte vel noale iraducend® fun-
damentom in e# poeiiam sit, 456. Curandum aeroper at 
omois vita oostra, omoisqoe slodlorum el disciplin® ratlo 
innovetur, 840. Qulbas operlbus ia novttate vltae insti-
tuamur, 858. YUc aolilarla) cum vita communl compara-
tk>, 457. 

vilalif tpiritoi oade aeceptus» 554. 
Yiuum, sabvenlo tarbida, ac menlls ebrieUs et error, 

43. Per boni fogam contraclum, 668. In proclivi est, eliara 
B Q I I O Wf henie, 418. YHium 1n promplu cst, et facills ad 
aualum cursuav 425. Eodem lu vllio aaot promplitudo ad 

viuam.et segniliee ad rlrtuteia, 716.Y1U1 sUaMlas umw 
bfa et Oagltioste, ex dfeeodi fiKollaie, 90. YlUi aaagmn 
aophisU dlabolos, 697. VUii mensora per doplaiD iaip^u 
505. Vilia Ipsa pro dils a geDlflibes habiia, aut certe sub 
deorom Domine culla. 507. Yitla Tlrtotibaf ridia eate 
non male cogiiaturo, 819. Hine vilii Domen tlrUiU ab tah 
perltls ioditnm, 819. 

Vilulus. Cur Fllius Del boc. Dominft Tocalos, 900. Yila-
los Apis. Vide Apisf Meraphls. 

Yitaperalio, nullam auctoriUlem babet, sj ex aai»J 
Improbltale ftat, 426. 

ViTenllum Deusesl, non mortuonnn, 586. 
Yirere. Deo T I V U D I omoee qui secuodum Oeom rixe-

runl, etiamsl ex bac vila migrarint, 586. 
Yocabulis non dissideoduni, quando syllaba) ad eamdan 

eeotriiiiam fenint, 684. 
Yocare. Quo rocalus est, in eo gradu quisqne maoeat, 

569. Deo ad ministeriom vocante, sacctl, alif qoidem re. 
pugnant, miulsteiium exlimesceatee, alil prompie obe-
dkint, vocaDtis ope confisi, 64. 

YocaUooi divioe stalim obtemperandom, 716. 
Yolens. None$t voUnlis neque cuncnliitqwHDodo utiel-

ligendum, 654. 
Volucrum in elaboraodls nidls tolerUa, 515. 
Yoluntariam. Qood volontariura non est, oec dtolar-

nam est, 572 Quod aulem volooUiiom est, tora diotor-
Dius est, tum certios, 572. 

Yoiunias et eleclio eorom qoa» recta sant diTfoam 
qooddam beneQdun esl, alque a Del benignitate dima-
nans, 654. Yoluntalis muniOcenlla, opam et copianm 
oblatione praeslanlior, 754. Yoluntas ana eademqoe i i 
Trlnitate acoosceoda, 580. An Deos Pater FiUum rolon-
Ute genuerit, 527. Yolontas Cbristl loU delflcata; Deo 
non adversalur, 578. Yoluntas Del, actio est, 581. Perfe-
claestacllo, 508. 

Yoluptas, fummnm Epicarels booom, 111. Tentrb το· 
luplates, caois rabidus et lanians, 225. 

Yomilus, salielate exdtalus, 490. Ad votnllom saon 
redire, proverblom, 192. 

Votiva dona Christianonim. sacrilega eUinlconim na-
D U direpla et profanata, sub Jaliaoo imperatore, 166. 

t Yolum. Pollicitallo pro ?oto tacu. fioem per opos acd* 
pial, 881. Alia ejusdem argumeni 1,881. 

Vox, quoroodo ad auditam perveniat, 515. Mlolme con> 
iDitteudom ne pro ona voce relinenda, omnia perdaoiur, 
823. Ne Judasi qaidem rejidendi, sl f pro Ckruto Tocein 
mcli ad aliquod tempus stbl coocedl poslulanlee, bapti-
xari Telinl, 823.Yoees myslicai ac neceesaric amulieribw 
1D Ecclesia pronuntiari soliUe, 536 Vocee qua?dani Todbos 
Dosids praeslanliores, ab Homero diis attribula*, 135. 

Volcanus, deus Loripes, Martem corripit et coostrio-
git, 142. Ulroqae pede daudlcans, at ln deprebeDdeDdii 
adolleris celer, 168. 

Yolgus. Yulgo forUsse ignosceDdom, sl fraodem ba»re-
Ucorum per errorem admisedt, 401. 

Yulpeg, de qna in Canlids, vereuta qocdam aolma 4· 
dei andpitis, ei pro temporum varlelale alia atque alia, 

Xanlbas, vox qoa dli Scamndrom flodom Tocant apui 
Homerain, 155. 

Xeoocratis Toradtas, 111. Xenocrates tamco ob frogt-
litatem commendatur, 111. 

Xerxis Persarora reglf vesaDia, catn expedillonea lo 
Gneciam iacerel, 804. 

Zacbams, beri pnblicanus, hodie magnificos, ut untlan-
dost 716. Zacbei super syoomorum eveclio quld sigoifi-
cel, 682. Zacbei exeraplo, qua ralione saper sycoroonua 
evenamur, 378. 

Zacbarias. qaid adversas malos sacerdotes contestelor, 
44. 

Zacbariae. Sllenliam ejos a Joaone in lucem edlto solo-
tus, 182. 

Zebed»! filiorum gTaadiloqoeolia, 829. Zebedad filio-
mm mater, eorum quae pru ipsis petebai modum ignor»-
vit, 655. Digna lamen cui ob Tlm amoris erga fillos igno-
sceretur, 655. 

Zelae, res laudabilis, modo Intra fioes suos consistat, 
416. Moram non palitur, 458, Animl acdmonia, cora ad 
pielalero accessenl, xelom parit, 456. Zelus aulem fidd 
Jreaidiain est. 456. Zeli, eharitatis et spei comparatio. 
25. 
Zeno. Stolcoram magistor, 495. Forloos gtalias agu 

quare, 111. 
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Zeaxippoe nova Jevusalem a Gregorio appellatas, 609. 
loierpretum hac de re opinionee, 609. 

Zeaxis, pictor saa aHate maximas, 613. 
Zlxaoia aobie dormieatlbas eapersemiajtam, 375. ZU 

zaalaram salor, Georgiua AlexaDdrlo» sedis in?asor, 

Zona lumbos reslriagens, carni* mortlflcatto, 859. Zu-
na tnilftaris in Job et in Datfde, qoid sJgnjflcet, 899. 
154° e r g t ^ ^ 0 1 *° ^ J * 0 1 1 * 5 ^ d l 0 0 ^ frctnas» 

Zorobabel. Lapis ejus septem ocalie oroalus, 735. 
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